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De Cleonymi hered. 


Ϊ 
| 
Dinias 


H 


et irater 
Aristoph. Pac, 362. Hic, non post πατρὶ, 
β 
, : a ; 
om. ns. vocem £yxaAt;, teste Maio.) 


6, 25. Malim, οἱ 


D 27512234 4“ 
I osidippus, o 


nostr.) Diocles, 
tr.) 4 ephisander, 56, jen, ( 0. € ,, 
γίγ. ) Pherenicus, 40,} 36, 42. ᾿Αρχωνίδην. ἄρχοντα Jonesius. 


" i t. 


Ej. fratres, (45, | 
Simon, (41, 1. ed. nostr.) N :detur {πιο delenda glossa, ἄρχοντέδη 
37, δ. Malim, ἔχ. οὗτοι τολμῶσι. 


luisse e numero 8 lversariorum. 
^ r : oy FI 2 4 s PRSE 
vk [265] 37,14. Si in Demosth. versarer, 


, 


55, 18. Lege, Tov aTegog του Ὁ 
dicerem aliquid excidisse, el seusum sup- 
nd , 

9 τινὶ, οὐχ "(pag , | 0g) C0- 
pAtvoc ἐσγοιήσατος- Sed argumentum conti- 
nuat ad v. 22. quare nil solicito. Tenta- 
ἐν or 
bam, ἢ ὅτε o£gyit 
5. Àn pro ΑΕ leg. AH, scilicet 


o. ἃ 


12, 10. ed. nostr. 
36, 16. Cavit, ne inimicissimus sibi in- plendum, 9: 


^ ni 
ferias ferret. Conf. 1 hucyd. EMI. DB. 


Iseum Menecl. prope fin. 
16, 19. τῶν πολιτῶν. Inepte; nil prod- 


E 


21 &wWwyF jJ 


10, pen. ed. nostr. Lege τῶν wa 
Verbum proprium, ut Menecl. p. 
ed. nostr. Arist. Nub. 1151, ^4. 91, 52. [ταύτης] ί 

γοι, Menecl. p. 52, 3. ed. 41, 1. ed. nostr. Panormus, 4 
in fine or. d. h. Philocte- 501}. Ptolem. IH. p. 210. ed. Basil. 


in φολιτῶν 62, 42. elsi illi 


T 


aL 


( Ironice 


4 
κι 


A 
Γ 
! 


i jstrr, ) 
sanias V. p. 391. alienus.] Memoratur 
multo tolerabilius. in Maitt. Marm. Ox. No. 155. lin. 
72h» eram [ ε " 41. 4. ed. nostr. minatus est ὅτι ὃ 
gov Vide 41, 4 ed. nosl i 


90029 
e) » 7 ^ J 


monis 


Te 2zÜü 
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DOBREE ADVERSARIA 


mss, Bekkerus et Maius δὴ- 


;um melius Θ 55. 


Gr. 


sententias, quasi de industria repeti 
hoc quidem in loco suspicor istà d 
δ ἀξ 3 
Miror Reiskium, soli 


LLOPTU£ga 


. M utliiae Gr. P 


). ἰλαῖγεσ 


hac oratione verba, locut 


δυο, 


Nis1 


isi mavis 


ἐκξεν 
i 


mavis 





ut Menecl. p. 49, 19. ed. nostr. παρ᾽ 
HKeisk. ut p. 46, 4. Diczog. p. 50, 35. 
| ) βέεμαρτι χὰ :] Dele, 
enx£, ( Possis ὁ vel 
9, 40. 


, 


εἰσι παῖ, 


τοῖς ἐκεβμαρτὶ 


. sed q unam Ai? L| 


εἰγῶ —- Clitareta 


i75. 


| 
iC- 


eT t inet 
iw 15 any security. Videipsum R 
ind. Demosth. Sed impedita est peri 
forsan luxata. 


11, ult. à 


EV ay nt^4«c ineptum, 


proxime sequenti huc tractum. nsus 


) αὗτον — Vide p. ; Ue 


2 ; 71- Vide δι 
Plut. 929, Append. p. 110. 
12, 41. ἠξίου ὡς προσῆκον. À 


es, ut efficiatur antitliesis: 
er. Sed minore molimine, 


natum e var. 


$a τῷ 


sed melius 


δι 68 . EgrEC ἈΠ ΠΤΕΤΟ, non 


ψατο, Deinde v. 33. ineptüissime, si 
quid intelligo, delent οὐχ Reisk. et Bek- 


ker. Primum dixisset ἐκεῖνό γε sine καί, 


Deind« 3 quid hoc argunmnie nti pu Fatentur 


jure possedisse Endium ; nam non Endii, 


AD IS/EUM. 


"1 1 
u E . ᾽ 


Porsoni Aristoph. p. 


40, 0 


A PA c^) 
1U, ὅδ. EyEl 
M 


nasci potuit e vicinis. 


22. et Reisk. 


Nicodemus 


Phila— X enocles. 


S d prioris 
adeunt. 


scentes, ut 
- ᾿ . H ἢ 
principio, sed, qii 


ponerelL istud 


Hactenus omnia luce clariora, 
l lam deesse post 
yór«og v. 838. 8S1 falcem s 
mittas, omnia perpurges, δῆλοι 


^ 
£C Uc" O KAEV 


etiam an del. mox ἐπειδὰν τελ. 6 κληρογέι 
et ὁ εἰσποίη τος et hac oratione nitor 
non nimis q 


, * ᾽ ri T , 
ler that has suborner mau 


ght, Nempe, quum semel 
. Sas Bess es onis : ΝΕ ; . 
esset ἐπιδικασία, non licebat litein 
possessioni intendere, ἀμφισβητεῖν, nisi 
τῷ παρακαταβάλλειν., Vide Dem. Macar- 
tat. ὁ, 18. Omnino vide Nicostrat. 


γ..}} 
Philoctem. p. 56, 2 
p. 83, 7 


1, 42. 


! 
1 





DOBR 


eri, 6 8« [ot i6 in conlroversiam 


,quum omne argumentum supponat, 
" 'ndii. quod Pvrrhus 
y Endii, quod Pyrrhus, 


ay esse filiam, malim tantum, ovr ducent 
: ζ, quem« Üunt 
20. An sensus ? ** Atqui dicent, s) conditio! 
supervixisset Pyrrhus, aliquem aliam ex 
affinibus ea lege adoptasset ut! simul is 
duceret filiam ; nam si totam hereditatem 
Endio destinasset, filiam ei simul d 


set. Sed vide an leg. ἀλλ 


Quomodo sensus 


De Nicosti 


An, 


46, 56. Lacu: iam 
ροσ. CUI requi ritur 
2 
| 10. Malim, 
17. 26. Mss. 7 


[297 | Rectii I8, Ka7 1 5 (XA 
Tempus, δικῶν , Qué 
στάσεως, Ὁ. 91, ὃ. 4 JA Nerd ain p. 


1 
Ó Y Lech« im, 


AEQ, 


adoptasse 
dicunt adver- 
Dic«coyt 
nem Proxeni 
filium. 


Diceegones p )1, 2 Je 
Harmodio originem 
mox ad locum repetebat, orationis fin. 
1. Melius videtur ms. lectio, 50, 14. ἐγγυητάς. Leocharem et Mnesi- 
»tolemum, | 











AD IS 


An transp. ὅσα ἔλαβε (vel παρέ- 
ἃ κατέλιπε Certe omn:a refe- 

renda ad Diczeogenem Menexeni filium. 
Sed quid sibi vult δοῦναι mox ? Nemini 
obvenire defuncti bona κατὰ δόσιν, dicil p. 

3: » Quidni, Az». xai Aixa 
ΟΝ: alim, ὁ Δικ. τοῦ 

0y1 ó6, sente, vide p. 5 

, 91. τῶν γε ἅμκα, vel delet parti- 
Med Reisk. Forsan var. ett τούτων 
CAU τε ἐσ. et τούτων ἃ; ὶ ἐ 

51, 98. Lege sine dé. ; 

κατασκάψας, κῆπον &. turned the site into a 
garden, Bene illustrat Jonesius. Confer 
He rodot. IV. 86. fin. οὔτ᾽ ἱστίη οὐδεικίη vo- 

yr, £iyat Γλαύκου. 
31. Malim, cwt£éz ψεν, militem 
[ 01} : 34. Lege, ἀλλὰ 7r E( 
Passim Aud ula in mss. traj« cta, 
costr. p. 47, 4. Ciron. p. 698, 39. 


Malim, 
9. Quidni, 


O4, . Non temere soli- 
citanda. 15 tan ayL AA, αἱ Phi- 
loctem 


φων. ὃ uspic or 


TE 
Qut. Aio 9U$, 


οὕτω send 
E | EY ; "d. nunc ac- 
quiesco in vulgata. quid pe teret praesidii ? 
ret? (quominus ἄτιμος fieret. ) 


4 
^ 


53, δ. καὶ ποιήσειν Reisk. ut p. 52, 41. 


, 
Vide Meinek. ad Menandr. pp. 249. : 
Priore loco recte οὗ καὶ ποιήσειν Porsonus 


apud Kidd. p. 251. 


d » 


53, 8. Vix mihi ubium, quin delenda 
aA EL Non cave 


rant de re qua esset omnino inexspectata : 


d 
aü 
: E 
ΗΕ 


᾿Ξ,» “κω δ ᾿ 2e 
Χαι b dodd oV * | 1 Βε 


— 56 9. 

., De le, ταὶ τὰ τὰ Í έρ Per se 
Wess, αἱ p. 52, 28. unde forsan petita, vel 
ex orationis initio. 

[303] 53, 26. suam ἀδελφὴν in matri- 
monium Protarchidi dedit. Vulgatam recte 
damnat Reisk, Vix mihi dubium quin leg. 

iày, Nempe jus suum exercens, quasi 
filius Dimegen ( ToU Μενεξ. Aene tu- 
tor, κύριο ^, muliercularum, p.21, 22. plane 
ut Endius séepives; Maris p. 42, 26. 
seqq. — An intelligit Cephisophontis 
filiam, p. 51, 18. At huic obveniebat tan- 
tum dimidium ejus quod actoris matri. 
Quare hoc teneamus, legendum esse vel 
sic, vel ad eundem sensum, τὴν ἀδελφὴν 
τὴν αὐτοῦ ἐκείνου (1. e. τοῦ τὸν κλῆρον κατα- 
λισόντος), nempe Democlis viduam, p.51, 
19. Sed quid si γενομένην significat, the 
late wife of-—— Democlisuxor? Vide -- -. 


EU M. ΙΧ 


53, 38. λειτουργιῶν, Vide p. 54, 50— 
55, 5, 

), 40. ἐξαίρετον vel ἐξαιρεθεῖσαν Reisk. 
Illud malim. 

54, 8. 18. Priore loco οἷς αὐτοὶ, poste- 
riore οἷς ἂν οὗτοι, Ald. et at videtur B. 
I!lad recte. 

94, 20. q. ἂν xaT lonoicaro? 

Lege, παᾶραλ, — 7 


, t 


; g ὑμῶν e. 6. 
΄ὥὰρ ὑμῶν accipere, Ἢ τῇ 
ἥφω, vide p. 54, 35.) ut Hagn. * 87, 


j. [εἰς7 Διονύσια χορηγῶν. Vid. Arist. 

Ach. 1154. sed Apollodor. p. 67,33. 

ee ἢ )5, 17. An, Aix. μὲ ἐν ὁ τοῦ É. 

18. 'OXvciac ab"OAvyÜoc, ut Τρικορύ 

σίος ἃ Τρικόρυνθος,, Arist. Lys. 1034. τῆς 
(Q. ᾿Αλλυσίας) ἐν Σ., ut τῆς ᾿Αττικῆς 
"EAtuc iyi, etc. Append. ad Porsoni Arist 
p. 144. Et sic recte intell. Palmerius. 
Nempe in pugna apud Thucyd. 1I. 79 
Ante Xm. 429. Sed de geographia vi- 
deamus. Bottigorum erat Spartolus, Thu- 
cyd. 1l. c. Sed quum habita sit oratio tem- 
pore belli a Laconibus contra Olynthios 
suscepti, quum jam vicina loca assumpsis- 
sent in ditionem Olynthii (Xenoph. Hel- 
len. V. 2. 11. etc.), recte Iszus. [ Etiamsi 
hoc aliter se haberet, facile potuit confun- 
dere geographiam orator: vide Boisso- 
nade Cl. δ, N^. 34. p. 380.] Pugnam ad 
Eleusinem nullam novi, nisi que com- 
inissa est cum X X X tyrannis, post Thra- 
sybuli etexsulum reditum ex Pirzeo ( Xe- 
noph. Hellen. II. 4. 45. Ne tum quidem 
pugnatu:n esse videtur: vide Lys. p. 767. 
Reisk.) Cnidus, A. C. 394. Intelligit 
Jonesius pugnam ad Symen, Thuc. VIIT. 
42. Potuisset sane dici isla pugna ἐν Κνίδω, 
sed ne cum celeberrima illa A.C. 394. con- 
eet eet potius orator τσεεὶ Kyi 
àc ; Χίον Philoct. p.59, 4. Deinde. ad 
itism pugnam, belli Peloponnes. anno 20. 
vel 21. intelligis, quomodo οὐσῶν δικῶν, 
p. 51, 5.1. naàm intercedunt oligarchize 


[| 
ambae; quibus durantibus conticuerunt 


judicia. Qaid si legamus, CNAAIE YCIN 


J 

(Thucyd. I. 105. Inscriptio Bibl. Reg. 
Paris. Vide Fastos mss. ad Olymp. 80, 
2.) Incidet tum proavi mors inter res Per- 
sicas et bellum Peloponnesiacum ; quod 
fere exspectes. — Ineptissime Ὀπσύντιοι 
Jonesius, p. 35, 35. (Corrigendum vel 
δέκα p. 51, 3. vel δώδεκα p. 51, 27. neque 
fingendum in possessione mansisse Dica- 
ogenem per decem alios annos post ea quz 
narrantur p. 51, 3. elc .) Hzc referri non 
possunt ad bellum id quod subsecutum 
est, A. C. 378. vel 577. Nam tum Laco- 
nibus opem talere Olyntliii (Xenoph. Hel 
len. V. 4. 54.) Sed fateor me non intelli- 
gere ista p. 51,3—15. de συμφοραῖς etc. 
quse verbis pene solennibus concept!a 
b 





Turbas ista 


' 
| 


2x0 EXX, 
disse pulo, quum occupata esse 
a Phobida Lacone, nempe Ol. 
Cononis victoriam 
, A CXV 
y SQ V HI 858€ 
annos 1 V. Laconas ejeceru 
:xules) constat e Xenoph. Hel 
et Schn. Quod ad συμφορὰς a 
quam magis ἀ Athena 
X en. Hell. ibid. [socr it, in! 
Relegi orationem ; et ob 
servandam puto vulgatam 


27. Nempe tempora sic 
- 


Philoct« mon 


^ 


Habita oratio 52, 
stum, ἢ. 57, 38. 1. 


p. 50 15, ( hius, p. ὃ ἢ 


annos post 


forsan Ol 


ad Αι 


; 
zo audit »inussas, 
X € noph. Hellen. 
160. 


quee vulizo 
O0, vel 


forsan statuendum, 


1 


p. 
in aliqua. pugna " 
VIII. Vide c. 838, “ Char: 


Thucydidis [VIIEI, 74.] Χαι 


cum Jonesio 
ex illi ipud huecvd, 


lorsan 


s s 
P. 56, 
un cumn 


Xi 


Servyvds5 


Athens 
154. 


vase apud NII 
et Dodwell Itin. t. I. p. 


nomina, X noph. H. 


iT 


ius Corinthum p. 51, 31 
y&oy, ( Confusa certe 


l. 


id 


llon 
ΕΠ ΊῚ1. 


fecluri erant cum reliquis Laconum sociis 


1 


Atheniensibus adiunxisset, 


Mei 


don l, 


l4 


ugnan 


xeni 


VIX 


filio 


à 
i 


Quod 


- I 
s vel mercenarii ex Olyn- 


lum se 


civitas nonaul 


] 


satis 1d « 


-MI 


ι 


e innos 


si tol annos 


int 


nt 


15:1: 


DOS 


i 


i 


, 











δενὶ tentabam 

rei 
κατάστασιν. Resp. 
Restitue veterem le- 
ctionem Har- 
pocr. p. 53. Dionys. 1580, Reisk. p. 345. 


EX τῆς XAwne« 


59, 93. εἰς σ᾽ 


Harpo: rat. εἰς É. 
T 007 EX ide Vales. ad 


, ἀπέκλεισαν τὴν θυραν. 
VV. DD. ad Arist. Ecc 


ad Lvsiam Theomnest. 


y 9/4. deinde, 
ἐσιδικ. vobis arbitris, vel po- 


DELXY ETTAOLX., 
P a" ^ Y " ] » 19 [9] 
8 Ub ἡμῶν. ide p. 62, 2. 
. ς ^ "^" «ἢ ὦ , LI E 
πως oig Φιλοκτήμων OTL OUTS 


Multo 
runck. ad Aristoph.Ran.435. vid. Iscum 
56. (Vide hic p. 371.) 


usitatius accusativus : 


612. 99. Astyphil. P. 
| 
n ἐπιδίκου, αἱ mox ? 
0, ult. 
. Lego, xai ὑδεὶς 
teisk. vel 
Certe ex- 


RAO TUE 

forsan 

cidit, 
62, 


62, 16. διὰ 


Lacuna. 
τηλικοῦτος 
na ad Chium p. 
bello Pelo- 
XL vel L natus erat 
excidit numerus, 
25. Lysias de Aristoph. bon. 67— 
jA. Δωροδ, 16. etc. Ismus Apol- 


TOÀ. Δωροῦ 


lodor. p. T, 93. 
62, 30. An, καὶ 


ng 
ὁ ἐκ: 


69, 40. Àn, 
Φ 1 


videtur ulc 


De A pollodori hered. 


Thrasy llus 


mortaus,. 


A pollodotr us, 
mort, sine 


prole. ( 


filius mort. 


I ει 


POIA AA TELOV EVE ga 


Qoril gajynnd 
SsSCriDa Eyyr e" 


ked. sed vide 


Dekker. 


cU E 
Donuntur αὐτὸς t 


" p pe 
Lege, vel saltem intellige, 


U 


C"erlatur 


67,17. JEtas oratoris, p. 67, 37. 





| 
Mn: 50} 


mortuus. 


| 


Apollodorus, 


de cuj. bonis 


Thrasyllus, 
qui lo- 


quitur. 


m deinde μεγάλ 


p e 


, 
Dicere solenl μεγάλα εὑερ- 

Vide Porson. Aristoph. 

Expende locos in Sturz. Lex. Xen. 


[P AT Σὺ 


: : 
2r σεσϑαι, Ari- 


b 

starch. P. 91, 
63, 94. ὡς ἂν κἀγὼ δύνωμαι. ** Car xai? 
Reisk. An prior oraverat adversarius: 


Vide Dem. Macart. init. 


ΓΙ 





P. DOBREE 


, εν ^ ,» 
ΤΟ OULLOC,. εὖ 
$0 υς ουμὸῦς, EZ 


οὐ TT 
μητέρα ἔχων τὴν A. Lacunosus, ut videtar 
locus. ; d [χρόνος ἣν ἤδη πολὺς] τὴ! 
[^n TÉpo »? Priorem maritum fuisse 
ν dtd vix dubito ob ἐκομίσατο, 
quod fere est to take home again. Vide 
Ciron. p. 69, 30. Sed vide € le onym. iA 
26, 95. Ciron. p. 71, 13. ἐξ οὐ x. 
Dem. Phil. I. p. 40, 21. Reisk. A 
Lobeck. ad Sophocl. AJ. v. 601. 

64, 15. 6 , 
oporlet τάργυρι 
φιονῦ Vide Hagn. 
nostr, 

64, 18. 3i3o1 ὑτὴν AaXé ατίδη etc. Vix, 
opinor, ita quisquam « de suo patre loque- 


retur. Neque constat revera unquam nu- 


lia dat 


psisse eam Lacratide ; quum isti testa- 
mento diu supervixerit Apollodorus. 
(Puer erat ἃ. C. 415. Corinthiacum 
bellam compositum, A. C. 386. ergo 
quum istas tabulas scriberet, fuerit XLV 
plas minus annos natas. Αἱ senex mor- 
tuus, p. 64, 39.) dabat, non dedit 

[529] 64, 84. πολὺ, i. e. παρὰ πολύ. 
Nos, beat him hollow. Aristoph. Nub. 

358. Acharn. 651. 

614, 34. Lege, περιφᾶνε 
vide p. 66, 18. Ciron. p. 7 

65, 15. Sensus est, s testibus quo 
maris credatis, en aliud testimonium Thra- 
sybuli, factis, non verbis, datum. Vide 


πὶ bl 


p. 66, 7. εἰ τιγες Reisk. 


, 


ADVERSARIA 


"LL Q'y ' - ln:t Ἡ δ]. ἵει 
65, 27, τούτων. T«Y VOluit Dekker. 


8. Deinde x 
e p. 65, 31. 1 
). Àn, 
Hic p. 
66, 1. Malim, κατὰ τὴν αὐτὴν 
66, 5. μετειλήφει TO ἡμιικλήριον, 
66, 8. οὐκ ante ἀμφισβητεῖν om. ms. 
Ambabus vocibus facile careremus ; sed 


in his passim labuntur mss. ut p. 66; 12. 


᾿Ξ 


Ciron. p. 73, 11. 
[3 jl ] 66, 13. Mirum ni scrib. 
C "——I n ; 


ἀφιλότιμον, ὁ - Corrupta. Acute 
mox Bekkerus, &oavizai. Vide Hagn. p. 
5. Pro mendosi ἱ T3713 r" 


ut p. 67, 98. 


ortum, ut suspicor. 


d gw C 
"13242 


vice versa. 


LY ELELO 


ad Uy, 


De Cironis hered. 


[337] An Κοίρων ? Vide Harp. 
ι, Persone, p. 69, 91. 925. 3T. 
79, 14. $9. 78, 1. 9. 


versarius, p. 68, 38. pen. 


200 Vic 


Pater — 


| Ι 

| | 
frater Dioclis soror —— Ciron 
Cironis Cironis uxor 

Qda, p. ( 
| 73. 1. | 

Adversarius duo filii 
p.71, 37. 7: mortui 
15. 53 p. 69, 2: 


Arg. ult, πάλιν, Lege, πάνυ. 
ult. Φλυέα, Harpocr. v. Φλυεῖς 
317. forsan respexit ad v. 
Koipa 

69, 1. Orestes. Jocus ex Aristophane 

notus, vide p. 74, 7. 
69, 21. τῆς αὐτοῦ μητρὸς αὐτὴν y. Quid 
opus hoc ? An leg. τῆς αὐτῆς μητρὸ Pic abri. 


Sed prostat simpliciter delere sivás. 


orator. NB. ἀμφισβ, de utroque, p. 68, 
49. 70, 8. 71, 390. 31. 49. 79, 13. 73 


12. $175 | Actor post Euclidem arch. natus, 


, 


| 


Soror matris 


Cironis prior 


uxor, p. 69, 21. 


filia 

prius nupta 
Nausimeni, p. 69,2 

73, 1. mortuo, p. 74, 6. 


» ὦ 


Actor el frater, p. 75, 5. 


M: dim, “ρόγον, καὶ TEX 


χε , 
μετὰ ἐνιαυτοὺς e, quatuor annis post 
nafam meam matrem. 

69, 97. σύν. Nos, including, vel reckon- 
ing. Vide p. 72, 43. (Ita expl. Reisk 
" ign. p. 88, 19. 

33 9: 69, pen. Malim, ποιῆσα 

; 


ΔΙ ἘΔ 
νῶν: 


2, etc. Comparat Porphyrius Ea- 


sebii Pra p. , ἡ p. 166. 











AD IS/EUM. xill 


C. ed, Colon.— 
37 3. Paris. cum Isocrat. Trapezit. 67. 

70, 11. An, τούτου δὲ φυγόντος ἢ Sed 
fere assentior Reiskio. 

70, 91. ἵνα γνγώσεσϑε. οἷς Bekker. Forsan 
leg. ἃ μαθόντ el ἀκούσαντες. Certe iva 
ex praec edenti dite ortum cet. 

0, 31. λοιποὺς  καταλελειμαε! 
0, : Uc οὗτος Τὰς 
ἜΣ M: imn abo sse οὗ 


vU 


[ 
1 


͵ 
͵ 
í 


Deinde lege, ov μὴ εἴσει εἰς τ 


71,30. An confusz sunt variz lectlt. t 
legendum sit, οἱ 


construct 


v (4£y ἁπλῶς lioc esse 
addam. Malim, 


confusce,. vid. Ja- 


An in xai 
An, τὸν T. y. 
Hoc liquet , sensum esse, I shall 


compare the συγγενεῖς and the ἔκγονοι ( p. 72, 


€) 


8—27.), one by one. 


, 41. παιδίσκην, meretricem, ut vide- 
"M Vide Philoctem. p. 58, 14. 
Φ 43. An, c σύμπ 
3, 8. Philoct. p. 59. 
8, 10. Lege, ὁπό 
gata e v. 14. 
"3 25. EXEIYOU κελεύσαντος. QUO jube nte? 
Ciron moribundus, an Diocles, 
73,99. Lege, φελλέα δὲ ἐκείγω — Ma- 
nifestum seholion: ἄττα ortum videtur 


^ 


ii (ἀττικῶς). Imo, x 


7 


e Har poor r. 


styphili hered. 


l'hudippus Euthycrates 
: 1 . * * 
p. 76,* 99, prior maritus 
8 p. 76, 20. 53 
| 
Cleon, p. 74, 34. 78, 9. Filia, p. 77 
! 
I * y n5 
Adversarius, p. 74, 55. 
Tempus. Mitylene, p. 74, 50. 75, 14. 
5. Belli tempore, vel statim post, 
p. 74, 42. Corinthus, Thessalia, bellum 
omne Thebaicum, p. 76 . Acta videtur 
causa Α. C. 374 — 37 
rius, ἀνγτώμοσεν orator, | 
4, 80. Pro e 


,; 90. 


, 


75, 6. Lege, οὔτ᾽ àv avr; — Deinde 
post τὰ ἐκείγου est lac - [adii Cleonem, 
qui dixit] suum filium ab Astyphilo adopte- 
Lum. 6856, 

ἃς ἐποιήσατο. Natum e seqq. 
An, ἐπορίσ raro? Sed possit fuisse rapto CX ETO, 
aliud quidvis. 
90. ὅπως κυριώτατα ἔσται. Malim, 
Sed forsan verius, ὅσσως De 
|, Vide Aristarc b. p. 81,2 
μάλιστ᾽ ἂν εἰδέναι *y 
Bek kerus, neque damno (i, e. 
ὅτι γένοιτ᾽ ἄν, vide Elmslei. ad Ν 
Hagn. p. 88, 35. e ms. sed possis 
o, sine ἄν. Vide p. 77, 
5, 31. ὅτι. Vide Philoctem. p. 61, 53 


Avus, Avi 12. 


| 
: 
Filia — Theophrastus Hierocles 
| alter maritus — p.75,8.77,3. 
7 5.10. 97. 2 


| n 
Astyphilus. Orator. 


UNI 

σόμκενος. 

76, 15. Lege 
καὶ kA. 

76, 19. Lege, πολὺ àv θᾶττον. 

76, 20. “πφοιησάμενον. V ide p. 7 8, 

76, 93. Concinnius, οὗ 
— sed anacoluthon in iL satis tole- 
rabile. 

76, 26. Sensum vidit Reisk. sed male 
sollicitat textum. Iatell. ἀκοὴν μκαρτυρή- 
caity, sed de industria relicuit orator. 

76,27. Malim, ἐθελήσειε. 

76, yayTia e superiori natum. 

76,33. 0 πατὴρ δ᾽ Αστυφίλου. 

76, 36. ἐκ παίδων. An, ἐκ παιδίου, ut 


* 


Lege, St Toc oc ὧν κἀκείνω καὶ ἐμοὶ, αἱ 
12. Vide p. 77,13. 
15. τῶν τἀδελφοῦ. An servandum, 
ut sit, and got his share of my brother's ef- 
fects? ita p. 74, 59. Sed vide an, τὰ τά- 


inde lege, 
passim. 





P.P. DOBREE ADVERSARIA 


az 


Malim, 


AOT 


EOITOMTIOY EIZX^ )2, 
31. 


. 84, 38. seqq. 


De Aristarchi 


a, Pbylomache2 


! MNT? 
ost archontem Nicophe- 4t»; 


, Creticee res, p. 89, 1 


: Verlus dixisset, 


-- ^ 
THU AT "wr. 


- » — E^: 4 ». n t for an ( 259 2 au ὀλιψνώρως imn 
. . Í Jj hail « * " ως δὶ. TE ῳ B ^ "TIN 
supprimit ve , 1 x dn t l 


e, inconsiderate ἡ Sed non 


| 


mere mutauda volg. Vide Harpocr. v. 

im , qu. " 

rum hoc dici am cabo. td 

᾿ s TL 7T»C quomodo d 

εν, Hic p. 
d [| 


ICUul 








ἰσταρΎω, Seniori 


γγωσις σεριὶ τούτων — γησετα r.Y,. Opinor, E 'd forsan del. Ae 
^ . Φη 4 , - T » "e " : de d ».*..] . ba 
cXO0TOUZIY. Sine ἀλλ᾽ «(περὶ αὖτ D. 8 1 sponte Reisk. in ind 
"Ls ΩΝ 
sed ibi alia ratio. 


9, malim τούτων.) 


quanquain Voce 
εἰν, ut mox p. 
rendum erit ad 47» « , . Ceterum debebat Keisk τέλει 

omnia 


ς Trpoc kou 


us ex llis erat, οὐκ £^ ayxayvov. eg 15 υσι (et forsan 
7 Δ, , 


em liberorum um Scaligero τοῦ ρου Vide p. 84, 


Distinguuntur enim 


39. 85,20. 86 


E ER E id ei ed | 7. τῆς τὸ αὐτὸ [δικαίως |— i ortum e 


--— 
TT T | ET! Tin 


erte desunt ista argumen- 


4 dat οὖ ^n iatis ^ | , n 2i AE ; 2d M ! : ἢ ὍΘ «ΟΥἿἹ] erem : 
f. non l accusati Hn τι "act | * 9] 9 4^ OUX ὦ U yeaN i | ( : D SC |p: oram : 
| 


' ] : TAM ei 
: C, Ul ] 501 i un rei ] δὶς SUSD ( 
ἀγαγεῖν € alienuin, : δ᾽ Isxi locum rejegens, istam s pev 


kkerus). Lege, 


τινά ἐπ : bi eis 
ayT repudio. Vide p. 86, 32— 87 , 25. 


- lege et distingue, κωλυόμενος, ἀλλὰ ται 


* 
m ; Sed, annon oportet ἀντιγραψά 
usi oporlel 725 , i yea 








P. DOBREE ADVERSARIA 


(making this a prt 
w; συκοφ, | Vel maneat 


distinctio, ut sit anacoluthon pro ἐληλυ- 
Sc.—Malim etiam δὲ ἐμὲ xai τοὶ 


ἐγγακοσίας cum vulga- 


Dubito enim de 5 post negativam. lis, ut e proximo ortum? 


88, 1. ἐγὼ γὰρ [ἀν]- 
Stratocl. 
tal. mi 
Thrias 9 * reditus, 
t foenus 
2 domus 
Fonori posit, 
Bona varia . 
Pecunia 4 
Debita . . 
Patrimonium 


Deficit . O Vide Jones. p. 
339. Possis, αὕτη μὲν---σπλείων ταύ- 75, 23.) 


Sed satius est, ceteris manenti- 


bus, legere τ-ολείων. his fortune 1s even possit pro, 


er then this, 59, 2. 
)8, 35. οὐ yàp ἂν οἶδ᾽. Vide Elm- Vi de R. 


slei, ad Med; 911. 
Absolvi, Mart. 2. 1824. 


Τῆς opomp. 
l 


Prospa ilt. 
Domus 

On. . . 
Hagn, har. 


ju. an hoc dici 
mad eparate item. 


Corruptissima 


[585 Astyphil. p. 89, 7. ἐξ 


Ad Dinarchum in Demosthenem. 


088 99, 2. Lege, οὕτω φανερῶς 94, 30. 
ξελεγχϑη recte VV. DD. vip. 9 91, T 
6. Dinarch. c. Philocl. init. 94, 3 


90, 15. Similia ZEsch. Tim. ....De- (roix Hist. 


mosth. Leptin. n. 155. Aristog. 1, 7. Di- 


Z4 


narch. Aristog. p. 107, 27. 


Lycurg. 16 
[47] 95, 
ZEsch. Ctes. 


02, Ut 


2. Esch. Ctes. p. 79, 8. 5. 99. 
^Y ^ , & , ν᾽ , 
7, μεγάλα τῇ πόλει ἀγαθὲ 
τῇ πόλ Ἂ olf. Alia ratio loci Aristo hh. 
bass 755. ed. Elmsley. vid. ad Dem. 
Onet, II. fin. 
93, 6. & σεικότες Corrigunt, ut p. 
109, 21. 
93, 12. Dem. F. L. p. 265. n. 562. 
93, 13. 7Esch. Ctes. p. 72, 30. Aga- 
tharchides Photii 250. p. 13: apud 
Ruhnken. ad Rut. Lup. p. 3: 
93, 24. διὰ τῆς χώρας [τῆς 


27 
γέ, 
E 
OQ d 


A31 ct 
ΕΣ e, lego 


p. 345. 


20; 


» 
p 


495. Dem 


Possis, ἔτ᾿ ᾿Αθηναίους. sed delere priest: iL 
340, fin. 


^ ^ 
- 


Qo Φο GN 
95, δῦ. picdarroc 0: 


, 19. ἔφασαν 


Tóc ἐστι παλαιὸς. 


. , : e 2s ; *5 Q0. ) 
Malim, πάλαι, ut Eur. Bacch. 822. Plato 594. n. 24. 


Protag. p. " 97 , 14. 
94, 6. Malim, εἰς ποῖα. τρια, 501}, 


ZEsch. € Veg )h. p. 


T XY 


TÉ ΤῊ "T'hfAEgoYV * 
' 


96, ult. 


- 


Lege, "Ayi9ocz. De historia vid. 


Αγ 
Yd 
ὡς ἐλέγετο kon 0 olf. probante St. 
Alex X. 


του ὁ δήμκου, ut 7 
108 C) pue 


O, 651.4 '" 


€ 


6.99 el 4 
Dc e: 


14. Malim, Κεφ : 


ν 


Recte, opinor, R. ador 
Lege, χρῆν. 

Dem. F. L. p. 244. n. 363. 
μέδιμνοι Gibbon, c. 41. n. 10, 
Donec constet μεόδιος Atticum 


μέδιμνον, Vid. Hemst. ad Plut. 


q. Demosth. 


ἔφησε. Fisch. ad Weller. p. 


T" 


. Aphob. III. 519. n. 69..c. 


Phorm. p. 541. n. 24. [ Fan teen, 565. $ 


pro » mss. Kel sk. ] ] Spud. p. 


1^ *N 
Forsan, z3ixnx 


ζητεῖ. querit, non 


94, 8. /Esch. F. L. p. 50, 24. sed more majorum. 


AD DIN 


ARCHUM. 


ἐλεεῖν infra p. 


p. 90, 25, 104, 13. Vide 
tas ad Lucian. TII 
104, 21. 

16. 


Wolf. ut Esch. Ctes. p. 


vel transpon. 
ιἰὐτὸς vid. ad F. 


99, 16. Malim, καὶ « 

( Q : 
99, 29-9. Malim, 
£yEyETO 

100, 

100 δύ 


- 


oo 
; &)e« 


κίας. Irapudentissimum mendaci 


" * 
us est cenuinus 


quoeum confer Demosth. de 


118, Di inde recte corrigun 


, Hoc R. 
οἱ (hoc 
decretu n quo d. asser atur aj ἰ---- 


101, 37. Vel, εἴρηκε καὶ, vel potius οὐδέ 


Dinarchus in 


— [57] 105, 4. Lege cum R. γγρὸς “τὸ 
Α. ut c. Philocl, p. 1 11, 1. 
105, 30. Lege, “ὦ Z9 ni^ 


re U Τίσι 


ΓΑ 
105, 21. γεγευμένην citat Rab nk. 
105, 29. 'e δευσοπ ollato Ruhn 
ad Tim. p. 
5, 96, Lege, ὃ y ἡσθεθ᾽ ἢ, 


, 30. Lego, T poit pA e ἐγ ἂν σάντα (vel 
T. E. i» μὴ καταῤῥαϑυμήση 

TOU Ἄρινο ομκένου, R. 

e. sed de enda $ διὰ “ποὺς 


4,2 7 — 


uo 


m: ale retracta ex p. 106,3 


» 
:] Ev '£O 


; 2v ^re, quatuor voces, vel ἢ 
in, 


57, delende. Sed illud 


[à 7. ique 


E 

4 
τῆς B. ἀπ. 
verum. 


106, 9. Lege, ATA βκεμαρτύρηται, vel 
forsan χατεμαρτυρήϑη, vid, 1, 18. 


38—9. Dem. Phil. IV. € 
3. Dem. Olynth. II. 56? 


11. recte Η.---ρῶν οὐδὲν 


6x. De animo populari agitur, ut 
paulo ante 1. 11. τῆς εὐνοίας. &vvoi supra p 
Deinde l. “παξακρο vert, et cum R. 


, 43. Vel scripsit, vel debuit 'scri- 


»γίαν. ZEsch.? 


frustra movet 
Electr. 
104, 40. Lege, ἐγκαλεῖτε αὑτοῖς. vosmet 


! Aristogitonem. 


106, 1 5. Q. anlezg. μ ηδ᾽ ἐκεῖ. Sed de- 

ere malim ἐκείνοις. ut e lin. seq, ortum. 

- [58] 106, 28. Lege, - 

, €. el mox q. 

106, 43. πεπολιτευμένοις R. et mox 
107, 5. ἢ 

107, 8. καϑ᾽ ἑκάστη y (ἐκκλησίαν). Non 
enim omitti posse puto. 


o£ 
τὸν OCIAN—. 5o, ut 
Dem. Mid. fin. et alibi, Everg. et Mn. 


fin. p. 649. Contra ΘΕΙ͂ΑΙ πομπῇ lege 1à 
/Elian. V, H. VIII. 1. Toup. Émend. I. 
p. 50. 

107, 40. Lege, φανεῖσιϑε, 

108, 19, Lege, à ἐν αὐτῇ τ΄. στ. 


Dinarchus contra Philoclem. 


[62] 108, 37—8. Q. ἐάν εἰληφώς v1 λη- 

c. Demosth. ... εἴλη 
108 , ult. ἐναντίον τῶ; πολιτῶν ὁμκολογύ 
q. del. ὁμκμολογήσας. alias non constat en- 
ymena: 

109, 31. Q. an τὸν πεζὸν" χαὶ 4 Vide 
v a ;: (nv^xal T. 

ad Magistrum, p. 697, Ex 

ZEschine c. Ctes. iso c cit: at H. Steph 
Thes. III. 125. D, (9, p. 78, 11. 


mt Ca δύγαμις Xer nopb: C yrop. ΤΙ, 


τὸ πεζικὸν V. 3, 38, ter. Thucyd. VI. 


init, et me p. 186, 


0 6. - À 
10. , 39. Leze, 


[o - passim. 
10, 10. Qa aat 

110, 1 : Q. 5 δικάσουσιν, SC. ὑμῖν. 

, 110, 30 . ὧν ἂν ἄγϑρωπος. et mox 41. 


» 


&ya μνη- 


τ δέονται. Malim ὅτι. 





Demosth, 


.J. 


' 
nh 
l 


O0. 


ZO0AU- 


CTTOKTELVAATE 


malim quam 
ril 


* 


p. o9 
f 
|| 
| 


A " : nle xo 
, dele, supp 


"n 


p. 


non mutatis. 9, 
mosth. Leoch. p. 61 


De 


* 


Ἂς ' )us 


LA ΤΟΥ Ἢ 
7; É 5170: 


E 


(1096, 1 


bid 


^ 


ε R. e conj. 
, , C 


r4 


QU AYV 


ec 


tan, ( } 


ω, 
/ | 


An. 


Vid, Reis 
D. | 


aàllDl, 


Antiphon de 
Andocides 


j)sephisma me- 


ὑυνηγορούντων ed. Aurecr. 

μὲν fx. Coint. ——— 

156, 13. Supplendum puto, (xa? 
;) καὶ τοις EA«^ 


1 


I 


B 


x. Utcunque vt 
st 


j 


Ἵ 
e smalLi 
Ct int apud Auger. Discours ( 55 Οὐθὲν V 
e Auger. conjicit 
5 


b 


PER. 


ς 


na 19. bis 


15. ξἐσκόποι οὗ TO 
"* 


Menander Ba otia Stob. 
sl: Eurip. Bacch. 


LA “ 


i 


ubi supra. 


» 


}φ 
ως 


), ὡς ἀξίαν delet Taylo- vel 315. ex er 
olf. ubi supra. Mox lin. 22, lege et supple, ἀλ 


ἴω 1 
rus, probante W 3 ς ' 
149,3. 5ana pulo. Leocrates uno facto C, δι 
d λει 


"i 
i -— » 


£0 [4t 
i 


ο΄ 


^) 

^ mm 
) Χατα ? 
ποτα 


A , 


ων 


] idit or min |, Legendum put« 1 
obnoxium se reddidit προδοσία, g | | abdo d 
3.7 . Aristoph. 


) γιγέων κακώσει, etc. quibus sing 


ycvt 
statuit 


quo 


la omen ; lo 1 
lex; sed nullum nomen non plane damno, sc 


comprehenderetur 


imi 


pe nt 


dedit crimini, 


$ 
b CL 


᾽ν e 11}}} 


τάξιον, etc. vestrum agit 


t 


Del ei 


, 
ρίγεγ. Quan 


ἼἼΩΥ KLAEY 


: 0E, 80] 


lege, T Oy 


εἴ 


x quam in hoc scriptore s 


τὴν τὴν 4i 
. de p. 16€ 


TY 


τα 


25. 9 


Ἢ 
I 
: » 


js 
, ἡ 


l. 


5. Athen. pietas. CEd. Col. 
Lege, 2p? 


»y, ut gi 


gi. t 


Oe 


Mirum, ni hzc irrepse 
(J j 


r 
- " * , 
εἰς ΤΟ AYr E 


l 


I 


ICE Κι Ὁ Χ. yp. 77 
' B ' z 
7/*VXY^7 Hoc qui 


In lexiarch. inscribebantur 


ES 201 ci 


" nemi- 
erit 


aiTi sint auctort ;, hon quum 
. nid δὲ - 4 ὦ lo Porsonuimn T : 
alias erunt τὲ qui me dt sed 


cu 
Pollux VIII. 105 
Nil ad rem Demosth, F, L 


n 


/. 


nem movebit, qui 
Orest. Sed qui ex 
μετα 

[72] 153, ? 
loro, Deind 


pedientur a&v7 


1 i Ὕ, l 


I 


vel- B. 


ec σθαι Coint. 
3» 
γτα Wolf. ad Lept. p. 2 


77 7 Tc cum ἢ ay- 
μὴ ^ σχγόλεως. 


. dw 


Auczer, ne- 


VEA 


ζξ -— 
) - δια LLYY LL0YEUEM ds t ac C 
e μὴ διαμνημονεύειν μας (υοηΐ, 


titur ZEschines. 

Legendum puto £xxA"T$ 

VIII. c. VI. $. 
; 
] 


"Hi 
, 


lezendum 


1 


L. 


» jf 
w M 


ZAI-zUE. 


τῶν Aug. vid. Reisk. 
: ^ri 


» 


^2, 


H 


| Lege, TA O0DY 
unde, , 
Eurip. Hera 


] 29. 


10 


yt 


Le 


&C 


Polluc. Y 


Sed V ide 


y £ P. 
ge, εἰ ? 


).9 


irpocr. V. XÀnT, 
C. Ner. 
»4 


re 


y 


| 
A « 
) LL E 7T EM 
Mibine 
talia coinposita pro re 


P. 


bis. 


emosth. 


τευσαι. 
Zenothem. p. 539. Τὲς 

Distingue, μνῶν, μμαρι 

ΓΜ APT'YPIA. ZYNOHK AT. ] ᾿Ακηκόατε. nata formabant, 

ΜΑΡΤΎΡΙΑ. 155, ult. 


τας. exstet 


τινὰ Reisk. 


TU- VUA ΠΌΡΩΝ 91. p. 155, 4. 3. 


1, 159, 13. 168, 29. 
Bentl. ad Phalar. pP: 206. 


NS. oie. 
τῶν μμεν jo. X, 0[40W0$ EXC 


i 


( συνσηκαᾶς. " 


Q. 


x 


154, 6. V« 
Deinde, a 


P ω" δ᾽» 
^ e Reisk vecte, opinor, 
Dele xa; ante vou. et 4. 7«- 


Infr. lin. 17. 


F* 
!2^ 


| ) 


e 
l , 


7" y, vel | 
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[125] 17 4, 56. 
Contra mox lin. 41. αἰτιασά μμενο 
An ex Olynth, D. init. 


quanquam multum di 


Macedones et Arch 


alt eec n s Ls 2,5 
Natum ex compendio de quo Gaisford. 
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p. 657, 4. ed. nostr. 659, 14. 664, ult. 
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Ἡρώδου περὶ Πολιτείας 
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σι 37 
&. ᾿Αντισϑενους Aic 
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656 


AOYTAPXON 


ΒΙΌΣ: 


Ὕ " " » n. Ὁ * " X B 2 ni ! 
IZAIOZ Χαλκιδεὺς uiv ἦν τὸ γένος, παραγενόμενος ὃ εἰς 


AS ϑήνας, καὶ σχολάσας Λυσίᾳ, κατά TE τὴν τῶν ὀνομάτων ἅρμο- 
? 


víav kai τὴν ἐν τοῖς π πράγμασι δεινότητα, ὥςτ᾽, εἰ μῆ τις ἔμπειρος 
NI 
πάνυ τοῦ χαρακτῆρος τῶν ἂν ὁρῶν εἴη, οὐκ ἂν διαγνοίη 7 πολλοὺς 


-- " (^, 


TV / Ó^ yov ρᾳοίως ὁποτέρου τῶν ᾿βητόρων εἰσίν. ἤκμασε δὲ μετὰ 
τὸν ὙΤ ἐσὺ TOVVv ησιακὸν πόλεμον, ὡς ἐστι ὍΝ Ἴρασθαι ἐκ λόγ ων 
αὐτοῦ. καὶ μέχρι τῆς Φιλίππ που ἀρχῆς παρέτειν £. καϑηγήσατο δὲ 


s 
AnuocSs Évovc a;Toorac TC c σχολῆς ἐ ἐπὶ δραχμαῖς μυρίαις" διὸ καὶ 
. * t 


μάλιστ τα ἐπιφανὴς “ἐγένετο. αὐτὸς δὲ καὶ τοὺς ἐπιτροπικοὺς λό- 
γους συνέταττε τῷ Δημοσϑένει, ὥς τινες εἶπον. καταλέλοιπε δὲ 


eg, 


λόγους ἑξήκοντα τέσσαρας, ὧν εἰσὶ γνήσιοι πεντήκοντα, καὶ ἰδίας 
τέχνας. πρῶτος δὲ καὶ σχηματίζειν ἤρξατο καὶ τρέπειν ἐπὶ τὸ 
πολιτικὸν τὴν διάνοιαν: ὃ μάλιστα μεμίμηται Δημοσθένης. μνη- 
μονεύει δ᾽ αὐτοῦ Θεόπομπος ὁ κωμικὸς ἐν τῷ Θησεῖ. 


Aucía] Aut post Λυσίᾳ aut deinde post Ἐκ λόγων αὐτοῦ͵] Leg. ἐκ τῶν λόγων av- 
δεινότητα Reiskius excidisse monet ἐζή-ὀ τοῦ, aut ἐκ τιγῶν λόγων. REiSK. 


λωσεν, vel i L4 wctv, vel ἐμιμεῖτο αὐτὸν, vel Ἐπὶ δραχμαῖς μευρίαις Repugnant hzee 
ἕμκοιος αὐτῶ ἐγένετο. illis, quz ex Demosthenis Vita et e supe- 
Μετὰ τὸν] Leg. xarà τὸν. XvLAND. riore de Isocrate loco patent. HurrrEN. 
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j ISZAIOX XaAktezvoe μὲν Ze» E 
Αϑήνας ὶ T- I 2r γένος. παραγενόμενος δ᾽ εἰ 
— ) ', καὶ CO o0 f : - " ttc 
οἰ : X AGCGC Λυσίᾳ, κατά TE τὴν 1 T) )v Óv 77 C 
v kai τὴν ἐν τοῖς πράγμασι δεινότητα, (cT , εἰ άτων ἁρμο- 
(UU, 6 , & μήτ TC ἔμ 
TELOOC 


44 E U KT if , 4 pov εἰ} € UK ἂν ὃ jua Ut im Uc 
πάν 1) () Xupa ἐ n í ὧς — (1v ( ᾽ν" J . t. ) 7T πολλοὺ 
Lu 


»» 
NA 


7 t ϊ λό ) y t) v d^ )n ró (ε) εἰσ T 
τὸν ΠΕ ΟΤ ! 4 ! , Το ! ὥς [| TEK )Q06 0. ἐκ "n / 
4 L v v no i KÓ1 (a ὦ, LOV, ἐσ L d. 
«at TOU kai μέ 'T TC Ριλ tr id OU ἀρχῆς C 1 το c * Tas ἤσατι δὲ 
- [S5 — & ιν ξ 

"H wc ἔν ; UT ς C jJ 
LG LO T V^ aen ) /tv€ » * 4 ( LE 1 roe ! 7 7 OTT nd d 0- 
" στα C γς ] a UT ) δὲ κα ὶ γι C é L 
/ ) C ῖ érai 7 ξ 7 γ ἃ I ) δ ἐγε l C id ; €/ adi 

* Τἰνξ T OV. 

/ f J [4] J e ἢ! ( Gg: ὥ € καταλέ λι 


λό γους ἑξήκοντα 
I 1 τέσσαρας ὧν εἰσὶ Ὕ 
T C, γνήσιοι EVT T i iet 
pes D πενΊ τήκοντ a, καὶ ἰδίας 
| ^ ; ἰδίας 
à καὶ σχηματ τίζειν ijo CaT 
ἕατο kai τρέπειν ἐπὶ TO 


5 
Oc 


* 
ΤῸ. τεκον τὴν διά 
νοίιαν. ) μάλιστ 
α μεμίμι ται ἃ 
nove rat ἡμοσθέ ic ἢ 
ι δ᾽ αὐτοῦ Θεόπομπος Ó κωμικὸς ἐν τῷ Θησεῖ ἐνῆς. nuvy 
, L. 


lut post A: - Ww . 
5 Λυσίᾳ aut deinde p« SEM 
dri ; post Ex λόνω 2*1 ; , 
Reiskius excidisse monet 22: Mags d owe ΘΕ Ι Leg. EX στῶν λό) ων ἐξ. 

ve ἐξίσωσεν, vel & T μκεῖτο sies ». E a ἢ δρα Tian λόγων. Ri ISK. 
ybi |i ri ὀραχμαὶῖς μυρίαις] Repugnant he 

Ι 4 c 
T. Xvy1 s, qua ex Den soirihéstá V ita et e su 

AYLAND., ilo di Isocrate ^ pe- 
co patent, HuTTEN. 
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ὩΤΤΉΤΙ 


Τὶ HETEJOQAEV, ὡς ἕτερος εξ t€00U VvVoOut- 


E ᾿ 


" A i V i d , € - ἊΨ 
σθηναι. τὸ μὲν γὰρ Mun CAtV, ἐπιπολάζειν αὐτῷ COKOUYV, (EI 

^ , : ^ ) δ ὅῳ . , , 
καὶ 7TOOOtoTTOU καὶ J UG) λυρῶν 1€ Καὶ QUA()V KTU7TTOLC OUC 

x. My , . , ^ MI! M Ἀ E ,FO LT A -— 

σκηνης ἔτι ΤαβέετυΎ χα vtl QTtoU €t καὶ Τα A^AT)OUGQ καὶ TQC TUUV 
A FUN J A ^ Ν , ww 9 PY : ^ , - ^ 
&ptoToLOtv |2apac, καὶ Toa tGav ἐκόλασε αὶ TO &£OQV Hut ZHKEV, 
e * n ^ , 0 ^ a 
(CTtO TOUC προτέρους ὀφθαλμοὺς (ΠῚ 
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᾿ " .-2'a 
JüAcv.  ApóOvoc γοῦν 


C, 


b P , ^ , ^ e δ ol ^ 
diii pha €o0Uutvovu αὑτὸν, &.t ἢ Ctciva αὑτῷ 
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) 


καλῇ φαίνοιτο ; μάλα 


^ Y , ^ “- BH , V 


, i / : 
σωφρόνως 0 [catoc, [Ππαυμαι ( εἶπεν) a )αλμιῶν. €OOHMtVOU C: 
e , ra , B ) - 
αὐτὸν &T €0O0U, εἰς ^ei oni τῶν ἰχθύων καὶ τῷ v O0Vv (θὲ v εἰς J20t- 
, : ν' , * 5 A 
civ; ll£ravuai (ξφη [catoc) ravra σπουὸ ἄζων "ξυνῆκα γὰρ τοὺς 
ν H i " 


- 5 Ἃ , - B ^ 


rr , , 
l'avráAov KiTOUC τρυγὼν, tv εικν ὕμει )C οἡτπτου τῷ t£O0O0H£tVv() 
- el ^ - Ἂς - à , i 
ταῦυτα τι σκιᾶα καὶ ὀνείρατα αἱ nó Ovai πᾶσαι. τῷ € € 1M ιλησίῳ., 
*, : "" "à ἊΜ» T Ἃ af £g 95 as , , * " 
Διονυσ ίῳ, akopoara) )v (uC HEAETOC GQUP . toC) ποιουμένῳ. ἐγ ι- 


, , / x? H , s "^, M 


πλήττων ἰσαῖος, Μειράκιον (£69). Iwvikóv, ἐγὼ δέ σε ἄδειν οὐκ 


, A Ἂς 6 “ὦ ^. ᾽ς, ^ ^ ^ - 
ἑπαϊδευσα. νεανίσκου 6? lwwvikov ϑαυμάζοντος πρὸς αὐτὸν τῷ 
C προς ! 


bm— PF , 


, * » Ν , . γ 
Νικήτ ) μεγαλοφώ νωο του ξερξου εἰρημένον, Ex τῆς Ιβασι- 


y Ἃ , 
Erie V noc Atyu av Qv a ησώμεδα, καταγελασας 7T AGT ὺ Ó 'Icatoc, 


e Ἂς 


Ανόητε (εἶπε) καὶ πῶς ive. τὰς δὲ “μελέτας ὡς αὐτοσχε- 
ΑΥ͵ E » . j ^ . 

δίους ἐποιεῖτο, ἀλλ᾽ ἐπεσκεμμένας ἐξ ἕω ἐς μεσημβρίαν και- 
E " 3 (85 ^, ^ , ^ » ? , M * 

ρὸν" ἰδέαν ὃ ἐπήσκησε λόγων ovr £r DAÀnuévqv OUT αὖον, 


) ΧΑ,» L ^ ^ 2^7 * » - , 
ἀλλ Q7TEOULTTOV Καὶ kara Quotv Kat ἀποχρῶσαν TOLC ΠΤΟΘ 


γμάσι. 


Vertel ) | navia ibis? Sic enim melius πάρα 
ξ 
] tur stoliditas 
quomodo 
de nave, 
ia adve 
pPruum qua 
il dedu 
substitu« n 


^ nostrum 








2, A ] Ó 2, : 3 


ἑρμὴν εὔειν καὶ 


* 


À E t» , Q^ 
εὕρημα, ὡς ἐν ΠΤ AELOOL μὲ ν POS μάλιστα Ot ἐν 


- Cp 1 4 2 " 
TOLOOCt £OQAG»71. "μὲν γαρ 


H 


, 


) ^ - 
τοὺς [)ουλευομένους TtO0L TOU TE 


y -— 
ÀÓ^ σε TOCOUTOV" 


, 


Ν B 


^ 


: TET "CES 
πᾶσαν τὴν ὑπύδεσιν συνελεῖν ἐς 


B 


, y 
Aak ἐδαιμον tovc αγωνιζόμενος, 


^ 


-— x b. 2 
χους ἀπὸ τῶν Ομήρου ἐβραχυ- 


- 


KOOUV, avtoa 
? » 


ON , - 

€ Lou. Λακεδαιμόνιοι. Kai 
N e 1 c , "A ξ 

Τηγορων τοῦ Βυζαντίου Πύθωνος, ὡς 


τς 


e " , 
OILGYV ἐπι πο οδοσίᾳ, κεκριμμὲἕ νῆς cc 


ὁ Φίλιππος, | ξυνέλα [2 ε τὸν αγωνα τουτον ἕο T 


* H 


^ M ^ , 
yap Τα εἰρημένα ἐν τρίσι TOUTOLC" 


OQKOT 0, αντι "t 


n" ,» ς’ 


Τιο nv )€ : tOonot 


^ 


! 


(0, 
[a 


εἰ μὴ τοιο 


οὐκ ü ἐζευξἕεν, εἰ μὴ, δι᾿ ὃν Be. Ace εὗρεν. 


idem quod 


eclamationis argu- 

ciens κατηγορίαν. Nam in foro 

litibus nunquam versatus Iszus 
ini Ἵ Φ, 1DI 


Pythonis, et 


AIONY XIO) 


Ϊ y 


SXAIOSX ét 


/ » 
μάλιστα γενόμενος 


mentum fuit istius 
aiios consulueris. 

ἦν} Sensus est: Si non esset 
quis proditor, quem oraculum generatim 
tantum indicaverat, designaverat vero et 
deprehenderat populus, Pythonem esse 
existimans, quem oraculum proditorem 
indicasset, unde malim paulo post οὗτος 


pro τοιοῦτος 


AAIKAPNAZEQXZ 


ΣῊ ΓΖ. 


ἴων 


^ A - 
, ὁ Δημοσθένους κα vny ησάμε voc καὶ ὁια τουτὸ 300 
c - , 


ὡς μέν τινες ἱστοροῦσιν, 'AS- 


- τ ^ H [s ^ t * iN r1 »! 
"ναι. 1| TO ^ytvoc, E Qr ἕτεροι γράφουσι, Χαλκιδεύς" "KH act 


eliam 
hum ἢ" v1 vita. Alioqui malue- 
rm cum articulo £x τῶν λύγων. Apud 
m Platarchum lezitur itidem flo- 
Πελοποννησιακὸν «σόλεμμον, 
ea vero historiola quam 


Oratorum volumine loi sine 


nomint praeposuit, pro μετὰ 


τὰ, Camque lectionem aliquo- 


rJ T FN : e * À ^ - 
ICAOTOVVqOLOKOV πόλεμον, ως ἐκ / υγων αὐτου TEt- 


modo verisimilerm reddit, quod ibidem se- 
quitur E gia μέχρι τῆς Φιλίγγπου 
ἀρχῆς. Sed rursum nostrze lectioni patro- 
cinari videtur, quod infra in« catalogo Ora- 
torum, qui d artisan belli tempore 
floruerunt, nulla fitgIszi mentio, p. 161. 
39. Sed, cum ΒΡ, 12. Antiphontem, 
Lysiam, Isocratem illis temporibus prin- 
cipes Oratorum fuisse dicat, Iseus vero 
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LAIQ 


δ a N ; uut. c : .» ᾿Ξ c 
4 KILacoonat, q LALTT TT OU ( vvaoTtiac "GotctTtl 


Uu T( ^ “κοι ἢ νοῦ )} Fi7T"r:)) 
βρητοι l i ! A vol Γι cLI 


^ 


^ ) N ^ ^ 
TtOoL TOU Ιϑίου του ανὸρος OtOC τις ὴν, οὐ ὃε περὶ TC 
L| i - I 


^a * & 


- xis À , * ᾿ a ^ 
των πολιτευμάτων, οὐδὲ ἀρχὴν εἰ ποοείλετο τινὰ 


^ ^ - , 7 ΓΝ A AN A i " 
ὅλως Περι TP TOLOUTOUV OUOtVOC, Cid TO μῆοεξ 
e , $3 004 A " Ὕ 


περιτυλ γχάνειν ἱστορίᾳ" OUOt 'yap ὁ TOUC 
μαθητὰς ἀνα ράψας E onurToc, ἀκριβὴς ἐν τοῖς ἴλλοις γενόμε- 
τοῦδ τοῦ ῥήτορος οὐδὲν εἴρηκεν ἔξω δυοῖ (V τούτων. ὅτι 

διήκουσε μὲ ν ᾿Ισοκράτους, καθηγήσατο δὲ Δημοσθένους, συ 'Ey£- 
τοῖς ἀρίστοις τῶν PN 


^ ^ ^ ΄ S - " , , 


i) 7T€OL ΤΟ 7i OO0QLOEGOt(Q)G καὶ TIC ουναμέὼς QUTOU, 


X Hu , , X , ς ^ 
ςέχρηται Viloquir AC^yELV. γένους μέντοι AO^y(tVP —£VO(Xt 


ἐγένετο, TOU δικανικοῦ, καὶ πει οἱ τοῦτο μάλιστα ἐσπού- 
. 2m ἊΝ 2 ^ ^ T 39^ 
ασξ aoakTIOQ οὲ TOV Λυσίου κατὰ τὸ TÀ: (OTOV ἐφήλωσε, καὶ εἰ 
΄ , , - * ^ 
uy 3 TL ὅμπείρος TüVU τῶν ἀνορῶν eu] Kat τριθας ἀξιολόγους 


ἀμφοῖν ἢ ἔχων, οὐκ av Ou ἐγν οἴη ῥᾳδίως ii TOÀAÀOU IC 53 τῶν Àó^ ων OTTO- 


* 


Isocratis discipulus fuerit, verisimile est ποικίλοις" ὅσον yàg ὑπολείπεται [ deest κατὰ 
eum sub Peloponnesiaci belli finem flo- τὴν χάριν 5. apud Dionysium v. 29.] 
ruisse. Quoniam autem Dionysius Iszi 3 

vitam breviter perstringit, tu, quie Plu 

tarchus et Philostratus de eodem prolixiu: 

scripserunt, ab iisdem petere potei 

Quorum ut brevem n" 

habeas , libet vitam ab Aldo Isi 

amnibus. praemissam, a Stephano autem 

Oratorum editione ab ips 
missam, hie subjunger: 


oO curata preeter 
preesertim c 
haud pauca cum Diony: nostro hab« 


communia 


Dionysii nostri pagina 
ina vero periodus dt Suri 
pta est ex . SYLBURG. Fort. leg 
ἐκ λόγων τινῶν αὐτοῦ. Rkrisk. Hoc ΓΕΝΟ 
ΙΣΑΙΟΥ, in MSS. nostris B. et M. rep: 
ad fidem eorundem passim correctum 
'udimus. 


T.À 


! 


- 4: . 
Forsan aiiguis ma- 


ΓΙ σγολισ είν» 
ΦΟΛΕΓΕΙΟΥ 


t, expuncta ἢ, ἀρχὴν adverbialiter signi 
icet omnino: sicut alibi quoque haic vox 


usurpari! solet. Platarchus quoque nihil 


cerli meminit de reipub, administratione 
sed hoe tautum dicit, eum primum c«e- 


xci TEETTEIV ει 'TO 770 


y: quod maxime imitatum 


εν ϑυμεήμι aTa* ) esse Demosthenem. Ex Philostrato autem 


de [s»o bec precipue notanda: τὰς ὃ 
E: . , : : ; 
E κατὰ T ] ; μέλετας ἐποιεῖτο, ἀλλ 
δε, ὅτε [desideratur ἐπέσκε, 
eliale quidpiam] πολὺ eóv. ἰδέ 
ΒΚ αὶ ἡ χάρις μεγάλη" μένην 


"e S4ndiP.a E NM» /— 2 * 2» ^ ^ 
TEYVIXOUTEpa, δόξειεν &V εἶναί XC φύσιν καί c 


Lor pir: xaí- 


s 


TX "IU ATIT LOL S διειλημμένη βραχέως £e A nyEURY, SYLBURG, 


lookoarovo 








IONT ZIOY 
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, - ^ ^ , ^ , 
TEOOU ΤΩΡ pn DV ELGLV, ἀλλὰ TGaoakoouvcteTat 


5» t 
fr ON 


el , - 


, ^N , , 


, T A ener ^£ £GT 1 
μὴν azaoaAAakTÓC "yt ἐστιν ἢ 


^ 


1] "^ ^ * x 
εχουσα οἰαφῶρας Τιν αΟ OU μικρας οὐδὲ ὀλίγαι LC 4 «αἱ ΚΑΤ 


ΗΜ 5 


, ^ ^ 
ptiav Καὶ kara Τα wpeypara, 


, ^ 


neue UT £L, ἤφαμ tv. ἑπειὸὴ OÓ£ κατα τὴν λεξιν μᾶλλον ξοίκε τῷ 


, ^ ^ 


Avo T 1] 9 χὴν aco Ται Τῆς 


^ 


καὶ τὰς Cra φ ooac ac i ἔχε πρὸς ἐκείνην ἐρῶ. 


, r[ Y ^ ^ 2 
y- IG OQ μὲν καὶ Ky ),j21 
, * , , 


καὶ GUVPTOHOC, πρὸς C 


€ 
UT ΟΚειμένοις, oT p o"^y^ λ᾽ 


, - * 


^ , - 


KOUC (ü^/tovac ^ ἐστιν 
» j 5l , 


^ $ , ^ ^ ^ O 
KaTa UK QV τις αὐτὴν ὀιαγνοίη. διαφέ ἐρειν δὲ ἐκείνης 


"o ͵ς» “ὦ B 


COO0GcCItv av 


ἣ , ^ / 
ἐστιν», Ovykttrat T€ fiin: co ard 


e US 


i ^ ) 


Ἢ , 
Gt Kat ακριμξ TC 


^ 


OO0GELCV qv εἰ 


y 


- /, “ἢ , 
TC χαριτος ἐκείν nc. TOGOUTOV pt εχε ΤΊ] CtLlvo- 


τασκευῆς, καὶ 7r'5yi 


^ 


e , 


τοιαύτας τινας &UOTJO 


, , 9$ * 


ἔἕγνησιν OUT ὃ 
ἐν ψυμημαάτων 


πλοῦυ e. γὰρ 


- ^ 
σκευασίο :( HMECOLGILOLC TEX VLKG 
, 
YV(t?OLOV 
e | 


Τῶν tcCcO^yag 


Οὕτως} Particulum ovy vel simile quid- 


pun excidisse suspicor, atque illa, quie 
sequuntur, ὡς δία μίας (406 δηλουταῖ yg 


, , 
I 


innuere videntur, Dionysium alium tracta- 


Interpone ὁμοίως 
; ἐχούσαις. ἴα] 
Hrisk. 

Διὰ μιᾶς] Imo vero οὗ μιᾶς. non uno 
quodam in opusculo, sed in quampluri- 
mis, passim locorum 

Qayteovc a τοὺς δικανικοὺς ἀγῶνας Qua est 
nota characteristica, orationes judiciales 
ab orationibus alius generis discernens 
Verumtamen facile patiar ἰδία quatuor 
vocabula induci, quae haberi possint pro 

terpretamento vocabuli 3ixayix5. Inrw. 

yàg] Lys!z puta. [Ὁ] 
Non damno. Su 
men aliqu indo fai d ) 


! rii 


A A I K Α 


)ς καὶ σαφῆς, κυρία 


TOUTOLC 


joov) τε kal | χάριτ ! πολλῇ κέχρητι 


[6 
LY ^ 
καὶ "yao &q ῥόδοις xom rat κα 


- 


* -— — 


οὕτως ἀκρι[)ῶς ἐχούσαις, ως ὁια μίας ϑηλοῦταί μοι 1 ypaq bnc' ov 
TOU Xapa KT 


"toO KAIatooc ἂν €t (t ὡς 
. υς / ᾽ 5 


^ b 


A 


f , , 
7 ποιησάμεν OC, τας ομοιότητας τε 


Ὁ 


e , ^ — 
musavij T€ καὶ πρέπουσα τοῖς 
^ ^ ON 
€ καὶ δικαν ua [q φανεροῦσα τοὺς οἰκανι- 
ἡ Ἰσαίου λέξις τῆς Λυσίου. καὶ 


μὲν yap ἀφελής τε καὶ ἠδπικὴ μαλλόν 
, f l i 


" 


Kal ἐσχημάτι ἱσται ἁπλούστερον, 


[2 


, 


, e 
σχ ηματισμοῖς διείλημ μένη ποικίλοις, OGOV 


"᾿ 


^. , 
(C ὄντως ἐστὶ τῆς Δημοσθένους 


^ 


& - ἊἋ "E TI de z , NS ἕω c 
τὴν μὲν οὖν Λεξιν οὕτως QV τις ὁια γνοίη. € τοῖς 


— , ^ £ 
ει ὀιαφορᾶς. m παρὰ Avoía μὲν οὐ 


» Ἵ 


v μερισμοῖς τῶν πραγμάτων OUT 


»» B E - 


OUT ἐν ἐργασίαρςς αυτῶν 


»95 , 
παρ loai 


* 


^O c3 QAQGQ 


, 5 
ITEOOLG, Και τιησιν ἐν OtG δίδωσι 


: "- , ^ * 
|? λλοῦ τροσΎει TaG τῶι 6. y X* epuuá- 


) 


μεταβολαῖς &£vayen wv kai παϑη- 


convenientiore vocabulo. 
᾿Εκείνης 7 Non cohaeret cum 
redit ad λέξιν Lvsize. idem est 


ς δηλογοτι 
Quidsi ta tamen τῇ xáe 
Ey μερισμοῖς} Interponi velim articu- 


lum τοῖς. ut statim ἐν τῇ 


μάτων. IpEM. 


, ? , ^N? A 
IIc Icaiw ὃε xai TEXVL 


copulam xai videtur zx AT τερον, aut za- 
oy, aut tale quid deesse. IpEw. 
δίδωσι gioy Ex Toy] Dubitatur, 
utrum nominativus, an accusativus sit 
ἕκαστον. et an δίδωσι sit imper rsonale, ut 
τὸ πρᾶγμα subaudiatur. pen unumquem- 
que locam, ubi res dat, h. e. vel mons strat, 
vel fert, Sed hoc sensu minus χωρίον, 
quam τόσσον usurpaturus fuisse xiu 


Possit etiam sic accipi : τίθησιν 
( scil. πεᾶγμα vel τόπον) ἐνταῦθα 
δωσιν ἢ χώρα. Quicquid ejus est, visum 


aliquando mihi fuit leg. esse: τίθησιν ἐν 


δεῖ χωρίοις ἕκαστον. ἴθ ΕΜ. 


ἐν 


PNAZEILL. 5 
ταῖς ξ ἐπιγραφαῖς 


0c ὁμοιότ 6c, ἀλλὰ 
ὶ τὴν ἑρμη- 


ἐναργὴς 


, 
εἰ ἡ δὲ 'Icatov, τεχνικωτέρα 
. , 
pa τῆς Λυσίου, rijv τε σύνθεσιν 


B 
, 
Kai Mí ot UTtOOV 
ookarTa- 


900 





ΝΑΙΟΣ 


τικὼων ποικίλλει τοὺς λόγους, καὶ 7TOOC μὲν τον αντίοικον δια 


^ - , Ἂς , 


e ^ 


E ) "E 
ὑπὲρ ὧν ὃ λόγ OC ει παντὸς πείρατα ι j2onsttv. 


, ^ 


, να 6; μα, λλον 7) c ἰαφορα τῶν ανόορὼν γένηται καταφανής 


, , , ? -- ^ 
& Kt νι X01]6 γομαίτων ὁρατῶν TLVL. ξισὶ C1] Τινξρ aoxata« yoaoa 
^. y ἃ 


χρώμασι μὲν εἰρ γασμέναι ἁπλῶς «at οὐδεμίαν ἐν τοῖς 


, 


» Ai ? ^ - Ἂς - “ὦ & YA 
€XOUvOGL ποικιλίαν, ἀκριβεῖς 6£ Tate ^ panuatdcc καὶ πολὺ TO 


H ^ ) 1 E » ^ 


v ταῦταις ἔχουσαι αἱ (€T εκείνας εὐγρᾶαμμοι μὲν ἧττον. 


t 
ur , ^ n b! ' ^, Γ ^ 3 
ESELO") aonutvat c: μάλλον, OKlQ( Tt KüL (ptoTt 7l OLKI λλό μεναι καὶ c1 


ς 


^ 


Τῷ rif. ι τὼν μιίιΎματων Τὴν ἰσχυν εἑγοῦύῦσαίι. τούτων μ 1] Ταῖς 
: L , T E À , ^. ^ / 
ἀρχαῖοτ ἔοι uc ἔοικεν Ó λυσίας KaTa T1] ΛΟΤΉΤΑ KL τὴν xapu 


εν ἊΝ ^ , 
TQLC O€& ἐκπτεπονημέναις Ἃἰ Τί (V «(UTEOGLlC 
NA p5t^ A “ὦ . 3 


avrov οὐοξα παρα τοῖς : )Ttlac καὶ a« 


τεγνιτεῦσαι 
— X ^ ^a “ὦ c » " 
δηλοῖ OS T ( "(110) V "Air el ! T) A nuna £o 
1^0 t€ Tt ( J UO Xt (C MITODG)] cl (1] &TÓILOO-- ἐνὸν 
, " : ^ -ς , ^ » - 
Karwyyopota U:JEQC, ὡς €£4OL. COKEL' πονηρίαν ^yAO τῷ Anuoc Jtvet 
^ , ^ , " , - , : ^ PN ' 
καὶ KaGktQav τὴν € ἀνδρί UT GV T Q0Q0V tvVOLKE&tiÀ ?nsac, Kat TOCE€ TO 
, el * ^ ^ δ Ὁ , NI. Ἵλ A 
HMEOOC OAOYV di Ὁ ΛΝ, €T (TU 210 v ὗ, ov καὶ Tac 
-— » Ὗ , , 
T(UV λόγων ἐκείνου Τεγνας 
- ^ A J ^ E e ^ - e 
TOU Τὴν CtaJ )0A1]v Ταύτην &LX€v ἑκάτερος. E£IHLOL ^y/OUV οἱ μ{ε] 
^ - i 
n ΠῚ» , ^ ^ , ^ , ^ Ἂ , 
Kal Δημοσθένους λόγοι καὶ περὶ aÀ Jttac Rat eoucatac 


07 : 
ὑποθέσεις UTOTTOL OOKOUOLV εἰναὶ Tuc πολλῆς 
el : r B ?] , ^ , à ) , ^ 
ἕνεκα Ot Ct iOOKOGTOVC καὶ Λυσίου π 'vTOC UALOTO CIKQOLOL 
ὝἪ . - ^ * — ^ b , -— 
T€ Και ἀληϑεῖς, καὶν μὴ Τοίαυτὰα Τὰ "Tí LOT( ^ avTOic 
- Ἂς * , Η͂ Ἢ - , , * ΝΜ 
κουργον οὐδὲν ἑπιφαινουσιν ἐπὶ τῆς κατασκευῆς, αλλ εισιν 
Q , ^ ᾽ i À - 
vEDOL τινὲς καὶ αφεέλεις. 
πο r3 B B ^ Ww. »* £ τ $$9^ ὦ 4 
t. Γαυτί Hot TG ὁιαλλάττο Τὰ tOO0GtV εἕινᾶι, εξἕ ων ἂν TIC 
À - δ », , : , , à » ^n - 
χα, ἙΤως οἰιαγΎνωναι τοὺς Λυσιοῦυ τί Kat Icatov λόγους ουνήῆσει 


Ἂς 


- " , , - ) , - 
€L Ot ὀρθῶς ὑπείλι icr ἐξέσται T() ουλομένῳ OKOTTELV 
a7 


^" ^ - « Ἢ p» ( , , 
σιν. ἄρξομαι óc Τῶν 7TEtOL τὴν λέξιν )Ζεωρημάτων. στι 


ἡ e ^ " * -— , ^ - o , E 
Icatov TOM UTtO » EbuaÜojc HETOLKOU τινὸς τῶν TOQ'TEtCUTEUOYV- 


? m t , Ἂ L ᾽ » e , 
Τὰν A Jnvnotv, ον tic ὁουλείαν αὐὙσὐμένον υτπτο TOU κληρονομή- 


? 1 ^ A zi 
πονηρεῦύεται, TOUC c ΟἰκΚαστας KaraorToaT1iytt, TOLC Ct TT OG^yuaotv 
l ? E i 5 ἐ! 





AJONTIA 


Ἃ / 
"Zes?I" . - , «νι» À c3 T γεν n 
Gt«t1 τς i [ (f /ACUUCOQGKOTG 


- . - * * 
των QOT(UV ἀφαιρεῖταί τίς καὶ Τὴν 


λ , - . v L us b sus ) Ào 
(aT OA O^ytav JMturat περ Του. O προς οἶμιον Ct ἔστι του / ογου 
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70L0vOF  AÁvóptc δικασταὶ, ἐγὼ Kal T € | Εὐμα- 


íi 


μου 


ΜΞ " , L1] 
K notoooocpouvu 9 0 X 


TOUC οἰκείου 


3f 


, 
ud X LO, OUG 


uera 
, 


, ^ A 5 3 
κείους TE κα LA « 'c tuovc EvuaÜ zc bdpboln 
τὰ ΧΡΊ ἤματα ἃ ἦν 


4 «ὦ Ἂ ν᾿ ΓΝ , 
GquUT(, καί ΡΘΕ Tavra 
ὀρθῶς kai δικαίως. ài ων ἐγὼ σωθεὶς ἐχρώμην 
-» ^ He 


* , 
auTt«e €1 ιμᾶλλον Kat SEFOPEIVOLORHTNM T v τράπεζαν 


" 


, * 


προσεισευπόρησα αργυρίου. kai μετα ταῦτα ἀμ κυ 


I 
" 4, τ’ 


TOC qUTOV Διονυσί LOU, ἐξειλόμην ξ 
T ΤᾺ ^ * ; , “ὦ UN , ΄ 
εἰδώς αφειμένον ἐν τῷ δικαστηρίῳ v 
| AA ! Ü μὲ f : ] 
αλλα περὶ μὲν τούτων ἐπισχήσω. 
^ - "I , ^ » 
Ἔστι δὴ kai παρὰ τῷ Avo TiO ἀνὸρὸς ἕένου δίκην 
: | 


,  ’; , ^ , , 
Qtu'yovToc περὶ κληρου ποιουμένος Τὴν ἀπολογίαν T TOUTOV 


* , A , ^ 
Zussa Los ὦ λ 


Q ) , T AV “τ 
t4 UyoaQet TOV Λόγον KaA; ipaxoc, Ileoi Φει OtVLiKOU p TOU 


, A cf , A ow ÀA 
Av ( pot: (Gov K/A1)00U —, KQt ἐστὶ ΤΟ. οἷς πρότ €oov ἢΎ ωνισμένος 


- , * * ^ 


7 ^ 
ξτεσι “ατέρου, εν ( ΤῊΝ ἱτιαν 7i πρώτως € πιὸ εἰκν υσιν ὁ περὶ TOU 


c c 


, , , el 
cCCUPOU 7T OLOUILEI/O T p Pad ως ΜΡ ὁ τὸν μέτοικον ἑξαιρού- 
* * ) ^ , Ἂς A 
voc εἰς ἐλευθερίαν - C c TO "O0 )00 (uu )v TOU λό Lim τόδε Α Pa- 
TI e CN 


Qt, ὦ ὁ νὸρξ C OLKüaoTai, 


- P : τ 


Ὑκαϊῖὸν μοι 


τῆς Φερενίκου πρὼτ 


υμῶν Üavudác 1), 


cT) 
0O1 


2 
JB 
ς 


ῥεῖν ἢ, ]. non 
, sed largiri. REtsk. 


] 

4 
y δ}7έυνλε 
ΤῊΝ QoUAE 


Atheniens« 'ommissa, significat 


nno tertio Olymp. 1 v0 Cephiso: " A'yovr'oc E 
Archon fuit. IpxEwx. Ἶ πισχῆσο Dubito ), utrut 
* ! . Ἢ * * Pad * . 
ice | Nescio an ve IOr leclio Dionvsii 81 gec verba: 


J 
piura 


É , Iswi puta 
quam ab Hadsono de lectione Bodleiani pro Eumathe dict: , unde modo locum 
certior fier« m, suspicati [neram, aut de cerptum reti 


evza.quorum 


1 . B » ^. " * 
€ posterius, ne lit | periret, prezetuli. 


pro vulgari rea oc. dai 
Τὸν μέ rona ] Apud lon um.  Eratergo 
Eumathes in quilinus, [ΡῈ Μ.-. 
Τοῦ ύγου] -— Lysiam puta. Ip£gw. 
Y 18A ] Ex rendum videtur, ut infra 
in repe titione * 8. 96. SvrBunc. Tan- 
tum abest, ut im» expungendum duce- 


rem uncisque includerem, ut potins, non 


910 





Q 


i. 


, , ^ y vy À ^ 
λέγω. μοι γάρ, ω ανορὲς orckaocrat, 
Ἂ 


φισόὸ οτος ὃ τούτου πατὴρ: καὶ OTE 
Θήβαις παρ ἑκείνῳ κΚκατηγόμην καὶ ἔγω K ἄλλος 


L 


'A Reales ὃ βουλόμενος: καὶ πολλὰ καὶ αγαδὰ καὶ 


ΜΝ, , , τι , ia 

ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ παθόντες αὐτου εἰς τὴν ἡμετέ- 

: τ 7 - ? - 

4 Dv αὐτῶν κατώλϑομεν: ) OvVv OUTOL TAS auTatt« 
^ 


^ 


τύχαις ἐχρῆσαντ AÜ0füv αζε ἀ φίκοντο, 


e , ^ , ΄- 
nyovuutvoc ΤΊ σΤὴν avrTorc Seniue χάριν, οὕ- 
, , , e N o£ P255 
TC OLiKEtLOC üvTOUoC »π εν ὡς T € μηδὲ tva γνωναι 
τε ^ , B S , 
Των εἰσιόντων, E4 μὴ συν πρότερον ἢ πίστατο, 07r O- 


* 


ἡμὼν ἐκέκτητο τὴν οἰκίαν. οἷδε μὲν οὖν καὶ 
, , ^ ^ ᾿ λ ^ λέ 
{ ἀνὸρες Οἰκασται., OTt TO: Aol At^ytt1 


"^ 


t eia ἐμοῦ δεινότεροι kal μᾶλλον τοιούτων T pa- 
» »" ei το 

ypHuarTtwv ἔμπειροι, ἀλλ᾽ ὅμως ἡγεῖται τὴν ἐμὴν οἰκειό- 

Τ 


nra TJvTPTETUSV εἶναι. αἰσχρόν μοι οὖν δοκεῖ εἶναι, 
& ^ 

κελεύοντος τούτου κί ai OtOILtvoOv T4 Cc.katca αὐτῷ 

“- . ΓἊ 2t A S? et " » : e 21 * 

βοηϑῆσαι, περιιὸειν αὐτὸν, Κα ὁσον OLOC Τ εἰμὶι 
, ^ - " ,; 9 CN , Ὁ NOR , Ὡ 5. - 

€ "y (ὦ, των U 7Τ Ανὸροκλείδου « σεσυυμέενων Mida dc vat. 

rd d ^ 


, 
e » Ti (6 ὴ ταῦτα τὰ προοίμιι ι ἀλλή ἥλων διαφέρει ; 17 παρὰ Λυσίᾳ 


Τ 
& 4 
el 


μὲν ἡδεῖά ἐστιν 1) 


ΠῚ , 


σβολὴ, καὶ δι οὐδὲν ἄλλο μᾶλλον f) ἢ τι φυ- 
σικῶς πως εἴρηται καὶ a $t. (c ᾿Α Vaykatóv MOL OOKEI 


τ Y i H ἰδ T PA 
εἰναι, ὦ üvóptc ὁικασταὶ, περὶ τῆς φιλίας rnc ἐμῆς 


^ - - ^ 
καὶ Tuc Φερενίκου πσρωτον tUTELV π poc ὑμᾶς. καὶ TO 


, , , , - : M 
ἐπιλεγύμενον τούτῳ ( μᾶλλον ν ακατάσ TKCUOV φαίνεται εἐιμναϊὶ Kat 
^ 30 


e , - e e P, 
ως àv iOLoTYG τίς εἴν δύναι τὸ εἰρημένον Iva μηδεὶς 


" - 4 , E , Ἂ LI rg - 4 ) 
UlLU V θαυμάσῃ. ) rio OUOCtvVOC Untv 1 1 € εἰ0 ἢ- 
I I L » 


^ , f ^ , - 


^ ) , 
K (6) € TOOTEDOV UT €, TOUTOU νυῃυῃν 7T aoa : Icaítq 
- I 


᾽ A C - y ) HB ^ 3 , Qu, / 2 A^ 
KaTtoktuaoTat TO OÓOKOUV εἰναι aote. t€C Και U λέληϑεν Τί ἔστι 
s " Ὕ , 1 ^, - i M" 2 , 
ρητορικόν" ΨὡΎΩω καὶ πρότερον Evuavs:si τούτῳ ἐ ytvo- 
B " ^ L 
B . A , ^ * NJ We ! 

μὴν χρήσιμος, kat o.cKkateoc' καὶ vuv, 
* ^ * » py &* * , E ν 2h , 2 T 
tt, Tttoaoonuat συσσωφειν üQUTOV. oa PT ξστι 
^ Ύ , d 3 F » A λ 331! as cT" E ehe ' συ" 
Καὶ ἯΤΤΟΝ ἐκείνων DtAEOTECOQG, Καὶ . €TI sci va ra ἐπιφερόμενα 
^ "^ L , Ἂ ^ M J e - : 
Μικρὰ οξ μου ακονυσατε, " (1 nottcc vumdO^Ad , UILGV, 
€ *? κ S X , : a: ^ : ^ E E 
t0€C &^yt) )0 C t ] (Οἱ , ( a .U 
Ψ I el a «€ 
1a x 0 UC 7 T nA « . Tt yap προπέξτεια kai 3 
* UO ^ ͵ * fi . cA Ser : cT : : 
ac ucta kai 7T poc T : UH at Joíc πραΎ ματα ΤρΌσε, “μεν 7ΤεΊ ΤΟΙὴμξ ἔγνοίς 


Ds 


μᾶλλον ἔοικεν ἢ αὐτοφυέσι. καὶ αὖθίς γε παρα μὲν τι λυσίᾳ 1) 


modo uncos, quibus hoc vocabulum Syl ru] Thebani puta. ΓΡῈΜ : 

burgius sepsera', rursus sustulerim, sed Στερησῆναι) Rarior inventu constructio 
tiam infra, ubi deerat, ὑμῶν ingesserim. rbi περιϊδεῖν cum infinilivo, usus loquen- 

Omnis enim vis ratioeit i hnic uni v0ca- | στερηθεντα postulabat. lut possit legi 
bulo inest. Non poterat utique non vi- | 

deri Atheniensibus res miranda, si quis Kai 

civium suorum, qui pro alio nullo cive aliud nihil ma ΟἽ 

unquam verba in foro fecisset, nunc ad ex rdium. Iprw. 

dicendum pro homine peregrino, eoqu.: To εἰρημένον] 

Thebano, surgeret. Notum est, quo τε ; 
odio Thebani Athenis arserint. Ἐ ειβκ. tentiam a me modo e Lysia recitatam 

KaTwnyójvy| Malim κατηγόμεθα. ut ver- IpEw. | «^ 

su proximo παθόντες x&ThASonsy. Aul Kar ipt] Supra legitur ἐν ἐμοί, IpEw 
ilias xai erit del. Ing. 


ϑεῖσαν ἀρτίως γνώμην. locum, vel sen- 


AIONTZIOT AAIKAPNAEZEQOX. O0 


λέ 3 ὃ , ; ? q^ ^ ^ τ » B 
7 γόφασις ξγέεται ανετιτηθευτῶὼς Εμοὶ γαρ, ω «ὧν otc 


4. 


^ E : Ὁ e , ^ Ν 
ὁὀὁικασταὶ., ξένος ἣν Κηφισόδοτος ο τούτου πατήρ, καὶ 


, 


* ? *, , 
"yontv εν Θήβαις, παρ ἐκείνῳ κατ ηγύμην 
) καὶ ἄλλος ΑΞ “ναίων ὃ βουλόμε voc. ἡδέως 
ιφοριστικὼς τὰ μετὰ 
, 


aura ἐπιτίθεται" Καὶ π née kai 


T 
B »wWw^5 ^ IN 
Kat — "- δημοσίᾳ παθόντες ὑπ QUT OU 
^ e * IN ? 
τὴν —€— αὐτῶν κατ ηλϑ3 Nvoptv. παρα € τῷ Ισαίῳ 


πεῴρασται πε M ρον καὶ OU μακρὰν ἀπέχει Tl] 
κατασκευῆς" T, τηραρχοῦντος γάρ μου 


Δημοσθέ ἕνους 


» 


K: n$icocó- 


ς 
^. 
7 


€ 
TOU ἄρχοντος, καὶ λόγου Pewrsil BE us 7T 00C 
» 


A B 


» ^ »! ^ 
)U c οἰκείους (c apa τετελευτηκὼς είὴην ἐν T1 Pauv- 


uaxta, ovonc μοι παρακατ αΝήκης παρ  EvuaSti 
^ ^ 


, » 
TOUT (9. TO Tt γὰρ λόγου απ 
^ 


τετελευτ ηκὼς εἴην καὶ ΤΟ 


"»; 


-— 


ay ye ελϑέντος καὶ τὸ ὡς ἄρα 


οὔσης ἐμοὶ τ ἀρακατ αθήκης 


OUK ἂν 9 aíqv €^yto ἊΣ ἀφελῶς : εἰρῆσναι. ἐκείν - )C γὰρ λεη γ᾽ ὄμενα μαλ- 


/ 


λον à ἀποίητα᾽ Ὅτε γὰρ ἐτριηράρχουν, καὶ ἀπ ηγγέλη τοῖς ἐν θάδε, : 


e 3j 


ὡς ἄρα τετελευ τηκὼς εἴην, ἕχων μου παρακαταδήκην Εὐμαϑὴς 


t , 
OUTOOt. 


, 


e , ? , 
ΈΘΟΜ ἂν TLC €U0DOt λεγόμενα, Tao ῳ Ct ρητορικώτερον. cv ἑτέοῳ 


Ν 


( » , ^ LY » “ὦ 
)ξ αγῶνι πάλιν O0 μὲ] Icatoc, ἐπιτρύπῳ Τιν ὶ συντάκας ἀπο. " pur 
^ 


- «4 A À ^ NE - , E X ^ , 
1) NP Kai Τὰ AOUTQG O€C Τῶν προοιμίων ne ^01, παρ ῳ μὲν ἀφε ελέ- 


T C. € , 


; [" 
, c , 


UTO Ττῶν ἰδίων ἀδελφιδῶν κρινομένῳ, τοιαύτῃ K€ ἔχρηται ἀρχῇ" 


LT] 


^ 


HfovAóumnv μὲν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, μὴ λίαν οὕτως 


, 


Q ^y von dio. νΡΤαΊ Τ ροσχήματ 
ἀλλοτρίοις à € 7T ιβουλεύειν 


ἐχειν αἰσχρῶς ὥςτε τοῖς 
^ ἊΝ 
Και θεκας τοιαύτας λαγ- 


» Ὁ 


νειν, ἀλλ᾽ οὐ τό À ἦν καὶ κύ 
XGvtetv, OG. AX UA OU TO y OUV qot/; φιδοῦν ἐμὸν και κυ- 
) 


- , , 
βίον Tuc TarTomwac ovcta e, 


qiie tis Pro Κηφισοδότου ag, 7 
v. 9. legitur Κηφισοδώρου. infra in Di- 
narcho utriusque inter Atheniensium ἄρ- 
χόντας fit mentio: sed Κηφισόδοτος tem- 
pore prior nominatur, 115, | Κηφισόδω- 
ρος autem, posterior, 116, 7. sed viden- 
dum ne hic e vicinia tractum sit vitium, 
et ut v. 2. privati cujusdam Κηφισοδότου 
facta est mentio, ita etiam archwen hic eo- 
dem a librario appellatus sit nomine, non a 
Dionysio. SYLBURG. 


Μᾶλλον ἀποίητα Leci malim : [4&6 


Ν τῶς ἀγνοησέντα προσχήματα 
ἔχειν αἰσχς ως, ὥστε --- ] Notabilis verbo- 
rum trajectio. nam αἰσχρῶς aut cum λίαν 
coha rebit, aut cum i ἐπιβουλεύειν Prius si 
malis, erunt προσ σχήματα λίαν αἰσχρῶς ἄγγο- 
ηθέντα, pretextus, seu. criminationes nimis 
turpiter peccate, ad verbum, ἢ. e. in qui- 
bus nimis turpiter peccatum sit. Senten- 
tia est: vellem ulique infamia nulla cri- 
minum laborare, tam ultra modum tur- 
pium. IpEx. 
᾿Εσιβουλεύειν] Pos 


δοχεῖν deesse. [IpnEw. 
AAA' οὐ τό γε οὖν] Hudsonus testatur in 


j&:y videtur 


οὐ μικρας αλλ ἱκανῆς 
Bodl. levi ἀλλ᾽ οὕτω γὲ οὖν. quod parum 
ad rem facit. Mihi videtur ab Isao p 


fectum esse : &AA2 TOU'TOV γοῦν EOEL. ὁ δελ- 


ἤ ον ἔοειί, 


- » 
EN 


φιδοῦν ὄγτα ἐμὸν -----. MUS miretur buierem 
hunc, eundemque patruum pupillorum, 
adversus quos agit, modo de uno pupillo, 
modo de pluribus loqui. Agebat pro- 
prie cam uno, maximo natu, cui ad pu- 
bertatem adulto patruus patrimonium tra- 
diderat. Verum huic pupillo puberi suze- 
que tutelae facto plures erant fratres. Ho- 
rum fratrum, annis adhuc minorum, tute- 
lam major natu frater adipiscebatur ; quo 
fiebat, ut suoque fratrumque nomine in 
patrnum ex titulo male geste tutelae age- 
ret. Possit quoque [seus ad hunc mo- 
dum dedisse videri : ἀλλ᾽ οὐχ οὗτός γε γὺν 
ἐᾷ, verum hujus rei copiam mihi de necat 
hic [adversarius meus], ὃν ἔδει ἀδελφιδοῦν 
ἐμμὸν ὄντα ---- quem "urs at, utpote meum ex 


fratre nepotem —. Sylburg. ad locum hunc 


Istzec adsctipssrat ; Nota hic τὸ ἀδελφι- 
δοῦν ἐμκὸν ut etiam infra in repetitione, 


í 
, 


p. 11. v. 10. pro οἱ ἀδελφιδοὶ ἐκκοί. unde col- 
ligere licet, etiam p. 10. v. 13. pro ἀδελφῶν 


^^ 
leg. esse ἄδελφι δῶν. IDEM. 


c 





ΣΑΙΟΣ 


9 " A i Aes N ^ S ki Ἢ 
λέγω. μοι yap, tU avootc OtKkaorTat, ξένος nv AMT 


FS e , ^ LT * , » 
$icócOoTOC ὁ τούτου πατήρ, καὶ ὁτε εἐφεύγομεν ἐν 

(^ ᾿ 5 ^ , Ν Ἢ " 
Θήβαις : παρ εκείνῳ κατηγόμην καὶ ἐγὼ καὶ ἄλλος 


A 4 , ^ 1 "1 
᾿Αθηναίων ὁ βουλόμενος: καὶ T πολλὰ Καὶ aryawva Kat 
* 08/7 Ὗ ' — * ^ € 
toLq καὶ δημοσίᾳ παθόντες UT αὐτοῦ εἰς τὴν ἡμετε- 
^ Q τ 


ραν αὐτῶν κατήλξ JOutv. ἐπεὶ δ᾽ οὖν οὗτοι ταῖς αὐταῖς 
* , LT , — ν»] Ἵ , [94 , ? B 
τύχαις ΡΤ ΜῊ Kat φυγαὸες Αθήναζξ 96 ἀφίκοντο, 


& H - et 
ἡγούμενος aide: m στ )vavrorcc ς ὀφείλειν χάριν, ου- 
— » », 

Τως οἰκείως αὐτοὺς to εξάμ ἘΣ ὡς "vu ηδένα yvovat 
Li 5 , ^ B e ζ΄ 
Των εἰσιόντων, εἰ ΜΉ Ttc πρότερον ἠπίστατο, 07r O- 


τερος ἡμῶν ἐκέκτητο τὴν οἰκίαν. οἱὸε μὲν ovv καὶ 
Φερένικος, ὦ ἀνὸρες δικασταὶ, ὅτι πολλοὶ λέγειν 
εἰσὶν ἐμοῦ δεινότε £000 καὶ μᾶλλον τοιούτων T pa- 
γμάτων ἔμπειροι, ἀλλ᾽ ὅμως ἡγεῖται τ τὴν ἐμὴν οἰκειό- 
τητα πιστοτάτην εἶναι. αἰσχρόν μοι οὖν δοκεῖ εἶναι, 


A — LT , - 
κελεύοντος τούτου. καὶ ὁεομένου τὰ δίκαια αὐτῷ 
) ^ o e0 2 , δ» el 7^ ? ) ^ 
Ιοηνῆσαι, περιϊδεῖν αὐτὸν, καϑ᾽ ὅσον οἷός τ εἰμὶ 


4 e ΄ 
€ "y ὦ, T(tv U 7T 


N — r F^ »ὦ 
'A vc δροκλείδ oU οεοομένων στΤτερηΜηναι. 
c, 


^— i! , 
G » Tí δὴ ταῦτα τρο οίμια ἀλλήλων ὃ oua ot ἔρει 5 mapa Λυσίᾳ 


Ὕ se P B e 


μὲν ἡδεῖά ἐστιν ἡ σβολὴ, καὶ €t οὐδὲν ἀλ Ao μᾶλλον ἢ ἢ ὅτι -- 
σικῶς πως εἴρηται καὶ ἀφελῶς" 'A va'ykatóv MOL δοκε 
εἶναι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, περὶ TC φιλίας 7 7 

Kai τῆς Φερενίκου πρῶτον εἰπεῖν πρὸς ὑμᾶς. καὶ 


" “ὦ , τ ^ 
em eyóuevov TOUT ETL μᾶλλον ἀκατάσκευον φαίνεται t€tvat kat 
^ * "à AE Ἢ 


Α E B el — 
«c ἂν ἰδιώτ nc τις εἰπεῖν ὀὐυναιτὸ τὸ get porti Iva μηδεὶς 


, et ^ e et , * 
ὑμῶν θαυμάσῃ, OTL υπερ οὐὸεν ὃς UIlL tov T UTTOTtE εἰρ n- 
^ , e ^ , À , "HT ^ N^ '] , 
Ktoc t"rapqo ὑπὲρ τούτου νῦν λέ Ύω. "aoa oe Oo ata 
- I l| ^ L 
^ ^ - τ » ^. ἋΣ ^ , IY41 δ, el 3. νῷ 
κατεσκεῖ ἡασται ΤῸ OOKOUV εἰναι αφέλες καὶ OU Λλέληνσεν OTL ἐστὶ 
) * ^ B Ὁ ἴω - v *, , 
ρητορικόν᾽" γὼ καὶ πρότερον Ευμαδεῖ τούτῳ ὙΦ v ὁ- 
, ^ t , A. ^ -— 3f ὌΝ 1 AP 
μὴν χρήσιμος, kat dii 3l και νυν. εἰ TL Τι ΚΑΊ 
p " , * 
ἐμὲ, “Τειρασομαὶ συσσώζε ιν αὐτῶν. ὑψηλότερα γάρ ξστι 
» 3 7 / * 


^ D , 1 , 2 
καὶ ἧττον ἐκεινῶν αφέλεστεέερα, καὶ ξτὶ “μᾶλλον τὰ emtptooutva 


^ "» , E "m 1 ΝΜ }; ) B - 
Μικρὰ 6€ μου ἀκούσατε, ἵνα μηδεὶς ὑπολ aj2n ὑμῶν, 
: H ^ ETÀ Ἃ ^ 5 — , 4. ^ * ^ ' 
ὡς $ y e O T4 ἢ ἄλλῃ τινὶ ἀξ ικίᾳ π πρὸς τα Ev- 
^ ! X ^ ^ 
uagovUc y La προσήῆλδον. γὰρ ta καὶ ἢ 
κι 


" , 
acuta καὶ πρὸς Τί Εὐμαθοῦς TO ^y [τα ΤρΌσε, σειν οἐημξ ἔνοίς 


^ 


^ e 


μᾶλλον ἢ COLKEV ἢ αὑτοφυέσι. καὶ αὖθίς yt παρα μὲν Λυσίᾳ n 


l'hebani puta [pEM. 
i|. Rarior inventa constructio 


modo uncos, quibus hoc vocabulum Syl- 0 
burgius sepsera', rursus sustulerim, sed 

^ i , | 
etiam infra, ubi deerat, bus ingesserim. verbi περιϊδεῖν cum infinilivo, usus loquen- 
Omnis enim vis ratiocinii hnic uni voca- di στερηθέντα postulabat. Aut possit legi 


- 


bulo inest, Non poterat utique non vi- μέλλοντα στερηϑῆγαι. IDEM. 

deri Atheniensibus res miranda, si quis tai δὶ οὐδὲν ἄλλο} Scil. $354 ἔστιν 

civium. suorum, qui pro alio nullo cive aliud nihil magis suave, jucundum, 

unquam verba in foro fecisset, nunc ad erordium. Inrw. 

dicendum pro homine peregrino, eoque 

Thebano, surgeret. Notumi est, quo ϑεῖσαν ἀρτίως γνώμην, locum, vel sen- 

odio Thebani Athenis arserint. Risk. lentiam a me modo e Lysia recitatam 
Κατηγόμην} Malim κατηγόμεθα. ut ver- IpEM. Tus 

sü proximo παθόντες xaThASouty, Aul Kar ἐμμὲ7 Supra legitur ἐν to, EDEN 

alias xai erit del. IpEw. 


AIONTXIOT AAIKAPNAZEQEX. 9 


^ τ » ὃ 
πρόφασις λέγεται ἀνεπιτηδεύτως" ᾿Εμοὶ γάρ, € avóptc 
, ^ ^, 
ὃ LKaoT ai, ξένος ἣν Κηφισόδοτ oc ὃ TOUTOU EE καὶ 


* 


1 


^ 
' 


, 
ἐφεύγομεν ἐν "ets παρ᾽ ἐκὲ ἰίνῳ κατ nyóunv 


^ , ’ 
ye Kai ἄλλος Α σῃηναίων ὃ βουλόμενος. ἡδέως 


b] OQ 


a ya^ 


τε καὶ à ἀφοριστικὼς τὰ μετὰ ταῦτα ἐπιτίθεται" Καὶ π ολλὰ καὶ 
Yd kai LOLa kai δημοσίᾳ παθόντες ὑπ᾽ QUT OU 


εἰς τὴν ἡμετέραν αὐτῶν κατ ηλϑ μέν. παρὰ δὲ τῷ ᾿Ισαίῳ 


M 
πέφραστ αἱ 7i περιεργότ ἐἑερον καὶ OU 2m de ἀπέχει 3 TC Δημοσθένους 


* 


κατασκευῆς" Τριηραρχοῦντος γάρ μου επὶ Κηφισοδό- 


f^ 


TOU ἄρχοντος; καὶ λόγου ἀπαγγελϑέντος πρὸς 
A 


^ 


)UC οἰκείους ὡς ἄρα τετελευτ ηκὼς εἴην ἐν τῇ ναῦυ»- 
μαχίᾳ, οὔσης μοι παρακαταδήκης παρ᾽ Εὐμαϑεῖ 
τούτῳ. Τὸ TE γὰρ λό. γου ἀπαγγελϑέντος καὶ τὸ ὡς ἄρα 
τετελευτ "nk oc εἴην kal TO οὔσης ἐμοὶ τ αρακατ αθήκῃης 
οὐκ ἂν D ἔγωγε ἀφελῶς εἰρῆσν αι. ἐκείν ως γὰρ λεγόμενα μαλ- 


eU ^ 


/ 


λον à αποίητε Ὅτε γὰρ ἐτριηράρχουν, καὶ ἀπ ηγγέλη τ τοῖς ἐνθάδε, 
tC apa T£ bia εὐυτηκὼς εἴην, ἔχων μου παρακατασήκην Εὐμαϑὴς 


, 
OUTOOLI. 
, 


Cc 


» 


- 
E 
^ 
c 
€ 


e * 


* 


ἀγνοησέντα T ροσχήματ᾽ 
ἀλλοτρίοις t7 ιβουλεύειν 


^ $^ ὃ , , τ 

χανεῖν, ἀλλ᾽ οὐ τό | οὖν 
- , ^ , 

piov τὴς πατρῳας ovoíac, 


Κηφισοδότου] Pro Κηφισοδότου pag. 7. 
v. 9. legitur Κηφισοδώρου. infra in Di- 
narcho utriusque inter Atheniensium &e- 
xorac fit mentio: sed Κηφισόδοτος tem- 
pore prior nominatur, 115, 44 : Κηφισόδω- 
ρος autem, posterior, 116, 7. sed viden- 
dum ne hic e vicinia tractum sit vitium, 
et ut v. 2. privati cujusdam Κηφισοδότου 
facta est mentio, ita etiam arclwn hic eo- 
dem a librario : appellatus sit nomine, nona 
Dionysio, Svrsunc. 

Μᾶλλον jeviron] Legi malim : μᾶλλον 

i ἐγνοησϑέντα Trpo ua Ta 
- ] Notabilis verbo- 
rum trajectio. nam | αἰσχεῶς aut cum λίαν 
cohzrebit, aut cum £zi£o: υλεύειν. Prius si 
malis, erunl προσχήματα λίαν 
ηθέντα, pretextus, seu. criminatioi 
turpit, r peccate&, ad verbum, ἢ. e. in qui- 
bus nimis turpiter peccatum sit. Senten- 
lia est: vellem ulique infamia nulla cri- 
minum laborare, tam ultra modum tur- 
pi: m. IpEw. 
«σιβουλεύειν] Post ἐπιβουλεύειν videtur 
δοχεῖν deesse. [p1 M. 


Αλλ᾽ οὐ τό γε οὖν] Hudsonus testatur in 


"4 * À * QA - 
n. Καὶ τὰ λοιπὰ δὲ τῶν προοιμίων μέρη, παρ᾽ ᾧ μὲ V ἀφελέ- 


Ἂς 


T4 er , T 
£00V ἂν τις εὕροι A£^ γόμεν α, παρ᾿ ᾧ OE ρητορικώτερον. ἐν ἑτέρῳ 
» - , 
Q^ytVL 7 άλιν ὃ ὁ μὲν ᾿Ισαῖος, ἐπι 


τρύπα (0 TLV i συντάξας ἀπ ολογίαν 


UTO Τῶν ἰδίων ἀδελφιδῶν κρινομένῳ, τοιαύτῃ K€ ἔχρηται ἀρχῇ" 
Ἡβουλόμην μὲν, ὦ ἂν ὃρες δικασταὶ, μὴ λίαν οὕτως 


s 


ἔχειν αἰσχρῶς ὥςτε τοῖς 


^ E À 
T Οἰκας τοιαύτας a ^y 
$, 


ας δελφιδοῦν ἐμὸν καὶ κύ- 
οὐ μικρᾶς ἀλλ᾽ ἱκανῆς 


Bodl. legi ἀλλ᾽ οὕτω ) οὖν. quod parum 
ad rem facit. Mihi videtur ab Isxo pro- 
fectum esse : γοῦν ἔδει, ἀδελ- 
φιδοῦν ὄγτα ἐμὸν - — ΩΝ miretur tutorem 
hunc, eunde "que patruum pupillorum, 
adversus quos agit, modo de uno pupillo, 
modo de pluribus loqui. Agebat pro- 
prie cum uno, maximo natu, cui ad pu- 
bertatem adulto patruus patrimonium tra- 
diderat. Verum huic pupillo puberi suz- 
que tutelz facto plures erant fratres. Ho- 
rum fratrum, annis adhuc minorum, tute- 
lam major natu frater : adipiscebatur ; quo 
fiebat, ut suoque fratrumque nomine in 
patruum ex titulo male geste tutelze age- 
ret. Possit quoque Iszus ad hunc mo- 
dum dedisse videri : ἀλλ᾽ οὐχ οὗτός γε YUy 
ἐᾷ, verum hujus rei copiam mihi denegat 
hic [adversarius "" Oy ἔδει δελφι δοῦν 
ἐμὸν ὄγτα ---- quem decebat, dE meum er 


f ire nepo item —. Sylburg. ad locum € 


istaec adscripserat : Nota hic στὸ ἄδελφ 
"€ — ut etiam infra in repetitione, 
p. 10. pro oi ἀδελφιδοὶ £ ἐμοί. unde col- 


oes licet, etiam p. 10. v. 13. pro ἐδελφῶν 
le g. esse ἀδελφιδῶν. ΓΡΕΜ. 





ΙΣΑΙ 


υφ ἡμῶν αυτῳ Taoaoo:-e 


tw ποιὼν χρησιμώτε 


* ^ b 5 


Ν " 
τόν. ἐπεὶ Oi Τὴν Μμεῖ 


σχρῶς καὶ κακῶς ὃιολ 
, "1 


" 


unv, 7^uiOTtU(lDv»v C t ttotatcc 
* s * ^ * , Ac , 
ἐπὶ T ἐμὴν ἐλήλυϑ 

^ τ pw 


- t N » 
Του ρα ΜοΥος οἐαμὲμ. 


^, B 


* 
μενα προσυμότ αΤα πρὸς υμ 


- $0 -— "d ^ 
T (V 3 Eye IG ἑαυ τοῦ y UvVatkoc 


Ov, TOLOUTt()0 κέ χ p 
TO 
TOO'T (av 


τῶν ride 
: 4 : 
ων πολλοί. 
t - ᾶ,“᾿ ^ 
γάρ. ὦ Gvootc 
/ ^ C 


)L KG 
m 


ergo in ejusmodi causis amico et cognat 
; à 
suo presto erant, ut testes et advocati. 


Nam ejusmodi actus, quo in numero sunt 
traditiones patrimoniorum, non clam, 


conscio aut nullo, aut paucis, fiebant, sed 
testes. corrogabantur quamplurimi, qui 
I 


4 


deinceps possent, ubi opus ess i] ju- 
à 


It, iD ; f L, 
JA E Le Aacscs 
dicio produci, Rrisk. 
Αὐτῶν] De meo dedi αὐτῶ. pupillo meo 
puta. I: 
42 7 Er COP E ci E ENS 
*o(xv| Mal καὶ Coa. ; pudor: 
2 r| » 


atque continentia, t, si placuisset mili ea 


unti, duas ait exstituras fuisse laudes. 
1) ξελτίων ἂν ἐδόκει. f uturun 


pro vir l no et t oni 
σιμὰ ΤῊ : 
em 1; preastitisset hoc 


dy καὶ πλείω 7TOLXY, 


ἐμῶν μὴ ἐπιθυμεῖν, 
»*9 . 


ivat σώζων αὐτὴν 


ς ΤΆ , e 
μιν» TO/ALUTUP T ao0€tt! 
f B 


^ 
Ttc" oaktce kat 


΄ ^ ^ ) , 
(cC K av n[20vÀó6- 
^ X , vu — ET. 
Kat Λογὼν Taoaoxkesuatirkce 
'j ^ 
COLK €, συμφο- 
ῃ 


OLKEtLOC 


κεν». ὡς ἂν οὖν OÓUYV(- 
d e ^a , , ^ * GEN. 
ας. ὁ €€ Avciac, ανὸρὶ ὑπὸ 
* ^ , ΄ * , 
εγκαλουμένῳ κακῆς ἐπιτροπῆς 
- " , " ^ " : 
rat τῷ προοιμίῳ Ov X tKa- 
[s » ι 
5 ΄ e rd 
"Tu €TiTOOTOLC, 00a στρα" 
- L] - ^ 


1] , & 4 * 
ἕ XOUGtLV, ἀλλὰ καὶ cota- 


»P εἰ 
ovuciac συκοφαντοῦυνται 
el , ET - ) »ἢ 


OTtO καμοι νυν συμ 
I 


AG 
B 


δικασταὶ, καταλε ιφ 


* 
OvUc )nuaTov Και 


οὐσία καὶ Ταρᾳα- 


? , 


Ὁ 


auTov 


Pro ἐπίτρο 

quorum uir nsus L y- 

} - 
"te utro- 


iti MM su- 
A nti autem 


Aa i. 8SYL- 


AIONTEZIO?1 AIKAPNA 


λιλογῆσδ αι σεμνότερον ἅπαντες ἂν φήσειαν' γὰρ Ἔβου- 
- v Q 
μὲν, ω Gvopotc δικαστ a ἐν μὴ λίαν οὕτως 


- 


, »! el 
ΧΉΜμΜατα ἕχειν GLO X ρῶς, (Qc TE TOLC 


^ »! 
Kai ἔτι M ta. λον παρὰ Λυσίᾳ μὲν 
ἣν - "m - 
Ἰσσαι τὸ Eyo yào, ὦ ἀν- 
εἰς ἐπίτροπος τῶν ἵππο- 
a - OQ 


διαχειρίσας ὀρϑῶς kai €t- 


παραδοὺς τοῖς υἱοῖς ( δοκεμα- 

)( ν καὶ οὐχ ὧὡ e ἂν 

ελφιδοῦν ἐμὸν 

siat abd ) f μικρᾶς, ἀλλ᾽ 

ἱκανῆς ὥςτε κα ͵ ῴᾧ ἡμῶν αὐτ (Q παρα- 


^ »: ] Ἃ - Ἢ Ἂν» SJ δ, »ὔ 
ὁοδείσηςσ, τιμελεῖσ ἐνὸς O ξτι μνησνῆσομαι 
E aims er ἂν 
έν OUC, εζ OU ! 71 6 1] διαφορὰ TOV ανορὼων coTat κα αταφανής. 
^ " - , ΕΣ E , 


ἵτερος ἰδιώτην ἀνὸρα; κι t QT ράγμονα καὶ 
υ προαίρεσίν τε καὶ φύσιν ἠναγκασμένον, 
ὁ μὲν Λυσίας ἐν τῷ πρὸς "Apx: εἐβιάδην 

Ἐπειὸ τάχιστ α ἔλαχέ μοι 


- ^ * 
ec δικασταὶ, 
, -- 
πειρος ἣν 8390 
, IN 
εἰς OtKa- 
» r^ * 
| yteioat τὴν 
3 Y , : * *, * 
QAAO 7T« apgaAaf[ TOUG tüuOuc 


30 ^J 


, / 


Taoa- 
νεωτερός €tut 


, r, *, 
'4, ακουσαντες OL (v OUK 


3. v. 19. subaudito 
á£n, , aut alio consimili. 
Mihi videtur pro ἐπὶ leg. et 
in hujus μὼ itera- 
tione, ἄπει. quod peri potest pro se- 
videtar cunda inegul. imperativi accipi, 
deesse, scil. pro ἄπιϑι. nam εἶ (ex ἔς factum ) passim 
locorum üusurpalur pro i3;. aut pro sec, 
pers. sing. futuri a veibo ἀφιέναι, ge qui- 

pol lle nte alteri, ἀπελεύσῃ, vel ἀποχωρ 
» αἰδοράεβ, quod si probatur νῶν. 
| d male. trum, tum τὰ σαυτοῦ cohwrebit cum λαβὼν, 

unt ista inter se. εὥρε 'st resdere- habens ves tuas tibi. REIsx. 
e 


pente oblata, opportunitas sponte sua non Δίκαιος δ᾽ εἶ [A0 μηδὲν] Sic dedi de 


quirenti occurrens, qua tu in rem tuam, meo, pro vulgari δίκαιος δ᾽ ε Ei μκηδέν. te 
malam prsesertim, abutaris : quam cupi- decet, nihil mihi dissimulare, nil me celare. 
de amplectaris, ut qui tibi non sperasses IpEw. 
obventuram, quo alium, inimicum tibi ToU συμβουλεύειν] Subaudi av 
hominem, subvertas et pessumdes, id τῶ. Cernis / brevitatem Lysiacam. Alius 
quod ἢ). 1, convenit. εὕρημκα autem inven- planius et explicatius dixisset ad hunc 
lum est, scite solerterque multa et assi- ferme modum: ἰπεῖν ἅπαντα. βού ὑλομκαι 
We meditatione excogitatum. quod ab hi. T οἰνοῦσθαι τοῖς φίλο 

abhorret. ΓΡῈΜ. C εἶμαι vil συμβουλεύειν 

Ἐπὶ «à σαυτοῦ] Ellipticas legitur etiam 


?9 





$»040 


t ui dmi 


AIOX 


Q Y : . 3 , — * 
37^ B ov; ευσώμεϑα Mee ὧν cU λέγ yJttc" ἐᾶν πως 
I , ,* 0&2 
φανερὸν γένηται, πότερον ἀδίκως τῶν ἐμῶν ἐ dió: 
^ c 


ἢ ὁικαίως τὰ σεαῦυτο 607 εἴς κομίσασδαι. ταῦτ 
; ? , ΕΛ 
ἐμοῦ ossi vila wit οὐδεπώποτ ἡ θέ) not OUVEA- 


θεῖν οὐδὲ λόγον περὶ ὧν ἐνεκαλεῖτο ποιήσασϑαι 
οὐδὲ δίαιταν ἐπιτρέψαι, ἕως ὑμεῖς τὸν νόμον τὸν 
περὶ τῶν διαιτητ (v ἔθεσϑε. ὁ δὲ 'Icatoc £v ἀμφισβητ ἥσει 
cau τὸ ὑπὸ τῶν δὴηι! ιοτῶν κετεσχημένον, οἷς τὸ χωρίον ὑπέ- 


* » - 


ΚΕΙΤΟ, Τα ΤΊ) χρώμε VOV εἰσάγει 


^ 


» 
Μά, LOTO Mtv ej ov- 
— , E ' ^ 


EE. ὦ ἀνὸρες ou.ukaora μηςο ὑ φ ἑνὸς (QOÓLKETO X Ql 


πη - — 


* , - 
Tuv TO^ UT (0v, EL δὲ μὴ, TOLOUT(0V ἀντιδίκων τυχέειν 


* c ON 


ὃς OUC QV οὐδὲν ἐφρόντιζον διαφερόμενος. νυν 


ιοι πάντων πραγμάτ ων λυπ ηθότατ 0v συμβέβεη- 
κεν ἀδικ IJI γὰρ ὑπ ὺ τῶν δημοτ ων; οὺς περιο- 


I à 
- - € FO , κι ^. ^ 
pav μὲν ἀποστεροῦντας OU paotov, ἀπ EX to aL Ot 
t 5 * 


ew . , , ^ 
ηδέως, ut ὧν ἀνάγκη kai συνουσίας κοινὰς ποι- 
TLOLKELV" 


γλλοὺς χαλεπὸν a 


^- ^ ^ τ 
εἴσθαι. "OOC μέν OUV 


Τί 
^ ^ ) : * 3 r1 
μέγα γὰρ μὲρος cuu) άλλεται 270 τ λῆϑος αὐυτοιςφ 
i i d 5" 


Ν 
- * , NA 


A ^ E * 
προς TO COKCLUV ἀληϑῖ λέγειν'᾽ ὕμως Ct διὰ 70 WE 


, ^, ET . 
ἘραΎΜμασι ἽΤ ολλῶν Hot Και δυσκό) ων 
των οὐχ ἡγούμην δεῖν κατοκνήσαι ὃι 

- -- ^ , M, 


εἰρᾶσϑαι τυγχάνειν ΤΩν Οἰκαίων, οεομα! 


IpEM. nium una res lu sissima. Sed v. anno- 

[n quo tationem p. ? 
falsus fait. Colligitur ex h. l. paulo ante, Kai συνουσίας κοινὰς ποιεῖσθαι Prodit 
quam ista causa agilaretur, legem de jure hoc καὶ deesse membrum alterum isti op- 
arbitrorum, vel judicum pedaneorum posilum, quo facta fuisset mentio priva- 
fuisse latam. Rrrsk. torum quoque congressuum, aut commer- 
Χωρίον] Legendum videtur: ὁ δὲ Ἰσαῖος, ciorum, quemadmodum publicorum hic 
: : L ων facta fuit. Suspicor, itaque deesse xai 
i λάγματα, aul ἴδια συμβόλαια, aut 
ρώρκενον  &iC 4) aut tale quidpiam ; sive 
Infra quidem habemus: iv τῇ id ante xai τὰς κοινὰς συνουσίας ponas, sive 


^ 


Tgog τοὺς ὁημκοτας πέρι τὸ post 


» 


Ad numerum privatorum congres- 
SON. suum referuntur hzec: cum juvenes, aut 
Subaudi τοῦτο Juya TOv ἣν &j4o, etiam seniores, pauci numero, in locis 

ultro delectis et condictis, ad ludendum, 
»| Malim τὸ ^vz. IpEM compotandum, confabulandum, epulan- 
£vc| Pro z3éwc infra in r« petitione, dum, ambulandumve, aut etiam seriis de 

Mdh ). v. antep. legitur ἂν ἡδέως. veralectio rebus agendum, inter se conveniunt, pu- 

procul dubio est ἀηδές. quod indicat etiam  blici autem congressus fiunt ab universis, 


) 


paraphrasis Dionysiana, p. 13. v. in foro, in concione, in templis deorum et 
etpayr&goy εἰναι πρὸς τοιούτους ἀπέχθεσθαι: e in epulis publicis. ΓΡῈΜ. 

vers. pen. ἥ ἀηδὴς ἀπσέχϑεια. SYLBURG. "A? »9357| Malim 74A»97. IpEw. 

In margine Bodl. legi ἰσως ἀηδὲς testatur Δι᾿ ὑμ y | Fateor nihil hic esse, quod 
Hudsonus. unde constat illius libri ma- offendere possit hominem stomachi non 
gnam auctoritatem nonesse,qui aut meras, superbi, aut quod defendi nequeat. Rur- 
aut certe plerasque conjecturas viri docti, sus tamen idem haud dissimulabo illam 
nescio an Sylburgii, exhibeat, nullas, aut tot infinitivorum accumulationem, quorum 
certe perpaucas lectiones e codice msto alii ex aliis nexi et quasi progenerati 
probate fidei haustas. ^ Ego ἡδέως ser- sunt, paulo esse, meis quidem auribus, 
vandum, eique αὖ addendum duco, sedhac molestam et horridiusculam. Mollietur, 
lege, ut censeatur adhuc deesse ἀνιαρώ- πὶ fallor, h;ec durities interponendo ἀλλὰ, 
TAY, aut δυσχερέστατον, aut tale quid. ad hunc modum — κατοκνῆσαι, ἀλλὰ [ta- 
cupide ferri ad. suscipiendas et gerendas cita repetitione subjice ἡγούμην δεῖν] δι᾽ 
cum $is simultates, qui — rerum est om-. ὑμῶν πειρᾶσϑαι —. IDEM. 
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v t - xw 
ovv vpgac συγγνώμην ἔχειν, εἰ καὶ “Ψεώτερος ὧν 


λέγειν ETL δικαστηρίου 


, 
τετόλμηκα" διὰ γὰρ τοὺς 


ἀδικοῦντας ἀναγκάζομαι παρὰ τὸν ἐμαυτοῦ τρόπον 


- 


Q5 


TOLOUTÓV FL X οιεῖν. πειράσομαι Ó ὑμῖν ἐξ ἀρχῆς, 
e *^ E - 
(Cc av δύνωμαι διὰ βραχυτάτων εἰπεῖν περὶ του 


Τ ρά yHaTr 94. 


ια΄. Τίς ἃ tv οὖν οὐκ ἂν ὁμολογήσειε, τὶ ὃν μὲν Λυσίου νέον καὶ 


* OO , 


LOLG TV kai ἀπράγμον α apx& τυπόν τινα εἰν 'üL τῆς ἀληθείας, δια- 


^ 


* 
φέρον: Τα ἐκείνης οὐδ᾽ ὁτιοῦν" τὸν ἕτερον δὲ ἀπόγραφόν 3 τινα Kat 


, 


OU λανϑάν 'OvTGa, OTt TET: αὐσταςις pm TODt κῇ τέ EX» . καὶ γὰρ αἱ λέξεις 


, 


^ ? *, 
καὶ TG νοήματα Tao €KELV() μὲ ν 


s 


τὸ QUT τοφυὲς, 7] παρὰ δὲ τούτῳ ΤΟ 


. ^ 
KaraokcuaagTOv ἀποφαίνουσιν" ὁ μὲν γὰρ ἀρχῇ κέ X0mat, ὅτι νέος 


ΕΝ 
ἐ 


εἰσιέναι; κα 
εὕρεμα 1^ 


€ Kai QT et Oc εἴη πραγμάτων καὶ οὐδὲ 3 ὁεόμε voc εἰς δικαστήριον 


5.» κε 


J 
L — πάνυ ἠθικῶς, Εγὼ ovv σε ἀξιῶ, μὴ 


^ , s * ^ ^ 
εἴσσαι τὴν ἡλικίαν τὴν ἐμὴν, καὶ τὸ μέτα 


΄- 
€ ^. 


τοῦτο, ὡς $i σιν εἶχε ἡ /tvéa Jat τε καὶ βηνὴν αι, λέγει, « ὡς ἐπὶ διαι- 


,“ ^ ^ 


« Pt 
ἠξίουν κοινοὺς £A SELV φίλους, κἂν eoSyc ἀληϑῆ ἢ λέ- 


* 


: Αι 
yttv εκείνοις, οὐθέν σοι 
Ἀ D 
Kat λαβὼν, 


T $^ Ame *, ^, 
OLEGE/ ων, τελευτων em (A961, 


N 


— ( οὐδ €^7T (0 7T 


μὲ ν τὸ Ht *00C, τὸ παρὰ 


δικαστηρίῳ νέον ὄντ TQ, ξεῖτι 1 


Ἂς , ^ , 


ON , ᾽ * 
otuoct T pa^ γμάτ ων, ἀλλὰ 


kh! 
Τα od UTOVU, καὶ τὰ losd ἐν ἤθε et Xp" Ἰστῷ 


? * 


Ταῦτ ἐμοῦ προκαλουμέ- 


G, - ς Ὡς» - * 
Gv veAS εἴν. ὁ ὃὲ Icatoc τουτὶ 


οὔ γνώμην ἠναγκάσθαι λέγειν ἐν 
y l l / /XcC p c 


"ΤῺ 1 τοῦυ íi προοιμίου ἐ τί. SET σιν. ἄρχετ 


.Ὁ 


Ot Q(OTO Cav oíac, οὐ φαύλης μ μὰ Δί a οὐδὲ LOLOTLKI] C, dv ἰαρώτ ἔρον 


εἶναι λέ: yov πρὺς τοιούτους 


! 


ἀπέ ἔχθε σθαι, μεθ᾽ ὧν ἂν ἄγκη 1 τῶν 


τιμιωτάτ (0v κοινωνεῖν" ἔπειτα ἃ QT ολύεταϊ TL τῶν μελλόντων αὐτὸν 
᾿ - ^ INE » 
λυπεῖν, TO Ol πολ λοὺς ovrac τοὺς δημότας 7i πρὸς αὐτὸν ἀντιδὶ- 


* Q5 e 


KELV. συντ ἰθησί τε τὰ ὀνόματα οὐ “φαύλως μὰ Δία οὐδ ὡς ἂν 


ΝΟ ^ 
ἰδιώτης, ᾿Αδικοῦμαι γὰρ 


ους π ἐερίορᾷν μὲ 
[4 Δ, () : 
ἔγσεσθαι ὃ ἂν ἕως, 


l 
A» *-^ et 
1] € 


, ^ 
Ovuctiac koivac ποιεῖσϑαι. 


ὑπὸ τῶν δημοτ ῶν (φησὶν), 


FU 


OU dier τα ἀπ "-— ἐεροῦντ ας, ἀπ- 


-— 
Qe 


“ων ἀνάγκη καὶ "— 
EC ν AE 0. 
1] yao anoónc ἀπέχ cta καὶ αἱ 9 


^ , - 
KOLVatL συνουσιαι ἐχνικώτερον σύγκεινται μᾶλλον ἢ 1) ἀφελέστερον. 


Τίς ἂν οὖν οὐκ ἂν ὁμολογήσειε] Nota hic 
geminatum ἄν, Svrsunc. ᾿ 

᾿Αποφαίγουσιν Dionysio nostro ejus- 
modi in re usitatius est v. ἐπιφδίνειν. 
Rrisk. 

Hficw] Malim in tertia persona ἠξίου. 

' TOgasse. narrat actor, Archebiadem a se 
rogatum fuisse. IpEMw. 

Kowovc] Malim καὶ τοὺς κοινοὺς. ut secum 
veniret ad arbitros, et ad amicos sibi, 
actori, cum eo, Archebiade, communes. 

τερον} Subaudi τοῦ δέοντος, vel 
oc, vel tale quid. malim tamen 
IDEM. 
ravare, premere causam ipsi- 
t5, δὲ incommodare et renes IpnEw. 
ὃ δὴ σολλοὺς endum videtur : τὸ 


- 


δικεῖν, ut colligere licet p. 12. v. 17. Svr- 
BURG. Bene habet ἢ. l. iiri Festi- 
natio bonum Sylburgium decipiebat, quo- 
minus cerneret, hzc ratio si probetur, 
necesse fore, ut proximum insequens πρὸς 
tollatur, ad quod animum non satis atten- 
debat. Rursk. 

"Ay]. Pro ἂν ἡδέως legendum esse ἀηδὲς, 
docui paulo ante, ad p. 12. v. 16. Sequenti 
etiam v. κοινὰς legendum esse pro vulgato 
τινὰς, manifestum est e priore citatione 
loci, Ibid. Svrsunc. Ex ἂν, quod libri 
Dionysii h. l. plus habent, deficiens in 
superiori exemplo, effeci ibi a2, ut etiam 
hic aio faciendum esse. Post ἥδέως de- 
esse videtur οὐκ ἂν βουλοίμην, vel οὐκ ἂν 
δεξαίμην, aut tale quid, ut jam supra ad- 
monui. Risk 





Q1 οῶν Otà οραν" o [1] λλὰ καὶ ἐκ τῶν μελλι vei ἔγεσθαι 
μᾶλλον ἔσται καταφανὴς, αἱ μάλιι ἐκ TO ΟΟεικτι ων νοὶ 
παπητικῶν λόγων᾽ ἐν 0i: μὲν Λυσίας aT AOovoTtoÓC TlC ἐστι καὶ 
κατὰ Ti) τυνὕεσιν των Ονομάτω αἱ κατὰ τὴν κοινότητα τῶν 

᾿ ἰὸὼν εὕροι 


α εἰρη- 


L quid m, 
r vestigia 


( rspicuum 


utrum hoo recte 
»*? ei sufliciendum 
convenire senten- 

I 
sed bene memini, 


'ommentis-et nugis 


TO φσίραγίκα, 
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C, 4. , B ^ PE , ( A Ed 
Τε OLKatov €0oOoOVEtL Kat Huy 7l aopoakoovco at Tac U [0 E- 


, ! 5 V, ^ A Á E - - » ᾽ 
τέρας ὙνωμαςφΤ €GTEtL, LH 1) μα Δία Ταυτα 3 OLELYV, ἀλλ 
; . 


* 3 5^ , 


ἐπὶ τὸν λογισμὸν μετα μαρτύρων ἐλϑεῖν καὶ εξετα- 


et M , - , -- 
φείν tkaoTra Τῶων £V 1 ῳ λόγῳ, Τουτον 


- 


? * - ^ , i! 
Tao tu OU πυν“ανομενον. εἰσφορας λο í : 


H 
7 
b! 


, , , , , , 
τόσας καὶ τύσας. kara T v ἀργύριον εἰσενηνεγμέ- 


- 


lant vulgares, cui era- gressusque ad veri 's dirigam. Finge 
Sylburgius. itaque locum ic sic ab Iseo fuisse 
pondus addere exaratum relictum. xil enim 510 

H 


; teste Hud- sententia, si non ad primigeniz formz 


sono, ego tamen nihilominus przssens tem- veritatem expressa, tolerabilis tamen et 
» i i , 

pus przetuli παρακρούεσθι ipere, Inkw. tantisper probabilis. ( olloquuntur inter 
; jus et 


* i 


tulor, ad examen rationis 


utore exhibitze considentes. Εἰσφορᾶς 


adversarium factitare il. judic ent i$», ait pupillus. "Video, mi tutor, te 


ς 


St )u 


1 ] 

| 
EN 
l 


mendaciis occcocare, et causam : aliena ralione tua mihi impulare contribu- 


et commenta d« 


"ito demon- 

si contribu- 

putasset. Per- 

orare. Κατὰ 

versu noto πόσον ἀργύριον εἰσενηνεγμμένας ; h. e. quantae 

An el φαίνομαι nonnulla. sunt singulae quaeque summa 1s, quas 
nim credibile est, Diony- 1 1 


ι 


duabus diversis oi 


ins, continuat adl 


E luc 
pne . 

reiiquum, interrocare, 

: ἰληφάσι τίγες. 


has contributiones quinam suscepe- 

inam sunt hi, quibus tu teais illas 

numerasse?  Habesne etiam 

liüva ne auctores idoneos, qui se aiant illud zs 
usurpata al abstulisse, et in zeerarium intulisse ? 
Satisfacit tandem tuto etiam de hoe sic 


- - ᾿ - : 
respondens. oi x 


di UTA μαρτυρήσοντες. 
primo membro legend Iidem a me abstulerunt eas, qui hac de re 
itidemque in sequentibus. jam in continenti testabuntur. Hic tan- 

c legendum pro dem desinit illa fictitia pupilli cum tutore 


γμέενας. SYL- suo 'xpostulatio, et tutor Jam nunc per- 

recitata 1stzec, Sylburgio a git e persona mere sua loaui καὶ σκέψα- 
* H 5 i ! 

P ] ; E Ξ 

.59 Quoque suspiciones σθαι, de quo statim docebo pluribns, ubi 


rimis vexati 


ς I 2 - 5 i " 
Εἴ per- Sylburgii sententiam de hoc quoque vo- 
? » 


poram. [n quo si cabulo prius audiverimus. REisx. Reiski 


| 2 5 2 '] 
labar, id quod necesse est lier ; COnSt quar cum Bekkero D. L obsecutus suni, 


tamen hoc, ut aliorum acumen acuam, 
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^ 


dicirur ad adi and audiente. dadt i ov à 
332vac; kara τόσον kai τόσον. kara ποῖα Ψηφίσματα:;: αἰ OLOLK (UV ἃ Ὑρὴ πράττεσθαι. ὅλως δὲ οὔτε dd 
4 4)“ 131 , , ^ , ^ » t ^ - , e i Ἢ . )/xtUtC c 4 € aqotc. 
333 [kara] ravri. raórac εἰλήφασί τινες; οἱ kal ταῦτα » ροσθεὶς πλήν τ LU C τὴ ἰταξίαιν 
' Í ( T ^11 ^L HtiKOOV, Τὴν αταξιαν 
ιαρτυρήσοντες. σκέψασϑαι τὰ ψηφίσματα, τ "4 | ἢ ὴν πό) ὑτὴ 
E c ψ 4 ' ͵ , , ͵ ἜΣ, CIC ΓΙ δ΄ , p^r n^ - “Τ' λ, - : ; 
Me ᾿ ψ à; Jn4 | Uv Ὥγαγον τὴν m OALV, τὴν αὐτὴν 
TOU ὁὀικάζειν, τοῦ 


et " 


€»€ Ω, » PUMA ^ 2 / Y M e 2 " e ; , εν ^ [ € b - , 
90041 J0C T(UVv €,0pooQot v, T 4 ἑἰσενηνεγμενα, i A : ' O0 ( ( ( artucoUatr, 
Lec kai εἰ μὲν - U 3k ΣῈ X "ec T (0 À Ó*^y (t) Ti0OTE Ü ειν » "i , ᾿ , 
Ν C, : E c € : : 1 * l ' / t i4 ner B E j Κα ς ἡλικίαν ξἑκΚκαστΤορ c X 0t, Kai 
) ἕξ L1 νυν» Taoaowto-at LaoTvuoaac, εἰ TL :»tUucoOoc Ἷ v Katooc 1n Tat -- εὖ : " e ^ 
€ um —' X Maprvpasc, : s wp ot !/ *&G6lVP TTOLT)OQC. ἕκεινα O&€ Kara συστροφὴν καὶ 
x | I * i 


, 
U 


MI 


- ῳ 


* , - ^ 
)» £ ^ , T d , |^€1^9217 : , ^ , z 
v ἑλογισαμῆν avuTOLc. UUGLKCK υνξευμένα. Τῷ T€ [ραν έως καὶ GQ^/JKUAQNOO καὶ ἐκ 7reo0 

, rq ^ * N À À , ἽΝ ΤῸ ς τ΄ , T v B , , "y s: C ᾿ ΐ που hnUt VI["€9v4 uc καὶ ἐκ τ α06- 
Uy - Γαυτὶ μὲν διαλελυμένα καὶ ἐξ ἐπερωὶι σεως, otc o Avotac 060v cuvTL.2€0 Sat. καὶ οὖν tinm » 5 , t 
" ^ : ex idein Aa : Z τ x ip wt, RUuL UU ὦ ἡ Gi acu» ouos ἐκ προχείρου γνωριζο- 
μὲν ἠκιίστα κέγρηται, Δημοσ νενὴς οὲ ὁ 7Tapa τούτου τας αφορμας utra Tn E. EL duse b o 5 
ta 3 : ) oO "avTov ανφρωπων σχε- 


M 


^ 


ΔΝ », 7 , - ^ δι, , * E , : 

λαβὼν αφειδέστερον, οἷον Üvukovv cv μισψσοφοραν λέ- τλιώτα " Iraauerdixin ho , : 

εν | Ν -" s 3h ; ; πρεχομενος αὐτῶν μάρτυρας ὁοῦναι 

γείς; φήσει τις. καὶ παραχρῆμα γε τὴν αὑτὴν σὺν- 01 vavrTíov mu; , ! 
ς e , 


: S n τ: | 2 ki S 5 p «7o ÓOUvaL Φησὶ V, 
ταξιν απάντων, ὦ Asxdggvatot tva τῶν κοινῶν TO πιστεῦει τροσποιεῖται ε 
νι € t (4 tt 


(i 
^ el ἊΝ e ΄ 
, 


) f£ el T ^ 
utooc λαμβάνων ἑκαστος, OTOU O£€0170 ἢ "7TOALC, ] )) ; οὐκ 
, οὐ 


€ ^ 


Q27YX3 E 
μαλλον ως aoc 


n ν᾽ Ὁ "΄ e Li ν᾽ , py "7 Ot 7t X OL 
- e» P € b "^c , » "3. * " , 
TOUTO 7i a o ΧὩ» € d duis nouxral ; OLKOL pt1 ων 
΄ 


3£AÀ , , dt » . ᾽ - , αποστεροῦντα 
|: CATLGOGO?P εἰ, TOU CL νοείαν ava'yk)) 7€ ποίξειν αἱι- " 


A , , ) , - "? 
σχρὸν ἀπηλλαγμένος. συμβαίνει τι τοιοῦτον, oia 
καὶ τὰ νῦν; στρατιώτης αὐτὸς ὑπάρχων ἀπὸ τῶν 
αὐτῶν τούτων λημμάτων, ὥςπερ ἔστι δίκαιον, ὑπὲρ 
τῆς πατρίδος. ἔστι τις ἔξω τῆς ἡλικίας ἡμῶν; 
LA | 


άνων OUK ὠφελεῖ, 


/ “ἡ , , -— 

0ca ovuTOC üaTOaKT(0OGC νυν λ αμ| 
- * »! Ε , E À ) £f , m * , σαὶ 

TüvuTQ ἐν LO 1) Ταῦ ει παρα, auja νων, ΤανΊ € 0 0 D t) v 

! 23 . Tn "luralis 

Σχέψασϑαι] Non satis constat àn ve- ἐχρῆν, ΓΡῈΜ, "—Z 


C wA 


: : 

* " t . Bc. " " . ^ . d orc aàe nomine 

rus sit imperativum σχέψασϑθϑε, consi- Αὐτῆς} Forsan verius avTtic, ipsis. vel "e 
i | ἰ 


, 


* 
testes 


derate, Nec item v. 5. satis liquet an. subaudiendum εἰσφορᾶς. SvrLBunc. Ego pg me 
e " . » ^ . B. Ἢ “» , " . ntes 1iiud zes )ersolu um 
legendum sit, xai εἰ «iv εὖ ἔχει τ ?yv, ex auctoritate Sylburgnu αὑτοῖς preetuli. utum 
TE: | ὶ εἰ KAY E TO upil ; ) 15 iuisset. IpEMw. 
UETE : all, Χαὶ εἰ fAEY € YETE τῶ λό pupillo puta meo et advocatis ejus, vel 


: 
ὕει», an alio potius modo. SvrEgumc. potius, his pupillis meis, tam majori natu, 

I 

n 

h:ret hoo xa) σκέψασθαι cum premisso Rationem nempe geste tutelze tutor exhi- 


ne habet σκέψασθαι, res dubio vacat. qui nunc mecum de tutela gesta expo- 
i 


* 

isi quod ei preponendum est xai, co- stulat, quam fratribus ejus minoribus. 

ἐχρῆν, unde cliam reliqui infinitivi στοιεῖν buerat, non pro uno solummodo, sed pro 

— ἐλθεῖν — ἐ ACE aptisunt. RErsk. omnibus una gesto. Pupillus enim puber 
Τὸ πλῆθος τῶν εἰσφορῶν} numerum vel factus a tutore totum patrimonium sibi 

multitudinem pensionum, h. e. quoties tu- traditum  suscipiebat, unaque tutelam 

tor pro pupillo ad zrarium contribuisset. fratrum natu minorum. Rxrisx. 

ÍIpEM. 
Τὰ εἰσενηνεγμένα ] quantitatem cujusq 

pensionis. quantum zeris quaque vice con- hic agere, nec facile, nec tutum est. Syr- 

tribuisset. ΓΡῈΜ. BURG. Est enim vero utrumque. Utinam 


'Onfen(dar inn: alti 
nter Ius aliquam saltim tolera- 


neque abhorrentem sententiam e 


EU τε TX λόγω] Leg. videtur εὖ εἶχε, ubique locorum tam facili negotio et tanta 
impersonaliler, sed sic ut subaudiatur certitudine nobis liceret (Edipi partes 


aut τὸ πρᾶγμα, aut ὁ λόγος, bene si habuis- agere, atque hic licet, si quid huic loco 


ré. Quid si ergo 
eus ad hunc modum 
y ^ : 
set, res puta, aut ratio a me exhibita, aut, mendarum adhaesit, id impressorum De- 
si omnia secum bene constitissent, τότε mosthenis exemplarium ope abstergere. 


^ 


τῷ λύγω σσιστεύειν, lum demumratione mea Legitur enim hic locus in calce tertize 
fidere eique certam fidem habere. Hud- Olynthiacarum. In vulgaribus Dionysii 
sonus hic annotavit, in Bodleiano codice libris olim sic legebatur: οὐκ οὖν σοι μκι- 


inter τε et 79 lacunam esse. Atqui nulla σθος ρρὰν λέγει φήσεις. ne reliquas mendas 


és € ὃ τ e nm um nal 
10:1 est, sed inter εὖ et τε est. Deest, ut commemorem, quas pariter, atque hanc uidi sa 

, 1 ᾿ visse t "M idhu τῇ 
.ο T / eg . )* Coo HT, CUTL (€ l ^ statim vuem tu- 
dixi, aut εἶχε, τότε — aut nihil aliud sustuli, Rxisx. , — ——e- CEUPEBDA UN 
praeterquam εἶχε. illad τε potest haberi UYrágyov] Subijice tacitus e pramis- 


eretur, his ergo, qui hoc norunt, perspi- 
pro reliquiis vocabuli εἶχε. quanquam 515 repetitum βελτίων εἶ (pro £e»), eris — est, eos tum temporis debita 
insequens viv probabilem mihi facit sus- vir fortis et bonus, si militia fungaris. Qc] Malim $a: ts t ἡ ERN JM "oos uro 

picionem, etiam τότε desiderari. IpEMw. IpEw. cerus. | ὌΝ. patrem vero capite minutum, non. 


, ἃ . 5 , , 4. ὦ eg 9 ' potuisse nomen nostrum δ᾿ ἐμὰ ὃ Pe 
Παρασχέσθαι} Dedi de meo pro vulgaro Παραλαμβάνων}] Vulgatis 1n libris De- ΕΓ en. nostrum exigi, ut in ista 
παράσχεσθε. MAptus est hic infinitivus, ut mosthenicis legitur παραλαρεβανέτω. unde 
alii multi in hae regione prewmissi, ex facile fuisset lectionem h. l. mutare et ad 


eorum tam misera conditione. Alius ali- 
quis 810 ferme enunciasset, ut minus ro- 


D 





ὅν" M 
238 ovra ἐπίτιμον T£ 
339 cio pa τῷ οὐυτωφ x o1 roc 


- ^ 
20410 καὶ γὰρ TOUTO tOi 
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t , , "P 
: KOv,»P»TtC οὐκ av aTtcoooawv 


* “ἀ 


οὐκ αν εουνησημξ 


B / 5 
ἕν ἠδυνήθησαν ποιῆ- 
; T dae εν. 22 

σαι κακὸν» αὐτοὶ ὸὁξ | Tati $vAaSaai 

220 εἴσϑαι μᾶλλον ἢ προλέ- 


, , 
TOUTOUG | ἕν ἐ(ΟαΟἼἸΤ ΤΑῚ 


γοντα ἰζεσθα — δὲ ἐκ προῤρήσεως πολεμῆ- 


ἐστι τὸ σχῇ LO, (€) πολλάκις A1 μοσθένης κέχρηται" 


^ 3 ) e " : : 
EiT οἴεσθε, οἵ μὲν αὐτὸν OU( 


, « 


€ 
* ^ . » G 
τοιαῦ ΦΥ͂ γ do, ἃ μὲν ὑπ ἥρχεν t Ea 


a 
σαι: KaL TG 
“ , , m TP 
τῶν αρρι δένει. κατα, εἰτουργηκοτι; 


tunde, ita rursus mult: 
non probo, cuni 
terar], et notiti:e liominum subduci, ser- 
vanda tamen nihilominus duxi, quo essent 
aliis documento.  Discatur enim inde, 
quam sepe minuta nubecula luminibu: 
veritatis criticze officiat, animumque du- 
biis aliis ex aliis vexatum et jactatuin 
eneat ; tum a casu fortuito et r« pt ntino 
lucem veri emicare, aut etiam contentione 
meditationis nubeculas discuti. denique 
mentem humanam gradibus quasi ad veri 
St des indag indas proc« ἂς re, Sed d sin ) 
tandem. copiosior enim fui, quam dece- 
bat. Succurrit tamen adhuc alia ἢ. ]. 
emendandi ratio, quam icio lectorum 
submittere juvat. Quid si sic legatur? 
E florent ὁ 
lebant nobis 
ipsorum eversi 
rant, etiamsi τἱ χ 
nunquam mobis satisfect μκεν. Et hoc ratio mihi nun 
nostro. Ergo mentiuntur aientes, se nost magis etiam, quam illa altera paulo ant: 
nóbis reddidisse eo tempore, quo reddere non proposita, arrid Sed manum tandem 
poterant. | Post hzec chartis mandata, 


- "c1 | 
legens iterum Iszi locum, velat e crapula 5T :| Demosth. p. 


re- aliquando de tabula. IpxEw. 


ev igilans et resipiscens, depreh: ndo, pro- 
cellam hanc, ingentem et horribilem vi- 
sam, minimo motu sedari posse, duabus 
literulis addendis, et una mutanda, scil. Kat 
τουργηκότα sine augmento ; haud scio au 
propter cacophon:an. Svrsvnc. Dedi 


Libri Dem. 


ιλειτουργηκότα)] Nota hic χαταλει- 


ἀποστεροῦντα exarando, et ἔχοντος in ge- 
nitivo singulari, et ὅτε cum ὅτε mutando, 
Et ad hunc modum reformavi vulgatam, de meo 
ehac torserat : ut hunc sunt adhuc in hoc loco, 


καταλελειτουργηκότι. Sed super- 
qus diu me δι: epe intric: tis- 
mirer Ipse, qui way sit, ut cilius non simum reddit accumulatio p "ipit rum 
cernerem. V ulg 1 sic bet: ἔοικε τὸν et constructionum aM τῇ perquam 


contortarum et perplex irum, supersunt 
adhue alia, quibus enodandis, si 


Nemo semel hac una opera defungar. onstru- 
r , , 


et ctio hsec est : ovo: &£xz^uz a 


"m o (mnl uu 
2C UXÍ 


miretur post 


£XóyT&c, neque ideo suspicetur τούτων esse 


lez. Probarem Ipse τούτων, Si libri da- 
rent, et referrem ad reum, ejusque fratr 

verum τούτου bene habet.  Reum desi 
gnat, a quo actor nomen hoc reposcil. in 


^ 
) 


σαν autem subauditur cun 


rt7Tr 
Git 


ejus patre, una mater quoque, et ipse 


/ 


reus, et ejus fratres at« que necessarii 


autem redit ad patrem. τοῦ «: vais iren 

Juanguam decet i, me, si 
A . lono 1; 

σθαι cohieret cam τὸν ga-.— mercedes annuas horum bonorum dependis- 


^, id est, ἀτιμκωϑέντος καὶ 7 norum possem, 
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B 3 7 & Ἃ » UO 
OvOtLC αν tOtoKt 


, " "" ^ 


Otv, σα θς €OQGKOTL 


μένῳ Ó 


, 
E 


KOVv ἀναμφισβητήτως, LU 


χόντ ξρ καὶ σφέτει 


" -— 


* ? *, -- x 


v ἐπ αυτοις ἔτι πλέον O U- i 


μισθώσεις, ἔχειν ἐμοὺ προσῆ- 


UTOL T nAtkaór nv δίκην λα- 


αὐτῶν die φάσκοντες ἐκώλυ- 


σὰν | εξ αὑτων ποιήσασθαι τὴν ἐπισκευῆν. καὶ 


, 


a-Àscf MY UPTPOHTM 1 C en Α » e 
πλείω παρατιθέντα μηκύνειν; πολλὰ yao QV τις εὕροι 


πρὶ , 1 : , 
των lcatov κατὰ τὴν σύνθεσιν & 


Λυσίον λ 


im! 


Eionee ^ ν s 
" LOQK()C. O£ Kat περὶ των 


, 
οἰκονομῆσαι Λυσίου καὶ ὅλους 
καὶ οὐδὲν ἔξω ποιῶν Ti] 


^ 


, ^ 
a lOTtLC. ἔστ αι oe mos "e τε Κα 


, ^ , * 
avooa o — OU 


, 


| 1 
αὐτίκα Tac οἰ γ σεις 


ΤΟΤΕ μ1ξ 


, 


Kai KaTa τοὺς σχηματισμοὺς ἐξηλ- 


^ 


€OLK( ra 


ἡμοσθένους δει- 


F, ^ 
ασματων, ὅτι δεινότερός "ἔστιν 
1 


τοὺς λόγους kal τὰ μέρ ἢ αὐτῶν, 


τέ χνης, Ta πολ] ἢ ὁ Δημο- 
σθένης ἐχρήσατ 0, M καὶ 


τούτων TEES σϑ Jat 


* » 


ς πρὸς «ἰνξ γν ωκύτας 1 τὸν 


ἐνεχώ ὕρει Ji παραὸ εἴγματ (Q0 ἢ Tl TOv τισέναι. 


ἀπ i quar dpqe-u υᾶάστ T Kal συντό- 


-— 


N 
ῥίους' kat οὐδὲν 7T Γρολαμβ αν οὔσας των ἀποδεικτικῶν ἐν Τὴ 7T 0001]- 


δ cdi / 

KOvo?) TI uot χώρᾳ, κασάπε 
4 5» - ^ ( : ^^ 

Kat ἐν τῳ πρὸς Αγνόδεον, κι 


^ o , ^ 
TTEDL TOU χωρίου, καὶ ἐν 


, 


T 2À r 
Kepa/ aca kat 7T a0 


’ 
(Κυμει T€ μᾶλλον καὶ 


συμφέροντι χρώμενος, ταύτης ἔστι 


* , 


εγγύης QT O0AO0? 


ς -- - ’ 
O τῆς του χωρίου 


“ρΘχιξων Ci μον 


sententia, quae esse 

aliud 1n hoc loco 

vitiosum superesi, quam 

um illud [4£Y, cui marte meo με suf- 
cl. ὦ cola ret cum £22 : ) 


cum 7 - 


«0v E771 valere potest idem ς 
mallem tamen hoc. ni! ft 

ἢ, e. nullam relinquit intactam et non 
tentatam sibi machinam strophamve earum 
omnium, quas habet ars rhetorica. quibus- 


cunque armis ea pugnat et ferit, iis om- 


, 
nibus omnino utitur [sxus. quibuscunque 
artificiis eloquentia forensis ass isum 
extorquet,ea [sous omnia ita amplectitur, 
ut nullam eorum sibi faciat reliquum et 
praetervisum, aut ins: " habitum. IpEw. 

Λνεγγνωχῦτα /Qga, ὃ λίγες! Sic cor- 


rexi de meo vulgarem lectionem πρὸς 


É 
» 


gie" 


EI 


ᾧ πρὸς Μέδοντα ποιεῖ λόγῳ, 
vT i) πρὸς τοὺς ὃ ημότ ας ἀμφισβη- 
Aoc συχνοῖς" τοτὲ ÓÉ μερίσας 


ἕκαστον αὐτῶν τ ἃς πίστεις παρα- 
κ ! 
A 


ἐκβαίνει τὸ 
πρὸς "E, ο- 
ία, καὶ ἡ π Εὐκλείδην ἀμφισ- 
λύσεως, κ εἶ ὑπὲρ Ε ὑφιλήτου 


3 γάρο ἐς ἴς λόγοις τούτοις 


orat T, mea erit 
summa rerum 
capita perslringens, utpote tendens ad ho- 


€, Summaria, 


mines mni ; n» ] δ᾽ asas 
IRUNES Cut virum, orationes, ἐ 


oe. 
— lf 


precipientes, | occu- 
! de meo, pro vulgari 
7. p. 20. v. 12. εν. 

: L | Pro αἵ τοῖς legen- 

αὐτά. SYLRBURG. 

arem grt αὐτοῖς correxi de 

ut inde efficerem αὐτὰς εἰς 

I$, nempe τὰς διηγήσεις (enarrationes) 

rerum gestarum, dividens in certa quedam 
] «108 locos. t1 ISK. 

| J Oratio si sibi constare, ἢ. 

e. si. participium hoc priori μερίσας re- 

spondere quoad tempus. debet, leg. erit 

σιαραθεὶς in aoristo. non bene convenit in 

eadem constructione praesenti cum ao- 

risto. 
EFexiézv] In exemplari est "'Feyiéoy: 
errore ambieuo. sed veriorem ectionem 


esse 'Eeyitay quam Ἔ, 


o", patet ex pag. 


09 am &o£ciy eodem in 


EZ. Vs antep. nota 
loco exponi τὸ εἰ 
SYLBURG. 


TEPOX G.A iYo. 
[ 
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^ 
jC QT OOCtiKVUOLlV 


"kac. καὶ ov6t 


? , 
ακατασκευάστως 


^ 


Lr: - ^ 
Γέραν OUOUV amorouatc τισι CLa- 


^ )^5 


, 2. Ο' m C 
orvoac avajou»aGtrat, καὶ 


^ ΝΣ , ᾿ ΝΞ 

γένωσκειί, καὶ OUV- kac 5 ; TEKHUnptote τε 
5 : ἐμόν 23 1 "TOL. TO - 

ουμένας aTOOtCLGEL HELOLC καὶ τοις EK των εἰκότων &EAE^y απ act wonTat. πολ 


ava 


VI 
, ^ , Α 


^ » Y , Ν», í : mm MC " 
v ἔχοιμι xat ἄλλας παρασγέσσαι Οοἰηγῆσεις πρὸς TO συμ- 


, 


à e 

: E. TOU p»iTOt 00 lOKCUG ». ΠΤ Qaodo- 
T (V (GI - 
4 ; 2» x 

GOLGV. Q/AAa^/q 

-“) 5 ἘΦ ΨΩ i í 
IOKGTaGcG «ct 
Tr 


TTOOAGUul? 


γρησιμωτέι 


ὁ ΤῊ 


i Y $ " I : 
G/AAXOLOC ἐ OLOUTO r OO0T1T OLC 


cCKac 


"oOoayuarca 
^ : eu a 
εἰγμάτων τὸ πιστὸν ἔγει, αλλ 
LR "^ V 
IJA^A(GOLC., 
! zd I i - " ῳ " CN »-; 
£O QA GC ως 17: iT . ne LOEC : jV €yt) COCav 


«εν OtOtLLat ( Gauov T ! Λυσίου. TOU Λυσιον 


, ^ "^ * Ἂς " P Ἃ 
᾿αὙινωσκὼν Τὰς COln^ynosto ov6ó:« VU GV UTTO/ 


y * /X 
͵ 


e " , 


| a j 
I] € AT) Ueca 
^ , , - 
ΤῊΝ φυσιν αὐΤῊ Ο 


$, AJ 
ynuarov τουναντίς 


r et impolite lo- 
sed ut homines medii 


ordinis. Ip: 


Is quoque jam ante 


(Aui videtur κάνταῦθα 
EK. 


etiam hac in re, in modo 


as enarrandi. IpEw 


ἂν omnino legendum vide- 
'. SYLBURG.  Annotatio 
levicula. ἂν iterari, ecquem tandem fugit ? 
Ego equidem vulgata h. 1. non offendor. 
Si quid tamen Sylburgio hic tribuendum 
sit, quod cujusque arbitrio permitto, pos- 
audi a communi εἰρῆσθαι. e missis, 511 οὖν cum ἂν copulari, ad hanc modum : 

aut λέγεσθαι ex insequentibus] μηδ᾽ ἂν ὡς ποῦ Λυσίοι μὲν οὖν ἄν τις. REISK. 
[n postremis his cernitur vo- Ai εὐθὺς aut ἄντικρυς malim, 
m trajectio, quorum ordo naturz prors s, sine controversia, aut potius αὖ- 


n et usui loqu ndi convenientior fuis- 
Secus, , : ^or ; " . » 5.9 
. : Ti cie ^ ns f ^. [A"Ó ὡς ay φύσιν εἶνε ISK AV σα. | Repete tacite oio. vide- 
1 tat ῳῷ i EISK ; ! ᾽ s ^P : "4 ] [| í 
uractationis, : : 1 TA ! 3 e e us " 
| μετρίως 1 subaudi e E'yE tur mihi passurus esse. 66 quodnam est 


; 
i 


Appellat autem μετρίαν λέξιν illud illud contrarium ? statim subjicit «32v 


mini licere ean ibi vindic: 7 zenus orationis, quo homines utuntur, non ὑπσπολαμκβ, ut nempe opinetur nihil — e. 
"Ὁ A a à e; 
strandam eam esse. REisx. illi quidem literati, neque εἰς κάλλος εἰπ' IpEM. 





o-dt, μηὸ εἰ τινα ὡς χε γε μενα εἰρηται, &k κατασκευὴ ct 
^ : ^ λ ad d * ' ". , Φ 
πάντα καὶ μεμηχαν ευμένα πρὸς ἀπάτην ἢ ἄλλην τινὰ κακουργίαν 
καὶ τῳ μὲν à αἱ y ἱέγοντι πιστεύσειν QV, τῷ CE, unc 
᾿ EY M P M ex i 7 * & 

ἂν ἀληϑεύῃ, Xeptc υποψίας προσεξ, 
( ἜΝ τειν ἂν ὁόξειεν loatoc Λυσίου, τῷ τε μὴ κατ᾽ ἐνῶ! unua 


V ἀλλ la κατ ἐπιχείρημα, καὶ τῷ μὴ βοαχέως ἀλλὰ ὃιεξο- 


ηδὲ ἁπλῶς ἀλλ᾽ ἀκριβῶς, αὔξειν τε μᾶλλον καὶ δεινότερα 


TOLC QTTOCEIKTLKOILC 


$9 5 ^ ^ 


OUKCO C, H 
ποιεῖν τὰ πράγματα καὶ τὰ πάδση ποιεῖν γενικ aat ἐν γὰρ δὴ 
τούτοις οὐ X ἧττόν ἐστι φανερὸς τῇ Anuo« sÜvove τέχνῃ τὰς ἀφορ- 
μὰς δεδωκὼς, ἀλλ᾽ οὐ τὴν Λυσίου διώκων ἀσφάλειαν, ὡς tK T£ 


M * & ΄ - Ἂς , * L7 c E 
ἄλλων ἐστι λόγι (UV, ILLA OV Ot εκ πάντων TUUV γραφέντων UT 
͵ a M » Ἂ "^ " 


v τεκμήρασθαι € TL €C&L καὶ παραδείγμασι Ὑρῆσσαι, μὴ TLC 


| ck] 


r 


s 


αὑτὸ 
* PI. ^ p " - . Ἢ -— , 
ανατποῦεικτα 0061) A£^ 14 €, ποιήσω καὶ TOUTO προχειρισάμενος 
Y "Tl b , , CI ^ ' , - " A 
TOV UTt&t! υφιλήτου AO^/OV, ἐν tp TOV E oxiéev OÓnnHov etc TO 


i L 
" $ 0 


^ 


H ^ 


Q Ἃ - , e '] , Ν, ^ 
OlKQaoTOLlOP προσκαλειζαὶ τι T(0Vv. aqTOWUVNQUG- EtVvTOV, (OC αοἰκωφρ 
ΠῚ à 


Ὗ Ὗ " 
, Bi " ^ - , 


, 


: ) MAE. M "adis " Ε AS 
τῆς πολιτείας ἀπελαυνόμενος. Ef yat C VTO τῶν  ÁAdXn- 


Rectius 


quia 
um eri 
aphrasin hujus loci habe 
historiola, quam supra ex Aldin: 


|| » cy ; "n 
nsul, àd pag. k. ibi enin 


y. Ri [S y addendum videtur 
| Leg 


ut supra 


Vi ]« tur 


esertim cum supra 
eum se in uno judici 
Pro aq 
erendum es: 
nisi infrain fragmenti e Atticorum 


hujas Προκαλειται 


acd be paul | post p. 2». 4 . ei ilerum 
didi sibilantem literam, 4:0 : igatis aberat, 


ta- peti culo meo ne S l. 7gr2zoxa TE Sor T ab his 
l 
L| 


ocis alienum (differunt enim quoad sen- 


͵ 


men utro! ique ἀφέλειαν malit,non multum 


refragabor: quippe quod ea rectius oppo- tentiam s duo vocabula multum inter 


natur τῇ γεωτες 


tria su spec tum faciant, 1 
buli σοιεῖν, cui parci poterat, 
ponis. - ignis iezotio poterat 
) ' dicatur ra 


I2v3 
GITI. 
TEL 'O8 ( L1OR( 
TEpO, T€S5 LION 


minus tamen recte tur τὰ (θη φει, sed 


melius conveniret ξμεποιεῖν. αἰδοῖ α5. 4 eam rogat ^g;, non 


urbationes animi, non σοίοῦνται, tum inter 


"i " ν}.}}} » *H»w "c γα.» "n í 
&i, εἰ} εἰ ἔπι ἔς 9J "Xy 'yE- vEZUXL. qui ES 


sed ἐμ ποιοῦντ n populo proponit, 
SE EPRCNC 

abhorrent ab hoc loco, quo non l commendat, ei auctor sciscendi 

aflectus zeneraliores opponuntur τοῖς εἶδι- ] γάφει. populus vero, cum ferentis ora- 
specialioribus, sed sententia po- tione adductus eam sancit, et ratam 6559 


C«Tt20 
AXILLUT 


τοῖς OÓ€ GOlKtcC ἀποψηφι: 





ΝΥΣΙΟΥ͂ ΑΛΙΚΑΡΝΑΣΕΩ 


, , : ? "c ^ , 
ναίων vóuoc' E£éraouv γενέσϑαι 
» E 


"^a ^. ! ^, 


€t απὸ Ἰφισώεντα ὑπὸ τῶν δημοτ 


Ϊ 
d MNT j : 


^ 


τῶν ΤΟ, ιτῶν κατὰ ὃ ἥμου C, TOV 
ὧν τῆς πολιτε είαις μὴ μετέχειν 


ἔφεσιν εἰς τὸ ÓLKC 1σ 7 ἤριον εἶναι 


ΜΝ 


, , ^, ^ ON 
προσκαλεσαμένοις τους δημότας, καὶ tüv»v TO δεύτερον 


Jat αὐτοὺς καὶ 3 


τοῦτον TOI TT Εὐφίλητος. 
f f 

e O05 Γ , * 
ως QGOLKG C καταψηφισαμενοῦυς QuT 

, NN ^ 
προείρηται | On Τα 
E 8, - , « f 
OQ TV HU 0TUOOV" OLlC 

^5 9 


, ^ 
ρίας, TaO ἐστ IC μὲν 
: , , ^ [s » i : 
OlIItva, κρινέτω Ot O j2oU^outvoc 


QquTtov. 


e ^ 


, 
προσκαλεσάμεῖ 


- ^ 


^ , ^ 
& χρήματα εἶναι €i ημόσια. κατὰ 
τοὺς E Ῥχιέας 


- ^ * -— X ^ 
QU, TOV a^yt)va TÓVÓE ὁὀιατίϑεται. 
»: 3 f(. “" ^ 
a«pt) )toc Kat ΤΕ͵ ἰστ (Τα 
, 
/'Aerat ποιῆσαι τὰς μαρτυ- 
3 , E 
T ( ) C cfe chips ai 
ak ptl2 ὡς εξειο γα 


C^ 


^ 


eL Τα προσήκοντα ἔγνωκα "eot 


, CN ^ 


^, δὰ , A * $5 0 LN 
vV TOLVPVUV, ὦ avc θὲς ς e T Ι, Got. poc 


B 


- 


υτοσὶ ὃ E v φίλητος, οὐ μόν ον ἡμῶν ἀλλὰ 


ξενωυν (T ἀντ 


Ot πρῶτον 
I 


& 


, 
(V ἀκηκόατε μαρτυροῦυν- 
^ , c - , 
TOV πατέρα ἡμων, τίνος 


εἰνεκεν ψεύδοιτο καὶ τοῦτον μὴ ὄντα αὐτοῦ υἱὸν 


, - , ^ 
CLOTT OLOLTO, 4avrcTac y a o 
, E , y 
TOarTTOVPVTOQC oux ovTOVvV 


c» , 


^ “ὦ , p»FUN 
GQUTOLC 'yvnucotov παίὸων ἢ 


e , & A - 
ευρησετε 70UC Τα Τοιαυτα 


*— 


C^ 


ς 


qava^y Ra50j HtvoOovuc Gtv "Ut ἀνθρώπ kind 1 ει σ- 


ὠφελ (vTC 
^ ΓΙ » 
AÀ-Tqunvaiwov y 'yovoTrev. T 


(C » 


OUO υἱεῖς ἐσμὲν, (UCTEt οὐκ 


, 
ΕΒ Τὰ ἀπ᾽ QUT (t) V δι QUT οὺς 
ον , ^, 
ῳ Τοίινυν "TES TOUT 


9 , ^ ^ 
OvCETEOOV U 7r ápxev yvijotot gue "y quTT ᾧ 


αν 


ἰ ἴτο ἀλλὰ μὴ ὑ δὲ 
εἰσποιοῖτο᾽ ἀλλὰ μὴν οὐ δὲ 


A , A 


-— P, 
Τῆς παρα TOUTOVU 0tcoutvoc 


e ^ ^. ^ 
{Κανο C KGt X oic TOUT OU 


* pU 


,, l3 
t. T Gtotov ἐρίων Kat 


μεμαρτύρηται υμὶῖν 


ἀσκῶν καὶ 


^ 


OU μικρα o Q. 7T ανήμ C 


ἡμὼν οὐκ εἰκός ἐστιν, ὦ 


^ Ἢ & * , et 5 Ὁ 
OtkaorTat, v ὠφελούμενον OvuT(0c Q OLK( 


| 1f - Qe 
blicis inferri, τίϑε- 


jubet, atque tabulis w 1 
ται, Aut ergo dicendus erit Dionysius 
in usu vocabulorum Jqpes et rituali 
errasse, t ἐγράφη γὰρ ὃ 


ta fuerat 


Τόνδε] Post τόνδε videtur οὕτω adden- 
dum, aut alias illi τόνδε sufficiendum esse 
Trn)t, hac ratione. IpEw. 

IHgosiewra:] Significat Dionysius, Isz- 
um iu hujus orationis exordio rem gestam 
ex ordine prius enarravisse, quai δά cau- 
588 per testimonia argumentorumque reli- 
quorum locos comprobationem accederet. 


:] "ES GR videtur 
αὑτῷ , Isaco | pu (ἃ, Ii 

tyr ἀκριβῶς] Malim eráyo ἀκριβῶς, aut 
$1 adis σα ταχριβῶς, uno vocabulo, ut 


sunt adjectiva el adverbia a «avr exor- 


dientia, et quorum partem primam 7r 
efficit, ut v. c. παντά 
ET; yàp αὑτῷ i ] Sic exhi- 
bent h. l. vulgatae, Eso vero ad hunc 
^ 


modum sarsi, correxi et distinxi: ἐστὶ 


ἂρ auTO βίος ἱκᾶγος, καὶ ---- est enim ei 


y 
2 

[ patri nostro] 4 ctus idoneus, et preterea 
hi testes confwrmarumnt patrem — nostrum 


aluise hunc . seni nostrum, pro quo 
contendimus. 

Ὑμῖν | 'O v&iy senter itia. postalar 'e vi- 
detur βίος, vite subsidia, opes. quin et alia 
hic deesse videntur, quz nontantum nulla 
ex eo percepta commoda, sed etiam 
sumptus in eum factos significent. Syr- 
BvRG. Bene habent ὑμῖν, et, si quid mu- 
tandum sit, quod nego esse, malim ἐν 
ὑμεῖν. coram vobis. REisk. 

— Tantum abs sum, ut reprehen- 
dam hoc Y» αἱ laudem potius, tametsi hac 

ᾧ 


E re δάσκων sit usitatius. v. P. 168. 5. 
ΕΜ. 





πραΎΜατΙε CT LN ELI 


? , 
(vJotoTttov OUT 


E 
TOUT 


, 
TT λ tLOV(1 


Π 


(.) Ια ΟΤυρέει 


φΦος UTOC tuOUV' OUI 
, " P - , 


ἀαἀνασχοιτ αν aKkoutmv, 


καϑιστας μαρτυρὼ 


υστερον 
, 
, 


TOLVUV nuc 


ιεμαρτυρηκιἑ 


, 
3 Oo0O0^yt( 


͵ 
It 
"OTt 
* D 
qOc/^A oat 


» ^ B ^ 2i 


OUK (v ὦ Jt£LOC 
, NA , 
— p T7T00O001k 
L T4 ^ 


P V, ὦ ἃ V ( 


meainteressetti 


um, tum non li 


onem mean 


tIUiTT 
Rag TA 


στιν. ilem : μμαρτὶι 


LC, μμαρτυρωΐῦ, id est, διὰ τοῦ μαρτυ- 


ρεῖν. - Muf denique nihil aliud videri p: 
mutandum, preterquam μαρτυρῶ cum |j 
ticipio aet 
ex insequentibus tacita mente sit 


revocandum et subaudiendum pone εἰ 


ρῶν. quod 51 fiat, tum φαιγοί 


ssit 
ar- 
[Any 
liuc 

VUy 


μὲν — quae ratio tametsi paulo darior et 


insolentior videri queat, nescio tame: 


1 an 


ttov T1] o wv 
" JAN , ^ 


tLKOP» tuavuTOov 


v. a parte matris, 


ejus puta, qu: nos peperit, fratres natu 


4 


majores, non hunc, fratrem nostrum natu 
minorem, à parte patris qui idem fr: ceti 
non autem a parte matris item. Usi enim 
patre cum simus eodem nos omnes fratre 
matribus tamen usi sumus diversi 


ΓΡῈΝ 





ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ͂ ΑΛΙΚΑΡΝΑΣΕΩΣ. 25 


» Qa 


"1 5» ^ Ἂν 
μὲν ουὸὲν αἰσχρὸν οὐδέποτε φανήσονται ἐπιτηδεύ- 
σαντες; εἶτα οἰκεῖοι ὄντες ἡμῖν καὶ εἰδότες ἡμᾶς 


ἅπαντας μεμαρτυρήῆκ (ασὶιν 


τοῦ συγγένειαν ἕκαστος. 
INI 


Εὐφιλήτῳ τούτῳ τὴν a b- 
ὥςτε ἡδέως κἂν τῶν ἀν- 


τιὸικούντων ἡμῖν τοῦ σεμνοτάτου πυϑοίμην, εἰ ἀλ- 
mor ^ » -— 
AoSív voStv ἔχοι ἂν ἐπιδεῖξαι αὑτὸν ᾿Αθηναῖον 


" 


Ἢ ἐκ τούτων ὧν καὶ ἡμεῖς Εὐφί λητ ον ἐπιδείκνυμεν. 


? * 
€ ^y tu μὲν γὰρ οὐκ οἶμαι 


, 
ΜμΜΉΤΉρ ἀστή τέ ἐστι καὶ 


ἀληϑῆ λέ γει, παρέχοιτ' 
μάρτυρας. 


o 


ἐκινδύνευον, ἠξίουν τοῖς 


ἄλλο TL ἂν QUT ὃν 1j ὅτι ἡ 


Ó πατὴρ, καὶ ὡς ταῦτ 


ἍἋ , — s 
av QuTtp TOUC abd d ἐνεῖς 


e , 


εἶτα, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἰ μὲν οὗτοι: 


" Lad ^ ^ e κει 
(των OLKELOLC ὕμας Τι- 


στεύειν μαρτυροῦσι μᾶλλον ἢ τοῖς κατ ηγόροις" 
* CN s ε - - 
νυνὶ ὁὲ ἡμῶν πάντα ταῦτα παρεχομένων ἀξιώσου- 
σιν ὑμᾶς τοῖς αὐτῶν πείϑεσθαι λόγοις μᾶλλον ἢ 
^ 


τῷ πατρὶ τῷ Εὐφιλήτου 


καὶ ἐμοὶ καὶ τῷ ἀδελφῷ 


τοῖς φράτ ορσι καὶ TT ác τῇ ἡμετ ἐρᾳ συγγενείᾳ. 


; ($5 


μὴν οὗτοι μὲν OUO 


et 


ἐν οὐδενὶ κινδυνεύοντες 


ἐνεκα ποιοῦσιν, ἡμεῖ c δὲ T uvrTrac ὑπ O- 


κους ἡμᾶς αὐτοὺς καθιστάντες μαρτυροῦμεν. καὶ 


* - , * » 
7T poo "TG. μαρτυρίαις, ω πρσβες δικασταὶ, 


T 


πρῶτον 


ἡ τοῦ E ὑφιλήτου μήτηρ, ἣν οὗτοι ὁμολογοῦσιν 


- 


» ^ 
40T)VP tivat, ὕρκον ὀμόσαι ἐπὶ TOU διαιτητ OU ἐβού- 


^ 


Astro ἐπὶ Δ 
rZ 


?, 


Δελφινίῳ j μὴν 
ἐξ αὐτῆς καὶ τοῦ ἡμετ ἔρου πατρός. καίτοι τίνα 


τουτονὶ Εῤφίλητον εἶναι 


- iN » 
προσῆκε μᾶλλον αὐτῆρφ ἐκείνης TOUTO εἰδέναι: ἔπει- 


Q 


΄ ΄ € e 
τα, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὃ πατὴρ ὃ ἡμέτερος, ὃν εἰκός 


τὰ μεμαρτ. Si quis ἅπαν- 
τες malit, negat Sylburg se multum re- 
fragalurum. Ego ἡμᾶς ἅπαντας prsetuli. 
possit quoque («àv ἅπαντα probari. Ingw. 

Κἂν) Tuebor adversus Sylburgium, su- 
spicantem γ᾽ ἂν aptius esse futurum. InkEw. 

Ἔχοιεν ἐπιδεῖξαι} Sic vulgate vitiose. 
correxi de meo ἔχοι ἂν. nam de uno modo 
agitur, adversariorum omnium, quos actor 
sibi ait esse, vel constantissimo et gra- 
vissimo. Iprw. 

ἼΑλλο τῇ Bene hoc habet, tametsi Bo- 
dleianus ἄλλοθεν dat, cujus codicis fides 
penes me quidem admodum sublesta est, 
ut quem constet conjecturis Sylburgianis 
scatere. Non hic latet vitium, sed in eo, 
quod £ ἐρεῖν deest post αὐτόν. Sic enim leg. 
est: ἐγὼ yàp. οἱ UX οἶμαι ἄλλο τι ἂν αὐτὸν 
ἐρεῖν. ego enim mon arbitror eum aliud 
quicquam pro se dicturum neque confir- 
manda su& ingenuitatis documentum aliud 
proditurum. esse, quam hoc, ut —. InEw. 

Αὐτὴ] Excusari potest, ut v. 23. si 
quis tamen αὕτη malit, per me licet. Syr- 
BURG. Erravit utique bonus Sylburgius. 
ἀσπὴ debebat suflici, ques et hic, et ali- 
quoties deinceps, ut v, 29. antep. et p. 26. 


3. suffeci pronomini αὐτὸς, quod vulgata 
dabant. Rxrsx. 

Kai ὃ vH Subaudi ἀστὸς ἦν. natu 
civis Atheniensis. InEw. 

Αὐτῷώ] Aut αὐτῷ leg. est. aut, quod 
equidem malim, αὐτῶν. istorum, quz in 
ejusmodi loco sit dicturus, ut ad ταῦτα 
referatur. Is certe loquendi mos est At- 
ticis oratoribus. IpEw. 

Obvro] Hi municipales, iidemque ad- 
versarii nostri, IpEgw. 

Μαρτυροῦσι] Subaudi αὐτοῖς. δὲ qui eo- 
rum ipsis testentur. ΡῈ Μ. 

Kal τῷ à ἀδελφῷ] Subaudi ἐμοῦ. fratri 
meo, Leg. forte sit: xal τῷ ἀδελφῷ, xal τῷ 
φρὸς μητρὸς ϑείω, καὶ τοῖς ἀγδράσι τῶν ἀδελ.- 
φῶν, καὶ τοῖς φράτορσι.. Consentaneum 
enim est, in recapitulatione testium nemi- 
nem eorum praeteriri, qui superius essent 
producti. ΓΡΕΜ. 

Οὐδὲν οὐδενὶ] Sic vulgatae. primum ho- 
rum duum vocabulorum in duo distraxi, 
οὐδ᾽ ἔν, nulla in re, cum nullo modo, nullo 
titulo, hujus rei causa in jus vocentur. 
IpEM. οὐδὲν οὐδενὶ Bekkerus. 

Ἕνεκα ποιοῦσι} Videtur ταῦτα esse inx 
terponendum. Rzisx. 
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Us τ χες 


ᾧτε GNE dpt ot mak Σὸν 


Mptegle 


ΠΣ 


ιν τ τω; 





ἐστι μετ τὴν τούτου μητξ 


, 


pa ἄριστα τὸν αὐτοῦ υἱὸν 


M ^N ^ , , 
γινώσκειν, οὗτος Μαι TOTt καὶ VvVUVtI βούλεται ὀμόσαι 


7 μὴν Ev$íAnrov rovrov υἱὸν εἶναι avrov ἐξ ἀστῆς 


καὶ γαμε τῆς γυναικός. πρὸς τούτοις τοίνυν, ὦ ἄν- 
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Cc ^ *? , 
ὃρες δικασταὶ, ἐγὼ ἐτύγχανον μὲν τρισκαιδεκαέτης 
τ 


OtUTOV 


? 


ὀμόσαι 


*^ 
ων, C καὶ 
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el ( 
ἑτοῖμος ὃὲ εἰμι 


; el 
εἶπον, OTt OUTOC ἐγένετο, 


^, "5 ι £8 
μὴν E ὑφίλητο ν τουτονὶ 


- 
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» 0 LN - , , ^ , el » Q 
t δελφὸν εἰναίὶι ἐἑἐμαυτου ομοπατρίον. ωδνδτξ ὦ ανορες 


^ Ν᾿ 


^ p ^ 
πιστοτέρους VOHMLGOLTE ἢ 


2 


" , » 
μὲν yap ἀκριβῶς ξιΟΟΤεο 


^ 


δικασταὶ, δικαίως ἂν kai 


^ e , ej 
τοῦς .yutTtpovuc opkouc 


^ € πὶ 
TOUC TO Ü TUO Vv A 6^ T9 C. ηΜμΜεις 


ὀμόσαι περὶ αὐτοῦ θέλο- 


T ^ - 3 Li ^ 
pev OvTOL Ot TüUTU üK9uKOOTEC παρα τῶν τούτου 


* , A , 
διαφόρων. I] quTOL πλάττ 


» iw 


^ 
τούτοις; ὦ avootc otkaoTrT 


OC 


οντες λέγουσι. πρὸς 6€ 
ai, ἡμεῖς μὲν τοὺς συγγε- 


: * ? 3 t 
νεῖς μάρτυρας kal ἐπὶ τῶν ὃ ιαιτητῶν καὶ ἐφ vhwuv 
^ ἕω - * X9 $^ Y f ix 
maptXóueva, oic ouk ἄξιον ἀπιστεῖν οὗτοι δὲ, 


QA ᾧΦ 


ἐπειὸ ἡ ἔλαχε ν ὁ Εὐφίλητος 
A : 
kal τῷ τότε δημαρχοῦντι, 
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T κοινῷ TOV δημοτῶν 
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» C 
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C 
, 
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ο 
iN 
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iA 
νῦν τετελεύτηκε, OUO 


^ c, ^ , 
ΤῊΝ T ΤΥ προτεραν 


M 
ἔτη TOU διαιτητοῦ τὴν 


Ιαιταν ἔχοντος οὐκ ἠδυνήθησαν οὐὸ suíav μαρτυ- 
, 


e »/ . 5 , , ES 
otav ευρεῖν ὡς οὗτο ὶ ἄλλου TULvVOC TüTOOC ἐστιν 1) 


o 
E t , Ἂς NI 
TOU ἡμετέρου. τοῖς Ó 


TOU Ψεύδεσθαι τούτους, 
» , , FÉ 
αμφότεροι. kat pot λάβε 
μαρτυρίαν. 


διαιτῶσι μέγιστα σημεῖα ἦν 


^. C 2 , - 
Kat kartoum]Tyoav quTt)0v 


“ὦ LH NI , ^ 
τὴς προτέρας Οοιαίτης τὴν 


ΜΑΡΤΎΡΙΑ. 


€ » / ^ , 
ως μὲν TOLVUP καὶ TOTE 


, ς» “ὦ ^ * - σι 


AUR B e , 
tU Q / Ov Tv OLOGLT OV, a K 1]- 


bak usan am τ N el * 
KOQTt' αξιὼω &, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὥςπερ οὗτοι 


A € 
μετα ταῦτα ἔφησαν εἶναι σημε iov ὡς οὐκ ἔστιν H γη- 


σίππου, εἰ οἱ διαιτηταὶ 


Καὶ τότε] Subaudi e proximo ἐβούλετο, 
ΕΜ. 

Ταῦτα} Subaudi ἃ λέγουσι περὶ Εὐφιλή- 
του. IDEM, 
Ἐπὶ τῶν διαιτητῶν] Subaudi τότε πάρει- 
χόμεθα. et tunc producebamus, coram ar- 
bitris, cum hzc res adhuc in manu arbi- 
trorum versaretur, antequam ad forum 
vestrum, judices, deferretar. IpnEw. 

Διαιτῶσι μέγιστα σημεῖα) Addendum 
ulique est ταῦτα, sive pone primuni ho- 
rum vocabulorum, sive pone secandum, 
sive pone tertium. Ipzw. 

᾿Αμιφότεροι] Fuerunt ergo duo arbitri 
in hac causa versati. ambo ait, tam supe- 
rior ille, qui vita defunctus est, quam qui 
adhuc superest. Pro λάβετε malim in 
singul ari A&Be, tu, scriba, IpEw. 

OUroi μετὰ ταῦτα ἔφησαν tlvai σημεῖον] 
Primo et secundo vocabulo interponen- 
dum videtur μέγα, quod 'cohzrebit cum 


σημεῖον, post ἔφησαν addendum videtur ἄν, 


“ 
QUT () v ἀπε -δειήτησαν, ουτω 


dicturi, jactaturi postmodam fuisse vi- 
dentur, magnum et validum hoc esse ar- 
gumentum, si arbitri hunc .Euphiletum 
damnassent et reprobassent, quo ex ar- 
gumento constet, hanc Euphiletum He- 
gesippi filium nou esse. Verum illud 
μετὰ ταῦτα, postmodum, quid sibi vult ? 
scil. post dictam ab arbitris sententiam, 
si hi arbitri Euphiletum negassent Hege- 
sippi filium esse. Aut saltim μετὰ cum 
μέγα est commutandum. IpEw. 

Αὐτῶν} Rectius singulariter αὐτοῦ: et 
mox in secunda persona ij4iv. SYLBURO. 
Falliter vir optimus. vulgata avràv.bene 
habét. si eos, municipales Euphileti, ab- 
solvissent, et secundum eos causam de- 
dissent, h. e. quod consequitur, si Euphi 
letum damnássent. Hujus enim munici- 
pales. eum aceusaverant fraudis in eo 
commisse, quod se municipalem eorum 
gereret, qui non essel. ἀποδιαιτάν τινὸς 
dicitur arbiter, cum accusatum reum ab- 


AIONYXIOY AAIKAPNAXZE C1). 2 


τὸ νῦν ἡμῖν τοιοῦτον εἶναι μαρτ bptov ὃ τι ἀληϑῆ 
λέγομεν, ἐπεὶ ἔδοξαν αὐτοὶ ἀδικεῖν τοῦτον ᾽᾿Αϑη- 
ναῖον ὄντα καὶ κυρίως πρῶτον ἐγγραφέντα ὕστερον 
ἐξαλείψαντες. ὅτι μὲν οὖν ἀδελφὸς ἡμῶν ἐστὶν 
οὑτοσὶ Εὐφίλητος καὶ πολίτης ὑμέτερος, καὶ 
κως ὑβρίσθη ὑπὸ τῶν ἐν τῷ δήμῳ συστάντων, 


oT 


voc οἴομαι vuac, ὦ ἀνδρες δικασταὶ, ἀκηκοέναι. 
ιη΄. Οὗτος ὁ χαρακτὴρ τῶν ᾿Ισαίου λόγων, καὶ ταῦτα τὰ διαλ- 
λάττοντα παρὰ τὴν Λυσίου ἀγωγήν. οὐθὲν ὃ Ot κωλύει καὶ κεφα- 
λαιωδώς περιλαβόντα ὃ . c ἐλαχίστ nc δηλώσε εως τὰ φανερώτ rara 
εἰπεῖν, ὅτι μοι δοκεῖ Pleni μὲν τὴν ἃ ἀλήϑειαν διώκειν μᾶλλον, 
'Icaioc δὲ τὴν TÉ ἔχνην, καὶ ὁ μὲν στοχάζεσϑαι τοῦ χαριέντως, ὃ 
δὲ τοῦ δεινώς. εἰ δέ τις παρασεωροίη ταῦτα ὡς μικρὰ καὶ φαῦλα, 


o UK üv ἔτι γέν ΟΙΤΟ ἱκανὸς αὐτών κρατῆσαι. ἀλλὰ γὰρ αἱ ὁμοιό- 


μὰ, όϑυ συνταράξουσιν αὐτοῦ τὴν γνώμην ὥςτε μὴ διαγνῶν at τὸν 


Ν᾿ 


ἴδιον ἑκατέρου χαρακτῆρα. καὶ περὶ μὲν τούτων, ὡς ἔχω δόξης, 


δεδήλωταί μοι. 

ιθ΄. Βούλομαι € δὲ ἤδη καὶ περὶ τῶν ἄλλων ῥητόρων ἀποδοῦναι 
τὸν Xéyov, tva μή ΤιΟ ἀγνοίᾳ μξ δόξῃ παραλιπεῖν αὐτοὺς ἐπιφα- 
νεῖς ὄντας καὶ ὀνόματος ἠξιωμένους οὐ μετρίου, ἢ φυγῇ τοῦ 
πόνου τὸ ῥᾷστον αἱρούμει νον τῶν ἔργων τὴν περὶ αὐτῶν ἀφεικέ- 
ναι σκέψιν. ἐγὼ γὰρ οὔτε ἠγνόουν, οὺς ἅπαντες ἴσασιν, οὔτε 
ὥκνουν ὑπὲρ αὐτῶν γράφειν, & τι χρήσιμον ἔμελλεν ἐξοίσειν ἡ 
γραφή. ἐνϑυμούμε voc δὲ ὅτι τὴν μὲν ποιητικὴν κατασκευὴν καὶ 
τὸ μετέωρον δὴ τοῦτο καὶ πομπικὸν εἰρημένον οὐδεὶς Ἰσοκράτους 


3 7 
ἀμείνων ἐγένετο, τ παρέλιπον ἑκὼν οὺς ἤδειν ἧττον ἐν ταῖς ἰόξαις 


ταύταις Kar opÜovvrac, Γοργίαν μὲν τὸν Λεοντῖνον ΚΤ ἱπτοντα 
τοῦ μετρίου καὶ 7i πανταχοῦ παιδαριώδ 1] γίγν όμενον ὁρῶν, ᾿Αλκι- 


solvit, καταδιαιτᾷν autem, cum reum con- rat. Ego equidem a vulgata disceden- 
demnat. Kisx. dum h. l. esse nego. InE«. 

Ἡμῖν] Cur damnetur, causae nil video. Πρῶτον] Id est, τὸ πρῶτον, pri imitus, h. 
nobis, id est, pro nobis, in causa nostra. e. tum quum inscriberetur ἀπ᾿ ἀρχῆς, sta- 
IpEw. tim ἃ principio, tametsi postea rursus 

Τοιοῦτον} tale, ejusmodi testimonium. denuo inscriptus non fuit. Suspicabar 
Sed qualenam ? quo refertur illud τοιοῦ- aliquando de πρότερον, ob insequens ὕστε- 
To», Si nihil praecessit, cui simile dicitur pov. Sed proculdubio bene habet vul- 
esse? μέγα nempe, «quale magnitudine gata. Ipx M. 
testimonium, alque futurum fuisset illud Xae ;;] Aut post χαριέντως aut post 
adversariorum adversus Euphiletum ar- δὲιν us doe 'st εἰπεῖν, aut tale quid. IpEM. 
gumentum, si per zquitatem arbitrorum Τούτων] Post τούτων deesse videtur 
licuisset ipsis eo uti, Unde constat ve- ἱκανῶς, IpEw. 
ram esse illam meam paulo ante prodi- Αἱρούμενον] Subaudi àyvi τοῦ χαλεπῶ- 
tam conjecturam : μέγα μετὰ ταῦτα ἔφη- πέρου. IpxM. 
σαν ἂν εἶναι σημεῖον. Nam si μέγα illinc — "Qxvov] Adde ἄν. neque defugissem, re- 
excludatur, carebit hic voc. τοιοῦτον sen- formidassem. IpEw. 
tentia. IpEw. digan, Superscriptum est in Bo- 

Αὐτοὶ] Non accepisse ab Euphileto in- dleiano πολλαχοῦ, quze castigatio et re "m 
juriam, sed ei ultro, ipsi sua sponte, nt ulla hensio, a sedulo quodam lectore pro fec 
idonea causa provocati, inferre. redit ad non ipsius Dionysii dictio, mihi ires 
municipales Euphileto adversantes. Sin esse. Gorgix cum aut " auf parum 
autem αὐτοῖς legatur, de quo pro sensu Rea supersit, nam de reliquiis ei attri- 
quisque suo statuet, redibit ad par illud buvi solitis decernere, mibi uon arrogo, 
arbitrorum, ad quorum cognitionem hec haud jaret hac in causa :agbitrum. agere. 
de statu civili Euphileti causa delata fue- Ip: 


D, MN Vi 
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δάμαντα δὲ τὸν ἀκουστ "v αὐτοῦ παχύτερον ὄντα τὴν λέξεν - 
κοινότερον, Θεόδωρον δὲ τὸν Βυζάντιον ἀρχαῖόν Τινα καὶ οὔτ 


E γ δ 


ἐν ταῖς τέχναις ἀκριβῆ, οὔτ ἐξέτασιν ἱκανὴν ἐν TOLC ἐναγωνίοις 


C 


Κριτίου καὶ περὶ Ζωΐλου τις ἂν εἰπεῖν ἔχοι, πλὴν ὅσον τοῖς 
Χχαρακτῆρσι τῆς ἑρμηνείας διαλλάττουσιν ἀλλήλων᾽ τούτων δή 
φημι τῶν ἀνδρῶν. καὶ τὼν παραπλησίων. τούτοις διαφέρειν oió- 
μενος Λυσίαν, καὶ ὥςπερ ἀρχέτυπον ὑπογράφων ὑπερέχειν ἐκεῖνον 

μὲν ταῖς ἰδέαις Των λόγων τετρά γωνόν Τινα εἶναι βουλόμενο ον — τὸν ἄνδρα, ταύτης τῆς προαιρέσεως τῶν λόγων ἐποιησάμην 
366 καὶ γὰρ ἱστορίας γέγραφε καὶ περὶ τοῦ ποιητοῦ συντάξεις καταλέ- κανόνα. τὸν δὲ δὴ τρίτον ᾿Ισαῖον, εἴ ΤΙΟ ἔροιτό με, τίνος ἕνεκα 


, 


δεδωκότα λόγοις, Αναξιμένην δὲ τὸν Λαμψακηνὸν tv ἁπάσαις 


λοιπε καὶ τέχνας ἐξενήνοχεν, 


δικανικῶν ἀγώνων “ςς QU μέντοι τέ, είον »y 


- " " t , "^ — 
τῶν ἰδεῶν, ἀλλ᾽ ἀσθεν "] Kai ἀπίθανον ΟνΤα ἐν aagcaiug “εώρων. 


, ^E 


$55 5» , 
OU C1] δεῖν ῳόμην, Icokoarovc 


^ , , , 
^ hips 4 ὄγον Τίνα ΠΟιϊησαί T €0t ἐκείνων, OUCE T" περι Τῶν συμ- 


βιωσάντων Ἰσοκράτει καὶ τὸν χαρακτῆρα τῆς ἑρμηνε (ac ἐκείνου 


L3 


ἐκμιμησαμένων οὐθενὸς, Θεοδέκτου λέγω καὶ Θεοπόμπου καὶ 


T , LE , , UL & » 
Navkparovc, Edópov τε kai Φιλίστου καὶ Κα ηφισοδωρου καὶ ἀλ- 


" Ἂς 


"N^ 


^N 


κοσμουμένων ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα διαφορώτατ ον ἡγησάμενος, οὐκ 


í^c/ 


᾿ Oc 


ἯΤΤ at Ót καὶ συμβουλ ευτικῶν καὶ 


* el E ^ € , 
tv a7raot 7TTavTtv TOUTOVv UT tpot- 


$0 "1 - 


E - A s ) , 
λων συχνων" OUCE γὰρ ἐ Ἔ{}0.ὲ κρίνεσ at Lit TNv ἰσοκράτους 
ουναμιν εἰσὶν ἐπιτ ἡδειοι. τῶν μὲν δ ὁ κατ ἃ ταύτην τὴν ἀγωγὴν 


τς 


ἔτι περὶ τῶν ἄλλων ἠξίωσα μακρολογεῖν καὶ δαπανᾷν εἰς οὐδὲν 


, - i , 
{ bed ἐ καμία "UV Apu 


, 


, 
Κ. ῶν δὲ i TOU c ακριμ γεῖς προαιροὺυμ ἕνων λόγους καὶ 


" 


367 ἐναγών ιοὸν ἀσκούντων ῥητορικὴν, ὡν ἐγένετο 'AyribQ» Tt O 


- 
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,* 05 f 


OvCctva ἡ γούμεν OC OUTC ἀκριβέ ἔστε οον tds χαριέστι 


v , 
μνούσιος kai Θρασύμαχος ó Χαλκηδόνιος kai Πολυκράτης ὃ 
S «ὦ » , - rys L4 LII E n ΄ “ e LT 
A3 nvatoc, Κριτίας τε ὃ τὼν Τριάκοντα ἄρξας καὶ Ζωΐλος ó τὰς 
m c ? ^ ^. » - E E 
καὶ Ὁμήρου συντάξεις καταλιπὼν καὶ ἄλλοι τοιοῦτοί τινες, 


X 


: 
Λυσίου" Αντιφῶν yt μὴν τὸ αὐστηρὸν ἔχει μόνον καὶ ἀρχαῖον; 


^ s 


αγωνιστὴς 68 λόγων οὔτε Gv μβουλευτικῶν οὔτε δικανικῶν ἐστί; 


Πολυκράτης ὃ Ot κενὸς μὲν ἐν τοῖς ἀληθινοῖς, ψυ 'χρὺς 


A 


, , δὼ , ^ 
μένοις ἐστί Θρασύμαχος δὲ kavaooc μὲν καὶ λεπτὸς καὶ δεινὸς 


εὑρεῖν τε καὶ εἰπεῖν στρογγύλως καὶ 


Ἂν 


369 συμβουλευτικοὺς OUK ἀπολέ)Ἅ OUT 


" Ai ζαῖον] A 'cipe non de tempor | sed 
de ingenio, deteriorem in partem. vietum, 
et condemnendum ob fatuitatem. Ipxw. 

ITegi τοῦ ποιητοῦ} ToU σποιητοῦ ambigu. 
um est significetne τοῦ ποιητοῦ λόγων γέ- 


Lo 


γους, an xac ἐξοχὴν poetarum principis: ut 


v. 23. Zoilus contra Homerum com- 
menlarios reliquisse dicitur. Pausanias 
Eliacwn 2,.196. 3. tradit, carmen 'picum 
de Alexaudro adscribi a quibusdam Ana- 
ximeni: sed id sibi non videri verisimile. 
Narrat ibidem, eum tum alia scripsisse, 
tum Antiquas res Grzcis, et resa Philip- 
po atque Alexandro gestas: przlerea 
um natura es:et sophista, et sophistarum 
orationes probe imitari nosset, probrosum 

Idam in Athenienses, Lacedaemonios 

hebanos sériptum Th opompeo uto 


xarasse, efhetisque ad illius imitat 


i 


ὃ ἐστὶν ἐν τοῖς τεχνογραφικοῖς καὶ ἐπὶ 


Τ eo UT (0C ὃ βούλεται, Tac 
NI Ὡς ^ 
OCLKT LKOLC, δικανικοὺς Ot 


^ 


^ ^. 
t / ὄγους" TQ OEt αὐτὰ καὶ 


nem omnibus, sab Theopompi nomine 


librum edidisse, ad conflandum ei, pro- 
pter simultatem quandam privatam, publi- 
cum Graecorum odium. IpEMw 
᾿Ακριβεῖς] castigatas, tersas, limatas, ad- 
strictas orationes, in quibus nihil esset 
redundans, nil laxurians, nil pompaticum 
atque histrionicum, sed ad veritatem et 
necessitatem usus preesentis exacta essent 
omnia; has igitur opponit τοῖς μετεώροις 
καὶ πομυσικοῖς Isocraticorum, eorumque 
ἢ ποιητικῇ κατασκευῇ, ubi multa caudam 
trahunt, oblectationis, aut etiam illusionis 
ergo assufa, severitatem necessitatis οἵ 
veritatis haud ferentia. IpEw. 
οὐμκενος} Kesumit et absolvit oratio 
nem ἐ interpolatione (parentliesin 
usurpant) suspensam, p. 29. 3. in illis 


uL £v0c - Eg omo a vy καγόνα, Ip: 


3 »U0 - , 
ἐν ουορεέμιεᾳ TOUTOUV 


, 
ἐρον γεγονέεναξ 


ot καὶ φορ- 
ΤΙΚΟΟ ἐν TOLC ἐπιδεικτικοῖς, ἄχαρις δὲ ἐν ΤΟΙ͂ς χαριξ ἐντισμοὺ OÓtO- 


, 
προσεθέμην, Λυσίου δὴ ζηλωτὴν ὄντα, ταύτην ἂν αὐτῷ φαίην 
τὴν αἰτίαν, ὅτι μοι δοκεῖ τῆς Δημοσϑένους δεινότητος, ἣν οὐθείς 
ἐστιν ὃς οὐ τελειοτάτην ἁπασῶν οἴεται γενέσθαι, τὰ σπέρματα 


^ 


καὶ Tac ἀρχὰς οὗτος ὃ ἀνὴρ παρασχεῖν. διὰ μὲν δὴ ταύτας τὰς 
αἰτίας τοὐσὸε τοὺς ἄνδρας μόνους παρέλαβον. εἶ δὲ περὶ πάντων 
^c! , 

ἠξίουν γράφειν, εἰς κενότ ἡτας ἀν μοι ὁ λόγος ἐξέπιπτε καὶ πρὸς 


τῷ μηθὲν ἢ οὐ πολὺ τὸ χρήσιμον ἔχειν, εἰς amípavróv τινα καὶ οὐ 970 


σύμμετρον ἐξεμηκύνϑη γραφήν. καὶ περὶ τοῦτ ων μὲν ἅλις. ἕ ἑτέραν 


τὰς 


ÓE ἀρχὴν ποιήσομαι τοῦ λόγου περί TE ᾿Δημοσθένους καὶ Ὑπερεί- 


δου καὶ τρίτου λέγων Αἰσχίνου" ἡ γὰρ δὴ τελειοτάτη ῥητορικὴ 
καὶ τὸ κράτος τῶν ἐναγωνίων λόγων ἐν τούτοις τοῖς ἀνδράσιν 


ἕξ COLKEV εἶ vat. 


1$ey] Num ἀπόογρ. ut p. 
"Εν. 

Γίνος ἕνεκα προσεθέμην] Vulgate dant 
T. ἕ, οὐ προσεθ. ego vero partic ulam infiti- 
antem expungendam duxi, et ad veram 
sedem, unde huc aberraverat, deducen- 
dam v,13. Iseum ὌΨΩΝ Dionysius Lysiz 
pur pitis προσέϑετο [vel potius προσέ- 
θηκε7, quem [53:5 πὶ debuisset omittere, si 
dem voluisset excusationi facere, qua 
hic utitur adversus eos, qui silentium 
ejus de reliquis oratoribus segre laturi at- 
que exprobraturi videbantur. Quorum 
reprehensionem metuens Dionysius, te- 
lum hoc defendit hac excusatione, $Si- 
mulas, aiunt, Dionysi, reliquos oratores a 
te ideo preteritos esse, quod aut Iso- 
cratis aut Lysiz fuissent imitatores, ma- 
gistris inferiores. Bonum factum. Ve- 
rumiamen hzc si tibi vera fuit atque ido- 
nea causa, cur Iseum, et ipsum quoque 
in Lysiz vestigia, quod tute ipse profite- 
ris, ingressum, tanti fecisti, ut de eo 
peculiari libello pluribus  disputares? 
[deo nempe feci, occurrit Dionysius, quod 
[seus laud immerito pater haberi possit 
illius eloquentia generis, quod postmo- 
dum a Demosthene, Isei discipulo, ita 
elaboratum οἱ perfectum fuit, ul ex eo 
recte Demosthenicum appelletur. Paulo 
post adeo, initio disputatiuncule super 


Dinarcho, nominatim Isseum Dionysius 
noster appellat εὑρετὴν ἰδίου χαραχτῆρος. 
ΓΡΕΜ. 

Τὰ σπέρματα) Auctor νἱίξ. Homeri 
inter opuscula mythologica, edita Amste- 
lodami, p. 523. in judicio de principe 
poetarum, iisdem fere verbis utitur, ex 
quibus, ut alia mittam argumenta, conji- 
cit cl. Galeus in praefat. ad illa opuscula, 
vel illius libelli patrem fuisse Dionysium, 
vel, si alius a Dionysio fuit, plurima ab 
eo transsumpsisse. Hvpsox. 

Τούσδε τοὺς ἄνδρας} Isocratem, Lysiam, 
Ιβεθῦπι. Risk. 

Πρὸς τὸ pn nSiy ἢ πολὺ] Legendum vi- 
delur: πρὸς τῷ μηθὲν ἢ ἢ oU πολὺ τὸ XE. Éx- 
ϑυτβύπο. Fuiin auctoritate Sylburgii. 
Rx ISK., 

Ὑπερίδου] Ὑπερείδης et hic et in sequ. 
per & diphthongum constanter legitur: 
at supra 71, 20. et alibi, per:: quo modo 
et manu exaratus liber ibi habet, et Suidze 
ac Plutarchi exemplaria. Porro secunda 
hzec pars de Oratoribus Atticis, quze supra 
etiam promittitur in praefatione hujus 
tractatus, 81, 44. ad nos non pervenit. 
SYLBURG. 

Afyxy] In margine Bodleiani ἢ. l. ad- 
scriplum reperit Hudsonus ἴσως λέγω. 
quod eliam atque etiam probo. Possit 
tamen quoque de λέξων cogitari, Rrsx. 
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ρμον μετὰ Σίμωνος, καὶ συντυχῶν αὐτῶ, προσειπεῖν 


, 


δὲ ἣν ὃ 

τολμήσεν. ET. δὲ ΠΕ, τούτοις πυνϑανομένο ου τὴν io 
TOU Y itutvoc τὴν T Ld διηγήσατο, καὶ "iw 

σεν ὅτι ideals o. TOT ὧν TOUTU, ὡς διακεῖται πρὸς 


“ 


ὑτὸν. καὶ ὡς 637 λέγω, X κάλει μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΎΡΕΣ. 


fs 


"ὦ ἄνδρες, τον οὑτωσὶ πρὸς ἑκατέρους 
e e , 
ς διακε γον ἡμίν μὲν, oic οἰκειότατα ἐχρῆτο, οὕτω 
^s A 
σσοιειν ὅπως “μηδὲ Ayer irn, τούτοις δὲ, ὧν τισὶ καὶ 


- 


[AOL IT LT OV , xe pes per aig | ορος σκοπεῖν OT τὼς πασαν βεζαιώσε, τὴν οὐσίαν; 


CO 
A 
μὲν νυν wt i πλείονος ποιεῖσθαι TOUT ἧς ὑπ οὐ- 


ας, ἡμᾶς δὲ τοσαύτης οἰκειότητος καὶ φιλίας 


T Oo μᾶλλον κακως ποιεῖν ; ἀλλ ἔγωγε, εἰ 
οὕλοντο τῶν διαϑηκῶν ἢ ἢ TOU τετελευτηκότος, 


τι ἂν ἄλλο πρὸς ὑμᾶς εἰ εἰτσον, οἱ γε τᾶς μὲν δια- 
οφαίνουσιν QUT ὀρθῶς ἐχούσας οὔτ᾽ αρεσκούσας 
(UT TV μανίαν κατηγοροῦσιν, ὥςτε 

moie io on τοὺς QLU T C) διαφερο- 


ς χρωμέν ους, καὶ οἷς μὲν ζῶν οὐ διελέ- 

ἅπασαν δοῦναι τῆν οὐσίαν, τοὺς δ᾽ οἰκειότατα X χεχρη- 
δὲ πολλοστοῦ μέρο ους ἀξιῶσαι. ὥςτε τίς ἂν ὑμῶν 
κυρίας τὰς διαθήκας Ψηφίσαιτο, ἃς ὃ μὲν 


/ 
οὐκ ορῦως ἐχουσᾶας ἀπε δοκίμασεν, οὗτοι δ᾽ 
ς ᾿ F^ 
3, ΤΩΝοΑ ec SAGT 66 ἡμῖν μοιρήσαι τῆς οὐσίας πρὸς 


ἡμεῖς ὑμῖν eT εν ἐναντίας οὔσας καὶ τῷ 

νόμῳ καὶ τοῖς Camur Ade κα U τετελευτηκότος iy /oia. 5 t 
2. Οἶμαι δ᾽ ὑμᾶς τὸ : ἡμῶν δίκαιον σάφεστ᾽ ἂν 
παρ ᾿ αὐτῶν τούτων τουνϑάνεσθαι. εἰ ya τις αὐτοὺς ἔροιτο 
Qi τί ἀξιοῦσι κληρονόμοι Ὑ ἐενέσθα, τῶν Κλεωνύμοὺ, τοῦτ᾽ 
ὧν εἰσ TÉiV 22:002 OTi καὶ γένει m 77 703 EV προσήκουσι καὶ ἐκ d 
αὐτοῖς χρόνον τινα M gue πῶ οὐκ ὧν $e ὑπερ 
ἡμῶν μα) λλον ἢ αὐτῶν εἰεν εἰρηκότες ; εἰ τε γῶρ 


f» X / 
διὰ τὴν τὸ U ψένους ὦ γιστεία Ψ δεῖ ενέσθαι τινὰς Κληρονο- 
! y 9 ͵ 


Πάνορμον] Panormus portos Atlicz a Οἰκειότητα κεκτημένους] Οἰκειότητος κε- 

Ptolemzo in 'l'abulis (ed. Amst. Eur. X. χε "gAEVoUG dedit Maius ; οἰκειότατα XE en- 

e LR TER dos D. 9.) memoratus. Marvs. μμένους de suo Bekkerus, cui obsecutus 
Omittit Maius. πιστεῦσαι} Πιστεύσῃ dedit Mata MAPT'TPEZ] De suo dedit Maius. sum. Cf. p. 39. v. 6. p. 40, v. 28. et p. 41. 


adea "wo 1 ] , . I ] py l | [ M ius, : esa | " | 
T y dett dit Malus. v ἢ 4 mr M 5 Μανιάν] Ty μμιανιᾶν dedit Maius. » 1s 
y dedit Maius. τω) Οὔπω dedit Maius. ᾿ 


; Ae ; Bir do wee itlit Mains. 
Ταύτας} Omittit Maius. Egi vaeacytcüs] Omittit Maia 








:} 


4. 


μους: ἡμεῖς ey ψυτέρω γένει προσήκομεν' εἰ ε διὰ τὴν φι- 


»J N 


λίαν τὴν ὑπαρχουσ ον. -— v — | ἅτσαντες ἡμῖν οἰκειό- 


ej 3 : 


τερον Main γον. ὡς τ᾽ οὐ χρὴ. παρ ἡμῶν, ἀλλα καὶ παρ 

» 
αὐτῶν τούτων TUi γνϑανεσϑαι το δίνουν πάντων δ᾽ ἂν εἰ 
Eotwiw, εἰ τοῖς μὲν ἄλλοις ψηφ ρίζοισθε, ὃ ὁτῶν ν θάτερα τού- 


* 


? , 
των ατ:σοφαίινωσι c Qa αὐτοὺς. 7 γένει προτ 


* : z 


ΤΉ φιλίᾳ τῇ προς 1 τὸν TET —Ó ἡμᾶς 
ἀμφότερα ταῦτα παρᾶ ““αἀντων ομολογουμενᾶς 
μόνους ἀκλήρους “τὸ ica τῶν εκείνου. 

/(. Καὶ εἰ [ue ἐν UT 
πος δ᾽ ἡμέτερος 

ἢ Κλεώνυμος ΑΝΑΝ" 

ταλισῶν, ἡμεῖς ἂν Qi τὴν 
γηροτροφεῖν ἠναγκαξόμεϑα καὶ 
7 λαδεῖν αὐτοὶ γύναι ix ἢ 7 προίκα 
yo, καὶ ταῦ ἡμᾶς καὶ ἡ συγγένεια 


3 ^v , 


" / ^ m ,Z " 
Lola 4 ὑμῶν αἰσχύνη 7FOIELV. Vy XC δεν ον , ἢ ταῖς μ ἐγίσταις 


WF] 
P, 


τε ΩΝ £017T E n! n 
δημίαις καὶ τοῖς ἐσχάτοις ονείδεσι περιπεσεῖν" εἰ ὃ οὐσία 


/ m c " 


7 m» , 
κατελείφϑη, δίκαιον ἡγήσεσν εἰναι ταύτης ἐτέρους ἡμῶν 
μῶλλον Ἀληρονομίειν $ οἱ j “ οὐ Uy αὐτοῖς 


συμφέροντα c οὐδὲ 


^ 


Τῶν μὲν συμῴφορω 
σετε. χρημάτων E 


,/ 
XUpit)TEDOUG 7 τούτους ποιήσετε. 


/ V 
4o. Xp δὲ, ὦ tQ 0 νδρες, και 


N 
Τὴν TO dis imde " eA ἴϑειαν, 


TOUCI ἐς τήν PIS 
M ^ ,? 5 X e À ἧς ψεύ 
, Tl - ὃς 1 £1 
μένοι ὐρχάνενι; καὶ οὐχ οἷον TE TOUT ἐστὶ προς ὑμᾶς ἐν 


maa dou" διαθήκας δ᾽ ἤδη 
" 3 


, 
οἱ μεν TO παρώτσαν οὐ FM ἐνίων δ᾽ οὐκ ὀρϑὼς 


hl 
λοι ψευδεῖς ἐς ὠτσέφηναν, 


^e F, 


^ 


βουλευμένων. καὶ VUV ὑμεῖς τὴν μὲν συγγενειαν καὶ 


᾿Αποφαίνωσι] ἀποφήνωσι dedit Maius. -— ** verum si cognata est maxume, 
Najapyoc] Πολύαρχος de suo dedit Non fuit necesse habere; sed, id qüod lex 
Maius, jubet, 


Ηναγκαζόμεθα] Ἡναγκάζομεν dedit Ma- Dolem daretis: quaereret alium virum." 
ius. Μάαιυ 8. 


€ 


E ni^ ζω Ὁ ΝᾺ * "Ta 1 , $3 «€ ? ^ ᾿ . 
Ἑτνέροις ἐκδιδόνα ] Consonat Terentius in Hyictz9'] Ἡγήσεσϑ᾽ ἂν dedit Maius. 
Phorm. ii, 1. 65. Κυριωτέρους} Κυρίους dedit Maius. 
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, / P t p» ce e "ἃ, / 

OIX EIOT€YTOL TV VIAETEDOV, OLG Ἡμεῖς ἄγων ιζόμεϑα, ἅπαντες 
, / 2s T aq / 
ecicToce τας δὲ διαϑήκας, — οὗτοι σιστευοντες ἡμᾶς 


5»; 


συκο φαντοῦσιν, οὐδεὶς ὑμῶν οἵδ κυρίας γενομένας. ETTEIT OC 
A / 
ΤῊΝ μὲν ἡμετέραν συγγένειων εὑρήσετε καὶ παρ᾿ αὐτῶν τῶν 


*- 
ΝΡ 


ἀντιδίκων ὁμολογουμένην, τᾶς δὲ διωϑήκας ὑφ᾽ ἡμῶν ἀμφισ- 
βητουμένας" οὗτοι Yo TO ἀνελεῖν αὐτὰς ἐκείνου βουλο- 

μένου διεκώλυσαν. C e ὑμῖν, o — πολὺ κάλλιόν ἐστι 
ψηφίσασθαι κατῶ TO γένος τὸ παρ aeo οτέρων ν ἡμῶν ὁμο- 
λογούμενον μᾶλλον ἢ κατῶ τὰς ὃ διαϑήκας τὰς οὐ δικαίως 
γεγενη μένας. σρος δὲ τούτοις ἐν)υμήθητε ἃ OTI αὐτὰς ἔλυσε 
μὲν Κλεώνυμος εὖ διε Dese δὲ ὀργισϑεὶς καὶ οὐκ 
ὀρθῶς βουλευόμενο 


/ 
σ᾿ ^ UGTE WOVTUV ὧν E17 "T WÓTGLTOV, εἰ 


΄ δ Ἁ 
iieri nt αὐτοῦ τὴν ini. odi y Τὴν διάνοιαν ποιήσετε. 


έ 


4. μα; δ᾽ ὑμᾶς καὶ λαμβάνειν mr ὧν Ἰώ τούτων ἀξιοῦν 
καὶ un 3 τυγχάνοντας ἄγαν γωκτείν, oic ὧν ὑπάρχῃ καὶ wap 


^ 


ὑμῶν τῶν αὐτῶν τυχεῖ ἣν. εἰ τοίνυν συνέβη Κλεωνύμῳ μεν 
n, εζερημωθόβομ ὃ δὲ 


ἃ 
C 
P 5 5 
; € 


y ἡμέτερον οἶκον ἢ τὸν τούτων, σκέ- 
aO -— y ἐκεῖν 


γίνε ΤῸ Κληρ ονόμος᾽" δίκαιον γάρ ἐστι 


7 

, * B Va i e| 4 

TOUT OUG ἔχει παρ᾽ ὧν ὠφείλετο καὶ λαβεῖν αὐ- 
$ 5 / 

τῳ. εἰ μὲν τοίνυν X06 ἢ τῶν ἀδελφῶν τις ἐτελεύτησεν, 


οἱ “σαῖδες οι TOUTUV, εἰνος ἐγίγνετο κύριος τῶν xXoTo- 


/, 


, 


OVI OLV T UV £i γνετο κλῃρ μος. οὔτε yop? παῖδες ἡ ἡμῖν ἦσαν 


^s 
Ps 


, V 195* e den TA 
λειφθέντων ἥμων 06 τοιαύτη τύχῃ χρησαμένων Κλεώνυμος 
Oy 


OUT  &AAÀO! συγγενεῖς, « ἀλλ᾽ ἐκεῖνος καὶ γέρνει προσήκων 

Σ n / / y 

ἐγγυτάτω καὶ T χρείῳ πάντων ἦν οἰκειότατος" ὥςτε διοὶ 
/ " "^ / ^) , y 

ταῦτα καὶ οἱ VOLO. ὀεθωκασιν αὐτῷ, καὶ "nci T^ οὐδένα αλ- 


τα 


ς 
, 7 / ^o 


T 7 400 σαμεν | 4 'ρεῶς. O οὐ γαρ δήπου ζῶν dins 

μὲν οὔτι ως ἂν y CE : τὴν οὐσίαν, ὥςτε περὶ 
A /, p bi , ^ / 

τῶν ἡμετέρων Ι ) ( ν 7T*34V EXEIVOU OIOWOLOLV τῆς ἡμε- 


ΝΥ “ῳ »/ 

τέρας αὐτῶν, 0-2 VY GLA AOUG κληρονόμους εθου- 
/ ? / ! » 

λήϑημεν αὐτὼ 7FOLV T UV OLCELOT CT OV. exo 


e ^v 


ἡμᾶς μὲν ἐν eu : Voti Οἱ. καὶ £y TU δοῦναι καὶ 
» "^ 


t / 
V71OGG6 εὑρήσετε. τούτους δὲ VUV ἐν 
es Pes. 


5 ^e 
QVO Y, UVTOUVTOXC V OIXEIOT€YTO καὶ τὴν ἀγχιστείαν 
Τὸ γένος] Τὸ omittit Maius. Οὐδένα] Immo οὐδέν᾽ ἂν Bekkerus. 
Πότερον] ποτέρων de suo dedit Maius. Κληρονόμου.) Aut legi xAmgovogetiv aut 
Kai γένει] xai omittit Maius. addi «oizeca; vult Bekkerus. 

Hs] Omittit Maius. Γὸν πάντων] Τῶν πάντων Maius. 
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7 ej / 9 , ^ ^ 1 , δὲ ^ ^ ^; 
λέγοντας. OTi λήψεσ' Gà Ti προσοοκωσιν ἐν ÓE τῶ ÜOUVOLI 
H 9 x ^s ἃ / , / ,. 
σολλοὺυς ἂν καὶ συγγενεῖς καὶ φιλοὺς ἐκείνου ᾿πσροείλοντο 

3 ’ 
οἰΚειοτέρους. 


ἐγ. Κεφαλαιον δὲ τῶν εἰρημέ ἔνων, £o WrOWTOG ὑμᾶς προσ- 


ἔχειν δεῖ TOV VOUV" ὅσω yao ὧν ταῦτα λέγοντες oT 0Q οἱ - 


^v 


VAT καὶ πειρῶνται πείθειν 0 ULLOLG ὡς ἐκεῖνος διέθετο ταύτας 
5 


ἃ X 51^ E 
Τοας Siu και OUOE 7T ὠποτε UC ὧν nidis αὐτῷ μετημέλησ σε; 


καὶ γὺν ἐβούλετο ἡμᾶς μὲν μηδὲν τῶν αὐτοῦ λαβεῖ jV. σφι ici 
δ᾽ αὐτοῖς Dite τὴν Ὡρεᾶν, καὶ TAUTA T XVTO λε yo 
TEG καὶ Qu σιχυριξόμενοι μηδέτερον ὠποφήν (OT, "^ ὡς ἐγ- 


/ B 


γυτέρω τῷ γένει προσήκουσ' μήθ᾽ ὡς οἰκειότερον ἡμῶν 7:906 
Κλεώνυμον διέκειντο; V ὑμεῖς ἐν)υμεῖ σε ὅτι ἐκείνου κατήνγο- 


ροῦσιν, ἀλλ οὐχ ὡς δίκαι y 3 TO πρᾶγμα διδάσκουσιν 
ὕμας. ὡς Ὁ ὑμεῖς t στῶν μὲν τοῖς n Pii nda 
OU τούτους i NN ηκει ποιήσαι τῶν ἐκεῖν ; 
παράνοιαν Κλεωνύμου καταγινω ci odi 


- /« 


pois, ἐκεῖνόν TE νομίξειν / ὀρθως δεξουλεῦσθαι λυσα 
θήκας βο ουλόμε εν ἐν ἡμᾶς τ TÉ un pem εἶν ἀλλα 


τούτων ἀμφισβητεῖν. TÉ, ὦ ἂν pec, 

e Ν 

οιἱον TE ὑμῖν ἐστὶ κατοὶ τοὺς τουτῶν λόγους 
A 3} "^ / , 

τῶν. πάντων yo ὧν EI OEIVOTOCTOV, Ei τῶν ἀντιδίκων p" t - 


^ 


, € ^v / ^ 
cunas ἡμᾶς δίκαιον αὐτῶν λαβεῖν, ὑμεῖς 
» ^ X B 
ἅπαντ᾽ αὐτοὺς ἐχειν ιν TE «αἱ τούτους μεν ἡγήσαι- 
“ M ^ 555 / 
σϑε χρῆναι πλείω λωαίειν CV αἱ σφας αὐτοὺς ηζιωσαν, 
5 ΄ , ς E] ἌΝ , 


ς ΄ς- X A , » 

ἡμᾶς δὲ μηθε τούτων ἀζιω i & CGVTIÓIXOL C 
ς ^ 

σιν ἡμῖν. 


᾿Ασσοφαίγωσι | ᾿Αποφήνωσι dedit Maius. Οταν μεν} Ei 


B. 
L2.ALO0Y 
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YIIOOEZIZXZ. 


Ἰενεχλέους ποιησι yoU υἱὸν καὶ ἐπιξιώσαντοι n | δελφῶν ἄμφισε 
e “ em 2d ; "^ , 1 - 
lnTnz7aVTwY ToU XAÀng£O ρτύρησε τις Φιλωνιδη 7 y, κατ αλείψαν: 
oc υἱὸν Μενεκλέους τούτω ἐπίσκεψαι Le; JE ἐν Νὰ Lal *r onem 5 
τὸς λ οὺς. σΧΉΨΑΥ ψεῦοοι aem f οι νοὶ 7 £06 TOU' ους ὁ παῖς 
" , IN - t κ᾿ | - l6 s , 
ὕπερ αὑτοῦ τὴν ἀπολο ογίαν εἰσέρχεται. Ἔστι δὲ ὁ λόγος οὗτος ἐναντίος τῷ περὶ τοῦ Κλεωγύ- 
ν , - ? M oc ^ , t ;j 
[^?U κληρου" ἐκεῖ μὲ ) ἂρ ὑστερ συγγενείας ELTTEV, ὧδε OE ὑπερ οια ηκῆς, a ἀντίληψις 
Χατα CUTOYN GC [AOV 
. 3 


erceimÜc! 
7T £17 UE 


ς γυναικὶ ἕποιῆσιε 


α΄. HI OTI ἬΝ μὲν V, t) ἄνδρες, εἰ τις καὶ ἄλλος ἐποι- 
734 ὑπὸ τιν Ug νομους, καὶ ἐγω πποιηϑῆναι, καὶ 
οὐκ ὧν σοτε εἰπεῖν οὐδένα τολμήσαι ὡς ἐπ οἰήσατό με Με- 
νεκλής παρανοῶν ἢ ἢ γυναικὶ πσειϑόμε voc" ἐπειδὴ δὲ O ϑεῖος 
οὐκ ὀρϑῶς ᾿βουλευόμεν 06. ὡς ἐγώ φημ! ? πειρώτα!ι εξ οπαν- 
τος τρόπου τὸν ἀδελφὸν τὸν αὑτοῦ ἄπαιδα τεθνεῶτα 
καταστήσαι; οὔτε τοὺς ϑεοὺς τοὺς πατρῴους οὐδ U ὑμῶν αἱ-: 

QNT. 


2 A N ^" d 
Éva, ἐμοὶ ανωώνκή ἐστι WOAA* βοηϑεῖν Τῷ TE 
, x 5 (o , 
-σοιησαμένω με καὶ ἐμὰ ἐλ διδάσκω οὖν ὑμᾶς 


A Ν 
προσ ηκόντως τε καὶ κατὰ τοὺς γόμους ἐγένετο 
A , 3) 
ἰησις. καὶ οὐκ ἐστιν ἐπίδικος ὃ κλῆρος ὁ Μενεκλέους 
» e e t€ 5 


OVTOG ERLOU υἱοῦ ἐκείνου, ἀλλ ὁ μάρτυς δεμαμνύρησε τά- 
ληϑη. δέομαι δ᾽ ὑμῶν ἁπάντων καὶ ἀντιξζολώ καὶ ἱκετεύω 
μετ᾽ εὐνοίας ἀποδέχεσϑαί μου τοὺς λόγους. 


p. Ἔπωνυμος yap ὃ ᾿Αχαρνεὺς, ὁ πατὴρ ὃ ἡμέτερος, ὦ ὧ 
ἄνδρες, φίλος ἣν καὶ ἐπιτήδειος Μενεκλεί; καὶ ἐχρῆτο οἱ-- 


? 


κείω" ἥμεν δὲ αὐτῷ πσαῖδες τέτταρες ἡμεῖς, δύο μὲν υἱεῖς. 
δύο δὲ ἘΣ ϑυγατέρες. τελευτήσαντος δὲ τοῦ πατρὸς ἐκδίδομεν 
ἡμεῖς τὴν πρεσζυτέραν ἀδελφὴν, ἐπειδὴ εἶχεν ὡρῶν, Λευκο- 


, 


Ts τῷ πατρὶ] Scribendum τῷ τε dare. Διδάσκω] Διδάξω μὲν malit Bekkerus. 
BREMIUS. 





LAIOY 


? 


^ X » , 7 ^) 
λόφῳ; προίκα ἐπιδόντες εἰκοσι vas. καὶ OTT ἐκείνου TOU 
χρόνου τετάρτῳ ETE! ὕστερον ἢ TE ἀδελφὴ ἡ ἡμῖν Ἴ νεωτέρα 
σχεδὸν ἡλικίαν εἶχεν ἀνδρὶ σον, καὶ τῷ Μενεκλεῖ 7 


γυνὴ τελευτῷ ἣν εἰχε πρότερον. ἐπειδὴ οὖν ἐκείνῃ τὰ Voti 
ζόμενα € ἐτσοίησεν o Me γεκλής, ἡτει τὴν ἀδελφὴν ἡμᾶς, ὑπο- 


^v 


μιμνήσκων τήν τε φιλίαν τὴν τοῦ "repo καὶ ἑαυτοῦ. καὶ 

ὡς πρὸς ἡμὰς αὐτὸς T ἤν διωκείμενος" καὶ ἡμεῖς εἰδότες ὅτι 

καὶ ὃ πατὴρ οὐδενὶ ὧν ἥδωκιν ἢ ἥδιον ἢ 7 ἐκείνῳ, ἔδομεν αὐτῷ, 

οὐκ ἄπροικον, ὡς οὗτος λέγει E30. ἄστοτε, ἀλλὰ τὴν ἰσην 

προϊκῶ ἐπιδόντες ἥνπερ καὶ τη we βυτέρᾳ δε AC 7 ἐπέδο- 
^ ; ᾽ 


μεν" καὶ EX τοῦ τρόπου τούτου προ τερον ὄντες αὐτοῦ φίλοι; 
κατέστημεν οἰκεῖοι. καὶ ὡς EA a Gev εἰκοσι μνᾶς ὁ Μενεκλ ἧς 
ei τῇ ἀδελφή wpoika, τὴν μαρτυρίαν ταύτην“ πρῶτον 
βούλομαι artem yen an. 


MAPTYPIA. 
, / /, ἃ 5 ἃ 
y. Exóovrtg τοίνυν τς ἀδελφὰ 


A 


αὐτοὶ ἐν ἡλικία, ἐπὶ τὸ στρατεὺύε i Θά 
ord τσεδὴ μμήσαμεν pr Temp (LT OUG 

τές TOU ivan ἄξιοι, 

δεῦρο; καὶ καταλαμ βών 

δύο παιδία, τὴν δὲ γεωτεραν, 

καὶ ἐκεῖνος δευτέρῳ μην! ἢ τρίτῳ, 
ἀδελφὴν. λόγους ἐποιε πρὸς ἡμᾶς, κα 


^ N 3 


ὑφορασϑαι τὴν ἑαυτοῦ κα eh τὴν ἀπαιδίαν" 
ἐκείνην τῆς χρηστότητος τῆς ἑαυτῆς τοὶ 


Ἂν" 
"7 


OTT 011000 καταστῆναι συγκ αταγηράσασ σαν 
Ee αὐτὸς ἀτυχῶν εἰναι. καὶ ἐκ TOUT 

ὅτι φιλῶν ἀπεξάλετο' οὐδεὶς yet μισῶν : Τ νι 
ἐδεῖτο οὖν ἡμῶν δοῦναι χάρι I. ταύτην αὐτῶ, 


^o ^o αὖ c 


αὐτὴν μετὰ τῆς γνώμης 3 τῆς ἑαυτοῦ. καὶ 0p C ἐκελεύομεν 
αὐτὸν "GEL EIV αὐτὴν epi τούτων" o Ti γῶρ ἐκείνη πεισϑῇ, 


^  » 


TNT. μονα ποιήσειν. κακείνη τὸ μὲν πρῶτον οὐδ᾽ ἡγέ TET 
αὐτοῦ λέγοντος, προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου μόλις. ἐπείσϑη. καὶ 
οὕτως ἐκδίδομεν αὐτὴν Ἠλείῳ Σφηττίω, καὶ ὁ Μεν εκλῆς 


, 3 , y* '- 52 "n » sencilla m^.es 
᾿Απεδημήσαμεν μετ᾽ Ἰφικράτους} Vid. Δόξαντες τοῦ] Δόξαντές Tov. BREWIvs. 


Xenoph. Hist. Grac. 1. iv. 8., JEschin. Σφηντίω] [ta scribendum, non Σφητίω, 
7. IIapgamo, ᾧ. ιγ΄. OnELLIUS. ut habent edd. Londin. et Goetting. Ste- 
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/ ^ ? / , Ll 
τὴν ΤῈ TTpoiko, ἐπιδίδωσιν αὐτῇ, μετασχὼν TOU οἰκου τῆς μι- 
σθώσεως τῶν τταΐδων τοῦ Νικίου, καὶ τὸ ἱμάτια ἃ ἤλθεν 


ῳ 8 «ἃ 5 


ἐχουσα τσὰρ ἐκεῖνον, καὶ τᾶ χρυσίδια δ ἦν, δίδωσιν αὐτῇ. 
δ΄. Mera de ταῦτα χρόνου διωγενομένου € ἐσκόπει 2 Mz- 


^ d 4 n 


νεκλῆς ὅπως μη «TorTo ἄπαις, GA ἔσοιτο αὐτῷ 0c τις 


^ 


ντῶ *ynporpo οφήσοι καὶ τελευτήσαντα (aiios αὐτὸν καὶ εἰς 
πειτῶ beoe TX Wd ὧν αὐτῷ ποιήσοι. τούτῳ μὲν 


Γ 2 ^s 


dii εγῶὼν 


λεύε i δοῦναι τοῦτον εἰσποιήσασϑαι. EUD 'σζεν οὖν οὐδένα ἄλ- 
Ρ 


»/ E] c ρου hl 


λον οἰκειότερον ον ἡμῶν εαυτῷ. λόγους οὖν — ἡμᾶς E7roi- 


ἃ 
ει (T0, Xo EQ δοκεῖ [V αὐτῷ XN ἔχειν, ἐπει 4 οὕτως αὐτῷ 


ἡ τύχη συνξξη ὥςτε εκ τῆς ἀδελφῆς τῆς ἡμετέρας παῖδας 
, / 
αὐτῷ μή yere daa, εκ ταύτης τῆς οἰκίας υἱὸν αὐτῷ ποιή- 


σα σθαι, δεν καὶ φύσει τσαῖδας εβουλήθη ἃ ὧν αὑτῷ 2 ψενέσϑαν 
ὑμῶν οὖν ten Go oU opua τὸν ἕτερον ποιήσασϑαι 
δπτο οτέρῳ ὑμῶν X 0A 0 6 ἔχει. καὶ ὁ ἀδελφὸς δ ἐμὸς 


^ 


OLX0U0 GG ταῦτα, ἐπειδὴ προετίμησεν αὐτοὺς πάντων, ἐπήνε- 


ud 


σέ TÉ τοὺς λόγους αὐτου, καὶ εἰπεν ὅτι δέοιτο 3] ἢ Té ἡλικία, καὶ 


7 » 


παροῦσα ἐρημία ἐκείνου TOU ) ϑεραπεύσοντος αὐτὸν καὶ ἐπι: 
A δὰ 
διμήσοντος, ἐμοὶ μεν οὖν ἐφ Qu συμβαίνει ἀποδημία, 
^ ε ἌΝ 
ἰσϑα' ὃ δὲ ὧδε ελφὸς οὑτοσὶ ἐμὲ λέγων τῶν 


"» 


τε σῶν ἐπιμελήσεται καὶ τῶν ἐμῶν, "P βούλῃ 
τοῦτον ποιήσασ XL καὶ ὃ Μενεκλήῆς καλὼς ἐφή αὐτὸν 
λέγειν, καὶ ἐκ τοῦ τρότσου τούτου ποοιεῖταί με. 


/ v / 


ε΄. (c οὖν κατὰ "ἊΝ T ἐπεγένετο 7 aroimcic, 
TÜUTO ὑμᾶς βούλομαι δ Aa. καί μοι τὸν νόμον ἀνάγνωνι, 


ὃς κελεύει TO laore) ὁ ἐξεῖναι διαθέσθαι ὃ ὁήσὼς ὧν ἐϑέλῃ, € εοὶν 
με παῖδες ἄῤῥενες ὦ AT γνήσιοι. ἢ yep γομο ϑέτης, "n ἄνδρες, 
ἊΝ 


^ 


διαὶ τοῦτο TOV νομὸν ἐϑηκὲν οὕτως. ὁρῶν μόνην ταύτην κατῶ- 


phanus Byzant. Σφηττὸς — δῆμος ᾿Ακα- Ruhnkeu. ad Timsmi Lex. plat. p. 924. 

μμαντίδος φυλῆς" ὃ δημότης Σφήττιος. conf. e. OnELLIUS. 

Meurs. de pop. Attic. p. 126. 564. Συμβαίνειν ἀπσοδὴμιίαγ}] Leg. συμβαίνει 

BnEMIUS. ἀποδημεῖν. Bnzutvus. | Leg. συμβαίγεὶ 
Ἐπιδ, ab75] Lond. ἐσιδι αὐτῷ male. ἀποδηριεῖν ἀεὶ. Ca$r. OnkrrIivs. 

conf. supra. EprroR G«rr. BojAr] Sic correxi ex emendatione 
"Ay αὐτῷ] Editor Geetting. mavult Bremii mei pro Consi. Vid. Herrman. ad 

ἐμαυτῷ. sed ae" Fischer. et Heindorf, in Viger. p. 822. Ontrrrvs. 

Platon. Pheed. 6. 40. [nterpp. ad Viger. Ποιεῖταί y«&] Scribendum : ποιεῖται Eu£. 

de Idiot. Gr. p. 165. seq. ed. Herrm. 2, BnEwi1vs. 
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A Cu ^ ? / x A “Δ , : 
φυγήν. οὖσαν τῆς ἐρημίας xou «σαραψυχὴν ToU βίου τοῖς 
» Ζ , & edo ud. / a ej ^ 
OL OUO τῶν dilaliriss τὸ ἐξεῖναι -σοιησασαι ον τινα ὧν 

9 s - 


βούλωνται. διδόντων οὖν : τῶν νόμων QUT Tt) ποίει, ico Qux τὸ 
ται 


/ 
οὐκ ἐν as Yint & ὧν 


^ 


εἰναι ἄτσαι δα, ἐμὲ 
γράψας, με " wv ὠποθνήη 
- , οὐδ ἀσθενῶν. ἀλλ boa 

, A 
σάμενος εἰσάγει με εἰς n" epires nd VT 
καὶ L τοὺς δημότας με. ἐγγραφ E; X0 εἰς 
καὶ τότε μὲν OU EV ἀντέλε d£ ον αὐτῷ οὗτοι 


E] ^ L^ 


καίτοι πολὺ XO A0 y ἣν ων rng 


λοιντο, μῶλλον ἤ τελευτήσα 


αὐτοῦ τὸν οἰκον. πεβίω γῶρ itii 


ἐνιαυτὸν EVO. ἢ j δύο, ἄλλα τρία 
ΝΛ " 
TU χρόνῳ, τοσούτῳ ὄντι; οὐδεν (Vt 7TE7 


6 


μένων εαυτῷ, διαὶ τὸ παρᾶ 7r πσαντων Sau! OTI ἣν 


βεβουλευμένος. καὶ ὡς ew θη λέγω τα 


? 
κα 


X 
ὑμῖν τοὺς φράτορας X oL τοὺς οργε 
κ"» € o 5t 
rape ομα!ι να κων Ἰώ, ὡς ὃ ce om 
c , E /, 
Uti y ἂν Oyye tdi dai καὶ ον 


[a , 


μαρτυρίας 27» yvw-Ji ταῦτας κα 


ἃ 


KF € 
rP.d4be 


OVT IVA & ἐβούλετο, ὁ vou μος αὐτὸς ὁ δηλοῖ" 

φράτορες καὶ οἱ ὃ δημόται καὶ οἱ ὀργεῶ iV μεμαρτυρήκα- 
σιν" ὥςτε τσεριφανὼς ἀποδέδεικτα a ἡμ ὦ ἂν δρες s ὃ μάρτυς 
Ta διαμεμαρτυρηκὼς )ς ΤᾺ καὶ οὗτοι τήν ποίησιν 
ἤ , 


αὐτὴν λόγον oU ὁντινοῦν δυναιντ᾽ ὧν ATE EY nep 
των δὲ τούτων ἐσκόπει ὃ Μενεκλῆς γυναῖκα, μοι; καὶ φη 


με χρῆναι γημαι καὶ ἐγὼ λαμβάνω τὴν τοῦ Φιλωνίδ 


e) / , 
ϑυγωτέρο ac. κακεῖνός 7€ TYV προνοιῶν εἰχεν, ὡς νὰ; d £X X05 EO TI 


"7 ?, & ^ 


πατέρα περὶ υἱέος EX EM, καὶ £y to TOV αὐτὸν τρόπον ὥςπερ 


"Ov τινὰ ἐὰν] Leg. ὅν τιν᾽ ἂν. Cf. Herrm. ΨΗΙΤΤ. 
ad Viger. p. 835. InEM. Ὁ μάρτυς] Philonides, qui pro genero 
'Oeytàvac] De his vid. Harpocration testimonium dixerat. Eprron Gerr. 
h. v. EniroRn Garr. Cf. Suidas, Petit. "Quee yóvo ovra] Leg. yóv» ὥσπερ ὄντα. 
Legg. Att. p. 428. ed. Paris. Van Dale Bnrewivs. Vulgatam tuetur Casp. Orel- 
disserl. ix. ad illustralionem antiquita- lius, conjungens πατέρα ὄντα γόγω, 1. e. 
tum et marmorum. OntELLIUS. διὰ yovv, ORELLIUS. 


« Ὕ -— « » 
Ὡς εὖ φρονοῦντι ] Ὡς οὐ φρογοῦντι. Tvn- 
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»/ 


γόνῳ ΟΥὕΤα τσατέρα ἐμαυτοῦ εθεράπευόν τε καὶ ῃσιχυνόμην, 


3 A X A 


καὶ εγὼ 3 X0 ἡ ψυνή " ἐμὴ, ὥςτε ἐκεῖνον πρὸς τους δημότας 
IVEIV aw avToc. 


e ^A 5 ^v 5$ N Q 
(τι ÓE oU vnum οὐδε γυναι, 7T Ei 
9 5 (X 7 "^ 

ὧν, ἐνϑένοε 
A 
μεν γῶρ ἢ ; a eA 

c ? 


τσετσοίήται. ὡς ἐκείνη πεισ 


LJ 


^ ^ : (3: i / 
OAAC a εροὸν ἣν ἐκδεδομένη πρὶν 9 |V σοιησιν 
» ἐκ - 5 


/ 


Εἰ γῇ TEC S Eie τὸν υἱὸν ἐποιεῖτο, τῶν 


/ / 


εἰνῆς Φιοὼν TOV ETÉDOV ET7T ommo T. ἄν" δύο νέων ἢ εἰσιν αὐτῇ. 


2 


ἐκείνης πεισ cei € ELLE ἐποιήσατο 
τῆς ἐρημίας ἐπείσϑη, δεύτε- 


^ 37 
νας αἰτίας καὶ διὰ τὴν EUV OLOCV τὴν 
Pd 3 ^ 


ν πατέρα τὸν εμον, τρίτον δὲ Qui τὸ n 


»/ [ar 


5 / 


.Oy αὐτῶ. ὁπόθεν ἂν £7 000 LT O 


euro ὥςτε OU — M! 
2 X »f 
Ei ἢ coc τὴν 
/ ^ (y 


| ὝΛΛΟΝ TO ονομα 
Κῶ τούτου πυθ θέσθε, 


imc o ou ἐχρῆν απὸ τῶν 
p] fo 
OUTOU : ; ἀλλ᾽ οὐκ ἂν αὐτὼ 


ὑτὸν καϑιστάς" οὐ / οὕτως οὗτός 
ἡ τὸν τῆς ἀδελφῆς 5 : 
: ἀρχὴν οὐκ 
εξ Qvo oy X6 * - t ἄλλον 
i μᾶλλον 7 ἄπαιδα ὠμόν 4 pa, ὥςπερ οὗ-- 
y. € νυν πάντας «ye ὠπο ους ἂν TT 
ἄλλου οἰκειότερον 


, » 
ς ὑμῖν. GA οὐκ ὧν 7TOTE 


^ 


ἤν yox. οὐδεὶς ἄλλος συγ ενῆς αὐτῷ ) σσλὴν τούτων. 
᾿Αλλᾶ νῦν οὗτος ἐπιτιμῶν αὐτῷ φαίνεται οὐχ ὅτι τὸν 


᾿ 


» ὦ 


x Ec ιήσατο τὸν αὐτοῦ. αλλ OTi TI παράπαν ἐποιή- 


᾿Οπόθεν ἂν ἑστοιήσευτο] Malim στοιήσαιτο. dum tanquam glossema, ut constractio 
ΕΡΙΤΟΗ τυ. Recte: nulli enim erant. sit: ἡδέως δ᾽ ἂν (οἱ, Scil. εἴη, τούτου τσυϑ. 
cognati, ex quibüs adoptare poterat Me- [ΡῈΜ. Leg. ἡδέως 9 ἄν «ot δοκῶ. Casp. 
necles. Si fuissent, tune omnino scriben- Onxrrr:ivs. 

dum fuisset ἔποιήσατο. BnEN1US. Ὁ μολογῆσαι ὑμᾶς Dele ὑμᾶς. BRE 


i 
δέως ὃ ἄν μοὶ ποθῶ} Locus in mendo wivs. F. leg. ὁμολογῆσαι καὶ ὑμᾶς. Casr 
cubat. tétwetí rum, ui ἡδέως δ᾽ ἄν uo, OnkrrIvS. 


ant, quod magis placet, "Od, expungen- 








^ 
5 


, 


. 
ΕἸ OE TOU 
, 
t) 
’ὕ Γ 
e 
δ 
Fr 
Goi- 
» 
᾿Ακα- 


c 


OA AEIV U 


/OU,EVO 


-— 


m 
jV 
E7r 0C OT O, ÓiEX.LO- 
Ἁ ? 
XO OVoO- 
ἣν OU- 
5 
ec 
LE 
Q 


ον μεν τεὔσνεω- 


y^ 
5 


y 


/ 
Á 


b! 


καὶ λον 


i 


n 
4 
"T 
LI 


79» 


εν εὖ τ 
μεν εἰναι. 


, 
M 
δῆμ 


αι 
ς 
y Uo 
ωὠμόσαμ 
οἱ 


^o 


ου AQ 


, 


y) 


3 
Ld 
,] 


B 


À"n 


L| 
" 


E 
s 
" 
x 
" 
QU 


β 
ΔΙ. 
A 


^N 
"^5, constituta, Κεφ 


I 


T νη 
5 
EX 


i 


» 
ς 


/ 


KKHPOYT. 


ληλοῦυ. 


i 
T 


^ 
? 


OCA 


y ἡ 
j 
leg. 


A 

E 
, 
-— 


F. 


fr» 
€ 
^ 


εἰς 
; 
μᾶς. T 


Οἰειν 


L 
i 


c 
^n 
FJ 
i 

, 


y 
τῶν εκεινου. 


1i 
. Harpocrat. Tynwurrr. 


Ἁ 


Σ 
καὶ οὗτος Καὶρ 


7 


, 
A 


X0 "p. 


/ 


γνώγκασα 


GO. EM 


7 0i 


i 
αν 
Ivnwuri 


Fii 


,KAEOT 


- 
py fT 


/k VoU 
- 
07 


4 


À 
o 54 


"m 
“, 


"— 
NI 
ἐδ WX 


Tm nmm 


nomen 


ME 
o 


E 


(4474 


ΤΟΥ 
λαντο 


o 


PI 


E 
- 


ΠΕ 


- 
i25 

" Ὁ - 
QVI rn wu Ὁ 
o Ὁ Ὁ ἐθ 


Ε 


) 
^ 


7 oi. 
Ε 


jb VIC 


vb 
᾽ 


στης 


41) mm ^ 
b 
wi b ob^ 


t 


4 otl 
F. 


* 
^M 


"^ 
E 


X otl 
c7; CCIC1 
aioc 


7377 


» 
- 


qo 


, 4 
OÜbfo 


A 3 

? 779 2.} 

d b UJ 
^ 


σατο και οὐκ ETEAEUT 


^ 


4o 


)' 70 


, 


(Doy 
My t 


30 
ET i 
και αναΐϊνεται 


-1 








^at 
yv 


εν 


53 
: 


7 


» 


Ps ^ 
l. 
E! 
4) 
V 


και "79 ἀρὰ 
OÉLOLO 


0 
ἐ ὦ 


5 


᾿ 
» 
, 
z 


^ 


| 


^ 


i, ὅτι ἐγὼ τα- 
N 


Vot 
' 
OLIOUL COLL 


δ 
ῥ υ 
, 


. AHI 
/"UTO * 


QLU 
L 


α 


rj 


U 
Q OU εἰν 
ς OUCI 


L| 
^ 


^ ^ 
P! 
1 Ae 
» ^t) 
m. 
2 
70 T 
^ 
“ 
5 
ULL Ob: 


(£f 


ocTE 
Pd 
xoci 
. , 
E 
70 TY 


Ogxcu;] Pronomen ἐμοὶ add. 


C 
X 0t 


. 


- 


^ 
e 


^^ 
^ 


e εἰ 
Xo 


n 
egNUPM 


- 


MENEKAE 
OU. 


Ἁ 


" 
λον 


Uo 
PS 


0 
eT f£ 
/^» 


- 


S 


Fi 
CU v b 
suam 


"Δ 


Ϊ 


BUM 
. Onom. 


T" f,*1 
'orreclionem 


TQUI € 


estituens 


. 
V 


7 0l 


'itans Polluc 


^petrn 
bi 


m3 
ων 


ee 
͵» 


q/4 
C 


UTOU, X 
λ 
XU 


x 
^ 


ELLO 
ce 


l| 
, 


, 


Xx otl 


"^ excidit 
Legendum videtur 


ὁ 0U6 


^m 
o 


A 


OUT: 


int rpungit - 
i 


lassis post 


51€ 





κλεῖς 
/ 
ρου 
Ν 
i- 
6. 


0U XA, 


)serat 
3. 


nya Ἐν 
dscri[ 


** V, Petit. 
v. post p. 56. 4." 


/ 


κει φασκουσα 


δι «ὦ 


)ῆς 
" 


Ü 
t. InEM. 


ὧν 


actor 


B 


0 intercessisse 
Ü 


Subaudi αἱ 


contendentium hic est 
l'aylor istec : 


nexus stemmaticus : 


τῆς 


rf? 
et 


2. 


at 


/ 


γείου ἡ 


ΚΛΗΡΟΎ. 
c ToU Π 


ndius 


xerc. 18. 


I 


t nullo aut infirmiore jare mur 


tum passus fuisset illam hereditatem cer- 


Xenocles ab actore injustz possessionis nere atque possidere, neque obloquendo 


postulatur. 


f 
" 
" 


2] 
? Jj 
E 


wp] Non ex insula Cypro oriun- 


dus, sed e demo, seu municipio quodam 


Kugio 
» 
͵ 
υ 


Κ 


alium au 
et prolestand 


hic loci 
Heins. 
IpEM. 


Aldina : 


addi- 
1η 
, 


ayior 


lem Bar- 
jilur 


iliam 
ritus 


tamen 


1* 


MITPPO 


esse 


articulum, 
m: 


«oy di 


L| 


hzc 

yrrih« 
filize 

pre 

: 


^ V 
οἰκασται, 


» 
ν 


I 


! ΒΩ 
Admonebat idem 
cujus hered 


irem 


habuisset, 


TOY 
X^ 
"E 4 
u 
e&t X^neoyo 


Pri 


juo vulgati carent e schedis Brul. 


adjuncta 
c 
5 


ens viov. 
Nicodemi SOFOTrt 
u] 


5 


De hac dictione T 


dem ejusque inler 


K. 
περβ 


, cum solus jus hereditatis adeunda 


super 
EIS 
àxy | 
C o 
i 


legitimum 


R 


s 


ANAPE 


erat. IDEM. 


rüumenti 


n 
suilici 
Hi 
|| 
αὶ 
j 


|i 
abi 
L 


7 c 


susceperat 
i 
T 
[ 


΄ w 


ar 

p 

oc 
f 


00] 
71Ὲρ 
» 


An 
EC 


3 1 


-ὰ 
uj €x ^ u) «uU 


aui 


Ασπαις 


fine 
^^ 
a 


Y 


verum Pyrrhus e 
verum 


noth im 
ad Eurip 
nesium 


18, 


esse 
ei no 
unde fa- 


fine 


suspicabatur, 
in 


finem 
int, 


f 
C 


esso 


exciderant folia inter- 


contineb 


tV 


am 


' 
ἐξ 


Τό 
istius orationis 


to 
ctum ut extreme utriusque partes coale- 


lacunam 
Forsan ex eo Codice, e quo pro- 


'e 


, 
Hi 


T. ^. 
CIUS 
Aldina editio, 


1 


X 


, 
f 
-— 
E 
- 
:: 
«3- M 
— 
E 
- 
Lz 
- 
" 
τς 
* 


Sed mihi videtur oratio ista 


media, quae 
stram fe 


mutila. 


(luit 


ubi 


AIOT 


"articula 


τῶ 
|t . 
I 
Ld 


3 
Á— 
» 
MI 
| 
j 


Ϊ 
ΠΥ 


hereditate, 


QGUTOV 


T, 
BUUP 
΄ 
I" ^,31J 
QUUM 
J 


U 
U 


/^ Cc 


b» 
? 
— 


ditionibus [5:0] annexa est 


x 
3 
J'eox 
heec, qui in E 
de Cleonvmi 
alienam esse quisque videt, nunc demum 


orationi 


VOLUO 





^ 


τῆς, 
" L| 


* 


TXUTO, EX 


- 


μεμαρτυρηκοτα 7T 
Ξ : 


Xo TO 


^y "Στ λὴ 
wo Y 


An TP AA P 
LT Je 
/ / 


», lir insulce celeberrimse cognom e 
. ὦ Demosthen. or. pro Corona p. 1d. 


[D3 


X? ga λὲν 
X enocles in libello p titori quem judi 
cibus tradens eam hereditatem 

heredi soli legitimo adjudicari petierat, 
illam heredita ibus talentis estima- 
verat, liac lege, ut si contrapetitorem, 
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20 ὡς μὲν dade ἥν TU βουλομένῳ καὶ OU γυνὴ τοῦ ἡμε- 29 
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τέρου θείου, $ ἣν οὗτος ἐγγυήσαι. ἐκείνω “μεμαρτύρηκεν, ὑπὸ 
τῶν ἄλλων οἰκείων καὶ ὑπὸ τῶν γειτόνων τῶν ἐκείνο υ με- 
μαρτύρηται πρὸς ὑμᾶς" m μάχας: καὶ κώμους καὶ ἀσέλγειαν 
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σολλήν. O7TOTE ἡ τούτου ἀδελφὴ εἰή παρ αὐτῶ, μεμωρτυρή- 


κασι γίνεσαι π περὶ αὐτῆς. καίΐτοι οὐ δήσου γε επί γαᾶμε- 
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τας γυναῖκας οὐδείς ἂν κωμάξειν τολμήσειεν" οὐδὲ ci )yet.- 


95 μεταὶ γυναῖκ (ες ἐρχοντῶι μετὰ Τῶν ἀνδρῶν i ἐπὶ τὰ δεΐπνα, 
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OUGE συνδειπνεῖν iso ουσι μετὰ τῶν ἀλλοτρίων, καὶ ταῦτα 
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μετα τῶν ETT LT US OV VTUV. (AG μήν TU yt μεμαρτυρηκότι 
οὐδ᾽ i ἐπ σ᾽ κήψασναι οὗτοι ἠξίωσαν. καὶ ὡς ἀληϑῆ λέγω, 
ἀναγίνωσκε πσάλιν αὐτοῖς τὴν μαρτυρίαν. 


ΜΑΡΤΎΡΙΑ. 
lA A N fe ; * ^o 
ὠνογνω wJi δὴ καὶ τᾶῶς περὶ των πλησιασάντων αὐτῇ 28 
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B. 
τῳ βουλομένῳ, ἣν οὗτος. ἐγγυῆσαι 


ς [pmo γεύει y Xe" UD οσων 


MAPTYPIA. 


Tayloro quoque factum, et ad Lysiam Iprw. 
suum ablegante. Scaliger quoque pari Τὴν μαρτυρίαν} Dubium est, atram te- 
modo vitium correxit. inhibe, sustine stimonium Nicodemi designetur, aientis, 
aquam elepsydre, ne fluere pergat. IDEM. sororem saam Pyrrhi uxorem fuisse rite 
ΜΑΡΤΎΡΙΑ] Malim MAPTYPIAI, Sunt desponsam atque nuptam, et filiam ex ea 
enim testimonia complura. ΓΡῈΜ. natam P yrrlíi esse legitimam ; an testi- 
"Qe [4v] Post ὡς μὲν addi velim οὖν, monium confirmantiam sororem  Nico- 
quae particula tametsi apud Lysiam quo- demi scortum publicum faisse. Sed de 
que szepe numero similibus in locis desi- hoc quidem confirmat insequens testimo- 
deratur, aio tamen eam, non oratorum nium. lbrMw. 
ipsorum voluntate, sed librariorum culpa τεκοῦσα} Vult dicere, neminem alium 
desiderari, IpEw. ex ea liberos legitime natos, ut éx uxore 
Τῷ γε μεμαρτυρηκότι οὐδ᾽ ἐπισκήψασθαι) rite desponsa, suscepisse. Idem paulo 
Malim : τῶν γε μεμαρτυρηκότων οὐδενὶ οὐδ᾽ post dicit his verbis: οὐδενὶ ἄλλω ἐγγυΐ- 
ἔπισκ. InEM. θεῖσα , οὐδὲ συνοικήσασα φαίνεται. Meretrix 
Οὐδ᾽ ἐπισκήψασθαι] Ne actionem qui- nemini, neque συνοιχεῖ, neque τίκτει. 
dem falsi dicli testimonii instituere, me Etiamsi pariat, tàmen nemini parit. Nam 
hac quidem exceptione ufi, ne tentare liberi e scorto nati pro nullis habentur ; 
quidem hoc subterfugium, nedum, ut te- patre carent; de trivio arrepti sunt. οὐ 
stmm quenquam falsitatis convincerent, τίκτει ἑγαίρα, ἀλλὰ μεόνη ἡ γαμετή. IDEM. 





50 


ULL y 


συνοικ «σασ 


CT OL OU 
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τες τσοιούμε" 3a, i iva τῷ τε ᾿ἐκμαρτυ- 


, ἐξάρνῳ γενέσθαι τὴν μαρτυρίαν, 


"T ο 


ολλοῖίς καὶ καλοις Κὶ 


^ EVOX.À "c τοίνυν ᾿Βήσαξε μὲν ἐὼν 


κώγαθοῖ ;ς ταὐτὰ μωρτυρουσι 


X 


^ » 


ΤΈρΟ y εἰς 706 egy, οὐχ qc σατο 


Tagayti εγομκένοις 

exaralum et interstin- 

rcumferant. hane locum libri vul- 

gares. Mili vero sedes pronominum per- 
mujand:ie videntur, nt locus sic proced iE 


"Te "Te OU MTM 
μαρτυρίαις, CuTOLG τοι 


ταῖς, 501]. 107) 


lant Scli« 


Malim igiv. 
simis | 
quoque 

ntemnendam. 
M. 
secti 


guit 


Jaucis edd sclam intel- 


| 
ca S. Petito nec ab ejus 

50. — Ibi igitur. ait. Isaeus 
lestes ἃ nobis adhiberi, liomines notissi- 
mos et fidei atque amiciti:g? expertz, si 
liberum id nobis est; si quid autem sub- 
«0 nec apte provisum contingit, eos ad- 
liibere nos quos possumus, quique se nobis 
exhibent. Αἱ, inquit, si testimonium sit 
ab iis petendum, qui valetudine sint in- 
firma aul peregre profecturi, probissimos 
quosque et nobis probatissimos adhibere 
solemus, ne is, cujus testimonium allega- 


t 


ossit ea quae dixit abnegare. Οἱ 
οἱ ἀποδημεῖν μέλλοντες sunt, 
quos lex appellat ἀδυνάτους et ὑτσερι 
His duobus casibus licebat LXV μκα 


"e ^ , 
! τοὺ τεθγεῶ τος, ἐκβμιαρ- 


Anim. atda 
HrnArLDUS 


^ 
& 


pavit Iszus pro ἐκμαρτ τυρήσαντι et ixpuap- 
τυρίαν. Non decet nos in usu horum vo- 
cabulorum nimis severos et acerbos esse. 
Rrisk. 

Ταὐτὰ] Sic dedi de meo, pro vulgari 
a, quam pari modo correctam in 
] 


schedis . Brul. postmodum reperi. fidem 


judices testimonio habent hoc promptiorem, 


quo plures testes idem, ταὐτὰ, confirmant 
uno velut ore. ἘΡῈΜ. 


iQ τὸ ἐργαστήριον τὸ ἡμέτερον, εἰς τὰ 
] Oconrrast h. l. dubia quzdam non 
' expedienda. 1. utrum ista vocabula 

ἐργαστήριον τὸ ἡμέτερον Idem dicant, 
alque £c τὰ ἔργα. quod si est, amputan- 
dum erit alterutrum, et forte prius, ut 
scholium posterioris. 2. quid significet 

γαστήριον. num predium rusticum, an 


abernam metallicam. 3. si diversa sunt 
τὸ ἐργαστήριον et τὰ ἔργα, qui differant, 


i 


4. denique, quid negotii, aut peculii Athe- 


5, 2 


niensibus in agro Thebano fuerit. ἐργαστ 
ριον et ἔργα si. differunt, erit illud idu 
ubi seu ager colitar, seu metalla fodiuntur, 
et hoc, ἔργα pula, erunt sive operze, ho- 
mines operantes, sive opera eorum ma- 
nibus elaborata. Sententia dictionis εἰς τὰ 
ἔργα tum erit, ad spectandum operas, el 
quid elaborarint. Atqui neque ἐργαστήριον 
pro przedio rustico usurpatur, sed possit 
potius pro taberna metallica usurpatum 
esse, ubi metalla humo egesta excoquan- 
tur, cudantar.. Schimelzhüutte, Hammerwerk 
[a smeltinghouse, forge]. neque erat. ager 

Thebanus metallórum ferax, neque The- 
bani Atbeniensibus amici eed infestissimi 
erant, nt haud videantur passuri. fuisse 
Athenienses peculii quiequam in Thebano 
agro possidere, sive villa esset sive officina 


προς το 


Pi UA 


LR ten 
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δεῖν τοῖς ὠπὸ 


"c A 
χρησσαι περι τῆς ἐζάγω ytés 


T " , ^v ελ »J X 
TOV TOV 2,047 Ti0V με ἑαυτοῦ. ος ἐλεψε ΤῊΝ OiX*YV ὕπερ 


αὐτομάτου ἐκεῖ “ἐνγυ 
j 3 ty » 
αλλ "EV EY QV 


^ 7; A 


» 


X 


/ N Ὁ V n / ^ 
τούτου, καὶ Δωροθϑεον τὸν Ἐλευσίνιον καὶ τον ἀδελφὸν αὑ- 


aci y X 3/ 
του Φιλοχαρὴ καὶ ἄλλους πολλοὺς μῶρτ τυρας, ΝΙΝ ἐλη- 


κως ἐνθένδε σταδίους εὐθὺς — OU 
ἐγγύης τῆς TY3 ς τῶν παΐδων τῶν 


ἐκεῖσε" περὶ E τῆς 


5 »/ 


ἑαυτοῦ εν τῷ — 


p 
? 
À 


Y 


ἐκμωρτυρίαν w— ὡς $30! —— Ζοιουμένος, 7 ων μὲν οἰκείων 


! ταὐτομάτου 


metallica. Ego equidem hoc e loco me non 
expedio. Ceterum colligit a minori ad 
majus, ad hanc modam : Ad rem minutam 
testandam, qui testes quai plurimos anxie 
conquisivit in eaque sollicitudinem atque 
diligentiam quam maximam demonstravit, 
eum credibile non est secordem et segnem 
in re gerenda summi momenti fuisse. Sed 
idem Xenocles, qui ita navum et circum- 
specturr in operum et operarum inspe- 
ctione se gessit, in qu:erendo testimonio, 
e eajus auctoritate status civilis et for- 
tung omues liberorum suorum apte es 
sent, tumultuarie et perfanctorie est ver- 
satus, Unde suspicio, non illa probabilis 
nródo, sed vel certissima quoque exsistit, 
illud testimonium  commentitium esse, 
IDEM. 

περὶ τῆς ἐξαγωγῆς] Εἰσαγωγῆς adscripsit 
Scaliger, quo hilum non proficimus.  Ni- 
hilo dilucidius subjecit, quam quod in 
vulgata est, et vereor, ne deterius quo- 
que sübjecerit, ἐξαγωγὴν in foro novi 
usurpatum, minus &icayawyzy. Videtur ha:c 
causa fuisse. Mancipia Xenocles in illad 
predium seu in illam officinam immiseral, 
ut qui contenderet Pyrrhi heres nomine 
uxoris suze esse. Actor, qui negaret Xe- 
noclem heredem Pyrrhi, sed se contende 
ret esse, mancipia Xenoclis inde vi ma- 
nuque deduxerat. Hc est EMT 
Hojus volentiw contra se üsurpatze te 
stes adduxerat Xenocles, | Aut $1 mavis 
ἐξαγωγὴν accipere de exportalione seu 
annonarunm seu metallorum, adduxerat 
Xenocles secam Athenis Thebas testes, 
testataros ab actore exportatas fuisse seu 
annonas e pr:edio seu metalla ex officina, 
quae non ipsius, actoris, sed sua, Xeno- 
clis, esset. Ip EM. 

*Hxsv] Thebas pata. IpEw. 

Ἔνθεν} hinc, Athenis nempe. ΓΡῈΜ. 

Ἔλεγε] Taylor ἔλαχε suadebat. Ego 
vero vulgatam taebor. Diophantus Nico- 
demi advocatos fuerat, ejusque causam 
oratione defenderat. Ip&w. 

T?» δίκην} Sed quamnam : amne περὶ 


τῆς ἐξαγωγῆς, de mancipiorum X enoclis 


2 τυχοῦσι 

ex agro, qui Pyrrhi quondam fuisset, de- 
ductione, an hanc περὶ ToU xAf^pov, qua 
contendebat Xenocles uxorem suam P yr- 
rhi filiam legitimam eoque heredem bono- 
rum ejus esse. Si prius est, tum illa de 
servorum dejectione actio accessio quae- 
dam fuit causz primarie de hereditate 
Pyrrhi. IpnEw. 

Εὐθὺς] Bene si habet, quod aio, signi- 
nificat planissime, vel, ut vulgo usurpant 
plene, votunde, exacle, precise. volle 300 
stadia [ full 300 stadia ]. [pEM. 

᾿Εγγύης} Id est, ἐγγυήσεως. circa de- 
sponsionem ejus feeminze, vel circa ritem 
illam, quo legitimi matrimonii ergo 
desponsa fuit futaro marito illa mulier, 
quz? liberorum suorum avia est, seu 
uxoris suze mater, IpEM. 


Ev τῶ ἄστει] Absurditatis demon- 
strand: ergo hoc addit, — Prasentes in 
urbe addacimus ipsos ad judices, ut 
coram ipsis ore sue testentur. ἐκμαρ- 
rugiag autem exhibemus pene solum- 
modo ab arbe absentium, rarius eorum, 
qui, cum sint in urbe, tamen aut segri 
decumbant, ut soürgere nequeant, aut in 
procinctu sint itineris longinqui, dilatio- 
nem haud ferentis, Atqui P yretides, cujus 
exhibitum fuerat testimonium, sed. illud 
subjectum, neque ab urbe abfuerat neque 
egrotaverat neque se ad profectionem 
comparaverat. Cur igitur ejus extesti- 
monium proferebant? Rursus, extestimo- 
nium si esset exhibendum, necesse erat, 
ut ejus consignationi tesles interessent, 
et quam plurimi, et viri spectate fidei 
et imprimis familiares atque necessarii, 
qui judicibus auctores essent, cum ex- 
testimonium conscriberetur in eratiam 
exhibentis, se interfaisse ; et illum, cujas 
nomine illud extestimonium perhiberetar, 
illa revera scripsisse aut scribenda jus- 
sisse, quw i illo extestimonio scripta 
essent; ne qua fraus interveniret in ejus- 
modi causis, in quibus absque illa prae- 
cautione facillimum cuique fuisset quic- 
quid vellet comminisci el subjicere. sed 


! 


horum niliil fecerat Xenocles. IpEw, 
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»N/ ^v - / 
QUOEVOL Τῶν 6a QUT OU παρακεκληκὼς φαίνεται. Pd MÀ δε 


Ἔρχιε ᾳ καὶ ᾿Αριστόλοχο y τὸν Αἰϑαλίδην. μετὼ δυοῖν τού- 


T 04V ἐν τῷ ἄστει αὐτο υ τὴν ἐκμαρτυρίαν 70 oj eur S oa φασὶν 
' 2 ὃν ^ 
τοιαῦτα hé ἐν τὰ τούτων" οἷς ouó αν 

^u 7 


ὕσειεν ἄλλου ουόεις. ἰσως yag ἥν νὴ Δία πάρεργον 


περὶ ὁτουοῦν 


καὶ Qoa aUÀOV, πέρι οὗ τὴν perve παρὰ τοῦ Πυρε ετίδου 
ἃ ef ^ 
φασι 7 ποίσω Sa; οὗτοι; ωςτε οὐδὲν θαυμασ TOV ὁλιγω ρηϑήναι 


^ 
^o $ 5 


t γε "pi αὐτοῦ τούτο υ 0 ἀγὼν 


ἣν το πράγμα, καὶ 7 006 : 
;: ^ ^e « p: f^ 
των ᾧ eudo ομωρτυρίων, ον X ἐνοκλης MU ἢ ἐξ ὁ ἑταίρας 
2 ^ 


? c 
εἐγγνητῆς T*YV ECGUTOU γυναίκα εἰναι. τῶ ἐπεὶ ταύτην 


^ A / » ἢ: 5 e ^ e) 
ὧν τῆν μαρτυρίαν, && ἥν oris, οὐκ QV ἅπα τας τοὺς 0i 
, es n: d od i Ἁ N / 
τοὺς ἑαυτοὶ σαρωκαλεῖν ἐκεῖν 0g VZ ACE ; Vati ἊΜ neni 


ὡς bay ὡμῆν, εἰ yt ἣν aac TO ITA οὐ τοίνυν φαί- 
, αλλ ὃ [zr ἐν E tyox A ς πρὸς TOUS ἐπιτυχόντας δύο ἐκ- 


ρτυρησάμενος τὴν μαρτυρίαν "ταύτην, Νικόδημος δὲ 
e, 


οὗτος &£V& μῶμον μάρτυρα παρακαλέσας με € εαὐυτοῦ τῶ τὸν 
ριταλαντον OK QV κεκτημένῳ ἐγγυ: σαι φησὶ τὴν ἀδελφήν. 


; TOV Πυρετίδην μόνον, οὐχ, ὁμολογοῦνται, 


? 


QUT OU παραγενέσϑαι" ὑπὸ δὲ τοῦ &y- 
A 


oyTOG τὴν τοιαύτην Auc σιμένης καὶ οἱ ἀδελ- 
αἱ Πυλάδης, φασὶ παρακληϑέντες “τῇ 


Ἃ ^ »J 
Xo Ταῦτα θεῖ 0i OVTEG τῷ ἐγγυωμένῳ. 


Lr 


Mlle νῦν, εἰ δοκεῖ πιστὸν εἶναι TO 
ΤῊ Om, 
Μετὰ δυοῖν τούτοιν] Post δυοῖν addi velim  liares, non claros viros, sed ignotos et 
[pEM. obscuros et fortuito sibi oblatos, eosque 
Αὐτὸν} Sic dedi pro vulgari avrov. In. non multos, sed duos solummodo, secum 
schedis Brul. sic annotatum ad ἢ. 1. re- adduxit, ut ait, ad Pyretidem, cum ad 
peri: iz. αὐτῷ, imo αὐτόν. unde veniatur illum adiret, testimonium literis eonsi- 
in suspicionem, non unius, sed duorum gnatum ab eo exacturus. Ipgw 
pluriumve esse conjecturas, iu schedis Hy] Videtur amputandum, ut pe rperam 
illis relatas, quas Brulartianas usurpare e fime vocabuli proximi ταύτην ileratum. 
soleo, γε μ. Pendet ille nominativus ἐχμιαρτυρησά μένος 
᾿Ολιγωρηθῆναι 5v] Scheda Brul, delent e. v. φαίνεται, ἘΡΕΜ. 
7». Ego nil causze video, cur id fiat. So- Μόνον οὐχ. ὁμολογοῦντα | Ne duo ista vo- 
lammodo transpositum est, Si quid mu- cabula j4óvo et οὐχ ab incauto lectore in 
landum sit, quod nego esse, commodias unum logge notissimum μεονονοὺχ tantum 
atique sit ita legi : Saupsac Tiv ἥν, ὀλιγωρη- non contraherentur, eoque loci sententia 
SE : pertarbaretur, ideo commate interpo- 
Kai πῶς ὥστε περὶ} TI. καὶ σῶς ; ὅτε περί, nendo ea dispescui. solum, et non confiten- 
H. STEPHAN. tem. Nom solum ait Nicodemus P yreti- 
Φαίνεται] Scil. τοὺς οἰκείους παρακεκληκὼς, dem unum solum, non plures, a. se ad 
aut τοῦτο πεποιηκώς. REISK. hune actum invitat esse eique iater- 
᾿Εχμιαρτυρησάμανος T. M. ] Sententia est: fuisse, sed eliam Pyretides negat unquam 
non multos, non necessarios, n9n fami- id factam esse. IpEM. 


πράγμα. InEM. 


32 
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πρώγμα. ἐγὼ με ty γῶρ vo 


πολυ ὧν μᾶλλον TOV Πύῤ ρον 


cai AE λησέναι. εἰ τι πᾶ ρέσκευα 


? /!» ^. 


o 
ανώζιον τῶν αὑτοῦ. ἢ παρακαλεσοι 


δ ^ , ^ e y 
, 


^. 


τοὺς EÉXUTOU ἐσσι αμαρτημα ΤΉλικουτον. 


M Wa Y 
i δὲ και "epi é ἐκείνου 


E*5^ 
L 


PP d 
ἀκα: 


, : STEPHAN. [ἡ schedie 
Brulart. Aut alias ἢ cum τὶ erit ma- 
tandum. In σπολλῶ μᾶλλον subauditur, 
quam si dotem ingenlem accepisset Pyr- 
rhus, aut Nicodemus dedisset 
servamus, leg. erit: μᾶλλον 
) γγυωμέενος, διωμκολογής 
des sponaens mulier. f 

retur, operam dedisse 


nem Sponsy dt [ata € accepta 


J Pyrrhum puto. Qui dotem ac- 
cepit. ea conditione, ut eam mulierem, 
cujus illa dos est, pro uxore legitima et 
matrefamilias habeat, convenienter tra- 
ctel, omnibusque juribus matrisfamilias 
uli frui patialur, is ἔχειν προῖκα ἐπὶ yuyai- 
xi dicitar. IpE«. 

Πλείους ἢ τὸν] Rursus delent 5; scheda 
Brulart. ine et hoc probante, IpEM. 

ἔδει, Ἢ πα- 

ρέχάλεσενγ.  H. STEPHAN. Ego neutro 

arbitror opus esse, cam δῆλον a communi 

possit tacite repeti, Foret tamen utique 


παρακαλεῖν] II. παρακαλεῖγ 


planier loeus, si sic legeretur: πολλῶ 


͵ 


λόγος] Schedis Brul. subjiciunt ὁ 
γάμος. Ego malim ὁ τρόπτος. mores talium, 
sive amantium qui meretrices matrimonio 
duxerint, sive mulierum qui ex quaestu 
meretricio factae fuerint honesta ma- 
trong. — Neutrius partis: mores manent 
iidem post contractum conjuzium, atque 
Et maritorum re- 


Irigescit amor, resipiscunt, redeunt ad 


fuerunt ante nuptias, 


e velut e crapula, inentein sanam reca- 
peraut, et. intelligere incipiunt, quantam 
ipsi sibi maculam imposuerint, quam se- 
curim cruri sao impegerint; el rursus 
ejusmodi mulieres desinunt viris blandiri, 
imperiosa, contumaces fiunt οἱ proterve, 
ut secura» jurium. suorum. — Ejusmodi 
impudicz mulieres quos adolescentes 
exquisitis lenociniis  irretiissent, eos, 
nodo copjugali coustrictos ubi tenent, 
indignis modis accipiunt, odio, importu- 
nilalé, contemptu, imposturis, injuriis 
Aut alias Aó- 
γος, 5] bene habet, accipi debet h. l. pro 


omnis generis excruc ient, 


διάγοια, λογισμὸς, εἴ τρόπος. mens antiqua 
ipsis non manet. vel λόγος est valor, pre- 
tium, dignitas, existimatio. IDEM. 


ΠΕΡῚ 
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/ 
T Q0IX.0V τὴν τοιαύτην ἐγγυωμένῳ μεμαρτυρήκασι παρα- 


γενέσ σϑαι. 


, Ἧς 


ε΄. Καὶ οἱ αὐτοὶ ϑεῖοι οὗτοι ἐν τη δεκάτῃ τῆς ϑυγατ poc 


3. 


: 
τπσοφανϑείσης εἰναι ὑπο τοῦ ἃ 


Qi παραγενέσ σθαι. ἐφ᾽ & 


Εἶναι] In codice Tophanis expunclum 

fuisse testatur r l'aylor in 5ί hedis. S. d 
- n 

bene habet, servarique debet. τῆς θυγα- 


1 


εἶγαι. ldem est, atque οἱ 


r3 


^! 
Tpogc acG'7TOQOYUELIOT 
r5 "4 


pli nius et inc 'omptius dixisset : τῆς κύρης, 


"TE nc ri Q 3 OTI U020U ng EC TL. 


A5] Malim δὲ, "Nb. 
'Avig] Maritus mulieris, hereditate, vel- 
ul paterna, irnecum ite nlis. Ipxw. 

l'oU «waTrowov| Hereditalis, quam uxor 
sua a palre suo przetenso, Pyrrho, con- 
tenderet ad se devolutam. IpEx. 

I59nc] Avis  paternz, matris puta 
Pyrrhi. Ipkw. 

; ] Malim αὐτοῦ. suis testibus. IpEM. 

Malim αὐτῆς. avunculus ejus, 

mulieris puta, quie se Pyrrhi filiam ferret. 
IpEM. 


/^ fr 1b 
€ idc OU XAÀY IDévrsc 6 μεμᾶρτυ 
; δεινῶς 


Τῆς γυναικὸς τῆς 


er (τῶ, OTI 
UTOU TOU 
εἰναι ἐγρώψατ TO τῇ γυναι- 


/ 


EXT aov 


Iv t yt 


^) 


Keigctvoy ] Id est, £mi8 S eiga£vo », impositum 
Pro proximo ταύτην malim αὐτῇ m que 
sic distiugui κείμκενον αὐτῇ) Φίλην ὁ ἀγὴρ. 
Nam alias constructio erit admodum im- 
"n IpEM. 

ράψατο] Paulo ante usurpaverat 

Tro, quod etiam melius vi- 
di tur conv AE on aut etiam ἀπεγρ. IpEM. 

Avrt ] Id est, ὑπὲρ αὐτῆς, ut modo dixe 
rat pro uxore, loco et nomine et ad com- 
modum "p^ 

Secundum vocabulum, 

ptg huc nil pertinet, sed ad p. 

66. ult. deducendum est, ut ibi demon- 
strabo, eique sufficienduimn ὕστερον. ut sit 
oy τῆς AnfEG 


ολλῶ [scil. χρόνω] 


σ΄ 
Ὺ 


, l^ 4 
multo tempore post s iilam demum. ἐπι" 


jus cause actionem ab his excogitata et in 


ler se comparata esse IpEM. 


A 


Jo 
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ἐχ LT , 
φιδὴς E τούτου, ἐξ ἐκείνης τῆς ἡμέρας, ἥτις ἤν "G'OTÉ, UXpi- 


Goc εἰς 
τ / 
πατήρ ἐν τη δεκάτῃ ὠνομήνεν 


ὃ δικαστήριο ον ἧκον μεμνημένο , ὅτι Κλ 
S 


» , ε 
εἰταρετὴν Ὁ 
" a δ᾽ OLX ELOTOLTO 
Ἢ t , “Δ yw 


τῶν; ὁ πατήρ καὶ ὃ ϑεῖος καὶ ἡ μήτηρ οὐκ ὧν "Oti TO 


ὄνομα τῆς ϑυγατρὸς — 
μάλισ cT ἄν, εἰ ἣν ἀληϑες T 


X 


Qc! ---τῆς αὐτου. 


^o 


7 πολύ 73 


DO, y LLOL. OLX AUG περὶ μὲν TOU- 


37 Twy καὶ ὕστερον ἐγχί υὑρήσει Εἰ7 


, 


/ 


$. Περὶ δὲ τῆς τούτου 
αὐτῶν τῶν 


sets εῶν 


* « "n. " | 
Ουκχ ἂν nófi — τῆς &uTOL 


sic, ut prostant, s« rvabimus atque tu« bi- 
mur, redibunt ad solum pstrem. Malim 
tamen ἤδεσαν — τῆς αὑτῶν. ut una ad ma- 
trem quoque referatur, quo oralio cum 
planior tum etiam fortior atque gravior 
fiet. Ip: M. 
Subaudi ἤδεσαν οὗ- 
γατρός. IDEM. 
Testimonium illud signifi 
catur, quo Nicodemus affirmaverat, soro- 
rem suam Pyrrho fuisse rite desponsaim, 
ab eoque in loco legitimae matrisfamilias 
habitam. IprMw. 
᾿Ατίμητον δῶ] Si quis alicui, mulierem 
quandam domum suam matrimonii ergo 
donuin aliquod det 


0 ]; non in dotis 


ducenti, eraluitum 
[hoc enim est τὸ &TijanT 
loco habendum, et cui zequivalentem ali- 
quam portionem bonorum mariti in tabulis 
despousalibus baud curet mulieri oppi- 
gneratam quasi scribi [hoc enim est τιμᾶ- 
σθαι], ejusmodi donum dicitur non csti- 
Collizit 
sic: Si quis hoc modo datum quid per 


matum, aut non compensatum. 
leges repetere non potest (et non posse 
conslal), multo 
poterit eam, quz in 


minus dotem repetere 
tabulis contractus 
inatrimonialis expressis verbis stipulala 
non fuerit, ut a despondente data, et a 
desponso accepta. Quod si ergo revera 
Pyrrho desponsa fuisset Nicodemi soror, 
constat, operam daturum fuisse Nicode- 
mum, etiamsi dotem sorori nullam addi- 
disset, nt tamen in tabulis sponsalibus 


"v ^t 
T OU 


cL τολίπῇ 


nentio dotis t inquam data fieret. 
negat Nicodemus, neque dotem datam 
neque tabulas ejusmodi scriptas esse, n 
quibus mulieri de reddenda dote caver: 
tur. Ergo probabile, quid? quod plus 
quam probabile, et prorsus necessarium 
est, Pyrrho nunquam desponsam fuisse 
Nicodemi sororem, neque in manus ei 
convenisse. Fieri enim nequit, ut Nico- 
codemus in re tam gravi, unde aut detri- 
menla aut commoda ingentia ad se redi- 
rent, tanta secordia uleretur. Τρ πα. Cf. 
Petit. in Legg. Att. | 
᾿Αναίσχυντος}] Est enim impadentiz, 
tamelsi 


vi. tit, 11. &. 7. 


rebus ipsis et factis prodere, 
verbis dissimules, te credere, judicibus 
tantam inesse tarditatem atque caecitatem 
mentis, αἱ aienti solummodo, neque com- 
probanti, facile credant ea, quse nnllus 
alius sanze mentis homo credat. REtsK 
Ἔμελλεν)] TI. ἔμελεν. H. STEPHAN 
Quod vitium loci magis indicat, 
sanat. Recte utique habet ἔκκελλεν 


addendum ei est πλέον, quod e p. 65. an- 


quam 
.verum 
tep. tollendum, et huc d: ducendum esse, 
jam ibi admonui. quid enim prof uisset ipsi 
sponsionem nuptialem curare faciendam ? 
si commisisset, ul in ejus, cui despon- 
disset sororem, potestate atque arbitrio 
essel, uxorem quandocanque vellet domo 
rursus expellere; quod fuisset futurum, 
si nil curasset de dote sibi caveri. — Erit 
it » locus hie ita leg, τί γὰρ ἔμελλει 
itaque locus hie ita leg. Tí yag &£pa^^m 
NL , T 

αὐτῷ πλέον εἶγαι. REISK, 


b Τῶν OCUTOV- Z 


20 


35 wenns ϑεῖος ἠξίω 


IIT EPI 


r3* 5 P ^e 
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a 


&voty αὑτῷ τῆς ἐγγύης; εἰ ἐπὶ τῶ εγγυησαμένῳ ἐκ κπέμψαι 89 99 


O7TOTE 


ἄνδρες, δῆλον ὅτι» εἰ μ μηδεμίαν T 90i κα διωμολογήσατο i 


ov gj» A 


eT αὐτή. εἶτ ἐπὶ τούτοις ἂν Νικόδημος 


X 


* ϑείῳ 


^ 


TOV Vott QV γινομένης ς᾽ εἰς αὐτ 


» r- 


παῖδας ἃ 


γενέσϑαι 


κι , 
* 


TOV TOIOUTOV , ἐγὼ p γὰρ 


σεν ἂν 

7 ^ 
αὐτο ς ξενίας φεύγων ὑφ᾽ ἐν 06 
e$ X Ζ 


εἰναι 
(Vt, : 


€ 


βούλοιτο τὴν γυνωίκοι 19V 5 ἥν 


τῆν ἀδελφήν ; καὶ 


παρὼ "TETTOLDULG Vo ους μετέσχε τῆς 
^e F “ , 
ως 0,934 λεγω, CLVOLO VC XE 


b. » 


ἂν ἐπ᾽ ἐκείνῳ, ὧ 


755 
EZ EIV 
Ἂν 


A ^ua TO ἡμε- 


A 


ταῦτα εἰδὼς TOV ἅπαντα χρό- 


ον RT Oy οὖσαν αὐτὴν, καὶ τῆς 0140 vea προικὸς ΕΝ 


x »y 


QV, εἰ Ti LLL ἡ γυνή wei 


5 


αυτή: ἂρ οὖν δοκεῖ T ὑμω ων ὀλιγώρως 
ουτως ἔχειν Xp ρημάτω ν Νικόδημος, 


ὥςτε ΨΟΡΟΔΗ͂Σ τεῖν ἂν τι 
οὐ νομίζω. εἰτα παρα ὁ τούτου ὁ 
ἐγγυήσασθαι τὴν ἀδελφὴν, ὃς 

τῶν δὼ ὅρων, ὧν φησὶν αὐτοῦ 
πόλεως ; ; καὶ 


τὴν μαρτυρίαν. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


τοίνυν τῳ ἡμε τέρῳ 
^ 2 
Υ h^?! c τὶ κ΄ 
UTOU μεμαρῖ ὕρηκεν 
? A 7 ./ 
QGUTOV γινομένης, εἰ τι ἔπα 
/ PF ἊΝ / 


i 
10 αὐτή. Ace δη και o E aig τοὺς γόμους T 


v? 
} 
Es 


, Pee x ἢ T 
ETT, ΤΟ Ey'y'UY ἊΣ 
eyy. H. SrEPuUAN. addi vult ny 


post £yyunzagty», Rectius utique addetur 


oe 


ἦγ, quain εἴη, sive post dativum hunc, ut 
voluit Scaliger, addatur, sive post γυναῖκα, 
quod ideo mihi habetur probabilius, quia 
facile fieri poluit, ut ἦν cum eodem voca- 
bulo concurrens in calce periodi prioris, 
et capite insequentis, a supino librario 
semel pretervideretur. Risk. 

Τὸν ἅπαντα χρόνον ἄπτοκον οὖσαν Qui 
Nicodemus sciret, sororem suam sterilem 
esse. Poterat autem hoc nosse. Nam 
quae mulier e congressibus cum tot viris, 
quibus consuevisset, tamen gravida facta 
non abisset, credibile non erat, ut ea e 
Pyrrho pareret, Ergo sine prole deces- 
sura videbatur esse. Quod si fieret ante 
Pyrrhi decessum, verendum | Nicodemo 
erat, ne sibi perisset quicquid dotis no- 
mine sorori addidisset, nisi curaret, ut in 
tabulis contractus conjugalis expressis 


5 


»/ AY ^ x ^ 
θείῳ airov τὴν αὐελφην Τὴν 


^ 


Qut, καὶ TAUTA τῆς “Πρ οἰκὸς εἰς 4 


EV ἥ yu vu πρὶν s am aids 
"m τὰν 


f / 
χρημάτων Νικόδημος 
3 Í 


2 ἐγεγγύησε 
verbis de dote sibi reddenda caveretur. 
IpEM: 

Εἰς αὐτὸν] et dote illi obtingente, Nico- 
demo puta, et ad eundem redeunte, qui 
dotem dedisset, non autem penes mari- 
tam manente, si mulier ante maritum sine 
prole vivis excederet. IpEw. Ratio est, 
cavelur, ne qua femina testa- 
mento det leget «éga μεδίμενου κριῶν. In 

Att, 1. vi. tit, ii, $. 5. PETIT. 

[3 φησὶν αὑτοῦ εἶναι] Id est, οὕς ἑαυτοῦ 

»ράτορας εἶναι φησίν. lta marte meo dedi, 
pro oy $ — quod est in vulgatis. Fuit 
aliquando cum suspicarer, si ὃν e vulgatis 
servaretur, addendum esse ἐχθρὸν sive post 
0», sive post φησὶν, siye post αὑτοῦ. Sed 
praetuli alteram rationem, pro ov sufficien- 
tem ὧν, pressertim cum Taylor testaretur, 
ὧν se in Tophanis quoque libro reperisse 
correctum. Rxisk. 

Νόμοι] Caput illud juris Attici desi- 
gnatur, quo cautum fuit, ut, uxore improle 


quia lege 
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5 ^ »f * , 37 ^ 2 ^ 2 M 
υἱὸν αὐτῷ" οὔτε γοὶρ διαϑέσθαι οὔτε δοῦναι οὐδενὶ οὐδὲν ἐξε- 
[ fv »/ 5 
wy; ναὶ με Δία, | CTi τῶν ἑαυτοῦ ἄνευ τῶν θυγατέρων, ἐῶν. τις κωταλιτσὼν 


E 


X ^" 
αἱ οἱ ἐπὶ nd διδόντες | τὰς εαῦ- 


ὡςτε, 0 πρᾶγμα, οὐκ ἂν σφόδρα. διακριβω- 


σασϑαι pi ὑτῷ συμφερὸν 


rtg ponts ca non 


ἔγωγ᾽ ei (αι γνησίας τελευτᾷ. γνώσεσδε δὲ αὐτῶν ἀκούσαντες τῶν νόμων 


ἀναγινωσκομένων. αἀναγίνωσκε ! τούσδε αὐτοῖς. 


Nic d TO σῖε í τῶν do vc ne y 


b 


Co ϑλς egressa e 


NOMOI. 


E: e 37 

ν υμῖν 0 μεμαρτυρηκὼς ἐγγύησαι ἐπιτρέψαι αν Ti 
/ e 
ἐγνε σθαι. καὶ οὐκ ὧν ἐπὶ τοῦ κλήρου τῇ λήξει, 7 


i ων ἐτσεδικάξετο, ἀμφισβητῆσαι ὧν ὑπὲρ τῆς 


di ? 


v c 
ἧς ECUTOU καὶ ουκ ἂν διαμαρτυρῆσαι οὐκ ἐπί- 


ἃ / 


τι, 
Oit) TOV ἐκείνης πατρῷον X κλῆρον εἰναι s ἀλλὰ 
X. / c ες 


Io TO ὁ aeresoc ἀδελφὸς τοῦ κλήρου καὶ 
"5ΆΝ 5» 


ουσεις ἐκείνω, αναγίνω cO XE τὴν μαρτυρίαν. 


OT OT OV τῇ μαρτυρίᾳ OV "TO 


N 
, εἰ ἦσθα * £y ἐγυηκως τῶ 
, / 
αὐτῆς ϑυ QTÉ c v*6O io Vy VA 
| φρο lo. oir ψρὰς γῶν MAPTYPIA. 
γχως ἐπ dac 7 t) ἡμετέρῳ ἀδελφῷ ετῷ :- 


^v ^ 


^ / , , . 7 
| 4 - ΄ "^ " g 1 y 
τ: τοῦ prem ἄνευ τῆς γνησίας ϑυγατρος, ἣν Φης | 7:401 aa inia. QUE SriApupnt 
^ , (Ps o6 3 "^ . Τ . " ᾿ 
T t) ἡμετέρω ϑείω καταλειφθηι a. ἢ οὐκ 7 εἰς ἐν Τῇ E7I OIL ' ! EOUMHADES οὐδε διαμαρτυρῆσαι 
: E j T ] yt rT , 1 TR cies 
XO io. TOU γὴν τὴν "Y λφιδην τὴν . γνηςσ T θυγατέρα Πύρρῳ κατα- 
κλήρου, νόϑην 
"7 


^ / 9 ^N 
διαδικασίας ἔχοι ὧν (OT ψεῦδος 


y Arcis ETI 
φὸν τὸν ἐμὸν ἢ yap λαϑεῖ iy ἡμᾶς 7 προσποιή- 
E ? 


E0-J 0: αἰτιῶτ ἂν ἡμᾶς. τοῦτο 
νοκλεῖ ᾿ενεγύα δ᾽ Ἔνδιος 


T 


decedenle ante maritum, dos ejus apud Ex τῶν τοιῶνδε] Subaudi, 


-l 


maritum ne maneret, sed 


1 N 6 

ad eum redirel, cam, ἃ yov ἐρῶ. IpEM. 9! £A , U, i Q 
imit isset. li ᾿Εγγυηκὼς} Interrogat Stephanus in 

a quo data primitus fuisset. IpEM. Εγγυηκὼς}] Interrogat Stephanu 


; τὴν ἐκ τῆς 


tn wv 


.E 
( 
4» 
Ψ 
2 


, 7 fs* 
ἐκείνω οὺ - 
3 7 Ν Ἢ 
ἰσηγγελλες 7F τὸν ἄρχον 
Xenon xy, εἰ τὸ πρᾶγμα Wy ἀληϑές. lsEM. Suspendit, admonens, in insequentibus i DY»y ες 7 PAG 
? i : i 5 ν ᾿ς : 

qi σταλλακίδι διδόντες τὰ εαυτῶν 3 Ergo Occurrt re ἐγγυημεένος et Eyyv! κει, quae huic UG - ί ΤῊΝ E7T A? co TOU £iC7TO TOU οὕτως 
etiam pellices, id quod hoc eloco videtur sunt similia. IpEM. | : : 


AE à; ; , τος 
Ναὶ μὰ Δία] [πιο vero οὗ μὰ Δία scil. margine, num ἐγγεγυηκὼς prestet. Idem ως 
" L 


δοκεῖ ὑμεῖν Ni κόδημκος οὕτως tamen ipse sese quasi revocat, et judicium 


^ 


colligi posse, cum dote elocabantur, tabu- 
|x*que condebantur, quibus cavereLur, 
quid emolumentorum essent, pellicatu fi- 
nito, habiturz. Lege παλλακίσε in plur. 
IpEM. φπαλλακία dedit Bekkerus. 

Φησὶ] Id est, ὥς φησι. quauquam hoc 
utique mallem. Rrsk. 

Moyoy — | Sententia loci est hzec : aliud 
nihil spectavit, et egit Nicodemus, quam 
hoc, ut sororem suam Pyrrho legitime 
desponderet, de dote secure collocand | et 
aliquando recuperanda parum sollicitus. 
IDEM. 

— UY | EIL ἔσιϑι ἐκεῖν. H. ὃὅ1τὲε- 
PHAN. Vulgata, beue habens, significat 
Nicodemum causas foreuses aclitasse, et 
inde quaestum fecisse. Rréx. 


; | Ut supervacaneum et amputandum 
uncis μὲ ὅν ἐν si, quod si relin iquatur, necesse 
sit non ἐπεδικάζετο sed ἐπιδικάζεται, non 
καθίστη sed καϑίστησι legi. Reqairi autem 
hic loci, non t mpus praesens, sed imperfe- 
ctum, apparet ex insequentibus ἔτι δὲ πρό- 

ὁ ὑῤῥος, ubi tacite re petendum est xa 

U νόθην, redit ergo 


iro et xaSicTn non ad infinitam 


ἐγγεδικάξε 
aliquam et incertam personam, sed ad 
Endium, actoris fratrem, vita jam defun- 
ctum, IpEgw. 

Πρότερον} Sic de meo dedi pro vulgari 
πότερον. et adhuc multo ante, quam frater 
noster, illam mulierem pro spuria decla- 
ravit Pyrrhus ipse, qui pater hujus mu 
lieris 1actatur esse, eo quod )pse adhuc 


καὶ ἄκληρον 


3, 


superstes filium sibi arrogavit fratrem 
nostrum ; quo facto negavit prolem sibi 
legitimam aliam esse. IpEw. 

᾿Αδελφιδῆς} Sic dedi de meo, pro vul- 
gari ἀδελφῆς. pro filia sororis sue. — Corri- 
zcendum ita esse vulgatorum librorum ἢ. 
|l. vitium ex illis patet insequentibus τὸν 
ἐκείγης σσατρῶον κλῆρον. qua indicant, non 
de matre iuleria hic agi, sed de inuliere 
1psa. IDEM. 

Διαδικασίας} Illa de contentione, qua 
ceriabatur, uter deberet hereditatem 
adire, Endiusne ἃ Pyrrho adoptatus, an 


^ 


zs E ; "ARCU 
καὶ om, εγγι ? αὑτῆς 


mulier, de cujus statu controversia agita- 
batur, essetne filia legitima, an spuria. 
Malim tamen £zi3ix. Ipgw. 

Λαϑεῖν ἡμᾶς] Addendumnme sit ἑαυτὸν 
ἐπιδικαξ ζομκένους, an satis sit illud subau- 
diri, in dubie relinquam. se ignorasse quid 
ageretur, cum nos illam hereditatem cura- 
remus a judicibus nobis adjudicari. v. p. 70. 
15. IpEM. 

Ψεύδεσϑαι} Aientes nempe, nobis ad- 
judicatam esse hereditatem, qua non 
fuisset. IpEw. 





49 


10 ΙΣΑΙΟΥ 


^ 
μένην ; ; ἄλλως τε καὶ μόνων τούτων τῶν δικῶν ἀκινδύνων 
x 3 $^ ^ a βο * qa. 
τοῖς διωκουσιν QUT GV, καὶ εζον τῷ βουλο μένω γε 
ἐπικλήροις; 0 QUT yo ἐπιτίμιον ^ ταῖς τσρος 


/ »5q4*«? ** ^ 
0, y EV OLLG ἐσσεσ "W, Qu óÓ εῶν οὐδεμίαν 


,Á 
γείλαντες μεταλᾶ 
Ἐν / 1 : 
uos puit Ti ίϑεται των 
σιν ἀκινδύνως εἰσωγγέ ÉAAEIV 


» X ^J 
GIC ORAE VO 016 ἐσχάται τιμωρία αὲ ET ταῖς 
" "ἢ 2. ὡ- 3 
σιν. [ἔπειτα εἰ ἣν EZ ἐγγυητής 7 τούτου a 


po Üe ELLO γεγενημένη; εἐπέτρει bey ἃ ὧν Nix δημος ως ἐξ 


3 A 
οὖσαν αὐτὴν ἐγγυασϑαι; .4,.24 γενομένων αὐ Τῶν οὐκ 


A! ᾽ n /c€ Ἂν, 
ἤγγελλε προς τὸν o, OV T XX ὑβρίζεσθαι τὴν ἐπικὰλ 


e€N 


M , / 


TOU οὕτως ἐγγυήσαντος αὐτήν] καὶ εἰ ἤν e, 


τόλμηκας μαρτυρησαι, 7 παρωχρήμα εὐϑὺυς ΤΌΤΕ ETI 
9 λ Ν 

ὧν τὸν adio UVTO, ἢ X raura λαϑεῖν σεαυτον 

ἐσσιδοϑε εἰσης éd 

, , / / 


ej A 
DTE Καὶ δ᾿ αὐτὸ γῶν VoxTY 


0, ἐπειτ᾽ οὐδ᾽ ἐκ τή 


γείλωι τὸν Ενδιον 
οἶκον ἔχειν Ἴξιο 
χιλίας δραχ 
ET E&Wi τοῦτ 


ΤΉ 
ἘΠΈσΤΙΥ 


Ita paulo post : ἔσχαται τιμωρίαι πατρώων parten andam sorori fuisse a 


Postrema hec per 
sunt ; vulgaris enim 
postulabat τῶν διωκόντ 
IpEM. | 
ει τ γαγτος αὐτὴν] Totam Habeb ,)nim Endius in bonis tria 
hanc sententiam, ut supervacaneam et e tum talenta, sive octodecim millia dra 


. , ^ ; L| , . νυν ὦ πὰς ΝΕ — eum ^e 
praeunissis perpt ram iteratam, cum qui camarum: ergodaecima pars 7 ToVTOGÀAÀayT 


bus idem dicit, uncis inclusi. Ip EM. οἴκον, non sunt drachmze ter mille, multo 

Προσποιήση]) II. ἐπροσπποιήσω. H. SrrEe- minus dos Phile dicta. Praeterea despon- 
PHAN. $i semel decreveras ita emen- satam ab Endio Philam docet, tanquam 
dare, cur non potius προσεποιήσω dabas, sororem nolham e pellice 
quod saltim esset usitatius et analogize Pyrrho, idque probari et demonstrari 
convenientius? Verum nil opus erat ἢ. contendit e dote, quam Phile dixit dedit 


susceptam a 


l. quicquam moveri. Bene habet vul- Endius p. 71. v. 17. ὁ μεὲν τοίνυν - - - hya- 
gata, Rzrsk: γάκτησεν οὐδὲν. Itaque reponendum puto 
yr. 17] Subaudi σε [aut . Totenim drachmas dotem 
φιδῆν] ἀδικεῖσθαι ὑπὸ τοῦ ᾿Ενδίου. 
«brune: Interponendum est aut bonis palernis, mille nempe drachme 
ὅτε, aut εἰ. Prius volebat etiam H. Ste- [Harpocrat. in v. νοϑεῖα ]. In Legg. Att. 
phanus. IpEx. l. vi. tit. ii, $. 1. Pxrir. Cf. Iac. Pe 
Αὐτὸς μὲν — ἠξίωσεν ἄλλω] Cum li rizon. Dissert. ii: p. 194. ὙΥΕΒΒΕΙΙΝΟ 


dixit dedit, quot nothis solvebantur e 
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» 70 


kv οὐδ᾽ ἂν ὀλίγωρον τῶν γόμων τῶν 


ὡς ὑπαρχούσης γνησίας θυγατρος 


TU TOV Κληρον Κατ αλιπόντι ἑτέρῳ δοῦναι ταύτην ὧν ἑαυ- 


A / 


€" 
!0&4 ὁιοτι τοῖς yt ἐκ τῆς γνησίας ϑυγω- 


ς 


, 
σα! νόσιν ἀπσάντων τῶν TT OUO OT (UV κληρονομία 


F 


ταῦτα ἑτέρῳ παραδοίη τα αὖ-- 


s 


TO. ὅσων ἡμφισ ῥητησαν οὗτοι ; 
NS “ὁ 


ἈΝ 
LVoLiOv C ἢ τολμηρος εἰστσοίητος 


Ἀ 


C εκόουνῶι τῇ 47 


» "^ ^o 
Ew ic0 
^N 


Ü 
Lap 


^ 
OAAUC 


εξ ἑταίρας 


ἀδελφιδῆν Νικόδημο, εἰναι αὑτῷ" 


/ 


͵ 


^ »/ 
ἐ 7 


9? 
UYC AV TO. τὴν ὠδελφιδὴν ἢ; 


986 


οὐ Πύρρο ου κλήρου ἀμφισβητῆσαι 


v 
οὖσαν ec ἑταί- 


προς TOV ἀρχοντῶ ἠξίωνε»): oUT ἐπὶ τῇ do- 


UTT) ἡγανάκτησεν οὐδὲν, ἀλλα πάντα ταῦτα 


/ 


t ^ 
. Ob Ó VO(LOIl περὶ πάντων διορίζουσι τούτων. 


ἃ f 


po TOV ὑμῖν τὴν περι τῆς ἐπιδικασίας τοῦ 


& τὸ δέκατον μκέρος] Non concilio 
locum bunc cum illo, qui p. 70. 19, legi- 
tur, ubi Endius sororem spuriam Xenocli 
in matrimonium elocans, dicitur ei dotis 
loco termille drachmas, seu semitalentum 
addidisse. Jam universa hereditas erat 
τριτάλαντος trium talentorum, quod ssepe 
numero hac in oratione inculcatur. Ergo 
detractum tribus talentis unum semitalen- 
tum, non est decima pars, sed sexta.  Er- 
gone pro δέκατον leg. est ἕκτον, Verum 
ipsam adeo sextam partem negat ei datam. 
Ergo minus quam sextam dedit, Ergo 
non τρισχιλίας δραχμὰς, sed forsitan χι- 
λίας. quse sumina ad totam substantiam se 
habet, ut 1 ad 18. Et profecto semita- 
lentum erat dos pro filiabus ingenuis me- 


: [4c] om. 

diocris fortanze sat splendida. Ut parum 
absim a suspicando δέκατον ἢ. 1, bene ha- 
bet, sed paulo ante pro τρισχιλίας leg 
esse solummodo χιλίας, Debebat utique 
in dote danda discrimen observari inter 
filias ingenuas et spurias. IpEw. 

Καὶ εἰσήγγειλεν ἂν πρὸς τὸν üpyovra] et 
injuriarum postulasset Endiwn apud ar- 
chontem eponymum (nam apud hunc λαγ- 
χάνονται δίκαι ὀρφανῶν, κλήρων, xal ἐπικλή- 
£v), eo quod contumelia affecisset Philen, 
quie et legitima filia atque unica Pyrrhi 
heres esset: id docent qux paulo ante 
dixerat p. 42. 33. ed. Steph. ἔπειτα εἰ 7» 
- - - αὐτήν. In Legs. Att. 1. vi. tit. vi. €. 


. H. STEPHAN. 
οὖσαν] Fort. ὡς οὖσαν. REISK. 





12 ΙΣΑ 


10 


κλήρου μαρτυρίαν πάλιν, eere 


τῆς γυναικός. DV OL y AV YE αὐτοῖς. 


MAPT 


, 


YPIA 


1 δὴ καὶ τοὺς νομους. 


NOMOI. 


X 
τὴν τούτου μαᾶρτ 


΄ 


υρίιῶν. 


MAPTYPIA. 


6: / 
οὖν τις σαφεστέερον 


Κων ἢ £X TÉ τῶν Wt 


καὶ EC τῶν νομων 
(ns / 
J E Περὶ 
X 
ψασϑε à και 


γυνα ja, ἐῶν ἄρα 


^v 


ἐστι -— τὰ Ht Bis ds t 


fs 


€ 
σατο καὶ Dato ὡς οὖσαν 


δεικται καὶ μεμαρτύρηται" 


2 2 


αὕτη, ὃ Ξενοκλῆς ἃ 


, 


ταῦτα | prep Up. 


C. 
9 
ον» 
ΨῚ 
5. (ὯΝ 
tn^ S ro 


παρὰ ToU Ἐνδίο 
/N y" 
QUT) 7T OLLOCUP 01 


* / E] Ἷ 

Evdio ημφισβήτησε 
/ » 1 

τρῴων, ἄλλως TE κα 


! δὴ om. 

Πάλιν7 Nam jam antea recitatum fuerat 
hoc testimonium p. 69. 13. IpEw. 

τῆς γυναικὺς Phil; puta, sive Clearetz, 
quodcunque ille nomen fuit. quod scil. 
Endius hanc mulierem, ut sororem suam, 
sed spuriam, Xenocli nuptai elocarit. 
IpEwX. 

Μαρτυρία] Malim in plurali μαρτυρίαι. 
Sunt enim, quas hic recitantur, duo testi- 
monia, alteram, quod Nicodemus passus 
sit Endium Pyrrhi hereditatem, ceu filium 
legitime adoptatum, adire, neque contra- 
dixerit judicum sententie, qua Endio, ut 
soli legitimo heredi, hereditatem illam ad- 
judicarant : alterum quod Endius Xenocli 
elocarit mulierem, quam sororem suam, 
sed spuriam, diceret esse. ΤΡῈΜ. 

Μαρτυρία} Hoc est illud testimonium, 
jam ante bis recitatum, supra quo tota 


bzec versatur actio, quo Nicodemus con- 


Ὁ 
Ν 
A 


" 


c "JU υγῶτρος τῶν πα- 
, : ^ ^ 
γος m ὁμολογε iV τὴν TOU 


& , 
9 ZreEn nA 
yytyunT: 


firmarat, sororem snam Pyrrho legitime 
desponsam matrem familias fuisse. Ipnrw. 

Τούτου] De hoc Nicodemo, et adversus 
eum. IpEw. 


Τὰ «σολλὰ] Subaudi ἃ εἶχον εἰσεῖν. Bene 
si liabet, οαυϊνα! οὶ τῶ, τὰ πλεῖστα. InEw. 

Περὶ μὲν) Latet in particula j«&v sine 
dubio vitiosa nome n Xenoclis, neque du- 
bito leg. esse: «tei ὶ Ξεγοκλέους τοῦ ἐχοντος. 
Ab actione adversus Nicodemum et ab 
argumentis cause sux ab eo repetitis, 
transit nunc ad argumenta a Xenocle re- 
p: tita. [ΡῈΜ- 

'AAnSá ταῦτα͵] Suspicabar aliquando 
lac duo vocabula in unum ἀληθεστάτω. 
vel ἀληϑέ γάτα, ad verbialiter, 6556 con- 
trahenda. Postmodum autem visum fuit 
ea potius uncis includere, ut inducenda et 
exlerminanda. IpEM. 

TIaptzxsuac4jafyoc] Ambigo atrum rectius 


ΠΕΡῚ ΤΟΥ d3IYPPOY KAHPOY. {3 


᾿ Ἐνδίου ποίησιν ῳ ψενέσϑ αι" wg. δὴ οὐχ, TN ογῶν 


ἱπὼς ἐπεσκήπτετο μεμαρτυρηκόσιν ἐς ἐπὶ τῇ διωϑήκη τοῦ 


Πυ ὑρροὺ 7 παραγενέσθαι. καὶ ὡς ἀληϑῆ λέγω, “ἀναγνώσεται 


ὑμῖν τὴν μαρτυρίαι / μαρτυρηϑεῖσαν. QV Ay AUGE αὐτοῖς. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


τελευταῖον τοῦ οἰκου 
ἧς γυναικὸς τοῦ Πύῤῥου x κλήρου 
οι. O μὲν ty yo Πύῤῥος πλείω 
δὲ "Ἔνδιος τοῦ Μετὰ γειτνιῶνος 
ἣν λήζιν τρίτη ἡμέρᾳ εὐθέως 


AEUEI δικάσασϑαι τοῦ x) V 


5 ^ V o 
e QUXOUV δυοῖν Το ἐἑτερα 


, κι 


J νδίῳ aga qu σβητησαι T 7 


ia ἔν: 2 f^ 


TÉ καὶ 


5 


αὐτὴν τῷ E EVOX AE! ὡς y" 
. ἀκριβὼς yop ἐτσιστάμεϑα παν- 
ἐπιδικασι ἰώ πᾶσίν ἐστιν 
νασι γνήσιο 04 παίοες, μιὰ ἐπιδι- 52 


^ ὄν δ) 


interpreter, presertim qui rat Non Endius hic designatur, h.e. heres, 
vel, ita se comparasset pr.qui ἃ sed Pyrrhus, legator hereditatis. ΓΡῈΜ. 
Nicodemo et ejus factione unpul Τῶν TOL ἀδελφοῦ] Non P yrrhi heredita- 
subornatus esset. Ip Ew. lem petere, sed Endii, utpote que sola 

πώς] Delendum videtur, aut cum soror esset ejus, nullo prater ipsam alio 
mutandum. IpEw. neque fratre, neque sorore ei relicta. 


καὶ εἰ ac. H. Srr- 
IpEM. 
Peng κἀκείνω leg, videtur, id est Eyyvtxt] Endius puta. ^ Rursus hic 
εν NIE. aut, quod ad sententiam ean- admonet eL EM ut jam antea fecerat, 
dem redit, ἐκ xàxsivov. IpEM. leg. esse ἐγγεγυήκει, quod in dubio relin- 
οὐχ] Uncis inclusi, suspic ans aut plane quam. Rxisk. 

delendum, esse, ut sententie? repugnans Ὑμῖν] Imo vero ἡμῖν. InEM. 

aut cum οὗτοι nendum. IpEM. Μόνῳ] Obscure et perplexe sententiam 
Ov yàg àv] Subaudi εἰ cjy ὡμολόγουν. hoc modo prodidit, vel adumbravit magis 

quam expressit, quae planius et dilucidius 

Κληρόγομκον] Post κληρονόμον. videtur viv ad hunc modum enunti ietur : - δ 

deesse. luspice 1156 quent ia, quee. me τὸ ᾿ L 

hanc in suspi ionem induxerunt. IpEw. ιδικάξεσθϑαι, vel ἐπὶ τούτοις μένοις χώραν 


ἐσυξοις 


— 
Ἂν 


Teivn ἥμξραᾳ εὐσεως} Subaudi μετὰ τὴν οὐκ ἔχει * ἐπιδικασία. liberi autem. si. cui 


Ἐγδίον τελευτήν. IDEM. sunt rité à necesse non est neque con- 


. " ^ * ^ 
O xA^"go ] Imo vero ὁ κληροδότης. venit, ut hi super hereditate paterna cum 
I 





IZAIOY 


cry T t21 


Ἁ 
αἰσιν € 
QUTOIL POTITI 
C / 
δοϑέντων. T τοῖς μὲν yo, 
, A 
σου — ΄σέερὶ Τῶν 


͵ 


η9 ποιήητους ἅπαντε 


25 ἵν : n0! 
αἀξζιουσιν. ἐνὰ οὖν p παρα TO 


/5 ^s 5 n) ^ 
ληζεις τοις cuia n Tei 
3 , 


KM ων τῶν κλήρων £^ 


ἐς 
Ἀ 


ἐνεκα τας ἐπσιδικωσία 


Τῆς "J (VT ptcooc 


QV EX τῶν WOTpL 


3] 4 (ιαξόμενος, 


in Jure cerient, eami 
judicibus adjudicari. Ejusn 
in ejusmodi causa locum 
sic poterat dicere : 
t0yoU ὁ κληρὸς ἔστιν 
σιμκος. Verumtamen dubium nullum su- 
perest Iseum bh. l. ita, ut in libris pro- 
stat, reliquisse. ΓΡῈΜ. 
Sabaud! τούτω: 
E L ab obi 10 quoque. 
rárius Ma usurpant. vulgatius est παρὰ TOL 
τυχόντος. " tamen idi eo verbum com- 
positum b. |. damnem. Ipr«. 
τοῖς ἀμφισβητεῖν βουλομένοις] Id est, 
τοῖς κλῆρον ομκεῖν B. hereditatem petentibus. 
Nam À oon unqu. hereditatem in jure petit, 
ἀμφισβητεῖ αὑτῆς, contendit super ea 
eum aliis. IDEM 
Μηδεὶς οὖν ὑμῶν] Post h:eo verba Sca- 


c ^ " 
οἱ κατὰ *yEV 


7Τ CT | 


mt e 
V 4 


lizer addi vult ὑπολαμβανέτω. quod si 


probati ir, subaudiendum ad λαχεῖν ἂν erit 
αὐτόν. Potest hoc aut οἰήσεται 1interea 
teneri, donec e melioribus atque int« grio- 
ribus codicibus cerliora discamus, unde 
loci hujus, quem hiulcum esse constat, la- 
cuna expleatur. Mihi visus accroumay 
uit Ise us à Ih unc ferme modum de edi 58 
L Aoi δοκεῖ d x 
; εἰ ἐνομμίζε 
C Taylor in libro 
id ὑμῶν y ads ἐπ ϑρὰ re num YoJA4C 
II. λάχει ay ἢ 
H. $1 EPHAN,. 
a] Male habet sine dubio 
praepositio, repetita perperam e fine vo- 


cabuli proximi εἰσαγγελθοις. Suffice aut 
ὡς, aut πρός. V. p. 80. 2 2. ἘΣῚΞ 


ΠΈΡῚ TOT ἘΓΕΒΟΤ ἘΛΗΡΘΟΈΊ, 


meo pro vulgari 


ΤΈΡΟΥ, subaudi ὄντες. quod addere ausus 


S" Ϊ 
non fui, tametsi addendum  uecessario 
videtur. avunculi Pyrrhi, cum essent jure 
propiores, quam  Xenocles, jure puta 
Pyrrhi filiam in matrimonium ducendi. 
IDEM. 

Εἴη τὰς] Stephanus εἰ interponendum 
esse arbitratur. Ego satis esse censeo, 
ut puncto interponendo insequentia ab 
antecedentibus dispescantur. De formula 
δεινόν γ᾽ ἂν εἴη Sic abrupta et singularem 
per se sententiam efficiente, dixi jam ad 
Lysiam.  Proferenda est cum gestu mi- 
rantis et stomachantis. IpEw. 

Πατρώων}] Et hic, et paulo post versu 
antep. ubi idem vocabulum recurrit, leg. 
esse πατέρων et ratiocinium docet, colligit 
enim orator a majori ad minus, et additum 
illud e ntbyme ma 4rtei ὧν Tig ἂν ἄμκεινον ἢ ὁ 

ατὴρ βουλεύσαιτο. quod ὁ πατὴρ prorsus 
absardum et abhorrens esset futurum, si 

exa recte haberet. Ratiocinatur sic : 
Atticum sic precipit de hereditatibus 
matrimoniis filiarum. Si pater deces- 
erit, relicta alia nulla prole prater unam 
filiam, qua filia ab ipso patre adhuc su- 
rstite alicui nuptui elocata fuerit ; n! ea 
maritum, quem habet, ab ipso patre 

sibi datum, relinqual, et in manum ejus 
conveniat, qui sanguine ipsi sit proximus; 


} 


et si llle nolit habere, ut σα nubat illi, qui 


, t 7 56 
ενοκλέους οι TOU Πύρρου 
ὠ ἑαυτῶν ἀδελφιδῶ x0- 

/ 57 


αμίββανειν εθελοντα αὐτὴν. 
τὸν μ μηδαμόθεν μηδὲν 
ἐχειν τὴν κατῶ γένος 


3 9 3 
EIVOV Ὑ ὧν EM. TOC μὲν ὑπὸ 


συνοικουσας ἀνδοώσι yuren- 


N 
eTup βουλεύσαιτο ; καὶ 
, 4 / Ν 
αὐτῶν “ τελευτηση μη κα- 


᾿ ^ / ΄ 
G^. τοῖς εγγυτατα, "yEVOUG 
irai uale] 


1 e» 


QU OEG . ELT OG τας μεν ὑπὸτ 


39 ὧν ? 

EZ ἀνάγκης olini 
Ἄν» E 

00 πέτρει ε τῶν τοῦ 
5 7 
ἐκείνω XT OLAELTTO μένη, 


ἃ 
αι “σολλοι 


secundum istum sanguine sit proximus. 
Quod si ergo matrimonia ab ipsis patribus 
commissa (tametsi nemo est alius, qui 
videatur puellis melius consulere aut 
posse, aut velle), tamen a jure in ejusmodi 
causa rescinduntar. quanto minus avuncu- 
li Pyrrhi poterant defugere necessitatem 
filiam Pyrrhi ducendi. Etiamsi voluissent 
eam Xenocli elocare, tamen non poterant 
id facere, quippe prorsus ab isto genere 
alieno, sed ipsi debuissent eam ducere. 
Ipnrw. Sic Te Petitus in Leg. Att. 
l. vi. tit. i. ᾧ . 11. et Heraldus Anim. ad 
Jus A. et R. l. c. 15. $. 4. 

rn διθεὶ σας} Quid hzoe sibi 
verba velint in 1sta compositione, hoc est, 
post illa ὑπὸ τῶν πσατέρων ἐκδοϑείσας, haud 
liquet. Preterea de filiabus elocandis 
aut elocatis matrimonio non usurpatur 
simplex δοθῆναι, sed compositum ἐκδοθῆγαι, 
Pad me quidem dubium nullam est 
[szeum dedisse: καὶ τὰς οὔπω ἐκδοϑπείσας. 
Filiabus jam a patribus matrimonio elo- 
catis adjungit τὰς οὔστω &xJoSticac, filias 
iondum elocatas, seu virgines, scil. eo 
lempore quo pater e vivis excessit, 
lEISK. 


Τελεὶ 


ξυ 


T Sic de meo dedi pro par- 
ticipio τελευτήσας, ubi. pater decesserit. 
Taylor in libro Tophanis reperit. 7£A$v- 


T^cn. IDEM. 


deep csi Una 


p 


E να Sai αἴρεις 
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Go "y EI | τοῖς γυ | τῶ τῶν « ρων ἔστι δοῦναι καὶ διωϑέσϑαι τὸ αὑτοῦ" 
λαςοντα ; y 00 τοις *vUVGI- ρων 7 T7 , TO, αὐτου 


E / , v C "4 3 n") f / 
καὶ τοσαύτης οὐσίας TOU | : : | oL VEU J σίων lineam οὐχ OL0y τε οὔτε ποιηδα- 
, ; ^ E A X ^o c ^o 5 ^ 5 ἃ 
, οὐδενὶ οὐδὲν τῶν &XUTOU. οὐκοὺν εἰ μὲν 


Δ 39.9 A /»ec 
υγῶτρος TOV E (ον Πύρρος ος ἐποιεῖτο υἱὸν 
ν / "» "t 
QUT OU ἡ ποίησ κατα τὸν VOLLOV' εἰ OE 


, 


X 5 X 


^ / / 
400U και ἐστι τούτω xeiqdepevec κατελι- 
πετρέ ἔψατε ἐπιδικάζεσθαι, τῶ TOU Πύρ- 


7, tnm /»c 


σϑαι yov. εἰ ογοῦντες τὴ o | roy TOU Πύρρου κλήρου ἄνευ τῆς γνησίας 


ἐκείνῳ αὐτοὺς 2 
/ , c / : ! 4 3 . 1 
δίου ποίησιν ὑπὸ τοῦ Πύῤῥου ψενέσσαι σ ΚΉ, "0. EM θυγατρ ς Té εἰ xai ἐμαρτυρήσατε 


ε 


ως ἐπέσκηψεν ὑμὴν ο αϑελ' υ ἐπιμελεῖσψαι τούτου του 
ἐν καὶ λαθεῖν φήσαιτ᾽ ἂν 


ὁ Ἔνδιος. τῇ γυναικὶ 
ar »^ ,δοὺ 
U αὐελφιθοὺυ TOU ὑμετέρου 


9217 roa, ἄλλως τε 
^ e S 
δελφιδοὺς ULL) 


c7 


νόμους ἐζειν ψυνα:- 


Ω͂ 
Ó 


, 
EVE- 


guvy- 


rem iu continenti certe loqui solent. Idem est ac si di- 
sic interpretatur: μετὰ τῶν ϑυγατέρων ἐστὶ xisse ; 
ὕγαι καὶ διαθέσθαι. Qui ergo hereditatem 2i j m 

Κα Sie dedi de meo, pro addidi, ut in τῶν γνησίων subaudilur zraí- adire cupiebat, ei una quoque flaa lega- σκῆψαι τελευτῶντα). presertim si Pyrrhus 
vulgari xaTac κτῆσαι: Suspic ibar ali juando )ay, ita in τῶν αὑτοῦ subauditur χρημάτων toris erat domum ducenda. Alterum sine moriens vobi mandavit (id quod eum man- 

de καταστήσαι penacute, qua» esl tertia vel ὑπαρχόντων. ecquis liberorum legitime altero habere non licebat. M. | dassev s testati eslis). InEM. 
persona optativi aor. 1. constituisset. et natorum contendat in jure d nis qua d | ποιήσασθαι) Sententia hac est: si cui Q 'yast] Tametsi duos alloquitur, sin- 
bene conveniret sententie. verum eo ad- Jure 1psi i ) diversi sunt hi 1 filia legitima est, idemque filium ado- gularem tamen usurpat, quod hac in for- 
misso, debuisset orator paulo anle, no gi ilivi ; prior aptus est e τίς, posterioi | ptare vult aliunde, facere ] i non li- mula loquendi periode usitatum es!, atque 


ἐπέτρεψε, sed ἐπιτρέψαι ilem in optativt χ ἐσιδι σθαι. Nullus legitimorum t, nisi si filius adoptatus sororem hanc est φέρε cum plurali. IpEw. 


1 
dixisse. Aut, si ibi ἐπέτρεψε bene habe spectat donec bona paterna sibi a judi- suam adventitiam in matrimonium ducat. | γυναικὶ] Philz. Cohzeret hic dativus 


rel, etiam hic debuisset κατέστησε usur- cibus adjudicentur, sed ipse ultro, pro- [DEM cu ρέσσετε. nam si cum ἐξεδίδου co- 
passe. Iu hac ambiguitate facillimum tinu b excessu patris eorum posses- αγευ τῆς θυγατρὸς Si Pyrrhus, haben eb? deberet τὴν ywai ἴχα dixisse, et 
fuit c cum y permutare, ἢ, e. sionem ssit. IDEM. | iliam rite natam, illa filia spreta, postha- 1 yyvAc 324, item ἐγγυᾷν. Propterea 
exhibere avunculorum Qc δ᾽ v] Taylor in libro Tophanis bita, przeterita, lissimulatione trans- ὌἜνδιος separavi a 77 γυναικὶ commate in- 
,ermisisset huno Xenoclem reperit ὡς δ᾽ οὐκ ἦν. quod non commemo- : nissa. EM. terponendo. Taylor in Tophanis libro 
compotem fieri tantze substantia ; rassem, nisi lezem hanc mihi scripsissem, 1 E7 órw| Aut post hoc fa tum, aut etiam reperit τὴν yuyaixa, ut aliquando 
aulem v. θεῖοι per avunculos reddo, non ut nil eorum, que in schedis 'Tayloranis : sub hac conditione, ut scil. filius adoptatus suspicabar leg. esse. Sed redii ab illo 
patruos, induxit me loci i p. 71 , reperissem, omitterein, excludendz ca- filiam patris adoptivi sibi datum acciperet errore. Ipgw 
legitur. ubi vide. Ip£Ew. lumnie ergo. Nam extra controversiam pro uxore haberet.  Redibit ergo Τοῦ ἀδελφιδοῦ τοῦ ὑμετέρου] vestri e 
᾿Ανθ᾽ ἑαυτῶν] Imo vero àyS' ἑαυτοῦ. ab est, quisquis ille fuit vir doctus, qui οὐκ : τούτω rem designatam. Malim lamen rore. vestra nepotis, Pyrrhi p. Sic 
lla premissa Ξενοκλεῖ δ᾽ ἄν τις ἐπέτρεψ istud iutouenm ivit, eum a vero et ab ; ἐσγὶ ταύτ t paulo ante in formula lezis dedi de ineo pro vulgali ToU 
v Πύῤῥου θείων. IDEM. oratoris sententia tolo coelo aberrasse. erat ἐπὶ ταύταις, Sub conditione 1 ? AETÉ£OU. fratris nostri. IDpEM. 
| Avanculi Pyrrhi puta. IpEw.  IpEw. ut cam bonis etiam filiam aufferret, sii σαν I. Put γεγενγημμένην. IpEM. 
] Subaudi γενέσθαι. adoptationen Egi ταύταις) Scil. ἐξεῖναι διαϑέσθαι ma : autem hanc recusaret, ul etiam illi Ἐκείνω] ; Pyrske puta. Ipnrw. 
Endii puta. Ip£w. ἑαυτοῦ. licere testamentum facere in eoqui 1 areret. IDEM. UVEC TLÀ. dai Pendet hic infinitivus e 
Εἶτα «τσαρελϑόντες Aut εἶ, aut potius bona sua cui velit donare. ;e lc una | ] Sic de meo dedi, dativis τες, malim tamen σύγει- 
τί, cur, est interponendum. IpEw. quoque rationem filiarum habeat, et qui- ) Se» sufliciens vocativos numeri pnis be in infnit. prae teriti passivi, quod 
lel l; P leponentialiter, seu in significatu 


Τῶν γνησίων τῶν αὑτοῦ] Posteriorem hau ) deleget, iisdem una quoqu: ᾿ lualis. vos duo avunculi Pyrrhi, ΤΡῈΜ. hic « 


ulum, qui vulgatis deest, de me: lia eleg n matrimo! habendas, Αλλως vt εἶ] Num ἄλλως τε καὶ εἰ, sjc. acuvo,accipiendum, coepulatos esse. In Eu. 
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ἐπισκῆψαι φάσκον | T up» TOV δὲ λφιόουν 


τούτου τοῦ παιδίου, οὕτως ἐπεμεληϑητ 


th T 


3f 


ἑταίρας οὖσαν αὐτὴν ἐγγυὰσ σϑαι, αλλ 


τοὔνομα τῆς ὑμετέρας α αὐτῶν 
ια΄. Ἔκ τοίνυν τούτων 
Ww / * 
πρώγματ QLOLOV EC T 
B l4 x 


7I UV εἰσὶν 


ε ΄ 
ἡμετέρῳ elm καταλειπομένη, 
ς 


1 
T E ^ εν 


x 
ον ἐμὸν ἀδελφὸν ULOV 
eU TU ἐγγυτέρω γένους ^ m 
x 
ΤῊΝ ἐσ ιδικασίαν τῆς θυ vye 


FAY ^ , 


|y UIOV QUT e) . αλλ 


hes 


^" j 
παίων γνησίων 


Ω.2 m 
(Ὁ 


AM) 
ΨῚ 


ΟΟΚ Ἣν CUTU) 


οι. τίνος yop i ἐνεκᾶ. εἰ 


σζοι 
/b Ub 


add 
a3 y. 
0 


ἰσαγαγεῖ iV UiO 


OTi ἐπίκληρον “καταλιπὼν 


^nm! , cry 
τερον ἐμελλὲν 
τατὰ *yEVOUG 


c 4 5 / 
ἡμων εξούλετο 


x 


᾿Αδελφῆς}] Liquido paret ex hoc voca- 


bulo, istorum θείων, quos hzc oratio cre- 
bro commemorat exagitatque, et allo- 
quitur etiam, atque adeo increpat, nepo- 
tem fuisse Pyrrham, non ex fratre, sed 
ex sorore ipsorum. Recte propterea illos 
avunculos appellavi, non patruos. InEWM 
Ἐγένετο ---- ἐστὶ] Scil. Pyrrho filia rite 
nata. I: 
TOS xXfeow] 


gri a TOGYTÉI ΤΑ 
sola cuncta heredit: τἰδ potiret ur, 


Tay γιγνομένων τῆς συγάτρ 
Subaudi ὁντιναοῦν. sed pro 


γυναίκα, 
TIVO, τούτων 


τινὰ συγ 


vy om. 


malim ἐκ τῇ 0. tametsi haud infitiabor 


vulgatam ferri posse. IpnEwx. 

E«ix^ngo] Dotalem. In Ler. Att. 1. vi. 
tit; 1. 6. 9. PETIT. Dotalem verti non pos- 
sum probare. Unicas vulgo [sc. ἐπικλή- 
eovc | appellamus et hereditarias. De Mod 
Usur. c. 4. p. 167. S γ . €f. Herald. 
Anim. in Salmas. ad Jus A. et R. 1. iii 
15. et Not. in Demosth. 


20UY'T 
l 
| 


»f Xenocli. puti 1 


00 
| μαρν 
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/ 


περι aram τῆς οὐσίας ET 


ef So ? ^s 


4 
δικασάμενον 


5» 


A ^ 
EZ EV ταύτην γὺν cuit κα. OUXOUY EX μεν τοὺ 


^s b! N / 
ράτορας εἰσ vy X 06b (P 7: 0m- 


f^ 


! Me 1 δ /e : 
! QUTO ταῦτα £ETF QOL OCTO 


»/ 


^ 
& 


ω 
^ δὶ Ν - "- * 
"TT, 7 ' 1! 
τὴν O& μὴ εἰσαγαγειν. τὴν 
A 


Á 
7000€, X0 x pov κατέστησε. 


^v 


^ c ^ 


E Ἀ RT eJ 
τῶν ἑαυτοῦ Pw μὴν ὡς γε 
εἰος ἥμων, οὔτε τὴν 6 θυγατέρα; 


εἰν! οὗτοι; εἰσωγωγεῖν καὶ τοὺς 


“γόμου 01 VTOG αὐτοῖς. ἀναίγνώ- 


/ / 


φρατορων τῶν εκείνου μαρτυρίαν. 


e? 08 
ἐνωσκε᾽ CU ὁ ἐπίλ βε T (wp. 


MAPTYPIA. 


3 


ΜΑΡΤΎΡΙΑ. 


εν 5 


ἃ 
|! ἀδελφὸν υιον αὐτῷ. 


M ? Fs 


^ ἊΝ ^ / 
τὴν NuxoówuouU μαρτυρίαι των QU TOU 


7 Ί 3 
7 40 TOTEQUV ἡγήσεσθε ει 


Í 


ζω 


Ν 
yas, καὶ τὴν 


μενοι γεγενημέι γην, ταύτην ἐπιχει- 


ε 


- ( ej 
μας πείϑειν OTI ἐγγυητήν “ψγυναΐκα 0 ἡμέτερος 


? c "T ? 
αλλ ULLEIG, ' ὡς 22 "y Oi AO, οὐ 
- ej e 


7 0(pot vm Upui V, 0'w Ep ὠρχόμενο |; EL7TOV 


i 


ἊΝ 
58 Om. 


oi psa ΟΠ], 
Í 


" , 
Του vógovu oyTog αὐὕὑτοις, 


πιστεύσετε, 


^v / 
TOU AO0yOU, 


ad scribam convertitur, alterum autem σὺ 


Dubium nullum est, quin ἢ. 1. nonnulla δὲ ad servum publicum clepsydre adstan- 
desint. Nam tamelsi αὐτοῖς referas ad tem, eamque gubernantem, aquam infun- 
(ropac, ul sententia sit: cum hoc fieri dentem, observantem, et inhibentem, ubi 


nes eos, phratoras puta, usu et ritu juberetur. IpEMx. 


p 
vetuslo sancitam sil, tamen videtur, loc ] 
si voluisset dicere, dicturus fuisse non 
! αὐτοῖς, sed potius τούτου 
αὐτοῖς. Deinde istud δὲ 
illa τοῦ νόμκου ὄγτος αὐτοῖς, et subaudias ] 


»" 


Ἑ Τοῦ θείου] Subaudi τὸ 

redundaret. Quicquid est, eliamsi serves culi nostri Pyrrhi. IpEw. 

Ἐκμαρτυριῶν)ὴ  Extestimonia — Pyrrhi, 
L » » 


Λάβε xai i] Malim λάβε καὶ πὴν [501]. 


ἀγορεύουσαν vel ξεξαιοῦσαν], 


U ἡμετέρου. avun- 


κελεύοντος ταῦτα οὕτω γίγνεσθαι, tamen δὲ ut vita defuncti, eoque haud valentis in 


foret exterminandum. M: igis tamen huc judicio adstare et testimonium ore suo 


ro ,)endet animus, ut leg. suspicer: τοῦ 
| 


perhibere, appellat acta ejus, adoptatio- 


γόμκου ὄντος, cum esset lex ita fieri nbl nem Endii puta, qua adoptatione Phila 
αὐτοὶ Σ et, ghxaciv, ipsi phrat es testati pro spuria declarata et ab hereditate 
sunt. 'Aya ι δὲ ὑμῖν — sic bene Pyrrhi exclusa fuit ; item hoc, quod fili- 
omnia secum constat, atque «coherent. am omisit in phratoras inducere. IpEM. 

ΙΕ". Ἡγεῖσϑε] Malim in futuro ἡγήσεσϑε, 


"Αναγίνωσκε σὺ δὲ] Prius illud ἀναγίγνωσκε Ip. 
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/ » . , ^ ^ » 
τρώτον μὲν ἐσσὶ τίνι προίκι οὗτος ἐγγυήσαι τῷ Πυρρῳ 


᾽ c 


τὴν ἀδελφὴν, EGIT OL "W pOG οποίον. ἀρχοντῶ ἡ ἐγγυητή " 


ἀπέλιτσε τὸν ἄνδρα ἢ τὸν 0X.OV 


, 5 ^o 
ἐκομίσατο τήν προίκα QUTYS, E 


N 3 ^ 
σιν αὐτὴν ἐγγυη 


ἄλλου τιν ὃς γεγενημεν 
τε τουνϑ)ανεσίγαι 

/ M 
γαμηλίᾶς μή 


X / 
τὴν τούτου [up 


εἰ ἐπείσση ἐγγυήσ 
4 ^w n 
αὐτῆς τοῖς 


/ 
TOGUTYTYS 
x 


και | EV TU δήμῳ 


3. £& 


εἰ ἥν γεγαμήκως, ἡναγκάζε 


TT 
" 
e&yogo 
» v 
ad cujus tribunal mulier Pyrrho nupta, 


e ὅσγοῖον ἄρχοντα m ἐγγυητὴ ἀπέλιπε τὸν 
] Quis ille sit Archon Eponymus 
J - 


eo 
1 


q 


soror Nicodemi, accesserit, denunci 
se decrevisse domum P yrrhi relinquere, 
ideoque dotem suam reposcere, atque fla- 
gitare, at Archon operam det, ut ea dos 
a Pyrrho exigatur sibique restituatur. 
Arguit orator ex dole, si tua soror, Nico- 
deme, aiens, reapse Pyrrhi fuit uxor, ne- 
cesse est ut dotem recuperarit, sive ultro 
maritum superstitem adhuc d« it, 5] 
vidua facta per ejus excessum. Sive 
prius ais factum, nomina Archontem, pe- 
nes quem tua soror professa est, se sponte 
sua e domo Pyrrhi, mariti, excedere. Sin 
posterius, doce illi ab herede Pyrrhi red- 
ditam esse dotem e bonis defuncti. IpxEx. 
Cf. Petit. in Legg. Att. l. vi. til. iii. 

"EXo T το] Nicode:inus puta. Quan- 
quam enim in superioribus fibgebatur 
Nicodemus, argumenti gratia, negans do- 
tem a se sorori, Pyrrho nubenti, addi- 
tam; nunc tamen, item arguen«li 
fingitur idem sorori dotem addidis 
si negaret se dotem sorori addidiss 
tandem faciebat, ac si planis verbis nega 
ret, inter Pyrrhum et sororem suam ima- 
trimonii necessitudinem ullam unquam 


5 cj 


εἶτα —— 


*] C» u 
S ὃν ἕν ὦ 


MO 


tn» 


Malim τὸν IT. IpnEM. 

"Yetpoy &veyyunctv] "Taylor in libro Τὶ 
phanis 5 interpositum reperit. quod ἢ cul 
sit interponendum, ego equidem cat: 
nil video. IDEM. 
Ἢ εἰ] Rursus Tophanes ille, quisq: 
fuit, ἢ delet. Ego vero, si quid ἢ. l. 
lendum sit, non ἢ delendum aio, 
potius tenaciter est servandum, sed 
Verum ne hoc ipsum quidem loco est 


submovendum. nam bene habet, idemqu.: 


] 


., aut alium demo 
774] illa liberos hu 
erit. IpEM. 
pw] Quatuor liz 
ss 
ut s ipei canea el inutili 1, et per 
e p. 81. 2., ubi vera eorum sed: 
translata, uncis inclusi. InEM. 
Κεκτημένην) Sic dedi 
κεκτημένος annotaverat. [p EM. 
, . , ^ ᾿ *3 Ww» * 
Hvayxá(ero ἂν] Videtur δ᾽ interponen- 
dum esse. Necesse vero quoque habu- 
isset, nomine uxoris alias matronas pe: 
] ΓῊ 2 scade ΡΥ d 
Occasionem 1 iesmoph worum !jautis eti 


solennibus epulis excipere, aliasque fung 


gari χεκτημένη. Taylor e libro Tophanis 


HBHEPI TOT DITFFOT KAHPOTY. δὶ 


^s x f3* e/ 
γυνωικῶς, και τάλλω 00 c. 


σὺ ὑπὲρ 1 τῆς γυναικὸς OL7TO “νξε 


4 


^ 


ἊΝ »N 
GVELITOLL οὐδεν TOUT ων γε Ja 


μεμαρτ υρηκασ 


3 
ἐκεῖ OU μῶρ- 


[| € 


TUpiAW. 


functiones onerosas, quas mariti alii uxo- vaixac. St ephanus in margine admonuit 
rum loco atque nomine obire solent. sibi videri leg. ἐς τοιαύτ γυγαῖκας. sed 
hoc foret bonam orationem corrumpere, 

x» τὰς γυναῖκας] Sic correxi, s et sententiam conturbare. ἔΡΕΜ. 


i 
"7 


cundum Scaligeruimn et Canterum T. Magrucavy]| Adde titulum MAPT'YPIA 
Lect. 8, 14. [et Valckenaer. in fin. 


trib.]vitium vulgatarum &c7i αὑτὰς 
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$^ y 9 3» 
ἐτσιγρα ἡφῆς LE LO ἐστιν Eze τάσαι; καὶ σκέψασϑαι o ὁπότεροι 69 


QT AO ὕστερον καὶ κατοὶ Φύσιν μᾶλλον τος λήξεις ἐποιή- 


e 


σαντ " As y μὲν Ὑ yop ουτοσι καὶ Αγνόθ 'εος ἡ ἀρ neon 


καὶ αὐτοὺς κείνῳ ὥνε- 
"TR παρέχονται" 
ντες αὐτῷ ᾿Σμίκρο ου μὲν τσατρὸς 


TOY KAHPOY. 1 ELVGLI (D | MPs ali: ou DurOnroévs δὲ τοῦ Θρασυ- 
^ $^ 


V OUOE προσποιουντῶι ἐκείνου 


ν οὔτε τσροσήκειν αὐτοῖς" "— 

Pag. Y | S ed ἐν οὖν εἰν ot ) 
ed. | 
Reisk. 
67 


i 
B 
us 


CY ) 
— 
o 


»» UO uc 


(οστρῶτον. τούτου δὲ ὃ δμοίως 
5 τὰ ^ »J 
καὶ εἰ μὲν τὸ ὀνομα “πατρόθεν 
εἰναι τοῦ Νικοσ στράώτου, περὶ δὲ τοῦ 
3 ^ P c 


οὐδεν ὧν TT ὑμῶς σκέψασϑαι 


I 


EIIIT H AEIOIL μοι / V. |! otc, OVTEG , ᾿ 
᾿Αψνόσεο (αν 0 ^ 0 αὐτῶν € y," ὧν ; τῷ πατέρας ἐπεγροί- 


θης πο ροΐηκὲ y" αὐτὸς T€ yao 
Θρασυ- 


ουτοσι , XC 


ξ : T y ὄντε Ex βεβηκότα, sed cum remotiore δοκεῖ. IpEw. : Συνδικοῦντες ) συναγορεύοντες, συνε bet, ac si dixisset: ἀλλὰ τοῦτο gaóvoy ἔδει 
hoc loco certo colligi nequit, vei ess Νικοστρὰτ Malim τῶν N. vulga ΠΟΥ ΤῈ inim. ad Jus A. 6. l.HI;: C. σχεψασσαι,Ἐ; Tl —. Neque vitii lectionem 
id, quod auctor arguinenti, quisquis fuit, tam 51 d ndas, à I subaudtri )ebit | IU, à i. HERALDUS. hanc incusabo. Dixissent tamen Lysias 
. 2 1 ἡ : 25 5.4 ,.7 2) " , 
ait, Is:cum ipsum hanc causam egisse, AY£ ie Demosthenes ἄλλ᾽ ἢ &i — ni uatiud, 

; , , 1 " Y cada " r - " ^m h a^ la . "23 ) 13/7 2n "7 
cognatum eorum quorum causa hic agitur Περί τῆς Τῶν ογομάτων ETTVypa nc l UO ροστποιουνται 11 2UOEY : sotum querere, mum quiá in tabulis 


partes de Nicostrati hereditate in H.SrrPHaN. Nego esse. vulga ne testamenti preceperit. Num autem Isaeus 


in. libellis petit : ; liabet hic loci quidem ne aj ectant q m, hoc,amn illo modo s riptum reliquerit, ec- 


REISK. auis certo definiet? IpEw. 


Nam neque ἐπιτήδειος sunt cogna! 
solummodo f. iliares, Jue « (οἱ tuto se contendentes, 
«hibitis Nicostrati nomen de- nedum ut serio contendant. 
" U óvóg«a Toc] Nicostratum Smi- Ὡς τὸν αὐτὸν oyr2] Sunt accusativi ab- 
. soluti. IpEM. 
lirasy- ! ὕτε γινώσκειν] Aul οὔτε τί yiv, leg. vi- Τούτους] Hagnonem atque Hagnothe- 


scribendum condt erat. EISK. ΟΝ ΓΙ t ] qui esset Ius 11 
Ὃ πατὴρ αὐτῶν] Ihrasippus, ut e p. macl Chariades autem, et advocati | letur, aut οὐδὲν οὔ ΤΈ yi? DEM, um. ÍpEM. 


H 
^ 


eso Done Big jus, istorum competitores, alium Nico Ὁμοίως μκοίως vidi ἄμφω ad- Ob χαλεπὸν] Imo vero οὗ χαλεπῶς. Nam 


rnonem designat et tratam, 8micri filium, ediderant. » 1 lend esse, E alias constructio lababit ; neque enim 


ἷν )E'VEDP OV s | Ἵ . : . B , , , 
Hagnotheum. DEM rant itaque actores excusare, nt le ea- | iUTO αὐ τ «um solum no- inter se constabunt τούτου; et ov χαλετσόν. 
, " "un , 1" ' 11 1ε ror ἣν ne owns 1 Y "11 : 
Ἐκεῖσε) iuc loc n, ubi Nicostratus dem 1| ditate agi, neque men Nicostrati idem di Teni, Sine acces- st TOU'TOLG dicendum fuisset et ἔσιδει- 
sione nominis pat rt b. I DEM. x Ü ἔν, ΓΕ M. 


diem supremum obiit. Ip£gx. id versariis, atque abs se, peu. 
AAA si] 1] ' $i habet, accipi sic. de Τούτοις Imo vero τούτους. InEM. 
B 


A 


Mo] Cohazret, non cum proximo cvf4- 





e 4 
A d 


N i600 T Q0 p. cidit eh 
5 Vul 


^ 


^ 


y. Oux εκ τούτω: 
? x 


: : ^ 
ἰσιν οὐ TOXUTO ἐπ OUTC 


I odi γεγεν νημένων. 


A0T 
0 ταλῶντι t) E ξάκις 


: ἐν 
pac UA -» 42. ransponenda videlur 


haec duo voc diam rumtamem nimis 
locis et temporibus, et natura et mori 
bus, aliisque rebus distamus ab illis vetu- 
i$ Grecis, quam ut certa de numero, seu 
rhvthmo 

IpEM. 
τα] Scil. 


ntionum I 1S mn. 


eorum pronunciare queamus. 


'; TOUT O ] Not: inda pot 'ficie dictionis 
, Atticis non 


affectatio τουτο pro τοῦτ 


rum Lanta, IDEM. 


E£ :] Commutetur in ἐξ ἼΑκης. Pto- 


TIBI ,tum Ace dicta, mortuus fuerat 
Athenas ve- 
y : va 
. Harpocrat. in " Ax 


mosth. p. 681. 


mercator Nicostratus ; illin: 

nere duo talenta. Vid 
Vales. p. 211., D 
H Relandi Palest 


VALCKENAEI 


B 


, 


| Seil. εἰς κρίσιν. Ecquis enim 


non luctum testatus est coina 


Nicostrati, quan- 


h 


m uiu 


δὶ per excessu 
)ereditas ab eo relicta, qua 
! 


st talentum, a s competitoribus 


T« lephus, 


luit. pelita, qui Demosthenes 


Amy Ctesias 


Adde s« ptimum t hariadem, et 


sunt hi, 


niades, Pyrrhus, 
et Uranaus. 
octavum, actorem hujus orationis. IpEx. 
factitii, 


Nam 


adoptivi bona 


Υἱεῖς κατὰ δόσιν] Filü sunt 


adoptati per teslamentum. ejus- 


modi filiis patres quoqu« 
seulegabant. Ipxw. 
Αμμεινιάδης} II. ᾿Αμυνιάδης, H. SrkEP 
Quem credo verum vidisse. 
: ro ] Nic«( "tr 


£^/nyoT I M 
&yoyort. lpEM. 


sua donabant., 


iO puta. coheret cum 


/ 


Λαμιπρεὺς] Taylorum si audimus, re- 


ctius λαμιπτρε scribelur. IpEM. 
E 


Αὑτῶ] sibi, Pyrrho puta. Ipxw. 


' GUT OL ἐκείνου [)6 058: videtur μέρος 


τιν aut, si nihil deest, sed bene h. l. habet, 


subjicere voluit orator atque derisui ex- 


ponere przetensionis absurditatem. Ecquis 


numini consecrata fuisse 
dixerit, eadem aiat sibi donaía esse? 


[DEM 


enim sanus, qua 


rig| Griecum nomen si est, forma 


ejus Joemininum genus pofius prodit, quam 


iasculinüum, 


aliqu 


^ 


E7IOU[SE 


sunim 
tita, 

dubit 
Cens: 


nis haberet 


Aut 


IEPI 


«1 
:] 


quod 


TOT 


Num ab 


ndum sit, 


11: 
ι ἐ εἰ 


Subaudi 


λίαν. 


EA 


non 


τέχ 


Ἢ 
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OU καταδεδικάσϑα, 


(2n QUT ελεύϑερο ν αὐτὸν 
93} v e o» 


οὗτοι o, —— 
0, πσρω ὦτα egi T Nixo- 
ry 


/ 


cLOYG δὲ ΤΟ TE μὲν ὁ οὐδα- 
LOVOV αὐτὸς ἀλλα καὶ TI 


^? i$? 


y ηλ Je. τοῦτο ὃ yv αὐτῷ 


cu 


μήσοντε ἢ TO παιδίον ἀστὸν 


A ^ F , 
σερι TOU γένους EAE'y- 
ο΄, 


^ 
σοητησιν παρελῦυσεν. 


χρημά- 


e 9 
ον ἡττησείῃ, μὴ XOTO τὸ TÉ λος ζημιοῦσται, 


HW, τοσαῦτα τῇ πόλει ἀπ οτί- 


»" 


OUTE τῶ γένη 
^ »^ 4 


ατεῷ Φρονουντο 


PI. των τεϑνεώ Τῶν OUOCEIC XOTE- 


Num erg 


iCCE 


yt&iv, acquiesco. EM, 


e premissis ἀμφισβη- 


M. 
| Num sic 


ἐγ yo, vel vrpo- 


] πω δ 
nudae dixe- 


Vac ua, 


H el Ano» ey 


tale quid : hoc 


ando tantunde 


solummodo 


18 universa, 


' 
mulic! 


0, 


h 


an 


mino1 


ari, 


sed 


potius 


n1 


rii 


EM. 
Locus difficilis. dictio 


perambigua et inexplicabilis. 


m hoc esse, 
sexta parte 
quam valent bona pe- 
Nunc 


signilicet, pro censu. 


tofa summa. 


batur civis quisque, quantum in bo- 


pro isto censu major 


mulcta irrogabatur. 


y 


in sim- 


Suspicabar 


atque xaT 


/ c , 


ἰων ἀπαντῶν. 
ἐστιν, ὑμᾶς χρὴ 

»- / 
ζε τάζειν καὶ μηδὲν 

/ $^ 

D Gic 06€ ταῖς 

υμβολ αἕων OU 
ἐλέγχειν" 


eritiores, 
juxta Ulpianum c£? 


Querant p ΕΜ.  Ionesias 
oc h. l. explicat aucto- 
marpisiratus, et vertit Anglice : 
rced by the limit: l power 

Citat porro Demosth. 
Macartat. $. ιζ΄, fin. 


E 


ld not be ami 


the magistrate 


| Addi velim ἄν. Rxisk. 

Πρὸς τούτων) ab his, Chariade ejusque 
advocatis. non mala sententia. Suspicor 
τοσούτων. a tot 
hominibus, quot nempe sunt hi, quos toto 


die videmus in leges grassari. IpEx. 


tamen ἰοῦ dedisse "reos 


Kai τῶν ἀλλ στρίων) Haud offendor. foret 


tamen fortius intortum, si καὶ τῶν àAXo- 
dixisset, 
A ide | Non cohzret cum ἀλ λ στρίων, 


» 


(3417 rà T OV 
ν 


"εν. 


sed 


cum CU oi c5 


y τινὸς pro hereditatem alicujus in jure 
» J " 
vij ios 
τῶν ἀμφισβήηήτειν 


^ t , Z 
petere. Ergo ἁσάν est he- 


'editates hominum ommuunm quo rumcunque 
tandem sibi vindicare dt eoque jure experiri, 


; 
Y el totas ^« reditatt δι IpEM. 
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€) ^ b : »- ὦ uhr J 
QVTOG y καὶ 7T 00 OVTOG ' 7i "QV T OG "— TT ΕΜ 


^ ^ 


δια Ducis: y «tuc 


s 
OLG μῆ 7 


Ü ov μαρτυρουσι 


ἜΣ, — 
GoUg y! νομενοι 
πολλοὶ οὐδὲ λέ ἐγουσι, Sea παρῶγιν νομένοις 


/ 
" / / / 
αλλ αὐτοῦ μόνου TOU καταλιπεῖν διασηκᾶς μαρτυρῶς παρί- 


] 
“Ὁ / 


^ m / 32 : εις * 
στανται, TOU O6 συμβαίνοντος ἐστι καὶ γραμματειον 06A. 
2 7 "^ ^e ΄ο. ^o & ^ , 
λαγήναι καὶ ταν ντίω τοῖς TOU τεσνεωτος διοϑηκῶις μετα- 


? 


ψγραφηναι" οὐδὲν 2 yo μᾶλλον οι μάρτυρες εἰσοντ ", εἰ ἐφ αἷς 
A 


mcd σαν Nec. (LU TOLL ὑποφαίνο ἐντο. ὁπότε I καὶ 


* c n! "9 


οὺς opeo ολογουμένως παραγενομένο |t οἱἷόν T EOU'T iy ej 7 0U7T τωτή- 
οὔ πράγματος εἰ00- 


: | 
σαι, τσὼς οὐκ ἂν ὑμᾶς γε τοὺς 


e 
7&6 7TOAU μῶλλον ETOILOTE 


ακρούσασϑαι Ey Y E: 
pe 

1 3 , " "^ 

ρήσωι ; 2 VN. UL Xo c, 0€ OODEG, Ol ) Tig Ὁ 


d 


μῶώρτυρας "T OLDOLO χε 


sit alio quoque τῆς do, qui tamen mrhi mi 
nus probatur, accipi, uf significet, ume 
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EQUTOU, 
X c dis 
ὑμεῖς 


(Οὐ μιαρτύρων ὑμᾶς 


i 29 ^^ "Y 
καὶ ἐξαπατηθῆναι —— οὐ yop. ἂν 


2c "hu 
d Fu AP S 


My xarà] Videtur articulus οἱ interpo- 
endus esse. M. 

Οὐδ᾽ ἂν οὕτως] Videlur hic ἐφάνη vel 
imile quid excidisse, tametsi me non 
fugit εἰκὸς ἦν e e proximo huc trahi et tacita 
mente sup ei ri posse . IDEM. 


Δήξειν] II. δόξειν. Ἢ δείξειν. . STE- 


Constructio baec est 

θήκας ὃ i 
Sed quaenam τάξις hic designa- 
an militaris? si civilis, quae- 
nam unt ille τάξεις civiles forsitan 
κατὰ τὸ τέλος, Secundum  ceus , Seu 
quanlitates bonorum, quae quibusque es- 
sent, eives distributi erant, Note sunt e 
Dem osth. ne ai συ ci Τῶν AELTOI 


ve vU 


ὃ 7 δ᾽ ἀγχιστείᾳ δὲ 
Uy evt ᾿ἀμφισβη- 


οὑτοις, ὦ ἄνδρες, εἰ μὲν 
e 


ς ομολ i " 


λιαρφεί μεένοι τοῖς 


7ρο σηκόντ ων 


i 


οὔτε φί- 


τῆς Χαριάδου eot 


σου γαρ 3 τον αὐτὸν 
) a , ? 
Ddiebe ἀνείλετο OUT 


"TO τοῖς μηδὲν γα τορι 


ὠτῶτος £i 5 ὃς τω 


χρημάτ 


uncos om. 


σιώτατοι,  Significare itaque videtur ἐν τῇ 
αὐτῇ τάξει h. 1, quod hi competitores he- 
reditatis a Nicostrato reliciee non fuissent 
in eadem classe contribuentium pro modo 
facultatum. Verumtamen ut malim de or- 
dine militari, seu statione in castris et acie 
accipere, facit locus UM 90. 12. οὐδ᾽ ἐπὶ 
ρ (£ . InEM. 
Post ed verba noonib 
deesse cons ; 


ὃ pov ] 
qui ipsum [Chariadem] fecisset [vel nun- 
upa heredem, IpEM. 
yt σεν] neque 0$8d ejus li git. colnn- 
bustionem vel incinerationem sequebatur 
ossilegium. InEw. Sio longe antea vnlg. 
| yw correxerat Heraldus in Anim. 
A. et R. l. i- c. 7. $. 6. 
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αὐτοῦ κλήρονο 


TOU Στρατονι 


5 ὍΝ » / ; 
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? x X m" 
OAAO και TO LLELGOLOT 


* ! ? b! 
ὠποῦνησκόνταν οὐδὲ y 900 36 0V1 
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/ 3 
βητησαν' ἐνζυμο UVTO 4 Gp , 


ἀλλότριω ἔχει V, διαμαρτ 

^ N^ p 
pev € καὶ TO ^ 
1 


ἀφανῶν. C συνελόντι ^ 
] e4L0L0 T» oO 
μεμαρτύρηται om 


τὴν οὐσίαν] Videtur γ᾽ interponendum 
esse, Risk. 
τοῦ Στρωτονίκου] Qui Stratonicus h. !. 
appellatur, item p: ἄν post versu 8. idem 
est, atque Nicostratus per totam oratio 
nem dictus. In talibus Grzci diligentia 
summa non utuntur. "Tophanes tamen 
| annotaveral. Ip£&w. 
ταῦτα ὑμῖν eto,] Quantum 
ex obscuris literarum vestigiis divinare 
possum, sic ferme reliquisse auguror 
[seeum : ἀλλὰ xal ταῦτ᾽ ἀγῆκεν hj4iv. verum 
hec quoque [id est, administratione m, tu- 
telam et conservationem honorum Nico- 
— i obis permisi it. καὶ τὰ πλεῖστα [sub- 


1 etiem 
(252200 7 


horum, q 
dico, 01}. | verte 18, 71€ Ipse qu di m 
cisse infitiatur. IDEM. 

Προφάσει δ᾽ οἴομκαι ἄνα 
bar aliquando leg. esse: προς 
: οἴομκαι boiech causationes pra- 
texit, quas nil attinet a me commemorart, 
ni fallor. Nunc autem censeo bene habere 
v ulgatam, ejusque nihil h. 1. sollicitandum 
esse, dummodo teneatur, οἴομκκαι esse iro 
nicum, irrisionis gratia insertum, ut Lati- 
norum, nempe, nimirum, scilicet. causas 
sonticas et pregnantes, scilicet, si dis plac 


rai. H STE- 
PHAN. Quod utique sim przlaturus, si 


certo constet, vulgatam v itjiosam nulloque 


modo probandam esse. de quo adhac am- 


ε 


owT oi ULL 
í 


X oT o 


u 
y 
DIZO. 


nunc cuso. 


. videtur &gugn at, TODt rit, 
comn js iscitur, profert, 1088 sibi per otium 
commentus. 

γαυτα EITUEIYV, 
καὶ ὑπὲρ τοῦ" o ἀπολογεῖσθαι. videtur ta- 
men orator haud paulo et pl: inius el ner 
vosius dicturus fuisse, si sic dedisset 


phora. atqui . 
nimirum et urgentes commentus 
lit? R« spondet. ἀλλ᾽ " 
| ἢ 18 quidem. Tam bene conve- 
yàg ὑπολείπεται — EC ul im 

liquum est, quod mida i$, qui ipse crimina 
; eli ro disertis verbis fatetur? Volebam La- 
tina mea ' huic rationi ac commodare. In- 
terim tutius visum fuit, vulgatze vestigiis 
inherescere. IpEx. 

T« Ε 
aut ἐστὶν, aut ἔξει 
Περὶ ἀφαγῶν] 
convictiones versantur in rebus obscuris, et 
convictionem haud ferentibus. Haud itaque 


übaudi εἰσὶ vel γίγνονται, 


refrager contendenti locum hunc esse 1n 
legrum et sanum. Rursus tamen facile 
No 


fiat, at desit χαλεποὶ vel οὗ ῥάδιοι vel tal 
quid. IpEM. 
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mA. 


IV ἀμφισβητεῖν. ἀλλ᾽ ὑμᾶς χρὴ. ὦ ἄνδρες, πρω ὥτον μὲν 
διαϑήκας σκοπεῖν, εἰ δοκοῦσι γενέσθαι" τοῦτο γαρ oL τε 
μὴ σαφὼς ! δὲ eum 
n" ἀλήνϑειαν εἰδότας μήτε τῶν μαρτύρω ων τοῦ τε- 


VOo[coi ἡγοῦνται καὶ δικαιότατό ον — 


avTog ἐπιτηδείων OV των, ἀλλὰ Χαριάδου, του "ed 
9 37 


n , 
βουλομένου λαβεῖν. τι ὧν Ec ài "καιότερον 7 


TG TOU Fue) ᾿Ψηφίξεσθαι; καὶ γάρ εἰ 
^ 


3} , A / 
ode τι ἐπαϑον, οὐδενὶ ἂν ἄλλῳ ἢ n»Fasdis cub τα τού- 


ἐγέϊ EVETO' κατα γῶρ τὸ αὐτὸ ψένος ἂν ἡμφισζητει, 
νεψ,ὃς ὧν αὐτοῖς ἐκ πατραδέλφων. 

. Μὰ Δι ἀλλ᾽ οὐκ ἐστιν δ᾽ ed n; δ ᾿Αγνόϑεος 
κοστράτου. συγγενεῖ z ὡς οἱ αἀντίδ | Φασὶ IW, ἀλλ᾽ 

ἐτέροι. ἐπειτὰ τῷ μὲν κατα τὴν ὃ δόσιν τοῦ κλήρου λαχόντι 
IL p TUI οὐσιν. αὐτοὶ δὲ κατὰ τὸ ys γος οὐκ ἀμφισβητήσου- 
σιν ; oU ydo εἰς τοῦτό γε ἀνοίας ἢ ἥκουσιν ὥςτε πιστεύσαν- 
τες ταῖς οἱ λαϑήκαις οὕτω ῥαδίως τοσούτων “ὐρϑδο ὠφί- 
στανται. ἀλλὰ μην καὶ ἐξ ὧν αὐτοὶ οὗτο | λέγουσι, τούσ δὲ 


, 


ἐνέσιν αὐτο οἷς rai xoc ao συμφέρει τῶν Νικο- 


/ 5 


7 E] 


- ^ 6xr 
ἄλλον ἡ Χαριαθῆν. εἰς γῶρ τὸν λοιπὸν χρόνον, 
N N 
c'TO TO γένος Oui 


i 


σβητοῦντες λήψονται τὸν 
ς / 
οποταν βούλωνται, κατα τὸ 


ν ITEpOy 


r 


ὑνται] Interponendum videtur yytvéciy αὐτοῖς] Non pos- 
oy vel προσῆκον, leges id justum et equum, sum me is is Ton intricatissimo aliter 
extricare, quam ut fingzam tantisper, donec 
! ecquid tandem sit certiora comperta et prolata fuerint reli- 
(vel erit) aequius atque justius, quam —. ctum ab Isaeo ἢ, 1. sic fuisse : 
Sic dedi de meo, pro vulgari τί ἄν Ti δικ. συγγεγεῖς αὑτοῖς — sic primum, 
poterat quoque in locum secundi 7;, illius  hzrebit cum cup 
enclitici, suffici εἴη. Tophanes annotave- est ἑαυτοῖς) coh:e rebit cum £eriix. et sen 
tentia hzec erit: his, testibus et advocatis 
σι deest δίδοσθαι, | Chariadis, conducit magis, ut cognati Ni- 
idóva4 SC. iude, vo$ dare. nisi si costrati, Hagnon et Hagnotheus, heredi- 
proverbialiter accipiamus, ut illud suum tatem ejus sibi adjudicari studeant, adju- 
Tophanes annotaverat συγγενοῦς dicatamque aulfferant, quam ut Chariades 
hoc faciat, id est, hereditatem petitam 
ty£i;] Non bene his con- aufferat. InrEw. 
venire inter se, videns H. Stephanus con- Χαριάδου] Recte si divinavi, et probatui 
tendit, aut εἰσὶν aut συγγενὴς leg. 6556. 4186 illa, quam modo proposui, conjectura, ne 
quanquam admodum sunt probabilia, nego cesse est ut etiam huic genitivo sufficiatu: 
tamen adhucdum mibi satisliquere. IpEM. accusativus, atque legatur Χαριάδην. sub- 
Ἕτερον) Ambigo utrum ἑτέρου, an ἑτέρων audi ἐπιδικάσασθαι.  Tophanes etiam Xa- 
praestet. — Alterutrum certe verum est. ριάδη annotaverat, quod idem est atque 
ἕτεροι annotarat Tophanes. Ipzw. Χαριάδην. InEw. 
Μαρτυροῦσιν] Advocati puta Chariadis. οἵδε] Hagnon et Hagnotheus. IpEw 
ἔπειτα h.l. significat itane vero? aut cur Τούτοις] Advocatis et testibus Cbaria 
taque? IpEx dis. [5 ΕΜ. 


^h 
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γένος λαχουσιν ἐπιδεῖξαι ὑ ὑμῖν ὡς αὐτοὶ ἐγγυτέρω ἦσαν τοὺ 25 πᾶλιν ἀπ πογραφεὶς εἰς τὴν βουλὴν κακουργῶν, ὑποχωρῶν 


? 3 


Νικοστράτου, καὶ ὡς 'Σμίκρου ἢ ἥν καὶ οὐ Θρασ xcu 


9 X 


&xy δὲ Χαριάδης αὐτῶν κληρονομήσῃ; οὐκ EO TOi 


᾿ 


, N , 
συγγένε! ET το Νικοστράτου ἐλθεῖν. κατα Mew d 


/ 


ἐχοντὸς τοῦ ἐπιδεδικασμένου, τι Φανουντα!ι λέγοντες 


X Y P4 , ^ 
xetT os TO γένος λωγχίανοντες : 


/ 


Ore ἂν οὖν καὶ ὑμῶν ἑκαστος ἀξιωσ E1£, τοῦτο καὶ 


, 
τουτοισὶ τοῖς νεανίσκοις βεβαιώσατε. παρέσχοντο δ᾽ U ΟἿν 


5 


μάρτυρας, πρῶτον μὲν ὡς ἀνεψιοὶ εἰσὶν εξ πατραὸ δέλφ 
Νικοστράτου, ἐπειτὰ δὲ ὡς οὐδετσώποτε ἐκείνῳ iih 
ἤσαν; ἔτι δὲ καὶ ως ἐγαψαν Νικόστρατον, τσρὸς ὃ δὲ τούτοις 


ὡς Χαριάδης, οὑτοσὶ οὐδαμῶς 


9 y ? 9} 5 , A 


QUT ἐνϑ δε (UT ἐπί CTpU- 


^ 


x ^" 
τεύματι ἐχρῆτο Νικοστράτῳ, ἔτ, δὲ καὶ τὴν κοινωνίαν, γ 


μάλισθ᾽ οὗτος ἰσιχυρί ίζεται, Ψευόη οὐσῶν. 
0. Καὶ ἄνευ τούτων, 5] 305. 
ἑκατέρους αὐτῶν οἷοί εἰσι. Θράσιππ 


δ 06 
» δ’ 


4“ 


ς μὲν γορ, ὁ “Αγνωνος 


καὶ ᾿Αγνοϑέου πατήρ ἤδη ὅτι καὶ EAEITO ύργησεν ὑμῖν καὶ 


6» 4| "NN 


εἰσήνεγκε; καὶ ἄλλως ΙΝ ιος ἣν πολίτης" αὐτοὶ δὲ οὗ- 


/ 


τοι οὔτε αποδεδημήκασιν οὐδα apu πώποτε, ὅποι ὧν Hum 


Ὁ /5 
ὑμεῖς προστάξητε, 


- 


/ r^ 
οὔτ᾽ ἐνϑάδε μένοντες ἄχρηστοι εἰσι TT 


Y , / 


A n* 
πόλει; ἀλλὰ καὶ στρατεύονται καὶ εἰσῷ Φερουσι, xou TOÀ 
ci 


πάντα ποιοῦσι τὰ νὰ idend τόμε νὼ Κα 


» 


αὐτους —— ὡς wavy- 


τες i901 — κοσμίους το ρεχουσῚν, ὡςτε πολὺ μᾶλλον 
/ ^ 
gei US προσήκει κατο Mr τῶν χρημώτων. Τῶν Ni .0- 


? 


στράτου ἢ Χαριοδην ἀμφισβητεῖν. οὗτο ς yap t 0T ἔπε δήμει 


c , ? 


ἐνθάδε, ταρώτον μὲν εἰς τὸ δὲ σμωτήριο ν ὡς κλέπτης ὧν £a 


c L2 


αὐτοφώρῳ ἀπήχθη; ὁ γότε δὲ ἀφεϑεὶ εἰς με ἑτέρων τινων 


iT /, 


UO Τῶν ἐνδεκα. οὺς δημο 00 io ἅπαντας υμε!; ic OLTT EX TELVVOLTE, 


i ^ 9 ΝΣ ΔΝ, γ Ὁ» 
Z44XpoJ 2 οὐδ᾽ ἐνθάδε οὐδ 


'Eyyvríeg»] Quam scil. Haguon atque 
Hagnotheus sunt. [ΡῈΜ- 

Ἔϑαψαν7 Atqui p. 48. 23. ed. Steph. di- 
xerat, Nicostratum, ut peregre defunctum, 
ab hominibus prorsus alienis compositum 
atque elatum fuisse? Sed salva resest. Bene 
habet. Ipse sibi non contradicit, θάπτειν 
hic loci significat, alteri, qui aliquem hu- 
masset, sumptus in humationem factos, re- 
fundere. quod qui facit, is revera dici pot- 
est mortaum coutumulasse. IpEx. 

Koiveviav] communionem negotiationis, 


τοῦτο ἀφαιρεθεὶς 
IpEM. 

Ἤδη] Quid sibi velit haud video, nisi 

$i statoamus parum quid h. l. deesse, num 
TaTUE, ἐστράτει ται πολλάκις ἤδη, aut saltim 
“σολλάκις. IDEM. 

Οὗτοι] Hagnon et Hagnotheus. ad quos 
etem. οἷδε p. 91. 9. refertur. IpEM. 

Οὗτος] Chariades puta. InEwv. 

Τοῦτο ἀφαιρεδεὶς | desc hiec esse 
liquet, num μετὰ τοῦτο δ᾽ είς, postmo 
dum autem inde emissus et τείαχαίιι5. ΕΜ. 

Oi;] Dubium est, quo referatur, num 


ue nf ὑμῖν ἐξετάσαι l9 


ὥχετο καὶ OU X, ὑπήκουσεν, ἀλλ᾽ ἀπ ἐκείνου ἑστακαίδεκα 
ἐτῶν ᾿Αϑήναξζε οὐκ ἀφίκετο, πλὴν ἐπειδὴ Νικόστρατος 


$ F^ X ὑ 


9 7 
OG7TEUAMVE. XO ὑπερ μέν ὑμῶν οὔτε στρατείαν — 


ἐστρατευται CUTE εἰσφορῶν οὐδεμίαν εἰσενήνοχε; πλὴν εἰ TI 
5*9 cJ nd E] 

ἄρα eZ OTOU τῶν Νικοστράτου ἥμφι ισβήτησεν, οὔτ᾽ ἄλλ᾽ 

οὐδὲν Up T λελειτουργηκεν. ἐπειτῶ τοιοῦτος ὧν ux ὥγωτσς 


c 


εἰ μη τῶν ἡμαρτημένων δίκην δώσει, ἀλλα καὶ τῶν ἄλλο- 
τρίων ἀμφισβητεῖ; ; εἰ μὲν οὖν oide φιλοτσράγμονες ἢ ἢ ἄλλοις 
ὅμο ιοι πολίταις ἤσαν. ἰσως ἂν οὐ περὶ τῶν Νικοστράτου 
χρημα ὥτων ἡμφισβήτε εἰς AX ὑπερ του σώματος ηγωνίζετο" 


"5 fs 9} 


νυν δ ς ὦ ἄνδρες δικασταὶ, TOP μὲν ἄλλος. ἐών 2 βού- 
ληταᾶι. τιμωρήσεται; τουτοισὶ δ᾽ ὑμεῖς βοηϑήσατε, καὶ μὴ 
περὶ 7 πλείονος worm) τοὺς ἀδίκως τἀλλότρια ἔχειν Gov- 
λομένους 5 τοὺς γένει τῷ τεϑνεώτι προσήκοντας καὶ χωρὶς 
τούτων ἤδη τι ἐκεῖνον εὐεργετηκότας, ἀλλο καὶ τῶν νόμων 
ἀνωμνησϑέντες καὶ τῶν C ὅρκων οὺς ὠμόσατε, πρὸς δὲ τού- 


f^i e 


τοις καὶ τῶν μαρτυριῶν ας ἡμεῖς τσαρεσιχήμεϑα; TO δίκαια 
Ψηφίσασϑε. 


"| 
ad illos modo commemoratos ἑτέρους τινὰς, Chariadem puta, siquis alius volet, is ulci- 
una cum quibus ille Chariades, ut furti scetur, et efficiet, ut meritas poenas det. 
reus, in custodiam datus fuerat, an ad RKrisk. 
XI. viros. Ego equidem malim ad hos, ποιήσησθε] Nisi scirem oratores sepe 
quam ad illos, referri. IpEw. inter imper:stivum et conjunctivum . va- 

KaXot gyav] Non damnabo. placeret ta- riare, suspicarer h. l. ποιήσασθε leg. esse, 
men magis xaxoue yi ,anominativo xaxoveg- quia βοηϑήσατε preecessit. verum tam sub- 
yit. ἀπογράφεσθαι εἰς τὴν βουλὴν κακουργίας tili diligentia illi non utuntur. ΓΡῈΜ. 
est, actione, qua quis maleficii arguitur, in Εὐεργετηκότας} Jam supra aliquoties 
foro Areopagitarum in jus vocari; apud orator studium atque voluntatem prolixam 
eos stellionatus, seu artium nequam, im- Hagnonis et Hagnothei, nec non Thra- 
posturarum, tabularum mutatarum,et quz sippi, qui pater eorum fuerat, erga Nico- 
alia his similia crimina sunt, accusari. stratum, eorumque inter se mutuam cari- 
Iprw. tatem et familiaritatem, unde necessario 
τι] Subauditur a communi εἰσενήνοχε. | officia et bene merita exsistunt, preedica- 
M. verat. IDEM. 


Εἰ 
ΕΣ 
Τοῦτο] TI. τοῦτον, H. SrEPRAN. hunc, 
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ἐγγυητῇ γενομένω Δικαιογένους, ὥςπερ ἀντωμόσαμεν. καί 


με : ἀνώνγ yox τὴν ἀντωμοσίαν. 


| NTOMOSIA. 
E. 


IZAIO!Y 
ΝΟΥΣ 


ὡς τοίνυν aar ἀντωμόσαμεν, Κηφισόδοτος οὑτοσὶ οἶδε. 88 
καὶ μάρτυρας ὑμῖν παρεξόμεθα πρώτον μὲν ὡς ἀπέστη 
Δικαιογένης ἡμῖν τοῖν δυοῖν μεροῖν του κλήρου, εἶτα ὡς 


ΠΕΡῚ TOY ΔΙΚΑΙΟΙΓῈΝ ΚΛΗΡΟῪΎ 


1 ᾽ν 
ἐνεγυήσατο Λεωχάρης. καί μοι ὠνάγνωδι τὴν μαρτυρίαν. 


Pag MAPTYPIA. 


l'ag. 
ed. 


ed. YIIOOE SI 2. 
Reisk. H. Stej 


86 3c όξενος ἧκε δια ϑήκην ἔχων, 90. 1 


τῶν μὲν μαρτύρων ἀκηκόατε, καὶ ὡς οὐ ταληθή 


. : rd E dL mpg an 
ἐν T Δικαιογένης ΡΟ ΟΝ a » iri eade Aen iiie τυρήκασιν, οὐδ᾽ ἂν αὐτο y οἰμαι Λεωχάρην εἰπεῖν" ἰσω ὡς δ᾽ 
νου Δικαιεογίνες φάσκων ἐπὶ ὅλῃ τῇ κόρα φρυγα " dae ETT ἐκεῖνον d γι éleros TOV λόγον, ὡς Δικαιογένης a^ à ἡμῖν 
al, μον iba na glo. νης ἀσυδδνν. οὗλο ὡμολόγησεν ἅπαντα, πεποίηκε; καὶ αὐτὸς τὴν E ἐξεγγύην 
Ó Tr éd ψεύσεται καὶ ῥαδίως 


OTi ὠὡπέδωκεν. εἰ οὖν ταῦτ ἐρεῖς, 
ἐλεγχϑήσεται. ἀνωγνώσεται. γῶρ ὑμῖν ὅσα κατέλιτσε Δι- 


AiXaAoyE γους τελευτήσαντος ἄσαι TUi 'TÉC y ἀδελφαῖς ig Πρ 


δι δ᾽ τὸ 


incaTo ET 


yov Δικαιογένη Y Ui ὃν S'ETO y ΕἾ 


0 μέρη τῶν ἀδελφων 

τορος Δικαιογεν 
£2" e LC r, eG yETI AA, 

Pen αὖ τοὶ g c ep € * 

ὗ ᾿λευχάριν, 


: ] creer - 
ὧν δικασάμκενοι Ἣν ἐγίκησαν, καὶ συνεώετο Δίικαι γε 


, Ta ^ ww δ a2 
εγγυησι σα ἐκέγου ταυι Λε αὐχάς θυ yvy evo 
ἐγκαλοῦσιν οἱ 


ih. Ἢ 


“ταὶ δες 7 00V 


à i ξαντα τῶν τες 


& (AEY ως τῶ δὲ ὡς 


UO (^*e gay, TO με y ὡς συν 


ἔγγυ 
? , 
ων δ, io pep o, 


ac. OIOMEOA μέν, t ἄνδρες, 
πρὸς Δικαιογέν YV, τῶ ὡμολογημένα Egi TOU δικαστ e ἐλαβε. ταῦτα εἰ μὲν μή "— Δικαιογένην τὸν ἡμέτερον 
κύρια ἡμῖν erem ou" OUT oc Tay τος γα p Δικαιογένο οὺς 
δυοῖν μεροῖν τοῦ κλήρου; καὶ ἐγγυητὰς καταστησᾶντος 
μὴν παραδώσειν ἡμῖ y 
ἀφήκαμεν ἀλλήλους τῶν ἐγκλημάτων" 
ποιεῖ Δικαιογένης ὥ ὡμολόγησε; ACC Λεωχιώρει 


p^ 
κυ νθτς δ Μενεζενου ἐν τῶ κλήρῳ, καὶ τὰ χρήματα ἃ 
J 


Je (OV ζῶντα κεκτήσναι; καὶ ὠποϑνήσκοντα ἡμῖν δοῦναι, 
X. w ^ 


ἀτσοδειξάτωσαν' εἰ δὲ καὶ ἐκεῖνον κωταλησειν καὶ ἡμᾶς 


Τοι 


ταῦτα τα μέρη ἀναμφισβ της σ᾿ μαρτυρησάτω τις αὐτοῖς. ὅτι μὲν yc Aux ouo- 


cu 


bu δὲ. ὦ ἄνδρες, 15 γένης ὡμολόγει 1 παραδώσειν ἡ ἡμῖν ὧν κατέλιπεν ὃ Μενεξένου 89 


τα δύο με ἐρη, ἡμεὶ ic μαρτυρᾶς παρεξόμεθα, καὶ ὅτι Λεω- 
χώρης 


eo! 


ζόμεϑα διὰ τοῦτο; καὶ ταῦτα ἀντωμόσαμεν. καί μοι 


ου 
᾿ , ᾿ d “ενεγυήσατο αὑτὸν ταῦτα ποιήσειν. καὶ yop δικα- 
Stemma hominum super ista hereditate certantium, quorum mentio fit hac 

in oratione. 


Diceogenes primus, in pugna ad Eleusinem occisus. ἀνώγι "vasi τὴν ἄντωμ οσίαν. 





Menexenus, qui apud Spartolum | 
Wr e 2 νον: 
occubuit. ἐγγυῆσαι ἐνεγγυήσατο 


Proxenus, ut videtur e p. 94. 15. 


colligi posse. 





πούς οὐκ tle d Shih P 
Diceog. 
dus, qui apud 


, 
"n7 ^ c^ 
fict 


gari ὡς. Taylor adscripserat ὡς μὲν μαρ- 
τύρων οὐκ ἀκηκόατε. et e Tophanis libro 
οὗ μαρτ. ἀκ. IDEM. 

Τρέψω] IL τρέψεται. H. STEPHAN. 
Tophanes annotaverat τρέψει. REr1sx. 

"A ἔλαβε] Scil. Diceogenes tertius. 
IpEw. 

Avraic] Scil. ὅτι ἡμῖν παρέδωκαν τούτων 
τὰ δύο μέρη, καὶ ἡμεῖς παρ αὐτῶν κεκομί- 
σμεϑα. IDEM. 


] Malim ὧνπερ. super iis, 
nobis mutuo praet: inda, mutuo dicto jure- 
jurando pepigimus. IpEw. 

AAn95 ἀντωμόσαμεν) vera, h. e. 
et reapse sponsa mutuo et jurejurando 
confirmata fuisse illa capita, quae hac for- 


quatuor filiae qua a 


quarum 
Polyarato 


Harmodius, secun- 


96. 11. 


Dici. renes tertius 
cum quo ac lor corn- p. 
tendit. 


de parte steminatis 


Cnidum ceci- prima 
dit, nupsit patri unius 
ius hereditate de numero aclo- 


rum, 


verum hac 
et de cu- vere 
v. annotationem 


ult. p. 108. certatur. 


mula jurisjurandi reciproci continentur. 
IpEM. 

MapTvpiay] Quanquam plures sunt 
una tamen omnium formula cum 


secunda JDemocli 
Phrearrhio nupta, 
tertia Cephiso- 


phonti Pzeaniensi, testes, 


unde natus Mene- 
xenus secundus, 
quarta Theopom- 
po, unde Cephi- 
sodotus. Krrsk 


esset, omniumque nomina cum formula 
testimonii praescripta essent, in sipgulari 
numero extulit. [ἃ quod etiam ad p. 97. 
14. dictum velim. IpEx. 


Τῶν} Suffeci hoc, periculo meo, vul- 


Iaetfójs0a] Imo vero παρεσχόμεθα, vel 
TApET χήμεϑα. IDEM. 

᾿Αντωμοσίαν, ANTQMOZIA] Male repe- 
tita judicat Ionesius, et inventarium su- 
perius notatum v. 14. substitutum it. 





IEAIOY 


ANTOQOMOZIA. 


1J 
OV OV 


μν 
í 


A 
περὶ τ οὐ κλήρου λέγειν; βο UN euo ὑμῶς καὶ "πα 


τα πραχϑέντα συυϑέσϑαι, ἵνα εἰδὸ τες Ta Ann, 


δοκῇ ὑμῖν, HM net ἀλλὰ 


μῶτο 
ἄρχος € 
Κνίδῳ. racc winds $4 GUT 


Πρόξενος 0 Δικαιο ἔνους πατὴρ , ἢ TiO 
βοός 7" ; 


πατέρες ἐνείμαντο τὸν κλῆρον. καὶ ἐπ 
, 


EN 


TOU κλήρου Δικοιογενης 00€ 


» Υ̓ 


Ei 


Ἃ 
παρεσκευασ VOI εἰσὶν 


^ 


mm 


/, 


yerye 


T 
E. 
D 


τῷ Mlevs; 


ἡμετέρῳ δὲ Jio, υἱὸς &£yy1VETO “ποιητὸς 
Σ 


ἑκαστή τὸ μέρος 
" N 


, ^ 
ἐπσσεδικάσατο των Μενε 


ων ἐγω τοὺς τότε aix odis! ὑμῖν μάρτυρας τ 


7 


ἐπειδὴ δὲ ε ETT: 70V Κλήρον, ὀμόσαντες | um 7 


σεσϑαι τὰ ὡμολογ ἡμένα, ἐκέκτητο ἑκαστο c δωδε εκῶ ἔτη 


«^M / 


X E] 
91 ἃ ἔλαχε" καὶ EV τοσούτῳ χρόνῳ οὐσῶν δικῶν οὐϑεὶς αὐτῶν 


Καὶ παρ᾽ ἐμοῦ τὰ παρ᾽ ἐμοῦ πραχϑέεντα] 
Potest ferri. ex me audire a me gesta. nul- 
lus tamen dubitans, alterutrum παρ᾽ ἐμοῦ, 
sive prius, sive posterius, amputandum 
esse, malui posterius uncis includere. 
Rrsik&. 

Τῷ ἡμετέρω πάππῳ]ὔ Acloris et reliquo- 
rum ejus cousortium matres omnes quatuor 
fuerant hujus Menexeni filize, et Diczeo- 
genis, quem perspicuitatis et brevitatis 
gralia secundum appellare juvat, hoc est, 
ilius, de cujus hereditate controversia 
agitatur, sorores. Ip£w. 

᾿Ἐχπλεύσας τῆς} lophanes annotaverat 
ἐκπλ. ἐπὶ τῆς. Cur aulem non p 107, pen. 
item sic correxil? si ea quidem est cor- 
rectio, quee nulla est. In£w. 

Ἔν Kvà»] Pugna ad Cnidum navalis 
nota mihi nulla est, preter eam, qua Pi- 


* ^ 


3 Ἰπηπολυάρατος * εγέψετο 
LI 


sander, dux Spartanus, cecidit, victus a 
Conone et Pharnabazo. Sed ea Atheni- 
ensium victoria decennio posterior fuit 
Athenarum clade et servitute a Lysandro 
imposita, non autem, quod p 95. 1. tradi- 
tur, totidem annis prior. Nodum bunc non 
exsolvo. v. p. 106. 16. Is Mw. Pugnam,a 
Thucydide l. viii. 42. descriptam, qua, an. 
1. Ol. xcii. et 20. belli Peloponnesiaci, 
Charminus victus est ab Astyocho ad S y- 
mam prope Cnidum, innui suspicatur Io- 
nesius. 

Δικαιογένης ὅδε] Proxeni filius, quem in 
stemmate, ordinis causa, tertium appel- 
lare placuit. Rrsx. 

Οὐσῶν δικῶν] Quamquam jus et fora ex 
ercerentur, et jus poscenti cuique redde- 
retur, quod nulla essent, neque civilia 
bella, neque extrinsecus oblata et advenp- 
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ἠξίωσε τὰ πεπραγμένα εἰπεῖν ἀδίκως πετσράχθαι; πρὶν 
. 
ὃ OUO στυχησάσης της πόλεως καὶ στάσ ἐὼς γενομένης καγῶ- 


οὑτοσὶ πεισθεὶς ὑπὸ Μέλανος τοῦ Αἰγυὰ a TÍO, ὥτσερ 

x ἄλλα ἐπείλετο, ἡμφισζήτει ἡμῖν ἅπαντος τοῦ κλή- 
? 

σκων : Ὁλῇ πο οἰηθηναι υἱος ὑπὸ TOU ϑείου τοῦ 


Ν 


ς μὲν οὖν μαίνεσ)αι a αὐτὸν yo ούμεϑα τῇ 


I : " 
ημετεροῦ. ἡμ 

/ $^ 3 5, 
λήζει, οὐκ ὧν “ΤΟΤΕ οἰόμενοι τὸν αὐτὸν ἄνδρα, τοτὲ μὲν 


DagxovTo ἐπὶ TU τρίτῳ μέρει won τοτὲ δ᾽ ἐφ᾽ 


ej 


10 ὥπαντι τῶ κλήρῳ, δόξαι TAM ES λε yen ὑμῖν LZ δὲ τὸ 
δικαστήριον sireA ώγες καὶ πολλῳ πλείω καὶ δικαιότερα 
λέγοντες ἡδικήϑημεν, οὐχ, ὑπὸ τῶν δικαστῶν; αλλ ὑπὸ 


^ 


Μέλανος τοῦ Αἰγυπτίου καὶ τῶν ἐκείνου φίλων, οἱ διὰ 
"e n E / ^ ΞΡ Μ- 
τας τῆς πόλεως συμφορῶς ἐξουσίαν σφίσιν αὐτοῖς ἡγοῦντο 
A c Nahe , 1 

εἰναι κεκτησθαι TÉ ταλλότρια καὶ τᾶ eue ἀλλήλοις 
^ ^4 ^v 


μαρτυρεῖν" ὑπὸ δὲ T το τοιαῦτα ποιούντων ἐξησ «τήση- 
ιῦ σῶν οἱ δικασταί. καὶ ἡμεῖς μὲν καταψευδομαρτυρηϑέντες 
ΧΩ λέσαμεν τὰ ὄντα καὶ yep ὃ Mind OU "WOAAU χρόνῳ 
ἣν δίκην ἐτελεύτησε, πρὶν ἐπεξελθεῖν οἰς 


o9 


TO τῶν μᾶρ τύρων᾽ Δικ καιογένης δὲ “πρὸς ἡμᾶς 


ς εθουλετοὸ ἀγῶνι; ισάμενος τῇ αὐτῇ ἡμέ ee. ἐξήλασε μὲν τὴν 
Κηφισοῷε ὠντος τοῦ Παιανιέω 


ς ϑυγατέρα € EX τοῦ μέρους, 
QUT GL Δικαιογένους τοῦ καταλιπόντος τὰ χρή- 


a 
20 ματα, ἀφείλετο δὲ τὴν Δημοκλε ους γενομένην )'uvouket à 
? [46] καὶ τὴν 


QU T OV τοῦτον ἅπαντα. καὶ γαρ 
ἃ 3 Η͂Ν 
ος καὶ κύριος X04 OCVTIÓIOG ἥν, 


F, * / 


ῬΑ, 
"V EÓLXEV, ἀφείλετο 


, N ej 


F 
“-- Ξις 
74705 EAEOCU 
3 4. 7 
7: EVMTEG 
“πένητες καὶ ἔρημκοι 
» ! 
" 4 Y nno «oo » fa^ be , " 2 "PF "29..2n ] δ 
titia, per quae sepe factum esse queruntui Εδωκεν} In illo pa teslamento, quod 
oratores, ut fora clauderentur, et jus ia- Proxenus protulerat. v. p. 94. 14. Ip. 
δον ^^ e !5 ^ 

t rqui« sceret. IpEM. LE Αφείλετο καὶ] ρας, iie videtur 

EQ ὅλη} Subaudi τῇ οὐσίᾳ vel κτήσει. δέ. Ink w. 

. , ᾽ e " » φ ῳ - eg 

modo sic, modo ἐφ᾿ ὅλω vel ἐφ᾽ ἅπαντι usur- Tt ἅμα) ΤῈ aut plane tollendum est, 
pant, scil. τῷ κλήρω, quod etiam addere quod malim fieri, aut saltim cum γε per- 
solent. IpEw. mutandum. Ipxx«. 

Ὡς ἡμᾶς} Est quidem utique tantun- Κύριος] Hoc ad solam mulierem, matrem 
dem atque πρὸς ἡμκᾶς. malim tamen hoc h.]. Cephisodoti, pertinet, cujus curator hic 
primum, quia suavius sonat, tum, quod tertius Dicaogenes erat, et pro ea fideju- 
usui lingzuz magis convenit. IpEM. bebat, si cui rursus nuberet, marito in ma- 

2) - B . - » , 

Ex τοῦ μέρους] Subaudi τοῦ κατ᾿ αὐτὴν, nus dare debebat. IpEM. 
vel τοῦ αὐτῇ προτήκοντος. IDEM. 
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93 γενόμενοι τσάντων καὶ τῶν καὶ IT. ἔραν ἐπιτηδείων ἥσαν 
ἐνδεεῖς. οὕτως αὐτοὺς Δικαιογένης o οὑτοσὶ EyyUT T OT t) 


e? * » Ν 
γένους ἐπετρὸ T EUEV" ὃς *y£, & μεν 0 woTWe αὐτοῖς Θεότσομ- 25 


σος κατέλιπε, τοῖς τούτων EY ϑροῖς παρέδωκεν, € ἃ δὲ ὃ Som 
μητρὸς ϑεῖος καὶ ὃ GUT 0g αὑτοῖς ἔδωκεν. αὐτο )6 αφείλετ 
πρὸ δίκης. καὶ ὃ πάντων δεινότατον, τὴν οἰκίαν αὐτῶν τῆν 
7; QC T QU gon, παίδων ὄντων τούτων, 7 πριώμενο d καὶ κατασκά- 


^ ? 
94 as TOV ΚΉΤΟν ἐποιήσατο πρὸς T" αὐτου orci: ΤΉ EV ἄστει 


καὶ λαμβάνων μίσ σϑωσιν ὀγδοήκοντα μνᾶς ἐκ τῶν Δικαιο- 


. 


E 


^ 
γένους του ἡμετέρου θείου χρημάτων, τὸν ἐκείνου δελφι ὁουν 30 


Κηφισόδοτον TU) ἑαυτοῦ ἀδὲ λφῷ Ἄρμο οδίῳ συνέπεμψεν εἰς 


, 
Κόρινθον ' ayT a0 oU ov εἰς τοῦτο ὕβρεω ως καὶ μιαρίας 
E ^N/c 
ἀφίκετο. καὶ προς τοῖς ἄλλοις κακοῖς ονειθιίζει καὶ ἐγκαλεῖ 
, ^ rj 5 2s o »"^ / / 
CUT OTi ἐμβάδας καὶ τριβω ὠνιῶς Φορεις ^ ὥςτσερ αοικουμέενος 


3 , J, ^ ej 


P / 
Ti, εἰ ἐμβάδας Κηφισόδοτο AX οὐκ αοικωὼν OTi 


4d 


τος υἱὸς 
προσῆκον αὐτ 
95 τοῖς καταμαρτυρῆι 


n , t^ 
| ανταχόλουΐε 


Οὕτως αὐτοὺς] Sic de meo dedi, pro borto eradicato, spatioque structuris op 
vulgari οὗτος αὐτός. Etiam Taylorin To- pleto, copulavit ambas domus Dicao 
pbanis libro οὕτως h.l. reperit annotatum, genes, seu 6 duabus unam inzenteimn con- 
et versu proximo 3. ὥς ys pro ὃς γε. Inkw. tinuam effecit. IpnEM. Reiskio minime 
Πρὸ δίκης] Non intelligo. melius intelli- obsequendum existimat lonesins. 
gerem παρὰ δίκην. IpEw. Εἰς Κόρινθον] In init. Ol. xcvi. instante 
Καὶ, ὃ πάντων δεινότατον] et, quod rerum jam bello Corinthiaco, ex sententia Io 
omnium est gravissimum atque indignissi- nesii. 
mum. Sic dedi de meo, pro vulgari x«i "AvraxóNovScy] Bene si habet, nam de 
ὁ πάντων δεινότατος. Pari modo Tophanes adjectivo hoc nondum mihi liquet, valebit 
quoque emendaverat. Inrw. idem atque ἀντ᾽ ἀκολούϑου. Rrisk. 
Πριάμενος καὶ κατασκάψας, τὸν κῆπον ἐ- ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἀδικῶν] Hic desunt pauca iw 
ποιήσατο] E vulgata distinguendi ratione dam. num leg. ἀλλ᾽ οὐκ αἰσχύνεται ai 
haec exsistit sententia: Dicaeogenem Theo- ἀδικῶν, neque pudet eum injuriam et in E» 
pompi domum demolitum esse, et hortum facere, quod — an sic: ἀλλ᾽ οὐκ οἶδεν ( vel 
ejusdem domui sus adjecisse, Verum αἰσϑάνεται, ve s aocw αὐτὸς ἀδ 
haec potius sententia loci videtur esse: meque novit, vel sentit, vel ojo ψι 
Diczeogenes, empta Theopompi domo, hor- ducit, quod eum lioc ledit, quod — . In Em 
tum illi domui assitum devastavit, in area- περὶ τούτων] Inte 'rpone μέν. IpEM. 
que, quam hortus olim occupaverat, do- ᾿Απέλιπο »] Scil. τὸν λόγον, vel τὴν δὲ 
mum exslruxit, vel suzcadslruxit, Viden- civ. IpEw. 
tur amba: domus, 'Theopompi puta et Di- Mégoc] Subaudi τοσοῦτον. IpEw. 
cxogenis, ita sitze fnisse, ut ambas hortus ᾿Εκείνου] Redit ad Menexenum, Cephi 
Theopompi intercedens separaret. quo sophontis filium. IpEMw. 
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eJ 


OV7rEp εἰσήγαγε πρῶτον εἰς τὸ δικαστήριον, τοῦτον 
ἐμαρτύρησ 06 Αιπκοιογένην τσοιηϑήναι TOV νῦν ὄντα 


"m 


ϑείου TOU ἡμετέρου - ἐπὶ παντὶ τῷ κλήρῳ. 
ταῦτα ἑάλω ψευδομαρτυριῶν. ἐπειδὴ δὲ 


ἄνδρες, οὐκέτ i ὑμᾶς δύναται ἐξαπατῶν, 
T ἘΠ. ΑἹ » e A e ^v X 
/ EVE EVOV TOV — T TE καὶ ὑπερ ἀὑύτοῦ wper- 


? 
N 


yt) αἰσχυνόμενος ἀναψκά (TT Ji TV ἐκείνου 

^ τί ποιήσαι: Χορ σώμενον αὐτὸν μέρος ἐκ 

| — ἡμᾶς μὲν ὑπὲρ ὧν E ἔσραττε πρὸ- 

! TET v7 ἑαλωκότας τῶν μαρτύρων ὠφέϊναι. 

αι ἡμείς μὲν ταῦτα ὑπὸ τῶν φίλε ων καὶ τῶν ἐχϑρῶν 


hd , 
εἰχομε V ἡσυχίαν' 7 0UT tV δ ὑμῖν μοαρτυραᾶς 
2 B. 


"MAPTYPEXZ, 


X »/ Fs 


/ 
ων OCC Τῶν ἑαυτοῦ DEN ων 


b 
yep 3 700; μᾶρτ υρῶᾶς 
ξ A 
οαξεν οὐκ ἐκομίσατο. 


ἡμῶν πάλιν ETpATT εν. 

ξ ἐν ΔΎ, {0 yc ^ 1J 

p ιογένει ἔχει: 

εἰδὴ οἱ prp Ue UpEc ERA GC XV, 

TOUJLEV αἵ ὄντος TOU Ἐν κατ᾽ ἀγχιστείαν. 
^e ' / 


Ti ἡμεῖς TE OpU VC Bá; καὶ οὐδὲν ἔ " τσροσήκει 
διδάξω. δύο γῶρ διαθῆκαι 


2. ef 


UG TEQOV' καὶ κατο 
r4 
ὃ x RUE 


^ 


7 CU 


B 


αὐτὸς ee YVE 


ΜΑΡΤΎΡΙΑ 


Ἰ 


Rente Jardin es á , , . 
ro | Partem ratam, propor- γούμενοι leg. prorsus, omnino nullam par- 


ti af: . ' , " 1 y. : 
tionatam, competentem. ΠΡῈΜ. tem hereditatis. Ingw. 


Irius generis, et subauditur ταῦτα 


€t 


t 


e. 


ostulat, haud commemini usurpari. nam deesse v aliquid, et trauspositum esse 


"ov] N idis as &nZs «ἃ ; ε - - 
Qy| Non redit ad ἡμᾶς, sed est neu- Οἱ μιάξτυρες} In quibus Lyco fuerat, qui 

, teslati erant Diczeogenc m tertium a secun- 
Le da, quorum adipisci ndorum spe et do filium adoptatum et ex asse heredem 
iputitate ista sinachinatus fuerat. IpEw. scriptum fuisse. Iprw. 


o 


Καθηγούμενο 17 € ompositum hoc verbum ᾿Αμφισξητοῦμεν) Malim ἠμφισξητοῦμεν, 
ignilicatu simplici IS. ἡγουμκξνο id est ἴρεν. 
quem significatum loci ratio Ἢ μὲν πάλαι πολλῶ 
wt στὸ 


, ἢ δὲ ὕστερον] Et 


signilical viam monstrare, vie aliud videtur. Ye ior uliaue lectio haec 
licut esse, preire; 1d quod ab hoc erit: 5 μὲν ἢ δὲ πολλῶ ὕστερον yt 
Ξ : : , , OE πὸ ὕστερ 
CO esl 81:6. 0Π|. Quare aut simplex n- yea p.tcvn 


d» oc 


οὕμκενοι est praeferendum, aut. καθάπαξ 
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/ ΕΣ x x ^ » Ac ὃ s 
Δικαιογένης, ἐπὶ παντὶ τῷ οἴκῳ. ταύταιν δὲ ταῖν ιαθηκαιν 
ex » 
ἥν μὲν Πρόξενος ἀπέφηνε, Δικαιογένης ε ἔπεισε τοὺς δικαστὰς 
ὡς οὐκ aA? enr ἥν δὲ Δικαιογένης οἰπέφηνεν, οἱ μαρ- 


97 beni (αὐτὴν τὸν ϑεῖον TOV ἡμέτερον διαθέσϑαι ἑάλω- 


οἷ “ψευδομαρτυριῶν. ἀμφοῖν " 3 δὲ ταῖν διαϑήκαιν ακύροιν U 


* ipio, καὶ ἑτέρας μηδεμι ᾶς ὁμολογουμένης εἰναι. κατὰ 
δόσιν μὲν οὐδενὶ προσήκε τοῦ κλήρου, κατ᾽ ἀγχιστείαν δὲ 
ταῖς Δικαιογένους του dmillanórtér ὠδελφαῖς, ὧν εἰσὶν αἱ 
98 ἡμέτεραι "μητέρες. διὰ δὲ ταῦτα ἐδοξέ TÉ ἡμῖν Aa Ei y TOU 
κλήρου κατ᾽ ἀγχιστείαν, καὶ ἐλάχομεν τὸ μέρος ἑκαστος. 


^o , / 


ελλόντων δ᾽ ἡμῶν ἀντόμνυσϑαι διεμιαρτύᾳ σε Att νά ης 
* 


οὑτοσι μή CCP εἰναι τὸν κλῆρον ἡμῖν. ἐπισκηψαμέμων δ᾽ ὁ 20 


^ A t ^o 
ἡμῶν. y μεν λῆξις TOU XÀ ἥρου διε εγράφη;, ἡ δὲ τωνὰῷ ευδομαρ- 


* X 2. 


τυριὼν dius εἰσήει. εν δὲ τῷ δι “ασ τηρίῳ πάντα μεν ἡμῶν 


4 
ej ἃ 


εἰπόντων ὥπερ VUVI, τσολλᾶ δὲ Λεωρκάρους ἀνταπτολογησα- 
μένου, ἐγνωσαν τὰ ψευδὴ μαρτυρήσαι Λ ty p οἱ "€ 
σταῖ. ἐπειδὴ δὲ τοῦτο φανερὸν. ἐγένετο Zeuge d E uy τῶ 


t ^o 


5^ / Δ 
ἥφων. ἃ μὲν τῶν δικαστῶν καὶ ἡ ay ε0ε1 ηϑή A £o ἄρη ᾽ς ἢ 
, F3 dd X 


? ej 


ὅσα ἡμῖν ἐξεγένετο διαπράξασϑαι τότε, οὐκ oid ὃ τι δεῖ 2 
λέγειν, ἃ δὲ ὡμολογή 43* ὑμῖν, ταυτῶ 9 ἀκούσατε. συγχω- 
99 ρούντων. "ydo ἡμῶν τῷ ἀρχίοντι μὴ συναρισμεῖν ὠλλὰ συγ- 
'χέαι τοὺς ψήφους, ἀφίστατο μὲν Δικαιο ογένης τοῖν δυοῖν 
μεροῖν τοῦ κλήρου ταῖς Δικαι ισγένους ἀδελφαῖς, καὶ ὡμολόγει 


ἀναμφισβήτητα ὃ ᾿ παραδώσειν ἡμῖν ταῦτα τὰ μέρη" καὶ 


2 le * T "Ὁ » , Py ^f. »“᾿ 4 ^ 
ευϑοβμκαρ τυριῶντες £Y οὖν σιν γεν OL EYOLLY 


^4 . ^ 
[ e í b D 
nX9 UCATE e » OC EIY 


Oi μαρτυρήσαντες αὐτοὶ] Vi caret ἢ. 1. a ψευδοβκαρτυρίαι. ΓΡΕΜ. 
αὐτοί. quapropter ei sufficr velim αὐτὸν, Διὰ δὲ ταῦτα} Pro media voce malim 
ipsum, deinde ταύτην deest, quod prz- δή. IpEw. 
misso ἣν respondeat. Erit itaque locus Ἡμῖν] Haud videtur sententiae conve- 
sic reformandus : ἣν δὲ Δι καιογένης ἀπέφη- nire, sed polius αὐτῇ «ap ἡμεῶν. id equi 
γεν, οἱ ταύτην μαρτυρήσαντες αὐτὸν τὸν θεῖον dem in Latinis expressi. "WValgatam si 
T. h. διαθέσθαι — quas autem tabulas Di- defendere volemus, idem verbum una cum 
ceogenes protulit, eas qui testati sunt ab ipso actoribus etiam Leocharem atque Dicaeo- 
nostro avunculo scriptas esse, hi falsi dicti geuem, istorum adversarios, complecte- 
testimonii convicti sunt. — lpso, αὐτὸν, re- tur. ut proximo versu idem ^*j4iv ambas 
spectum habet ad falsarium Proxenum. partes complectitur in istis, ἃ δὲ ὡμολο- 
qui testati sunt tabulas ἃ Diczeogene tertio γήθη niv. InEM. 
prolatas, fuisse non a falsario quodam Zvyx ὡρούντων ἡμῶν] Interponendum vi- 
seriptas, ut fuissenL "i, quas Proxenus detur γάρ. IpEM, 
protulisset, sed ab ipso testatore. IDEM. Συναριθμεῖν] Videtur διαριθμεῖν melius 
Ψευδομαρτυριῶντες Nullus dubito postre- convenire, seorsim suffragia quaeque nu- 
mam syllab: im detrahendam esse, Verbum  merare, tam quz pro Leochare, quam 
nullum est ψευδομαρτυριᾷν, sed ἀλίσμεσθαι quae contra essent. Verumtamen certum 
ψευδομαρτυριῶν dicilur, qui est genitivus baud pronuntiabo, IpEM 
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TXUTO ᾿ἐνεγυᾶτο αὐτὸν Λεωχάρης οὗτος, καὶ ὡμολόγει 


E] 9 


ποιήσειν, ου μόνος ἀλλο καὶ Μνησπτόλεμος ὁ Πλωτιεύς. 


} καὶ ? TOUT UV ὑμῖν τοὺς μάρτυρας παρέξομαι. 


MAPTYPEZ. 

à. Ἡμεῖς τοίνυν ταῦτα παϑόντες U Uer Λεωχάρους, καὶ 
ἐγγενόμενον ἡμῖν αὐτὸν ET πειδὴ εἵλομεν * τῶν Ψευδομαρτυ- 
pi ων ἀτιμώσαι, οὐκ εβουλήϑημεν, ολλ ᾿ἐξήρκεσε τοὶ ἡμέτερα 
ἡμῖν κομισαμένοις A πηλλάχϑαι. τοιοῦτοι δὲ γενόμενοι περὶ 
Λεωχιάρην καὶ Δικαιογένην ἐξητσατήϑημεν ὑπ᾽ αὐτῶν, ὦ 
ἀνδρες" οὔτε yo Δικαιογένης τὰ δύο μέρη ἡμῖν TOU κλήρου 
παρέδωκεν, ὁμολογήσας ἐπὶ τοῦ δικαστηρίου, οὔτε Λεωχά- 
pns ὁμολογεῖ ἐγγυήσασθαι αὐτὸν τότε. καίτοι εἰ μὴ ἐναν- 
τίον μὲν τῶν δικαστῶν, πεντακοσίων ὄντων, ἐναντίον δὲ 
τῶν περιεστηκότων “ενεγυῶτο, οὐκ od ὃ Ti ἂν ἐποίησεν. 
ὡς μὲν τοίνυν περιφανὼς ς Ψεύδονται, μάρτυρας ὑμῖν παρε- 
χόμεϑα τοὺς παρόντας, ὅτε Δικαιογένης μὲν ἀφίστατο 


τοῖν δυοῖν με ροῖν του κλήρου καὶ ὡμολόγει ἀναμφισβήτητα 


40 τταραδώσειν ταῖς Δικαιογένους ἀδελφαῖς, Λεωχάρης δὲ 


"ἐνεγυῶτο αὐτὸν ἃ ὡμολόγησε καὶ ποιήσειν. δεόμεθα δὲ 
καὶ ὑμῶν, ὦ ἄνδρος, εἰ τις ἐτύγχανε Wap τότε, ἀναμνη- 
σϑηνοῦι; εἰ λέγομεν P SM καὶ en qoa ἡ ἥμίν, is Q &y- 
ὄρες, Ei Δικαιογένης ἀληθῆ λέγει, τί ἡμεῖς ὠφελούμεϑα 
γικήσαντες, ἢ τί οὗτος ἐξζημιώ S ἡττηδείς; εἰ yop ἀπέστη 


μόνον — ὡς P —- τοῖν δυοῖν μέροίν τοῦ κλήρου, ἀναμφισ- 


93. 1 βήτητον δὲ μη ὡμολόγει παραδώσειν, τί ἐξημιοῦτο api 


τώμενος ὧν τιμὴν εἰχεν ; οὐδὲ yap πρὶν ἡττηνήναι τὴν 


ha ων ἡμεῖς δικα COLE t, QGAA οἱ παρὰ τούτου 


9c 
πριώμενοι καὶ 9 εμενοι- oic ἔδει o αὐτὸν ἀποδόντα τὴν τιμὴν 


4 mày om. 


Αὐτῶ] Id est, ὑπὲρ αὐτοῦ, nomine loco- ᾿Αληθῆ λέγει] Id est, δοκεῖ ὑμῖν τἀληϑῆ 
que xot IpEM. λέγειν, aiebat autem Diceogenes, se he- 
οὐ μόνον, ἀλλὰ xai] Suspicor leg. esse: redibus bessem hereditatis restituisse. 
μόν ον αὑτὸς, ἀλλὰ καὶ —. Ip. Inr Με 
πλωτιεὺς} Ablegat hic Taylor ad Lysize ᾿Απέστη μόνον] Videtur λόγω interpo- 
orat. herr Pancleonem. Iprx. nendum esse, verbotenus tantum, non au- 
Αὐτὸν] Id est, ὅτι Δικαιογένης “τοιήσει τὰ tem reapse. ἘΜ. 
ὡμολογημένα. v. Vers. 19, IpkM. Εἶχεν] Ipse possedit, in jure suo atque 
Ἐποίησεν) Id est, ἔπαθεν, quid eo factum potestate habuit, quippe dudum ante alie- 
fuisset. IDEM. nata, vendita alia, alia oppignerata. InEM. 
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ἡμῖν τὰ ads «gu ο 7 Fede osi TAUTA y*p αἱ τοὺς | ἐγψυητοῖς | 
παρ αὐτοῦ ελ ν αἰτιος οὐ φησὶν ἐγγυήσασϑοι ἃ καταμαρτυρεῖται 
/ b! "^ “Ὁ . / i » , fv 
W 070 EV. πλην yo QUO|V y "WEOL | 20 &UTOU, OT; EV 
5 ^1 / ^ , , 


εξήκοντα Wr ÀE- Jpuy οὐδεν κεκομσ 
΄ 


EYY Vue vASyoS αὐτὸν Λεωχάρης καὶ τῶν πάντων ἡμῖν 


τω γραμματείῳ TU ἐπὶ τοῦ δικαστηρίου 


ἔνεστι ταῦτα. ἡμεῖ ἐς δε, δ) ἄνδρες, TÓT EUWi 
c 8 VL 
U ϑέμενοι καὶ πριάμενοι. ἡμεῖ c ὁ πεύδο τες τὰ μὲν ἐγρώψαμεν, τῶν δὲ μαρ- 


& » ἃ 


yc | 71 0QA& ωμεν δώκας. και yap ! EJ oL οὗτοι δὲ, ἃ μὲν αὐτοῖς συμφέρει τῶν 


2 ^ E. Νὴ ] : r C , 1 Γ 
Δικαιογένους καὶ φάσκοντο C [μὴ] sou inii. rant :ς ομολογησεντῶν “τότε, κύριο φασὶν ΩΣ εἰ καὶ μὴ γέγρα- 
2 ἐκ ToU δαλανείου ὠφλομεν 7 ἐτταρακοντα μνας ὁ δια Δικα | οὐ συμφερεις CU κύρια, εἰ μη “γέγραπται. ἐγὼ 

Ἢ f Wu n ) / : ? " / ,« e? 


Ω . 
ψένην, ω ανορεᾷ, ἡγούμεν νοι yap οὐκ ἂν αὐτὸν βεβαιώσει (6, οὐ ϑαυμάᾷ (4 OT ἐξαρνοί εἰσι τὰ ᾿μολογη- 


E] "d 


οὐδὲν ὦ ὡν ἡμῖν ατσέστη ἐν τῷ πων, διίσιχυρι ιζόμεϑα 


H 


yc 3 τὰ γραφέντα cur: “σοιεῖν. ἡμεῖ ;ς δ᾽ ὡς 
ον τῶν δικαστῶν, ἐϑελο) TEG ὁτιοῦν αληϑή; καὶ ἄλλο 


προς “Μηκίωνα EVA T Ti τεκμήριον ταρεζόμεϑα. 


/W 
πάσχειν , 6 βεξαιὼ σειεν αὐτῷ Δικαιογένης τὸ ξζαλα αρχι ρθη γαρ "TU Ποταμίῳ ἔδωκε Δικαιογένης τὴν 


s , 1 A ἃ 


οὐκ ἂν ποτε οἰόμενοι QUTOV ἐναντία οἱς ὠμολόγησ ἦν € ἑαυτοῦ ἐπὶ τετταράκοντα pee, ἀντὶ δὲ τῆς 
5 x 
αν αὐτῷ ΤῊν ἐν Κεραμεικῷ παρέδωκε. ταύτῃ 


e 


ἣν ὃ erect ἔχει; c aed TOU κλή- 
" δ᾽ οὖν ἀπέστη 


5 


T 
oU δι᾽ ἀλλ οὐδὲν 7 δι ο τοὺς ἐγγυητὰς, ὅτι ᾿καϑειστήκεσαν t TT 


ἡμῖν. ὠποστας δὲ Δικαιογένης TOUT Té Hs ἔρη,. ὧν καὶ νυν Ϊ ( U 
ὁμολογεῖ ἀφεστάναι ἡμῖν, ἐδεδαίωσε ! Mepeéani 
VEIOV. καὶ ἐγὼ μὲν ὃ ἄθλιος. οὐχ ὅπως τι ἐκ 


Ms aa προσαπολωλέκε ως τετταρ κοντα | 
/ c | d 6 
Uo TOU Δικαιογένους. καὶ τούτων αν Ἢ τῆς προικὸς, Qc OVTI ἐγγυητῇ αὖ- 
τῆς γυναῖκ (ὃς τοῦ κλήρου 7 παρ αὐτου 
A "A 


MAPTYPEXZ. τὴν συνοικίαν, TO μέρος οὐ 


QyOL cc" , ταῦτα * T0 Or, 
ον ρ - 


΄ NL. | 
ε. laura μεν | 
rori Diezogenis tertii in hereditatem se- 


τοῦ Δικαιογένους εἰσὶν cundi fuisset, et cur actor dicat, huic fce- 


Verum dubium minc tantundem de hereditate competisse, 
juemnam redeat αὐτοῦ, num ad atquecompetisset matri sus, actoris puta; 


| Μικκίωγα uncos omn, ΜΑΡΤΎΡΙΑ 


Ποιήσειν] Malim καὶ ποιήσειν. ut p. 99, tum Μακίων potius dixissent, quam M»xían 


, 


19. etiam facturum. Ipxw. 

Ππεδίω} Accipio pro parte sic dicta agri 
Attici, unde etiam Pediasii dicti faere. 
IDEM. 

Πριάμενοι] Non convenit e praemissis 
χεχομκισμένοι εἰσὶν subaudiri. suspicor po- 
tius ἔχουσιν deesse. Inxw. 

᾿Εξάγομεν] Scil. αὐτούς. nos autem eos, 
qui nunc ista possident, illinc non dedu- 
cimus, non expellimus, velut injusta pos- 
sessione. IpEw. 

Μηκίωνα] Πρ. γρ. Μουκίωνα. ᾿Αλλ᾽ ὀλίγω 
ὕστερον ἔχεις Μη Ἰκίωνα καὶ Μηκίωνι. H. ὅτ τ- 
PHAN. Itaque dedit et hic et deinceps 
ubique Μηκίωγα et Μηχκίωνι pers. Verum 
ne ista quidem lectio yera et emendata 
est, sed aut Μικίων aut Μικκίων per iota, ct 
per x, seu simplex, seu geminatum. ἢ: 
spondet Latino Minucius, a μικρός. Altera 
lectio si vera esset, repetenda foret a μα- 
«96e, Longus, Longinus, Lonyolius. verum 


ut Μακρῖνος et Macer usurparunt. Mitionis 
vel potius Micionis, partes in fabulis cre 


bree sunt, non Mecionis. Rzrsk. 

Κελεύοντος} Scil. ἐξάγειν αὐτόν. cum, vel 
quamvis, jussu Dic«cozenis Micionem de- 
duaxissemus. lpEM. 

AL ap. Sic dedi de meo, pro vulgari 
avr», quod si bene habet, copulanduimn 

τὸν erit cum αὐτὰ sic, ut accusativus ad 
Diceogenem, dativus ad Micionem refe- 
ratur. Dicsogenem vindicias emptionis 
ei, Micioni, non esse przestitarum (seu 
evictionem), h. e. non ausurum in poses 
sione balnei tueri, quod Micio a se emis- 
sel, aiendo, Micionem id a se legitimis 
modis, ut a solo vero et legitiino domino, 
cui jus vendendi fuisset, emisse. Ip&w. 

l'avTa] Malim τούτων τῶν μερῶν. Nam 
ilias constructio Jabat. Paulo post malim 
κλλὰ καὶ προσαπολ. I pEM. 

MAPT Y PIA] MAPTYPEZ, MARKLAN! 


Leocharem, quomodo exposui, an ad Di- 
ceogenem, Posterius hoe si quis magis 
probet, ei αὐτοῦ erit cum ἃ copul: indum 
in constructione, et ἃ αὐτοῦ accipie nduin 
pro ἃ εἰρημεένα καὶ συγκεχωρημένα ὑπὸ TOU 
Δικαιογένους. quas a Dicsogene latas et 
concessas conditiones preestandas susce- 
pisse Leochares, veiut fidejussor, a testi- 
bus, ipsum teslimonio suo obruentibus, 
wguitur, Sed praefero priorem rationem. 
Ri ISk. 

Οὗτοι δὲ] Non testes nostri, sed Dicao- 
«enes cum consortibus. Ipzw. 

EAÉyousy] Malim λέγομεν in. praesente. 
IDEM. 

Py ἑαυτοῦ} [πιὸ vero τὴν ἐμαυτοῦ. Di- 
ceogenes-tertius elocabat eam, sororem, 
non suam, sed meam, ut tutor pupillam 
suam, Protarchidi in matrimonium. Nam, 
nisi illa mulier, non Diczogenis, sed 
ictoris soror fuit, non video, quid juris so. 


quod fieri nequit, nisi mulier hzoc filia fuit 
matri actoris, eoque soror actoris. quod 
si est, mater actoris tum desierat in vivis 
esse, et filia ejus, eademque soror actoris, 
in jura matris successerat. IpEw. 

Oixiay] Num cwoixiav. ut posunodum 
appellatur. Latini insulam vsurpant, h.e. 
domum, quam possessor, non ipse incolit, 
sed aliis incolendam mercede elocat. 
[pEM. 

Εἶχεν] Olim habuerat, nunc.non habe- 
bat amplius, posteaquam eam  Leochari 
tradidisset, IpEw. 

AvTÀ] ipsi, Protarehidi puta. possit 
quoque ad Dieeogenem referri, sibi, qui 
esset pro eo, Diceogene puta, fidejussor. 
quanquam hoc mihi quidem minus placet. 
IpEx. 

IIap' αὐτοῦ. κομίζεσθα!} α 86, Leooha- 
re, auferre. IpEx. 
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7 A / c Ξε ^ "^ 
τσαρέδωκε. καὶ τούτων ὑμῖν μαρτυρῶ TOV Πρωταρχίδην 


F, 
παρέζομαι. 
ΜΑΡΤΥΣ:. 
3 ^ 7 L1 
ς΄. Περὶ δὲ e ἐπισκέυης TOU βαλαν /ELQU καὶ Lotti nitntg και 
ἤ ^v » c c 
πρότερον εἰρηκε Δικαιογένης καὶ νῦν ισως ἐρεῖ, 9; ομολο- 


γήσαντες αὐτῷ 9 ὠτσοδώσειν τῶ VOL UO μένα οὐκ ἀπε ὀωκαμεν, : 


V uw / 
καὶι ὅτι Qi τοῦτο οὐ δύναται QUT OL OUT EL τοὺς χρηστᾶς, 


? /, f3* »/ ? ^ 
οὐδὲ ἡμῖν τσαραδοῦναι ἃ ἃ δεῖ αὐτόν. ἡμεῖς δε, Qj ὧν θές, ἐπι 
ej » / E 
TOU δικαστηρίου, οτῈ ἡνωγκῶζο μὲν αὐτὸν ἀφίστασ Ja TOU- 
X 3 


A 
TUV., CVTI TOV λειτουργιὼν καὶ τῶν εἰς Το ΟΥΧΟ οδομήματα 


ἀναλωμένων dps αὐτῷ τοὺς xot ποὺς, οὕτω τῶν δικα- 


στῶν γ.ν νωσκόντων" ὕστε EpOV OU X. αναγκαξόμε νοι ἀλλ 


2 ^e ^ 3 »J / A 


ἑκόντες EG ἐδομεν GUTt ΤῊΡ EV ἄστει οἰκίαν E ξαιρεϑ έν /TEG “ρος 4 


f^ ? 4 - 


τῷ τρίτῳ μέρει TOU κλήρου ἔχει iV ἄντι τῶν ΕΝ sad γων. 
᾽ ^ 


i οὗτος ἀντὶ πεντακισχιλίων δραχμῶν παρέδωκε Q;Ao- 

; » 

γείκω. ἦε ομεν δὲ οὐ Qi τὴν τοῦ Δικαιογένους χρηστότητα, 

G^ » 

C) ἄνδρες, ἀλλ᾽ ἐπιδεικνύμενοι O OTi οὐ ΕΣ πλείονος χρήματα 
3 y, 5 » -^ 


/ ^ 
ποιούμενα Τῶν οἰκείων, CUÓ ὧν σιάνυ πονηροὶ ὥσι. καὶ yap 
πρότερον 0T eo ἡμῖν ἐγένετο peer qv τιμωρήσασϑαι 


καὶ ἀφελέσθα, ἃ ὰ εἰχεν, οὐκ ἐξουλήϑημεν τῶν τούτου κτής- J 


3“, 
moo οὐδὲν, ἀλλα τὰ ἡμέτερα μοῦ; VOV koi a a o ἐξήρκει 


B 


ἡμῖν. οὗτος δ᾽ oT ἐκράτησεν ἡμῶν, ἀπ εσύλησεν ἃ ἐδύνατο, 
; 
καὶ ὡς ἐχϑϑροὺ υς αλλ᾽ οὐ προσήκοντας ἀπόλλυσι. τεκμήριον 


x / Ls / 


δὲ καὶ Τῶν με τέρων Τροήων και τῆς ΤουΤοὺ αοικίας μέγα 


N N 7 
παρεξόμε; Ja. μελλούσης yv τῆς Apos Λεωχιάρην δίκης 
͵ ? o 2; 
εἰσιέναι; : ἀνδρες, εν τῷ Mai [LOT VOVI μηνὶ, “ἡξζίου Λεω- 
, ^^ ^ / 
χαρήη καὶ Δικαίο ογένης ÓLOLT XV ἡμᾶς ἐπιτροπεύειν, τήν δίκην 


ρ. 


! φγαρέδωχξ 

Oni] TI. ὅτε. Η. SrEPHAN. strictus, sed ultro, gratuito dones, agitur. 

Τούτ «c Ὧν Sabeudi ὧν ἀφίστατο. RE:SK. Risk 

᾿Ἐξαιρεθέν - Videtur aut ἐξαίρετον leg. Παρεξό μεθα} Sic dedi de meo. reperi 
esse, aut ἐξαιρεθεῖσαν. ut pr: ecipuum Iridid, idem postmodum in Taylori quoque sche- 
et a reliqua hie reditatis massa separatum. dis. vulgatze dant τυροεξόμεθα. Taylor ad- 
IpEM. scripserat quoque παρεχό; ὄμεθα. IpEM. 

Παρέδωκε] II. παρεδώκαμεν. H. STr- Ἐπιτροπεύειν) δίαιταν ἐπιτροπεύειν est 
PHAN. Haud inconvenienter, universam quod ἐπιτρέπειν dixerunt simpliciter, ut 
si spectes sententiam. verum hic locus apud Isccum eodem loc deno char cdi 
non παραδιδόναι, sed simplex διδόναι postu- τηταῖς. δίαιταν ἐπιτρέπειν dicit Pollux ; 
lat. quare malim aut ἔδομεν aut ἐδώκαμεν γούδιμαν et Libanius in Prog vissesmasi, 
v. versu 13. ἑκόντες ἔδομε y αὐτῶ. non de quem locum non intellexit intérpres lin- 
traditione, sed de concessione, et ulironea gus Grece peritissimus. Id permittere 
donatione rei, quam nulla necessitate ob- dicit Plautus in Curcul. (5. 3. 23.] loco 
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, 7 $i uu 
ἀναβαλλομένους. καὶ ἡμεῖς, ὥςπερ μικρα εδικούμενοι συνε- 107 


χωρήσαμεν; καὶ ἐπετρέψαμεν διαιτηταῖς ᾿τέτταρσιν, ὦ ay 

τοὺς μὲν QUO ἡμεῖς ἡγάγομεν, τοὺς δὲ dio € ἐκεῖνοι. καὶ ἐναντίον 

, 

τούτων ὠμολο ογήσαμεν ἐμμένειν οἷς οὗτοι γνοίεν, καὶ ωμό- 
, 


Cnpsv.. καὶ οἱ διαιτηταὶ | ἔφασαν, εἰ μὲν ἀνώμοτοι δύναιντ᾽ 


10 ὧν ἡμᾶς διαλλάξαι. 0 οὕτω ποιήσειν, εἰ δὲ μή; καὶ αὐτοὶ 


? 


ὀμόσαντες ἀποφανεῖσθαι ἃ ἃ δίκαια ἡ ἡγοῦνται, εἰναι. ἀγωκρί- 
"PT δὲ ἡμὰς πολλάκις, καὶ πυϑόμενοι τῶ πρωχϑέντα οἱ 
διαιτηταὶ, οἱ μὲν δύο o oUs ἔγω προὔξαλον, Διότιμος καὶ 
Μελάνωπος, ἤϑε ελον καὶ ἀνώμοτοι καὶ ὀμόσαντες ἀτσοφή- 
νασϑαι ὦ ἐγίνωσκον ἀληθέστατα ἐκ τῶν λεγομένων, οἷς δὲ 


, 2 , e / 
Λεωχάρης πρρου βάλετο; ουκ ἐφασαν αποφανεῖσιναι. καίτοι 


εἴν 


15 Διοπείϑης 0 ἐτέρος τῶν διαιτητῶν Λεωχάρει μὲν ἢ ἦν τούτω 


κηδεστὴς 18» ἐμὸς δ᾽ X gos καὶ ἀντίδικος € εξ ἑτέρων C συμβο- 
ς 


3 ? ^ 


λαίων᾽" Δημάρατος δὲ ὃ μετ «ne “Μνησιπτολέμῳ T 
ἐγγυησαμένῳ Δικαιογένει μετὰ Λεωχάρους ἣν ἀδελφός. 
οὗτοι μέντ 01 οὐκ. ἠθέλησαν ᾿ὠποφήνασϑαι, ὁ ὁρκώσαντες ἡμᾶς 


x 


Ἢ ndi Ld ἐμμένειν οἷς ὧν αὐτοὶ “νοίεν. καὶ τούτων ὑμῖν μάρτυ- 


poc παρέξομαι. 
MAPTYPEZ. 


/, i! 5 ^ s 3 
P Οὐκοῦν δεινὸν εἰ δεήσεται ὑμῶν ὦ ἄνδρες, ᾿Αεωχιάρης 


3 «ἃ / X 
20 ἀποψηφίσ aco ἃ Διοπείϑης κηδεστῆς ὧν αὐτοῦ κατεψη- 


)9 
| τεσσαρσιν “ Μνησιπολέμκω 


eleganti et qui ad rem arbitriorum illu- p. 103. 2. sequitur ἐπετρέψαμεν διαιτηταῖς 
sirandam pertinet : τέσσαρσιν. Risk. 

'* P, Animadvortite, si potissum inter Eae] Malim ἐμομενεῖν in. foturo, 

quanquam me non fugit, non admodum 

diligentes Gracos esse in observando 
temporum discrime, in infinitivis presen- 
tis et futuri temporis. v. versu 17. Ip£w. 

οἷς οὗτοι] Videtur à» interponendum 
esse, Ingw. 

προὔξαλον] Imo vero προὐβαλόμην. v. 
versum proximum 12. ΙΡΕΜ. 
l'ibi permittimus est ἐπιτρέπομεν ᾿Οομόσαντες] II. xai ὀμόσαντες. H. Srr- 
quod addit restringit ἐπιτροπὴν, quam non. PHAN., 
permittit nisi ἐπὶ ῥητοῖς. In Anim. ad Jus — "E$acav àzo$avtic0a:] Aut interponen- 
A. et R. 1. v. c. 14. $. 9. Hr (R ALDUS. Imo dum, aut certe subaudiendum videtur 
vero ἐσιτρέπειν. Sed num δίαιταν ἐπιτρέ- ἀνώμοτοι. REISK. 
πεῖν, an εἷς δίαιταν ἐπιτρέπειν, scil. τὴν Sm, ᾿ Κηδεστὴς Habebat in matrimonio 50- 


vos componere, 

Mitte islunc, Accede huc, leno, dicam 
meam sententiam ; 

Siquidem vultis quod decrero facere. 
C. Tibi permittimus. 

Dum quidem, Hercle, ita judices, ne 
quisquam a me argentum auferat." 


üsurpetur, quaerere nune non vacat. Jia- rorem  Leocharis, vel soror Diopithis 
ΩΣ, ἐσγιτρέσπειγν usitatum novi, Certum hoc erat penes Leocharem. ἔΡῈΜ- 

est, ἐπιτροφεύειν, quod significal tutorem Ὃ μετ᾽ αὐτοῦ] Subaudi διαιτητὴς πξο- 
pupilli agere, ab hoc loco alienum esse, βεβλημένος. qui una cum Diopithe fuerat 
convenire ἐπιτρέπειν, arbitrio judicis peda- a Leochare et Diceogene arbiter nun- 
net, vel arbitri, permitter« . Statim quoque, cupatus. ΕΜ. 
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/ : 3 7 
φισατο; ἣ ὑμῖν T τοιούτοις καιροῖς, ἀλλ ἕτεροι μὲν οὐσίαν κεκτημένοι ἐλάττω 
οὐδ᾽ οἱ 7 προσήκον υ yy uc c Εἰ ἦν ὑμῶ | ) os μίσϑωσιν λαμβώνει παράνονν σι. καίτοι, to ἄνδρες, 
ed medio A EY, 


/ A 1 / i ΑΒΕ. m ! m A Re UNT, i. € 2 
Au7rov idco Xo μη ; y , "t U E ba ciet ὥςτε r καὶ yq wo nS ἦν, διά ^ 


μεν ἀλλα καὶ T UL Jy ὁ ) L ) UX : 4 ἣν ΤῊΝ πόλιν εὖ πο εἰν. . εἰσῷ ὧν TOLY τοσού- 


, à 2 / e , & , x 
Aux 'V *voLD. i δες. OUT i1 | C | tV *y "mu Vi τοις visi i τον ure r7 71 


, f 


e) *€* ^ , - c 
ἄρους; | ἡμῶν 01 κατέ - "A τσατὴρ GLU T t τήν 7 λλήν οὐσίαν κατέλιπεν, ἀλλ᾽ 


f^ 


ἐπιϑυμοῦμε: " 
στιν QVTIVO 


^o a b] 
XEXTYO-J04 0 XS 07r O 
X 


»/ 5 
αζιον δὲ 
2 
, 
Διονυσια 


public& temporibus, cum xxx tyranni do- pauperes earum erant immunes; nisi 
minarentur. v. versu 7. et.p. 108. 20, quandoque ea ingrueret tempestas, qu:e 
X LA G6 IDEM. omnes omnino huic muneri obligaret, 
J Sic dedi de meo, przter eos qui extrema inopia laborarent 
garium ἕτερος οἱ χεχτημένος. Etiam. Si qui igitur erant divites, quomodo eas 
Taylor e Tophanis libro ἕτεροι annotavit, de fugere poterant, veluti Diczogenes, de 
sed de altero tacuit. Iprw. quoagiunus? Sane bona sua quantum po- 

Λέχαιον} Sic, per αὐ, dedi pro vulgari terant occultabant, quod i innuit Demosthe- 


pro vui 


EXE per £s. De Lechai oc upatione, συμμοριῶν, idque ἀφανίξ ζειν τὴν 
cit Iszus de Hagn. hered. p. 89. 
garchiz dedita, Lacedaemoniorum copiis 5. ed. Steph. Ubi generalis erat contri- 
sabnixa, cepit. v. Simson ad A. M. 3616. butio, quidam ultimam paupertatem prz- 
[pEM. A. 4. 0l. — [oNEs. tendebant. In Anim. ad Jus A4. et R. 

ληϑεὶ v] Quidni potius προ- l. vi. c. 1. $. 6—8. Hrnarpvs. Eum 


PQ)y. M cur unüm, c:rin- vide. 


ερὶ 
quod factio Corinthiorum Spartanis et oli- οὐσίαν di 


γωσαν} Imo 
[^ yao | Imo vero ὦ φάγω, ut mox 

IDEM. num, ubi ad. ἢ, l. scripta reliquit istae 
Imo vero ἅμα γάρ, ΤΡῈΜ. , τσυῤῥιέταις ne bilum quidem valet 


At] Imo vero γαρ, quod est usitatum, Ccge πυρριχίσταις, Q8 qui pum 


cum ordiuntur enarrationem rei, ut docet tabant. Fuit. enim spec 


4 
T 


finite et vage adumbraret, cur non ipsum E ἑτέρου] Sententia videtur postulare 
index noster Grecitatis Lysiac;e, ΓΡῈΜ. πυῤῥίχη, qua armati saltabant, cujas plur proprium hominis nomen ederet? Risk. £ ξέκειτο, prostabat vel pendebat ejus no- 
Αὐτὸν] Scil. τὸν κλῆρον. sic dedi de imagines nobis. luculenter exhibuit Xeno : eos Inquilinus ergo, et qui pro- men publice in tabula exaratum, coram 
meo, pro vulgari αὐτῶν. Tavlor adscripse- phon libro VI." ΓΡῈΜ. vv? χισταῖς quo inde nulla teneretuc contribuendi neces- Là Reque fixa, titulo turpissimi criminis. 
: sitate, quod civis non esset, qui erat .Di- Cujus? quod nempe, cum promisisset 
τὸν tacuit, et in illo altero falsus fuit. Timon. 6$. 51. ve ogehes. IpEw. contrib ulionem ad necessitates reipublieze 
Iprw. Λειτουργίας}] Malim cum articulo τ Τοῦτο ἐπέδωχεν)] Videtur leg. τοῦτο, ὃ vwerbis suis Ipsa re fidem non fecisset. 
cac] Videtur h. 1. αὐληταῖς vel gc. REISK ἐόωχεν. ADEM. — Rzisx. Quid si ἐξέφερεν - - ἐπωνύμων, ὅτι 
simile quoddam vocabulum deesse, de- οὕτω καλῶς Est irrisio et cavillatio. WOSNEEY, QUE BEP" κεν] Vides ! c diffe- ἤδη εἰς x. 7. 4. Sic Demosth. de Cor. p. 323. 
| turpiter, tam ignominios rentiam manifestam iuter ἐπιδοῦναι et &z- 2.ed. Reisk. δεῖ ἴγμα δὲ ἐξέφερε εκαθ᾿ ὃ ἑαυτοῦ, 
ogenes quartus ἃ primo victore nuncupa- Przoclaraum profecto et ad laudem insigne '£pEL atque ἐπίδοσιν minus sestimatam ὅτι ἐπὶ τοῖς γε γενομένοις ἀνιαροῖς οὐδὲν ὁ ὁμκοίως 
tus fuit, seu quartam a prima palma re- non erat, e certaminibus quartam palmain quam εἰσφοράν. Quare hoo? Quia scilicet τοῖς ἄλλοις. ἐξετέϑη de suo dedit 
tulit, quz non est magna gloria, ut in referre, (ürpius etiam postremam. nam ex 4 ἰσφορῶ, qui divitum erat, taxabatur ; "kkerus. 
idocic ἃ donantis arbitrio pendebat. Sed Ὅτε δ᾽ £26]. Lego ὅτι δή. quod nimirum. 


M 


à : , haies 
rat μνᾶς, καὶ καρπωσάμενος. Sed de av- que corrigebat Hemsterhuis. 


signans genus id certaminis, in quo Dicz- vult dicere, ta? 


: . . ni 1 : 1 RR [pote ET 
cerlamine trageedorum οἱ pyrrhichista- eo colligebatur, editorem ejusmodi mune- Ε ᾿ 
; nihilque hoc si ita est, quare ait Diceogenem in hic declarat, quodnam fuisset illud αἱ 
Sic emendandam csse. aut potuisse aut voluisse in apparatum publicis εἰσφοραῖς, quas reip. necessitas σχιστὸν ἐπίγραμμα, lurpissimum orimeu 

- : : ah: : ontfri 1 PF. Β δ abhbal :co6 fhlixs ( 
vulgarem lectionem πυῤῥιέταις dudum con-. scenicum, in magistros puerorum, in pu postulabat, nihil unquam cor tribuisse Ipsi iu tabula publice fixa exprobratam. 
IDE. vam nonne ad id cogi poterat? Certe RErisk. ὅτι οἵδε εἷς - - ὑποσχόμενοι - - - ἐθε: 

pai] γφοραὶ divitum tantum erant, ut dixi, Aevral οὐκ εἰσήνεγκαν Bekkerus. 


rum postremam. IpEx. ris parcum fuisse, aut egenuin, 
^ 


jeceram ante quam comperirem Palmerio eros ipsos impen: de re. 
et Bentleio idem fuisse visum, huic p. 
P 





AIOT 


MAPTYPEZ. 


1 
^i , , "» ^» 1 
?] . ἰ oc [ / L UU DU 


"7T i:ri ^y T" ^ 
bBbhbubrF wu M 


ΔΎ ΑΥΙ! 
ὡὠὡλιωυγνγῳωσ vU 


Malim εἰς μεὲν τοίνυν muliebria ab eo passum esse. IpEM. 


:2:] Subaudi 3ast ἄμκεενος.  Dicseo 


renes a Melane :es mutuo et sub condi- 


fabul: j)lerasque Menandro aliisque tione foenoris sumpserat, quod postmodum 
B B id L| 

wem s comoedis transtulit, adolescentes non reddebat, interpretans, hanc merce- 

Atticos, quos aul « ὥραν. aut ira et s:evi- dem esse pati: ntie muliebri: 


᾽ H ' Φ rÍ 
ties patrum, aut error ἃ liqui s morum et corto istius, Melani presstite, Unde 


vita dissoluta, domo expuiisset, Asiam multas inter eos exarsit acerrima. Iprw. 


transire consuevisse, atque m paseos Ei & 
et satrapis Asialicis stipendia merere, aliqu: indo leg. esse: εἶ μὴ ἐπιδικάσ 
Notum idem est e Demosthenis Philip- κλήρου, si nollent secum in ! 
picis quoque, item e Xenophonte. IpEw. tione contendere. ΕΜ. 

Εἰληϑυίας} Quo przgoantes et parturi- Tavra] Hsc bona, que Dicmogenes 
entes confugiebant. Videtur pene mater nunc tenet, atque de quibus nunc contro- 
Diceogenis, partui propinqua, se e filio versia agitur. 


ἐσιδικάσαιτο τοῦ κλήρου] Suspicabar 
^ , - 


x 


gravidam factam questa esse, eumque in- Exo] Beue habeat, an secus, haud 

cestus insimulasse. InEx. definiam. Venit aliquando in mentem, 
Ἔκ LIT. ρακίου φίλος ἦν] Indicat Dicz- aul ἐπέλιπον, aut ἔληγον esse leg. IpEM. 

ogenem isti Melani corpus vendidisse, et jutenrteta ἃς} Tolle punctum una cum 
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5 f 


N 
απαρχγος τῶν ὄντων 


EJ ^ e , A 
ἀνωϑέντες πολλοῖς, ὡς ἀπὸ 


/ ^ X / , 
αλμασ, χαλκοῖς καὶ Aid ivoig κεκοσμη- 


, € X 
E τῶν. 7 4j 


9 N FÉ 
μεν. ῦ i ÉVOU, TOU ἐμοῦ πάππου 


€ 
P 
E 


! 
r] 


ἡ EV 


fo 


'EAevc ivi μάχη ἐγένετο, Με- 


qs i τῆς ᾿Ολυσίας εν Στσαρ- 
καιογέν Mv ἐξέ ÉVOU τριηρωρχω y τῆς παράλου 


TOU οἶκον σὺ, ὦ Δικαιόψενες, -σαρῶ- 


articulo &c. mam 

cohzret cum przemisso ἀνέθεσαν, sed cum 
insequente κεχοσμήκασι τὸ ἱερόγ.. IDE M. 

1 ^ jm ἰδίας κτήσεως} Senter itia 


E P FOR 


hiec est: non multa qu ide m in se sunt illa 
simulacra a nostris majoribus in arce de- 
dicata, si spectentur ad donaria publice 
ibi dedicata nomine reipublice, que uti- 
que et plura numero et splendidiora sunl, 
uat etiam. par atque consentaneum est 
verumtamen,.si spectentur, ut a privatis 
et e re privata dedicata, sunt sine dubio 
multa et magnifica. IpEw. 

Τὸ ἱερὸν] Minervze urbicae pula, in arce 
exstructum. IpEx. 

Δικαιογένης δὲ] Imo vero A. μὲν 

λευσῖνι (AG. idetur πο illa 

pugna esse, de qua Thucydides 1. 114. 
narrat. Sed. audiamus Palmerium ad li. 
|l. disputantem, cujus haec sunt verba: 
** De ea in Elensine pagna, in qua Diczo- 
genes dux fuit, nihil invenio, Ex tem- 
poris ratione suspicor, unam esse ex pu- 
gnis, quas narrat Diodorus libro undecimo, 
factis si r Megarenses et eorum socios 
Athenienses, cum Corinthiis, qui de fini- 
bus cum Maegarensibus litem habebant. 
Sed Myronidem ducem fuisse ait. Αἱ 
plures sepissime in eadem expeditione 
duces erant, et forte Dicsogenes poterat 
fuisse una cum Myronide dux copiarum. 


temporis spalium certe satis congruit. 


Nam quando Menexenus, ejus filius, periit 
in Spartolo, quae pugna commissa est 
Epaminorne archonte, anno 4. Ol. 87. bel- 
lum vero, de quo supra dixi; gestum M y- 
ronide duce, inciditin Bionem archontem 
anno tertio Olymp. 80. spatium intercc- 
dit annorum 29, inter mortem patris et 
filii, satis congruens rationi,  Eleusis 
cerle fuit in finibus Megarensium sita, et 
in itinere, quo itor Athenis Corinthum ; 
et ideo bc us eliam non abhorret a con- 
jectura. Sed et forte: in hioc loco fuit 

ὑχησις ΑἹ docidis, qui avum suum στρα- 
ηγὸν vocat, qui tantum fuit ὑποστράτηγος. 
H«c ego velut in tenebris tentabundus, 


? δὲ 


Si quis certiora docuerit, lubens: ample- 
ctar." Hxc Palmerius. Iprw. 

Φυλαρχῶν τῆς ᾽᾿Ολυζίας ἐν Σ ἂρ 
Quid hoc sit, fateor me ignorare. nulla 
fuit 'OxvCia φυλὴ Athenis. Si quz fuisset 
ejus nominis in Spartolo, non. habuisset 
phylarchum Atheniensem. est enim tri- 
bulis, uon extranei, officiumi 72 $vAapysiv. 
Incassum laborabit, quicunque hanc lecti- 
onem tueri contendet. Lege meo periculo 

Z7. οἱ interpunge post 

! enexenus suz (ribus ductor 
ert at et occubuit in pugna ad Spartolum, 
qui locus fuit in Olynthiorum ditione. De 
ea pugna, quie facta est ad Spartolum, 
non longe ab Olyntho, adi Thucydidem 
libro secumdo, et procul dubio dabis manus 
nostre emendatione. ParwrRn. Aliam 
viam inire'si placet, gemina patet, altera, 
ut staluas, id. quod tamen neque doceri 
potest, et a veri — longe abest, 
füisse Athenis φυλὴν, h. e. turmam eqae- 
strem (non iis nam de tribu civili 
prorsus lic ne cogitandum quidem est) 
ab Ulysse ᾿Οδυσσείαν dictam. altera, ut 
τῆς Οδρυσίας legatur. nam etsi Spartolus 
Odrysarum non fuit, sed Bottieorum, 
fieri tamen potuit, ut Iszeus locorum situs 
liaud satis esset peritas, eoque Odrysiam 
cum Bottiza commisceret. Quicquid 
ejus est, φυλαρχῶν h. l. significat eum, qui 
preest, non domi tribui, sed foris, h. e. 
im bello, turmae vel alz' equestri. De 
στρατηγοῖς autem, quce paulo ante dispu- 
tabat Palmerius, res dubio caret. Notum 
enim est vel pueris e Nepote, przeter sum- 
mum exercitus ducem, adliuc alios foisse 
Ntrategos item dictos, quibus imperium 
militare nou esset nisi annuum, et quoties 
ipsis imperium prorogaretur, toties di- 
cuntur στρατηγῆσαι. Sic /Eschines fra- 
trem suum dicit ter, et annis quidem tri- 
bus continuis, strategatum gessisse, RE1sk. 
᾿ολυνϑίας quoque Paumier de Grente- 
mesnil, qui in hoc loco multas (inquit Io- 
nesius) et vapidüs, corrigebat. 

τὸν μὲν τάβτου] Pro media voce malim 
μέντοι, REtsk. 
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Aa Gay κακὼς καὶ αἰσχρῶς διολώλεκας, καὶ ἐξαργυρισά- 


Ὁ} 


μένος πενίαν ᾿ θὐυρῃ,, ποὺ ανωλῶσας S : οὔτε yo εἰς τὴν πόλιν 


» 


οὔτε εἰς τοὺς φίλους φανερὸς 


μὴν οὐδὲ xad vor pipa 


εἰ ; δαωπανην εἰς οὐδέι EV. aAA ! 


/ ej 


CU yag “ΠΩΊΤΟΤΕ ἐκτήσω 77 710] 


πλείονος ἄξιον 7 τριῶν βνων" οὔτε κατεζευγοτ 


ΛΑ ς ^e 5 
e— S EU'y06 ἐκτήσ £t) 0gneóy CU 
" Ὧν 5 


δεσώπσο 7€ ET τοσούτ 


καὶ κτήμασιν. αλλ οὐδ᾽ EX τῶν ολεμίων Ῥηρεβῆᾳ QUÓOEVO 


/5- 


«ἃ 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ ανωϑήματα; c Mofa νος τριῶν ταλᾶντ 


^ 


ποιησώμενος ἀπέϑανε πρὶν Q.V t3 Ei VU, εἰς τὴν ^7 ὅλιν κεκο- 


penas; ἀλλ᾽ ἐν τοῖς λιδουργείοις € ἐτι κυλινδεῖται; καὶ αὐτὸς 


3» / 


μὲν ἠξίους κεκτήσϑαι ἃ σοι οὐδὲν προσῆκε χρήμωτα τοῖς 


«o? 


5 ^ ^ 
Ld 


^ 


δὲ 9 eoiz οὐκ ἀπέδωκας 0, ἐκείνων ἐγίγνετο LZ ματα. ἐδὼ 


Ὡ» de ^ 


Ti «o» ἀξιώσεις σου τοὺς δικασταῖς απ ποψηφίσ coc Ὁ ὼὠ Δι- 


καιόγεν νες 5 2 πότερον ὅτι -σολλᾶς λειτουργίας λελειτούργηκας 8 


τῇ πόλει, καὶ πολλὰ χρήματα δαπανήσας σεμνοτέραν τὴν 


* 


“σόλιν τούτοις ἐποίησας; ἢ ὡς τριηραρχῶν πόλλα κακὰ 


F 


Το υς πολεμίους εἰργάσω; καὶ εἰσῷ οροὺς εομέ νῇ τῇ "OT rpidi 


εἰς τὸν -“σόλε ον εἰσενε κων € m ὠφέληκας : ἀλλ᾽ οὐδέν 
»* p γ 


, 


σοι τούτων πέπρακται. ἀλλ ὡς στ ρατ "τῆς aya 65; ἄλλ᾽ 


? ^ 


d ἐστράτευσαι τοσούτου Xo TOIO 


ενομένου σολέε μου 


V 


c 
εἰς ὃν Ὀλύνθιοι μὲν καὶ νησιωται ὑπερ δὲ τῆς γῆς οὐγτο- 


NV S 6: 
ϑνήσκουσι μαχόμενοι Toi iG πολεμίοις, σὺ 06, ὦ Δικαιόγενες, 


E ἃ Ν 
πολίτης ὧν οὐδ᾽ ἐστρώτευσαι. ἀλλ ἰσως ux τοὺς προγο- 


, 


, 9» 
l oi " ἀκχροπολιν 


Παραλαβὼν] Subaudi κάλλιστα διακεί- 
μένον, vel tale quid. Inrw. 

Δατσανηδϑεὶς) Id est, δαπανησάμκεγνος. 
Notum est perfecta et aoristos primos 
passivorum adscisci in subsidium medi- 
orum, et pro perfectis et aor. 1. verbi me- 
dii promiscue usurpari. Atqui δαπανᾶ- 
σθαι in medio perinde dicitur, atque 3a- 
σανᾷν in activo. Ip M. 

Ἔν τοῖς λιδϑουργείοις ἔτι κυλινδεῖται)] Et 
pulvere το. musc: arumque stercoribus, 
aut coeno oblimata, sursum deorsum volu- 
tantar et delruncantur, quia tu mercedem 
a Menexeno condictam lapicidz nondum 
dependisti. ΡῈ Μ. 

᾿Ολύνθιοι] Suspectum hoc nomen. Ol yn- 
thios, qui semper Atheniensibus infesti 
füissent, pro his occubuisse dimicantes 
adversus Peloponnesios, unde ipsi orti 
essent, id vero miror, neque memini us- 


piam legere. Ipnrw. Ὀπούντιοι, ut qui 
primi hoc bellum commovebant, conje- 
ctat Ionesius. 

Kal νησιῶται] Interponendus videtur 
articulus οἱ, Risk. 

Προγόγους! Subaudi τοὺς σούς. Designat 
illum μι" ἃ rrimum Harmodium. Ap- 
paret hinc Diceogenem hanc, tertium 
nobis dictum, ab Harmodio, illo tyranni 
Hipparchi percussore, genus duxisse, eo- 
que cum actoribus cognatum non fuisse. 
Quid ergo, ait, lrereditatem secundi po- 
scebat? Filius ab eo adoptatus, et heres 
scriptus erat. Audio. Sed quid ita? si 
secundum nulo modo cognationis attin- 
gebat? Videtur nempe Proxenus tertii 
Diceogenis pater, filiam primi in matri- 
monio babuisse, unde natus tertius. 
I DEM. 
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n / ^ » ej 
VOU ἀξιώσεις | μου τσλέον ἔχειν, 07i ? τὸν τύραννον ἀπέκτει- 118 


γῶν. ἐγὼ δ᾽ e ἐκείνους μὲν ἐπαινῶ, σοὶ δὲ οὐδὲν ἡ ἥγοῦμαι τῆς 
ἐκείνων ἀρετῆς μετεῖναι. πρώτον μὲν “γὰρ εἵλου ἀντὶ τῆς 


ε 


ἐκείνων δόξης τὴν ἡμετέραν ουσίαν κτήσασθαι; καὶ ἐβου- 


40 λήϑης μᾶλλον Δικαιογένους καλεῖσαι υἱος ἢ ] ᾿Αρμοδίου, 


ὑπεριδὼν μὲν τὴν ἐν “Πρυτανείῳ σίτησιν, καταφρονήσας δὲ 
προεδριῶν καὶ ὠτελειῶν, 1 ἃ τοῖς e£ ἐκείνων y γεγονόσι ' , δέ y 
Tau. ἔτι δὲ ὃ Ἄριστ ογείτων ἐκεῖνος καὶ ᾿Αρμόδιος οὐ διοὶ τὸ 
γένος Eri damen, ὠλλοὶ διοὶ τὴν ἀνδραγαθίαν, ἢ 76 σοι οὐδὲν 
μέτεστιν, t) Δικαιόψενες. 


? T)» om. * ai 5 δέδονται 
᾿Αξιώσειε] Malim ἀξιώσεις in. secunda Πρῶτον] Malim ὃς πρῶτον, aut πρῶτον 
persona, ob insequens σοὶ δέ, IpEw. μὲν ydo. IDEM. 
Γύρανγον] Imo vero τὸν rógavvoy, Hippar- Δέδοκται] TI, δέδοται, H, STEPHAN. 
chum signifieat, Pisistrati filium. ΓΡῈΜ. 





LUZACII 
AD ORATIONEM IS/EI 
DE HEREDITATE PHILOCTEMONIS 


PR/EFATIO, 


Ex Leclionibus Atticis. De Digamia Socratis 


EUCTEMON, idem ille, uti probabile est, qui Olympiadis xciii 
an. 1." Archon Athenis fuit Eponymus, ex conjuge, filia Mixiadis 
Cephisei, superstites unum habuit filium Philoctemona, duas filias, 
quarum altera Phanostrato nupsit, altera Chzrece. Sed homo 
erat in magnis divitiis libidinosus et intemperans, adeo ut in ipsa 
quoque senectute turpi voluptati indulgeret ; namque setate jam 
provectior (qui sextum scilicet impleverit annum ultra nonagesi- 
mum) spreta uxore et liberis, frequentabat tabernam, in qua vinum 
venale erat, quamque cum tota insula ab eo conductitiam habebat 


Alce, apud illius libertam prostibulum quondam in lupanari quze- 


stum faciens, dein effeto corpore deflorescens, quum illam ips 


emisset Euctemon, Dionis cujusdam (ut prz se ferebat) uxor: is 
vero Dion, postquam nonnullos ex ea liberos pro suis agnovisset, 
criminis reus et poenam metuens Sicyona profugit ; quo profugo, 
in illius Alces tandem domo et familia Euctemon habitavit, longz- 
que sed impurz vitz? cuniculum clausit. Divendita jam, dum 
viveret decrepitus et luxuriosus senex, magna fortunarum illius 
parte, ope atque consilio Alces ac reliquorum ex ista consortione 
scortorum ; expilatis, quz in ejus «edibus tabernaque erant, 


! Ex Marmore Oxoniensi, Diodoro Siculo, &c. hujus anni Archontem eponymum 


Euctemona demonstravit Ed. Corsinus Fast. Att, t. iii. p. 256. Quum autem ex Iszi 
Oratione appareat, Euctemona illum, de quo agit, inter locupletissimos et insigniores 
cives fuisse Atticos, ctas autem viri in hzc tempora cadat, probabili conjectura 
eundem fuisse Archonta existimo. Quippe Euctemon annum «etatis implevit nona- 
gesimüm sextum ; causa de hereditate illius ac Philoctemonis acta est, paulo post 
prioris mortem, Olymp. ciii. sive ante Olymp. civ. (vid. Palmerium et Reiskium 
ad Iseum p. 129. ed. Reisk.) Ergo in medio vite cursu, 48. vel 50. annos natus, 
Euctemon, de quo agitur, vtatisque adeo in flore erat eodem illo anno, quo Eucte 
mou Archon in Marmore Arundeliano, a Diodoro Siculo, forte etiam a "Xenophonte, 
"moratur. 
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bonis ad hereditatem pertinentibus;—-——in scenam prodit Andro- 
cles, Euctemonis ille quidem «consanguineus, sed in spoliando 
homine ac diripienda ejus pecunia fidissimus Alces adjutor et 
socius; Quibus rapinis cum reliquam hereditatem addere etiam 
conatur, illam ereptum it Chewrestrato, Euctemonis ex nupta Pha- 
nostrato filia nepoti, quem sororis filium Philoctemon ante patrem 
defunctus adoptaverat. Duos igitur alios, quos Euctemonis dice- 
bat filios (Philoctemonis adeo fratres), in lucem producit Androcles, 
quorum major natu hereditatem sibi vindicat, quosque prognatos 
ipse affirmat ex altera Euctemonis uxore, Callippe quadam, 
Pistoxeni filia, cujus Callippes tutor quondam fuisse ab eo fere- 
batur senex. Eosdem vero ex Alce, dum Dionem maritum habe- 
ret vel diceret, genitos haud obscure significat Orator. 

Qus jam, queso, contra has vindicias, Chzerestrati nomine 
atque avunculi illius Cherew, ab Iso instituta est exceptio vel 
defensio ? Anne hec: '*nullos, dum viveret Mixiadis Cephisei 
filia, ex altera uxore, quz Callippe diceretur, liberos nasci po- 
tuisse legitimos ; et, si ex alia femina Euctemoni proles fuerit, ne- 
cesse est, ut adulterina ea sit vel spuria?" Nam, cum Euctemon 
centenario proximus e vita decederet, superstitem adhuc fuisse 
primam ejus uxorem, ex illa orationis parte clarissime patet, ubi, 
cognita mariti ac patris morte, hzc mulier cum filiabus venisse 
dicitur, justa funebria defuncto facturze. (8. η΄.) ἐπειδὴ ἑτέρων πυ- 
ϑόμενοι ἦλϑον αἱ ϑυγατέρες αὐτοῦ kal ἡ γύνη. et mox: ai μὲν οὖν 
γυναῖκες, οἷον εἰκὸς, περὶ τὸν τετελευτηκότα ἦσαν. Anne igitur sini- 
plici ista Iszeus defensione utitur: *«fieri non posse, ut quisquam 
tam sit impudens tam perfrictze frontis et vecors, ut hereditatem 
filiabus ac nepoti Euctemonis debitam, vindicet liberis, quos ille, 
non ex concubina tantum, sed, superstite etiam uxore legitima, 
furtivis amoribus, per adulterium sibi quaesivisset? nullum judi- 
cem reperiri, qui vindiciis tam iniquis tam inauditis auctoritatem 
prestare suam velit? rem denique esse in Civitate Atheniensi sine 
lege, sine exemplo, binas, quz cuipiam civi Attico eodem tempore 
fuerint, jactare nuptias, et ex utroque, quod simul duraverit, ma- 
trimonio susceptam prolem ?" Minime; sed, perinde ac si nihil sic 
novi, nihil accidisset przeter consuetudinem, vindiciis aliam pror- 
sus et diversam opponit exceptionem : ** nullam," nempe, “ alterius 
istius conjugis memoriam exstare: incognitam fuisse consangui- 
neis, affinibus, domesticis, servis; nullum testem produci, qui 
illam viderit unquam domus et tori Euctemoni sociam (p. 57. 40. 
ed. Steph.); deinceps, nec in phratria nec in demo Euctemona 
eam pro uxore fuisse professum; nunquam sacrificium pro ea 
fecisse, nec justa solvisse, nec celebrasse exsequias ; nec filios item, 
qui ex illa geniti jam ferebantur, sed vere erant ex furtivo Alces 





112 LUZACII PRJ/EFATIO. 


complexu nati, matris Callippe manibus tulisse inferias; uno 
verbo, Callippen meram esse umbram et heredipetarum, qui reli. 
quas locupletis senis substantie (ut cum Jtis loquar) inhiabant, 
larvam." Tantum vero ab isto de illegitimis nuptiis secundis 
(quod dicebamus) argumento abest Iszus, ut contra fateatur: **si 
Antidorus cum fratre (pro quibus Androcles hereditatem vindica- 
bat) ex muliere cive Attica ab Euctemone fuissent progeniti, ne- 
minem impedire potuisse, quo minus in Album Phratrice inscribe- 
rentur et hereditatem paternam jure suo cum reliqua parentis 
progenie partirentur." τίς yàp ὧν γνησίους ὄντας οἷός τε ἦν κωλῦσαι 
εἰσαγαγεῖν --- τοῦ νόμου κελεύοντος ἅπαντας τοὺς γνησίους ἰσομοίρουι 
εἶναι τῶν πατρῴων. (p. 58. 40.'ed. Steph.) Neque hoc satis: Quum 
morosus «que ac libidinosus senex omni ope niteretur, ut Anti- 
dorus, major natu filius iste adulterinus in commune Album Phra- 
trive inscriberetur, obsisteret vero Philoctemon, atque ejus exem- 
plo Phratores, minatus huic Philoctemoni pater est, liberorum 
quarendorum causa aliam se uxorem ducturum esse domum; et 
reipsa sponsalia fecit cum muliere quadam, Democratis Aphidnzi 
sorore: Quas nuptias demum omisit, et repudium huic sponso 
renunciavit, postquam Philoctemon inscriptioni istius hominis ἐν 
τῷ κοινῷ γραμματείῳ, ut ab Euctemone patre illuc producti, con- 
sensisset (p. 58. 35. ed. Steph.). Vivebat autem, ut modo observa- 
tum est, prior Euctemonis uxor, Mixiadis Cephisei filia. — En 
igitur! geminarum Athenis nuptiarum licentiam apertam, mani 
festam, a nemine negandam ! En Oratorem, cujus testimonio con- 
stet, Lege Athenis LIBERUM ATQUE FAS FUISSE, DBINAS EODEM 
TEMPORE HABERE UXORES! Nodus saltem est, in quem 
Reiskius (p. 157. 6. ed. Reisk.) incidisse sibi visus est, quemque 
expedire illum oporteat, qui, in hac disquisitione Socratica, Ora- 
torum Atticorum uti voluerit auctoritate. 


C. 


IZAIOY 
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YIIOO E XI X. 


l'abula genealogica nominum pr:zcipuorum in hac sexta Iszi oratione 


inemoratorum. 


Ϊ 


! n ! Ereamer 
O0Ciemol, L 4 10 τις 


super cujus he- 

reditate conten- 

ditur. 
Et filiarum quidem nata major, Chore:ze 
nupta, vidua tum erat, cum lic causa 
ageretur. Altera autem, minor natu, e 
Ι hanostrato peperit Chzerestratum, qui, 
ut filius Philoctemonis adoptatus, petit 
hereditatem Euctemonis, avi, contra pu- 
eram quendam, e scorto natum, qui se fi- 
lium Euctemonis ferebat, idemque nomen 
usurpabat, Risk. 


Cephisiensis, 


gemon filia Chzereze filia Phano- 


nupta. unde strato nu- 
nata filia. p. pta. 
S. Q. 
Δοθείσας}] Limo vero τεθείσας vel κατα- 
r£Osízacs depositas. InEM. 
᾿Ἑάλωμεν] Ex h. ). constat hanc causain 
tenente bello Peloponnesiaco, haud multo 
post cladem in Sicilia acceptam, actam 
fuisse. Adscripserat Taylor pro Latini- 
tate sua Anglicobarbara : ** Habetur hiec 
oratio Olymp. 164. 1." "ΕΜ. 


Q 





114. ΣΑΙΟΥ͂ 


εὖο ἜΝ ψηφιεῖσ σ᾿) 


οὖν ὑμῶν συγγνω) 


0 ty yao oy ty QU μικρὸς αὑτοις. ἀλλὼῶ 


Το εαυτοῦ καὶ ULOV αὗτον 


᾿ ^ 
χειν τὸν κλήρον, 0i8| 


M 


σου ξ 


«τ 


τὴν δια ϑήκην ἄκυρον 
διαμεμαρτύρηκεν λνδροκλῆς, “ ὅ το UT αὐτὸ 7'Qt 


σ΄ / 


x 
ὑμῖν, t6 διέθε: το καὶ ἐποιήσατο υἱὸν τουτονὶ Χα ἐρέστρ 
ἐπειδὴ γορ τῷ Q;A 01:3 κτήμον y, ἐκ μεν τῆς e 7 συ 


? 


οὐκ ἦν παιδίον οὐδὲν, πολέμο υ δ᾽ ὄντος ἐκ 


47 
] 


δύνευε καὶ Vr 
στρατευόμενος καὶ τριήραρχος perm EXT 


QU T C) διαϑέσϑαι τὸ αὐτοῦ, Ma ἔρημον καταλίπῃ T 
3 7) ^ 
εἰ Ti πάϑοι. TU με ἐν οὖν δὲ λῷω αὐτῷ, ὥπερ, ἐγένέι 


ἄμφω ἄπαιδε € ετελευτησάτην" ταῖν δὲ ὠἀδελφαῖν TU ἡ μὲν eT£; 
7 0 Χαιρέας συνῴκει, οὐκ y ἄῤῥεν παιδιον o ἐγένετ 
πολλὰ ἐτη CUVOIXOUC 9, E τῆς ἑτέρας, 7 συνῴκει Ox 
στ -— ον αμίρὰρ ἤ ! Uk τούτων TOV 7roec | βύτερον του- 


2 


e / V y 


υἱον" XO ἐγβαψεν οὕτως εἰ 


ve δὲ] Subaudi 
cum liceret. IDEM. Ταῦτ᾽ αἱ τὰ σρ τον] 'I 'ayk ir aunolavte 


J 
ea] Subaudi τοῦ ἀγτιδίκου ἃ rat, in Τὶ pphanis libro mediam vocem de 


ύγτων. IDEM. letam fuisse, Tegit ulcus ho c emplastrum, 


dii Tantundum est, atque non sanat.  Convenientius et a vero pro- 
51 dixisset : ὑγτίνα — διαγινώσκειν. pius videtur: τῶν ἁπάντων aoa 
ΕΜ. omnia primo loco. ΤΌΕΜ. 

᾿Εκείνω] Philoctemoni puta, ad quem € c. 
etiam proximum ἐκείγου redit. ΡῈ". ( ipi di bet 

᾿Αδελφῆς] Illam de signat, quw cum et sic le geretur: ἀδὲελ Ῥω, GT p 
olim penes Cha ream fuisset, jam vidua et σζηγ. de frati , qui ips i fuerant. Ta yloi 
prolis exsors erat. nam alterius maritus, iu τ ρᾶς ετὰ να à repererat οἷπερ ἐ 
Phanostratus, in. vivis adhuc supererat, Ipgm, 


] "1c dedi de meo, Ac- 


? 


MUTO ἔγενε- 


py 


αὐτῷ Lranspositum esset, 
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διαθήκη, | : γι “παιδίον ἐκ τῆς γυναικος, TOU- 
JETO 


10 TOV XAÀY 100v . καὶ τὴν διωϑήκην κοτε 


^ ᾿ ^v "ΟΝ ^ 
παρὰ TU τῷ τὴν ἑτέραν αὐτοῦ αῳοελφην 
5} ej 5 X c 


VT. καὶ ὑμῖν ἡ TE οιαϑηκὴ αὐτή ανωγνωσθήσεται X04 οἱ 


7 ma 
γενόμενοι μὰ σουσι. καί μοι ἀνάγνωθι. 


AIAOHKH. 


n» 
c 


» / € ^o , 
Ὁ οἱς ETOMmCOTO UIOV τοῦτον. CUXv- 


^e » "^ / 
TU TUUT ετσρώξεν; οῦεν δικαιότατα 


: 
Q ^v pe. 9 V 


EV o, | undae V, τοῦτον UV αὕὑτον 
ἐξομαι TOV νόμον. καί μοι QVO y Vou. 


NOMO X. 


cJ 


, " ἄνδρες, κοινὸς ἅσσασι 
ς S 
Jéc Vau, εῶν i. παῖδες ὥσι 


ἤ δὲ ἄλλο Ti τῶν 

5" A / » 

QUOEVI τούτων ἐνοχος T] 

Qt 6o EV Y δηλώσω ὑμῖν 


M A 
ὅςτις yep Xo 
* c 


παρείχεν; ὥςτε διοὶ TO υῷ 
(0UC-J Gi, καὶ ἐτελεύτησε μαχ χο- 


? 


f$ 
, 


ἤ 
τοῦτον τολμήσειεν εἰπεῖν 


f3: ^ 3 x 
αἱ ET ποιήσατο εὖ Φρονωνς ἐξὸν 


ὠςτε κατα μὲν TOUTO Ψψευδὴ e 


»| Malim ὡς g«£&v οὖν. InEM. talia discere datum est quam certissime 
ἰὅτατα ἤγούμαι *— | Dubium est, atque rectissime talia, id est, rationes et 
oy 


atrum δικαιότατον legendum sit, anservan- jura testamentaria. Dixisset utique pla- 


dum δικαιότατα. rursus, hoc si servetur, nius Iscwus, iunc ad modum placuisset 


dubitare licet, utrum adjectivum sit, an ei efferre : ὅϑει ar ἡγοῦμαι εἶγαι τὰ 
* Ψ . . . - , y : 
adverbiale pro δικαιοτάτως. Si adjecti- τοιαῦτα μανϑάνει: τάτα καὶ ἀκριβέ- 


vum est, necesse est arbitrari, jp« τὰ στατας( iverbialiter). Péndi; 


ac 
ut constructio sil: Ὁ} Non sententiam modo et vim 
"s 
ἄγειν [id est, σάντας Miss rerbis meis adumbratam, sed ipsa 

τοιαῦτα ὄντα 9; quoque verba legis, ut in 66dióó juris 
, ὅτι τὰ τοιαῦτά ἔστι δικαιό- Attici jacent, [pnEw. 

unde mea sententia discere est [vel Κοιγὸς ἅπασι κεῖται } Np. indigenis, non 

licet | Qusmodt | cujusmodi scil. Philocte- autem adscriptis. In Legg. Att. l. vi. tit. 
monis cepta et acta sunt hac in causa] vi.$.5. PETiT. Éum vide. 


esse equissima, eL hanc rationem in Latinis Τῶν Ex τῶν νόμων] Subaudi πᾶσι γνωρί- 


ὧς 


^M 


meis expressi. Sin autem δικαιότατα μῶν. malim tamen τῶν ἐν τῷ γόμκμω, scil. 
adverbiale est, sigumilicans rectissime, opti- γεγραμμένων. et. reliqua, que in hac lege 
me, certissune, tum erit construendum hoc. nominatim indicata et enumerata sunmt. 
modo: ὅθεν τὰ τοιαῦτα μμαγϑάνειν ἡγοῦ- REISK. 


μκαὶι εἶναι δικαιότατα. tuüde mea sententia Μεμαρτυρηκὼς} Indiligentius dictum, 


124 





0 ΓΣΑΙΤΟΥ 
μαωρτυρήηκὼς Ayo 
μῶρτ Dubois 
í 5 


Ld ? 5 


TOUT 


, "4r ^ 
0? / A0 
! 


Ant, δ᾽ 
7] 4X ὗς 


ἐν dix ^ ceptum comint 
redita- natu maximus 


gnitum, 


m ct protestationem, afífir- bat; eoque 


m, illam, quee petatur, ἃ iitaten ipue, hic agil 


neoaone 
, nequ 


iniinitivis 
alque 
rum. [rita hoc et 


' 1 
* * 
»ICcui 


nendum est EvxT' cya 
filius erat cognomi! 
constat. IDEM. 
013: ] Euctemon i subdititius, 


scorto quaesitus, cum fratre, quorum cau- 


: ; X E 
sam se agere simulans Androcles, reapse l'ày?e| Sunt 


sibi queerebat Euctemonis senioris here-  drocles pro liberi 


litatem. Neque obstat, quod orator mo- u re nalis 


do unum filium Euctemonis e scorto sus ezitime natos ess 


Uc y" 


*! 


modo ] €". Nau 


) eo se adscitum, pro 


em scriptum fe! 
solius, aut pra 


CessloOrnl* 


consentianca, 


ne habet hec ] 


ΕΙΣ Me 


illi duo fratres, quos An 


clem«t IS e secunda 


init 


- 
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— 
s 


| asteriscos om, 


Yo μῶν] Ita dedi de meo, pro vul- 
gari ὑφ᾽ ὑμῶν. Nam qui tum cause ju- 
dices sede bant, non iidem antea quoque 
examini interfuerant, sed solus Arclion 
seu Astynomus, interrogaverat, vel ad 
versarii coram eo muluo sese interroga- 
verant atque responderant. v. versu 11. 
ἐρομκένων δὲ ἡμκῶν. IDEM. 

δρε5}] Hiulcam sen- 
ammodo sic sarcias: 
ὡς εἴη κατὰ τὸν γόμμο: 
cem, vel e prescripto 


cundum leo 


xaTa 


libro 'T 
ptum repereral 
Αὐτοῖς) lilis 


Euctemonis iiberi alim tamen αὐτῆς 
i ; perinde usurpatur, 
ut ad solam mulierem 
matrem, referatur. IpEw. 
ty σκεψάκκεγον)] Verba hac 
reddidit in Exercit. p. 
am defendens. istique interpretationi 
hanc annotationem adjunxit: ** Subintel- 
lige βουλὴν, id est, audax et omnino pre- 
ceps consilium cepit. Omnibus notum est, 
quid sint Λήμνια κακὰ et Λημνία δίκη ex 
Suida." Mallem hzc a Palmerio scripta 
non fuisse. Exciderunt enim ei, ut nobis 
talia multa solent, aliud agenti, aliena hoc 
loco eoque ipso indign: Melius rem te- 


, 


I1git, quisquis fait; qui; referente Taylora, 


yo. Up ἡμῶν 


7p οὐκ εἶχον ἀπσοδεῖξ 34,2» διαμαρτυρο- 
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ος κελεύο οντος οἶτσο κρίνασθαι 
σβ 


εἴ 


ἡ τις ἥν μὴ ἔχειν 
μήσενα. aAA TÓTE 


“ 


ΜΉΤ εἰν μὲν ὡς ὑπερ 


/ X 
Eecomoa«vTo' TO 
7 


IV, πρὶν καὶ TW Pe 


ὄνον ν πσορίσαιντο τὸν 
37 


X ? 
EI" X0 εἰ 


in libro 'Tophanis hzc verba adscripsil 
* Lemniam esse pretendens.! Note sunt e 
fabulis Terentii mulieres Athenis com- 
morantes, Andrie, Lemniw, aliisque ex 
insulis oriundo. IpEx. 

Σκεψάμκενον)] Π. σκεψάμενος. Μᾶλλον δὲ 
σκηψάμενος. H. 5ΤΈΡΗΑΝ. Pari modo 
annotator in libro Tophanis dederat σκη- 
ψ orga: ex parte recte. Nam σκήστεσθαι, 

» locum hic habet, nullam σκέ- 

considerare. Ego vero vulgari 

?»y suffeci pluralem σκηψάμενοι, et 

pari modo ἐποιήσαντο in continenti dedi 
pro volgari ἐπ ιἥσωτο wes. 

I T | in numero dvali pro 
vali wl und. quem si ponere ἢ. l. vo- 
luisset orator, debuissel αὐτῷ vel ἐκείνω 
üsurpare, non τούτω. nam οὗτος non nisi 
de superstitibus et presentibus potest 
usurpari. Atqui Euctemon senior dudum 
vivis excesserat. F oret utique plenias et 
planius dictu m : ἐξ ἐπίτροστευ 
θαι. avum, Euc temonem seni- 


πευομκένης δὲ αὐτὰ 


madens eut 
& UU ἕο co 


orem, hos ex lac muliere .procreasse, 
tam temporis, cum tutor ejus esset, et 
ipsa pupilla tutelae ejus commissa. Duos 
fuisse fratres, qui se hac e muliere et Eu- 
ctemone nat os fe dass "page P. 120. 27. 
ubi legitur: 72»-epsc8 τοῖν παῖδοιν, 
ἐνέσϑαι reperit Taylor iu libro To- 
[pEM. 


» ^ 
Pro ? 


suo dedit 
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3J 


παρα των ὄντων θερατσόντε wy TOV 


Ὁ γ45“ : y 5 ; , , 
OU εζεπλευσεν εἰς Σικελίαν 107 1 Wr) ἐπι τροπτευομένην; 
»/ ^ , 


EAE OV hisce 9? εἰ τις τῶν Wap αὐτοῖς οἰκετῶν φώ- 


5 X / 


ETYu OUO ᾿Αριμνήστου , 
2 


e ^^ δι a ^ , 
o: TXUTUO EI μεν παραδοῦναι, οὔτε λαξεῖν ἡ ἧς ϑέλησ σον 


TW) T ὧπ τόκρισιν αὐ- 


3J 
, ^? ^ 


á 2 Cc B - j^ ᾿ e»? , qU 4117/7 ^ 4 /l 
So i U 7I C9 162600 ιν OL pEAOVTI y o9 | οὐθ pu τσ ὠραθουναιι. 41.2.4 [40! — 
i & 3 


^ c 


TXUTO | iy XuxE AE ETO ἕω τῶν καὶ τὸς ἡμεέτερας μαρτυρίας καὶ προκλήσεις. 


κοντῶ ETW' GT οὐ s s ; 
»/ “ΜΑΡΤΎΡΙΑ. IIPOKAHZIX. 
λίππην ΕΤ i, T! 10,3:0V TOUT kV y 


ἔχ v 4 


" ^ ; "FHMUM eT "info A : . δ 
οὐγτδῶ εἰνῶ!, ἀλλα πάνυ πᾶλαι τσραγμῶ eq nm "p 
, » " e 


Qi OLTWÉEE αὐτοὺς γνησίους 133 


/ 


ληρονομοῦυς ζητοῦσι καταστῆσαι 


- 
f24 


4 9 7 
εστιν “ῶῳῆδες Φανοστράτωῳ, ω 

^ N , 
συμφορᾶς φανερᾶς καθεστάναι" 


cp, 5 ε ^ 


^ 


" j / : 5 /( E 
τας ἀλλα TT ψέεγψον siena ἱον M LL ὑμείς τὴν —— e 


/ 


2 , d , , FW j 
ὥπο εἶξαι ΤΟΙν ἡμῶν XEAEU Ρ δι ( πι , | EVE Weg. τούτου E^ TO U "un τὸν μὲν PEN 
E A 4 δ X EL 
μόνος οἰκείων ἢ συνοικήσασαν exeivo “τινὰ ἢ τὴν Καλλίπ- ΩΣ μα MAPPRMA, d] ^ 3 λῶν 
hominis, aut suum ejus contemptum, in- modi Callippen nullam sibi notam esse. 
dicare volunt. Possit quoque locus sic Sin autem vitiosa est ista lectio, malim 
à fingi primitus exaratus esse διαμαρτυρίας. et paulo post in titulo AIA- 
eam 1n Euctemonis tutela ἐκείνω τιγὰ, à καὶ παρ αὐτῷ διαιτωμένην, MAPTTPIAI, Nihilominus tamen adhuc 
relinqueret, necesse est, ut annum «setatis Καλλίππην ἐπιτροπευομένην. movit Calip- dubito num rem acu tetigerim. Inxw. 
pam quandam domi Euctemonis fuisse pro ΜΑΡΤΎΡΙΑ xai IIPOKAHZIX] Modo 
legitima uxore, vel etiam solummodo ibi praemissa pluralem potius numerum sub- 
commoratam, quippe quz pupilla ejus es- jiciunt, MAPT'YYPIAI (vel, si mavis AlA- 
MAPT'TPIAI) et IIPOKAHZEIX. IpEw. 
Εἰσὶ] Callippe puta pratensa, ejusque 
illis mancipiis, si que adhuc in vivis su- liberi. InEM. 


2 ! ile et fi- cum pat | nostra in Sici 
clitius Pistoxenus, sed ἡ στρατιὰ, exerci- liam disce 
tus Atheniensium, modo dictus. IpEw. 

"Agit 7 ToU | "es (Seng στου. ΐ tertium aut quartum à trigesimo azeret, 
mox quoque. .Mavun- cum filium natu maximum ex Euctemone 
siUS, Ex hoc loco co Iligitar h hanc causam pareret, si peperit. id quod aiunt adver- 
ictam fuisse Clhione vel Timocrate Ar- sarii nostri. Aut si sumis decennem tum 
chonte circa Olymp. 104. Nam Arimne- fuisse, patre in Siciliam proficiscente, pe Τῶι 6 'SL, τῶν ETi σστριόντων. ab 
stus Archon fuit Ol. 91. L. unde sequitur, perit annos nata qua! 


uor et quadraginta. 
, hoc judicium Atqui mulier ad tantam «etatis enormita 


si anu 's comple tos intellig 
faclum fuisse Timocrate wm Olymp. 
104. 1. Si vero quinquagesimum secun- 
dum annum currentem et aflectum tantum 
intelligit, Chione Archonte Ol, 103. 4. 
PALMER. Corsinius Fast. Att. 3. p. 247. 
ad Olymp. 91. 1. contendit hunc Aristo- 
mnestum esse, non Arimnestum. "Verum 
Lysias quoque et Hesychius et Scholia- 
stes Aristophanis bunc Archontem ita ap- 
pellant, ut Iszeus, ex fide librorum vulga- 
rium, h.l. fecit, Krsx. 
Ὃν] Imo vero civ in duali, aut 
niori horum lib rorum, quos aiunt 
'"a)ra]| Sic dedi de meo pro vulgari 
πάντα. Hos viginli annos si de summa illo- 
rum quinquaginta duum annorum deducis, 
qui a tempore suscepta in Siciliam expedi- 
tionis inde ad hoo diei eflluxerunt, rema- 
nent anni triginta atque duo, Quod si 
ergo sumis, praetensam hane Callippen, 
liberorum Euctemoni subjectorum ma- 
trem, anniculam aut bimulam tum fuisse, 


tem in tutela non manet. Ergo mentiun- 
lur, et inconsentaneum alque commen- 
litium est, quod de ea jactant, in pupiilatu 
ex Euctemone gravida facta. Etiam Tay- 
lor in libro Tophanis ταῦτα reperit. Ing. 

Obr ἀνέκδοτον)] Subaudi τότε, vel τοσοῦ- 
T0V €wpovcy. neque 1ni uisisse per tempus tam 
lon ginquum innuptam, sine marito, e qno 
prolem honestis et loatilenia modis pro 
crearet. [ΡῈΜ. 

Τιγὰ KaAA EY É Wi TpoTrEUO A Evry | Sic 
dedi de meo, pro vulgari τιγὰ ἢ τὴν KaA- 
AT Ty yn τσευομκένην. Ecquis enim non 
cernit, ista dao insititia voc duds d ἢ τὴν nata 
esse e variante lectione. Superscripserat 
leetor aliquis diligentior super iva istud 
ἢ τὴν, significare volens, loco vocabuli viva, 
alis in libris legi τήν, — Aliis postmodum 
ab istius mente aberrantibus, eamque haud 
assequentibus, horum per errorem factum 
est, ut ἢ τὴν in textum immigraret. Sed 
prsestat Tiyt, quam v. Solent enun 
Grectr *i)y4 usurpare, cum obsoeuritatem 


peressent. multos enim eorum consenta- Οἵτινες αὐτοὺς] Non culpo. concinnius ta- 


neum eral interea temporis, intra tot an- 
norum spat lium, vivis excessisse. IpEM. 

Τῶν παρ᾿ αὑτοῖς οἰκετῶν) Servorum, qui 
penes )psos, in Ipsorum potestate essent, 
Androclis puta, et Callippes, et hujus 
liberorum. IpEx. 


4 


Φάσπει͵] Num φάσκοι. sed parum refert. 


MC δὼ m. 
[: quod pendet e prae missis XeXevórr av ἡμκῶν], 

ΤῈ γχαραδοῦγαι οὔτε λαβεῖ "is Πασὶ 
tantibus, «t — traderent, neq 
nt bis traderi ad qua sitionem nequt nosiros 
a nobis aecipere voluerunt, Idem in sche- 
dis 'Taylori quoque reperi e libro Topha- 
nis annolatum. ΡΕΜ. 

Τὰς ἡμετέρας [^a£ τυρίας] Bene hoc ha- 
beat, nec ne, pro certo haud dixerim. Si 
prius, videtur accipi de bere pro cà 
φίλων μαρτυρίας, τῶν ἡμεῖν [Ae TupPSPTam 
amicorum et necessariorum testimonia, 
qui pro nobis dicentes cot fiPnterant, ejus 


men mihi quidem vide tur sic legi : οἵτινες 
(subaudi a communi εἰσὶν), οἵ αὐτούς. οἱ qui- 
nam sint hi, qui in δια μαρτυρία, seu obnun- 
tiationis formula, per quam obnuntiationem 
nos ab here: di tatis etitione exclusum ier unt, 
conf "marint hos liberos Euctemonis genui- 
nos esse. Tametsi unus solummodo An- 
drocles id fecisset, ἢν e. διαμαρτυρίαν in- 
terposuisset, orator tamen nihilominus 
velut de pluribus loquitur, quia ejusmodi 
causarum forensium aetores semper ad- 
vocatos numero plures secum habebant. 
Ini M. 

᾿Αφειδὲς] Taylor e libro Tophanis ἢ. l. 
retulerat ἀφιλές. Ego jam dudum ante, 
quam mihi schedarum Tayloricarum usura 
contingeret, suspicatus fueram de ἀπροσ- 
φιλές. forte jucundum Phanostrato non 
est. InEM. 

λίγα δὲ] Subaudi αὐτῶν μέρη. exiguam 
quandam parlem harum Euctemonis se- 
nioris calamitatum. ΓΡῈΜ. 
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n ^ / 


μων εἰναι "nbi yap οὐσία ἣν οὐκ — 


x 


A 
καὶ γυνη, 
- 


καὶ τἄλλ ἐπιεικῶς εὐτύχει --- 
λ « 3 


ω συμφορὰ ἐγένετο oU βρῶ, ἢ E 
? , E 


σέν. οθεν Oe 
βραχυτάτων 
έω 
AX oc 
n! 
yv 30i 


5 a 
2600 B c 
Αλκή ωὠνηϑεῖσα 


ὙΔ 


CUZ UO 


N A ^ 
πῶὼν καὶ τῆν γι 
Α 


ὠκει. Xo ears 
οὐχ, QU trc ἐπαύσατ 


ἃ e? 
ἐκεῖ, — OU 


»/ ne 2? 


e UT ἄλλου 


τω διετέ: 


Ζημίαν εἰργασμένος] Dubito quid signi- p: ricuülumque conductionis ipsa ferret ; 
ficet, utrum, quia maleficium aliquod com- sive solummodo ab incolis insule mer- 
misisset, eoque noxiam alicui dedisset, an, cedem  incolatus exigeret, collectamqne 
quia a judicibus ob datam noriam mul- mense quoque t€ voluto domino insula à« 
cte pecuniarie condemnatus esset. InEw. penderet. IpEx. 

Ἐπὶ τὸ ἐνοίκιον] ad tollendam mercedem Οὗτος] Οὕτως de suo Reiskius, 
menstruam incolatus. Sive mulier illa Bekkerus. Huic obsecutus sum. 
hanc mercedem nomine suo pro universa Imo vero ἀνεδέξαντο. In gw 


1 
c 9 | 
E " 
insula dependeret, quod eam conduxisset, Απηγέχ" € κούριον] Palmerius sic in- 


10 
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L/| τὸ κούριον, ὀργιζόμενος 


ε 3 t € ^» ἃ 
o Ἑυκτήμων τῷ υἱεῖ καὶ 156 


EO ζειν βουλόμενος ἐγγυώται γυναίκα Δημοκράτους τοὺ 


αἰου ade rv, ὡς 


? 


εἰς TOV OIOV εἰ μὴ συγχωρείη τοῦτον εῶν 
εἰ 


2 ταύτης παῖδας ὠτσοφανῶν καὶ 


»». 


Y 


Y " 3 δ’ 
ELOOT EG à οἱ ἀναγκαῖοι; ὅτι EZ ἐκείνου μεν οὐκ 


TO στα! δε ες ταύτην τήν ἡλικίαν ἔχοντος, 


^ 
goivTO 7 Vi awe 


& ἔῳΨ 
μείζους à διαφοραί. ἐπε Üov 
τῷ ^ ^ 
e oi εἰσαγα LoyEiV Τοῦτον Τον 
7 "ἃ , 
pony C ον εν 
, ^ 4 , / 


μὲν ἐπὶ ΤΉ 1 


adi εῷ 
x c 
OV TOL. καὶ O Φιλοκ κτήμων αἰσχυνόμενος 


TOU πῶτρος (VOLL, ατσορῶν δ᾽ ὃ 


φανή- 


καὶ ἐκ τούτων ἔσοιντο ÉTi 
ἄνδρες, τὸν Φιλοκτήμονα εα- 


E (n »0/ 


22 ἐζήτει ὃ Εὐκτη- 


71 ΧρΊ ἡσαιτο Τῶ 


παρόντι κώκῳ; οὐκ ἀντέλεγεν οὐδέν. opo ολογησέντων δὲ τού- 
V 
τῶν, X0 εἰσ σωχϑέντος τοῦ παιδὸς ε ἐπὶ τούτοις; ατσηλλαγή 


τῆς yu αἰκὸς ὃ Εὐκτήμων, 
e? 


"e ἐγάμει, ἄλλ᾽ ivo 
τὸν γαμεῖν, ὦ 

γυναικὸς ἀστῆς; 
σίους ὄντας οἱό 


5 


καὶ ἐπεδείξατο ὅ OTi οὐ παίδων 
τοῦτον εἰσαγάγοι. τί yao TIT αὐ- 
᾿᾿Ανδρόκλεις, εἴπερ οἷδε γ ἤσαν εξ στοῦ καὶ 

ὡς σὺ μεμαρτύρηκας; τίς yap ἂν ,»- 
g 7 ἥν κωλύσαι εἰσαγαγεῖν; ἢ δια τί ἐσσὶ 


ῥητοῖς αὐτὸν εἰσήγαγε, TOU νόμου κελεύοντος ἅπαντας 


τοὺς γνησίους ἰσομοίρους εἶναι τῶν πατρῴων , ἢ διοὶ τί τὸν 


M c 


μὲν πρεσβύτερον τοῖν -σαΐδοιν ξ ει pue ig εἰσήγαγε; τοῦ E 


νεωτέρου ἤδη ψεγονότος οὐδὲ 
ἐν Mv c 


terpretatus, sed puer ablatus fuit, hauc ad- 
scripsit h. 1. annotationem : ** Hec vox 
κούριον raro occurrit. fuit autem, ut ex hoc 
loco conjicio, codex seu liber publicus 
τῶν φυλετῶν X αἱ φρατ' p xy, ubi inscribeban- 
iur nomina adolescentium, qui in quaque 
familia ex legitimo matrimonio nati, a pa- 
tre vel aliis cognatis, consentientibus et 
approbantibus ex eadem gente propinquis, 
in album τῶν $paTóguyinferebantur. Nomen 
factum e κοῦρος et κούρη, quae adolescentu- 
lum et adolescentulam, puerum et puellam 
significant. Lycurgus rhetor infra alium 
codicem τὸ ληξιαρχικὸν, vocat, quod est ju- 
venum epheborum, qui inter viros censen- 
di erant, et eos, qui jam ad functiones pu- 
blicas petendas admittebantur, ἀπὸ τοῦ 

λαγχάνει ντὰς ἃ ex ab eo, quod mai istratus 
sortiebantur." Poterant hzec omnia potius 
non scripta manere, aut in spongiam in- 
cumbere, partim aliena ab h. l. pleraque 
falsa. Melius h. 1, exposuit H. Valesius 
ad Harpocr. p. 124. e Polluce et Schol. 


λόγον ἐποιεῖτο ζῶντος Φ,λο- 
2 ἄγδρες 
MR: a une Ἃ constat, d ow vel μον 


tam n pro ish scente in f een siad 
inferendo. Quid Scaliger in mente ha- 
buerit, κόριον adscribens, ipse quisque ar- 
bitrator. Mihi non liquet, pratterquam 
hoc unum, falsum eum fuisse. IpEw. 
᾿Αφνιδαίου] TI. ᾿Αφιδγαίου, H. SrEPHAN. 

'E&y] Aut prorsus amputanda, aut cum 
ἐῶν permutanda est. Rzrsx. 

Χωρίον ἐνδόντα 1 Legendum cum summo 
viro, Valckenaerio : κουρίον ἐνδόντα. victi- 
mam adeo adduci (et solennia peragi) per- 
mittens. Lect. Attic. sect. 1. $. 10. Luzac. 
Eum vide. 

Οἵδε] Duo fratres, praetensi Euctemo- 
nis filii. ΓΡῈΜ, 

Ἐπὶ ῥητοῖς αὑτὸν εἰσήγαγε! Ἐπὶ ῥητοῖς 
εἰσάγειν τινὰ εἰς φράτορας dicebat Iszeus, 
non simpliciter eum filium profiteri, sed 
certis conditionibus, ut hoc vel illud ha- 
beret ex patris hereditate. In Anim. ad 
Jus A. et R, 1. v. c. 14. δ. 9. HERALDUS. 
R 
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" », ἃ , "T »/ / 
κτήμονος, OUTE πρὸς CGUTOV EXEIVOV QUTE προς τοὺς οἰκείους ; ; 


e »e / 


oUg σὺ νῦν διαῤῥήδην μεμ ΜῊΝ γνησίους εἶναι καὶ κλ y- 


, 
βονομους των Εἰ υκτημονος. ὕτα τοίνυν ὡς PNE λέγω 


OL Vott) tO XE τας μαρτυρίας. 


᾿ΜΑΡΤΥΡΙΑΙ. 


, F^ 
c. Μετὰ ταῦτα τοίνυν ὃ Nae Τρι " 


€ ἃ 


᾿ 
Χίον oroÜvn | ὕπο τῶν σολε μέων ὁ δ᾽ Eux 
"enden ras εἶσσεν. OTi 

7I E^ πραγμέι Vo γράψας καταϑέσξ 


στροτος dum 2rd EILEA AE Ia ηραρχων 


»έ ! 
ναὺς 
τελλεν ἃ 


DM 4 ναὺς 
X ^é /r 
€ TOV "W'Oi00 κατὰ ird à μετα 
“ Fo X ej 


᾿“προσΎκοντι QUTU. καὶ OTI 


ey E υκτήμων, 


*1 
o 
οι. 2 


Q5 0, 
(^ 9 € 
Ro 


C "v 


ET καὶ TOU Χαιρέου 


ἃ τ y, 
δὲ 77 A parar, καὶ ΜΝ C QT EVO 


γηρᾶς καὶ τὴν OLVOLOLV 


2 a 
ἀφορμή; συνεπιτίϑενται i πρῶτο y μὲν πείϑουσι 


Ευκτημονα τὴν μὲν διαθήκην ἀνελεῖν ὡς οὐ χρησίμην 
σαν τοῖς παισί τῆς γῶρ Q is οὐσίας οὐδένα κύριον ἐσ: 


, 
139 σθα, τελ ευτήσαντος E ὑκτήμονο ἄλλον ἢ τὰς θυγατέρας 
2 
' ΜΑΡΤΎΡΙΑ 2 δικαστὰς 5. αὐτοῦ 4 Μουνγυχία 
5 διέπραττεν ! TÀ 7 πεκμήριον om. TIT 9" ἤδη 
Μουγυχίᾳ ] Malim Μουνυχιᾶσι. Reisk. — IpEM. 
Kai αὐτὸ τὸ ἱκανὸν] Scaliger conjecit : Γράφει δόσιν] "Videtur interponendum 
2 ecc s ἐν xa EE S aie a Ax 
xai αὐτὸ τοῦτο ἱκαγόν, Ego in Latinis ita. οὐδὲ δίδωσι. liberis le; gitime quizesitis nemo 
reddidi, ac 51 legeretur: καὶ αὐτὸ τὸ xai- omnium in testamento quicquam legat, 
γον, 1d est, xai αὐτὴ ἢ τοῦ πράγματος καιγὸ- neque doni gratuiti, aut praecipu: Ὀ partis 
τῆς. Εἰ tpsa τι movitas, seu insolentia. nomine, largitur. IpEM. 
ΡῈ. : ὙὝποπεπτωχότες ἤδη] Androcles puta el 
Οὐδὲν} Deleri vult liber Tophanis, per- collasores atque satellites ejus. Pro ἤδ 
peram. Pari modo fallitur idem &pdoav malim οἶδε. Inkw. 


^ 


suadens p. 125. 4. pro recto ἐμῳφανῶν, Τοῖς παισὶ} Spuriis ipsius, Inkw. 
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A X 5 3 ὶ δὲ ? do / ^e 
20 Xo τοῦς ἐκ τούτων γεγονότας" ε α΄πούομεένος τι τῶν 


e7 


VT tV, ἀργύριον καταλίποι, τοῦτο » f Bain ὡς ECEIV αὐτούς. 
eed δ᾽ o Εὐκ κτήμων εὐθὺς ἀπήτει τὸν rais TO 
γραμματεῖον, καὶ προεκαλέσατο εἰς ἐμφα ὧν κατάστασιν. 
καταστῶντο ς δὲ ἐκείν '0U πρὸς τὸν ἃ x carin D ὅτι ξού- 
λοιτ᾽ ἀνελέσ “Ἢ τὴν διαθήκην. € Eu Eid ἢ δ᾽ o Πυϑόδε topoc ἐκεί- 
γὼ er καὶ τῷ Qay γοστράτῳ παρῶντι ὡμολόγει € nn TOU 
ἔου TOU συγκαταδεμένου νυγάτηρ 1 ἣν μία, ἡ ! ET &i- 


/ e » e/ 
τασταίη, τότε ἠξίου — καὶ δ ἄρχων οὐ - 


Lo 


, 
: διομολογησ atero o Eux τήμων ἐναντίον τοῦ 
^v /N 
iiltiehoc sr 7 ολλοὺς μάρ- 
9 / 
QXETO ὠπίιῶν. καὶ 
* L7 4 


ep 
EVEX.O, οὗτοι λῦσαι QUT ον E7TÉI- 


^4 


LOVOI TWÉVTE καὶ ἑβδομή- 
ἃ , ? 
τὸ δ᾽ ἐν * Σηραγγίῳ βαλα νεῖον 
χω, 0 οἰκίαν δ᾽ ἐν ἄστει TET ττάρων καὶ 


^s 


ὑποκειμένην ἀπέλυσε — ἱεροφαντη" 


eu 5 
ο σὺν TU OTT ὅλῳ τριῶν καὶ δέκα Ι ausus 
Ν, A 5 fe 
TO μὲν OXTU) μνὼ 


^ 


y, TO δὲ πεντήκοντα 
eJ fs: 


y, καὶ Joe Uc οσοι ἤσαν 


7 Δ , «Ἢ 59 ΤᾺ 
πλείονος ἢ τριὼν ταλαντων, ἃ ἐπραθή 


Σηραγγείω 
; δ᾽ ἐκείνου] Pythodoro puta. que dicere: tantisper differendam esse 
teslamenti cassationem, donec hzc puella 
eyty] Euctemon senior. Inrv. nupsisset, et mariti, quem adeptura esset, 
Κύριος xaTracTain] ltum ad pratorem, assensusisti negotio auctoritatem adderet, 
ut is, cujus fidei Euctemon testamentum ratumque faceret. Nam alias verendum 
suum crediderat, illud sibi redderet re- esse, ne maritus ejus huic testamenti re- 
scindendum et e rebus tollendum. Verum, scissioni obloqueretur eamque irritam de- 
quia cum id deponeret, Chzreas przsens  clararet. Risk. 
fuerat, veritus Pythodorus, ne Cbzrez AUca]-cassare, rescindere, pro irritis 
filia jus aliquod in charta, quz coram ipsi- et non scriptis deelarare tabulas illas. 
us patre deposita apud se fuerat, haberet, IpEw. 
exspeetandum existimavit, donec ea in ᾿Αποδίδονται] Euctemon senex delirus 
viri manu esset, aut tutoris, qui jus illius et a scorto suo dementatus, ipsum illud 
tueretur, In Anim. ad Jus A. et R. V. τὰ. scortum, liberi ejus, Androcles et totum 
c. 6. ᾧ, 6. HERALDUs. cujus ubt compos illud furum collegium. — Vetulum illud et 
aliquis fa tus esset. Mulierum κύριος erant, delirum silicernium eorum, qua gereren- 
aut pater, aut fratres, aut patrui, aut de- tur, nihil norat. nomen solummodo suum 
nique mariti, Jam hujus faeminz, Chzrez — furtis illorum a8ccommodabat, sub cujus 
filiae, nullus tum temporis erat κύριος, larva impuri isti, quorum vinculis con- 
vir, in cujus potestate esset, et qui eam strictus tenebatur, rem ejus familiarem 
elocaret, aut acta ejus quacunque gravi- lacerabant et compilabant. Verumtamen, 
ora nomine ipsius ageret, iisque valorem quia h»c omnia, ex nomine et persona 
et certitudinem forensem adderet. Nam  Euctemonis fiebant, mulat paulo post 
pater vita decesserat. fratres nunquam orator, et ἀπέλυσε dicit et ἀπέδοτο. Inkw. 
habuerat. nupta nondum erat, et, ut vi- Σύμπαντα δὲ] Malim σύμπαντα τάδε. 
detur, ne nubilis quidem. Volebat ita- IpEw. 
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Qi ταχέων 
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TEAEUT€4O XV T og QiAoXTTIA0VOC. καὶ TOU 30 


P^ ? , 


cj 5 Am 7 Q? 67 
OTi ὥληθη λέγω, καὶ ἑἐκαᾶστον ὑμῖν τῶν εἰρημένω: πρῶτον 


καώλω τοὺς μαρτυρᾶς. 


' MAPTYPREZ. 


x Ν - ᾽ 
ψῶρ TOV E ὑκτήμονα, 


[e ἢ 


, 


^v 


" 


v 


ον εἰ χε" περὶ ὃ E 


" 
ἄντων δεινότατον πρα- 
PF Levi [d n 


οσε uem TOV oves θρω QV- 
A 
7 EL p] "e UO γήρως ; T 


κα 
y, ἐσκόπουν ὅπως “κα 


ε 3 / / 
4 ουσια. καὶ Ti 


(650v 7 & 
VEUT 7X 00 W, 


M d^ 
γόμενοι τινες «c ἐξαγγίλλουσι 
ρον. * καὶ ελϑοντες € 


! ΜΑΡΤΎΡΕΣ. om. 


ἃ ^ Ὦ ὠὼ va Δα Seil. ἀπέδοτο 
IIA£ioyoc Y τριῶν ταλάντων} ὯΟΙΪ, ἀπεόοτο, 
δοντ' 


aut, si mavis ἀπε Recte «sio 


ait. poterat πολλῶ πλείονος dicere, multo 


e 


pluris, quam 3 talentis, ymo oAtyou τεττά- 


νυ 


ρων ταλάντων, pene quatuor talentis. Sum- 
me enim istae consummat:e conficiunt tria 
talenta, 45. minas, hoc est, 4. talenta, mi- 
nus 15. minis. IpnEw. Arithmeticen Rei- 
skianam minus intelligit Ionesius. 

Μάρτυρας] Post μάρτυρας deest titulus 
MAPTYPEZ. Pro εἶχε malim εἶχον. habe- 
bant, illi fures. Ra ISK. 

Mic SroUy ἐκέλευον τὸν ἄρχοντα τοὺς οἴκους] 
Hoc in loco vides p upillorum οἴκους fuisse 
pluris licentibus in judicio locatos; oixouc 
autem appellari, non agros aut zedes tan- 
tam, sed universas pupillorum facultates. 
οἶκον dixisse Homerum atque alios veterum 
τὴν ovciay a Plutarcho observatum est. In 
foro autem Attico οἶκον ita siepe app« lla- 
bant: quare pupilli οἶκος sunl ejus facul- 
tates; et quia hic duorum pupillorum 
bona locari petebatur, 0,X0UG dicebat [s2us, 
non οἶκον; ac quod οἴκους dixerat, οὐσίαι 


δήλωσαν τὸ πρᾶγμα 


? καὶ om. 


postea appe at hoc eodem loco, χρήματ 


autem in ea de Hagniz hered. p. 87. 25. 


ed. bp ee »- m de Arist: irch, hered. p. 


y παντὶ τω οἴκω, le e, 


| τοῖς χρήμασι, 
Dicczog. hered. 
Ἵ τῶ ἡμκετέρα 
Ergo μεισθοῦν 


τὸν οἶκον τῶν ὀρφανῶν est pupillorum bona 


fruenda locare, In Anim. ad Jus A. et R. 


l. iij. c. 6. 6$. 10. Hznarpvus. 
Μισϑωταὶ} Sic leg. esse, pro vulgari 

μισσωτὰς dudum ante videram, quam aut 

Scaligerani libri aut Tophanici excerptis 

potirer, in quibus ambobus accusativis 

nominativus est substitatus. I EIsK. 

: τοῦ} Bene ne sic habeat, an leg 

δῆθεν avTov, locatores 
jus, haud definiam. Ini 
i Ócivro] Ergone ct nducebant ? cav: 


lo. Imo vero£& Ennio ot 


sis credere. OX 
in activo. aliis mercede annua elocatum 


ibant, Sed v. Latina nostra. IpEw. 


10 pene ων μήσεν τσρωϑήν ὧν Τῶν TE προσόδων περίποιει iV, ὡςτ 
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σταῖς, καὶ οὕτως ἀπτεχειροτόνησαν οἱ δικασταὶ m μισθοὺν 


τοὺς οἰκους" εἰ ὃ ἐλαθεν, ἀπολώλει ἂν ἅπασα D οὐσία. 


2 


καὶ μοι κάλει τοὺς παραγενομένους μάρτυρας. 
MAPTYPEZ 


. Πριν 7 τοίνυν τούτους γνωρίσαι, TU? ἄνϑρωπον καὶ 


μετ ira (εἰνης ἐπιβουλεῦσαι Εὐκτήμονι» οὕτω πολλὴν οὐσίαν 


^ 


EXEXTTITO Εὐκτήμων μετὰ τοῦ υἱέος ᾿Φιλοκτήμονος, ὧς 
o. ὑμῖν λειτουργεῖν ἀμφοτέρους τῶν τε 


e/ 3 


ἅμα 7€ τὰ s yim T 
MN 


/ 


προσκτάσϑαι" ἐπειδὴ δ᾽ ἐτελεύτησε eiit 4x Rd 


τῶν ἀρχαίων μη 
ica do ἁπάσας ηφανίσ σθαι. καὶ 


τὸ ἡμίσεα 


ς up 10 24 t ἀνδρ ες ἀλλ 

φορῆ 9 9 

| diti εἰς τοῦτο 2590» TÓÀ- 
τοὺς μὲν οἰκέτας ἐφύλατ- 


p» ταῖν θυγατέροιν μήτε 


U μήτε τῶν οἰκείων μηδενὶ, τῶ δὲ χρήματα 


/ 
ορήσαντο μετῶ Ti ανϑρώπου εἰς τὴν ὁμότοιχον 


^ ^ 
E 
3/ 


foe 

ϑωμένος ε εἰς τούτων » ᾿Αντίδωρος ἐκεῖ- 
^ »^5 5 ὦ c Ζ΄ / 

νος. καὶ οὐδ᾽ ἐπειδὴ ετέρων πυϑόμεναι ἦλϑον αἱ θυγατέρες 


^v V c 5» ^5 
αὐτοῦ καὶ ἡ γυνὴ, οὐδὲ τότε ἡφίουν εἰστένουις ὥλλ᾽ ἀπέκλει- 
^ C 
σαν τῆν Suo οῶν φάσκοντες οὐ προσήκειν αὐταῖς θάστειν 


X 5 Ἂν 5 


20 Ευκτὴμ ον" X0 ouo εἰσελθεῖν ἐδύναν yTO, εἰ μὴ ats καὶ 


api ἡλίου δυσμάς. εἰσελθοῦσαι δὲ κατέλαβον ε EXELVOV μὲν 
,J , 5 δὲ ὦ 
ἔνδον κε tro δευτεραῖον, ὡς ἐφασαν οἱ οἰκέται; τῶ Ex 


ἱ 


τῆς οἰκίας ἅπαντα aie gg ὑπὸ τούτων. αἱ μὲν οὺν 
γυνα εἰκὸς περὶ τὸν τετελευτηκότα ἤσαν" οὗτοι 


1 υἱέως 


᾿Απεχειροτόγησαν) sententia a se lata ve- Ἐξαγγείλειε] Scil. τοῦτο, τὸ κεῖσθαι ἔνδον 
tabant, ne fundi locarentur. v. p. 127. 3. τὸν Εὐκτήμονα τεθνεῶτα. IpEM. 
Paulo post malim £AaSov. InEM. Varie et admodum inconstanter 
Γγωρίσαι τὴν ἄνθρωσον] [ἃ est, yvwptjsovz usurpat. Hic loci designat Phanostratum 
αὑτῇ καὶ συνήσεις ytvíc sai. IpnEM. et Charestratum et eorum comites, quos 
"Apa] Id.est, ἐν ταὐτῷ. ambos simul, illi secum adduxerant, ut testes rei prae- 
idem tempore. — Nonnihil conturbata con- sentis esse possent, si opus foret t aliquan- 
structio nil est quod quenquam offendat, do eoram testimonio. οἱ àAxoAovS"ncavrtz 
passivo cum activis alternante. concinnius sunt amici, qui eos ad domum defuncti 
ulique dixisset Demosthenes: ὥστε ἅμα comitati fuerant. Nam ἀκολουθεῖν non 
TY j semper est sequi, sed etiam crebro comitari. 
Taylor ἢ. l. οὔ τοι reperit in libro Topha- 
nis. IpEMw. 


^1T)nnnt ^n — ἔρον. 
; ΡΥΎΟΥΥΤΩΥ c Meum, 
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? 


ὡς εἶχε, καὶ τοις οι κέτας τσρῶτον ἠρώτων ἐναντίον τούτων, 


Ü »y 


144 δὲ τοῖς αἀπολουθήσασι παραχρημα, ἐπεδείκνυσαν τοὶ ἔνδον 


5 


σοι ΤΈΤΡΑ αμμένα em τῶ χρήματα. λεγο ντων δ᾽ ἐκείνων 


pom οὗτοι ἐξενηνοχότες εἰεν εἰς τὴν πλησίον οἰκίαν, καὶ 


ξιούντων παρωχρήμα τῶνδε 


ἃ 


Φωρᾷν κατα 


b! / A 
70V VOUOV, Xo 


τοὺς οἰκέτας ἐξαιτούντω ν τοὺς ex Qop ἥσαντας, οὐκ ἡϑέλη- 


ΔῊ 


σαν τῶν δὲκ Qt 5) οὐδὲν ποιῆσ σαι. XO OTI ἀληθη λέγω, λάβε 


Ἧ 5 , 
ταυτὶ καὶ ανούγνωνι. 
ΟΊ ΤῸ ῃ 


Y. 


^ ἃ 
ρήσαντες, τοσαύτης δ᾽ οὐσίας "ET. reote τὴν τιμὴν EX OV 


3j !] 


F » 


yos διαφορή σαντες, οιἰονται Κα 


X 


5 


σθαι" και εἰς τοῦτο ἀναιδείας 


? / 3 n ^à 
ουκ ετόλ μησαν εἰσελϑεῖν, 


A 
γνησίων ἅμα rd το ψψευδη; 


Χ 


^ ἃ 
τες, ἐτι δὲ τὰς προσούους τας EV βωδῳ 
λ 


^o 5 y b 


0C QUT 7 Τοίνυν χρήματα ἐκ τῆς οἰκίας EX 


», 


? » / 
τῷ ᾧ χρόνε t) γενομέ- 
v 
, 


; 


i 


w à.» v.» On 
"o τ 


- ἐπραξαν᾽ οἰ τίνες προ ς μὲν τὸν 


e »f 


αὐτοὺς ὡς OVTAG, TOY μὲν en oup 


VUV δὲ Bbdnridpnos 
γνήσιοι ἦσαν, εἰσπ 


προσήκ (εν αὐτο υς 
? P5 ῃ X 


ρων, εῶν μή 


I ΤΟΙ, οὐ ον 


"vr»evy| H. l|. designat adversarios, 
factionem Alces,. Androclem, Antidorum, 
alios. Ad hos eosdem redit οἵ τοι quoque 
proximum insequens. Ip&w. 

'Exsvaoy] Servis Euctemonis puta. 
IpEw. 

"Afioovr oy] Videtur quidem obiter lo- 
cum inspicienti hoc ad eosdem redire, ad 
quos modo λεγόντων redibat. verum ratione 
loci diligentius pensitata paret, ἀξιούντων 
redire ad Phanostratum et Charestratum 
eorumque comites. Hi sunt quos pro- 
ximum τῶνδε designat. ΓΡῈΜ- 

τῶνδε φωραν] ! i edi de meo, post- 
modum Scaligerum αἱ ioque nactus aucto 
rem; pro vulg zari τῶνδ᾽ ἐφορᾶν. his, Chae- 
restrato puta el Phanostrato cum consor- 
tibus. ὦ quum censentibus et urgentibus ut 
sibi lice Lay investigare. nam id est 
φωρᾶν, Invenio nunc a Petito quoque 
locum hunc recte emendatum p. 640. ed. 
Wessel. ubi plura invenies exempla verbi 
$weay hoc significatu usurpati. Inxw. 

Av&yyuyS:] Post hoc voc. deest titulus, 
quicunque est, sive μιαρτυρία, testimouium 


testium confirmantium se interfuisse actui 
rerum, hic enarralarum, et eas ab actore 
vere enarratas esse, sive ἀγάγνωσις, sive 


κατάλογος, sive ἀπογραφὴ, index rerum ex 


Euctemonis doi:o furtim exportatarum. 


IprEw. 

I£ | ync ] Sic dedi de meo pro v ul- 

aygeyne. Nuper in T: aylo Iri quo- 
que 8. he dis eandem reperi emendationem, 
e libro Tophanis relatam. Iprw. 
; : ίων] Id est, ὦ 
ἱέων γνησίων. IDEM. 

Γγήσιοι ἦσαν] Videtur gv interponen- 
dum. Ipbrw. 

Εἰσποιητοὶ δὲ] Subaudi ὑ ὑπὸ TOU στατρός. ἃ 
patre emancipati, el collocati in aliena 
domo, alter quidem in Philoctemonis, alter 
autem in Ergamenis. Ipt&w. 

Eeacav] Seil. αὐτοὺς γεγονέναι sic70:5- 
τους. ut hi, spuriorum puta patroni, aiunt 
hos spurios emancipatos a patre fuisse, 
[pi Ms 

οὐκ ia] Subaudi τινά. IpEM. 

KaraAimn] Scil. ὁ ἐπαγιών. InEM. 


ΠΕΡῚ TOY $IAOKTHMONOZ KAHPOT. 127 


E uM ^v r3* X ? 
αὐτοὶ ἔπραξαν, ἀνάγκη τὴν μαρτυρίαν Ψψευδὴ nte Pise εἰ 
3, 


» 
μὲν τότε διεπράξαντο μισϑωθήναι, τοὺς οἰκους. οὐκ ἂν ἔτι 
ἣν τοῖσδε ἀμφισβητησαι" γῦν δὲ ᾿ἀποχειροτονησάντων τῶν 


^v [4 ὍΔ 


δικαστῶν ως οὐδὲν αὐτοῖς sppus, a οὐδὲ ἀμφισβητῆσαι 
τετολμήκασιν, ἀλλὰ πρὸς ὑπερβολήν ἀναισχυντίας 5 Tpec- 
με μαρτυρήκασι τ τούτους εἰναι! κληρονόμους, oUc ὑμεῖς ὦπε- 
χειροτονήσατε. 


/ 2/ A "m E P ? ev , Q Ν / 
B Ez: ὃε καὶ TOU μάρτυρος αὐτοῦ σκέψασϑε τήν τολ- 


μῶν καὶ ἀναίδειαν, ὃ οζτις εἰλήηχε μὲν αὐτῷ τῆς ϑυγατρὸς 


€ 
τῆς Εὐκτήμονο ος ὡς οὔσης ἐπικλήρου, καὶ αὐτοῦ τοῦ κλήρου 


τοῦ οὐκτή ονος 7i πέμπτου μέρ οὺς ως ἐπιδίκου O 0V7 06, P “τ 


^» we. 
E μόνος υἱὸν εἰναι γνήσιον. καίτοι "T ὡς οὗτος οὔ 


,F 


ἐλέγχει αὐτὸς αὐτὸν τὰ ψευδὴ μεμαρτυρηκότα s - 


, 
CT 
M 


/ »/ /, fs 


που γνησίου "or υἱέος Εὐκτήμονι ἐτσίκληρος ὧν Ἰὴν 
ἀτρ αὐτοῦ. οὐδὲ ὃ κλήρος ἐπίδικος. ὡς τοίνυν EAE 
αὐτ τας τῶς λήξεις, Qty VC ET Gi ὑμῖν τας μαρτυρίας. 


MAPTYPIAI. 
/ (22 (2 : : ΄ 
OIVUV "Ladies ως O0 VOUL06 γέγραπται" 


E 
0E0 74 V oU esl 
, 


αι ἀγχιστείαν μήδε “ερῶν 
τὐχκλείδου ecth ᾿Ανδροκλείδης ς δὲ καὶ ᾽Αν- 


5 


οἰονται à, ἀφελόμενοι τὰς Εὐκτήμονος ϑυγατέρας 


καὶ Τοὺς ες τούτων γεγονότας, τόν τε Εὐκτή- 
καὶ TOY Φιλοκτήμονος ἔχειν. καὶ ἡ διαφϑείρασα 


"ἰ 9 / / 
Evx 717, OVOG νωμήν καὶ τσολλῶν ἐγκρατὴς γενομένη 
ε 


, δι 
ὑβρί εἰ σῷ οὐρῶ 7! στεύουσα τούτοις. ὥςτε οὐ μόνον 


σιας 


! sin 
Μαρτυρίαν}] Rursus h.l. hoc voc. usur- liber Tophanis quoque pari modo correxit. 
pat pro διαμαρτυρίαν, InEM. [pEM. 
πράξαντο] Factio Alces designatur. Τῆς θυγατρὸς} Chaereze viduam designat. 
Ipngw. 
δὲ] Phanostrato et Chzerestrato el Hé Tov] Malim τοῦ ποέμπτου cum ar- 
consortibus. Ipew. ticulo. IpEw. 

Προσῆκεν οὐδὲ Ait σβητῆσαι! Videtur ᾿Ανδροκλείδης Androclides qui hic ap- 
leg. γροσήκει, OU μκόγον ἀμφισβ. nullum jus pellatur, idem est cum eo, qui in superi- 
n hereditatem Euctemonis ipsis esse, won $0- oribus constanter adhuc Androcles fuit 
lummodo ausi sunt eam petere. IpEw. appellatus. Perinde esse et nil differre 

A» ^a] Malim ἀλλὰ καὶ —. Ipgw. utra forma, simplex an patronymica, in 

AyaizXwyríac] Adde τετραμμένοι. ad / his usurpetur, alibi sepe admonitum a 
immanem conversi impudentiam. IpEw. nobis fuit. ΓΡῈΜ, 

ATTEXEipoT ovhcaTt] latis suffragiis eos Καὶ πολλῶν ἐγκρατὴ c] Id est, καὶ οὕτω 
rejecistis et exsortes declarastis. Sic cor- φολλῶν χρημάτων £yxe. IDEM. 
rexi de meo vulgarium vitium &z£x. quod, Τούτοις] Androcle et Antidoro czte- 
uL postmodum e Taylori schedis intellexi, risque conspiratis. Inrw. 
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148 τῶν Εὐκτήμονος οἰκείων καταφρ 
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ὡπάσης. ἀκούσαντες δὲ 


Ν 3 / 
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^ 3 hU € ^ 
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F^ 


X 5 
περι αυτής. 


VHOIZM 
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"£À £y Y Se ; 
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E 
dedu BU 


149 ἐκ ταύτης τῶν Φ, λοκτήμο γος 


μνήματα ἰένα! χεόμενον καὶ 


5 
ενωώγιουντα, 


€^ ? 


ἀδελφης τοῦτον, ὃν υἱὸν αὐτὸ 


τήν ἀδελφὴν Φ, λοκτήμονος, 


/ 
ρεύει; ἐπὶ TOUT οἰς γενέσθαι 


/ 


ὃς ἐπ 


7 ἐκδοῦναι 


, , ^ 
οἰγσατο" Xi 
, 
? Xa ipEot συνώκη σε 
OT) wu 


εν καταγήρασκειν, 7 γνησίαν οὖσαν Up ὑμῶν 


^ e7 


σϑεῖσαν συνοικεῖν ὅτω ἄν ὑμῖν δοκη. ἡ ydp Ψ 
αὐτοῖς 


M 
Περι τούτων γυνί. τουτὶ yocp 


ej 5 


, 
4v O κίνδυνος 


A f34 
σδε μεν 7] 
* 


Ταυτὶ τὰ γράμματα Particulam nempe 
juris Attici recitaverat scriba agentem de 
'Thesmophoriis et universe de sacris Ce- 
reris atque Proserpinae. Iprw. 

Πρὸς ταῦτα Servare lectionem hanc 5] 
volumus, saltim ταύτα penacute scribe- 
mus, ut sit accusativus in duali. hz:ec duo 
numina, Cererem atque Proserpinam. 


quia tamen hoc paulo est insolentius, ma- 


/ 
3 
Φος 


7 λαμαρτιρίᾳ δύνο QT OL, 
^ «“λ ^. 


api τούτων, οὗτοι ÓE, XXV VUV 


Sic paulo post ταύταις ταῖς 


ΤαΌταΙΥ θεαῖν. DEM. 


bat. 
non 
Χεόμκενον] 


i 


Operam dantem, ut nomine 
suo inferi:ie Dis Manibus [Philoctemonis 
[terum non 


tempus cum futuro 
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αὐτῶν "T à χρήμαθ᾽ ὁρων κεκτημενι | | | | γυκ ἐπελάθετο ὑφ 
αὐτῶ δοκοῦσιν - 7Γ sj C x A! LT, συ" ^ 
UU U Pr U7uUL C | 
πάντων TO iéiTO, Acl 


Ra, 


οὕτω ετσείσ J" ταῦυτα ποι- 
»/ 37 X 

ε λαβέ 2 vare εχίων προς 

t 5» X i 


ἰοκεῖν ταρξδὲ ς CUTOS xai 


€ 
S 


A. dr - 


S 


7 (QeuA« elc 
^ ^ ^N 
EX: ρας: ὅτι θυνή "ties ἐμοῦ ὃε ταῦτα TTG TO 
| 7I 6i δὴ Θαργήλια ὃ ἣν, ἤγαγέ [T 


EN 


1 


M 


B 


τᾶς TE καὶ (petro pac. ἔστι 
/ 


Q5 m 


N 

V Κατ ὁ Τῶν ἑερων ἯΙ μὴν 
x c 

70V ὑτσάρχιο ον- 170 


Ll 


ποιήσαντο τοῦ εἰσάψοντος 
ὁ ^ ^ 
QC en d'au xc τοὺς ἄλλους" κἂν 


N/ ἢ 
— rato cu 


/ / 
ματείον ἐγγρά αῷειν. ^ Ei 


φρατόρ ων TE καὶ γεννῃ- 
/ 


e? (3 


esse poi rat 1 A : . J -— ; » . | " "— y gor ΟΝ OTi ἥν 


um eo affinitatis. i ( non ent n (1 

divitem paup« ri preferat. ΤΡῈΜ. 7 QOgA Oc c : £y OV() C »o.5 : | » MY ἃ giis 
n pauj 

vy ] Post Con nc . addi ! e ( [ 70 ^ 


. ' γα.) 
σαι nossem vocabuiun τᾶ λῆμε | ; 
»rariis solere per sigla exararl, lige E£X90UVAI. non miait pus? loque : ! εἰσᾶγα ] 3 Τὸ ΟΠ]. 


: : E 3 f em It 
quse a πρὸς nulla alia re, preeterquam vir-.— douyes simple x sufficere. ἃ | 
gula superne imposita, differr« Sic necessarium est, n r se, nam alia rid Ὁ pentes | Meu 
cile fieri poluisse autumabam, ut πρός, manca est sententia, tum prop Ld Ὶ allor, καταλείψειν, Liberi enim a paren- Τούτων) Sic de meo dedi, pro vulgari 
AP " 
. 1" } À «tc ) M |! . 1 " : $2422172 " a- . ταν ! Js n . οἷ 
bid | μὴῤ aui ya IAE UN TENENTEM dud. t es non constituuntur, qui sunt τοῦτον. ubi Taylor in l'ophanis libro Τοὶ- 


ἴολυ | Plui dos desunt, d παι Paga à Ipso natu, se | a decedentibus relinquun- οὔὗτον annotatum reperit. Redit lectio a 
; icebit, subau dum uti- imb: δι le food 
i mul I!cebit, sub tur, RErs: me praelata ad pre missum πάντα τὰ αὐτου, 


prepo itione lideretur. 

met ego nunc nil adimodum opus t« 
qut erit γαρᾶ. παρα "OA ELAEV mut $ 1 K 
iu medio relinquam. ΓΡῈΜ. artibus, h. e. Pit — —€— 2 - hoc καὶ aut aliud. sibi respondens poscere. tur, nihil horum, n« gotiorum puta dome- 

Tenpangia | jubaudi τῶν (ρῶν. cal Arche: — victoriam ——— Num ergo leg. x«i ἐξ ἀρχῆς καὶ μετὰ ταῦτα Slicorum. Ipkw. 

Simultatum, quae eos mutuae intercesse- tium, jupolin € )ndemnair tii n. Mbeniper, zo, rapid Lad yrbeisloinà rein sm epigr μῆς: 
runt, magna sunt οἱ luculenta indicia. «apa πολὺ si bauditur h. l. μέρος τῶν 4 y. elalis ste; δὲ pir tttni velisuadk inssubia posi pubisa:fp d. 14. 0d- Bep]. da 
Malim tamen, ob yàg promissum, αὐτοῦ, aliger adscripserat πολὶ ὅτερον αὐτόν. bia cd e f fin od. iat - EN 
scil. τοῦ μὴ διαλύσασθαι αὐτοὺς gratia . ^ — 


inter eos nunquam re 


» 22205. 3 A ^ai εν εἶ ὦ». - — . ? ν᾽ 
εξ ἀρχῆς) Aut redundare et quod idem in continenti quoque insequi- 


c 


supplemento censens, conjecturam 


ix . reli- 
perspic aa sunt documen IDEM. ἄρϑρου τοῦ τῶν. M. STI ΙΝ. ο΄, Ui oV ζῶν , facere. nunc tamen, censens sine urgente quos omnes curiales, qui adessent, praeter 


vysvesSel Sub 


᾽ I " n1 4 : t Ι ( ai un ni meo pro — : " 1 4 W- ὃ . I . 5 
Ex τῶν αὐτῶν γεγονὼς) Ῥαθασάιϊ, aut αὐτο ἱ ; l essitate mutandum nihil esse, vulga- patrem filii inducendi. Hujus enim patris 


1 
t ray.quod vulgatee dant. Non " : * δ : . 
est, pro τῶν, quod vulgatae da: um 810 sic esse interpretandam: ipse im respectu, qui alias etiàm e numero curia- 


OXEQY Θρασύλλ », aut σρογόνων Απόολλο ect: ' Í : : a ; 
Meo. iisdem usus sive parentibus, atque per testamentum morienUs, 790: 9. Mos animum iuduzerat, hac in re peragenda ce- lium esset, in ejusmodi causa vero a suf- 
Thrasyllus, Apollodori pater, sive majo- adhuc salvo et robusto. v. p- 1 10. 2. Ri ISK. 'itate sibi utendum esse, quasi si dixisset : fragatione excludi soleret, reliqui in suf- 
ribus iisdem, quibus Apollodorus. ΓΡῈΜ. i» Ὅμως δὲ xai v 70/6 εὐτὸς ἑαυτὸν ἔπεισεν, ὅτι δεῖ τοῦτο διὰ ταχέων fragia eut 8, οἱ ἄλλοι appellantur. REr1sk, 

δέ, [Indicat Apollodori studium, con- Aó e ] Subaudi : 


Κεχτημένον] Apollodorum puta. quam- 
constantiam et pertinaciam, tibus. Inzw 


vis videret Apollodorum bene fortunatum, τοῦδε τοῦ λόγου vwoUtct PHAN: ionem, 
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μωτεῖον ψηφ (DIO 


xaxd i6p. », XO ! 
T κοινὸν pepe poss ero 


-σ 0*0 (LUE VOU ads 


* 


φυ 
171 δεδωκότ ων. ὡς ὁ αληθη λέγω, 


δ΄. Οἶμαι 
peto T Up oc à; 


των ἔργοις φανερῶς 


9 bM ^ 
Xo XOT 


γατέρας δύο, τα 


"ε 


CUVOXEI, καὶ ἄλλην ἣι 


/ 
AEUTTXEV 


ποιησαμένου X. T. ^. ] Reliqui h. l. vul- 
garem interpungendi r ationem, 4086 sati 
esset commoda. — Possit tamen etiam sic 
distingui : ποιησαμένου με ἐκείνοι 
cum adoptasset, τοῦτον τὸ 
αὐτῶ δεδωκότων [501]. ^ 
εἴσθαι ἐμὲ], leges cum ipsi dedissent facul- 
taiem mei adoptandi, si hec modo adoptaret. 
Iprxw. 

οἶμαι] Sic dedi de meo, pro vulgari 
οἶμεν. — Stephanus malebat ὥμην. Ego 
vero alteram istam rationem, ut pl: inissi- 
mam et simplicissimam pretuli tam Ste- 
phanice, quam pristinze mes, Suspicabar 
enim olim aliquando sic exarandum esse 
h. 1. οἱ ἱ μὲν δὴ ταῦτα μμειμκαρ 
ἄλλοις μᾶλλον ἄξιο 
μεμαρτυρηκύσι ταῦτα 

Μᾷλλον] Subaudi 
“ὧν νῦν ἐμοὶ ἀντιδικούνταν. Τ᾽ ἘΜ. 

Οἵτινες)] Num εἴ τίνες. quicquid est, 
utrum mavoles, ad utrumvis erit ἄλλοι 
subaudiendum. Pro ὁμοίως dederat an- 
notator in libro Tophanis ὁμκοίοις, quod 
neque intelligo, neque probo. ΡῈΜ. 

᾿ορθῶς, κατὰ] Videtur xai esse inter- 
ponendum. Ἐπὶ id quidem usitatius lo- 
quendi genus. IpEw. 

Iewám&] Derivandum hoc erit a Πρό- 


- t x. ^ » J-. 
D Ευπολις JU 
9 ἃ 


ΟἹ ^ 
4 καὶ Om. 


vazce nominativo. et est ille quidem no 
minativus in usu. Sed etiam formaii solet 
IIeováTiÀ Verum in insequentibus, ne 
scio an non satis recte, Προνάπης legitur. 
quz lectio οἱ sana sit, leg. hic sit Προνά πη 
ut a nomine proprio primae declin jatio nis 


[dem est, ac si dixisset 


v1 
, , 
y ἀδελφὴν, ἔτι C ουσαν. et hanc so 


in vivis adhuc superstitem, 


Subaudi 
xviac. IDEM. 

οἱρους] Subaudi τούτους κατὰ τὴ! 
κληρονομκίαν. hos equis partibus heredi 
tatem cernere, sororem puta defuncti fra- 
tris adhuc superstitem, et alterius sororis 
dudum defuncte filium, si quis adsit. 
Ip: 

'ov oie ] Eupolidis puta 
necessariis, mecum super ÁApollodori he- 
reditate nunc contendentibus. Sed oflen- 
dit non nihil dictionis insolentia. redun- 
dare videtur preepositio, qua omissa, dictio 
fiat haud paulo mollior, et usui loquendi 
convenientior. Quid si sic legatur: xa; 


τοῦτο οὐκ ἀγνοούμενόν ἐστιν οὖδ neminem 
hoc fugit. οὐδὲ yàp αὐτοῖς τούτοις. me his 


ipsis quidem obscurum hoc est. ἘΘΕῈΜ. 


ΠΕΡῚ TOY AIIOAAOAQPOY KAHPOY. 141 


ει μή κυρίαν ἡγεῖτ᾽ 
»/ , 5 ^. 


ἊΝ oUTE εξ ἀρχῆς 1 


X 
Qix Xv εἰλήχε ΄έερι ἃ 


koi ey" οι 


ταῦσα μὲν ὅμο ως 


Απολλοδώρου] Apollodorus hic, semel 
hoc loco et iterum aliquanto post nomi- 
natus, probe discernendus est ab altero 
Apollodoro, creberrime per totam hanc 
aclionem celebrato, hereditalis contro- 
verse legatore. Propterea, erroris ex- 
cludendi gratia, orator addit hac verba, 
rou Εὐτοόλιδος υἱέος. ubi articulus cum υἱέος 
cohwret, non cum nomine proprio. Iprx. 

Kai πεντεταλάντου͵ Respondere videtur 
particala καὶ Latinorum illi ad. Sub- 
stantia ad quinque talentorum valorem 
assurzenlis. IpEM. 

Αὐτοῖς} Suspicabar aliquando leg. esse 

ut ad sorores et filias redeat, pa- 
terna aut fraterna bona petentes aut capes- 
sentes, istique suspicioni eliam Latinam 
interpretationem meam accommoda. 
Nunc autem arbitror vulgatam bene ha- 
bere, et accipiendam esse, de sorore al- 
tera superstite, et de alterius jam defun- 
clze filio. InEw., 
Subaudi σῶν χρημάτων. 


-- 4 ^i Γ ^ " 
Ταύτης τῆς συγγενείας) Id est, τῆς ἀνε- 
Ψψιότητος. extra consobrinitatem, remotior 


, a. 9 ' d 
τελευτήσαντος TO, ἡμίσεα 


WEVTET αλάντου καταλει- 
ἦν καὶ ἀδελφοῦ χρημάτων ων 
alit στο δὲ, καὶ 


οὐκ ισον, ἀλλα 
E / 
την CHA 7 E- 
6 & ἡ oEVvVo 


τῶν αὐτῶν C t, 


, 


^ 
P 
ΡΨ E X 
/ 
χαάνωσιν ὃντ ς. ΤαΑΤΉ μὲν 
ὗ 
f) 
ἰϑουλ 
ἐκεῖ νος 
5 Χ 


OUOEV οὔτε νυν 
ah 
ταῦτα παντα καλῶς ἔχειν 


QU T (V duis ora τετολ- 
/ N57 « 
i. Ac|2e 0*4 " αὑτοῖς 


κασι, XC ανογνωθι. 


αἱ ἀδελφ ? καὶ ἃ 


 ΝΟΜΟΣ 


et distantior adhuc a consobrino, ut ejus 
filius filiave. In&£w. 


T- 


Ex τούτων] Num ἐκ τῶν αὐτῶν, subaudi 


xy ai σήλειαί εἰσιν, Si parentes posteritatis 
masculin: iidem sint cum parentibus po- 
slerilatis a femellis descendentis, Ipxw. 

Ταύτη] Huie filia Eupolidis, adhuc 
superstiti, uxori Pronapidis. IpEw 

Οὐδὲ μέρους] Here litati tis ab Apollodoro 
relicte. IpEw. 

e 


A mm 
Ps 


ἄγτων} Scil. bonorum Apollodori, 
qui fuit Thrasylli filius, cai mater Thra- 
sybuli consobrina fuit. IpEw. 

Αὐτῶν] Eodem redit, quo modo àzá;- 


P * . ^ ε ? 5 - ^; 
' redibat, scil. τῶν ὑπ΄ Ἀπολλοδώρου xa- 


rie ταύτης] Scil. λέγοντες καὶ σράτ- 
, quorum princeps erat maritus mu- 
lieris, Eupolidis filie, Pronapis. InEw. 
Νόμος] Ea lex designatur, quz sancit, 
ut fratris hereditalem soror superstes, et 
alterius sororis defuncte filius ex equo 
inter se partiantur. IpEw. 
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"^ 


"T" , AT , 357 d Ἁ fv 3 aod 5 ὃν & 
XO TO TOV γόμον ETT λάβε 7 καὶ TOUTOV, καὶ ὠναψίνωσκε 0 μερος εἰληφε" xoi τῶνδε ECYV αὐτὼ κατὰ 


/ 5 


υγγένειαν λαγχώνειν, ΟΥΤ προτέρῳ 


μ κυρίως € ἔχειν ἐνόμιζεν. o 
οὐδείς ἐστιν ἐκποιή 


ταύτη y5, 171 
ἀλλ᾽ ουϊ 
05, αλλ. 


σρος MAITQOG, Οιοριι | | 
5» né: ; - | 9 p of ἀλλὰ με 
TOUTOV τὸν VORLOV Jt) 1 buic" ad ca: 
A ) I ^ i" QUT VELA μάμενος. 5 Ü ne λέγω, 


S TO 


i 


ΝΟΜΟΣ. | x , τούτων τοὺς μάρτυρας. 


, ; ; A ^ f13 " 1 
ταῦτα τῶν νομῶν κελευόντων, ὁ ΡΤΥΡΈΕΣ. 
« c To ς ^ / 


9 7, »}}"7η VoLi ) ν Up | / ej : : 
ρους εἰληχεν; 0, ὁ ὑπέρ ^- ! | ' ! : 


y EVyY ται μόνον X04 Φρατο 
οὕτω τήν ἰνΐδε ῶν OU ὁεμιαν : 


pEc γέγο- 


A 
QC, NA καὶ! Θρ ρασ σύβουλος 


T / 
οἱ τολμησουσι καὶ τοῖς λόγοις 
ὑπὲρ τούτων 1 , Pes j (XV ὅτι τὸ πεπραγμένα 
ὡς αὐτο ig ὅλο s | : A4 00 top: , iy VOMAEI καὶ κωτῶ 


f TOC " , 
ποίητ ος εἰς à hs | ων ΕΝ των οὐκ ipit 
TOU UTO ia" ἐν ar | ! ( 7 μῶρτ τῷ. 


τοὺς μοὺς. 


γεγό- 
y yog ἐμε ἥκειν 


Ν ^ 
n ' | S ( πρὸς τοὺς δημότας ᾿Απολλ ὄδωρος 
τέρο 1 COLT OL 17 E( Ep 4 €—3 7 | E ) RR 
τέρα ὠλλῶ X ( rE7i ς EM με υἱὸν καὶ ἐγγεγραφ ὡς εἰς τοὺς συν- 
: 2 9..f 1 A NOS » J 
ote » 3 d τὸν οἶκον om. 5 ἐκείν φράτορας. και ουσίων; κα 
πρὸς Om, δέ | "b 


τῆς γγενείας ταῦ 


ois (X64 τῆν 


t Wa Ἷ | Pm Eur olidis e filia : l B 74 

law 7 :*natar alalnoeonsc OÓ £i.zvi hrasvbulus JUupuUiiuis 
Νόμος] Altera lex designatur, statuens, Ὃ με Ἷ 15, | mac 
minore nepos, 


Ip£M. 


PS εγγράφωσί με εἰς 
ut consobrini defuncti hereditatem matrem repraesentans | ! y γραμματεῖον ^u. UAAOV "Aro ολλοδιύρου καὶ 


' 
δι £i "nma ) » lusa ct 3 ε 
consobrini filius solus adeat, exclus: " . [pnxEM , 
. B J» ν V ^ »nna ς 1 DI H ! P Ἶ )7 (T1 
sobrina, etiam si haec uno gradu propio: Ο δὲ] Pronapis, ux: λλως 7 TOM Ci. 


ini fili ? nm d s anis 1 )r ius, et ad- 
ad defunctum sit, quam consobrini filius. Νομκίζουσι} Pronapis, uxor €) 


, / 


7 01 UT oxXOUCT 


15 nom.ne. 


, 
σαντες, TOU- 


vocati hujus partis. Ingw. 
— Num xal 


IpEMx. 

Μηδὲ τοῦ πατρὸς γενομένου poc? 
u"3ec] Locus arduus. Annot: itor in libro ὑπερ 
! » : 
Toph: inis pro quarto vesitulà adseripse- et pro! 


ΡΟσΎΚΩΝΥ Kai ὑπὲρ τούτων ^£ 


ra ( vel ὁτιοῦν) τολμήσ 


unc mihi vindico 
m [bonorum Apollodori| | 


γε". 
ZEschinis 


Eupolidis filii. 
Thrasybulus, 


πᾶ: uti a patre meo factitio mihi, qui τερῆ 
ΓΡΕΜ. Lusiensis filius. [ἘΜ 


] 
- ] 
leclar: r adipiscendorum causa, mih Qon au lebunt, ] 
ενομμένου. quo res non declaratur, acdiptiscent um ca 


Mihi videtur leg. N λέ IDEM Kara ταὐτὴν τὴν συγγένειαν} Hoc est, Ταύτην] Hanc quas adhuc superest, Eu- 
"D ewe uim καίτοι DEM. , 


μηδὲ τῶν ἐκ τοῦ αὐτοῦ πατρὸς γενομένω) Rat τοῖς ΛΟγοις] Idina d eiallóne χατὰ τὴν ἀγεψιό' "TA, CO) sobrinitatis jure, polidis filiam, TM uxorem. [ΠῈΜ. 
quo jure Eupolidis filia, Pronapidis uxor, Οὐκ ἐλάγχανε] Scil. i, εἰ οὐκ ἐνόμειζε 

τῷ ἐμῷ πᾶτρ πραχϑέντα 

κυρίως ἔχειν. δὲ existimasset ΩΝ mei ado- 


hanc controversam Apollodori nostri here- τὰ 
ditatem petit. ΤῈ. 

Apollodoro ptationem non esse ratam et firmam. IpEM. 
| ! "ans dibus | Thrasylli. acta patris mei in negotio ado- 
, ἢ me. (4. Hanc rati- autem hoc, sic erit leg. εἰ ours ptationis mez:e. IpEM. 


rat aro 
sed obscur: itur magis. 


;um ejus filius adoptivus, relicta 


γγρ. μι. neque poste rorum ab eodem patre ἰς τὸν lor?770AC y | 
» 


qui m— dubium utro errore operarum, 


oriundorum quisquam supers [es sit, : 
jui pe cet at plus d: Ant do. qu: ani opor e 


“Ὁ 
᾿σγολλοόωρω, 
defunctum, cujus contro- 


necessitudin: 
versa hereditas fuit, contingat. Veletiam teret, an hoc, 
habet, gratiasque debemus Stephano ; sin 


| minus. Si isto, bene - Lh 
qui nm ι Ta πεπραγμένα] Scil ab 
μηδ E Trpoc πὰ 


Αὐτῷ] Non Thrasybulo, sed Apollo- 


one m si quis se qu atur, ei voc, vraT£ 
5t 


cosusretidba : 
defuncti 


Particula hec legis, vel juris 
tibus constituentis, ea est, qua petitione 


definitur ordo hereditatis adeunda 


, ad femininam hereditates d 


ὃς non oAoyidoy. lDEM. 


προσῆκον] Dubium utrius 


γομκένου copulandum, sed sic 9 οὔ } "- 
προσήκων τοῖ ἀπογενομκένου generis sit Éxéiyo, masculini, an beuirias. 
[Illud si teneas, locus mihi quidem est ob- 
Quare pro neutro hab: bo, et re- 
de qua hic agitur, h. e. ad 
A pollodoro re- 


7 ecessarius nullus sit. 


a parte paterna. IpEM. scurus. 
feram ad rem, 
m hereditatis ab 
ad ! inc vero caisa? 


͵ "v 
inejus- liete. 1 (811) mil p 
ubi masculina stirpe defici- 


voluto 


ΕΜ. 
' Cum Apollodoro 


Μητρὸς οἷς Jd Sententia est: Alienas in 
domos per adoptationem translati nil amit- 
tunt hoc facto, nulla parte jurium eorum 
fraudantur, qua ipsis ex parte matrum 
competunt. emigrant quidem multi e domo 
quisque sua paterna, nemo omnium autem 
e materna; sed hec semper cuique salva 
manet, etiamsi ab alio quopiam patre ado- 
ptatus, et a suo vero emancipatus fuerit. 
IpkM 


doro, patri meo, de veritate adoptationis 
mea. Ip&w. 

Πυδσιάδος] Ita dedi de meo, pro vulgari 

ϑαΐδος, 6 ludis Pythicis, quo actor se ait 
profectum esse, sive solummodo spe- 
ctandi gratia, sive etiam de palma cer- 
tandi. [nx w. 

Παραδεδώκει]} Scil. ἐμοοὺ τὴν οὖσ 
ἑαυτοῦ. IpnEgM. 

Πρότερον} Scil. 
Ipzx. 


ίαν τὴν 





ΚΣ 
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, 
, 


ET UVT LY καὶ λεψοντων ὡς οὐκ : ! Me U TO U ὧδε 
τῶν ἐν αρχίαιρεσ σίαις P— à Le ir T Ü 
EGO ATO με κουσαν καὶ EC, ὧν "OEC | | ὄντων αὐταῖς 


5 / C 3 e: : , 3 5 22d "UE 
ομόσαντες καὺ LI UE καιγ)ώτπερ 
1 


τῶν γομιξομέ εν ῶων 
2d e 3 f 


i£ ; οὐκ EVXV 


, 


τῶ χρηματὰ EXO 


τριηραρχούντα ὠνηρηκῶσι, X 
τυρας 
APTYPEX. 


, P. , - , 
ETÉDO0UC αὐτῶν οἰκοὺυς, αλλ 95 
P ? 


L 


m 
“σαιδίον ἐτσοιήσατο λαθὼν σαρῶ 
3 
»/ ἃ 
TO τῳ τὴν οὐσίαν ἔδω: ἂν ; ἀλλὼ καὶ 
, 5» / 


τοῖς γερήσασι, εἰτε σπουδαῖον εἰ LEV ἔμελλεν 


i 


^ ^ f^ B 
σεσϑαι, ὃ οι τῆν "^x. ίαν. 6 d δὲ σ εἰρῶν € 


ὟΣ 


Ν 


i 


σίαν ἱκανὴν λαβὼ »ν. ες TE γαρ τὸν πατέρα 


| 


AEn 
»» À t 
LAC 


herere, verum intercedunt alia hoc filum sartogaretar, qui genas illius continuaret, 
quasi concidentia et MR De- nomen ejus filio suo imponeret, annuasque 
inde hand convenit σγεοορῶντι, sed sr - econtributiones, quas priores possessores 
ξῶντι saltim; quamquam simplex óeZvg, serario publico dependere soliti fuerant, 
magis etiam conveniebat. —Pianissime dependere porro pergeret. Nam si cen- 
utique sic dixisset : | idea y&g ταῦτας. aut sus olim trierarchalis ab heredibus con- 


»v * 124 Mot in Am : Poiest tamen etiam τ 
Καὶ ἐξ ὁ j9ecav | Duo momenta indicat, latet in ἀπαίδες. st tamen eu 
ra 


: 3 " ? ἫΞ . δ or Ἶ οδ Δ TO ài e ? ODADYT ? o^ " i» T 
quibus moti demota seu municipales | pol- οἶκον subaudiri. ΓΡῈΜ. im 81€ : τρόδηλον ag τ ἣν αὐτῷ ὁρῶντι ταῖ cerperetaür et contruncaretur, partes alias 
lodori, se, Thrasyllum, in. album suum Nóux]| Siservatur, quod idem est δίαυς τας τὰς ἃ δελφὰς, E lupolid is puta filias. Sed aliis vendentibus, necesse erat, ut ré&- 


1) ἀκούσαντες ταῦ- EV 24400 vel διὰ vógov, tum ad σπροστὰτ 


1 7 


s ει sátis erit bunc dativum ad πρόδηλον $7 re- publica vectigalium aceessionem insignem 


municipale intulerint. 
ra. ob hoc Apollodori ad se mandatum. | 
2 ἐσαν, id. est, ἐκ τούτων, ἃ αὐτοὶ petitum τὸ κοινὸν τῆς πόλεως, scil. βούλημα. IprM. fieret, neve reip. nerviinciderentur. Ca- 
Alias legi possit νόμος. tametsi hoo cur Κτήματα πέντο τάλαντα} Autx. πέντε pitale hoc erat facinus, et a legibus im- 


TN 


sabaediendenm erit e pra missis tacite re fern, et legi διὰ τί πρόδηλον; δρῶντι —. perderet. id quod diligenter cavebant ne 


» 


^& uM, 
, ὃ U'i V, 


^ εἰς TO τῶν C1 praef ratur vulgati, eausain nullam video. ταλάντων leg. est, pro quinque talentis ven- peratam, ut quisque morieris provideret 
rto. IDEM. ÍDEM. m | diderant ; ant κτήματα ὄντα πεντετάλαντα ne domus sua desoluretor. Inr M. 

"m ; TM MN * lecti : role : Miue ' à; . . ? m. belle 2 NC. : οὗ 
Apud municipales puta. Προορῶντι] Tueri han: lectionem si vole (adjeetive, et uno vocabulo) fundos et su- Οὐκ ἐνῆν}! Post sb» ἐνῆν videtar τοῦτ 


IDEM: mus, aiendum erit dictionem hanc esse pellectilem rusticam (instrumenta puta, et abesse. IpEw. 
AUTO | Apollodoro, patri meo. ; : 
Τούτους} Gentem Eupolidis. Inxw. rem, eum narrationem ab aliqua constru- que omnia valebant quinque talenta. ΤΌ ἘΜ. adeo parentibus. quanto magisaliis. Sus- 


Ημᾶς} Lacratidam, patrem meum ve- ctione exorsus esset, impetu orationis ab- | ᾿Ἐξηρημωμένον] Posthoc voeabulum sus- picatus tamen aliquando sum lég. esse: 

᾿ς ma meam, avum, aviamque. latum, illius constructionis oblitum, ad | picor deesse περιϊδόντας aut περιεωρακόνας. ἄδηλον καὶ αὐτῶ, et ipsi (adoptanti), xai τοῖς 
Fort. leg. - συγγενείας δὲ πρὸς ἡμᾶς καὶ φιλίας aliam, illi haud convenientem, delapsum | passos fuisse, ut domus istae desolaretur. ysvs. et parentibus pueri. quod quatquain 
QU o AT esse, Videtur quidem hic dativus ' [ desolabatur autem domus, cum postremro aio concinnum et conveniens esse, nevo 


Καταλ ἐς - Soil. παῖδας. quod vocab. ρῶγτι cum oux ivny ἐλπίσαι p. 140. ejus possessori nemo pro filio adscititio tamen prorsus necessarium esse. ἘΡΈΜ. 


[pEM. ἀνακόλουθον, seu conturbatam, h. e. orato pecora, et pastores, servosque et ancillas) Αδηλον καὶ τοῖς γεννήσασι] anceps dpsis 


rum, matrem 


1 





14.6 XAIOT 


" ot 
οἱος ἣν ὠκριβὼς ἤδει, T των T 


, , , ^v ^ 1 - " 
οἰκείων ἐπιμέλη καὶ ταμαῦύ- 07 


TOU πράττειν ἐτσισταάμενον᾽ EV ἀρχῇ TÉ, ϑεσμοϑετήσας, ως 


"^ 
τ , s/w 5^ 


A ? / ^e 
ἐγενόμην οὐκ ἄδικος οὐδὲ πλεονέκτης, ἠπίστατο σαφῶς. 


, 


ὡςτ οὐκ αὐγνοῶν o AA o σαφὼ 


» 
C εἰδὼς E7T OLEI 


L 


/ ^ , ^ 
ads TOV αὐτου 


? 


ἃ ἘΝ N^ 
κύριον. καὶ μὴν οὐδὲ ὠλλότριον ἀλλ᾽ ὄντα αὐελφιθοῦν; 


9 ἣν» 


5 


QUO αὖ μικρὰ πεπον ὼς ἀλλὰ με γάλα ἀγαθὰ uo ἡμῶν, 


e v 
oUÓ αὖ ἀφιλότιμον, ος 


X Oo ^v 


d Q9 , 
direi TO "TOU XAÀ*Yo0U πέεῖσο 
2 
x 


το OVTO ἀφιέναι ἔμελλον, ὡςπερ: 


, " A 
κασιν. OU 0G βουλησόμενον 


καὶ τριηράῤχει iV και 7 ολεμεῖν καὶ χΟΡΉγε εἰν καὶ πᾶν Ὁ ὑμῖν 


ef 


ὠςτσερ κωκείνος. καίτοι εἰ 


τὰ προσταττόμενα 
συγγενὴς καὶ imd 
κιμασμένος 


τῶ 
aci ipa 


El c ?J ^t 
EXELVO 


5 


, V 
και ΘΝ καὶ φιλότιμος αι 


^ 


εἰναι, τίς ἃ φισβ 


αὑτήν e itin ; εγὼ 


οκιμωσϑέεντων 704 WE o0im- 
VN ^ 


yero εἰς Προμήϑεια τοῦδε τοῦ 


»/ e ^» 


» n € 
£VIOLUT OU φιλοτίμως, ὡς οἱ φυλέται 7 πᾶντες ἰσασιν. ὡς ὃ 


a7 λέγω, κάλει μοι τούτων τοὺς μάρτυρας. 


MAPTYPEZ. 


A 


» N τ P, "€^; C 3 
Γα μὲν ἡμέτερα ὀίκαια, Xov) 


Θεσμοϑετήσας} Non cum ἤἧσίσ 
cum ἐγενόμην coheret, non ad Apollodo- 
rum, sed ad 'Thrasyllum redit. Norat 
Apollodorus, qualis ego essem in magi- 
stratu, quippe qui Tlhesmothetze honorem 
gessissem, sancte et conlinenler. Sed 
miror, viros tam adhuc juvenes, atque 
Thrasyllas tum fuisse videtur nondum 
ducta domum uxore (nam conjugii sui nus- 
quam mentionem facit) tanto magistrati 
admoveri consuevisse. Ego vero non nisi 
senio et prudentia venerabiles, meritisque 
insignes viros in collegium Areopagitarum 
adscriptos fuisse autumabam. Ipzxw. 
Ὃς τὰ ὄντα ἀφιέναι] Imo vero οὐκ ἀφι- 
ἔγαι. Usurpavit ἢ. l. verbum ἀφιέναι sensa 
paulo rariore pro ἀποδίδοσθαι, vendere, a se 
abalienare, operam dare, ut in aliorum po- 
testatem veniant. Sententiam hanc verbi 
h.l, esse, docent proxima insequentia. Aut 
alias pro prima pe rsona tertia ἔμελλεν est 
sufficienda. ΓΕ Μ. ἀφανίσαι malit Bekkerus. 
“Ὥσπερ οὗτοι τὰ κλήρου πέεττοι ἡκασι] Imo 
vero ὥσπερ οὗτοι περὶ τὸν τἀδελφοῦ κλῆρον 
σε. ul hi fecerunt in sorte fratris, quam 
ἀφῆκαν, id est ἀπηλλοτρίωσαν καὶ ἀπέδεντο. 


Rxisx. 


IoAs«5»] Bene si habet, quanquam 


/ »/ 
προσηκοντὼς ἐχέειν 


? 0 * yàg om. 


mihi quidem valde suspectum est, gnifi- 
cabit idem atque £i; τὰς πεζὰς c τρατείας 
ἐξιέναι, pedestri militia fungi. opponitur 
enim τῷ τριηραρχεῖν, 486 est militia na- 
valis. Ipgx. 

Κἀκεῖνος] Apollodorus pula factitavit. 
Ipzw. 

Δεδοκιμκασ μενος — τοιοῦτος εἶναι Idem 
est, ac si dixisset: ὃ 
εἰμὶ τοιοῦτος. [pEM. 

Τῶν ὑπ᾽ ἐκείνου δοκιμκασϑέντων} rerum ab 
eo probatarum. — Difficilis profecto perce- 
ptuque et interpretatu dictio, significatne, 
eorum unum aliquid, quz ille sibi facienda 
proposuerat, et fecisset ipse procul dubio, 
si diutius superfuisset ; eoque, quod ipse 
non potuit, mihi exsequendum demanda- 
vit. Videant peritiores num vis verbi 3o- 
κιμάζειν hanc sententiam patiatar. IpEw. 

Εἰς Προμήσεια] αὐ Vulcanalia, vel si 
rectius putas, Promethea, h. e. ludos Pro- 
methei. Sic correxi de meo, pro vulgari 
εἰς Προμὴθ θείαν. IpEM. Sic autea corre 
xerat Meursius in Grac. Fer, l. v. voc. 
IIPOMHOEIA. 

Τὰ ἡμέτερα δίκαια} Mea, et qui mecum 
communem sibi fecerunt hauc causam. quo 
in numero sunt mater, et pater verus, La- 
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φαιεν TOY κλῆρον, ταῦτ᾽ ἐστὶν, t) ἄνδρες᾽ deque. | δ᾽ ὑμῶν 


Forse jy ἡμῖν καὶ even 
πατρὸς ; oU yao ἀχρήστο ους 


t 


AT ολλοδώρου καὶ ἕνεκα τοῦ ἐκείνου 


QUTOUG εὑρήσετε πολίτας; αλλ 


t 


0g οἷον T εἰς τὰ ὑμέτερα προ ϑυμοτάτους. ὁ ο μὲν γῶρ πρατὴρ 


αὐτοῦ τάς τε ἄλλας ἁπάσας λειτουργίας λελειτούργηκε, 


καὶ τριηραρχῶν ΤΟ jV πάντ o χρό 


ον διε ἐτέλεσεν, οὐκ ἐκ “συμ μο» 


ρίας τὴν ναῦν ποι ιησάμενος ὡςπερ οἱ γῦν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν αὑτοῦ 


^ ^ sog ^ 
ων 


οὐδε δεύτερος αὐτὸς ὧν ἀλλὰ κατὰ μόνας, οὐδὲ 


Ὁ 
δύο ETY uie ἀλλο συνεχῶς, οὐδ᾽ αφοσιούμενος ἄλλ᾽ 


ε “ » 97 
ὡς 00V T αριστῶ 2 


5 


κεῖνον — νώω, μεμνημένοι τούτων Τῶν vp" 


? 


παρασκευαζόμενος. ἀν ὧν ὑμεῖς “κα- 


3) 


καὶ τὸν υἱὸν 


X » 


QU TOU τῶν χρημάτων ατσοστερούμενον ἐσώσατε, τοὺς x, di 


-4 5 5 


— ἀποδοῦναι το ΟΥΤ — καταναγκάσαντες. καὶ me 


X 


καὶ QUT ὃς ᾿Ασοολλό όδωρος οὐχ ὥςπερ Προνώτσης ᾿ἀπεγρά- 


A 


Ψατο μὲν τίμημα μικρὸν, ὡς ἱππαὸδ δὰ δὲ τελῶν ἄρχειν 


55 / 5 ἈΝ 2, 


17 40U τὰς ἀρχάς, ουὐθε Ie pu 


ἐν ἐζήτει τὰ ἀλλότρι' Ἔχει y, 


) ὑμᾶς δ᾽ o (ET o δεῖν μηδὲν ὠφελεῖ Y, ἀλλὼ duos τῶ ὄντα 


] 
* χαταλιγων 


cratides, el fratres, si qui erant Thrasyllo, 
nec non sorores et earum mariti. Risk 

Προσι oT got II. 7rpoUugeora rovc. Ου- 
τως οΟλίγω ὕστερον, ὡς οἷόν T ἀρ ra. Ἦ. 
STEPHAN. 

Πατὴρ avrov] Thrasyllus major, frater 
Eupolidis et Mnesonis. RE1Sk. 

Δαπανῶν} Subaudi móvoc. Inr. 

Imo vero διαλισσὼν, 


ς ;" Egmoya. levit ter et dicis 
causu re defungi. lta periit oratio; sed 
et in orat. de Apollod. hered. adhibetur 
illad eodem inodo. Vide ad Harpocr. 
Mauss. et H. Vales. p. 259. Ad Herodot. 
l]l. iv. c. 154. VALCKENAER. 

Τὸν υἱὸν avrov] Apollodorum, super cu- 
jus hereditate certatur. Risk 

Hfiw] Dubium ad utrum hoc redeat, 
ad Pronapidemne, an ad Apollodorum. μὲν 
praemissum cum insequente δὲ suadent, ut 
ad Pronapidem referatur. Erit ergo nota 
ignominiosa si quis, in ordine equestri qui 
censeatur, magistratus gerat. Qua de re 
mihi satis non constat. Ego vero potius ar- 
bitrer honorifica haec duo esse, si quis or- 
dini equestri adscriptus sit, et magistratus 
gerat. Ergone, si scilicet conjeolura me 
mea minus fallat, tv praemissum erit tol- 
lendum? ut hzec sit sententia: Pronapes 


quidem censum exiguum professus est, quo 
factum, ut ordini equestri non posset ad- 
scribi; neque magistratus gerere; Apol- 
lodorus autem ingentem censum professus, 
inter equites egit, et honores gessit. An 
servabimus 4«&v, et lacunam sic, quodain- 
modo explebimus: ὥσστερ Ileováerne ἀπε- 
γράψατο μὲν τίμημα μικρὸν, ἀρχὴν δὲ μκιηδε- 
μκίαν nexev. hactenus quze Pronapidem, ut 
liominem cupidum et sordidum, glorizeque 
patrieque pariter negligentem, minuti 
animi degeuerisque notant; jam nunc 
Apollodorum celebrantia: εἰς ἱππάδα δὲ τε- 
λῶν --- Apollodorus vero equestri ordini 
fuit adobripthi et honores c omplures ges- 
sit, quos, tametsi sumptuosos, ipse sibi, 
pro animi sui liberalitate atque inagnifi- 
centia, depoposcit. Hsc mihi quidem 
vera videtur esse hujus loci sententia. 
Meliora tamen si sint, qui me doceant, 
volens aurem prabebo.  Caliginosis in 
rebus mirum non est nos veluii ceecos 
palpare, et suspenso gradu incedere. Ad 
Pronapidem hzec detorquere si quis malit, 
poterit ille dictionem τὰς ἀρχὰς ἤξίου ἄρ- 

εἰν sic interpretari : honores tamen ap- 
petiit, eosque ad se adhamavit lucrosos, 
quaestuosos, unde ditatus est per furta, 
quainvis solummodo eques esset, non or- 
dinis senatorii. Verum, quod iterum pro- 
testor, integrum cuique facio, ut pro animi 
sui sententia ἢ, 1, accipiat. IpEM. 
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τείῶς τῇ 
5 f^ σ᾽, 


OUV EVER X 


μῶν, ἄἀλλὼς TE κα 
2 , 
TOLL) T OV apuor 


c k; ^ 
ἡμων δὲ καὶ A 


^ 


, 
TXUTO ποιούμενος 


ej 
J ὑμᾶς ὑπομνήσας οὕτω 
h 
| , 0i, δηλώ σας. ὧν μεν 
ρημάτων. EV πρω ἰσφέρειν καὶ E 09.1 “οελῴης ovo ITpóc " AqroAAed δώρῳ, Φιλία QU 
2 , , 3» 


e rag ὁ οὐδεμιῶς War TÉ γε- 


3 $^ 


7 οιην εἰς υἱὸς ὑπ ἐκείνου ζῶντος 
, 


6 yevvur d καὶ φράτορας ἐγ- 


2 


ἃ 


καὶι μὴ ἐπ τούτοις “ἐξερη- 


, c 


"S 
ITpovorar"c ó€ τί Uwtp τῆς 


4 ηβμμξτερας 
í Í 


xy] Scil. τῶν ἄλλων, ἃ περιεπτοίει dictio? quae constructio? ὧν τῆς φιλοτι iac avToic] Num xai φιλίας αὐτοῖς, 

duram tamen est | : Κα i ber L ὑδὲ δὲ δ; gu πὶ φιλίας τ᾽ αὐτοῖς. verumtamen potest vul- 
necessarios sumptus in victum et cultam ut sic dicatur pro ἐν οἷς φανερωθείσης, vel τον, ἐστράτευμι ip Év qr ς ταῖς : gala, etiam sine accessione particulae co- 
quotidianum fac bpddein superessent. qua ἐπιδειχϑείσης τῆς ἐκείνοι φιλοτιμίας. Offen- | τε σαι κατὰ τὴν ἐμκὴν ἡλικίαν γόνασι pulantis, probari, si scilicet ita : accipiatur 
| , ; A ac si dixisset : ὅτι 5 * ga μήτηρ ᾿Α-σολ- 


τόλει, ex illis reliquis, quce ipsi, p« (iac. Meme si habet, 


defraudans genium suum comparsisset,at- dit hic scopulus etiam annotatorem in li- 
$^ ὁμκομκήτριος, 7 


'am, me adolescente et 


que r« "- blicze reservasset. Ipxw. bro Tophanis, unde Taylor hanc coniectu : 
eipublicze evene- τοῦτο φιλίας ai ς [huie fratri um 


Collizas ex hoc voca- ram retalit: ὧν LAYYRAETQ καὶ τῆς — quam irmis £e 
runt necessitates in castra eundi, iiscastris sorore 6 jusque li liberis] ὑπαρχούσης. magna 


Ἐξελειφούρ ynzt] 
bulo, dde est inventu paulo rarius,fuisse parum probo. Quid si hoc magis placeat 


. ^ . B e * ^ " Ξ ΨὙΥΥΥΎ : r íi: ' ; ^ 
Athenis, qui, aut vanitate acti, aut igno- 5 aM. £9 «φσαιδικὼ} μενημκεῖον τῆς ---, mnibus interíui. ΓΡῈΜ. inter 6058 amicitia et familiritas ideo esset, 
* . Ἢ Ψ - ' " ul . ] 27 5 ^ " P ᾽ * í 4 c ^) 
rantes 1081 fortunarum suarüm veras ra Epyo | Sic. dedi de meo, pro vulgari quod mater nostra soror 1pollodori esset. 
tiones, aut sumptuum in munia faciendo- πολίτην Addendum videtur ποιεῖν, ep 
" 1 
IT 


ων. hoc enim opas, hzc provincia est Íprw. 
ad 3 
1t 


rum magnitudinem haud satis tenentes, lescentium, eam latem agentium, Exc] Hic addendum videtur 


cum eoepissent munia edere, victi sum T quam ego nunc ago. InEw. ΓΕ". 
jyul- κυείαγ εἶν γὼ καὶ Ῥ)λίνω 1 "go Pero Kai ἡμῶν) Aut tollenda est eopula, ut oic] Num addendum £a 


hiec sit sententia : Respeclum nostri ha-. stulo ut his, , Éupoli idis genti puta, ne con- 


, 


ptaum enormitate ante haud provisa, « 


bus tolerandis res familiaris haud suflice- ς à ᾿ 
ret, medio in munere deficerent, neque id τοῦ κλῆρον. STEPHAN. Pd rw gens intei beatis, et nobis parcatis, etiam propter cedatur, ut in ipsorum potestate sit, ut do- 
possent ἐκλειτουργεῖν, li. e. ad finem usque hanc Stephani conjecturam, et inter meam hee mea praeclara facinora. vel ob hzc mus Apollodori desoletur. Ip M. 
Videntur ta- X τούτων κυρίαν, reliqui mendum, quale mea decora, modo a me commemorata, Τὸν οἶκον ἐκείνου] Sic dedi e conjectura 


4 0/y 


R; E] convenit, ut nos servetis. Aut servato mea, et auctoritate Scaligeri, nec non 


de peculio suo perducere. 


men esse futuri, quibus nimis acerbus vi- inveni. 


dear esse particularum rimator, et qui Ὅσα ete.] Id est, ἐν ez bot E xai, erit ὑμῶν iterandum, sive expressis ignoli annotatoris in libro Tophanis. 


contendant verbum compositum nihilo τάσαντες, ὅσα τῇ Um ἡλικία προσόκει. καὶ literis, sive, si minus tutum et consultum Omnium ex illo Tophanis libro relata- 
plus, quam simplex, significare. Quibus rao αὐτῆς προσϑοκᾶται. Sed. v. annotatio- id videatur, saltim tacita mente. ut ha:c rum ἃ Tayloro aunotationum hzc est 
tanti haud duco, ut obstrepam. Ingw nem proximam. Ipxw. sit sententia: "Tam illorum, majorurm no- postrema. nam post eam nibil illinc re- 
πρώτοις] Hi ndem, opinor, οἱ 7eia- ταῖς στρατείαις} Imo vero τὰς στρατείας. i strorum, quam nostrimet causa, oportet petitum in Taylori schedis reperi, quod 

vos nobis consulere. ΓΡῈΜ. ad quatuor postremas Issxi orationes fa- 
Ἤδη] Quid si πολλάκις addatur, sive ceret. Ipse quoque Taylor ad orationes 


?, 9. et 10. nihil annotaverat.  Vulgares 


, 


Philoct. Hered. p. 62. 90. ut etiam Scaliger adscripserat. sic certe 


loqui solent. vulgatam si tuebimur. erit ἐν 
subaudie ndum, aut sic leg. ἐστράτευμκαι ante sive post. 8 
| libri ἢ. 1. dant τὸν τοῦ ἐκείνου. 


μμνημέεια τῆς EXEWOU φιλοτιμίας I νὰὼρ ἐγ - "ig ταῖς ( QT ECL βοῇ, Τῆς ἤμξτεξρας μηῆτρος!] Erzo fratres so- 
iyoq Ez »X£ | Ermro trip. s, Unus nü- χατὰ τὴν ξμκὴν ἡλικίαν γεγόνασι, | Kt nescio roresve plures erant Thrasyllo, hujus 


mero, μενημμεῖα erit ἢ cur non potius £o profecto, an verba ὅσα κανὰ τὴν ἐκκὸν ausz actori, quos ei fuisse jam supra 


MA in numero singulari? Deinde quae χίαν, qus versn superiori leguntur, huc suspicatus sum, Ipxwv. 
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» A ^e ^ 1 
ἀμφισβητούσης ; ς EXEIV μεν τοῦ τῆς "yUVOLIY OG 
μὴν τοῦ ἡμικληρίου πένϑ ἡμιτάλαντα, λαζξεῖν δὲ καὶ τόν- 


" 


δὲ τὸν κλῆρον ÉTÉ ἐρῶν ταῖς ὠγχιστείαις προτέρων αὐτοῦ 
e »f ᾽ B. , 
τῆς υναικος OVTUV, OUT ἐκείνω στα! δα εἰσ 


"" 7 ^ , 5 » 2 / 
| OUTE τούτω ἂν εἰσποιῆσας αλλ ομοί- 


πεποιηκὼς ἀλλὰ 
5 , 


4» A 

TOV OLXCOV Ec AMBOS 
“Δ N t^v 3 5 ^ 

ὡς ἂν καὶ τοῦτον EZE ἐρημώσας 6. Και ἐχϑρᾶς μὲν τηλικαύ- 


4h 
J 


B 


τῆς ὑπαρχούσης αὐυτοῖς, διαλλαγῆς δὲ οὐδεμιᾶς Πωπο 


^ 


ej ed 3 ^2 
ὑστέρον γενομένης. 7TOXUTX χρὴ G X07 EIV, ὄνδρες, X060 E1VO 


^ A 5 "N^ , nv 


2 » rn δὼ ej 29 á c δὲ » 

ἐνμυμεῖσϑαι; OTi “εγὼ μεν αϑδελφιθους —" ἡ € ἄνε- 
Y ig 4 

ψιὼ τοῦ τελευτήσαντο 065 Καὶ OTi 5 μὲν δὺ ? ἔχειν ὠξιοῖ - ή- 


; ςς 
ν. ἐγὼ δὲ τοῦτον μόνο y εἰς ovTrtp εἰσεπο non, καὶ τι 
αὕτη i a ἐν οὐκ εὔνους τῷ καταλιπῶντι τὸν κλῆρον, ἐγω δὲ 


» ^, F ^v 
καὶ ὃ E ὃς τσάππος ευερ ET X1 ὄναμεν αὐτοῦ. ταῦτα 
M" 


A Ν e , ^ 


πάντα σκεψάμενοι και Marien προς ὑμᾶς αὐὑτους, 
"ON ETE. 2" δ 
τὴν le ov Ἢ OIxociov ἐστιν. οὐκ οι 6 Ti O£i πλείω 


^v » ^3 ? ^. ^v , 


F 
λεγε:ν" οἶμαι yocp ὑμᾶς OUOEV ἀγνοεῖν τῶν εἰρημένων. 


τίϑεσθε 


4 ἔχει x 

gov. Pronapes autem quid postulat nomine 

uxoris sud, nunc mecum super hac heredi- 

tate contendentis? Respondet ad lianc in- Τοῦτον] Hoc posterius iterum ad οἶκον 

lerrogationem ἔχειν — id est, ἀξιοῖ yàp ᾿Α-σολλοδώρου redit, ejusdem puta, filii 

ἔχειν. postulat nempe, vel aquum et sibi li- 'lThrasylli. Inrw. 

citum atq: i£ datum censet. IpEM. AUT: τς] Ypollodoro Thrasylli cum pa- 
Προτέρων αὑτοῦ τῆς γυναικὸς ὄντων} quam-  truo et ejus necessarjis. IpEM. 

vis alii essent αὖ hereditatis adeunde jure Caxeivo ] Malim ἔτι δὲ κἀκεῖνο. De ἔνθι 

multo propiores, quam est ejus, Pronapidis v7: perinde est, sive servelur, sive 

puta, uxor. IpEM. 


Exsivv] Uxoris fratri, Apollodoro, Eu- χρὴ praemisso. Inr. 


cum ἐνθυμεῖσθαι mutetur, ut aptum sit e 
polidis filio. Inxw. ᾿Εκεῖνος μὲν, à ελφιδοῦ αὐτῷ} Imo vero 
Τὸν οἶκον] Hujus Apollodori. Iprw. ἐκείνου μὲν ἀδελφιδοῦς ἐγὼ, ὃ aut ἐγὼ μὲν ἀδε) 
Τοῦτον] Queuquem manifeste vitiosum, φιδοῦς αὐτῶ, ego sum illi, Apollodoro Thra 

reliqui boc , ambigens, utrum τούτω emen-  sylli filio, e sorore nepos. InEM. 
darem, quod sit ad Apollodorum, Thra- Avo ἔχει κλήρους] Alteram sortem a 
sylli filium, rediturum, an εἰς τοῦτον, scil. patre nacta, alteram a fratre. IpEx. 


ἀδελφοῦ Ti- ó 
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/ T ^2 , n: 
&. ἘΠῚ τοῖς τοιούτοις, ὦ ἄνδρες, o ἀνάγκη ἐστὶ χαλεπῶς 


7 ej A 
vu, οτῶν τινες μὴ μόνον 


τῶν ἀλλοτρίων ἀμφισβητεῖν 


τολμωσιν, ἀλλὼ καὶ τὸ EX. τῶν γόμων δίκαια " ic σφετέ- 


pois αὐτῶν λόγοις ἀφανίζειν ἐλτίζωσιν' ὅπερ καὶ νῦν οὗτοι 


σοιεῖν ἐγχειροῦσι. Τοὺυ yop ἡμετέρο OU 
c ^ 


)/ ^ 


! τῶν om. 


KIPQNOZ] De Cironis nomine, tum de 
genere, pauca quzedam praemittam. Con- 
stat ubique locorum, ubi nomen hoc oc- 
currit, sic, ut in Issi libris circumfertur, 
per unum p exarari ; tametsi potius vide- 
alur, ut geminato p exaretur, quod sit a 
Erit ergo 
Κίρων, nisi is potius Κίῤῥων est, homo pal- 


xippóg ductum, gilvus, luteus. 


lida, lutea et ad furvum vergente facie. 
De genere hujus Cironis, vel Cirrhonis, 
haec potui ex obscuris hujus orationis 
locis colligere. Sorores erant duce, qua- 
rum ex altera Ciro natus fuit, item Cironis 
frater, unde venit filius, adversus quem 
actor hujus causze hac oratione agit, aiens, 
istum sui avi sive ex fratre sive ex sorore 


αιόος τελευτήσαντος 6s ἀλλ᾽ ἡμᾶς ε 


πάππου Κίρων ος οὐκ 
X “συγατρὸς αὐτοῦ 


nepotem, adversarium suum ἃ Diocle ad- 
versus se armatum atque incitatum esse. 
Ciron ipse, de cujus hereditate hic agitur, 
duas domi habuit uxores successive. E 
prima earum, quz fuit ipsius consobrina, 
ut ex sorore matris nata, suscepit filiam, 
qui, post sterile cum Nausimene conju- 
gium, e secundo marito, cujus nomen re- 
ticelur, filios duos peperit, actorem hujus 
cause, et fratrem ejus. Secunda uxor, 
qua fuit Dioclis soror, Cironi duos pepe- 
rit mares, sed illosante patrem exstinctos. 
Insignis est bac de oratione locus apud 
Eusebium Prapar. Evangel. p. 466. C. 
Risk. 


Pag. 
ed. 
Reisk. 





150 LAIOT κὸ ψὶ Ἅι, 


ὠμφισβητούσης: 9 ἔχειν μὲν τοῦ τῆς γυναικὸς ἀδελφοῦ ῥά ὃ 


μὴν τοῦ ἡμικληρίου mé ἡμιτάλαντ Το λαξεῖν δὲ καὶ Τὸ ὄν-- 


^v 


. 

δὲ τὸν κλῆρον ἑτέρων, ταῖς ὧ γχιστείαις τσροτέρων V αὐτοῦ 
e »/ » 235 / 

91 τῆς : appen ovre, οὐτ' ἐκείνω “Τ παῖδα εἰσπεποιηήκὼς ἀλλὰ 


f$ 


TOV οἰκκον ἐξηρημωκῶς, ! οὔτε τούτω ὧν εἰσποιήσως αλλ ὁμοί- 


ως ἂν καὶ τοῦτον ἐξερημώσ σᾶς, καὶ EX J pot μὲν τηλικαυ 
» "^ / ^? 
τῆς ὑπαρχούσης αὐτοῖς. OA λαγῆς δὲ οὐδεμιᾶς dr edid 


ej δ ^e 

UO TEpOV γενομένης. TUXUTO χρή CXOTEV, ὦ ἂν γδρες, κακεῖνο 

O5 n ^s e) Q5 X M 

“ἐνθυμεῖσθαι; OTi “εγὼ me — αὐτῶ, " δὲ ἀνε- 
S np aA» 


ψιὼ τοῦ πάλῃ υτήσ σαντος, καὶ OT (3 μὲν OU — EX EiV ὠξιοῖ κλή- 


E. 


5 V c) 
pouc, ἐγὼ δὲ τοῦτον μόνον εἰς ovrt ᾿εἰδεποήϑην, xci ὍΤΙ 
“ » 
αὕτη μὲν οὐκ tuve Uc TO καταλιπόντι τὸν κλήρον, ἐγω δὲ 
A c 5 δῷ 7 ^ 
Καὶ 0 ἐμὸς τσάππος ue 1^dds γε γόν ναμεν αὐτοῦ. ταῦτα 
^ 


πάντα σκεψάμενοι καὶ bn ογιζόμενοι προς ὑμας αὐτοὺς. 


192 τίϑεσθε τήν ψῆφον 7 ἢ δίκαιόν ἐστιν. οὐκ οἱδ᾽ ὅ τι δεῖ πλείω 


» ^^ » ^ 


λέγειν" οἱ μαι yocp ὑμᾶς οὐδεν ἀγνοεῖν τῶν εἰρημένων. 


! οὐδὲ τοῦτον 2 ἐγϑυμεῖσθε ἐκεῖγο 4 ἔχει κλήρους 
ρου. Pronapes autem quid postulat nomine ὃν οἴκον, τὸν TOU ᾿Απολλοδώρου, TOU Θρασύλ- 
uxoris sug, nunc mecum super hac heredi- 
tate contendentis? Respondet ad hane in- 
terrogationem ἔχειν id est, ἀξιοῖ γὰρ ᾿Ατῳσολλοδώρου redit, ejusdem puta, filii 
£x £v. postulat nempe, vel equum et sibi li- 'hrasylli. ΓΡῈΜ. 
citum atque datum censet Ini M. Avroic] Apollodoro Thrasylli cum pa- 


1 


Προτέρων αὑτοῦ τῆς γυναικὸς ς oyruwy| quam- ἴΤΌΟ et ejus necessariis. IpEM. 


Hoc posterius iterum ad 


vis alii essent αὖ hereditatis udeunda Jure 

multo propiores, quam est ejus, Pronapidis «£s perinde est, sive servelur, εἶνε 

puta, uxor. I[pEM. ΠῚ ἐγ cca mutetur, ut aptum sit e 
Ἐκείνω] Uxoris fratri, Apollodoro, Eu- ἡ prae misso. i M. 

polidis filio. IpxEw. 
Τὸν οἶκον] Hujus Apollodori, ΓΡῈΜ. 
Τοῦτον] υδηᾳ uam manifeste vitiosum, φιδοῦς αὑτῶ, ego sum illi, Apollodoro Thra 

reliqui loo, ambigens, utrum τούτω emen- sylli filio, e sorore nepos. ἴθ ἘΜ. 


avra] Imo vero 


- |J 
^ ς ἐγὼ, t aul ἐγὼ | KEV c oE 


darem, quod sit ad Apollodoram, 'Thra- Avo ἔχει κλήρους] Alteram sortem ἃ 
sylli filium, rediturum, an εἰς τοῦτον, Scil. patre nacta, alteram a fratre. IpEx. 
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ὙΠΕΡ TOY ΚΙΡΩΝΟΣ KAHPOY. 
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EDEIV 
ege, ὁτῶν τινες "n μόνον 
τολμῶ ὠσίν, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐκ 


φ 


Pda προτιμᾶσθαι τοὺς ἀπὸ 


τεχνικώτατα TAYU σιωπήσας τοῦτον τὸν γόμκου, 
͵ 
ὃ | disivlin τοῖς 


2-95 
^J ÉVEIL 


α΄. ἘΠῚ τοῖς Toi0 ούτοις, ῶ ἄνδρες, o αναγκή ἐστὶ χαλεπῶς 


των ἀλλοτρίων ἀμφισβητεῖν 


τῶν νόμων δίκαια τοῖς eere 


ροις αὐτῶν λόγοις ἀφανίζειν ἐλτίζωσιν" ὅπερ καὶ νῦν οὗτοι 


ποιεῖν ἐγχειροῦσι. τοῦ yop ἡμετέροι ου πάππου Κίρωνος. οὐκ 


2 o 


ἄτσαιδος τελευτήσαντος. ἀλλ᾽ ἡμᾶς εκ “ υγατρὸς αὐτοῦ 


T&y om. 


KIPQNOZ] De Cironis nomine, tum de 
genere, pauca qusedam praemittam. Con- 
stat übique locorum, ubi nomen hoc oc- 
currit, sic, ut in Issi libris circumfertur, 
per unum p exarari ; tametsi potius vide- 
alur, ut geminato p exaretur, quod sit a 
xippóg ductum, gilvus, luteus. — Erit ergo 
Κίρων, nisi is potius Κίῤῥων est, homo pal- 
lida, lutea et ad furvum vergente facie. 
De genere hujus Cironis, vel Cirrhonis, 
hiec potui ex obscuris hujus orationis 
locis colligere. Sorores erant duze, qua- 
rum ex altera Ciro natus fuit, item Cironis 
frater, unde venit filius, adversus quem 
actor hujus cause hac oratione agit, aiens, 
istum sui avi sive ex fratre sive ex sorore 


nepotem, adversarium suum a Diocle ad- 
versus se armatum atque incitatum esse. 
Ciron ipse, de cujus hereditate hic agitur, 
duas domi habuit uxores successive. E 
prima earum, quz fuit ipsius consobrina, 
ut ex sorore matris nata, suscepit filiars, 
que, post sterile cum Nausimene conju- 
gium, e secundo marito, cujus nomen re- 
ticelur, filios duos peperit, actorem hujus 
causs, et fratrem ejus. Secunda uxor, 
quz fuit Dioclis soror, Cironi daos pepe- 
rit mares, sed illosante patrem exstinctos. 
Insignis est hac de oratione locus apud 
Eusebium Prapar. Evangel. p. 466. C. 
Rrisk. 
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/ »- B "v / 
γνησίας παῖδας αὐτῷ κατωλελοιτσότος, τῶν ἀλλοτρίων. ἐστι μὲν οὖν χα- 


194 poU Ar ουσιν ὡς ἔγγυτ τώτω γεν νους OVTEG, ἢ Ut [0 A '» €) joEG. προς 1 5 σκευάς λύννει καὶ μάρτυρας οὐ 
, 5 ' , , ,? 


ζουσιν T OUX ez EX E£LVOU ᾿γὼ lo καϑίστασθαι περὶ m 


7 
ΐρως ἔχοντα δικαστηρίων" οὐ μήν 


7 ep ὑμῶν »εὐξεσθοι τῶν 


Qi, εἰπεῖν καὶ αὐτὸς ἀρ- 


n f^. 5 3 Rr 
OUTOV " VUV ὑπ εμοὺυ 
bd (5: »/ 


T OLÀ ἐλοιτσεν εἰνος UV 1 )y ) 
κατῶλελ ; OUV a ω ἄνδρες, μετ᾽ 
f) 


. 
ὠμφισβητησιν. τὴν μὲν οὖν κρίσιν OU OMA CELV | 5 EUVOI κουσαι,. κἂν ἠδικησθαι δοκῶ, βοηϑησαΐ 
Tav προς εἰλήχοτα TO ( 

c / Q k | 1 | δ ἐξ δὲ Δ χα δ A Lv / 
πρὸς Διοκλέα ! VC UO / "s ΄ f; . UL ] / / δ ην E uno 7] 2 μη Κίρωνος 

» - / " , 


- 
^o t 


^ : A 
οὗτος UT UI, 7 o LEV 7; OCA CECI yt- 
À , 5 οὖ T 
TU Ü UTE και μνη- 


τεκμη- 
m 45 


επγων, ἐνῶ μῆσεν ἐπειδον δὲ TAUTA 


Je 7 πεισθέντες ὑπο τῶν 1 ι ᾿ιοψῶ . 09 21 | ( αὶ I Ὁ εἰν μᾶλλον ἥμῖν 
τοιαῦτα μηχανωμε ἐνων Tray Ü ὑμᾶς τῶ uesqontep σειν | ( 000; QU) μά ., vd οὖν ἤρξαντο 
T μηδὲν ὠὐγνοησαντες τῶν jeytapino, ἀλλὰ CO | : Epi GUTUV, 2 τεῦσεν ὑμᾶς κάγω πειράσομαι διδώσ σκειν. 
ὅτες τσερὶ ἃ αὖτ τῶν, οὕτως E "ἫΝ ἼΤῈ τὴν Hier. εἰ Tiy JV | , E - γας vr C ἄνδρες, Κίρων ἔγημε τὴν 
καὶ ἄλλη β Ι EA ! y οὖσ΄ TOV aye uox ec τῆς e αὐτοῦ μῆτρος 
ἕομαι ὑμῶν καὶ ταὐτη προσέχειν ^ ὁμοία )ς7 | QU TY! μξ y συν οικήσασα οὐ ποολὺν 


, μετὰ ἐνιαὺτ οὺς 


, /, * A 1 , 
δίκαιόν ἐστι. TT 0€ Óixov ἐν TT (| γενομένων, χρόνον, 
| τριάκοντα τὸν Giov ἐτελευτησεν᾽ 0 ὃ ππος μιᾶς ? μόνης 


» Ed - NM, 
} οὐδένες QGVOLIOEC TED 


2 Φιλέα 


ἤρου} Malim οὗτοι τοῦ τε Φιλιέα lego ex Harpocr. Themistius p. hilominus tamen adverbia inde producta 
λωποδύτης. Atqui apud proba: nolw et crebri usus sunt. Ad 


T 


2 
- ^o Qm 8 
τοι pariter ad λαγχάνουσιν 309. Διοκλῆς ὁ 
Harpocr. non Φιλιεὺς est, s d Φλυεύς. 


^ 


κλήρου. nam ὁ 
pocvecT po 


xaTa subauditur, aul zuv, aut 


E 
ry 


buisset οἷον usurpare. Sed paulo sunt in titorem. Iprw. 

λυεῖς, ἃ quo STEPHAN. Recte prius, male posterius. his indiligentiores.  Pramissis τοιοῦτος, Περὶ αὐτῶν] His de rebus, de auibus 
i ^ pen . 2 - * . , . 5 " 

Obsecundav? Stephano vera monenti. Ad τηλιχοῦτος, et similibus non ubi que loco- controversia nunc agitatur. IpEw. 


Οὔτε] Imo vero οὐδὲ, vel ὡς οὐδὲ, quippe detur ergo memoria Valesiam fefellisse, Ux», aut πόλεως, aut τοῦ δικαίου, aut 
. 'ideti j» interponi ] II. οὐδένες ἀγαιδ mostli.. c. Aphol €. α΄ 'edi 'e j ἱ ej 
Αμα λέγειν] Videtur μὲν interporen- oV 1 i. €» Apliob. A. $. α΄. redit ad aclorem causcz. τούτω ad ejus 
iz "rnc, 
Φλυέα, a pago, seu demo, 4 
inventu, rum severe respondentia, ut οἷος, ὅσος — Τριάκοντα ] Bene si habet, quod nego, 
bonz tamen illud uotze, sine causa incu- 


ζουσι pertinet. ΤΡῈΜ. 
ae Il ips fni l M à cual RrisK 1 τῶν Y2j49y, uut tale quid. Risk URS οὔ τὸ ᾿ Lon Sod Wow 
qua nulla unquam 1051 fuisset, IDEM. aut oculus. | . γὲ lale quid. EISK. neas n τοῦτον. Quo enim 1518 subita incon- 
dum. Ipxrw. Χρῆται γὰρ τῶ οὐδένες xal £v τοῖς ἐξ 
gentile Φλυεύς. nam ἃ Φύλη, alio demo, fit 
^N 


el ad vei 
To πλῆθος] Malim x«i τὸ 7^. ΓΡΕΜ. Τοῦτο v] Cogn atum Cironis. IpEM. | Ov μὴν ἀλλὰ πολλὰς X. τ. λ.} Cf. De- stantia οἱ velut desultoria levitas? ἡμῖν 
T ils ᾿Αλλὰ Ι ^o lroprie οἱ volui ;et dicere le- adver E .. hereditatis Y d 
Αλλὰ si voluisse icere, de- adversarium, hereditatis Cironeze compe- 
Τὸν Φιλέα] Lege, si mihi credes, τὸν xai τὸ καταφρονέστερον ὑτσοπτεύεται. H. 
Φυλάσιος, non Φυλεὺς, teste Stephano. verbiam vero, rarius quidem 
üt ἀναιδὲ 


subjiciunt, sed articuluin solummodo post- accipi sic debet, ut la;ec fiemina dicatur 
positivum. Iprw. anno :elatis trigesimo exaclo vita de- 
Παλαιὰ TI. πάλαι. H. STEPHAN. cessisse, Verum hanc sententiam Greci 
Μαρτύρων] Μαρτύρων ἀκοὴ est, cum pro- istoc modo non solent exprimere, sed sic 


ParwER. Fdem imihi qnoque visum fue- 
rat, vel antequam Palmerium inspexissem. santem haud audio. ξ 
v. p. 164. 6. et Harpocr. cujus hzc sunt. jore cum impudentia, ita adpporéc. £20y 


^ 


verba: Φλυεῖς. Ἰσαῖος ἐν T€ περὶ Kiewyog est majore cum contemptu. 


coy est ma- 


ὃ Ι vocas ad auctoritatem eorum, qui cum se ferme, τεριακοντοῦτις, aut ἔτη τριάκοντα γε- 


Aliter tamen statuit Valesius quidem se nosse, negabit autem καταφρο- 
negent interfuisse rebus iis, de quibus γονυῖα, vel similiter. Suspicor itaque T^ 


κλήρου ete, 
Respondeo, adverbiorum for- 


in annotat. ad Maussaci notas ad Harpocr. v5; nosse. 
p. 317. cujus liec sunt verba : ** Diocles mam derivatorum ab adj ctivis przeferen agitur,tum tamen affirment ea se accepisse numeros errorem ἢ, l. irrepsisse, et pro 


quidem Φιλεὺς, cognominatus esse Orestes tium esse nonnulla, quorum primitiva, ex aliis fide dignis testibus, qui se vidisse τριάκοντα leg. esse τρεῖς. f4tT' ἐνιαυτοὺς 
ἢ, e. adjectiva, in nsu minus sunt, et ni- et probe tepere acta coníirmarint. Sed τρεῖς, Scil. τῆς συνοικήσεως, Negabis nu- 


dicitur ab Isco, or. περὶ Kip. initio, ubi 
à 





στ! 21} 
ὁ νῬωνωυς, 


: 
υσιμενους ἀπορίαν 


ΓΤ νὼ "ad À ad 
y UG ba 7i ως 


culam infitiantem 


clioni ov πολὺν 


Sumamus hoc tantisper. Ergo prior € 
ronis uxor triginta per annos penes eum 
fuit. Sed perhibetur ex eo nonnisi seinel 
peperisse, eoque partu edito diem 

mum obisse, relicta filiola parvul: jccul 
autem probabile videbitur, «t mulier 


per triginta annos sterilis viro cohabita- 


' 


vissel, eam tanto t« mpore post gravidam 


g 
esse faclam. Ned aies, tametsi non ad- 
modum probabile id sit, naturze. rerum 
tamen non omnino repugnare,  Largior. 
Verum Cironi vivis excedenti nepotes 
fuisse dicuntnr jam adulti, ex eadein 


filia procreati. unde admodum grand:c- 


illa 
! 
vum eum et centenario propinquum α 
cessisse constaret, quod tamelsi negatum 
per naturam rerum non est, haud constat 
tamen ita fuisse. Tenebo it ique pro τριά- 
κοντὰ ἢ, ], τρεῖς leg. esse, et priorem Ci- 
ronis conjugem penes eum non fuisse nisi 
triennium, intra quod unam modo puellam 
ei peperit. Iprw. | 

Aoxays |] Lege cum Meursio Χολαργεῖ. 
PALMER. 

Σὺν ἱμκατίοις] Significat, si vestis spon- 
salis inundique aurei valor una cum parata 
pecunia numeraretaur, quam pater filia» 
nubenti addidissel, ista duo capita, vestem 
puta atque pecuniam, viginti quinqu 
minas confecisse, illasque sponso pro dote 
fuisse imputatas,  Minuta summa, unde 
colligatur, aut patrem in re angusta dome- 
stica fuisse, aut in potestate uxoris, quie 
ut trux quaedam noverca, privignam tan- 
ium non pro spuria, certe pro aliena, ha 


» 


E 
(y οσὴν EÓGXE Ci 


4* » ΖΝ 
A4V EXOLÓ 


pene nudam et patrimonii 
em domo festinarel extru- 


Subaudi τείνει, aut ? ἐγὰ 
[DEM 


Locus iterum hiulcus, 


m uegatam sit ita int« grare, 
ut vera oratoris et primigenia manus re- 
stitaatur, id quod nemo preter. codices 
saniores feceri licet tamen ingenio ea 
comminisci, qui ab aucloris sententia 
non multum discedant. Quod facere co- 
nabimur, | Et oecurraünt emendandi com- 
plures vise, quarum unam hanc, ceu pla- 
uissimam,demonstrare juvat, reliquis prae 


le. 


^ LGXOÀAAXGCY auTac 


e8 omnes fulsas et conunen- 


nguam reapse factas, quam 


o nunc liquide οἱ per- 

ie quia reudo luvpEehnisse eas 

; lus esse. 5Nuccurrit lec 
exaranti alia ralio, nescio an illa certior 
et expeditior etiam, quam illa superior, 


haec πε mpe. Finge locum sic conceptuimn 
TAGUT 27 Παντοα, 2$ 7 2; VT ES ας vuv οὔτοι 
: wy HM WT 
E ), ὦ ay Τίς OEb- 


y 
φανερῶς ; ic desinit inter- 

IO quis occurrere volens ac- 
commentis, qua hi ( idver- 

1) nui c jactanut, doceat li ,Cuude er. 
omnia perspicue vereque facta esse? 


Kespoud ι ὡς ἐγὰ τ ἐξεύρον, docebit 


» 
; Sequens Viam, qua 
ero verum quaerens inveni. Et hanc ra- 


tionem in Latinis meis expressi. Ipxx. 


IIEPI 


^ 
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»/ € 


x A. : ΄ . . ^T-—oyT — | E 4 " 
EC EUDOV. ἀναγκη τήν ἐμὴν μητέρως ELTE ϑυγατηρ v Κίρωνος 


» - 
ELTE μῆς καὶ E 
^ . . 


ταν 


Abruptus 
monstrationem Ingre 
quidem nil oflendit 
manet oralio, si 


Coliret hoc. ἀν 


ΕΜ. 


^ ^ ^ * -^ 
. 77 (6p ἐενεινὼ OIMTTOCT 


, 3 
OU, και γαμοὺς εἰ 


H , 


OoTUOLCV, 
5 5 E 


MAPTYPIA. 


1 


in rei proposi le. Τούτους] Dioclem «ejusque sororem, 


ssus f "1 note e jue eorum necessarios et advocatos. 


,9 
τας, vel ££a- 


versu a3. ξευσοντα vel tale quid. confessione 


Ta της] Malim αὐτὶ 


de matris me:c 


nia enarravi. 


quo 

"itun » Daocent 
* : 

ἂν ἐκαντι 

quoque uic] | 

ad examen res 
dunt. μραρτυρθιν tam 
convenit. 


tror testes partis 


σαι] ,. ἃ ἐγὼ ἠξίωσα. qud ego 

postulavi ut faceret, h. e. ut mancipia ad 

quas modo quazesitionem per tormentatraderet, IpnEM. 
in matrimo- Tí] Subaudi ἄλλο. ecquid aliud. IDEM. 


Maery»iay] Confirmantem scil., Dioclem 
eodem referri, servos Cironis tradere noluisse actori po- 
modo admo- scenti. IpEMX 


id insequent!a, ge lácayosy| Malim cum articulo τὴν G. nam 


^ ^ 


ούλων βάσανον explicatius lega- 

arbitror, cum voc. 5 βά- 
ex se pi γος per s npliciter, servorum quae- 
n potius. hominib itionem significet. InEw. Cf. Demosth. 
οἷς desi bi *. or. Δ. $. i8'. med. 


».- H.STrPHaNw. 
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, ^ e/7 Los 1 b! 
σύνιστε yop OTi Τῶν μὲν pner. mauévo Uc καὶ τοὺς ἐκείνοις παρόντας ὅΤε ᾿ἐνέγυω "TO. ΩΣ 
ef 9 


" , 


^ 


W^ 


ρησαντων 9409 τινες οζ΄ TOM 2" μαρτυρήσαι, τῶν " ^ τοίνυν οἱ ^ TE Νὰ αὐυσιμένους μὴ ἀεὶ χρόᾳ, καὶ οἱ τοῦ 205 
1 LS : - :] x E m ͵ 
βασανισθέντων οὐδέν. | G^ θησαν ὡς οὐκ ἀλη μου ΄σατροι ίνες δὲ οἱ TE Φομένην ἐνδον καὶ θυγατέρα οὗ- 
/ 


37 EX τῶν Exc: eU OV ( οι “΄᾽᾿ἪΤοντων ἄνα:- - ' ζ 7 Φ οἱ νυν ἀμφισβητοῦντες ἔργῳ 


ΕΝ. , ΤΟΥ ᾿ΟΎ( ACC 2 0l βαῤτυ- | /EOCt) ", U: i7 01 UT CTI / GA31, φεύγοντες τὴν 


σιν OU Ta vy | ουσιν αἀξιωσ!ι υειν ὑμᾶς. Φευγω: 
ουτῶως ἀκ κριβεῖς γνοὺς: αλλα WpoTEc 
9 - , 


, 
ερον 
NT. 


€ ^ E 


περ 
5 


/ 
σανους 


c ^s e , , / , » E 
m ad , 1 , ^ πὶ —À 
ὑμᾶς τοις 0G | | | | | | "TT OLTT 7T OV 


TOUT ασὶ 


TiVac εἰχος 
7 t) TOUT TT /* 


ya TO 


3 ἃ , 25. "1 * 21 dana , , 1}} 
ΑΛᾺΛ ovy ἡμμκεις | « i 2L J 70U6Ey, ! ejus sponsalibus inter] uissent, tam 1 ΟΣ 
/ [ ] I . 
- 
v 


' e 3 
vel ουτῶς CEIZORKKEV. IptE^ | allaissent cuim ea Nausimeni d« 


διὰ δ δος PL χὴν ἀπ ES ας  tE , AO | , 

Αξιώσαντες | Malimleg.a£ix αγτας ἡμᾶς. deretur, quam hos, qui alffui seut, t ^ ! χλω συνεποιουμεν 
cujus conjecture rationem proxima 4(6- patri actoris desponderetur. Quae si v« à Í ? 
inceps annolatio nostra declarabit. Ipi M. tati convenit suspicio, agitur in loc po- ] y ὃ OV Ol καὶ Κτησιν ἄρτου νᾶ, ὥςπερ 

Τούτους ὃὲ φεύγοντας] $»enliens vitiam  steriori testimonio hoc, at per hos utrius- | . " z 
hujus loci Stephanus, indicavit, neque que generis testes constet, et planum i as ἐνόμι εν ῷ 


1 


tamen sanavit, ἢ. e. consecutus id non est, judi 2n testatumque fiat, matrem actoris 


'(ui 1 *'l yOUC ; "7r 01)c T CAE £ynti^ 
quo contendebat. Cujus hzc sunt in mar-. vere filiam Cironis, ab ei que b is legitime | αἱ uo - οὺς ei αλελειμμένους 
e , « € ^s f lav! E 
gine verba: II. λύειν τούυτοὺς δὴ τους QE: “ desnida fuisse. Ipr^ " αὕτως οὐκ ὧν 7TO c Ὁ" 81) EV. i TOV ' &v QUT) 


Deesse h. l. aliquid paret, scil. Δῆλον τοὺς *e.] TI. δῆλον ὅτι τοὶ p. ! " 


3 Ι A e : ^n 2 
δείξαντες. ο:οἴοτα salva sunt. postea- STEPHAN. 7 X0 TOTO. OG OM ψσους ᾿ TOGU-J 
. "3 " : . 1 7 i 
quam planum. fecerimus, nos qnidem po- Ακοὴν οὔτοι] Se scil. a senioribus, pa- " 


ς ^ 


stalasse, ut ad quesitionem per tormen- tribus, matribus, necessariis suis, audi- | ἐνεγγυῶνγη 2 ^ton 3 γώσησθε ME LY 20 5 συνεχηινωνοῦ κεν 
ta veniretur, hos autem hauc postiulati- visse, matrem actoris genuinam Cironis 
Scil. πὰρ ἑαυτοῖς, ἐν hsc rusticana oblectamenta illis modo 
Sic dedi de meo. dictis urbanis. Iprwx. 


, 3 


Παρ éxt&ivv] domi ejus. sic dedi de meo, 


onem defugisse, tum demum existimabi- filiam esse, et a patre bis rite elocatain, 
mus vos decere, ut nostris potius, quam eique tantam et tantam dotem additam 
illoram testibus fidem adlhibeatis. fuisse. Risk. 

Tacite e premissis repeti possit 


: 
h | 
nia eo allegari constat, quo significent εἰκός ἐστι. atque necesse prorsus est 1d 


Malim o£ ἔργω, aut ἔργω γὰρ pro vulgari παρ᾽ ἐκεῖνον. Inxkw. 
Tt] Melius convenire videtur δέ. Ink M. 
Dedi de meo, pro vulgari ᾿Εσπούδαζε, καὶ οὔτε] Non valde offen- 


Ταυτασὶ τὰς μαρτυρίας] Howe testimo- Γίνας] 


aliud quid, ab eo diversum, cujus confir- fieri, si vetusta h. l. interpungendi ratio 
mandi gratia proximum superius testimo- servatur, quze hiec est: τίνας — μητρός ; verum ne sic quidem persanatus dor hae dictione, potest enim aut post 
nium productum fuit, Quod si ergo illius ἀνάγκη τοὺς Accessi tamen Stephano sic locus, sed sic leg. vi detur esse: οἷα γὰρ xai lacita mente addi, quod deest, 9, cui; 
argumentum vere et recte indicavimus, interpungi volenti [4nTpóg ἀνάγκη; ut i a aut post προσῆγεν subaudi: αὐ n. Suspi- 


. . . e . . ᾿ . . . . » 
haud liquet, quidnam testes hic producti interrozatio desinat, et τι sponsio incipiat catus famen aliqu: indo sum leg. esse: Και 
confirmatum ierint, qui producti videntur, a verbis τοὺς ἐγγυησαιμμκένους. Preterea . 
er inter- e ας . ταύτης. H. SrEPHAvwN. 


poni volebat ὄντων. a quo dissentio. IprEM. γνεχοινωγουμκεν] Subaudi αὐτῶ. Krrs& 


᾿ 
scalig 


quo coníirment idem, quod paulo ante leviculum hoc eg quoque admonendum 


producti conlirmarant, scil. actori man- duco, mihi videri, oratorem non sic ab- 
cipia Cironis ad quiesilionem deposcenti rupte dedisse Tivag εἰδέναι, sed cum par- τὰ τοιαῦτα] Vulgares illas a'que lrala- UYETIUEJAEV idetur hic aut τὴν πυρὰν 
Dioclem tradere noluisse. Si quid in re ticula δὲ orationem velut articulante, et titias epulas, quas sepe numero fami- aut τὰς εἰ 6558, τόσ vel schidia, 
obscura cerno, suspicor nune productos transitum a priore membro ad boc com liares inter se iu we cel. brant, aliis tigna in ara. aut, si mavis, τὰ κρέα, frusta 
testes eos esse, quos versu ult, designat planante. τίνας δ᾽ εἰδέναι, ul pa posi atque aliis occasionibus invitati, InEx. carnium truncatarum. IpEM. 

τοὺς τὰ περὶ τὴν τῆς μητρὸ ᾿ : Διογύσια | Τὰ ἐν ἀγροῖς puta. opponit enim Eixó?c] Subaudi αὐτὸν ποιεῖν. IDEM. 
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αὑτοῦ, 
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ed ἐμ 


* 
Τῆς 


» 


A 


^ 
2 
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£iV, 


n 
εμοῦυ λα 


E 


αγολα- 


X 


N 


σαι τοὺς 


συστη 


ὠκεναι, 


meus, 


ad vé rsarius 


Ilic 


:] 


modo «licebam 


! 
hereditate: 


Cironis 


^ 


καὶ om, 


4 


ΡῈΜ 


titulo petere, quod se nepotem ejus ex 


Deneg itionem mant Ipior um 


sorore ferret. 


orator modo Diocli, tutori hujus c: 


nn pt ti- 


ipse de suo erogasse. 


, 
6^ 
vs 


υτ 


.] Malima 


nolam, qua discert 


orator hanc 


Dioc 


dit 


- ΤΟΥ 
Ipsi competitort ; 


£oris, tribuit, modo huic 
quod ad summam rci perinde 


- 
- 
D 
— 
T 
- 
2 


δὲΣ 
ὁξεοα 7X Ym- 


ya, vel 


ΝῚ nempe bene habet 


[^* 


B 
Ü 


, 


a] Scil. τὰ 3&3: 
μάτια. 


Ταυτ 


μὲν 
h 


eo, 


'um 


H 
alque hoc equidem prietulerim. Ι εν. 


l lily . 


to 


^ 
1 


es erai 


cognomina 


Di« ci 


Zo 


vul 
qui 


l« , Oreste 
competitoris, 


εἰ 
tore 


t. Dio- 
hac in 


es 
cles enim liujus nomine locoque 


a, vel κε 


l. 


2] «d hunc. Dioclem puta, Ore- 


gioy 


ἀργύ 


, 


Suspicor tamen T 


Ζ 
t 


valgata. 


Ipnrw«. 
la ipsa domo, quam potius leg. esse. Inrw. 


stem cognominatum 


[pEM. 


ensis 


Causa azebat, quiccunque ageret. 


Ι 
i 


Ex 


Ux ev 


ihcoluisset 


boc a me modo enarrata d« cumenta cai i- 


, creditores, 


labat ut ego cre- 


ditoribus, aut sibi, redderem. lprw. 


Ipse 


- 
5 


τα 


superstes, 
ΕΜ. 


Ciron adhuc 


'potes suos, 


i 


iron nos, utpole nt 


tatis, qua C 


aut potius εαυτον postu 


diemque supremam obisset, 


IpEM. 
Sic correxi vulgatarurm vi- 


im εἴη. 


|. Ma 


M 
Ev 


1" 
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. 


I pi M. 


amplexus est, 


lzitur 


ieco 


«ou; ] Unt 


y 
non omnibus phratriis eosdem ritus fuisse 


EX ENIVOUY 


ως E 


aoristi 
* 


uwivo locus hie nullus est 


Infinitivum 


Συστῆσαι 


(nam opt 


Ἴ 


EXVEIG 


aiebat se monnulle emisse. 


tiam 


} pro 


" more vul- 


E 
& 


Ev»at 


"n 


indaruim, 


E 


celebr 
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infinitivo futuri pi 


IDEM. 


nuptiarum 


imi, oratot 


IpkM: 


*00$ proprios. 
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λαβόντας. 


"7 Κίρων ΧΟ 


E , 
Ou το 


του X200, TOIOUTO 
σκευασϑεὶς 

σθεν ἀργύριο ον οὐκ vc ay 
δ᾽ ἀπειληφέναι τῇ 


Sa T£ oL A Ao 
"ἌΧ 


119 λίσκον Og; οὐδε 


ἃ ^ 
gy n CL/»^»»y 
pev y/*g ξείων 


αντῶ συμποιειν, 


gari usgrpavit: Aiebat Diocles, et reci- 
piebat, se ad me adducturum et coram 
praestiturum esse eos, quibus arrlam 
rerum emptarein funeris ergo dedisset. 
Iprw. 

Σὺ δὲ τί «ο.ἢ IT. σοὶ e. H. 8ὅτεὲ- 
PHAN, Verumtamen supe rest adhuc, ut 
lac unula e x ple atur quod sic fa amimmodo 
fiat: σοὶ δὲ 


ε τὶ πεοσήκει "Oy θά. 
πτ εἰν. vel hoc modo : ; 4 “προσήκει 


οὗτος, Cy ἡμεῖς μόνοι ἐσ 
ΙΡῈΜ. 

Εἰς ἕω] Huc spectahat Harpocration in 
εἰς ἕω, ἀγτὶ TOU ἀρχομένην ἡμέραν" nom alium 
Isi Locum. quo referens ista H. Vales. 
illie sincerum εἴσω sollicitabat. Ad He- 
rodot. |. viii. c. 83. VALCKENAER. 

Κἀκείνου] Designat Dioclem. Risk. 

Τοῦδε] Pupillo suo, adversario et com- 


: Ὁ ετεροὺς 
ο΄ ὍΛ 
EZ) E pis id 


κάλει 


ον χ, 
7 Ὁ» 


εξ ὧν 


ΤοῦΤω 


petitore meo. ΓΡΕΜ. 

Οὐδὲ Διοκλέους} Scaliger hic adscripsit 
οὐδὲν, quod quanquam mecessarium non 
est, certa lamen sub conditione € ego e - 
dem haud contemnam, si scil. ἀναλί 
οὐδὲν, οὐδὲ Διοκλέους [scil. 
legatur. Sin autem in locum 
ctum ivit οὐδὲν, et illos duos, quorum alter 
vocabulo τοῦδε designatur, atque Dioclem, 
pro uno habuit eodemque homine, erravit 
ulique Scaliger. ΓΡῈΜ. 

Ἐκεῖνος] Ciron puta, meus avus. ΠῈΜ, 

Τοῦτον] Adversarium et cormpetitorem 
suum, eujus nomen ignoratur, designat. 
Ip*«. 

Ταῦτα πάντα] Seil. 
ἣν τοῦ «σάππου ταφήν. Iprxw. 

, 


- 


Eav] scil. συμποιεῖν ἑαυτῷ, IpEM. 


. 


ρουντο 
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ρ΄" 


ταῦτα ἦν ἅτσερ γῦν λέγειν τολμω ΟΝ. ἀλλ᾽ 
ἀλησείᾳ κατεπέπληκτο, GT 


^e , 
oUTC ΤῊ TOU ὑπό o a dd 
7 "5 n^ 


QUÓ ἐπὶ TOU N/TjA0:T 06 ἐμοῦ ποιουμένου λόγου 


^ e/ 


» "WX? eN ^ 


3 


ς, καὶ κατηγο- 


ὅτι τῶ χρήματα ατσοῦ στερῶν TOUTOV μοι 
σζξητεῖν, οὐκ ἐτόλμησε γρύξαι τὸ παράπαν 


οὐδεν OU id VUV TOÀ μᾷ λέγειν. καὶ TXUJ ὅτι ἀληθὴ 


B 
b 
D 


οὺς 


μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


^ 3* 


βεν χρή “ὩΙΟΤ εὐεσ σθαι τὰ mln [ ergos. Θεῶν}; 


£x τῶι P μαρτυρίων; 2 αἱ γε. πόϑεν δὲ τοὺς μώρτ υρας; 
τῶν βασανων; εἰκός γε. πόθεν δ᾽ ἀπιστεῖν TOiG 


5 3 ^v 
οὐκ εκ TOU (Qt 


3, 


^ » 


ὕγειν τοὺς ἐλέγχους; ἀνάγκη 


5 


" s "» 
OUV ὧν τις μὴμό sadi cn x ἐπιδείξειε γνησίαν 


^ 5 X 


γος τὴν μητέρα τὴν ἐμήν ἢ τοῦτον 


^o 


ων 


ΓΝ 


μεν σχαλαίων ἀκοὴν μαρτυ- 


à 


τοὺς εἰδότας εκα- 
τρέφομένη V Suyarréga, 3 


s 


i ἐγγυηθεῖσα ἂν, ἐτ' δὲ περι 


€N 


p» 
Ἣν EZ οἰκετὼν uraeric- οἱ ταῦτα 


'QA υμπίους 


9 FAN ^5 ? € Y 
QV εἰπεῖν, αλλ ἐκανᾶς 


uncos oni, 


Γρύξαι Sic emendarunt Stephanus in 


margine (nam in texto vitiosum Aldinz 
δρ ξαι reliquit ) item Scalizer. Probo fa- 
ctum, sed addo minutum hoc et leviculum, 
aut ἐτόλμησε γρύξαι leg. esse, 0mnisso 
eph: Ikystio 0, aut ἐτόλμησεν οὐδὲ yg 
hiscere qnidem, IpEM. 

Πρὺς $ e&v| Hac duo vocabula, 4 
vulgatis Essi libris desunt, e Diony sii Ha- 
licarnassensis exemplo addidi, locum hunc 
recitantis in ea, quam ipsi debemus, [580] 
cum Lysia comparatione, $. ιβ΄., p. 107. 
45. edit. Sylburgianz. v. quze ad. illum 
Dionysii locum annotavi, ubi varietatem 
lectionis Dionysiacz a lectione. vulgari 
perseculaus sum ; hic insuper habebo, bre- 
vitatis studio, et vitandi teedii gratia, quod 
eorundem iteratio non potest non creare. 
Ipgx. 

Τῶν μὲν παλαιῶν ἀκοὴν μαρτυρούντων] 
Voc. πτ-ὼωλαιῶν,ἀς quo dubitari possit utrum 


masculisi, an neutrius generis sit, h. l. 
pro neulro accipio, lametsi insequens τῶν 
ἔτι ζώντων magis videatur ad alteram par- 
tem adducere. τὰ παλαιὰ sunt «iate et 
memoria nostra antiquiora. μκαρτυρεῖν ἀκοὴν 
τῶν παλαιῶν est testari te audivisse tuis e 
majoribus rem quandam evenisse tua. me- 
moria vetustiorem. |. Sed ) 
vitium est. Leg. videtur: 
ρτυροῦντας 

sistens eos, qui eo genere testimoniorum, 
quod ἀκοὴν τῶν παλαιῶν μαρτυρεῖν usurpa- 
tur in foro, utentes conlirmarent, a majo- 
ribus se accepisse, rem hane controver- 
sam ita gestam esse, ut ego narravi. 
[pEM. 

Τρεφομένην)] Scil. τὴν ἐμὴν μητέρα. 
Ip: ni) 

Ετι δὲ] Scil. παρεχόμενος, vel, si mavis, 
ἐφιδεικγὺς, e premissis. IpEM. 

ΟΣ] Scil. οἰκέται. ΓΡῈΜ. 
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j. Φέρε δὴ, καὶ ὦ 


Κίρων ος χρημᾶτ Τῶν. 


γῇ € 


ὡπλῶς καὶ ὑμῖν 70" εἰναι € 


ἀγχιστείας εἰσὶν - 8x 


οι μεν 


τελευτησαν Τος —* QU μήν αλλ 


re 
“Ὁ : 


συνοική 


οὐκ ὧν. 


, 


e 
ποτε 

/ ^ € 
εἰ τοίνυν καὶ (t 


ς 
b! 


X06, QA οἱ παῖὸ 
παῖδας ἡ ἡμᾶς κατ 


Κληρονομε iV τῶν χρήματ 
ια΄. Οὐ τοίνυν ἐκ 
τῆς κακώσεως νόμου, 


i 
E , 


ἃ X 24 
ἐνδοὺς δὲ ν τῶν ETITTY 


φέρε δὴ] Hic ingreditur sec undam acti- 
onis parlem. v. p. 153. 11. Absoluta 
prima p: arte, qua demonstraverat, matrem 
suam Cironis, non spuriam, sed genui- 
nam et legitime natam esse filiam, proc edit 
ad docendum, hereditatis ἃ Cirone re- 
lietee jus adeundze alii nulli certius et li- 
quidius alque potius esse, quaim matri 
suz, sibique, qui matrem repr:esentet. 
IpEM. 

Kai ὑμῖν] Pramissum ἁπλῶ 
nullus dubitem leg. esse: καὶ πᾶσιν ὑμῖν. 
Nam alias, omisso πᾶσιν, illud ἁπλῶς vi 
carerel, planeque supervacaneum esset. 
vobis omnibus, nemine excepto. xai ante TAG 
redundare solere, res dudum nota est. 
IpEM. 

Μετ᾿ ἐκείγου} cum eo, Cirone puta, nati, 
ut sunt fratres, et sorores, et ex iis pro- 
gnati. IpEw. 

Ἐχόντων] Scil. τῶν πραγμάτων. ἴθ ΕΜ. 

Καὶ ἐξ αὐτῶν τῶν γόμκων] Opponit hic 
leges ritui, seu confirmat prius argumen- 
tum, velut infirmius, de more loquendi 
ductum, et ab observantia vulgo sic usur- 
pata, posteriore argumento, adhuc strin- 
gentiore, diserto scilicet et planis verbis 


yo QVO opua Gov? ται 


* 


OV (LET ἐκείνου φύντες ἡ 0i EZ 


v 


» 


E 


o5 
LI yo 


expresso scito in codice legam, seu in- 
dubia et persp jicua, el in confesso posita 


juris Attici constitatione. Etiamsi prius 


illad non foret, ait, etiamsi vestram t: 
stari conscientiam non possem, tamen ex 
ipsis solis verbis legis planum hoc facere 
possem. ΕΜ. 

*Ay ἄλλοι L. ἂν, ἀλλ᾽ οἱ. H. STEPHAN. 
ScALIG. ΡΑΙΜΕΗ. in Observv. l. 1. 
c. 2. WESSELING. 

'ECí»cav] L. ἡβήσειαν. ScArL1G. πΈρ 

ἥξδησαν. In Lez. Att. V. vi. tit. n. 
Palmerrus malle se ἐπὶ 
Ἵν adscripserat. Salmasius preefert 


E Ds 
siay. Meursius περιδιετὲς nnzav Lect. 


Att, 1. iii. c. 24. Ego si in partes sil eun- 
dum, Palmerio accessero ob Harpocratio- 
nem, qui ita in Ἐπιδιετές. Ἐπὶ δίετες nGrcas 
illi dicuntur Atticis scriptoribus, quibus, 
posteaquam ex ephebis erant egressi, 
bie nniuin preecenvum. In lorum pote- 
state lex jubebat esse pecuniam. Cf. p. 80. 
ult. ed. Steps. Ad lec. Petit. et Observv. 
l. ji. c. 2. WESSELING. 

τούτοις] Dioclis pupillo, ipsi Diocli, et 
ejus sorori, qu:ze vidua Cironiserat. Reisk. 

Ἡμῖν] Mihi, fratrique meo. Inr. 
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» 


sf p εῶν ἔτι ; Poen. à ἐκεῖνοι γὰρ ἀρχὴ 


/, 


7T 0U γεν υς 


τοῦτ ἐστιν. 


y οντος & ἀδελφιδὸ 


ς / 
AOV ομολογουμενᾶ 
[] 
/ 


ὑμεῖς των σατρωων,ς 


Τόνδε} Illum ignoti nominis, adversa- 
rium actoris, a Diocle suborn: itum, IDEM. 
Πρὸς ἕνα δὲ τὸν πρῶτον τῶν cvyyti 
if»] Haud dissimulabo, me verc ri 
locum hunc non satis percipiam ; 
bzc est, si verum cerno, sententia : 
ἄξω ὑμᾶς, & δικασταὶ, πρὸς --- vel potius 
προσάξω hic significatu gaudet intransitivo, 
valetque t tantundem alque πρισελεύσύμιαι, 
βαδιοῦμκαι,πέοσγωρήσω, udibo, accedam, 
τῶν συγγενῶν appellat defuncti, 
cujus hereditas petitur, fratrem, is enim 
in classe eorum, qui nomine τῶν συγγενῶν 
veniunt, primus, primarius, caput et prin- 
ceps est. tam defuncti soror. tum fratris 
liberi (e fratre nepotes), tum horum rur- 
sus liberi. hac deinde serie peragrata, 
mascolina nempe, redit hereditas ad li- 
neam foeemininam, seu posteros sororum. 
Hi sunt οἱ συγγενεῖς dicti. Cum horum 
capite, seu defuncti fratre, comparat unum.- 
quemque articulum ex eorum classe, qui 
nomine τοῦ γένους veniunt. Hi sunt, filii, 
filie, amborum liberi, et nepotes, vel quam 
longissime distantes. Iprw. 


ΔΆΝ 


νων ΟΕ D τοῖς ἐγγόνοις, 
/ 


XO TOV UCI. 


» 


cs 


ToU γένους xag ἕκαστον ὑμᾶς ἐρωτήσω) 
Insistens paululum in unoquoque τῶν ἐκ- 
γόνων, vel ἐγγόνων (nam bi sunt iidem, 
atque in jure Attico sic dicti οἱ ἐν τῶ γένει, 
v el oi ἐκ τοῦ γένους), Interrogabo vos (ipse- 
que protinus responsionem loco vestri 
subjiciam), num ille filius defuncti, illa 
filia, ille nepos, illa neptis, et sic porro, 
propius in sanguine contingat defunctum, 
eoque in jure capessendze hereditatis sit 
potior, an frater defuncti. InEw. 

Γένος γὰρ, ἀλλ᾽ οὐχὶ συγγένεια] Quicun- 
que ab aliquo in recta linea descendente 
provenerunt, hi sunt ejus γένος, profes, 
prosapia. frater ejus autem fratrisque 
hujus proles, non est γένος defuncti, sed 
solummodo σὺ γγγένεια, censetur nomine 
consanguinitatis. IpEw. 

oc ἀδελφιδοῦ] Id est, τοῦδε, 
TÀY ἀδελφὸς Κίρωνος, ἀλλὰ 


λέγοντος ἀδελφιδοῦ. IDEM. 
antehac temporis, olim ali- 
quando memoria seu nostra seu majorum, 
InEM 
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συμβέβηκεν. ἀναγνοὺς : 


c7 ΔῊΝ 
ἐνέκα τάλλα γίγνεται, καὶ 


σκειν. 


c 
IY Mats ευρ! 


^ / 

και δέκα μνῶν 

Qe / , M 

ϑεραπαίνας X 0l 

5 7 ὯΝ A 
οἰκίαν, σχεῦον συν 
σύμπαντα 
χῶώξρις δὲ 
τόκους 


^X 


αλαι 


Τάλλα] Id est, τὰ σύμπαντα. tota hoec 
controversia mihi concita et commota fuit. 
Aperit nunc causas hujus litis. denudat 
ulcus, adversariorum puta cupiditatem 
pudendam. Ip&x. 

Ταῦτ᾽ ἤδη} Sic de meo correxi vulga- 


^ 


tam lectionem ταύτη δή. idem est ac 
dixisset: xai τοῦτο VU 

nunc tandem ali jJuandao 

emensus illam molem rerum, quae 
declarandae erant, priusquam huc perve- 
nire possem. IpEw. 

Kai ταλάντου] ad talenti adeo valorem. 
respondet xai Latino vel, aut adeo. —Col- 
ligitur hinc przdii fuisse ingens pretium 
si talenti v;eniret. Ip£Mx. 


Εὑρίσκουσαν] valentem, merentem. quae Si 
vseneat, inveniat pnm, qui lubenter 
pro ea viginti minas offerat. εὑρίσκειν usur- 
pari solet de valore rei, quo venditur. 
εὑρίσκε; τοτοῦτον, tanti venit, tantum pri 
ea redimeuda datur. ld quod admonen- 
dum duxi ideo, quod interdum de hac 
ejus verbi significatione dubitatum esse 
vidi. IpEM. 

Δύο ϑεραπαίνγας, καὶ παιδίσκην} Ex eo, 
quod unam solummodo -σαιδίσκην, duas 
autem θεραπαίνας habuerit in familia Ciro, 
facile suspiceris, τὴν παιδίσκην honestioris 
et liberalioris conditionis famulam fuisse. 
quz comeret heram ornaretque, perpetua 
comes et amica ejus lateri adharesceret, 
prodeuntemque eam domo prosequeretur. 


ϑεραπαίνας autem fuisse ancillas vulgar 8, 


^ / 
τῆς 0.00 EU 


quarum provincia esset, coquere, pinsere, 
t re, domum verrere, molesta quaequ« 
et sordida opera peragere. Possit tamen 


item fieri, ut contra sit, ut nempe αἱ θερά- 


ec 


mundioris et honestioris generis, 


^ 
^ 


γγαιὸι σ Xn" Vero st quioris et sordidioris fue- 
rint. Nam si bene memini, eaidizxn apud 
Lysiam pro puella nsurpatur, inservient« 
ad opsonandum et missitandum. Quid 
quid hujus rei est, in medio relinquam 
hanc quzstionem iis disceptandaim, qui 
molesta delectantur opera, locos aucto- 
rum, in quibus eadem vocabuia, saepe quo 
que ipsa adeo in vulgam notissima, oc- 
currunt, herculea industria in unum acei 
vum comportaundi, et inter se momenta 
eorum librandi. quanquam eorum plerique 
hane criticam diligentiam defagiunt, in 
qua judicii acamen cersitur, nati homi 
nes ad quasillos stercorarios deferendum 
IpEx. 

Πλέον 5 ἐνενήκοντα μανῶν] Constalne ra 
tio? Eamus ad calculos. Rus facile 
valens talentum, seu 60 minas. domus 
major 20 minarum, altera minor tredecim, 
mancipia cum supelle: tiletantidem. Con- 
fiunt 106 minz. Quid tum? erravitne 
in numeris ? N( ntiquam., [ndicat enim 
solummodo τὴν φανερὰν οὐσίαν, h. e. bona 
inmobilia, predium et duas domos, ex- 
clusis τοῖς ἔνδον seu bonis mobilibus, qua 
sunt supellex domestica cum mancipiis. 
Atque illorum immobilium valor ad 93 
minas excurrebat. IpEw. 
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, / s 5 A 1 A 
ἐτελεύτησαν ἐκείνην μὲν γῶρ 


3 595 WwW/ ὃ : , ᾽ 
ουκ EZ; 04 00U UVOLULEVTV " 


^ 55 € F 
τεκεῖν παῖδας εξ ἑτέρου ἄνδρος, v “να μή χωρισϑείσης περὶ 


^ 


Q, M 
0 x ao v Ἀ 7r Qo 00 1X. EV, eT EIJE 0€ μένειν 


Non Ciro, sed Diocles, cujus 
in potestate soror statim fuisset futura, si 
Cironis e domo exisset. Diocles sororem 
a Cirone non abducebat, neque alii viro 
in matrimonium collocabat, tametsi illa id 


ageret :latis, αἱ adhuc lil 


)eTOS pare re 
potuisset, nondum eífola, sed corpore 
vegeto, et annis florentibus ; sed sinebat 
eam penes effeetum Cironem manere, ne 
Ciro, ubi uxor a se digressa in manum 
alias convenisset, me filium adoptaret, 
eoque hereditatem sibi, Diocli, eriperet. 
IpEM 

Μηϑέτερον hj43v] Neque me neque fra- 
trem meum. Ipbtkw. 

Τὸν τσυατέρι cil. τὸν ἡμέτερον. meum 
fratrisque. M. 

Τοῖς ἐκείνου] Scil. κτήμασιν. illius bonis 
insidiari, Cironis puta. IpEw. 

Graecum hoc esse nego. 
Àut ἀφείλετο αὐτὸ usurpant, aut ὑφείλετ 
avr». quanquam de hoc ipso quoque ἂν. 
bito, num satis boni sit commatis. eripie- 
bat ipsi bona omnia clandestinis furtis, suf- 
furabatur ipsi, Cironi puta. IpEw. 

Ἔπσειϑε] Scaliger subjectum ibat ἔσειτα, 
quo ulcus imonstratur, non sanatu opa 
sine dubio paucula quadam. Sententia 
quidem loci haec ferme subjicit : 
ἔπει δε TT. 


ττεσθϑαι, καὶ διοικεῖν 


ξ 
᾿ Diocles Cironi. blanditiis per- 
suadebat, eumque permovebat, ut sibi ne- 
gotium permitteret, usuras exigendi, et 
omnia ejus negotia gerendi, saltim ea, 
quie pertinerent ad substantiam Cironis 
immobilem. ΓΠῈΜ. 


/ ΑΝ 
στσοιουμενὴν OE Οιῶ- 


^ * / 
αντὰ τῶ EXEINWOU 
x ET 


y Xc«TO TO 77 po3 - 


/ F^ 

συν διατρί; ἐἰϑειν 
/ 

G TOV 


06 ἐτελεύτησεν: 
x 
ἐ 


σοιεῖσισαις Om. 
οὐκ Om. 

περιέλαβεν] compri hendisset, amplexus 
€Sset, 
aut belluze brachiis predam amplectuntur 
et firmiter tenent. Possit quoque vega- 
λαμιβάνειν hic locum habere videri. verum- 
tamen περὶ in hac structura conv enientius 


E 
' 
l 


anquam rete pisces, aut poly p! ci T1S, 


et nervosius habeo. πὰ ga Na aves qui rem 
traditam a volente et conscio suscipit. σε- 
ριλαμβάνει qui ignaro aut invito eripit. 
IpEM. 

᾿Ετελεύτησεν} Scaliger malebat τελευτή- 
city, postulat idq juidem sententia. verum- 
tamen vulgata idem dicit, frustraque a 
Grzcis illam inter modos, optativum atque 
indicativum, distinguendi diligentiam re- 
quisieris. Inxw. 

Ἐκώλυε] Imo vero οὐκ ἐκώλυε. si scilicet 
in proximis insequentibus xa iy Sser- 
vamus : Non intercedebat Diocles, quo- 
minus ego Cirone, avo, uterer familiariter, 
ne ego exacerbatus cornua ipsi objicerem. 
Sin aulem οὐκ omittatur, necesse erit, ut 
pro κατασταίην legatur κατασταίη: Ne per 
suggestiones meas Ciro adversus se, Dio- 
clem, irritaretur ad iram et odium sui, ve- 

um huic rationi, quamvis speciosse, obstat 
insequens δὲ, iu istis παρεσκεύαζε δὲ ---- 
non impedivit quidem meos cum Cirone 
congressus — verumtamen subornavit et 
instruxit clanculum adversarium mibi — 
tenebo igitur hoc, οὐκ addendum esse, 
quicquid cieteroquin de illo, sive κατα- 
σταίην, οἷν e Χατασται ; est. N: aimn etiamsi 
οὐκ admittas, tamen κατασταίη potest lo- 
cam habere, hanc ad senteutiam: Non ob- 
stabat familiaribus meis cum Cirone con- 
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πρὸς αὐτον᾽ παρεσκεύαζε δέ 
οὐσίας, μέρος ς πολλοστὸν 
αὑτῷ δὲ ταὺτ e, πᾶντα 
ὁμολογὼν τὸν πάπποι 


, , 
Qao Xv ! οὐδέν. καὶ £79 Ei 
^e antice 06 

j LOL TUO ! 
Χε , ὡς τῶν uxo Fr 


"d X A 
— δὲ παρα TOUÓOE 


ἤθελεν 0LTT ολαβεῖν. UT OU oDt 


7T TE ἀλλὰ μη μεῖνε τον 


του καὶ τῆς οἰκίας 
NON 
ATE, X004 οὐδεν φάσκοντος 


x M 
καὶ TOV πὰ 
οὐκ ὠμῆν iw 


τῶν ἀναλω μάτων 
σθεὶς ἔπραξα 
σλεονεκτοίεν. 
ἀνηλωκέναι, τὸν 


B 


A«cOcO Wo 9 ἐμαυ 


/ 
κάλλιστα 7 σαρασκευασαᾶς. 
^ 


X e7 


καὶ ἐνῶ [AY] ὁοκοι 


ἱεροσυλίαν, 
ς 


εγω δὲ οὐδὲν, ὠλλ᾽ 


μοι τὸν aui 


ὁ μεταδιδοὸς ε εἰ ΚῶΤορ 


, 5 
T P^ /1 
7; 70V NETOQEQOEIV E 
Ü » 


A ἃ 
δ΄͵ Καὶ τὰ μὲν γεγενήμενα, καὶ οι 


» E] 


ταῦτ᾽ ἔχομεν, TE εδόν τὸ ταὺτ ἐστιν. 
F, 


δείητε τὴν 


gressibus, metu, ne Ciro, qui mea con- 
suetudine delectaretur, sibi succenseret, 
si removere ab ipso, Cirone, studeret ho- 
minem ipsi gratum carumque. — Veruim- 
tamen —. Ipnrw. 

Ταῦτα] τἄλλα. Inx«. 

Τὸν cám TO] | Cum vi et contentione af- 
fectus heec pronuntiat, indignans et mira- 
bundus. Ne ego, qui nepos sum, avum 
efferrem. quae injuria! qua volentia! qui 
jurium omnium humanorum atque divi- 
norum contemptus! ΓΡΕΜ. 

Xvyywmexóvray] Rariusculo sensu ver- 
bum boc h.l. usurpavit pro γινωσκόντων 
ταὐτὰ ἐμοί, idem mecum censentibus, Ipxw. 


x 
Διοκλέους ναισ σχυντίαν, καὶ πε 


Τὰ ἔνατα ) Vel ἔννατα. Sacra, que Dis 
Manibus fierent nono die a funere quoquo 
elato. IpEM. 

Αὐτῶν) Sic, pro vulgari αὐτὸν, dedi ex 
mea et Scaligeri senlentia, qui etiam αὐτοῖ 
legi posse, antumabat. IpEw. 

"IseozuAiay] Jura enim Manium et sepul- 
crorum sunt pars juris divini,  Signi 
ficat id genus injurisze, sacra violantis, quo 
inferige Manibus inferuntur ab iis, qui jure 
carent inferendi, aut defunctis invisi, mo 
lesti, infesti fuissent, exclusis necessariis, 
qui propiores sanguine essent, usuque et 
caritate cum defunctis conjunctiores fuis- 


sent. IpE&x. 
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ν » , E ’ ^ » 7 , / 
30 005 ἐστιν, QUX ὧν aunq ver" pl e nacre οὐδενί. 


QUT 06 μὲν yap. ELE τὴν οὐσίαν, ἀφ᾽ ἧς νῦν ἐστὶ A LAT DOG 


ἀλλ οτρίαν 


^ 


QUT OV 7 09 πατρὶ 


ri 


NS! dl AN 


, 


» ἀδελφώ V τρίων ὁμομητρίων ἐπικλήρων κατα- 


οαὕτῶν εἰσποιήσας, οὐδεμίαν 


EXEIVOU 7T OUTCGV 7080 aA VOU δια oux ΚΉν. ταῖν δ᾽ ἀδελ- 


^ -- ^» δ Ὁ 1 Ν 
Φαιν TOV QUOJIV 


V, TOV μὲν τὴν Eo acts 


ἃ 

* 

UdE 
TOUT 


E7T ἐδουλεύσας 


70 χρήματ - εἰσεπράττετο ὑπὸ τῶν 


» 


5 


ἡτίμωσε, καὶ 
ων δίκην ἔδωκε, τῆς 


γενομενής τὸν οανσδρα aO εἰναι κελεύσας οἰκέτην 


^ 9.9 


F^ 


5 


eoi ἐξέπεμψε, ΤῊν ὁ αἰτίαν εἰς τὴν ἀδελφὴν ἔτρεψε, 


f 


δὲ ταῖς 


Οὐκ ἂν ἀπὶισ 
mallem tamen οὗ 
ΕΜ. 

Ὁμομητρίων)] Significat, tametsi hzc tres 
sorores eadem secum inatre fuissent usz, 
hereditatem tamen, qua ipsarum propria 
esset, el cujus petende jus Diocli prorsus 
(t, quoniam patris illa fuisset, 
non matris, ad se pertraxisse per nefas. 


nullum esset 


Erant enim ille tres sorores ἐπίκληροι 
fili in domo patris sine fratre relictze, eo- 
que sol: heredes. Nam Diocles, tametsi 
filius esset illius faeminz, e qua tres illas 
fiiias pater earum susceperat, non ideo 
tamen filius erat ejus viri, qui matris ma- 
ritus fuisset. [bEM. 

To πατρὶ αὐτῶν] patri earum, non item 
suo, sed solummodo vitrico. [IpEM. 

Διαϑήκην͵ Quanquam nullum testamen- 
tam reliquerat harum puellarum pater, 
quo testamento cautum faisset, αἱ nomi- 
natim Diocles hic ipsius filius adoplivus 
atque hereshaberetur.  Reliquerat autem 
ille nullum testamentum ideo, quod hunc 
heredem babere nollet, speransque, si te- 
stamentum nullum relinqueret, futurum, ut 
nemo filiabus suis, ut ἐπικλήρο ic, dominis 
legitimis hereditatis suz, illam heredita- 
tem eriperet. IpEw. 

Κατοικοδομκήσας} Non ad literam, sed in 
sensu figurato, seu metaphorico, h.l. ac- 
cipiendum est. κατοικοδορμκεῖν proprie est 
locum structuris implere. deinde id quod 
ex eo consequitur, prestruendo alterius 
luminibus officere; item, eum in edificio 
quodam ita concludere et obsepire ut exire 
nequeat, Unde notio metaphorico efllo- 
rescit, hec nempe, laqueis captiose juris- 
prudentie et litium inezplicabilium ita ir- 
retire atque intricare ut exitum nullum in- 


^s "^ , 
αὑτοῦ βδελυρίαις π 


προσαφηρηται τὸν 3 


veniat. Respexit ad h.l. Harpocration, 
sed ille, mea quidem sententia, secius in- 
terpretatus. κατωκοδόμησεν, κατέκλεισεν εἰς 
οἰκοδόμκημκα καὶ οὕτως ἀπέκτεινεν. EY τῷ κατὰ 
Διοκλέους πολλάκις. quasi. Diocles sororis 
su: maritum eo genere supplicii, immani 
et belluino certe, enecuisset, quo solebant, 
et nescio an adhuc quoque hodie passim 
locorum soleant, monachi, paenam meriti 
esse visi, in angustam cellam abstrusi, 
fame enecari. lebendig vermauren. Sed 
falsam et alienam banc esse iuterpretatio- 
nem [scus ipse docet, affirmans, eum, de 
quo hic agitur, a Diocle $7i&220a;. Νε- 
catus fame si fuit in cella subterranea, 
profecto non potuit infamia notari, h.e. 
jure privari in forum veniendi. In forum, 
ni fallor, nemo venit fame peremptus. 
Quorsum pertinebat hoc de infamia, si 
homo vivus sepultus fuit. vivi solummodo 
Interim subjicit hic locus 
Harpocrationis suspicionem geminam ; 
scil. aut ab Is2o, praeter hanc orationem, 
adhuc aliam fuisse conscriptam adversus 
hunc ipsum Dioclem; aut, si minus id 
fuil, hanc ipsam orationem, in qua inter- 
pretanda cam maxime versamur, a vetu- 
stis etiam sub elogio ToU κατὰ Διοκλέους 
λόγου laudatam fuisse. Quod si est, fe- 
fellit Harpocrationem | memoria, neque 
enim groAA&xic, quod ille ait, sed semel so- 
lummodo h. ]. verbum κατοικοδομεῖν in hac 
oratione legitur. Sed vide, quz ad p.169. 
3. dicemus. IpEw. 

Ἐκεῖνον) Servum puta, qui, jussu Dio- 
clis, herum occiderat. IpEw. 

᾿Ἐξέπεμ s] Athenis alio ablegavit. ne 
lormentis subjectus verum proderet, a 
Diocle puta se impulsum ad facinus per- 
petrandum fuisse. IpEw. 


; ^ 
ἀτιρουνται. 


22] 
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UiOV αὐτου τῆν 
1 ΄ ΛΓ. 
φελλέῶ 0€ LX 
ὅτι aor λέγω, 


μαρτυρῆσαι K siii 


μάρτυρας. καὶ μοι καλ 
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Φων οὐσ ἐὼν οὐτ ξ 


1 - 
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5^ / ? 
OTi δίκην OU OE UA OLV 
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ππου χρήμα LT o. ἡμᾶς στο 
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ἡμᾶς aae καὶ περι τῆς 7 
5» $^ ς 
ἐαὶν yao EZ at varese υμε 


ἰδ 


οὐκ ἥν ^ 


^) 


TTOAITIG, οὐδ᾽ ἡμεῖς 


χοντα γεγόναμεν. ὥρα σε 
κατεσκεύωκε - καὶ (TOS | LL 


z 


, ? 


οὐδεμίαν αἰτίαν εἴχομεν, αλλ 
do 


d. 
χρόνον διετελέσ e eig E £101] 
νῦν νικήσωμεν; 
τον ᾿Ορέστην 


ληφ Sei καὶ Tr) UV 
»^5 καἃ 


ἀπαλλαᾶττ 


us,quem per servum occide 


ral. IprEw. 

Φελεάδα χωρία ἄττα ἐκείνω δέδωκε] Vi- 
derint alii, num conferendo Harpocratio- 
nem, emendare h. l. valeant, cujus gram- 
matici haec sunt verba φελλέεα, ᾿ 
τῶ «σερὶ Κίρωνος XAngo Σ 

Num ergo 
δέδωκε. αἱ ista duo 
vocabula x vet e scholio irrepserint. 
Saxosos autem quosdam et steriles agros 
ei, sororis suze filio, pupillo suo, dedit, vel- 
ut in compensationem istorum ongrorum 
pioguium et fertilium, quos ei e ripuerat. 
InEM. Atque ita usus est Kl lianus E pist. 
Rustic, 2. Ἡμέρων ὁ Aaa 6 φελλεα ἐγ 
κοψε τὸ σκέλος. mollis ille Hemeron in 1 
salebroso crus offendit. 
Iseeus: φελλέα δὲ χωρία ἄττα ἐκείνω δέδωκε. 


Sc ripse rit er 


- 


predia vero quedam salebrosa illi dedit. 
Observv. 1. i. c. 29. WESSELING. φελλέας 


LAIOTYT 
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70V ᾿ ἀγρὸν , 


X » 
καὶ βίαιος X 


^o 


οὐκ ἀγαπᾶ TO 


^ NN e/ 


ἃ 
“αὐτῶν δέδωκεν, κει καὶ 
ν ; ^ 


τινὼν ἡμῖν TOV 04) 

ππου καὶ TOU TOT p0G 
N ef 

οἱ TOV ἀπαντα 


^ 


o! 
bic ΘΤΉΤ 


jy01 τετελευτήκασι. καὶ 


͵ 5 1 Za La 
Ti ἡμφισβητήϑημεν. διὰ 
i| * i r| i| 9 


απτολο ὕμενον, )ς9 


δὲ ἐκείν, lonesius, qui verba χωρία 
xc 


I 
pro Scholio habet. 


Δεδίασι)] Sed quinam? non nominantur 

valde vereor ne quid h. l. desit. vid: 
tur tamen e n nexu colligi posse, « 
gnatos Dioc δαὶ pupilli, designari 
RE:Isk. 

Τοὺς εἰ 
[DEM 

Αὐτοῖς} Imo vero αὐταῖς. nam de soro 


ribus agitur. nisi contendas, una cum 80- 


roribus earum liberos quoque atque mari- 
tos designari. 
nem, ut inveni. ΓΡῈΜ. 

Τούτω] Competitorem, et adversarium 
suum designat. IprEw. 

"Ec ga£y Πολῖται puta. IpEM. 

IIa02»] Scil. τὴν ῥαφανίδωσ᾽ν. ΓΡΈΜ 

Τοῦ τράγματος] [d est, τῆς μοιχείας 
IpEM. 
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X , 


7 
υἱὸν QU T OU τὴν οὐσίαν upon καὶ κατέχει 7T OV ᾿ἄγρον, 


᾿φελλέα δὲ ἱ χωρία! ἅττα ἐκείν 


δέδωκε. καὶ ΤΟΌΤΟ, ὡς 
57 τιν " 


ὅτι ἀλη 31 λέγω, δεδίασι ε μὲν αὐτὸν ἰσὼως ὁ ὧν us καὶ 
, 4 
μαρτυρήσαι ἐϑελήσειαν" εἰ δὲ μὴ, τοὺς εἰδότας τσαρέξομαι 


μάρτυρας. καὶ μοι , κάλει δεῦρο αὐτοὺς πρῶτον. 


MAPTYP E Z. 


? Ἀ 


/ ej /, 
i£. τω Τοινυν — 


ἀδελφῶν οὐσίαν ὠπσεσ 


E: 
^^ , 2 


αλλ ὅτι δίκην οὐδεμίαν e 


^ 


αὐτῶν δέδωκεν, -- ; καὶ TO TOU 


ἣν A X b ΄“ 


ων και βίαιος καὶ ΤῊΡ Τῶν 


^o » 


ρηκὼς οὐκ ἀγαπ τῶ ἐκείνων EX, 


^ 


πάππου χρήματα ἡμᾶς ἀπ τοστερήσων, καὶ τούτω δύο μνᾶς 
s ἀκούομεν — μόνας δεδωκὼς ου μόνον περὶ χρημάτων 


ΕΝ 


ὟΝ 3 
ἡμὰς ἀλλα καὶ περὶ Τῆς πατριθο 0c εἰς XA δύνους pos 


N 557 c 
εαν ad Ec OTT OUT τηϑήῆτε ὑμεῖς 
j 2 


οὐκ ἣν 7 πολίτις, ου ἡμεῖς 


- 


€ 
9?) | 


^ UX an γὰρ ἄρ- 


κι e 


T QULEV. XLV Ί 
χοντα γεγόν μεν. ὦρα περι μιζρω τινῶν ἡμῖν τὸν ἀγώνα 


i 
A 


κατεσ σκεύακε: , καὶ ξώντος͵ (ἐν TOU σσάππου καὶ TOU πατρὸς 


, 


Ἀ ej 
οὐδεμίαν αἰτίαν εἴχομεν; ἀλλ᾽ aou ic nw TO: τον Q7 XVTÓ 


χρόνον διετ τελέσαμεν" ; ᾿ἐσειδὴ δ᾽ ἐκεῖνοι τετελευτήκασι, κἂν 


/ ) / . 
νὺν νικήσωμεν, ὄνειδος EO μεν. διότι ἡμφισβητήϑημεν, διὰ 


^ 


? 2 , €^ ἃ 
τὸν Ορέστην τοῦτον τὸν κακῶς αἰπολουμένον, C9 μοιχος 


* 


ληφϑεὶς καὶ παΐωὼν ὃ τι προσήκει τοὺς TO τοιαῦτα ΜΌΝ υν- 


px ἢ σον TOU πράγματος: ὡς οἱ συν 


Αὐτοῦ] illius, quem per servum occide- 
ral. IpnkMw. 

Φελεάδα χωρὶ (a ἄττα ἐκείνω δέδωκε] Vi- 
derint alii, num conferendo Harpoc ratio- 
nem, emendare h. l. valeant, cujus gram- 
matici hxc sunt verba : (a, Ἰσαῖος ἐν 
τῷ av tei Κίρωγος κλήρου. τὰ ρώδη καὶ αἷ- 
γίβοτα χωρία φελλέας ἐκάλουν. Num ergo 
leg. φελλέας δὲ ἐκείνω δὲ . ut ista duo 
vocabuli; ἃ χωρία ἄττα e 80 holio irrepserint. 
Saxosos autem quosdam et steriles agros 
ei, sororis su: filio, pupillo suo, dedit, vel- 
ut in compe nsationem istorum ogrorum 
pioguium et fertilium, quos ei eripuerat, 
IpEM. ^ να ita usus est 4E liasus Epist. 
Rustic. 2. Ἡμέρων ὁ μαλακὺς φελλέα ἐπέ- 
κοψε τὸ σκέλος . mollis ille Binden in loco 
salebroso crus offendit. Scripserit ergo 
Iss us: φελλέα δὲ χωρία ἄττα ἐκείνω δέδωκε. 
predia vero quedam salebrosa illi dedit. 
Observv.l. i. c. 9. WESSELING. φελλέας 


δὲ ἐκείν, lonesius, qui verba χωρίς 
pro Scholio habet. 

Δεδίασι)] Sed quinam? non nominantur, 
et valde vereor ne quid h. l. desit. vid: 
tur tamen e loci nexu colligi posse, co 
gnatos Dioclis, aut pupilli, designari 
RE!ISk. 

Τοὺς εἰδότας Scil. ἐκτὸς 
[pEM. 

Αὐτοῖς} Imo vero avTraic.nam de soro 
ribus agitur. nisi contendas, una cum so- 
roribus earum liberos quoque atque mari 
tos designari. In re dubia reliqui lectio- 
nem, ut inveni. IpEM. 

Τούτω] Competitorem, et adversarium 
suum designat. Iprw. 

Ἐσμεὲν] πολῖται puta. IpEM. 

IIa03»] Scil. τὴν ῥαφανίδωσιν. Ip£M. 


Τοῦ πράγματος] Id est, τῆς μοιχείας. 
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κοδοικεῖν. τά quod in hanc de Cironis here- 
litate orationem non convenit. IpEM. 


Γαύτη] Num ταύτην, ut redeat ad ἡ. 
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adde titulum 





ΠΕΡῚ TOY ΑΣΤΥΎΦΙΛΟΥ ΚΛΗΡΟΥ͂. 


KAHPO Y. 


Pag. 
ed. 


Reisk, f [ | OptoV7 Z (AT €, | 00 T OUVT V, 
99010 " : v * ^ . . : / 


de- À— 


930 JT L κα 


fo^ 


TOL A0, 


. M / 
TnÜvIIYITEAA 00) ᾿ TIAM: ) Oi TOU ) ITO £LO0UC 
Q7 00" Lu gc U / j . δ᾿ 1 " ἢ 2 ηοειξοὺυς 


b FU t 
Ἷ » 


Fr δ᾽ 
b UU 
2 9 





B - K —— ^ 
1057 ΟΛ 

ΔΊ) Ο ΕἸ 

μων 


οὐ Τοὺ 


233 


ΑΣΤΥΦΙΛΟΥ] Persone, in la 


versata, hae sunt. Avia actoris, cujus marti- 


i£ | Cleon puta. Ip£Ew. 


"c | 4^ . "SL : ) j4 11m ^ 1n nube Ϊς γι» vel in 
, 176. pen. comme- Οὗτοι] Cleon, et ejus filius, cum aclor« qui nunc tn urbe adsunt, vel in 


i 


tus, sed tacito nominc | 
moratur. Huic fceminze fuerant duoliberi: competens hereditatem Astyphili, et. si - ἱ 1 a 
Hierocles filius, et filia, quze e priore ma- qui adhuc alii fratres ei fuerunt. Ip Ew | Exomic:2n| Lesbo puta (nam apud Mi- ficare orator voluisset, videtur potius di- 
rito, Euthycrate, peperit Astyphilum, su Εν ἐκείνω τῷ 0X2] In quam adoptati 


! 


huc supersunt. quanquam si hoc signi- 


, 


tylenem obierat Astyphilus) Athenas. cturus fuisse ἐκ τῶν gtpivrwy. Et pene 
vergiL animus eo, ut aiam Issum ita re- 


per cujus hereditate contenditur, et filiam, sunt, et unde In primigeniam suam do 
| Subaudi τοῦ ἐμοῦ, Asty- liquisse, quanquam sententia loci potius 


a vitrico, nescio cui in matrimonium elo- mum nondum redierunt. ΓΡῈΜ. 

x ; . ; ; a NM i c ΘΒ ομα ἘΕΟΘΘΥ ἴε Ἢ TS e 
catam. v. p. 179. antep. e posteriore marito Γένει [ Non enim erant Astyphili ἔγγονοι, ; ; . ad τῶν TóTt γεγονότων delert. testes rerum 
toc] Cleonis filius. ΓΡῈΜ. tum g 


autem, Theophrasto, enixa est actorem sed solummodo natura συγγενεῖς. et ne σὺγ- 


/DZJ, / 
haius caus:e, | Sed Euthvcrati, priori ma- ic quidem adhuc erant amplius, quia 
. ] ] 


Jp os 


ws] De his vid. "Oc μὲν] Adde οὖν. IEpnEw. 
ito. f uit Thadi : : : usensesiiel E. τα νι Balia: Ade 
rito, frater fuit Thudippus quidam, cujus relicta domo paterna in alienam transi : HoaicTtión| ἢ. Hoa iar. Reliq. Att. 
i tuit i ' Εκείνοι tri Theophrasti 5 MEURSIUS aiia! πων E 
filius fuit ille Cleon, qui pro filio suo, haud erant. IpEw. | Ei Ἶ " eophrasti, c. 5. MEunsivus. Malim Ἡφαιστιάδη. no 

: men enim tribus, unde ductum est hoc 


nominato, hereditatem Astyphili, adversus Διὰ TOV γόμον] Jubentem illam, ut filius 


actorem petebat. Krisk. 

Οὖν}] Si satis calleo morem oratorum 
loquendi, illumque morem Iszeus hic te- 
nuit, conveniat melius, ni fallor, οὗτος, 


ex aliqua domo elocatus, vel emancipatus, 
et in aliam adoptatus, ab illa sua primi 
genia domo alienus baberetur. IpEw. 
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τῶν μαλιστῶ agen ἀλλα τί 
" ^ / 
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εζείναι OTUO 
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à; videtur 
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| ὃς / adoptato 
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vcl Atqui nt 


ergo Astyphilus tum non serip 


consortes 
Προει 

nato. 

testame 
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ratum hoc est bomi 


ntum ; erzo tota istaec prat nsio 


vana est. IpEw. 


jp] Addendum videtur 


IIpcToV ] y^ 


IpEw. 


"Asayra] Subaudiri posse e pra missis 
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haud infitiabor ; dubito tamen 


nihilominus, annon διεπολέμει addendum 
sit. IpEM. 

Τελευτι 
sunt, quae 
tautologa. 
ab extrema tua expeditione domum, eme- 


etatem in lon- 


aa — ἐν $ καὶ ἀπέθανε] Hmc 


non obiter intaenti videantur mum 
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recte hab« via 
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infinitivo carent, quo ! 
o equidem nullus dubito hoec 
id, quod sententia postulat 
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multo 


decessurum f1u1$s8se, 


filium pro 


(1€ Uita 
ut 
IpEM. 


quam Cleonis suo 


'optasset. 


ALTYOIAOY 


AHPOT. 175 


a χρόνῳ μηδὲ 


ξ τὸ τελευταῖον 
τε ἐκπλεῖν, “τῷ καὶ μά- 
C EA LÉOVT 0 σωϑύσεσ Jui, 


C “ 
αϑήκας τότε καταλιπεῖν 


c TO, ET; μείζω 


εὐνοῦσιν οὗτοι. ἐπι- 
᾿Αστύφιλον Κλέ- 
yT& τοῦτον, ὥςτε 
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7 09V 
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OUTOU ULOV σοι 
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ἑαυτοῦ οἰκείων 
ἡσαμενο 

i τῷ ᾿Αστυφίλου αἰ- 
ὃ Κλέωνος 
rec τινὸς αὐτοῖς 


, Y ^ 
TOV OIX TE- 


οὐδιτσ "UJ os 


j οὕτως αὖ 


VERAEC'EI 

Sic dedi de meo, pro vul- 

Et Salmasium quo- 
mente certe 
calamus 
qui annotatiuncu- 
las ejus, ex illo Grecorum oratorum ex- 
emplo Stephanico, quo Salmasius adhuc 
superstes usus fuit, quod exemplum Lei- 
densis bibliotheca publica hodie servat, 
exscripsit, quo ad me mitteret, In excer- 
ptis W yttenbachianis certe hzec verba re- 
velut a Salmasio scripta: Lege 
Intelligitur ejus Astyphili te- 
slamento potius mandatum fuisse, ne quis- 
quam horum cum Cleone colloquatur, 
quam ut sibi pro filio adoptet."' H:ec 
si scripsit Salmasius, raptim et festinans 
ea ,qua m« Ber a et magis expo- 
lita v ἰδίων rescripturus fuisse, si publice 
locum hunc agitasset, et reliquos quoque 
nodos enodaturus, quos in schedis intactos 
IpEx. 


em volu lisse atque in 
habuisse suspicor, tametsi sive 
sive is, 


ejus aberravit, 


peri, 


7 OI COL EV, 


ScCT ipsit 


praeteriit. 

Θούδιππος] Nomen proprium, mihi qui- 
dem perquam suspectum, et alias nus- 
oblatum. unde enim derivabitur ? 
T unde vero illud 3 
in media voce? deinde numinis nomen 
cum vocabulo ἵππος copulantes, numen 
illud nominatim significant, non sic nude 
el vage θεὸς usurpant, uL e. c. Ποσείδιπστος. 
an a piden leg. est? Ip£w. 

Νεμκέσει)] Revocavi hanc lectionem ex 
Aldina, cui Stephanus et Scaliger suffe- 


quam 


num a Θεὸς et ἵππος ? 
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tis atque impudentize exemplam, a Cleone 

erga Astyphilum consobrinum proditum. 

Sed desinetis mirari, cum audieritis, id 

quod multo est portentosius, ipsum adeo 

avunculum Astyphili in cineres et bona 

ora, quibus Astysphilus ejus tam infestis modis sevire. Tlierocles 
non foris, in castris. 15 est —. IpEM. 


Xa ERA ;] [d est, ϑεῖος ὧν αὐτῷ 
ὁκκοίως καὶ ERO). fraler enim germanus erat 
Hieroeles ejus foeminsze, quae Astyphilo et 

| j)arai inter se duo actori hujus eausc mater erat communis, 
xempla immanis et crudelis cupiditatis tametsi patres eorutu di i 


liversi. fuissent, 
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rem, etiamsi Astyphilum nulla parte co- 
gnationis atligisset, tamen ab eo heredem 
fuisse necessario scribendum, doces ita, 
ut planum facias, actori matrem cum 
Astyp hilo fuisse communem.  Ergone 
fratres uterinos negas esst inler se QU poc - 

Atqui qua potest propior esse 


consanguinitas, quam duos ex eodem 


ulero prodisse? Non loc doces, quod te 
profiteris facturum, eliamsi Astyphilus 
Írater actoris non fuisset, tamen actorem 
ab eo heredem necessario scribendum 
fuisse. Nam si Theophrastus matrem 
Astyphili domum suam non duxisset, non 
videtur ut Asty- 
philus liberaliter educaretur, neque cu- 
rasset eum beneficiis promereri. Ipnrw. 
HASs] Scil. ἡ ἐμὴ μήτηρ εἰς τὸν οἶκον 


operam daturus fuisse, 
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ic Fieri quoque possit, αἱ post ἦλθε 
exciderit μετὰ τῆς ἀδελφῆς. venit mater 
nostra in domum patris mei, habens secum 
preter sororem Astyphili, etiam Astyphi- 
lum ipsum. v. versu antep. IprM. 

Τὸν ἅπαντα x? yw] Ad pubertatem us- 
que. InEx. 
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miliarium actoris et parentum ejus, con- 
firimantium, actorem una cum Astyphilo 
in domo Theophrasti educatum liberaliter 
fuisse. InEw. 

᾿Εφοιτῶμεν] Post ἐφοιτῶμεν deest titu- 
lus MAPT'TPIAI. recitantur enim duo di- 
versa testimonia, alterum illud, cujus ar- 
gumentum modo indicavimus, alterum 
ludimagistrorum. IpEx. 

Μετὰ δὲ ταῦτα] Non videtur ita acci- 
piendum, ac si significarelur, sororem 
Astyphili ab ejus vitrico, Theophrasto, 
tum demum fuisse nuptui elocatam, post- 
quam Astyphilus jam vir factus esset, sed 
indicat solummodo transitum ad enume- 
rationem aliorum beneficiorum, quibus 
Theophrastus Astyphilum ornavit, adhuc 
impuberem. Nam alias debuisset non 
vitricus privignam, sed frater, tutelae jam 
su:e factus, sororem marito ejus in manus 
dare, ut κύριος sororis. Nisi si volumus 
dictione illa, ταῦτα 79 ᾿Αστυφίλῳ ἐξήρκει, 
significari, Astyphilum vitrico, de jure 
suo sororem desponsandi, ultro decessisse. 
Quicquid ejus est, questio hzeo magni 
momenti non est, InEw. 
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'Omózuy] Subaudi κακῶν, nisi potius id Stephanus, profecto sagaciter, 


iddendum sit. ΓΡῈΜ. ciebat leg. esse: πτυεότερον ἂν 
τὰ ἱερὰ} Valesius ad Harpocr. p. 88. πὰ αθῆγαι. posset ad eandem sententiam 
^ ιν ͵ . 4 . . B , . " " 
vult τὰ ἠρία legi. Sed fallitur. nam pri- sic componi lectio: πρότερον av ἄποσανει 
2 , vero suspicol 


mum quidem τὰ μνήματα et τὰ npa Idem εἵλετο, ἢ παραβῆναι. 
᾿ Ι lc i alicni in Issum sic reliquisse 4c αὐτοῖο [ A hil 
significant. deinde vero, qui alicujus in seeum sic reliquisst αὐτοῖς | Astyphiio 
geuus reciperentur ejusque hereditatem ejusque posteris et necessariis omnino 
adirent, ejus non modo monumenta gen- omnibus] £«£z: ξ [seil. Euthverates | 
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᾿Αρίσταρχος Junior nimirum. IpbEM. 

᾿Εκείνου] Demoeharetis, aut, quod per- 
ἐν" est, Mw senioris. IpEMw 

ὑτῶν} Scil. τῶν διατιθεμένων. cum ipsi 

Ness - per se, non per : alios, neque alii 
pro ipsis, jam vita defunc tis, ita constitu- 
unt. IpEgx. 

᾿Αρίσταρχον] Seniorem. ΙΌΕΜ. 

Διαπρᾶξαι] Imo vero 
Ip: Με 

Αὐτὸν] Scil. τὸν φάσκοντα. si quis aiat ε 
Democharete se adoptatum. Iorw. 

MsXivoy] Fui aliquando in opinione, in 
e pv se pu LL. Att. [l. vi. ". 

i 2.] p. 5 . fuisse postmodum reper 
u^ we. legi f oportere. Jam vero 
censeo vulgatam bene habere, et respon- 
dere Latino singulos medimnos, neque puer 
zs alienum contrahere, aut commercium 
pactumve facere, spond« re de re emenda 
vendendave potest, quae excedat pretium 
medimni unius. Et sic quoque foemina. 
Sunt hi duo medimni. Recte ergo με- 
δίμγων in plurali usurpavit. Unusquisque 
puer, et un: aqua que foemina cavere de me- 
dimnis singulis potest, cum aliqua forensi 
validitate, non ultra. Confiunt sic tot me- 
dimni, quot sunt contrahentes hujusmodi. 
μεδίμνοιν in duali dicere non licebat; nam 
sic exstitisset sententia, falsa illa quidem, 


H 


X 


» 
a] Ὅς 
£TO ταυταὰ Οια7 


r 


a X ^v 
ασσαι, καὶ ταῦτα 


σ 
f , 
yp οὐκ EZECTI διαθήκην γενέσθ 
, 
: 


»c 7 


e ^ / 
αἱ O0 yop νομος δ uw 


εἰναι συμβάλλειν un m" ywvoui πέρα 


/ 


εμαρτύρηται δὲ ἡ Ἀρίσταρχον μὲν προ- 


3 


τὸν Om. : μεδίμνων 


et juri Attico alque veritati historicz re 
pugnans, licuisse pu: ris quibusque de bi- 
nis medimnis cavere, et sic pariter quoque 
foeminis quibusque. Id quod secus erat. 
Henricus Stephanus primam syllabam vo- 
cabuli jsSXgevo» geminandum esse suspica- 
batur, scil. με μεδίμυνων. Conjectura, ad 
speciem probabilis et subtiliter alque in- 
geniose excogitata: ( ecquid enim fieri 
possit facilius, et quid usu vt nit Cr( brius, 
quam ut cedem literze collisce alterz al- 
teras absorbeant?) reapse tamen imagi 
naria et abhorrens, id quod vel ipsa sum- 
Et cur le- 
gislator numerum imparem pari 40. aut 50. 


mae immanitas statim prodit. 


preetulisset? Risk. Vid. Meurs. Lect. 
Att. 1. ii, c. 4. et Them. Att. l. ii. c. 9. 
Lex, qua de agitur, non est testamentaria, 

contractibus. ZUM et sepe 


traheri et p ictum conventu mque 


facere. Athenis impuberes el mulieres 


non erant κύριοι ὑπὲρ μέδιμνον κριθῶν, si quid 
ultra bordel medimnum contraxerant spo- 
sponderantve, jare nullum erat. Justa 
hinc conclusione conficit Iszeus παιδὸς οὐκ 
ἐξεῖναι διαθήκην γενέσϑαι, sive non posse 
eum res suas testamento dare legare. 
Vidit Petiti errorem Salmasius de Mod. 
Usur. c. 10. p. 425. Ceeterum testamenta 
Athenis in frequenti erant usn, introducta 
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QVÉT OU 
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; ^ -" 
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ἐκείνου “σοι η- 
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M ον ὑμὶ iy γενή- 
καὶ ἔχουσι τῶ τῆς 2 


Ἄριστο ομένει yt οὐδ᾽ 
, ad ? * ^y 
ἐμῆς perceoe ἐπιδικάσ σασϑαι; 


ἃ E] 


y oto ἂν ἥν, εἰ τὴν ἐμὴν $4 


D 7 qma ομένε εἰ οὐκ ἂν οἱόν TE ἣν 


ψε 


potissimum 5 
mosthenes onim ur or "Mac wt. 6. 
sive ne familia testatoris pero μόνος daba, 
neque illi deessent qui mortuo justa face- 
rent. itaque si liberis orbus esset, testa- 
mento adsciscebat, ut hereditatem1 una 
curi sacris cernerent. Praclare haec 
Iseus docet or. de Apollod. Hered. $. ς΄. 
W ESSELING. 

'Ex&yw»] Aristarchi majoris et Demo- 
charetis. etiamsi comminiscamur eos te- 
stamentum scripsisse, quod illi nullum 
scripserunt (nam neque voluere, neque 
licebat) ; tamen ne sic quidem competebat 
Aristarchi majoris hereditas Aristarcho 
minori. Risk. 

L Aristarcho minori. IpE«. 
rápye] Seniori. IpnEw. 

Feede mutilatus h. l. e con- 
jectura sanari mera nequit, sed deploratus 
est, nisi meliores et integriores libri suc- 
currant. Qaoare satias esL insanabile hoc 
ulcus prorsus non attingere, tametsi loci 
nonnulli medicam manum critices conje- 


/ » n 


σαι, κατα TOV νόμον ὃς οὐκ EQ, τῶν 


υἱὸν om; 


cturalis haud respuere videntur. Iprw. 
Λέγουσι] Opponit ea, qu& reapse prz 
se ferunt, iis, modo commemoratis, quze 
comminisci l, εἰ velint, possint. Nam 
paulo ante dixerat, ἂν φῶσιν et ἂν φάσκωσιν, 
Ista quidem, ait, fortasseau alius aliquis 
istos fingat et inducat jaclantes. quz autem 
ipsi pm prze se ferunt, heec sunt. IpEM. 
ροσήκει — ππροσῆχε. IpnEM. 
ἢν} Seil. 


p 
I 
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᾿ Χειν τὰ με τέρα, aut 4 


, 
Ἰσποιεῖν. [Ὁ] M. 

Ei] Conturbata constructio, neque eo- 
dem filo procedens. Sequi enim cum de- 
beret ( p. 188. 2.) ἑτέρω δὲ, subito mutata 
oratio, interrogationem ironicam subjicit 
ἀλλ᾽ ἑτέρω — attamen, scilicet, si dis placet, 
vel nempe (cum sanna) licebit eidem Ari- 
stomeni —. IpEx. 

Κυρίῳ] Sic eorrexi vulgarium vitium 
Stephanus inter 
duas rationes emeudandi optionem dede- 


Te 
E 


εἰσ 


mea sententia. 


rat, in margine 510 conjectans : II. xvgiov 
ἢ κυρίο Sed posterius unice verum vnl. 
Suspicabar aliquando κυρίω in duali quoque 
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ἐγένετο, Ὁ to ἐγὼ κάκεϊνος στρατεύεσ σαι 
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Δίκαιον EVOTETY ἐστιν} Scil. αὐτόν. malin 
tamen in isst legi δίκαιος, X enzene- 
tus puta. IpEM 

Οὐκ εἰ χρόνω τι ἱ 
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τῶν ἥμετε- 
510 struxisset paulo 
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Αὐτὸν] Scil. τὸν κλῆρον, mallem tamen 
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/ ) f» (δ λ λ ^ 
ντων *yévorro, εἰ Kupeviótc μὲν καὶ οὔτοι» 
nu / (9 , ^ / 
Ξεναινέτου οἶκον "9 AEOV ἡ TETTUL- 
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εγω 
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Κυρω 
ἡτρος κλῆρον ληψ opua, 
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πιδικάξεσϑαι,: καὶ 
7 3 N 
dg ae "a δὲ μητέρα, 
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ονόρες δικασταὶ, βραχείας οὐσίας 


ed ὀυναμην ἐπιδοις, 9 

y τὰ προσ ταττόμενα 

Ps 

dis τῶν τῆς μητρὸς 
ἃ, υμὸν Κυ ρωνίδην 

καὶ οὐκ ἐπαν- 
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ὃν κλῆρον ἐπιγιγνόμενον. 


τὸν κλῆρον. sed adde ἔχειν, 
» 
ut 
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ως criouv 
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Αὐτὸν] Sci 
Αὐτὸν! Scil. 


et nescio an οὕτως quoque, sit azroon- 


dheh 1 
EX EY, OUT [DEM. 
Τὰς στρατείας] Subaudi τὰς γεγενημένας, 
aut c, IDEM: 
ephanus volebat δὲ addi. 
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hac oratione constituert 

igitur habebimus, quzeda 

sanguinitati 

nomina bí in o 

hic poncre, 

obscura fiat aliquan xplicatior ataue linqu 

dilucidior. ejus exo 
Actor, et Hagnias, et Eubulides entium 


Stratocles, et Stratius erant consobrini initium o 


t 


gra T p OEN poo. Fratres 1gilur fuerant eo- batur, gend deesse. ,t nrofecl í 


rum patres. v. p Hagnice mater desunt 
fuerat soror Stratii. 

Hagnias su: sororis filiam instituerat 
heredem, cui suffecerat Glauconem, fra- 
trem uterinum. 

Theophon erat frater, ut videtur, Stra- lis. Ip 
toclis. cujus Stratoclis filius videtur cum Τοῦ ἢ 


APNIOY 


si haberemus 


[AX 


KAHPOY 
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co YV ἡμῖν 
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i1 Macartato alterun 


filio adoptivo arrog 
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', ii GUDIO T 
premissa f 


causatum 


«loro quoque 


licare vide 
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,causam hanc, nunc 


obscurissimam, liquidius perspiceremus. 


Scil. ὁ ἀντίδικος. IpEgx. 
jus tutor sum. filio Stra- 


| Bonorum ab Hagnia 


aclore, tutore suo, super Hagnia here- relictorum semissem. IpEw. 


ditate contendisse. p. 197. 19. Περὶ 
Actor in matrimonio habebat sororem 


χρημάτων) Subaudi δια - 
εὐωγ. IDEM. 





HEPI TOT 


2 ^ QA *€« 
OUT OI uuo 


ww »w 


ΑΓΝΙΟΥ͂ 


ΚΛΗΡΟΊ 


1: A pac ὁμοπῶτ bn 


7 ὥσι. τρίτὼ γέν 


;| Malim εἰς τὸ TTE 

paulo ante τὸ τρίτον γένος commemorarat. 
primum γένος, seu primus velut articulus 
consanguinitatis est is, quo pater et mater 
continentur.  Exhausto genere patris, 
quae est primi articuli prima portio, trans- 
it hereditas ad primi articuli secundam 
portionem, quz complectitur necessarios 
matris legatoris. Ipgw. 

Αὐτῶν} Scil. τῶν χρημάτων, id. est, τοῦ 
Ἀλήρου. Sepe Issus in his causis ad here- 
ditates pertinentibus, quz ex ejus operi- 
bus adhuc sol: supersunt, vocis αὐτὰ hoc 
sensu, id est, pro hereditate controversa, 
usurpat. IpEMw. 

Móyac] Addendum videtar δίδωσι, legis- 
lator has solas statuit, aut permittit neces- 
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τή ur 
206 μάϑητε 


τος εἰπ τ 2) 
κλῆρον 


ἃ 7 ς 
σαι, παρα τοὺς νομοὺς ζη- 
' / e 5 E 


EVA T τιον ὑμῶν ρωτήσω τὰ 
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Ἂν 7 / 


QU Oy LV XE. 


ρημάτων ἢ 


5 NO? 101. om. 


situdines sanguinis. IpEM. 
ρας] Malim aut adverbialiter 
, aut in dativo plur. cvvro- 
IpEM. 


, 


φράζων. IpnEgw. 


Xo 0 τι ογομκᾶ. quonam 
nomine vel titulo. οὗτος redit ad pupilli 
advocatum. v. p. 194. 9. Iprw. 

Avroic] Taylor malebat αὐτούς. Inv. 
] Primum hoc σὺ δὲ conversum 
est ui patronum pupilli, adversus quem 
hic oratio pugnat. secundum, proxime 


insequens, ad scribam. IpEw. 


» 
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^ 
Συ à 
Ü 


Αγαγίνωσκε] Hic deesse videtur titulus 
NOMOI. aut ANAFNOQZIX ΤῊΝ ΝΌΜΩΝ, 
ΓΠῈΜ. 

Ἐπίσχες Seribam alloquitar.  Illad 
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4» 
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5 , X ej / 5^ , fe 
ἢ AM. | | 1 ? εὖ : Gy YicTELXV καὶ OTI τούτοις QUÓEV πὠρροσηκει τῆς Κληρο- 
2798 φιδοὺς E, (Do! Ζ ἃ [ E 2. ἢ 1 γχ 00 | Ι i| 
| : νομιᾶς. 


, x $* 


End uos ad CR Ὁ ἄνδρες, καὶ Ἑυβουλίδ 
γὼ gt καὶ 4 yv ίας, t) — 6, XU Ὁ δος 


iras αἱ Στράτιος δ τῆς Αγνίου μῆτρος ἐδελ- 
» ; ^ 9 Y La M oodisa ; C ε, ων ἐσμὲν i yOT EG" καὶ ya οἱ πατέρες ἡμώ " 
x VT QU " : ὦ T 
diii -: — | | | EX, c. ᾿Αγνίας QUY, ὅτε ἐκπλεῖν 
λευτηκω ( | ' , ! | E du^ EU μ 
— σξεύσ ων εασι TXUTOG τὸς πράξεις αι TT 
C εἰ OV, O οὐκ ἐφ ἡμῖν 70! ic ἐγγύτατα γε ἔνους, 
ὄντα κατέλισεν. ἀλλ ἐπ omm o. TO Ju) γατέρα 


5 F X , ἃ 
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λλ ὠομεσα εἰν περὶ τῶν αὐτοῦ τὴν ἐκείνου 
7 /, 


( A 
; , : ᾿ ms. A4 ! | ω (OLI κυριῶν, καὶ τούτοις ἐνεμένομεν. T Εὐβουλίδο ου 
C τσαρέσχετο,ς OU οι QU Y | 95V, 04. 1 | 
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"i 


eu 


^v 
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τῶν συμπραττόντων λαγχάνει τοῦ 
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Ἷ / ec “ὦ δὲ 5» * 
IX TO CUASV. ἡμεῖς OE, ἐγὼ. 
ὯΝ T E] , 
γειθὴ τοῖς E) γγυτατα γένο υς 


» ἴσαρεσκε υώζοντο à ἅπαντες λαγ- 


^ "2" ^o 
2 ! | ριν ὁ ᾿ ἐς ληζεις τῶν δικῶν y ἡμῖν. TEAEUTG 
ὑμᾶς ομολο ογξ iV. ἀνάγκη ὃ [9 Ι | € c / C 
" / : : ! |f) : n^ c 

xL: 1a δον ases. adii d | 0 ZTp^TO οκλής; λείσομαι ὁ 

3 B c C ln , "i e ἰ ! . A * 5 ! ^s fe / 
| γω μὸν J i σα ων sings παῖς, €) μόνῳ 
2 οὖν ἄπαις ἐγὼ m » φράσον εἰπεῖν Om. : ; γὰρ Onl. H i ác 
παντων eh 70V 

Sacs I 1 
autem σὲ ad patronum pu] pilli conversum τί tantundem valere atque καθ᾽ δ τι, idque 


É 2 ; 

: : : 4 k a e v^ 1 , T « 

est. γε". defendi e p. 193. 13. ubi eliam ὃ τὰ usur- Ve t 01 ἢ συγγει VELOL 70001 
"ES ὁ qo ἐσθ ὁ ἴς, H. 51Ὲ- patum fuit pro xaS' à τι, Ερο tamen | : : / Q "y P cd 

2: M dies. x : ei 5, VT Ei ; VC £0 -J£ c ; - 

PHAN. valde vereor, ne ibi quoque hoc in locum | CE0-J6 TO . 0T ἐ ἐμοί [^8 αν 


* ^ 


᾿Αγνίου, ἀδελφιδοῦς ἐξ ---- Videtur sic illius sufficiendum sit. IpEx. 4 
᾿ : pu ta. . PET , E 1 . à dm . E : d ΤῊΝ Om. 2 Ἢ 
legendum 'Ayyiv ; hic desinit interrogatio. Τὸ γένος Stephanus ergo heec vocabula Ὧν om (μὲν 


'espondelt ipse pro adversario. oU. non est. ad τῆς ἀγχιστείας referebat, cum iisque : 
res| pse | it ^A - » Ex TC τῶν γγώσεσθε Assentior Stephano tatio. ἘΕΙΞΕ 
tum per interrogare ἀδελφιδοῦς οὖν € - copulata volebat. id quod ex illa, qua usus : j pn atio. ISK. 
; ἃ ὧἀὲ Νά . ἢ . 4d SIC €CIIK« ndanti . EX TOUT OY 'ycc σ΄. I pi M eec Xgua( ovTO 
vel ἀλλ᾽ ἀδελφιδοῦς εξ , si simplicius est, h. l. interpupngendi ratione constat. way e y ^£ | : τρεσκευάζοντ 
Wind - 3 . "pt SE ! JvyaTnp| scil. EPhylomache LUE jc DE 
mavis ᾿Αγνίου, ἢ ἀδελ υ ἐξ — Etiam Videtur tamen polius ad καθ᾽ à τι τῆς ἀγχ- i : Ol εἰ Á , € e um . ΡῈ". 
: ων ὦ ὶ : : eS 1 agens an. 3. » CIV, Sub archonte | '0- '(1*9:; ] ide "^ πᾶετελευτηκότος 
Taylor malebat ἢ ἀδελφιδοῦς. KErSK. subaudi debere μκέρος, et ad τὸ γένος, κατά. Ο D h. iontem Nico Ὁ} Videtur τετελευτηκότος 
1 ν : mum norte 31 . 1 . 1 , a2 « . - " 
Τί τούτων] Videtur aut τί τούτω leg. qua parte propinquitatis attingat Hagniam, phemur. Cf. Demosth. Macartat. et Ione- dum ess: Hagnias designatur. IpEw. 
Myr, 3 pci Tw I sii Commentarium in Isai "" aiv. IDE 
: e : : ᾿ : | ἱ 16] scum. T) ταύτη hk )EM 
subaudiendo ἐστὶ, aut alias sive καλεῖται ratione consanguinitatis. InEM. | i | Sic dedi " ls ἐν αὐτῇ pis] Num ταύτη ἡμῖν. IDEM. 
: A ie ; ἜΦΥ ἢ γύσα ic dedi de meo pro vulga TG t a ; (» vale 
sive avro interponendum, Iprw. Γαύτην T. ε. T. T. γόμους] Hic videtur ^ l ri ΤΩ] Hic loci interrogat, id« mque valet 
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inferiorem ἀδελφὸς om. ? θ᾽ om. 3 ποῦ Om. κατέλιπον 
sit : 


s 


ad earum dotem. Ip&Ew. aiVoamy τῶν ἐκείνου σεαίδων. EL δὲ καὶ TTAsicyd αὐτοῦ Si nihil hic deest, subauditur cum dimidio alterius. MARKLAND. 


Γοῖς δὲ παισὶν) Nam cum quatuor Stra- ego vero potius hoc addendum Συγαμιφότερα ] Aut est adverbialiter ac- 


toclis filiabus, etiam filium complectitur, ris]. M. sse arbitror, IpEx. cipiendum, aut alias leg. cvvapsdórtgas, 
IpEw MN Mabryai] TI. διατεθῆναι. Ἢ διαθεῖναι. H. | y αὑτοῦ] Num τοῖν αὑτοῦ. de bonis suis. minz puta. Risk. 

Παρ ὑμεῖν]} Interponendum videturesse STgPuAN. διατεθῆναι dedi ex ς auctoritate us. ᾿ Καὶ πρὸς] Recte. confiunt enim minz 
ἐμὲ, αἱ sit παρ £48 ὑμῖν. Vobis videantur Stephani, existimantis eliam διαθεῖναι lk gi Δυοῖν ταλάντοιν] Subaudi ἄξιον. IpEM. 22. et 20. drachma. IpEx. 
egenles €sse per ine, propter me. culpa posse. causa utique anceps est. qs M. Ἐκεῖνος] Stratocles puta. IpEw. Κατέλιπον)] Theophon et Stratocles. 
mea factum esse vos existimetis, ut hi ad Οὕτω, ῥαδίως} L« E ! 


mendicitatem deciderint. Ipgx. 


gi velim οὕτως ἔχει, Ιέγτε ταλάντων οὐσίαν )͵ Non improbo, malim tamen κατέλιπεν in singulari, ut 
' Fa j non nego recte habere posse. Sed usus solus Stratocles designetur. InEw. 

Kai μιηδεμκίαν] Particulam hano h.l. non Ajwixsiy| Subaudi xal τοῦ TOU, 4 1 magis probat σρεντετάλαντον OUCI ide- Πρόβατα] Non intercedo, quominus de 

pro c opulativa accipio, Se d pro aequipol- OlxwXnca [^5Xx 6i τοῦ YUV. Ipi M, ᾿ Nb. "d n insequens τρισχιλίων δρα f - grege ovillo solo accipiatur. V erum pot- 


tenle — quasi dixisset ἅπαξ ἁπλῶς Eiva: μκὲν οὐχ ἱκανὰ] Delenda videtur vulgatam tueri. InxEw. est universe quoque armenta et pecora 


[An38piay. pari — ut 1n xai πᾶς et simi- particula infitians 


edis καὶ prorsus significat. Erit id. hu V&& ἱμμὲν οὐ AEITOUPyOL 1 X Ly a Dis | a1 valuit 34. minis. quze enim eduntur capita, Ey£z Anz av | Heredes Siratoclis puta. 
modum hzc dictionis hujus constructio : hominibus] quidem 


^ "^v 


. aut, ea servata, sicleg. Πατρώοις} Ergo patrimonium ejus &equi- quaque designare. IpEM. 


j munera mon ecdentibu: ea conficiunt 4. talenta, 56. minas, et 20. Iprw. 
δι aiv 1 ETU'L E£AtCLnH "LU EMELVA ἊΝ . : 4 - s : . Gr . , ge : 
qaiveany £a μέελειαν τῶν EXELNO ᾿ sic salis icienti ΕΜ. drachmas. ἴρ0ῈΜ. rov! Malim αὐτή. IpEM. 
-. ν ».“ 


καθόλου μηδεμίαν 7T. καίτοι ὧν αὐτὸς εὐπόρος, ᾿ 9 ) ET A. 


II£yO. npiT. A Aa e, quatuor tà ilc 
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E 3 

Fe e f j : h^ L] 

γερο καὶ τὸ ὑπὸ τούτων ὁμολογούμενα. κάλει δὲ μοι των | OUTOG οὐπῶ N/*| | Ti δίκαι γαρ - 
/ e ] à ΜΝ ^ uu 
εἰρημένων τοὺς μάρτυρας τυριων, XEAEU 'O EOLV ὅλῳ ri 


MAPTYPEZ. 


E » 


7 
" μὲν τοίνυν 2, Τρατοκλεοὶ 
? X ^ , 
αλλ ὕστερον -ε Epi των | πσαρακλεπτομένων 
4 e" 5 


στοιήσομαι τοὺς λό , Eu" 7:005 τίς χὰ | I (2 ; 
Ι | P 70 , 2 ς AÀ*yvioU, AE τος ume 


N /, 


Ι 
- οὐσία καὶ "T ÀELUOV 








j € 7 ᾿ 
οἰήτου υἱέος. Και 


/ 
VOY, "7rIEV 
.* / ? 
OHIO EL 


c A B ^ 

᾿Αραὰ μικρῶ TO, οἱας 

i ; 

αλλ οὐ τηλικαυτα ὡςτε 
«ἋἿ 


; 
CLAEOUG M oO 


j 





V, iV ὁ 
) M 4 
[Ax 0EV θικαιον 


ον ΄υ δ}; 
TOC b CUP 
5 A 


A * : i » 7 /o ( 
4 C » , 4 ^ — P413 δι" J 010 ^ 
Xo Uu0 μεν ͵ € A^ C i | ,) oy L6 077 eO λεγε — ps 0g! 4: "n 


i 


^ n f "^ 
οια δαλλο γτες πλέον ἔχειν ουν 
/ ej 


2» iain ἐστε πάντ τες 


αἱ γίλειο t Tn l cipi pro Z D: 9,) — S3 tal. 40 min. — 1 tal. ; pu c o m 
vel, et etiam el major « 17) Sed potest Bin, z— 110 l Τῆς EUNTSG yUuvoi 
pas pro copul: ativo liaberi Quod si Εἰς 7ravra| Connumero summe Boden snam ma ad 
fit, tum leg. videatur: οὐσία τοσαύτη, καὶ editze bonorum meorum. Ri ISK. e 'Ugy ov "-— 


σγλείαν. subetanti Lunta, et n T. Porro 


de πλείω dubitatio oritur, rectene habeat 


, 
1 


an πλείων leg. sit. Foret utique hoc pla- 
nius et concinnius. Quod si tamen neu- 
irum pluralis numeri tenebimus, subaudi- 
endum erit χρήματα. ΓΡῈΜ. 
παρακλεπ τομκέγων] Locus hic hodie 
desideratur. Ipkw. 

Οἰνόη} Imo vero Or. sic certe alii 


Τῶν 


pellant, geminam €Eneam La rhibent 
alteram πρὸς ᾿Ελευθέραις, alter 
ΕΜ. 

Δέκα καὶ ἑκατὸν μγαῖς ἐλά 
test fieri, ut actor suam substantiam cen- 
tum et decem minis solummodo mitiorem 
aiat esse pupilli substantia? Capita sortis 
a Stratocle relictae, ab actore modo recen- 
16 minas, cum viginti drachmis. Actor 
autem suam sestimat solummodo 3 talentis. 


sita, si connumeres, reperies 10 talent 


cum 40 minis, Verum, fatebor enim, ad 
calculandum el omnes omnino artes mathe 
maticas invita Minerva natus sum, . Con- 
ciliandi hujus loci ratio, si qua supercst, 
heec est, ut nonnulla deesse suspicemur. 


Sed v. ad v. 14. Rrisx, 5 tal. 830 min. (p. 


Ovz4;] Ergo detrahenda est haec summa, 
quain modo in censu bonorum Stratoclis, 
h. e. 10 talentis et supra connumeraveram. 
Hemanebunt ergo talenta s« ptem prope- 
modum. H:ccum 4talentis propemodum 
comparata, tamen multo majori parte his 
m talentis minora sunt, quam duobus 
UL brevis sim, in compo- 
nendis hisce rationibus pecuniariis exitum 
non ΓΤ perio. 
[pEM. 
H. SrTEPHUAN 
r». mam sic, h. e. id si 
iat, ut illa duo talenta cum triginta minis 
addantur, invenietur, Stratoclis substan- 
tiam ad summam octo talentorum assur- 
gere, 
᾿Εκεῖνα | jiona a Tl 0| honte relicta. 
Quod si ergo de octo talentis decedant 
dao talenta cum semisse, remanebunt 
quinque talenta cum semisse. Jam salva 
erit ratiocinatio illa superior, qua affir- 
mabat actor, suam substantiam Strato- 
clea minorem esse centum et decem 
minis, b, e, duobus propemodum talentis. 


IDEM 


,locum 


Quia 


hiuleum conjecturis sanatum ire. : 


T 


tamen haec una superest ratio, qua 


quamur hoc, ut saltim coharens et consen 
tanea atque tolerabilis extorqueatur sen- 
tentia, age suspic emur iscum sic dedisse: 


TÉ μηδεμίαν 7 ref. 20 ' "TOL 
αιδός. ut mea S 


/ 


habenda ἡ sit. si cum su bstantia comparetur 


ἔφ ἡ 


ea quam Stratoclis filius a patre accepit. 


IpEMw. 
Οὐκ 


conse 


ubstantia nulla (pro nulla 


dum videtur : 


Vsiguonse i, pupillam meum 

ua tuentis ] λόγοις 7. Rrrisk. 

Bona patris, tum duorum 

fratrum uxoris mez, Charelei et Macar- 
tati, tum Hagniae. IpEM. 

Μὴ δίκαιον] Malim μηδὲν δίκαιον. ΕΜ: 

τὸ χωρίον] Pro certo haud ausim qui- 

dem affirmare, admodum tamen probabile 

penes me est, hic deesse nomen, quod- 

cunque fuit, demi seu munuicipil, in quo 

sitom esset predium illud Macartati. 


Inr 
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᾿Προστσαλτοῖ 
τρια κοντὰ Mya. 


τελευτησαι προτερον 
3 Ἷ ελ 


Τῆς τῆς voir. 93V ἐγὼν 


3 


7 c 
τριηρη καὶ αὑτὸν 
λ "4 : ^ 
τος δὲ TOU Προσπαλτοὶ χω 
ἀδελφῆς, E ἐμῆς 


Δ 


Μακαρτάτῳ TOV ἕτερον Tt 
T 


, / 9 


ει τσροσ γένοιτο μοι τοῦτο 
εἰσισοιήσαντος τοῦτό y ὑπ 


Ν ^ |j ; 
διαὶ τοῦτό 7T TOV οὐδὲν. ἀλλὰ 
"» ἃ 
Tt τῶ προσταττόμεν yo ὑμῖν ἅπαντα τ 
/ ἃ b! 
vip ἀχρήστου͵ μὲν τσλουσίου δὲ Eur 


/ 


7; CCV T CUV Hey 
no 


M / 
ÓLXOLOV. XOIVUO GLO D OLI 


ἐϑέλω τὴν ουσιαν : 1 e d υ 7 δὸ , 1 PN i | LECTIONES VARIANTES 


? * , 
ELT 0Àiy a 


Ψ ͵ 
ς / c7 / - 
EX XT EpOC , WO. μή. ! πλεὸν Ex : 1001 ᾿ AD IS UM. 


ηκοντος. αλλ 


A " 
χροὸς Παλτοι 
» 


zy Scil, ἄξιον, si nempe ΕΜ. 
pn Scil. ἐ £z 
valere quam 30 min. ego vero suspicor ες οἱ disserit, ut de "hi mine oe e ( 


leg. esse. s; vendatur, piuris non facile verum inulili, e cujus divitiis r« 


serveiur. 510n repemetis id pluris (1c v] 


vaneat quam 30 min. Dicitur res, que clum nullum per« ipi: i. Sic dedi d 
pretio quodam redimitur, εὑρίσκει »tantum, pro vulgari £ 
vel tantum. Forte reliq üt bus (lS : £U20 'E 
: my. IpnEeM. 
Macartatum, Iprw. A&iT Ei Tiy4, | Posterius vocabulum. quo 

TavT";] Num μετ᾽ αὐτῆς. non caret Aldina, ὁ tephanus de suo addidit. 
ipse solummodo, sed una cum ipso quoque Desit aliquid, nec ne, multum an parum, 
fortunc ejus omnes. ἘΜ. pro certo definiri nequit Ad sensum 

; τος] Subaudi ἐμοῦ. Ing. quidem, videri possit nil deesse 
Ἴτ τον} nil ideo minus m tamen non solent oratores per 

nera edebam, quod fitum in domum Ma omittere, Ip: M, 


. l3 | J 
cartati nondum eloc 1556}. aut ? 


IS.EI ORATIONUM 
FINIS. 

















VARIANTES LECTIONES. 


*,* Idem hic dictum, Lector, habe, quod ad Variantes Lectiones Antiphonteas 


vol. i. p. 139. est notatum. 


ΠΕΡῚ TOY KAEONYMOY KAHPOY. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ 15. οἰκίαν αὑτοῦ ] οἰκίαν τὴν αὑτοῦ B. Bekk. 
dexosua: οἰκίαν Μ. v ἀστυνόμου M. Ald. 
M. S3.mmB.! 5. τὸς B. «ἐλθόντας M. lbid. 
: - γε, ἀκα M. Ibid. 
om. B. M. [ἀποϑανεῖν "Ed ivuv οἱ] τοίγυν ὡς oi D. Be ult. τοὺς 
antep. διαθόκα!ς] δίκαις cur [y 

M. pen. δὲ λέγοντες B. M. Ald. P.38. 6. ἐπεὶ δ᾽ οἱ τούτω 
Ibid. φησὶν B. — Ibid. λέσαντο B. ων B. M. Bekk. 413. yi 

M. Ibid. τοῖς om. B. : γας cod. Ambros. Bekk. 


ὅσως ἔτι Be. D. Bekk. 


ΤΟ ; ems 


c 
). M. 22. μανία M. ult. εἶναι τῶν] ποιῆ- 


9. 
cai τῶν B. M. Bekk. 
P. 39. 1. ἑαυτοῦ M. 2. ἡμῖν B. M. 


* 


ὥι 


Ibid. αὐτοῦ M. 


5. ἀεὶ om. cod. hine 
7. δικαίους M. 

οὐδ. Ambros. ποιή 
3. ἐναντιοτάώτην M. 14. ἢ ἐκεῖνο B. (ve- 
lim intelligas hic et deinceps μά. Am- 
bros. et Bekk. nostrum pariter Textum 
exhibere, ubi nihil in contrarium preecipi- 
mus) ἢ ἐκείγω ad p. 54. v. 25. καταστήσητε 
om. M. Ald. Steph. 21. εἰς cod. Am- 
qui deinceps litera À.a nobis signa- 
8. κατέλειπεν pr. Β. 29. μὲν om. 


ἰσοίκοιρὶ- 


y yo: oy om. 
. eras. B. antep. οἱ 


P. 35. 4. ἀλλήλους COrT. Led ducta bros. 
tar. X 
B. pen. ἡμῖν B. 

P. 40. 3. ἡμᾶς 
ἠβούλετο A. B. 
D. Ibid. μᾶλλον om. A. 


per ἀλλήλοι 
΄ῊΥΡ om. pr. 


B. M. B. kk. 


i primum om. M. 


e -— σανδρος 2 
|. M. Bekk. Ibid. A. 10, κηφήσανδρος B. 
ic 0m, pr. D. 94 


pen. ταῦτα pr. 19.οἱἷς 
: Ἵ 1 . "was δὲ οἷ PA. o 
post £c«Un . eras. in B. EO ovr» cum Maio Bekk. 30. 


καὶ om. 
6. MAPTYPEEZ 


9. ὑπολείψειν corr. 
10. ἦν οἴη. ἃ. Ibid. 
11. γῦν om. Α. 


ἱκειότητα κε κτημέ γους 


ἐστὶ om. e Le c * at ψηφίσ αὐτο τὰς διαϑήκας Α. 


. Οὐκ LA Ald à &vETT ERAN Ey NE À ὦ antep. οὐκοῦν ἄρα Δ. B. 

] ἐς B. M. Bekk. 9. [ὡς ἀσθενῶν; P. 42. 5. ϑάττερα B. ϑέατρα Α. - 
) 10. pro Ἰπολύαρχος habent 

Yekk. 2. οὖν om. M. is ] ὕαρχος j| 24. κύρια ΔΑ. — 26. ποιεῖ- 





VARIANTES LECTIONES 


44. 2, xai primum om. 1 


P. 


B. 
EA d ὅταν KAEV Om. 
[bid. ἐγένετο pr. B. 2 A. 20. ^i 22. ὑμεῖ 
X EL gna a ey A. et pr. B. bi οὐσία) Ln 9e A. B. Ibid. 


αἰτίαν D, antep. ἐν ἀμφοτέρ 


ΠΕΡῚ TOY MENEKAEOYX KAHPOY. 


σρεύειν À. 15. Toy δὲ M. - -- 


7^tc 


AOTrOZ. b . , . e "T" 
Pro his superiora illa ὅς τις αὖτ 


? 


P. 45. 2. τοὺς om. pr. B. ψεῖν repetit Α. 18, παραφρο 


8. τε τῷ Α.Β. 9, με om. A. 1. δὲ poet 
cundum om. A. 12. υἱοῦ ijo? A. L 
om. Α. 15. χαρνεὺς Α. ^. οἰκείω B. 
οἰκείως Bekk. antep. 7 

P. 46. 2. ἔτει] é 

secundum om. B. à | . σεως | . γῦν om. Α, 
om, A. 3,96 | 
2. ὃ Μενεκλῆς om. Α. 


15. ΜΑΡΤΥΡΙΑ om. A. 


[bid. ποιῶν τὸν 


"et v ς A. 
αὑτῷ Om. A. ἔγειϊ χει οὕτως conj. Bekk. et mox 
Ibid. δῆλον ) ἔδει l'ysrwhitt, E» gn. 
Ibid. τινὰ 7 οἱ 
om. Α. Ibid. αὐτὸν, antep. ποιῆσαι 
Α. ult. σφητίω B. 
b. 


1 " , " ^ , 
P. 47. αὑτῷ À. 2. του N.| τῶν À. . & μὴ] om. 
. Bekk b o5 3 j : 
N. Dekk. — 3. ἐκείνου A. . ζῶντά γε ἡβμκᾶς ἠνάγκασαν Α. 
^ , 2 PO OM ( ^ ^v 
ζῶντά τε Bekk. )poz'godr A. £9. λοιποῦ pr. B. 
Ibid.avTróv om. A. 7. ποιήσει À. 9. κελεύει. ult. βουλόμενοι ἄπαιδα A. A 


10. εὑρίσκομκεν A. P. 52. 4. ἐπίβα) . ἐπίβαλ 


B. 5 


A, 17. ὁπωτέρω D. Ibid. ὁ ἐμὸς MAPTYPIA. B. om. A. 9. MAPTYPIAI. 


» 


19. καὶ secundum om. A. 20. om. A. 10. τοίγυν om. Α. 12. μκὲν om. 


207r bid. ἐπιδημκήσαντας 9. οἶκον ἐξερημκωθέν 
ΔΑ. 91, ἔφη οἵω. À. bid. συμβαίνειν Β, πηρ] θεράπων A. — | 
Ibid. ἀποδημίαν B 23. βούλει B. 24. τὸ secundum om. A. 

2 21. et antep. Éya 


xai ὁ om. A. 27. βούλεται À antep. 
αὐτοῦ À. ult. jévoy A. εἰδότων om. pr. B. 
P. 48. 2, ἐὰν B. 3.abTÀ τῶν νόμκων i D.53. 1. MAPT'YPIAL om. 4 
' À. qui sic infra. 9. ot | Ü i σατο (κε om. À. 6. με 
om. A. B. [ἐμοὶ] Bi kk. 


19. ^ui 


21. MAPT'YPIAI. NOMOS*. om. A. 


: " Qon 2 ἃ s] ^N ) . 
ς ὑμεῖν δηλοῖ Δ, 24. καὶ oi δημόται 21. (μὴ οἵη, A, δ. εἰναι post 


om. ἃ, 295. ὑμεῖν B. ult. υἱέως A. A. 929.01 ν 0. d 


». 49. 5. ῥάδιον ὑμῖν À. — 6. τὸν] 


"iy yEyty 
δ A. B. 
; τιμὰς 0m. A. 


B. Q5. καταστήσε 
Ibid. ἡμῖν 


καὶ primum om. À. 


antep, eif 


J.P 


yo 


Ibid. 


1 om. pr. 


xv| τοῦ B. 











AD IS/EUM. 


ΠΕΡῚ TOY IIYPPOY KAHPOY. 


antep. ταῦτα] 


J 


ταυτα 
B« kk. 


M. Bekk. antep. T" 


^, ded. vid. pr. B. id. ὥστ ; a - 
αὐτὴν vy] : 16. οὗτος 


εγα B. ἣν τοιαύτην Om. M. 


antep. χα 
) 1.1 
B« KK, 
P. 64. 6. ἐκείνου") τούτου M. P. ἕξιν Μ. 
10. εἰ om. M. Ibid. ijv] ἡμῶν B. M. 


Ul h 
l AK 
4 ν᾿ - 


11. τιμωρίας M. 
. n om, Bek k. 


ὃν &yy. Bekk. 


} "T coc 
om. B.M. 7.1 Die Eve: 
μκαρτυρίας add. in marg. M. 


LJ B 


M. 


οἷς] τὰς διαθήκας, sed 


z cuc : TO τοῖς, penna ducta per αὐτοῖς, . ]bid. 
B. M. Bekk. B^ 7 EZ EUG M. Ald. Ibid. τοῦ κλήρου om. pr. 
: pen. οἱ] εἰ B. M. 


sup. lin. a pr. B. 15. ἐνδεδῶκ εδέεδωκει | 
: ) Ó- , )j 


^ B 


11. ἕνεκα τοῦ 
γάμου Bekk. — Ibid. ἀπο- 


antep. gu προικὶ] qe &v προικὶ 


lbid.eizevpr. B. υἱῖ. ἔμελ- 


MAPTYPIA] MAPTYPIAI 1 που : 
c : £y εἶναι 7 ἔμελλεν ὄφελος εἶναι B. Bekk. penna 
M.- Y. pere: M. ἘΔ, τ 


a palo ducta per ἔμελλεν add. in marg. ἔλεγεν ] 


Bekk. om. 
MAPTYPIA om. M. ; hs arce 
P. 67. 1. avr» om. M. 2. ἣν δ] ἦν: 


Χαῖιῖτοι | και M. 


e 


anlep. MAPT'YPIA, MAPT'Y . M Masicies. d 
ti ἣν ὃ ΚΙ. ἢ} 93. ὅτι om. M. 
mon ^ 
( .E7ra Uc 


antep. τοὺς δι 


M. 


Bekk. Ibid. 
» ) kk 
9. M. B« 48. 
10. ὑμῶν" É 


"E 


ant« p. μαρτυρίων 

pen. τυγχάνομεν M. 
P, 61. 4. οἱ. 6. i 

B. M. Ibid. ax 


T^: 
; 0UG 





l 


Ὁ 


^ 


, 
ey yv 


^ 


E Obct y 
pen. 


Ald. 


M. 


yunc 


Eyuc C 


VARIANTES 


ΟΥ̓, 


bid. ἂν om. 


* eye 
)0X.1] pr. 
λω] ἄλλο 


σεν C( 


|» 


M. 


Bekk. 


)». ELO? 


E. 
B. Bekk. 
rr. B. Bel kk. 


Uu om. M. 


Tit: ilos om. M. 
». M. 


nxEt | "2 


XAneoy 


olt 
Bekk. 


. Bekk. 


M. 
δ᾽] 
. el 


c) 


a 
Bekk. 19. £ yai om. 


^ M. Bekk. ult. 
corr. B. Ald. 


M. 


^. καταστῆσαι] καταστῆναι 


AN 
^»UNN, 


6 ΚΕ, 


LECTIONES 


. (mea saltem) etsi 


Bekkerus eam vri- 


affirm 'nt. 


». uncos om. 4 Ibid 


μένη] XEXTYTLE 
Ald. 
E. 8. 
In marg. 
B. M. 


B. 


CXTYULEYY 








AD IS/EUM. 
IIEPI TOY NIKOZTPA 


P. 82. Tit. ὙΠῈΡ TOY] ΠΕΡῚ TOY 
B. Bekk. titulum om. 


TOY KAHPOY. 


φισβητήτως pr. B. 
τούτους Ald. Ibid. ε 


bid. [AEY κατὰ] 


10. συνθήκας Μ. 


qui sic et infra. Ibid. OYTE( 


J)ekk. ὡς ὄντος M. Ibid. 
τατραδέλφου M. et corr. B. ] μι. ἀν δ γνόμκον om. 
διαθήκας add. in marg. 


ν᾽ 


ΛΟΓῸΣ. bir  τυρο 
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8. μκοι συμβ. ὕτε εμκκαρτύρηται UIATY Bekk. 
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antep. τοῦ N.] 
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, Bekk. Ibid. 
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ὃ B. Bekk. ὄνο 
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ae pen. et 
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add. in marg. M. | P.« 90. 2. Zpuxeov] Σμίκρου B. Bekk. 

pen. ἐκείνω μικρὸν M. vm U 5 Alc l. 

P. 85. TOU Νικοστράτο ᾿ Il. M 

9. 


14. iy] 
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^ 
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Twy Ald. 18 p τιν M. 
; 9. pa] μετ᾽ Ald. 6. γενομένου 
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jekk. Ibid. ἐποιήσατε M. Bekk. Ibid. ἄλλως M. 
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^ 


£i i add. D lin. a pr. B. 2 
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etsi, ut et hic pene locis xai Sap. lin. 
add. d ibid. oU | αὐτοῦ 7 v B. 6. 


^ 


e ad ^ 
ài γένην ^. ID. antep. bowesufoó; M. m T binds 
pt ^ | ejes y pr. qui sic passim, 


AOrO:. 


(«ty om. pr. B. 
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Ibid. 5] ἃ Bekk. 24. 
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»οοὐξάλλετο M. 13. διοπειθ 
i4 
» Ap" 
. ξυμβολαίων M. 
» 
EA 00 B. Bel kk. 
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οὖν πάντα͵] ἀφελόντι οὖν ταῦ-ς αἰπολίω pT. 
τ᾽] οὐ B. M. Ibid. κα -λλίπην 
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Ibid. Ó /* ιν) 


eiii] οὔτε M. [. Bekk. Ibid. εἴσω] ἔνδον M. 
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τῶν M. 17. Φιλήμ 


o 
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P. 154. ὙΠῈΡ TOY] ΠΈΡΙ TOY Bekk. 
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Bekk. 4. τὸν ToU Og.] τοῦ om. . B. 
Bekk. Ibid. 6 
M. Ibid.' 

— beoe 8. γενήτα Ξ 
ας Bekk. qui sic et infra. 

enpuuion M. 

gau AUT ETOY ἔτελεύ 
(^t τὰ ΤῊ αὗτο 
Θράσυλλ 
οὐδ δὲν δ᾽ Β. 
pen. τὴν esum) τ 
ἔχθραν Bekk. [016.Ὲ 
B. Bekk. 


ΛΟΓΟΣ, 
P. 134. 2. αὐτὸν M. pen. ἐγέγρε 
ull. αὐτοῖς pr. B. 


P. 135. M διαθήκας εὐθυδικίας, penna 
ducta per διαϑήκας, M 3. με] δὲ M, 


antep. ὑμῖν ] ἡ μκῖν 
τὸν κλῆρον D. 
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τόνδε B. M. Bekk. 7. 
, n εἴ τις D, M. 
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Bekk. [bid. 
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49. 


pen. ΤῈ Om. 
ay xai κατὰ B. Bekl 
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Bekk. 18. “ψΨαρὰ τοῦ] παρά τοῦ B. M. 


Bekk. — ult. ἔς τε] iz 
P. 146. 1. τὰ ἐ 
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?. Bekk. 8. 
. καὶ om. 
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P. 179. 4. v oAoyncaptvog M. 6. ἀνά- 
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10. ποιούντων] 
11. τὶς 
ult. μεδίμν yxy ] μμιεδίμενο 


ἐμκοὶ B. 8.9 à 
^ Δ ε .: * a 
9ia0.] τις αἱ 30. 
B. ἽΝ. Be 
ἀρίσταρχον 


ἀλέξανδρον M. Ibid. μὲν om, 


5. TOU 


8. τὸν om. M. 


TOY APIZT 
API2 
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: AM. 8. 
jekk. 


om. 
'AcT. Be 
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APIZTAPXOY 
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10. xai εἰσ - 
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[bid. 
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om. B. ! 
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D. Bekk. 
D, Bekk. 
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M. 14. 


antep. ἂν 


Ibid. 
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antep. 


KAI 


om. M. ult. 


)9y0 An X CC L 


ἡ Be kk. 


ult Χας ίσεσθε] 
Bekk. Ibid. 


» m 
JU, 


IPOY 


) . NOMOI om. 


κυρίων) κυρίω 


E — » 
τῶν corr. B. 


'ekk. 24. 
antep. 


Ibid. 


p. 


2. τὸ om. M. 


cun 


ry D. M. Bi 


, 
Εἰ Onl, 


Ort. 


Bekk. 


9. συνθήκας M. 


Mns M. 


dum 


pen. κελεύετε 


pr. B. M. [bid.4 
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D 
Dekk. 








antep. 
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n 
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bid. πραττόμενα pr. PR. 
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Ibid, Ed U 
— p. ἀδὲελ 


. M. Bekk. 


P. 199. 


qui sic et infra. 


NOMOI. ε 
ct om. TA 
P. 


Ibid. 
Ibid. ἀποκρίνουσι" 

xsy M. 

i ult. 7 
B. Bekk. 

P. 195. 1. 72: 
M. 18. ἐν αὖτ’ 
χατὰ τὴν διαϑ, D. Be kk. 
D. M. Bekk. — 22. καὶ 
τυγχάνειν, sed in marg 
pen. ταῦτ ὲ 


E 440i B« k k. 


om. i 


[bid. 
ult. 


add. iu marg. ] 
Bekk. Ibid. 
M. 315. 
B. Bekk. 


17. & OA GOV 


16. τούτω’ 
αὑτοῖς M. 
[μη] καὶ μὴ ἠναντιοῦ; 

μὴν M. 


γράψωνται B. 


nyayTi οὔ 


M. Bekk. 


t ^ ) 
υμας Be 
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AD IS/EUM. 


1. ὃν 


£4 


ATNIOY 


om. 


pr. 


19. κατὰ 3a. ] 
20 Uc 


om. pr. 


λαγχάνει 


AHPOY. 


, 


Ibid. r ποϑ.] i n τι 7 
vx» B. M. Bekk. 
P. 199. 4. et ult. καταυτὸ pr. B. 


5. T. om. M. 


Ibid. 


add. in 
Ti pr. 


. ΝΟΜΟΣ 
marg. M. : 
D. ult. λαμιβά» 

τετόλμ 
4. πεποίηκεν 
13. 


P. 200. : 
M. 6. ὦ] 


^ 
δὲ 


o M. . σῷ 0m. M. 


3 
| 
ay om. pr. B. 4. πότερον δίκην (uoi pr. B. 


17. ποιεῖν M. 29. αὐτῶν pr. Β. 25. 


- 35 
"rT^vcoyp ^11 
27 


pr. D. Jekk. 


Bekk. ὅτες 
ἐν Bekk. 16. ἀγχ. 
ἀλλὰ B. Bekk. 
P. 202. 4. xai 
jekk. 0, nd c M. 
. B. Bekk. "bud. 
. 903. 1. 


με] κἀμὲ M. xai ἐμὲ 


M. Ibid. καὶ om. 
.EOY min] ὃ δὲ δειγῶς πλεονε- 
19, ἡμκμῶν Μ. Zt. 
Ald. Bekk. 23. 

24. διεξιόντος B. M. 

). M. antep. xazz- 
ατηγοροῦντα 


12. ἐξ om. pr. M. Ibid. δια- 
διαθεῖναι B. M. διατεϑῆνα Jekk. 
v om. pr. D. 18. οὕτω, pa3.] οὕτως 


.B. M. Bekk. 20. μετὰ τοῦ M. 


)5. 1. τινα τὴν οὐσίαν M. 
i 2. gan M. 4.αὐτοῦ ἀπο: 

σῦν, B. Bekk. 
- Bekk. αὐτὸν M. 
b. 12. ὠγημκένην} ἐωγημένην B. 
Ibid. ἄλλη M. 17. 


k. ἐωγημένη M. 








oU ἐνιαυτοῦ D. M. 
19. κατέλιπον] 

90, τετρακισνχ 0 

τρακισχιλίας ἐγγικοσίας. B. M. 

πρὸς δὲ - -- δραχμὰς add. in marg. M. inmarg. 
P. 206. 2. τοὺς om. pr. M. 3. MAPTY- λαύοιτε B. 


PEX add. in marg. M. 





B. 7r A S00 B kk. 
σεντακισχιλίω 
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9. τάλαντα και] 
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σχίλίας ἐννγαχοσίας 


ἐ - -α δρα 


EX add. in marg. M 
. πλείω D« k k. 
γεντακισχιλίων καὶ ΤΠ 


Χαι οἰχία EV ἃ 


χμὰς add. in marg. M. 
οὺς om. pr. M. 3. MAPTY- λαύοιτε 
Ae μηδὲν B. M. 





^. 


"s. 


. 


ροσσπαλτοι τρισχιλίων, 


antep. «a 


B. M. 


inmarg. M. 10. 
jure B. ἀπολάξοιτε M. ibid. γὰς 


quod prorsus om 
i 


τηλικαύτη D.M. 16.4 


D k! oo *". 
)eKK,. . ΟἽ 


ult. in. fine hujus 


et Aet, Stephani: 
D. M 
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e. 95, Ὁ. 
us anc] τὸν ἐν in ὄντα, 13, 6. 
ὦ ya9t,etiam cum ad plures 
conversa est oratio. 59, 5, κτῆσιν àya- ὃς ἀδικε ἴσθαι., 322, p 
6, ult. ἴκημκα τοῦτ᾽ ἔστιν. hic est status cau- 
μασι rr xai λιθίνοις κε- sa, species facli, heec est injuria mihi 
. 113, ult. oblata. 257, 9. 
ἀγανακτεῖν] ἐφ᾽ ὦ δὴ xal δεινῶς ἀγανακτῶ. ἀδικία] προπετείᾳ ἢ ἄλλη τινὶ ἀδικίᾳ. 309, 7: 
94. ult. ἄδικος] ἀδίκων ἐπιϑυμεῖν. 108, 13. 
ἀγαπᾷν] οὐκ ἀγαπᾷ, salis non habet, ne- ἀδύνατος] οἱ ἀδυνατώτεροι. inferiores opi- 


que contentus est haud merita et in- bus, copiis amicorum, ingenio, facun- 


sperata felic itate, εἰ οὗ δώσει δίκην τῶ dia. 251, 10. 
; ^) Δ ^ i , "5 ^ 
Αθηνᾷ] καθιερῶσθαι σὰ χρήματα τῇ ᾿Αθηνᾷ. 


168, 10. 
κεῖγον. 240, 3. 
τῷ αἰπόλω. 140, 9 


c. 
* 
E 


7. εἷς 


-«ρράγματα. 329, pen. i 292, pen. 
ambulare, vadere. αἰπόλος, 140, 10, 
ἄξαντες, id est, ὁρ- αἱρεῖν sensu forensi, reum "— 165, 
, 
E. 


5 
[1 


γτες. 72, pen. pro ἐνεγκεῖν, nuncu- 166, 3. τετελευτηκότα παρανοίας αἱρή 





f 
', edere, vel etiam, in medium ad- 
am ere. 107, 3. 


ἀγγοεῖν] peccare, delinquere. μὴ λίαν 
αἰσχρῶς c ἀγνοηϑέντα προσχήματα 


criminationes tam turpium flagitiorum. 


A , 3 " * » * ^ e 
xai κτήμασιν, ὦ TU | ἔτυχε. 169, 3. 
; ) ' κκΐαν ἡμῖν αἰτίαν ἐπιῷ φέρωσ Ive 


, 1. τοιαύτην αἰτίαν ἔχοντος Θουδίτα- 
σερὶ τὸν — Thudippo laborante ea 
μκος infamia, ut diceretur in Astyphilo ^ 
ἀποδέδωκε. tantum facinus commisisse. 243, 1. 
ἐν τοιαύταις ἀκαιῖρ giauc. 223, μορορά 
jy δικῶν [de paren- 
tibus male habitis] indios τοῖς διώκου- 
σιν οὐσῶν. 45, pen. 
εἰσαγγέλλειν. 45, 5. 
exsors. 19, 6. ἄκληρον ὀνόμκατος 


rum ex 
dendi. 





στῆσαι. 36, 1. τῶν πατρώων. 44, 


i" 


A 


ἐγένετο, ἤκουσε δὲ, ἀκοὴν 
50, 8. λόγων ἀκοὴ καὶ μιαρ- 
197, 5. μεμαρτυρήκασιν 
τῶν παλαιῶν ἀκοὴν μαρτῳ- 
ρούντων. 213, pen. 
λουθεῖν. comitari. 143, ult. 
cerlare. ἀκρατῶς ἔχοντες ἑαυτῶν. sese continere et 
compescere ab illarum consortio non 


;] ἄδηλοι xai ἐξαίφνης γενόμιεγαι argá- valentes. 23, 13. 
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, pen. οὐ ELA LOL 


175, pen. 


αἱρεῖν διαθήκην. tollere, cassare, pro irri 
tis declarare, 9, 10. 138, 14. usurpa- 
tur hoc sensu quoque in medio p. 139 


£T aM 
9, οἶκον. 181, 6. 189, 2. οὐσίαν. 317, 5. 


^ - 
^M 


In medio ἀναιρεῖσθαι ἀποσαγόντα. tollere 
ad humandum, aut eiit Fécnput 
bajulorum, ut bajuli cadaver efferant 


"P^: m A ava PLELY T^ νης ». 1( 
T'OUG γακχρίνειν, examinare. 1( 
ἊΝ σις] αἱ ἀγακρίσεις ἡμῖν ἦσαν, 196, an 
£a" d ^i : e 

oy αλλαγηναι. te p. nx ? τὴν ἀνᾶχρισιν, examen 
σύμπαντα. 918 p rtium inter se conlendentium coram 


y ovx ἀξιοῦσιν αἷ ya αὶ arbitro ante litis contestalionem, 125, 2, 
AT. 


πόλιν τῆς 


C ut 
secus ne faxint. 
aya dict 1 , bona controversiae 
obnoxia. 296. ), ἄναμφι ἥτητοι 
ἅπαντα χρόνον διετελέσαμκεν. nemo nobis 
unqu: am controversiam de statu nostro 
civili movit. 29 


hated 


οἰκου. 96, γέκδοτος, matrimonio non elocata. 130, 5, 
. dubitatum et nobiscum 
fuit, utrum cives « 


Tess 
terita et i exclt ) majorem ἦα mo- 
dum l:esa. 


O60 
|i 


202. 


excedebat cv ege vel iobéres vinaria, 

finem faciebat i a ancillandi. 134, 7? 

T) βῆμα], ubi ego eum in hoc οὐδε yn Wie αἱ δυνάμενον 
Ι ! 


adscendere jussero, 


ἀναγκαῖος] σροφάσεις ayae'yXuiai, excusa- 


tiones rerum factu d 5i Quotes Ra aut 

5 " 41" ( Ἢ : - 
inevitabilium. 78, ult. ἀντιγραφεσιτα accusatoris — accusationi 
seu adversariam ex 


Mp PER. omni modo necesse est. suam ἀντιγραφὴν, 
» 


ceptionem, opponere. 149, 11. 
;" * ^3 7 . ᾽ , , , 

| pati sibi aliquid ab ἀγτιγρᾶ 

^ 


iuo imputari. , υρετιοης Οὐκ ay titulum cons anguinitalis- turi, alle- 


τινι T ψονται mE24 1 


κται αὐτοῖς. 24 gaturi pro se et in afin publicas 


i ἀναθήματα ποιησαμενος. cum inferri curalurt sint in. sua contrape- 
simulacra vel donaria mercede faci litione mee petitioni .-- opponenda. 
enda elocasset. 116, 10. 




















conf. annot. ad 


medio), przsertim de bonis censis, vel 
censendis, sed et de criminibus. ao- 
jc τὸν ἄρχοντα. de- 
ferunt eorum nomina ad Archontem, 
eaque curant ab ejus t tabulario iu codi- 
cem publicum inscribi, ut pupillorum. 
141, 11. 145, 9. àmty ράψατο τίμημα 
μεικρόν. censum exiguum edebat. 185, 
pen. 289, 5. ἀπογραφεὶς εἰς τὴν βουλὴν 


κακουργῶν. delatus. 84, 3. 


^ 


ἀτσοδεικγύειν. coram exhibere, nominatim 


υσθαι. dejerare. 87 , pen. et ult. 
9. infinitivus e medio usurpatur, et aor. 
]. ex activo. 1yT X KA07 0. 99). 4, ἄγτω- 


μμόσαμεν. 2250, 12. 


ἀντωμκοσία. jusjurandum, quod reus accu- 


satoris iuramento opponit, infitiandi 
erro id. quod accusator incusasset. 
m “ 


10 
AUC, 


μὴ ἄξια. facultates haud 
pares fere ndis one oet munium publi- 
corum, 292, 9. 


ἀξιοῦν] postulare, sibi arrogare, 


censere. 


tabulas referre, describere, 


| mazistratum deferre (in activo et 


demonstrare. 160, 1. Jia xac ψευδεῖς. 
219, ὃ. 
δ ημήκασι πώποτε 
ergo incivile habe 
batur, sponte sua, injussu magistra- 
tuam, urbe abesse, nisi siquis negotia- 
tionis ergo » regrinaretur. 83, 9. 
Ν 


διαιτῶν τινός. aliquem absolvere. 362 
! 
uit. 


ποδιδόναι] prestare, aut reddere id, quod 


γ ὦ 
debetur. τὴν ἐξεγγύην & πέδωκεν. 88, ὃ. 


TV TiATY, Pelisditod alorem, rependere 
numeratum rei pre tium. 100, pe n. 
δωκεν ὁ γόμκμος τὸν κλῆρον 
174, ult. ἀνθ᾽ ὧν 

ἀπσοδοίητε. 187, ult. 


) rliefertt 


ΡΟΣ 0. 


γγοκΧριγεσῦαι 


xy, rei familiaris p: artem nullam in 
censu reticere, dissimulare. 187, antep. 
9089. pen. 


Ttg] morte condemnatum supplicio 


ύειν / 
ca, de tutore nequam, 
carpente. 163, "t. iva. 
τῶν ἀπολαὺύ 


fructum etii quam bdbun. 


nihil sibi re liquu ul 


EY 
yy, redeo, unde excesseram. 
] ὁρῶντες ἀππολλύμενον 


» 


; 
qi ow ELI ἢ ουσίαι, 
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ἀπολογίαν TOIELOX 
ἀπολογίαν ἤδη Te 
τολογίαν 5v "reí 
Twy, ld est, ἐπὶ τὸ ἀπολο 
GQAAAaG κατηγορίας. 
: J/?*£^95 
ἀστολύειν] vendere. 
οἰκίαν, 140, 9. 


ré bus infecti 


sus discedere jubere. LA va 


oy» CE QV'i co 
AC 

» & 

O4, 4^ 

^ 


2C CLIOV 


quia Nausimenes in re familiari 


bata et fracta decesserat. 19: 


^1 


ap Ei ἡξίοἱ ἄς ι 
ἀρχὴ} pro viro, aut viris, magistratu, 
perio, fungentibus. πέμψας &7 


ἀρχήν. 4, pen. μετεπεμ πεῖ 


S Τί 


μάχας καὶ κώμους 


ἐκᾶτα 


? (mae 
JFUOP Cu 


hypotheca. ἀσοτιμήματ 


L ' 

m. 141, 16. 

] τα. 1 9, 10. 
prodere, 
mare, aliquam esse alicujus filian 


- , ^ ^ M^ ^ 
A^ nmrndsetumy ermiod^ e ΤΡ ὦ 
0. ως CUJOqUOYWwVy παι E 7 ' 


* B 


pturus, procreaturus. 156, 2 εἰς 


proferre, exhibere. 
γυσι. hi non ind 


perjerre, quo oportet, ve 


Ju 


affir- 


l. 34 


üsce- c /y Ti διδόγαι. sic donare ut nil tibi 


κας. 


[^£ ; 


icant. 


] pro 


(1 "4 euqmmye'y am To Κουρι οὶ 1 5 
ON €rYT C. ΟἸΤΉΥΕΧ Jm ΤΟΛΟυξιοΥ, 300, 


dicere. 1 
Uwe 
- ἡ ὃς ὧν 


moti 


ἀρχαῖος] τῶν ἃ χε ὋΝ (χὴὸξ γραθῆναι, 


dorum prislinorum, paternorum οἱ 
torum. 143, 1. et 4. 
ἀρχαιρεσία, 176, 10. 


jy adverbialiter pro 


rradu m« 


; potius leg. 


λους ( 
Χαρήζουζε 
ξ 


LE 7 ^. cum fe- 


falsi testimonii reos agere 


, inulto transmisisset, 

fun- etos sivisset. 95, pen. τὰ οἱ 

avi- prodigere luxuria vel cupiditate. 152, 
ult. servum manu emittere. εἰδὼς &dti[45* 


o 


E : 
Voy Ey τῶ δικαστηρίω, 210, Z2. 





o] * 3 « ". ε * d ^) » - - A εἶα 0 Χοινοὶ 
βραβευτὴς] ὑμᾶς αὑτοὺς υ Τῶν yea λλαγ εἷς τὸ κοινὸν 


ISAIC E. 


bioUy εἰσιέναι. ne sic quidem sinebant 


οἷόν γαμετή. 929, 8. 360, pen. 
: puta, victima, bestia ma- 


Di 
"Or usum 


σιὼ “ἐν , 


1 
: t Ϊ 
ctorie, non obiter. D. ctanda, quau püratria suae novus ma 


b 355.9 ritus nomine sponse sue donabat ad 
] X d ; epulas σ- 


φέρειν. 62, 15. περὶ τῆς 


? 


ηλίας. 65, ult. 66, 3. 


( conf. p. 178, 5 

ayog] ἔφυγε τὴν Bazayov. noluit acce- dicuntur ). 190, 3. 

ptare sponsionem dt mancipiis ad tor- ip, proles, in linea. descendente, 
l li O( i no 3 Ta lo : ^ δὲ ᾿ »vnal1 ^l n 23 

turam dedendis. 201, uit, 202, 16. 205, λ΄ οἱ "y , cognali collaterales. 

᾿ "αι δοὶ ^ βάσανον. 7. Ti ) £m tria enumerantur. 1) 

| i 2) fratres et sorores. 

γεωργεῖν ] 


instruxit planta 


aioc de fortunis certis, nulli casui, pe- 

riculo, controversiz obnoxiis. 4 obtingente. 40, T 

L βέβαιός &c T0. portionem ratam. 95, 11. 
mulierem, cum ea consuescere, 


^ 


B 
τὰς διαθήκας. ) 


, 6. οὐ μόνον ἰδία ταῦτα γινώσκουσι 
evictionem praestare, h. e. leges, scil. δίκαιω καὶ προσήκοντα εἶναι. 
fidem suam opponere de legitimitate 79, 16. καὶ δημοσία τὸ X 
(UT ἔγνωκε. Scivil, 
102, ὃ. 
mihi in hac causa mea exercete, validas 
et efficaces reddite, przestale jus certum, 
illax. 250, ult. 


βεβαίως βεβαιότερον. 11, 11. et ult. 


neque f. 
βελτίων. vir honestus, probus, homo frugi. vpn] 
917, 2. ἐκείγου γγώμοην κυρίαν 


βῆμα. cathedra, suggestus, unde orabant. γνωρίζειν mulierem, cum ea nolitiam con- 
trahere. 142, 9. 


, e ^ ^ ^ er 
xeueoc] ἁπλᾶ δικαία χαὶ QTACI 


^o 


οὐ μὴν διὰ 


z ; "m 
βίος ἱκανός ἔξ | αὐτῶ, Opes, unde victus. 


354, 10. /0VEi quosnam jus Atticum titulo 74 
'ayne, 3: ἔων complectatur. 216, 5. 
2. γόνος] opponitur adoptationi. yóv» 
^ AO 4 
ἴδες. 02, 14. 
CERA 
, , , 
8, 4. ἐν γράμμασι 
Ancsic. 160, 7. | σημηνάμενος. 


^ 


ἁπάντων καταστῆσ 


70, 4. 10, 12. εἷς 
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demotas. 178 


γράφειν] γραφὴ Ῥεως γραφείς. accusalus, 
exagitatus actione superbie conlume- 
liosze. 226, 1, Φίλην ογομα ἐγράψατο Tn 


γυναικί. uxoris su] nomen apud Ar 
chontem edebat, ab ejusque commen- 
tariensi curabat in tabulas inferri. 35, 
ὦ. γραφὴν γραΐ ἄμεενος. 287, 2. 
γραφὴ) actio majestatis, et universe cri- 
minalis, qua de capite et fortunis agi- 
tur. 226, 8. 287, 2. 10. ejusmodi 
erant causa i item pupillorum 
adversus tutores de male gesta tutela. 


nomen ei a patre imponebatur. 34, 6. 
καλεῖν εἰς τὴν δεκάτην, nd epulum hac 


" E i ^. , * 
de causa. : τῇ δεκάτη ταύτης 


" 


hit uy 
; ἀὐλδ δὶ 


jam in alterum 


ἤσαν αὐτῶ, 
operas. servos operibus ma- 

nuariis efficiendis, ut calceis, cultris, 
cistis, etc. servientes. 140, pen. 

" ; : 

δήμω,. in concione. 111, 

e 

τῷ OnjAO “σαρεσχε TO ἔργον, 

d [| FW »£ 

effecit hoc factum, ut ejus mentio fieret 
in concione, et sermones de eo habe 
rentur. 297, pen. 


, 


^ LS , ᾽ . . 
δυμόσιος} δημοσία ἀπέκτειναν, jussu populi 


κα 7G ro àn4 


, i p 


apud cerarium fiebam serarius 


1 
ν ἢ] Y 
oia ] , 
rurmi p 


οἱα, ὁ ΔΛείννῶον 


herciscam. 


ἢ; ^ 


5 * 
δι.» £14  ery^^ 
"Iron LA EL J6b 77 


confundere, 
tas verl, el m« 
reddere. 


pere. 207 


batur, 


361. 


“αἰ, Ccommorar l. 


XOU AE) 
11. οὐκ 
7i, non bene ani 


11,4. 


ἐγεσϑαι} verba facere. ἤχῳ 


161, ult. μηδένα 
ιλεγθῆγαι KAEQYI, 


λλαν 
DM " ΕἾ . 

reconciliatione gratia. 

αλλάττειν. reconciliare, expedire liti 


ὙΠ 
Qi 


gium. 107, 5. 
^E 191, pen. 


66, pen. 


“7 αὐνὸς 


intercedere prol stando, e 
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ἐγων. 41, 9. 210, ὃ. οὐκ yuaTo auTO Λεωχάρης. J7. 1, 108 , ' ᾿ I tri 
ἢ - E - Ν 3 ^ " E 4, - N » » 
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ύης. quid illi proderat de- 
nulierem :38, ult. aut si 
ἐάσας. 271, pen. εἴασαν καὶ ἔπέτρε 'ansa εἰσαΊ ας adversus aliquem ἰδίου τεθραμμένος. 248, 5, Ex πληγῶν mavis arbitrari, subaudiendum esse 


195, 3. κομιιούμενος αὐτὸν ὡς ϑάψων εἰνγαι τῆς Ey 


ayEU OiXnG. 20 L, : το ολλοὺυς CAT yl (E 26 : ν᾽. rnc εμλῆς οἰκίας. 209,14. et 18. EX, (41K got spondiss« I 











SAICJE. 


i antepen. 
bitu γ, Ὁ 


inid h 


pro ( espon 


, 49. 1. 
,ad quae, ἀπόκρισιν δωκε. 974 
ὶ ob hac, ἐμοὶ 

QT 


O, 6. ἔπ 


2 pacto novem obolorum, 


ὀβολοῖς. sub 
nomine fawnoris menstrui in minam. 
293, 19. € δίας 
0. ᾧ, ἐπ ἐμμοὶ ταῦτα TEX UC. 


dad ^L 


o^9. invidiae conflandze 
erg 
contra me, in caput meum, 2 
Ξ ελφινίω, in Delphinio. 360, 3. Cum 


Accusativo. ἐπὶ τὰ 


£T 
LA 71 


^ 
» £x 


ibites, qui unus modus 
ultis sit prefer: ndus. 

, 

χειν. mu- 

Ii rem, curi dot bo Vi | ea lege, ut dot: m 
una cum muliere habeat, vel, ut dote 
sola contentus sit, et nil praeterea desi- 
, 9. πῶς οὐκ ἐπίκληρος ἢ "σφ 

In medio. : 
1) a, in libel 





Egr; σροικῖ, cun jure petere judicibus affirmat, tribus 
esset paler meus sibi matrem talentis eam zeslimare, ut si contrape- 


r 
| 
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publicis annotari curarunt, se petere 
hereditatem illius Nicostrati, qui filius 
essel Thrasymachi. 69, 4. € 2 
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χαλεῖν} vocare, invitare. 


- [- - - » 
"cumt^ 4 ^ 
κλησεντες. 96, 6. ἐφ αἷς 


σήκαις, ad cujus testamenti scriptionem 
et obsignationem invitati fuerant. 75, 
10. ἐκάλεο T'££i L U φίλ 


VIV ium. 


vc; ad con- 
ἀδελφὰς Op«o- 
χαλεῖ 


jus civile, h. e. in here- 


ditatem succ oed. re 


χατρίους 
jubet. 270, 8. 
γήσκει. ex morbo de- 


κάμνειν | κά mr 


cedit. 199, 6. 


vecti- 


καρπὸς] λφεῖμε y αὐτῷ 
re 


galia, reditus. 105, 
καρασοῦσθαι]ὔ καρ 

» 

109, 3. xMSpoy. 264 

τα χρῆμα τα εἰ 

265, 5. 
κατὰ} cum Genitivo. καθ᾽: 


70, 11. cum Accusat. 
) 76, 6. Nia 
234, 12. 
ix T. 
? 74, pen. 7 ταῦτά. 9281, 
τρόπον. 161, peu. 

^ 3 » 
καταβαΐίγειν. de suggestu descendere, finem 


pen. μικρόν, νόμκον. f 


dicendi facere. 189, 8. 
ἄσκειν. 149, 6. 
σολλὴν 
;. arbitrati nos plane desertos esse. 


3 Lj ^) 
ὑσκειν} ἐρημίαν ἡμῶν 


σαγγελίαν. mn 


adversus ali- 


ιγώσκειν τινὸς Ei 
ελίας dicta 
quem πῶμα inn , vel eum condemnare. 
1 


4, 5. 
causa εἶσαγγ 


κα τα) 


27 4, 6. 

οἰκαρτυρίαν αράᾶτου. D. 

καταδιαιτᾷν τινός, cum contra aliquem ar- 
biter pronuntiat. 361, ult. 


καταδικάζειν] eve TOU Νικοστράτου 


^ * Q 
AaYTOU [scil. ὦ A10E9IXA.7 20i. S 
ut ἀπε ἄγαμαι mulcta talenti 
damnaretur. 72, 8. 


χαταζει ρφεῖν, bigis mularibus 


ζημίαν ] κατ 


eflecisse, 


alendis 
rem perde ore. 116, 7. 
^ , , ^ 
καταλαμβάνειν] οὐ κατέλαβον 
non reperi. 209, 16. 


y] ads 


εν δον. 


^ 


cribere militia. τῷ 
163, 


, 
τ, 
EV Σικε- 


Χχαταλεγει: 
Ugyti ἐν rem 

familiarem minuere. 340, ult. 
ιαϑήκας. 957 
4. 179, 9. 


Xy Καί oCiowy, 


, pen. 239, 8. xA7- 
180, 9. κοινωνὸν τῶν 


On" * ^ f » 
291 Rm. δύο ET9 XA TAA OY 


estantur. ἕξ 
testimoniis 


aüversus euu 1 
an! 000072 92 Δ mom. v 
an 16}. UUT OG LL PTUgELT Z7. 


confirmari. 131, 5. 


24] 


κωταμελεῖν. 264, 13, 
καταμέμφεσθαι] τὴν ἑαυτοῦ ἡλικίαν xaTa- 
μεμψάμενος. 168, pen. 
καταμόνας. 184, ult. 
καταναγκάζειν. 185, 
7 vesnifese τεῖγ. obscoenis puerorum amo- 
ribus rem perdere. 267, 16. 
κατατσλήσσειν] οὕτω τῇ τοῦ πράγματος ἀλη- 
θεία κατετσέσλληκτο. 212, 8. καταπλήξας 
κατασκάπτειν 
κατασκευάζειν 


, 
δεινότατο / 


σρᾶγ 
NN r ^ 
7. ψευδεῖς uva 


6. xaTacxtva 

v eres γε θη δ ρον 

nem nummulariam exercere. 309, peft. 
κατασκευή, instrumentum rei domesticze, 

vel rusticae, apparatus, supellex. 


yz ( si buie habet). 17, pen. vide- 

tur significare debere, causam vincere. 
κατατιθέναι τὴν διαθήκην κατέϑετο. 
σέσϑαι. 137, 
TT σημώδμιος. 
χθεσθαί τινι. ΟἹ, 14. 
95, ult. 
ύγειν "ἐπὶ λόγον. 266, antep. 


φρογεῖν τῶν νόμων. 147 , ult. 


γράψας κατα 
βᾶσι παρά 
mm: a 
φαγέστερ gov. 


ρῆσθαι] καταχρῶνται τῷ Εὐκτήμονος 


244, 9. 
lem: cs Ai 

consanguinitatis — 279, 10. 
καταψευδ' ρμμαρτυρε εἶν] xaT αψευδομαρτυρηϑέν- 
τες ἡμεῖς, falsis testimoniis oppressi, 

τὰ ὄντα ἀπωλέφαμεν. 91, antep. 

ὡτηγορεῖν, pro simplici ἀγορεύειν, preedi- 
care, docere, verumtamen cum aliqua 
nota, vel vituper ratione. 6, 11. 


ν μεγίστην κατηγοροῦσι. ER, 


7g aga- 
-“σπολογίαν τρέ ψομαι τῶν 
y. 287, ult. κακίαν κατηγο- 


χατοικοδομεῖν. litium laqueis constrictum, 
et undique veluti maceria quadam se- 
ptum, tenere. 225, ult. 

κατοχγεῖν. 5994. 3. 


o" « 
2UI , O. 


οὐκέτι κέοιτο AUTO 
jam nullum usquam Sepaeitem super- 
esse testamentum. 140, 2. ἔνδον κείμκενον 
δευτεραῖον. ex porrectum, spectac ulo ΜΗ 
positum, ut mox efferendum, 143, 19. 


κλέπτης ET αὐτοφώρω 

κληςξ ξονομκεῖν]} ὡς διὰ 

quasi luctus publica significatio jus ; ali 
quod ipsi daret hereditatem petendi, 
o 1 
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Ms dac διδόναι. 206, peo τάλλα, ὅσα «προσῆκεν, ἢ σείαις καὶ μκαλακίαις. blandis, mollibus 
XVn: cya 25 yl. € , I eror "Wee" ] 7A i : pot 

| ec ξ ἔχε x municipio) ve ; γυγναικχο verbis, lenociniis verborum. 221, ult 
cXOUC OV E EXELIVCL XL j EZ . τ δ , : : ᾿ 
ἱ 


τὰ προσταττοι Ἄλον ἡ cum comparativo copulatum, ubi 


Ὁ. A&£&iTOU?£'yt V v7TEP? TY U- » 


Ψ ς 7 
] 


λλον ETOLEA 
suinptus in publicum faciendos 


] 


donaria 


loco « t nomine uxoris erogare. I7; v. 
p s non sufficientes 


edendis. 292, 9 


€ ve . 
y ^m ATE 
VEU 


xai 


. ' 
artem ereditatis, vel preedae, a à; : 
partem lier: * pri dubi di 
at,e CU fl rli ü L^ ! 
Βα ΘΟ Dol guid, aui tut νος ipalium, in quod i 


1 


EXOIYyNC A KRAEUR, nos stipulatos Init i 
HJ qui Duberes 
i 


i 


fuisse de sorte partienda. 981 n ip dite * £L à; : d : 
. | Ipsi uninarem gerere j ας} ἀνα ὙΎχη IAE ye Am. prorsus inevita- 


I1 nmcipereir E habil sque facti slringens 18, 1 ULEYARAn φωγή 
- 1. μξεγαλη bh 


rerendi1: 0 ἢ} ^ 3 
gerendis honoribus cia, efficax, grave, 


^ | 224 | . » : fs “ἰαΡχ 
commixta ra aim massam conzlobare, yy avew | actiot« in foro " 
&lI( i 1 b« 0 | am ww! ' (3 11 Ft ὶ ᾿ efficere, V : , : : 
sic uf ambo n llam ma iun ex aequo λαχεῖν. hereditatem 


ΝΥ . ) 1 'SSe, ! ices sortiantur. 
partiamur. ἐς ) 4. t ori ἀ}}Ὲ pet: re, et super ea litem cum contra- 


died 


Ψοιψνι δον : : inti "1 Ἵ 1 T. lictiont l σοῃς | " T7 : ᾿ , 
xoay, consorlium negotiationis ) 9e aiíction , 0" accusa petentibus exordiri,. 15, 6. 56, 4 τὰ 


consensus de partienda sorte, 261, uit. | V( Any λῆξιν, ulias, 10 omisso, | λήξεις ἐποιήσαντο. 69, 9. ἡ λῆξις τοῦ κλή- 
Ur V s βου ói&yea dn. petitio hereditatis arspun- 
uüsativus s 


4/ 
^ 


gebatur, reprobabatur. 98, 5. πρὶν γενέ- 


σθαι τὰς Ar£EIG τῶν δικῶν Ἡμκεῖγ. priusquam 
uy] ἃ lio dee Ite x. 
&v| 1n medio de eo, « llus contestationem ordiremur. 275, μκερίζ c 


E , , 
; ; Es nao - EfAtpigaTo 
" ! | Trg0c ER4€ λήξεως. actionis ad- partem abstulisset bonorum. 245, 4. 
domo transfertur in aliam. κομισάμενος | £AG YE Τὴν O0XYV τῶ ΧοΙν uy OY KAOTOV, £s ιν 


seu vivum adhuc, seu exanime, ex una 


; (^s É OKAEV τὸ μκέρος 


ἥῤκας, cum nos arcess el, trausferri 


curassSel, εἰς τὴν ΘΩ 
Ι * . ^ e 2 ! OTT à JO0, 
scil, tutoris prioris. n. ' [uidt ereditalis pe 
, : : j 
Xo Ac aRAEyog τὴν μμήτερα, cum pueri ma- TOZOUTOYy wf οὐκ ὧν 
Ι [ puce l à i : 244, antep. 
trem suam in domum induxisset, 164, non fuisset commissurus, ut tantain h« - TES 
, Ww , 170 σθαι xai δοῦναι 
pen. κομιίσαμκεγος αὐτὴν. cum patei liam redilateim petere neglig ret, 160, 1. 
e domo mariti ablatam domi suc rece- Dativus huic verbo copulatus personam $ Aó"voe Mautysty εἴωθε τῶν TO 


pisset. 199, 7 OLLLOURAEVOZ αὐτὸν 04 - significat, sive adversus quam lis com- 


ψων ἐκ τῆς εμκῆς οἰκίας. 4010 exuvias ejus parata est, sive pro qua. ΔΙῸ p. 561, adem caritas, aut non ider 


at j ( 


idem valor, pretium, aut non 


1 ingenium, 
" ed (0 T l ν lom« 4 ] ; EAdG'YE bun: rà Χοινὰ T ntc ^ TP 
asportarem, eierendas e€ domo mea. SL LYE Oi ABC ΚΟΥ αν ΟἸΜΜΟΤΟΩΥ, idem mores. ; 


, IH 


209, 125 9) au (fl. rre, accip: re, ut pe est, adversus universum corpus munai- nk ntionem. ?t. 
: ] a Mia afa : Ὁ 
cuniam a debitore, vel etiam recupe- cipalium. Rursus Aayx y αὑτῇ, DTO E TOU γώ Dina us un 


rare. παρ ὅτου £X σατο y προῖκα, Υγ8- ξ U κλήρου TOU πατρὰ 92. pen. νων "faces ὩΣ ΟΣ ἐξχος ΟΣ evi i ; 
€ ς s t ; L δ 7 1 (εἰ ^ yov causationum, exce- γταγραφῦῆναι post scriptas jam testamenti 
aixera ὑπερ αἱ tior avillati nm e δώσων hs 1 . SA SUO e 
1 r. puonum, cavillationum et str« pliaru n tabulas et obsiznatas alia in iis scribere, 

A"ngov, hereditaten forensium 96. 9. ἐσ Dd . E 4 . - 

nsium, 4390, ὁ. “νοῦ u; "11 nis "T à 

m tiia ΣΝ, co τὰ ' » ] n prius fuissent scripta, lisque 

ἰσᾶτο ὧν EVEXO, ταῦτα ETTeAEE. n( u ὃ ( t 7 γος , XT ^, al ) y ty TX ὃ rsn«s contra : - 
μ ' ES get [ αταφευ; tep. ; prorsus contraria, aut in secundis fi- 

speratam mercedem, ob quam ista eg Q7 : * 241 WENT . *1 T 

: clitiis tabulis repugnanlia scribere iis 
rat. 95, ult. Ac ty&iy | εἰς τοὺς πολεμκίους i : : E epe. 


, 


commnienta, 


ae : : : ; μ à nis illis veris scripta fuissent. 
εἴν. corpus mortuum pollingere, la- bello capto n fines hostium abdu- das pallore '99 


vare, veslire, orn 09, 20. e . OTÉ aTng αὐτὴν EAG- 


r & » ^ 2). - - σ , Ι , 
Χοσίμίον EcUTOV 7T ALEEOY EVV. Φ. Ut . ÉD y c κακοὶ εἰς i - a aomum 


xovgicy, viclima phratoribus pro xovp» aut suam ducens matrem. 207, pen. μοιχὸς 


ga, puero puellave, in epulum offerri A1 


: | " Ι " | » 1 » » 
i, in. album. phratorum inscribeu- a Trà υμινασια y Λαμπάϑδι. 1n Pro- 





XgaTEiY τοὺς appEVYaG. potiores esse jure, 


pracedere Icemellis. 173, 7. 194, 6. 


, 


Xetayojutiv, exta dividere, didere inter con- 
͵ 
sOrles sacrorum eorundem, πολλάκις 


εανομηκᾶσι. 200, 


civem esse aientium numero quatuor 
solummodo excederent numerum ne- 
gantium, ideo nunc civis est, non fuin- 


woy ἔλιτσον. 113, 7 ) "ἢ Ἡ rus, si namerus ei lam minutus de. 
povov &AitrOY. γ, f. Lan | A^ , , : 
χρόνον & μαλακία] παφαγὰ , 2o , fuisset. 


ἐγειν simplex, pro λέγειν i 
166, 5. 
λείπειν pro ἐπιλείσεειν. 
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Uu 
(oc πολίτης. 187, 4. vovro ( pro ἐγένετο). 81, S. ταῦτι 


à- 
^ 5 


ἔχρις. bis mit [together with]. inclusive, ἑαυτοῖς ἐγαγντία εἰσὶν (pro ἐσ 
ut vulgo usurpant. μέχρις ἀνεψιῶν παί- pen. ἅπαντα ταῦτα 

Jav, ita ut consobrinorum liberi ipsi (pro yévoi 

quoque eo numero vel "o sint com- νησιώτης. 117 

prehensi, verum non ullé rius. T 


ὅτι. non tantum non. ἐγὼ δὲ μκὴ 


Le )V ( oy TEC. non tant 
modo ἐών CO: az nationis potiorem non 


! 


ἐ 


αὙχι 9j SEI ] TOLELP αὐτῷ Τα —— 
uin 


291, 


habuissent afferre, sed constitisset adeo 4C ὧν γενῶν νόμκοι. locus juris 


Á/, 


quoque, eos ne cognatos quidem pror- Altici de jure cons: uis ge itum. οἱ πε 


^ » . T ' , 
sus esse, 2900, ὃ. γῶν δόσξων. locus de Jur legalionum 


uhrne] μητρὸς οὐδείς ἐστιν ἔἐχποίητος. per testamentariarum. 70, 10. 


, * * . 
emancipationem nemo amittit jura con- 
sanguinitatis ipsi per matrem compe- 
tentia, 177, 3. | 
X] 'erc: ὕϑασι πρὸς ἀλλήλας Etwa ξεγίας [scil. δίκην} φεὶ 
μητευιὰ} noverca. £i πρὸς à ac £ ξενίας | φεύγε 
διαφέρεσϑαι αἵ τε μητρυιαὶ καὶ αἱ πρόγονοι, accusari, quod peregrinus si 
pé t " 
privignae. 356, t 10, 7. 
[An xavàc Sai ] TOUT: αὐτί j' 4 to KA EY ξεγος | GEvoUg aYUr 
195, 6. 264, 
μιιαρία] turpis, foeda impro bitas, 
stabilis et putida flagitiositas. εἰς 
"eo » 9 47 τὸ 94., 
ὡςρεῶως καὶ [Aa gia &OIXETO. 
μικρὸς} εἴτε μικρὰν ELTE μεγάλε "sr 


pug aU y n fA y το 
9090, ἐν 


taberna vinaria. 134, 


ὄγτων. 141, 

in με ταῦτα. conductor a me 
annuam horum bonorum mercedem 
exigito. 489, 6. 


^ B 
JV. 


[Aic 0odpog iv] οἱ 


catitia. 219. l δόρκημα. 105, 11. 


δομκία. 105, 4. 


ἱχὶ 
οἶχο 
οἶχο 
0X0 


μισϑωτής. conductor, qui mercedem dat οἶκος 


1 
| 
i 


interdum gens, familia, 


οἴκημα. lupanar, aut etiam ganea, 
[| 


, 


», ultro, sponte sua. 264, 3. 


Qu^ rris 
Js V 


ion CIVIS, 


popina, 


interdum 


elocanti. 141, ult. facultates, vel hereditas. zv? 


μισθωτός. miles mercen: vius. 112, 3. 
! 
! 


J 


μνῆμα] monumentum sepulcrale. ἐπὶ τὰ 
ἰέναι χερὶ ῥκένον Και ἐγαγιοῦντα. 
157, 7. 242, 10. 251, pen. 
μνημεῖον τῆς ριλοτιμίας τρίπους. 187, 8. 
μμοιχὸς ληφθεὶς αἱ παϑὼν, ἃ προσήκει σα- y^ 
Seiy τοὺς τὰ τοιαῦτα σοιοῦντας. 220, 13. m sc cili el, nempe, ironice, 
229, ult. yog M 34, 16. 294, 1. 
j4ovog in. structura orationis insolentiore οἷ : 
et intricatiore. 51, vlt 


N "P us 
cuniam. 40, 3. 41, 


ὅλος] ἐφ᾽ ὅλη τῇ οὐσία ποιηί 


ἦγ», 
ΤΥ 
» 
í 


ει 
heres ex asse esset, 91, 


ς ΨῪ 


Ox v" "" góc ϑεῶν ᾿Ολυμπίων. 


εὑτου. 165, 11. 
(ieu, partitio, crelio. 240, 4. bx γύγαι καϑ᾽ ἱερῶν. 178, pen. 
Neutra pluralia substantivorum vel simi- δρκοιος] οὐδὲν ἣν μοι po" πρὸς To 


S 


γεμέσις χὼ 


lium cum tertiis personis un plur ali nu- ἑμκολογεῖν  ὁμκολογουμεν Lew 
7 


* 
mero verborum copulata. τὰ τούτων ἐγέ- yuc| οὖσα δουλη. 148, 





[5410 45, 


ρ bóc. communi tecum patre 
usus, non item matre. 172, 3. 
TOY 0c οἰκία, cui cum alia vicina domo 
parit s communis est. 14 ), 1 2. 


4| Φίλην 


αἰως. 947, 10. 309, 15. 
116, 8. 140, 11. 

ὑτῶ ἮΝ διδοίη, 245, 6. οὐχ 
sacramento adigere. 108, 5. 
θεῖεγ. notae oppigne rationis. 


nahen? m 
popa yot Xa 


οὐκ ἂν οὐκ ἐλάγ- 
χανε, non fuisset commissurus, ut tam 
amplam hereditatem in jure petere neg- 
ligeret, 177, ult. ubi geminata nega- 
tiva particula affirmat, non infitiatur. 
quasi dixisset: - tantam hereditatem 
procul omni dubio petisset. 


οὕτω} sic usurpatum, ac si idem valeret, 


atque ὅμκως, nihilominus. 11, 4 sic de- 
τα, tum demum. 203, 


hy ^ 
δίκας [pro καταδίκας vel καταδικα- 
i. ] 101, 6. et ull, ὥφλον τὴν Siai- 


ταν. 902 2 


, ^ 
' e 
ὑὑλημα. 294, 3. 


B 


"T 4 αν " dad 
C &pgovmg v7; αὶ 


δὲ ult. 
- 


“αλλ Dai] οἱ 


( nisi "i ibi le: 


v. de meo. 994. 5 
239, 4. cum Accusat. 
φους. ob quatuor ét que si ei 
defuissent, reprobatus fuisset. Stabat 
per illum numerum, ut aut civis fieret, 
51 ea accederent, aut a civitate exclu- 
deretur, illis deficientibus. 40, 8. ὑμκῶν 
"1 ἐέσθαι παρὰ τὸ δίκαιον ζη- 
τῶν. prieter jus et fas. 289, pen. 
παραβαίνειν ὀμόσαντες μὴ παραβήσεσθαι 
τὰ ὡμολογημένα. 90, pen. 
ox wr ductitare, decipere. 221, pen. 
c νόμμους παράγων. detorquens, vitians 
prava 568 recitatione, seu interpreta- 
tione et applicatione. 289, pen. 
παραδιδόναι τὴν οὐσίαν. rem familiarem ali- 
cui administrandam tradere, commit- 
tere. 178, 
παρακαλεῖν φίλους. advocare ad auxilium 
ferendum in certamine forensi. 5, pen. 
testem. 26, 6. 29, 2, 30,1. 31,5. et 10. 
342, 10. 206, 3. 234, 9. 236, 6. 237,3. 
παρακατ αβάλλειν] deponere sacramentum 
ante litis contestationem. παρακατέβαλε 
ούτοις λαχοῦσι. adversus hos in jure 
certantes deposuit sacramentum, h. e. 
vs sic dictum. 70, 5. ἑαυτῶ σαρακατέ- 
βαλε κατὰ δόσιν. deposuit sacramentum, 
ut jure οογίδίαγα5 de hoc, sibi heredi- 
tatem competere ex titulo donationis 
testamentariz.. 75, 6. 126, pen. 277, 
14. 278, 15. 284, 13. 
παρακαταϑήκη. fideicommissum. 509, 11. 
παρακατατίθεσϑαι. 287, 13. 
σιαρακλέπτειν. Suffurari, clam intervertere, 
furto avertere. 294, 11. 
σπιαρακρούεσθαι. decipere. 75, 14. 330, 3. 
art τι. 40, 4. 187, 1. 
ραλος. navis usibus reipublice inser- 
viens. 90, 3. 115, 2. 


delirare. 75, ult. 
εἰν 
mapásoua] dementia, slultilia, vecordia. 
U icT 


ον δι δὲ κ 1) rn 
UV 


γαράνοιαν GUT OL H 
[ 


T 
11, pen. τετέλευ γοίας αἱρῇ 
σετε. vel post fata sies: eum stultitiae 


reum peragetis. 252, 4. 


τὴν Xa TW yc οροῦσι- 
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Uc περὶ «σλείονος ἑαυτοῦ cum faciebat. redibat ad partes no- 
I 


"i. nemo alios sibi prahaber. 56 stras. 96 ENT FPES. 

Foie" ii aate ] De! » stras. 90, 1. κακῶς πράττειν. rebus ad- 

: : E A UVTOL LL nnÓE y x. veras afflictari, pauper esse, 108, 14. 

pro ICIant, : J. 57 y ti; y ETT'eaTTEt^ διὰ UE r 
" 3 € $ v "Lega ἃ ων, E 


^ “ 


E 


GKUEVOY τὰ 


TUÜAUTTE reru 


L'TTEIY. um suarum sata- 
suas per semet agere, 189. 6 
΄, Ὁ. 


XI2ere εἰς bita. 38, 3 


| (1160 6 


1 


duinve sit. 1€ 


» PPM Pi "nr 


ó8IVO,, καὶ παρα σᾺἈΕ C 


i S" , 2ata | exspectata ju- 

1 T I : "1 ' " Viris armis - . 
pias amicorum « t advocatorum cons 
Tine 


7 : Εν niulier υ 1 ς : (T nn ttv 
5 1 i 51) A AEIV | δ 


δε re. Ζ209, ὃ. «& : ἐς ERO ' 107 XEUG ( e oa il " C pola) | φοβάλ 1 ( διαιτη τῆν. edere. 
" δον conf " ust agitioso Ι » 
consciscere, contare, í s ' 0. et pn« Lots an . 
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r1 5 f α 
«90 V2fK4606 'TOI QC 2E AOI 


1 1 23 σε aui i ituri o! a : : 
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δ ε Λεὶ y 
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cousiliorum communicalioneatque com- sa, gratia. alicujus. 


» 17, 74 versabantur in eo pollingendo, sedul: EU φρονῶν ἐπτοίησατο. 15 Ε͵Γοι ἢ - 
«s quod a certantibus in jure in eo erant. 143, pen. TA'TO "Try οἰκίαν προς τὴ EaU'TOU οἰκία. ad- 
deponitur, ut vincens recuperet, victus Ca ὑμῶν καὶ ERAOU παρὰ τὸ δὶκ jungebat suse domui. 94, 1. Aya rng aa εἰς]. praconis voce 
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e cile "A 


, Εν | 
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composita, condicta, comparata sunt. 


7 

| εκὼν c Uy y o οἱ ἡβμμιικληρίου 
παιδί, 974,4. 
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κοσμῆσαι. Operam sociam 
n corpore pollingendo. 209 


laliti wm ! Es 
ict, sOodalitium, coiic ium nominum 


locupletium, pluribus ad eandem trir: 
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14. preesertim cum me retrice consue- 


scere. 20, 5. ἀπορῶν 
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ΔΕΙΝΆΡΣΟΣ, 








ΔΕ ΙΝ AP XOZ Σωκράτους ἢ δ ω στρ ἄτου, ὡς μέ 1T τινες, £j χώ- 
ρί00, () c δέ TLOL δοκεῖ, Κορίνϑιος, ἀφικόμενος &c ' AÜUin Ἃς €TL 
' ὃν χρόνον ᾿Αλέξανδρος ἐπήει τὴν Acíav, κατοικήσας 
αὐτόθι, ἀκροατὴς μὲν ἐγένετο Θεοφράστον τοῦ διαδεξαμένου τὴν 


, FN ^ 

Αριστοτέλους Cuarot|2nv, ὡμίλησε δὲ καὶ Δημητρίῳ τῷ Φαληρ 
E. Ἂς ^ Ἂν» . [^ U " 

μάλιστα €: ἐπολιτεύσατο μετὰ Tip Ἀντιπάτρου τελευτὴν, τ 


^ 9 , " ὀίΐλ Q4 y 
μεν ΟΥ̓ βητόι ))0V, τῶν e ἡ ἐφευγότ ων. QuU OG Ot εἰς 
NE. ^ TÀc πε , 
OD γενόμι voc, ὡς ἐπὶ στον προέκοψε, Xpipera. των λόγων 
i / 
; s» Q Q 
OGTTÓHEVOC, ᾧ TUR δεομένοις ΄συνέγραφε V ΐ τάξατο ÓE 


^ A 
7T0o0Cc TOUG emupav coT aT ους τῶν βητόι )ὐὴων, OUK εἰς en LIOv παριὼν 
" * , 3 X ^ 
— QU yao οἷός T ^A —, ,αλλαὰ TOLC 37 αντιουμένοις AÓ^ yove ov*y- 
E B 4 U C , 
: ραφων' καὶ €T €t Α om maAoc ὀιέὸρα, πλείους Aó^ yovec cvvéypage 
^ , M 
KaTa τῶν aur ἐν λαβ OvVTQ(QVC δωροδοκῆσαι, καὶ τούτου E τοῖς κατηγό- 
λιν Ἄς Ὁ 0. ^ 
Ct E( 


ροις ἐξέδωκε. X: γόνῳ ὑστερον αἰτιαῦ εὶς εἰς λόγους »apepvuo 
y, 
Ἀντιπάτρῳ καὶ Κασάνδρῳ. παρὰ τὴν κατάλ nu Ti] c Μουνυχίας, 


[ 
e " , 


e ^ 
ἡνίκα vT Αντιγόνου καὶ Δημητρίου "ρουρήδη ἐπ 


* 


Αναξικρά- 


5 
᾿ *J 
τους ἄρχοντος ; ἐξαργυρισάμε γὸὸς τὰ π Tic ovoíac, εφυγεν 


εἰς Χαλκίδα. διατρί: Jac δ᾽ ἐπὶ τῆς φυγῆς ded πεντεκαίδεκα ἔτη, 
καὶ πολλὴ ν οὐσίαν κτησάμενος, κατῆλϑε, πραξάντων αὐτῷ τὴν 
κάϑοδον τῶν περὶ Θεόφραστον ἅμα τοῖς ἄλλοις φυγάσι. καταλύ- 
cac 6? παρὰ Προξένῳ ἑταίρῳ αὑτῷ; καὶ τὸ χρυσίον ἀπολέσας, 
ἤδη γηραιὸς ὧν καὶ τὰς ὁράσεις ἀσϑενὴς, οὐ βουλομένου Προξέ- 
νου ἀναζητεῖν, χάνει αὐτῷ δίκην, καὶ τότε πρῶτον εἶπεν ἐν 


^ pc 


δικαστηρίῳ. σώζεται δ᾽ αὐτοῦ καὶ ὃ λόγος. φέρονται δ᾽ αὐτοῦ καὶ 
λόγοι γνήσιοι ἑξήκοντα τέσσαρες. τούτων ἔνιοι παραλαμβάνονται, 
ως ᾿Αριστογείτονος. ζηλωτὴς δ᾽ ἐγένετο Ὑ περείδου, ἢ --- ὥς 
τὸ παϑητικὸν Δημοσϑένους καὶ τὸ σφοδρόν᾽ τῶν 


, 3 - ^ - " 
σχημάτων Ó αὐτου μιμητὴς ὑπάρχει. 


Li ^ 


REISK. 
3 í B od 
elendum, aut leg. 
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AEINAPXO 


j - ^ q^ , - €, ^ * ^ ? ^ 
( . I1 E PI Δεινάρχου 1 του pur 000€ OUC Otv εἰρηκὼς ἐν TOLC. περι 
.- , J ^ 4305 , 
TUV ἀρχαίων γθαφε ισιν, ὁιὰ τὸ μήτε εὑρετὴν ἰοίου γέγονεναι 
ὥςπερ τὸν Λυσίαν καὶ τὸν ᾿Ισοκράτην καὶ 
Ld , e , D ^ el A 
τῶν err aia ἑτέροις  TEAELGOTI]VT, (CTTEO TOV 


L 


Xapoxr jooc τὸν ἂν ὃ ρα, 
᾿Ισαῖον, μή 


T 
- 7 ^ B λιν ς - , " 
fne καὶ TOV Αἰσχίν ἣν κα Ὑπερείδην ἡμεῖς κρίνομεν 


e C ^ : "1 PE , 
O0QV Ct Και TOUTOV TOV αν ( pa παρὰ πολλοῖς ηφ μένον ovouarToc 


* "^ 


" Vu C ^ Aó λε ^ * , 
€7TL OE€£LVvVOT1]TL ΟΎ ων καὶ ἀπο! €/ οἰπότα δημοσίους T€ Καὶ LCLOUC 


Ἃ 


΄ ν᾽ wy - A 
λόγους OUTE Ó/ ίγους OUTE εὐκαταφρον ἤτους ] ἡγησάμην OCUP. μὴ 
^ 


παραλιπεῖν αὐτὸν, ἀλλὰ καὶ περὶ τοῦ βίου καὶ τοῦ χαρακτῆρος 
3 “ἃ AS r1 ν" Ὁ , A , * c s D 
αὐτου CLEA -ZELV, KQL ou.optoat τοῦς TE γνησίους Και ψευδεῖς λόγι 
" ^ - » *, , e “ὦ ^ ^ 
πάντων ἢ των γξ πλείστων, αναγκαιότερον (οἶμαι) τοῖς μὴ ἐκ 


.», , -— L4 LT el Qa E -— » O4 ᾽ ἫΝ 
περιφωματος qOKOUOGL ἰόν ὡφὼ amma — oec ον OUCtV akot) )ξς 


Ὑγραμματίκους Τερι 


οὔτε Καλλίμαχον οὔτε τοὺς ἐκ Πε ργάμου 
* CS 1 * , - - 


αὐτοῦ γράψαντας, ἀλλὰ παρὰ TO μῆηοεν ἐξ εἴ τάσαι Περι αὐτου T()0V 


ριβεστέ τηκότας, ὡς μὴ μόνον ἐψεῦσϑαι πολλὰ, ἀλλὰ 
ἀκρι[δεστέρων ἡμαρτηκότας, ὡς μὴ μόνον ἐψεῦσσαι πολλὰ, ἀλλὰ 
B λ , ^ » QA ^ , “- : , 
Kat O^y οὖς —G OUOEt£P μὲν aure T7TOOOnKOvrvTac ὡς Δε ἐν ἄρχου 
- L I 
E ^ ^ (Q5 t , , " 
Τούτῳ προστίῳ JC€O-X 0L, TOU ) vi αὐτου γραφέντας ἑτέρων εἰναι 
" e^ "is - , τι 


4 

3 , 

λέγει ἐν. ἀλλὰ Δῆμος 0 y o, 0C ξὸοἕςε ytveo ναὶ 7i πολυΐστωρ, 
3 


- 


, , 
τῶν ὁμωνύμων 7 ou^ γματείᾳ λέγων καὶ περὶ τούτου 
Ε] 
ς A - )s^ 
ἱνδρὸς καὶ UT Ó, ηψιν παρασχὼν ()C περι αὖ Του λέξων TI 
^ ele -— C 5€ κι κα Ἂς 


με ψεύσϑη τῆς δόξης" οὐσὲν ὁὲ κωλύει καὶ τὰς λέξεις 


^, * ἊΝ , " Ἂς & " ^ * - , PO 
παραδέσν σαὶ TOU ανόρος" ἔστι Ot τὰ VT αὐτου γραφέντα ταῦε" 


^"^ Ὑ , , T B 


, 7 e 
Δεινάρχοις ὁ εἐνετύχομεν τέτταρσιν ὧν ἐστὶν O 


IIeei Δεινάρχου] Fort. περὶ δὲ Δεῖν, quod 
si admittitur, constat hoc opusculum cum Γοὺς ἐκ Περγάμου γραμματικοὺς] Signi- 
prioribus illis, de Isocrate, Lysia, Iszo, ficare videtur Crat« istarchum 
unum corpus constituere et inter sese i ul ex Suida c Illieitar. dum Aristarchum 
quatuor coherere. Rrrsx. 


tradit discipulum faisse iristoph inis vrrani- 


r PO NA à : : 4 * ul - : 
Καὶ ψευδεῖς] Interponi velim arliculum matici, et Pergami plurimum concertasse 


IpEM. cum Crat. 
Malim in superlativo 


in procinctu. Est πον 
Gracitatis dictio Latinisans. gH iptim signi- 
ficans, tumultuarie, repentino quodam im- fal 


te grammatico Pergameno. Sy r- 


petu et involatu quasi, quomodo militesin Ως Δεινάρχου τούτω προστίθεσϑι «] M: alim 
procinctu stantes, testamentum faciunt, fe- ὡς ὄντας Ac M^ oU, τούτω 720 di ti, DEM. 


stinantes, sine necessario ap p: aratu. Ip M. A ufliciendum esse Δημήτριος 

Καλλίμαχον) Scil. ἐν τῇ ἀναγραφῆ τῶν P cose μ᾽ ὅρη asse criticos, admonet Hud- 
ῥητόρων. v , Tousium de Sc ript. H. P. I. 4. sonus. Post ἀλλὰ addendum esse videtur 
p. 135. et Bentleii fragm, Callimachi p. aut καὶ, aut yàg καί, IDEM. 





^ 
TOTOV ἐν (0  CI€ 





AEINA 


^ , - t , - 
μὲν ἐκ των ρητόρων των 


PX . 


A ττικῶν, 


Κρήτην cvva; γήοχε ILU ϑδολογίας, 
μὲν αμφοῖν τούτοιν, Δήλιος δὲ 


^ - ^ 
yuarTtuputvoc ΨῳΤΝ μ εν 


Na 


A 
προς μέρος 7T € Epi 


TOU píTopoc. ἔστι τοίνυν 0] 


C. » Φ; $ Ἂς 


τὴν ἑεμὴν ὁοξἕξαν ovotv a7 


ἔπος τοῦτο 


ἑκάστου CLE ελϑ 


πρ y ua, TÉ 


$? Ó 9 
- 


e 0 περὶ Ομήρου λόγον͵ συντεδεικώς. ἕν ἐ- 


ἵν. καὶ 
τος κατ 
ολείπων τὴς 


, 


el - : *^ " 
ec OC, (CT εἰπεῖν, Καὶ vU κεν ἢ bi ndi 


— 


ν“ὕμημα 


E 


δανότητ y € μὴν 


? 
τοῖς ἀκούουσι 


T p Q^ μα ἢ ὡς αὑτὸς 
εὐήϑεις εἰναι τοὺς U'TO/ 


- 


m ἢ a 
κατὰ tei M ond εἰναι 


E 


^ IN 
πιστικὸν καὶ σχῆμα παντοὺα- 


OUT ως tU ἥκει (UCTE πταρ-ς 


* 
μὴ ἄλλως γεγονέναι τὸ 


, M 
. Kai νομίσειεν av ἐν 
2 s ^ P, A 
ape TaCc TOV λόγον T 


, 


^ i $, 
τούτου" πολν yep a7 TEXEL 


? , er , 
TOU xapak7)ooc, ἀλλ ομως τοσοῦτον OKOTOG ETTL- 


E 
id £T ÓAÀGKE1 
^ 
σχέοον p v 
* 
δ ἕξ 


- » 
εἰν συμβέβηκ 


ides αὐτοῦ λόγους 


^ e X 
TU και — ὄντας ἀγνο- 


^ , “ 
μη γραφέ ντα ὑπ᾽ αὐτοῦ 


μόνον ἐκείνου νομίζεσϑαι. ἡ δὲ λέξις ἐστὶ τοῦ 


, 
Δεινάρχου κυρίως ἠδ ur), 


͵ , 
ἢ "P μονὸν καὶ T (0 


χαρακτ "00€ λει ἱπομξ tvm, TO 


X 


μηδὲν ἐνὸέουσα. 
γ, 


e 


- ^ , ^ ^ 
tUOELV" οὔτε γὰρ γένος τανορος 
* B I 
TOU 
N , 


€ 
a! 


, 
otrotxovra 


, ἂς, ἘΠ 

συμφῴφωνον, εἰ Ott OE τοὐναντίον. 
κατελα[36 , ταῦτ᾽ ἐστίν. Δείναρχος οἤτωρ υἱὸς μὲν ἦν 
κατελαϊὔομην, ταῦτ ἐστίν. εἰναρχος ὁ ῥήτωρ oc μὲν n 


QA B , c 


τι , - ῇ ^ (Oa Ν , E » 5 r P μ Q7 
240007T00TOU, Koptvstoc Ct TO γένος" αφικόμενος ot εἰς AxiQvac, 


ES 


es ὦ ^ 


$02 E " 3 ΓΝ ἰλλ᾽ 
p. Ἔκ τούτων οὐδὲν ἐστιν Οὔτε ἀκριβὲς αλλ, οὔτε à Jl 


-- Qt 

T doc KLvovuca, OXtCOOV 
, —- c^ - 

τόνῳ TOU Δημοσδενικοῦ 

v δὲ πιθανοῦ καὶ κυρίον 
διὰ 
vic 


οὔτε χρόνους καὶ οὺς ἦν οὔτε 


δεδήλωκε, ὀνόματα Oz uóvov κοινὰ καὶ 
σπούδασε, καὶ πλῆϑος λόγων εἶπεν οὐδενὶ τῶν 


(C 


ἃ οὖν ἐγὼ αὐτὸς δὶ ἐμαυτοῦ 


e - ; , ^ € , INI 
καὺ OV χρόν ον ἤν νοῦν αἰ ΤΕΤΟΩν φιλοσόφων KQL pnroowov Οἰατρι- 


Perperam in exemplari 
^, Victorii Tornesiana] scriptum 


ραγμιατευμένος etc.] Hec non intel- 
Latinus interpres reddidit, qui et 
1 fuit, et dur egregius. Num pro 7za- 
μκα leg. est σύγγραμμα. εἰ carminis auctor, 
( historie, Reisk. 

] Alludit ad Homericum illud, 
& νυ XEV ἢ TTApEA n &pnen- 
É quod de Platone quoque 

usurpavit supra 17, 45. Svr punc. 
lt μὴν} Dedi auctore Sylburgio, pro 


dum vide tur, τοσοῦτον 
isque adeo heo eminuit oratio: 
passivo fine &yvosizSa:, ignorari 
| vul ratae radécibes 


5 
ἐσιπεπόλακεν, ab 


᾿Αγνοεῖν] Recte admonet Sylburgius, 
leg. esse ἀγνοεῖσθαι in passivo. InEM. 
Κυρίου] Malim καιρίου. IDEM. 

a ete. ] Fort. leg. ἐκ τούτων 

ἐς, οὔτε Xopedóy, ἀλλ᾽ 

δ᾽, c. non solum nil exasciatum, neque 

exquisitum, sed me verum quidem. ἀλλὰ 

subjicit, in praemissis ev j4óvoy esse subau- 
diendum. Iprw. 

Οὐδενὶ τῶν — 7 Sententia talem quam- 
piam mutilati hujus loci scripturam po- 
sLulat: οὐδενὶ τῶν τσροτέρων ( vel τῶν δοκίμων, 

3v) σύμιφωνον. εἶ δεῖ δὲ τἀληθῆ λέ- 
τοὐναντίον. vel ἤδη δὲ xai τοὖγαν- 
SvrnpunG. Pro εἰ δὲ malebat Casau- 
bonus ἔδει δὲ, subaud. ποιεῖν. mihi videtar 
locus sic- posse sarciri: οὐδενὶ τῶν 
σύμφωνον" & δεῖ τἀληθὲς εἰπεῖν, πᾶν 


γτίον, scil. τοῖς οὖσι, REISK. 


, 
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LU ^ 


Dai, Θεοφράστῳ τε συνεγένετο Kat A nir gi τῳ Φαλη TM εὐφυὶ ἧς 
δὲ περὶ τοὺς πολιτικοὺς λόγους γενόμε ἑνος, ἀκμαζόν en ι τῶι 


περὶ Δημοσϑέι vuv, ἤρξατο λόγους γράφειν καὶ προ jet κατὰ 
C d " 


c A dis 
μικρὸν εἰς ὁόξαν" μάλιστα 6 É ἤκμασε pera τὴν Αλεξάνὸ ἐφ pov TE^ 
A& cUT ἣν, Δημοσϑέν ους μὲν καὶ τῶν ai pT ὄρων ΦυῚ αἷς ato ίοις 


9 Ἃ ^ 
καὶ Savárouc περιπεσόντων, OUCtvoc O motn 'ou£vov μετὰ τοὺς 
» Q , 4 À , ^ £A , o z 
avopac αὐτου ογου. καὶ διετέ) tOtVP ἔζων "T€ 
a 


- Ω 
λόγους συ" ράφων τοις βουλομένοις, € £C Κι 


, 
vTt καὶ δέκα χρόνον 
σσανὸρος τὴν πόλιι 


^ , . * - , " 
κατέσχεν" 3 δὲ ᾿Αναξικράτους ἄρχοντος, £D οὐ κατέλυσαν τὴν 
* - ^ t A ᾽ , N A, 7 

tv TI Mow υχίᾳ φρουρᾶαν ὑπὸ Κασσανὸρου καταστανεισαν οἱ 


M ΤΑῚ “ὦ ^ , M 
7i περὶ Ἀντίγονον καὶ Δημήτριον [2 )ασιλεῖς, αἰτίαν ἔχων anua TOL(GC 


ἐπιφανε εστάτοις Αϑηναίοις, καΐτοι ξένος QUT ὃς (V, curalósni TOV 
δῆμον, δρῶν "otvicutvouc τοὺς Αϑηναίους" καὶ μάλιστα τῷ 


΄ ^ e Á , - e ^ 
πλουτεῖν ἑαῦτον, υφορωμενος μὴ διὰ τοῦτο T4 Τὶ OtCLVOV, 


IN! , e - 


* CS ὦ * , E l ^ Ἂς “Ὁ 

εἰσελθεῖν μὲν εἰς δικαστήριον οὐχ ὑπέμεινεν, ἐξελύων δὲ τῆς 
P, * m ᾽ 0 Ἢ , . 5 2 , , z , ΄ 

πόλεως καὶ ἐλθὼν εἰς Χαλκίδα τὴν ἐν Εὐβοίᾳ τὸν ἀπ᾽ Ἀναξικρά- 


i 
n. 8 


TOUC χρύνον ἕως Φιλίππου πέντει catóekaeT1) γενόμενον ἐκεῖ οιέ- 


, 
τριψεν, εἴ TIG QUT ᾧ γένοιτο διὰ Θε εοφράστ )U Kai TV ἄλλων Qt 


$i κάϑοδος, T€ εριμένων. 
, 


, τ' “- (AA ἀμ dn. 

y: 4vyxeopinoavroc Ot TOU βασιλέ ως μετ᾽ ἄλλων Qvu'yaouwt 

, , ( - , ^. € «X - 
κακείνῳ κατελθεῖν, ἀφικόμε νος εἰς ᾿Αϑήνας καὶ Tap tvt τῶν φί, ων 

, a X , 9»! Ὁ 

[Too&: t) καταχθεὶς χρυσίον ἀπολλύει, γηραιὸς ὧν uo I) καὶ τὰς 
: . " 5 Y 1 o, 
ὄψεις ἀσθενή C. OAUY (pc C εχ OVTOC 1 OU Προξέν ου πρὸς τὴν G1]- 


MÀ 


y , A $0 , 


TOV, δίκην ἔλαχεν αὐτῷ περὶ 1 τῶν χρημάτων, αὐτὸς OUOET(UTOTt 


, , ^ 7 ^ e (2? 2 ^ , : » 
πρότερον : ic δικαστήριον rapeA Xov. οὗτος μὲν ὁ βίος τανὸρός. a- 
ἊΝ ^5 e * ο᾿ - B ΕΝ - , 
ποδείκνυται δ᾽ ἕκαστον αὐτῶν, EK TE τῶν ἱστοριὼν των Φιλοχόύρου, 

)9^ ^ , ^ ^ e * € 
καὶ ἐξ ὧν αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ συνέγραψεν £v TQ / ὀγῳ τῷ Κατ ἃ Προ- 
» ΝΜ " ^ ^ " N M 


9^ » "^N ^ ^ 
ξένου, Oc ἔρηται μὲν μετὰ τὴν φυγὴν, προσκειμένην ὁ ἔχει τὴν 
, EJ y , ^ 
yoad ἣν ταύτην" Δείναρχος Σωστράτου Kopivstoc Ilpo- 
, T , ) ^N »! rs ὦ ΨΥ ΝΥ. ' 
ξενῳ (0 σύνειμι βλάβη ταλάντων OUO. Εβλαψ! ἐξ 
y, 


^ 


Πρόξενος; ὑποδεξάμενος εἰς τΊ γἰκίαν τὴν ἑαυτοῦ 
e , 


, 
l 
^ 
] 4 


? * 
τὴν εν (^y ἐν ΚατΤῆΏείν EK 
, Ὁ l5 B . A d " 
X αλκίδος ον DU μὲν « T 1] ὀγδοήκοντα καιοιν» 
, , 4$ (4 ^7 
akocíouc καὶ n. c C, o9c ikóuica i ἐκ Χ Χαλκίδος, εἰδότος 


» TI 


c * 2: p^ ^ EI B , - 
Προξένου, κα εἰσῆλθον ἔχων εἰς τὴν οἰκίαν αὑτοῦ; 


^rocul dubio legendum I n1 
| | SYLBURG. λάβη ] ntegre sic foret dictum : βλά- 
Ἰεντεκαίδεκο ἔτη] Forsan rectius cOn- ζης δίκην ἐΐληχα, δύο ταλάντων ἀξίαν, aut δύο 
juncte πεντεκαιδεκαετῆ, vel πεντεκαιδεκέτη. ταλάντων τίμημα ἐπιγραψάμενος. Inr. 
Ipnrw. Dedi prout ille volebat, et in Bo- εβλαψέ με] Cohsret cum hoc verbo 
dleiano esse testatur Hudsonus. Nescio ἐπιβουλεύσας τούτοις, ld est, διὰ τοῦ ἐπίξου 
preterea quoque, an Dionysius sic de- ὕσαι τούτοις. IDEM. 


, 
deril: καὶ αὐτὸν πεν τεκαιδεκαετῆ 


δος] Aut deest post hoc nomen, 
quod ipsum quoque tempus, pariter atque ἔχων. aut dicendum est, orationem esse 
] ] | ] ' 
illud prius, quindecennale fuit. Rxisk. ἀγακόλουθπον, seu dissolutam et fluxam. 
, 1 , 
τοῦ βασιλέως Demetrium Poliorcetam Nam accusativi στατῆρας et. ἀργυρώματα 
] ογυρώμια 
designat. IpEw. natabunt, fulero destituta. Aliam ratio- 
ITeoz x£iga&vny | Recte sic, si formula nem iniit Syl! urg. IprEM. 
haec accusationis calci orationis subjecta Καὶ εἰσῆλθον ἔχων] Si transpositione 
fuit, verum probabilius est prwmissam facta, καὶ in przcedentibus ante χρυσίοι 
I XE 
orationi fuisse, velut fundamentum, cui collocetur, et ἔχων ante εἰσῆλθον, structura 
* . . . . * v * B 
edificium superstruitnr, L. ergo evpoxtis, et sententia erit planior, SYLBURG. 
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» , Ἂς * ^ , n - 4 $5 
ἀργυρώματα δὲ οὐκ ἐλάττω £lKOOL μνων αξια, ἐπι- 
py VI Ϊ : 3 
, e - E 
(3 Oo UAE ócac TOUT OoLc' QU ui v ἀλλὰ καὶ ἐν QquTto Τῷ AO γῳ 
I / n Ü 


C t 
(QD, . 


εὐθὺς μὲν ἐν ἀρχῇ περὶ τοῦ μηδεμίαν OlK1v πρότε ερον ἔσελθε εῖν 


5 


δεδήλωκεν, ἐν e τοῖς ὕστερον μετὰ Tavra, πρῶτον μὲν ἐν τῷ 

ἂν c S NN 

προοιμίῳ τὴν L^ λάβην 3 τὴν γενομένην αὐτῷ διὰ Προξένου δεδῆ- 
ΤῸ 


T NEZ 
λωκεν , ἐν OE | ἑξῆς π περί τε τῆς φυγῆς καὶ τῶν ἄλλων Cit ξέρ- 


ERA πάντων, 1 ὧν γίγνεται φανερὰ τὰ προειρημέν "d kal eT 


€ 


, ὅτι ξένος διέμειν € Kai γέρων iic I] ὧν εἰπε τὸν λόγον, 
τέλει τῆς δίκης εἴρηκε. ταῦτα μὲν αὐτὸς ὁ Δείναρχος 


* 


A ᾽ “ 
" Φιλόχορος ὁὲ £V ταῖς Αττικαῖς ἱστορίαις περί τε τῆς 


, 
φυγΎ c Τί »V Κατα. υσάντ Τῶν TOV δῆμον καὶ περὶ τῆς καϑόδου πάλιν 
" » ^ , * m ^* 
οὕτως λέγει: Tov γὰρ Αναξικράτους ἄρχοντος, ευσὺ 


μὲν ἡ τῶν Μεγαρέων πόλις ἑάλω" ὃ δὲ Δημήτριος ὃ 
κατελθὼν ἐκ τῶν Μεγάρων κατεσκευάζετο τὰ πρὸς 
τὴν “Μουνυχίαν, ιὶ τὰ τείχη κατασκάψας ἀπέδωκε 
τῷ δήμῳ. ὕστερον δὲ εἰσηγγέλθησαν πολλοὶ “πὸ ολι- 
τῶν, ἐν οἷς καὶ Δημήτριος ὃ Φαληρεύς" τῶν δὲ εἰσ- 
αγγελθέντων τοὺς μὲν epa: ὑπομείναντας τὴν koí- 


* (Q5 e , 
σιν ἐνεθανάτ duis T ψήφῳ, TOvC O υπακουσαντας 


€ 


^, 

L 
m 
C 


INO — 


᾽ , e $ , P. rq 
ἀπέλυσαν. ταῦτα uiv οὖν τῆς ὀγδόης. ἐν OE Τῇ ἐνατη φησι" lov 
N 5 Qa (Q* 


, , ^ 
δ᾽ ἐνιαυτοῦ τουδὶ διελθόντος» ér ἐρου ὁ εἰσιόντος, ἐν 
, , » , " 
ἀκροπόλει σημεῖον Ni ῦνον τοιοῦτο" Κύων εἰς τὸν 


- , * 
τῆς Πολιάδος νεὼν εἰσεὶ Jovca kai δῦσα εἰς TO Παν- 
2 M (3 ΕΟ νὰ τ r - 
τὸν βωμὸν ἀναβᾶσα τοῦ Epkíov Διὸς 
, (Q5 »! 

εἰτο. πάτριον ὃ ἔστι T 

θ ὴ ὦ j 
A nvaíotc κύνα μὴ avaj2 


C 


6060 JlOV, 1 

A ^w , L 

τον ὑπ ὃ ἑλαίαᾳα κατεκ 
, : , , , 

atvetvv εις ἀκρόπολιν. 7t 

^ , ^ * e 

τὸν αὐτὸν Ót χρόνον και t 


ἡλίου ἐξέχοντος καὶ οὔσης 
ἔλαττον adverbialiter. σολιορκίαν τῆς Μου νυχίας. [0 ἘΣ} 
᾿ δήμῳ "Quid ? num αὐτήν ἢ 
ev ] precedentibus repetitum facillimum foret hoc subaudire. verum 
videtur : ideoque expungendum. SYL- quid proderat populo arx diruta? num 
nunG. Ego pro vulgari πρότερον arbitratu ergo τὴν ἐλευθερίαν addi debet, aut Σὸν πο- 
meo dedi ὕστερονν Redundantia est c στΈρον Avrtiay? ΤΌΡΜ. 
ταῦτα, sed ea Grecis haud insolita Τῆς ὀγδόης} In margine Bodleiani testa- 
tur dne hac legi : ταῦτα μὲν ἐπὶ τῆς 
Τὸν λόγον] Post τὸν λόγον e precedentibus ὁ ὀγδόης. perinde est, utrum optes. eadem 
subaudiendum φανερὸν γίνεται. Sv,pBURG. est in utraque lectione sententia. £«i tan- 
Ego suspicor post τὸν λόγον excidisse, tundem valet, — » vel l. ἐκ. Subau- 
μάλιστα δὲ γίγνεται ταῦτα φανερά. ditur in vulgata ἱστορίας τοῦ Φιλοχόρου ῥῆσίς 
Risk. 
Ταῦτα] Malim καὶ ταῦτα. facile potuit v διελθόντος] Reclius τούτου διε 
καὶ elidi in concursu cum extrema syllaba vel τουδὶ ἐξελθόντος aut. παρελϑόντος. 
vocabuli εἴρηκε. InEM. jURG. Ego arbitratu meo dedi τουδὶ 
Αὐτῆς τῶν καλεσάντων] Veralectio esse ϑόντος. atn post malim 43 ἐᾷν 
videtur: τῆς φυγῆς τῶν καταλυσάντων τὸν δῆ- Risk. 
μὸν, ut colligitur ex p. 260.12. Svr punc. Ἐν τῷ ἱερῶ] Num ἐν τῷ αὐτῷ ἱερῶ. Sed 
Λέγει" Multum abit hee Pbilochori cur in templo Minervz Poliadis solum- 
traditio a Diodorea p. 439. tomi secundi, modo, non item in reliqua urbe, fuisset 
τις. stella de die visa ? Num leg. & τῷ Γεραίστω. 
'O κατελθὼν] Aut detrahendus est arti- ut a Gerzsto portentum hoc Athenas fu- 
culus, aut interponendum πολιορκητής. nam. erit nuntiatum ? An Ἱερῶ majore prima li- 
de eo hic agitur. InEM. tera est exarandum, ut significet portum 
là πρὸς τὴν Movvoxiav] Id est, và πρὸς celebrem in Ponto? Ipzw. 
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, 
χρόνον ἐγένετ 0 pr sie 
TE TOU σημείου καὶ 


nutic 6, 


2 EO, X 


ΓᾺΡ 


τοῦ φα ντάσματ oc 
1 


PO F, , C » ^ 
yaoov κάθοδον ἔφαμεν T ροσημαίνειν ἀμφότ. ἐρα᾿ καὶ 


ταύτην οὐκ ἐκ μεταβολῆς 


Νὰ , 


) nd , 
£v T1) "avtov Mey TOALTELG 


σθῆναι συνέβη. 


ἊΣ C 


πραγμάτ ων ἐσομένην, ἀλλ 


$ 


" 
καὶ τὴν Κρισιν ἐπ ιτΤελε- 


, &. 9 , 
O, Προειρημέ μ"νὼν Οἡ TOUT rs € ἕν ἔτι λείπε TG Καὶ αναγΚαϊιότατον, 


Τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ ὁιορίσαι, ἵνα καὶ περὶ τῶν ῃ ογων Των TEC ΎΡνη- 


, , - ^ ^ );» ν λέ ρ ἊΝ , B 
σιὼν αὐτου Καὶ μὴ σαφὲς TL EX (GJLEV / eyttv. T1 ἐμὲν oO) αὐὑτον 


,} 


e /7O t HU 
&2counkooTOov t€xovrTa t€TOc aro 


, , , e ^ , 
αὑτὸς φησι γέροντα auTOv ἀποκαλῶν" ἀφ 


M M. 


TIC ( φυγ nc κατεληλυϑέναι, ἁ (C καὶ 


οὗ χρόνου καὶ καλεῖν 


QA 


^ , - t€ , , ^, 
TOUG EV ΤΊ I)4 ἱκίτει Ταυτῇ μα ANLOTO ἕξι τὸν ian ὑποκειμέν ων CC τούτων 


ὁλοσχερεῖ λογισμῷ 


^ ^ » ^ 
-— α΄. γάρ ako) 1 οὐκ ἔχομεν ys. €i av 


Ἁ T , LT ^ 
kara Νικόφημον ἄρχοντα γεγονώς. : τις ἢ TO εσ[ϑύτε ἐρον ἢ 


, ΄- , , , * τ , 
νεώωτέρον Των εἰρἡμένων χρόνων αὐτὸν εἰναὶί φησι, πρὸς 1 τῷ "m ἐν 
e ^ * ^ , τ ^ , , es 
υγιὲς λέγειν καὶ λόγους QU πολλοὺς ἀφέληται, μᾶλλον ὃ ὸὲ πάντας 


^ NE 


* , - ^ Ω » , Ἁ * ^ 
πλὴν TtvTEt 1] εξ, Των μὲν πρέεέσμϑυτερον QUTOV, Τῶν OE 
vUTO! ' Àó^ youc 


τ , ^ , * " » t κι 
ξέναι λέγων. οὐ μὴν ἀλλὰ Και ᾿ἄρξασναι ἀῤγουτος 


^ , 
νεώτερον 


* 


— γράφε ἐν ἀπὸ τοῦ πέμπτου ἢ ἕκτου πρὸς τῷ εἰκοστῷ ἔτο UC OUK 


ἂν ἁμάρτοιμεν, ἄλλως T€ καὶ τῶν 
Ἂς P ^ 
TV. ἕκτος rer: Kal εἰκοστός ἐστιν απ 


etd m^? MW 


c 


ερὶ Δημοσϑέν n τότε ἀκμαζόν- 


( 
^ 
, 


i4 


Νικοφήμου Πυθόδημος. 


, 


e , , 
ως OO00UC € motso[9vr TEO0UC TOUTOU TOU ἄρχοντος Φερο- 


e 4) ^ 


μένους εἰς αὐτὸν λύγ γους ἐν τοῖς οὖσιν. ὡς εἰσίισται, ἀπιστοίημεν 


Cc EY , 


Ἢ ? 
TL OE καὶ TOUG QT 


» 


QV εἰκότως 
, -— , * 
ns "ott cil αγῶνας ὁμοίως ἐν 
, 4 , PIN » 
OV γὰρ εἰς Χαλκίδα av τινες ET. 
M 


μοσιων" OU y 
e ^ 


A e - , 
T Oooc ον Και τῶν λόγ γων TOUG TE 


"ἡ UO 


M! - , “- »! 
Καίρος 61) καὶ 7 " TOU χάαρακτ nt )0C GQGUTOU λέγειν. ξστὶ Ct 


n 


Φαντάσματος)] Φάντασμα pro φάσμα 
notatum etiam in antiq. Rom. 260, 16. 
Philochorum autem «vri et ἱεροσκότον 


fuisse, atque inter alia scripsisse «rei μκαν- 
i 


» 


TT AH» 
τικῆς, περὶ θυσιῶν, περὶ (κυσ ηρίων τῶν ᾿Αθή- 


γησι, testalur etiam Suidas. $3 LBURG. 
᾿ Kal μὴ} Malim τῶν interponi, et sic 
quoque versu pen. xai τοὺς (4^. KErsk. 
Kai καλεῖν] Interpone Ἔροντας. ΕΜ. 
Οὐκ ἔχομεν] Potest ferri. videtur tamen 
polius addendum esse εἰπεῖν vel simile 
quid. IpEw. 
Φησὶ] Malim φήση iu conjunct. aor. 1. 
Ipr M. 
᾿Αφέληται] Forsan rectius ἀφελεῖται. 
SvrBvRG. Nonimprobabiliter id quidem. 
videtur tamen vulgata quoque defendi 
quodammodo posse, subaudiendo, id quod 


in talibus subaudiri debet, ὅρα (4? — vereor 


ne — vide « nescio an — ei erepturus 
sit orationes multas, quee ejus revera sunt. 


Pro αὖ lege àv αὐτόν. R risk 


E C , el 
Αναξικράτους ἕως Φιλίππου τε- 
τοῖς ψευδέ. τιν Qv αγράφοιμεν ἄν" 


E 305 ^ 


"- λό: γων χάριν, )) (CLO)D ἢ C1- 


B ^ Hu 
ao τέλεον ἡπόορουν οὕτω / bes. 


E , . QA e * Ὁ ) (2? el 
t0  Xpovoc T4VODOC, ὡς OLOV TE aKptj9éoTaTO, εὑρηταῖι, 


^ ^ Oc - 
γνησίους καὶ μὴ ὁιακρινουμεν" 


^ 


^ 


Εὑρίσκομεν)] Malim aut εὑρίσκοιμεν, aut 


εὑρίσκωμεν. IDEM. 


Τοὺς φερομκένο vc] Sententia talem quam- 
E 


pi um le ctionem r« id uirit: τοὺς φερομκένους εἰς 


αὑτὸν λόγους, EY τοῖς 


i 


^ 


(εν ἂν EX, et seq. v. ἀπ’ Aya 
ricrate: ut pag. 260. v. 16. Svrsvuno. 
Articulüm τοὺς, sententie et lingus ra- 
tioni officientem, arbitratu meo expunxi. 
Dedi de meo : οὖσιν, 5 
γεσθαι. orationes falso 
ei contribulas in numero earum, qua re- 
vera ejus sunl, ut solet fieri, non 1n Di- 
narcho solum, sed in aliis quoque omnibus 
oratoribus. IpEM. 

TéAso] Adverbialiter, pro τελέως, ὅλως, 
ὑλοσχερᾶ Jc. ad ἠπόρουν subauditur ᾽Α ϑήνησι, 
non enim profecto ipsis ibi, Athenis, deerant 
prorsus orationes, h. e. oratores, qui orati- 
onibus conscribendis mercedes mereri vel 
lent. IpEw. 
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» ὡς 


» y 


^ , - 
—— τί ἐσ γός Ouc ὁὲν γὰρ οὔτε κοινὸν οὔτ LOLOV ἔσχεν οὔτ᾽ ἐν TOLC 


a! X ? 


ἰδίοις OUT ἐν τοῖς δημοσίοις ἀγῶσιν᾽ ἀλλὰ καὶ τοῖς Λυσίου πα- 
ραπλήσιος ἔστιν ὕπου γίνεται καὶ τοῖς "Y περείδου καὶ τοῖς Δημο- 


m p , ^ 
gO-Jtvouc λόγοις. και 
L , Ω, . 
ἐκθέσϑαι 


΄ ἡλλὰ ἊΣ »! "^ 
TOUT(OV ΤΟ α΄ on τις "JA: "em 
3 
TOU μὲν Λυσιακοῦ “χαρακτῆρος £v TE τῷ περὶ Μνησι- 


κλέους λόγῳ καὶ ἐν τῷ κατὰ Λυσικράτους ὑπὲρ Νικομάχου καὶ 
ἐν ἄλλοις πολλοῖς, τοῦ δ᾽ Yo ερείδου, ταῖς τε οἰκονομίαις ἀκριβε- 
L 5 
, - 
στέρου kai ταῖς κατασκευαῖ (c γενναιοτέρου πως ὄντος τῶν Λυσια- 


- 


κων, tv Τ᾿ ctoot μὲ v ἢ τριάκοντα Δεινάρχου 4 όγοις παραδείγ /Lara 


εὑρεῖν ἐστὶν, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ ἐν τῷ 7 περὶ τ τὴς ' A5 γάϑων oc c vds d 


rvpíac. OU μὴν ἀλλὰ καὶ 


τῷ κατὰ Πολυεύκτου᾽" πρόοιμιάζε 


TOU Δημοσϑενικοῦ Xat oa 
, " 
λιστα ἐμιμήσατο, πολὺ πλείω ὃ ou au ἀν TLG εἰιτξε 


ΚΤΊ poc, ὃν μά- 
τεῖν, ὡς καὶ ἐν 
ται γὰρ ὁμοίως ἐκείνῳ καὶ δι 


Li 
U 


ὅλου τοῦ / ὄγου 7 παραπλήσιος μεμένηκε. 


. Πῶς οὖν ἄν τις δυνηθείη τοὺς γνησίους αὐτῷ γνωρίζειν 


Neb πρὼτ ον μὲν, εἰ ἐπίστ uuo TOUC τῶν à; λων χαρακτ "pac" 


- 


(QN, € 


ἔπειτα τοὺς μὲν Λυσίου 7 παραπλησίους λόγ ους τούτῳ προσφξ £pot, 


τοὺς Ó Ye ἐρείδου δόξαι τας εἶναί τισι "iid 'apxov λόγους, μακρὰ 
“-- * NI 
ταῖς ἐπιγραφαῖς 7 τῶν [ou ἡλίων χαίρειν εἰπὼν, τοὺς δὲ τῷ Δημο- 


“- 
— 
syl 


ἐνικῷ χαρακτῆρι 7i προσεληλυϑότας, ὡς οἷόν Τε τούτου TOU ἀν- 


A 
poc διαβεβαιοῖτο εἶναι. ἔστι μὲν γὰρ τῶν ἄλλων ῥητόρων, οὺς 


ν᾽ - $07 


H 
μὲν Λυσίας tv τε τοῖς LOLOLC καὶ 


ιξ 
c 
^ 
[4 
€ 


C 


δοκοῦσαν, { παντὸς 


ὲ λόγου κατὰ τὴν ἡδονὴν διαφέρουσαν' οο 


ay pins μεγίστη γνῶσις ἡ ὁμοειδία τῶν λόγων. — αὐτίκα Ó 
τοῖς ὃ ημοσίοις ἀγῶσιν αὐτὸς αὑτῷ 
d 
ὁμολογούμει νός ἐστιν, εἴς τε τὸν λεκτικὸν τρόπον καὶ τὴν 
ὀνομάτων — καὶ σύ νϑεσιν QUTO( pui μὲν καὶ λείαν « 


ῶν 
vat 


T( 
] 
- 
et 
[s (Q5 


ἢ περείὸδ ης κατὰ μὲν 3 τὴν εκ, ογὴν τῶν ÓV ομάτ ων ἡττᾶτ at Λυσίου, 


^ NS 


TO O€ τὸν fi πραγματικὸν τρόπον διαφέρει, Oum 


Ἂς »] 


y δὲ 7i πολλαχῶς, 


TO c ^» "7r Σ 
ΠΟΤῈ μὲν κατὰ φύσιν; TOT t Ct ἀπὸ TOU vilae με ΙΝ Tij v ἀρχὴν m TOo- 


στον} Potest ferri, subaudiendo 


χρῆμα, vel 7i. malim tamen ut melius et 
convenieutius, δυσόριστος. IDEM. 

Ἔσχεν] Num ἔχει. verum non satis in- 
lelligo, qui dicatur Dinarchus, neque vul- 
gare quidquam, aut cum aliis commune, 
neque proprium ipsi habuisse. Ergone 
nihil habuit oratoris? Paulo post l. ἔχοι, 
IpEM. j 

Περὶ Μνησικλέους] Num χατὰ Mv. InEM. 

, Κατὰ Λυσικράτους] Pro pode cda le- 
gitur infra Ni κοχρ ἅτους, 118, 19. Svr. puRG. 
: “Ὑπερείδου] Malim in adjectivo Ὕπερει- 
δείου. ut modo praecessit Λυσιακοῦ, et statim 
insequitur Δημοσθενικοῦ. REISK. 

Τῶν Auciaxzy] Subaudi οἰκογομειῶν et 

ΡΕΜ. 
Αὐτῷ] Rectius αὐτοῦ significatione sci- 
licet possessiva. Svr.BunG. Quanquam 
lateor airov planius esse, altero tamen 
haud oflendor, quod ita est elegans et ex- 
quisitum, ut usu satis tritum sit. Possit 
quoque leei αὐτῶν. REISK. 

Προσφέροι] Insolentius dictum videtur. 


malim roc IDEM. 

Δεινάρχου υς] Post Δεινάρχου λόγους 
addendum videtur φαίη εἶγαι vel simile 
quid. Si, quz ab H yperide profectz non- 
nullis viste sunt orationes, eas fidenter 
aiat Dinarchi esse, nil curans titulos libro- 
rum, Hyperidi eas tribuentium. Aut pro 
λόγους subjice λέγοι, InkM. 

Διαβεβαιοῖτο εἶναι] Subaudi, si quas in- 
veniat in codicibus quibusdam Demo- 
stheni tributas orationes, quas ejus esse 
certo non constet. Ip: M. 

Teozmoy] Malim τόπον. v. paulo post v. 

pen. IpEw. 
: Παντὸς δὲ λόγου] Hic videtur εἷς τάκρι- 
βέστατον κατεσκευασμέ aut similis sen- 
tentia, deesse. prestantem orationi cuique 
Summa cum ornatus et politure diligentia 
co scripte. Ip EM, 

Πραγματικὸν τρόπον] Affert Hudsonus e 
margine Bodleiani, ἴσως ve. τόσσον. quod 
non displicet. IpEw. 

?] Pro particula malim γάρ. 
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Ἂ ν᾿ ^ ? * m Κ»ὶ ^ 4 X * ^ 
ρευόμενος, πιστοῦται Ó OU Kar tvJUumnua μόνον αλλὰ kai κατ 
E in 


» , ^, ^ 1À TIT " τ 
, Ne - ^ TC v , c i ( , 
ἐπιχείρημα πλατύνων᾽ ὁ C£ τούτους TE Και ἀρ». ς ὦ λοι 3 n ΜΗ ας 
vr to[: JaAAóutv voc An 005 9c, «Tavra μιμησάαμέενος καὶ πάντων 


c τ Y ^ "| - Ld ^ » | Ἂς 
τὰ κάλλιστα ἐκλεξάμενος, μεν καὶ T?) ouv μόνον, C Aoc Ci 
^5 t ^ 


p uU T ; ἰλλὰ αἱ ΤΊ 
καὶ τῷ καὶ ἕνα ἕκαστοι λόγον πρέπον t, οὐ μὴν αλλὰ καὶ τῇ 


συνϑέσει καὶ τῷ T ῶν σχηματισμὼν d γκύλῳ καὶ τῇ οἱ KOV ομίᾳ Kat 
) Tüd αἱ TO μέγιστον T .— & Δείναρχος, ovrt 
τῷ πάσει, καὶ TO μέ γιστον T1) δεινότητι ὃ δὲ 6A lv aox 
" el , 405 


E » *$ a ὃ *y 
ὅμοιος ἐν ἀπασιν ἐστιν οὔτ νον τινὸς εὑρεῖ JI δι οὗ γνώσεταί 


τις αὐτὸν ἀκριβῶς. ἢ τοῦτον τὸν τρόπον" πολὺ γὰρ ἐμφαίνει uua) 
αὐτὸς, (octo τῶν λόγων ἀρχέτ vTOV ὃ ιαφόρων, ὡς καὶ 

τῶν Pesiprnn μαϑητῶν kai αὐτοῦ TOU [cokpárovc. 
o / » v3 , NE p "^ * 2 je cnh c à ᾿Ξ 
ζ΄. Eorwcav 6i] τινες ἐπίιγί οαφόμενοι λόγοι καὶ ὄντες Actva "- 


χου, πολλὴν £t (OVTEC c τὰ Δυσιακὰ ( 


, 
ἡμοιότητα. TOUTUUP O 


ἊΝ 


, 


" , d ""iyTÉ,OG 
βουλόμενος T'OLELO-XQL τὴν οιαγνῶώσιν; G) | LOLOT I]7 


- , C ^ ^ H S, : A 
TOU aQvoooc εκεινου JEQDECLT UU, 
! J - "m » d. - s 


τοῖς λόγοις — ἴδοι καὶ τὴν τῶν ὀνομάτων KA Oy n 


, εὖ 


, tav μὲν « 


)£T!jV T€ 


í 


-— 


σαν kat TO unotv ad ψυχον εἶναι τῶν λεγομένωι : ϑαρρὼν Veytit 


y, 
, , $* ^ e, £21 " — -í 
T T 9] “εἰ Τί LEV ILOLOV ὑρίσκ (ΤῈ TO 
τούτους Λυσίου" ἐὰν ὃὲ μῆτε Ó “χάρις ὅμοιον t ἤτω | 
πιν γανὸν καὶ τὸ ΤΩν ὀνομάτων ἀκριβ £C μητξε G AT], €LG 


^ Ἢ , 
ἁπτόμενον, £V τοῖς Δεινάρχου ria αὑτοὺς ἕἑάτω. OHMOLGG 


ὟΝ " MJ p^ ^ , . m VE S 
tav Τῆς μὲν λέξεως τὸ ἰσχυρον,; τῆς Ct 
-— Ἂς ^ ^ Á. ] : - N 
OUV, T()Pp Ot TTOQ^yuaTov TO UKIGLOOV , 
; s Dreifre ἕνῃ .... TaUTa "yào 
τραγικὸν pot OykKwOsCc tx?) — Ταῦτα "yaí 


pp. qui omnes eo supera 

non laudem nullius non 
bedisiieus 'eferre eontendit. 
fA£VO 
atqt 


; yid 
et ἐκλεζάμκενο 


ἐ 

1 "ἢ 
^ addend 
H ] ta 


nulla ad sententia 


» ^ 
AA; OUVA TOV 


ικοιστητα αὐτὸ 


quo fit ut alio πὰ nodo, quam hoc, quen jU ἀνδρὸς EXEC 
demonstravi, Dinarchus indagari et e Λυσίου] Post A: 
involucris quasi suis evolvi possit, 81 IDEM. 
.* . * . e, » PE * 1 » 9 » 
scilicet ejus inconstantia et dissimilitudo Ομκοιον] Subaudi aut 
secum notetur. IpEM. aut 7? xn 
ολὺ yàa — διαφόρων] Propostrema voce τοῖς ἀναμφισβητήτως σίου οἱ 
Πολὺ yag -- ιαφόρων͵] Pro po trema 0 ( γι o eiit n 
testatar Hudsonus in Bodleiano esse δια- dubiis orationibus, utrius sint, Lysmiet 
φορὰν. quodsi prefertur, rit pro Lai an Dinarchi, 51 non eadem floreat gra 
* ; ^" s ' 717 ito yorr iÓnes Y jinas ^e ( ( 
σολὺ, legendum soAAny. Sin autem πολὺ qua nitent orationi 8 ec, qu | : 
L- yu . 4 MU pru : s » alim 
servamus, erii in extremo 56 ntentiae leg. stet L5 si esse, Pro proximo Καὶ n 
5 διαφέρον. quod ad sententiam idem erit. 
διαφέρον. 6 | i m ei 
Inter Any διαφορὰν et πολὺ τὸ διάφερον 
nihil interest. Ke liqua sic ferme videntur 


constitu: nda esse: p ic TE καὶ αὖ’ 
ρχέτυπον, aut ie 
je T : y , Ὃ μέγιστα procul dubio ἢ 
T oy "m y apyYt'TUTC IME ra CE 
t s 
BURG Eso vui 





€ / / 
Αριστοκλέα καὶ EV Uyptov kat Μόλωνα" ot 





ανὸρος 
' 


QuUTOLC TOUT( 


A Et V Gt 


id O 


^ * 
OVP Και 'O€00v T 
ULILO Kat 
^ » 


Δημοσθένους auTovuc 


΄ 
KG/AUOV 


, J 


τή» GkOOP ἢ TO Clüà 


XOU. ως C 


^ m , - , - A 1 
€ κασόλου εἰπεῖν, OUO τρόπους τῆς ἀδιωψό- 
^ ^ , 


πρὸς τὰ ἀρχαῖα μιμὴσε 


- B 


( (0V O Htv φυσικός 
ἐκ πολλῆς κα MIN ( αἱ στροφίι uí9avoutvo 
a : 00q à | 
τούτῳ προσ ἐχῆὴς ἐκ Τω ] 


277 /.31 —t 
ΤᾺ}. ἣν 
^ - 


í Á 
HJ OX : . t ^ ’ 
Iit» OU TOU T OOTÉ »)0OU τί av : . /Ac^ytc : c TOU CtCUTtOOU 
^ l, 5 
, , " el - M 4 , 
ἂν ἔχοι TIC ELTTE£LV : OTL "7T aOL H TOLC α (t ΠΟΙ auTOQu ] 


j 
-—- 


& T 
, — -΄; 


ποέπει χάρις καὶ ὥρα, τοῖς 
( UX [ 


, Ph. ἃ 
μη σεως £A ν Ὁ) 

: 4 
Σε UTE XO 


zÀ Roxas axe es Rod κὸν ausa "ἢ e ARD TNNT. MU. 
| C/A/XOU KL 1 CKCLV/OI LET ἴ ( (01, Καὶ πλά 7Τ (ἰ Τα Πολυκλεί- 
^ - ^ ^ 
TOU, Καὶ ^ λυφεῖς τα Φειὸίου. 
: 
, , ^ B ^ , B 
i] * Kai OL IHLEV Πλι TUO GG ILLILSLO S αἱ λέγοντες, t01 


i 
&. ἊΝ ^ / ^ ^ 


/ , ^ A : A & 
kat υψηλὸν καὶ εὔχαρι kai καλὸν οὐ δυνάμενοι ει vvpap[pi γώδη 
N^ *» » iy i * ; Ζ 
νόματα καὶ φορτίικα εἰσφέροντες 
t Ἂς à N AXN « 9 x 
οἱ 6€ Doukuctiónv φηλοὺυν λέγοντες, καὶ TO £V εὐτονον 
IN ^ ^ ^. es X , 
καὶ O€CUX «c t TOUTOLC ὁμοία ναλεζως £KAaulj2)avov? 
X - ^ JÁ ^ , ! C^ » 
GOAOLKOQ(q1 tLe i (QTLOMOUC καὶ TO ασαφὲς T OOYELOLGOUETY( 
pec "TOOYEIH 
B : 2) » » PY ^ 
€UXtO(C QvtUDLGKOLVTO εκ τούτου TOU παραγγέλματος. 
' t e PFSS ἐν IN , 
Καὶ €7TL Τῶν OTJTOOUV , OL μὲ 5 ct ( V HULOUIICVOL, OLG IHLOG OTOVTE 


^ "1 - 


, 5 , , , , 

χάριτος ξΚει1 "c ( υὑναμέως, αὐυχμήῆροι τινὲερ 
IN Es i , , ^ 

νὰ Poctakoi ρήτορες Ἀρταμένην καὶ 


σοκράτ ην κ 


irj, componendi, indices nostros in 1 
siam, Iszum, et alios. Ip: 


M 9! r / eT "Ὁ 
iai im κα: 


τὰ τῶν, Subaudi 
λα] Dedi de meo κἂν TAAAG. ἱ δὲ Θουκυδίδην] 


[nsolentia vocabuli ἢι jusmodi 


Petrus Victorius Vai 
"onysiam hic re- 
um Ciceronis in Ora- 

suspicer. do sinistros "Thucydidis imitatores 
ΤΙΣ ** Hujus tamen nemo neque 

verborum, neque sententiarum gravitaterm 

admiratur; sed cum mutila quaedam et 
etas locuti sunt, quae vel sine magistro 
face e potuerunt, germanos se pulant esse 
Thucydid "ΠῚ JURG. 
: sme] E κείν retineri potest, 
Interponendum videtur. z pro eodem admitti. IpEM. 


uam foc. IDEM. ῬοδιακοὶἿ Malim cum articulo οἱ 


V. ho ae : 
tertiis eCrsonis I Μόλαγα] Scil. 
li Meursii Rhodui 
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er 


^ , bd icd 
M "Pc TrT . ) «αἱ 
᾿Ισοκράτους ἀποτυπώσασσαι v ελήσαντ e6» UTTLOL καὶ ὧι AO Ka 


^5 


^ Ij : 
ἀσύστροφοι καὶ ἀν αληθεῖ ις ,OUT οι ὃ εἰσὶν οἱ περὶ Τίμαιον Καὶ | qva 


kai Y wot γέν v οἱ ὼξ Δημοι 7.2} v1 Ti τροχειρισάμενοι καὶ τὰ E "TIT Tüc 


- ἐστ ICLSTHMOT. U 
τὰς & ἐκείνου διώκοντες τῆς μὲν προαιρέσεως ἕνεκα € m y ταν, οἱ 
, , - 


» b os 
CMT MERS DS , A32 - " E^ GOV λα 7» 
μὴν ἴσχυσ ταν τὰ κράτι LOT(L Τῶν ἐκείνου TOU pijropoc ἐρ yc λαμ l 


d ; , vnv “ενέσϑ CITTET 
τούτων ἄριστοι αν τις : θὲ tm τον Δείναρχον ^ ἐνέσν αι, λείπεται Oi 


Δημοσϑέ οὺυς κατα μὲν τὴν &kAoym  TUV ὀνομάτων : ΤΊ) ΟενΟτΤΉΤΙι, 


: (ig "EAE 
κατὰ ὃ o£ τὴν σύνδεσιν ΤΊ ποικιλί ( τῶν σχημάτων καὶ ΤΊ) ἐξαλλα y 


t 


kara δὲ 7 τὴν εὖ MIS OLV τῶν ἐπι χειρημάτων 1 T) μὴ καὶν ὰ Kat παράι ος 


^ 


ur ἃ ἀλλὰ φανερὰ καὶ εν Tt) μέσῳ κείμενα, κατὰ ὸξ τὴν 


οἶκον ομίαν τῇ τάξει καὶ ταῖς ἐξε ΟΎ ασίαις τῶν ἐπιχειρημάτων καὶ 
τασκευαῖς καὶ ταῖς & «αἱ τοῖς ἄλλοις τεγνικοῖς 
ταῖς ΤΡΟ Κξε E l ἐφύὸ οἱ και TOLG ἐλ ἰ eX 


^ 


τὴν ἰὸξ t€av, μάλιστα ( αὐτοῖ 


Ι 1 Ὶ ΄- λένε ὩΣ U 

1 " p , L^ . ΤΩ B Ef. yt € TOuTtG 01 Dy 
rain τῇ συμμετριίιᾳ και oQ -— )VTL, 4 Ep vs A | 
) , ὡὠὦς H c TOUT(UUV "qud. OxXJOUVTOG, Q^; 


e: S ^N A 
p Τὼ KO -O/XO0U TDOT( . 
ν 


M * ^ - * 3 


T iTOTT O/ Ü. OL auTO ^ yap TOUTO kal a^y 00LK01 


' 
- , "che. ᾿ 
KOLVOTEOt) Kai «eG ὃ 


^ 


LvEc Δημοσθέν ην ἔφασαν εἶναι, kara TÓ X UT ἐς τῆς οἰκονομία! 


, ^ x ,»S$^ LT c-— d * T0 
Ταυτὴν πέρι αὐτοῦ τὴν ὁοὁοξαν λαβόν Τ ες τὸ γὰρ d^ /OOLKOV τοὶ 


πολιτικου σωματος, OU μορφῇῃ; κατασκευῇ ot Kat Ot 
Ἂν — , 
μορφῆς, ou]veyktev. 4 


- C — 4 2) LV p« ν £UOE£TI 
eJ A μὲν Oo UV ἐνεὸξ ἔχετο n cp Του χάρακι ijo0c TOU QVODOG €«& ί 

, *? 5 5 ^ ^ 
I 


kai yoc Jat ταῦτ τίν" ἐπὶ C£ τὴν των λόγων διά γνωσιν τρί 


tv οὖν ΜΗΝΌΣ αὐτὸ τὸ TIC ἄνι (L^y ραφῆς προσέστ at 


. Ny ^ μὦ 5 Α * 
v -ν - - c C ^ , ᾿ Dt *)(t)- 
μόνον, τοῖς Ct ψψευὲ Τα TOU i ἐλέ y XOU Kat τῆς αἰτίας SU l 


^ 
el 5 ^ 


- ME 
c eT £1) T — OK 
μένα, δι᾿ ἣν στον Q^ ET OUHEtV αἱ των. €T el (vq kata "Tp ς 


ταῦτα y τῶν χρόν (v C διά: γνωσίς, τους Α σηνῆσιν ἄρξαν τας, Q0 
, », , um : 
οὗ Δείναρχον υ Jyeymevel χρόνον μέχρι τῆς δοϑείσης 


€ /»O , δ, / 


αὐτῷ μετὰ τὴν φυγ ἣὴν καϑόδου, γενομέν ovc εἰὸομήκοντα προνη- 
j' Ἂς A Ἂ 2 Mes 
σομεν. εἰσὶ δὲ οἵδε. (a .) Nucóónuoc- ([9 -) Καλλιμήὸδ η0. (4 ) Ei 


in Apollonium Dy scolum p. 55. in mar- storia critica oratorum Graecorum, p. 
, j διδ : i |'Ostroe D1 
gine codicis Bod! eiano οὗτος διδάσκαλος Ki- edit, nostra. E 


"ipo πρξητον Articulus 


" . . . 2250 Y "11 , M Hn 1 E í d ( 
gov magistri egregie abstersit, UDS . cum proximo ? 


κέρωνος τοῦ Ῥωμαίου. Sed nz ille τὸ avx m«n- Kat τῷ X 


ὁ 0v 


Ἰσοκράτην xai τὰ Ἰσοκράτοι | Non video. stremo vocabulo, tantundemque 
» 5 s Mer s E cups vceminans dixisse 
qui hxc differant. [soc rafem imitantur, que 51 articulum gem " i 
| - Vui^ » "^u 


| ergo le T reégroymi, vel xai 7 
qui laudes ojus imita ntur. Num ergo leg. 79 7 


, 


καὶ τοὺς ἀπ᾽ Ἰσοκράτους. REISK τῷ Ἀὰ . et nescio [ 
᾿Δναληθεῖς} Propterea [lortasse Jit, . reminan it ut 


»rofect 

1 

i 
quia fucum magis quam veritat: 

clari solerent: sicut infra in Attic 

rum characteribus, 167, 38. ma 

et ἀληϑινὴν διάλεκτον opponit, 

a unico Ai conjunc!am fuisse | 
SvrLBunG. Si Fabri conjecturam ad Loi νιάγνωσιν ToE« (4,244 | Videl 
gini p. 112. sequi liceret, ἀνα} )εῖς iic ἤδη Int: rponen lum T e 

loci leg. esse suspicaretur aliquis. Hv p- οσέστα 

sow. Bene habet vulgata. non ingenui, 
Ta t 


nou naturam fideliter reddentes, sed afte- X | 
QA EVO, idei m est, ad more! 


fuco ob- τίας διηχρι E 
ὕτοι. REkrsk. dicendi Thuc ydideum adumbratum, atque 


| 
ctati, naturae simplicitatem a ar " 
ruentes, Pro οὗτοι malim oic 
t ^ ul xm 
Wáeya] Nullus dubitavi, nomen hoc 7 διαχρίβωσις 
ignotius notiori πλάτωνα, quod est in vul- IpEw, 


gatis, sufficere, auctore Ru! inkenio in Hi- Εἰσὶ δὲ οἵδεῖ Archonton hic « 


τ EAEyXY OU καὶ τῆς C 


italogus 
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— HÀ 
χάριστος. (6.) Κηφισόδοτος. 


/ 


(&.) ᾿Αγαϑοκλῆς. (ε΄ .) ᾿Ελπίνης. 
( τω —— (n.) Διότιμος. (θ΄ .) Εὔδημος. C À pt- 


στόδημος. (ια΄.) Θεσσαλός. (ι΄.) ᾿Απολλόδωρος. (ιγ΄.) Καλ M^ 
μαχος. (ιὸ΄.) Wr (ιε΄.) Θεμιστοκλῆς. (ι-΄.) Αρχίδας. 


» ON 


(46 .) Evówpoc (uq .) Λυκίσκος. 


(ιθ..) Πυϑόδοτος. (κ΄.) Σωσι- 


, / Be * , H " 
γένης. (κα΄.) Νικόμαχος. (kf .) Θεόφραστος. (ky .} “Αυσιμαχί- 
" T X 

O1c. (ko 7 Χαιρωνί tQ ac. (κε' ij Φρύ v ἐχος. (κς΄. ) Πυνδόδημος. ει 
τούτου πρῶτον αὐτὸν € ic δικαστήριον τοὺς συγγραφεῖς UT εἰ ἰέμε εθα. 


μετὰ δὲ τοῦτον. (κζ΄.) e dr ilg 


: JT yg 3 , ΤᾺ , - E 
κράτης. (λ΄.) Νικήτης. (Aa) rae (A 


(kS'.) Νικο- 
) ᾿Αριστοφῶν. 


(κη΄. | Κτησικλῆς 


[- 
, . “ὦ Ἢ . Ὁ δὲ 7 c / X. 
(À3 .) K notoov. (À« « Ευσύκριτος. (λέ.) Ηγήμων. (λς. ) Kpé- 


i Ὁ; 


9A Y TE : ἊΝ 
I6. (AG s J A VTLUKCAQ1]C. (A3 .) K ηφισοοωρος. 


SYL- 
Quarti ergo nomen apud Sigonium 
in libro De Atheniensium temporibus est 
C ISODORUS. sed cum apud Diodorum 
jue (pag. 512.) legatur Κηφισόδοτος, 
on est, quod nostra scriptura in suspicio- 

m vocelur. SYLBURG. 
-.] Sextus ab eodem Sigonio nomina- 
) . apud Diodorum 518. am- 

! 


ruo line legitur. EAzivov. supra ὅσ, δὲ 


juüimus, xaT ᾿Αγαθοκλέα καὶ Ἐλπινίκην 

γροντας. ut verum hujus Archontis nomen 
videatur. Ἐλπινίκης, Elpinict 

Meursii Archontas Athen. l. 

N e 

Undecimus apud Diodorum 531. 


77406, proparox ytonos : cujus ac- 


) 


entus evidentia vestigia cernuntur infra 
in corrupto (96A A07 1, 12. 13. mentio 
jusdem p. 270. 24. Svr BURG 
Quartus decimus apud Diodorum 
5, 938. : nec non apud Diony- 
ium infra, 123, 5. Falsum igitur hic sive 
u4ynToc, Slve Θεόμμνηστος, mec magis 
verum Govj92oc, quod infra p. 275. 12. pro 
eodem legitur. IpEw. V. Meursii Arch. 
1. 9. Hvupsow. Corsini Fast. At- 
IV. p. 30. Risk. 
Sexti decimi verum nomen est 'Ae- 
; apud Diodorum 541. et apud Diony- 
nostrum infra 193, 9. Svrsunc. 
sac in MS. Bodlei. v. Meurs. Hvp- 
Corsini l. c. p. 52. Rrrisk. 
Septimus decimus archon, non EZ- 


est, sed ΕἙὔβουλος, apud Diodorum 

et apud Dionysium nostrum infra 

121, 29. 125, 12. necnon p. 
SYLBURG. 

Decimus nonus Πυϑόδοτος app: 

tiam inira 121, 50. et 125, 1 

Diodorum vero Πυϑόδωρος γ4 


, 


|- 
l. 
7 


A Icesimus quartus archon Diodoro 
1 


i.) Φιλοκλῆο. 
est Χαρώνδας 553. IEpgw. Rescribendum 
esse cum Diodoro Χαιρώνδας, docuit Meur- 
sius in Arch. Athen. 4. 9. a ' apud 
Dionysium in Isocrate p. 150, 356. Xai- 
pav L ro X ρωνίδο! reponendum, Hvup- 
80N. 

κα΄. Vicesimus sextus archon, qui Πύ- 
θόδημκος hie inttr apud Diodorum 
dicitur Πυϑόδωρος, 114, 10. SvrbBunoc. 


xpo 
Τοὺς συγγραφεῖς} Sententia postulat Aó- 
γους συγγράφειν (ut p. 262. 18.) vel τὶ συγ- 
[pxM. In margine codicis Bodlei- 
ς ; idet, vel 
Ht DSON. 
ἄρξασϑαι. REisk. 

. Tricesimus archon, qui Νικήτας hic 
dicitur Diodoro est Νικήρατος 582. Sigo- 
nius ab sliis Anicelum vocari annotat. 
SYLDPURG. 

Ay.] In tricesimi tertii nomine ambi- 
guus hic error est. putaiit enim aliquis 
verum nomen esse Κτησιφῶν. sed non du- 
bito quin verius nomen sit Κηφισοφῶν 
apud Diodorum 601. Apud lounalies: 
nem quoque in Or. pro corona, in psephi- 
smate quo legatio ad Philippum decerni- 
tur, eadem hac diversitas occurrit, nam 
in legatorum catalogo quidam codices ha- 
bent Kxzi$2», alii Κηφισοφῶν. InEM. Huic 
consentit Meursius de Arch. Athen. 4. 13. 


τῶν Ὀλυμ- 
50 io quo au- 


A£'.] Tricesimus quintus, 'Hy^j«ov, apud 
Sigonium desideratur, itidemque apud 
Diodorum 606. SvLBunc. 

Ac'.] ''ricesimus sextus, rectius apud 
Diodorum 608. nominatur Χεέμης, prima 
litera aspirata. IpnEgw. 

AL.] Post tricesimum septimum, Án- 
ticlem scilicet, duo sunt omissi Archontes, 
Σωσικλῆς el ᾿Αγησίας, ut cognoscere licet 
ex Diodoro, 622. Vicissim apud Diodo- 
rum et Sigonium desunt quadragesimus 
primus et secundus, "Agxim mo; et Néai- 
χοὸς. IDEM. 





Y XIO Y ΑΛΙΚΑ IALEXL 
σχύνη. (9 .) Κατὰ Δινίου᾽ Βουλοίμην ἂν, ὦ ἄνῶρες. 
1 Ex .) Κατὰ KaAAat- 


r 


, ^" * 


^ 


- ^ , " 
υρᾶν £C( T! bJgvatot kat o OÓnuoc κατε- | συνηγορία αἱ ᾿ 
E] * 


* 


T diit FO 
N£autvuoc- (uy.) Ἀπολλόδωρος 
3 4 t 


/ 


í ᾿ 2 2 » - , , y 
. Is a7 Qwo to£j2etac Apa Υ €i : (ia 


- ^ ^ 
OvUuTTOC (ξ .] I jLO^y eve (jus .) Anu okAst nc. iu6G.) 1 ρου ξ των TULGO V IOAAQKLC, ὦ atot. Uu .) τυρρηνι 
d^ | , ΄ Ι 1 - ", ἊΝ , b » qv ^n , (1 )1J " 
ὄφοαστος. (v.) Πο- 1 QvTG : σϑαι. (cy'.)' Ert kara Διονυσίου, 
^ 


1 
" I / / 


B 7T LAG - M , nm» 
/ ) Ani I|Totoc. H Ti COLN uc Ἴσως μὲν. ὦ A-xnvatot. (4c .) Ka& 
: à; : μῆς. det - d 


e 


, 
/ 


νομίζω e; vata (τε 


εφυγον, ἕν ot ; ; 
i; ίμαχος & 

vuTTOC. ( 1 : Í "» : : 3 ? X ΄ , 

σένους φέρει. ( ἃ ἀν Παρανόμων ὑπάρχει 


ES E 


, 


CGU.) KaAAtaoxoc. AM ue 
ξε΄." Κατὰ Κλεισϑένους εἰσαγ- 


Νικίας. ; KOOT TOU νόμου C€C(GKOTOGC, ( otc. (ιῷ .) 

i n - d j Ἂ , n Ἂ , us 4 

TOC. ἐπὶ TOUTOU καὶ €Al Ouk ayvouc., avoot ( & Διαδικασία Θαληρέων προς 

[ut * & ἡ t d ad ; qe | : 4 
To [βασιλέως Ai νίκας, ὑπὲρ τῆς ἱερωσύνης τοῦ IIooceócovoc' Evxopgat, νὴ τὴν 


ΝΎ ej ^ 


FYiTLA ^v KndierenT 17r 
κ᾿" .) Πρὸς τὴν Κηφισωντος azoypa- 


- e á ri^ E. διὰ ^ zzi Ε 
| lot0TOV μὲν. ὦ avc ρεσ, CtOn Gat. oO O0 voTEOOG ] αι μὲν πέεριτὴν 


I τι E | 1 Ἃ 1 : | i] E » Β » 
AHMOXZIOI AOPOI ΓΝΗΣΙΟΙ. ω Λπολογία διαμαρτυρίας πρὸς τὴν Χάρητος 
4 ὁπ ἢ " , , hn $0 - el 
ς Ἵ ἢ ᾿ , 4 Y / , ελ (av kara €« ειδιάδου γραμματέως" ἔχθρας ovuctuiac e tKa. 
(. (a.) Κατὰ Πολυεύκτου [βασιλεύειν λαχόντος Cokuiacta: dct να οὶ v Ts | 

ἔς. L . J : ν A ^ - ^ " hs , , ! Í 2 Φιλοκλέου : "TTtO Τῶν A 

Πολλὰ καὶ - (voro. ((3.) Κατὰ Πολυεύκτου, ἐκφυλλο ."- ; ( 
ΕΝ L RM : ἐ ) - E me , 2 ,c , m "T " Kara 
φορησέντος v3 ) ᾿ουλῆς, ἔνδειξις" Πάλαι Φαυμάζω ὑμὼι 


ΕΝ ς 


^. , ^ 
xen λέγειν ΤΟ 
$»O 


, 
l 
“- |: , *RG 
των Δρπαλίων'" Ovx aoq- 


, —13 
C ρπαλίων ] 
b * 
i t 


| UVG^DCLOU TcO0 


scilicet, ita etiam diversa initia. SyvL- 
, T * ᾶΪ , . 
| εωφανίου ἐπίλογος [ DEM dlenibes 3. 94. . BURG. ασανόμκων correxl, ut vole- 


" , , 


J , ^ - ι 
(γ.) “ατὰ λ εὐκτοι ὶ TOU Γεωφανίου" Περὶ μὲν 


ἐ 1] 


^ 


μεν pro ὑσάρχει 
ἰου, vel Ἀρχίου. ἃ 
're orationem, nal- 


| superest. Rrrsxk. 





l 
ταλλισθένους. Meur- 
;,ect. Att. 5, 11. Maus- 
í ΤΌΞΟΝ, 
iomen parum huc qua- 


cerlum tamen est, an 
vx un sit, ut p. 270. 10. 
M« 


oiixa. Phoenix nomen 


ia oratorum Atticorum salis 


nomine paulo ante 
SYLBUR( 
Toc 1n nominativo 


isequens 0 ͵)στ 


ἱ lari | : quasi 
24. in exemplat erp: Ligen opa So ^ 
és ἜΣ Ξ i signilicentur orationes. SYL- 
iptum erat ΑἹ t 
. 1 ' t 
wc. ademonsiraviti l : E : ἡ : : 
ND : TR icis Í T ; ^ * 11. H ᾿ ;» II: λέους] : quoque dubiun λρπαλίων}] in 588 quentibus etiam con- 
5H sexti appel- sn icis Lectionibus 3. ; UDS , εν : gest 
we 1 : p zt E^ | t absque dipbthongo scribitur : 
ut )yn)dorum t Ui l iuncto etf separt : "x. -— ἢ 
noia : d τ ; idam vero et alibi, diphthongos 
ecl ut suspicor. ! 0 st «y posilo, bs : 
je ; : TM 1 | , l eTr'é 4 e Nota ibidem vere 
Du doruti l (44 ΟΕ nectit $8C, ΠΟ Im ot y : 5 " Ἢ : ^ / I ET 
"ette — Nienel T" ü ] ON Sic rrex L n sequentibus autem regi. IDEM. 

[n sexagesimo primo, Nicocle, pia A ! "n | | 


: L ; , I as] 1! &1 cart non «: "rt Incertum Γνωσίου ne scriben- 
4raunte lem Diodori vulzgat: l ). eL p. 2 νυ ἘΣ n etiam aliqui : i ὃ ; 5 ^ T 
iuunt ejusdem Diodori E — ' ; | m lum : al ὠσιδίκου, an TI'yoci-Zt£0U, an 
id, FO e t quorum novem editione Hudsoni legitur 


6 ϑω , . « | im : τα ῃ- γου, pet y . lese! isune an 0 ili Mihi 
sicut illi Dionysio in praecedentibus, sic 207. 4. sequ FT NET dia βρηρνὰ Lon Love 4 lieni r: videtur κατ᾽ ᾿Αγνωνίδου leg. esse. Quo de 
Arnone vel Agnonide v. Ruhnkenii Hist. 
crit, orr. Gr p 89. Krrsk. 


desunt etiam apud Sigonium 


vicissim Diomvysias 1s in sequentil 


lia priebeat. Primus aut entio, suspicetur aliquis 
aüuxm"iares manus pra ) "Cal. | l a l ISi ϊ aliq " 


irchon. Nicophemus lerendum esse, vel 
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, ᾽ $5 Ὕ z L4 2» e 1*5 , & 
λον. (ks .) Kar ἄριστον ίκου περὶ τῶν Αρπαλίων Evrixnua ILEV 
am e » ^ 4 " t $ 
ἣν; ανὸρες. (κζ΄ .) Κατὰ Δημοσϑένους περὶ τῶν Δρπαλίων᾽ 
O μὲ δὴ! La^y «^j óc ὑμῖν. (κη.) Καὶ "d Αριστογείτονος περὶ τῶν 


Δυπαλί (ὦν Πένϑ ὡς : Ol (0 ü € 'O€t . 


MO YIOI 


— e Ὁ, 


, Fx ᾽ * ^ "5 "ἢ 
ια΄. (a.) Κατὰ Θεοδώρου. εὐνδυντικός᾽" Hktora μὲν, ὦ ἀνὸρεε 
ΑΥ͵ , * , CY , : 
πρεσμ[ϑθυτερὸς ἐστι τῆς p utm ἡλικίας εἴρηται "yap ἐπὶ Θεο- 
l 


ν ^ . 


Q λου τῇ Θει ἱστοκλέους ( "XOvTOC μέτα Θέλλον avióvra ἐν ἰαυτῳ 


᾿ ($2 a ( : eia 
τρίτῳ, ὡς ἕξ QUTOU TOI jYa OU γίνεται φανερὸν, οὕπω πέμπτον, ὡς 


* "T M , 


ὁείξομεν, ἔτος ἕνόντος αὐτου. 7.) Kara κηρύκων" Ét μὲν ὁ 
^ "x T , , * E , 9 p (9 

VwaTup, (0 QV« otc. οὐτος O αγων ep rat € ἄρχοντ c Ευβούλου 

Δυκίσκον τοῦ μετ᾽ Εἰ υ9 )OUVÀOV, οὔπω εἴκοσι ὄντος αὐτοῦ. Ó μὲν 
, , * * * 

ys λύγος περὶ τινος ἀπ οψηφισϑέν TOC γέγονεν eT Ἀρχίου τοῦ 

μέτα Θε ut ιστοκλέ q, ( λον C ἕκαστον T (Vv εἰρημξέ νων ἐξ αὐτοῦ 
“ , / ΓΤ , , , 

TOU λόγου γίγνεται. (y -.) Kara Μοσχίωνος, ἀπογραψαμένου 


αὐτὸν Νικοδίκου᾽ Υἱὸν ἀποψηφισάμενον, ὦ ἄνδρες τουὶ Mooxto- 
νος συμβαλών. καὶ οὗτος 0 λόγος κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τῷ 
προτ ἔρῳ εἴρηται" C ZU ὃ ἐκ τῆς αὑτῆς ἀρχῆς τοῦ λόγου, καὶ 
[τὰ] τῶν ἑξῆς δ΄.) Κατὰ Μενεκλέονς mayor, )c' Ὦ ἄνδρες δὲ- 


OvUc. καὶ οὗτος εἰρη irat παιὸὸς OrvTOC 


^ m », f^. 

κασταὶ, καὶ τῶν νόμων, ka 

ἔτι Δεὶν áp Xov" ὁ μὲν γὰρ κρινόμενος ἐστὶ Μενεκλῆς ὃ τὴν ἱερείαν 
^ το ets , , »᾽ Ἂς - 

Νίνον ἑλῶν; ὁ δὲ κατ ἡγόρων υἱὸς τῆς Νίνου. ἔστι δὲ ταῦτα πρε- 


, " ^ κ᾿ , Ὕ T 
ἧς Δεινᾶι pxov ἀκμῆς" ὁ μὲν γὰρ Δημοσθένους περὶ τοῦ 


ATO; 


e B x - / ^ ^ 


5 


v :" , « ν 4 ^ 
ὀνόματος U^y 0C ἐν ᾧ TOUTQUVP μειινηται kara Θεσσαλὸν 1] 


λό τί * . 

ὄδωρον ἄρχοντ α τετέλεσται, (0C ἐν τοῖς περὶ Δημοσῶένους δεὸη- 
^ v € 9 - 3 , ' ^, 

Ackautv' εἰ δ᾽ ὡς τεθνηκότος ἤδη τοῦ Μενεκλέους ὁ Δημοσϑένης 


^ 2i € - ^ , *, Ἢ 


, , , el 

ἐκεῖ μέμνηται λέγων, Ewpars γὰρ πάντες αὐτὸν χρώμενον ἕως 

ς I Í - ἊΝ I - 

ἔζη Μενεκλῆς, παλαιὸς λόγος τίς iv. ὅτι δὲ οὗτος Ó Μενεκλῆο, 
“, * - -— P ^ ἊΣ“ " p -— 


ἐν αὑτῷ τῷ Λόγῳ δεδήλωκεν ( nyootcv. (ε.,) Διαὸικασία 


Αθμονεῦσι περὶ τῆς Μυρρίνης καὶ τῆς MíAakoc* Εὐχομαι 1) T1) 


οὐ} Legendum puto: ἔπὶ dum, an τουτονὶ, an aliud. Syrsunc 
JELGLLZTOKAEOUC ἄρχ γτὸς, μετα X τῆς αὐτῇ :] Rectius l cemus H4 αὐτῇ 


τὰ ἐγιαυτῶ τρίτω, Ul se- τῆς ἀρχῆς : οἴ mox, καὶ τῶν εξῆς, expuncto 
VIC EM , 229 " : h 44 ; I ; WW EC . l 
quz lectio colligitur ex articulo τὰ. lpEw. egi quoque possit 
BuRG. [n margine Bodlei. vocabulis transpositis : ἐκ τῆς ἀρχῆς αὐτὶ 
) ἢ Θεμιστοκλέους. K&EIiSsK.  REisr. 

[n margine Bodlei. lic le- Γοὺ ὀνόμκκατος δεδηλώκαμκεν λόγος] Procul 
guntur: Procul dubio leg. οὔπω moy dubio expungendum δεδηλ, velut e seqsen- 


^ 


xai δέκατον. IDEM. tibus perperam huc infertum. De ora- 
: tione autem «σερὶ ToU ὀνόμκκατος meminit 
rursum pag. 275. ὃ. SYLBURG. 
j libri Demosthenici 
gendum i detur, MEVEXEI. " e. 990. 19. it, Reisk. 
NiX09iX Utoy* ATrc Juanquam prof« cto Μενεκλῆς ad EC sub 
^ ' M 


TC 
r1 debet. &EISK 


Eandem esse Dinarcheum Me 


B . . . ! ! . " 
ci0sa 81 licet conjectura iui gel sd ( n 'um Demosihenico. breviuscule 


DiCer s« riptam olim fuiss« : AT Oy ea Lat l ictum s] j quid d« esl, [ p: Me 


sI 
τὸν Νικοδίκου viov. ut oratio 1psa incipiat Λθμονεῦσι] ᾿Αθμονεῖς per o scribit etiam 
verbo ᾿Αποψηφισάμενοι.  ΕΙΒΚ. Slephanus Byzantius: at Suid. per w. 


! 
Ψ 
T'ovi Pro Tow dubito To. Ὶ cribet *YLBURG. 





- p» )f , , -— 
λήμητρι καὶ ΤΊ) Κόρῃ. mpta|2u τερὸς ἔστι TIC Δεινάρχου «kJ 
2 V 


* » 


5 
€ 


εἰρητ at y "To ἐπὶ Νικομάχου ἄρχοντος, ὡς εξ αὐτοῦ 
υ propoc 


" yen /itTalL Cic OV, ἕν πρὸς τοῖς εἰ κι )σίν t€TOG TO 
) , / N * LY 
OL μὲν οὖν TC ακμὴς αὐτοῦ φεέρομενοι ᾿υευοεπιγραφοι εἰς αὐτὸν 
! 4 /5 
, ) ^ e B 2 - t -- " Fs -. M. , ἴω 1 
Àó^ OL €LOLV OLOC€ μὲέτα A wvIVGV etc Χαλκίδα ava Y (00110 
͵ - Lv 5 
et CN , M. AN ΄ -- - "- » A f ' 
οἵὸε. (7.) Ataócikacta τῆς ottac Io AT unr poc πρὸς TOV ttp0- 
^ » , , . 3 , 
φάντην᾽ Πολλῶ ων καὶ er Taoac Ó&, (V, () " v Ó pec COLKG t. OUTOC ὁ λόγ oc 


sf CS H 


*, - , 
nom πεφευγότος αὐτοῦ εἴρηται, ως εξ, αὐτοῦ e Qa "ερόν᾽ 
a 


/ 


, - » 
μεμνήηται Ὑ9Ρ» cv at Τῷ TC vain ; τὰ 0 1] Ó/ vyapxt 
"7 


. 
T'OLE Lc" kara T ἱμοκράτ OUC, εἰσα YY ἑλτικὸς οήμου ΚΑΤ raXM sue, οὗτος 


"4 


(6 .) "E ,p'ya 


* - 


!1 
B 


, * . , 
καὶ ἀπ αὐτῆς TC £TTL^ ραφῆς ἐσ δῆ Ao - Ψευὸ O€T L^ —' ὦν. (η΄ . 
- - ἐ! - ͵ Ὗ 


^ - , e 


Y s Ν᾿ ἊΝ a , LY ^ 
iara Ὡπουδίου Καὶ ἐν TU) onu KaT1^ ορῆσει ὑπεσχόμην. μετα 
- $ ^ »f 8 
τὴν ΚΑΤ à UOLV TC ὀλιγε (OX (ac εἴρηται καὶ OUTOC, 1]O1] A 
| , $9 , 
[φαίνεται] φευγοντος, ὡς ἐξ αὐτοῦ μάλισ τα τοῦ λόγου 


φανερόν. (θ΄.) Διαὸῤικασία Εὐδανέμων πρὸς κήρυκας 
' N - γεν -- ^ Ψ ᾿ ^ ^ 
κανῶς οὐδαμῶς" Τοιαῦτα πράγματα. καὶ οὗτος κατὰ τοὺς α 


3, CN d c 


ES ν e “ 
χρόνους εἰρηται, πεφευὴ γότος ἤδη τοῦ ρήῆτορος, ὡς ἐν αἱ 
! - ͵ L| 


, ^N ^ e: / t « 
λόγῳ πάλιν δηλοῦται. | ᾿Αττικός. Πάντων ἦσαν ὁμοίως. καὶ 
T B , , " , ς δ 9 , - - , 
οὗτος εἴρηται ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις, ὡς καὶ ἐν QUT() τῷ λόγῳ 
φανερὸν ^ ίγνεται. (ia .) Αἰτωλικός" Kai ἡμεῖς, ὦ avopec Αἴτω) οἱ, 


ΕἸ LÀ — 


l| 


^ ) ^ , -— , B e B 
T OtGJÓELC. οὗτος κα . ἙσΤΟ σὴ Ο Τῆς O/ ^y pu. d. te UTTO Tto» 4 


ἫΝ 


EV »! M , « j 
» (OÓGYV εἰρηται, οεομένων) TOUC AP OUC QUT otc ^on 
- B , 


καὶ ὁ Κάσσανδρος αὐτοὺς ἐλευϑεροῦν CAT είρει, ὡς ἐν αὐτῷ 


. 
Δ ὦ . 
“εἰν, € 

- 


' , 

λόγῳ y! TOUTO C nAÀo1 E QUKOUV εἰκὸς φίλον ὄντα τὸν Δεί 
Li C " . 

vapxov των τὴν ὀλιγαρχίαν καταστ ἡσάντων τοις καταλύειν ETL- 


- , 
χειρουσιν συναγωνίζεσἣ Sai, OUO αὐτὸς ᾿Αϑήνηϑε λό: γους κατα- 


τῆς ἀκμῆς} Conjectura viri docti in τινὸς, non δεῖσθαι τινὰ, dici. Verumtamen 
margine Bodleiani preponit πρὸ. recte, pervacaneus erat ille metus, modo in- 
postulante id sententia. possit tamen etiam  trerponeretur, quod interposui comma, 
idisse, REisk pone δεομένων. quo facto paret τοὺς Αἰτω- 
Forsan le κατὰ λοὺς cum βοηθεῖν cohzerere. Consulto hanc 
- constructionem praetulit Dionysius alteri 
h. 1. qui si τῶν Αἰτωλῶν cum 3eojs£yoy cow- 
initium, Sequens κατὰ posuisset, metuendum cerneret esse, ne 
diversa est a Demosthenica. lectores quidam festinatione ruentes, sic 
acciperent, quasi ZEtoli ipsi rogarent. 

xy] Legendum fortassis: Εὐωνυ- quo: | sec "us e rat. KErsk. 


" ὑπὲ») τῶν καγῶγ'" Οὐδαμκῶς Aya? Ὁ αι] Convenientius pn 


aT τας [αἰ enim Εὐωνυμία, seu συναγωνίσασθαι. In sequentibus sive αὖ- 

cc, pagus Atticus, cujus cives E)- τὸν legas sive αὐτοὺς, parum expeditur 
teste Steph. IpEM. Possit quo- sentenlia. SYyLBURG. 

; —] Locus mendosissimus, 

oribus libris insanabilis. In- 


43. αἱ p. terim, ne v« rba sensu cassa sic prorsus 


« pro ἐν usi- otiose natent, comminiscemur aliquod ful- 
taliore modo usurpata ££. Svr nunc. crum, cui mens tantisper 1 nitatur. quidsi 
Τοὺς Αἰτωλοὺς} Non inscite quidem ad- Dionysit us sic reliquerit: οὐὃ av τοὺς Αθη- 
- | rw 
ac| Αἰτωλοὺς παραλαμυ- 


: 3 ᾿Ξ 

monuit, quisquis [uil, vir doct φυγαδα 

: I» , . . *1 A 5 

Bodleiani, 5101 videri 
i ? lezatur. metuens ille, ut enscssibic pias ZEtolicas adsciscere. Oppo- 


accusativum cum nit inter se Dinarchum cum exsulibus, ne- 


L ME: δώ ] 4) 
ΤΕ, Οἵ T uTr$us ab rrel t rsules Athe- 


videtur, ne essent, qui 


δεοικέγων jungerent in construciione. quod gatque consentaneum fuisse, ut aut Dinar- 


qui facerept, hi profecto turpit rlaberen- chus hanc orationem scriberel, aut exsules 
lüar,.atque proderent, se nescire, δεῖσσϑαι. auxilia ab /Etolis arcesserent. RriSK 
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λαμδά μεὲὶν οἷόν TC ἔστι. ( uo e ) Aut? wo Onunyopotk - x . 
ὃ (pt ac ' Διὰ TO TES δάδιον εἶναι TOUTOVYV &TtLl : v UT ) Δημο e , : unotv ἄλλο, ΤΟ y οὖν ἠλίϑιον καὶ σοφιστικὸν εὕροι τις ἂν ἐν 
& M [ l| ὴ UÜ i ἔξ. 4 * v ἐπξ τῳ í4 , ) ( 


, ^ 


γεγράφϑαι τὸν λόγον, ὕτι : ic δωρεὰς i "T l v αἰτῶν Anu Sy Ic. | αὐτῷ πολὺ, τὸ πλεῖστον ἀπέχον τῶν Δεινάρχου χαρακτήρων. 
ὡς Δείναρχος ἐν τῷ κατὰ Δημοσϑένους λόγῳ δεὸδήλωκε, καὶ ὅτι ᾿ (ιε΄. ) Δηλιακὸς, rp καὶ PotoUc τῆς Σταφύλου. οτος 

ἔλει τοῦ λόγου ὃ Δίφιλος Anuoc sé v παρακαλεῖ συνῇγο- oU τοῦ “βήτορος, ἀλλ᾽ & τέρου τινὸς συγγραφέως ἐστί" δηλοῖ O EK 
oov* ἀπίϑανον δὲ οἶμαι εἶναι τὰς uiv τιμὰς οὕτω γράφειν tivo | TOU τρόπ ου καὶ τοῦ χαρακτῆρος ἀρχαϊκὸς ὧν καὶ περιτρέχων τὴν 
οὐδε aus Διφίλῳ τὸν Δημοσ τϑένην, λόγον δὲ παρὰ Δεινάρχου τοπικὴν Δήλου καὶ Λέρου ἱστορίαν. (ις΄.) Κατὰ Δημοσϑένους 


: ὶ , * 7m " » Δ 
M 4 , ^ “ὦ p 


, -- ^ 9 1 T fütT c ^ Ln -— ? - - δ ^, H L 
λαβόντα τε OLL εἰν. (Uy 21 Eouta £T OOLOU ξ ξ £f TG] | —— ' πλιὰ avc θὲς. οὗτος Ἦν οὐ τοῖς Περγαμηνοῖς 
rj » , * 

1 A P ἐλ TM : £^. ὅα ; Φερέεται «c Ka t par ους, &^ (0 Ot εἰ μὲν ἐκείνου ἐστιν OUK 
κατηγορηθξέ νζων απολογία Δέομα HEEGUI ᾿ 01 ^ Ϊ I 0 ! πίναξι } ἐρε i ᾿ ΔΙΚ i cy [i c dp E : ó 
TOU χαρακτ ἤρος εὕροι τις ἂν οὐκ ὄντα τὸν v- VELV G O YOÀ οἶδα οὐδὲ γὰρ ἐνέτυχον τῶν Καλλικράτους OUOCEVL ors Ót 

4. d & L ; L| i 2 7 " & [| L 


e 0 


^ 


ven AY» οκλ εἰς ου 
τοιούτων τινός" a φαιροὶ αι ὁὲ καὶ UC P. UE 1 ^X LOU λόγους 
ἀμφοτέρους αὐτοῦ, ὧν ὃ μέν ἐστιν περὶ σίας IAIOTIKOI ΓΝΗΣΙΟΙ. 
αμφοτεροὺυς αὐτου, ων O | ) 1 ( i v T. Ct 
τεύομεν Unac, [καὶ | ὁ δὲ οἰκλέι ! μοι I! ΄ j Ξ e^, 2 2 ^ , E e AM 
"Weis τς odor aes di A δ΄ : PC A | i['. (α΄.) Kara IIpoSévov βλάι γης, ὃν αὐτὸς εἶπεν ὑπὲρ αὑτοῦ 
q 0^ Νομίζομεν ὦ avo6osc,ótàt T£ TOV YOOGQKT (L — oa01]C ^yao Kat AER a ἊΝ οὖν ἃ » 
suut τ | ij cii ERR V RExc4g ww — 28 Εἰ τίς μοι σεων, ὦ ἄνδρες. ΕΣ ) Κατὰ Κηφισοκλέους καὶ τῶν 
κεχυμένος καὶ νυν , Και OTI ἀξνωὼν αὐτὸ n DT t60Cc0 i 

pene i M» Α μὲν ἐγκαλῶν, ὧ ἄνδρες. (y) Πρὸς Φανοκλέα 


YT βλάβης: 
: YA : Ww X c X Àj » ^ οἰκείων [9 ajonc 

KaL uera J( AUKOUO^yOV τὴν CLOLKYjOLV Ttov Ou 1 (t- | 

"prs! p dieci mida ad : wt : ^ I βλάβης ὁ ἀπολογία" ᾽Ωιμην uiv ἐγὼ, ὦ ἄνδρες. (δ΄ .) Πρὸς Νικο- 
λαβων, εφ τασμένος Ct T OÀÀ« KLC. (0C (1 £] 01e ^ ue 7T 


» e INI ^ el * 
; s Ἤν , ^ E o3 2 κράτην ὑπὲρ Νικομάχου βλάι ης" Avopec .Oukacrat, OTL μὲν 
GT TOVPTOV ILJ»PUtt, Καὶ εἰ [ .( : t "aar UK Cv ] 


. 
]v Utt, ἐν tClOLC καὶ ἐν ONHOGLOLC Qa^ytoctv, 


i i f Fn 
T9 : : ἃ : doa ἰδιώτης. (&.) Zvv Ἢ ορία ΠΠαρμέι νοντι ὑπὲρ ἀν δραπόδου βλάβης: 
QqOUvarToc, «CTS ὠλει να OO XI " OC (ot vYOnO« at. ,4J ἵπχεο TOU : 4 

- ru" À ar k T M. Ὡς Ne » tv Kai παραγεγενημένος ὕστερον, ἄνδρες δικασταὶ, ἔγωγε ἔγνων ὅτι 
ὁοῦναι Αρπαλον Αλεξάνδρῳ uk ἄξιον ἄρα θαυμάζειν. ov: 9; Z 


, ^ 
; ΠΡ d . καί n | Παρμένων ἀδικεῖται. (-΄.) Κατὰ Ποσιδίππου κλοπῆς" ᾿Αδικηδϑεὶς, 
οὗτος ὁ λόγος ἐμφαίνει τὸν Δειναρχου ἰρακτῆ 0. ἰ γε ἂν | , 


, E 


auTOv ἀν Τί 


υὸαρῆς T£ γὰρ καὶ — καὶ ψυχρός ἐστι , ἄλλο ita ÀÀ 01 | c au o, υ τῶν Δεινάρχου λόγων ἀφέστ ἤΚκεν, εὐτελής TE ὧν καὶ 
δ M: νεσαί γ μοι , " (V ἀλλων T6 ἐνὸς καὶ οὐκ ἀπέ χων ἰδιωτικῆς φλυαρίας, πείθομαι. 


! 
D 
^ 
| T 


4 U 


^ 


^ 


,» 


y SN ΄ 4€ ἊΣ 
ὦ ἄνδρες, (ζ΄.) Κατὰ Ηδύκης ἀποστασίου" Καταλιπόντος ἐνοτίου 
, 


πατρός. F^ .) ᾿Αποστασίοιυ πρὸς ᾿Αρχέστρατον᾽" Πολλὰ καὶ 
| os dida i aliquid hio τ DEM | ἀγαϑὰ γένοιτι (θ΄.) Συνηγορία Ἡ γελόχῳ ὑπὲρ ἐπικλήρου" 
sequentium | ictione certi aliquid ἢ I8 ] peus e. ΠῚ γανα "ytvotro. . ] «Uvnmyo, L ys "Xt HT ec i1 LK / ip 


- , in Ho: n "nim 'Onie- sula ἡ a $22 F'are e ^ e - el 7 , $93 ES 
pronuntiare, non δ —t οαν. ΕΞ του οἷν ; "T €, Kat μων tkKaoToc. (ει. ta :J Επικληρικὸς, ὑπὲρ τῆς 
ctura esto libera. DEM, iDui (εἰ IP ECEL εκ ὦ t UL) Ϊ . I ) ) ! - Q, EL ^ Q ^ , , » 

^ εν, : I: br) : . BOSE ! - OQtuwvTOG -JU^rjarooc Ανὸρες Cc.KaoTat, οὐ 7rtvuc ων. ὥστ ερον" 
ΚΑΛῊ peco;0y εἰναι In codice Bo«l iano d IG SO I5 a 18 ait |I 8. r| I Ψ ! 5 - I ed » 
tium orationis facere annotavit Hudsonus | | 


τήρων}] Malim τοῦ tragicorum, et sic porro. Pergameni ap- 

| Risk. pellati sunt illi, qui editi fuissent Perga- 

Ροιοῦς} Videtur initium mi, conscripti e bibliothecae Pergameng 
esse oralionis, SYLBURG 


rwy Ant 
videtur integrandus : 


P [Diphilo puta] τὰς thesauris. Rrisk 


a A ov] Sic dedi de: meo pro vulgari Πρὸς NixoxgáTzy] Supra legitur κατὰ 


, 


A. primum argumentum, e qu: 
Dionysius ait se colligere hanc orationem, Ταφύλου. V. Parthenii narrat. p. 545. οἱ Λυσικράτους, p. 263. 6. Svr. Bunoc. 
Galeum ὦ illum locum p. 122. Risk. Kai c. ὕ.1 Hudsonus significat sibi vi- 
᾿Αρχαϊκὸς] Num ἀρχαιολογικός. versans deri, initium orationis pro Parmenonte 
Un iredeudía antiquarum rerum memoriis. coerceri his duobus vocabulis καὶ «aega- 


non a Dinarcho, sed ab ipso Demosthen« 

script im esse, proponit hoc : quod e testi αἱ modo, 
monio Dinarchi constet, a Demosthene quam utique 
scriplam fuisse rogationem de decer 


ek : 
IprEw. γενόμενος. deinde leg. esse ὁ ὕστερος. hunc 
dis € honoribus. Locus Di e 


Περιτρέχων] N ιἔχων. IpEM. sse titulum novze orationis ab illa priore 

, " » P ^ , . 

)4. ed. Sk ph. T'poixe "rOvTOy e fu ILatibus lent. Demus tn l Λέρου͵ Num lue . QOlearus est 1in- diversae ; ejusque initium esse : Ανδρες 

24 Δι rny EV χίρυταγε rn proprium ri sula Delo assita, non ignobilis. IpEw. δικασταὶ ἔγωγε. Mihi quidem ista sunt 
Κατὰ Δημοσϑένους" TIagà νόμω εἰώϑατε] admodum improbabilia. Reisk. 


Forsan legendum, κατὰ Δημοσσένους, rapa Ποσιὸ dior zov] Alibi Ποσειδίπηου, di- 





et 


B ; ^ 


θατε, ὦ ἄνδρες. Pergamenas vero phthong»s. Paulo post eliam fortasse 


γόμκωγ" Eio 
tabulas dicere videtur tabulas a Cratete rectius Ἡδύλης. Pro ἐνοτίου vero quid le- 


gemino mo m potes! 


, 


ut c; AR istis vel Aristarcho grammaticis Pergamenis gendum sit versu sequenli, mihi sane 


conscriptas; qua de re supra, ad p. 258. conjicere non licet. Svrsunc. Ἡδύλης 

13. ϑυτβῦπο. leg. esse probavit Meurs. Lect. Att. 3. 
Περγαμηνοῖς πίναξιν] Hi pinaces sunt 11. Hupsow. 

indices leeren cujusque generis, et au- Πρὸς ' Ae ρχέστρατον) Est illa ipsa oratio, 

ctorum, in quibus consignata essent et quae ab H: irpocrat. et Suida iuscribitur 

auctorum nomina, et operum ab ipsisedi- κατ᾽ ᾿Αρχεστράτου. Hupsow. 

torum, juxta genus literarum, quo qui- E egoy] Pro ὕστερον legendum fortassis 

que excelluissent, Ut erant e. c. tabulae ὁ ὕστερος, ut p. 274. 15. SyrBoRG. 

oratorum, tabula lyricorum, comicorum, 


οὐδὲν ἄλλο 7" Demosthene: 

"nra quam ut decrelum 

gratiam Diphili, orationem | 
decretum istud ratum fieret, et ad effe- nendun b inse 


quens ΟΊ 
ctum p rduceretur, Diphilo üe rare baudiri quoqut 


polest, et 
patique, Diphilum eam ab alio aufferre. si omittatur DEM. 

Altero hoc, ut οὕτω cum εὐνοοῦντα copule- Κἂν] Pro κἂν infra p. 275 
tur inconstructione: Demosthenem, tanto 





- 


2 ( 


Iu 


λαιιξάνειν OiOV Ti ὅστε. 


Διφί, Ac ) 


^ , Ἂς —— - ^3 
owptac' Διὰ TO μὴ ῥᾷς τον εἶναι. τοῦτον ἑπεῖσ 


B - . 


Y £^ patp ν αἱ 
^ 


| 
)v λό yYOMP , t 
i 


)TLT 


(C  - ἐν τῷ ΚΑΤ 


» ^ ^ - , 
ἐπὶ τέλει TOU λόγου ὃ 


O0O0v' ἀπίσανον 6ó& οἰμαι 


^ 


οὔντα τῷ Διφίλῳ τὸν 


λαβόντα περιιδεῖν. κε 


ΚΑΤΉΣ γορηθέ ντων ἀπ 0À0^ (a 


TOU χαρακτῆρος ευροί 
e C E ^, , 
vóaonc Tt γὰρ καὶ ao 


αὐτὸν ἄν TLC 


TOLOUT (0v τινός" ἀφαιροῖ 


ἀμφοτέρους αὐτου, ὧν 
εὐομεν UnGC, 
3 A m. : " 
αὐ χη Νομίζομεν (o0 avc 
sas ^n 
) T UYOOC 
Kt X! uda )C καὶ V ,- } 


H 


kai μετὰ Λυκοῦργον τὴν δι 


X ) ^ Ὁ, , 


λαβὼν, e£Guraoutvoc Ct 


, L4 
QT GvTov μηνὶ 
2-2 z 
aouvuva-rToc, qaoCTt 
^ ^ 0( : 


- LEM! LI ᾽ 
“ἢ ἐκοουναὶ Δρπαλον 


M [4 


mh 6 


^ 


(LC Ott 
ntt 


bLAOC 
1 5 


2 CUCE 


Ov€l 


I 
^ 


εἰ "ναὶ TüC HtP TlUuaCc OuTt( 


Anuoc J€vnv, λό ΟἹ 


^ 


᾿ - 


Ὶ 
} 


o0 


O€C,( 


, 


* 


, 


LOLOL 


; rd , * , 
OovTOC O λόγος εμφαίῖνει 


Δίτουντι 
sequentium 
pronuntiare, no 
ctura e 

δ μὴ j 
tium orationis facere annotavi 
Rxisk. 

"OT: τὰς δωρεὰς ἔγραψεν 
γης] Locus sic videtur in 
ψήφισμα αὐτῷ [Diphilo pu 


Éyg. aiT. A. primum argum 

Dionysius ait se colligere han 
non a Dinarcho, sed ab ipso 
scriptam esse, proponit hoc 


monio Dinarchi constet, a 


ILL 


Lou 


Κα 


^, 


OC i 


ἐν 


A 


Tt O00C 


! (1 
[ει 


. 
Kat 


M K1]01 


( 


it Hud 


ntum, 


c orat 


] 


. quoc t« 
1 


Dem 


At 
TlC ἂν οὐ 
θϑενὴς 


εἴη Δημοκλείδου ἢ Μενεσαίχμι 


i 
, 


- : 
Ut €LUT Ot )LO1 


ΘΙ ὉΠ} 


Kk OvTG TOV A^ 
^ H , * 
( ψυχρὸς ἐστιν 


* 
3 


^ ^ 


αἱ TOUC περὶ 


"OC iv 


y τῶν δημοσίων χρημάτι 
, * ^ B , 


πολλάκις, ὡς αὑτὸς ἐν τοῖς 


! 


οημοσιοι 


(ἕξει ΧΟΩΊ 


Ovk 


(κῶς 


" aut 
} 


lonem, 
Demosth: ne 


scriplam fuisse rogationem de decer 


dis Diphilo honoribus. 
est p. 95. 3 


σιν, Xai 
κόνα. Ip: 
OUT og y? &qEn 
gemino modo potest ac 
ut gequipolleat Istis, a7 
οὐδὲν ἄλλο 5; Demosthen 
facere, quam ut decreltuin 
gratiam Diphili, orationem 
decretum istud ratum fieret 


ctum  perduceretur, Diphilo 


patique, Diphilum eam ab 
Altero hoc, ut οὕτω cum εὖνο 


tur DuisiddteuudMdum : Demosth 


1 


nem, 


copule 


tanto 


Imo V ( 


, , N FN 
)f ΤΕΥ} )^ OCOILACGK 
, - Σ , , 


jv παρακαλεῖ 
, ͵ 


060 I6 


OUTtG 


ro 


facultatibus Demi. — .D« 


proprium viri. Ii 
ἰ 
M 





AEINAPXOrEZ. 273 


^a ? 


à , τ 5 ΤΌ, * m e *^ * 
μηδὲν λλο, τό y οὖν ἠλίϑιον καὶ σοφιστικὸν ευροι τις ἂν ἐν 
αὐτῷ ΤΟ, U, TO 7T πλεῖστ TOV ἀπ i ἔχον τῶν Δεινάρχου χαρακτήρων. 


(«€ -) | Δηλιακὸς, ' 


οὐ TOU “βήτορος, ἀλλ᾽ ὃ : 


Απόλ λων 'OC καὶ 


Ῥοιοῦς τ "c Σταφύλου. οὗτος 


ρου τιν ὃς G U^ γγραφέως ἐστί; δὴ) οἵ δ᾽ m 


TOU τρόπ TOU καὶ τοῦ sen "poc ap xaikóc ὧν καὶ περιτρέχων τὴν 


τοπικὴν Δήλου καὶ Λέρου ἱστορίαν. (ις΄.) Κατὰ Δημοσϑένους 


, " "* 706 τ » Ν᾿ 
παρανόμων 


Εἰώσατε, ὦ avoposc. 


3 ? c - 
——À tv TOLC Περγαμηνοῖς 


, T ς » , 
πίναξι φέρεται ως Καλλικράτους, ἐ ἐγὼ δὲ εἰ μὲν ἐκείνου ἐστὶν οὐκ 


- 08 PY ^ - 
οἰθδα OvOt γάρ ἐνέτυχον των 


Καλλικράτ τους οὐδενί" ὅτι δὲ 


1 a λή 
παμπολυ τῶν Δεινάρχου λόγων ἀφέστηκεν, εὐτελής τε ὧν καὶ 


^ 


κενὸς καὶ οὐκ ἀπέχων ἰδιωτικῆς φ 


IAIOTIKOI 


λυαρίας; πείθομαι. 


I'NHZIOI. 


τ 


ἡ βλάβ ἃ » 4 - €x EU e 
Προξένου λαβης, ov αὐτὸς εἰπεν ὑπὲρ αὐτου 


— 


μοι wet υν, ὦ ἀνὸρες. (β΄ 


b , 
OLKELOV) | 3λάβ 2nc' 


« Kara Κηφισοκλέους καὶ τῶν 


ἋἋ μὲν ἐγκαλῶν, ὦ ἄν ὃρες. (γ᾽ 3 Πρὸς Φανοκλέα 


-* ἊΝ 


) » 
Ι᾿. inc ἀπολογία" "Quiv, uiv ἐγὼ, ὦ ἀνὸρες. (δ :J Πρὸς Νικο- 


" 


, LY B » 

κράτην ὑπὲρ Νικομάχου βλάβης Ανδρες δικασταὶ, ὅτι μὲν 
3 0 , Fo e ^, , 

ἰδιώτης. (ε.) Zvvin opía Παρμένοντι ὑπὲρ ἂν δραπόδου βλάβης: 


^ 
C 


Kai παραγεγενημξέ ένος ὕστ τερον, ἀνὸρες ὁὀικασταὶ, ἔγωγε 24 ων ὅτι 


NC 
ἐγ βοῶ νων αὐοικεῖται. 
ὦ ἀνὸ ρξ 


d , 


, - 
7.) Κατὰ Ποσιδίππου κλοπῆς" 
NEA ᾽ , : , , , , 
.) Κατὰ "Hinc ἀποστασίου" KaraAvróvroc £voríov 


, , ^ ? , ^ 
mar ρός "f .) Αποστασίου πρὸς Apoxtorparov 


᾿Αδικηϑεὶς, 


Πολλὰ καὶ 


“ἊΝ , , " 
ἀγαϑὰ γένοιτο. (0.) Συνηγορία Ἐγιλόχῳ ὑπὲρ ἐπικλήρου" 


ς e e - el / 
ὥςπερ καὶ ἡμὼν ἕκαστος. (t. 


e ^ ^ B 
( TOC WxJuU^/arooc" 
Ιοφῶντος “υγατρός 


Malim τοῦ 
l xrsk. 
vc] Videtur initium 
esse oralionis, SYLBURG. 

αφύλου] Sic dedi de meo pro vulgari 
Parthenii narrat. p. 545. et 
Galeum ad illum locum p. 122. Risk. 
᾿Αρχαϊκὸς] Num Apex ιολογικός. Versans 
in tradendis antiqu γι rerum memoriis. 


ρέχων] Num περιέχων, ΙῈΜ. 


Δέροι t. Kan ᾿Ωλεάρου. Olearus est in- 
sula Delo assita, non ignobilis. Ip: M. 
Κατὰ Δ piii Παρὰ vó 
Forsan legendum, 
γόμκωγ" Εἰώθατε, ὦ ἄνδρες ὃ Perg amenas vero 
tabulas dicere videtur tabulos a Cratete 
vel Aristarcho grammaticis Pergamenis 
conscriptas; qua de re supra, ad p. 258. 
13. SyrBvunoG. 
Hi pinaces sunt 
ices librorum cujusque generis, et au- 
ctor, in quibus consignata essent et 
auctorum nomina, et operum ab ipsis edi- 
torum, juxta genus literarum, quo qui- 
Ut erant e. c. tabulae 


que excelluissent. 
oratorum, tabulae lyricorum, comicorum, 


ια΄.) Επικληρικὸς, ὑπὲρ τῆς 


Ανὸρες δικασταὶ, οὐ πένης ὦν. VOTEQOV"' 


tragicorum, et sic porro. Pergameni ap- 
pellati sunt illi, qui editi fuissent Perga- 
mi, conscripti e bibliothecae Pergamenz 
thesauris. R risk 

Πρὸς Νικοκράτην] Supra legitur κατὰ 
Λυσικράτους, p. 263. 6. Svr Bunoc. 

Kai τ΄. 0.] Hudsonus significat sibi vi- 
deri, initium orationis pro Parmenonte 
etercen his duobus vocabulis καὶ «aega- 

όμκενος. deinde leg. esse ὁ ὕστερος. hunc 
esse titulum novze orationis ab illa priore 
diverse, ejusque initium esse: ᾿Ανδρες 
δικασταὶ ἔγωγε. Mihi quidem ista sunt 
admodum improbabilia. Rxrsk. 

IIccilizTov] Alibi Ποσειδίπαου, di- 
phthong»vs. Paulo post eliam fortasse 
rectius Ἡδύλης. Pro ἐνοτίου vero quid le- 
gendum sit versu sequenli, mihi sane 
conjicere non licet. SvrsunGc. Ἡδύλης 
leg. esse probavit Meurs. Lect. Att. 
11. Hupsov. 

Πρὸς AexéeTpavoy] Est illa ipsa oratio, 
quae ab Harpocrat. et Suida inscribitur 

à Hupnpsov. 
o ὕστερον legendum fortassis 
. 274. 15. Sy LBoRG. 
9 N 





274. ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ͂ ΑΛΙΚΑΡΝΑΣΕΩΣ 


T , 


, A ^ : y | 
Αμαχον yap (V4, ὦ Gavoptc. i5.) Atapaprvpía, ὡς οὐὸέ εἰσιι 


γ N , - ^ * r "5 
CT LOLKOL Α puovepevene. νυγατ éo cc | QU νόμου €t ὃ ωκότ OC, ὦ 
| 


^ 


LL , . ^ 
ἀνὸρες. (y 9 | Kara Πεὸιέως κακώσεως παιδὸς ὀρφανοῦ Μηδεὶς 


ὑμῶν, ὦ ἀνὸδρες, Javuac i. (18 .) Διαμαρτ υρία περιτ τοῦ τιήττου 

C ^ . 
κλήρου πρὺς Χάρητα" ^ EA SR ἤδη ἤκουσα. (ιε΄.) ἵ πὲρ τοῦ 
^ δέησιν. (ιτ.) Kara 


Lu n s ^ " , 
Mvyosuk £OUC κληρου Δικαίαν, 


el 


I ^ Pty Ess 2 
Προξένου, vj 20€ (0C €Oct C 


' 


ἐπιγεγράφϑαι, Α πολογίς La ὕβρεως. 
^8 


r^ ^ ^s "x3 FS 
TaüOÓnuv' l'ov SavuacTóv, ω ἄνδρες. ἴω ἡ ( ἱζς λεομέδοντοις 
ἰκίας" Ὅτι μὲν, ὦ ἄνδρες, καὶ € f Vida 
αἰκίας TL μὲν, ὦ QVOQ*G, Κάξ ὁ ΤΟΙΤ "p xs wp06 Ó ἢ. A4 ρος 


I8 ^ - Ὗ N 
Διοσκουρίδην περὶ νεων Δικαίως ἂν οἶμαι, ὦ ἀνὸρες. (κ' ) ?pa- 


$C 


X ^ ^ , e 
νικὸς, πρὸς τοὺς Προκλέος παϊδας" Α μὲν ἀδικούμενος, ὦ ἀνδρες. 
EA 
ii καρπῶν χωρίου" ' Ert 


^ — 


, 
(ka .) Πρὸς ᾿Αμεινοκράτ nv, διαδικασία πε 
΄- V / y) FON ^ - t€ 2 "m 
τούτοις, ὦ ἂν ὃρες, ἀνά ys ἐστ (qp ky .) Περὶ rov ἵππου" l'oU 


í 
ἊΝ 
/ 


ε΄ » A! * 1 ) , ^ » ^ 

μὲν ἀγῶνος, ὦ ἀνὸ ρες. ὁ ὕστερος: Εἰβρουλόμην, ἂν, ὦ ἀνόρες. 
) C C 
"Ww ^ , e « , : 
(k6 .) Δυσικλείδου κατὰ Aáov, ὑπὲρ ἀνδραπόδων" "A μὲν αδικού- 

τ N Ὁ / Ἵ, ^ T y " " - ^ τ 
μένος, ὦ ανοῤρές. (κε $ Π᾿αραγραφὴ TOoO0C Βιώτην "O1 U πεν, ὦ 
wy ἊΝ ^, * iy , n E ν ^ ^os 
ἄνδρες, καὶ αὐτὸς ἀπείρως. (kz.) Kara Θεοδώρου ψε υδομαρτυ- 


el 


^ PUN e ,»UO 


- » Y e^» - » ^ CQ xj? Fo 
ouov' NouuGóutv, ὦ avc psc. (KG .) Ayazwvt συνηγορία, ὥςπερ 


^ , ^ »! . , 5 : , . 
καὶ αὑτὸς εἰρηκεν A4 ἄϑων. (kw .) Αποστασίου απολογία At- 
, Ἢ ond ^ 49 oO S 3 , 
σχύλῳ TooG Ξενοφῶντα" Χρήσ cac-at μεν, ὦ 4VOOEC. (Κα .) Κατα 

/ el - H7] ^ 
Φιλίππου, με ταλλικός" Ort ut yy (0 QvOpec. (X. )K ἀλ λιπ 


» OY ^ Ἂ 


ὑπὲρ υἱοποιήτου, ἔδει O. ἐπιγε 194. ^at ὑπὲρ Θεοὸ (000U, ὃν ἐποιή- 
τ -— 


dec 

σατο υἱὸν ᾿Αρχεφῶν' Βουλοίμην ἂν, ὦ ἀνὸρες, ὥς περ καλὸν καὶ 

v E »i 

OlKkatov. (Xa '.) Περὶ τοῦ ᾿Αρχεφῶντος κλήρου" Kai δίκαιον εἶναι 
pt 


VOLILLGQOV. 


IAIOTIKOI "FEYAEIIITPAqOI. 


, Ρ Ἢ ^ C". ^» aT E ^ ^ ^ : 
γ΄. (α΄.) Πρὸς IIsoiéa vapayoaoiy Kara rov νόμον TOUTOV 
T e , ν *, au } ἊΝ y Li ^n 
OUTOC O / d an &c.onrat ει A otoTOC μου aoxovToc, (0C £C QUTOU 
** p" ^ ^ . ./ , 
τοῦ λόγου γίνεται OnAov' ot μὲν yap εἰς Σάμον ἱποσταλέντες 


oz| Malim cum articulo, sivé IItpi καρπῶν "χωρίοι 
; τέρες, sive sic Valesium ad Harpo« , Kae?rou δίκη, COI 
rexisse περὶ χωρίου, Xagt7oU. nOn male id 


v| Nomen suspectum est, Syr- quidem, verumtamen non v ideo, quid ma- 
punG. Fort. leg. Εὐίσσου. Risk. enum obstet, cur vulgata non idem possit 
᾿Απολογι a ὕβρεως. Ἐπιχάρει qoc Φιλω- dicere. Necesse non est, ut ubique loco- 
v] Vide tur sic esse dislinguendum: rum dictio fori Altici inculcetur. Risk. 

? , , Ἵ " Ἢ ^ "^ . . . 
vc ᾿Ἐπιχάρει, defensio Ep Περὶ τοῦ ἵππου] Plena inscriptio erat 


, 


! Φ » , , ᾽ Pa 
charis, qua negatur ab eo áata fuisse con-. πρὸς Ayridpayny qrepi 


- E "4 C00 2. , 


tumelia. vum titulas nova orationis «e; ut constat ex Harpocr. v. Oxtiov. Meurs. 
Q;iAwT. IDEM. in Bibl. Attica. Hunpsow. 

Περὶ vexv] Ὑπὲρ τῆς νεὼς Harpocr. v. Βιώτην | Num B ὥνην, aut Βοιωτόν. Rxrtsk. 

Hv»psoN. “Ὥσπερ καὶ αὐτὸς εἰρηχεν ᾿Αγάϑαν) Vi 

e Nota hic ITgoxAíog: cum p. dentur hac verba orationis prima esse 

27 3. 14. habuerimus Κηφισοκλίους, et v. 6. X. 

|? pag. Q ἄνδρες] Videtur sic esse distinguen 


Λεοὺυς 


^. IDEM. 


Μνησικλέους : itidemque Μενέχλ 

970. 19. et 26. SvrBunc. Compendio dum: ὅτι μεν, o ἄνδρες, Κάλλιππος. lum no 
scriptionis corruptus est locus. Rescriben- voe titulus orationis t ii vi υ ' 
dum ideo ex Harpocr. (in ἄλογοι égaviz Tai mavis duobus vocabulis, ὑπὲρ vio 


τορος τους Πατροκλέους. Hvi SON, [£e 1 0 qu Σ in hinum ado ptat 0. IDEM 





X^ »-— 


AEINAPXOZ o5 


-— ^ »/ , 
κλΊ pov xo! kara TOUTOVP TOV aoxovra qTteoT aA cav, ὡς Φιλ ᾿όχορος 


. , S, 
£V ταῖς ἱστορίαις λέγει, Δείναρχος O οὔπω δέκατον ἔτος τηνι- 


καῦτα εἶχε. (β᾽ .) Πρὸς Μελήσανδρον ᾿ τῆς Τρίηρα ρχίας" 
— οἱ νόμοι κελεύ IOUGI(WV, OU ἂν ὁ Aó^ /0OC. ἀλλ᾽ ὁ μὲν λέγ ων ὡς 
Μόλωνος ἄρχοντ TOC yeysv μένου τ TOU ἀδὶκ ἤματος ποιεῖται τὸν 
φησὶν Ce τῳ ὑστέ ἑρῳ ἔτει € ἰσιέναι τὸν ἀγῶνα ἐπὶ Νικοφήμου 


ἄρχοντος, καθ᾽ ὃν εὑρίσκετα γέγεν μένος ὁ Ach vapxoc. (y. ) Πρὸς 


᾿ ^ A, - , », : 

Βοιωτὸν, ὑπὲρ TOU OvoyuaToc Ov δὲὲμί [ει φιλοπ ΤΡΑΎ μοσύ vn. εἰ καὶ μη 
- » X - 

τοῖς ἄλλοις οἱ Annos νους ἀφαιρ OUJLEVOL τοῦτον τὸν λόγον καὶ 

Δεινάρχᾳ ) ἢ προσάπ τοντὲς € ἡ δι μων ), τῷ χρό νῳ I. οὗ ν ἐπιδειχθεῖεν 


(ἀν ψευδόμενοι μέμν vat yap ως νξι (OTi τῆς εἰς Πύλας ἐξόδου 


»$ * 


" ^, A ς A 
γεγξ μένης" ἡ δ᾽ εἰς IE λας ᾿ ; λνηναίων ἔξοδος ἐπὶ Θουμήδου 


ἄρχοντος ἐγένετο, τ οισκαιδέκατον ἔτος Δειν άρχου ἔχον τος. (δ΄ .) 
Πρὸς MavríStov, Mar προικύς' Πάντων ἐστὶν ἀνιαρότατον. pr 


L| 
^ A os! 


, * s 
TOC (Κ ουσεῖ τῷ προτέρῳ ͵ Ó^ yo K ai πολ) a EXE κατὰ λέξιν Ταυτα, 


t [20^ Ds 


a εἴη i ἂν τοῦ αὖτ OU puTOpoc, ἕξφω 1 TC TOU Δειν 'apxov 1j ἡλικίας" πολ. 


^ ^ 
ἡγώνισται τὸν αγῶνα 6 κατήγορος, ἀλλὰ δύο 
«oov περὶ αὐτῶν ἐν τῇ Δαν évovc γραφῇ 


/ 
5 t 
E 


"^ , : i ) , ^ Ν m, / & 
με : : Αϑηνάὸδ "i ΡΝ 0 pta, οι τῆς σχεδίας " 


^ *, , 


^ , , F^ 
πρὸς Auvvrikóv' Φίλος μοι και ἐπιτὴὸε ἰος Ov. O0 


-( 
ὕστερος" Οἴομαι 
^ ΄ - v » ἃ » - “Ὁ 
ES Uuac, ὦ avopoec. Διοπείϑους τι περὶ Ἑλλήσπ ΟΥΤΌΥ TOU Τῶν 


Z 


v / 
'Asn ηναίΐων στρατ ny OU c aT ρίβοντος ELI dud at ὁ λό» γος, ὡς tc αὐτοῦ 
, 
yti 


erat avt οὖν" ἔστι δὲ ὁ χρόνος κατὰ Πυθόδοτον ἄρχοντα, ὡς 
- * LT , 
€ δηλοῖ Φιλόχ ορος σὺν τοῖς ἄλλοις TOLGC ἕτπτι d taii TOU ἄρχον τος, 
1 3! T yer X 
οὐδέπω εἰκοστὸν ἔχων troc. (ζ΄.) Πρὸς Μήκυδον, μεταλλικός 
E » 
l 


Ilo άμενοι μέταλλον, ὦ ἀνὸρεςο. εἴ Νικομάχου ἄρχοντος εἴρηται 


- ^ ? ) 


c A ^ . 15 f , 
Aé^yoc OvuTOC Φήῆσι ^yao €^y € ;, €8 Ev(200A0v μὲν μισϑώσα- 
, 5 i B MS I 

B os a E ski T^ ΝᾺ Ὁ 
O-J 0t ΤῸ LtTQOG/AAOV., in 


- L1 , , b X x b N , 
TOU πλησιον e aeris ἰεταλλα, Δ εἰ QUT ᾧ τὴν δίκην κατα iNLKO- 


5 , ) , f A 
:oryaot μενος ἐκβαλλόμενος UTO 


MJ e *, , 
nuaxov apxovra, Δεινά pxo vU ἕν καὶ οστὸν ἔτος ἔχ OvTOC. (n .) 
τι ^ E m M - 
2,QTUOQGU 7T OOC Xapí μὸν ἐπιτροπῆς ai it viia i t [Ley OU κιν- 


^ ^ » ) - . . 


T , »! * 
OUVOU συμ! 2€j 21K )T OC. καὶ Οὐυτορσετπτι Νικομάχου εἴρηται. ( (θ' :J Y T EO 


sub; jicit : οὐδ Τὴ Δημοσπένους yea. dn Num τῇ 
γραφη aut συγγραφη. Nomen 


δὴ mihi quoque suspe« tam est, ignotum 


" T . 
ctius, ni fallor, A(«vv- 


erendum videtur εἰς 
ας ᾿Αϑηναίων ἔξοδος. Sequens nomen deeritég 
Archontis, Θούμκηδος, accedit ad Θεόμνητος Sin autem pro σὺν τοῖς ἄλλοις leg. 
4. sed verius nomen esse τοῖ ΑΝ ΡΥΝΝ wPVMDAE legere 


;, ibidem prolixe docui. SyrLBuRG. € ούτου τοῦ ἄρχοντος d aivevas Δείναρχος 
iut dicendum particulam εἰς redundare. οὐδέστω —. REisk. 

Hupsovw. Ἐπευβούλου)] Non dubito quin vera le- 
w0dsi pro- clio 581 ἐπ΄ Εὐβούλου. Inter Eubuli autet 
erit simpli- et Nicomachi praeturam tres intercessisse 

innos, perspicitur ex p. 267. 5. Svi 
ie] L« gendum opinor C γολλοῖς BURG. 

vrLBuRG. Aul leg. οὐδὲ Τοῦ "cio | N τὰ ἃ terponendum 


est ? 


& 
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sius, quem videsis in annotat. ad Harpo 


fortunae 
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cubanti 
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X 
l'imotheus 


utra 
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inferrent. 


ili 


Ἰρηται 


ideoque pictores, ut 


significet 
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& 
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Urvac υποσχὼων 
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£LC? 
, " 
εγὼν ἐστιν 


λ 


O μεν / 


λι 


Kara TOV X0ovov TOV Τῆς μετά 


Μεγακλ 


ut 
enim 
felix, ul fortuna ipsa se variis 


* 
, LI 
κίας 
4 
αι Interposu 


[pEM. 
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AIONTZIOTY 


: 
A 
’ 
fuerat 
adeo 
urbes in reti 
ea felicitate elatus, suc m 


τιμου TOU 
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^ 
B 
um. 


, 
AOYyQtv 1 
jant fortunas, quae 


el 


felicitatem ejus exprimerent, plures pin- 
mienti 


, 1 
κίας. est eaxíra «etatem orationum a Dü archo 


^^ 
ἀντιὸόσεως, 
ei spectris offerret 


scriptarum. 
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ΒΩ 
ταραο. 
cut 
Διο 
gest 
annis 
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E 
ς 
2 


F^ 


f 


rn «F ^s m*J 
͵ ἡ αν νεὼν 
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᾿ 
» 


ςς 
*» irhllvyf 
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φωυμξεν 
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iincurremus, 


le 
᾿ξ 


| 


um in uonnui 


C 


eadem cum illis, quz a nostris in dicendo 
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H 


oratione 


mum praedecessoribus jam commemorata sunt. 
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WD yz iy piuri 
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“4: 


tV 
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Li 
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δ, aut potius 


ut szepe in Isocra 


"m 


WOLF. 


9] Interpone aut 3 


Rrrisk. 


-- 
Hu 


| 


* 
Archidamo. 


^ 17 
Ax 


nitores et 
dicturi. 


o 
sumus, 
eunti 


ice] Nobis, qui causam 


Us vos eslis co 
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secundum 
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nobis, 


L| 
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)Ci 
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Risk. 
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^ t 


ΚΑΤΑ AHMOZO. 


tes agit Stratocles quidam. T4» 
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C x: A ^v * / n" 
ζητεῖ ἡ βουλή. 0 οὐκ ἐκ τῶν y wo 9^. κρίσ εως οὐδὲ τῶν ὅρκων; 
"T " ὯΔ , ΄σ X ^ / ^ j A 7 

40V, OUOE ἀλήσειαν καὶ τήν πίστιν τὴν | 2.1 οὐ νηφον, ἀντικὰ τηλλάξασ σϑε τὰς 


ὑτῆς ἐπὶ σοῦ καταλυσαι ουλομ 15. . τοιαυτας εἰ | αλᾶντ ων ἐτιμήσ COTÉ, 


/ 
Mie you καὶ Ῥοδίων 
3$» / 


Ἁ 
: & | | ττυσ' y — ἐζαχομου yag 
ΜΉΝ οὐκ οἰομένη ΤΣ V U ga ! T6 "ev κ΄. ap ὍΛΑ, | Age εἰου πά ὕγου βο υλή 


»"ν ? , « . , f : 

αὑτης EC ομένων E MOV, pU «edis: d X duirscudllii cue ὡς axi 1.0 εἰν καὶ ὑμῶν, καὶ ὃς 
Ja / Ἶ P / ^ , à E US 

TiO, σθηρα καὶ κινόυνος EGCEC- V ἃ | 5 27 ee? T pv i ὧν κατὰ τῆς πόλεως 

x ἊΨ : v E , ? , 

τω ean λως καὶ συμφεροντὼ qup pm | Laden... tT dra τιμωρησάμενοι πταρά- 


, 


fv 


^o , 


, | : 2 ^ 
TioH VUY καὶ προκλησ εἰς καὶ συκοφαντίαι 00 : J | ELT Lt ΓΕ A0iG 5 0 EX τῶν βασιλικὼν 


- 


3 Y 5 f^ 
ἀλλο καὶ εξ αὑτῆς 
.ο 


Ὶ ᾿ ; Tc ΤΩΝ 
Ai0V XO | "P | : " odas "ΟἹ ὧν 





καὶ τῆς 
^ / / 
7.7.5 


74 Τῶν 
σαι. VUV 


ἡμασιν 
f^ 


καθαρ, μα παραϊβϑαλ 


hn , 
4, / à 


/ 3 V εἶ 
παλιν ἐπι τοὺς 


hanc vel similem sententiam : σὰ 
xal om. δύγαμκιν om. 3/4 EA τλευκέναι τὴν ἸΤελοηγόννησον δηλογότι, καὶ τὴν ὑμετέρων ἀφέξεται, aut ἀπείχετο. 

T ' vestris a bonis manus con- 
| τοσαῦτα ὑμᾶς εὐηργετηκότος rumomnium tinuerit, qui ne abH wpalico quidem auro 
ΤΙδοκλήσεων͵ Fort. παρακλήσεων. Sin al- interrogatio esse. Iprw. — | abuistis rationem, neqt ἃ se intactum conservarit. Argumentatur 


terum de mancipiis 1 quaestionem postu- Ov; δὲ n (oA; «πάσα elc. | Non assequor, uu 1ec , propter iUorum merit à minori i iajus. Ab Harpali auro, ait, 





latis, aut aliis sive provocationibus, sive quid hoc sibi velit. quid enim vetat mentiri | rum memoriam peoenain C tus ipsi re- Demosthenes se continere non potuit, ali- 
aliis latis conditionibus intelligere libet, in eum aliquos, qui vi cogi non potes! m" ws. ΘΟ ἢ ' ^. "ἢ eno, in urbem aliunde importato, cujus 
non impedio. Worr. An hoc significat? nihil in eos dici falso — i". peene isdem verbi pelitus | 1psi potestas non esset, quod sine periculo 
περὶ αὐτῆς} Malim περὶ αὐτὴν, 1d est, τὴν posse, qui ab omni cquilate sint alieni, et | 5110] DEM. non tangeret. Quauis credat hunc sancte et 
, , 5 * " . ^ . "asbs E ox , Ἂ 3.4 d:2 "ἃ, Ξ " 1" * : . “ , 
ἑαυτῆς «vizTiw. lpkw. Rursus hic vul- facinorosi, Worr.  Posterius hoc a vero νυ "pug CUTO AI £o", propter religiose bona vestra administrasse, prze- 
5 ᾿ . ] Philocl GnpnumT: T4 yn, Vid 11 οὗ "2: ων , . 3 
aliorum de eo existimatio, Quorum tam est projecta audacia, ut ne- : ΠΟΙ, GnuTER. lAvron. Vid. p. 110. cum periculo rationis reddendz versaret 
IIe ροορῶσα] ἢ ost τσροορῶσα t ] 1 1- minis in lota civitate ducantur reverentia, : unde hic locus emendari potest. Mankxk- Iprw. 
. . . J 1 n , : .» " ) "nds ona » Vom ali evmher 
detur μέν. IpnEw. a nemine se compesci patiantur, estne pa- IND. et ad Diod. Sic. l. xvi. c. 21. oro] Pro τοῦτο malim τούτ 
τὰ " » Qq 1 ^ , né6albnd , ' 1 " - ν , , ) ,,71γ».. 
Τῶν ἐν] Videtur τινὰ interponendum rum credibile, de ilis vera et equa pro- Ww ESSELING, ?pse fatebatur. ut apud ZE- hunc ( Demosthenem ) audire. ΡῈ Μ. 


z , ? hoec I ' itn 221^ m ^ d * t3 .} " 
gatze vim faciens, ἡ περί ^ propius abest. Sententia videtur hzec esse: hoc quod sequitur οὐχ εἷς ἀνήρ. V. or. c. sentia, qu:e sub manibus haberet, nulloque 


esse. qui in eorum aliquem, qui in urbe de- nunciasse illum Senatum, qui eos criminis 1 — n contra Timarchum. Infra p. lou dva TORAEVOV TOV, OUX ὀκγούγτων. 


gunt, contra leges aliquid ausus fuerit. turpissimi reos egerit? Probabilene cui- 4. αὑτὸν Αριστοφῶν ἔφη. Utrum re- Worr. 
4 : ' » 9 fin , «tr Ua. ^ - ω / " νὰ 9 
ΡΕΜ. quam est Senatum eos iniquitate suae sen- | uus? Rrrsk. Ἑηφίσιμα τὸ Τιμο θέᾳ yt vogaevoy ] Quo scil. 
T . ε "à . . . . . 'V3 vri] ΄ : ; . 1 , : " a " 
Kad ὧν] Malim Xa ὑμῶν, ut sit oratio tentic losisse, quorum scelerositas tain O yuy| sonat hoc meis quid« m auribus Timotheus mulctz centam talentorum 


ironica : ergo 116 verum quidem proloqui tu- pervulgata est, ut nemo paene audeat eos : ΠΟΒΟΙΟ quid abruptum et male cohzerens, damnatus fuit ; an potius, quo honores ei 
tum est, quod vos ledat. — Vel etiam potest in judicium vocare. Rxtsx. ut verear ne quid desit. Suspicor deesse decreti sunt extra ordinem. Reisk. 


9 





AEINAPXOT 


VHOIZMA. 


ὃ τοιοῦτος, ὦ Δημοσήενες, 


ἃ / 
συγγνώμης καὶ χῶριτος ε 


3 , 


/, «ἃ 
πολιτῆς. OG 


U^) yx παρὰ Τῶν 


χρόνοις συμπολιτευομένων, οὐ λόγοις ἀλλ᾽ 


Ty πόλιν ἀγαθὰ ποσας, καὶ διαμεῖν ας ἐπ 


καὶ οὐκ ἄνω καὶ κώτω μεταβαλλόμεν 


? / x 
τησεν ου τηλικοῦτας τον "uo y QA TY 


νόμων εἰναι κρείττων; οὐδ᾽ οἰόμεν 


Lt! A 


Xo,T 0 τοὺς νόμους οἰσειν T*4V UP yq oov 


^3 Di 5 , s ^ 
“πσοιεῖσϑαι τῆς εὐσεβείας; Q^ ὑτσομένων X oti 


€ 


3 /5e - A a 
εἰ δόξειε τοῖς δικασταῖς. καὶ οὐ καιροὺς 


Qpovev και δημηγο ων. 


τοῦτον CC V- 


J 


/ X K ! 7 
οἑμαρτήμασι καὶ τὴν Θηβμαι 
i "4 


/, 


yep, τριακόσια τάλαν 


τηρίαν 7: o 


*? ^ 


εἰς ᾿σθμὸν και 


Τῇ πόλει) Malim τὴν πόλιν. Sapit enim 
Latinismum, elsi alibi quoque occurrit 
haec constructio. Sed nihil vetat pluraloca 
esse depravata. Worr. F.7» πόλιν. TaAv- 
LOxX. Aut audiendus videtur Wolfius, aut 
quod equidem malim, leg. τῇ πόλει πέρι" 
σοιῆσας. Kratsk. 

Μεταβαλλόμενος] Videlur a!terum A esse 
detrabendum, pr premissum ὑπομείνας. 


πιορχεῖνγ. WOLF. Qui etiam pro 
xai κρίνεσθαι mavult κατακρίνεσ σθαι. Possit 
etiam ad hunc modum integrari sententia : 
ἀποψηφ σασθαι αὑτοῦ παρεανομκοῦντος. Mem : 
ἐπιορκεῖν αὑτῶ καταχαριζομένους, ἀλλ᾽ ὑσ- 
μένων καὶ κατακρίνεσθαι., — Vel si καὶ κρίνε- 
σϑαι servandum sit, addendum ei erit καὶ 
ἁλῶναι. REISK. 

Kai οὐ καιροὺς λέ) 

$vEXa. ), nec χρημάτων placet, nec quicquam 
melius venil in mentem, κατὰ καιροὺς λέ- 
γων, certis temporibus verba faciens. id quod 


ΕΝ 


^J 
QU V 


TO λα; 


2P T1? TAM , ' 91,0 T 01 
K2«XG i Ἀζφ ὼς ( / νων uL 


ευσεβείας ΟΠ: 


in ZEschine reprehendit. κῆρας 
ἡτικώτερον. καιροὺς φεύγων, non cedens ten 
ribus. Cum via multa patet, tum via nulla 
bona est. Worr. ZEstuat bonus Wl 
fiussine causa. Bene habet vulgata lecti 
non causans, non pratendens communem 
temporum, in quz incidisset, infelicitatem 
eaque utens excusatione reipublice a s 
male gestae. Qua usum esse Demosthe 
nem excusatione constat, Kgisk. 

Ὡς ἔφασαν] Quid hic loci sibi velit 
parum intelligo. ut aiebant. quid opus eral 
affirmare et przetendere, φάγαι, quod Ar 
cades ipsi suis oculis credere poterant: 
Adeone arduum, discernere rami isti ole 
cene sint, an alius alicujus arboris ? ut ne- 
cesse esset supplicum Thebanorum affir- 
malione stare. Videtur bzec parentht sis 
non suo loco stare sed in alienum irru 
pisse, Convenientins, meo quidem jndi 
cio, collocetur pone μόλις versu antep. 
qui per mare agre, ut ipsi quidem aiebant, 


"iu σα δία Arcadi ni pe! venissent. Ip£Mx. 





KATA 


^ 


᾿Αρκασιν OTi οὐ τῆν 
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l 
προς τοὺς ἡ 
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ἕλληνας φιλίαν Θηβ ἡαχίοι 


διαλῦσα ἰϑουλ ὄμένοι τοῖς ͵’ πράγμασιν ἐπ ανέστησαν, οὐδ᾽ 


, / A 
EVOLV T LOV τῶν Ἕ λλήνω |y OUÓOEV 


ὃ τῶν ΜΜακεδὸν 
5 ^ 


πρώζοντες ἄλλα τοὶ παρ αὐ- 
, 


ων EV τῆ “πόλει * ᾿ψινὸ ὀμενα φέρειν οὐκέτι 


7 


OUOE τὴν δουλείαν ὑτσομέν VEIV, οὐδὲ τὰς ὕβρεις 


& » 
τας εἰς τὰ ἐλεύϑερα σώματα γινομένας. οἷς ἑτοίμων 


^o 9 


y Αρκάδων 


Ψ 4. 9’ 


i 9 / 3 , 
y δοηθεῖν, και Misi ci ἂν oi; *q0 XV 


eJ 


7:010 ἄντῶν OTi τοῖς μὲν σωμασι μετὰ 


καιροὺς ἀπκολουν εἶν p An νὰν ταῖς 


9 


y 


oV καὶ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας 


L| 
es 


τηγοὺ αὐτῶν Α 


^ 5 / ) Jy 


LT 
G'TUAOU &ViOU OVTOG —— 


T ^v 3 ^ / / 3 f 
0) A εἰπε —— XUI δέκα τάλαντα — 


Ἀ 


9 A ^ Ζ 
, 0 / E EV 
j L| 
/ 


χρήματι C τὴν QA EC) 


TU chm τοῖς Θηβαίο 016, καὶ τῶν 


e YN 
- 71060 ty ἔχοντο T βα- 


Qv καὶ ἱκετευόντων δοῦναι τὰ 


/ Ls 
C σωτηρίαν, οὐκ ἐτόλμησεν Ο 


^ 


ἊΝ ^ ^ 
᾿ς καὶ αἰσιχροκερδῆς ἀπὸ τῶν πολλων 


μόνον τάλαντα δοῦναι, τοσαύτας 


νοῦύσας 23 τὴν Θηξαίων σωτηρίαν, 


“τρατοκλής 


τ᾿ ἀργύριον - ὥςπερ 
QU πάλιν ὠπελϑεῖν οἰκαδε 


€ wr E I" 
ς εζεληλυ: οτας ΔΑρκαόων καὶ μὴ βοηϑησα; τοῖς Θη- 


“δ d / 
E] μικρῶν κακὼν ἢ τῶν TUDVTIF Ov TÜ 
ενῆσθαι Δημοσθένης καὶ 7 τούτου φιλαρ- 


|y αὐτὸν Up ὑμῶν EAÉ ου ΤΩ ὃς τυγχάνειν 


αγμένον, αλλ οὐ τῆς ἐσχάτης τιμωρίας 


Βουλόμενοι τοῖς TQ ράγμασιν, € ETT 


LI 


Mutavi interpunctionem hanc vetustam 


nova, quam videre cuique est. t"surgere 


in TES, praesentes pula, aut vetustale cou- 
firmatas, est, res novas moliri. In πρά- 
γμασι subauditur τοῖς καθεστηκόσι, InEM. 

Ὁρῶντες εἰς] Interponi velim τάς. ΓΡῈΜ. 
Sincerum perspexit Bekkerus, cui in hoc 


gratulor, 


METÀ Θηβαίων] Ἐς μετ᾽ ᾿Αϑηναίων. quaere. 


τῶν] lidem designantur The- 

banorum legati, de quibus adhuc comme- 
moratum est. Rxrsk. 

Ὑποβαινούσας] Εἰ. ὑποφαινούσαις. ΜΑπκ- 

LAND, Inauditum, mihi quidem, est ἐλπὶς 


v 
4 ἤκουσαν 


ὑποβαίνουσα" videtur potius, una litera mu- 
tata, leg. esse ὑποφαινούσας. Perinde di- 
citur ὑποφαίνει ἐλπὶς, ubi subaudiendum 
relinquitur ἑαυτὴν, efferl sese et illucescit 
spes e tenebris dubiorum et desperationis 
quasi dimicans, alque ὑποφαίνεται. Atque 
activum magis etiam in bac dictione usur- 
patur, qe medium. Risk. 

Περιεῖδεν ἑτέρους δόντας] Fortasse Ma- 
Moog aut eorum ministros intelligit. 
Worr. 

Τοῦ πάλιν] Deest μὴ post τοῦ, GRv- 
TER. Inscite et impotenler, ut ego judico. 
Tavron. 

Πετσραγμένον"] Malim διαπεπραγμένον. 
Rzisx. 
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tim in oratione pro corona. Worr. 
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^ 
? 


. 


tim in episto 


Si 


IpEM. 
Posterius testimonia de iniquitate et duritie Demo- 


MAPT'YPIAI] Sic sola dat editio Ste- 
phani, et recte dat. Aldina et secundum 


fe 
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)ρία. 
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lhebanorum le 
illo negotio pecuniario decem talentornm 
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;] Horum criminum re- 


QU 
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OUOEV τοιοῦτον E7I poc- 


] Thebanorum, de quo modo 


/ 
αἰὼν. À 
τὴν σαρο 

κα 


17J 
^ 
- 
^ 
φισ 
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EVOV σὰρ 


esignat lite: 


"4 
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"E 
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^ 
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Θηβ 
ἄλεσᾶς. 
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EY t 
στολα 


/&i0l, μι!σ’ 
ἥ 


Τὸ ψή 


commemoraverat versu 3. 


ολα 


eam Wolfiana dant «aor 


sthenis adversus 
futationem vide pa 


Steph. R risk. 
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καὶ TOU 
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m Ihe- 


adversus 
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CIVIS 
à ^h 
(2n cio 


7} I 
quem 
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φισμῶ TO 


rursus 
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| μή σπροὼν 


" 
9] 
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ne 
r agri 
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TG AUCEI ) 


Di 


exsulem, 


1 
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Ó 


recepissent, 
vero τῆς 
proficisci, 
3 


libertatem. 


Rrxrsk. 
( vel xc 


caverent, 
"ΕΜ. 


ΚΑΤΑ 


Χαχὼ 


υἱ 
Atheniensis fuga Athenis elaberetur, sive 
semel 
lim. 
cuiquam, 
armis 


Atheniensem 


Su1$ 
Cum 
c 
γι 
Α 
σηναίιωῦν. 
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OU Y 


quem 


4 


ad Graecas civitates, quibus interdiceretur, 
mis, viris et nummis instructum ad recu- 


perandam patrize 


exire illine sinerent, neve emitterent, ar- 
equidem m 


imperaretur, 
non permittere 
Aihenas puta. aut sic : 


mceniis 


A^ 
(90e cia 


(4o 


banum 


pne 
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, 


alim icyvu- 


Worr. 


T 
gram- 
hi« 
Sepis- 
Ww OLF. 
“Δ 
Potest enim 


ed m 


sed homines incolentes. 


convenientius 


auctore Wolfio hic dedi. 
Graecis ἡ 


id, quod dicitur, 56 4 ad id, 


ür, accommodata reperitur. 
et 


RErsk. 
Prius membrum planum, sed 


librariis 


ü 


1 
A 
rmutantaur. 
posterius paulo impeditius, 


sif. πόλις sive ad triginta tyraunos pertinere, quibus 


;, quo« 


*spe oralio, invita constructione 


non sedificia sunt, 
Planius tamen 


quod d 


sime 


pe 
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ων po 
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sed 


» 
y Xi 
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καὶ UWto T 
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miseratus 
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ef 
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[a 


Podoiav κι 7α 
δν Και 


^ 
ELT OY 
HON 
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OX0UC OVT C4 T 


c defendi pos 


οἱ 


bintelligas non πόλ 


iterentur, 


"4 
ἐστι 


? 


f 
ψ ὃ 


maseratus 


E 
, 
X nA& 


c 


*.972. ni Su 


Θηβαίοις. Worr. 


etc. 
JF 


e 
κημάτων 
£y 
( iterum aio ) non est, impurus istic —. 


τὰ 0m. 
ἐς 


N 


A 
καὶ UU EQ τῶν νυν 
OTi τὴν 


υγει 
portunum videatur istud secundum φημὶ 
post primuin illud modo praemissum, nisi 


Rrisk. 
o 


dir: 
verba οἱ 
dum : 
(^ 


σουσιν ὑμᾶς TOU 
y 





ἈΝ 
αὐτοὺς 
σολιν € 


N 5» λ , " 
TOV EW τοῖς τῆς WOAEUG 
rae ET γε γρωμμένον. LT LL 
tp : ἔχοι ντα κατὰ τῆς 
b mU. , 


TO MEATI 


ῥὼ MC 


'€ "ip io hic loci Me aya; 
sibi conc ilia ans officiis atque pri 
diis devinciens. REisk. 


iptum ob culami- 
tates. itia st; róy cT) VOKAEVOV τῶν ἄτυ- 
χημάτων, Videtur significare, Demosthe- 
nis decrela. perniciem  altulisse reip. 
Worr. Recte quidem W olf accepit at- 
que reddidit hane dictionem, ita tamen 
idem reddidit, ut similis videatur igno- 
ranti dictionis rationem aut dubitanti ; 
quam rationem visum est diligentius ex- 
ponere nonnullisque exemplis dictionem 
ipsam confirmare, tametsi perquam fre- 
quentala usu crebro est. & ἐπιγράφ | 
Tiv Graecis esl, aliquid alicui tribuere, in- 
putare, culpam, aut meritum, facti in eum 
conferre. Hinc ἐπιγράφεσϑαί τινι est auctor 
rei ferri, aut semet auctorem ferre, prout 
aut in passivo, aut in medio usurpatur. 
Exemplis aliquot usum hunc verbi con- 
firmabimus atque illustrabimus, quorum 


l 


exemplorum non quidem lectissima quz- 
que et illustrissima daturos toner chia 
at ea tamen, quz videantur proposito no- 
stro satisfactura, et quie forte fortuna in 
schedis annotata reperimus, cum alias 
talia non soleamus annotare. ἐπιγράφειν 
ἄλλω τινὶ τὴν ἑαυτοῦ ἁμαρτίαν dixit Sim- 
plicius in Epictetum p. 69, 31. pro ad- 
scribere, tribuere. τοῖς ἐκβαίΐνουσι τὴν τύχην 
ἐπιγράφειν, eventa fortune imputare. Dio- 
nys. Halic. p. 4538, 51. edit. Hudson. 
Philo de ue P i 

κεῖν οὐδὲν τὸ β τῷ ἀδικοῦντι. 
nil differt — una cum reo criminis insimu- 
lari ut consors et conscius. ἀρετὴν ἐπιγρά- 
φεσθαι, virtutis se studiosum ferre. Dio 


XOT 


Seleucu ] 
ii in Demetrium 
, atque efficere, ut 
auctor beneficii videretur aique 
tur, sed eti 
socius f. 
cendi 

tione, pro £7 


EL, InscriDert( ; 


- 
L. 


θαι, idem I. 
980. titulum, jus, 
ἐνιαυτοὺς ὑπ γρῃὰ 
44. ἐπιγέεγρι 
noindi murisirus 8u0$, 
Maximus pee p. 287, 10. 
δοκῶ μκοι τὸν Ὅμηρον ἐπιγράψασ 


tem ube rtatem ud Homerum auctorem 71: 


referre videor. Lucian. {Π]. 492, 34. οἱ τὸ 


yopav ἐπιγραφόμενοι, nies magistro P y- 


Iv y 
thapgora gloriantur, ad ejus discip 


linam $e 
referunt. Possent multo plura hujus ge- 
neris afferri, Sed et satis nota et obvia 
in libris hzec est dictio, et aliis quoque jam 
dudum enucleata, neque hic Lexicon 
scribo. . Arcenda enim omnino videtur 
haec phrasium compilatio a provincia Com- 
menlatoris, cujus alie sunt partes, aliae 
Lexicogr aphi. Rrisk. 

"oig πᾶσι συμφέρουσι] Idem est, ac 
si dixisset: πρὸς τὰ πᾶσι συμφέροντα. 


ΙΡΕΜ. 
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χρήσιμον ὑμῖν αὐτοῖς 
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ΓΝ 5 E] 


ἡ ὅσ 5» / ^ c ^ 
Q7 EMG, εἰς TOUTOUG TOUS ἡγεμόνας τος 


ἡ τῶν περιεστηκότων, εἰς ποίας OUTOG 7 
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, ^v 3 ^ 7 ^ / 
σιν ἐναντιωθητε. QA μετοιωνίσασθε τας τῆς πολεως 


5 


/ 
οτυχίας τρέ- 


TEC. εἰς “σοίον ya και ipOy ALLEE τοῦτον ὑπολα- 


- » 
ἐσεσθαι 5 ἔχοι τις ἂν εἰπεῖν ἢ 


5 ee 


πράγματα εἰσ- 


40106. ἢ yo, οὐκ ανωτετραφεν ; οὐκ εἰς μὲν τὴν 


5 


ἰσελϑων. βουλεύσας μετ ἐκείνου τὸν 


rm /, 


5} 


σανατον srinbén ida c -- Qv iC TE πάντες 


/ H X ^ 3 
^i s ETE Ἐῃ αἰσχίσταις αἱ- 


Δ S e/ / 
ἡμοσ- "—— ἐχρήσατο, ὠςτε ^vi 


UTOV καὶ τῶν γεγενημένων συμφορῶν ἡγεμὸ ὄνα 


/ 
, οὐκ, ἐπειδὴ τῷ δήμῳ συμβουλεύειν 


n ἃ »/ 


ὠφελεν eod ἀφήσω yo αὐτοῦ τῶ | m 


E χε τοι 


71] 


MeToiwyizac Se] Quasi malum augurium 
a vobis in eos transferte. Videtur hoc 
ex veterum sacrificiorum superstitione 
sumptum, qui sua scelera victimis pecu- 
dum et sepe eliam hominum expiabant, 
Dicuntur et hodie magi quidam suas fu- 
rias el cgritudines a se alios trans- 
ferre, aut certe cum iis communicare, ut 
ipsi vel ex societate vel imminutione cru- 
ciatuum tam animi quam corporis aliquid 
levamenti percipiant, Neque vero qui- 
busvis insultare posse feruntur, sed certis 
quibusdam, quorum aut συμπάθεια, aut 
nature atque animi imbecillitas sit hujus- 


modi prae stigiarum capax. WOLF. 


γαξ καιρὸν ἃ T0J" 
utique illud argumentum necessarium. 
Rzisk 

γυλεύσας] F. συμβουλεύσας. Worr. 

vulratam tuebor, *memor dictionis 

illius in foro Attico tritz, φόνος vel ϑ'άγα 
τὸς ἐκ Bo ; ^, V. Indices ad Dé: 
sih« nem. ' 

Tov Νίκο t θάνατον] Hujus Nicodemi 
mentio fiL et in Androtioniana et in Mi- 


diana. WoLr. 


μακρολογ ΕἰΝν —, ary oy μὲν 
J ^N/ 


σολει. ἐν κινδύνοις δὲ καὶ κα- 


/ P, 
πόλις, καϑ)έ- 


ok /) ἡμηγορίαις χρὼμ με- 


αιρους ; καὶ ἐν οἷς 


““ αἱ ον 1» 
“" X? ταῖς αἱ 


σανατον Νικοδήρκου, ὃν 
Fallitur bonus homo. κα 
dit ad Θάνατον. Mors id uidi in aliquo 
perpetrata dicitur ea κατεσκευάσθαι, quae 
non ira, non repentino quodam et tumul- 
tuario fit impelu, sed ex prameditato, 
consiliis dudum ante deliberatis, et modis 
adininiculisque czedis lente przevisis. cedes 
denique designata. Videtur utique loco 
vitium inesse, sive id emendandum sic 
esl, ut legatur, vocabulis solummodo 
transpositis: ϑάγατον, ὃν κατασκευασθέντ 
i sive sic, ut addito τρόστον le- 
κατασκευασϑέντα, ὃν ἴστε 
σάντες, τρόπον, ἐξέβαλε e — cedem Nicodemi 
isto modo, quem vos ommes bene nmostis, 
adornatam et comparatam, Risk. 

“τε δαίμονα] F. κακοδαίμκονα. certe non 
bonus, sed malus genius hic intelligitur, 
Worr. Aut subscribendum Wolfio vide- 
tur, aut proxime post τοῦτον addendum 
ga. E Eisk. 

Καιροῖς} Subaudi ex orationis nexu, et 
insequentibus, hic usurpatam brevitatem 


explanatione corrigentibus, ἐπιτηδείοις ὥςτε 


ἀλαστο 


ὑτσὲρ ὑμῶν πολιτευ εσθαι. IDEM. 
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7T C) 


μος AA 
Ν ce 
σκευὴν ετέ 
A ej 


pev O7 OVT 


Li ^. 1 ^ ^ * 
Ημῖν} Ὕ iv. οἱ statim post versu pro- 


ximo ὑπὲρ ὑμῶν leg. pro ὑπὲρ ἡμῶν. Nam 
oratio ad solos auditores conversa plus 
ferit animos. Worr. 

Προφέρειν]} Divinat Stephanus in margine 
leg. esse προσφέρει" Pul pute aut, quod 
AEsohines in simili re usurpat, πάρα 
praeest: ire vulg ralie arbitror: naim Τρόφερειν 
significare M ἐδ exprobrare, objectare, quod 
ab boc loco alienum, 18] affi } in In€- 
dium proferre, postulat. HErsk. 


» 


Xgncoitog vA | TT. : 

τούτων ἔχομ ἐγοις" ἡμεῖν καὶ τοῖς 
λησιν. ἩΟΘΤΎΤΕΡΗΑΛΝ, Sed ibi quoque przae- 
fert Wolf. àv. cum quo satius duxi etiam 
hic facere. Perpetua est in libris Graeco- 
rum oratorum mstis dubitatio et alterna- 
tio inter ista duo pronomina nos et ἡ 
Ru ISK. 

Τοῖς ἰδίοις τοῖς αὗτο v] Alterntrum redun 
dat, sive e varia Sex Án sive e scholio. 
Iprw. Cf. Demosth. Olynth. B. δ. c. 

. Περιιὼγ, Worr. Verum ne 
sic quidem persanatus est locus, Desunt 
entm ligec duo vocabula οὐκ ἐπειδὴ, ut locus 
ad hunc modum procedat: παρασχευάσαι, 


; δὴ - r , 
οὐκ ETT I 7FEgHoV οὗτος. ἨΟΊ δ, θὰ 


^ ^ 
᾿Αχαιοὶ ὃε και 


Dem« sthene s pt 1a, ( ircum imbula 
Ct icLónaTi ca , 

ceerere, fortuna illud im rtit vel perver- 
tit? Suspicor etiam non satis esse sim- 
plex ἢ "TU Y, 8. d leg. esse ἥ τὸ 
fortuna sinistra huic Demostheni 


i 


et domestica, et quasi cognata. 
Τοῦτον] c ad Demosthenem 


proximum insequei aulem versu 
E. 25.3, 
I phialten 

H Tvyn| irsus hic int rpon« nd 


bitror τούτου, ut paulo ante. 


um ar- 


mosthenis adversa fortuna, cui fatal 
ut Demosthenes eam. quicquid agat, aut 
quil uscunque se r« bus immisc«t at, aflricet, 


eoque eas everlat 


οἱ Malim: xai 
REISK. 

A. σοταμοῖς. Sed utcun- 
que legatur, historiam desidero, Non 
enim de vetere illa clade Atheniensium hic 
agitur, qua urbis opes a Lysandro sunt 

a et moenia diruta, Worr. Videtur 
latere ἄρχοντος, el Archontis no- 


1! 
L3 


men desiderari. Risk. "Ayidoz ad Diod. 
Sic. l. xvii. 62. W ESSELING., 
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ὑπήρχον δὲ ξένοι μύριοι, Αλέξαν- 
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^ ἢ 


— ἐν Ἰνδοῖς ἦν, 5 δὲ Ἑλλὲς 


στη τῶν πόλεων τοροδότας αἰχθομένη 


"3 


y ἡσμένει uim TIVO, τῶν κα 
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! ri οὖν; ἐν τούτοις τοῖς καιροὶς Δη- 


συμβουλεύσαι X oC αἱ γράψαι κύριος καὶ 


μίσει iy τὰ 
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^^ 
(y ÓUVOUG. ἐγραψ 


l4 
27; 0040 ας χρήματα 
: vs ἢ 


κασεσ TUTO, πράγματα: ἐῶ 


Vac T 7 περί Τοὺ τῶν XiV- 


μικρόν Τι 


ι e / 
ep τῆς κοινῆς 0t τηρίας i op me 


LOLT LO CE uir Ào ογοπ' TOIQUG. καὶ 


, 


αν] Contra Antipatrum et 
Macedonas. 

Τῶν πραγμάτων] Molitionum illarum, 
quibus Graecorum a j"go Macedonico li- 
beratio quaerebatur. Ipxw 
Ὑ πῆς exov] Scil. Grecis in societatem 
b« lli. conzgsrt SSIS, quo bello veterein liber- 
tatem recuperare contenderent. Ipxw. 

Ως oi λέγοντες] Ε΄. ὡς ἐλέγετο. WoLr. 
Post ὡς videtur aut εἰσὶν aut ἧσαν adden- 


) 
dum. uf sunt qui dicant, aut, ut erant, qui 


β É y, WOLF. 
Quod pratuli, Nam παραστῆναι ipsas: 
de visis subito in mentem iucurrentibus, 
et de robore virili, in re ardua animum ad 
strenue agendum et audendum impellente, 
et qu: e re sint et ex t« mpore suggerente : 
sed περιστῆναι de molestiis et periculis 
hominem circumstantibus. R1 ISK. 

! σῶν κινδύνα »y | F. περὶ τ (ἰγδ 

Num? περί του τῶν τότε κινδύγων. 

(vel super) discrimine eorum, qua 

tum reipublice imminebant, aut erant ez- 
antlanda. Rrrsk. 


Κατασχευάξζων] Subornans famigerulos, 


καὶ καταισχύνων τὴν τῆς 


λων αναψάμενος «περιεπο- 
^ A A 7 
X0 016. Και ἐπὶ Φορείου 


A ἃ / 
. Καὶ τὰς τῶν πενήτων 


τοὺς ἐλλοντας ὑμῖν και- 
X e? μὲ " 

qu£ 0,7r OV T XC G τοὺς παρελη- 
3 


ἐξα" 
ὦ Δέσποιν᾽ Αθηνα καὶ Ζεὺ ΜΝ 


instruens eos docensque rumores, quos tu 
velles ab iis in vulgum disseminari. 
[pEx. 

II29 αὑτῶ] ld est, παρὰ σαυτῶ, penes te, 
domi tuz, privato consilio, non auctoritate 
publica, literas commentitias, ad nescio 
quem populum: nomine S. P. Q. A., aot 
etiam nescio a quo aut rege aut populo ad 
P. A., non scriptas, sed abs te confictas, ut 
illaderes civitati, aut. gloriam ejus minu- 
eres, IpxEw. 

: Nin] Post hzc videtur ali- 
am qua sequuntur, male 
coherent cum - superioribus, Worr. Cf. 
ZEschin. c. ἡδ μαι μὰ δ "β. 
οἱ π ; 
Hoc c« re » Reus ek Ms 
σαντες τὴν πόλιν, ἢ πολεμήσαντες 
H. SrEPuaN. Difficilis est delectus in 
multitudine conjecturarum, quarum nulla 
sit improbabilis; Possis quoque suspicari 
de καταπολεμήσαντες τὴν πόλιν. Denique 
haud deerunt vulgata sui patroni. Et 
sunt profecto exempla dictionis στολεμκεῖν 
τινὰ, aliquem bello infestare. Malim tamen 


cum Wolfio facere. Stephani πολεμῶώσαν- 
Φ "» 
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à : ^v ἃ Ν 

ὠποδόμενος οὐκ εβεβ αἴου ; εἰτσατέ μοι προς Aoc, | Qi ἐσται δῶρα. hicints καὶ ὑμῶν . Χαι τὰ πρότερον δο-- 
ν : ^v ^n) ᾽" x 

δρες, προίκα τοῦτον οἰεσε γράψαι Διφίλῳ τὴν εν ian QUVTOL πιστο καὶ εἰαια εἰναι νῦν ἄπιστα διὰ τὴν Δημο- 


X E] / eN 5» 


7 / - — 9.31 $ 
νείῳ σίτησιν, καὶ τῆν εἰς τὴν ογορ y ἀνωϑησομένην εἰκόνα ; ς κρίσιν γενήσεται, ὃν ἐκ τῶν ἄλλων προσῆκεν ἀτπσο- 


, ^ Y 5 "- «ἃ e 


* x v ΄ ts ^ us : € / : "v ? ^ 
ἢ TO σοιησαι πολίτας ὑμᾶς Χαιρέφιλον καὶ : ot 3 ωλέναι τῶν πεπολιτευμέν ων αὐτῷ, ὃς ὥπάσαις ταῖς ἀραῖς 


^ , 5 


^ / ^ , ^ 

Πάμφιλον x0 Φίλισσον, και iy EV XV Vt | ig EV ΤΉ πόλει γενομέναις ἔνοχος καῦεστηκεν. ἐπιωρκήκως 
V 
αι 


3 , : Ν N »/ ^ 
τοὺς | oda P ; ἢ το χαωλκ (ὡς ἐν αὐιὙορ , Di τας σεμνὰς ϑεῶς εν Ap είῳ πάγω Y. τοὺυς HANE θεοὺς 


σάδην καὶ —€— oy καὶ V py Tr Tr OV cT UD ς Ἰ ἰόμνυσϑαι yO μιμὸν ἐστι, κα ὡτάρατος δὲ xa9 ἑκά- 


e» J ) /, ^o 


νους. Wo ὦ QLU T C) 9 χίλιοι T | Ὁ 7TUptV (UC 8172. uus eia ici ος ᾿ δῶρα κατα τῆς 
, 3 , x ^ 
στέλλονται τῷ οὐδ᾽ i ὁπ M σον TP : | ω καὶ ον δημον καὶ τὴν 


* τς " 1 d ( n) X cp 
*4 TO γράψαι Γ αὐροσθει νην ᾿Αθηναῖ | Qi, TO UTOU ὃ βουλὴν ὦ ων και ἑτέρα μὲν λέγων ἐτερῶ δὲ φρο- 
^ “ , ^ ^ Ν b 
X0, T (L00U A σώμενον ᾿ ἡ 0 ᾿ ET, Δι " | Ó ] c deUAe EUX (C ᾿Αριστάρχῳ Qvae και "np- 
^ / / Y 1 3 / "^ 
1 » 0i --- £47 rep EC TL ποὺ δικαία 





, ᾿ / 1 ! [34 
ἀκ κω a : Ac| "i : πονηρῶν, ὥςπερ ἐστὶ — 


9 Ἂν . Ν : . " 
€ | 


EUOUC LV OLG EC | jl μερον ἡμερᾷ. ἀκούσατε. ἄνδρες 


φευγόντω V 


οτικος ὑμέτερον εἐνρ 
ad y! 
€. ὦ Nu 


o τυρῶς Uti ὁ 
m p 2 


γέγραφε 7p [ QU: "Voc, 
οἴεσϑε m EL Les ; σ- [ λέγειν ἑτοίμω ς xpi tis καὶ OUT αἱ- 
c O οἱ f . OX 


APA. 


J2» 9 ἢν pen ej 

" QUT ἀρᾶς OUOEV αὐτῷ μέλει; (STE καὶ 
εἰκοσι τάλαν έ ͵ ; 23 , » , 

^" : | E ! | λέγειν, ὡς ἀκούω, ὡς ὥρα Καμο υ 
XEIV, o . ( 4 9 ως ] , 
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καὶ ποιῶ ““ἀντων oT 


ἐγαντίον ΤΉ Τῆς Q 


2 i| 


- he 0UA*6G 
Κηφισοφωντα 


ποιησϑαι TU ou o (o7 20 TT ἐγόμκενο 2 αὖδις (εἴπει ^ ἐν δὲ τῇ 4 τὰς ἀράς 


Planius utique dixisset: nia Demosthenis in republica commissa 


τῆς κατηγορίας, EX γε furta et latrocinia] «on postmodum dabit 


sel. insons criminis, Di mosthen« $ panas, sed hac ipsa die hodier- 

cujus munc reus agitur, reliquis certe suis na. Possit quoque οὐκ et ἐς omitti, modo 

in republica moribus atque ausis ultimum ὧν teneatur. quorum postmodum panas da- 

meruit supplicium. Rxisxk. bit. Sed tum punctum post ἡμέρα erit 

Σεμνὰς θεὰς] Οὕτω καλοῦσιν ᾿Αθηναῖοι τὰς omittendum. hoc autem die audite Diras 

᾿Εριγγύας, H: arpocrat. ar y δὲ [τοῦ ᾿Αρείου Verum multo hoc mihi quidem accidit co- 
! à - τ 





3 P 
actius. 


fixit. I1 170v | 
᾿Αγαϑησομιἔνην) Malim. ἀνατεθϑησομκένην. τὸ γράψαι] Aut τὸ est delendum, aut | γαῖοι Σεμινάς" ἡ 
RErsk. γράψαι. Ink: Pausan. in Attic. 
Καταστῆσαι] Potest ferri et defendi, TavpozSévmyy| De Taurostliene vide | 
subaudiendo ὑμᾶς. hoc, quod vos eos collo- schinem x. Κτησ. $. λα΄. sq. Worr. T 
caveritis eneos. M: ilim tamen xa Papel Avr&|] W olf.- [et Taylorus] mavult τὰ ταῦτα. Sequitur enim ἐν δὲ τῇ 
quod stent in foro &nei. InEw. ὑτοῦ. Planius id utique et usitatius, posse ᾿ ἡμέρα. Inrw. Recte Wolf, et melius, 
Μόδιοι] Mirans nidos vocabuli Latini tamen vulgata videtur utcunque ferri. quam Stephanus in annotatione statim in- ; 
in scriptore Θεοῦ tam vetusto insolen- K. | secutura, Deest tamen adhue ὧν et ἐς, ad APA] APAI. TAYLOR. MARKLAND. 
tiam, damnare non audeo, tametsi memi- Elzayoyljovc] ᾿Αντὶ ῦ ὑποδίκους καὶ | hunc modum : — συμβουλὰς, ὧν cix € U τολμῆσαι) In se malum et inconveniens 
nerim, Athenienses, non modiis, sed me- ὑπευθύνους, alias sicaywyiu x» usitate θις — quorum suorum scelerum [reditenim hoc non est, verum insequens κατασκευά- 
dimnis, usos fuisse. Ipxw. dicitur, et τὰ εἰσα μα καὶ ἐξαγώγιμα ᾿ ὧν non ad proximum συμβουλὰς, sed ad ζων p. 294. 3. nec cessarium reddit, ut le- 


Εἶναι Subaudi í£avrw. Alias melius de mercibus. Worr. j remotius τὰ Δημοσθένει πεπολιτευμένα, Om-. gatur ἐτόλμησε. ΠΕΙ5Κ. 
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, 2 ^ 


νημένῶ "ana αὑτοῖς 

b! 5 fx o6 "^ / 
μη οργισϑητε — οκα 
“σλέον ἢ TU δὶκ 


7 0V 
c , / 
UG ὑμέεις X 0LiVov 
c 
-— 
7 ) ^v j 
7i Oy OU βουλῆης X, 0, T Gy 1V (00 Y0V 
^ 


γνωμήη μᾶλλον 


o 


/€C , 
μείζω Vous CovT 
c , "a 


Παρ᾽ αὐτοῖς] F. rap aT! Wort: Ad 
βουλὴ τοῖς rens, Sed bene habet vulgata, 
referenda ad sententiam, apud 
pagitas puta. v. versu 7. KErsx. 

T: γνώμη) F, T» συγγνωμκη. WOoLr. 
Fui egometipse quoque olim eadem in 
sententia, motus locis similibus. v. v. 14. 
p.297.14.et 20. Sed benevulgataaut habet 
h. l. aut habere potest. γνώμη est voluntas, 
studium alicujus in aliquem, amimi pro- 
pensio. Risk 

Ζητουμκενοις 
Worr. 

"Ovroiyoty] F. ὁποιωσοῦν. Worr. Nulla 
necessitate. bene habet vulgata. Risk. 

Νομρείζουσα] F orte fuit in antiquis libris 


nTOURASEVOILG X4 Τὸν 
Í 


Steph. Épssw. 

σθαι] TI. προ n ai, H. SrE- 

e hic quidem loci est, quod nos 

a reli disc edere cogat.  Aoristus 58 
pissime futuri vices gerit. Risk. 

Tóy mae αὐτῶν] Το uae αὐτῶν fortasse 
redundat. Me certe quid ad sensum faciat 
non intelligere fateor. nisi forte naulum 
ab Areopagitis datum ille retinuerit. 
Worr. Sententia plana est paulum modo 


Ὁ“ 
μήσ οὐδ, 706 ΟαἿΖΟΟΟ- 


εζέ- 
2 


animum attendenti, Senatus areopagiticus 
aliquem e collegio suo mulctaverat, qui 
vecturam naviculario debitam nezasset 
Ipse Wolf hoc vidit, et recte in Latinis 
reddidit. ΜΙ ISK. 


Mi "vr cu 
7 V1 É 
S 


rias hie d« side ΤῸ eL instiluta iilos: 


ταν 244 Ac x | EF. AT. qc 


L rrat bonus Wolfius. παρ 


quod intrudit, alienum est. τὰ νόμιμα 


heret cuim ζυμιώσασα. ζημιοῦν τινὰ 
51 "9 


, 


μιμα est mulctare aliquem solenni modo et 


ritu. Subauditur κατά. Dicasteria Altlenis 


mulctarum, quas infligere liceret ipsis, 


certos habebant modos et ritus, quos haud 
liceret excedere.  Pluris si zstimaretut 
crimen, debebat ea res ad populum re- 
ferri, qui mulctam aut poenam majorem 
reo infligeret, preter illam mulctam legi- 
timam a tribunali antea inflictam. . Res 
e Demosthenis locis compluribus nota. 


:| Malim: 

Crebra ista sunt ἔν 

basi SEs. A s 
Í γε Vel EXAQ. COLXEL TIG 
significat penes me aliquis delinquit, h. e 
ego ceuseo eum delinquere, mihi videtur in 
culpa esse, παρ᾽ ἐμοὶ κριτῇ ἐστὶν ἄδικος. IDEM. 
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βουλή συνιέναι. ΚΩΤΉγΟρ ους sacSe a κατα 
^ 5 , ? e ^) € 
εἰς TO δικαστήριον , ἀπελύσαῦ ὑμεῖς, ομο- 
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Oi7T λήν τὴν GA ry 
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ile Poly euctus Παρὰ τούτοις [ Apud hos judices, in hoc 
quem orationem judicio, in quo populus ipse per D. viros, 
erides, laudatam ab Harpo- aut per M., aut MD. causam hanc disce- 
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| ζυδαντίδης. InEM. ptat. Ipnzx. 
Αξίον, φημί τὸ δίκα nekcy | καὶ in eg ] ὑπερον., SCALIG. 
tiones omnes. E zia] 
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meo dedi: ἄξιον Αξίαν] EF aut ἀποδοχῆς ἀξίαν, 
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| &fi » οι. Bene habet 
Judicium publicum po- vulgata. ἄξιος . est, aut magnifacien- 
Ip£Ex. dum, in "wind craltindinn: auf, ista tri- 


Ó , 
eq 





ΔΕΙΝΑΡΧΟΥ͂ 


VM /, ^ 
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εἰναι" καὶ T É« 


e^ 
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"oh καὶ! υμοςς 
τῶν o rua 


ἐστ ρέδλωσα 


bunalis sanctissimi severitate famaque 
dignum. Kxisx. 

Τὰ περὶ αὐτῆς] 
structio hzc est. 
ὥστε ἠναντιώθης. ci 
μμένος τοῖς παρ᾽ 
Worr. De παρ᾿ αὐτῆς recte monet. Sic 
enim leg. est, in reliquis aberrat ἃ vero. 
Sententia hzc est: Licetne hoc excusare, 
quod, cum reliqui omnes, hujus tribuna- 
lis sententia perculsi, in auctoritate ejus 
acquieverint, ta unus auctoritalem ejus 
detrectaveris?  Neutiquam. Imo vero 
tu anus omnium maxime auctoritati Sena- 
tus Areopagitici praedicande et confirinan- 
de studuisti, ipsumque temet tuasque 
fortunas ei permisisti. Paulo quidem in- 
volutius prodidit Dinarchus h. l. animi 
sui sensa, hzc tamen illa esse, qu: dixi, 
ex universo loci statu apparet. Krrsx. 

" Quo oyovgekyay ] Εἰ. ὡμκολογημκένων. WOLF. 
TI. ὡμολογημένων. Ἢ ὁμολογουμένων, H. 
STEPHAN. 

Ππατρώοις] F. πατρίοις, Spe enim hzc 
inler se permutantur. Worr. Procul 
dubio recte conjecit. Scope autem ista 


JO. ἀλλα μβονος 


duo intei 


RErisk. 


T PO AC 371-07 

: . 

ἥκκιος, δηκκύκοινος, Tp^Q : 
Lvcurgo tamen cum Dinarcho dicitur 


E7IL τὰ )gUuy A TL. 


Τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοϑίου γεγονότων εἰς] Est An- 
tipho, qui statim pnt nominatur. tu. ju- 
bebas Antiphontem, ab Harmodio genus 
ducentem, in vincula dari. vinctum Areo- 
pagitee tormentis subjiciebant, et post, 
Areopagitis reum declaratum, populus 
— ussit. Risk. 

Kai Tiumpiac] Aut exc idit aliquid, aut 
leguntur Ἔλα loco alie no, non suo. Prius 
si sit, integrari YLruwsr leous sic ferme 
καὶ ἀλλ TOAAOL τὰ; αἰσχίσ ταφὺ ὑτσέμκειναν 
διά σε τιμωρίας. . aliique multi propter te, 
h. e. propter illas toas magnificas et inso- 
lentes adeo de Areopagitici senalus au- 
ctoritate atque sanctitate praedicationes, 
supplicia tolerarunt turpissima, Sin po- 
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to ἄνδρες " A — 
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N / 
ΟΣ TOV TOT7IOV ὃν ἐκείναι κατέχουσ ἐφ καὶ τοὺς ἥρωας τ οὺς ἐγ- 


Μαρτ ὕρομαι τὰς σεμνοὺς ϑεάς. 


?p^ * Y ΕΝ À " 
Uc. και τὴν ᾿Αϑηνᾶν T qv πολίτ i00, καὶ τοὺς ἄλλους 


ων εἰλήχασιν, ὅτι τοῦ 


" 
/ / 
Fi, pY,0 00 σαι TOV εἰληφότα τι 
/ M5 / A 
EVOV και EQ-JapxoTo ΤῊΝ 


/ 
κεχαρακωμένην παραδε- 


9 TOV «σερικεχ 


c 


Y /, e c A 
QUT OU συμβουλίαις, ον οἱ μεν 


&y Θούλοιντο, συμφο- 

ὡς EI, 0C OI δὲ εὖνοι τοῖς “ὑμετέροις 

y, ac, yt. μετα ite ii τῆς τύχης ἐλπίζουσιν ἐπὶ 

o βέλτιον &v τὸ τῆς πόλεως πρώγματα ελϑεῖν, τὴν ἀξίαν 
J : 


δίκη ην ÓOVTO τῶν πετσραγμένων ὠπολωλέναι βούλοντ TOL, καὶ 


^ 5 5 


UT EUXYOVTOL τοῖς -JEOIG οὗς IO feos σώσα! 


$ ὑπὸρ τῶν aiia 
MO 


Αϑηναῖοι, πρὸς τοὺς 


ὃς 


ς τούτου γοητεία LC 


- 


»/ 


GT pE cy ἐστίαν OIX oOLOE 


N 


/ F d / 
» Tiene “τας ἐλπί- 
an τὴν πόλιν, τὸ μὲν. 


δὰ 
᾿σφαλὲς εἰναι πε- 
4 οἶκον Om. 
τας Om. 


sterius malis, colloca ista duo vocabula Fallitur. Non dicitur μιαρτυρεῖσϑαί τινα 
: [ r bw P» 
pone σαυτοῦ, ad hunc modum: κατὰ δὲ sed μιαρτύρεσϑαι, pro obtesturi, contestari 


^axLac fidem alicujus, Rrrsx. 


τιμωρίας (καὶ ταῦτα yt 
ἠφισικα. ) ἀκυροῖς. contra temet Πολίτιδα ] Malim πολιάδα, quce πολιοῦχο ς 
ipsum autem ratas poenas irritas facis, tu, alias dicitur. Worr. Recte. «o^iric est 
qui ipse decreti fueris auctor, quo decreto civis foemina, quod de Dea non usurpa- 
senatui Areopagitico mandatur provincia tum est. RErsk. 
in te inquirendi, potestasque datur de te Εἰς τὸν ijv] F. A. εἰς τὸν ἴδιον 
pronuntiandi, atque ad populum referen- Sed malim εἰς τὸν οἶκον. Worr. II. 
di. Ii M. ἴδιον οἶκον. H. SrEPHAN. Sine dubio priu 
Μαρτυροὶ μαι} Malim pao 00U KA LL, quia verius, addendum scil. esse οἶκον ad ε 
re futura CS τικῶς Ldiehus. Worr. Xo. Rrisk. 
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verumtamen nil video, cur 


non vulgata perinde feratur. Risk. 


scriptum 


STEPHAN. 
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SIC 


H. 


Haud equidem improbem, 


si inveniam : 


τηγῶν. 


L 


στρα 


καὶ 


nytue oy ων 


erga plebem, ac si decoxisses, foro cessis- 


con- 


«rario 


ses, neque quicquam amplius 
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--πι 


subaudiri. 


versu ultimo 
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nis1 maits 


[pnEw. 


ferre posses, etiamsi velles. Risk. 
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ligi: 


oninia, 
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velim hzc duo 


] Interponendum videtur 
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Ip: M. 


u] Malim zr: 
peditius et certius pronu 
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Li 


Post 
his, judicibus puta. 


T) ] 
UT 
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dendum. 
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sive 


Lycurg. 
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st, sive simile aliud 


oz] Inter hec duo vocabula 
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suetudinem illam, de qua est in tutoriis 
Xara ΤΩΥ 


at 
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quo ex 
IpEM. 
ων, 


AJ 


iudi. 


ciare de crimine possit senatus Areopag 
Toi 


ticus, 


quodpiam. Iprw. 


Atheniensium, 


it etiam obsides 


uiti. 


Alexandro ti 
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᾿Φιλίτσπου Τιμολαος 


pes ec P oypn^t 
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σους 
7 
των ἀπώλετο Κα 
/ CNN 
λέων ἀληϑες 7 
x ^ 5 


y : 
x / x ^v 

σατε δὴ πάλιν καὶ ἐπὶ τῆς 
ὦ n 7 


τρόπον εἐζετασαντεές. πόλις 
παρα τοῖς asi 
E] , 3 / 
αρχαίας εκεινῶς 
/ » / 
λέγουσιν, ἐνίκησε 
ἀνεῖλε τὴν Λακε 
κατεναυμαχησι 
Joc τήν € K tox 


A 


^ c 
youion, τότε οἱ μ 
E κεν 


μόνας | 


Τούτων) F. τούτου , D« mosthenis puta. 
Sin τούτων bene habe t. gnificat τῶν δωρο- 
δοκούντων κατὰ τῆς scd ἴω Worr. De- 
mosthenis puta et quoiapei ei sunt cri- 
minis participes, et causw defensores, 


Demades, Polyeuctus, ceteri complices. 


[ntelli; ge di sunt 
hzec de Phocensi bello, quod et Amphis- 
sense a primaria Phocidis urbe dicitur, 

ἡγήσατο Τῶν 

Alius fuit 

Proxenus Alheniensium ped cujus fit 
apud Demosthenem et in Philippicis hi- 
storiis mentio; etsi et illum* mulctatum 
esse ab Atheniensibus tradit Ulpianus. 
Worr. Proxenus ille, cujus saepe menti- 
onem facit Demosthenes, erat Athenien- 
sis ; hic autem, de quo Dinarchus h. ]. 
commemorat, erat aut Thebanus aut certe 
non Atheniensis. ἐπὶ τοῖς ξένοις, in castris 
ad Amphissam Proxenus praxesset impe- 
rator militibus mercenariis ἃ Thebanis 


μετὰ των 


ὡς 
υοὸος 


ναντίων τοις 770 


€ ^ NE 
1 7EQ0QtG 7FOAE 
we E ὁ ἢ | 


^ I. 
3 


ἡμῶν ἣν 


conductis, "Videtur ille Proxenus fuisse 
D aues le 
ξεγαγος 
eosque Thebanis mercede elocasse. R Ε15Κ. 

Ἥγεμ υν}] F. A. δ᾽ 0 ἡγεμκών. νοι». F. 
S' ἡγεμὼν, vel ἡγεμών τε. MAKKLAND, 
Nil opus est isfac accessione. Asyndeton 


ductor militum mercenariorum, 


est. Phalanx opponitur mercenariis. The- 
banis enim civibus constabat. HEisk. 

Θεαγένης] Hunc ut virum fortem cele- 
brat Plutarchus, qui ab hoste fugienlc 
interrogatus, μέχρι TOU διώκεις: respon- 
derit, μέχρι Μακεδονίας. et cujus soror 'Ti- 
moclia, captis ab Alexandro 'lhebis, tri- 
bunum,a quo stuprata fuerat, per speciem 
monstrandi auri in puteum preecipitatum 
obruerit. Worr. 

Ἡ πόλις FK. πότε ^ πόλις, MARKLAND. 

Μοῖραν] Μόραν apud Demosth. legitur in 
Aristocralea. Worr. Leg. μόραν. Sc^- 
Lrc. Cf. Meurs. Att. Lect. l. i 


Loquitur de coeustitutione 


XXX. tyr annorum. WOLF. 
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S)R,R Ὁ» 


SIME 


th 9 


Qu "^ «B 2 ΜῚ 


δὲ 


πάρ ὑμῖν cuu e UACUC παλιν 
-- ΣΉΝ 

συμβούλους 

y eon: μία ydp 


3 X ^ 


εὔνους EC TI, TO προστατῶν 


M: ^ / 
: bis 


/ 
7T GLA CL 
/ 
συμζξούλου 


ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΜΕΡΟΣ 


/ 


^ 


διατάττων ἑαυτὸν μέν. ἐσ εἰδὴ ἀνδρεῖος καὶ 


᾿Εμβεβλημένον] ᾿Αντὶ "TOL 
ΡῈΜ. 

Μεταβαλέσϑαι] 
ΠΕ μ. animum erga vos mutare, pro alie- 
nato a vobis, quo adhuc fuit, propitium 
induere vestrique studiosum. R EISK. 

Πάλαι] Vetustam enim erat hoc vati- 
cinium, non tum demum, post puguam 
Chaeronaicam, sed dudum ante, tempore 
belli Peloponnesiaci jam redditum. IpnEx. 


ΜΑΡΤΎΡΙΑ. 


Mat τυρι 


» 


iy — MAPT'YPIA] Lege as- 
τείαν et MANTEIA. Worr. GnvTER. et 
Nov. Lect. |. viii. c. 12. G. CaNTER. 
Perquam probabiliter. Verum tamen cum 
p. 309, 28. insequatur rursus μαντεία haec 
ipsa, et postmodum demum, non autem 
nunc statim, recitetur, sustinui tantisper 
assensum, donec certius hac de re constet, 
Rrisk. 
Τούτου] Malim τὸ τούτου. Ἐπ. 
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EU Uy 06 
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hy : τ i — ^ 
Q0 4,00 TG “ἥΖολιτῶν. ἔπι TOO 


αλλο TOUT(U) 


TO AOIIION TOY 


A 


ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ. 


σωτηρί, ος ὑμῖν 0 σύμβο 


, 


5 
EV 


σιῶν 
Aero, 


b τῶν ἀλ AU 


5 


ἕτερον 
ΚΑΤ ὥγειν καὶ Νικάνω 


Σἰρημκενας] 
Worr. 

Ἐπειδὴ ἤκουσε] Interponi vult Wolf ὃ 

γὰρ interponi, R risk 

i διοικήσεως, Scil. 
, χρημάτων, sunt quaestores, 
seu lribuni srarii, cujusmodi fuit Ly- 
curgus orator, cujus vitam v. apud Plu- 


tarch. Worr. REisk. 


.] Θεωροὶ qui sint, notum est. 


ἀρχιϑεωροὶ, "legali suhlice ad Olympia d 


missi, principem Gr οἷ celebritatem. 
Worr. per opportunitatem legationis hujus 


Velim unum . detrahi. 


$.7 9, 1 
C*TtcohnuW συλ» me 
ETE?P0V ἢ | AY'TI 
^ 


£ow σοδί, nisi forte subintelligitur 


ἐκβιβάσαι. aut. simile quodpiam verbum. 


Worr. Hsc parum intelligo, vulgatam 


satis, quze idem dicit, atque si dixisset : 
I» ἣ M ἢ." 
ἘΣ τὸν ξαυτοὸν πόδα ἔξελθειν. me alteri 


ξ 0y EGUT ζ EL 


quidem pedem suum urbe esse exiturum, 
' 
nedum ambos. Rrisx. 


. Worr. cum 


exsules Te- 


ἢ 


qué curs cuique veniam 
domum redeundi edicto dedisse. Rxisx. 
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^ ? ^ ^ ^o 5 


ε ,/ 
αὑτὸν ἀπέδωκε TT βουλῃ. τοιοῦτος οὗτος, εν μὲν ταῖς πσ αρα- 68 


b 
5 


!5? , n 
ταζεσιν 0OLXO ἣν, τὰν, εν δὲ τοῖς οἰΚοι μένουσι πρεσβευτὴς, € εν δὲ 


τοις πρεσβευταῖς ρωπέτης ἐστί. 


A ^o 


, ^N ^ 
ιδ΄. Λε eye e XO TO πε οἱ ζητήσ εως τῶν ν χρημάτων ψήφι- 


dit 7 
cjuo, ? ἐγραψε οσθένης τῇ εξ ᾿Αρείου πᾶγο ου GovAm περὶ 
αὐτοῦ τε καὶ 


c7 


να παραλλήη Ja Üec, ὡρήσ σαντες ijs 
τὴν Δημοσ θέν 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


TO, Δημόσθενες 5 ἔγραψας" οὐκ ἐστιν αντ- 
βουλὴ κυρία σοὺ προστάξαντος: - ἐγένετο. 


63^ 


E . 
ρες ; TEJVAI. X κύριον ἣν τὸ σὸν 
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/ , »w/ 


4 . 
ἵνη iO quo XOT EXE '» , COUVCTOV ἀντειπεῖν. 


/| 


e 
^, 0 rad οσθένης κατὰ Δημοσθένο ους 
y» Ww 


/, ^ ov / , 
ϑένην. τί δεῖ πσολλῶν λογὼν ; QGUo- 
^. A , 7 f$ ec » e P^ 
TO LEV τοινὺν δίκαιον ἣν Up εαὐὑτοὺυ 


ῇ 7 : E 2 ' 3 Y c 7 
OLTTOUVYXOXEIV  ETTELOY εἰς Τῶς υὑμετερᾶς 


ς ^ δώ 7 X 5 ἃ 
ὑπερ τοῦ "aov pugnis και τοὺς 


7 Se N δ Y ^ 
οιήσετε ; προήσεσ' e τὴν Wes τοὺς ϑεοὺυς EU- 


x ^ 
TODO, πᾶσιν GCV- ϑρώποις, δίκαια γομιζόμενα ; 


9 0 δήμου 1| 
JEO-J04 TO i6 νόμοις καὶ τοῖς τοῦ "oU Ψψη- 
T 
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/ 5 


! ^ * e , Ν N 
μή, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, μή QUO Y 00V yo καὶ δεινὸν, ἑτέρους μὲν 
ς ^ ^ 
UO τῶν Δημοσϑένους ψηφισμάτων, οὐδὲν ὄντας τούτου 


ἡμῶν ΨΉΦΙΣΜΑ. ἣ βουλὴ om. 
 Απέδωκε] Ἐπέδωχε. ScaL:G. Recte, ni AÓ wmomtoayxiv] Interponendum 
fallor, ex M. dide áliquid, quod deest, e. c. αὐτὸς 

Ἡμῶν ὑμεῶν. Worr. Ea τὸν, ipse semet detulit. InEw. 

Κυρίς : tfavroc] Interposui de meo Τοὺς b. T. δ. συνειλεγμένων] Sic dant 
co j. fuitne penes senutum potestas illud tuum Aldus et Stephanus, Ego Wolfianam hic 
decretum nc uisa Rrisk. reddidi, solam verbum quartum mutans 

^O Δημοσθ. x. T. ^.] Fui aliq uando in cum συνειλεγμένους. ne nimis multa essent 
hac sententia: 9 Δηρίοσ θέγης κατὰ τίνος ; turbanda. Wolfius ad ἢ. 1. annotavit heec, 
quod Demosthenes contra — quem? κατὰ et pene eadem Stephanus quoque in mar- 

Δημοσθένους ἔγραψε, contra Demosthenem gine. Leg. τοὺς ὑ. 7. 9. συνειλεγμένους. nisi 
tulit. ut hzc sit ad illa responsio. tumstatim magis placet τῶν b. 7. 9. evt: λεγμκένων καὶ 
εὕρηκε Δημοσϑένης, Tiva ; invenit, deprehendit τῶν ὀμωμοκότων. pro εἰς τὰς ὑμῶν. Sic 
reum — quem ? Δημοσθένην, Demosthenem. Horatius: **cum mea nemo scripta legat 
Sed nune nimis ista videntur quzsita, vulgo recitare timentis." Hec Wolfius. 
qua, cum fortassis placitura etiam sint, si Accusativos si prefers, erit εἷς τὰς ὑμετέ- 
codices ita tradidissent, tum auclori, co- pac χεῖρας tantundem atque ὑφ᾽ ὑμᾶς. venit 
dicibus invitis, obtrudenda nonsint. InEM. sub vos. InEM. 

2 π 
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Stephanus de »xeizt 
tametsi margo ejus hoc de vocabulo tacet. 
ISK. v. notam proximam. Iprew. 
ὑτῶ. WOLF. αὑτῶ, et eorum, οἱ 
nue i] evenient. opponuntur enim 
ἐκείγοις τε et αὑτῶ. Tametsi Wolf in La- / : 
tinis non suam conjecturam, sed vulgatam, τοῖ ομκέγοις. H. STEPHAN. P cnim 
nescio qua de causa, e xpre ssit, RErsxk. )tius est. TX γεν μεν a sunt eritus γι 
Παρὰ τὴν μητέρα τῶν S σεῶν]} [d zedificium ριμένα ὑπὸ τῶν δικαστῶν. REISK. 
μιητρῶον inde dictum, in quo monumenta Post ytvojatvn videtur ἐνέμεινα 
publica asservabantur. Worr. Ratiolin- de se. IDEM. 
gue Graeca postulat παρὰ τῇ μητρὶ T. 9. Εὐσεβέστεροι] ᾿Αντὶ τοῦ εὐσεβέστατοι, La- 
Rrtisk. tino quidem more. WorF. 
Κρίσει] Id est, ἐν κρίσει. in. Judicio, vcl Εἰ μὲν] Malim: ὃ si μὲν. quam δὶ vos 
sententia a judicibus pronuntiata. Videtur quidem exterminabitis pestem. Rx1sx. 
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ὕμω ὧν χρήματα λωμβάνοντας, cunc opu ed a. ϑεῶν βουλομέ- 
γων" εἰ δ᾽ ἐπιτ ρέψετ ε τοῖς ῥήτο pc πωλεῖν y pas αὐτοὺς. 7rEpi- 
— τὴν πόλιν ανᾶτ τραπείσαν ὑπὸ τούτων. 

Ἔγραψεν αὐτὸς EV 7 TU δήμῳ Δημοσϑένης. ὦ ὡς δηλονότι 
bein TOU πρώγματος ὄντος, φυλάττειν ᾿Αλεξανδρῳ τὰ 


εἰς τὴν Αττικὴν ἀφικόμενα μετὰ Αρπάλου χρήματα. 
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ΝΡ εν s. Ey μεν yop c oi puo TO μεν a Τὼ Y,01Vt0 
QUAXTT T t) ) JLEVOI ὧν OVILOLOV, TO 


ἐστι κωλὼς EY, OV. 


οὺς λόγους, ὡ ἂν- 


^ / 
ους αὐτο T Opo γαρ ὑμᾶς TOV 
^ d 
EVOLiG καὶ ψευδέσι A λόγοις εζητ α- 
ρει τούτου μνημονεύοντας τῶς 


iT 


5 A G » be Ἢ 


ηϑωσιν. εἰ μεν οὖν ετι δεῖ τὴν πόλιν 


E 
7 ἃ E / 5 / c7 
πονηρίας και ατυχίας Lo-dname mie io 
rv 5 ^ X 
m" — οὐδε γῶρ ἔχω τί ἄλλο EVTTUO —— 
/, 


* & à & ETI κηδόμε ε)α τῆς 
καὶ δωροδόκους μίσουμεν καὶ 


i 


I^ 
yy καὶ μεταλλαάζασϑαι βουλο- 


! ὦ om. 

Πρὸς δὲ] Subaudi τούτοις, atque etia 

Worr. Recte quidem hoc. verum pra- 

terea quoque annotandum erat xai deesse 

τὸ ὧν ad talenta 64. ab oratoribus di- ut legatur, 7rgoc δὲ, xai δικαιότερον. RErtsk. 
repta perlinere videtur, τὸ ci£z 9: ad 3weo- "Av τι Malim ἂν, τί. ut τί non sit en- 
δόκους, τὸ τούτοις ad judices. S e dubi- cliticum, sed interrogativum, pro ὃ. τί 
tare de sententize veritate fateor. Worr. quid jus et fas sit. Inr M. 
Aut aberrarunt ἢ. 1. opere Basileenses a Μηδὲν ἂν] F. μηδὲ . Worr. GnuTER. 
Wolfii manu, aut calamus ejus lapsus est, II. μηδέν᾽ dv, ἢ μηδένα ἄν. H. SrEPH AN. 
et sententiam ejus pervertit. Voluit certe Κακοδαιμκον γῶμεν]ὔ Κακοδαιμον ay ,intemperiis 
dare τὸ oec 9e ad judices, τούτοις autem ad agitari. de quo verbo alibi dictam. Worr. 
τοὺς δωροδόκους. Senlentia Dinarchi plana Non videtur a verbo in ἄω desinente ἢ. 
est: quorum peculatuum culpam in hos con- |. derivandum, sed a verbo in ἕω. sinistra 
ferre, vos, judices, censetis decere. Sed de- et luctuosa fortuna ti, cladibus affligi 
esse vidctur δεῖν pone οἴεσθε, REISK IpnEw. 
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, , € 


nes QU ( γοὺυς Αϑηναῖοι, ταῖς σκευάζων Ψψευδὴ μηνυτὴν ὡς ἐπιβουλευομένων τῶν νεωρίων, 


2 


» cy 


^ A 9 ^ ΄ A ( ; 
QU μιᾶρου καὶ γοητος | "W poc OEXTEOV 102. 1 καὶ ὥσερε τούτων γράφων μὲν οὐδὲν, αἰτίας ὃ EVEXOL TOU 


x : 3 yo! da ] σ΄ ^ ^ c 
τοὺς οἰκτοὺς Καὶ τοὺς φΦενακισ υ εκανὴν γὰρ | ur (00V T 06 παρωσκευάξων" τούτων yo ἁπάντων 


ων λογων καὶ 20 ὑμεῖς τούτῳ μάρτυρες ἐστέ. γόης οὗτος, ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
, | Y »/ 
ἀνϑρωπὸς EC Ti, καὶ οὔτε τῷ γένει τή ς πόλεως 


y n 


0g, τίς τῶν προγ H τολι "τὲ τοῖς πέπο ολετευμένοις αὐτῷ καὶ ᾿πεπρανγμέ- 
»f *e/ 1 ^ N 
στηκότω ? ν πραγμώτων OU Ei ipoc y οςτ ις | | ( : j| 0,04 γῶρ τριήρεις εἰσὶ κατεσκευασμέναι διὰ * τοῦτον, 
1 4 : 3 V ^ 7 
σαύτης uenia c εἰς τοσαύτην 0 Q, TOO Ty : i ὠςτσερ Ew EU ἡούλου, TU πόλει; ; ἢ oio γεωσοικοι τούτου 


/ 


τὴν πόλιν, m oddsdie ποτε αἰτίαν ἢ JT Ou EV! n “σότε OUTO ς ἢ διο ψηφίσματος ἢ ἢ 
5 / Y V e 
γὺν eu ἐπειδὴ πρὸς 1 ταῖς ἄλλαις ατσορίαις καὶ τοῖς ἢ δι ( [^ TO ἱππικὸν : τίνα κατεσκεύασε δύναμιν 


c f (2 5 ^v / : 
στηκύσιν ἡμᾶς κινδύνοις καὶ " τῶν EC nu dv: | | 90 τοιούτων φως ων παραγενομένω ων μετὰ τὴν ἐν Χαιρωνείᾳ 
H v 4 / - c 
δωρο οδοκία προσγε γονε , καὶ epi αἰσχρᾶς αἰτίας μαχῆν, 1 πεζήη ν ἢ you TY ; ; τίς αἀνενήνεκται τῇ Jeo X07 1406 
^ N / Ν 


τες ἀγωνιζόμεϑα καὶ περὶ TOU μή δοκεῖν τὰ : εἰς ἀκρότσολιν ὑπὸ τούτου; τί κατεσκεύακε Δημοσϑένης 


/ 


T iO iV ὄντα χρήματα ΚΟΙΝΉ 70 jy δῆμον € E EIV |y 1 οἰκοδόμημα ὦ EV τω ἐμπορίῳ 1 τῷ ὑμετέρῳ ἢ ἐν τω ἄστει ἢ 
, - "Ὁ 1 


βουλεύοντα καὶ ? διοικοῦντα σω | 1 QU τῆς χώρας; ουδεις ὧν ans. δείξειεν. 
τἄλλα ὅσα με era aA Age 


ἃ N 1 , 
γορῶν o οὐδὲν U U'yiEG TET ελ EXE, X0 TOT! | }»ν ' Ὕ αἷς κατα τὴν apr οἰκονο νομίαις ἄχρηστον, 


»/ A ^ 
γορεύων μηδένα 0A OA (61V. 3 6O οἱ | 3( τοὺς ἀντι πολιτευομένους ἅπαντα — 
τοτὲ δὲ λέγε ων ὡς OU δεῖ TO 1t IT Í2* TE: » εἰ | 7, ουλήσϑησαν, μ ἐταβεβλημένον δὲ αὐτὸν καὶ 


F^ ^o j f / " ej A 1 c v / 5^ 
οὐρανῷ τιμῶν anis 1 οτῶν 0E [4EAAT XQi-298 £071 αρ 7r EC ) OU T pat Eig ἐγκαταλελοιπότα; τοῦτον 
r ^ , , 1 : : x: 


JE; οὐκ, εῶν σωφρονήτε καὶ καλῶς κ 
υὑτῶων καὶ τῆς πόλεως eres ἀλλὰ x 
εἰσαγγελίαν εὖ: Jug 70 ρωχρήμα ἀναιρούμ, ; | 9 E] ᾿ E | σασϑαι παρέδωκε τῶν 


7 | * T 
κλησίᾳ 1 7 XU TU τη 7; po LV γε γεν ἩμενΉ ipitdyà ) ^T . | lic a δωροδοκίαν ταπεινὴν 


i 


e ^ » , 
-— nume cem 


συ 
o 


/ 
— καϑάπερ οἱ Θεοὶ — 
πολεμοῦντα — 6 ἡμᾶς jy ὑμῖν εἰ i κὐραβαρω ἊΝ τοὺς τοιούτους 
Οὐ προσεκτέον ἐστὶν ὑμᾶς αὐτοὺς] ᾿Αντὶ ὁ ὉσΈΤΈΟΥ, ἃ προσίδικαι, / κούσατε δὲ αὐτῆς τῆς μᾶν- 


“ ^. B - , ,F 

TOU U κυτοι S r( οἱ M )LF. , J 

1 iy c e. ut Isocrate Evag: ra Woi ἥ [ τὴν μαντείαν. 

δουλευτέον τούς γὲ γοῦν ἔχοντας τοῖς οὕτω Κι Amtigoz] M. οὕτως ἄπειρος. InEM. i 

κῶς eov ὕσι. Sed puto leg. οὗ «σροετέο Aic ἂς αἰτίας ] De H: arpali pecunia di- 

ὑμᾶς αὐτοῦς, παρὰ τὸ προΐεμιαι. non commit- repla a re — a Atheniensium, V ΟἹ F. MANT EIA. 

tendum est, ut vosmetipsi precibus ejus quasi Δημηηγορῶν, οὐδὲν ὑγιὲς τετέλεκε] Potest 
᾿ L dri : »: E 

condonetis, h. e. ut iis moveamini. sicut ferri. * rari tamen orator, mutata di- A I1 

iM. 2) 


7 e ^ » 
t ^ , , . $^ t€ c V Fn . ] [ " 7 
dicunt προίεσσαι χρήματα τινι WOoLr. stinctione, sic dedisse: inp myog ὧν OUO EY U)AEC, 4 E οὖν μίαν yv upon : GO[AEP, C) Αϑηναῖοι z TP 
p / 


Alterutrum verum est, aut servato προσ- ὃ διατετέλεκε. Rr ISK. OLLOVOTITOLLEV ἅπαντες U Ug to τῶν κοινῇ συμφερό ὄντων σον οἱ 
εκτέον, delendum est αὐτοὺς, quod tuin est Τῶν iv ovpayo τιμῶν} Si bene habet ha o l Í * 
inutile, et officit sententize, aut hoc αὐτοὺς lenilo. tintenden valet, atque τῶν &vougc εἰς 
servato, necessario leg. est τοροετέον. nOn τιμῶν, caelestibus honoribus, Sed dubito, /—OUTEUUEAVy LAT EURAEVOLG τουτοῦυ " QUY 
decet vos, vosmetipsos hujus precibus et ob- an Graeci perinde τιμὰς οὐρανίους É 
testationibus prodere, et quasi in deditionem νίους usurpaverint, atque Latini honores Αἰτίας] Ordo verborum est: αἰτίας δὲ Πράξεσιν] Quid si τάξεσιν» Worr. 
tradere. Videtur ludere in vocabulis προς celestes,  Suspicatus τὰ ραν Ἀ sam, Di- παρασχευάζων, ἕνεκα TOU παρόγτος ἀγῶνος. "Aaa Ta δὲ πεπραγμένους] F. ἅπαντα 
ετέον et προσετέον, v. notam proximam. narchum reliquisse : τῶν ἴσων τοῖς ἐν οὐρανῶ, Worr. Namememyn. IpEM. 
Rrisk id est, τοῖς θεοῖς. paribus honoribus atque Ob] rm. iv H.SrEPHAN. Assentior Αὐτῆς} ADS. GnurER. 

Προσιτέον] Α πρερόσειμι, τὸ προσέρχομαι. diis habentur celum incolentibus. IDEM. Stephano ὧν emendanti, Risk. 
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e" ᾿ς 41}. ΄ : à P » C ^ 3 » ἣν 
87 Ot! ἐστιν & c TU TpiÓ ἐξελθεῖν, ὁ οὐκ ἐστιν ἀλλη κα- 


1 Ἢ 


(2oyo 
ἡγεμόνες, καὶ οἱ δημαγωγοὶ χρήματα λαμβανο ντες 


ται TO τῆς πατρίδος συμφέροντα; καὶ ὑμεῖς, μὲν ἦ καὶ ὁ di idis i0 | l5 τας | ς της ᾿ εὐνοίας ; ; φανεροὺς ἐχρῆν diia 


ἅπας κινδυνεύῃ περὶ τοῦ ἐδώφο ους τοῦ τῆς πόλεως καὶ τῶν ; οντας καὶ λόγω καὶ ἔργῳ τοῖς κατὰ 
ἱερῶν τῶν πατρῴων καὶ παίδων καὶ Jp μκῶν, οἱ δὲ διηλλα ἐνοι Ψηφίσμασιν, οὕτω «σίθειν τούτους 


μένοι πρὸς αὐτοὺς EV μὲν τοῖς ἐκκλησίαις λοιδορῶνται καὶ | Aryeoves ὡς οὐκ ECTIV ὑμῖν οὐδεμία σωτηρία χωρὶς τῆς 


ϑ» E hA Δ ] J C 
προσκρούωσιν ἀλλήλοις € ἐξεπίτ - c, ἰδίῳ δὲ ταῦτα 7p AT TU- | παρᾶ τοῦ δήμου βοηϑε εἰας. ὑμεῖς 3 EV τοῖς ἔξω τὰς ἐλπίδας 


: : : 

σιν ἐξατσατωντες U ὑμᾶς TOUS iiia cr τοις τούτων i ἔχετε; auus λλωμέενοι ταῖς κολακείαις πρὸς τοὺς ὁμολογοὺν- 

68 λόγοις ; ; oTi yao ἐστι ῥήτορος δημοτικ XOU καὶ μισοὺν 9 i TG Uarep AM VOpoU πράττειν καὶ δώρα εἰληφέναι παρα 
κατὰ τῆς πσύλεως λέγοντας καὶ yo ἄφοντας ; 7 (105! a U 


TOUG πρὸ ἡμῶν γεγενημένους; t Δημόσϑενες καὶ 
M s 


διατελεῖν ποιουντᾶς : καὶ ταῦτα OUÓEVOG δεῖν 


^ 


OU? 
C 


| τῶν αὐτῶν ὧνπερ γυν ἀποπέφαγκεν ὑμᾶς ἡ | βουλὴ, καὶ “συ, 
Iu? h | πάντων τῶν Ἑλληή γων ἐναντίον διειλεγμένος Νικάνορι καὶ 


] 
ου 


κεχρηματικὼς ἐν Ὀλυμπίᾳ De ὧν εβουλήϑης, ἐλεεινὸν VUV 
σεαυτὸν κατασκευάξεις προδό T5 c ὧν καὶ δωροδόκος, tà ὡς ἐπι- 


e LII τ d 7 )10 1 A 

AE 5 οὐ γράφεσθαι 7 σπαρῶν νομί ων ; ἐστιν QUI | ἢ με ἐλησὺ μένους τούτους τῆς σῆς τσονηρίας; καὶ οὐ δώσων δίκην 
/ “ΔΗ ΕΠ ; »/ 

κατε τούτων ὑμεῖς οἱ perae re TOU OWVuLOU V deddh Li U7 01 vni Vis τοσούτῳ τολμηρότερον Δημός- 


πόλιν περιεστηκότος. QU κρίνειν ἀλλήλους ; 


τὴν σωτηρίαν ὑμῖν εν TU TOUT unn ψήφῳ y ^ ' 00U, CC" οειρηκὼς ἐν τῷ δήμῳ τὸν αὑτοῦ τρόπον 
N ; " , 
σοι ψήφισμα, Δημόσϑενες, πολλῶν ὄντων καὶ δέει | 25 Καὶ Τὴν ὁ es καὶ ὁμολογῶν λαμβᾶνειν καὶ i λήψεσθαι, 


"ep ὧν Δημάδης γε ἔγραφε ; κεκωλυκᾶς τιν poem w | 0ML0G οὐ τετόλμηκεν αὐτοῖς δεῖξαι TO πρόσωπον, οὐδ᾽ ἐναν- 
ἐκεῖνος -—9 κατα TOU OU πεῖ T 04 ς | ἡ "7 Qo ουλῆς ἐωνρώνεν A λέγειν Cort καίτοι οὐκ 
vivo οὗν. OMM τὸν παρὰ TO TOU OW | --—— | : Εν V €) Pré (^) cim αὑτοῦ κυρίαν εἰναι τὴν ζουλῆν, οὐδὲ 
69 καὶ i νόμους τσολλα — Gy EVO. s ΠΟΤΕ JavoT ἣν αἱ ανθῃ χρήματα εἰληφώς. σὺ δὲ 


^ 


ἄλλα περιεῖδες αὐτον εν τη | t dk | ; ῥοῦρα 7 ri τοῖς σεαυτοῦ λόγοις καὶ ene 
τῆς ἐν [Tour oe ω σιτήσε εως νων ( ρμούιου | πεφρὸ ᾿ oy εὐηθείας, ὥςτε πείσειν οἱει τοὺς δι- 
καὶ Αριστογείτο γος ὄνοις. €'ü ᾿ QU ΤΉ οὐδ νὰν | 30 Κι ΄ς, ὡς μόνου σου κατ ἔψευσται τὸ συν έδριον καὶ μόνον 71 
σῆς ὁ δῆμος ἔλαβε σε wp, oU τή F Ak | φότα σὲ TO σίον ἀποπέφαγκεν. καὶ τίς ἂν 


» 


ϑείαν καὶ δύναμιν ἐξεταζο (μέ γὴν εἰοομεν 


L| 
να! δεινοὶ, εἰ παρακρούσετε 7 τούτους OLEI λέγοντες & X | Jd : , 0 ᾿Αϑηναῖοι; τί (| μέλλετε ποιεῖν. παρειλή- 
j ^ ^ / 


ao | φατε παρᾶ TOU Οοημου TO πρῶγμα TO γεγενημένον ἤδη, 


1 ? B 
καὶ om, Vv 


" φε x 
* a “ἢ E 


rre E 


- 
D 


ET 


Analogia postulat erpoizvra;, REISK | ! ὑμετέρας TUIATD AYT 9A 3 3 om. 
sicut τιθῶνται. Sed et προῶνται scribitur, Φασὶ] Subaud. homines. Pro vH 


- 
ia 
vw MESE 


Soei aut πρόωνται, ut θῶνται. WOLF. ὑμῶν. InEM. Cwiv] Aut hic est ἡμῖν leg. ut sit imi- nis sodalitio malorum oratorum. jam vero 
2. " ; ^ Ps d , CEN. ᾿ ^ ano ha bai? s " g^" . . * : 

Ὑμεῖς μὲν ὁ "^d Post μὲν videtur xai Αλλήλους7 Ε', αὑτοὺς, Worr. Denc ha latio et repreesentatio orationum, quibus ad eum solum convertit orationem.  Mi- 
inte petens 1} ess. Vo ; judice , €t uni- rulgata. ISK. Demosthenes cum consortibus ad popu- rifica inest vis in hac tam subita orationis 


* s MOOR an 
ἘΣ ρει lr 


versus populus. RErsk. y QU Ti πεποιήκατε TOUTOV |  AVTI ium uterentur, eujus vellent ciere com- ἃ multis ad unum conversione, IpEw. 
. TabUrà. Worr. GnuTER. τοῦ, ὦρα πεποιήκωτέ τι τούτων. WOLY. — miserationem, aut versu proximo leg. est ᾿Επιμελησομένους] TI. ἐπὶ λησομκένους. Η. 


-Σ , 2^ CAP ΕΑ ΜΩ͂Ν ^. νὰ 2 z py : FA : EP TE : : " , : 
i ῥήτορος] II. $cri χεῖρον pnrogoc. ἩΗ To ToU Onp ψήφισμα} Num Nod ἡμετέρας, mostram. quod posterius equi- SrEPHAN. Malim equidem ἐ -πιλελησμε- 
"νέην H.SvaPHAN. Éxoidit hoo bono Jeeírja ma. oce pro τὸν leg. sit τοῦτ ", dem malim. Risk. youc. quasi obliti sint hi judices. RE1sx. 


| 
(1! 


viro, aliud agenti, neque satis ad rem pree- an illo servato ex derit nomen ali d Οὕτω] Malim z/9' οὕτω. sic certe loqui Τολμηρότερον] Recte fecit Stephanus, 
sentem attento, ut talia multa nobis exci- proprium, an denique vulgata bene habeat solent. Inxw. ut lectionem hanc Ald. servaret, spreta 
dunt, mente districta, et multa simul ad Demadem referenda, in dubio 1: lin EiAn$fvai] Scil. ὁμκολογοῦντας. Worr. Wolfii conjectura τολμηρότερος. IpEM. 
agente, quorum nihil recte fit. Locus hic quam. Sed vix videtur Demadis in lor ᾿Αποπέφαγκεν ὑμᾶς] Scil. εἰληφέναι δῶρα. ᾿Ωρίσατο] Scil. ἑαυτῶ ζημίαν. quod alias 
bene habet, id quod vel e Latina Wolfii statua zenca stetiss: uilus dubito € Rrrsk. addi solet. IpxEMw. 

interpretation constat. Ad ῥήτορος sub- alio quopiam hic agi. Συμπάντων͵] Malim σὺ πάντων. Adhuc Μονονοὺκ]} L. (4$y0y oU. Worr. GnurER. 
auditur ἔργον, vel καθῆκον, vcl tale quid "Ovov] Tr. ἢ ποῦ. H. Srkev n^ | enim locatus erat de universo Demosthe- 
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, 
» c7 


τιμωρίας EVEXOL τῆς XO'TOL Τῶν ΡΟ OVT ων ἰόων ΘΟ 77 0“- 


ς ^ 4 M" f ' 
φασεσι Δημοσϑένης εἰσάγεται πρῶτος. sii di pmam 


5 X / 0 5 " 
ἡμεῖς, 9 οὐδεν! xii - των κοινῶν δικαίων. 


/ 


- / 
)T* ^1) f^ 
ὠμελήσαντ ες Τῶν γε (| tni pa τῶν ἀφήσετε 


^ ^ Ν , N 
T OV εἰσεληλυθότα πρὸς ὑμᾶς, και " δίκαια TO 
"N75" 5 


/ , 
δήμῳ καὶ τῇ ov^ ΤΉ ἐξ Ape ἐου πάγου O0Z WT 


72 τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἀνθρώποις, 7 -— ὑμε εἰς 


A ἃ 


των λύσετε, καὶ τὴν πονηρίαν αὐτο τῆν -— 
ξεσϑε; ἢ πᾶσιν αν puoi παράδειγμα Ez oi 
ὑπὲρ τῆς πόλεως C. ὅτι μισεῖτε τοὺς προδότας κα 
μάτων ἕνεκα “προϊεμένους TO TOU δήμου 


, 5 ἃ 
ταῦτα γῶρ ἅπαντα ἐστὶν εῷ ὑμῖν γῦν, καὶ TEVT 
καὶ χίλιοι ὄντες τὴν ἁπάσης τῆς πσόλεως 0 σωτηρίαν εν ταῖς 

X e 
χερσὶν ἔχετε, καὶ ἡ τήμε ερον ἡμέρα καὶ ἢ ὑμετέρα ψηφος 


» 


ρο 


“πολλὴν ἀσφάλειαν 77 πόλει καταστήσει τὰ δίκαια ὑμῶν 


, 


: ^ c mpm γ᾽) e 
EX AOV TAY κρίνειν, ἢ μοχϑηρός ελτσίθας ποιήσετε πάντας 
ἔχειν τοιαῦϑ ὑμῶν εβθη καϑισ στάντω 
κ΄. Ov καταπληκτέον ἐστιν. » dolio 


- ; Mp. | Aqu or Jéà νους oig T 
" 


7 2 


Lo , ἃ 
ΧΟ ερ τῆς πολεως ἀπολογίαν. ουθεις yc. 
[s 


Ἀ 
πο 


N 
ὑμῶων fondu τοῦτον τὰ μη τσροσ σήκοντα χρήματ " Aat 
c d ^ ^ 


Gave ey τὸ καθ᾽ υμων, WOXAQ «πλείω τῶν ἱκανῶν δι 


" 
[4 A ^ 


ET EQUI κεκτημένο y, οὐὺ ἀπολο ογεῖσθαι γὺν περ τῶν ὡμολο- 


γημένων ἀδικημάτων; γράψαντα καὶ ἑαυτοῦ αν ατον 


19 τὴν ἡμίαν" ἀλλ᾽ í ἐκ TOU ἄλλου βίου ἐμῷ υτος αἰσχρο- 
X 3 


solus καὶ τσονηρία ταῦτα εἰς τὴν κε φαλὴν αὐτῷ τέ 


. μὴ οὖν Gy EO E αὐτου κλαίοντος 
/ ^ 


πολὺ yo ἂν δικαιότερον “ “ελεήσαιτε τῆν χωρῶν, 


^ 


ἐδὼ τησιν εἰς τοὺς xivcUVOUS τοιαῦτ 
€ e E 
αὐτῆς γεγενημέν VOUG ὑμᾶς ἱκετεύει, 


! οἱ om. 2 προεμένους 
, "DE sm. , 2353 ££. δ᾽ ania 
Οὐδενὶ] Aut οὐδὲν est leg. aut utrumque Εξ αὑτῆς} Wolf suadet ἐν avc null 
copulandum, οὐδὲν οὐδενὶ καταχαρ. REisk. necessitate, Bene habet vulgata. lpsa 
Περὶ τῶ δήμω] F. παρὰ τῷ δ. WoLrF. S.S. nos ait glebam esse, e gleba natos, 
H. STEPHAN. $« ALIG. et in glebam reversuros. Parentes nostri 
Λαμβάν εἰν τὰ καθ᾽ ὑμῶν, πσολλῶ | Wolf succis genitalibus nos procrearunt, ex ali- 
omitti vult τὰ, et contra post bein addi mentis terrestribus collectis; et nos, qui 
τόν. quorum in priori cum ei assentior, frugibus terrze iisdem alimur, parem nostri 
i iori ref. SK un- 
tum in posteriori refragor. Risk. generis aliam sobolem procreamus. F 
᾿Απολεῖσθαι] Ε΄. &moAeytic9ai. Worr. dus carnium nostrarum gleba est. Risk. 
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3 δημηγορήσων 


Καλοὺς καὶ σολλοὺς] Non improbo ver- που] Orationis a Demosthene 
borum hunc ordinem. admoneo tantum, pro Cte sippo scripte nemo, quod sciam, 
inverso modo Grecos solere dicere αὐλ- alius, ne ipse quidem Taylor, qui satis 
λοὺς καὶ καλούς. V. ν.4. REisk diligenter indicem orationum Demosthe- 

Kai ἐν avrn] F. xai τὰς ἐν αὐτῆ. WoLr. nis inedilarum cum editis confectum in 
H. SrEPuaN. L Adversariis reliquit. Rzrsx. 

Εξαπατῆσαι βουλόμενος καὶ παρακρουό- Ὄντα τῶν] Videtur interponendum esse 
μενος} Cur non potius dixit, aut ἐξαπατῶν TyrywY. REISK. 
χαὶ «ταρακρουόμεγος, δαὶ ἐξαπατῆσαι βουλό- Δημηγορήσων)] F. συνηγορήσων. WOLF. 
|4tvog καὶ παραχρούεσϑαιϊ miror equidem Perquam probabiliter. Rrrsk. 
ano in dicendo inconstantiam, cujus Οὐ βουλόμενος ---- Bo: ύλεται]) Eo, quod non 
causam nullam video. Rzrrsx. vult eos poenas dare, vult idem una 

Σῶμα] L. ἀξίωμα, ut p. 328. v. ult. quoque presidium securitatis publics 
ManRKLAND. tolli. InEw. 

25 
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2 3. f$ ep / 
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͵ X 
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τοῦτο τὸ ϑηρίον OL ar oco S vas ; 
, ^ 


τὶς οὐκ οἷδε xe rupatuse- 
Hu πορίου ἐπιμελ ητῆς λαχῶν 8 82 
U Κυδ, 


an potius post τὰ δίκαιω, aul. bic designari. απ scelesta in eos, qui ibi 
τουτονὶ τὸν ἀγῶνα deest aliquid. essent, ausum patrare.  Accusalivus τολ- 
? videtur utique. nam πάντα cum 4^zayra pendel e τίς ὑμῶν οὗ πολλάκις 
jun gi nolim. Ipr M. ἀκήκοεν. IDEM. 
n ου πά ᾿Ανηγμένοις] De verbo ἀνάγειν, quatenus 
significat per vim abreptum in captivita- 
μαμεένων. Iam. tem et in vincula agere, dixi ad Polyb. p. 
Ὡς παρὰ] Fors. οὐ est interponendum. 123.  Prepositio ἀνὰ, unde compositum 
ΕΜ. est, h. l. significat, seorsim, procul a reliqua 
Τοῦ Κυδιμκ.1 Τοῦ abesse malim. IpEM. — societate humana. Inr M. 
Αὐτοὺς} Dictum πρὸς τὸ σημαινόμενον pro "Ex&iyo ι4] Id est, mae ἐκείγων, IpEM. 
τοὺς αὑτοῦ, 501}. ὄντας, vel ens c. Satis Τοὺς ἐκ] Num τὰ interponendum 
enim per se intelligitur, nexos in carcere Iprw. 
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qua accusator ipse litem in libello accusa- Bo: condemnatus, totam summam non- 
torio zstimasset, Edicebant itaque leges, dum persolvit. Ip: M. 
ut in actionibus largitionum judicibus in ραγμιάταν] TI, πράττων. M. STEPUAN. 
mulctam liceret condemnato reo decuplum Τοῖς ἐζητηκόσι] Interponendum v idetur 
ejus summ:ze irrogare, qua accusator ipse οὐκ. Nenatus Areopagitic us, cui mandatum 
litem sstimasset, [ΡῈΜ. λήμματος de fuerat, ut in reoslargitionum Harpalearum 
suo Bekkerus. inquire ret, munus hoc peragebat, et lacta 
Ἔσται] Aut ἐστὶ est leg. aut ἔς τε. quod qua sitione ad plebem re ferebat, Plebs ita- 
poste rius si verius est, necesse est hic ali- que οὐκ ἐζήτει. volebat tamen per ζητητὰς 
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rempublicam, qual« mergaamicos. Reisk. neminem norat reorum, prz ter unun p jov | st μὲν interponi τὸν leque admodum repugnabo. Ip EM. 

ιερὰ] Vales. ad Harpocr. p. 98. vult Aristogitonem, quem norant pt articipasse velim οὖν. Aut alias sic leg. sit : Μόνον} Melius pone ἀποπεφασ μένων col- 

1 Ϊ -—- ^ , ' : TOTE ας 01 
ἡρία. Ip EM. illas rapinas, tametsi non inquisivissent. ἐστιν, ὅτι περὶ μὲν τούτου. IDEM. locetur. Iprx. 

Γὰρ τοὺς] [nterpone ToU. IDEM. Hujus itaque solius nomen edebat Senatus 1 oy] II. τοῦτο. Ἢ τούτω. H. STE- Ἡμῶν] Num ὑμῶν. ΓΡῈΜ 

Πατρὸς μνῆμα) Ergo monumenta patrum Areopagiticas ad plebem jam preesciam ; j HAN. Significatur cura extrema suppli- Αποσ | 
babebantur ab Atheniensibus iv τοῖς v4- cowlerorum ad ignaram. Inr. [ cia in condemnatis exsequendi. Kzrsx. μοὺς ἀποσ 


^ 


τρέφειν] Videtur leg. τοὺς ὀφθαλ- 
τρέφειν] ΠῈΜ. 


4 
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βουλὴν περὶ τούτων τῶν χρημάτων ποροστάττον, οὐδὲ τοὺς 
κεκομικότας τὸ ὁ χρυσίον εἰς τὴν χώραν ὁμολογεῖν πεποίηκε; 


/ 


XO AG ψῶρ, ὦ ) ᾿Αϑηναῖοι; καλῶς οἱ πρόγονοι περὶ TOUTUV 
90 ψηφισάμενοι στήλην εἰς ὠκρὸπ πολιν ἀνήνεγκαν; ὅτε φασὶν 
᾿Αρὸμ ιον τὸν Πυθώνακτος τὸν Ζελείτην κομίσαι τὸ xqurio 
EX Μήδων € FE διαφ' Jogo. TUV Ἑλλήνων. πρὶν P. λαβεῖν 


τινῶς καὶ δοῦναι ! "— TpO7r 


U πεῖραν, φυγὴν. τοῦ κομίσαντ τος 
TO “χρυσίον καταγνόντες, ἐξήλασ γαν αὐτὸν ἐξ ara am ys τῆς 
χώρας. . καὶ TXUJ , ὥςπερ ELTTOV, εἰς τὴν ἀκρόπολιν εἰς στήλην 
χαλκῆν γράψαντες ἀνέϑεσαν, παράδειγμα “ ἫΝ τοῖς Eri 
σοὺν χρή- 
πόλει ως GA ὑπερ τῶν 


γινομένοις καθι στάντες, καὶ γομίξοντες TOV 07 
ματα λαμβανοντὰ οὐκ ὑσερ τῆς 
διδόντων ova eden au. καὶ μόνῳ τούτω x ir A τὴν 
ς πόλεως, γρά- 


5 


αἰτίαν Qi ἣν ὁ δῆμος ἐξέβ 
ψαντες διαῤῥήδην" ρϑμιον τὸν [oS e/vanroe TOV Ζελείτην 


GE QU TOV ἐκ TY 


πολέμιον εἰναι τοῦ δήμο υ καὶ τῶν συμμάχων; αὐτὸν καὶ 


᾽} 


γένος, καὶ φεύγειν ᾿Αϑήνας ὅ 07i TOV ἐκ Μήδων χρυσὸν ἡγώγεν 
εἰς Πελοπόννησον. καΐτοι εἰ τὸν ἐν Πελοποννήσῳ Χρ υσοὸν 


^o »/ 


ὃ δήμος πολλῶν κακῶων QUT AOV ἡγεῖτο τοῖς “Ἕλλησιν εἰναι, 


πὼς χρὴ rta ἔχει ιν ὁρῶντας ἐν ταύτῃ τῇ πόλει δωροδο- 
κίαν ψινομέν νην 5 καί μοι σκοπεῖτε ταύτην τὴν στήλην. 


ZTHAH. 


^ 


, G 9 22 5 / A 
ΧαΙΤΟΙ» t) Αϑηναῖοι; τί ἂν ἐκείνους τοὺς 


Ec JE 
^ 


M 2 e / / ς 
ἂν ρῶς λαβόντας ἢ p i ini *?; puro πολίτην EQLUT UV 
X : / , : ev 
δώρα δεχόμενον € ἐστι τοῖς τῆς πατρίδο oc συμφέρουσιν; 
Ελλάδος τς, μη 


οἱ TOV 


, 
ἀλλότριον καὶ τῷ γένει καὶ TU φύσει τῆς 
οὕτω δικαίως καὶ σωφρόνως ἐξήλασαν εκ Πελοποννήσου ^ 7r G6 


55^ 7 5 


σης; τοιγάρτοι τῆς πόλεως καὶ τῶν προ ψόνων αξζίως EXIV- 


δύνευσαν πρὸς 4 Toy βαρβαρον. 


Δ “ποῦ om. 2 ἡμῖν τῆς Om. τὴν 


Πρός T αὐτὸν "] Tria hec vocabula in stocle, et alios. PAL MER. Vide tur τότε in- 
unum προστάττον contraxi, et asteriscum terponendum es sse. τὸ τότε χρυσίον, SC ἢ], τὸ 
vitii indicem sustuli. Sanatus enim nunc. ἐπὶ ᾿Αρϑιμίου, Arthmii zetate in Gracia 
locus est. IpEM. illatam, opponitur 72 νῦν, ἐπὶ "AgmáAo 

Ὅμο Ac ογεῖν] Scil. ἑαυτοὺς κεχομικέναι τὸ Harpali εοἰδίθ illato. Ε Ε15Κ. 
χρυσίον εἰς τὴν χώραν. IDEM. Τοῖς πατρίδος Ι Interpone τῆς. ΓΡῈΜ.’ 

τὸ xpuci 00} De eo negotio vide Demo- II; τὴν βάρ ρξαρον y] Scil. Sed non 
sthenem in oratione de Cherroneso et de solent sic loqui. 
vitiosa legatione, et /VEschinem c ontraCte- 648. in masculino. IpEM. 
siphontem in fine, Plutarchum in Themi- 


E i πρὸς τὸν 


Paz. 


1 
ea. 


H Stt ph. 


108, 29 


90 


AQ 


AEINAPXOY 


ΚΑΤΑ o6IAOKA EO Y X. 


α΄. TI χρὴ λέ: γειν τορὸς τῶν ϑεῶν περὶ: τοιούτου ἀνθρώπου, 


1 δὰ ej 


d V UG χρήσεσϑε T" τούτου T | ὃς οὐκ ἅπα aAA 


τρὶς ἐξεληλεγμένος o 


^o ? 5 


ὡς ὑμεῖ ἐς ἄτσαντες ἰστε καὶ νῦν EV τῷ à δόμῳ ἠκούετε ---᾿ καὶ 
ἐψευσμένος ἁτσαντων ᾿Αϑηναίων t ἐναντίον καὶ τῶν περιεστη- 
κοτων 
πλεύσειν, στρατηγὸς ὑφ᾽ ὑμῶν ἐπὶ τὴν Μουνυχίαν καὶ ταὶ 
γεώριαν κεχειροτονημένος, καὶ δώρα τολμήσας λωβεῖν κατα 
πάντων ὑμῶν καὶ τῆς χώρας καὶ παίδων καὶ γυναικῶν, 


“ 


A 
x0 ἐπιωρκηκὼς ὃν ὦμοσεν ὅρκον μεταξὺ 7 0U ἐδους καὶ 


τῆς τραπέζης καὶ γρώψας καὶ ἑαυτοῦ ψήφισμα, καὶ 
ϑανάτου τιμησάμενος εῶν εἰληφέ τι τῶν χρημάτων ὧν 
"Aer mAÀog εἰς TV χώραν ἐκόμισεν, ὅμως ἐτόλμησεν εἰς 
τους εἰδότας ὑμῶς ἐξεληλεγμένον ἑαυτὸν ἅπασι τούτοις 
ἐν 2424 γεγενημένον ἐλϑεῖν καὶ δεῖξαι € ἑαυτὸν, οὐ τῷ δικαίῳ 
πιστεύων ---- τί γάρ τούτω δικαιοσύνης μέτεστιν ; -- 
ἀλλὰ τῇ TO 277 καὶ TÜ ἀναιδείᾳ, 3 7 χρώμενος πρότερον 
μὲν ἠξίωσε καταφρονήσας ὑμῶν καὶ τῶν EV τῇ πόλει δι- 
καίων τῶ χρηματὰ AaGeiv, νυνὶ δὲ ὠπολογησόμενος ἥκει 


Φάσκων} Cohzret cum ἐψευσμένος. idem 
est atque ἐν τῷ φάσκειν, mentitus in eo quod 
E Repetit hoc p. 327. v. 11. diceret. InEw. 
Rxisk. Μεταξὺ ToU ἕδους καὶ τῆς τραπέζης] Vo- 
Καὶ ἐψευσμεένο c] Aut deest aliquod par- caboulum ἕδος h. 1. simulacrum Minervae 
ticipium ante xai, e. c. ἐπιξουλεύσας ὑμῖ y, ἃ Phidia factum designat, in arce dedica- 
aut del pem est xai, nam » cohz ret ἐξελη- tum, qua arx παρθενὼν appellabatur. T£Á- 
λεγμένος cum ἐψευσμένος, et utrumque sic mida est mensa coram illo signo posita, 
licor evt ἐξελν JAEy[AEVO6 ἐψευσμένος, tan- qua in mensa poni solebant dorm, si quie 
tundem est, ac si dixissel : ἐξεληλεγμενος, Minervz offerrentur. ΡΕῈΜ. 
ὅτι ἔψευσται. ter convictus mendacii, in eo 'Eavriy] II. αὐτὸν. H. SrEPHAN. Foret 
commissi, quod affirmavit coram Atheni- hoc quidem planius atque usitatius. Verum 
e nsibus omnibus in concionem congressis. tamen bene habet vulgata. Idem est ac 
IpEM. si dixissel : ἐλθεῖν εἰς ὑμᾶς τοὺς εἰδότας, ὅτι 
Kal τῶν περιεστηκότων] Ergo hi sunt ἐξήλεγξεν ἑαυτὸν, ὅτι γεγένηται ἔνοχος. Erit 
diversi ab Atheniensibus. Sunt ergo in- ergo ἐξεληλεγμένον b. 1. pro part. aor. 1. 
quilini, et peregrini, tum Athenis commo medii ἐξελεγξάμενον, aut. pro. ἐξελέγξαντα. 
rati. IDEM. Rxrisx. 


πῶς. BEkkER. Obsecutus 


Pag. 
ed. 
Reisk. 
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δ 7. ^ 
είν! X EAE 


EZ YO TX US, 


Tip, οὺς 
7 " / , 
pw 0X o0 Oi 

"ὮΝ , 
ueuver 9401X*X0T1 


/ 


4UTU^ 


E 
- 
CE 


φυ 
ἣὸ ἃς ἊΝ 
e 


2 


x 
ef 


"e uh 


ον ἀρχηγὸν 


αἰτίων adr 


Kei αἱ / ndum est xai, aut trans- 
pouendam, de ψευδε 
etiam ille, que de Philocle. non solum, 
qu: de Demosthene et Aristogitone aliis- 
que, sed etiam qu: de Philocle sunt red- 
dite. ΓΡΕΜ. 

Περὶ je] Imo vero περὶ (4óvnc. ΤΡῈΜ. 

Αὑτοῦ" ἢ δημκεῦσαι) Semicolon commate 
muta, et tolle 5, et locum habebis corre- 
cium. non iria poene genera hic propo- 
nuntur, 1) mulcta pecuniaria. 2) suppli- 
cium mortis. 3) confiscatio bonorum. sed 
duo tantum, 1) mulcta pecuniaria. 2)sup- 
plieium mortis oum adjuncta ei alque 
semper insequi solita proscriptione bono- 


" . ^ 
"p |: val wnr» 0i 
εἰς, αἱ Xe Κατα QUA. 


rum conjunctam. ΡῈΜ. 

Πρῶτον] E vulgata, ut nunc est, ha 
exsistit sententia: aut primum Athenien- 
sium hunc esse, qui largitionibus se cor: 
rumpi passus sit. Non mala sententia ; 
sed ab hoc loco, ni fallor, alienior. Quare 
malim νῦν πρῶτον. IDEM. 

HóTróxyt] Aut addendum est 
aut potius scrib. ηἱ ii ahh ΕΜ. 

Οὐ yàp] II. οὐδὲν γάρ. H. ΒΤΕΡΗΑΝ. 

Τὴν αὐτὴν] II. τὴν αὑτοῦ. IDEM. 

διαδεχομένου] Dedi διαδεδομκένου, 


per multos. ΒΕ15Κκ 


Pil AN. 


ΚΑΤΑ. PGIAOKAEOYYX. 325 


ἴω} Lad c e /, 


UTO διατσετεραγμένου X0) ὑμών, ως OTI 
k o ^ 
ον TO E Age ELO) πάγῳ Ψευδεῖς σπεσο i dan - 


^ X 


ὡς αὐτὸς μεν δίκαι ος καὶ χρηστ ὃς καὶ ἄδω- 95 
r δ 9 4» 


ὃ εξ ᾿Αρείου πάγου δουλὴ ταῦτα πάντα 
E Ξ ep fs: 5 » 2. eJ — 
ἢ λήμματος ἕνεκα 5 ὧρ ισθ ὅτι ἐπὶ μὲν T ων 


σκεψαμένς ς ὠκριξὼς δεῖ με ἡσυχίας 
τας, οὕτως Eg τι ϑέναι τοῖς ἠδικηκόσι 


ταῖς (Dav e καὶ παρα, πάντων 
: N A 


TET Qu ἊΨ ὀργὴν καὶ 

τί yop τοῦτον οὐκ 

, πόλει C σπουδαιοτάτων, 

ὃν καὶ δίκαιον φύλακα καταστή- 


f 


" ^ 
00 0UVOLI τριήρει i£ των ἐν τοῖς νεωρίοις ; 


Atm pit QUA ακής; Aoc ειν EN τίσαντα καὶ λή- 


σιον OU VUV εἰληφε χρὺσ σίου ; οὐδὲν ὃ y Ti οὐκ 


ζο ποιήσ εἰεν, ὅςτις yo ἀργύριο ον καὶ 


& 


[] 
TU - 
νος τῆς προς ὑμᾶς πίστεως αἰρεῖτ ται 

| ἰσχυνης μήτε δικαίου πλείω λόγον 9t 


"^s 
« 


ὕται. οὗτος ἀποδώσεται TO κα αὑτὸν 
^ 5 / fe - 
TOV vyropasoy; OUT OG ἐξαγγελεῖ 


tr» 


/ re / 
UJ 7440 καὶ ὑμῶν φηνᾶς. oUTOG προδώσει 


"14.9.4 ναυτικὴν ὑνᾶῶμΨ. 
!' 


3 C ^ x 14 c " 
Αϑηναῖοι. τῆν τίμησιν ὑπὲρ τῶν *y&- 
j c Y / " ; p P osi 2 
μόνον Uvxo Φιλοκλεοὺυς ἀδικημάτων — pa 


! 
X ἃ ς ἃ ^v 9) fo ^ 3 


GLA καὶ ὑπὲρ Τῶν Ay QV ἂν ᾿ ἐπρῶξεν 
, X . 
deca και τοῖς μὲν ϑεοῖς ἔχετε χάριν 


δον ὑπὸ τούτου δεινὸν, € ἐγνωκό- 


5 F^ 


cd U ὑμῶν ΠΥ καὶ τῆς τοῦ 


e 
νομένου πονηρίας κολασᾶτε αὐτόν" ὃς. ὦ Αϑηναῖοι, τρὶς 
/ ες ^ , Ls 
τρακις τπαρχήκως ἂν n QV καλῶν καγασῶν, πλεονάκις 
^ / ^ ΓΕ, : a * : j 
ὀεκακις στρατηγος υῷ ὑμῶν κεχειροτονημένος óUX 


i 


Προεῖται] Si bene habet, significat, se- exsistentem, velut summa e numeris 
natus hanc totam fraudem committit, in praemissis in unum collectis exstitit, cri- 
gratiam quorundam, a quibus seu rogatus mini consentaneam, atque necessariam. 
seu corruptus donis fait, quo Demosthenes IpEM. 
aliique insontes, quibus infensi nonnulli Αἱρεῖται Bene si habet, de quo valdo 
sint, pessumdentur. Rzrsk. dubito, usurpatum est pro ἡγεῖται. Sed 

Πρῶτον] Malim πρώτην. IpEw. insolens est dictio περὶ πλείονος αἱρεῖσθαί 

Γιγγομκένην] Ponam e crimine quoque τὶ. IpEw. 
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»/ $ / N c / 
ἄξιος ὧν, Vip eMe και ζηλούμενος διὰ τήν πρὸς ὑμᾶς 


πίστιν ἀπέδοτο καὶ 


προέδωκε TO ΤΉ ς ἡγεμονίας ἡμῶν aci 


γ5 5} 


-— καὶ εἰς τὸ αὐτο κατέστησεν εαυτον ᾿Αριστογείτονι, 


» 


καὶ μισθωτὸν καὶ προδότην ἀντὶ στρατηγοῦ ἐποίησεν. 


ἐπειτὰ ὑποστείλασϑαί τι δεῖ προς τὸν τοιοῦτον ὑμῖν, καὶ 


» aa , 3 / ^ n 
OO Y UV-J V O4 τοὺς ἠδικημένους, ὃς οὐκ ἡσχυνῦη τοιαῦτα 


7 ὃς ὁ ^ ^ “ 3} , c ^ 
7: 0061 1 GV καὶ ὑμῶν καὶ τῶν αἀλλὼων ; οὐχ, οἱ ΤΟΙΟΌΤΟΙ Τῶν 


᾽ ain , q , , H ς bd A 5 - 
a, gurar toy SAsoiyT ἂν εἰκότως wp UpAV, ω Αϑηναῖοι" 


τσολλοὺ γε καὶ δεῖ" ἀλλ᾽ οἱ "e 


3 5 


^ $ € 
οδοϑέντ τες ἂν Uzro Φιλο κλέο Uc, 


εἰ τιν οὗτος παρέλαθε καιρὸν χρημάτων πολλῶν. εν "T 


καὶ ἡ ἀκτὴ και οἱ λιμένες εἰσ i καὶ τῶ γεώρι Os à οἱ πρόγονοι 


n 


ὑμῖν κατασκευάσαντες κατέλιπ OV. ὧν ἀνωμιμνησκομένο ους 


, 


ὑμᾶς, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, δεῖ un παρόργε ὡς ἔχειν πρὸς τας ὑπο 


τῆς GouAmc yt ἐγενημένας amr oaa σεις, ἀλλ᾽ ὠκολούσως ταῖς 


N 


—— κεκριμέναις αἰσχρὸν yc ἀπειπεῖν τιμωρουμε ἐνους 


/ 
πεσθα! τινας τῶν ἀδίκων κα 


pes ὑμῖν /» ποιήσαν TE6 


ὃν Ο ἡμῶν ἅπαντα κα "—-— OUT OU p" 


X 
νον XO ^ '7T00XE) 
, » ὃς AA v 
idi ars xo EV ὑμῖν ÓOUVAL. 
"N/ 


^ 


o πρῶτον Τω 


98 EC T Ti τοὺς 7 ροδότας της πόλεως γεγέενη μένο UC, καὶ ὑπολεί- 


n 6, ς 


πονηρῶν ey d DUTY, ὍΤΕ οἱ 
Fsipeieert, 
EV ημέ- 


ἐπὶ 7 0) TW V 


^v 


B. AAA Eyaryt, νή TOV Aia TOV eus "po, αἰσχύνομαι; 


^ ^e 


, E ^ X 
εἰ προτραπεντας ὑμᾶς δεῖ καὶ παροξυν ϑέντας ὑφ᾽ ἡμῶν 


3 A 9 N 


ἐπὶ τὴν TOU VUV ἐκλελοίπ ὅτος 


A / 


“ τὴν κρίσιν τιμωρίαν ἐλϑεῖν. 


3 


ε , « , 
! εὠραχοτας Ω ΤΡΟΧΕΧ ρΉΧοΤα " 'Ffny On. 
E ν 


M 


ὃς ὑμᾶς πίστιν] Subaudi αὐτοῖ 
jx οὖσαν. recurrit haec 

dictio p. 321 
To τῆς ἥγεμκον ίας ἡμῶν ἀξίωμα Qus hi 
appellatur ἡγεμονία, estne ea illa vulgaris, 
a multis sic dieta, universz Grecia prin- 
cipatus, de quo tam diu, tam acriter, tam 
sive inter se Athenienses atque Laced:- 
monii contenderunt? An potius illa, quo- 
dammodo privata, ἡγεμονία, quze penes eum 
est, qui tribunus aut imperalor exercitus 
sit constitutus. Proferam ego hoc poste- 
rius hic loci, dignitatem muneris, quo 


fungebatur, ut ductor noster, tauquam i7- € 


πάρχος, aul et στρατηγός. IpngM. 

Τοιοῦτον ὑμῖν] Aut in vitio est ὑμῖν, aut 
inter hzec duo vocabulo deest aliquid, e. 
πεφασμένον aut φωραθέντα. Ink. 

Αἰσχυνθῆνα!ι} Post αἰσχυνθῆναι deest 
μᾶλλον. hujusne pudore et veverentia vos 


duci oportet, an potius violatorum per tnju- 
riam? aut alias pro ὑμῖν leg. erit. ὑμᾶς. 
quae est lenissima et tutissima h. 1, medi- 
cina. ἴβὲμ. 

ITea T TÓVTO . πράττων. H.STEPHAN. 

Ὑμῶν] Alloquitur judices. τῶν ἄλλων 
reliquos designat Athenienses, qui siv« 
circumstabant judicium spectantes et au- 
dientes, sive domi manserant, rerum sua- 
rum privatarum satagentes. Rrrsx. 

Ἔν οἷς] "— καιροῖς χρημάτων. oppor- 
tunitatibus pec cunid queren de . lIpEM. 

aut 

"i TVA. E EM. 
Ἑωραχότες] Π. ἑωρακότας. H. STEPHAN. 
Ἐπὶ τῷ] II. ὶ τὸ, Ipgw. Non male 


c. id quidem. verum (amen polest vulgala 


defendi. Risk. 
᾿Εκλελοιπότος κρίσιν} Interpone τὴν. Ap- 
paret hoc e loco Philoclem fuga antever- 
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καὶ οὐκ αὐτόπται ἐστε τῶν ὑπὸ τούτου γεγενημένων 
ἀδικημάτων' καὶ C μὲν δῆμος ἅπας οὔτ᾽ ἀσφαλὲς οὔτε 
δίκαιον νομίζων εἰ εἰναι παρακαταϑέσπαι τοὺς ἑαυτοῦ παῖδας 
ἀπεχειροτόνησεν αὐτὸν ὠπὸ τῆς των ἐφήβων ἐπιμελείας; 
ὑμεῖς δὲ οἱ τῆς δημοκρατίας καὶ τῶν νόμων φύλακες, οὃς 
ῇ τύχη καὶ ὃ κλῆρος 1 ὑπὲρ τοῦ δὴ γμοὺυ δικάσοντας ἐπέτρεψε, 99 
φείσεσε TOU ' τοιαῦτα " διαπεπραγμένου, καὶ τὸ πέρας 
ἔχοντες τῶν ἐν T" πόλει ἁπάντων δικαίων ἀτιμώρητον 
ἀφήσετε τὸν δωροδόκον. καὶ πσάντων τῶν yt γενημένων κακων 
αἰτιον, ὃς --- ὅπερ καὶ μικρῷ πρότερον εἶπον — μόνος τῶν 
πονηρῶν πάντων τρὶς οὐχ ἅπαξ ἀτσοπέφανται, καὶ τρὶς 


ἤδη δικαίως ἐζημιωμένος. ϑανάτῳ κατὰ τὸ αὑτὸ ψήφ ig un. 


οὖν ανωμενεῖτε: t ᾿Αϑηναῖοι: καὶ ποῖα ὠδικήματα 
/ 


ἑτερῶ μείζω τῶν εἰρημέ ἔγνων ἀκοῦσαι; οὐχ ὑμεῖς 
E 


UN 
C 
- 


!| 


€ ec 


ἃ 
xoc Οἱ ὑμέτεροι. πρόγονοι 0 


m "m 


Α΄ 
- 


/ 
Τιμοθέῳ Πελοπόννησον 


ντι καὶ τὴν EV Κερκύρᾳ ναυμαχίαν Λακεδαιμο- 
i; Κόνωνος υἱεῖ τοὺ τοὺς Ἕλληνας ελευθερω- 
καὶ Μεϑὼν a καὶ Πύδναν καὶ 


/ $^ 
αὐυταις ἑτέρας εἰκοσι πόλεις, οὐδεν 


, b! fv 
EVO! Ὁ οὐδὲ νὸν ης τότε ἐνεστώσης 
ους TA ὡμοκότες “φέρετε τὴν ψῆφον 
x 
τας τηλικαύτας εὐεργεσίας, ἀλλ 


/ 5 


HAT σαντες, ὅτι χρήματ αὐτὸν Ἄριστο- 


| 1 δὶ δὲ 
ων εἰληφένα T καὶ Po ἴων ; TOV δὲ μιαρὸν 
7 οδότην, ὃ ον οὐχ εἰς e yv ἀλλὰ πᾶσα 7 ἐξ 


2 
Ἀρείου Tray OU “τήσασα ἀποπέφαγκε χρήματ᾽ 


5 7 37 
ἔχειν καὶ ὑμῶν, ὃς οὐσίαν ἔχων πολλὴν καὶ παίδων ἐρ- 
*? f X E] ee 
ῥένων οὐκ ὄντων αὐτῷ, Και codes ἄλλου δεόμενος tV 


tisse judicium, et in eo non senipntendeo ἐπσέτρεψε. Suspectus mihi quidem vitii 
Constructio hzc est: ἐλϑεῖν ἐσσὶ τὴν Ti- hic locus est. InEM. 
clay TOU YUy ἐκλελοιπότος τὴν Mri Atqui Δικαίως ἐζημιωμένος} Interpone ἄν. ΓΠῈΜ. 
p. 323. 13. dixerat &vóA44ncty εἰς ὑμᾶς ἐλθεῖν ψήφισμα] Post ψήφισμα videtur ἀσο- 
ἀπολογησόμενος. Non novi, quomodo haec λώλει, vel simile quid, deesse. IpEM. 
interse pugnantia conc iliari possint. InEM. ᾿Ελευθερώσ σαντος} 7Emil. Prob. in Timo- 
Παρακαταϑέσϑαι)Ἵ Post magaxaTadtce ai theo. Atheuzeus l. xiii. pag. 11. GRuTER. 
deesse videtur αὐτῶ. IDEM. οὐδὲ] Stephanus οὐδένα conjecit. Sed 
Ἐπέτεεψε] Offendor dictione οὖς ^ τύχη falsus fait. bene habet ἢ. l. vulgata. v. p. 
δικάσοντας ἐπέτρεψε. Sententia et usus 281. 1. ubi hic idem locus iisdem verbis 
loquendi postulant ἐπέστησε. aut οἷς 5 legitur. Cur ibi non offendit Stephanus ὃ 


τύχη τὸ ὑπὲρ τοῦ δήμου ἀμύνεσθαι δικάσοντας cur nil ibi quoque annotavit : Risk. 
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y d ptr oc μέτριος den iq, ) Ί V δὲ- ξασϑαι τὴν πρὸς τούτους χάριν τῶν νόμων καὶ τῶν. τοῦ 

δομένων κατο τῆς πατρίδος. ^V t | δήμου καὶ τῶν τῆς βουλῆς ἀποφάσεων. ἀκριξώς yep IC TE, 

UT OV ονηρίαν ἀλλ ἀνεῖλε ; , | n t) t ᾿Αϑηναῖοι, ἀκριβῶς, ὃ OTi ὑμεῖς μὲν gro πᾶσιν ἀνϑρώ- 
. E 7; OV ^ ^ , ; 

| | » 10 ποις ἐπαινεῖσϑε ταῖς γεγενημέναις ζητήσεσιν ὑπὲρ τούτων 


x c ^ A n 
M06 ὑμᾶς πίστιν, καὶ οἷς πρότερον Ew Οιαφερεσ- ς T 
/ »/ / h , - 
QUT CUG ET EV αὑτὸν, 2 ͵ τῶν χρημάτων, οι ἐξεληλεγμένοι κατὰ τῆς ἑαυτῶν σα 
ub τρίδος δῶρα εἰληφότες πονηροὶ καὶ αθικοι καὶ μισόδημοι 


, 


ποιῆτον καὰλ — ὅτι P ᾿ς v1 
OU Αδδω ἵν 4: γομίζονται εἰναι; φιλεῖν ὑμᾶς φάσκοντες καὶ c- 


/ 
οι *y&- 


E . [ t '] a v 1 A 
| | 4 οἱ ἐνδὸ 
τσαρόντων καιρῶν 7m 40^ TTE : | ὑπερ τῶν τῆς πόλεως ἀγανῶν, καὶ δὲ ὑμᾶς É 
^ e ; , / 1 y : 
δέονται; quo εἶν τοὺς πονηρους. yt ἡμένοι 
/ m» / 4 ἢ 
τῷ τοιαῦτα ϑηρία; κα LV-J pto 2! ταῖς γεγενημέναις] Subaudi ἐπί. nisi po- 
^ ζ ᾿ MT ARA ] tius prepositio excidit. IDEM. 
υ E 5 Mes | Δι᾽ ὑμᾶς ἔνδοξοι] Post ὑμᾶς posui com- 
ma. Jdem est ac si dixisset: νομίζονται 


7 
«πονηροὶ, διότι γεγόνασιν ἔνδοξοι διὰ τοῦ φά- 
CX&Y φιλεῖν ὑμᾶς καὶ πσράττειν varie τῆς τοό- 
λεως καὶ δι᾽ ὑμᾶς μόνους, οὐχὶ δὲ δι᾽ ἑαυτούς. 
Alias xai lioc versu sit delendum. IpEw. 


^ 
U 
X 
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"a 
c! 
- 


συνδὶέι φϑαρται τὸ TO 
A 


^ 


τῶν er "— , OUOE 
TEG oTi μετὰ μὲν δικαιοσύν 16 
c / 


, a 


0VO χδίως at [UV OU LE: 


? 


c 


σωσξίη. 


υμῶς λαμθαᾶνοντ 


f^ 


ποιήσαντες; βοηϑήσατε κοινή τὴ Wo 


ἊΨ y) € 


ταυτα E t de ὁτερα nnd dern y 


[9] 
/ 


ἀσης. ὦ ᾿Αϑηναῖοι, 
v 


Gb TOV 


? 


goxumtíag, ουχ ἃ 


Ῥητόρων}ἢἩ Demosthenem perstringit, σαρκένους ὑμᾶς --- μισεῖν, IDEM. 
quem de Harpalicis quoque altera oratione Λαμβάνοντες] Nova et mira dictio δέησρ 
impetiit. Vide Dionys. Halicarn. Gnv- καὶ τ. y εἰς ἑαυτὸν λαμβάνειν. preces et com- 
TER. miserationem ad se non admittere, locum iis 


Ταῖς δόξαις] 801]. quorundam in repu- penes se nullum facere. ΤΌ ΕΜ. 
blica clarorum virorum, Krrsx. Ὑμῶν] Fero. Mallem tamen ὑμεῖν. InEM. 
Eijóra;] Aptum est e vers, 7. χρὴ λογι 'Ayaytiv] Malim κατάγειν, IDEM. 
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ϑορωπος μέτριος δεηθείη. 
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ian κατα Τῆς πατρίδ 
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"— 


»/ 9^ 
ETOLZEV QUTOV, καὶ 
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CX / 
X0: 0X 0t y 0t) VOV, OTI! 
A yo AO ογισαμένο 


Aen 
τσαρόντων καιρῶν ὧν sinu 
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eT n 


OVT ας μίσει τοὺς “ ΟνΉροΟ 


V ^ ^ 
αἱ TOIXUTO ϑηρία; και 


συνοὸ διέφϑαρται nuc 

i "ἍΝ "^ / » ^ / 
€ ὁουλευε, ταις ὁ 
A 


μεν ΄ς Κι 


των στρατηγῶν i 
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Cn 


boum d 


δ᾿) 


τὶ EE 
ΞΟ 


“Ῥητόρων] Demosthenem perstringit, σαρκένους ὑμᾶς — μεισεῖν. IDEM. 

quem de Harpalicis quoque altera oratione Λαμβάνοντες] Nova et mira dictio 3éx 

impetiit. Vide Dionys. Halicarn. Gnv- καὶ ἔλεον εἰς ἑαυτὸν λαμειβάνειν. preces et com- 
miserationem ad se non admittere, locum 1is 


pit 


TER. 
ξαις} Scil. quorundam in repu- penes se nullum facere. IDEM. 


a » 
"I^" δῷ 
Γαι QU UO 
EH ς, » | 


blica clarorum virorum. Rzrrsx. "rui Fero. Mallem tamen ὑμεῖν. InEM. 
Εἰδότας] Aptum est e vers, 7. χρὴ ^oyi- ᾿Αγαγεῖν] Malim κατάγειν, IDEM. 
] en ΛΟ. | 
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ξασϑαι τήν πρὸς τούτους χάριν. τῶν νόμων καὶ τῶν τοῦ 
δήμου καὶ τῶν τῆς βουλῆς ἀποφάσεων. ἀκριξὼς γὰρ ITTE, 


& ? 


t) Αϑηναῖοι, ἀκριβῶς, o 0Τι ὑμεῖς μὲν roo πᾶσιν ἀνϑρώ- 
10 ποῖς ἐπαινεῖσϑε "sg γεγενημέναις ζητήσεσιν ὑπὲρ τούτων 
τῶν | χρημάτων, οἱ ὃ ᾿ ἐξεληλεγμένοι κατα τῆς ἑαυτῶν 7Tu- 


N M 


τρίδος δῶρα εἰληφότες «,)᾽ον νηροὶ και αδικοι καὶ μισόδημοι 
νομίζονται εἰναι; φιλεῖν ὑμᾶς φάσκο ντες καὶ πράττειν 


t ^v 3 


ἃ 
ὑπὲρ τῶν τῆς πόλεως PIS od καὶ ài ὑμᾶς ενόοζοὸι *yE- 


γενημένοι. 


Ταῖς γεγενημέναις} Subaudi ἐπί, nisi μΡο- «rovngol, διότι γεγόνασιν ἔνδοξοι διὰ τοῦ φά- 
tius przepositio excidit. ΓΡῈΜ. σκειν φιλεῖν ὑμᾶς καὶ πσράττειν ὑτσὲρ τῆς τσό- 
Δι᾿ ὑμᾶς ἔνδοξοι] Post ὑμᾶς posui οοπι- λεὼς καὶ δι᾽ ὑμᾶς μόνους, οὐχὶ δὲ Di ὃ ) 

Δι᾿ ὑμᾶς ἔνδοξοι st ὑμᾶς po: ως καὶ δι ὑμᾶς μόνους, οὐχὶ δὲ δι᾽ ἑαυτούς. 


ma. Jdem est ac si dixisset: νομίζονται Alias καὶ hoc versu sit delendum. IpEx. 





LECTIONES VARIANTES 


AD DINARCHUM. 





VARIANTES LECTION ES. 


Idem hic dictam, Lector, habe, quod ad Variantes Lectiones Antiphont 
l 


l. p 139. est notatum. 


ΚΑΤΑ AHMOZOENOY X. 


ΤῊΝ majuscule εἰς τὴν πόλιν χρημάτων M. 
ce vacuo relicto, M. 9. iva ἔξελ.] 
A. Bekk. Ibid.à^»«cá»ov M. antep. 
ex]? φανερῶς D. M. Bekk. Ibid. παρὰ ,- " "E- " Ibid 


. εὐηργε- 
, penna ducta per voc. et " kl 


F'00y end. in marg. M. τησαν] εὐεργέτησαν B.Bekk. antep. A 
αὐτῆς add. sup. lin. M. | 2 ΠΣ tulle volue BN. ^ ui A" 

ὕτη M. Ibid. ὑμῖν] ἡμῖν ᾿ diis 
. 9, ΨΗΦΙΣΜΑ om. B. M. 2. 
Ibid. ὅτις M. Ibid. δικαίως 
add. sup. lin. εὐ 5. τῇ πόλει] τὴν πόλιν 
B. M. Bekk. . μεταβαλομένους pr. B. 


To] νυνὶ Tow, « 
ὃ. TIT, κῦτας pr. B. 9. ἄλλο TL σρουρ- 


ἁλπάλου pr. M. 


ὦ ϑόκω x. in lin. M γιαίτερον ποιεῖσθαι τῆς εὐσεβείας] heec vulg 
5 pum : om. add. sup. lin. B. Bekk. 10. xai 


2980. 5. icy by av] ας 
χὺν ; om. M. 13. ὦ om. B. 


M. Be kk. Ibi l. πρᾶτ : : 
οὐκ B ids ῳ 1. 72v om. M. Ibid. “πρὸς 

εἰ B. Bekk. μέλλη M. l abesel ai xe Ελλ. B. I l. 4. y£- 
od. unen. Bekk. ». ἐκβάλλειν "Au J jid. φέρ 


y : 6, ορωντες εἰς 
I 


— 


i ει 

ὁρᾷν τὰς 

ἐνομεένων om. pr. M. 

ann1z bid. ἤκουσαν] cav B. Bekk. 10 

j E ἐλπίδα 

B. : . Bekk. ἧς] ταῖς um B. 9, siviüe M. Ibid. 

.Ald. Ibid. ὑποβαινο: ὑποφαινούσας ^ Bekk 
— λαχε Bekk. 19. 

evoca; M. antep. φυλαρχία ded. 

B. ρθη. ἡμῶν M. ult. TET eA y- 

A Evoy ] — B. M. Bekk. 
984.4. τῶ τοιαῦτα] τῶ τὰ τοιαῦτα 


, M. Bekk. 5. πολλῶν M. et pr. B. 


ὑμεῖς, penna ducta pe: 
). ἐκ x] & M. Ald |l. 9. ἀφνιδνγαῖον 

€t € 
ἐνθύμαχον M. — 14. διενομή- 
; Ju Ibid. ἀστυγειτόνων καὶ συμ- 
M 16. ἡμῶν M. . ET ἐποίησεν μάχων] ἀστυγείτων xai σύμμαχος B. M. 
B.Bekk. 19, ὁ ἐπὶ] ὃς ἐπὶ » Bekk. id. Ξ 6. κοινωσάντων pr. B. τῶν xow. 
κακοῖς καὶ ἀτυχήμασιν M. — 21. κατὰ ὑμῖν - - - σπείρεται add. in marg. M. 
post κατὰ spatium 3. lit. capax dedi . ἀπολλυμένην οὕτως} supra has voces 
est in B. 24. ναυμαχία M. appinguntur nolz, qua trauspositionem, 
ut v idetur, denotant. 19, ἡμῶν Μ. Ibid. 
Ε΄, ΦΒΊ. 1. ὦ λόγον 15. ὑπὸ οἱ ' ic] sic M. antep. ὑμῖν M. pen. ἐς τὴν] 
' ἔτι τὶ , Μ. ἐπὶ τὴν Bekk. Ibid. κωτά- 
penna ducta eT λόγου, 3. x " M. jvew M. τω ων ἰσχυό 2» Bekk. 

Ibid. à» ἀξασθαι B.M. . ἄπο- "T" ν 


""EhNAVITH ] 
d ded dí Lodi 
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add. in marg. D. ult. εἰληφότα μηδὲν 8, ΨΉΦΙΣΜΑ om. 
κυ d ! pay, | εἰληφέναι, μηδὲν δὲ ay. B. Bekk. υρί 1 
16. οὐδεὶς οἷδεν ὅταν ΖΦ, XEAESUC( 0c 9. Aa pc ] - 1 οὔντι 
, - . . , : 1 - A» ΒΞ 
Ibid. τί πεπόνθασι om. xpo ᾿ ctp YUV ἄμῳῷ. γξγονε ak obe M. 4 ἀξιοῦσθα, M. 
: ; y τοῖς ὅροις M. 9. παρὰ corr. B. 
i : | / δὲ - ἐξ ἤφ'. * “ὦ ὰ - ὃ y a » .1 
k. 91. με] μοι M. O9. ἐφάγϑυνν, V. es ὁ ; | 9€ τοις αλλοῖς B. M. Bekk. 
4&w B. Bekk. Ibid. καταψηφισά. | . εὐρῆσητε ] 14. πλὴν] 5 M. 
: B ] . waTadn- xac riyooy ] καὶ Ti 
Ibid. μκέντοι  οὐἹ 0440. | y 040. B. Bekk. 
pr B ᾿ Ibid Tí94 -T-— cS omnes codd, et edd. 
^ 2 δ ἡ ᾿ : €t 
. xai δισχιλίοις τῶν D. Dekk. : Ibid. » : 
" Jd. £r &uivavysac Orr 
εἶ om. M. “κε ds ἐν: | vi 4 ^^ i τ ἀν» COIT. 
bid. τὰ δ, | καὶ οἱ μετὰ τούτων τ Na. 22. πόλιν 160. γενομκένοις corr. [bid. αὑται pr. ] 
kc ὩΣ m ] iia | εἶγαι pr. M χώραν om. pr. M. Ibid. σεμναὶ om. M. 20 
ὃν Νικοδῆμκὰ B. Bekk 5. ἐν om. É, ou M. . ταν ουλ, IM. 90. ἀπε) 1 ; Ibid. κατώ- pr. b. 
bid. καὶ om. M. ult, καὶ om. ϑόντες M. ult. ἡμῶν , 


.. 


Θηβ.] τῶν Θηβ. M. antep. in marg. M. 
roy om. B. Bekk. en. EXX« Bek 


18. ὑμετέρας corr. B. 20. λόγοις 
21. θεοὺς, in rasura 10. lit. capace, 
corr, a pr. B. 
γων B. Bekk. γὰρ P. 306. 5. 
Ibid. [οἱ] om. Bekk. 
corr. B. 


"1 


20. λει αἀά. sup. li . 15. τοῖς 


bid. 75 
om. B. antep. àAvziT. xal] ἀλυσιτ. ὑμεῖν 


i 


xai B. M. Bekk. ult. ῥαδίως om. pr. M. 


P. 307. 9. αὖτ 


. δὲ . om. pr. M. 7. οὖν 
Ibid. x ἅδη} χκατέστη B. kk, 9p B. M. Ald. Bekk. 
Ibid. ἄγενης M. 5. διὰ om. M. . CU reTTA 2. τετραχοσία pr. 
^ p 1.1 40 
« JOUSM, 1 O« 
Bekk. 
ἐργετα 1 . ἄλλα καὶ λίαν ἄλησϑες add. in marz. 
κε 3 Pese hi "- γυνεέναι 4 E 0S a Bas " - Oo Maa 
Bekk. bid. : y οὖν] 1 ; . Bekl " Bekl "-— ! | . . GATA om. pr. M. 12. ye | Ts 
᾿ Vinea onn συ ΡΟΝ δ bee οϑ δ ιν. est : M. LO. post τὴν lacuna Z . capax in 
penna ducta per rgog τὸν ómnguoy ᾿ . j ^ 


Ibid. μκοῖραν] μόραν Bekk. Ibid. 
, 
) 


ολεικουνγτα 
zn] 


huac| ὑμᾶς 


& M 


om. M. 
! 
antt 720007 iA&C en. cGuT |o om. 
Ibid. 4£i& Μ. 7. τὰ " 
“ἢ 
E L| 
5 


Do 


C payne Evot 2 € 


t 


| T'UP . 910. 2. μὲν ὁ] μὲ B. μὲν καὶ ὁ 
M. Bekk. | ' ΕΟ -o— 


idd. in marg. dm : : P . 
P" 22íuM^ I wy à mA» Boll I ] "r2? 
- &yte Dekk. ud. τῶν € ' » οὐδ )ekk. 6. rec 
idd. in marg. M "wirinos : " : 


' 1 3 1 r.| οὐδὲν φρογτ. Bekk. ; r£pay | 0 
-- p D CETE?PA B. M. Bel As. i. E : σ᾿ Εν γοῦς Μ, 15. Πα QVO A00 M. Ibid. 
88, ὦ μεν ML νὰ OU add. in marg. B. 
» Ξ αι B 16. σοι om, B. M. 
penna ducía pei L7 | »» HB ; A Thy 1 ) 


ἐπὶ M. 21.004. εἰσήγγελκας add. in marg. B. 


Vot 7TO ; )O ^» ui e aus ) 
γος corr. B. Bekk. ^ 4. : τῆς | 2 pr. B. 
boss περί εἰρ, | περὶ τῆς εἰρ. B. M. Bekk. antep. 
;, penna ducta : : 4 ; A 
MN E | EA M. pen. δὲ om. M. Ibid. 


n 
££ primum om. I 


TE 
7c YO20y l bid. ἐξῆν Μ. ᾿ 
' lbid. ἀρχιϑέωρον] ἀρχι- Μ.- Ibid. cuj 


1 
| yea 


Bekk. 17. γράφειν γ 


A agp eot Pulsa '. 905. 2 οἴκει M. δὅ. ὁ Δημ. τῇ Ex τοῦ 
l οἰκείας pr. B. Ibid. καὶ 


Ibid. βουλὴ add. sup. lin. a pr. 


Ald 21 XEAEUE ^| x£? — ). "na | ὑμῶν COTI B. "A GeV Bekk. 
), καί τοὺς μὲν - εἰσφε- 
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ὑμεῖς κύριοι] ὑμεῖς κύριοι D. ὑμεῖς οἱ κύριοι 
Bekk. 8. ἀναϑδὲ M. Ald. 11. ze- 
2 

εμένους] nahm p. Bekk. | 8. κατα- 
σληκτέον corr. D. . λαμβάνοντι a 
B.M. 23.4 
B. Bekk. 
Bekk. 

P. 313. 3. ὑμῖν αὖτ 
Bekk. 6. xai &v] xai 
9, ποερικρουόμενος M. 


017. μηδεμίαν M. 
^ Í 


22v μὴ τῷ A. M. 


P, 315. 5. τὴν 
βουλὴ B. Bekk. 


M. 16. τὰ pes "h^ 


À 


ἃ pr. M. Ibid. a αλέστατον M. 
). Bekk. 


7 V^y^ γνώμης 


ante p. δελτίων M. 


P. 316. 2. γεγε 
Laurent. Bekk. 


B. Bekk. 5. βούλετε M. 9, ἡ 
ἤσθεθ᾽ B. Bekk. Ibid. ἡμῶν] U| 
Bekk. 11. ἡμᾶς] ὑμᾶς B. M. 
13, διὸ M. 15. τοῖς 7 TOi 

), M. Bekk. Ibid. 
καταῤῥαθυμήσητε D. M. "Bel 
μένων M. — Ibid. ἐκ} κατ 

ὑπὸ add. sup. lin. a pr. D. 


91. αὐτῶν M. 24, τῶν vvv Κρινομιένων M. 
ES. 517, αβήσομεαι a Ibid. 
)ct; add. in marg. 

1, κατὰ τὰς] κακὰ 
8. ecrTww om. M. 9.« 


Ibid. ἡμῶν M. , ἀποψηφίσαντα 
wait om. M. 


nzty - Ibid. 


ἃ παρ ἡμῶν ἔτι Bekk 
. Sup. lín. a τῶ; 
Ja iac 


M. πράξει ἢ Dekk. 


τίμημα τιμῆσαι D. 14. [τοῦτ 
ἔμπροσθεν 

: — M. 

"M. 


M. 


LECTIONE 


Mew M. Ibid. περὶ πρὸς 
M. [bid. ἀπολογεῖσθι M. 
B. Ibid. 4 p AXiQ ?wy corr. B. 

add. in marg. 
xai] xà» B. 20. oL 
B. M. Bekk. / 
M. 22. yx 
Bekk. ἐγκατε 


riy δημοσίαν ded. vid. pr. B. antep. 
ηρῶν corr. M. — pen. λέγη xai ywacx | 
λέγει καὶ γινωσκε í b. M. ) ekk. ult. £y 
12} ἐ ig βωμο . M. τοῖς νόμοις B. 


τιμήματος | λήμματος Bekk 


9. στρατιὰς M. Ibid 
ἱερὰ ded. 


lbid. τὸ 
14. ἔχειν om. 
πραγμάτων ὃ 
M. Bekk. eli. 
EF S38. 1. eras 
ηρίαν D, M. Bekk. ó 
; b. — ECT € 
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NDEX GRJECITATIS 
DINARCHEZX. 


AD PAGINAS ΕἸ 


im honores 


79, pen. 
:y&w. procul a societate hominum 
ducere. 81, 11 


, . 
"4, 
Meu^ — οι 
ORC £QU'T Oy 


suscipilis in vos sinitis- 
imputari ut a vobis proba- 


reprehendere, 
» antiquare. 66, 1. 


Gracia in Asiam superio- 


ῥκξλλοντας 


examinare, vitz scrutinium 
re cum petentibus honores, il 


- 


mestale m ll lg ς 
scrulinii formula, 86. 7. 
1 


CON 


ntate, blanditiis 
lenociniis h rum oflicio- 


iquem sibi devincire. 20,11. 

0d p. tam diu causz diclio- 

riay καθιστά.- em extrahere, donec aqua ad dicen- 

in erminationem, invidiam, : um 11 a delluxerit. 79, pen. 


τοῦ τύχης τινά, CUÍ 
ire cum aliquo, quo ^ socium negotiorum adjunxeris, ei 


ME XT A d um ATL sd : "y ; ,, 
is ducat, in ejus castris versari. 15, 11. licitlatem tibi cognatam atque ía- 


m adjungere, affricare. 95, antep. 


^ 


0, 5. 90, 1 


: τῶν δακτύλων c 
, Atticum litus, xai οἱ λιμκέγες 


T3 


^ ^ ) 


!XKUeog του ὀικαίου, 6, 12. qui neque veram 


rectamque de re sententiam reperir« 
novit, n« que repertam, et pronuncia evertere, 
tam adeo, factis exsequi valet. 101, 9. pere. 25, pen. πόλιν. 61, ult. 
: - , ^ 


iudicio verum 
et equum in pronuntiando severissime 
atque sanctissime tuenti. 61, 4. 


γα 


λιν». "Twv ἢ λλάδος “ὁ AtUrneto 2 ) 
^^» PHP PS ] PEP LAAG ς GAVPDEIOY. D. 


(ÀÀ ἢ pro ἢ simplici, aut pro 


ereterguam. 97. 5. 
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ἀγήχει v] ἀδικημάτων εἰς ἀργυρίου λόγον aynxóv- 
TOV. - mulcta pecuniaria lui pos- 
sunt. 44, 

ἀνόσιος τύπος. πὰ locus, quo non licet 
honestis accedere. 81, 15. 

üyTiXATAAAATTETS GA τὴν κοινὴ 


$9U 


καὶ 

: EIN. : 
τοιαύτας εὐεργεσίας. 11, 9. 100, 2. reum 
in judicium adductum ideo absolvere, 
quod patriam sibi multis magnisque 
meritis obstrinxisset. 


(y ὑπάρχουσαν δόξαν 
POP  U αρχοὺυσ d i 


- 
í ^ 


ἄγω χαὶ κάτω aiquet αι. 123, 
dMibnrts h βουλὴ τἀληϑὲς εὑρεῖν. senatus 
Areop. ea id existimatio fidesque, ut 
in causis czedis premeditatee credatur 


verum indagasse atque pronunciasse. 


ratus, firmus, irrefragabilis. ἀξία 
ἥτησις. respectabilis, ut vulgo usur- 
pant, h. e. cujus auctoritatem defugere 
haud licet. 45, 3. par, ἃ 40: alis, conve- 
niens. ὡς τῆς τιμωρίας τοῖς ληφϑεῖσιν 


AT ἀδικημκά των. (89, 


ὑμῶν αὐτῶν X&i 


ABA 
πειπεῖν τιμκωξούμενος. delassari puniendo, 
ob multitudinem sontium et cedium 
satietate capi, ut postremi plectendi 
mitius accipiantur, aut plane absolvan- 
tur. 79, 14. 97, pen. 
ἀπιέναι ἐπὶ τὰ ἔργα. 56 
aaro ποίων dn ποίων VORAOY 
οὐκ εἴληφεν ἀργύρ 
plebiscilum, aut quam unam legem 
tulit, cujus causa non passus esset se 


ioyY, quodnam unum lic 


pecunia corrumpi ? non ista omnia 
mercede scripsit egilque? 33, 8. a 


0 τῆς τῶν É 


ai probare alicujus ora- 
tionem. 75, pen. 
ἀποδιδίγαι] si bene habet ea lectio, sese 
offerre, ingerere, obt rudere. 
[sed rectius legatur ἐπέδ,] 
βεβαίου. vendiónem nullam da- 


bat evictionem. 33, 14. τὴν ὑπὲρ τῶν 


; 
δικαίων arappnciay amrodogs&Vog εἴκοσι μανῶν 
^A 
£4, 10. 
ἀποδοκιμάζειν 


1 


ἀφγολογεῖσσαι ἀγῶνα ὑπερ ἑαυτου. 837, O. 
ἀπονέμειν τῇ γνώμη, propensioni animi, 


πλέον ἢ τῷ δικαίω, 41, 8. 
γομειζομένη εἶναι Λακεδαιμονίων 
52, 6. 
in pleren, τὰς τῶν πενήτων ἀπορί- 


; διαϑῇ ῆκαι, 8,3. 
᾿ . : 
ἀσποστερήσαντα (TO γαυλὸον 
) 
49, 1. 
4 : - y v 
(| εἰς ποῖον yàp xaigov ἀποθήσεσϑ 
cuinam lempori reservabitis. 


ἄποτ υγχάνειν κρίσει, causa cadere. 61, 1. 
à ποτυχία] cum ceptum aliquod exitum 
sinistrum sortitur, secus atque tu vo 
lueras. τὰς ἀποτυχίας εἰς τούτους τρὲ- 
ψαντες. detorquentes infortunia, in quae 
hi vos p^ Wi laborant, in capita 
ipsorum. 23 ), 4. 
| ἐπὶ τοῖς κατὰ Δημοσθένους 
πεφασ μένοις χρημᾶσι, quas penes 
Demosthe nem esse, senatus pronuntia- 
Oy οὐχ εἷς ἀγὴρ, ἀλλ᾽ ἅπασα 
ἄνω ξουλὴ ἀπποπέφανται, 
declaravit, χρήματα ἔχειν xaS' ὑμῶν. 
11, 13. οὔτ᾽ ἐμὲ ἀπέφηνεν ἡ βουλὴ, οὗ 
ἐμέλλησε, à 


mo 4 πιμελείας. 

ominendatum aliquem honoris candi- 

eem ut idoneum, in comitiis, ceu 

indignum et parum idoneum, reprobare. 

98, 13. 

σοψηφίζεσθϑαι. decreto cavere, vetare ne 
quid fiat. 81, 6. 

dirze,  imprecationes. ἁπάσαις 

φγόλει γενομκεγαις 


ποιεῖσαι δημοσία 


λήμματος. 

decuplam eualetam ejus summas, quam 

quis unquam (aut statim ἃ principio, 

h. e. tum statim, quum corrumperetur), 
accepisset, 44, antep. 

apy myog TOU διαδεδομκένου χρυσίου. qui pri- 

- 

mus accipiens largitiones, exempium 

prait seris admittendi, quod deinde 

inter alios quoque largitionis consortes 
diribatar. 94,11. 


ἀρχιθεωρία. legatio nomine reip. obeunda, 
ad 


ludos solennes aut fang deorum ex- 
tra ditionem Atticam, quo I$, cui] isla 
legatio demandata sit, personam P. À. 
repraesentet. 57, 2. 
ἀρχιδϑεωρός. 57 , ult. 
ἀσμενεῖν μεταβολήν τιν Xy κακῶν. cupere 
mutalionem rerum, oblatamque avide 


atque cum congratulatione arripere. 


a] ^ la 
ΘΗ ΑΙ ἀρ | Χαὶι σηπείρᾶται, 
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17, 15. 
ἀσφαλὴς ἀγών, 79, 
ἀτυ xc. homo flagitiosus, sceleratus, 53, 3. 
ἀτυχία Demostheni exprobratur, h. e. 
fatalis ei atque cognata quasi infelici- 
las, per quam fierct, ut quicquid insti- 
tueret ageretque, id non modo irritum, 
sed etiam reip. exitiosum esset. 54, 
» 4, 
A 908, 10. 
pe χρήματα λαμβά- 
. 40, 
jdn δδκέμωνα, 4,33 
έγαί καιροὺς. Opportunitates rei bene 
gerendae oblatas e manibus emittere. 


δεβαιοῦν. prestare rem venditam, emptori 
tradere, eumque in ejus possessionem 
certam et controversia expertem im- 
mittere. 93, 19, 
ϑειία ῥήτορος, auxilium, quod orator 
consiliis d: indis ad remp. affert. 69, 5. 
βούλεσθαι] παρ᾽ ἑκόντων xai ξουλομκένων τῶν 
Ἑλλήνων. 30, 6. 
βουλεύειν ϑάνατόν τινος. necem alicui com- 
parare, nalis 23, ult. 
Βραυρωνία ΓΑρτεμις. 82, 11. 


Bon 
ME 


S is ρων : 
βωμὸς} ἐν φωμοῖς δώρων γραφὰς ποιήσαντε 
85, ult. verum hzc lectio vitiosa est. 


$* 


r. 


γένος] y ; [id est, yóv» xai φύσει] τῆς 
m Ein σολίτης. 66, 8. 
γῆν ἐντὸς ὅρων κεχτῆσθαι, leges non admit- 
tebant ad honores, nisi eos, quibus 
intra ditionem Atticam fandi essent. 
51, δ. 
γενομένοις ἐμμιμένειν. Senten- 
icibus latae acquiescere. 61, 
τῶν γενομκένων ιπᾶαρ αὐυὑυτοις 
οἰγωνεῖγ, 81, 7. 
γνώμη πλέον ἢ τῷ δικαίων ἀπογέ- 
in sententia dicenda plus suo 
erga reum studio, quam aquo juri tri- 
buere. 41, 3. γνώμην μίαν ἔχειν. 67 , 11. 
γόης xai (μιαρὸς. 64, 1. 66, 6. 
γοητεία, 48, 16. 
ov&Uc] εἰ τοὺς γονέας εὖ ποιεῖ. interrogaba- 
tur, una cum aliis quse, orator ad 
remp. admittendus. 86, 9. 
γράμμα) πάντων τῶν ἔν τοῖς γράμμασι 
δικαίων φύλαξ erat Mater deorum, ἢ. e. 
universi juris Attici, literis consignati. 
60, 11. 
γράφειν σίτησίν Tw. decreto ea de re scri- 


pto, auctor fieri populo, ut honorem vel 
praemium publici epuli cum prytanibus 
in prytaneo, alicui decernat. 33, 16. 
γράφειν καθ᾽ ἑαυτοῦ θάνατον τὴν ζημίαν. 
72, ult. γράφειν κατά τινος. actiones 
criminales de majestate laesa vel simili- 
bus in aliquem intendere. 77 , ult. 
γραφὴ} δώρων γραφὰς ποιήσαντες. 85, ult. 


Δ. 


^ , -4 
δαΐμκων. malus genius, tortor, furia, quoquo 
enit luctam et stragem secum allerens. 


^ , , 
δακτύλων ἀναψά- 


us ^ 2: E s 

δέησιν λαριβᾶνειν εἰς ἑαυτόν. precibus locum 
dare pactpesesokam: ad se. 101, 6. 

^. 

δεικνύειν τὸ πρόσωπόν τιγι. dn conspectum 
alicujus prodire. 70, 10. 
ΒΗ) καιρῶν, οἵ πίστεως, OU δωροδοκίας 


γται. ΡΝ gem ani Sinis 18. 


, 


Aecvc] idem quod δεκαπλάσιον. δεκα- 
U ἐξ ἀρχῆς λήμματο oc. 14, 17. 
πλείω χρόνον ἐν τῶ δεσικκωτηρίω 
pe (1, pen. 


ult. 
^ 


ἀγαθὸν καρ νὰ 67, 5. δῶρα Eel 
. 90, ult. 
ύειν οὐσίαν. publicare, s ieniben. con- 
care, 93, ult. 
. pro concione verba facere. 14. 
μκηγορεῖν τινὶ [ pro συνηγορεῖν, si lectio 
bene habet]. 7 (9, 1. 
Ὁ δημεόσιον, scil. χρῆμα, vel σύστημα, vel 
"Boc, vel διάφορον] res pullos, τὰ τοῦ 
δημκοσίου συμφέροντα. 50, 2. ὀφείλων τῷ 
δημκοσίω [ scil. ϑησαυρῶ vel χεηματοφυλα- 
xí] xarà τῶν ἐπιτίμων γέγραφεν, 77 , ult. 
67, ult. 


wplac. sub praetextu archi- 


Lud 
N 


διαδεχομκένου χρυ- 


oU 
une yat. 
La 


ES Ed 
ἐδομκένον, diribitum. 


oy y 


RR 
o; t5 
* 


cep 
AI 
x 


e . ὧν ac ὦ 

διακείσσαι.)} τὴν πόλιν οὐκ ἀξίως ἑαυτῆς — 
διακειμένην. 74, 13. 

"] , "M z "C d 

διαλλάττειν. 67, 18. 

ὀιαμκένειν ἐστὶ τῆς πολιτείας. 13 

διαπειρᾷν]} geris: ἥκει τῆς ὑμετέ 
γνώμης, 78,7 

διαπράττεσθαι] αὐτὸν Tee διαπεπραγμέ- 
γον, 16, 15. οἱ 17, 

δια — Sai] dr cedere, decoquere, 
foro excedere. διεσκευάσϑαι πρὸς τὸν δῆ- 
(μον. debita fisco luenda non posse di- 
luere. 50, ult. 

haTáTTÉ, munia et partes distribuere, 


ξρᾶς 


δ 





dispensare. 


odia exercere. 


1)9À ^c 
ACT" 


M. 


pus, operam dare ut superst 


ejus sententiam de 


esse. Ὁ, 172. 77) 


ductus oration« 


nali recitare. 


Dunt in ni 


100, ult. 
δοκεῖν, 11, pen. 

aurum datum 

patri: '& o, aut juris sequi 


hendiad yoin, 


bus acci 


P » 
10, 12. àupo ypa dai 
hujusmodi causarum 
nebat, 85, ult. 


si .ení2n d 


ἐγγίνεσθαι 7 TOAE Wd 
exsistere in urb« 


iyxaTaynpay | 


reset e 1n posterum lem 


3 mant 


arc« 


101,7 


bihs oratio 
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ἐμβάλλειν εἰς αἰσχύνην xal ἀδικίαν “πολλούς. 
904, 10. 

ενομκένοις. judicato, vel etiam 

cuicunque rei eventui acquiescere. 61, 


4) 


ἐμπίπτειν εἰς τὸ δεσμιωτήριον. 81, 10. 
ἐμπόριον] portus Athenis et universa res 
mercatoria ibi exercitata. ἐμ σορίου ἔσσι- 
μεληταί, 82, 1. aniaiaua iy τῶ ὑμετέρω 
ἐμισπορίω [Pirzeeo] ἢ ἐν τῷ à i. 66, 1t 
ονηρία. 100 


» 
» 


ἐν] prope, apud. τὴν ἐν Κερκύρᾳ ναυμαχίαν 
yixay, 99, 19, 

wi πῦρ. copiam ignis lueisve alicui 
facere, suam I" ad tuam accendere 
volenti. ὃ 91, 


ἧς 


ς χρίσεως. 100, 


e 
ἐγομέναις. 88, 16. τοῖς ζητου 41,4. 
υγχάνειν τινί, congredi Xrie. τισι δ7, 8. 
ἀγγέλλειν σύγθημια τοῖς πολεμίοις. 96, 4. 


ἄγεσθαι. extra se rapi, mente emoveri, 


ZU 4 


ab impetu vehementioris perturbationis. 
ἐλπίσι κεναῖς καὶ ψευδέσι λόγοις. 


» . 
ἐξεπί dert data opera, de composito, ex 
nenibote — se. er, E 


ς — 06. 
τὴν TOU ῥήτορος εν καὶ 
sese pro- 
erentem, in conspectum prodeuntem. 
69, 6. 
guo Tog ἐκ τῆς πόλεως. 55, 7. 
ἐξώλης. 85, pen. 
ἑπακολουσϑεῖν τῇ Δημοσθένους m ntis. ser- 
vire, prosequi, velati f. 15 herum 
prosequitur. 61, 7. 
ἐπανίστασθαι τοῖς πράγμασι. Tes novas mo- 


3»! 
[22 
ς, 

- 


liri. 15, 3. 
οὖν τὸ iarmxóy. 66, 13. 
9 7 τὴν οἰκουμένην. pera- 
ire. 10, 10. 
isi] cum genitivo significat in. ἐπὶ τούτων 
τῶν χρημάτων. hoc in sere. 94, 2. cum 
dativo sign. finem rei ob quem fit, vel 


^ 


conditionem sub qua. ἐπὶ διαβολῇ xai 
κιγδύγω τῆς πόλεως. quo resp. in inv idiam 
alque infamiam adduceretur unaque in 
discrimen conjiceretur. 5, 7. ἐπὶ xaTa- 
λύσει τοῦ δήμου. 65, ult. δῶρα λαμβάνειν 
ἐσσὶ προδοσία. quo proderet patriam. 80, 
7. b) ob. ἐπὶ προδοσία. ob insimulatam 
proditionem, ob crimen perduellionis. 
46, ult. c) contra, in damnum alicujus. 
ἐπὶ τῷ δήμω δῶρα λαμβάνειν. quo jura, 
commoda, majestatem plebis minuat. 
75, 4. ἐπὶ τοῖς τῆς πατρίδος συμφέρουσι 


δι ^. contra emolumenta patrize, quo ea 
corrumpat, aut hosti prodat. 90, ult. 
d) super. ἐσσὶ τοῖς ξένοις γίγνεσθαι. pree- 
esse, praefici mercenariis militibus. 52, 
ult. ἐπὶ τῇ φυλακῆ τῶν ὑμετέρων σωμά- 
τῶν τέτακται τὸ συνέδριον, senatus Areo- 
pagilicus preest tutelzte corporum ve- 
strorum, vel, eo est institatus, quo se- 
curitati vesirze invigilet. 75, 6. 
ἐσιβλέσειν ἐπί mi. . 4. v. ἀποβλέπειν. 
ένων “τῶν γεωρίων. 


φόλεως ἀτυ- 
ιν ἐπιγεγραμμένον. cui clades reip. 
feipta: itur, ut ab eo contracta. 21, 2. 
- ἐπιδέχεσϑαι capere, admittere, pati. ὁ γὰρ 
χρόνος οὐκ ἐπιδέχεται μακρολογεῖν. 25, 8. 
ἐπιδιδόναι ἐκ τῶν ἰδίων εἰς τὴν κοινὴν σὼ ὡτηρίαν. 
ultro de suo conferre. 56, 16. ἀρχιϑεω- 
ρὸν ἑαυτὸν ἐπέδωκε τῇ βουλῆ. sese obtulit. 
58, 1. 
ἐτιμέλεια τῶν ἐφήβων. 98, pen. 
ἐσσιμελητὴς τοῦ ἐμισορίου. 82, 1. 
ἐπιορκεῖν τὰς σεμνὰς ϑεάς. 35, 16. ὅρκον, ὃν 
ὥμοσε. 92, 5. 
ἐσσισκήπτεσϑαι] controversiam falsi ob- 
movere. οὐδεὶς ἐπεσκήψατο ὡς ψευδεῖ obo n 
τῇ μαρτυρία. 39, 7. 
irrogare mulctam. de legibus, 
judicibusve. 86, 2. τὴν τιμωρίαν τοῖς 
ἠδικηκόσι. 95, 6. 
ἐπίτιμος c] ὀφείλων 7X δημοσίῳ, κατὰ τῶν 
ἐσσιτίμκων y ἐγράφεν, οὖκ ἐξὸν αὐτῶ. 77, ult. 
ἐσιτρέπειν] μὴ ἐπιτρέπητε αὐτῶ. 57, 11. 
ἀξ Σιν y* τούτω γαρ ρακαταϑέσϑαι τὴν πόλιν 
"al ἐπιτρέψαι [subaudi, aut τὴν πόλιν, aut 
ἑαυτοὺς] κινδυνεύειν μκκέλλοντας. 57, 4. con- 
stituere, de judicibus. οὖς ἡ τύχη καὶ ὃ 
κλῆρος ὑπὲρ τοῦ δήμου δικάσοντας ἐπέτρεψε. 
si bene habet ista lectio. pro, οἷς 5 TÜX! 
ἐπέτρεψε τὴν ἐξουσίαν τοῦ δικάζειν. 99, 1. 
ἔργα] fünctiones militares i in pugna. ἐπὶ τὰ 
Ee geya ἄσπιξναι. 56, 5 
ἕτερα φρονῶν καὶ δημκηγορῶν. 14, ?. quod 
idem paulo plenius et ardens p. 36, 3. 
sic efferi: ἕτερα μὲν λέγων, ἕτερα δὲ 
ὧν. τῆς πόλεως ἐξελθεῖν οὐδὲ τὸν ἕτερον 
35. 
4. 
εὐεργεσίας d τικαταλλάττεσσαι, 100, 3. 
εὐησείας κατ appe γεῖν, 70, ult. 
εὐθὺς παραχρῆμα. statim in continente. 
66, 1. 
εὔορκος ψῆφος. 88. 10. 
εὑρίσκειν] deprehendere in flagitio, vel 
scelere, atque id indicare, prodere, co- 
arguere. sUgnxe Δημοσϑένης Δημοσϑένην. 
Demosthenes ipse semet prodidit. 59, 1 
εὐσέβειαν τὴν «πρὸς τοὺς ϑεοὺς «“ροήσεσϑε. 
pietatem diis debitam prodetis, igno- 
scendo scil. sacrilegis eosque absol- 
vendo. 59, 8. 
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"t, 
αν 





346 INDEX GRJ/ECITATIS 


εὐτύχημα. 7 9, 11. 

εὐφημία] μετ᾽ ignia «πολλῆς, 84, 4. 

εὐχερῶς] εὖχε ρέστερον προσδέξασϑαι τὰ με- 
γάλα τῶν ἀδι eine; χάσει 41, ult. 

εὔχεσϑαι μετ᾽ εὐφημίας πολλῆς de prgecone. 
84, 4. 

εὔψυχος καὶ ἀνδρεῖος, 56,3. 

ἐφήβων ἐπιμέλεια. 98, pen. 


Ζ. 


ζεύγη τοῖς πρέσβεσιν ἐμισϑώσατο. 20, 9. 

Ζεὺς σὼ ie. 98, 6. 

ζῆν} ὧν ἐνίων ἔτι xal νῦν ζῆ τὰ σώματα [quod 
dictum respicitad oppositum αἱ μνῆμαι]. 
quorum in vivis adhuc supersunt ipsa 
corpora, cum aliorum non supersint, 
nisi solz "ine. 30, pen. 

ζητεῖν} ἔνοχον ὄγτα τοῖ ic ξιγτουμένοις. crimini, 


de quo quaeritur verum an falsum sit, 
41, 4. 


H. 


ἡγεῖσθαι] cum genitivo, preesse exercitui 
cum imperio militari. Πελοτσίδας ἡγεῖτο 
τοῦ ἱεροῦ λόχου. 52, 3. 

ἡγεμονία] λαμπροὶ διὰ τὰς ἡγεμονίας Λακεδαι- 
[4o quod Grecorum terra marique 
duces toties faissent, 54, 9, ἀπέδωκε xai 
φροὔδωκε τὸ τῆς ἡγεμονίας ὑμῶν ἀξίωμα. 
96, ult. 

ἡγεμὼν τῶν συμφορῶν. princeps, u^ est, 
auctor, concitator cladium. 24, 


^ 
» 


ῥυὺυς 
μον ας αἰτίους yeu τοῖς πολίτα 
σάγτωγ, καὶ τῶν ἀγαυῶν, καὶ τῶν EVA. 
53, γι 
ἥκειν] χρήματα Xa ὑμῶν ἥκοντα, quae Athe- 
nas mittuntur, vel importantur, in da- 
mnum reip. 89, 14. 
I h τήμερον. 72, 8. 78, 11, 
v ἄρα; ergone uspiam ? cui responde οὗ 
rov, non profecto, nuspiam. 43, 6. 


e. 


δ $& «* , , E - ^ / 

ϑαλλὸς] κηρύχια ἐκ ϑαλλῶν συμπεπλεγμένα 
14, ult. 

e / ^ t / 7 P 60s Ὕ 

Vayaoy ὡρίσατο ζημίαν, 70, 13. 

Savp Cay. mirabundus hzsitare et ex se- 

met quzerere. 85, 

oc] Ssía ψῆφος. 88, 10. sed ibi rectius 

legatur εὐθεῖα. 

"x 


ἤν. sarcophagus. 73, antep. 


vcia] τῶν γινομένων ϑυσιῶν Xowantiy, 81,7. 


Se 


QA, 
^ 
o 
«Ὁ 


Ι, 


ἴδιος] τὰς ἰδίας τούτων δωροδοχίας καὶ φονηρίας 
ἀγάδέχεσϑαι, quarum largitionum dede- 
cus et culpa noxeeque ipsorum sunt pro- 
pria, ad remp. nil pertinent. 4, 13. 
καταχωγεύειν τὸν ἴδιον τῶν γυγαιχῶν κόσμον. 
90, 4. 

ἰέναι] ἐπὶ τοῦτον ἴη τὸν λόγον. 37, 10. 

ἑερὰ πατρῶα. 86, 10. τῶν ἐν ταύτη [Attica 


] κατεσχ χευασμίξγων ἱερῶν, 101, 14, 

20g λόχος, 52, 3. 

ixayny εἰλήφατε «σεῖραν. 64, 2, 

ἱκετηρίαν ἔχοντες καὶ κηρύκια συμπεπλεγμένα 
ἐκ ϑαλλοῦ. 14, pen. 

iva, quo, quem ad locum. 81,15. 

ἱππαρχεῖν] τρὶς ἢ τετράκις ἱπηπαρχηχὼς 
ἀγδρῶν ἀγαϑ ay. 96, 14. 

B * . "Ὁ, , / 

ἱππικὸν [scil. «σλῆϑος, vel σύταγμα, vel 
σύστημα]. 66, 13. 

ἰσχύειν] ἴσχυσεν ἂν τὸ ψεῦδος τῆς ἀληϑείας 
μᾶλλον. 40, 1, et 12. 


K, 


χκάϑαρμα. homo impurus, consceleratus, 
2, 11. 

καϑίζειν] εἰς τὴν «προεδρίαν τῶν «σρυτάγεων 
ἐχάϑισεν. 83, 11. 
καϑιστάνειν] συνοίκους ἑαυτὰς κατέστησαν. 
dec venerabiles. 61, 4. “σολλὴν ἀσφά- 
Atiay et ἔϑη τοιαῦτα. 79, 10. et 12. 
καιρὸς} καιροὺς λέγειν, tempora excusare, 
temporum infelicitetem obtendere. 14, 
4, καιροῖς χρώμενος σλείστοις ἐν ταῖς δη- 
μῥκηγορίαις, ἀφῆκε τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν καιρούς 
opportunilates cum concionanti quam- 
plurimee occurrerent, consiliorum salu- 
britate remp. restaurandi, has omnes 
pum transmisit, iisque nil 
usto est. 25, 6. ἡ ηὐτυχεῖτε καθότι oUx ἐν 
art οσι καιροῖς ἐστύ θεσθε “τὴν αὐτοῦ αἰσχρο- 

κέρδειαγ, temporibus gravioribus atque 

periculosioribus. 94. 6. καιρὸν χρημάτων 
“σολλῶν πσταραλαμβάνειν, nancisci oppor- 
tunitatem ingentes opes acquirendi. 
97, 8. 

καλοχαγαθία. 100, 16. 

χατά τινος εἰπεῖν τἀληθές, 6, 15. κατὰ τῶν 

τίμων γράφειν. 77, ult. xaS' ἑαυτοῦ 
v τὸν θάνατον ζημίαν. 72, ult. κατ 


| ἀδικήματος δεκατσλασίαν 
ἔκ XTIT Ww. 986, p» τιμωρία 


τὰ τῶν ἐνόχων. ubi praepositio redun- 

dare videtur. 71, 5. 

καταγινώσκειν} à βουλὴ τούτου κατέγνωχε, 
adversus eum pronuntiavit, δῶρα λαμβά- 
γειν xaS' ὑμῶν, eum largitionibus corru- 
ptum jura et i vestra vendi- 
ese, qr 88, 11. ἑαυτοῦ ϑάγα- 
τον. 101, 1 

costedinil ἐπὶ φορείου καταχομιζόμενος 

τὴν εἰς Πειραιᾶ ὁδόν. 29, 4. nam ex urbe 
in portum descendebatur ab ambalanti- 
bus, iisque, si qui lectica deferrentur. 

καταλαμβάνειν] «σολλῶν xal μεγάλων κινδύ- 
γων τὴν «σόλιν χαταλαμβανόντων, 29, m 

χαταλλάττει»] μηδὲ XaT Ag ^ eu τὴν T7 
τούτους χάριν. τῶν νέμων. 109 2, 9. 

καταλύειν ἐπὶ σοῦ τὴν ἀλήϑειαν καὶ τὴν πίστιν. 
γ, 14, φυλακήν. 75, 7. 

κατα μαρτυρεῖν] ἅπερ αὑτοῦ πολλάχις κατε- 
μαρτυρεῖτο. 81, 2, et ult. 

καταπέμπειν. ex Asia superiori Athenas 
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vel in Greciam mittere. 49, 9, 
καταφλήττειν]} o0 καταπλαγεὶς τὴν τῶν AaxE- 
δαιμεονίων δύναμιν. 31, 6. οὐ καταπληκτέον 
ἐστὶ, non sensu δοίϊνο, sed passivo, non 
pro οὐ σσροσήκει ὑμῖν ἄλλους κατασλήττειν, 
sed ὑπ᾽ ἄλλων καταπλήττεσθαι, non est 
vobis, quod formidetis. 72, 12. 
κατάπτυστος. 11. 11. 
ῥασϑυμεῖν. 79, 13. 
χατασχευάζειν} universe construere, com- 
parare, sed in primis, dextre, fabre, sol- 
lerter, callide s!iquid mente machinari, 
manibusve componere. τριήρεις, 66, 10. 
δύναμιν, 66, 14. οἰκοδόμημα. 66, 17. 
γεώρια. 97, 10. subornare, instruere ho- 
minem, docere agenda, armare dolis 
adversus aliquem alium nobis inimicum. 
λογοποιούς. famigerulos subornare. 28, 
pen. ϑάνωτον. necem alicui tectis et ma- 
litiosis artibus comparare. 24, 1. com- 
minisci, confingere, assimulare verbis 
ut ——— quod minus sit. πρᾶγμα οὗ 
9, κατασκευάσας αὐτὸς 
ἦν. 56, 19. κατασκευάζειν 
jv ἐλεεινόν, simulare personam mise- 
rabilem. 70, bd 
κατασκευή. dual: compactio quasi 
consiliorum clandestinorum et pernicio- 
sorum in caput alterius. 27, 6. 40, 4. 
ρέφειν, de fortuna res ceeptas ever- 
tente atque eludente. 26, 5. 
καταφυγὴ ἄλλη οὖκ ἔστι χωρὶς τῆς ὑμετέρας 
εὐνοίας. 09, 9. 
χκαταχαρίζεσϑαι. per gratiam et nefas con- 
donare, prodere. 71, 8. 
καταχειροτονεῖν. 88, 15. 
καταχωγεύειν τὸν ἴδιον κόσμιον τῶν γυναιχῶν, 
50, 4. 
κατήγοροι, τοῦ δήμου χειροτονήσαντος. accu- 
satores ἃ plebe delecti. 38, 5. παραδι- 
δόγαι τὸ ὕδωρ τοῖς ἄλλοις κατ 
ἐὰν ἡμεῖς οἱ κατήγοροι, δέκα o 
ἀπαναλώσωμεν. 79, antep. 
κάτω] ἄγω καὶ κάτω μετ αβαλλόμενος. 13, 7. 
κεφαλὴ] ταῦτα er c mala] εἰς τὴν κεφαλὴν 
αὑτὼ vospaqe. 7292, 2. 
χηδεμμὼν] de eaim salute bonisque tuen- 
ἣν sollicitus. 4 φιλόπολις ἀνὴρ καὶ κηδεμών. 


ύχια συμασεπλεγμένα ἐκ ϑαλλοῦ. 14, pen. 


y 


gu 
ρυξ] ὁ νόμος χελεύει τὸν κήρυκα εὐξάμενον 


ξ 
μετὰ πολλῆς εὐφημίας. 84, 8. 

κίναδος. 32, 3. 

κλῆρος} ovc ^ τύχη xal ὁ κλῆρος v*rig τοῦ 
δήμκου ἐπέτρεψε δικάσοντας. 98, ult. 

κοιγωγεῖν τινὶ πολέμου. 17, 16. τῆς ἐν πρυ- 
τανείω σιτήσεως. 69, 3. τῶν γινομένων 
υσιῶν, 81, 8. ᾿ 

κολακεία ἁμιλλώμενος τὰ αἷς κολαχείαις πρὸς 

—.69, 15. 
κομίζειν τὸ χρὶ υσίον εἰς TV χώραν. 89, antep. 


xr 
x 


7 
! 
n 


90, 2. et 4. 92, 9. 
κόσμος) καταχωνεύειν TOV ἴδιον κόσμιον τῶν 
γυναικῶν, mundum uxorum proprium, 
in quem maritus uihil juris est. 50, 4. 
τίς ἀνενήνεκται κόσμος τῇ θεῷ εἰς τὴν ἀκρό- 
qroNy, 66, 16. 
κρίνειν τιμωρίαν. judicare num puniendus 
sit, nec ne, reus, et quo poena genere 
afficiendus. 33, 4. ἀποφάσεις κεκριμέναι. 
97, pen. 
κρίσις Δημοσϑένους . judicium de Demo- 
sthene habitum. 35, 13. κείσις πρός τινα. 
causa adversus aliquem in foro agitata. 
61, 3. κρίσει Ποσειδὼν ἀποτυχών. 60, ult. 
τώσης Ἀρίσεως. 100, 1. 
κτᾶσϑαι] φανερὸν μηδὲν κεχτῆσθαι ἐν τῇ πό- 
λει, ἀλλὰ διεσκενάσϑαι. 50, ult. 
κωλύειν πογηρίαν ἀρχομένην Suynsréim ἄν τις Xo- 
λάζων. 78, 16. 


τῆς τότε EVEC 


A. 


λαγχάνειν] λαχὼν ἐπιμελητὴς τοῦ ἐμπορίου. 
cum sortito exisset curator portus, cum 
a sorte fuisset creatus tutor rei merca- 
torize. 82, 1. 

λαμβάνειν, sic nude positum pro λαμβάνειν 
δῶρα, dona accipere, 'argitionibus cor- 
rumpi.70, 9. b) in scelere, vel flagitio 
deprehendi. λαμβάνειν ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ. 22, 
1.32,7.10,6. c)adse admittere. λαμ- 
βάνειν μηδεμίαν δέησιν καὶ ἔλεον εἰς ἑαυτόν. 
nullum commiserationi locum dare, ue- 
que precibus. 101,7. conf. προσδέχεσθαι. 

λέγειν] ἕτερα μὲν λέγων, ἕτερα δὲ φρονῶν. 
36, 3. μισθοῦ τὰς δίκας λέγειν. 74, 7. 

λῆμμα piov. v ielau 'einmal [muchat once]. 
95, 3. δεκαπλοῦν τοῦ ἐξ ἀρχῆς λήμματος 
τὸ τίμημα. mulcta decupla largitionis 
ejus, qua tu te corrumpi passus sis. 44, 
antep. τὴν οὐσίαν ἐκ τῶν τοιούτων λημιμά- 
τῶν συνειλεγμεένην. 94, 1. 

λιμὴν] ἐν οἷς ἡ ἀκτὴ "-— ot λιμένες εἰσί. 97, 9. 

óc] ὑπὸ λιμοῦ κακῶ ς διατίθεσθαι. 82, 


λόγος pet εἰς ἀργυρί loy λόγον ἀνήκοντα. 
delicta in censum ris venientia, h. e. 
quze sunt ejusmodi, ut zere censeantur, 
mulcta pecuniaria, non capitis, zestimen- 
tur. 44, 13. ἐὰν δ᾽ ἐπὶ τοῦτον in τὸν λόγον. 
$37, 11. 

λοιδορεῖν} ἐν μὲν ταῖς ἐκκλησίαις λοιδορῶνται 
καὶ προσκρούωσιν ἀλλήλοις ἐξεπίτηδες. 67, 
19, 

λόχος ἱερὸς Thebis. 52, 8. 

λύειν δίκαια. jura tollere. 72, 14. 

λυμαίνεσθαι τὸ συμφέρον. 10, 3. 


Μ, 


μακρολογεῖν ὁ χρόνος οὖκ ἐπιδέχεται. 25, 2. 
μανία. T5. 3. 


μερίζεσθαι ye. de pluribus furta inter 
se partientibus. 9, 5. 





INDEX GRJECITATIS 


12, pen. 
τῆς κατηγορίας 
6, pen. 
δήμου συνθήκην τίθεσϑαι. pactum 
cum populo inire, contrahere. 60, 9. 


ἂν ΒΕ, χὰ pee ^ 
^EeUC ῥὶς 


, 


μετ αβ rd Ty ; 7 
3 sé im 
9,0, 


jen 0,4oy, mutare formulam legi 


(idem quod μεταγρά- 


ad alipm 


20, 10. 
μισϑώσας ὃ ἑαυτὸν ὃν Τιμοκλεῖ κατ᾽ ἐμοῖ 
[^T θωτὸς οὗτός E “σαλαιός. 90, 
μεισόδημος. 102, 9. 


μνῆμα, sepulcrum, πατρὸὺς ἔχων δεῖ 


»Ὧν,,)έ 
£^ (rin, 
12 


66, 


νεώσοικοι. 66, 11. 

/ ^ , ^ . . 
μμέζειν θεούς. habere p diis publice, di- 

vinisque honoribus ' praese ripto levis 
ritaque patrio colere. 65, 8. 

γόμιμος] ζημιοῦν τινὰ τὰ νόμιμα. e ritu ve- 
tusto mulctare. 12, ult. περιεῖδε 
τέρα τελευτήσαντα τῶν νομίμων οὗ τυχόντα. 


justis carere passus est. 81, 2 


O. 


ραι ὁδὸν κατακομιφόμενος 


οἴκημκα ἢ lupanar, ἐπ᾽ οἰκήμια τος 
ig. 

* , Ld , 

οἰχογοίκίαι αἱ κατα τὴν σόλιν, 66, antep. 


οἰκουρὸς ἐγ ταῖς παραγάξεσιν, in castra aciem- 


ve cvm sit descendendum 
vel in tentorio manere. 58. 9 


p o9 


οἰκτίζεσθαι. lamentabili oratione aliorum 


commiserationem ciere. 74, 


οἰκτος, miserabilis, lamentabilis oratio. 64, 


A - t !* ' . . 
206 τῆς Ελλάδος, homo Graciw universa 
— rudi am 


C 


JEO is r numen deorum iu 


0t60 TL λα! 
casira, quatenus aciei, 
acie stanti, opponuntur, ἐ 
ἐμμένειν. 56, 4, 
ὀργὴ ] 7 y προγόνων ὀργὴν λαβόντας. no- 
bilem animum dedecorum impatientem, 
rerum indigznarum dedignationem. 55 


li Ap 'T 00V 


, 


ρχωγ, οὃς ὀμκωμιοκότες φέρετε τὴν 
í Ι ? ᾿ » 
100, 1. 
ἐ τὰ χρήματα. ruere, ferri siti opum 
coacervandarum. 89, 13. 
ζ 
fecto foss; e, illius puta, in quam « ;'orpora 
coniiciebantur eorum, qui supplicio ex- 
tremo affecti fuissent, ἢ. e. carnifici. 


T saaus Donde .ü 
T3) ETT “Τῷ 0t ματι παραδοθεὶς, prae - 


τως. tum demum, illo facto. 84, 4. 
s τοιούτων συμβούλων καὶ ἡγεμόνων 
τυχεῖν οἱ πολέμιοι. oplandum erat, 
ut ies 5 Ebeindi int tales consiliarios et 
principes rerum gerendarum. 29, 9, 


- 


IT. 


θαι κατὰ τοὺς νόμους. liberos quze- 
e le ditime modo. 51, 3. 
Ue παῖδας κατατυέμπειν πρὸς ἡμᾶς 
γῦν πρὸς ἐκεῖγον AYAXEXOJA 44 μκένους. 
T ga apud. παρὰ τὴν μητέρα 
e. in ejus lemplo. 60 , 10. παρὰ 
non obstantibus diris. tamelsi bene nos 
set diras, quibus —— hi, qui po- 
pulum deos jpissent. 36, 9. b) ob. παρὰ 
τοὺς συμβούλους ΤΌΤΕ μμὲν εὖ, TOTE δὲ Qav- 
^ae τσράττειν. prout sunt magistratus 
alias boni, alias mali, ita quoque modo 


"P fortunis uti, modo adversis 
91, 


Bis ire y καιροὺς. opportanitates oblatas 


rei bene gerenda inertes trausmittere. 


900 ^? 
€. 6, 


, amat domi 
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p^ εαυτῶϊ 
32, ult. sed videtur hoc verbum illo 
loco parum " convemire. 


παράδειγμα T τοῖς ς ἄλ λοις τινὰ «σοιεῖν. 11, ult. 


δένα ἄλλον νομείζειν θεὸν ἢ τοὺς 
, e majoribus tradilos. 65, 


7I Gp aXomT a. 
σιαρακελε EUST S φασιν. 4, 3. 
araeaxpovtiv, in ac tivo et in medio pariter, 
decipere. 69, 7. et.3 
^, | 


c) 


ζαιρώνειαν. ego auctor fai Graecis, ut apud 
C E roneam cum Philippo acie commis- 
sa decertarent. 10, 
«παρέργως «σρὸς τι ἔχειν, torpere, segnis et 
2 »««o O07 o 
secors esse. 97, 12. 
: : & 
παρίστασθαι τέκνα xai γυναῖκα. ad latus 
suum aliusv e i-a tier dits 73, 6. 


φγαρῥ ] 


όμκοι. 4 46, 7. πατρώα ἑστία. 
ἢ. gie a a patre relictum. 
« 67, 17. 86, 10. 


2, 64, 8. 
00. 4. 
ὀνειδίζειν. 


πεντακόσιοι καὶ χίλιοι. Helia maxima, co- 
ram qua Dinarchus causam dixit in De- 
mosthenem, 72, 6. 

-πεντεδραχμία. 42, 3. 

πέρας [ultimatum, le dernier resort] ἔχοντες 
τῶν ἐν τῇ -σόλει δικαίων, a quorum sen- 
tentia ad aliud nullum tribunal superius 
appellari potest, sed in ea meta est ex- 
trema jurium et causarum omuium, quae 
in rep. in controversiam venire possunt. 
99, 2. 

mig] τὴν περὶ ὑμῶν πίστιν, pro 
ὑμᾶς. δ, 13. ζητεῖν περὶ 
σερὶ αἰσχρᾶς αἰτίας Χο 
μεϑα. 65, 1. τὸν ἀνόσιον χα 

oynetv, id. est, πρὸς πάντας. 

περιβόητος σονηρία. 85, f. 

περιγίγνεσ Ba. πονηρίαν τῶν εἰδισμένων τιμω- 

ριῶν περιγεγενημκἔνην. [si certa est virorum 

doctorum istzec emendatio] quz a solitis 

poenis compesci recusat. 78, ant. 

περιϊδεῖν} τὸν πατέρα τελευτήσαντα περιε εἴδε 
τῶννομίμων oU τυχόντα. 81,1. et τῶν ἀγαγ- 
καίων σπαγίζοντα 80, uli 

σεριόπτεσθαι τὴν πόλιν ἀνατραπεῖσαν. 61, 


oc Sty τῶν δικαστηρίων. 83, O. 


T: 
φεριπλεῖν TIgAozróyyncoy. 11, 1. 99, 12. 
T'épVTTOLELY. Ser vare, ρα κάδον facere. 67, 2. 
«περιχαρακοῦν)} «περικεχαρακωμένην τὴν exa- 
τρίδα σταραδιδόναι. septum undique et irre- 
titum, ut expedire se non possit. 48, 2. 
πίστις existimatio, qua quis apud alios 
floret fidei sancte observatae. τὴν eic iy 
καταλύειν, committere, ut existimatio- 
nem integritatis amittas. 5, 13. πίστιν 
τὴν παρὰ ToU δήμου ἀξιοῦντι λαμβάνειν. 
1, 4. πίστεις, pignora fidei, ut sint li- 
beri, et bona immobilia. πάσας τὰς δι- 
καίας πίστεις παρακαταθέμκενον. 51,6. προ- 
δοὺς τὴν πίστιν ἣν Tap ὑμῶν ἔλαβεν. 93, 8. 
Uroc χρυσίον καὶ ἀργύριον περὶ πλείονος τῆς 
ir αἱρεῖται, 95, alt. διὰ 
γενημένην αὐτῷ πρὸς ὑμᾶς πίστιν. 
τιμώμενος καὶ ζηλούμενος διὰ τὴν 
p" “πίστιν. 96, pen. 
(ἀπολωλεχότες) post singularem 
ὑμῶν. 48, 18. 
ποιεῖν τὴν πόλιν μεγάλα ἀγαϑά. 13, 6. 
σολεμεῖν. bellum suadere, ad bellum hor- 
tari, auctor ejus fieri, verbis bellum 
gerere. 65, 4. nisi potius a πολεμοῦν 
ibi sit repetendum. 
σολίτης τῆς πόλεως γένει. 66, 8. 
πολῖτις ᾿Αϑήνα (pro πολιὰς aut «σολιοῦχος) 
num recte dictum est? 47, 6. 
πονηρίαν ἀρχομένην μὲν τάχα τις ἂν δυνηθείη 
κολάζων κωλύειν. 78, 15. τὰς ἰδίας τούτων 
δωροδοκίας καὶ πονηρίας [Spitz bübereyen, 
γί ogueries] ἀναδέχεσϑαι. 4, 14. πονηρίας 
καὶ ἀτυχίας ἀπολαύειν. 63, 9, ταῦτα 
διαδικάζεται πρὸς τὴν τούτου φογηρίαν, 
101, 12. 
moymeóc] τὸν περὶ πάντας πονηρὸν καὶ μά- 
«περὶ τ τὸν πατέρα γεγονότα. 84, 6. 
ποιούμενοι κατὰ τῶν πονηρῶν. 85,11. 
πορίς ζειν χρήματα. 28, 8, 2t! τ Σ 
aroUc] οὐκ ἂν ἔφασκεν ἐκ τῆς πόλεως ἐξελθεῖν 
οὐδὲ τὸν ἕτερον πόδα. 97, antep. 
πρᾶγμα] τοῖς πράγμασιν ἐπαναστῆναι. in- 
surgere adversus presentem rerum ci- 
vilium constitutionem. 15, 2. εἰς ποῖ, 
οὗτος ε εἰσελθὼν πράγματα, ἢ κοινὰ, ἢ ἴδια, 
οὐκ ἀνατέτροφε. 23, 7. πράγματα βα- 
σιλικὰ et ᾿Αλεξάνδρου. res quae tibi.cum 
rege Persarum, aut cum Alexandro, 
fuerunt. 50, pen. 
«τρεσβεύειν πρεσβείας. 19, 6. 
σβευτὴν ἑαυτὸν κατασκευάσας. δ6, 12 
Tp. αὐτὸς αὑτὸν προβαλλόμενος |. io 8. 
ἐν τοῖς rig βευταῖς δραπέτης ἐστί. 58,3. 
προβάλλεσθαι τορεσξευτήν. creare, offerre, 
n" ipse semet. 57, 8. 
πρόδοσιν προδιδόναι [pro μηχανᾶσθαι}. com- 
inan 'construe re. 9, 7. 
-«τροεδρία] εἰς τὴ προεδρίαν τῶν πρυτάνεων 
ΟΣ" 10. in loco prytanibus 


?TPE 
» 
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peculiariter attributo, ut ibi preside- 
ant, in concione, theatrove. 

σροειτσεῖν,. de oraculo imperante facienda 
in antecessum. 55, antep. 67, 8. 

προΐεσθαι. prodere. 63, ult. 67, 14. 72, 5. 
et 13. 79, 13. pat! aliquid fieri, 95, 2. 
lusus in vocabulis προΐεσθαι et προσί- 
£c Sai, 63, ult. et 64, 1. 

7r oxa ra Nau vim xa TM yog ἤματα. 8, 6. 

πρόκλησις} οὐκ ἐκ τῶν προκλήσεων μαθοῦσα 
τὸ δίχαιογ. non e sponsionibus colligens 
verum. 5, 12, 

προλέγειν, denunciare, in antecessum in- 
dicere facienda, cum interminatione, si 
secus fiat. 51, 2. 

EX προνοίας φόνος. 6, 

φρόξεγος. 34, pen. 

Tc] adversus. τῇ πρὸς Ὀρέστην κρίσει. 
61, 2. πρός τινα χάρις. gratia, qua quis 
apud aliquem floret, aut quam tu studes 
apud alterum promereri. 102, 3. διε- 
σχευάσθαι πρὸς τὸν δῆμον. in rebus, quee 
tibi cum rep. intercedant, in rationibus 
tuis cum «serario publico, decoxisse, 
fidem fefellisse, 51, 

προσάγειν [scil. τσρὸς τὸν δῆμιο}} ἐν τῇ ix- 
xAnzia ψευδῆ jnvvrtw. 66, 9. 

-«ροσδέχεσϑαι τὰ μεγάλα τῶν ἀδικημάτων 
εὐχερέστερον. 41, ult. οὐδὲ προσδεχτέον 
τοὺς οἴκτους. 64,1. 

προσέρχεσθαι εἰς τὸ πολιτεύεσϑαι. 
πρὸς τὴν πολιτείαν. 84,15. 

προσιέγαι} ἵνα βελτίους τοὺς προσ 
ποιήσητε. prodeuntes ad vos, vobiscum 
agendi causa, 85,8. 

προσκρούειν ἀλλήλοις ἐξεπίτηδες. 67, 19. 

7rpoc"r τοιεῖσ᾽ σθαι υἱεῖς ἑαυτῶ τοὺς οὗ γέγεν "nj E- 
γους. 51, 8. 

τὴν φτροσποίητον ἑαυτοῦ καλο καγαϑίαν ἐλέ ἐγ" 
xt». 100,15. 


Trgoc 


5 


τάτης] μία αὕτη σωτηρία xal «σόλεως 
καὶ ἔϑγους τὸ προστατῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν 
καὶ συμβούλων τυχεῖν. δ4, 18. 

προστιθέναι) τῇ συγγνώμη μᾶλλον 
δικαίω προσθέ ἔμενον. 43, 4. 

πρόσωπον] οὗ τετόλμηκεν αὐτοῖς τὸ 
ωπον δεῖξαι. 70, 10. 

eiipsevew σποιεῖσϑαι τὸ δίκαιον, καὶ 
ληϑές. 9, 18. προυργιαιτέρα χάρις 
δικαίου. 77, 2. 

«σρόφασις] τὰς προφάσεις καὶ τοὺς φενακι- 
σμοὺς ἐκκόψατε. 79, 8. 

προφέρειν, bene si habet, pro allegare, pro- 
ferre in medium, πσαραφέρειν. 25, 10. 

προχωρεῖν. prodire in publicum, ad tri- 
bunal accedere, dicende  sententiz 
ergo, aut ad audiendam judicum de se 
sententiam, 98, 5. 

φρυταγνεῖον} h ἐν τῷ πρυτανείω σίτησις, 33, 
pen. 69, 2. 

πῦρ ἐναύειν τινί, 81, 6. 

πυροὶ] χίλιοι μόδιοι πυρῶν. 84, ὃ 

πωλεῖν ὑμᾶς αὐτοὺς εἰ ἐπιτρέψετε τοῖς 
τορσι, 61, pen. 


Σ. 


σεμναὶ ϑεαί, 35, 16. 47,3. 61,2. 

Singularis nominativus cum nominativo 
plur. compositus, ut ἕκαστος τολρμεήσειεν 
— ἀπολελυχότες. 48, 16. 

σίτησις ἐν φρρυτανείω, 33, pen. 69, 2. 

σχηγαὶ τῶν βαρβάρων. 17, 13. 

Σχύϑης] convitium in Demosthenem in- 
tortum. 11, 11. 

σηαγίζειν τῶν ἀγαγκαίων. 81,1. 

σπείρει» ἀροῦται καὶ σπείρεται τὸ Θηβαίων 
ἄστυ. 1 15. 

ρυσοῦ [ vel potius χρυσοῦς] στατῆ 


εἴη τοῖς συμβεβηκόσι. 


ἔρειν. 89, ult. 


τῆς πόλεως στρατείας 


. TET. , 
ΤῊΝ Μουνυχίαν καὶ τὰ γεῶρια 
ἡμένος. 99, 2. πλεονάκις ἢ δεκά- 

^ 
ὑμῶν στρα ΤΉ γος XEM Ergo τονημέ γοφ. 


T ᾿συγγνάμῳ μᾶλλον ἢ TÀ δικαίω προσθέ- 
μένοι. 43, 8. 

συγκοινολογεῖσϑαί τινι, cum aliquo consilia 
clandestina conferre, causamque com- 
munem facere. 20, 8. 

συγχεῖν πάντα τὰ ἐν τῇ πόλ λει δίκαια. 75, 

συγχωρεῖν θάνατον ἑαυτῶ τὴν ζημίαν. 
intercedere, dulisilsns mortis poena a 
se repetatur. 79 

συλλέγειν] οὐσίαν ἐκ τοιούτων λημμάτων 
συνειλεγμένην. 94, 1. 

συμβουλὴ] συμβουλὰς δεινὰς καὶ «σαρανὸ 
μους συμβουλεύ εἰν, 36, 4. 

συμβουλία idem quod συμβουλή. 48, 

σύμβουλος et ἡγεμὼν secum copulata. v. 
νοῦ. ἡγεμὼν et προστάτης. 

συμπαρακαλεῖν. 48, 10. 

συμπλέχειν ἐκ θαλλοῦ κηρύκια. 14, ult. 

συμπράττειν τῷ δήμκω τὴν κάθοδον. 19, 1. 

συμφορὰ πόλεως. homo reip. perniciosus. 
48, 5. 
συνγδιαφϑείρειν. 53, 5. 100, pen. 
συνέδριον] sic sepe Dinarchus appellat 
senatum Areopagilicum, ut 7, 9. 8, ult. 
40, 13. 48, ant. et alibi. 

συνεϑίζεσθαι ἐν τοῖς μικροῖς ἀδικεῖν, 41, pen. 

συνεργία. collegium, sodalitium conspira- 
torum ad unum aliquod opus opera 
communi efficiendum, 75, 12. 

sec  αθρομρ 43, 11. 

cuysuTrogtiy τινί, alicui praesto esse con- 
siliis operaque communicandis ad quze- 
stam, vel potius, contribuere. 43, 
antep. 

συνθήκην μετὰ τοῦ δήμου τίϑεσθαι. 60, € 

σύγϑημα, tessera, signum cum altero con- 
dictum, unde aliquid cognoscatur, aut 
quo dato ad aliquid patrandum consur- 
gatur. 96, 4. 
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συνιέναι τοῖς φυγάσι. 65, pen. 

συνιστάναι τοῖς πολεμίοις κατὰ τῆς πόλεως 
συστῆσαι κατασκευήν. adjuvare hostes 
in emolienda clandestina adversus 
remp. machinatione. 27, 6. 

συνοίκους τῇ ἀληθείᾳ τοῦ συνεδρίου ἑαυτὰς 
κατέστησαν αἱ σεμναὶ θεαί, venerabiles 
dese, quod ipse suo usu cequitatem 
alque veritatem senatus Areopagitici 
noscitassent, voluerunt in ejus vicinia, 
inarce Athenis, ubi forum erat Areo- 
pagitarum, sacellum sibi condi, fixam- 
que sedem habere. 61, 4. 

συντάσσειν pro ἐπιτάσσειν, mandare, injun- 
gere, 9, 3. 

συσκευάζεσθαι. convasare, compilare, et 
sic se in pede dare. 56, 13. 

συσσιτεῖν. 81, 7. 

σῶμα) τὴν τῶν σωμάτων φυλαχήν. 7, pen. 
ὧν οὐκέτι καὶ νῦν Qn τὰ σώματα, 30, 
pen. 


T. 


τάξιν τὴν χοιγὴν λείπειν, stationem in acie, 
ubi civi cuique necessario standum est. 


51, 11. 

τάττειν ἑαυτὸν πρός Tia, se partibus alicu- 
jus adjungere. 100, 14. 

τεκμαίρεσϑαι τὰ μέλλοντα EX τῶν γενομένων. 
Er. ἃ, 

τελεῖν οὐδὲν ὑγιές. 65,7 

τέλος] εἰ τὰ τέλη τελεῖ. dependat. 86,11. 

τηρεῖν τὴν ἑαυτοῦ ἀσφάλειαν. 52,5. 

τίνα} συνθήκην μετὰ τοῦ δήμου ἔϑετο. 
60, 9, 

τιμᾶσθαι θανάτου ἑαυτῶ. suamet sibi sen- 
tentia mortis poenam irrogare. 3, 2. 
99, 7. τιμᾷν ἑκατὸν ταλάντων. Centum 
talentis pro mulcta facinus sestimare. 
11, 9 

ir. τῶν EY οὐρανῷ τιμῶν ἀμφισβητεῖν. 

ν 10. 

tt κατὰ τῶν ἐνόχων, pro simplici τι- 
μωρία τῶν ἐνόχων sine praepositione. 
71, 5. 

τράσσεζα] μεταξὺ τοῦ ἕδους καὶ τῆς τραπέ- 
ζης. 92, 6. designat tabulam, mensam- 
ve, coram simulacro Minervze Polia- 
dis in arce Athen. sitam. 

τρέπειν εἰς ἑαυτόν. alterius delictum, cul- 
pamve illios delicti, in se derivare, 
transferre. 76, 8. εἰς τοὺς ἦγε εμμόνας τὰς 
ἀτυχίας, 23, 4. 

ei τριακόσιοι] ordo locupletissimorum Athe- 
nis. 33, 10. 

τρόπου πεῖραν διδόγαι. 90, 4. 

τρυφᾷν ἐν τοῖς τῆς στόλεως κακοῖς. 99,3. 

τύχη] τῆς ἑαυτοῦ τύχης ἀγέπλησε. 95, 11. 
μετοιωνίζεσθαι τὴν τύχην. 63, pen. 


T. 


ὕδωρ] τὸ ὕδωρ παραδίδωμι τοῖς ἄλλοις χατηγό- 
pic. dicendi copiam, vel locum. 77, 


4. πᾶν ἀναλίσκειν, datum ad dicendum 
tempus omne dicendo corrumpere, con- 
sumere. 79, pen, 

ὑπὸ τοῖς ἐκείγων ἤθεσι τραφέντες. 54, 9 

vmoBaivsw] ὑποβαινούσας εἰς τὴν Θηβαίων 
σωτηρίαν. si bene habet. 16,7. 

ὑστολείπεσθαί Tiyag τῶν ἀδίκων. sibi reser- 
vare. 98, 1. 

ὑπολογίζεσθαι βλασφημίαν. 2, antep. 

ὑπόλογόν Ti ποιεῖσθαί τινι. meminisse ali- 
cujus beneficii, et a quo id acceperis, 
ei rationem ejus babere, et pro re nata 
beneficio alio compensare. 11, 6. 99, 
ult. 

UmóAormro;, 3, ult. 

ὑποστέλλεσθαί δύναμίν τινος. potentiam ali- 
eujus revereri. 9, 17. ὑπ. πρός τινα. 
verecunde, reverenter aliquem .ractare. 
97, 2. 

τὰς ὑποσχέσεις μέχρι τούτου μνημονεύοντας, 
μέχρις ἂν ῥηϑῶσι, 68, 8. 

ὑπσοφαίνειν] τοσαύτας ὁρῶν ἐλπίδας ὑποφαινού- 
cag. 10, γι 


o. 


$aívtiy σύνθημα. scutum, facemve arden- 
tem tollere ex condicto, prout inter te 
atque proditorem convenerat. 96, 5. 

φανερὰν οὐσίαν κεκτῆσθαι. facultates habere 
in fundis, seu rebus immobilibus, non 
in sere numerato. 50, 16. φανερὸν xsxT$- 
σϑαι μηδέν. nil ir. fondis, sed omnia in 
nummis habere. 50, ult. 

φενακισμός. 64, 2. 74, 14. 

φεύγειν] τῶν τις φευγόντων ἐξ ᾿Αρείου πάγου. 
eorum, quibus sententie senatus Areo- 
pagitici exsilii poenam indixit. 34, 12. 

φιλόπολις. 95. 7. 

φόνος] τἀληθὲς τῶν ἐκ προνοίας φόνων εὑρεῖν. 
invenire, num czedis preemeditatze incu- 
satus revera eam perpetraverit, et cur, 
quando, quomodo. 6, 5. 

φορεῖον. lectica gestatoria. 29, 4. 

φόρος] εἰς τὴν ἀκρόπολιν τοὺς φύρους ἀγεγεγχεῖν. 
30, 5 

φρονεῖν ἕτερα xal δημηγορεῖν. 14, 9. ἕτερα 
μεὲν λέγων, ἕτερα δὲ φρονῶν. 36, 3. 

φρόνημα} ταπεινὰ καὶ τοῦ φρονήμιατος ἀνάξια 
πράττειν, 52, 11. infamis enim erat 
Thebanorum superbia. 

φρούραρχος. 31, pen. 

φυλακὴν τὴν τῶν σωμάτων ὃ δῆμος παραχα- 
ταθήκην ἔδωκεν. Areopagitis hoc dedit 
populus muneris, velut in fideicommis- 
sum, ut poenis csdium exsequendis 
provideant securitati corporum libero- 
rumque et serviliam, 7, pen. 

φύλαξ πάντων τῶν ἐν γράμμασι δικαίων τῇ 
φόλει. 60, 12. 

φυλάττειν τὰς ἀποῤῥήτους διαθήκας. 8, 8. 


Χ, 


χάρις] τὴν πρὸς τούτους χάριν τῶν γόμων ἀντ- 
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αλλάξασθαι. 102, 3. 

χεὶρ] ἐπὶ τὰς ὑμετέρας χεῖρας ἥκει. venit ad 
tribunal vestrum, ubi vos eum compre- 
ἐν ταῖς χερσὶν 
λεὼς σωτηρίαν, 72, 8. 

χειροτονία τοῦ δικαίου, electio, prelatio 
justi. 77, 3. 

χίλιοι xal πεντακόσιοι, Helima maxima. 
72, T. 

χρηματίζειν. cum aliquo agere. 70, 3. χρη- 
ματίζεσϑαι ἐκ τῆς πόλεως. depeculari 
srarium, ex eoque rem suam augere. 
12, 3. 

χρῆσαι] πλείστοις καιροῖς É 
γορίαις χρώμενος. 925, 6. ὅπως χρή 
τῇ τούτου πονηρία. quibus modis eam ac- 
cipiatis tractetisque, quomodo puniatis 
et coerceatis. 91, 2, orat. in Philocl. 

ὁ χρόνος οὐκ ἐσσιδέχεται μακρολογεῖν, 25, 9. 

χρυσὸς annuli aurei. χρυσὸν ἐκ τῶν δακτύ- 
λων ἀγαψάμενος. digitos habens annulis 
aureis obsitos. 29, 2, 


ἡ χώρα simpliciter pro regione Attica. 46 


». 49, 7. 50, 6. 89, antep. 92, 4. 


v e 


Y. 


/ , ^" € 
& τινος Xa TXUyiYwc Key, eum mentiri. 


ψευδοποιὸς πονηρία. improbitas velut offici- 
nam quandam habens fraudum et men- 
daciorum, ubi illa cudit, ut faber cul- 


tellarius cultros et sicas cudit. 78, ult. 
τὸ ψεῦδος ἰσχύσειν τῆς ἀληθείας μᾶλλον. 40, 
29 
LT ? ^2 ^ " E 
Hoc] τὴν εὐθεῖαν καὶ εὔορκον ψῆφον 
γαι, 88, 10, 


imperatore, aut principe 
reip. venali. 15, antep. 
ὅτι pro simplici ὅτι. 94, pen. 
ιούτων συμβούλων xal ἡγεμόνων 
(εἴν οἱ πολεμκήσαντες τὴν πόλιν. 29, 9. 


NDEX HI 


STORIGUS 


AD DINARCHUM. 


ALEXANDER M. apud Indos. 27, pen. 

Antipatri legatio. 14, 9, 

Antipho suasu. Demosthenis interemptus. 
46, 13. 

Arcades cum Alexandro M. faciunt et 
Thebanorum legationem repudiant. 14, 
8. 

Archinus. 46, pen. exsilio multatus ob 
proditionem, 

Archinus alius. 54, 16. 

Areopagitarum munus et auctoritas. 5, 15. 

Aristarchus Moschi filius, a Demosthene 
urbe ejectus. 25, ult. 36, 4. 

Aristides. 30, 3. 

Aristogiton in quem invehitur Dinarchi 
oratio. 77, sqq. 

Aristopho, qui "Timotheum accusavit. 
100, 4. 

Arthmius Zelita. 90, 1. 

Astylus imperator Arcadum. 15, 13. 

Birisades, tyrannus, cui statuas aeneas 
Athenis erigi Demosthenes rogatione 
tulit. 34, 3. 

Callias frater Taurosthenis tyranni Eau- 
θα. 34,9, 

Callimedon a Demosthene accusatus. 65, 
ER. 

Cephalus Colyttensis. 54, 16.  Cephalus 
rhetor p. 30, 8. commemoratus videtur 
idem esse. 

Cephisopho. 35, 4. 

Chabrias apud  Naxum Lacedamonios 
praelio navali vicit. 54, 5. 

Cherephiluas. 33, ult. 

Charidemus legatus ad regem Persarum. 
25, pen. 

Cononis ad Cnidum victoria alizeque laudes, 
11, 9. 54, 9. 34, 9. 99, 13. 

Ctesippus a Demosth. defensus. 74, ὃ. 

Cydimachus, pater Aristogitonis. 80, 14. 

Demades condemnatus in causa Harpali. 
6, 14. 35, 4. 84, 9. 

Demosthenes Aristarchum urbe ejecit. 24, 
3. 36, 4. condemnatus in causa Har- 
pali. 84, 9, Thebas everti sivit. 17, ult. 

Diphilus. 33, 16. 

Epaminondas. 52, 3. 

Ephialtes. 26, 7. 

Epigenes trapezita. 34, 2. 

Eubulus. 66, 11. 

Eumenidum causa adversus Orestem. 61,2. 


Euthydjcus. 26, pen. 

Euthymachus. 17, 10. 

Gorgippus tyrannus. 34, 4. 

Halirrhothius Neptuni filius. 61, 1. 

Harpali causa. 5, ὃ. 

Helius Phormisius, aut Phormisii, nomen 
suspectum. 30, 9. 

Iphicrates concidit moram Lacedem. 54, 
4, 

Lycurgus Aristogitonem accusavit. 89, 7. 

Menon molitor. 17, 6. 

Neptuni causa super czde Halirrhothii. 
60, ult. 

Nicanor. 57, 2. ult. 70,2. 

Nicodemus. 94, 1. 

Nicophanes. 43, 16. 

Olynthia puella. 17, 10. 

Olynthiorum calamitas. 19, 9. 

Orestis causa adversus Eumenidas. 61, 2. 

Pamphilus. 54, 1. 

Pelopidas. 52, 2. 

Phido. 34, 1. 

Philippus. 34. 1. 

Philocles, quem accusat Dinarchus ora- 
tione tertia. 91, sqq. 

Philocrates. 20, 7. 

Phormio a Demosth. defensus. 74, 8. 

Pistias Areopagita. 39, ult. 

Polyeuctus Cydantides. 45, 9. mutilato- 
rum hermarum accusatus, forte diversus. 
68, 3. 

Proxenus Thebarum proditor. 53, 1. 

Rhodia citharistria. 17, 8. 

Ssatyrus tyrannus. 34, 4. 

Stratocles accusator Demosthenis in causa 
Harpali. 3, 5. 

Taurosthenes tyrannus Euboeze. 34, 7. 

Theagenes Thebarum proditor. 53, 2. 

Thebani exsules cum Pelopida redeantes. 
31, 1. "Thebanorum legatio ad Arcadas. 
14, 10. Thebanorum cum Athen. con- 
feederatio. 9, 6. 

Theimistius Aphidnzus. 17, 8. 

"Themistocles. 50, 4. 

Thraso Erchiensis. 50, 8. 

Thrasybulus, qui exsules e Phyla reduxit. 
18, 7. 

'Timocles. 39, 3. 

Timolaus Thebanus. 52, pen. 

Timothei res geste et poena. 54, 6. 99, 
13. 

Zt 





INDEX GEOGRAPHICUS 


AD DINARCHUM. 


KicosroTAMi. 27, 6. 

Amphissa. 52, ult. Messenia. 52 
Brauronia Diana. 82, 11. Methona. 11, 
Codmea. 31, 1. Munychia. 92, 2, 
Chzronea. 10, 5. Naxus. 254, 5. 
Cnidus. 54, 3. Ol ympia. 57, 2. ult. 7 
Col yttensis. 54, 16 Pellena. 17,7. 
Corcyra. 11, 1. 54, 7. Phormisias, 30, 9. 
Cydantides, 43, 10. Phyle. 18, 8. 
Dodona. 55, 14. Potidea. 11, 4. 99, 15. 
Eretria. 87, 3. Pydna. 11, 4. 99, 15 
Erchiensis. 30, 9. Samus. 11, 3. 99, 14 
Leuctra. 52, 4. Zelita. 90, 2. 


ATEOTPFPIOX 





PR/IEFATIO 


LIO. TAYLORI 


AD LTUUAMUGUE 


LvcuRGUS, Lycophronis filius, Lycurgi nepos, preclarissima 
Mhenis stirpe natus, domo erat sive natalibus ᾿Ετεοβουτάδης. 
Erant enim Athenis plurimze familic, quze sacerdotii munere et 
religiosa quadam praerogativa censerentur; quse jus istud a ma- 
joribus perpetuo traditum, * solenne istud familie ministerium" 


1 


(ut loquitur Livius' in re Romana non admodum dissimili) conse- 
cutz, sole in civitate, omnium, quz unquam fuerunt, cequalissima, 
peculiarem quandam conditionem nascendi, sive generis nobilita- 
tem, obtinere videbantur. Harum una, ut dixi, et fortasse illu- 
strissima, ortus Lycurgus, Olympiadem circiter XCIII. scilicet, 
ubi res Atheniensium diutino bello fracta; Lacedeemoniorum for- 
tunz cesseruut, certe non post ea tempora, in lucem editus esse 
creditur | Nam Lycophronem patrem cum quibusdam bene 
meritis civibus a crudelissimo isto collegio XXX. virorum, qui eo 
tempore rerum potiebantur, interemptum esse accepimus. Juvenis 
factus Platonem? audivit, eoque studiorum confecto stadio ad 
Isocratem se contulit, verum illum Eloquentie parentem,* qui 
multa et preclarissima omnium zetatum ingenia, partim ad studium 
dicendi et laudem forensem aluit, partim ad Civitatem consiliis et 
prudentia recte administrandam. Ex ea igitur officina profectus 
Lycurgus, qua paucis post annis Demosthenes et Hyperides, ad 
Rempublicam accessit juxta res Macedonicas, in eaque ejus opera 
magni fuit. 

Summis ibi et honoribus et magistratibus functus, domi forisque 
illustrissimus esse ccpit, totumque se Reipublice et Populo Athe- 
niensi dedit. Iucidit in ea tempora, ubi dissociatis animis Civium, 
alii Macedonicis, alii Persicis rebus faverent. Cum his se con- 
junxit, nam ea sola ratione credidit futurum, ut Philippum, qui 
tum major et potentior esse ccpit, quam Civitati expediebat, et 

! De Potitiis et Pinariis. [Liv. 1. 7. ed. Reisk. 
cf. interpr. ad Virg. /En. VIII. 269. ? Preter Photium. οἱ Platarchum, 
Brckrn.] Olympiodorus MS. et Laertius in Platone 

? Demosthene aliquot annis major, ut IIT. 46. Plutarch. in Hyper. p. 841. b. 


liquet ex argumento Orationis Demo- 4 Cic. de Orat. H. 2. 
sthenis c. Aristogitonem p. 769. 1. 94 
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virus illud quasi intestinum ex Graci; visceribus expellere pos 
sent, qui salvam Rempublicam esse voluere. Itaque in ea causa 
totum se Demostheni addixit, neque ab ejus consiliis unquam se 
passus est dimoveri; cum hoec etiam legationem suscepit ad con- 
citandos sociorum animos, cum Philippus secunda vice Graxciam 
bello quateret.* 

Sed multo notior est integritas vites, et gloria, quam a Civitate 
bene administranda reperit ^ Domi enim enituit maxime, et in 
spatiis Reipublice, ubi multa et preclara virtutis suze, et modera- 
tionis, et popularitatis monumenta post se reliquit. Ea enim con- 
tinentivte laude floruit, ut Quaestor rei militaris ultra, quam Civita- 
tis moribus fuerat receptum, solus ille renunciaretur; tanta vero 
sapientie existimatione, ut et multa sanxisse diceretur, et a non- 
nullis memoria: posterorum traderetur inter eos, qui legibus Athe- 
nas fundaverunt: tanta denique severitate morum, ut ei et urbis 
custodia et facinorosorum cognitio fere extra ordinem daretur : 
unde vox ista sepius audiri solita. Lycurgum, .* tanquam Dra- 
conem alterum, non atramento, sed sanguine leges suas ef edicta 
scripsisse." 

Ex eo autem rigore, quanquam neque cetera bona indoles 
aberat, neque omnia plane virtutum genera, Lycurgi nomini pro- 
priam quandam et peculiarem celebritatem partam esse video. 
Nam in optimo quovis esse aliquid, quod emineat, ceterisque ex- 
cellat virtutibus, id et legendo et experiendo novimus; scilicet 
inesse semper summum aliquid et eximium, quod impetu suo et 
singularifate non minus fere a ceteris virtutibus distat, quam homo 
ipse a ceteris ejusdem mature distinguitur. Id erat in Lycurgo 
tristissima quzedam et inexorabilis severitas, a qua summa quoque 
morum integritas plane abesse non potest. Hujus, quam dixi, 
ἰδιότητος plura exstarent monumenta, sat scio, si plura exstitis 
sent etiam ingenii ejus et eloquentize. Nam et accusandi acerbitas, 
et egregia morum simplicitas, singularis denique fides et constan 
tia^ incredibili quodam modo elucescunt in ea Oratione, quam so- 
lam hodie legere concessum est, et in caeteris etiam omnibus eluxisse 
olim credibile est; cum propter hanc maxime virtutem Scriptor e 


ronem intelligo. Ita enim ille in Bruto 

cap. 34. *' Iisdem temporibus M. Brutus 

in quo magnum fuit, Brute, dedecus ge- 

y ἀξίωμα, καὶ δώδεκα μὲν ἔτη neri vestro: qui cum tanto nomine esset, 

υς τῆς πόλεως διοικήσας ἔσταινου- patremque optimum virum habuisset, et 

' εξ PT ἀρετῇ juris peritissimum, accusationem factita 

ὅταπτος ἣν EY τοῖς λό κατή- verit, ut Athenis Lycurgus. Is magi- 

Sic Diod. Sicul. '. 89. stratus non pelivit, sed fuit accusator 

Non tamen ignoro, a nonnullis minus vehemens et molestus; ut facile cerneres, 

probari hanc Lycurgi severitatem, quibus naturale quoddam stirpis bonum dege 
in crudelitatem potius et calumniandi neravisse vitio depravate voluntatis." 

libidinem degeneravisse videtur. Cice- 
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vetustioribus Lycurgum prz caeteris legendum et ediscendum ad- 


nioneat. 
lis moribus, quos memoravi quum przcelluit, adducimur cum 


nonnullis, ut ad eum precipue applicarem, potius quam ad cogno- 
minem illum Lacedzmonium, qui suis civibus leges tulit durissi- 
mas, omnia ista, quze de LYCURGEA SEVERITATE ἃ Veteribus 
memorie produntur. (Uti illud Ciceronis:* ** Nosmet ipsi, qui 
Lycurgei a principio fuissemus, quotidie demitigamur." Et illud 
quoque Ammiani Marcellini:? ** Verum ille, judicibus Cassiis 
tristior et Lycurgis, causarum momenta zquo jure perpendens, 
suum cuique tribuebat, nusquam a vero abductus, acrius in ca- 
lumniatores exsurgens." Iterumque :' ** Judices nunquam consulto 
malignos elegit, sed, si semel promotos agere didicit immaniter, 
Lycurgos invenisse se predicabat et Cassios, columina Justitiae 
prisca." Atque hoc profecto verisimile, cum eadem fere fuit apud 
Romanos Cassii Pretoris? existimatio atque Lycurgi apud suos 
cives. His libenter etiam adjungo illa Plauti :? 

** Jam dudum, Pistoclere, tacitus te sequor, 


Spectans, quas tute res hoc ornatu geras. 


Nam, ita me Di ament, ut Lycuncvs mihi quidem 


Videtur posse hic ad nequitiam adducier." 


Omnium denique postremum; tanta acerbitate usus erat in 


judicando, ut ei juxta sententiam quorundam cognomen a moribus 


indueretur (qui mos Athenis percrebuit) et IB1is cognominaretur, 
quod in malos cives, uti illa in angues et serpentes, insurgere sole- 
bat. Ait enim Plutarchus :* ᾿Ἐπεκαλεῖτο δὲ ὁ Λυκοῦργος "Ifc 


Λυκούργῳ Ξενοφῶντι νυκτερίς. Qu:e tamen ita emendari debent : 


4Τ τ «ὦ E , né * ) 
EztkaAtciro 0€ O Λυκοῦργος ΤΟΝ 


Igi; Λυκούργω, Χαιρεφῶντι 


γυκτέρίς. 

Hzc tamen de Lycurgo nostro neutiquam dicebantur, neque ad 
eum ᾿Επίκλησις ista a Veteribus unquam applicabatur. Verum 
alia res omnino agebatur. Aristophanes in Avibus, quum de 


ὀρνιϑομανίᾳ sermo haberetur, arrepta ista occasione, civium suo- 


7 ᾿Αλλὰ καὶ Λυκούργω συμβουλεύσαιμ᾽ ἂν Idem in Verr. III. 62. Unde erat, ut 


ἐντυγχάνειν σὲ ἐλαφροτέρω τούτων ὄντι, καὶ 
ἐμιφαίνοντι ἐν τοῖς λόγοις ἁπλότητα τοῦ τρόπου. 
Dio Chrysost. Or. XVIII. p. 256. Ed. 
Morel. Quem locum lego emendatius, 
qua« excudi solet. 

8 Ad Attic. I. 13. 

9 X XII. 9. 

|I XXX.8. 

2 « [,, Cassius multum potuit, non elo- 
quentia, sed dicendo, tamen homo non 
hilaritate, ut aiii, sed ipsa tristitia et 
severitate popularis." Cic. Bruto, c. 25. 
'* Non quzro Judices Cassianos : veterum 
judiciorum severitatem non requiro." 


ejus tribunal scopulus reorum diceretur. 
* Ubi literis certior faclus, incesti se 
postulatum apud L. Cassium Pretorem, 
cujus tribunal propter nimiam severita- 
tem scopulus reorum dicebatur." Valer. 
Maxim. III. 9. Adde Sallust. in Jugurtha 
c. 32. Cic. p. Rosc. Amer. c. 50. 

5 Bacchid. IT. 1. 1. 

* Quantum in hac re explicanda a vero 
aberraverint Morerius in Lexico, et Pe- 
titus in Commentario ad L. L. Atticas, 
ostendent acutissimus Baylius v. Ly- 
curgus, et viri doctissimi, qui nuper Pe- 
tito felicissimam operam impenderunt. 
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rum quam plurimos lepidissime recenset, quibus ab Avibus, propter 
vel singularem oris notam et deformitatem, vel eximium aliquod in 
moribus aut sermonibus vitium, ᾿Επικλήσεις annecti solerent. Vide 
autem, quam festive ! 


Aves 1290 


Quis fuerit iste Lycurgus, quem hic defricuit Comicorum Prin- 
ceps, aut unde duceretur lbidis ludibrium et contumelia, sive fuerit 
ob crurum gracilitatem, ut nonnulli existimarunt; sive propter 
generis peregrinitatem, ut aliis potius visum est; sive denique 
quod vita et moribus /Egyptios referebat, nam et id quoque inter 
alia conjicitur: ea utique omnia et Ego nescio, et Posteri forte 
nescibunt. ^ Noster certe non fuit, neque propter ejus in judicando 
acrimoniam hzc dici potuerunt, cum Aristophanes hanc fabulam 
docuit ante natum Lycurgum, cujus historiam perteximus, aut certe 
prius, quam in Republica versaretur. 

Interea tamen noster perpetua et Justitiv simul et Integritatis 
laude eminebat. Raro enim invenires in alienis vitiis difficilem, qui 
sit facilis in suis; aut sibi temere ignoscere, qui ita se quotidie parat, 
ut suum vitze genus ab omnibus inspiciendum et trutinanduim de- 
derit, ignoscendum vero et condonandum a nemine. Ad hzc elan- 
guescere etiam oportet in foro et contemaui istam severitatem, cum 
qua innocentia domestica et continentia summa non certare videatur. 
Nam, sive miseris et afflictis civibus in jure esset prasidio, sive in- 
frugi et facinorosos in periculum adduceret, quod szpe fecit, ali 
quando solus, nonnunquam subscribente Demosthene, utrobique 
tantum de eo semper factum est prz: judicium, ut extemplo Jus omne 
ab ea parte stare videretur, cui se adjunxisset Lycurgus." [taque 
imprimis illud memorabile, quod, in qua urbe Socrates preter ce- 
teros Σοφὸς, Phocio Χρηστὸς, Aristides Δέκαιος appellaretur, in ea 
tanta unius hominis existimatio fieret, ut solus omnia et Sapientize 
et Bonitatis et Justiti:& exempla in se ipsum trahere videretur. 
Itaque quod Atheniensium nulli contigisse audivimus, id huic uni 


contigit: scilicet tantum in eo enituisse fidem, ut plerique Cives 


$[V. Interprett. Aristophanis, im- ρευομκένω. Plutarch. v. Lyc. p. 841. E. 
primis Beckium V. C, ad. h.l. BEcken.] Qui hec mutuo sumpsit ἃ Demosthene : 
6 Διετέλεσε τὸν ἅπαντα χρόνον εὐδοκιμῶν Οὕτω δ᾽ bmi TEUETÉ αὐτῷ καὶ δημοτικὸν era od, 
«σαρὰ τοῖς ᾿Αϑηναίοις, καὶ δίκαιος εἶγαι YOoRéi- πάντας ἡγεῖσθε, ὥστε πολλὰ τῶν δικαίων ἐν 
ζόμενος, ὥστε καὶ ἐν τοῖς δικαστηρίοις τὸ φῆσαι τῷ φῆσαι Λυκοῦργον ἐκρίνετε. Demosth. ep. 


Λυχοῦργον, ἐδόκει βοήϑημμα εἶναι τῶ συνηγο- . p. 1475. 1.28. ed. Reisk. 
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fortunas suas uon in /Edium Templorumque sanctimonia, ubi res 
pretiosissimze deponi et conservari solebant, sed in unius Lycurgi 
fide et religione tutas esse arbitrarentur, et huic uni argenti ratio- 
nem ad Taleunta CCL. concrederent: cum erant, ut Ciceronis verbis 
utar, *quinquaginta Talenta pecunia, temporibus illis, Athenis 
presertim, maxima." — Ut uno verbo complectar, tanta fuit morum 
sanctitas et reverentia, ut ejus probitas esset quoddam quasi publi- 
cum virtutis documentum, atque ibi respicere et exemplum inde 
sibi sumere cives sui admonerentur.* 

Genus porro vitz: excoluit omnibus civibus potius, quam sibi 
ipsi, utile. Ita enim Civitatis commodis serviebat, ut, cum operis 
publicis non solum preesse, verum etiam ipse perpetuo adesse so- 
leret, laborem, solem et pruinas, ultra quam dici potest, toleraret, 
et vel infimum quemque civem tanto przestaret patientia, quantum 
antecederet loco et dignitate. Idem, cum vel propter patrimonium, 
quod a majoribus acceperat, vel propter frequenter delatas pote- 
states, quz ei a populo dabantur, ditissimus esse potuit, et re qui- 
dem ipsa fuerit, quotidiano autem cultu et victu nihil a pauperrimo 
distare solebat, eadem veste et state et frigore contegebatur, et 
tantam sibi ex privata vita continentize quzrebat laudem, quantam 
ex publica virtutis et integritatis. 

His artibus effectum est, ut in animis civium imperium quasi per- 
petuum obtineret, non purpura, aut excubiis, eoque genere maje- 
statis. distinctum, sed eximium, quoniam gratia, et diuturnum, 
quoniam suorum voluntate partum.  Atlienienses enim dominationem 
vi et necessitate coactam perpetuo exosi, saepenumero tamen iis 
ultro se tradidere, quorum perspexissent, veluti pignus in Rempu- 
blicam fidei, existimationem ex continentia et virtute quaesitam. 
Major itaque in uno hoc homine exstitit libertas dicendi, quoniam 
major erat, sive gratia, sive apud populum auctoritas. Id quod 
paucis exemplis fiet illustrius. 

Erat iis temporibus gravissimis moribus et maxima celebritate 
Xenocrates philosophus? Chalcedone oriundus, qui Athenis summa 

7 Cic. Tuscul. V. 32. Οὗτος ἐβίω 

* Demosthenes in oratione, quam hodie διοικήσει τῶν χρημάτων, εὑς 
non exstare arbitror: ** Atque ego illum, «ncs δὲ τὸ ϑέατρον, τὸ αὐ 
Judices, arbitror Lycurgam laudatorem ρεὶς ἐποιήσατο, ALIAE 
producturum, scilicet qui sit testis ejus ἠτίμασεν, xal τοὺς παῖδας ἔδησεν αὐτοῦ. 
pudori ac probitati. Sed ego Lycurgum Que quidem Oratio ab Hyperide tan- 
vobis przesentibus hoc unum interrogabo, quam συνηγόρω habita esse videtur, quum 
velitne similem esse illius factis et mori- post mortem Lycurgi ejus filii, accusati 
bus? Quod si negarit, satisfactum vobis a Menesechmo, undecim viris traditi 
esse de veritate nostra debebit." Rutil. essent, at Democle, "Theophrasti disci- 
Lupas. (p. 10. ed. Ruhnk). [Addam pulo, eos  defendente,  absolverentur. 
insignem de Lycurgo locam ex oratione Plutarch. Lycurg. p. 842. Brckzn.] 

H yperidis, quem indicavit Rulnkenu. l. c. 9 Hic est Xenocrates ille ex Platonis 
ex Apsinis Arte Rhetor. p. 708. Κέχρηται familia, de cujus temperantia et coutinen- 
τούτω xal Ὑ περίδης, ὑπὲρ Λυκούργου λέγων. tia multa memorantur. Dicitur Lais, 


'! Τίνα φήσουσιν οἱ περιϊόντες αὐτοῦ τὸν τάφον ; scortum nobilissimum, pignore cum qui- 
€) 
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cum laude docuit, neque minori tamen conflictabatur inopia. Nam 
cum annuam Inquilini pensationem, XII solummodo drachmarum, 
solvere non potuisset, atque ideo duceretur, obviam factus Lycur- 
gus, publicani caput bac :'ulo, quem in manu forte tenebat, primum 
comminuit, deinde sua unius auctoritate in vincula publica conjecit, 
et philosophum liberavit. Atheniensibus summo studio liberrimum 
istud facinus, sive regium potius, probantibus, Xenocrates, minimo 
interjecto tempore, Lycurgi liberis, quos in via offendisset, Gratias, 
inquit, patri vestro citissime rependi; ecce enim statim ab omnibus 
laudatur. ' 

Tulit Lycurgus: FEMINAM AD MYSTERIA ÉLEUSINE CELE- 
BRANDA BIGIS NON VEHI, CONVICTAM TALENTUM PEN- 
DERE. Ejus uxor, mulier, ut videtur, nobilis et sumptuosa, ea lege 
teneri noluit." Ibi quid Noster? Eadem argenti summa, quam sua 
ipsius lege solvere teneretur, delatorem sive sycophantam demulsit, 
silentiumque imperavit. ld factum, quum nonnulli secus tulerint, 
hominemque increpare ceperint, ibi erupit liberrima illa oratio: 
ποῖός τις ὑμῖν δοκῶ εἶναι πολίτης, ὃς τοσοῦτον χρόνον τὰ δημόσια πρατ- 
των παρ᾽ ὑμῖν , διδοὺς μᾶλλον ἀδίκως, ἢ λαμβάνων εἴλημμαι ; ? qualis 
est hec mea ratio administrande Reipublice, que non accepte 
contra jus pecunie, sed erogate arguitur ? 

Memoratur quoque et illa vox preclara: In Concione quadam 
tumultuante, cum populus ei obstreperet, magno animo exclamavit: 
Ὦ Kepkvpata μάστιξ, ὡς πολλῶν ταλάντων εἶ ἀξία ᾿ Innuebat nimirum 
in oratione Populum Atheniensem illam fzecem Thesei, et turbam 
Cecropis, nihil esse nisi mastigia mera et verberones ipsos, loris, 
non consiliis, ad sanam mentem et officium revocandos. | Laudabat 
flagri usum, cujus conficiendi peritia Corcyrzei, ut videtur, aliquod 
sibi nomen peperere. [ta hoc proverbium nonnulli explicant.* 
Scio tamen alios aliter.* ^ Aliquando existimavi hec verba ita 
potius fuisse accipienda. Civibus otio nimio et pace diutina dif- 


fluentibus, in memoriam sibi revocavit, quanta dignitate essent, et 


quanta auctoritate in bello viri graves et sapientes, qui populum 
consilii inopem flectere et moderari potuerunt. Hisce annis de- 
sierat Bellum Peloponnesiacum, ex Corcyra primum conflatum: 


busdam juvenibus decertasse, se ore et cai. Cf. Plutarch. Phoc. c. 27. 
illecebris tantam virtutem viacere posse. ! Plutarch. in Lycurg. p. 842. B. Pho- 
Simulato igitar metu ad Philosophi edi- tius Cod. 268. Ille etiam in vita Fla- 
culam confugit, Ille autem humanitatis minii cap. XII. 

jura αἰδούμενος, et supplicem non asper- 2 Plutarch. in Lycurgo p. 842. A. 
natus, domunculam, et advesperascente JElian. V. H. XIII. 24 

ccelo, lectum etiam, qui erat unicus, cum ! Plutarch. in Lycurgo l. c. item in 
muliercula communicabat. Quz proximo tractatu, qui inscribitur: περὶ τοῦ ἑαυτὸν 
mane, consili irrita, percunctantibus, ἐπαινεῖν ἀγεπὶφ υθύγως p. 541. F. et desime 
qualem victoriam a Catone reportaret, in Comparatione Nicic et Crassi, Cap. 1 
dixisse fertur : se non a Viro, sed a Statua * Schol. Aristoph. Av. 1463. Apostol. 
surrerisse. Greca sunt paullo suaviora: XI. 29. 

ὡς οὐκ ἀπ᾽ ἀνδρὸς, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἀνδρίαντος àya- Strabo l. VIT, Hesych. Ksex. μάστιξ. 
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Quod flagellum Corcyreum non sine gratia appellavit, quoniam 
terrore suo turbulentam plebeculam reprimere et in officio continere 
potuit. Similiter, quotiescunque aliquis in civitate emineret ma- 
xime, ad minuendum nimirum populi metum, et ad securitatis potius 
quam poene exemplum, exsilio decem annorum mulctabant. Id 
autem quoniam testularum suffragiis (ostracismum vocant) fieri 
solitum, non illepide etiam dixerunt κεραμικὴν μάστιγα, quasi diceres 
Jflagrum figulinum.' 

Sed hac tempestate pugnatum est ad Cheeroneam ea infelicitate, 
quam Grzciz fortuna nunquam postea emendare aut superare po- 
tuit. Bellum istud, utriusque, Demosthenis et Lycurgi, consiliis 
susceptum, non pari militum virtute fuit gestum. — Decernuntur 
enim ad id exsequendum Chares et Lysicles, magis quod inopia 
ducum premerentur Athene, quam quod in iis precipue magnum 
aliquod presidium fore sperarent."  Lysiclem domum reversum ad 
causam capitis reique male gestze dicendam vocat Lycurgus, solita 
animi vehementia, et popularitatis studio, 'ausamque obtinet. 
[stius Orationis particulam conservavit Diodorus Sicuius,* quam 
non alienum erit fortasse lectori meo exhibere : 

Dvoíig δ᾽ ἄν τις αὐτοῦ τὴν ἐν λόγοις ἀξίαν kai πικρίαν, ἐν οἷς τοῦ 
Λυσικλέους κατηγορῶν λέγει" 


Ἐστρατήγεις,. ὦ Λύσικλες, καὶ χιλίων μὲν πολιτῶν 


- - - . “Ὁ 3 S , ! , , , , 
τετελευτηκότων, δισχιλίων O αἰχμαλώτων γεγονότων, 


τροπαίου δὲ κατὰ τῆς πόλεως ἑστηκότος, τῆς δ᾽ EAAG- 
δος ἁπάσης δουλευούσης, καὶ τούτων ἁπάντων ytytvm- 
μέ vuv go U ἡγουμένου kat στρατηγοῦντος, τολμᾷς ζῇν, 
καὶ τὸ τοῦ ἡλίου φῶς ὁρᾷν, καὶ εἰς τὴν ἀγορὰν ἐμβάλ- 
λειν, ὑπόμνημα γεγονὼς αἰσχύνης καὶ ὀνεΐδους τῇ 
ΘΕ — — 

Paucissimis deinde annis interjectis, cum Alexandrum rerum 
potientem irritarunt Athenienses, eorum maxime hortatu, qui cum 
Philippo patre zeternas inimicitias gessere, ille expugnatis Thebis, 
magnoque terrore Populo Atheniensi totique τοῖο injecto, le- 
gatos Athenas misit, qui dedi postularent quosdam Cives, quorum 
consiliis et auctoritate hee res gerebantur, Lycurgum precipue et 
Demosthenem. "Tandem Demadis versutia exoratus Alexander.* 

Olympias erat CXIII. aut eam circiter, cum Noster ingravescente 
inorbo et zetate jussit se in Curiam deferri, ut ibi rerum a se publice 
gestarum rationem redderet, et quaestionem, si opus esset, coram 


) TO ; 
Populo subiret. Adversante nemine prater Meneszechmum quen- 


, Suid. et Hesych. h. voc. τεύων οὐδὲν διέφερε τῶν τυχόντων ἰδιωτῶν 
E τοῖς ᾿Αϑηγαίοις oi μεν ἀγαθώτα- κατὰ τὴν ἐν TO στρατηγεῖν ἐνέργειαν xai Bow- 
γρατηγῶν ἐτετελευτήκεισαν, Ἰφι- Aw» Sic Diodor. Sicul. X VI. e. 76. 
xeaTne, καὶ Χαβρίας, ἔτι δὲ Τιμό- 8 X VI. c. 88. 


σεος. Τῶν δὲ ὑπολελειμμένων Χάρης πρω- 9 Plutarch. Phocion c. XVII. 
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| ; er: 'ectatorem, criminationes ejus facile 
dam, quem olim nactus erat obtrectatorem, c! ] 


imi 'xspiravi J 'xitum 
diluit, domumque rursus delatus animam exspiravit. Eum exitu 
habuit Lycurgus, eamque mortis € 


que invidendam. Videbatur enim e 


onditionem vel optimis quibus- 
x domo sua vel civitate migrasse, 
animi civi aus » nni virtutis commen- 
atque in aliam unanimi civium plausu, et solen is com 
Neque hoc solum de se voluit fieri tum, 


datione publice produci. | 
vitae curriculum monumenta 


cum excessurus erat, sed per totum | me 
rerum a se administratarum, tabulas quzestionis quotidranee, de- 
scribi et in loco publico exponi curavit. ' dui 
Elatus erat publica pompa, fota civitate, ut mos erat Athenis n 
funere optimorum virorum, lecticulam comitante. Sepultus « "- 
honorifice, in Academia,? qui locus urbis eorum monumenta con- 
tinebat, qui patriam aut consiliis rexerunt, aut ornarunt artibus, 
aut defenderunt virtute. ΕΛ post paucos annos 1n Ceramico, inter 


. j : in. . atua δὶ ex were fact: 'onsilio 
imaeines illustrissimorum virorum, statua ΕἸ ex &ert facta, c 
Le] 


| atur:? cul . eadem fere ztas atque idem populi 
publico, ponebatur;? cui mox eadem fere s atq ΡΟΙ 


studium adjunxit quoque Demosthenem. "dst —- 
Eo sublato, recruduerunt Menesszchmi, adversarn ejus, 1nimi- 
citim, et Lycurgi liberos vexare cceperunt. Eo tempore exsilium 
egit Demosthenes. Nihilo tamen secius, suum licet reditum "- 
pensissime cuperet, atque ad eam rem conficiendam omni gratia "e 
erat,se suamque causam posthabuit amicitiae, populumque literis, 
qua etiamnum exstare dicuntur, admonuit officii : Éos injuste agere, 
si beneficiorum, quibus a Lycurgo re ipsa ornarentur, tam cito obli. 
visci posseut, rerum autem, quas male gessisse insimularetur, " 
tamen gessit, earum poenas tam avide a liberis reposcerent. Pro- 
inde hortatur, ut de bene meritis civibus, et de se etiam recte con- 
sulerent, Reique publice salutariter administrandee initium sme 
rent a Lycurgi liberis ex omni metu et periculo eximendis.  Pla- 
cuit consilium; atque etiam deinde Olymp. CXV ΠῚ. 2. rogante 
Stratocle, cujus opera e! consiliis in Rep. seepissime fuerat usus, 
latum est illastre* Plebiscitum, quo honores summi Lycurgo et 
posteris, auctoritate publica, decernuntur. d ubi verbis legitimis 
proposuero, et nonnulla, ubi opus erat, annotavero, mihi videoi 
omnia fere, que de homine a veteribus dicta sunt, fideliter in unum 


collegisse. 


! [Harum tabularum fragmentum ex- 3 Id. c. 7. : mE 
hibet inscriptio, quam Fourmnont Athenis ᾽ Demosth. Epist. IIT. f. JEschin 
invenerat. Inscriptionem repetiit et do- Epist. XII. «à 
ctissimis explicavit animad versionibus í Monumentum hoc reperitur ad finem 
loeckh. V. Cl. Staatshaushaltang der libelli Plutarchi de X Oratorum — 
Athener Vol. II. p. 243. sq. qui evincere Qua sit auctoritate, ego plane ene, 
studet, eam esse desumptam e tabulis neque in re tam dubia mihi —— 
ipsis, quas Lycurgus, teste Plutarcho, partes arrogo. Si vere sint rt 4c 
publice ante Palzstrain exponi jusserat. fide digna, Auctoris nostri ; een ! 
Brckrn.] rita in Rempublicam optime 1 lustrabunt. 


2 Pausan. Attic. c. 28 
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ad T ) S 
Λυκόφρων A υκουργουν Dovráógc 


^ 


d / t - 7 / , 
* ἀπεγράψατο αὑτῷ εἶναι σίτησιν ἐν 


A ^ - ^ ^ t ^ - , j - ᾧ r 
] lovrai €t kara TN c O-ZELCVAV C «ota py wio TOU Δήμον Λ vkovpryo Bov- 
! έ 


PN 


, 4 5 - , 7*4 , ^ ^. ^ ἘΞ £9 , : e ὡ ; , 
τάδῃ ἐπὶ ᾿Αναξικράτους " Apyorroc ἐπὶ τῆς ᾿Αντιοχίοος ἐν τῇ Ilpvraveíq. 
r I : / E 


$ Lycophro Lycurgi filius natu. maxi- 
mus (erant autem praterea Abro et Ly- 
curgus) honores postulat sibi concedi, 
quos P. A. natu maximo ex posteris Ly- 
curgi perpetuo baberi decrevit, et ad jus 
suum consequendum rogationem ipsam, 
quz hic addacitur, disertissimis verbis 
allegat. Interea tamen, quid Βουτάδης ἢ 
Demusne ille et ex Populis Atticis unus? 
An, cum dicit Plutarchus in Vita Aa- 
Tra 


^ : — ,* E 
ctoris, τῶν δήμκων Βουτάδης, γένους δὲ τῶν 


, 
^ 


᾿Ετεοβουταδῶν, idcirco existimare fas sit, 
eum fuisse pago Butadem, genere autem 
Eteobutadem? Id profecto ambigo, vel 
potius constanter pernego, fuisse δῆμον, 
unde populares Bovzá3a: dicerentur. Si- 
lent profecto in ea re Inscriptiones Ve- 
terum, quz si non solz, attamen optima 
ejus cause testes esse possunt.  Conti- 
gisse aliquoties arbitror, et ab Antiquo- 
rum etiam nonnullis admissum video, ut 
Familie sive Stirpes sacre, γένη ista 
ἱερατικὰ, quibus adeo erat referta Attica, 
pro Demo, i.e. Pago, Populo, vel Curia im- 
perite recenserentur. Et in eacausa BovTá- 
δας, sive, quod perinde est, ᾿Ετεοβουτάδας 
habeo. Dum Remp. Atheniensium per- 
censeo, et de ejus moribus, legibus et in- 
stitutis Commentarium mecum paro, video 
multas gentes, sacrorum  peculiarium 
antistitiles, quarum nonnullc igunorantur 
penitus, nonnulle incuriosius in Pagos 
detruduntur. Lezuntur autem inter alias, 
δαι, Εὐνεῖδαι, Εὐμολπίδαι, Κήρυκες, Βρυ- 
Γέραιραι, Κροχωνίδαι, Χιμκαρίδαι, 
, Φιλιεῖς, Σαβοὶ, Ὑακινϑίδες, Δαι- 
Σημαχίδαι, Εὐδάνεμκοι, Φαλαρεῖς, 
Φοίγιχες, ὋὉμηρίδαι, Λυκομῆδαι, Ἡσυχίδαι, 
Παλλανγντίϑαι, 'A? κμκαιωνίδαι, Χογγίδαι, Φυτα- 
λίδαι, Πραξιεργίδαι, Χαρίδαι, Ἐτεοβουτά- 
δαι. De quibus omnibus loquitur ZEschi- 
nes c. Ctesiph. $. θ΄, τοὺς ἱερεῖς καὶ τὰς 

ἱερείας ὑπσευϑύνους εἶναι, κελεύει ὁ YO 

ἰδία, ἀλλὰ καὶ κοινῆ 

καὶ Κήρυκας, καὶ ποὺς 
Item 7Elian. apud Suid. v. 
Παρ᾽ οὐδὲν θέμενος τὰ σεμνὰ 
Εὐμολπιδῶν, καὶ Κηρύκων, καὶ τῶν ἄλλων 
γένων ἱερῶν τε ὄντων καὶ θεοφιλῶν. Por- 
phyr. de Abstin. II. 80. 'Asi τοῖς Διοσπο- 
λίοις ᾿Αθήνησιν ἐν ἀκροτσόλει οἱ εἰρημένοι τὸν 
αὐτὸν τρόπτον ποιοῦνται τὴν TOU βοὸς ϑυσίαν. 
θέντες γὰρ et quae sequuntur — xai γένη 
τῶν ταῦτα δρώντων ἐσ-ὶ γῦν. Inscriptio 


velus : 


AHMHTPI. KAI. KOPHI. 
H. IEPA. ΓΕΡΟΥΣΙΑ. M. A'Y 
PHAION. AIGOO9OPON. IIPO 

XAEKTON,. ITIZTOKPA 


ΤΟΥ͂Σ. KESAAHGEN. IIPEZ 
BEYXANTA. IIPOIKA. TIMH 
OENTA. AE. YIIO. ΘΕΟΥ͂. 
KOMMOAOY. ΤΗ͂Ι. POMA 
IQN. IIOAITEIAI..: APEAN 
TA. TOY. KHPYKON. TE 
ΝΟΥ͂Σ. APZANTA. ΤΗΣ. IE 
PAZ. lEPOYZIAZ. EYZEBE 
IAZ. ENEKA. 
ATTIKOZ. EYAOEZOY. ZÓóHT 
TIOZ. EIIOIHZE. 


In his Genus erat illastrissima 'EvtoBovrá- 
δαι. ᾿Ετεοβουτάδαι, γένος ᾿Αθήνησι σιάγνυ λαμ- 
σιρόν, Mesych. Id quod Suidas habet 
σολὺ καὶ λαμαῖρόν. — Quod itidem verum 
esse potest. Ἐξ ᾿Ετεοβουταδῶν ἕλκει τὸ 
γένος] "E«wi τῶν γένος γὰρ “σολὺ 
ἀφ᾽ οὗ οἱ ἱερεῖς 
καϑίσταντο ᾿Αϑήνησι. Apostol. VILI. 62. 
Quali genere sacrorum Gens ea distin- 
gueretur, haud facile erit post tot ssecu- 
lorum intervalla luculente definire. Con- 
stat tamen ex ea perpetuo fuisse desum- 
ptam, quae Minervae Poliadi sacra faceret, 


Ἀ ^ , A 
xai Aa mr eoy auo 


᾿Αθήνησι, à τῆς Πολιάδος ἱέρεια. — Ait enim 
ZEschines de Εἰ, Leg. $. με΄. patrem suum 
fuisse ex φρατριᾶς τὸ γένος, ἣ τῶν αὐτῶν 
βωμῶν Ἐτεοβουτάδαις μετέχει, ὅθεν à τῆς 
᾿Αϑηνᾶς τῆς Πολιάδος ἐστὶν ἱέρεια. ἘΠ᾿ simi- 
liter Nicephor. Gregor. in Schol. ad 
S ynes. Orat. de Insomniis : Ἐτεοβουτάδαι, 
| ἰρχαῖον ἐπίσημον ἐν ᾿Αϑήναις" καὶ 
εριφανγὲς, ἀφ᾽ οὗ αὐτῆς ᾿Αϑηνᾶς ἐξελέγοντο 
ἱέρειαι. Οὐοηβίαϊ enim, si qua fides ha- 
benda sit Schol. Aristophanis ad Eccles. 
v. 18. quod in Scirophoriis, quod festum 
erat Athenis solenne, τὸ Xxígo, Umbella, 
unde ea Religio cognominaretur, circum- 
ferri deberet vel ab Erechthei sacerdote, 
vel ab aliquo ex sacra familia Butadarum. 
Promiscue enim dicuntur Butade et 
Eteobutade. Porro autem, insigne quo- 
que fuisse hujus familie ministerium in 
Neptuni sacris liquebit ex iis, quz a Plu- 
tarcho de Lyeurgi genere dicuntur: 
Ἔστιν αὐτὴ ἢ , U γέ x 
ἱερασα μένων τ 
γακι τελείω — τὸν δὲ πίνακα ἀνέϑηκεν Ἄβρων, 
ó παῖς αὐτοῦ (Lycurgi), λαχὼν ἐκ τοῦ 
γους τὴν ἱερωσύνην, καὶ παραχωρήσας 
ἀϑελφῶ Λυκόφρονι, καὶ διὰ τοῦτο πεποίηται ὃ 
2 


ἼΛβρων προσδιδοὺς αὐτῷ τὴν τρίαιναν. Si- 
LI " 


militer inter Lycurgi posteros ibidem 
memorantur Medeus quidam, ὃς τὴν ἱερω- 
σύνην Ποσειδῶνος Ἐρεχθέως εἶχε, καὶ Φι- 
λίπστη, ἥτις ἱεράσατο τῆς ᾿Αθηνᾶς. Butes 
enim, unde hzc familia et appellatur et 
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YTPATOKAHX EYOYAHMOY AIOMIEYZ EIHEN. 


Ἐπειδὴ Δυκοῦργοο Δυκόφρ 
παρὰ τῶ y ἑαυτοῦ TpOYy Óvw1 
} 


προς τὸν Δῆμον εὔνοιαν, και 


^ Kk : ^ j - - . 
Διομήδης TE Και Λυκοῦργος, 
τοῦ Δήμου, καὶ τετελευτηκόσιν αὕτοις Ct 
ταφὰς ἐν Κεραμεικῷ. Καὶ 

I 


M 


ἔδωκεν ὃ Δῆμος θημοσίας 


Λυκοῦργος avrOc T ολιτευὸμ 


A "NS »Q : 22:0 [ t 
kai καλοὺς εἔϑηκε τῇ πατρ δε, 


pU , - , 
7^0000CO0V ταμια C T 1] 71 0 À € t, 
» 


deducitur, et Erechtheus Pandionis erant 
filii. Quo mortuo Erechtheus a patre 
acceplo imperio regnal : Bute sacerdo- 
tium Minervae et Neptuni sortito obtigit, 
ut scribit Apollodorus III. c. 15. [He yne 
Not. ad Apoll. p. 845. sq. l Cui simile 
factum in re Romana contigisse legimus 
apud Dionys. Halicarn. I. 71. cum de im- 
perio Silvius et Iulus ex fratre nepos 
inter se disceptarent ; adeo ut ex eo tem- 
pore in Iulia gente perpetuum sacerdo- 
tium mansisse crederetur. 


ΤΟΥΣ KOQMQIAOYZ ATONA 


f, o9 ^" 4 
ovoc Bovráógc παραλαβὼν 


, οἰκείαν ἐκ παλαιοῦ τὴν 


οἱ πρόγονοι οι A vKOUp"'yov, 
e om , - $ pA 
kai ζῶντες ἐτιμῶντο ὕπο 


ἀνδραγαδίαν 
I 


εγος, νόμους Tt πολλοὺ ς“ 
καὶ γε ὀμενος τῆς κοινῆς 
ἐπὶ τρεῖς ενταετηρίδας, 
Anaxicrates quidam, ut ex Fast. At- 

ticis docemur, Pretor erat Athenis Ol. 

CXVIII. 2. Iterumque ejusdem no- 
minis Praetor eos signabat Ol. CX XV. 2. 
In priori Pratura latam hanc rogationem 
intelligo, circiter X X. annos ab excessu 
Lycurgi. 

“8 Inter majores Lycurgi memorantur 
a Plutarcho in vita, Lycomedes et Ly- 
curgus, οὗς ὁ δῆμος ταφαῖς ἐτίμησε δημοσία. 

? Recensentur ἃ Plutarcho. Quarum 
prima 


ΤΟΙ͂Σ ΧΥΤΡΟΙ͂Σ EIIITEAEIN 


ἘΦΑΜΙΛΛΟΝ ΕΝ ΤΩΙ ΘΕΑΤΡΩΙ ΚΑΙ TON NIKHZANTA 


EIE AZTY KATAAETEZOAI. 


II. 


XAAKAZX EIKONAX ANAGEINAI ΤῊΝ IIOIHT£IN 


AIXZXYAOY ZOOOKAEOYz EY 
TPALTQIAIAX ΑΥ̓ΤΩΝ EN KO 
OYAATTEIN ΚΑΙ TON ΤΗΣ I 
IIAPANATFINQZKEIN. 

1 


MHAENI ἘΞΕΙ͂ΝΑΙ ΑΘΗΝΑΙΩΝ 
ΟἸΙΚΟΥΝΤΩΝ AGOHNHIZIN EAT 


^PIIIIAOY ΚΑΙ ΤᾺΣ 


ΙΝΩΙ l'PAYAMENOTZ 
ΙΟΛΕΩΣ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑ 


l. 
ΜΗΔῈ ΤΩΝ 
Y*OEPON ΣΩ͂ΜΑ 


ΠΡΙΑΣΘΑΙ ἘΠῚ AOYAEIAI EK ΤΩΝ AAIZKO 
MENQN ANEY ΤῊΣ TOY IIPOTEPOY AEZHOTOY 


ΓΝΏΜΗΣ, 


IV. 


TOY ΠΟΣΕΙΔΏΝΟΣ ΑΓΏΝΑ 


ΠΟΙΕΙ͂Ν EN IIEI- 


PAIEI KYKAIQN ΧΟΡΩΝ ΟΥ̓ΚῚ AATTON 


TPIQN AIAOZOGAI MEN ΤΟΙ͂Σ 


ΝΙΚΩ͂ΣΙΝ ΟΥ̓Κ 


EAATTON AEKA MNAZ ΤΟΙ͂Σ ΔΙ AETTEPOI2 
OKTQ EX AE ΤΟΙ͂Σ TPITOIZ KPIGEIZIN 


V 


EITI ZEYTOYZ MH AIIIENAI 


l'YNAIKA 


EAEYZXINAAE EI. AE ΤΙΣ ΦΩΡΑΘΕΙΗ 
AIIOTINEIN APAXMAZ EZAKIZXIAIAZ. 


! Corrige ἐπὶ τρεῖς πενταετης ίδας, ut clare 
legitur in vita. Diodorus tamen Siculus 
in hat ipsa re, δώδεκα ἔτη τὰς qrgezodouc 
τῆς πόλεως διοικῆσας, Quod pariter verum 


esse pum Cum non necesse sif, 81 ea 
recte se habeant, que dixi ad Marmor 
Sandvicense p. 15. ut Penlaeteris exa- 
ctum quinquennium complectatur. [cf 
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καὶ διανείμας εκ τῆς κοινῆς προσόδου μύρι 


κισχίλια" καὶ ἐνακόσια τάλαντα' πολλὰ 


- ^ ^ , ^) 
τῶν διὰ πίστεως λαβὼν, καὶ προδανείσας 


“- , , ; ^ , 
τῆς πόλεως καιροὺς" καὶ TOU Δήμου τα παντ 


kat πεντήκοντα" irc oed 


^ 


^ Ft e 
δόξας δὲ ἅπαντα 


^ 


* , , rF nn t X 
καέως ὀιῳκηκέναι, πολλάκις ἐστεφανωση ὕπο 


ς 


") ς e 4 ^ e 
λεως ἔτι ( atot- tic ὑπο 
( 


τοῦ Δήμου, χρήματα 


, E] A * , ^ / - 
guvVmnuyaye»v etc Τὴν coli eqs καὶ Tapaoktvuagcac ΤΉ 


Θεῷ κόσμον, νίκας τε ὁλοχρύσους," πομπεῖά τε χρυσᾶ 


* 


. , , ὲ , ^ - E ^ - , 
Kat apyvpta, και κόσμον χρυσουν εις €kKarov Κανηφό- 


povc" χειροτονηϑὲ εὶς δὲ ἐπ 


σκενῆς, ὅπλα μὲν πολλὰ 


καὶ 


^ 


(0 τῆς τοῦ πολέμου παρα- 


ς 
j 
I» 


£A v μυριάδας πέντε 


. A , , , "93 
ἀνῇ ]VE'yktEv εις Τὴν ἀκρόπολιν" Τετρακοσίας [δὲ τριήρεις 


πλωΐμονς κατεσκεύασε, τὰς 


εξ a p x 1] 
παραλαι 


€ 
JE ^ ^N 
Jt 


, ^ M 
θέατρον τὸ Διονυσιακὸν 


μαυνπ τη γησάμενο ς" 


t 


b! , ^ 
μεν ἐεπισκευασα ο üc € 


- 


^ ^N , € , 
πρὸς 6€ τούτοις, ἡμίεργα 


rovc 6€ νεωσοίκους καὶ τὴν σκευοθήκην( καὶ 


ἐξειργάσατο, καὶ ἐπετέλεσε 


HE. ^ à! ,F 
TE σταοιον TO Παναϑηναϊκὸν, καὶ ΤΟ γυμνάσιον, καὶ 


A vKELOYV KQT εσκεύυασεν, 


καὶ ἄλλαις πολλαῖς κατα- 


Α « δι. i , ^ t^ ^ ^ - ^7 
σκευαῖς ἐκόσμησε τὴν πόλιν. Αλεξάνδρου δὲ τοῦ βα- 


, ΠῚ ^ , , 
σιλέως ἅπασαν μεν τὴν Ασίαν κατ ἐεστραμμένου, κοινῇ 


0€ πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἐπιτάττειν ἀξιοῦντος, ἐξαιτή- 


, 


$ “ « E , * - ^ 
σαντος Λυκοῦργον, «(oc ἐνάντια πράττοντος QuTOU, OUK 


ἐξέδωκεν ὁ Δῆμος παρ᾽ ᾿Αλεξ 


- 


,! (0 9 ^ ^ ^ 
ξάνδρον φομον. και OLtCOvVC 


?^ n&w f , 
tU-uvac πολλάκις τῶν πεπολιτευμένων ἐν ἐλευϑέρᾳ 


^ ^ , , 
Kat ónpuokxparovputev 
1} ἰ μένῃ 


πόλει, διετέλεσεν ἀνεξέλεγκτος 


: ^ » * E ud 28 el , el ^ "Ὁ » 
Kat ao6wpocoknproc TOP ΑἼΤΑαΡΤα Xxpovov, OT (Cc αν ειοωσι 


" , T " ΕἾ B 
σαντες, OtOTL τους ΡΟΝ ΥΝ, ὑπερ Τῆς one 
i 


ríac K τῆς ἐλευϑερίας 


Boeckh. Staatsh. d. Athen. II. p. 244. 
sq. BrckegR.  Subesse in his numeris 
aliquid vitii aut difficultatis notat Wyt 
tenbach.] : 

? Variatum est in argenti ratione. Vide 
quae habet Plutarchus in vita. Dicitur 
Lycurgus in fisco publico procurando 
Periclem superasse talentis sexies mille 
etquingentis. Λυκούργω ἐπσορίσθη τάλαντα 
εἰς τὸ δημόσιον, πεντακοσίοις «σλείονα καὶ 
ἑξαχισχιλίοις, ἢ ὅσα Περικλῆς ὁ Ξαγϑίσασου 
συνήγαγε. Pausan. Attic. c. 29, 

? In vita Lycurgi opes privatorum ho- 
minum administrasse dicitur solummodo 
ad ccr. talenta. 

ὁ [cuncule erant, Victorie alate, quas 
Dea in manibus gestare solebat. Kal $ 
᾿Αϑηνᾷ ἣ Φειδίου, ὃ ἅσαξ ἐκτείνασα τὴν χεῖρα, 
xai τὴν Νίχηγν ἐπ᾽ αὐτῆς δεξαμένη, ἕστηκεν 
οὕτως ὅλω τῷ αἰῶνι. Arrian, ad Epictetaum 
IH. 8. "Vide, que ad ἢ. l. annotavit. 


δικαίως πολιτεύεσϑαι, καὶ 


Uptonus. 

Explicat hzc Pausanias: κατεσχεύασε 
πομπεῖα τῇ θεῷ, καὶ νίκας χρυσᾶς, καὶ arap- 
θένοις κόσμιον ἑκατόν. — Virgines erant, qua 
in Minervz pompis vistas ferebant. 

9 Pansan. l. c. ὅπλα, xai βέλη, xai τε- 

gaxoziac γαυμαχοῦσιν εἶγαι τριήρ εις. 

' [terum Pausanias: οἰκοδὸ "μάματα δὲ 
ἐπετέλεσε μὲν τὸ ϑέατρον, ἑτέρων ὑπαρξα- 
μένων' τὰ δὲ ἐπὶ τῆς αὐτοῦ πολιτείας, ἃ 
ὠκοδόμκησεν, EV Πειραιεῖ γεώς εἶσιν οἶκοι, καὶ 

) τῷ AUXÍG καλουμένω γυμνάσιον. 
Monstrant hodie Athenis non procul B 
fano Minerve turrim quandam, sive lo- 
cum munitum, quem Lycurgi armamen- 
tarium, / Arsenal de Luycurgue, cogno- 
minant, Vid. Spon. et Wheler. 

8 Ἐξαιτήσας] Lege ἐξαιτήσαντος. 

9 [Διὰ τὸν παρ᾽ AA. φόξον legi vult Wyt- 
tenbach.] 
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᾿ : ; 
ζῶντας μὲν περὶ πλείστυν ποιειται, και 


δὲ λνοδιδὼνι χάριτας 


ιειμ νήστου ς" 


TAYLOR! 


τελευτήσασι 


ἀγαθῇ τ ὕύχῃ ὃδὲ- 


δόχθαι τῷ Δήμῳ ἐπαινέσαι μὲν Δυκοῦργον Δυκόφρονος 


Βουτάδην ἀρετῆς ἕνεκα kat 


avrov τὸν Δῆμον χαλκῆν € 


ποῦ ὁ νόμος ἀπαγορεέῦει μὴ 


, 


τῶν € y yóv (9 Y 


^ 


εν Ilovravtto 


TT 


* , , el 
T0tobDvTaTO tic a7TG VT τον 
[ Í t - 


τοῦ, καὶ εἶναι κύρια παντα 1 


, 


uaréa τοῦ Δήμον £v στήλαις 


ἀκροπόλει πλησίον τῶν aya. 
) 


γραφὴν τῶν στηλῶν CO υναι 
εντήκοντα δραχμᾶς ἐκ τῶν 


σκομένων τῷ Δήμφ. 


Atque heec de Lycurgi vita e me dicta sunto. 


Orationis, et characterem dicendi 


exstant, optime intelliget. Dicitur 


δικαιοσύνης, καὶ στῆσαι 
ιἰικονεα £v a yopqQ, T À 1] v EL 


τάναι, δοῦναι ó€ σιτῆσιν 


B ^ 


LEL τῶν A vkovp'yov T 9 


M A ἀναθεῖναι o av- 
d ψηφίσματα τὸν γραμ- 


λιθέναις, καὶ στῆσαι εἰ 


^^ 


ΨΏΉΜΑΤΩΙ εις 


τὸν ταμίαν τοῦ Δήμον 
ὰ Ψηφίσματ ἀναλε- 
Genus porro 
PN lb. Δι : » 

lector meus ex iis, qua hodie 
ab extemporali usu omnino ab- 


horruisse, et Periclis ad instar, nunquam cum populo nisi meditatus 


egisse. Istius autem studii et meditationis przeclarissii 


monumenta apud Vitze Scriptores. 


ia leguntur 


|^ Formam E ita exprimit 


Dionysius Halicarnassensis (de V ett. Script. Censura Vol. V. p. 


433. Reisk.] Ὁ δὲ Λυκοῦργος ἐστὶ 


διαπαντὸς αὐξητικὸς, καὶ ὀιηρμε- 


νος, καὶ σεμνὸς, Kat ὅλος κατηγορικὸς, καὶ φιλαλήϑης, καὶ παῤρησια- 


^ B ^ * —- “δὶ e ^^ , H ^ / » , - - : E. " ^ “΄ ho 
OTLKOC, OU μ᾽» αστειος, OUCE€ 1]CUC, αλλ᾽ ἀνα γκαιος" TOUT OU χρη ζηλοῦ! 


, * ^ , : 
μάλιστα τὰς CEU/QOELC. 


500, ed. Laur.] 


Porro He 


Ὁ τοίνυν Λυκοῦργος πολιτικὸς μὲν ἔστιν, EUTED τις 
) 


rmogenes [de form. Orat. II. p. 


ἕτερος; πλὴν ἰσὼως TOU κατὰ τὴν ἀφέλειαν ἤϑους ἕνεκα. πολυ δὲ τὸ 


, 5 A ^ t , ^ OM LT 
τραχὺ καὶ σκληρὸν ἔχει χωρὶς ἐπιμε ελείας. 1) yep Qv» Oo αὐτὸς ἢ» Ttt TQ 


Δεινάρχῳ. τῇ δὲ λέξει καὶ πολὺ τραχύὑτερός ἐστιν, ὅθεν φημὶ καὶ τοῦτον 


τὴν φαινομὲν nv, OU μὲ v οὖσαν ὡς Ü VTUC, CELVÓT nT a ἔχειν . ———— 


γάρ εἰσιν οἱ λόγοι μᾶλλον αὑτοῦ, καὶ καταδρομὴν ἔχοντες ἔστιν οὗ κατὰ 


τῶν ἀποδεδειγμένων πραγμάτων. χρῆται δὲ πολλαῖς πολλάκις καὶ ταῖς 


ν 


παρεκβάσεσιν € 


πὶ μύϑους, Και ἱστορίας, καὶ ποιημᾶτα φερομέγος. a CI 


τῆς φαινομένης ἐστὶ καὶ αὐτὰ CELVOTT]TOC. 


! Atticus scriptor daret περὶ πλείστοι 
Quod hic reponendum. Est enim Li- 
brarii ballacinatio. [ Et sic quoque censet 
W yttenbac h.] 

0 an | [,. ἐκγόγων. Os ANN. ] 

3 "E δὲ xal γυκτὸς καὶ ἡμέρας οὐκ 
εὖ τὠρὺς τὰ ; δὲ υκῶς. Κλινδίου 
δὲ αὐτῶ UV ἐφ᾽ ὦ μόνον ἦν κώδιον 
χαὶ πρσαεφάλαιον, ὅσσω ἐγεί ῥᾳδίως καὶ 
pes gm. Plutarch. Y PEN yc. p. 842. C. 

* [Quz judicia veterum Criticorum, si 
cum Lycurgi oratione superstite compa- 
ramn$, verissima et zequissima esse repe- 
riemus, At liceat ad ea illustranda pauca 


addere, quse, sicut omnino Oratoris artem, 


sic hujus virtutes et vitia exemplis re- 
praesentabuut lectoribus. Dionysius vocat 
L. αὐξητικὸν, 1. e. oratorem, qui argumen- 
tis vim addit ut sentiantur, vel immo- 
rando roborat id, quod jam argumentis 
firmatum est. (Longin. XII. 1.) Talis 
igitar Orator efficit, ut attente audiatur, 
et auditoris animum ita afficit, ut cupidus 
fiat rerum sequentium : qua magna om- 
nino est laus dicentis. Porro διηρμεένον (sic 
enim legendum, non aps oni qui utitur 
elocutione elata, μέγεθος ύση, Εἰ vere 
Lycurgus se pius in Mor et verbis ad 
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Orationum, quas scripsit L ycurgus (scripsisse autem perhibetur 


XV.), * una tantum hodie superest, quam legere incipis: reliquarum 


enim omne fere interiit preeter nomina? et desiderium. Eam utique, 


sublimitatem adscendit (cf. cap. 11. 12. 
7 .). Dein laudatur ob σεμμνότητα orationis 
|. e. gravitatem, qua fit ampla et magna 
eloculio, V. C. SI quis docet de rebus di- 
vinis, de virtutibus et viliis, de przeclare 
hominum factis, et quidem Lac | 
cum certa asseveratione, quze omnem du- 
bitationem excludit. "Talem fuisse Lv- 
curgum tota docet Oratio: qua quidem 
gravitate conjun ta esse solet παῤῥησία, 
quam ob rem Dionys. παῤῥησιαστικὸν νο- 
cat Lycurgum. Ea oratoris virtus oritur 
maxime e spiritu et vehementia, nec 
minus e conscientia recti, animi vitzeque 
integritate. Hanc vocem liberam ut Cic. 
ad Herenn, IV. 57. eam appellat oratoris 
dotem, Lycurgus et Demosthenes, viri 
integerrimi, prze se ferunt insigni modo. 
Quibus la dibus aliquam n vilup e rationet m 


lmiscet, dum dicit, οὐ v ac. 


Ue, DAN ἁ αγκαῖος, l. e. fuit Orator 


Néfnpe, qui urb 


suavi genere utuntur, orationem ornant 


ino et 


habentque quandam abundantiam et co- 
piam ; Lycurgus autem non ultra neces- 
saria procedit, magis rebus quam verbis 
intentas. . Sic expl. Ernesti (Lexic. 
Technol. Rhet. Gr. v. ᾿Αναγκαῖος) Dio- 
nysii dictum. Id judicium quam verum 
sit, cognoscitur e comparatione Nostra 
cum Demosthenis orationibus, v. c. Timo- 
cratea vel omnium praestantissima de 
Corona. Quo Lycurgo desunt condi- 
menta orationis urbane, ibi quavis earum 
parte ultro lectoris animo se ostendunt, 
Hermogenem minus delectatum esse Ora- 
tionibus Nostri, apparet ex ejus censura 
acerbiore. Inter Oratores Civiles Ly- 
eurgo solummodo tribuit locum propter 
λείαν ἤψους, ᾿; e. ob simplicitatei n, qua 
ominum mores oratione delineaverit. « 
Hermog. de form. Or. II. p. 208. nion 
Halic. Art. Rhet. c. II. 2. Sed composi- 
tione τραχύτερον esse ipso Dinarcho sta. 
luit. Τραχὺν xai σκληρὸν vocat, i. e. durum 
et asperum, imprimis propter immodicum 
metaphorarum usum; quam compositio- 
nem prajfractam et asperam vocat Seneca 
Epist. 114. (Lyc. 10. 5. 11. 8. Porro ἐπι- 
μέλειαν ei defuisse contendit Rhetor. H:ec 
Oratoris virtus, quz imprimis Isocrati tri- 
buitur ( Hermog. περὶ δεῖν. p. 364.) cernitur 
in accurata dicendi forma ; 51 quis senten- 
tias commode jungit, res geslas et factanon 
nude exponit, sed cum censura l. οἱ, tem- 
porum notatione, etc. enuntiat. (Lyc. c. 
23.) Ad incuriam quoque in composifione 
ipsa referri potest τὸ χωρὶς ἐπιμελείας, ad 


^ 
; 


quam c. 11. 11.6.9. 1. etc. spectant, et cui 
sine dubio Hermogenes annumerabat pe- 
riodos sa pissime VOC. Καίτοι incipiente δι 


quibus nevis in structura orationis L 
D 


y- 
curgus simibor fit Dinarcho, quam Ὡς: 
mostheni vel Lvsive. Mox 

Vot it, l. e. metap Oris nimiae 

orationes, sive figuratam locutionem ila 
maxime amat. Id ipsum profecto agno- 
scimus in una superstile Oratione, ex 
qua Hauptmannus sedulo collegit 722scvec, 
quibus scriptor usus sit. Demosthenem 
vero orationis vim et gravitatem ex his 
figuris non qusesiviss constat, dum na- 
tura sua alienior fuit ab hac poetica com- 
positione. Porro eraviter et merito vitu- 
perat Lycurgum, ὡς καταδρορκὴν ἔχοντα 


EIUS 1 ; 
T0OGEGELVy [A EV 00V πρᾶγμα ΤΟΥ, 1, €, etel 
ἴ 1 


ΤΥ ἄπο 
interdum rev t ad res jam demonstratas. 
Quod item in Oratione nostra lectori 
displicebit, et interdum nauseam excita- 
bit, Denique improbare videtur Rhetor, 
quod Lyc us multid digressionibus ad 
fabulas et  Malurfn. ad versus quoque 
poeticos sit delatus, quod quidem speciem 
quandam eloquentic& prabeat, sed vere 
nullam orationi vim et gravitatem (δεινό- 
TXT&) afferat. | Quod verissimum est: 
nam quid in Nostro Homeri, Euripidis, 
Tyrtzei poemata, recitata ab Oratore, quid 
tandem fabulze de Codro, de filia Erech- 
thei etc. ad rem probandam faciant, equi- 
dem non video. Quid? Si Demosthenem 
inspicis : Poetz versus semel tantum, fa- 
bulze ex antiquitate depromptae nunquam, 
historie vero tibi tum modo occurrunt, 

quum Orator rerum preteritarum memi- 
nisse auditores volebat. 'lanta enim erat 
in summo viro copia sententiarum, tanta 
argumentorum, quibus sua probavit, ali- 
orum confutavit consilia, abundantia, ut 
ejusmodi delectamentis tempus orationi 
prefinitum perdere nec vellet nec pos- 
set. — Jam si complectimur omnia, Ly- 
curgus quidem est probabilis Orator, sed 
multum distat a Demosthene; verum, 
quze ingenii dotes ei deerant, has compen- 
savit φιλαληδϑείᾳ, σεμνότητι el παῤῥησία, 
virtutibus, que vel maxime commenda- 
bunt publice loquentem, sic ut hi, qui 
hodie ad Populum docendum prodeunt, 
i his modo virtutibus ornati sunt, certis- 
sime cum fructu et plausu auditorum 

verba sint facturi. BEckEn.] 

Plutarch. p. 843. C. Photius Cod. 
CCLXVIII. Suidas contra voc. Avxove- 
γος XIV. Oratt. memorat. í 

! [Vide Fragmenta Lycurgi huic edi- 
tioni Lycurgearum annexa. Brckrn. | 
n 
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quee et cause 1n se habet tractationem gravissimam, est enim tota 


civilis, quee et orationis flumine et vi verborum animos nostrum 


omnium, qui antiqua et verc Eloquentiee imagine excitamur, sem- 


per percelluit, non indignam esse judicavi, quan Demosthenicarum 


omnium fere optimsee [Midianze| comitem adjungerem.  Veruin- 


tamen profecto ea laude cum floreat, et tanta gratia Sil conscripta, 


quautam modo preedicavi, et Tu perinde proxime experiendo 


p tamen aut dissimili conditione hodie evulgasse 
bliothe- 


Licet enim mos 


senties, non alit 


mihi videor, quam Aldus Manutius, qui jampridem ex bi 


(C 


carum solitudine eruit et typis descripsit primus. 


semper fuerit, ut non sine invidia desideraremus, quc diuturnitatis 


inclementia nobis eripuit, aliquando tamen accidit, ut non minus 


studiose negligeremus, quce reliquerit. 


Eam fuisse hujusce Orationis fortunam, quis est, qui nesciat 


Nemo sane, preeter eos, qui hujusmodi Orationem omnino exstare 


Quorum quidem numerus non est contemnendus. 


nesciverunt, 
Exempla- 


Ille autem, ne ultra modum excresceret, curavi, ut neque 


rium paucitatem amplius causari potuerint, neque, si fas sit hoc 


etiam adjicere, eorum mendosam, ut olim, et neglectam condt 
tionem. 
Lecturus itaque orationem, fere ultra sortem hujusmodi litera- 


rum, que tamen diu gravissima fuit, obrutam et sepultam, prius 


ejus historiolam paucis a me accipe. Laudatur aliquoties ea ipsa 


oratio, qua hodie utimur in Lexicis Rhetoricis, imprimis in illo Har 


pocrationis, v. Αὐτόλυκος, Ebpvpu& ων, ἡ ππαρχος, Καταγειν τα πλοια, 


et Τυρταῖος. Et, contra quam reliquorum Rhetorum monumentis 
usu venire solet, ita ab eodem laudatur, qui tamen judex morosior 


fuisse videtur, una cum caeteris Auctoris nostri Orationibus XIV. ut 


nullam ei vel levissimam vo0cóetoc suspicionem inureret. Constare 
enim posse arbitror ex iis, quce leguntur in Photio Cod. CCLXVIII. 
et Suida in voce Avkovpyoc, fuisse olim et alias porro Orationes, 
que huic scriptori, verum mala fide, adscriberentur ; accedent« 
autem priscorum hominum Crisi, quee ambiguorum opusculorum 
sortem dirimere solebat, jampridem intercidisse vel ipsam memoriam 


t 


earum omnium, οὐχ εὑρισκομένων ἔτι τῶν ὑπὸ διαβολὴν πεσόντων, 
ἅπαξ γὰρ ἀποκριϑέντες παρεωράϑησαν (ut loquitur idem Photius Cod 
CCLXII. in causa non dissimili), his tamen XV exceptis. Illee enim 
solee, propter γνησιότητα, :tatem diuturniorem, nam in Vett. mo- 
numentis szepissime adducuntur, idcirco tulere. Verba autem Sui- 
da sunt: λόγοι δὲ αὐτοῦ εἰσὶν οἱ σωζόμενοι γνήσιοι, Sc, esce, quae ibi 
sequuntur.  Legebatur porro non minus studiose a Rhetoribus, 
sive iis, qui artem dicendi literis tradebant ; neque ad aliam fortasse 
alludit Orationem Hermogenes in Judicio, quod de scriptore nostro 
tulit de forma dic. II. p. 500. ed. Laur. χρῆται δὲ (Lycurgus) πολ- 


, ^ ^ 


m , A 8 ΚΣ , . 4 . . 
λαῖς πολλάκις καὶ ταῖς παρεκβάσεσιν ἐπὶ μυϑους, και ἱστορίας, Kat 
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τοιήματα φερόμενος. cf. Lyc. c. 20. 23. 24. 26. 28. Citatur deinde 
disertissime a Strabone.l. XIII. p. 601. (Vide Lycurg. c. 15.) ab 
Athenzo l. XIII. p. 290. (Lycurg. c. 6.) ab Eustathio p. 259. ed. 
Das. (Lycurg. c. 15.) a Schol. Aristophan. in Pluto v. 282. (Ly- 
curg. c. 20.) aliisque quam plurimis. | 
Sub ipsis literis renascentibus A. sc. MDXIII. Grece excudit 
Aldus Fol. una cnm iis, que supersunt, Lysie, /Eschinis etc." — 
Greece iterum Philippus Melanthon cum prefatione Vitemb. 
MDXLV . 8. iterumque Lips. MDLXVIII. 8. Latine autem Fran- 
cof. MDLXVIII. 8. ex officina Petri Brubachii. Eodem tempore, 
quo Melanthon operam Lycurgo impendit, impendebat etiam lite- 
rarum studio conjunctissimus Joach. Camerarius Papebergensis, 
qui et Latinitate donavit, notisque insuper illustravit. Cujus tamen 
neque Interpretatio, neque Animadversiones, in hunc usque rnm 
quod sciam, prodiere. "Versio deinde est Ioann. Loniceri Offerani, 
utrique, tam Melanthoni, quam Camerario, amicissimi, quo Mae 
burgi Cattorum literas Greecas per multos annos docuit, et quam 
plurimos auctores Latine exposuit, Lycurgum nempe inter alios, et 
Fagergerooiiipglad I É — ab illo verse prodierunt 
1 ALVII, 8, — Grece denique publicavit, inter Oratores, 
quos ab Aldo expressit Henricus Stephanus Paris. MDLXXV. fol. 


adjectis mareini coniecturis. 1] r aucissimis.' 
Jectis margini conjecturis, 115 vero paucissimis. Postremo cum 


| Aldina, Venetiis a 1513. impressa, vero Vol. IT. 7Eschinis vitam, A pollonii 

- | 7X. ἐξήγεσ. ejusd. Orat. III. et Ly- 
editis anno et mense. Volum. I. continet si: XXVIII. Vol. IIl. novo insignitum 
dedicationem ad Baptist. Egnatium Ve- titulo, sed sine pref. exhibet πολ, 
netum, subscr. M. Aprili 1515; tum dem, Iseum, Dinarchum, Antiphontein, 


constat tribus singulis partibus, sed ano εἰς Aic 


crati il a1 Matopre : Y . : 
Isocratis Vitam e Platarcho et .Philo- Lycargum, Gorgise i472 IIaAag;. Lesbo 
strato cum censura Dionysii Halicarnas i san dies. 
ür: onysii Halicarnas- nactis II. et Herodis περὶ πολιτείας C 
sensis Sequunt iusde "à : Ι ᾿ rnm 
. Sequuntur ejusdem Oratt, X XI. tiones. Brckrn.] 
inde ὃ 1 07 8. ( 8 [ iani ἐ 
e a p. 1 197. À pag. 98. (nam [De Melancthonianis edd. Vitemb 
aco mss QE ΣΦ} - "Oriep ^ ᾿ Ἷ 156 ihi 1 
pagg. 1 97. desunt) Gorgi:* Helene 1545. et Lips. 1568. nihil statuo; sed 
— À rati Janathaenai : "m | ? i "s 
- om. Ari tide s Panathenaicus, et ejusd. Taylorum ed. Francof. nunquam vidisse 
om: e ν i - f * 1 ' "ar ihi libi E: 
| e encomium. Vol. II. cum novo propterea mihi credibile est, quod ex 
Ti » 2 o o0Í! ws "26 "i . δὲ OP ἢ 
: ulo et dedicatione ad Francisc. Faseo- Officina P. Brubachii non solum Latine 
um, in qua Aldus enarrat: )ratores (d eti: rece leri ; i "à 
] i : Oratores sed etiam Grece exierit Lycurgi Oratio 


Graecos minores latuisse in monte Atho, 
mde a Lascari doctissimo homine, Regis 
Galli? apud Venetos legato, in Italiam 
esse nadvectos, Miserat scilicet ipsum 
Laurentius Medices in Grsiciam, ad in- 
quirendos simul, et quantovis emendos 
pretio, bonos libros. — Id factum est a. 
1508, ut Aldus przf. ad Rhetores Grzc. 
Venet. 1508. fol. tradit. Quz quidem 
ed. Rhetorum Grecorum perrara, de qua 
MW olfius V. Ill. existimabat, in Germa- 
nia unicum servari Heidelberzce exem- 
plar (v.Analect. IV. 525.), ea quoque, 
(ut obiter hoc moneam ) et plena, exstat 
in Biblioth. Hamburgensi Gymn. Ioannei, 
ni fallor e Biblioth. EI. Alb. Fabricii. 

Sed revertimur ad Nostram. Continet 


a. 1548. mense Sept. Utor hac editione, 
cujus inscriptio est: Or. Lyc. contra 
Leocr. desertorem patrie, dulcissime de 
officiis patri: debitis disserens. Cum 
przf. Phil. Melancthonis, Eadem oratio 
conversa in Latinum sermonem a Phil. 
Melancth, — Izitur erravit I. Alb. Fabri- 
cius, quum in Bibl. Gr. I. p. 916. nega- 
ret, Mel. interpretationem exstare, et 
Loniceri primam omnium fuisse. Ipgw.] 

9 [Henric. Stephanus, in. Lycurgo, 
auxilio veternm Codd. plane destitutus, 
sequebatur Aldinam, sed ita, ut apertos 
istius errores typographicos tacite emen- 
daret, et suspectis locis conjecturas suas 
margini apponeret, lectorum judicio eas 
relinquens. Przf. p. 7. — Latina, quam 
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Loniceri interpretatione edidit Hanoviee MDCXIX. 1: typis Weche 


lianis adjunctis Dinarcho, Lesbonacte, Herode et Demade, lanus 


Gruterus,' Vir de optimis literis optime meritus." | 
!, quam proxime sum 


" 


Causa autem, quam peroravit noster, erat ei — 
. : P ) Νὰ κω í » » f S. 
expositurus, Profligatis ad Charoneam a Philippo Athenieus!i us, 
allatoque ad urbem fatali illo nuncio, ibi in summa civium trepi- 
: d ees s co 

datione tulit Populus plebiscitum, rogante Hyperide, quod vei 


fere legitimis laudat Lycurgus c. 6. 


ΔΟΚΗ͂Ι. -- 
Eidem plebiscito adjungas quoque et illa, quz leguntur c. 1 


BOYAHN ΤΟΥΣ IIEENTAKOSIOYZ ΚΑΊ ABA 


N 


PHMATIOYZAN 


et similiter cap. eodem 


ΤΟΥΣ MEN AOYAOYZX EAEYeC £ (EINAI) ΤΟΥ͂Σ 
AE ΞΈΝΟΥΣ AOHNAIOYS ΤΟΥΣ A ATIMOYZ ἘΝΤΊΜΟΥΣ. 


Nam in una rogatione complectitur Plutarchus in Hyperide,? si 


auctor sit fide dignus, γοάψαι lILET C Χαιρώνειαν" TOUC μετοίκους 


^ 


- T7017» í í AOI t1 v E04 
πολιτας TOLOQGO-ZQ0i, TOUC 6€ COUAOUVUt: &£AcvÜ£povc, t í 
δὲ καὶ παῖδας kat 'yvyvatkac εἰς TOY [Πειραιᾶ ἀποῦς 


Licet profecto aliquid istiusmodi diserte seipsum tulisse profiteatur 


' : ὰ $2 £n: " 7 Ss anml £0t 
Demosthenes de Corona:* Μετὰ τὴν μάχην εὐθὺς ὁ Δῆμε ( 


. . "os " a? ΞΕ 1 ratones * ' locis obscuris 
idem vir doctaus promisit, interpreta IO, et iori animad v ς ion . Cl 

᾿ : 

H 


1 


Annotationes ipsi subjungendze, quot 
$ciam, nunquam prodierunt. Continet 


subvenire conatus 
'odd. MSS. et in 
11 


| . : PAG (ee " 
tantum Oratores, quos hoc Oratore nullis est usus. Graece et 


vero Steph. ed. eos e € 
exhibent Vol. II.et III. Aldine. InrEw.] cum animadvers. Germanicis potissi- 
i [ Henr. δίς phani modo v« stigia pres- mum e Tayloro et Reiskio petitis), ed. 
εἷι Gruterus; ad calcem sunt addite J. H. Schulze Druusvic. 1789. 8. min. 
emendationes ejusdem Viri doctissimi, Postrema fuit [ d. 1 ycurgi Or io in Leo- 
ila ut is, qui Steph. possid« t, facile careat crat« m, quam in usum auditorum imprimi 
hac editione. IpEw.] curavil B. Thorlacius. Hafn. 1804. 8. 
? [Jam sequitur ipsa Tayloriana: Ora- 1n linguam nostram semel modo, et qui- 
tiones duz, una Demosthenis contra Mi- dem notante Harlesio p.221. ex Latina 
diam, altera Lycurgi contra Leocratem, Melanthonis versione trauslata, exstat in 
Gr. et Lat. Recens. emendavit notasque Lauterbecks Regentenbuch 1556. 1567. 
addidit Io. Tavlor. Cantabr. 1743. 8. — et 1581. fol. Gallice Lycurgum cum 
Post Anglum et ad edit. Taylori ed. in. Iswo, Andocide, Dinarcho et Demadis 
Germania Io. Gottfr. Hauptmann. Lips. fragmento vertit Augerius, interpres ille 
1751. etiterum Lips. 1753.8. cf. Harles. et editor Demosthenis, Paris. 1783. 9. 
p.431. — Reiskius Oratoribus Grzc. in Ip: M. | 
eo Vol. quod inscriptum est: Orat. Grae- ! P. 849. A. 
cor. Volum. IV. /Éschinis Secundum. ! Cap. 74 


Lips. 1771. p. 249. Repcetiit Tay 


AD LYCURGUM. 373 


: 


. A " " , 5» / ^ , , * - 
σωτηρίας τῆς πόλεως τὰς ἐμᾶς γνώμας ἐχειροτόνει, kat πάνθ᾽ ὅσα τῆς 


C 
. - el E , e ^ , - - , X QA t AUR A , A 
φυλακ ἧς ἐνὲκ ETOQTTETO, ἢ οιἰαταξις Τῶ» φυλα Κων, Qt Ταφροι,. 7T& εἰὸ τὰ 


τείχη χρήματα, cud τῶν ἐμῶν ψηφισμάτων ἐγίγνετο. Erat interea ex 
Atheniensibus Leocrates quidam, qui metu tante calamitatis per- 
territus, adeo non patrice periclitanti suppetias tulerit, ut rebus suis 
convasatis seipsum una subduceret. Et primo quidem ille Rho- 
dum appellebat, deinde laribus in urbe Megara constitutis octavo 
demum anno, omni sopito periculo, domum revertitur. Visa est 
ea causa dignissima, ubi Eloquentiz nervos intenderet Lycurgus 
patrie amantissimus, hominique diem dicit. Cujus judicii eventum 
nobis conservavit JEschin. contra Ctesiph. c. 39. Ἕτερος δ᾽ ἰδιώτης 


ET , . ey r^ el ^ ' 4 ,᾿ τ "mo E , , 
EKTI λε υσα( εις | 0CO1 , OTt TOV 00J20V avra «e 0t 6 )jJve yhkt, 7 007v "TOT 


εἰσηγγέλϑη, kal ἴσαι at ψῆφοι αὐτῷ ἐγένοντο. εἰ δὲ μιᾷ μόνον μετέ- 
πεσεν, ὑπώριστ᾽ ἂν ἢ ἀπέϑανεν. ἘΠῚ ne dubitari possis, discimus ab 
ejus scholiaste inedito,* hunc fuisse Leocratem, quem accusavit 
Lycurgus. 

In eadem causa, dissimili licet fortuna, videtur fuisse Autolycus 
quidam. Cujus accusationis memoriam conservavit Harpocratio, 
aliique. Quibus adde antiquam Hypothesin hujus Orationis. Et 
Autolycus quidem, ut discimus infra c. 13. capite plectitur, licet 
urbem non quidem ipse deseruisset, liberis solummodo et uxore, 
quorum opera in obsidione es:et inutilior, extra Atticam in tuto 
collocatis. 

Erat itidem tertius, qui eodemerimine teneretur, Lycurgo accu- 
sante, nomine Aristogiton. Quo priusquam lectori meo probare 
possim, emendanda sunt veterum xripta. Plutarchus in Lycurgi 
vita :* Εὐϑύνας (i. e. Ly curgus) ᾿Αρατογείτονα, καὶ Κλεω κράτη y, 
καὶ Αὐτόλυκον δουλείας. Qui criminis societate Autolyco conjunge- 
batur, erat Leocrates noster, non Clecrates. Porro autem c ου- 
λείας γραφὴν in Attico foro intentatam «sse unquam nemo dixerit, 
nemo est omnium, qui tradiderit : neque, si tradiderint maxime, 
tractata est ea de his hominibus quaestio. Rescribe itaque: Ej- 


JUVvVac Ἀριστογείτονα, Kat Λεωκράτην, Καὶ Αὐτχόλνκον δειλέας. 


Nam utlaudem JEschinem c. Ctesiph. c. 08, Εἰσὶ ydo kai δειλέας 


γραφαί. Καίτοι ϑαυμάσειεν ἄν τις ὑμῶν, εἰ εἰσί φύσεως γραφαί. 
Εἰσί. Τίνος ἕνεκα ; "Iy' ἕκαστος ἡμῶν τὰς ἐκ τῶν νόμων ζημίας φοβού- 
μένος μᾶλλον ij rovc πολεμίους, ἀμείνων ἀγωνιστὴς ὑπὲρ τῆς πατρίδος 
ὑπαρχῇ. 

Quod restat, acta est octavo circiter anno post res Cheeronecee 
infeliciter gestas, Olymp. sc. CXII. 3. (a. Chr. 330.) ut liquet ex 
cap. 11. fine; eodem anno, quo Demosthenes Orationum splendi- 
dissimam de Corona peroravit. 


5 [Jam edito ab Im. Bekkero, p. 269. Bzrcxz n.] 
voy Λεωκράτην Voti , 9U κατηγόρησε Λυκοῦργος. 6 P.943. D. 
OiCIAEYRL OE XXL λόγος EVTAU JG κείμενος. 








ΛΥΚΟΥΡΓΟΎ 
ΒΙΟΣ 


ΚΑΤΑ HAOYTAPAO N. 


ΛΎΚΟΥΡΓΟΣ πατρὸς uiv ἦν Λυκόφρονος rov Λυκού "wyrew 7 ws 


, , - . 
ot τριάκοντα τύραννοι ἀπέκτειναν, αἰτίου αὑτῷ τῆς avait σεως 
γενομένου Δριστοδή ἥμου Dariyztv, ὃς καὶ E λληνοταμίας γενό- 


^ , 
μενος ἔφυγεν ἐν T! δημοκρατίᾳ . τὸν δῆμον δὲ Bovráónc, E 


" ) Vr e nic r1 ν y s , » 
νους TOU τὼν Ertco|2ovrac«v. akooaT ὴς i yet óutvoc Πλάτωνος 


* 


TOU $u οσόφου, Tampura ἐφιλοσόφησεν εἶτα καὶ Icokparovc 

TOU ρήτορος γνώριμος γενόμενος, ἐπολιτεύσατο ἐπιφαάνως, Kat 

λέγι ων καὶ πράττων, καὶ δὴ πιστευσάμενος τὴν διοίκησιν των 
; x 


^ ^ εν "TX cT ^ o7 ^ - 
χρημάτων" ταμίας γὰρ ἐγένετο ἐπὶ spec πενταινηρίδας' ταλὰν 
των μυρίων τετρακισχι, (wv, ἢ ὥς τινες, μυρίων ὀκτακισχιλίων 


v: " -" 


ἑξακοσίων πεντήκοντα, [καὶ O τς τιμὰς auri Jnd QuGoutvoc 


sc iie i ὃ me TÓ μὲν ΤΡ ἐπ eee αὑτὸς, ET Ta τῶι 
τὴν διοίκησιν Oud τὸ 


3 


m » » 
$-acat νόμον sot 
χειροτονηνεντ α € :OT(C bs 
ἔργοις διετέλεσε καὶ ϑέρους κα χειμῶνος: καὶ ἐπὶ τὴν TOU TOÀÉ- 
μου παρασκευὴν Vp anc πολλὰ τῆς πόλεως ep Jt 

5 / Ὗ Μ & 
καὶ τριήρεις παρεσκεύασε τῷ δήμῳ TE rpakocíac" καὶ TO ἐν Λυ- 
κείῳ γυμνάσιον ὁ ἐποίησε καὶ ἐφύτευσε, καὶ τὴν πάλαιστραν (KoÓ ó- 

1 u 


unos, Kai TO £v Διονύσου δέατρον ἐπιστατῶν ἐτελεύτ oe πιστ ευσά- 


a! 


Mtvoc δ᾽ iv Ta0akaTas Main τῶν LÓLUT. "vc ιακόσια πεντήκοντα 
, , , ὦ " T " - ^ ra 7T'( ξ 'Tt- 
τάλαντα ἐφύλαξε, TOT Et χρυσα καὶ ἀρ γυρα τῇ 1 λει kart 


ist 
σκεύασε καὶ νίκας χρι M uer C ἡμίε oya παραλαβὼν esere- 
λεσε, καὶ νεωσοίκους n τὴν OKt υοϑήκην" καὶ τῷ στ aei TU 


€ 
od 


' 
Lu 
Havasqvaikdo τὴν konmióa περιέϑηκεν» ἐξεργασάμενος τοῦτό ΤΕ 


* 


, γι » € P το πὶ *—— 
καὶ τὴν. χαράδραν ὑμάλην ποιήσας) Δινίου τινος, ὃς ἐκέκτητο 
^ * E να FW, 
TOUTO T TÓ χωρίον, ἀνέντος T?) πὸ, εἰ Περι Ταντος αὐτου χαρίσασθαι 
Λυκούργῳ" ἔσχε δὲ καὶ τοῦ ἄστεοι "ΦῊΝν φυλακὴν, καὶ των KaKOUQO- 


e|] Uncis bec includendo 

secutus sum Ww 2 len qui ea perperam 

huc invecta censet e Psephismate tertio. 

Reiskius pro xai legendum conjecit ἦν δὲ 
HvurrEN. 

oSáca,] Reiskius nomen ejus, qui le- σροσει όγτος, , 

gem illam tulerat, excidisse suspicatur, Cum  Turnebo legendum 


ro Xa 
: χα 


ρισᾶάσαωοαδι. 


nisi Lycurgus ipse legis auctor fuerit. OsANN. 


ΚΑΤΑ IIAOTTAPXON. 315 


γων τὴν σύλληψιν, ovc ἐξήλασεν ἅπαντας, ὡς kai τῶν σοφιστῶν 
* , d " , , ^ Δ, , 3 , * 
t&viouc λέγειν, Av KOUD'yOV OU μέλανι, ἀλλὰ Jüvaro xolovra TOV 


- ern γ 


ὩἮΝ P 
κάλαμον κατὰ τῶν TOVIpuv, ovr ω συγγράφειν" ON tV ἐξαιτηδέ t&vra 
,^* 
αὐτὸν ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνὸ ρου τοῦ βασιλέ ἕως ὁ δῆμος οὐ προήκατο" καθ᾽ 


ὃν δὲ χρόνον ἐπ ολέμει Φίλιππος πρὸς Αϑηναίους τὸν δεύτερον 
΄ *, , ^ Ἁ δι ἢ M 

πόλεμον, ἐπρέσβευε μετὰ Πολυεύκτου και Δημοσνένους εἰς τε 

Πελοπόνν σον καί τινας ἑτέρας πόλεις. ὀιετέλε ἐσέ τε τὸν ἅπαντα 


οὐ ^ 


χρόν ον εὖ ὃ οκιμῶν π Taoa τοις ΑΝ vv αἴοις - δίκαιος εἶναι νομε 


» ^ 


ζόμενος, ὥςτε καὶ ἐν τοῖς δικαστηρίοις τὸ φησαι Λυκοῦργον 
εὐοκεῖ βοήδημα εἶναι τῷ συναγορευομένῳ" εἰσῆνε εγκξ ὁὲ καὶ vó- 
μους, τὸν περὶ τῶν κωμῳόων ayova τοῖς Χύτροις ἐπιτελεῖν 


I" 
- 


ἐφάμιλλον tv τῷ σ“εάτρῳ, καὶ τὸν νικήσαντα εἰς ἄστυ καταλέ- 
΄ , “ὁ. ) 2^7 
γεσθαι, Tporepov OUK tGOV, αν ναλαμβάν ων τὸν ἀγῶν α ἐκλελοι- 


i 


TOTQ' TOV C£, (C χαλκᾶς εἰκόνας ἀναθεῖναι τ τῶν “ποιητῶν, Ai- 
σχύλου, Σοφοκλέους; E ὑριπίδ OU, καὶ τὰς τραγῳδίας αὑτῶν ἐν 
κοινῷ γραψαμένους φυλάττ ει, καὶ τὸν τῆς πόλεως γραμματέα 


Í(Z 


Tp" νώσκε ἐν TOLC UTOKpLV 'ou£voic' OUK ἐξεῖναι γὰρ αὐτὰς 


- / ^7 , 


VTOKOLVEG σαι" καὶ τρίτον, μηδένι ἐξεῖναι Αϑηναίων, μηδὲ τῶν 

οἰκούντων Ασϑήνῃσιν, €/ €ÜgEOOV σώμα "placat ἐπὶ δουλείᾳ ἐ -- 
E e , » 

TIUV ἁλισκομένω )V ανεῦ 1 TC 4 TOU προτέρου δεσπότου γνώμης. ἔτι δὲ, 


- 


ὡς TOU Ποσειὸ ὧν ος ἀγῶν α ποιεῖν ἐν Πειραιεῖ; κυκλίων χύρων οὐκ 


Mf ^ 
£/ arrov rpuov, διὸ δόσθαι μὲν τοῖς νικώσιν οὐκ ἔλαττον ὃ ὀέκα ΜῈ ac, 


^ eg ν. 4 uu 


τοῖς δὲ Οευττ ἔροις ὀκτὼ, εξ δὲ ΤΟΙ͂Ο τρίτοις κρινϑεῖσιν᾽ €TL ζεύγους 


€ * 


μὴ ἀπεῖναι γυναῖκα ᾿Ελευσίναδε, ὅπ ως μὴ ἐλαττώνται UO τῶν 
ἔ ^N, 

TT / ουσίων" δε. OE ΤῊ φωραϑείη, ἀποτίνε Uv δραχμὰς £ ἑξακισχιλίας" 

τῆς Oi γυναικὸς αὐτοῦ μὴ πεισϑείσης, τῶν συκοφαντῶν φωρασάν- 


»f UN 


των, τάλαντον αὐτοῖς ἔδωκε. “κατηγορούμενος δ᾽ ἐν ὑστέρῳ ἐν 
τῷ δήμῳ ἔφη" ἀλλ᾽ οὖν ἐ ἐγὼ μὲν διδοὺς, ÓU λαμβάνων € ἑώραμαι. 
ΤΕ, ()VOU cé TOT i - 71 ι} ja; ὄντος X evokpáret TU φιλοσόφῳ τὰς 
χεῖρας, καὶ πρὸς τὸ μετοίκιον αὐτὸν ἀπ ἀγαγόντος, ἀπαντήσας 


“τ; Ὕ Ὁ - 

p) 20tp - κατὰ TG κεφαλῆς T TOU τελώνου. ΚΑΤ —— Kai TOV μὲν 
re L , ^ Ἂς 

Eitvokpár ἣν απέλυσε, TOV O£ ὦ "6 οὐ τὰ 7T OE ντΤα ὁράσαντα εἰς τὸ 


" Ἂ 9 - 


, , 4 

δεσμωτήριον κατέκλεισεν. — QOUHMtPvVOU O ἐπ ὶ ΤΊ πράξει, μεν 
- , 

ἡμέρας TLV ἃς συντυχὼν "T EC νοκράτ "c ΤΟΙ͂Ο παισὶ TOU Λυκούργου 


- OQ 
ἔφη ταχέως yt T( πατρὶ ὑμῶν ἀπ ἐδωκα, ὥ παΐϊὸδες, τὴν χάριν' 


ἐπαινεῖται Ὕ ρου πολλῶν à πὶ τῷ | [2on ηθησαί μοι. εἰσήνεγκε δὲ 


Λυκοῦργον οὗ μέλανι, ἀλλὰ θανάτω χρίοντα addens tamen, szp'us ὡς cum infin. jun- 
τὸν κάλαμον] Simile Deinadis dictum de ctum reperiri. HvrTEN. 
Dracone Tzetzes Chil. 5. 347. refert : Avràc| Reiskius mavult αὐτοὺς, ipsos 
ἄνδρες δικασταὶ, Δράκων ὃ νομο- scribas, vel tabularum custodes. W yttenb. 
" susp. xai οὐκ ἐξεῖναι sag. αὐτὰς —. [DEM. 
ayi, δι᾽ αἵματος τοὺς νόμους δὲ χα- Διδόσ θαι] F. ὧν διδόσϑαι. Ἐ Εἰβκ. 
δ δή Ὅπως μὴ - - - πλουσίων] X yland. vertit: 
né a divitibus pauperes superentur. Ad 
Scil. τὰς καταδίκας. Rr1S8k. eundem sensum Kaltw. Aliter explicat 
ἢ σὸν μὲν τὸν παρὰ ---α, ΤΕ Μ. Perizon. ad 28]. V. H. 1. xiii. 24., ut 
É ὕτροι tertia dies festi, Anthe- ἐλαττῶνται ad ipsos viros referatur, non 
steria dic ü. HurTEN. ad feminas. HvTTEN. 
Καταλέγεσσιαι) Καθιέναι corrigit Vales. Ἑραμαι} W yttenbachius πεφώραμκαι 
ad Harpocr. p. 116. WyTTENB. suspicatur: si quid mutandum, legerim 
AvaStya] Reiskius mavult inseri δεῖ, ἑάλωκα. OsANN. 
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1 £O z i ὧς /) £ , c ἱκαν ( ,τάτῳ 
καὶ Ψηφίσματα EvkAstog τινὶ ' 'OAvv3top xp )JLEVO PTT 
περὶ τὰ ψηφίσματα. t&Uu7TOOOG € ὧν, ἱμάτιον tv Kai ταὐτὸ ἐφύρει 
: | ὑπεὸέδετο ταῖς Qv ΑΎ καίαις 


δ. ; Sos Tx 
TOU χειμωνος kat TOU «“εἐροῦς; kai 


: A Ὶ ( «αἱ mTHLÉ UK εὖ poc 1 
T : IUKTOC C, OUK U 7 DO T( 
ἡμέραις . ἐμελέ ra c καὶ 1 UKTOS καὶ Ἦμερα EU | ye: 

αὐτοσχέ δια πεφυκὼς, κλινιδίου € αὐυτῷῳ ὑποκειμένου») εᾧ 


e 


ᾧ μόνον 


^ 


ἥπως by ως καὶ μελε- 
ἣν κώδιον καὶ T OOGKt φάλαιον; ΘΠ (tC € εἰροιτο ῥᾳδία K μέλε 


^ 
bI 


UVTOC T . OT νυν σοφισταῖς CLOCQG)OL 
TG P £'ykKka/ QUVTO( C αὐτῷ τινὸς, OTL ILLO v f 


L a r4 δηχῦ LE odi 0. Ed: T0)e 
περὶ λογοῦυς c διατρί(Ῥων' ἀλλ δὶ 70€ yt ΨΥ. νγέλλοιτ ), pu, 1 [ 


e i! * -—L. e 'σ TnC 
υἱοὺς ἀμείνους αὑτῳ ποιήσειν, OU XU ίας ἀλλὰ Τα nut y TC 


s , e 
3 , p T € tvVEt " 
ovotiac προϊεσξϑαι. ἣν cc kai παῤρησιαστὴς διὰ v ευγξ (a1 


^ 


᾿Αϑηναίων γέ τοί ποτε οὐκ ἀνεχομένων αὑτοῦ δημηγοροῦντος, 


ἀνέκραγεν ἐκβαλλόμενος" ὦ Κερκυραΐία μάστιξ, ὡς π πολ λών τα- 
? . - * ^ & , E τ : : ' 
λάντων εἰ αξία. πάλιν C£ σεὸν QV αΎ optvóvi ev À λέξαν ἃ ρον ' καὶ 
) i £0C U ! & "T f yet TT €OL )0a- 
ποὸαπὺς ( ἂν, εἰΤενς 0 ey €( C , QU τὸ ἱερὸ] ἐξι ó1 ac t €1]« " cf PI 


^ , , p- ' E — : j T( UC ᾿ παῖς ac TOLC 
νασναι M ἀποθανόντ oc cC QUT OU παρέὸ ΟκαΊ ) E 


t aT 1 f ITOC, ^ lai OU ὃξ Ooa- 
ἕνὸ εκα, Μενεσαίχμου μὲν ΚΑΊ ἢ γορησαι TOC, γραψα ιέν 6€ ( 


|! £QU^/t ) £T avos 
συκλέουο. Anuoc- ἑνοῦ ὁ Of, καθ᾽ 01 t£v? χρόνον, ΤΙστ LÀ 7 


TOLC ᾿Αθηναίοις, ὡς κακῶς ἀκούοιεν ἐπὶ τοῖς Λυκού ργου 7atc οις, 


I αὐτοὺς ἢ λέους οφράστου 
μετενόησαν, Kat Likav aUTOUC ; Δημοκλέους, TOU Oc LOT ΤΟ 


* B Ἂ 


, eT aq TÓC καὶ Τῶν 
nas rov, ὑπὲρ αὐτῶν ἄπο, ΟΎ ἡσαμέι oU. &TGaQ1 C αὖτ 1 


ἐκγόνων τινὲς ὃ nuocía" καὶ ἔστιν αὐτῶν τὰ μν ματα ἄντικρυς 
:: jJa$&  ν E 3 Ὁ, T bu, duni i2. 
τῆς Παιωνίας Α σηνας ἐν τῷ Μελαι σίου τοῦ φιλοσόφ JU κήπῳ, 


τοῦ τε τοῦ αἱ τών παίϊὸων 
Xam eat πεποιημέναι, αὐτου τε TOU Λυκούργου καὶ ΤΩΊ ' 


εἶς ἡμᾶς ἔτ εναι. τὸ μέγιστον 
αὐτοῦ £ πιγεγραμμέναι, καὶ εἰς ἡμᾶς ἔτι σωζόμεναι. TO | ; 


«ς 


FUN , 9 — i: ? 
χίλια διακόσια τάλαντα 1 )00000U ΤῊ πόλει ΚατΤεσὶ not, πρότερον 


ΤΟ 
Ν᾽ { f. T1 [4 , " d - a " 15 
ἑξήκοντα προ σιόντων. μέλλων δὲ ελευτήσειν, εἰς τὸ μητρῳον 


μ 
e H 3 E. 
καὶ τὸ βουλευτήριον ἐκ ἔλευσεν auTOv KOILLO jvat, μου. 0 


N συ , ΓῚ CN " e 
μενος εὐσύνας ὁουναι TV πεπολιτευμένων οὐδενὸς ct ka 


* 


* 


, ) ^ ze 
TOC J xal2o^ac απὸ» 
Tl] γορῆσαι τολμήσαντ oc π 3d Mevtcat χμου, τὰς δι [20/ 


Ν 


T tT εν, ἐπιεικὴς 
λυσάμενος, εἰς τὴν οἰκίαν ἀπεκομίσθη, καὶ ἐτελεύτησει ] 


νομισϑεὶς Ta0d πάντα τὸν βίον, kai & ' λόγοις hie ic, καὶ 


INE 


e ^ , . m , T : to ( δὲ 
μηδένα à γῶνα ἁλοὺς, καίτοι πολλῶν κατηγ Eae ων. i "x 
Ed ) . tv )^y( OO0cCc ^ (l7 
τρεῖς παῖδας ἐκ Καλλιστοῦς". τῆς A [Doc voc μὲϊ νι yarpoc, 
TR? v bnc. TOU T cgavroc στρα- 
λαιοῦ δὲ τοῦ A[Dowvoc Bar θεν ἀδελφῆς; τοῦ ταμιεύσαντος o7( 


ς 
᾿ : , * i Ti 1 . 0». LXXX. conjectura 
Vnoicpaa | suspectum est hoc voca- Hist. crit. orator. ἃ ἢ 


: : ἊΝ ^ " ^w δ᾽)» ς NN, 
bulum Reisk. Qusrit, num T τὰ ygh- Μοιροκλέους. OSA 


4m . 4* 
LorePas πεποιηκέναι Apposite Cicero 

taa vel δανεὶ σματα. ΗυῚ TEN. l'ea τεζαιί TrETEOIm μας ] u 

Aa To 


, t Og "^ (ww | fasce 
᾿Αγαγνκαίαις nj. |. F. ἀναγκαίαν μόνον npe de legg. 2. 26. 75. **nam super terra 
T 1 - : - » 2 ít [| 

Rrisk. WYTTENI Menil lies, au- tumulum noluit [ Demetrius ἢ lial.] quid 
L| "2: 1 «De i 


ctore Casaub. ad l'heophr Char. 10,,sunt 51 itai nisi columellam, tribus cubitis ne 
Me c c . 


illi, in quibus facere 1: nequis, quin calceos altiorem, aut mensam, aul labellum. 


gesle s , per itineris scil. causam, aut Irigo- 


^ Jic To] Reiskio judice videtur hic 
ris, aut vive lutosze aut aspere. HuTrTEN. A EIC | Reiskio judi e v | 
, δ ἢ aliquid d se. e. C. τῶν ἔργων αὐτοῦ τὸ μέ- 
Tà ἡμίση] Legendum esse τὸ ἡμίσυ, aliquid d , 6.0. τῶν ἐργὰ 


svi ψιστον. ὅτι χίλια idem deinde legendum 
alii viderunt, OsANN. γιστον, ὅτι X, 


Προΐεσϑαι} F. προήσεσθαι. ἸζΕ1ΒΚ. censet πρόσοδον et εξακοσίων. NW yttenb. 
*Q Κερκχ μάστιξ Locutio proverbialis, monente hoc est et numeris vitiosum et 
Q, Κερκ. μάστιξ j » " 

de qua cf. Erasm. adag. p. 515. HurTEN. perperam e superioribus repetitum, Hur 

ῥάνασθο T 1l. Alexander TEN. 
TIegippay ασθαι} Quia sci | | E 
CXV 1L. ζαλλίοι s, REISK. 
erat parrio da et alias sceleratus, latro Καλαιοῦ} L.K LAU, SALMAS. ἢ : 
τρατιωτικῶν TO στρατιωτίκοΥ, 501!» 
totius generis humani. Kis. Στρατιωτικῶν} L. ia i 


A2 ραμ ϑιον , & 
Θρασυκλέους Probabilis est Ruhnkenii ἀργύριον. SALMAS. 


ΚΑΤΑ IIAOYTAPXON. 


Ξ' : ? E ^ 
TLIOTLKG P. ETFL Χαιρώνδου ἄρχοντος . ; κηδείας 


- 


(LO Δείναρχος t ἐν τῷ κατὰ Παστίου. κατέλιπε δὲ 
f 


)pwva, iter ud i Δυκόφρον α, ὧν o À Dpwv Kai ὃ Λυκοῦργος 


^ 


-» 


ἄπ αἰοὲρ ετήλλαξ av' ἀλλ᾽ ὕ γξ Αβρων καὶ πολιτε ευσάμενος 


ῳ 


ἐπιφανῶς ue τήλλαξε, Λυκόφρων δὲ, γήμας Καλλιστ τομάχην Φιλίπ- 


^ 


που Αἰξωνέως ἐγέν vno: Καλλιστώ. ταύτ ἣν δὲ γήμας K λεόμβρο- 
τος Δεινοκράτους ᾿Αχαρνεὺς, ἐγέν voe Λυκόφρονα" τοῦτον δὲ ὃ 


(5 


C εἰσεποιήσατο Λυκόφρων" οὗτος e ἐτελεύτησε à ἄπαις. μετὰ 


» Δυκόφρονος τελευτὴν ἔγημε 1 τὴν ALIM Σωκράτης, καὶ 


- 


t δ, , ) 

ἐσχέν. υἱὸν Σύμμαχον' τοῦ δ᾽ ἐγένετο ᾿Αριστώνυμος" τοῦ δὲ 
Q^ OQ e &  .6» ἃ pe 

Φιλίππη; ταύτης δὲ kai Λυσάνδρου Μήδειος, Ó καὶ ἐξηγητὴς ἐξ 


Εὐμολπιδῶν γενόμενος" τούτου δὲ καὶ Τιμοθέας τῆς Γλαύκου 


- 
} ^ [4 , WA 
παῖδες, Λαοδάμε εἰα καὶ Μήδειος, ὃς τὴν ἱερωσύνην Ποσειδῶνος 
Ἐρεχϑέως εἶχε, καὶ Φιλίππη, 1 ἥτις ἱεράσατο τῆς ᾿Αϑηνᾶς ὕστερον" 
, 5 2 - E 


πρότερον δ᾽ αὐτὴν γήμας Διοκλῆς ὁ Μελιττεὺς, ἐγέννησε Διο- 


, ^ 
κλέα, TOV ΤΙ 


ἋΣ 


τοὺς ὁπλίτας στρατ ἡγήσαν TQ" γήμας Ó OUT oc H oí- 
στην "Ap )puoevoc, Φιλιππ πίὸ v kai Νικοστ ράτ v eyén Ὥσε' γήμας δὲ 
i την Νικοστράτ nv Θεμιστ οκλῆς € ο Θε εοφράστ Ov, Ó C ᾳὸ οὔχος À ἐγέν- 


νησε Θεόφραστον καὶ Διοκλέ éd. διετάξατο δὲ καὶ τὴν ἷξε ρωσύνην 
τοῦ tyiv cie Ἔρε EXNÉ (C. φέρονται δὲ TOU ῥήτορος λόγοι ἡ δε». 
καπέντε. ἐστεφανώϑη δὲ ὑπὸ τοῦ δήμου πολλάκις, καὶ εἰκόνων 
TUXEV' ἀνάκειται δ᾽ αὐτοῦ ie Ki] εἰκὼν £v κεραμεικῷ κατὰ ipee 


CT λναἕ ἐκρ ἄτους hf pen ἐφ᾿ OU ἔλαβε καὶ σίτ v— cv TOUTA- 


Γ, "e E ^ 
VEL QUT ὄς ic KüL A UKOU( γος καὶ ὃ rf! TOt εσβύτατος αὐτὸ U τῶν ἐκ- 


^y γόνων Kar ὰ τὸ QUT Ó ψήφισμα. ἀπ οϑαν ὧν τος T£ po da OU ὃ πο ε»Ἶ 


ἊἜ 


σβ ἡύτατος τῶν παίδων, ΔΛ υκόφρων, κρέα ]o τῆς δωρεᾶς. εἰπε 


ὁὲ καὶ περὶ ἱερῶν πολλάκις. γραψάμενος Mui τὸν ᾽Αρε- 
Oc 


OTT a'ytr ἣν, kai Λυσικλέα τὸν σΤρΡΑΤΉΥΎ ὃν, καὶ gibst 


^ H 
τὸν Δημίου, 
καὶ Μενέσαιχμον, ἄλλους TE πολλοὺς; καὶ πάντας εἷλεν. ἔκρινε 

- - 


ΓΝ 
y: 3 . ᾿ , F & E A 
Ot kai Δίφιλον εκ τῶν ἀργυρίων μετάλλων τοὺς μεσοκρινεῖς, οὗ 


: "m dunt P». - ) e , 
ἐβάστ αζον τὰ UT: ἐρκείμενα |2apr, υφελόντα, καὶ ἐξ αὐτῶν πεπλου- 


Kat θανάτου ΟΥνΤῸς ἐπιτιμίου, ἁλῶναι 
— ἊΝ zm 2 τῇ 3 e ΄ - 
ἐποίησε, καὶ fi ἐντήκοντα δραχμὰς ἐκ Tuc οὐσίας αὑτοῦ ἑκα OTt) Τῶν 


^ ΄ 
τηκότα παρὰ TOUC VOHOUC" 


πολιτῶν διένειμε, Τυν πάντων συ ναχθέ ντων ταλάντων ἑκατὸν 


* 


ἑξήκοντα, ἢ (ὥς τινες) μνᾶν. ὃ δὲ εὐθύνας ᾿Αριστ ογείτονα καὶ Λε- 


Παστίου Keisk. susp. Πασίου. Wyt- tung zu Lykurgs Rede p. 33. Adde Zo- 
tenb. [Osann.] judice, πιστίου recte corri- nar; Lex. T. I. p. 880. Photii Lex. v. 
gunt "Me urs, lect. Att. iii. 5. et Vales. vi» p. 220. v. -υοροτέλεια p. 343. (cf. Pha- 
Harpocr. p. 15. HurrTEN. vorin. h. v. p. 1585. 8. ed. — ) v. 

Οπλίτας] Reisk. hoc nomen suspectum. —7garéQoQógo; p. 439. et Priscian. p. 
Quaerit, num Φασηλίτας, addens ex his Vide denique utendo ad 
genealogiis colligi posse, auctorem hujus Lycurg. fragm. XII. Osaww. 
libelli non Bootum, sed Atheniensem 


Ἢ (ὥς τινες) μνᾶν] W yttenb. judice, vi- 
faisse. IpEw. 


dentur Bg faisso " auctore proxime 
Kai ὁ] Reiskius delendum censet; st διέν Hurrr 


Wyttenbachius solum καί. IpEw. εὐθύνας c] L. ὅδε ὁ εὖν, hic est ille, 


qui controversiam liberistatus movit. RE1sk. 
Reiskius in suspicionem vocare: de Ly- Wyttenb. judice, vitiosum est. HUTTEN 


Λεωκράτην καὶ Αὐτόλυκον δειλίας] Ita 


scite Taylorus Praefat. ad Lycurg. p. 373. 


"1 


Περὶ ἱερῶν] Non debebat hunc titulum 


curgi oralione περὶ ἱερείας, sive ἱερατείας 
» » 25 


ii. vim inscripta v. Schulzii Einlei- 
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, ^ " L4 , , " 2 — 
ωκράτην καὶ Αὐτόλυκον δειλίας. ἔπεκα 
ν 


L| 


ουρΊ zEVOQDOY'T 
VET ! 


ΒΊΟΣ x. 7T. ^ 


- Ἂς f δι, E 
Astro 62 ὁ Λυκουργος 


2 , 
| γυκτερῖς. 


QN OA ; | ἀπὸ τούτων, καὶ ᾿Ερεχϑέως rov Ic καὶ 


κατῆγον 6t TO γένος απὸ 

hj] 
Ἡφαίστον᾽ - τὰ 
ὁ δῆμος ταφαις 


Qo 
O t^y γῦτ ἅτω ἀπὺ 


"s τίμησε ὃ nuocíc' 


( 
γένους τῶν ἱερασαμένων τοῦ Ποσειδῶ 
yt oauue voc ὑπ᾽ - : 
)U τε Δυκούργ OU καὶ των ULt)V QUTOU, 


ἀνάκειται ἐν ᾿Ερεχϑείῳ, γε 

δέως᾽ καὶ εἰκόνες ξύλινοι τὸ 
Ld 

ἼΛβρωνος, Λυκούργου; 


* Tu ν ] t 
xai Κηφισόδοτος, οἱ Πραξιτί ἔλους υἱεῖς" τὸν ὃ 
Αβρων, ὁ T παῖς αὐτοῦ. λαχὼν ἐ tK TOU Ύ ἔνους 


( U καὶ 
παραχωρήσας. τῷ ἀδελφῷ Λυκόφρον 


Ξ Λυκομήδους καὶ Λυκούργου, οὺς 
καὶ ἔστιν αὕτη ἡ καταγωγὴ τοῦ 


νος ἐν πίνακι τελείῳ, ὃς 
Ἰσμηνίου τοῦ Χαλκι- 


/ 


Λυκόφρονος, ac εἰργάσαντο ur LO 


» δ, 


πίνακα ἀνέ ν κεν 

* e ᾿ * 
T IJV ἱερωσύνην, Kat 
eu TOUTO πεποίηται ὁ 


πάντων δὲ, ὧν διῴκησεν, 


ἼἌβρων προσὸ ιδοὺς αὐτῷ τὴν τρίαιναν. ᾿ 


ἂν αγραφὴν. ποιησάμεν oc, ἀνέ 


κατασκευασν δείσης παλαίστρας, σκοτεῖν 
js 
μέντοι ἐδυνήϑη ἐλέγξαι τὸν ἄνδρα νοσφισμοῦ. 
M καὶ εἰκόνα 
Νεοπτό) εμον ᾿Αντικλέους στεφανῶσαι, ἱ 


ιν τὸν [βωμὸν τοῦ 
emm ^y£l 'λατ TO χρυσώσε / | 
d εἰαν TOU θεοῦ. ε ἐψηφίσατο δὲ δὲ καὶ Διοτ ἰμου Διοπείθους 


κατὰ τὴν μαντε 


* 


: TOU 
ἔθηκεν ἐν στήλῃ, πρὸ τῆς UT QUTO 


, JN : 

τοῖς λουλομέν οἱο" OUCELC 

INIT ^ 

ἔγραψε ὁὲ καὶ 
E : ef 

avaSttvat, ὅτι 


" 


ATÓAÀÀcvoc ἐν a^yopa 


» 


Εῤωνυμεῖ τιμὰς ἐπ i Κτησικλέους apxovroc. 


^ 


pro vulg. Κλεωκράτην — δουλείας vidit le- 
gendum esse. Osa sN. 
Ἴβις Λυκούυργω, &vod 
Aristophanis versus Y vibus 
: : edi: 
ubi v. interpp. et l'aylor. l. c. p. 359. 
IpnEM. 
᾿Απὸ τούτων, καὶ  EgeX^. | Reisk. 


1 


γυκτεεὶς Ἐπὶ 
gis 


1297., 


susp. 


: Ésos s le^ "Rand iere 
ἀπωτέρω μὲν aT Epey d. , 8l yo 
pro primo sing. sumere , quod ipsi 
probabile videtur, ἀπὸ τούτων, καὶ Troppar- 
} 


lis penus, 


Sey μὲν ἀπ᾽ '"EptX S duco ab 
Kaltw. monente, Ére chtheus non fuit filius 
lerrz et Vulcani, sed Pandionis, et au- 


ctor de Erechtheo temere dixisse vide- 
lur, quie Erichthonio tribui solent. Hur- 
TIEN. M : 

Ππλείωῦ Num Ilevre!;x»? | Celebrabatur 
Pentelicum marmor, in solo Attico effos- 


» 
sum. Krrsk 


Ἐρεχθει ] p templum Ne- 
ptun. 


, 
ἐξ γειὰ 
4 


IIpo ἐἰδιδοὺυς. 


7" 
vous?! Xvland. monente, scriben- 
, , : . 1i 
:bewvunuitec. Εὐωγυμία tribus Pandio- 
dam Ευωνυμίεως I μὶ 


idis δῆμος ' IN 
nidis δῆμος. HuTTE 


A. G. BECKERI 
SUMMARIUM 
ORATIONIS LYCURGI CONTRA LEOCRATEM. 


DE dispositione, sive de partibus Orationis civilis earumque natura 
et ordirie, copiose et docte disputatum est ab antiquis Rhetoribus.! 
Omnes autem poscunt exordium (v pool pov), aditum ad narratio- 
nem (προδιήγησιν), et narrationem. ipsam (διήγησιν); tum 
preparationem confirmationis et confirmationem narrationis (7 po- 
κατασκευὴν et κεφάλαια); porro refutationem argumentorum 
adversarii (λύσιν τῶν κεφαλα (wv); epilogum deuique seu pero- 
rationem (ἐπίλογον). |n his singulis viam solent indicare et 
rationem, quam ingredi et persequi debent, qui auditores docere 
vel delectari cupiant, nec non exemplis e scriptis Oratorum, qui in 
Arte przecipui habebantur, demonstrare, quo modo illi auditorum 
assensum et persuasionem sint assecuti. Imprimis vero uberius 
disserunt de argumentandi ratione, vel ad confirmandum sua ipsius 
argumenta, vel ad refellendum sententias adversariorum, indi- 
cantes loca maxime idonea, ubi hzc sint tractanda. Sed quum 
experientia et assidua meditatio hos, qui artem exercebant, doceret, 
quo modo et loco optime secundum rerum naturam ista sint po- 
nenda, non semel factum est, ut optimus quisque Orator, Artis 
precepta relinquens, suum sibi eligeret ordinem. | Quod imprimis 
conspicuum est in Demosthene, omnium principe, qui et subtili 
meditatione, et artificiosa repertorum collocatione, longe czeteros 


! Romanorum Ártis scriptoribus i. e. omnibus utilissimus est scriptor, quan- 
Cicerone et Quintiliano in his, quz ad quam in eo inferior est Philosopho, quod 
artem oratoria Veterum spectant, diju- in motionibus definiendis sape  infe- 
dicandis, hodie unice fere utuntur, neg- liciler agat, nec formas Orationis, quas 
lectis. magis, quam par erat, fontibus appellat, ita secernat, ut ab aliis satis 
Graecis: Aristotele, et propter statem οἱ dignosci possint; quin interdum etiam 


propter subtilitatem in definiendo omnium 
principe, tum Diouysio Halicarnassensi, 
Aristide, Hermogene ceterisque Khetori- 
bus serioris ztatis.  Postremus eorum, 
quos nominavimus, Rhetoricen Aristo- 
telis in formam artis redegit, excoluit, 
exemplis denique summorum Oratorum 
Grecie, qui, dum viveret Aristoteles, 
Oratione excellebant, illustravit. In his 


lectoribus relinquat operam notionis con- 
stituenda.. Nihilo secius dignissimus est, 
qui a studiosis Artis et legentibus Ora- 
tores Grecos — nam lios modo tanquam 
Graecus tractat — evolvatur: ad intelli- 
gentiam enim Artis et istorum scriptorum 
plus prodest, quam Scholiastz, qui czecu- 
tienles de his disputare solent. 





380 A. G. BECKERHI 
superat; quam mirificam dispositionis inventionem, presertim in 
ejus Orationibus judicialibus, quisque, qui diligenter ejus causas 
exploraverit, admirabitur.* 

Quse artificia Lycurgus vel ienoravit, vel contempsit. 
animos ad suam senten- 


Et in hac 


gravissima Leocratis accusatione judicum 
tiam pertrahere speravit vi veritatis, sensu recti, et Orationis gravi- 
tate. Integritati vitze et auctoritati, qua in civitate fruebatur, con- 
fidens, hujus causze periculum suscepit. 

Sed paucis litis occasionem declarabimus. 
Atheniensis, opulentus et illustris, patre honestis 


Leocrates, civis 
am ad Cheroneam infeliciter 


simo natus (c. 35.), statim post pugn 
teris pugnaverat civibus, ca- 


gestam, in qua sine dubio ipse cum cz 
diffidens, Athenas 


lamitate Reipublicze perterritus, ejusque saluti 
igitur e portu jam exeuntem noctu 


relinquere constituit. Navem 
' hodum navi- 


conscendit, rebusque suis clam in eam comportatis 
Hic, quum aliquid temporis commoratus esset, reditum in 


gavit. 
[n ea civitate, postquam 


patriam veritus, Megara se contulit. 
Athenis domum, servos, czeterasque possessiones vendiderat, sex 
annos vixit. Tandem octavo in patriam rediit anno, sive spe 
ductus, fore, ut nemo recordetur fugee sue: 
babile est. fretus auctoritate eorum civium, qui tum, quum absente 


sive, quod magis pro- 


Alexandro 
favebant." 
cause subscriptoribus accusabat: 
patronos illustres nactus est et potentes (c. 35.), qui reum graviter 


Antipater Graecorum res administraret, Macedonibus 
Sed exstitit Lycurgus, et quidem solus, qui eum sine 
ille vero in hac causa capitali 


defendebant, quorumque auxilio, sed eegre, ut videtur,' absolutus 
est. Hic autem rei eventus signum. est clarissimum morum cor- 
ruptionis in civitate Atheniensium, quz intra paucos annos mirum 
in modum creverat: nam paulo ante cives, qui nostri similes tem- 
pore isto calamitoso urbem deseruerant, retracti, a judicibus prodi- 
titionis damnati, et morte erant mulctati. Quee quidem omnia 
tanto cariorem nobis faciunt Orationem senis optimi: est enim ul- 
tima fere omnium, quz supersunt e civitate Atheniensium libera, iu 
qua vocem audimus viri integerrimi, civium animos ad sensum 
recti et honesti erigentem; quo sensu retento res publica servari, et 
e calamitatibus, quibus erat depressa, denuo emergere potuisset. 
[sto contra animo magis magisque evanescente, et penitus demum 
exstincto — quod tale judicium de convicto patrive desertore mani- 
feste prodit — haud amplius cives rempublicam liberam tueri vale- 


bant. 


2 Talia monet idem Hermogenes Inv. est Oratio de Corona. 


IIl. 1. super oratione Demosthenis de 3 Cf. quz» monuimus in Demosth. als 


falsa legatione ; in qua praescriptum or- Staatsmann u. Redner I. p. 109. sqq. 
dinem e consilio mutaverit callidissimus 4 "chim c. Ctesiph. p. 643. ed 


Oratori Nec minus artificios« composita Reisk. 
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Exordium Orationis (c. 1—5.) incipit a precatione deorum ὃ ut 
certamen hocce salutare sit Reipublicz. Tum transit Orator ad 
deprecationem invidie; cum enim omnis accusatio odiosa sit, im- 
primis studiose exornat sententiam: ** accusatorem non inis οἷα. 
nimentum esse R. P. quam leges et judices; quare, cum cognovis- 
set, Leocratem desertorem esse patrice et penis obnoxium gravissi- 
mis, se sine ira et studio privato instituisse causam püblitad si 
quidem hujus viri scelus non unam R. P. partem, sed totam ὀδῶ: 
plectatur, et propterea universz posteritati in eo puniendo exem- 
plum proponi debeat. Quum vero tanti sceleris poena Jedi 
nondum sit constituta, et extremum supplicium levius vVilester 
quam Leocratis facinus, adhortatur judices, ut nove legis condi- 
tores fiant sententiam suam pronunciaturi: si enim Leobrátedà 
condemnaverint, non solum hic justa affectus fuerit poena, sed quo 
que reliqui cives et posteri ad pietatem erga patriam νυ, 
᾿ " — accusatio j usta, et judicium justum. In accusatione nil 
extra praesens negotium dicatur, ut multi facere solent; imo omnes 
imitari debeant Areopagum in quo cuncta juste, ut omitiés fatentur 
pertractari solent."—Nec obscura manebunt judicum suffragia, 
quum Leocrates multis et ubique fere notus est. Ejus ΘΗΝ 
poenamque tota intuebitur Grecia; proptereaque tanto gravius de 
isto statuendum. benevole autem Orationem judices züdiant nec 
graviter ferant, si calamitatum istarum memoriam renovare né i . 
causa cogatur Orator. is 

| Narratio, quam testimoniis immistis confirmat (c. G—13 ), in tre 
singulas divisa est partes, quarum | i em 

l. Enarrat, Leocratem post Hyperidis decretum, quo sit statu 
tum, ut pueri mulieresque ex agris intra murum adducantur does 
vero presidia disponant, omnesque ducibus pareant civis wal 
noctu per parvam portam medio in litore egressum suaqüe otitilé 
navi imposuisse, Rhodumque aufugisse, ubi ΡΘΗ sparserit 
Athenas captas esse ab hostibus, Pireeum vero oppugnari sé " 
unum feliciter evasisse, Quo nuncio adducti ifent Nautse i 
Mercatores, qui inde Athenas uavigare vellent, frumentum Rhodi 
exponere. 

l'estes provocat vicinos accusati, eosque, qui tunc Rhodi vixe- 
rant, tum Phyrcini cujusdam invocat testimonium. Ibi statim 
: : ὌΝ pramonet de testium solita tergiversatione, dini 

str; ' "oc co οὗ ; . | 
iter ai eruit d ut - adscendant ; sin id ni- 

aturum, actor affirmat. (c. 7.) 


9. Ja alter: larrationi inci 
am altera Narrationis parte evincit: Leocratem, relicta 


Rhodo. Mevara se c ἫΞ : ; a 
, Megara se contulisse, ubi amplius quinquennio vixerit, pa- 


! I ter Ϊ vcurz do à 0 - Inci ut 1 DIC b ^ | oru 5 ( ralion m 
a 4 um ) I eni t . e 
1 { m«( C ; ; ) 
" m I c I ΠΟΙ ae um, δ ) i 
nenes, et nk seme tanlum, Oration« m de Corona 
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tronum illic nactus; domum vero, servos, reliquaque Athenis ven- 
didisse ope Amyntee sororis mariti, sibique perpetuum eec ἣν» 
dixisse, Quse singula iterum testimoniis confirmantur; ab ΟΥΔίΟΓΕ 
vero vehementius accusato exprobrantur. (c. 8.) | 
3. Tertia vero Narrationis parte ostendit : Leocratem, dum in 
civitate Megarensium viveret, opes suas ex urbe avectas "p 
disse, ut frumentum emeret ex Epiro, idque lucri causa caeteris 
vendidisse Grecis. At lex prohibet, civem — 
alio, nisi Athenas, vehere. Igitur Leocrates triplicis convictus 
sceleris severissime puniatur. L - 
Accedit porro Lycurgus ad expositionem Mytentonmm, qu ^ 
docet, justissimam se instituisse Leocratis Chsovingens "- * | 2 
Hinc 1. exponit: * per denunciationem a Leocrate βυθόν, ut 
traderet servos ancillasque ad quaestionem ;' cui denunciationi 
ille nequaquam paruisset, male sibi conscius, weisemeque, Mas 
eadem familia reus et testes producantur. Nam 51] quis uegat, ac- 
cusationem piam esse, huuc oportet servos postulant ad queestio- 
nem tradere, nec ullo modo defugere certissimum Innocentice 
argumentum ; quod cum faciat Leocrates, ἮΝ ὌΝ ΡΝ 
triam prodidisse. (c. 9.) — Deinde 2. enarrat, L« ocra à m " c | ' 
R. P. calamitate et ingenti ejus periculo patriam turpiter dese 
ruisse, quod pulcre et oratorie exornat, ostendens, — 
tum eorum fecisse, que ceeteri omnes paratissimo animo ad d« "e 
dendam urbem et conservandam R. P. exegerint ; nec — 
funeri fortissimorum virorum, qui pro patrice libertate enenios 
occubuerint, ita, ut quantum in isto fuerit, interfecti sepultura "- 
privati. Quo loco digreditur ad laudationem nn 
ἔχ, ctl 
civium, qui ad Cheeronzam pugnantes interfecti sie te EN E 
sione, persimili epitaphiis Lysice, Platonis, Fhucy: à " " sar 
sthenis, splendorem eloquentiee ostendit Lycurgus ; ls vere " 
terminatur illustri Atheniensium laude, quod insignibus 50 —— 
ornare honoribus eos, qui virtute inclaruerint. Igitur PPM 
justum esse, proditores patrite. extremis afficere suppliciis. (c. 
11. 12.) L ' ae 
Denique 3. accusationis justitiam demonstrat exemplis a st "m 
Areopagitico petitis, qui tum temporis cives nonnullos fugientes 
et retractos, tanquam hostes R. P. interfici jussit jd populo, qui 
per judicium publicum Autolycum, reum multo minoris — 
capitis damnavit; a decreto denique populi, quo dentem; ut - 
cedentes et commune periculum fugientes proditionis convicti 
ducerentur, et ultimis afficerentur penis retracti. His igitur 
ostendit, Leocratis accusationem et justam esse, et poems 
(c. 13.) illum vero lese majestatis populi reum, et poena gravis- 
sima dignum. 
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Quibus peractis Orator ad refutationem argumentorum transit,' 
quibus Leocrates et ejus patroni ad excusandum facinus in defen- 
sione uti poterant. (c. 14—17.) 

|l. * Mercaturz causa navigavit, et propter hoc negotium in 
Rhodo ut hospes comimoratus est.— Αἴ mercatores palam in 
portu, et in conspectu omuium navem conscendunt. Deinde, 
cujus negotii causa per totos quinque annos habitavit ille Megaris? 
Quamobrem vendidit quam hic habuit domum ceteraque ? — Nec 
audiendus : nam praesente periculo patrie, omnes, qui forte absunt 
cives, redire debent ad opem ferendam. Ille aderat, at discessit 
questus causa, tempore, quo solum presentia erant defendenda. 
Ceterum mendacium reus excogitavit ; nunquam enim antea mer- 
caturam fecerat. 


venit. (c. 14.) 


Itaque et propter mendacium huic irasci con- 


2. * Nemo absens, cui non mandata est aliqua pars urbis custo- 
dienda, veluti armamentarium, porte, castra, proditionis accusari 
potest.' Scilicet non partem aliquam R. P. sed universam, disce- 
dens ex urbe, hostibus prodidit. ^ Nam si publica calamitate 
omnes idem facere velint, civitas fit solitudo: manentibus vero 
civibus, quassari quidem potest R. P. salus, sed aliquando in me- 
liorem statum reversuram esse spes remanet: quod exemplis do- 
mesticis et externis probat Orator. (c. 15.) — At dicat aliquis : 

3. * In uno homine tantum momenti non est, ut unius fuga pa- 
trie exitio esse possit Qus quidem facinoris excusatio impu- 
deutissima est. Ego contra sentio, in singulis plurimum esse 
momentum. Nam incolumis est civitas, in qua quisque suo loco 
eam tuetur; contra unius errato tota scepe respublica in periculum 
venit. Ita quidem judicabant majores. Sacrilegos et fures ca- 
pitali supplicio afficiebant, seu multa, seu pauca furati essent: 
homicidlas vero, sive hominem liberum, sive servum occidissent, 
morte mulctabant. Si quis vero, in templum Matris Deorum 
irrumpens, unam modo legem deleverit, ac deinde hoc factum 
excusare conetur, quod non multum momenti sit in una lege, is 
certe audiendus non est. Igitur magnitudo criminis in Leocratis 
facto teneatur: nam solum deorum beneficio factum est, quod 


unus iste erat ex omni civium numero, qui in calamitate publica 
peculiarem receptum qusesivit. (c. 16.) 


4. * Et majores nostri olim, relicta urbe, navigabant Salamina, pu- 
gnaturi cum Xerxis classe !" Igitur gloriossisimum civitatis factum 
cum hac turpissima Leocratis fuga conferre volumus? Scilicet illi 
patriam non deseruerunt, sed locum pugne idoneum sapientissimo 
consilio elegerunt. — Hic opportune Orator in memoriam audi- 


! Quo modo banc adversarii confuta- 


) de Meth. Eloquent. c. 23. p. 547. ed. 
tionem instituat Orator, docet Hermogen. 


Laur. 
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torum revocat preclara majorum facta, cladem Xerxis, victoriam 
“Ὁ ae m (« 195 
ad Eurymedontem, pacem honorificam cum Persis factam. (c. 17.) 
His adversarii objectionibus, quibus uti poterat, accurate refu- 
tatis, Lvcurgus revertitur ad demonstrationem : quod Leocrates 
d - ὶ ^ - * " ; 
desertor sit patrize, quod variis argumentis ita collocatis, ut unum 
alterum adjuvet, evincere magnopere studet. eer | 
Jusjurandum, quod omnes ex ephebis egressi cives Jurare solent : 


* sacra nunquam dedecorabo arma, nec aciem deseram, patriam 
contra defendam eamque meliorem reddam." — id jusjurandum 
Leocrates vel nunquam juravit, vel fefellit civitatem ; nam con- 
trarium omnium exegit. Itaque ad honorem deorum pertinet, 
ut puniatur perjurus: nec minus propter homines; jusjurandum 


enim est nervus totius publici status, quo sanctissime devinciuntur 
magistratus, judices et privati. (c. 18.) | | 
Praeterea turpissimum est partam majorum gloriam nolle tueri, 
quse talibus sceleribus obscuretur necesse est. lta enim olim ex- 
celluit civitas nostra, ut honesta ceteris exempla daret : quam sen: 
tentiam imprimis. illustrat exemplo Codri, sponte pro patria mor- 
tem oppetentis. (c. 19. 20.) | 
At fortasse dicet Leocrates: se in judicium non venturum, s! 
tanti sceleris sibi esset conscius. Heec vero est excusatio non in- 
tegri sed impudentis hominis. Quod redierit, id divinitus factum 
eene videtur, ut eo, quo deliquit loco, ienominiosa puniretur morte. 
(c. 91.) Hec illustrat exemplo Callistrati, qui, quum absens a 
Populo capitis: damnatus esset, postea vero spe veniae impetranda 
ad aram deorum, Athenas revertens, confugisset, debita: affectus 
sit poena, (c. 32.) Dii enim cernunt actiones omnium, et maxime 
curant pietatem erga patriam et parentes. In Sicilia juvenis qui- 
dam, eruptione /Etne montis, patrem senem, vitam ejus servaturus, 
in humeros sustulit; deus vero presens ambos servavit, dum cz- 
teri, qui parentes impie reliquerant, peribant. (c. 293.) Sic Ere- 
chtheus, cujus uxor erat Praxithea Cephisi filia, cum Eumolpus 
exercitum e Thracia adduxisset, ut Atticam occuparet, consuluit 
oraculum, quo modo victoria potiretur? responsum tulit, victorem 
fore, si filiam vellet immolare. Euripides vero matrem in scenam 
profert, permittentem filiam, civitati ut fiat victima. (c. 24.) Pari 
modo Homerus ad patrize amorem hortatur, qui poeta nobilissimus, 
quem majores nostri admirabantur, los incitabat, ut non modo pro 
sua, sed etiam pro salute totius Gracie, tanquam pro communi 
patria, mortem oppetere non dubitarent, gitur in Marathonio 
campo dimicantes hostes deleverunt, et universam terrore libera- 
runt Graeciam. (c. 26, 27.) Tanta autem, et tam nota fuit illorum 
virtus, ut bello Messeniaco oraculum Spartanis responderet : 
victores fore Lacedzemonios, si ab Atheniensibus ducem peterent. 
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Hi mittunt Tyrteum, qui sua cohortatione ita confirmavit illorum 
animos, ut victoriam reportarent ; quare Lacedzmonii, qui czeteros 
poetas non legunt, adhuc in castris convenire solent audituri Tyr- 
tzei poemata. (c. 28.) Et recte sic agunt: nam ex eo tempore ita 
ad fortitudinem impulsi sunt Spartani, ut de imperio cum nostra 
civitate certare auderent. Nec temere. Athenienses enim exerci- 
tum Medorum ad Marathona profligarunt ; Lacedzemonii contra in 
Thermopylis virtute longe omnibus antecelluerunt. (c. 29.) 

Majores nostri proditores morte mulctabant. Phrynichus ab 
Apollodoro et Thrasybulo noctu interfectus est. Hi quum ab ami- 
cis interfecti comprehensi essent, populusque re quzsita compe- 
risset, Phrynichum proditorem fuisse, statuebat, ossa interempti 
extra terram Atticam exportarentur, et, qui eum defenderent, ea- 
dem teneantur pena. Hoc modo peribant Aristarchus et Alexicles. 
(c. 90.) Hipparchi vero statuam, quum ipse defensionis diem 
reliquisset, conflarunt, ex :&ere columnam fecerunt, et decreverunt, 
in ea scribenda esse omnium damnatorum et proditorum nomina. 
Idem statuebant de civibus, qui ad hostes in Deceleam transfuge- 
rant: si quis eorum rediret, cuilibet licere ad magistratus hos ad- 
ducere, ut trucidarentur. Sic post interfectos triginta Tyrannos 
jurabant : si quis imposterum urbem prodat, vel popularem statum 
concutiat, hunc licite interfici ab omnibus, quicunque id provide- 
rint, Hanc igitur majorum severitatem imitentur judices in causa 
Leocratis, memores, se in Demophanti decretum jurasse, in quo 
est: capitali supplicio affecturos esse judices quemcunque, patriam 
verbis seu factis prodere conantem. (c. 30. 31.) 

Idem Lacedsemonii statuere de proditoribus patriee. Pausaniam, 
qui Mardonii exercitum profligaverat, quum postea regnum affe- 
ctaret, et Greeciam Persis prodere vellet, in templo Palladis, fori- 
bus ejus obstructis, fame occiderunt: nam ne deorum quidem 
templa proditores, qui violarunt numina, possunt tueri. Simul 
legem tulerunt, qu: cives, qui pugnare pro patria nolint, interfici 
jubet. (c. 32.) 

Et vere is, qui patriam prodit, jura omnium projicit, quorum 
sensus etiam in ceteris animantibus ratione carentibus inesse de- 
prehenditur. Quare omnes Leocratem detestantur: nulla civitas 
huic domilicium prebere voluit. Quid igitur? Deprehensum et 
convictum, nonne occidetis? (c. 33. 34.) 

Patronos autem rei monet Orator: animo reputent, propter 
amiticiam Leocratem se non posse defendere; nam scelerati cujus- 
que amicus morum similitudinem prodere videtur. Immo et pater 
ipsius, cujus monumentum exstat in vede Jovis, si quis rerum no- 
strarum sensus est in mortuis, filii durissimus judex erit. Sin alii, 
mercede conducti, accusatum defendere velint, hi extremo .sup- 

9D 
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plicio digni sunt; at certe similium consiliorum suspicionem non 
effugient, qui ista defendere conentur facinora. Qui autem con- 
donari sibi reum putant propterea, quod liberalitate ipsorum usa sit 
Respublica, hi demum honoribus contenti sint, quibus a civitate 
ornabantur, nec postulent, ut propterea R. P. detrimento afficiatur. 
(c. 35.) 

Judices vero, memores mulierum et infantum, tueantur suffragio 
suo istarum salutem. Pro his, et legibus, et forma civitatis ser- 
vanda, mille apud Chwroneam cives sunt interfecti, quorum mo- 
numenta hic ferreus non reveritus est, sed sibi concedi postulat, 
ut in conspectu vivat eorum, qui propter amissos filios, maritos, 
fratres et propinquos magno in moerore fuerant, eorumque interi- 
tum adhuc lugent. (c. 36.) 

In Epilogo (c. 37.), amplificatione et congerie Leocratis scelerum 
judicum animos excitare studet, simulque ab iis flagitat, ostendant 
exemplum, ut omnes intelligaut, in hoc certamine misericordiam 
non plus valere, quam legum et Reipublice defensionem. 

Accusatio vero, in qua tota hec versatur Oratio, ut id tironum 
causa breviter moneamus, erat εἰσαγγελέα, denunciatio. — Sic 
ipse actionem appellat Lycurgus c. 2. "Tria autem erant harum 
denunciationum genera in Foro Attico, ut Harpocratio h. v. no- 
tavit, quorum primum, — caeteris h. l. omissis, — τέτακται ἐπὶ 
τῶν ἀγράφων δημοσίων ἀδικημάτων, l. e. accusatio nom 
certi criminis, sed cujusque delicti nomine carentis, atque eorum 
ἀδικημάτων, que. Latini Rhetores inscripta maleficia appellarunt. 
Sic Pollux VIII. 6. p. 188. — Clarius adhuc Harpocratio ἢ, v. de 


primo genere τῆς εἰσαγγελίας ita monet; δημοσίας δίκης ὄνομα 


, " à A B φ ^ , , ^ . ^? ^ 
&£OTt, 1] μέν γαβρ, εσι οημοσίιοις at ἰκημασι μέγίιστοις, Kat ἀναβολὴν Hn 


, 


ἐπιδεχομένγοις, καὶ εφ oic puTte «px Kacet£oTyUKt, μῆτε νομοι 


κεῖνται τοῖς ἄρχουσι, καὶ οὕς εἰισαξουσιν, ἀλλὰ πρὸς 


3 
(- 


τὴν βουλὴν ἣ τὸν δήμον y πρώτη κατάστασις ἔστω, Kat 


ἐφ᾽ οἷς τῷ μὲν φεύγοντι, ἐὰν ἁλῷ, μέγισται ζήμιαι ἐπίκεινται. (εἴ. Lyc. 
c. 3j) Qua denunciationes fiebant contra hos, qui delictum patra- 
verant, v. c. ceedem ; istorum nomen deferebatur ad senatum. De- 
mosth. c. Mid. p. 554. Reisk. deinde, ut Pollux l. c. e libro Theo- 
phrasti de. legibus refert, contra Oratores, qui populi imperium 
concuterent, nec optima Populo suassisent;' contra duces ad bel- 
lum, non missi a populo, profectos;* aut contra proditores preesi- 
diorum, exercitus et navium. His annumerabantur, qui in proelio 
arma turpiter abjecerant. Lys. c. Theomn. p. 342. l. 1. Reisk. 


. 


! Exemplum est ap. Demostb. de Cor. ? Et tum quoque, quum duces, infeli- 
p. 310. I. 4. ed. Reisk. citer re gesta, horum criminum suspecti 

? Demosth. de Chers. p. 27. l|. 1. fierent, quod patet e Demosth. Lept. p. 
Reisk. 487. R. cf. Nep. Timoth. 3. Iphier. 3. 
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Igitur cum δειλέα quoque accusaretur denunciatione, et Leocratis 
fuga simile delictum esse videretur, non mirum est, quod Plutarch. 
p. 843. D. diserte tradit, Lycurgum denunciasse Leocratem δειλίας, 

Ceterum, quanquam Harpocratio hanc εἰσαγγελίαν factam 
esse vel apud senatum vel apud populum animadvertit, tamen prior 
modus denunciandi sepius Oratoribus notatus est, quam posterior. 
Legibus enim preescriptis (νόμοις εἰσαγγελτικοῖς v. Demostb. c. Ti- 
mocr. p. 720. Poll. l. c.) erat cautum, ut senatus prius scrutinio 
facto quareret, denunciationi locus sit, nec ne. Id si definitum 
erat a prytanis, denunciatus, quum mediocriter deliquisse senatui 
videretur, statim mulcta afficiebatur, que XXV. drachmar. sum- 
mam nunquam excedebat (Demosth. c. Everg. et Mnesib. Ρ. 
1151. R.): sin gravius erat peccatum, foro committebatur judicium. 
Jam denunciatus comprehensus et in custodiam deductus, intra 
XXX. dies Helize tradebatur, quz, re disceptata, vel absolvit 
reum, vel mulctam majorem imposuit denunciato, vel capite eum 
damnavit: condemnationem vero poena illico sequebatur. Hinc 
conspicuum est, quanto in periculo versaretur Leocrates, a Ly- 
curgo, acerbissimo omnium accusatorum, εἰσαγγελίᾳ exagitatus. id 
In hoc vero genere denunciationis (nam erant adhuc duo alia ab 
hoc paullo diversa), actor, monente Theophrasto ap. Polluc. 1. c., 
nisi quintam suffragiorum nancisceretur, non quidem, ut in cseteris 
causis publicis, infamize sibi notam contraxit, attamen mille dra- 
chmarum mulctam persolvere debebat; quare et accusator, hac 
causa publica semel instituta, studiose, ut istud incommodum evi- 
taret, elaboravit. — Plura de εἰσαγγελίᾳ dabunt Salmas. de modo 
usur. p. 589. sqq., Heraldus ad J. Att. et Rom. p. 221., Auct. Mi- 
scell. defens. pro Salmasio, p. 291. sqq., Matthiae Miscell. Philol. 
p. 232. sqq. 


ὁ Demosth. c. Timocr. p. 720. Reisk. 
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AL Dd (e. τὰ ^ ^ 3 ^ v / ΄, 
καὶ ὑπερ τῶν ϑεὼν τῆν ἀρχὴν τῆς κατηγορίας Λεωκράτους 


| χὴν πόλιν om. Taylor. Reisk. 
ToU om. T. R. 


Μετὰ τὰ ἐν Xaij ᾿ 
δῆμος] Plebiscitum, quod Populus Athe- 
niensis rogante Hyperide tulit, exhibet 
Plutarch. H yper. HH. p. 849. A.hisverbis: 

"EL U oYoz τσ ἀρανόμκωνγ 
y (Fort. 


Lu E 


leg. 


δ᾽ ἐν Xai- 
Longin. c. XV. 10. ean- 
citat: T 
τὸ ψήφισμα οὐχ ὁ ῥήτωρ Eypa ev, ἀλλ᾽ ἡ 
Χαιρωνείᾳ μάχη. Quod dictum Demadi 
adscribit Demetr. de Eloc. 984. - Narra- 
tionem confirmat ipse Demosth. c. Ari- 
stogit. II. p. 803. 26. ed. Reisk. etsi eadem 
fere de se gloriatur Orator de Cor. p. 309. 
Ad historiam temporis, quo versatur Ly- 


LI 
ρωνεία (4a y n. 


dem Hyperidis sententiam 


curgi oratio, utiliter tirones conferent, 
opinor, librum : Demosthenes als Straats- 
mann und HRedner. Hal. 1815. II. Voll. 
a me editum. Breckrn. 
Πάλιν ἐν Μεγάροις] Ἔν Μεγάροις, πάλιν. 
HxriNnICH. 
'H δὲ στάσις 


|, e. Status cause s. ratio questionis, vo- 


ei 


ógog ἄντον ομμάζων ] Στάσις, 


? ἄλλοι δὲ - - - ἐμπ 


Ύ ^ 
^ Δίκαιον, ὦ ἂνδ 


veia om. T. R. 
gEc "AS. T. R. 

catur in scholis Rhetorum id, in quo vel 
accusatio vel defensio in re judicali niti- 
tur (der Standpunkt, auf welchem sich 
der Litigirende 8811). Praeter Hermoge- 
nem, qui singulari libro περὶ τῶν στάσεων 
egit, v, Cicer. Partition. c. 39. Top. 25. 
Quintil. III. 6. squ. Porro ἀντονομκά- 
(wv explicat Hermog. II. στάσ. p. 42. 
ed. Laur. ὅταν ὄνομκα ὀνόματι ὁ φεύγων àyri- 
Ti9*, nominum vel appellationum conflictio. 
Hsc enim constitutio definitiva habet con- 
tentionem et conflictionem duorum nomi- 
num, quod e. c. in hanc contra Leocratem 
causam cadit; dubium enim erat, utrum 
1s ἔφυγε τὴν πόλιν ὡς δείλος, an ὡς ἔμκστορος 
ἐξέπλευσε (c. 14.), sive, ut ast scriptor ar- 
gumenti, ἀπολιπεῖν an προδιδόναι Leocratis 
factum sit appellandum. Prius voluit 
accusator: posterius accusatus. Ita orie- 
batur, στάσις, quam appellationum confli- 
ctionem vocabant. BEckzn. 

Ἄλλοι στοχασμὸν àmó γνώμης] Στο- 
χασμὺς, (conjecturalis status) est in- 
terpr. Hermogene Part. p. 18. ἀδήλου 
Tr'eÁypAa oC ἔλεγχος οὐσιωδής.  Subtilissime 
de hoc statu egit Rhetor ]. c. p. 20. sqq. 
Ceterum στοχασμὸς ἀπὸ γνώμης, cum 
quaritur de animi affectione et voluntate, 
est modus, in quo quidem et de persona 
el de facto constat, sed de voluntate est 
controversia ; v. c. si quis dicitur in de- 
mentia alterum occidisse, questio fit 


el 

rash 

v.v. 
i 
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ed. 
Reisk. 
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ὑμῶν τῶν ΟοἰΚασΊΤΊων. 


ὑμετέρων 7 adi ων ' ) 
y πο Ls di ASA » 
μέρον ἡμέ da τῶν Pd ὠκρώτους OON " NETqyupe | ! ni ὃ OV, ὦ ανόρες, ὡὥςτσερ ὠφέλιμον ἐστι τῇ 
| y 


2 
o 2 «ἃ ἴω ^ pw A 2 
ch “δ καὶ TU dio ς X0 ἱνοντας EV ταύτη τοὺς παρανομοῦντας, 
nr A ΡΨ 


ὑπὸρ πατέρων "X γϑρωπον αὐτὸ παρὰ τοῖς Wo ὑπειλη- 


2 
καὶ ἱερῶν βο υλευομέ! βίεστηκεν εἰς Το UTO, ὥςτε τὸν ἰδίᾳ δῶν, 


^ ^ 


οντῶ καὶ U'WEQ τῶν κοινων ἀπεχϑανόμενον οὐ φιλόπολιν ἀλ- 
λα φιλοπρωγμονα a, do κεὶν εἰναι, ου δικαίως οὐδὲ συμφερόντως 
ΤΉ πόλει. τρία yox ἐστι τὰ μέγιστα; ἃ διαφυλάττει καὶ 


omnino, Nilnl : 


ς "^ 
iT t) (ei! τὴν ὀημοκρῶτ Lacy καὶ τὴν τῆς πόλεως εὐδαιμονίαν' 


c n» 


. v. », x icis Senda fae , e. jud ; 

punc Cf. Sopat. διαιρ, GT. . 818. exeuntem a p U| zd ns ἐγ. 

ρησιν, [ : de ΠΣ SEM TOV s dd d 

Ald, Qui status conjecturalis ἀπο γγωμῆς bus) ut εὐσεοῆ Leép τῶν “εων. l'AYLOR. "E OV μεν ἡ τῶν νόμων τάξις εὐτερον ὃ 

iterum in causam Leocratis cadit. isce- Vulgatam retinuimus: recte enim mo- 
* Loquitur Lycurgus de se ἐ τῷ ὼς Tt d 


» cadis. aad τὰ 
ptandum enim erat, num is timore percul- nuit Morn ' — 2: 
. a29 ' κι Ἵ í à nes "OS 
sus aufugerit, an, ut volebat, negolu et judicibus, omninoque homines « " : | 
i ; . DECKER gen T" αὐτητους OU "à A Trapa TT, T ὁ 232 3 ^ : ; e $3 ς 
causa profectus sit. In his multi sunt comparat. BeckrR. ὃ ulgatam bene d« * ^ Dux "δ edid. EV 2 jiu 
Rhetores antiqui imprimis Hermogenes fendit Schulzius, oratorem in app« llation: em, vocem, ut videbatur. male Btiorem, xexáden PM ΝΣ ó 
nium UTTEp ? rip τῶν ϑεῶν monens simul αἰ nemo non intelligeret, annotator ali- wee! aroofaer 
— fere aculissimus, οἵ proptei r^; ER μὰ din - VOR e i δ ^ quis ὙΠ i 1S I P (0 , ] r . 1Of ito |i "eph 1 ροδοσίας τοῦτον X piy c y. Eadem 
studiose consulendi ab his, qui in interi- comprehendi : qu: am ob causam idein infra 1015 curiosus hoec vulgaria assuit, qua ocutione usus est nón semel Demosthe- 
e e " A ET ? ,l zi ^ar mt i PT εὺ Ad αἱ : à 
ores Artis recessus penetrare velint, $. m. xai Οἱ μόνον ἡμᾶς ἠδίκηκεν, & Χ epe Ti E 
i S is tamen, mo- ! X 
Iprw wepius teme ἡνίκα ἐκεῖνον 
'Avrierazw] Quid & ἀντίστασις in re nente EF. 
judiciali sit, exponit Quintilianus vii, 4. preestet, dubitaveris.. OsANN. | lior | | ix 
13. ibique v. Spaldingium. OsANx Kal τοῖς ἥρωσι — ἱδουμένοις Herodot. συγγνωμὴν dicitur, sed ἔχειν. Num dedit 
Li a € * » ! m v 
" . 2 : EL odd Pausme Lveurvzus μκηδεκκίαν &vovrac exe 35 
T κατὰ Αὐτολύκου] Cf. Nostr. Or. V. 66. vocat n ἐσσιχώξιοι. Fuere | p 4n OEgAiAW Ey ovra c. Rri K. Osan- 
$. cy. et Fragm. ILI. BeckEn. decem. Monvs. em Dinarch. c. De- nus et Pinzgerus vulgata patrocinantur. 
genis , ba fos T'ovc κρίνοντα 7} Lonicerus. hom 
Δίκαιον] ἴῃ primo statim hujus orationis mosth. p. 17. R. De verbo ἔδρυσθαι, quod "S ac| Lonicerus, b inus homo, 


haec non recte c« jit. 
vocabulo impingo. Potest utique δίκαιος | 
pro adjectivo duarum terminationum ha- di eren n 
beri. Sed in usu magis est, αἱ sit trium. B CKER. "e T —— I, ' Aceu rs, | Kreta en t| 
quare malim δικαίαν. redit enim ad ἀρχήν. EJ»] statue. Lex. Bekk. Anecd. tr. im Κείνειν zeque solenniter dicitur. Ita ὄντα βίαιον. $. A. — Tta Julius Pollux, 
v. 149. 11.et 17. ed. Steph. Rzrsk. t.i.p. 240. I ; : visi "T 

δ al. Antiq. i. 47 P» 
Edd. vett. preter Melanth. exhibent X- Hal. Antiq. 1. 47. τὸ ; neset- : | AUN € 
ἰγείο ραλαβὼν Καὶ τὸν . 0 magnus Dbud:ous ad anc roprietatem , ΨΥ Ὕ. ᾿ 
Xa4oy, nec nonrecentt. omnes praeter Schul- Αἰνείας στάρι "M ιβὼν καὶ MUNERE eitided im e 
zium, Thorlacium [Osannum, Heinri- θεῶν. € fr. | ausan. viii. " colat merui —- ^ 
chium,et Pinzgerum |, qui Reiskium addu- προδότην ἁσάντων τούτων, ἀπαραιτητους ] | 
bitantem sequi non debuissent. Schol. ad | 
. δῷ, ᾿Αττικοὶ δὲ ἐπὶ τῶν liberorum, uxorum, deorum, ubi incipit testatio nominatur. Debwi ie, 
Aristoph. Nub. v. 53. A7 | | ' ;! ) mee cce 
θηλυκῶν, ἀρσενικῶν ὀγομκτων XE onyrc £- αἀπαραύτητοῦς etc. quod coheret cum γέγε- NLdues, aid eodem errore non uno dun- cusantis. Tavron 
δ T. : i 0 
ξεις. Idem addit exempla ex Homero et σϑαι — Togo deos, wt jubeant esse ( vel | - : o teneri deprehendi H. Ste- torum in re pu |bliea ἃ copiose agit Cic pre 
ν" . I npe n νη €| I a e l ) Janum, e , : d n ^ 

Euripidis Hec. v. 150. Alia de dit Bach, fieri ) hodie, me quidem idoneum accusatoren ] ies. Gr. Linguae.  Notavi T. Rose. Amer. c. 20. Havrrw. 


Eee vem » & I. col. 976. T ; "oM "m κι 1 
ad Xenophont. (Econ. 4. 9. lpsum vero —- vos autem judices inexorabiles. Risk ol. 976. T. IIT. col. 585. T. IV. col. Ev ταύτη) Malim ἐν αὐ or. RrisK 


προδότην Gar oy TV TOU QiX.0,0 T OLG 


1 ^y om. T. R. 


conjecturalis, an vere demens fuerit, nec 


: b uasssmeramdu 
ne, Quare γνώμη hic significat τὴν vregoa verius . et paragraphum 


7 τῶν ὃ »καστῶν 


5 


z 


€go prinius tollenda esse censeo, et qui- 
A rudi dos Eoo. dem jure optimo. 'l'AYron. Eco nil of- 
A. Wolfio ad Leptin. utra persona fendor ista superenarratione. Sed of- 
fendor dictionis novitate, non παρέχειν 





cgo cen esl de sacris δα hficis et templis 


wa" M ^ v 
V EKLE f[A"OEV EXELC 
! [ l $5 
. Wvyttenb. ad Julian. p. 195. ed. Lips. 


loco agitur de offick 


Joc αὐτὸ τὸ ὦ y NUS. invs. noster hac 1088 oraliont 


vr Quem locum produxit 


46. ( e. | vocis vindicandam, sed memoria nimium 
'roímnwo - I ze 
fretus pro Lycarzo] πάν τ Antiphontem, 


cales mrelet eg za 5 πωμκοσία καλεῖται. 
jus profeeto Orationes in Editt. anti- 


proditorem horum ommium, patrum puta, 


' ι dicio, Judiziuü opus de- 
egum elc. 


quis eadem pagina adi nunt, 
L ycutr gl. 
De ntilitate accusa- 


δίκαιον γῆν legimus me poetas, et Alci- Απαραιτήτους] ““ Inexorabilis jodex. w^ ác esae gi pg volui, usu vox Quod Sc 
phronem Ep. 3.23. Sepius autem Ly- sia s p . Ma proxime ;- exer 

eurgus adjectiva in masculino pro femi- 
nino ponit. v. p. 152. 58. 153. 1. 158. 10. 
ed. Steph. ubi et Reiskius non ite rum 
impingebat. Becken. — Si qt uidem δίκαιον 
scripsit Lycurgas, prepter orationis ini - 


tium seripsit. Q8ANN. 


Cic. Tusc. 1. 5. Edem in partitiomb. c 

i. quale nobis hac Oratione Lycurgus ex- 

bibe t dicendi genus aecus: Moribus come. 

mendat, quibus propositum sit, ut iratum 
efficiant judicem. HAUPTMANN 
dc Lid 

Μὴ παρέχοντας συγγνωμιην] Atqui ho 

illud est ipsissimum, quod statim dixerat 


T'Oy 
γόμφων τάξις, δεύτερον δ᾽ 5 τῶν δι- 

05, τρίτον δὲ 5 τούτοις τἀδική- 

[^aa παραδοῦσα κρίσις. Hoc autem po- 
stremum de Aceusatore dici, profitentur 
ea, que mox subjunguntur: ὁ μὲν γὰρ, 
V6 (40€ πέφυκε προλέγειν, ἃ μὴ δεῖ πράττειν, 


ihelzi as et Beckerus susceperunt. 
OsANvx. 

At τὸ To κρίνειν puta τοὺς παρανομκοῦν- 
τας, in judicium adiduce Tre tiolbtores lerum. 
Rrisx. 

Tá£i;] Id est ἢ. l. τοῦτο, 8 τι Tip TáT- 
τουσὶν (ETrwTATTOUTIY, διωτάττουσιν) οἱ vó- 
(μοι. constitutiones, praecepta, edieta lemum. 
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ψῆφος, m " τούτοις τἀδικήματα παραδοῦσ oL κρίσις. 15 
6 πε Φυκε προλέγειν ἃ μῆ δεῖ wi Paddar:, ὃ δὲ 


ὁ μὲν yop Y 
κατήγορος 


b 


μη ηνύειν τοὺς 


EY Oy 0! 


xa e eT TUT UE, ὃ δὲ δικαστὴς κολάζει y τοὺς ᾽ὑπ 


-ς 
Ü 
, N 
0,7: 00€ 

^ 5€ 
TOUG Ui 


uper Φυγοντα μεν 


ΚΟΥΡΓΟΥ 


ς τοῖς ἐκ τῶν γέμον ἐπιτι- 


au 


^o ej » » n? 


QUT (, ὡςτ οὐδ O 
A ,/ ' 
TOU παραθωσοντος αὑτοῖς 


κ 


^^ 
ἐγκαταλιτσον ντα δὲ τοὺς αὑτοῦ πολίτ 


^ / 
d 0.0 OL τὴν ὑμετέραν Mid Pu V. 
3 


EVO OY ὄντ; ταύτην 
Edgar οὐδεμίαν οὔτε 


τον οὐ γωνῶ προελομοένο 


περιορᾷν εἰς ΤῊν αΙὙΘΡρ 


μετέχοντας 3 τῆς τὲ 7 
νημένον. πολίτου yv 


εἰς τς κοινας κρίσει 


"T , x 
P ELS oU AO 


- 


ἰδίους EX 3 po Uc y 
κοινοῖς καὶ τα ὡς 


y - 7 Aur ayTo 


Pro composito ἐσίταξ 
[IpnEM. 

ET ἀμφοτέρων Potius ἀπ᾽ 
TavrLoR. Ego malim iz ἀμφο 
Rrisk. ἀπ᾿ Beckerus in textum suscepil 
at ὑπ᾽ [quod dederunt Heinrich. et Pin- 
zger.] firmav it Hamb. Defensorem tamen 
repe rit vulgata interpre tem orationis ver- 
naculum, F. A. Simonum, F. A. W olfii 
ad Leptin. $. ιγ΄. nota abusum, quae longe 
diversa attinet, OsANN. 

τοῖς γεγραμμένοις) Νόμοι yeyp. sunt leges 


, 


EpoV, 


quae adhuc valent , quibusque obtemperare 
debet ὁ πολίτης. 
γόμκοι κείμενοι. 


Sepissime apud Oratores 
Contrarium est ἄγραφοι vó- 
(uoi, leges abrogatg, ἄκυροι. Andocid. de 
M yster. p. 41. et 42. ed. R. BrEcxkEn. 

oU OV φτεειορῶν X» T. ^. ] Similiter Ando- 
cides de M : . ed. Reisk. καὶ σὺ 
ng καὶ Trépitgym τὴν πόλιν ταύτην, οὐκ ἄξιος € 
ὧν. Adde Lycurgi F ragm, Or. in n Lysicl. 
ap. Diod. Sic . l. xvi. 88. ἢ 
τοῦ ἡλίου φῶς ὁρῶν καὶ εἰς τὴν 
λειν. OSANN. 


ἌΧ B 
ἅπασι OE τοις 


Τῆς τὲ πατρίδος} Immo τῆς γε «rapido; 


Multam utique interest, hoc an illo modo 
legas. | Lonicerus (casu an consilio 
mecum interpretatur. TaAvrLoR. lIncon- 
sulte approbante Simono. OsaNN. 
Καϑεστάναι II. καϑιστάναι. MH. STE- 
pHAN. Correctionem receperunt omnes. 
Sensus vero hujus loci obscurioris est: 
neminem propter inimicitias privatas, justus 
civis publice accusabit, quum iste nulla af- 
fecerit rempubl. injuria: si quis vero con- 
tra patriam peccaverit, cum hoc inimicitia 
sunt suscipiend« propter rempubl., et, si de- 
licta sunt publica, publice profiteri debemus 
causas, quare odio — qui talia 
patraverint Cic. de off. 1. 25. **Nec vero 
(justus) c rimipibus falsis] in odium aut in- 
vidiam quenquam vocabit: omniaque ita 
justitie honestatique adhaerescet, ut, dum 
ea conservet, quamvis graviter offendat, 
mortemque oppet tat potius, quam deserat 
illa, quz dixi. — Adhibeatur reipublicae 
causa severitas, sine qua administrari 


civitas non potest." BECKER. 


30 τὴν ψῆφον Φερειν. 











B ἘΣ 
i 4 
AE 


^ 


] / / 
ὀημοῦ σίους οὐγωνᾶς-. μαλιστῶ ὁ 
7 


e) 
OT OV "m y 


TOUT 0 μόνον 


€ L e? 


κωλύετ 


EVEGC 


5W 


εἶ 


TO 


7 Ly iVOp EVO 


58/7 
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^ 


δὲ τοῦτον ὑπὲρ οὗ Uy μέλλετε 


yap 1 τας Τῶν iin. oim pato y oo 


£u ao op QUT 


^ ? 
τηκὼς Gy tV OU μικρὸν 3 


ET 0A) vov, αλλ᾽ UTE 


Τί μέρος 


— 


πῶντο jU GU UOVO 70 TO 


ic τήν 


x 
y o&OIX Xo κοΐ 


ἡγορία / 


"- 


οις D 


δ. Ü 9^ 


tarum vocabula 


Homerum Od vss. 


uit l £V α ἢ 


᾿. 


γαί τοὺς τοιϑυτοὺς ΤΩΥ Οη ΜΜοσιὼν 


) 


Erat tamen Noster Poetis addictior, TaAv- 


Il compen 


lio sc ripturae ortum esse 
δηκκίους nullus dubito, nec alibi p! Osaici 


i 


gitur scriptoribus. Igitur probante i 
quoque Dorvillio ad Charit. p. 376. dedi 


cum Reiskio [Osanno, Heinrichio, et Pin- 


O'ray μεὲν yàg — — τὴν κρίσιν] Καθ᾿ ὅσον 


EY | G2 OV 


referatur ad τοῦτο («ovoy, et post l oic ua 
ibaud. σπιαξάνομκον. Πρᾶξις autem signifi- 
at nod trimonti natnr "n 

at, quod detrimenti sequatur, quum lex 


rogata servabitur. Jam sic procedit Ora- 
diciis de his, qui παράγομα 

ul emendandum, quan- 

s; tanquam (ex valeret, 

afft ret ; hec conira 

| aliguam patrue, sea t tam 

ltempublicam. — ciego τι 

(^ie.  Legeb. κατὰ quod delevimus. 
Morus conjec. τὰ τῶν T. πόλεως. BECKER 
Omittunt quoque Osannus, Heinrichius, 
et Pinzzerus. 


αὶ ΔΌΤΗΝ ὝΤῊΥ 


αὐτὴν πρᾶξιν κωλύετε] Hace 
glossa Schulzio videntur orta esse, cul 
f12n ! ἢ Ser 2 "a rr^ " 2 
etiam statim sequentia τὸ ψήφισμα displi- 
cent. Antea Gaurlittus 
notavit, legendum c« 


,uli Simonus an- 
nsuerat: τὸν 


μήτε 
/ 
016 ὡρίσο γα! TAM. 
δ τὸν εἐκλιτ 
τοῖς 7 πατρῴοις ἱεροῖς. 


/ ^ N 
ϑήκας, G7 «oV 6E TTI 


uod potiu 


καὶ ταύτην τὴν 
καὶ 000 Ψήφισμα “μέ 2λά 
TE, καὶ ὅσον ὧν TO νέον neis μέλλῃ βλα- 


- 


΄ 


P 


ον 


3 


ὅτη, dicl- 


quoque e 


t 


l. nil opus est. 


, aut Meidqu. ma 


d 
5 | 
στηκε deess 
Mn3z£ mas e » 
ηδε EV τοῖς ς - τ - ἀμαρτημά 
» 
Videtur h. . Ita esse legen: dum: 
^ ! , 9x , 
C | pun δε EV τοῖς 


JU'TOU p^ ovoU at ay T 0Y 
criminum omnium hoc uni- 
est, cui ne in legib us qui lem constituta 
est pina condigna. lpEw. Spauria hzc 
esse pronuntiat F. A. Wolfius ad Leptin. 
$. κζ΄. cui si in aliis, in his haud assentior. 
Uncis more sno Beckerus aconlexta coer- 
cuit. OSANN. μῆτε * - - εἰ 
sit Pinzgerus, μηδὲ --- 
Heinrichius. 


Θήκας] Ἀπ δ. V. H. v1. 8 


Παραδιδόντα] Bene est, παραὶ 


- 


Novi tamen, ubi pro 
φγροδιδόγαι. Ver 
gratia, $. ια΄. παραδόντα τὴν τοῦ δήμου 


τηρίαν. λυμρέόν ἡ ut supra le- 
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x 5 


er Xo EC χῶτο 


M 


EX. τῶν VOLL ὧν ETITI 
κημάτων καϑεσ 


μωρίαν συμβ 


,5" |j 


ELT εὑρεῖν ΠΩ 
ψενεσ σϑαι μη, μόνον 

A P 
νομοϑέτας. ὁσῶ μὲν γῶι 


ῥᾷδιον τούτω κανον! μένου ( ᾿ τοὺς παρᾶνομο 
ἢ et!1 
ὅσα δὲ μή σφοῦρα προσαγορεὺ 


"n 
τούτων TH. r. 


: 9: . τι ᾿ 
γώκειγε Verum maculosior adhue Philol. Monac. vol. 
Π] 


est locus initio $. Δβ. LOyoy τοίνυν ad Plhilemonem Gri unm. 
πόλις ὑμοῶν οὕτως ἔσχε ᾿ 
δόγτας, ἀλλὰ καὶ Λακεδαιμμῦν s 


1 . 1 f ) : n ; "OT 
mendum originem habuit hujusmodi: ἄχ Possis tamen etiam yiyyez« 


Y! EUREN -——— REL ES fO Drsesens 
arabatur olim παραδιδόντα nendose: quum é7i haud raro praesen 
. ἕῳ. 2l t3 annd ! 1 
corrigebat s« dulus lector vro - : ) t, uti apud Ant iphi nt. 


V nai :96 ( 
Verum qui proxime descripsit | 26. defension. 


1 ; "ni 1 14 
locum, adeo non emnx« ndavit juxta monita, Th. misto« lis is Epist | 1. duin 


ut utrumque dederit. Inde habes elegan- £ τιδοζ 
tissimum istud decompositum προπαραδι- ὯΙ κατηγορίαν el 
Nonne ea dico, quee vera sunt? sc, p. 9590. l|. 10. totidem sylli b 
bantur. Qiouis hic repetivit: 
Bekkerus e conj. μήτ᾽ Scriba? Mirum, ni hujus malam mannin 
posuit, quo non est opus, vide Hermanni agnoscas? TaAvrLon. Necesse hospi- 


Censuram Med. Elmsl. p. 530. seqq. ed. tem in lectione oratorum Graecorum esse 


Lips. ZG! qui talib us offendatur. Cum rei rationem 
ἢ demonstra 
RErsk. Er esti nil nisi yzy: 


yy ry E 

dum censebat. Nos cum Moro 

EiVA b : Ἵ 1 

Loc hit. ι. 6. τα΄, καὶ τοσούτω μᾶλλον τοὺς ἔτ (NN, Incluserunt tamen  Beckerus 
| , et Pinzgerus. 

TQXOTG&y. Quos fore 1 "ob conjectura ᾿Αλλὰ X ; | AAÀc xai videtur UT Et 

colligitur. Bzckrn. Locus sola conje- τῶν μελλοντῶν ^, Reisk. Quo minim: 

ctura sanandus, qui vulgo aperto cum opus. INN. 

aod *Evi oy ματι] Quare vero evi : lit, Qua- 


a ὩΣ χὰ E 
vitio ita fertur, ἐφ δ, εἶνα | 
Rei- cunque ex concludere ( 7 Ef 


αἰ ye yt 
e superioribus repetitum videti ec 
skius εἶναι à» γενήσεσθαι, conjecit τ ralio! finire potesl πεξοσα; 
dudum occupaverat V alckenaerius ad I ρεύειγ). Sed nibil interest, utrum 1518 sive 
rodot. 4. 11. Schulzius ejusque pediss: ompellatio sive definitio uno an pluribus 


quus | fere perpetu: 18, — εἶναι γε ocabulis itur. Dele igitur 


ita Schaubius quoque, iisi qu iod uod originem habuit ex fine vocis pr:ze- 
γενήσεσθαι mente suppleri í facile posse edentis. TAvron. Oculum huic loco 
ideoque rectius fortasse del: atuat. per se non lacidissimo prorsus eripit 
Lobeckii nos [et Pissreros] | p textum Taylor, ἑνὶ tollens, in quo vis et perspi- 


suscepimus correctionem ad Phrynichum  cuitas loci est. Exemplo res dec — 
) " 1 tor : T" Yen at 
3. prolatam, firmisque aoristi wá 'SÍ Ὁ itor itaque, e. c. lecem taii 
zov similiaque exe mplis munitam, qui- hane: τὴν τάξιν μὴ λίπεῖν, n θαγάτω ζημίου- 


bus ea adde qua contulerunt Valckenae- σθαι. Jam variz sunt τάξεις. varie pro- 
rius |. c., Heldius in Thierschii Actis inde quoque rationes τοὺ A&Wtiy Τὴν τάξιν. 
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, 


^ 
OLXVXCEV, 


m" c / 3) / 3 
πᾶσι ὁ ομοίως ἐνοχος ἐστιν, 148 


ν κρίσιν καταλείπεσϑαι παράδειγμα 


Sed illa omnia uuo cuncla ambiente τάξις 
omplexus est legislator. tenetur ilaque 
lege illa non "sip modo in acie, sed etim 
ivis in civitate. n ei quoque assignata 
ibi sua est stalio. dien ergo hie loci vi- 


J 


tium est, sed circa σφόδρα. ὅσα δὲ μὴ σφῦ- 
dea, ἀκριβολογούμενος, aut διαιρούμενος. quae 
iutem legislator, non divisione usus nimis 
minuta alque diligente, satis habuit uno 
complecti nomine speciali, locum obti- 
nente cenerici ; non exhauriente illo totam 
idmissi criminis magnitadinem ; tametsi 
legislator uno illo vocabulo voluerit ob- 
noxios reddere omnes, quic unque contra 
vim et sententiam legis agant; ibi vestra 
lebet accedere interpretatio de sententia 
gis; et judicium vestrum debet exem- 
um fieri posteris. | ὑγόματι "T ÀTO, τροῦ- 
ευσᾶς. In Cur. poster. | Rxisk. Post 
c'yOpEU int. ἐν ὅσοις. BECKER. 
α ἀκριβῶς maluit. OsaNN. 

mallem. BrEexxEn. 
v. et mox ὁμοίοις. Hg1N- 


H. ΘΤΈΡΗΛΝ. 
erissime Lesbonax 


5} ej 


TE. ὦ Qv OQES , OTi OU μόνον TOU- 


λ Á 
καὶ τοὺς νεωτεροὺς 


7 


τερον δὲ T0U- 
PEUoUCi, τῆς δὲ 


y ἤ yetp συμβουλευ- 


ων. ἢ κατηγορουσι 
τ S 


οὐ μελλ 


facientem, vel — ntem ; intpp. ad La- 
cian. I X. 47 5. Bip. ), ὅπου μεγίστην xai 

eni ἀρ : 
τιμὴ) iyu καὶ ἀῦλοις καὶ ἐπαίνοις. De vi 


praemiorum in Republica preclarus quo- 
que est locus in Dial. de caus. corr. eloqu. 
c. 934. BECKER 


Εξω τοὶ —— t λεγων] Posterius 


1 
Ι 
quid signif t, docet Lycurg a. AC. 9g 


eC o^ 


^ xal δικᾶ ως, OU 
o" Ib ͵ 
ζ 
Βεοι KER« 
ἤγμκῖνος. ᾧ. 5. 
σγολλὰ ΧκατΊ 0g aov OSsANN. 

Πάντων σσώτατον"} Desideraveris τί. 
at eo supersederi posse monuit Heindor- 
fius ad Plat. Gorg. 47. p. 65. OsANN. 

Βουλει 
que qui Lycurgo p po nbl ex- 
cudebatur βούλ Quem crassissimum 
errorem cum versione Loniceri pariter 
reformavi. TAvron. Pessimo usus con- 
silio Taylor pro βούλεσθε in editione sua 
dedit ξουλεύεσθες. Recte habet vulgata, 
quam damnat. Idem est ac si dixisset : 
γνώμην ἀποφή 
Rxisk. In errorem forsan deduxit virum 
doctissimum,quum in $. ε΄, κ΄. iterum de ju- 


nh 


dicibus dictum legeret βουλεύεσθαι, quod 





YKOYPLIOYT 


͵ 


ET (i — 


cT γορίαν "Oo 


Ec" τὴν γνῶ op eZ OUO kc 
x , 
καὶ ταῦπα καλλι 


í 
TO EV Apto 
ἄλλων Qux αστ 


τοις ὡλισκο ομένοις 
v Li ^ ? n) ' 
αἱ ὑμᾶς ἀποβλέποντας μή 
D 


ej 


^ n ^ ^ "e 
"ITA Θολης 0 Y, και TOi 


A - / 
X i ὑμῖν εὐορκοτῶτ ΤῊΝ 


OLVEU τοῦ λόγο υ. μή δίκα 


77V Ut ον. 


e) 


/ 
ὁμοιος 


με ἐν yao 0, yVt»T0G οὐ 
"^ y ) A " 


ἐδοκεῖτ ὧν ἢ κα 


* 


omnino ibi recte « 
AszÜg unice retinendu: 
id. verba 

; ero, qui publice et 


;inalum ver! 


vellent, sic agere solebant, quod satis 
notam est Demosthenis et /Eschinis Orr. 
legentibus,quanquam iidem conclamantes 
hunc perversum morem, ab eo se ipsi 
sepissime corripi patiuntur. uare Ly- 
curg. $. £.a judicil i pisedht; üt sequan 
tur Areopagitarum institutam, apud quos 
nemini ἔξω ToU πράγματος loqui licitum 


sit, quod idem testatur et probat Aristotel. 
Q 


Rhetor. I. 1. BEckrn. βούλεσθε reduxe- 
runt Tliorlacius quoque, Osannus, et Pin- 


5o ον] Cic. in Verr. 
e Silicuno." Moni 
yov ] F. τοὺς ἔκ τὸ λόγου, 
05, Rr:rsk. Sine ulla suspicion 
corruptionis hujus loci vertit Lonicetr 


COIVOIMEVOI 


' à χρρέιὴ ig AE*y OU UGIV. OUTO) yo EO T X4 
c 


"2 
οαὐυνῶτον 


cy - ““ψ“ψι} 
c ω 4 Quod ἐὼν 


Εν ὑμας, 


potest, « 

» loct ! 

Alterum 
exponendam sufficere. Non m: 12itui 
Morus verba supra scripta uncinis inclu 
sit Verba addita esse 
p licandum q« 3ix. διδαγμεέ: 
in omnibus edd. inveniuntur, penes Codd. 

'tinenda sint vel in posterum 

BrEgckEgn. Atinvita Miners 
Sine MSS, enim talia przesertim in oratore 
mutare non ausim, OsaNN. Imoal!i totam 
comma ἀδύνα τον - - - ψῆφον spurium esse 
existimarunt, Sed locus sanissimus, Vid. 
Not. [scil. ejusdem ad vers. Germ. | 
PriNzGEn. Inclusit Heinrichius. 

Εν ὑμῖν αὐτοῖς] Parum accurate hzc 
Lonicero redduntur. Tu autem, ἐν ὑμεῖν 
αὐτοῖς, domi, inte 405, Fama talis 
judicii (cum causa sc. agebatur hominis 
iznoti ), rectene an secus latum esset, non 
exiisset ad peregrinos, de hoc autem παρὰ 
«7i τοῖς Ἕλλησιν ἔσται λόγος. TAYLOR 
Cf. /Eschin. c. Ctesiph, ᾧ, », sqq. Di- 


narch. c. Demosth. $. a. Ay 


UToG Ἀρίνεται, ne 
Ad quem locum Mur: 
Ciceronem in Verr. à 

ecos imitatar. BECKER. 


yec] Apposite /Eschines Ep 








KATA 


“μορρ 
/ Á 


AEQKPATOTYT ZZ. 


“ἐπαγγελίαν ἣν ἐπο 


ΤῊν Τῶν 


ἀλλ ECT τις AUm- 


λισχίνου λόγος καὶ ung. quem locum 
] 


limatiorem vulgato Codex Paris. 


4 - 


i. 177., post Lexicon Graecum hanc 
hier A . . . 
chimmis epistolam continens, fol. 


^ 


ita exhibet 


A i^ " 
MO X YOU 


E7riaync rt] Deest vulgo 


Schaubius yt pro τὲ inaluerit, 


* "1 boa "2 
3 constanter 1n eo 


100. I. 


Τῶν ἐμπόρων Τ 
F 


OLYLOULLEVAV περιπλέο 


Λεωκράτης ταῦτ᾽ ἀπήγγειλε. 
Ad eam igitur normam rescribe. TaAvrLon. 
Taylorum czteri usque ad Beckerum uno 
Hauptmanno excepto secuti sunt: nos ba- 
jus generis scrupulos, etiam ubi offendi- 
mus, invitis MSS. violenta manu non sta- 
tim expedimus. OsANN. Ἐπαγγελίαν etiam 
retinuit Pinzgerus. 

Τῶν Ep arópony ἐπιδημοῦσιν Ex&1] Ἐπι- 
δημοῦσιν, non questus gratia Rhodum ap- 
pellantibus solummodo, eoque confecto 
domum reversuris, verum fortasse, qui 
Collegium Mercatorum ibi instituerant, 
laribus in Insula positis. 


P« CLODIUS. ATHENIO. 


NEGOCIANS, 8 


|LSARIUS. 9. Q. 


CORPORIS. NEGOCIANTIUM. MALA 


ANORUM 


SCANTIA. SUCCESSA. 


JUNX. S. VIVI. FECERUNT. SIBI. 


T. LIBERTIS. LIBERTA 


POSTERISQUE EORUM: 


Gruter. DC. XL. 


quos memorat. Marm. Oxon. C. LXXX. 


OEOOPAZTON. HPAKAEITO'Y. AXAPNEA 


EIIIMEAHTHN. ΔΗΛΟΥΎ. 
ΚΑΙ. P2Q2MAIQN. ΚΑΙ. 


OEOYZ. ΕΥ̓ΣΕΒΕΙΑΣ 


lem sunt, quos memorat Demosthenes 
ion. p. 907. 12. ed. Reisk. 
Χακι ζ ΟΥ̓ΤΩ͂Ν αι μάλιστ TO τὰ y 
ρων τῶν ἐπιδημησάντωγ. Quod illu- 
strab it alium loss is 
ry 
Zenotl. ἢ 


lius scriptor is adv. 
ς 1 1 [^4 


XX'TaA7T B ξ 
Nimirum egit cum collegio Masnilie nsium, 
qui in Cephalenia sedes posuere, Atque 
hoc interest, si [Ctos audiamus, inter 
Mercatores et Negociantes, quod hi sint 
Cives Romani, qui in Provinciis sedem 
ac domicilium fortunarum suarum habent, 
et rarissime in urbem commeant, res 


eorum urbanas expediente patrono: i/li 


'ontra, qui Romse vivunt, peregre autem 


aliquando mercature exercendz gratia 
excurrunt,. 


lCENOMENON. AGHNAI£2N 
ΤΩΝ. AAAQN. ΞΈΝΩΝ. 
IKOYNTEZ. ΚΑΙ. ITAPEITIAHMOYNTES? 

ΓΗΣ. ΕΥ̓́ΝΟΙΑΣ. KAI. KAAOKAI 


. EN. AHA QI. 
AOIAZ. ΚΑΙ. THX. ΠΡΟΣ. ΤΟΥΣ. 


ANEOHKAN. ΑΠΟΛΛΩΝΙ. 


CRASSO. 
NEGOTIATOR 
PROVINCIE. 
APUL. DEFEN 
SORI. OPTIMO. 


L. L. D. D. 


Gruter. CD. XXX. III. 2. 

Hoc loco quantum ad structarar 

tricato unus Reiskius offendit, τοὶ 
μμοῦντας suspicans, uti Lycurgum, si ac- 
curate scribere volaisset, scripturum qui- 
dem fuisse crediderim. — De re post Tay- 
lorum erudite admodum disseruit Baoul- 
Rochette Deux Lettres sur l'authenticité 
des inscriptions de Fourmont. Paris. 1819. 
4to. p. 131., unde juvat Anscriptionem 
Amyclis, loco hodie Σκλαβοχωρίω dicto, 
repertam ibique a Fourmontio descriptam 
hic in tironum usum minutis literis ex 
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ΟῚ , E: * ᾿ ὦ 
ἐργασιῶν ης γαρ᾽ τῆς ἐν Χαιρωνείᾳ μάχης καὶ συν 
Lic αἀκηκοε eg ot οί ογόνὼν Τῶν ὡπαντων ὑμῶν εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἐψηφίσατο ὁ 0 


ἔργα ἐναντιωτατα τοῖς | 
: . : 3 1 A ^ Ἀ €. A: 2) 2n ^ 
περὶ i πολλοὺ ποιητέον ἐστιν ορϑως Κ' AEUC X ' ; τοὺς 0T ἐρασηλσιν τάττειν εἰς τας φυλα- 


9 


^N E X " ^ ^ 5 


Qi OG Pa και SyUVOLIXLOLG - T GV ὠγρῶν ind τῶ τείχη 


€ 


G5 G 
wf ^ 


/ X 


οἰκούντω 


E C0 


7 
ατεκόμισε; 
X 


) , ᾿ ᾿ ' ; | T : , d x. 9 

διαφύγοι τιμωρία ἰαν. δέομ i y Java σι Ι οὐ, y É( c. καὶ "Wtpi Ó€ V ὀψίαν auos μεῖ 
MU / ἊΨ X ^ ^v 
T : A | / , . A 4 n 
ρίας διὰ τέλους, καὶ μ ( κατα μέσην τὴν ἀκτήν διῶ τ 1C 


3 


μου τῆς κατ ἤγο 


5 ^ ^ ^^ 


/, n / ry 
PTT Οὐ7ΤῸ των ΤΊ λει, τότε συμβαντω | ! χρήματα om. T. 
9 3 1 νξ 


X 5 La 


C e , x 
αἰτίοις ᾿σργί ίζεσ' Δί | 00$ ἀναγκάζομαι γὺν " κῶς ἀκοῦσαι [A0 ἐγα γὰρ τοῖς ἠτυχηκόσιν tur. ΒΈΟΘΚΕΚ. ἐξορμούσης dedit Heinrich. 
| IT ἐὰν ἀδικεῖσϑαι δοκῶ, ξοηθῆσαί μοι τὰ Εἰρηνίδος . [renide Leocratis amica 
σαι πέρι αὐτων. ! m—9^ "Y | raa: . 
δίκαια . etiam ejusd. or. in. Deeotum. Atheuzus 15. p. 596. F. t. v. p. 121. 
| Schweigh. 

EyEYY LA EY — EXX^n | Demosth. Κατὰ μέσην τὴν ἀκτὴν] Intelligit vicum 
᾿ de Cor. $ ". Diodor. Sic. XVI. 86. et Athenis τὴν 'Ax72» dictum interpres Ger- 
adverso Taylorianis hic ponere, ut que — conjecturis certissimis rt sututam summa Plutarch. H yper. T. 11. p. 848. F., qui manicus: quem dissbiies sidibiuis locus 
non solum eum, quem Lycurgus respicit, fide edidit, qu emque in schedis Four- cum hac Lycurgi narratione plane consen- meliora dicere potuisset $. ἐδ, ubi ἡ ἀκτὴ 
negotiatorum apud Grzecos statum egregie montianis sers iri ipse testor, qui eandem iunt. CKER. nihil aliud nisi litus ipsum significare 
illustrat, sed etiam ab scriplurzee antiqui- meum in usum, quum Parisiis versare: Εἰς τὰ τείχη κατακομίζειν} Id modo fiebat. potest. Neque mihi de hoc vici nomine 
tate magnopere commendatur. Enipsam, descripserim naximis periculis, quie reipublicze immi- quic quam adhuc innotuit, ita ut V. D. in 


) ^) 


qualem Rochettius libro cit. p. 128. soam nebant. Demosth. de f. leg. $. ^9. Se- animo habuisse suspicer antiquum Attica 
POY MEXO!ATHN cundum Diodor. Sic. XII. 39. Pericles nomen. 'Ax77,de qua v. Menandr. Rhetor. 
AEAHTHN AMYK] AAIX] ille idem suadebat Ath niensibus initio p. 124. Plura dabit Dezerus di Cran 16 
ΜΕΣΣΑΝΠΙΩΝΊΪ., ! APÍ FEION ] ΡΑΙΩΝ | belli Pt loposnesiao!. IDEM. ni ula Laconica, Coloniz Drandenburgica 
KOPIN[GIQN], ΚΑΙ ΣΙΚΥΩΝ[ΩΝ] ΚΑΙ ΕΦ[ΥΡΑΙΩΝ) Εἰς τὰς φυλ.7 [εἰς] τὰς φυλ. HriNniCH. 1696. p. 10. Contra que slatim memo- 
ΚΑΙ METAAOHOAEITOQN ΚΑΙ Schulzio εἰς abundare videtur. OSANN. ratur πυλὶς, proprium porte cujusdam 
AAAQN ΞΈΝΩΝ Τῶν ASmvaiwy — δοκὴ | ASnv. 'ives ithe- Athenis versus mare sitze nomen fuisse 

KATOIKOYNTES€ ΚΑΙ IIAPEIITIAAMOYN lE? ju V 1 i 4 Vol, qui V idetur, uti conjicio e Demosthenis loco 
ΓΑΜΥΊΚΛΑΙΣ, APETAX ENEKEN : habitabant. cf. C. 11. $i- orat. in Euerget. et. Muesibul. p. 1146. 
AAOKAI ΠΡΟΣ ron. Rep. Athen. p. 22 ab ὃ τ ed. ;4 ρον αὑτῷ περιτυχὼν περὶ τὸν 


ΕΥ̓ΣΕΒΕΙΑΣ, ANEGHKAN ΑΠΟΛΛΏΩΝΙ 





AAMATPION ΑΡΙΣΤΑΝΔΕ 


OSsANN lox» coheret δ τί ἂν τῶν Αθην. quicquid Ἕρμῆν τὺν «σρὸς τ aie e quicum jun- 
| Plu- genda sunt Harpocr: ationis v. 


Malim τοὺς ἐπιδημοῦν- Quod tum et huic Andocidis loco multi tarch. |l. c. xarà τὸ δοκοῦν αὐτοῖς. MoR. λίδι Ἑρμῆς p. 155. Gron 
que aliis Oratorum Gr. fuisset reddendum Cf. Andocid. de t. $. £& qui hunc πέμπτη 'A3nYc 
Malim uno vocabulo legi KER. locum illastrat. 


li [ un 


] : , 
7 &&4 | Opyicnc e Reiskius | €i Εξορμώσης] Leve 


- Ve Qà 


| Nam illa 
proba. 1 ) DA E00 quod 


Í 


δι nmificabaa -- ^ l rent. eyi Ec σ 
P ἐ v. δε ᾿ EP CATHY 1 Pi ! ' ' ] lidit ré tius 4^ gm n ! ; à -— 
uncitum 1866 post cux σαν | )m- IDnZg erus | Ccuituit vi Jp yt EU NIÁP aitera vox non est 
| “ΠῚ "XP , , 
mate mutan lum . ZEI ISK, X4 aci. EI Hauptm., Schulz., lI horlac., | Osann. nos dicimus, to vide ai. anct . An- 
Heinrich.] Quod Deckerus e Melanth. λοῖ 
y| Aut τούτου, aut τούτων ὀργίζεσξ 


irisk. Schulz. e Reiskii sententia jam structure tenore numeros orationis Τὸ μὲν πλοῖον ὥρμει ἐνταῦϑα πλείους ἢ πέντε Quee Lexici verba vitiis scatentia, e cod. 


: πὰς sie 
tipho de czede Herodis $. 3. « 
2 


γε recepil. vereor, ne interceplo κει τοῦ Demosth. c. Lacritum $. ς 


?vToy edidit, vulgaris grammatice prz- corrumpat. Oratores enim etsi verbo καὶ εἴκοσιν ἡμέρας. Heliodorus 7E thi iiop.init, Vratislaviensi gymnasii Magdalenens., qui 


ceptis sane accomodatius. Nos in tanto δέομκαι, recte monente Waienio ad De- ἀπὸ πρυμνησίων ὥρμει. Ἑξορμέω de verbis περὶ τοὺ — ὡς omissis ἀρξαμένων 


H 


codicum consensu manum correctricem mostk T, ! Polyclem p. 1207. 6. « . Reisk. navigiis jai Wi aie itionem relictaris. Non praebet, sananda ita mec um distingue : $;- 


compescuimus. OÜSANN, et 1 livum et impet itivum jungunt, ita nego etiam legi ἐξορμιώσης, verum aclive 0X c : n πεμτη" ᾿Αθηναίων, & nci, ἀρ- 
. . 4 "A : " v . 
λους} **Cll. EUAEVXS. quod nescio tamen poss pra tulerunt, ut imperativ us 1 sumi debere Thuc yd. VII. 14. ὀλίγοι τῶν ξαμένω ἐχίζειν etc. Idem codex etiam 


xovrec mox βουλῇ. Alio Harpoci ralionis loco v. 


an addendum sit. [3κ. lIdsimpliciter tot locis presertim in captatione orationis γαυτῶν oi ἐξορμιῶντές τε vary, καὶ ξυνέχ 
ab auditoribus petere solenne erat Ora- benevolentiz initio rarissime usurparetur, τὴν εἰρεσίαν. navem e statione deducere. Ἕρμῆς πρὸς τῇ πυλίδι, p. 75., ubi idem 
(oribus. Sic Andocid. de Myst. $. β΄, contra infinitivo semel suscepto, etiam ubi Tavron. V. Grev.ad Lucian. Pseud. Philochori locus affertur. ὁ ev ᾿Αττικὸς 
] aliud enunciatum cum damno structura t. ix. p. 169. Bip. de hoc verbo disput an- hec porta appellatur. Cui Philochori de 

vulgaris interponeretur, usque ad finem tem, qui docet, et absolute usurpari inter- portule situ testimonio, ex quo versus 

) rng «Tr, τε pluries uterentur. lta Demosth. in Ste- dum ἐξορμᾷν pro ereo, proficiscor, quan- Pirzeum locum ejus faisse apparet, adde 
ete. Adscripsimus locum propter Reisk., phan. I. p. 1011, δέομαι δὲ πάντων ὑμά quam optimi scriptores Attici active utan- aliud fortasse etiam fortius e Xenophontis 


jui in Lycurgo εὐμενῶς inserere volebat. xai ἱκετεύω καὶ ἀντιβολῶ, πρῶτον μμὲν &uyoi 





ΛΥΚΟΥΡΙΓΟΥ 


κούμε VOV, QUTOG 
P". ^" 
τὴν τῆς 7TOCTQUIOOG CC TUS 
E ^o 
N » 


οὕτω 2 


i lla; Óo E iti ἐς 
ellen, 2. T. Os 
^ "^ 


τῆς συλίόδος ETT 


Plato igitur, quum alius portulz prope 


θάλατταν € 


ξιέναι. 
Lyceum sitze L ysidis initio p. 203. A. men- 
tionem injiceret, ne camilla confunderetur, 
scite accuratius locutus est: κατὰ τὴν 7ru- 
Aida » n Πάνοτσος κρήνη. Caeterum de illo 
Mercufii signo, sive,fuerit Herma, nihil 
promptu est, nisi huc referre ea velis, 
quae de statua Mercurii publice posita, 
quae vulgzo nomen "Eé (κοῦ TOU Ψιθυρισπτοῖ 
tulerit, Pp ἢ in Lexico Bekk: 
Anecd. r . tom u p. 317. IpEw. 

OUTt ^ ] Οὐδὲ τὴν —. HErNRiICH. Sed 
ad misit h. |. Lv« ürgus anacoluthon, ver- 
bum finitum £ φοβή θη 1nfere nspro par tic ipi 10, 
seductus ut videtur illis participiis ἀφορῶν 


I 
ροδιδούςξ. Nolim igitur locum cum 


DBekkero pro corrupto habere. PrNzcEn. 
Τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς ToU Σωτῆρος] De Delu- 
bro Jovis Servatoris consule Ezech. Span- 
hem. ad Aristoph. Plut. 1176. Vales. ad 
Harpocr. p. 57. Meurs. in Cecropia c. 27. 
Tavromg. Hemsterhus. ad Plut. p 
sqq. Dach. ad X enoph. ας 
Monvs. 
ἀφορῶν] Pro ἀφορῶν Morus ἐφορῶν con- 
jecit: non metuit intu eri et prod re templa. 
Ernesti vero tria posteriora verba delenda 
esse censuit. Nos vulgat. retinuimus. 
Ad opaY, versus templa pr. osp icere, ut est ap. 


Demosth. ep. IIl. p. 1472. τὴν “σατρίδα 
ἐγθένδε καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἃ ορῶ. Sed 
versus Athenas prospiciebat Leocrates 
cum sensu interiore, se proditorem esse 
omnium rerum, quas modo cerneret. 
Brckgn. Apte cum loc loco Valckenae- 
rius ad - Hippol. 31. confert Athenzi 


l. 13. p. 594. Ρ, verba quamvis corru- 


UA aae v 


σωσοντας εαὐυτὸν EGG) 
lta edendum curavi, non cum vü 


σαντας, quod est putidissimur 


αὐτὸν ( vel Δ ΤΟΝ ) EX "^ 
hec emendatio tibicine non 
mihi est otium confirmare 
quod legt nti re ipsa patet. 
I hucyd. vii. 
c] Demosth. 


ἧς πόλεως Duo postrema 
verba mihi valde suspecta sunt.  Sapiunt 
explicationem librarioren , quarum sane 
sat magnus in nostràá rit Sent invenitur 
uumerus, Nunquam enim, quod sciam, 

legitur ἄστυ τῆς πόλεως, sed ubicun- 


' 


que illud simpliciter urbem significat, ita 
ut ὁ ΤΤειραιεὺς opponatur illi vocabulo. In 
historia X X X. tyrannorum noli sunt 
ἐκ Πειραιῶς. Lys. c. Ei atosth. 
- Fit sic Demosth. de Cor. | . Αγ. 
dum merita circa civit: ate m memor: " Του- 
τοῖς (inquit) ἐτείχισ a 
χύκλον μῥμόνον τοῦ Πειραίως 
x. 7T. ^. IpEM. 
ριήρεις] naves longa 
bant, quibus τὰ πλοῖο 
rcatorias, tam nostrates, Atheniensium, 
quam alias aliorum, deprzdarentur, et in 
portum suum deducerent vi captas 
lI risk: 
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^ 5 7 


πληρώσαντες TO πλοῖα κατῆγον, καὶ τῶν anon ων καὶ 


- 


x 
τῶν VOUX ἐλήρε ων οἱ παρεσκευασμένοι δεῦρο σλεῖν αὐτοῦ TOV 
X ej 


σῖτον ἐξείλοντο καὶ τἄλλα χρήματα διὰ τοῦτον. καὶ OTi 


Τ ἀληθῆ λέγω, ἀναγνώσεται ὑμῖν τας μαρτυρίας 
J " 


B 
La! 


C TOIXOUVT UV, οι 


s EX AEUCOY T OG 
ej 


Ῥόδον ὅτε 


] ut instr ctis iri- 
bus (bellicis) naves ( practervehentes ) 
in suum p rium deducerent( vifacta). Mon. 
E Demosthene vero p. 63. 19. et ex Orat. 
de faed. c. Alexandro p. 227. 10. videmus, 
hoc factum Rhodiorum quantopere dis- 
plicuerit Atheniensibus, quum hi, qui na- 
ves vi captas in portum suum deducerent, 
maris imperium affectare viderentur. Izgi- 
tar hzc enarrat Lycurgus, ut Leocrati 
judicum invidiam conciliet. BEckEn. 
Ὃ γραμματέυς. lpEM. 
Διὰ τούτων recepimus : 
nempe scripsisset, credo, Lycurgus, διὰ 
. OSANN* 
Ὁ τόπω τούτω] I. e. Athenis. Alii 
thodi. Perperam. BEckEn. 

Φεύγοντα] Φυγύντα. c. Leptin. $. ιγ΄, F. 
A. Worr. Cui adstipulantur Simonus 
et Heinrichius. 

Eig Ῥόδον] Construe cum ἀσήγγελλε. 
cum Leocrates hec Rhodum, i. e. ad Rho- 
dios, nuntiaret. Quauquam haud inter- 
cedam si quis εἰς 'PóJoy cum «“σαραγενομκένων 
construal, el accipiat pro ἐν ἹΡόδω, qui 
tum Rhodi aderant. Rxrsk. 

Μὲν Φυρκίνου] In μὲν videtur nomen pro- 
prium a Men incipiens latere, ut e. c. Me- 
nandri, aut Menecratis, aut Menippi. In 


vov fort. latet Θορικίου aut. ogpeiz iov. 


Τὴν μὲν Φυρκίγου] Locum afilietum ali- 
quando prorsus fortasse sanabunt Codd. 
Mss. Ingeniose suspicatur Reisk. in vo- 
cabulo μὲν latere nomen proprium. velat 
Μεγάνδρου etc. Sicut in Quoxiyov, quod sine 
dubio corruptum est, nomen a δήμου cui 
iste MEN... annumerebatur v. c. 
ρικίου aut Φορμκισίου. ( Fork. Φυρνίκου 
Φύρνη quoque demos erat φυλῆς Aiii 
dis.) Quod quidem propterea habet ve- 
risimilitudinem, quum Oratoribus, qui fori 
consuetudinem imitibantur, proprium est, 


Nominibus propriis vel δῆμον, unde isti 


7: Qt0 T OV μὲν τας τῶν γείτονων καὶ Τῶν EV Τῶ 


τουτον ἰσασιν E εν τῷ πολέμῳ 
ϑη y, ἐπειτὰ τῶν παρῶ- 

νὰ preme 
, ὃν καὶ ὑμῶν 


" 
/ 


TOU EV τῷ δήμῳ, ὡς 


υ 


3 uncos om. T. R. 


oriundi erant, vel alias quasdam notas ad- 
dere, quibus hi ab aliis ejusdem nominis 
distinguerentur. — Parum igitur aberat, 
quin corrigerem : τὴν τοῦ MEYV. . « Φυρνίκου 
paerve. Idem valet de verbis: ὡς καὶ 
μεγάλα καὶ ξλάξους εἴη, que Reisk. retinuit. 
Gul. Canter. Nov. Lect. VIII. 20. auda- 
cissime emendavit: Μέγαρα xai ——X o 
i». Klotzius Act. Liter. VII. 2. p. 219. 
βεβλαμιμένος εἴη. Certiora dabunt 
Codd. Nos interim Reiskii conjecturam 
recepimus. Verbum καταβλάπτεσθαι ἢ. 
sensu occurrit ap. Demosth. c. Callicl. p. 
1278. 8. ed. R. — Αὐτοῖς, quod servavit 
Reisk. contra Taylor., firmatarleco Andoc. 
de Myst. $. xy. Plures enim couducebant 
τὴν πεντηκόστην, h. e. vectigal quinquage- 
sime, quod pendebatur de mercibus sub- 
euntibus et exeuntibus. v. Harpocr. ἢ, 
voc. Mauss. ad ἢ. 1. p. 241. Boeckh 
Staatsh. der Athen. I. p. 356. Cuncti 
vero, qui hoc vectigal conduxerant, erty- 
τηχοστολόγοι v el μετέχοντες τῆς πεντηκοστῆς 
vocabantur. BEckER. 
Οἱ σολλοὶ] Exspectassem aut πολλοὶ 
sine articulo, aut οἱ πλεῖστοι. ÜÓSANN. 
Ὡς xai μεγάλα xai βλάβους tim elc.] 
Leocrates utique in societate, quam cum 
nonnullis civibus inivit de redimendis 
vectigalibus, fidem fefellit; ob eamque 
rem olim ad judices ventam est. Hoc 
liquet ex loco, de quo agimus. Verum 
quid velint illa monstra orationis μεγάλα 
xai βλάβους sin? Repone: ὡς xai μεγάλα 
μετέχων αὐτῶ. 
ὄγους τῆς παλαιᾶς 
καὶ τ ους πολίτας 
“ον ε c. Nezr. $. 
τῶν βασάνων CAaqÜsincav ai 
ἄνθρωποι, ἀποτίνειν 0, τι βλαβείησων: Lecto- 
rem lamen meum interea non defrandabo 
iis, quz scripsit Gul. Canterus VITI. 
Nov. Lect. 20. licet Portento similiora 
sint, quam Emendationi. Sicautem ille: 


o 
o F 
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, X P LJ 
καὶ μεγαλα και Θλάβους Em 


λομα!ι διαλεχθῆναι ae iV. 
ζ΄. Ov γαρ ἀγνοεῖτε, ὦ 


* De his, qu: medio sunt loco posita, cum 
sensum habere nullum possint, aliquid 
primum fiet, si pro μεγάλα scribatur Μέ- 
γαρα.  Leocrates enim, relictis Athenis, 
Rhodum et Megara fere petierat, ut ex 
oratione tota cognoscitur. Deinde, pro 
βλάβους quid commodius possit substitui, 
quam ἀλλαχόσε, ποθὴ equidem nunc video. 
His porro duobus concessis, tertium 
nemo non dabit, pro εἴη videlicet esse 
scribendum iv. Sic ergo mendis tribus 
hoc loco sublatis, recte dicetur Leocrates 
accusatus, quod Megara se aliaque ad 
loca contulisset. Hc vir doctissimus. 
Tavron. Mihi videtur ita locus esse 
emendandus: ὡς πολλὰ xal μεγάλα κατα- 
ξλαβεὶς εἴη. RE1sk. Conclamatus hic loc us, 
cui emendando ne mei quidem czete roquin 
optimi codices sufficiunt, in vulgata ὡς 
καὶ μεγάλα xai βλάβους sin conspirantes, 
editorum acumina frustra adbuc exercuit, 
sine codicum auxilio vix restituendus : 
unde de pervetusto hujus loci vitio licet 
suspicari. Non male pb ion Taylorus : 


ὡς καὶ (4 μεγάλ a βλαξείη, τῆς πεντηκοστῆς ^ μκετ- 
ἔχων αὐτῶ: quod adeo Schulzius i in tex- 
tum suscepit: melius tamen, licet au- 
dentius Reiskius: ὡς πολλὰ xal μεγάλα 
καταβλαβεὶς εἴη" reliquis e vulgata serva- 
tis, atque ita edi Thorlac. et Beckerus 
jusserunt. Alii etiam aliter vix nomi- 
nandi: Canterus Nov. Lect. 8. 20. Μέ- 
γαρώ xai ἀλλαχόσε im.  Klotzius Actis 
Literar. VII. 2. p. 219. βεβλαμμένος εἴη. 
Equidem Reis kii conjectura partim usus, 
cautior certe fui, adhibita levissima mu- 
tatione particule xai in κατὰ, qua millies 
ita in MSS. confundi constat: ac reliqua 
nemo non etiam non monente Re iskio ten- 
tarit. Coterum de rariori participii ξλα- 
βεὶς forma, cujus looo Atticis βλαφθεὶς At- 
ticista acriter vindicant, adeas intpp. ad 
Moer. p. 106. Lobeck. ad Phrynich. p. 
317. seq. Adde /Eschyli Agam. 190. 
Quod autem αὐτοῖς attinet, haud opus vi- 
detur auctore Tayloro cum αὐτῷ commu- 
tari, quum praemisso τῆς πεντηκοστῆς nO- 
miue, per αὐτοῖς quivis videat nonnisi 
ejus socios intelligi posse, qui proprie 
appellantur πεντηκοστολόγοι vel etiam πεν- 
τηκοστεύοντες, uL docetur in Lexico Bek- 
keri Anecd. Grec. T. 1. p. 192. Contra 
in Andocide de myster. ὁ, xy'. ide m argu- 
mentum tractante nullus dubito, quin in 


1 


^ X , 
τὴν πεντηκοστὴν μετέχων 
7 


5 “ ^ λ ^ , / ^ 
QGUTOiS. 7; pO δὲ τοὺ ἀναβαίνειν τοὺς μιαρτὺρ δος βραχέα βού- 


^ ἃ 


τας παρασκευὰς 


συλλε γέντες Reiskii conjectura αὐτῷ pro 
DÀ τοὶ in textum recipienda sit. De nique 

/ πεντηχοστὴν, quod. Lycurgo vindicavi, 
suggesserunt tres mei codices: quod ideo 
notandum, quod hunc verbi μετέχειν ac- 
cusativo juncti usum, poetis quidem a 
Drunckio ad 'Theognid. 903. concessum, 
etiam prosa seriptoribus concedendum 
esse, a nemine, quantum sciam, adhuc 
animadversum viderim. Ut ne dicam de 
ratione, qua vi rbo huic [^tpoc τιγὸς recle 
additur, exemplis, qu: augeri possent, 
firmata ab Heindorf. ad Plat. Sophist. 42. 
p. 338., provoco ad Thucydidis 
Xenophon. Hier r. 9. 6. οἱ τύ 


yir ΤΩΣ ἀγαϑ 7 ων | ἐλάχισ τὰ ἐμετεχουσὶ. 
nique Lexici auctor, a nobis ad Philemon. 
Gramm. p. 253. editi, e Demosthene hzo 
laudat : ἔχοντες τὴν αὑτὴν δόξαν 
Λακεδαιμονίοις : quem locum in edito de- 
prehendere nondum mihi cessit. OsANN. 
Dedit scil. Osannus : ὡς xai μεγάλα κατα- 
βλαβεὶς εἴη τὴν πεντηκοστὴν μετέχων αὐτοῖς. 
Thorlacius : "3 πολλὰ καὶ μεγάλα κατα- 
βλαβεὶς εἴη τῆς πεντηκοστῆς μετεχὼν αὐτοῖς. 
Heinrichius : "s καὶ μεγάλα 


Θὰ € v - 
- -* eAÀAe0U; - -Ei τῆς 


xov αὐτοῖς. qui tamen in margine sic 


7i acay 


^ ἄξιος 
τοῖς" αἱ ξλάξους vult Passovius αἴ- 
Tio; βλάβους. Pinzgerus denique lectionem 
aperte vitiosam in Textu mutare non au- 
sus est. 

Μετέχων)] De verbo μετ accusati- 
vum secum ducente v. Matth. G Gr. Gr. $. 
359. p. 484. not. 2. OsANN. 

Αὐτοῖς] Cum Lzzorate puta, ejusque 
collegis. RErsx. 

Βραχέα ξούλομκαι διαλεχϑῆγαι] Hoc loco 
usus tueor vulgatam Dinarchi c. Aristog. 
p. 80. 4. ed. Reisk. βραχέα sizràv καταβῇ, 
a Reiskio temere sollicitatam. Adde 
/Eschin. Ctesiph. $. oc". Be ay Ea, ξούλομκαι 

εἶν, Ipsius Γγοπτρὶ locum infra €. 
λζ΄. et Demosth. de Cor. $. εἰ. OsawNN 

Οὔτε τὰς παρασχευὰς — ἐξαιτουμένων 
Plura sunt, quze judices impediunt, quo- 
minus veram et justam pronunciare pos- 
sint sententiam. Non modo παρασκ. T. 
Χρινομκένων, i. e. accusatorum machinationes 
clandestine, sed etiam δεήσ. τ. ἐξαιτουμέν., 


preces eorum, qui reis patrocinantur (cf. 
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^v P 4 ᾽ 
τῶν Χρινομένων οὐτε τὰς δεήσεις τῶν ἐξαιτουμένων, ἀλλ 161 


ἀκριξώς ἐπίστασϑε ὅτι χρημάτων ἕνεκα καὶ χάριτος τολ- 


λοι ἐτσείσϑησαν τῶν μαρτύρων 7 ᾿αμνημονεῖν 7 μὴ ελϑεῖν 


7 ἑτέραν πρόφασιν εὑρεῖν. ἄξιο UTE οὖν τοὺς μᾶρτ T aya Gai 


νεῖν μηδὲ ox οκνεῖν E ηδὲ σερὶ πλείονος “σοιεῖσσαι τος χάριτας 


25 ὑμῶν καὶ τῆς πόλεως, ἀλλ᾽ ἀποδιδόναι 77 7 061 τρίδι TR" 


καὶ TO δίκαια, μηδὲ λείπειν τὴν τάξιν ταύτην καὶ μιμεί- 


ἃ 


/ 
σϑαι Δεωκροτῆν, ἢ λαβόντας τῶ ἱερὰ κατῶ τὸν γόμον 


ec 


ἐξομόσασϑαι. εαν δὲ | nén 7 £pOV τούτων “σοιῶσιν ὑσερ ὑμῶν 


^ 


καὶ Τῶν νόμων καὶ τῆς δημοκρατίας, ᾿ 


λέγε τας αρτυρίας. 


δ ἢ ἀμνημονεῖν T. R. 


de his Nostr. $. ^2'.), denique testium ter- 
giversutio. BECKER. 

Ἢ μὴ ἀμνημονεῖν] Delet istud nega- 
tivum Stephanus in margine sus editio- 
nis, itemque Scaliger in notis MSS. ad 
hanc orationem in Bibliotheca Bodleiana. 
Corrige ergo interpretationem. TAvrLom. 
Non in μὴ videtur vitium latere, sed in 
ἀμνημονεῖν, quod cum εὐμνημι. est mutan- 
dum. multi testes passi sunt sibi persuaderi 
ut in judiciis excusarent memorie suc in- 
firmitatem, se non bene meminisse, aut 
memoria non valere. εὖ et « in mstis inter 
se permutari sepissime, res nota est. 
Rrisx. 

Ἢ [μὴ] ἀμνημονεῖν] Hiec. verba. sunt 
plane corrupta. Sensus est: multi testes 
allecti sunt, ut — aut non venirent, aut —. 
Mon. Reiskio placuit μὴ  tbjevngeoveiy, 
memorie infirmitatem  pratendunt. — Sic 
Demosth. c. Dionys. p. 1296. 9. ed. R. 
τὰ μὲν οὖν περὶ τοῖ | πράγματος δίκαια βραχέα 


, ^ 


ἐστὶ xal εὐμινημόνευτα. Huic emendationi 
fortasse Codd. favebant. ^ Nos interim 
secuti sumus Steph. et Scaliger. inclu- 
dendo μή. Ceterum, ne quis Mori ju- 
dieium de textu plane corrupto sequatur, 
cogitet, post imei. T. μαρτ. e sequenti- 
bus πρόφασ. εὑρεῖν huc. trahendum esse ; 
sc. quum in judicio adsint, excusant testes 
ἀμνημονεῖν, vel absentes causam excogi- 
tant, quare ad testimonium edendum in 
judicio adesse nequeant, v. c. morbum, 
iler necessarium, aliaque. BECKER. μὴ 
omittunt Schulzius, Osanuus, Heinri- 
chius, et Pinzgerus: cum Reiskio faciunt 
Thorlacius et Simonus. 

Τὰς χάριτας ὑμῶν] Hoc subobscure 
dictam videtur. An Lycurgus scripserit : 
εἴ ὑκκῶν καὶ τῆς 


s V. ad 


/ 


“κλητεύσωμεν αὐτούς. 


9 , f 
* χλητεύσομεν T. 


fendi, quum genitivum a verbo pendere 
nemo non statim videat. OsANN. 

Ἢ λαβόντας τὰ ἱερὰ] 1. e. τὸν Go, 
Andocid. de Myst. $. κα΄, λαβόμενος 
βωμοῦ ὥμοσεν. Solebant testes jurejurando 
confirmare testimonium,idque vel ad aram, 
unde proverbium usque ad aras (Gell. 
1. 3.), vel ad saxum. Suid. v. λίθος. 
Hav»rw. 

᾿Εξομόσασθαι] Male interpres. Ἐξομό- 
σασθαι est testimonium ejurare. Lucem 
dabunt Valesius ad Harpocr., Herald. 
Animadv. in Salmas. Observat. ad Jus 
Altic. et Roman. c. 16. aliique, quibus 
negotium est has res explicare. Mox 
κλητεύσομεν (non cum editis κλητεύσωμεν) 
ex lisdem explicari potest, Significat 
aulem testimonium denunciare: quod est 
Actoris. Λέγεται, ait Harpocr. ἐπὶ μαρτύ- 
£o, oT AV μὴ ὑπακούα σι Tr góc τὴν μαρτυρίαν 
ἐν τοῖς ὃ δικαστηρίοις, καὶ ἔστιν ETT VTMAAOY κατ᾽ 


ε 


ὡς Ἰσαῖος ἐν - 
potuit F^ iet dio ce. T beosaiinti quem Tu 
consules, $. ats Pollux VIII. 6. Τὸν οὐ 
βουλόμενον μ' iv ἐκλήτευδν, ἀνάγκην. TO 
μαρτυρῆσαι ἰϑέντες. ἔδει δὲ αὐτὸν 
μαρτυρεῖν, ἢ 
(An φαρείη TS oTiVEIY, KAwreót dn 
[A£V οὖν εἰς μαρτυρίαν" 
ἐχκλητεύεσ τὸ δίκην ὀφείλειν, Edi τὸ 
τὰς χιλίας καταβαλεῖν. TavroR. Gemi- 
nam conditionem proponit testibus, aut 1) 
testandi prompte et ingenue (qua condi- 
tio finitur in verbis mn» Λεωκράτην, 
aut 2) ejurandi testimonium rite, legiti- 
mis cum corimoniis, h. e. jurejurando 
affirmandi se non posse testari, aut nolle, 
gravibus et legitimis de causis. propterea 
addit: ἐὰν δὲ μηδέτερον τούτων στοιῶσιν. 
ἘΈΕΙΒΚ. 

Κλητεύσομεν] cogemus eos ad testimo- 


ES 
U 
* 
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AYTKOYPIOYT 


' MAPTYPIAI. 


E ua M ^ / Gy N 
ἡ. Μετὰ ταῦυτὰ τοινυν, ὦ CtvOpe 
eo 


σεν 
(3 e/ 5^ 


Ν ^ ^ , 
Φφανερον ν OT: οὐδὲν OEiVOV εν 


X ᾽ “ὦ »] r / 
VETO καὶ ἀφικνεῖτο Αϑηνη 


Gratis. EX A6 τσάλιν EX, 


Me ἐγαρα" καὶ ὠκει ἐν Με εγῶροι, 
5 ^^ ! 
στάτην ἔχων Μεγαρει a, οὐδε τῶ Opi 


μένος, ἀλλ “εκ γειτόνων τῆς 
ej 


rv A ^ 
μετοικων. καὶ οὕτως αὑτοῦ 
μετατσεμψαι OLULE EV T EU-J EV 


N e 
QUT OU E OVT OX τὴν 7TpEO eUTEQOXV 
/ 
Q 


Ξυπεταιῶνα, καὶ δεηϑεὶ 


͵ 
A 


5 ^i 9" / 
αὐτου τανδρατσοδα καὶ T 
! MAPT'YPES T. 


nium dicendum. Nam aut hoc debent fa- versum, sive prope significat. Arisud. 
cere, aut mulctam dare, vel jurare. Κλη- Panath. t. I. 158. ed. Jebb. περ ἐκ γει- 
τεύειν pertinet ad hos, qui denunciati, τόνων ἐστὶ τὰ παραδείγματα. Cf. , λον» 
testimonium recusare voluerant, Mon. 35 Lysistr, 701. Suidas v. 
Ἐπειδὴ χρόνος ἐγ.7 jam, postquam tem- , 
poris aliquid intercesserat. Diod. Sic. X X. πε poire 
109. ἔπειτα χρόνου γενομμένου. BECKER. /8L TV AY. 
Προστάτην] Harpocr. Οἱ TX μετοίκων zllips. 296. 349. OsANN. ix γειτόνων 
Jy ται ἐκαλοῦντο. dedit Heinrichius quoque et Pinzgerus. 
yxaioy γὰρ ἦν ἐκάστω τῶν μετοίκων, πὸο- Ξυπετεῶνα Hic populus frequentius 
Au τινὰ ᾿Αϑηναίων γέμειν προστάτην. E scribitur Ev xy. Peccant Librarii s:- 
nostro discimus, eundem quoque in cz:- penumero in istis M ΞυΊ 
teris Gracic civilatibus obtinuisse mo- in Marmore Sandvicensi, ]l. 8. Tavron. 
em, quem Rhetor modo Atheniensibus Quum eadem forma h. v. legitur in De- 
tribuit. IpnEx. mosth. c. Nezr. $. ια΄, Diog. Laert. ὃ II. 
᾿Αλλ᾽ ἐς γειτόνων τῆς ἐκϑρεψάσης C. 10. et sepius ex Harpocr. 
Mavult Scaliger ἀπὸ τῆς ἐκθρεψάσης. Sed dedimus. BEckrn. Scripturam nominis 
recepta lectio bene constare potest, uti Ξυπεταιὼν a nobis receptam, de cujus veri- 
patebit ex interpretatione. TaAvron. at« einrichius, quippe qui vulgatam 
γειτόνων intellige τόπον. Solennis est 'etinet, dubitare adhuc videtur, firmat 
lipsis in ἐν vel ἐς γειτόνων, de qt id. marmor, cujus inscriptionem, ἃ L. ἡ. J. 


Reiz. ad Luc. Conviv. t. ix. p. 364. Bip. Dubois Catalog. d' Antiq. Egypt. Grecq. 


Becken. Thorlacius : ἐς γειτόνων ἐκ τῆς Rom.et Celtiq. Paris 1818. p. 76. de 
ρεψάσης αὐτόν. Oratoris manum restitue- scriptam, propter insignem ipsius vetu- 
runt codd. ἐκ γειτόνων enim adverbii fere statem hic repetendam duxi : 
vicem gerens, Terenlii e vicinia, exad- 
OEOMNHZTOEZXOEOMNI 
STPATHTITOZXEIPOTONHOEIZSYIIOT OYAHMOY 
EIIITHNXX2PANIIAPA AIANETII 
MENEKPATOTYTZAPXONTOZXANEOHKEN. 


Cseterum hac ex inscriptione chronologia Amoc34:] Siguificationem vendendi 
Attici archontis Menecratis, de quo nil advertas, quam in activo vix reperias. 
compertum ego habeo, nomen lacratur. V. Xenoph. Mem. ii. 5. 5. iii. 7. 6. Cf. 
Adde denique Ξυπεταιὼν ex Psephismate Wanderlich. ad Demosth. de Cor. et 
apud Josephum obvio. Cf. Meurs. depop. Boissonad. ad Philostr. Heroic. p. 288. 
Att. in Gronovii Thes. t. iv. p. 762. YIpxw. 

OsANN. 
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^ *? ^ ^2 , "^ "T 
1 καὶ OUO τούτου προσέταξε τοῖς TE χρήσταις e TOO UV OLI 
τὰ ὀφειὰ λομενῶ καὶ τοὺς ερανοὺς διενεγκεῖν, Τὸ δ λοισσὸν 
9c 


0 ᾿Αμύντας 


^o 5 


A ^ 
αὐτῷ c7: 000UVXCI. διοικήσας δὲ ταῦτα πάντα 
Δ ν" 5 / J 
αὐτὸς πάλιν ἐπ ποδίδοται ἜΒΗ 7 VTE καὶ τριοίς CcOVT OX 


"A ^ 7] » / 
μνὼν Τιμοχάρει Ava prt Tt τῆν VE Mee ud τούτου 
A m o^ c 
ode λφην ἀργύριον δὲ οὐ y ἔχων 00 0Uvecs 0 Tuc χώρης; συνθη- 


/ le 
κας ποιησάμενος X0 ϑέμενος nap AUCAX AE, μίαν μνᾶν 
^" 5 / ej ^ / 3) 
TOXOV Etpe τῷ Αμυνταὰ. WO δὲ ΜΉ λόγον οιησίε εἶναι 


- 
^ 


"21 / »/ 
« 


5 We 5 , 


N ES X / € Lr 
αλλ᾽ εἰθητε τὴν ἀληϑειαν. ἀναγνωσετῶι καὶ τούτων υμὸν 


^v 


X / , A " , / e. / 
τας μαρτυρίας. εἰ μὲν οὗν ζῶν ετυγχῶᾶνεν ο Αμυνταᾶς, 


A 


4 b! c ^. t ἈΝ 
meteo αὐτὸν παρ POM νυν! δὲ ὑμῖν καλω τοὺς CUVEi- 
FH / 5 J 


δότας. καί μοι λέγε ταύτην τὴν pong? τυρία αν, ὡς ἐπρίωτο 
, / 
παρὸ Λεωκράτους ἐν Me εγῶροις τὸ ἀνδράποδα ᾿Αμύντας 
^ ^ , 


καὶ τῆν οἰκίαν 
* MAPTYPIA. 


5 , A X c E] 7 n ^ 

ἀκούσατε δὲ καὶ ὡς 0,0 6 AOL] 3E τετταράκοντα, pn 
X 

παρὰ ᾿Αμύντου Φιλόμηλος Χολαργεὺς καὶ Μενέλαος ὁ 

"rot i Celui πρὸς βασιλέα. 


! ἐπὶ τούτοις T. R. ? ὃ om. T. R. óxov T. * MAPTTPEZ T. R. 
Ἐπὶ τούτοις] Καὶ ἀπὸ τούτου Osannus et Ἐκεῖνον αὐτὸν παρειχόμην] Fortasse le- 
Pinzgerus: καὶ ἐσσὶ τούτοις dedit Heinri- gend. ἂν. παρ. quanquam interdum in hac 
chius. orationis slruetura, etsi rarissime, parti- 
Τοὺς ἐράνους δι ] De notione τοῦ cula desideratur. De hoc usu imperfecti 
ἐράνου Consule auctores, quos laudavi ad indicativi apud Grecos, ubi Latini con- 
Midianam ᾧ, v 'Epáyouc ὃ γεγκεῖν videtur junctivum plusquamperfecti ponere solent 
dici in oppositione τοῦ ράγους εἰσενεγκεῖν, οἵ, Jens. ad Lucian. I. p.354. Bip. Matth. 
quod: scribitur in Μέμψι- Gr. Gr. p. 711. b. Brckren. 'Av recte 
É ! omilti posse, annotavimos ad Philem. 

Gramm. p. 294. OsANN. 
᾿Απέλαβε] Iterum queror de Interprete, 
qui totum hanc locum obscuravit. Pbi- 
lomelus et Menelaus erant Creditores 
yx&iv, alii dicunt ἐράνους διαλύσασϑαι. Vide Leocratis, qui ab Amynta, ut erat in im- 
Lucian. in Demosthenis encomio [$ .] peratis pecaniam creditam receperunt. 
Erat autem ἔρανος mutui quzedam species, Multum certe interest, ut ad historiam 
sed gratuiti, amicorum stipes collatitia, celeberrimam alladam, det Halonesum 


quam non potuit Creditor repetere rigido Philippus, an reddat. Quintil. lII. 8. 


jure, et ubi ei ita visum fuerit, verum 'T'Avron. 


juxta commoditatem  Debitoris. Unde Χολαρεὺς . Χολ ὕς. Ἡ. 5ΤΕΡΗΑΝ. 
liquebit, quam parum fidum nacti sumus ge Χολαργεύς. it pagus seu demus 
Lycurgi interpretem. TaAvron. Casaub. Attice Χόλαργος vel Xóxagyor, quibusdam 
ad Athen. VIII. 10. et imprimis Salmas. etiam Χολαργεῖς. Ejus demi mentionem 
de Usur. c. 8. et Miscell. Salmas. c. 1—3. fecerunt Aristop hanes in Acharnensibus, 
BrckERn. et ibi Scholiastes, Demosthenes c. Andro- 

Tóxov] Lege τόκον, appositive, ut aiunt. tionem, ZEschines c. Timarchum,. Pla- 
Nam ista una mina erat foenus argenti, tarchus in Pericle, Hesychius, Stephanus, 


quod solvere non potait l'imochares. TAY- Suidas. ALMER. 
LOR. Ita Lysias de Aristophan. reb. ᾧ, ε΄. Μενέλαος Unus e creditoribus Leoera- 


τέτταρας δὲ μνᾶς τόχον Am ecSai, OSANN., tis. "ir nobis iinotés, et Atheniensibus 





ATRKOTPIOT. 


MAPTYPIA. 


7 , A ^ 1 ^ 
Aat dé μοι καὶ τῆν του 


" τανδράποδα "wap ᾿Αμῦν TOU 
καὶ τας συνθήκας. 


* MAPTYPIA. 


? 


5 


Λεωκράτην. οὐ yup "ἐξήρκεσε τὸ σωμα T 


τῶν * μὲν μαρτύρων ἀκηκόατε, ὦ ἀνδῶες 


r* / Ὁ. ^ 
Εἰμοχάρους του πριαμένου ὃ 


ἃ / 
7 EVTE καὶ τριακοντα μνῶν 


ZYNOHKAI. 


» 


- ^ 
&D οἰς μέλλω λέγειν ἀγανακτῆσαι. καὶ μ 


c 


/ C 
χρήματα μονον ὑπεκϑέσ θαι, ἀλλὰ καὶ τὸ VE ρθῶ τὰ πατρῶα, 


! χοῦ om. T. R. 


! μὲν om. T. 


forlasse, nisi Orator squ. eum notavisset. 
Civem Atheniensem fuisse propterea vix 
credibile, quod tum 374oc, cui annumera- 
batur, vocatus fuisset. An idem sit, quem 
Demosth. Phil. A. €. θ΄. nominat, addu- 
bito propter temporis rationem. BEcxkrn. 
Λάβε δὲ μαι x. 7. X.] Hunc locum ita 
sano unius punctuli "apien d Lege 
enim: λάβε δέ [^ot xai τ Tif^c χά 
ρας "M ) TOU 7r U 


τὰς υγήῆκας. ων μεαρτύρων ἀκηκόατε. 
"nas autem mihi μεδ ον ἐλον Tindsoláris, 
istius, qui ab Amynta mancipia redemit 
XXXV minis, atque etiam pacta con- 
venla, quae cum Amynta fecit de pecunia 
solvenda. Testes audivistis, caetera. Vid, 
pag. 405. 6. Tavrong. λαβὲ ubivis in 
Atticorum scriptis pro vulgari λάβε re- 
scribendum judico, flagitante ipso Atti- 
corum usu, quem ἃ Grammaticis anli- 
quis uno consensu preceptum, si nostri 
homfhes ideo neglexerunt, quod in MSS. 
ubivis λάβε sibi offerri animadverterent, 
non cogitasse videntur, MStis nisi vulga- 
ribus multo antiquiores sunt, paullum ne 
dicam nihil in decernendis istius generis 
rebas tribuendum esse: praterea in 
MSS, constanter λάβε ferri, nil mirum, 
quum hanc vocis modulationem auctori- 
bus communis dialecti propriam fuisse 
diserte tradatur.  Acula sunt et tali viro 
digna que de hoc imperativo contulit Butt- 
mannus Ausführliche Griechsche Sprach- 
lehre, $. 109. E. 1. p. 463. seq. Adde 
Arcadium de accent. p. 148. 96. τὸ δὲ 
λάβε xai ἴδε παρ᾽ ἡμεῖν μὲν βαρύνοντο παρὰ 
δὲ ᾿Αττικοῖς ἐξύγεται . ὍΒΑΝΝ. λαβὲ quoque 
Heinrichius. 

Τῶν μαρτύρων] Malim «iv interponi. 
Rzisk. 

᾿Εξῆρκε] TI. ἐξήρκεσε. Ἢ ἐξήρκει. H.STE- 


3 ΜΑΡΤΎΡΙΑ, XYNOHKAI om. T. KR. 


»- . 
"npxXt 
9'l 


PHAN, Omnino cum Stephano ἐξήρκει vel 
ἐξήρκεσε. Quorum utrumque probum est, 
Noster pag. 408. l. ᾿ ty αἱ 
TO "Toc aUTA xai 
Antip. Orat. I. ed. 
ἐξήρκει μοι τοῖς ἐν τῷ γραμματείω 
[sae us de Dicszog ie red. ed. 
99. οὐκ ieu Suum, 
τέρα Z7 y x0 pP gU. EyO 
LOR. 

᾿Αλλὰ καὶ — ἱδ ᾿ : 
TpXe sunt dii penates, quos Leocrates, 
dum venderet domum et argentum secum 
deportaret, ex Oratoris sententia, Megara 
transmigrari jussit. Dionys. Halic. p. 
54. Sylb. τοὺς δὲ S£oi iar" ni ἹῬΡωμκαῖοι 
μὲν Πενάτας καλοῦσι. Virgilius morem 
Graecorum poetarum secutus /En. 11. 
702. 


Dii patrii, servate domum, servate ne- 
potes," 

Dinarch. c. Demosth. p. 48. Reisk. hzc 
sacra appellat πατρώαν ἑστίαν, et in Or. 
c. Aristog. p. 86. his quoque monumenta 
patrum in urbe posita annumeravit. Item 
gore. p. 12. Reisk. conjungil 
ἱερὰ πσατρώα el μνήματα. BECKER. Si- 
monus, πατρώα, ait, hic et πάτρια com- 
mutata sunt: quod equidem non dixe rim. 
Demosth. E pist. p. 1481. ed. Reisk. | 


UT Ee URA ADV 


Lesbon. πὶ 


7 τρῴους UC σίας 

οἵ de Cor. p. 27: QV ᾿Απόλλω τὸν Πύθιον, 

ὃς πατρῶῦς ἔστι τῇ πσόλει. Memoratur ta- 
» 


ν 
men πάτριος ᾿Απόλλω in Lex. Bekk. Anecd. 
Grec. t. 1. p. 291. seq. Igitur quae infra 
$. εδ΄, leguntur τὰ ἱερὰ τὰ «πάτρια. et $. 
Xy. fin. ϑεοὺς τοὺς πατρίους potius credi- 


5 ? 
derim cum τοῖς πατρώοις commutata esse. 


E] 


Multo enim latior est vocis πατρά 


usus, quam ap. Latinos v. paternus, quae 
eo sensu nonnisi apud poetas reperiatur: 
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E 


55^ / 


εἰς Μέγαρα καὶ ἐξήγαγεν εκ 


& τοῖς ὑμετέροις ᾿γομίμοις καὶ τσατρῴοις εϑεσιν οἱ τσρό- 
10 γόνοι παρέδοσαν αὐτῷ ἱδρυσάμενοι, ταῦτα μετεπέμψατο 


τῆς χώρας, οὐδὲ τὴν ἐπωνυ- 


μίαν τῶν πατρῴων ἱερων φοβηδεὶς, ὅτι € EX τῆς — ατρίδος 


? 


αὐτὰ Κινησας συμφεύγειν αὑτῷ, ἐκλείποντα τοὺς γεως 
καὶ τὴν χώραν ἣν κατείχον, Dri; καὶ ἱδούσασϑαι € ἐπὶ 
ξένης καὶ ἀλλοτρίας καὶ εἰναι ὀϑνεῖα T" χώρᾳ καὶ τοῖς 


9 


οἱ μὲν πατέρες 


* Up ὧν τὴν 


“νομίμοις τοῖς κατὼ τὴν Μεγαρέων πόλιν εἰγισ μένοις. καὶ 


᾿Αϑηνᾶν ὡς τὴν xp 


εἰληχυΐαν, δμιῶν gia αὐτῇ τὴν πατρίδα προσηγόρευον ᾿Αϑή- 


e/ 5 2 ^ 

ya, ἐν οἱ τιμώντες τὴν Soy 
7 / "^ / 

ἐγκαταλίπωσι" Λεωκρατήης ÓE οὔτε νομίμων 


, »/ c “- 7 
Τρώων οὔτε ἱέρων φροντισᾶς τ 


! xai νομίμοις T. R. 


4 ἡμῶν T. R. 


contra dii patrii, Nepos Them. 6. Cic. 
Phil. IT. 350. Tam promiscuus autem et 
varius apud Grecos harum. vocum usus 
est, ut nonnisi in universum Godofr. 
Hermanni de iis precepta vera esse 
dicas, in Classical Journal 1820. No. 42. 
p. 356. breviter scribentis: ** πάτρια, 
qua sunt patris ; πατρῶα, qui ἃ patre 
veniunt: πατρικὰ, qualia patris sunt." 
Quorum trium adjectivorum discrimen 
multo aliter traditur in Lexico Bekkeri 
l.c. p. 217. Ut redeam ad Lycurgum, 
de religione sacrorum a patribus tradito- 
rum apud Athenienses conferre juvat lo- 
cum Lesbonactis simillimum, orat. 2. 5. p. 
12. ed. Orell. Ἔτι δὲ xai -— L ἱ ᾿ 
i GTEAVITOY, 
xai ἀγάλμασι, 
εἰς ρρνενάῃ E [^n 7r Ep iced συλ ηϑέν τὰ 
1 ἀλλ᾽ ἀμύνατε etc. 


; Post αὐτῷ videtur χρωμένῳ 
deesse. hac conditione, si vestris ritibus 
atque juribus utatur. Risk. 

Kai τὴν χώραν ἣν κατεῖχον] V. qus ad 
Philemonem Grammaticum p. 255. an- 
notavimus. OsaANN. 

'OSvtia ] Harpocr. 'OSwveioc, Ἰσαῖος ἐν 


τῷ κατὰ Στρατοχλέους, γτὶ τοὺ ἀλλότριος, 
ὡς χαὶ παρὰ Πλάτωνι σγρώτωῳ γόμτων. 
Mauss. p. 299. A νόϑος faciunt Ἱ 
Grammatici, et a νοϑεῖον per ὑπερβιξασμκὸν 
ὀθνεῖον, Hoc alienum et extraneum signi- 
ficat. Illud illegitimum et spurium ; omnia 
spuria et notha extranea sunt et aliena. 
BrckEn. 

Kai ei πατέρες ἡμῶν} Lege: καίτοι οἱ 


y 


τὴν ὁμώνυμον αὐτῇ πόλιν μὴ 


οὖ 


"le οὔτε! πα- 
ὃ καὶ ἑαυτὸν ἐξαγώγιμον 


? γόρμοις T. R. 3 μὲν om. T. R. 


uncos om. T. R. 


Chrysostom. Orat. 
ἦν γένος τῶν αὐτοχϑόνων 
μὲν τὴν 
δὲ τὴν Δήμητραν, 
καὶ σύμμαχον τὴν ᾿Αϑηνᾶν. 
Vide de hoc cognomine Auctores, quos 
laudat Meursius de Fortuna Athenarum 
cap. IT. Deest post hanc vocem, vel 
τιμῶντες, vel αἰδούμενοι, vel aliquid si- 
mile. l'Avron. Mihi videtur sic esse 
leg. atque distinguendum : τὴν ᾿Αθηνᾶν 
c, ὡς τὴν χώραν EA "Xviay, ὁμώνυμον 
τῊν πατρίδα etc. majore s, honoris 
ergo Minerve habendi, ut ei, quae solum 
e sortita esset, patriam suam, urbem 
hanc, de nomine Minerve, Athenas ap- 
pellarunt. RE:rsk.  Thorlacius addidit 
εἰδότες. Cf. Apollod. iii. 14. et Gottleber. 
ad Platon. Menex. c. vii. BEckEeR. V. 
Morell. ad Aristid. or. adv. Leptin. p. 
184. Apposite alius ejusdem oratoris 
locus de T conferri potest, ex 
Panath. t. i. p. 106. sq. λαβοῦσα [leg. 
λοχοῦσα δὲ. τὰς ψήφ νοψδε μὴν τὴν ἐπωνυμίαν 
Tn πόλει δίδωσι, ὡς ἑαυτῆς ὕση" xal κατε- 
σκευάσατο ὡς κτῆμα ἕαυτῆς, διαρκῆ πρὸς 
εἰρήνην TE χαὶ πόλεμον. OsAN N. Heinri- 
chius de suo: τὴν ᾿Αϑηνᾶν ὡς τὴν χώραν 
εἰληχυῖαν *. ἱδρυσάμενοι Ἐ [ὁμώνυμον αὐτῆ]. 
Qus verba sublatum, refragante Pinz- 
gero, it Bekkerus. 

Νομκίμεων οὔτε] Οὔτε videtur delendum. 
Rxisk. Et inclusit Heinrichius, omisit 
Pinzgerus. 

Τὸ xaS' ἑαυτὸν] si in isto positum fuisset. 


0 
nc 





ΛΥΚΟΥΡΓΟΥ͂ 


τὼν εῶν ΠΝ ἐποίησε. καὶ οὐκ 


αἱ 


τρᾶς εἰς 


Dinarch. c. Philocl. p. 96. Οὗτος ἀποδώ- 
1 Pm WE x? 


Κόρινϑον] Ex anterioribus puto legendum 
esse, εἰ Eyaea ἐσιτήγει etc. Quid enim 
foret εἰς Ἑλλάδα, καὶ ἐκεῖϑεν εἷς Κόεινϑον 
Quasi Corintlhius non fuisset ἐν ᾿εξλλάδι, 
Sed sig Μέγαρα optime convenit ei, qni 
Megara habitabat non longe a Corintho. 
PanwxrR. Recte fortasse Palmerius. 
Cleopatra, si id nescis, erat Philippi 
M. Filia, Alexandro, Epiri regi, nuptum 
data, in quibus nuptiis celebrandis Phi- 
lippus a Pausania interficitur. Justin. 
EX 66. Paulo ante actam hanc causam, 
istius imperii summam ad regiam hanc 
mulierem delatam se novimus. Τρώην 


9»; KAEOT 


ἐγ 


βασιλέως ᾿Αλεξάνδρου τελευτῇ. Esch. c. 
Ctesiph. $. 89. Que Oratio fortasse 
eodem anno, quo hxc contra Leocratem, 
habita fuit. Tavron. Hellas appellaba- 
tur tota illa regio, qua Acarnaniam, 
/Etoliam, insulas maris Tonii, Phocin et 
Boeotiam complectebatur. Quare nolim 
hic quiequam mutari, Sin tamen mu- 
landum quid sit, preferam equidem 
Λευκάδα. REisk. Immo certissimum est 
Lycurgum hanc causam paullo arie De- 
mosthenis ἀγῶνα de Corona instituisse, 
quod prodit /Eschin. c. Ctesiph. 

Et opportune Hauptmannus excitat lo- 
cum Pompon. Mel. ii. 3. 1. 100. in quo 
est: ** Megarensium tractus Isthmon at- 
tingit, qui - - - angusto tramite Helladi 
Peloponnesa annectit. In eo est --- 
Corintbus, olim clara opibus." Bzckrn. 


5 
τηλικαυταὰ τὴν -πσόλιν ἀδικ κη- 


fe E ^ 3 $4 


ὑμῶν ἐξέ X 0p. σατο 90 


"T ^s mc) 
I^ WV : 1 C/C 


Ἑλλάδα Beckerus frustra defendere stu- 
det. OSsANN. Ἑλλάδα quoque retinuerunt 
Heinrichius et Pinzverus. 

Ἐάν τις A0. — ὡς ὑμᾶς] Mor. conjec. 
ἡμᾶς. — Verba legis reperiuntur ἫΝ 
Demosthen. adv. Lacrit. p. 941. 4. ed. 
Reisk. cf. 


sepius eam leviter tangit orationibus 


Dionvsiod. p. 1 1286. dem 


privatis. Voc. σιτηγεῖν exercere frumen- 
larium naviculariam significat. At om- 
nino mirum est, hanc legem, qua non 
facile ulli Atheniensium ignota esse po- 
Tamen, quum ad 
explicationem oratoriam verborum περὶ 


tait, citari ab Oratore. 


οὕτωνγ nr | sint haec verba, sunt toler: inda, 
Codd. certiora dabunt. BEckER. 
᾿Αλλοσέ ποι] Vulgo ἄλλοσε πη, quod 
haud memini alibi, si Ionicz dialecti 
iuctores excipio, sine suspicione corru- 
me legisse. €Contra ἄλλοσέ ποι, 

oph. Hipparch. 1. 18. In ipsa hac 

, Quam tangit orator, in Demosth. in 

. p. 941. plenius obvia, codices me- 

nolze binis locis, ubi Reiskius ἄλ- 


vulgavit, ἄλλοσε "roi praebent. 


| scribendum : εἶτα τὸν 
ἀποκτενεῖτε ; ut esl infra c. 18. 16. 
V. W yttenb. epist, Crit. p. 250. ed. Lips. 
DEckER. 
Τοῦτον É) 
QT OX TEVELTE lta distingui inalim, quam 
cum Stephano: τοῦτον ἔχοντες, ἐν TT ὑμε- 


τέρα ψήφω οὐκ ἀποκτενεῖτε ; Juxta meam 


punctationem scripsit Noster supra $. 1. 

ἔχοντας ὑπὸ Th 4. 

quoque $, 50. € X 

ψήφω, ἀτιμώρητον ἐάσετε: lAYLOR. 
παράδειγμα] Ita omnino rescribe, quem 

almodum quoque prazeepit Stephanus, 
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ἀν pto ὠτίων ᾿ρασϑυμό ΟΤΌΟΤΟΙ emet - καὶ ἥκιστα ἐπὶ τοῖς δεινοῖς 
e La un 


ὀργιζόμενοι. 


θ΄. Καὶ ταῦτα δὲ ᾿ 


- 
959 7 


(^ 


e 7 x 
ως δικαίαν Τὴν ἐξέτασιν τσοιουμένου "tpi τούτων. οὐ y*p 


(3: 


' [ ejuov |, eo ἄνδρες, ἐμοῦ ϑεωρήσατε, 


N 


5 


/ 
oipoats δεῖν ὑμᾶς ὑσερ. τηλικούτων ἀδικη ἡμάτων εἰκαξοντας 


ὡλλὰ τὴν ἀλήϑειαν εἰδότας ψηφι (ed αἱ, καὶ τοὺς μάρτυ- 


poc μὴ δώσοντας & ἔλεγχον μαρτυρεῖν ἀλλα δεδωκότας. "up 


A 


ἐκαλεσάμην γαρ αὐτοὺς τορύκλησιν ὑτσερ TO ύτων orar rr toy 


γράψας x 


À Ey ταύτην. 


καὶ ἀξιῶν βασανίξειν 


Ν 


τοὺς τούτου οἰκέτας. xoi Hoi 


IIPOKAHZIX. 


^o / e7 7 / 
XOUETE ἄνδρες, τῆς ΦΈΡΟΝ. ΩΝ τοίνυν ταύυτην 
, 


e ce 


εωκρατης οὐκ ss καὶ Hem οτύρει αὐτοῦ O74 Ζ7ἠρο- 


» 
. 


"oT gídoc ἐστίν ὃ yop T UV -σάντων 3 cuveidoT GV 


. R. ? uncos om. T. R. 3 συγειδότων om, T. R. 


uon cum Editis παραδείγματος. Istius 
mendi origo neminem, credo, latere po- 
lest. Ecce enim ! καὶ παραϑείγματος τοῖς 
ἄλλοις ἀνθρώπσοις ποιήσετε. TaAvLon. Cf. 
Isocr. debet x 6. i. OSANN, 

᾿Ραϑυμιό rame] Schaubius apte confert 
p. 1: ἐδ. ». 39, ed. Steph. πάντων γὰρ ἀγθρώπων 
ἔσεσϑε ἀγνωμιγέστατοι. Adde Demosth. in 
Timocr. p. 7533. 29. et in Laerit. p. 941. 
20. ed. Reisk. OsaANN. 

Ὑπὲρ τηλ.} Corrige περὶ 75^. Notissi- 
mum est. Tavron. 

Δώσοντας ἐλ. So. verbis. Et statim 
post δεδωκότας, sc. eo quod antea illis 
accidit, nempe, quod retenti sunt a Leo- 
crate. (Credo testes nunc prodire, qui 
jam factis convicerunt Leocratem. Mon. 

Παρεκαλεσάμιην] Minime, sed προύκαλε- 
σάμκηγ. Nam ea vox legitima est, προὖ- 
χαλεσάμην αὐτοὺς, πρόκλησιν — γράψας. 
Harpocrat. πρόκλησις. Εἰώθεσαν, ὁπότε δι- 
κάζοιντό τινες, ἐξαντεῖγ ἐνίοτε Separaiyac ἢ 
Segásrovrac εἰς βάσανον, ἢ ἢ εἰς μαρτυρίαν τοῦ 
7 ἄγματος, καὶ τοῦτο ἐκαλεῖτο προκαλεῖσθαι" 
τὸ δὲ γραμματεῖον τὸ περὶ τούτου γραφόμενον, 
ὠγομκάξζετο πρόκλησις. Antiph. Orat. I. p. 
112. ed. Ste Ῥ h. Ἐν οἷς μὲν γὰρ αὐτῶ 
ἦν σαφῶς εἰ vas “σαρὰ τῆς 
»JíAnctw* ἐν οἷς δ᾽ οὐκ ἢ 
αὐτὸ προεθυ μὴ θη. καίτοι αὖτ 

καὶ ἐγὼ προὐκαλούμην πρσθυμ 
lmtesibredi yàp τῶν Pi erra M. τ. λ. 
Demosth. c. Dionysod. $. ε΄. Ταῦτα “οίγυν 
—— προκαλεσαμένων ἡμῶν Διονυσόδωρον του- 
τονὶ πολλάκις, καὶ ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας ἔκτι- 
θέντων τὴν πρόκλησιν, ldem c. Stephan. 


^V ^) er 3 
A. $. af. Μαρτυροῦσι παρεῖναι, ὅτε ᾿Απολ- 


oy φσαραδοῦναι τὸν 

Certe za- 

Tav- 

Tayloro obsecuti sunt Beckerus et 
Heinrichius. 

Λεωκράτης} Λεωκράτης, Vratisl. Unde 
Schaubius, me dissentiente, 4 ὃ Λεωῶχρ. SU- 
spicatur. ΟΒΑΝΝ. 

Κατεμκαρτύρει αὑτοῦ] Videtur αὐτὸς in- 
terponeudum. ipse in sese dicebat testimo- 
niwm, ipse sese deferebat. isk. Sine 
causa. OSANN. 

Τῶν πάντων] II. τὸν πάντων. H. ὅτε- 
PHAN. Nescio, quare lectionem sollici- 
taret H. Stephanus. Supererant malta 
in hac oratione, ubi Crisin felicius exer- 
cere poterat. Quod ni centenis ad mini- 
mum locis ostendi, nz ego libenter ferrem 
inter eos numerari, qui bonas literas neg- 
ligunt, vel si quid est eo hominum ge- 
nere xaxo δαιμιονέστερον. Tavronm. Mihi 
videtur sic leg. ὁ γὰρ τὸν πάντων [scil. 
ἐλέγχων] ἰσχυρότωτον ἔλεγχον φυγών. Certe 
deest aliquis talis superlativus, aut μκέγι- 
στον, aut σαφέστατον, aut δικαιότατον, aut 
ῥᾷστον, aut tale quid. REISK. τῶν πάντων 
συγειδότων egregie codd. B. et Vratisl., 
applaudente Passovio Symbol. crit. in 
seriptt, Grec. et Rom. p. 30., restitu- 
erunt. Igitur Beckerus valde vitupe- 
randus videtur, qui audacissimam Reiskii 
conjecturam non solum probaverit, sed 
etiam in textum susceperit. OsaANN. 
Thorlacius : τὸν [μέγιστον] πάντων. Hein- 
richius : τὸν τῶν [πάντων] συνειδότων.  Pin- 
zgerus: τῶν πάντων συνειδότων. 

Τὸν πάντων ἰσχυρότατον ἔλεγχον Sed 
G 


e 
3 
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EAE (OY φυγωῶν ὡμολόγηκεν a εἰ εἰναι τῶ εἰσηγγελμένα. 90 
ὮΝ ^v 


τίς yap ὑμῶν οὐκ οἱδεν 07i 


M! 
Trepi T" V ἀμφισβητουμένων 


c 
3^ 


πολὺ δοκεῖ δικαιότατον καὶ δὴ μοτικὸν ELV -—— OT OV οἰκέται 


100 ἢ ϑερώπαινῶι συνειδῶσιν ἃ δεῖ, τούτους ελέ yo Ei καὶ βα- 


/ 
σανίζειν; καὶ τοῖς ἔργοις μᾶλλον ἢ τοις ἀποίηρα — 


ἄλλως τε καὶ περὶ πραγμάτων " iV 


καὶ μεγάλων καὶ 


συμφερόντων τῇ πόλει; εγω τοίνυν τοσοῦτον ἀφ ἔστηκα 


u- ῦ ἀδίκως τὴν εἰσαγγελίαν κατὰ Λεωκράτους ποιήσασθαι, : 


9 


ὅσον ἐγω μὲν ἐβουλόμην 


Φῳ 


3 


γὉ.} 


τοὺς ἐθιοις κινδύνοις E εν τοῖς Λεω- 


κράτους οἰκέταις καὶ ϑεραπαΐίναις βασαν,σϑεῖσι TOV εἐλεγ- 


! ὡμολόγηκε T. 2 μὲν om. T. 


quum c. 10. Lycurgus dicit, decere pro- 
ditionis reum μηδένα τῶν ἀκρὶβ 
ἐλέγχων φεύγειν, Reiskii emendationem, 
probante Moro, in textum recipere pla- 
cuiL; imprimis quum simillimus est locus 
Antiph. de Czede Herod. Ρ 794. ed, Reisk. 
Καὶ εἰ μὲν ἐγὼ τὸν ἄνδρ α ἠφάνισε « ἢ μὲ ἤθε- 
λον ἐκδοῦναι σπούτοις, Ὕ ἄλλον τινὰ 
ἔλεγχον, αὐτοὶ δὴ τούτοις ἰσχχυροτάτοις εἰ 
πράγματα ἐχρῶντο. BECKER. 

Δημοτικὸν) Malim aut. δημοτικώτατον, 
aut μάλιστα δημοτικόν, Risk, Et dedit 
δημοτικώτατον Heinrich. 

Δημότικον} Superlativum δημοοτικώτατον 
exspectamus, quem Reisk. proposuit, v el 
μάλιστα δημοτικόν. Interdum quidem di- 
versos gradus junctos videmus apud 
scriptores ; sed verum esse puto, quod 
Reisk. anim. ad Dionys. Hal. V. 675. ob- 
servat: *facillime potuisse in hujusmodi 
rebus errores subrepere ex eo, quod li- 
brarii Graci consuerunt terminationes 
comparativorum el superlativorum eadem 
sigla exprimere: ut sepissime cause 
dubitandi incidant gravissime, et testi- 
monia quamvis multarum editionum, qua- 
rum omnes posteriores ex una principe 
derivalze sunt, quocirca consensus earum 
omnium non potest nisi pro unico suflra- 
gio haberi, contra necessitatem e natura 
rei et modo loquendi exsistentem nil va- 
leant.! Brgckxrn. 

^A δεῖ] Vel scribe ἃ μὴ δεῖ, vel supple 
aliquid post δεῖ, s 
μηνύειν, Hujusmodi suspicor. TaAvrLon. 
Post ἃ δεῖ videtur deesse γινώσκειν ὑμᾶς. 
Rzisk. Perperam. OsANN, 

"A δεῖ] Cogit. συνειδέναι, i. e. convincere, 
quod sciant. — Scitis enim, justum esse et 
populare, in re ambigua fieri inquisitionem 
in servos atque ancillas conscias, ita ut con- 
vincantur, quod. consciverint, quibus explo- 
ratis magis res ipsa fidem facit, quam accu- 


c. ἃ δεῖ μαρτυρεῖν, aut 


R. 4 τοὺς ἰδίους X 


satoris oratio. Sententiam Nostri illastrat 
Antiph. de cede Herod. p. 749. 23. ed. 
Reisk. Breckzgn. 

"Occ ἐγὼ uiv] Μὲν addidit Osannus, et 
Pinzgerus. De cujus particule (inquit 
Osannus) post pronomina posite vi cf. 
Doderlein. in Thiersch. Act. Phil. Mon. 
v.i. fasc. 1. p. 66. Adde Aristoph. Nub. 
645. 

Τοὺς ἰδίους κινδύνους] Forle τοῖς ἰδίοις, 
subaudi aec ien. diia meomet . ipsius 
periculo privato. nam qui servum aut an- 
cillam ad tormenta postularet, is hero re- 
slitaere debebat servi pretium, si is a tor- 
menlis forte debilitaretur. Rrisk. τοῖς 
ἰδίοις κινδύνοις e Reiskii conjectura, pre- 
euntibus Scholz., Thorlac., Becker. [et 
Heinrich.], edidi, pauci putans qua ad 
defendendam vulgatam a V. D. usque 
allata sunt. Infra habes 6$. xe. τοῖς ἰδίοις 
κιγδύγοις κοιγὴν ἄδειαν τοῖς ἡ Ἑλλησι κτώμενοι, 
OÜsANN. 

Τοὺς ἰδίους κινδύγου) An addendum 
ἀξιώσας" volui meum periculum ; cum 
volui tunc, ut de testibus quereretur. Mon. 
Reiskii conjecturam recepimus. Dinarch. 
c. Demosth. P. 26. ed. Reisk. de € unas 
mo: xp ἤσιμος ὑμεῖν 


σωτὴρ iy 
ἄγορ 
vero servum aut ancillam veu ^ovmdnta 
postulaverat, js hero servi a tormentis 
forte debilitati pretium restituere debe- 
bat. Id statim in formula «eeoxA^ctoc ab 
accusatore promittebatur, ut legimus in 
Demosth. c. Newr. p. 1587. 28. ed. 
Reisk. BECKER. 

Τὸν ἔλεγχον] Delet Scaliger. Verum, 
si quid exterminandum sit, nze illa jubeo 
in superiori parte sententiz,, nempe τοὺς 
ἰδίους κινδύνους. — Vide enim: ᾿Εγὼ ἐβουλό- 
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250» yevér dau, ὁ οὑτοσὶ de διὰ τὸ συνειδέναι "ἢ ἑαυτῷ οὐχ 


ὑπέμεινεν ἄλλ᾽ ἐφυγε. καίτοι, to 
Λεω κράτους οἰκέται καὶ ψερῶτσαιναι, τῶν λεγομένων ἂν τι 


ἠρνήϑησαν ἣ 7 τὰ Mn ὄντα τοὺ ἑαυτῶν EO TTOTOU κατεψεύ- 


TO. 


X topi C τοίνυν τούτων Λεωκράτης ἀναβοήσετα 


3 
ὡς ἰδιώτης ὧν κα 


Ἁ e * 


» J/ 
NUES 


e 


" υπ ΓΟ της - ῥήτορος καὶ συκοφάντου 


δεινότητος να mx " EVOC. É " δὲ " οὕμαι πάντας ὑμας 
ΒΨ " » 


^wWV7f 


εἰθεν αι ὅτι τῶν μὲν. δεινῶν καὶ συκοφαντεῖν ἐπιχειρούντων 


N 


ἔργον ἐστιν ἅμα TOUTO προαιρεῖσϑαι καὶ ξητεῖν τὰ χωρία 


ΩΣ 


Ν 
ταῦτα ἐν "T. τοὺς παραωλογὶσ μοὺς κατα TUV ἀγωνιζομένων 


ποιήσονται, τῶν δ δικαίως 


A E / 


τοὺς ἐνόχους ταῖς ἀραῖς opi 


τας κρίσεις ἐνισταμένων καὶ 
Dux ἀποδεικνύντων. ταναντία 


φαίνεσ σαι τούτοις σοιίοὺν τας: ὥςπερ ἡμεῖς. οὑτωσὶ δὲ διαλο- 
yiter de -ε ερὶ τούτων τσαρ ὑμῖν αὐτοῖς" τίνας ὠδύνατον ἢ ἤν 
TU δεινότητι καὶ ταῖς παρασκευαὶς ταῖς τοῦ λόγου παρᾶ- 


5 


γαγεῖν;" [τοὺς οἰκέτας |. κατὰ φύσιν τοίνυν βασανιζόμενοι 


πασαν τὴν ἀλήϑειαν T περὶ πάντων τῶν ἀδικημάτων ἔμελλον 


? 


/ c 
φράσειν οἱ οἰκέται καὶ αἱ 


ϑερώπαιναι" 


ἀλλα τούτους ᾿ 


/ 
Λεωκράτης πᾶρα οὐναι ἔφυγε. καὶ ταῦτα οὐκ ἀλλοτρίους 


! ἑαυτὸν T. R. 


μην ἐν τοῖς Λεωκράτους οἰκέταις καὶ θεραπαί- 
vue ξασανισθεῖσι σὰν ἔλεγχον γενέσθαι. 
TaAvron. 

"EavTiy] TI. ἑαυτῶ. H. SrEPHAN. Recte. 
TaAvron. Ego vulgatam reliqui, quia con- 
jecturam illam tametsi admittas, non 
tamen ideo sessrur estlocus. Si nihil 
hic deest, leg. est αὖτ riy ( pro ἑαυτὸν), quod 
referelur ad τὸν ἔλεγχον ; el sic eril di- 
stinguendum: διὰ τὸ — αὐτὸν οὐχ 
ὑπέμκεινεν. aut si quid deest, sic leg. διὰ τὸ 
συνειδέναι ἑαυτῶ ἀδικοῦντι, αὐτὸν οὗχ ὑπέ- 
μεινεν. Rrsk. Ita e Stephan. conjectura 
praeter Reiskium omnes editores. Schau- 
bius mecum hz:c communicavit probanda : 
Stephano assentior corrigenti ἑαυτῶ. cf. 
Lysi ae Areopag. $. η΄, ἐδόκουν ἂν ἐμαυτῶ 

γειδέγαι. qui locus docet, ξυνειδέναι ἑαυτῶ 
ide m significare posse quod ξυνειδέγαι 
ἑαυτῷ ἀδικοῦντι. et pro Polystr. 6. β΄. οἱ δ' 
οὐχ ὑπέμειναν, καταγνόντες σφῶν αὐτῶν ἀδι- 
κεῖν. quo. allera quoque Reiskii [quocum 
facit Ducas] conjectura, αὐτὸν, inutilis 
repellitur. OsaNN. 

Τῶν λεγομένων] Desidero Interpretis 
fidem. Verte: eorum, que allegamtur. 
TAYLOR. 


2 uncos om. T. R. 


Κατεψεύσαντο] Cf. Cic. pro Rosc. Amer. 
c. 41. HavPTM. 

Δεινῶν} Ernesti λέγειν addere voluit, et 
hoc omnino usitatius est. Tamen absolute 
quoque interdum ponitur. Philostr. de V. 
Soph. 1. p. 499. de Autiphonte Rhamnu- 
sio: δειγὸς τὰ δικανικὰ, 1. e. in rebus foren- 
sibus terribilis et metuenda erat hujus Ora- 
toris versutia. BECKER. 

"Aja τοῦτο] F. leg. ἕν τοῦτο. Rrrsx. 
Sed emendatione opus non [adstipulante 
Osanno] est. Sensus: Hi, qui facundia 
pollent et calumniari solent, hoc simul 
sibi permittunt, ut locos inquirant et fal- 
lacias, quibus fraudulenter pugnant ad- 
versus accusatos, BrEckEn. 

—Ü Scil. ἔργον ἐστίν. e v. 

. Risk. 

"oret ἡμεῖς} Scil. φαινόμεθα ποιοῦντες. 
Inrw«. ὥσπερ ὑμεῖς dedit Osannus. Quee 
scilicet audientium appellatione (inquit 
V. D.) orator ad animos sibi conciliandos 
atitur. Supple enim φαίνεσθε ποιοῦντες. 

Τοὺς οἰκέτας Prorsus omittunt Osannus 
et Pinzgerus. 

Kai TaUTa] Elliptice, ut supra p. 144. 
6. ed. Reisk. Eodem modo Aristophanes 





ἄνδρες, πολὺ θᾶττον οἱ 161 
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162 ἀλλ᾽ αὐτοῦ ὄντας. τίνας δὲ δυνατὸν εἰναι δοκεῖ τοῖς λόγοις 20 νέξειν καὶ μη δένα τῶν ἀκριβεστάτων ἐλέγχων φεύγειν. ἀλλ᾽ 168 


37 


ἃ ^ c 
ψυχαάγω ὠγήσαι καὶ τῆνὺ 


δακρύοις εἰ εἰς ἔλεον προαγαγέσ. 


e ^, ᾿ 
Λεωκράτης 0 προθοτης τῆς 7 


^v 


"TO, αὐτῶν TOU ἤϑους TOic 


τοὺς δικαστάς. ἐνταῦϑα 
/N "^ c, 


ατρίοος ἐλήλυθεν, οὐδὲν ἐτερ 


€ 


j / 71 5 v 


“ἃ M 
7 φοβούμενος μὴ ἐκ τῆς αὐτῆς οἰκίας οἵ τ ἐξελέγχονταριν τῷ 


5) ς 


d / / 
spy καὶ ὁ εζελεγχοόμενος γεν 


/ o 


c 
5 λόγων 7 ad EUG ; ἄπλουν 


βραχὺς o 0 ἔλεγχος. εἰ 


c 
d 


dielie καὶ ὅσιῶ εἰναι) τί OU 


A 


yTU. TÍ y Ede) 7T Trpo paiT toy y 
ῥάδιον TO ὥληϑες, 


i τα EV τῇ εἰσανν ελίᾳ 
τῆς ἐκ τῶν νόμων 


τιμωρίας 
τυγχάνει; ει δὲ “μή φησ i ταῦτα αἀληϑὴ εἰναι. τί οὐ πῶρῶ- 
A 


E! 


δέδωκε TO Uc οἰκέτας καὶ τας ϑερωπαίνας: 


7:000 ρσήκει γῶρ 


^ e ^ 
TOV ὕπερ ΖΡ οδοσίας XiVOU VEU VTO καὶ παραδιδόναι καὶ βασα- 


Δοκεῖ] Malim ἐδόκει. ob praemissum ἦν, 
p. 411. 15. Hxisk. Quod conversione 
Simonus expressit : quo minime opus 
videtur. Osawx. 

WUX aya ἦσαι] Oratoris artificium est, 
qui auditores ad sententiam suam pertra- 
hit, persuadendo aut doce ndo. Aristoteles 
Poet. 6. τὸ ψυχαγωγικὸν αἴ, Apsin. 
Art. Rhet. p. ? 
γοητεύων μετὰ τινὸς χ 
conciliabis tibi auditorem, nisi eum gratia et 
suavitalis dictione veluti infascinaveris. Sic 
veretur /Eschines de f. leg. p. 189. ed. 
Reisk. ne adversarius oratione sua audi- 
torum animos infascinaverit. Verba sunt : 
ἐφοβήθην μὲν γὰρ, καὶ ἔτι καὶ νῦν τεθορύβημκαι, 
μὴ τινες ὑμῶν ἀγγοήσωσί με ψυχαγα ὠγη έν- 
τὲς τοῖς ; ἐπίδεβοι )λευμεένοις καὶ κακρήϑεσ 


oic ἀντιϑέτοις. De verbo ψι "χαγωγεῖν egit 
Spanhem. ad Julian. p. 20. nec leni i Nostri 
oblitus est. DeckEn. 


Καὶ τὴν ὑγρότητ αὑτῶν τοῦ ἤϑοοι e - 


αγαγέσθαι]͵ πῶ um animi mollitiem lacr y- 
mis ad misericordiam perducere, In usu est 
metaphora 1) de virtute aliqua oratoris : 
cujus oratio fusa est et tractabilis, ut Cic. 
de Orat. II. 15. dicit, Hype ride m pro- 
pterea laudat Longin. 34. 9. ὡς 


x 


Ey Vy? 2g 
πνεύματι διεξο δώσεις quod molliter spirans 


cursum possit finire. virtus, quz judice 
Longino Demostheni prorsus deest. De- 
inde 2) Noster ad mores hominum laxos, 
remissos transfert, et quidem salis au- 
dacter, ut recte, mea quidem sententia, 
judicat Morus in disp. de cognatione hi- 
storize οἱ eloqu. cüm poesi p. 29. "ὄν εν. 


Ενταῦσα!} huc, s. ad hos se convertit 


Leocrates. Ip Ew. 
Τῷ £p) μ᾿ Nihil loci hic habet. Resti- 


A&aneá mne — 5 


f viram τες, καὶ 0 ἐξελεγχόμκενος 
γένηται, Verte autem : in eum utique locum 
(quem adeo saspiciosum esse vobis dixi) 
revera pervenit Leocrates, nihil aliud metu- 
ens, quam ne ex eadem domo et redarguentes 
et redargutus prodirent. TaAvron. Oppo- 
nuntur inter se ὁ λόγῳ ἔλεγχος et ὃ ἔργα 
ἔλε ἐγχος, 1 illa mera est esc crimi- 
natio accusatoris, Servorum autem con- 
fessio tormentis expressa est convictio re- 
bus ipsis. RErsk. Vulgatam retinuimus. 
$. θ΄, dixerat orator in causis publicis 

ortere τοῖς ἔργοις μᾶλλον ἢ τοῖς λόγοις 
ὕειν, Jam opponitur h.l. ὁ λόγω ἔλεγ- 
χος et à ἔργω ἔλ. Illacriminatio accusatoris 
esse potest: hac vero confessio, servorum 
tormentis expressa, est convictio rebus 
ipsis. BEckEen. F rustra Taylorus. OsANw. 

Ti yàg ἔδει] An Τί δ᾽ Zea B5. sed quid 
opus est eui. ἡπρολδρμ Mon. 

* ATA OU) --ἀληϑὲς} Forte ob oculos ha- 
buit Orator Eurip. in Phoeniss. v. 479. 
$q. δὲ hzec poeta: 


ET coOouY. 


Ceterum observandum Oratoris artificium. 
Brevitate enim enunciatorurm gravior fit 
Oratio, cujus usum ad efficiendam δεινότητα 
Rhetores sepe commendant, veluti De- 
metr, de Eloc. c. 7. Dionys. Hal. Rhetor. 
Vol V. Reisk. p. 378. Hermogen. de 
Forma Or. II. p. 383. Laur. BzckEn. 
Παραδι δόναι καὶ βασανίζειν] Dele istud 
xai, παραδιδόναι Bac ανίζειν nonnunquam le- 
gitur eadem mente, ac παραδιδόναι εἰς “ὸ 








οὐδὲν τούτων ἔπραξεν, QA καταμεμαρτυρηκὼς ἑαυτοῦ 


e? 


^^ 


A 
ὅτι προ οδότης 8 ἐστὶ τῆς πατρίδος καὶ τῶν ἱερών καὶ τῶν 


νόμων 9 ἀξιώσει ὑμᾶς ἐναντία ταῖς αὑτοῦ ὁμολογίαις καὶ 


μαρτυρίαις, Ψηφίσασϑαι. καὶ πὼς δίκαιόν ἐστι τὸν τὴν 


ἐξουσίαν T 


τ 


ς ἀπολογίας αὑτοῦ ἐξ ἄλλων TÉ πολλῶν καὶ 
ἐκ TOU μή δέξασ σϑα;: TO δίκαια περιῃρημένον; τοῦτον ἐᾶσαι 
ὑμᾶς αὐτοὺς ὑπέρ τῶν ὁμολογο υμένων ἀδικημάτων ἐξαπα- 


τήσαι: ; περὶ μὲν οὖν τῆς προκλήσεως καὶ τοῦ ῦ ὠδικήματος; 


n [d ^e (3: 


ὅτι Jtr ages ἐστιν, ἱκανῶς ὑμᾶς ἡγουμαι, t) ἄνδρες, 


μεμαδηκέναι. | 
(X. Ev oi δὲ ox 


“ V c 7 δύ Ν /, 
; au X004 ἡλίκος κιν ὕνρες τὴν πολιν 


οὖσαν o προῦε δέδωκεν, ἀνωμνήσαι ὑμὰς βο οὕλομιαι. 


καί μοι 3ε τὸ δ ψήφισμα, γραμματεὺῦ, τὸ ᾿Ὑπερίδου, καὶ 


ἀναγίνωσκε. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


, / ^ 63: »/ 
QGXOUETE TOU ψηφίσματος, ω ἀνδρες, ὅ OTi τὴν βουλὴν τοὺς 


n) 


TTEVT OLILO σίους καταβαίνειν εἰς Πειραιᾶ χρηματιουσαν περὶ 
φυλα κῆς τοῦ “Πει ιραιῶς ἐν τοῖς ὅπλοις εδοξε, καὶ πρώτ- 


^ / ej 
TEIV οιεσ gGXEUAGC(QAEVNV O τι 


: Ὑπερείδου T. R. 


βασανίζειν, ad questionem subeundam 
tradere, vel, uti Demosthenes lo6o a me 
modo laudato dixit: ᾿Απολλόδωρος προῦκα- 
λεῖτο Στέφανον πὰρ ραδοῦναι τὸν th 
ἀκόλουθον εἰς βάσανον σέεριί τῆς i 

τοῦ a A ia Antiph. Orat. I. p. 
antep. ed. Steph. 3óvrtc βασανίσαι τὰ 
τῶν ἀνδράποδα. Lysias Orat. Areopagit. $ 
". ἕτοιμκος ἤμην (Üsgáo c), εἴ τινα ξού- 
Aorro παραδοῦναι 
Pv igno e. i. 


Similiter c. 
αὐτοῦ Mya TO 
γίσαι φαρξδοτε. Noster similiter 
. iow δοῦγαι αν βασιλέα θάψαι. Εἰ 
Euripide, 


WW 


b» 5 M 
ΟΕ ὁωσὼ ΤῊΥ EKAny TIO 


δα Κταγεὶ" 


Et similiter ibid. 


Vid. Indicem Lvsie, voc. Infipitivus. 
Tavron. Haud me fugit παραδιδόναι Ga- 
σανίζε iv idem esse posse, atque rapa. πρὸς 
τὸ Ba ασανίζειν, vel ἐπὶ τῷ Gac. veimintesten 
hic videlur xa] servandum 6556, Sepe 
heri 1 ipsi servos suos explorabant. Rxisk. 
xai inserviL gradationi. oportebat tradere 
ervos, et (si opus erat) questionum tor- 


^s 


ὧν Qox" τῷ δήμω συμφέρον 


s 
“ Πειραιέως T. R. 


mentis examinare, BECKER. xai omittunt 
Schulz. et Simon. includit Heinrich. 

Χρηματιοῦσαν] deliberaturus de presidio. 
De verbo χρηματίζειν v. Mor. ad Isocr. 
Paneg. c. 42. BECKER. 

Πράττειν διεσκευασμένην] Haec posterior 
est Vox 'l'actica. διεσκευασμένοι, ἥἡτοιμκα- 
σμεένοι, ἔνοπλοι, ξιφήρεις εἰς πόλεμον, Hesych. 
placuit Senatum. Quingentorum Pireeum 
descendere — et sub armis cavere, me quid 
Respublica detrimenti capiat. Male haec a 
Lonicero vertuntur, quem fugisse arbitror 
istam vocis proprietatem. Quod autem 
moneo potissimum, hoc est. Vim istius 
locntionis notavit aliquis olim ad vocem 
διεσκευασμένην, sc. ἐν τοῖς ὅπλοις. Quse vera 
et sincera glossa est. Tu igitnr eas voces 
in linea superiori delebis, Quale enim 
foret, dicere? χαταβαΐνγειν — ἐν τοῖς δήγλοις 
ἔδοξε, xal πσράττειν ἐν τοῖς ὅπλοις 0, τι ὧν 
δοκῇ τῷ δήμῳ συμφέρον εἶγαι. Tantundem 
enim dicit, cum dicit πράττειν διεσχευασμέ- 
yn», αἱ vidimus. Tavron. Speciosam ma- 
gis quam veram esse hanc notationem 
verborum ἐν ὅπλοις existimo. $i enim 
Hesychii explicationem attente conside- 
ras, "dubitesne Lycurgum sine elegantice 
offensa sic scribere potuisse? Latini quum 
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ic ; "3: 2 
εἰνῶε. καίτοι, t) ἄνδρες, εἰ oi ! ἀφειμένοι TOU στρωτεύε εσθαι, 


ἕνεκῶ τοῦ βουλεύεσθαι κ ὑπερ 


* [rov] τῆς πόλεω ως εν T" 


τῶν στρατιωτῶν τάξει διέτριβον, ἄρ ὑμῖν δοκοῦσι pxpoi 


καὶ οἱ τυχόντες φόβοι τότε τὴν 


οἰς Λεωκροτης 


ὑτοσὶ καὶ αὐτὸς ἐκ τῆς -΄σολεως 


πόλιν κατ TG EV; Ey 
, "^ A 
πόνοι γε! 
3 ὦ» , 


ὦχετο καὶ τὰ χρήματα “τὰ ὑπάρχον τῶ εζεκομισε καὶ 


N 


ἱεραὶ τὰ — μετεπέμψατο, και εἰς τοσοῦτον p adi 


δοσίας ἦλϑεν ὥςτε κατὰ τὴν αὐτοῦ 


E14 


προαίρεσιν ἐρήμοι μὲν 


ἤσαν οἱ ναοὶ τῶν ἱερέων, e οι δὲ ^ αἱ φυλακαὶ τῶν τειχῶν, 


᾽ 1 


ἐξελέλειπτο δὲ ἡ ἡ πόλις καὶ 7 χώρα. καίτοι κατ ἐκείνους 


τοὺς χρόνους c. ὦ ἄνδρες, τίς οὐκ ἂν τὴν πόλιν ἠλέησεν, οὐ 


μόνον πολίτ ης 


e7 


? / : / "N^ 5 

ἐπιδεδημηκως; τις Ó ἣν οὕτω 
ej ? 7 ΔΛ “Δ 

"ute, 06716 ἐδυνήθη ἂν ἄτακτον ἑαυτὸ 


ἡ 


n 


ψέλλετο, op δὲ ἤν 7 πόλις ἐν τοῖς - εδηκόσιν, αἱ δ᾽ 


ἡ μὲν ἥττα καὶ τὸ γε γονος πτώνος 


ἀλλὰ καὶ ξένος € EV τοῖς ἐμτσροσϑεν χρόνοις 


)ς ἢ di g 06 μος τότε * ἡ μισαθη- 


2 


7 πομείναι ἰδεῖν, ἡνίκα 
τοροσηὴγ- 


| τῷ δήμῳ l]lw 


^7 


ἐλπίδες τῆς σωτηρίας τῶ δήμῳ ε εν Τοῖς ὑπερ πεντήκοντα ET 


ψεγονόσ, X003 6i ιστήκεσαν, ὁρῶν ὃ 


I 
4 


eodem modo armati et instructi conjan- 
gunt, quis vituperabit? In Grzcis vero et 
Latinis scriptoribus tum, quum Taylori 
suspicio glosse vera esset, quam multa 
loca essent corrigenda! Locum igitur in- 
tactum reliquimus. BEckrn. Heinrichias: 
Πειραιῶς ἔδοξε καὶ πράττειν ἐν τοῖς ὅπλοις 
διεσκ. 

᾿Αφειμένοι] Edd, ἀφιέμενοι, ut infra p. 
415. ult. Sed Suidz scripturam preetuli- 
mus. BreckEnm. ἀφειμένοι scripsi e Suida 
voc. πεπορπημένος. Cf. Lobeck. δὰ Phry- 
nich. p. 320. PiNzcorER. 
μένοι. Heinrichius : ἀφειμένοι. 
᾿ Τὰ χρήματα ὑπαρχ.) F.leg. τὰ χρῆμα- 


Osannus: ἀφέ- 


τὰ τὰ ὑπαρχ. Krisk. 
Τῶν ἱερέων] Potius τῶν ἱερῶν. Modo 
enim: ἱερὰ τὰ πατρῶα μετέμψατο εἰς Μέ- 
jene. Infra 


Ait igitur, si omnes pariter atque Leo- 
crates animati essent, ἔρημοι ἂν ἦσαν oi yaoi 
τῶν ἱερῶν. ἹΠερὶ ἱερέων, di sacerdotibus, non 
agitur. uL LoR. Mihi satis placet vul- 
gata i . Sine sacerdotibus sacra nulla 
gut, fieri. qui civitatem ergo prodit, 
sacerdotes una quoque prodit, et cum his 
sacra, Pari modo ἔρηρκοι δὲ καὶ αἱ φυλ axai 


τῶν τειχῶν, pro ἔρημα δὲ καὶ τὰ τείχη τῶν 


καὶ 


5 


EZ μὲν τῶν ϑυρῶν 


ἀφιέμενοι T. R. ? uncos om. T. R. ' σὰ om. T. R. 


αἱ T. R. 


φυλάκων. RE1SK. Neo prretermittendumin 
omnibus, quos Taylor. ad emendationem 
suam stabiliendam affert, locis, voc. ἱερὰ 
Athenis Megara 


arcessitos. BEckER. τῶν ἱερέων includunt 


8 ignificare lares a Leocr. 


Heinrichius et Pinzzgerus. 
᾿Ορϑὴ δ᾽ ἦν ἡ Tic] Lonicerus : recte au- 
tem se civitas gerebat in iis, que acciderant 
calamitatibus, Perperam. Immo: cives 
arrectos metu animos habebant.  Isocr. de 
Big (» y. OpÜüng; δὲ τῆς πόλεως γενομκένης 
διὰ τὸ μέγεθος τῶν αἰτιῶν Et in simili 
prorsus narratione Diod. Sic. XVI.8 


EL , ? * * M eo * * 
ἡ μὲν πόλις 0g 9). διὰ τὸν φόξον ἦν, ubi De- 
mosth. de Cor. c. 53. Diodori narratio- 


nem egregie illustrat. Breckrn. 


"Opay δ᾽ ἦν - γυναῖκας ἐλευθέρας} Siimil- 
lima est Livii XXII. 


quo Cile Flaminii ad 


7. descriptio terro- 
ris et metus 
Trasimenum exercitu profligato, afficie- 
bantur. ** Rome ad primum nuncium 
cladis, ingenti terrore ac tumultu concur- 
Matronx 
vaga per vicos, 4085 repens clades allata, 


sus in forum populi est factus. 


quaeve fortuna esset exercitus obvios per- 
contantur, — Postero die ad portas ma- 


jor mulierum prope quam virorum multi. 


tudo fuit, aut suorum aliquem, aut nuntium 
de his opperiens; circumfundebantur 


o9 


40 








KATA 


γυναίκας ᾿ελευϑέρας τ περιφόβους κατεπτηχυίας - ἡ πυνϑα- 166 


F , 


AEQOQKPATOTYYXYZ. 
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Me El ζάσι, τὰς μὲν ὑπερ ἀνδρὸς, τος δυ ὑπὲρ πατρὸς, 


M 


τας δ᾽ v ὑπερ ἀδελφώ Φωνς ἀναξίως αὐτῶν καὶ τῆς 7 πόλεως ὁρω- 


μέν νας τῶν δὲ ἀνδρῶ GV τοὺς τοῖς σώμασιν ἀπειρηκότας καὶ 


b! 


c A / 


τὰς ἡλικίας Τρεσ βυτέρους x04 U7TO τῶν Y deni τοὺ στρατεύε- 


σϑαι * “αφειμέν 'οὺς θεῖν ἣν κα’ 


i ἐλευϑέρους T. R. 


obviis sciscitantes, neque avelli utique a 
notis, priusquam ordine orania inquisiis- 
sent." IpEw. 

᾿Ελευθέρους] Non facile in genere fcemi- 
nino sic usurpatur. malim ἐλευϑέρας. 
Rxisk, Bene hunc locum ad confirman- 
dum communem adjectivi usum contulit, 
qui Euripidis Heraclidas a P. Elmsleio 
editas Lipsive repeti curavit, ad v. 2495. 
OsANN. 

Κατεσιτηχυίας}ῦ Juxta canones Gram- 
malicorum formari debuit καταπεπτη- 
χι iac. Demosthenes tamen, si locus sanus 
sit, Philipp. A. $. δ΄, κατέπτηχε μέντο ι ταῦ- 
πάντα, Plutarch. in Julio: Δυεῖν 
σῶν ἐν τὴ πόλει στάσεων, 
τότε κα- 


P^ ἧς, τῇ 
Isocrates ad 


detur autem duplici modo formari. 
LOR. 

Ὁρωμένας} Hanc vocem cum superiori 
ὁρᾷν δ᾽ ἦν non bene jungi ratus Schulzius 
ὑρομένας aut ὁρμιωμένας legi voluit: cujus 
viri dubiis etiam d permotus in 
Animad. ad Euripid. p. 196. θρεομεένας con- 
jecit, quod verbum nonnisi apud poetas 
memini me legisse.  Aculiorem autem 
hanc. crisin quam veriorem dixerim. 
OsaNN. ὀδυρομκένας dedit Heinrich. 

᾿Απειρηκότας] V. Hemsterhus. ad Luc. 
I. p. 78. Mon. 

Τὰς ἡλικίας] Immo ταῖς ἡλικίαις, ut du- 
dum correxi. Atque itá restituisse vide- 
tur Maussac. ad Harpocr. p. 121. ex 
Suida. Tavzon. Etita dederunt Becke- 
rus et Heinrichius. 

“Ὑπὸ τὸν νόμκον] II. τῶν νόμων. Ἢ τοῦ νό- 
μου. H. SrEPRAN. 

Atv] Leg. ἀφειμένους. RErsk. 
Et sic e Suida dederunt Heinrichius et 
Pinzgerus. 

Ἐπὶ γήρως οὐδὼ ὦ διαφϑειρομεέ νους} Hic veri- 
simile est, Suidam, quem Maussacus sequi- 
tor, errore,non consilio, scripsisse ὁδῷ pro 
ὑδῶ. ᾿Επειδὴ ἐγταῦϑα ἤδη εἶ τῆς ἡλικίας, ὃ δὴ 
ἐπὶ γήραος οὐδῶ φασὶν εἶναι οἱ ποιηταί, Plato 
Republica I. init.  Annotarunt antiqui 
nostro cum Poetis magnam intercessisse 


^N ἢ Q 


J QW " τὴν “πόλιν ἐπὶ γήρως 


? 


? ἀφεμένους T. R. 3 χὴν om. T. 


necessitudinem. Tta seepe Homerus, 


Δύσμορον, Gy pa. πατὴρ Κρονίδης ἐπὶ γήραος 
οὐδῷ 


Α ἴση ἐν ἀργαλέη φθίσει. Iliad. X. 60. 


Verum neque Poetis solis ea est familiaris 
locutio, sed et iis, qui prosa oratione € 
bunt, uti Hyperidi, teste Polluce, II. 
Λέγοιτο δ᾽ ἂν xaS* Ὑπερίδην καὶ ἐπὶ Mont 
οὐδῶ, ἐπὶ δυσμαῖς. Blov. . Attamen his 
missis, quomodo exponamus διαφθειρομέ- 
γους ? Vir longe doctissimus divinat διφθε- 
ρουμένους, cui quidem sententie multa 
favent. ** Neque non quadam nationes 
harum (ovium) pellibus sunt vestitze, ut 
in Gétulia et in Sardinia. Cujus usum 
apud antiquos Grzcos fuisse ap- 
paret, quod i 1 Trageediis Senes ab hac 
pelle M eros διφθερίαι etc." — Varro de 
R.R.II. 11. Discimus quoque ex Co- 
mceedia, coriaceas etiam fuisse et servulo- 
rum et rusticorum penulas. 


, w 


y » “Ἢ , ^ 
εἶτα δῆτ᾽ οὐ πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ τῷ γήρα 


καχὰ 

λ XA » * ^) , PA * 
AnAaón; Χαὶ Vuy y5 'ToU'TO στὸν παλαιὸν 

δεσηότην 

δ. CLas 201) 
Πρὸς eiay χείρου 

[AYnjA£V0L, 


— n 
CiV, οὐδεν τῶν πάλαι με- 


; , εἰ "T , Le 

Διφθερῶν, καξωμίδων, ἃς οὗτος αὑτοῖς 
ἤμπόλα. Aristoph. Vesp. 459. 

Οταν μὲν οὖν tu αἶγας ἐκ τοῦ Φελλέως, 

cay διφθέραν ἐνημ μένος. 


Nub. 71 


Verum, utut hzc sint, quid dicendum est 
de eo loco Demosthenis in Midiana $. 23. 
ubi aqua similiter hzret et semper hzre- 
bit? Δεινοί τιν ἐς εἶσιν, d ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
φθείρεσθαι πρὸς τοὺς πλουσίους. Quid de 
iis omnibus, ubi φϑείρεσθαι, διαφϑείρεσθαι, 
et similia, Lexicographos omnes diu ve- 
xavit? Producam, quz et ego et illi ob- 
servarunt, ut de iis simul et semel sta- 
tnamus. Plotarch. in Antonio: xai Caci- 
λέων γυναῖκες ἀμιιλλώμεναι δωρεαῖς "s &A- 
λήλας καὶ κάλλεσι ἐφθείροντο v» αὐτόν. Tur- 
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᾿οδῶ dig ϑειρομένους, διπλᾶ τὰ ἱμάτια ἐμπετσορτσημένους. 
ππολλῶν δὲ καὶ δεινῶν κατὰ τὴν WAV y μένων: καὶ παν- 


piter et indecore eum adibant, inquit Du- 
deus. Id.in Phocione 


Aog μετὰ χρὴβμ &TOY πολλὰ 


ἐκ τῆς ᾿Ασίας τὴ ΑὙτικῆ 
, Nc ^ g : 

y εἰωϑότων ἀπὸ τοῦ βήματος χρῆμα" 
J S oc ^ ^ - 
δρόμκος ἣν καὶ ἁμιλὰ a φθειρομένων 
e MÀ , " ? "^ 
Aristides Panatli. AAA ἤδὴ 

ἀξιοῦσα λα Bev τῶν 


QUAKE εγὼ Ἕλ» 


^J Eie 04A ÉVOUG 


" 
T » 


( Aristoph. in 
Avibus 917. 


"AAA, ὦ 


Alcipbro I. Epist. 
Ἰτειραιᾷ φθα τρέν των. 
Ἕῥρ PY δὶ T" Ν 
Athanasium : 

σα, ὥσστερ' 
᾿Εκκλησίαις 


gui hc ri 


Σαβέλλιοι τῶ 


Aristoph. Eccles 


αυ τ 


Αἰτναιον μέγιστον X 


peras et istze locutiones. "Eg? ἐς χύρα ; 
v ἐς κόρακας. Idem Ari- 


, 


EN ] ^ 


Οὐκ ἐς κόρακας à 
1 


Εσιλησμότατον καὶ σχαιότα 
Et Equit. 888. 


Οὐκ ἐς κόρακας dro ᾿ξύρσας κάκιστον 


δ..! ^ 


In his izitar omnibus τὸ φϑείρεσθαι cor- 
rumpendi vim non habet, neque a φϑίω 
deducitur. Verum est lente et pedeten- 
tim repere vel serpere, τοῦ φϑειρὸς (qui 
et serpens a Plinio dicitur et Apuleio) 
motum seu potius lentitudinem imitari. 
Theocr. Idyl. Z. init. 


, ^ 
E^ T^» 
ES ΤΥ 


"He χρόνος, ÀviX' ἐγώ τε καὶ Εὔκριτος 
“Αλεντὰ 
Εἵρστομες ἐκ πόλιος. 
Schol. Τὸ ἕρτσε ιν χυρίως 
λήκων, καὶ toe ἀπόδων 
ταχρηστικῶς δὲ καὶ ἐπὶ τῷ 
ἀσοτουδεὶ «σορευομιένωγ" γῦν δὲ 


Aristoph. Plat. 675. 
EQ ἣν ἐσεθύμ : 


σχ. ad loc. 
ταφορᾶς τῶν Éi à) [n andis tame 


$ 
quos adduxi, locis, ut id obiter mone: 


, 
conveniet fortasse exponere, non "y in- 
slar τοῦ φθειρὸς reptare, verum fortasse 
adh:rescere. (i in isto quoque, quem 
jam addo ex Z/Eliano XIV. , 
᾿Αρκεσίλαον iiid t ᾿Ακαδημίας 

eroe ἐλοιδορεῖτο, προσφ-»αρεὶς 

similiter XII. 

θεούση νηὶ προσφθαρείς. Jam autem post 
nostram, licet novam, non fortasse ingra- 
tam, explicationem confer decrepitos hos 
et capulares senes Lycurgi cum veteri 
Laerte apud Homerum Ulyx. Α. 189. 


Accedit etiam, quod, si hunc locum enm 


Suida legamus t erm ρομκένους, non δια- 


φϑειρ ομκένους, et profecto ita legere suadeo, 
ne dubitandi quidem occasio sstiaquere - 
tur. Indeque Lucianum optime explica- 


bimus in Pseudologista : ᾿Αλλ᾽ ἴσασιν &x£i- 


Sed prae est: it 
fortas: se Si Cia producere, quoniam preg- 
ter morem totum hunc locum Lycurgi ex 
melioribus exemplaribus videtur descri- 
psisse, quam quibus usi sunt Aldus et 
ἐγδρῶν τοὺς ᾿ 


aig ἡλικίαις 


Ste phanus : Τῶν 


ορπημκένους. Suid. in ITIegrogv μκέ- 

vLomR. Ho satis prolixa de voce 
διαφϑειρομκένουος disquisitio grammatica, 
ejus auctorem, prius. incertum, quid de 
lectione h. 1. statuat, edocuisse videtur, 
istud vocabulum ab h.]. alienum esse. 
Nam si cum Lonicero vertas : «tate gran- 
davos videre erat per totam urbem ipso senio 
M id absonum est; sin a φθείρεσθαι 
(quo utuntur Attici sensu: repere, ire, 
vagari) velis derivare, compositam 31a 0. 
incommodum erit, Conjectura vero 3i- 
φϑερουμκένους propterea displicet, quod, si 





veslilur 


d« sider anus, 


rvill: 
WF VIlil 


Quum 


scrip tores sizn 
l 


Brunck. ad Ai istoph. 


248.), illud compositum t; 
γους senes describit, qui cum impetu, senili 
tati alieno, et. irepidantes prorumpunt, 
um. m« li stia mum, atd quos accedunt ober - 
rantes. Εἰ hoc modo perfecta erit ora- 
toria et pulcra descriptio trepidationis 
t netus, quo tum omnis sexus qa 


etas civium in urbe degentium angebatur. 


BEckEen. Lycurgum ad normam Atticam 


seripsisse suspiceris ἐπὶ γήρως 092, prouti 
Lysiam dedisse liquet ex Harpocr in 


Ad Herodot. |. 11i. 14. 


Thorlacius et Osanni 


lectio fortasse non plane "igenda. Ge- 
minum locum particula post genitivos 
absolutos cum δὲ inchoantes fateor me 
frustra adhuc quaesivisse ; similia aulem 
haec Herodot 1l. i1. 50. 


4, 
Πελασγων ὑγομασσύυγαι. Ex quo genere 


νὰ ὕσκειν 


loca nonnulla congessit Matthiee Gr. Gr. 
606. 3. p. 097. ÜSAN N, Et sic dedit 
Heinrich. 


^ I 9 
Atlienienses 
" 


juod incola 
fatur 


h 


ius signi 
positum es monet, cuju 
exempla collegerunt Musgravius 
pho« B Antig. 1527., Y ' ΘΓ. p. 67., 
Ellips. p. 738. Schaef His autem ax 
curatius examinatis facile patet, vocabulo 
ilum, ne €& jus significationes confund intur, 
genitivum vel 5 necessario apponi: id 
quod omnia qua hujus usus exempla novi, 
egregrie comprobant, Quare hic przetuli 
cod. Cripps. lectionem [fallitur V. D. 
enim varians lectio ad πρῶτον v. 6. perti- 


verbi significatione, 
32; usurpatur, v. ad Philemon. 


[socrat. Pa- 


Facile sit pro prin 10 ar- 
ticulo posteriorem sufficere, ut sic sit : 
; póTEpoy Aaxtoaiu. med 
e 


lathon hi 
'urrunt exem] 
iro p. 418. legere τοῦτον ἔδει, ἢ 


iic statuere, cujus crebra 
l; 


n* 
υ. 


Nisi mavis pro 

» 

κι 

y δῆμο 

huic ] 

a undique et in Lycurgo, qui turba- 
l l 


oco ana | u, quoi um exem 


tiorem verborum ordinem nou aspernatur. 
Non minus igitur improbanda videtur 
Reiskii correctio τοῦτον ἔδει, quam Mori 
. " - δ," l4] - & 26r 
evjecturs, qui οὗτος ἐδεῖτο delendum et δῆ- 
[^^y — peram, jungendum esse censebat. 
Nibil prater istud anacoluthon orationi, 
quo offendaris, duri remanet. Nam si 
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A 
A ι 


Λακεδαιμόνιοι καὶ Πελοτσοννήσιοι κα 
Ἐν eq $ : : / » 6 
πκουντες Ἕλληνες ι T: UyTO. [ » εξ ' Φρων. 0 ψαραΐκ ἐὠσεως" πἰαἰδὴν ἢ ἥν ν ἀργὸς 
Χ : " / v y, ) & 
o καὶ Κέω καὶ Ipoic ᾿ | | : “ὸ σῶμα - ΝΑ. παρ- 
3 Ν ς 


τ OTT πέμψασϑαι. QGTE, ὦ C “εἰκος ὑμᾶς ἀναμνησϑώντας 


^ 3 


2 MC ὩΣ $0 o, 
κφορῶν ελϑεῖν ὠξιώσαντα 
* 





τὴν "OA, Κι ιῶ θέμεν 0 τῆς ι ( | ^ - καὶ TOU ὀήμου COT ρίας εν Χαιρὼ- 


΄ ς ἃ 5 ἃ 
"IAM OU. ὡς το εαὶ τοῦτ 


ανόρων γέ γενημένων" ὧν οὗτος 


. L A / /" 
ς ὧν ἢ δ, καστῆς ü UG EMKZEIV /( ( C'XUV-J9 0 ὀγδόω € ETEI τὴν woTpion 


, 


yOptc, pow πλείω δούλομαι διελθεῖν, 
X04 ὑμῶν ἀκοῦσαι ^d eg αὶ μή νομέξειν CE τρίους εἰν 


4 V € 


τί μοσίων αὐγώνας" αἱ da τῶν sand 


C E » 


καὶ δίκαιον TOV — ὃς 
ν τοῖς γον oic ἀνδράσιν € ἐστὶ, TOU- 


κακεῖ τὴν κοινὴν σωτήρ ίαν τῆς “σολεως 
^v 5 5 "^ / ἃ ^s 
| ὧν iade EV τοῖς δημοσίοις X064 κοινοῖς 


, 
vii; dde μιν iniiqule liis ες atque οὐδὲ συμπενθῆσαι τῇ πατρίδι τὰ ( 7.1’ παραλιπεῖν. ἐκεῖνοι ye τοὺς πολεμίοις 
Andro etc. que sibi submitterentur. ^u αὑτῆς συμφοράς. KEiSk. 
Moro autem αὑτά pro αὐτῷ correxi. — Ad Τὰς ϑήκας}] Eodem modo et esdem ᾿ τάφα ? εἰκότως T. E $ om. T. I om. T. R. 
illastirandam historiam laudat Hauptm. sedulitate muri reficiebantur post bellum S TE&AE 
Diod. Sicul. XVI. 96. Plutarch. Alex. Persicum, ὠκοδόμοουν τὰ τείχη, οὔτ᾽ οἰκίας 
c. 14. Demosth. c. 26. JElian. V. H. οὔτε τάφου φειδόμενοι. Diod. Sic. XI. c. erieniem : tempia [suppedital iDant|, ciy- eorum — B: Si tamen lioc sit 
VI. 1. Justin. VIII. 3. BEckER. * Atque ut interim omnes servi pea. Thorlacius váu.  Schaubius, servata. τσροσαγορέυων uod nimium suspicor. 
Μεταπέμ ψασθαι] Novo significatu, si atque liberi opus facerent, neque ulli vulgata γέοι ligit agr $» OsANN. » Hesychius qui. be wgozayep 
bene habet, pro sibi submittere, Si autem loco parcerent, sive sacer esset, sive leinrichius quoque et Pinzgerus: c r2.  Nonnullis fortasse placere potest 





" 53 . nl ) 4 ri fora EA , T" TUN APR ; " . : 
vulgari significatu etiam hic est usurpa- privatus, sive publicus. Nep. T'hemist. | Isi. ad Eurip. Heraclid. 695. e ρεύων, qui per septennium patria se 
^ 5 5» , t : - " 
»* ' " -— ὃ - ? 1 ELM PITT DA - b quer Ὦ Euer " ih ᾿ n, — Ἡ 1 e , ro. 
tum, necesse e 0 0 ; EOEUT 6. Cave autem existimes iterum de iis- ἐν ΕΙᾺ ας, coeurs ^ eg abdicaverit., go tamen, ut decet, ἐπέχω. 
É dem agi infra oi δὲ τῆς τὰ ἄφαν [bi )y εἰκὸς ὑμᾶς ἀναμνησθέντας X« T. À. 
ecte se habet GConstructio, quae aliter Αὐτῶν σαγορεύων) Videtur ἑαυτοῦ esse 


» 
nt 


enim legzendum τάφρων Scilicet ἐπσεμε- 


I J- 
λοῦντο τει γῶν τάφο - χαραχώσεως. 1 labascere videbatur. Εἰκος ἦν, par erat, 1interponeir lan. illu m, preter capsas eo- 
i 


το UI 
Monui supra Nihil verius. TAYLOR. Quang uam et t Anti phe Oron. I. in init, Οὖς εἰκὸς m » rum pr«tereuntem, nil puduit, ipsorum 


med. Tavron. Malim παρι- Demosthenes de Cor. p. 525. 19. Reisk pw τεσνεῶτι τιμωροὺς γενέσ' 


, 


y. γαι, τῷ δ᾽ ἔ patriam suam appellare, se ferre civem 
ra qui preteri iderit, contempserit, neg- splendidissimo Orationis vem ἫΝ 'Tà- ζοῦν 25 v9Ug. wa potussimum anmotavi, ipsorum, communi cum ipsis patria uten- 
93V T0. ἃ 1 , 


p. 156. 7. ed. Steph. risk. φρείαν memorat, qua tum 1pse circum- | quoniam schedis meis video animad- tem. Rxrsx. Cui consentit δ. Ac. Βεο- 


ὟΨ 


1 


«ραδύντα restitaimus propter seqq. oi δὲ dederit urbem, Tavlori conjecturam ni- ΘΕΌΣ, fuisse olim fastidiosos quosdam, KER. Pro αὐτῶν conj. Ducas ἑ ἑαυτοῦ. 
B . lanc : lone : are T , n Τ᾽ δὶ ^l TO0DC δ᾽ Avr ! 
υμυπενθῆσαι ἊΣ οὐδὲ συμβεξλημέ γον. ,ρ0- hiloininus rej ciendam esse putavi . duo qui han« locution« m damnarent. | AYLOR. Ug τοιούτους τ΄. ὁ. ἀγῶνας Lego: TOUG 


crates dum aufuge ret ceteris curam salutis enim describuntur n« gotia, quibus tum | Aut cum l'ayloro &ixog esl leg. aut illa τοιούτι )ς λόγους τῶν δημοσίων Ay ava IpEw. 
reip. tradidit. Sic €. γ΄. ^c. BrckER. imprimis occupati erant cives Attici: 1 iron] servata, dva μνησϑέντες. in nomi- Cui obsecutus est Heinrichius. 
Osannus, Heiurichius et Pinzgerus προ- alterum defensionis urbis, alterum sepul- ᾿ vo, el ζημιώσαιτε v.7. aut ζημιῶσαι Ai yàp τῶν ἀγαθῶν] Muretus XVII. 
δόντα dederunt. turze apud Chaerongeam occisorum. Utrum- | " δεῖ, Ra ISK. &ixoc exeteri editores suscepere. Var. Lect. 6. legit: αἱ yàg τῶν ἀγαδῶν 
Τὸν οὐδὲ συμπενϑῆσαι] Referenda sunt. que vero hic et in sequentibus,a Leocrate Ξυνενεγκεῖν͵] comportare cadavera c«eso- ἀνδρῶν sas etc. deinde, l. antep. ἐπειδὴ 


à E 4 : rum ad tumulos aci : γαίας xax L^ ai (exe δ » T 
ad remotius ἀπολύσειεν. Mon. pratermissum esse docet Orator. Brc- tumulos, quod faciunt superstites ; | ὮΝ WOVEP COFTUUNV "ROC ψυχὰς 


e prael liis faeti. Hrisk. 


Τὰς τῆς πατρίδος συμφορὰς) Melius, kER. τάφεων tamen dant Osannus, Hein- ἐν τοῖς δημοσίοις καὶ κοι- 


«ταῖς τῆς «πατρίδος συμφοραῖς. "TaAvLOonm. richius et Pinzgerus. ipa, ῃσχύνθη} Pange mecum: ὧν οὗ- γοῖς ἀγῶσι πόλεως μὴ παραλιπεῖν. Si haee 
Videtur vulgata bene habere, aut certe Οἱ δὲ νεὼ] V. Piers. ad Meer. p. 265. : us MAP VSERG ΜΗ ι iy ἡσχύνθη, ὀγδόω et üde MStorum dixerit, bene dixit, 
defendi posse. ersy9siv τι, lugere quid, vel Ex Floro ii. 6. illustrat. Mon. At for- "^ ἡ ' pu κὐτων τποροσαγορεύων. QuO- TAYLOR. 

ob quid. ergo et συμπενθεῖν τινί τι, cum. tasse ad Melanethonem tanquam hujus [UA ΡΟ, S preuruns qon. e iuit, EjAeyéma] laudationes. Thucyd. ii. 49. 


aliquo aliquid lugere. Idem dictum erit scripture auclorem recurrere oportet, ' ] Ϊ tum primum patriam Mon. 
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, "T , 


fs /, : jd ET fe^ 
ολέμοις καλως αποσνησκοντας οὐὐ ἂν εἰς 
^ ^ / / 
τὴν  *yoto δουλείαν φεύγοντες 
2^8/ SE: / ^ δ» 
ον GAQOUYT GA. εὐηήλωσὲ 0E ἡ TOUTUV τῶν ἀνόρων 


a c ^w 


ἄντων τήν τῆς EAAaO06G ελευϑερίαν 


ΕῚ , ^ 


: fe ^ / 
y LP d V. QOUTOL TE TOV βίον 
7 


σαν αὑτοὺς QUT? μενοι περιορῶν πορᾷ | λλαξ o, TU Ελλάδος εἰς δουλείαν μετέσεσεν' 


ς τούτων σωμασιν | τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 
3 / 
WO ἐποίησαν οὐκ ἰδίᾳ σο- 


εὐνοίαις. οὔτ 0c τῶς ρας τας μὴ φύσει σηκού- 184.1} À Ut ρ ἐλευθερίας προκινδυνεύοντες. 


, ^ L ^ 
οὐκ QC συν) εἰην εἰσ ων στέφανον τῆς 'σα- 


ψυχάς. κ ; δι ἃ οὐκ ἀλόγως 
| jc μόνοι τῶν Ἑλλήνων 


LI * 
B 


£X01y (QVO G1 εὑρήσ ETE δὲ repo μὲν τοῖς 


^ 


E c 
ic αἀϑλητᾶς ἀνα κειμένο ους. παρ ὑμῖν 


^ 
Pu 


τύραν "ον ἀπο κτεῖ. ^ 
e? / ^e 


€ 4— 
ez awoo"c τῆς EA- 
^ , 


/ 
φανίτας oy to- 
, " die 
ὌΝ “ £1 
rad: γεγονότας LOEIV. 
τελευτήσ g c6 iv 


? / 
----- ^^ ^i 


bob [ὦ QT ἐοὺς 
I? 


-M—953953]) δ᾿ ΔῊ) fh 
-— 


ῥ ὧν C /b νον b CUP MJ hh 


scribe igit 


iter voces 


est bonus EQ ea apud 


"aulli 
e À« Cl. O4 ISk. ECKER. HTT7n$; αἰτίους | c Epitaph. p. P T "TEQavc — σεως, ubi v. int 
Οὐκ ἥττηθεντε ΠΟ αι det orus 1394. 90. ed. Reisk. eandem sententiam n Orat. deperdita (Fr. XVIII. 


^ 


ad Isocr. Panegvr. c. 26. Mox pro vulg. hoc odo ert Ux ἂν ὀκνήσαιμκει ὃ | irgus στεφανοῦν usurpavit pro 1 rcv. Sio ( Alexander) 'OAv 





et h. ]. asus est substantivo, eo sensu, ut 


inimos illorum patrie summum ornamen- 


ἃ} 


m vocare non dubitaret. Similis est sen- 
tentia Demosthenis in E ont p. 1396 
6. ed. Reisk . ἢ γᾷ EU 


fortasse: τοὺς 


$ OUS 


et Aristogito- 
pulcre in , Ελλάδος y ψυχή. Nimirum, qui laudatio- " 
jant, nec sentie- : nes funeb scribebant, id potissimum Καὶ τοιούτους] Sk uces strenuos et 

cladem necessario elaDorarunt, insolito dicendi genere f L 


? t - «7 
σ cum εὑρεῖν ῥάδιο € 
libertatem sibi ser- laudatorum virtutes augerent, eorumque gendum ; neque | Reisk. eme "di 


non ferebant. Cf. ro patria oppetitam mortem splendidis. 
ctorig auctores. Lvs. Ep , f t. ed. Reisk, BEckEn. imis efferrent 


E ; . e ἃ ὦ : . 1 ^ ! " "EY , . ^ δ 
Hc sunt quovis piaculo digna. Αἱ id Toy τῶν &T.| lalim διὰ τὸν τῶν ET. juantum potuit, h. l. imitatus est. Vide λοὺς, ant 


I 2c 


laudibus. Hos Lycurgus, 'OALyoUC 


. ὁ * 3 - ' . bá 8 1 
tantum abfuit, ut Orator etiam. conten KEISK. veiski0 miror chuizium assen- quie monui ad Demosth. Epitaph. in De- paucos quidem numer 


deret eos neque 7^4 τηϑῆναι, ut Ll. ult. μόνο 1 isse, ÜOsANN, "2AÀ ἂν είως υσσομει- moslh. vita IT. p. 166. 54 BrckER. Mt) zac] Leg. τας μεγίστας. 
γοὺς ἐν τοῖς λέκκοις καλῶς ἀποϑνήσκοντ ναντες Ἐ τὸν τῶν ἔπ. de suo Heinrichius, qui Καὶ δι | i dum καὶ γὰ Y Et idisdidn addidit Heinrichius. 


&y Ei , uc auti - mox p 1 t AEU/ZEptuat ] ni Οὐδὲν ὑμῖν ἐστὶν] Emendo οὐδ᾽ 
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a. ^ ἊΝ ^ 
ψηφίσασϑαι Λεωκράτους τουτου! TA ὀἰκαια ποιουσι. 
^ 3^N/ , A à M 
yag edi 4o 7T0UTO X 8X 0i L8VO y EO στὶ καὶ — Q8 IL SVOV., 


x 5 , n 


μὲν yo Fur ᾿Αρείῳ τσαγω βουλὴ “-- καὶ μηδείς μοι “ορυ- 
yer ταύτην yo UT 0A μβανω μεγίστην τότε γενεσσαι 
Τῇ πσόλει σωτηρίαν ---- τοὺς φεύγοντας 


, 


ἐγκαταλιπόντας Τοῦτα T 0i& τσ ολ ἐμίοις 


καίτοι. ὦ ἀνδρες , m γομίζετε τοὺς τὸ 
2i ? 


αδικήματα ὁσιώτατα δικ οντας αὐτοὺς ὧν 


πολιτῶν τοιουτόν Ti σαρανομησαι. ἀλλὰ μὴν Αὐτ 
μὲν ὑμεῖς κατεψηφίὶσ ασθε, μείναντος μεν αὖ του ἐν T 


, 


δύνοις, ἐχοντος δ᾽ αἰτία Τοὺυς᾿ ' UiE ιἰς καὶ τὴν γυναι!» 


fct καὶ ἐτιμ τοι εἰ 


? ^ 
εἰς τὸν πό 
τί δεῖ wo σχειν sni oy p 


A c ^ 


πατρίδι; Ε ; &T! OE "in 
pstaor, ἐψηφίσατο | 


^o 


τὸν ὑπερ τῆς ΠΝ 
ON 
ἐσχάτης τιμωρίας θη δος 
καιοτάτω C συνεδρίῳ, x τεψηφισται ὑμὼν των δικάξειν 


A 


/ 2 "^ ν 
λαχόντων, ὁμολογεῖται 08 παρα T6 ἥμῳ τῆς μεγίστης 


| καταλιπόντας τότε ὡς 


» 


EC τὶν. jam mon ampiius im sura )ole€stat Bekk ri 


situm est. Rationem reddit in sequ. nli- 160, 6. et 166, 
bus. Tavron. Malim tamen οὐδ᾽ ἔνεστιν Οσιώτατα δικ 
ὑμῖν ut usitatius. Rgrsg. '"Taylori cor- versus cives nonnullos Areopagum pec 
rectionem certissimam recepi. BreckER. casse, quis credat? ὃ natum, quem dt 
Neutro opus esse demonstravit Haupt-  ezedibus aliorum sanctissime 
mannus. OsANN. Taylori correctionem constat? Dinarch. c. Demosth. 
recepit — quoque 
Τοὺς φυγόντας] V ulg. φεύγοντας. Illud 
dedimus propter insequens καταλιπόντας. 
V. Wolf. ad Lept. $. ιγ΄. med. BEckER. 
Quocum facit Heinrichius. sed vid. p. 
150. 15. ed. Steph. et infra v. 16. 
Καταλιπόντας τότε] Distingue post τότε, 
τοὺς καταλιπόντας τότε, in 60, sc. bello. 
Erravit Interpres, deceptus mala Ste- 
phani distinctione. Tavron. Supra ὁ. α΄, 
ια΄, orator conjunxit marea et Oy. ἐξ, non fuerit patrie suá grat 
Quare nostro loco suspicetur aliquis τὴν cationis immi sis beneficiis ? y oppo- 
y post rórsexcidisse. Becken. Recte positum est τῷ ἀχρήστ. εἰς τὸν πόλεμον. 
MSS. τοὺς πολεμίους. de quo appositionis Morlem vero pro patria, que parvulum 
usu comparativo vid. Matth. Gramm. Gr. educavit, l:benter oppete re c ivem 
$. 433. p. 599., Reisig. Conjectan. in tum, innuit quoque Lys. Epitaph. $. 
Aristophan. p. 35,, Persius Sat. vi. 74. € ἐτελεύτησαν δὲ τὸν 
** ast illi tremat omento popa venter. ἀγαθοὺς. i 
OsANN. Dedi cum Pinzgero e conjectura E 


407 Δ 
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, / c ^s 3 j ^s 
ἄξια εἰναι τι μωρίως, τούτοις ὑμεῖς ἐναντίοι ψηφιεῖσϑε; 
10 πάντων ya ἂν νϑρώπων ἐσεσσε αὐγνωμονέστατοι; καὶ ἐλα- 


42 4 ε A c ^ 


χίστους EZETE τοὺς ὑπερ UJLU αὐτῶν κινδυνεύοντας. ὡς μὲν 


, 


- , 6 ^ 
OUV EVOX 0G ἐστ! τοῖς εἰσηγγελμένοις ἅπασιν. C) ἄνδρες. Atu- 
κρώτης, Φανερον ἐστι. 

? d a * b! 5 c 


A 
. Ilu ϑάνομαι ὁε αὐτὸν ἐπιχειρήσειν ὑμᾶς ἐξαπατᾷν 


ἐπλευσε καὶ κατο ταύτην τὴν ἐργα- 
) 


5 A 


ὁδον. ἐὼν οὖν ταῦτα λέγῃ; ἐνθυμεῖς 
eoe αὐτὸν ψευδόμενον. πρῶτον μεν γάρ 
- κατα τὴν τσυλίδα ἐμξαίνουσιν οἱ κατ᾽ 
αλλ EX TOU λιμένος, ὑπὸ TOVTDY τῶν 
ἀποστελλόμενοι" "mura oU pero τῆς 
σϑεραπαινῶ -— ἀλλὰ ᾿ μόνος μετα «“αιδὸς 


f 9 


διωακονοῦντο e. πρὸς ὃε “τούτοις τί προσηκεν εν Μεγάροις 


E] 


Αϑηναῖον ὼς ἐμτσορον 7 πσέντε eT κατοικεῖν καὶ τῶ ἱεροὶ 
» / 

πάτρια — καὶ τὴν οἰκίαν τὴν ἐνϑ)άδε 
, Ls ^e ^ 


κατεγνα axes TE αὐτου προδεδωκέναι, τὴν id 
iin πάντας ἠδικηκέναι; ; ὃ καὶ πάντων ye 
ατοισώτατον, εἰ περὶ ὧν αὐτὸς προσεδόκα τεύξε- 


τιμωρίας, TOUS ὑμεῖς ἀπολύσετε κύριοι γενόμενοι 
A IN / 


9 "to υ. Χῶρ ig Ó€ TOUT GV οὐχ ἡγοῦμαι δεῖν ἀποδέχεσθαι 


» Ἅ 


Ζο λογίαν. “σῶς γῶρ ου δεινον τοὺς " μὲν ET Í 
* movroic om, T. R. 5 μὲν om. T. R. 


Πάντων ἄρα dedit Hein- δεινός. ---- Denique eum Scaligero, ex Al- 
richius. dina retinentes 7€, hoe cum — 
Τῆς αὐτῆς Vid. $. ς΄. et. ξ΄, Brckzn. verbo conjunximus scribentes ze εσθαι 

| Aperto vilio, μόνος μετὰ Ῥαῦϑ᾽ pertinet ad περὶ ὧν, et op nier jet 
omnes MSS. Osaxs. Heinrichius: μῥκόνοι αὑτὸς el ὑμεῖς. Jam sie concludit Ora- 
μετὰ τοῖ tor: Quare Leocrates, Atheniensis, Megaris 
Κατεγγώκει τε αὑτοῦ ἢ Malim κατεγνώκει vixit? quamobrem vendidit domum, men 
γε ἑαυτοῦ. Rkisk. Quod Beckerum in hie habuit, nisi se ipsum jam tunc conde- 
textum susc« pisse miror. OsANN. mnasset, pairie proditorem fuisse omnesque 
Κατεγνώχει y ἑαυτοῦ] Aldine lect. viti- cives graviter offendise? Id vero omnium 
988 κατεγνγώχειτε αὑτὸν h.l. et paullopostea  sstultissimum, si scelerum, quorum puonam 
αὐτὸν στροσεδύκατε Melancthonem in trans- ipse statim tum temporis ezspectavit, nunc 
versum ducebant. Vertit: »isi condemna- Judieio vestro absolvetis. ΒΘ ΚΕ. 
retis eum proditionis patrie et maximorum Τεύξεσϑαι] Scal. τετεύξεσθαι. Proxime 
scelerum, cum quidem absurdissimum esset notes, istud ταῦθ᾽ absolute dici, neque 
alios liberare culpa in tali crimine, propter enim regitar ab ἀπολύσετε. Ut sit διὰ 
2d vo$ ipsos pena dignos Judicaretis. ταῦϑ᾽ ἀπολύσετε. Versionem ergo refor- 
Cum Reisk. correximns locum. TEAY- mabis. Tavron. : 
ΤΟΥ͂ et l'EA. facile in Codd. poterant ἣν Οὐκ ἡγοῦμαι) Heinrichius : 
mutari. Et sic aliquoties infr: a Lyc. c. 36. Ἐπὶ ἐμκπορίαν ἀσποδημεοῦντας ᾿ 
αὐτὸς εαυτοῦ κατ αγγνοὺς, καὶ οἰκήσας ἐν v» «“ορία. Ὀλίγω δὲ om πρὸτ Egoy εἶπε κατ᾽ ἐμπο- 
Porro ὁ καὶ πάντων ad s« diese sunt re- ρίαν. H. SrePHaAN. Infra etiam, paragra- 


ferenda ut c. 19. verba ὁ xai arávroy ἂν εἴν pho exeunte, κατ᾽ uenit ἀπεδήμει. Sed 
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ἐμπορίαν απο 
Jeu, τοῦτον 
σίαν EX AEiV, ἡνίκα 


εἐζητησ EV 


τίνα ἐμτσοριῶν ᾿ 
χε TO σωμᾶ 


ασθαι 


v d. 


^ 


ἀλλὰ 04 O0. 


"ETOAUAXEV. OUTE y 9 


e , 


τῆς 


πλευσα 


1 ] í "ü j0nicero, sed fleri ] 
emendatio viri przstantissimi est minus n. c » ved Rin at 
; ] er ἐμπορία. LH aliud est. einde ἐκπλε 
necessaria. Tav Lon. Dedimuster &w7rogia. isse. diu "t 
essel. jic. i] 5. Bi É miror esse versa, Aint 
Wessel. ad Diodor. Sic. i1. p. 425. Dip., M 
Matth. Gr. Gr. p. 858. Br! kER. H. Ste- n. SLE aed 
i i E r "Y αἱ διὸ Καὶ omittunt sannus 
phani correctionem, bm ἐμπορία, vulgari : 
id lingzuze Greeccee usu comp dn im, el Pinzgerus 
quidem lingua Grec: Í Ew "- Hesych — 
nolim Beckerum statim in textum susce- Χαλχοτῦπο Y 


then 7 ΤΉΡΙΟΥ Οἱ ελχοτύπο 
pisse, licet — feremodo Demosthenes I. e. &gyac 776 y χα 
ἦν. Calli p. p y ' le! ἐχέρωα ἀπο- το, sicut L E vit. . Demostl 
a allipp. p. ETÉ( 


natre Demosthenis £&eyacTrnpi 
δημιῶν ἐμπ τορία ugue it. pati ; 


Absque « nim co- 


aipoToumy κεκτημένος dicit. 
temerarium nobis μαχαϊιροττοιων  XEXTY (A | | 
Ocrate ut 


dicibus talia emendare 1 
servi Cra ,coempil à 4 e, 


videtur, reputantibus. ἐστὶ 
verbi significationem motus 


struc lura 

commoda X «Urt coniice- 

pissim etiam tum accusa! Divitum enim plurimi pecuniam 1tà 
851 e ; 1 |n i CL 


jani it 8 OS, Aris cujusdam 
causam notat, ibant, | 
Tn dioe ipa Lc eritos, coemerent, doen deinde iu domi 
'tionibus ἐστὶ meay &gieva .᾽ " ' γί | 
dictioni : ΟΝ 


v. Sturzii Lex. Xenoph. T. 2. p. θέ. Ac rum usum rcebant | 

€ | | ( Leocrati ullo modo 
praeter Beckerum St phani 

nullus editorum vulgatae praetulit. ANN ehe de 

' É le inutilem gyrvu xoc TG | -. IDEM. ri 

Καὶ κατ ἐργασίαν] Dele inutilen i 
. ] etiam 
l í lel us voci .qui mox 
cuiam καὶ, quam &Gecut mu 


TAvroR. Num, και & xaT ἐργασίαν. ? | DA mes 
id li causa * "ut bseBAnxaci| ΣυμΒεβ UXaci eoim 
ne qu«&stus quidem faciendi causa. ISK X UKRUE ; | 


At particula xai h. |. intendit apud us in interpretatione 
Dinarch. c. Demosth. p. 11. καὶ Κόνωνος ὶ ala kk "o 


ANN. Vulgatam quoque 


tacite correxit 


υἱεῖ. DECKER. ; 
s relingerun 
Xenc ium TEgo 


ς 


ud mala lectio, tamen νυ! σαί von par. 
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Hi in owéduy οὐ ὅλως T 


X A 


aL AUi Τοὺς μεν τούτων 


τῆς ὑμετέρας δυνάμεως, τουτονὶ ὃ 


A 


ων τῆς πόλεως οὐδενός. € ἐγὼ 
, 


/ 
VIR A» 3 ἄν 74 προδοῦναι 


, ej δ 
ολην EX ÜOTOV ποίησαι τὴν 


πόλιν. ET! δ᾽ οἱ μεν τοὺς ζώντας μόνον ἀδικοῦσι προδιδῶντες, 


"A : 


* x N 


, Y 
Τοὺς TETEAEUT*YXOTOCG T" TO ἐν ΤΉ AE Qo ἱερῶ 


t 


G'UVE 


, 


V. 


tá 


ς ^ 1 5 
καὶ Ὁ7Ὸ LLEV ΜΕ τὲ μὰ 


1 Cu 


f 7] 
cuve δούλην ᾿ οὖσαν τὴν πόλιν, 


αοίκητον ὧν eyevem d au. ἔτι δὲ 
ς μεταβολης τυχεῖν 


T" ^ 


ex T TOU παντάπασι γενέσψαι 


δὲ om. 


Οὐθ᾽ ἕλως τῶν τῆς πόλεως οὐδενὸς] ἫΝ 
secundum leges, quas Pollux VIII. 6. p. 
988. e Theophrasto citat, essen 
proditionis contra eos solummodo fiebat, 
qui jussu populi munere publico functi 
erant, qualia sunt hec a Lycurgo nomi« 
nata. Quamobrem Orator ἢ. l. speciose 
magis quam vere, Leocratis fugam ex hac 
quoque lege punk ndain esse, docuit, Vi- 
derunt et alii interpretes. DEckEn. 

vti] Iterum non, pro- 

se. Hac enim per 

ἐσὶν dicuntur, et Graeca bene institu- 

, sed Interpretem bonum desidera- 
TaAvLoR. 

: Cf. supra $. v. 


como] Num sie 
5 

^ ^ 

— oy ÓE 


Ty —. R E1SkK. Nos non solum nihil mutavi- 
mus, immo, quum δούλην δὲ οὖσαν τὴν πόλιν 
ad explicanda ὃν τρότσον οὗτος ἐξελί 
. . » 
céssario pertineant, rece p Ja Reiskit vel 
Schulzii scri; ptura loci vim dixerim potíus 
infringi. OsANN. "T'horlaci ius, Heinrichi- 
us, et Pinzgerus nobiscum faciunt. 
Δούλην γ᾽ οὖσαν τὴν πόλιν} civitatem, ser- 
vam quidem factam, v. Mor. ad Isocr. 
Paneg. c. 16. Ald. et Mel. pro ys legunt 
£ et post ὃν oinittunt particalam : denique 
incisum ponunt post συνέβαινε, quo prota- 
sis finitur. Schulzii correctionem rece pi- 
mus. si isti prodiderint civitatem, tamen 
R. P. manebit, etsi in servitutem redacta 


πιόων eren ὠςπερ yao 
κως πράζαι μεταπε- 
/ 5 ee 9, 


^ 
οι ὧν ὧν τις 
σὶ JC ves πέρας 


^3 


εἰ γῶρ δε; 


relicta vt ro, sicut ab ipso deserta est, fit 80- 
litudo. preierea manente R. P. in. melio- 
rem aliquando statum reverti posse speran- 
dum: at cum prorsus deleta est, que&vis mée- 
lioris conditionis spes evanuit. liter Leo- 
crates, quantum potait, urbem ἀοίκητον et 

wc'TaToy reddidit. Cf. $. ες. BEckERn. 

Αγάστατον καὶ T. X. ba .] F. ἀναστά- 
τους, ἀγαγκαῖς αἱ τῶν X. EAT. REISK. 
Quo minime opus 

Τελευτήσαν τι] 
tissima fide : 
cayri δὲ xai CVV ipei γάντ' » "HN 
Atque ita interpretatur Lonicerus. Neque 
aliter sane potuit, si üllam bonam mentem 
auctori suo dare voluisset. Tavron. Ego 
dedi τελευτήσαντι δὲ συγαναιρεῖται. quod 
postremum, per errorem a Stephano mu- 
tatum, ex Aldina revocavi. Rrisk. Et 
sic czeteri editores. 

Πέρας ἔχειν τὴν ἀτυχίαν] Restituo εὐτυ- 
χίαν, Tum solum πέρας ἔχει εὐτυχία Re- 
rump., tum solummodo actum erit de 
earum fortunis, cum funditus eversa fue- 
rint: non enim protinus conclamatum erit 
de civitate, si res minus prospere succe- 
dant, Hac est γνώμη, quam Orator bic il- 
lustrat. Cui vox ἀτυχίαν quantum conci- 
nat, Tu vide, cui mea displicent. T4 vroRn. 
σέρας ἔχει τι significat: aliquid ita perfe- 
ctum est, ut nihil addi rm Sic De- 
mosth in Mid. p. 550. ed. Reisk. τί 
yàp ὡς ἀληθῶς πέρας ἂν Nr Tig εἶγαι κα- 
κίας. Lys. c, Eratosth. $ $. ιδ΄, τελευτήσ σαντῆς 


3 I 





YKOTPTOT 


ΤῊΝ ἀλησε ιῶν 
θαι. TEXUAYDU 


4}} 1 


e "VV CO 


κατεδου 


| ὑπο Λακε edo 


— 5 Viy possum 
tiam in verbis 
χίαν mutantis. 


nis ejU5 εὖδα 

ουοΥϑι.  ommis ejus εὖτ Xi finem ibet. 
Hic videtur 8. nsus." 3Porvill. ad Charit. 
p. 1 Falluntur, 


qui de defendenda vulgata ἀτυχίαν con- 
tendant, quos inter d'Orvill 


ton. 297., Schulzias, Thorlacius, Becke- 


'" ed. Lips. BECK! 


rus: agitur enim destatu arbis noneversz, 
sed evertendze, Nempe orator arbem 
y factum cuim τελευτήσαντι comparat. 
quod Tavylorns sagaciter conjecit 
ÉL recte suscepit, fidem 
facientibus C odd. et A. t B.[ Fallitur V.D. 
Ambo Codd. in Museo Dritannico nunc 
asservati clare ἀτυχία! habent.] in Vrat. 
Schaubius annotavit quantum ἃ palli 
)diels scri iptu ira hodie erui possit, ἀτυ- 
χίαν videri exstare, Αἱ scripturam t rmi- 
nationum « et εὖ praeest rtim principio 
vocabulorum ita similem esse, ut utra 
scribze manus sit, si solam manus ductum 
spectes, scpenumero ambigas, quodvis 
fero codicis folium docere potest. OsANN. 
] pi&xovra ] Punge post. / 
rtur enim ad 5 «^ic κατεδὸ 
, hoc modo: 


* T MC armat 
(sc. sub. χατεδουλωθη, « ou Xoyov, ut 
aiunt). muri autem a Lacedgmoniis sunt 


- j* 


Ü UVOIi- 


i, Interpres igitur erravit propter 
malam fidem Editoris. Muri urbis a La- 
Immoniis solis diruti erant ante domi- 
natam XX X virorum. Qusri itaque po- 
lest, quid ve lit istud àg«dor£gov: Hoc sc 
Civitas nostra bis in servitutem redacta 
st, a Tyrannis primo, Pisistrato nempe 
.. deindea XXX viris. ( Accidit autem, 
ut in posteriore hac servitute muri etiam 
| Lacedazemoniis subruerentur.) verumta- 


'oque dominatu etc. Hoc certis- 
imum est. Tavron. ΟἹ Lenoph. Hellen 


σίοις ἔτεσιν veo T.] Ald 

De utraque hujus nominis scri- 

quos laudat Spohn ad [socr. 

96. IpEw. Et nos ad Philem. 

Factum est per 

Epaminondam. Corn. Nep. Epam. c. 8. 
Trecentesimo anno post, quam diruta fue- 
rat, Pausan.IV. 28. Lycurgus 500 annos 
habet; Dinarch. p. 52. ed. Reisk. 400. 
Diodor. Sicul. XV. 81. rursus trecentos. 
Wesseling. ad Diodor. XV. 65. Mon. 
ITey eX 0c ioi | Dinarchus p. 99, 28, ed. 
Steph. tantu immodo 400. numerat. KR xrsk. 
Avr | ipst nudebit dicere. Lonicerus 
Falso. non αὐτῷ εἰπεῖν (quale enim esset 
hoc?) sed τῶν συνηγόρων αὐτῶ. Quod cum 
nove. dicitur, quod sciam, legerem, τῶν 
συνηγόρων αὐτοῦ. TAYLOR. Beckerus, etsi 
συγηγορούντων abes legi posse v viderat, 1d 
quoc delen occupaverat Augerius, ideo 
jure a Boissonado ad Luce Holstenii 
Epistolas p. 422. reprehensus, tamen vul- 
gatam przeunte Schulzio defendit, idque 
rectissime, Cujus dativi usus exemplis, 





ΚΑΤΑ 


ε 


P , ^ 9 c »/ 
p ὃν TO em γμῶᾶ dpt, wid QUGEV ὧν unis. ἐνῶ A parar ov 


A 
ἐγύτενο τούτων" καὶ οὐκ αἱσ σχύνον νται τοιαύτην ἀτσολο γιῶν 


ων 
x € 
oc Up 


ET 


μᾶς, ἐφ᾽ 7 δικαίω 
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1 ^ 


/ 


οϑώνοιεν. εἰ μὲν 


F 
T» ἰ 
3 
E 


^ 


ουσι τὴν πατρίδα αὐτὸν ἐκλιπεῖν, TOUTO συγχω- 


OUT 00 XV διανγν 


ας 


7 QXAUCV T CX 


quie « Platone, Demosthene, Aristophane, 

aliis rM diligenter l. c. collegit, 

addas qua Matth. Gr. Gr. $. 592. Le 597 

not.leguntur. OsANN. Dedit αὖτ ; Heia- 
ri hius. 

In Demosth. c 

Reisk. quoque 

egitlur cuynyogeoy T ἄγων, τουτῶ, quarmi- 

obrem et ἢ. nibil mutandum videtur 

correctione, facilior esset 

ex quo per compendiariam 


γόρων Ortum videri possit. 


ἕγα ἄγϑρ.}] p ' unum, 1. e, unius 
Arrian, in Epict . 96. Mon. Cf. 
h. Gr. Gr 


E — τούτων supplen- 
tur. Qoui ita defendunt accusa- 
tum, prorsus sibi odds dicunt. 


Nam si concedunt, deseruisse Leocratem 


dum vid« 


patriam, peccati gravitatem vos oportet 
definire: si contra negant horum quid- 
quam istum fecisse, nonne profecto insa- 
num erit contendere, ejus culpa nihil ho- 
rum accidisse? — Hoc enthymemate Ora- 


tor adversariorum argumentum refellit. 


^v ^v 3 "^? 


Qvi - μβέὲγε θους" “ 


υ τοῦτο λέγειν 
μαι δ᾽ ε ἐγώψε; d 


ινῶ!ι τη πόλει τὴν 


DECKER. 
g. ἐγένετο. SCHAUB. γεγέ- 
conjectura scripsi. PiNzGER. 
^a d sequitur παρξὰ τοῦτο, restituimus ad 
fidem codd omnium, Reiskio idem infra 
p. 428. 9. corrigi jubente, cui ibi obsecuti 
sumus, παρὰ τοῦτο ipso Vrat. praebente. 
[ntelli gun iLibi interpretes yójov, quod unde 


intellivatur, non habet. OsANN. 


É T oU'TOY "T T. Te corru. | 

: ilum (quia ille sic egit) conting 
salutem, s. salvum esse civitatem. 
Mon. In eo sitam fuisse R. P. salutem 
omnino contendam. (Cf. Viger. p. 626. 
Brckrn. Dedi τούτων pro vulg. τοῦτον, 
quod per se ferendum foret. V. Schulz. 
OsANN. ov Toy retinent Heinrichius et 
Pinzzgerus. 

Παρίδοι] De ὅταν cum optativo cf. Her- 
man. ad Vig. p. 792., Matth. Gr. Gr. $. 
521. p. 741. not., Disser. de verb. Gr. 
temp. et mod. p. 44. Osaww. 

Καίτοι] Καὶ Heinrichius. 

τάλ. κλέψ. Demosth. c. Ti- 
mocr. p. 735. ed. Reisk. Petit. Leg. Att, 
VII. : 

᾿Ελεύθερον}] Subaudi a cominuni ἀποχτεί- 
γιντα. REISK. 

Eipyov τῶν γόμκων] Male, legibus cohi- 
bi Ae t. Corrige :ndum autem cum optimo 





ΛΥΚΟΥΡΓΟΤ ΚΑΤΑ ΛΕΩΚΡΑΤΟ 


ς fo 
f) enn γι 
p ἡγουμαι; 
εὐτύχημα α εἰναι. τοῦτον μεντο 


Io TUXE IV, 0 


" 
"7T ^) À 4j ** jM 
Q OAIV 22057 


Stephano τῶν νομίμων. Τί 'apud An- posse editores negant: quanquam eliam 
: . . . Φ ὰ 

tiph. περὶ TOU “ορευτοῦ pag. 145. ed. Steph. Salmasius, ne sciens quid neglexisse vi- 

: - mM 

; dear, de modo usurarum p. 774. De- 


mostheni γομίμων reddendum suadebat. 


H. 


OfA S ὼς: 


/ 
& 


ἐγ, 3 " ^ 1 " TM ?*, TY γείαν, statui e : : : : e" 
Quo tamen in leí 0 postremo male excu di Τὸ i ribus demonstrat, imprimis gena fa- eum proximo σκοπῶν jungi jubeas, id« 
batur,id animad vertente eodem Stephano, privatum i, quod causa esset, non ad Axe " 


. mo secum reputent, 
; xy. T ΓΕ  γοκκίκων deder upublica sed ad homines privalos pem 
γομκικῶν. "TAYLOR. [Et νομίμων dederunt. rempublicam, sed ad homines ἢ l 


» 


uod 


av- 
idem fecissent, quod inde seculum sit. lori nota satis prospectum esse videtur. 


tam lectionem retinuimus, Oratoraudito- μαι, mutata distinclione εἰς ἀνδρὸς φύσιν 
ἰ 
i 


si alii Valckenaerius Diatr. p. 270. fecit, 





"m aocin op] 1 Ilo "Yehi S eri ins )E* . 
[horlacius, Beckerus et Heinrichius.] pertinens. InEw. Modo felicitas, qua semper usi sumus, 


Hanc vulgatam lectionem MSS. aucto- H qrépuxe | quatenus. Tuit cum εἰ Suspi- : ( v. Demosth. Phil. I. 43. 17. ed. Reisk.) 
11: |» ἢ , ni q ^ | δι Ori "010- ar hz | 1 ; . . . . TT 
ritate firmatam, cujus loco e Taylori con- care: | Sc impedivit, quominus plures idem consili- 
ον Qe. ina } | 


] 


jectura editores, si Reiskium excipias, Παρὰ | 
omnes τῶν yOAV A 00y substituerunt, r« tinul, Reisk. [e | t Osann. |] scripsit 


um ceperint. Felicitati igitur nostrae, non T? oh εξ ον} Parum caste Loni- 
Leocrati, gratias agamus, quod exemplum ce 'Tu, urbem deserebant. In illa al- 


e - hoc facinus. CKER. y c : : "DE 
etsi T aylori comm nium admodum pro! - no ; — Di ; ejus turpissimum coeteros ad similem pa- tera interpretatione nihil ad mentem Au- 


Y sert LTTOXATEUAAT | E COIT vadens DrEc- , . . . t6 o4 . , "m 
rem, pra'st üm t viu / trize fugam non incitaverit. cf. 6. 5. Bgc- ctoris. Tavron. 
» een uan I K ^» jeckert a7roxTEiY ( jarum T . . " - : 
quum utramque vo em nonnunquam in - a kEn. lta MSS. nostri, quz lectio etsi an 
MSS. commutari constet, id quod ipsi 
annolavimus supra ad p. 159. hM. Cf. p. 


Ac Twy yo- QU 0t6l yug Ὅσοι εἰσὶν, αλλ 


bile esse probe intellig: 


Y 


ab ipso auctore profecia sit, equidem du- εφυγον, relicta urbe ia fugam se conjecerant. 
I * ^ * γῆν . " 
ἱ bitaverim, sanior certe videtur Taylori et Xenoph. Anabas. I. 2. 24. ταύτην τὴν πό- 
X euopl . de rep. Laced. 1 


—— ἀποστερεῖν Lycurgus dixit supra γοσωδεις, dp ἱκανοί ἂν TAA 


p. 180. et infra p. 939. R. Defendendae πολλοί; Cf. Erfardt. ad Sophocl. (Ed. Tyr. 


Reiskii commentis. ἀλλ᾽ εἰ τὸ πρᾶγμα, Scil. λιν ἐξέλιπον οἱ Ioutidisde: ubi v. Zeunium. 
ἕν ἐστι, ut exstat jam in Ald. et'l'horlacius | Verbum ἐκλείπειν igitur significat, prae ti- 
[et Heinrichius] vulgavit. Vulgatam ser- more ut periculum effugias, vel perterrito 
varunt Hauptm., Schulz., et Deckerus [et animo et inconsulte locum relinquere. 
Pinzgerus ], in eo tamen falsi, quod ἀποβλέ- Quare ne Atheniensium fugam ex urbe 


autem vulgatz adhiberi potest Demosthe- 664. ed. min. OsaNN. 

nis locus ex orat. in 'Timocratem, ubi Μόνος] Bene habet. εἰς μεόνος bene Gra- 
733.9. e teisk. vitiose editur: ἐὰν cum est. In ὁ &»Seweroz subauditur e pra- 

p. 733. 9. ed. Reisk. vitiose editur: ξὰν cum est. In o ἄγώρωπος subau pr: 


n τσετε mente supplendum censuerint: quo talem fuisse aliquis existimet, statim ad- 
VEISK. 


minime opus videtur. Euripides Phoenice dit Orator καλῶς βουλευσάμενοι, ubi Thu- 
apud /Eschin. in Timarch. p. 154. Meisk. cyd. 1, 18. in eadem narratione, 2iaven- 
Ξ | T. πσόλιν posuit. Quin Lys. 
Epitaph. $. η΄. ἐξέλιπον ὑπὲρ τῆς “Ἑλλάδος 
τὴν πόλιν dixit, ubi Tayl. et Markl. loca 
veterum colligebant, qua hojus Athenien- 
ubi quo minus locorum memor ejus gene- sium consilii meminerunt. BECKER. 
ris, cujus sut it P" hontis C yrop. 6. ᾿Ετεόνικος] Herodot. VIII. 42. et 75. 
8. ὅταν πρὸς αὑτὸ τὸ ἄρχειν σχοπῶν a) x- IpEM. 


is quem locum, τὸ ay cil. (£ |). Tavron. Dedi | xà) 
1 . . . * ^ ^ sci og . ; ? 

quum ὑπὸ omni codicum auctoritate ca- ' me αἱ τὸ πρᾶγμα, scil. aut. xoAa- 

reat, annotante id ipsum Reiskio, ita me- στέον ἐστὶ, aut μόνον ἐστί. num etiam res | C X07 ay 


* 
i 


cum lege et distingue; ἐὰν δὲ τις ἀπ vel fuctum sit singulare, ad unum solum 
προειρημένον αὐτῶ τῶν νόμων PN ;, hominem pertinens, neque ultra eum ad 
i » “ἰ 
ἰσιὼν etc. Habes igitur hoc ex loco τοὺς alios quoque proserpens. Risk 


- ᾿ , Lu 
μους eo sensu, quo supra vocem ferre Εἰς τὸ πρᾶγμα Sc, ἀποξλέπετε. Vulga- 
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D. ou 9 /"N ^ X 

Ευρυμέόοντι 0€ και 

Ἢ fs A Mz c ^ b 

E ; EA ww ἐς καὶ ἱναυμαχουντες ενίκησαν, EXOTOV δὲ 
EI E . ὦ ! , ψι : / Y / : e] 


- , 4 7 » ᾿ f 
: οὗν οαὐγιμοωλωτοὺς ελῶώονς οτ!ὸασοῶν OE 


- " / " / nm 3 
DS WE. ut Κιλικίαν Europ-Jv0 OW, ἐπ 
τορίζεσσαι ἐγκαταλεσσομ 


^ 
μ᾿ Ν᾿ - 
I 


μετ αὑτῶν ὦ US | S pue A DE « 
L| " A » ἱ E 
| : τὴν LOLV ς ποιουντες περιέπλευσαν, 3:04. TO κεφα- 

5 


Σαλαμίῖν; τρόπαιον OU yOVTTYO LY T 
(Qi | | 


εγονασι. Καὶ 


ς εἰς 


UTOVOLLOUG εἰ 


A / - * ^ /, 
y Ευρωπὴν ἀλλα κα ς Ασιαν 


i 


Ὁ Ἢ 
- 


^ , 
B 


' ^v ? ^ / " /, 
MR E ' XOT 01e ἐσ]ε GV, εἰ TY) Λεωκράτους OLOWOLOL 


σξευτὴν AX * ^ Kk 
: Di QUTMV ἂν Ti ÉG- 04 τῶν 


Qq 


3 


f 
“ὧὺ 


, c 
V χωρῶαν κατοικεῖν ὑμᾶς 
μ᾿ 


m 


γὴν και 
4 


* 


We 5 » x 
ςισερ τοὺς (yat 0UG ETTOAVELTE καὶ τι- 
*". X ' o )/ 
καὶ κολάζειν, ἄλλως 


ἃ , c / ) 
τὴν πολιν ὑποχείριον τοις | - ' e rg í Qo ge ^ 
stus 15 κα Jp V, OG EOELC EV OUTE ἡσχυνση ᾿υμᾶς. 

punta : / Ji. , * wv ἐ 
εκολασαν 4 | 

2 4 La : Ἢ , . l j , (Dont! -- 

xXovVTO μεν H 1 Uy 7 ] DiVE 


ΡΥ - 
terrestri proelio uno 
Oe Diodor. 





immo 


Nt n 


mo 


t3 
coniest 


, 5 , 1 Ἂ . : ] 1C. 1 I axpo c 
. nostrum expressum ess yloru 50] ἰ ; ; UN. : | T : * | $5 
: y 1 ὶ᾿γνασσήσαντες 7T ty | ΠΣ ΚΙΘΙῖ 7; λοίοις ι[ τ ανὸοοὶ y Φασηλιοος. Omnino 


» 


monuit Mor. ad h. l. BEckeR.  ÉEanden 4b αὐτῶν —— QA] PI li 1 
sententiam habet Aristid. Panathen. p. 5! Αλεξανδεον ἱ ! VI T RAMS ἐν δ "Li dre ^ wat Nan "Tos cu crm 
qui vero frustra se primum hoc dixisse mutavit paullu : ath. Schaubiu: iosth. in er. & x. σημεῖα, sibi invicem (ad septentrionem 
1 €ro Islra Σ : οι » die ν᾿ — τκῶα ! , w^ eq? — . . eg. . , 
jactat. M IE. Dy d n icedonia | y VóRA0V "ye vrtg tv στήλη λιβίνη, ἔστη- illae in Euxino, heec ad meridiem in mari 
aciat. iOI : AP ' . : - ; : . : 
^t. . ! di 1 6. Th UyT ἐν £y τῷ ἱερῶ, 5011], τὴν στήλην. OSANN. Pamphylio, que pars est mediterranei), 
* "y£ (4,910y | a í quis p t "αὶ. ἃ ν * " . e » ^ " . " 
! ; iuo Harr«i Μὴ πλεῖν etc. | du c conserv: si longitadinem spectes, opposita ; fines 


igo c 


E / 


lit eorum fu / un uma ! ἐδ: yoga Μαχε ya nom -—» ^ E — ^ . . » e, 
lod. διὸ, . 4. γένοντο συνῦηκα npe, quibus utrinque Persarum mariti- 


t - 
Hauptm. conjec. δια (οἱ, ECKER. . ΑΛ : 3 "7s : ς x 
τῶ φεύγοντι] Suspicor sic ferme Ly- y xal ὕδωρ ἤτησεν rmula deditio: τερὶ τῆς εἰρήνης τοῖς Αθηναίοις καὶ τοις σι mum imperium hoc feedere coercer: tur. 
curezum reliqui . Geá γε ὕμκοιον τὸ πλεῖν postulatze, Herod. } ᾿ S d i τοὺς Πέρσας, ὧν ἐστὶ τὰ κεφά- Tavrioz. Cf.interpr. Nepot. ad Cimon. 
| IT. d 4 2d : — postulare. Mon. | lain ταῦτα" αὐτονόμους εἶγαι τὰς κατὰ τὴν C. 9.et doctissimum Chr. J. G. Moschii, 


de pact inter Persas victos et Graecos Ci- 
( At nulla üspect! ino subiato In ; prwvV σατ τας mone duce victores composita, dissert. 
opus correctione. OSANN. errogatio, | E ς δξ —9Ó — 1 Francof. 1802. in qua P. “Ὁ. Nostri 
Γαχέως Nove hoc diclum. nt que & 10H "TN 7( H, 1 UU pav TE AELY EYTO DaAcCió0g ἈΞ KUGVEO locns accurate cum caeteris, qui de lac 
" * p] ὁ e υ . DL Maas . "- ^ ' . "^ " , 
i ; imiuimn vujus 5 Φασηλίοος appin pace ejusque conditionibus enarrarunt 


maxima suspicione m nat, rey toG nvEC WE γεν yra A, à ι iud ig ; ᾿ | ü 
Sic et infra quoque $ λδ΄, ὃς yàp ὑπὲρ elrescribendum potius £$9opnxovva., | egi debe etiam scriptoribus, comparatur. Brckrm. Vid. 

T εἶ iot - ἘΞ ᾿ Ἶ (A 00 Καὶ ἐπ᾿ Εὐρυικέϑον ποταμῷ  Lessingii Sümmtliche Schriften t. xiv. p. 
181., Meier. de bonis damn. et fiscal. de- 

bitt. p. 117. Ceterum de nominis Φάσηλις 


prosodia, quod secundum alios etiam Φα- 


|( niensium p rqu TE 

Verum repone plurimi intra eum 
Demosthenes pameizÉ. $. ig. τρα- Eorum nonnullos, non tamen : : 
δ᾽ ὑμῶν ἐπὶ τῷ μηδὲ «προσδοκᾷ » dere est apud Meursia σήλιδος (πόλις δὲ αὕτη τῆς Παμφυλίας) ναῦν σηλὶς fertur, vid. Spohn. ad Isocrat. Pa- 
neg. c. 33., cui jam adde Arcadium de 


sed mendose, thenarum c. X. TaAvron. «1 InóiXny μὴ TPAELV VO| 


χεῶς Ó UA y E 
των. ubi in nonnullis Codd. ! : 
Spohn. ad Isocrat. Paneg Areopag. extr. Oi δὲ Bapeagot 7 "Toy & accentibus p. 31. 15. OSANN. 


ut hie apud Lycurgum, scribitur 74£à 





YKOT 


^ 


ὑνεῖν μήτε τῆν 


v 


. Oratio De m Meath. ., Eubulidein 
assim. Becken. 

Καταισχῦ" εἰν} Ρ ro xaT&4 ín cLEAU- 
yELY ut edi solet, recte videt H. ^Le phanus 
- , 
rescribi oportere kam yun et ἀρευνεῖν 
in futuro, quemadmodum λείψειν scribitur 
et παραδώσειν. Et hoc certe nemo ibit 


“ Cop v 


JL 
inficias. lA 


Mira sane capi t Quam vix cre- 
das profectam ab homine, qui etatem 
suam contrivit in Grecis literis Latine 
verlendis. Quid statueret, qui ita inter- 
pretari soleat, de istis Lysic, Orat. Fu- 


ΡΓΟΥ͂ 


AACOO 9 'TiYi 
, θαι ' Qu d 
| islis adv. Simonem τὸν 
y, ἐκστὰς ἔξαλλέ με λίϑοις 7 Quid 
de aliis locis propemodum infinitis, ubi 


Ἵ 


. ' ' 
VOX Isla non de adiu indo, sed de repei- 


lendo sumitur? TaAvLon. 


Παραστάτην ὑσίαν καὶ ἱερῶν] Hac 
verba non apparent in jurisjurandi for- 
mula modo adducta; cum tamen oportuit, 
eo quod illa, qua ibi allegat, jam ad Leo- 
cralis mores οἱ facta applicat Adeo ut 
plus subsumat, quam praemisit, Quod 
Dialectici zezre tulerint, sat scio. | Oc- 
currit aute: 
do, conce ptis verbis Me I. Stoboxum, 
Serm. XLI. οἱ ὃ 

ἱερὰ ὑδ᾽ ἐγκαταλείψω 


| Formula plenissimis, et cre- 


av JU 


KATA 
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, * 97 


ποὺ δ᾽ ὑπερ ὁσίων καὶ ἱερῶν ἥμυνεν ἂν 


/ 
σομειναᾶς ; 


"N? 4 


τίνι Ó ὧν τὴν πατρίδα προῦ- 


doifo; TO γῶρ τούτου μέρος ἐκλελειμμένη 


r[: / / 


7 0i6 πολεμίοις U7r οχείριος ἐστιν. εἶτα τοῦτον οὐκ ἀποκτε- 


, A c / 
ELTE TOV ἀπασαις ταῖς aL dix 


»/ 


— AT ὄνταὶ 


τίνας οὖν 


/ 


T JA AN 
: τοὺς ἐν τι τούτων ἡμαρτηκότας y ῥῴδιον 


o5 
- 


- ὑμῖν ἄρα με εγάλα ἀδικεῖν, εἰ φανεῖσσε “ἐπὶ 


C p ἄλλον ὀργιζόμενοι. 


oi; om. T. R. 


TOUTOY. V ide e ids m paucissimis 


immulatis, apud. P ἫΝ m VIII. 
Adjunge autem Petit. L. L. Attic. L 
l'it. IV. et Meurs. Athen. Attic. I. 


lo 


Ta^vron. Qouibuas nomina deorum, qui 


advoc antur, |! Polluce viii. 106. hzec adde: 


» 


00, | Agno, tuc, Qo 
Σ Mentionem hujus 
menti injicit Demosth. de fals. Leg 
158. 18. ed. Reisk. ubi vid. Schol. An- 
gust. Plura interpp. Pollucis l. l. confe- 
runt. OsANN. MHanc jurisjurandi forma- 
lam in textum inferserunt 'Thorlacius et 
Heinrichius. 
Τίνι δ᾽ ἂν etc.] 
selingius ad Petit. 


^ 
P. 
iod 


"it doc tissimus Wes- 


5 
ἐν ΤΡ 
» 


μέρος. X. A. TavritonR. Non vi- 
deo, quid incommodi insit in vulgata; 
nisi quod i idem dicit cum ve ef 139, 90. 


TOU'TOU KXAE 


τίς μᾶλλον προδότης τῆς «“σόλεως Wes- 


? ? 


selingii conjecturam, ingeniosam profi cto, 
51] optes, legendum erit: τίνι δ᾽ ἂν ἀμείνω 
oda. παρέδωκεν, ὁ πσαντελῶς ἀφανί- 
; 2. Risk. Certis- 
sima "Ww esse lingii emendatione textum 
Lycurgi restituimus. Orator enim sin- 
gulas jurisjurandi partes cum  Leocratis 
facinore comparat. yo. ἢ exspectatur 
, ὕγαι ἄμε ἐγὼ TY 7] T £l δα, quod W es- 
g. scriptori reddidit ; ; neque dubitare 
licet, quin orator elegantissimus ita scri- 
pserit, vel scripsisse debuerit. BrEckzn. 
Ingeniosa quidem est, nec tamen neces- 
saria Wesselinzii emendatio ; quam 
praeeunte interprete Germanico Beckerus 
prepropere in textum suscepit. OsANN. 
Heinrichius : δ 


QoXE edi 


00€ (AA μκικροῖς T. R. 


LTi τοὺς μᾶλλον μικροῖς ὑργιζόμκενοι Ita 
editur et legitur, ea tamen absurdilate, 
quam nihil unquam superavit. Sensus 
est: Qualem Kemp. habituri simus, si 
levia crimina omni poenarum genere, 
ptas ΜΝ 
erit, qui non propter spem veniz se ip: um 


atrocissima autem nullo, coerceatis ἢ 


ita comparabit, " ΝΩ͂Ν οἱ gravissima 

pe et ῥάδιον ae VIAL ἄρα μεγάλα 

ἷ ET ἱκροῖς μᾶλλον 

ips ὄμκεγοι. TAvLOon. Vi etar sic leg. et 

odctendins esse: τίνας οὗ : 
continuatur interrogatio τοὺς 

[quse modo ennmneravi a ἐρῳῥ τόν 

peccata] ἡξκαρτηκότας ; €0Shi punietis, qui 

horum unum aliquid commiserint ; si quis 

eum impune 


Ergo fucile penes vos erit, 


autem. omnia ea commiserit, 
dimilttetis ? 
magna delinquere, si constet vos, ἐπὶ τοῖς 
ῥμᾶλλον μιαροῖς (aul μισαροῖς ) Ps ὃν ὀργι Có 
[AEyot, minus sevire in crimina atrociora et 
odi siora. REtsk. ἐπὶ τοῖς μικροῖς μκᾶλλον 

gy. recepi, idem suadente Passovio Sym- 
bol. crit. p. 350. Qus ad ἢ. l|. attulit 
Reiskius, merz sunt nugz : contra in ed. 
Viterb. vulgatum μᾶλλον ἐπὶ μικροῖς ogy. 
quod si auctoritate aliqua niteretur, liben- 
ter codd, scripturz preetulissem. OsANN. 
Et receperunt Thorlacius, Heinrichius et 
Pinzgerus. 


» 


Ἐπὶ τοῖς μᾶλ y ut ixgoic ὑργιξζ ζ.7 ᾿Επὶ 6i 
μικροῖς μᾶλλον ys ἰζόμενοι. TAYLOR. 
lancth, jam sic corrigebat, omisso 
Utrumque a Dorvill. ad Chariton. p. 

ed. Lips.et verissime improbatur. Agno- 
scit ille in hoc loco figuram συγχύσεως, 
consulto ab Oratore usurpatum: * Tay- 
loro (inquit), transponenti ἐπὶ τοῖς μείκροις 
μᾶλλον non accesserim ; immo minus id 
elegans putarim.  Interpositio vocabuli 
inter articulum el nomen poljtissimis 
scriptoribus in usu ; quoties Herodotus 
τῶν Tic ἐχθρῶν et similia. Olim jam in boc 
loco turbatum fuit; nam eadem Synchysi 
offensi, ad sensum sque perspicue, edi- 
derunt Vitebergee 1568. εἰ φανεῖσσε μᾶλ- 
Xcy ἐπὶ μκικρ. ὀργιζόμενοι, At Orator cavens 
&perte Atheniensi populo convieium fa- 
3k 


191 
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E b ^ 
Και wn, 
A 


TO συνέχον τὴν δημο X00 

ὧν 4 πολιτεία συνέστηκεν 
τούτων τοίνυν ἑκαστος ταῦ 
τοὺς μὲν yo ὧν ϑρωτσους 


)axk ϑόντες QU μόνο 


ῳ 


AA καὶ τὸν αλλον 


ς ycocani 


ταὐτὴν 


Ct re, quasi ET Í [A4X £016 ογιζ 

bavit verba, et pronuntiavit ἐπὶ τοῖς 

λον μειχροῖς 067. " μᾶλλον quasi oci ul- 
tans. Sic De nosth. vauidedideni D. Ev, 
οἴμκαι, πολλοῖς. τὲ guum sepe, fateor, 
sensum talia possunt es: sed non su- 
mus ii, qui veteres auctores in ordin« 
redigamus, et nostro more, non suo libita, 
loqui cogamus. Critico non spectandum 
quid, vel quomodo debuissent veteres 
scribere, sed quid re vera scripserint." 
BECKER. 

Τρία yàg — διδωσιν} Locus, quem 
Schulz. truncatum esse idi pt it, sanus 
est. Hic vero sensus esse videtur : Forma 
ei den liberz:e s. democratia (v. Wolf 
ad L« $. c.) tribus consistit, magi- 
sedie, Sudi e, privato ; quorum quisque 
juramento praescripto se constrinxit, cae- 
terisque fidei fecit, officio suo satisfactu- 
rum. Religio vero, i. e. timor deorum 
pejerantes panientium, siquidem ab ho- 
minibus, quibus imponebant, non puni- 
ebantur, sanctissimam reddunt hanc fidem 
datam,—De jur»mento magistratus v. 
Petit. Leg. Att. IIJ. 3. Judicum jusjuran- 
dum servavit Demosth. c. Timocr. p. 746. 
ed. Reisk. et privati Noster c. 18. Ip&w. 

Toug δὲ σεοὺς] Sae pius et Poetz et pro- 
saici scriptores hanc sententiam repeti- 
erunt. Eurip. ap. Theophil. ad Autol. p. 
378. ed Paris. 

γὰρ ἀσύνετον 
à θεῖον, ἀλλ᾽ ἔχει συνιέναι 
κακῶς παγέντας ὅρκους καὶ evynyayxac μένοις. 


»/ ἘΣ ej 


Fu A3 


J ς 06i Ui, | ν ὄντων τῶν TOTE πετσραγμένων ὁμῶς ἰσιχνῶς 


γεγραμμένοις ἰδεῖν τὴν ἐκείνων ἀρετήν. καί 198 
ἀνωγίνωσκε αὐτόν. 


νέμειναν ἐν τούτω πᾶντες. 

με ἑαυτῶν ἔσχον 

| | Ἑλλήνων ἀνδρῶν ἀγα γενομένων 

T ὃς vov | ἄλιστα ἡ πόλις ᾿ὑμῶν εὐδοκίμησεν. ὃ 
LY AEVO | 7 VTUV ὧν εἰ ὁ γον, τοὺς μὲν προγόνους ! ὑμῶν 
IV σόλιν ἀδοξεῖν, ὑμᾶς δὲ 
LUTTY, ἀλλὰ τσεριορᾷν 


υνειλεγμένην y diusas ον 


^ 


imo perjuria / | ) 7 ων «πονηρίαν XoToO- 


Sera tamen tacili en venit p dibus 
» 


, u s 
cf. Xenoph. Anabas. CIT εἴ | í ων OUX "mre 
10. IpkM M » AC 

( —ivymaraui;] E rH QV "Wt . d ux (po Tu T τσαλαιὼ 


γχισστιν 


li (χα ΥΊΕΡΥ φύσει 





Her: 1011 J. δῶ. SQQ. 00] iOse agit à | ! i^ V : / $« d νοι καὶ epi Τ QU T tV 


apud Platzeas certamine, hoc tanien jus 


: . " * 1 ^, » : hs . à 3 
jurandum non commemoravit. Et Theo- [ £1 VN 2E A aeq QUTO yap ἔχει 


pompus ab Atheniensibus fictain. esse 
hanc formulam contendit, quod monuit ka Aon » bien 
Wesseling. ad Diodor. Vol. IV. p. 346. 

Bip. Is vero seriptor l. XI. c. 29. ean- ' 

dem, paucis mutatis vel omissis, formu- T t) OL ! - γϑι ἡμῶν τῶν 
lam habet. Contra Isocrates, Theopompi Vl ΜΡ F : 

preeceptor, cum hoc facere videtur. Nam 20 ἄλλων ανϑρω y Κύδρου yao 
Panegyr. e. 41. has diras non Athenien- 

sibus néque ceteris Griecis tribuit, sed ! ἡμῶν T. R. " τ 5 cay om. T. R. 

unis lonibus. JDubitabatur igitur jam 

gere, varia tentarunt Viri docti, quze la- sacramento in narratione belli, quod ad 


men, loco nunc ex libro MS. persanato, Plataas contra Persas gestum est, quod 
] ' sni * à; : - Ἢ E γ᾽ ὺ ! ES 4 : "N "4 
scitu if inutilia. PiNzGoER. ἢ inzgero mirum videlur, cuin tam exacte et sigilla- 


Isocratis :state de veritate hujus narrati- 
onis: sed Lwycurgum non idem fecisse 


haud mireris. Nam is evincere stndet, 
morem gessi. Miror tamen satis Osaunni. tim omnia narraverit. PaArLMER. 


negligentiam non queo, qui prorsus hoc Μεθ᾿ ἑαυτῶν — βοηϑὸν] Quare autem 
supplementum e cod. Cripps. przter- utrumque? . Cum altera locutio alterius 
misi sit glossa, necesse est. Tavron. Cui 
OPKOZ] Et Diodor. XI. 29. hoc i: it, id 
| E ior. Al. 29. hoc ju- tamen nemo aures praebuit, idque reete. 
ramentum Graecorum, sed neglectis non- 
nullis, que notavit Wesseling. ad b. l., i : ai τὴν μετὰ Heinrich. 
tradidit. Latinam ejusdem interpretati- Xy T. à. πονηρίαν] Malim διὰ 
$ & s 
onem babet Muretus Var. Lect. III. c. τῶν 7. à. πονηρίας. REisk. 
» ^ zx 
. BgckzR. Επὶ Κόδρου] Hauptm. laudat Meurs. de 
᾿Ανάστατον} Tacuit Herodotus de hoo reg. Atben. III. 11. sqq. Brcxkzn. 


eo jam tempore omnes Grecos in jura- 
menti formula Athenienses secutos, eo- 
rumque jusjarandum (v. c. 18.) sponte 
imitatos esse, Qaare, nisi Diodorus quo- 
que ex scripto hist: rico eandem formulam 
dedisset, omnino et in hac re, ut in multis 
aliis, historize scriptoribus omnino major 
faerit fides, gps Oratoribus. ΓΡΕῈΜ. 
᾿Ακχκοῦσαι" - - - τότε πεπραγμένων ] V ulgo 
horum loco tantum erat 2, quam lectionem 
vitiosam esse, quum neminem posset fu- 





ΛΥΚΟΥΡΓΟΊ 


/ ἤ 
eiecit [Ie οννησίοις 


χώραν αὐτὼ 
ἡμῶν τοὺς 


μεν εἰς 


ap ica τος 


Etym. 
χοῦργος 
14046, 

οἷον ἱκετηρίας. qua postrem i Vitio laborant. 

OSANN. 
᾿Αϑήνας] Num ἐπι- 
τινα ]n usu Om cis fuerit, pro 
occupare aliquem, presertim subito, dere- 
pente, in dubio relinquam. | Haud equi- 
dem commemini. Interim haud celabo 
lectores, mihi visum aliquando fuisse, leg. 
esse: εἰ xai πῇ λήψονται 7. à. m, et qua 
ratione, capturi essent At! r iEISK. 
Quod Schulz o prob: wit. OsaNN. Hein- 

richius: εἰ Bebes: 
Τὸν 'AÓnv κίων] Vulgo τῶν AS. Vid. 
Schaef. Melet. crit. p. 8. et ad Greg. Cor. 
p. 1048. Heind. ad Plat. Gorg. 82. p. 115. 
Pone v. ᾿Αϑηναίων in MSS. et in edd. no- 
men Κόδρον vulgo additur, quod, utpote 
faedissimam glossam e margine in textum 
intrusam, quin inter genuina scriptoris 
verba locum occupare sinerem, a me non 
potui impelrare, Nempe non poterat 
Pythia, quum de fatali Atheniensium 
ducis czede oraculum consueto more am- 
biguo ederet, ipsum proprium ducis no- 
men simul significare, nisi przet^r morem 
vellet clare et manifeste eloqui, quod non 
nisi cum erroris periculo fieri poterat. 
Ac re vera hoc in oraculo P ythiam ducis 
nomen reticuisse, certissime produnt ve- 
terum de ejus effato fabulae. Ita Velleius 
Pat., qui rem omnium accuratissime nar- 
rare videtur, 1. ?. ** quarum ultimus rex 


0" TOO; TEUE 
2 


γεν ομένης oo ρίας 
3 X 


IV ETT τὴν ew 


ἐξαναστήσαν τας Κατ 
2 


Ἁ 


Δελφοὺς 


- 


? 


αἱρήσ 


fuit Codrus, Melanthi filius, vir non pre- 
tereundus. quippe cum Lacedaemonii 
gravi bello Atticos premerent, respon- 
dissetque Pythius, quorum dux ab 
hoste esset occisus, eos futu- 
ros superiores." Justinus 2. 6. 16. 
« Erant inter Athenienses et Dorienses 
simultatum veteres offense, quas vindi- 
caluri bello Dorienses, de eventu preelii 
oracula consuluerunt. Kesponsum, su- 
periores fore, niregem Atheniensium 


occidissent." Po! yeenus Stratag. 1. jas 


, ^ 


94. ed. Casaub. ᾿Αϑηναίοις xai Πελ 


«σιλεύς. Cicero Tusc. 1. 48. ** quod ora- 
culum erat datum, si rex interfectus 
essel, victrices Athenas fore." 
Cf. Perizon. ad /7Elian. V. , . EE 
nunc et defende, sis, pannum male assu- 
tum. OsANN. 

Τῶν Δελφῶν Tic] Vrat. τῶν à 
Ba 
B. τις τῶν Δελφῶν, 1. e. τῶν Ti; Δελφῶν, quod 
nisi vulgatam etiam A servaret, recepis- 
sem, Similem pronominis trajectionem 
habes ap. Demosthen. de fals. legat. p. 
μικεὸν ἀκούσατε μου ἔξω τι τῆς 
ταυτησί, Infra pag. 439. v. 8. 
est τῶν ἀρχαίων τινὲς γτὰ Alta plura 
dabit Matth. Gr. Gr. $. 27 p. 386. 
Ip£EM. 
Ως ἔοικε] Η. 1. ut interdum non dubi- 
tantis est, sed affirmantis. V. interpp. ad 
Lucian. Vol. I. p. 448. BrcktEn. 
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σϑέντες ἐπολιορκοῦντο καὶ διεκαρτέρουν εἰς τὴν πατρίδα. 


εἶ ej fs f$* 


ej 


καὶ οὕτως ἤσαν, t) ἄνδρες, γενναῖοι οἱ τότε βασιλεύοντες, 
ωςτε "pongo OUVTO ἀπτοϑνήσκειν ὑτσὲρ τῆς ᾿ τῶν ἀρχομένων 


C t) τηρίας MAC y 5 ζῶντες € ἑτέραν μεταλλάξαι τὴν χώραν. 
— γοῦν τὸν Ko doy παραγγείλαντα τοῖς ᾿Αϑηναίοις 


,F 


Xv ὅταν τελευτήσῃ τὸν βίον, λαβόντα wann 


c) 


ὧν ἀπατήσῃ 


^ 


^ 
Ó 


ς- 


TD ὃ ξίφος 


τοὺς πολεμίους; κατὰ τὰς 

a φρύγανα συλλέγειν πρὸ τῆς πόλεως, 
’ 

αὐτῷ δυοῖν ἀνδρῶν ε EX TOU στρατοτσέδου 


x Ly 4 ^e 


h / e 
Τα Κατα ἫΝ σολιν πυνϑανομένων — ia. c αὐτῶν 


i τῷ δρετσάνῳ "90 σπεσόντα, τὸν δὲ "— 
γνϑέντα τῳ Κύδρῳ καὶ γομίσαν ντὰ πτωχὸν 


ἀτσοκτεῖναι τὸν Κόδρον. τού- 


3 Ϊ 141 
A otio κήρυκα πέμψαντες Ἰζίουν 


E 
IItAo 
^ 


3; 


LT 


&€Ti Οουνατον αὑτοῖς 
^ "^ / 


^v c / 5 
τω ὁε KAtouavTt: τῷ Δεέλφῳ ἡ πόλις αὐτὼ 


* 


/ 


λέγον τες 


αὐτοῖς ἅπασαν τὴν 


5 FN 


G 10b τοῦτον μὲν γον ἐλ, yvóv- 
Ν 


τὴν χώραν κατασχεῖν 


ς΄. 


5.4, 5," 


oig εν Πρυτανείω otióiov σίτησιν εὐοσαν. δρῶτε, 


τῶν om. T. R. 


^ : * 


Διεκαρτέρουν εἰς τὴν πατρίδα] Hec non 
2 » " * 


intelligo. videtur aliquid deesse. Risk. 

Reiskium Sc hulzius refutavit. OsANN. 
Τῆς c yon Interpono τῶν. REISK. 
Ἵ lusit Heinrichius. 

AEn] Enotat hoc e loco exem- 
plum praesentis infinitivi et aoristi eodem 
enunciato junctorum Lobeckius Parerg. 
ad Phrynich. p. 747. Cf. Peerlkamp. ad 
Xenoph. Ephes. p. 207. 257. Mox 
Reiskium τινὰ χώραν legi jubentem bene 
—— ad Platon. Charm. 7. p. 62. 

'astigat, articulum fere vim  indefiniti 
nonn&gnquam habere docens. Cf. Mat- 
this Gr. Gr. 6. 266. p. 373. s. OsaNNw. 

Tr» χώραν͵, — Malim ἃ χώραν. 
ΠΈΕΙΒΚ 

ὃν Κόδρον Codri mortem enarrant Cic. 
Tuscul. 1. 48., qui πτωχικὴν στόλην, ve- 
stem famularem, Justiu. II. 8. pannosam, 
— Cf. Polysn. I. 18. Tzetz. 
Chil. IV. — Caeterum Conon ap. Photium 
Codrum a civibus, nt se devov eret, per- 
suasum esse ait. HAvPTM. 

Subaudi 79 τῶν φρυγανη- 
λόγων Opa Aw, cum se immiscuisset turbe sar- 
Nisi cum Er- 
nest. ὑπεχδύγτα mavis legere subaudien- 


menta legentium. Risk 


dum erit : 


» 
στη" 


Polyzn. l. c. $ ρυγαᾶνισ' 


Ὅ ὁ e 
poc λαβὼν JU 'αρᾶκος 


BrckrEn. 


, TO ay X. T. À. 
Ernestias et Schu L. ὑπεκδύγτα 
vult, non male, etsi haud necessarium. 
Vocem ὑπεχδύω, a Schneidero pridem ad- 
dubitatam Griecitlati reddidit Passovius 
uber Zweck, Anlage und Ergünzung. 
Griech. Worterb. p. 105. quibus adde 
Plutarch. de superstitione T. 2. p. 170. F. 
ἡ ὃ Τάγταλος ὑπεχδύγαι τὸν 
ξι θέντα τῷ Κύδρω ---- ἀποκτεῖναι τὸν 
[terum malam manum agnosco 
Enarratoris. Quam rotundius hoc et 
elegantius ! 
ροξυνθέντα τῶ Κύδρω, xai vo icayra πτωχὸν 
εἶναι, στσασάμκενον τὸ ξίφος ἀποκτεῖναι. Cee- 
terum, ut istud notem, ex aliquo scri- 
ptore hujus bistoriz procul dubio desu- 
mitur istud fragmentum, quod legitor n 
Suida v. ᾿Αδηλώσας. 'O δὲ ἀδηλώσας ἕαυ- 
πιναρᾷ στολῇ, καὶ λαβὼν δρέπανον, ὡς 
ἣν ἐργάτης. TAYLOR. Renitentibus 
manno et Schulzio. OsawN. 
Tt] De ὁρᾶτε et ópác, per se senten- 
tiam effioientibus, vid. Heindorf, ad Pro- 


lag. 66. p. 556. λὲν. 


δὲ περιλελ ELA AEVO) , τα- 
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OTPPOYT 


n 


| ὁμοίως ἐφίλουν τὴν "a x aTpidn Λεωκρατει οἱ τότε βα ασιλεὺ- 


ej 


» τσ ^. 


οντες, OL “γε τεροηρουντο τοὺς ΖΤῸλε εμμ0 QUG (50 ev oves g o,7ro- 


c P b 


ϑνήσκειν ὑπὲρ αὐτῇ καὶ τὴν 


5 h ro 


3^8/ 


LOLOLV ψυχὴν a yri τῆς Κοινῆς 


σωτηριᾶς ἀντικαταλλάττεσθοι τοιγαρου! Uy μονωτατοι ἐπω- 


Tue: τῆς χωρᾶς εἰσιν, mo θέων 


^ 


QUX ὧν 


- / 


εαυτω TOLOUTOV Ti ài L0LTE 


A 


/ 
τας Και τοὺς κλέπτοντας και ! 


y, 


τιμῶν 7jeT TU, 7xX0T ες. ELIXOT ὼς" 


ΤΕ win ὁ" LtOGTTE 
LI ς 


TSXHNPU Ape ωμένους. οὐ yao τοῦ 


ὡς QU πεποιήκασιν M yv τῆς 
λέγειν, ἀλλ ὡς 0 
5 ^5 5 


&yxaTéAvmEv oU0 ἐν Mey 


τοῦτο δεῖ 


τεκμήρια TOU πράγματος. 


! εἰ ὁμοίως T. R. 


i] Locum hunc laudat Schol. 


ad Aristoph. Plut. v. 182. 
occurrit baec vox, quare adeo Helladius in 


Rarissime vero 


Chrestom. apud Phot. μονώτατος, inquit, 
σόλοιχον ἡγοῦται. δὰ τῳ P" ias explieat ; 
ah moti X Ἂν, De bus su perlati- 
vis, veluti xoc ga Bead yi tr 
Kxecereo ^, aliisque, disputat Graev, ad 
Ue ian, Vol. IX. p. 468. Bip. De nostro 
Schulzius laudat Fischer. ad Weller. p. 
149. Becrxn. Hunc superlativum ut in 
oratione prosa soleecum hoc e loco me- 
morat Scholiasta Aristophan. Plut. 182. 
Cfr. Philemonis Lex. technol. p. 76. et 
que Beckerus attulit, Causam Auctor 
Lexici inediti cod, Paris. 2562. 
explic at fol, 228. recto: Τὸ 
ἔστι ὑπσερϑετικόν' ; 
ϑεσιν ἔχει, ὁ ου yn 
ἀλλ᾽ ἀνάγ 0UEC 24, TT 
ξαυτοῦ uod É 
ἔχει χά y ἀπὸ προύεφσιν, ἢ | σπαροῦσαν, 


bene his 


ip α quo ΤῊ 


n TUVUT A XOU πσάντων ἀντὶ 


τοὺ ἀσὸ ii ἄλλων, παρὰ τῶ 


σιν" τὸ μὲν οὖν δὴ 


e 


ΓᾺ 


σειν τοῦτον, OMAOLI 


4 xai n0 


E7r Xvupan: ] Κοδρίδαι. Meurs. de regno 
Att. III. 15. HavPrMw. Quo nomin 
Codrus eum filiis, Nileo et Medonte, 
appellatur ab /Elian. V. 

OSANN 


1 ^ Pea fo 43a P 
» 7 5 "PP / r - 


yd 
0i T. A. Lobeck. ad Phryuich. p. 1 
Kecepit Osannus. 
"Yroumsivai] Legendum arbitror ὑπομεί 
TaAvroRg. Legendum suspico 


Isocrat. adv. Callim. $. ς΄. 


Idem adv. E: 
ἐρεῖ - - - OTI οὐκ i “σον --- AUIÉ 
ScHAUB. ὑσομείνειε dedit Beckerus, v«o- 
κκείγαι cum Ald. Thorlacius et Heinrichius, 
' "wee 1 . pa? x ἐζέ 
Ἐξεέπλευσεν] Lectio Aldina erat &£ 
ct» Pro qua alii reposuerunt ἐξέ 
alii ἐξένευσεν. Verum Stephanica, quam 


exhibui, est unice vera. TAy LOR. 
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5 


15 θεων τινα σὺ 


E] 5 e 


τὸν ἐπ αὐτὴν ὠγωγεῖν τὴν τιμωρίαν, By. ἐπειδὴ 


ὃν &UX Ἀλε a Xi δυνο 
ἃ e 


X0, καὶ οὺς προύδωκε, τούτοις ὑποχείριον αὐτὸν xaTu- 
(εν. ἐτέρωσι μὲν t ἀτυχῶν οὔτσω δῆλον εἰ διὰ ταῦτα 


na 
δίκὴν διδωσιν" ἐνταῦϑα ὃ 


ρυγε, τοῦ ἀκλεοῦς καὶ ἀδόξου θανάτου 


ὔΊ 
ὗ 


- 


παρ οἷς προῦδωκε, φανερόν ἐστιν 


/ 
ομημᾶτων ὑπέχει Τα ὑτὴν 1 ΤῊν τιμωρίαν. 


“ἃ fv 


ον “πποιουσιν ἡ Τῶν WO νηρῶν avJp bt- 
en 0UG i τῶν ἀρχαίων 


7! γένομε- 


^ 


δυτέρων 7$ τῶν νεω- 


μὴ τ. 
dii enim nihil lent homin« s, non salis explorata fuerit : 
pravorum homi- adiiset daemonibus initium Lrahebant stul- 
recto et vero ad titia» et perversitatis hominum fere incre- 
jJraudem. Sic -σαράγειν swpius, dibilis, illosque auctores miseriarum, 
in Demosthen, Lept. $. πη, BEckrR. qua tum sequantur necesse est, reddere 
Ποιοῦσιν] Spurium videtur Bekkero, solebant. Similem ex anliquo Poeta ser- 
ratione idcnea. PrNzGER. vavit sententiam Alhenagoras Leg. pro 
. καὶ μκὴ δοκο καὶ τὰ Christ. p. 304. ed. Paris. 
μ: "χε! τοὶ 
DE:V ὁξιί,, Í 
Hoc posterius probum est, idém« 
que annotavit Iosephus Scaliger. 'lAv- Ubi ἄταν ἀν et Christianus vere et 
p ΟΒΌΗΝΝ χρησμοὺς γράψαντες τοῖς ἐπιγεν. Du, aM; i - Be "en dyaWJoQ ὧν, 
x J αἴδιως ἀγαθοποιὸς € , ον versus, ne- 
£nz [40i sunt AE oe cepta, quorum vérilàl! scio quo iure, tribuunt Euripidi in Fra- 
giment. p. a M Lips. Praeclare autem 
Schillerus noster, praeeunte Shakespeario, 
-— istam opinionem illustrat dramate Mac- 
s ibique Lem "d ' t IE l'ay- beth. Act. LI. sc. 2. ubi Hecate, personam 
r. cum póst γράψαντες cum inlerprete δαίμκονος istius repraesentans, sic ait : 


confidunt eorum auctores, ut non 
inlar, sed etiam posteri 
faciant optant; cf. Isocr. Panegyr. 


incisum ponere vellet. 
Γοῖς ἐστι γενομένοις] Satius est fortásse Ich will euch meine Geister senden 
τι T TR 
Und solche Truggebilde weben 
Und tüuschende Orakel geben, 
Dàss Macbetb, von dem Blendwerk 


distinguere cum ntet 46: ὥςπερ pn- 


rye: ] Hos ex 
antiquo quodam poeta desui iptos versus 
eleganter Melancthon ita interpretatus est: 


Ir itus ad panuam Di us si quos trahit, 
Auf rre mentem talibus primum solet, 
Culigint mque off undat, μὲ ruant suas 
' J ᾿ *]J . 
Furt nies in ciades, $101 Quas norus 


Áccersierunt ultro consiliis malis. 
Hujus opinionis auctor et fons Homerus 
fuisse videtur. cf. IH. VI. 2354. XVII. 470. 
Quum enim antiquis ratio, qua animi prze- 
vie cupiditales in transversum ducere so- 


voll, 
Vetwirrt und tollkuhn werden soll! 
Dem Schicksal soll er trotzea kuhn, 
Nichts fürchten, sinnlos alles wagen, 
Nach seinem eiteIn Trugbild jagen. 
Den Sterblichen, das wisst ihr lange, 
Führt Sicherheit zum Untergange. 


Brcktmn. Hos versus Euripidis esse sme 


justa causa Valckenaer. ad Hippol. 522. 


p. 198. suspicatur. Vide Heynii Obss, 
ad Il. T. 5., Erfurdt. ad Sopocl. Antiq. 
615. Platon. Repub. B. 19. OsaNxw 
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τέρων οὐκ ἀκήκοε 


^ 


ὲ e / 
ε Καλλίστρατον; οὗ ϑανατον ἡ πόλις κατ- 


^e 


έγνω, τοῦτον φυγόντα, καὶ TOU ϑεοῦ TOU EV Δελφοῖς QE 0U- 


ej , & 
σαντα OTI ἂν ἐλϑη Aw 


^. 


io 8 ^ 


μένον καὶ εἰσὶ TOV βωμον ὧν 


X 


καὶ οὐδὲν 4 7T TOV ὑπο 71 


/ 


yet τῶν γόμων τοῖς ἔξωλάς τυχεῖν τιμωρία ἐστ 


/ 
S'eoc opto ς ἀπέδωκε TOi 


ΕΣ 


δεινὸν yap ὧν "Hh εἰ ταῦτ o ΟἽ 


^ 


τεύξεται τῶν γόμων, αΦικο- 


δωδεκα Sem καταφυγόν yTO 


, ἴω 


c πόλεως ἀποῦὰ γόντ' 2 δικαίω 


, , 


V. 
- 


B 
^ 
70V 


κακούργοις ᾧ φαίνονται. ἡ ἡγοῦμαι ὃ Ey to'y£, 


| y| Sermo est de Callicratis 
filio, Aphidnzo, quem Xenoph. Hellen. 
VI. 2. 39. δημμαγωγὸν appellat. Vir in- 
signis fuit eloquentia, qua teste Plutarcho 
vita Demosth. p. 848. A. Demosthenem 
adolescentulum studio artis sux incendit. 
Quo definitur ejus setas Floruit enim 
circa Ol. 103. 3. quo anno causam de 
Oropo peroravit Callistratus. cf. Liban. 
V. Demosth. Postea, exsilio mulctatus, in 
Macedonia et Thracia vitam agebat. Me- 
minit ejus in urbe Methone degentis De- 
mosth. c. Polycl. p. 1122. ed. Reisk. 
atque Isocr: rate sSymmac h. 6, θ΄. de eodem, 
ut opinor, in Thrac ia coloniam condidisse 
refert. ἔλω οἱ πρεσξύτεροι, 1. 6. Lycurgi, : 
Demosthenis czeterorum :zequalesCallistra- 
tum probe noverunt; contra οἱ γεωτέεροι 
multa de viro insigni audiverant. Prater 
Wesseling. ad Diodor. li X V. Vol. VI. 
p.360. Bip.egit de Callistrato Ruhnken. 
Hist. Crit. Or. Gr. p. 148. Brcxzrn. Cf. 
— Staatshaushaltang der Athener. 
. p» 246. OSANN 
ται τῶν νόμων} Non recte intelligo 
istam phrasin τυχεῖν τῶν γόμων, at τυχεῖν 
τῶν vkoss »y unaquaque fere pagina occur- 
rit, idque hic et in inferioribus, sc. l. 6. 
rescribendum esse arbitror. Quoties hac 
chorda oberraverint Librarii, diximus ad 
Y TaAvrom. 
εὐξεται τῶν γομίμων͵] Sic Taylorus ul- 
timam restituit vocem pro γόμεων, quod in 
vett. Edd. le gitur. Contrarium est: εἴς γε- 
σθαι καὶ θυσιῶν καὶ τῶν ἄλλων γομίμ ων. 
Diodor. XIX. Vol. VIII. p. 269. Bip. 
ubi v. Wessel. Nostrum egregie illustrat 
Dinarch. c. Aristogit. p. 81. ed. Reisk, 
οὗ τυχόντα τῶν νομίμων, quod ib. p. 87. 
explicatur, τὰ γομειζόμενα, |, e. justam in 
patria sepulturam consecuturum. esse Ari- 
Sstogsitonem. Nos: er we: | 
gewaltsaren, vielmehr eines natürlichen 
Todes sterben. Et sic Callistratus, dece- 
ptus a diis, dubium Oraculi effatum in- 


terpretatus est: nam ultro rediit Athenas, 
et supplex ad aram XII. deorum, olim a 


Pisistrato exstructam (Thucyd. VI. | 
447.) confugit. cf. Taylor. ad Lys. epi 
taph. p. 69. ed. Reisk. BEckEn. Frustra 
vid. Hauptm. et Schulz. OsaAwN? 


Tro-2ayoyTa :| 


» /& QJ CLP UY 


nicer. interpretatus est: rbi 
morti adjudicatum? Sic enim in usu est 
ἣν ὑπό τινος. Hemsterhus. ad Lu- 
cian. . I. p. 333. Bip. Beck zn. 
δι ᾿ ἐστὶ j| 1. (|. Oraculi 
enim effatum : justam ass 


[t a οὐρν ] 
' i 


sceleratum, significat supplicio affici. [Ὁ] 
Ὃ δὲ ys Sg - αἴτιον] 
oraculum seducens Callistratum, 


triam ut ultro rediret) recte concessit 


)u7 ] t uffectis,ut punirent imjuriarum 


IpEM. 


H. SrePHasN. Recte quidem istec St 
phanus admonuit, nondum tamen totam 


rem expedivit. Superest enim adhu 


aliquid. φαίνονται, aul. φαίνωνται, aut de 
voro, redit ad deos, non ad σημεῖα, 
si ad hzc referretur, οἱ 
nomin: itivus, potius dixisset paiynT. 

ro, in singulari. Ego vero legi ma 
lim φαίνοι in singulari optativi, 
( Apollo) edat, ostendat eadem s on 
dem sorles, bonisque malisque. risk. 

YT. recepimus. σημεῖα est accusati- 
vus: si eadem signa ostenda? T 
&que Sct lestis. Nec offendimus, ut alii, 
verbo plurali numero juncto cum substan- 
tivo neutr. gen. V. Matth. Gr. Gr. p. 416 
BrEckER. φαίνονται quum MSS. omnes te- 
neantur ferrique quodam modo possit, 
etiam nos auctori reddidimus, optativo po 
tius locum esse haud ignorantes. Becke- 
rus, quem mirari non satis possis, φαίνωνται 
recepit; nam etsi dubia de particula εἴ 
cum conjunctivo recte juncta in diem tolli 
videntur, uti post Jacobsium in Thiersch. 
Act. Philol. Monac. v. i. fasc. 2. p. 149. 
nos ad Philemonem Grammaticum, p. 
XXXVI.animadvertimus, tamen multum 
abest, ut ei qui bono scriptori conjuncti- 
vum talem de suo intrudat, auctor ego 





KATA 


y ἐτσιμέλειαν πάσας μὲν 


Ei, μάλιστα δὲ τὴν 


τηκότας καὶ τὴν προς 


b! 5 


^ A Q^ "ap, M 
αρ τὴν ὥρχηὴν τοῦ (nv εἰλήφαμεν και 
, 


A c/ 
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τας ἀνϑρωπίνας πράξεις ἐπι- 


περὶ τοὺς γονέας καὶ τοὺς τετε- 
mire) εὐσέβειαν. εἰκότως" "ro 


5 


ων ? le ^ 
πλεῖστα v Arm 


5 cJ 


εἰς τουτοὺυς μή OTI ἀμαρτεῖν ἀλλ κω μή ᾿εὐερ- 


ἃ ς ^v 


γετουντας TOV αὑτων βίον 


Gg Ti. 


Xy. Λέγεται οὖν EV Σικ κελιῷ --- εἰ γῶρ καὶ 


, - 


X0. T OL OLÀ. ὥσαι μέγιστον ἀσέ- 


μυϑωδέ- 


Á 
ὃν ἐστιν, ἀλλ᾽ ὡρμόσει καὶ ὑμῖν ἅπασι τοῖς νεωτέροις 


* 


EX τῆς Αἴτνης 


suasorve velim fuisse; immo ita caute in 
his adhuc incedendum, ut is qui conjun- 
ctivum tolerari posse jubeat, verendum 
sit, ut multis ulterius quam par sit pro- 
gressus esse jam videatur. Reiskius porro 
φαίνοι suadet, idque ad deum refert, Thor- 
lacius[ et H« inrichius] φ aivoiro edidit, quod 
81 quid h. 1, novandum est, ego quoque 
susceperim : Schaubius φαίνεται conjecit : 
nempe triumviri in verbo plarali post 
neutrum plarale posito hzrentes, in quo 
Ὁ. quoque hzreo, Attamen in arte 
grammatica, ubi dies hodie diei commenta 
delet, temerarium, ne graviori etiam no- 
mine utar, eum dixeri im qui lectionem 
consensu codicum plurium eorundemque 
optimorum affatim confirmatam, que etsi 
cum vulgari przcepli usu pugnet, tamen 
ab. aliqua parte excusari, sin minus de- 
fendi posse videatur, loco movendam esse 
censeat. Qaare nihil hic muto, interim 
eorum hujus usus exemplorum ab Hein- 
dorfio ad Plat. Cratyl. 88. p. 136. colla- 
torum numero acquiescens, qua videndum 
annon augeri etiam possint. OsANN. 
Sed his omnibus non est opus. PrNzcEn. 
Εὐσέβειαν ] Male ἀσέβειαν Schulzius con- 
jecit, qui, si orator alio verbo ac ἐπίισκο- 
7i» usus esset, fortasse audiendus esset. 
OÜS85ANN. 
᾿Ενεργοῦντας] Sic 


5 


Steph.— Me- 
lancth. emendabat ε ας, quod de- 
fendit el recepit Scl ilzius. Sed illud 
magis placebit iniusta attente conside- 
ranti. De beneficiis liberorum erga pa- 
rentes ἢ. l. sermo non est, sed de studio 
et industria vel ipsam vitam fortiter im- 
pendere pro salute parentam. Hoc igitur 
latius patet. Becken. Egregiam Melan- 
cthonis emendationem vulgatae a Beckero 
posthabitam esse valdedolendum. OsaN vx. 
Et εὐεργετοῦντας receperunt Osannus, Hein- 
richius et Pinzgerus. 


ῥύακα 


πυρὸς γενέσϑαι" τοῦτον 


L ^) 


Kai ὑμῖν ἅπασι ποῖς νεωτέροις] Cogitari 
quidem potest, Lycurgum ἢ. l. solum ju- 
niores allocutum esse cives, quod ezeteris 
Oratoribus, si recte memini, prorsus inso- 
litum est: tamen in Orationis structura 
durum aliquid remanebit. Igitur non male 
Schulzius existimavit, post ἅσασι parti- 
culam esse repetendam. — Cui solummodo 
triplex vocis repetitio obstare videtur. 
An igilur scripsit Orator: ἀλλ᾽ ἁρμόσει 
ὑμῖν ἅπασι, καὶ τοῖς VEM T ἔροις ἀκοῦσαι, 1. e. 
imprimis, juvenibus nostris hoc pietatis exem- 
plum proponere, utile erit. BECKER. 

Ἔκ τῆς Αἴτνης] Quam Lycurgus de pie- 
tate filii erga patrem hic enarrat historiam, 
eandem plures scriptores antiqui tradide- 
runt, sed cuncti ita, utde duobus loquantur 
filiis, quorum alter patrem, alter matrem 
ab interitu servaverit, Eorum nomina 
erant Amphinomus et Anapis s. Anapius, 
ut Seneca de Benef. III. 37. scribit. 
Inter Graecos primus est Aristoteles s. 
quisquis est auctor libri de Mundo c. 6. 
23., tum Strabo VI. p. 412. B., Pausanias 
Phocic. 28. 2., Philostratus V. Apoll. V. 
17., Nonnus exegesi in Greg. Naz. P. 
1453. et Stobzeus Serm. LX XVII. p. 414. 
Postremus hanc eruptionem ZEtne Ol. 
81. factam esse memorat, juvenesque illos 
Philonomum et Calliam, Catanzos, vocat. 
E Latinis vero scriptoribus enarrant hi- 
storiam Valer. Maxim. V. 4. extern. 4. 
Claudian. Idyll. VII. (quod suavissimum 
carmen eleganter germ. vertit J. H. F. 
Meinecke in ed. Lucilii Junior. p. 100.) 
itemque Lucil. Junior 5. Cornel. Severus 
in /Etna v. 600—642. — Quibus collig. 
Solin. c. 5. et Salmas. exerc. p. 100. D. 
His vero inter se comparatis veterum 
scriptis Lycurgi narratio, qui historiam 
ad finem Orationis paululum immutavisse 
videtur, commode explica ibitur. ΕΜ. 
Osannus et Pinzgerus: &x γὰρ τῆς AiT. 


) I 
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ὯΝ i , ^ * 


δε peiv y φασιν ἐπὶ τὴν QAM χώραν καὶ δή καὶ προς ταχεῖαν τὴν niti ποιη- 


τῶν γονεῖς ἁπαντας syxem ety τας 


P^ r j , " 


τινοὶ τῶν εκεὶ κατοικουμένων. τους μὲν οὖν ἄλλους 


ε ^v - 
200 πρὸς ᾧ φυγήν, τὴν αὑτῶν CUT τηρίαν δητ ουντας | 
D πρεσβύτ ἐρο OVTO, καὶ 


i ὑμᾶς δεῖ τὴν πταροὶ σεὼν ἐχοντας 


e/ 
oy Vt) OV £06 70UT7T0V κολάζειν TOV (7T XCi τοῖς 


τῶν VELUTEDUV, | : | ci τοῖς 
: T ἀλλὰ ᾿ἰνααταλαμβαύ EVOV, Ἔν ὀικημασιν ἐνοχον οντῶ κατα τὸ EGUTOU μέερος. 
Ξ * A ^ C ^ EL τ Mr ᾿ 


κατέλισεν 
bá τοῖς ; ᾿ / E ? ω A£U7 71 GGG y VOLL 'J γσε TU'YE 
ὧν pri: τοις ὠὐγασοις € E C ! | ( Ὗ 
* συ Ἁ fo^ r , " E 
TOV TO7TOV ἐκεῖνον 40 i 7TUO καὶ σωϑήνοι τοῦτο 
Ν 


3 e M » ^ 
μόνους. ἀφ᾽ ὧν καὶ τὸ ET4! X044 VUV προ σαγορε UE 
Ϊ - 


ύὑακα πυρὸς} Aristote ῥεῦ! 
πυρὸς (der Lavastrom ). cf. de Mundo ; TU) 


L3 f , 


BEcKER. πῦρ θεόντων αὐτῶν διέστη, Xa ἐκ 
TTD 


E,LELV C 1e) 
εἰγοὺς 202 

εἰ“ , ἐπ P 4 Ἂ 

ΞΥΥΟΥ͂ΤΟ. Stobwieus erm. L LXX! |i 1 OU ^DOVOQU:C 30,6 LA. EUOI Y ( "^ (y TD)U/Y i97 FK 


Egrl χὴν ἄλλην αὶ σὴν TÉ ἄλλην ex 60Π- νοὶ 7 
. a2t1ofole la Mnndo. c à an 
jectura sua dedit Pinzgerus. Vid. Aristotelem de Mundo, c. VI., Pa 


"VUVOLUCC 


"τὰ « Πρα. 
' ^ ! » 'atonan anin! i dr iei S55 ΠΩ͂Σ lanov 
Πρὸς πόλιν τρὰ] Ad urbem Catanam, saniam in Phocicis p. 665. Edit. H ino 
1615., Auctorem emat le intna, 
sub finem, Strab. l, 6. p. m. 269, Valer 


y ird 
ut Pausan. l.c. diserte dicil: 
Κωτάνη. BECK! 
, s Zi, Ex3ansl Ela cil Maxim. V. 9., Claudian. Carm. 
l'oug (A£V οὖν c vc | rant i. 1 [axim. MS ia ὶ ] 
Jun. v. 614 fratribus et eorum Stat 


Catinam, Ausonium 


3 


Y 0010 GV 7 O: 
T 1mm 1 Ι fu 5 : ως 
Et quod e is Hs rinum, aliosaue, 


vé: ! 

illo zx. 
] d lumis d ; Piorum Fratrum memoriam 
( non incoiuniis io0minunm reeaa E : : : 

. ij Catanensium Civitas, vide | 
secula est. ' | 1 . tskx. Sehu εἰ servat Ure xa : καὶ κατ᾽ ixsivovc] Conula ists 
num, Histor. Catanens. i n] κ, δοῦυ ervatu τοὺς κα : καὶ κατ EX&oug| Copula ista 
Φορτίου] Lege: ῥοθίου ὁ οἰμκᾶι προσγει et 50. Tavron. υντας men jul jANN,. parum necessarià xai videtur omnino ori- 
ey Xa rTEAnQv2n. po« / Φορτίου | Palm rius, qui 


a ginem traxisse : oce sequente. Tu erg 
μυένου καί αντὸος I . " ; Bo 


. : : : Tem Y ^» ϑονυω Ὑραν, L rait ons v. 6 legendo delebis. T4 OR. ;opulam si 
nomen est aptissimum, quod violentiam, lem inspexisse mon videtur, geb: : gendo del« l'Avron. Copulam si 


. . " e ^ . « , , ad : hin r. i itieue ti id: " 
impetum et strepitum ὺ arum significat. ῥοθίου. Longin. quidem c 2.4. 4 (ον ed vere ces | domas δὲ rar . iue mur, quae àdetur utique taenda esse, 


ParwER. Crude hoc et infeliciter sane, 
Potuit fortasse Juvenis, levis et expedit 
cum fue 


ve. dooT 
Ve, por 


/ / 


rit, evasisse : accedente autem one« 
(oU προσ γενομκένου, non solum pater, 
ἀλλὰ xal αὐτὸς ἐγκατελήφθη. Mihi semper 
res fuit cum iis hominibus qui locos sanos 
inficiunt, insanos negligunt, Haec historia, 
paululum licet immutata, a multis tradi- 
tur. *'* Inter Catinam et 5yracusas cer- 
tamen est de illustrium fratrum memoria, 
quorum nomina sibi diverse partes ado 

ptant. Si Catinenses audiamus, Anapis 
fuit et bshbites: si quod malunt 
Syracusa, Emantiam putabimus e! Crito 
nem.  Catinensis tamen regio causam 
dedit faeto, in quam se cuim ZEtno incen- 
dia protulissent, juvenes duo sublatos 
parentes evexerunt inter flammas illesi 
ignibus. Horum me moriam ita Posteritas 
munerata est, ut sepulcri locus nomina- 
retar Campus Piorum. " Solinus, cap. 5. 
πρώτη xai ὀγδοηκοσ τῇ ᾿ολυμπιάδι φασὶ τὴν 
Αἴτνην ῥυῆναι, ὅτε καὶ Φιλόνομος καὶ Καλλίας, 
el Καταγαῖοι, τοὺς ἑαυτῶν πατέρας cea Evol 


διὰ μέσης τῆς φλογὸς ἐκόμισαν, τῶν ἄλλωι 


ρᾷο meton. dicit de Oratore, 
oratione auditores ans Ili 
Orator teste Harp: crat. h. v. eat 
est voce, Sed in ἔν urgo recept!a 
quam tuentur « dd, omnes, omnino 
tinenda. Eam confirmat Aristot: 


' 


inquit, UtUOo T 


θη] Melanth. dedit ἔγχατε 

λείᾳ θη, Illud prefer: πᾶσι m videtur, par- 
tim propter prac« dens € yxara? aA ea [^t 

γον, partim ob sensum narrationis. Usur- 
patur enim h. v. de periculis, quz in- 
opinate repentino impelu superveniunt. 
Interpr. ad Lucian. I. p. 192. Bip. Vert: 

igilur: deprehensus est juvenis ita, ut nul- 
lus sibi exitus pateret. IpEw. 


yàp κύκλω] Aristotel. 


Jausan. 
ῥύαχα. IDEM 


Malim προσαγορεύεσί 








orum," 


Et Solin. l. c. rum memoriam ita 
posteritas munerata est, ut sepuleri lo- 
CAMPUS PIORUM. 
In gemma quoque, narrante Winkelmann. 
Descript. des pierres grav. p. 410. istud 


us nominaretut 


argumentum expressum est. V. quos laud, 
Facius ad Pausan. p. 248. et W ernsdorf. 
ad Poet. Lat. Minor. T. IV. p. 569 
384. Bgckrn. 
Τοὺς μεν 
IÍpEM. 
Τοὺς πατρίους 
ut redeat ad τιμκάς. autsi masculinum hic 
recle liabet, leg. erit: τοὺς μὲν yàp θεοὺς 
Uc τὰς TT poznwovcac ( aut VEYORA E - 
ἀπεστέρηκε. RErsk,. τὰς 
; suscepit Heinrichius. 
᾿Εφιλοτιμοῦν το} Heinrichius : [δικαίως] 
ἐφιλοτίμα. Pinzgerus : δικαίως Epio. 
Εὔμολπον} Historiam illustrant Isocr. 
Paneg. $. ιθ΄, Panathen. $. οη΄. et Apollo- 
dor. 1]. 15. c. auimadv. Heyuii p. 861. 
sqq. Ipnew. 


leg. erit: τυχεῖν δὲ xai ἡμῶν κατ᾽ ἐκείνους 

Ewumo pus ] hracum fuit rer, ita 

Sirm [Ath niensium] quoque TEPenm 

bum — Tuis Erecl htheum. ird Mibi 
sanus videtur locus. BEckEn. 

Τὴν Κηφισοῦ θυ γατέρα | Aliter Apollodo- 
rus deducit Praxitheam Ereclhthei uxo- 
rem a Cephiso: non enim ejus filiam 
facit, sed neptem per ma trem Diogeniam 
Cephisi filiam et Phrasimi uxorem. PAr- 
MER. Vid. Meurs. de regno Athen. ii. 8. 
Breckrn. Cf. de hac nominis scriptura 
Doederlein. in Act. Mon. v. i. fase, m 
p.32. OsaNw. Et Schwenck. ad ZEsch. 
Eumen. p. 94. PiNzGER. Qui mox τοῦ 

Xphcavro D» UTO τοῦ θεοῦ, τὴν θυγατέρα 
οἰο.7 Rem hanc orator aliter narrare vide- 
tur, ac vulgari memoria proditum, quam 
servat Scholasta Augustanus ad De- 
mosth. de falsa le gat. "A 


καὶ παθῶν ος 


βάντος. eti o' 
L| 


βυσεὲ XeTa 
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TOU συ μβαλεῖν 
τῷ LA | zreib 
6 χωρᾶς E; 


ow 


νγοὺς ἐκ TW 


ἐπαινέσειεν. ὅτι TO 


f^ 


των ἰαμβεὶ ων αἀκουσαι, αἱ "WT ET 


ὄψεσ σε γάρ 


35 / ^v 


ναιότητα αζίαν καὶ Τῆς 


τῆς παιοος" 


ἔφηβοι (£2 


NT Nempe orator 
Agraulum Erechthei filiam dicit, quae 
secundum alios scr»»tores Cec ropis audit. 
V. intpp. ad Polluc. 8. 105. Adde Schol. 
Platon. Phaedr. p. 55. ed. Ruhnken. 
Photii Lex. v. φοινίκία yga[Apen 17 4. 
Bekkeri Anecdot. Grzc. T. p. 270. 
444. Coterum ut hoc obiter notem, filiae 
nomen non Aelauri, ut hic illic fertur, 
sed Asrauli fuit. Itaque Harpocrationi 
p. 2. ed. Gron. Jungermannus ad Polluc. 
l. c. p. 925. e MS. optime ᾿Αγραυλος vin- 
dicat, cui auctoritatem addas duorum 
codicum, Vratislaviensis, de quo supra 
monitum, et Londinensis in Museo Bri- 
tannico asservati, a meque hac de causa 
inspecti. OsANN. ] 
συμβαλεῖν τὼ δ᾽ 

autem dauriusculum. Le 
dualiter: «reo τοῦ 2 συμβαλεῖν ᾿ 
priusquam exercitus dim aciem con- 
ferrent. Figura ea, qua Castra dicuntur 
pro Militibus, non adeo est inusitata. 
Modo, στρατοπέδου jA&AMoOVTOQ εἰσοάλλειν 

Ἢ ay. ?t similiter fere Herodot. 


" 


4 


Ὃ δὲ ὁ ἀγηλατέεει τὰ ἐπίστια 


τῶν ᾿Αθηναίων, Proxime, pro ὁ δὲ 
ὅδε. χρήσαντος αὐτῷ τοῦ θεοῦ à 
0:5 pln μένος TOUT ÉTÉ TAYLOR. 
Schulzio spprébente : at genuinam aucto- 


'PTOY 


ris manum ( seil. ὡς δὲ) MSS, restituerunt. 


O0s4 

Προείλετό To ποιῆσαι) Bellule sane 
Scaligei quidem εἰ St« phanus non vide- 
runt istud ποι oriri ex ποιῆσαι, Ego au 
tem et Tu videmus. TaAvron. 

'Exeivay] Erechthei, et Praxinoz, et 
filie. R1 isk, De paradig matum usu hzc 
tradit Apsines [ Arte: vay δὲ 

ἄγεται ἢ ξξ οἰκείων εξ ὁ 
οἰκείων ἀγωνίιστικα 
ἐρὼώ X. T. À. unen 

.xai φησ 3 
ἱκεῖο -— D pL 
ἐρ ubi id. Allatium p. 
Hino aliqu: ando fuit sin pro ἐκείνων SUS- 
picarer οἰκείων. ÜOSANN. 

Τῶν ia Bei AXoUT αι} Olim exstiterunt 
hi senarii in Eurip idis fabula, quae inscri- 
pta erat ᾿Ερεχϑεύς. Fragmenta hujus dra- 
matis collecta sunt in Ed. Lips. p. 422. 
sqq. Argumentum fabulae breviter enarrat 
Plutarch. p. 553. ed. Steph. ex quo patet, 
Praxitheam, Erechthei uxorem his vv. 
consilium filiam pro salute patrie im- 
molandam tradere, presenti conjugi 
aperuisse,  Praxithea igitur loquitur. 
BreckER. 

"Hero Forte ἥδιστος. Sed nihil muto. 
Tavron. Possit quoque 53 egi, scil. 
'ziy, nam ὅστις est collectivum. — Sed et 
vulgata bene potest stare. 52 
TOUT É (T) "AL" nam óc 714 
idem valet atque εἴ τις. Rrisk. Αἱ 
cum ἥδιστον bene jungi, Schae ferus docuit 


MS 


ad Porsoni Euripid. Phoen. 519. p. 254. 
OsANN. 


emt ^S 
io FU, 








ΚΑΤΑ AEOKPATOYTYTY. 


" 


E 
L 


^ 2 Ν 
λεὼς οὐκ ἔσακτος ἄλλοϑεν, 


εφυμμεν 
, ^ 


Spei διαφ 
C ἄλλων εἰσ 


^ 


i : d 
y» δὲ δρῶσι] Ita Barnesius, ex Grotio 
᾿ 


nimirum, in Euripidis Fragmentis, hunc 
locum exhibet : 


Quod prestat. 
liger: 


Annotavit magnus Sca- 


t, πολλὰ δι 
TaAvron. Thorlacius, Beckerus οἱ Osan- 
nus Grolio obsecuti sunt. nisi quod Osan- 


Heinrichius : χρόνω δὲ 
ρον, Pinzgerus : χρόγω 


' legitur, si P ARR 
xs 
Q0UQ" 00 


t " 


ρώτα) Locum ita citat Plutarchus 


ixsulio: 


Aunectuntur deinde versus quidam ine- 
mendati, qui apud Lycurgum non repe- 
riuutur, neque admodum liquet, utrum ad 
Emenda- 
verat olim in margine exemplaris sui c 


liunc locum pertineant, necne. 


μέγας Scaliger, Oi πρῶτα μὲν, prout Plu- 
tarchus legerat. Pro quo Grotius, qua 
auctoritale nescio: 
& μὲν λεὼς ἐπσακτὸς ἄλλοθεν. 
; de s 
Idem deinde ἐξαγώγιμοι: apud quem to- 
tus hic locus ita vertitur, 


Cui non coactus populus alieno ez solo, 
Indigena sed gens: cetera, scrupi velu 
Urbes loco mutantur, ut jactus tulit, 
Alieque ab illis sede pelluntur sua. 


lTavron. Thorlacius : Οἱ πρῶτα, Becke- 


rus, Osannus et Pinzg gerus: 5 Tea TA. 
Heinrichius: οἵ rin τα. 

κτισμέναι} veluti calcu- 
lorum tra iin condite&. BEcKER. 
Plutarchi lectionem διαφορηθεῖσαι βολαῖς 


, 
αἷ 9 ἄλλαι σόλεις, 
τὸ rpm, 
iy “εξ 


ὁμοίως T. R. 
06 σπφολιστῆς R. 


Musgravius eo bene refutat, quod ci 
γπεσσοὶ non jacerentur: cui sententia com- 
probandzw conferre poterat Sophoclis 
Fragm. e Nauplio citatum Grammaticis, 


M & ς ^ ? 2322 27 
πεσσὰ πεντεγράμμια καὶ κυβῶν βολάς. 


OsANN. 

Εἰσαγώγιμαι! Aut, si mavis, εἰσαγώ- 
y^^; idem videtur significare atque 
ἔκκλητοι. alize civitates foro non suo utun- 
tur, sed alieno. possunt evocari, ut necesse 
habeant in alieno judicio apparere. Nostra 
vero non est ἐχχλητος, nOsÍT?e cause non 
possunt ab aliis exteris judicibus in con- 
cionem induci, RxEisx. Beckerus, Osan- 
nus, Heinrichius, et Pinzgerus : εἰσαγώγι- 
μμοι. Valckenaer. ad Herodot, vii. 161. 
ἐξαγώγιμμοι. 

πόλεως} Πόλεος Grotius in Excerpltis, et 
Scaliger ad hunc locum. Recte. Atque 
ita infra p. 446. 8. Tavron. qui vero ab 
alia urhe migrans aliam incolit, velut trabs 
vitiosa cum tignis commissa, verbo, non re, 
civis est. B&ckEn. πόλεος habes in Euri- 
pid. Hec. 858. ubi vid. Porson. Cf. Matth. 
Gr. Gr. $. 80. p. 96., Koen. ad Greg. 
Corinth. p. 401. sq. ed. Schaef. OsANw. 

"Agi&óc] Coloniam comparat clavo malo, 
hoc est, putrido, carioso, male herenti in 
assere, cui infixus est. Sed etiam colonia 
in alieno solo male hzeret, vacillat, certas 
nullibi sedes habet, Rxrsx. 

ITo^irn;] Dedide meo πολιστής. conditor, 
deductor, stabilitor cii itátis, cum nomine sit, 
reapse tamen non est. condidit enim non 
T^i, sed ἀποικίαν. Ingw. Hanc Reiskii 
conjecturam. immerito a VV. D.D. spre- 
tam, firmant A. B. [falsus est V. D. πολί- 
τῆς cerlo certius habent]. Non amplius 
igitur vox ττολιστὴς inter dubias refertur. 
Post hunc versum Plutarchus l. c. quinque 
alios versus addit a scriptura corruptissi- 
mos, qui a Lycurgo omissi, cum contextu 
xeterorum tam parum convenire videntur, 
ut eos aliunde istic illatos esse judicem. 
Vulgantur autem ita : 


ἐπὴν, γῆς ἔχομεν. εὖ συγκεκρα μένον, 
ἄγαν πῦρ, οὔτε χεῖμα συμπιτνεῖ, 








ΛΥΚΟΥΡΓΟΎ 


Ibi vs. 1. Barnesius legi jub 

γον: at preestat potius ὁ 

pro γυγαῖχες Musgrav 
suspicamur. Vs. 2. 

trum conjicit x&xgcgAtvoy : 

et 5. Musgr. ita restituendos putat: 


(i 
dj Ac 


e^ W ues 4 M J οἷ 
ὃ Ελλὰς Ασίς 
jo. να Resfuvd^ 6 
ης OEAEdp Εχοντέες, Ol 
satis corroborato «74 γῆς 9EAsAe. 
Hlermannus ad Ertfurdtii Edit. 


t 


Ajac. p. 629. ita emend 


OÜSANN 


"Ex»r;] Num e Porsoni precepto 
Earip. Orest. 26. etiam hic ἕκατι reponen- 
dum?  Jadicent me bhárum recularaüm 
peritiores. IpEs 

πόλεως X. T, 4| Lege cüm iisdem sum- 
mis viris : 

πέλεως δ᾽ à 

Νόμοισι. 
uli οἱ Lonicerus quidem interpretatur. 
TaAvLon. Rem denique conficiunt codd. 
praebent enim salva vulgata preter quod 
w» pro μιν habeant, ναίουσι pro νέμουσι, 
unde jam locum ita distinguas 


* 


απόλεως - g 27 a "Vt , ) ἐγ" 7TOAAO! δὲ γι} 


auUOUg iet 


in quibus ego nihil de meo novavi pra L r 
«yoAXol,quod quare in στολλοῖς mulatum sit, 
jam liquet. Sensus jam hic: 
civitatis una n quidem nomen; ali muli 
sunt qui eam habitant : hos omnes vin pet 
me sinere? OSANN. 

πὲρ δοῦναι] Potius conjunclim ὑπερ- 
δοῦγαι. TavrLon. Tmesis hic est. coheret 
ὑπὲρ cum ϑανεῖν. ac si dixisset : 
τὸ ϑανεῖν ὑπὲρ πάντων. WEiSK. 


recepi: atque ita jam Taylorus correxer 


εἴ 


νῶι, Quam Osann! 


ervasse miroT. I^ GI 


| omnino, 


B1 KER. Thor 


Inzgt rus etiaun £&ic 


μέλον P kkerus, 


i 

VI lgo l'ragicis 2 

lragicum stylum 

uti Brunckius ad 

: 'd. Col. 513., Erfurdt. ad An- 
tig. 864., Porsonus ad Eurip. Med. 159. 
p. 408., tamen eo perduci non potui, αἵ 
invitis MSS. v» reponerem. Hic enim 
utriusque voculc usus à classe auctorum 
aptus, quem qui de rebus grammaticis ex 
instituto scripsere, adhac ne tetigerunt 
quidem, nondum ita exploratus mihi vi- 
d« tur, ut conjectura aliquid audere fas sit. 
Citant quidein viv e Sophocle (€Ed. Col. 
13.), Suidas h. v. T. 2. p. 625. et Phavo- 
apad quem mal αὑτὰ 
Hane in rem inquirenti 
Hevnius Observat. in 

, 9. 480. T. 4. p. 643. Hermannus d« 
ialecto Pindari P. XIV, Boeckhius ad 
Pindarum T. 1. p. X XIV., alii. OsANN. 
A xai μάχοιτο] Grotius αἵ xai μάχοιτο 


Modo cum Scaligero 1lle, 
πόλει TTEQUXOTA. 


"a 


l'avron. Et μὴ σχήμωτ ἄλλως suscepe- 
runt Beckerus, Heinrichius, et Pimzgerus. 


AyBe&cil AvSeáciy, Heinrichius. 











ΚΑΤᾺ AEOKPATOTZY. 


TT UBER Ἐ - ; 
ἡτέρων ὃὲ ORXQU , οτῶν TIERATTY. 'TEXIA, 
λοὺς ἐϑήλυν εἰς μάχην ogpemuevouc. 
κας, αἵτινες φρὸ τοῦ KA AQU 


? 


| Any SayoyTEG y 


, Eu - - , 
EV μα χη TIO ey gu ETC 


^ » N. a , 5 5 
TTE Κοινὸν EA cy oV EUXA&LAV "T (CON, 


Ei Oy, Par illud 
Nil video causz, 
"ur dactylus aut amphim Ἵ 
ede senaril versus locum non ha 


im Aovro xai aut dactylus, 


jum lev. ἐλόκκε 


Ἂ Ms Ξ s " ' 4- ]* , 
suadent. ECK t Grotii et Scaligeri 
Conjectura caidimu in qua nihil nisi 


activi usus ollrendit. Erat aliquando, quum 


sum. 


Στέφανος] 


Η μία] Leg 


49 Πόλ, θαγούση. TvRRWwUHIT. 
,: 


I EE 26h . " 
Heinrichio et Pinzgero, 
πον 4 41 
Uca | iceipito pro partic, non aor. 


sed futuri secundi, moritura. Rrsk. 


newuwlaris c 


ot! 


TaAvron. Cam Valckenaerio Eurip. 
Phoen, 1022. et Grotio δύο θ᾽ ὁμοσεσόρους 


Σώσει dederunt Schulzius, "Thorlacius, 
Beckerus, et Osannus. δύο θ᾽ ORA 07 TrÓpao 
Σώσει, Heinrichius et Pinzgerus. 

Tovv| Malim «i», id est, τὸ ἐν ἐμοί, Quan- 
twm. in 13n6 5L, penes me est. Risk. Cor- 
ruptum locum ex emendatione Musgravii 
restitaimus, soil. Οὔχουν ἀπαντα 


T 
; 
ἫΝ, 
b 
9 


& VUV* ἕξμκοὶ 
αὖ me ? » , 
σωθήσεται. ρξουσι T ἄλλοι 7*5 


ἐγ, ,εἰ σώ- 


n ᾿ . l } 
" EI ᾿ erp n mentem ?ninà ἨῊ 


non venit: servabitur urbs, sed alii in urbe, 
δὲ eam servavero, àimperabunt ; verum illud 
(scil. animo perpendo), quod. civitatis vel 
maaumt refe rt: non ju (, T€ qutdem volente, 
'0njunr! nemo prisca majorum instituta 
subvertet, BrxckER. 'lhorlacius: Οὐκοῦν 
GAZAYTa, γοῦν ἐμκοὶ σωϑήσεται" " Aglovaiw ἄλ- 
γὼ σώσα; gv. Schulzius et 

Üsannus: Οὐχοῦν &Tavra γοῦν T ἐμοὶ σώ- 
ϑήσεται, Αρξουσί τ᾿ ἄλλοι’ τὴν δ᾽ ἐγὼ σώσω 
φόλιν. Heinrichius : Οὐκοῦν ἅπαντα τοῦν γ᾽ 
; cox ᾿Αρξουσιν ἄλλοι, τήνδ᾽ ἐγὼ 
Zgerus: Οὔκουν ἅσταντοι γοῦν 

íT ἄλλοι" τὴγ δ᾽ ἐγὼ 


Scaliger, "/ σι δ᾽ ἄλλοι. 
Quid si a; ἔουσιν ἄλλοι, Scil, TaU- 

ἢ «πόλει. imperabunt, wel imperanto, 

huie civitati. Risk. 

ATtp] Malim τὰ τῶν, » sii: οὐκ 
ΕΣ , ἐμουσὴς τῆς ἐμὴ 

ων πλαια MEC 

reant inter se 

haec τὰ τῶν “προγόνων ϑέσμεια epexegesis 
illorum ἐκεῖνο δ᾽ οὗ τὸ σλεῖστον ἐν κοινῷ μεέ- 
ρος. IpgM. Valckenaerii emendationem 
l. 1l. ἄνερ susceperunt Thorlaeias, Becke- 
rus, et Heinrichius. 

Θέσμιά τις] θέσμι᾽ οὔ τις e eonjectura 
Grotii Scaligerique et Musgravii dedit 
Deckerus. Sécg ὅστις, Thorlacius, Osan- 
nus, Heinrichius et Pinzgerus. 

Οὐδ᾽ ἂν τελείας] Hos duos versus non 
intelligo. Minervam Gorgopnem appel- 
lari, eamque τελείαν, et ejus hastam τρίαιναν 
appellari miror. Rxisk. Partim assumtis 
Valckenaerii et Musgravii emendationi- 
bus, lege : 


yE£ 


ὡς» 


Οὐκ ἔσθ᾽ ἐχούσης τῆς ἐμῆς ψυχῆς 


, 


ἧς, & 
ITgoyoymy παλαιὰ ὥεσμι 0gTUG ἐκβαλεῖ. 
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E. 


ELT 6p e yuan JEG TO ὑτὸ τολμησουσι ποιεῖν, 


5 


ἃ A, 
ἀνυττέρξλη TOV τιν δεῖ ΤῊν EUY ρῶν ὑπερ τῆς 


Pv 


^ 


"^ 
ἡδὲ φεύγε ιν αὐτήν ἐγκαταλιπ ὄντας μήηθε 
/ 
εἰν ἅπαντας τοὺς EAAWvo GC. ὡςτσερ Λεωκρατής. 


H m A^ S μὰ “ἃ * ; 
Boom Ó ὑμιν «0 Cy Ὅμηρον raptor 
e ^ "^ 
/ ὕμων οἱ wire υδαῖον 





ἐῶ : 
VOpec τοὺς -σατερᾶς 


σασων 


Ew 


AA ἐπιτατ- 


UEA.07 Exstabat in acropoli opus 
stataarium Erechtheum cum Eumolpo di- ΡΥ i " ; E á 
. ^ ] OU EVOIL - o T 
micantem sistens, de quo v. Pausan. 1. Ü ὃν VJ pum wo y 


, 


7 ) εἶν ΩΣ od slatim seauitt 169. ' - ^ à icr 
7. Pro οὐδὲ Θρᾷξ, quod slatim sequitur, 22 | μενοι, μετὰ λόγου 


rectius legas οὐδ᾽ ὁ OG, IpEM. , "n" 
Nunquam committam, ut Eumolpus Athe- "^ TF, "Y. 2 | E : 
- ᾿ Οὐδὲ) Id e γυδξε EaY, meq [Eu nol- : ; ido 90Ug WW. Εκτωρ 


ἼΤΩ: δ 
pus néq 


δὲ po cias ca i Maqpilti Lri- T AT "δι 
di i : ταῦε 


t 
Mn ἀγατρέψη sic enim legi 


€ 


1 
narum tutelam, Palladi Poliadi ademtam, J 
patri suo Neptuno tribuat. De ἐλάα et 


τριαίνη in Acropoli vide quos citat Meur- 


i 


ἽΝ ΤΙΣ 


malim ) is cin me ea Te gl 


sius — xviii — xxii. Ad Porson. : 2 
aufferent. nctTt pro Tin nct T 


Aristoph. p. 76. DonaREE. E 
l'oey Ἢ c] Minerva: signum poeta tem- 


JP yo 
»4 , 


| Deleta interpunct lone 


usgravii emendationem loco 


εἰ AEG 


porum non valde curiosus respicit in Hh M 
Parthenone positum, nobile Phidiz opus, 


dier dili ἀνα «Lg, MSStis quidem pro- 
cujus e pecto ralibus Gor: gonis caput pro- gal Ἵ ] I 


batze substitui, frequentem utriusque verbi 
minebat; de qua statua Pausanias 1, 94. ; yp Εν 
pr. αἱ ; alia le; en en rri ἄν ὩΣ , commutationem recordatus. Ita in Leo- 
er ἕξ gen ἷ τὸ 0E ἄγαλμ ΣΝ D À 
wo Lürf E. iuanifian ei ΒΙ͂ΟΝ l'arentinà carm, XXXVII. p. 62. 
: ed. Meineck. miror edi potuisse δινωτοῦ 
cToETI TOV L 9e λίϑου, quum facillima cor- ἐ : : 
Qua ^^f 'gonis p" € — Esraiyay] Lohicetüs btec vertere non ὁ. uÉ' 
rectione στέππον locum aflectum restilui debitaelt aua intslererat B B — € ^ 
: : ι bitavit, quasi intellexerat. Ego confi- Miesolatsyos “᾽ν ds9o. δίων δ Sümils 
"al F lat: Suide Isocratis "9o non intelligat. Reliqua loci hujus ; ἐν" UM Μιμούμκενον τὸν àvde. cioy] Similiter AI- 
vulgo appellata (v. 5uide et Isocratis cadi , lg ᾿ : leor, me intelligere parum. Vertit Meur- cidimas Odysseam ap. Aristotel. Rhet 
. .» 1 . T" ᾿ ζ 1 ür ( y ri . . : ix . 1 ἃ ( t & ὦ E al, . 
loca in Meursii Cecropia cap. 25. p. 3: admodum corrupti vulgo ita feruntur : sius ie Pisletral LEE E. Adi a r : he 
; | ΒΥ, Ce . Cupto equidem | 53. καλὸν ἀνῷρωπίνου Giov κάτοπτρον dicit 
8, prolata ) Minervz statais propria, etiam : bis et Homerum laudans eihibtre. Tawv- o prom anro P 
n ihbere. - quod alii comcoediz « buer x 
LOR sacan bafbas eui added i comadi idhibuerunt. V. Ana 
LO , "7 o ἐσαι aut ad« endum est, lecta critica | p. 26. OsANN. 


hodie in iis, quze nostram setatem tulere εφάγοισι Y ἐγϑρὸς οὐδαμοῦ τιμκήσετα 
^ LI . τ 2 
. ^ "- Ug. E7r&iyw» bene ha- ᾿Αλλὰ -5᾽} T 1 -—: ἢ . 
in qua lectione a Tayloro usque ad Bec- be t, io anumque est et i quidum. Homerum meri Edi itis js τὰ " lii Wet nem 
» l OThÉ / eri “(185 egun ur, rad, O. 494, 


I e 
kerum recepta annolandum 3 £xy-po; mer:e quoque a ferre. allemare, volo, sed. honoris 





effigies, Athenis nomine τοῦ 1 ργονείου 


», 


— — Hinc Coraddas 


de N. D. 10. q. 186. κεφαλὴ δ᾽ ἐν 
ἦγος doe κατὰ μέσον τῆς MEC 


ἔξω σροβεβηκυῖα τὴν γλῶτταν, ubi sat ma- Groui menti deberi. Contra Musgravius rgo, vel quem honoris causa nomino. v. p. 
gnus codicum Paris., Florentinorum,alio- !0solenter: 44 a Possit quoque legi: xai τῶν Ὁμή- 
rum meorum elc. numerus rectius προτομὴ "Tsbáseun ρου παρασέσϑαι ἐπῶν, Scil. Tiva. REisk, 
[pro κεφαλὴ] - . στροβεβληκυῖα. Plura Por- í Ernesti conj. συνέπαινον. DrckEn. In 
Nos ope codicis A. ἀναστρέψει λεὼς στε- v. ἐπαινῶν defendenda Schulzius sum- 


phy rius excerplus a 5 :hol. Veneto Iliad. 
741. dabit, ad quem l. v. Heynii Ob- φάνοισι" Παλλὰς ὃ οὐδαμοῦ τιμήσετα ' mopere contendit. Neque ego quid muta- 


serv. T. 5. p. 135. Catterum de ipsa hac bentis locum 
Minervzx statua consulendus liber eru- Στεφάνο 
ditissimi  Francogalli, Quatremérede- 
Quincy, le Juppiter Olympien. OsANN. 

Tpíaway] Musgravius insolita hasta 


restitaimus. SANN verim, etsi suspicionem non diffiteor 
σιν} Cum Grotio, meam, ἐπαινῶν e margine in textum immi- 
grasse, praesertim si ἔπαινος ibi scriptum 
cogitem. OsaNN. Heinrich. σῶν 'Oghigov 
ἢ. mae. ἐπῶν in textum infersit. 2 
significatione offensus, approbante Bec- Ka ῥαδίως] Emendant, ut oportet, "Pads Cf. Wolf. Proleg. ad 
kero, κχράνειαν conjecit : frustra. Ipse xai ῥᾳδίως, propter metrum. Inrw. Ego Homer. p.  BEckER. TaAvLom. παῖδες ὀπίσσω" Ἤδύνατο μκὲν 
Pausanias l. c ἐν δὲ τῇ X ei δόρυ FX Non aliam viam inii, sic dans: ὡς € ἔγωγε [50}}, Πρ ἰκότως] Distingue cum Ste- εἰσεῖν xai i spa a oia ἀλλὰ τῷ aanad 
magis iiw Musgravio cessit, quod σε φιλῶ] ῥᾳδίως , Risk. Reiskio, et jen 0, positi in εἰκότως. Ut recte verti- τέρω ὀνόμκκατι τῶν παίδων n 13a; 
alckenaerio ad Phoeniss. 1012. obsecuti tur. '"l'Avron. I.e. se res praclarissime λῶν esl ABER Mas, μος ἀρολλύς Ὁ 
sunt Thorlacius, Beckerus et Pinzgerus. gestas (in oairibine ex positas ) ceteris kaid e dm s Fh wan "ia gts anas 
᾿ c sita: $ d- καὶ à προσ ϑήκη τοῦ ὀπίσσω, αἰωνίαν διαδοχὴν 


[pEM. -παίδευε] Scil. Euripides. Raise bus anteferre. Mon. Cf. Isocrat. Paneg. τοῦ γένους πσαριστάς. Schol. Venet. 
3M 


mox reposuit ἐν πόλεως ἄκροις, licet ei 
Beckerus b Miedi. d 








ΛΥΚΟΥΡΙ 


ὰ 
οι, 
C 


er^) 


, 


MU 


)mush 


ἡγεμον eo 


L7 ράτησαν] Cf. Hero 
102. sqq. et Xenoph. Anab. ii. 


| 
1. ibique inte rpretes. DECKEK 
5 ᾽ . 
'lToie ἰδίοις κινδύνοις} Ita distinxi, contra 


| 
atque fecerat διε pli inus, ul has voces ἃ l 
participium κτώμενοι, non ad verbum éxg&- 
r»cay applicares. [dque meri!o meo, Ecce 
enim: τοῖς ἰδίοις κινδύνοις κοινὴν ἄδει 
«Ἕλλησι κτώμενοι. TAYLOR. 
Ἢρ. γε ενημμένων V. Herodot. 
$* ἢ Jew ! 

vi. 59. et Interpp. ad X enoph. Aresil. c. 
1, 2. BEckEn. Quod, quam per se sanum 
sit, haud mutassem nisi consensus MSS. 
jussisset mutari. ^ Nempe orator mente 
ἀγεῖλεν ὃ θεὸς recolens, per dativum inchoat, 
posthac ge! itivunm 


(^ 
vs 


quem, licet ἀμείνο 
flagitet, suscepta structura propter inter- 


M onagAnes 
dd [b oH b f|. 
' b 


positum coma mutari haud opus putavit. 
Verbum Χρίγειν ἢ. |. haud vulgari ratione 
Xenoph. 


τῷ Χρίνουσιν 


Τ comprobat 


40y "t7 X TTWEIV Καὶ: 
Moschus [ἀν] s 27. 
(κακαρὲς X2QLVEL 

terum haic Lycurgi loco conlter Isocratis 

Paneg. ὁ. ig. OsANN. 

Scil. τῶν παρ ἡμῶν ἡγεμόνων 


y M 


" y! 
XEIVO)Y | 


τιωτῶν. majorum nostrorum. 
a1oy| Eandem historiam narrat Pau- 
Messeniacis, c. 15. 59. Justin. 
Suidas, ceteri. Adde Athen. E 
14. p. m. 819. Hoc fragmentum notis 
suis illustrare voluit Viracerrimus, Maus- 
sacus (quem vide ad Harpocr. v. Τυρ- 


ταῖος), ησαοά an ad exitum perduxerit, nec 


ne, plane nescio. TaAvrom. Plura vid. ap. 
Klotz. in Dissert. de 'yrtzo. 











KATA 


y ^ “ “Ὁ » ΄“« 
κατέλιπε γὰρ OLUTOIG ἐλεγεία 
^ "e " 


/ 
͵ προς cYOpELOY' και 


2 
TÉ 


τούτου] Περὶ τοῦτον emendat Secali- 
Recte, meo quidem judicio. Ta4v- 
LOR. MSS, 


accusativo vulgaris linguz usus, et Pha- 


! ^ 


, licet σχουδα χερὶ cum 
4 

vorinus Camers p. 1674. 51. comproba- 

esse duxi: et retinui 


Xenoph. de rep. 


Beck: 
cipiente, de suo dedit, quod si vel unus 
MSS. meorum praeberet, statim recepis- 
sem,nunc satis J im fecisse ratus, si vitium 
notarem, Caeterum de usu indicativi post 
ὅταν apud serioris statis scriptores f. 

v. Jacobsium in Thierschii 

Mon. vol. 1. 

Matthize Gr. Gr. $. 
NN, ἴωσι Heinrich. 
Uvrzc] F.oioim ποιοῦντες. 1 

nieyas ete | Hanc T yrteei e 
quam lioc e loco Harpoct uio v. Τυρταῖος 
p. 174. Gron. memorat, ab initio integram 
haud esse, docet cam sententiarum nexus, 
tum particula γὰρ, in qua vindicanda V.D. 
frastradesudaverunt. Mox Franckius ad 
Callinum, ubi restitaendarum Tvyrtei ele- 
giaruin euram maxime laudabilem novis- 
sime gerit, p. 181. ἐνὶ pro ἐπὶ legendum 
esse acute vidit, quod st unus MSS. meo- 
rum firmaret, statim suscepissem. — Locis, 
quae comproband:e 516 conjecturze contu- 

Iliadis y. 31. ἐν προμάχοισι φα- 

véyra, et Inscript. Potidzensem post Vi- 
sconlium et alios a Thierschio Act. Phil. 
Monac. v. 2. fasc. 3. p. 599. editam, ubi 


habes antiquo more seriptum οἵ ϑιάνον ἔρμο 


προμάχοις. Obiter Lysize in Epitaphio p. 


64.ed. Reisk. χαὶ τὰς ἐπὶ τῶ πολέμω 


KEDEPATOT:2Z2. 


A 


e) 


1 /, 
7TO0UTOU οὔτω 


ej 5 
OTOV EV 
7 


ου βασιλέως Cx 


τυχᾶς κοινὰς Í 

restitue ἐν pro &v; e quataor codd. a 
Reiskio in var. lect. allatis, quibus aucto- 
ritatem adde libri MS. Vimariensis, de 
quo alibi dicendi dabitur locus. OsANN. 


Α. περὶ τη E&tUTOU π'.., 408 


' 
i 


IIzzi ἡ πατρ 


ci] / 
tio tironibus exemplo esse potest, quo 


glossm inlerpretalionis causa mar- 
primum adscripta, post 1n 1psa con- 
ta immigrare soleant. Mox pro Try S 


αὑτοῦ Franckius l. c. p. 192. ἣν δ᾽ αὐτοῦ ad 


Homeri exemplum haud male conjecit. 

Cicterum ad sententiam apposite Antiphon 

639. ed. Reisk. ἐὰν δὲ vov 

, ubi Reiskius bene 

νης suspicatur, approbante Meiero diss. 
s damnatorum p. 721; 
Irom. 136. y» ϑι δ᾽ 

- ρύτατον] Decantatum 

is admodum videtur fnisse hoc Tvr- 

[261 carmen, quum singula commala fere 

l rbiaabierint. Hoc etiam his ver- 

ibus Dinarchus orationem 

góc j περὶ προικὸς scriptam in- 

choasse fertur a Dionysio Hal. T. 2. p. 

119. Sylb. (T. 2, p. 190. ed. Hudson.), 

Dinarchi initium ita recitante : 


- 
, H 
ξ 


ἐστὶν ἀνιαρότατον elc., qua verba 


oratYoni 


Τα Ὁ Ὑ hot 
Π y ἐν 


Tyrtzei esse, nondum reperio annotatum ; 
male ibi ἀγιαρώτατον editum, quod ante 
Bekkerum etiam in Platonis loco Gorg. p. 
177. D. edebatur, jam dudnm notatum ἃ 
Rich. Porsono Not. brev.in Xenoph. Cant. 
786. 4. editis, cujus doctam notam p. 
X LIII. seq. à Schneidero δὰ Xenoph. 
Anab. 1. 9, 6. obiter excerptam lectores 


ipsissimis auctoris verbis propter insi- 





AY K OY" 


"T£ ou 


1 κκὲν om. T. R. 


gnem libelli raritatem hie repeti egre non 
ferent : ** P. 90. 1. 3. [ed. Hudson. | φιλο 


κινδυγώτωατος. Lege quod recle exhibent 
edd. Ald. lunt. φιλοκινδυνότατος, ut Gram- 
matici canones postulant. Altera licentia 
ut in poetica oratione aliquando concedi- 
tur, in soluta tolerari non potest. Ne 
quis autem Alexidis locum apud Athe- 
neum XIV. p. 655. F. arripiat, scial 
mendosum esse, ita fortasse legendum : 


Similis error, quanquam levis, mirum quot 

loca insedit, Supra p. 29. l. ult. oblitus 

sum monere ἐπικινδυνότερα reslituendum ex 

MS. Par. Ed. Iunt. ἀκινδυνοτέρας ex MS 
'TThucydide IV. 62 

schius Diluc. Thucyd. p. 453. *'Axiv3v- 


νωτέρας legatur, sive ἀκινδυνοτέρας 


de quo ita Abre- 


nt est in C. Reg. proinde est, quum media 
in κίνδυγος inveniatur quoque correpta. 
Quae profecto mira sunt. Idem mendum 
kd relictam est in Platonis Gorg. p 
427. ed. Steph. et in Stobzo XLI. ubi 
pro ἀνιαρώτατον legi debet ἀνιαρότατον 1n 
Strabon . II. p. 152. XV. p.713. mendosa 
sunt εὐκρατώτερον et rm T TOU. ᾿Ακρα- 
τώτερον apud Morin p. 25. pro ἀκρατότε- 
ρον, ut recte Pollux ὃ [. : Q 4. quem frustra 
ex Moride corrigit Piersonus. — 
tamen morbo laborat Suidas T. II. p. 

Apud a um hoc mendi genus p assim 


[n 


occurrit rege 111]. p. 80. F. 


1 4. E. ἀνιαρωτάτου p. 119. 
Photio CL XXI. p. 393. 55. ἀτιμ 


i 


Α, 

H 

Sed hac sunt infinita. Recte vulg 

ἀκινδυνότερον infra VI. p. 473. Hacte Lenus 
Porsonus. ΓΡΕῈΜ. 

᾿Εχϑρὸς γὰρ] Versum labantem ita olim 


PFIOT 


fuleire meditabar ( 

(quo pacto jam legere deprehendo H. S 

phanum, qui inter Principes Heroici Ca 

minis hoc frazmentum conservavit), vel 
P. Δ. δι - ger autem 


Deinde idem. v. 6. 1 


Cui concinit H. Stephanus. 

Facili negotio labanti versui 

succurralur, μεταέσσεται legendo, una li- 
terula 2 addita. Risk. 


Ei- οὕτως] Lhierschium l. c. vol. 1. 


/ 


fasc. 9. ). εἰ δ᾽ ἄγετ᾽ Corrigentem, 
idque interpunctione post T£AESE: Sublata 
cum Magi infra jungentem egregie Her- 
mannus ad Vig. p. 933. refutavit, vulga- 
tam vitiis non pre d demonstrans, Quare 
Franckius operam perdidit, quum nova 
hunc locum conjectura tentaret. OsANN. 
Εἰ δ᾽ οὕτως e Passovil conjectura reposui. 
PiNZGER. 


T 


Γίγνεται] Ita jubente Franckio p. 183. 
ex Vrat. scripsimus. Mox Vrat. οὐδ᾽ εἰς 
T ὀπίσω, unde εἴς τ΄ ὀπίσω vulgatae εἰσοπίσω 
praetulimus, presertim quum idem etiam 
Hamb. praebeat. ΟΒΑΝΝ. 

Ψυχέων} De vocis significatione preeter 
Klotzi iam ad hune Tyrtei locum v. d'Or- 
vill. ad Char. p. 361. et nos ad Philemon. 
Lex. 211. IpnrEw. 

| Melantho mm δὲ δυγῆς a 
Franckio p. 184. bene refutatus. Quod 
hic mox legendum vidit ποιεῖσθε pro vulg. 

i gie A. firmavit. Ita Sophocles 

(Ε΄. Col. 459. Brunck. 
"pm dot. 3. 25. ὀργὴν ποιησάμενος. Sen- 
sisse quidem Reiskius videtar loci cor- 
ruptelam, quum πγοιεῖτε suspicaretur, in 
eluenda non idem felix. OsaANw. 
recepi propter sequens μηδέ, 

Ποιεῖτε]ϊ Non admodum placet 
-σοιεῖν. videtur potius «voire leg. quod 
idem erit atque «veis, spirate. Α πνέω, 
fit, πνοὴ, ab hoc πνοέω, et poetice τονοιέω, v, 


p. 453. 3. Rrrisk. 











ΚΑΤΑ AEOKPATOTXE. 


Φίλαις ἐνὶ} B. et Vrat. mire φίλ EV, 
vulgatam iy emendavi. Eodem fere modo 
versui succurre ap. Sclioliastam Ari 
quem post Creuzerum ad Plotin. de pul- 
erit, P. 165. Schneiderus Addend. ad 
Xenopbhont. Opusc. Polit. p. 471 
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o Reiskius in ne mis hzerens, 
γεμκεσητ᾽ ἐνιδεῖν conjecit, quod Thorlacius 
hinc in textum suscepit, at vereor ut recte 
Franckio p. 179. adstipulans, qui de usu 
verbi ἐγιδεῖν przesertim T yrteei t« mporibus 
dubitandum esse bene monuit. In qua 
phrasi Grecos etiam adjicio simplici uti 
verbo solere. Contra Franckio prorsus 
assentior, si quid mutandum in vulgata sit, 
yE Ec TÀ ἰδεῖν « orrigenti, hiatumque non 
ex divammate pel ab imitatione Home- 
rica repetenli. Quam sententiam etsi 
auctor exemplis sane desideratis non ad- 
struxit, tamen recte tulisse videtur. Ita 
hiatum patitur verbum εἰδέναι eti 

apud Timonem sillographum in versu, 
quem servat Athencus 11. p. 505. F. T. 
4. p. 380. ed. Schweigh. : 


Hiatum ab Homeri imitatione pendentem 
in. E: mpedocle aliquot exemplis ostendit 
Buttmannus in Commentar. soc. philolog. 
Lipsiens. vol. 4. part. 1. p. 35. Necdum 
tamen hunc locum crediderim persanatum 
esse, nisi pro TAT, quod justo hic caret 
sensu, ΓᾺΡ scripseris. Nihil autem ho- 
rum statim in conlexta recipere contra 

MSS. auctoritatem ausim, IpEM. 

εἶν) Malim Henn 

γιδεῖν, ob przecedens αἰ 


y] Interpres hic 
vadimonium deseruit, et ex Graecis, non 
sane ardentissimis, Latina frigida fooit, 
Proxime ἀνδράσιν ἐν ϑγητοῖσιν legit Scali- 
ger. Dauo porro stichi, qui in fine legun- 
tur, ex alio etiam fragmento ejusdem 
scriptoris repetuntur, sine ulla varietate, 
a Stobzo Serm. XLVIII. quibus ibi et 


haec quoque subjunguntur, sc. 
juoq jun; , 


᾿Ασστίδος εὑρείης γαστρὶ καλυψιάμκεν 


junctura νέοισι ἐπέοικεν — 5g 


que sequuntur ejas generis plurima: 
hrasin autem εὖ διαβὰς optime illustrat 
ir doctissimus in Miscell. Observ: 

. p. 126. ad illa Homeri Iliad. M. : 


Redditur: /rmiter divaricatis cruribus 
stans. Tavron. Cf. Apollon. Rhod. 

1199. Et. liv. ii. 10. * magno gradu pon- 
tem obtinere." Locum Tyrtzi persequi- 
tar "m Plato de uin 1. p. 144. Bip. 


BrckER , Heinrich. 


Ingeniosa qui- 
dem est Thiers . Ὁ, Wes . fasc. 2. p. 
216. et v. 2. f. 2. Ws 269. OK ideni οο- 
cupata jam multo ante a V. D. in Biblioth. 
Germ. univers. vol. 12. Sect. 1. p. 149. 
vr ἐστέοικεν, quie verba nimirum 
Homero mutuatus sit, in Iliad. 

1. canente : 


Αἱ necessariam eam haud esse Herman- 
nus ad Viger. p. 934. ed. sec. demonstra- 
vit, quem Franckius quoque p. 179. se- 
cutus : quanquam nezari non potest, 

exemplum ex epica dictione petitum, quo 
e r5 com- 
probetur, adhuc desider rari. ;jusdem 
'Thierschii commentum óQ 

verbis mox seq. ὄφρ᾽ a a 

Hermanno Franckius recte rejecit, non 
item cautus, quum egregiam V alckenaerii 
Diatr. p. 293. A. conjecturam ὄφρ᾽ ἐρατῆς 
ἥβης, in quam etiam Hermannus 1. P. in- 
cidit , plane negligeret. Hoc enim certis- 
simum inventum, quod etiam Brunckio et 

postea Meineckio Cur. Crit. in Comico- 
rum fragmenta ab Athenzo servata p.68. 
valde miror displicuisse, anctoritate codi- 
cum B. et Vrat. firmatur, Passoviique 
suffragium tulit Symbol. Crit. p. $0. 
Franckius conjecerat : 


ἀγλαὸν ἄνϑος ἔχη. 
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LOL IAEV νητοισιν elec. | Hunc locum 
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vexatissimum Reiskii conjectura "79; 
pro vnlgata ὥνητοισιν, MSS. comprobata, 
restitui, ab omnibus usque, s! Klotzium 
eximas, editori 1 *'Oonsensum est in 
G« rman, ! 


vers. vol. 12. sect. 9. incidit, 


ἐσσιν μιὲν ἄγητος ἰδέειν. Ait etsi vulgatam 


similem hanc V. 


ab omni parte sanam esse minime ege 
dixerim, tam« alterutra conjeclu 
uo displiceat bet, Scaliger av? 


οἰσιν ἰδέειν. Equidem in vul 


nterim me continut, 1n alia 
minime in ϑνητοῖσι loci corruptelam ver- 
sari suspicans, quum formulam 


quie non ita frequens est, librario- 
; . . 
rum sapit nti:e deberi posse, verit non sit 
simile. Haud memini enim aiia me le- 


gisse quam Theo; nid, 985. Hymn. Hom. 
ἂρ la - d 

in Merc. 9. ϑυητοὶ ἄνθρωποι, et Orph. 
Hvmn. 44. SynT 3 2ooT ()« ANN 


) ^X^ δὰ , to 
AAA TIC E alóac etc. | 


, ἃ τις εἰ iaa | 
disti hon a Stob:o Serm. 
'Ivrtzi elegi: adscribitur, quare 

: r 


rus uncis includendum indicavit. Ip: 
Τρόνονοι Πι ckerus e Mori M ntentià, 


b 1 
Auf dida | 


numy audacter adjecit. DEM. 


4 


Καὶ καταφανῆ --- ΠΈΡΙγΙ7 
&. κε΄, ibi Mor. BEckzEn. 


ΥΩ MHi5€- 


/Voru £V 


Supple tacite e 


"mnt 


quente, πὰ i. πᾶσι 
^. REISK. 
μὲν τύχαις ὁμκοίως Ey ncayT j] Quod 
ante ὁμοίως Schulzius et Morus |Isocr. 
Panez. $. χς΄. et Heinrichius] οὐχ adden- 
dum suspicati sunt, posl "Thorlac. etiam 
Meckerus in textum praepropere suscepit. 
Victori enim de barbaris r« portate for 


tunam orator tantammodo vult signifi- 
care, quz Laced:emoniis cum Atheniensi- 
bus | ar fuisset. Caeterum juvabit egreg! 
um Simonidis Cei scolion hic contulisse, 


in Diodor. Sic. 11. 11. obvium: 


In quo describe encomio usus sum 
: E σὰ : . 5" . 

dunmvirorum clarissimorum monitis, et 
Hermanni de metris p. 455. et Eichstadii 


in Novis Actis Soc. Lat. Ienens. vol. 1. 
198. OSsANN. , Ι Y OfAC 
cic τοῦ βίου]! VOX τ 
n intel! cla nobis, mendosa, cr« do, « 
reponere Ρίου minima 
diflerentia ductus iiterze P el B, sed non 
memini me legisse circa Thermopvlas 
'Piy. Nihil certe melius succurrit, 
est etiam vox significativa, emi- 
et przcipitem locum significat ; 
et non solam appellativa. Sed hoc loco 
videtur κυρίως et appellatis esumi. Si quis 
melius quid cogitaverit, plausum dabo. 
ParMEeR. Verba hzc coherent cum dya- 
γεγραμμένα. testimonia conscripta ab ipsis e 
vita excedentibus. ἘΕΙΒΚ. 


1 U y | almerius Pic 
τοῖς ὁξίοις ToU βιου] Palmerit | 
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γεγραμμεενα jungat. 

alia nunc taceam, Graeci dicunt po- 
βίου: ita Sopocles CEd. 'T. fin. 
rep. Laced. 10. 1. Aristo- 


V. τέρμμα. Aliter 
Schaubi Is, idem esse inoneus quod He- 
rodotus vii. 2?8, dicat ταύτη TrT7t£2 ἔπε- 
σον: quicum facit Augerius, vertens oi ils 


ί ΐ ἐξ Υ LH irs JOUurs, Codices licet a 


I I L| M 
Vulz. niliil düiscrepeut, tamen eo perduci 


, ἴα! 
haud possuni, ut sanam arbitrer lectionem 
vulgo receptam, persuasus verbis τοῖς 
βίου loci definitionem contineri 
la eximise virtutis testimonia la 
insculpta oculis legebantur. OsANN. 
Ext£ivoiz μεὲν] Hxc, ex A. fluxa, necessa- 
propt r mox seq. τοῖς ὃς 
͵ T rgoyóvog. Fortasse noster Hero 
dotum in his imitatus est, similiter vii. 
ubi idem epigramma refert, dicen- 
izi πᾶσι ἐπιγέγρασσται" 
δι. IpnEM. 
£2 E EIN '] Cicero I. Tusc. 42. '* Pari 
anuno Lacedzemonii in Thermopylis occi- 
derunt, in quos Simonides : 


Dic hospes Spartae, nos te hic vidisse 
jacentes, 
Dum sanctis patriae legibus obsequi- 
mur. 


Adde Diod. Sic. l. XI. p. m. 260. ubi idem 


ZTOPEZAN AYNA 
A 
καὶ μνήμον 
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Epigramma legitar. Tavron. 

Q ΞΕΙΝ᾽ ATT'EIAON etc.] Prater Hero- 
dotum 1. c., apud quem ἀγγέλλειν lezitur 
uti ap. Suidam ex Herodoto sua ad ver- 
bum mutuantem, v. Λεαγίδας T. 2. p. 428., 
hoc Lacedzemoniorum epigramma profer- 
tur a Diodoro Sic. 4. 33. p. 430. Wessel. 
cuin nostro concinente, przeter quod initio 
habeat ὦ ξένε, et in Anthologia lib. 3. cap. 
5. p. 291. Strabo 9. p. 413. ed. Basil. 

: ἱ Vrayytioy. OsANN., 


; 
) - /£ 
Rescribo τοῖς πράξασιν 


2 » 
non rebus gestis, verum iis qui gesserunt. 
Quisquamne est, qui aliter sentiat? TAv- 
LOR. Et πράξασιν receperunt Thorlacius, 
Beckerus et Heinrichius. 


Οὐχ ὁ Λεωκράτης] Sic vulgo exhibent, ut 


ὁ sit masculinum articuli prz positivi, sed 
est neutrum postpositivi, in accusativo. 
. . . 3 pe , ᾿ 
idem est ac si dixisset: ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι 


90 AEWwXegaT! 
P 


Frizide. Vegelabis oppositio- 

si legeres modo: ἀλλ᾽ εἷς ὧν τὴν ἐξ 
αἰῶνος συνηϑροισμέγην τῇ πόλει 
κατήσχυγεν. unus ille ex omni evo 
collectam laudem dedecoravit. TAYLOR. 
Non inscila est conjectura. verum neque 
video rursus, cur damnari oporteat vulga- 
tam. sciens, opera data. Reisk, — Opposi- 
tum manifestum est, Illi necessitate coa- 
cti hostes aggrediebantur ; lic vero sponte, 
nulla urgente necessitudine urbem reli- 
quit, el civitatem honoribus cumulatam 


fuga dedecoravit. BEck rn. 
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TTo λεμκίοις Quid | mihi ne; got! i est cum ho- 
stibus? Contentio est inter Auditores eo- 


E ^v ^ 
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Pus udpr ἀρὰ μένη ἐκεῖνα μὲν παρὰ τοῖς παλαὶι 
οἷς εὐδοκιμεῖν, τσαρὰ ὃ ὑμκῖνκ.τ.λ. LAYLOR: 
Lusum hunc ingenii Taylor., quo, missis 
aliis, oxymoron suavissimum deletur, im- 
prudens in textum recepi, quod factum 
esse nollem. Vulgata optime potest de- 
fendi. Nam ἐκεῖνα pertinet ad pra clara 
ista majorum facta de quibus antea expo- 
suerat orator : Qui autem Irec mirari desi- 
nent, L. imitabuntur, opinantes, ista qui- 
dem apud exteros adhuc in honore esse, 
contra apud vos impu: lentissimam patriae 
prodition: m, BECKER. Rect pit quoque 
Heinrichius. 
El 45 δύνασϑεῖϊ II. εἰ δὲ μὴ δύν. H. Sri 
PHAN. Quod tu repones. TaAvron. Et 
receperunt Schulzius, Thorlacius, Bec- 
kerus, Ducas, Heinrichius, et Pinzgerus. 

Φρυνίχου yox Top | Proditorum exempla 
affert Orator ex isto tempore, quo Pelo- 
ponnesiacum bellum gere batur. Phryni- 
chus erat amicus Antiphontis Oratoris, 
adversarius Alcibiadi. Illi τῶν T&T2ax σίων 
Oligzarchiam constituerant: s d mox a 
civibus, qui cum Alcibiade democratia 
favebant, trucidabantur. Hoc factum est 
Ol. 92. 9.  Memorabilis est Lycurgi 
narratio de Phrynichi caede ; repugnat 
enim Thucydidis VII. 90. Cum Nostro 
προ Lys. c. Agorat. $. m. rem ita tra- 
dit : γίχῳ i " ε 
CON , 


ὦ DECKER. 
οἷς Οἰσυίο ὰ Mi onerem m 
τὴν EY ταῖς οἰσύαις. apud salic γἰσυῖον non 


legitur,nec ab Οἰσύη ire iet deducitdf. 


πολεμίοις EUOOXAILEIV, πῶρᾶ 
UE s ^q 
και OEIALOV κεκρίσσαι 


Porro autem, quare in numero multitudi 
nis? Quis enim sc :riberet hoc modo, pos, 


sf 1m Sali 'etis , EY ταῖς οἰσυαις, a l- 


ἐς, multi. De Phrynichi autem cede et 


historicorum de ea re discrepantia, non- 


nulla diximus ad Lysie vitam, pag 
XXXIX. lAYLOR. Heinrichiaus et Pinz- 


n^ 


merus: οἱσὶ ἐς, 

Παρὰ ΤῊΝ Xpnymv, “ΤῊ ἐν τοῖς ἰσυΐοις] Tha 
cevd. l. c. in foro Phrynichum, quutn e se- 
natu venisset, occisum ess« ert. Noster 
alio. ut videtar, loco, et tempore. 
Pollux VII. ; ἱ AUJ 

X. 46. oicuyoz et 


Ium. Hesych. 


LE, tü 
Sedulo enim Orator vicwmm s. 
plateam urbis descripsit, ubi erat fons 
iste (quorum miagnus eral numerus, ut 
patet « . Demosth. Ol synth. IH. p. 26. j, ad 
quein P hrynic hus interfectus erat. Sub- 
inde vero loca publica designari ab iis, 
qui illic habitabant, docent EH riptores 
Attici et Lycurgus ipse, qui in Or. περὶ 
διοικήσεως ( Fr. XVIII.) teste Harpocr 
y usurpavit dt platea, in qua habita- 
, qui currus el equos mercede locare so- 
bant. BECKER. 

Ἔν τοῖς οἰσυΐ ις] Taylorum ἐγ ταῖς οἰσύαις 
reponi jubentem, quem S« :hulzius et Thor- 
lacius secuti, "Toupius Appendice ad 
Theocrit. p. 28. (p (63. ed. Berol.) 
egregie castigat, verbis & ic οἱσυΐ 
monstrans forum vimineum significari : 
nota enim est res, forum ab eo, quod ibi 
venum prostat, sepe ap pellari. Non ita 
bene Beckerus vulgata servata vicum 
quendam ab operariis, qui vimina plecte- 
rent, dictum esse monet. Caeterum vocem 
οἰσύϊον, quae a Schneidero in suspicionem 
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/ 


ἂν ind icto τὴν πολιν καὶ TOV διασωξοντα τον προδότην. 
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ey 


peer e οὕτω μίσουντες τοὺς ἀοικουντας καὶ τοιαῦτα XOT 
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αὐτῶν ψηφιζόμενοι 
/ P m , e b 
TOVTO. A«|oE 0E αὑτοῖς TO 
yotryyt i. 
1 ποῦ om. T. KR. 


vocala est, Grzcitati Lobeckius ad Phry- 
nich. Eclog. p. 301. seq. vindicavit. Obi- 
ter Lexica Graeca augeo voce οἰσιὰ sali- 
cetum notante, reperta apud Arcadium 
de accentibus p. 99. 11. ΟΒΑΝΝ. 

Προδιδόντα}ῦ] Mor. emendavit προδόντα, 
Sed quum Orator, quod e $. λβ΄, clarissime 
patet, presenti tempore ulitur ad de- 
signandum inceptum, conatum proditoris, 
aoristis contra de γέ peracta : h. 1, istud 
ferri potest. Beckxn. 

Κριτίου ἰὸν I. e. auctore Critia. 
Scilicet, cujus nomen inscriptum erat 
psephismati, is dicebatur εἶσσε. Andoc. de 
M yst. $. Y. Demosth. de Cor. $. v. — 
Critias vero et Theramenes teste Thuc πὲ. 
l. c. et Phrynichum et Antiphontem tru- 
cidarunt. IpEM. 

Τὸν μεὲν νεκρὸν ----- σεροδιδόντος] Psephisma, 
quod contra Antiphontem, Phrynichi ami- 
cum et adjutorem, iisdem fere verbis la- 
tum est, servavit Plutarch. II. p. 8553. E 


v£a:] Legendum: 

Ne in Attica 

dien tur, verum ossa e jus, jam sepultu- 
re tradita, effoderentur etc. TAvrLonm. 
Quasi νεκρὸς et τὰ ὀστᾶ diversa sint! et 


2 
ασφαλως 
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EX τῶν κινδύνων ἀπηλλάτ- 


/ ^ x 
ψήφισμα, γραμματευ. και 


uncos om. 'T. R. 


quasi, qui sepeliri situs non esset, ejus 
ossa possinl e terra erui! Rzisx. Vulgo 
ante τεθάφθαι addebatur μὴ, ab iis male 
adjectum, qui de decreto jam agi crede- 
rent, ex quo patrie ille proditor a sepul- 
tura cohibitus sit, At simile num veri 
videtur, Phrynichum, donec causa ejus 


judicata esset, jacuisse insepultum ?^ De- 


levimus igitur μὴ cum MSS., quo sublato 
etiam 'Taylori conjectura supersederi po- 
test. OsANN. 

᾿Εψηφίσαντο δέ, [τινες] καὶ] porro plebi- 
scitum tulerant — sc. adversarii Phryni- 

chi. Vox inclusa a librariis errore a se- 

quentibus h. |l. posita est ; nam τίνες ple- 
biscitum non faciebant, sed populus. 
Quamobrem  Thorlac. vocem delevit. 
BecxEn. Et deleverunt Osanuus et Pinz- 
gerus: inclusit Heinrichius. 

Τοιαῦτα) Τὰ τοιαῦτα, Heinrich. 

Λάβε] Osannus scripsit λαβὲ, quod 
Grammatici Atticum esse statuunt, Vid. 
Schol. ad Il. A. 85., Arcad. de Accent. p. 
148., Schaef. ad Greg. Corinth. in Att. 57,, 
Pierson. ad Moer. v. ἰδὲ, Schol. Plat, de 
Rep. vii. p. 179. ed. Ruhnk, Equidem et 
ἢ, ἢν et alibi mutare aliquid nolui. Prwz- 
GER. 
3N 
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Aux 00 peri EU ὌΛΑΨΗΣ T0, 07 UG 


ροδοτώ Ψ οἱ πρόγονοι í 040 LOG καὶ αἰκο- 
᾿Αρίσταρχον καὶ AAs£. ] Patroni Phry- nuit. De μὴ »7a : praecedentia ref: & - / e 1 - xn 

nichi, qui cum eum publice defendis- r« ndo nudeque posito laudat Osannus Eu U-J VAT ἐς £ ας ET7F 010UVTO. ἀνωψίνω )g XE, 
sent, jussu populi ad supplicium deducti ripid. Orest. 1522., Aristophan. Nub 
sunt. cf. Taylor. Vita Lys. . sqq. 687., Viger. p. ? d 

BrckER. - Wmaracyoy yàp τὸν Τιμάρχου] Τὸν Χαρ ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Σῶμα τὸ φροδεδωχος . e, hominem mov, Hippurchum, Charmi fil. rescribit H 





, 
! 


4 


te mo- 1 iei , 


ipsum. Leocratem cum Phrynicho compa- Valesius Harpocrationis auctorita '0p&C, ol TOUT OU TOU ψηφίσματος Gs ὅτι Τῶν EV 


parat, qui post mortem, dum ejus ossa tus. Cur non «quo jure emendandus erat 
eflossa extra Atticam projicerentur ditio- Harpocratio ex Lycurgo: Quod fecit 
nem, adhuc puniebatur. Quare erravit Meurs. Lect. Att. 17. Xapivov legit Scali- 
Hauptm. qui contemptus causa ab Oratore ger ad Eusebiam. Tavron. Harpocr. ex 
dictum esse existimabat. IpEw. Androtione tradit: Hipparchum Charm: 

Aixac rai] Post δριασταὶ videtur ov γὰρ filium, Pisistrati tyranni propinquum fu 
deesse, si nempe LnoifecS9s versu 13. isse,et propter suspicionem populi Ostra- 
servatur. δῖα aulem ^ θαι volamus, cismo expulsum. Quz repugnant Lycurg! 

i ; UY ὑμῖν οὕτω v. narrationi. Igitur statuendum est Rhet. 


Τῆς ἀδικίας — τὸ σῶμα͵] Si bene habet, «ac, proditores, quorum nomina pestea ad- 

erit plane idem quod Latinis corpus de- jecta fuerunt. TAYLOR. 
licti. Graecis quidem haud est in usu. Ὡς εἶχον] Male hzec accepit Interpres. 
Fui aliquando in suspicione, pro ἀδικίας Verte: qualiter animati essent contra pro- 
leg. esse αἰκίας, idque post σῶμα collo- ditores. Nihil ea locutione familiarius ; sed 
, uper "ubeartr cal dues. ut sit ἐπειδὴ οὐκ ἔλαβον τὸ σῶμα, Lonicerum latuit, quod tamen miror, cum 
δῆτα, i.e. 4m- rem vel errasse, vel quod magis arridet τῆς αἰκίας OpAnguy τὴν εἰκόνα. - SiC appelletar eadem fere p. 461. 9. recte vertit. Ite- 
, Voc. ὑμῖν jungamtur : ws — es w— textum h. J mutilatum po des x ' statua, in qua contumelia exerceri possit, rumque p. 462. 8. et p. 463. 13. IpEw. 
emend. Schulz. qui ὑμῖν oU τὸ πᾶτρ. seu οὐ jam Mauss. p. 196. annotavit. Nostro d« tanquam in corpore quodam vicario, ea, Περὶ τῶν εἰς Δεκέλειαν] Sc. bello Pelo- 
p. conjecit. Brckrm. Thorlacius: Hipparcho quodam, temporibus belli quz cum vero corpori deberetur, in eo, ponnesiaco. Thucyd. VI. 92. Plutarch. 


utpote nunc absente, exerceri non possit, Alc. c. 29. **Deceliam in Attico munie- 
bses contumelie, Statnat hoc deloco,quod rant, presidioque perpetuo ibi posito in 
quisque vult. Risk. Reiskii in hunc obsidione Athenas tenuerunt. ld factum 
locum commenta Schalzius feliciter explo- est consilio Alcibiadis." Sic Nepos Alcib. 
sit. OsANN. τῆς ἀδικίας inclusit Heinrich. c. 4. BeckEn. 

Iecavayeadtvrac] Lege 


τω πάτριον) ἀναξίως ὑμῶν loponnesiaci vivente, sermo fuisse vide- 
Osannus et Pinzgerus tur; quanquam omnino id mirari subest 


. 


cum Sebaubio : ὑμῖν οὔτοι πάτριον, ἀναξίως quod viri notissimi nulla in Oratoribus, 


DET LT AS 
edi συ LEM t. 


ὑμῶν αὐτῶν ψηφίζεσθαι, Heinrichius : ój«iv quod sciam, praeter ἢ, 1. mentio sit facta 
, " 4. 


(ον ἄγε £u ὑμῶν ψηφίς ζεσθαι. Bec- BEckER. 
kerus quoque S φί ίζεσθαι recepit. Mavult 'Eácayro;] Lege omnino £ácavza. αν 


| 


πάτριον ὃν Bekkerus, qui vulgatam reti- rom. 








AYTKOTPLOT 


ΨΗΦΙΣ 


e "^ 
ὑμεις 
A c 


C t^ 


πόλιν ζων X0 U7r 0^ 


δ τν 
ομοίως 


3 " 
0T! ain: 


ὥρ TOV Τιμαρτγοι 
y Τιμαρχ υ 


δήμῳ κρίσ IV. αλλ 


| αὐτῶν om. T. R. 


᾿Αρίσταρχοι καὶ AAs£.] Patroni Phry- 
nichi, qui cum eum publice defendis- 
sent, jussu populi ad supplicium deducti 
sunt. cf. Taylor. Vita Lys. p. 121. sqq. 
Brck ER 

Σῶμα τὸ φπροδεδωχὸς]ὴ  L. e. homini 
ipsum. Leocratem cum P hrynicho compa- 
parat, qui post mortem, dum ejus ossa 
eflossa extra Atticam projicerentur ditio- 
nem, adhuc puniebatur. Q«uare erravit 
Hauptm. qui contemptus causa ab Oratore 
dictum esse existimabat. Ipgw. 

Aixaz rai] Post δικασταὶ videtur οὗ γὰρ 
deesse, si nempe ψηφίζεσθε versu 13. 
servatur. 5iu autem ψηφίζεσθαι volumus, 
leg. sic: μὴ δῆτα, ὥ. à. δ. οὖν ὑμῖν οὕτω 1 

HEISK. μὴ δῆτα, i. 6. μη- 
δαμεῶς, νοῦ. ὑμεῖῖν jungantur: nec opus est 
emend. Schulz. qui ὑμῖν οὐ τὸ πάτρ. seu c 


v» ^áTp.conjecit. Brckrn. Thorlacius: 
*) n ὄνων deaf 


(οὐ γὰρ ὑμῖν πάτριον) ἀγαξίως ὑμῶν 
» » v] * ) : 
αὑτῶν dl» Ou. Os sannus et Pinzrerus 
cum Sc baul 10 : ὑμεῖν οὔτοι στάτριον, ἀναξίως 

Heinrichius : ὑμῖν 
aT. : ζεσθαι. Bec- 
kerus quoque ψηφίζεσθαι recepit. Mavult 


πάτριον ὃν Bekkerus, qui vulgatam reti- 


MA. 


1 


TY Uu 


nuit. De p δῆτα ad preecedentia refi 
rendo nudeque posito laudat Osannus Eu 
ripid. Orest. 1522,, Aristophan. 


μου, Hippui hum, C 

Valesius Harpocrationis auctoritate mo 
tus. Cur non «equo jure emendandus erat 
Harpoeratio ex Lycurgo? Qaod fecit 
Meurs. Lect. Att. 17. Χαρίνου legit Scali- 
ger ad Eusebiam. TaAvron. Harpocr. ex 
Androtione tradit : Hipparchum Charmi 
filium, Pisistrati lyranni propinquum fu 


isse, et propter suspicionem populi Ostra- 


cismo expulsum. Quz repugnant Lycurgi 
narrationi. Igitur statue sien est Rhet: 
rem vel errasse, vel quod magis arridet, 
ejus textum ἢ, 1. mutilatum esse, qüod 
jam Mauss. p. 196. annotavit. Nostro d« 
Hipparcho quodam, t« — belli Pe 
loponn: siaci vivente, sermo fuisse vide- 
tur; quanquam omnino id mirari subest 
quod viri notissimi nulla in Oratoribus, 
quod sciam, praeter h. |. mentio sit facta. 
) F4 KER: 

'E cayro;] Lege omnino ἐάσαντι TAx 
LOR. 
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y 
τοῦτον ξημιὼσ )σ:- 
^ ej ᾿ , " 55 


σώμφει ομήηρον. Vot — e£ expo οπσόλεως καϑελόν ντες 


ἐπειδὴ τῆς ἀδικίας οὐκ ἐλαΐξον τὸ 


καὶ Ὁ συγχωνεύσαντ καὶ ποιήσαντες στήλην εψης φίσαντο 


/ 
εἰς ταυτην GV ot yp ἀλιτηρίους καὶ τοὺς προδότας: 


, c c 


καὶ auToc o 1^ ος EV ταύτη τη OT τήλῃ ἀναγέγραπται, 


A c / ^" ^/ A 
καὶ οἱ ἄλλοι QE wpooorou. καὶ μοι λάβε P npe μεν τὸ 
(X? «ὃ h 


, ᾿ξ 
yen owe c 0m EU) ἢ Ἱππάρχου τοῦ τσροδότου ez 


/ 


0X 00 7T 0A EG s ETTELT OL τῆς στήλης TO ὑπσόγραμμα 


ἈΜΟΝΕΝΝ 7 po οδότας εἰς ταυτην 


τὴν στήλην᾽ καὶ OW αγίνωσκε 


καὶ τοὺς υστε ἐρον 


ΨΗΦΙΣΜΑ ΚΑΙ ΥΠΟΓΡΑΜΜΑ ΤῊΣ ZTHAHZ 


LOLCG ὑμῖν περὶ 


X 
καὶ TO σωμαᾶ 
X 
TO μνημεῖον 
M^. , 


EX 


d^; y peo εἰς τὸν λοιπὸν χρόνον 
dirae: καταλίποιεν. λάβε δ᾽ αὐτοῖς 9 
α περὶ τῶν εἰς Δεκέλειαν μετασταν- 
δ Λακεδαιμονίων ἐτσολιορκεῖ τῆς ὅπως 
προδοτῶν m | πρόγονοι ὁ ομο οἰας καὶ ἀκο- 


/ 
ἀλλήλαις TOC τιμωρίας ἐποιοῦντο. ἀνωγίνωσκε, 


*voOLL QTEU. 
y poc uo T EU 


ef μυ * 


ἰσμαᾶτος. OTI τῶν EV 
84. Β. 

ἀδικίας — τὸ σῶμα͵] Si bene habet "ac, proditores, quorum nomina postea ad- 

plane idem quod Latinis corpus de- jecta fuerunt. TAvron. 
Graecis quidem haud est in usu. Ὡς εἶχον] Male hasc accepit Interpres. 
aliquando in suspic ione, pro ἀδικίας Verte : qualiter animati essent contra pro- 
esse αἰκίας, idque post σῶμα collo- ditores. Nihil e a locutione familiarius : 868 
candum. ut sit € οὐκ ἔλαβον τὸ σῶμα, Lonicerum latuit, qued lamen miror, cum 
ἧς αἰκίας ὅμμηρον τὴν εἰκόνα. - SÀC appelletur eadem fere p. 461. 9. recte vertit. Ite- 
statua, in qua contumelia exerceri possit, rumque p. 462. 8. et p. 463. 13. IpnEM. 
tanquam in corpore quodam vicario, ea, Περὶ τῶν εἰς Δεκέλειαν] Sc. bello Pelo- 
que cum vero corpori deberetur, in eo, ponnesiaco. Thucyd. VI. 92. Plutarch. 
utpote nunc absente, exerceri non possit, Alc. c. 22. **Deceliam in Attico munie- 
bses contumelie. Stataat hoc deloco,quod rant, presidioque perpetuo ibi posito in 
quisque vult. Risk. Reiskii in hunc obsidione Athenas tenuerunt. ld factum 
iocum commenta Schalzius feliciter explo- est consilio Alcibiadis." Sic Nepos Alcib. 

sit. OsANN. τῆς ἀδικίας Inclusit Heinrich. c. 4. BrckEn. 


ITeoava? yeadtvrac | Lege 
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A 

T πολέμῳ yiii ς Δεκέλειαν κατέγνωσαν, και 
ἐψηφίσαντο, εῶν τις αὑτῷ t1 ἁλίσκηται, οἱ παγαγεῖν 
ς παραλα- 


γμῶτος. ἐσειτα ἐκεῖνοι 
a E - ej o 
ἣν" τοὺς ἐν ὡς ἐκόλαζον, 


ἃ 


μεῖς δὲ TOV ς ς καὶ τῆς Y, πολεέμω ὃ 


δὲ j / M MS 
erra εἰς Ῥόι 000V καὶ ames TOV ÓYA0V οὐκ ἀποκτενεῖτε; 
N55 ᾽ Ἴ ^5 


" / s^ 5 / v 3) δ’ 
πὼς οὖν ὁοζετε ow 0y0Voi εἰνῶ! EX ELIVUOV τῶν dps oL AOV 


e 1 
τοίνυν ἀκοῦσαι καὶ | 


^o 5 


τοῦ περι TOU εν Yay TEAEUTT- 


σαντος γενομένου ψηφίσματος, ὃ ὃν ἡ (2o UM, ὅτι λόγῳ" μόνω 
3 / M4 * Uf 
irse ot ! 04 τήν πόλιν, τσεριελομε ἔνη τοὺς στεφάνους 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


γενναῖον — Cj yOpEg, TO WC C Ζιον τῶν ὑμετέρων 


τσρογόνων . 


ἀλλα κα 


᾿Λεωκράτην μὴ ΑἼΤΟΚΤΕ 


V 9 Ν / 65 M 


yo &XEIVOL ἀαναστατον τὴν πολιν οὐσὰν TOV 


! uncos om. T. R. 2? μόνω λόγω 'T. ἢ. | ΨΉΦΙΣΜΑ om. 
a! "ue Lar NUS n 
κει Ui o » A ὠχρατη E. 


$ 


THIapaAaGóyrac δὲ est τούτους. REisk. ad Isocer. Paneg. c. 32. BEckzR. 
Frustra. NN. EpiEAORAEYY τοὺς στέφαγο υς] depositis Ccó- 
x t roc] Potius τῷ ἐπὶ rà TOnis. στέφανος incigne rat senatoris. 
Fide m f icient Auctores, quos Hinc Demosth. c. Aristogit, IT. p. 802. 5. 
laudat Meursius [. Attic. Lect, 25. ubi ed. Reisk. χειροτονη ἃ γε 
hec locutio explicatur. Tavron. Tay- ἐν ταῖς ἀρχαῖς, [ 
lorum Schulzius bene refutat. Cf. Lobeck. χόντες, καὶ τοὺς c Tédpavouc me, ἤρηνται. 
ad Phrynich. p. 474. ΟΒΑΝΝ. Theocrin. p. 1330. 21. IpEw. 
Ἔν αὐτῇ ΤῊ χώρα] qui discedentes me Τοὺς στεφάνοι ;] Erat enim ille, haud 
quidem ditionem Atticam reliquerant. De- nominatus, Senator. Rxrsk. 
celea enim Atticze annumerabatur regioni. ᾿Απέκτεινε] Post banc vocem fac substi- 
BECKER. tuas ψήφισμα. Constat enim ex sequen- 
Kai περὶ τοῦῦ Malim καὶ τοῦ περὶ τοῦ. tibus istud decretum a Scriba in hoc loco 
primum τοῦ cohzret cum ψηφίσματος, se- fuisse lectum. 1ta etiam prestantissimus 
cundum cum τελευτήσαντος. RE1sk. Vix Marklandus ad Lysiam p. 254. 1. 3. uti 
impetrare a me potui, quin e Reiskii sen- mox etiam reponendum est. TaAvrom. 
tentia τοῦ ante περὶ adderem. OsaNw. Si ψήφισμα titulus hic addendus est, leg. 
Addiderunt Heinrichius et Pinzgerus. est γενναῖόν γε. Risk. Et receperunt 
Περὶ τοῦ ἐν XaAagiW τελ.] Historiam "Thorlacius, Beckerus et Heinrichius 
enarrat Herodot. EX. 4. 5. Interfecti Pinzgerus: γενναῖον δὴ. 
nomen fait Lycidas, e senatorum numero, ψυχὰς} Fortes et excelsos animos, ar- 
qui, Athenis a Mardonio captis, cum cze- duarum, sed nobilium et honestarum, 
teris Salamina concesserat, [s autem, rerum ap pe tentes, REISK 
Mardonio poscente, ut Athenienses Per- Τιμωρίας ] Studium et ardorem flagitia 
sarum imperio se subjieerent, deditionem in facinorosis ulciscendi. ΓΡῈΜ. 
suasit, Hunc senatus sua manu occidit. 'AvázraToy] Urbem a Mardonio captam 
— De verbo αὐτοχειρὶ v. Mor, et Spohn. et devastatam, ut Herodot. 1. e. tradit. 
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᾿ 


διδόντα ως ἀπέκτειναν, τί ὑμᾶς προσήκει τὸν ἔργῳ, καὶ 


οὐ iine τὴν οἰκουμένην ἐκλιπόντα ποιήσαι 5 ἄρ οὐχ ὑπερ- 
4 wg 9 
Mom ἐκείνους “ταῖς τιμωρίαις ; και " ἐκεῖνοι τοὺς 


πιχειρήσαντας τῆς παρὰ τοῦ δήμου σωτηρίας ἀποστερεῖν 3 
ST αὐτοὺς οὕτως ἐκόλασαν, τί ὑμὰς προσήκ κει τὸν αὐτοῦ 
^ ^ / 1 ^ V ὦ t 
TOU θημου “τὴν σὼ τηρίαν προδόντα ποιήσαι: καὶ ὅτε ὑπὲρ 


αἰτίους “οὕτως ἐτιμωροῦντο; Ti Ua 
σήκει ποιεῖν ; ἱκανὰ μὲν οὖν καὶ 


(n 


y ψνώναι διάνοιαν, ὡς ELO πρὸς 
ἣν πόλιν. oU μὴν ἀλλ ετι βούλο- 


ς ^ 
αἱ τῆς στήλης ἀκοῦσαι νμαῖς τῆς ἐν τῶ βουλευτηρίῳ περὶ 
^o ^N fs A 

00 0T UV καὶ τῶν TOV δῆμον καταλυόντων ' τὸ yet μετὰ 


κι 


ἐν τὴν κρίσιν 


^v 


σι. μεῖ τὰ γὰρ τοὺς Τριάκοντα οἱ πατέρες ὑμῶν 


^e 


ες ὑπὸ τῶν WONITUV Ok οὐδεὶς πώποτε τῶν ÉA- 


9» »» δὶ 


3 Υ̓͂͵ 
μόλις εἰς τὴν ἑαυτῶν κατεληλυθότες, 


5 


R 
S 
R 
Ὡ 
EN 
uU» 
"1 

*] 


τῶν αδικημάτων ἐνέφραξαν, adeo a 
᾽ ᾿ δον 
τὰς ἀρχαὶς καὶ 7066 ἐφόδους, τῶν τὸν ὄημον 

7 ^ 37 


φΦισῶντο yao X cl πω ἐών Τις —-) 


X 


πόλιν προδιδῷ ἢ τὸν δῆμον καταλύῃ, 


X 


ον εἶναι ἀποκτείναντα. καὶ κρειτ- 
7 3) 


[αἰτίαν εχοντας τεθνάναι μᾶλλον 


ὑ λόγω om. T. R. ? τῆς τιμωρίας T. 5 [αὑτοὺς] om. T. R. 
«£y T. R. ὄγτως T. R. ἐγέιϑῆται T. R 7 ἐγαντίαν IT. R. 


Haic opponit οἰκουμένην πόλιν, Athenas, στερεῖν addidit αὑτοὺς Pinzgerus. 
eo tempore, que Leocrates reliquerat. Miv cwT"zeiay] Lego: τὴν σωτηρίαν. 
Brckrn. Rrisk. Etreceperunt Thorlaeius, Hein- 
Προδιδόντα ] προδόντα, Heinrich. richius, et Pinzgerus. Οβδπηαϑ : τὸν αὖ- 
Οὕτως sic temere, sine omni cuncta- τὴν τοῦ δήμου τὴν σωτηρίαν, 
tione, deliberatione, inquisitione Ri ISK. Ὄντως] II. οὕτως. H. SrEPHaN. Et 
τῆς τιμωρίας} TI. ταῖς τιμωρίαις. Hf. recte. Tavronm. Possit quoque ὄντας 
SrEPHAN. Leges cum Stephano. Tav- legi. qui solummodo in criminationem vel 
LOR. suspicionem venissent, aC si gleriam populi 
Ἐπιχειρήσαντας)η Post ἐπιχειρήσαντας minutum issent. Risk. 
videtur ἑαυτοὺς deesse. R£18K&. Schulzius Τῶν “Ἑλλήνων ἠξίωσε] Scil. αὐτοὺς staStiv 
τοὺς ἄλλους Ἕλληνας supplet. Occaultiori ὑφ᾽ ἑαυτοῦ. REISK. 
nobis mendo laborare hie locus videtar. ᾿Εψηφίσαντο γὰρ} Idem populi decretam 
Quod ab initio hujus commatis pro vulg. refert Andocid. de Myst. $. ic, verbis 
xai ors edidimus ἀλλ᾽ ὅτε, Vratislaviensi paullo immnutatis. Brxc KER. 
debetur. Utramqne voculam etiam alibi ᾿Εσιτιϑῆται] Sic ex Bekkeri conjectura, 
oflendi commutatam : ita in Demosth. inquam ipse jam antea incideram, seripsi 
adv. Timocr. p. 740. 3. ed. Reisk. lectio pro ἐπιθῆται, PINZGER. 
omnium fere codd. ἀλλ᾽ cix ἀφεθέντα, jam Evwayriay] TI. αἰτίαν. H. STEPHAN. 
a Tayloro commendata, pro edito καὶ ex Optimo jure. Ut bene redditür. Ta4v- 
ἀφ. re ipienda videtur. OsaNN. Ante rom. Bene si habet τοὺς τὴν ἐναντίαν, erit 
ἀποστερεῖννν. 4. Heinrichius, et post ἀπο- οἱ addendum δόξαν vel φήρκην. eos, qui opi- 
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5 iT "^ 
224 7 πειραθέντας μετ᾽ ὠληϑεία ς αὐτοὺς ὀουλεύει 


B A ^o »f 25^ / A N *? € J *3 ^o / 
Ap 2o" καὶ τῶν épytV ἀξίως, καὶ μή ἐπιλανϑάνεσσε ἐν τὴ Ψήφω 
leuTtG QOVTO δεῖν (nv τοὺς πολίτας, ὠς τῈ μηδ eJ S. 


^v 5^ 


/ e C , 
iav EAS Ei EV μηδέν o τούτω » τῶν (OI κημάτων. κα! 


το ψήφισμα. 


"PHOIZM 


πρὸς 


π᾿ ὄνον μέλλον 7 O66 


" 


Δ εἰκότως" 


ninem, vel suspicionem, v famam solum- 
modo siniste rion m j abi rent. Possit alias 
etiam legi: τοὺς ἐν αἰτία ἔτ᾽ ὄντας. adhuc 
versantes  solummod criminatione. 
Kxisk. Non male Reiskius. OsANN 
Qui tamen cum Pinzgero Stephani emen- 
dationem dedit. He inrichius: 77 
(A0yoy τῷ Ungu yo 
Τὴν αἰτίαν] Henr. Steph correctionem 
dedimus. Vertend. de quibus autem 
troversia agitari possit, utrius pari 


melioris an se« ris elc. Demosth 


stocr. p. 645. 7. ed. Reisk. 77» 


Ly ped ), 


^ H. SrEPIHaAN. Lect. 
ed. Melanc th. ζημιοῦν praetulimus. initio 
enim punien dos esse cives senserunt, n« quis 
suspicioni causam praberet. BEckEn. Pa- 
rum. circumspecte. OsANN. 
ψήφισμα] Iterum post hanc vocem de- 
sidero eandem repetitam, quam librarius 
festinatione praetermisit. Καί μοι λάβε τὸ 


0,1 


. YHO9IZMA. Tavron. 
»| Cf Andoc. de M yst. 
κελεύει, ὃς ἐν τῇ στήλη ἔμπροσθέν 


τηρίου ; X. T. À. Boasin. 


ι«(] Ita edendum volui pro 


"(κένοις. TAYLOR. 


II. aiz-2nciv λαβη. H , 


aic dnTc .STEPHAN,. PriusS 


TAvrton. Fort. £v τινας αἰσθηϑῶσ 


rac avTOUG τ 
rai puta) quos 
atqu 


νῶι 
Rxrss 
sz9:] Emendavi 
olim in Lysiz vita p. 54. vc 
Scaliger. Deinde v. 


o0 
e 


τῶν ἀδικουντῶν λα 


frustra defendit Hauptmanus. Taylor 


mponzecSt emendavit, quze vero lectio in 
ed. Melancth. jam reprzsentatur. Hane 
recepimus, Nam et Demosthenes sic lo- 
qui amat. v. c. de fals. leg. p. 343.19. 
Olynth. A, p. 11. 12. ed. Reisk. et saepius 
BECKER. προήσεσσε quoque QOsannus, 
Heinrichius, et Pinzgerus: iidem mox 


. »* 
Tg TOY αὖ 
2 





7 5 ᾽ x / Ἷ ε ὦ ΕῚ ὦ 
οἵων ἀνδρῶν ἐκγονοί ἐστε, ἀλλῶ We genie ὑμῖν αὐτοῖς 
ef e? 

/s 7; C06 T^^ ἐκεῖν 


τηρίου ἐζιητε ᾿ ὑπομνήματα T 


fs 5 / 


τῆς ἐκείνων τιμωρίας, το ἐν τοῖς 


PF, 
σιν ὡρισ' μένα" διομω μόκωτε 
Je 


οφάντου κτείνειν τὸ 
V νΨῃ 
a ἔργῳ κο 


e 


» ec ^ e) 


ὑμῶν ομήρον TO 
2 


"à / 
μετείχον, TOUT! 
“ ς e ^v 
70WUP Ἢ πόλις ὑμῶν p 
, : »: 2 
OLA A OC καὶ cx κεϑαιμόν 40i. 36060 E pe 


σολλὰα ἀκις μέμνημαι των αν ρων 
πόλει ως εὐνομουμένης τσερὶ τῶν 
Ey LoT OX λαμβ νειν. ἀσφαλέσ dijs ad γὰρ 
ἜΝ, T τήν εὔορκον € 
τον Ln (AEQ, αὑτῶν προ 
ς ἐπειδὴ ἐφϑασε καταφυ 
τῆς om. T. R. 


ἂν EXAC TOQ 
Δημοφάντου] Disertissimis verbis lau- accedendum est Tayloro, aut leg. τοὺς τὴν 


? 
^ 


datur hoc Demophanti decretum ab An- πατρίδα προδιδόντας, Risk. 


docide de Myst. $. ις΄. Diopbantus vo- Λακεδαιμόνιοι] Ante Aaxs3auaóvwo: vide 
catur a Demosthene adv. Leptin. $. A9. ne οἱ — OsaNN. 
Utro nomine compelletur, praestabit An- eT: πόλεως] Interponi velim 
docidem consulere, nam utrique,tam De- : 
mostheni quam Lycurgo, lucem afferet. Περὶ τῶν δικαίων ] Fortasse παρὰ, sc. a 
TaAvron. I. , scribente Demo- Lacedaemoniis, quorum Justitia pervul- 
phanto. Cf. /Eschin. de fals. leg. ὁ. λεί, gata fuerit. l'ivLos. 
fin. BEeckrEn. Interponeudum videtur 
Osannus et Pinzgerus: 
Τὴν inclusit Heinri- 
σία. TOAEQC 
REISK. Θήσεται] Sic Schaubius et Heinrichius 
HIT κληρονομεῖν] Lege δὴ. hu- conjecerunt pro librorum lectione ϑῆται, 
Ita in Midiana, $. 17. τούτω quam in θείη mutatam vult, servato ἂν post 
γοργισθήσεσθε ; et $. 3 οὔτον δὴ yàg, Neoph. Ducas. PiNzcEn. Quod 
i ; pro vulgatis δὲ, Tavrom. Sed [scil ϑήσεται] receptum fere velim. 
fallitur vir doctus,immemor moris Attici OsANN. 
δὲ jam premissum iterandi,. Rxrsk. De Παυσάνιαν γὰρ] Pausaniam, inquam. 
sertieula δὲ in apodosi vid. Buttman. ad Apud Thucyd. 1. 134. VII. 73., Diod. 
Demosth. Mid. Excurs. xii. et Schómanni XI. 45., Justin. II. 15. et Cornel. Nep. 
Diss. de. sortit. Judicum ap. Atheni- Paus. c. 


enses, OSANN. enarratur. Cf. ad h. quoque l. Moschii 


Προσταραδιδόντας ] Lege προὶ supra laudatam commentationem p. 19. 
nui istud in Superioribus. BEckER. 


5. hec regis proditio copiose 





464 ΛΥΚΟΥΡΓΟΥ͂ ΚΑΤΑ AEQKPATOTYZE. 


? x "T / [4 x ὃ 
εἰς TO Τῆς Χαλκιοίκου ἱερὸν, 3 τὴν Puer. ὠνοικο ομήσ αντες 
ΝΟΜΟΣ. 


T ἃ , 
994 καὶ Τὴν ὀροφὴν αἀποσκευάσαντες καὶ κύκλῳ — 


5 - ἫΝ 
πεδεύσ σαντες QU clan Qm AU oV πρὶν L τω υ λιμῷ Q7 
γῶν. καὶ πᾶσ ἐπίση ἡμον T σαν τήν τι Jue) οίαν. OTi οὐδ᾽ 20 οὐ μόνον 


M Yg 


αἱ τσαρὰ τῶν Seo )y ἐπικουρί Qu TO t V (LV ty 3600 ει 
3 $^ ; 


εἰκότως" OU OEV γάρ - T 690) / 


2 





ἀσεβοῦσι, τῶν πατρω ων 
A PY 


7 
μέγιστον. "E. 


, 
A&/£1V* γόμον 
c A 


λιστα φοβούμενοι τυγχάνουσι 
σωτ pity υτσεύσυνον κιν δύνω EJ οἰη ησαν᾿ μετ ou X, νης. 


^ 


᾿ ^ »f ? 
δὲ eire - OU λόγον ἀναπόδεικτον εἰρηκὰ ἀλλὰ μετ ἀλη 
/ / B o : 
θείας παραο δείγματα, φέρε αὐὑτοις TOV νομῶν 
| πὴν τιμωρίαν ἐποίησαν 'T. 3 ἑαυτοὺς T. R. 3 ἐστιν om. T. R. ] ς Uwep ταῦτης μᾶχο UJLEVC οἱ 
& κατατάξαντες T. κατάξαντες μετ᾽ αἰσχύνης om. T. R. ὧν γα, υνατὶ iN 
πολιτῶν συνωτυχοῦντες, οὑτοσὶ ὃ 
Χαλκιοίκου ἱερὸν] Diod. 1. ο. εἰς τὸ ἱερὸν ρίαν inclusit Heinrichius. 
«ὃ τῆς Αϑηνᾶς τῆς Χαλκιοίκου. V. erizon. ad Kai «Aci - ἀποστεροῦντες ῖὶ Ald. et 
Αια. 9. 41. IpnrEw. Mel. int rpung runt post ἔσχο »cay. Poste- i b "e ( 
wr UYG OG. CLAAO μόνος OUT 


AVoLX 090 t Pt Hoc non est ob- rior autem ita | locum vertit: Paus. fami 
: | ; 


struere, Obsiruebant tamen. *' Hinc ne mortuus ge, ul! hec pana ceteris exemp Τῶν XX o, ΤῊς QUI . "uy *4^ry 
; : Ut c X0 OU 


rium templa proditores libe- 


exire posset, statim Ephori valvas ejus essel N ͵ templa 1 
liti, quo facilius sub dio interiret." Nepos patrias, numina €os patria tueri non deoent. 
Pausan. c. 5. Corrige itaque ἀποικοδο- - Morus vel τὴν τιμωρίαν delendum, vel 


zedis obstruxerunt, tectumque sunt demo- rant, quia cum primum viter ( 


j B: d ἊΝ E 
IA 0U EV, relici- Tu πιμῶρια scribendum esse exislimat 


μήσαντεςς. (Nam ἀγοικοδὸ, 
mus ea, quie vetustate, vel alio aliquo et in sqq. voc. τδυμῦσιν ex Ernesti con 
oasu, collabanter.) lta loquitur "Thucy- jeclura esse delendum. Locum depra- 
dide sine ade m inem ToU τε οἰκήματος vatum, υἱ 651 ined. H. Steph. dedimus, ali- 
LTwxo- quando e Codd. tuto san indum, Brecxi 


α΄ συρας, - a 
Ad là , VII. 73. ἐναπωκοδό- Οὐδὲν γὰρ m2. ἀδικ.} Fort. leg. 


SYounca: Diodorus. 


Que bain etiam legi et in hoc loco po- Hc et rtt A mihi videntur sun: 
test. Tavron. Bene habet vulgata, ἀνοι- lum turbata esse, qua sine MSS. ope in 


ΤΕρί ΤῊ 70! 7 20 go αὐἰκουσιν. 





^ a Ac eir : 
odof4&iy esl hwmo oggesta, saxis, lignis, locum suum restitui vix possint : non sulf- 


opere cem ntitio, portam, et fenestram fecit enim neque Reiskii ingenium neque ᾿ς ed. H k. * Hoc est illud uod | i 

Ἵ » οἷ , . ^ . , ' : . iiu, quouu . 1C ; 0 δ Οὐ, οὗτος nct iode re- 
quamque obstruere. planum feci ad Con- aliorum frustra exercitatum. OSANN. loann | biAELy TTÀ le P M 
οἵ | vie i W "ru ^ Y "y | utum ad u periodo, delendum C55 


stant. Ceremon. Rxrsk. Et Abresch. Di- Eavroje| Schulzius αὐτοὺς legi vult. κοῦ. cui opponit vdd dione dia «q^ Vimeo ἜΣ: 

lucid. Thucyd. p. 355. vulgatam bene lIprw. Et dederunt Heinrichius et Pinz- nan TBSAEU TT ICT n. S 2 " VEMM. An scribendum : (4ovo; 

defendit.  Apposite confert Schaubius gerus. PL yip in | γολιβυτοχορὰ alg eur οὲ ap Dinarch. c. Demosth. 

Aristoph. Pac. 100. OsaNw. Tayloro Ka iy tn sape HADPEEIUENR, VAOINBE Qi» PU PAP CPP rm E 

tamen obsecutus est Heinrichius. Dilsulay eio. a ποτ Hir , τ , 
᾿Αποσκευάσαντες) Ex »J -— addu- receperunt, I ny 7ηιμκίαν εἶναι ἐν οὐ ζω. Lor » 2 ia ipie — A" Malim 

ximus iu ses ma nota, liquet, quantam ἃ ad Phrynich. D og7. (os interim τά! ες, καὶ OT » ἄν αδλι ; : ; ΕΣ a LI XE o I3 "quum e 

vero aberraverit Scaliger, cum eme ndare τες [cum Pin zgero] exhibuimus. - μετασχεῖν, πτολὺ μᾶλλον αἱρήσονται X. τ' e S. hu lzi V avro : I" Vat pen : 

voluit ἐπισκευάσαντες. TAYLOR. mosth. de C or. p. 229. 7. ed. Reisk. τὰς TavLOR. PE ἐν p  Beckerus riel ^" " —á irs "dita et Hein- 
Τιμωρίαν Eu οἰησαν] [nterponenda vi- ἐσχάτας οἱ νόμο σι τιμωρίας. in Lept. secuti sunt. [εἰδὼς - - Sávaroy.], Hein- (UMS. δδηθῦδ. 

,- p. 500. 24. alibi. OsaNwN. Mox εἰς, et rich. 


ones 


L^ 


M 
[1 


dentur pauca quae 'dam, haec ferme: ξ7 
^, δῆλον, ut sil: , b σημον Tijem- supra ante αὐτὸ inclusit Heipnrichius. At Ejva;] Scil. οἶδε. quod facile e praemisso E a RAI" -7 Ita edidi s 
πιθέντες, δῆλον ἐποίησαν - Rxisk. cf. JEschin. p. 22. 9. et 37. 1. ed. Steph. εἰδὼς subauditur. Kgisk. Osannus δεῖ piclirsa esi qa ^ ane 
Sine justa causa, Haud male t amen Sebul φέρε αὐτοῖς] Interponendum videtur ἀνα- ἴλλην φημιάν εἶναι, ὙΜυϊσαίδπι en ^am gebatur, omni et meíro et gratia procul 
4 E d ἕ Ἢ d! 21r , gral )roct 


^ 


zius τῇ τιμωρίᾳ edidit. OSANN, τὴν TijAv- γίνωσκε. REISK. 
͵ ' / 9 U 


E eat 
—- 


B 


wx 
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^ / 

διῶ Ti ποτε τοῦτον αἰξιώσουσιν ἀποφυγεῖν. πότερον διὰ 291 
Ἁ ^ 5 

την "poc αὐτοὺς φιλίαν; ; aAA ἔμοιγε δοκοῦσι δικαίως οὐκ 

ἄν χάριτος τυχεῖν ἀλλ᾽ ἀποθανεῖ ": ὅτι χρῆσθαι τούτω τολ- 


? / fr 


QGUTOY ELLO € παρ , 
εἰκοτως" οἱ Aoc. πρὶν μὲν γαρ T οὔτο πρᾶξαι Λεωκράτην ἄδηλον ἦν 
/ / 


Us 


Vt)V ἤλαυν EV. 


/ 


» ej 
μετασταᾶντες τινες ὄντες ἐτύγχανον, νῦν δὲ πᾶσι φανερὸν ὅτι τοῖς 


- 





ἐς d ἐσι χρω ὠμενοι τήν FT τοῦτον φιλίαν P υλάτ- 


5 de , ^ Y 


^v /" /( | 
QGUTOU 7T Tpi006 70UC0 V, ὡςτε πολὺ 7 y αὕτοις ἐστὶν ἐπ 0- 
e , c 55 


τινα ὑπομείνειε. ^ X000 |TÉ | U τέον. ἡγοῦμαι δ᾽ ἔγωγε 
3; »/ 
εἰ Τις ' ἄρα 


200-3 ELOLG αζιωσουσι. καὶι- 


καὶ ἐξελαι - 167 x αλκήν εἰκόνα 


αὑτὴν αυ- 


, 


Heinri«c j 
γῶρ ἄλλοι προδὸ ἷ Ο | ed. : ; baudi τού 
oig αυτοις] iudi τούτω, REIsk. 
Εἰ τις & ἰσθησις — γιγνομένων) Du- 4 
bitalionem. quidem inferunt hzc verba, pertinet ad Leocratis patrem, cui in tem- 
an manibus seusus et cognitio quedam plo Jovis Sospitatoris statua zenea posita 
ii| rerum terrestrium: sed, ni fallor, erat. V. s. : — Isocr. Evagor. c. X. 
: : x 
iullo modo de immortalitate animi ipsa testatur, Ev agore et C ononi eundem con- 
dubitationem injiciunt ; ut Gottleber. ad cessisse Athenienses honorem - 


Πρὺς αὐτοὺς] Πρὺς αὐτὸν scripsi cum sustulimus. fecic ans Mem. i. 


' 


Piaton, Menexen. c. 21. Platonis verba: εἰκόνας 


i τοῖς τετελευτηκῦσιν αἰσσϑησις ἄγαλμα 
i 


υσεν, TavLoR. quod vel vox nude posita xzivera; docere 


V ersus ν lis esse Valckenaerius δὲ potest. Quare hunc locum a creberrimo 
Herodot. viii. 109. confidenter pronun- librariorum errore negationis male vel 


tiat; cui conjecturz stabiliendze nil prae  omissee vel adject; suspicatus laborare, 


ων, explicavit. Hoc non idem σφῶν αὐτῶν. Erravit igitur Schulzius, 
Leocratis patrem Jovi de- 





eorum nonnulli, qui ceelesti quum putaret, 
erant imbuti doctrina, et de animi immor- dicasse statuam. BeckrRn. 
qu ee "dosage duh ez talitate nequaqu: ubit: Inbits εροσυλῆσαι j9tius: ἔν τῶ 
sidii afferre scivit, nisi sensum ipsius in- eum non valde reprehenderim, qui μὴ ditate nequaquam. dubitarunt, dubitant ἐροσυλησαι!ι Disting ? potus: £v 7o 


ternum. OsaANN. prorsus tolleret. OsANN. μὴ, quod vul; zo tamen, an mortuis sit cognitio quzdam oU Διος τοῦ Σωτήρο p9 συλῆσαι καὶ αἰκί- 


Per rinde probabilis est 


^ 


oPefauivove.non inseritur, delevi. PINZGER. rerum humanarum. v. c. Gregor. Nazianz σ 
illos, qui recepturi sunt, sed qui jam rece- Ὅταν μὴ ληφθῶσι] Taylorus, negati- στηλιτ. l. inim Julian. p. 2. ed. Mos, vulgata lectio, atque Taylori conjectura. 
perunt. Illud habe. Tavrom. onem in μὲν commutans, Oratoris senten- ( onslantium ita alloquitur : ^ AXOUE καὶ v. p. 468. 4. Rrisk. Uti locum jam 
Κἀκεῖ] Lege κακοὶ omnino, hac mente: tiam plane evertit,  Clarissima est con- μεγάλου Κωνσταντίου ψυχὴ (εἴ τις αἴσθη- Meursius citat Cecrop. c. 29. At vul- 
950. - ubi Schol. monet: ' οκρατικὲ gatam jure editores servarunt omnes. 

οὔ" ? αἱ ς à ὧν τῆδε ΟΑΝΝ. 
ἄκουειν, 1. e. Oratorem sacrum h. l. Is Μετριότητος] Virtus, quae cernitur in 
cratem (in Evagora c. 1.) imitatum esse, moderatione animi non plus appetentis 
Locis hujus generis, quie laudantur ἃ quam 8400 et justo postulare licet, homi- 
Gottleb. l. c. et Wolfio ad 1] eptin.p. 305. nis igitur, qui nec injuria nec causis 
unum addam e Lysia c. Eratosthen. p. lacessere solet cives ; — virtus itaque, cui 
446. ed. Reisk., quo graviter et distincte in Democratia, ubi sioguli cives zequali- 
mortuis cognitio rerum huma narum vin- tatem quandam omnium poscebant, sum- 


. 0" . e . e DM "»- EN à 3 ? t - : E . E : ω " i: x 
modo sceleris, quod. fuissent. commissuri, Jam omnia bene cohzrent, nec quisquam dicatur: Καὶ ὑπὲρ τῷ ( ;, ma tribui solet laus et cunctorum bene- 
volentia. Sie μέτριον ap. ZEschin. c. 'T'i- 


nisi impediti fuissent, luunt prnas, cum cum Ernest. tria verba posteriora, ne- 

deprehensi fuerint. Risk.  Taylorum cessaria ad constituendam Oratoris enun- vv peu μῶν march. $. α΄. c. Ctesiph. $. a. — Mox 

! TT 3 αὐτὸς cum Moro et Reiskio in o 
mutavi. V. Wolf. ad Lept. ᾧ. γ΄. 

KER. 

» , ^ * T 

)ECKER. Αὐτὸς] Malim οὗτος. Rzxrsk. Haud 

] Περὶ cum B. et Vrat. male. OsANN 


; 


disi I iras di 
7 OQ0EZ (^ £YoUs | jCZ eL 


Istiusmodi homines, qui civitatis bonas sideranti ea, 4:8 Lycurgus supra cap. 
fortunas percipere volunt, ab omni autem. 16—19. disseruerat. — Scil. proditores, 
periculo, ubi usus venerit, vacare, ii, suspecti modo hujus sceleris, nee in ullo 
quibuscunque se adjunxerint, mali erunt malefacto, quoniam propositum perficere 
cives, mali hospites, mali etiam amici. nondum potuerunt, comprehensi, morte 
Illud est verissimum. lpEw. sunt puniti : hic vero, unus eorum, qui 
Ocay μὴ ληφθῶσι] Corrige ὅταν μὲν λη- facinus perpetrarunt, proditionis hodie 
ΕΜ. Videtur sic leg. ὅταν μὴ accusatur, deprehensus ipso facinore ejus- 
κωλυθῶσιν, ἐὰν ληφθῶσιν. propter conatum que conviclus sc. καταλιπὼν τὴν πόλιγ, 


1 
L 


Beckerus quidem refutat, non tamen idem tiationem, glossam esse  existimabit. 
in defendenda vulgata felicior: nam ora- Becken. 

tori καὶ ὅταν vel simile quid necessario Ἐπε ἐχείρησ se] Post ἐσεχείρησε videtur 
tum dicendum fuisset. Mihi quidem hic TN quod cohwrebit cum 
locus admodum interpolatus esse videtur, 





Eodem fere modo peccatar inf 

9. TAYLOR. 

Οὐκ ἐπὶ τοῖς 
ponitur £7: insequenti 
Morus id proposuerat. 
habent edd. omnes, si 
nonnulli autem eorum mi 
facundia s. arte dicendi in fraud: 
leducere sperant, sed postulabunt etc 
usu hoec v. £z? v. Wolf. ad Le 


Matth. G. Gr. p. 859. BEcxvn. 
Τροσχρούσασθαι ζητοῦσιν} Malim 7 


tct (nTUCOUCV l« c. Kk. ὥσαρα 


pimus. Cf. D'Orvill. ad Chariton. 


ζ L 
44, flagitante ipso loci sensu, re- 


D 


l 


Id vero signifi 


, ; 


pDhasticis 1n ΤΤῚ 1 


tarum ζητήσουσιν sequens ἀξιώσουσι 
fendit. Utrumque et Reisk, et Morus 


corrigebant. Becken. 


" —À Y ὩΣ 
Περι γοιησαρκξγοι 


nn 
(ttd 


se solum $1 Jue TÉ 
Demosth. in Epist. Philippi 
sg us 


Reisk. περιποιεῖσθαι δόξαν 


[πυπποτετρόφηκεν] De hoc et οίθσιβ, 
quae a Nostro nominantur, muneribu 
publieis v. Wolf. Prolegg. ad Lept. 570 


sqq. Boeckh. Staatsh. d. Athen. I. 457. 
IpEM 


c 
42}. 2.}}} 

] MoCU Vv 

, 

i 


QU T t) μεγῶλα 


" n. 
λαῶν 


/ 


, hy 
LAE OCG 


ejus civis, qui bene me- 

Post εἶ μὴ intell. οὕτως 

ex antecedeutibus. Sensus 

is loci hic esse videtur: Ego quidem 
inem tantis ἢ. P. aflecisse 

gratiam a Vobis hanc petere 

ere possit, scil. ut propterea pro- 
us patrie poena remittatur; neque 
quam t: dementem, ut Rempu- 
im gloria velit ornare, eque vero huic 


opem ferre, qui istam factis obs: uravit : 
nisi forte dementia ejus tanta est, ut, pet 


0c ie 6 κρί 0 
Ita firmata 
vocem κρίνοντας.  Metuit nempe ab ea 


nstructione: Eyexny £y ovy — C y oi ect 
» Li 


^ Ὺ 


jam turbat : i)(jiam. Ὁ 
Sed non debuit, Solenne 


ΤΟΥ τιμκωρνᾶν, )n τοῦτο 7T ea 
est in commate bene longo syníaxin fle- 
ciere et alio derivare. Cujus rei exempla 
suntinnumera. Cavisse potius ab οὕτως, 
alque admonuisse oportuit eam ma :'ulam 


quae proxime 


Pro positionem Schaubius coll. Dina 
iS, et Demosth. de € 
Mid. 523. 


[mmo omnino c ex enuda vocis Xegiv 
. * . LI 2 E .* . ἢ ^ ^ 

ritu leni, 51 quis hunc locum intelligere antecessit, & σεροθοσίεις 
: : E : : 

cupiat. 1 Lon. Etsic dederuut Hein- 


richius et Pinzzerus. 


Ó "ul ci ? 





4700) AYKOYPLIOY 


ec ἡ A , c 
optopLEVo:s X o ανωμιμνήσκοντ ες ΟΤ 


, 


2 Á Ϊ » 6 Aa 
ἐλέου Ux ηξιωθησῶαν., πιΚρΟΊ 
E] l| 9 " 


ἀδικοῦντο 0G 7 Miei: 


ἐσ σιμένο y 
ζειν, Τιμά 


αὗτονς 


X 


Vau i o 
2 
A 
"iin καὶ y 


AE ὠκράτης TOV EX ELV ὃν EV ΤΉ 
"^ / 7 
καὶ ὁ μή XiVOUVEUC' X Tr OLDOCT 


5» / ? ) 
Piceni εν T€) των σωσάᾶντων, αλλ 


"ict 

VOS 
Xo 6 
cA £^ 

o εἐλεγεία 

| οὐκ οπ.΄ 


pen. 


) 


Ἤξιαξ σαν] Ἰδι my esse debuerint, 'go fere suscept rim, OSANN 
sed dienati essent. ΤΑ R. ;,eg. mili Μεινάντων | Ferri quoque p! /ssit 
videtur: ἐλέου παρὰ τούτου μόνου οὐκ ἠξιώθη- τῶν, quO teisk. proposuit. Id s 

Ly, ab hoc l 
fuissent ea. commiseratiom Jut Uta - mosth. 

HEzrisk. DECKER. 


Scil. μόνους, ἄνευ τῶν ὑμετέρων "Hx αν}, Nempe muta 


| 
| 
σαίδων καὶ γυναικῶν, EISK. Ci iutem structura Lycurgus oratione (initiva per- 
inusitatum sit (liberos et uxores assidere), git. OsaNN. Equidem ἥκει mutata inter- 
m esse eto. BrckrEn. punctione retinuj. PiNzGER. 
᾿ Αὐτῶν ul otiosum Οὐσιῶν] Hoc nihil aut parum ad Rem- 
publicam. — Nihil ad ἱερὰ, ἀγορᾶν, vópuot 
$T»;] Subjectum, persp'^uitatis λιτείαν, αι omnia sunt Civitatis. δι 
gratia repetitum ab Oratore, expungunt posui olim, in Lectionibus Lysiacis, 6 
Morus et Schulzius. Becken. Moro et. σιῶν, et Τὰ jam repones, sat scio. Rec 
Schulzio valde assentior hoc nomen, uti Antipho cs. ) 
e marg ne male repetitum delentibus. 
OSANN : j ρῶν 
Σωσάντων ] Itane ? Auritusfac sis, quaeso, Tavrong. Dedi de meo 
qui hac scripsisti, et vide, que quibus sime inter se copulantur ἱερὰ et 
opponantur: ὁ φυγὼν ἐν τῇ τῶν cwcávrwv NKxisk.  Beckerus (qui Dinarch. c Ari 
; citat) et Schulzius : θυσιῶν. 


«σύλει" ἢ )Ui 26 Ey 7) τῶν παραταξα- stog. $. y 
μκένων" ὁ μὴ διαφυλάξας ἐν τῇ τῶν σωσάντα 'lhorlacius, Osannus, Heinrichius, et 
Quid ? iterumne ὠσάντων" | Pinzgerus: ὁσίων. 

pulit patrie lingue egestas, ut istud re- ToU gu μἀταλυθῆνει Glosse nimirum 
peteres ἢ Novi non ita esse, et esse ali- naturam sapit, et tollendum esse arbitror. 
quod proximius, quod τῷ φυγόντι obji- TavLOR. 

ceres. A" autem eral μεινάντων, auf u- Χίλιοι]} Hic numerus eorum, qui ad 
git ille, hi domi remanserunt. TaAvron. Cheweroneam  ceciderant, cum  Demadis 
Aul μεινάντων cum Tayloro leg. aut 9iaxiv-. fragm. p. 268. ed Reisk. et Diod. XVI. 
διμευσάγτων. aut ὑσποστάντων. RErsk. Per- 86. plane consentit, BEckER, 

wii. Δημοσία - - | publica sepultura 


Wolf, ad Lept. $. 


acuta est Taylori correctio μκεινάν 
quam Schulz., 'Thorlac., Deckerus | Hei civitas hos ornavit. 
richius, et Pinzgerus], susceperunt, eum 


Qua mania 
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ΟῚ NN ^v b] 


ιν ini ἀλλ᾽ οὕτως ὠναιθὼς EV τοῖς 


γτῶν τὰς ἐκείνων συμφορᾶς ἡγεῖται 


- 


"—— ίκα μάλ᾽ ὑμὰς ὠξιώσ ει 9,X0UE 


3 / 
iV 


-^ 


EVOU κα oT 0 τοὺς νόμο οὺς" ὑμεῖς à e ἐρῶ1 tU TO TE 


, 
C ἐγκαταλιπ 


. 
, 


5 X 
ἣν E 
V UY ETO 
/5 


τσατρίοος, τσοιησάμενοι τῶν τσο- 


καὶ ἐώσετε QUT ον 


X | ^ 
καὶ ἐπικαλέσεται τοὺς θεοὺς 


, 


/ 
ἜΘΟΥ ; TiVo 


» Ww 


ἐμένη -— tXE 


pouc] Orntorie 
sententiam exornat Lycurgus : stoliduimn 
esse Leocr. consilium, legum, deorum et 
vium implorare preesidiam, quos antea 
liquerit et fuga sua offenderit. — Accu- 
sati vero exordio Orationis a judicibus 
petere solebant, ut secundum leges defen- 
sionem inslituere sibi permiltant.  De- 
th. de Cor. p. 226. ed. Reisk, Perpe- 
igitar hzc verba Lonic. vertit: 

tra leges. BECKER. 
Οὗς] Delere volait Scaliger. Tum au- 
sententia erit hnjusmodi : τὑμεῖ ; 
a ὑτὸ ἐους ἐγκαταλισσὼν ὥχετο 

ig 


Verum hoc caret magni viri acumine, 


οὐχ οἷς ; re non cum 
Scaligero d baliy. VOCIS ποίους produ- 
xerit 72 οὕς, ut etiam similitudo literarum 
in hoc postremo vocabulo simile vocabu- 
lum ante se exstinxerit. TAvron. Taylo- 
rum Schulzius refutavit. Haud magis opus 
statim. Reiskii conjectura pro ἐάσετε. 
OsaANN. Ambas tamen in texlum sus- 
cepit Heinrichius. 


J 


E4ctTE| Le ἐᾶσαι. qui inlinitivus 
pendet ex ἀξιώσει. rogabit vos, ut se sina- 
tis manere intra menia. REisk. 

TT siDas ΤΟΙ 5 - 

Πατρίδος, ποιησά μενοι] Lego sic: τῆς 
«πατρίδος. «σοίοις (sub udi τείχεσιν) intr 
7 &T£4008, Wo 0ig, (ἢ " 7 EX ECTIYJ ura 
! mum ea, ἃ μμιόνος τῶν «σολιτῶν 
αὐτοῖς οὗ συνδιεφύλαξε, quae solus ipse civium 
omnium nil curavit defendere, stans in 
acie una cum ipsis, Rrrsk. .Reiskii con- 
jecturam in Textum susceperunt Schul. 


4ius, et addito etiam obx anle & (4óvoc 


τίνων ; οὐχ 


5 / c F 
ετολμησε: Ροδίους 


Heinrichius. Bekkerus 
E [Aoc ΤΩΝ πολιτῶν εἰ 


Nihil horum necessarium. 


συνδιεφύλαζξε] Emendationem 
Reiskii non minus probabilem, quam 
Wesselingii c. 18. correctio, in textum 
receperunt Schulz. et Thorlac. Equidem 
verba explicationem interrogationis prze- 
Mange esse existimo. . Leocrates enim 
urbem civesque periculo deseruerat; ci- 
vis Atheniensis non amplius fuit: (c. 8.) 
quare si proinde in urbe habitare civium- 
que juribus frui vellet, praerogativa civis 
Attici plebiscito populi denuo recuperare 
debuit. Quod innuit Lyc. verbis ποιησά - 
μβένον τῶν πσολιτῶν. Nam “σοιεῖσϑαι ASm- 

y vel πολίτην dicebatur de iis, quibus 
populi saffvasió jus civitatis concedeba- 
tur. Demosth. c. Nezr. p. 1375. 11. ed. 
Reisk. Igitur, si lectio proba, Oratoris 
est sententia : Jam vero dubitare licet, an 
L. sinatis habitare moenibus urbis, denuo 
eum recipientes in numerum civium,quos 
olim nou defendit. Et sic fere locum 
cepisse Melanth. ejus interpretatio do- 
cet: quanquam Reiskii scita correctio, 
aliquando fortasse Codd. auctoritate con- 
firmata, magis placet. BEckrn. 

Θεοὺς σώσοντας] Videtur τοὺς interpo- 
nendum esse. KkEisk. ὑτὸ 
Pinzger. 

Αὐτὸν] caa oit &cTÓy); commiseratione 
amplecti civem. τίνων ; quorummam ? τίνων 
πολιτῶν ἀστὸν bns scilicet, RErisk. Α 
Schuizio bene rejectum. OsaNv. 

Οὐχ, οἷς] Id est, οὐχὶ τούτων, οἷς τὸν αὐτὸν 
ἔρανον. Rxrtsk. 

Τῶν αὐτῶν ἐράνων] Τὸν αὐτὸν ἔρανον mavult 
Scaliger, neque ego intercedam. TAvrLoR. 
Et susceperunt omnes przter Osannum. 

Τὸν αὐτὸν ἔρανον] Ald. vit. τῶν αὖτ. ἐρά- 
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τσολει a WT OL. αλλῶ Καὶ ( νον ὺν τ Ἢ Ν 
| coo γασιν ἐνοχον οντὰ Λεωκρα 
, ' Iv] 
5 


/ ^ 


V πολιν E30 T LATE GOV 


Bekkerus 3 uncos om. T. R. 


ul ad τίς refer: b. ] I ntit cnauDi : eodem fere contextu. Denique Τοῖς Seoic] Citat Hauj tm. Senec. ep. 
structio postularet &« - εἰὼ 7) TU EVTE ET? oní kkeri Anecd. Grec. T. 1. p. 280. 83. ** deus interest animis nostris, et co- 
'e- NI: tam. . 1 ANN, gitationibus mediis intervenit," EtIsidor. 


aya tuync 06s. 

cordans quisq ie non solum sui mermin yELECEY ; T syn Tai vix dubito, quin 
' 1 | à ) )1. bip. ^upl subs Μ᾽ , ] 5 

l l . d zi yt erat scribendum sit; quod nunc video 


sed etiam reliquorum quoque cun 
. : t1 j 1 5 ixnTOY. ) KER« 66 ipsum Melancthonem edidiss« Ip1 ^ nhi 7 B " 
᾿ i jpj»ui Ci i UCII Gui 5t. DI I. v ^J CE b e )ECKER.: 


1 
Quart DCI 
Τὸ αὐτὸ] Latet (ex sententia Bekkeri) 'suí£ym τέμνεσθαι quia, quod luci er- 


ῥὺ a 


in pronomine nomen ejus qui loc pse- scinderentur, ac diruerentur templa, vertit 


: 


phisma tulit, Ez. Spanhem. ad Callim. p. 690. Iprw. 
iv μκηνύω] Ἐγὼ τοίνυν URATY [Amyuo — Τοκέων δὲ κακώσεως elc.] Apposite De- 
ác. Vides unde, nempe inter τοίγυν mosthenes in Timocrat. p. 


2^ 


et μκυνύω, nactus sis Istud bjy. Lego: 


ΠῚ 
ras 


m 


οἰγυν μμηνυὼ 7E ὑμᾶς X. T. A. ΤΑΥ͂! 


Videtur leg. ἐγὼ μὲν τοίνυν μιεηγύω. REISK. : 224. 
Non desunt tamen in oratoribus loca hu- παρασκευάζουσιν. Ibidem 
reneris, ubi pronomina repeluntor. τεία, plane ut apud Lycurgum, τῇ 


- , 


v oVO ^x 


LU. 
etiam 5 


wu i 


yovyEXY 
^ 


Φυγὼν, 


«ER. Nos cum Beckero vulgatam ἴο- xaxzti proxime jungitur. Cf. supra $. 


y, in quod Kusteras jam incidit leramus. OsaNw. Sclulzius et 'Thorla- ιζ΄, et Meier. de bonis damnatorum p. 126. 


verba 


ΨΥ to 


d 


lio mulc 


E 
ERE 


&*». Heinrichius: OsaAwNwv. 


Schulzius demonstravit. SANN, ga προβάτοις. Posterius etiam al : CIUS: £EyxX Ξ Οὐ κα 
. ᾿ ! i | asaor tum ! - bal d " : —Á , £l re, ^ t ! . " 
tam quoque tuetur Pinzgerus. inedilum otü. ) y μην. Pinzgerus: ἐγὼ τοίνυν [ OTi] τὰ μνημεῖα] Ὅτι delendum est, 
ut mox solum participium positum e«t 


jo ! : E 1 y SQ ono " | ICTU 01, : . 1 
Ego I yj vulgo: egmut ὶ i 
Tr 
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ud a aomodo hoc potuit 
Wolf, quieadem pag. 47 


Litt. 


κ. Hunc locum 

ulzius sanavit, quod 

Toupius Eme 
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jue ita tandem Thor- 
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ΞΘΗΜΌΤΙ ^ Λεωκράτην, ὠνωμνησ σϑέντες των “κατηγορημε- 20 
/ ? b! ᾽ 

yu, καὶ ὅτι οὐ πλέον i CX UE: CY ὑμῖν ἔλεος οὐδὲ δάκρυα 


τῆς ὑπ Ep τῶν νόμων καὶ τοὺ δήμου σωτηρίας. 


Λεωκράτη 

Κατ τηγορημκένων] Edd. κατηγορουμένων, "Ys e] le. τῆς τῶν νόμων xai τοῦ δὴ 
quod, exemplis caeterorum Oratorum usus, μου σωτηρίας. TAYLOR. ὑπερ relinuimus 
correxi. Demosth. de Cor. 3. ἀξιῶ — — Ferri enim potest, s si not dy oU πλέοι 
ἀκοῦσαΐ μου "tpi τῶν κατηγορημένων ἀἄπολ ἰσχύει ὕστερ σωτηρίας. Turbatiorem ver- 
γουμένου. Dinarch. e. Demosth. $. χα borum collocationem Nostrum amare s:e- 
ἀλλὰ κελεύετ ἴσθαι “περ ὶ τῶν κατη- pius notatum est, et propter numerum 
γορημένων. | Et ita Mateo Andocid. oratorium in fine orationis consulto voca- 
de Myst. $. β΄. ὅτι ob πάντες ἴσως ἐπὶ πᾶσι bula sic struxisse videtur Lycurgus. 
τοῖς κατηγορουμένοις, ubi κατηγορημένοις BrEckER. ὑπὲρ Schaubius, apposito De 
probum est. BEckER. Et susceperunt mosthenis loco in Aristogit. p. 804. 4 
Osannus et Pinzgerus. ed. Reisk. τὴν ὑπὲρ (hoc Re xiskius pessim: 

[Kal] ὅτι οὐ πλέον] “Ὅτι pendet ἃ παρά- exemplo uncis seclosit ) τῆς πατρίδος σὰ 
δειγμια ποιήσαντες" igitur καὶ, quod in edi- τηρίαν, Salis corroboravit. OsANN. ὑπερ 
tion. tolerabatur, est delendum. Viderunt est genuinum. Reiskius pro σωτηρίας 
et Morus et Schulzius. Becken. Etin- servato ὑπὲρ, legendum esse proposuera! 
clusit Heinrichius, delevit Pinzgerus. τιμωρίας PINZGER. 





LYCURGI FRAGMENTA. 








* EDITIONE A. G. BECKER. 


PRIMUM a Meursio Attic. Lectt. III. 5. in Bibliotheca Attica 

n Thesauro Antiquit. Gronov, Vol. X.), deinde a J. A. Fabricio 
blioth. Gr. L. H. c. 26. p. 916. Lycurgi Orationum tituli, quos 
iudavit antiquitas, sunt collecti et in ordinem redacti: quem Cata- 
ogum sine ulla emendatione recentioribus quibusdam Leocrateze 
ribus transcribere placuit. Sed quum nonnulla ab his viris 
l'oclissimis. conscripta recenti subjicienda viderentur quzstioni, 
ullo uberius de his disserere visum est. Quamobrem pleniorem 
rationum deperditarum, quas antiquitas tanquam Lycurgeas agno- 
vit, confeci indicem ; notato, ubi fieri poterat, Orationis argumento 
et tempore, quo unaquaque ab Oratore conscripta sit; tum loca 
criptorum, quze verba singula seu fragmenta ex iis servarunt adjeci; 
den:que veterum criticorum addidi censuram, ex qua apparebit, 


ionnullas earum jam antiquis incertze fuisse auctoritatis. Si autem 


minor videbitur fragmentorum copia quam speraveris, id temporis 


injuria, quam multis de causis in Nostro potissimum nobiscum multi 
querentur, factum esse judicabis : tamen utcunque sit, hane fra- 
tionem plerisque gratum acceptumque ed. Leo- 

additamentum, ab aliis aliquando locupletandum, futurum 

esse existimo, quod quidem in ceteris Oratorum Atticorum edi- 
tionibus, excepto Lysia, segre adhuc desideratur. Huic enim scri- 
ptori elegantissimo (cujus Orr. limat: et numero plures, scepissime 
a Rhetoribus Criticis et Lexicograpbis laudate et excerptae sunt), 
olim I. Taylorus, sospitator ille Oratorum Grecorum, eandem, et 

I 


- : ] ' í 4 νῈ δ ""- » me " : 
ilaud SCIO Inajorine doctrina an fortuna, operan navavit. 


A. 
KAT' APIZTOLEITONOX. 
ictio, quam contra Aristogitonem instituit Lycurgus subscri- 
bente Demosthene, ita ut ille prior hic posterior peroraret, fuit 


; Blossssbs : ἢ ,2. e 
c, etsi Plutarchus v. Lyc. p. 843. D. εὐθύνην vocat. Falso. 
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Causam enim certaminis, quam Dinarch. c. Aristog. p. 83. ed. 
Reisk. ἔνδειξιν appellat, enarrat Libanius Summar. Oratt. oen 


m 


qu:e vulgo feruntur, contra Aristogit. Vol. I. p. 767. sqq. ed. Reisk, 
Ἐνηγώνισται, inquit, δ᾽ αὐτοῖς ὁ Λυκοῦργος, ἅτε πρότερος λέγων (cf. 
Orat. I. p. 770. 719. 781. 799. et II, auctor. p. 805. l. 12. —). Et 
mox Demosthenis Orationum formam, dissimillimam c«eteraruni 
Orationum ipsius forensium defensurus, nescio quam vere et docte, 


addit: τὸν 'Pjr ορα τοιούτῳ χαρακτ ἤρι KE χρῇ 10^ Sat ζηλώσαντα Λυκοῦ; 0- 


yov εὐδοκιμοῦντα παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις. Οἱ δὲ φασὶ, ἐπειδὴ τὸν κατὰ 


πᾶσι 


τῆς ἡλικίας χρόνον (c τὴν πρωτολογίιαὶ ἔλαβε Λυκοῦργος, καὶ 
τοῖς κεφαλαίοις αὑτὸς ἐχρήσατ 0, ; ὁ Δημοσϑένης ἠναγκάσϑη, λοιπὸν 
φιλοσοφώτερον uere εἴν, καὶ περιοδικῶς. Eadem fere Gregor. Co- 
rinth. ad Harmog. p. 945. sqq. Vol. XII. Orr. ed. Reisk. Aristogi- 
tonem vero, Oratorem, hominem perditissimum, probe novimus 
tum ex istis Demostheni adscriptis Orationibus, tum ex Oratione 
superstite Dinarchi eundem accusantis, Quee ad eum pertinent 
loca Vett. collegit Taylor. ad Demosth. Aristogiton, Ex secunda 
earum Or. p. 803. l. 26. discimus, hanc causam actam esse post 
Olymp. CX. 3. et in ea Lycurgum vicisse, diserte tradit Dinarchus 


l. supra 1. 
᾿Αγραφίου] ex Harpocr. et Suida v. 
Ἡλικία] ex Harp. pro οἱ νέοι. 
Μητρῷον] ex Harp. et Suida v. 
"Opvypa] ex Harp. 
Τρίγωνον δικαστήριον] ex eod. v 
Χιλιωϑένταῦ ex Harp. et Suida voc. 
Yevceyypaóon] ex Harp. 
D. 
ΚΑΤ᾽ AYTOKAEOYZ. 
Nescimus, an Autocles fuerit Iniperator ille Atheniensium, qui 
| Thracia male re gesta, Athenis éxpívero, ut narrat Demosth. c. 
Aristocr. p. 655. l. 9. qui idem accusatus dicitur áb Apollodoro 
Dem. pro Phorm. p. 691. I. 1. a5 m oon, Strombichide fil. 
de quo egit Rubnken. Hist. Crit. Orat. Gr. p. 139. ed. Reisk. Ly- 
curgi hanc Or. Suidas laudat voc. gceieda quod vero voc. et in 
Leocratea occurrit c. 36. Igitur haud scio, an errore Lexicogra- 
E Nostro adscripserit Orationem, quam contra Harp: )cratio v 
ya νέων el Εὔηνος diserte Hyper! di tribuit. 


HN. 
ΚΑΤ᾽ AYTOAYKOY TOY APEOHATITIKOY. 


Teste Harpocr. voc. Αὐτόλυκος is erat titulus Orationis, qua 
Lycurgus Autolycum, post pre lium ad Cheeroneam filios et uxorem 





FRAGMENTA 3] 


Athenis removentem, accusaverat. V. c. Leocr. c. 19, Erat igitui 
ea causa εἰσαγγελία, ut actio c. Leocratem, quod recte monuit 
auct. Summarii h. Or. Iterum eam laudavit Harpocr. v. ἠρία, quo 
usus sit Orator pro oi τάφοι. Hesych. ἠρία" μνημεῖα. --- Errore igi- 
tur Plutarchus V. Lyc. p. 843. C. et D. duas contra Autolycum 
Oratt. Lyc., alteram κατ᾽ Αὐτολύκου δειλίας, alterum xaz' Avr. rov 
Αρειοπαγίτον περὶ ἱερῶν, tribuisse videtur. Iu his major fides est 
in Lexicographo. 
à. 


ΚΑΤΑ AHMAAOY TOY AEMEOY ΠΕΡῚ IEPON. 


Accusatus fuit ille demagogus Atheniensium, de quo preter 

Fabric. Bibl. Gr. IV. p. 428. v. Ruhnken. l. c. p. 353. sqq. Har- 
pocr. laudat eam v. ᾿Αποβάτης inscriptione: ἐν τῇ πρὸς Δημάδη» 
ἀπολογίᾳ. et in explicatione proverbii, Τοὺς ἑτέρους τραγῴδους ἀγω- 
νιεῖται, quo usus sit Lycurgus, simpliciter πρὸς Δημάδην citat. Hinc 
apparet in ea se defendisse Oratorem contra Demadis accusationem 
περὶ ἱερῶν (V. nr. XIV.), utramque vero inscriptionem usitatatam 
fuisse antiq "Nam et Atheneus XI. c. 7. Vol. IV. p. 264. ed. 
Schweigh. citat κατὰ Δημάδου, et hoc ex ea fragmentum servavit : 
Λυκοῦργος δ᾽ ὁ 'Ῥήτωρ ἐν τῷ κατὰ Δημάδου" Φίλιππον φησὶ τὸν 
βασιλέα προπίνειν κέρατι τούτοις, οἷς ἐφιλοφρονεῖτο. 
Schol. autem Aristoph. Plut. v. 690. ex Oratione Lyc. κατὰ Δη- 
uádov verba laudat: rovc ὄφεις τοὺς παρείας, ubi Hemsterhus. 
sed dubitanter cum Harpocr. voc. Παρεῖαι 0$. hanc contra Dema- 
dem non Lycurgo sed Hyperidi assignat. Verum, quum ab aliis 
quoque laudatur, diserte imprimis a Plutarcho p. 843. D. Oratio 
Lycurgo tribuitur, non abhorret a vero, ambos Oratores, sed di- 
verso tempore, contra hominem perditissimum accusationem in- 
stituisse. 

E 
KATA AEZHIIIOY. 


Harpocr. laudat eam tanquam Lycurgi, voc. σύνδικοι, sed addit, 


, 


εἰ γνήσιος. ---- Ex ea fragmentum hocce citat l, l. Καί που ἑτέ- 
T - 

ρωϑι ἀνδρεῖός ἐστι ουτος ὃς Minigia Θεσμοϑέταις γρα- 

φὰς γραφόμενος, πρὸς τοῖς ἱκοις ἀπογραφὰς ἀπο- 

γράφω: 


M t 


ΚΑΤΑ AIOIAOY. 


j . ᾿᾽ " s , € . ᾿᾽ - » ᾶΪ φιι & 
Meminit Plutarch. p. 843. D. hujus accusationis. Expiwe 6€ καὶ 
Δίφιλον ἐκ τῶν ἀργυρίων μετά ν ᾿ z ὁ ἐβά 
ἰφιλον ἐκ τῶν ἀργυρίων μετάλλων τοὺς HECOKQQVELC, Ot ἐβάσταζον 
. e T * is , " 94 . - n ^ 
τὰ ὑποκείμενα βάρη ὑφελόντα, kai ££ αὐτῶν πεπλουτηκότα παρὰ τοὺς 
, » A -! , LI , , —- , , ^ 
VOLOUC. Καὶ νανατον Ο.ΤΟς ἐπιτιμίου, ἁλῶναι ἐἑποιῆσε, Και πεντήκοντα 


3 Q 
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δραχμὰς ἐκ τῆς οὐσίας αὑτοῦ ἑκάστῳ τῶν πολιτῶν διένειμε, τῶν Tüy- 
Των συναχϑέι των ταλάντων ἑκατὸν ἑξήκοντα, ἢ, ὥς τινες, μνᾶν. Quo 
loco memorabili scite utitur 'aylor. ad Demosth. Aristog. I. p. 
333. ed. Reisk. ad demonstrandum, civium Atheniensium numerum 
ea wtate prope XX. millia fuisse. — Incertum vero est, an Lycur- 
gus Orationem contra Diphilum scripserit; nusquam enim, quod 
sciam, a vett. citatur. 
Z. 
ΠΡΟΣ IXXYPIAN 
Ut citat Suid. voc. Avxovoy. sive ut 'Harpocr. ΚΑΤ᾽ AIZXY- 


PIOY, VOC. cT0UTD, qui e Didymo explicat : τὰ μικρὰ ΟΟΚίοια τα 


ἐπάνω TU) δουροδόκων τιϑέμενα. Cf. Poll. X. 43. 
H. 
ΚΑΤᾺ KHO9IXOAOTOY. 


Harpocr. v. χιλιωθέντα notat, Lycurgum hac Oratione voc. 


κεχιλιῶσαι usum esse. 
oO. 


KPOKONIAON AIAAIKAZIA ΠΡῸΣ KOIPONIAA?. 


Seepius laudatur hzec Oratio Harpocr. sed non semper Lycurgo 
assignatur. Dinarcho tribuitur voc. ἱἹεροφάντης, Philino autem 
Oratori Attico (Ruhnken. l. c. p. 153.) voce Κοιρωνέδαι. ubi quoque 
explicantur vocabula Kpoox. et Κοιρωνίδαι, cf. Tayl. Proleg. ad 
Leocr. not. 32. Voc. Κυνέδαι (quee veque erat familia Athenis ce 
leberrima), V. προσχαιρητήρια V. Σκαμβωνίδαι contra Lycurgo ad 
scribitur. 

E ΙΑ. 


ΚΑΤᾺ ΛΥΚΟΦΡΟΝΟΣ A. D. 


Sine numero citat Lycurgi Or. contra Lycophronem Harpocra- 
tio vv. Κανηφόροι, Μελανίππειον, Πεφασμένης, quo usus sit scri- 
ptor l. γεγενημένης, et" Aowoc pro ἀοίκητος. Fragmentum ex eadem 
Oratione servavit VOC. ᾿Ανδραποδίζεσϑαι, (a υμάζω à' ἐγὼ, εἰ 
τοὺς ἀνδραποὺὸ ιστὰς τῶν οἰκετῶν ἡμᾶς ἀποστεροῦντας, 
μόνον Savà τῳ ζημιοῦν.. 

Εἰσαγγελίαν fuisse hanc Lycophronis accusationem docet idem, 
voc. Ὑακινϑύδαις. Quas Oratt. adhuc legit Athenzus, qui L. VI. 
c. 99. (Vol. II. p. 521. ed. Schweigh.) sic scribit: Ὑπερίδης γοῦν, 
ὁ ῥήτωρ, ἐν τῷ κατὰ Μαντιϑέου αἰκίας φησίν. "ESecav οὗ μόνο; 
ὑπὲρ τῶν ἐλευϑέρων, ἀλλὰ καὶ ἐάν τις εἰς δούλου σῶμα 
ὑ βρίσῃ; γραφὰς εἷναι κατὰ τοῦ ὑβρίσαντος. Td ὅμοια 
εἴρηκε καὶ Δυκοῦργος ἐν τῷ κατὰ Λυκόφρονος πρώτῳ. Orationem 
primam citant Harpocr. v. "Irvoc, Suidas vocc. ἐμποδὼν et μοχθηρία, 
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Etymol. M. v. ἐμποδὼν, Apostol. Prov. VIII. 20. et Theo Proevy- 
mnasm. c. 6. — Secundam, Harpocr. et Suid. voc. 'Oprávn, quod hi 
explicant περίφραγμα Kat ὴ αἱμασιὰ, Hesych. autem εἱρκτὴ, δεσμωτή- 


, ; "ἃ . , e 9 : 
ριον», £VLOL Κκρεμάψραν, ἄλλοι σαργάνην; οἱ 6€ φραγμόν. 


IB. 
ΚΑΤΑ AYXIKAEOYX. 

Diodor. Sic. XVI. 88. Oi ᾿Αϑηναῖοι μετὰ τὴν ἧτταν Λυσικλέους 
μὲν τοῦ στρατηγοῦ Sávarov κατέγνωσαν, Λυκούργου μὲν τοῦ ῥήτορος 
κατηγορήσαντος. Ex hoc loco et Plutarchi V. Lyc. p. 843. C. et 
accusafus et causa ejus satis constant. Certamen actum est Ol. 
CX. 3. vel CX. 4. post pugnam Chazronensem. Fragmentum hujus 
Orationis elegantissimum, quod desiderium deperdite movet, ser- 
vavit Diodor. l. c. idem, quod supra Taylorus Prolegom. p. 363. 
dedit. Et Suidas voc. Λυκοῦργος nostram, sed falso πρὸς [Πασικλέ- 
ovc laudat. Contra Harpocr. v. ἐπὶ Δηλίῳ μάχη et Λεμβάδεια nostra 
inscriptione utitur. 

Nu. 
ΠΕΡῚ MANTEIQN ἢ ΠΡῸΣ TAX MANTEIAX. 


Citatur a Suida V. Avr, et καυχᾷ. 


IA. 
ΠΕΡῚ IEPEIAX ; ΠΕΡῚ THX IEPEIA?. 

Plutarch. vit. Lyc. p. 843. e. εἶπε δὲ καὶ περὶ ἱερῶν πολλάκις. 
Constanter Harpocratio inscriptionem Or. tuetur. Sunt autem 
ἱέρειαι teste Poll. I. 1. p. 11. sacerdotes, quee Mysteriis aderant. — 
Ex ea occurrunt : ᾿Αλόπη] filia Cercyonis, Harp. — Δειήλλα ξε} 
|. e. ἐτελεύτησε, Id. ' Ec é(90v0v] Idem. ' Ez «pj vca] τὰ καϑ᾽ ἕκαστον 


^ q^ 


μῆνα ϑυύμενα, Idem. ᾿Επιτελεοῦν et ἐπιτελέωμα]) Harpocr. 


ex Orat. ἔτι τοίνυν πάντων ὕστατα ravra ϑύεσϑαι, καὶ 
ἐπιτελεώματα εἶναι τῶν ἄλλων ϑυμάτων. '"Ecoxdpa] 
Harpocr. 'Ersofovzác αι] Idem. M κων) Harp. ex Orat. Kat 
Μήκωνα τὸν γράψαντα ξεως τους τριάκοντα μνᾶς ἐζη- 
μέωσαν. Νίκη ASgvà] Suid. et Harpocr. vocc. Posterior ex 
Oratione addit: ὅτε Νέκης 'A ϑηνᾷ c £vavov ἄπτερον ἔχον 


; A EP... S er - t Y) " : : n , m, Am : P - 
E 1 pe? 71] Cct£cta Poav, EF Qt 717] ευωνυμῳ Kparoc, ἐτιμα- 


ro.— Παράκλησις) Harp. hoc. fragmentum habet; Ei μὲν 


ὑπὲρ ἰδίον τινὸς ἦν ὁ ἀγὼν, ἐδεόμην ἂν ὑμῶν μετ᾽ &U- 
νοίας ἀκοῦσαί μου ---νυνὶ δὲ αὐτοὺς ὑμᾶς οἶμαι τοῦτο 
ποιήσειν καὶ χωρὶς παρακλήσεως τῆς ἐμῆς —. ΠΠ}αράκλησις 
ἀντὶ τοῦ προτροπῆ. Ilápeóépoc] Idem. ΠΠέλα vo c] Idem. IIXv»- 
τήρια. Idem. IHloXvy»voroc.] Idem. Il goréXeta. Suid. voc. et 


Harpocr. Σκίροι ] Idem. Συσσημα ἱνεσ δα t| Suid. VOC. Tpa- 
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, e , , £& "T" ane nd 4 - “- - 2 
T ELO φ ópoc| ἱερωσύνης ὄνομά ἔστιν ἢ Γρατπ ζοφόρος. Αὐτὴ τε καὶ 
οὐδὲν. J - ) - 


7 Kocpo συνδιέπουσι πάντα τα τῆς Αθηνᾶς ἱερεῖα — 
e Vf rg : : U^ aos 

ἡ ῥή ἐν τῷ αὑτῷ 0j ᾿ KE 0tT O ic] Idem. 'Y γεέα 

ὁ ῥήτωρ £v τῳ αὑτῷ λόγῳ ει ἥλωκε. Io: ομηνὶς; y 


'AS5và] Idem. ἔστι δὲ ἐπώνυμον ᾿Αθηνᾶς. 
IE. 
" " "TY " 4 4 "—- ^ - τ 
ΠΕΡῚ IEPATEIAX ἢ ΠΕΡῚ IEPOZYNH:. 

De sacerdotio. Hanc Lycurgi Orat. modo Suid. laud. voc. Av 
κοῦργος et προχαριστήρια. Fortasse non alia, quam precedens. Le 
Í ) " P ; - μὴ : d 
ctionem ἱερωσύνης magis probat Gisb. Cuper. Observ. l. I. p. 96. 


[S 


KATA MENEXAIXMOY. 


Hujus accusationis diserte meminit Plutarch. V. Lyc. p. 843. 
D. Fuit autem Menesechmus acerbus et vehemens accusator, qui 
non modo Lvcurgum, sed mortui quoque liberos vexavit. V. Ruhn- 
ken. Hist. Cr. Or. p. 155. Reisk. Causam hanc εἰσαγγελίαν vocat 
Harpocrat. v. ' Apkvwpóc. Laudat idem ex Oratione v. v. À Nca- 
crat, οἱ εἰς Δῆλο; ἐξελϑόντες Θεωροί. --Ἑκαάτης νῆσος — K - 
φισόδ ωρος — [Πρὸ κώνια — et fragment. voc. Ποιανοψίαι. Kai 
ἡμεῖς Ποιανοψίαν ταύτην τὴν ἑορτὴν καλοῦμεν, οἱ δ᾽ ἄλλοι 
Ἕλληνες llavoyíav, ὅτι παάντας εἶδον καρποῦς 


Suid. quoque citat ex ea vocc. ΤΠροηροσίαι, Προκῶναι, Ilva 


ΤΊ ονει. 
" 


y “ j "i 
νεΨψιῶν. Pollux V |I. 3l. voc. σποΎ γοκολι uinrTat. 
IZ. 
AHOAOFLCITA ΠΡῸΣ TON AYTON YHEP ΤῺΝ 
EYOYNON. 
Uti Suid. eam inscripsit, $. A'7r0 λογι σμ Ü ( (y πεπολιτεύεται 
ut sepius Harp. eam citat. 
Plutarch. V. Lyc. p. 843. F. Πάντων δὲ ὧν διῴκησεν ἀναγραφὴ: 


E , » , σὰ ε B REUS — — í , : 
ποιησάμενος, ἀνέϑηκεν ἐν στήλῃ, προς τῆς ὑπ QvTOU ΚαῚ ασκενασθείῖσης 
) )€ 


"^ 


2 d | EE a E an δὰ ELS 
παλαίστρας, σκοπεῖν τοῖς [ovAoptvotc. Qvóstc μέντοι εου» ἤθη ἐλέγξαι 
ρας 


τὸν ἄνδρα νοσφισμοῦ. Dinarchus autem Orator nihilo minus eum 
repetundarum accusaverat, Oratione, cujus titulum refert Dionys. 
Halic. v. Dinarchi Vol. V. p. 651. ed. Reisk. xarà Λυκούργου εὐϑῦ- 
ναι, qu: item citatur ab Harpocr. v. Διαγράψαντος εἴ τρίτον ἡμιδρ. 
Defensionem hujus accusationis fortasse continet Nostri ᾿Απολο- 
Nam verisimile videtur, Lycurgum, qui per XII. annos 


γισμός. ' : 
οσόδου fuerat, non semel sed bis rationem reddi- 


ταμίας τῆς κοινῆς πί | 
disse de munere, quod tamdiu administraverat. Igitur non multum 
tribuo conjectura Fabricii, qui Orationem περὶ διοικήσεως partem 
hujus Orationis esse existimabat Eam citat Harpocr. v. Aeppa- 


- 


- UM a B 2 
TUIKÜV, — Δερματικοὶ (Y εἰἢ (λέγων O μη (9o)TO EK G6 
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ματίων τῶν πιπρασκομένων περιγιγνόμενον ἀργύριον. 
cf. Boeckh Staatshaush. d. Athen. Vol. II. inscr. VIII. p. 243. 
sqq. 

v. ι᾿Εδωλιᾶσαι — ἐπὶ rov καϑέξεσθαι. 

V. ; Εκατόμπε ^ Oy» — ὁ Παρ ϑένων ὑπό TLV (UV Ἑ κατόμπεδος 
ἐκαλεῖτο διὰ κάλλος καὶ εὑρυϑμίαν. 

v. Νεώρια καὶ νεώσοικοι, ubi Rhetor monet: μή ποτε νεώρια λέγε- 
ται ὃ τόπος ἅπας, εἰς ὃν ἀνέλκονται αἱ τριήρεις, καὶ πάλιν ἐξ αὐτοῦ καθ- 
ἔλκονται ὡς ὑποσημαίνει Δυκοῦργος ἐν ἀπολογισμῷ ὧν πεπο- 


λιτεύεται. Cf, Suid. v. νεώρια. 


IH. 
ΠΕΡῚ AIOIKHXEQX ἢ ΠΕΡῚ THX AIOIKHXEXEOX. 


De administratione, sc. redituum Reipublice, quibus Lycurgus 
per XII. annos (τρεῖς πενταετηρίδας, v. Boeckh. l. c.1. 468.) sc. OI. 
CIX. 3, — CXII. 2. prefuerat ; quod clarissime testatur Plutarch. 
V. Lyc. p. 842. E. Μέλλων δὲ τελευτήσειν, εἰς τὸ Μητρῷον καὶ τὸ 
βουλευτήριον ἐκέλευσεν αὑτὸν κομισϑῆναι, βουλόμενος εὐθύνας δοῦναι 
τῶν πεπολιτευμένων. Οὐδενὸς δὲ κατηγορῆσαι τολμήσαντος πλὴν Μενε- 
σαίχμου, τὰς διαβολὰς ἀπολυσάμενος, εἰς τὴν οἰκίαν ἀπεκομίσϑη καὶ 
ἐτελεύτησεν. Inde apparet hanc ultimam omnium fuisse Orationum 
et habitam Ol. CXII. 2. vel 3. brevi ante senis mortem tempore. 
Laudantur vero ex ea ab Harpocratione et Suida his vocc. se- 
quentia : 

᾿Αγαθῆς τύχης νεὼ c] Harp. voc. 

Aiyic — rà διὰ στεμμάτων πεπληγμένα) Ex Harp. voc. 


Δοκιμασϑεὶς Harp. Λυκοῦργος δὲ ἐν TQ) περι τῆς διοικήσεως. Τρεῖς 


Ccokcuaotcac kara ΤΟΊ VOHOYV ytyvovrac nuca μεν, ἣν οἱ 


ἔννεα Αρνοντες δοκιμάξζονται' ἑτέρα δὲ, ἣν οἱ Ῥήτος- 
ΔὍἔν»νμμειι A0X (| €t ^ H eS, UU r r j A - , ] j 1710 


ou 732 p ; -"naüTn'vo0i A é^ yT lox xb 
p£c' τρίτη δὲ, ἣν oi Στρατηγοί. | Aéye μέντοι ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ 
Kat ἱππέω » οοκΚκιμασεα. 


Harp. voc. 


| Ἕτερος δ᾽ ἐστὶν ᾿Επικράτης, οὗ μνημονεύει Λυκοῦργος 
I - » | Ὁ 


Λυσίμαχος 


ΒΞ 
} 
E T LK p ἀτ nc 


Lo d P 3 d luus "i ἡ νον daediüs $:2'24 
ἐν τῷ περὶ διοικήσεως λέγων 4c χαλκοῦυν ἐστα“η οια τον 
& ) - ΄ 


. & ad * y , Ω ef no Q ΄ , 
vouov TOY περι τῶν E φηβων, Ov φασι κεκτῆσσαι Γαλάντων 
ἐν , i " y à IN 1 JU , Lu 3 4 . bs Ν » | Q 
ἑξακοσίων ουσίιαν. Ex Harpocr. et Suida voc. Ezupa: 1C A wv. 

. m j “ὦ , - s. ^ J. - , : -— , , 
Oxeiov | Λυκοῦργος ἐν τῳ πέρι CLOUI]GEQC" γείτονας TOU ὀχείον 


^ 


φησί. μή ποτε δὲ ἐπὶ τόπου τινὸς, ἐν ᾧ ὀχεῖαι γίνονται τῶν κτηνῶν, ij 
ὀχήματα μισϑοῦται. Ex Harp. et Suida h. voc. 
Σείρινα] Harpocr. et Suid. 
Denique Harpocr. voc. στεφανῶν rovc νενικηκότας ex hac Ora- 
tione citat: ᾿Αλλὰ μὴν kai Καλλισϑένην ἑκατὸν μναῖς 
H 1] ! 


εξ “τ: Qa VuogcaTt. ubt cTtQayovi pro τιμᾷ: usurpatum esse a SCII- 
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His deperditis, si annumeras Leocrateam superstitem, omnino 
XIX .Lycurgi Orationes laudantur in scriptis Veterum: at non- 
nulle earum non sine censura γγησιώτητος. Igitur II. V. VI. et 
IX. antiquis jam criticis suspectas, si excipias, tum easdem XV. 
Orationes, quas Plutarcho adhuc, et fortasse serioris cetatis scri- 
ptoribus, legere contigit, hic designatas habebis, quarumque jactu- 
ram, imprimis Or. XII. XVII. et XVIII. multas ab causas, nos 
hodie dolemus. ^Auctoritatem vero et probitatem Lycurgi quam 
maxime prodit testimonium Plutarchi V. p. 842. F. ἐπιεικὴς νομισϑεὶς 
παρὰ πάντα TOU βίου χρύνον, καὶ ἐν τοῖς λόγοις ἐπαινηϑείς. Καὶ 
μηδένα ἀγῶνα ἁλοὺς, καίτοι πολλῶν κατηγορησάντων. Ne quidem 
Demostheni id contigit. 

Jam restat, ut quzdam Fragmenta ejusdem, a Stoboo ex illius 
Epistolis, ut opinor, excerpta, addamus. Suidas enim et Epistolas 
Lycurgi superstites legisse videtur. Sunt autem hzc: 

Stob. Serm. VII. p. 76. Ζηλωτὸν ἴσως ὁ πλοῦτος" τίμιο! 
μέντοι καὶ ϑανμαστὸν ) δικαιοσύνη. 


Stob. Serm. XXV. p. 186. Δεῖ φίλοις καὶ τοῖς οἰκείοις 


?) - T ^ . , ; 
βοηθεῖν αγνευ TOU ΜΉ ἐεπιορκειν. 
Li 


Id. Serm. LXVI. p. 359. “ταν γυνὴ ὁμονοίας τῆς προς 


" .; Ὁ , 
ἄνδρα στερηϑῆ, ἀβίωτος ὃ καταλειπόμενος γίγνεται 
à i (S À , " / 5 


ιος. 
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AD LYCURGU M. 











VARIANTES LECTION ES. 


*,* [dem hic dictum, Lector, habe, quod ad Variantes Lectiones Antiphonteas 
vol. i. p. 139. est notatum ; et Pinzgerum porro audi: ** Vratislaviensis [a nobis 
litera V signatus], collatus a Frid. Schaubio in usum Osanni, Imm. Bekkero, et me 
quoque. Est bibliothece gymnasii Magdalenzi, et plenius describitur a F. Passovio 
in Symbolis criticis p. 24. seq. — Marg. Hamb. [a nobis litera H signata] Varia 
Lectiones ex libro veteri Veneto exemplari editionis Aldinz, quod asservatur in bi- 
bliotheca publica Hamburgensi, adscriptoe, quas cum Osanno communicavit Gurlittas. 
Lectiones sunt paucz admodum, unde nequit decerni, utrum, quod suspicari quis 
possit, liber ille Venetus idem sit atque Marcianus. — Melanchthoniana [scil. Editio, 

nobis Mel. signata] Vitebergz 1549.98. et postea sepius. Usus sum editione 
Francof. 1554." 


ΚΑΤΑ AEOKPATOY Z. 
ὙΠΌΘΕΣΙΣ, P. 393. 1. δημίου ] δημοσίους cod. Lau- 
rent. Dekk. μέλλει} μέλλη B. M. V. 


! à 
κατὰ om. B. 


ψηφίσματα 


E] 


4. yvy ante ἀλλὰ 

5. τποροτρέψητε B. M. V. 
διδομκένη B. M. V. Bekk. 

; 12. δικαίως 
jekk. — Ibid. τὴν 


] 
] 


P. 380. 1. Δίκαιον] Δικαίαν ; IM, y UE oy| B c peu αἱ om. pr. 
V. Mel. Bekk. — Ibid. ὦ ἄνδρες 
δρες om. B. vulg. habet Bekk. 


a Pe ull. im ἐπσήγγελλον B. 
τὸν πρροδ. B. H. M. V. Bekk. 
xy de suo Bekk. , 
χατηγόρων Ald. (αἱ D. 
1 " T ε , ) » 
ekk. v oyTt γγγγώ- ὑμετέρων B. Dekk. 


Lo 


10. ἄρ, εσθαι M. 


. 9. αὐτὸ add. sup. lin. a pr. B. abe 
XLE npe. ] διασώζει τὴν δημ. B. 


- 


ὀργίζησθε] ὀργίζεσϑαι Β. Bekk. ὁργ 
» V. Bekk. id. ἀνωμεμνῆσθαι 
κρίσις j. M. Bekk. 
P. 592. 1. παραδοῦσα ψῆφος M. . £7 P. 399. 3. εἰς τὰ - - - ᾿Αθηναίων add. in 
| marg. M. xai τὰ V. 6. δοκεῖ M. V. Ald. 
ἀμφ.} vm ἀμφ, H. Bekk. . τῇ a 7. εἶχε μετὰ] χρήματα μετὰ B. 
M. 14. ἐμβάλοντα V. Bekk. pen.i£feppoovev; Bekk. 
B. Ibid, Xa SEC TÁYA: ] καθιστάναι Bekk. P. 400. 6. σώσαγτα ] σώσοντας Bekk. 
3 R 





VARIANTES LECTIONE 


Bekk ἀπ 
0, Πειραιξα codd. et edd. 


τούτων M. V. 
VT a nm 
Ibid. 
pen. τὴν 
M. V. Bekk 
M. V. DM E 

P. 402. 1. Ἰκοσ τῆς 
ΧΟσΤῊΥ B. M. v. kk. 2. βραχεῖα 

P. 403. 3. ἢ m ἀμνημ..] (m om. B. 
Bekk. 
B. antep. ὑπὲρ om. pr. M. 

P. 404. 1. MAPTYPEZ] MAPTTPIAI 
B. Bekk. om. M. 2. ἐπειδὴ om. Mel. 
Ibid. ἐγένετο om. V. 7. ὅρεια M. V. 8. 
ἐς yuT.] ἐκ yt. B. H. M. V. : 
antep. τὸν φίλον] τῶν φίλων D. 
pen. Ξυπετεῶνα ] ξυμπετεῶνα M. 

«ρῶνα V. Ἐυπεταιῶνα Bekk. — ult. 


δράποδα M. 


7. καὶ μὴ μιμεῖσθαι forlasse corr. 


ic M. 


ον B. M. V. Bekk. 
11. vvv δὲ] 
jfeiles: et 


15, MAP- 


[bid oic oio a4 V. 
γυνὶ δὲ B. e sed vvv 
Reisk. 13. δ᾽ Αμύν 
TYPEX] ΜΑΡΤΎΡΙΑ 
P. 406. 2. τὴν Tia. 

om. Bekk. je τὰ ^ Joao 
B. Bekk 4. συγϑήῆκας. U 
θήκας. M. APTYPIA ( (M APTYPI AI p. ) ΣΎΝ 
OHKAI. τῶν μὲν, . B. Bekk. — pen. 


καὶ om. D. 

Q. rc acida: ay V. y TT ie] vopai- 

pools P. M. T. | οἱ μὲν 
var. B. M. Y. 

. Bekk. pen. 

Bekk. 

P. v 

Bekk. : pM 0c E iux] à ἄλλοσξ «σοι M. V. 

Bekk. MN. τούτων M. V. 

P. 409. p ῥαθυμότατοι B. 

M. V. Bekk. 


D CIA ας 


j| ὁμοῦ om. PB. 


Bekk. ξ 5. οἶμαι] δεῖ με 
M. V. rovruy M. V. Ibid. post 
οἰχέτας linea dimidia vacua in B. — pen. 
Λεωχράτης] & σωκράτης B. M. V. ain. 
τῶν] ri» B. Bekk. Ibid. πάντων £A. 715 
Tay συνειδότων ἔλ. B. M. V. πάντων [τῶν] 
συνειδότων Bekk. 
P. 410, antep. τὴν εἰσαγγελίαν om. M. 
ον 
V. pen.9c» M. Ibid. 
ἐξ, B. Bekk. Ibid. τοὺς i3i 
[τοὺς ἰδίους χινδύνους Bekk. 
P. 411. 1. ἑαυτὸν codd. et edd. 4, a5- 
τῶν B. αὑτῶν Bekk. — 8. ἁρπαζόμενος pr, 


12. δικαίων M. V. et pr. B 14. 
ες B. M. V. 17. τοὺς oix 
. [τοὺς οἰκέτας] Bekk. 

. 412. antep. τυγχάνεις pr. M. 


erac om. B 


ori] ἔτι M. V. 
y ν B. E μὰν pesapenc Moles 
Be 16. ΨΗΦΙΣΜΑ, 
9 εἰς] iv M. V. 
οἱ edd. 


om, in Ss p. 
pen. Πειραιεὼς codd 
P. 414. 1. ἀφιέμενοι] ἀφέμενοι M. V. 
ἀφιέμενοι Bekk. Bekk 
6. χρήματα d Apy.] χρήματα τὰ ὑπαρχ 
' 9, [τῶν ἱερεων Be kk. 
om. B. M. V. Bekk 
' b. M. V, 15. δήμω 


» 
9. [τῶν] om. B 


antep. τοις 


] ἐλευϑέρας codd 


Laurent. et corr. pen. τὸν ν 
μον} τ τῶν νόμεων D. . ult. ἀφεμέ- 
| &iEjAEYOUG hs a . Ibid. ὅλην πόλιν] 
πόλιν Bekk. 


?45^ «ü 
. 0UOG διαφθειρ ομενους} 


μάλιστα δ᾽ ἄν M. 
πρότερον B. Bekk. 
. V. antep. κινδυνεῦσαι] δια- 
| αἱ Bekk. — ult. 
- - « &ày add. in marg. M. 
οἱ om. M. V. 


δι 


V. κινδυγεῦσ 


Ibid. κατηγὸὺ 
i 
), ἐπισχύρου Μ. 6. 
ii p. M. V. 8. παραδόντα] 
). M. V. Bekk. 18. καίτοι - - 
à erue add. in marg. M. 
avr?» B. Bekk. αὐτὴν V. 
ero] συνεβάλλετο D. M. V. 
γέοι] νεὼ Bekk 
P. 419, ὁ . M, V. 
Bekk. . ELXO TO) (X0 : , M. V 
Bekk. — 5. ξυνεγκεῖν D. συ i M. V. 


v. xe ζημιῶσαι 


aultep. « 
. 2 , 
pen. συγεβά- 


Bekk. ult. 


Ibid. ὥστε ἐπὶ M. V. 
ῶν 

9, συγνϑήχας M. 10. αὐτὸν M. 

ἄνδρες] ὧν, ὦ ἄνδρες M. V, Bekk. 18, ἀγα- 

Say SUA» ] ἀγαϑῶν ἀγδρῶν εὖὺλ. B. H. M. V. 

Bekk. 198. ἔπαινον] ἔλεγχον M. V. — an- 


tep. τῆς σόλεως om. H. pen. ἐτελεύτησαν 


11. ὧν, 


μὴ] τὰς ψυχὰς αὑτῶν ἀγάλωσαν, Ev τοῖς δη- 
μμοσίοις καὶ κοινοῖς ἀγῶσι τῆς «σόλεως μὴ B 
H. M. V. Bekk. 

P. 490. 1. τῆς B.] τοῖς B. M. V. 6. 
θράψασαν b. 11. ἄριστα M. V. pen. 

» 
οὐχ ΜΙ. οὐχ V. Ibid, ἥττης αἰτίους add. 
in marg. M. ult, ποτήξανταςν.. Ibid. 
τῶν] τούτων V. 

Ῥ. 421. 1. καλῶς om. V. Φ. ἡττηθῆνα ἢ 
ἡγγῆσϑαι B. Bekk. 10. cix [ἂν] aizx. 





Dekk. 18 
P. 422 


λιπόγτας] 


ως συλεμίους] τοὺυς 


γολεικκίους 


4 tU 12. xaivot - - - (AQ ghi - 
17 E a 1n marg. B. M. 


. 423. 


» B. " si 


AD LYCURGUM. 


9. φυγόγτα 
heeniein 

P, 7. γομίέζητε 
i γα B. Bekk. 


€ 


2. γὰρ] ἄρ᾽ Bekk. 
c et 


et infra. 


: ay ἢ ^ M :2 » ζ 
5. καὶ τον] καὶ τοὺς τὸν B. Bekk. ἠσέβηκεν) ἠσέβησεν B. M. 
, 6. κατα- 


' "21 M. 


σγαρασκευασάμενος pr. B. 


| 6.7.0 πάνυ δὰ Κ᾽ xA paf oen 
15. τιμὼρ gho 0c] 1 τιμωρῆσοισ 

et corr. B. TA ρῆσαισ 

( ὅσιος 

17. ΟΡΚΟΣ om. in lacuna B. 


ΟΖ v] 3 
E 


P. 433. 9. «παρέδωχε T4 ζονγα Bekk. 


491 


V. Bekk. 


14. «avTov 


9. 
0c 


SE Bekk. 


18. δίκαιος ὁ 
tek xaTaicXUyué M. V. pen. 
γέλει M. V. et corr. B. ϑέλη pr. B. 

11. ἐμιπο- θέλοι Bekk. 
Ibid, ἐ ἐκ} εἰσὶ 


€ 


d». 


-— γοι μετὰ) μόνος μετὰ Β, ἐκλ. πολεμίοις] ἐκλ. τοῖς πολεμίοις B. Bekk. 


τοῦ M. V. 


14. δὲ τί] Ibid. οὐκ om. i B. pen. ἐπὶ τοὺς μᾶλλον 


Be kk. | ult. τοὺς ἐπὶ] τοὺς μικροῖς] ἐπὶ τοῖς μικροῖς μᾶλλον B. M. V. 


ὑμῶν B. Μ. V. 


10. xai om. 
16. ἡμᾶς. 
συμβεβουλεύκασι B. 


ὍΝ M. V. 
ti M. 

B. M. '. Bekk. 
ΨΥ. παρίδη Β ek k. 
$ μὲν B. M. V. 
M. Bekk. 


ομκήσασι (et sic Tay- 
1e LYOLAn κασι B. M. V. 
V. Bekk. 


"A, A 


. ἐμέληται M. ἐμέλετε ἡ. an- 


^ Ὁ 
OL Ec Y 


D. bekk 


125. 
4. 


11. 


σώζειν B. M. V. Bekk. Ibid. 
lbid. τοῦτον μέλλετε M. V. 
ἔτερον M. V. 8. μείζονος] 

8, ὑμῶν pr. B. 9, διέ. 


Bekk. ER 


cay B. 


14. ἠξίου] 


Ῥ 
pen. &yve- 


; wes ἢ 
ζημαχοῦντες καὶ γαυμαχοῦν- 
καὶ ναυμαχο ὕντες Om. ΜΟΥ, 

9, Φάσιδος] Φασηλίδος 
καλῶν om. pr. M. 
τὰ Om. pr. M. 8. μήτε 
rà ἱερὰ B. Bekk. 9, καται- 
; εἰν} xaTa ud xui iy — ἀμυνεῖν 


ἡμᾶς] ὑμᾶς B. M. Bekk. 


μαθεῖν 
[διδάσκεσθαι M. 


pr. B. Bekk. 4" 


o o 


τῶν ἄλλον D. τῶν ἄλλων M. 


τὴν μέλαν τὴν Om. 
πιστιι 
δίκην M. 
ἀκούσαι" 
Tr 7E CC IA EYACY T B. Bekk. 
P. 435. 4. OPK 


B. Bekk. τὴ 


7r pé 


y 


OZ om. in lacuna B. et 


: ). Ep ησθέντων M. 


. et 26. ἡμῶν] ὑμῶν 
εὔκλειαν} £UYOLA M. om, V. 


τῶν B. M. V. Bekk. 
ἄλλων B. Bekk. 


a 
» 


: x vay B. 3. É 
τὸν M. V. Bekk. 


3 


j 
4 


βαλλόντων pr. 
ἡμῶν Bekk. pen. wx] οὐδ V. et pr. M. 
P. 437. 1. εἰς add. sup. lin. B. 
aut 6. eras. ante ὦ in B. 38. 47 
τῶν ἀρχ. B. H. M. V. Bekk. 
pr. B. antep. ἔτι) ἔστι M. V. 
σχειν 
ματαλαβεῖν M. pen. 
xai τοῖς ἐγγόνοις M. 
i om. B. M. V. Bekk 
δικαίως “νυ 
^. 438. 5. εἰκότως M. 6. καὶ ταύτην 
). — 7. Λεωχρ. οὐδὲ] Λεῶχρ, οὔτε ζῶν οὔτε 
B. Bekk. Λεωκρ. ovre M. V. 8. xai mo- 
νώτατος] καὶ om. B. Bekk. Ibid. δ᾽ om. 
B. μὴ 15. διαπεστραγμκένον pr. B. 
P. 439. 1. θεόν τινα Β. 8, τύχη] τύχα 
. Bekk. Ibid. «τροδέδωκε M. V. 
om. pr. B. αἱ μὴ] καί μοι 
μένοις Bekk. 
τῶν M. V. 
pen. ἀμ 
P. $40. : qe 6, νομίμων Bekk. 
τὸν Μ. V. pen. ἂν add. sup. 
Ibid. ταῦτα M. 


P, 441. 1. 


4. τῶν] 
lin. B. 
ult. ἔγωγε om. M. V. 


πᾶσαν B. δ, ἐνεργοῦνταςἾ 


La , 
favacTünCavYTEG 


8. ἀδελφῶν 





om. pr. i 


145. 


ctum in lacuna 
ἄλλως edd. 


7.1. TT£RAT706 


VARIANTES LECTIONES 


om, B. M. 


B. ἡμῶν B.kk. 


. α XLEVOY, 
i Fs ! 


in marg. 
Ibid. M. V. et corr. n 
LT Be kk. 


γ᾿, γι, 


et codd. 


B. 


4. εἵλοντο eodd. 





xarà M. V 21. 74 
M. 


V 


AD LYCURG 


ΤΟΥ Om. 
)ekk. 106. , 


Bekk. Q. qTrgodi00y1 
2] codd. et edd. [bid. 


ρεῖν οὕτως codd. et edd 


O. μὲν c 9T. | 
| 


lacuna in 


oll 
)CAA. 


. Bc kk. 


B dk. 
lesa 
k. 11.xa 
. Bekk. 
αἰσχύνης. Β. . Bek 
ΝΟΜΟΣ om. p Jecon 3. 
B. Bekk. 8. τὴν τ 
αλλὴν ζημ.} ἄλλην δεῖ 
[bid. δουλείας M. Y. 
Ibid. οὗτος] ἐκ ἐκεῖνος M. V. 
17. ὑπὲρ om. pr. B. 19. τὰ 
1: secundum om. 
Bekk Ibid. φγρὸς τάχος] 


Bekk. 


] M. 


). τὸ om. Bekk. 
', Bekk 
E κεῖν Bekk. 


M. Ibid δεινὰ) 
18. δὲ om. pr. M. 
B. Bekk. 
6 
j. A M. 
y B. M 
ων ἐγ MT 
M. V. 
δεδωκέναι - - - 
in marg. "e T 


Ibid " 
Ibid. 


V. Bekk. 


! 


bid. Tgo7 Xec 


σωσάντων 


B. 


M. V. Ald. 


12. vou, ἀγορᾶς 


gàyoiay Bekk. 


om. B. 


Ibid. 
M. v. 


ὑμετέρων B. Bekk. pen. 


1 


ἔθαψεν ] 
£y Bekk. ult. 


Ald. £0a4 


, 


oic AY I4] £v om. 
, 4 i J 


c om Be kk. 





494 VARIANTES LECTIONES AD LYCURGUM. 


μὲν τοίνυν Bekk. , ὅτι τὰ [ὅτι] τὰ ψηφίζεσθαι Bekk. υ1ι. καδδίσκοιν] καδίσκοιν 


οὗ «ae, B. V. Bekk. 


2. τούτοις] τούτου DB. M. V. 


Ibid. αἵρεσιν E. Y. 


κατηγορημένων B. χατηγορουμένω 


» 


INDICES 
AD LYCURGUM. 








INDEX GRJ/ECITATIS 
LYCURGEJE. 


AD PAGINAS ET VERSUS EDIT. REISK. 


AP. 


» Γ 
σαντες ἐστησαν | 
? 8 a Lpro X^ 


cay|. contenti non erant hoc, | αἰὼν] κατὰ παντὸς αἰῶνος ἀείμνηστος. 140, 


victoriie monumentum istud fixissent. 8. τὸν αἰῶνα in. perpetuum. 182, 8. εἰς 


^ A. tA δ". 
νὰ, χαλὼς βουλευεσαι. 211, 


συνηθροι- 


Toc. 197, antep. 
consentaneus, ἀκολούϑους ἀλλή- 
ἃς τιμκωρίας ἐποιοῦντο. COnS(antes 
E 
vc. 21* : poenas. 221, 4. ὅμοια ἐκείνοις καὶ ἀκό- 
᾿ ᾿ ουθα ἐψηφισμένοι. 295, 11. 
ρίτος causa, judicum sententiis nondum 
disceptata, 259, 6. 


τὰ τείχη κατακομίζει πίο) seeum atque consentientes sanxerunt 


ax 


ἀκρόπολις) τὴν εἰκόνα 


, τάληϑῇ καὶ τὰ 


" e! 
τὸ δίκαιον, ῥάδιο 


ἀλιτήριος. 920, 5. 
ν E 


τὸ σῶμα οὖκ ἔλα- ἄλκιμος θυμός. 213, 11. et 19. 


AYAXEL- 
(μένους. 176, 10. 


άθλον τῶν κινδύνων. 17 4, 3. pen. 


Uo 


p 


αἰ ἐκ τῶν λιμένων. 148, 6. 
] τὰ τῆς φύσεως ἀναγκαῖα «ρὸδι- 
pen. δόναι. 929, 5. 
αἰδὼς] οὔτ᾽ αἰδὼς εἰσοπίσω τελέθει, 215, 5. ἂν ἄφειν} in monumento publico exarata 


ἀθῶος ἀδικημάτων. 192, 4. 238, 6. 


«8 


ς 


1 


p roa s 1 : e 
αἰδοία αἱματόεντα ἔν ταῖς χερσὶν ἔχειν. 218, 








408 


legenda omnibus proponere. g4 


vehementia 
proteritur, 


restaurare structuram. 
θύραν. opplere saxis et mat 


"Ὁ. ult. 


L| 
7 L4 0^ ἔτας. ἂς scelerato, 


ὃς τους UE 
qui simul ac depr: henditur, ad judices 
rerum capitalium ducitur, carceri man- 


dandus. 221, 10. 


H ^ 
LUE CAT ELYV 


comari, 166, 


^" "1-21 


Ye! NND, 
ἀποδείκγυσθαι 


criminis per: 


[INDEX GRJECITATIS 


i&, 177, 16. 
rem competentem. 199, 
y ἀγῶνα. defunctus hac sum 
provincia mihi a rep. imposita, peregi 
hoc certamen, et vt luti nomen contra- 
ctum dilui. 240, 9. 


ü T-uer , " £^ in dd 
ΟΥ̓ ΧΕΙ 70 1 TOAEXS, {{{}}. 


extremum su 


cond 


ra πετεινὰ 


à " 
sententia sua aliquem 


T LY f. prol: ^ mascula. 


aic yea 


res velat ordines hominum remp 
he 
,E&£ ὧν ἢ Φσολιτει 


E 


σ΄ ΤΉΧΕΥ, 


. «ll 
X 


qui bono ordini et secu- 
ritati publica domi forisque legibus fe- 
rendis Luendisque, et armis gerendis et 


poenis exerc: ndis prospicit, 


disceptat, et sontibus poenas dictat, καὶ 
ἰδιώτης homo privatus, 191, ult, 
tiae et εἰποταξίοι δίκαι inter 5 
pulantur. 

qui non stat in acie, qui se impe- 
itori non exhibuit in ordine collocan- 


nm ; 
urn. ), 





, 


yap a7 oc'T' 7 040. 


LYCURGE.JE. 


; 


. 8b allegandis veterum « xemplis 


! 


haud desistam. 201, 15. 


^h^hntt 


146 


, pen. 


οἷα. sterilitas anni, caritas annonarum. 


causa controversa. 


] 


TOV I20ULAOYV 


1995, pen. 


ἐργασίας, quaestum exercere. 


. Sententia a judice pronu 


e 


2 
x. 


, A 


2204, f. 


pa, de 


1498, 3. 


supplicare. (X^ 


»“ὶ» δ 


OS 


^ 


;;| num pro δημόσιος. 


nliatla in 


senibus, 


pra sidia tria. 158, 7. 


ὃς. 159, pen. 
εἰς Σαλαμκῖνα δι 
ἐ 


oig Χριγομκέγοις ἔσται ὃ ἀγὼν ἄνευ 
διαξολῆς. reo causam suam dicenti non 
erit cum judicibus agendum adversus 
se ab accusatore jam przeoccupatis, at- 
que per falsas criminationes a se alie- 
natis et exacerbatis, ut aequo animo se 
audire nolint. certamen reis invidia οἱ 
calumnia vacabit. 144, 12. 


. minore caritate 


à ^ 
jet ) pro vzoAa ws. 


existimare. 299 


4 


ρχαίων 


1 

Iac Xtvun( Et 

iA XEUACEL | Í 

s ad pugnam. 16- 
"dita coc z : 
|] αὐτὸς δὲ μόνος διασωθεῖίς. medios 
jer hostes e ἐᾳπία civium multitudine 


olus evasit. 149, 5. διασώζειν τὸν e 


paratu 


p- 
durchh« lf. n [to hi ip through, out 
rer]. 218, 11. ! 

ἐράνους. dependere contributiones. 


196, 14. δίκην. 
sala πῶ SR. À 
τρος συμα, 201 , 9. 


γυναίκας σπαρακαάιτσα- 


δίκαιος in feminino, ac si adjectivum dua- 


rum terminationum esset. 135, 1. δικαία 
ατηγορία haec est, quae neque reum fal- 
sorum criminum accusat, neque causa 
aliena immiscet. 143, 12. 
δικαστὴς] οὐ μόνον δικαστὰς, ἀλλὰ καὶ νομκο- 
ι oU γῦν ἀδικήματος. vos decet, non 
solum hoc crimen punire, sed etiam de 
poena ipsius legem constituere impo- 
sterum valituram, ut de poenze genere 
nulla postmodum exsistere possit du- 
bitatio. 142, 3. i 


136, pen. χαλεπὰ 


^ 


πολιτεία συνίσταται, ὃ ἄρχων, 

ὁ ἰδιώτης. 191, ult. v. δικάξειν. 
administrare, curare, peragere. 

9o, 5. 

Ent. : 

μνυσθαι de pluribus, qui omnes eandem 

in formulam jurant, 225, 15. 

ορίζειν] ὅσα τῶν ἀδικημάτων YO[A 


ὥρίκε, 1 42, 1. 





INDEX GRJ/ECITATIS LYCURGEZE. 01 


quaestum exercere. 179, 13. 
ἔρημκος] ὧν τὴν φυλακὴν Ερήμκον τὸ χαθ᾽ αὑτὸν 
μμέρος κατέλισεν. 148, 8. ἔ 
oc. 219, antep. 


£"fAOV. τῶν ἀγα- 
ἰδίας ὃ εστίας ἀμύ ἥνεσθαι 
" 2. ς » ^" " e E ^e »  —— ! -5 ἃ , 3 , , 
exsequias ir | tXTog AE AA . "n ^n Jai mo ac ue 149, 3. 
B 203, 9. 
y. 196 ἑκὼν} ἑκούσης τῆς e Anc Jux? ;. 207 , pen πάσης ἔπάρξαντα τῆς Ασίας. 18 ἱ "cl τοῖς εὐεργέταις τὰδ LLEViCTAC Ti 
)Ve JD, - s : 3j ] sed e "ined ^ , “ idR ^s ] ig EU gyt $ “ας [(AETTAG τί» 
edundat. δυοῖν καδίσκοιν κειῤκένοιν. 2 αὔγειν, civitate expellere. db ὡ EFE moMTM ve : d er. 176, 16. 
. poterat enim dualis sufficere. M yrtaei. 212. 7. Tay τί i: ) ἱ ς αἱροῦνται. 175, 13. 
, 3 » " T^ εἰσι» ot 4 1 ? : HB ον." - Da » e , “ο , " 
20 ) " n. 2 ἐιενηβμεξίοις. 2. ν ὦ. c - c Lic C 1c 1 . : Quyt. 197 21. 
UXAEI )4, 9. 206, ult 
£7 i I ' enit | ante - ον "o 5a on d m - 
| Cum genitivo, ante. oye ya 173, ult. 


[2] 2 
- $. 


ante fores zeedium, 165, pen. 
E "- ἀν... L3 ὦ 22 
EAAnvwy συνετὰφη ) TA TOU, subaudi ἐξουσία. sub patrocinio, 
: tutela, potestate patroni. 2 


)OQ(€ 


38, 11. Cum EULAY (AY ,1951. 8, 
dece 226, 5. 


αμματεῖον, | (d: ) hen. - ( JU. ἐπὶ τοιουτοις φα UC Δ ΤῊ ndo . 144, 14. 
εἴ ; δ' στεφανίτας ἀγῶνας. 


y εἰσαγγελίαν, 931, 19. 

ἐγχαταλαμβανέσσαι. occupari, prius 

prehendi, quam effugere possis. 
9. 901, 1. 


ἐγκαταλείπειν τὴν πόλιν et τὴν τσατρίδα. 1n 


ΤῊΝ 


τ) O5 c. 


malis et necessitatibus patriae deesse, ἱμάτια ἐμιπειορηημένους. 


eam derelinquere. 137, 3. 139, 5. 156, milites in castra euntes dupl: | saga fibu- 
6. 185, 17. et alibi. τὰς τῶν προγόνων lis adstricta gerebant. 167, 1. 


, - » ^ , ' - ΨΚ", 
9 δόξα! i ] 1 EKAOeaTTE "rac ag οὐους τῆς αοικίας, 


Qnx&z. 141, 8. τὴν δόξαν 7 6. εἰράφράττειν draco οδοὺς τὴς 
tutis 5:6 aliquo in loco edita e gloriam 15. 
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cum genitivo. εἰς γειτόνων, [scil. ἕδη]. ἐξαγγέλλειν. per internuntiam (pertertium, 
52. 10. causam finalem indicat. τελεὺ- αἱ vulgo usurpant) alicui aliquid signi 
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τᾷν εἰς σωτηρίαν τῆς πόλεως. QUO civitas ficare, non ipse per se. 195, 5. *0Us ἐπιμέλειαν συνετάξαντο, 2 l em ὥςτε μηδ᾽ εἰς ὑποψίαν ἐλθεῖν τοιούτων ἀδι- 
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ubi commoreris, arcessere. 1 
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cujusque virili parte. 185, 3. 
μόνος ἄνθρωπος, μόνον πρᾶγμα. negolium 
ad unum hominem solum pertinens, 
cujus seu commoda, seu damna penes 
ipsum manent, ad plures non dima- 
184, 13. 


nant, μονώτατος. 197, 


ay 


ἰδεῖν. spectaculum foedum, atrox, 

luctuosum, miserabile, cujus obtutus 
par est, ut indignationem horroremqu 
et abominationem commoveat, et quo 
sj tu oculos pascas, facile fiat, ut ipsi 
tibi quoque similia eveniant, 213, 1 
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utra pluralia substantivorum vel ad 
jectivorum copulantur interdum cum 
tertiis. verborum personis in numero, 
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modi constructionis exempla in indice 
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T"nAEL ἐγόοντα:, pro Qa TG. 
Haud raro reperi schema hoc 
in opusculis criticis Dionysii Halicar- 
nassensis, ut p. 130. ed. Sylburg. pen- 
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χάριν λαμβάνειν. impetrare per 
specialem gratiam, ut pcena proditori- 
bus scripta remittatur. 2; 

.] feenus. μίαν μνᾶν τόκου ἔφερε τῷ 
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EX τῶν γόμμων τιμωρίας. 162, 11. oi τυ- 
βοι. discrimina leviora, conte- 


οἱ 


mnenda. 164, 13. μεταβολῆς τυχεῖν ἐπὶ 


tis tortuni 


ult. 


mera umbra hominis, non home 


AAA 7T 6 UE O05 


à 4 . ) &) 
Jove. 102, Z. 


A 40 
καὶ γὴν αἰτεῖν. 106, 6 


(3s&c9a1] e periculo submovere et 


tuto in loco deponere. τὸ ἑαυτοῦ σῶμα 
καὶ τὰ χρήματα. in pedes se dare, quo 
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invehitur, 135. sq. pater ejus fuit vir 
de rep. bene meritus et statua zenea 
cohonestatus. 234, 10. 

Lysicles. 153, pen. 

Menelaus legatione ad regem Persarum 
functus. 154, p. 

Messeniorum cum Lacedzmoniis bella. 
211, 9. 

Pausanias rex Lacedzem. proditionis et 
affectatee tyrannidis reus, fame necatus. 
296, 8. 

Phrynichus tyrannus et proditor. 217, 9. 

Phyrkinus. 149, pen. 

Praxithea, filia Cephisi, uxor Erechthei. 
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it: modus. IV. ad- 
conditio. VII. sen- 


Ba ^ : " * m» ita 
ijlatim de oratione v7re? τὴς 


orationis, hodieque superstes, 
j i 


videatur. Xl. Ejusdem 


t filium, sistit Suide 
codicum diverse, 
nfusionem intulerunt. Mi- 
"atrum regnans, qui Thebas 
n, fecisse constat; et 
Quoniam igitur antiquiores 
pariter Demade subsisti- 
ilium potuisset, anno 

erat, e Laciadis, 
Demadis, ut in 

Quatenus vero, 

nominat, hariolari 


nostrum nepotem aliquis nominat, hariolari licet, nostrum 


nepotem habuisse, Cassandri tempore celebrem. Quod pater nostri 


13. prodit. Sed 


τροστατῶν γενομένων 

δήμου τῶν ᾿Αϑηναίων, οὐδεὶς ἂν εἴποι ῥᾳδίως τοὺς πατέρας, quid 
sibi velit, ignoro. Ipse quoque Demades haud oratorem monstrat, 
sed pauperem ac laboribus suis infirmitatem vitz sustentantem, 
quibus et, vel ab obitu patris, quod ex fragmenti loco probari 
posse videtur, vel ab ipso commotus, filius operam dabat. Quan- 
tumvis subjecta Demadi foret isthzec oratio, nihilo minus ea ju- 
stiorem fidem referret, aliorum quoque testimoniis fulta, quam 
/:lianus, forte majores generatim, aut illustria patrum in rempubli- 
cam merita, spectans, aut omnino quidquam modo dans argumento 

9 U 
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suo, περιφανεῖς ἐξ ἀσήμω: designaturus. Suidas porro, quatenus 
matrem tibicinam vocat, ac meretricem, ut Demeam cum Demade 
sic matrem cum uxore, vel pellice, confundit. Faciunt hac in 
parte nobiscum Plutarchus et Athenzus, qui simu! sermonem nai 
rant, quo pater filio dicit; cum ipse matrem ejus duxerit, illud net 


vicinum sensisse, Deme nuptiis reges ac principes necessaria 


suppeditare. Potuit igitur Hyperides et alloqui Demeam inci 


pando : Ov σιωπὴσῃ μειρακιοὶ μειξφον τῆς μητρὸς ἐχὼν TO ( σημα: 
Fuit enim et filius orator, qui pre ceteris, cum Callicle, Diope- 
then Sunium a periculo capitis liberavit, v. Io. Tzetzes histor. 
chil. VI. 98. 104. contra quem pariter ac patrem duas orationt 
qua perierunt, habuit Hyperides. e | 
II. Ecc quidem narrationes nos aliquatenus ad D« madis indo 
considerandam deducunt. Generatim vividam habuit. Ingenium 


1 : 1 " d 11 ) à ν᾿ τς 9 » 1 - 1 Ὑ Ι, 
e salibus patet ; judicium e rebus ab ipso peractis; exis, quse « 


PN τὰ v —Bushat sfovnula 

oratoria ejus facultate mem rantur, utrumque. ἢ rodebat εὐστοχ 

; it 5. «x samo Indibrils. OD 

in reprehendendo, seque, magna zappyetq, vel regum ludibriis, 0] 
H 


ponebat ; quippe cum admiranda vis orationum omuia permulc« ret. 


f 


Adamabat quidem pacem; ut vere 'Tzetzes v. 19. scribere posset 
- - "Y TiUoxtv ἐοαστὴς PUT nc ὁ Δημάϊξ nc. 

Neque tamen sp: rnebat bellum, aliquando dux militaris coustitu- 
tus. Pertinet huc, quod /Elianus V. H. XIV. 10. notat, ubi simul 
paludamentum, a Phocione rogatum, lividam Demadis arrogantiam 
ostendit. Istam et Plutarchus innuit, qui, tam in reip. ger. prae 

S. 7. quam in Vita Di mosthenis, 5. 11.  Demadis illud refi τ 

* Corrigere me vult Demosthenes, sus Minervam." Scilicet in D 

mosthenem precipue noster invidiam effudit. Unde Sidon: 
Apollin. VIII. 1. de Demade et Anton!:o, Demosthenis illo, hot 
Ciceronis adversario, testatur, quod, «]ividi cum fuerint, malitia 
clare, dilectionis obscurz, tamen ad notitiam posterorum, per odia 
virtutum, decurrerint." Licet Demosthenes, ut auctor est Plutar 
chus l. c. 8. 8. fin. quia non ausus est ex tempore dicere, nunquam 
juverit Demadem; Demosthenem, tumultibus populi perculsum, 
subito surgens, scepe Demades. Jure quoque suo Suidas πανοῦργον, 
astutum, nominat ; neque perfidum minus: id quod omne curricu- 
lum vitze significabit.  Avaritiz testem invenimus Plutarchum, tam 
n apophthegm. t. viii. p. 110. ed. Hutten. quam in Vita Phocionis, 
&. 90. ubi dictum ab Antipatro refert, duo se amicos Athenis ha 
bere, Phocionem ac Demadem, quorum alterum nunquam adducere 
potuisset, ut missa dona acciperet, alterum nunquam muneribus 
exsaturasset. Inde tamen, Suida teste, εὔπορος παντὸς, luxuriosus 
evadebat et impurus, qui de parte altera profudit, quod corraserat 
ab altera. Novimus Demosthenis responsum, cum sese Minervam 
nuncupasset Demades: * [sta quidem (ait) Minerva proxime fuit in 
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adulterio deprehensa. Novimus ex Athenco 1}. 2. quod Pytheas 
asseverarit, Demadem, lenocinatum, ebrium, ac ventricosum, sin- 
gulis diebus in concionibus versari. Sic autem πορνοβοσκῶν, μεϑυ- 
ckóutvoc, προγάστωρ, facile comprobabit Plutarchi sententiam, 
cujus in Phocione 8. 1. dicitur: οὕτως ἀσελγῶς βιώσας kai πολιτευ- 
σάμενος, ὥςτε ᾿Αντίπατρον εἰπεῖν ἐπ᾽ αὐτοῦ γέροντος ἤδη γεγονότος, 
ὅτι, καϑάπερ ἱερείου διαπεπραγμένου, γλῶσσα καὶ κοιλία μόνον ἀπολέ- 
λειπται. 

[IT. Utique videtur luxuria potius ex abundantia pravaque con- 
suetudine fluxisse, quam, quasi naturalis, primam cetatem fcedasse. 
Quanquam enim nou ignoramus, ejusmodi vitia subinde primariis 
ingeniis insidere; quo nomine solum Alcibiadem appellasse sufficit : 
remigis tamen partes, et nihilo minus adeo notabilis, sine magistro, 
quod vulgo creditur, profectus, ut Atticis auribus placeret orator, 
et ad nutum suum componeret omnia, difficulter cum tali natura 
cohzrent. Noster quidem, propter antecedentes occupationes, a 
Sexto Empirico vocatur κωπηλάτης, a Suida ναύτης, ναυπηγὸς καὶ 
πορϑμεὺς, nauta, faber navalis et transvectionum administer.  Per- 
vit Suidas: absistens ab his rempublicam administravit (ἐπολιτεύ- 
caro) | Quod num statim factum, an post exercitationes varias 
in dicendo, non plane constat. "Tributum oratori nostro fra- 
gmentum pariter proxime conjungit ἃ. 18.; sed ut latiorem sen- 
sum admittat, ac forsitan studiose tempus quoddam obscuret. 
Apud Stobzeum serm. XXIX. p. 204. ed. Bas. 1549. legimus, De- 
madem interrogatum, quo doctore profecerit? nominasse βῆμα, tri- 
bunal, indicando, quod in ipsis negotiis, experientia quavis sophi- 
starum institutione sit melior. Natum est inde proverbium, apud 
Apostolium IV. 17. ἀπὸ κώπης ἐπὶ βῆμα. Quem etiam ad modum 
Sextus Empiricus contra mathemat. II. 16. ipsum, inquit, ἱκανῶς 
καὶ Kari τρύπον ῥητορεύειν, μὴ μετασχόντα ῥητορικῆς, cum non didi- 
cisset rhetoricam. | Ut et idem Sextus I. 13. 294. sq. grammaticis 
subtrabit Demadem: licet Homericos versus afferat, quibus, a 
pugna Charonea, dum is ad convivium adigebatur a Philippo, ex 
Homer. Odyss. X. 393. sqq. feliciter usus esse diceretur; quosque 
Diogenes Laertius IV. 9. Xenocrati pariter, apud Antipatrum, a 
pugna Lamiaca, tribuit. Ni quid ibi confudit Sextus; id certe 
constabit, haud ἀγράμματον Demadem fuisse, qui similiter alias in 
numerato sententias veterum habuit. Exercitationem continuam, 
illud potentissimum discendi genus, singulatim memorat Quincti- 
lianus IH. 17. p. 128. sq. ed. Capp. Qui simul, partim prestan- 
tiorem, 51 plura didicisset, futurum fuisse credit; partim, haud 
omnino negari posse, contendit, ipsum quoque magistros auscultasse. 

IV. Caeterum, Olynthiaco jam bello, quod Olymp. CVIII. gerc- 


batur, Demadem Philippi beneficiis clanculum esse gavisum, ac 
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Demosthenis Olvynthiacis orationibus facundiam suam opposuisse, 

rrant, Hoc et ille passim, quam is adversarios non appellet, in 
nuit; sed apertius habet Suide collectio, jungitque, quod, cum 
Euthvcrates Olvnthius Philippo patriam prodidisset, et hinc apud 
Athenienses infamis foret. Demades eum honoratum et Athenien 
sium hospitem pul ecreto suo fecerit. [Istud tamen, ut εἰ 
alterum decretun o sancire laboravit obedientiam suorum (9 
λίππω. τοὺς  EAXAgrac vrakoveo 
wesm, cum * wu em, Interim 1taà patebit, cur, in eadem 


idem vix ante pugnam Chro 


pugna captus, m tam honorificum ac benignum Senserii 


Nequi cozeb: tur theniensium castra, i:!cet r« ra 1 hilippi *] 
o" : . T : dade di m Viv al T: 
diarius; hinc et capi maluit, quam fortiter pugnar: — 


grege captivorum, « 

castieasset ebri 

᾿Αγαμεμνονος, αἱ 

permotus se tofum mutat Philippu Sed opus e at pretextu, 
receptus in amicitiam reg! , hui ]um, nec patri: ivere videretui 


: | fn VMaoo TT ' ntínn t f1COTF! ὍΠΗ! 
Profecto, vel tunt nua ( 4G ri ntur |ütucorum coi 


i 


Persa im odium ac desperatio! 1L. aqauzerebat. Cum ergo 
Persas, quam od m i peratio! : | 
precaretur Dt 

honorifice sepeliit 


dimisit, socletatis et amicitie foedus cum 1IDsIS Tenovav 

denique Dootu 

est ante, quam huj ] | 

legatione suscepta. Demosthen etiam pacis illius mentionem faci 

pro Corona c. 69. ved autem, ut fragmentum $. 20. ha 

clacIo. secundum alios cIoclocIo. secundum l'abricium cIoclocl 
scio, num tunc, an 


quod, ex eo qu 


las in. men 


. B | ^ I euidh . ἔνα " - affa ἐς οί 
describeret Demades: ', qua {ΓΔ ἢ l affeci 


: di δέω, Ι EN ἼΜΕΝ ἫΒΕ πὰ o [d 
immo prodidisset, accusabatur. v. . TÉI oég. 1. 9. |. 

Xr ον εἰ. n i11 hilo ry n 
vero plane tune accidit, u ubi Cecropidarum illud nobile robut 


esset? Philippo sciscitato, per «zóózeypa responderet, quod im 


miscent Stobsus serm. L ., et Plutarchus pro nobilit. in 


Fabricii Bibi. Gr. VI. 6. 7. T. Xll. p. 270. itemque in [. ( 
Wolfii anecdotis Gr. ΤΠ Ἐν. p. 989. οἶσθα àv, ὦ βασιλεῦ, ὧς TO) 


a 


n , e ΛΑ - a : : ] : ; - " Ls 
yv» μεν Αϑηναίων ὁ Θίλιπποι iv c€ Μακεδόνω: noxtv o Xd | 


Diodorus quidem Siculus, XVI. 88. horum plura dum memorat, 
: : 1 ; 1r or: 11 ς ] B 118 
insignem illum, quem antea diximus, effectum gratiis solum Attici 
u^ 2 uet ;! 
vindicando, vel ignorasse, quse reticet, vel moralem scopum sti 


Jl 
prefixisse, videtur. In republica Demades haud raro sibi speciem 
honestatis quaesivit. Eodem refero decretum illud, quod Seneca 


de benef. VI. 38. perpendit, et quo damnavit eum, qui necessaria 
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funeribus venditabat, cum probasset, ipsum magnum lucrum 
optasse, quod illi contingere sine multorum morte non potuisset. 
Nihilo minus et subinde veras anim: cogitationes celare nequivit. 
Huc pertinet, quod persuaserit Atheniensibus, ut in concionem 
Grecorum Philippicam omni modo.recipi studerent. ^ Quamvis 
enim Demosthenes, Phocion, ccvteri repugnarent: populus tamen, 
Macedonibus assensum inconsulto fervore sequebatur. KReprehen- 
debat quidem, detrimento per ejus consilium accepto, civitas 
Demadem. Hic autem denuo suasor exstitit, ut sui pacem bello 
ic Macedonis imperium patienter tolerarent. Habemus 
ejus decretum, quo, cum Alexander a Thebis ex- 

eationem Athenas mitteret, de decem oratoribus punien- 

dis, consilium illorum liberandorum causa cepit, summa diligentia, 


populi nomine, factum. Hoc ipso decem illos excusabat; sin vero 


vel peccarint, promissionem annectebat, eos populum esse punitu- 
| 


rum (Diod. Sic. XVII. 15. Plut. in. Demosth. ἃ 23.). Fort« 
tunc et psephisma scripsit, de Alexandro majorum deorum con- 
sui jungendo, quem honorem jam Philippus affectarat. Hinc 


legatus, per gratiam et eloquentiam suam, oratores liberavit 


pulo clementiam Alexandri comparavit. — Evolvantur 
Plut. in Alex. 8. 12. czeteri.. Quin 
icis fructuose depi (us est. Sic el 
Macedonum dominatu fieri poterat, civibus prod- 
Hudendo precipue verum dicebat, et Atticis auri 
accommodab: Ut hoc utar exemplo, cum cives 
suos aliquando, rebus novis : udiendis solum intentos, negotiorum 
curam omittere videret; illam ipsam, vel fabula, commendavit, 
in /VEsopiarum collect. n. 178. legimus. — Suidas refert, quod 
et aluerit equos, inque ludis Olympieis victor discesserit. Apud 
Edvardum quidem Olympicos victores nulla fit 
mentio Demadis. De solis igitur Atticis, ac minoribus hoc nomine 
ludis, de quibus eque Corsini loquitur, erit intelligendus Suidas, 
qui de eodem narrat: οὗτος κατέλυσε τὰ δικαστήρια καὶ τοὺς ῥητο- 
ρικους d^ (rac. Id esse factum videtur, cun ejiceret oratores, et 
urbem Antipatro traderet, ut iliius nunc diversa fieret in foro 
pariter administratio. Forsitan hoc tempore, quod idem narrat, 
populo discedens dixit: οὔτε ἑαυτῶν ἐστὲ κύριοι; οὔτε ἐμοῦ. Nec 
admodum errabo, si commemoraverim, inde natam esse narrationem 
Tzetze Chil. VI. 177-191. de linguis oratorum Atticorum, cum 
cceteri necarentur, rogatu Demadis, solum exsectis. lta quidem, 
cüm ipse sub Antipatro naufragia reipublice se gubernare profite- 
retur; jure suo vocari potuit a Plutarcho in Phoc. ὃ. 1. reipublica 
naufragium. 


V. Interim, secundum Suidam, proditor perquam dives, Philippi 
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munere, multas habuit in ped possessiones. Immo, si C. 
Graccho, apud Gellium XI. 10. . fides datur, vel, ut sileret, ta 
lenta decem accepit. Α nece ie lippi bei :eficentia pariter Ale 

xandri gaudebat, apud illum haud minus pote ns, ac apud parentem. 
Hinc a Demosthenis amicis largitione quinque talentorum com- 
movebatur, ad dictum antea psephisma, de reis oratoribus periculo 
eximendis, artificiosius consignandum. — Postea similiter Antipatri 
gratiam obtinuit, licet denique peruiciosam. Ad hunc enim cum 
Phocione legatus, urbem illi demisse tradidit, quod fusius memo- 
rant Nepos in Phoc. c. 2. Plutarchus in Vit. Phocion. &. 26. sq. 
et Pausanias L. VII. c. 10. Nec apud suos honoris testificationibus 
excidit Demades. Enea statua, in foro posita, colebatur, publice- 
que in Prytaneo victum capiebat, quod Dinarchus κατὰ Δημοσί 

inter alios refert. Tanto verosimilius idem Dinarchus &. β΄. 
Demosthenem atque Demadem conjunxit, ab Harpalo pecunia 
corruptos, quo tempore $. e. Meapsip senatus sex mensibus 


de iis inquisivisse dicitur. Palam αι uidem Demades, uti jam dictum 
est, adversarius erat Demosthenis, cujus administrationem reipu- 
blicae malorum omnium causam exstitisse pre se ferebat, cum bel 
lum postea nasceretur, Respicit, hocce narrans, Aristoteles Rhet. 
m 24. bellum, p quod, Aristophonte prztore, Demostlienes 

habuit orationem de Corona. vid. Dionys. Hal. ep. ad Ammzum, 
&. 12. Post illud tempus in civitate sua rixis seepe noster exerceba 


tur, nonnunquam omnino plecte batur, Quod et, cum Alexandrum 
vivum consecraret, pecuniam ab Harpalo sumeret, et alias, factum 
esse narrant. Ob divinos honores Alexandro decretos, forte post 
discessum regis in Asiam, mulctam (Ὁ. talentorum irrogatam illi 
fuisse, putat /Elianus V. H. V, 12. credibilius autem X. nominat 
Athenaeus VI. G. p. m. 409. Erat tamen, cum et per solam petu- 
lantiam occasionem mulctz przeberet. Hujus rei vel unum exem- 
plum e Plutarcho in Vit. Phocion. S. 30. sufficiet. Athenis lege 
cautum fuit, ne quis peregrinus saltaret. Demades vero totum 
chorum ex peregrinis, numero centum, constituit, poenamque simul 
debitam solvit. At non semper tam promptus erat in suscipiendis 
poenis, quas septies detrectabat, maxime potentior civitate factus. 
Accidit illud, vel in primis, post Alexandri mortem et Lamiacum 
bellum, quo tandem Athenienses, ad Cranonem, ab Antipatro 
Crateroque victi, presidium in Muuychiam recipere cogebantur. 
Tunc enim Demadis, professi Macedonum amici, fortuna sine dubio 
novum incrementum obtinuit. Sed in altum tollebatur, ut graviore 
prolapsione rueret. Cum effecisset Athenis, ut Demosthenes et ora- 
tores alii damnarentur: ipsefraudulentus deprehendebatur. Quippe, 
quod Diodorus Sic. XVIII. 48. memoravit, clanculum per literas 


egerat cum Antip: itr c: apitalih oste, quem in Macedoniam et Gra ciam 
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invitabat, ἐκ παλαιοῦ καὶ σαπροῦ στήμονος omnia pendere, Antipatrum 
sugillando, significans. Tota res ab eum accusante Dinarcho Co- 
rinthio, ad Plutarchi testimonium, in Demosth. vita, 5. 31. cum li 
teris ipsis detegebatur. Quo facto, dum liberius exigebat promissa 
Demades, Olymp. secundum aliquos CXV. a. 9. potius autem, quo- 
niam Antipater tunc jam mortuus erat, CXIV. 4. cum legationis co- 
mite Demea, quoddam in gurgustulum abductus, postquam filium 
necari viderat, ejus sanguine conspersus, tollebatur, inque lacum 
Amphipolitanum cadavera conjicicbantur, aperto documento, quam 
dignus exitus vulgo flagitia sequatur. Hac enim ratione tandem 
evenit, quod Demadi subinde przedixerat Demosthenes, sese primos 
vendere proditores. Historici necis auctorem partim Antipatrum 
vocant, partim Cassandrum.  Apparens autem repugnantia facile 
dirimetur; si jam ezegrum parentem filio totam administrationem 
imperii tradidisse perpendamus. 

VI. Quid infelix iste valuerit in arte dicendi, videamus nunc 
brevissime. — Non hic afferam, e Plutarchi vita Demosthenis ἃ. 10 


Us. 


, Ὕ [ σιν * ὦ : 
ἀμφιβολίαν habens, effatum "Theophrasti, qui, cum interrogaretur, 
je 


quis sibi videretur Demosthenes orator? respondit: dignus hac 
vw π᾿. "A . “Ἢ : pd e 
urbe. Qualis Demades? supra urbem, ὑπὲρ τὴν πόλιν. | Eadem 
pagina testimonium lego: ID» τόν γε Δημάδην πάντες ὡμολόγουν 
τῇ φύσει χρώμενον ἀνίκητον εἶναι, καὶ παραφέρειν αὑτὸ; σχεδιάζοντα 


τας TOU Δημοσ JÉVOUC σκέψεις καὶ παρασκευάς" quibus verbis elo- 
quentia prorsus invicta, queeque vel Demosthenicam provocarit, 
quamvis extemporalis foret, si quid videmus, Demadi tribuitur. 
Ab anonymo in proleg. rliet. apud Fabric. D. Gr. T. IX. p. 598. 
eidem et Aristodemo vindicatur oratio ἀντίστρε φος rjj κολακευτικῇ, 
quam licet quintam rhetoricee formam constituat, ipse tamen pre- 
terit. At vel iude P atef, quatenus a Diodoro Sic. XVII. 15. τῇ τοῦ 
λόγου δεινότητι πάντα κατεργασάμενος appelletur. Quia vero potior 
plurimorum laus »! pre Demadis pertinet: cotera sequenti mem- 
bro misceamus. 

VII. Nimirum, haud sine causa, placuerat singulatim Atticis 
auribus, ut cum Tzetzv Chil. V. v. 345. sq. loquamur: 'Pf£rop 
ὡραῖος κάλλει, Πολὺ δὲ ὡραιότερος ἀποφϑεγμάτ ων λό» yotc. Sententias 
Demadis, graves, translatas, et in ipsa ὑπερβολῇ singulare quid- 
quam habentes, vocat Demetrius περὶ ἐρμ. ἃ. 300. sqq. illarumque 
pluribus collectis, sub finem adjungit, Demadis gravitatem osten- 
dere non nihil periculosi, difficilem imitatu, quid? poeticam plane. 
Laudat easdem Cicero, dum in Oratore 26. 90. **ex Atticis (ait) 
non omnes faceti, Lysias satis et Hyperides, Demades preter czte- 
ros fertur." Neque dissentiunt Vossius institt. or. VI. 7. 8. et 
Nicol. Caussin. I. 34. Quee cum ita sint, notatu digniores aliquas, 
exempli causa, jure nunc observabimus. Initium faciat, cujus argu- 
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mentum "Tzetzes l. c. v. 347. sqq. e Plutarchi vita Solonis de 


prompsit : (Δημάδης) 


ai κατος 


Priorem habet 


)C TOUt( ᾿Αϑηναίοι 


Huic duas annectimus, apud Stoboeum legendas. 
serm. IV. de Imprudentia ante med. p. 56. Ànpac 


L 


| spot 
τὴν γλῶτταν, TO λογικὸν (Aot o) 


XXII. nuptial. prec. p. 441. Δη 


Qic et Lucianu 


εἴκαζεν αὐλοῖς, ὧν εἴ τις ἀφέλοι 


ἐστι. posteriorem autem serm. 1I 


μαι nc ELT €, ΤῊ} αἰδὼ ΟΝ κάιλλι Ut ακρύπι À t1 εἶναι. 
ΒΦ * 
alios oratores 


Pra 


in Demosthenis Encom. ἃ. 15. Demadis jocum affert, 
ad aquam dicere, Demosthenem quoque scribere ad aquam. 

" " e . . . rY , ἐν €» 
terimus adversus illum argutias, quas collegit 1 zetzes VI. 113-137 


l'alia quando pronuntiaverit orator, non lique t; certius tempus St 


. 1 1? * i ' » T1 I" h 
quentium erit. Alexandi 'um adeo blandiretur, ut eum, decret. 
: 43 ] . τῇ Ὶ ] 4110 rei οἷ end re! 
acto, tertium decimum daeoruim que reprenender: 

| l. c. respondit 


7-0 ᾿Αλεξάνδρι 


am : Ou TR | isa 
τι νοάφων. Lunc et, secundum r. Max. 1. e. 2. ext. 


t 


populus; ita. se tuendi causa, 


UTt( T (hitrrilet ΟἹ £^ ) € Ot 
Ut U U L ἔτι . . 
í í ul TM i ᾿ 


OG 


istoditis, terram amittatis. 


* videte (inquit ) 


" "3 - 1 ; τ vini 2 (no 4 ! O E 
Quod quidem efiatun uli ,eo is emendatt. X. 18. m 


Gruteri facis crit. 1. 1l. p. 903. ab L;rasmi errore dGeiendit, qut: 


) ἀν. 
Demades potius era Eoden 


1 f " à 1! -—P . "2 δ n ta lo " ; 
aliud spectat. Lum nim pra pDifes Ajexancdari « morte lIcetaren 
Demades, (Q Qv 


A thenienst 


οι. 
via τὸν AX 


1» 


hilippum, oculo 


E 


ibi contraria 


nunquali. 


compnilatio Demadi tribuit. 


olam ullibi nec vesti- 


F)wumiüuea τῇ 
)λυμπιάοθα τῇ 


^d hcc Suidas innuit, illum cum Philippo 


commercium exercuisse literarum, quibus addere poterimus, quan 
ipse Demeas tulit, epistolam. Examinent alii; num et, per con 


jecturam, appellari queat oratio pro pace, quam respicere videtui 
" 1 , 


Tzetzes Chil. VI. 20. sqq. (Δημάδης) 


D 


Macedonum contra 





DISSERTATIO DE DEMADE. 


Longiorem ideo locum exscripsi, quo melius pernoscere possimus, 
num valeat conjectura, quatenus legisse Tzetzem, quae narrat, 
oportet. Cum autem hujus orationis mentio, quantum mihi sane 
constat, penes auctorem alium haud reperiatur : ad alteram epi 
τῆς δωξεκαετίας eo tutius regrediemur. Suidas ad Olympiada mis- 
sam dicit: ni quis hic latere mendum, et olympiadem indicari, 
putet, cujus numerus desit, ad quam autem usque fuerit admini- 
strata per Demadem respublica. Neutrum accommodatum erit 
ad fragmentum orationis hodieque superstes: nec enim Olym- 
piadis, nec olympiadum, ibi commemoratio queedam fit; sed Athe- 
niensium coneregzatorum, et actarum rerum ordinis. Annos quo- 
que duodecim haud invenimus; ni partem narrationis desiderari 
judicemus. Quid? opinari quis posset, ἀπολογισμὸν illum potius 
narrationem historicam complecti, quam solemnem orationem, et 
cum hodieque superstite temere confundi. X Occasionem, qua 
dixerit orationem eam, vix aliam reperimus, quam qua simul De- 
mosthenes δωροδοκίας a quibusdam, et a Dinarcho nominatim, ac- 
cusabatur. Demetrius quidem Magnes, qui de Aomonymis scri- 
psit, accusationem esse Dinarchi negat, apud Dionystum Halicarn. 
in judice. de Dinarcho, c. 1. Ipse vero Dionys. Hal. l. c. c. 9. 
eandem illi vindicat: cujus a parte libentius stabo; cum et in alia 
legitima scripta Demetrius involarit. ἴῃ defensione Demadis 


E 


nulla fit Hárpali mentio, qui Olymp. CXIII. 2. Athenas venit. 

idetur autem saltem id curasse Demades, ut, si vel accepisset 
dona, quod eum esse professum Dinarchus jactat, nihil tamen ideó 
se contra rempublicam egisse corroboret. Causam aliquam ob- 
scuriorem, ante Thebarum expugnationem ab Alexandro factam, 
propter fragmenti &. 35. sibi concipientibus, utrobique duodecim 
annorum spatium respiciendum esset. Thebw sunt expugnate 
Olymp. CXI. 2. quod tempus justo longius esset, si jam ante 
Olymp. CVIII. quod innuimus supra, Demades clarescere cepit. 
Multo quidem minus duodecim annorum tempus vocari potest, ad 
accessum Harpali; ni quod spatium temporis excidisse credamus. 
Hoc «que difficile dictu fuerit, quam alterum illud. Tunc autem 
initium constituendum erit a pugna Chzronea, vel Olymp. CX., 
qua publicam administrationem suscepit Demades, antea solum 
orator. Fac, et alium id fragmentum finxisse, quelibet tamen cum 
historia conveniunt, quam auctor sanus. exploravit, ue quid, hac 
etiam de parte, peccaretur. Dinarcho p. 50. si credamus, is tunc 
ab Harpalo sexies mille stateres aureos accepit. Notabilis habetur 


9x 
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locus, quem p. 55. sq. de demagogis cetatis suce subjicit Dinarchus, 
istos alterum alteri publice convicia de industria dixisse, privatim 
autem, communi consensu, decepisse civitatem, Sed indidem 
patet, qua ratione tunc, in nominibus appellandis cautius, in re 
tractanda negligentius agere, nihiloque minus spem victorie sibi 
concipere, potuerit Demades.  Objicitur enim simul Demostheni, 
quod is nullum unquam psephisma contra Demadem scripserit, 
licet hic egerit indigne, vel, quod additur, in administratione sua 
contra plebiscita legesque multa patrarit. Si vera foret oratio, post 


Dinarehum prodierit, oportet, Demades : dum ille profitetur, hunc 


non ausum esse sistere semet: Οὐ rETÓNUunkt αὐτοῖς ὀεῖξαι TO 7000 


ωπον, οὐδ᾽ ἐναντία τῇ τῆς βουλῆς ἀποφάσει λέγειν ἠξίωσεν. Αἱ aque 
statim jungitur, ipsum nec potestatem senatui in se inquirendi fe- 
cisse, qua parte melior sit ejus, quam Demosthenis, causa. Idem 
Dinarchus, in Aristogitonem p. 72., quod tuuc et Demosthenes et 
Demades puniti fuerint (ἐστιμωρήσασϑε), asseverat. Id contempsisse 
Demadem arbitramur : qui non ignorabat, hac se conditione rerum 
patrie semper necessarium fore. 

IX. Sed ipsam orationis ab3evría; pervestigemus. Inter argu- 
menta vindicautia referri possent, quee sequuntur. Demetrius, 
quem Phalereum vocant, vix e solis sententiis judicat; unde, licet 
earum nullam in fragmento nostro legamus, nihilo minus, ipsum 
aliquid. literis mandatum reliquisse, patebit. Suidas meminit il- 
lius conscriptionis, quamvis ut ad Olympiadem misse : pluresqu: 
recentiorum, quos inter editores, legitimum esse partum profi 
tentur. Ipse pariter auctor ἃ. 18. memorat, se non orationes fo- 
renses scribendo, sed habendo civiles, conspicuum fieri vell. 
potuisset ergo solam hauc excepisse, quam casu truncatam, tan 
quam nullam, posteri considerarint. Forsitan, id fraezmentum ex- 
stare, pluribus et incognitum fuit. Io. Meursius in biblioth. Attica 
credit, Ciceronem, quem Fabius sequitur, de altero Demade, Suida 
praeterea soli memorato, quem noster adoptarit, agere; nec iegitur 
negare, nostrum aliquid scripsisse. — Designari quoque potuit, ali 
orum calamo, vel memoria, fragmentum illud; ut tot tententice 
quibus facetum fuisse Demadem varii comprobarunt. Utique res 
omnes cum conditione Demadis et historica fide quam optime con 
sentiunt, nec ab auctore stilus alienus apparet. Quze cum ita sint, 
non habet sufficientia, nec interius nec exterius, voSeíac indicia, 
debetque legitimum credi, donec demonstretur contrarium. 

X. Verum tamen spuria videtur oratio, majoris fere momenti 
rationibus. Initium faciant testimonia veterum et recentiorum. 
Satis perspicue legitur apud Ciceronem in Bruto c. 9. &. 86. ** I5, 
cujus nulla exstant scripta, Demades."  Consentiens Quintilianus 
XII. 10. p. 751. *' In agendo clarissimos quosdam (ait) nihil poste- 
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ritati mansurisque mox literis reliquisse, ut Periclem et Demadem." 
et II. 17. p. 129. *« Neque enim orationes scribere ausus est, ut 
eum multum valuisse in dicendo sciamus." Inter recentiores Di- 
onysius Petavius L. 1I. ep. 7., cum tot aliis, occurrit. Hi de diverso 
si loquerentur, cur non distinguerent a celebriore? cur plane nostri 
nullam facerent mentionem ? curque non potius Suidas, qui modo 
scripta sua compilavit, errare potuit, duplicem fingendo! Nec e 
Deimadis orationibus aliquid afferunt rhetores Grzci, Dionys. Hal., 
Longinus, Hermogenes, alii, neque Lexicorum scriptores, Harpo- 
cration, Hesychius, Pollux, Eos omnes haud novisse, forsitan ali- 
cubi latens, fragmentum, non omnino verisimile fiet. Excusserunt 
omnia tanti viri, qui vel id ipsum, quod alius exceperit calamo, cum 
Demades diceret, sine dubio reperissent. Quatenus autem ad 
codicum fidem et interna quzdam documenta res tota recurrit: 
ipsum argumentum satis leviter tractatur, ut ex hoc ungue vix 
leonem aliquem, sive Demosthenis zemulum, agnoscamus. Propo- 
nendi ratio levioribus figuris magis abundat, quam gravioribus. 
Fere perpetuis in ἀντιθέτοις verba vibrantur: multe similitudines 
sententiteque minus acute passim offendunt; ut et repetitiones et 
lusiones verborum, non nunquam satis inepte, Si quis Gorgise 
stilum appellat: t« mpora distinguemus, ac nunc delicatiores Atti- 
corum aures; quod et Diodorus Sic. XII. 53. innuit, Iste qui- 
dem stilus per scholas sophistarum instaurabatur; non autem, audito 
Demosthene, retinebatur in Attico foro. Nec meliorum partium 
eloquentice doctores, Aristoteles, et alii, tale quidquam precipiunt, 
sed contrarium : ubi dicentes non alienis occupantur frigide, sed, 
uti Demosthenes, rem ipsam persequuntur. Passim dictio, certe 
sub finem, videretur hominis esse Christiani ; nisi παρὰ ϑεῶν ἃ. 3. 
et πρὸς ϑεῶν 5. 10. legissemus. Novimus animum Servatoris περί- 
Avrov Matth. XXVI. 38. ut et Saulus Act. VIII. 1. ἦν συνευδοκῶν. 
Quanquam prius vocabulum et Isocrates, qui ad Demonicum ora- 
tionem scripsit, posterius Athenzeus usurpavit. Sed haec ad con- 
textui subjiciendas observationes pertinent ; ubi passim alia quoque 
notabimus. Licet haud ignoremus, in vocabulis facilius aliquid 
antiquum esse probari, quam negari. 

XI. Ut autem ipse benevolus lector, quod equidem haud prorsus 
audeo, dijudicare queat, fragmentum illud, ex Aldino contextu p. 
182. sqq., non sine correctione, inque minora membra distinctione, 
repetitum, efficiet. Dispositionem orationis si prefigere debeam : 
non invenio, preter exordium et partem oratoriz narrationis. Ex- 


ordium capite I. depromitur a commendatione judicum 8. 1. et eo- 
rum officii $. 2. neque minus opis, inter petitiones adversariorum, de- 
sideratione &. 3. item a modesta depressione sui 8. 4. cum inspersa 


laudatione, et narratione meritorum &. 5. a loco communi, de ditlicul- 
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tate judicandi, propter animum ab accusantibus motum 8. 6., et ap 
plicatione ne hinc redundante cautela, ne reos injuste damnent 5. 7. 
| erimen hareat 5. 8. 


, 


a magnanimi tandem proposito moriendi, si ve 
vel publica salus id requirat 5. 9. Capita IL. Captatio benevolentia 
principium cum altera parte connectit. Cum enim cedere nolit 
orator accusantium vaniloquentie; petit audientiam 5. 10. eratiam. 
que flagitat in timore 8. 11.  Timet quidem, non cause suce, sed 
ne calliditas adversariorum judicibus imponat 12. Spe tamen 
horum justitize fultus 8. 13. alias etiam accusatores, qui fecisse 
fidem credebantur, in pudorem conjectos esse memorat, quod «qu 
jam fore confidit 8. 14. Ipsius oratorice narrationis tria membra 
reperio. Scilicet, capite de administratione reipublice, quam 
in transitu vituperarant accusantes, dum ab ipsis initiis se dicturum 
profitetur 8. 15. primam zetatem suam designat, tanquam paupe- 
rem, sed innocentem ὃ. 16. 17. deinceps ait, se non caussidicum 
privatum fuisse, sed in senatu dixisse ὃ. 18., semperque communi 
civitatis utilitati consuluisse &. 19. postea se pacem Atticis saluta- 
rem pepigisse S. 20., non munera captando, sed necessitati prospi 


&.92. Altero membro, capite IV., miscetur, mox Alexandro regi 


wo dn 


ciendo 8. 21. quamvis humanitatem simul Philippi reges laudet 


plus z:quo non paucos adulatos esse ὃ. 23. Lacones autem 
et Atticos debiliores tunc fuisse ἃ. 24. cum Laconum robur Leu- 
ctrica pugna 8. 25. Atheniensium alia prelia $. 20. Thebanorum 
eque varie calamitates, fregerint 8. 27. elati vero fuerint animis 
Macedones, Persicis jam opibus inhiantes ἃ. 28. Tunc Demo 


sthenem bellum decrevisse 5. 29. se vero, plurimas inde noxas 


contemplatum, signasse pacem $. 30. Quod se laudabiliter fecisse 


pre se fert; quia declinare tempestatem preestet, quam subire 
$.31. Itaque deprecatur inde nascentem offensionem, cum suasor 
neutiquam in potestate fortunam habeat ἃ. 32. nec eventus, quin 
potius res in sese, considerari mereatur 8. 33. 94. Membro tertio 
sive cap. V. tertium periculum memoratur, ab oratoribus tunc illa- 
tum 8. 35., cum Demosthenes et Lycurgus dicerent, Alexandrum 
inter Triballos esse victum, immo defunctum 8. 36. et vana spe, tam 
populum quam Thebanos Athenis versatos, delinirent; contra 
Demadem odiosum reddere laborarent $. 37. Ita quidem hic nec 
tota narratio legitur, nedum uberior defensio, pro longioris illius 
exordii conditione. Sed ipsum audiamus, vel fictum, vel verum 


Demadem. 
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περιξαλων οὐ λίοις ἀλλῶ 

, N ^ / 
συμβαίνει 


ς χαμνόντας} Antipho Tetralog. r. £. 
ed. de medico dicit : εἰ ταύτην τὴν θερα- 


“εραπεύσοειτο., Sed utrumque voca- 


» 


bulum crebruin est in N. T. v. g. Matth. 
23. sq. VIII. 7. 16. IX. 35. cet. 
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Ociay Seiya] 
Ls t comis 
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ΤΉ v 
polius £vopxoy p^ 


$. ε΄, Lycurg. $. δ΄. θη. Sed 13. 3. ὁσιώ- 
τατα δικάζοντας invenimus et 18. 6. ὅσιον 

oy. IDEM. 

*H «παρηκολουθηκὼς] sectatus fuerit, ut 
1 Tim. IV. 6. Εὐμαϑῶς παρακολουθεῖν 
habet ZEschines. [c. Tim. ᾧ, x£'. ] cf. Plut. 
7215. ày. 9. 2. ed. Heus. Inkw. 

Εἰς μέσην] Non Hebraismum, sed pon- 
dus habet; ut reliquam hanc enuntiati- 
onem ipse Demosthenes. Ipnrw. 


Βοηθείας} Sic Antipho Accus. Pharm. 


[ δέν εἶμι. «Risk. 

Παρανάλωμα ] appendir, sumptus inuti- 
lis; de quo, num setatis Demosthenicze sit 
vocabulum, adhuc dubito. Legere me- 
mini, de temporis impendio, apud ZElian. 
V. H. I. 17. HauPrw. 

᾿Απώλειαν]ὔ Sic et Demosthenes subinde 
loquitur. Res ipsa vero difficultatem in- 
ferre posset; sive conditionem illo tem- 
pore militum Graecorum, sive reipublicze 
debilem statum, spectemus. Ipxw. 

'Hevxi βίον] 1 Tim. II. 2. Sed est 
etiam in Demosthenis Phil. IV. [$. ιζ΄. 
et alibi, ἡσύχιος et ἀπράγμων βίος. Inkw. 

*Q3:] in hanc sententiam, vel hoc loco, 
αἱ apud Xenoph. Ipzrw. 
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Δικασταὶ}] Aldum et sequitur editio 


Hanov. Cum $. 1. 10. 16. 32. aliter, hic 
solum judices appellet; posset aliqui 
δικασταῖς praeferre: sed tunc quoque 
Staret τοῖς κρίγουσιν. IDEM. 

Ε F. 5. Rxrsx. ic dedit H. Ste- 
phanus 

Παρειίσόυγαὰ | urrTepens. Juda ep. 
Herodian. 1I. 12. 1. VII. 9. 1 

Εὐλαβὰ ἃ caut P lloux ΠῚ. 98 
Demosthenem est et reliriose, quem sen 


Oo 


sum in N. T. sepius babet adjectum. 
γεν. 
πρωτολογίαφ] 
bulum videri posset, 
explanatorem Demosthenis, sive similes 


/Etalis recentioris voca 
quod apud solum 


ac ne quidem in Harpocratione ac Polluc: 
legere minimi: nihilo minus Jus 
apud Demosthenem invenio, InEw. 
᾿Αντιτάσσεσθι 24] Oratores optimi, sensu 
pariter adhibent translato ac forensi, quo 
legitur Act. XVIII. 6. cct. InEw. 
Ἔγκαλ. ἔνοχο 4] Hic mihi legitimus nexus 
deesse, neque participium suo loco poni, 
videtue: At tamen Isocrates etiam 7r, 
Εἰρήγης $. ιζ΄. dixit ἐνόχων τοῖς λεγομκέγοις Gy- 
τῶν. [DEM. 
TIapa.VToU μαι] Demosthenes quidem c 
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melior est. Sed hic loquitui noster dt 


quam Lycurgus 27. 2. immiscet, sen 


nece gloriosa pro republica. Inxw. 
T: voy] Ed. Hanov. varians lectio [seil. 


e mary. H. Steph.] est τὸ, ut τὸ νῦν sit j 


Αφαιρήσεται] Locutio non infrequens 
apud Lysiam. IpEx. 

Πρὸς] Interpretantur vulgo coram vel a. 
Videtur autem Qm ellipsis quarti casus, 


ut Act, XXVII. — p 618. 1 


660, ult. 727. ( 6. 22: Re SK, L1 EM 
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i| Ed. Hanov. [e marg. H. 
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παρ ὑμῖν Aic "PY 


5 , 
7r GU UC aoro AUP OM 
/ / 
λογος οὔθ᾽ οἱ νόμοι οὔθ᾽ 


N/ 5N/ 
σὺν /RVT ἂν τὸν OLOIEUUG 


τι πολλοὶ πολλ oic Y 707 
57 τς 


δοξαν ὃ δίκαιαι 
πολογίας εὐρέ νὼ αὐτοὶ 


p 
7EU εσμαι 7 TOUT 016 7; (poc, 0- 


/, , 2 / 


κατηγορίας 


ἐρουμενων μετ — 


μου sene είας ἐδ ἀν 


ELT £1V. Eure 


c 
οἱ πρεσβύτεροι 
Ν T $ 
δυνάμην, 


ων EJ 


Ip1 M. 


ATO0ÀUCOR C, τὰς διαβ | Locutio fre- 
quens apud Antiphontem et Lycurgum. 
ΕΜ. 

Πολλάκις πολλοὶ] "Talem capo 
seepius habet Antipho. Ipnrw. 

| σης} lta melius Hanov. est 
enim forma patieus: 
IpEMw. 

Δικαιρλογίαν) Apud Platarchum, Phi- 
lonem, Libanium, non bar- antiquiores, 
memini legere. Sic et /Elianus V. H. 
E 1. habet : a neg ἐδικαιολογήσατο, 

DEM. 


Aldus TTA εἰσης. 


Οἱ πρεσβύτεροι yw.] Locutio sollemnis 
alias, hic modo locum habere videtur, 
quatenus patrem puer amisit filius. cf. 
Lyourg. 29. 1. Antipho XIV. 178. 
IpnEw. 


Ἔζων) Rom. VII. 9. Inzw. 
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ῃ 


πον. xt ^u wd 


y 


ἐἰσιχύνης: 


κιαν ὦ 


μὲν ἔχει. τι καὶ χαλεπ 
5 x , 
17] ^o 7U- p ' 


ipu, τῆς ἃ ολλὼν οὐ 


χῆς ἄγνω uoc 
3 ὌΝ 


^ 3 X ἃ ? 
VOig, οὐκ εἰς οικας καὶ τὴν QUO ce «: 
cn b! 5 4/5 miri p V οἱ νὴ δ 
εὔηκῶ τὸ τὴν ἡγεμονίαν 
208 ἡ τοῖς μὲ , 


εὐλαβουμένοις μεγίστην 
, I oQ " M 
λοίσοι Óe 

| μαρτὶ UJ 0€í à mpm ^ 4 ^ 
- 007 ηριᾶς 0€, οὐχ, QT AY παρα. 


» 


σκευὰς ) ; 
| E g. Οὐ επσιϑυμίαν μεγάλην, 
100. 1 συναμειν 


^ , & H 


Τὴν LO YUV 0 7T 


oen ἢν. κε Ὃ ων m γαρ ἐσύλησε 


ἐπ "Ton κίνδυνο 


2 1 


E | ' ὠπείρατος 
ἐγρώψα καὶ QuAFT 9 Ti| U, | ς yo ὧν " 


πολεμίας 


αἰχμαλώτους 
χωρὶς κήρυκος καὶ TOV Cou? 


ὑμῖν ταῦτ 


Qo. 
«Ὶ 
i-] 


ex -ἰ 
m 


D 

E 
μένοι λ 

dv 
τρί 


C 
wy 


ndi. 
*— 


. ; 
bieeclis. 


xaxiac | Hanov. ^4 oU Ἀακιαν. insepulttis à 
Demosthenes. v. or. 


Aoyoyeaoiac] Rabulam zque Demo- simul Demadi tribuens. 
sthenes Dinarchus λογογράφον appel- post pugnam Chzrone: 


lant. IpEv. 
Ἐπισφαλ! periculosam, apud Hero- 


"ws L6. Plutarchum, 


. Act. XXVII. 
ac Demosthenem i κίνδυνον. V. £r. 
Ht l. L . e * ὡς ETIAX y3uyoy TOV δῶν 


apud [socratem 


[socrates 


| Herodian. ΠῚ. 11. 16. 


Sic legit Hanov., ut arbitror, 
recte, Nimirum est hic in Aldino codic« 
et spatium exiguum, deficientis voca- 
buli cujusdam documentum, quod hians 
Itaque 
funus, adversariorum ma- 


H 


)pse contextus ostendit. mille 
Atheniensium 
simul est curatum. 


junctum indicat, ut 


nibus, QiMiog; autem 
amicitia et fcedere 
φιλίαν pe "ro Xenophon. IprMw. 

| Quam utilis generatim tunc 
docet Isocratis oratio 


Τὴν gignym 
Atticis p: ax fue rit 
de pace, sive socialis. 
pax, quam aliis tribuit Demosth. de Cor. 


Antecesserat autem 


$. t 9. sqq. ΕΜ. 

Κήρυκος] Vel qui peteret cadavera sepe- 
. » " . 
lienda, ut apud Lycurg. 20. 12. vel qui 
corpora quasi pretio suis venderet, czeteris 


» v. Diodor. Sic. 


low7roy| Utroque genere | 


apud Paus. VIT. 11. qui pariter, 


1a narrat. 


dente capite, p jura huc pertinent 


egilur el 


antece- 


In finibus Atticze, Boeotiorum initio locus, 


islud oppidum etel. quod 
P ilippus concedebat. v. Paus. 
de paulo recenlioribus Oropior 


VII. 11. sq. 
thist. Vol. V. nota 576. 
cum Oropii sui m fierent, ret 
Diod. cie o [»1 


'EvtAnTToO| Sing 


qu ium 


formas przbet eliam exemplum 
217. ed. Hano* 
autem Herodian. II. 3, 9. Vulg 


sius p 


Attici casum quartum 
Lycurg. p. 194. ult. et 
δοκία] Apud Atticos acc 
nerum 
σχτιχῶς retinere -— IpEM- 


ασιλεὼς Qi 


tica ep. ad P hil. Opp. pag. 993. 


Atheniensibus 


I. 34. ut 


um fatis 


Samum addit Allgem, Wel- 
et Attici 


tinuerunt. 


ularis hujus Atti 


Dio € 


€ locutionis 


yo tam l 
Lysias 
|l. Reisk. 


ptio mu- 


dationem tamen et Ammonius pro- 


bat. Nostro loco prior m sensum £2AA£&i- 


y. | Hanc et tribuit -— rà- 


Ipr 





^UAov] Honestam sepulturam, cum pu- 


"5: HP 
ica ω Vg defunctis, 


praemia quzedam 
Toig σφε 


, 


ipsisque captivis 
[pEM. 
αλεῖσι]} SIC et opiniont at 'eptus, 


DOAF ^ 
i$ - 


δόξης, apud Thucydidem. 
Tov μεταξὺ x:3.] Heec oportet minora 
fuisse; cum majora penderent a Chzroneo 
przlio, cui non diu superstes erat Philip- 
pus. Ipew. 
^ Ἡχγεμκονίαν] [mperatorem et antea Phi- 
ppum, post pugnam Charoneam, anno 
ante necem, apud Corinthios, elegerant 


| Sepius apud Lysiam oc- 
in me: dia praesertim forma. 
ntums2l! ; 
»rt;] Habet Dioscorides, 
paullo ante natam C hristum, cum recen- 
tioribus multis. ΙΡΕΜ. 
φογημκα ] Est et, 
Xenophontem 


CI i 
S dn ΕΜ. 


/ "m 
να ^ rro 
& UT 


apud Thucydidem et 
, animi elati cogitatio, quan- 
quam hic nude, cum Hesychio, exponere 
queamus βούλημα, θέλη nua, IDEM. 
HspitÜnxav] Id ipse fecerat Demades, 
lertium decimum diis majoribus adscri- 


bens. IpEx 

Aovro] Sic Hanov. Aldus Ace iv, quo 
sensu, pertinens ad πρόβληκκα, constructio- 
nem περιφραστικὴν haberet. Ingw. 


Πρ βλημα] pr&textum, munimentum, 
apud Aristophanem, Aristotelem, et alios. 
[pEM. 

Λεύκτρην] Melius Hanov. Λεῦχτ 
[. 29. IJI. 

᾿Απείρατος] 
el patientem. 

Εἰ pe 
rege dictus. 
IpEw. 

Ei?:y] Edit. Hanov. inter variantes [e 
marg. H. Steph.] habet εἶχεν. InkM. 

Τῶν νέων] Positos illos terminos, vel 
muros, jactabant Lacones. Meurs. misc. 
Lac. IV. 10. IpnEw. 

Té$paiz] cineribus. 
Etym. IpEw. 


; , 4 
À νον.» 
Αφηρηντο] 


ea. Paus. 
26. VIII. 27. πεν. 
Sensum adoptat agentem 
ΙΡΕΜ. 
Laco:izm fluvius, ab Eurota 
Meurs. de regno Lac. c. I. 


a τύφω deducit 


Passivum lioc plusquamper- 
fectum, ut $. 21. potest etiam in sententia 
manere, et κατὰ intelligi. Sed accipere 
cogebantur przesidium istud post pugnam 
) y 
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ΜᾺ 
μηνϑθου σωμῶτι 


καιρῦς. (κη. 


σαυρους Gia Ce y. 


μοσ- ϑϑένης 
οὐ σωτήριον 


Ep ἐσσαῦυλι 
οὐδαμόϑεν ἢ 


καὶ φημὶ κα 


T OV 


not τὴν εκ Τῶν 


μίαν ἀπογεννήσαι 
5 δή, 
αλλ ἡ τύχη ToU 6 


(Ὁ Δεν Δὲ 
σύμβου is 


ἔχειν, 
(λδ. ) Κατ 


Cheroneam, de qua vid. Lycurg. ὑποῦ. 
Demosth. de Cor. vzo?. IpEM. 

'O καιρὸς] Corn. Nep. Epam. (in. Justin 
VI. 7. sqq. In£w. 

Διεβίβαζεν] Cum et Philippus bellum 
Persic um p parasset, Ipnxw. 

Δημοσθένης] Α nece Philip pi, gaudiis 
Fiber vae et adolescentem Alexandrum 
contemnens, Ip£gw. 

lors | Dinarchus contra Demosth. 

, 11. 14—20. 25. IpEM. 

: iom] Sc. ὁ πόλεμος. ᾧ, 99. vel Ale 
xander. IpEw. 

περιμάχητον] Adjectum Isocrateum, urbs 
digna, de qua co tendatur. conf. Lycurg 
12.3—14.33. 2. 3. et alibi passim. Ipzw. 

Ἔπαυλις} Forte paullo recentius voc. 
IpEM. 

Τὴν εἰρήνην] Hanc esse pacem apparet, 
qua geueralis imperator Grzcorum Ale- 


/ 
cup e υλίαν εἰσ γ᾽ G'OUAEVOG τοις 


^ 


QUVA « 17 


/ c ^ 
τοῖς σωμασιν οἱ Μακεέόονες, 


^ ' r * 
c — ^ ΠΥ T0O X0 
e ὁ 7 Οὐ J ^er eU tx κοΐ 


? 


(x3 .) &vrav- 


πόλεμον, καλὴν μεν τοις ονομαᾶσιν, 


' 


—M7"n^^t) 
/* a 


QU yocp ἐγὼ κράώτω Ty 
^ Ε f! 
XAVOUY εὐει. (Ay .) 


? 


ον ἰώτρο OV, OU 


xander confirmabatur. v. Diod. Sic. XVII 
4. 7. Nic. Caussinus de El. S. et H. I. 54. 
hunc locum excerpens, post majorem in 
terpunctionem, legit: Ἔγραψα τοίνυν, 
xal φημὶ κι T. ^. dubito, num errore, 
riter alias ibi, prassertim in Grecis, 
quente. I 

Κρεῖττον yàg κ. 7. ^.] Hoc inter sales 
nauticos, ad forum translatos, habet Fa- 
bricius B. Gr. IV. 30, 13. ante fin. Inrew. 

Avzr»»] Cum vos d auxilia contra Per- 
sas et alia cogeremini. IpEw. 

Δι᾿ ἣν xod 
periculis objicitur. conf. Lycurg. 11. 
Dem. l. c. $. 57. Inxw. 


υγεύει propter quam 


KaTaxweicavrtc] dum sejunxistis, αἱ 
suo loco collocastis: quo sensu Xenophon 
adhibet. IDEM. 

Οὐκέτι] non amplius, non porro. Ipxw. 

Τότε] Tertium hocce p« riculum acci- 





FIEP THZ 


AQ,AEKAETIAXZ. 69] 


P 4 


ρᾶγμέενων ἀναμνήσϑητε, ἡνίκα Δη 


^ 


A / 
TU μὲν λογῳ 


r 


ey 'T ριβαλλοῖς, (λξ. ) μόνο y Ἢ οὐχ, 


νεκρὸν TOV ᾿Αλέξανδρον προέ: ϑηκαν, 


ες 
ες 
ους 


M Mf» 
" v" 


Ly L. 
EUOOX O0 UV MEM T 


disse diu ante videlur: quod tamen, dum 
a fortuna non reprehensum dicitur, Atlie- 
nienses respicere debuit orator. Non 
enim diu cessavit Thebanorum pernicies. 
At tamen τότε sententiam et adstriclam 
ferre potest: ut sit potius, ab iis, qui 
tunc dicebant, quam ab iis, qui tunc 
vivebant, quod et proxime sequentia 
demonstrabunt. IpEx. 

'A 'ordamini 

Δημοσϑένις] Hinc, in primis Demo 
sthenes et Lycurgus, dedendi postulaban- 
tur ab Alex andro, quem Demades miti- 
gavit. Inrew. 

Λόγῳ] verbo, non re. Inv. 

Ἔν Τριβαλλοῖς] In inferiore Moesia. 
Vicit autem Illyricos ac Triballos Ale- 
xander, anno statim primo regni. Hinc 
εἰρωνικῶς dictum. IpEM. 

Μόνον δ Sed in solo tribunali, non 
videndum Alexandrum, quasi morluum 


παραταττόμενοι 


λογοις EU pear en; Θηβαίων τοὺς 
ETT 


ἐλπίδι τῆς ἐλευ θερίας ἠκόνη- 


($^ 


περίλυπ ον ἐφασκον ELVOLL, un συν- 


- 


proponebant; cum interim ille res ma- 
gnas gereret, quem in Thracia defunctum 
esse fingebant. Iprw. 

Ovyá3wy] Ob praesidia Macedonum iu 
arce Cadmea, ut antea factum, Laconi 
bus eam tenentibus. V. Dinarchus p. 25. 
εν. 

Hxóvmeay] acuerunt. Tunc "Thebani 
quosdam prasidii Macedonum trucida 
bant, Ideoque, se neuliquam esse mor. 
tuum ostendens, Alexander sex mille 
cives Occidit, hominum iriginta millia 
vendidit, urbem evertit. Pausan. IV. 
97. VII. 17. IX. 6. Diod. Sic. XVII. 
8—14. Ip: M. 

XTvyY καὶ περίλυπον) torvum et omnino 
iristim, ΠΩ Alexander, velut  altor 
Demadis, obiisset. Ipgw. 

Συνέυδοκοῦντα] Apud zquales. oratori 
nostro nondum equidem reperi; licet 
ἀγαλογίαν habeat, ut apud Lycurgum p. 
238. 8. ed. Reisk. est συγευπορξω, IpkNM. 








VARIANTES LECTIO | INDEX GRJECITATIS 
AD DEMADEM. | DEM A D E X. 


AD PAGINAS ET VERSUS EDIT. REISK. 
CODICES ET EDITIONES 


| 1. Codex Laurentianus, plut. 57. cod. 4. 
| 2. Codex Laurentianus, plut. 57. cod. € 
p. Codex Parisinus Regius, 2044. 

Ald. Editio Aldina. 


L "A x EE 
Bekk. Editio Immanuelis Bekkeri. 


» € ^ δ’ Γ 
ἐσπαυλις βοῶν καὶ πσυρόβάτων, 972, 4. 
i 


ἐστί τινος. in alicujus causa. 264, 3 
ἐπιλαμβάνειν] EartiAmmrTo τῆς γραφούσης χει- 
£óc. inhibebat meam manum ista scri- 
. acuere, sti- bentis. 269, 2. 


Codices et editiones comparantur cum Edition: H. Stephani. 


mulare, accendere, λογογραφίας. quaestus. 267, 


y Xa 


t ] ᾿ - —— CÓ , cn 23 " | avc ^ ἐξ Τοῖς β δ ppo ) , té 0 E. 
12. ult. 3$, 9ixac a | ἄνδρες δικασταί — TogD. p. 9, ταφὴ T£ « ). T$ didis i 


corr. om. pr. | 2. inter verba patente, ἀγτιτάττεσσαι πρὸς ὠργισμκιένου κριτο ἰ- κατακλείειν} ἡ χώρα, incolze agrorum, ra- 
antep. » χρεία [ [014 ὁρωστὸν p. οιαν. 964, 7. sticani, εἰς τὴν πόλιν κατεκλείετο. 272, 8. 

. . » koQ 9 οἷ "Y- "Y ) E y : E cu ᾿ , T T On - Ζῶ K 
P. 529.3. 4 πόλει 01. , ἐγγος Ei AX ὴ TOU γοσήματος, 262, D. 
» Bekk. bid. ἀφαιρήσεται] ἀἄφαι- ; εἶ 4: | y 12. TEpiE- 1 ) 


* c 
coc 


veu X^euxoc. 268, ult. 


840v. 271, pen. 


70^ 


A. 
γένεια τοῦ βίου. paupertas. 26 λογογραφία. quaestus ex orationibus foren- 


-- 


γόλεμος. 268, 7. sibus conscribendis. 967, 16. 


N. 


E 1 Didot o*"Oo o 
ἐκχλίγνειν, 2(2, 8 


z 


ἐσίκος sensu translato, retinaculum, fre- 

num, vinculum. 27 1, 8. 

ιαβιβάξε | 
ἄζειν 


t ^ 
n 'rTp^ 
| 

J 


TUX" τοὺς Μακεδόνας εῆσι τὰ 
σκῆπτρα [ Persica puta] καὶ τοὺς Περσῶν 


nc 


αυροὺς διεβίβασεν. 271, antep. 

'καιολογία, allegatio, praetensio, propo 
sitio argumentorum, quibus uteris ad παρ UJELV τοῖς τῆς κρίσεως δικαίοις. jura 
causam tuam defendendam. 267, 5. causae, argumenta, quibus amba partes 


Jai τὴν τοῦ βίου ἀσϑένειαν. 267 , 11. fretze pugnant, probe tenere, vel mente 

ὑσχρησιτόν τι ἔχει ἡ πενία. inhabile quid, consequi. 262, ult. evenire, contingere. 
uegans tractari, 267, 12. 267, 1. 

παρανάλωμα. res eo comparata, quo temere 

insumatur, quo ei ne parcatur, quo ab- 

sumpto corruptove nil sentias damni 


tibi accessisse. 263, 5. 
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βὼς JECATTEUELY TC A AVO , 3. παρατάττεσϑαι. 2f ὦ, uit. 

LLTITLTT Ir E1v : n i , E . 

t ALTUATITELU εἰς Ταρατισεναιὶ αὐὖ.0} oye [ scil. rn Κα τηγορία]. 
x ' LI 


262, ul «00, ult 





9534 INDEX GR/ECITATIS DEMADE./E. 


δύ " "^ , * ^ e md 
τσαρεισδυγὼν αδικος λόγος εἰς τὰς τῶν διΧΑ σΎΩΥ 
, co 
γγώμας. 263, ult. 
€ , B ^ - "y 
“Ἰαῤῥησία àem τοῦ βήματος. 267 , ult. 
: pr x et “ὦ , P ^ 
σεριβάλλειν τοὺς ὁρους τῆς χῶρας, OL λίοις 
ἀλλὰ τῇ τῆς πόλεως ἀσφαλείᾳ. 263, 10. 


s, , ^ 
φβρίλυπος. 97 4, pen. ταφὴ κηδευθεῖ 
5 ? , Y 
H * " -ψ Δ 
τειχίζειν τὴν ᾿Αττικήν. 965, 9. 


7&. $68, 4. 


y 
n1 «ἴω. 07 : , : o^ 7 
λημα τῆς σωτηρίας, 270, 5. a] αἱ τέφραι. 271, 


ng e 


G^ x , » Oo ἴον FR δ . 
ροτιϑέναι vexgóy, 974, ὦ. τιϑέναι ψῆφον. 262, 5. 


ὡτολογία. primae in dicenda causa vices. τὴν τῆς λογογραφίας ἐργασίαν. conferre 
267, pen. 


X. 


i] separare. χεχωρισμένος τῶν ἐγ 

στυγνός. 274, pen. ἐχληῤκένων. insons. 264, ult. 267, 13. 
συγκλείειν τὴν τῶν νέων ἀκμὴν ταῖς τῇ 

271, 4. 
συλᾷν τὴν ἰσχὺν, p 
CUYA EVE ϑῆναι φερομκένω τῷ ῥεύματι, 272, 

ant. 
συνδεῖν τὰς 
συγνεκπὶπ' 
τῇ τοῦ λέγοντος '"χάριτι. 


i 


συγνευδοκεῖγ. probare. 274. ult. 


' Y. 
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AEZEXBtE 
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IIEPI TOY 


^ E o 
τοὺς ὑμῖν 


βωὼων 
M^ 


/ ^ m 
y ψνωμὴν TO et 


b: 


΄- 


ω)ὸ 


^ "^ x 
αρ 0" Και 


βῆ 
er^ 


/* 
^ 
0 


^ 
ων 


ογοὺς ET7F οἰοὐμην. 


᾿ 


TON ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ] Imo ΤΩΝ 


OHBAIQN. RErsk. 
Σ Videtur 


; IPEA 
Συμβουλεύειν | 
γω X0 τᾶς 


vero 


distinzuen- 
JoyAEUEL 


, συμβο 


κατεῖχον 


ila 
dum et leg. esse : ἐγν 


79M ^ti» 0);7TeR I^^ "^ Ἄν Ty 
Waptiz. L cio»; aV 'rnY 


IpnEM 
λτισ 


T7] ny 


7 * Ὁ AL Y) y ^ 
τὰ BÉ 


Ip: Με 


Περὶ τε 


T , ^ ^ 
Num οὐ τὰ βελτιστα. 


τα] 


τοῦ τῷ Sed neutrum fit 
est frigida et 


declamatio, 


, 


oratiuncula, quie 
Thebanos 


in hac 
puerilis adversus 
consuta e locis siepe multumque contritis 
Paret initium solummodo nos 
schola- 


et recoctis. 


habere hujus exercitatiunculz 


ΣΕ 20UAEUOV 


2 €. 


EBNAAXKT 
ΤΙΚΟΣ 


Υ ΤΩΝ ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ. 


» 


τας. ὦ ὦ ἀνδρες Αϑη-1 
) καὶ περὶ ὧν 
Ey ! to) ὠκότας 
"V CpELY OV γνώμην" 
πόλει Ὡσροστ "θεμένους παρὰ 
γράφον ,Τας, ὑμᾶς TE περὶ 
πεχειροῦντ τας λέγειν, 7 (μὴ χὰ 
παρόντος ὑμῖν πολέμου καὶ 
OT UV ὡς χρὴ τούτων ἑκαστα 
πρότερον πρὸς 6 τὴν ὑμετέραν 
δ 
ὀυσμενως 
ολλα καὶ 
ς TOU χρόνο ου “πολέμιοι καθε- 


Ἁ 


διακείμενοι, καίτοι 
δεινὸ καὶ μεγάλα 


Gy τα νὺν QUTO ἰς ἡμαρτημένα περὶ 


ἐχ 


UV δὲ τίς οὐκ οἰὸεν OTi 


" 
UTI PX oV 


stica, maximam vero ejus parlem inter- 
cidisse, nullo prorsus cum damno rei 
literariee. InEw. 
cp? i] Id est, ὡς χρὴ TOUTAY 
ἑκάστου ὑμᾶς διδάσκειν. ina enim pro- 
posuerat sibi de ratione modoque belli 
gerendi disputare, sed solummodo causas 
proponere, cur bellandum adversus The- 
banos esset. Ipxw. 

Πεπραγμκεένοι] Possit videri sic? subau- 
diendum esse. mihi vero potius videtor 
InrM. διατσεπραγμένοι 


t 
()^ 


M 


φαίνονται deesse. 
malit Bekkerus. 


^ , 
» ὦ 


Par. 
ed. 
Reisk. 





ONAKTO 


/ 
λευματαὰ 
L] 
Ἁ 


yo Καὶι -— 


στώτω δυνο 


ἡμῶν ETEJLOV 
λιν ἑτοιμοι 


πεύσαντες ) τυχίον. 
M 


ἡμετέρους χους ΦΙσΤ 
^ 


τοὺς πολεμικῶς καὶ 


A 


'^ ^ 
4 λοῦσι. νῦν TO 
/ e , 
TIT IW, ἡμετ js E 
πρὸς rbd T 


ὕπερ τ ἧς τῶν 

ary ani σῶμ 

ὑμας ὀργισ' σθεντα ας 
sap 

τὴν αὐτὴν Θηθαι ἐοἰς 


ὑμετέ θοις σ 
e 
Gir OT p É7rO y'T OG υμ 


πείϑειν (2 ως οὐ π 
"y 3 


τῶν ὡς OUOEV εἰς 


Κατὰ Μετὰ dedi de meo. V.versu 13. 
Quam vero incursionem Thebanorum in 
agrum Atticum designet, me fugit. oportet 
illam quidem Xerxis cepi vetustio- 
rem fuisse. Nam de illa nota Thebano- 
rum immanitate, qua rises auctores 
fiebant, ut Athenae solo τὸ quarentar, paulo 
post, ordini temporum conve nienter, com- 
memorabit; neque exis stimandus est 
Lesbonax idem factam bis perstrinxisse, 
et consecutiones temporum ila contur- 
basse, ut a novissimis rebus gestis ad 


» IIOAITIKOYZ. 


"^ , X ^o 


A QLXEQOLLULOVAC)Y καὶ τῶν αλλ 


vetustissimas prosiliret, et rursus ab his 

ad easdem novissimas resiliret. Reisk. 
Ππλαταιεῖς ] Plateearum eversio antiquior 

fuit eversione Athenarum, cujus auctores 


Thebani Peloponnesiacis fiebant. Qui 


ergo potest illam Platearum cladem ap- 
pellare casum recentissimum ? Profecto 
co:evus non fuit Lesbonax bello Pelopon- 
nesiaco, sed multo posteriore natus setate, 
more sclholasticorum, ut fecit Aristides, 
argumenta stilo tractavit e vetusta histo- 
ria Greca repetita. IpgM. 








B. 


IIPOTPEIITIKOXZ TOY AYTOY. 


Pag. 
ed. 
Reisk. 


&. OI μὲν CETT ἐγγὺς C, ὦ ὧν γδρες στρατιώται:, ων 4 


EH EX XX 5 σύμπασα ων ἢ παρεσκεύασται" τᾶ δ᾽ ἀπὸ 


? m$ 


TUV -JE ἐῶν, ao 


βοὺς 7 OU 
wx» € ^v 5 /, 

δίκαιον ud μων ξεστιν. EV ὑμὶ iV οὖν T EG ἰλοισ ὰ ἐστιν, 

9 yo X 1 5 , A 


ἐῶν ὥνόρες ἀγαϑοὶ icon ἐμὲ μὲν οὖν εἰκὸς παραινέσαι ἃ 


yao TA ὑμᾶς δὲ π οσέχειν τοῖς λεγομένοις δοκεῖν TE. ὥςπερ 


30 τοὺς λόγους ἀκούετε. οὕτως αὐτὼ TO, ἔργα ὁρᾷν παρόντα, 


ej 


ὦ EV τοῖς λόγοις δεδήλωται" οὕτω yag ἂν ἄριστα γνοίητε 
τὰ συμφέροντα. 


p νὰ d es e 5 X 37 » ^ 
b. As δὲ ὑμαρ € νασήαι 0006 ἀγαΐα EVEGTIY EV τω 
^v , A ^ , á 
νικῶν y μαχο ομένο οὺυς 0 to T OV μεν ΤῊΝ Tur 


^s 


καὶ τὴν χώραν σω | "m ΦΉΤΕ. ἣν ὑμῖν οἱ πρόγονοι 


/ A / 
τειχίσαντες καὶ ἄλλα 7 τολλὰ ταλαιτσὼρ ρηθέντες κατέλιπον 


» Có - 4 : : * . e CE. 
Jo οὐκ ἀπολέσαι ἘΝ ψωννῳ Ub, ἐλευθέραν μὲν καταλαβοὺ- 


σιν αἰσχρὸν τ, 


/N ^€UM 


€ 
X4VÓUVOV τι νος τες καὶ νομίσαντες ς μείζω εἶ εἰναι ἢ 00 0; 
ἐστι, τὴν μὲν U7 παάρχουσαν ἀρετὴν agro ἔσητε, τὴν δ᾽ οὐχ, 


c 


ὑπάρχουσαν κακότητα κεώσεσθιε. ἔτι δὲ καὶ ἱεραὶ ὑμῖν 


οἱ τσατέρ ες ἱδρυσάμενοι κατέλιπον, κοσμήσαντες ναοῖς καὶ 


- 


! asteriscos om. 2 μὴ ἐλευϑερωθῆναι 
ΠΡΟΤΡΕΠΤΙΚΟΣ] Cum Lacedaemonii ὑμῖν ἐᾷν καταδουλωϑθῆναι, quam si nacti fu- 
— Decelea, bellum Atheniensibus essetis a majoribus traditam liberam, turpi 
inlerrent, adhortatur hos quidam ad rem vobis foret committere, ut in servitutem de- 
fortiter gerendam. Eiistoriam tradit Thu-  cideret. aut etiam :. αἰσχρὸν ὑμεῖν τοῖς ἐκγό- 
cydides libro 7. CANTER. γοις δουλεύουσαν παραδιδόναι, δουλεύουσαν δὲ 
Nears eitis ndn | enl qu enit bPn", αἰσχρὸν ὑφ᾽ ὑμῶν amies ον 
ἫΝ , ἕ s,pse in continent. ryat, seérvam autem st macti essetis, turpe 
subjicit, scil. religiones deorum, et jus vobis foret, operam nullam vos dare, ut ma- 
populorum. Rrisk nibus armisque vestris in libertatem vindi- 
Δεδήλωται Malim in paulo posl futuro caretur. IpE«. 
Naoic ] Ναοὶ scilicet partes erant τῶν ἱερῶν, 
cella puta illze fanorum, vel niduli, in qui- 
bus deorum simulacra stabant exposita. 


^*^ *$ , 
Padua oen s 
ECYAQCE'TA. [ΠῚ] M, 


καταλαβουσιν)] Imo vero -- αραλαξοῦσιν. 


ἐπ deest sententia ἰδίως f. rme: «icy eov 


aV χρὴ ἄρχεσϑαι, καλως ἔχει κατ᾽ ἀμφοτέ- ὃ 
ς λόγους" TO, TE ya ἱεροῦ καλὰ ἡμῖν γέγονε καὶ τὸ 


ὑφ᾽ ὑμῶν —— καὶ μὴ τὸν 6 
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A y. - 
βωμο 0G καὶ ἀγάλμασι καὶ ὥλλοῖς τι πολυ ἐλλείποντες, τοῖς μὲν σώμασιν οὐχ iid. εἰσὶν 


E. μὴ πσερι δὴ τῶν δὲ κινδύνων πλείστον μέρος μετέχουσιν. ἐν οἷς 
ὅσον ἐκᾶστος προϑυμηϑέντων καὶ εὖ ὠγωνισαμένων εὐδαίμονες 


ἃ N e 

μετὰ τοῦ ὑμῖν συμ ατερες. τιμίοι δὲ οἱ ; παῖδες. ζηλωταὶ δὲ αἱ γυναῖκες 

^ Q^ € n^ Á A 

λωκότων τῶν ϑεῶι ἱεροῖς τὴν καὶ αἱ ϑυνγο ὑτέρες καὶ αἱ ade EA Qa καὶ ἑνὸς ἑκάστου καὶ 

ἀνωμνησϑέντες πομσσων κα συμπαντων" ἐλλιπόντων δὲ ἡμῶν τὴν προϑυμίαν καὶ μὴ 
57 


ἜΘΟΣ των διαμάχεσθαι εἰς τὸ EG LOT OV 08,3 A10 μὲν οἱ 


ἀνα: ϑήμασ iy' 
7 5 
QUT AO, ἀλλ᾽ 


ς da »/. 
JEU, ἄλλως T 


πανηγύρεω ων καὶ ἀγώνων, 


* QIQV ἐπε ελανθαν ὄμεθα, μετα δὲ τὴν 


οἷς τῶν μὲν τσαροὺυσ σῶν : 
Jm, συνό τες ἀλλήλοις κατῶώ τε 
/ dA 


e ἡδονὴ νη» ἄλλας "es οσεκτώμε 
A € , 
φιλότητας καὶ κατὰ KU ue καὶ κατα ἡλικίας. εἐζευ- 


Pp PTS; μὲν τῆς ἡμετέρας προσόψει 06, στερη- 


"δ ye ; 
πόλεως καὶ χώρας καὶ "ρῶν; ἀντὶ δὲ ΤΗΝ 


ς 00 σχίστην δουλείαν | vau rubo, ἢ EV ἡλικίᾳ 
A Ἁ 
70 μεν φρονεῖν ἃ "ro ye γεγήρακεν, ἢ οἷς δὲ 


A c6 / 5N/ ^v 


"^ 
TE ὀιάασωσαι και ἐτέρα γὼ πάσχει eL UV ec OG καθέστηκεν ἀμῦναι, ὥςτε 
/ C ^ 
καὶ μείζω 7T 000 VETMAM TS χαλεπὼ TÉQoV yo : εἰ γὰρ 7 παρῆν γινώσκειν μὲν μή, δύνα- 


b! 3 23 - / 


πορίζοντες αὐτοί τε ὕπὼ ς ἡμᾶς αὐτοὺς ὡς ἐλώχιστα λυπη- 


/ 


€ e νὰ 
σομεν, τούς TE ix vidip- ως πλείστα εὐφρᾶν οὔμεν. o 6 


τέλος ἔχει ταυτὰ 
καλλίω 


τῶν TE U7 παρχόντων στερηϑήναι καὶ αὐτοὺς πολλὰ καὶ 013, sa σῦα TI σωμ Ti, poit ἂν ἥν 4 συμφορά" 0iX. ἐτραὶ δ᾽ αἱ 


παρεστηκὼς ἄγων 
πολλὼω πλέονα καὶ 


ΒΗ $^ , 2d ^ X , ξ ^v 4 
παϑεῖν καὶ ἐὄειν. ἐστῶνεν VES CELV 0E Τὴν νν yv V ULLOV Exam 70 
e VN 1 Σ 
βοι ὕλο μαι, 0 και O£i περ σλε ίστο υ πποιούμ 
z 


acus καὶ ἐδελ- 
A 
τούτων στερισκομεένο | και 


c 

- ' 

€ Cx / A "» 
0 í 


κες καθίσταν νται; δυστυχεῖς δὲ καὶ 
τῶν ἐλπίδων 
“ὅλο y καὶ 
εὐειδέα, εἰς δουλείαν πίπτουσιν ἀνάγκη 
“μίαν φέρειν" ἀντὶ yo τῶν καλλίστων 


3 E 
QT JY cue εἰς eT Y ig TOUS καὶ ατιμοτάτους 
les Niches. IpEMw. Stephanus post primum vocabulum addi y 


ὩΣ 3 NM 
/ εἰς τοιαῦ u T 
Ἱεροῖς}] Hic loci significat hoc voc. ἱερὰ vult πρὸς, ad sente nliam non male. Mihi ? UTC ἔργα xac? 1601! 


| fana, sed exta, videtur sicleg.et distinguendum esse : βού- 


[qu ] καὶ δεῖ, quo etiam oportet 


σαν. καὶ οἱς ἐν τῷ VUV χρόνῳ 
8 υἱούς τε rig xi 
καὶ ᾿ἀδλφὰο 


non idem, quod paulo ant« 3 ζῆλος καὶ τιμὴ 
IpEM. λομκαι, οἱ 
᾿Ἐπελανϑανόμεθα] Malim in presenti [seil. me vestrum cujusque mentem revo- o (4£V φρονεῖν ἃ σάσχειν] TI. τῷ g&£v φρο- Tesistendum essent conjuncta. RErsk. 
9: [in imperativo, subaudi uva πάσχει, H. SrEPHAN. De poste- ᾿Αδελφοὶ] Imo vero ἀδελφαὶ, sorores, do- 
considerate ea, que —. IpEw. riore concedo, de priore adhuc amplian- cent insequentia. IpEw. 
Εφύτευσε καὶ ἐξέφυσεν] Scil. pater φυ- dum judicans, interim vulgatam servabo, Τούτων} Subaudi τῶν ἄρτι εἰρημένων, 


» , 1 ^ " ^3 ρει. ^N aca « B: d ) "37 uan ni T5 4 " , ' 
δὲ τὴν ἀπὸ τούτων ἡδογὴν ἄλλας π΄. 561}. 53o- στεύει, plamntat. mater autem ἐκφύει, e cor- jua nil offendor. qua in atate sensus malo- quie modo vers. 8. et 9 


ἐπιλανθ. et sic quoque in continenti tvgoc- 
κτώμεσα. IpEM. ταῦτα] ἃ 
Μετὰ δὲ τὴν ἡδονὴν ἄλλας mp.] Num μετὰ : 


| ' toT- . enumeraverat. 
γάς, Secundum voluptatem ab his rebus ex- pore suo profert, extrudit, enititur veluti rum que patitur [sentiens ΡΝ a] consenuit, Possit quoque τούτοις legi : iisdem, quibus 

: : . ] | - pee a , 
Sistentem [a processionibus puta, congres- germen pr: pulli uli ans, vel progerminans. . €. elanguit, emarcuit, poveiy à à- C&s0rum parentes orbati fuissent Sed nil 


sibus solennibus, ludis gymnicis, specta- Hactenus defendi posse videatur hzc di χει, Scil. τίς, vel 5 ἡλικία e pree missis, opus est quicquam h. l. temerari. Ipgx 


culis scenicis] "- insuper potimur oble- ctio, insolentior utique, et poete quam Idem est alque 54 αἴσθησις τῶν κακῶν. 


Κάλλος] Subaudi ἐστί, quibus forma ve- 


clationibus novis, inter nos dpthogpose coeun- oratoriconvenientior. Sin autem statuatur 


tes, ut quique amici inter nos sumus, aut 
familiares, aut conjuges secum, vel parentes 
cum liberis, aut cognati, affinesve, aut e&qua- 
les annis atque studiis. InEM. 
'E£suvropiQovrs;] ᾿Εκπορίζοντες. 


nich. p. 596. LoBkck. 


Ad Phry- 


᾿Εγὼ, τέλος ἔχει] ᾿Αγὼν τέλος ἔχει. H. 51Ὲ- 
PHAN. huic autem, quod nunc obimus, cer- 
tamini presenti finis hic est propositus, ut 
— Recepi certissimam Stephani atque 
Canteri emendationem. ἘΠΕ 

Ταῦτα) Malim ἢ 
inter se duo 7. aut — aut. 
vy. 13. ἴΙνδεμ. 


opponuntur 
v. statim post 


δεῖ σχέψασθαι ἃ | ΕΣ, 


vitium loco inesse, malim pro ἐξέφυσεν legi 
ξέϑρεψεν, Verum praeterea labat constru- 
ctio in vulgata, que mollius et planius 
procedet, si locum ad hunc 


ciplas: κατελίπομεν, ὁ μὲν | facile potait c 


modum con- 


μὲν cum fine vocabuli κατελίπομεν concur- 
rens elidi ] τοὶ ς γενγήσαντας [561]. κατέλιπε) 


πατέρας τε καὶ μητέραςΪ patrem matre mqu.« 


"nmt 


item avum et nebat ὁ 961 
: E 


. IpneM. 


σπατρίους καὶ 


Ὧν οἱ | Parentes - 
liberi. IpEw 





| Oc dedi de meo, pro vulgari οἷς, 

'rat quoque ὅστις corrigi. IpEM. οἷς 
ει [ἃ σασγε χει] Bekkeoot 1S, 

) Γιγώσκειν μὲν μὴ, Sein δὲ T9 σώματι] 

510 interstinxi, ut sententia hzc sit: Ma- 

lorum nostrorum sensu si c um careremus, 

tum tamen adhuc valeremus' corpore, foret 


conditio nostra tolerabilior. Jam vero 


multi sunt nobis puerique fce 'minaeque, 


sensu quidem illi malorum suorum com- 


puncti acerrimo, at viribus destituti. quo 


sunt miserabiliores. V ulgo sic interstin- 


ctus circumfertur ἢ, 1. γινώσκειν μὲν, μὴ 


ως. «Ὅν... 9 Y 
?WacUa, 0e.  Canterus pro μὴ suadebat 
πίχυγαι, el sic vertit sic imnitioni vires ad 


nusta nunc est honor et ζῆλος, ἢ. e. qui nunc 
ob oris praestantiam in honore habentur, 
et magna fiuut ab omnibus, beatique prze- 
dicantur. IpEeMw. Sic construe: xai οἷς 
V τῷ νῦν καιρῷ κάλλος xai εὐειδία [ ἐρει} 

ἣν, [τούτοις] εἰς δουλείαν vri 
yxn [ἐστὶ κάλλος καὶ εὐείδειαν] 

y φέρειν 

yos :] Ut stupra nempe paliantur, ut 
prostent in lupanaribus, ut pellices fiant. 
ÍpEM. 

Avctilia] Oris turpitudo detrudit illos 
pueros, illasque puellas ad pistrina, ad 
opera rusticana, fodiendum, arandum, pa- 
scendum et alias tales cum ignobiles, tum 
duras atque molestas servitutes. Ip. 





δ42 ΛΕΣΒΩΝΑΚΤΟΣ 


f? c 
€ 


“- ^ 
τὰ σώματα; EY eic καὶ TO ὑπάρξαν ἀγαδὸν 3 τῆς Τροφης 

^N , 
μία καθίσταται. οὐ δυνώμενοι δὲ τοὺς πόνους UU EX coe ἐρεῖν 


/ 


ἀντὶ TOU βίου τοὺς αἰσιχίστους καὶ ζιαιοτάτους ϑανά τοὺς 95 


αἱροῦνται. ὕςτις οὖν τοιούτων ἀϑλων προκειμένων p C TO 
ον ὴὴρ ἀγαθὸς € EV τῷδε τ TU ἀγῶνι; ἀλλώ TiG εἰσαὺυ- σις ttd 
πετῶ ἢ vun ἢ pup μη: "tei σ τερηθήσ Ἔται: τῇ ͵ 
τῆς τε εἰσαῦθις τῶν ἐργων" 00€ γῶρ ὁ ἄγων αὐτῷ 


ἔχει. 
/ 5 eC tv ^ ^ ^ / τ 
y. Ενϑυμησήναι ÓE ΧρΉ καὶ τινος οὗνεκ ἂν μᾶλλον 


, »/ 


ἀξιώσαιτε μάχεσϑαι, ἢ ἢ Ti ary ai Oy οὐκ ἐνέστιν ἐν τῷ νικᾶν 
μωχομένοις., τοὺς πολεμίους. τοῦτο ὥρεῖ τὴν σύμτσασαν λαβον 


» Ὃ f3* 


Ω͂ 


ἔχει" ἐν τούτῳ ἔνεστιν ὑμῖν ὁσῶ τις εὐξαιτο. δοκεῖ εἰναι εἰ- 


ej ? 


p ἀγαθόν; ; αὐτή ἐπὶ τοῖς τοὺς πολεμίους νικῶσι γίγνεται 


(3 


QU Li 5 ἂν βούλωνται κατανε rS din Q0X6i εἰναι κτημάτων 


κτησις ἀγαϑόν; ; TOUTO “τοῖς Vi , γίγνε ἐται TO τε γα 


, 


ὑτσάρχον yTO ἀσφαλὼς κεκτήνται; TO τε 
ET 
ἀδεῶς καρποῦνται. δικαιότητο c τοίνυν τοῦς T 


μετέχει" δίκαιον μὲν yo Τῇ inei ἀμύνειν 
ΔΛ € , / , 
δίκαιον δὲ ἱεροῖς πατρῴοις καὶ μνήμασι τῶν 


Ὁ c ? fe? 
δὲ τοὺς «πατέρας ὑμῶν up ων τῇ pts o 


δίκαιον δὲ τοὺς παῖδας, ἐπ 
V / N . 
Xo40y δὲ τούτων τινὰ μὴ E οφίαν EwiT,- 


Ζημία] Quo magis innutriti füerunt ar-. aliquando percipiendorum. Iprw. 


tibus liberalibus, hoc impatientius ferunt Máysz94.] Imo vero ov p&áxso as. 
desiderium libertatis, eoque magis sen- tandem de causa magis velitis non pugnar 
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^ Ἢ d ^o , ^ 7 ε / 3) 
ὁευει, TO VIXO μαχόμενον, τοῦτο σοφίαν ἡγησασϑω, εἰ ix 


^ LT £u & NN 
coQov TO δοῦλον εἰνῶ!. ΤῸ ÓE 


3 "s c , ^ 

ἐνῶ! OOXELS, οἱ CLUTOL 3 
"^ ^e ($^ ef 

QOXOUGCiIV EVI, Οἱ 


3 


5 


ελεύϑερον σοφόν. κάλλος 


τοίνυν ἄνδρες VIX.) TEG οἱ TE nnd 


5 


7E αἰσχροὶ δεινότεροι" πᾶν yo 


we καλον. εἰ τις vou εὐγενείως. βάσανος, € εν τῶδε 


j f 


o quo (AUC TO, ec Tp. ὅςτις μὲν γαρ πρότερον δοκῶν 
y 


εὐγενὴς. γὺν μὴ σελ ἥσει a undas das, τήν T εκ τῶν προγό- 


τ 


νων ὑπάρχουσαν εὐγένειαν ἀπολεῖ, τοῖς Τε παισὶ δυσγέ- 


νεῶν CL ολείψει" ὃ PA δὲ € $^ T 


/ 5 


LT] 


ῳ ἔργῳ ἐσται ἀνήρ ἀγαδὸς, 


TUV TE προγονῶὼν τὴν ἀρετὴν. ἄναμν ἥσει, τοῖς τε παισὶν 
EUSyEVELOLV καταλείψει: των ya ἐν τοῖς δεινοῖς ἀνδρῶν ὥψα- 


- 


Juv γινομένων οἱ παῖδες εὐγενεῖς νομέξονται. 


NC 9 


35 ^o 


ΑΥ̓͂, x 
Ó. Πολλὰ ÓE εἰρηκως ἀγανοὶ ὃ ὅσα EVECTIV EV τῳ γικᾷν, 


rad 


πολλὰ E ἕτερα παρίημι. ὧν O τε 


5 


CXV ἀνὴρ ὠγαϑὸς γιγνέσθω" 


^ ^o 


s 


UTD TU μάχεσθαι ἔνεστιν εἰς 


a M T 
ΜΝ ταῦτα ὑμας διδάξω 


c, 
MM TO0G αὑτὸν αἀναμιμνή- 
a pup ; 
orm δὲ τὰ διαφέροντα 6 εν 
2 


TO σώξεσϑαί TE καὶ δια- 


B xd: μὲν τὸ σώμα εἰς τὸ 


ἐν πέφυκε καὶ lie. καὶ (QMézrew' ἔπειτα τὰ 


ej e) L3 
OUTUGG EU 217 oi EL 
c A 5 A 
7? μεν SIERERE TO 


* 


e 


/, 
ἀμύνεσθαι" ὦ CTE 


TOU σώματος προβεβλη- 
τὸ δὲ δόρυ του 


μπροσϑεν βαδίζειν 


X 0UOVTE d τὰ λεγόμενα καὶ 


, ^v 
αναμιεμνησκομενοι ird 
9 καταφρονοῦντες μὲν 14 


tiunt pretium ejus. et quo minus assueti 
fuerunt duris laboribus servitutis, hoc ma- 
gis sentiunt duritiem et acerbitatem eorum, 
eoque minus perferre possunt. Iprw. 

᾿Αλλά τις εἰσαῦθις] Postremum vocabu- 
lum neque convenire sententie h. ]., et e 
versu proximo insequente perperam huc 
ingestum esse paret. Sententia videtur 
hec postulare: ἀλλ᾽ αὐτὸς ἑαυτοῦ ἀπολε- 
χείψεται ἢ γνώμη ἢ ῥώμη. sed. minus facit 
quam debebat facere, et ab ipso merito er- 
spectabatur, sive ratione prudentig sve ra- 
tione virium atque roboris. Inr wx. 

Τῶν ἔργων] Post τῶν ἔργων videtur δόξης 
vel εὐκλείας desiderari. Malim tamen a 


sophista sic relictum fuisse: τῆς T£ Yl) 
᾽ , B y € ^ » 

ἀπολαύσεως, τῇ T εἰσαῦσις ἔληίδος τῶν Ee 
y». Cart bit ambobus, et percept Ont Jru- 
ctuum facinoribus suis pariendorum in 


presens, et bona spc com?no lorum inde olun 


[subaudi, quam pugnare], hoc est, majo- 
rane sint emolumenta e desidia et ignavia 
enascitura et ad vos perventura, quam ex 
alacritate pugnandi. μᾶλλον indicat omis- 
sum hic esse, subaudiendum tacite ἢ μιά- 
χεσϑαι, magis non pugnare, quam pugnare. 
Inr. 
Λαβὸν] Malim aut περιλαβὸν, aut. συλ- 
λαβόν. IDEM. 
«σέσϑαι.} Novi πόλεμον καταθέσθαι 
'ümponere, vel finire, verum 
-ϑέσϑαι dici, me fugit. εἰρήνην 
« simpl liciter ' usurpant, ilem. διαϑὲ- 
Num ἐν αἱ ὑγὴ ἂρ ἐπὶ ---- IpEM. 
ἱεροῖς} Malim καὶ ἱεροῖς. etiam fanis deo- 
rum et sacris avitis, subaudi a communi 
ἀμεύνειν. IDEM. 
Τούτων τινὰ μὴ ἐλλείπειν] Horum verbo- 
rum sententia mihi est obscura, ut suspi- 
cer nonnihil hic deesse. Sententia videtur 





hoc postulare et subjic ere: δίκαιον 3  &zi- quisque revocans. InEM. 
μελεῖσϑαι, ὅπως τούτων μηδένα μηδὲν τῶν Τὰ λεγόμενα] Imperata a vestris impera- 
—— ὧν ἐλλείση, jus et fasest operam dare, toribus. idem est atque si dixisset τὰ προσ΄- 

i£ horum [liberorum puta] nemini quic-. ταττόμενω, vel, quod. statim sequitur 


aud de 8st pre sidi iorum et ac dminic dus 1.78 γταραγγε AAO LEY. ΙΓ M. 
"ZH 


; τὰ 


vite tuende necessariorum. ΕΜ. Τῶν &yaSa»] Scil. τῶν ἐλεσιζομκένων ἐκ 
» is » E. . * . . ^ ^ 3 
T^v 7 £x] Antitheton hoc si diligenter τοῦ νικᾶν. Ipgw. 
exprimere voluisset, sic dicere debuisset: Καταφρονοῦντες) Post καταφρονοῦντες μεὲν 
E : : r uu r5 T 7 
-opponuntur enim inter deesse videtur τῶν «roXejumv. rebus ipsis 
κε wA . . , ua 
i φαῖδες. IDEM. testatum facientes, vos parvi facere hostes. 
| in: δυσγένειαν. CANTER. Canterus pro τοῖς ἔργοις correctum ibat τῆς 
P loi Olc Teo] murra mxorno opvrc 
ic& | Scil. τοῖς περὶ αὐτοῦ ἀκούου- ὀργῆς. inge niose profecto, quam vere au- 
' tem, viderint alii. In his duobus voca- 
e ὅ TE ἕκαστος Aut deest aliquid, aut bulis τοῖς ἔργοις si vitium est, malim τῶν 
delenda sunt ista dt ἐχϑρῶ Ι 
i ( OC 0 Tt. SI Eye € - Ὁ ξ 
quid rwr — 10 vocabula 5 | 8XVEuv. verumtamen succurrit, vocabulum 
Y esit, vic leri possit itaexplendaesse ἐχϑρὸς de inimico usurpari, ἢ. e. de cive 
acunula: ὧν vv T dinis e ἡ pue : : 
oie ὧν νῦν, εἴστοτ ε, ἕχασ Toc. QUE nunc quicum simultates gerimus, non de hoste 
6, δὲ unquam alias, ad animum sibi extraneo, qui est πολέμιος. IngM. 





544. AEXBONAKTOXZX 


y] )t$5 


^Y J t5 b! ? , 
τοῖς ἐργοις; ἀξιοῦντες δε αἴ αὐ και EXEIVOUG 


τες, ταῦτα ὑπουργήσαντες. oco ἱ δὴ ay pur TiV&, νικήσετε. 


, “2 , 


εἰ δέ τις ὑμῶν OTi OG τοὺς μὲν 7C ολεμίους πλεῖον τι εἶναι 


id ? 


"^ ^ 
7 ] ανϑρώτσους καὶ ατρῶτους εἶναι, αὐτὸς δὲ ὡς μήδενος 


, / 


U'ZJ Oy, C0 007 Ei, TOUTO pida. tige d γομίσας εἰναι. -—P t) TOV 7r 


? 


P ^v 


γνωμήν ἡττημένος ἀδικεῖ, ἔτι δὲ εμπαλιν αὐτ τῷ τὸ OUO 


X 5 


e c 


Ν 
του ἔργου πεφυκὸς τὰ ἐναντία οἰς ψάλει ὑπουργήσει ΗΒ 


5 


εἰς τούτπισϑεν μὲν yap οὐ oi πὸ δὲς ΄σε φύκασιν Q.V OL top 'DEiV 


2 x 


L ^v 
οὐ) οἱ ὀφθαλμοὶ ὁρᾷν οὐδενὸς ---- δίχα ὃ δὲ διαιρεϑεις TU) αἀνα- 


ἌΡ iV ὑπηρέτων καὶ TOV E7I IO 


κατῶ φυσιν, 


cou É 


quorum factam esse mentionem in 
premissis, quae hodie desunt, necesse est, 
et hoc e loco paret. IpEw. 

Ταῦτα] Imo vero eva. nulla non fun- 
gentes belli munia. IpEMw. 

Oca 
lim γε. qua quidem sita sunt in humana 
facultate, Si scilicet ad «eávra referas. 


^ 
A 
Ó 


δὲ ἀγϑρώπινα } Pro media voce ma- 


aut si mavoles in constructione post vix5- 
σεὲτε ponere, hz:c erit eorum sententia : 


^ 


vincetis, ὅσον ἥκει εἰς ἀγϑρώπους, el colla- 
tum habebitis ad victoria potiundum quic- 
quid homines conferre possunt. quanlum 
in homines venit, a parte humana quidem, 
certo certius vincelis. nam casus fatales, 
si qui divinitus interveniant, ecquis homo 
natus aut previdere, aut devitare, aut 
avertere possit? quaecunque autem prza- 
stare possunt human:e seu vires et arma, 
seu prudentia, quibus vicloria pariatur, 
ea omnia feceritis ; et sic victoria certi 
poteritis esse, secundum humanam quidem 
opinationem. IpEw. τἀγθρώτσσινα malit 
Bekkerus. 

Εἶναι} Sic dedi de meo, pro vulg gari 
εἰ δέναι. Reisk. 

Αὐτὸς δὲ ὡς μκηδενὸς}] Aut pro ὡς suffi 
ciendum est τοῦ. quod si fiat, tum post 
ἄξιος tacite iterandum erit εἶναι e proemis- 
sis; et sic ἀξιώσας cohwrebit cum ὑπο- 
χωρήσει, Sin autem ὡς servelur, tum pro 
ἀξιώσας leg. erit ἀξιώσει in indicativo 
futuri. ^ Verum huic posteriori rationi 
obstant particule 44i» el δὲ, quare quod 
priore loco posui, id prehabebo. IpEgx. 

᾿Αδικεῖ]} Num ἑαυτὸν ἀδικεῖ. injuriam ipse 
sibi facit, ipse sese suo jure et dignitate 
fraudat, minoris se faciens, et pluris ho- 
stem, quam oportebat. InEw. 


4? 


A 


- 
D 


VT, equo κίνδυνο y aep 
ET 
τατην ου QUY 


tori coi 


Dee: τοὶ ἀχὸ 

. dedi ^v neo, , pro vulg 
πεφυκότος. veda enim «σεφυχὸς 
σῶμα. "ὦ est nominativus. corpus 
ita cum sit natura factum, ut contra f 
aique repug net operi illi, quod. retro cedi 
agitat. IpEWw. 


ὦ 
ουλεται 


| Scil. 0 αγα meo. qui sen 
sim et pedetentim, luxata acie, e prim 
ordine in secundam, et e secundo in ter 
tium se recipit. diversus bic est ab 
(quem paulo post seorsim notabit so 
phista), qui effuso cursu in pedes se con 
jicit furam capessens. InEMw 

Ὑπουργήσει) Id est, πράξει. conti 
omnia faciet voluntati sui domini, 
dere vult homo. corpus autem ejus proce 
det. Nugz he sunt sophisticze, quibus 
miles in procinctu stans profecto nil mo 
veatur. — Castra volunt aliis auris coti 
citari. IpEw. 

Φυλάττων) observans, speculanms, 
veniat. mallem tamen φυλαττόμενος 
IDEM. 

Φυλάττων χατὰ φύσιν, ταχέως xai] Et 
sententia h. 1, laborat et nterpunclio. 
primum pone φυλάττων (vel φυλαττόμκεν 
comma est ponendum. demendum idem 
est a vocabulo φύσιν et transferendum 
pone TO y EX T denique γος ibula duo Χατ 
φύσιν manifesto corrupta sunt. Hoc pe: 
spicuum est isla duo in unum esse con- 
Lrahenda, quod sit tertia persona singularis 
futuri primi activi, atque significet, anim 
deficiet, aut tale quid. ^ Num sic dedit 
sophista : — 4uAaTTókezvoc, καταδείσει τῶ- 
χέως, xai 70Y — periculum accedens cavens, 
brevi pavescet, et adversarium defendere non 
poterit. Vel ἀπαγορεύσει, defic iet. Inrw. 

᾿Αναστραφεὶς] tergore hostibus obverso. 


[5 enim, de quo hactenus egerat, vultum 





POTPEIITIKOX 


iT 


v TX γυμνὰ ἰὼ οἐς 


/ 


κεσσαι ἢ μάχεσ Ju ὧν γναγκή. ἐπειτὰ πολλοὶ κα 


- 


A 


ἀκοντισταὶ καὶ σφενδονῆται καὶ 


^ ΗΝ ἡ , 
ὑτοὺς T — ἀπ 


]TTOV ETi "WOÀAG' ὃ γάρ τώχιστος 


5^ 


$ 
τοξεύματος OUOCE μέρος ταχυτήτος muros ἐς εἰ οὖν Τις q-— 


QiAQ Ψψ Ψψυχων παρ εσκεύασται 


/ 
5 


Cc N 
95 0 «93, οὐκ ὀρθῶς ψινωσκει TO 


Η 


2 / / -» 
εὐκλεία τελευτησει., 
N Δ, 


QX0i ὀοζαντες εἰ 


! 


ουσιν. ET7 0E σε 
^ 5 f / A c b! 
καλλιον ἀποῦνησκειν ἡ UTE 


- 
1 5 
€) LS 


5 Led 


: 
ἀξιοῦνται, -JUO- 


semper habuit hostibus obversum. Jam 
vero ingreditursophista notatiouem pavidi 
effuse fugientis. IpEM. 

H μάχεσϑαι] Dicere vult: in dorso 
vulnera qui recusat acc ipere, illi necessa- 
rio ex adv rso pugnandum est. IpEw. 

Διωξόμεν 5] Raro modo medium hic 
usurp: it, pro διώξοντες. quod usitatius est. 
Contra paulo ante in φυλάττων lecerat, ut 
ibi notavimus. Iprw. 

Αὐτὸς] Π. αὐτοὺς. H. STEPHAN. neque 
ipsos neque tela eorum. Sed merus hic est 
lusus s op bistious, Ecquando enim quaeso 
unquam aut sagiltarii, et funditores comi- 
nus rem gerunt? quando manus conse- 
ea qui semper eminus pugnant ; aut 
qui 
quam alios? aut qui feriant quemquam 

sagittae vel saxa sola per se, sagittariorum 
et funditorum lacertisnonintorta? Rxrsx 

"Hrroy] Imo vero ἀλλ᾽ rcov. sed ded 
tela et saxa multo etiam minus devitabit, 
quam ipsos sagittarios, ipsosque fundi- 
tores. IpEw. 


difficilius sit eos inermes effu: gere, 


μενοι και ἄτιμοι 3 


- 


τελευτήσαντες OVELOY τοῖς παισὶ 


p 
ὡρετὴν Κκτωμένο 7 


^ 


9 
»} X 


πολεμίοις δείξει. εν οἷς τιτρώ- 


df 


“κι 


τοφυγεῖν οὗτε τῶ βέλη αὐτῶν 


* 


c f^ 


“Δ 
QOL t ὠρεῖν ἥ φεύγειν, ἑνα 


! , φῇ 


φιλο 


5 / ^ c 


QEIV OU μόνον τήν αὐτο U ἀλλα καὶ 


/€&G 


ἕξει. 


* e 7 f» 
EL EV ἄν λόγον τιν ἡ κακία" νῦν δὲ 


3 


/ ^v 
ολίγον 2 1098 βιοῦντες, 


5 


παρ ἐντίμοις ὄντες 


A 


φύκαμεν οὐκ ἀϑάνατοι, ποὺ 


p ων χρή Τιμῶρο οὐσι; ποίαν 


e ε Ὁ)" 
0:06 ηδίων θανατος; " τίνες EU- 
e] 


“οἱ ατσοϊλλανόντες τ οὕτω τελευτήσαντες; δημο- 
γῇ 


i ει TOUTOIG yiyvo OVT X, ἀγῶνες 


Subaudi τὸ ἐλάχιστον. Dicere 
vult, vel summa hominis currentis cele- 
ritas ae ]uiparabilis est ne minima qui- 


dem MA at e sagittze aut saxi funda in- 
torti. IDEM. 


Záfu] Subaudi View quod ip sa 


rei natura subjicit, ἐν δὲ τῶ φεύγειν ἃ Ac 
λυσι. IpEM. 

Πολλοὶ καὶ κακοὶ] Aut dele copulam, 
aut "e πολλοὶ, δειλοὶ καὶ κακοὶ, Pro ὄντες 
malim ες. πε". 

Imo vero χκατέλειψαν. 


᾿Αρετῆς] II. ἀρετὴν, H. SrEPHAN. Ve- 
rum id loci vitium non sanalL, desunt pau- 
cula quadam. num ποῖαν ἄλλην μείζω δό- 
ξαν ἢ τὴν ἐξ à ἀρετῆς. REISK. 

Κτωμκένου Non per se aae hoc 
est, sed per praemissum τιμαροῦσι. Cul Si 
accommodandam est etiam am oig 
pium, ut videtur utique esse, leg. erit 
XTOLGE ἔγοις. ΕΜ. 

οἱ ἀποθανόντες à οὕτω) TI. ἀποθανόντες, 
οἱ οὕτω, H. STEPHAN. 

4 A 
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& Κουφοι οἱ 
ΤΟΖΟΤ Nb cUc 


ἣρ τοῦ βραδυτάτου 


Ψυχεῖν ὁ τι ECTIV" EV yao 


p gut eal 


LÀ 


a RA 





ΛΕΣΒΩΝΑΚΤΟΣ 


19 geri, ἐν 


προῦυ; 


c? 


UV οὖν, t 


"à 


: " 
20 δυνάμεως E 
i T A E - * e ^s ἃ 
μνήσκω δὲ ὕμας. OTI καὶ τὰ ιερὰ ὑμῶν καλῶ "yE!) 
i i " ^ 


0 sziv| Haec si a qua mihi perinde obscur:t 
sophista sic scripta sunt, captum meum garis lectio. Num γαμητὰς 
excedunt, Num οἱ φίλοι τούτοις [id est, Nam γαμετὴ est. materfamilias, quae 


τούτων] πολύφιλοι [aut φοβεροὶ] εἰσί, amici ἢ. l. est aliena. γαμητὴς autem est sponsus 
l 


eorum ob eos a multis amantur, ὃ ormi Hoc si admittas, erit sententia : πολλο 


dantur, quippe qui per horum amicitiam 
aut prodesse aut obesse quam plurimum 
: imbientes af] 
possint, Krrsx. j ambientes a] 
Τοῖς τοιούτοις ὑπερεύχονταιΪ Imo vero nmitat | m, volentes aut filias horum 


obe τοιούτους ὑπέρχονται. inimici si qui aul sorores domum ducere. Hoc si vo- 


antea illis 155: nt, .hi nunc incipiunt iis luit sophista, aut infacundiam et ignoran- 

sese submittere, illis adulari, eos revereri tiam Grace dictionis prodidit, aut affe 

et promereri Pro αὐτοὺς malim αὐτοῖς. ctationem nova et quaesita dictionis, et 

IpEM. ita captas it elc g intiam, ut obscurus atqu 
Προσύμους] TT. rgo, .H.SrEPHaAN. ineptus fieret. IpEM. 


τ 


Γῶνδε ἀγαθῶν] Aut interpone ndum esl 


Utinam interpretationem Latin im quoqu à 


^ ; ^ | o Ped 4 - ^ue gu * 
adscripsisset, ut constaret, quamnam 1n- τῶν, aut sic 16 gendum τῶν τοιωνδε ἀγαθὼν 


esse putasset sententiam 5185 correctioni, "um bonorum, IpEM 


E. 


TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂ ΠΕΡῚ TON AYTON. 


Id ^ 


αἱ τῶ ἱερα, XO καὶ τὰ ὑμέτ po. 7r 

^ AM i ug 
ἀνόρῶς χρὴ εἰναι ἀγαθούς. εἰκο NT υμ 
! titulum om. continuato orationis tenore. 


ἱερὰ καλὰ καὶ và ὑμέτερα σαρε- καλῶς. Quod mihi non satisfacit. quid si 
4:] Primis quatuor deletis voca- sophista sic dederit: καί To; τὰ ἱερὰ καλε 
bulis ante postremum addi vult Stephanus γενέσθαι τί ὄφελος, εἰ μὴ καὶ τὰ ὑμέτεξο 
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" ^u 


/N , 5 
αὐτῶν ΄σφατρίόος μελλόντας GL QVIE 


^ A 3 

σθαι καὶ ὄντας 
/ » ' - »/ 

τοιούτους ἐσεσαι. ἢ ἀλλο Ti παρα- 


"T ου δεῖ 


καλλιον 7 περι ἰδεῖν οὔτε 
τραρᾶκε- 


οκε; καὶ μάλισ TO χρῆναι 


/ ἃ 


ὠγαθοῖς C εἰναι puer x c 


? / 


IVOUVTAROV. ὦ 


EC OVT i ἀγαϑοὶ, 


Καὶ ἄθλοις καὶ ἐπαίνο .] Satis certum 

enes me est in locum dativorum suffici 

Stephanus interponi debere accusativos. et salis planum pro- 
) μους - inde est ἐπαίνους corrigere, verum quid 


,sed solummodo ἄθλοις faciemus. non profecto ἄθλους lice- 


ibulo leg. τατέρων, scil. bit substituere. at nescio rursus an ἄθλα, 
ὄνους. conf. p. 548. 11. ἘΜ. premia certaminum, minus liceat. Num 
| Subaudi ἢ ε j ; : i ἐσγαί 
cà, καὶ τὸ 

ΓΡΕΜ. λίγω πρόσϑεν͵ Locus est p. 173. 2. ed. 

ro | Post ἀλλὰ deest aliquid 

υσι σιωπαν. qui c | 

ohortationibus accendantur, ὃ l IAN. παρασκχευά το. CANTER. 
sed postulant ut orator contice- Recte locum constituit Stephanus. Sen- 
inprimis morem esse gerendum tentia hac est: Quapropter non facile 
, h. e. videtur mihi factu imprimis quisquam preclarius ediderit indicium 
ecessariam, ut orator id faciat, quod boni eventus hoc certamen manentis, quam 


" . . * 3 1 . " . e. 
ἢ postulant, id est, utconticescat. IpEw. est illud, quod ego edidi, scil. propitiam 


λέγειν) Post λέγειν aut post ποιεῖν deesse. deorum voli inlatem et. 2&quilatem causae 


videtur τὐάντα. etiamsi tu nihil m dicas, nostra. Risk. 


ἱ 1 , 1 ' » 
ussum tamen laboras. Adda] BA& l6. CANTER. 
δι᾽ ὑμᾶς χοὶ ma Num iüig£T£- 


Imo vero ἐθέλουσι τε. Ve- ρὸν ov. δι ὑμᾶς γὰρ qu& hostium 


GouAojÉvoig annon idem quecunque et quantacunque est. dignitas, 
I ἊΣ 4 4 - 


significant? Num ergo in locum posteri- vestra est, nam wobis debetur. propter vos 
oris sufficiendum est δυνα μένοις ? , ea gaudent. GCauterus sic volebat: πόλε- 


20 


— , ; , / ε o W»t€ - e 
»wavriw] Scil βίων ὑμετέρων, 0 δι᾿ ὑμᾶς ἔχ. KEISK. ὃ μεέ- 
lyra, σπεύδοντα ὅπως ἔσονται ἃ τριον, In Append. δὰ Porson. Adv. p. 597. 


᾿ 


Iprwx. JACOI 


"r^ 








; . Ἢ ' " A 

ἐν τοῖς Ἕλλησι ᾿ ) | χὸν καὶ λονγοὶ καὶ ἐχὼν (Do iixido ETT EX LAE τοὺς iota βοηϑήσαι καὶ 
d I Ὁ ὃ : ν e : . ^ ^ *TS * 

? . e zu " J ic Ἷ ἷ l iV EOUCU, Ü :01460 E11 οἱ E E 

ὠγαϑὸν, οἱ τε : t QUTOU ὑμῖν ερι ρσειν ἐπι βο υλευθε; Tay τὴν Σπάρτην ἀντὶ δὲ τῆς 


μὲν ΤΙ ΒΗΒΕῊΝ Pr ! τέρας ES μετα- 16 | εὐεργεσίας τῆσδε τήνδε ἡμῖν τὴν κακοεργασίαν ἐπ ποδιδόασι, 


^v e »/ 


REL — - fonti 30 καὶ νυν οὗτοι τῆς ὑμετέ της ς 
στάντες - | ὧν, EE. ς ' í ! τῆς ὑμετερᾶς ἕνεκα ἀρεῖ ης OVTEG oir IVEG εἰσὶ; 


2 ὃς 


^ ri 


ηουσί TE τῆν puri καὶ ἐλευϑεροῦσ' τοὺς ὑμετέρους 


y, 


1 


Q5 Q5 € 
C 


X X 
29 και αὖ τοι 


φέρεσϑε ουλοὺυς *- ἐπ ἄγουσι veo ὑμᾶς τραρανόμως καὶ παρασισόν- 


2 


og οὐδὲ -JÉ, ^ Ἡρακ κλειδῶν ἡγουμένων ᾿Αϑηναΐίων 


ny , ^ e ^ 
τῆς σφετερᾷᾶς αὐτῶν ὑπὸ οὐδαμὰ 
᾿ 5 
, ? A » » 


Ν᾿ ' ) [. . » 1 i. 
σαντες ἑτέρους αὐτοι OMICELTE, «το μὲν TO MAJ E, πολεμίοις ὅλοις. ἀλλὰ yop. οὔτε θεοὺς οὔτε 


5W rv " 
y 


. I ^ / ᾽ ς “ 3. 
σθηναι 777 ἡρείᾶς 0 ον T QT YET! o 06 7 1 ὡς vdtds U/TOi OU γὰρ o ἂν τάδε ἐποίουν. ὑμεις, EOLV 
V 3»: I : : , 


"^ 


^ 


m ἔρ | ἔων λα v )à 'E; ϑιυρέ ϑητε e OTi ὑμεῖς μὲν ἐκ τῆς ς ὑμετέρας αὐτῶν 


| : ΡΥ} Δ) Mp; ᾿ J ὶ ) UJ 20 1 Í y ! OI ἐπι - i 
X ἐζελᾶσαι μκριοσυνῆς. τί μεν c ; , θίκην αὐτοῖς ETT ETE 
e 


l 
᾿μαρτύρια ͵ | 


^ e; 
ej " , 1 . 
) / 


24 καὶ ὅτι TO "m χτί : C ΟΜ, | ὠγωνιεῖσψε: ἀπὸ ἑστίας πατρῴας — ος καὶ 
/""N E i E : ; Q J " ᾿ y 4 » T t “ἦν ; i 
wes καὶ CUT δ. | t ἄλλωι xc tutes OU τῶν κτισάντων φονξες 


» ; : . [ ^ δ᾽. Ἧ , & " T AQ Ls , ( ^ 


x ^o 


- 


, » . ἃ ἃ / LY EY 
^v , ] 4 δ : " 3 .Ὅ᾿ - [ 5 J ΤΕ , ad 2,υνὉ . ^ c » - 
VUV , dna C £p 0! Tt f1) ^. s P pei & QU ων αὐτῶν ὡς ΤΕ αὶ 7 4V δίκην T*YV woo 


5 


petiisset auxilium. ID EM.IItpixAsi- 


ellius coll. Plutarch. Cim. . qui 


— quorum scelerum 
pitio deo, panas repetetis. RErsk. 
2 xai πόλεως] Id est, τῶν τε 
ἄλλοις νομκιζομένων, καὶ f 
ι ἰδίων 
( | Ergo feciales Grzeco- Τῶν κτισάντων ονέες} Nam Heraclidze 
Spartanorum certe, cum supplica- Pelopidas, antiquiores Peloponnesi in- 
opemque ferendam efllagitatum ali- colas, exstirparunt. Ipxw. 
: [Ísubandi τοῦτο] ὅτι [non ὅτε, q ] juo venirent, russati erant, h. e. vestem Τοκέων τυχόντες] Num αὐτοχθόνων, vel 
eri agger C e ER russam corpore gerebant, aut eam e per- potius εὐσεβῶν, interponendum est. Sin 
uspensam prafferebant? Sed cur? autem vulgata ἢ. 1. bene habet, tacite e 
siznificaturi?^ num, vim sibi fieri, praemissis erit τῶν χτισάγτων repetendum. 
irem suum peti : quapropter suppli- parentibus usi iis, qui iidem etiam soli hujus 
ne immanitati hostium suorum in- primi cultores fuissent. Sive, a quibus vos 
Mlicoidberu ci Ba vadot. 1. 1. Κα, WRSSRLING, ulti permittantur. Nam alias denuntia- secunda fortuna estis prognati, hi primi 


ΕἾ Subaud 7 : palla zd T 1 , 1; Xr . 
SJ Ν AD Lacedamonios ] "na "au suppli es hoc ritu, 118, quibus sup- solum hoc satis et cultis et oppidis et legi- 
^ ὑμνῶν. REISK. / A AA v CU or VI D ' : : : : : Mentes S ERR P1 bed 
M "i : icassent, si fiat, ut rejecti perirenf, san- bus habitubile reddiderunt. an euern. Eltern 
iMalim ὑπάρχει. DEM. Me - . . : : o. 9 ; y» ^» 
οία ἢ 1mo ver "pit, & nomi eyáAnc] Aut μετὰ proponendum « guinis sui poenas ipsos esse daturos, qui Aabt ihr die ersten. Anbauer dieses Landes. 

aeTupia I [ o κα δ, ἃ Π1- ὧν» , ἑ k [e »* ᾿ Ι . : T : POR . . , ^^ " 

nat. singul. μαρ- neatrios veneris. οἷν : sic clamatio miranti periclitantes, quos servare potuissent, Sed magis placet εὐσεβῶν addi. vestri ma- 

x t aeTugiov, n rius 7 t , : 5 - i n - : , - " 

I raemi um Y t. IDEM 101 du is, 0 Jupiter et vos reliqui dii, perire sivissent, De panno puniceo attigi ores non fuerunt tan impu atque fuerunt 

) niss ταυτα, . : ὃ . p M , e ὃ " , ? 5 υ 

»1 Melim ewrisw. IDEM. n portentose impietatis! (subaudi ἕγεκα id Lysiam p. 253. v« rom illius panni alia. majores Spartanorum. Up EM 

l 
|| 


. "d à; ratio est, atque hic commemorati. Ip SUP OLOLEYVOL u DP asatvony dicl mon/É oou 
Pro particula τὲ malim δὲ. ergo) vos testor. Inkw. I ; i. ΓΡῈΜ. Ei£ágtvo] Num εὐξαρκένων. ut ad τοκέων 


OvTz ^ ti^ Q 7 ἢ t: , » fara » . : . 2 " , :11« 
᾿ ᾿ ᾿ Eee NR τες οἵτινες εἰσὶ ut istam tantam, referatur. quod si probet : 
ob emis τῶν μὲν. IDEM. ἐρόντων | Alius usurpasset égioepo Ἂς ᾿ : P yd cades n 


n 


Kal ὅτι μὲν] Pro medio vocabulo con- Ipxx. | | TN ! MN sunt terribiles, potentiam, soli περὶ τῶν αὑτῶν tacita mente adjengendute 
jecit Canterus ἔτι. recte id quidem, ni ᾿Αφίκετο] Sed quisnam ? num —— : —— vestri, qua. mot erit a leetore quoque wA. parentibus us 
multum fallor, verum non exbaurit rem. videlur potius nomen regis Spartani, qui : rd e - ati enpiesatis eco, ΣΡ. M. ii5, qui eadem, que vos poscitis, poposeerunt 
ulterius erat procedendum. Conjecturz:: tum fuit, excidisse, quod nomen qua reri : “. VA v Samar Bp adf sed «eos Fs Sin autem nominativum hie 
si licet indulgere, quod in loco desperato mihi nunc non vacat. quaerant quibus vo- H ^ án Nx Pi pg ne δὶ servabimus, tum aptus is erit e communi 
licere arbitror, ita videtur legendum: lupe erit et otium sup petet. Invenient γι τ ee: q pon —— ges "m ἄγων - icSt versu 12. ibitis in bellum votis 
τῶν δὲ νέων [repete tacite e premissis apud Cragium aliosque, qui de rebus La "versus fines Atticos ducerent, 1DEM. factis ad deos ipn, αὐταῖς et. ritibus 


Y FR ; at ? 4 ΟΣ, γῇ ; SUE E EE 

. ; Mn- ᾿σηγαίων | 1( e TY |] Tny Αὔῦν- ns atat ITeS . 20 , 
ἀρετῆς μαρτύρια] καὶ vov ἔτι μένει [scil. ἐν conicis exposuere. Canterus, sen Imo vero τῇ vel τὴν ᾿Αϑη- iisdem, atque majores vestri olim faciebant. 
Υῇ τῶν AV YemrYy dien “(ἀλλὰ ΤῈ πολλὰ tiens defectum, r« ddidit h. l. cu ]ida T""" vel χώραν | AY» UR um ubi vos a diis vestris eadem rogaveritis. 
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θεὼ ωὼν καὶ δαιμὸ ονῶων μεγάλ ἣν 


^" 


? (2 
ἀνδράσιν υβρισταῖς καὶ ἂν 


^ ^ 


τῶν ἐν 7 ἐγένο OVTO ἀπώλεσαν 


^ 
θέντες ἢ κακοὶ τε καὶ αναλκιὸ 


5 


»/ 


T 
5: 
ραν ἐρχοντ Z 
3^ : 
, c 


τέρας EU TIOG 
πατρῳων JEQV. 
- e " : 

μόνων ελαυνομε 01 

x 

i 


5 , 


, c ^v , 
TFÀELOUG ὑμῶν εἰσιν OU 
καταγνοντε ἐρχο OVTO οὕτω 


ἀλλὰ ϑεών τίς ἄγει αὐτοὺς 
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Jj 


EUC (LV TEC συμβαλόντες e ἐνίκησ ν᾽ 
T x 
| μετὰ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ταυτὸ 


I 
, 


CL 0M, EVO" εν ἰκησαν δὲ καὶ ἐπ Ἄρτε- 
(LY, OUV T EG καὶ πρὸ Σαλαμῖνος, ὥςτε 
ς Ἑλλάδος ὀνομάζεσθαι. πολλοὺς 


ε 


* 1 Durs Ο 
τῶ χὰ 

WoA AM 
μεγάλαι, ὑπακού- 


μερὼν πλοὺυν απο 
δ εοῖς TOiG * 
Si υσιν 7 τοὺς 


σι: Jag eiTE 
ἃ 


"^ 
QucEG 40! καὶ γυναῖκες 


ς “ἦ Ld ra 
κυνηγέσια. URLEIG TV [4E LAT eA eu Ü 


aut ἐνγοηθέντες, vel tale quid. nam quaedam publicz, testantes, illas victorias, 
e praemissis huc per- quarum ad memoriam conservandam et 
nequit. quod ibi significat erspe- propagandam illa condita et velati fixa 


le] 


s, prastolantes. hic autem significa- fuerint, Atheniensium esse proprias, 


ovitantes, reputantes secum, pensitan- aliique nemini jus earum competere, 


onvenit. Sed erunt, qui Synesin mihi IpEw. 


^ 


quae illi quondam rozabant. Et tum ad 
περὶ τῶν αὐτῶν subau liendum erit ἐκείνοις. 
ΕΜ. 

Ἔχειν] Subaudi ὑμᾶς. 
beutis. Ip EM. 


; ^A.3 : ] 
May &c 96 | QI. μαχ 


μαχεῖσθε. Οὕτω γὰρ ἐν τῶ τέλει τούτου τὸ 
λόγου. H. SrEPHAN. H: iud liquet. Ego 
equidem vulgata h. 1, haud multum offen- 
dar. Rzisk. 

Ἐν ὃ ἐγένοντο] Spartani eniin stirpitus e 
Dorico oriundi, qu: Phocidi et Thessa- 
rliz interjacet, illinc egressi, in Pelopon- 
nesum invaseraut. Ipkw. 

jd Utrum hoc zquivalet vocabulo 
, an hoc illi est sufliciendum. Sed 
bi^ verius. IpEw. 

᾿ΑλλοτρίαςἢῚ Laconica enim non eral 
Spartanis verum natale solum, sed Hellas 
proprie sic dicta. Inkw. 

"AMA&»] Jam paulo ante sententiam 


! remm 
inuüsitlatae οἱ liaud. planissimae dicii 


exposui. non profecti in 


ia auspicali ἃ d is propiti 


aue illis, qui aliis populis Graecis com 


| 
munes sunt, neque bis adeo quoque, q 


ipsis sunt proprii. IpEM. obT ἀπὸ pos 
; re iterata, deletum it B« 


^] b 1t divinit 


y 
» 1 " 


meo, pro vulgari & 


Ὑμετέραν)] Imo vero ὑμῶν. neque ho 


quod vos ignavos atqu« imbelles hab« 


H. SrEPHAN. 
παρχοντᾶς 


judi φίλαν Καὶ συμμάχων. 


πάρχον de, suo dedit Bekkerus. 
᾿Αμείνοσιν εἶναι] Interpone ἐστίν, et su' 
audi viv. vobis licet esse potio! . Io: 


Ov1 ει ΓΡΟῚ nendum videtur 


h- 


opponent, quos sensu suo frui sinam, et 
"ura sua delectari. IpEM 
Γοῦτο δὲ] Non praecedit τοῦτο μέν, «οὐ 
olummodo πότε p. 550. 19. cui πότε hoc 
UTo δὲ respondet, modo loquendi rarius- 
Aut lege μετὰ J 


T "PTS 
Ói. ται 


Malim σωτῆρας. subauditur 


Rrrisk. 
ίκης τῶν ἄϑλων Idem d ac 
si di xisset : ἐν οἷς ἀγῶσιν οὗς & 
τούτων - — A ppellat autem ἜΝ ς bic 
lod pignora, respiciens ad illos ὅρους seu 
1108, qi il firebantur in fundis vel ad do- 
mos oppigneralas, quas vendere non li- 
ceret. His cum palis comparat oppida 
in memoriam victoriarum ab Atheniensi- 
bus partarum condita. Quemadmodum 
hae domus, et hi fundi, qui ejusmodi palis 
velut obsignati sunt, creditoribus eripi 
nequeunt, quibus oppignerati sunt, donec 
ipsis de τὺ mutuo credito satisfactum 
fuerit, ita quoque sunt hzc oppida note 


Εὐχῇ!] Imo vero yam τύχη. v. p. 552. 
pen. nisi εὐχῇ e st, cum congratulatione, ut 
in re votis moliom expelita. IpEM. 

Ὡς ἴσα γεμκόντων] con ifidite. f. ore ut, dii 
si sint equi (sed dii zequi sunt) prospere 
dimicetis. sic dedi de meo, pro vulgari 
καὶ εἰς ἃ νεμόντων. Siglas, alteram xai, al- 
teram ὡς, signific antes in codicibus mstis, 
ita esse inter se similes, ut facile permu- 
tentur a minus cautis minusque peritis, 
res nota est. IpEw. 

Tà ἱερὰ] Malim sic legi: τὰ yàp ἱερὰ 
καλὰ ovra [vel γεγο γότα], καὶ τὸ δίκ. exta 
enim, vel sacra, cum fausta nobis et auspi- 
cata sint [vel cum perlitaverimus], et jus 
atque fas, quod nobiscum est, fiduciam 
vobis prabebunt. IpEM. 

᾿Ἡλικίας δὲ ἀθύρματα] Pro media voce 
malim οἷον, quasi; et subaudi ἐστίν. que 


juventutis quedam quasi sunt oblectamenta, 


IpEM. 

Kuynytc ia] Subaudi a communi e prze- 
missis, ταῦτα ὑμῶν αὑτῶν ἀκούσατε. a me 
ista commemorari et vobis ad animum revo- 
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E 


/ » j 
καλλιστα OCUOAQUGUETE 


37 x » ^ / 
OVT UV Tr EDIT TOV OLVÓpOLO IV 


-: ς 


/ x s 9 
σώμενοι οὖν ὑμίν᾿ αὐτοίς; 


Δ 


i /, , v 
x 0i qu QU MTS χρησ Ξ 
τις ἐπὶ τοὺς πολεμίους. 


cari ne exspectate, sed ipsimet animi 


] 
subjicite. InEw. 
* c. : el^ "1 à " 1e ^ Ο Ἵ , "^ 
Ων ὑμεῖς} V idetur sic. leg. ὧν ὑμεῖ 


t 


, 
σάντων μετα τῆς ἐλευθερίας — quorum om- 


nium fructus cum libertate [h. e. si liberi 
sitis, libertatemque si tueamini ] abundan- 


tissimeque et fiori ntissime percipietis. Nam 
πλεῖστα et κάλλιστα h. l. accipienda sunt 


adverbialiter ; aut alias leg. sit τυλείστων 
et καλλίστων. quod minus videtur necesse 
esse. Vel τούτων ὑμεῖς αὗὐτοὶ ἧς ἐ) 
— ἀπολαύσετε. IDEM. 

"A«vo^aveTt] Malim ἀπόλαι 


παρακελευσάμενοι] [ntepone 
» i i 
, 


gal. supervacaneum Tuerit, Jort 


a h. 1, accipio pro 
νὰ Χαὶ «σεῦ masa ae apen 


"T "^r ^? 
c τί CUEDIC ὧνφοδ CO. 


hec quinque vocabula, «sei TOV 


^p^ rruYIPDE 
Jb ῥίκ εν H 


supervacanea, el à scholiasta 


ἐ 


assuta. in quo multum falsus fi 


norum auctorum « cquid super: rit, si nobi 


T 
q 


(v 


sumamus in eos ad hunc modum g 


77Táyi&, censebat amputanda 
ΟΡ δ 


t. 


ΕΔΗ Σ. 








RAPHAELIS FIORILLO 
PRJEFATIO 
AD HERODEM. 


SEMPITERNAM nominis famam clarissimis ingenii monumentis 
consecutus est Herodes Atticus, qui illa tempestate floruit, qua 
Grecorum Romanorumque scriptores, ab humano cultu jamjam 
deficere, litterarum studia ad interitum vergere, priscus Grzci 
sermonis nitor obscurari, ac poete, non elegantiz, facilitati ac 
grativ, quee in Atticis tantopere delectant, sed tumori cuidam et 
nimio inanique ornatui studere ceperant. Hac igitur zetate paullo 
nitidiorem orationem, nonne eadem admiratione et letitia excipia- 
mus, qua stellam solemus, caliginosa nocte radiantem, aut egregiae 
virtutis exemplum, corrupta in civitate prosequi? 

Operz igitur pretium omnino me facturum esse putavi, nova 
Carminum Triopeorum editione adornata, quod non unam ob cau- 
sam digna ea sunt, ut a studiosis litterarum Grecarum lectitentur. 

Commentatoribus, qui carmina quz restant duo illustrarunt, me 
ita adjungere, ut proferrem aliquid, quod a Salmasio, Viscontio, 
aliisque intactum relictum esset, profiteri haud ausus sum. Quum 
vero in legendis carminibus aliquid temporis consumpserim, multa 
in mentem mihi venere, quz partim ad illustranda duo carmina, 
partim ad nonnulla aliorum poetarum loca accuratius cognoscenda 
prodesse mihi videbantur. Exposui igitur in animadversionibus 
verba poete, et, si qua ex aliorum imitatione posita viderem, eno- 
tavi, Omnem denique curam adhibui, non quidem, ut, quz ad 
historiam poeta spectant, enarrarem, sive ut iis locis, quee Ro- 
mana historia luce aliqua indigeant, lucem affunderem, heec enim 
Viscontius jam apposuit, sed ut verba sententiasque poeticas in- 
dagarem, et illustrarem. Quantum vero utilitatis ex labore meo 
ad poemata redundet, rectene in dijudicandis examinandisque 
carminibus versatus sim, aliorum esto judicium. 

Ante vero quam ad carmina ipsa transgrediar, non alienum est, 
brevem rerum, quse in libello obvenient, imaginem ante oculos 
ponere, ac diversa capita indicare. Herodis Attici vitam multi 
exposuere, sed nemo de eo accuratius egit Cl. Eichstaedtio, qui 
in Fabricii Bibliotheca Grzca (tom. VI. pag. 4. sqq.),; in vita 


y Pup τὰ a i 


UU WE WAP τὴν 
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in Fabricii Bibliotheca Greca (tom. VI. pag. 4. sqq.), in vita 
Herodis enarranda, comparandisque et conciliandis inter se vete 
rum scriptorum de Herode testimoniis, omnes subortas difficultates 
feliciter sustulit. Hoc caput e Fabricii Bibliotheca desumptum 
adjungendum censui, observationibus nonnullis inspersis additisqu: 
notulis nostris. Quz in Academiz Parisinze Actis (Mémoires di 
Litterature, T. XXX. p. ! sq.), exstat de Herode dissertatio, 
Jurignyi, eandem, quam in aliis hujus viri docti scriptis invenimus 
antiquitatis scientiam ostendit, at quia saepius indagata non recte 
attulit, et conjecturis indulsit, szepius non necessariis, eam omi- 
simus. 

Adjeci orationem quc Herodis nomine inscripta est, tradidique 
operis exscribendum Reiskii exemplum, cum Latina Meursii inter- 
pretatione. Quoties Reiskius in Animadversionibus conjecturas 
suas commemorat, eas integras subjunxi, pluribus vero ad orationem 
de lectionis varietate sententiam dicere nolui, quia, ut bene Reiskius 
monuit, vix digna est, ut in explicatione ingenium conteratur. 
Ipsam enim si orationem sub Herodis nomine adhuc venditatam 
examinamus, linguam videmus multas contraxisse sordes ab illorum 
temporum, quibus sermonis pura indoles elegantiaque naturalis 
perierat, contagione. — Quare, qui diurna eum optimis Atticis ora- 
toribus familiaritate contracta, ingenuam et amabilem Greca 
Suadz faciem norunt et unice diligunt, eos Anonymi, Herodis 
nomen mentiti, eloquentia parum delectabit. Attamen ad listo 
riam eloquentize Greece, quin ad humani ingenii historiam cogno 
scenilam, non solum faciunt egregia magnorum virorum opera, sed 
pertinent huc quoque mediocres, immo, qui ne mediocritatem 
quidem attingunt, libri. 

Aliam viam inii in explicandis carminibus. | Salmasius, in magno 
suo Commentario, immensam protulit varie eruditionis copiam ; 
exspatiatur non raro liberius, atque varietatibus distinguendo opus, 
diverticula quasi quzrit, ubi, qui antiquitatis amore ducuntur, 
suaviter requiescant. Nos usos esse viri eruditi animadversioni 
bus, libere fatemur, et, ne apud zequos rerum judices, hoc fraudi 
sit, vix veremur. Quod precipue doctissimus Visconti, in optimo 
Commentario observandum sibi putavit, pertinet ad rerum verbo 
rumque illustrationem. Non sine voluptate agnovimus miram 
doctrine copiam, Grace iingugz scientiam accuratam, antiquitatis 
studium singulare. Locis multis e lapidibus, quos ante oculos 
habuit, affusam esse lucem, multa histori:e capita egregie exposit 
indolemque carminum przclare illustratam esse fatemur. — Non 
exiguum itaque fructum lectores percepturos esse speravimus, 
additis nostre editioni praecipuis Viscontii observationibus, quia 
nou admodum multa exempla in has terras putamus perlata esse, 
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neque multorum Bibliothecas apud nos, exemplari aliquo ornatum 
iri probabile videtur. 

Restat, ut nonnulla de carminibus, eorumque indole adjiciamus. 
Credidere Viri docti Inscriptionum auctorem esse Herodem Atti- 
cum; primo certe loco posite. Αἵ mihi omnino vera videtur 
esse sententia Viscontii, qui Marcellum Sideten, tempore Marci 
iurelii. florentem poetam, auctorem esse putat. Etenim, quz 
secundo loco exhibita est Inscriptio, nomen poete pra se fert 
MAPKEAAOY, in quo explicando, et editores carminis, et Span- 
hemius (ad Callimachi Hymn. in Cer. v. 3.); operam frustra con- 
sumpserunt, tum, quia poetica alteram superare videtur preestantia, 
tum, quia Triopium Herodis adituris forsitan primo aditu et loco 
conspiceretur. Suspicio Viscontii admodum probabilis visa est 
Viro erudito, in Ephemeridibus Gottingensibus, anni 1795. Nro. 
180. ; adversus eam queedam monuit Cl. Eichstaedt, in censura, quee 
inserta. est Ephemeridibus Univ. Litterariis, Ienz? prodeuntibus, 
anni 1596. Nro. 61. Paucis tantum examinemus ea, quibus Itali 
argumenta diluere studuit. Ac primum quidem monuit Vir doctis- 
simus, fragmenta, quae e Marcelli Ἰατρικοῖς περὶ ἰχϑύων ' restant, 
non eundem pre se ferre colorem. In illis dicendi genus esse sim- 
plex, nullo sententiarum verborumque splendore illustre, in Inscri- 
ptionibus contra vibrans, ornamentis ambitiose quzesitis distinctum, 
turgescensque nonnunquam tumore immodico. At hoc judicio mi- 
nime contenti, plura desideramus argumenta. Primum enim, de toto 
orationis habitu, etsi e paucis fragmentis, quce solummodo piscium 
catalogo constant, vix judicari potest, non dubitamus tamen fore, 


ut, si quis ea legat, deinde Inscriptiones recitet, sonum nescio quo- 


modo consentientem in auribus sentiat. Verum hoc sentiri magis, 


quam verbis explicari potest. Preterea sermonis in carmine de 
piscibus longe alia ratio est, quam in carmine dedicationem Trio- 
pii continente. Cur non ab illa ratione dicendi declinasse, et in 
dedicatorio carmine alio more poetam locutum esse dicamus? 
Quodsi deinde Marcellus in Carmine de piscibus, floridum dicendi 
genus adhibuisset, quam ridicule egisset! Aliis enim verbis in 
enumeratione piscium, ad Pancratis Arcadis, Archestrati aut 
Alexandri /Etoli, ut mihi videtur, exemplum composita, aliis in 
carmine dedicatorio opus: aliis, si quid sapio, verbis de historia 
naturali, aliis de simulacro aut statua dicimus Ipse Nicander, 
quam parcus, quam brevis, quam pressus est in Theriacis, quam 
dissimilis illi exsultanti et luxurianti Nicandro, qui in Georgicis 
apud Athenceum (Lib. XV. pag. 683. sq.), puleritudinem Nym- 

! Fragmenta que e Marcelli Ἰατρικοῖς Plutarchi, de educat. pueror. Árgentor. 
περὶ ἰχϑύων restant, edita sunt a Fabricio, 1775. Promissa vero a Cl. Bellin de 


in Bibliothecze Grzec. T. I. p. 14. ed. vet. Ballu. 
et Schneidero, ad calcem editionis sua 
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pharum, numerosissimamque florum varietatem elegantissime de- 
scripsit. Cur denique, si hoc etiam argumentum nihil valere 
dixerit aliquis, nomen Marcelli, in genitivo positum in fronte In- 
scriptionis, si non indigitat auctorem? Epigrammata Anthologia 
Grece et Latinze innumera, nomina przeferunt auctorum, unde, a 
quo scripta sunt, intelligi plane potest et cognosci. Nec in In- 
scriptionibus hoc infrequens. (v. Pockoke, Description of the East, 
p. 133, 104. et Toupii Emendatt. in Suid. T. III. p. 46.) Marcello 
non dedicatum esse carmen, unusquisque intelligit, et si dedica- 
tum, cur nulla Marcelli in ipso carmine mentio injecta est ? 

Pauca hzc nobis argumenta in mentem venere, alia, cui majus 
est ingenium ipse animadvertet. In Animadversionibus egi id, ut, 
quicunque ad intelligentiam carminum facere videbantur, eorum 
pretermitterem nihii. Venerunt quoque in mentem nonnullae 
emendationes aliorum poetarum, quas si adsperserim nostris ob- 
servationibus, Virorum doctorum humanitatem non zgre id latu- 
ram esse, mihi persuasi. Dedi fortasse occasionem aliis meliora 


proferendi et veriora. Omnino me trado Virorum eruditorum 


benevolentiz:, quam promereri summo studio conabor. Leto 
semper animo in hoc studio pergam, favorem doctorum virorum 


expertus, quorum sententias humaniores vquo animo audire ac 


ferre didici. 
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UT, etsi aliis occupationibus distinerer, hoc tamen, quicquid est 
opelle tibi, vir doctissime, consecrarem, id visus mihi sum μεν 
officio et amori, quo te a prima ztate sum amplexus, partim li- 
brarii, viri honestissimi, precibus, partim studiorum et curarum 
variarum conjunctioni, quze mihi cum parente tuo, viro artium ele- 
gantia et doctrina eminentissimo, intercedit, debere. Id quod 
mihi eo magis profitendum erat, quo magis me ab omni hoc scri- 
ptionis genere alienum esse professus sum, quippe quod sensui meo 
adversatur, et arrogantiz aut ostentationis notam nescio quam ha- 
bere videtur. Nunc autem me a me ipso id impetrasse, ut huic 
libello aliquid seu prefarer seu subjungerem, tanto magis mira- 
tionem facere potest, quod ille in eo rerum genere versatur, ad 
quod ego juvenilia ingenia hortatu meo raro instigare, ssepius ab 
eo avocare, soleo. Cujus mei judicii rationem et morem ut ex- 
ponam, occasione oblata ita utar, ut DE FINIBUS STUDII CRITICI 
REGUNDIS omnino tecum, vir doctissime, paucis agam. Quis 
enim foret, quicum lubentius de hoc litterarum studio agerem 
quam cum viro multarum litterarum varietate ita instructo, ut bene 
teneat, non omnem doctrinz laudem in critica scriptorum veterum 
sola contineri, contra autem ipsius hujus studii laudem summam 
in eo ponendam esse, si ad alias disciplinas emendandas et perfi 
ciendas illud adhibeatur. 

Equidem, cum ad hec humanitatis studia sub Christii Erne- 
stiique disciplina primum accederem, bene memini duas maxime 
opiniones, e schola forte Burmanuniana, propagatas, commilitonum 
animis tum insidere, primam, philologica et critica studia, si non 
sola digna sint, quibus ingenium liberalius et erectius stis pcd: 
cret, omnibus tamen reliquis disciplinarum studiis ita antecellere 
ut facile omnium litterarum eruditiorum principatum teneat ; alte- 
ram, eum demum in litterarum antiquarum omninoque humanio- 
rum aliquantum profecisse, qui scriptores Grecos Latinosque emen- 
dare et conjecturis tentare didicisset; hanc vero omnis doctrine 
esse tanquam arcem, ad quam qui pervenisset, πα illum immorta- 
litatem nominis tanquum certa possessione tenere. Hac persua- 
sione permoti nos scriptores veteres non alio consilio perlegere et 
excutere solebamus, quam ut criticam aliquam observatiunculam 
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adspergere, conjecturam vel emendatiunculam in verbis allinere 
possemus. Legebamus itaque multa, nullo aut exiguo cum fructu 
ad philosophicas et historicas notiones, aut ad scribendi dicendiv: 

facultatem et usum. Altera ex parte plerique nostrum discipli 

narum severiorum, imprimis quz ad vitam civilem spectant, tene 

bantur contemptu ; theologica et jurium studia eo tantum laudem 
aliquam habere aiebamus, quatenus in interpretatione et critica 
librorum sacrorum et legum versentur. Cum,non omnis superbia 
et fastus ab hic judiciis abesset, in invidiam adducebantur ipsa 
hzc studia, et, ut fit, ab iis, qui tali professione se suaque studia 
contemptui haberi viderent, dignatione sua vicissim dejiciebantur. 
[taque evenit, ut Bachio multis cum difficultatibus ;luctandum 
esset, antequam jurisprudentize forensis et ecclesiastice idoneus 
auctor haberetur; multumque elaborandum erat Ernestio, ut in 
theologicis disciplinis et ipse aliquo in loco haberetur; obesse enim 
solidiori doctrinze antiquas litteras, parum prodesse; nec injuria ita 
statuebant viri quoque gravissimi, qui litterarum studia, qua 1n 
rerum naturis cognoscendis, judiciorum et opinionum veritate ex 
ploranda et constituenda, negotiorum difficultate expedienda, et 
utilitatum vitze publicze privatzeque procuratione versari debebant, 
ad verborum apices, librariorum vitia indaganda et cum speciosa 
aliqua sollertia corrigenda revocari videbant. 

Quod in aliis non modo litteris, sed studiis omnis generis, ple 
rosque peccare videmus, ut, quo consilio, quo fine et usu, ea, in qui 
bus occupati sunt, tractent, eoque Ipsum modum et rationem studii 
sui regant, ut, inquam, hoc parum exploratum et liquidum ips! 
habeant, hoc idem vidimus evenisse in omni disciplina scholastica 
et academica, ut, quid illud sit, quod assequi volunt homines, dum 


sollennem studiorum rationem prosequuntur, raro aut nunquam 


inquirerent. ta quoque ἃ paucis diligenter et subtiliter satis 


quesitum est, quorsum in lectione scriptorum antiquorum, Graco 
rum et Latinorum, cetas juvenilis contineatur. Quod igitur mira- 
bimur, idem illud fugisse plerosque, quem usum, quos fines critices 
studium habeat, ideoque nec satis prudenter definiisse, qui locus 
huic studio in institutione scholastica et academica sit assignandus. 

Cum veterum scriptorum lectio et interpretatio in disciplina 
puerili partim institutionis, quae grammatices et dialectices prece 
pta et usum mentibus insinuat, locum obtineat, partim notionum 
communium innumerarum, vulgarium et doctarum, mentibus in 
stillanadarum, copiam przbeat, partim ingenium, puleri rectique 
sensum, elocutionem et scriptionem, fingat; magistrorum utique 
animis notio aliqua artis criticee ut insideat, in votis habendum est, 
ut de editionum bonitate, et de lectionum veritate, ad interpretati- 
onis usum, recte possint judicare, forte etiam provectioribus notitias 
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diquas judici et usus critici impertire. Jam possunt in his esse 
ingenia erectiora, quee in linguze Grzecee et Romanze cognitione et 
in veterum scriptorum lectione, preter istas utilitates, quas «etati 
juvenili propositas esse diximus, ad subtilitates sermonis progredi 
volent; erunt quoque, qui in studiis litteraturzv antiquae habitare 
volent et fortunarum suarum spem et fundum collocare: hos et 
illos in critica accuratius cognoscenda, experimento quoque aliquo 
facto, oper:! partem ponere, quis improbet? dummodo reliqua 
illa, que per auctorum classicorum lectionem et interpretationem 
consequi necesse est, haud posthabeantur; contra vero ut ad rerum 
notitias, ad historias, temporum hominumque vicissitudines, for- 
tunas, earumque causas, observandas, tum ad certa rectaque de 
lis facienda judicia, imprimisque ad judicandi, eloquendi ac scri- 
beudi facultatem exercendam, institutione publica privataque ad- 
ducantur; neque interea mathematices et logices, aliarumque no- 
tionum utilium copias negligant. 

Inter eos, qui studiis his antiquarum litterarum totos se conse- 
crant, esse possunt, quorum ingenia miro aliquo hujus generis acu- 
mine excellunt, eoque ipso procliviora ad criticam hanc facultatem 
et artem habentur: hos ad eam imprimis se comparare, et naturae 
beneficio sibi impertitam vim exercere et perficere, quis invideat ? 
Quum tamen pauci ad hzc studia ferantur, neque optandum sit in 
republica, ut multi in hoc studiorum genere detineantur, quando- 
quidem iis premia sua, muniaque desint, quibus fungendis admo- 
veri possint, cavendum est omni modo, ne, in hac emulorum pau- 
citate, illi ad eam opinionem adducantur, sibi solis a natura illud 
ingenii acumen, quod ad criticas conjecturas et animadversiones 
conferunt, esse concessum, neve alias litteras suis posthabeant 
fastuque importuno et inani efferantur ; haud immemores, se id, 
quod alii in vitz officiis et negotiis ac munerum rationibus, aut Ἢ 
disciplinis ac doctrinis gravissimis, adhibent, acumen in verborum 
et linguarum studiis collocare. Potest hunc in modum aliquis man: 
cum laude in scriptoribus Grzcis Latinisque criticam la 
modo fortunz locique, quem obtinet, rationes id poposcerint vel 
admiserint: etiamsi illa intra meras grammaticas subtilitates sub- 
ς 1$ ἡ . 1 (11 P 
κα aa et hujus quzdam esse potest utilitas, haud con- 

Luculentior tamen et probabilior est critice commendatio, si illa 
ad ipsam orationis seu soluta seu vincte virtutem et elegautiam 
processerit, et sententiarum rerumque veritatem et cum natura 
usuque consensum, verborumque proprietatem, exploraverit, judi- 
ciumque rectum et sanum de his tulerit; si porro critica ad judicia 
veterum et opiniones, ad disciplinas et disciplinarum, quae nunc 
cum maxime efllorueruut, initia et incrementa in scriptoribus eru- 

4 ( 





enda et 
lendas, transferatur: multa enim in his a lectionis 


monis severiore a solidioris 


doctrina monimen litt ris 
j: B a. ἢ ἢ 
ac disciplinis fru eneribus 
Cujus 
critici 


inmnimenio 


rem, vix necesse est 


stituti, pra stantia !] 

Secundum hzc habebo utique in 
scriptoribus classicis exercendae 
sibi propositum habeant, ut vitia lecti: 


«Ta 
Ld 


quam cubilia investigent; pt! t haud dubie in interpretandis « 


excutiendis scriptorum sententiis rebusque expositis Judicii omnen 
vim intendere, notionum et notitiarum copias inde locupletare, 
digerere et recte constituere; sique inter hcec seu librarii seu scri 
ptoris vitia et errores inciderint, io iis animadvertendis, notandi: 
et emendandis acumen adhibere; hoc est illud emendationum 
genus, quod laudem veram et solidam habet. Alius critices adhi 
bendz modus est commendatione dignus in paranda nova recensi 
one, eaque emendatiore, auctorum veterum ; multoque majore laud: 
dienus est habendus, si critica non modo in codicum varietatibus 
enotandis et conjecturis inde eliciendis aut virorum criticorum com 
mentis colligendis versetur ; si porro ea non, locis difficilioribus et 
obscurioribus omissis, ad ea, quz per se nota satis erant, adhzse- 
rit; excutiat potius non animadversa, nec sibi dedecori ducat 
vitia indicare latentia, etsi iis medelam ipsa afferre nequeat. Licet 
in his pro consiliorum diversitate vias rationesque ingredi varias 
de quibus nunc agend 

«ec vel | t recensendo, verum 


etiam jeot nti veteres quo IS 4 560 DIOrt s occurrere passim pos- 


sunt ac debent loca multa aut in mendo cubantia, aut temere at 
perperam ab editoribus tentata: quorum « mendationes probabiles 
forte et illustrationes luculentas, si quis animadverterit, circum. 
spiciet ille viam, qua in publicum proferat ingenii sul inventa pro 
betque eruditis; possunt quoque esse tempora, ut quis fortunce sua 
ac fama hoc ipso consultum esse judicet ; ita viri docti eo devene 
runt, ut in recensionibus auctorum classicorum opportunitates 
anxie venarentur, quibus uti possent, ad protrudendum in medium 
animadversa a se et conjectata; ita vidimus criticos in edendis 
scriptoribus, promiscue, etsi alienissimo in loco, emendationes 1n 
varia scriptorum loca intexere, aut verius intrudere et inculcar: 

dum similia optant, confundere dissimillima, penitusque abducere 
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animum legentis ab auctore in quo versabatur. Poterant saltem 
pei digressiones et excursus ad calcem adjectos seu subscriptos 
suas opes speciosius explicare. Ita evenit, ut interdum scriptores 
tantum pro. vehiculo variarum ac diversissimarum opum criticarum 
ad mercatum extrudendarum habendi essent, aut pro vestibulo, 
quod aditum ad merces exponendas et inspiciendas preeberet: etsi 
sunt certa scriptorum genera, quee, per se jejuna et exsilia, ejusmodi 
copiosiores illustrationes admittunt, aut etiam desiderant, ut Lexica 
et Glossographi. Aliam viam ingressi sunt ii, qui libros Emenda- 
tionum, Animadversionum, Conjectaneorum et sic porro ediderunt 
im animadverterant, per saturam uno in loco 

tinuam haud admit: 

sententiarum nexum 


|| |] 
|i tamen habent hai 


; edita servari et, quoties opus Sif, inspici possint. unt 


(lem D ΤΩ 10 ii emendationes ifa 6ΟἹ iparatze, ut aut ἃ vrene- 


ralibus preeceptis seu observatis ad unumquemque locum accom- 


modatis, aut e sententiarum et verborum accurate expensa ratione 
et indole proficiscantur: quarum has accurata et attenta lectio 
ipsa suppeditat, illas autem in quolibet loco, preceptis istis et ob- 
servationibus in animum revocatis, suo quisque studio poterat ac 
debebat assequi: est tamen in his felicitas aliqua ingenii, est for- 
tunze casus, est memorice aut recentis lectionis beneficium, quo sz- 
pe ad ea, quce nemo facile sua opera excogitet, deferimur. 

Post hzc omnia critica exercitatio, etiam in grammaticis, salubris 
est et fructuosa ingenio juvenili, ut se exerceat et paret ad alia et 


' 


majora, etiam ad disciplinas graviores; vigent in hac zetate animi 


i 
et pollent memoria prompta et facili, facultate observandi et com- 
parandi similia, eliciendi latentia; recte hzec ad ea adhibentur, in 
quibus eze vires imprimis sunt ad consequendum, quod velis, ne- 
cessariae 

Satis docent heec a me disputata, me magnopere probare conatus 
tuos, doctissime Fiorillo, et letari his primis successibus. Ab hac 
enim lectionis copia et varietate, hoc ingenii acumine, hac venu- 
state, quid non exspectare licet maturioribus annis ! Fecisti critices 
experimenta magna ex parte in fragmentis lyricorum et tragicorum, 
quod critices longe difficillimum genus est, imprimisque lubricum 
propter metricas leges partim ignotas, partim parum firmiter con- 
stitutas: nec tibi ad incerta fortune tentanda animus defuit, in 
quibus nec ausis excidere turpe est, honorificum autem est, esse 
tamen, in quibus successum habueris. Nec deerunt ingenio, do- 
ctrinze et industrive, premia, quorum spem et exspectationem Ipsa 
heec specimina faciunt tanf« majol |, quo rariora sunt inzenia In 
his litteris eminentia Scr. Gottinge M. Sept: mbri cl5oloccc 
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peratores Antoninos, Pium, et Philosophum, Verumque, cujus etiam 
praeceptor, teste Capitolino;? fuit gratiosus, et przefectus otdinando 
statui liberarum civitatum Asice,* sacrorumque Panathenaicorum 
et Panelleniorum, tum sacrorum agonum, honoribus M. Antonini 
et Veri consecratorum, ἀρχιερεὺς," atque A. C. 143. cum C. Belli- 
cio Torquato Consul Romanus, sed qui ingenio magis et eloquentia, 








quam consulatu* et dignitate atque opibus, quas habebat, amplissi- 

mis censeri gestiebat. Audivit juvenis Scopelianum (v. Philostr. 

in Scopeliano p. 521. et in Herodis vita p. 564.), deinde Favorinum 

quoque (v. Suid. in 'Hooógc, e Philostrato), et Atheniensem Secun- 

dum (v. Philostrat. in Secundo. p. 544.). Polemonem vero adultus, 

et quum ipse alios jam doceret, admiratus et donis prosecutus fuit 

v. Philostr. in Polemone p. 539.). In Platonica philosophia Tau- 

rum, 'T'yrium (v. Philostr. p. 564. ubi v. Olear.), in Critica arte" 

I:pgERIUS Claudius Atticus (Suidae perperam Julius Herodes maxime Theagenem, Cnidium, et Munatium, Trallensem, magistros 
nobilis viri, Attici F.,? ex pago Marathonio, Atheniensis, apud Im habuit. Ex antiquis imitatus est maxime Critiam.? JAdversarios 
ἐν ne Claudiws quse ad Herodem spectant, preter « habuit Peregrinum, philosophum Cynicum (v. Philostrat. p. 563.), 


in quibusdam Insceriptio- quas in fine hujus sectionis indicabimi Demostratum item (v. Philostrat. p. 599.), cujus orationem contra 
- die “ρων γα — ορορολμ n PR TM LITT je n Herodem admirationi fuisse testatur Philostratus p. 563. tum afhi- 
so rand ya 2 in em. de Tróvoox, nium Vovage Tom. IV. pag. 40. et 220. el nem, Braduam, uxoris 51 Regillae. fratrem, qui consul fuit A. C. 
Juillet. 1728. pag. 1551., deinde et apud Donatum pag. Mc ah - Eie. d 160.,? Quintiliosque,! et Praxagoram ac Mamertinum: familiarem 
Mem. de ἢ i unt iJlemou ist, d 


Acad. des Inscriptions, m, eolectorem docel 
AV. pag. 445 Apud : 
sius contendebat (1n t 


Reg. 


in 
pag. 1 7 .), hunc Herodt 


probabile est, Herodem, quum honorum 


populi finem jam esset an 143. consecu- 
Crenii Mus tus, 42. annis post consulem fuisse Bra- 
| sophi. i inu (a dux suffectum. IpEM. 

dictum Ἡρώδην ' Aa τικὸν, Ι Ἡρώδην ATT:- niam p. 959. ed. insius de Seri erat. cap. 2. ib:que Salmas. et Casaub. 7 Non vrammaticam, sed artem de ora- 
Xov; sicut est in 1 | ( 


Brunck. V ol. I1. 


^ 


tionibus judicandi intelligit Philostratus 
inlerprete et judice H. Valesio de critica 


, ' . l 4417; ͵ . ' ' 
ne MaoaS dto riecos enit roadmo- sur la vie de Herodes Atticus, I. p. 149. sq. ubi paucula leguntur d 


r1 
ἢ 


dum filios pati ! ne appellass le Litterature Tom. "T ivitatum iat et Éuaro| lARL. 


' ; 1! Th : πυρὰ 
Romanos ver al uerit nsue- Gibbon History of thi il unu da * . 1292. quo anno Hadrianu jer liiemen ) ):DHuis fui ΓΙ 


tud« Ha lem Atl , non LET ΕἾ ( the Roman "| ; m. i. . ; A tI . ' 


as orator, quem 
bBbenis commoraüoatur. 


| :'um laude memorat Dionysius Halicar- 


ass. "ll. II. Opp. p. 28. 111. et 161. 


idicio Scholiastae ad Hermog. pag. 415. 


semper vocasse, pa nomine seilicet, ed. Bas leniq ( Salmasius et V isi 
Qu: observatio Salmasii, qua: Isa sit, ineditionibus Inscriptionum 'Triop 
morabimus, Erici 
nem. facile apparebit ex scriptionibus Ortum duxit Herodes e gener: ponii Miscellan. erud, antiquit. p. 321. traginta Tyrannis, et Atheismo incusaba- 
Grecis, quarum subinde menti n facit lissimo, quodsi Inscriptio, quz esl 1 'rari : 182. ΕΜ. tur. vid. Schol. et Hemsterhus. ad Ari- 


mus, Add. Masson. Collect. istor. de 01 AA Tct . tuari Anti 0111 slo| h. Plut. v. 147. p. 421. sqq. Ejus 
Aristidis vita. $. V. n. 9. not. 2. Qui en . I. c. 1.), δὰ majores Hi laxtóa 


I spectes Grocam ΓΟΘΚ 5 api ἐ{{0»" jud lira Ci 


non deterior Antiphonte. Unus fuit e 


quod Ipse Salmasius ad ( l JE maTo; TE pocratione V. λυχκιουργεῖς. Caeterum He- 
Autonini philosophi, cap. 2. Tom. 1. pag. isconti: atavus ! xtiy. Fabric.. Recte autem Fabrici rodem Attieum studiosum fuisse antiquo- 
299, defendit scripturam nominis Herodes gatus Atheniensium (πρεσβεύων), proa sulatum Herodis retulit ad an. 143. v. rum verborum, nimisque obsoleta verba 
Atticus. Caeterum notitias histori |, Eucles, στρατηγὸς τῶν ὁπλιτῶν. Eucli G 


- 


Gruteri Inscriptt. p. CLXXII. 10. Do- adamasse, ex Athenveo apparere mihi 


boc Herode licet colligere ex Lu: ilius videtur Hipparchus fuisse (Plutai nat. p. CLXVI. 2. Sponii Miscellanea p. videtur. Ait enim Athenzxus Lib. III. 
iacte ( Vol. V p. * sqq. |. Bi- im Suid i0minat Tom. Il. p. 7 9. : , 

e Pausaniw Lib. 1. cap. 1! . cujus quamvis bona in publicum essent przeterea, Inscriptionem apud Muratorium 

ap. 1. VI. c. 21. VII. cap. 20. X. ca iddicta, tamen Atticus paternarum opum pag. CCCXLIII. 3. in qua Atticus Con- 
ὦ Philostrati pluribus locis, jacturam resarsit tum uxoris, quam duxe sul 


)121. Consentit Visconti p. 95. monens p. 99. C, Οἶδα δὲ 


Qt 


i j a. 185. M. Bradu:x suffectus cum col- 
vita Phavorini $. 3. Scopeliani $. 7. Pole- rat, opulentia, tum ingenti quodam thi lera Materno memoratur, non 
monis $. 7. 5SNecu idi, The doti, Antio 1, Sàáàuro, quein fort« | se inventum Nerva ad H« rodem. patrem, de quo TII 
Alexaudri €. 3. Philagri $. 1. Hadriani ὁ, liberalitate retinuit. Hinc immensa dt solet, sed ad Atticum, filium. 


1 Chresti e. ᾧᾷ , P iusania Ptol mn ael flaxerunt Opes ad fitum, Herod« m, aut ia enim, H. rodes Atti us, ( ,nsulatum non Observat. C. AT. ( et Olear. ad Philostrat. 


I 
, nisi semel gessit; iterum oblatum recu- pag. 555.) Fabric. Fuit Appius Annius 


$. 1. Rufi in fine, CEnomarcli in princip. etiam divitiis Regilla, conjugis, de qu 
Heraclida: $. t FE liani IE [ns« ription: T Fabricius posl a [DEM aviL, meerens mortem uxoris. Nec san Atilius Bradua , non, ut Salm isius ( p. 20.) 
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; hil "5 tatis LXXVI. Commodo, ut credibile est, jam imperante: ν 
Phil * 1i ; WO imperante 
Lucium, sapienti m virum et facetum (V. i hilostrat. p. 9906. $qq | ἬΝ VENICE € | J pes ^3 unde 
ἱφοὶ , | ΠΣ ᾿ ' ; ᾿ atus coiligifur primis 1 ΓᾺ]ΔΠῚ imperatoris annis." à 'enis 
discipulum Musonii, Tyrii, nec diversum fortassis ἃ Lucio, Pa " t : J^ | Hadr ^am juvenis, 
- ᾿ - ᾿ ᾿ ; ! iu Pannonia dicturus coram imperatore, Hadriano, quum excidisse 
trensi, vel ipso Luciano, qui et ipse Δούκιος interdum dicitui | " ] zw sset 
et memoria lapsus esset, tanto ta dio affectus fuerat, ut in Danu- 


Filize fuere Panathenais et Elpinice, quas morte ereptas sibi incre 


um preecipitare se voluerit. (v. Philostrat. in Herode, p. 565.) 


e (^1 


dibiliter luxit, et filius Atticus? (v. Philostrat. p. 559.), tam stuj ida s : 
cripta ejus a Philostrato memorantur Διαλέξεις sive. disserta- 


dus, ut viginti quatuor pueros zequales ipsi adjungendos putas 





liones, philosophici, ut mihi persuadeo, are (nti? et Ἐφ (δὲο 

pater, litterarum appeliatos no ninibus, ut per hos tandem 1ittei M RE S "1 j Basis e Eénpepicec, 
! vd à laria, Δ. etiam fanquam oeov'yyoaugua 7oAÀvua-tc lau« alt ΒΕ 

rum addisceret rudimentum. E famulis Achilles, Pollux, et ' dec ἐν ales ΒΝ e 


put, τὴν ἀρχαίαν πολυμάϑειαν ἐν βραχεῖ ἀπηνϑισμένα, 
* : a / . » 
opportuna, velut florum ex erudita antiquitate delibato- 


, - ἐν Ps | | i quidam fasciculi. Hisce omnibus deperditis, ne ex 
(v. Philostrat. p. 560. sq.) aliique. Discipuli Amphicle lal να δ iua τἀ άνων m | ex declamationibus 

' | loni le aliqua, neque ex declamationibus, quas 
ri D, O /O. * " 


y 
- [| 


p I i .» 


mnon J/Ethiops (Ὁ Philostrat. p. 558. et 111. 3. de wilà Apoll 


quorum obitum itidem tulit impatientissime ; libertus Alcimed: 


densis (v. Philostrat. in vita Phila; Ἂ "epi 
inlet x ci ἤ: S | rie TOU XECLOUC mporales et meditatas habuit plurimas,? ulla 

ptes, Corinthius, v Philostr. in vita Alexandr p. 9773. ludo: 3 nat B : 3a "dites 
Ls atem, excepta unt περὶ πολιτείας, de Republica, in- 
in Alexandro p. 53.) ἐ ein MS S6 eran 
: : | suadendum Thebanis, ut societatem 
or ere i'erodeiumn 1 T 
pro fun I | cedeemoniis ineant contra Archelaum, Ma- 


- » ! ἢ * ! - OAM l| — di 1 " 5 (71 
γ, 586.. et auscultantibus Atheniensibus iacryuids exDressit), rt 
, : | 


A 


TENES κε d s ιν "E LE OT MR. 
ect pr aui cum Lys et aliis Atticis Orato- 


stus, Dvzantinus, alique infiniti, atque in his etiam A. Gellius, qu u D i ENS vet 2 
Q,B liiq i ribus Venet. apud Aldum 1513. fol. et Paris. ap. H. Stephanum 


ἢ Noctibus Atticis Herodis cum laude mentionem facit dictaqu: sus Ed « aote) oque 
in Nocti Atti 16] | 1575. fol. Latine vertit et ad calcem Aristidis edidit Guil. Can- 


ejus nonnulla refert. (Loca sunt, [. 2. IX. 2. XIX. 12.) Eloquen 


1566. fol. Greece et Latine cum Canteri versione re- 


: : : ntis d 

la i ime valuit, ita ut unum ex antiquis decem Oratoribus 1 ' Iannv Q 
tia apprime valt x. í cusa est Hanov. 1619. 8. curante Jano Grutero, ad calcem ora- 
ESTEE T ἐς ον MMC SR Lu ^d -A — V. Ὑ vm : 

rre dicere v. Philostrat. in Herode p. 564.), et βασιλεὺς λόγο x: ; pow ' 
ferre diceretui EM ; onum Dinarchi, Lycurgi, Lesbonactis et Demadis. Inest etiam 


vocatus sit ab Adriano et Rufo Perinthio (v. Philostrat. in Adrian: A 


in Io. Iac. Reiskü Or: Grzcis "Tom. VIII. Lips. 1773. p 


γε 


586. et in Rufo p. 589.), atque “Ἑλλήνων γλῶσσα (ibidem, p 29 


902 SI (1, 
: 11 


Docuit Athenis obiitque ex tabe, Marathone 1in patria, anni 
ad doctrinam mo- 
| | spectans, laudatur ab Auctore 
consulatus oribus anno demum Io . - iuam γλωσσ' ων in in P rit, tacite resp το, Olearii chronolo- Etymologici Gudiani MS. voce 
functus est. |l. preced. not. (n. l'riopea ll. v. 57. ecliore interp icas rationes, quae omnino, si accuratius Ait Grammaticus: ἄρσην, ἀπὸ τοῦ 
EicusT. 
! V. Philostr: 
Quintiliis cnf. omnino Tillemont 
᾿ " FM v uj εν 


Philostrati ; timonium entus est abunde declarat. Nam Alexand 


] i " ' ' I ΟῚ It , i ᾿ . . " ὦ : 
ClIus, Oe i ( i el ) od VI n 0618 I | iuteum 1 d Urt hd Moni SO( 11 1o] "n 1] T Ltxn I :h:60nn 4 
i Cai , AIDE , ᾿ 1 il, i L| IH I;iVyill, gw Diuu recic 


Ἢ f i 
ICIA 1n Vlil 


quoque hec observatio 


maximam parte des δ χω Dhilndte. n. h&A Y M^TMUT 1 r1 ᾿ 
: : n Obiit (Vid ulostr. p. ). ), 1η{ (rimis amabat Herodes extem- 

uit, el Rom: 1 - * 41e ΤΠ); 
: : genus, quod Sophistis illius 
t omnibus AZgyplu partibus, qt . : : 

ixime placuisse scimus, tanto 

ntem ad maritum suun - ille magis recedens a nativa simplicitate 
"2s a, secessit. Verum et n i l eganti: - quanto stadiosius 
εἢ 


. 1 '"J 4 í »" "οὗ | 0: 
utero σι bat egilia, I1que « psa XGC&riecos n, Discipulos Herodis id CeI loe 202242 δια ' la : . . 
in utero g quiu €— ineiliati imperatoris ad Herodem « I fucum et pigmenta orationis sectaretur, 


gnantem, et partui vicinam, 1ta ( »nabantuir Lthenas venisset, ad Herodem, in ite ia Οἱ 


litem componere, ut foetum illum, quem hone commoratum, misit litteras, | T 
| 9 


periit, inter. liberos erod reptos, . tamen sophisticum excitaret. Alexand :tola illostrat. n. 561.) ΒΕΎΨΡΥ t color : a . 
- : H l 1 ! : . F'hilostrat. p. 561.), scripta, ut. coloremque et ornamenta € longinquo ar- 
:| H f - 
|enseri al ctore inscri I stat quum anul« lerodis adventum I —  aondins - . . : 
CCenscri di i * Ι ' i 10. quum H« rodes fere cesseret, doctrina potius quam ingenio 
rent, v. Salmas. in enu seo philol. orationis varie audito] ; lriennio an judicio fuisset accusatus, valens. Eandemque indolem referunt 


' 


II. pag.146. ἡ rum recte vidit Vi " idmiration ὧν rapu ; ai postea su] * et multo magis relicta nobis Inscriptio duo illa carmina, quae Herodi ut plurimum 
(in Commentario illas Inscript. p. 81. venientem Herodem cum vi juavi in statuam Regille, quam Herodes Fau- adscribuntur. Quanquam de his prz- 
coll. Prazfat. p. c tiam in Luciani De- entem audisset, demum, quanquan stinge dicavit, ostendunt, eum Faustinve clarius statuit ἢ isconti, quem v. p. 3. 
monact € T^ ep xls. [rog ΔΒ iatoq y animo, exciama üperstitem vixisse. Optim: congruunt et 7. Ercusr. 

bipont , praeter Atticum, memorari ali isse dici : “Ὁ Herodes, temporum rationes,si Herodem, imperante 7 Jam in Pref. monui, minime Ora- 
filium Herodis iem ipsum immalura iui sumus uos omnes sopn. si ,anden l'rajano, a. 104. natum, et sub imperio tionem ab Herode profectam, sed opus 
vt a | ereptu ! m : aus uid ΠΟΘΙ e agone, p. v Commodi a. 180. exslinclum statuamus. esse Sophiste anonymi. Fuit enim tem- 
us indi | 








ΟΣ 


Epistolas Herodis pluri as fuisse, testatur Philostrat. p. 2065 


quarum aliquas memorat, uti ad Julianum p. 992. ad Marcum, imp 


p. 5629. ad Cassium, no res molientem, p. 5963. Hoo. }) 


I 

Nea E c εἰ df 

ἐμάνη. Herodes Cassio, insanis. — Hactenus Fabricius. 

" : 1 
Prater Orationes et Epistolas, a Fabricio commemoratas, Her: 


δ *3* 


dem nostrum et alia scripta muita" no ilitarunt, et /nscriptione: 


i ; * ! al ^£ b T3 ρ - Y IY 
quaedam quas vel ipse composuit, vel iD alii5 com] ópDentas SIT) 


' 1 M ides diis 2l ᾿ 
curavit. Quemadmodum enim opuientissimus sophista, qui ct 


ficia publica non Athenis solum, sed P 

ene Graeciam, Asiam et Italiam et instauravit, et. di 

statuasque, t: mpla, 1 

ita sibi monumentum suisque hcredibus in primis struxit in Trio 
suo, quod fuit ὠπότμημα fundi, quem Herodes, conjugis beneficio 
ad tertium ab Urbe lapidem in via Appia possedit, appellatum illud 


a Triopa, Erisichthonis patre,? consecratum Diis, τεμένει instru- 
:| 


ctum et sepulcro etiam familize destinatum. |. Ex hoc Triopio nunt 


quidem QUATUOR nobis INSCRIPTIONES innotuere, quas breviter 


recensebimus. 

[. INSCRIPTIO duabus columnis incisa, qu:e factae sunt e mar 
more Carystio ( cip« llino verde ), reperte ineunte XV I. sceculo, et 
posthac in hortos Farnesianos translate, Unde * Far 
mne iuscriptio' dici solet. Istze vero column, quas, probabile 
in ipso introitu Triopti Herodiani olim fuisse erectas, Cereri et 


Proserpince subterraneisque Diis dedicata sunt, przecipiuntque loci 


reverentiam dt ΤΙ: "m adeuntibDbus, cuin Imprt catione illorun 


forte sede illas sua movere, aut sacrum locum violare acer 


diantur. luscriptionem publi am fecere Scalieer in animadversio 
nibus ad Eusebium p. 210. Gruterus in Corpore Inscriptionun 
p. 27. Montfaucon Paleograph. Grec Lib. II. p. 135. Lanz 
Saggio sulla lingua Etrusca P. I. c. VI. 9. XIII. p. 146. et Tab. I! 
n. XVI. Rambachius in Supplementis Archaologiz Potteriana 
Tom. III. p. 254. denique Visconti Inscriz. Triopee ora Borghi 


siane p. 6. Ceterum quoniam inscriptio liz:ec antiquissimam refert 


: e e . ᾿ ᾿ ' . : 
pus, quo Sophistze ingenium doctrinamque Suidas de Herode in lexicon suut 
conferebant ad fingendos quosdam libros, ista retulit, ab aliquo Sophista, opir 
eosdemque antiquis scriptoribus tribue- scripta. 'l'om. II. pag. 78. φέρονται xa 


bant. Sic sub nominibus Lvysiwe et De- ἀλλὰ 9v: Aya) 


mosthenis ἐπιτάφιοι λόγοι prostant, qua ὕψιστον 
ingeniis Sophistarum multo dignioressunt, ταγοεῖται, ? 

quam Lysie et Demosthenis. Sunt quo Non temere hoc scripsi, neque in 
que inter Platonicos dialogos, quos nemo scius vel aliarum sententiarum, vel etiam 
non videt supposilos esse. Memorabile illius, quam eruditissimus Visconti de ap 
est, jam Harpocrationem, quoties Lj 4v, pellatione et natura Triopii nuper propo- 
Hyperidis, aut alius magni oratoris ora- suit. Hem omnem diligentius excussi in 
tionem laudat, sepissime addere, εἰ γνή- Censura Viscontini operis, 4088 insertà 
viov, si verum est, vid. Harp. p. 11. 13. est Ephemeridibus univ. litterariis, lena 

prodeuntibus ann. 1796. n. 61. IpEM 








Atticorum orthographiam, inde multiplex est ea de re disputatio 
d 5 | " L| . νυ 
nata, tum 118 viris doctis, quos editores receunsu!i, tum etiam aliis. 


V. Salmasii notas ad Consecrationem templi in agro Herodis, Musei 


Creniani primi p. 42. sqq. Levesque Excursion quatrieme sur l'or- 
Id ] 
thographie de Thucydide, et sur la forme des lettres dont il ἃ fait 


usage, in nova Thucvdidis versione (Paris. 1 


προ πα α 


Add. Villoison Anecdota Greca Vol. II. p. 122 


IIl. INSCRIPTIO PRIDIORUM ANNIJE KEGILLJZ, primum vul 


2} 
cata in Montfaucon Diario Italico (Paris. 1702. fol.) pag. 125. re- 
petita postea in l'abretti criptt, c. V. p. 43. et d Visconti 


p.o. Dubitari non potest, columnan sex fere pedes longitu- 


dine eequantem, quee p üiü Annie ΘΟ 6. olim metce aut signi 
A 


! 1 a ᾿ 22532c 
loco fuerat, ippia, fuisse, 


n quo memoriam conjugis aliis etiam tum inscriptionibus, tum zedi- 
ficiis posteritati commendarat Postea, M ntii tempore, inversa 
columna, et qua parte tenebat inscript Xunige Regillz, defixa 
in terra, pro milliario fuit. 

III. CoNskECRATIO TRIOP!1 FACTA MI Εν πὶ ET NEMESI. 


b. á Ψ Γι Key ] 


Constat inscriptio 39 versibus hexametris, eruta a. 1807. ad urbem 


in via Appia, praesente Christophoro Puteano ( du Puits), cujus 


opera Lutetiam venit, mox ibi publicata ab eruditis 


IV. DEDICATIO STATUE KE Li UxoRis HERopis. Ef- 


fossa decennio post, eodem loco, £ ij 99 hexainetris continetur, 


debeturque doctissimo Viro Jacobo € ndo, qui eam Koma at- 
tulit, ad ipsum marmor a se descriptan eum Claudio Salmasio, 
primo ejus et aute Viscouti studia eruditissi ditore communi- 
cavit, De quo post: 

Nam hzc diio maxime carmina, qus ultimo loco memoravi, in- 
cripta marmori Pentelico ( cipollo bianco Itali vocant, v. Visconti 
museum Pio-Clementinum Ton. III. Tab. XV. p. 18.) eruditorum 
attentionem et curam excitaverunt, tum propter versuum elegantiam, 
si illud Herodis «vum spectes, minime spernendam, tum ob no- 
titiam multarum rerum, quz aliunde disci vix poterant. E villa 


Cardinalis Scipionis Borghese he inscriptiones devenerunt ad 
Ut nihil eorum, que ad H si quis plura cognoscere cupiat, Buhierii 
spectant, lectores lateat h addan Dissertationem d« priscis Graecorum et 
scriptionem: Οὐδενὶ ϑεμιτὸν μετακινῆσαι Romanorumlitteris p. 561, Edm. Chishull, 
ἐν τῇ Antiq. Asiat. p. 11. Hagenbuchium in 
Diatrib. de Grecis Thesauri novi Mura- 
toriani Marmoribns, p. 11—16. et Cl. 
Saxium, in Scholiis Literario-Criticis ad 
Muratorii Thes. Inscriptt. in Actis Socie- 
͵ tatis Trajectinz, T. II. p. 967. 
t^ via Appia in Herodis agro: noi ? [nscriptio ita se habet : 


I 
Donum 101 nf 1 ο΄)ς 
ium moventi. T« ANNIA PHTIA AA 


HPxAOY PTNH TOO»5€C 
THC OIKIAC TINOC ΤΑ 
TATAXqwPIA ΓΕ ΓῸΝ ΑΝ 


lumna, Cereris et Proserpine& donarium, et 
Manium deorum, et ....( Repgilla ? ) Nolo 
de Inscriptione copiosius agere. Evolvat, 
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principem, juvandis litteris ornandisque artibus natum, Marcum 
Antonium Borghese, qui templum jussit splendidissime eedificari 
ad modum illius, quod Herodes olim Cereri el Faustinze exstruxerat. 


Hujus in templi limite marmora isa, duabus aris inclusa, binisque 


inscriptionum versionibus metricis, Latina Salmasii et Visconti Itala, 
instructa, conspiciuntur. 

Satis de arzumento et historia inscriptionum: restat, ut quaedam 
adjiciamus de illarum auctore. Ac duas quidem priores, quas o 
[. et II. attigi, parum refert scire, Herodes fecerit an alius.  /n- 
scriptio prediorun Annie Reville dubito omnino, an. a Graco 
homine profecta sit. Sed gravior est de postremis ἐπιγραφαῖς 
qusestio, et proprize curze. Verum hzec questio quoniam hic dis- 
ceptari non potest, disceptabiturque a nobis alio loco, liceat in eo 
acquiescere, ut, quam nuper eruditissimus Visconti sententiam pro- 
posuit argumentisque ingeniose munivit, breviter referamus. [s 
nimirum urget praefixum ultimce inscriptioni nomen MapkéAXov, 1n 
quo explicando et editores carminis, et Spanhemius (ad Callimachi 
H. in Cererem v. 30.) operam frustra consumpserunt. Suspicatur 
Visconti, illo nomine ut alibi (v. Pockoke descript. of the East, p. 
103. 104. et Toupii Emendatt. in Suid. Tom. III. pag. 46.), sic et 
hic, inscriptionis indicari auctorem, qui fuerit Marcellus Sidetes, 
clarus poeta tum aliis carminibus, tum Ἰατρικοῖς περὶ ἰχϑύων, quo- 
rum nobis adhuc fragmenta qusedam supersunt, ἃ Fabricio (Bi- 
blioth. Gr. Vol. I. p. 14. ed. vet.) et Schneidero (ad calcem edi- 
tionis suze Plutarchi de educat. pueror. Argentor. 1775. 8. p. 96. 
sqq.) edita, a Bellin de Ballu autem, claro Oppiani editore promissa. 
Marcellum illum, constat, floruisse imperante Marco Aurelio, v. 
Suidas Tom. 11. p. 498. et Eudocia p. 209. — Jam vero quum sit 
utriusque inscriptionis metrice in orationis habitu et conformation: 
summa similitudo, non dubitat Visconti, eidem Marcello etiam pri- 
mam attribuere, nomen poete tantum posteriori adheesisse ratus, 
sive quod hec prima conspiceretur Triopium Herodis adeuntibus, 
seu quod omnino potior censeretur preestantiorqne altera, que 
casu detecta primum, temere potius quam recte aut consilio prima 
a nobis nominetur.  Suspicio eruditi Itali admodum probabilis 
visa est Viro docto in Ephemeridibus Gottingensibus a. 1796. n. 
180. :* adversus eam qusedam monita sunt in Censura Ienensi l. c. 
pag. 483. sq. poteruntque fortassis moneri plura, qus istas Inscri- 
ptiones Herodi nostro vindicent. 


3 Etiam Viro erudito in Ephemeridibus Italiana, (Tom. V.) 1795, p. 509. ubi 
Mantuanis, Giornale della Letteratura erudita libri censura. 








US SCRIPTIS 


I MONILA 
VIRORUM DOCTORUM 


DE INSCRIPTIONIBUS TRIOPEIS 


Is. CASAUBONUS, in Observationibus ad Primam Inscriptionem 
initio: * Eximium vetustatis monumentum istud Roma nuper ac- 
cepit senator amplissimus ac preestantissimus Iacobus Gilottus, 
missu viri exquisita eruditione atque humanitate preediti Christo- 
phori Puteani Claudii filii Parisiensis. Fuerat autem, ut scribebat 
idem Puteanus, ante paucos dies ad urbem in Via Appia inventum, 
ac preesente se terra erutum." 

Jos. SCALIGER, in Epistolar. Lib. II. Ep. 140. ad Casaubonum: 
** Heri preestantissimam Herodis inscriptionem accepi. Noli que- 
rere, an placuerit, quum partim a prwstantia ingenii tui, partim 
ab ipsa Inscriptione etiam admiratio accesserit." bid. Lib. IV. 
Ep. 431. ad Gruterum: ** An Grecam inscriptionem nobilissimam 
nuper non longe Roma effossam videris, scire aveo." 

DaAvipES H«ascHELIUS, in Epistolis Gudian. n. 106. ad 
Meursium: *' Herodis inscriptionem a te versam habeo e tuo auto- 
grapho, atque ut Casaubonus noster edidit, unde minus de Glossa- 
riensi laboraram editione, ad quam negabant quidquam accessisse." 
Paucis interjectis hzc scribit: **MS. hujus epigraphes ad nobilis- 
simum nostrum Marcum Velserum misi." 

CLAUDIUS SALMASIUS, in epistola dedicatoria ad Nicolaum 
Rigaltium, przefixa editioni duarum Inscriptionum, Paris. 1619.: 
* Remitto ad Te, Vir eruditissime, inscriptionem Regille, quam 
non ita pridem abs te accepi: . Scito, me longe maximam 
cepisse ex illius inscriptionis lectione voluptatem. Nam preeter 
ipsius carminis summam elegantiam, et mere Atticum saporem, ac 
rerum aliquot antiquarum cognitionem, quam hinc tantum, non ali- 
unde liceat haurire, non mediocriter etiam illo nomine mihi placuit, 
quod meam veterem de Herode Attico conjecturam, quam si veri- 
similem modo, doctis hominibus approbassem, pulcrum ac beatum 
me putarem, verissimam esse plane confirmaverit." In Observa- 
tionibus ad Primam Inscriptionem initio: ** Egregium ac preclarum 
vetustatis monumentum, et quo nobilius atque illustrius aliud non 
habet luculentus ille veterum inscriptionum "Thesaurus, summo 
labore mirabilique industria a Grutero nostro viro clarissimo col- 





DE HERODE 


lectus," In Observationibus ad Secundam Inscriptionem, initio: 
«Ilustre sane utrumque vetustatis monumentum. — Nec parum 
interfuit reipublicze litterari'e, utrumque ad nos salvum pervenisse, 
cuni rerum notitiam, 

Debetur autem h«c ἐπιγραφὴ 


4) 


TU : ; EA, ^ dcus Ten 
doctissimo V1 aco! »Irmondao, qui eam ixvoma attulit, ad Ipsum 


marmor ἃ 


illa Triopia multis in 
tata, ex quibus non pauce supersunt, nemp: 
insignis illa, qu:e hodie in Villa Burghesina visitur, eruditis Claudii 


d ! : 1] í ὃ a RBasanbh - - M y 
Salmasii exercitationibus illustrata, et a lacobo »ponio, in Miscel 


laneis, denuo cusa." 
FABKETTUS, Inscription. Cap. V. n 355.  ** Celeberrimus ille 
lapis sexaginta linearum (secundam intelligit Inscript.), in hortis 


Pinciis Burghesiis asservatus. 
Hec sunt Virorum doctorum "Testimonia, a Viscontio laudata 


Adde Selden. de Svynedriis Hebrazor. Lib. III. c. 13. p.269. Ru- 
perti epistol. ad Reines. p. 305. Velseri epistol. 34. 35. ad Ηα- 
schelium. Burienv, Mémoires sur la vie d'Herodes Atticus. Aca 


demie des Inscriptions etc. T. XXX, p. 1—225. etc 


ET EJUS SCRIPTIS. 


INDEX EDITIONUM 
DUARUM INSCRIPTIONUM VETERUM 
EX 
IO. ALB. FABRICII BIBLIOTHECA GRJECA 
A GOTTL. CHR. HARLESIO 


AUCTIUS EDITA TO M. VI. p. 10. 


i. Primam Inscriptionem, per Christophorum Puteanum, cele- 
brem Perronianorum auctorem, Roma Lutetiam ad Iacobum Gillo- 
tum transmissam, cum quibus epigrammatibus Anthologise Greece 
primus vulgavit Fridericus Morellus, adjuncta versione Latina me- 
trica, Paris. 1607. 4. v. Maittaire Annales typograph. Tom. IIT. 
P. II. p. 851. 

Eandem deinde Inscriptionem, uno tamen versu mancam, pas- 
simque a se emendatam et notis illustratam, edidit Isaacus Casau- 
bonus, 1608. (Fabricius quidem l. c. Biblioth.. Gr. T. III. p. 813. 
et Visconti annum posuerunt sequentem; verum ex Epistola Ca- 
sauboni, ad Marcum Velserum data, p. 322. ed. Almelov. intelligi- 
tur, eo, quem indicavi, anno editionem prodiisse.) 

Ejusdem Inscriptionis editionem Glossariensem memorat Davides 
Hoschelius in epistola quadain ad Io. Meursium, inserta Marq. 
Gudii Epistolis ed. Burmann. Ultraj. 1597. 4. pag. 191. Veri 
admodum simile est, hanc editionem priorem fuisse Salmasiana 
secundee inscriptionis, vulgatze a. 1619. Sed Visconti nec vidit 
illam, nec quid sibi voluerit Hoeschelius, nomine isto usus, intelli- 
gere se fatetur. Suspicatur itaque, scripsisse illum vel Glessarien- 
sem (h. e. Havniensem, ab insula Glessaria in sinu Codano), vel 
Gosslariensem (ἃ Gosslaria aut Goslaria)  Conjicit porro, hanc 
editionem plane eandem esse, quam Moelleris fratribus a Martino 
Daremio dedicatam indicavit Fabricius l. c. absque nota anni et 
ioci quo prodiit, notans tantummodo, esse Casaubonianz repeti- 
tonem : qualem etiam Hoeschelius suam illam Glossariensem de- 
scripsit.— Ceterum, ut et hoc addamus ad excitanda litteratorum, 
si tanti res videatur, studia, quam Visconti hac in re lucem spopon- 
dit conferentibus Christoph. Adam. Ruperti epistolam 34. ad Tho. 
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Reinesium p. 305. ea nobis possidentibus librum et locum, quem 
Fabricius laudaverat, consulentibus haud affulsit. Illud vero non 
debuerat omittere Visconti, quod Hoschelius diserte addidit, Glos 


sariensis editionis, exemplum nullum venale prostitisse. In eadem 
Epistola Hoeschelius emendationes quasdam proposuit in primam 


Epigraphen:; ejusque interpretationem, a Io. Meursio factam, et 


Apographum, Roma ad Marc. Velserum missum, commemoravit 
A pographi lius etiam mentio fit in Casauboni Epistola quam n. I1 
citavi. Add. Velseri opera p. 939. 

II. Primam inscriptionem et alteram, descriptam Romze et alla- 
tam inde a Iacobo Sirmondo, qua statua Revillae dedicatur, copio 
sissimo commentario instruxit Claudius Salmasius, ediditque una 
cum Dosiade, Simmiz, et Theocriti lusibus Paris. a. 1619. 4. apud 
Hieron. Drouart. 

Utraque [nscriptio cum versione Latina ad litteram, reperitui 
etiam in Descrizione della villa Borghese, di Giacomo Manilli, 
^om. 1650. 8. Editio est vitiosissima. 

Emendatas quibusdam in locis Inscriptiones has, cum Petri 
Arcudii versione Latina ad verbum facta ejusdemque paucis, sed 
preeclaris animadversionibus edidit Iacobus Sponius in Miscella- 
neis eruditz antiquitatis, Lugduni 1600. 4. Sect. X. n. 12. p 
322—327. 

In Thom. Crenii Museo philologico prir3o L. B. 1699. 8,) n. IV. 
Casauboniana et in ejusd. Museo secundo (L. b. 1700. 8.) n. | 
Salmasiana editio repetita est. 

Repetiit textum Inscriptionum versionemque Petri Arcudii, sed 
sine brevi illius annotatione, Montelatici, in Descrizione della Villa 
Borghese, Rom. 1700. 8. 

Manillii liber, quem supra indicavimus, in Latinum sermonem 
translatus iusertusque est Thesauro rerum Italicarum Tom. VIII. 
p. IV. 

Mich. Maittaire Miscellanea Grecorum aliquot scriptorum car 
mina, Lond. 1722. 4. p, 174—190. A d jecit metricas versiones, 
Morellianam quidem inscriptionis primee, Salmasianam utriusque ; 
adjecit et notas, tum e Casauboni et Salmasii copiis ductas, tum 


etiam suas. 


In Poleni Supplementis Thes. Greviani et Gronoviani Vol. Il. 


inest repetitio libri Salmasiani, supra memorati, ibidemque V ol. 1 
Miscellanea Sponiana repetita sunt. 

Utramque inscriptionem 1n Analecta sua recepit Rich. Franc. 
Phil. Brunckius (Argentor. 1773. 8.) Vol. [I. pag. 306. sqq. bre- 
vibusque notis ornavit Emendationum (Vol. 1{1.} pag. 199. Hinc 


translata sunt carmina in novam editionem Anthologie Grece, 


curatam ἃ Frid. Jacobs, V ol. HI. p. 14. sqq. 





ET EJUS SCRIPTIS 


Optimam vero et preestantissimam harum Inscriptionum 
tionem debemus Viro eruditissimo, Ennio Quirino Visconti, qui 
Casauboniani et Arcudiani acuminis laudes felicissime eemulatus, 
Salmasianam doctrinam sollertia judicandi temperavit, tractandi 
perspicuitate scribendique elegantia etiam superavit.  Confectus 
est liber, quem chartarum quoque et typorum nitor ac venustas 
mirifice commendant, auctoritate illustrissimi Principis Marci An- 
tonii Borghese, nec inter librariorum merces expositus in Italia 
Musarum amicis ab isto Musageta liberalissime concessus. In- 
scriptio hec est: Inscrizioni Greche Triopee ora Borghesiane con 
versioni ed osservazioni di Ennio Quirino Visconti, in Roma nella 
stamperia Pagliarini, 1794. Fol. cum II. tabb. en. Marmorum 
scripturam summa oculorum animique contentione denuo rimatus 
multos locos editor restituit, in quibus Casaubonus et iabundins 
frustra heeserant, excussit quoque notationes decessorum suorum 
una cum Luce Holstenii apographo MS. diligentissime correcto 
quod servatur in Bibliotheca Barberina. Ex hoc apparatu enotavit 
lectionis varietatem, omissis perpaucis, que Arcudius acute vide- 
rat; ipsas vero scripturas marmorum in tabulis zri incisis subji- 
ciendas oculis curavit. Textui apposuit versionem Latinam ad lite- 
ram: subjunxit tum metricam interpretationem Salmasii, correctam 
a se passim melioribusque lectionibus accommodatam, tum ἭΚΩΝ 
quam ipse jussu principis sui composuit. Sepe ei ad δωσε 
depravationes profuit ingenii sagacitas: ad difficultates verborum 
et rerum expediendas, interior tum linguz, tum magis etiam histo- 
rie atque antiquitatis cognitio: ad nutriendos denique et delectan- 
dos lectores, copia multarum rerum, quas in Commentario insigni 
cum eruditionis pariter atque perspicuitatis laude exprompsit. 
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CONSECRAT 


IIOT NI 


Vanre LgcrroNrEsS] A.signifi 


Arcudii 
Spomo in ἜΤ is eruditze a! 


editum a 


tatis, et in Montelatici Descrizio: 

villa Borghese. Β. Brunckianam 1t 
onem. €. Casaubonianam. MH. Holsi 
nii lectionem, e Codice MS. Biblioth 
Barberinge. MM. Maittairii k 


Salmasianam. 


eayoc, recle  observante —Piersono 
admodum frequens, proba tamen et 
qua. vid ej. Verisimil. p. 


"n TI Xa 


υμητῆς. £T 

Ubi pro prior: ἐσ "é 
Piersono corrigendum videtur: $7 ηρᾶ - 
γος. Sic fuit forsan in Codice Marciano. 


vid. Hesvch. ed. Schow. p. 286. Infra 
S2» vaut. Me 


idem : 'Hpayeay. βοησῶν. xy agiCoput 
; 


morabilis est locus Scholiastzte Homeri ab 
Albertio citatus, ad Iliad. A. 419. O 


^ "T 
) 


noi ) τὸν κοίρανον, καὶ TOV ἐπί κοὺρ 
aca "I 


is 


S 
γος ( G i 


Τὸ "neavsiuy* ETTLKOUPELV Χαὶ γα 
» 
k 


liastes Apollonii Rhodii Lib. II. 
20, V OV explic iu ra 7 0L FAVEOUY 
Notanda 

Suidas, Etymologus. et Hesychius 

bis adhibuit 


praet« rea sunt qua ha- 

ρᾶνος. Simplex ἤρα! 
Hermesianax apud Athenczeum Lib. XIII. 
pag. 597. D. (v. 16.) Χαρίτων 1 


Ubi llgenius vulgatam 
causa rejicit. ngavog πᾶσ 

)mnem coe9 UK L| SCAE [ mai Lt 
Compositum ἐπιτήρανος usurpavit Orpheus, 


Argon. 96. 


Ubi vide Gesnerum. Cnf. eundem δι 
Nonnus Diony ;. Lib. II. 10. p. 92 


Naccaro Kn 


[0 S/EPTI 


Hevina vt i tionis. Vim v« rbi t 
Dalecampius in interpretati 


id. Athenzeum Lib. X. 
ct. Brunk. T. I. p. 161 


Singulari et mira 
m 


idhibuit Philoxenus Iucadius, cu 


versus hexametri, e carmine Asia 
A i . ^ » 
scripto laudat Plato Comicus in Ph 


apud Athenzeum Lib. VII. p. 525. A. 


ρὼν 


Philoxt ni omnino sunt hi versus, mini 
Platonis, laudantur enim multis aliis 
terpositis Philox: ni nomiue ab Athena 
r p. 5. D. [n nostra Inscript 
ἐσγειείρανε defendere volait Salmasius 
vitium erat A pographi ; nam i! 
conspi ue legitur EITIHPANI j 
Stt pius EI pro 
obvium. 
PI, pro ᾿Ασκλησι Lone 
lumna Farnesina occurrit TEI ΑΠῚ 
pro τῇ Ἀππία. Unt. Cupe ^ Ap (ἢ 
Hom. p. 57. Grammaticis antiquis do 
tibus, Beeotiorum przcipue linguze d l 
videlur, ut EI pro H ponatur. Vid. E 
mol. M. v. Ζείϑωρος. p. 140. De tfo 
κειρύλος et κηρύλος consule Euphroniu! 
apud Schol. Aristophan. Av.9299. For: 
conlra nominis πένεις pro πένης, dial: 
Eolice tribuitur in Etymol. M. v. πλειὰ 
pEeiv. pe 675. Sk et £c pro gren legitur in 
Homer. lliad, T. 117. abi Scholiastes 
minor formam /Eolicam esse docuit ; 0c 
currit tamen in Pindaro; Nem. V. 52. 


Vice versa sepius H mutatur 1n ΕἸ, vid 


[oannem Grammat. p. 73. Gregor. p. * , 


Eustath. ad Iliad. Z. p. 641. Librarii pr« 


Ubi Interpres, oratus 4Ethiopibus, cum cipue imperiti diphthongum EIjn H muta 
T o 





iD PAGUM TRIOPIUM. 


Ι. 


Veneranda Athenarum preeses, Minerva Tritonia, 


Et que opera hominum inspectas, Rhamnusias Opi, 


οράεις C. ἐλάεις 
LI 
ei adjunxere, lingux genio re- 
k. ad Euripid. Phoen. 


ad Demostihen. T. 
cum L: nnepio, Pralect. 
Analog. L. G. p. 55. creden- 


lum, hanc diphthongorum EI et H permu- 


1 


tationein iribuendan esse antiquissimie 


Grocorum, qui litera H 


f C. ἀπειρηκὼς, pro 
An , . 5 " 

ἱσηρηκὼς, male intromisit librariorum 
d pera 7 ges i fl 
stupor Hesych. Ασαίρει, 00SUEI, TOO IKAEL. 
Ay ὠρεῖ- vid. Reiz Ind. Lucian. T hs P. 
83, Centrario modo A pro Εἰ legitur in 
Fragmento ex Euripidis /Egeo. Fr. Mus- 


erav. n. ILI. 


Scribe : 
Εἰ μὴ καθεξεις γλῶσσαν, ἐστι σοι XAXA. 


E; enim in Atticis poelis semper cum 
indicativo occurril, nunquam cum sub- 
junctivo. vid, ZVEschyl. Prometh. 343. 545. 
686. Eauripid. Androm. 206. Herc. fur. 
1120, Cum optativo invenitur in ZEschyl. 
Prometh. 477. — Euripid. Hippol. 1240. 
Herc.fur.1110. Electr. 97. 422. Pari 
modo corrigendum Fragmentum Philemo- 


' 


nis, quod effugit diligentiam Bentleii, 


) 


Emend.in Menandr. p. 122. 

'Opáac] Desunt hac voce duz prime 
litere, omnesque in fine legerunt AAIC. 
vide Var, Lect. Visconli vero lapide 

'uratius inspecto, vetustate fere dele- 
tas inveniL literas AAIC,  Parvula enim 
lineola, distinctionis causa posita, erasa 
est. A, in nostra Inscriptione sepius 
sime lineola occurrit. Sic, v. 7. et 22. 
invenies KAI pro ΚΑΙ. et lin. 9. AAQHN, 
pro AAQHN. Porro lin. 27. BAAEIN pro 
BAAEIN. Innumera in Ihscriptionibas 
exempla exstant, prsecipue in Tabula 
Iliaca. vid. Gaasco Inscriptt. Mus. Ca- 
pitol. T. I. n. 1296. Gruter Thesaur. n. 
634.1. InEpitaphio pessime descripto, 
apud Paul. Lucam Itiner. Asiatic, p. 28. 
invenies KAAYTAIA proKAAYAIA. Apud 
Caylusium, Recueil des Antiquilés, Tom. 
II. Pl. LIX. lin. 2. legitur AITIKOPEIZ, 
pro AITIKOPEIX. Ibid. Pl. LXIV. lin. 3. 
AAPIANEIA, pro AAPIANEIA. — Multa 


II. p. 


quoque exempla praebent Inscriptiones 
Pockokiane. In Nummis valde attritis 
vitium hoc inveniri, monet Visconti ad 
h.l]. Sic in Nummo Tralliano, apad Ode- 
ricum Dissertat. I. TPAAAIANQN.  Pra- 
cipue reroin Numismatibus Imperatorum. 
vid. Buonarotti, Medaglioni XII. 3. XIV. 
. Protulit quoque e gemmis exempla 
Visconti. In Codocibus MSS. vitium 
lioc scribendi observavit Brunk. ad Apol- 
lon. Rhod. Lib. IJ. 1260. D'Orville ad 
Charit. p. 242. ed. Lips. Heringa in 
Observation. Critic. cap. 7. pag. 148. 
Schneider ad Anthol. pag. 110. Ruhnk. 
Epistol. Critic. 1. pag. 88. —. Graecorum 
imitatione sepe lineolam parvam in litera 
A, omisere Etrusci. vid. V. Cl. Lanzi, 
Saggio di Ling. Etrusc. T. 1, pag. 208. 
Eckhel., Doctrin. Nummor. T. I. pag. 124, 
Romani quoque, de quorum scribendi 
methodo copiosi sunt Viri docti ad 
Lucerne di Ercolano (T. VIII.) Tab. 
XXXVII. 10. et Marini, Inscriptt. fra- 
trum Arval. T. I. pag. 127. Quin, A non- 
nunquam pro A legitur. Certe in In- 
scriptione antiqua Sicula, primum edita a 
St. Non, Voyage en Sicile, pag. 12. 
occurrit KEATI, pro KEAHTI. TEAEIOI, 
pro ΤΈΛΕΙΟΙ, et p. 171. HPAKAEI, pro 
HPAKAEIL  Servanda ideo in nostra In- 
scriptione lectio ὁράας, a qua non procul 
abfuit Casaubonus, qui ὁράεις ex ingenio 
emendavit, quam emendationem probat 
Valken. ad Elegiam Catulli Callimacheam 
pag. 183. Salmasii conjectura λάεις, etsi 
magna eruditione defensa, nihili est. 
Verbum enim &$ogav optime Nemesi con- 
venit, inspicit enim opera mortalium, unde 
δεινὰ dicta ab Archestrato apud Athenoeum 
Lib. VII. p. 3505. Homerus, de Sole om- 
nia vidente, verbum adhibuit, Iliad. γ΄, 
271. omnino significat inspicere. Diphi- 
lusapud Plutarchum adv. Colotem, T. II. 
Opp. pag. 1124. F. 


0JaAKA06, C 


Euripides in Penelope apud Stobeum 


ON n 
Incertus poeta apud Stobseum Ecl. Phys. 
Tit. VII. pag. 111. 
wc δι᾿ ἡσύχου 


δῥκῶς ἀεὶ βλέπει. 


O τῆς Δίκης € 
λεύσσον σγροσώπστοι 
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iburbanze Romae centum portas habentis, 


ite, hunc, o dez, honoretis locum, 


£66, τιμήσατε 


m Ps δ Ι ealis hospitalem Triopze, 
Γριοτσαος "E "Un ι | 


CA un , / , 
εν ἀσανατοισι λέγησ 


) ex correction: DOE 


ITEIONA [ Lapidis scriptura, a nobis postea litera. L. signat 1" 


Analect. Brunk. T. III. Epigr 
CCCCLX XVI. 


Kay με »ματαχρυπτης, ὡς 


ρωντος, 

"Oma Δίκης καθορα πάντα τὰ γινόμενα 
vide etiam Ammian. Marcell. Lib. XIV. 
39. 

'"Pagvovuzi&e Οὔπι] Deam Rhamnusiam 
esse Nemesin, res e poetis notissima. 


Ovidius : 
“ Memoremque time Rhamnusidis iram," 


vide Pausan. Achaic. c. V. pag. 405. 
Suid. et Hesych. v. 'Pajvovcía, Nemesin 
vero Οὐπιν dici, vix alibi occurrit, nam 
Ovi; vel^Qig; est Diana, a Nympha ali- 
qua sic dicta. vid. Schol. Callimach. 
Hymn. in Dian. 204. Servium ad /En. 
XI. 552. et slios a Spanhem. ad Callima- 
cham laudatos, — Alexander /EÉtolus, in 
Analectis Brunk. 'T 


mesin vero eandem cum Diana habitam 
esse, liquet ex Harpocrat. v. ᾿Αδράστεια. 
enf. Ntep. Byz. ἢ. v. Pausan. Phocic. c, 
37. Ad quam proinde Nemesin, Ov 
Rhamnusiam, respexit Auctor hymni Or- 
phici in Nemes, LX. p. 258. dicens, 


Aum 


vide et memorabilem locum Antimachi 
apud Strabon. Lib. XIII. pag. 588. 
Laudat Visconti simillimum Catulli locum 


e Carm. LXII. 395. 


'* Aut rapidi Tritonis hera, aut Rha. 


mnusias virgo. 


quem ex antiquo Grzco poeta redditum 
esse baud absurde putat. ἔργα βροτῶν, 
dixit poeta noster, ut Catullus de Nupt. 
Pelei et Thetid. 192. facta virum : 

** Quare facta virum mulctantes vindice 

poena Eumenides., 

Ρώμης ἑκατοντοσσύλοιο] Frustra ab In- 

terpp. sollicitatur vox EXATOYTOTTUAOLO qui 


formam magis ob« iam pUoroyTarUA016 pro 


ponunt. 5« rvanda lapidis lectio, defe: 
a Visconlio, auctoritate Homeri, qui si 
mili modo Iliad. I. 575. τέμενος TEY 


τυχογτίνυον dixit. vid. Apollonium Sophi- 


stam Lex. Homer. T. I. pag. 658. « 
Villoiss. (p. 549. ed. Toll.) Eadem rati 
one Euripides in Cressis, apud Porphy;- 
rium de Abstin. Lib. IV. pag. 108. Κι 

τῆς ἑκατομπτολιέϑρου. cnf. oup. Emend 
in Suid. T. II. pag. 549. Centum a poeta 


Rom: tributze portze, ad immensam ma 
gnitudinem designandam ; nam Plinioteste 
Lib. IIT. 6. 9. porte tantum X X X VII, 
Rom:e erant. Ob innumerabilem copiam 
figararum sculptarum, dicta est Columna 
Antonina, Columna  Centenaria. ] 
Winkelmann, Storia delle Arti, T. 
pag. 350. Fea. Sic etiam turris Cent 


naria, 


Constantinopolis erat, dicta 
magnitudinem immensam. vid, Du Cang: 
Constantin. Christ, Lib. II. $. 4. pag. 51 
ΠῚ ya, Centenis vicibus e prava 
nuntiandi consuetudine, I vel EI, : 
riis confusum. Idem valet de hoc loc 
abi pro «ioa, lapis exhibet πείονα, Ha 
γραφὴν, Graeci Lexicographi et Glossarur 
collectores maxime secuti sunt, In Glos- 
sis antiquis, invenies : εἰχὼρ, pro ἰχὰ 
Juv», pro ἰϑύγω, εἰλὺς, pro ἰλύς. εἴλη, pt 
^. εἰκὰς, pro ἱμάς, εἰμείρομαι pro i4 
vid. Salmas. In Hesychio, ἱλέσι 
vro, pro εἴ AEOyTO Idem obtinet in 


γες Ἰλισάμκεν ^, Ἰλιτενής. Ἶλι 


j£yoc, οἱ quamplurimis aliis, « 


i 


Juice 
vide Schow, ad Hesw: h. p. 319. 
rium vitium est in εἰθὺ, εἰθύογτα, εἰϑύς 
λον, εἰλαδὸν, εἰλύος, εἰλὺ etc, quee viri docti 
suis locis singula notarunt, In /Eschyli 
Eumenid. 224. primus Porsonus eme: 
davit : 

μὴ Aimo ποτέ. 


Cum in omnibus Edd. esset λείσω, Dole- 
mus adhuc Y iri doctissimi observati« nes 
in /ZEschylum desiderari, sine dubio tamen 
ad hanc emendationem inductus est 
Dawesii regula, qua Graeci sermonis ratio 
exigit, ut vocule οὗ μὴ vel cum faturo 
indicativo, vel cum Aoristo altero forma 
subjunctivs construantur. λείπω et ^ia, 
ssepius confuse, In Euripid. Helen. 1501 
notat Musgrave: * metri gratia legendum 


^ , - 
λείπουσαι pro Acmovz ei, Yon. 572. * πειῦ 





ἐκενος, leg ndun ;IUOfFA E Plura ex 
pla, ubi male , quzerenti- 
yl. Agamemn. 
ad Charit. p O7. el 
icad. T. 1 
ecipue;in Diphthon- 
gum εἰ resolvi, docent Monumenta Pelo- 
ponnesiaa Paciaudio edita. Ibi T. I. p. 
10. Νεικηφύρος, p. 17. 
Νεικοχράτης. p. 102. Tia; 
94. Τειμοκράτης. p. 134. 


Sponii Miscellaneis p. 33 


»De AUS. 


τίμκησεν. p. 359. πολείτη 
Cnf. Gruter. Inscriptt. 
coner. Inscriptt. A1hlet. 
Oxon. Index, in I. et EI. 
mate edito a Quirino, in € 


diis ap. X AMITI. lezitui 


γεμόεσσαν, prO IT Sic quoque in alio 
Epigrammate, Roms in C«alimontanis 
Matthziorum hortis exstante, edito ab 
Ignatio Raponio, in ] pistola ad Thom. 
Chandlerum. (Velitris 88.) i1 Ἵ 
pag. 18. γεικῆσα “ 

nendum vix5cae 


o ^ 
I —-£ v ^T - δ ^c - 
LUC TEl'eYnc., καλὰ G'TTLLE 


Corrigze: Εὐστιβὲς. n Callimachi 
Fragmento ap. Polluc. Lib, X. c. 24, 
) Bentleiana. n. CCX XXIII. 7T. 
p. 595. Ern.) give, pro ἱστὸς 
cula est, Sic quoque in Glossis antiquis 
Fraegnwum, siarwrhewv λιγοῦ. εἰπωτήριον VerO 
'St pro ἱπωτήριον, Nam ἱποῦν est premere. 
vid. Aristoph. Equit. 124. /Eschv]. Pro- 
meth, 365. et Toup. in Suid. T. III. pag. 
563. Multa preterea hic ex Inscriptioni- 
bus antiquis huc pertinentia notare pos- 
sum, in quibus passim sculptorum inca- 
ria, εἰ pro : exaratum est, iis maxime in 
syllabis, quae Iota longum habent, quod 
pravam hanc orthographiam jam antiquis 
temporibus invaluissse ostendit.  Non- 
"ulla jam protulit Visconti ad ἢ. 1. cnf. 
Marmora Doniana, IV. 67. Mus. Vero- 
nens. pag. 63. Corsin. Fast. Attic. Tom. 
II. p. 142. Biagi, Monum. Grzc. Latin. 
ex Mus. Nanian. p. 43. Pricipue vero 
r rancisci Piranesii Monumenti degli 
Scipioni, (1785.) pag. 10 sq. Obiter 
tamen moneam nihil apud Romanos quo- 
que in vetustis lapidibus frequentius esse, 
In Inscriptionibus enim Augusteum sz vum 
subolentibus, fr« quentissime invenies El 


pro longo 1 positum. Sic apud Gruterum. 


i , Uu 
E. IOpe: iter 1mmortales dicamini. 
J OV, i 


$e , , ^ 
αὐσανατοισί Λεγείσῦον ex 


x. 500 Scripti 1, uSet, Jruclt ive sunt, pro 
scripti, usi, fructive sunt. Nec sub Au- 
eusto tantum, sed sub proxime sequen- 
tium Imperatorum principatu, hane di- 
phthongum EI in usu fuisse, indicat [nscri- 
ptio apud Gruter. pag. 99. 1. et Gualthe- 
rium ig '"lTabb. Bruttior. p. 78. quz ad 
Trajani tempora pertinet. Vide preterea 
Cenotaphia Pisana, ubi innumera exem- 
pla. In Oderici Inscriptt. p. 3529. occur- 
rit: Deana, dolea, dabet, vitiosissimi scri- 
bendi genere, Vide egregie hac de re 
dispulantem, auctorem libri inscripti: 
I Marmi Riccardiani difesi dalle censure 


Z4 


£g. 710. vr. 435. 
H ymn. in Dian. 4. (T. V. 
iactor carminis tolum 
illud territorium sive fundum, et quidquid 
muro incluserat, et Adrastez et Minervae 
dedicaverat Herodes, Triop:w 374v ap- 
pellare videtur. Salmasius, magna erudi- 
tione prorsus novum, sed vix cuiquam 
probandum sensum hujus loci excogila- 
vit. QCorrexit, qux visum est corrigere, 
mutavit, qnze. sibi adversari putavit, in- 
terpretatus est denique totum locum dure 
et contra verborum indolem.  Felicius 
res successisse videtur "Viscontio, qui 
Triopium a 'riopa, Phorbantis et Eu- 
boe: filio (vid. Pausan. Corinth. c. 16. p. 
112.), qui inter Argivorum reges septimo 
loco ponitur, dictam putat. Omnia qui- 
dem a docto Italo facta sunt, quae huic 
sententia aliquam veritalis speciem con- 
ciliare possunt, at, qui ad omnem totius 
carminis nexum adverterint, probabunt 
nobiscum, "'riopium sine dubio appella- 
tum esse a Triopa, Erisichthonis patre, 
dns consecralum, τεβκένει instructum et 
sepulcro etiam familie destinatum. — Epi- 
theton Ax9o; nunc optime ad Triopam 
referri potest. "Triopas enim teste Dio- 
doro Sic. Lib. V. p. 379. et Hygin. 
Astronom. II. 14. diruit templum et sa- 
crum Cereris lucum. 
. : y; ] 


AAE: “Ὁ 0) 


Eync Sic legitur in lapide mo- 
nente Viscont. ultima litera deleta. Idem 


valet de ultimis literis lineze 9, 25. 32. 34. 


et 58, Salmasius in apographo suo invenit 


aAEynzÜe, Arcudius vero, áy£ynz o, Brun- 
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, 


X , iy 
ατὰ TTOCTpOCG ἐρι γόουπ 


σε πολυσταφυλον 


/ “ΙΝ 


Λήια τε σταχύων, και δένδρεα o 
/, 


( 


A Ei, VV TE κομᾶς ^ OUT OLÀXOTD 


yop : ; &EpYV ἀνὰ 


kius, Hoeschelium secutus, qui in literis 
ad Meursium datis (Ep. CVI. Gud.) bre- 
vissimis, at optimis monumentum nostrum ut Grammat 


i 


exstruxit notulis, dedit 4A&ynzUov. Viscon- 
ti, Casauboni et Salmasii emendationem 
λέγν 
ctionem profert, quae tamen non ἃ manu 


σον pra ferens, faciliorem quidem [6- 


poete est. Non reprehendisset optimam 
lectionem, si memoria tenuisset Pindari 
locum, Olymp. II. 145. 


uS 
Ἰπηλεὺς T& καὶ Καόμος EV 


Iliad. σ΄. 411 


Ovo, in Analect. 
i il : tix eO .Eoóeyre μαζόν. Callimachus, 
y| Lapis lectionem exhib« ^OTE, * uv aep nm af: 
Νὰ . . γυ * * "^A 201 ATA 
et ex ingenio addidit Visconti 


; ' ; edili velocem | Atalantam dixit 
fertur ad ὥς, quod est v. 9. pro οὕτως, Quo- 


Apollonius hod. in pul herrimo de N« 


nodo venistis 11 roperute, Sic seepius hzc 
modo venistis τα properate, »1c scepiu qe 
reidibus lo :' 0, Lib. M . 9010. 


dicendi ratio in Homero occurrit. vid.Iliad. 
β΄. 147. γ΄. 33. V. 422. 432. ε΄. 597. 902. 
etc. Sensus ergo est hic. Precatur poeta 
noster deas, utl eodem studio, eodem 


affectu ad agrum et templum ab Herode  ;;..,rehbast huc. illuc. Hiec ex Homeri 
consecratum accedant, quo Rhamnuntem paa. 54' 615. sumpsit Apollonius, ubi 
et Athenas dilectissima sibi loca solebant j656t4 de Sipylo loquens, ait 

invisere, ccelo relicto; atque ut festinan- —— . 29: ac Sá 

ter incedant per vineas et segetes, syl 
vasque et prata lustrent. — δώματα ma 
: ύφοιο λιποῦσαι. Non minori sua- 


T50^ ἔριν δὸ 
Τρος ἐριγοῦ "n E 
S in fi l "ro φπολυστάφυλον, quas scriptura est Ja 
vitate Sappho in fragmento ex Ithyphallis WO TRQUAM, qu or εὐ onis 
idis, Casaubonus, Salinasius et Maittairt 


um t vr πολυστάφιλον. vid. Var. Lect 


, - , ᾿ξ be t T 
IE lice quid« m i£ pro : ponitur, vid. Gr: 
gor. de Dialect. p. 293. Horum apud 


 EUTE 


δόμον. Et in Hymno 


i 


( 


. ; : 
Dionys, zislcaru. p. 47. εὖ. Upton. Etymol, M. pag. 771. Eustath. ad Iliad. 
i í Dp. 536. Athen. Lib. I1. pag. 94. el 

j at conservanda lapidis 

Alcman, etiam de Venere, apud Strabon. T — πολυστάφυλον "Agwy Homerus 
1 , 1 . " ae Ὁ T ^ gg. : dd (Cd 
Lib. VIIL. pag. 524. et hinc apud Eu- dixit Iliad. 2.507.1dem vineam admodum 


stath. ad Iliad. €. T. I. pag. 505. eravatam uvis, vocal σταφυλησι (aya. ὃς 
AV 7 ica xai IIáoo - Seuzay ἀλωήν. Iliad. σ΄. 581. Miro modo 
P^pe Itali, qui vites colunt, dicti sunt ἄνγερε 
ΕἼ - y . . 
- . "22 1 T roc. ""A5 nmm hdi al £ »ta, ul αι 
Eleganter quoque hanc sent nti Pj expt τολυστάφυλοι ab Heliodoro po« q 
sit poeta incerlus, Cinna ni fallor, apud | " 
s : - x : Y Je ARA jpsis ura 
Charisium Lib. IV. pag. 596. pag. 491. Grot. Ceterum vide erudi 
** Luna, deum qu: sola vides perjuria d 
Jauna, deuin qu 5 I . | 
| Grammatici apud Athenzum Lib. XIV. 


vulgi, Es 
» pag. 652. Memoranda etiam Eich 


Seu Cretzea magis, seu tu Dictyuna vo 
caris, 


» ita scribendum es: 
Huc descende. ita scribendum St 





id ectaculis scripsit, apud Stobzum lit. C. 


de voce σταφυλὴ disputationem Cratetis 
ΝΕ τ 


staedtii emendatio, qui existimal versum /. 





AD PAGUM 


TRIOPIUM. 583 


Quo modo vero, quum et Rhamnuntem et amplas Athenas 


Venistis, &dibus Patris erandisoni relictis 
i ᾽ 


[ta hanc properate uvis abundantem ad vineam ; 


Et campos segetum, et arbores racemosas, 


Pratorumque comas teneras herbas alentium consectantes. 


Vobis enim sacram Herodes terram dicavit, 


Tantam quanta muro circumcurrente scepta est, 


Σ , " 
ΓῊν -- - ἐστεφάνωται om. C. 


, 


XT 


parum circumspecte, Nam bene Grecam 
et elegantem esse vulgatam loquendi for- 
mulam e pluribus locis probari potest, 
Deinde etiam ordo verborum qui optimus 
erat turbatur, nam yy et ἀλωὴν, minime 
conjungere pot« ris. 

Δένδρεα βοτρυόεντα 1 Δένδρει Ὃ vitibus 
racemis refertis accipi fpossunt, nam et 
vites vocabant arbores, pra:esertim quando 
vitis non colitur humilis. Horat. Od. Lib. 
I. 18. 


* Nullam Vare sacra vite prius severis 


arborem." 


Meseus Lyricus, unde accepit, dixerat ap. 
Eustath. ad Iliad. σ΄. pag. 1163. 


" ^ ^ 
Μη «λλοφυτεύσης πρότερον δένδρο 
Ψ 


Quia vero jam versu superiore vi 
minate sunt, dicendo πολυστάφι 

&Awry, nam ἀλωὴ επί ἀμστελόφυτος γῆ, hinc 
δέγδρεα sunt arbores, quz vites adscen- 
dentes sustinent, quibus maritantur vites. 
Virgilius Eclog. II. 70. ** frondosa vitis 
in ulmo est,"  Reposianus, in Anthologia 
Latina, T. I. p. 682. ** nunc lucos vitis 
inumbrat." Ibycus apud Athenzum Lib. 


XIII. p. 601. B. 


l'heocritus, de loco cons: crato, Epigramm. 


IV. 5, ed. Wart. 


, 


χεχυταῖι βοτρυοόπαις 


Hoc genus Grzci ἀναδενδράδας vocant. v. 
Hesych. h. v. Hinc et ficus arbor, soror 
vitis dicta ab Hipponacte apud Athenzeum 
Lib. III. p. 78. C. quia adjunctas tenet 
vites, et sic locus intelligendus. 


S wv EAGLVMLV. RATEN On Vr 
ZUXX μέλαιναν, ἀμπέλου Xam iyyn Tuy, 


, 


λειμώνων τε κόμας} Λειμκμὼν de loco flo- 
rido poeta noster adhibuisse videtar. Sic 


certe Thom. Mag. vocem reddit: Λειμκὼν 
aodio iss: AME Los 

- τόσος δίυγρ γσηρὰν στῦαν ἔχων. et He- 

sych : λειμὼν — ἀγθηρὸς τόπος,  Perparum 

distant voces χῶρος, λειξκὼν, ἀγρὸς ἀνϑοφό- 

ρος, et alia. In Demarateis apud Athe- 


neum Lib. XV. pag. 685. B. legitur : 


Legitur apud Eustathium ad 


Κόμκας δὲ λέγειν δένδρων 


κοικῆ’ 


ubi vid. Schol. κομήτης est in Euripid. 
Iphig. Aul. ν. 1296. λειμὼν ἄνϑεσι ϑάλλων. 
Thomas Mag. cujus verba in notis dedere 
VV DD. pag. 528. 541. Κομᾷ — xal 
τόσσος, ἤγουν φυτὰ ἔχει.  Etymologicum 
Gudianum ineditum : Κομκᾶν --- ἰϑάλλειν, 
Ὅρος κεκομκημένον ὕλη dixit Callimachus 
Η. in Dian, v. 41.et Η, in Del. 262, Pal- 
miles uvis coronali, κομόωντες μελαίνησι 
σταφυλῆσι, dicti sunt in verbis ex antiquis 
hymnis petitis a Cratete Grammatico, 
apud Athenzum, Lib. XIV. pag. 653. cnf. 
Casaub. pag. 930. Indus fluvius ob arun- 
dines ad ripas crescentes, κομήτης dictus 
a Phoenice Colophonio in TIambis, apud 


Athen. Lib. XII. p. 530. F. 


------, ἢ ἀπὸ τῶν ἄνω λιμνῶν 
[νδὸς κομήτης - » -- 
Ubi interpres : In lus capillatus, cum de- 
buisset Indus Arundifer, aut arundinosus. 


ἱερὴν ἀγὰ γαῖαν ἕηκε] ---- ἀγέηκε, ab ἀνίημει 
scilicet, consecravit. vide Salmas, et docte, 
ut solet, vocem illustrantem Spanh. ad 
Callimach. T. IT. pag. 783. 

Τὴν - - - ἐστεφάνωται) Desideratur bic 
versus in Casauboniana editione, quem 
postea Salmasio submisit Bongarsius, et 
non parum facit ad totius inscriptionis in- 
terpretationem. — Discimus enim non om- 
nem possessionem suam, sed partem tan- 
tummodo, qua monumentum seu tem- 
plum eoustruxit, ab Herode consecra- 





i 


) i in monumentorum consecration: 
tam esse. Ejusmodi autem loca nun 
septa, Graci vocanl £g el » Md ] 
1 Ὶ ρύ nn 
vide Salmas. Pollux, Lib. VIII. 15. οἱ δὲ teret. vid. amas. dat Visoot 
ἔγοι SJEOL un xai Antiphili Bvzantini locum, Anal. Brunk 


4 T "c w^" ^u y n 

E £VoL «J£0 T 07070 t gy ΤῈ X Ep? PA 
cLVELESEVOL 786066 "T0 0), CC ξ Και 4 
170. 


7 £420 


de lapidem moveret, ces] 


κύκλος περίβολος. Quia vero 
t 


ἰδολοι sacri lucos et hortos et 


7 £pi αὐτὰ 
ejusmodi πΈρ 
vineas concludebant, factum est, ut t« 
20Aoy dictum Cnf. Cha 


i tum 


conseptum f 
remonis 'Tragici fragment. ap. Ath 
οἱ ZElian. Var. Hist 


] et Aaac aul i0; coniunguntur noi 
n. t Aa ( 1 


l nquani. 
Athen. Lib. 


| p. E 
one JacobDsH, 


II. pag. 42. 
X IH. 16. | 
Η δ᾽ ἐ Quia sszepius « pro εἰ, 


H à ἐπεὶ οἱ αἱ 
stra Ins: 


X V. p. 6 MO. D. ex emt 
Animadv. Critic. 


et & pro : sculptoris incuria no 


ptione positum occurrit, Visconti hoc lo 
ci,.legendum existimat 


proe 
similes locos ex Homero, jn quibus 
ic Iliad. 11 


κί 


repetitum est. ic iiia 


Heremon Thasius, in. Parodi 


ipte laudat Visconti, 


i 


n- 


Apollonius Rhodius 


r.54. edit. Le Grat 


Avy&vxai| Varius mo 


hunc locum aggressi 58 
τρεῖες Ὁ τρῆες itum 
Salmasius, ἀτρεῖες pro aene posit « 
censet, εἰ male scripto pro ἢ. «7$ 

qua voce deduxit, idem est ac ἄτρεσ 
TE σκιοεντα, 


νι ἢ 
Neque tamen necess iria viri docti emen 


latio. Σίειν, Anacreon dixit, Od. X XII. 4, 


nili forma, εὐχλεα M 

in Carmine 

[dem in Etymol. M rit. CX XI. p 1495. Grot. 

(2) - Y isconti, qui 
QoniXiny c ; : 

nit. ὠτϑέειες 

Alczeus apud Strabon. Li jam 


i 


d : " positam pro ἄτρξεε 
E. et Eustath. ad Iliad. β. 


intractam quomodo in Hon 


Aóboy TE C είων Καρι: EUXAEiA e, ( Iliad. x. 


Sotades ap. Herinogenem 
17 epa ^" mmn TiXOY τοὺς 
σείων ικελίην Πηλίαδα δεξιον κατ Ve : : » muvalesaty, six) 


LigET iy, EUX 
Or dd 


: m : : ; “ 7 n dés lx 
Sic enim Sotadis locus restituendus. Male ad * 2 
ic euim Lat ( 2 . 20 E. icons vil. 


erat πιλειάδα. In Glossis quoque Graco c7 

Latin. Σείω, moveo, libro, viro. 

Βῶλον μίαν ἢ ἕνα λᾶαν] Solemnia hzc 
! 


ες aul ἀτρέειίς 


16Γ0 


Jv “ῬΛυ 


1 
i 


] 


ΠΥ; 


ζῶ f 


dà 


formam plur. esse putat ἃ 


, 


£UXAEE 


t 


Euphorion ap. Hermogenem 
᾿ 


Μοῖραν, Julius dixit 


"^ 


ad Bacchum, ap. I. Stobzeum 
Aliam viam 


Salmasio minime assentiLur, 
h 


' 


281. Od. $9. 


χεεῖς. Etymolog. M. pag. 591. 
κλεῖς - - - - εὐκλεὴς Καὶ 


Schol. Venet 
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Hominibus posteris immobilem, atque inviolabilem 


Futuram. Quoniam vero 1psi immortali capite 


Horribilem quatiens cristam annuit Minerva, 


Ne cui liceat impune glebam unam, vel unum lapidem 


Movere, namque Parcarum haud spernendz necessitates, 


ἢ 


51 quis deorum delubris injuriam int 


τρεῖς C. S. ἀτρείσσαν A. a 57e; ex conj. S. quod sequitur B. 


supers« riptum vidit H. 


ANAOGHH L. ἀναδήη C. S. A. M. ἀναϑείη ex corr. S. quem secutus B. 


τὸ κατ᾽ ET EVSJECIV TOU ι sconti. 


Male in lapide ANAGHH. ἡ enim 

: γαντες ἄγευ λόγοι pro εἰ saepissime librariorum sculptorum- 
Vocem porro formatam putat ab antiquo que incuria. In lapidibus antiquis apud 
Caylasium, Recueil des Antiquités, T. II. 
Pl. LIX.1. 6. ANAPHAN pro ANAPEIAN. 
Ann. 1795. n. [n omnibus ab Alpheo artifice sculptis 
jag. 1805. adversus Viscontii opinionem gemmis invenitur AA9OHOZ pro ΑΛΦΕΙΟΣ. 
[n nummis quoque non raro KABHPON 
dicit enim formam fuisse legitur pro KABEIPQN. Vide que supra 
etiam &Tg Litera » pro « sepius in anti- 
Eichstzedt, 1. 1. 7. ἀτρεῖες quorum scriptis occurrit, Pauca a nobis 
lectio observata addemus. Laudatur ab Athenaeo 
st a Salmasio et Brunkio vulgata. Bene Lib. XIV. pag. 656. D. lacunosum ini- 
nsum verbi explicuit Visconti, monuit- tium Cantici in Dianam corruptissime 
tali modo: hy ἔ 


4 


t inusitato verbo τρέω, quomodo ἀδὲ 


erbo δέω occurrit. Vir doctus in E 


merid. Gottinzgens. 
quaedam monait, facilioremque proposuit 
explicationem ; 
monui. 


XKAX^. SIC 
] 


ἄτρηες esse affirmat, qua 


' idem esse ac ἄφοβος, in Parmenionis 
:edonii Epigrammate, Brunk, Analect, ρὸν Ugvov ἱένᾶι 

O()9 tnl wobssi n1 "^uo “εροσὶν - 
202, VIIT. pavia. κρέμκξαλα χαλκοπάραα χερσίν 


Locus in fine mutilus, ita forte emendan- 


3 


n2 

I - 
4 , » 

"TEMA σοὶ f ἐστι 


1 et Ἢ , 
! sunt necessitates, quomodo εωῶως ἄλλα τίς, 


e , 
t EG KE on AG χαλκοπᾶραα Xxt&eci 


didere, sed &rumn«a et ffii- 
χει, Sic probabili restituisse 


—Eschyl. Pers. 5898. Hymn. 
XXVII. 9. LXVIII. 6. 
Lib. » De scio, satius esse in tam corruptis fragmen- 

lis nihil tentare, quam frustra hariolari. 


mihi videor locum conjectura, quanquam 


ἐφίμερος ὕμνος, .est carmen amabile. 
Theocrit. Id. I. 62. τὸν € 
ἀείσης. Ubi jure rejicienda Heinsii et 
Valkenaerii emendatio, τὸν ἐφ᾽ 
ὕμνον ἀείσης. Hesiodus aut Theognis apud 


Athenzeum, Lib. VII. pag. 310. A. 


φῬίμερον UfAVOV 


ipe Eg a 


: 5 
ycophron, Alexandra, 
Oexa (LOT 0l “ 
» i 


Lycurgus, in Leocrat. Alcman apud Hephzst. p. 22 
Philo, 

£T ipovray xai ἐνδιατρίβειν ’ 

᾿Εφήμερος pro ἐφίμερος legebatur quoque 
in Sophocleis apud Stobzeum Tit. LXIV. 
Lalinos eliam sedes pro templis pag. 263. vid. Heath. Observat. in Tra- 
dicere, exemplis ostendunt, Drakenb. ad  zic. pag. 96. et Brunk. in Sophocl. 
Sil. Italic. Lib. XII. 48. et Burmann ad Fragm. T. II. pag. 11. ed. 4. ἱέναι, bene 
Ovid. Met. Lib. X. se habet, et de cantu optimorum poeta- 
frequenter £3o; pro statua aut simulacro Inscriptio an- 
ponitar, vide infra ad II. 2. — ἀναθείη. 
Sic legendum esse eradite ostendit Vi 


minime necessarium Mangeii additamen- 
tum ἱεροῖς. vide Photium, Biblioth. pag. 


1069. 


299, Non minus 
rum auctoritate ponitur. 
tiqua, Athenis reperta ap. Sponium, Itin, 
T. II. pag. 249. 

4 ] 





δὲν, Pro 23 
acripsl ἕως ἀλλά τις. Du enim 
in sacris sa pius cantant. Cassius 
apud Nonium, pag. 119. *' Mulier « 
Phrygiis, et altera cym 
o Comicus apu Atl 


Sic Platonis locum optime emend 


reddidit Hermann, d 


pag. 177 Ito £i, 


Vt rbu 
mine 


I 
20D 


Edidisse m 

habet ἔσχεθε, quae 

v. Emendat. in Suid. T. 

Jacobs inim id v 

ni fall r. Leo enim tympanum non [ 








s ] 
Audite, 


M 


I9nes ( uivis, notnm 


menlem venu 


is restituam 


At 


iant. Carmen 


IDO 
{ ; 
Iit enim 


quo 
1 


po- 
i omnes 
ionibus inte- 
f, ut ti insponi 


des tuto possint, 


y 5 0Y( 0i atque 
iambicas 


( Ver- 


4. 


ex Athenaeo patet 


etros QE singeu- 


test, sensumq 


eenalus mons, 


1. e. duran 

Iliad 

cnf. I 
mare procellosum 
cat, Prometh. 745. 
to ex Cresphonte, 
ag. 366. ( Musgr. 


esseniam terram 


: ' 
ἰσί χείίκατος OUT Y ELKAEPOY 
- fe 1 » 


mendatio ὅρος pro ὁδός 
ud Dionys. Halicarn. deStruct. 


'. 250. de Pauos sede : 


, 


UGXTAX. 


ὅρος dixit, ita 


o». Olymp. VI. 


1 ». nonnul!a mu- 


KAo0Uc OT OAO0, SOCIUS 


i , 


mi r, Musarum. Sic poeta dicti μου- 
σοχίόλοι. ἃ l'ek SÍ ap. Atlien. Lib. XIW , 
p. 617. a. et οἰκία μιουσοπόλων, memoratur 
a Sappho ap. Maxim. T yr. VIII. pag. 96 
Davis. In ultimo versu corrupte in om- 
bus libris legilur κηροχίτωνος. — Vox 
χίτων occurrit quidem in Antipatri 


/ 


ni 
gr. 1n Antholoyg. Gr. Lib. VI. pag. 561. 
Toup. Emend. in Suid. T. II. pag. 
207. sed prorsus alio sensu. Viri docti 
verterunt: animalis, ceream vestem induti, 
sine sensu, sive sententiam sive metrum 
Casaubonus, non male 

emendat, Non infeliciter tamen 
χαριτοότατοι restituisse videor. 

vero in exemplis corrupti scribendi 

is jam copiosior fuerim, licet tamen 


x Aristophane huc afferre, preeser- 


1 
Ili virorum do- 


ε - " 
im observavimus, nu 


: 
16] instophanea  tractarunt, 
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" e 
A 


Καὶ προλυτίμητοι, καὶ ὑποσχεῖν οὐὰς 


| AT . * Φ o 
, c INO 5l 0155 2» | iNe quis etiam vinearum ordines, aut nemora arborum 
| 4506 τις ἡμερίόων ορχοὺυς, "EV “ἀλσεῶ t ' 1 


Et valde honorabiles, et praebere aures parate. 


! δέγδρων omnes. 
£X ex corr. C, " 


D . rag : , ia 
Y Rhod. Lib. IV. 1395, et Mimnermo iy — Apte Salmasius, Persii locum laudat. 
quantum scimus, nostras emendation: sin necessitatem, et contra librorum omniur Na vyot ap. Athen. Lib. X L p. 170. B. Sic II. 17. 


: δ) » A v ᾿ 'foritater ἴ 5 e Inveni er ! ] j , Ls 
mentem venisse. In fragmento ex Ari- auctoritatem, ita ex ingenio versum essi t x «ea pro horto utitur. vid. Corinna ap. 
. * . a 4,7 , 5 , ? PA " ᾿ v1 
stophanis ( omcoedia Δαιταάλεις 1n$s( ripta, edendum existimavit : gaQwy X. T. À. S Apoll 


εἰ 


Pueri, sacer est locus, extra 
Meiite" ... 


L| Υ - 
on. Dyscol. pag. 58. Confer cz- 


legitur ( Brunk. T. 111. p. 256. versushujusmodi emendandi essent, poeta terum simillimam nostro loco inscri- 


omnes profecto magna in parte essent la- 

δὰ hefactandi.! Jo nto 8N " 1 mart. | ! ! , ! . ' . . - 

Τὸ κατασληγήση τοῦτο παρὰ τῶν ῥητόρων. Defactandi. Ego p ito ὃ pondeum quart lelle ee de' palazzi Albani, pag. 64. in lapide leguntur : 
; loco relictum, tollendum, et ita versun 


in Marinii, Antiche Inscrizione Μηδὲ τις - - - κακέλλα] Hi versus tali 


Ἡμῶν ἴσως οὐ κατα πληγ} 


Eie sensn carent. Soribe scribendum esse ΜΗΔῈ TIC HMEPIA£N OPXOYC HENAACEA AENAPEQN 
δέησξέ ( pro ἐδέησε) t HITOIHN XIAQI EYAAAEI XAQPA OEOYCAN 
:MOHN KTANEOY AIAOC PEZEIE MAKEAAAN. 


Sed desinamus, nam etiam in his modus es Sollicitatur primum a Casaubono, 5 ἐν, qui ἔρων παίδα Bene videmur Dium emen- 


ἰγνεσῦ ἄρω- 
n 


ilapidario positum esse existimat, dasse. Male erat initio & 


tenendus, Maittaire, verba nostri poeta: | ty pro ἐς € 


τὰ 


EV αλιτροσυνὴν ἀνα σειγαι, reddi idem d 


r* 
t^v . 5i 1 . . ϑ (* 
σσιν XE $ einde pro ῥήξειε scribendum putat ματικᾶς. "Tentavit quidem nonnulla Ge- 


la t ἀνατιϑένα S 


' & Jj almasius contra non mutavitla- snerus,sed longissime a veritate. At, quae 
est pro ἐπιτίϑεγαι, vid. Hesych. Said. 'ctionem. Etenim sciendum est, e Dorum scriptoribus adduxi exempla, 
Compara quaeso, Nub. 869. Etym. M. cnf. Homer. Iliad. X «100. ν a Doriensibus precipue nonnunquam vix aliquid hic probare possunt. ἠὲν par- 
[egóc οὗτος ὁ χῶρος. ἐμϑαυῖρθο aptiqua ro εἰς positum esse, et quarto casui ad- ticula hic est disjunctiva, sepissime in 


H μμὴν σι T ' 4 : ) ' - ^ , 
I1à à j aciaudlio [ üuntgt. Dservaltio est 


Itliaca insula reper e 


ubi vid. Hermann. Ibid. 1244 Monum. Pek ponnes. T. I. p. 142 


antiqui Gramma- optimis scriptoribus obvia. — ἡμερὶς esl 
: 2 ic, quam cripsit Gregorius de Dia- vitis hortensis, ab hominibus culta, ad 


^ "m ^" 


H μὴν σὺ τούτων τ χρόνω δώτεις δίκ' δῦ ἃ viiooec lecti ag. 165. Τρεέπουσιν (oi Κρῆτες) τῆς differentiam τῆς ayegiadoc, sylvestris. Ho- 
: mer. Od. ε΄. 69. de vite expansa et circa 


ale er: istoplianis senariis : ΧΑΊ ! 
Male er itin - sto] Ἢ Ἣν , ἐν χορὸν, ἐς τὴν ἀγορὰν, ἐν τὰν ἀγορὰν, λέγον. Speluncam adulta : 
TAwyncr. Ned jam Brunkius emendav Callimach. hvmn. in ἴον. 13. T UM á pay, AE) 

17 ιν imach. hyn τες. Pauca ibi dedit Koenius. Eustathius, 
xaTa7TAaynzti. Gravissimo errore εἰ pro 


i restat in Aristoph. Equit. 569. 


2 30 í d" i 4 "MY 
. pag. )οῦ. ὅν. £407, alt, Δωρίευ- 


, 


DOLET XL 
^ 
)E ΤΟΥ GUTOWV 


ici antiqui apud Eustathium ad ἢ, 1l. 
Junt, τὴν ἡμκερίδα esse εἶδος A&grTOQAOLOU 


, cujus fructus quoque dicatur στα- 
fe | “σον KU. rot 6 v eot. ü à; QquAn. Ait: Ἔν δὲ ὑπομνήμασι παλαιοῖς 
Equidem 51 apud Aristoplianem, in Tr« í , É γάγτα δὲ VORACY. r key ar ΠΡ a gh — "t 

I is : ined edicere ue ; : 2.1. * τοῖς εἰῷ τὸ £ . τῆς Iia 06, εἰδὸς ETT T 0D A OLOU 
chio, spondeus in impari sede invei od« | αἷν e E j wee ; d 
pto epe eM ecce αν ἐς ἢ - - . : | Ll. . 45! puog n ngAEgig λέγεται, καὶ ὁ καρητὸος αὑτῆς 
nou dubium est, quin versus corruptus sit. ini, ἃ ᾿ . pag. : λησίοις ὃ : : " " εἰ 
- ᾿ EE sui t Δ ὦ ἃ , ἜΑ NEST σταφυλὴ. lpse Eustathius memorat, su: 
Drunk. δι jQysistr. 604. et Addend. Jl. m epa Ycpayv αἀπεκχατεστησαν. "v Ῥ5 9: TMEAT : m . : 
ΠῚ BEC M MEL P ὦ X | Stet πα TAA etate circa. Thraciam speciem quandam 
), 100. edidi versum (a ncl γώρος, l|. 'TEfRAEVOC, ., Schol, min. € . "v we» "AXS79 EC 1: JE t T 
bos É : H 0 ' : : "ee IR ΤΩΝ óguwy dictam fuisse npe ceióac. At hoc 
dandum esse : om. Od. 32'. 363. esychius: γῶρο wc ΜΕ : . 
. τὸ : nihil valet de z:tate Homeri. Apollonius, 
, , E - "d Ὑ᾿ T07TOC, ᾿ , Veo TOC. 31 I 1 Ed - , / » : " . . QOg £ ^ » , 
Κοῦτις οὐδεπώποτ᾽ α. T. ἐ.]. , 7ξ rts Sophista, p. 332. ἡμερὶς. ἄμπελος, — Coete- 
tiose editum, nihil tamen. senserunt Viri S "e tos -- “ἢ τ i ἢ NER CEPI ER à 
| | y πότε, ἀντί τοῦ ἂν ποτε, χατὰ τὴν Πινδάρου rum vide eru e "Ek : atio- 
Sed in Ravenate libro legitur : docti. ; δέου Meorvekuns.  omibtere | iis dnd : rum vide eruditam de ἡμερίδα disputatio 


nem Grammatici antiqui in Etym. M. pag. 
, 22 ^hNel^ meaqram moe - ins ἢ. - Ξε ΣῈ πος wa LEA PES - " "^ 3 . Ὁ : 

que vv mwwVT P Vs ὃς ὃς compendiaria legitur, ἀγρὸς, ávoz. — Forsa | y θ᾽ RonaT 150. 10. cnf. Macedonius, in Analect. 
j, latet vox àySodópoc, amer. floribus pulc! 


quae vera lectio Hermanno videtur d. T B É adi. ML 2n : ] runk. T. TII. pag. 111. Etymol. Gudian. 
ut Petroniu in Dithvr: : 


Metr. p. 117. Ceterum hic locus, alium üt in Anibal. Lat. Kin. 1 hr remm 5 MS. pp, ἃ ene : Est ergo vilis 
errorem librarii, eadem fabula a me ob- into ἘΣΟΜΈΝΩΝ deep [. dea d. Heyne. aita: Apollonius Rhod. Lib. ITI. 220. 


'" 1.4 
' t 


/ 


herbidus Florida terra 


. . T" , vf , Dro loe / 
servatum, in memoriam mihi revocat. Lodi EVE v 
non inirequens. vid. 


ip. Athenzeum 4l Coterum ἐν pro ἐς transiit e Sicilia in Ita- 
liam inferiorem, unde nonnunquam in P;- 

Φράζων ὑφ᾽ οὗ με δεῖ rod ἡττᾶσθαι μόνου. nisi 3h. E E TRCSM thagorzeorum scriptis invenitur. Diagoras zs 
bns did; Ff. EU ER T E T E Atheus, ap. Didymum de Trinitate, Lib. Ρ Aetius, aM: 

: οὕτως Ἀριστο AY 


: Simili forsan modo ] in Arcbilosl III. c. 1. αὐτοδαὴς € v ἀρετάν. Dins Pythba-— 9779 a is Q& 
: "ἃ ᾿ , ᾿ 1 ; jS Acharn. 926. 
zoricus, apud Stobeum Serm. LXIV. * st in AoBarn 


" t. L^ $^ ? Zi - "^ ^ 
p.408. Ὑμεῖς δὲ ἀριγγῶ σωματικᾶς 


Sic sammus Brunkius ex 
reprehensus eam ob causam 
nizzio, qui versum secundum ita profert : 


vr e. : } xci 
I ; joy&c, τέλος ποιούμκενοι, καθάπερ 
" : ; C Ai Σίριος ροᾶς. 
Et in notis hiec monet: * Ita libri omnes 
veteres alque impressi, optime fluente Siritarum regio ob feecunditatem, et prata 


versu. Brunkius vero pro arbitrio sno floribus pulcherrima, celebrata. Hespe 


1 


. 2s2bemis^l " loéstas Ze v £v £m3u ὅλον. ono — an^ t. coniectnr: P ͵ 
numerorum restituendorum causa preter ridum hortus χῶρος dictus, ab Apolloni ὁλάστας B(AUAAOABVOL QUTTOV, E V ς ὧᾶν BAR Recepi cum Viscont. conjecturam Salma 
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^H ποίην χιλῷ indt λωροὶ ϑέουσα ᾿ herbam nore bene nutriente virescentem 
υανέου | | 


AE EE ὦ ias ] 
|I ΟὟΤΟΙ ascia pessumdadet, 


£4 [4,06 VEOV 7 £UY (V ἢ εὐ ἃ [ 
w ᾿ , ^ 1 'T11m n( , » , rl, 1^ « €» 1 ; «- 43223 ("1^ 
EB 1 x / i j : 1X u11ll novuni COILLLGt Ds, aut Vt tus LUul )aAllSs 


Ov ϑέμις οὐ 


μ᾿ ^ | ,3 : 0 fas mortuis injicere terram diis sacram, 


ΓῪ 
E 


L'reeterquam 1lit, qui sit consanguineus atque ex posteritate 


: ultor enim deus est conscius. 


va Eric | rec&en sd 


ru&' Oidm X4 ῬΈΡΕΙ, γος μκν ἐστιν υἱὸς. γον : ac uEyn,mal igatum est: £yX£X A a- 


scribentis, quae jam T ua. μεέλαινά τ᾽ Ἐρινύς. iov, ἀπόγονος ΤΥ ξΎγύγων «σἄλιν υἱός. £y». Ῥαῦσᾶ αὐτὸ observavimus adder: 
ΑἹ et HI, et HN et AN, unquam per- " "enl ΜΗ Memorat qu isconti, in anaglypho liceat. ἀνγεῖον pro ἀγγεῖον, in Inscriptione 
mutatae. σσει rangere, vid. isaub. ini n oap ἃ: E —: Lu | ei "iani | lrum Magnum, Smyrnza occurrit, edita a Patin. Inseriptt 
Pro XAQPA Ql XAN, honus resti- t l1 ( T ICX : 1 . A : Xy 0yoV Δίος, l. , prolem ὦ s, dictum esse. Smyrn. pag. 27. C'Uyytyr pro συγγενῆ, Inve- 
tuit, XY^c σαν. - gantiai ο : -— : πὰ "ὦ : ζείγοις - - ἱρῶν] Pro ἵστωρ, 1n lapide nies in Marmor. Oxon. XXV. 1. cnf. 
sermonis Graeci non cepit virdoctus. Nihil ΑἹ ἊΣ n | legitur ΕΟΤ 779», qui scit jura, arbi- Falconer. Inscriptt. Athleth. pag. 66. 
mutandi D. ποίην χλωρὰ “ξουσαν, ! n- 7 αὐ αν, ter, 1. q. μάρτυς. ---- Verbum :44&ogoc 1}}ὰ- Spanh. de Usu et Prast. Numisim. pag. 
anii it he Eadem plane 4 i ws | ERE EN 1E E of st Schol. Apollon. Rhod. IV. 1509. 19. Barthelemv, sur une ancienne In- 
ocution É 1 


, 


laud 4 : 2 ; recque relative aux finances des 
audatus, dixit in. Az, 144 menaatuoneu ; 1 : | 

1 ι | Atheniens, p. 84 Robertson's Parian 

] : " disser yr 'Oneernin« 

| ! issertation οι icerning 

its authenticity, pag. 56. — Illud vx» £yxa- 

τέσηχε, quod nemo observaàvit, compa- 

40. | | d randum cum Arateis, Phzn. 16. ubi de 

Grevorio 0.,1n Ϊ ! ἡ ) 1 1 ἹΠ.ΟῚ ' ' rms 

dot. Episr. ( 
pig 


σήματος t 


Simile 


ν 8. 718 


Jov« 


tum, quo eff: 
moríuos, et 
obruuntur, 
RAAXENAaYy, mi ι () ᾿ ; Cum Ὁ εἰ A. rit ap. At . Rub. Vihenda: nni 4 T d γθόνιον Unde Moero B yzantina, ap. 
poeta nostro confer cceterum isoni p Í . “Ὁ , ώσιληα. Iutonem licet. At qualis XI. pag 491. B. 
gramma, Epitaph. Heroum, hs ) rósvTa& id yET 1 | tum sensus? Saln lecti simillima "Urn 
Arcudianz, quee tantum e, vid. xd 
Viscont. Erichthonium a Minerva tem- 
plo repositum esse, fabula pueris nota. 
vid. Apollod. III. 14. 7. Callimachus, pro 
Ἐγκατέθηκε] Lapis ENKATEOHKE. Va- "πῶ dixit hymn. in 
scribendi, In Inscripti 
id. Caylus, Recueil - Anti- "ee , "^ : 
IT. Pl. LXVIT. lin. Ad PCR L1n Oc ALOV ynog CQE'TE: EyXaUE'TOJYn)? 
EN XPYCQ, ubi vir docto: τιπείσετα Recipienda hec lectio 


it legendum esse: ἐν $7 cum Salmas. et Viscont. αὐτῶν pro αὑτοῖς 


Qe)? 
οἱ ὃ Αγαμκέμγων 


- lahni í £1 "23 Pe az d ὃ Ι i Β TM LÁ i 
cum debuisset, εἰ TAO E'y'yYI njecit. almas, at, inagis lapidis SCTi- 


" 2 " - 
vid, Viscont. 516 xocuk0 T y E 


t : : poeta dixit incertus, apud Athenszum Lib. 
aquia ad orcum pertine eeterut (0. 5uid, voce £xyoyvoc. I- , . 1 ; Ὶ 
x , pel : : , VI. pag. o3 Consule preetert | erudi- 


jant, aut quia pullatis vestibus indut: mis subtiliter Auct itvmologici Guadiar 11 di ; " 
nt, aut q | : : " tam Viscontii disputationem de Philodemi 
I 
I 


putabantur. ZEschyl, Sept. ad Theb. 982. inediti: "Exyovoc, ἔγγονος καὶ ἀπόγονι : 


ptura probanda. Apte Visconti, Homeri 
| 


locum commemorat Il. -/,.. 500. 


Ὁ, de Musica, pag. 180. ubi pro éyxe- 
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᾿Αλλά μιν ὠπρόφατο 
* ἴσονται, στυγερήν 


Οὐδὲ γαρ ἰφθιμο 


ej 


! POMBOS L. ῥέμξος ex conj. H. 
4 AACACOAI L. Aácacz 3a €. S 


Ῥέμβος ἀλάστωρ] In marmore 

POMBOC pro PEMBOC. forma inflexa 
E erroris causa. Vice versa supra 

v. 28. EKTENOZ pro EKl'ONOZ exaratum. 
Bene Hoeschelius pro rejectanea lectione, 
ῥέμεβος scripsit, quam leclionem compro- 
bant Brunk, Visconti et Jacobs. ᾧ Bite 
prec terea nunquam ut : idje ctivum occursat. 

1 dictus est ρέμεβος, qu: asi ΩΝ 
circumerrans, In voce ἀλάστωρ exstincta 
erat ultima litera e, suppleta jam ab Ar 
cudio. Alastor Graecis est 9aiaov, homi- 
num improborum et sceleratorum male 
facta animadvertens. Vide memorabilem 
locum in Plutarchi vita Ciceron. c. 34. 
cenf. Sophocl. €Ed. Col. 782. Philoct. 
1582. 1621. Xenarchus, Athenai Lib. 
11, pag. 63. 


"P ommTH 
L0 ' 


homicidas, ἀλάστορας Euripides dixit in 
Menalip )pe apud Erotian. pag. ). 
Hesyc h. Αλάστο f IXgo6 aita. Ζεὺς 
Suidas. πικρὸς καὶ φονικὸς δαίμκων. Etymol. 
Gudian. inedit. δ ἔ 
σγτευων τοὺς &AaC TA, XO αλεγὰ ποιουντας, Y) 
ὁ κακοσοιός. οὕτως ἫἩρωδιανός. Studium 
illad religionis, quo Graci pro se pulc ris 
tuendis conservandisque contra sacrile- 
gos fures mire incendebantaur, tota loqui- 
tur antiquitas, loquuntur leges, privata 
monumenta, scriptores denique omnes, a 
quibus antiquarum gentium facta accepi- 
mus. Addam hie tantum duo epigram- 
malta, ex Anthologia inedita, primum a 
Viscontio ad h.l. laudata. — Auctor est 
Gregorius Nazianzenus. (Cod. pag. 552.) 
Primum est: 


Addo alterum. (Cod. pag. 356. 
Τὴν σκαπάνην ἐπ᾽ ἄρουραν 
βάλλειν 
Δάκρυα, μὴ TAA 
Communis etiam apud Romanos opinio 


fuit spectris insideri sepulcra, unde 


αὶ €x COTI 


apud Petronium, intrans in conditorium 


ubi Ephesina matrona maritum luzebat 


visa pulcherrima muliere, quasi quodan 
batus 


monstro, inferisque imagi! 
substitit. vid. Interpp. 


TU 
tice € xpressit poeta et ἂς pinxit poenar 
ipsam in fures sacrilegos constitutam. cn 
Homa [liad. 

Ot e A TOÀ 340 | Sermo d« ' Triopa 
punito propter templum Cereris dirutum. 
vide quz» dixi ad v. 5. Paucis matatis 
eandem de Triopa fabulam, Hyginus nar- 
rat, Astronom. II. 14. Carminis nostri 
auctor fabulam legisse videtur,aut in Eois 
Hesiodeis, aut Cyclicis poetis, vel aliis 
heroicarum genealogiarum priscis scri 
ploribus. v. 37. vulgatam lectionem ve 
admisit Visconti, novale reddens. Parum 
vero abest, quin cum Eichstedtio (I. 
pag. 484.) scribam vno. εἰ enim pro ἡ, ut no 
tum, a librariis ponitur. .Emendation« 
admissa, egregie congruit historia cum 
auctore, quem Hyginus exscripsit, nar 
rante, Triopam fame insatiabili a dea af- 
fectum esse ob templum vastatum. 

L9 - - - xeu] Ai ἀλέασθαι, in 
lapide legitur AACACOAI. Arcudius, apud 
Sponium legendum esse ἀγάσασδαι, ar 
bitratur, quod non observavit Visconti. 
— Litera tertia C sine lineola scripta. 
Hoc seepenumero in Inscriptionibb, Unum 
hoc monebo, Corsinium, aliosque doctis- 
simos viros credidisse, tempore Antoni 
norum primum, literam E inflexam acce- 
pisse formam. At usum pervetustum 
esse, erudite monslrarunt Mazocch. ad 
Tabb. Heracleens. pag. 532. not. 85. Pa 
ciaud. Mon. Peloponnes. T. II. pag. 155 
Torremuzza, Inscriz. di Palermo, pag. 

. Winkelm. Lettera al conte di Bruhl. 
pag. 89. Eckhel, Nummi Vet. pag. 97. et 
117. omniumque doctissime, Marini, In- 
scriz. Alban. pag. 17 1. 


A4 
vi 


, 
ἔσσι Γριόπειος Ἐρίνι 


Y Tig ET ται 
Disp licet non immerito Visconiio lapi 

dis scriptlara MHTOI. Hoe enim forma 
dura est propter praecedens 779. vs. 


8, Vera forle Viri docli conjectu:i 


AD PAGUM 


Sed 1psum repentina Nemesis, 


TRIOPIU M. 293 


et qui vagatur vindex demon, 


) : e : " - 
Punient ; infestam vero semper volvet zerumnam : 35 


Neque enim 


cenerosam Triopze vim /Eolidae 


Juvit novale Cereris diripuisse : 


[dcirco sane pcenam, et titulum veremini 


Loci, ne qua sequatur Triop 


ἃ Erimnys. 


; tanquam ex lapide H. 


4^ mic. Sepius a librariis et sculptoribus 
Olet I commnutatee fuerunt. — Multa ex- 
empla protulit Wakefield ad Lucret. Lib. 
I. 557. pag. 108. et Brunk. δὰ 7Eschyl. 
Prometh. 658. Sic in Ibyci fragmento, 
fn To pro «n τὶ lege batur, emendato ab 
Hoozgevt nio, de Particul. c. 27. sect. 14. 
Pariter in. Philodemo de Musica Col. 
X XVIII, l. 9, YOIAOZ, pro YIAOZ ex- 
pressum est. Ibid. Col. X XI. lin. 23. 
ΚΑΙ TOI pro ΚΑῚ TI. In Inscriptione 
Cretana, ap. Donium Cl. I. n. 56. ZHNO- 
901AQ, pro ZHNO9IAQ. Memini quoque 
IEschylei fragmenti apud P risc ianum pag. 
859. Ald. in quo Οἶστρος pro Ἶστρος legi- 
tar. Est enim Ister fluvius, In Anti- 
machi versibus ap. Athenzeum, Lib. XI. 
pag. 482. F. invenies: 


— “ν ε Hi 
Πασιν ὃ ἡγεμόνεσσ ETT O OKAEVOL XnpUXEG 


Χρύσ Et καλὰ κύπελλα τε υγμκεένα νωμκήσαντο. 


ubi vice versa I pro OI positum.  Legen- 
dum enim é oix ógstvos, quae emendatio 
et Schellenbergio, fragm. Antimach. pag. 
61. in mentem venit. Vexatus quoque 


erat Aristophanis locus, Nub. 15532. ubi 


Brunkius Z2 ἴσϑ᾽ cum interrogatione edi- 
dit, Hermanus vero ex antiquis Edd. 
veram lectionem Z2? oicS revocavit. Quo- 
niam semel Aristophanem evolvimus, 
brevibus verbis sententiam nostram di- 
cemus de aliis quoque locis, in quibus 
errores librariorum observavimus. In 
Comici Equit. 786. Brunkius edidit : 
μμιῶν ἔκγονος εἶ 
τις ἐκείνων ; 
οὔργον ἀληϑῶς ἐστὶν 
φιλόδη μον. 

Secundus versus vitiosus est. Aldina 
editio : 


Τουτὸ γέ coy “τοὔργον àÀn 


Ravennas liber (v. 798.) 


» 


^ » 3 m *Y 
ουτὸ yt TU Ὁ ἅλησως at 


Mihi videtur legendum «sse 
τοῦτί γε τοι σου τοῦργον ἀληϑῶς — 
Sic ipse Aristophanes, ead. fabula, v. 
1054. 
Τοῦτό γε ποῖ ἸΙαφλαγὼν φαρεκχινδύνευσε μεε- 


e 
Or Ὅν εἰς 
VUCJEÉR 


- M. , 
OAJAME , καγαίσχυντε 
xai | 


Jejuna est tautologia. Restitue 


^^ 


£4 [ÓEXvgs, xai τολμηρὲ — 


Sic Aristoph. Ran. 4 


In Avib. 1478. locus est, ut ego puto, 
corruptus. Ait Chorus: 


Sic quoque Ínvernizzius dedit. Brunk. 
in notis pag. 193. "iiy γε. Sic C. Vulgo 
posterior particula omissa cum metri labe. 
Versus est dimetertrochaicus autantistro- 
phicus, εἰ γὰρ ἐντύχοι τις ἥρω. Melius forte 
legere tur vitato hiatu, τοῦτο μέντ᾽ ἄρ᾽ po 
αἰεί. — Vide, an legendum sit 


^ "v , 
EV ἥρος αἰεί, 


In iis enim quse sequuntur additur, 
τοῦ δὲ χειμκῶνος φγάλιν, 


meaque probata conjectura, nulla aut dif- 
ficullas aut obscuritas restare videtur. 


Εσηται ἐπὶ, poeta dixit pro ἐφέπηται, vid. 


Salmas. Sic Strato, ex emendatione Val. 
kenar ad Callimach. fragm. pag. 


δίφροι 


ài "i — ἤλυθεν, pro παραβληϑὲν 


ult; a alia exe mpla occursant. Si 
pes goni hti siii versibus apud Athe- 
n:eum, Lib. ITI. pag. 82. B. legendum : 


» 


"1 ^t δωλωἕΐοω GA 3 : ? Ψ : 
nX (40i ὡραίων πολὺ φίλτερος ἠδ aet [Anar 
^ UPEA * 4 f 
πορφυρέων, ᾿Εφύρ en τάσερ a ja ται ἠνεμοέσση. 


Male in Athenzo ἀριμήλων. Causabonus, 
pag. 159. *In Antigoni versibus scribe 
— ἠδ᾽ *- μήλων, vel ἠδ᾽ ὑριμάλων aut ὀρι- 
μήλων. Non observavit verba à &g et mup- 
φυρέων conjungenda esse, i. e. ἀριπορφυρέων. 
Observavimus apud veteres scriptores 
plurima loca, ubi hac constructione ab 
imperitis librariis non intellecta, membra 
non accurate respondent.  Periculosum 
quidem in talibus aliquid mutare, adseri- 
bemus tamen aliquot exempla. Suavissi- 


mnus est Plidete Coi locus apud Athe- 
4G 
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Vide Lyrici locum ap. Himerium Orat, 
I V. 6. 10. pag. 470. cnf. Acron ad Horat 


emAacumtí- Od. Lib. I. 50. ubi Bacchus, ** Naiadum 
potens" ab Horatio diclus. In v. 13. 


neum Lib. XV, pag. 7 8. al T Codices antiaui. cnf. Braunk. ad. /Es byl 


1805 Ἢ λλ KA A 7 2 riva ) λ pt. [heb £90. Furia vindices rerum 


issarum. Antimachus iu 


ap. Athen. Lib. XI. 
ἱ | 
Antimach. ed. Sch nberg. a οἱ δὲς τολὺ ὃ σρα placet Casauboni emendatio, pro ἄγοντα, 


Monet vir doctus in 
* In Pratine Hy- 


ἣν n 
yre& scribentis 


LH 1 we oQn0 
inimadv. paz. 690, 


e rs porchemate legunt et veleres οἷά τ 

Nullum credo fac : ΩΣ : 

coal τα. Opinor pro ἄδοντα. Nam 

C ' posse Lvyrici frayment ' 
asauboni correclionem xog«a&i I 4 ^ : ] . : 

" VK Uu. “πος yoz;' αὐταΡρ σειίτα ! uL 


rupium 5SI 


μκέλος, neque ducunt 


Ὡς ,amus p sn l 1 ati ' , 
scribentis recepit Dbrunktiu ' 1 ; Oreas, sed aoovc canunt. In voce 


Jacobs ad Antholog. T. I. P. I. pag. 
Kavserus, Philetze p: 


ἀτάκτοις, pag. 70. versus omisit vero 


t 


Dalecampius red- 
Glossam nt accinendi. | Vox 
poc, rara est ju de vario 

Sic in Euripid. H vp- 


20. Amor dictus «oxi om Tteoc, 


D 


quos Alhenzus poeta serte non tribuit. 1 colore. 


Ni fallor, sunt 


dati a Phileta in wibus alis, ut Virgilius de 


, 


Yithen:zus, 


totum Grammatici locum e stimoniul 


^ t 


transtulit. Scripserat fori hiletas 


Ec'T"A , 


/ 


veolentibus imposu 


cheam. aidov2E&v, & wed 
Í 


um | 
circumdo. vid. Hom. Iliad. κ΄. 261 SI- 


militer Aüctor Alcmsonidis apud Ath. 
neum Lib. XI. pag 460. A. στεφᾶνοι 

ἐπὶ xXgadiy EnXAY. 
possum opinionem Casauboni, Alcmao 


Ubi minime probare 


nida non carmen, sed soluta oratione eon- 


scriptam fuisse historiam. 


A AX LLOLLOUVLZ 


poema erat « picum, lAlcmseonis fata com- 


plexum, memoratum non 8. mel ab Apol- 


lodoro et Strabone. 
nide conservavit 
Gudiani MS. voce Za; 


Versum ex Alcmao 
luctor | 
lit. enim 


μμεγαλὼς ἀγρε 


» 


Scribitur quidem ab Etym logo 


: 


»ic, at, cum ubique scriptum 


. οὗ " ) 1 
corrigendus esl. Puella capul coronant 


Rufinus in Anal. Brunk. T . pag. 


ayOELg καὶ An 


Vs. 5. Erat fort. 


lPIOIIEIOZ, deest in marmore 


primae syllabzee. Verissime a Viscont. 


4 
| 


E 
LI 


Iqua ΤΕ tio Ερίινγυς cum 51}: ulo 


L 


T Sic enim habent et Inscription 


Etvmologzici numeris contaminatus vitiis. 


pro 

innumeri 
in antiquis poetis ab Y the nideo ex 
xorti sunt, quia loca non divisis 
versibus, sed ita exarata sunt, quasi 50- 
luto et pedestri sermone auctores uteret 
tui Verba preterea nimis arcte ἃ libra 
riis posita sensum sepissime implicitum 
reddidere et perobscurum. Utamur vei 
hac opportunitate, el illustre exempluir 
€x Athenao petitum, cum lectoribus 
communicemus Laudatur ab Athens 


Labo 2 Vu pag. 617. 


verisimilius est,  Ditbyrambus 


Hyporchem 1, aut 


Phliasii, lvrici celeberrimi, i 
'T'otnm ca! 


menu ita scribendum puto 


bsimilis est sermo 
^hi! 
Dionys. Ha 
9. Pro 
i qu d in antiquis 
datio H. St: ph inl, τίγα τὰ 
valde probatur at imo 


phocl. CEd. Col. 


us. Poeta cum 


Naiadibus sacris 


in remotis rupi- 


ale erat in Athe- 


)*? 
0 OrnÀnT - ain 


^ , Tf » 
2 T Aya 4 1 j airmna 


bus adesse videtti 


l "r^ , 
Í ) rnm pn mnn 


, i ; / 


vide Boindinum dan 
Acad. des Inscript. 
Athena O el iu 


agitor, simile 


^. Dithyrambographi, 


{ , ἐν 
nolo ati μοι 


irrisi ab Aristophave, Nub. 590. ubi vid. 


Schol. 


A 
A 


perte haec transtulisse videtur 
Horatius Lib |. 9. ** Fas pervicaces 


Thyadas celebrare." κελ D^ 


sit mihi 
idem esse ac UIAYETY, docet poeta ap. 
Strabon. Lib. IH. pag. 919. B. v. 11 in 


Athenzo est : 


Scrips 
rip I 


Etsi Naiades f: rri possui L, nam 1n ea 


societate et alibi Bacchus CSS solet, 


in Epigrammate, Antholog. 

De avibus vocem 

adhibuit Anacreon apud Athen. Lib. 
XIII. p. 599. Aristophan. Nub. 1420. 


Eschylus in Grotii Excerpt. pag. 55. 


paz. 58. 


Omnino tamen carmen, vario modo exor- 

natum, et aptis poeticis imaginibus di- 

stinclum, dici potest μέλος σσοικιλοπ ΤΈΡΟΥ. 

hoc verbum et celeritatis et ornat 

tus siznificationem habere debere videtur 
N« ΠῚ Y . (d£ 


χοικὶλ 


ecentiores, Nonnus Dionvs. [Ὁ 


ρασσωῶ. 


Carminibus mellitis Musarum ale tribute 
in hymno Lyrici incerti apud Athenzum 
Lib. XIV. pag. 653. ) 
μνῶν, xat [^t | [ 

Joco quoque Antiphanes Comicus apud 
eund. Lib. XV. pag. 649. carmina poeta- 
rum nimis turgida, μέλεα vocat. ἀερσιπότη- 


τα. Pindarus, πτερόεντα ὕμνον dixit, Isthm. 


5 


V. 80. Notus quoque Horatii locus, Od. 
l. 6. 


«* Scriberis Vario fortis et hostium 
Victor Ma»onii carminis aliti." 
ubi cnf. Porphyrion. Avibus quoque 
apte comparari poetas, iunumeris e poe- 
tarum locis patet. sta notio avis, ter- 
ram et depressiora loca volatu superantis 
egregie convenit poets, sive sententias 
sive verba spectes, sublimiori cseteris, 


[s etiam, qui celebratus est carmine 
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volàt per terras, faina nominis ex carmine, 
Theoguis, (in 


qüod abiqüé  canitut 
)rütick. Gnomiec. p. 10.) v. 


^ 


Kues&y, καῦ EAAa 
» 


Caeterum vidé de hac di« endiratione Vossii 
Litter. Mythol; argum. T. II. pag. 54. 
Si quis denique in Pratina volet referre 
illad vouxiómrseov ad κύκνον, non me ha- 
bebit repugn intem. Aves enim ob coloris 
Yarietatem ποικίλαι, [by: us, Atl τοὶ Lib. 


IX. P. οὗ. 


οιμ ὄν 
ποικίλαι 7 ανε 


Simonides, in Pentathlo, ap. Aristotel. 


de Animal, V. 13. mentionem facit 4Ax 


γος ποικίλας. Hesiod, Eegy. 201. « n3oya 
σροικιλόδειρον vo 
spiciens. Sic € 
cres. vid. Inte: 
el Wakefield, : 
vexatissimus est, n« sine Codicum ope 


sanandus. Quocunque modo sive distin 


xeris sive explic veris, corrupte Voces 


nullum habebunt sensum. — Verba ita le- 
guntur in Athenseo : 


Valde arrid: rel Casauboni emen 


^ 
umixtis 


nisi idem fere remaneret intricatus ve 
borum órdo, mihique persuasum es 
illad κατεᾶς aliud quid indigitare, 


sine vi ad hanc conjecturam trahi pos 


Heringa, in Observatt, Critic. 


corrigit : 


Censetque | natum esse ex Πιερὶς, 
düód hic, ut innumeris aliis poetarum 
lócis, e. g. in Simmiz Ovo, Analect. 
Brunk. T. I. pag. 207. Mausam notat. 
Sed (rigida est emen i0, precipue in 
carmine summo vigore scripto,  Meli- 
orne Gallici Interpretis, ὃ ilebrunii ? 


Novi heec explicari posse, sed, nonne con- 
torta est aliquantum oratio? Scribendum 
puto ; 


I 


um lec tum sequentia melius fluent 


Cum 
Credidi initio Pratinam intellexisse Re 


einum sacrorum, antistitam in saeris Bac 


chi et Cybeles, heec. enim dicta est βασί. 


λεία, v. Hesych, h.v. Etym. M.Jaugerm. 
108, euf, P: Sserii 


Forte et Cybel 

"inze latet, si vulgata lect 

Venus enim absolut 

dicta βασίλεια ab Empedocl apud Athen 

Lib. XII. pag. 510. et Minerva a Cola 

ho, Rapt. Helen. 89. V. 17. in fine mali 

at (xvwv, veram ex Aldina restitui 

ectionem yov, V. 19. monente Casau 
ono, in Épitom. Athenzi erat 


unde conjicit forsan legendum esse 


Correctio vero minus probatur anim. 
nostro. Ego locum sat obscurum sic in 
telligo. In antecedentibus usum tibiz in 
sacris, in compotationibus commemnora- 


atinas, nunc de tibia funesta, in 


. 


eris adhibit l, loqt 


'0s opinionem habuisse, manes 
im placari posse cerlaminibu 


pyra incensa. vid. Hom. Iliad. 


Δ T uT uti 


intelligere aut probare po 
üt d. mus illi hoc acumen 
hic. ignorahtiam profitemu 
In Epitome lemitui 


i 


in corruptissimo loco, « 


conjecturam proponere 


lera totius orationis ordinem, vide 
sensus lalem emendationem po 
quanquam minime nego, aliud 
γοιουσα desiderari poss 

Photius in 


intiphan 


αὶ LLERAY 


AD PAGUM 


παροίγιοῦ $C. ὄρχησις occürrit in Athen. 
Lib. XIV. p. 629. hsc saltatio erat fa- 
ribunda, inter pocula et faces, lohibus 
propria. Mentio saltationis injecta in 
versiculo, ut mihi videtur ab Athenaeo 
eodem loco conservato. 


ελικὴν δὲ rApooy mXpiBou 
Anci. 
Pollax etiam, Lib. IV. 14. de variis sal- 
tationis generibas loquens ait: τὸ δὲ 
Ἵ y, ᾿Αρφέμειδι ὠρχοῦντο, Σικελιῶται μά- 


τὸ δὲ ἀγγελικὸν ἐμιμεῖτο σχέματα 
ἀγγέλων. Post V. 20. desunt nonnulla, 


quae stellis notavi. v. 24. ita excitatur : 


^* Ἵ ** ^ — "nt ΄ ξ en mm 
roy Φρυναίου ποικίλου ὦ ΟανεΧΟΥ̓ΤΩ, 
» - 


Sine sensu Dalecampius reddidit: jam 
o Bacche rex, Phrynichi filium ( Pratinam ) 
varii chori prasidem pulsa. Juvat et hic 
ab aliis Interpp. recedere, nam quod Vil- 
lebrunius ptoposuil, Φρυγαίου, ne Grz- 
cum quidem est. Credo legendum esse: 
Παῖε τὼ Ópüyiov ποικίλον προαγέχοντα. 
pulsa o Bacche Phryuga, florida veste splen- 
dentem. Improbat Pratinas tibiz Phrygie 
cantum, Doricam infra barmoniam lau- 
dans. Phryx est ποικίλος, 1. 4. πεποικιλ- 
peEvoc, coloribus distincta vesti inaáutus, 
Phrygionicam vestem habebant in sacris 


Bacclii. Pollux Lib. VII. 1 


Δ 


^ 
4 


3. 
Ποικίλον, Διογύσου χίτων, e aXy Roc, 


svchius: Ποικίλον — iua TUO 


τόν, cnf. Teup. Emend. 
P. 947, Hinc Photius in I 
λον, τὸ διογυσιακὸν ἱμάτιον 


Aristophan. Plut. 1200. 


recte Scholiastes eruditus: ποικίλα 
ἱμάτια ἔχουσα. Phylarchas, apud Athe- 
hzsum Lib. XII. pag. 521. ἀνϑινὰ vocat. 
enf. Plutarch. Lycurg. pag. 157. Talis 
vestis Baccho dedicata in Epigrammate 
Phaleci ap. Athen. Lib. X. p. 440. 
Brunk. Analect. T. I. 


Xeguca TOY XpOXOE! 
*- 
TO0YÓE AicYUCA 
οὕνεκα CURATO 


Scribendum vero primo versu x; 

vid. Jacobs in Animadv. T. I. P. I. p. 
Penthei ornatus sub imagine Bacchz, 
erat χιτὼν ποικίλος, teste Nonno Dionys. 
Lib XLVI. 306. Tragici etiam talem 
induebant vestem. vid. Pollux Lib. IV. 
cap. 18. Clemens Alexandr. Pd. III. 
1. In pompa Ithyphallica, pueri tali 
modo ornati erant. vid. Athen. Lib. V. 
pag. 200. Przxcipue vero qui Cybeles 
s&cr& fecerunt, vestem habent floridam. 
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In pulcherrimo fragmento de celebranti- 
bds sacra riagne matris, in Anthologia 
Latina, T. I. p. 38. Epigr. LIX. legitur: 
** Aurore ostrinum hic indutus suppa- 
rum, 
Coronam ex auro et gemmis falgentem 
gerit 
Luce locum afficiens." 


ubi consule eruditas Burmanni notas. Vs. 
24. Male Athenzus habet ὀλοσιαλοκάλα- 
μον. Ex Eustathio ad Hiad. σ΄, pag. 1165. 
25. restituendum ὁλοσίαλοχ, sub corruptis, 
νυν, 25. 

Θυπατρυσάνω δέμας πεπλασμένον * γηγιδόγὰ 
latet forte : 

Θύστε τρυπάνω δέμας πέπλασμένον 


ἀναίδεια, pro inscitia el ignorantia non- 
nunquam ponitur. vid. Agathon in Stob, 
Grotii p. 139. Non opus est ut aliis ex- 
emplis doceam. v. 26. in Athenzo ita 
scribitur : 

As σοι δεξιὰ, καὶ πόλος διάροφα * * 
Nullus error a librariis facilius poterat 
ob sonitus similitudinem. In eandem sen- 
tentiam et Villebrunium incidisse postea 
observavi. ἀείδειν, canere laudes, celebrare, 
Ion Chius in Dithyrauibo ap. Schol. Ari- 
stoph. Pac. 885. 


, 
οῷοι 


Hic locus forte ex liymno ad stellam ma- 
tutinam petitus est. onf. Toup. Emend. in 
Suid. T. II. pag. 529. Bentlei. Epistol. 
ad Mill. pag. 617. Valck. ad Theocr. 
Adoniaz. pag. 318. Alcman apud Achil- 
lem in vita Arati, pag. 273. ed. Petav. 
δὲ ἀείσομκαι, ἐκ Διὸς ἀρχόμ 

In ultimo versu Bacchus dictus ϑριαμι- 
Θοδιϑύραμβος. Simili modo Lyricus incer- 
tus ap. Dionys. Halicarnass. de Structura 
Orat. pag. 129. exclamat : 


"Iaxys διϑύραμβε! 
X ga. 


cnf. Diodor. Sic. Lib. IV. c. 5. TT. I. p. 
250. Memorabilis est Athenzi locus, 
Lib. XI. pag. 465. A. in quo de anti- 
quis poelis hec scribit: ἐν ὠδαῖς ἔμελπον 


/, χορευοντες καὶ ἀγακαλουντές 
, 


διϑύραμ Bov, xal Bax y tó- 

ray xai Gpópsiov. Auctor Etymologici 
Godiani MS. Διϑύραμκξος λέγεται καὶ ὁ 
Διόνυσος, καὶ ὁμκώνυμος τῷ εῶ ὃ εἰς αὐτὸν 
Bacchus a Pausania, Lib. I. c. 31. 

ἄνϑιος dictus, respiciente ad hederae oo- 
ronam, qua ornatus. Hinc floridus et 


florens, Catallus Nupt. Pelei et Thet. 251. 


* At parte ex alia florens volitabat 
Iacchus."' 
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conf. Ill. Heynius ad V irgilii Cirin, 110. 
Claudianus, de Rapt. Proserp. Lib. 1.16. 


- - -* C ]etusque simul procedit Iacchus 


crinali florens hedera." 


Respectu corone, qua ornata, puella fio- 
rida dicta in Catulli Epithalamio 


“Τα fero juveni in manus 
Floridam ipse puellulam 
Matris e gremio sua 

Dedis, o Hymenze Hymen? 
Hymen o Hymena: 


Valde quoque apposite, poeta incertus in 
Anthologia Latina, T. I. pag. 9. illud xic- 
coyavr expressit 


** Luteis corvmbis hederate coronis. 


Conferendns etiam Cratinus ap. Hepbsest. 
P. 108. 


EUiE χκισσοναῖτ ava? . 
P4 » 


Iu ultimo versu male legitur in Athenco 
Δώρειαν χορείαν. Patet scribendum ess: 
δωρικὴν χορείαν, aul saltem Δωρίαν χ΄. 
Quoniam semel Pratinze Phliasii mentio 
facta, fragmenta poetze, quee ad manum 
mihi sunt, hic a me proferentur. Prati- 
nam, fabulas Satyricas primum compo- 
suisse memoriz proditum a Suida. Idem 
narrat 'Tzez. Proleg. in Lycophr. Pausa- 
nias, in Corinth. T. I. pag. 227. ed. Facit. 
Scholiastes denique vetus ad Horatii Α. 
P. p. 317. ed. Bas. Laudat luculentum 
fragmentum Athenzus, Lib. XIV. pag. 
624. quod animi conjeclura adductus, ad 
Satyrica dramata Pratinzge referendum 


* 
esse eredo, IIpaTivac δὲ 7rov φησὶν" 


Hoc sensu prorsus carent Alterum Vel 
siculum turpe liantem sic emendavit Tou- 
pius ad Suid. 'T. IT. pag. 479. 

δίωκε LG r 


M 


Σίμων. 
' 


Bene vir doctus v. 2. corruptum οὖσαν, 
restituit in Μοῦσαν. Aliud vero quid mu 
tandum aut addendum esse nego. Legen- 
dum sine dubio quomodo in Athen:zo est, 
mulato tantum accentu, γεῶν. Ἐπὶ enim 
γεῶν participium verbi vta». Aristophanes 


Nub. 1115. 


Sic e Codd. recte edidit Brunk, quem 
vide in Not. Perperam vulgo legebatur 


γεοῦν. Hesych. νεῶν, γεάσαι γῆν. Pleniorem 


inveni Glossam in. Photii Lex. MS. γεᾶν, 


, es - : 
oy γέξουν ΤῊΝ γην. Ἑυπολι 


ctare. sic verbum adhibuit Lyricus incer 
tus apud Plutarchum. Quest. Convival 
IX. 15. p. 478. A. 

X& AT UXOV K[AEX06 
Pindar. Nem. V. 44. 


δ ωχῶὼν pop pA yy a, πα 


Verbum αἰολίζειν, bene explicat Scholia 


stes Theocr. Id. I. 56. ubi inter alia: x«i 


E 
nw —-— Y^ € cn 


tA A0! ταυτὰ yap ἐ 

ται τὸ αἰολίζειν, Plato in. Cratylo c. 40 

ἰολεῖν οἱ ποικίλλειν ἰἄδπιὶ esse affirmat, 

hinc τὸ αἰόλον, ποικίλον reddidit Apolloniu: 
Sophista, Lex. Hom. pag. 61. Him 


: a RÀ ἢ ὺ 
αἰόλον μκξλος, )d em estac σχζοιίκίλον KAEAÀOC, MB 


Ithyphallico carmine apud  Athenozurm 


Lib. XIV. pag. 622 


, -* 
2.01 Bax»yt Ta 


"t * ac^ Ze - ^g 
Ls JUY U^ y tov 


Eodem loco Athen:zus e Pratinzee carmini 


ἐς 4 G4 
D 

11 ; À 

a MN! 


bus, hunc excitat locum 
Bt 


ἄκταις Αἰολις ἀριμκογία. Scripsi 
: 


ιδᾶν. in. Athen. erat &o3ay. — Pratina 


;TiS9£c, laudantur ab 


Athenzo Lib. IX. pay. 592. F. Πρατίνας 
H a » 


- *" 


A 3 τῳ δ 
ΓΑῪ ῥά αν 


Lí 


Δυμμαναιρ » KapgiTIZIV, cóudoyoy ἰδία 

XU AEL τὸν OgTU'yC LE 
» » 

^b immini^ "Th -— " 5» "^ ^ wor 

Φλιασίοις τοῖς Λάκωσι φωνηΐξντες, ὡς οἱ περ 

Ἢ 


δίκες, "lragoedie nomen in Athenzo cor- 
ruptum esse, jam Casaubonus monuit 


Emendavit itaque ἐν Aaxaivaic ἢ Kaguc 


7ziw,quem et secutus Kulinius ad Pausa 


niam, Lacon. pag. 311. I. Meursius con- 
tra, iu. Miscellan. Lacon. Lib. IV. c. 14 
p. 306. non tragceediam sed comoediam 
Pratinge, Δυμαῖαι inscriptam esse memo 
rat. Sed aliud quid agebat Vir doctissi 
mus. "Toupius denique, Emend. in Suid 
T. II. p. 480. sic refingit : Πρατίνας & 


A LGivya - "» διὰ 


Dumenis aut Carua ibus. Laconica 


saltatrices Dymena dicta. Hinc putat 


nomen fabulcg saturice ortum esse. δίς 


* h s 


:| » - 
phanus Byzantinus. Δυμᾶν. 


^ "1 T 
U LAZY ; 


, 


^ ΔδΔυμκανες" X4 


AOT AOXAGKA0LC UL Δυμοαῖιγναις 


Vox hwc, Toupio monente, restituenda 


etiam Heswchio. Δύσμεαιγαι, ai ἐν Σπάρτν 
2 " ^. ^; - 27 

χωρίτιδες βάκχαι. Ubi legendum, Δυμαῖ- 
γαι, Huc pertinet quoque sigillum Cl 

archi, cui virgines insculpta, Caryatides 
saltantes. Ctesias ap. Plutarchum in Ar- 
faxerx. pag. 905. — εἶναι δὲ γλυφὴν ἐν TT 
σφραγῖδι Καρυάπιδας ὀρχουμένας. Pra 


tine Y?roo Xn pe Ta honorifice laudantur 
a Plutarcho, de Musica, T. X. p. 659. 
Reisk. Forte ad Hyporchemata locus 
pertinet excitatus ab Athen:zeo Lib. XI. 


pag. 461. et Eustathio, sine auctoris no 


AD PAGUM 


mine ad Hom. Iliad. (ἡ, pag. 1657. 50. 
edit. Rom. Athenaei verba hec sunt: 
^2 Πλούταρχος ἔφη κατὰ τὸν Φλιά- 

y 23 - a av)? ακίσμεεν 


S 


σχυφ μαστεύων κυλικηγορβη- 
cwy ἔρχομαι. Casaubonus, in Animadv. 
pag. 190. emendavit: oi γᾶς αὐλαχισμεένας 
ἐρῶν, ἀλλὰ c. μ. κι €. 1n ἔχοι rptis Ηα-- 
schelianis scribitur: οὐ γᾶν αὐλακισ μένην 
ἀλλὰ σκύφον p. Sed Epitomator ut solet 
more suo, Pratine locum immutavit, 
precipuum illius verbum excerpsisse 
contentus. Miror quomodo tot difficul- 
tates enasci potuerint e verbis facile 
emendandis. Scribe: οὐ γᾶν αὐλακισμε- 

ἐγδρῶν, ἀλλὰ σκύφον ματεύων, κυλικηγο- 

y ἔρχομκαι. Hesych. μκατεύειν, ζη &lY. 

et Schol. Venet. ad lIliad. f Op 3934. 
nf. Sophocl. CEd. Tyr. 471. 1185, 
Esch yl. Choeph. 528. 892. etc. ἴ Itimum 
quod innotuit mihi fragmentum e Pratinze 
carminibus apud Athenzum latet, Lib. 


XIV. p. 633. 


ΡΥ 


TRIOPIUM. 


Λάκων ó τέττιξ εὔτυχος εἰς χορόν. 


verbum εὔτυχος non sanum esse jam Ca- 
saubonus observavit, cum Excerptisitaque 


legendum censet : 
Λάκων ὁ TÉETTI 


Υγ6] εὔτυκτος. Lacon est musicus aptus ad 
choreas. Omnino εὔτυκος vel εὔτυκτος est 
pro εὔτευκτος. Vid. Homer. Iliad. γ΄. 356. 
ο΄, 480. Etym. MS. εὔτυχτον — καλῶς xa- 
τεσχευασμένον. 'Omisso 7 in ultima, 6, 7, 
εὔτυκος. Callimacb. Lav. Pallad. 57. 


& 6€ GS US : e 
--- καί C E06; EUTUXOC Ep Si. 


vid. ibi Interpp. cnf. ZEschyl. Suppl. 981. 
1001. et Cl. Schütz, ad ll. cc. Toup. in 
Hesych. T. III. p. 557. Deest tamen vel 
sic versui syllaba, quam supplevit Wake- 
field, Silv. Critic. T. II. pag. 36. 


, ε I €- * * 
Λάκων o τέττιξ EUTUXOG ἐστιν εἰς χ 


übi versum erudite illustravit. 
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AD 


TRIOPIUM. 
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B. 


MAPKEAA OY. 


tA 


U IH x 
Í 


Litleram vero με, mul )cabulis exte 
rere, familiare "cis pot tis. In Scholiis 
MSS. ad Dionysium, monente Viscontio, 
legitur Θύβρις, quee lectio genuina, nam 
et in antiquissimis Virgilii Codd. 
Thybris . 08 


Yitnam 
Lut 
Su ul 


l« 
Graecorum, valet Roma- 


norum 7^. cnf. Cluverii Italia antiq. 
699, — Memorabilis in hanc rem es 
Stephani observatio, in Thes. L. Gr. 
p. 794. Ero, ait, in antiquioribus et fide 


digenioribus div« rsorni 
"^ 


οὔριος potius quam 


elarum scriptis 

| uoc Observasse 
3 X- .2 - A , 

mihi videor. it immem r optima ob- 


servationis, in "as hivlo, Av imemn. 1420, 


el in Sept. ad Theb. 800. 


ΤΕ ΤΕΥ c ρων αἰριὼν Χο ασ 


Sstephanianam lectionem omnes retinue- 
runt, ipse novissimus ZEschyli editor Du 
Fheil. Brunk, in loco e Sept. ad Theb 
petito edidit ὁρίων, quam lectionem 
|] 


tamen in À ra 


- 


usurpavit Cl. Schutz, qui 
memn. (v. 1422.) conservavit lectionem 
Stephanianam. Idem vitiosum scribendi 
genus observavi in Euripide. In Orest. 


1465. legitur, ed. Musegrav. 


e, 


" wiinl "n "1 «24 
vid. Brunk. ad Eurip. Orest. 1463 In 
Quinto Smyrnzo, ubi etiam tale vitium 
latuit, veram lectionem restituit Toup. 
Emend. in Suid. T. III. pag. 253 

: "Is . - . ; " - : 
Litera i^ inultos errores effecit in poetis 


Grecis euphoniz causa, ab imperitis li 


opl 
modo in Euripid. Iphig. 


Lezendum est, λέ; 


, 


Marklandi emendatio 


dura est, et participio Ionico nullas locu 
concedendus in Sc« na Attica. ἴῃ IE: 
Eumenid. 935. accurate Hermannus « 
dit ἀσσλακ ?.inomnibus enim aliis edd 


ra w—— ᾿ » ! 1 
eral a&muwomAaxnuaTa. Reddenda vox 


sana in Tragici Supplic. 238. ubi vul 
tur 


Scrilb« .QTATAGXnUILUO . Nonnunquam 
et aliw literz, precipue τὸ A, addita 
contrarium lingux legibus. In Euripid 


[poig. 2. edidit Musgrave, 


omissum 2». scribendum 

ελλον, sequitur enim εἶχε 
Imperfectum hujus verbi occurrit 
erc. fur. 554. Helen. 626. nanquam 


i0r. δ, Similis erroti 


raro aor. 2. passivi in Atticis Tragicis in 
venies. Legendum itaau: ny'yEAM-2e. 
Hecub. 591. 672. IEschvl. Chosgh. 7 
AÁgamemn. 300, Euripid. Hecub. 7 
Orest, 1529 1018, Sophocl, Electr. 1311. 


1659 ᾿ er» . ] " 
1462. (Ed. l'yr. 604. Fere s mper aor. 


)7 
o5. 


[ τ l'ragicis usurpatum esse, praet I 


SIMULACRI 


REGILLA. 


Il. 


MARC 


ELLI. 


Huc adeste Tiberinides ad templum mulieres, 


Reoillae ad simulacrum suffimenta sacra ferentes. 


υοσκῦον 
Etym. M. pag. 154. 424. 503. 817. 
monuere, Piersonus ad Moerin, pag. 
et Valk. ad Eurip. Phoen. pag. 506. Lite- 
ram denique v multis locis insertam esse, 
sensumque turbare, dudum notarunt VV. 
DD. cnf. Wakefield ad Lucret. III. 927. 
ubi nonnulla exempla invenies. 
Ρηγίλλης ἕδος ἀμφὶ ϑυοσκόα ἱρὰ φέρουσ 
tegila, e nobilissima Romana familia 
orta, fuit Herodis Attici uxor, soror Bra- 
duz. vid. Visconti pag. 76. qui egregie, 
quze ad Regillam sp: ctant »omnia illustra- 


" 


^t 
a& 
HT 


I 
vit. ἕδος, sacra effigies, statua, vide quae 
monui ad Inscr. I. 19. Pro simulacro deo- 

um, ponitur ap. Dionys. Halicarn. A. R. 


“ΔΩ δ ων ἰὼ un - T 7C 
ταραλαββὼν XO 1 τατΤεραι 


τῶν Stay: Appian. Mithrid. pag. 


^ ^ LIS 


Ps παλλάδιον κα- 
rea d« hac Voce Ero- 
Maz. Jungerm. ad Pol. 


ib. I. 7. et Toup. in Cur. noviss. 1n 
Suid. pag. 61. — Saepenumero vox ἕδὸ 
nro statua, in poetis. /Eschylus in Ni 


ip. Strabon. Lib. XII. p. 8 


Insignis quoque est Callimachi locus apud 
Eusebium, in Prap. Evang. Lib. III. 8. 
emendatus a Toupio, in Emend. in Said. 
[. III. p. 93. de Junonis statua lignea 


P pud 


Lapides antiquissimis temp ribus pro sta 
tuis honore positi. Euripides, Antiope : 


w ^ ^ D- , " ^ 
- - - £YÓQV OE σϑαλαρκοις I20UKO AOV 


70 στύλον EUioOU 


Simili modo Auctor Phoronidis, ap. Clem. 
Alex. Strom. Lib. I. 


EV 7T E?L Xi0y KA Xgoy aYac once 
» I » " 


- 


Dixi supra vocem ἕδος templum sapenu- 
mero significare et monumentum. "Tali 
significatione verbum credo reddendum 
sse fragmento corruptissimo, desumpto « 
Pvthonis Catanensis (aut Alexandri Ma- 


ex corT, s. 


gni) fabula Satyrica, Agenis inscripta, ap. 
Athen. Lib. XIII. p. 595. F. Versus poe- 


te parlim cum solata oratione misti, ita 
el ^ t 


se habent: 


λειγὸς λαὸν, oy δὴ Παλλίιδ 


Totum locum depravatum, in hunc fer« 
modum emendari posse existimo: 


- ? *, ^ 
σραγμ, αὐτοῦ ΦυγΎν. 


) ^ , 
ἀρβαρὼν τίνες May?l 


LALKELELEVOV, 


| arundo noscitur, monu - 
Ex sinistra vero 
emplum, quod Har- 


&dificavit ; paravitque 
reme. 

Hic aut« , B 

l idt ntes t« mpl 

GixeTe, Sc subvecturos 


in sedes supernas 
1 


In Fabula Satyrica Agenis inscripta, 
tractata erat historia Harpali et Pythio- 
nices, Ex pluribus euim quam ducentis 
talentis Harpalus, immensa duo monu- 
menta in Pytbhionices exegit sempiternam 
memoriam. Psthionices historiam sua- 
vissime exposuit summus Criticorum, Ja- 
cobs, in Wielandii Museo Attico, T. Ih 
sect. 3.pag. 178. Ibi acumen, doctrinam 
reconditam, poeticamque facultatem admi. 
randi, jucundam occasionem szpe nobis 
datam esse recordamür. XEmendavit quo: 
que fragmentum laudatum, at quia in non- 
nullis aliter sentimus, afferamus senten- 
tias viri doctissimi, libereque nosiram 





DEDICATIO 


4 ^ , 1 . . "δ" " ' 

- 2 : o ς mus oft " H*, T. ς 
OAUXTEOWUV μεν |» εξ Αινεαόαων, opulentissimis erat ex /Eneadis, 

- Ι Y, ν᾿ ΑΒΕΑ 

inclvtus saneulsS, et Idae Y eneris : 

: divae autem ipsam coe lest: S 

Honorant, Ceres nov /eres prisca, 
Quibus sacra effieies formoseze mulieris 


4 


Dicata est. | o cum heroinis habit 


addemus opinionem.  Acutam v.1.recepi liri voluit. vid. Philostratum in Herod. 


Jacobsii emendationem, πέφυχ᾽. at ΡΥ ἕλος, c. 12. Gellium Lib. I. 2. — Conservavi 


2, da εἰ, 


quae conjectura ingeniosa, scribendum Philostratus Epigr: ma ipsius sepulcro 
mihi videtur ἕδος. Preterea vox ἕλος, inscriptum: Drunk, Analect, T. III. pag. 
quae arundinosam regionem indigitat, ( vid | 


Angares ap. Atben. Lib. XIV. pag. 633.) 


superflua est, quia jam przecesserat, cac 


- B 


ὁ κάλαμος πέφυχ. Credidit Vir doctissi- 


mus, templum Pythionices in calamis 
situm esse, talem enim habuit Venusapu ictus quoque Herodes, Marathonius, in 


Milesios. vid. Theocrit. Id. XXIX. 4. v. nscriptione Athenis reperta, editaque a 


2. ita scribit V. D. Sponio, Itin. T. II. pag. 482. cnf. Viscont. - cx Mies 
Iteperit Visconti aliam quoque auctorita- 


Eradite quidem posuit αἱ 

xvj propius ad literarum ductus ac« 
dere videtur, et ad ipsam rem jucundissime. 
Vocem ὄρνον e Glossa ortam putat, qua 
jgooc scriptum erat. — AL ὄρνος 1. ἃ. ogd» 
auL jgdpay e. ἐπίχωμα ?yoy, reddo, tumulu: 
desertum. vid. Phavorinum h. v. δ᾽ 
mutaverat doctissimus Criticus in i 
Sed lectio in Atlhenzeo recte se habet et 
servanda, Sophocles Electr. 6 


^ 


, Ὀρέστα 


AUXEI 


Es τὰς βίβλους δείξας, τὰς παρὰ τοῖς π ᾿ picturis sepuleri Nasonum Tab. 


ententia, dux hi jnuntur 

Cereres, novaet antiqua. Cererem intel. 
iL matrem, et filiam Proserpinam, Cere. 
novam, juniorem à poeta vocatam. 
minime observatum, hzc 

non convenire, Spanhemius, ad 
'allimach. Hymn. in Cerer. 133. sub nova 
Cerere 


uxorem 1nt« lli 


, Nabinam imperatoris Hadriani 
git. At hec nulla temporis 
ratione habita, scripsit Vir doctus. Sin 
lab; 


( icenda es! Faustina Cul κε 


' versu 48. conciliavit 


ubi anima a Mercurio ad Satur- 
num sedentem adducitar. — Similitudine 
aliqua argumenti adinoniti, addamus con- 
jecturam de Suidze loco, Memorat Gram- 
maticus arcem Thebarum in Boeotia sita- 


Μακάρων νησοι. 
hil hic observarunt Viri docti. 


tii Lexico MS. iisdem fere verbis hzc 


inveni : Maxaq πολις TOV EV 


: erum 
Viscontius, Ibi legitur: : x 


Testimonia ve tate ᾿Αρμενίδας, pro IIapgAtvionc legendum 
is passim collecta. In esse. Fuit enim Armenidas scriptor de 


»* 


Emilii epigrammate, Rebus Thebanis; hoc intelliges e loco 


!ctissimus pro παγκάλως scribil eay- 
ES * 1 9 L| 
*ou lamen milii persuadere pos- 
sum hanc lectionem a poeta profectam 
esse, Sermo, ut mihi videtur de superbo 
situ monutuenti, minime de H irp ilo, cert« 
Ὁ ^ 
sensus, et verbum illud διακείμκενον, quod 
de zedificio bene dici potest, hoc indigitare 


videtur. v. 5. male vulgatur ἀξιοῦσι. patet 


scribendum esse ἀξουσι |! poetze vs 


e Lapis et Arcudius Svozxóa 


est Salmasiana lectio ϑυοσκόον. 


H ὁξ πολυκτεάνων - - - Ad» 


bilissimam facit Regillam inscriptionis 
auctor, et ad ZEneam et Anchisem gentis 
originem refert, cnf, Visconti. 

Γύμκατο δ᾽ ἐς Mapas aya. - ] Nupsil 
Regilla Herodi Attico, qui Marathonius 
erat. Marathon, notus Attice pagus, 
upde fait Herodes. Ibi immensas opes 


possidens, vitam exegit, ibidemque sep« 


(t, Faustinam juniorem, 


Eichstoedt 

opinion: m hanc, Faustinam su ;ereris 
nomine latere, jam Arnaldum habuisse, in 
libello : 9 Ul χαρεδρο 4 Cap. ΧΧΙΠ, 
pag. . aliamque falsa exsfare, in 
Maffeii Art. Critic. lapid. ILI. 1. pag. 143 
Dea ια τι οἱ ΠΝ αι οὐ οςίς S. quod idi m 
est ac οὐράγιαι, ἢ ragi in erto ap. Sto 


'um Grotii pag. 133. οὐρανίων solet esse 
ξ 
ton deorum, in Homero. vid. Iliad. 


^ P.19». $. 9075. 509 


» 


nunquam, quantum 8010, in alio 
poeta occurrit. 
yxtr24] Optime Marcellus adhibuit 


verbum ἀνακεῖσθαι, quod Grammaticorum 


veterum auctoritate, de dedicatione alicu- 


, 
EJ 


jus rei, maxime statue, dicitar. — Athe- 
n:us, Lib. [. pag. 93. C. γακεῖσϑαι 


& φαμκέν, ἔπι ἀγὸδριαγτος 


»' 
B 


Scholiasta, Apollonii Rhod. Lib. I. 551. 


i 
^  ,γι: 
nyainc Ἱτωγίδος, γα αι καὶ Ti 


Armenidz 
L oco Scholiorum 
in Apollon. Rhod. Lib. I. 741. Ibi de ori- 

ij injecta, hec le- 


1 
i 


eine Thebarum mentione 


euntur: oT 


Syllabam £v pro ἐμ, in voce ἐμβασι- 
accurate dedit Arcudius. Talia oc- 

nt plura in Codd. MSS. et antiquis 

Sic centies TYNBOZ pro TYM- 

isum invenies. Magna laude di- 

enum est Viscontii ingenium, qui in 
nolis ad h.l. emendavit epigramma in Ana- 
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EUE: 1 inquam ex mariort 


lect. Brunk. T. III adesp. DCCXVIII. 


Edidit enim Brunkius : 


'su primo in lapide invenit Visconti : 


LX 


Elegantissima lectio! tantum abest, ut 


auribus meis molesta sit repelilio verbo- 


rum xexoc, ut potius existimem, diligenter 
haec verba a poeta posita esse, ne fune- 
stam cladem celeriter currentibus et re- 
missioribus numeris caneret, sed ut lan- 
guida aliquantum sensibus oratione fata 
luctuosa deploraret. cnf. Burmann, ad 
Antholog. Lat. T. II. pag. 98. Versum Ὁ. 
ita lapis exhibet : 


λείψ ayoy οὗ κα 


Ubi addita litera ^, legendum ; οὐ κάλ- 
λους, pro quo Drunkius exhibuit οὐκ 

δους. Sexcenta equidem, nimia literarum 
arctatione corrupta loca afferre possum 
Expromam pauca. In Athenzo, Lib. XIV. 
pag. 697., Scolion legitur venustissimum, 
editum quoque a Brunkio, in Analect. T. 
I. pag. 154. et Ilgen, in Scoliis pag. 31. 


Putat Jacobs in Animadv. ad Anthol. 
15,5. ΑῈ ΝΣ p. 294. (enf. Addend. ad Ilge 


uii Scol. pag. 256.) post £x γᾶς omissum 


esse vocabulum, quod versum expleverit, 
uL esset Alcaicus. At nihil deesse puto. 
Est enim primus versiculus Glyconicus, 
Antispasticus dimeler ÁAcatalecticus, qua- 
lis ille Simonidis ap. Plutarchum, in Con- 
sol. ad Apollon. T. I. pag. 297. ed. W yt- 


tenbach. 
Ó 4 ^ - ^ 
A7rpaXT0I δὲ KAEAnOOVEG 


et notus Horatii, Lib. I. Od. III. 1. 


ὼ Sic te diva potens Cypri." 


Miror vero, neminerin q 


madvertisse, versum tertium vilio labo 


uantum 8010, 


rare. Credo Scolion S1( scrib: ndum t 


distinguendum 655. 


mr o 
. WOAGC 


citur, 1. q. δύγαμκι , Certe sic sa pius usut 
patur a Pindaro, v.c. Olymp. IX 45. A. 
25. Pyth. I. 85. Nem. X. 121. etc. Versu 
tertio, spondeus, Lvrica omnino defendi 
polest auctoritate, Video his scriptis 
Wakefieldium, in Silva Critica, T. I 


pag. 63. conjecisse v. 4. 


Sed hoc nimis a literarum ductibus rect: 


bendi methodum, vi- 


dit, Ob falsam scri 
tiose se habet Mesomedis locus in Brunkii 


Analect. T. II. pag. 292. Antholog. ἡ 
cobs, 'T. LII. pag. o. 


Versu 4. hiatus est, qui cum unicus si 
toto hymno, Dactylicis numeris elegante: 
condito, omnino tollendus. Procu 

fuit in Mesomedt 


^? 
^ — LOG 


A 


Ytigi xeaT 


Quam bene nunc numeri utriusque Versi 
sentenlize conveniunt, Vox czterum o4 
mihi suspecta est, et sine ullo sententia 


damno tollenda. Tu: 


αι Χρατουσα 


"ς 
Conferendus cum Mesomede, 


Rhodii locus, Lib. II. 685. 


, p para XO AG 


"CGY'TE EIL Χ 7 0yc 


Sed quid vetat unum alterumque locun 


SIMULACRI 


REGILLJE. 


In beatorum insulis, ubi Saturnus regnat ; 


Hoc enim pro bona mente sortita est munus : 


εἴληκεν Α, 


poetarum hic emendare, ubi vera lectio 
in falsam librariorum inscitia degeneravit? 
Suavissimus Lycophronidis locus apud 
Mhenzum, Lib. XV. pag. 670., quem, 
cum vitiosus sit, male intellectum esse, 
quid mirum? "oS Λυκοφρονίδης, 


* 
cOorÓLiWTE 
΄ 


σιφιλαὺν 


καὶ καλάν. Casaubonus, quod in Aldina et 


Dasileensi editione fuit, καλὸν γόημα, in 
λον & y 2n μια mutare studet : idem pro- 
tert aliam conjecturam, τὸ ῥόδον καλὸν τόδ᾽, 


^ 


λα. Dis; licent hzec. eruditissi- 

obsio, qui in Animadv. ad Auct. 
Vet. pag. 317. hzc scribit: * Mihi olim in 
mentem venil: ῥόδου w αρί ταν μέλημα, ut 


Anacreon Od. V. ῥόδον && 
LIII. Xápici 


μκέλημκα, Od, 
QAM EY ὥραις 


Tóó& καὶ μέλημα μμὐσοις 


et X X XVIII. ἴδε «σῶς ἔαρος φανέντος χάρ 
τες ῥόδα ζρύουσιν. Fortasse tamen verius, 
quod οἱ ἃ vulgatze scriptura ductibus pro- 
xime abest, et reliquis donis optime con- 
venit; ῥόδον καλὸν εἷμα καὶ πέδιλα.᾽ Equi- 
dem, ut libere meam de hac conjectura 
sententiam dicam, nil malim, quam ut ea 
Codicis alicujus auctoritate confirmetur, 
est enim ingeniosissima, et pulcrum sen- 
sum efficit, Venit tamen mihi in mentem, 
dum meliora dabunt acutiores, conjicere ; 
καλὸυ φόρημα, et totum locum sic scribere 


be fessi aras Ria 
Ly TIG σοὶ pooo0) 


^ feris meciferam 


ns mea alia volutat, 


ue in puellam Gratiis 


Jormosam conversa est. 


Melleos Grecos versiculos vix exprimere 
potest lingua Latina. Quanquam haud 
multum a vero emendatio mea abesse vi- 
detur, tamen aliam quoque proponere li- 
ceat. Fuit forte : 


und ON 5» Q.. Thi? 
DU oÀ avaTwe3nuA coi 2090 


Καλα TE CEAILYG&, 
Non semel a poetis coronze rosacez et 
ipiange conjuncta.  Memorabilis est lo- 
'us, e carmine Anthema dicto, ap. Athen. 


Lib. XIV. pag. 629. qui sic numeris re 
dendus : 


Versus sunt symplecti. Ceterum cum 
Lycophronide comparandus locus Hedyles 
poetrie, e carmine Scylla inscripto ap. 
Athenzum Lib. VII. pag. 297. Locum 
correctius scriptum subjiciam : 


Sermo est de Glauco, qui cum Scyllam 

- δι. iH. . 4 

amaret, in illius antrum ingressus est, 

dona ferens. Versu 3. male erat: 42 γύμι- 
3 i 


ds ga Ἀν ρον; “πο. 5 
| σ᾿ ὁ 


φ: ἰστος; uec recte Casaubonus re- 
scribebat, Legendum enim 

τω. Etenim δύσπιστος, est is, cui 
difficulter fides haberi potest, δύ 


δυσταείσ 
ὰ 
δύσπειστος 
vero, qui difficulter sibi aliquid persuaderi 
patitur. V. Cl. Jacobs, ad Anthol. T. I. 
P. II. pag. 248. versum 2. ita scribit : 
AUTO - -- 


^ 


admodum eleganter! Idem pro ἀκτὴν yap 
" υῳῃ ΄ : 
κείνην, fuisse suspicatur : 


στ τ ἀκτὴν yàp Σικελὴν παρεγήχ 


At heec emendatio splendida magis quam 
necessaria, nil enim locus habet, quod 
quemquam offendere possit. Quid sit 
ἐρυϑρὰ πέτρη, nescio. Forsan sunt saxa 
in mari, quae rubrum colorem a conchis 
adhzrentibus ducunt, Recordor similem 
locum in Virgilii Cir. 103. 

'* Purpureis late videntia litora conchis." 
Memorat quoque concham, ab colorem 
purpuream, auctor Mimorum apud Gel- 
lium, Lib. XV. pag. 327. Halcyones 
Nymphis erant dilecte. "Theocrit. Idyll. 
VII. 57. 


TL τὰ κύματα, τὰν τε 
ος ἐσχώτα φυχία 


[τὲ μάλιστα 
ξ ἁλὸς d 

Cum Hed yles loco convenit pulcherrimum 
Callimachi Epigramma, quod vitiis inna- 
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ej; e ᾿ 
P" ct)I/7 
(2 OL ZEUG tU w 
i 4 E 
EC pos 00 
» V ς 


, 


[ρα εν aL C at 


^ 


meris contaminatum, servavit Athenwus 
Lib. VII. pag. 318. Felicissime res suc- 
cessisse videtur Jacobsio, in restitue 
epigrammate ; temperare tamen mihi n« 
queo, quin tolum locum apponam, ut l 
singulis locis « mendatius legatur 


πὸ 


δ . "7 ουν "δὴ κῃ 
Ey», EQU£iT 


JO LAQCLUGLTXCTAY 


De versu 9. hzec monet doctissimus In- 
terpres ad Antholog. T. II. P. I. pag. 
285. * Verba ἐν σαλάμησιν, de Lempli pe- 
netralibus acceperim, ubi nautilus pericu- 
lorum, quz: mare habet, securus jacebat. 
Dioscurorum SaAágaz memorat Eustath. 
ad Iliad. pag. 906. Rhe: θαλάμαι, cele- 
berrimz., vid. Schneid. ad Nicandr. Alex. 
pag.78. "Totum autem distichon in hunc 
modum distinxerim et emendaverim : 


Quum hic, in Arsinoes templo jaceam, 
vita privatus, non amplius, ut olim feci, 
Halcyonis, luctuosc avis ova, i. e. nidifi- 


cationem observo. In his saltem 


y'o&f 
ἁλκυύγος, verum puto. Nou omnino in 
suam sententiam nos perduxit vir doctissi 
mus. ϑαλάμοαι quidem Dioscurorum etiam 
a Photio memoranturin Lex. MS. Θαλά- 
PET Wear eS ὁ "x ri 
[^95, καταόυσέεις. θαλάμκαι ὁ5 ΤΟΊΤΟς (Epog τῶν 
Διοσκούρων. Αἰ hoc loco θαλάμκαι, non pe- 
netralia templi, sed cubilia piscium, inter 
saxa ad maris litus significare videntur. 
Sic ab Homero, cubile polypodis ϑαλάμι 
dictam, Od. ε΄, 432. 
« Ἢ 


. , * Ea j^ os 
j) ὉΤῈ 7TOUAU7TOQO0C, σαλαμὴς &SFEAXOLLEVOIL 
! Φ i 


JL ^ 


Apollonius Sophista, vocem ϑαλάμη per 
κατάδυσιν explicat, i. e. foveam. v. 10. in 
Athenzeo erat τίκτει δ᾽ αἰνοτέρης ὥξεον &Axt 

y». Nescio an recte verba restituerim. 
Alcyones in aqua nidulantur, sub desertis 


mari prominentibus rupibus, ubi « 
charum cubilia. vid. Varro ap. 

ib. IHI. 10 Dicta est αἱ 
aut quia edit nautilum, (nam 
cancros cibum ess Al vonis res notà 
unde et species aliqua a Franco-Gallis di 
cta, Martin Pécheur Crabier, vid. Duffo 
Hist. Natur. T. XIII. p. 269.) aut 
privata est pullis, hos non curare videtut: 
et dui Es l. e. ctiyoTE?2" est. 
de Bomare Dictionaire d 
relle, T. 1V. p. 67. S 
nidem revertamur. 
frarzmentum e Clearcho landat Athenzus 
Lib. XIII. pag. 64. B. 1 


Κλεαρν ; Ey τὰ 710307 


£ / τ, ^ n 
b. / pioa ως 


Nemo accuratius de hoc loco egit Wake- 
fieldio, qui in Diatribe in Eurip. Hecub. 
». 14. legendum censet παρθένων χρυσος 

2y; nec parum huic conjecturze tribuer: 
videtur. At minime opus, ut illius con 
jecturam sequamur, quia lectio vulgata 
optimum dat sensum. "Tum eliam vox 
φόβη, si capillum significat, nunquam in 
compositione occurrit; semper ponilui 
y atr, κόμη, B στρυλ t, πλόκαμος aut aliud 
verbum. Amor dictus χρυσοκόμας, al 


Anacreonte apud Athen. Lib. XIII. pag 
599, C, et Euripide, Iphig. Aul. 545. 


cnf. Iphig. Taur. 1244. Supplic. 971 
Troad. 255. Pind. Olymp. VI. 71. VII 
Diana vero in Eurip. Phoen. 200 


LT 


Philoxenus, Dithyrambographus, in. C; 
clope, apud Athen. Lib. XIII. p. 563. A 


Sic videtur Philoxeni locus restituendus: 
Mihi, iterum iterumque Lycophronidis 


SIMULACRI 


REGILL./E. 


Ita illius Jupiter miseratus est lugentem conjugem 


Senecta 1n arida viduo incumbentem lecto ; 


frarmentum consideranti, nihil mutandum 
videtui Locus modo recte exhibeatur : 


Eleganter poeta καλὸν epozorovdixit. De 
Sole formulam loquendi adhibuit Sotades, 
in Iliade, apud Dionys. Halicarn. deStruct. 


Verbo alio modo usitatus est Hipparchus, 
in Iliade /Egyptiaca, ap. Athen. Lib. ILI. 


De pulcra Persei fa« le, Simonides posuit, 
in Threno, ex emendat. Cl. Hermanni, de 


metris p. 452. 


a mono 
- $0pQUp 


χείμκενος Ey χλανίδι TT go ὦ TT ΟἹ 


Soc. Lexicon Sangermanense ap. Ruhnk. 


iy 


ad Time Lex. Plat. p. 153. ἄνθος - - - τὸ 


χρῶμα. ἴω Homerico hymno in Cerer. 


137. de Nymphis 


De puero state florente, Theognis, in 
Elegize fragmento ap. Athen. Lib. VII. 
p. 310. dixit : 


Ruborem quoque in egregia facie juvenis, 


^ ἥβης, Tyrtaeus appellat, in 

ap. Lycurgum contr. Leocr. p. 
297. cnf. Orpheus Argon. 15330. Mi- 
nime preterire possum Chxremonis Tra 
gici locum, ex Alphesibea petitum, ap. 
Athen. Lib. XIII. pag. 609. qui sk levi- 
ter refinzendus : 


L 3 - ^ 
Kat σωμμῶτος 


EL cales 
v. 1. Athenzus habet ὄψεις. στίλβοντα. 


Achgus Eretriensis ap. Athen. Lib. 
p. 414. 


^ 


στιλβογτες 


Suidoe auctoritate retinui ξρι ἡμκα. 


enim Grammaticus: ἐρύϑημα ---- ἄνθος 
m» ἐπιφυόμενον, Pudor dictus ἡπιώ- 
, blandissiimus, suavissimus ; sic 
blanda Venus, dicta a Stesichoro in He- 
lena, apud Schol. Euripid. Orest. 250. 
ἡπιωδῶρος. cnf. /Eschyli fragmentum 6 
Jaculatricibus, emendatum ab Heathio, 
in Observatt. in Tragic. p. 161. V. 5. 
Singulari etiam modo ἀγάλματα κόμης 
Euripides dixit in Electra v. 875. 


" & w/ "^ " 
, , λα ^t LE 
ω xc QOogol κευῦουσι οὶ 


forte corriecendus 


καλλίνικε, πσσάτρος EX. νικηφόρου 
^ ε ? *.. , 
τῆς Utgy Ai» μάχης 
εύχων ἀναδήμαπτα. 
9 ᾽ν : 


Duriusculas Anapeestus iu fine 


lambi. Scribe 
UA (Y ay a ματα. 
^ bópoeg, quae contra Wakefieldii 
opinionem, iu Lyvwcophronide servanda 
est, in memoriam inihi revocat Epigram- 
ma Jubas, Mauritaniz regis, quod ex 
YXmaranti Grammatici [Fuit Amarantas 
Grammaticus Alexandrinus. Quo tem- 
pore floruit incertum est. Ad antiquio- 
res certe pertinere videtur. Ejus liber 
σχηνῆς laudatur hic ab Athenzo, et 
Lib. X. pag. 414. Idem est, qui teste 
Auctore Etymol. M. auctor fuii Commen- 
tarii in Theocriti carmen 'l'halysia in- 
scriptum. (οὗ ^ ἐπιγραφὴ Λυκίδας ἢ Θαλύ- 
σία.) vid. Etym. M. voce Διεχρανώσατε, 
et Valck. ad Theocr. Id. VII. 155. In 
Scholiis qua: nunc exstant in Theocritum, 
ejus nomen non occurrit. Memoratur 
etiam in Etymologico Gudiano MS. v. 


TN 


! A^ PPAR ον -" 
20 QAO Vn, 


» 


: qa dpoóorTos 

j τυμολογεῖ. Vocem 

aoc adhibuit Theocritus Id. IV.57. 
: άμνοι TE καὶ ἀσπάλαθοι κομιόωντι. 
'andri nomine male hic versus 
laudatur ab Etym. M. pag. 156. 30.] 
de Scena libro couservavit nobis Atbe- 
usus Lib. VIII. p. 343. F. innumeris 


vitiis contaminatum 





γώρησαν oo 


Epigramma hoc a Brunkio in Analectis 
praetermissum, scriptum est a rege Juba 
in tragicum Leonteum, histrionem, € 
xaxa; τὴν ὙΨιπύλην i 

Hupsipulen | saltasset, 

Casaubonus, ex integrioribus 


hunc modum restituere conatus e 


In animadversionibus hzc scribit. “ In 
primo disticho λεύσσων emendavimus ex 
hbris, pro χεύσσων, quod inepte editum. 
πὲ autem sensus pro positus. 


λεύσσων enim est, spectans, videns, alqui 


sonus non usurpatur oculis, verum auri- 


bus. τὸν ἀρείφατον "yov, fecimus ex illis 
κεναρήφαγον ἦχος, quod nihil siguificat. 
Illud interpretamur vocem malam, cor- 
ruptam, et interfectam, ut apud Plau- 


tum: " 


interfecta haec res est." Apud 

Aristophanem (Ran, 985. Brunk.), τ 

τρύολιον τέϑνηκέ μοι, DrO x£xAac Tai, fT 

ctum est, i iterfectum est, perut - - - - vt l, 
: E E 

vocem asperam el bello convenientiorem 


uid ; 


quam theatro. Nam ita et vox ἀρείφατ 
pi. ἦθος ὙΨισύλης, est vox, qua 
. ἃ ὦ : || . 
usus histrio cum ageret H ypsipylen. Sed 
fuit cum distinguerem post λεύσσων, et 


nomen Hypsipyle ad sequentia transfer 


potest ca 


rem, hoc sensu: Si male egit histrio 
Hypsipylam, noli preterea. de nobili he- 
roina male sentire, et ob inepti actoris 
peccata, illam putare ineptam aut stul- 
tam, Quarto versu ἠἡγώσατο legimus, con- 
sentientibus membranis, pro ἡγήσατο, 


" " . 
quod versus non capit. χρυσοῖο 9»; etiam 


pro χρυσοβόλοις emendamus.  Aurivoras 


» 


Midz aures, eleganter si quid judico, 
appellavit, et poetice, qua& propter auri 
famem illi sunt datae, Nota Mid fabula. 
[Imperitum autem musicarum rerum ju- 
dicem, Midas aures, habere, hoc est, 
asininas, venustissimum dictum est - - - 


(n 
ny 
V 


Quvexo oi “φΖαιοας Mw OLULU A 


quinto versu per χυτρύποδας κεράμους 
ollas fictiles, int Hiit Juba: cibos 

pt r ^4 γαγα "npa, | ISCes Tay"nWzT 

esL, frictos 1n sartag €. In sexto χήρωσ 
scribimus auctoribus libris, non χώρησαν 
Quadam omnino divinitus restitait in 
Jubs epigrammate Casaubonus, nonnull 
vero non attigit, Duo ira disticha 


egregiis adjutus Casauboni 


! 


ita restituenda arbitror : 


goiíg ovaciy nyc 


Juba, Leonteum tragicum post infelicitei 
actam Hypsipylen loquentem inducit 
Petit autem a spectatoribus, qui testes 
fuerant illius inscitie, ne se propter mal 
repressentalam  Hypsipylen, tam artis 
50:6 rudem omnino fuisse putent.  Gra- 
tus, ait, quondam Baccho eram, in Diony- 
siis forte spectaculis, at postquam gula 
cepi me tradere, cibi varii et multiplices 
vocem mihi ademerunt, quam sonoram 
habui. In primi versus emendatione, 
Casaubonus longissime a Jubz sententia 
aberravit. ^ Agitur omnino de aliquo 
cibi genere, quo Leonte1 vox adt mpta est. 
κινγάρα enim, Latinis cinara, genus cacti 


Irtischocke quodam. 


spinosi, cum nostra 
modo comparandi, cibarium est fervidum, 
idoneumque ad libidinem accendendam. 
vid. Phanias ap. Athen, Lib. II. p. 70. 
D. cnf. Salmas, Exercitt. Plin. p. 206, 
Adhibita hac emendatione patet jocus 
Juba, dicentis, tragicum Leonteum, pri- 
usquam agebat H ypsipylen, cacto in 
gurgitasse et piscibus,quibus consumptis, 
suaviloquentia equidem non spl ndere 
poterat. Recte, ni fallor, scripsi χρὺσ 

φόροις. Bacchus enim anulis auriculariis 
ornatus. Sic ssepius in Vasculis Grzeco 
rum pictis, ab Hancarvillio, aliisque editis 
occurrit, 

'O3v; 
insatiabilemque luctum, quo mortem Re- 
gille prosequutus est Herodes, maltis 
describit Philostratus in ejus vita. Non 
defuerunt tamen, qui fictum illum luctum 


fuisse contenderent, Hoc nomine reus 


(&tycy Tr&eaxovrny] Inconsolabilem 


SIMULACRI 


Quoniam illi liberos egregia e 


REGI LLJZE. 


domo 


Rapaces Parcz abstulerunt atre, 
Dimidiam partem e pluribus : duo autem gnati adhuc su- 


perant 


15 


[nfantes, malorum inscii, adhuc prorsus 1gnari 


Qualem illis sevum Fatum matrem rapuerit, 


4 


jnoque actus est a Bradua, Regille fra- 
tre, at absolutus. Falsum fuisse crimen 
adstruere conatur Philostratus. cnf. Sal- 
mas, et Viscont. Cum porro Herodes se- 
cundum Consul fieri posset, noluit, et boc 
conjugis manibus tribuit, quod eam scili- 
cet lageret. Memorat etiam Philostratus, 
Herodem totam domum et parietum pi- 
cturas, nigris induxisse velis, 4085 res 
tum nova eral. Lectionem Salmasianam 
χῆρα πΈριχ εὐγῆ defendere studet 
Reiskius ad Constantini Porphyrog. Ce- 
remoniale aule Byzant. p. 54. B. Om- 
nino περιχεῖσϑαι εὐνῇ, sese circumfunderi 
stragulis, verbum in ea re proprium est. 
Ita Mnesitheus Atheniensis ap. Athenzeum 
l. XI. p. 486. C. εἶτα ἐὰν ἐμέσης ἱκανῶς, 
ἀναπαύου μικρῶς TTEQI EG quA &yoc. Αἱ pra- 
fero vulgatam lectionem. 

Οὕνεκώ oi παῖδας --- Ἡμίσεας πλεόνων] 
Opinio apud antiquos obtinebat, subita 
morte exstinctos, a diis rapi inferis, ü 
Plutone, Proserpina, aliis. Hoc certe 
persuasione se et alios. consolabantur, 
quoties quis in natando, venando, aliove 
modo perierat ; imprimis, si corpus non 
inveniretur, fluctibus submersum, vel a 
feris comestum. Jam Homerus, quem 
forte ante oculos habuit Marcellus, Od. 


Epigramma DCCIX. inu Analect. Brunk. 


συνήρησασαν Ex βιότοιο, 
ἧς εἴνεχα τοῦτ ἔπαθον, 
Á ^ 


ὄυοιν ETEOIY τέλος £C AyUC ATA, 


σφιν ynónó y. M. duy ynAvc tanquam ex marmore cater. 


Callimachus, in Analect. 


enf. Jacobs in Antholog. Grzc. T. I. P. 
II. pag. 301. Caterum cum Marcello 
conferendum venustissimum epigramma 
aps Brunk. Analect. T. III. p. 805. cnf. 
Toup. in Theocriti Syracus. p. 329. Poeta 
noster Parcas vocat ἁρπυίας κλωθῶας. 
Κλωθὼ, una e Parcis, et sic omnes quoque 
dicte, Hesychius: Κλῶθες ---- ai μοῖραι. 
ubi Salmasius putabat legendum esse 
Κλωϑῶεςς Sed Κλῶσϑες vera lectio est, 
Codicis Marciani et antiquarum edd. nam 
Homero dicte Parcee κατακλῶσες, Od. x. 


Scholiastes : 

[AE TAA AAT RAO E 

εὐθεῖα ἡ Κλωθώ. 

yoaac gticac ἄπο μιᾶς α τῶν : 

v. Ernesti ad Hom. ]. c. Observat Vi- 
scontius ad ἢ. l., in nummo Imperatoris 
Diocletiani, tres Parcas et quidem nentes, 
repraesentatas esse, cum inscriptione : FA- 
IIS VICTRICIBUS, vid. Viscont, p. 81. — 
ἀνηρείψαντο est verbum Homericum, illu- 
stratam ab Albert. ad Hesych. voc. ἄνγε- 
ρίψαντο et ἀνηρείψαντο, ex Iliad. v'. 234. et 
Od. α΄. 241. itemque Hesiodo et Appollo- 
nio. Adde Orph. Argon. 288. v. 15. 
ἡμίσεας πλεόνων. Quatuor liberos Herodi 
tribuit auctor Inscriptionis, dissentit vero 
Philostratus. Difficultates ex bac dis- 
sensione et varietate ortas, expositze in 
not. (11), ad Vit. Herod. Attici. 

Σφιν wc] Lapis exhibet: Z9INHAHZ, 
omissa litera y». Passim similes observati 
sunt errores in Inscriptionibus et auctori- 
busantiquis. ln Inscriptione ap. Chishull, 
Antiq. Asiat. pag. 98. lin. 55. legitur : 
TAZTHAAZ, pro ΤᾺΣ XTHAAZ. p. 102. 
lin. 18. TIXTOXAZOITO, pro ΤΙΣ ZTO- 
XAZOITO. In Codd. MSS. non infre- 





DEDICATIO 


γηραίήσι μι — A 


, 


i 
οσυρομεὶ 


quens error. vide exempla ap. Piersen. 
Verisim. I. 9. pag. 107. Non absimilis 
huic errori corruptela in , καρ 000 ex 
Heliadibus, apud Athen. NA. P» 


[bi legitur : 


Anapeesti duo miserrime depra: 
gendum : 


5 3E 
Y » 
ἐι 


Concursus duarum literarum c, errorem, 
protulit. Caetera qux sequuntur tam cor- 
rupta sunt, ut nihil intelligam. . Hac op- 
portunitate, de nonnullis poetarum locis, 
ubi tales errores librariorum Posen 
mus, nobis animadversa communicabo. 
In Aristophanis Lysistrata, v. 

malier: 


subtemen mneveri lolebit tibi caput dii 
Brunk. in Notis, ene monuit haec : 
' Corrupte vulgo legitur hic versus 

quoad metrum, Lum quoad φράς 


H ^ ^ 
^ 


Ὁ 3€ μ᾽ εὐθὺς ὑποβ E 


i e.l 4 
JUS σΤολεψα c 
L 70 - ; EQ 


τὸν gT"nAoyc νησὼ 
persanatum eum fore credidit Orvillius 
ad Charit. p. 506. si legatur φάσκεν. Sed 
non animadvertit absurdum esse κεὶ qu 
γήσω. Nullus hic locus esse potest co- 
pule. — Regii vocem 
praeterea in A. scriptum js στο 


ΤΟΥ͂ στη μονα νὴσ 


omittunt : 
λέψ "7, εἰ KAY 


I 


7 AE 
Ε 


εἰς, quod postremum veris- 
simum est: unde maximam partem optime 
reposui: 


Ὃ δ᾽ » Ὁ ἡ 
O ὁ ἐμ εὐὔυς ὑυποβλεψας φάσκεν 


στηῤκονα ync Eig. 


Ob librarii errorem, Viri docti veram le- 
ctiouem non assequuti sunt. Credo legen- 
dum esse: 


Quid est, quod aut reliquis non bene 
respondeat, aut Aristophaneum dicendi 
genus minus deceat? Excutiamus nonnulla 
alia in Aristophane, virorumque doctorum 
observationes. In '"Thesmophor, 225 


, 


, 


it) Οἰκόρη 
B 


Ne minimam quidem hoc loco particula γ 
vim habet, ad quam ceteram, ut recte ob 


servavit Cl. Jacobs in praef. ad Exercitatt. 
Critic, p. X X., confugere solent, qui ver- 
sus mensuram aliter explere non possunt, 
Critici. Ubi acumen Brunkii? Legendum 


sine controversia : 


Aristophanes talem emendationem postu- 


lare videtur, nam in Nub. 814. ait : 


OZ 4 iX ds 'Ony^m 


ἷ esp. 


n 


Aves 


" . . 
E mea Opinione υ: juoque corruptu 
in Equit. 460. 


yTe καὶ Χκολλωκκεν 


Liber Ravennas vs. 3. ita exhibet 


Omnino illud a librario intrusum, deest 


4 
etiam in antiquis Edd. Miror Inverniz 
zium, cui optima copia data emendandi 
multa illustrandique alia, nihil hic mo- 


nuisse. Legendum puto 
τὰ πάντα καὶ X, 


Transeamus ad loca nonnulla poetarum 
apud Athenzeum. Lycophron, magis Cas- 
sandra sua, quam aliis carminibus notus, 
Satyram in Menedemum, Eretriacze secta 
principem aliosque philosophos scripse- 
ral, e qua elegantissimum locam, at valde 
depravatum, conservavit nobis Atbenzeus, 
Lib. X. p. 420. quem sic partim e Toupii 
partim e mea sententia scribendum esse 
existimo: 


SIMULACHI 


REGILLZE. 


Antequam ad seniles accederet colos. 


[lli porro Jupiter, solatium deflenti inexplebile, 


ἡλακάτηισι À. 


lü patris optimi, 
ut ads isp icitis, hic vobiscum lascivio. 
illa etenim per deos cena ejusmodi 

nec Caria, nec Rhodi, nec Lydia 
acceptus sum, Apollo, quam splendida ! 
voli. Mh. χαι.. pocillum etiam 
aqua impletum puer pr&buit, emptum 

obolis quin que, 
vini dh vapidi ; infamis 
plebeiusque s iltabat lupinus, 


multus, inopum triclinio compotor. 


versu 6. in Athenzeo legebatur: 


ἀλλὰ καὶ κυλίκιον ὑδαρες 
᾿ ριῆγε. 
idhibui Toupii emendationem 


Φ δ᾽ ἘΞ αὶ ἀλλὰ καὶ κυλιγγιον 


vid. ejus Emendat. in Suid. T. IT. p. 277. 
Quod hic habes τσεντωβόλου, poculi 
vilitatem pertinere mihi videtur, ad vinum 
vero transtulit Toupius, qui acute vitio- 
sum in Athenzo, ἐτρέμια ππαρεξεστηκὸς, d 

ςς mutavit. οἶνον enim 
t XG vilissimum et subvapidum, 
Lycophron vocat, quomodo etiam Ari- 
stides, et alii a Toupio laudati. De voce 
ἀλιτήριος consule Interpp. ad Hesych. h.v 
Spanhem. ad Callim. p. 80. Ruhnk. ad 
Tim. Lex. Plat. p. 24.  Infeliciter ni 
fallor tentavit v. 9. Toupius, qui sic legi- 
tur in Athenzo: 


^ 
4 


Vera lectio est δημόκοινος. Est enim δὲρ- 


ξ 
μος δημκόκοινος, cicer plebeium, infame 
Proprie δημόκοινος est tortor. Herodianus 
Grammaticus ad calcem Phrynichi: Δη- 
μόκοινος — ὃ στρεβλῶν καὶ βασανίζων.  Am- 
monius voc. Δήμειος. δήμιος καὶ δημόκοινος 
διαφέρει. δήμιος γάρ ἔστιν ὁ ἀναίρων τοὺς κα- 
ταδίκους. δημούκοινος δὲ ὁ βασανίζων. cnf. 
Valk. Pollux, Lib. VIII. 71. δὲ (insnen- 
tatores, quibus adde Maussac. ad Harpo- 
crat. v. δημόκοινος. Cyrillus Lex. MS. 


δημόχοινον — — τὸ δημόσιον. — Eustathius 


ἡλακάτησιν B. 


ad Od. x. T. III. p. 1835. ed. Rom. ubi 
copiosus est de titulis, hominibus misellis 
datis, ail : - - db. οὗ σκῶμμα πονηροῖς 
: óxoivog. Cicer est συμπότης 
ρικλίγον. Sic sulem in Cas- 
sandra, 135. “ξένοις σύγδορπτον dixit : 


ubi vid. Schol. Lupini vilissimum paa- 
perum et philosophorum cibus. v Aeon 
mann, ad Petron. c. 14. Verbo ἐπεχόρευ 
eodem a usus Dipbilus sre 5 


Lib. VI. p. 250. 


thenzus, ex eodem L ae crei 


ἐν, ὅτι ζητήσεις nc 


; . deinde vero 
r potai idum qu& stiones ait propositas, 


- - - bellarium enim 
sapiens sermo in medio habitus. 


Narratur quoque, Ssepenumero accidisse, ut 
congressi lonpius sermones cum protrahe- 
vent, gallus Auroram denuntians, eos suis 
disputationibus nondum satiatos interpella- 
ret. Hxreo, ut verum fatear hocloco, nam 
disjecta membra poele in versus ordi- 
nare, impossibile fere est. Caeterum ver- 
bis τοῖσιν δὲ οὐδέσσω κόρος, e Lycophrone 
petitis, utitur conviva ap. Athen. Lib. X. 
p. 445. σὺ δὲ παροινῶν xai μεϑύων οὐδέπω 
κόρον ἔχεις. Tpse Lycophron in incérta 
tragedia apud Stobzum, Tit. CAX. 
191. Grot. οὐ γὰρ 'avroU κόρος. Duo 
versus Lycophronis, paullo emendatiores 
leguntur etiam in Diogene Laertio, in 
Menedemo, Lib. II. sect. 140. pag. 161. 
Menag. - - - - ἅπαντα φησὶν ὃ Λυκόφρων ἐν 
τοῖς πεποιημένοις Σατύροις c αὐτῶ, ove Με- 
£ Ong ov ἐπέγραψεν, ἐγκώμιον τοῦ φιλοσὸ 
“οόσας τὸ δρᾶμα. ὧν καί τινα ἐστὶ 


t , ^ » e 

"Qc E ἐκ x βραχεία c δαιτ | βαιὰ κύλιξ 
αὑτοῖς κυχλεῖτ ται πρὸς μέτρον" τράγημα δὲ 
i uiiind λόγος. 


Aliter ergo ab Athenzo, aliter a Diogene 
Laertio, locus Lycophronis lasdatur. Fuit 
forsan duplex rec ensio poe matii. De 
Menedemo philosopho vide eruditam dis- 
putationem, in observationibus ad ver- 
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- A Ἢ X A . 
Καὶ βασιλεὺς Aus πατρι φυὴν 


4 ^ H , , : 
ZEUG μεν ες ον “αλερήν εἰ (& γυναίκα, 
) / € ) , 
Ar 7 WwTi γε 1jÓóni Δ Ηλυσ ΟΣ 
Upna i (εφυύυροιο OLLI ( y UO F"HO £i 
" - - Í ^ 
E , ^ ^ ^ 
ἐοι C tUoX σαῖιοι 


fanquam ex mar! 


sionem τῶν LXX. Danielis, pag. 490 


( Rom. 1773.) κυκλεῖν, haud dubie hic si 


gnificat, in orbem distribuere, κύκλῳ χορε 
sy, ut Antiphanes Comicus dixerat ap. 
Athen. in Epitome Casaubon. p. 781. ex 


emend. Valkenarii ad Callimachi elezi 


er MiXXvAoc ) 
aca, p. 250. Lex. MS. 


T 


nysius ap. Eustath. ad Iliad. £'. p. 217. 


μ“ 


stath. δὰ Iliad, ε΄, pag. 610. ZElius Dio- 


: i UR ΤΥ ERIT usum verbi Lonibus tribuit; at Eustathius 
Verbum προκυκλεῖν, tali significatione oc- -: , τῇ "wet 

5 ipse ad Iliad, ε΄, pag. 610. recte /Eolicum 
VoOcart jubet. Versus 5., ita ab Athenzo 
exhibitus 


curri in Chelidonistarum carmine, ap. 
Athen. Lib. VIII p. 360. C. quod sic le- 
gendum : 


Sed metrum claudicat. Barnesius ad Ho 
ita emendat 
ri κοι ὃ 
zen, (in Opuscul. philolog. 
)8.) contra, scribendum putat 


. pU Ea Τί 0n £LOL XEY φεροὶς 


vid. ( I. Hermann d« metris p.337. Athe- Bt sine dello lorendum eet 
nzei lectionem προχυκλεῖς, servandam puto, : 
quam nullo jure Casaubonus et Meursius 
rejicere voluerunt. Jam vero et seauen- 
tem locum, levi mutatione et proba di 
stinctione donatum, hic ad partes vocabo: 


γότερ᾽ ἀπίωικες, ἢ λαβώμεϑα 
í 

(iym κακὴν ποιεῖν, ὕγὸ 

iato adficere, mulier dixit ad τσ απ 
suum, in Locrico luxurioso carmine. quod 
Athenzus conservavit, Lib. XV. p. 697. 


B 
^». 


Emendationes meas vix cuiquam displi 

cere posse arbitror. v. 4. pro μικρὰ, scripsi Sic locus distinguendus, soluta oratione 
paxxà, postulante Dorica dialecto; Dores Athenzi immistus. v. 1. male erat ἄμ κ᾽, 
enim, teste Gregorio, de dialect. Dor. κία. Etvm. Gudian. 
p. 130. τὸ [Ax poy μβικκον λέγουσι, laudato : 
in testimonium loco 'Theocr. Id. Υ, 66 
enf. Id. VII. 64. XV. 12.42. eic. Ea- 
dem forma usus Callimachus ap. Etym. à Πρὶν τσὲρ γηραιῆσι μιγήμεναι ἠλακάτησι] 
M. p. 582. Verbum μίγνυσθαι, pro TUEAAC GA, appro 
pinquare positum esse, observavit Vi 
sconti. 1donea probatio e Homero pe- 
vid Fragm. Callimachea, CLX XIX. Bentl. tenda. v. Iliad. »'. 91. y. 906. Οά, ε΄. 
et XXXV. p. 294. Valken. cnf. Hymn. 386. δ΄, 136. κ΄. 946. Eleganter ?»paiai 


» ^ ^ , 
Αεί τοῖς μμιίκκοις μικκα 


SIMULACRI 


ἢ EG 


Et Imperator, Jovi patri specie et consilio similis. 


Jupiter quidem ad Oceanum floridam misit uxorem 


. , ε 
Αἰ 15 stellatos circum talos puero calceos 


λακάᾶταις μιγῆναι, de 115 dicitur, qui ad 
ectam proveniunt. Simili plane locu- 
tione Martialis, breves colos dáxit, de vita 


turna. Lib. TX. 28. 


rande nepos, qui mitibus 


arum exoras pensa, brevesque co- 


I 
I0, 


inimadversione przeterea dignum, ἠλακά 
zc hic ab auctore dici, nou ἠλαχάτην, 


quamvis de unius vita fatoque agatur, ut 


| Martial γί 0los, non colum. Lib. VII. 46. 


' Non tulitinvidiam nigri regnator Averni, 
Et fatis raptas reddidit ipse colos. 


» : " PT H n 
Ἐ πίηρον pro ὃ αΐιο, ad COlisOtationem tpsti, 


ἔστειλεν, ἔδωκεν Imperator. Vocem &ríngoy 
inauditam esse bonis scriptoribus, Brunk 
monuit ad Analect. TT. III. pag. 112. et 
290. Idem esse ac "ga yoy credidit Vi- 
sconti. Fallitur vir doctissimus, praeterea 
omnino alia ratio habenda Homerici ἐπίηρα 

Voce ἐπίηρα, ut substantiva et neu- 

generis usum fuisse Antimachum 


Colophonium, ex Hesychio patet. Ἐπίηρα 
y μετ᾽ ἐχγικουρίας xag [AEy a ny, n ἐκ ἧς 

" ὡς Αντίμαχος. Hoc ergo contra 

qui omnino vocem e Gracitate 
eliminant, ut Interpp. ad Hesych. v. 5 ῥα. 
et Brunk. 1,1. In tanto quidem naufragio 
Grecorum poetarum, quorum quantilla 
pars servata fuit, non licet tam audacter 
aliquid mutare, non decet, quidquid unus 
et alter Criticorum faciant, Acuta est de 
voce ἐπίηρα observatio CI. Wolfii, in Pref 
ad Hom. Iliad. p. XXI. * In primis! (ait) 
siepe a librariis preepositiones verbis mal 
ippictae sunt, quae separatim scribi debe- 
bant, tum maxime, cum prepositio aliqua 
post suum nomen posita, aliove modo per 
tmesin ab eo avulsa erat - - - Retulerant 
in iis dudum I[uterpp. ad Hesych. 'T. I. 


) Qo 


1648., verbum ἐπίηρα, Iliad. α΄, 57: 
in quo ἐπὶ ab ἦρα distractum, ad φέρειν 
referri docuerunt, Sed et hic diversas 
faisse Grammalicorum sententias, Glosso- 
graphi Greci arguunt, — Probabilem qui- 
dem illam observationem hoc facit, quod 
afferunt, ἤρα φέρειν alibi vel nude esse, vel 
prepositionem si adsit, interdum ab ἦρα 
divulsam et alii vocabulo junctam occur- 
rere ; ut, Od. y'. 164. z'. 375. Addi po- 
terat similis forma Hom. χάριν φέρειν τινί, 


favens iis, qui ἦρα substantivum esse pu- 


tant. At vero mox eadem dubia redditur 
ὑδὲ τί μκοι ποδάγιπτρα 


Nihil no- 


stathio. Quod si et hic ἐπὶ scriptura 'se- 
parare velles, ab 7e2va, unde contractum 
videtur ἦρα adjectivum, nec id facile ali- 
cul probares, cum sic ἐπὶ ad γίγνεται tra- 
hendum esset. Probare autem Aristar- 
chus videtur vulgatum ἐπίηρα. vid. Etym. 
M. p. 559. 43. Schol. Wassenb. p. 185. 
et Eustath. p. 152. ubi inepte derivationis 
ab 7e, in Etym. M. primo loco posite, 
auctor laudatur Herodianus.' 

᾿Οδυρομεένω àxópnroy] Vide quae supra ad 
v. 11. nonut. 

ζαὶ βασιλεὺς, Au | φυὴν καὶ μῆτι 
ἐοικὼς) Est Marcus Aurelius Antoninus 
Philosophus. Tempore Antoninorum pri- 
mum assueverunt Graeci, Augustos Au- 


n - Ὁ / 
gustasque salutare βασιλεῖς et βασιλίσσας, 


εἷς 
quem usum magna eruditionis copia illu- 
stravit Spanhem. de Usu et Praest. Nu- 
mism. Dissert. XII. p. 598. 400. 

Ἐς ᾿Ωκεανὸν ϑαλερὴν ἔστειλε γυναῖκα] In- 
sulz fortunatae, in Oceano a veteribus po- 
sitze. vid. Salmas. et Viscont. 

Αὐτὰρ ὁ ἀστερ 
φερὴν} In gratiam ac solatium Herodis, 
imperator M. Antoninus, ejus filium sena- 
torem fecit. ἀστερόεντα πέδιλα, vocat cal- 
ceos lunatos, quibus luna assuta erat; quod 


τὰρ ὃ ὦ - - - Νύκτα διὰ δγο- 


patriciorum insigne. vid. Salmas. Fuere, 
qui putarent, semicirculum illum, qui 
assuebatur calceis patriciorum, non lunu- 
lam referre, sed notam centenarii numeri, 
quod initio tot Senatores fuerint. Auctor 
est Isidorus, Orig. Lib. XIX. c. 54. hec 
monens: * Patricios calceos Romulus re 
perit quatuor corrigiarum, assutaque luna, 
his soli Patricii utebantur. Luna autem 
in eis non sideris formam, sed notam cen- 
tenarii significabat, quod initio patricii 
senatores centum fuerint." Philostratus, 
de Herodis filio verba faciens, ornamen- 
tum in calceis, ἐπισφύριον ἐλεφάντινον μκη- 
γοειδὲς vocat. Quam Marcellus dat histo- 
riam originis, adfigendi patriciorum cal- 
ceis lunam, apud nullum alium auctorem, 
eoram qui nunc exstant, occurrit. Fabu- 
lam ergo, aut, ut Salmasius putat, ex iis 
hausit poeta, qui τὰ Αἴτια scripserunt, 
quorum przcipui memorantur, inter Gre- 
cos Callimachus, inter Latinos, Varro; 
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Δωκεν ἐχειν, 


» 5 


Vc 


τὰ λέγουσι καὶ E 


^ 


[^ 
9 


Ἦμος ος ὃτ Αἰνείαν πολέμου e£ γεν 


ON "e 
Νύκτα δια bera o θέ 
Παμφανόω 
μὰ ἢ ΔΛ δ 
Γὸον δὲ καὶ TU» £c. 0 


P" Αὐυσονίων 


ΒΝ ες KYKAO .... L. XvuxAo 
S. quem secutus B. 
? ΠΟ... . EKEPPAYANTO L. σὰ 
3, ,. 4» CON... HFENEECIC L. Σύμβ 
sequitur B. 


aut, quod probabilius e Viscontii senten 
tia, ex deperditis auctoribus τῶν πάρα- 
λειπομένων. Virgilius, ad locum aliquem 
incerti auctoris τῶν Τρωϊκῶν respexisse 
videtur, ubi haec fabula exposita erat, re- 
ferens, stellam celo delapsam, viasque 
sectantem przeluxisse 7Enez, et [dzea se 
sylva condidisse, eaque duce, /Eneam 
et socios salvos ad eum locum perve- 
nisse, ubi se condiderat. Sic autem ill 
I. 696. 
** de caelo lapsa pe 
Stella facem ducens multa cum luce 
concurrit, 
Illam, summa super labentem culmin 
tecti, 
Cernimus Idsa claram se condere sil 


umbi 18 


va, 

Signantemque vias; tum longo limite 
sulcus 

Dat lucem, et late circum loca sulfure 
fumant." 


Sanctum sidus, paulo post vocat, v. 699, 


* Hic ergo victus genitor se tollit ad 
auras 
Affaturque deos, et sanctum sidus 


adorat. 


Poeta noster, non stella, sed Mercurio 
duce, qui stellam in lunz: modum talari- 
bus infixam habebat, /Eneam Idam pe- 
tiisse, et in tutum se recepisse scribit: et 
in ejus rei memoriam ZEneadas stell: 
ilius vel lune figuram 
quod postea nobilitatis 


ealceis suis ad- 
fuisse : insigne 
ἴα! Romanis. 
stellam, nec 

bentem talaria, sed Venerem ipsam du- 
cem /Enez fuisse tradit, cum 'Troj» fu- 
geret incendium. "Totus Quinti Smyrnzi 
suavissimus locus, paulo emendatius a 


Quintus Smyrnaeus non 
Mercurium stelligera ha- 


Rhodomanno scriptus, ita se habet, Lib. 


XIII. 13. sq. 
---- ὡς σαῖς ἐσϑλὸς ἀμύμ 


᾿ - z 
ἄστυ λισων, ϑηΐοισι καταιΜόκκεγον 


^^ n 


σε ληναίης 


Tryphiodorus, qui ex eodem forte hausit 
fonte, ila breviter ait Excid. Il. € 


In 


"2 


Lg καὶ Αγχίσην A 


oyrTOG Και ULEA, 


'l'abula Iiaca, conspicitur Mercurius, 


Eneam cum familia sua e Troja excidio 


abducens. 
illastravere, Fabrettum dico, Ber 


Viri docti vero qui tabulam 
cerum et 


B. de Montfaucon, non nostri poetow lo 
cum attulerunt, in quo diserte narratur, 


JZEneam Mercurii ductu evasisse. lu 


5 
3 
M 
Weit forma, radiosam. cnf. Mus. Stosch. 


CI. 


t 


emma, ap. Augustin. Gemm. T EE, a, 


fuga representata est /Enes, ibique 


curius dux, stellam in fronte gerit, 


II. n. 385. 


II0AE£ t40U &£guyty Axe y, Νυχτα 


£v] Quintus Smyrna. Lib. III. 326 


SIMULACRI 


REGILL/E. 


Dedit habendos, quos aiunt et Mercurium eestasse, 


Tum, quum /Eneam ex bello eduxit Achivorum 25 
[lli vero circum pedes salutifer 


Noctem per tenebrosam. 
Resplen: 


oz 


lens inerat Lunaris luminis orbis. 


Hunc olim 7Eneade assuerunt calceo, 


Filiis Ausonum nobilibus honoris signum. 


Non eum vituperaverint, etsi Cecropidam, 


. 30. et 31. transposuit S... O0. 
M.o0... ὄσσηται À. οὐ Ay 
quam ceteri servant. 


και OI. 


Παμφανόων ἐγέκειτο σεληγαίης κύκλος 
γῆς] Lacunam in lapide : 


---CEA---CKYKAO - - - 


facili, vera, et ab omnibus probata con- 


jectura, sic Salmasius explevit : 


IIagudayooy ἐνέκειτο σεληναίης κύκλος day ^g. 


habuit enim vir doctissimus in mente, 
versum Apollonii Rhodii, Lib. IV. 167. 


, 


» Lu " CT ^ 
ὡς δὲ σεληγαίην OiYomenyióa 


24$ 0E 


r 
mM 
/& ὦ, 


Omnino αἴγλη sepissime de falgore solis 


et lunz dicitur. Poeta incertus apud 
Alexandrum Grammat. p. 659. Ald. - - - 
9 Σρεῖνθι Αποόλλον, τινὰ χρὴ T7 : ; 
xai πηγὴν τῆς οὐρανίου ταύτη 


τεροὶ t T7") . 


» 


αἴγλης. Visconti, magis in fine probat 
verbum αὐγῆς, quia concursio syllabarum 
κλος et γλης dura est. αὐγαὶ fere semper 
Soli tribute. v. Homer. lliad. π΄. 188. 
θ΄, 480. Od. (΄. 181. ζ΄. 98. λ΄. 496. Mi- 
mnermus ἀρ. Stob. p. 536. Tragicus ap. 
eund, p. 401. Auctor Panis ap. Athen. 
Lib. XV. p. 696. poeta incertus ap. Plu- 
tarch. Opp. T. 1I. p. 827. De lucernarum 
radiis vocem adhibuit Philoxenus in 
Coena, ap. Athen. Lib. IV. p. 147. A. et 
de oculorum falgore, Licymnius Chius 
ap. eund. Lib. XIIT. p. 564. Non minus 
Lunz radii αὐγαὶ, dicti. vid. Tryphiod. 
509. ibique Interpp. Hinc Luna, Σελήνη 
καταυγάστειρα dicta, in Hymno Orphico, 
VIII. 6. cnf. Homeric. VIII. 13. — x»- 
XAog et κύκλα Σελήνης etiam poetis in usu, 
quando de Luna plena sermo. — /Esopus, 


Analect. Brunk. T. I. p. 76. 


ὕσει καλὰ, γαῖα, 


σεληναίης κύκλα καὶ δελίου. 


Ad quem locum Cl. Jacobs, laudat Leo- 
nid. Tarentin. Ep. XLIX. ἱερὰ κύκλα 

σελήγης, et λαμπρὸς ἡλίου κύκλος apud 
Sophocl. Antig. 416. Adde Eurip. Phan. 
181. xeucsóxuxAoy φέγγος, et Sopho- 
clis locum ap. Achillem, in vita Arati p. 
122. a, ubi legitur, στρέφοντα κύκλον 


nAiot 
AIOU, 


CHTAI L. ov .. 


30 
ὀσσεῖται S. οὗ . . .« οσσηιται 


. ὥς μιν ἐκόσμησ conj. reponit S. 


S. M 


νεῤῥάψαντο “σεδίλω Yiáciv Αὐσονίων 

ι γερᾷα Sic lerendum est e 
i Viscontii emendatione. E corrupto 
epographolleetione m nobis procudit Salma- 
sius: — avro, a verbo παρενεῤῥάπτω. 
At hoc nihili est. Perspicue in lapide 
exstant in ΠΟ --- v. 29. ita Salma- 
masius explevit: 


Σύμβολον Αὐσονίοισιν ξὔγενεεσσι γεραιογ. 


Pn J^QV 


Huic versui restituendo (ait) supplendo- 
que, non magnam dedimus operam, sed 
bonam ; quod illis solis ut negent per- 
mitto, qui aliter restitui potuisse osten- 
derent, quam hoc modo.  Pediculos et 
apices literarum rimetur qui volet, et si 
poterit, labem et vitium lapidis melius 
resarciat, nos contenti simus hoc Catone." 
Sequor lectionem Viscontii, qui in lapide 
YC, initio versus positas, accurate obser- 
vavit ; el in fine integram vocem 7tgaa. 

οὔ uiv ὀνόσσηται καὶ αἱ Κεκροπίδην asp ἐόντα 
Haesitavit ob dite: qum in Apogra- 
pho invenit Salmasius. * Verba ipsa au- 
cloris (inqnit) non tam facile possumus 
hoe loco restituere, quam in superiore 
versu, Sententiam tamen seque bene. Sic 
enim legimus: 


« 2 et s 
Ὡς Ai» ἐκόσμησεν καὶ KEXooOTTLOLV 
[ 


Reperit Salmasius in apographo: 
---OrY-"-- OCCHTAI - -- 
Visconti vero in lapide, deletas fere li" 

teras: 
« « - OYMINO - - OCCHTAI - - - 


[ngeniose inde conjicit: 


, 


Οὔ μιν ὀνόσσηται καὶ Κεκροπίδην περ ἐόντα. 


Sensus ipse supplementum confirmare vi- 
detur. Appellat poeta noster talaria, γέρας, 
ἐσσισφύριον ἀνδρῶν Τυρσηνῶν, alladit enim, ut 
Viscontius monuit, ad illud calceamenti 
genus, quod Thuscum dicebatur, quo ge- 
nere utebantur Senatores Romani.  Vir- 


gilius de Evandro, /En. VIII. 4598. 
Et Tyrrhena pedum circumdat vincula 
plantis." 


lE 





DEDI( 


118 hoc 
sumptum 


iud plura invenies coa 
cervata in auctoribus, qui de re vestiaria 
cripserunt. 

lée4;] Quadratarii errore, ir lapide 
expressum ΤΈΡΑΣ, pro ΓΈΡΑΣ.  Sepius 
a librariis y ete confundi observamus. In 
Philodemi de Musica libello, legitur Col. I. 
9. TENNAIOTHT A pro PFENNAIOTHTA 

V. lin. 27. et 53. IMIOYPTOI 

ETINETO, pro AHMIOTYPTOI, et ETINET 
Col. XX. lin. 27. KOMQAOTPA90OY 
ΚΩΜΩΔΟΓΡΑΦΟΥ. Turbatur adhuc 
sas in. Aristophanis Lysistrata, 82., 
vice versa, y pro ^, positum, ait 
trata: 


quo pertinet illud Laconicum ? 


bendum sine dubio 


Admonet caeterum, commovetque hic lo- 
cus, ut simile vitium exhibeam. In Equit. 
510. legitur : 


B 


a ἐρχαίων K 00 40000 


apa nva, 
οὐκ ἂν φαύλως ἔτυχεν τούτου XA 
In altero versu corruptela sic tollenda: 


^ 


ἠγάγκαζεν λέξοντας $c" φρὸς 
σαραξ nva. 

His scriptis video Ravennatem librum, et 

auctorem argumenti in Aristoph. Nub. 

comprobare emendationem nostram. Ma- 


gna preterea accedit auctoritas ex Acbarn. 


698 


/,ATIO 


memoriam mihi revocat alium 


exhibitum locum in Thesmop! 


Qu indo pomen ponitur cum sabstan 

stantivo, nullus locns conceditur articulo. 

insertum ab imperito librario. 

e ποιητὴν, Hoc melius quo 

que cum sequentibus coherere videtur. 
cnf. Astydamantis Tragici locum 


A d p 1 
Sic Apollonius ἢ 


Aratus, Phenom. 30. 


ΝΡ ΤΉ ΖΕν, 


Poeta incertus, laudatus a Phania apud 


Athen. Lib. VI. p. 232. 


Notauda methodus Latina scribendi, ut 
ita dicam, quam in voce χήρυξ scribenda ad- 


SIMULACRI 


REGILL ££. 


Antiqua talaria, Tyrrhenorum ornamentum virorum, 
Quum Hersa prognatus sit et Mercurio, siquidem vere 


Cervx Herodis Thesidz procenitor. 


Propterea honoratus, et Consul 


Ad senatum se conf: 
In Graecia porro 


quisquam 


* KHPYX L. 


hibuit quadratariu $» c alpsit enim KHPYX. 
vid. Viscont. Litera £, in Grecis inscri 
ptionibus, sepius Latinorum X expressa. 


razione de due antichissi- 


v. Corsini, Spieg 

me Inscrizioni Greche, (Rom. 1756) 

p. 8. De Ceryce, Mercurii filio, vid. Pol- 

lux, Lib. VIII. segzm. 9. Ovid. Metam. 

[I. 107. seq. ibique Interpp. Hine anti- 

quissima nobilissimaque familia Athenis, 
] qua ortum se ferebat H« 


TTE : K 
7 


odes. dorus, ἐν τῶ à el 
xav γένους laudatur ab Etym. M. e 
in Lex. MS. voc: 20 λλες 
dictas Thesides, aut quia Atheniensis ; 
nam Virgilius Georg. II. 385. dixit 


Pramiaque ingeniis agros et compita 
circum 

Thesido posuer 
aut quia cum nobilissima illa f. imilia cog- 
natas erat. 

Τοῦνεκα τιμύεις σρωτοσρονε | 
Quocunque modo Salmasius aliique In- 
terpp. hos versus distinxere, naüllum sen- 
sum praebuit lectio vulgata, qui dignus sit 
poeta, Fuit primus Viscontius, qui re- 
ctius positis distinctionis signis, locum 
clarum et perspicuum reddidit. Legenda 
omnino longa viri docti obs rvatio, in 
hunc locum: de qua ii judicent, qui, quid 
doctum sit et acutum, intelligant. Hero 
dis enim filius, nomine Atticus, licet tam 
stupit dus, ut vi iointi quatuor e ris 6618 - 
les ipsi adjungendos putaverit pater , lite- 
rarum appellatos nomin E ut per hos 
tandem literarum addisceret rudimentum, 
Consul tamen factus An. 185. Hinc ap- 
pellatus v. 34. τιμήεις καὶ ἔσγώγυμκος. Nam 
pater consulis MA x lads bat an. 14 
Vocem ἐπώνυμος tali fere significatione 
adhibuit Agathonu 'l'ragicus, in Thyeste 


ap. Athen. Lib. XII. p. 528. E. 


ἐπώνυμον y^ ovy εὐθὺς 


Κουρῆτες, εἶναι κουρίμου 7 


Callimachus, in Schol. Nicandri, inter 


Bentleiana Fr. CXX XIX. 


ordinarius 


bilior, neque eloquentia 


Callimachea fragm. p. 10. 
Pancrates referente Athenzo, Α- 
driano imperatori cum esset Alexandriz, 
velut ostentum ingens, : spectandum pre- 
buit lotum roseum, ᾿Αντινό Antinoium 
vocandum esse dixit; pulcherrimi Pan. 
cratis versiculi, conservati ab Athenso, 


ἀρ. XV. 


: : "a e 
enatum Romanum, ἄνασσαν βουλὴν vocat. 
modo lartialis, dominum Senatum 
» τ 
XIV 
Synthesibus dum gaudet eques, do- 
minusque Senatus. 


referri iu Senatum, 


Apollonius Rhod. Lib. 


metaplasmo τυρωτόϑρονες ἕδραι dixit, 
2 Sic Homerus Iliad. ο΄, 
nemi ἵπποι, pro 
: | Schol. Nec in com- 
p! sitis tantum incite sed in simplicibus 
quoque frequenter hujusmodi metaplasmi. 
Sic ap. Hom. |liad. λ΄. 600. Imin Suus 
cay; quod etiam per me taplasmum de 
rationis pro ἰωκὴν, siculi pro φι "γὴν, vend 
dotus Lib. IH. p. 370. in prosa habet 
φύγα, quasi ex tertia declinatione esset 
ἰὼξ, ἰῶκος, el 4 ag φυγός. Epicharmus etiam 
ap. Athen. Lib. VII, v. 288., αἰόλαι τολῶ- 
4i. Se d vide Salmasium. 
ce] Ele- 
iorem et 
cenere nobiliorem significat. Greci ssepius 
βασιλεῖς vocant homines, qui arte sua ex- 
cellunt, aliosque superant ingenii prz- 
stantia, Adrianus Sophista apud Philo- 
stratum, Herodem vocabat βασιλέα τῶν 
En ejus verba: Ἡρώδηνεδὲ τὸν Gaci- 
ΟὝΩΝ ἀγαπητὸν, ny ἄρ ιγός τ xai yh- 
day ὑαχοκρίνωμα . Apud Eunapium, c. φῇ, 
Ρτγοφσθβίαβ, in inscriptione statuz, βασι» 
λεύων λογῶν dicitur. φολλὰ δ᾽ ἐπσὶ πολλοῖς 





^ 
Me ὡσσαν δὲ T 


αἱ αὐτή περ καλλίσφ 


γυμηδὲ m, καὶ Δαρὲ y 


᾿Αθηναί ὯΝ S. M 


R gnum 


di, tali modo Martialis usurpavit, 


IIT, 9€ 
** ]lle decus linguae faciet, regnumque 
e amd 


Verbum βασιλεύειν de rebus quoque dici- 
lur, quae tdudunnt, v. Wernsd. ad Hi- 
merii Or. XIV. p. 617. sic rosa apud 
Achillem Tat. Lib. II. 
: β Latini sic utuntur verbis 
cnf. Grev. ad Cic. Epist. 

Tibia Phrygia ob praestantiam 

: ἰλείω dicla in corruptissimo Tele- 
stis fragmento apud Athen. Lib. XIV. p. 


617. B. quod sic forte restituendum 


1. dicilur τῶν ἀγ- 


αἰολαὶ 


αὔραν, ἀμφιπλέκων καλάμοις. e 'l'elestis 
loco, vario modo a viris doctis tentato, 
vid. Vossium ad Catull. p. 227. et Cl. 
Husch ke Epist. critic. p. 7. Scripsi 
ἀηδόνειαν ἃρ σαισα ὀμφὰν. Ín Aldina 
erat: αὔδονος ἥροσε. Casaub. edidit: ἀηδόν᾽ 
og npp4oc&. Vossius emendandum putavit 

δύγα et sic tibiam appellari affirmavit 
Sed hoc nullo exemplo confirmari potest. 
Quantus przeterea foret loci sensus, si eum 

Vossii sententia interpretaremur. Ele- 
ganter a poela tibize σον philomel: Ὀ 
cantus tribuitur. Aedonia v r poetis innu 
meris locis celebrata. dde Bassus, in 
Pithoei Vet. poet. p. 260. 


** Nic et aedonuia superanfur voce ci- 


Vox rara Pdibep n in Critia occurrit apud 


Athen. Là ib. X ILI. p. 600 


ἐν » 
nóty AyaXe&ioyra Τεως 
συμποσίων ἐρεσισμμα , γυνο 

οι “ T^ 


Φφιλοβάρβιτογ, 


MAS xay, est idem ac συμτλέκων aut 

απλέκων. vide exe mpla a Cl, Huschke 
allata, l. c. γομκαίολος 1. 4. αἰόλος aut ποικί- 
λος. jum supra in Pratinz versibus αἰόλον 
μέλος illustravimus. Adde initium carmi- 
nis Ithypbhallici, apud Athen. Lib. XIV. 
p. -— 

20i Βάχχε τάνδε Μοῦσαν 
el ῥυθϑικὸν χέοντ 


CATIO 


ον 


Αθῆγαι ex cm] 


nato curmine, 
j , I . 
^"utatum alii Von €quidem prius usi 


tatos 


suLatum 
exordiamur. 
Sic videtur locus disünguendus et red 


dendus. ἀγλαΐζομεν, Sic Pindar, Olym| 
I. 12. 


χεειν φωνὴ) ελος, effundere carmen, vocem 
wh Od. τ΄. 521. 
Tro UT Ec Qooyny. 

Tr ALIA AAT my. A pollon. Rhod. 


philomela. » £t; 


m^oy Od θαλμο 
Me we pide 5 pun 
Athen. Lib. X. p. 429, τοὶ δὲ 7a- 
IX TOV n OY - S rer holasticus 
inalect. Brunk . ΠῚ. p. 14. τί πρὸ 
ἕκαστον ὁρῶν τόνδε γέλωτα "ἢ ade Lyricus 
incertus ap. Demetr. Phaler. 
ρύγων ὑπὸ κατα χέει λιγυρὰν ἀοιδά 
nalippides 'l'ragicus, in Proserpina apud 
Stob. Grot. p. 165. ἄχεα τωροχέων dixit, 
quod bene Grotius reddidit ; tristia fun- 
denslamenta. Latini enim fundere, eodem 
modo siepissime dicunt. Auctor carminis 
in Phonicem, v. 45. 


* Incipit illa sacri modulamina funder: 
cantus 


Et miram vocem, luce movere nova." 


ubi vid. Burmann.  Mentione facta car 
minis Ithyphallici, breviter sententiam 
nostram de alio carmine dicemus, cujus 
initium conservasse videtar Athenaeus . 


AYTOA KAET ολεύκοις 


:] 
(ον XA vr TOY 
^ 


yag ὁ θεὸς ogdog ἐσφυρωμκένος 

TM Latet hic, quod Casaubonus non 
observavit, particula carminis Ithyphallici 
ic forte restituenda 


Lycophron Alex. 5. 


SIMULACRI 


REGILL.E. 


Herode, quem et linyvam vocant Athenarum. 


Illa vero et ipsa pulcra /Enez neptis, 


Et Ganymedea, et Dardanium genus erat 


- 


* £m, sed ex conj. 


ge 


φυρωμξνος 


[n primo versu desunt verba nonnulla. 
Forte vox ἀνάγετε erat repetita, sed sem- 
per deest xzj«ov, aut simile quid. Kepe- 
titio verborum in choro poetis non infre- 
quens. Sic Euripid. in Palamede ap. 
Isocrat. Encom. Busird. p. 220. 


, ^ 


Ex ἀγετ᾽. ἐκάγετε ΧΤΛ, 
Exstant apud Athenzum Lib. XI. p. 497. 
versus nonnulli ex Ithyphallis Theoclis, qui 
etiam ad hoc exemplum restituendi sunt : 


φάντες Oi τεχνῖ ται. 
y φιὼν τοδὶ κέρας, ἁ à 
βασιλέα πάρειμει. 


vid. Casaub. ad Athen. p. 442. Varii 
erant Ithypballica carmina generis. Multa 
enim ad religionem Bacchi, Priapi et si- 
milium deorum, multa ad amorem et sum- 
mam lasciviam pertinebant. Neque tamen 
puto, antiquissimis temporibus, obscani 
aliquid in Ithyphallicis carminibus fuisse, 
quod parte aliqua probari potest loco, ex 
Euphorionis carmine petito, ap. Dionys. 
Halicarn. de Struct. Or. p. 29. Quanto- 
pere vero postea desciverant Graci mo- 
ribus, nullo documento certius constat, 
quam ex Ithyphallico carmine, quod tri- 
ginta circiter annis, post Philippi mortem 
publice cantarunt Athenis, in honorem 
Demetrii, Antigoni filii. Qui illud. car- 
men servavit nobis, Athenzus Lib. VI. p 


eo 
e.) 


» D. (magnam partem emendatum a 
Casaubono, Animadv. p. 443. et Toup. 
Epist. Critic. p. 175.) ibidem illos ceci- 


ε 


H , 


nfAo ὕσιν, ἢ οὐκ 


[Y] . ^. ** 5 


ὃ ἄλλοι χαθεύδουσιν, ἢ ἀπ 
εἰσίν. Post, exhibitum carmen, F., ταῦτ 


je 
€ ge d s : 
nisse scribit: ὡς £i" μόνος εὺς ἄληθινος, οἱ 
on 


E 
» 


ait, ἦδον οἱ Μαραθωνομάχοι. Quo respicit 
Clemens Alexandr. Protrept. p. 48. "Ma- 
ραθωνομάχους legerat in Aristoph. Nub. 
982. Acharn. 180. Carmen Ithyphallicum, 
longe ele; gantissimum, et tum antiquitatis, 
tum Atticae adulationis fllustre monumen- 
tum, hic e Toupii emendatione, pauculis 
a me mutatis apponam. 


ZENIZMOEZ 
AHMHTPAZ ΚΑΙ AHMHTPIOY. 
τῶν Θεῶν καὶ φίλτατοι, 
τῇ πόλει πάρεισι. 


Ἔγταῦϑα γὰρ Δήμητρα καὶ Δημήτριον 


ὅκα παρῆγ 5 Xaipos., 


S. et sequuntur caeteri. 


CE[Aya τῆς Xopng μυστηρία 


qc omnc. 


€O ^r^ 
H 


QU Χρατισ 


χαῖξε 


Αλλοι μεν * 


*5** 


ξύλινον, οὐδὲ AiJIYOY, ἀλλ᾽ 


ρωτοῦ σαν 
τίς ἐπὶ πέτρας καθήμενος, 
ιὰ, 


γῦν δὲ καὶ là φόῤῥω" 
Μάλιστα μεν δὴ κόλασον αὐτός" εἰ δὲ μὴ, 
Οἰδέστουν τιν᾽ εὑρ 
ς τ 


Ά 
τις ἢ κατακ 


ε, 


Vs. 3. Contra genium Lingue Greca 
Toupius legit Δημήτριος. Idem v. 4. ἅμα 
παρῆν ὁ καιρός. reddiditque: simulac tempus 
advexit. Ego probo viri docti emenda- 
tionem, in Appendice ad Toup. Emend. 
in Suid. T. IV. p. 494. ἅμα παρῆγ᾽ ὃ καιρός. 
tempus simul adduxit. Majorem vim ver- 
sus accipit. v. 12. ἥλιος δ᾽ ἐκεῖγος, elegan- 
tissime poeta dixit, et vere Attice. Sic 
Menander in Hypobolimzeo apud Stob. 
Tit. CX XII. p. 497. τὸν ἥλιον τὸν ἐχεῖνον. 
vulgo v. 31. legitur σχόλασον αὐτός" quod 
recte observante Toupio, nauci non est. 
Elegans est emendatio summi critici xó- 
λασον avróc, Sensus erit: Sphingem vero 
illam, que nos vexat, vel tu reprime, vel 
alium qui reprimat, mitte. Verbum κολάω, 
κολάζω, Comicis Atticis valde tritum. vid. 
Aristoph. Vesp. 244. Equit. 455. fragm. 
ap. Gellium, Lib. XV. 20. p. 630. Theo- 
pompus apud Said. v. 'A77:;. 
Κολάσομαΐ yt σὲ, 
ai τὸν σὸν ATTW. 

Καὶ Γανυμηδείη, xai Δαρδάγιον γένος ἤην 
Τρωὺς Ἔριχϑονίδαο Sequor cum Viscontio, 
lapidis scripturam 7». vid, Var. Lect. ἤην 





DEDICATIO 


, €i QIAOV, d el 
τῶρ οὐκ αέκου 

εβέεσσι καὶ ηἡρωων 
» ἐῶν τῆ. T oto οὐ. 


"ἢ t 


3 M 
[ ouvexev ovre νεῶν ἱερὸν λάχεν; ου 


51 ^N 1 
Οὐδὲ γέρω ᾿ϑνητοῖς, ἀτῶρ οὐδὲ σεοὶ 
2 
^ .-9( ^ ^/ 
iege μὲν 0 ' Vt iX ον Ov 


αθαμα y.JUOC 


I 


Ψυχή ὁ δὲ σκηπ ΤΤρον T 


Ey 


Ἔριχθονίδεω e» nj. S. quam arripuit. B, 
Y AIOGIAON L. οὐ δι᾽ φίλον S. M. j l. φίλον ex ingenio 55. ilem Ὁ 
5 ov&wv À. om. M. ^ εἴδεται ex ingenio B. 


I 


ssepe in Homero occurrit, fereque semper um spatium lataa laverit, Ultimo ver: 
in initio versus, vid. Iliad. λ΄. 807. Od. τ΄. erat: εἰς ὅσο) ' Non inf: 
283. Ψ΄, 310. »'. 342, cnf. Payne, Analvtic liciter restituisse hec videor. ὃς enim 
essay on the Gr ek Alphabet, p. 95. quod proprie nervus in. corpore, significa 

- - δ΄͵ εἶ φίλον, ἱερὰ ( ᾿ «n jam δύ» LIAY. Deinde ian omnibus 


θῦσαι] Bala Visconti, σὺ δ᾽ εἰ φίλον Τὶ ri bus vim habentibus, v. c.« e vento, fluvio, 
L| 
D 


scripsit, pro CYAIOIAON, qua 
scriptura. [Illa confusio inter εἰ et ; om- apud Homer. 


apidis οἱ ho« mm 


nino frequentissima est. Jam supra non- 
nulla notavi, ubi v. 16., CICEICA pro LAE yi CELY | 
CEICACA exaratum. In Salmasii apo- Frustra bie versas solficituiet ab Interpp. 
grapho pro CY erat OY, deinde habuit, Maittoire, subintelligendam putat vocem 
nescio unde £I, mutavit que inde literas φίλον e versu 40, Quo jure, non intelligo. 
AH in AI, et praecedens 'Eegoy Soy Brunkius, dum legit εἴδεται, faciliorem 
Εριχθονίδεω. v. Var. Lect. θῦσαι. hostias quidem lectionem profert, sed quz non 
mactato. Menander in Scholiis MSS. ad manu poete est. ^ Conservanda lectio 
Hom. Iliad. φ΄. 590. communicatis mihi lapidis, immerito etiam a Viscontio cor- 
a Cl. Heynio, recta. Ponitur enim pro: εἰ δὲ τοὶ τῶ; 
1! UTó ἐστι. PFriterea particula 
rhy ἐκμκὴν συνοικίαν δὲ TOI, SS pius conjunctz. Es: hyl. Sept. 
yat στάσιν ad Theb. 478. 
πρᾶγμα χρησιμώτατο ἔων 14" 1 
n primo versu conservavi ηὐξάμην, sic 
sepius Attici comici.  Sopater in Gal; itis 
ap. Athen. Lib. IV. p. 160. Ka yà 
ηὐξάμην. conf. Etym. M. p. 400. 32. Hero- 
dian. ad calcem Phrynicbi p. 202. Eu- 
stath. ad Iliad. α΄. 458. T. I. p. 111. ed, ἐὰ roi 
Rom. et Brunk ad Eurip. Hecub. 18. Ληφθῆ τε καὶ μῆ 
Literas AI et I etiam a librariis confundi, 
erudite observavit vir doctus in Observat! 


Missile T, LP. Lp.itü. λυ. ΗΝ v inoteCus, Sepladime Of pre 
j ; positum esse. Mirum hoc non est. Uno 


cnf. Hoogev. de particul. p. 275. Bere 


vertendum hoc in venustissimo fragmento 
e Dionysii ZEnei elegia, ap. Athen. Lib. 


X V. p. 668. quod sic forte legendum 


enim olim efferebantar sono, ideoque sa 
pius ista bina a librariis confusa. vid. 
Valk. ad Euripid. Phoen. pag. 165. Brunk 
ad Aristoph. Ran. 922.  Afferamus non 
a nobis notata, nam fortasse non 
ea recordantur. — Athencus Lib. 


ἰς οσὺὸν ig Aa TA yog Xv loy ἐκτέταται, 


: ^ Locus ita emendandus 
v. 4. male eratin Athenzo, ἰδεῖν, Sensus “ 


est Priusquam coltabum emittitis, oculis Ρισστοῦντες, Ex AAA oyT 


metimini &thera devexum , ut sciatis, in l AEyoyTEQ" ὦ Χαλλ 


51] LACRI REGILL 


[rois Erichthonide. Τὰ autem, si libet, sacra facito, 

Et hostias mactato: verum inviti non est opus sacris, 

Sed si quis piis hominibus amor curam heroum gerere: 
Neque enim mortalis, at neque dea est : 

Idcirco neque templum sacrum sortita est, neque sepulcrum, 
Neque honores mortalibus, et neque diis similes. 45 
Monumentum quidem ipsi templi instar Athenis est, 

Anima vero circa sceptrum Rhadamanthi versatur ; 


AP L. μὲ γὰρ S. M. μὲν γὰρ lanquam ex marmore A. 


A. ! νέω ἴκελον S. À. ^ ᾿Αϑήναις Α. 1 ἀμοιπολεύει Α. 

(γαπρσηΐες, εἰπιιίσιια sunt. Regillam igitur ot heroinam vult 

festivus mehercule latax! ^ coli, eique hac de causa, non templum ut 

kis nadie ΡΤ ΚΗ ΦῈ dez, non tumulum ut fo:minze mortali, sed 

"eoo Ls Pic Py a ἡρῶον sedificatum esse scribit. ZEdificiam 

pios Loup. Emend. in Suid. r. H. P* heroiantheroinze conveniens, ^p&oy, ἡρῶϊον, 

1 70. Με morabilis est usus verbi &xeaA- et ἡρώειον, vario modo scribitur. v. Pollux. 

At», quod de poculis dicitur, post coenam L3 V. 4 δ adi NUR Bi. 

cleens. pag. 156. 147. Paciaud. ad Mon. 

ex Aer ue poetze Cheerili loco ap. Athen. Pelop. T. II. p. 63. Visconti ad h.l. In 

X1. p. 464 lapide sculptum MEFTAP pro MEN T'AP. 
Hec mutatio frequens. vid. Interpp. 


fractis et abiectis. Colligo hoc quoque 


Σῆμα μέν οἱ yug ἵκελον δήμω Ev ᾿Αθήγης 

Monumentum hoc idem est, ac Odeum, 

ab Herode Attico, in Regillae. honorem 

Athenis erectum. vid. Pausan. Lib. VH. 

; 90. Philostrat. de Herode, ᾧ. 5. 8. Con- 

w fracti ca/£l$ . sule preterea egregiam de Odeo Herodis 
disputationem Viscontii ad h. 1. Statius, 
Epicedio in patrem, v. 20. scribit, si sibi 
fortuna permitteret, magnificum se et tem- 
plis parem tumulum patri exstructurum, 
theatrumque ibidem ei dedicaturum, in 


iaujfragim ; 


Male erat in Athenczo v. 4. πρὶ 


» ἀκτὰς dicit, ita Pindarus, in Ex- ejus. Locum ipsum non gravabor adscri- 
cerp "» libri XI. Ath: nszej, apud Casaubon. bere, non parum enim poeta nostri sen- 
Animadv. Lib. XI.c. 4.782. (Fragm.ed. tentiam illustrat : 


EX Ba» ἄνακτος. Ceterum. uti ( ie rilas quo Musici Ludi celebrentur in honorem 


Heyne p. 112.) ψευδῆ spi; ἀκτὰν ait. E * Atque utinam fortuna dares mihi, 
Choerilo illustrandus COD locus ex manibus aras 
C(Eneo, apud Athen. Lib. XV. p. 666. Par templis opus, aeriamque educere 
i 'EB Βακ χίοι 7 dile σι mol m, 
Cyclopum scopulos altra atque audacia 
Βάκχου, sunt fragmenta calicis. Saxa 
Choerili versus e longo carmine petiti vi- Pyramidum, et immagno tumulum pra- 
dentur epico, in quo convivium descri- T texere luco. 
ptum erat hominum laxuriosorum. ecnf. Illic et Sicali superassem dona se- 
fragmenta apud Atheneum Lib. XII. puleri, à 
pag. 529. 530. et Strabon. Lib. XIV. Et Neme: s lucum, et Pelopis solemnia 
pag Irunci ; : 
ἃρ θγητὴ, ἀτὰρ - - - ἀτὰρ οὐδὲ Illic CEbalio non finderet aera disco 

Seciciy ὅμοια} Sensus loci est. Si quis Graiorum vis ulla virum, non arva 
volet rem divinam Regillz facere, faciat. rigaret : í 
Nemo vero ad hoc cogitur. Non peccabit, Sudor equum, aut putri sonitum daret 
qui faciet, eamque isto honore digna- ungula fossa : ΡΣ 
bitar: non enim mortalis est. Non ta- Sed Pheebi simplex chorus; heic fron- 
men hoc officium ab invitis etiam exigitur, dentia vatum e 
cum de dearum numero minime censenda Premia -— genitor tibi rite di- 
sit, quibus necessario sacra faciunda sunt, carem. 
sed heroinarum tantum, quarum cultum Illud Statii: par templis opus, idem plane 
minime sibi negligendum putant, qui cum hoc Un. σῆμα νηῶ ἴκελον. 
magna pietate et religionis amore przediti Ψυχὴ δὲ σκῆπτρον ᾿Ῥαδαμανϑύος Adi 





ATIO 


epo "f^ 1 / ν 
Γουτο óc Φαυστ TiyM κε χαρισ σμένο ον 10 TCI ἄγα αλμα 


LJ i , E] rd 5 


2 / z 2: " ^0 - ^ , ccn 
δήμῳ εν ᾿Τριόπεω, iva. οἱ πῶρος εὑρέες ἀγροὶ, 


7) V5? / Ὗ 
Καὶ χορὸς ἡμερί ὧν. καὶ " EXONTEVTEG ἄρουραι. 
6C 
Ov μὲν ἀτιμήσειε ey βασίλεια γυναικὼν 
: οἰ ὟΝ 


᾿Αμφίπολο y γερώων ἐμέναι καὶ ὁπάονα γύμφην. 
Οὐδὲ yop Ἰφιγένειαν εὖ Nhpovog. Ἰοχέαιρα, 

Oud "Egg γοργῶτσις ᾿ατσητίμησ TEV  ASia Ἢ 
Οὐδέ μιν δηρώνησι ? "rao με εἐδέουσα 
Καίσαρος ἰφϑίμοιο 0 "a otp0t ψεται d O2 ViOE μήτηρ 


Ες χορὸν ἐρχομένη y προτεραάων ἡμι i EGLI 
n! / » / 
^ λάχεν " "Haven: χοροστασίησ i ἀνάσσειν, 


/ 


H AUTZ 7, ᾿Αλκμήνη ᾿. ΤῈ, μακαιρά TÉ Καδμειωνη. 


QavucTtiyn S. 2 Δήμω S. 
ἄρος S. M. vaov πάρος corr. S. et sequitar B. 
6 Sà omnes preter H. 7 ἀπητίμασεν S. M. 8 ἡρώμησι S. 


i 


πολεύει] Diximus jam supra Rhadaman- Glossaria Grzca reddunt : στίχους ἐ 
thum a poeta nostro in beatis locis col- λων. ὑρχὸς et χορὸς idem est. Sic χορὸν 
locatum esse, judicis loco. Regilla in λάδων δονάκων, Coluthus memorat 


s 


Elysium deducta, σκῆπτρον 'Ραδαμκανθύος Helen. 122. — ἐλαιήεντες pro ἐλαιῆε 
ἀμφιπολεύει, sedet itaque is cum insigni dixit. Sic Homerus Od. α΄. 946. 
judicis. Ζακύνθο;, pro ὑληέσση. Idem Ili: ad. 8.7 


m Ἢ : ἰ der 
ovTo ὃὲ Φαυστίνη κεχαρ £voy ἢ ι κλυτὸς ἱπποδάμεια, pro χλυτὴ. vid. Etvm. 


ἄγαλμα] Recte Sie Salmasius, M. p. 152. 13. "Thom. Mag. p. 86. 
Faustinam juniorem hic memoratam esse, Eustath. ad Iliad. Y. p. 1515. Ioann 
M. Antonini uxorem, que jam in vivis Grammat. post Corinth. de Dialect. p. 
esse desierat, statua Regillae dedicata. 317. ἐλαιάεσσαν γηδὺν, varie olim apud 
vide ad v. 6. Vocem ἄγαλμα erudite Sophoclem interpretati sunt Grammatici 
lustravit Ruhnk. ad Tim. Lex. Plat. ἢ, Hesychius in Brunkii Lex. Sopbocl. T. 
v. e:t h. l. i. q. εἰκὼν, quam vocem de " And 55. (ed. 410) ἐλαιάε ccc 
statua auclor adhibuit Epigrammatis in 7 

insula Chio reperti, cujus particulam hic 

habes ineditam : 


οἱ μμὲν ἀτιμήσειε - - - 07 
Divze Εδαβίϊης, Regillam quasi nympham 
pedisequam et sacrorum ministram non 
spernendam fore scribit. Simili modo 
Hecate, Proserpine dicta ministra in 
Hymno Homerico ad Cerer. 440 


οἱ ?rágoc εὑρέ 
ἐλαιήεντες ἄρουραι] Locum non recte exhi- -— 
buerant Interpp. excepto Arcudio, qui X TOU οἱ προπολος χαὶ 07 
veram lapidis lectionem protulit : ἄνασσα. 

INAOI IIAPOC EYPEEC ΑΓΡΟΙ. Sacerdotem Rhes, ᾿ἰδαίης ἀμφίπολον 
θαλάμης, Dioscorides in Reiskii Antho- 
log. Cephal, n. 655. Nymphe et Gra 
lige Veneris ἀμφίπολοι. dictze, in pulcher- 
rimo e Cypriis Carminibus petito loco ap. 


Viscontius accurate reddidit: dov' eran 
prima le vaste possessioni di lei. Sic in 
columna Capitolina insculptum invenies : 
Νὴ απ πε DD CITPDTIIMIT 
CUIUS HJEC I RAEDIA Fl ERI NT. Atheneum Lib. XV. p. 683. F. Adde 
Eleganter poeta, χορὸν μερίδων, vinearum Coluthi locum, ubi Hermiones comites 
ordines vocat, Sic vitium choreas, Mani- , ἀμφίπολοι dictze, R: pl. Helen. 321. 
lius dixit Lib. V. 360. 
** Et te Dacche tuas nabentem junget 
ad ulmos 
Disponetque jugis imitatus fronde 


πολλάχι δ᾽ ἀμ 


λαβοῦσ a, 


choreas. Variis modis viros eruditos occupatos 
In vinea στίχοι sunt, ut etin choro.oeyeve, tenuit hic locus. Forsan sic legendum 


*» ἢ ΔΊ! 


iloc autem Faustinz eratum locatum 


In pago Triopz, ubi illi prius 


est simulacrut! 


eran 


Et ordo vitium, et olivis consiti ao 
Nec spernet dea recina feminarum 


Famulam Ipsi honoi im esse, et 56 


Ni ione enim n 


Cui conti 


ervav Ἵ in MW rFICI 
90, Wink ia del 
pag. 153. Marini Inseriptt. Alban 
Morello, de Styl. Inscriptt. } 
Column. ad Ennii fragm. p. 
Thes. p. 769. 4. Murator. 
1. pag. 1385. n. 1. Duonat 
Vetri, p. 106. Amici, Catania illustra 
Lib. X. c. .975.  Maffeii 
lustr. p. 268. Gori Inscriptt. 
|. Inscr. Biblioth. S. 


je reddidit Vis sconti 

con dispregio. Fallitur vero vir 
doctissimus scribens, verbum hoc in aliis 
scrip wg desiderari. Habet eat rus 
Iliad. 13. τὸν ) 

οὐδέ [4v npaoyr 

ἥρῶγαι, Attice, pro npa vat 
perioribus observatum. 
dicebaturzesizgza, et contracte: 
Sophron. ap. Priscian. Lib. 
Apollonius Rhod. Lib. IV. 
1558 


" T 
ηρωῶσσαι Aiunc Ti EATmogot 
E 


Nicznetus, in Analect. Brunk. 


, 


Sic e Toupii emendatione legendum, in 
Epist. Critic. p. 16. Notavit et hanc for- 


mam Valk. ad Theocr. Adoniaz. pag. 321. 


et ad Callimachea fragm. p. 14. et 297. 


rum te 


austinam. At 
1. verba fecit, 
titulas: «alme 


probavit Vi- 


t 9 9 " ᾿ 
Jomitiam Cal- 


villam, aat Lucillam, Marci Antonini ma- 


trem, miro modo a poeta in societatem 
Alcmena et Semeles collocatam. — Al- 
quidem mytho singulari Rhada- 

tho nupsisse traditur, Elysiosque cam- 

os babitasse.  Adduxit Viscontius hos 
rsiculos e carmine Anthologiz inedita : 


^ 


Summa diligentia 


, notisque doctissimis 
illustravit hanc fabulam Visconti. Edidit 
preterea carmen, eruditasque notas ad- 
jecit Cl. Jacobs, in Exercitatt. Critic. etc. 

II. p. 186 —188. Cum uihil reliquum 
sit, quod ad poetam notemus, simili- 
tudine totius carminis admoniti, addere 
liceat carmen Antiphili Byzantini, a Vi- 
scontio primum ex Anthologia inedita 
( p. 252.) cum viris doctis communvicatum, 
critico vero acumine emendatum a Cl. 
Eichstzdtio, in Ephemerid. Ienens. Lit- 


tora: 
LCerar. 


ΕΙΣ TAOON EZOPYTXOENT A TITIO APOTCY 
ANTI9IAOY. 


Male erat v. 5. Acute rescripsit 
Eichstzdt, οὔ ποτ΄. Praterea deerat 
signum interpungendi, quo sensus erat 
turbatus. 

lI 





RAPHAELIS FIORILLO 


HERODIS IAMBOGRAPHI 


FRAGMENTA 


CoRoLLARIi: loco subjiciam nonnulla de Herode Iambographo 
observata. ^ Gravissimo enim errore Interpretes ad Plinii Epistol. 
Lib. IV. ep. 3. et Fabricius, Biblioth. Grzc. T. VIII. p. 710. ed. 
vet. confudere Herodem Atticum, cum antiquo et incognito fere He- 
rode Iambographo. Plinius, Aristarchi summi critici judicio neg- 
lecto, qui Simonidem et Hipponactem Iambographorum principes 
esse ait, vid. Proclus Chrestom. pag. 342. et Grammat. Biblioth. 
Coislin. pag. 597. palmam in hoc poeseos genere tradit Herodi. 
Ait enim : ** lta certe sum affectus ipse, cum Greca epigrammata 
tua, cum Iambos proxime legerem. Quantum ibi humanitatis, venu- 
statis, quam dulcia ila! «quam antiqua! quam arguta! quam 
recta! Callimachum me, vel HERODEM, vel si quid his melius, 
tenere credebam." 

Multa ad laudatum locum Plinii moliuntur Interpp., satisque 
ostendunt, se de Herode Iambographo, ne fando quidem quidquam 
audivisse. Omnino, quo tempore vixerit poeta incertum est nobis. 
Floruit forte tempore Hipponactis. Memoratur certe Herodes ali- 
quis in Hipponactis versiculo, conservato a Scholiaste ad Nicandri 
Theriac. p. 44. b. ed. Ald. Μαιμώσσων, ἀντὶ τοῦ ζητῶν. γράφεται 
καὶ λαιμώσσων ἀντὶ τοῦ παινῶν., ὧς Ἱππώναξ, 


Λαιμώσσει δέ σου τὸ χεῖλος ὡς Ἡρώδου. 


Non improbabile est, tam acerbo joco ingenium Herodis 
ab Hipponacte perstrictum esse. Restant pauca tantum fra- 
gmenta e Mimiambis ap. Ioann. Stobens. Serm. LXXI. p. 439. 
LXXVI. p. 453. XCVI. p. 530. CXVIII. p. 591. S. Maximum 
T. II. Opp. pag. 636. Zenobium Cent. VI. 10. Nomen ejus apud 
Stobeeum in notius Hesiodi transiit, nam loca duo, quz apud Sto- 
beum, Serm. CXVIII. sub Herodis nomine leguntur, in editione 
anni 1543. male adscripta Hesiodo, in edit. anni 1609. Fragmenta, 
quz in antiquis scriptoribus observavi, hic a me proferentur. 


N HERODIS 


FRAGMENTA. 


A 
4 LI 


Ay auTOv εἰς TO (ητριον. 


x 
Iva τα Navvoxou κλαυσω. 


, / 


αναριτής." 


.« 


i. 


/ Ξ “Δ ic '! 9 
Ἢ χαλκέην μοι μυιῶν ἢ κυσϑρην παίζει 


X ef 35395 


9 , : / 

H μηλολονης "000 ἄμμῶτ ἐξάπτων 
ma / ^ ΄ "" ^4 
Γοῦ κεσκίου μοι τὸν γέροντα λωβηται. 


| Etym. M. p. 411. 41. 


, * tc " «»" P "1 Lodi ΡΦ . 
συγεσταλιίκενον, καὶ TER pL 


i » 


C τὸ ζήτριον. Ἔστι δὲ 5 »λιαμξικὸν 
τὸ μέτρον.Ό Nomen hic Herodis Mimiam- 
» .* 
bographi, in Herodoti transit. [n men- 
doso Ἡροδότω, hzrebat Wesselingius, in 
Dissertat. Herodot. p. 29. Idem Εἰγ- 
mologi locus induxisse videtur Scalige- 
rum ad Varronem de L. L. pag. 149. ut 
[amborum scriptorem Herodotum voca- 
ret. Diversas fuisse olim Grammaticorum 
de voce ζητρεῖον vel ζήτρειον opiniones, 
Glossographi Greci arguunt. v. Pollux, 
Lib. III. 78. 7. 19. Auctor Etym. M. 
: ᾿ wp 
formas laudat, ζώστειον, ζώτειον, ζήτρει 
ζητρεῖον, τριον. cnf. Suid. 
[n Eupolide Comico, ζήτρειον 
Photius, nam in Lex. MS 


- 
p "n 


ΤῸ ΤΩΥ O0UAOV XOA^GC' 


Gudian. MS. ζητρείον, διὰ τῆς € 


ΡΟ 61) CL ΕἸΟῪ 
ουσα E ' 
ψν ἐ * 


2 Athenzus Lib. 


ἔχεται ταῖς πέτραις ἃ 


Jac * 


c * xv »"men^^ 
ας OE E! E 


αὖ 
Συνεργας 
Casaubonus, neg: 


Comicum invenire t, non Comicus, 


yu Eva c, Προσφὶ 
1 . alibi Herondam 


sed ut ex subjecto Choliambo patet, 
lamborum scriptor Herodes, qui patro- 
nymica et Doribus propria forma, Ἡρών- 
δας dicitur : quod bene vidit Salmas. Ex- 
ercitatt. Plin. pag. 111. Hemsterhus. ad 
Callimach. fragm. pag. 590. Valken. ad 
Schol. in Eurip. Pheen. p. 764. et ad Theo- 
criti Adoniaz. p. 267. 
Zenobius, Cent. VI. 10. p: 


1f» 
Nayyáxovy] Εἴρηται à παροιμεία Eri 


- 


.154. Τὰ 
τῶν aU 


(καζομένων.  Nayyaxac yag EytvETO 
, ; ε " ^ 
βασιλεὺς, ὡς φησιν Ερμογεέενης ἕν τοῖς 
γίοις, πρὸς τῶν Δευκαλίωνος νῦμνων ( leg. χεό- 


ς 
ts ^ 


yy), ὃς προσειδὼς τὸν μέλλοντα κατάκλυ 
σμὸν, συγαγαγὼν πᾶντας εἰς τὰ ἱερά μετὰ 
; Ἡρώδης δὲ ὗ 3 ὃ 
Ῥγο Ἵνα τὰ Ναννάκου, ap- 
paret legisse Stephanum ἐσσὶ Ναννάκοι 
κλαύσει. Vatican. vero codex habet: 
τὰ ἀπὸ Ναγγάκου κλαύσι. vid. Schotti Ob. 
servatt. 10. Suid. v. Ναγνάκος. 
4 Stobzeus, Sermon. LXX XVI. p. 453 
Hi e Mimiambis petiti versiculi, ita lau- 
dantur a Stobaeo: 


; 
Ιαμυϊβοποιος 


Ἢ χαλκαίην μκοι p^ vim, n * κύϑιρηγ σαίζει 
c" » ὦ H 59! : 
ἢ παῖσι μελολόνψης αβμᾶτ ELATI TOY 


΄“- LE 
TOU XECXEOU [40i τὸν γέροντα AwmenTai. 


Nullam lectionis varietatem antiquae Sto- 
baei editiones praebent annor. 1543. 1549. 
1559. et 1609. pro κύϑρην quidem Gesne- 
rus putat scribendum esse χύθρην, at nihil 
mutandum esse, bene observavit Grotius, 
qui Herodis locum optime emendatum d« 

dit, reddiditque: Nunc ludit ollam, nun 
aheneam musca?n , Nw ( Με lolontha ULL la 


nedibus «t nectat circumvoluta paupere 





FIORILLO DIATRIBE Ϊ IN HERODIS FRAGMENTA. 


GC. 


3 7 € ^d 
στιν εὐμώρεως εὑρεῖν 
εἰ 3 » Am 

y. ὃς ὃ εχει μεῖον, 


7 / 


? 2 
U ÓoxEi πρήσσειν. 


A^ , bxsiubh 
(DEDEIV 77 00V7 
I 


2 


simo Strepsiadem inducit, a Socrate n 
nitum, ne tantam de usuris solvendis soli 
citus esset, sed omnes a se amoveret, pue 
p X rorum more et exemplo, qui suas pano? 
€ χιτὼν [onibus dicitur. v. 2. ας, non omnino avolare sinunt, sed ea: 
»/ 


"( ἢ D a) ) " . -— " 2 1 - ? adl i j x b! ^ 
lectura optima est, » AmnA^oAoyUY UOCTIV, pt de tantum revinctas apud se retinent : ; . J - QV. TO “ἂρ γῆρας 
» : 2 , 


5 €) 


pro vulgato n παῖσι μελολόνϑης, Versu et 
sententia adversante. E Salmasii opinione i εἰς 0 XIV περᾶὰς TYXEIL. 
lezendum v.3.xsecicov pro κεσχέ Hesvch. mop prensneqes , 


κεσχίον, στυπηεῖον. Memorantur czeterum. Hic locus multum facit ad. alius explica- 


ab Herode ludorun uerilium genet tionem, quem e Pindaro laudat Plutai 
68 Fragmenta 


XXV. p. 93 


quie partim ab 
stram pt rvenere a 
Lect. Lib. IV. c. 
caus nel M 
penus, prisci Li 
cnf, P. Victorii 
327. Qaouod ad formam : iet, eam simili modo Theodectes Trazgicus, ya? 
scribit Pollux, Lib. IX. 123. apud q dixit, pro σχοινίον, apud Stobaum. Tit. "Wem 
: sd 1 i | Fy1105 
X. L. p. 4 / / αὐγή 


)1H146. 


του 


videre poteris. Ail enim, 
erceri ludum, ut puer ali 
ssleaeimtroleisset. in oi 
oculos obvolvisset, 1n orb 
clamaretque: alu x 
! Scripsimus δαχὼν, male 


ali! vero i 
p 


γάγωνγ. Verbum δάκγω eleganter de : A^ ^ / ͵ , B 
. ὁ ᾽ y'e | J ) Ff) 1 7T * ÀATIUEL 
3 ἢ | ox o7: OL, νει 


^ 


fectibus animi, amoris, dicitur, qui pectus 


Aspasia apud Athenzum Lib 


Memorabilis est Grotii observatio ad Sto- 
bzum,pag. 545. *Auctor (inquit) hujus 
et aliorum qui a Stobzo citantur claudi- (Gesnerus emendavit: Ἐγὼ δὲ ἀδρανέω yv- 
- 1 . . . T c . c E αοᾷξ U 
cantium Iamborum in Manuscriptis edi- ρὸς 2y, ΑἹ Salmasii emendatio, quam ad- 
, ne eins 'odicihi Lorod 1261 . . . ; 5 -« 
üsque ejus Codicibus Herodes diciiur, hibui, elegantissima est. In v. 2. pro 
Mhenzeo vero Herondas, nam et is Sca- antiqua lectione xai cxi? 7. Grotius, e 
sub eo nomine citat. MSS. profert: κἦν cx» 7. unde putat 
eus, Serm. LX XI. p. 459. Gesn. fuisse χ᾽ εἰς σκιὴν μεταστήσει. Αἱ exqui- 
1.1" ἢ ὠ . * E é " : 
anter reddidit Grotius: gsitior est emendatio — πέρας τήκει. — Ele- 
i mu ς TEecle€, T'uas, ganltt r, ut solet Grotius . Languore curvat 
l'olevrare . , - : 
H €», ibis FW me senécta detractum, Nec me maris quam 
uncta, magna fomine laus. Nenterntiam corpus umbra dimittit. 
lerodis bene explicant notata virorum ! Stobzeus I. c. S. Maximus, Sentent. 
octorum ad Persii Satyr. V. 91. et Theo- XL. T. II. Opp. p. 636. ed. Combefisii. 
τέφρη γίνου, usitata dixit formula. cnf. 


jui ejus : 

"111 ludo d " 

TY OLIViOU, à 
iguificat, vid. hoan Qorn γ (C 2I *. "ἐς ᾿Α "m - 

- ICal, ( SLobaous, »erm. X( VI. p. 550. G sn. Analect. I runk. 0. III. p. 165. Murator, 

jn γὰρ αὐγή. Male erat 


Á. ^5 


UTAH 
Aristae Ἔκ, 1. f ), fin. x D TG Mei — indr. Rhetor. p. 748. » 405. Grot. Male erat initio v. 3. τού- Inscriptt. 183. y 
PT! ) ed. Ald., et membrum viriü de, oim leg. οὗτος. in Stobzo: ἤδη γὰρ αὐτή. αὐγὴ, lur, pro 
forte 81 per xóvgav intelligimus pueril. becas Pith rr dm Apad τς "τ. | Stobzus, Sermon. CXVIII. p« 591. vipore et vita sumitur. vid. Tyrtzeus apud 
ladum, quem Hesych. h. v. et Pollux, C!reumvolvebant, Pollux docet, Lib. XIII. | Gesn. p. 481. Grot. In editione Stobzi, Stob, Serm. X LVIII. pag. 325. Theognis, 
Lib. X. 113. χυτρίνδαν vocant, « ujusque "δέ. " pense χαῷ | £XÀ MJ , an. 1609. in margine, e Codice additur: 496.  Venuste reddidit Grotius : 
rationem et formam late exponunt. C ; Ex Herodis MoA7tivcv. Erat forte He- 


, P ny ) ' ! "cr eum T" ^ 5 as 1" 4 5 í $2314 Eme nsus dá υἱ SeXi€$ dt cen SoLes, 
"TEIL 5» ὦ δ "» vU USES PUT epos p^ rOdis &cfA0& I, 0A 7T ELVOV, Carmen Jestivum, 


lerum 4omXoAo0yUnc ποσσὶν GIAI 9 A^ ET σι . E , 
0 Grylle Grylle moritor et cinis fuas, 


c&cum est , quod lec post spatia restat etatis. 


et apud nos solent Mense Maio pueri, ad ci&nam cantatum, unde fragmenta a 


Stobzo petita. [iocus ita ] cebatur in 


ju searabeis melolonthis filum appen- 
*Ntobzo 


am jam retusus ipse fulgor est vite. 

dentes, idque manu tenentes, circumqu« Um j« εἰ ἐδ 15€. 5 

volitare eos faciunt, Meminit et Aristo Stobzus l. c. 
nes Nub. 134. et ioco notatu dignis 


| 





FIORILLO DIATRIBE ET( 


Φύγωμεν ἐκ προσώπου, 
My c ἐμτσεσων 0 πρέσβυς. | | 
OvA7 κατ εὐὐὺ - - - | HPXQOA O!YY 


Βατηρίᾳ Xa AU. " | — 
| ΠΕΡῚ HOAITEIA 
9 Particula hzc carminis exstat apud — ych. T. IV. p. 44. ita versiculos exhibet 


" 1* * "T . | 

Schol. Nicandri, Theriac. p. 41. b. Βα ; , | P 
- δὲ 439 8 , WS , iló o ὕγωμε y EX, «σροσωήτου : Da " ag. 

τῆρα OE ΤῊν ΡΑΝΤΉριαν κατὰ ἀφαίρεσιν TOU X. o. δ δ ὦ ed 

* REN , ; ^ , » mnc ἐμπεσὼν ο qre&c Ius 3 adi 

ομμοίως καὶ H ρώδης ἐν ἡμιάμβοις, EV τὼ Y. » 5f τῇ , Reisk 


οὐλὴ Κατ εὐθὺ — 
: 


ww 


QUE) ἐγρᾶ 0 ο UTV 0, £ x ΒΆΝ , 5 , ; *» i pli. / 1 —— 2 4 5 y 7 1 ΕΣ 
μή c ED Au ta y a ios Ba. βατηρίᾳ κολάψη. | 124.36 . AIOTI “μεν ey any Κη λέγειν και τηλικοῖσδε καὶ᾿ ? ua 32 


τηρίη καλύψη. Pro eve ,lege adim ^c Verbum in v. 3. desideratum, M a 7 ud περὶ TO U παρόντος πράγματ 06, ἔχω λέξαι" 
ὕμνω. Αἱ verba non ex hymno petita vi- per βαίγων. Mihi videtur legendum esse | E Y Ὁ κα 4 

dentur, magis e carmine jocoso, Fuit 4. βατηρία χαλέψη. enf. Apollon. Rhod 0l0T! 0€ εἰ Ti σιωπῶν Y. piden λέγειν, οὔτε παρ ἄλλου 
forte, γομιίω: erat enim, Clearcho teste Lib. IV. 1506. 1675. Barry ηρίᾳ. Hesych i Lad ἈΦ ^ : 

apud Athen. Lib. XIV. p. 619. cantio, βατηρίαν, ῥάβδον xal δακτηρίαν. ge 4 Ua ! v» | ς ECE "ww. ed. m yo ἑτέρου 


Nomia dicta, ab Eriphane primum poetria Nicandri c ci δὲ τινὲς Garfiga εἶναι s T ii ἐγκὰ bu ν τοῖς fec RE 
| 1 Ὃ d 046 


vp 


in Menalcam pastorem, quem emabat, pa δον, εθ᾽ ἧς ξόσκουσι. 
composita.  Versiculum unicum ex illo aT 
carmine servavit Athenzus : τίγονος ὃ ^ 
: : . " 17 ic n! "QU 
Magd δρύες ῶ Μεναλκα. Δηὶ gon "5 — οὐλὴμῶ ἀνήκοντα ai 
Grammatici «trmolog riam, babet quoqué P 


Pro μῆ c ἐμπεσὼν, legendum [οτίθ : μή Etym. Gudian. MS. βαχτηρ ---.- παρὰ στῶ OE ἀναγκαῖον καὶ προσῆκον 


.5 "TM fY* . ^ ' : . 9 25. - E P" , : ec 7 / a 
p^ ἐμπεσὼν. Toupius, Emendatt. in He- τὸ τὴν βάσιν τηρεῖν, ἢ διὰ τὸν βαίνοντα «ηρεῖν. ít *? (Οὐ ἐς επίστασὺ 
^ 
9 


? [ol 


περὶ OUT (V καὶ λέγειν. 


ΤΟ 


J oi 
γινε Th τούτοις ἀναγκαῖον 


v ^. 
δὲ E ἐπιτέτακται, τούτους 


Wwe 
εἰκὸς ἐξευρίσκειν μάλιστα. TO ts λέγειν πολλᾶς ava 


e oN ^^ e 
Ju —-" ki ÓE σιωτσᾷν QUCEL, δρῶ συγγνώμην. ἐγὼ 
[ad X ^ 


y^ ἐβουλόμην μ ἐν ὑμας αὐτοὺς των ὑμετέρων ἀγωνῶν αἱ-- 

ους εἰναι μετὰ 3 τῶν ϑεῶν" εἰ δὲ τοῦτο διατρίβετε καὶ à 
Pans EU πράττειν ἡδὺ, δοκεῖ δὴ Μ" ϑεῶν τινὸς ἐπιμελείᾳ 
ψίγνεσϑαι TO γιγνόμενον. ἃ 77 yap ὑμᾶς ε ἐχρῆν παρασκεῦ- 
ἄσασϑαι χρήμασι πείθο yTOG καὶ τοῖς σώμασι κινδυνεύοντας, 
ταῦτα wi ὑμῖν 7 τύχη ἄνευ τόνου καὶ χρημάτων συνέ- 


ς / 


πραξεν, ὥςτε τοὺς ὑμετέρους ἐχϑροὺς ἑκόντας ὑμῖν δίκην 
loo» αι. τσρῶτον μὲν ? | oov ὡς ἀγαϑόν ἐστι πείϑεσϑαι τοῖς 


1 δι᾽ δ, τι ? μὲν om. 3 μὴ 011. 4 ἄλλων 5 uncos om. 


ΠΕΡῚ IIOAITEIAZ] Cum Peloponnesii ἡλικίᾳ, ἐν 5 vov ἐγὼ διάγω. IpkM. 
ac Lacedzmonii bellam cum Archelao, Περὶ αὐτῶν καὶ λέγειν] Id est, οὐ μόνον 
Macedonim rege, gererent, et Thebano- εἰδέναι ταῦτα καὶ ἀσκεῖν, ἀλλὰ καὶ λέγειν 
rum societatem expeterent, hos ad eam περὶ αὐτῶν ἐπίστασθαι. An potius hoc vo- 
capessendam hortatur. CANTER. luit: xal πσερὶ αὐτῶν ἐσίστασϑαι λέγειν, ὡς 
Διότι] TI. δι᾽ ὅ, τι. Ὁμοίως δὲ, δι᾿ ὅ, τι περὶ ἄλλων τινῶν πραγμάτων. ΓΡΕΜ. 
δὲ six. H. SrEPHAN. MÉ Buc] Subaudi αὐτοῦ. 
Emíz«acÓa;] Imo vero oix ἐσίστασϑαι Ἐξευρίσ zx&v] Scil. τὰς 
vel ob καλῶς ἐπ. subaudi αὐτούς. KEr1sk. χανάς. IpEM. 
Ταῖσδε ταῖς ἡλικίαις] Id est, τῆδε τῇ Μετὰ τῶν ϑεῶν] Possit quoque μετὰ 
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εἰὐσαγγελλομενοις 
ς " 


Qc ἀναγκαῖον. 
β. Ἡμεῖς 


Apa. ΤΊ δὲ 


φύσει, d ἔμιον T 


δὲ τὴν με ἑτέραν dida 


TOV ἄνδρα TOUTOV 

λαγῆὴν ἐσ σομένην 

᾿ηἡμῶν ἀλλ᾽ ἀδικεῖν 
* topo ἣν ἡμῖν 


v [| | 


TUpX νοις 
ψασϑαι 


κούμεν 


^ 


δέοντ / 
: 


y 


σκετα!ι μάλιστ 


ἡμῖν, νυν 


Ip1 M^» 


x£iy| Ad γινώσκειν adde 


4 ^e. 
tur δεῖν. IpEM. 

T' ἃν] n. αὐ 
bene habere videtur. 


H. 


: ΝΣ ὦ 

Εὐλαβούμεϑα] 
optativo, 
rect 


ὀρϑῶς εὐλαβοίμεϑα. 


fec 


verimus: ob promissum ἂν 


melius conveniat, quam 


. ] TI. κρείσσονα, γινώσκοντες ὅτι T. φ. 5 Γεγέσϑαι 


STEPHAN, 
Post 
novimus, 


τῷ μὴ δύν. H. 
Δι δασκαλίαν] 

φϑάσαντες. 

istec docendum 


prius 


surgerem, 


ndum vide- Τὸν ἄνδρα τοῦτον] 


Malim ὃ 
Malim εὐλαβ 
quod idem est, ac 
erimus, si Ca- 
oplativus hic DEM. | τοὶ ολλοὺς σὺ 
indicativus. L 


à δασκαλί y 
quam evo 
malis 


HPQOQAOY ITE PI 


GUTCV 


)V OÀ 


EA 0-7 EV 
/ 9 
ἐγὼν ἐπ 
Φφυσει 


Py ς 
ῳ 4 Vbi 


X 0810 0 OV 


vi 


0x 


IIOAITEIAoF-. 


6933 


ἰδόντα στασιάζοντας ἡμᾶς αὐτοὺς, ἀλλο 
τούτους πάντας οὐκ DX CVq0 EV ἐλθεῖν. 


ολλοῖς μὲν ἐπιχειρήσας ὁ οὐδὲν 
αρ ac σϑενεστέρους συγκῶ- 
LOVt9V. ἐμελλεν" ἐκᾶνοι γὰρ 
. ἔι de τοὺς πολλοὺς μετὰ 
δίως ἁπάντων (TO χρωτή- 36 


"d 


οὐ! σεφυκεν ἡμᾶς στασιάξειν. 


ry 


N 
, καὶ πράσσειν οἰεσϑε αὐτόν. τὸ 


ry n^nyT 
2 


7; X 0^yY OV'T CV. 


x 


C. t) yy ot p ὧλι- 


A 


? 
0 χωρίον O 


ero μοῦνος E^A«UwV, "olus 
si vener ad ortum, sine faction: 
1 
quoque du« 
i juoq auo 


stant 


optimatum. rum preetere 


laum. Ipgx. hec vocabula μοῦνος λων non suo 


| Arch 
w] Malim τὴν 
ΡῈΜ. 


lalim μού 


σι L^ 


, sed collocanda sunt pone ἐπ χε 


onc 
i 


δύναμκιν, scil. 

PHAN. ἂν 
SaME. ρους} Optimates. ΓΡῈΜ. 

il. optimates cum plebe con 

EM: 


Num 
177. 19, ed. Steph. | Merà τῶν ὀλίγων] Non sic debet accipi 


nis QU AnciE 


co s 


ya ea xat 


ixisset - 


DEM. 
Scil. τοῦ 
τοῖς. IDEM. Hoc 9 | 


Χωρίον] Met: aphorice accipiendum est xaxav. comparantes eo cum malo, quod re- 
liquorum malorum est pessimum. Rrisk. 


h.l. pro ἀφορμὴν xai μηχανήν, significat 
discordiam civilem. Ipxx. H. STEPHAN. 


πράσσειν} Π. πράξειν. H. SrTEPRAN. 


τοῦτο συμβαίνειν αὖ- : 
τὸν τῶν ἄλλων] Subaudi 


deest 
ad 


nostris | I1. τοσούτω. 


κωκον ἐστιν, αθρήσετε πρὸς T6 


ϑέντες. 040A ὀγείται yup 7 


στον eiat, Mn 
c 
“σολεμὸον ἡ στά- 


3 A ^ 
ἤνην. ἐν μὲν γῶρ 
γοθνησκουσῖν, 

/ ^ 


ΓΔ 
ορ 
- 


τοῖς pé 
c/ 


EX,00 71 OV 


^? 


αὖ 


--- συμιφορὰν om. 


Ztvyix.$ | Id est, oc sro? 
ἀλλοτριόχθονας. 
Μήτε] - vero μηδ &. ne occisores qui- 

lem "tis am occisi) aut si vulgatam 

i, ]. tene ἀτή addendum erit μήτε 

εϑέντας, vel μῆτε τοὺς Ó 

Ip£AM. 

[mo 

IpEM. 

ldendum est γικῶσι, aut 


err t 
arci 


simile qu d. 
710) ) vero in 


tertia pluralis. 
Ὅταν δὲ] Aut δι 


T OAERAOUC'V 


£ C401 


^ 


ρηγα γὴν ὲ χώ ἡ χρη ημκάτων d »XopàY 
Quid n ni potius trt anspositis voc abulis &27a- 
δὲ χρημάτων, καὶ χώρας φϑορὰν. IpEM. 
"Oen δύνανται} Interpo: nendum videtur 
αἱ στάσεις. bella civilia quantas afferre va- 
leant et rerum rapinas et soli d vastationes. 
Ip: M. 

"Ag d μὸς .] Suspicabar ahquaado leg. 
esse ; ἄρ ' dÜxoc. arduum sit certamen. Nunc 
tamen malim vulgatae acquiescere, et. v. 
ἀριϑιμὸς accipere pro copia, vel turba, re- 


4M 





σημειίον 


7 


/ F [ 
FOU by € Fowveobb 


— (^ 4j 
7 0A 


/,nuymTvcxn^ 


y Jy ες 


"4. 


ΡΥ n 
/,/b CS 


"yrsg2sgs?zitunmtiyje “Ξ“;[ α“ἕἉ 
eU, Mu vu Uv à e 


" ^ "P. - 
1, ny "T oy n?) 
A0 T XUpOL 


Sia? Aa yn 

λακτὴν, sensu obvio, plano, et manifest 
at legendo διάλο 

inde emerget commodus sensus. 
MER. Mihi neutra placet, sed διὰ 
lez. esse. verum tum deerit post οὐ; 

Ug EL aliquod vocab. e. c. JiaAAax 

est restauratorei 


qui anumnos infensos oratione 


Paó ρον] Nescio an forma hzc, pra- 


ter h. l, alibi nüsquam occurrat. cur non 


pao» dixit, ut reliqui omnes. Ipgw. 
: 


Tav τσαρ ἡμῶν ἐξαγομένων) Quseritar, 
» 


sitne. masculini generis, an neutrius. si 
prius probamus, bene habebit ἢ. I. vulgata 
el sententia crit: quam ii, qui sibi necessa 

ria a nobis petunt et e solo nostro aliorsum 
exportant. oi ἐξαγόμεγοι erunt tum οἱ ἔμποροι, 
et particip. verbi medii, non passivi. Sin 
autem τὰ ἐξαγόμενα h.l. suot res et merces 


exportabiles, in passivo, tum leg. erit: 


μένους 
σείοντες καὶ (QUA 
ςς 


9) OUVOLUAG τῆς χωρᾶς, 


Malim τὰ πΈριγιν, res 

uctus,a cultura soli aliarumqu: 

ium exercitatione partos, et ultra Ipso 
necessitudines redundantes. Illas co- 

pias ipsi sibi reservant ad futuros usus, 


cum tempus venit, quo illis indigeant. 


; δ᾽ sicx. T. A.] Opes erarii impenu- 
dimus et exhaurimus alendis militibus 
mercenariis, quod aerarium at impleamus, 
eo cives spoliamus. ΓΡῈΜ 

Ov τὴν πόλιν "AY κοιγὴν παρέχουσιν] Η, 
e. milites mercenarios, alienigenas, non 
eadem nobiscum patria utentes, qui suam 
sibi propriam habent patriam, a qua nos 
exclusi sumus. Paulo post appellat oix 
ἐγγενὲς σύμμαχον. IDEM. 

Διαλύομεν͵ Num διὰ τούτων κωλύομεν aut 
διῶ τούτων κολούομεν, per hos [milites indi- 
genas, pedestrisque et equestris militize, 
domi natos] compescimus, aut cast 
grassatores. IpEw. 


igamus, 


IIO 


fS 


ALTEIAZZ. 


. '] E 
ὑρουντας COE ^ 


L4 4.1 [ P pmi 
ὅγτες θεάσασθε] Num παρόντα θεᾶσθε. 


ΡΟΥ͂Σ ξ ᾿ 
ut «apoya ad ΤΟΥ αἰτιον referat ur, eum, qui 
| 


causa mali est, presentem [id est, coram] 


* 
Li 


cernitis. IDEM. 
Haud est prztereundum 
silentio, sed annotandum, raro modo dici 


, 


fayra, pro ἐπιδειξάμενον. nam in hoc 


significatu non activum hujus verb?, sed 
medium usurpatur. ΓΡῈΜ. 
^ ^ 


Ἐν τοῖς πολεμίοις] Malim ἐν ταῖς πολε- 


μείων. IDEM. 
Li E : 5 ) 4t 
Oixiac δὲ κατασκαπτομένας] Pendet hic 
accusativus, falcro carens. num ergo ἐθεά- 
σασθε deestl, aut τίς οὐκ εἶδεν, vel tale 
quid. Aut nominativi sunt substituendi. 
ΕΜ. 
Προσῆκον) Malim in imperfecto προσῆκεν. 


IpnEx. 


] Num τότε. Ipnrw. 
órwc] Ad ὡσαύτως adde ἡ ὑρφανία. 


sed claudicat comparatio. Senium non 
semper est malum, orbitas autem pupillo- 
rum estne unquam non calamitosa, etiam 
tempore pacis publice? Iprw. 

᾿Ασσοστερηϑέντας} Liberis puta patri- 
busque. [9ῈΜ. ^ 

Τοσοῦτον àyaóy ἔστι] Τοσοῦτον non co- 
hzxret cum &yaSóy, sed stat per se, quasi 
adverbialiter. hactenus, vel tantisper. Idem 


* 


est, ac si planius sic dixisset: τὸ γὰρ xa- 
y T f χατὰ τοσοῦτον 


» 


wc opa 


5€ ^ 
T 
oTi X&. 


Malim ἀλλ 
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hl 


dan Πελοτσουνησίους ἡ 


χώρας ib αἱ ξουλομένοι 
A 1 5^5 T af 


πὶ τούτους. οὐδ 


καὶ τὸ μέγι 

" A] 

Ελληνων, προτεέρι 
ολεμήσαμ 


Τῆς χώρας] Subaudi τ iU 
Peloponnesiis transitum per suos fines 
gavit, sive se iis non opposuit, Athenienses 
in Cherrhoneso et Thracia invadentibus. 
IpEM. 

Παρέσχεν] Atheniensibus puta. ἐπὶ τού- 
τους, adversus hos, Peloponnesios. ad quos 
etiam proximum αὐτοῖς referlur. ΓΡῈΜ. 

"Ixayn πρόφασις Ι 8 Subaudi τοῦ πολεμεῖν. 
proximum νομκίζειν accipi debet pro τὸ vo- 
n ζειν, quanquam nescio, an leg. sit: τὸ 
«Ἰολεμκίους YO ομίζειν ro un συμσολεμ. IDEM, 

οὐ γὰρ ἤδικεῖτο cO AS γαίων οὐδὲ | Ni- 
mis abruptus διάλογος videtur paraphrasi 
explicandus esse, Ocoarrat mihi aliquis 
nunc, recte aiens Archelaum fecisse, arma 
sua cum armis Peloponnesiorum conso- 
ciare recusantem sdvi rsus Athenienses, a 
quibus nil quicquam lzsas fuisset. Verum 
hujusmodi excusalio a causa nostra ab- 
horret. Invitamur ad societatem belli 
cum Peloponnesiis ineundam, adversus 
Archelaum. Recusabimusne? ecquid 
tandem pr:etexentes? num hoc, injurias 
ab Archelao nabis nullas oblatas esse ? 
Hac quidem oratione utentes, planum fa- 


(5 


Αϑηναίων, 


“δ διε λλο. 
γολεμήη 


hy tr o Doc 
C Uo b DMLI|MU 


ciemu ini s, homines nos « 
imbelles, degeneres, qui nullam 
riam inulto perferant, | Quo 
Hoc nempe, acuemus Pelopon 
erra nos insolentiam. Doc 
m omnia 
! et ( 
capitibus nostris illasit. 
Αδικούμενα ; διδάξομεν] Alius b 
tem minus aff otans, saltim ἀλλ᾽ 
interposuisset. IpEw. 
Οὐ γὰρ ἄδικον] Subaudi ἔ 


, 


est 1n)ustitiat 1. unersa reru 


rus , 
Archelaus crimine injustitiz vacat. euspi- 


cabar aliquando de ἄδικος, aut ἀδικῶν, ne: 
injustus est, si Archelaus non est. IpEw. 
Ἐμποιήσομεν] Sic dedi de meo, IÍ" 
vulgari ποιήσομεν. ingentem formidinem 
atque cunctationem in Jici mus. ΕΜ. 
BoUAsc Sra μὲν, δύγασϑαι δὲ οὐ] Subaudi 
a communi φήσομεν. “μὰ Μ. 
- δεύτερον] Imo vero grporépa 
ευτέραν, scil. 


» 


αἰτίαν. Alius sie planius 
dixisset: V μὲν "yc γγροτέραν εἴχομεν 
oTi ---« σὴν δὲ δευτέι V OTI τὸν VUY 


Iprkw. 


IIOAITEIAXE. 631 


A 
M 


πρὸς ἐκεῖνον μὲν LIC] προφασιν εἰ Χο, ομεν" προ ἡμῶν μὲν 
yap ἡϑέλο ομεν αὐτοῖς συνδιακινδυνεύειν᾽ οὕτω γῶρ ἐπὶ πάσης 


f 
» 


ἐγίγνετο, μᾶλλον, 1] τήν ἡμετέραν αὐτ ὧν omo ολιπόντας περί 


/ A 
τῆς ἐκείνων διαμᾶχ γεσσαι. VUV δὲ τ ρησομεν 5 αὐτοὶ γῶρ 


N 


ἥκουσιν ὑπερ vm καὶ T 


ETI δὲ 7L 06 QU deno 


^ 
iU 


QUTOS QUT UI ; γμτΤ OC 
λόμενος τοῖς Ἑλλησι 


» CR "- r "1^1 E 
ἐδυνήση διαπράξασθαι. υ 00V UoiV 0$ 
2 à 2s ^ ^ fs 

A ft 


^d : — "wj ^. M 7T Ef (ΕἸ 1}} 
[LELOV, καὶ ὅτι oir oJ OV EO" 7 0i μεν QUY 


^ 


τούτων; ἐὰν ταῦτά τις ἀντιλεγη, TO 
Ἤδη ὃ δὲ λόγο ν 41:000 6 λε εἐγόμενον; ος [401 


[| 
^ ej 1 n! 


Xo V. OTi “ o gy to λέγω τοις 
? y ? 


/06 VOY Up pOTOLT OG ) 


f) / 
εουλευσαμήν 


y ευρισκω "3 pos 


Raro modo dictum, pro superest, quod timeamus. Qux nam vero 
est illa obj: ctio? Scil. potentiorem esse 
Adde tacita cogita- Archelaum, quam Peloponnesios, et pra- 
tione, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὲρ ἐκείνων. pro nobis qui- terea quoque vicinum. Propterea bello 
dem volebamus dimicare in eorum societate, non esse la 'essendum. R efutat sophista 
non autem pro ipsis capita nostra periculis in continenti illam objectionem, subjici- 
objicere. IpnEM. ens islzc : 51 vera sint, quee isti aiant, 
“Ἐπὶ πάσης} lmo vero &mr ἴσης, subaudi neutri nobis metuendi sunt. Arcbelaum 
μοίρας. nam sic observatum fuisset jus enim facile vincamus et puniamus, quanto 
zquum, zqua proportio. vel, si brevius m: igis ergo profligabimus I eloponnesios, 
et planius malumus, fuisset hoc equius. si Archelao sunt inferiores, quod isti 
ΓΡΕΜ. aiunt. Atqui superiores sunt, Ergo Ja- 
Ταῦτα] Ad illa duo capita excusatio- cessendi a nobis nequaquam sunt. Ergo 
num. 1)nulla nos injuria laesos ab Arche- (per rgit ipse sibi dubitationes obmovere), 
lao esse. 2) velle quidem nos ab eo poenas. satius erit, continuare seditiones civiles, 
repetere. verum haud posse. Possit quo- metu Archelai, quam aliis [I eloponnesiis] 
que sic legi : ἐὰν ταῦτά, τις λέγη, ὕτά Servire. Etiam hanc eijectienesa refutat 
in continenti : ἐγὼ δ᾽ εἰ μὲν —. Inxw. 
] 


οἱ ἀγτιλελέχθω. IpEM. : 
“Ὁ τ Siem Hee est, ἢ στασιάξειν 


Λέγω τὸ ἴς ἐναντιωσομένοις} Distinguo et 
corrigo sic : — λέγω. [hic desinit senten- 
tia, tum incipit nova] τοὺς γὰρ ἐναντιωσο- 
— coherent hi accusativi cum 

nam si ista valebit objectio, nihil 


- 
? 
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Πελοτσοννησίους οὖσαν. 
N / ^ 
τὰ πραγματαὰ τοὶ 


συντιθέασι. τσρωτο 


^ 
9 


στάμεϑα, 
ϑομεν 


ἃ 
- 


5 * , 
46 ECT! τοῖς 
ὀῤῥωδεῖν αὺ a 


ἡμῖν cir ai 


τοροσεχομένο 


»f 


GLO OV T X ET να Λ 
Κορινθίους αὖ 

᾿Αχαιοὺς δὲ σ΄, 

κατα πλείους οἰκοῦντας 
τοὺς ἀλ) λους 

εὑρηκέ σω Λακεὸ 


κεδόνα" πὸ 


Pp 
κειμένους, 
9 


WVIOTOC I. 


f 


E b u : 4 
4 καὶ UWoJo ς ολίγον 


δὴ προσήκει s γαρχιας 


ποὺ yop οὕτω μικρὰ πολις 


k. 


! πὰ om. 


y] Imo vero οὐκ 
negatam, non datam 
ν malim vov. ἘΜ. 
τοῖς *ve&ypsaci] Malim articulum abes- 
IpEM. 
Ὑπὸ T 
diri. et hactenus patiar i 
post locum suum obtinere, quanquam suspic 
ἀπὸ convenientius videtur esse, sed pro cogi 


τοιούτου malim τούτου. Archelaum desi Ic«] 


gnat. IpEw. cape ssit 
Αὐτὰ] Scil. τὰ ἀπὸ τῶν ελοηγοννησίων, “ποιαύτη) 
Οὐ δ᾽ | 

χομκένους δὲ] Id est, 7 οροῦ τας δὲ pellar 
τούτοις, 501}. τοῖς Φωχεῦσ;. lDEM. nomine 
"Exslyoic ] Lacedamoniis puta. Inrw. quc pene 
Διὰ πλείονος Scil. ὃ ἰαστημματος ἀπεγχον- ΤΙρῸς 


! "V » 


τὰς ἡμῶν, καὶ οὕτως ἐκείγοις [Spartanis puta] ἐγθάδε, ni 


πλησιεστέρους. IDEM. nora pt 
Πρὺς τούτοις] Id est, erpoct ἐχεῖς τούτοις. IptM 


^ ^ 


Corinthiis puta. 
Sul audi 


]la»moniis pa- 


imo vero ἄρχοντα. quomodo 
tephanus quoque et Canterus 
Possit quoque de ἐλθόντα 
item de οἶκον ἔχοντα. IpEx. 
Alius dixisset ἀλλ᾽ ἴσως. Novam 
objectionem, quam refutat in istis 
yt. IDEM. 


M: alim uno vocabulo οὐδ 


quidem istas oligarchi 


, 81 cum oligarchia comparentur 


$ nos fuit. IpEM 


xr ἃ νῶν ὦ ἔ " 
τὰς εγῦαδε! Imo vero «Ueoc TY 


Isi 5] respexerit ad oppida mi- 
( testati "Thebanorum submissa. 


ΠΕΡῚ IIOAI 


ETAT E004 05 
^ E | 


, ΕΣ 
ἰές L1 


[mo ver 


vocabulum 


juod 51 essel a Í 
deberet exarari, propenacute. 
et Stephanus praecipiunt primam ei sylla- 
bam detrahi, quz facile e fine vocabuli 
proximi superioris possit adhaesisse. Ve- 
rumtamen etiamsi hoc fiat, sententiam 
tamen bonai e παράδειγμκα S57: nullam 
expiscor. Quouidsi sophista dederit: za- 
δυνάμεως θῆται, id 
qui nunc propter 
py nti defectum servit, 
, 


id r "umentum ediderit. 


vero πάντα δὲ ταῦτα Tra 
vero ista, scil. ὅπλα κα i δύνα; ις | ἀρετὴ, 
penes vos sunt, ἴθῈ Μ. 

"A] Id est, διὰ ταῦτα, ἃ Non conve- 


nit nos metü agitari Lacedemoniorum, 


EIAX. 639 


σπλῶ “μήτε ἀλλή 
, δ / 
y, OU'Y, Uw0 Λακε GL ULOVLODV 
ν τρῶν γμάτων. ὦπε- 
/N 
παρῶᾶθε ἫΝ ἤϑηται. 


DHT y "yo ἡμᾶς 48 
70^. τεύεσϑαι, τὴν μὴ 


5c 


μένους ὀρβῶ δεῖν οὐκ εἰκὸς 
ἄλλον ἢ γεν eyéc dou. καὶ 
qui ἐπ rideo dou 

T εἰσὶ πρὸ 
0L, οὐκ ὀλίγον 


οὐκ εἰκότως 
2 


oV 


se documenta edant, neque 
' eos ea fiant, quae non fieri 
quam fieri. InEMw. 
| Imo vero 
is est eorum solo 
IpEM. 
y χώραν] [mo vero πρὸς τὴν 
nt apparatu idoneo ad pericu- 
jus rei faciendum. IpEM. 
Malim 


in futuro 


᾿Εὰν δὲ] Imo vero ἐὰν yàg. IpEw., 

Διὰ τοὺς παῖδας] Male me torsit et ad- 
πὸ torauet hic locus. unde me non ex- 
pedio. Liberi quinam designentar, The- 
banorum, an Archelai, haud liquet. The- 
banorum designari liberos, Archelao pro 
obsidibus datos, finramus tantisper. Quid 
rerum naturx convenientius ? oralio sic 
redditur planissima ; ut praevideaim multos 
fore, qni mirentur, me przetervisa tam sim- 
plici et commoda interpretandi ratione, 
secutum esse aliam perobscuram et con- 
torlissimam. Verum, ut taceam, Theba- 
nos obsides si significare voluisset Hero- 
des, ἡμῶν aut ἡμετέρους addendum fuisse, 
item hoc ut taceam, p. 637. 3. τῶν To^- 

: quid faciemus istis 
versu 7. ὥ T TN TUY ἐκείνου κακῶν 
quam subjicient sen- 

ἀπολαβεῖν τοὺς παῖδας 


τοὺς παῖδας à 


tentiam? fateor 





040) 


τῦρῶτον μεν ἀξιον ΡΝ τοῦτον, O 
παίδων λέξειε, | περὶ δὲ τῶν ὡπαντων 


/ / 
πόλεως, καὶ τὸ μὲν τῶν παίδων συμ. 

^ / 3 ) : ^ ^ 
δὲ τῶν ὀλίγων nter. εἰ μὲν ἀναγκαῖοι ἥν π )εῖν 


τι τοὺς παῖδας, ου ϑαυμαστον 


, 


"T 
νῦν QE NÉS EC TW, 


ej 


ων αἀμαὰ κρατήσομεν, 


ej λ 
OTi κρατοὺν τες ἐκεῖνο U Xl 
, / 


ὥςτε ἄφε λόντες τῶν ἐκείνου V ραδιως ἀπολαβεῖν τοὺς 


planissimam 
ut facile simus liberos nostros rTecuperatua leclamatiuncule, gne illze quidem, 


Sed ubi manebunt ista in illuminatioue 


κακῶν’ etqu: erit senlentiai g.videtur: 7244 
copula? Deinde parentes, qui 1 
e seryitute, quam 

recuperare t, non possun 

cz 4400, sed EyXga TEIG y"wEc 

remus modo paulo diligentius χρωτήσαντες matum. | γγαίδων subauditur £v 

: ibulum ὀλίγων autem E Ι. significare 


VOU, XGÀ τῶν 


Mir. abile foret, si i am brevi verborum «detur, non paucos numero, sed paucos d 
imbitu idem verbum κρατεῖν tam diversis gnitate et praestantia, h. e. optin ates. 


^ ^ 
modis vray pro παίδων mt ilit Bekkerus. 


accipe retur, ut mo x tq hostem, modo Pu autem intelligit obsides. 
^ | Imo vero asi 


, 


et pene dixerim, repugnantibus 


iificet. ubi 


una liberos qui Jue mostros 
rabimus. Multo convenit lentius utique sit Irchelai liberis aliquam 
SIC reddi : itr victo, liberos ejus «θεῖν subauditur 
una victos habebimus, et in potestate nostra. γαῖδας subauditur Ae 
Ut ilerem, quod modo fatebar, 1; | Scil. 
labyrintho exitum nullum reperio. Fieri γον. lpEM. 
non polest, ut locus hic sit integer. Ἐκείνου] Archelai puta. Ad τῶν 
Supplement. IpEw. subauditur αὐτοῦ. IpEw. 

Οὐχ οἷόν Tt] Subaudi ἡμῖν, 4 U| ᾿Αφελόγτες} Imo vero σφαλέντος, scil. 
πολεμεῖν subaudi τοῖς Πελοποννησίοις 7rgóg τοῦ WraTpóc. ubi pater perculsus fuerit, et di 
᾿Αρχέλαον. IpnkM. pe sua dejectus, conatu ejus loft Dato. 

Τῶν ἁπάντων} Scil. TIeAomwownziav. Pe- Ϊ DEM. 


riculum non reputat, neque commemorat, Απολαβεῖν] Imo vero 
ab universis Peloponnesiorum copiis no- cesse sit liberos Archelai quoque mala patris 


ἀπολαυειν. γ16- 


bis imminens, si eos nobis infestos reddi- participare. In&w. 
derimus. IpEM. Iapfixovz:] Canterus et Steplranus, recte, 
Τὸ μὲν τῶν παίδων] Canterus post μὲν ni fallor, emendant προσήκουσι, ex illis in- 


addi vult ἁπάντων. quod zeque parum in- sequent tibus ἀτίμους δὲ τοὺς 
telligo, atque vulgatam. Ν᾽ quid cerno εἶναι. InEM. 
in his tenebris (quibus et crebris et densis Τούτοις T$] Malim τούτοις δὲ. 


ΠΕΡῚ ΠΟΛΙΤΕΊΑΣ. 


e ej ^ / 3 
oUTO ἡζουσι τολμήῆς τῶν. 
, " ^ " 


5^ 


ry *F ^1) 
ocLOIRCOU 


ITO 
ἐ cS. 


ny rn^ 
BV. 


e 


εἰν! 


TOLOLU 


ym rf»? n'W νωσϑαι" 


b ὧν “ων Well 


I ic TovTol D« di de meo εἰ i οἱ UTO. ta- rov αἱ ray, hoc velle, huc tendere, ipsorum 
im et hunc effectum verbis 


j 


metsi me non fugiat ἥξουσι posse pro da- orationem 
tivo pluralis numeri participii futuri ac- eorum inesse 
cipi, et hactenus vulgatam defendi, cui 


deest, Ego vero potius ἥξουσι pro tertia 
IpEw. 


δίκην} Lege transpositis 
ἄϑομεν δίκην, IDEM 


persona indicativi futuri habendum esse 
censeo. IpE«. 

Τὸν λόγον] Sic dedi, auctoribus Stephano 
et Cantero, pro vulgari τῶν λόγων, subaudi 





Pag. 
ed 

Reisk. , ὃ 
52 α. EBO!)Yy 
"c ES. 
990 XO EV 


Acy 
QUOE 


Eur ελύμουν οἱ Τρωες αλλ 1 
yat εἰ ἐκρώτησαν , ἠκίσαντι 


» cj , 


TOU Exrogoc ἐκομίσαντ 


πὶ C ^ ? ? 
TOig -Jtoic, αλλ 
y Δ e 


OyOpot, OG καὶ 


τῆς S'eoU νύκτωι 


AY aoi. 


/ 
χρήσαιτο, € 
! AOTOX AIANTOZ 


ANTISOENOY:Z] Oratiunculis, vel de- 
clamatiunculis potius, Antisthenis et Al- 
cidamantis atque Gorgiz admonitionem 
hanc przfixit H. Stephanus de suo, quod 
videtur, nam Aldina caret illa praefatione, 
Quz Aldina etiam opuscula haec sophistica 
alio exhibet ordine, quem in przfatione 
ad ZEschinem tradidi. Praefatio illa Ste- 
phani, de qua dico, sic habet: Ἰστέον 


Z 


€ * , 
οἱ &zn6 λόγοι 


? 


Αλκχιδάμαντος κατηγορίς 
« , , A B 
ὑμκοίως ὡς τ]ὸ τοῦ Ὄδυσ: σέως ἐσ τίν, ἀρμιοζὸϑι 


ri 


TOC 


λογία XGVTTE 


Alius ille rhetor, hic designatus est Goi 
gias. Cur ab ordine horum opusculorun 
Aldino desciverit Stephanus, equidt 
haud intelliro. Editionem Hanoviensem 
oratorum minorum quicunque curavit, 15 
umbratilia haec opuscula triumvirorum 
sophisticorum  ineptiarum, Antisthenis, 
Alcidamantis et Gorgive plane omisit. 
IpEM. 
τούτω] Ulyssi puta. IpxEx. 
αὐτοῖς ἔργοις] Imo vero τοῖς É 
IpEM. 
Λαβὼν] II, Aagsiy. H. SrTrPHAN., 


veruni "- 


I leg 


AIAX. 643 


e E] X ej 
οὖν ἐστιν QGU7OXVTO ὅμοια. οἱ TE ei δά 
/ x ? 


TOV ἀγωνὰ δασιλεῖς EXOVTEC εἰναι ios ape 


, ) τὸ γᾷ me Ἄ, 
ἔτρεψαν ἄλλοις, οἱ TE O OT EG δικάσειν 


A ^ 5 Ἢ E] λ 3 


χερὶ (V Οὐκ VO TE. ἐγὼ db ἐπίστ una TOUT 0, 
? 


βασιλεὺς ἱκανὸς on ρέτης κρίνειν ετσσι- 


^ 


QA 4016 μῶαλλον 


οὐκ ἐστ 


, 
3 ε E 


ap οὐκ EU TiV ὁ τι ὧν 
5 


λώσρᾳ τολμήσαι 


or καὶ τύπτειν 


εἰτῶ 7TE- 


των 


[d 4 
ομολογήσει 
ἐπρακται. 


ε 


καὶ ἱερὸ ὁσυ- 


Oi v$|! Addendum videtur κριταί, IpEM. 
Ἢν m πρὸς] Π. ἦν [^oi dose 
STEPHAN. Pari jure ὁ A?y possit 


"arisinus dat οὐκ ὄντες. quod  Rxisk. 


sed tum pro εἶγαι le g. sit Kptj μάμενοςἾ Fustizandi scilicet aul fla- 


25 | 


non essent idonei ipsi judicare ge Mis caedendi solent e manibus, interdum 
[h. e. cum x per se de virtute quoque e pe libus suspendi. Ulyssem 
pm are non pes nt], negotium hoc is autem czsum fuisse statim sopbista sub- 


ἔγτες, an polius θέντες Ἰ10} 1. Subaudi ἀνάσχοιτο. ΓΡΕΜ. 
1 i r m D MET di. 
aliorum arbitratui sub- Γνωσ ΕἾ Imo vero γνώσεσθε. Cog 


noscet ἧς 





2 


/ 


'ellis con- 


c 


y TE EAévqv 
fla 


ÍIpEM. 
IpEM. 


, 
,? 
m^ 
ov LL 
͵ 
i 
. 
is 


,; 
t 


Misere enim et tur- 


era 


X 


E. OU 'yotp I^^ μᾶχοις- - 


αν Ti, H. STEPHAN. 


I 
[| 
modum 


Fe 
me. 
5 


in 


? 


cp 
, 
abstu 


] 


pit r, servilem 


? 


ἐνῶ TT 
; 

"αλλ εἰπερ EX, τῶν EVYCOT CV 
: 


^ 
- 


non ilfum, qui 


cisus fuerat Ulvsses. 


ΕΜ. 


te 


Sententia 
id quoda 
ultus enim es el rerum 


IDEM. 
Malim 
m veris dominis, 


Sacrilegii me incusas. 


or^ 5 
j 1gnaru | sacrilegum appelles 
omnium ignarus, qui sacrileg app 
urtu 


2505 


* 
i 


ἐ 
i 


8 


αὐτῷ ΟΣ 


stituit 


nil miror. 
rt 


MC 


E 
postulat 
cel 


3 e) 
e« d» ἐς, 


eum, qui 


ia 


ur. 


e 


7 οὐ 


U 


4 
ὩΣ 


LU 


—— 
E 
1J 


/, 


QVIOTOO 
o 
H. 


i 


c 
C 


| 'ooix 
esse 


- 
i 
κοΐ 
Admonet 


] 
quibusdam 


σως. 
oL 


opt 
| 
τας 
EVEX 
Is in codd. 
I DEM 


CO CoG 41V 
* 


"T 
Γ᾽ 


^ 067 


inseque 


^ 
- 


ΑΝΤΙΣΘΕΝΟΥ͂ 


a 
ἐ EV LE 


"3 
B 


ob 


, 


XOATO 
Y LA V 


^ 
J 


Οὐτε] Malim οὐδὲ 


t 


Parisinus inverse dat 


Imo vero 
] DEM. 


] 
] 


Ala, 


ἀφίγι 


^ 


Y iv 
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3/ e 


| ^ »WM e/ 37 


ὅἴιν c , 7 


ὩΣ Δ Serony qr ΤΗΝ. ὯΝ 1 μοι τεταγμένα, ἐν οἷς προκαλοῦμαι τοῖς πο ολεμίοις μάχε- 
cé | | / ox eo | | cau, QA OVT iV ᾿εϑέλει Ti Kore καὶ "pos ἕνα καὶ 


ue πολλοὺς ΩΝ εἰμ ἀεί. cud ἡνίκα κώμνω μαχόμε- 
οὖν 


ὅπλα ΕἾ τέρο 'ς παραδίδωμι; αλλ ὁπότ᾽ 61 
à ἀνῶπ' MT m πολέμιοι; τότε αὐτοῖς τῆς νυκτὸς ETi- 
20 τίϑεμαι; (d τοιαυτῶ ὅπλα ἃ ἐκείνους | βλάψει μάλιστα. 


^ -- ej 


καὶ οὔτε VUE πώποτε με ἀφείλετο: ὠςπτερ σε πολλάκις μῶᾶ- 
/ , 7 ec ἡ E 
πέπαυκεν" ἀλλ ἡνίκα ἂν (é ἔγχῃς σὺ, τη- 


 « A 
ἕω σε, Και τοὺς 70 ἐμ μίους ἀεὶ X0X0P Ti 


fv 


ej x 


ad c / x 
ῃ ταῦτα οὗλα καὶ τὰ posu καὶ 


^ 
vow /b VW tS 


τὸν ax 


H / c ^v / n. 
ἰσχύνοιο ὁμολογῶν etia τῷ ELV OLI 3 


οι 


|^ ry ^ " e 
I po σὶν ἀλλῶὼ τῶν ὅπλων 

^ A T » / 3 

TOV μὲν "yep QUT 00000 61V ἐμέλλον, 


3 X x 


εἰς TO ἱερῷ τοῖς ϑεοῖς. τοὺς γαρ 

αἰσιχρον, QAO τοῖς μή 

οὖν τὰ n ἐκόμισας, Et) 
LOU ἐκείνοι 


, ^s o * ? / 
ἐὼν νοσειςς C X0OXU0 EVO TIC T OCT CO 


h^ 


9» 3 , 
ΧαΧὼΥ ἐναντιώτατα 


Γοῖς πολθιμίοις [ Imo vero τοὺς πολεμμίους. ἃ vci. IDEM. 


ον μάλιστα, 501}, φημί. 


Ti, num quid praclarum 501}, esses tu 


s ΟΥ aic y po ἦγ, discrinu n 
inermis adversus sic armatum effecturus 7 


vel est ironice dictum. praeclarum nempe 


TOAKAQV., "ἷ autem nemo 


δ᾽ 
T 
ti 


n P - , ; J^ pe Sc. TÀ vig sag dont τὸ μάχεσθαι. Τὰ ὀνειδιζόμενα] Eripui Trojanis ea de- 
teste Stephano, dant ] 
σκοητῶν αὐτὸς] Subeudi Uy μοί E vere non potuissemus, quo minus apud 
ἢ um] 

tanti non facias te videri inferiorem et im- facere, quominus ea nobis ignavia expro- 
nynz. IDEM. 
xal πῶς οὖν θαυμαστὸν ἂν εἴ ᾿ ἔγοις οἱ & zi h. l. accipienda sunt cipias voc. τὰ ὀνειδιζόμκενα, ut nempe signi- 
ὁ “Πῶς OL eU a n, EM. ; 
Ἔχων ἢ} Malim sic : He » os od 
X ] l u ibi devitabam discrti- ignavis poterant accusari, si passi fuis- 


non enim cohzret cum μάχεσθαι, sed cum τὰ ἕταμα]͵ facilia factu et comparatu 
προκαλοῦμεαι. ΓΡῈΜ. qua cujusvis sit patr "are. IpEM. 
EISK. πλοισιν] IL. ὅπλοις. H. STEPHAN "2. er l 
eei VIEAOIGe X3. | IAN. cora, eamque g glorationis materiam, quam 
dafs Aut procses delendum esse syoy, aut de nique ὠΐειν σε. lDEM. si passi 7 edi aed penes eos manere, ca- 
videtur, aut ei sufliciendum δὴ exor 
oy 1 εἰ θαυμαστον ἂν εἰ ς : 
listi ' : xh οὸς σέ. eosque et apud alios in probrum et igno- 
distinguendum et leg. videtur. zov καλόν Αἰσχρὸν ἡγησάμενος] Potest accip pss i 
. accipi pro, ; miniam incurreremus. non potuissemus 
ristimans. probem tamen magis belliorem esse duobus. IDEM. braretur. τὰ ὀνειδιζό μκενα sunt patentia et 
; ; J ) : ^ ^ — ] Participia &yaigov- obnoxia expro brationi. Sive hoc modo ac- 
tu tum sis mesi Porro interrogat TO ων] Post ἐτόλμων nescio an hoc à 
colon desit. ἔ Ti»Éc deemed 
Υμῶν] Add ἫΝ - , Ux ἔμελλον [ subaudi τινές pro inGnitivis, .- idem valet, atque si ficet ea, quee ipsorum, Trojanorum puta, 
ὧν e τὸν ἕτερο ' ε oec a Auchan "duc 
, : pus ] « sic dixisset : οὗ yàg αἰσχρὸν ἐστι τὸ plurimum intererat conservare, quoniam 
, m2 esset specta 3 Ν Tha AE 
07TAa ἔχειν, ἢ ( vel ToU) ἐντὸς T. X m | 
mE OS. add dii sad TN fone. - sent ea sibi eripi. IpnEw. 
0$ & ΤΕΙΓΎΝ subaudi ££»yormed4, Π 0. Qy Ἢ δον ὦ, " » ^ , , ^ * 
wey ΧΗ SAC 2). Lk est, dona. nisi Κακῶν ἐγαντιώτατα)] ld est, κακὰ, τὰ 
atet in proximo εἰσέρχομαι, Malim tamen. sophista dederit. ΓΡῈΜ, 


sj hoc potius 
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l4 


rem TÉ; Erw 7 
ρὸς ci οἰει καὶ 


t uot] 7^y 
b VOUS UP 


A. 


AUT ij E | AAKIAAMANTO 
ti ἀπεκάξεν τος DENEN Mijn 4 | ΙΟΔΥΣΣΕΥΣ 


δάσιν ἃ ΚΑΤΑ ΠΑΛΑΜΗΔΟΥΣ ΠΡΟΔΟΣΙΑΣ 


Pac. H Pag. 
ed ed. 
H. Stey! . Reisk. 


184.1. α΄. IIOAAAK ΚΙΣ ἤδη ἐνεϑυμησην καὶ ἐθαύμασα, t) ἄν- 64 
ibo siusditar Glaiene. Inzx. dpec ἡ Ἕλληνες, τὰς γνωμᾶς τῶν λεγόντων: τί ποτε ἄρα 
iexeori] No n culpabo. r ddi potest: βουλόμενοι ῥῳδίως ) C δεῦρο παριόντες συμβουλεύουσιν ὑμῖν, 


vero vulgatam praef. ro. [p1 M. nid malia reso. t ndoeuimi 
Οὐκ ἜΝ ὅτι} Malim οὐκ E n. : " 1 i i ] i pra i Sunt, aasuni €o, qu λ Ν, / / 
Malim οὐκ οἶσθα γὰρ ὅτι. se dent aliis [ ἀφ᾽ ὧν EAE i μὲ ἐν OU in eT 7i TU κοινῶς λοιδὸο ae δὲ 


r 
IDEM. 


πάντων κακῶν ἐναντιώτατα ἑἕἑαυτοῖς. SUSpi- Cere, q ἰ 

: a υτοῖς, | üspi cere, qua de causa, haud 

ab: ἃ αι DIO καχὼ ἐναντιωτατω, ΡΕΜΝ. ligo . Non c rnebat 7 
Kai ὁ μεν] Num καὶ γὰρ 0 μιεεν. IDEM. 


ἢ 1110 ᾿ | 
equidem 1utei 
masculinum cum 

on poss: f An 
0c CO nstruebat ? Atqui ad 


᾿ foemino ci constare 
Δία yap τὸ ἰσχυρος εἶναι, oiEL κα "ari- ^ 1) 

t A f Td. gog Ei 0LEL xai | Pari- τοῖς CUm) αλλ 

sinus dat διότι yao ἰσχυρος £i Xe — voluit 


low ^ 
Gare óoioTI 


ominibus puta] "inc 
' 


ijdlim tamen φαρέ- 
» 


9 τσλείσται γίνονται ἐν ὠλλήλοις EX, λόγους TÉ ἀναλίσκου- 
e N 

Epi ὧν ὧν τύχωσι. ee) ufi δὲ τὴν αὑτῶν δόξαν 

2 


y TEY OUTIL. qu $ re&bent hom ni 
» | a Du$ vincienda. Usurpavit autem ἢ. ], σιν ἀκαίρους 7T 
ed tum deerit ἃ}1- genus. masculinum, qui et ὄνοις praenisit, 1 ej K 
EX, T 0G ᾿βονόμενο 


ὁ ἃ ir "1&1 ἢ] | " P 
et in usu est, ubi plura substantiva di- 


/ ^ 


Ti , λαβεῖν" δὲ καὶ MAC OV πραττόμε- 
/ 

s miu ? TAE iO λήψε- 

πέδω πλημμελεῖ ἢ βλά- 


/ / 
2 0 νος 
ite s 
y, 


ipe δὲ ersorum generum przecesserint, | dein 
"ral dae ΙΗ T ceps in uno generis masculini complecti 
aie qoe τῷ vevocavi hanc lectionem Ideo quoque dicit 


Ay ς (cum aspero) 
ex Aldina, ab Ipso SE p ,hano in margine ubide 


signat τοὺς ὄγους xai τὰς βοῦς Ι 
commemoratam cui placuit τοῖς o. suffi : : ας βους. eto 
ic 1 sl " -- ^t! jJ" ^, i. 
7 0UT7 V εν 

^ 3 / 


E 

τις ἡμῶν OU LOCA. 
4 

εἴληφε πλέον ETE poc 


PC 


ρορὰς ἐν TR jV αὐτο 


γουμαι TO T ἄνδρα 


B 


TOC OUT ) ουδᾶς. 
M 


τὸν ὠγαΐδον καὶ δίκαιον μήτε EX pac i ἰδίας φροντίζειν, μήτε 
ἰδία φιλε εταιρίᾳ χρησάμενον ἕνεκα ἀνδρὸς ἑνὸς χρήματα περὶ 
“σλείονος ποιήσασϑαι, καὶ un 0 Ti ἂν μέλλῃ 1 τω πλήϑει 
15 συνοίσειν. οὐ μὲν δὴ ἀλλῶ παραλιπὼν τοὺς ἀρχαίους πόνους 
πειράσομαι Ππαλαμήδη τόνδε ἐν ὑμῖν εἰς 
ἐστι δὲ τὸ μά ὡς ὧν 


τε καὶ λόγους, 
κρίσ “ δικαίως καταστησαι. 


9 


! AOTOX ΟΔΎΣΣΕΩΣ 2 “πλείω 


Tz] Aut delendum est, aut prodit de- accusati vi cum infinitivo suo. nam. cum 


fectum, aut loco proximi δὲ leg. est τε. 
aut denique, si δὲ servabimus, erit pro hoc 
qs leg. μὲν γὰρ. REISK 
Ἕκαστος) Malim ἕκαστοι. IpEM. 
Μηδένα riv φροντίζοντα εἶναι] Pendent hi 


ἐνεθυμήϑην et ἐθαύμασα nequeunt copulari 
proptor tot intercedentes diversi generis 
constructiones hanc seriem interturbantes. 
quapropter nullus dubito addendum h. 1. 
esse ὁρῶμεν. neminem videmus istae. ani- 
40 
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"7 


εἰδῆτε, προδοσία" ἐφ᾽ 9$ θεκαπλασίια τῶν αἀλλὼων ζημία 


» 
λ ς ς ^ 5, 


A 


ἐστίν ἐπικειμένη. καίτοι. ως ὑμεις οὐδόν. TOT 963 ἐμοὶ καὶ 
τούτῳ οὐδεμία 1 TU TE EX pat sti ἔρις ἐγένετο περὶ οὐδενὸς 
πράγματος, καὶ wmv οὐδ᾽ ἐν παλαίστρᾳ οὐδ᾽ ἐν CUL Toc 0, 


$ c A 
Ey:Jat φιλεῖ ἔριδας πλείστας καὶ λοι ῥορίας ιν νεσαι. ὁ δὲ 
, , , / , A 

ἀνήρ ἐστι Φιλοσοῷος TE και δὲ E106, οὗ μέλλω ΚΟΤΉγ0β pE 


5 / 


e? N Εν e 
(GTE sendda- TOV VOUYV eum ὑμᾶς καὶ μὴ GLEN E 


c 
περὶ ἣν νυνὶ λε γομένω ᾿ Ν᾿ 
Q.3 Σχεδὸν ' μὲν yao TTE καὶ αὐτοὶ ἐν οι XAVOU ἐγε- 
A 


νόμενα, ἃ ΟΤῈ ἡμῶν οἱ μεν εἰς τᾶς ναὺς χἀταϊιφευγότει 


έν 
€) ? , 


ἤσαν, οἱ δὲ εἰς “τὰς τάφρους EVÉTT ITE TOV, εἰς TE τᾶς σκηναῖς 
/ 6 D 3 A /) 
οἱ πολέμιοι; wcoc TE ἀπ τορίῶ A "7roi ποτε mol? βησοιτο L 


TOU ÉAAOVTOC κακοῦ τελευτή. ^ É ει δ᾽ a» ὑμῖν. TU a 
"nd φ εχ μ Uy 


d s. ' 
νομεν TANANIEN τῶν πυλῶν EV τῶ αὐτῷ συντασσόμενοι i ἐγὼ ι 


τε καὶ Διομήδης, πλησίον δ᾽ 5 ἣν Παλαμήδης καὶ Πολυποί- 
Τῆς. συνιόντ ων ἃ: ἡμῶν ὃ ὁμόσε τοῖς ὧν δράσιν, ἐκδραμῶν ΤῸ- 
E EX. τῶν πολεμίω ων ἐστοχάσατο τούτου, ἁμαρτὼν, δὲ 
αὐτοὺ δάλλει ἐγγὺς ἐμοῦ, οὗτος τε λόγχην ἀφίησιν eT 


αὐτὸν, καὶ ἐκεῖνος ἂν VEA 0J46V0 e ὥχετο εἰς τὸ στρατόπεδον. 
B ἢ 


ἐγὼ δὲ ἀνελὼν τὸν οἱστὸν δίδωμι vare) οὔνωι Τεύκρῳ, 
ἵνα χρῷτο. ἀνοχῆς δὲ γένομέ ἔνης cao τῆ ς μάχης ὀλίγον 

χρόνον, δείκνυσί μοι τὸν οἰστὸν ὑπὸ τοῖς πτεροῖς γράμματα 
ἔχοντα. κπλαγεὶς δὲ ἐγὼ τῷ πράγμωτι; προσκαλεσώ- 
μένος 2. Σϑόελό τε καὶ Διοι μήδην, ἐδείκνυον αὐτο οἷς τὰ ἐνόντα. 
ἡ δὲ γραφὴ ε ἐδήλου τάδε ᾿Αλέξανδρος Παλαμήδει. ὅσα 
συνέσου Τ᾽ ηλέφω, πάντα σοι ἔσται. ὅ TE πατήρ 


"Κασσάνδραν yore tua δίδωσί 7 0i, "καϑάπερ 


ἐπέστειλας" ἀλλὰ τὰ ἀπό σου πραττέσϑω διὰ: 


μὲν om. 3 ποὺς ) eroi xc δ᾽ ὑμῖν 5 Κασάνδραν ce 
[| T 


madvertentem. IpEM. 


cinna, insolita, ab elegantia priscae Grze- 
Αὐτοὶ] Sic dedi, auctoribus Parisino 
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τάχους. ἐνεγέγρωπτο μὲν ταῦτα" καί μοι προσελθόντες 
μαρτυρήσατε οἱ λαβόντες TO τόξευμα. 


!'MAPTYPEZ. 


"Ett ιἰξα ἃ ἂν καὶ αὐτὸ τὸ τόξευμα ὑμῖν, ὡς ἀληθὲς ἥν 


185. 1 γὺν δ: Ey TU ϑορύβῳ ἐλαϑεν αὐτο Τεύκρος ᾿ἀποτοξεύσας. 


e? 


ἐδει δέ με καὶ τὰ λοιπᾶ διελὺ εἶν ὡς Ex El, "μηδ᾽ εἰκῇ οὕτως 


,F 


ἄνδρα σύμμαχον περὶ θανάτου κρίνειν, αἰσχίστην αἰτίαν 
"aperi dh καὶ ταῦτα πρότερον ἐν ὑμῖν εὐδοκιμηκότα. 


3 


ἡμεῖς μὲν yao πρὶν ἐμβαλεῖν δεῦρο πολὺν χρόνον ἐν ταυτῳ 


X 5*8 e 


ὃ ἐγενόμεϑα, X04 οὐοεις ἡμῶν εἶδε ἔχοντα ? TOUT OV σημεῖον 


y 7T ἀσπ id ἐπειδὴ δ κατεπλεύσαμεν δεῦρο; τρίαιναν 


͵ 


ἐπεγρώψατο. τίνος ἕνεκα: Vo δηλος εἰ τῷ ἐτσιγράμματι, 
ej 
"0 Té ἀντιτεταγμένος 


οὗτος ΤᾺ εἰς ἐκεῖνον ᾿ἐσακοντί 0i. τεκμαίρεσϑαι 8 δὲ δεῖ καὶ 


ἐκ τούτων εἰκότως τὴν ἄφεσιν τῆς λόγχης. φημὶ yop καὶ 
ἐν ἐκείνη γράμματα εἶναι. "πηνίκα τε καὶ πότε προδώσοι 


5 


πιστοὶ ΒΡ 7v οὕτω woo ἀλλήλων τὰ πεμπόμενα, οὗτός 


3) 


^ a 
UT oy τοξεύοι ΧΩ τὸ σύνϑημα, 


10 7€ ἐκείνοις καὶ ἐκεῖνοι τούτῳ πέμποντες T τοιούτου εἰοοὺς 


καὶ μὴ δι ἀγγέλων. ἐτι δὲ καὶ τόδε σκεψώμενα. ψήφισμα 
ἡμὶ ἣν ἐγένετο, ὃς ἂν GE ἔλος Ti λάβῃ ἐκ των πολεμίων, ἀπο- 
᾿σπανίοις αὑτοῖς χρῆσθαι 


φέρειν πρὸς τοὺς ἡγεμόνας, i6 τὸ i 
A 


ἡμᾶς" καὶ οἱ μὲν ἄλλοι πειϑα ρχουσι τοῖς ἐψηφισμένοις, 
αὐτὸς δὲ βέ ἐλη ἀνελόμεν ος πέντε τοξεύειν φανερός ἐστιν οὐδὲ 


3 


ἐν "poc ὑμᾶς, ἐνηνοχῶς, ὦ ὥςτε καὶ διὰ ΤαῦΤΟ δικαίως ον 


15 μοι δοκεῖ Ὁ ϑανάτῳ npo ya. à ἄρά yt PAMITPE ὦ ἃ ἄνδρες 69 


! MAPTTPEEX om. 2 ἀπολέσας ? μὴ δόξωμεν ἀδίκως ἄνδρα 
ἢ b ὐνωΐ : enc o 
^ (TOUT OY EX ova 6 ὅταν ἄντιτ, 7 εἰσ axo oyTi e οἱ 


, Wwe ; 
9 φηγικάδε καὶ σπτότε προδώσει 10 σπαγίως αὑτοῖς χρήσαϑαι 


Τὸ τόξευμα] Post τὸ τόξευμα deest li- xai πρὸς τί, ἘΡῈΜ. 

tulus ΜΑΡΤΎΡΕΣ. lp£M. Γράμματα εἶναι]  Subaudi δηλοῦντα. 
᾿Αληϑὲς} Bene si habet, accipi debet [ΡῈΜ. 

h. l. pro ἀληθῶς. Inv. Πηγικάδε] Imo vero πηγίκα τε. InEM. 
"sla ] Malim in pres. δεῖ, IpEw. Πότε] Atqui πότε et πηνίκα tantundem 


codice et margine Stephanice, vulgatae 
dant αὐτὸς. 

Τοὺς τάφρους] Imo vero τὰς τάφρους. 
ἴυὲμ. 

Αὐτὸς} II. αὐτοὶ. Ἢ, αὐτοὶ γενησόμενοι 
H. SrEPnHAN. 

Ἢ τοῦ μέλλοννος καχοῦ τελευτὴ) Alius 
dixisset ἡ ToU ἐπιόντος χακοῦ ἀχμή. Sed 
in hujusmodi declamationibus recentiorum 
sophistarum occurrunt multa dura, incon- 


citatis ahhorrentia, quae ferenda et aucto- 
ribus suis relinquenda sunt. Rxisx. 

r&v] Emo vero οὖν. Ingw. 

Ev T9 αὐτῷ} Post ἐν τῶ αὐτῶ videtur 
ἔστημεν, Stabamus, vel ?;4ty, vel tale quid 
deesse. IpEM. 

Τούτου Palamedem designat. Ingw. 

Εἰς τὸ στρατόπεδον) Id est, eic τὸ ἑαυτοῦ 
στρατόπεδον, InxM. 

Atixvuz;] Uter, Eurybates, au Teucer 
IpEx. 


Ὅταν ἀντιτεταγμένος τοῦτον τοξεύοι] Vi- 
detur leg. 9 7 ἀνασιτεταγμένος τ. τοξεύων. 
et p: ari Rb A p: aulo post εἰσακοντίζων. apta 
sunt heec partic ipia e δῆλος εἴη. quo notabi- 
lis et conspicuus foret, tam hostis in hunc 
telum intorquens, quam hic ipse Palamedes 
in illum retorquens. InkM. 

τεκμαίρεσθαι δεῖ} Lego τεχμαίρεσϑε δὲ. 
IpEMw. LL 

Tw ἄφεσιν τῆς λόγχης} Scil. ποῖα &ytvemo 


valent. num ergo πᾶς. ΙΡΕΜ. 

Οὗτός] Malim ἃ οὗτος. [Ρ0ῈΜ. 

enano ;] Pone τέμποντες deest διε- 
τέλουν. lpEM. 

Τοξεύειν Videtur sic leg. τοξεύων φαγε- 
góc ke riw, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἕν — jactavit illas quin- 
que sagittas in propatulo , coram amnibus 
spectantibus, adversus hostes, at ne unicam 
quidem ad vos retulit unquam. lpkm. 





ΚΙΔΑΜΑΝΤΟΣ 


TO, γενομένα 

δ΄. Τούτῳ 
PAL Ey ty 9 
VIX E, χρήματά TÉ 
TÉ πλείστα rss 


C λε TET 


' arco. IT XV TE 


πατήρ d 


 ἀλιείαν. 


3 
οὐδεμιώ 
? σ΄ 


disSifa: 8 


; etc. ] Conjectat Ste- 
phanus αὐτοῦ; τυγχάνει. et est quoque hoc 
posterius in Parisino, unde possit hzc le- 
ctio effici : $c ονήμκατος, ὃς τοιαῦτα τυγχάνει 
φιλοσοφῶν ἐφ᾽ οἷς ἥκιστα — id est, ἐπὶ τοὺ- 
τους, ἐφ᾽ οὕς ἥκιστα -— quia talia philoso- 
phatur [h. e. consiliis agitat, mente versat, 
machinatur, sollerter excogitat, commen- 
tatur ] adversus quos minimé oportebat eun 
istaec agitare, — Verum videntur potius 
paucula deesse, fortassis ad hanc senten- 
tiam: ὦ Ἕλληνες ταῦτα. | [ hie desinit sen- 
tentia, tum nova incipit istaec ] τοῦ 
τῆς διανοίας καὶ TOU φρονήμκατος 0WWaT Je 
τὸ κοινὸν, [ vel τὸ αὐσλῆσος ᾿ a meditationibus 
εἰ a sapientia viri docti necesse est, ut res- 
publica fructum percipiat, οὗτος δὲ τυγχάνει 


φιλοσοφῶν ἐφ᾽ οἷς [quod idem est, atque ἐπὶ 


dad; ^ ? A 
τούτους, £4 
φράττειν [id est bIAC bsiv], hic ! 

( ξ |! , Qi^ocoptiy J, Aic autem 
| 
philosophatur in fraudem eorum, adversus 
quos callidum et solertem esse omnium mi- 
nime decebat. IpEM. 

ToU τε e&ypara] Num τοῦ τε γὰρ 
rà «p. lDEM 

IIlaeecTnxóra] | Malim περιεστηχότα. 
ΕΜ. 


"Aac ay] Adde 


κινγδύγω καταστῆγαι. 


αἱ, vel ἐγ 


᾿Αλείαν)] Imo vero ἁλιείαν, erercitatio- 
mem piscatura . InEM. 

Λείπεται] Conveniret. quidem melius 
tempus praeteritum λέλειπται 0b preemissa. 
verum tamen quia Nauplius tum adhac sa- 
pererat in vivis, ferri potest przesens, item 
simplex pro composito ἀπολείπεται, IDEM. 
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εἶναι καὶ δεινόν. ἀφικομένο cu δὲ ToU Ναυπλίου, δίδωσιν 
παῖδα καταποντίσαι. 0 δὲ mug y ἥγεν 
νονται EV τῷ Παρϑενίῳ ὄρει; τίκτει Τήλε- 


QUTO T*"YV 
5 y 


αὐτήν" καὶ ως 


͵ 


JO. αὐτῷ ἐπέστειλεν, ἄγων 


A ^ Δ ῶ» 
Xi TO Wroudioy “ες Μυσίαν Τεύϑραντι T) 


^ 


5 


ρᾶς orari ὧν τῆν μὲν Αὔγην γυναΐκα 


αἶδα αὐτῆς ἐπονομάσας 


Τήλεφον τίϑε- 


τε αὐτὸν Πριάμῳ εἰς τὸ ολίγον 


᾿Αλέξανδρος ἐπεϑύμησεν 
d E ἱερὸν τὸ ἐν Δελφοῖς 


uo, δὲ καὶ τὸ κῶλλος τῆς Ἕλε rye 


AOVOT!, X οὖν TOU Τηλέφου γέννησιν ἀκηκοὼς, 
: LE 
i καὶ τινὰ ramo καὶ ὑπὸ τίνος ἐτσρώϑη. ὡςτε 


3 


5 


τὴν ἀτσοδημίαν ετσοιεῖτο διὸ π 


ὑλλάδω. € EV 


wpo σφάσεως 
^A ^o 
(6 TU) καιρῷ τούτῳ οἱ Μόλου 


76, δεόμε ἔνοι Μενελώου αὐτοὺς 


στασιάζοιε y περὶ 


νὠχετο 


h^ 


t 
ἐξαπατή ς. καὶ λαΐων EX 


3, 


ὅτι EI ὃ πατήρ 
τῶν πατρῴων 
πλεῖν αὐτῷ ἐδοζε, καὶ 
ἀδελφοῖς πιμελεῖσϑαι 
ς ἂν αὐτὸ EAT 
αὐτοῦ τὴν yat 
όσα πλεῖστα 


, »/ , 9 ( T »/ / “4 
Ὁ amie ἀμ ῴχετο; ουκ αἰδεσθεὶς ouTE Δία ξένιον 
»/ ^ , ΄ 
UTE θεῶν ουσενῶς ἄνομα καὶ βάρξαρα t TIC διαπραξάμενος, 
ἄπιστα πᾶσι καὶ τοῖς ἐτσιγιγνομένοις ἀκοῦσαι. ἀφικομένου 


! ὁ om. ? εἷς 
᾿Απιδὼν] Num ἄπαις ὧν. IDEM. 
ie τὸ ὀλίγον] Parisinus dat εἰς τὸν ὀλί- 
y Num ergo εἰς τὸν Ολυμιπον. Olympus 
mons Phrygia notus est, An εἷς τὸ Ἴλιον. 
IpEM. 

τό τε iy ^.] Pro τε malim μὲν. IpEM. 

'Axuxoxc] Tertiam causam enumerat, 
cur Paris cupiditate Grsecize spectandze 
exarsissel. Audierat a fama multa coram 
se jactata, 1. de magnificentia templi Del- 
phici. 2. de forma Helenze. 3. de mirabi- 
1 bus fatis familiaris sui Telephi. Ut ita- 
que nemo non amici sui sorte afficitur, ita 
Paris quoque ge stiebat Telephi patriam, 
et reliqua ejus decora suis oculis nosci- 
tare. IpEM. 

Οὗτος Num ὡς οὐκ ἔδει, vel tale quid 


3 ^6 τε ἐν Δ. ἱερὸν 


4 οὗτος 52 
IpEw. 

Διὰ προφάσεως τοιαύτης] Imo vero διὰ 
προφάσεις τὸ ιαύτας. ires enim causas pro- 
fectionis enumeraverat paulo ante. InEw. 

Αὐτοῖς, ὅτ Aut inlerponendum, aut 
certe a dbi, Pra: est λέγοντες. Ink. 
Αὐτῷ] Menelao puta. IpEx. 

Toig ἀδελφοῖς] At cujus: suisne? at 
preter Againemnonem Menelao frater, 
qnod sciam, nullus alius fuit. Ergone He- 
len: fratres, Castor et Pollux, designau- 
tur? Videtur. ΓΡῈΜ. 

Τῶν ξένων] Paridis, et si qui alii ali- 
unde, se absente, Spartam venirent, 
[nEM. 

Πᾶσι] Ad 
saltim xai Toi: 


72 


73 
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δὲ αὐτοῦ τσάλιν εἰς ᾿Ασίαν, ἄγοντος τὰ χρήματα καὶ τὴν 25 μήδους τὸ τὸ ἐξεύρημα .ε ἐστιν. ἀλλ᾽ ἄλλων πρότερον. γράμματα 15 

᾿μὲν δὴ ϑρωτος Ὀρφεὺς ἐξήνεγκε; παρὰ Μουσῶν puo av, 
περιοίκοις ἢ βοήϑειαν συνέλε eos ; ; οὐκ ἂν εχοις εἰ πεῖν ὡς καὶ τὸ ἐπὶ τῷ pm αὐτοῦ δηλοῖ ε ἐτσιγράμματα, 
ἀλλὰ ᾿περιεῖδες Ελληνας ὑπὸ βαρβάρων ὑβρισϑέντας. ἐπεὶ ἔϑ 


€ c/ Μουσάων qreomroAoy rm Eon Qe £enxEc EOYVXaV, 


E ἐπύϑοντο οἱ E λληνες τὴν ἁρπαγὴν καὶ Μενέλεως ἤσθετο, | Ὃν avásn pta ὦ UIT i At 
Οἰάγρου φίλον υἷον, OQ 2 "He die H2 iQa E EV 


ἤγειρε, τὴν στρατιαν καὶ διέπεμπεν ἡ ἡμῶν ἄλλον ἄλλοσε εἰς 10 Li Εὑρὼν ἀνθρώποις γράμματα καὶ σοφίην. 
τας πόλεις αἰτήσοντας στρατόν. καὶ δὴ ! καὶ τοῦτον ἔπεμψεν 
εἰς Χίον 7 πρὸς Οἰνοτσίωνα και εἰς Κύπρον πρὸς Ki γύραν. ὃ δὲ 
Κινύραν τε ἔσεισε μή συστρατεύειν ἡμῖν, δώρά τε ᾿ πολλὰ 


γυναίκα, ἐστιν 07 OU ἀντελάβου τινὸς 1 βοῃ ε ἐσήμηνας τοῖς 


» 


μουσικὴν δὲ Τέννος 0 Καλλιόπης, ὃν Ἡρακλῆς φονεύει. atpi- 
θμούς yt μὴν Μουσαίος ὃ τῶν Εὐμολπιδῶν, ᾿Αϑηναῖος. ὼς 


καὶ TO "e αὐτοῦ —— 
παρ αὐτοῦ λαβὼν ἀποπλέων ωχΕΤΟ" καὶ ᾿Αγαμέμνονι μὲν 


ej 


ΓΙ» 
ἀποδίδωσ, χαλκοῦν ϑωρακα, οςτις οὐδὲ εγὸς ἄξιο ς ἦν. αὐτὸς 
ε I , X 2$^ οὦ / v E. 
δὲ τὰ ἄλλα εἶχε χρηματα. ἀπηγγέλλετο δὲ, ὅτι ἑκατὸν E] 35 νομίσματα δὲ οὐ d EZ " abis daseicqiin xo δεινό- 


l 
X - € 
74 ναῦς ὠποπέμι ves ὁ 0 Κνύρας, ὁρᾶτε δὲ ' καὶ αὐτοὶ οὐδεμίαν 0i "n ἐξ ολοσῷ ἣν ye ἰσον μερισμον 


5 ^ cj 


παρ αὐτου *qX0UC XV. ὥςτε καὶ δια ταὺτ oL δικαίως ὧν μοι 15 Ἵ εἰ TO, E. ec χαρακτῆρα ἢ ἐἔβαλον εἰς τὸν στα- 46 
᾿δυκοίη νανάτῳ ζημιωθῆναι" ἄξιον γα ἄρ κολάσαι, τὸν σο- ST τὸ πλέον καὶ τὸ ἔλαττον. πὰρ ὧν οὗτος EAS uy ? coQi- 


7 


: ^v , N / 
φιστήν, ὃς ἐπὶ τοῖς φίλοις τὸ αἴσχιστα μηχανωμενος πε- ζεται. τῶν αὐτῶν δὲ καὶ ὃ ὁ ῥυθμός. ὥςτε αὐτοῦ ? ταῦτα TT LV T G6 


X n 


Qarre. | πρεσβύτερα φαίνεται. ὧν οὗτος προσποιείται εὑρετῆς εἰναι. 

E. ΓΑζιον δὲ καταμαθεῖν ἃ καὶ φιλοσοφεῖν ἐπικεχεί- μέτρα ἐ: καὶ σταὐμὰ ε ἐξεῦρε. κοτσΉλοις καὶ ᾿ἀγοραίοις ἀνθρω- 
mu ἐξαπατῶν τοὺς νέους καὶ παραπείϑων, φάσκων | | 40 ποις ἀπάτας καὶ  ἐποιρκίας, wer οὖς yt pen τοῖς ὠργοῖς τῶν 
τάξεις “ἐξευρηκέναι πολεμικᾶς, γράμματα; αρι μοὺς, : | - ἐριδας καὶ i λοιδορίας. καὶ κύβους αὖ “μέγιστον κακὸν 
μέτρα, αἰρυνέ ὅμο ouf, πεττοὺς κύβους, μουσικὴν, νόμισμα, | 7 aT ατεδίδαξε, τοῖς μὲν ἡττηδσεῖσι λύπας καὶ ζημίας, τοῖς δὲ 
πυρσούς. καὶ οὐδὲ disidnsr d viens αὐτίκα ἐλέγχηται Φα- 90 1 ὃ νενικηκόσι καταγέλωτα, καὶ ὀνειδος" τὰ yo ὠπὸ κύβων 


^ » 


γέρας e ὑμῖν ψευδόμενος. Nec 97 0p yp 0 7 ρεσίβύτατος | προσγινόμενα ἀνόνητα γίνεται, το δὲ σλεῖστα καταναλί- 
ἡμὼν ἁπάντων καὶ αὐτὸς ἐν τὸ i6 Πειρίϑου γάμοις μετα : 1 σκεται παραχρῆμα. πυρσοὺς αὖ ἐσοφίσατο. ἀλλ᾿ ἐφ ἡμετέρῳ 


/ 


Λαπιϑῶν ε ἐμαχέσατο Κενταύροις ἐν φάλαγγι καὶ εν τάξει" ακῷ, ἃ διενοεῖτο ποιεῖν, χρήσιμα δὲ τοῖς πολεμίοις. ἀρετὴ 
Μενεσν εὺς δὲ πρῶτος λέγεται κοσμῆσαι τάξεις, καὶ λόχους | X i ἐστιν ἀνδρὸς, τοῖς ἡγεμύσι προσέχειν καὶ τὸ προσταττό- 
καὶ φάλαγγας συστήσαι; ἡνίκα Εὔμο πρὸς ὃ Ποσειδῶνος μένον ποιεῖν καὶ τῷ πλήσει ἀρέσκειν παντὶ, αὑτὸν TÉ παρέ- 


ἐπ᾿ ᾿Αθηναίους € ἐστράτευσε Θρᾷκας ἄγων. ὡςτε οὐ Παλα- act ἄνδρα τσανταχου ὠγαϑον, τούς τε φίλους εὖ ποιουντῶ 
9 DT , 


! xai om, 3 “σολλὰ om. 8 Joxs? 4 ἐξευρηκέναι τάξεις καὶ τοὺς ἐχϑροὺς κακῶς. ων ταναντία πάντων οὗτος. ἐπίστα- 
TG, τοὺς μὲν ἐχθροὺς ὠφελεῖν, τοὺς δὲ φίλους κακῶς ποιεῖν. 


Es » 


᾿Απηγγέλλετο] Revocavi hanc lectio- sine dubio nove prestat. Sed ne ipsa « * 
nem ex Aidina, meliorem utique lectione quidem satis sincera mihi videtur esse y ? ? "HeaxAny ἐδίδαξεν 3 καὶ om. ἔβαλλον" 
B 1 . " E . ^ asinis Α͂ Z^ 8 m 
ἘΠΉΥΥ .. quam opo el ise cum Nullus enim dubito ἀπήγγελλε in activo νίζεται τὸν αὐτὸν ῥυθμόν ) χαῦχτα Om. 7 ἔδειξε γικῶσι 
hac annotatione: cre 1 /EAAETO, ἔσ leg. esse. vénuntial 7H dai 3 
Je 7 77 -v sib CB. C55C, renuntiabat alamedes e Cypro RIA 
" : , δ ^s 'e /fv T $ διείλοντ 
δὲ τὸ ἐπηγγέλλετο ἐν τῷ queen ἀντι Spartam rediens ad Graecos, Cinyram Φονεύει [ Emo vero ἐφόνευεν, IprM. Διείλοντο etc. ] abs ie leg. ΩΝ E 
'COS, yran ε ; * tolli * ovrt; τὸν σταθμὸν 
Hec Stephanus, anctorem hipdoi ans, nos Classem centum navium esse pre&biturum Ὡς δεκάτην] Locum hunc non intelligo. πρῶτ Ws χαρακτῆρα ἄλλοντες τὸν M 
ΓΡΕΜ. εἰς τὸ πλέον καὶ τὸ ἔλαττον. primi diviserunt, 
ΣΝ | Νομίσματα) Car non vépszjs2, ut paulo. constituentes pondus, ut esset mota majoris 
pra&ui urus — quo. ) " al . : ris 2? hal E 
i : 2 , : s et puucioris. Ὁ 
quens idem, quempam vetustum codicem meas quidem ad aures durius accidil. — " homi * o sii Hn "trs t jici elin 
, y fam dise — - vero S $$: ianc trajiciam, relin- 
habuisset auctorem. Quem Parisimum Ipzw. I Εξ ολοσφυξου. ] Locum hunc, — v— — τα í— b ] hi . 
usurpo, is certe auctor ei non fuit, nam in Δοκεῖ} Sic dedi de meo, pro vulgari 2o- nis mathematici face dignum, non ὌΝΟΣ en a pese us locos mihi inex- 
l i ixi (n. Conf - eclamati- plic 5. 2M. 
eo lectio Aldina legitur, qua, quod dixi, xeim. Conf. p. 185. 14. ed. Steph. Ink. go, ut alios non paucos haram declamati- plicabile D 
onum. Ipxw. 


infinite, non ἐν aA«i9, sed finite ἐν τῷ πα- Passivum si tuebimur, reddendum erit: 


λαιῶ, incertum tamen οἱ ignolum relin- muntiabatur Cinuras 
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! ^v 


ε΄. ᾿Αξιώ δ᾽ UU ἔγωγε Κοινῇ σκεψαμένους βουλεύσα- i n ἐν παρέργῳ τοῦ μελετῶν οἰόμενος χρῆναι; καὶ τοὺς 
σϑαι περὶ QUTOU, καὶ μή ἀφεῖναι QU TOV, PEOR ἰριον λαξόν- ΕῚ ΕἾ αὐτο TOUTO τὸν Giov xat T tV αλίσκοντας ἀπολελεῖφθαι πολὺ 


JP 
5 ^ 


τας. εἰ δὲ κατελεήσαντες QGUTOV διὰ τὴν δει T€YTX τῶν : pi καὶ ΦιλοσῚ οφίας ὑπειληφως, καὶ πολὺ δρκαιό- 
, ? 7 , , E T b " " | 
A0 tV "ris, ϑ)ϑαυμαστη παρανομία γενήσ ETO EV τὼ B omToc ἡ CO por ας m——-— SZ yo μίζων 


TE ^v el 


d ] | MS τ r1) “Δ /^ g , 

στρατεύματι" εἰδὼς yap αὐτῶν EXXO0TOS OTI καὶ Παλαμη ἡδης E 1 μεν OUV ἐν "TEU-JEV OL iG arra ppovtuo EIE TOU 
E i 4 Σ ) , cer ' *F ^ 

ἐριφανως τοσαῦτα ἡμαρτηκὼς οὐδεμίαν δίκην εὐωκε. και | ! | εἰ πίϑετον κοιὶ 


5 x 


^ 


(iov καὶ ΤΉ τυχούσῃ 
αὐτοί πειράσονται ἀδικεῖν. ὥςτε εν VOUV ἔχητε, ψηφιεῖσϑε | QU γχειρον. EVTTEIV [LEV yep ex — ρωχρήμα περὶ «d 
τὰ βέλτιστα ὑ υμῖν αὐτοῖς, καὶ τῶν λοιπῶν οὕνεκεν παρά- : TFOLDOLT ς EIE "aa d o — 
δειγμα “σοιήσεσσε τοῦτον τιμωρησάμενοι. 


E 
e 
΄ 
Γ᾿ 
υ 7 


T) καιρῷ Τῶν 
7 αγμώτων ἢ μι c Τῶν γγΖρωσὼν εὐστόχως 
060 ^x υϑήσαι. 7.00! 0 ey oV 


e 


πεῖν, οὔτε φύσεως 


: 
στίν" εν TON δὲ 
χρόνῳ γρᾶι σχολήν ἐτσανορϑώσαι; καὶ 


| / 
B παρα- viam νον τῶ τῶν προγεγονότων σοῷι στῶν συγγρώμματα 
. S » A : 


" X ν D $^ 
πολλωχόϑεν εἰς τῶ αὑτῶν εν γϑυμήματα συνοιγείροως, καὶ 
jc τῶν εὖ Ü λεγομένων ἐπιτυχίας. καὶ τὰ μὲν 1 


AAKIAAMANTOZ μιμήσασ σϑαι τὸ ^ M 
| x τῆς V ἐδιωτῶν συμβουλίας ἐπανορσώσασ d τῶ 4 
ΠΕΡῚ TON ΤΟΥΣ PPAIHTOYX ΛΟΓΟΥΣ ΓΡΑΦΟΝΤΩΝ ἐκ τῆς : ; n j^ 9 
αὐτὸν EV EQGUT(U πολλῶκις ἐπισκε ινῶμενον ὠναπα: apou καὶ 
Η 


» 


μεταγράψαι; καὶ τοῖς ἀπαιδεύτοις podio πέφυκεν. ἐστι 
: | : 
ΠΕΡῚ ΣΟΦΙΣΤΩΝ. ἅπαντα τῶ μὲν ayuu καὶ καλὰ σπάνια καὶ χαλεπὰ 


P 1 καὶ διὰ T ὄνων εἰωϑότα γίγνεσϑαι. τα δὲ ταπεινοὶ καὶ 
ag. / à . 
ed. 


φαῦλα ῥαδίαν EXE) XT q0W, cT , ἐπειδὴ TO γράφειν τοῦ 
Reisk. : n 
j : | 1 σ εἰκότως ἂν αὐτοῦ καὶ τὴν 
^ c. EHE IAH isi: τῶν καλουμένων Di JV ρίας λέγειν ἑτοιμότερον ev T TiV, ; 
b! 


; ) QUva0 ^ 7 CHLEV. 
μεν xx παιδὲ ίας τ n QOi καὶ TOU δυνασίΖαι λέψειν ομοίως x7 FIC a ἐλάττονος ἀξίαν νομί et 


| γῶν 
οἷς | à ἔπειτα τοῖς μὲν λέ Eiy δεινοῖς οὐόεις ὧν φ ῦ 
ψοὺς καὶ διοὺ Qi: Ait /UV ^ UTC) UV OI | ὠπιστήσειεν ὡς οὐ μικρὸν τὴν τῆς νυχῆς ἕξιν ΜΕΤ 0p μέ 
f Ἢ 5 : ὦ FA 
78 ται καὶ μέγα era x y μέρος j j | σαντες ἐπιεικῶς λογογραφησουσι. τοῖς δὲ γράφειν ἡσκημξ 
κεκτημένοι δυνάμε , ως Ολήη | : τουσι ὴ | γοις O οὐδεὶς ἂν πιστεύσειεν ὡς ἐπὶ τῆς αὐτῆς δυνάμεως καὶ 


? 5 


ταύτην τὴν αἰτίαν ETE εἰρήσ iv" upnd T^- λέγειν οἷοί τε ἐσοντᾶι. τοὺς μὲν yate τὰ xam τῶν La 
υς! " 
γραπτῶν λόγων, οὐχ, ὡς ἀλλοτρία J γῶν ἐπιτελοῦντας εἰκός; ὅταν ἐπὶ τὰ patto τήν ᾿γνωμὴν 
i 


; : | ! Ε ci τὴν τῶν πρᾶν 
αὐτῶν ἡγούμενος, ἀλλ᾽ ὡς EQ μεῖζον Qpovo μεταστήσωσιν, εὐπόρως ET OX Eit Ep T L0 e 


γμάτων ἀπεργασίαν οἷς à& τὰ ῥάδια γεγυμνασμένοις 
AAKIAAMANTOZ] Opusculum hoc,se- consignate, tum verbotenus memorie im- 


eundum Aldum, primus publici jurisfacio, presse, sic demum recitantur, oppositae αντίτυπ 7065 καὶ προσάντης 7 τῶν χαλεπωτέρων ἐτσιμέλεια 

ab H. Stephano, et in Corpore Grecorum illis, qua, ut aiunt, ex plenitudine cordis, 

oratorum, et in Isocrate, przeteritum. Al- | ex tempore, nulla preparatione habentur eK. B 

dus enim id, non in oratorum quidem b oratore, dicente ea, qux in buccam ve- Χρῆναι} Post χρῆναι videtur deesse vo- aliis inspicientem. Ip 

Corpore, at cum Isocrate tamen ediderat. niant. IpEw. εἶσϑαι, InEM. Πολλαχόϑεν εἰς τὰ αὐτὶ : 

Rrisk. Διὰ βιβλίων] Sic dedi de meo, pro vulgari Παραθέμενον] An φεριθέμενον, perinde est. dum est εἰς, aut leg. 7 
FTPAITTOYZ ΛΟΓΟΥΣ] Appellat eas βεβαίων. vulgarem, vel vulgatam appello le- 


Sententia est: vallatum qua asi multitudine τὰ αὐτῶν --τς ΓΡῈΜ. 
orationes, quz literarum monumentisprius ctionem in Aldina prostantem. IprE«. 


. B , ^ 
" O^ gemi , ὧδ ἀπο. 
codicum coram se positorum, et in alies ex : Qc émi| Malim ὡς 
r 
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τῶν γεγραμμένους Eü iT T0073 0r λόγους ἕν 
3 Δ.» ej 


7TFEDUXEV' OWovryxy 086 ἐστιν. OTOV Τις τὰ μ 


VW ^ ^ / 
7 06 δὲ TUT O0, TOV AO py ov m ὄντα ψόγον 


X 


παρασκευάζειν, καὶ TO μὲν ὑποκρίσει καὶ ῥαψωδία 7; 00057 


f^ 


πλήσια 03,61V εἰναι» τοὶ δὲ ταπεινὰ καὶ φαῦλα φαίνεσϑαι 


A ? / 


παρὰ ΤῊΡ ἐκείνων ἀκρίβειαν. 


ς΄. Δεινὸν δ᾽ ἔστ, τὸν ἀντιπ 


^v /, 
TOU λέγειν καὶ παιδεύσειν ἔτ 


e γραμματεῖον ἢ ἢ βι βλίον, πώς δύνασϑαι τὴν αὑτοῦ 


^ : à; P d ^o 
"n φίαν, ἂν 6 TOUT UV ἄμοιρος γενητῶι. μὴ ἐν τῶν ἀπαι- 
EUT (V ελτίω καθ ὶ t 
β ἐσταναι Και χρονοὺ μὲν δοθέντος, ὃ δυνα- 


5n A 


σϑαι λόγον ἐξενεγκεῖν, EU-JE etos δὲ περὶ TOU προτεθέντος ὠφω-- 

νότερον εἰναι τῶν ἰδιωτῶν, καὶ λόγων μὲν τέχνας ἐπαγγέλ- 
em. c T B da | 

λεσϑαις TOU δὲ λέγε ιν μηδὲ μικρᾶν δυνῶμιν rove εν ἑωυτῷ 
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φαίνεσναι. καὶ yox 7 μελέτη τοῦ γράφειν ἀπορίαν του 
λέγειν WAIT Té) τσαραδίδωσιν. ὅταν ψῶρ τις εϑισϑη κατὰ 
ὰς B ; 


" oy l^ " » / udi ἃ 4 5 ) 
μ p E ζεργάξεσ eiui τοὺς λογοὺυς και μετῶ ἀκριβείας καὶ 


04 ρυϑμου Sra καὶ βραδὲ 
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^ 5 " 
τοῦτον, ὅτων εἰς τοὺς "PUB Oa στοὺς ελθῃ λόγου iter 
Ww "7 
πράσσοντα ταῖς συν ησείαις 


"5 


3 Η͂ 


γνώμην EYEW, 


ej 


X Bá ie oO TLOVT 
N^ 


, ? 


διαφέ yw των LO yv aig 0 
e i οἷα οὼ 

yx χρὼμ 
coe τοὺς λόγο 


δὲ γέ 
ἐσμων λυθέντες οἱ 
τὴν T 004 


e δεόεμι ) 
γκαῖον ἥν πορεύεσσαι, TOV di τρότσοι 


pud μοὺς ἀπ roc 


τᾶς διαβάσ σεις T" γνώμη τό αρασκευὰ 


ἐν τοῖς EVO ντίοις τ ΒΕ ουμέ T 


eyes τὴν ν ψυχὴ κα: Jic στησι κα 
στοῖς εὐρο ς ὧπ TTG ἔπι τσροσ σεν 


idetar deesse ἰαγίξονυ. v. Indicem nostrum Demostheni- 


)* 
vl ógm 


«ACE | 96ov.. ΕΜ. cum. Ipzrw. 
rompte,erpedite. ἢ "MÁS 1 - 
, lite, ! Εὐσεσι] Num sec, ΓΡῈΝ 








ΠΕΡῚ ZOOIZT ON. 661 

πεν μιν δὲ καὶ 77 | μα uri τῶν γραπτῶν " λόγων 350A 8 85 
πονον καὶ τὴν Np αἰσχρῶν EY τοῖς 
er παντες yate ἂν ὁμολογήσειαν τὰ μικραὶ 


QUA GV καὶ τὰ πολλὼ τῶν ὀλίγων 7 χα λε πώτερον εἰναι 
^ 


γευσαι. χερὶ yn οὖν τοὺς αὐτοσχε εΟ 05 
γὶ μημάτων δεῖ μόνον T4 ἣν γνώμην ἔχειν, τοῖς 


5 b 


παραυτίκα δηλοῦν" εν ὃε τοῖς γρωπτοῖς 


λογοις καὶ τῶν 0i ομώτων καὶ τῶν ἐν)υμημάτ ων καὶ συλ- 


λαβῶν αἱ —— ἐστι ποιεῖσϑαι τὴν pov καὶ τὴν μά- 
γ)υμήματα μὲν οὖν ὀλίγα καὶ μεγάλα 


^ λόγοις EVEO T IV, 01 oper α δὲ καὶ ρήματα πολλα καὶ τα- 


i6 


΄ 


f) 
νησιν ἀκριβή. 
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pov ἀλλήλων διαφέροντα. καὶ τῶν μὲν ἐνθυμη- 
c, $ τις 5 


παξ SX TOY δηλοῦται, τοῖς ὁ OV νόμασι 5 πολλάκις 


le 37 


νωγκαζόμεϑα L X0 σϑαι διὸ τῶν μὲν εὐπορος 
* / e 
duc oaa 477705 3 αἱ ἀν μων ares ? 


σειν οἱ καὶ "m" 
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τοίνυν αἱ λησαι "pi μὲν TOUG o 


t0, LL οὺς ἄδηλον τὴν αἰσχύνην bcn EUAUTOU yep τῇ 
c ^ ^ E n^ 
ἑρμηνείας οὔσης καὶ τῶν ομῶτε ων οὐκ api oos 


^ σ΄ 


καὶ διαφὺ yn Ti y EVJUMTQLAET OY, 
A Co n 
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τον λόγον αἰσχύνῃ "tp βαλεῖν" ἀλλὰ καὶ τῶν 
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0€ γεγρᾶ μένα λέ ουσιν ἂν κατο μέίρον πὸ 
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y ὕστερον ὧν wr δῴδιον ποιήσασ 032 
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/ ^ 
ἐκλίπωσί, Ti καὶ παραλλάξωσιν, ἀτσορίαν 36 
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yorywa καὶ - ἄνον καὶ ζήτησιν. ἐγγενέσϑαι, καὶ μῶκρους 
j διαλαμβάνειν 
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εν *Y pOVOUG ετσισχει i», π πολλάκις δὲ τῇ σιωπ 


ζΖυωὶϊ 
ον λόγον , ἀσχήμονα δὲ καὶ κατῶγέ ^A GO TOV καὶ δυσεσικού- 


di Οὐδ od τήν ὠπορίαν. 

Ἡγοῦμαι δὲ καὶ ταῖς ἐπ πιϑυμίαις τῶν ἀκροατῶν 
ἄμεινον Ago dau τοὺς αὐτοσχεδιάζοντας τῶν το γέ γραμ- 
μένα λεγόντων. οἱ μὲν γᾶρ τσολὺ 7 πρὸ των ἀγωνων τα συγ- 
γράμματα διατσονήσαντες ἐνίοτε τῶν καιρῶν ἁμαρτάνουσιν᾽ 


γὴν μάθησιν] Μάθησιν ἃ μνήμη diversam Τοῖς δὲ oyo Mare - - δηλοῖ »] er est, ac 
δὲ αὐτὰ δηλοῦν τοῖς ἐκ 


facit sophista. illa est impressio rerum si dixisset: ὀνόμασι OE 
memorie mandandarum in eam partem TOU ups au. ἀπαντῶσι. hy 

mentis, quz percepta visa retinere, et Συλλαβῶν] Malim aut xai τῶν συλλαᾶ- 
sub usus tempus reddere valet. μνήμη βῶν, aut καὶ αὐτῶν τῶν συλλαβῶν. IDEM. 
autem est ipsa tenax rerum memoria πολὺ] Pretuli e Parisino vulgatze 
mandatarum retentio, et saggestio, cum πολλοί. multum, id est dudum, ante certa- 


lingue dicenda suggerit, IDEM. mina. ἘΡῈΜ. 
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'"Eoraiymy ri ἀν] A1 SIC est 
gendum σιν ET7ICAYOY TAG. 
solum per se et ἐσσαίνων cum 


cohereat; aul sic ἄξιον, ἐσσαίνω τιμᾶν, 


qu: posterior ratio mihi magis probatur. 
Ip: M, 
emTa ἀκουσάντων] Articulus non 


cum proximo vocabulo, sed cum tertio 
dixisset: τῶν ἄχουςἄγ- 
των, eorum fides 
lam a ccepe unt. IDEM. 
συμφορῶν] Malim τῇ 


Αγδρῶν xai] Malin τε interponi. ΙΡ ΕΜ. 

Οὐδ᾽ ὀλίγοις. δῆλον γὰρ w;| Aut γὰρ est 
delendum, aut δῆλον ilerandum ad hunc 
modum. οὐδ᾽ ὀλίγοις δῆλον" , 


IpEx. 
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lad 


/ 
c OX EH UEZIOAV, ó& σοφιας 


βουλήματι καὶ env κελεύσματι καὶ 


e " 


a ἔπραξεν, 7 | βίᾳ ἀρτσασθεῖ TA 
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Sra ὃ oU TL 


ἴων ὁ μὲν - - - ἠλέγχθη] Si qua his inest 
sana sententia nugis, haec est. εἶναι ἢ. Il. 
opponitur τῷ φῦναι. esl ergo illud quidem, 
esse per se, vi substantia suze, sive ortu, et 
sine causa extrinsecus adventitia, hoc 
autem σα 5586 €sSse, prognalum ἃ causa 
exiranea. Sed est merum ludibrium ver- 
borum. Jupiter habitus fuil pater Helene, 
propterea quod « liam revera esset [ verum 
sophistica cav illatio subjicit sent« ntiam à 
natura hujus loci alienam, propterea quod 
perse, et rerum omnium origo est]: 
'Tyndarus autem, quod natus [h. e. mor- 
talis natus] esset, ex eo constitit atque 
deprehensum est, eum falso jactatum 
fuisse patrem Helens. vitrea fracta. 


IDEA 


οϑυμίαν οὖν-- 


.redit enim 
"i patet ex 


Τὸν τότε] Imo vero 

on ad x 
iae τοῦ μέλλοντος. Omitto commemo- 
rare tempus 1Ll d p 'istinum, cujus ratio- 
nibus ego tum movebar ut illa nota mea 
oratione Helenam vituperarem. [ Vulg gatam 
posse slare, nunc placet, ut sententia sit 
liec: res tum. temporis gestas juvat ora- 
tione transmittere, quo ad insecuta tem- 
pora et ad rem, de qua nunc agere decrevi, 
perveniam. χρόνος, per fivruram, δος 
pro contento. res significal eo tempore 
gestas, quo Helena, Mene lao nupta, man- 
sit in Graecia, donec ἃ Paride raperetur. 
[n supplem.] Ip£Ew. 

αἰτιᾶσθαι Passive h.l. accipiendum 


est. culpari meretur culpans. InEw. 
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» Á 
E70 OV" δεύ εὐτέρον δὲ τοὺς 


£d 


8. 5 ^ 
καν τοῖς 
σωματα 


οὐ και 


ευμέξτα 20^ v | Aut d: lendum est 
aut potius interponendum est Et 
| 17" Euripi versabilem, mut ΤΣ 
fidem. IpEM. 
Taf 
ζ 
iicat hoc 


iv] Hic loci, et in continente, si- 
g! vocab. idem, quod φυσις, aut 


Ip! M. 


ai ut potionum m dicatarum alie 
aliis modis e corpore reunt, vel ezrcer- 
nuntur,per vomitum, per alvi dejecliones, 
per urinam, per sudorem, per salive flu 
xum, et sic porro. ἄλλάχου accipio pro 
ἀλλαχῶς. M. 

Ἐπείσϑη}] Helena puta. 

"Hy] Subaudi ὅρασιν vel ὄψιν. malim ta- 
men 75, qua ratione. sententia est: nos ho- 
mines non videmus eo pacto, quo vola- 
mus, sed quo ut videret quique, fortuito 


ipsi contributum et fatale fuit. 


70v OGUTOV 
e 


τῆς Ψυχῆς 


nostra non est, in eo quod siepe lit, ut 
oculis nostris placeant ea, quz placent, 
non ea, quae nos ipsi vellemus nobis pla 
Sed fors fortuita sc pe nobis ob- 

erum in se foedarum et abhorrenda- 

rum speciem, velut amabilem. ut sepe 
nostri nosmet ipsos pudeat atque preniteat 
oculorum nostrorum, tam in transver- 
sum actorum et perverse judicantium., 


^| Malim ὁπλίσηται. armaturam 


ΓΙ 
ι ἢ 


τ γε δ compar itam] 


icam e. ad vim seu de- 


σῶα. ^ oro? 


| Malim τὸν 
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φεύγουσιν ἐκσγλαγέντ Ec" ἰσχυραὶ γάρ ἡ ἀλήθεια τοῦ νόμου 


2 


»/ 


δια τὸν φόβον εἰσωκίσ ἰσθη τὸν ἀπὸ τῆς sies 7 τις ελθοὺσ 


» / 5 , 
ἐποιήσεν ασμενίσωι καὶ τοῦ καλου T 


^ ^s 


μένου καὶ τοὺ Q5 0t 0: TOU διο τὴν δίκην MUN QU. Ἢ 


xot 


2 ματαίαις voc 


λιχεῖν 


᾿Εχπλαγέντες] Post ἐκπλαγέντες desunt 
nonnulla, quod praeter areolam in Aldina 
vacuam relictam, vel ipsa satis per se 
indicat oratio hiulca et inex plicabilis. 
Ip1 M. 

Τοῦ γόμου] Lex designatur ex acie fu- 
gere velans, IpEM. 

Εἰσωκίσθη} Imo vero ἐξωκίσϑη. e mente 
emigrare cogitur. sed nescio, an parum 
tatum et lubricum sit, conjecturis in loco 
tam lacero rem velle gerere. IpEM. 

᾿Ασμενίσαι7ὔ Imo vero ἀμνημονῆσαι, obli- 
visci. InEM. Be kkerus ἀμελῆσαι. 

Δίκην] Nam justitia, uL punit pavidos, 
ita fortes prasmiis remuneratur. Risk 

Ἐν τῷ παρόντι] Num ἐν obtu «σαρόντι 
κινδύγω. mentis statu dejecti sunt, qu£ mens 
ipsis inerat, nondum presente periculo. 
ΙΡΕΜ. 

Ματαίαις Num βαρείαις, an σγαλαιαῖς. d 
metu, in morbos pertinaces atque diuturnos 


^ 


QU Qc TOV γόμον X iV 


/ 


TOU d 
OUT UG 


3! 


ησις Καὶ ἡ τῶν 
τοῖς ἕομμασιν. 


^ 
πέφυκεν τὴν ὄψιν. 


τὰ καὶ πόθον ἐνερ ργάζεται 


^ 


, οὖν τῶ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 


τσρο ϑυμίαν καὶ ἅμιλ- 


; A 


ΧΕ, Ti ! Spar V ; ὃς εἰ iri 101 


- 


ἂν ὁ ἥσσων ET TOUTOV QUT 
ἐστιν ey pur TiVOV 


, 


conjecti sunt. Possit quoque legi: ἐνιαυ- 
σίαις, annos durantibus, aut quotannis re- 
currentibus. InEM. 

Οὕτως εἰκόνας] lnterpone aliquod epi- 
thetam. àvs£ c el δυσεκνίπτους, vel 
tale quid. 


Λυπεῖν x ed videtur. IpnEM. 
Bene si habet, accipi debet pro 
oy EXXGÁELY. quod est prorsus im- 
»babile. quare malim τὰ δὲ πόϑω ix- 
itin, vel χνίζειν, πέφυκε τὴν ὄψιν. ΓΡῈΕν. 
Ὃς εἰ —] Leg. videtur: ὃς εἰ μὲν, θεὸς 
ὧν, ϑείαν ἔχων δύναμιν, κρατεῖ. qui Cupido 
i propterea vincit, quod deus est, divina 


ἴον virtute. InkM. 
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, . A ; , . 1 ^v , 3 , ^ —" ^ 
νόσημα και Ψυχης Y ditus οὐκ ὡς ἀμαρτημῶὰ μεέμπτεον τ σχιστης αἰτίας (ιαίως ἀποθανεῖν. ὁ 


: Cd ΕῚ ^ p « ᾿ Ἢ : J [a “ * * 
ἄλλ᾽ ὡς ἀτύχημα νοι! "m ἤλϑε yop ς ἤλθε Ψυχῆς | ! , U ὑμεῖς κράτειτε 


ἀγρεύμασιν ου γνωμῆς | βουλεύμασ i, καὶ ἐρωτὸς ἀνάγκαις !6 βίας υμεῖς. 7 
OU τέχνης 7 παρασκε Uic. 


/ e 


c. Πῶς οὖν χρῆ δίκαιον ἡ ἡγήσασσαι τὸν τῆς Ἑλένης pu [ ' υγχαν τῶν. εἰ μὲν οὖν 
μον, ἥτις &T ἐρασϑεῖ σα "eir λόγω "EH 


ς ἀναγκασθεῖσα“ 


͵ 


aora Jt εἰσα ELTE ὑπο Jia ἀναγ xt 
£N » A »] , 
εν αἱ ἔπραξε, “σαντως διαφεύγει ΤῊν αἰτιῶν 


, ^ 


o 
C« ᾿Αφεὶ λον τῶ λόγῳ δύσκλειαν yy Uva. 


« 92^ 7 4 » ^ / , 
ἐν ἀρχή TOU λόγου. EWTE "e x 


νόμῳ ὃ ον εὔεμήν | 


) 


»^ , ^ v ; à , 
μώμου ἀδικίαν καὶ οοξης ; Ὗ φ €j 


- 


, 
/ 


, Co. , , 
Acyov Ἑλένης μὲν ἐγκῶωμι 


Ι 


. ᾿ ἂν 
5] Imo vero /x»;.cmca quzdam — "Ew ἀρχῇ] Aut ἐπ᾽ ἀρχῆς leg. in geni | | μή τι 


mini hos laqueos injecit, non ipse tivo, aut ἐν ἀρχῇ. ΓΡῈΝ ( L 1. iiri ὧν νώγκης c 


msult 


| ] Α ΛΔ A M H Δ ( ) Y b B »" l | est, ἀδίκως. DEM. P inveniendo copiosam et inge uiosam, hoc 
^AQU | 


Videtur delendum. IpnEM. Quid fero, et laudo adeo, ut scite yg et ex 

f T vero. Veritatem vero quod itein ait ma- 

AIIOAQOFQUIA. Δίκης} E , τοῦ μετὰ δικαιοσύνης, vel gis valere defensores causarum capita- 

| ἰγυπευϑύγως, ἀποθανεῖν. Cui opponitur 5 lium in discrimen conjicere, quam iis 

, ἀδιὲ 1 idonea defensionis arma administrare, id 

Pag. Pag θανεῖν. EISK. vero cum miror, tam improbo et damno, 

ed. ed. Κρατεῖτε γὰρ xal τούτων] Videtur aut ut veritati rerum repugnans. Ecquid enim 
Reisk. ὶ ᾿ H. 

1092 o. H ME N κατηγύρια καὶ 5 au λογία κρὶσ c QU “Ζέρι 19 magis aperiat, quam verilas? que si di- 


; / Ἢ ^ ^" Δοξάξζων με] . δοξάζων γε. . SrE- cenda suggerere minus valet, nihil aliud 
Java TOU γίγνεται" ϑανατον pe yat ή φύσις φανερῷ ΤΉ PHAN. valebit. IpEM. 


Οὐ σαφῶς] st οὐ σαφῶς addendum 
$ 


»Lep xai esse delendum, aut sic leg. κρατεῖτε sui defendendi et salutis adipiscenda P vias 


09) 


- Q 11 ῇ , - " 
ψήφω πάντων κατεψηφί (TOTO τῶν θνητῶν ἧπερ ἡμέρᾳ, εγε Ἔν, ἃ etes tee 
itia. criminis gnaro. 


VETO' περὶ δὲ τῆς ατιμίας καὶ τῆς τιμῆς ὃ κίνδυνός ἐστι. 90 FIM AN sail wien o T ΚΘ ὍΌΜᾺΝ 5 
7 1 ty "Y. TED οὕτῶων ὃ £) ΕΎΩΣ Ι 
τσότερά με χρὴ δικαίως ἀποθανεῖν ἢ μετ ᾿ ὀνειδῶν μεγίστων τόϑεν ἄρξ. ΒΕ ΒΚ. 


ILT7TAUXLVOUVOTEPOV ἢ “ΠΟρΡΙ ΧΟ ΤΈΡΩΥ | Nece 8. orc c Ó ] i ΓΟ ] yop oV, neque 


"H , Scil. i T , τα sitatem. quod appellat magistram rerum fert potest, ut tu factum scias id, quod nun - 
ερ ἡμέρα ἐγένετο] Scil. £xacTa. qua mortis sententia — tn mronunciatui : aie : 
wep vro vy ] T T p" dicendarum, magis ancipitem, quam in quam factum sit. Ing. 
die mortulia quac nascuntur, ea die Rgtisx. A R : 
X 
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/ A à , 3 2 dh — " » e 7 
τοιούτοις. | TTUXVO (QUA ν οὐκ ἐστι AOGJEIV. ἄλλα ἡμέρας ; 


n , »'“- 


Gg. Ἐπὶ τοῦτον δὲ TOV λό ὄγον εἰ ot) TOV, ὡς OLOUV ^ 20 Ξ Quc 1 jj τοῖς τοιούτοις. EMEV. ey ὃ εἐξελ- 

, ν N 1 : » ' A. t 
εἰμι τοῦτο πράώττε iV. $ot! yt τινα ΤῸ] yv ^ | σῶν EOECOLUMN :4V Ot ? pov εἰσήλϑεν : ; ἀμφότερα yao 
τῆς προδοσίας, ἡ δὲ ἀρχὴ A0'y | 


ἂν ry καὶ T τοὺς E ἐνδὸ y καὶ τοὺς 


Pd 
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hi 


Q5 
mn 


AOVT UV 


7; C06 ἂν γένο ΤΟ μὲν συνουσίας 


ρύλαξα ; χρώμενος δ 
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c( 
dis ud 
^a 
OE 
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τί ἄν ὠφελούμην ou 


/ , , 9 3 : Ag. NA ^ A 

TiVo τρόπον γένοιτ᾽ ἂν ΜΉΤ EXELVOU "Ct μέε ΤΟΙ [ , | c τὰ μη γενόμεναι. 
3 ? A^ / , » , 

μήτε παρ ἐμοῦ 7 πρὸς ἐκεῖνον ἐλθόντος: "m | λύομεν y UT OLILEV, χρήματα TO αὐτῶν ἐλώ- 


»/ T 


5! τὰ 


105 γραμμάτων ait iX T OLI ἄνευ τοῦ qiperreps AAA δὴ τοῦ ἢ i 26 | Ὁ οἱ V, ἐκρυψῶ. εθει δήπου πράττειν ων 
’ ^e ? T", 


λόγῳ δυνατὸν ^ γενέσ' Su* καὶ δὴ τοίνυν σύνειμι καὶ σύνεστι, | γωυ y QUTO τοίνυν ἔτι τῶν Rua aaro- 


TO 
κακεῖνος ἐμοὶ κακείνω I" TWO T OV 5 τίνι τίς ὼν 1 ! ! ἐν yao QU UTOG ἐπρῶττον ἢ μεν e ἑτέρων. 
᾿Ἑλλην βαρβάρῳ. aci ἀκούων καὶ "P" $ OVO ου [^ ἄξις. ἀλλὰ με ÉTÉ ἔρων : τίνων ; δηλο- 
μόνῳ 4 ἀλλ᾽ αὐγνοήσομεν τοὺς ἀλλήλω )y y λόγι Uc. ἃ | ri; “τῶν VU πότερον ἔἐλε ευθέρων ἢ 4 δούλων ; ; ἐλευϑέ- 
ἑρμηνέως ; τρίτος ἄρα ues Sinn γίνεται των U7r TEG JC | | ὑμῖν dinis τίς οὖν ὑμων ξύνοιδε: λεγέτω. 


»J 


/ , 

δεομένων. ᾿Αλλὰ δὴ καὶ τοῦτο ; ὁουλοι οὐκ ἀπιστον ; ἑκόντες yate ἐπ εἐλευϑερίῳ 
3) A ' $ X / , , / c 

νον. ἔδει δὲ μετὰ τούτους π γα! Q7 (0 -J Gti ) 3 Ἴ aya ya κατηγοροῦσιν. * δὲ πρᾶξις 


"n: “Δ n c / / / F " 
οὺν ὧν *V ἢ πίστις: - ien | C οὖν i y wer τοὺς πολεμίους εἰσωγωγεῖν εδει 


, 


,7 ͵ ) B ] y, M I Ψ »^/ 
δότη πιστεύειν ἔμε ελλεν ; αλλ j TIVI y )V jT TOV | ecweror ww ἂν οὖν εἰσήγαγον ; 
32 X 0$ 4 " , » ? ? 
ἀδελφὸν £O. ἂν —— QU y —,0€ Ot 70 οὐκ ἐμοὶ ταύτας οὔτε κλείειν οὔτε 

t «3 , / - o (« ej / J 
ΤΩΝ Usste» τινα πιστοτα p 458 ως εἰ y , 46 μόνες κύριοι τούτων. ἀλλ Uwe T τειχέων 

/ , , Ε ^ »f "s 
ἐκείνου ἐκείνῳ TE 7 | ) σιν | | | ακος : οὔκουν" aT yap πλήρη φυλάκων. 
/ ( T Él 5 »" 
/ ( Ϊ , -- 0 ΤΕ n? fh Ἢ 
ὑμῖν ἂν ἣν Quy ἐρῶ. φησ λ τείχο QUG ; πᾶσιν ἄρα Q φανεραὶ γένοιτ ον 
: M z ; A 

οὐμεϑα, € ἐκεῖνος i, € € λαμίδανων. τσοτερι : pio ς yap | (dioc diua s γάρ ἐστιν ἐν ὕσλοις, 
ολέγοις . QGÀAÀ ) o Jb 7 | ty 1: -— om. 2 δὲ φανερὸς av 
3a ££ / n i ef fes c 
ολίγα χρήματα λὰμ "41 | | ἡ δὰ ᾿ 

| M d LA^ H γυκτὸς ; ἄλλα] Vocabulum medium Εκόντες yap | Videtur τε esse interpo- 
X0ui ἢ. ως videtur geminandum esse, ad hunc mo- nendum. IprEw. 


, X 2 7 » " ^ " 
ζόντων πολλοι 9 5,1) 6, C £ ; yc Vt ὡς dum. ἢ vyvuxTO0c ; νυχτὸς : ἀλλὰ —. » )EM. Xt pua. T4 ORAEY a suspectum mihi est hoc 
᾿ς : "ia "* ; φαγερὸς} II. φανερὸς ἂν. H. 'HAN. vOCi ibulum nimis tra gicum, quam ut huic 
κομίξοντος οὐκ ἂν πολὺ Ti TO Φερομένον ἣν. “ΟΤΈΕρι Fort. χρώμενος p4tv yag dent dg ἂν ty. orationi, quamvis sophisticee, conveniat. 
Ξ Krisk. IDEM. 
y EG eipen γενέσθαι y om. ᾿λάξομεν}] Imo vero ἔλαξον, in prima Δηλονότι] TI. δῆλον ori. ἢ, STEPHAN. 
persona singularis numeri, Ipxw. Ἐμοὶ] Malim ἐμὸν. Risk 
| Subaudi τινός. Ing. ἐκεῖγος. REISK. TpaTTEV , ἔσσραττον. H. STEPHAN. Ταῦτα] Π. ταύτας. H. SrEPBAN. 
i4] Imo vero οὐδὲ ? ET& τους} II. με τούτοις. H. S3 y 2vroy| L. cuvóvrov. MARKLAND. Κλίμακος etc.] Videtur locus sio esse 
PHAN. Eg malim aut 44£Tà ταῖ ra, aut Ἐλευϑέροις ».} Trajecit, Homerico et integrandus : ἀλλ᾽ ὑπὲρ τείχεων [scil. εἰσή- 
᾿Αλλὰ δὴ 4 τοῦ το] Quidni potius ἀλλὰ potius με τούτω, me huic barbaro. EISK. et Herodoteo more, cola. Ordo enim yuy oy ἂν τοὺς πολεμίους εἰς τὸ στρ ρατόπεδον], 
δῆλον, ὅτι τοῦτο — Sed constat hoc feri Πιστεύειν} Malim πιστεύσειν in futuro. naturz consentaneus hic erat: -íg οὖν διὰ κλίμακος. οὐκοῦν συνειδότων τῶν φυλάκων, 
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posse solo sermonis ministerio, Nam ad λογὰ Ipi M, ὑμκῶν £ UyOLOE ; y ide EAEU-ZE£OLG μὲν γὰρ at fortasse tamen super mania, per scalam, 
aut addendum est, aut certe subaudien Ἢ σλλοὶ] TI. εἷς à «12e; H. STE- ὑμῦ [subaudi μόνοις gnat. REISK. inducebam hostes in castra? ergo consciis 


xL 
dum μόνω. Iprw. Dedi cum Bekkero PuawN. Non male. Possit quoque legi ' ATC TOY ] Subaudi ἐστίν. malim tamen custodibus debebat hoc fieri: vigiliis enim 
γενέσθω. cfr. v. gt αὐτός ; ipsene? [scil. ἐκόμισεν] ἢ πόλλο aut ἠπίστουν. ecqui mon suspectam. habu- obsita erant omnia. Rrris&. 

, ^ , Ἢ - 2 : E » ΄ Ἢ 3 EN " ἀντ ' - ^ ΄ ζυν 
Δει τοίνυν} 1 . δὴ τοίνυν, Η, ΝΊ EPHAN. Gau multi? scil, E£XOLAACT AY, Hi ISK» 1$58€ Tl Y DOT1UH f.iem £ iu QicTWTEOY, Γεγοῖτ ἂν] Subaudi ταυτῶς- An deest x 
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Σύνεστι κἀκεῖνος} Leg. videtur σύνεστιν IpEM ἐπιχείρησις, vel tale quid? Ip. 
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benevolentize captandae ergo proditionem 
pares. Aut enim deserent te in periculis 
tuis, aut etiamsi te velint eripere, non 
poterunt tamen tot hostibus te eripere, qui 
te deprehensum urgebunt. Nemo enim 
non libi tum erit infestus. Concurrent 
adversus te bostes undique. — Jus civile in 
te consurget (ὁ vojoc ), nec non * δίκη, quae 
est sive :xquitas a natura generi bumano 
insita, sive animadversio et punitio scele- 
rum. Erit ergo ὁ γόμος, ἣ δίκη idem ac si 
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et exazit d tueatur. IpEMw. 
oc] Aptum hoc est e praemissis 

odora. IDEM. 

JO ve ro: xTn y. "1€ ullum qui- 
bonorum, vel emolumentorum, 
hoc facinore adeptus essem. nullum mihi 
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πασανουργεῖται, sive postponatur. FL 2 Απιστότατον ἔργον͵] Norant mecum mt 

ivendum est comma, et aut γίγνεται 58 - facinus patrasse id, quod qui patrarnit, 19 : - ἀναζι 
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audiendum est. aut idem πανουργεῖται a fidem omnium hominum et meretur et in- telligo. 1! um 

communi. quecunque autem scelera pa- venit minimam IpEM. , - 

trantur extra hi duas causas [i ᾿Αποβαλόγτα ἐκυσεσοντα φυγόντι | alloquitur l; cujas accusator sit "17 )TE, 770 Inzyeminatio haec est rheto- 
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neutra earum manantia |, itrantur mero. Accusativos hos si probamus,exsistit sen- ego, ab isto accusatu UX OLOG'TE yag (C06 ( üt hoc, ut vis et robur 

furore. ipi tentia, in se qi idei m illa, seorsim sumpta, videmini enum mili iornorae, 7 ἀνάξιος orationi addatur. [dem enim istec dicunt, 

f : Imo vero πεοδιδοὺς , satis bona. Hominem, qui fortunas ami- : ἀναξίου | scil. χατηγορει |], accusationem mey. alque preemissa ΤΌΝ 07 τοὶ p IpEM. 
| ὦ ian idi ! | ideri l "nde ?'psumque meque dà 'ere 'Axovcac| Potest x: 7? subaudiri 

nam si Gra&ciam prodidaissem, 1 T pse serit, aut écrite exciderit, aut in ex- 1 un Ju AX5U74; | εἰς subaudiri, 

prodidissem ' silium actus patria careat, sit forle, qui neque ipsum idoneum esse accusatorem, malim tamen 
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hospitio act !pi it. verum illa sententia ab "sn me dignum ges ou VOURPM P» ήσεις ἴσως ὃ φήσεις ἴσως, ἴσον 

auctoris mente aberrat, hoc dicere volen- ; ^g X. οἷος οἰῶ (OV wea, We ἀνᾶ- εἶναι σὲ μιὲν τῶν γενομκξναν ---- fortasse «quum 

ratiocinii natura colligitur, qui ξιος ἀγαξίω. | App e nd. | Porson. Adv. aies esse, testes a te nullos dari earum rerum 

σαντα, e" nodo enumeratis privatus aliquo 910. J. : ! qu& (si te audimus) vere facte sunt, a me 

sativi apti sunt e praemisso ἐχρῆν (4t. sinistro casu fuerit, fieri posse, ut is eas mw "t 3c] Subaudi xev ορειῖς g40t autem dari testes eorum qu& nunquam eve- 
Confirmant insequentes accusativi διάγοντα aliquando recuperet; fidem vero sem« | ταῦτα. ε li pe^ pro ἀχριβῶς, xai ἀτρε nerunt. [pEM. | 

et &uroppLavra, quos cum dativis mutari amissam nullo modo posse recuperari. χέως, καὶ TET Οὐδὲ μόνον --- ] vster hic locus ita 

jubens Stephanus, falsus fuit. InEx. Quapropter « videns est, accusativos iilos Sa ἰδὼν] Malim ἢ interponi. subaudi esse constituendus : οὐδὲ f4ovov ῥάδιον, ἀλλὰ 
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JLayre] II.0 yov mutari cum nominativis oportere, vroBa UT 7 IpnrM. καὶ δίκαιον, καὶ πάνυ ἀναγκαῖον. σοὶ μνξὺ οὖν 


/ , , . ey - , : 
HT. SrePHAN. Aa», ἐκπεσὼν et φυγὼν. InEM. Μετέχαν Malim μετ 4. d ob praemis- ἦν οὗ μόνον μάρτυρας ---- ΓΡῈΜ. 


"7 Neque i nihi wvidoz] Propone ἢ, In£w sum ἰδὼν et insequens πυϑόμενος. IpnEM. ᾿Αδύνωτον} Imo vero δυγωτόν, InzM. 
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VARIANTES LECTIONES 


AD SOPHISTAS. 











VARIANTES LECTIO N ES 
AD SOPHISTAS. 


Idem hic diclum, Lector, habe, quod ad Variantes Lectiones Anliphonteas vol. i. 
. 159. est notatum. 

Il. Codex Laurentianus, plut. 57. cod. 4. 

p. Codex Palatinus, 88. 


AEZBONAKTOZ 


IIOAITIK O X. 


P. 539. 1 x τὰ μετὰ τῶν B. Μ. 
Bekk. 4. τοῦ om. pr. 5. xsv» B. M. 
xsv» Ald. — 7. ὑμετέροις D. M.Ald. 8. 


. 


- 


12. δεινὰ xai om. pr. M. ult. 


yvy δὲ τίς B. Bekk. 


IIPOTPEIITIKOZ A. 


P. 539. 5. iv-- - ἐστιν om. M. 6. οὕνεκ᾽ ἂν xai pr. B. 10. ἀξιώσετε M. 
ἐμοὶ M. 13. ἡμῖν M. 16. μὴ ἐλευϑερω- λαβὼν M. 412. ipnwy M. 
ϑῆναι7 μὴ om. B. et pr. M. Bekk. 7. yàe om. B. Bekk. 
εἶγαι om. M. pr. M. 

P. 540. 3. áp vat ] ἀμύνετε B. Bekk. P. 543.5. τις] τι B. M. 7. εὑτε 
ἀμύνασϑε M. 4. συμφέροντος UpAiy BL. ..5. A 8. xal τοῖς} τοῖς τε B. M. Bekk. 
ἡμᾶς Β, ( νορῶν]} ἀνιῶν B. Bekk. Ibid. δυσμένειαν] δυσγένειαν Bekk. 14. 

ῦμε , . αὑτῶν B. M. 
ὕντας M. 12. ἐγὼ, P. 544. 1. ἐκεῖνοι οὕτως παρ. B. M. Φ. 
κει B. M. Bekk. ὅσα δὲ] ὅσα M B. Bekk. Ibid. νικήσαντες 
15. ἑκάστου] B.M. 85. εἰδένα.7 εἶναι codd. Laurent. 
antep. κατε-. Bekk. 7. «εφυκότος] σεφυκὸς Bekk. 
. M. . , bid. τὰ μὲν ἐναντία] μὲν om. B. Bekk. 
Ibid. vjAes P. 545. 3. σφενδονῖται Μ. 5. βαδυτά- 
10. xa-st- TAX 
του B. 6. ξραδυτῆτος M. — Ibid. ὑμῖν B. 
μένους M. . πάσχειν] antep. ἀρετῆς} ἀρετὴν D. M. Bekk. Ibid. 
Bekk χει] Bekk. Ibid. 5 ϑάνατον M. 

P. Μ. 17. ζῆλος xai P. 546. 1. μνήμην M. 3. προεδρείας pr. 
τιμὴ] ζῆλον xal τιμὴν B. M. Bekk. 18. B. 5. γινομένοις] γενομένοις Β. M. Bekk. 
εὐείδειαν B. εὐειδίαν M. εὐείδεια Bekk. Ibid, 8. ἀνὴρ αὐτοὺς ftv.] αὐτοὺς om. B. M. 
ἀνάγκη om. B. M. [ἀνάγκη] Bekk. pen. Bekk. 9. εὕρης B. antep. καθ᾽ ὃ] καθ᾽ 
γάμων om. pr. M. [0]14. εἰς] καὶ B. ult. ὅσον B. Bekk. καθ᾽ ov M. Ald. pen. τῶνδε 
ἔργα om. M. ày.] τῶνδε τῶν ày. B. Bekk. . ult. γέγονε. 

P. 542. 1. τὰ om, M. 5. ἀπολείπεται] καλὰ] γέγονε. ETI TOY ΑὙΤΟΥ͂ ΠΕΡῚ TON 
ὑφολείπσεται D. M. Bekk. 9. ἐνθυμηθῆναι AYT QN, καλὰ B. Bekk. 

---Exg& add. in marg. M. Ibid. xai 


IIPOTPEIITIKOZ B. 


P. 547. 2. saTpav»] πατέρων B. M. ph] οὐδὲ μὴ B. M. Bekk. 6. μὴ om. B. 
Bekk. Ibid. ἀντισαρασκευάσ M.et M. 8. καὶ om. B. M. 9. ἀρετῆς B. M. 
corr. B. “παρασκευάσαι τὸ pr. B. 4. εἰ δὲ 10. εὕρης] εὕροις cod, Marc. Bekk. 11, 
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Áia. 13. hA | DIATY )ekk. Ibid. 
σκεύασται παρεσκεύαστε 1 


παρεσκευασται 


LECTIONES 


nu ETEpa 


Bekk. 


"? On. M. Ζ 


) Suo D« kl . 


HPO,AOT 


II EPI 

P. 631. 1. ἀνάγκη] 
μὲν add. sup. lin. a pr. in B. 
— (αἰ KAY) TON. P. M. Bekk. 9. &À- 
ἄλλου B. M. Bekk. ἄλλον Ald. 10. 

ovg COTT. p. Bekk. 16. τιγὸς om. M. 

p. ἡμῖν B. M. ult. ov om. B. M. 
Bekk. 


μεὲν ἀνάγκη M. Bekk. 
Ibid. καὶ 


Foy] 
L? V] : 
bt ἐπιστάμενοι corr. M 


a civ ded. vid. " 


Ald. Bekk. 11. ὑμῶν] ὑμῶν 
Ibid. ὑμῖν] ἡμῖν B. M. Ald. Bekk. 12. 
ἣν} ye χα ay ἣν D. Bekk. 
P. 633. ὑμᾶς Β. Μ. 
M. 3. mai om. "E M. 
ὃ M. 8. αὐτὸς} αὐτὸν 
Ibid. ὑμᾶς : M. Ald. 9. 
ὑμῖν B. M. Ald. Ibid. ἐστιν om. 


yt 


s& M. 171. ἀντι 
: Bekk. 


Bekk.  Tbid. καθέστακεν 
καϑέκαστον I καθ᾽ ἕκαστον Bekk 

P. 634. 10. καὶ om. pr. M. 
λύσομεν M. et pr. B. ult. xa 
μεθα pr. B. 

P. 635. 5. xai γέροντες pr. B. 6. ai δ᾽ 
οἵ YM.Ald. Ibid.ai δὲ7 οἱ δὲ M. Ibid. 
ai μὲν] οἱ μεὲν B. ὁ μὲν M. 7. αἱ δ᾽ οἱ δ᾽ 


ΠΟΛΙΤΕΙΑΣ. 


-— » - - ; 
δεξόμενα M.  10.T23vom.pr. B. Ibid. 


] οὐ pr.B. 11. posi 
Bekk. antep ) 


.. ᾿ y 
ιαλεξόμκενα B. 


ἡσόμεθα codd. 


1. «cv om. 
' 1 »^ "^ 

e^l gHe^ rc 

ν᾽! ν 


Μ. Ald. 
M. Bekk. 


ρα, y I" aTa 


» 


B. Ibid. 


M. Bekk. 


M. Bekk 9 


S» | at 2.6 v. B. T. kk. 
om. pr. M. ἰδ, οὗ δὴ] εἰ δὴ B. M.Bekk. 


4 B 
pen. ἐνθάδε api 
P. 639. 1. οὕτω δὲ 
Ibid. μηδὲ ὅπλα "n put 
ps ema μμῆτε Bekk. 
τῶν πραγμ.} ἀπεστερήϑη 


γτὰς 
90. T 


M 


; B. M. Bekk. 


o 
) 


TOV πραγμι 


AD SOPHISTAS. 689 


Bekk. 4. μάθητε] θῆται B. Bekk. ἕως 
ay «ap. θῆται om. M. 5. «ag B. M. 
9. Λακεδαιμονίοις  Λακεδαιμκονίους B. Bekk. 
Ibid. ὑμῖν] ἡμῖν Bekk. 
B. M. Bekk. 
λέξει 


σχήσει M. 


: 10, ὑμῶν} ἡμῶν 
13. ἐγχωρουσιν B. M. pen. 


P. 640. 5. ob θαυ; ὃν - - - παῖδας 
add. in marg. 
ult. δὲ om. pr. B. 

P.641. 2. τῶν λόγων] τὸν λόγον Bekk. 
6. τοῦτο M. — 8. καὶ μήτε πολιτείαν εἶναι 
add. in marg. M. 9, λόγον τῶν] λόγον τὸν 
τῶν B. Bekk. 


6. χρατήσαιμεν M. 


ANTIZOENOTYTXEZ 


P. 642. Tit. 
l. Ald. Bekk... 

P.642.11. 
ἐγέθησαν Al. 


c. om. Ald. 


. 643. 2. βασιλεῖς ἑκόντες εἶγαι] οὐκ 


P. 644. Tit. ΛΟΓΟΣ 
ΟΔΥΣΣΕΥΣ . Ald. Bekk. 
P. 644. 7. οὔτε uU εἶ A 10. 
ἕγεχα ἀφίγμι..Ἶ ἕνεκα δεῦρο ἀφίγμε. 1. P. Bekk. 
P.645. 15. εὖ om. lI. . «tT OYÜa TE 
cod. Marc. Bekk. 19. 
Tí Bekk. Φ0. xai “σολλάκις yt 
ὡς xai "i l. Bekk. 
, Bekk. 26. 
"h ασας, οἴει l. 
, ὁἴει p. ult. xaxa; Ἰ. p. 
646. 4. τε καὶ] τε om. l. 


AAKIAAM 


OAYZ 


649. Tit. ΛΟΓῸΣ ΟΔΥΣΣΕΩΣ] 
ZEYZ B. Bekk. om. M. ΟΔΥΣ- 


pr. 

ραίους B. Ibid. 

om. pr. M. e 

eAgioy B. Bekk. 

B. 13. £&vext y] ὃ EVEX A P. Bekk. 16. 1 ἰδίαν 
φίλεταιρείαν φιλοτιμία B. pen. vr4AA«- 
ph» B. σπαλαμήδην M. Ibid. ὑμῖν δὶ- 
καίως εἰς κρίσιν 1, Bekk. ὑμῖν δικαίως ὡς 
κρίσιν M. 

P.650. 1. προΐ Ibid. δεκαπλά- 
σιαι ζημίαι τῶν ἄλλω civ ἐπικείμεναι B. 
3.ovr M. Ibid, ἔνε eye tro B. 4. χεήμα- 
To B. 9, σχεδὸν γὰρ σχεδὸν μὲν γὰρ 1. 
M. p. et add. sup. lin. ἃ a pr. in B. Bekk. 
10. ὑμῶν. Β. 11. εἰς τοὺς] tic τὰς B. l. 


I Uu βασιλεῖς ' p. 96. 

τε]. Ρ. Bekk. Ibid. γνωσθή 
44. : ὅτι οὗ κριταὶ l. p. 

Bekk. Ibid. ταὶ] 

Bekk. 


ZEYZ. 


(HT om. E P. 


Ibid. δράσης l. p. 
4 Σ kd L p. jekk. 
Ibid. Dy oic l. Dekk. 19. τὰς 
γαὺς Lo * " ji |l. ult. πολέμιος Ἰ. 
P. 647. 3. ἐθέλοι] ἐθέλει 1. p. Bekk. 
7. βλάπτει ult. κακῶν ἐναντιώτατα) 
κακὼ nig 
P. 6438. 
γὰρ ἰσχυρὸς ἢ υρὸς post la- 
cunam Ald. διόν χυρὸς εἶ Bekk. 3. 
εἶναι. οὐκ] e xai οὐκ l. Bekk. pen. τοῖς 
φόρβ. p. Ald. Bekk. xai φορβ. !. 


^os cT" 
ΨΟΡΩ͂, ταῖς 


ΑΝΤΟΣ 


. Ibid. ἀνέπιπτον M. 192. ποῦ 

A «oi ποτε Bekk. 13. ὡς 

B. Bekk. 15. δ 7 B. 

γῦν. ἰόγτων B. 18. αὐτοῦ] 

22. oie Tw] οἱστὸν Bekk. 

c B. 24. διομκήδη M. pen. 

Kac ns dy EA c áy8pay l. M. Bekk. Ibid. 
ὥσπερ] xa v B. Bekk. 

"e 651. 2. τόξευμα. ] τόξευμα. ΜΑΡΤῪ- 

td ^ Bekk. 4. δὲ ἂν Β. 5. ἀπολέσας 

ΩΣ σας B. Bekk. 6. μὴ δόξωμκεν ἀδί- 

"πὶ ηδ᾽ εἰκὸς οὕτως B. μὴ ἀδίκως l. M. 

᾿εἰκὴ οὕτως Bekk. — 7. κρίνειν γε νομεί- 

8. προτιθέντες] προστιθέντα B. ]. 

ΒεΚΚ. προτεσέντα M. Ibid. ; ἡμεῖν corr. B. 

9. yàg xai πρὶν 1, Bekk. Ibid. πρὶν] πλὴν 

M.p. 10. ὑμῶν M. p. Ald. Ibid. τοῦτον 

ἔχοντα ἔχοντα τοῦτον B. Bekk. 18. ὅταν] 

ὅτε B. à τε l. Bekk. 14, εἰσακοντίζοι 

ἐσαχοντίζοι B, M. Bekk. Ibid. τεχμ. 

4T 





M [bid. 
ἐκεῖνοί Ibid. στρατιᾶς 
(m om. 


M. 9 


] v γέαν B 
^ τά τε ἐὰν p 14. ὡς 
1. M. . Bekk. [bid; ἅρπα 
Ibid. 


Bek k. 


5 » ^ . 
TT ). M. p. ante ἐσιδείξω ponil 
riày] στρατείαν M. Bekk. ᾿ | | 
| . p. Bekk. ii , FRMSET Zane ida : ορκῦύφωνος "yS'yovty or. p. ομρόφωνος X )οῦς ἔσχεν ὃ ν , 


ἐγέσσαι om. 


O4 X€Dv6 V» 


τῖλος B. ^ 
ὑτὸς Ibid. e pow ). p. post οὔ lacuna lit. 8. 
capax in ]. 16. τὴν secundum om. B. 
Ibid. πείσας ἦν] cod. Barocc . Bekk. 319. 


Ibid. ἧς ὁ ἧς ὅδε ὁ ἄναγκ. λόγ aya yx. τω λόγω b. Bekk. 


Bekk. 
graugaa] ἢ φγαῦσα ». 1l. p. Bekk. antep. 


καὶ dtes xày om. pr. B. ἃ 

). ]. p. Di kk. — ult. τοῦ δὲ λεγομένου] λ . κα pen. ἐργασάμενοι] ἐ ἐνγεργα- 

ck. Mp Bekk. ult. ἄδηλα xai ἄπει- 

| B. I. τα καὶ ἄδηλα Β. ἄδηλα xal ἄπιστα 
ἀλέος D. qui sic et infra. 20. στρα- |l. τεττάρων . « «77 ως [ | : 

om. B. Ibid. Αὐγείαν] Αὐγέαν Ibid. àvígacl. 19. οὐ] D. 15. πεῶτοι] j ; 8 — ας] ἰδίας 9, ἔρωτο ) . ante τοὺς lit. 3. ΜῈ in B. 

antep ) | ἱερά "C ). φρῶτοι TÉ Pekk. Ibid. [ $^.  ἐρωτος (p. eKK. . 0 T 4 jor 


p. y&o | z . Κα Τρ ΓΟ 7 ἐς, ἰ - ς : 


H ó om. p. " . p 
v5 B. | . Ὡσρυσϑήσομια P 16. εἰς T? ἰς τὴ : AE 
om. Bekk. 4. post ὡς lit. 9. eras, in B. 
Ibid, γίνονται] ἦγεν M. «OY AX. ] ὧν rai τὸν ῥυθμὸν D. σοφίζεται τὸν αὐτοῦ QUIM OY ͵ ͵ ip. ood [4471 COTT, t 6. λόγου} γόμου y I. p. 8. ἄλλα ἀλλαχοῦ] 
71 B. Bekl bi Lec TEAEV D. . ΔΙ, σοφίζεται. 7 αὐτῶν ÓE κα; 0 ρυῦμος 1. 1 id. xeA£Dc 4A | Bo. Angeaci pr. βουλεύ; "Ee ἀλλαχοῦ D.p. ἄλλους ἄλλα χυμοὺς 
A^. D». )Ch I. . ; 2 : Í I i X? Σ᾿ * X"I 

ie Μυσ ἐς Μυσ lg t1 kk : r Tayra LU'1 TOUT corr. B. a. nic σιν B 9.» ἔρωτι hl. Be kk. bid. ἐκ om. l. 9. Ἐκ τῶν B. 


Be kl π, 


55 


^ 
i 


om. M. 


B. Bekk. * o ἢ ἕκαστον 
* en, πάν: 1 | 19. καινοῖς] xàv 7 , . Bekk. 
P. 656. 2. τῶν M. &i . ; 5. et 8. εἰ δὲ] ἡ δὲ : kk. : πολέμιον] καὶ Loy ἐστὶ πολε- 
Ibid. 27 ὅσα D. Bekk. Ibid. σσαλαμήδην ^ .owsxa D. lbid. "] ὡς B. ἄξιος ὁ] ἄξιος οὖν 0 B. l. Ρ. ἡ toic B. τολει ἱ μον]. Bekl 
ὥχετο οἴῃ. M. θη. οὔτε] παραδειγμάτων pr. M. υἱὲ, ποιησασασε D. 7. λόγω καὶ VORAO καὶ ἔργω, λόγω id. ὁπλίσης] ὁπλίσει B. Pasos L 5. 
: | iy αἰτίας, νόμω δ᾽ ἀτιμίας B. . mí- Dekk. antep. ἀλεξιτήριον B. pen. 
moy9s | & LH M cavrol. ult. ἀκινδύνου cod. Barocc. Be 
ΠΕΡῚ BOTTES: D. 3. ἦν -ὁ] ἢι ΕΣ. Ibid. μέλλοντος οὐδέπω τοῦ 
a p. Dekk , (κάλιστα (ἃ) ; . e| goTraT p. 8, £r o "( C ] p. D« kk. 
* kk. ι 


» 


] ματαίοις πὸ 
[bid. μὲ ,. δὲ] μ | 
B. 1, p. Bekk , μετέστησε yonT.] secundum om. 
ικετέστησεν αὐτὴν yon, B. Bekl ὄψιν om. B. 1. 
P. 669. υδὴ} δὲ ευὸ ^ dp Β, 1. Ρ. Bekk. 
Bekk. 6. ὧν] ἦν B. 7. ἢ τὰ] εἶτ st ὄψιν B. Bekk 


τῶν 


μὰ. . 661. 15. δυσανάληπτος h μνήμη καὶ 


J 
ποιεῖ- l. p. τί 0m. 
Ael! P ,5* : T QV TOV 'VYwLGLO 4 Ime am dimidian 
)ClAL AA 0 * υ M. ) E . y | $ , Í j ; | 


[ p. DCKk 





^ EMT UATTAUCI] TE )ekk., »x 
| | Bekk. 





VARIANTES LECTIONES AD SOPHISTAS. 


rw ἧσσον |l. Ibid. τούτων p. om. E 


ἦλθε B. 
, nd. 
εἴτε λόγω βὼ δος εἴτε βία ἁρπασϑεῖσα 


εἴτε ὑπὸ B.l.p. Bekk. 7, ἀναγκ. 
aya yn. ἔπραξεν ἃ ἢ ἔσρραξε B. Bekk. antep. 
γόμω ov] μώμω ὃν pr. μώμωῳ ὃν ἕν corr. D. 
Ibid. ἐπ᾽ ἀρχη] i ἐν ἀρχῆ B. Bekk. ρθη. 
ἀμαθείαν)] ἀμκαθίαν B. 1. p. Bekk. 


YIIEP IIAAAMHAOY 


P. 672. Tit. ΓΟΡΓΙΟΥ] τοῦ αὐτοῦ B. 
P. 672. 1. xai ^ ἀπολογία add. in 
XP] 
marg. M. Φ. γίγνεσθα m M. ult. δεῖ M. 

P. 673. 3. à t μὲν γὰρ] ἀποκτεῖ- 
ναι γάρ με D. Bekk. ὅ. ἐγὼ οὐδὲν Μ. T. 
δοξάζων με] δοξάζοντά ap B. M. δοξάξων 
Bekk. 9, γὰρ, 1;] yàp οὔ ; ὃ ; Bekk. 1 
καχουργίᾳ πανουργίᾳ B. anti p. ἦν pr. 
Ibid. γινόμενον M. 

P. 674. 1. ἠβουλήϑην] ἐβουλήθην € 
"m om. M. 10. τούτω M. 1 1. - 

c3a] γεγέσϑϑω Bekk. 14. a yvon 17 0044€ y B, 

o 
Ald. ἀγνοήσαιμεν M. lbid, ἀλλήλους M. 
δεομένων : 
16. μελλόντων M. 21. γὰρ ἦν] γὰρ ἂν ἦν 
B. Bekk. 22. ἐκείνου} ἐκείνω B. M. Ald. 
pen. πολλοὶ ἦσαν] πολλοὶ ἂν ἧσαν B. Bekk. 

P. 675. 1. ^ ttu drip Lak γυκτός 
ἀλλὰ Bekk. . δὲ φανερὸς | δ᾽ ἃ 
B. M. Bekk. 8. γινόμενα M. 
M, Ibid. ἀπ ibn sey M. 12, vp 
[4iv yàg οὗτος B. M. Ibid. Emp 
ἔπραττον Bekk. 20. ἐμο οἱ ταῦτα 

Ot 

ταύτας Bekk. 21. ἀνείγειν M. antep. 
κλίμακος] [διὰ] κλίμακος Bekk. — Ibid. 
οὐκοῦν BD. M. ult. iv om. B. M. 

P. 676. 4. &i xai] xai om, B. M. Bekk. 

B a 
Ibid. πάντων μάλιστα M. — 5. οὐδεὶς GovA. ] 
οὐδεὶς γὰρ 6GovA. B. M. Bekk. 8. ἀλλ᾽ 
ὑμῶν; ἀλλ᾽ B. 11. βαρ — om. B. M. 
Ald. [βαρβάρ ων} Bekk 16. τιμωρίας] 
μωρίας B. Bekk. 7 μωρίας Ald, 
ἐλευθερίας] βασιλείας B. Ibid. τις ὅτ 
χείρησα 

ἂν ὅτι B. Bekk. 19. ἐσπεθύμησα τούτους 
M. "e ante οὐχ lit. 3. aut 4. eras. in B. 
Ibid. ξουλεύοντες M. Φ4. οὐδὲν M. 25. 
παροιχόμενον βίον corr. M. 

P.677. 2. γένοιντο τιμαί Νῖ. 8. ἀσπετύγ- 
χανον] ἐτύγχανον Β, Μ. ΒΕΚκ. Ibid. γὰρ 
ivruA.] γὰρ ἐν τοῖς ἔντιμ.. B. yàp ἐπὶ τοῖς 

πολέμιος 
ivrua. Bekk. 4. ἡμῶν Μ. 6. ϑεμέλιος M. 
8. τὴν δίκην] τὴν" δὲ [δίκην D, Bekk. 13. 
ὠφέ λουν 
ἐχθροὺς καλῶς M. antep. ἔχει ult. 
ὡς δὲ om. B.M. [ὡς δὲ ] Bekk. 

P. 678. 1. ταῦτα yàp te. B. M. 7, 
ἐνεχείρησα M. εἰ pr. B. Ald. 7. με χρῆ 
M. 10, παραμελήσαντι - - - βαρβάροις add. 


in marg. M. 2. ἀποῤῥίψαντι B. 16. 
ἠπίσταντο M. πάντων ἠπίσταντο ded. vid. 
pr. B. 19. ἀναλάβη D. M. 20. οὐδ᾽] οὔτ᾽ 
B. M. 

P. 679. 1. ἀξ om. pr. 

ἰδὼς] ἰδὼν B. Bekk. , ἀγένητά 
. ἀγένεντα πῶς ἀδύνατα M. 
óvoy ῥάδιον om. M. — 15. μόνον] 
Ibid. o. δὲ οἱ ἱ 
add. in marg. B. δὲ] δὴ 
μὴ om. B. M. 

P. 680. 1. οὔ 6] - 

ox ] ὅπερ ovy B. ὥπ' 

) δ. εἶγαι Om. M. 9, τις τοὺς 

οὔ. Β. Μ. Bekk. 16. τούς τε B. M. 20. 
δυνάμενος 

εἴη B. 22. βουλόμενος M. Ibid. alterum 

βούλομαι om.B. M. 25. -σπρὸς ὑμᾶς] Trpoc 

δ᾽ ὑμᾶς B. M. Bekk. — 26. κατηγορημένω 

B.M. 27. κατηγορουμκένω B.M. Ibid. 

οὗ om. B. M. 329.7: ἐμοὶ pr. B. pen. 

κατηγορη μένον δεῖ) κατηγορουμεένον δεῖν M. 

κατηγορημένον δειὰ Bekk. ult. ἀγαϑὲν 

B. M. Ibid. ὑπερήδιστόν μοι} ὅπερ ἥδι- 

στόν μοι Bekk. 

P. 681. 1. καὶ δεύτερον : 

B. Bekk. Φ. ἀναμάρτητος om. M. 
ἁπάσης M. Ibid, αἰτίαν] ἐλπίδα M. 

eo 
ψευδαίμην M. 11. πορικὸν pr. B. 
πολεμικὰς} πολεμίας B. M. Ald. Bekk. 
Ibid. πλεονέκτημα M. 13. τε τοῦ] 
om. Bekk. τ ὑμᾶς om, M. 

, . M. Bekk. 
ἰκτείρμιων] οἰκτίρμμων B. M. 
οντον 
Jekk. ΤΡΙὰ. πλεῖστον M. 
οσταδσσόμενον Bekk. 11. λοιπὸν B. M 
12. λιταὶ] 7: B. M. 18. χρήσιμα" 
' ὑμῖν] χρήμασι παρὰ δύναμιν B. M. 
16. ἀπαντήσαντα pr. M. 29. μεγάλοι 
). q——— ἀκεστῶν Bekk. 24. 
ματα 
ἀδύνατα M. pen. ἦν om. 
M. po κασαρᾶν yt B. M. 

P. 683. 1. κρίσις [5] κρίσις Bekk. 
Ibid. ἡ διὰ} 7 τὰ 8. Bekk. ἢ διὰ ΝΜ. Ibid. 
ἐπεὶ M. 6. ὁ μὲν] τὸ μὲν B. M. Ald. 
9. φσιαρὰ ome B. M. [παρὰ] Bekk. 11. 
ἡμῖν M. Ibid. δίκης om. M. 15. ἀποχτε- 
γότες B. 18. τὰ add. sup. lin. a pr. in 
B. antep. τοὺς δὲ om. pr. M. Ibid. 
"EAAnvac om. pr. M. 


FINIS 


Londini: imprimebat J. F. Dovz in area {πὸ est Divi Joannis, 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


P. 89. 9, in Var. Lect. infra Textum add. ἐγένοντο----18. corr. 5 Er&goi— p. 104. in 
Var. Lect. infra Textum corr. ἀδίκων —p. 108. ult. corr. 3di- 122. 17. corr. 
»movro—p. 123. 17. corr. τετταράκοντα---Ὁ. 125. 7. corr. ! υἱέος —p. 136. 17. corr. 
AuoStic—18. corr. * Μγήσογος p. 141. 8. corr. yàe—9. corr. ἀῤῥένων p» 155. 2. corr. 
in marg. 201—p. 281. 2. corr. in marg. 92. 1—9p. 287. 8. corr. 2NixoB s o —p. 304. 
in Var. Lect. nim Textum corr. ? pae répay—p. 316. 21. add. in Marg: inter. 35— 
p. 321. 22. corr. * sóvwy—p. 323. in Var. Lect. infra Textum add. : Gra —p- 424. 
16. add. in marg. exter. 180—p. 455. 6. corr. ὑμετέροις----Ο. 548. 6. corr. ovrt—p. 
655. 29. corr. ? κατέδειξε, et in Var. Lect. infra Textum ?i39afe—p. 663. Not. col. 


ῳω: 


2. 5. corr. RE1sk.—p. 666. Not. col. 1. pen. corr. Risk. 
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PR/JEFATIO EDITORIS. 


NuMINE Dei Opt. Max. absoluto opere, mihi tandem 
restat, Lectores candidi, ut et benevolentiam vestram 
conciliem, et rationem, quam secutus sim, exponam, 
vosque de omni re faciam certiores. Sciatis profecto 
annos multos esse, cum istos labores subivi, literarum 
amore magis impulsus, quam quo arbitrarer me ad hanc 
rem satis. Quod si totius operis consilium, si studium 
meum, operamque ac diligentiam, usui vestro impensam, 
excusseritis, benevolentiz& spero vestre, quam sanctis- 
sime nobis colendam puto, me satisfacturum. 

Ut autem a precipuis ordiamur, primus veniat in 
medium Textus: quem a me sic intelligetis e. diver- 
sis fontibus derivatum, ut Auctoribus passim nostris, 
quantum valerem quantumque possem, consulerem. 
H. Wolfio enim, aut vero Reiskio, permulta: mutanti, 
sed ita, ut ea, quz corrigere vult, plurimis quidem de- 
pravare videatur, adhaerescere verebar: et Textum sive 
Lutetianum sive Felicianeum hoc diei Typographo rur- 


sus recoquendum dedisse, morosum (ut videbatur) et 


difficilem potius Editorem, quam providum diligentem- 
que, sapuisset. — His de causis feci continuo multos 
participes Textus nove Editionis, Bekkerum puta, Tay- 
lorum, F. A. Wolfium, Spaldingium, ut e Tabulis Con- 


tentorum optime intelligetur: in ceteris meo remigio 
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rem gessi; est autem adhibita in ea re 1psa summa ἃ 


me moderatio ; quanquam fatendum in Suasoris esse 


- 


actum paulo liberius. Unum obiter notandum, nempe 


Taylori socordiam in expurgando textu Wolfiano Rei- 
skium, Anglicorum criticorum prorsus omnium acrem 
vituperatorem, jure increpuisse; et de subtilitatibus, 
quotquot occurrunt, grammaticis novaque sua accen- 
tiuncularum ratione me velle adeatis ipsum Bekkerum. 
Textui porro ubique apposita est Lectio Reiskiana. 
Ergo hoc primum. 

Sequitur illud, ut de Annotationum serie commemo- 
rem. Primum igitur, omnibus omnino Notis, quas in 
Editione sua Reiskius hic illic protulit, usus sum ; 
deinde, quas preestiterunt recentiores, commiscul ; 
postremo Petitum, Heraldum, Salmasium, philologos 
alios, ideo perquisivi, ut Exceptiones potissimum 
causcque privatze magis utibiles evaderent. Jam vero 
Reiski, H. Wolfii in Olynthiacam primam, Dounzi, 
Weiskii, Amersfoordtii, Thome Stanleii, vel potius 
Jacobi Duporti (V. infra), Animadversiones, cum essent 
prolixiores quam quz Textui subjici possent, seorsum 
ederem necesse erat: hee quintum volumen sibi vindi- 
cant. 

Deinde Scholia: quorum alia sub nomine Ulpiani 
venditantur, alia prorsus anonyma sunt. 1n Ulpianeis 
H. Wolfium sum secutus, ita tamen ut Lectiones Va- 
riantes, tum MSS., tum Aldine Lutetianzeque, Textui 
apponerentur: Anonyma vero, e marginibus diversorum 
MSS. exscripta, in unum corpus coegi; et in plurimis 
quidem locis, eo quod in Ulpianeis jampridem prostant, 
Lectionis Varietates tantum exhibui. 

Extremum illud est, cui multi partes secundas for- 
sitan tribuant, Interpretatio Latina. In Philippicis 
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deque Corona Adversariis Stockium, in caeteris bonum 

Wolfium, interpretem habetis: Versionem tamen passim 

ad novam Editionem velim intelligatis accommodari. 
De Varietate Lectionis et Indicibus, qui in comple- 


mentum operis accedunt, hzc dicta sunto. Variantes 
Lectiones cum labore operoso denuo digessi, et incu- 
riam Taylori, pene 10 singulis paginis, seepius. casti- 
cavi: collationes preeterea MSS., hinc illinc petitas, in 


veterem caudicem inserui; et vellem certe mihi licuisset 


nuperam Editionem Immanuelis Bekkeri de voluntate 


usurpasse. Hunc vero nactus locum, facultatem non 
dimittam, quin dicam Parisiensem Codicem, a nobis p 9. 
signatum, nihilo minus delicias Bekkeri esse, quam 
Augustanum primum delicias (uti eum nuncupabat 
F. A. Wolfius) Reiskii. Indicibus denique numeros 
centenis in locis supplevi, in millibus eosdem correxi. 
Atque hac hactenus. 

De Prelectionibus, e Stanleii MSS. exscriptis, mo- 
nebo, et finem faciam. Nullus itaque dubito, quin 
Jacobi Duporti sint, inque Stanleii scrinia. pari modo ac 
Praelectiones ejusdem Theophrastice irrepserint: in his 
enim ad illas refert, et contra: omnem etiam utrobique 
aucupat occasionem disserendi de bellis civilibus (quo- 
rum temporibus vixit) et tumultu intestino. Exemplis 
parco, quze multa facilius quivis detexerit. lllud unum 
addam. me doctissimo Blomfieldio, notas /Eschyleas 
Stanleio  abjudicanti, lubentissime assentiri; miror 
tamen pigritiam V. D., qui Vitam Duporti nuperrime 
conscripsit, quod M53. Stanleianos agitare omittebat, 
cum in ipso Pralectionum Theophrasticarum limine 
Demosthenicas alluserit Duportus. 

Nec vero memorie parum tenacis me incusabit 


Jacobus Baileius, antiquus non solum amicus, verum 
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etiam consultor, qui apud me preclarissime posuit, 


tum propter amicitie conjunctionem et singularem ne: 


cessitudinem, tum quod consilio ejus fideli ac. bono TABULA 
| " 4 | &441 


semper utebar. 

Caeterum, ut unde est orsa, in eodem terminetur 
Preefatio mea, benevolentiam vestram, Lectores candidi, 
iterum et ssepius vos rogo, ut qui vitia tepographica 


que leviores haud iniquo lapillo numeretis ; et TOMO QUINTO 


5 


Editorem, qui de die in diem chartas δα przelum solus 
᾿ 1 4 e à ; 
apparabat, solusque, antequam siccatze sunt sole, pla- 
eulas corrigebat, benigne tractetis. PA 
T j Aldi Praefatio 


Ex Museo meo, in vico quem vocant HicncaTE, prope Erasmi ad Hervagianam primam Praefatio 
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SuMMUM locum in oratoria tenere apud Grecos Demosthenem, 
et in poetica Homerum, nemo est, qui ambigat, sic apud Latinos 
M. Tullium in oratoria esse facile principem, in poetica vero Man- 
tuanum poetam. Quod ita mihi verum esse videtur, ut non modo 
non futurum unquam putem, qui hos superet, adequetve, sed ne 
accedat quidem propius. Εὖ quanquam duo hsec admirabilium in- 
geniorum paria successu adeo felici suos elucubrarunt libros, et 
tradiderunt posteris, ut eeternos reliquerint : non tamen eodem suc- 
cessu aut vitam vixerunt, aut oppetierunt mortem. Nam Poetz et 
quietiorem egerunt vitam, et sua morte mortui sunt: oratores vero 
in summis semper vixerunt molestiis, et tandem crudeliter occubue- 
runt : quippe qui rebuspubl. regendis incubuere : in quibus, si rudis 
es, et ineptus, abjectus vivis et inglorius, atque publicorum mune- 
rum omnino expers: sin vero aptus, ac paulo, quam ceeteri, ingenio- 
sior, adtrahis ad te aerumnas, óc κακίας νέφος, adisque plerumque 
periculum capitis, quemadmodum accidisse Demostheni et M. Tullio 
legimus. Verum ex duobus his infelicior Demosthenes fuit. Nam 
et cum vitiis quibusdam natus est, quee industria non mediocri tolli 
oportuit. Unde Valerius Max. Alterum Demosthenem natura, 
alterum industria fecit, et puer admodum privatus patre, sub infidis 
et avaris tutoribus educatus est, quos, male administrata tutela, in 
jus vocare coactus, non sine labore immodico, ac periculo, deper- 
dita etiam ablatorum parte, evicit. De eo sic in ejus vita Libanius: 
ὀρφανὸς δὲ καταλειφϑεὶς ὑπὸ τοῦ πατρὸς κομιδῇ νέος" ἦν μὲν, ὥς φασιν; 
ἀσϑενὴς τῷ σώματι καὶ νοσώδης, ὥστε μηδὲ εἰς παλαίστραν φοιτῆσαι, 


. 
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hoc est, ut et grzecarum literarum rudes intelligant. Privatus autem 
patre admodum juvenis, fertur imbecilli fuisse corpore, et valetudi- 
nario adeo, ut neque ad palestram accederet : quemadmodum om- 
nibus Atheniensium pueris moris erat. Quapropter vir factus ab 
inimicis in molliciem mordebatur, appellabaturque cognomento Ba- 
talus; et paulo inferius: eic ἄνδρας ἐγγραφεὶς, εὐδὺς ἀγῶνα κατὰ 
τῶν ἐπιτρόπων ἐνεστήσατο, κακῶς διῳκηκότων τὴν οὐσίαν αὐτοῦ. καὶ εἷλε 
μὲν αὐτοὺς, οὐ μὴν ἠδυνήϑη πάντα ἀπολαβεῖν, ὅσα ἀπολώλεκε" id est, 
cum primum adscitus est inter viros, statim tutoribus, male ipsius 
facultatibus administratis, diem dixit, et evicit quidem eos, sed non 
omnia potuit, que amiserat, recuperare. Et in eadem : ἔτι κἀκείνων 
μνημονευτέον, ὅτι τραυλὸς μὲν ἦν τὴν γλῶτταν ἐκ φύσεως" τὸ δὲ πνεῦμα 
ἀτονώτερος. hoc est, ad hec οἱ illa commemoranda, Demosthenem 
et lingua balbum et imbecillis fuisse lateribus. Idem in eadem: 
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αἰγιαλοὺς βαδίζοντα λέγειν, καὶ τῷ τῆς ϑαλάττης ἤχῳ συνεϑίξζεσϑαι 
φέρειν Tüc τοῦ δήμου καταβοείς" hoc est, et enim primo timidus ad 
concionum strepitus fuit, ut statim deficeret et consternabundus. 
propterea vero aiunt ipsum vehementem ventum, commotumque 
admodum mare observando ad littora accedere, et recitare, sonitu- 
que maris populi clamores ferre consuevisse. Idem in eadem : zap- 
ειλήφαμεν δὲ κεἰκεῖνο, ὡς καὶ ξίφος ποτὲ ἐκ τῆς ὀροφῆς ἀπήρτησε, καὶ 
ἱστάμενος ὑπὸ τούτου ἔλεγεν. ἐποίει δὲ τοῦτο δι᾿ αἰτίαν τοιαύτην" ἐν τῷ 
λέγειν ἀπρεπῶς τὸν ὦμον εἰώϑει κινεῖν" ὑπερεκρέμασεν οὖν τοῦ ὥμου τὸ 
ξίφος ἐν χρῷ, καὶ οὕτω τῷ δέει τῆς πληγῆς ἠδυνήϑη κατασχεῖν ἑαντὸν 
ἐπὶ τοῦ πρέποντος σχήματος : hoc est, accepimus vero et illud, sus- 
pensum ab eo fuisse ensem de recto, atque sub ipso stetisse, cum 
recitaret. Quod hanc ob causam fecisse dicitur: Inter dicendum 
movere indecenter humerum assolebat: suspendit igitur ensem ad 
cutem humero imminentem: atque ita metu plage in decenti se 
forma continuit. Preterea cum maxime in patria floreret, nunc 
invidia civium, nunc Philippi Alexandrique Macedonum maximo- 
rum regum persecutione nunquam quievit, immo a Philippo in pugna 
victus magna cum ignominia fugit. "Tum bis exulavit, primo in 
JEgina, et Trozene, L. etiam talentis ab Areopagitis damnatur 
Alexandro rege, secundo autem Antipatro imperante capitis a po- 
pulo damnatur, autore Demade, in Neptuni templum, quod erat in 
Calaurea insula, non tam salutis gratia, quam ut inde quotidie pa- 
triam prospiceret, e Troezeniorum urbe confugit, inibique hausto 
veneno, cum a satellitibus traheretur, excessit e vita. Quemadmo- 
dum in ejus vita Plutarchus meminit. Opere precium autem visum 


est, quaedam ex ejus epistola ad magistratus populumque Athenien- 


AD DEMOSTHENEM SUUM. xiii 


sium hic inserere, sunt enim hujusmodi. (hoc est) Sed de his cum 
multa possim scribere preetermitto. Nullius enim me conscium esse 
culpse, ad utilitatem quidem imbecillum esse experientia didici, ad 
majorem vero moestitiam inferendam, vehementissimum omnium. 
Quoniam autem omnibus accusatis reconciliati estis, id quod bene 
factum dixerim, et mihi velim reconciliemi, viri Athenienses: nam 
vos neque ulla adfeci injuria, Deos testor et heroas, mihi autem 
testis est omnis anteacta vita, cui magis justum est ut fidem habea- 
tis, quam culpae mihi nunc injuria illatee, neque ego pessimus, mini- 
meve eorum fide dignus videbor, qui calumnia sunt circumventi, 
Atqui discessus meus immerito vos mihi reddit iratos ; neque enim 
spe vestri destitutus discessi ; neque alio animum applicuerim meum, 
sed primum quia ignominiam carceris moleste animo ferebam: 
deinde quoniam propter cetatem imbecillo corpore miseriam perferre 
non poteram. ltem non existimabam, nolle vos vacare me vitu- 
perio, quod nullo vobis emolumento fuit, me vero perdidit. Ad 
heec in vobis, nullis aliis animum fuisse meum, multis signis poteritis 
perspicere. Nam et urbem petii, non in qua res maximas essem 
ipse acturus, sed in quam et majores nostros profectos esse cogno- 
veram, quo tempore illis de Persarum rege periculum imminebat: 
et cujus plurimam erga vos benivolentiam esse perspexeram, hsec 
autem est Trozeniorum civitas, cui opto, ut Dei potissimum, ob 
ipsius erga vos benivolentiam, et collatum in me benificium, sint 
omnes benivoli, tum ipse, servatus a vobis, queam referre gratiam. 
Ceterum cum in hac nonnulli, ut mihi gratificarentur, increpare nos 
conarentur, idque mei animi ignoratione ego eos pro viribus, ut 
bene dicerent, ut meum erat, admonui, qua potissimum causa puto 
eos omnes admiratos publice me honorasse. Sed cum viderem, be- 
nivolentiam quidem hominum magnam, sed vires in presentia im- 
becillas, in Neptuni templum profectus, in Calaurea insula me conti- 
neo, non solum tutelce gratia, quam mihi esse spero ob reverentiam 
numinis (neque enim certe scio, nam 4185 in aliorum arbitrio et vo- 
luntate posita sunt, tenuem ac incertam prebent periclitanti tute- 
lam), sed etiam quia patriam prospicio inde quotidie : erga quam 
tante mihi conscius sum benivolentiw€, quantam consequi opto a 
vobis. Quapropter, viri Athenienses, ne diutius hisce detinear malis, 
ea mihi decernite, quee olim aliis, tam ne quid indignum vobis mihi 
eveniat : tum etiam ne supplex aliis esse cogar, nam nec vobis qui- 
dem id decori fuerit, Quod si redeundi vobiscum in eratiam nulla 
mihi sit spes reliqua, mori me esset melius. Videtis, quantis semper 
in malis versatus fuerit miser. Quare non miror a satyro scriptum, 
Dis ille adversis genitus, fatoque sinistro. Quid quod illo etiam 
tot jam secula mortuo, suuin adhuc fortuna, licet semper varia sit, 
aique instabilis, servare tenorem videtur? Nam abhinc fere tri- 
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ennium desideranti tibi orationes Demosthenis, brevi me informa- 
tas mea cura publicaturum recepi. Sed tot id mihi tentanti acci- 
derunt impedimenta, ut perscepe excudi coeeptas intermiserim, Carte- 
romacho etiam nostro demirante, illudque Juvenalis scepe repetente, 
Diis ille adversis genitus fatoque sinistro, cum etiam admodum quam 
pauca earum Nc ARUM exempla imprimenda curaverim, idque co- 
actus, quod in nullo ante accidit volumine excuso in thermis nostris. 
Quorum omnium est mihi optimus testis Angelus Chabrielus patri- 
cius Venetus, excellentis vir ingenii, et in utraque lingua doctissi- 
mus, Demosthenisque studiosissimus, qui a me hoc opus quotidiano 
fere, ut ait ille, convicio, ut jam excudendum curarem, efflagitabat. 
Quanquam et illud servasse videtur fortuna, ut, quemadmodum felix 
ille semper fuit eloquentia, et cternitate s« 'iptorum suorum, ita 
nescio, quom )do pulcherrimus hic liber omnium, quos imprimendos 
vel latine vel grece curavimus, exit in publicum ex sedibus nostris. 
Quamobrem si serius ad te venit, quam et tu volebas, et ipse desi- 
derabam, non mihi velim imputes, sed Demosthenis infortunio, 


1 
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quem summo cum labore et industria fecisse, quce fecit, omnia, 
gimus, Rursus pulcherrimis characteribus et perquam decenti 
forma, habituque, nec non castigatissimus, exit in manus hominum, 
ὡς κατὰ τὴν παλιγγενεσίαν, non tamen industriee nostree, sed assiduis 
curis adscribas, quam illius gratice, et felicitati, quam semper in suis 
habuit lucubrationibus. Has vero Demosthenis orationes, Clari 
doctissime, nomini tuo nuncupatas, ex Neacademia nostra emittimus, 
ob multas causas, sed precipua est singularis benivolentia in te 
mea, ob miram probitatem tuam, et doctrinam, bonarumque litera- 
rum cognitionem. Tum quia in inclyta ista urbe alumna virorum 
nobilium Epidauro, cui nunc Rhacusse est nomen, et latinas, et 
grecas literas profiteris, instituisque juvehtutem istam eloquentice 
studiosam arte dicendi, quod duce Demosthene, et te interprete, 
quam facillime consequetur. Id quod eo etiam feci libentius, quo 
niam si cuipiam ΤῈ wovon Demosthenis orationes die nocteque vol- 
vendos accurate existimo, isti existimo. Nam etsi viros omni vir- 
tute preeditos, et prudentissimos habet, quales vidi ipse Venetiis Da 
nielem Restium secundum apud Venetos fungentem legationis offi- 
cio, et Petrum Mentium Restii collegam, tamen preceptis quam 
optimis oratorum omnium Demosthenis facile principis, quanta 
tyrannis, et Philippis habenda sit fides, non obscure cognoscet 
Nam cum aliis plurimis rempublicam Atheniensium admonet divinus 


orator cavendum esse a tyrannis, qui sint natura rerum publicarum 


inimicissimi, ut lupi ovium, tum his verbis in prima pro Olynthiis 


: .  T-——À un: TOGiC π Tti(üiC Ἢ TUD( " ἄλλως T: 
oratione : καὶ ὅλως ἄπιστοι οἰμαι ταις πολιτείαις ἡ τυρανγὶς ἄλλως 7: 


κἂν ὅμορον χώρα! ἔχωσι. hoc est: et omnino tyrannis infida res est 
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rebuspubl. praesertim si vicinam illi regionem habuerint, et in se- 
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cunda contra Philippum : οὗ γὰρ ἀσφαλεῖς ταῖς πολιτείαις αἱ πρὺς 


rovc τυράννους αὗται λίαν ὁμιλίαι. hoc est, non enim tutce sunt re- 
buspubl. nimic$ he cum tyrannis consuetudines. Et paulo post : 
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ὁ πᾶσι μέν ἐστιν ἀγαϑὸν, kal σωτ ἤριον, μάλιστα δὲ τοῖς πλήϑεσι πρὸς 


τοὺς τυράννους" τὶ οὖν ἐστι τοῦτο; ἀπιστία. ταύτην φυλάττετε, ταύτης 
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ἔφην. ἐλευϑερίαν. εἶτ οὐχ ὁρᾶτε φίλιππον ἀλλοτριωτάτας ταύτη καὶ τὰς 
προσηγορίας ἔχοντα ; βασιλε Uc γὰρ καὶ τύραννος ἅπας ἐχϑρὸς ἐλευϑερίᾳ 
καὶ νόμοις ἐναντίος. hoc est, commune vero quoddam natura pru- 
dentum possidet in se tutamen, quod bonum omnibus est, et salutare, 
maxime autem populis adversus tyrannos : quodnam igitur illud est? 
incredulitas, hanc custodite, hanc complectimini : si hanc servaritis, 
nihil adversi patiemini. Quid igitur queritis, inquam ? Libertatem. 
Nonne videtis Philippum alienissimas ab ea vel appellationes ha- 
bentem? omnis enim rex et tyrannus inimicus est libertati, et con. 
trarius legibus. Habes igitur tandem, mi Clari ab Aldo tuo, quas 


jamdiu desiderasti Demosthenis orationes, habet urbs ?pidaurus 


quem debeat librum ad suam utilitatem nocturna versare manu, 
versare diurna, habent et caeterce respubl. quemadmodum prudenter 
se regere, gn ibernareque e atque a tyrannis reddere tutas queant, habet 
studiosissimus quisque, a quo una cum greca lingua, et eloquentiam 
optime discere, et utilissimum in sua republica prestare se possit. 


Vale. Venetiis mense Octobr. M, D. IV. 


ERASMI ROTERODAMI 


AD HERVAGIANAM PRIMAM PRJEFATIO. 


Des. Erasmus Rot. Ürnatissimo A dolesct nti Joanni ει 
Paunegartnero 


S D 


UT antehac pessime de studiis merebantur is ; qui presentis lu- 
celli cupiditate maledicis ac futilibus libellis eb orbem: ita 
bonorum omnium favore digni sunt, qui curam omnem atque in- 
dustriam huc conferunt, ut vetustos multorumque seculorum con- 
sentientibus suffragiis probatos autores nobis revocent, idque cum 
dignitate. Demosthenem autem inter Grecos rhetores SiC esse pri- 

num, ut vix invenias, quem cum illo possis conferre, magnus erudi- 
torum omnium consensus est. Neq jue non recte preceptum est il- 
lud, ab optimis auspicandum esse. Eoque quondam ς apud Latinos 
e probatissimis poetarum pueri discebant literarum elementa. Nec 
id dissimulat Horatius ita de suis poematibus vaticinans, Hoc quo- 
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que te manet, ut pueros elementa docentem Occupet in vicis SOSIO- 
rum balba senectus. Plurimum enim refert, qui succus rudem eti- 
amnum ingenii testulam imbuat. Utiliter quidem primam Latini 
sermonis institutionem a selectis poetis auspicabantur, quod hi pree- 
ter virtutes oratorias, habent aliquid proprii nitoris ac jucunditatis, 


qua velut esca, dulcibus magis quam salubribus gaudens «setas alli- 


ciatur ad studiorum amorem. Itaque quisquis Latinos poetas in- 
telligit, rectius intelliget oratores. Apud Graecos diversa ratio est. 
Tantum enim discriminis est inter poetarum et oratorum dictionem, 
ut credas illos diversa lingua loqui. Eoque fit, ut qui a poetis fe- 
cerunt institutionis rudimentum, quur ad oratorum lectionem sese 
contulerint, subinde velut in peregrino sermone restitent, et licet 
quid queeque vox declaret, non ignorent, tamen sensum non perci- 
piant. In causa est schematum, troporum et idiomatum proprietas, 
in quibus haud ita multum opitulantur Lexica. Hac quod 
parte preeclaram operam τοῖς φιλογλώττοις navavit Guilhelmus Bu- 
deus. Verum ut puerilibus ingeniis Romance Lingue non statum 
accommodus est M. Tullius, qui, Fabio judice, nulli valde placet, 
nisi qui jam egregie profecerit * ita Grecarum literarum peritiam 
ambientibus non arbitror admodum convenire Demosthenem, qui 
plus artis habet in recessu, quam prima fronte pre se ferat. Hic 
enim, quod honorifico joco dixit Demades, scripsit ad aquam, nec 
nisi a sobriis ac vigilantibus potest intelligi. Proinde quod de M. 
Tullio scripsit Quintus Fabius, pari jure de Demosthene dici potest : 
is se sciat in arte dicendi profecisse, cui Demosthenes valde placere 
ceperit. Quemadmodum tabula magno artificio depicta nemo ma- 
gnopere delectatur artis imperitus, ita Demosthenis divinum illud 
et quod facundissimi quique semper in eo mirati sunt, τὸ δεινὸν, non 
sentitur, nisi et rhetoricis praeceptionibus exercitatis, et historiarum 
cognitione instructis. Itaque patiar, ut puer quidem degustet De- 
mosthenem, sed ad eum serio redeat, jam factus oculatior, quo per- 
spiciat illam vere atticam venerem, illud excussum judicium, illa 
summo artificio contorta enthymemata, postremo vim illam omnibus 
admirabilem, vix ulli imitabilem. Elegans interim fuerit exercita- 
tio, quod a veteribus nonnullis factum est in Homero ac Virgilio, si 
quis idem faciat in Demosthene et M. Tullio, ut ex collatione loco- 
rum deprehendat, quid hic ab illo sit mutuatus, et ubi noster sit 
Greco par, ubi superior, ubi ab exemplari nonnihil degeneret imi- 
tatio. Vix alia res eeque conducit ad parandum judicium. Non 
hic sumpturus sum operam in laudando Demosthene, ad quem pro 
dignitate preedicandum opus esset eloquentia Demosthenica: 1mo 
nulla potius opus est eloquentia ad eum laudandum, quem uno ore 
in coelum ferunt omnes: nec tibi calcar addere studebo, Georgi cha- 
rissime, quem conspicio in hoc pulcherrimo stadio tuapte sponte 
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haud segniter currentem. | Qusres unde mihi cognitus cursus tuus, 
qui te nunquam viderim. ^ Optimam tui partem vidi, adolescens 
fortunatissime, adeo ἐναργῶς te mihi suo penicillo depinxit Viglius 
Zuichemus, haud vulgaris artifex, cui domestica consuetudine pe- 
nitus cognitus ac perspectus es. Quin tute mihi teipsum tuis ad me 
literis sic expressisti, ut si coram adesses, plus videre nequeam. 
Illic exosculatus sum istam felicem indolem tuam, qui, vix egressus 
annum decimum sextum, scribas epistolas primum bene latinas, 
deinde quod pluris facio, sensibus argutis, et apte sibi connexis. 
Quid autem collaudem istum ingenuum ac liberalem pudorem, quid 
singularem istam in me pietatem, quam tota spirat epistola? Et 
hic agnosco germane germanam ornatissimi viri Joannis Paungar- 
tneri prolem. Jampridem enim mihi cum eo viro ictum est amicitice 
foedus, quam ego sane rem inter preecipuas felicitates meas numero. 
Quid enim illo candidius, aut amabilius ? In hujus fcederis consortium 
temet tuo jure inseris, mi Georgi. In hoc enim possessionum genus, 
et fas est, et cequum est, vivo etiamnum patri heeredem existere. Ut 
tali parente multo beatior es, quam paternis opibus : ita istis egregiis 
animi dotibus, quas tibi partim largita est propicii numinis benigni- 
tas, partim industria tua tibi paris, longe verius ac splendidius locu- 
ples fueris, quam majorum tuorum quamlibet amplis facultatibus. 
Accipe igitur Demosthenem, qui nunc prodit ceu positis novus exu- 
viis nitidusque juventa, simul et mutuzev mex in te pietatis μνημόσυ- 
vov et studiorum tuorum incitamentum futurus. Multum debemus 
Aldo, qui nobis primus oratorum principem dedit, plus debemus 
Hervagio, qui non parum addidit illi, tum digmitatis, tum etiam 
commoditatis, haud mediocribus impendiis parique vigilantia, ut 
jam merito possint omnes admirabundi dicere, οὗτός ἐστιν ὁ ἐκεῖνος 
Δημοσϑένης.  Posthac iegitur expectabimus abs te epistolas, semi- 
tullianas ac semidemosthenicas. Vale. Datum Friburgi Brisgoc, 
postridie cal. Augusti. Anno M. D. XXXII. 


I. BERN. FELICIANI 
PRJEFATIONES AD SUUM DEMOSTHENEM. 


' Reverendo Abbati clive Marie Vangaditie Francisco Lauretano 
Jo. Bernardus Felicianus 

K 
Cu superioribus diebus, Abbas clarissime, Demosthenis, orato- 
rum omnium facile principis, orationes collectis quibusdam antiquis 
codicibus recognoscendas suscepissem, quo ad studiosorum utilita- 
tem castigatiores aliquantulo excuderentur, memini ex te audivisse, 
cum nonnulli docti viri apud te essent, quorum consuetudine sum- 
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mopere delectaris, ex hujusce rei occasione sermonem de eloquentia 
incidisse. ita ut alii supra modum eam extollerent, omnibusque et 
artibus et scientiis anteponendam arbitrarentur. alii non modo id 
non approbarent, verum etiam eam vituperarent, et ut suspectam 
vitandam omnino censerent. [ἃ autem licet absurdum, novum ta- 
men mihi esse minime videbatur. Cum enim mecum considero 
multos ex gravissimis simul atque antiquissimis auctoribus, qui elo- 
quentiam vel laudare, vel vituperare studuerunt, eos comperio vel 
plura, quam par erat, ei attribuisse, vel plura detraxisse, quam res 
ipsa postulabat, atque ita utrosque, dum ejus vel prestantiam nimis 
admirantur, vel abusum nimis devitandum censent, multis de tota 
re non recte sentiendi ansam prebuisse. Nam qui eam commen- 
dant, fere uno consensu omnes bonorum omnium humanorum cau- 
sam ei adscribunt. eam congregasse a principio homines, cum in 
sylvis ferarum more vitam traducerent atque ad urbes condendas 
induxisse. eam leges instituisse, sine quibus communis vita esse 
nulla posset. eam mansuetos e feris, civiles e rusticis homines reddi- 
disse. eam demum esse, qua sola a bestiis differamus. Quod cum 
dicunt, non male illi quidem se gerere censendi sunt, si vel loquuti 
pro occasione, vel eloquentice nomine sapientiam omnem complexi 
esse intellieantur. Re enim vera non oratio est, sed ratio et intelli- 
gentia, quae a brutis hominem distinguat. nec eloquentia est, sed 
sapientia et prudentia, quce dispersos ac vagantes homines in unum 
collegerit, ac vitam humanam omnem et urbibus condendis, et legi- 
bus instituendis excoluerit. Sermo enim postea tanquam minister, 
et eloquentia tanquam ancilla subsequuta necessario est. Sed $i 
ita absolute quae dicunt, accipiamus quam recte id fiat, alit viderint. 
Mihi certe persuaderi non potest, quo pacto recte illi sentiant, qui 
horum scriptorum auctoritate permoti in eam opinionem venerunt, 
ut nulli rei, nisi facundiz, studendum esse credant, nullosque esse, 
qui scire quippiam possint, nisi etiam dicendi peritia praediti fuerint. 
Adde, quod hi quoque omnes eos scriptores, qui non ita eleganti 
stilo de preclarissimis rebus et verissimis monumenta posteris reli- 
querunt, vel tanquam indoctos et imperitos abjiciendos censent, 
quasi verborum lepore et fucis rerum cognitio et peritia metienda 
sit ; vellicet earum scientiarum, quastradunt, de quibusque disserunt, 
etiam peritissimos fuisse confiteantur, tanquam barbaros tamen et 
ineptos negligendos putant, plurisque faciendum asserunt eum, qui 
de quibusl bet vel levissimis rebus elezanter et copiose tractarit, 


quam qui de gravissimis, ct maxime seriis generique humano utilissi- 


mis infacunde et jejune disputarit, remque hanc non secus, atque in 
artificum ac statuariorum operibus spectandam esse aiunt, in quibus 
] 


forma longe majorem, quam materia, laudem et gloriam sine con- 
- 


troversia mereatur. Ac propterea assiduum barbaris bellum indi- 
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xere, ita enim appellant ornnes eos, qui cultum orationis et lenocinia 
non persequuntur, licet veritatis subtilissimi et acutissimi indagatores 
alioqui sint. ut si quando in sanctissimos theologos et doctissimos 
philosophos incidant, eos omnino abhorreant, et quasi inculto ser- 
mone nihil vere et recte explicari potuerit, sed omnia perversa et 
salsa dici necesse sit, statim rejiciunt, ac damnant. neque vident, si 
forme eloquentiam comparare voluerimus, statuariorum exempium 
minime hic esse accommodatum. quippe quum materia extrinsecus 
artifici huic suppeditetur, scriptor ipse sibi eam plerumque faciat, et 
materia artifici propter formam exhibeatur, in rerum explicatione et 
dissertatione forma ob materiam illustrandam et patefaciendam ad- 
hibeatur, ut videlicet, quod animo concepimus, id eloquendo ita ex- 
primamus, ut alteri innotescat. Quocirca si modo facere id volunt, 
longe meliorem et accommodatiorem veritati comparationem su- 
mere a nummis possent, quibus forma materize causa imprimi consue- 
vit, quo signo fit, ut quid et quanti valeat materia, cognoscentes ea 
ad necessarias res uti facile possimus, Qui igitur nummum vel 
plumbeum, vel alioqui adulterinum, sibi carum propterea habet, quia 
signum in eo artificiose factum admiratur, neque eum, etsi maxime 
legitimus sit, maximeque ipse indigeat, ad vite usus impendere vult, 
is nummo abutitur, utilitatemque ejus, ob quam signum illi inditum 
est, nullum percipit. At nobis ita faciendum non est, sed sicut qui 
vel necessaria, vel divitias, sibi comparare vult, omnes vel quam 
pessime signatos nummos, modo boni sint, non veretur admittere. 
Sic nos, qui intelligentia indigemus, committere non debemus, ut 
vel barbare admodum scriptos libros, si bonarum rerum scientiam 
polliceantur, ullo modo repudiandos, vel quam dissertissime compo- 
sitos, si de inutilibus et vanis rebus tractant, magni faciendos censea- 
mus, quin etiam, si de seriis et utilibus maxime disserant, non te- 
mere admittendos putemus, ne, quemadmodum illorum oculos mo- 
netz forma ita prestringebat, ut uti ea in necessarios etiam sumtus 
non paterentur, sic animum nostrum ornatus orationis et dicendi 
elegantia extrinsecus adeo occupatum detineat, ut ad sensa ipsa 
consideranda penetrare non sinat. Nam si neglectis rebus, id quod 
facimus, non tam, cum eas prorsus non discimus, quam cum non 
ab iis discimus, qui eas docent, sed ab iis, qui eas tantummodo elo- 
quuntur, sermoni excolendo vacare voluerimus, verendum est, ne, 
dum in ea re ceteris hominibus prestare conamur, qua homines 
brutis antecellere credimus, picis et psittacis similiores evadamus. 
Si recte quidem fortasse ad imitationem loquamur, quod ratione 
carentibus etiam animalibus aliquando contingit, sapiamus autem, 
quod proprium hominis est, parum recte. At vero qui eloquentiam 
vituperant, ut ceetera omittam, artem ejus inter adulationum species 
reponunt, atque id esse anime dicunt, quod corpori est obsonatrix. 
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Sicut enim illa variis condimentorum illecebris gustum fallit, nec 
permittit, ut ciborum naturalis et sincerus sapor percipiatur, ita hanc 
variis verborum lenociniis turpibus et injustis rebus honestatis et 
justiti:e specie obducta judiciorum rectitudinem omnem distorquere 
ac pervertere. Ut qui his assentiantur, contra quam priores illi fa- 
ciebant, nihil admittere sine suspicione velint, quod aliquod in se 
vel mediocre eloquentice ornamentum ac lumen prze se ferre videa- 
tur, eloquentiamque omnium pene malorum in caussa esse hominibus 
arbitrentur. quippe cum ea prava ex se sit, non nisi prave uti quis- 
piam possit. Nam si ad veras res, quas in animo habemus, ex- 
primendas, non ad fingendas falsas et fucandas ea uti vellemus, satis 
unumquenique in ea re, quam bene novit, esse eloquentem posse. 
sed miror, si hec revera, et non ad hominum petulantiam, quibus- 
cum loquebatur, exagitandam diceret Socrates, quippe qui eam 
turpem sane doctrinam gloriose profiterentur, qua causa inferior 
dicendo superior efficeretur, cur medicinam laudaret, cum ipsa, quae 
ad salutem hominum inventa est, ad perniciem nonnulli interdum 
abutantur. non enim quod electionis et hominis vitium est, arti est 
attribuendum. Nam eloquendi et dicendi ars, quce rhetorica est, 
cum instrumentum sit, ac similis dialecticee, laudabilis ac vite hu- 


manse perquam necessaria facultas, quee non secus atque illa non 


aliquam definitam ac certam materiam habet, in qua versetur, sed 


in unaquaque re probabilitatem indagat, atque invenit, tam destrui- 
tur ac tollitur, si in ejus rei prestantiam transmutetur, cui applicatur, 
quam si ejus qui ea utitur, pravitas ipsi adscribatur. Quemadmodum 
enim dialectica si decipiendi proposito distorqueatur, dialectica non 
amplius est, sed sophistica et captiosa, cujus non in arte, sed in abu- 
tentis voluntate, vitium est: sic rhetorica, quce fallit ac decipit, licet 
nomen aliud distinctum non habeat, sed Rhetorica etiam ipsa appel- 
letur, Rhetorica tamen non est, sed captiosa, et falsa Rhetorica, 
vitio utentis perversa. Qus merito quidem vituperatur, modo cum 
id fit, hominum pravitatem tunc, non artem, reprehendi non ignore- 
mus. Ars enim ipsa ad imperitos homines, eosque omnes, qui in 
subtilibus rationibus percipiendis non sunt exercitati, docendos per- 
suadendosque necessaria admodum est. Quod enim dialectice inter 
philosophos, id inter civiles munus rhetorice est. Nam si in civita- 
tibus heec non esset, quc, an utile aliquid esset, aut inutile, inter 
consultores, an justum, aut injustum, apud judices, an honestum, 
aut turpe, apud spectatores ostenderet, confusa omnis vitz tra- 
ductio, atque administratio haberetur. Cum enim pro sua quisque 
opinione facile decipi possit, et segnes natura ad discenda bona ho- 
mines sint, tum etiamsi sciverint, facile affectu aliquo ita depraven- 
tur, ut ad non agenda bona procliviores evadant, ille, qui hac facul- 
tate est preeditus, tria hujusmodi gerendarum rerum impedimenta 
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ex animis hominum aufert, tribus ad persuadendum idoneis modis 
adhibitis: Ne enim plerique, an utile sit, quod agendum videtur, 
an justum, quod judicandum est, an honestum, quod est approban- 
dum, ignorent, iis orator eloquenti:e artifex rationibus, non subtilibus 
iliis quidem, sed ad civilium hominum captum accommodatis, do- 
cendo in tribus causarum generibus veritatem manifestat. ne item 
ad discendum segnes sese exhibeant homines, delectando allicit, ne 
quamvis verum sciant, vitio tamen depravati aliud facere velint, mo- 
vendo afficit, atque ita ad agendum quodammodo compellit. Nam si 
quis hec tanquam suspectas artes, et violentas machinas evitandas 
censet, is auditorum inscitiam si vult, damnare potest, qui nullo alio 
modo intellecturi erant, eum vero, qui ad illorum imbecillitatem 
orationem suam accommodat, nisi laudare certe non debet. Tantam 
siquidem auctoritatem, dignitatem et excellentiam apud omnes ob- 
tinet, ut, sicut vituperandus nullo modo est, ita laude et gloria ex 
sese adeo abundet, ut laudibus extrinsecus petitis minime indigeat. 
Nam quamvis aliis scientiis et disciplinis instructus ad persuadendum 
accedat, propria tamen laude esse contentus potest. Sicut orator 
hic noster, qui clarissimus inter omnes hoc in genere est, quem pre 
manibus habemus, licet aliis disciplinis fuisset eruditus, et ex Pla- 
tonis schola multa preclara didicisset, et Thucydidi, scriptori Athe- 
niensi, tantum studium adhibuisset, ut octies sibi ejus historias de- 
scribendas putarit, nullius eorum gloriam sibi videtur affectasse, 
nisi ejus rei, quce hujus tantummodo artis sine dubio propria est. 
Cum enim quinque hcec partes habeat, inventionem, dispositionem, 
elocutionem, memoriam et pronunciationem, ab Andronico hi- 
strione interrogatus, quid in Rhetorica primum esse existimaret, pro- 
nunciationem dixit, et secundo, et tertio idem respondit, quoad desiit 
ille interrogare, ut non tam preecipuam, quam solam rhetoric pro- 
priam partem pronunciationem esse significaret. propterea videlicet 
quum cetere omnes ita aliarum rerum cognitionem interdum in- 
nexam habent aliisque omnibus etiam philosophicis disputationibus 
communes sunt, ut aliarum, si quis recte non advertat, videri scien- 
tiarum possint, h«c sola sine ulla controversia non alteri, quam huic 
arti, adscribi queat, atque iccirco tantam operam sibi ei adhibendam 
duxit, ut non tam orationes ejus et scripta, quam industria et exer- 
citatio in ore omnium sit, et apud omnes celebretur. Quis enim 
est, qui meditationes ejus in cubiculo subterraneo non admiretur, 
cum ingequalem tonsuram etiam capiti adhibuisset, ne sibi aliquando 
inde exeundum esset, atque ita studium intermitteretur. Quis lecti 
ejus angustiam non decantat, qua id consequi procurabat, ut in- 
commoda cubatione occasio ei surgendi tempestivius exhiberetur ? 
Quis id. non celebrat, cum se antelucanis fabrorum vigiliis superari 
egre ferebat? Quem illa ejus dilizentia non movet, cum ad Phale- 
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ricum profectus ad undarum fragores calculis etiam in ore sumtis 
pronunciare orationes asuescebat, quo postea et clarius verba pro- 
ferret, et tumultibus populi non exturbaretur ? Quid, cum gladiis 
de tecto suspensis, ita pene, ut humeros attingerent, domi se ad di- 
cendum exercebat, ne gestu humeri incomposito actionem corrum- 
peret, nonne animos hominum capit? Hanc igitur pronunciationem, 
cui przecipue sibi incumbendum censuit hic auctor, cujusque pre- 
cipue gloriam videtur appetivisse, precipuum quoque in ejus ora- 
tionibus locum obtinere existimandum est, ut cum eas legimus, non 
modo cateris aliorum omnium anteponamus, sed quia pronuncia- 
tionem auctoris animo concipimus, ipsas se ipsis quoque esse admi- 
rabiliores judicemus, et plus, quam legamus, intelligamus, et licet 
vox ejus non audiatur, semper tamen adversarii ejus voce illa aures 
nostre personent, quid si ipsum audiremus? ut non immerito Ma- 
cedonum rex Philippus, contra quem acriter semper invehebatur, 
cum ei recitato orationes alique ejás essent, neque se alium quem- 
piam, quam ipsum, in bello adversum se consultorem fuisse electu- 
rum dixerit. orationesque ipsas ob vim actionis, quam pr«e se fere- 
bant, cum Isocratis quasdam athletis e palestra similes sibi videri 
asseruisset, militibus comparavit, quippe cum ita urgeant rem sem- 
per, ita instent, ita vero certamine, et non umbratili semper utan- 
tur, ut terrere veritate ipsa et cogere videantur. Tametsi mihi 
'ans illa Gorgiee, et 


- 


quidem etiam, dum lego Demosthenem, arro 
Protagore, aliorumque veterum sophistarum professio non admo- 
dum absurda apparet, qui discipulis suis pollicebantur se eos esse 
arte sua civilium agendarumque rerum peritos esse effecturos. nam 
si id intelligere volebant, si quis recte precepta artis fuisset se- 
cutus, atque ex eorum prefinitione in civitatibus opportune deli- 
berationes, et judicia, vel etiam demonstrationes pertractasset, eum 
non mediocrem civilem peritiam in orationibus suis prece se laturum, 
quis non videt, ut omittam interim inventionis acumen, dispositionis 
apta momenta, elocutionis diluciditatem, et gravitatem, ac demum 
actionis summam vim, quà tanquam spiritu quodam reliqua omnia 
noster hic orator animavit, tantam in scriptis ejus ad vitze humane 
actionem pertinentium sententiarum copiam inesse, ut sapientissimi 
philosophi munere fungi videatur? tantam morum civitatum, et re- 
rum publicarum administrationis peritiam, unde salus ipsis compa- 
retur, unde periculum et pernicies impendeat, ut ex ejus lectione, 
si quis diligenter advertat, tam, pene dixerim, ad res agendas in- 
structus unusquisque possit discedere, quam ex quovis accuratissimo 
historico? Sed hec hactenus, ne ineptus existimer, si laudes ejus 
dicendo illustrare videar velle, qui dicendo omnium pene laudes 
obscuravit. Haec enim ea de causa dicta a me sunt, ut eloquentiam 
sicut propria laude fraudandam non esse, ita sua tantum posse esse 
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contentam ostenderem. et egregium hunc oratorem etiamsi non 
aliunde, quam ex arte eloquentice, gloriam ei attribuamus, ex ea 
adeo clarum ac celebrem apud omnes esse, ut aliam laudem, quam- 
vis adeptus sit, non multum tamen desiderarit. Cum igitur, pre- 
sul optime, hic tibi non immerito adeo placeat, ut in aliorum etiam 
graviorum studiorum occupationibus lectionem ejus tibi nunquam 
intermittendam censueris, posteaquam excusus jam est, eum tibi 
dicandum duxi, ut sub ejus nomine in manus hominum prodiret, qui 
ilius esset studiosissimus. "Tum etiam, ut, cum ego in eo excu- 
dendo operam nonnullam impenderim, labore hoc qualicunque tibi 
oblato, observantic in te mec, qua multis de causis jam diu te pro- 
sequor, significandc occasio mihi in presentia daretur. Nam pre- 
terquam, quod vestra ista familia tum morum integritate ac virtutum 
splendore, tum imperatorum, quorum copia maxime floruit, gloria 
et rerum gestarum amplitudine, tum Leonardi, avi tui, Principis 
optimi, prestantia, ac dignitate illustrata adeo clara ac celebris 
semper fuit, ut conciliare sibi animos omnium facile potuerit, atque 
ob id ipse etiam communi nomine propenso erga eam animo semper 
fuerim, privata tamen causa atque illa quidem tam gravis benevo- 
lentiee mihi accessit, ut nunquam eam ex animo meo quoad vixero 
ulla deletura oblivio sit, Antonius, omnibus quidem, qui illum no- 
verunt, non sine preffatione nominandus frater tuus. qui cum ado- 
lescentiee annos nondum excessisset, et abbas electus tanta ingenii 
perspicacia esset preeditus, tanto scientiarum, et literarum precipue 
sacrarum amore inflammatus, tanta in negotiis tractandis prudentia 
instructus, ut ex ista familia prodiisse, quasi praecipuum germen 
agnosceretur, et sacerdotii istius praesul dignissimus jam haberetur, 
me, a quo summopere observabatur, maxima prosequebatur bene- 
volentia, atque inter eos delegerat, quibuscum 58 penumero versare- 
tur, ac de literarum studiis colloqueretur. ut temperare a dolore 
interdum vix possim, cum memoria repeto, quam repente morte 
preventus ex hominum consuetudine maxima omnium cum jactura 
et moerore sublatus fuerit. in tantam enim spem omnes induxerat, ut 
nemo esset, qui dubitaret, quin, ubi maturior etas accessisset, et 
eruditionis et sanctitatis nostris temporibus singulare exemplum 
esset futurus, Nam ex ejus obitu licet boni omnes jacturam maxi- 


« 


mam fecisse censendi sint, speque omni, quam summam de eo ha- 


bebant, frustrati jacuerint, ego non tam moleste tuli; quod ejus 


sanctissima consuetudine tam repente caruerim, etsi id mihi contigit 

molestissimum, quam quod, cum ex ejus familiaritate specimen 

quasi quoddam et probitatis et amicitice concepissem, ubi ipse de- 

cessit, ita animum desponderim, ut, quia, quod simile ei esset, non 
" 


facile reperiebatur, probitatem amplius hujusmodi ullam inventurum 
| 2 σο 416} 1 — QE, TUR : 1 e . TN " : 
me esse diderem. Nunc vero, cum tu, clarissime Francisce, qui 
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in locum ejus successisti, et ingenio, et studiis plane eum referas, 
eandemque morum probitatem pr: te feras, ut non tam dignitatis, 
quam propositi, atque animi etiam ejus successor fuisse videaris, ni- 
hil vereor, quin eam exspectationem, quam ille de se apud omnes 
concitaverat, sustinere ac tueri etiam magnifice possis. Suscipies 
Igitur in presentia Demosthenem, ac quoties eum in manus sumes, 
frequenter autem id facturum te esse non dubito, non tam summum 
oratorem, quam maximum etiam amoris in te mei judicium sumere 


te existimabis. Vale. 


Studiosis S 


» 


συμ Demosthenis orationes ad commodum vestrum parva hac 
forma excuderentur, in tres patres eas dividendas censuimus, ne, si 
uno volumine omnes fuissent comprehense, in tantam magnitudi- 
nem excresceret liber, ut vana omnis utilitas fieret, quam ex forma 
hac eratis habituri. Apte autem incidit, ut absque ulla nisi parva 
admodum veteris ordinis mutatione facta divisio sit. Nam in prima 
parte deliberativee omnes positee sunt, eo quo prius erant ordine 
collocatee. atque id merito quidem, propterea quod par erat, ut 
consultandi, et deliberandi Rhetoricze species, que» prima et gr: 
vissima, maximeque ad civitates regendas necessaria est, primum 
etiam in ordine locum obtineret. His et deliberativa exordia, et 
duas demonstrativas orationes subjunximus, que in finem libri in 
veteri impressione rejecta fuerant, illa, quia ad idem genus specta- 
bant, has, quia, cum adeo paucs essent, ut nullum volumen confi- 
cere per sese possent, sed alicui ex aliis tanquam appendix anne- 
ctend« essent, ei annecti commode posse videbantur, quod minimum 
omnium erat futurum. Secunda pars judicialibus iis tantum dicata 
est, quz vel de decretis et legibus preeter leges latis, vel de lega- 
tionibus male actis, vel hujusmodi aliis publicis causis scriptce sunt. 
Tertia ceeteras omnes complexa est, que» ad tutelas, hereditates, 
mercaturas, atque id genus privata commercia attinent. Hec 
enim tertium, quemadmodum publica secundum, locum sibi merito 
vendicant. nam sicut privata publicis, ita judicia esse inferiora deli- 
berationibus debent. quippe cum juc'icia sint, 4185 non tam ea, quae 
ex legibus, quam que ex deliberationibus constituta sunt, si recte 
gerantur, honoribus, si male, poenis cives afficiant. "Tres autem 
hse partes diversas lectiones, qua in contextu asterisco notatze sunt, 
suas quzeque 1n. calce repositas habet. Errata vero, qua inter ex- 
cudendum contigere, in calce tertioe omnia omnium partium resti- 


tuenda curavimus. Valete. 
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ΠΑΥ͂ΛΟΣ AAAOY MANOYKIOXZ 


Ἂ ^ , ^" ^ «ἢ , - f Ἄῆ, , 
Ὁ αἰὐεσιμωτάτῳ πατρί, Λευι οονϊκῷῳ βεκατελλίέῳ, TQ Ραβέλλου ἐπι- 


£ 


CKÜT Q9, ἀποστολικῷ Evertqot ληγάτῳ, χαίρειν. 


᾿" ^ e 9? ^ * ^ ^ ^ , 
(σον μὲν ὁ πατὴρ ὃ ἐμὸς tic τὴν χαλκογραφικὴν ταυτηνί τέχνην συν- 
^N : , “Ὁ; [34 ^ » 1 3 
εισήνεγκεν, CXECOV οἶμαι πάντας εἰδέναι. παραλαβὼν γὰρ αὐτὴν ἐλλει- 
πῶς trt καὶ πονήρως φερομένην, οὕτω σφόδρα φιλοπονησάμενος ἐπηύξησε 
, e ^ , B * ^ T7 “-- “ 

καὶ μετεκοσμὴσεν, ὥστε μηόφεμιαν τὸ "ye ἐς avTOY ἧκον; τοῖς ἐπιγιγν»ο- 

' * ] "ii , ^ ^x ^ , L| í , - 

μένοις ὑπερβολὴν καταλιπεῖν. ἐγὼ δὲ καὶ πάλαι μὲν προεθυμούμην τοῖς 


TOU πάτρὺς ἐγχειρήμασιν ἐπεξελϑεῖν, μηδὲ καταδεέστερον ἐμαυτὸν πα- 


- “. , e , E ^ ^ , - 
prim xcv ΤΩ» EKELV( πεπραγμένων, νπὸ 'yE μὴν» παντόοοάαπτων ἀσχολιῶν 


; ^ - » ῳ , s» f$ , 
καὶ iv utra Xf ρας ἔχω ξυγγραμματων T£0LO'7T (O LEVOC, ETL C€ περιουσίαν 
I i - / /1 ' ) ᾿ »j i 


" 1/ "1" ^i í , δ, / , v H t Δ , ^ , » -- 7 " 
χρηματωῚὶ OU €Y UV, noovum 7 EQC ]ovwxta a yov, karoAvyoptic-zat 


λα Sow de avri , £^ 3) : 2 δεῖ TZCC 7^ 
μάλλον, ἢ) τοις ὑπὲρ ουὐνᾶμιν ἐγχξέείρων οὐὔοέ πολλοῦ οεῖ rc ἐσομένης 


ἄξια σΣιαπραξάμενος οὐξαι προσζοκίας. καίτοι πολλοί μοι προσίοντες ὁση- 


, - , * , , e LT LI ^ H , 
μέραι τῶν φίλων ἐπιπλήττειν ἐπεχείρουν, ὡς ἄρα αἰσχρὸν; εἰ μεγίστας 
^ " ^ “ὦ ^ Ἢ n ^ Bu ^ e Ἅ , , 
καὶ Ka AAtara« tw» capa τοῦ πᾶάτρὸς τας ἄφορμας ὑπὸ ρᾳϑυμίας é3e- 

ε΄ - - ETT - [i hd 


, , ^ * 7 el B à ^ , 
Aoxa cot], kat περιθρωὴν €uavrOVv v «rv» gykuora εἐχρὴν παρευοοκιμου- 
/ ) | € I i ) DL 


" , δι , t» | ^ ^ , 
μενον, καὶ τὴν τέχνην ταις των ἄλλων πλεονεξίαις οιαφ“ειρομένην, 


B 


᾽ς»; " 2: - BH , , ^ , , , ^ ^ 

ΞΟ» ΚΑΤ LX v1) χωρουντα TOLC €KELVOV ἐεπιτηζευμάσιν, αειμνῆστον ει TOV 

“" , - * - , Ω , , LH 

€7rtura Xporvov μγημειον €puavro Tapaacktvacat. OUTOL TOLYV VV καίπερ ευ-» 
» I , 


. - " ^ e . , , m , [^ ^ , ΄ 
νοϊκῶς ἔχειν οὐκοῦντες, οὐκ ἐλάνσανον λόγῳ ξυμπροσυμουμένοι μόνον, 


5 $& UU E. ^ δὶ Ἢ e: * E , 
€0'yo CO OUCE€ kQTQ μικρὸν αν Τὴν τυχουσᾶαν ἐπικουρίαν παρασχόντες . 
! t ΐ ) » nd 


, B e ^ 6» , ᾿ , ^ 
OT EO ποιέειν ξἕιωσασιν» OL πολλοὶ. συμβουλεύοντες μεν προθύμως, παρα 


A & , 5 " ns Li i ^ , , , , 
C€ TG C Vy DELGC DUCOTLOUP TOLC φίλοις ὑπουργουντε '" QU μέντοι μόνος αμῴος- 
"A " "3 , ) . » ; 


τερα παρασγόμενος; ὁεῖγμα μέγιστον τῆς σῆς μεγαλοψυχίας kat τῆς 
ν , . , Ἵ , , , , ^ , 

προς ἐμὲ φιλίας eevip οχᾶς; σεϊασμιώτατε πατερ, οὐ μόνον Τὰ κράτιστα 
C £j G C 


L , * ^ EE ^ , , LE , ^ EN —- 
ξζυμβρουλεύων, ἀλλὰ δὴ kat πόρους χρημάτων ἐξευρίσκων, kat δαπανῶν, 


E 


* B »Ξ- , * - A ^ 3 ^nm el ms 
αὐτὸς TE EK τῶν EVOVTUV ἐπιχορήγων, καὶ TOUC ἄλλους ctl2Uv»: (o3 


ἱκανὴν ἤδη παρασκευὴν συγκεκροτῆσθαι τοῖς ἄξιόν τι Xoyov ποιεῖν προ- 
) / j E 
3 4^ " * , , - j , ^ / 
αἱρουμένοις. E COKEtL μεν ουν TOLOUTUUVP αφόορμων λαβομένοις μὴ μένειν, 


^s. 


᾽ , B - ^ et t -- , -- ^ ^ A 
ἀλλ᾽ ἐγχειρεῖν τὴν ταχίστην, ἅπαν ἁπλῶς ἐντυποῦντας, καὶ τὰ πρὸ 
: : & ^, ^ Ἢ 9 ^ ^ ^ , , b] .*71 
τοῦ, καὶ Td μηδέπω, τὸ καὶ τήμερον £KOECOuéva. σκοπουμένοις Ó. οὐδὲν 
- , - " ef »! - , , , ε 
ἐφαίνετο τό γε νῦν ἔχον οὕτω προὔργου τοῖς νεωτέροις ἐσόμενον, ὡς 


: E , ^ Ὕ , , "^ ES ^ ,/ ^ - - 
τὸ TOU παιανιέως τουτὶ βιβλίον" ὃν €i] καὶ τῇ TÉXY1, καὶ τῇ τῶν von- 
, t , ^ - , "- 4 , MÀ δ ^ - - 
μάτων εὑρέσει, καὶ τῷ κάλλει τῆς ἑρμηνείας, καὶ, συλλήβοην εἰπεῖν, πᾶ- 


ἣν , - , 2 5 " ^ A . ΣῈ : " & 
σι τοῖς ἄλλοις τοῦ λόγου πλεονεκτήμασι καὶ τοὺς πρὸ αὑτοῦ καὶ τους 
, 1 ^ H ^ , ε ^) , . el » , 
μετ΄ αὐτὸν Y-JpUTOUC ὑπερβαλλόμενον ἅπαντες ἴσμεν. τοῦτου τοι- 
^ 


- ^ . ?* s ἣν , , bN a , x E 
γαροῦν τοὺς λόγους ὡς οἷόν T ἦν ἐπιμελέστατα CLOQZQOCGJLEVOL, καὶ 
y ς ς ὡς 

- EN , - , , , t^ , ^ , : ὧν hm 
τοις ὁοκιμωτάτοις των αντιγράφων ἀντεξετάσαντες, COL TpooQUVOULEV, 
" yv e B ci , "Ja. δ... — z X * , . OS Áo 
oU μα Ota. TOU γε COKELP ἀμειβεέσναι σὲ τὴς μεγαλοοώρίιας, (ἀνόητος γαρ 

e. L “, ^ ^ , e - F , m 
av &t9gv,tt, TOGCOUTU V Και τηλικούτων ὑπαρξέαντων μοι πάρα σοῦ £UEQ'yETY- 


^ 4 


μάτων, προηρούμην δὲ ἐπιστολῆς ἀπολύσασθαι τὸ χρέος) ἀλλ᾽ ὥστε 


εἶ 


í 
i 
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πᾶσι ποιῆσαι καταφαγὲς τῆς τε σῆς kaÀoK q^ ανίας TO μέγέενοςς €Tt Ct 


Ἢ » 5 "ὁ " A Ξ T - P. d A , pod a f 
καὶ TOU βιβλίου τοντουὶ, καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐκέοσησομένων, εἴπερ ἄρα 


: - : "" Yo niii ES 0-004 25 UALUR RT SEAUUHTUMIN 
T4 περιέσται Τοις V€OLC οφε λος, σοὶ γὲ παντως 1 v m ἐρι τουτοὺῦυ 710001] 
x ^ " 5 E H , ἔξει S ὅδε 
KELV χάριν, TO μόνῳ TO καλὸν τοῦτο καὶ ἐπωφελὲεὲς €pyov ἐνστησαμένῳ. 
n £ / £ 


- 6: s ὦ - : 
" . ; y b vnd .K ' (7 06€£7] τῆς 
ort μὲν OVV καὶ τοις παρουσιν G'yamIOEtC, καὶ μονῆς μας αποῤεξῆ Τῆς 


προθυμίας, εὖ οἶδα, εἴπερ ἐγὼ τὸ φιλόσοφον τοὺ τρόπον καὶ τὸ μεγα- 
' J I ] 


; ἘΠ ἢ E ME WE TR: , SEE TERT A Mie e 
λόφρον οὐκ αγγθϑω TO σον. ἔγω C€ mtétpacopat Le) att τιμᾷν σὲ TOUTOLC, 


^ , 


T , - , H ^s , t - . , . rd 2 " , 
O.C τυγχάνω οννάμενοςς € ὁ OUX, ὡς προσῆκεν, 0ovce kara T) aou? 


τὴν σὴν, τό γε py παντάπασιν ἀχαρίστως ἔχειν τὶ]ς γνωμῆς πάσιι 


oiuat φανερὸν καταστήσειν. ἔῤῥωσο. 


IOANNES HERVAGIUS 


GR/ECARUM LITTERARUM STUDIOSIS 
S. D. 

QUANQUAM res ipsa docere poterat, quantum hzc nostra Demo- 
sthenis Orationum editio, reliquis omnibus, quc adhuc edite 
sunt, emendatior sit : nostri tamen muneris est, vobis, o studiost, 
indicare, undenam exemplaria tam emendata habuerimus : ne et 
illi merita laude suorum laborum fraudentur: et vos, tantorum viro- 
rum nominibus auditis, rarum aliquid atque preclarum in nostra hac 
editione esse, nullo modo dubitetis. Solent enim res non sua modo 
vi et natura, sed cum etiam ab artificio, tum vel maxime ab artificis 
excellent'a et nomine laudari. Mirabantur veteres, si quis Apel- 
lis vel Zeuxidis tabulam ostendisset : et nos quoque, si quis Dureri 
germani, aut Titiani itali picturam proponat : non tam sepe arti- 
ficii caussa, quam artificis. qua in re non fallimur omnino.  Per- 
magni enim refert, quem quodque opus autorem pr«e se ferat: quod 
ab excellentibus artificibus non nisi preclara opera soleant profi- 
ClsCi. Sic ille pastor non ineptus apud poetam, pocula quod di- 
vini Alcimedontis opera essent, magni facienda censet. Quid si 
omnia reliqua accedant, quce valent ad laudem, et materivw bonitas, 
et artificii pulchritudo, et artificis preestantia, nonne tum perfecta 
et consummata laus esse videatur Quamobrem cum nos in nostro 
hoc Demosthene edendo, duorum clarissimorum virorum, Petri Da- 
nesii Galli, et Vincentii Obsopoi Germani, exemplaria, castigatio- 
nesque secuti simus, jam existimare debetis, qualem vobis exhibea- 
mus Demosthenem, nitidum certe, et innumeris erroribus repur- 
gatum. Neque enim ullis aut sumtibus, aut laboribus parcimus, 
quo vobis veteres illos utriusque linguz autores clarissimos suo 
pristino nitori restitutos exhibeamus. Habetis igitur in hoc autore 
omnia illa, que modo ad perfectam laudem requiri dicebam : De- 
mosthenem ipsum primum, at Dii boni, quantum artificem ὁ qualem:- 


ve oratorem ^ eur. quein ispectabant C!!IuUus D O3 Graii ora Ὁ» 
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vertebant sua: de quo pretereunte dicebant: Hic est ille Demo- 
sthenes, qui Ciceronem nobis, quantus est, effecit. Deinde etiam, 
quos modo laudavi, Danesium et Obsopoum, qui in Demosthene 
restituendo praeclaram navarunt operam. Artificium vero, etsi ex 
ipso artifice jam cognosci potuit, tamen melius et certius ex Ipsa- 
rum orationum textura et lectione inteligetur. Superest materies, 
in qua artifex iste divinus artem suam declaravit: ea vero hic tam 
ampla est, tamque late patens, ut omnes philosophis; partes attin- 
gere videatur. Nam et res in obscuritate nature latentes interdum 
hic orator in apertam lucem splendida et illustri oratione trahit, et 
de virtutibus et vitiis ornatissime dicit: et argumentis sic pugnat, 
ut contra stare adversarius nullo modo possit. Verum hec ad tria 
caussarum genera omnia referunt oratores: ad consultationes, ad 
laudes, et ad judiciales controversias. Judiciales autem caussce sunt 
sunt bipertite ; ali:e enim sunt de publicis rebus civitatis, alice de 
privatis civium inter se litibus. Itaque et ex his tribus orationum 
voluminibus, primum consultationes et laudes, quod he pauciores 
sint, quam judicia, continet : secundum, judiciales causas eas, quce 
de publicis rebus disceptant : tertium, privatas civium controversias. 
Noluimus enim commoditatem, si qua in hac tripartita divisione in- 
est, aspernari, ne vobis aliqua ex parte defuisse videamur. Valete. 
Dasilez, Calend. Januarii. 1547. 


DIONYSIUS LAMBINUS 
Lectori, 


ABSOLUTA est tandem, lector erudite, Demosthenis editio, om- 
nibus literarum greecarum studiosis tamdiu exspectata, et tantopere 
exoptata: atque iis quidem temporibus absoluta, quibus vix quis- 
quam hoc auderet optare, nedum sperare. Cum enim scirent om- 
nes homines qui literarum greecarum studio delectantur, Demosthe- 
nem a Gulielmo Morelio, typographo regio, viro experiente ac stre- 
nuo, et, quamquam non admodum locuplete, magnis tamen et mul- 
tis artis typographicze facultatibus atque adjumentis ornato, annos 
abhinc circiter duodecim, temporibus reipublicee etiam tum tran- 
quillis et pacatis, coptum esse excudi: sed propter motus civiles 
tum primum in Gallia ingruentes atque orientes, et tempora turbu- 
lenta ac formidolosa, esse intermissum : quid erat minus credibile, 
quam propter quas causas opus tam prxclarum, tam plausibile, tam 
vendibile denique, fuisset de manibus positum, annosque circiter 
decem jacuisset inchoatum, iisdem causis manentibus, atque adeo 
auctis ac multiplicatis, ab homine, si. non minus. ad tantam rem fa- 
ciendam idoneo, at certe paucioribus adjumentis ad eam necessariis 


instructo, minusque exercitato, de integro in manus sumi, ac re- 
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tractari et retractatum ad finem perduci? "Verum tamen vicit 
omnium opinionem Io. Benenati conatus laudabilissimus atque ho- 
nestissimus, industriaque singularis, qui, omnibus jam sperando et 
exspectando defessis, Demosthenis editionem tot annos intermissam 


et repetiit, et repetitam, diis hominibusque approbantibus, absolu- 


tam et confectam reddidit. "Verum, ut intelligas, lector, quid inter 
hanc editionem et czeteras superiores intersit, aut quid ad hanc ac- 
cesserit, quod ab aliis absit: hoc totum tibi breviter exponam. 
Gulielmus Morelius annis aliquot ante, quam Demosthenis editionem 
susciperet, duo exempla, unum Aldinum, Venetiis, alterum Germa- 
nicum, Basilee impressum, cum octo vetustis codicibus manu scri- 
ptis, ex bibliotheca regia depromtis, diligentissime contulerat, om- 
nesque scripturc varietates, ac dissimilitudines, etiam eas interdum, 
quze videri possint minus probabiles, et vix tolerabiles, ad oram ex- 
empli Germanici adscripserat. ^ Preterea scholia in marginibus 
librorum illorum regiorum scripta, quc in Ulpiani commentariis 
usque adhuc impressis non reperiuntur, et utilissima, et plurima, ita 
ut quartam partem Ulpiani commentariorum hodie exstantium 
magnitudine et amplitudine excquent : heec, quze dico, scholia in 
oram illius exempli transscripserat. His et aliis facultatibus neces 
sariis instructus Morelius operi tam preclaro manus admovit. δὲ 
nihil aliud, quam rem tantam, auspicatus atque exorsus esset, atque 
in ipso operis limine ac vestibulo vel rei difficultas non satis antea 
explorata, vel casus aliquis improvisus atque inopinatus (ut sunt hu- 
mana)eum rem coeptam, inchoatam relinquere coegisset : tamen 
cum, sapientum virorum sententia, principium totius sit dimidium, 
et in omni re honesta solus conatus, etiam si eum non perficias, lau- 
dari soleat: magnum quiddam fecisset, laudemque fortasse aliquam 
meruisset, Nunc autem cum reapse declaravit, se non inanem co- 
natum, neque precipitem, aut irritum impetum ad negotium sus- 
ceptum attulisse: (quod facere consueverunt, qui, non adhibito ad 
rem, quam instituunt, consilio, neque rei magnitudine diligenter et 
attente considerata, ad aliquid magnum aggrediuntur, summa 
laude dignissimus est: qui quamdiu reipublice tempora tulerunt, 
tanto studio in id, quod semel considerate susceperat, incubuit tan- 
taque animi alacritate in eo perseveravit, ut Demosthenis editionem 
usque ad orationem de male obita legatione perduxerit: hoc est 
paullo minus, quam totius operis dimidium, attigerit. Cum ad 
eam orationem pervenisset anno, opinor, clo. Οἱ. LX. magna 
turbz in Gallia coorte, temporaque reipublice calamitosa conse- 
cuta, bellum domesticum, pestilentia, hujus scholce universe infre- 
quentia et solitudo, et ps»ene dicam vastitas : heec et similia mala, 
opus magno animo inceptum, et ad id loci perductum, interrum- 


pere coegerunt. Non multo post ille, morbo partin, ex vigiliis in- 
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tempestivis et labore immoderato, partim ex communium et publi- 
corum incommodorum acerbitate contracto, supremum vitx diem 
obiit. Quo mortuo spes omnis hujus editionis absolvendce omnibus 
mortalibus precisa est, preesertim crescentibus in dies discordiis 
civilibus, et post superiora mala sedata ac sopita (non enim dicam 
exstincta) novis subinde aliis gravioribus suborientibus, quibus non- 
dum etiam hodie defuncti sumus. Ita cum Demosthenis editio in- 
choata multos annos mansisset: Io. Benenatus, totius instrumenti 
typographici successor, matrimonio cum vidua contracto, factus, 
partim sua sponte, partim hominum tam longam inccpti operis in- 
termissionem querentium et segre ferentium vocibus assiduis vi- 
ctus, consilium tandem cepit operi inchoato, et deposito, et ut ita di- 
cam, conclamato, subvenire. Qua in re cum sibi adjutorem aliquem 
adhibendum esse existimaret, qui et vellet et posset ei rei operam 
aliquam navare, se ad me potissimum contulit: quem et publicis 
commodis libenter inservire cognoverat, et plurimum sibi in negotio 
suscepto prodesse posse existimabat. Ego, quamvis in aliis rebus 
a me institutis occupatissimus, homini amico, prosertim in re tam 
preclara, deesse nolui. ltaque continuo reliquam partem exempli 
impressi, ad cujus oram et scripturarum contextus Demosthenis va- 
rietates a Morelio adscriptas, et scholia illa Greca nondum im- 
pressa, transcripta fuisse supra dixi, diligenter atque attente relegi, 
ac recognovi. Ac scholia quidem illa, quee propter Morelii obitum 
immaturum erant adhuc confusa, et perturbato ordine collocata, 
ita ut, quo pertinerent, non facile quivis interdum cerneret, suo 


quaeque loco digessi atque in ordinem redegi: et Ulpiani commen- 


ἢ" 


tarios in editionibus vulgatis corruptissimos, quoad ejus fieri debuit 
ac potuit, castigavi atque emendavi. In contextu vero Demosthe- 
nis recognoscendo viam mihi jam a Morelio preemonstratam secutus 
sum, simulque Benenati voluntati morem gessi, ut nihil prorsus a 
rata et recepta scriptura mutarem : sed omnes dissimilitudines 


- 


vul« 
vel ad oram libri adpingendas, vel in calce collocandas curarem. 
Qua quidem in re tanta fuit Benenati religio, cui facile assensus 
sum, ut lectiones et interpunctiones vulgatas nonnunquam vitiosas 
retinere maluerit, dummodo earum emendationes vel in margine, 
vel in calce libri repreesentarentur, quam cuiquam malevolo ullam 


justam reprehendendi ansam relinquere. Meminerat enim, de mea 


Ciceronis editione, qui sermones hominum partim imperitorum, 
partim iniquorum fuissent, cum dicerent, me nimium mihi juris in 
Cicerone emendando assumsisse : non oportuisse a lectione recepta 
discedi : satis fuisse lectionis varietates et scripturas in antiquis 
codicibus repertas, aut quantumvis probabiles conjecturas, in anno- 
tationibus locari. Ne quid igitur in Demosthene quicquam tale a 


nobis esse factum queri possit, (quamvis hominum invidorum et in- 
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doctorum sermones semper contemserimus, et nostram in Cicerone 
emendando industriam doctis omnibus probatam esse compertum 
habeamus) ita religiosi, ut dixi, in hac editione fuimus, ut lector 


hoc sibi certo promittere queat, et Demosthenem omnium, qui un- 


quam editi sunt, emendatissimum, Gulielmi Morelii, Io. Benenati 


opera, nonnihil etiam mea, quod quidem in mea manu fuit, nunc se 
esse adeptum, et nihil tamen, quod quisquam vel malevolentissimus 
criminari possit, in eo esse immutatum. Hsec te, lector, scire volui 
priusquam ad Demosthenem legendum tuum studium conferres. 
Si qua operarum errata sunt, alienam culpam prestare non debemus. 
Vale et hoc labore fruere. Lutetie anno clo.Io. LXX. Kalend. 


Febr. 


IO. BENENATUS TYPOGRAPHUS 
Lectori. 


συμ duodecim abhinc annos Gulielmus Morelius Demosthenem, 
oratorum omnium facile principem, typis mandare coepisset, et hanc 
editionem primum turbulenti reipublice motus, bellaque intestina, 
et difficultas rei familiaris ex malis communibus nata, intermittere 
coegissent: deinde ejus viri mors brevi consecuta totam rem ita 
impedisset, ut perexigua et perquam tenuis spes ejus de integro 
aggrediende relinqueretur: nobis tandem, anno superiore, Gregorii 
Nazianzeni ab lacobo Billio Brune, S. Michaelis in Eremo ab- 
bate, viro literis grecis et latinis, omnique doctrina liberali perpo- 
lito, in latinum sermonem conversi editione absoluta, in mentem 
venit, Demosthenem, quem ab omnibus grsecarum literarum studio 
deditis valde amari atque expeti sciebamus, aliquando repetere, 
ejusque editionem inchoatam relictam absolvere. Cui oneri susti- 
nendo cum humeros nostros invalidos esse facile intelligeremus, 
sive sumtus in eo negotio faciendus, sive difficultas in exemplo re- 
cognoscendo, et scripturarum varietatibus considerandis, ac scholiis 


bis petendum 


ordine disponendis, spectaretur, auxilium ab aliis no 
esse existimavimus. Εἰ quod ad sumtum quidem attinet, hunc 
nodum non tam cito, neque facile expedivimus: altera autem diffi- 
cultas non multo minor restabat: qua qui nos libentius, aut facilius 
levaret, quam Dionysius Lambinus, literarum greecarum professor 
Regius, non videbamus. Itaque cum ad eum confugissemus, ab 
eoque petivissemus, ut nobis tanto oneri ferundo imparibus opem 
ferret: ille continuo, pro sua erga omnes humanitate, et pro suo 
in literas et literarum studiosos amore, de quibus bene merendi ne- 
que finem, neque modum ullum facere potest, quamvis esset in 
alis rebus, iisque difficillimis et utilissimis rei literarize futuris oc- 


cupatus, nobis operam suam pollicitus est et promissum exsolvit, 
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Quod si ejus occupationes, ut summo jure poterant, ita hoc nobis 
adjumentum denegassent, nisique quasi quidam Hercules Atlanti 
defesso in partem laboris successisset, profecto, ut ingenue fatear, 
tantam negotii molem perferre non potuissem. Cum igitur Diony- 
sio Lambino hujus editionis absolutze magna gratia debeatur, tum 
Gulielmo Morelio mortuo nulla satis ampla laus tribui potest, qui 
primum hoc opus orsus est: deinde librorum veterum regiorum 
ope fretus, Ulpiani commentarios plus quarta parte auctos nobis 
reliquit: cum preeter diligentiam et industriam nihil de suo addi- 
derit. nam quicquid additum est, additum ex libris manuscriptis 
quibus in recognoscendo Demosthene usus est: ex quibus omnes 
scripture varietates in marginem unius exempli Hervagiani fidelis- 
sime transtulerat, idemque et in multis aliis libris, antequam e vita 
decederet, fecerat, et in pluribus facturus erat, si vita suppeditasset. 
Quare omnium bonorum favore dignus erat, qui tantum studium, 
tantamque industriam ad vetustos codices quasi e situ eruendos, et 
ex eorum auctoritate vulegatos restituendos conferebat. 

Quod ad Demosthenis laudes attinet, ridiculus sane essem, si in 
tanto oratore laudando inanem operam hic sumere vellem. — Satius 
enim est de eo tacere, quam pauca dicere, ejusdem tamen aliquot 
elogia ex veteribus sumta, in quibus colligendis nobis operam na- 
vavit D. Lambinus, subjecimus. 

Vale, lector benevole, et si quid bene de tuis studiis meremur, 
vicissim fave. 

Hoc autem, lector erudite, admonendus es, cum Morelius octo, 
ut dixi, codicibus in recognoscendo Demosthene usus sit, eos li- 
teris grecis in margine hujus editionis significari, verbi gratia, unus 
significatur litera a. alius litera β. alius litera y. et sic de reliquis. 
Ceterum notee marginales respondent notis, que sunt in contextu. 
Voces, que includuntur hujusmodi obelisco', et hujusmodi nota 
apostrophi ', desiderantur in libris sua litera significatis. — Hujus- 
modi autem asteriscus * indicat, vocem vel voces additas esse in 
margine, quz absunt ab aliis codicibus non significatis. Numeri 
qui sunt ad marginem commentariorum, respondent numeris indi- 
cibus, qui sunt ad marginem contextus. Multas scripturc varie- 
tates, et dissimilitudines, preter eas, quee sunt in margine libri, in 
calce posuimus, et cum eis, si qua errata operarum humanitus ad- 
missa sunt, eorum emendationes conjunximus. [terum vale, et 


nos ama. 
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INSTITUTI M tuum, viro bono et docto, et tuo quoque cogno- 
mine dignum (quod παρε τὸ ἐπισκοπεῖν fieri scis) non modo multos 
et magnificos autores: sed et ornate et emendate, cum accuratis 
indicibus, eosdem in publicum edendi, magnopere probo: tibique 
et fructuosum et laudi sempiterne fore confido. Inter quos et 
Demosthenicum hoc opus, propter summam utriusque oratoris au- 
toritatem, non postremas esse laturum, consentaneum est. Quo 
libentius etiam recte voluntati tue, et D. Theodori Zwingeri acer- 
rimo Judicio, perlegendo et conferendo et excerpendo Luteciano 
Demosthene, morem gessi, quamvis et perpetuis laboribus fessus, 
et variis morbis peene confectus. Ac quod Ulpianum attinet, Mo- 
'elius non malam navavit operam, eumque nobis et auctiorem et 
paulo correctiorem exhibuit: cujus editionem in exprimendo se- 
quaris licebit: conjecturis tamen etiam nostris (si videbitur) alicubi 
adhibitis. Scholia quoque, etsi pleraque non magni momenti, qui- 
bus longe plura (fortassis et meliora) e Lexicographis colligi pos- 
sent, equidem non rejicio: vereor tamen, ne qui me rideant, qui 
istiusmodi λεπτολογήματα conversione mea dignatus sim: eoque 
magis, quod in declaratione verborum, cum utriusque lingue, in 
etymologiis, derivationibus, significationibus, in translatis, synony- 
mis, contrariis, constructionibus, in aliis compluribus, diversa ratio 
sit: ineptize et nugce inanes vitari vix possunt. Nam Greca ex al- 
tero latere sita, Latinis admiscere, quamvis vque ineptum, tamen 
alicubi vitare non licuit: quod Scholiastes iste, quisquis fuit, seepe 
nimium diffisus lectorum ingeniis, elementarios pueros docendos 
potius suscepisse videtur, quam eloquentie Demosthenice candi- 
datos. Sed utut sit, ego nihil ab ullo editum in hoc opere, preter- 
ire volui: cum non ignorem, ea, que plerique docti viri pro nihilo 
ducunt, a quodam non postrem: nota professore magno cum su- 
percilio et ostentatione exquisitze diligentie atque doctrine pro 
suggesto fuisse decantata, vel deplorata potius ac elatrata, ut fuit 
ἐμπαϑὴς ille homuncio et quamvis pene edentulus, mordacissimus, 
et in canina facundia (qua nimis petulanter et in me et in alios et 
me et se longe doctiores et clariores viros invectus est) exercita- 


tissimus, et, cum lippus esset, in perspiciendis omnium scriptorum 


erroribus ac vitiis acutissimus. Qui quidem recte sibi cavit, quod 
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Sed ille valeat cum suis asseclis et imitatoribus; nos ccpta bonis 
avibus prosequamur. Ulpianum igitur, ut dixi, pellegisse non poe- 
nitet. In ipso autem Demosthene conferendo, haud scio an opere 
pretium fecimus. Nam conjecture nostre οὐκ ἄσκοπα τοξεύουσαι, 
Aldino, duobus Hervagianis, Feliciano, Manutiano, Pannonio, Au- 
gustano Demostheni adhibitee, καὶ ἐπίκρισις ἀπὸ μεγάλης φρονήσεως, 
καὶ ἐμπειρίας πολυχρονίον γενομένη (εἰ καὶ φορτικώτερον τοῦτ᾽ εἶναί τισι 
δόξει τῶν βασκαινόντων) interposita, id preestitisse videntur, ut acutus 
et eruditus lector alia exemplaria, vel expressa, vel manuscripta, 
non magnopere sit desideraturus.  Curatum enim est diligenter, ut 
et orthographica errata vel alioqui depravata tollerentur, et confusa 
distinguerentur, neque quidquam, quod ad rem pertineret, pre- 
termitteretur. Itaque, si quid apud te valet mea auctoritas, mi 
Episcopi, sequeris eos codices, qui manu mea emendati sunt, et sub 
Calend. Januar. ad te missi: omnibus tamen asteriscis repudiatis, 
qui librum magis deformant, quam lectorem adjuvant. Qui si ita 
ignavus est et socors, ut annotationes nostras in locis suspectis et 
dubiis consulere gravetur, non asteriscis, sed obeliscis erit exci- 
tandus.  Paucas tamen clausulas, que ex Augustano et Luteciano 
codice accesserunt, suis locis contextui facile inseres et Graeco et 
Latino. Has enim converti: ceteras varietates greece tantum no- 
tavi, alicubi tamen censura addita. Quod si spatium et tempus 
datum fuisset, συμπάσας τὰς πολυπλόκους ἀγναγγνώσεις, ordine ora- 
tionum ipsarum et distinctione servata, contulissem : supervacaneas 
(in diversis enim libris eedem sepe exstant) resecuissem: retentis 
tantura aut necessariis, aut nion omnino respuendis, cujusmodi sunt 
τὰ συνώνυμα καὶ ἰσοδυναμοῦντα. Nunc cum trimestri non amplius 
spacio tantum opus, una cum Isocrate Grzecolatino, proximis nundi- 
nis edito, inter varias occupationes, perlegendum fuerit, malüi τὴν 
κράμβην δεκάκις παραϑεῖναι ἢ μηδάπαξ. Nam supervacanea facilius 
auferuntur, quam fprsetermissa supplentur. Ac varias lectiones 
omnium editionum consignatas habes, quarum numeros, si foliis 
impressiones duce accommodari nequierint, preetermittendos censeo: 
lectorem monendum ex ipsa serie orationum et locorum, quo quse- 
que nota pertineat, facile deprehendi. ^ Obsopoei castigationes inte- 
gras excudi placet, iisque ordine subjici Lutecianas et Augustanas : 

nisi forte istic habeas virum doctum et acri in Grecis judicio pree- 
ditum, qui id efficiat, quod ego temporis angustiis exclusus, non 

volens preetermisi. Agnosco enim et in hoc opere fortunam meam: 

quae subinde aut aliquid turbarum dat, otium speranti, aut adju- 

mentum rei accurate conficiende surripuit. Nam primum, ne diu 

optata, et perquam mese valetudini necessaria quiete, paucos hosce, 

qui restant, vit&e me:e dies fruerer, oportuit Luteciam nunc demum 

parere, quod integrum Zodiacum annorum parturiit. Neque id 
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factum: reprehendo, de quo gratiam habemus omnibus iis, qui ali- 
quid opere ac studii ad id contulerunt: sed factum meum narro, 
καί rot οὐχὶ τῇ τετράδι, ἀλλὰ μετὰ τὴν πανσέληνον διαμέτρησιν yevó- 
μενος. Deinde si ad manum habuissem exempla Demosthenis et 
Ulpiani a me correcta: facilius et consignare, et suis locis inserere 
omnia potuissem. Nunc verendum est, ne qusedam aut transpo- 
nantur, aut inculcentur ssepius, aut detrahantur. Quse sollicitudo 
ita me angit: ut ipse Dasileam irem, cavend« istiusmodi confusionis 
ergo : nisi et servitute et imbecillitate corporis, quod, hoc tempore, 
nec pedestre iter, nec vectationem ferre potest, impedirer. Tua 
autem sollertia et cura, perspecta in cseteris lucubrationibus meis, 
non parum me recreat. Quod si D. Zwingerus Amphitheatro suo 
παγκοσμίῳ kai ἀειμνήστῳ exornando minus occupatus esset; is unus 
οὗ μόνο: ἰατρὸς, ἀλλὰ καὶ φιλόσοφος ἀνὴρ, πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων, 
omni me cura liberaret, Sed cum nefas sit, graviores illius oceu- 
pationes, καὶ φιλοσοφωτέρας οὔσας, τοῖς ῥητορεύμασι τοῖς ἡμετέροις In- 
terpellare: si vel ipse ea que ex Luteciano et Augustano codice 
excerpta sunt, pellegeris, vel, ab alio non indocto perlegenda cura- 
ris : facile apparebit, quid, et quo loco, vel Demostheni, vel Ulpiano 
sit inserendum, quid omittendum. Si vero per alia negotia nec 
ipse przstare haec potueris, nec hominem idoneum nactus fueris, 
neminem tam ingratum, tam iniquum fore puto, qui non potius 
candide probet ea, quae dedimus, quam quse, necessitate coacti, 
prevtermisimus, importunius requirat. Et ut existant tales (sunt 
enim qui metere velint, ubi non severunt: et ea exigant, quce non 
dederunt: et ad suum arbitrium fieri et dici oportere omnia, som- 
nient) his unum illud responsum volo : oi φροντὶς ἱπποκλείδῃ. Quanto 
enim supercilio illi me accusarint, tanto eos animo contemnere de- 
crevi : μέγα τῆς συκοφαντίας ἀλεξιφάρμακον πάλαι παρεσκενασμενος; 
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ἡμέτερα διαβαλλόντων, οὐδὲν δὲ τούτων βέλτιον ἐκ τῆς ἰδίας πολυμα- 
ϑημοσύνης, ἧς οὐ κενεώτερον ἄλλο, προφερύντων καὶ ἐπιδεικνύντων. 
Atque hzc, de Ulpiano, de Scholiis, de ipso Demosthene dicta, hoc 
loco sufficiant. De varietate autem tanta, tamque multiplici codi- 
cum, ut de veritate lectionis pene desperari queat, paulo pluribus 
agendum est. Α΄ primum statuendum, eruditos scriptores, cum 
lucubrationes suas publicarent, in singulis sententiis uno quodam 
certo eloquendi genere, non pluribus ac diversis, esse usos : eoque, 
quod aptissimum et elegantissimum, ex magna et ampla verborum 
copia selectum, judicarent. Non igitur tanta diversitas ab ipsis li- 
brorum autoribus, sed ab eorundem corruptoribus proficiscitur, sive 
librariis, sive criticis, sive scholiastis: quorum hi postremi non tam 
sua, quam describentium culpa mutationibus germanae scripture 


occasionem dederunt,  Glossemata enim, eaque aut diversis libris 
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diversa, aut in eodem varia, sive marginibus, sive superne versibus 
addita, seepe in contextum irrepserunt, locoque moverunt veteres; 
ut ita dicam, colonos. Sic alia pro aliis substituta, necessaria pree- 
termissa, supervacanea inculcata, elegans et numerosa structura 
perversa est saepenumero. In quo genere multum peccatur ab iis, 
qui memoria potius quam oculis in describendo utuntur, sententiam 
animo complectentes, eandemque suo modo efferentes, et verbis et 
ordine verborum neglectis. Cum autem bibliopole veteres manci- 
pis uterentur, e quibus unus aliquid pronunciaret, que reliqui scri- 
berent : si vel dictator ille parum commode et distincte est locutus, 
vel e scribis aliqui, aut surdastri, aut fortuito strepitu ac tumultu per- 
turbati fuerunt : quis alios alia scripsisse miretur? Accessit insolens 
quoddam καλλιγραφίας καὶ τῆς διὰ σημείων τινῶν συντομίας studium: 
nihilo melius quam ipsa κακογραφία. Utraque enim τὸ εὐανάγνωστον 
(qui omnis scripture finis preecipuus est: ut orationis τὸ εὐκατάληπτον 
καὶ εὐήκοον)ὴ impediit, cum eosdem characteres et ductus et notas 
compendiarias alii aliter, pro sua quisque intelligentia et perspicientia, 
legerent. Itaque τὰ ἐκ τοῦ δυσαναγνώστου παροράματα non pauciores 
mutationes, quam αἱ zapaxoai, pepererunt. Nam de libris aut mu- 
tlatis, aut vetustate,'et casu quopiam corruptis, aut a blattis et ti- 
neis erosis, atramento etiam exolescente, xai ἐξίτηλα τὰ γράμματα 
exhibente, quorsum attinet dicere? | Jam librariorum inscitia, incu- 
ria, perfidia cui non nota est? Quse μεταπλασμῶν genera non cre- 
bro occurrunt? Omnia certe plena videas προσϑέσεων καὶ ἀφαιρέ- 
σεων, ἐπενϑέσεων καὶ συγκοπῶν, παραγωγῶν καὶ ἀποκοπῶν, αὐτιστοι- 
χιῶν καὶ μεταθέσεων. ἐν αἷς καὶ αἱ ἐκτάσεις καὶ αἱ συστολαὶ ἐμπεριέ- 
χονται" διαιρέσεών τε καὶ συναιρέσεων, καὶ οὐ συλλαβῶν μόνων, ἀλλὰ 
καὶ λέξεων" ἃς οἱ μὲν ἀπολύτως οἱ δὲ ὑφὲν γράφουσι συναλοιφῶν τε 
καὶ ἐκϑλέψεων. Νέρο desunt ὑπερβατὼ, ἀναστροφαὶ, διακοπαὶ, συγ- 
χύσεις, ὕστερα πρότερα. nec ἐκλείψεις καὶ πλεονασμοὶ καὶ ἄρυϑμα καὶ 
κακοσύνϑετα ; Dec ἀντιπτώσεις καὶ αἀντιμέρειαι, καὶ ἐναλλαγαὶ προ- 
ϑέσεων, ἄρθρων, συνδέσμων, ἀντωνυμιῶν, ἐπιῤῥημάτων, συγκριτικῶν, 
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πνευμάτων, τόνων, παθῶν, συντάξεων, omnium denique eorum, quce 
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Grammatici Greci ἑπόμενα, Latini accidentia partium orationis ap- 
pellant, et reliquarum preeceptionum, que orationem, aut obser- 
vate, planam ac perspicuam reddunt, aut neglectce, obscurant et 
deformant. Hujusmodi mutationum tanta multitudo vel in uno 
Demosthene occurrit, ut, si quis et otio abundet, nec ingenio ca- 
reat, et eruditione polleat : λεξικὸν σφαλμάτων ἐπανορϑωτικὸν con- 
ficere posse videatur? et in salebrosis, obscuris, dubiis, impeditis 
locis aliorum etiam autorum, non tam quid scriptum sit, quam quid 
scribendum fuerit, e dictione scriptoris, e ratione Grammatica, e 
sententia.et constructione, temeritate remota, divinare. Nos autem 
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aliis nunc rebus utilioribus, aut saltem magis nobis necessariis, va- 
caturi: pauca quedam, nullo ordine, ut occurrent, velut specimen 
proferamus : qua ad cetera genera, qua modo exposita sunt, [a- 


?, 


cile referentur. Sumanus igitur hec: καὶ ταῦτ᾽ αὐτοῦ karapaprv- 


ροῦντες πράξειν φησί. Legendum esse καταμαρτυρεῖν τας πράξεις me 
- » & , 

sententia docuit et erroris animadversio ἐκ τοῦ $$ €v καὶ τῆς ἄντι- 

στοιχίας, ut et alia plurima sepe destitutum quindecim codicum 


auxilio. Διενεγκεῖν" δεῖ ἐνεγκεῖν. πέντε kat δέκα τάλαντα τούς 
καιδεκαταλαντιαίους οἴκους. Sic πεντεκαιδεκαναία" ut causidice ἃς 


potius sycophantice artis uno verbo apud Aristophanem descriptio, 
στρεψοδικοπανουργίέα. ὦ ἄνδρες a-5vatot alii, ὠ αἀϑηναῖοι, alii, a-717- 


* ^ 


yaiíot, utraque voce precedente omissa. ὅτε Jrokpívgc ὀφείλει" “εο- 
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Κρινὴν ὀφείλειν. ἁλῴοις" ἁλῷ OLC. ὡων €VEOTLV ων ἐν ἐστιν. Um ὁλο yov 
, ' ^ -— e Q L . LI i , Y^ 

ὑπὸ λόγον. γεγραμμένα" γράμματα. δεσμοθητοῦντα" Φεσμοθέτην. ἀφείς 


^ , , - 
* , " ^ BM Q £" NH M 1 "- "— ^ tT a T . 
ἀφ JC. παιοος" απαιοος. απο ξ απωςξεγε γράμματι πρα ya (, TQUTAO 


πάντα. Hec videntur εἶναι τῆς παρακοῆς e soni similitudine. ἀλη- 
) 


θές" ἀκριβές. τἀληθές" ταἀκριβές. ἠφάνισεν" ἐξήλειψεν. ὁποίας" οἵας. 
τιμωρίας" κολάσεις. ἡλίκον" ὅσον. Hxc Synonymorum permutatio 
scholis debetur. πάντα ὅσα" ἅπανϑ᾽ Oca. kart y?wTE' Κατεγνωκάατε, 
ἤδεσαν" εἴδεισαν. ἐξαλήλιπται" ἐξήλειπται. διακεκριμένον" διακεχριμέ- 
γον. ἐνεχείρησε" ἐνεχείρισε. εἰπών" ὑπειπὼν. ἀναγκαζομένους" συναγ- 
αγκαζομένους. €va' μὴ ἕνα. τὰ ἐκ᾽ τὰ τε €x παρακατατιδσέμενον" πα- 
ρακατατίθεσϑαι. αὐτός" οὗτος. οἰκουμένας" οἰκονομουμένας. κρατεῖν" 


^ 


υμῶν. εγεγραπτο" ἐνεγέγραπτο. αὐικος" ἄνά- 


κροτεῖν. παρ᾽ ὑμῖν" παρ᾽ 
Quoc. ἀδικεῖν, ἀντιδικεῖν" ἀνταδικεῖν. ἐξαιτήσομεν οὕς" ἐξαιτησομένους. 
διοικῆσαι" διοικίσαι. αὑτόν" αὑτόν. ῥήτωρ" ὃ ῥήτωρ. Sed modus sit rei 
prope infinite : quam privato quisque studio, ex 118, qux et a nobis, 
et ab aliis notata sunt, observet. —At inquies, quis in tanta varie- 
tate veram lectionem deprehendet?  Alicubi fortasse nemo: ἴσων 
yt τῶν ψήφων γενομένων : quoties et verborum eadem vis est, et ra- 
tio sententiw atque syntaxeos constat, et non dissimilis est nume- 
rorum concinnitudo. Ubi vero alius codex ad hsec propius acce- 
dit, aliusque ab iisdem recedit longius, quis dubitet, uter utri sit 
preferendus? Atque hec mea adjumenta fuerunt in iis autoribus 
interpretandis, quorum aut singulos tantum, aut plures consentientes 
codices habui, neque conjecturas meas, quee et rationem Gramma- 
ticam, et sententie veritatem, et dictionem autoris sollicite conse- 
ctantur atque diuturnum in ergecis litteris (in quibus etatem con- 
sumsi) usum et judicium cum multis cariosis exemplis (etsi hoc invi- 
dis et imperitis arroganter dictum videbitur) commutata vellem. Ne- 
que hoc a me temere jactari, docere poterunt, Isocrates, Plutarchus, 
Epictetus, Suidas, Byzantina historia, scholia Ptolemsi, Ulpianus, 
alia complura, et hic ipse Demosthenes: quein non pluribus locis 


᾽ 1 - " γέ ^ : M “ , - E Bins 
tot tam diversa exempla, quam divinationes nostra kat γνωμὴ ἐπιτυ- 
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χὴς correxerunt. Ea autem ut addantur, que ἃ librariis non de- 
pravata, sed τρωϊκῷ τινὶ πηδήματι omnino preetermissa fuerunt, quze- 
que non nisi libri integri subsidio restitui possunt (quc perpauca 
quidem sunt) non est ab homine postulandum. lllud vero, mi Epi- 
Scopi, et optandum est, et opera pro virili danda, ne opere tuse, 
quz nos tanto labore emendavimus, per inscitiam et incuriam denuo 
corrumpant et depravent. Quod absit ut fiat cum utriusque nostrum 
injuria atque infamia, et justa inscriptionis criminatione. Neque 
vero fiet, te vigilante, καὶ ἐπισκοποῦντος, ut soles, qui multis egregiis 
voluminibus editis, fidem tuam atque industriam omnibus candide 
judicantibus approbasti. Vale. ^ Auguste Vindelicorum XXIII 
Augusti ; quo die typographicis scriptionibus confectis, onus /Etna 
gravius excussisse, et e dura servitute aurec& LIBERTATI restitutus 
esse mihi videor. Anni Μ. ἢ. Lxx. 


Ad Magnificum et Generosum Virum 
D. IOANNEM IACOBUM FUGGERUM, 


Karchberge Wissenhorni et. Phyrettarum dominum, C«saree et Regic 
Majestati a Consiliis etc, ingenio, doctrina, virtut« ornatissiumum, 
Hieronymi Wolfii in Demosthenem, latinum a se factum, 


Praefatio. 


QuorriEs, Ioannes Iacobe Fuggere, vitee mec cogito studiorum- 
que rationem, fato quodam rapi mihi videor ad hoc litterarum ge- 
nus, in quo multos jam annos, nescio quam feliciter, sedulo quidem 
certe versor ac diligenter. (Cum enim puerum olim nulla discendi 
occasio, nulle parentum et amicorum cohortationes invitarent, sed 
potius plurimi deterrerent, natura tamen ita mihi fuit insitus et in- 
fixus incredibilis quidam grecarum litterarum et poeseos amor, ut 
in magnis et fere perpetuis cum fortunee, tum valetudinis incommo- 
dis, nunquam hactenus a semel instituto studiorum cursu potuerim 
ullis rationibus dimoveri. Quam prudenter in eo fecerim, non dico: 
et si quid peccatum est, satis graves erroris mei poenas do, qui ex 
adamatis litteris nihil fere preemii, preter labores et molestias, fero 
neque ullum prospicio portum, in quo post diuturnas veluti tempe- 
statum jactationes tandem consistere liceat, cum hactenus quidem 
ab alio exilio (quid enim aliud dicam, etsi non longinquas, crebras 
tamen et eque molestas peregrinationes) subinde fuerit in aliud abe- 
undum. Sive igitur ea Fortunz, prepotentis dominse, sive simpli- 
citatis mece culpa sit : ferendum est, non culpandum, quod jam mu- 
tari non potest: et miseriis meis haec fingenda consolatio, stationem 
hanc mihi divinitus esse attributam, atque in ea strenue pro parte 
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virili elaborandum. Id quod in hunc usque diem facere non de- 
sisto, majore omnino contentione, (si quid amicorum reprehensioni- 
bus credendum est) quam vires ac valetudo mea patiuntur. Cum 
enim docendi provincia me plus satis exerceat, quicquid reliqui 
temporis datur, id universum, seepe genio defraudato, legendo, p 
ditando, scribendo consumo. Quod cur faciam, 8, quis me rogat, 
verissime respondeo, me sine magna animi molestia non aliter posse 
facere: sive quia sic assuevi, et natus fortasse ad srumnas sum ; 
sive quod (ut Plinius dicere solebat) omne tempus perire existimo, 
quod studiis non impendatur. Ac potuissem quidem, et haud - 
an debuissem etiam, hanc sedulitatem in alio vitee genere consu- 
mere, quod plus et fructus haberet, et dignitatis. | Sed quia serum 
est post facta consilium, Spartam, quse mihi obtigit, ornare studeo. 
Anno igitur superiore Isocratem in publicum edidi a me conv ersum, 
qui etsi propter necessariam festinationem et alias incommodationes, 
non sic emendari potuit, ut vel mihi ubique satisfaceret : ea tamen 
liberalitate amplissimi et prudentissimi Senatus Norimbergensis 
(cujus honorificis de me judiciis non minus debeo, quam muniüicen- 
ti», ac semper debebo) eo candore doctorum est exceptus, ut " 
non ideo ponitere debeat illius lucubrationis, quam nunc succisivis 
horis secundce editioni adornare conor, ut tantorum virorum favore 
et eruditorum approbatione dignior aliquanto videatur. In quo au- 
tore cum tyrocinium non inauspicato fecissem, ac majus opus aggre- 
diendi tempus esse videretur, non magnopere sum adversatus [oan- 
nis Oporini, doctissimi viri, mihique amicissimt, judicio, qui Demo- 
sthenem latinum jam multis annis a studiosis flagitari indicabat. A 
quo opere eo minus abhorrebam, quod jampridem ejusdem — 
non modo quasdam orationes ingenii exercendi gratia converteram, 
sed et locutiones minus pervulgatas, et sententias omnes insigniores, 
in peculiare volumen contuleram: et assiduitate diligentice fretus, 
me navare aliquid atque efficere posse sperabam, quod boni et docti 
viri approbaturi essent. Neque tamen non providebam malevolorum 
quoque calumnias, et importuna sciolorum judicia, quie tam multa, 
tam varia, tam inter se discrepantia sunt, ut ea persequi et refutare 
sit infinitum, Delibanda tamen pauca mihi sunt, ut mei mihi consilii 
ratio nonnulla constitisse videatur. Ac primum eorum sollicitudo, qui 
metuunt, ne adolescentes conversionibus freti, grezcas litteras negli- 
gere incipiant, ita mihi videtur inanis, ut studiosos adolescentes nulla 
ratione magis incitari posse ad greecas litteras discendas existimem, 
quam si prospiciant, se fidelium interpretum auxilio, quasi cempen- 
diaria via, sine magnis molestiis et difficultatibus ad elegantissimse et 
eruditissimee linguce jucundissimam simul et utilissimam cognitionem 
perventuros. Quos enim prius fortasse nec a praeceptoribus, nec 


(ΟἿ 


ja librorum satis instructos, desperatio retardabat, ii fiducia in- 


τις 
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terpretationis difficillimum quemque autorem in sua lingua suscipere 
legendum audebunt: et eam sibi felicitatem gratulaburtur, quod, 
quee in latino sermone rudiora sunt, et longe infra excellentiam ip- 
sorum autorum, ea non mutilata, non inquinata, non depravata, non 
imminuta, sed integra, pura, correcta, solida, ut ab autore ipso pu- 
blicata sunt, cognoscant. Quod certe tanti refert, ut optabilius 
esset, omnes iis esse ingeniis, ea industria, ea felicitate, ut trium 
linguarum conjuncta scientia, omnes res cognitu necessarias et utiles, 
sive ad pietatis cultum, sive ad rempubl. gubernandam, sive ad 
mores formandos, sive ad rem domesticam constituendam, et curam 
valetudinis pertinentes, non ex inquinatis interpretum rivulis, sed ex 
limpidissimis ipsorum autorum fontibus haurirent. Sed videmus, 
eam ignaviam nostri seculi, et in summa discendi copia fastidium, 
ut hoc optare audacis, sperare βία Εἰ esse videatur. Quare non 
improbandum erit eorum studium, qui in id operam dant, ut pre- 
stantissima veterum monumenta possint etiam a mediocriter literatis 
aliquo modo intelligi. Idque nonnulli sunt (graves profecto et eru- 
diti viri) qui non paulo utilius esse putent, quam quod nunc com- 
plures sibi studio habent, ut hinc inde male consutis quasi centoni- 
bus, novos, eosque nugaces plerumque libellos (pauci enim vere 
docti sunt et eloquentes, ad quos hec reprehensio nihil pertinet) 
concinnent, et cramben, non bis, sed sexcenties repetitam apponant. 
qui quid efficiunt aliud, quam ut varietate preceptionum ingenia 
distrahantur: et bibliothecis in immensum exaggeratis, neglectis 
libris melioribus, deteriores non raro celebrentur. Plures fere nunc 
sunt (ut de aliis taceam) artium dicendi methodi, quam ipsarum 
artium studiosi. Quanto autem esset prestabilius, Aristotelem et 
Ciceronem eruditis illustratos commentariis studiose legi atque 
edisci. Quanquam qui sua compendia eo retulerunt, ut illis rectius 


intelligendiis serviant, eos plurimum profuisse nemo non intelligit 


et fatetur. Ac eandem etiam interpretationum eruditarum ratio- 
nem esse censeo: et ego in Demosthene convertendo eo respexi, 
non modo, ut a rudibus grecarum literarum legeretur, sed ut cum 
greco autore conferri possit mea interpretatio et ei per omnia 
(quantum liceret) exquisite responderet, ac nihil malim, quam ut 
(quod in multis autoribus factum esse video) cum latinis ex adverso 
greca conjungerentur. Non quod vim illam, et (ut Greci vocant) 
δεινότητα Demosthenice orationis et atticam venerem, et numeros 
oratorios ulla ex parte me consecutum sperem: quod quis sibi arro- 
get (his quidem temporibus) nisi prorsus amore sui nimio et admira- 
tione ceecutiat? sed quod in optima conscientia lucem non reformi- 
do, et sententias sententiis appendere summa fide sum conatus, ad 
eamque rem et tempus (quamvis id sane justo brevius) et diligentiam 
adhibui quam fieri potuit attentissimam. Quod ipsum in hoc au- 
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tore consequi, quam sit arduum, ex eo apparet, quod in tantó 
grece lingue interpretum numero nemo hactenus totum Demo- 
sthenem convertendum suscepit: alii professi nescio quid (neque 
enim tam facile est prestare magna, quam polliceri) distulerunt : alii 
ea ediderunt, quz qualia sint, aliorum esto judicium. Neque enim 
mihi propositum est, quenquam vel tacita cogitatione perstringere : 
laudare quidem eos, qui in aliquot orationibus explicandis egregiam 
operam navarunt, cuperem, et quidem pro officio deberem, qui 1d 
ipsum, quod ego sum conatus, si vellent, longe luculentius pree- 
starent, nisi assentationis suspicionem pertimescerem. Nunc dum 
alii vel cessant, vel que scripserunt, Horatii secuti consilium, in 
nonum annum premunt, laborem hunc imponi mihi passus sum, 
partim hortantibus, partim susceptum opus approbantibus, non pau- 
cis eruditis. Non equidem sum omnium audacissimus, nec sine 
omni deliberatione et virium mearum «estimatione tantum opus sum 
aggressus (quo quid queat esse turpius?) aut me unum id efficiendi 
facultatem habere credidi, de quo complures desperassent. Sed 
duabus precipue rebus fretus fui : tolerantia laborum, quibus in ho- 
nesto proposito non facile succumbere soleo : et mediocri multorum 
annorum grece lingues usu et exercitatione. Preterea mihi De- 
mosthenem legenti et sepius relegenti non tantum inesse difficulta- 
tis videbatur, quantum plerique persuasum haberent : et si qua diffi- 
cultas esset, eam pendere partim ab ignoratione lingues greecee, quce 
jam non autoris culpa est, sed lectoris: partim ab exe mplariume- 
pravatione, de qua nos quoque non injuria conquerimur. Nam cum 
oratorem hunc nostrum sic certe loqui oportuerit, ut a cerdonibus, 
ἃ nautis, ab agricolis (hoc enim ejus fuit auditorium) intelligeretur : 
putavi, me, quanquam in media Germania natum, assidua tamen 
optimorum grwec:e lingue scriptorum lectione id esse consecutum, 
ut Demosthenes (toties praesertim relectus) nihilo mihi esset obscu- 
rior, quam alicui naviculario, aut rustico, qui quotannis eum semel 
atque iterum pro concione dicentem oscitanter audivisset. Ea ta- 
men excipio instituta veterum, de quibus nihil certi nobis est tradi- 
tum; et codicum mendas, qu: certe maximam difficultatis opinio- 
nem pepererunt. Ego vero ad eam superandam quibusdam arti- 
bus sum usus, quibus me profecisse aliquid existimo. Una hzec est, 
quod mihi non persuadeo, me quicquam scire, quod nescio: quo 
vitio multi, nisi multum fallor, et suo et aliorum malo laborant. 
Locos igitur ambiguos et dubios in omnem verso partem, et quam 
attentissime cum toto genere Demosthenic: orationis, aliorumque 
bonorum autorum comparo: diligenter inquiro, an aliqua verba de- 
sint, redundent, vitiata sint, aut transposita: si plura exemplaria 
habere possum, confero: si quem locum ab aliis citatum, declara- 


tum, aut conversum esse memini, consulo. Atque in hac quidem 
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parte non parum adjutus sum Zoannis Berenardi Feliciani, doctissimi 
viri, diligentia, qui curavit ut exemplar Demosthenis ex officina 
Francisci Brucioli Veneti, quod Hervagius nuper eemulatus est, 
multis in locis haberemus correctius. Quanquam is quoque nostre 
industrite permulta et investiganda reliquit, et divinanda, que in 
nostris Annotationibus indicata eruditi lectoris judicio committe- 
Altera est, quod, si difficultas non corrupti exemplaris esse, 


€ 


mus. 
sed vel verborum, vel ipsarum rerum videtur : nullius me laboris, 
nullius operz piget, in consulendis et evolvendis optimis quibusque, 


tum veterum, tum recentium, greecorum et latinorum commenta- 


c 


riis: nec doctos etiam viros, si occasio datur, sciscitari erubesco. 
Atque utinam laudabilis illa veterum consuetudo reduceretur, qua 
illi opera sua, priusquam in publicum ederentur, in consessu docto- 
rum, libere candideque judicantium, recitabant. Nam ea ratione 
infinitze et verborum et rerum ineptice vitarentur. Nemo enim tam 
acutus est, nemo tam vigilans, quin alias incogitantia, alias igno- 


rantia, et czeco amore sui hallucinetur. Sed cum ut alia multa, sic 


hoc quoque bonum eetati nostre desit, uno contentus fui, Sebastiano 


Castalione, homine acerrimi ingenii, egregia trium linguarum cog- 
nitione (id quod ipsius monumenta et declarant, et declarabunt, ne- 


que ullo alio preecone indigent), candore et humanitate singulari, et 


meliore fortuna liberalisque patroni benignitate dignissimo : qui, qua 
est facilitate, pro amicitia nostra non recusavit conferre mecum ad 
grecum exemplar magnam Demostlienicarum orationum partem, et 
de multis sermonis vitiis me admonuit, que ego, fretus autoritate 
recentium scriptorum, quorum ab ineunte state plus satis fui stu- 
diosus, ante pro vitiis non habebam: nunc admonitus, pleraque fa- 
cile cavere posse videor. Denique, ubi me hec ommia praesidia 
destituunt, non video, cur non in sequi lectoris humanitate certissi- 
mam venie spem repositam habere debeam: etsi confitear, me ve- 
lut in salebris herere. In quo ego suaviter interdum eorum ridere 
soleo puerilem arrogantiam, qui inscitiam suam ab acutis lectoribus 
deprehendi, quam ingenue confiteri, malunt. Quasi vero propterea 
sis reprehendendus, si post adhibitam omnem diligentiam, queedam 
ignoraris ? aut ullus omnino sit autor in utraque lingua vel minimus, 
de cujus locis aliquot non sit homini prudenti, et judicium non pre- 
cipitanti, dubitandum ? Quid de Demosthene dicemus, qui preeter 
loca depravata complura, tam acutus, tam brevis, tam rotundus, 
tam lubricus est, ut ego quidem iis ignoscam qui ejus sententiam 
alicubi non sunt assecuti; et ignoscendum mihi putem, si in tam 
longo opere aliquando somnus obrepserit, diuturnitate laborum et 
vigiliarum defatigato: in magna preesertim temporis brevitate, mul- 
tisque incommodis. Nam cum preter ceetera mala et negotia, quce 
non pauca nec opinanti objecta sunt, docendi me labor quaternas 
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singulis fere diebus horas detineret, eaque provincia optimas quas- 
que horas suo sibi jure vendicaret, ac vixdum aggressum, cum 
maxime fervebat animus, e medio plerumque veluti cursu revoca- 
ret, cum non ut Demosthenes in subterraneo specu abditus laterem, 
sed in loco turbulentissimo versarer, adeo, ut interdum pene ob- 
surdescerem strepitu et clamoribus hominum: non pluribus tamen 
mensibus (id quod convictores mei et familiares non pauci norunt) 
totum latine conscripsi Demosthenem ab initio usque ad finem, 
quam qui in tot occupationibus ad diligenter perlegendum requi- 
rantur. Quare beati isti et otiosi, qui, si unam atque alteram De- 
mosthenis, aut Isocratis, aliorumve scriptorum oratiunculam, lon- 
giore etiam spatio, quam elephanti pariunt, elucubratam edide- 
rint, dii sibi videntur, iniqui in me judices esse non debebunt. 
Ego enim, si fortuna pateretur, eorum tarditatem imitari facile 
possem: ipsi meam properationem fortasse non imitarentur. Ne- 
que hsec ostentationis causa dico (neque enim nescio, non 
tam celeritatis esse laudem, quam bonitatis) sed ad veniam dun- 
taxat facilius impetrandam volo pertinere. Cur enim non malim 
solidam potius laudem expetere, mora longiore interposita, quam 
aliquorum reprehensionibus nimia festinatione dare locum? Sunt 
enim, qui summ«ee temeritatis esse censeant, brevi tempore conari 
quicquam in Demosthene, cujus omnes orationes fuerint longo 
tempore meditatee, Sunt, qui cetatem meam exagitent: sunt, qui 
usum rerum in me desiderent. Quasi vero aut idem sit convertere, 
quod conscribere: aut Nestor, antequam tria vixisset secula, homo 
non fuerit: aut grammaticus, in optimis utriusque lingue scriptori- 
bus ab ineunte versatus eetate, munere suo fungi nequeat, nisi idem, 
quemadmodum Alexander Magnus, orbis terrarum imperium ad- 
ministrarit ? Ridicule sunt istiusmodi cavillationes, et ipsa malevo- 
lentia jejune. Nam illud profecto non valde metui, ne quis hanc 
velut adoream mihi preriperet. Neque enim is est Demosthenes, 
qui se vel legi ab omnibus, nedum converti patiatur. Et qui id 
possent in Italia, Gallia, Germania, atque aliis nationibus, in quibus 
literarum studia florent, complures eruditi majoribus aut splendi- 
dioribus occupati rebus, scholasticum hoc, atque adeo grammati- 
cum interpretandi greeca munus negligunt. Sed duz me res vehe- 
menter incitarunt: una est, ac precipua, valetudinis (quam pei 
servitutem et inopiam satis curare non licet) perpetua fere imbecil- 
litas, quee in hoc opere laborantem non semel in desperationem 
vitee conjecit. Sic, qu: res alios segniores ad laborem reddit, ea 
mihi ingens calcar addidit, metuenti, ne coeptum opus, in medio 


veluti cursu, immatura morte abrumperetur. Deinde verebar (non 
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mihi alio abeundum, et tota ratio studiorum (tid quo 
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tionibus, multis de causis accidere solet) perturbanda ac immutanda 
esset. Ηφς igitur incredibilem ardorem primo quoque tempore 
conversionis absolvendee in animo meo excitarunt. ltaque neque 
noctes, neque dies conquievi, repudiatis omnium voluptatum illece- 
bris, propulsatis variis difficultatibus, antequam ad optatum finem 
ccpti operis pervenissem. Quod quum a studiosis et bibliopolis 
vehementer flagitari cognovissem, non differendam diutius editionem 
esse censui. Quid enim vetat, hominibus interim et prodesse, et 
gratificari? Nam si vita mihi benignitate numinis contigerit ali- 
quando tranquillior (de quo non despero) ac diuturnior, quam polli- 
ceri mihi per valetudinem vix audeo: semper erit emendandi et ex- 
ornandi locus. id quod, ut a quibusdam reprehensum est, censoria 
plane severitate, quicquid omnibus suis numeris absolutum non sit, 
veluti loco moventibus, atque in ordinem cogentibus, sic a doctissi- 
mis quibusque tum nostre cetatis, tum veteris memorie viris, aut 
cum laude, aut certe non sine venia, semper est usurpatum. Nam 
preclare poetarum sapientissimus Euripides, αἱ δεύτεραί πως, inquit, 
φροντίδες σοφώτεραι : et interdum graves justeeque causae sunt, pro- 
pter quas, non quidem przcipitande, sed maturande tamen sint 
editiones, Neque tamen hoc sic accipi velim, quasi me sententias 
alias allaturum esse putem (dedi enim operam, ut ne in ea re so- 
cordie accusarer), sed quod genus orationis, de quo rebus ipsis in- 
tentus animus non perinde laborat, limari multis in locis et splen- 
descere cura et diligentia poterit. Sic neque jacturam ullam fa- 
cient, qui nunc legent (sententiam enim Demosthenis, quoad ejus a 
me fieri potuit, germanam habebunt) et qui posteriorem editionem 
emerint, id commodi capient, ut dictione minus horrida magis de- 


lectentur. Hic igitur labor meus, qualis qualis est, equidem opto, 


ut studiosis hominibus prosit, sive mediocriter doctis, sive rudibus 
grecarum literarum. —Utrisque sane consultum volui, ac toties et 
legi et relegi Demosthenem, toties meam conversionem cum Ipso 
autore contuli, toties emendavi, toties in singulas prope syllabas in- 
quisivi: ut ignoscendum mihi esse putarem, si me aliquid preestitisse 
profiterer, quod alios minus diligentes et attentos preterisset: ac 
sperarem, tum latine duntaxat doctos grecum codicem non magno- 
pere desideraturos: tum in grzcis literis non satis exercitatos, 
conversionis mee velut adminiculis, ad ipsum autorem perlegendum 
tanquam rivulo non inameno duce ad fontem limpidissimum atque 
uberrimum facile perventuros. Ego certe, cum primum Demo- 
sthenem Marte meo (nec enim diu magistrorum opera uti mihi li- 
cuit) legere ceepissem : quanta animi alacritate, quanta exsultatione 
accepturus fui conversionem summi oratoris, bac mea nihilo meli- 
orem, aut aliquanto etiam deteriorem ? Nam ut ullius boni autoris 
interpretatio sit exemplari melior, aut eque bona, fieri fortasse non 
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potest: ego quidem nequaquam id mihi arrogo: sed quoties rem curn 
re confero, et animo meo perpendo, tantum interesse video inter 
meam et Demosthenicam orationem, quantum interfuit inter Demo- 
sthenem dicentem et scribentem, hoc est, inter viventem et mortu- 
um.. Neque enim dubium esse debet, eam fuisse non modo dexte- 
ritatem et artem, sed suavitatem etiam et vehementiam, eam vim, 
eum impetum actionis et pronunciationis Demosthenice, ut nec ullis 
comprehendi literis, nec a nobis, in hac (quantacunque vulgo pu- 
tetur) eloquentive nostratis barbarie, vel intelligi, vel cogitari satis 
ab ullo possit. Hoc testatus est ipse etiam Demosthenes. qua de 
re prestat audire Ciceronem, qui preeceptioni decori, libro de ora- 
tore tertio, hzec verba subjicit : Sed heec ipsa (inquit) omnia perinde 
sunt, ut aguntur: actio, inquam, in dicendo una dominatur, sine 
hac summus orator esse iu numero nullo potest: mediocris hac 
instructus, summos Sape superare. Huic primas dedisse Demo- 
sthenes dicitur, quum rogaretur, quid in dicendo esset primum, 
huic secundas, huic tertias. Quo mihi melius etiam illud ab /É- 
schine dictum videri solet, qui, quum propter ignominiam judicii 
cessisset Athenis, rogatus a Rhodiis, legisse fertur illam orationem 
egregiam, quam in Ctesiphontem contra Demosthenem dixerat : 
qua peérlecta, petitum est ab eo postridie, ut legeret illam etiam, 
quee erat contra à Demosthene pro Ctesiphonte edita: quam cum 
suavissima et maxima voce legisset, admirantibus omnibus : Quan- 
to, inquit, magis admiraremini, si ipsum dicentem audissetis ὁ Quo 
satis significavit quantum esset in actione: qui orationem eandem, 
aliam esse putaret, actore mutato. Hactenus Cicero. Quod si tan- 
tus orator JEschines, quo idem Cicero nihil divinius posse cogitari 
asserit: quem inimicus Demosthenes a magnitudine vocis μεγαλο- 
φωνότατον appellat, imparem se fatetur eloquentiee Demosthenice, 
quid de mutis literis est dicendum : qua solum inventionem et dis. 
positionem reddunt integram : sed elocutionem, quse sine pronun- 
ciatione suum tueri vix nomen potest, dimidiam? Itaque longe fal- 
luntur, qui, legendis Ciceronis et Demosthenis aliorumque oratorum 
scriptis, se totam heroum illorum eloquentiam comprehendisse pu- 
tant : multo ineptiores sunt, qui se illis una atque alteraorati uncula 
nitidulis verbis et sententiolis, lucubratione multorum annorum 
quamvis belle concinnata, non pares modo, sed superiores etiam, si 
Diis placet, esse opinantur. Longe, longe, inquam, alia res est, 
quam vuleus hominum existimet, eloquentia. Cujus etiam pre. 
stantissima quseque scripta quid aliud sunt, quam vita et spiritu 
carentia, eaque mutila simulacra? — Esto, ut in corpore humano, 
caput et summa pectoris, quse A pelles in celebrata illa sua Venere 
politissima arte perfecit, reliquam partem corporis inchoatam reli- 


quit: sic inventio et dispositio reliquis orationis partibus, si res ipsa 
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spectetur, non vulgi applausus, qui multum a judicio doctorum dis- 
sidet, antecellat: tamen ut illa ipsa Venus multo haud dubie fuisset 
admirabilior, si manus etiam et pedes ac cetera membra omnia 
pari elaborata artificio accessissent: sic ea quoque eloquentia mul- 
to preestabilior est, quee non dimidiatam duntaxat elocutionem ha- 
bet, hoc est, verborum et sententiarum ornamenta, sed perfectam, 
quae sententiis et argumentis ratione inventis atque ordine colloca- 
tis, non mutas figuras literarum, sed vocem, cultum, gestum et mo- 
tum totius corporis artificiosum et decentem, accommodat et adjun- 


git. Neque hec in orationibus modo, sed in poematis etiam, ac 
multo magis, animadverti possunt. Virgilium enim (ut non igno- 
bilis grammatici verbis utar) pronunciasse maxima suavitate acce- 
pimus, et miris lenociniis: ac Julium quendam Montanum dicere 
solitum, involaturum se qusedam Virgilio, si et vocem posset, et 
os, et hypocrisim. Eosdem enim versus eo pronunciante, bene so- 
nare: sine illo, inarescere quasi mutos. Quid jam de conversioni- 
bus est dicendum ? que cum (ut ita dicam) simulacri simulacra, et 
umbrarum umbre sint, an fieri ullo modo possit, ut (quod paulo 
ante dixi) optimo exemplari, pari et bonitate et fide optima respon- 
deant, equidem nescio. Ut enim nationis, sic etiam lingue cujus- 
que peculiaris et alicubi prorsus est inimitabilis Genius, diversi mo- 
res, diversa instituta et seepe contraria, quee necesse est etiam suo 
quodam orationis genere explicari, quz suis verbis jucunde, alienis 
moleste dicuntur. Quod si pro iisdem similia velis substituere, 
maxima tamen erit nihilominus in ea similitudine dissimilitudo. Sed 
ut hoc Ciceronis divinitati ingenii et meritze autoritati fortasse con- 
cessum fuit, atque aliis ejusdem «etatis, qua et grvca et latina lin- 
gua floruerunt, preestantissimis viris: ita nobis, qui utriusque fra- 


gmenta in scriptis habemus reliqua, qui magnis difficultatibus con- 


flictamur, illud satis, opinor, esse debet, si sententias bona fide, eo- 
demque ordine appenderimus, et genus orationis facile et mundum 
adhibuerimus : in quorum utroque non parva certa est difficultas. 
Sed in eloquendo, quam intelligendo, longe major. Quare valere 
eos jubeo (nam ob paucitatem et ignaviam minor eorum debet esse 
autoritas), qui a greecarum literarum interpretibus ubique splendorem 
Ciceronianum, hoc est, aquam e pumice, petunt. Quasi vero ea- 
dem sint tempora nostra, que Ciceronis: et non illud quoque sit 
opere pretium, adjuvare homines studiosos, ut primum per inter- 
pretem, utcunque latine balbutientem audiant Demosthenem, et 
tum in litore balbutiebat, antequam ἧκε φέρων τὸ p ῥερητορευμένον, 
lapillis linguze subjectis: post etiam expedite et magna vi in fre- 
quentia populi Atheniensis Attice concionantem audituri? Quod si 
nefas esse putant, contaminari male describendo Demosthenem, 
primum ab eis postulabo jure optimo, ut ea, que reprehendunt, ipsi 
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meliora faciant : deinde rozabo, cur in omnibus scholis ejus sen- 

" ^ : - : : , " * ν εἶν » 
tentias latine explicari patiantur eequo animo? . Quod si utile esse 
concedunt (sicut utilissimum esse adeo negare non possunt, ut nulla 


ratione alia hoc tempore doceri grece literae possint commodius), 
quce invidia est, si quis ejusdem autoris conversionem in publicum 
ediderit, eum proscindere et calumniari. Quanquam contaminatum 
a me esse Demosthenem, negare et posse et debere videor, Etsi 
enim Ciceroniansz imitationis preeclaram laudem nec mihi arrogo, 
(non enim, ut ille ait, cuivis homini contingit adire Corinthum) ne- 
que cuiquam invideo: illos ipsos tamen, quibus major ingenii vis 
et fortuna contigit, parum candide facere puto, addam etiam impru- 


denter et temere, si nitore verborum omnia metiantur, de sententia- 


rum veritate et gravitate parum laborantes. ^ Quas ego me sane 


l 
] 


spectasse preecipue non dissimulo: sic tamen, ut verba non negli- 


gerem. Nam utramque difficultatem (de quibus pauk ante dicere 
memini) tum intelligendi, tum eloquendi, assiduitate diligentiee stu- 
dui superare, et dictione uti volui, quee nihil haberet saiebrosum, 
aut barbarum : nihil affectatum, aut insolens, sed et latina, et facili 
ad intelligendum, et ad verba Demosthenis quam proxime acce- 
dente. Necessario tamen interdum usurpanda fuerunt quedam in 
ea notione minus fortasse trita veteribus, quia tum meliora non oc- 
currebant. Qua de re cum plura dicturi simus in nostris annota- 
tionibus, (quas utinam fortunc iniquitas ita me perficere pateretur, 
ut ad grece legendum Demosthenem omnibus optima cum spe ac- 
cedere liceret) nunc non ero longior; ac mihi fore persuadeo, ut, 
quicquid est ejusmodi, ingentium laborum causa, quos coepi, equus 
et candidus lector, vel imbecillitati ingenii, vel occupationibus et 
incommoditatibus meis ignoscat et condonet. Nec enim video plura 
dicere quorsum attineat, apud te presertim, Joannes lacobe Fugg: re, 
vir ornatissime, qui pro ingenii tui excellentia et exquisita eruditio. 
ne, que in tanto fortunc opumque fastigio, eo est admirabilior, quo 
rarior, tanto melius sestimare potes, quid sit de hoc meo labore 
sentiendum, quantum prudentia et candore cseteris antecellis. Qua 
re ego fretus et eruditione.tua, et humanitate singulari, quam ho- 
nestissimus vir, Georgius Hermannus, qui (ut eo dignum est, qui vir- 
tutem et eruditionem cum natur fortunzeque ornamentis conjunxit) 
inter c:eteros studiosos, quibus sedulo consultum vult, me quoque 
magna benevolentia prosequitur, mirum in modum mihi preedicavit : 
te non modo patronum et defensorem, sed etiam judicem et censo- 
rem lucubrationum mearum delegi. Ac quod ad ipsum Demosthe- 
nem attinet, ea est de ejus eloquentia, ex quo tempore vixit, annis 
abhinc fere bis mille precepta opinio, ut, quod de Virgilio quidam 
usurpant, id huic quoque tribui possit: ei nec accedere quicquam 
laudationibus, nec decedere vituperationibus aliorum. | Quod sti 
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quis ejus laudatores requirat, in promtu sunt preeter cetera, Cice- 
ronis et Quintiliani latinorum, Plutarchi ac Luciani greecorum testi- 
monia, quee ad secundum nostri laboris Tomum reservavimus, qui 
Ulpiani enarrationes, annotationes item nostras in obscuriora loc: 
et dubia, nec non alia fortasse continebit, qua in his peedagogice 
molestiis et impedimentis sic a me absolvi non potuerunt, ut nunc 
ederentur, quanquam id maxime voluissem. Neque mihi nunc vel 
morum, vel consiliorum ejus defensionem suscipiendam esse cen- 
seo: aut cum iis rixandum, qui ut malum virum et civem patrice 
perniciosum hunc, ut et Ciceronem, exagitant. Illud tantum dico, 
si quis eorum scripta equo animo legat et expendat, presertim ora- 
tionem de corona : et homines eos fuisse, non deos, cogitet, ac dif- 
ficillimis temporibus cum acerbissimis adversariis conflictatos: in 
eorum vita etiam plura laudanda, quam vituperanda, reperiri. 
Verum quam bonus aut malus vir fuerit Demosthenes, id Athe- 
niensium olim interfuit: nunc nostra nihil interest, qui ex ejus 
eloquentia prudentie dicendi fructum colligimus. In quo. ge- 
nere satis ipse Demosthenes sese laudat, si lectorem fuerit nactus 
prudentem et attentum. Fuit enim et aquam bibere, et ad lucer- 
nam scribere, et in multam noctem lucubrationes producere, et 
antelucana opera opifices antevertere solitus Demosthenes. Quare 
sobrium etiam et vigilantem lectorem, non minus, quam interpre- 
tem, requirit, qui vim verborum, qui pondera sententiarum, qui 
acumen inventionis, qui argumentorum copiam et violentiam, qui 
exemplorum gravitatem, qui reipublice gerende scientiam, qui 
divinandi solertiam, qui collocationis artificium, qui exquisitam 
similitudinem nostrorum temporum, qui summam denique (ne ea, 
que infinita sunt, infantia mea conetur persequi) cautionem et 
prudentiam, cum pari autoritate et severitate conjunctam, consi- 
deret, perspiciat, admiretur: et quantum quisque viribus ingenii et 
diligentice subsidio consequi possit, imitetur. Quod si honestissimis 
ejus consiliis vel hominum perversitas, vel fatalis aliqua calamitas 
obstitit, eo profecto nomine commiseratione dignior est, quam in- 
sectatione : et iis, qui tanto sapientiores illo videri volunt, elabo- 
randum, et votis a Deo exoptandum, ut sint eo fortunatiores. Sed 
ut ad rem redeam, qui illa, quee recensui, vel in una preestiterit ora- 
tione, huic abunde laudatus erit Demosthenes, domestico, non ali- 
eno pracconio. Nam ubi testimonia rerum adsunt, quid opus est 
verbis. Et hec omnia multo erunt evidentiora et expressiora le- 
genti greca, in quibus elucet Attica illa sinceritas: quam nec Ci- 
cero expresserit, nedum homo quispiam semilatinus. Quod vero ad 
sententiarum veritatem et germanam intelligentiam attinet, fidem 
et industriam meam spero me omnibus grece latineeque li iguee 


peritis probaturum, Quod si cui genus orationis alicubi sterilius 
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videbitur, et exilius, is cogitet velim, ipsum Demosthenem plus Πᾶ- 


bere ossium et nervorum, quam sanguinis et carnis. Ut igitur illa 


(volentes quidem) ei non detraximus, ita hec addere non fuerit m- 
terpretis, sed paraphrastee, suo arbitratu declamantis. ( icero pro- 
fecto, si el causcze eeedem agendee fuissent, longe utique in plerisque 
majorem apparatum verborum adhibuisset : et que ἃ nostro autore 
indicata sunt brevius et occultius, dicendo extendisset et illustrasset. 
Quod an in conversione orationum Demosthenis et IEschinis inter 
se contrariarum sibi permissurus fuerit, equidem nescio. Sed si 
eas orationes convertit (qua de re quosdam acutos homines non 
omnino sine causa dubitare video), eam rationem haud dubie secutus 


se profitetur. Atque utinam exstaret illa 
est, quam se secutum esse profitetur. Atque utinam exstaret 1 


quantumvis elegans fuerit, talem fuisse tamen non 


conversio: quse, | | 
ΘΠ mallemus. Est enim 


puto, ut orationem pro Milone legere 1 


durissima provincia, pectori alieno tuum os accommodare, ac ejus 


sententias tuis verbis et stilo persequi. Quod in ipso argumento 


τῶν ἀντιπάλων λόγων explicando (in quo nescio quo modo dictio esse 
sterilior videtur) ipse Cicero non dissimulat: a cujus ratione si mea 
multum dissidebit, id erit non voluntati, sed imbecillitati mece, et 
occupationibus et festinationi tribuendum, per quam facillime fit, 
ut ab autoris sententia, tametsi non aberres, in grecis tamen verbis 
annumerandis fidelior sis, quam oporteat, et imprudens aliquando 
latinitatem praetervectus, Demosthenice magis, quam Ciceroniane 
dicas. Prestiti, quod potui : et plus potuissem, 81 justum tempus et 
spatium datum fuisset. Nunc est ea studiosorum hominum conditio, 
ut sint quovis cerdone miseriores et abjectiores : neque profecto mi- 
rum esset, aliquem poenitere et ingenii et industrie suse, 81 ita com- 
paratum est, ut qui fame perire nolit, ei pene sint omnes indigni- 
tates perferende. — Sed querele non sunt hujus loci: neque mihi 
nunc propositem est scilicet fortunam meam deplorare. [In eo po- 
tius est elaborandum, ut hoc meum opus, quocunque sive successu 
sive dispendio confectum, excellentive tuze non improbetur. Quod 
ut fore confidam, multa in causa sunt, ac in primis preestantia in- 
genii tui et eruditionis: qui cum sis propter amplissimas opes (quce 
et ips:e insigne Dei donum sunt, et bono ac sapienti viro luculentum 
virtutis instrumentum) suspiciendus, et propter beneficentiam et li- 
beralitatem colendus: e: sunt ingenii et animi tui dotes, ut etiam 
sine fortunce splendore jin magnis viris esses numerandus. Quan- 
quam enim ego te coram nunquam vidi, natura tamen ita fert, ut, 
quiequid in rebus humanis excellit, auribus magis, quam oculis, ce- 
lebretur : quod fama dimanare facile ad multos, eadem videndi copia 
non omnibus contingere potest.  Celebratur a multis, iisque pre- 
stantibus viris, felicitas ingenii tui, quod ubicunque intendatur, va- 


leat, tam philosophicis, quam civilibus in rebus: celebratur eruditio, 
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qua si velles ad ostentationem uti, animi tui conscientia non cón- 
tentus, ipse nomen tuum posses tradere memorie posteritatis. Ne- 
que id. mirum videri debet. Solet enim in claris familiis vigor ac 
vis nature esse major. Deinde aecedunt alia commoda, liberalis 
educatio, eruditi preceptores, tranquillum otium, justuni discendi 
spatium, optimorum librorum copia: quz magna ex parte homines 
tenues destituunt. ac proinde commiseratione potius quam insecta- 
tione dignum est, si quibus ingenia liberalia contigerunt, ea fortunce 
iniquitate veluti sordescere: in tanto presertim contemtu bonarum 
literarum, et mecenatum, qui eas foveant, paucitate. Quo tu etiam 
majorem laudem mereris, Joannes Iacobe Fugsgere, qui preeter bene- 
ficentiam in homines afflictos et miseros quotidianam (qui verissimus 
et Deo gratissimus, generi mortalium utilissimus divitiarum fructus 
est: et una stabiliendarum opum, et ad posteros propagandarum 
firmissima ratio) complures ingeniosos adolescentes (id quod re- 
gum, et principum, et civitatum munus est) tuis sumtibus non 
modo in Germania, sed in Galliis etiam, et Italia, benigne foves et 
sustentas, dum summum doctrinae gradum assequantur. In quo 
laudatissimum exemplum Renmundi patris, et Zntonii patrui tui, cla- 
rissimorum virorum, sapienter imitaris : qui preeter ceetera orna- 
menta, quibus abundat honestissima vestra familia, immortalem ea 
re gloriam sibi pepererunt. Non enim ingrate sunt muse, quan- 
quam orbs et indotatee puellze videantur, vel cultoribus vel patronis 
suis, sed utrosque honesta fama et nominis memoria sempiterna re- 
munerantur. Quse premia qui contemnit, aut parvi facit, eum aut 
celsitudine animi Deo simillimum, aut abjectissimum hominem esse 
necesse est. Me quidem in multis incommodis, et malignis indu- 
strie mew ac miseris praemiis, non parum (ut ingenue, quod sentio, 
fatear) consolatur spes, quod valde suspicor fore (si qua modo fides 
astris est), ut etiam post obitum me honeste vixisse appareat, et 
non transegisse vitam (ut Sallustii verbis utar) more pecudis: sed 
eorum bonorum, que in vita humana preecipua sunt (etsi in asse- 
quendo fortunam habeam parum propitiam), virtutis et sapientise, 
fuisse studiosum. | Quod si rem vere consideremus, homines eruditi 
(quod ad hanc quidem vit» partem attinet) summorum etiam regum 
potentiam superant: quorum omnis memoria, nisi a doctis celebra- 
rentur, uno alterove ad summum seculo funditus interiret. Quam- 
obrem preclare Virgilius: Vivitur ingenio, cetera mortis erunt. 
Laudabiliter etiam tu, loannes lacobe, atque adeo omnis splendi- 
dissima Fugrgcrana familia. qui non contenti caeteris ornamentis, ut 
sunt amplissimze opes toto terrarum orbe celebres, affinitates illu- 
stres, summorum principum amicitie, atque apud illos talis autori- 
tas, ut vos ad gravissimarum rerum deliberationes adhibeant, que 
fortuna vobis largita est, solida etiam et peculiaria vestra bona con- 
VOL, I. 
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: "n sanientiam * neane doctos foveatis solum, sed 
jungatis, virtutem et sapientiam : neque doctos foveatis so , 


tum ipsi eruditione floreatis, tum liberos vestros ab ineunt eetate li 
beraliter institui curetis : ut omnibus et animi et fortunae bonis cu- 
mulati sint: et homine prudenti maxime dignam moderationem, 
qua una et Dei et fortunc;e et hominum favor tum paratur, tum con- 
servatur, vestro exemplo discant ac retineant : et hac vità sic utan- 
tur, ut beate immortalitatis spem habere possint. Quse cum ità 
sint, omnino mihi persuadeo, vir ornatissime, te meum hoc opus, 
magno studio ac labore (quisquis tandem sit eventus, quem non 
malum fore et opto et spero) confectum, sequi bonique "— 
et in splendidissima bibliotheca tua, quam magnis sumtibus in ia 5 
comparasse diceris, instructam multis egregiis libris, qui hactenus ἃ 
paucis sunt visi, latino Demostheni aliquid loci daturum : et me 
una cum patruo tuo Zntomo, à latinis literis non abhorrenti, ^ 
fratre Georgio, qui et ipse cum ceterarum disciplinarum, tum di- 
vine Matheseos in primis studiosus esse dicitur: et altero fratre 
Hulderico, adolescente summi ingenii, et optimis studiis, magna 
modestic fama, deditissimo, patrocinio complecti et fovere non de- 
dignaturum. Equidem spero, me hactenus eam vite — 
rationem et secutum esse, et, quoad vixero, secuturum, ut quicquic 
in me, pro liberalitate vestra et humanitate contuleritis, id non tam 


mihi necessarium, quam vobis honorificum fuisse videatur. 


Ad ( unt nt 


HIERONYMI WOLFIHI 


In Demosthenice concqcersi0mis recognitionem 


Praefatio. 


EvENIRE videmus, vir przstantissime, Domine et patrone obser- 
vande, nescio quo sive hominum affectu, sive genio librorum, ut 
alii vel ante suos autores moriantur, alii iterum atque iterum et 
seepius recusi, ad posteritatis memoriam propagentur. Neque hec 
nostre duntaxat εἴας conditio est, sed omnium temporum: neque 
earum scriptionum, quas suo quisque ingenio perficit, sed illarum 
etiam, que ex peregrinis linguis in alias transferuntur. Sic autem 
diuturnitatis et propagationis scripti cujusque certissima spes est, ut 
consentientem seculorum approbationem emeruit: ac Hu tum typo- 
graphi, tum bibliopolee, suis rationibus, ut non in presentia pene 
minum imperitia et vanissimze novitatis studium veritati sepe obstat) 
tamen ad diuturnitatem optime consulere videntur, qui vetustissimos 
quosque autores, quorum perspectus esi !psa a tate genius, sibi fa- 
miliaresreddiderunt, Neque vero eos improbo, qui nova quedam, 
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erudita przesertim, et utilia studiosis, conscribunt : sed maximis lau- 
dibus dignos esse judico, vel propter conatus egregios. Sed ego cum 
in illo genere me vel parum prestare posse, vel inanem operam sum- 
turum esse intelligerem: et eo me temporum ratio, vel perturbatio 
potius compulisset, ut contra voluntatem etiam et institutum meum 
aliquid audendum esset : non temere omnino duos Gracie preestan- 
tissimos oratores latina oratione explicandos delegi : maxime, cum 
fortunce suffragium, cujus gravissima est in rebus mortalium autoritas, 
consilium meum approbarit. Distractis enim fere primis (sic typos 
graphi loquuntur) exemplaribus, majore doctorum applausu, quam 
improborum obtrectatione, sub incudem utrumque opus revocandum 
fuit. Quod ut intellexeram, etsi vix ab immensis utriusque editionis 
laboribus respirassem, et ea, quze tenuitas doctrinze mec atque ingenii 
tum ferebat, fide optima, summaque diligentia preestitissem : tamen, 
quia posteriores cogitationes meliores esse dicuntur, neque fere 
quisquam artifex ullum opus ita perficit, ut ejus expoliendi nullum 
sibi locum relinquat: recognoscendi munus mihi defugiendum esse 
non putabam. Ut enim boni parentes genuisse suos liberos non 
contenti, eosdem etiam educare atque ornare omni diligentia co- 
nantur: sic ego mei officii esse duco, si quid lucis et nitoris scriptis 
meis afferre meditationis industria possim, nullis in ea re vigiliis 
esse parcendum, et candidi lectoris exspectationi ac voluntati, si 
qua ratione fieri queat, satisfaciendum. Quamvis enim ante hoc 
tempus ea consecutus fuerim preemia lucubrationum mearum, quae 
voluntatem ad bene merendum de literis accensam restinguere po- 
tius, quam inflammare possent: excelsi tamen et liberalis animi 
habetur, majorem officii, quam emolumenti, ducere rationem : atque 
id non in minimo deputare lucro, si quibus prodesse possimus. Nam 
gloriolam quidem aucupandam, et vanam illam aurium titillationem 
tantis solicitudinibus et eerumnis esse redimendam, haud scio, an homo 
gravis et constans serio persuadere sibi possit: presertim cum ea 
spes, sive ob ingeniorum tenuitatem, sive ex doctrinze inopia, sive 
propter multorum vel ignaviam, vel fastidium, vel maledicendi libi- 
dinem, non paucos frustretur ac deludat: ut ne dicam, satius vi- 
deri nonnullis, iisque non hebetissimis, aut ignavissimis, in vitze ob- 
scuritate sine periculo delitescere, quam tam ancipitis ale: jactu 
innotescere, ac in summo otio conatus aliorum licenter censere, 
quam tanto negotio malevolentiam et iniquitatem judiciorum infeli- 
citer subire. Sed nimis aberro a proposito. Ut igitur ad rem ve- 

niam ἃ Isocrate recognoscendo, in cujus interpretatione prima in- 

geni mei rudimenta posita fuerunt, plus aliquanto sudatum est, at- 

que genus orationis ita mutatum, ut prope aliud videri possit : quod 

qua de causa contigerit, suo loco est a nobis expositum.  Senten- 

narum quidem integritati, quee una maxime spectanda est fideli in- 
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terpreti, nec priori editioni decessit, nec posteriori accessit multum. 
Quare neminem fore spero tam iniquum, ut factum hoc meum acer- 
be reprehendat. Demosthenis autem, de quo nunc — " 
bis agendum est, alia conditio fuit. Nam |n eo convyerteoc ' " 
jore et religione et verborum parsunonia eram usus, et vestigia 
Demosthenice orationis pene superstitiose persecutus. Quare fa- 
ctum fuit, ut alicubi latina oratio paulo minus obscuritatis haberet, 
quam Greca, in qua vel Plutarchi et Dionysu testimonio summa 
esse creditur intelligendi quoque difficultas. | Accesserunt et errata 
typographica, opinione mea sane et plura et graviora. "—— 
enim, ut re ipsa declaratum est, vel Oporini cura, vel praesentia 
mea valuit, contra operariorum negligentiam et importunitatem : 
quanquam in scripti exemplaris perturbationem culpae aliqua pars 
conferri potest. — Sumus enim ipsi male confuseque — 
expungendis atque inserendis variis emblematis, In causa, - 1g- 
noscimus ipsi nobis) ut libri nostri aliquando non optime describan- 
tur. Nam Oporino, cujus domestica consuetudine menses com- 
plures sum usus, testis esse possum, qua solicitudine scripta ar- 
chetypa legat, distinguat, adornet, emendet antequam excudantur. 
Eas igitur hac editione mendas omnes sustuli: ac similem calami- 
tatem nunc, cum priore conatu quasi glacies fracta et "Δ patetacta 
est, vitari posse confido. Prima igitur hec erit hujus anie 
utilitas, et quasi preerogativa: preterquam quod hoec enchiridii for- 
ma rationibus studiosorum, pauperum in primis, accommodatioi 
est: et a locupletioribus magno volumini, quod et commentariis et 
aliorum interpretationibus est locupletius, facile sine détamenta rei 
familiaris adjungetur. Deinde si qua vel obscurius explicata, vel 
asperius collocata videbantur, (id quod in imieudone greecee elo: utio- 
nis raro effugitur) ea planiora, ut spero, et dilucidiora effecimus : ut, 
quanto ipsius autoris oratio melior et ornatior est, tanto nostra plus 
et lucis et facilitatis habere videatur. Sunt etiam explicata non- 
nulla (ut dies diem docet) quce nobis ante dubitationis aliquid attu- 
lerant. et relicta tamen (ne quid verum dissimulem) sive Repeat 
sive alioqui per se obscura nonnulla, qu: nulla investigationis dili- 
gentia restituere ac declarare potui. Quod ut ego ingen oon 
teor,ita mihi candide ignosci velim: vel hac de causa, quod eos 


( 
c 


nodos (ut Horatius vocat) dignos esse vindice, quivis haud dubie 


] ] ai | JMiget : «que eesitationis occa- 
peritus utriusque lingue intelliget : nosque tum heesitationi 


sionem, tum ignorationis excusationem aliquam habuisse fatebitur. 
Quemadmodum autem liberalitatis est, ea que habeas, benigne im- 
pertiri: sic verecundi et prudentis animi fuerit, ea, quee non habeas, 
a locupletioribus corrogare. Atque id mihi fuisse propositum, et 
Thrasonicam eorum arrogantiam, qui se scire omnia profitentur, 


e? e 5 3 cae : ^ as afe : leo. 
displicuisse, vel ex eo conjici potest, quod, ubi ad hujusmodi sale 
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bras perventum fuit, in Isocrate dubitationes meas in calce operis 
annotavi: atque in Demosthene Grzca pridem marginibus adjeci: 
etin fine annotationum ad primam Olynthiacam mearum aequos 
lectores rogavi, ut suum ad me perscribere judicium non gravaren- 
tur. Quod hactenus quidem a nemine, quibuscunque de causis, 
esse factum cognovi : atque ii etiam me destituerunt, quos coram 
Oravi, ut suam censuram interponere, ac tum mihi tum aliis, utrius- 
que lingue amatoribus, inservire obscuriorum locorum (quantum 
fieri posset) illustratione dignarentur. Illud quidem abunde mihi 
contigit, quo nulli prestantes viri (etsi ego me in eum numerum 
minime refero) unquam, caruerunt, ut existerent homunciones ig- 
navi, arrogantes, delicati, maledici, qui caninam contra me facun- 
diam exercerent : quos ego vel opinione sua beatos esse, vel livore 
contabescere, vel latratu auras implere facile patior, et conscientice 
mew testimonio contentus, et posteritatis aequioribus judiciis fretus, 
valere jubeo. .Qu:e cum ita sint, ego me, qui ea, quz tenuitas et 
ingenii et fortune me ferunt, omnia diligenter fideliterque pre- 
stiterim, boni viri officio, et reipublice literarie studiosi functum 
esse confido.  Faxit Deus Optimus Maximus, sine cujus favore 
frustra nos fatigamus, ut opera mea tantum prosit omnibus, quan- 
tum ego vellem: utque labores hi mei eodem animorum candore a 
lectoribus excipiantur, quo a me suscepti perfectique sunt.  Pera- 
cerbum enim est, nullo suo emolumento, publicze duntaxat utilitatis 
gratia laborantem, virulentas etiam calumniatorum linguas experiri: 
quorum susurros atque aculeos si evitare non licebit, illud me con- 
solabitur, quod Magnus Alexander usurpabat, regium esse audire 
male, cum facias bene.  Mitigabit et illa ratio dolorem meum, quod 
cordati omnes haud difficulter perspiciunt, id genus criminationes 
non tam ab improbatione magni conatus ac difficilis operis contemtu 
proficisci, quam ab cemulatione, malevolentia, invidia : quee in sum- 
ma turpitudine id solum habet boni, quod iis, in quorum animis se- 
dem fixit, plurimum affert mali. Ego vero illorum miseria non de- 
lector, sed eos ita felices esse vellem, ut, que reprehendunt et exa- 
gitant, corrigerent, ac longe meliora efficerent. Ita demum et 
existimationi suzee consulerent, et studiosis prodessent, et mez fa- 
mae, si gratia doctorum indignum esse putant, (etsi persuasum ha- 
beo, temere fortasse, sed tamen persuasum habeo, neminem bonum 
et doctum mihi esse inimicum) incommodarent. Sed bene speran- 
dum potius est, quam male ominandum : et hujus nostre laboriosc 
conversionis, atque operosioris etiam recognitionis eventus, for- 
tunee lectorumque judiciis permittendus: quae quo sequiora cogno- 
verimus, eo reddemur ad absolvendos justos in Demosthenem et 
Isocratem commentarios, alacriores. Equitatis autem esse puto, 


' 


pauculos errores, quos in prolixo opere cavere difficillimum est, et 
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ignorationes, cum eorum, quz fortasse non male diximus, ac dili- 


genter explicavimus, multitudine comparare. Atque hec ad le- 
ctores sive morosos, sive invidos, sive etiam imperitos, vel monen- 
dos, vel placándos, si quid vqui a se impetrari sinent, pertinere 
volo. Nam quod ad tuum de me judicium attinet, vir amplissime, 
animo sum et securo et magno. Qui cum pridem conatum meum 
boni consulueris minus absolutum, idque moribus et studiis meis 
nondum ita perspectis: plane desiperem, si post tantum a me nunc 
adhibitum studium, et tam luculentam orationum atque epistolarum 
[Eschinis accessionem, quae quidem Demostheni magnam lucem, et 
utilitatem lectoribus haud exiguam cum pari voluptate conjunctam 
afferent (ne annotationes, aliaque complura commemorem), de tua 
erga me et lucubrationes meas voluntate dubitarem. Preesertim 
cum non parvi temporis domestica consuetudine, cum ceteris in 
rebus excellentem virtutem, ac ingenii prestantiam, tum humani- 
tatem tuam in tanto fortune fastigio admirandam, magna cum vo- 
luptate et fructu meo non poenitendo cognorim. Itaque Demo- 
sthenes opera mea nunc tandem ZEschini, abolito illo veteri odio, re- 
conciliatus atque conjunctus, denuo se tuo patrocinio commendat : 
in spe optima situs, te talem clientem nec aspernaturum, neque neg- 
lecturum, sed eo habiturum esse loco, quo se dignum judicaris. 
Tantum autem tuo acerrimo judicio tribuit, ut si excellentiee tuze 
probatus fuerit, caeterorum omnium malevolentiam et obtrectatio- 
nes animo sequissimo et maximo contemnere decreverit. Quod si 
illud preter spem evenerit, ut et invida obtrectatorum ora conti- 
cescant, et aliqui candorem viris bonis et doctis dignum in judi- 
cando adhibeant, ea felicitas non tam industrie mez, quam libe- 
ralitati tuze erit adscribenda: qua factum est, ut, plus tranquilli otii 
nactus, expendere omnia diligentius et perpolire possem. Quod 
ita fore ut credam fortunatissimus tuus genius efficit, et virtute 
atque ingenio tibi parta autoritas: quarum rerum si ex uberrimo 
tuo fonte vel tenuem alveolum in nostros agellos derivaris, leetos 
honesti nominis fructus aliquando percipiemus. ^ Auguste Vin- 
delicorum, ex bibliotheca tua. Idibus Augusti, natali meo: Anno 


1553. 


HIERONYMUS WOLFIUS 


Henrico fratri, philosophie et medicinc Doctor, Noribergensi Physico 
S. D. 

SPECIMEN hoc Demosthenice recognitionis et explicationis ad 

te, frater, eo nomine maxime nunc mittendum esse duxi: ut ex te 


potius, ut candido et severo judice, quid in hoc conatu meo vel 
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probares, vel improbares, quam aut ex obtrectatoribus alien: laudis 
et industrie, aut ex assentatoribus (quorum utri molestiores mihi 
sint, haud facile dixerim), mature cognoscerem, et, pro virili vel 
praetermissa adjicerem, vel supervacua resecarem, vel minus bella 
corrigerem, atque confusa in certum ordinem redigerem. Neque 
enim is ego sum, qui ita mihi placeam, ut, quid alii de me sentiant, 
susque deque feram: sed et imbecillitatem ingenii mei, doctrinze- 
que tenuitatem satis agnosco: et in sententiis eorum, qui acutius 
vident ac rectius judicant, libens acquiesco. Etsi enim me unum 
(ut fert natura omnibus insitus, non cccus magis, quam pravus 
amor sui) perspicere omnia et collimare maxime vellem: tamen, 
cum summos viros et veteris et nostrae memories, a plurimis et plu- 
ribus in locis reprehendi videam, admoneri me ab ingeniosis et eru- 
ditis hominibus multo et honestius et utilius esse judico, quam ab 
invidis et morosis censoribus Hipponacteis preeconiis celebrari. In 
quo genere ita sibi adversus me non pauci nec indocti homines in- 
dulserunt, ut semulatione et morbo animi impulsi, non tantum mo- 
destivw, et grativ,, bene de se quoque merito debite (lucubrationes 
enim meas, ut opinor, non tantum reprehendendi gratia tam dili- 
genter legerunt) obliviscerentur, sed atrocibus etiam injuriis me 
onerarent, quas ego Deo justo judici vindicandas relinquo, eorum- 
que candore me consolor, qui et bene dictis gratiam, et erratis ve- 
niam a se paratam esse mihi voluerunt. Quos longe plures esse 
Zoilis (meliores quidem esse viros quis dubitet?) multorum et pri- 
vatim ad me scripte literz, et in publicum editi libritestantur. Ac 
illos ipsos Zoilos nihil posse afferre melius, sed ex Wolfii insecta- 
tione famam aucupari, ut ille fecit, qui Ephesiz;e Diane templum 
incendit, illud non innuit, sed clamat, quod intra annos octodecim 
mea qualiscunque conversio Basilee bis, Venetiis semel edita et 
distracta, jampridem a studiosis de integro flagitatur. Cur igitur 
isti Attici et Ciceroniani oratores eam, quam ita contemnunt, ut 
infra omnes infimos homines interpretem abjiciant, et sceleris ac 
sacrilegii reum agant, edita meliore non tollunt? Meam enim inter- 
pretationem quanti facerem ipse, jam olim et versibus et preefa- 
tionibus modestissime scriptis sum testatus: neque mihi ego cum 
Isocrate et coeteris summis oratoribus, philosophis, historicis, quos 
latinos feci, eloquentiv certamen institui (id quod manifesti furoris 
esset), neque Grwca exemplaria de manibus studiosorum excutere 
volui: sed illud efficere conatus sum, ut, quos ab iis legendis diffi- 
cultatis opinio deterreret, audacia in transferendo mea (agnoscam 
enim, si istis ita placet, crimen hoc) confirmaret et adjuvaret. Ne- 
que meum conatum fuisse irritum, omnes Christiani orbis acade- 
mice, ne Gadibus quidem exceptis, testantur, nec proscriptionis ini- 


quissimee injuria meis à lucubrationibus legendis deterrite.  By- 
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zantinam: meam historiam ne Byzantine quidem bibliothecee exclu- 
serunt: sed jam tandem velut ab exilio revocatam, honorifice et 
amanter susceperunt. Sextum jam Isocrates cum meis commenta- 
riis sub prelo est. An tu censes, vel typographos, vel bibliopolas 
in tot millia codicum laborem et pecuniam conferre, ut oleum atque 
operam perdant * Quis studiosorum et ingeniosorum hominum tan- 
tam frequentiam ita insanire credat, ut eos libros tam avide lecant, 
quorum lectione non aut meliores, aut doctiores, aut paratiores et 
ad recte sentiendum, et ad bene vivendum, et ad ornate dicendum 
evadant? Neque vero eas mihi utilitates acceptas referri volo. Ab- 
sit Thrasonicus iste sal, ut magno alieno labore partam gloriam 
verbis in me transmoveam. Ipsis autoribus ea laus debetur, qui 
sibi summam eloquentis sapientie et sapientis eloquentice laudem 
per tot jam secula vendicarunt. Illud tamen ingenue plurimi con- 
fitentur, se Greca sine interpretatione mea lecturos fuisse nun- 
quam. Ab iis igitur id consecutus sum, quod volui: rana bovem 
intumescendo, anser olorem obstrependo, &quare nunquam studut, 
superare multo minus, Non equidem tali me dignor honore. For- 
tasse Leontinos quosdam et Vulcani de stirpe satos, et alios semi- 
deos atque heroas, natos scilicet melioribus annis, ist! manent tri- 
umphi. Etsi profecto pugna hactenus ab illis depugnate, hoc est, 
oratiunculee quzedam ab istis Ciceronis cermanis verses, ne ovatione 
quidem mih: digne videntur. Quid enim in istis aut Cicerone aut 
Demosthene dignum apparet, precter male consuta qusedam emble- 
mata, ac centones potius * Quoties a sententiis oratoris toto ccelo, 
quod aiunt, aberrant ἡ Qui quidem inanibus Istis jactationibus cum 
primis efficiunt, ut. mei laboris me jam minus minusque poeniteat. 
Nec enim isti me de gradu dejecerunt : sed dum altius, quam eorum 
natura et genius fert, assurgere conati sunt, ultro prostrati corrue- 
runt, onere suscepto, quod infirmi eorum humeri sustinere nullo 
modo potuerunt. Sed si quis Hercules, aut Atlas potius, Demo- 
sthenem Romam perlatum tandem aliquando in rostris collocarit, 
quantopere non modo Quiritibus, sed et Feretrio isti Jovi ipse inter 
primos congratulabor? Interim ego meum saxum verso, quod 
O utinam tandem jam summo vertice montis 


Consistat, lassumque sinat requiete potiri. 


Sed c&mulorum iniquitas effecit, ut et longius ab instituto aberra- 
rem, et contra ingenium et consuetudinem meam aliq iid iracundius 
et arrogantius de me ipse dicerem. Ad te igitur nunc redeo, frater, 
et a te peto, ut libellum hunc, non modo necessitudinis nostre, et 
ab ipsa natura institutee, et iisdem studiis confirmate,, pignus ac 

5 . * Ἢ : " . M 
monumentum esse velis, sed censorem etiam agas, tuumque judi- 
cium interponas. Existimatio enim tua saque ac mea hic agitur. 


Nam cum tibi coniugium filiolas tantum incolumes donarit, mih 
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filios vita celebs negarit, neque nostre gentis atque nominis quis. 


quam superstes nobis fore videatur, libri nostri liberum loco nobis 
esse debent, quibus Wolfianum nomen ab oblivione posteritatis et 
ab interitu vindicetur. Quo magis etiam opera danda est, ut cum 
laude et gloria potius, quam cum ignominia et probro id fiat. Non 
me fugit, quid causari possis : multis jam annis tibi ad hec studia 
vel respiciendi otium defuisse: domi cum sis, totius diei discursa- 
tionibus ad. eegrotos defatigari : sepe etiam a nobilitate vicina et 
principibus evocatum a libris prorsus abesse. Scio ista, et honestas 
istas occupationes, cum preemiis autoritatis et eratiae conjunctas, tibi 
gratulor. Sed idem non concedo, te occupatiorem esse C. Julio 
Cesare, qui eodem tempore bellum Gallicum et gessit, et descri- 
psit. Multi dantur, hyberno presertim tempore, contractioribus 
diebus, ad studia reditus: et cum omnia non modo philosophorum 
et medicorum, sed oratorum etiam, inter quos precipui tui fuere 
Camerarius et Sturmius, dicta, celeritate calami pene incredibili sis 
assecutus, fieri nullo modo potest, quin illa ita alte animo tuo sint 
infixa, ut nulla possint oblivione deleri, easque radices egerint, ut 
solida eruditio, et fructus eruditionis, judicium, inde pullularit et 
efloruerit. Etsi enim, me autore, paulo serius ad utramque lin- 
guam et ingenuas artes discendas accessisti, tamen Deus conatus 
tuos, et diligenti: assiduitatem ita fortunavit, ut longe et diutius et 
felicius et constantius sub prestantissimis agonothetis in isto lite- 
rato stadio, in celeberrimis, inquam, Germanice et Gallie Acade- 
miis, ita decurreres, ut ordinatim honores peteres, et magna cum 
laude laureolam consequereris. Quare nihil tibi juste excusationis 
relictum est, cum, quod ego postulo, id tu presstare et debeas, et 
facile possis. Si vero gravior aliqua causa te impedierit, illud certe 
negari abs te mihi nolim, ut doctorum, quos variis in locis habes 
amicos, et seepe ipse convenire, et ab iisdem conveniri soles, judicia 
exquiras, eaque libere aperteque ad me perscribas. Minus enim 
apud te, quid sentiant, dissimulabunt, qui offensam animi mei ali- 
quam fortasse vererentur, si eadem apud me expromenda essent: 
sine causa illi quidem. Is enim ego sum, qui inter calumniatorem 
et monitorem plurimum interesse censeam. Nam hic quidem ex 
benevolentia et reipublicee literariee studio errata sine acerbitate 
animi et contumelia verborum reprehendit μετ᾽ ἐλέγχων καὶ ὠποδεί- 
ξεων : ille ex invidia et odio ea vituperat, quibus non edit meliora : 
sed eo magnum virum se visum iri putat, si eos incessat, quibus in- 
genii monimenta nominis aliquid et gratie et autoritatis etiam pe- 
pererunt. Vale. Auguste Vindelicorum. viii. Cal. Maii, Anno a 
restituta humano generi salute, M. D. LXVIII. 
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LUDOVICUS CARINUS 
HIERONYMO WOLFIO 


S. D. 


ABRAHAMO HozcrisTETTERO, qui mihi tuas literas attulit, cuni 
ob eas causas, quas tu commemoras, tum ob tuam commendationem, 


» habe inis mihi summo 

que plurimum momenti apud me habet, ut hominis mihi summ 
1i i i issimi a in re, 1 a opera 

amore et iisdem studiis conjunctissimi, nulla in re, in qua ope 


l ani 5 'va te ac voluntate scio te 
mea uti volet, deero. De animo meo erga te ac vt ξ 


nil dubitare : velim tamen mihi occasionem dari ipsa re, quanü te 
faciam, declarandi. Facio autem plurimi, tum ob suavitatem faci- 
litatemque ingenii, tum doctrinam singularem, quam tibi in tia 
studio, summo multorum annorum sudore, jactura etiam ees l- 
nis, peperisti. Quee, ut spero, tibi fortunam, in hoc — " 
amicis tuis, inter quos me etiam numerari volo, " dignam, et tuis 
studiis aptam, pariet. Qua in re bonam operam tibi navarem, nist 
hzc tempora iniqua, que omnes doctos apud nos premunt, me im- 


pedirent. Quse si immutata fuerint, quod quidem fore spero, et 


Deus mihi reditum in Germaniam confecerit, nullam occasionem 
tui juvandi preterlabi sinam. Interim, mi Wolfi, te spe melioris 
hi . JN LANE ; . : "oT 
1 ardior, eo sple ior ac lautior (crede 
fortune sustenta: quee quo tardior. eo sple ndidior ac laut ( 


mihi) tibi continget, et te ubi semel complexa fuerit, ac fovere cc- 


it, 1 T ; ac Senecas c 'abit : hoc est, plane te beatum 
perit, inter Crassos ac Seneca collo« abit : ho« est, pl 
Uterer hic exemplis doctissimorum virorum, quorum tu 
re- 


faciet. | | 
imili ] | CAus: uos ser dem, s« amen 
similis es, tui confirmandi causa, quos sero quid: m, sex : 

spexit tandem, hera illa imperiosa : quce sola, ut inquit ille, utram- 
que paginam facit: nisi eorum fortune imago animo tuo impressa 


insderet. De Demosthene tuo mihi muneri misso te multum amo: 
quem ita a te conversum esse conjecto, ut eum minime relicto pal- 
Huic evolvendo, quicquid temporis ex 


lio togee pudere arbitrer. nu — 
Vale, mi Wolfi, et 


meis occupationibus eripere potero, impendam. 

1h P T . kt abre - 

tibi persuade, nihil esse, quod non sque libenter pro te, ac pro 

me Ipso omni tempore sim facturus, Ex Pictavio, Idibus Augusti 
- ^ 
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Tor tamque illustres benevolentice singularis in me tuxe signifi- 
cationes, clarissime vir, mihi gratissimcve sunt: consolationes autem, 
* "i «τς oli 3 5 


quibus jacentem meum animum erigere cupis, c τὰς συχνὰς «rv- 
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χίας μικροψυχοτέρῳ τοῦ δέοντος γεγενημένῳ pene etiam necessarie. 
Tametsi enim non parum vereor, ne, in hac valetudine, preclaras 
illas spes exspectare me fata non patiantur, tamen interim usura 
frui quid vetat? Delectat etiam augurium hominis non modo ami- 
cissimi, sed doctissimi etiam, et longo multarum rerum usu exerci- 
tati. Quare facile patior, te prospicere aliquid, quod me praetereat. 
Illud quoque nescio quid boni ominis habere videtur, quod litere 
tam lete Idibus Augusti, natali meo, (nam eo ipso die 34. setatis 
annum complevi) date sunt. Quod autem me hominem, literis vix 
mediocriter imbutum, inter doctissimos numeras, eo plus humani- 
tati tuze debeo, quo minus iste praeclare dotes in me reperiuntur. 
In Demosthene autem legendo nolim equidem te bonas horas male 
perdere. Quis enim est grecis literis eruditus, quas tu ante me 
natum opinor perdidicisti, cui non omnes omnium conversiones sor- 
deant? Ego sane, qui me puto non omnium esse vel delicatissi- 
mum, vel.morosissimum, ingenue fateor, neminem adhuc, eorum 
etiam interpretum, qui se germanos Cicerones esse putant, id a me 
impetrare potuisse, ut, tametsi omnium Grecorum scripta nobis 
eodem, aut etiam meliore genere orationis loquerentur, grzcee lin- 
gus cognitionem supervacanei laboris esse judicarem, De meis 
autem interpretationibus quid ego sentiam, in prefationibus testa- 
tus sum. Itaque si przclaram istam de me opinionem retinere cu- 
pis, una hac ratione id assequeris, si non legeris. Minuet enim, ut 
ille ait, presentia famam. πολλὰ yap kai τῶν ἐμμέτρων ποιημάτων, 
καὶ τῶν καταλογάδην συγγραμμάτων, ἔτι μὲν ἐν ταῖς διανοίαις ὄντα 
τῶν συντιθέντων, μεγάλας τὰς προσδοκίας παρέσχεν" ἐπιτελεσθέντα δὲ, 
καὶ τοῖς ἄλλοις ὑποδειγϑέντα πολὺ καταδεεστέραν τὴν δόξαν τῆς ἐλπί- 
coc ἔλαβεν. Sed de hoc pro candore tuo et humanitate statues : 
neque eos imitaberis, qui cavillandi mei frigidissimas captant occa- 
siones, ipsaque malevolentia jejunas: qui, quod se facere fortasse 
putant, nec existimationi suge commodant, nec me: nocent. Quid 
enim? nonne loca permulta sunt Demosthenis, partim corrupta, 
partim per se Ita obscura, ut vatem oporteat esse interpretem ? 
Quod si illi sibi, quam mihi, credi malunt, non invideo equidem, 
sed tamen grammatici certant, et adhuc sub judice lis est. Neque 
vero difficile est τῶν διδασκαλικῶν ἐπιβεβηκότι ϑρόνων, καὶ ἐξουσίαν 
καὶ δόξαν ἔχοντι, ἐκ τοῦ μονομεροῦς ἀναντιλέκτως ὥσπερ ἐρήμην τινὸς 
καταδικάσαι. ἘΠ. ut in tanto opere mihi somnus alicubi obre- 
pserit, quid tum postea? Aliquando bonus dormitat Homerus. 
Humanitatis certe quidem fuerit, paucos sive lapsus, sive ἀγνοή- 
ματα, ei condonare, qui id tentarit, absit invidia dicto, quod nemo 
hactenus prestare aut voluit, aut potuit, qui permulta depravata 
correxerit, ambigua distinxerit, obscura illustrarit. Typographica 


vero errata, que neminem fere attentum fallunt, scriptori imputare, 
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Eco certe, volens quidem, nullum folium 
nie] - 


᾽ν] ) I 5 rtuni - , ! utili ^ 


illustris Bibliothece vestra et scholce (in quam non exiguos sum- 
accuratissime corrigo ea tus facitis) pro virili mea tuenda et adjutande, occupatio : neque 
illi Cvclopes, dum ego relego, et quam accuratissime corri , | ) ] ον c t ad; ^ ] 1 
— ΕΣ listractum, et correctores parum atten- calamo et scriptis complures per Europam studiosos adolescentes 
varius curis distrac pw MC sitat 
quee Oporinum vat perrexerunt. erudiendi occasio. Multa sunt egregia vestre civitatis ornamenta: 


summe iniquitatis est. 
pretermisi,quin ipse post ἃ 


; Xe im 
tos preeterierant, imprimere mendosum exempl ! oett 
-- 1 M » eo nee ena 
Ita mihi et labor periit, et existimatio mea culpe aliene ἢ 
c » αι, 


Respublica sequissime et prudentissime constituta : publica priva- 
ἔξω τῆς ὑποϑέσεως οὐ γὰρ ἀπολο- 


taque magnificentia, hospitalitas, urbanitas, beneficentia in cives 
1 ἀλλὰ τῇ QiNav3Soumíq σου ἀντεπιστέλλειν προειλόμην. tenuiores: de omnibus bene merendi studium, lzedendi neminem 

για» γραῴφειν LAU T7 QU “ρωπίις z | 

beans added 'edeam. si Demosthenem nostrum pulla et 

Ut ieitur ad institutum redeam, : | δ 

| " eversam lugere 


seepe dare cogitur. ἀλλὰ ravra μὲν 
? 
nisi vis propulsanda sit: contra quam et moenibus, et auxiliis, et 

. , MESERRECT ; commeatu, et omni armorum genere, ita parati et muniti estis, ut 
lacera toga indutum videbis, cogites velim, eum A | | 


. - " ΡΝ xrantem ne« ue lacessatis auen« uan s . . Ὡς visi: — Masinids Mad órdi- 
tod regrinis finibus exulem et mendicum ober! , ju Juenquam, et nihil. magis, quati-paeen, , 
patriam, et 1n pereg : 


: : » re venusta illa tua 

icauid detur, equi bonique facere. Qua de re ven st 
quicquid. d« , 886 Ι à agri 
los lusi, Musis et Apolline - 
on alienos. Hac- 


ieura admonitus, paucos versicu D | ! | : : 
fateor equidem, sed a proposito tamen no: Ι 


s βεβαρβαρωμένος (ut vides) χρόνιος ὧν & 

" : J)emosthenes [ospappagptu pe» ( 1 J | ! ! | n 
tenus I diee ille Menelaus : adeo ut λιτιερ- vestris laudibus ponunt, quod, ut olim Athens, Alexandria, Tarsus, 
βάροις; quemadmodum Euripideus ille Meneiaus : | | 


sptdinni dido Derytus, et nostra etate, Bononia, Lutetia, Argentina, complures 


'* “ὁ. ..υ . Φ . . z . n . . 
' Dap- diti viri, et omnia vero judicio ponderantes, illud non in minimis 


lus ἱττικίζειν videatur. 
cv canere potius, quam arrtktáeo vide 


tate CL. ῳ] ) ) - d! ἷ ut facis, 


γ . Mer OR Q A ucus l 
] ale οἷο Parisiorum, 19. Augusti, 
commendatum habebis. Vale, Lutecic 1 
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: » 'oritate praestantes, 
- í ν ) v3 y T3! ( 0] Lt ( / 4 $ 
4d nobil S et mua gmniuucos O21r08., virtute ei au ἰ 


C ὃ T | 0 1 ! Umi rosé . 
H [17] 4 47} ἢ, σὐΐησι / un, ILC. tophoi ut Ϊ €1t 171 C 7 uM, aui 
a LI ἐκ UTTI Li i UI , | Á 
N / : j “οὐ »»e ? ΤΥ /3 "(É 
Et ad Con ul . (1C N( nca uU] γῃοί Ausustana ΠΥ εἰ ublici 
v Lt (o Á / : HI : 


D / ^ 4 7 dos 
Dominos ac patronos summa observantia colendos, 
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In D mosthenem et AEschim 7} G recolatin ΔῚ 
PR/IEFATIO. 
1 ix - 
" 1 1 í 14^ 100 Τ (Ὁ ac - 2 ) i 
δι tanta esset in me sapientis eloquentia facultas, viri impiis 
] c z ὃ WS τς E "e . leunte 
simi, domini et patroni colendi, quantum st dii et laboris ab ineu 
ι 1 
* * ^ » : 4 "££ 31 1 (C Y γῷ {1 
οοἴαϊο in hunc usque diem conferre in eam rem nunquam destiti, 
nihil prius mihi esset, aut maceis ex officio meo, quam vestram erga 
i ν . 
. . (a  Υ e» 1 ' ; ^ Y "(yq : 
me beneficentiam celebrare, et justis efferre laudibus cum vos, tum 


li 'estr: Nunc. eum sapientia Dei donum sit, et 
tempublicam vestram. Nunc, cum 88] 


[oe | am fiai quam nascantur: meo me (ut 
oratores, ut et poete, non tam hant, q 


ius preecepit dulo ac pede metiens, nihil tale 
prudenter Horatius preecepit) modul E 1 


] ti resti: irbs 0 rrarum o be cele- 
conari audeo: cum preesertim vestra urbs, toto tc 


que cujusqu: alterius preeconus ecveat: et 
bris, neque meis, neque cujusquam pi t: 
officium 


VOS, pro vestra sapientia, omnem officii fructum, ipsum O | 
. MI sPL M s d uni- 
przeclare judicetis. Illud tantum dico, vestra liberahtate et mun 


1 


ja ἢ ihi Igisse ab ineunte state, prae alus r« 
ficentia id mihi contigisse, quod ab ineunte setate, ] 


- CMS oahicum : in auo n«ct« 
. : bob hri Y IO ) licuin; 1| 
omnibus, in votis sempe! habui, otium phi tu ἱ 


Ms 


alice illustres civitates, Musis etiam et Gratiis, hoc est, studiosis et 
doctis hominibus in vestra, vere augusta urbe, non hospitium modo, 
sed domicilium etiam esse voluistis. Etsi autem non ignoro, con- 
queri multos, neque fortassis absque causa, tum de moribus docto- 
rum quorundam minus probatis : tum, scribendorum librorum nullum 
esse finem, quorum plerique nihil nisi aut ingenia occupent, rebus 
melioribus vacatura, aut Rempublicam Christianam, alioqui reruni 
suarum satagentem, magis etiam perturbent: mihi tamen de me 
dicere neque necesse est, neque decorum, vigesimum jam annum in 
hac urbe, sine cujusquam, ut opinor, boni viri ulla querela degenti: 
et mearum scriptionum hactenus longe aliam fuisse rationem, omni- 
bus doctis candideque judicantibus, perspectum et exploratum esse 
confido. Neque enim mea somnia chartis illevi : neque rixarum aut 
turbarum quicquam dedi : neque insanabile scribendi cacoethes 
(quod tenere multos, in eorumque egro corde senescere. Satyricus 
queritur) impetu quodam animi temerario atque caeco secutus sum: 
sed in convertendis et declarandis vetustis autoribus, seculorum 
omnium et nationum consensu approbatis, sedulo, nec sine successi 
mediocri, (quem, uti par est, divinze benignitati acceptum refero) 
elaboravi. Id quod toties repetitee in Germania, Gallia, Italia lu- 
cubrationum mearum editiones testari poterunt. Modus fortassis a 
me desiderari queat, et ignoratio tollendi manum de tabula, et su- 
pervacanea mei ipsius nocturnis diurnisque laboribus afflictatio re- 
prehendi, cum et vetas et valetudo mea quietem potius atque otium 
postularent. Utinam vero non quidem ea essem ferrea et corporis 
et animi patientia, quee Catoni Censorio tribuitur, rarissimique ex- 


3] 
( | 


empli est: sed illa tantum vel animi constantia et tolerantia, vel vi- 
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o] Hd vi rique olim et Greecorum et 
gore mentis atque ingenil vl, qua plerique ἣν — 
j l ae | studiosis δἷ- 
Romanorum proceres claruerunt; qui, qua homini jus stu | | 
ate 'avis et I: osa videtur occupatio, sive 
que doctis, nostra etate, gravis et labori sa videt " " ^d 
curando rei familiaris, sive lectionis atque scriptionis, eam illi : 

iudicarur a esse, 
morum levationem atque oblectationem judicarunt. Quod ita aes 
idi i 'lTerentii Varronis. C. Juli 
Xenophontis, Thucydidis, Lycurgi, M. Terentii Varronis, : | 
; ; 2..S:li Italici. Boetii )jnumenta, et complurium 
Cesaris, Ciceronis, Silii Italici, Boetii mon | 


« - Y t " e t 
L ι ΐ f . m |li ἊΣ ἃ OCCU HK ΟΝ C55 * € 


negotiis implicatos putabant, cum aut amicos et "ente —€— 
fendebant, aut consiliis atque armis Rempublicam tuebantur. Mea 
vero, non eo tantum, quod mihi vires quidem corporis exigua, ac 
prope nulle, ingenium vero tenue atque infirmum contigit, Papia 
alia ratio est : sed ob illud etiam, quod illis, patrio sermone scr! en- 
tibus, in proclivi atque expedita fuerunt omnia, cum nos, — 
linguis, e mutis preeceptoribus, cognoscendis, non seres fas 
partem consumere necesse habeamus. taque non recrean. l anim 
ergo, levandive tsedii causa, me scriptitare, sed quia facere aliter, 
salva quantulacunque illa est existimatione mea, nequeo, et quas 


erculeas videri mihi. speque mea pluri- 
sustineo serumnas, pene Herculeas videri mihi, speq I 


| Iteor (: ; annis ab- 
mum me deceptum esse, ingenue confiteor. Nam cum anni 


hinc quatuor et viginti, non tam mea voluntas, quam — et 
quedam calamitas, et rerum meliorum spes, in typographicum E 
strinum me conjecisset, parvi temporis molestia perpetuam studiis 
meis secure perfruendi facultatem me redemturum — | ne 
rum quanto aliter evenerit, nemo ignorat, qui aut en » » 
vestram inspicit, qua meas lucubrationes dignati estis, aut bib j | 
polia scrutatur, Neque vero hxc gloriandi causa scribo, (quo qux 


l lus. l "ati | tenuitatis mese. (quod enim difficile esse 
Ineptius 7) aut ignoratione t« nuitatis mee, (αι 


. ; i | 
ue didici: stud 'erte quidem) sed ut 
putatur, nosse sese, utcunque didici: studui certe quidem; 


: anis c per labores, non tam jucundos et lu- 

fortunam meam narrem, qua pet abore , nc : — 
l a ; - ὰ - i εν 

iam necessarios et inevitabiles, ad id etatis et valetu« 


CrOSOS, αἱ 
I 
i 


] it um maxi philosophan- 
me, nihil tale cogitantem, provexit, ut, cum maxime philo oph 


ilosophari parum liceat, aut etiam libeat. Neque vero 
dum essct, philosophari parum liceat, aut et | 


- ὦ faba 7*3 "^ sive fru- 
eco solus 1s sum, quem bonae suz rationes fefellerint: sed sivc 


: ; 
stratio, sive calamitas heec, cum multis mihi est communis, me longe 
mU τς : € € € ( , 2 | 
sapientioribus. Demosthenes Paniensis. (cujus eloquentia, quse 
"c à ἱ L » : . . KT : ehe nae hau : 
sine singulari prudentia et eximia virtute suum tueri nomen haud 
h sili uidi l 


! ndat r Europam et Asiam celebrata fuit, et 
quaquam potest, quondam per Europam € | 


unc etiam omnibus omnium nationum eruditis admirationi est 
li iC vic h D A ες ι A. 


Ι 'S, 1 a et luxu enervatos, ad recuperandum 
dum suos Athenienses, ignavia et luxu ene Ἢ] m 
Groecige principatum, quem ad annos Lxx tenuerant, primum Οἶδας 
ἜΤ ς ; I [^« 1111, ' ' ] 
l | lein » ) ; i - 
Hellespontiaca una cum libertate amissum, deinde Cononis indu 
ς -1) i € & [| 


] / | SU « hilippo Macedone callide ΤῊΣ 
stria receptum, nec muito post ἃ I hili] | 


' alk Cc qu argumento utitui 
ceptum, excitare studet, inter aiia ho« quo [uc argumel l 
vi 1 ^ - P 
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quemadmodum ipsi eos cives suos, qui Rempublicam semel geren- 
dam susceperint, in otium se conferre ubi voluerint, non patiantur: 
sic et ipsis, qui totius Greecioe patronos se professi fuerint, ab eadem 
administranda, defendenda atque ornanda recedere, suumque ne- 
gotium agere, esse nefas. Consimile quiddam, (etsi in magna dissi- 
militudine) viri ornatissimi, domini et patroni colendi, et ipsi mihi 
accidisse videtur : ut semel Grecis Oratoribus, Philosophis, Astro- 
logis, Historicis ad interpretandum susceptis, in ea provincia, neque 
spe queestus, (qui aut nullus est, aut certe non tantus, ut vel ex- 
trem: note quispiam notarius eadem mercede illos describendos 
susciperet) neque gloriolze cupiditate, instar Crocodili se perse- 
quentes fugientis, fugientes persequentis, sed fatali quadam sive 
necessitate, sive calamitate, pene consenuerim: et vix hoc demum 
anno ab Atheniensi Republica (quae peculiares olim servos habuit, 
quos δημοσίους vocabant) velut in libertatem assertus existimari 
queam. Et quidem gravi certamine defunctus, bellum difficile ac 
diuturnum confecisse mihi videor, qui Demosthenem, /Eschinem, 
Ulpianum Rhetorem, ceterosque his adjunctos autores, ita emen- 
datos, declaratos, illustratos et exornatos (quantum in me quidem 
fuit) exhibuerim, ut obtrectatores atque invidos meos hortari non 
dubitem, ut, si hec mea non probant, ipsi proferant meliora. Qui 
etsi non pauci, neque parum molesti mihi fuerunt : tamen, si cum iis 
comparentur, qui bene de me sentiunt, meque et mea magnifaciunt 


et amant, facile, ut opinor, apparebit, et majorem et meliorem 
partem stare a nobis: eaque inter hos et illos exsistet proportio, 
quam apud Homerum Agamemnon Trojanorum et Grecorum esse 
affirmat: ut, si Greci in decurias conviviorum describantur, et sin- 
gulis decuriis singuli Trojani ministri assignentur, complures de- 
curi propter illorum paucitatem, horum multitudinem, sint pin- 
cerna cariture, — Neque ulli eorum, qui me reprehendunt et exagi- 
tant, non modo nihil elegantius et splendidius, sed (in eodem qui- 
dem scribendi genere) nihil prorsus intra quinque totas olympiadas, 
longissimum, in vitz». humanz brevitate, spacium, ediderunt. Ut 
igitur illi verbis asperioribus me accusant et vituperant, ita factis 
fide dignioribus et absolvunt et laudant, et publice quasi procla. 
mant, suis calumniis non habendam esse fidem, neque condemnan- 
dum aut contemnendum esse quenquam, nisi causa percognita et 
satis explorata. Interim vero me per annos complures hoc opus 
ita noctes diesque occupavit, ut non multo suaviorem vitam egerim, 
quam ii, quos Dionysius tyrannus in Latomias conjiciebat: ita 
certe quidem defatigavit, ut, qui mihi, post annorum xr servitutem, 
otium mediocre, quod vestra munificentia mihi fecit, honestoque 
stipendio decreto, hec elaborandi potestatem et facultatem dedit, 
inviderit, omnes se Zoilos, omnes Momos, maledicentia et obtte- 
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Y — alia δ antula- 
| libidi 'are fateatur. Ceter ec qualia et quant 
ctandi libidine superare fateatur. Ceterum heec q | 


M aro "a τς Mia 
à vobis, amplissimi viri, offero, qu: 
cunque sunt, non tam mea vobis, ampli 


[ . 1 uisse nisl! 
- : " nam e 'Onarl ea potuisst m, 
'estri , S restituo. Nunquam enim co ' 
vestra vobis : ; ; : adm ehm iuoddam sidus. mihi atffulsisset. 
vestra benienitas, tanquam salutare quc i : 


imus huj ris pi I$, in cujus id nomine 
Neque vero vel primus hujus operis patronus, 1 j 


jam tertium apparuit, vel quisquam alius, levitatis pns n 
terit. Nam cum ille in predia sua se recepturus, me quas " 

cipatum e familia, vestrx fidei et liberalitati commisisset, una m. cum 
etiam ea vobis tradidit, quee Musve mese sub vestro pateecmo ef- 
fecissent. Deinde ita prodit Demosthenes, (modo opera updpre- 
phie:e: non de integro deformarint ea, quce ego summo labore ex 


t chartas tvpo- 


polivi. longe ἃ prt lo absum, et alias alios codices e 


ἱ 
spe- 
i 


grapho misi) 516 iegitur, inquam (quod quidem in me fuit) se 
δ'" 7 , l 


8 1 
)erná oc itatu preebet 
ctandum Demosthenes cum non aspernando comitatu pti , 


JAM POSITIS NOVUS EXUVIIS NITIDUSQUE JUVENTA, 
et tot auctus accessionibus, ut eundem esse vix quisquam agnoscat. 
Hoc quidem affirmare ausim, majore molestia pene unius — 
recognitionem mihi constitisse, quam totam primam vae en " 
tionem : sive, aut jam urgens, aut certe ads entans senectus, la "n" 
sensu nunc magis afficitur, quem tum juventutis vigor levabat : sive 
aliud est, quicquid in mentem inciderit, estu quodam animi effun- 


] :t singula pene verba quasi statera 
dere: aliud, scribere meditata, et singula pene verba q i 
Neque tamen (quod sepe 


aurificis expendere atque examinare. " 
testatus sum, et nunc postremo testatum esse volo Demosth: nicam 
eloquentiam expressisse me confido, qui et autoritate " "n 
(que quantum in dicendo valeat, quis nescit?) neque — 
attentos habere potest, qui sua nihil interesse censen ea, ἊΝ 
scripta sunt, ut fuerunt auditores, quorum et dignitas et sue 
batur: elocutione item et actione destituitur (cui et primas ille et 
secundas et tertias dedit) sed inventionem et collocationem tam re 
rum, quam verborum appendere, fide optima, et pers; icuo puroque 
Peces eencre representare, sum conatus. Quee et ipsa In "n 
nativa lingua multo sunt et magis propria, et significantiora, et ju- 
cundiora, et illustriora: eaque de causa interpretation meze Gi p- 
cum archetypon est additum, quo hujus ornatissimee ^ ——— 
lingue vel periti vel studiosi fruantur. Nec tamen illud ipsum " 
lecent, ita miraturi sunt Demosthenem, (id quod IEschines, a n 
et adversarius ejus dixisse fertur) ut si ipsum audissent. Quanto 
alia res fuit, cum M. Tullius Consul, purpuratus, L sella curuli eum 
majestate assidens, ab omnibus bonis pater patrise, et que ve 
urbis conditor habitus, solicitudinem de republica summam, salutis 
vero suze prope neglectum pre se ferens, in summo orbis ^ gan 
concilio (qui non tam senatorum, quam regum consessus videri px 
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tuit) omnium oculis atque animis in ipsum intentis, consilium, auxi- 
lium, incolumitatem ab eo expetentium, contra conjuratos maxima 
suavissimaque voce, cum singulari dignitate actionis, motuque et 
gestu corporis totius decentissimo, peroravit: quam cum eadem illa 
oratio nunc vel tacite ab otioso quopiam et securo percurritur : vel a 
rhetorculo, adeo nullum animi motum et dolorem adhibente, ut etiam 
sententias, earumque circumscriptiones, vel ex imbecillitate spiritus, 
vel ob artis pronunciandi inscientiam divellat atque disperdat, sine 
ulla varietate pro sugeesto recitatur ? Neque vero vobis, viri amplis- 
simi, qui plerique in Italia, Hispania, Gallia, partim studiorum causa, 
partim ob gravissima et publica et privata negotia versati, homines 
eloquentes, et sacros oratores concionantes audivistis, ulla tali con- 
sideratione et fictione est opus : ipsi recordamini, ut illi soleant non 
mulierculas tantum, rudemque plebeculam permovere, sed homines 
etiam graves et constantes omni varietate affectuum agitare, nunc 
excutere lacrymas, nunc easdem quasi abstergere, modo iram exsti- 
mulare, mox placare iratos, et flectere ad commiserationem, jam 
deprimere ad inferos, paulo post velut extra sese raptos supra nu- 
bes attollere, ut in paradiso, et illustrissimo summi coli amphi- 
theatro, incredibili gestientis animi letitia et exsultatione versari 
sibi videantur. Sed ad Grecum archetypon redeo, in cujus men- 
dis si non tollendis, at minuendis, aut saltem indicandis, quid jam 
olim preestiterim, doctis non est ignotum: et tamen ejusmodi id fuit, 
ut pro laude ingenii ac diligentie, temeritatis in divinando, et cor- 
ruptele crimen mihi a nonnullis, improbioribusne, an stultioribus 
dicam, nescio, impingeretur. Nunc vero xv codicum inter se col- 
latio, id quoque crimen diluit, conjecturis meis plerisque scriptura 
vetere comprobatis: et iis, quee sive librariorum incuria preeter- 
missa, sive codicum mutilatione deleta, nullius ingenio addi pote- 
rant, completis. Et tamen illi quoque tot, tamque vetusti codices, 
nonnullis locis parum auxilii tulerunt: que loca mihi pleraque pla- 
na et aperta fecit meum quoddam divinationis genus. Quod cujus- 
modi sit, queritis? Neque Delphici tripodis simile, neque auspi- 
ciorum et auguriorum, neque aliarum sive superstitionum, sive ob- 
servationum veterum, sed simplex et naturale, et nemini docto et 
sagaci ingenio praedito negatum. — Quod igitur illud est? Artis 
Grammatice cognitio accurata, multa et diligens optimorum scri- 
ptorum lectio, quorum alii alios declarant : stili autoris observatio : 
animus in sententias non minus, ac pene magis etiam, quam in ver- 
ba, intentus : eorum, qus antecedunt et sequuntur, inter se compa- 
ratio: ea denique persuasio, quicquid vel in verbis absonum, vel in 
sensis frigidum appareat, id non a viris diligentissimis, prudentissi- 
mis, disertissimis scriptum, sed a negligentibus, imperitis, teme- 
rariis librariis esse depravatum, Habeo etiam animo meo consi- 
VOL. I. i 
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enatas notas quasdam, et ex animadversione varie scripture quasi 


blice et privatim incolumes, ac perpetuo florentes. Ex augusta vestr: 
TOW QT v - ua de 
vestigia impressa, que illos in errorem duxisse videantur. Q 
. eo 


urbe, quam Ptolemeeus Vindelicam, Rheticam alii Augustam dici 
libi eei uberius. Nunc ad manuscriptos codices redeo : inter volunt, [dibus Augusti, natali meo. Anno restitutee humano ge- 
re ali 2g S. ^ Rs o ica | etin EE. c oA 
quos is, quem vestra Bibliotheca suppeditavit, ΠΡ" ᾿ neri salutis M. D. 1ΧΧ. 
S 18, igi E C dE sibi merito 
plerisque optimc fidei, sic excelluit, ut principatum sibi mer 
à lo i; idem fuerim, minute 
vendicet. Quo minus autem usus illo jam pridem fuerii ; mn ; NES ΨΥ 
. :peculis adhibitis, perspicere potutr, 0D- HIERON Y MI VW OLFII 
et exoletc litere, quas, nec speculis adhibitis, pers] "e sl 
aiii vati ^: : MMDLPRUN TEC Simonis Fabricii, mei coi- | ΠΤ lus ! 
stiterunt. Tandem in mentem venit M. —— 4 "m (Etingensis ad candidum lectorem in L lpiani conversionem 
lev, viri doctissimi, et in Grecis literis exercitatissimy, quem; € Prefati 
eg: ? " , 1 T . (T0 cnre ro- rc at20. 
acie oculorum non minus, quam ingeni: acumine pollere scirem, 
€ 7 j 


i | 3 : " » t I um juid C X 1i B C ] 


Loris x et virr orationum Demosthenis enarrationem, citius etiam, 
quam sum pollicitus : opus minus fortasse lectu jucundum, sed stu- 
diosis adolescentibus, ut mihi persuadeo, non inutile futurum. 


ira. necessitudine, alacriter morem mihi 
mus. In quo ille, pro nostra ne essitudine, ala« | dee 
1 y à ν £3 51* € ^ YMIraDi 
gessit, susceptoque negotio, tantum volumen celeritate »» i 
c I» $, ἣν B * ^ 2 : - -- à ta » TE : it. no- 
perlegit, et singulari sagacitate ommes varietates deprehendit, 
io ai dil o t 


UR : : a ripsit. additis eti- Quz etiam causa fuit, ut molestissimum laborem hunc capere non 
tavit, excerpsit, marginibus impressi codicis adscripsit, additis ὲ Causa Iun, u I 
& , 4 " " & 


sim gravatus, et summum devorare teedium, quod quantum fuerit, 
ii demum intelligent, qui mendas Greci codicis, in singulis fere 
paginis infinitas, observarint. 


x , | : ῃ / & re 
οἷ M nu ilia 7 0t bu X λλη L Í ) 
2 e ; e D C ur. Erat hic ali | ι( | C ( 


Ad hec ipsa commentariorum na- 
e , t . δ, αι ἢ (ue se conis 
bus Demosthenis, nisi is et ipse lectori sui studioso abunde s 


tura est talis, ut modica voluptatis illecebra laborem et defatigatio- 


à c 1I ) I essen AL | & 1 Ι 


iri issiml 'eleberrimi claritas repu- 
et meam infantiam viri eloquentissimi et. celeberrimi : arità | [ 
íi issimi viri, domini et pa- 
diaret. Unum igitur hoc superest, amplissimi viri, dot I ! 
T v7 : ᾿ x 
| l, VOS em. ut postremum hoc opus meum, quo 
troni colendi, vos ut orem, I 


rem requirant, difficultatibus aliquibus intelligendi ipsius autoris 
conflictantem. Quee res una fere facit, ut, que per se utilia sunt, 
non modo citra fastidium, sed magna etiam cum aviditate legantur. 
Etsi autem non dubito, esse plurima, tum grammatica, tum orato- 
ria, quee studiosus lector explicari sibi diligentius et copiosius, at- 
que etiam dilucidius optet : non tamen abjiciendi videntur ii libri, 
qui, cum multa utilia contineant, quedam etiam supervacanea ad- 
miscent, quaedam necessaria pratereunt. 


epitaphii loco mihi esse volo, (nam si qua forte "m "M ANUS 
ea nihil ad hoc esse videbuntur) par! humanitate v" C A 
mini, qua commentarios meos Ciceronianorum libe afi "a 
abhinc septimo, vestro bibliothecce splendore non indignos , 


De quibus incommodis 


ingravescente cetate, alet | 


e ,ereatis : ab 'Oque mel 
ruente in deterius) commendatum habere pergats: ab eoq 
" à | | aut invidor ' uis, (quas 
defendendi ornandique studio, nec aut invidorum calumni » (qua 
B ΄ . ΚΡ : 24 iis 
T unquam cavere potuit ^) aut imperitorum hominum ineptiis 
qi ^ εἰ: & ἷ / 


queror: et tamen, cum coeito, si mihi in eodem argumento versan- 


dum esset, me quoque praestiturum, fortasse non quod vellem, sed 


quod possem, veniam do, et boni consulo ea, quibus illi tradere 


dme I diui suits ais 
(quas a eravitate et sapientia veswa negiigl et r« pudi νι Cer : " 
«o5 & τα « [e ᾿ ^ Sdn. " a4 δε ' C yi- 
deterreamini. Etsi enim apud nonnullos presentia mea, et $imj 
ἢ, 2€ " À «à ahhorrens c 1 lus, vitac ue so- 
citas, atque ab ostentatione et pompa abhorrens anin D 
| ] - tamen nec exterc nationes Woifium igno- 
litaria, minuunt famam: tamen nec extet sim igne 
rant, et posteri scient, et studiosi juvenes, doctique homines, 
c 3 ᾿ a . P9 T ] T : uo mi- 
stram in me liberalitatem ac benencentiam celebrabunt. Οἷς li- 
12 C 4 ΄ € x : e í " , " 
nus autem munus hoc meum ab amplitudine vestra repudi itum 
e anitas facit, D. Paulo autore, tanta virtus, 
putarem, cum vestra humanitas facit, ^7. : 
t eam in Deo Opt. Max. cum primis celebret, tum collegarum ve 
ut ec ; . Max. c ! aus soenqemikigen veda d 
strorum DDD. Matthei Welseri, Io. Baptiste Hainzelu, y id 
SIC E x oLeseum |, 2 Musis et Gratiis 
[πὶ Stamleri, ornatissimorum virorum, neque ἃ Mu: ls , 
echt itas, consiliique mei comprobatio. Valete, pu- 
abhorrentium, autoritas, consiunque mei comj 


meliora non potuerunt. Quanquam in hoc nostro enarratore inju- 


ria temporum, et quorundam temeritas, qui in alienis libris vel mu- 


tlandis, vel augendis, vel ex diversorum scriptis, variis quasi cento- 


nibus sarciendis, omnem licentiam sibi sumunt, maximam sustinere 
culpee partem videtur. Sed in hoc suo quisque judicio fruatur. Me 
quidem Ulpianum legisse non poenituit, propter et historias nonnul- 
las indicatas, et vocabula exposita, et artificium multis in locis eru- 
dite, nisi fallor, explicatum. In convertendo quidem magnos la- 
bores, et non parvas molestias cum ceperim, nescio tamen, an fece- 
rim operz pretium : non quod Ipsos commentarios aspernandos du- 
cam (de quibus quid sentiam, exposui) sed quod in iis tanta est 
ifficultas interpreti, ut superari nulla ratione posse videatur. Pii. 


(11! 
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mum enim exemplar ita depravatum est, tum confusione Sun 
ctionum, et verbis Demosthenis ab Ulpiani explicatione nulla nota 
aut intervallo separatis: tum aut immutatis, aut additis, aut repe- 
titis, aut omissis vocabulis, interdum etiam totis sententiis, ut affir- 
mare non dubitem, me nullum vel in Greca, vel in Latina lingua 
codicem vidisse pejus tractatum. — Deinde ἐξηγήσεις, quas enarra- 
tiones interpretari licet, videntur orationem requirere perpetuam, 
cujus hic alicubi vestigia quedam apparent: ut existimem, ubi 
verba Demosthenis seorsim ponuntur, ibi ab aliquo librorum cor- 
rüptore, et importune studioso brevitatis, Ulpiani verba complura 
esse resecta, ut scholiorum faciem, non ἐξηγήσεων pre se ferant, 
atque assuta aliena. In connectendis quidem aliorum verbis ma- 
ena est Grecorum felicitas, preter cetera vel in his duabus parti- 
culis, τὸ et δὲ, quibus ceu Delphico gladio utuntur : cum eadem La- 
tino sermone sine longis et molestis ambagibus explicari nulla rati- 
one possint. Huc accedit vocabulorum maxima et copia et varie- 
tas, et longe alia, quam Latinorum, ratio: cujus generis sunt, ut e 


* 


. . "v. Jl X "9 ^ ' TT" PEN ET — J; εἴα 
multis pauca delibem, κεφάλαιον, τὰ ἀπ᾿ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, σημεῖα, 


εἰκότα, τεκμήρια, ἀντιπίπτον, ἀντίϑεσις, € y 3vrodop&, σύγκρισις, ávr- 
ἐξέτασις, παράϑεσις, ἀντιπαράστασις, ἔνστασις, ἀντίστασις, kará- 
στασις, προκατάστασις, ἔκφρασις, διασκενὴ, διατύπωσις, ἀποσιώπησις, 
ὑποσιώπησις, ἀναίρεσις, ἀπόστασις, ἀνατροπὴ, περιτροπὴ; πηλικότης, 
ποσότης, μέγεϑος, εἴσοδος, εἰσβολὴ, εἰσαγωγὴ . προκατασκενὴ, προίϑε- 
ραπεία, προδιόρϑωσις, συνδρομὴ, περιδρομὴ, συγχώρησις, σύσταυνς, 
ἐπιχείρημα, ἀπόδειξις, ἔλεγχος; ἐνθύμημα, νόημα, ἔννοια, et ala com- 
plura. nec enim omnia recensere institui. Jam quid facias in illis 
adjectivis, ] κὸν, παϑητικὸν, πραγματικὸν, προκαταστατικὸν, — 
τικὸν, ἀντιστατικὸν, ἐπιλογικὸν, προοιμιακὸν, επροσδιόριστον, atque id 
genus aliis, quzge quomodo explicentur, nisi aut improprie, aut bar- 
bare, aut longis verborum ambagibus, equidem non reperio : ut ni- 
hil dicam, ea precepta artium, que» secutus est Ulpianus, ita ab- 
horrere ab ea et Grecorum et Latinorum doctrina, quos hodie in 
scholis plerique sequuntur, ut ssepe difficile sit divinare, quid sibi 
velit. Hac et hujus generis alia incommoda cum attentius perpen- 
derem, parum abfuit, quin totum Ulpianum desererem, ipsius De- 
mosthenis conversione contentus. Sed quum aliorum complurium 
editos in Demosthenem commentarios, qui sepe in hoc opere citan- 
tur: cujusmodi sunt Apsinis Genethlii, /Esculapi, Alexandri, Dio- 
cori, Zenonis, Aspasii, et aliorum, e quibus multa in Ulpianum 


translata esse suspicor: et ipse Ulpianus quarta Philippica, τάδ᾽, 


inquit, ἐν τούτοις ἀσαφῆ παραστήσουσιν οἱ €£yygrat: et in oratione 
de fcedere Alexandreo, οὐκ ἔστιν üt nov, inquit, τοῖς φιλομα γνέσιν. 


S^ ἡ νεννεόν ὑπομνημάτων 1 € 1 ΟἹ PS C 'ntarios 
ες ων ανεγνωκάσιμν Ὑπομνημάτων : €os igitur omnes commentarx 


cum tempus aboleverit, et huic uni tamdiu pepercerit, (etsi enim 
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quis fuerit hic Ulpianus, quibusve temporibus vixerit, non constat, 
tamen eum ante aliquot secula vixisse probabile est) cogitabam, in 
eo vel genium, vel utilitatis aliquid inesse oportere, atque ipse, ut 
dixi, memineram, me ab eo admonitum, non pauca Demosthenis 
loca et intellexisse rectius, et diligentius pervestigasse. Quare non 
committendum arbitrabar, ut Greecarum literarum rudes ea utili- 
tate penitus fraudarentur. In animo igitur erat, preeteritis aliis, 
que plus verborum et obscuritatis, quam eruditionis, haberent, uti- 
lissima queeque ex eo decerpta inserere meis Annotationibus, quas 
in totum Demosthenem jampridem institui, et quarta ex parte pro- 
pemodum absolvi, absoluturus etiam cetera, nisi fortune iniquitas 
certam ac tranquillam sedem, et necessarium ad tantum opus, pro- 
pter quod plurimi, tum Greci, tum Latini scriptores, evolvendi 
erunt, otium negaret. Sed ab hoc instituto duse me rationes depu- 
lerunt : una, quod injuria fieri videbatur Ulpiano, si ejus opus, jam 
ante mutilum, magis etiam truncaretur. Quod enim ego in meis 
operibus et conversionibus iniquissimo animo ferrem, (et quis ita 
lenis aut socors est, quin sua scripta temerariis aliorum manibus at- 
trectari et compilari segre patiatur?) ab eo religiose mihi absti- 
nendum in aliorum etiam lucubrationibus arbitrabar. Altera, quod, 
qu& ego supervacanea censuissem, alius fortasse cumprimis oppor- 
tuna sibi et commoda judicasset. Quot enim capita, tot sententis, 
et suam quisque opinionem putat esse optimam, et quam paulo ante 


probavit, post ipse repudiat, ut mihi cum Luciano exclamare subinde 
libeat : 


Etsi enim illam academicorum ἀκαταληψίαν non probo, infinite ta- 
men doctorum et sapientum (ut perhiberi se volunt) cum ab aliis, 
tum à semetipsis dissensiones, etiam cum nihil dant ambitioni, aut 
emulationi, cum simplicis veritatis rationem habere se dicunt, me 
vehementer movent, ut multis in rebus agendum et pronunciandum 
esse cautius existimem. — Proinde ne studiosi. Latini sermonis in hoc 
opere deteriore conditione essent, quam Grecis literis eruditi, con- 
vertendas etiam has Ulpiani enarrationes suscepi, non alia re magis 
fretus, quam candore et humanitat ' equi lectoris, (quis enim iis dif- 
ficultatibus, quas supra exposui, circumvento, veniam non daret, 
nisi a communi etiam sensu alienus ?) et assiduitate diligentize ac in 
doctring studiis, quibus me iniquum Saturni sidus exiguo cum 
fructu et voluptate alligavit, tolerantia molestiarum et laborum. Co- 
dicem igitur Grecum, ubi id mihi citra temeritatem, atque adeo 
vere posse facere videbar, partim verbis Demosthenis, ad quz tota 
explicatio referenda est, diligenter inspectis, partim sagacibus con- 


jecturis adhibitis, locis plus bis mille correxi, neque fere pauciora 





Ixx HIERONYMI WOLFII 


incorrecta przeterii, et suspecta atque obscura mihi omnia stellulis 


signavi. Et sic primze difficultati mederi sum conatus. De ipso 
autem artificii oratorii et Ulpianicee doctrine genere, pro sua quis- 
que persuasione vel probet, vel improbet, quod videbitur : modo 
illud meminerit, eum usitatam suis temporibus rationem, quce multis 
ingeniosis et eruditis hominibus placeret, secutum, ΘΟ δ us 
invidisse nemini, qui doctius aut explicatius aliquid afferre vellet in 
medium. Sed hoc ad verborum interpretem eatenus duntaxat at- 
tinet, ut ne otio (quo ego certe minime abundo) abusus esse videa- 
tur: cetera ipsi autori prestanda sunt, sive is bene, sive male 
scripserit ac docuerit. lllud autem facere non dubitavi, » alicubi 
perpetuam Ulpiani orationem, brevitatis servanda et molestie vi- 
tande causa, sine ullo autoris detrimento, intersecarem, et verba 
Demosthenis parentheseos signo clauderem. Veluti cum Ulpianus 
habet, ἐν δὲ τῷ, οὐχ ἑνὶ δέδωκε τρόπῳ, σοφίζεται o ῥήτωρ, ego sic ect. 
Non uno modo dedit) Hic captiose agit orator. Alioqui si ἐν cé τῷ; 
voluissem exprimere, dicendum fuisset: In his autem vi rbis, 20n 
uno modo dedit, captiose agit orater, quod neque dilucidius est, et 
prolixius, et tale, ut si paucis in versibus 58 pius repetatur, fastidio 
lectorem enecet. Nemo igitur, opinor, hoc factum reprehendet, 
presertim cum ita tractatus sit Ulpianus, ut ab enarrationibus ad 
annotationes, tanquam ab equis ad asinos, devolutus esse videatur. 
[n artis autem vocabulis, quoniam Latinis partim prorsus carebam, 
partim satis propria non habebam, aut Greca ipsa reliqui, aut La- 
tinam interpretationem, non quam volui, sed quam potui, quamque 
festinatio et mea et typographi passa est, adjeci. "Oporino enim, 
acerrimi judicii viro, certis de causis, quas nec ipse improbavi, non 
visum est Ulpianum seorsim esse edendum, sed, quoniam tam ma- 
ture ad calcem pervenissem, interpretem cum autore me ed jun- 
gendum. Maxime autem illud eum ad editionem impulit pene 
preproperam, quod me longinquum iter adornare intelligebat, n 
quo (apud exteras preesi rtim nationes) homo valetudinarius levi 
aliquo casu ita prosterni potest, ut nunquam resurgat. Maluit Igitur 
Ulpianum qualemcunque edere, quam tot mihi labores cmnino per- 
ire, quorum fortasse lectoribus etiam aliquis usus esse posset. Nain 
si spatium ac tempus detur, multa, que» mihi quoque obscura nunc 
sunt, declarare posse videor. Quod quia non negligentia mea, sed 
fortunze culpa, me pilze instar huc atque illuc jactantis, preetermissum 
est, veniam meretur. Et alioqui totum hoc opus omnino tale est, 
ut cum Ovidio dicendum sit: 
En veniam pro laude peto: laudatus abunde, 


N n fastiditus si tibi lector cro 


Vale. Basilee. Cal. Martii. Anno 
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Clarissimo Viro 
HIERONYMO PAUMGARTNERO, 


Patricio ac Senatori Norimbergensi, Vincentius Obsopeus 


S. D. 


VENIT nuper in manus meas admirandz vetustatis exemplar ali- 
quod orationum Demosthenis, Hieronyme, vir clarissime. Quod 
cum ccpissem cum Aldino conferre, multis in locis illud cum vul- 
gato discrepare comperi. Eos ego locos subnotandos putavi, inque 
publicam studiosorum utilitatem invulgandos. Quanquam vero his 
solus privatim frui potuissem, aut in occulto servare tacitus, tamen, 
cum ab invidentivte morbo natura abhorream, et candidas musarum 
januas esse oporteat, ferre non potui, ut, proverbiali convicio, canis 
in presepi dicerer. Dabo itaque in lucem utriusque exemplaris 
lectionem, non statim pronunciaturus, utra sit rectior, nisi in locis 
aperte mendosis: verum ejus judicii censuram doctioribus relictu- 
rus. Tantum enim mihi temere non ausim sumere, ut ea de re ju- 
dicium faciam. Neminem vero hic meus labor proderit, nisi cui 
Demosthenes domi fuerit. In tenui labor est, fateor: sed tenuis 
non gloria, si quibus in locis Demosthenem aut correxerimus, aut 
illi pristinum nitorem hujus vetusti exemplaris subsidio restitueri- 
mus, Non attollam hic verbis quicquam, non sunt ista mex indu- 
stri, sed diligentie, quam conferendis exemplaribus impendi. 
Sunt hodie non parum multi, qui, cum in autore aliquo vel unicum 
adverbiolum, aut conjunctiunculam secus positam, aut supervacuam 
invenerint, Dii boni, quos protinus triumphos, quas gloriationes 
proferunt * quam insolenter sibi placent, nimirum se solos acutis- 
sime perspexisse, quod homines alioqui oculatissimos fugerit. Est- 
que ob unam atque alteram dictiunculam protinus totus autor emen- 
datior habendus, et ad vetustissima exemplaria restitutus credendus. 
Quid autem mendarum et erratorum hodie hoc mendacio in scri- 
ptoribus quotidie in lucem prodeuntibus nobis non obtrudunt typo- 
graphi ? Adeo solenne et usu receptum est, omnium librorum titulis 
addere : Ad vetustissima exemplaria restitutus, et ab infinitis mendis 
repurgatus. δὴ᾽ tamen hoc licet alteri in latino quopiam, neque 
tante classis autore, invento uno atque altero verbulo rectiore ct 
emendatiore, exclamare: Reperi, non quod pueri clamitant in faba 


se reperisse : cur mihi non idem liceat in Demosthene, autore tanto, 


tamque eximio? Quanquam quid nos repererimus, verbis jactantio- 
ribus opus non est: res ipsa indicabit. Atque utinam integrum 
exemplar nobis oblatum fuisset, ut ad eum modum omnes orationes 


Inter )em assem opes 
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meas cum Croesi aut Crassi divitiis. Sed enim, que nobis reperta 
sunt, ea aliis candide impertiemus : rogaturi lectores, ut h«c, qua- 
liacunque sint, boni consulant, et his nobiscum utantur, et si quid 
rectius istis ipsi aliquando invenerint, nobis vicissim benigne com- 
municent. "Tibi vero, Hieronyme ornatissime, hoc quicquid est 
opusculi, nominatim dedico, cum Demosthenis amatori summo, tum 
lectori diligentissimo, et imitatori felicissimo. | Neque enim anti- 


quitate generis solum, sed pulcherrimis quoque virtutum ornamentis 


decoratus es, et utriusque literature peritissimus. — Accipe itaque 
libellum hunc studii in te mei monumentum et pignus, quod tibi 


amiciti:e nostre quondam init», et condiscipulatus nostri memo- 
, 


* 


riam refricet. —Ornatissimos atque eruditissimos viros, Andream 
Osiandrum, Dominicum Sleupnerum, Venceslaum Lyncum, Tho- 


mam Venatorium, Ioachimum Camerarium, Michaelem Rotingium, 
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et humanissimi, veteris amici mei, eedibus una pranderemus, et con- 
spectus tuus lis de causis, [uas exposui, perjucundus, et multo era- 
tior comitas orationis, qua me ultro ad renovandam rerum pater- 
narum amicitiam perhumaniter invitabas. Cui etsi ego meam te- 
nuitatem esse imparem, facile video, tamen αἱ καϑ᾽ ὑπεροχὴν φιλίαι 
sic locum habere possunt, si cum iis etiam φιλανϑρωπίας ὑπεροχὴ 
conjungatur, qu:e in Deo Opt. Max. tanta est et tam admiranda, ut 
ejus cogitatione mens humana extra sese quodammodo rapta peni- 
tus obstupescat, et illa abysso divine bonitatis absorbeatur. Quam 
ego olim considerans, cum nescio quid de mense Decembri scribe- 
rem, in hoc distichon erupi: 
Omnia quod superat miracula, CHRISTUS Igsus 
Tam coluit nasci, cum Drvs €88€t, Howo. 


QUE POCPECTEPUNDARCOPPE VNSCURER : 
4 " . , - 31 Y^ " ; I'aCIL 1g1LUT ἢ), τῆς GQtAayv-Zpu7r(.aCc σου VTEOOV Uti Tn KC ὑπερ TL 
D. Christophorum Kolerum, Erasmum Ebnerum, M. Hieronymum A vel n tupibe apio estende i a 
: : jc : a "à E. φιλίαν σον, non fraud,, sed laudi mihi fore sperem : vicissimaue 
Schallerum, preterea D. Ioannem Magenpuchium, alterum /Escu- eand b tiam t ) esses 
| ! | 3 - à; : eandem observantiam tuc quoque prestantia polliceor. ema natre 
lapium, et reliquos literarii sodalitii proceres, meis verbis communi- tuum ab ineunt tat sem l δ 1 iR γον τον 

li od; ) Ν m í neunte eetate usque ab obitum su 'Osecutus.  N; 
ter saluta. l'u vero cum primis bene vale. Onoltzbachii, mense cun ili puer ti - à ]d H id | —— de ipa "- 
; - im H uer etiamnum a ;»ebaldo eideno praeceptore ξ 
Novembri, ÀÁnno M. D. XXXIII, itus: ad EE T 19: ad E e dete — 

ussimo, nescio quo ingenu et studii cujusdam singularis nomine 

commendatus fuisse t tun ne de i-mentien δῶ 

dati ussem, et tum bene de me sentire ccpit, et de 


Clariss imo Viro 
HIERONYMO PAUMGARTNERO, 


, ) E . ) ]; Ι *3 Ϊ ' (Y ) [; "n? "nl fiai à )iDormoet1i » B * - 2 . . 
Hieron, F. consuli Norimbergensi, Hieron. lWolfius me perpetuo cum morbis molestisque laboribus conflictantem et 


adulto, dum reipub. vestrce inservirem, preesens et absens bene me- 
πῶ d ΞΟ fadus - " : - - ὧν. 

reri non destitit. Itaque ut viventem colueram, ita etiam defuncti 
memoriam versiculis non tam bonis, quam bono animo scriptis, (nam 


Αν 11 ν T ; : 1 ο δοὺ 
lp llo et Musa omnes dc stituerunt) te pra sertim hortatore, cele- 


D. 


brandum esse duxi: qi ideo ] 
, e ΝΡ, andt T 1X1: quos ideo ad te mitto, ut in eode Ὁ 
FonrmEs creari fortibus et bonis, etsi non semper id fieri videa- "eum no 3l! : d 1 » ΜῈ ἣν one eM, 
creari 1 ion magno ilio quidem, sed magno autori intellice servie 
mus, Horatio facilius concedi potest, quam humanis et doctis hu- Mg ie πα, ^i iougende. soivicnte, 
quem et pater et filius magnifaciunt, mentio utriusque, si minus 
: 18 » S1 minu: 


manos et doctos. — Plerumque enim, paterna freti gloria, discendi honorifica, at ab animo grato et l fi 

- : í : 1101 ] d, αὖ c a no gra Ο ei memorti proiecta, exstare 7 a] 

laborem fugiunt, et literas et literatos contemnentes, et fastum ac e vie hia, Ὁ l ta, exstaret. Vale. 
I RUP ANI εἰν οὐ τω Auguste Vindel. Calendis Decembris. Anno Μ. p. rxix 

despicientiam aliorum laudi sibi ducunt. In quorum utroque quan- d xc 

topere errent et peccent, nemini est obscurum. Tu vero, Consul 
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Eusebio Episcopio suo 


ornatissime, contrariam viam ingressus, ad paterne virtutis, erudi- 
tionis, humanitatis imitationem sic te composulsti, ut pater omnl 


laude cumulatus, et illustri gloria per Christiani nominis orbem : 
celebris in te revixisse videatur. Habet inclyta respublica Norim- ΣΝ ; )écs 
. QuANTI manuscriptos codices plerique faciant (quod nec ipse 


bergensis alterum, ac potius eundem Hieronymum Paumgartnerum, Mee NAM Ad ES 
: : contemno) cum non ignorarem, dolui sane, Augustancze Reipublicse 


virum eruditum, civem patriee amantem, senatorem gravem, consu- vitasttastmmom: Dome 
istissimum Demosthenis exemplar, cum ob temporis angusti 


" 
ι: 95 


lem prudentem, et disertum. Habent homines docti et ingeniosi bidon se D EL PE E 3 NE 
im propter minutas et exoletas literas, a me, nec vitreis istis. La- 


adolescentes patronum et Mecenatem : recognoscunt cives tui -— elis adiihiis : D 
: arum ocuiis adhibitis, potuisse perspici et cum impressis conferri 


reenomen et nomen idem : eandem stature proceritatem et formae OTT s E - s gd 
Ι | »ed cum mihi Luteciana editio de sententia D. Theodori Zwingeri, 


dignitatem cum grata recordatione patris intuentur : iisque rebus cnius wudiois nishans nile - y ἐ : 
Jus judicio plurimum tribuo, et tua, ml i^piSCOp!, cujus voluntati 


desiderium illius leniunt et consolantur. Fuit et mihi abhinc trien- in re he 


: n oem Risse δι i: » i nesta morem gerere et debeo et cupio, perlegenda, grzco- 
nium, cum Norimbergae in Christophori Fabii Iulii I. C. viri optimi mo poer 


. . Bt 
ni 42emosthenis impressionem prorogasset, egi cum egregie docto 


vVUI I / 
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et honesto viro, Simone Fabricio, schole nostre magistro diligen. 
tissimo, cujus et ingenii acumen, et acies oculorum, et in greecis 
literis judicium atque exercitatio nota mihi esset, ut eam provin- 
ciam (si aut res facultatem haberet, aut, si quod operze pretium se 


facturum esse confideret) suscipere non gravaretur. In quo ille 


mihi pro necessitudine nostra non modo privata, sed etiam publica, 


(sumus enim college in eodem greecas latinasque literas docendi 
munere) et ob rei literarite promovendz studium haud graviter mo: 


rem gessit, atque, opere confecto, hoc modo ad me scripsit : 


Optimo Viro 
HIERONYMO WOLFIO 


Compatri suo unice colendo 
S. 

MirTo ad te, mi optatissime compater, Orationum Demostheni- 
carum exemplar, in quo varias ac diversas lectiones ex veteri manu- 
scripto codice diligenter et accurate perspecto, et ad editionem 
Hervagianam collato, bona fide notavi, multisque in locis gravissi- 
mum ac eloquentissimum oratorem foede ac turpiter mutilatum de- 
pravatumque offendi: (preter enim innumera pene librarii menda, 
constructionisque verborum perturbationem, integros interdum ver- 
sus preeteritos atque omissos reperi) quem tamen studio, opera atque 
industria tua perpolitum, integritatique ac nitori suo restitutum, sic 
jam exiturum speramus, ut non multa in ejus orationibus, sive 
splendorem verborum, sive sententiarum ornamenta spectes, ho- 
mines ingeniosr ac docti desideraturi sunt. Ego tantum profecto 
veteris codicis antiquitati tribuo, ut is vel propter solam numerorum 
concinnitatem et suavitatem admirabilem compositionis (quz in al- 
tera editione desiderari aliqua ex parte videtur) publicis su 
totus describendus, per ulgandus atque edendus mihi esse videatur. 

Nam cum unus Demosthenes inter omnes oratores grecos ex- 
celleret, quod summam prudentiam, summamque vim haberet di- 
cendi, ejus fulmina (ut inquit Cicero) non ita vibrassent, nisi nu- 
meris contorta ferrentur, quorum ceu lineamenta ac ve stigia quze- 
dam singularia in manuscripto codice apparere atque conspici posse 
existimo. Continet is liber fere omnes Demosthenis orationes 
preter ἐπιστολὴν φιλίππου, Δημοσϑένους ἐπιστολὰς, προοίμια δημη- 
γορικὰ, ἐπιτάφιον καὶ ἐρωτικὸν λόγον, τὸν πρῶτον καὶ δεύτερον κατὰ 
στεφάνου ψευδομαρτυριῶν, τὸν κατὰ εὐέργι υ καὶ μ᾽ ησιβούλου, τὸν πρὸς 
κάλλιππον, τὸν κατὰ vtatoac. 

Scholia quoque greca in margine notata descripsissem, atque ad 
te misissem : sed video pleraque esse eadem cum iis, quee in exem- 
plari graeco Luteciane editionis reperiuntur. 

Reliquum est, ut ipse, quem omnes in omni judicio elegantissi- 
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mum judicant, pro ingenio tuo singulari, preestantissimum oratorem, 
artificio quodam et expolitione distinctum, notisque insignibus illu- 
stratum in lucem de integro nunc proferas, pristinzeque dignitati suee 
restituas: qua re non posteritati tantum plurimum commodabis, sed 
eternum etiam virtutis, doctrine, industrie, laborumque tuorum 
preeconium colliges, summamque gloriam ac laudem tibi compara- 
bis. Vale. SIMON FABRICIUS 
Marcopibertanus Francus. 


Ego vero singulari diligentia et judicio viri egregie docti dele- 
ctatus, pleraque ab eo notata subjeci: quamvis animadverterem, 
Augustanum codicem habere non pauca et cum meis conjecturis et 
cum ceeteris ἐκδεδομένοις τε καὶ ανεκδότοις consentientia. In hoc 
enim genere contra preceptum Isocratis πλεονάζειν, ἀλλὰ μὴ ἐλλεί- 
πειν εἱλόμην. Quod factum nostrum in optimam partem candidos 
lectores accipere, et eerumnis nostris suo commodo frui velim. In 
eo autem, quod idem Fabricius censet, totum exemplar esse de in- 
tegro describendum, his de causis ab illo dissentio, quod et qui id 
bona fide praestare possit, eo ipso excepto, hic scio neminem, et 
eandem lectionem ex equo probaturi omnes non essent: et ex hac 
varietate diversarum lectionum, ea quivis homo doctus facile deli- 
get, quae maxime probet: et ἡ τετριμμένη ὁδὸς, κατὰ τὴν πάλαι πα- 


» ^ . : , Y 
ροιμίαν; ἐστὶν ἀσφαλεστάτη. Vale. 
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JNobilissimo Illustrissimoque Dno. Dno. 
IOANNI 


Comiti GRANVILLE, Fice-Comiti CARTERET, Baroni CAnTERET 
de HAwNEs, Insule JegnsrkrENSIS Ballico Regio, Domino 
de Sro. OUvEN, Zugustissimo Britanniarum Regi a 
Sanctioribus Consilus, 
ctc. 

Orrzno Tibi, Vir longe Illustrissime, Scriptorem, cui, incredi- 
bili omnium setatum consensu, maxima vis dicendi conceditur, 
Atheniensem DEMOSTHENEM : Metam illam eloquentiee humane, 
in quo sc. natura, quid erat in illo genere laudis summum, experta 
esse videtur, et monumentum posteris tradidisse, quantum optima 
animi indoles acute et feliciter inveniendo, quantum mellitissima 
lingua ornate et eleganter dicendo, quantum denique (ut fama fertur, 
nam id hodie non sentimus) studium et oris confirmatio apte et eru- 
dite pronunciando, consequi potuisset. 
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Eum ut ad Te potissimum deferrem, Vir Nobilissime, nobis fe- 
licissime cessit, quod non mea me magis voluntas incitaret, quam 
admoneret publica omnium exspectatio. Efllagitarunt, inquam, po- 
pulares Tui, ut prodiret iste orator Tuo numini consecratus, eodem 
animo, quo sentiunt, eodem ore, quo profitentur, Te unice natum 
esse ad eum feliciter imitandum. Voluerunt, ut esset, aliqua saltem 
ex parte, locus Tus sollicitudini in eo auctore edendo, qu m om- 
nibus iis virtutibus, qua civilem hominem decent, quem gratia di- 


"T 


,* 1" . * e» *1* " : 2453 " » ἡ" (5 Ora- 
cendi, consiliorum gravitate, incredibili studio r« ip. et genere orà 


g 
tionis, totum effinxisti. 

Proinde merito gaudebam, eum maxime ex omni antiquitate ad 
hanc nostram «etatem, meamque operam reservari expoliendum 
Cujus evulgandi ratio tam propriam Tibi et peculiarem hanc no- 
stram nuncupationem fecit, quam diuturni temporis usus istiusmodi 
commendationes vel communes reddit, vel suspiciosas, ^ Nihil enim 
assentationi, nihil consuetudini datum iri sensi: nihil de Te ita dici 
posse, ut idem illud de alio, vel in hac, vel in longa majorum me- 
moria, dici potuisse videretur: tantum autem a me exspectare ora- 
tionis necessitatem, quantum ab aliis solet vel emendicare fortuna, 
et exprimere adulatio. 

Preeterquam vero, quod omnibus notum sit, qui de hujusce gen 
tis laudibus aliquid norunt, quantum nobilissimum hunc scriptorem 
pre ceteris antique eruditionis et cl. quentig auctoribus didicisti, 
nobis id etiam privatim innotescit, tantum eum Tibi adferre volu. 

IS ] juantum publice adtulerit fructus ad imitandum 
sepenumero) memoriter ea loca 


s asc MEE ul cos 
δῖ, qua liie vel 885 


stri ratio postula 

imi sauoruni civium elaboravit vel magnifice ad post« 
Te memini tanta cum gratia, tanta oris 

cit ire, quam ille scri] serit feliciter. 
ud, non solum studio et assiduo labore effi- 
in Te summ:e, verum etiam gratia et pree- 
ut apud alios quodammodo essent perpetuee! Nam cum ora- 
torem hunc nostrum emaculandum in me rec: perim, (rec pl autem 
diligenter, cum tanti auctoris celebritate, tum Tui nominis relieione 
nob mediocriter permotus) nihil a Te non est elaboratum, ut prodi- 
ret tum ornatissime, tum etiam emendatissime. Proinde D&wo- 
STHENEM Tuum omni officiorum beneficiorumque genere demereri 
velles, et ut tantum jam foret in consilio tuo sollicitudinis, quantum 
olim erat in exemplo auctoritatis; Non in adumbranda operis ima- 
gine, non in ordinibus disponendis atque adornandis, Tuum deerat 
studium aut diligentia, non hortatio ad ea loca penitius recolenda, 


ubi desiderari videi r queedam animi intentio, non in iis una reco- 
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vel ullo ad hanc rem aut usu aut consilio paulo instructior, cujus 


l'u fidem non implorasti. Postremo in quodam colloquio, cujus- 
modi consuetudine me honorare soles, cum de MStorum usu et 
preesstantia sermo inter nos haberetur, atque in mentionem incide- 
remus vetustorum exemplarium, quae in instructissima Bibliotheca 
VIENNJE ÀUSTRIACJIE adservantur. (idque memini me fecisse do- 
lenti potius similem, quod propter vel itineris longitudinem, vel rei 
ipsius difficultatem, nostrorum hominum paucissimis eorum usus 
aliquis contingeret, quam optanti, neque exspectanti, fore, ut mihi 
aliquando contingeret) Tu protinus ea, qua merito eras apud Av- 
GUSTISSIMAM IMPERAT RICEM gratia, curasti, ut mihi necopinanti 
depromeretur exemplar et cetate et sinceritate spectatissimum, at- 
que ad nitorem Tui DEMosTHENIS accederet quasi cumulus, istius 
membrane varietas, summa, quam vidi, et morosa diligentia exa- 
ctissime descripta. Ita res maximas imperii, et gravissimas nostre 
reip. curas cum literarum fortunis temperasti ; atque ea studia, quce 
per hosce aliquot annos summa cum inclementia nonnulli ne in otio 
quidem patienter adspicere solebant, Tu interea in maximis muniis 
exercitatissimus, non solum diligenter excolere, verum etiam utiliter 
propagare potuisti, 

Scilicet a Te ereptum iri illud noluisti, quod est in isto fastigio 


"I 
I1] 


dignitatis pene exoptatissimum.  Noluisti tantum apud Te valere 


auctoritatem diuturno usu confirmatam, ut non in commovendis 


studiosorum ingeniis, et posterorum simul usui, Tusque consuleres 
immortalitati. Nam uti nullum est magno viro impendii genus di- 
genius, nullum honorificentius, quam quod erogatur in posteros, eas- 
que arbores conserere, que et alteri eetati sunt profuture: ita 
nulla est sincerior ratio laudis atque honestatis, quam preedicatio 
eorum virtutis, qui cultissimas disciplinas apud retroactam etatem 
vel excitaverunt beneficiis, vel exemplo confirmarunt, vel propaga- 
runt denique consilio et prudentia.  Curasti igitur, ut Te ita po- 
steritas sentiret, uti nos hodie non nisi de optimis sentimus. Eadem 
illa vetas, quee ceeteras res deterere aut obruere solet, Tuis semper 
aliquid additura est laudibus, suumque suffragium adponet, non 
huic tantum orationi nostre, verum iis etiam, que, nescio an magis 
pudoris 'Tui conscientia permotus, an tenuitatis ingenii nostri, sentio 
tantum, eloqui non audeam. 

Neque ab iis sane, qui negligunt omnem hanc rationem erudi- 
tonis atque ingeniorum exercitationem, vere illud dicitur, parum 
ad vitam atque ad remp. proficere, cultissimas licet, disciplinas, in 
quibus omnibus remissio quedam animorum et liberalis solummodo 
oblectatio quzeritur ; neque par esse, ut ea studia, que politioribus 
in artibus, atque in quadam elegantia literarum versantur, aut no- 


strum otium 1n iis excolendis, aut vestrum favorem in prorogandis 
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exercerent. Clamant ingenii facultates, parum 1n 86 esse lauda- 
bilis, si iis, qui eas in se habent, iisve, quos delectare possint, sint 
jucunda, ni humano etiam generi essent quodammodo fructuosa 
proinde negligendam esse prorsus, aut exterminandam potius, elo- 
quentiam, maxime autem cascam illam, et exoletam, et antiquorum 
solummodo literis inclusam, cujus si non omnis, at preecipua saltem, 
laus in delectu verborum, in decore clausularum, et in quadam 
ubertate orationis continetur. 
Esse quandam incredibilem jucunditatem suavitatemque 1n co 
genere literarum, que etiam occupatissimos percellere solet, nisi 
earum artium, quibus ad humanitatem informamur, plane rudes 
fuerint, neque ego negare possum, qui in antiquae eloquentie au- 
ctoribus expoliendis aliquam setatis partem contriverim, neque apud 
Te confiteri pudet, qui me, ut id constanter facerem, tantum omni 
beneficiorum genere impulisti, quantum incendisti hortatu atque 
auctoritate. Quid enim tam potest esse cognitu jucundum, quam 
eravissimis sententiis atque omni ornatu verborum distincta oratio 
et perpolita: ATHENIENSIUM precipue, à quibus summa Mittit 
vis et inventa et perfecta esse creditur: atque ejus demum scri- 


l 1 felici l i in explicando : ' ornando ni- 
ptoris, qui felicitate in excogitando, in explic ando atque 


tore, tantum cseteris in ea urbe preestitit, quantum ea Ipsa omnibus 
omnino nationibus antecellere judicatur ? 

Sed neque in isto genere laudis, si quid sit tamen in apta colloca- 
tione verborum, et in numerosa conformatione orationis laudan- 
dum, istorum hominum Excellentia passa est se contineri: neque 
ad Rempublicam adtulerunt infructuosam ingenii culturam, vel lb 
qui in ista disciplina enituerunt, vel ii, qui eorum artus oum 
aliqua animorum attentione contemplantur. Quis enim nescit, -— 
tum utique conferre ad moderationem civitatis diligentissimam pt " 
vestigationem earum omnium rationum, quibus hominum mentes 
vel ad iram, aut odium, aut dolorem incitantur, vel ab 115 reflectun- 
tur? Verumtamen, quee de naturis hominum et de vi omni humani- 
tatis accurate in scholis disputantur, exarescant plane necesse est, 
nisi exsistat quidam, qui ea mentibus hominum ac sensibus, forensi 
usu, et gravitate quadam orationis, accommodare possit. Arma 
illa vel inflammandis animorum motibus vel extinguendis, scitissime 
quidem m umbra cudi potuerunt: n acie "-— reipublice non pote- 
runt utiliter nisi ab oratore geri. Deinde, 81 eorum laudamus in- 
dustriam, qui de legibus jubendis aut vetandis, de perspiciendis ra- 
tionibus constituendarum regendarumque civitatum, de sociis, de 
vectigalibus, de omni reipublice genere, ceterisque, sine quibus 
hominum societas aut esse, aut bene administrata esse non potest, 
quidquam literis mandarunt, quorum omnis, necessaria pr 
cognitio in exilitate quadam doctrine, et quasi in lineis reipuhlicee 
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describendis versatur; quanto magis conformationem hujus disci- 
pline, rationemque totius eloquentie, que et locorum opportuni- 
tate solerter disponere, et orationis lumine luculente distinguere 
possit, quee illi vel prudenter investigarunt, vel artificiose tradide- 
runt? Perinde uti in mutis quoque artibus, tametsi eorum, qui aut 
in instrumentis conficiendis, aut in terendis coloribus exercentur, 
nemini subtilitas in suo artificii genere desit, dissimilis tamen laus 
et excellentior longe habenda est ea ratio ingenii, que in tabula 
perfectissimam istam imaginem exprimit, cujus in obtutu atque ad- 
miratione tota occupata erit posteritas. 

His si addidero, intercedere quandam necessitudinem, qua con- 
jungitur istius gentis eloquentia, non dicam cum Tua, qui propria 
quadam felicitate, non communi czterorum exercitatione, DEMo- 
STHENEM exscribis, verum cum ea ratione dicendi, quce hodie in 
foro, in curia, et senatu efflorescit; a plurimorum opinione non 
discedam. Habet enim eloquentia quosdam quasi flexus eetatis, et 
variam subinde maturitatem : et omnis noster forensis labor (sive 
id industria sit effectum, sive casu quodam contigerit, ut ad quan- 
dam quasi similitudinem contentionemque deveniretur) et senten- 
tiarum clausulis, et sermonis gravitate, et genere lacessendi et re- 
spondendi, tota denique figura orationis, quam studiosissimi quique 
magistri in animo conceperunt, grece laudi ab omni parte, quam 
Romane est propior. Nimirum ea eloquentia, quam in Dewo- 
STHENE, torrentis ritu, precipitari non sine religione quadam con- 
templamur, deinde post etatis aliquem decursum, in CICERONE, 
ubere flumine exundare, et latiori ambitu diffundi et expatiari, jam 
in pristinum alveum se recipere velle videtur. Non quasi aut huic 
impetu, aut illi ubertate prastemus; nec quasi in altero desit or- 
natus, in altero redundet; sed quod genere orandi ectas nostra ve- 
locitatem potius DEzMosTHENIS, quam CrcEROoNIS copiam cemu- 
lata sit, licet ingenii prestantia et felicitate utrique multum ce- 
damus. 

Et profecto quemadmodum ea tempora, que DrMosTHENEM 
tulerunt, imaginem Eloquentie nobis reliquerunt, quam feliciter 
imitari possimus, ita quandam similitudinem Reip. quam tueremur. 
Grecas urbes PuirrPPus R. bello lacessivit. Inter eas maxime 
inclaruerunt ATHENJIE: nam et armorum usu et rerum gestarum 
fama cum plurimum posse videbantur, ceteris etiam providere et 
preesse solebant. . Ibi cum Macedo nonnullas civitates largitioni- 
bus corrumpere, vi et obsidione concutere coepit, num Drewo- 
STHENIS Tui aut deerat in prospiciendis periculis Solertia, aut in 
admonendis cogendisque sociis Sedulitas, aut in cunctorum denique 
animis excitandis Studium et Eloquentia? Alios enim nactus est, 
quos neque latuerunt quidem PuiL1PPI insidice, neque proprise fu- 
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prudentia et omni consiliorum salubritate erant commonendi. DX 
mi Cives suos edocuit, summum reip. esse praesic 
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lium, si quando 


amicitia istius olim crevit dominatio: subveniendum esse ei oppor- 
tunitate cum consiliorum constantia, tum etiam maturitate auxilii 
neque tum solum timendum esse PuririPPuM, ubi ATTICA M Invà- 
serit, verum ubi aut oppressis Sociis P. A., aut deceptis, aut quoque 
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imperii genere dissitas, belli tamen fortuna, et libertatis vinculo 
conjunctissimas, quam faciem quandam et figuram ri Ni 
sos pares esse posse docebat; dispersos militia, aut discord 
liis, aut animo fractos testabatur perituros. Omnibus auten 

edicebat, unam esse cum PnuiLiPPo pacis rationem, eam nempe, in 


i οἴ, voluntatemque nocendi 
qua ille non hostilem animum deponeret, voluntatemque noce : 
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majestatem reipublice, salutem Civium, preesidium 


verum etiam facultatem. 
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dicias Libertatis, quam ii olim existimarunt, quibus gloria et au- 
ctoritate imperii non cedimus, felicitate et fortuna nomm? 
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DrMosTHENErs ille noster PraATONEM, uti Nos hodie eum cum 
PLATONE, et assidue audivit, et lectitavit studiosissime ; atque ab 
eo fonte nonnullos rivos ad suc artis studium a multis duxisse cre- 
ditur. Neque AcADEMIZ solum operam dedit, et a summo isto 
Magistro ornate splendideque loqui didicit, verum 'THucvpiDris 
eousque studiosus, ut eum octies sua manu descripsisse perhibe- 
retur, et absumtis incendio quodam cunctis exemplaribus, eas hi- 
storias memoriter redintegrasse, ab eo densitatem illam majestatem- 
que sententiarum derivavit. Α Dialecticis argumentationum sub- 
tilitates, a Rhetoribus genera causarum, infinitamque qusstionum 
varietatem adripuit: et cum ex sua arte colorem orationis, ex scena, 
atque histrionibus oris conformationem, gestum habitumque accer- 
sivit. Denique gravissima nature impedimenta incredibili me- 
ditatione atque exercitatione sustulit; et cum, sive laterum infirmi- 
tate, sive spiritus angustia, sive linguze vitio, neque expedite neque 
plane quidem loqueretur, perfecit diligentia et industria, ut nemo 
eum non solum contentione dicendi, verum neque majestate vocis, 
aut ornatu pronunciationis ex omni memoria superaret, 

Ecqua autem unquam sanctior aut sollicita magis Disciplina, 
quam Tua fuerit in iis ZEdibus, quze et elegantissime culture laude 
semper floruerunt, atque optimorum exemplorum auctoritate abun- 
darunt? Nihil ibi defuit, vel ad fingendam, vel ad perficiendam 
'am speciem excellentis, quce futura esset optima: non virtus pro- 
pria, quam exerceres, non aliorum, quam imitareris. Et cum 
Nature contigerit beneficio, ut presstantissimam haberes animi in- 
dolem, quam excoleres, accessit etiam illud Sapientize, ut id velles 
quam severissime, tum Fortune, ut optimis innutritus preeceptis id 
etiam posses pari cum utilitate. Ncn Tibi quidem eadem, qus ora- 
tori Tuo, oblata est concertatio, neque necesse 'lTibi fuit luctari 
cum pervicacia nature: erat tamen contentio, ratione quidem con- 
fligendi non levior, victorice certe laude illustrior.  Vicisti generis 
nobilitatem, industria, lenocinia etatis, continentia, eedium deni- 
que istarum claritudinem, exemplo. Meministi, non qualis esses, 
sed qualis eras futurus. Cedebat juventus utilitati publicc atque 
exspectationi communi: cedebat elegantia morum, studiorum se- 
veritati: natalium splendor, philosophie preceptis : dignitas arti- 
bus. Jam tum enim presensisti eos honores, quos civitas erat Tibi 
debitura, atque uti deberet, elaborasti. Non enim prius eminere 
statuisti, quam Tibi in animo descripsisti, quantum esset laboris in 
eminendo. Mature ergo in literarum sinu excellebas, licet non hoc 
Senere excellentie, quo deinde inclaruisti, eodem tamen animo 
excellendi. Pulchrum illud sane et honestum, ut, qui omnigenas 
artes benevolentia sua olim erat complexurus, prius id experiundo 
disceret, quale esset innutriri, quale antecellere in optimis, 
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Laudabilis quidem est omnis animorum institutio: neque tanta 
unquam fuit aut in nascendo ingenuitas, aut conditionis preerogativa, 
cui non aliquantulum addidit perceptio istarum artium, quas profi- 
temur; sive contulerint ad exercitationem adolescentiee, sive ad 
subsidium senectutis: sive sint, ubi Illa &etas suum otium consumere 
possit cum innocentia, aut heec cum quodam fructu jucunditatis : 
denique sive tutandis, sive ornandis moribus sint reperte. Tu in- 
terea parum contentus necessario illo, sed pervulgato, literarum usu, 
adtulisti ad hcec genera studiorum non magis ornamentum aliquod 
et dignitatem, quam invidiete quasi cumulum, cum unumquemque 
nostrum, qui ad singulas eruditionis species comparamur, tantum 
nature benignitate, et industrive laude antecellueris, quantum an- 
tecellas loco et conditione. Ea existimatione cum statim floreres, 
petebaris a republica, non ab ea ornari petebas.  Consecutus es 
omnia honoris ac dignitatis preemia, atque ea quidem eetate, quee 
non in adipiscendis honoribus, sed in animo fingendo, sollicita esse 
solet. Legationes arduas atque longinquas pro republica obiisti, 
cum adhuc maturum videri poterat de primordiis civilis scientie, et 
de rerumpublicarum generibus, moribus et institutis meditari. 

Quam deinde etatis partem transegisti, aut laudibus vacuam, aut 
sterilem felicitate? Non civiles rationes gloria caruerunt: non do- 
mestice gratia et fortuna, — Tibi enim publicis licet et munus, et 
honoribus innutrito, elargita est natura omnes elegantias private 
felicitatis, quibus fruereris: elargita est etiam optimam artem fru- 
endi. Natus sumino genere, utroque parente nobilitatus, eaque 
usus conditione nascendi, ut non honoribus, quos contulimus, auctus, 
verum ad eos condecorandos factus videreris, magna cum omnium 
spe, magnaque fiducia ad rempublicam gerendam accessisti. — Eit 
quanquam, quse natura aut fortuna darentur, in lis rebus Te vinci 
posses eequo animo pati, ut dixit ille CRAssus, si tamen vinci pote- 
ras, utile tamen fuit reipublice, sicut Tibi gloriosum, tot quasi pi- 
gnora constantie, in regem fidei, in rempublicam meritorum, in 
utraque prosapia numerari, quot numerat CARTERETORUM et GRAXN- 
VILLORUM domus. Quid memorem Tuum summum maximumque 
honorem vultus, dignitatem oris, atque eetatis vegetam et indeflexam 
maturitatem ? Quid multas magnasque necessitudines, urbanorum 
officiorum frequentiam, et politissimas in agro rusticationes ? Rara 
illa et sincera undique felicitas, contigisse uni non magis in senatu 
eloquentiam, gravitatem in conciliis, in rebus agendis experientiam, 

quam in aditu facilitatem, elegantiam in congressibus, in sermone 
leporem, humanitatem in amicitiis, maximam denique dignitatem 
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utrum major esset in rebus imperii concipiendis, an exquisitior, dum 
doctrinarum omnium fontes recluseris, an demum incredibilior, 
quod utramque laudem tam feliciter conjunxeris. Hinc non otium 
Tibi solummodo, sed bene dixeram negotium, literarum luce di- 
stinctum. Attamen tanti interea non Tibi sit vel Tuus ipse Dz- 
MOSTHENES, neque ea, quam descripsisti, methodo concinnatus, 
neque iis, quas. comparasti, suppetiis instructus, nequa ea, quam 
voluisti, manu recensitus, Te ut carere posset respublica; aut, uti- 
litatis communis impendio, Te nimium allicerent private hujusmodi 
elegantie. Sinito Te tamdiu a Tuo DrwosrHrNE divelli, dum 
presentia curas: Jam dudum enim a Te provisum est, ut vestra 
commemoratio in animis et sensibus posterorum divellatur nun- 
quam. 

Interea autem, dum Te illuc sequitur, et in civilem vitam comi- 
tatur, gratulatio nostra, nescio, quod genus laudis et virtutis aut 
adriperem primus, aut cui insisterem lubentius. Memoremne Pno- 
VINCIAM, quam PRo Rcg, in ipso juventutis flore, administrasti, 
summa cum omnium exspectatione aditam, et procuratam admira- 
Lione, et relictam desiderio? Si domesticas nostras et maeis pro- 
prias felicitates recolam, ibi meminisse oportet summam cum Or- 
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feliciter et vigilanter saepius gubernatas. Meminisse oportebit, 
qualis quantusque fueris in senatu, et in conciliis; summam atque 
incredibilem gratiam gravitatemque sententiarum, facundiam in 
voce, severitatem affirmationemque in vultu, in oculis, habitu, eestu, 
toto denique corpore naturalem quandam et ingenitam vim et elo- 
quentiam. In negotiis publicis expediundis, quanta alacritas sine 
trepidatione, quanta vigilantia, propemodum cum animi remissione 
conjuncta ? In Questorum Scribarumque operis excitandis novus et 
insolitus, sed reipublice utilissimus, ardor, sine strepitu, sine mo- 
lestiis, et fere sine specie, diligentize. In Legatorum denique con- 
gressibus elucebat summa et maxima experientia, ea, quee cujusque 
nationis vota et necessitates pene anteverteret; maxima tamen ubi- 
que comitas, neque ulla per interpretem oratio. 

YN erum, uti oratio nostra a DEMOSTHENE exorsa tandem in ejus 
editore desinat, abunde mihi gratulor, oblatam esse hanc opportu- 
nitatem, ubi vota publice nuncupare possim, ut hoc sedulitatis mec 
et diligenti qualecunque monumentum, ita etiam perpetuum sit 
argumentum animi Tibi Tucque dignitati addictissimi. Nunquam 
autem illucescat ille dies, ubi vota, quee pro Te nuncupo, utilitate 
potius extorqueri videantur, quam fide Tibi deberi. Neque interea 
hec eo dico, quo quidquam in hac nostra tenuitate, aut Tuis ratio- 
nibus adjumenti, aut reipublicae emolumenti futurum esse arbitrer. 
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verum ut palam declararem, id quod mea conditio patitur, et mores 
postulant, me nullius omnino beneficii, qualia multa in me contu- 
listi, posse esse immemorem. Omnium autem novissime, gratie 
Tus et commendationi debeo, quod iis adjutus, tantum apud opti- 
mum preesulem Lincolniensem, morum et sanctitate pariter et ele- 
gantia spectabilem, valerem, ut munere illo honorifico, quo hodie 
apud eum fungor, me augere dignaretur : cujus ratione id mihi non 
solum oblatum est honoris, ut in ejus et curarum et consiliorum 
quasi communionem admitti contingeret, verum etiam beneficii, ut 
tantam amicitiam excolere, et virtutem propius imitari liceret. 

Vale, Vir Nobilissime. Ut gaudeas, utque rem bene geras, ex 


animo comprecatur 
Dignitatis Tuce, honoris atque excellentiee studiosissimus, 


Tibique omni officiorum genere devinctissimus, 


Dabam e Coll. Div. Iohan. 
Cantab. Ipsis Idib. 
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IOHANNES TAYLOR 


Tertium hunc Demosthenis Tomum Lect uris 


S. 


Qu; prefatus sum olim, cum Leptineam in publicum emisi, ea 
fere omnia hic repetenda esse arbitror. Nam uti tunc, quid in me 


presstandum receperim, ita hodie, quid prestiterim ; simulque quid 
me impelleret, ut insolito hoc ordine edendi uterer, qui nonnullis 
preeposterus videri potest, id utique lectorem eruditum meis verbis 
equum est edoceri, Qui profecto eadem opera intelliget, eam 
methodum, quam tum mihi in hoc opere exsequendo prescripsi, 
jam maxima fide et religione a me esse observatam. 


Eam igitur, quam dixi, orationem prodire jussi, et a studioso le- 
ctore versari, ut perspiceret meum in his Auctoribus evulgandis stu- 
dium et consilium: ut haberet industrie mec quasi pignus aliquod 
et tesseram, unde experimentum capere potuisset, quid de futura 
editione exspectandum foret: maxime vero omnium, ut illud con- 
staret, si quibus heec mea opera aut intempestiva, aut non neces- 
saria esse videretur, sc. non hactenus prodiisse editionem D£Mwo- 
STHENIS €a, qua par erat, fide et diligentia emaculatam. 
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vam cum earum, qua olun emittebantur, plereque ex sanis οἱ 
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vetustis satis exemplaribus hinc inde erant depromtee, sequebatur, 
ut, quod singulae vix perficere poterant, id ab omnibus collatis in- 
vicem et diligenter inter se comparatis equum esset exspectare. 
Nimirum illa erat Francofurtensium provincia, qui, cum editionem 
Demosthenis A. D. 1604. in ea urbe procurarunt, omne illud, quod 
precesserat, in suo opere complexuri videbantur. Membranas, 
unde antiquissimee editiones excudebantur, suppeditarunt varice Ita- 
lorum bibliothece : Jam vero, cum Hieronymi Wolfii, tum Gul. 
Morelii opera, accesserunt varice lectiones, quas hic ex Gallicanis, 
ille ex Germanicis exemplaribus derivavit. Verumtamen sive festi- 
natione nimia, sive illud accidit incogitantia et temeritate, sive de- 
nique eorum hominum ad tantas res exsequendas imbecillitate, nihil 
ab iis profectum est hoc nostro scriptore, eaque exspectatione di- 
gnum. Tantum enim abest, ut editiones antiquae sibi invicem matu- 
ram lucem affunderent, ut aliquando et pessima fide, et indiligenti 
maxime manu exscriberentur. 


Ut igitur meam qualemcunque operam tam utili consilio admove- 
rem, id, quod Francofurtenses illi in animo agitarunt, effectum 
autem non dederunt, in me recepi: eaque modestia, que» meos 
mores decet, ea tamen fiducia, quae mentem sequitur infiniti fere 
laboris consciam, lectori meo commendo hanc operis Demosthenici 
particulam vulgatis omnibus longe emendatiorem. Multum sane 
ad hunc nitorem privatim contulit Aldus cum P. Manutio Fil. 
Bern. Felicianus, qui fuit homo accuratissimus et diligentissimus, 
deinde Dion. Lambinus, omniumque laboriosissimus Hier. Wolfius, 
cujus editione utor. Hi mihi omnem istam, quee in medio jacebat, 
laudem fere preripuerunt: reliquerunt arduam istam provinciam, 
50. ut eorum demum et industrie et solertiee aliam; om, c 
lectorem eruditum promereri poterat, ERE - 


Editiones igitur istas binas a Manutiis, tertiam a Feliciano pro- 
curatam, necnon luculentam illam ornatamque, sed, quod dolendum 
est, minus accurate impressam, quam excuderunt Parisienses, opera 
potissimum D. Lambini, eas utique omnes verbo tenus diligenter et 
sollicite excussi: neglectis duabus Hervagianis, quarum unam ex 
Aldina, alteram ex Veneta Feliciani, claudestino consilio derivari 
comperi Proximum erat, ut Codd. MStorum opem implorarem : 
quot autem 1i qualesque fuerint, quos vel precibus vel eratia hacte- 
nus adhibere poteram, deprehendet bonus lector ex syllogo isto sive 
catalogo, quem huic allocutioni subjeci. Porro neque conte- 
mnendae erant interpretationes, sive pristino latinorum sermone, sive 
recentioribus, quibus hodie utimur, a variis concinnate; Eas autem 
duplici consilio evolve bam, cum ut earum auctoritate motus, adno- 
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tarem, si quando in vertendo minus feliciter cederet Wolfio, qui ta- 
men istam provinciam improbo labore, nec minori laude admini. 
stravit: tum ut veritatem lectionis in textu Demosthenico forte for- 
tuna elicerem ; siquidem antiquiores interpretes, longe secus ac ho- 
dierni, seepissime vetustissima exemplaria in usus suos sedulo con- 


De Demo- 


sthenis autem interpretibus, qui cum numero sint plures, linguis et 
ad notarum delectum 


quirere, eorumque fidem in vertendo sequi solerent. 


laude diversi, commodior erit dicendi locus : 
propero. In ea autem operis parte, preeter Wolfiana pene omnia, 
(recisis paucissimis, immo nuliis) ubi textus laborare videretur, aut 
Codd. discrepantia quidquam conferre ad ejus aut nitorem, aut sa- 
nitatem, ibi consilium meum admiscui. [Id autem quale fuerit, ne- 
que mei est loci disserere, neque, si id summopere voluissem, jam 
fuisset integrum, cum judicio communi me meamque in ea re exli- 
stimationem penitus submiserim. Porro autem, queecunque in eru. 
ditorum scriptis ad auctorem nostrum vel elucidandum, vel emen 
dandum quidquam momenti habere viderentur, sedulo investigavi. 


Postremo plurimum acceptum refero humanitati et doctrince sum- 


morum et przestantissimorum hominum, Jer. Marklandi, et Jacobi 


Jurini, quorum amicitiam impense colere, atque operam egregie in 


Demosthene navatam maximi semper facere, et soleo et debeo. 


εις 


His adjungam licet operarum Typographicarum curam, meam- 
que in ea causa non vulgarem sollicitudinem, aut contemnendam 
diligentiam ; characterum elegantiam, et paginarum accuratam 
convenientiam. —Curavi omnium primus, ut, qualis foret ratio ex- 
arandi et distinguendi Greca, talis quoque in Interpretatione Wol 
fiana religiosissime adhiberetur; quantum id sineret utriusque lin 
gua, Grece sc. et Romane natura et proprietas. Siquando oc- 
currant (occurrunt autem seepenumero) verba, qua legitima vocari 
possunt, leges sc. populiscita, testimonia, ritus, aut Istius generis 
monumenta, ea omnia utrobique literis majusculis discriminari 
volui. Cum et in iis cause ipsius rationes seepissime contineri 
sensi, et praeterea eo consilio quendam quasi Thesaurum, sive re- 
pertorium juris Attici lectori meo ob oculos repressentatum iri 
credidi. Postremo autem omnium, flexus istos et diverticula oratio- 
nis (incisa majora, sive paragraphos vocant) nova quadam ratione di- 
stinxi, non pari verborum clausula, aut cequali orationis portiuncula, 
ut illi solent, dimensus, sed argumenti potius pondere, et locorum, 
quos vocant, varietate; de eorum prolixitate, aut brevitate contra 
parum sollicitus. Istiusmodi ergo periodi ubique a litera majuscula 
ordiuntur. Ita sane provisum est, ut nec ea abesset utilitas, quam 
nonnulli ex tali distinctione expetiverunt, neque, textum identidem 


interpellando, suus a pagina decederet nitor, 
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Non autem inconsulto prima egreditur hec orationum Demo- 
sthenicarum divisio, quam Wolfius tertiam constituit ; in qua etiam 
parte nostre pariter editionis demum erit reponenda. Scilicet id 
factum est auctoritate preecellentissimi atque honoratissimi Viri, cui 
non solum cunctas hujus editionis, verum etiam vitee mec atque 
officii rationes merito suo maximo lubens submitto. Cum enim 
unusquisque tomus seriem orationum complectatur, qua et argu- 
menti natura, causarum ratione et genere orandi a ceteris sunt 
distinctze, et suis quasi limitibus circumscripte ; et parum idcirco 
referret, quo ordine unumquemque aut typis mandarem, aut deni- 
que evulgarem : cum hoc, inquam, esset integrum, ideo maluit Vir 
nobilissimus, ut has orationes emitterem primas, κῶς cum inler 
nullo genere laudis cedant, tum etiam ejusmodi sint, ut novitate 
quadam lectorem eruditum delectare possint. Accidit enim, id 
quod infinita fere experientia cognovimus, ut unusquisque pene in 
IIS orationibus, quce remp. et civitatis rationes spectant, occupatus 
et quasi conclusus detineretur : paucissimi autem nescio qua inertia 
se produci sinerent vel ad contemplandam eam subtilitatem, quse 
in Leptinea enitescit, vel impetum illum et violentiam, que in Mi- 
diana dominatur ; neque porro intelligerent, quibus aculeis, quam 
arguta oratione, et quanto eloquentie flumine, perniciosis legibus 
cujusmodi erant illee ab Aristocrate, et a Timocrate rosa τὸ o- 
quentissimus ille civis, reip. causa, restitisset. "T 

"Us .-  A————: I-A *] : AT 
et : LET M EY τ ——— orationes T, 

: "TUr&Aovc, SC. de perperam obita legatione 
a alteram de corona complectitur, magna ex parte jam est ab- 
solutus. Qui ubi confectus fuerit, simili lese et conditio aXO 
ied uerit, simili lege et conditione faxo 

Monendus es porro, amice lector, nobis jam institutum esse se- 
cundis consiliis, quce aliquando ratione vincunt, telam hanc nin 
dics occeepimus, in quinque sive partes, sive volumina spese. 

uctor ipse, non Wolfiano maeis consilio. auam eenere eene; 

quadrifariam distribuitur Quo igitur MELLE L: ü prt Aras 

8 : ^s 10 1g 4Dso:uto, tomus ilie postre- 
mus accipiet, inter alia, monumenta. quee Vett. scriptores de vita 
scriptisve Demosthenis etc. literis consienarunt : Ulpiani, iiri 
que, quae comparari possunt, scholia ad textum accommodata, et á 
mendis repurgata: novam adnotationum seriem, si qua forte occur- 
rant vel explicatius confirmanda, vel in melius mutanda: MStorum 


f 


[10] MC Ὑῶω γ1 “ aq] Bess . δὰ» " dad di : x : 
ones varias, quas in notis nostris non attigimus: Indicem deni- 


QUe affion nnt: . -- ewm. A 
] atticum locutionum uberrimum atque accuratum, 


lec 
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T [49 «iiio 6070] us se a me denuo obsecrari, uti no- 
üt vel MStorun 
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vatorum usum mihi invidere. Utriusque generis exempla plurima, 
currenti, ut aiunt, rota, lubenti et gratissimo animo me accepisse 
Me interea measque curas favente animo, quisquis es, 


praedico. 
accipito, neque nescius esto, me in iis, quee fidem, modestiam, aut 


sollicitudinem desiderant, Demostheni non defuturum. 


CONSPECTUS 
EDITIONUM MANUSCRIPTORUMQUE, 
Una Cum NOTIS, quibus, COT ndu eratia, de $19 nantur. 


Ald.| Epnirio Demosthenis Greeca, Venetiis procurata ab Arpo 
Pio Μάνυτιο, Δ. 1504. Fol. Juxta istud exemplar descripta erat 


Editio Basile:e impressa ab Hervagio 1532. Fol. 


Felician.] Editio Greca, rara ét emendatior, quam curavit I. Ben. 
FELICIANUS, impressit autem Venetiis Franciscus Bruciolus 1543. 8. 
Hanc etiam, ne literula quidem immutata, typis suis exprimi voluit 


Hervagius, Das. 1547. 8. 
o 3 


Manut.] Editio Greca, satis accurata et melioris note, quam 


dedit PAvuLUS MawNurivs Venetiis 1554. 8. 


Morel. Benenat. Paris. Lutet.] Pulcherrima et luculenta Editio 
Greca, ex Aldina expressa, et cum plurimis Codd. MsStis in bi- 
bliotheca Regis Parisiensi collata. Eam utique inchoavit Gur. 
MonznLivUs, Typographus Regius, intermissam vero, sive ob inte- 
stinum bellum, sive Morelii obitum, post decennium elapsum redin- 
tegravit Successor ejus I. BENENATTUS: cujus rogatu Drow. LAM- 
giNvs Monstroliensis Editioni invigilavit, suasque notulas ad finem 


operis adjecit. Par. 1570. Fol. 


MSS. Aid.] Lectiones variantes, quas ex Codd, quibusdam MSS, 


Aldus Manutius σατο Editioni subtexuit. 


MSS. Felic.] Lectiones MStorum, quas similiter suce etiam adje- 


cit l'elicianus. 
MSS. Manut.] Iterum ec, quas P. Manutius. 


Codd. Regg. vel Paris.] Octo exemplaria in bibliotheca Regia 
Parisiensi adservata, quibus usus est Morelius ad editionem Lute- 
tianam adornandam. X Eorum notitiam, quam ille nobis invidit, mea 


opera deprehensam, Lectori erudito hic proponam: scil. 


AD SUUM DEMOSTH. PBEFAT. Ixx xix 


a.] Sive Codex Morelianorum primus eo utique indice in margine 
ejus editionis notatus, locum habet hodie in bibliotheca Regia 2190. 
Plurimas Demosthenis orationes complectitur cum Scholiis, sive 
glossis, hactenus ineditis. . Videtur seculo decimo sexto, aut eo 


circiter fuisse exaratus. 


β.] Hodie 2189. Codex probus, seculi undecimi. Orationes 
paulo plures complectitur, quam precedens.  Premittitur Vita 
Demosthenis anecdota, a Zosimo Ascalonita conscripta : alia rursus 
ab anonymo quodam. Eas utique ad meos usus descriptas quinto 
hujus operis volumini reservavi. 


γ.] Hodie 2270. Continet duodecim orationes, anno 1480. de- 


dd dd di 


scriptas. 


6.] Exemplar istud, quantum elicere possimus, duarum tantum 
est orationum, sc. de Falsa Legatione et contra Midiam. Quem lo- 
cum hodie obtinet, qua vetate descriptum, aut qua demum sit prse- 


stantia, pervestigare nequeo. 


«.] Hodie 2188. codex optimus, in quo totus Demosthenes de- 


&cribitur, seculi decimi tertii. 


ζ.] Hodie 3276. Exemplar recens, utpote seculo decimo sexto 


exaratum, continet orationes in Leptinem, de Corona et de Falsa 


Legatione. 


7.] Codex preestantior, seculi duodecimi. Videtur hodie ita de- 


signari, sc. 2772. 


or 
-- 
ς 


9.}] Hodie 2187. Plura complectitur. Codex, uti a Viro doctis- 
simo describitur, cum optimis numerandus, duodecimo seculo exa- 
ratus. 


-—- 


p.] Exemplar admiranda vetustatis, verbis utor Obsopoei. 
Illud utique Anno 1533. cum editione Aldina contulit Vir ille eru- 
ditus, multaque inter conferendum scite observavit. Ea primus 
protulit Hieron. Wolfius, qui exemplar Pannonium nominare vi- 


detur. 


A4ug.] Exemplar et etate et fide spectatissimum, ad civitatem, 
que Augusta Vindelicorum dicitur, pertinens. Demosthenis fere 
omnia complectitur. Excipiuntur enim solummodo epistole, ora- 
tiones funebris et amatoria, exordia concionum, et privates orationes 
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quinque. Codicem illum in Wolfii usum ad minorem Hervagianam 
diligenter exegit Simo Fabricius Marcopibertanus, Francus. Vide 
Hieron. Wolfii literas nuncupatorias ad Senatum Augustanee reip. 
datas, literas item Simonis Fabricii, hujus codicis variantibus proe- 
fixas, supra pag. lxxii seqq. porro autem, Reiserum, Hoesche- 
lium, et Ebingerum, qui de bibliotheca istius civitatis commentati 


sunt. 


Ital.] Codex Italicus, atque haud scio, annon ex ditione Veneta, 
cum editione Aldina comparatus. De quo nihil preterea Franco- 
furtenses, qui videntur primi adhibuisse. 


Vindob.] Codex Augustissimze Vindobonensis Bibliothecs, Nesse- 
lio philosophicus grecus Par. IV. N. LXX. bombvcinus, et bonc 
note, in folio, constans foliis ducentis trüginta novem. Liber ille, 
qui plurimas orationes complectitur, diversas est etatis: Nam post 
orationem de Rhodiorum libertate incipit perantiquus character de- 
cimi circiter seculi, quo caetercee deinceps orationes hoc codice com- 
prehense exarantur. Hunc gratia et interventu Nobilissimi Comi- 
tis GRANVILLII, in usum meum accuratissime contulit Dominicus 
Bricherius Columbus I. F. Patricius Finariensis. 


Baroc.] Codex Baroc. Num. LXXIII. tredecim circiter orationes 
continens cum epistola prima. Scribitur in charta bombycina, foliis 
ducentis sexaginta duobus, atque ad seculum fere decimum tertium 
aut quartum assurgit. 


Lindenbrog.] Codex optimus, sed incertee patrize, cujus varietates 
decerpsit Fred. Lindenbrogius, atque sedulo ad oram adnotavit 
posterioris Hervagiane, in bibliotheca reip. Hamburgensis adser- 
vate.  Apographum istud debeo humanitati I. Christiani Wolfii in 
ea urbe Professoris celeberrimi, qui in me immerentem plura ultro 
indicia animi benevoli contulit. Neque preetereundum est, quod 
nuperrime aliud similiter apographum ejusdem codicis ad eandem 
pariter editionem adnotatum humanissime ad me transmisit Vir prae- 
stantissimus Kenneth Mackenzie Iuris Caesarei in academia Edin- 
burgensi Professor : Cujus studium et benevolentiam hac grata animi 
mei significatione carere nolui. 


Ven.]| Codex, ut constare posse arbitror, Sancti Marci Venetiis. 
Variantes excepit Vir industrie et fidei summe Petrus Pitha us, 
cujus in remp. literariam merita declarabit tibi Thuanus Historicus : 
Ex Aldino exemplari in bibliotheca Bodleiana Oxoniis, cui ea ad- 
leverat Pithoeus. 


LJ 
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Bodi.] Varic lectiones, note et observatiuncule, desumtc e mar 
gine Exemplaris Hervagiani prioris, in eadem bibliotheca. 


Cant.] Annotatiuncule, ut credi par est, Claudii Groularti (de 
eo vide Prefationem Lysice, pag. 15.) ex Aldino exemplari in bi- 
bliotheca Regia, quee est Cantabrigice. 


His subnectam licet Codd. qui mihi magno usui et adjumento 
fuerunt, licet ad hunc tomum non pertineant. Joss. Baroc. 2. 
Baroc. 3. Laud. Mead. Locker. Coislin. Reg. 1. Reg. 2. etc. Bern. 
Mor.] Sive sint ii, qui concionum nonnullas, quas Demosthenes in 
Senatu habuit, complectuntur : Philippicas intelligo, vel quasdam 
de isto grege. Ex iis nactus sum Vossianum, Baroccianós duos, 
Laudianum etc. Sive sint ii, qui /Eschinem solum descriptum ha- 
bent. In qua familia primus memorari debet codex Viri preestan- 
tissimi et a me multum colendi R. Mead Archiatri. In eo exa- 
rantur tres ejus orationes, cum epistolis duodenis, nimirum omne, 
quod de isto homine ad nos pervenit. Codex doctissimi viri 7. 
Locker, Londinensis, orationem contra Timarchum et Olynthiacas 
duas habet, et est bonze frugis plenus. Plurimum etiam me debere 
profiteor grativ et humanitati domini Richardi Ellisii, τοῦ μακαρί- 
rov, de literis ipsis, iisque, qui literis bonis operam navant, bene 
merit. Hujus enim gratia excussi mihi sunt Codd. Parisienses, in 
quibus ZEschines ille describitur, veluti Coislinianus num. CCXLIX. 
membranaceus, decimi plane seculi: ex Regia bibliotheca itidem 
plures, sc. numero, 2778. 2775. 3273. 3979. . Deinde excerpta 
quzdam ex MStis ignotis, quee in ZEschine suppeditarunt orz libro- 
rum vel Edv. Bernardi in Bibl. Bodl. Oxon. vel I. Mori Episcopi 


Eliensis in Regia Cantabrigiensi. 


Harl.] Codex Harleianus adservatur in bibliotheca Illustr. viri 
Edo. nuper Comitis Oxoniensis, qui, cum viveret, me amicitia gua 
multisque animi benevoli argumentis auctum esse voluit. Eleganter 
quidem scriptus, antiquus et bone indolis. Ultra orationes publicas 
(sunt autem ill preter Philippicas etc. orationes JEschini opposite) 
non progreditur: Et eo sane termino plurimos Codd. MStos con- 
cludi sensi. Liber ille quondam ad Ecclesiam Ripponensem in 
agro Eboracensi spectabat. 


Codex Jacobi Harris Sarisberiensis, Armigeri, Viri non solum 


literarum elegantia, verum omni genere laudis presstantissimi. Per- 


tünebat olim ad Eman. Martinum Decanum Alonensem, cujus de- 
scriptione utor, sumta ex ejus epistolis VI. 12, * Codd. porro 
"Dànu éxaratos nactus sum aliquot— Alter antiquiorum Rhetorum 
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selectas orationes [continet] ut Demosthenis, Aristidis, Himerit, 
Hyperidis, Libanii: cui adjectze sunt Philostrati vite Sophistarum 
et Platonis Gorgias. "Videtur autem hic codex fuisse olim JNice- 
phori Gregore, ut ostendit ejus chirographum in interiore tabula 
hinc inde scriptum. Quo etiam nomine permagno a me ἃ stima- 
tur. Hactenus ille. Codex est Pergamenus, et melioris noto, 
et easdem fere, quas superior ille Harleianus, complectitur oratio- 
nes, nempe quas publicas vulgo nominare solent. Ex eo nactus 
sum solummodo Variantes Philippicarum IV, Nam cum MS. ille 
beneficio Viri amicissimi ad me Cantabrigiam mitteretur, ut cate- 
rarum, quz supererant, varias ipse αὐτολεξεὶ excerperem, in itinere, 
mala quorundam fide, interceptus est, et ex eo tempore diu frustra- 
que à me qusesitus : sive imprudentia, sive consilio et dedita opera 
sit discerptus. σης 51 Quis adhuc, nec prece nostra, nec pretio 
delinitus, domi in. pluteo coNCLUSsERIT, VEL quovis modo FRAU- 


DEM FAXIT, DEJE FIDEI SACER ESTO. 


EXCERPTA 
E TAYLORI SCHEDIS 
DEMOSTHENIS ET /ESCHINIS 
CODICIBUS MSTIS ET EDITIONIBUS, 


VITA, FORTUNIS, REBUS GESTIS, ORATIONIBUS, &c. 


IN magno numero voluminum, ab Antonio Askewio V. C. olim 
ad me Londino missorum, quibus olim Io. Taylor, ad Demosthenem 
/«Eschinemque suum edendum usus fuit, est volumen molis incentis, 
in quod Taylor quecunque legenti occurrerent de vitis et fortunis 
paris hujus oratorum contulit. Ipse prescripsit indicem capitum 


hunc. 


Codd. MSS. Editiones. Antiqui Critici. Neoterici seriatim. 
Forma Operis. Critici iterum. — Auctores ab Ulpiano laudati. 
Demosthenis orationes dubie, argumenta etc.  Prefat, Στίχοι. 
Miscella. Contenta Voluminis quinti. Period of LXXX. years. 
Ex Scholiasta MS. Z7Eschinis. Compendium vitz, [ Demosthenis 
puta.] Miscella. Vita Demosthenis. Auctores emendati in Edi- 
tione Dem. Cantabrigiensi. Sophiste. Vita Philipp. Demo- 
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sthenes varii. Post Philippica. Hec fere omnia verbotenus fide- 


liter relata hic prodemus. 


CAPUT PRIMUM 


De C dicil us onstis D. most henis in promis, sed et ZEschinis, 


In Bibliotheca Vaticana juxta Montefalconium. Pluteo 
2. orationes quaedam. — Orationes 47. Orationes qus reperiuntur. 
Demosthenes cum Scholiis. Plut. 39. Zosimi Ascalonitze Scholia 
in Dem. Juxta Ryckium vero Demosthenes cum Scholiis ineditis 
Zosimi. Ryckii (scripsit ille, credo, in Capitolio) Catalogus MSS. 
Codicum Vatican: asservatur in Bibl. Regia Cantabrigiensi. A pol- 


- 


lonius in JEschinem. —JEschinis Vita et Opera. Ej. epistolae. 


In bibliotheca Reginae Suecie, hodie Vatican? Codex 855. 
Dem. orr. et Vita per Liban. Cod. 1643. Dem. orr. quedam ex 
greco translate. In bibliotheca Palatino Vaticana juxta Sylbur- 
gium Cod. 104. Dem. orr. quedam et Epistola Philippi. Cod. 118. 
Dem. Orr. quedam cum Libanii prolegomenis. 142. Olynthiace et 
pro Corona. 162. Dem. Orr. 30. 193. Dem. Orr. cum scholiis 
marginal. 224. Dem. Orr. private. 340. Philipp. 3. et 4. et pro Co- 
rona. Ibidem juxta eundem Cod. 51. In tres JEschinis oratt. 
scholia. 132. JEschinis Epistolae. 194. JEschinis oratt. π. παρ. et 
in Ctes. 58. Dionys. Hal. de Demosthene. In Bibl. Barberina 
Demosthenis editio Basil. 1549. in octavo cum notis mstis. 

FrLonENTLE. In bibl. Medicea juxta Montefalcon. See Lan- 
gius at the end of Lambecii Prodromus. Plut. 4. Cod. 24. Dem. or. 
funebris. 33. iterum. Plut. 9. 30. orr. nonnulle. Pl. 50. 1. Exhor- 
tationes trium Philosophorum, vid. JEschinis, Demadis atque De- 
mosthenis. Pl. 53. 17. orr. 4. e greco in lat. translate per lo. Are- 
tinum, Pl. 56. 1. Anonymi argumenta in nonnullas Dem. orr. Pl. 
57.29. Olynth. tres. Pl. 59. 4. Dem. orr. privatee. 8. varie. item 9. 
et 10. et 19. 26. oratt. 21. et Epp. 6. 97. orr. 38. 29. orr. tres. 99. 


aliquot. 46. π. παραπρ. 47. Olynthiace. Plut. 57. 12. ZEschinis 
Epp. 45. Esedem et ZEsch. oratt. tres, vita et Apollonii Enarratio. 
nec non Pl. 58. 6. 59. 5. 69. 33. 70. 4. et 28. 80. 18. item 66. 31. 
Glosse in 7Esch. Orr. 


In Bibl. Monasterii Benedictinorum B. Mari: juxta Montefalc. 
Dem. Orr. codex membran. recens. Orr. et epistole cod. bombyc. 
Swc. 16. Aiius membran. recens. JEschines in ch. bombyc. Sz- 
culi 16. ΕἸ. epistole in codice recenti. In bibl. S. Marci Domi- 
nicanorum Dem. orr. contra JEschinem. Item Philippice. Leon. 
Aretinus transtulit cum praf. ad Nicol. Medicem. 

Cesena in bibl. Fr. Minorum, qua olim fuit Malatestarum, Dem. 
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Orr. MEDIOLANI. in bibl. Ambrosiana juxta Montf. Dem. Orr. 
cum scholiis Bownitid et aliorum. Codex alius bombycinus recens. 
Codex alius Scc. 16. Harpocrationis lexicon, atque in eodem co- 
dice, qui recens est, orationes 10. oratorum. /FEschinis oratt. tres 
ter in membr. et bombyc. Ejusdem epistole. 

ΨΈΝΕΤΙΙΒ e catalogo Laur. Theupoli Eq. Codex 416. Fol. mem- 
bran. Saec. 10. foliorum 323. Dem. Orr. omnes que exstant, et 
epistole prefixis Libanii et aliorum argumentis. Cod. 417. 4to. 
Sec. 15. foliorum 300. Dem. Orr. 50. Cod. 418. 4to. membr. 
Sec. circiter 11. foll. 338. Dem. orr. 32. Cod. 419. 8vo. chartac. 
Sec. circiter 15. foll. 351. Dem. orr. 14. Codd. 420. 8. Sec. circ. 
14. foll. 460. Dem. orr. et epistolee cum Libanii argum. Cod. 438. 
8. Sec. circ. 14. chartac. foll. 280. Dem. or. v. παρ. et v. στεφ. 
cum Libanii orr. et quibusdam Luciani. Cod. 510. 8. chart. Sec. 
circ. 15. foll. 209. Dem. Philipp. 1. 2. Olynthiacee tres. alia. Ad 
mstum quendam Venetum conformatur celeberrima editio Brucioli. 
Editio Aldina in bibl. Bodleiana confertur cum codice antiquo msto 
manu P. Pithei. Codex ille est Venetus hoc titulo 5. A. supra de- 
signatus. Adnotavit enim Pithosus quodam in loco ravra εἰσὶ £&) 
παλαιῷ τοῦ ἁγίου Μάρκον. Et orationes habemus istius viri dili- 
gentia collatas quinquaginta. NB. Double Transcript. One Har- 
levan. the other more faithful. viz. transcribed from the marg. of 
one copy of Aldus into another. 

Card. Bessarionis apud Montfauc. Bibl. Bibl. Mss. et Lamy De- 
lic. Erud. Capsa E. Demosth. orr. omnes in —€— Caps. F. 
Dem. orr. 50. et epist. in papyro. Dem. orr. 22. et epp. pergam. | 

In locis incertis. Codex Italicus, atque haud scio annon ex di- 
tione Veneta, cum ed. Aldina comparatus, usi sunt Francofurtenses 
primi in editione sua adornanda.  ZEschinis codex Fulvii Ursini. v. 
P. Fabri Agonist. 1. 30. init. | 

Codices manuscripti Gallici. PAnR1srIS. Octo Dem. exemplaria, in 
bibliotheca regia, quorum ope Morelius Lambinusque editionem 
suam concinnarunt. Eorum notitiam et eetates habes ad initium tomi 
tertii Dem. Ed. Cantabr. De codicibus regiis Lutetiee vide Cl. Sal- 
lierii literas. Ibidem in eadem bibl. regia sunt /Eschinis hec. N. 
3980. ZJEschines. et alii quatuor a Cl. Sallierio ad ed. Stephani de 
anno 1575. diligenter collati et a me sic designati 2775. orr. tres. 

— 


(mihi Reg. 1.) 2778. orr. tres. (mihi Reg. 2.) 3273. π. παραπρ 


(mihi Reg. 3.) 3279. contra Timarch. (mihi Reg. 4.) 

| Preter octo ista exemplaria regia, quibus usus est Lambinus, 
sunt etiam Cod. ). bombycinus, continens Dem. /Eschinis etc. 
opera, script Pb inpet Mediolanensi circa A. 1480. Montefalc. 
Paleogr. Gr. p. 84. Vocabatur ille aliquando Antonius Damilus, 


genere Cres, Codex 2771. bombycinus itidem Dem. opera Nico- 
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laus Blastus scripsit A. 1484. Montfauc. ibid. NB. in codice 2753. 
continentur Dem. Z7Esch. et Aristotelis Opera. Antonius ille Da- 
milas Mediolanensis (dicitur etiam Cretensis, quia in Creta natus et 
educatus) Mediolani consedit, et multos codd. grecos descripsit 
circa A. 1480. 1490. 

Codices Regi Paris. juxta Catalogum impressum. 2930. JE- 
schinis oratt. tres cum Scholiis in ed. Sec. 15. 2934. Dem. orr. 58. 
et Epp. et procemia. Swculi. 10. 2935. Dem. vite 11. Oratt. 28. et 
procemia. Scc. 11. 2936. Dem. opera cum Comm. — et "noe 
ined. Sec. 13. 2937. Dem. orr. undecim. Sec. 15. 2938. Dem. 
vita, orr. 13. 7Eschinis vita A. 1480. 2939. Dem. orr. sex et M 
Anno 1484. 2940. Dem. orr. 16. Sec. 18. 2941. 42. Dem. orr. 
editae duobus tomis. Scc. 15. 2943. Dem. or. adv. Aristocratem. 
Szc. 15. 2944. Ulpianus in or. pro Corona et Demadis apologia, 
Sec. 15. 2945. Ulpian. in sex Dem. orr. 18. Sec. 16. 2946. Scholia 
nondum edita in Dem. orr. 18. Sec. 16. 2947. JEsch. orr. tres. 
2961. Libanii vita Dem. et Dem. orr. 17. et Philippi epistola Szec. 
15. 2990. fragmentum orat. Dem. constans tribus paginis, Sec. 
16. 2993. Dem. orr. 13. Sec. 16. 2994. Dem. orr. 21. et Epp. 
swc. 1l. 2995. Dem. orr. eedem cum argum. et schol. Szc. 13. 
2996. Dem. et /Esch. orr. de legat. cum schol. Sec. 13. 2907, 
Dem. 25. Sec. 13. 2998. Dem. orr. 19. et JEsch. du; Szc. 14. 
2999. Dem. orr. 12. anonym. de /Esch. vita Apollonius de ZEsch. 
vita etc. sec.15. 3000. Dem. orr. 20. Sec. 15. 3001. Dem. orr. 
tres Szec. 16. 9002. JEsch. orr. et Epp. Sec. 15. 38008. iterum, 
P 15. 3004. /E. et D. orr. pro corona Sec. 15. 3012. D. Phi- 
lippicee cum Ulp. Comm. Sv«c. 15. 3021. JEsch. Epp. Sec. 15. 
3044. /E. Epp. Sec. 15. 3044. iterum, S. 16. 3052. iterum et 
Libanii Vita Dem. Se,ec. 16. 3054. /Es. Epp. S. 15. 2995. A. sive 
Appendix Dem. orr. quinque Saec. 14. 1760. 285. Epp. S. 15. 
2755.iterum S. 15. 2832. iterum S. 14. 1698. Dem. Olynth. 1 
et 2. S. 16. 1773. Olynth. 3. et Phil. 1. Anno 1497. 20438. D. 
orr. septem S. 16. 2508. Dem. vita ab editis diversa et orr. 15. 
Sec. 14. 2596. D. Olynth. 1. A. 1447. 2844. Dem. orr. quatuor 
cum margin. emendatt. A. 1498. 2489. Dem. Epp. manu Angeli 
Vergetii S. 16. 

In bibl. Colbertina hodie Regia, 3510. /E. adv. Ctes. 3754. JE. 
quedam. 4923. ZJE.epistole. 4927. iterum. 4958. iterum. 

In bibl. Baluzii V. C. hodie regia, Anonymi oratio contra Jschi- 
nem, cujus titulus οὐκ ὠντεῖπε τῷ Φι λέππῳ. 


9 


In bibl. Coisliniana Codex 249. membr. Sec. 10. complectitur 
tres /Esch. orr. cum scholiis graecis et Epp. 12. cujus variantes in 
r. tribus nactus sum. v. Montfauc. Bibl, Coisl. Video queri, utrum 
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sint scholia tantum ad orat. primam, quee est contra l'imarchum; 


an ad duas priores. 


, : e "e e B 
[n bibl. Cardinalis Radulphi JZEsch. orr. tres cum proleg. et epp. 


iterum ej. orr. tres. iterum 6]. epistole. 


Codices Msti ANGLICANI. OxoNII Baroc. 1. Codex Baroc. n. 
79. habet orr. 13. v. Conspect. Baroc. ὦ. ibid. n. 45. Olynth. l. et 
sic cum schol. Ulpiani Darocc. :bid. n. 199. oratio funebris yet 
3. n. 69. (q. 96.) Ecloga vocum αἱ uarundam rhetorica- 


οὔρος. Baroc. 
. AD )J. CXp )Ositlo vocum rheto- 


rum e Philippicis Dem. Cod. Baroc. n 

ric. in p" ilipp. Laud. Codex La pee 
orr. 12. has : Olynth. tres, Phil. 1. de pace, Phil. 2. de Halonneso, 
dac Phil. 3. et 4. Advers. epistolam P hilippi. Epla Ph. 
a. currat. v. συμμορ. de Rhod. libert. pro Megalop. de federe 
Alexandri. desinit in p. 165. ed. Frankf. Ven. Aldinum exemplar 


Bodlei. collatum cum codice Veneto. Bodl. Observatiun- 


in bibl. 
culee ad oram Exe mplaris Herwagk ini prioris in eadem bibliotheca. 


*Not:e item et obs ervatiuncule. ad oram edit. Manutiauxe 1554. in 
. lectiones quibus adjunguntur lo- 


n. 96. complec titur Dem. 


eadem bibliotheca. Bern. Vai 
"eri conjecturee una cum 80 :holiis gra 
Aldini Rhetorum Grecorum in ea- 


Dodw ell. de Cyclis. 


pra fat. JEschinis vita 


sephi Scalig cis in tres orationes 


JEschinis ad oram exe mplaris 
dem bibl. L. 14. Art. E. penu D. Bernardi. v 
Eschinis advers. T, παραπρ 
cum argumentis orr. et vita per Apollonium in cod. Savill. Barocc. 
n. 72. Libanii vita Vm. 

CaANTABRRIGLE ÁAnnotatiut iculae Claudii Groularti ad oram ex- 
empl. Aldini n: bibl. Regia Cant. lacobi Duporti seu Thome 
Stanlevi note: inedite ad Dem. orr. Annotatiuncule ad ZEschi- 
nem ex ora exemplaris Aldini Rhetorum greecorum in eadem bi- 
lim fuerat Ioannis Mori, Episcopi Eliensis. lIbi- 
Vita Dem. msta 


Brooke in Ed. 


bliotheca quod « 
dem in bibliotheca collegii Caio-Gonvill. Libanii 
us apogr. iphum etiam habet biblio- 


aut collatio cum impressis, cuj: 
theca regia inter codices Abrahami Selleri. 
LoN DINI et alibi cod. Harlei. v. Conspect. T. III. codex Har«ce: 


bid. Mead. comple ctitur orr. tres /Eschinis cum Schol. graecis et 


Epp. 129. Lock. tenet Olynth. l. et 2. Esch. in Timarch.  Rawün- 
In bibliotheca Ecclesias Cathedr. Claudio 


son. Dem. funebrem. 
H. Stephani cum notis mstis H. Dod- 


Cestriensis Rhetores greci 
well. Codex 4skew. orat. pro corona. videtur esse ex bibliotheca 


Vindobonensi. vide Letter Murray (rom Hamburg. infra codex 70. 


Vindobon. Codex mstus biblioth. Guelfert. (Wolfenbuttle) ele- 


* "Taylor nonnulla ziphris annotaverat, vt sepissime fecil, cum sibi in memoria 


adminiculum chartis mandare vellet ea, quic alios scire nollet, 
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'anter &criptus pergameno, annorum circiter 500.* Dem. Aldinus 
with MSS. notes per D. Gaily ex biblioth. Altempsiana. Demosth. 
Ald. with MSS. notes apud D. Askew. Rhetistén orcci collati 
apud Askew. n 

Codices msti Germanici. VINDOBONZE in bibliotheca Cesarea ju- 
xta Lambecium et Nesselium. Cod. philosoph. XLIV. 4. 135—137. 
Olynthiaca secunda cum Libanii Argumento gr. chartac. 4. Codd. 
philos. et philolog. que est Nesselio pars quarta, codex XX. 
Ulpiani commentarii grzci in XVIII. orr. Dem. chart. 4. Ita 
Nesselius. Dubitatur tamen utrum sint Ulpiani. Textus Demo- 
sthenis non apparet. Ejus tamen allatis verbis subnectuntur an- 
notationes qusedam his orationibus olynthiacis tribus, philippicis 
quatuor, contra Androtionem, contra Midiam, pro Corona, c. Ari- 
falsa leg., c. Leptinem, de Rep. ordin., de classibus, de 
Megalopol., de Rhod. libert. Codex 48. Dem. orr. gr. cum notis 


interlinearibus et marginalibus chartaceus "oli V 
iribus et marginalibus chartaceus, antiquus, Folio. Nessel. 


stocr., de 


Attamen in ipso codice ea non continentur, neque hujusmodi codex 
prout descripsit Nesselius, hodie reperiri potest. Codex 59. 2. 
Apollonius c. /Eschinem et reliquos. (sic.) 3. JEschinis, discipuli 
Socratis, epistole, grsecus, chartaceus, antiquus et msan notee. 
Codex 70. orr. varie gr. chartac. folio. Nobis ita designatur Κ717- 
dob. v. Conspect. editt. et mss. initio T. III. Olvnthiacee tres, Phi- 
lipp. 1. et 3. de pace, de Cherrhoneso, de Haloneso, ad Philippi 
Epistolam, Philippi Epistola, de Rep. ordin. 1. de classibus, de 
R lod libertate, in Midiam, pro Corona, in Aristocrat. in ΝΑ 
* Leptin. pro Megalopol..de foedere cum Alex. oratio δυό 
Midiam ita scripta est, ut integ ἃ textus verba preecedant In qua 
enarratione pagg. 88. 89. integram paginam Ulpianarum enarratio- 
num continet codex, que desunt in editis inter verba ἀνακαλέσα- 
cat δύναται et οὐδ᾽ ὕβριζε τῇ διανοίᾳ. —1ta 4 leg. Verba prsccedunt 
sc. Enarrationi. In qua Enarratione p. 88. 89. integram paginam 
enarrationum continet codex, que n etc. Pag.89. Anony- 
mi, quod vulgo legitur arpeumentum jn orat. de corona (cujus vari- 
antes lectiones excerpi curavit Prof. Mascovius, Lipsiensis $, qui 
Editionem in octavo hujus orationis adornavit) cum Ulpiani ennt 
Cetera, quae desiderantur in Incusis, etiam a Msto absunt 

ut qe continuus textus sequatur. Anonymi argum. in iret: 
Aristocrat. quod quidem ab i s abes m nut 
Ulpiani indocelo. Orsdio adv. dcn obesse nc em "à 
Anonymi argumentum diffusius in Dem. de falsa leni Wig 
piani enarr, sine texto. Libanii arg. in or. c. Leptin. i ΘΈΡΟΣ al- 


tor: ἢ 
UUI um Y t IT S μ᾿ 
et textus cum Ulp. enarrat. Orationes de ord. rep. de clas- 


^ p, δ 
n haec resione su: , : TE . 
disi d egione su x Adversariis Taylori forfice excisa. Wolfen- 
(telae 1gnorant ipsumaue codicen ! 1 j | 
gnorant ipsumque codicem, ct quomodo in potestatem Taylori pervenerit, 


1 γι 
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sibus, et pro Megalop. similiter cum Ulp. item pro Rhodiis et d« 


, ' : " Y »] 1 T- ἣ rr » ar * ] ἣν 4 T - "uu B T Ὕ T 
fodere c. Alex. Codex 82. 3. /Eschinis Epp. gr. chart. Codex CAPUT SECUNDUM 
101. orationes varie gr. chart. fol. oblongo, nec adeo antiquus, 


o 


. . . . 5 1 4 1! : 4 3 "I" , * 3 . . . - , o 
nec eleganti scriptus est charactere, mediocriter tamen emendate. Adversariorum l'aylori. Editiones umpressc Demosthenis, ZEschints, 


Continet Dem. orr. 18. tantum cam Libanii argumentis singulis Ι etc. 


orr. preemissis, et codicis initio ipsius Dem. per eundem vita, qualia 
| v. Maittaire Ann. Typogr. T. I. p. 87. et Chevailler ad origg. ty- 
P Ls ^ ^ oils ue m "s TW. T i atra. : E. : . k 

Chart. fol. Busbeck. Pars prior vix legi potest ob defectum atra | : . A.1481. Dem. orr. Venet. Ita Beughem Incun. ty- 


Sed errasse videtur. A. 1485. JEschinis orr. per Leon. 


4. 1470. Olynthiaca prima latine Bessarionis cum notis. Pari 
in editis legimus. Codex 105. orr. queedam cum notis margin. Gr. 


menti et charte. Pag. prima adnotatoce sunt orr. ad 29. et exordia 


ratio! 4 0 1 | sedauitur » t: Y an )r jni- : , ) 9 ἢ ! - , 

orationum ad 63. tum sequitur Dem. vita per anonymum Oratic tin. Venet. Idem Beughem, sed falso, aut certe minus accu- 

15 preeter argcume ingulis preeposita, & fam ad X UM "Y WP LR MA M y ὙῊΨ "t Nn 

bus preter argumenta Libani singulis preeposita, id oram à | Res ita se habere videtur. 7Eschinis et Dem. orr. [adversa- 
diis —- P " TUR . . : es ἕω ns . 1 1! SE Ϊ . 4 L : E 

scripta sunt scholia, excerpta uti videntur ex Ulpiani Comm. se rie credo, de corona] per Leon. Aretinum [in linguam Lat. ver- 


se] Venet. 1485. 8. Bibl. Norib. Snab. p. 83. 154. 155. Catal. 
Bibl. Harl. et Maittaire T. I. p. 469. A. 1488. JEschinis oratio 


contra C€tesiph. de Dem. coronatione latine per Leon. Aretinum 
] 


; " : 1 Q " | T — iO. md 
hzec in plerisque desiderantur. Codex 1937. or. de corona gr. chart. 
^. in fine adjectum est argumentum recens scriptum. Codex 181. 

: is 
Olynthiaca er. chart. 4. Busbeck. Aliter tamen. ac Nesselius 


Y t1 1 ) 1t 34 ΟΥ̓ "3 (Oy D 1 . lt ov: ! Í "y à à T na *r * — " bn 
Continet Philippicze prime partem aiteram tantum de pecuniaria Ven. Fol. ad calcem opusculorum quorundam Ciceronis. Α. 1497. 
1 }] 1}} ) 1e: ! à" 121 " 1 ifeoornm: ! ἢ 4 1i aro (" * LI " * ᾿ . . . 
ratione, Philippicam tertiam, non integram, cum Libanii arg. D Dem. oratio in /Eschinem interprete Aretino. Ita Beughem ibid. 
Cherrhoneso (cum Liban. arg.) non integram or. de pace, imperit 


Rectius fortasse hoc modo ZEsch. et Dem. orr. contrarie [de co- 


rona autumo] latine Leon. Aretino interprete per Anton. Koburger 
quitatem, nec optimam prc se fert notam ob recentem et mcon- E 28 Martii. Fol. Anno 1499. Dem. et /Eschinis Epistola grece 
cinnam scriptionem, et omnia puerorum exercitationes videnti I Ven. Ald. 4. Beughem. Catal. Bibl. Fabr. 1509. Ulpiani Scholia 
Codex 188. 4. 195-197. Olynthiaca secunda cum Lib. arg. Gr in 18. Dem. orr. erzece Ven. Ald. Fol. 1504. Demosth. orr. etc. 
chart. 4. Olynth. 2. tantum inchoata et initium prime cum Lil 


τα δέοι ᾿ ; ' gu qur 
manu. 'hilipp. secundam male descriptam. € odex ille nec ai 


ει 


B 
, 
, 


ζ 


grece Ven. Ald. Fol. inter Rhetoras grecos. 1518. J/Eschines 
: ; 5 . : ει Υ a ' ( ᾽ν * «ol T iq T ^ " lia οἷο 4 Y í . P. B . - 
arg. parvi momx« ll. ( od X 1 96. Is nini . BT. madii: oi J i era ce Ald. OCLAaV., Ita ( talocus exquisitior H. Harris Leicestri- 

à; ὦ ὦ nonanlum ho Dari , m 1 iade ihliotht . np 7 . ; . x . 
mosthenis ad popuium Ath« n. forro autem in eaaem bibliothe« nsis, verum falso. F,scin hus enim, non AEschin 8. 1521]. Olvnthi- 
editio Aldina 1509 cum castig. mstis Iacobi Tusani. 


Codex 4ugustanus, optimse fidei collatus ad Herwag. secund 
(V. Nos ad Or. n Lej 
Consp. ad init. T. III. Codex Obsopoei, sive codex Pannonicus, 


ece Lovanii mense Februario penes me. /JEschinis et 


| ercece Paris 4to sine anno notato. 1522. /Esch. et 
tin, p. 34. Dem. nostri) a Simone Fabricio. v. . orr. de corona gr. ex academia Anselmiana Hagen. 4. quere 
| ium quatuor adversarie. 1523. Olynthiace per Par. Garmond. q. 
exemplar admirande vetustatis. v. Conspect. Codex Lind nbrog | atal. Lond. contra Aristocratem gr. ib. q. iterum. 1524. 
cujus varietates descripsit Lindenbrogius ad oram Herwagiane 1 | OI a prima latine Camerarii Hagen. 8. 1524. Olynthiace 
bibliotheca Hamburgensi. Similiter addita margini ejusdem t | i ; apud Michaelem de Guid. 4. v. Catal. Bibl. Mat- 
tionis in bibliotheca Kennet Mackenzie Scoto-Britanni, v. Con- 595. or. in Midiam et Olynthiaca secunda Lo- 
bibliotl 


spect. heca Fabriciana. 1526. adv. Leptinem gr. apud 

Codices MSS. Batavi vel Belgici aliique. Dem. JEsch. MSt. fidi | icum Martinum Lovan. 4. eodem anno contra Aristoeito- 
Swertii Ath. Be g. In Bibl. Perizon. codex mst. in quo co t E ne: rxce Wittebers. 8. Mattaire A. í p. 673. ex edit. et dui 
bantur Dem. orr. plurimee, Lysiee unica. Dem. MSt. Elie Obrecht 


! 
LH 


lanthonis. Eodem de Rhod. libert. latine interprete 
lagendorphio Hagenos 8. Maittaire A. II. 676. 1527. Ulpian. 


jM f 
Ve Jebb ad Aristidem *: eje p. 72. /Eschinis epistolce cod. Panti ἢ 


Oaí* 
tc. [v. 1509. ] in edibus Aldi et Asulani Fol. 1528. Ph. Melantho- 
nis praef. in 7E. et Dem. orr. ex offic. Iob. Stephani. Eod. Dem. 


: Comparatio L3 et /E. orr. de Corona L. Aretin. Basil. Cratandr. 1530. Philippicee 
Dem. et ZEsch. 121. /Esch. Epp. Salmasii note anecdot«e in Rhe 


Decani Bruxellensis. v. Fabric. B. G. T. XII. p. 313. Demosth. 
orr. quamplurimce ejusdem Pantini, ibid. ^ Codices Jossiani. Dem. 


Olynth. tres Philipp. I. de pace n. 47. /Esch. Epp. 90. 


comparent solummodo Phil. I. et oratio de. pace] grece Paris. 
toras gr. MSt. bibl. Lugd. Bat. in eadem editio Aldina manu ei | apud Colleg. Sorbone. 8. 1531. Philippica I. de pace, Ph. secun- 
diti vir! passim notata. |] la, de Haloneso, de R. Cherrh. Ph. 3. et 4. ad Ph. Epistolam, epi- 
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stola Phil. grece apud Gu. Morrium Lutet. Sorbon. 4. 

et Dem. de corona ibid. 4. [q. quatuor adversariee. ] 155 

taxi, de classibus, de Rhod. lib. de Megal. de foedere c. A. gr. 
Paris. Christ. Wechel. eod. Dem. orr. cum Sch. Ulpiani gr. Basil. 
Herwag. Fol 1536. Dem. epistole gr. Lovan. ex offic. Rutgeri 
Rescii. 8. penes me. cod. JEschinis Epp. etc. Lovan. penes me. 8. 
1537. JEsch. et Dem. epp. lat. Petro Nannio Alcmariano interprete 
Lovan. etc. penes me. 1528. Olynth. tres lat. Clobardi Antwerp. 
eod. C. Aristogitonem gr. Paris. Tilet. 4. eod. Olynth. tres et Phil. 
duc priores grec. ap. Nicol. Bryling. basil. 8, 1559. C. Dionyso- 
dor. gr. Paris. Tilet. 4. eod. C. Conon. ibid. 1540. Dem. et 7E. orr. 
de corona Lat. Aretini. 1541. Olynth. tres, Phil. prima et de co- 
rona gr. Romae 8. in bibl. Iacobi Harris Sarisberiensis. «od. Olynth. 
tres Gallice per Louys de Roy Paris. Vascosan. in bibl. Reg. Can 
tabrig. 1542. de ord. Rep. de 1 

Tilet. 4. eod. de classibus gr. Paris. ' 

Venet. Feliciani. eod. Libanii preparatio ad Dem. orr. 

nati Gaillonis Paris. Wechel. 4. 1545. Dem. et /E. de corona gr. 
Argentor. 1545. Dem. Epp. gr. Paris. Tilet. 4. cod. Dem. et /E. 


orr. cum. argum., oratorum vitis, et 7E. epp. Lat. Venet. apud Hier 


Scotum 8. (Paris.) 1546. Ph. quarta gr. Paris. apud fac. Bogardum 
4. Price Rawlinson. Eandem fuisse arbitror in bibl. Harleyana 
ubi sic notatur: Dem. oratio ad Philippum gr. Paris. 4. cod. de 
Rhod. libertate gr. Lovan. apud Servat. Sassenum 4. eod. de Me- 
galop. et de fcedere ad Alex. gr. Lovan.-ap. Servat. Sassenum. 4. 
eod. Dem. et /E. Epp. gr. Paris. Wechel. 4. (Rawlinson.) 1547. Dem. 
orr. grece Basil. Herwag.8. Editio penes me etc. in Bibl. Colleg. 
Gonvill. Caii Cantabrig. item in bibl. Barberiniana Rome cum 

Ι 

] 


*1 


notis MSS. porro in bibliotheca Hamburgensi collata cum cot 


- 


msto Lindenburg. itidemque apud Kennet Mackenzie Juris Cc- 
sarei apud Edimburg. Professorem collata cum eodem codice. eod. 
Olynth. tres, Phil. quatuor, c. Aristogitonem duz gr. lat. Francfurt 
apud Petr. Brubach. 8. Catal. Maittaire P. II. p. 85. E«sedem orr. 
penes me, sed grece tantum deficiente pagina principe. 1548. C. 
Leptin. Gr. Paris. Xtian. Wechel. 4. eod. C. Aphobum dus Pai 

Wechel. 4. Catal. Maittaire T. 1. p. 86. 1548. de pace Lat. Leoni- 
ceri Bas. 8. 1549. Dem. orr. gr. lat. Basil. Oporin. Fol. Vehemen- 
ter ambigo de fide istius ed. greecolatina, Wolfii et aliorum versio 
Dem. circa hoc tempus, ex eadem officina et in eadem forma, et 
ad eam ipsam video adludier. eod. Phil. quatuor Lat. Manutil 
Venet. 4. eod. Dem. IE. OIT. adversarice gr. Venet. apud Franc. 
Turrisanum.8. eod, orr. aliquot inusum adolescentium. Basil. 8: 


in bibl. Vindobon. eod. 1549. Les quattre Philippiques traduites 
du grec en Francois per Jean l'Alemant Paris, 8. Vide omnino 


eidem. Dionys. Halic. in Dinarcho. πινακογράφος. v. Dionys. Halic 


EM. ci 


Lalemantis epistolam de hac versione prefixam ejus versioni orr. 
c. Aphobum Basil. Opor. Fol. 1550. Dem. or. falsa leg. gr. Argent. 
Rihelii 8. 1553. . 


Esch. c. Ctesiph. gr. Paris. 4. [ Hactenus, neque 
ultra perduxerat Taylor recensum harum editionum. ] 


CAPUT TERTIUM 
Antiqui Critici Demosthenis. 


EpnrrI10 antiqua ἡ ἀρχαία Schol. ad Mid. n. 268. ed. Lutet. Editio 
popularis, ἡ δημώδης, vulgata. Schol. ib. n. Two Copies of 
Dem. [hinc ziphre aliquot] Vide Nos sepiuscule ad Edit. Paris. 
Lambini in ultimo tomo. C. Aphobum l. n. 15. εἰς ὀγδοήκοντα μνῶν 
ἀξίαν. One εἰς v. μνᾶς. ÁAnother z. μνῶν. περὶ παραπρεσβ. n. 998. 
ἀρχαία et δημώδης, item n. 419. Contra Aphobum l. n. 14. 15. 
collat. cum c. Aphob. ψευδομαρτ. n. 11. et c. Onetor. l. n. 11. editio, 
qua utimur e binis est conflata. Schol. Olynth. sec. n. 24. Schol. 
de Coron. n. 19, 20. p. 139. et 145. n. 


i 


108. et 109, locus specta- 
bilis adv. Callipp. n. 9. 1. Philipp. Var. Lect. n. 11. 12. 13. And 
so we came by two sets of Scholia. v. Nos ad Mid. n. 268. ed. 
Paris. Omnino Hermos. p. 353. ed. Crispini, Schol. z. capa. 
, i M i 
A 
EC 


n. 524. Crit. N. Ulp. n. 144. 247. 


Sch. v. παρ. ἔν τινι βίβλῳ in an 
old book. σχολ. ib. n. 265. £v τοῖς ἀρχαιοτέροις βιβλίοις. σχολ. 524. 
τοῦτο, οὗτος ὃ X γος ὠβέλισται, κατέγνωσται σχολ. ad Mid. n. 246. 
173. et szepe. Ita Hermogen. de orat. c. Neeram Ulpian. ad Mi- 
dian. 66. 1. 13. edit. Cantabrie. Wolfii praff. ad Ulpiani Conversi- 
onem, Eunapius in vitis Sophistarum. Pref. Lysie Accurata ózo- 
μνηματιστῶν, quos legit Ulpianus, diligentia, Rabbinorum ad in- 
star, qui figuram, quam vocant τὸ παραγραφικὸν numerarunt, et in 
or. de corona 72. vicibus usurpatam repererunt. σχολ. ibid. n. 22. 
οἱ πρὸ ἡμῶν ἐξηγησάμενοι ex. ad init. Phil. quartee innui potissimum 
videntur Alexander Diocorus, Zeno et Genethlius n. 268. z. παραπρ. 
οἱ προϑεωρίας καὶ διαιρέσεις συγγράψαντες idem ad or. de Cor. τινὲς 
τῶν πρὸ ἡμῶν cx. ad 7. παρ. n. 40]. οἱ πρὸ ἡμῶν διελόντες ibid. οἱ 
ἐξηγηταὶ ibid. Antiqua Commentaria. ex. ad init. or. de feed. Alex. 
οἱ πρεσβύτεροι commentatores in argumento ad Halones.* 
Callimachus. Pref. Lysie or. c. Charidemum pro Satyro tutelce., 
Dinarcho tribuit Photius Cod. 265. or. contra Theocrinem Dinarcho 


* 
- 


ad Ammeum. Prof. Lvs. 


Dionysius Halicarnassensis. Scripsit ad Ammaeum de Demosthenis 


oratt. περὶ Δημοσϑ. δεινότητος. Ejus alius quoque tractatus de Dem. 


J 


NL TWEEN, : ΩΣ T cpm RES. ' . . 1 
ruda heec et immpolita, ut invent, 1la protuli, Condat inde ali juando qui volet 


et otio abundabit, scitam quid et elaboratum. 


, 
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Alins item ad ini ) ax mm:e 
v. extremum π. Δ. éev. Alius item ad init. Ep. ad Amm:eum. 
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Schol. Ulp. p. 35. 
Cecilius. Preef. Lvysice et notee mstce ibid. Fabr. B. G. T. XIV. 


. » aos: s Tbsiosak 1 
p. 35. Cocilii comparatio Demosthenis et Ciceronis, Plutarch. in 


Dem. Comparatio Dem. et JEsch. Liber de Dem. oratt. genuinis. 
Sollustius, Suid. Plutarchus in Pyrrho. Cicero 1. l'uscul. Pho- 


tius bibl. p. 570. Fabr. B. G. T. I. p. 870. 871. Suidas e Dama- 


scio tradit Sallustium q 
1 


"nk "C, 


uendam orationes Dem. universas ὁημοσίους 


memorice man« 


. . * * . d ^ . ; pw "e Cro ha D » 1 
Ulpianus. Chapman. Ulpianus ἐν ᾿Αραβικοῖς. ίθρηδη. byz. m 


Ταίνιοι. vixisse videtur sub Constantino, NB. ut placet Hierony- 


V (C LL 
Wolfio. aut filio ejus Constantio, ut ex Eunapu Procresio con 


mo 
A Thess : 11 : dei "41 nr: nro Tri a ) D. 699. 
jici potest. Ulpiani varn. δ hultingii orat. pro Triboniano p | 


Syrus v. l. 1. pr. D. de Censibus. 


Domitius Ulpianus JCtus origine | : ! 
Ulpianus Damascenus JCto cocvus l. 18. D. de interdict. et rele. 
Ulpianus 'vrius rhetor dictus K 


eat. v. Augustin. de nom. propr. 
! 3. 17. 18. et alibi. Ul- 


roc. Athenseus in procem. l. 2. c. 13.1 


TOUKELTOC. 
* . E. Jl . Υ 5 a Ι 
pianus quidam Stephan. Bvz. v. Ruald. vit. Plutarchi. Writes t! 
t £41 Li I" . L i 


. . E n ! x |» aroanmoe 22 

Arocuments next to Libanius. "see the el d ΟἹ th« areument 7r. 

ES . » O( X. ES ho , 
oq o. and iny n p. lA. Ij SC( l. 
T 40070. OT. ὡς 1] c. Οὐκ €Tt 0j 

! . lv Schol. not 
of the Arguments expressly : Schol. 

' " T Li 

hand. Case of Menander 7. v«o«'7p. 1 
[ 117 ; Nu s lig 
Judement upon the rea« ne f an old MS. n. 265. 7. παρ. €? 
e | ent uj | 

- | | 0QOW f : Ml anssa : ( o y 
45]. Vales. p. 229. t. ad Maussac, ὡς ἢ 


onr«at Olvnth. L. init 
[1 (va 1 νῦν D: οι t Oiynth. 


IUC'( 


συμμο ὼω»» 


^ CO«€) H 
rona zZz. (βρὲ μι 


OLwU60tUt€t 


ji]. Salmas. de 


LÀ. » 


75. Petit. LL. AA. p.305. 35T. 
Att. Lect. I. 4. II. 8. IV. 3. 


m. Paris. cum notis MSS. Hartung p. 694. Meurs. 


686. Valcken. ad Ammon. p. 20]. Petiti Observ. 


Ü - ! 
1C pagis (Οἱ, 


ὦ ὃ * A * ( (M ba Sq ἘΆΝ 
Casaubon. ad Theophr. € haract. p. 64. 68. 100. Palme: Exerc. 


, ] 1 | I Y n at 
.esse est Tavlorum, si quid ad illam paginam hoc de argumento annota: 


qt él - —- l1 exemplari id adseribsisse Nam in eo, 
quod alenti nos creaáere pal est, ali! ex mplari 14 ἃς ripsisse, Naim in € 
hil v eri 
ρει 4 me est, nini reperio. 
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p. 634. Schol. ad Aristocr. Vales. ad Harpocr. 180. 184. 907. 
150. 161. Lucian. nov. Ed. T. I. p. 63. Herald. Observ. II. 3. p. 
205. H. Stephan. Th. L. G. T. I. col. 370. Palmer de Liberalibus 
Not. ad Theophr. v. edit. Needham ad finem. Auctcris Not» ad 
/Elian. T. I. p. 270. Lysias ed. Londin. Dorville ad Charit. p. 112. 
453. 602. 87. 123. 292. 318. Suid. in Οὐλπιανός. Kuster ad loc. 
Casaub. ad Theophr. p. 287. 288. Wolf Comm. ad Ulp. p. 1129. 


ἐθρασύνετο θαρσήσας Schol. ad Mid. n. 43. Ulpiani cujusdam me- 
minit Marinus Neapolitanus in Vita Procli Diadochi. Vales. ad 
Harp. p. 228. Scripsit vitam Demosth. auctor est eorum argu- 
mentorum, quce Libaniana sequuntur. v. Argum. sec. z. vapazp. ὡς 
εγνωμεν ἐ) τῳ κατὰ Μειδίου. ND. € γγωμεν ἃ term of art. Nos ad 
Ulp. c. Aristocrat. Schol. Timocrat. n. 30. 199. 200. 219. 
| of Ulpian. Schol. Timocr. n. 17. 176. v. Maussac. ad Harp. 
μος. De Ulpiano JCto Marlin ad tit. D. de Just. et Jure 
liberius Rhetor de schematibus Demosthenicis Ed. Gallei. De 
Demosthene et Xenophonte Suid. Tiberius Ithetor de figuris ἃ 
Dem. MS. Bodl. F. 11. 6. 


pud 

Apsines laudatur ab Ulpiano in Leptinea. Exstat Apsinis cujus- 
dam rhetorica. Fabr. B. G. T. IV. p. 459. Apsines Atheniensis 
Sophista egregius, pater Onesimi Sophiste, qui fuit pater Apsinis. 
Suid. Apsines Onesimi Ath. filius junior Apsini Gadarensi Suid. v. 
Scheffer ad Anon. Rhetor. Tzetz. Chil. VIII. 608. Apsines ad 
Leptin. Schol. Hermog. de Ideis. 

Didymus. Harpocr. in ἐζένισε et ἕενίζειν (v. Arg. adv. Eubulid.) 
γαμήλια. ὁ κάτωϑεν γνοῦμος Meurs. A. L. III. l. Maussac. Ρ. 290. 
Harpocr. in OLKLOKOC. ἐσπαϑᾶτο. φάρμακος. Scripsit comment, in 
isseeum Harp. v. γαμηλέα. | Nos ad argum. adv. Eubuliden scripsit 
id. /Eschinem. Harpocr. V. προναία. κραναλλίέδαι. v. Maussac. ad 
Harpocr. v. λόγος. Scripsit ad Axonas Solonis c. Asclepiadem v. 
Plutarch. vit. Solon. init. 

A pollonides ὁ Νικαιεὺς laudatur ab Ammonio v. ' )φλων £v ὑπομνή- 
ματι περ 71 ) πρεσβείας Δημοσϑένους. Apollonidis Niceeni ὑπό- 
μνημα 1n. Timonis Sillos Tiberio Ces. inscriptum meminit Laertius. 
scripsit idem de proverbiüs, Steph. Byz. v. Tépwa. v. Fabr. B. G. 

Gymnasius Sidonius Sophista, Imp. Constantini temporibus vixit, 
scripsit declamationes et commentar. ad Demosth. et alia quezedam. 

Ispasius. Phot. Cod. 265. Ulpian. ad Leptin. Meurs. A. L. VI. 
9. scripsit ad Leptin. Schol. f£ermog. de Ideis. 

Menander. Ulp. ad Lept. et ad init. quarte Philipp. p. 74. ed. Pa- 
ri. Khetor fortasse apud Aldum v. Argum. orat. v. παραπρ. Schol. 
ad Timocr. n. 74. p. 294. ed. Lutet. 


Genethlius laudatur & Schol. Aug. ad Androt. ab Ulpiano ad 





Civ 
"Uu T. T] wo Coron 
c. aoro. init. et n. 268 Suid. v. yt»t ϑλιος. ab l ip. pro C oron, 
ἡ » (a /A 74 ^ * m" . dt * 
Ἢ τῷ Qoc) 
n. 19. 99. p. ed. tet. 139. 143. 195. 2952. | 
Esculapius. Sch. Ulp. ad init. Philipp. quart P. 2 
Diocorus, Pref. in Ulp. Comment. Dioscorus 1dem à 
Phili 74. ed. Lutet. 
Philipp. p. 74. | H 
| {ταὶ , Rhetor 
Zeno. Nos ad Lvsiam. Rhetor greecus apud Strabon. ]l. 14. R | 
4 i e ὦ " xr ω *, " 4 . E ΄ ὶ i: (€ χ yw ) : T6 
apud Sulpit. Victor. Instit. Orat. Suidas. δήλων (t. Δὴνι 
er xi c bs 
λυϑρύλλητος Ulpian. ad init. IV. Phil. aree 
) : » " e — . m mosth ita n. 
Zosimus. Nos ad Lysiam. Scripsit comm. in Demosth. Vita De 
I)DS CTI s 4 ἃ à | - 


rum in bibl. Regia Paris. 
mosthenis ceeterorumque oratorum 1n 101, Jve€pia x e 


i siemegolsis An um M S 
Lysimachides. Nos ad Lysice preet. Valckenaer Animadv. p. 94 


Marcellinus scripsit proculdubio de Demosthene. v. Vit. Thucyd. 
init. Hudson. ad loc. Vita Demosth. per Zosim se Meo — 
Libanius. [ Ad hoc nomen nihil est a 1ayloro annotatum, vacua 
'elicta charta. ] 
Athanasius. Schol. ad Timocrat. n. 165. : 


rhetor ereecus Dyzantinus recens scriptor, qu 
Lupum "Turon. p. 449. scripsit 1641. v. Fabr. B. 

wr . . 2 πῃ δὲ TM ; 

Teo Alexandrinus, Àdem qui concinnavit Proegyvm 


iani scripsit Argumenta in Demostl 
Numenius Rhetor Imp. Adriani scripsit Argumenta in I o 


ta. Suid 


nasmat« 


Suid item τῶν (ovii CLCOV kat Δημοσ “. Χχρέίων» gvUytt^ 
L - 
p. 6. T. I. p. 872. 


Posidonius scripsit irgum. in Demosth. ; 


pecu ; 
Eratosthenes. Plutarch. in Vita Demosth. 


à uu : .1. 
Di metrutis Phalereus. Plut. ibid. 


/ 


! IO δι 
C"»iphanius. Schol. ad or. de corona n. 1Z. ed. 
z 4 3 ᾿ 


A Ct " ! . (11 ων ὲ . δὰ 
'tKoc '1 ἱ n herrnones, init. D. 
ytoC O T€ X" tK0t jQCHOl. n Ch | 


vU . , ". 7) 
Diodorus Valeri | 
rationem locorum difficiliorum, quse in D. orr. in* 


» νας τα JT 
Πωλίων et Διόδωρος. v. Pret. Lysi 
$i 


Harpocratio Caius vel JElius Harpocr. V. 


5 


Caput XII. Contenta voluminis (q 
Tav] or Cantabrigi | 


lat. cum notis. ND | 
note p. 1194. et 1444. — Plutarchus ex dom 
1188. et 1443. add. Barton. Bryan. Casaub. iMi». iald. Pl 
in Vit. 10. orator. Wolf p. 1193. 1444. Benenati Libanius 
Montium. NB. MS. Coll. Gonvill. Wolf p. 1187. 14. Benenat. 


we 
Ejusdem Apologia Demosthenis P 5. B à: er. V. - on La 
1200. Eudocia. Zosimus. Anonym. MS. Lutet. Fabr. B. G. 1. 
De JEschine Plutarch. in V. X. or. Wolf p. 1200. 
Hermorenes. Photius bis. Suidas bis. Eudocia. 


. 2 " » T " MM 
t] ND. Paim: r. p. 649. Wolf Not. P. 1200. 


XIV. p. 15. 


Y ἢ T Tata τ 
0C με» 9j Woif 41. Not. D. 1 200. Vt 
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Scot. 1547. lat. vers. p. 6. a. ὅτι ἠδυνήθη c. Timarch. Ed. Aldi Wolf 
15. Not. p. 1200. Ven. Hier. Scot. p. 10. ἃ. ὅτι μαϑητής. Οὔτε 
κάλλιον MS. Vossian. q. Libanii. v. Opera Libanii, Wolf 16. Di- 
narchus. Demades. ad illum v. Plutarch. Photius, Suidas, Hermo- 
genes, Eudocia, ad hunc Suidas. Prefationes Aldi, Manutii, Lam- 
bini etc. Chapman comment. de Ulpiano. Lexicon rhetoricum 
Ulpianeum. Appendix notarum. lacobi Duporti note mste ad 
Dem. e bibl. Regia Cantabrig. "Varie lectiones e codd. MSS. 
Indices hi. 1) rerum memorabilium. 2) Atticus locutionum in 
Dem. et /Esch. 3) auctorum emendatorum. 4) Auctores laudati 
ab Ulpiano et Scholiasta ZEschinis. Budsus from Wolfius. Wolfii 
Specimen Demosthenis edendi. 

Caput XVIII. Fragmenta /Eschinis, p. 1307.  Adversariorum 
scripta ipse Taylor rursus calamo induxerat, ut, aut non digna 
luce, aut jam a se passim locorum allata. quapropter, preesertim 
cum pauca essent, ne unam quidem paginam implentia, repetere 
nolui. 

Caput XX.  Sophiste. Tiberius Rhetor de Schematibus apud 
Demosth. bibl. reg. Paris. n. 2918. Libanii oratio Demosthenis 
nomine adv. /Eschinem cod. Reg. Paris. n. 2998. Ejusd. oratio 
Dem. nomine post prelium ad Chseroneám mori postulantis. ibid. 
Ejusd. or. Dem. nomine Philippo dedi cupientis. :bid. Ejusd. ora- 
tio, qua Dem. rationem reddit cur a Philippo dimissus ad remp. 
non accedat. tbid. Ejusd. or. Dem. nomine, ZEschinem accusantis, 
quod solus ex Atheniensibus ad Amphictyonicum judicium Philippo 
non contradixerit. Cod. Reg. Paris. n. 583. See Libanii Epist. 925. 
Photius Cod. 243. 


CAPUT VIII. 
Demosthenis orationes habite, fragmenta. 


Philippice Orationes . 


STOBJEUS p.201. 244. 245. 246. 944.. 566. 270. 965. Plutarch. 
polit. preecept. p. 389. fine. Valckenaer ad Ammon. p.73. Multe 
[sunt ejus] tote [orationes] graves, ut queedam philippicee. Cicer. 
or. Quintil. IIT. 8. VI. fin. Victor. Var. Lect. p. 94. 95. 196. 145. 
248. Schol. in Androtion. p. 391. "Vales. ad Harpocrat. p. 26. 
sepius, p. 38. ubi de ordine Philippicarum. Robortell. annotatt. 
c.3. p. 3l. Sigon.p.152. Meurs. Attic. Lect. II. 4. Ammon. in 
παρέχειν.  Etymolog. M. 151. 5. 187.56. 449. 9. 736. 5. Maus- 
sac. ad Harpocr. p. 138. 24. 66. 97. 111. 113. 248. 90. de Arthmio. 
Cicero ad Attic. I. 2. Gellius 9. 3. Polybius in Excerpt. Peiresc. 
p.90. seq. Nicephorus Gregoras 12. 5. Hist. p. 865.  Hermogen. 
ed. Crisp. p. 341. 362. 363. 375. Philippum regem Macedonum ; 
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CV j 


contra quem Demosthenis Philippice tonant. Hieronym. adversus 
7 


Jovianum L. IV. fine. οἱ φιλιππικοὶ καϑαρεύουσι σκώμματος καὶ βω- 
μολοχίας ἁπάσης. Plutarch. Polit. preecept. p. 394. ἐπιστολιμαίους 
δυνάμεις Ἡ. Steph. ''hes. L. G. III. coll. 1005. καί μοι ot τε δημό- 
σιοι λόγοι τοῦτο ἔχουσι ϑαυμάσιον, ὅτι τοῖς φιλιππικοὶς ἐπὶ πράξεις 
Λεπτίνου πρᾶξιν ἐπαινεῖ Plutarch. de gloria Athe- 


Th. 11]. col. 916. Aquila Ro- 


7 por pemt ται και 


niens. extremo. σπᾶσμα H. Steph 
man, p. 15. ed. Pitheei 


ORDO PHILIPPICARUM. 


Schottus Vit. Dem. ad Olymp. 107. 1. et 4. Lambini de hac 
causa oratio. Juxta mentem Dionysii Halicarn. ad Ammeoeum. 
Archon. Olymp. Orat. 

CVI. 9. contra Androtionem. 

adv. Leptinem. 

de classibus. 


Callistratus 


Diotimus DVL S8. 


'Theodemus CVI. 4. contra Timocratem. 


pro Megalopolitis. 
Philippica prima. 
c. Aristocratem. 
de Rhodiorum libertate. 
Olynthiaca secunda. 
Olynthiaca tertia. 
Olynthiaca prima 
c. Midiam. 
Themistocles CVIII. 2. Philippica V. 
Archias CVIII. 3. Philippica VI. 
Lyciscus CUL. 1. Philippica VII. 
Pythodotus LIA. 2. Philippica VIII. 
contra ZEschinem. T. παραπρεσβ 
Philippica IX. 
Philippica X. 
Nicomachus ΙΧ, 4. Philippica XI. 
Theophrastus DX. TL, Philippica XII. 
Aristopho CXNL 8. De Corona. 
Anticles CXIII. 3. de donis. 

orationes XII. δημόσιοι. 


Aristodemus ΟΥ̓ 1. 


Thallus CVII. 2. 
Callimachus CVII. 4 


Sosigenes CIX. 3. 





δημηγορ. V1. δικανικοὶ V. 


Hc ita chronologice Dionysius et ostentat omnes has orationes, 


tribus ultimis exceptis, habitas fuisse ante editionem Aristotelis 


ῥητορικ. 
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Philippica. 
I. Philippica prima. 
HE Olynthiaca secunda. 
ILI. Olynthiaca tertia. 
pé Olynthiaca prima. 
e Finlipplcm prime pars d μὲν ἡμεῖς. v. Fabricii 
» * G. T. I. p. 924. et Ulpian. ad locum. 
v1. de pace. 
Y II. Philippica secunda. 
V ΠῚ. de Haloneso. 
IX. de Cherrhoneso. 
X. Philippica tertia. 
os Philippica quarta. 
Z II. | ad Philippi epistolam. 
Wegen aii potius Olynthiacarum tertia, Philippicarum 
mind : d p. sae 506. Valckenaer ad Ammon. p. 73. 
Mover : E ; x ' "eos ad Theophr. Charact. p. 101. 163. 
E A p Au s v 1. ed. Flor. p. 711. Vales. p. 22. 90. 91. 94. 
Thais d i rg p. 179. 181. bis. 287. bis. 299. 295. 996, 
dia ων το ὮΝ 366. 409. 412. 414. 416. 439. Dor- 
Olynthiaca secunda, 


sive Olynthiacan i ilippi 
| E Ὶ im prima, I 
secunda. secundam primo ] pen eias. s 


EDU 2 oco ponendam esse res i E 
Dionysii Halicarn. testimon; I : n esse res ipsa suadet et 
physic. p. 9. Lucian. onium. Stob. p. 105. 319. 398. Eclog 
τ δ ἢ J. Lucian. Encom. $.9. Schol. et note ad τ ᾿ g. 
deeus 1 1566 ' 2o yii , € ac um. Ὅτο- 
cell. V. 34. Meurs. L. A. IL 11, Peut Obssre p. 110 


Schol. / r 
ol. Androt. p. 190. ed. Lutet. Carrion. Ant. Lect. 2, 10. Ca 


saubon. ad The ΣῊΝ 
^ pt ad Theophr. Charact. p.61. Maussac. p. 52. Vale 49 
OD, 8. n . oro ^ Y rooms ie cauere e 28. » 54 z. 
x his iPocaMá ed. Crisp. p. 88. 89. 153. 177 Hs is 
235. 984. 987. 998. bis. 395. δες dro su ; 
ἘΣ | 24209. DIS. 325. 353. 432. 435. H a " 
F-1-8 2422 | 35. H. Steph. Th. L. Gr 
JIynth. tertia, sive Olynthiacarum sec à hilinpiea 
Macao peo. ΣΡ ΒΝΟΙΣΘΝΙ secunda, Philippicarum tertia. 
Nolo dT ipi s p. 1740. Barbeyrac Treaties T. ] p. 69 
iux 11. 59. 234. Juport ad Th ; ᾿ Bem : 
: : ἱ . ἃ eophr. p. 297. Eust: ? 
p.703. Vales.84.88. Habite h; as [ 21 Eu: tath. ed. Flor. 
Olynthios dixi abite ce tres Olymp. CVII. 4. — Adversus 
um os dixit Demades adversatus Demostheni Suidas in A " 
ermogenes ed. Crispini p- 230. 243. 250. bis. 265 289 291. 908, 
SE ANE. ASI ιν; 3. 250. bis. 265. 289. 291. 9 
ens 292. Stobseus Serm. 98. p.540. Dorville ad Charit t 
)0 ἡ. Schol. ad Lucian. II. 516. JA arit. p. 218. 
sias prima, habita Olymp. CVII. 1. Stobzus 
ZU. ad Harpocr. 211. 262. Robortell "TAS : ut. - 
SIgonius I: ( c «d. Z2. D. " 
9 ῳ με Raps 1. 3. 0.148, Hartung. 2. p. 634. Meurs. L A 
9. Victorius V. L. 18. 12. Pollux 2. 58. Vales Emend. 4. 8. 


Eust: 18. | 
ustath. p. 378. T. 1, ed. Flor. Not. ad locum. Vales. p. 80. 114 
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cvili [O. 
2.3 TAMEN , 
. Oo" £ ] TY ^T 2 "1S ) € ^ , 1 - edm a 7 * ^ ᾿Ξ 
198. 158. 159. Iens ad Lucian. p. 2 (9. 1319. Hermogen. ed, C Sp. | : Philippica decima, vulgo tertia, πολλώῶ Py t OV( O€« 5 argumentum 
m (mm OoQ gc OOwnR Q € € e "7 9 £C. : , " TQ € Y 7 . » x 
p. 90. 176. 177. 198. 215. 235. 959. 277. 085, 996. 529. 941. 364, : edit. Dionys. ad Ammeaeum. Vales. p. 99, 101. 125. 160. 
rr "x 4 ^ £^» [AN ] 5 1 D] ii y en T 4 1 1 n . 4 
988. 15. H. Stej ) han. n x AN. [. « ol. 486. II. 44.5. 111, 791 E I hilippica unde cima, hodie quarta. καὶ σπουδαῖα etc. Ατρ. apud 
a98. Pearce ad Longin. $. 18. Dorville ad Dionys. ad Amm. Vales. p. 99. 13: 


Schol. Aristoph. 205. 59 ᾿ | | 
Ti "Yi a ician ΤΕ ΨΌΝ ἐὸν CP : : 
Chariton. p. 115. 177. 317. 491. 610. 674. Not. ad Lucian. Philippica duodecima et ultima, juxta Dionys. Halic. eadem est, 


T f p. 693. a. 487. a. Nos p. 316. T. II. vol. 1 v "nr 
* C "IN , ?3*4^y b 
Philippica secunda, ordine septima, Etymol. E 620. 47. 699 " edit argument. 

1 "o ΩΓ QGRG q 15 , : |» Panoo 15 "C )9h:15 - . 
39. 46. Hermogenes ed. Crisp. p. 178. 315. 366. Vale RAMS 165. v. t b Dc Tuce, Dionysio Philippica sexta. quem vide. Phot. cod. 265. 
infra Philipp. nione H. Steph. Th. L. G. l'. III. col. 457. l'ertullian. de Anima c. 45. Stobsus Serm. 96. Paul. Leopard. 
. m ! we 1ónvs I:annal " - * εὖ n « 
Phil "-— a tertia, nona Harpocr. in καταβολή, decima Dionys. | Miscell. 3. 15. 16. Emendat. 9. 15. Rufus apud Gruter. T. I. 


Halic. v. in Philipp. X. Meurs. De F. A. p. 1470. Vaicken. δὰ Ϊ — p.573. Victor. V. L. p. 229. Vales. 48. 104. Habita CVIII. 2. 
Ammon. p. 39. 116. Luisin. Parerg. 


eov . inceomhi . Jhilh . A , E A Ew o 
quee vulgo inscribitur ad Philippi epistolam. "Or: μὲν ὦ ἄνξρες, Idem 


1.3. Canter Nov. Lect. 8. 2. |] Wesseling. ad Diodor. II. 129. Wolf ad or. z. παραπρ. 152. 9 
Ϊ i ie 


- mu. ^ * 'T ealoO9 CANECU n 
Vales. p. 26. H. Steph. ΓΝ L. G. 1. cal. 26. | Princ. ὁρῶ μὲν etc. Dorville ad Charit. p. 338. 


Maussac. p. 213. 24. ; | 
I. 00. III. 1600. Quintil. 9. 4. Hermos. 178. 188. 197. 199. 254. | De Halonzso, 1 hilippica πε μεν Ulpian. cum aliis octava. 
E ) ( ) oC ; ; oot * "^93 " . ' ^ , ^ ^ , 
2 954. 265. 28]. 987. 210. (510) 994. 949, 345. 500. 416. : Kectius inscribitur πρὸς TV ἐπιστολὴν TyV φιλίππον. Auctor argu- 
“ A . — * | Jd ON 1 I J , ἢ ὦ - - 1 : 2 - 
undecima Dionysio. vid. in XI. habita CIX. 4 | menti, Νοϑεύεται. ib. Hegesippi est Liban. Phot. Bibl. p. 880. 
^ ( a H SSac, E Et S1 " : rr 1** " 
M. 469. 4. Mau | tym. M. Suid. Faber ad Longin. p. 202. ed. Tollii. Q. Athen. AI. 


4 OR ORR : o9 'Yrmuano : l i 
O9. 194. 250. 255 d . Ande Hermogenes . Phrase and Construction not Demosth. Li- 


Philippica quarta, 
Casaub. ad Theophr. Char. p. 95. Etymol. 
p. 56. 211. Not. ad Polluc. 5. 134. Hermog. εἶχ, | ! | 
264. bis. 309. 311. Vales. p. 156. Spanhem ad Julian. p. 169. | in. in argum. — Etzep ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον ἐν τοῖς κροτάφοις kal οὐκ 

Philippica quinta Ἃ μὲν ἡμεῖς etc. Apud Dionys. Halic. voca- í ταῖς πτέρναις καταπεπατημένον φορεῖτε. Condemned Suid. πεφω- 
ππου δημηγοριῶν, sed leg. πέμπτη ut pi ρώκασι (antiqui) non esse Dem. et ab idea orat. et a factis. Ait 
Nos ad seriem preetorum in ed. Wolf | auctor se Callippum παρανόμων accusasse. Id autem fecit, non 
108.2. "The subject of it Dionys. i Dem. sed He "— Objectio, sed hic apparet τὸ δοῦναι καὶ ἀπο- 


tur €KT1] ΤΩΝ κατὰ φιλιπ 
ex lis, que ipse subjungit. 


ana Schott. vit. Dem. ad Olymp. 
φυλακῆς etc. habita Olymp . CVIII. 2. Harpocr. v. |j Qovyat, quod /Eschines Demostheni objecit. Kesp. 1) idem potuit 
ad Ammon. p. 171. |. Etymol. M. 224. 47. 404. 55. fecisse Hegesippus et Dem. 2) Et Demosth. τῆς αὐτῆς ἐν πολιτεία 
Vales. p. 54. προαιρέσεως. Ambo contra φιλιππίζοντας. Petav. ad Julian. p. 121. 

Philippica sexta, alias de pace E NT M. 254. 26. Maussac. p. H Á - Hegesippus cognomento Crobylus. Ita Liban. Photius, 
966. Schott. vit. Dem. ad Oly ymp. 08. [| Etymolog. 1 imarchi amicus fuit. v. Esch. contra Timarch. Suidas 
ptima, hodie σον Etymol. M. 734. 24. 418. 41. | | et Etym. aiunt Philippicam septimam esse Hegesippi, in hac voce, 
. Suid. et Etym. v. Ἡ γήσιππος. | forte voluerunt octavam. nam cum Ulpiano est septima, cum aliis 
octava. 


ibid. πέρι τῆς ] 
Διοικεῖν. Valcken. 


Philippica se 
Habita Olymp. CIX. 1. Hegesippl. v | fijo | 
Sed videntur de Phil. octava loqui, sive de ea, que inscribitur de | 
Haloneso. Vales. p. 176. Initium ὅταν ὦ ἄνδρες etc. Arg. or Title E [Vacat titulus.] Habita Olymp. 109. 2. pretore Pythodoto. 
πρὸς τὰς ἐκ Πελοποννήσου πρεσβείας. Dionys. Halic. ad Amm«eeum. [1 Phot. cod. 265. Meurs. L. A. 3. 5. Brodeus Misc. 6. 9. Leo- 
κόρ ran v. Ἡγήσιππος; Suidas et Kuster. ! i oa | | Lada n E E 

Philippica octava, de Haloneso juxta Dionys. eadem est. ' | 96. ed. Rom. Valckenaer Ammon. p. 201. Eustath. ed. Flor. p. 128. 
cundum L bene rectius inscribitur πρὸς τὴν ἐπιστολὴν Φιλίππου. H T. [. p. 118. not. ad loc. p. 695. not. 999. Vales. 7. 58. e 
Habita CIX. 2. Maussac. p. 99. lin. 12. Harpocr. Vales. p. | | Αλεξάνδρος. Hermog. ed. Crisp. p. 140. 250. 25 
ἰϑηναῖοι οὔκ ἔστιν On Adversus Philippi le- | De Cherrhoneso, Phil. IX. P. Leopard. Emend. 11. 2. Canter. 


Ρ rinc ipium " Ανὸρες αὐηναιοι οὐκ ἐστιν ὁπῶὼς. “ 


gatos. Dionys. ad Ammoseum. Schott, ad Olymp. 109. Z. E] V. L.8. 2. Vales. p. 52. 54. 104. 111. 125. 156. 160. 177. Her- 


γν 


Philippica nona. Eadem est de Cherrhoneso Dionys. pi | | mnogen. p. 294. 253. 333. 346. 947. 411. 448. Arg. or Subject 
Schol. Androt. p. 291. ed. Lutet. v. Philipp. tertiam. Vales. p. 29. E Dion. ad Ammsaeum. Pr. ἔδει μὲν Pro Diopithe v. Argum. orat. v. 
51. 84. 121. 155. 165. Suidas in κατάγειν octavam laudat Philig E euam Schol. ad Philipp. IV. bis. Dorville ad Chariton. p. 405. 
locum ex hac oratione produxit. Habita Olymp. CIX. 5. H irpoo i Vales. ad Excerpt. Polyb. p. 7. not. 

v. ἔθνος. Meurs i. 


Ι͵. 4 18 E Ad Philippi Epistolam. Meurs. L. A. 3.6. H. Steph. Th. L. G. 


pard. "Mete 12. 7. Luisin. Parerg. 


12. 
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T.I. col. 1277. Casaub. ad Theophr. Char. p. 7 Pen irap 
24. Habita Olymp. CX. 1. (v. Phil. XII.) Vales. ad Excerpta Po- 
lyb. p. not. 16. 
Philippi epistola. Vales. | | uia 
II. 814. Demosth. ad Philippum. Ammian. Marcell. p. € A^ 
s & * , | - " E | j 
De rep. ordinanda. Meurs. A. L. 2. 8. Y ales. p. 69. 86. ji I 
Habita Olymp. 106. 4. Multa habet communia cum Aristocra ea. 
Hic cites Theon. p. 10. et consule quse habemus in aditu Dp 
^q l Jlpi ad Timocr: 53. ed. 
Androt. et Aristocr. consule item Ulpian. ad Timocrat. n. 1 E 
Lamb. Fabric. Bibl. Gr. T. I. in Demosthene. Schott. vita Dem. 


, 106. 4. Dorville ad Charit. p. 348. EY 
E Petit. p. 356. Meurs. de F. A. p. 1716. 


γ. 14. 154. 176. H. Steph. Th. L. G. 


- /lasSs s !LLILOD . as 
XE ^ dg o v. L. p. 25. Etymol. M. 158. 53. m 
Chil. 12. 540. 543. Vales. p. 40. 112. 144. Habita Olymp. — 9. 
Wesseling ad Diodor. 1. 413. Hermogen.. 179. (e ἀρ — 
συμμάχων Suid. Τίμημα. The Subject Diony E 1 rc eai 
ville ad Char. p. 257. Langbain ad Longin. Spanhem ad Juli 
" E sun libertate. Stob. p. 364. Vales. p. 22. Valkenaer. 
Ammon. p. 202. Maussac. p. 96. 205. | n PSU 

Pro Megalopolit. Vales. p. 48. Arcadiee civitas. ( vn ! ymp. 
106. 4. Hermog. p. 340. 395. Fabr. D. G. [. I. in Demost "—- 

De fcedere Alexandri. Photius Cod. 265. V alcken. ad — 
61. Phavorin. in πρόβολος. Νοϑεύε rat Dionys. Halic. - m 5a 
juxta finem. Hyperidis est juxta Photium et Libanum. 1 pem 
Olymp. 111. 1. Casaub. ad Theophr. p. 161. Y ales. p. 167. 176. 
uid. 7. πρόβολος. | ! 
— Meurs. Att. Lect. 3. 11. 14. Vales. ad Harpocr. : 


)s 

sie 9. 5. 19. 4. 9. 13. 16. δ. 
bis. Muret. 2. Meurs. Α. L. 1. 8. 2. 10. 3. 5. 19. 4. 9. NR ; 
9. 14. 33. Ammon. in Μαρτυρία et ἐκμαρτυρία. Canter Nov. — 
12. Pollux, 3. 27. v. Ind. 7. 10. 11. Fabr. B. G. Eb Valck« : : 
Ammon. p. 202. Casaub. ad Theophr. Char. p. 707. Etymol i 
188. 57. 469. 4. Ammian. Marcell. 30. 4. év " Ke TO παρ φερε 
Putschii Grammat. 1179. 25. Pithoi Rhetores. Diogen. Laert. T. I. 


5. 54. 81. 88. € 3. 105 . 111. 118. 70. 133. 
17. 96. 39. 55. 45. 54. 81. 88. 91. 103. 105. 110. 111 
7 


sac. 1 arpoc 40. 34. 67. 
p. 118. Index ad Lysiam. Maussac. ad Harpocr. p. 140. 34. 6 


"7 80. 87. 97. 100. 208. 260. Not. ad Polluc. 1. 44. Wesseling 
í( (. OU. ὃ. JÍ* . ὦ ; I nr Hin 
ad Diodor. I. 585. II. 98. Hermog. p. 252. 389. Schol. Ari: toph. 
€ X oo ) : E ς ᾽ ΣΝ *. 
Equit. 1299. P. Faber Semestr.1. 2. p. 271. 581. Photius in Lexi 


| 1 1 | , í * 10 w 0t C. 
E?avc ΘΙ. Θεογεί: (Uv, Κλιμάζει. ΛαμΊ atc t 01 . Ao y' at I X { 
AU ! t T 0 


^ aw , "a 5 - ^ ; ᾿Ξ , T-0C. 
1 j "OK / "n. TT Aoc. παοαφρουκτωρεῖν. παλιναίρετος 
οἴκημα. ὁμοέρκιος. οχεῖον. π αλίμβολος. π ιραφρυκτωρ ( 


Meurs. Exerc. Crit. P. II. L. 1. c. 5. 


Demades. Pollux 7. 104. Quintil. Fabric. B. G. T. I. et IV. 
Tzetzes V. 9345. VI. 118. 179. Plutarch. in Solon. p. 192. ed. 


AD DEMOSTHENEM. exi 


Bryan. Maussac. p. 240. Vales. 91. Hermog. p. 109. H. Steph. 
Th. L. G. T. I. col. 1606. 

Demosthenis Epistole. Quintil. preefert Ciceronis epistolas. Stob. 
p.613. Phot. cod. 158. Ebpistol. 207. Photius de Phrynicho ad 
Heracleodorum. Olympiad. MS. apud Lambec. bibl. δος. L. T. 
p.127. Marianus Criticus, cujus meminit Phrynichus libro II. ora- 
torii apparatus, et Excerpta leguntur in Photii bibliotheca, Bruti 
Epistolas Platonis et Demosthenis scriptis praeferebat. v. Nos de 
Criticis Comment. Pollux 2. 128. Maussac. ad Harpocr. p. 185. 
Vales. p. 75. 101. 125. 195. Hermog. 250. 251. 252. 355. Suid. 
ἐρανίσας. ἐργολάβος. Etymol. M. p. 369. 36. pro Lycurgi liberis. 
793. 14. φϑόη. Suid. in IIóy. Schol. Aristoph. Equit. 603. Phot. 
πόα. H. Steph. Th. L. G. T. I. col. 282. Dorville ad Chariton. 
p. 649. 

/Eschinis Epistolee Shaw's Travels. Valckenaer ad Ammon. p. 
56. Meursius in 'AAa:. 

Exordia Concionum. Petit. p. 277. Schott. Vit. Dem. ad Olymp. 
103. 4. Vales. ad Harpocr. p. 10. 119. 147. Plutarch. de X. Orat, 
Robortell. Emend. 2. 4. p. 67. Valcken. ad Ammon. p. 67. Pollux 
6. 143. Casaub. ad Theophr. Char. 153. 154. bis. Maussac. p. 5. 
99. Cicer. ad Attic. 16. 6. Famil. 6. 18. Plato in Menexeno. Fabr. 
b. G. T. I. in Dem. Cicer. II. de oratore procemia facienda pra- 
cipit. Idem in Epp. ad A ttic. dicit separatum habere volumen proc- 
miorum, ex quo deligere solebat cum aliquod σύγγραμμα instituisset. 

Oratio funebris. Leontide Chalciccus virmgo Hieronym. adv. 
Jovin. p. 185. Phot. cod. 265. Meurs. Att. Lect. 6.11. 4. 18. Dem. 
de corona, Vales. ad Harp. p. 8. Valcken. ad Ammon. p. 28. Lect. 
Lys. Pollux 2. 14. Νοϑεύεται Phot. p. 88. Demostheni abjudicat 
Dionys. Halic. π. Δημ. δεινότ. p. 178. 181. Habita Olymp. CX. 3. 
Plutarch. in Vit. Dem. Abjudicant Dion. Halic. Libanius, Photius. 
Not. ad Polluc. 8. 110. Fabr. B. G. T. I. in Dem. /Eschines p. 
422. 1. 

Oratio amatoria seu laus Epicratis. Phot, Cod. 265. Valckenaer 
Animad. p. 58. 98. Pollux 2. 122. 3. 144. Casaub, ad Theophr. 
Char. p. 119. Νοϑεύεται Photius p. 801. Dionys. Halic. Liban. 
Vales. p. 353. Nos ad fragm. Lysiz. 

[Sequentes articulos, /Eschines Dem. περὶ παραπρ. ZEsch. v. πα- 
ραπρ. /Esch. contra Ctesiph. de Corona, contra Aristocrat. cancel- 
laverat Taylor, dudum illis usus in voluminibus Dem. a se editis, 
item articulos, contra Timocrat. c. Aristogit. sed contra Theocr. c. 
Eubul. c. Neeram, non concellarat, tametsi certus sum, eum illis 
omnibus jam usum esse in editis, que his in Adversariis deposuit. ] 

Contra Apaturium. Salmas. de M. V. p. 83. 88. 190. 393. 575. 
690. 698. 711. etc. 754. Vales. ad Harpocr. p. 12. 54. 58. 89. 101. 





Ι iO. TAYLORI PROLEGOMENA 
CXII . ͵ 
j 7 te Th. L. G 
4 5. Vales. p. 156. 147. H. Steph. Γ ^ 
106. Duport. 404. 405. Vales. : ie P M 
(ἢ 6 Sui r ἀνασκευασάμενος. " : : à 
I. LI. col. 660. Suid. v. 
dit 40. | 
Spanh. ad Juli an. p. 14. E Eos le M V 153. 156. 160. 191. 
Contra Aphol jum prima. Salmas. de M. . 185. 1^ gioia 
909. Petit. p. 557. Victor. V. L. p. 
154. 155. 192. Isidor. Ep. 4. 209. Í creed 
«, 5e & « . LS € . TY b L1] ; 1 VI ( l, ] : 
2 Pollux 5. 124. Valckenaer not. ad Ammon. . TO. Etym | 
as Moral d H 95. 49, bis. 45. 49. bis. 117. Liban. in 
ber ( oo l2 γῷ : ar ). D. 25. y^ ) ὃ “, | - | 
enge cg i tiones ἐπιτροπικοὶ Liban. ibid. Tacit. 
it, De «el sunt hee oratione: τιτροπικοὶ à 
ang e vehurzfüeisch Acta liter. p. 187 Hermog. 
ced de Orat. v. Schurzfleisch Acta iter. ] dien 
Fabr. B. G. in Dem. Herald. | 59. : 
i ] )4 32 Spanhem. ad 
| ; | Π] À's | ) ὠ, . Dani 
onufvov. H. Steph. Lh. [. | 
X - 
p. ἦν en 
Contra ΑἹ ph obum secunda. V ales. 
Contra Aphobum tert: a. Meurs. 
madv. p. 102. Vales. ad Harp 


01 


) Td 
'ontra Doeotum πε 
asse Y V av. Valckenaer ad Ammon. 
mmon. v. ésvíGeur. | 
Pollux 8. 28. Maussac. p. £0. Vales. p. 9. 45 
"27! » Qe. ὧν « 1 i 
lex , . . O0 qQO 
156.195. Hermog. p. 292. V | 
"n à Boeotum ὑπὲρ προικὸς μητρφας. Meurs. Att. L. IV. 
Contra Boeotum ὑπὲρ προικὸς prc oscurequflhilbn 
alc] 27 d alia quoque oratio sic inscribitur. V. inter ora! 
Valcken. p. 127. sed aiia quoq 
dubias ERE ΟἹ. 1098. 2. Valcken. p. Z6. vàk 
Contra Calliclem. £riscian. 00]. 08.9 
p. ] i » y € Oo T, : nae ) 
Contra Callippum. Salmas. de M. V. 192. Y alcke : qoe : 
90. 39. 55. Herald. p. ΤΊ. ] ep 
Maussac. p. 2 Qo. V ales pe je 2. ὃ , E 
L. G. T. I. col. 999. Dorville ad Chariton. p. δ. 
dis e Notez ad Lucian. T. I. p. 330. Meurs 
Contra Cononem. Notz ad Luci n. | een 
3. € z Miscell. 94. Euseb. Prepar. J;vaug. p. 
1. 6. 3. 6. Brod. 5. Miscel. 57. i " 
x 25. 6. 57, 91 Not. ad —— 
ed Paris. Herald. p. 85. 6. 35í. 91. "— | 
| 990. Maussac. p. 209. 61. Vales. p. 
Valcken. ad Ammon. p. 2 Maussac. | ———— 
| ) ] zG. Actio aixíac male apud Plutarch. d« 
εν ddr τυ —— | 2d 2 £6 A i Ex hac bou 
Athen. ἀνοίας. ut notatum Meursio $3. 6. Δ. 1... I1 


| ] "Ot ium sua adversu: 
n trans .ae Dinarchum in prooemium sut 
multa ad verbum tran tulissc c 


. : (TIUS : j;useb. Preepar. X. 9. 
Cleomedontem, notavit Porphyrius apud Eus: (D j, Ui 
ἴθι t ^ yn x. ) ; T Jem. we 
Hermog. p. 128 995. 996. 437. Fabr. b. G. * : ]. Hud 

ὌΝ . e des : . à A jut 
aubon. ad Ath. 2. 21. 14. Dionys. Halic. p. 277. ser γε [h. 1 
Sc DO . € ^ — ἄν — : is 5 $4 * i "s EN » B. ᾿ l. 4 
ps ὀψοποιούμενος Pollux 6. 37. Suid. "Aa γε. H. »tep 


- rq * omo 4 : 

6. T. II. col. 376. /69. a " 94. Vales. δὰ 
De corona preefecturce navalis. Salmas. de M. V. 24. V: 
att T TWO. v. : 

Harpocr. p. 7. 177. Harpocr. v. ZvAac. I 194. 195. 215. 957 
Contra Dionysodorum. Salmas. de M. V. 194. 195. 21« 


-* " r. V. 
408. 504. 516. Phrynic Ἢ. p. 104. Herald. p. 106. 108. : icto Δὲ 
L.p 162. Pollux 2. 33. Maussac. p. 98. Vales. p. 52. 98. 1: 


Athen. 8. ult. Vales. ad Harpocr. p. 19. 104. 163. 


Liban. Suid. v. δοκιμασϑείς. Harp. et Suid, v. 'Ovfzwo. 


VOL. E. 


AD DEMOSTHENEM, 


cxiii 
Hermog. 224. Duport. p. 322. Suidas ἀμφοτερύπλους. συνετιμήθη. 
τέως. H. Steph. Th. L. G. T. II. col. 172. Spanhem. ad Julian. 
p. 144. 

C. Evergum. Salmas. de M. V. 100. 501. 557. 761. ne 365. 
366. 488. 624. seq. H. Steph. Th. L. G. T. I. col. 1427. 869. 
Athen. p. 481. Valckenaer ad Ammon. p. 134. Not 
13. 14. Pollux 8. 23. 930. Vales. 
88. 109. 


iecoib p. 
p. 16. 29. 40. 42. 48. 45. 52. 54. 

132. Kuhn ad Poll. T. II. p. 941. Herald. Animadv. ad 
Salm. p. 225. Casaub. ad Athen. 5. 10. Vales. 163. 165. 


Pollux 
ὃ, 14. not. 


2 Lacriti exceptionem. Salm. de M. V. 21.193. 209. 394. 424. 

504. 505. 754. 86. 506. 215. 721. Petit. 508. etc. Meurs. L. 

3. 12. Valcken. Animadv. p. 112. Hn 'ald. p. 106. Victor. v. 

. 84. Etymol. M. 151. 17. Meurs. de popul. Att. ξυπέτη. Va- 

18, 56. 83. 85. 98. 101. 117. 152. 177. Sarrau. Epist. p. 5. 

17. Casaub. ad Athen. 2. 10. Duport. p. 406. Spanhem. ad Julian. 
p. 78. 140. H. Steph. Th. L. G. T. I. col. 1423. III. 11231. 

C. Leocharem. Vales. ad Harp. 39. 41. 45. 98. 120. 149. ὶ 


7T€pt 
κλήρου. Lucian, nov. edit. x a; p. sin a pr. Casaub. ad Athen. 7. 


Petit. p. 446. Vales. . HL Th. L. G. T. II. col. 514. 
Lindenbrog. ad Phorm. e 1. 96. d 
C. Macartatum. περὶ τοῦ Ayyvíov κλήρου. Phot. MS.v. πρόσκλησις, 
male Suidas πρόκλησις. Vales. ad Excerpta Nicol. Damasc. p. not. 
65. Petit. p. 423. 590. 624. 551. Meurs. L. A. 5. 1. 4. Valcken. 
ad Ammon. p. 78. sepe 193. Vales. Emend. 4. 5. Herald. 86. Pol- 
lux 3. 98. vg ad Theophr. Char. p. 116. Perizon. de lege 


Vocon. p. 128. sq. Meurs. in Οἷον. Vales. 2. 15. 17. 18. 99. 137. 


151. Iss oratio ds eadem causa. περὶ ro? Acsi κλήρου. Harpocr. 
Ve ἐξ ξεπρέμνιζι 


. V. Suid. in eadem voce. Suid. v. πρόκλησις. Harpocr. 
v. Θῆτες. d. πρόπεμπτα. πρόσκλησις 
C. Nausimachum., 


v. Lysiz fragmentum. 
C. Nicostratum. 


Valcken. ad Ammon. p. 107. not. Animad 
31. Casaub. ad Theophr. Charact. p. 67. Vales. ad Harpocr. p. 
0. 30. 52. 57. 60. 104. Inscribitur πρὸς ᾿Αμαϑούσιον περὶ ἀνδραπό 
ὅων. v. inter orationes dubias. πρὸς Νικόστρατον περὶ ἀνδραπόδων ἀπὸ 
γραφῆς ᾿Αρεϑουσίου. Hermog. p.317. Suid 
H. Steph. Th. L. G. T. I. col. 868. II. 
C. Olympiodorum. βλάβης. Leop. Em. 2. 3. Poll. 7. 179. 197. 
IX. 39. Etym. M. 355. 9. Vales. 10. 15. 41. 52. Duport. p. 326. 
C. Onetorem. Euseb. Przp. Ev. p. 466. ed. Paris. Casaub. ad 


V. p. 


. περιστοί ^. à τον» 
rej LO ἔχω" ἔρχαιον-: 


Isai est v. 


C. Onetorem secunda. Maussac. p. 77 


4 de 
C. Panteenetum. Meurs. A. L. 5. 30. Ammon. v. παῖδα Valcken. 


p 
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p.116. Animadv. Herald. p. 101 
M. 717. 9. 359. 57. Vales. 21. 6; 
Eunuch. act. 2. sc. 4. Suid. v. παρακαταβολή. 

C. Pheenippum. 5a 
Ammon. p. 22. dee 
ed. p. 143. TR. 215. 4165. p. 114. 175. 
Th. L. G, T, IL. cot. 

Contra (vel pictiquem. p^ iie ἄρα Salmas. de 
— ^ 209. 394. — 504. 516. 5893. de Usur. 
4. $t? A. A. 

Enend 4. 2.9. 4 
153. 1: 54. 
ΠῚ. 999, ὑπὲρ Χρυσίππου πρὸς 
Spanhem. ad Julian. 


. 167. — p. 60. 


"Yrào Χρυσίππου. H. Steph . Ἴ h. L. 
: | 


V. ἐπ ιϑέτους doof. EQEKTOC. 

Pro Phormione. 
ad Ath. 2. 10. ad Theophr. Charact. p. 
Maussac. ad Harp. p. 126. 44. ; 
lodor. Plutarch. in vita Demost 
Obs. V. p. 187. 

Contra Poly clem, περὶ rij ἐπιτριηραρχίας , 
219. Petit. p. 499. Valcken. ad Amm. p. 117. 
Vales. p. 5. 7. 40. 83. 87. 117 
Spanhem. ad Julian. p. 170. 

Contra cuir cn Priscian. col. | 
p. 107. Etym. M. 716. 52. Vales. p. 68. bis. 
ὅρον Suid. item Νε μέι χιαι et ok ll quoi um n illo 
κατὰ X. laudatur H. Steph. 

C. Stephanum. Salmas. 


Sal 


bs ad Julian. p. 


154. 175. 176. 171 


de M. V. 165. 1658. 


NA 


" 212.984. Pollux 2. 64. Etym, 
5" 68. 104. 122. 


Lindenbrog. ad 


Ψ "- de M. V. 653. Valcken. Animadv. ad 
78. Lucian. nov. 
5. Suld. σημεῖα. H. Steph. 


169. 
M. V. 17 


V dd naer. ad Ammon. 


à : asaub. ad Theopl M. p. 99. 119. 


EB. 


- Φορομίω: Ot m apavypagoy. 


Q 


p. 7: 


δ. Α. L. IV. 28. Pollux 2. 124. 


Duport. 
Conti 


It. χρήσταις 


mas 


Victoi 


a — 


Hermoz. 2 


7T | 


Th. L. G. T. III. col. 851. 


167. Petit. 


446. 166. Meurs. A. Δ. m de Ammon. karavvpara. 


102.105. Pollux 3. 84. not. 8. 90. Etymol. 
Maussac. p. 47. Vales. 15. 18. 97. 101. 106. 


M. 448. 
122. Hermog 


ἔχιν Schol. Aristoph. Vesp. 1427. H. Steph. Ih. L.( 


102. III. 119. 
C. Stephanum secunda. Salmas. de M. V. 16 


A.L. 3. 24. 25. Petit. 267. 446. 535. 596. 


C. Timotheum. Salmas. de M. V. 390. 502 
639. 508. Meurs. A. L. 5. 19. Valcken. ad 
Leopard. Emend. 11. 18. Vales. 4. 
p. 63. Petit. de anno Attico c. 
41. 59. 102. Dodwell de Cyc lis "s L 4.11. 
XI.11. Vales. 150. Spanhem. ad Julian. p. 1 
C. Zenothemin. Salmas. de M. V. 
Valckenaer p. 80. Vict. V. Li n 


)3. 418. 


Herald. 


emend. apud Otton. T. HI. p. 1985. Vales. p. 15. 


. 509. 50 
Ammon. 


10. Scaliger de Emend. Temp. 
Vales. ad Harpocr. p. 4. 15. 19. 
Casaubon. ad Athen. 


AD DEMOSTHENEM. exy 


ad Charit. p. 280. HSt. T. III. col. 849. Spanhem. ad Julian. p. 25. 
[In his desinebat hic index in schedis Taylori p. 421. sequebantur 
p. 424. istec, ipsi soli scripta, nobis tamen etiam quodammodo 
futura non inutilia.] My own copy of Aldus! Edition with the 
Ven. Barocc. MSS. Ald. first entered into the Margin. MSS. 
Ven. may be better had from the copy I 
bought at L. Oxford's sale. NB. To see what the Copy has of its 
own exclusive of the Ven. collation. [tum versus tres ciphris exa- 
rati] Collate the Felician edition with Lindenbrog. and Felic. MSS. 
The Paris and Manucian editions collated by correcting the proof- 
sheets by them after they have been corrected by Wolf. Paris. 
Lambinus correct first, entered in the margin. And the Various 
Lections to be found in the Scholia. "To asterisk what is observa- 
ble in the Schol. Manutius. Colleted by correcting. 
MSS. Manut. IfI would procure the Manut. or Felic. editt. ad- 
visable to enter Var. Lect. in the margin, in red ink, and the Lin- 
denbrog.in black. Various Lections of Wolf's MSS.viz. Obsopoeeus, 
Aug. Ital. of my own Vindob. Harley. Locker. Harris. Voss. Laud. 
Gally. Askew. MSS. Ven. Barocc. Bodl. Cant. Lind. Codices 
nostri /Eschinis Coisl. Regii Parisienses Locker. Bernard. Mead. 
Askew. Ed. Wolfii 1604. belongs to L. Granville the Venician 
collations in the marg. the Aldine copy in the Royal Library at 
Cambridge from the margin. "The Hervagian edit. in folio the 
MSS. emendations in the margin. Bodl. NB. these MSS. emenda- 
tions are of two sorts: 1. from some touches " a copy of this edi- 
tion Bodley. Libr. Oxford. A.2. 20. Art. Seld. 
me by D. Bern: rd. (but with ἃ very ill grace) at het time Preb. at 


Ald. entered in red ink. 


See above 


. from a copy lent 

W estm. now Bishop of Derry in Ireland. Before you have done 

with the Ald. Edit. more to be consulted Ald. Ed. Gally or Altemps. 

Iterum Ald. Dr. Askew. 

Α p. 438. ad p. 449. perscripta erant nomina auctorum vete- 
rumque novorumque, quos, ad Dem. facientes, deceret excuti. 

59. Index auctorum emendatorum in edit. Demosth. 

. pertinet hic index tantum ad volumen tertium, et sic 


Atheneeus. 179. 1. Antipho. 344. 2. Andocides. 449. Eschi- 
nes. 517. 2. Clemens Alex. 69. 2. Dio Chrysost. 63. 2. Dionys 
Halic. 168. 2. 240. » Digesta. 182. 2. Demosth. c. Aphob. 554. 
2. Etymol. M. 244. . 523. 2. 618. 1. 621. 1. Harpocratio. 631. 
Ι. 445. 2. 446. 1l. ! 618. 1. Hesychius. 618. 1. Isidorus 
Pelusiotha scepius. r4 2. Thomas Magister. 662. 2. 355. 2. Mo- 
schopulus. 244. 2. Plutarchus. 179. 1. Jul. Pollux. 240. 2. 651.2. 


Priscian. 652. 2. Suidas. 63. 1. 75.2. 618. 1. Strabo. 68, 2. 
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: APP. P NUNT 9. Ejus Scholiastes. 75. 2. 
Syrianus bis. 69. 2. 1 hucydides. 944.9. Ejus? 


bis, U lpianus. 653. 2. bis. Xenopho. 


P. 455. Auctores ab Ulpi: mo in scho 
JEschines 131. ter 
i 


march. 253. JEsculapius 95. Alexander vM 

. B. oendn 4 c ORG 58. 1 9" : 
docides 60. . Antipho 14. bis Aristophanes 20. 57. 5t 6 
Arrianus 56. D. Basilius 10. Crates 56. De- 
91". 262. Olvnth. 


) “ὦ 


er 77 o 

" -— ο 
ad Demosth. laudat 
. 132. 230. contra Ti 


o it 


&, et ad Lej Xin. An- 


Oo. 
li 


juxta paginas edit, Paris. 


Aristoteles 57. 
mosthenes 1. 14.  Philippicee 59. 127. 151. | 
secunda 88. tertia 100. de Haloneso 82. oratio septima, que e" 
eadem juxta computum Ulpiani, 74. de r. Cherrho. 81. 96. "E 
oratio octava, quae illi est eadem, 74. pro ipm, noob K - 
decima, quee est Philippica quarta, 74. 1 hilippica ins p 
juxta ejus distributionem nulla est, nisi sit ea, que& RAF n. 
Ad Phili ipp! epistolam 149. Pro Megalopolitis 98. esogom ccu 
nem ἢ. e. ἐν τῇ περὶ παραπρ- 96. Pro ( tesiphonte 26. 56. δῶ. m 
Pro Corona 127. 218. 219. ter. 229. 235. 241. adv. Leptinem 120. 
c. Midiam 98. 196. 227. 251. c. Aristocrat. 133. 196. 252. c. ἔν 
210. Diodorus 25. Diodorus περιφέρων (f. παραφέρων) τά 


mocrat. ' | icit » 
'EXXavikov 155. Dionysius Halic. 35. Dioscorus (f. Diocorus) (4. 


Euphorus (f. Ephorus) 137. Euripides 31. 6e 


M : m 2 € 
ipiphanius 54. 133. 
po 90. 48. 54. 219. 921. 222. 


nethlius 193. 143. 195. 232. Hermogenes 
bis. cogdyesped qiiis tii rcge 5 
239. 131. 143. 254. innominatus 223. Hyperides 1 l. Isceus 1 |. 150- 
crates 14. ter. 28. 29. bis. 35. 97. 8T. 299. 1n MT 59. 

Lysias 14. Menander comicus 127. ejus factum 
Menander Sophista 194. Philo- 
ΜΠ 


28 


9. Homerus 7. bis. 


e 


Lycurgus 60. 
egregium in gr: atiam Demosthenis. 


. 906. 219. in Euthyphrone 158. 

e "m 4. 46. 506. 
lonis Elegi 254. M opol pl 12 Thucydi ides 1. 8. 40. 41.4 | 
58 61. 62. 103 quater 117. 138. 195. 199. τῷ ^ secundo 
& t7 59 * B -— "21 K LI λ ᾿ ; 

Solo (f. Zeno) ὁ πολυδϑρύλλητο .'14. Auctor incertus 61. ὁ 

γεατροικὰς ἱστορίας συγγράψι tC 259. Attici 20. οἱ ἀρχαῖοι 
97 (Qrammatici 15. Historici 127. Historia Philippica- 

A P 9 
verbia 147. S. S. ἅπαξ ἕξ 2v 1) λησε } ὁ -E£0C, 56. 

Demosthenis orationes deperditze, 
«upposititia, fraymenta. Orationes Dem. 
55 i E : T. XII. B. G. Fabric. Me 
Rutilius Lupus. Index Plutarchi. T. X11. b. Gr. E: 1 


chorus 28 Giga d 12". 19! 


"o 1 
γνήσιοι 62. hot. Cod 
ri 


265. 
su D 
ἀπολογία τῶν δώρων; μὴ ἐκοοῦναι 

᾿Αλεξ ανδρο. συνϑηκῶν improl 
or. funebris, amatoria, de Haloneso, c. 


jantur a Dionys. Halic. 
à ει». pcm fin. ab aliis, 
, " 9 €» Ἃ Í 
crinem, c. Onetorem ἐξούλης. 
E περὶ ᾿Αγνίου. 


M s Y zm ada sud du 
f. εἰτελειῶν.- ,st ea adv. Leptin. 


dubice, falso inscriptee, opera 


Bibl. Attica apud Gron. T. X. Oratio secunda in Aristogit. 
" ApraAov, kara Νεαίρας; περὶ τωὶ 


Est ea contra Macartatum. 2, περὶ τῶν αοξ λφων. 
3. contra Alexandrum. Maussac. 


AD DEMOSTHENEM. cxvii 


p.2/. 4. πρὸς ᾿Αμαθούσιον περὶ ἀνδραπόδων. Plutarch. p. 201. v. Ind. 
ad Plutarch. Opera in Fabr. B. G. T. XII. oratio est πρὸς Νικό- 
στρατὸν v. Harpocr. v. ἀπογραφή. 5. contra Apollodorum. Plut. in 
V. Dem. A Est ea pro Phormione. 6. κατ᾽ ᾿Αριστοτέλους. Syrianus m 
Hermog. Meurs. in Dibl. Attica. 7. περὶ τῶν ἁρπαλείων χρημάτων. 
Isidor. epe. IV. 205. eadem videtur ἀπολογία τῶν δώρων et περὶ 
χρυσείου ad Ammeeum fine, Anticle Archonte Olymp. 113. 3. 8. 
περί τοῦ μὴ ἐκδοῦναι “Αρπαλον. Dionys. Halic. 7. Δημ. δειν. fine. 9. 
πρὸς ᾿Αρτάϊδαζον. Priscian. l. XVIII. col. 1197. 99. 10. περὶ τῶν 
εἰτελειῶν. | Est contra vel adv. Leptinem. id πρὸς | ιόδωρον. Suid. 


» ban ( - m ἃ 
V. συνετιμῇῃ ^|? et σι »ντι μην ῆναι. lege προς Διονυσός ωρον. 12. ὑπὲ ερ 
»1 


Διοπείϑους. Schol. ad P hilipp. quartam bis. oratio est de rebus 
Cherrhonesi. 13. dzoXoyía τῶν δώρων. Dionys. Halic. v. Δημ. δει- 
vor. fine, habita Olymp. 113. 3. Dionys. Ep. ad Ammeum fine. 
eadem fortasse, quz de pecuniis Harpalicis. 14. περὶ ἐπιτριηραρχή- 
ματος. Suid. v. ἐφίερον. Ea est contra Polyclem. Vales. ad Har- 
pocr. p. 154. 15. περὶ τῆς ἐξούλης λόγος. Harpocr. v. * )νήτωρ. * 
16. πρὸς Ζηνόβιον. Harpocr. v. ἰδίαν. 17. contra Theoridem Plu- 
tarch. in vita Demosth. 18. πρὸς Κριτίαν περὶ rov ἐνεπισκήμμα- 
roc. Harpocr. v. ἐνεπίσκημμα. 19. κατὰ Μέδοντος. Pollux 8. 6. 
Harpocr. v. Δεκατεύειν. Vales. p. 38. v. Lysice fragmenta. 20. con- 
tra Mnesibulum. Athen. Exstat contra Evergum. 21. Pausanie en- 
comium. Dionys. Halicarn. 29. πρὸς Περικλέα. Priscian. 1. 17. col. 
1089. 48. 29. ὑπὲρ προικός. Priscian. p. 1180. 29. Hodie contra 
Spudiam. 24. £v τῷ ὑπὲρ ῥητόρων λόγῳ. Suidas v. ἅμα. 25. pro 
satyro tutele contra Charidemum. Phot. cod. 965. Demostheni 
abjudicat. Callimachus Dinarchi esse mavult. alii Lysie. 26. περὲ 
συμμάχων. Suid. v. τίμημα. fort. περὶ τῶν συμμοριῶν. 27. κατὰ T. 
pápyov. lta Mise χὐρι ita Ulpianus in Schol. contr. Midiam 
ed. Paris. p. 330. n. 71. Forte contra Timocratem, aut fort. ZE- 
schinis c. T. vide Fieri errorem H. Stephani in ora ZEschinis. 
28. kara Φρύνωνος προαγωγείας Schol. Her- 
mog. p. 9045. 264. 99. πρὸς me (v. tit. 95.) 390. περὶ 


"Y" 
χρυσείον. Athen. 1l. 19. p. 295. et . 


[T« παραπ ρεσι k: credo. 


. forte de pecuniis Harpalicis. 


Sl. ὑπὲρ Χρι σιππου. Hai pocr. ET irs à ἕορτ. et EQEKTOC. contra Phor- 
mionem est. v. Vales. ad Harpocr. p. 83. 33. περὶ χρυσοῦ. Athen. 


" 


p. 641.6 34. ὑπέρ XUptov βλάβης. Priscian. col. 1095. 9. contra 


c 


Calliclem est. Il 


* Exstat, contra Onetorem. 
f Exstat, contra Theocrinem. 
i Videtur Aristocratea esse. 
$ Videtur eadem cum or. περὶ χρὶ σίου 6556. 
Adde orationem pro Ctesippo, commemoratam a Dinarcho p. 


ς 


*tepl | et a Plut 7. hi. Vit. Dem. ! quae est ende in cum Leptinea. 
A 
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"" ; c » » ad edit. Paris. 
l'wo copies of Demosthenes. vide Nos 880 pit iscule 


-. - 2 a PE / ^ I . εἶς ὀνδοίκο )YTUL 
Lambini in ultimo tomo. . Contra Aphob. I. n. 15. εἰς ὀγὸδοῆ 
Taoda70.n. 298. 


Tr 7T 


ne Tam ΖΦ, enother 7. μνῶν. πο 
μνῶν ἄξια. Üne εἰς 7T. μνᾶς, anothet : 


, 5 ^4 ἀοναία. o^ Mid. 168. 7 
ἀρχαία et C1 puo "nc y. T. παραπ n. 1: ). 1) αρχ X* 


^u ex binis conflata ᾿ : 
δημώδης. cx. Mid. 246. E ditio, qua ultima, : 
Aphob ; I, n. 14. 15. C Aphob. V/EU( ομάρτ n. 11. c. Gnetor. 
; Q( ᾿ avis » 
Schol. Olynth. 2. n. 24. de corona p. 139. ed. Paris. et p. 14 


Wut , "a " two SOrts 
108. et 109. locus spectabilis. And so we came by tw: 


-"- 


| ὌΠ Q 
Scholia. Nos ad Midianam n. 268. ed. Paris. | v. supra p. /U7. 


Adr. Callipp. n. 9. 1. philipp. var. lect. n. 11. 12. 18. 


, ; . - 
KA « , " ""T:V/4 €1^r vor TO ( vVoDOC Ka Ta A£X0i 
TUX 0t. T€vTE ] ἐς p vpuacac OTUX 0) &£KEL/OU TO 1 
i 


τὸς ccm Halic. περὶ δειν. Amp. fine. Omnino Barth. Adver: 
LIV. 21. 92. l. 2. 6. 1. cod. de vet. jur. enucl. Gotho fr. ad loc.! 
pr. eod. L5. 5. 1. eod. Marmor Sanduic. p. 29. Spr o Pa 
lveogr. 1. : c. 4. p. 90. Nepos in Epaminonda, Lambin. ad locum 
Isidor. 5. 4. Casaubon. ad Athen. VI. 10. Salmas. proleg. ad Solin. 
Contar. i Subsec. 1. 8. Menag. ad Laert. 1. 7. p. : 
Ep. p. 230. Stryck, Preecogn. Jurispr. Mill. Pref. N. : 
emo 


iT) nym, 


Steph. Parmenidis στιχοποιία vel στίγοι Plutarch. p. 28. fine. 
cum Prophetas versibus viderit —quam dins. Hi 
pref. ad Esaiam. Ciceron. Tuscul. MS. στιχηρῶς τῇ bibliotheca re- 
vis Christianissimi. Salmas. proleg. ad Solin. Actor. Apostol. Ms. 
( editus a T 'ar Uno hoc volu 


w 913 ; n 
codex OTUX)00€ desci iptus οἵ ed 
Solebant 


mine vitam—ante nos explicarunt. Corn. Nep. Epam. 
. * * T : ᾿ 1 ὲ ΤΥ "4 ero- 
antiqui numerum versuum seu oTt) n. cod. notare. H 
i 


dianus de numero not. ράντωρ —— REY 


á . 2d ( Wi anarsea a0 iae 7i γνται «t 
στίχον Tp£t« Dioz. Laert. L. r. id Cliacgt ad locum. yo | 


)y TETTüOtC καὶ τετταράκοντα τρὺς 


δ» , τ' OQ" on 5. 975 
AtOtC, καὶ CLOKOOCTlOLC € ΟΟΜΉΚΟΥΤ ί Ilio. Zl cil. 145. “ὦ. 


᾿ dida id 
, Ι Yin XU f Y 1 Q ( ΟἹ γα In. 
roaster's Works are said to contain two millions of verses. Plu 
1 t 


1l. Hieron. Catal. Script. eccles. [dem Ep. d. ad Damas. et 


pref. adversus Daniel. Theopompus's 15. myriads eríxon Phot. 
cod. 226. 

"Titulum proximi um Zcta Phil ] " peene eadem tenentem, qua 
Schottus in serie praetorum 4 Atheniensium etc. jam tradiderat, p 
terii, aut partim meo indici rerum memor: abilium etate Demosthenis 


E 1 D, ef i 1Ct e 
gestarum intexul, Pari modo preeterii titulum Postphilipj 


parum ad rem nostram facientem, et ultra primum Ak xandrei reg 


4 dae Phel ἜΗΝ M 
biennium non procedentem. Preteri item titulum, JM?sce 
"rraeinem ita inconditam et permixtam, ut ne Taylorus 1pse qui- 
farraeinem ita incondit | 
! F edicere. videtur rudi entum quod- 

dem eam potuisset in ordinem redigere. vic etur rudimentum q 

dr p nihi φρο qM prt pecitiiri HAM 
dam indicis greecitatis demosthenicee esse. alia pertinent ad vit a 
. . - . T iu . : "s ne : | e m aliis 
interpretationes, et Demosthenis, quibus omnibus 1dem 780 | 
locis convenientioribus usus est. sequitur in l'aylori schedis tituli 


dit, end autem Demosthenem et H yperidem pe Ipitis, at 


AD DEMOSTHENEM. CXIX 
Contents of the V. Tome, editionis puta, ab ipso institute. quem ti- 

ulum jam supra retuli. tum titulus Period of LXXX. voears. ubi 
pene nihil egit aliud, quam ut nomina ederet auctorum, qui res ectati 
Philippi et Demosthenis ceequalés et suppares literarum monumentis 
consignarunt. multo plurima de Theopompo collegit, pauciora de 
Clitarcho, Marsya, Diyllo, Duride, one book in Diodorus assigned 
for this purpose, Satyro Peripatetico, Philochori Atticis, Callisthene, 
,phoro. indicavit auctores a Scholiasta ad JEschinem laudatos, tum 


Suidee, ubi d 


e 
b 


vita Demosthenis quedam afferuntur. p. 770. 
La Philip of Macedon. Charles de l'Ecluse Life 

Pili Teil Rollin. ΤΡ Education de Philippe. Pletho. p. 771. 
'criptores vitze Demosthenis. Plutarchus in vita Dem. et in vitis 
X oratorum. Dew Halic. Libanius ad Montium. Libanius de 


Demosthene MS. Collegii Caii Cantabrig. Libanii Αροβούδε Dem. 
Sophist. Photius in vitis x. oratorum. . Zosimus et Anonvmus e bi- 
bliotheca regis Christianissimi v. Fabr. B. G. T. III. p. 15. Lu- 
cianus, Suidas ter. Eudocia. Fabricius b. ὌΝ Jlpianus. v. Schol. 
id Timocr. n. 213. ed. Lutet. 

sthenis comparatee Aug. Vindel. 1603. 4 
rused by Dionus. Halic. from chence ἦι Cc 


Aristotelis et Demo- 
| ves of Di m, pe- 


mped his Life, Idem ad 
Ammseum,. Leonard Bruno Aretinus. Brodei ἣ [iscell. IV.926. A 


—-— - 


p. 775. ad p. 945. contexuit vitam Demosthenis. quam verbatim red- 
dam, tametsi mul 


ta jam a Schotto et aliis tradita sunt eadem; ut 


uumniam occupem querentium, me paene nihil usum esse schedis 


In quibus protecto non multum reperi, quod dienum esset 
ic ergo habet illa Demosthenis Vita a Tayloro collecta. 


Nascitur Olymp. 99. 4. Pretor Demo phil . Diony sius ad 


eum, Zosimus, vitz'e Schotti. Olymp. 98. Ki PUE ἀν" X. 


ribus. Ita fere Photius in Bibliotheca. Palmerius cum Petito 


1 1.0 ^ 
uium ( } ] (ti Hue afi «voc Aftftipo: A4 A. ς 
iium defendit Petitus ad —— p. 266. ed. Wes« 
me TA ^ ) “εν - ETC nw 4 - 

ync o ( ἢ τωρ €^ 3 ἢ τρίτῳ ἔτει; Ἀριστοτέλην. Anon. 


Olymp. ἐγενήϑη £rEL πρότερον τῆς ἑκατοστῆς Ὀλυμπιάδος 
5. - " “ jte. 


Halic. ad Ammeeum. Ita etiam Sigonius de 

»21 ᾽ν. Ma , un z [ 1 . 

oribus. v. Meurs. Lect. Att. III. 95. Nos ad orationem Mi- 
mam. Olymp. 98. 4. Schol. Ulp. 90. 4.. v. 


. ed. Paris. Mi- 
dana 15. annos post Stratonem et tutores. Erco. Thema na 
cium. Demosthenis Firmicus I. 6. Demosthe:i 
prope tercentum fuit. Cicero de Divin. II. 


«f 
oL 
sum Ciceronis obiit Demosthenes. Dionys. Halic. Epist. ad Am- 
RAERAE 
ἰ $1] nempe neuter 
etatem ultra annum sexagesimum produxit. ] Ulysses et Ne 
a1 


|'orum eetas mille fere et ducentis annis seculum nostrum antece- 


Atheniensium 


tali- 
abhinc annos 


nnis ante exces- 


meum, vel nascitur ante natum. quod perinde erit 


stor, 


T3 


l 
εῷ 


pet 1 lOS 98 


Consfat D κῃ... à " EL . "7 
nstat Philippi et Alexandri temporibus iikdne. ita tamen ut 
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CXX 


DN ^9 lures 
: ) i0 apparet, non muito piures, 
utrique supers (tites essent. Ex quo apl 


quam CCC. annos interesse inter 
'll'acitus de oratoribus. Gellius XV. 
Postea Macedo Alexander, p! leraque 


annos reenasset undecim, obiit morti s diem. 


X — 
nostram et Demosthenis cetatem. 


l 

98. et XVII. 21. ubi sic ait. 
parte orientali subacta, cum 
Neque ita multo post 


Yemosthenes vita de- 
301 ; ^ ῷ i anto Demosthene VI1lc e 
Aristoteles philosophus, et post aliqu 


functi sunt. sk esa ar Rn 
29. Pater Demosthenes, ex numero τῶν καλῶν Kd : 
tarchus ex Theopompo. ἀνὴρ ἐλεύϑερος ]Esc hin es * C -— " — 
tzes Chil. VI. c. 37. v. Somnium Luciani c. Ϊ. p. 9. e Am x , 
&vo. trierarchus Lucian. Encomio Dem.  Trierarchus - C 
mosthenes filius v. Ulpian. ad Philipp. A. Tipnpa lee ai 
conditio Athenis optima et honestissima. Lucian. Dopont. , aya 
tarch. Brodeeus Miscell. IV. 26. Lucian. iu hetor. pro- 
απρεσβ. Noster 


ροποιύς. Plu | : 
cept. Marcian. Capella l. 5. Philolog. JEschin. 7. 7p: m 

hol ] S 1d: V er III. 4. juem pater araen«tis 
contra Aphobum. »uidàs. aler. 


| - -— nto 

s gladiosque parant« 
Wow rs 
bab ἊΨ Σ᾽ ἢ δὲ Ἄς ὟΝ 


δ 2t bhais discs 
] "reterea quidqu atiaribus indere libris ] 
teres interpretes. Preterea quid juid | 


masso fuligine ilppus ΔΑ carDone €.L 
Incude et luteo Vulcano ad rhetora 


| rcurrere suetus. Mant juas acies pelagr- 
etas studuit, totum percurrere ἢ 
€ € 


imi . auamcunaue loquendi 
que pericu la lusit, Smyrneeas imitata tubas; quamcunque jut 
| 331f 11 'ahr )rOo renitus. 
A1 Ῥ nas d: Y Meer —À sine fraude locutus Fabro proge!: 
[ )l 


p Á 2 L: 1 ni ls ( arm. e 
1n eua fu κι 


vebat arte Oratoi 
] jui nn. pia movebat dii 
| | Τοῖς otior fuisset olim, Qui Fa 
rs isto po etur in Philippum, 
caveam tumultuosus, Seu luscum raperetur 1n E hilippu 
Σ MA lawmtate cresce 
: . r «e )opularitate Cre 
seu Ctesiphontis actitaret, Vir semper popula 
“γι, : -j 5 . 24 D" "i e onitor rot reatus, 
justo residens in arce fandi, Qui fabro gt re ] μὰ 
''homas Scholasticus Anthoi. [V. 31. 


yolire limam. - 
es -" e Antnoi. 


« TODLK1] € LA €) Christodori 1: Dem. Kat παιαγνιξω 
2. On TOUDLUh! λέει | | | 
tren 10] 'en emostn 's habuerit, 
matrem Euripides, aut quem patrem Demosthenes 1 | 
Ie! iA í . . 1 A. ᾿ : 4 ' " αἱ 'em olera 
rum quoque "ove ignotum fuit. alterius autem maire 
A m Ἂ 


ene doctorum litere 10- 
trem cultellos venditasse, omnium p2ene doctorum 1 


id Ἶ ro nere 
115 jat te, l'aviore, ope! 
quuntur. [Et hanc ipsam ob causam deceba | 


" 1 
ii Iser δῷ l a congerendi de 
P arcere. ine P ) toe inutili, et misera, testimonia CO! 2g ( l 


! 
bat 


5] testim niis deb« i 
P ba ri gender ul 11 - SD mmi. OIt iu ori t stimoniu I uil κει 
LT I I nw ὶ Y t I - e l 
Is C )r U 1 eu ut udint 
mc n rideor, traducol : , jejunit at 1 ac SO À 4 qui p! A 


| ben 
piant osam fastidiam, et ap mea indig nam duca: n, Ii 
) « 
ti masistellis relinquet s, quibus si fatuam industriam d 
dis Ic 5 


t 


: : 33 ocnnore«c Co ^ ud aut 
eptias coat ervandi, nihil ingenii supere t.] Sed qt 
| Σ 1 : ] " d l, l T ! ἍΤ ΝΥ 88 
" aunt Ἠηῖης oratoria vi clarius? Valerius Max. iii. 
gica, aut hujus oratori iedme 
δοιδυκοποιοῦ 1 7 τατρὸ ΤᾺ Glai 1 Ip p. —Etip ἸΚκὼς κατα T?) 


'] ͵ δ d 
᾿Ϊ ranile.—tl Nnartans ol 
/ / [ , li ΐ [ b HA Á L1 , 
- Ih n1Q718 (tl of LI UOUC, ! ] 
Qyktr. At / 


^ 3 εἢ amono the Athenians from t 
error of baseness 0] bu [ἢ among cli A UA Cni J / 


re i 
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€xxi 


fession,—that error very ancient. Paul a tentmaker,—similarity of 


Jewish and Athenian Cu stoms.— Lysias kept a warehouse.— T'imarch ue 


a weaver, a shot maker. 

3. Mater Cleobula, filia Gylonis. Gylo Ponti oppidum Nym- 
pheum hostibus prodidisse dicitur. Inde exsul etin Scythiam pro- 
fectus, uxorem barbaram in matrimonium duxit, ex eaque duas filias 
suscepit. quee nubiles Athenas missee cum ingenti dote, altera Phi- 
lochari, NB. altera Demostheni nubebat. Nos et Gronov. ad Suid. 
V. I ὕλων. 
Noster c. Aphobum I. ἀνδραποδώδης kal μονονοὺκ ἐστιγμένος αὐτόμο- 
λος, JEschines. 38. 96. ed. Stephani. 


l'oureill T. II. p. 476. Dos matris quinquaginta minze, 


Demosthenes of. Scythian pa- 
rentage Suidas. JEsch. . Ctesiph. Scytha impurus. Dinarchus. 


l'óXwv ov ríay € his AL p ME, Edel ee 
Ur οἱ TOC ai (av exor €T't Τῇ TOU } υμφαιον TOU ἐν OV1 ῳ 7i pococtq 
d t I 


- - 


- ^/n3/ , hy , a , , ^, T] , à Ec. ἫΝ : 
bus ἐλθὼν ο᾽ εἰς Σκυϑίαν, ἔγημε. δύο δ᾽ ἔχων θυγατέρας, ἔπεμψεν 


ELC ΤῊΡ πατρίδ a, ὧν ΤῊ μὲν μιαν ἔγημε Φιλοχάρης, τὴν c ἑτέραν ΚΚλεί. 
βουλος. Suidas. W ho 1 1S this Cl eobul us? Meu i»rsius Lect. Att. VI. 


29. legit Δημοχάρης. Δημοχάρης ἔχων ἀδελφὴν τῆς ἐμῆς μητρὸς, 
“υγατέρα δὲ 1 ύλωγνος. Dem. c. Aphobum 2. Nos ad /Eschinem p. 


60. ed. Steph. Demochares, Demosthenis consobrinus. Athensus. 


Demo Pa 


aniensis Kein pe Or. c. Neeram. nota varias lectiones. 
Myr 00 C 


πατὴρ TOU ῥήτορος ἦν Κεραμεύς τις Τύλων. Tzetzes Chil. VI. 
ubi vulgo lD'Axov. JEschines c. Ctesiph. I'óAwv ἐκ Κεραμέων. 


I 
- 
L 


e. à 


Demosthenes cum ei quidam objecisset, matre Scytha natum esse, 
non miraris igitur, 


quod Scytha matre barbara natus, tam bonus et 


clemens evaserim? Rutil. Lupus de fig. sentent. l. 2. Timothei 
dctum scitissimum. Quid si evigilassem? Omnino Plutarch. pre- 


cept, polit. p. 990. ed. grece Dasil. ubi ἀπαντήσεις ἀντεπιστρέ- 
00UCUGt. 


Domo "Παιανιεύς. 


In tribu Pandionia Peania superior et in- 


ferior. Spon. Harpocr. Meurs. de populis att. in Ila:av. Lucian. 
Drodeus. Miscell. V. 5. Ascon. Pedian. act. 9. in Verr. Cic. IX. 
Philipp. ubi Ser. Sulpicius Q. F. Lemonia Rufus. v. Adversaria 
Nostra. Did. Covarruvia var. Resolut. l. 4. P. Manut. ad Cicer. 
VIII. Famil. 30. Onufr. Panu. ITY AIM. Wesseling Marmor Sand- 


VIC, 


᾿Αριστοκλῆς ᾿Αριστοκλέους Oiij3ev. Claudius C. F. Palatina Ci- 
i. in Verr. Ascon. ad loc. Q. Verrem Romilia. Cicer. 2. in 


Ascon. M. Mucium M. F. Galeria Felicem Plin. VII. 48. 


Vj. Ouoc. δήμαρχος. Tribus. curia. curio. Curio legitimis tunc 


"ornacalia verbis Maximus indicit, nec sacra stata facit. Ovid. 


Marmor Britannicum. Jovi O. M. Tanaro T. Clupius 
Presens Guna. etc. v. Maittaire Marmora Oxon. Galeria 
Gruter. 343. 3. Reines. VIII. Fabrett. p. 338. —Beger Spi- 


1 | 
cil, Ant, p. 111. Pus sens Marmor Oxon. 180. See Horsley. [Τῶ- 
det pigetque isteec talia transscribere, tam trivialia, tam aliena. δὶ 


VOL, d a 





Cxxil IO. TAYLORI PROLEGOMENA 
volebas exempla coacervare nominum Romanorum, cum quibus 
tribus quoque una fuisset annotata, poteras ex indicibus Gruteri, 
Reinesii, Fabretti, Muratorii, aliorum centenas paginas implere. 


At cui bono? tum si δῆμος curie, non tribui "-— respondet, 
quid attinebat morem Atticum cum Romano componere* Attici nun- 
quam tribus nomen addebant viri 
contra Romani ni inquam curie, ταὶ uad tribus.] 

Δημοσϑένη: Δημοσϑ ένους. Lect. Lys. c. Ew [id est Noster, 
, Βα otum ain VtKOC Κι αλλίον. Fabric. Biblio- 


At enim multi Lesb onici sunt. nisi nomen 


nomini, sed solummodo curie. 


seu Demosthenes | « 


grap h. Antiq. p. 597. 
pat: ris dices, non monstrare possum istos homines, quos tu quzeritas. 
Plaut. Trinum. item Mensechm. prolog. Nos ad marmor Sandvi- 
cense. Corsin. dissert. V. N. contra Boeotum de nomine. 

6. Noms de Guerre. Βάταλος. Harpocr. Plutarch. Clemens 3. Ρα- 
Photius Pibl. p. 816. Libanius. Phavorinus. Brodeus Mi- 


9 CY 
AC 


scell. I. 20. JEsch. c. Timarch. p. 56. 55. ed. novae [ Tayloranae puta] 
Schol. ad loc. it. c. Ctesiph. et π. παραπρ. Dem. pro corona. Suidas 
in Βάτταλος. Etymol. M. Schol. Hermog. p. 408. BáraXov] φλύα- 


póv ἐστιν ὄνομα αὐλητοῦ. Ulpian. ad 7. creó. n. 39]. ed. Paris. 
Quia Noster gracilis et imbecillis.  Batt: tah us. tibicen τῶν karta 
των. Fabula Antiphanis. Plutarch. Antiphanes αὐλητὴς memora- 
tur ab Atheneo.  Battalus poeta mollis et protervus. Βάκηλος pro 
membrum 


castrato et asiatico gallo, apud Phrynich. BarraXoc 
obscomum Plutarch. Adversaria Nostra. Lucian. adv. Indoctum. 
Athenienses γυναικώδεις et eviratos Batalos ab obscomno quodam 
tibicine et histrione, cui nomen Batalus, qui primus sandaliis et mu- 
liebribus vestimentis in scenam produt. Galli retinent illud nomen 
A gorat. 


et vocant Bateleux. Suid. v. Βαταλίζεσϑαι. Lysias c. 
Vere Pertinax. See Upton on Shakspeare. Timeus Epitimzus. 
Diod. Sic. Note ad Midianam. Aristoph. Av. v. Vitam Lycurgi! 
de Laide v. etiam vitam Demosthenis. Vere PE« rtinax v. Salmas. 
d Inscript. Regille. Erato ; Apollon. Rhod. initio libri 3. 
X506 )0 KQL φέρι υσα τοὔνομα Sophocles apud Aristotel. Rhetor. L^ 
23. Pentheus. Ajax, Analecta T.I. p.6. See th« names of the Ladies 
in the 13. of Athenaeus. Dem. contra Tos eram ΣτροΙ λύλη, γυγὶ δὲ 
Φανώ. Soa certain courtezan 'was 'alled Clepsydra for a particula 
reason, of which see Athencus. Achaia ῷ cognomine Justus, Phocio 
Bonus. Cornel. Nep. Nos ad Lysiam de Lysitheo. Carolus ad Gel- 
lium. Imbrex Tegula. v. Adversaria Nostra. Demos thenes etiam 
Vertumnus appellabatur ἃ Diodoro. v. Indicem Wolf in v. Diodo- 
rus. Proteus a Dionysio. Quare? v. Schol. ad Midianam p. 350. 
ed. Paris. Noster ποικίλος Scholiastze Hermogenis. v. Fabr. P. G: 
Malala. Κονιορτός. νυκτερίς. Nos ad Midianam. 

7. Pueritia et adolescentia. Meminit pueritiee suze orator loco 
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quodam, ostendens, se solitum convenientia discendi loca frequen- 
tare, et ea habuisse, quse opus sunt homini turpe nihil propter ino- 
piam facturo. Schottus ad: Olymp. CI. 1. Ol. CI. 2. moritur De- 
mosthenes pater, relicto filio septem, filia quinque annorum. N. c 
Aphob. Plut. Phot. Soror memoratur in Midiana. Sub tutela for 
10 years N. c. Aph. 1. Tutores Aphobus, Therippides Pzeaniensis. 





Demo Demosthenes pater Soror 
Demopho tutor Demosthenes ὁ πάνυ. | 
Aphobus tutor. 


D. c. Aphob. n. 6. Nos ad ZEschin. p. 60. ed. St. Demo frater 
Demosthenis superioris, N. c. Aph. II. 22. Therippides amicitia a 
in otii ΟΝ legatur 70, minarum ususfructus, donec 

emosthenes filius hereditatem capesseret - nti des 
sata filia quinquennis ac dotis Aic SUnprieqi tti inas arsi 

. ' duo t: a data. Aphobo, 
ut Cleobulam uxorem duceret, 80. minas reliquit, addito precterea 
ut eedibus et supellectile domestica uteretur, usque ad virilem ΜῈ 
etatem. Frequens hoc Athenis. v. or. pro Phormione passim. in- 
fra ad D. mortem. Ex sorore Demosthenis et Lachete pi Rcs 
ensi natus Demochares, vir et armis strenuus, et eloquentia nemini 
inferior. Suid. Athen. l. 5. Diog. Laert. in Zenone Plutarch. de 
placit. philos. /Elian. V. H. 3.7. Demochares etiam quidam, iti- 
dem Leuconoensis, duxit in matrimonium amitam Demosthenis 
dene filiam. de Democharete v. Leop. Emend. XIV. 19 lian. 

.H. 8. 12. Valesii Excerpta Polv ] dnm ign 
Harpocr. p. 197. et cé not. ipi ig b - ^ 
Bruto, II. de Oratore. ὁ. 95. ed Delph An Ra i ^ oh 
— didi. i . Δημοχάρης; ὁ Δημοσϑένους 
" ρήτορος ἄγονα C, ἐν τῇ εἰκοστῇ τῶν ἱστοριῶν. Athen. 1]. 6. Ρ. 127. 
( ognati, affines. Nos ad /Esch. p. 60. ed. St. Not. MS. δΔημοχά- 
puc ὁ Λευκονοεῦς, ὁ τὴν τηϑίδα τὴν ἐμὴν ἔχων. Dem. c. Aphobum l. 
n. "m ἔχων ἀδελφὴν τῆς ἐμῆς μητρὸς C, Svyarépa δὲ Γύλω- 
τονὲ pe: fo qs * depu Chil. VI. 50. Demomeles Tzetzes 
E T | ) | emome es. Demonis filius, N. c. Aphob. l. n. 16. 
adn 2 emophontis frater τοῦ ἐπιτρόπου. v. contra Neeram. Demo 
μὰς igit d Pic Pesci | esa LEUC. ἀγεψιός. Hunc 
€yl ᾿ pagitas Noster ZEsch. ipm. Harpocr. 
in ΠΠαιανιεῖς. v. Maussac. ad Harp. p. 235. Vales. ad H. p. 85. 4 
Nos ad edit. H. Steph. /Eschinis contra Ctesiph. [Quse s. T: iod 
exemplari /Eschinis Stephanici ad me misso reperi, ea omnia edidi 
Quse non reperi, edere non potui. | ] 

8. Census. Domi in drachmis 3000. drachm. Supellex, calices 
^e aurea, vestes, mundus muliebris 10000. dr. arcenti 80. b 
E uM 14. talenta N. c. Aphob. XV. talentis μικρὸν ἀπέλιπεν. 
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9000 dr. — 30 min. — ; tal. | 
10000 dr. 100 min. — 1 tal. 40. min. 


20 min. 


|| 


180 min. [voluit 210 min: scribere|j 5umma $1 
ι [Imo vero 9. tal. et 50. miu 
Multa desiderantur. 


,. talentis. de- 
[3 talenta cum dimidio non profecto eequivalent 14. talentis. d« 


) 
1 Ὶ 2] ies enuing&- 
sunt utique multa. Sed cur tu omittis, quce Demosthene ne 


raverat? Constat ratio Demostheni sua, tua t ibi non potest coi 


"V T'O( 
stare. ] οἱ παλαιόπλουτοι Lysias. ᾿Απαίδευτος μαθημάτ T 


OTI1S ore 
quod mater propter im! becillit: atem corp ris et tutor: 
non mise- 


rwy ἐλευϑέρῳ. 
pro ter rem negligenter administratam ad peedagogos 
L , Q 
runt. Plutarch. e 
— : í . "131^ i 
9. Platonem audivit. Cicero 1. de oratore. 1. Offic. princ. Coi 
: s 4M γῆν ad Olvnth. 2. n. 31.a 
Dionvs. Halic. et Epistol. Demosth. Ulpian. ad Olynth. 5 : : 
à | ? ] ΥΤ ΥΥ ΤῊ OÓrus -. 
—. acea, D. 75. e£ 196. δα: Marcell. 380. Olympiodorus δὰ 
δ ο “ Ϊ um 3 . « . v : P : , 
1.1 Cs C)". 4 mous 
apud Lambec. Comm. Bibl. Ces. L. VII. p. 127. Aic ss 
» o : ) "YQ ] D. 
P. Victor. Var. Lect. 96. 4. Laert. 9. 46. Z. 108. Quintil. I 
1062. et 1091. ed. Durm. Apulet. Apolog. Quintil. seu Tacitus de 
sui Seculi oratoribus. Diog. Laert. in Platone. Lucian. in Dem. 
. * ) . (6 1i » andi TT 
ine : inc xe Platonem studiose, audivi 
Encom. Colum. in princ. Lectitavisse ! cse duin 
etiam Demosthenes dicitur, idque σεν ex genere et gravi 
verborum. Dicit etiam in quadam cepa hoc ipse de sese. 
Cicero de claris orator. d idem de Demosthene existimari po 
test, cujus ex ep! istolis intelligi licet, quam frequens fuerit P lat nis 
auditor. Clic. in Oratore. An id dicit Cicero ob colorem oration 
. . - 59. dE 
1Co€ ( in Enistolis 1d tes l reperitur ἄπει 
demosthenice, an quod in Epistolis id testimonium re] 


- bes ^ 3 2: ὦ . T 
καὶ ὁ Πλάτων ἀπεδίωκε τῆς ἑαυτοῦ cua Tournc TOV Anpoc-z yv, «c -« 
ρολέξην. Schol. ad Aristotelis Rhetor. 1. 3. p. 51. Demosthen«c 


| : nes Platonem audivit, 
Platonis discipulus, Gellius 5. 15. Demosthenes Platonem aud 


3 
1 
C) YS! 
apua 
λ 


1 ] M ᾿ς 'hi Ν 'ar ect. 
ut ei mos erat. Gell. 3. 19. uti emendat Gu. Ranchinus Var. Le 
1.9. apud Ottonem The s. I. R. Tomo 5. Hermippus hoc scriptun 


Y t: 1 A ca 
re liquit Demosthenem admodum adolescentem ve ntitare in 


demiam, Platonemque audire solitum. Gell. 3. 15. de Hern 


Plut. in ΕΘΗ . Huic resp: jndebat, non se negare Demost h nem 


summam prudentiam, summamque vim habuisse dicendi. T 


1 


, . : à ir? e SUPETN »l. ys studio- 
hoc ille ingenio potuisset, sive, id quod constaret, Platoni: 


sus fuisset, non iae ille potuisset, sed quid isti docerent, esse qu: 
rendum. Cic. 1. de oratore. Genus fortasse sunt secuti, non idem 


,* 


»] [ 1115331 | à 11 aie 1 r se diss 
quod ei had , aut Plato, quamquam et ii ipsi inter se di 


isse operam Platoni tradu: Quintil. 12 
Grecie oratorum dedisse operam Platoni tradunt. Quinti 


{" | " 
“ τος e 11 ave ^ ( alamrilnt 
2. Non illud jusjurandum per cesos in Marathone a an 


üppo Ve 


mosthene! incipem omnium 
miles fuerunt. Quintil. 9. 4. Demosthenem principem Y 
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propugnatores reip. satis manifesto docet preceptorem ejus Pla- 
tonem fuisse? Quintil. 19. 10. Demosthenes in Epistolis.  Equi- 
dem et Platonem existimo, si genus id dicendi forense tractare 

voluisset, gravissime et copiosissime potuisse dicere, et Demosthe- 
nem, si illa, que a Platone didicerat, tenuisset, et pronuntiare vo- 
luisset, ornate splendideque facere potuisse. Eodemque modo de 
Aristotele et Isocrate judico, quorum uterque suo studio delectatus, 
contempsit alterum, — Cicero de Offie. — Eubulidem dialecticum 
audivit Demosthenes. Phot. cod. 965. Laertius in Euclide, ubi 
versus comici de Demosthene. "Ezi τούτῳ δὲ [scil. pravo accentu] 
πολλάκις ἐθορυβήϑη, σχολάσας δ᾽ Εὐβουλέδη, τῷ διαλεκτικῷ Μιλη- 
CiU, ἐπανωρϑώσατο πάντα. Plutarch. in Vit. X. orator. Demo- 
sthenem vero, primarium in dicendo artificem, quis est qui non sciat 
semper ante speculum, quasi causas meditatum ὁ Ita ille summus 
orator, cum a Platone philosopho facundiam hausisset, ab Eubu- 
lide dialectico argumentationes didicisset, novissimam pronuntiandi 
congruentiam ab speculo petivit. Apulei. Apolog. p. 425.  Audi- 
vit etiam Aristotelem, Theophrastum, Xenocratem Lucian. Encom. 
Dem. At illi [primus et ultimus] state fere suppares. Theo- 
phrastus forte junior. Unde enata suspicio non levis, eum librum 
non esse foetum Luciani genuinum. Nam Xenocrates Speusippo 
Olymp. CX. 2. et Theophrastus Aristoteli Olymp. CXIV. 3. suc- 
cessit. 

10. Callistratus οἵ causa de Oropo.  Callistratus Aphidnzus. 
Edit. Dem. T. III. p. 578. l'edit. nostre Lips. 301. 18. aut 436. 13. ] 
Plutarch. Pausan. in Atticis, A. Gellius III. 13. et 15. Ulpianus 
ad Timocr. n. 2183. ed. Paris. Dem. de Corona.  JEschines. Xeno- 
phon. Cornel. Nepos XV.6. Suidas Ὠρωπία χώρα. Lucian. Nos 
ad Midianam. Gellius III. 13. 15. de Callistrato et Demosthene 
Academiam relinquente. ex Hermippo. Barton ad Plutarch. C. Ne- 
eram n. 39. et 67. ed. Lutet. Omnino Ammian. Marcell. 1. 30. et 
Vales. ad loc. Callistratus est ille a Lycurgo memoratus, si fides 
Valesio ad Marc. l. c. 

Inde ad Rhetoricam se contulit et Iseum audivit. Harpocr. 

Ἰσαῖος. Vales. ad loc. Dionysius deseo et ad Ammeeum. ézi 
δραχμαῖς μυρίαις. Phot. cod. 253. Plut. in Is&eo. Quamquam 1so- 
crates tum docebat, vel quia decem minas persolvere non potuit 
(the very same sum) vel quia Isei dictionem preeferebat. Plutarch. 
in vita. | Ego equidem interesse aliquid puto inter χιλίας et pvpíac 


; 1 I c1 Á aene: " ee : e ^ “ὦ E -— 

€paxuác.] Nos ad Lysiam de Aristophanis bonis. ᾿Ισαῖος πρῶτος 
, ^ t» A , ? A ^ * " ^ , Ξ . 

σγηματίζφειν ἤρξατο Kat τρέπειν ἐπὶ TO πολιτικὸν τὴν CLAYOLAY, 0 μᾶ- 


Mera μεμίμηται Δημοσϑένης.  Plut.in Iseo. Zosimus. Thucyd. εἰς 
T πολιτικοὶ ΝΌΘΕΝ junior. Juvenal. Sat. X. Plin. Ep. 


C 


tem audivit. Schol. ad Timocratem. Dionys. H. ad 
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Ammseum. Phot. Plut. in Isocr. Schol. ad Hermog. Schol. ad An- 
9. Cicero de orat. II. $. 94. edit Delph. Rivalship be- 


drot. p. 239. 
tween him and Isocrates" School. Schol. ad Androt. et ad Timocrat, 


Isocratis et Alcidamantis τέχνας a Ca 
accepit. Hermippus ex € tesibio apud Plut: arch. Adjungit Suidas, 


Zoili et Polycratis. Audivit Zoilum. Memoires de l'Academie 
des Inscriptions T. VIII. p. 181. Isocratis Schola. Cicero. Fabric. 
in Isocrate. Alcidamas Cic. 1. Tuscul. Dionys. Halic. ad Ammz- 
um. Plutarcl Philippus Macedo Demosthenem militi, Isocratem 
pugili e eók Dion. in Iso. Liban. in Dem. Plutarch. Suid. 
Phot. in biblioth. p. 204. et 804. Cleochares Smyrleanus Deu 


llia Syracusano et aliis clam 


sthenem militi, Isocratem athlete, comparavit. Phot. p. 204. ex 
Theopompo. v. 5c :hott. ad Olymp. CX. 93. Fabr. 2.G. T. 1X. is 195 
Qui Photio est C leophanes M yrleanus. idem Straboni alisqu 
Cleochares Smyrleanus. παραγγϑἕ λμάτων τεχνικῶν συγγρᾶς εἴ 
nys. ad Ammaeum. ἀλλα καϑ᾽ ἑτέρας τινὰς εἰσαγ t9^j ac. [ἂς m ibid. 
13. Learns action of tk "o rs. Tam diligenter apud Ari 
nicum hypocritem studuit. ut — Quintil. XI. 3. p. 995. ed. D 
Phot. cod. 265.  Aristonicus historicus, Serv. ad JEn. III. 334. t. 
Aristonicus histrionicus.  Q. [id est qua re.] Polus Chariclis 
niensis, et Satyrus Theo; gitonis, Marathonius, histriones. 
Necyomant. T. I. p. 356. Neoptolemus hypocrita Plut wch. 
Dem. Nos ad orat. de pace, Leopard. Emend. IX. ! 

Μελέται. Studium. Dionys. Halic. 7. zer RR 
Plutarch. Liban. Cicero de Orat. 1. 61. Balbus, literam canina 
esu are non potuit : ; perfecit, ut nemo pl: anius pronunti iaret Ci 
de Orat. $. 260. ed. Del ph. Valer. Max. VIII. 7. Omnino Plut. 


in vita, et d. X. or. Laert. in Euclide. Quod 1 ille [Demosthen 
in uaa litera fecit exprimenda, ut a cane ῥω disceret, tu pm mi 


i * 


ti 
lidicerim 


criminaris, quare homo ab homine Hebreas literas « 
Hieronym. Apolog. adv. Rufin. 1. 1. τὸ 9e καταρῥητορευύμε: 
Plut. gr. Basil. p. 389. Multi etiam nature vitium meditatio 
atque exercitatione sustulerunt, ut Demosthenem scribit Phal 

reus, cum Rho dicere ne juiret, exercitatione fecisse, ut planis- 
sime diceret. Cicero II. de Divin. A. Gellius de Croesi filio. 
Dr. Mede ἐμὲ f Christ $ Coll g pre f. (o T* d entianus Maurus. γα’ 
smus de b leesis. Camden inL eicestershi re. loxvo t)VO0C. Conc Cus 
in os calculis inambulans. et ascensu won sia arduo. Cicero I. 
de Oratore Valer. Max. VIII. 7. Quintil. XI. 3. Plutarch. Phot. 
ἰσχνύφωνοι qui * Hippocrates. Galen. Aristoteles problem. Hesych. 
Mercur. Var. Lect. VI. 4. In quo [Demosthene] tantum studium 
fuisse, tantusque labor dicitur — ascensu ingrediens arduo. Cicero 
[. de Orat. Ad litus declamare solitus. Propter qua idem ill 
tantus amator secreti Demosthenes in litore, in quod se maxin 
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cum sono fluctus illideret, meditans, consuescebat concionum fre- 
mitus non expavescere. Quintil. X. 3. Cicero V. de Fin. Valer. 
Max. VIII. 7. Plutarch. Solitudo. Demosthenes melius, qui se in 
locum, ex quo nulla exaudiri vox, nihilque prospiei posset, recon- 
debat, ne aliud agere mentem cogerent oculi. Quintil. X. 3. Plu- 
tarch. Liban. Suid. Phot. p. 8035. '"Ypozórgc. Lucian. Liban. Phi- 
lipp. 2. m. παραπρεσβ. Athen. p. 44. lib. 2. p.m. 22. Decem pa- 
nis uncice diurnz, et aque tertia sextarii pars. His anima magis 
trahitur; quam sustentatur. Qui cibus et potus juxta inclytum i 
torem inpune iia non vires tribuit, sed mortem prohibet. Hie- 
ronym. Comm. in quartum caput Danielis. [Locus a re proposi 
alienissimus.] Servius ad Fn. III. 14. v. *ateiedin Wi aec mes 
caliculi [lege cauliculi |, selibra farris, Racemi duo ted w" va 
] T i0, tegula sub una 
Ad summam prope nutriunt senectam. — Bibaculus de Valerio Ca- 
tone apud Non Marcell. εἰς ἡμέραν ἑκάστην κοτύλας δύο κριθῶν λαμ- 
βάνοντες, καὶ μίαν ὕδατος. diarium Atheniensium in Sicilia capto- 
rum et ad lapidicinas (sic) detrusorum. ien in Nicie fine v 
Gothofr. ad XII. tab. p. 199. Thucyd. VII. . [Quid hec "il 
Demosth Ünem?] Servius Demosthenem illac; fuisse refert 
ob idque acrioris naturcoe. Ilv3éac φησίν. ᾿Αλλὰ τοὺς νῦν diode 
yovc hanh Δημοσϑένην καὶ Δημάδην, ὡς ἐναντίως TOLC βίοις διάκειν- 
ται. ὃ μὲν γὰρ qnie Gr kat μεριμνῶν τὰς νύκτας, ὥς ενώ ὁ δὲ 
πο ρνοβοσκ ὧν καὶ μεϑυσκό μένος κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκάστην, προγάστωρ 
ἡ μῖ" εν Ταις ἐκκλησίαις ἀνακυκλεῖται. Athen. ]. 2. Demadis dictum 


P o 


ὡς οἱ μὲν ἄλλοι πρὸς ὕδωρ λέγοιεν, τὸν Δημοσθένην δὲ πρὸς ὕδωρ 
γράφειν Lucian. Encom. facete et acute. - εἰν πρὸς ὕδω »» Deis 
ad Ciceron. Tuscul. D. p. 164. id est ad 1. 2. ). caput dtidliidd, 
Cum Demade risit Philocrates Dem. p. 216. C. et p. 301 A. "I 
iri E ie srt pni vitium correxit appenso e ericniber di ladio 
lutarch. Liban. Jactantur et humeri. qu z i 
ita dicitur emendasse, ut cum in ΠΣ en à : sce cty 
" gusto quodam pulpito stans di- 
ceret, hasta humero dependens immineret, ut si calore dicendi 
vitare id excidisset, offensatione illa commoneretur. Quintil. XI. 9 
specu ulum. Plutarch. Apuleius. Decor quoque a gestu dipicidin) 
venit, ideoque Demosthenes grande ries intuens speculum, 
compont re actionem solebat. Quintil. XI. Vigiliee. Dolere quo- 
ties antelucana opificum victus esset bibdticii: Cicero FN. Tuscul 
Interrogatus, πῶς τῆς ῥητορικῆς περιεγένου ; πλέον ἔφη ἔλαιον dub 
ῥαπανήσας. Stobeus Serm. 29. ex Aristotelrs Chriis. Diomedes 
grammaticus. Quodsi proponat nobis aliquis, quare dictum bdo. 


sthenis, plus olei : ni ex lisse 16] 
plus olei quam vini expendisse, dicitur et omnes opifices 


noci tenis aptae visdilis μειονδυδμίε RU 
semper vigiliis prevenisse. Hieronym. Apol. adv. Rufin 


^ ^ 
, 


L| 1 ^ φ LI , 
EL , ὦ . “ “» Δ M" 
IT, JÉq δὲ ὃ κρότος τῶν CHnuioc-Jtvudv λόγων ἀπόξειν ἐφαίνετο 
) πόζε φαίνετ 
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15. Scomma etiam istud 


TOU VUKTEQU/OU λύχνου. Lucian. Encom. $. 
Pythec conservatur in Plutarchi compar. Demosth. 


cum Cicerone, 


in preeceptis pol. et in Apophthegm. item in Libanio. JElian. V. H. 
27.1. Stobe serm. 26. Niceph. Greg. Hist. Byz. p. 211. 1. 8. La- 

Scio me lucerna utentem tibi esse mo- 
Stob. serm. 29. p. 201. Fur 
Vos, cives, ne 


ctant. V. 2. Ad furem. 
lestum. Plutarch. p. 390. ed. gr. Basil. 
ille vocatus χαλκός. unde et illud subjecit quoque. 
miremini furta, cam fures habeamus Chalcos et rise luteos. Plu- 
tarch. in vita. Leopard. Emend. XII. 14. XIII. 

15. rdi Thucydidem octies sua manu - scripsit. Lucian 
adv. indoctum. T. 1l. p. 580. Agathias l. 2. extremo p. 66. ed. 
Paris. Suidas in Σταγειρίτης. decies Turneb. Advers. XXVII. 22. 
Robert. Titius Adsert. IV. 5. Cren. Animadv. Philolog. 1. 
Thucydidem devoravit Agath. Smyrn. l. 2. de Chosroe. 


? 3 ΝΣ ἐν 'AS ^ (o4: “αἱ LU^;/KCOLE (T s | Ti 
LJ2ALO-7 1] &7]6 €) A vuyattc καὶ OVU'ykG LOtV TU) 


septies 

ἀπε: 
P: (ὃ. 
Ὅτι ποτε καείσης τῆς | 
ἱστοριῶν Θουκυδίδου, αὐτὸν μόνον ἀπομνημονεῦσαι πασῶν. καὶ οὕτω 
μεταγραφῆναι ποιῆσαι. Arsen. Monemb. Episc. in Apophthegm. 
Marcellus | f. Marcellinus | descripsit Thucydidem octies. Nau- 

: 5 ] t1 . T * , 

daeus de bibliotheca. Hence perhaps t&e Story of Demosthenes dog 


so. Strength of Memory. Adversaria nostra. Brown's Clerum. 


e in Had lrian. et Dr. TT. Fuller. Plin. Ep. VI. II. Tzetzes Chil. 


Day! ὶ 
1. c. 11. Cicero 1. Tuscul. Mureti Var. Lect. Salmasii remini- 
scentia incredibilis. v. Vitam ejus. H. Grotii. v. Borremansii var. 
lect. apud Cren. Animadv. Philolog. et histor. P. I. p. ]. Cyneas 
'hessalus, Demosthenis assecla et auditor tanta vi memorize excel- 
ho, Epirotarum rege, Romam legatus de pace, 
nomina sine nomenclatore recitaret. 
Tusc. Memorat Suidas Nonnum 


Evangelii D. Ioannis intelligit. 


luit, ut missus a Pyrr 
uno die Senatorum omnium 
Plutarch. in Pyrrho, Dic. 1, 
quendam (auctorem metap )hraseos 
Bonifac. XV. 6. Historic Ludicree ) sexies De mosthenem dev orasse 


ES » a ao m3 : ; SA " 
totum. ἐκμᾶνι yra ἑξάκις QAO ro) Δημοσϑέ: v. pce διᾷραι ΤΟ στόμα 


δύνασϑαι πρός y γε λόγων ἐπιεικῶν σύνϑεσιν. Anonymi vita Demosth. 
ex bibl. regis Christianissimi. Hadr. Junius Animad. I. 4. Memorat 
Suidas e Damascio, Sallustium quendam orationes Dem. δημοσίους 
Saliwatiun cum "Thucydide Demosthenem sibi 

Quintil. X. 1. Seneca IX. Controv. 1l. 
controv. Sallustius eemulus Demo- 


memorie mandasse. 
imitandum proposuit. 
Schottus ad Senece rhetor. 
sthenis Gellius 2. 27. Sallustius auctor ἃ ipud Phot. Dibl. p. 570. 
Damascii Excerpta apud Phot, cod. 242. Damasc. in vita [sidori 
Suidas. Fabric j B. G. juÓ I. p. 870. 8571. Gellius de Sertorio. 

is emulus. Dionys. Halic. passim. Ulpia- 


16. Noster Thuc ydid d 
1" 1 ) , ^ - " : 
Scholiorum Dem. Olvnth. 2. AAXX οἶμαι vuy uev CKO7 £l 


2. orat. Cieonis. £tw-€ C€ 7 (VY πύλεωγ,. quam euam y»o- 
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μῆν illustrandam sibi putavit Clemens Alex. poetarum- greecorum 
versibus, l. 5. Stromat. σχῆμα ὁμοτικὸν mutuo sumtum ἃ Thucydide 
Clem. Alex. Y 
Olymp. CIV. 1. anno eetatis Dem. 17. preetor Timocrates. Dionys. 
ad Ammeeum ait hoc anno decimum septimum setatis annum in- 
gressum fuisse. annos natus septem patrem amisit, decem annos in 
tutela fuit. c. Aphob. I. II. III. c. Onetorem I. II. actiones tutelce 
ἐπιτροπικοὶ λόγοι. Schotti parallele ad ἢ. a. Gets what Ae could. 
N. c. Midiam. Plutarch. in vita. Gefs but littie. N. e: Midiam. 
Gets the better and remits the penalty. Isidor. Epist. Plut. de X. orat. 
Stephanus, testis Demosthenis, falsi testimonii accusatus a Demo- 
sthene defenditur in tertia contra Aphobum. Stephanus quidam, 
poeta comicus, à Demosthene civitate donatus. Auctor anonymus 
prefat. ad Aristophanem. Demosthenes agit hanc causam μειρα- 
KUAALOV ὧν κομιδῇ. c. Midiam. v. Petit. LL. AA. de etate Dem, 
Hujus actionis usu dicendi audaciam consecutus. Ob morum a- 
speritatem et ferociam in hac causa, dictus 'Aoyác. Suid. Plut. 
JEsch. c. Ctesiph. ἐκ παίδων ἀπαλλαττόμενος etc. " Aypav legit Lam- 
binus ad Horat. Od. II. 19. v. Brod. Miscell. I. 90. Matene: 
p. 83. Maussaci Lectionum 11, 15. caput erat de scommatibus 
JEschinis et Demosthenis. v. eum ad Harpocr. 'Apyác. v. Hesych. 
serpens. Plutarch. Nicander. Homerus. 'Apyàc poeta. Plutarch. 
| Factus trierarchus circa Olymp. ΟΥ̓, 2. v. Ulpian. ad 1. Phi- 
lipp. vel potius Olymp. CV. 3. nam id contigit in bello Euboico, res 
autem Euboicz circa istam Olympiadem. v. Schott. ad Ol. CV 
Dem. or. c. Midiam et Aristocr. p. 403. ed. Paris. sed quere quis 
eam causam egerit. v. Nos ad edit. Parisin. [nihil ibi reperi scriptum.] 
Epulum tribui prebuit. Panathensa instruxit. Populo triremem 
dedit. or. c. Midiam. Cherrhones. de Corona. JEsch. c. Ctesiph 
Thrasylochus frater Midize. or. c. Mid. c. Aphobum. Liban. in ar- 
ps. Philipp. de Antidosi. Antidosis argum. ad Lysie or. IV. 
Pylagoras JEsch. c. Ctesiph. de isto magistratu Schol. ineditus ad 
Philostrati Iconas, item Suidas et Harpocr. van Dale. q. Corsin 
In hoc magistratu pecuniis ab Amphissensibus corruptus. FEsch. c. 
Ctesiph. | 
a. ; á 
M 
É as tract: pit. sc. c. Androtionem, 
et Timocratem, adv. Leptinem. 4. Dionysius owns but the first and 
the last. Argum nostra. Gel ἢ XV. 28. Dionys. ad Ammeum 
ait Callistrato preetore eet. Dem. 25. rescribe 26. aut 27. Plutarchus 
“τ ait tres orationes, Androt. Timocr. et Aristocr. scripsisse anro 
27. vel 28. advers. Leptinem anno set. 24. Phot. 
Olymp. CVI. 3. et. Dem. 28. Pretor Diotimus. Diodor. et 
Dion. H. fort. Δημόνικος ὁ φλνεύς. Dem. de corona. De classibus. 
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περὶ συμμοριῶν, prima, quam habuit, concio. Dion. H. Rectius in- 
scriberetur περὶ βασιλικῶν, ut Dionys. Halic. et Dem. de Rhodio- 
rum libertate. Bellum Phocense sive sacrum Olymp. CVI. 2. Eo 
tempore nondum ad remp. accessit. de corona. Ad populum primum 
verba faciens, risu excipitur et tumultu, ob insolentiam pronuncia- 
ioni js 1 illitate ingyuse ἀσάςφ Plutarch. in Vita. 
tionis, vocis imbecillitatem, lingue ἀσάφειαν. | | | 
His bad accent, νεωτερίζων ete. ᾿Ασκληπίον pro Ασκλήπιον. Plut, 
de X. orat. novam pronuntiationem affectans ab Athen. exagitatur, 
Cic. in oratore. Προσελθὼν πάλιν εἰς τὰς ἐκκλησίας, νεωτερικῶς 
τινα λέγων, διεσύρετο, ὡς κωμῳδηϑῆναι αὐτὸν ὑπ 22d Adds καὶ 
Τιμοκλέους. Plutarch. obviam factus genu, aui Periclem audi. 
visset, ait Demostheni contigisse orationem Periclez similem. nihil 
ergo desperandum. Similiter evenit, ut Euripides Timotheum 
συριττόμενον ἐπὶ τῇ καινοτομίᾳ, καὶ παρανομεῖν εἰς - μουσικὴ: [ " 
κοῦντα, Sapptiv ἐκέλευσεν" ὡς ὀλίγου χρόνου ΤΟ “ἐατροι ὑπ᾿ αὐτῷ 
γενησόμενον. Plut. an seni etc. Moeror inde et tristitia, C onfir- 
matur ab Eunomo et Satyro. Eunomus quis? Satyrus et Andro- 
nicus, histriones. Satyrus Theogitonis, Marathonius histrio. Lu- 
cian. Necyom. T. I. p. 336. Satyri histrionis filice captiva. Dem. 
v. raparp. Schott. ad Olymp. C Iii. l. | Andronicus, Ideoque 
ipse tam diligenter apud Andronicum histrionem. studuit, üt — 
Quintil. XI. 8. Cicero et Roscius.  Satyrus histrio recitat quae- 
dam Sophoclis et Euripidis, Qo ὅλως ἑτέραν Anpoc à "-— - 
Actionis vis. Cic. III. de oratore. Ex quo satis significavit. in 
Orat. Quintil. II. ult, Phot. p. 803. Bibl. Val. Max. VIII. 10. quid 
nam esset in dicendo efficacissimum respondit ἡ ὑπόκρισις. — quid 
si ipsum audissetis. — in Demosthene magna pars Demosthenis 
abest, quod legitur potius, quam auditur. Rhetor nobilissimus 
cum interrogatus est, quid ei primum videretur in eloquentice pre- 
ceptis observari oportere, pronunciationem dicitur respondisse. 
Cum quereretur, quid secundo, eandem pronunciationem. quid 
tertio, nihil aliud, quam pronunciationem dixisse. August. ep. 506. 
ad Dioscurum. Something of this said of Lysias in Plutarch. 150- 
crat. or. ad Philippum. Dionys. de stylo dicendi Dem. Demostheni- 
cum, quod ter primum ille volebat. Auson. comm. profess. Burde- 
gal. . Sine hac [actione] summus orator esse in numero nullo po- 
test, mediocris hac instructus summos seepe superare. Huic ΡΠ’ 
mas dedisse Demosthenes dicitur, cum rogaretur, quid in dicendo 
esset Primum, huic secundas, huic tertias. — Cicer. III. de oratore, 
et de claris. orator. Si quidem et Demosthenes, quid esset in toto 
dicendi opere primum interrogatus, pronuntiationi palmam dedit, 
eidemque secundum ac tertium locum, donec ab eo queri desine- 
ret, ut eam videri posset, non precipuam, sed solam judicasse. 
Quintil. XI. 3. where see more, Memoriam pronuntiatio sequetur, 
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res, ut Demostheni videtur, inter oratoria officia vel prima, vel 
sola. Aurel. Augustin. Princip. rhetor. oratio Demosthenis ad 
Pericleam accedens. ὁμολογεῖ ζηλοῦν τὸν περιφανῶς δεινότατον 
γεγονότα λέγειν ΠΠερικλέα. Hermog. π. δειν. ζηλωτὴς τῆς τοῦ ΠΕερι- 
κλέους πολιτείας. | Plut. de Educat. Περικλῆς ηὔχετο πρὸ τοῦ δημη- 
γορεῖν ---- ἐσκεμμένος. Plut. prscept. polit. Post hec, ut forte 
recte, addit Plutarchus exercitationes improbas, subterraneum con- 
clave, rasum semi caput, etc. 

Olymp. CVI. 4. ct. Dem. 29. c. T'mocratem. Dionys. ad Am- 
meum. Plutarch. eodem anno, quo Androtiana, sc. biennio ante. 
cum quo consentire videtur Gellius. De rep. ordinanda. nempe post 


orationem de classibus, quam primam habuit, et ante Philippicas. 
Φιλιππικῶν προγενέστερος. Ulpian. ad orat. init, 

Olymp. CVII. 1. st. Dem. 30. Praetor Aristodemus. PAilippica 
prima. lta Dionysius, Ulpianus, Suidas, et Harpocr. hanc post 
Olynthiacas collocant, et quartam Philippicam numerant. C. Zri- 
stocratem, Plutarchus quadriennio ante habitam esse contendit, 

C II. 2. de uiodiorum libi rtate. 
CVII. 2. Pretor Callimachus. οἱ. Dem. 323. Olynthiaca I. II. 
et III. 
Philippica II. — Olynth. II. 
Philippica III. — Olynth. III. 
Philippica IV. — Olynth. I. 

Dionys. ad Ammzum. Libanius in argum. Aristid. or. 1. de So- 
cietate, Plutarchus in X. Rhet. anno Dem. 37. habitas vult. Nos 
Dionysium sequimur. Nam Philippus Olynthios Olymp. CVIII. 1. 
evertit, Photius in Bibl. p. 802. anno Dem. 38. habitas esse vult. 
Schottus. Error Photii et Plutarchi, quod etat. Dem. una tota 
Olympiade ante alias notant, scil. natum eum fuisse contendunt 
Olymp. XCVIII. 4. Refragatur his concionibus Demades, qui 
Olynthios non esse juvandos pronunciat. Suidas. Res Olynthiacze 
circa hoc tempus.  5;cut Olympiadis centesima septimae anno quarto 
(Codi. tertio male) quum rex Philippus Greciam quateret Plin. 11. 
27. Philochorus l. 6. Atticorum Dionys. ad Ammzeum. Cephisodo- 
tus σπουδάζοντος Χάρητος tUSvvac δοῦναι τῶν περὶ τὸν ὀλυνϑιακὸν πό- 
i 


^u ἡγανάκτει φάσκων εἰς πνίγμα τὸν Cijuoy ἀγαγόντα, τὰς εὐθύνας 


^ 


πειρᾶσθαι διδόναι οὕτως. Aristotel. Rhetor. III. et ex eo Dionys. ad 
Ammeum, Ex Philochoro 6. atticor. juxta Dionys. Halic. Cal- 
imachus Περγασῆϑεν [archon.] Athenienses auxiliantur Olynthiis 
à Philippo obsessis, sc. πελτ. 2,000. nav. 30. cum Charete, ác xai 
συνεπλήρωσαν. deinde societas cum Olynthiis tertio inita. 
Demosthenes Choragus. C. Midiam. post heec uxorem duxit. nam 
probabile est eum, cum Midianam egit, uxorem non habuisse. libe- 
70$ non habuit certe. Ambivit Chabrice viduam, Ctesippi matrem. 
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Plutarch. Suid. Inde causa Leptinea habita in gratiam Ctesippi. 
Eam duxit. Suid. Non eam, sed Samiam quandam ex Demetrio 
A € B s . E 

Macnesio in Synonymis. Plin. Binos liberos ex honesta matrona, 
} ea T] ὩΣ T * ] we eor- : ! 
Heliodori cujusdam filia, suscepit, et post se reliquit. Wolf. Uxoi 
Demosthenis se Cnosioni cuidam stuprandam praebuit Athen. p. 539. 
KEschin. v. παραπρ. Paulo aliter Tzetzes Chiliad. 

Olymp. CVIII. 1. eet. Dem. 34. Prator Theophilus juxta Dio- 
nys Plato obiit, Philippus Olynthum cepit. Dionys. Halic. et diruit. 
Plutarch. de discrim. adul. et amici. | - | 

CVIII. 2. «t. Dem. $5. preetor 'Themistocles. συνϑῆκαι Φιλίππῳ 
πρὺς ᾿Αϑηναίους ἐγένοντο περὶ φιλίας Kat c1 μμάτχιᾶας, i — on Dionys. 
ad Amm. PAilippica V. ἣ μὲν je C -—— πέρι Τῆς φυλακῆς Ti» Yn0cl- 

) 1 ones 4 hilin- 
τῶν.καὶ τῶν ἐν Ἑλλησπόντῳ πόλεων. Dion. Demosthenes ad Philip 
pum iterum legatus. Coram Philippo obmutuit. ZEsch. Gellius 
8, 8. 

| P« - : "-— DJ 

CVIII. 3. et. Dem. 36. pretor Archias juxta Dionys. P/ulip; 
sexta, sive περὶ εἰρῆνης. 

1 i ᾿ ; - ! jim — 

Olymp. CIX. 1. οἰ. Dem. $8. preetor Lyciscus. λιώρριοα sc 
ptima, hodie secunda. ὅταν, ὦ àrcpec. | 

CIX. 2. et. Dem. 39. PAilippica octava, seu de Haloneso, ordinc 
vulgato septima. et περὶ παραπρεσβείας. ἶ ὴ | 

CIX. 3. Philippica nona, seu de Cherrhoneso: ἔθει, ὦ aà»cp& 
Philippica decuma, vulgo nona : πολλῶν, ὦ ἀἄνόρες. 

CIX. 4. Philippica undecima, vulgo quarta : καὶ σπουδαῖα. 

Olymp. CX. 1. Philippica duodecima, vulgo ad Philippi epistolam. 

1 1 " 1; B ῤ 3 M ) ail ᾿ς d :] 1 u ᾿ 
finitze induciz septem annorum, Philippo et Atheniensibus s eet 
f. | ^ το ἥδ ἐδ qan 
accusantibus. See Philochorus apud Dionys. Philippus Perinthu 
obsidet. caetera. 
CX. 2. Ad bellum festinant. Philippus ad Elateam. csetera. 
CX. 3. Pugna ad Charoneam. prima die Metagitnionis. Plut. in 
Ὺ . . ᾿ d . - : d , 3 : -—- : " ., : . ὑ urb E 
Camillo. Dinarchus or. de Harpal. ait eum cum ἡ talentis ex 
profugisse, cum audisset Philippum in Atticam venturum. In ea 
: : ONE : Us Pistereh. i "ita et 
pugna Dem. abjecto scuto fugit. Diod. Sic. Plutarch. in Vita c 
Apophthegm. Lacon. Aristotel. II. Rhetor. Horat. od. II. 8. Schott. 
: n . 
ad Senec. Rhet. Alciat. in Parerg. ZEsch. c. Ctesiph. Dinarch. d 
pec. Harpal. Dem. in Chersones. 'Avijo ὃ φεύγων kai πάλιν μαχύσε 
ται. Gellius 17. 21. Plut. Marcian. Capella 5. de N. Ph. Tertull 


nus de fuga in persecutione. Clypeum inscripserat Αγαϑῇ τυχῇ. 


Plut. Phot. Cum ἃ tergo hostis instaret, et chlamys rubo adhe- 
sisset, pene vivus captus est. capi enim malebat, quam interfici, 
clamabatque ζώγρει. — In adversa ista fortuna adversarii dicam scri- 
bebant. absolvit omni suspicione populus et constanter in honore 
habuit. Schottus. Dem. pro Corona. 'Tunc decreta quamplurima 


ex SCto scripsit, quibus amicorum nomina, fortunam suam detesta- 
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tus, inscripsit. Plut. Post pugnam ad Chs&roneam (ante pugnam, 
Plut.) muros civitatis centum minis, pecunia sua refecit. Phot. Cte- 
siphontis decretum de homine coronando. Olim a multis coronatur. 
Dem. pro corona. Diondes intercessit. ZEschines Ctesiphontem in 
judicium adduxit. Judicium vero commissum est Olymp. CXII. 3. 
Σιτώνης eligitur Dem. pro Corona. Laudat?io funebris. ad Thucydi- 
deam et Platonicam conformata, et hujus exemplo Tullius Sulpi- 
cium Philippica nona laudavit. 

Olymp. CXI. 1. obtruncatur Philippus. Demosthenis letitia, so- 
mnium, etc. /Esch. c. Ctesiph. 

CXI. 2. Demosth. movet ad defectionem. ad Attalum in Asia 
literas mittit, ad arma incitans contra Alexandrum, quem puerum 
et Margitem appellat. Plut. Dem. pro Ctes. Maussac. ad Harpocr. 
p. 214. Alexander adventu suo Greeciam percellit. Poenitet Athe- 
nienses, qui legatos ad Al. mittunt. ex iis Dem. Citheerone domum 
revertitur, sive quod, quem offendisset, metueret, sive βασιλικῷ 
χρυσίῳ corruptus. Alexander legatis liberaliter humaneque respon- 
dens, Athenienses metu liberat. Diod. Sic. Paul. Oros. Peenitet 
Attalum. Epistolam Demosthenis ad Alex. mittit. Interficitur Ale- 
xandri 2, jussu ab Hecateo. D. Thebanos, qui c. A. conspirabant, 
auxiliandos suadet. "Thebs everse. 'Tzetz. Chil. VII. 404. Ale- 
xander sibi tradi postulat decem oratores. Diod. Sic. XVII. 15. 
Mauss. ad Harpocr. p. 55. octo, secundum Idomenem et Durin 
apud Plutarch. in vita Dem. hos scil. Polyeuctum, Ephialten, Ly- 
curgum, Myroclem, Damonem, Callisthenem, Charidemum, De- 
mosthenem. decem juxta Suidam v. 'Avrzízarpoc, qui tamen unde- 
cim commemorat, scil. Polyeuctus, Ephialtes, Lycurgus, Patrocles, 
Diotimus, Cassander, Charidemus, Demosthenes, Hyperides, Thra- 
sybulus, Chares. Fabula de Ovibus. Plut. Mercatoris specimen. 
Idem. Phocion obtrectator, id est cum Nepote, ó ἀντιπολιτευόμενος, 
mollitiem oratoris exprobrat, quod pro salute communi mori dubi- 
taret. Demadis decretum. 5 talentis a Demosthene acceptis, omnes 
servandos censuit, missis ad Al. legatis, qui pro iis deprecarentur, 
et promitterent eos ex legibus patrize, si quid commeruissent, poenas 
daturos. Probata sententia. Exoratus Alexander. 

Olymp. CXII. 3. et. Dem. 53. De Corona. JEschines quintam 
partem suffragiorum non tulit. victus Rhodum secessit. History 


of /Eschines after his defeat cy. MS. ad or. v. παραπρ. Demo- 


sthenes equo prosequitur. ZEschines comprehendi se ratus, obtecta 
facie procidit. Ibi consolatus alter, talentum dedit (alii μυρίας àr- 
τικὰς) tum ZEsch. nonne merito gemo, cum talem urbem desero, in 
qua tales habeo inimicos, quales alibi amicos non invenero. Plut. in 
Vita Dem. in X. orat. Hellad. apud Phot. p. 804. 873. Αἰσχίνης ὁ 


purwo μετα T 


- 


Αϑηναίους αὐτοῦ καταψηφίσασϑαι, Δημοσϑένους αὐτῷ 
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, 
, 4 
; , “νὼ, ΜΡ T7 ^ (D€oELV 7rapocda- 
, D c πέμψαντος. καὶ γενναίως τὴν περίστασιν Qe, ' 
μυρίας ἄττικας πεμψαντος; / , e 3 
, " τοιαυτῆς πάτριοῦὺς ἐκ- 


ὶ πῶ C δύνα in λνυπεῖσϑαι 
καλοῦντος, καὶ πῶς, ἔφη, δύναμαι μὴ λι i 
1 ; $» 7. d r ^"ODO0ITUtO:b£E JUCL 
βαλλόμενος, ἐν ἡ ot αἀδικηϑέντες καὶ πὶ οσ οὔσι ᾿ ica jue 
Ant | x Max serm VIII. fin. Hoc dictum alii Demosthe *" 
Anton. e ὶ QM B 9 : dag 0 qe len Rhodiacz 
buunt in fuga. ZEschines Rhodi scholam aperuit. Seid 1 : 3 
| ga. “1 τὰ : Ἢ " ous. une 
Plut. Suid. in Phot. in Dem. p. 804. Maximus — je - 
j* k κι, Ἂ . y rp : : ro je Rho- 
exsilio delegzerat locum. Quintil. XII. 10. The ΜΝ : etie 
E í l iqui "1S 'een Attic and Asiatic. 
dian idea, Aliquid gentis, aliquid auctoris, between Att d ν 
€ ($3 4 ς T . : K. : : -—- he. 
^ l the 3 le ostridie demosti 
Ibid. omnino. Suam orationem Rhodiis legit, p v psp pinus 
; E / 1 29.e .5. Cicer. 
nicam. τί δὲ εἰ αὐτοῦ τοῦ ϑηρίου. Plin. II. Ep. 3. et 1 ) "Epid 
€ a ἐ : 97. ilostrat. 
le orator. Plin. VII. 30. Valer. Max. VIII. 10. p. 39; | 
P i E | inti . 2 / Scalig ad T. παραπρ. Hieron, 
Phot. in JEschine, Quintil. XI. 3. ex. Scalig. παρε e 
Ἢ | 2 Ioeschel. Plut. in X. rhetor. dis- 
]. 2. Ep. 2. select. Phot. p. 29. ed. Hoeschel. ΝΣ 
"m je e. i ὦ εἰ. dedito 0 take 
simulat orationem Dem. ab. /Eschine fuisse recitatam., | 
c ation UTTY 'essit S: m, et non 
our leave of ZEschines. Olymp. CXIV. 1. concessit 5amum, 
ι ν( , x: AES * *, r | : T^ "w 
diu post obiit anno et. 75. Fabric. Vit. /Escl ἌΣ Ἢ 
Olymp. CXIII. 2. vt. Dem. 55. Harpalus, relictus satrap: 
| : | | ' in li di: jyrofectus, ejus reditu desperato 
bylonis, dum Alexander in Indiam pi : DÓ 
. 9 : * ) nroTc , t n ΔΙΌ: us S 
voluptatibus et luxurie se tradit. Reverso autem m pM 
! Ι illibus (incredibile dictu) 
metuens, convasatis quinque talentorum millibus (incredi | 
à - i5, 4 c e i, X 1 m : , on r ci- 
Athenas venit. Decretum Demosthenis de Harpalo x » 
L ) as l . C - : | | Ἢ 
l ius in Cretam navieat, Interficitur Philoxenus Ma 
piendo, Harpalus in Cretam navig "i ko 
JMuCIILIO, A arpalicis. Nihil 
cedo. Ejus litere, ad Athen. de pecuniis pa 1C] NI 
in l hiloxeno infe- 
in is de Demosthene, tametsi erat Alexandro et Philoxeno ini 
i» " i 3L 


τους lLOLKOUPVT (ti 


5 O0) talent: 

stissimus, Pausanias. Calix regius. πόσι "s yet ἫΝ "T - à P 
Non Angina, sed Argentina. Aliter Gellius XI. 9. ᾿ i; à E 
Non audietis eum, qui poculum habet* Plut. | d ΜῈ iA E s 
dixisset, si biduo talentum agendo lucratum qid. * i EA À x: 
unico die tacendo talenta quinque. Plut. X. Rhet. yeicsag - εν: 
stodemus, non Polus. Aristodemum histrionem βὰς μύροις as sk 
de rebus pacis ac belli legatum ad Philippum Rien cilia "p. 
serunt. Cicero fragm. libri 4. de Rep. Dem. et /Ésc h. el — 
Gellius XI. 9. ad Milesiorum causam, in qua Dem. ioi. i s ia 
silentium suum vendidit. ex Critolao Hist. non ad ph * νὰ pi 
queestionem refert, et proximo etiam capite Demac | ^e à FR 

tione C. Gracchi, qua legem Aufeiam dissuasit. Dinarc » ὯΝ it 
oratio de pecuniis Harpalicis. Athenienses veriti » pi io 
tionem reddere tenerentur, domos oratorum Mucium. , jh 
sthenes plebiscitum scribit, ut areopagum x "e Hi- 
affines culpee punirent. Hyperides, Pytheas, ἢ is Har Phot in 
merceus, Proclus quinque accusatores de ecu Y ὧ De- 
Dem. et Hyperide. Patroclus, non Proclus, Plut. de A. "i | 5s 
mosthenes- damnatus a concilio Areopagitico. Lis quinquagint: 


; artim ol 'em &ri- 
talentis eestimata, In carcerem conjectus, partim ob pudoren 
Lacus dq - ? : 
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minis, partim ob valetudinis infirmitatem, salutem fuga consulit 
[ Sic claris literis inveni exaratum. ] nonnullis consciis, nonnullis fu- 
gam adjuvantibus. Prosecuti cives. Viaticum. JE. an D. dictum : 
qui possim non graviter ferre etc. O domina Minerva — tribus 
bestiis, Noctua, Dracone et Populo. Goltzii Numismata των Αθηνα. 
lege ᾿Αϑηναίων, Exsul. Pausan. Corinth. p. 148. 
animo imbecillo. 


Exsilium tulit 
/Egina et Trezene sedens Atticam sepe lacry- 
mans inspectabat. Eos, qui visebant, absterruit a rep. Si propo- 
sitis duabus viis etc, Plutarch. Stob. 
scribit reditum postulans. Plutarch. in Vita et de X. or. et v. δυσω- 
ríac. Pausan. Corinth. Diod. Sic. Dionys. Halic. Dinarch. adv. 
Dem. Phot. p. 803. Hellad. p. 873. Athen. 1. 6. Aliter Gellius XI. 


9, ex Critolao. Demosthenis Epistole. 


serm. 43. Ad senatum literas 


CXILI. 3. et. D. 56. Bellum Lamiacum. Pausan. p. 415. Meurs. 
Att. Lect. IV. 4. 


Olymp. CXIV. 1. et. D. 57. 
gnavit, vixit, genus mortis. Schottus. Res Demosthenis pre;clare 
geste. Lucian. Enc. D. Plutarch. Apophth. p. 17. Leopard. Emend. 
XV. 9. Imago ejus Pirei. Pausan. Meurs. in Pirceo c. 7. obsidet 
Antipatrum Lamie. In bello Lamiaco, cum Antipater intra La- 
miam a Grecis conclusus esset, Demosthenes dixit, non eandem 
qui ob hunc lzttum nuncium 
sacrificabant. Novi enim, inquit, Grecos stadium pugnare et scire 
ut. in X. orat. simile Pho- 


p. 588. fin. Demotionis, Areopaeita- 
C 


Mors Alexandri. quot annos re- 


sibi esse sententiam, ac Atheniensibus 


et posse, Dolichon autem non item. Pl 
conis Plut. Precept. Polit. 


rum principis, filia virgo 


I 


I 


; audito sponsi Leosthenis interitu, qui 
bellum Lamiacum concitar 


at, se interfecit asserens, quamquam in- 
tacta esset corpore, tamen, si alterum accipere cogeretur, quasi se- 
cundum acciperet, cum priori mente nupsisset. Hieronym. adv. 
Jovinian, l. 1. Pytheas et Callimedo Carabus. Hortantur graecas 
civitates hinc legati Antipatri, inde 
tum exsul resistit Pythes. πολλῷ ῥέοντι 
— Dem. ipse. Plut. in v. Dem. Sextus Empir. p. 297 


. 297. ed. Fabr. 
Tzetz. Chil. VI. 38. Olear. ad Philostr. p. 283. Voss. de Nat. Rhe- 
tor.p.81. /Elian. V. H. XIV. 


28. Phot. cod. 241. Demetr. Phaler. 

Cc. δῦ, et 286. Lac Asininum. Decretuin de Demosthene redu- 

Missa triremi revocatur. Effusa 

turba excipitur. Preclarior reditus, quam Alcibi 
sponte revocavit. Mulcta districtus. Elusa lex. 

Munus Dem. locatum L. talentis, quanti scil. ei lis fuerat eestimata. 

Plut. Phot. Reditus Demosthenis. Justin. XIII. 5. Diod. Sic. 

diise ait anno proximo. 
CXIV. 8. at. Dem. 59. Obiit, eodem anno 
Laert. Vi 


Athenienses. Demosthenes 
Pytho Byzantius rhetor. 


cendo. Εἶπε Demo Poaniensis. 


adis, quia populus 


Jovis Σωτῆρος ara. 


re- 


quo Aristoteles, 
10. in Aristot. NB. anno proximo Menander fabulam do- 
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ΝΜ ^ 
cuit primam. moritur Aristoteles M αρτρα 
Gell. XV. 28. Photius ex aliis annos 70. emo! τῷ itia 
Antipater cum Cratero Athenas contendit. | ΠΝ ΕΝ ΤΟΝ 
Eos P. A. Demade rogante capite damnavit. / — " A 

Archias dictus φυγαδοϑήρας, olim histrio. Hic ex Ajacis tano, 


a1 t l € Ι jj tr H , * ] - t "^0 " . r 
dq 1 ΣΧ í V )C ana ora orem, A 
l vod esi ys M24 n&« , ex rahit : I τις ) ) [ ) | 


. " D tr ) | "43 "oo TY | 1 mi " 
rathonium, Hemerweum, emetirii | hal rel fratre i l. κι 1li55 
Cle )nas sd "! nti atrum ( apit | | ( | Intur. H ^ peridi 1] ua roo. 


Ἢ P] t . | " | - v T t Y*31 | , 1 6) 4 
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i * » : D me i i St CI Ἰ, 1] 
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. . . . |] ". : ὃ li ' 
ΟἽ itia l cuni "i nti iu [9 » ( γῖ ἢ IS 111 Archiai Li )C1 14 À d 
e] € & A pt ( 


agas ex tragodo Creontem etc, Cum aram pr €— e 
animamque efflavit. ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ v iconqppe iss v3 
Barton ad Plutarch. De morte D. et ee gi — 
Pausan. in Attic. et Corinth. Hell. XVII. 21. ΜΒ: | Ps - ^s 
Dr. Heberden. Dr. Askew. Eratosthenes im cavo annuio tw 


k & lS t | I l | | In )T [4 1 hiali σι ΙΝ C, 
€ V j Hi LÀ. s | 


| lin. 4 sl ) l 11 [I | | s 1 Dt ΠῚ, Su Il 
| i ; V jena CI lui * H Ul 
XXX. l. ΑΙ i li : emn C 
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1 « í | () TH mo t1 g / l t 
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» γε 3 » 11 : * : : 
d. 4 [IT. | 4 A tt D Ι | Y incent. Bellova« . pet. —"ET-Il 
a ausa. In Α . D. A'Xe l1 i 
n ) ( | SiS Ὁ in dae v Piu in u raque vita. δ u , 
bii ) el 1 Va eu * ἃ ων ἃ 
] íi Oi it l Je 11 1} ᾿ A | 


Lect. Att. IV. 21 Corsin. F. A. T. I.». 108. Obiit di 7. Octo- 
,ect. 5 ZÀo ΜΙ] E -À4i | 


bi -] ( εἶ Ι IS istissi i Il « Ὃ tes fa min: ; in Leni- 
is [uem diem C Teri ) SACI! . tristi imuti " en ^ ( '1ct ^ 
pi eoo Je ι ει: . "ILU. i 1 ; | | τ 

* " . . " " ᾿ " d l n. : : 


; | Cs! tiam nunt In | t 
Ct ^A )nnt SUTIL € € 
et 0465. Lo 00 l. (s. U Lu JA 


. rr 1 L 'alanr ὶ 
| Ei "mida: : proxima, 'Treezenia Caíau 
 hthiusa et /gma ἔρις litorl | ia" m 
t nobilis. Pompon. Mela II. 7. € 


inter ignobiles alias leto Dem. amt Archi | uxorem 
- 1: atfame ΘΠ σὰ Archippan IX OL Vin 
domum zternam adiit, testamento ΓΘ Pl 


. “1 Δ Ὁ - 1:160 ΟΥ̓ 11 T Ov. Antiq l. 1 : 
servo Phormion! cum libértate. lhysius ap id Grronov "NP 
ἣν i r13 B . "1 εἰς - (3 ci 1 " mosthene SCTrI )SIt, 
970. [' Thysium heec scripsisse, Si ας Dc | I t 
123(V*. | . 4 iam ataue etiam miror, SIVC quod 
miror; 1 aylorum autem etiam atqut t r, | m 


. . suia vo (d ιν 
» :o0ma bh: erit jusce iteraret SIV( qut | 
stulta commenta digna habuerit, q : 


1 1 " “ἢ 
d 1 1 11rd(das n σὰ 
* . " à ᾿ ὙΥ]Ὸ ΥΩ ΙΑ nti erat tam absur&aa 
I ) ] thi ( lO Anpoliodori pat: ᾿ς 
recoquere. Non | emo LIICII ci , 1 E 


; op at e Den 
| -mioni legavit. de quo satis superque consta 
chippam Phormioni legavit, de qu« [ | 


ir- 


ÀD DEMOSTHENEM. exxxvii 


sthenis orationibus pro Phormione et in Stephanum. Sed vere 
credidisse Thysio somnianti Taylorum, paret ex additis in conti- 
nente] Ita Demosthenes pater uxorem etiam testamento reliquit 
T. Titulo Pueritia et Adolescentia. [quid sibi velit T. non intelligo. 
nisi est Taylor. Debuit Aphobo scribere.] 

Olymp. CXXV. 1. Gorgia pretore (q. anno CXIV. 4. vel CXV. 
1.) P. A. statuam ceneam decrevit et victum familie in Prytaneo, 
rogante Demochare, sororis filio, Plut. X. orat. 


Basi statuz in- 
scriptum hoc epigramma, 


Εἴπερ ἴσην γνώμῃ ῥώμην, Δημόσϑενες, 
ἑλλήνων ἦρξεν "Ἄρης Μακεδὼν, ab ipso Demosthene 
conscriptum, teste Demetrio Phalereo. Plut. Suid. in Antipatro. 
[Hic subjecerat Taylor, quam omittere mihi liceto, totam Demo- 
charis rogationem e Plutarcho transscriptam. 


εἶχε ο, Οὐδέποϑ 


Ne quid tamen, 
quamvis tenue, pereat reliquiarum Taylori, adscribam duas ejus ad 
hoc monumentum annotatiunculas. 1) ad v. Λευκονοεύς. 
Λευκονϑεὺς, saltim in quibusdam exemplaribus editis. 

bendum est λευκογοεύς. Sic T. [id est Taylor] in D. 
Suidas « ante ευς inserit. Scribit enim Λευκονιεὺς δῆμος τῆς λεον- 
τίδος. οἱ λευκόνοι. 92) ad illa verba πλείω πεντακοσίων 


Excusum 
Sed scri- 
bis infra. 


ταλάντων 
adscripserat heec. πλείω φησὶ τάλαντον codex Petav. erat nimirum 


$ hoc pacto, id est 500. quod scriba arripuit pro φησί. In calce 


monumenti adscripserat v. quee Ruald. Stephanus, Amiot. Casaub. 
MS. etc. 

17. Demosthenis Vitia, amores etc. Laidem amavit. Athen. p. 
588. Gellius ex Sotione 1. 8. legitur PAocione. Io. Sarisber. Tanti 
ρίων δραχμῶν μεταμέλειαν. Μδοτοῦ. II. Saturn. σχ. Aristophan. 
Pluto ex Phocione peripatetico 149. Athen. 1. 13. p. m. 291. Lais. 
viri docti ad Xenocratem Laertii. Carrion Antiq. Lect. II. 12. 
Polit. ad p. 611. Eustath. ed. Flor. 


poenitentiam non emo. v. Gron. de monetis veterum. οὐκ ὠνοῦμαι μυ- 


Stephanus Poeta comicus 
(Fabric. Catal. Comic. N. [id est Nos] ad Neer. a Demosthene ci- 
vitate donatus. Auctor anonymus pref. ad Aristophanem. Lais 
capta in expeditione Sicula Olymp. XCI. Λαΐδα τὴν ἑταίραν ἔτι 
κόρην ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις πραϑεῖσαν εἰς [Πελοπόννησον κομισϑῆναι. 
lut. in Nicia. Lais κόρη f. 15. annorum Olymp. XCI. 2. ergo ad 
Olymp. XCIX. 3. quo natus fuit Demosthenes, anni 33. 15 1 33— 
48. Demosthenes annos natus 15. tum 15--933--15—693. Lais et 
Nais. Aristoph. Plut. Athen. Lais ἀξίνη ἐπίκλησις. JElian. V. H. 
XIV. 35. et alibi. Prolem ex meretrice suscepit, Athen. p. 592. 
sumptuosus, Athen. p. 593. vestitu nitido, Gell. I. 5. Adolescentes 
in amore habuit, Athen. ubi T. inter quos Cnosiona, cum quo con- 
cubuit Demosthenis uxor, Athen. l. c. plura de ejus intemperanti 
iibidine, Athen. l. c. Os pollutum, Gell. 1. 5. Dem. in καπηλείῳ 
Dior. Laert. in Diogene Cynico. /Elian. V, H. IX. 19. Plut. quo- 
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modo quis etc. Βάτταλος ἐπέκλησις. Infamia de Moscho. Euba- 
lus. Aristarchus. Biographi duo MS. Biblioth. Paris. Nos ad 
Midianam. ex. ad Esch.-. παραπρ. $- 46. ed. Brooke. ox. n. 348. 
ed. Paris. [Demosthenis puta] Suid. ZEsch. c. Timarch. Athen. ex. 
Hermog. p. 190. Midianam et cx. Vales. ad Harpocr. p. 80. 
Schott. ad Olymp. CXII. 3. Populi plausum ambivit, ἘΔ. V. H. 
IX. 17. Cic. Tusc. V. Laert. in Diog. Cyn. l. 6. ovroc ἐκεῖνος. 
Nannius apud Gruter V. I. p. 1333. 1554. L. Gyraldus E. lk. n. 
377. Horat. in Odis ad Musam Melpomenam ait. Totum mu- 
neris hoc tui est, quod monstror digito pretereuntium. Tractum 
est a Demosthene, qui, prout refert Plutarchus, adeo gavisus est 


lanista [alii mercenario] digito ostendente sociis suis, dicendo, 


Hic est ille Demosthenes magnus. Schol. ad Persium 1. 28. ex cl. 
Wassei Bibl. Literar. An, si. Demosthenes jure |eetatus est, quod 
ilum anus attica ita demonstravit, οὗτός ἐστι Δημοσϑένης; ego cele- 
britate mei nominis gaudere non debeo * Plin. IX. Ep. 23. Cum 
Dem. dicturus esset, concursus audiendi causa ex tota Grecia sunt 
facti. Cic. de clar. or. 
18. Demosthenes et Cicero. ZEmulatio nature et fortune. Et 
nature dotibus et fortuncee casibus simillimi. Omnino Gellius XV. 
98. Politicee similitudines Plut. D. et C. compar. Multa in utroque 
similia, cum in vita tum in oratione. Uterque paucos annos vixe- 
runt, eodem etatis tempore in forum progressi. Gell. XV. 28. 
Reip. causam sustinuit unus contra Philippum, alter contra Catili. 
nam et Antonium. Exsulavit et revocatur. exsulavit bis. fuga saiu- 
tem queesivit, unus ad Cheeroneam, alter ad Pharsaliam. Utrique 
mors violenta, eodem exacto vitz curriculo, utrique immatura, et a5 
hoste inimicissimo profecta et ob eloquium.  Eloquio sed uterque 
perit orator, utrumque Largus et exundans leto dedit ingenii fons. 
Uterque filiam dilectissimam amisit, redux ab exsilio cum honore, 
cum libertate publica interire. (sic) Quid habuit in libertate ulti- 
mum. Cic. et Roscius, Dem. et Andronicus. Corn. Nep. in Pho- 
cione XIX. 2. Uterque nactus famse derogatores, hic Demadem, 
ille Antonium. sed plus cavendum est, ne fera propter jam propalati 
augmenta voluminis in aliquos forsitan incidamus vituperones, quo- 
rum fugere linguas cote livoris naturalitus acuminatas ne Demo- 
sthenis quidem Ciceronisque sententice artifices et eloquia fabra po- 
tuere, quorum anterior orator Demadem, citerior Antonium tole- 
ravere derogatores, qui lividi cum fuerint malitiw€ clarz, dictionis 
obscure, tamen ad notitiam posteriorum per odia virtutum decur- 
runt. Sidon. VIII. Ep. I. In stylo et orationis genere Quintil. A. 
1. Longin. $. 15. Cecilius, v. Suid. et Plut. in vita Dem. Renatus 
Rapinus S. I. Nigronius S. I. Comparison of Cic. and D. gallice. 
Arch. D. Stephens. Perraultus. Fr. Maucroisius Paris 1685. Fonte- 
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nelle Dialeg. Mort. A. 1712. A. Schott. vit& compar. Dem. et Ari- 
stotel. P. Clobardus, Flander, prefatur ad Olynth. 8. Antwerp. 
1538. de compar. Cic. et Dem. Rob. Britannus Paris 1643. 4. la- 
tne vertit et edidit Dem. orat, ad Philippi epistolam, adjectis ali- 
quot locis, quos Cicero ex Demosthene adumbravit vel vertit. Ber- 
gerus. Hermogenes. Ciceronis locus e Dinarcho expressus Muret. 
Var. Lect. II. 7. in pro Sylla e Dem. Mur. ib. II. 18. in II. Philipp. 
Muret. II. 19. VII. 27. VIII. 10. II. 19. 20. XIII. 10. XIX. 13. 
Lips. Var. Lect. I. 3. 22. II. 5. 16. 20. 27. III. 4. 6. 28. Petr. 
Victor. Var. Lect, XV. 3. XVIII. 21. Quantum ingemiscant patres 
nostri etc. Liv. 21. 53. ex Aristocratea. v. viros doctos ad Lucian. 
T. III. p. 464. Quod fretum, quem Euripum etc. Cicer. κῦμα v. 
Lips. in V. L. 1. c. Muret. VIII. V. L. 10, 11. not. ad 7E. 414. 14. 
Tourreil. ad loc. rursus Tourreil. p. 466. 468. Hoc nec gratior ex- 
stitit quisquam — Cic. Orat. Unus eminet inter omnes — Id. ibid. 
Plane quidem perfectum — Id. in Bruto recordor me — Id. in 
Orat. Demosthenem igitur imitemur — Id. in Bruto. Demosthenes 
Ciceronem ex magna parte, quantus est, fecit. Quintil. X. 1. Sado- 
let. de liberis recte instituendis. Juvabit cognosse etc. M. Tullius 
cum se totum ad imitationem grecorum contulisset, effinxit vim 
Demosthenis, copiam Platonis, jucunditatem Isocratis. Hunc Igitur 
spectemus, hoc propositum nobis sit exemplum. Ille se profecisse 
sciat, cui Cicero valde placebit. Quintil. X. 1. Demosthenes tibi 
preripuit, ne primus esses orator, tu illi ne solus. v. Hieronymi 
epist. ad Nepotian. Nec vitium dixerim, si Cicero a Demosthene 
paululum hac in parte descivit. Quintil. IX. fine. Quicquid attica, 
quicquid romana prs&cipuum habet lingua, cognovit; aurum De- 
mosthenis et ferrum Ciceronis expendit, utramque dicendi se- 
rem latinus Relator implevit. Ennodius I. Epist. 5. Non Cice- 
ronis modo, sed etiam ejus, qui est strictior multo, Demosthenis. 
Quintil. XII. 10. Quis ita ad JEsopi venustatem, quis ad sophi- 
sticas Ísocratis conclusiones, quis ad enthymemata Demosthen; 
aut opulentiam Tullianam, aut beber nostri Maronis iu 
dat. Auson. ad Symmach. Ep.32. Ad explicandam incredibilis 
gaudii magnitudinem et tulliani fluvius siccaretur ingenii et con- 
torte Demosthenis vibrateeque sententie tardius languidiusque fer- 
rentur. Hieron. Ep. 97. ad Demetriad. de servanda virginitate. 
Ubi mare illud eloquentie T'ullianze? ubi torrens fluvius Demo- 
sthenis? Hieron. Ep. 93. ad Salvianum lapsum. Ἐπιμονὴ or Am- 
plification. αὔξησις Longin. Alexander Ald. Rhet. Gr. de σχήματι 
eruovi. Demosthenes et Pericles nunquam dixit ἀπερισκέπτως. 
Cum Athenienses ad dicendum vocarent, οὐ συντέταγμαι, inquit. 
non omnes meas copias in ordinem redegi. Plutarch. tract. I. item 
in Aldina ὁμολογοῦμαι (sic) μεμελετηκέναι. kai γὰρ etc. Epicli obit- 
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cienti orationem meditatam, dixit: erubescerem, si tanto populo 
consulens extemporali oratione uterer. Plut. X. orat. v. Historiam 
Midianee Plut. polit. prec. p. 390. ad illam causarum operam, ad 
quam ego nunquam nisi paratus et meditatus accedo, "— 
heec juris interpretatio, quee non tam mihi molesta sit 6 pira 
borem, quam quod dicendi cogitationem auferat, sine 408 δ nullam 
majorem unquam causam ausus sum accedere. Cic. I. de Legg. 
Hermog. 7T. pes. δεινοτ. ; 
Ciceronis sales et dicteria. In his vincit romanus, gravitatt 
erecus. Quintil. VI. 8. X. 1. Cicero dicax etiam dicebatur. 
Macrob. Sat. II. 9. VII. 3. Seneca Controv. 8. E quibus (Atticis) 
tamen non omnes.faceti, Lysias satis et Hyperides, Demades pra- 
ter cwteros fertur, Demosthenes minus habetur. Quo quidem 
mihi nihil videtur urbanius. Sed non tam dicax fuit, quam facetus 
Est autem illud acrioris ingenii, hoc majoris artis. Cic. Orat. Di- 
cacitas proprie significat sermonem cum risu aliquos incessentem. 
Ideo Demosthenem urbanum fuisse dicunt, dicacem negant. Quintil. 
VII. 3. Bons Mots. ὄνου σκιά. prov. usus Sophocles in Cedalioi 
Aristophan. in Dedalo, Lucian. in sectis, Demosth. in Philip 
Menander in Enchirid. Plato in Pheedro, Procop. in quadam epi- 
stola, Orig. pref. ad librum 3. adv. Celsum. Aristoteles apud 
Suid. in διδασκαλίαις ait hoc nomine fabulam exstare. Plut. X. 
orat. Zenob. Apostolius XX.4. Suid. ὄνον σκιά. ὑπὲρ ὄνον σκιᾶς. 0X. 
Aristoph. Vesp. 191. Apulei. Metamorph. l. 9, extremo. Demo. 
sthenes Scvtha matre barbara natus, quid dixit. Rutil. Lup. T. lit. 
Mater. Timothei dictum. Bons Mots. Cum Demade. Me Demo. 
sthenes. sus Minervam. Hec Minerva nuper in Collyto in adul- 
terio deprehensa est. Plut. Vit. et prec. pol. p. 390. Collyto. " 
ven. Cum Phocione. v. Corn. Nep. Phoc. Phocio short and pithy. 
Dictum Polyeucti (Polyeuctus ille cum Lycurgo et Demosthenc 
legatus ad Peloponnesios) μέγιστον Δημοσϑέι v, δυνατωτατοὶ Ji εἰ" 
Mes Φωκίωνα. Plut. in Phoc. et polit. preec. Nb. quere num ct. 
an δυνατ. quotiescunque assurgeret Phocio dicturus, dixit Demo- 
sthenes ἡ τῶν ἐμῶν λόγων κοπὶς ἀνίσταται. Plut. in polit. prec. à 
vita Dem. in v. Phoc. Stobeus serm. 37. p. 221. Demostheni di- 
centi ad Phocionem, occident te Athenienses, si quando coeperint 
insanire, respondit Phocio, te vero, ubi ad sanam mentem redierint. 
Plut. in Phoc. p. 184. et Apophthegm. p. 119. Annon hoc potius 
Demadis, quam Demosthenis? v. Plut. Moral. Mulier parata est 
depositum reddere etc. Valer. Max. VII. 3. | 
Hic desinebat Taylori diligentia compilandi. Nam loci e »to- 
μοὶ et Maximi atque Antonii florilegiis transscripti, qui Adversaria 
Tavlorana demosthenica claudunt, huc nil faciunt.. Fessus equr 


' di "e | ludum 
dem sum describendo, et nunquam heec edidissem, quae jam cut 


1" ᾽ 
calidus amicus. 
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a Schotto et aliis occupata et in vulgus nota sunt, nisi voculas me- 
tuissem malevolorum, qui de fide mea fuissent dubitaturi, si quid a 
Tayloro profectum celassem, atque clamaturi, me Tayloranorum 
optima quaeque suppressisse, aut mihi arrogasse. Ego profecto, ita 
medius fidius, si preevidissem in schedis Taylori me non inventurum 
esse meliora iis, que inveni, nunquam operam dedissem, ut eas adi- 
piscerer; et sic locum omnem calumnie atque suspicioni exclu- 
sissem. Sed fideliter verbo tenus reddidi, que inveni, in quo erunt, 
qui superstitionis me atque vecordie notent. Quid agerem, ubi 
cavere non possem, quominus in alterum scopulum humane iniqui- 
tatis impingerem ; malui excessu religionis peccare, quam com- 
mittere, ut Manium Taylori contemtor atque violator viderer. 


ANTONIO ASKEW, 
MEDICO ET CRITICO FELICI, 
S. P. D. 

IO. IAC. REISKE. 


DE£MOSTHENEM tibi meum, Askewi, Vir Clarissime, cur in- 
scribam, causse mihi sunt, id quod te non fugit, pubiicgeque, pri- 
vateque. Que nos intercedit satis vetusta necessitudo, Leide Anno 
1745 inchoata, cum aliquamdiu, per locorum, quibus disjungimur, 
intervalla, negotiorumque dissimilitudinem, interquievisset, nuper 
eam benigna tua et imprimis liberalis promissio de schedis Taylori, 
Demostheni consecratis, quae in potestate tua sunt, ad me mittendis, 
renovavit. Quse promissio spem de te meam, ut non superavit mo- 
do, sed etiam antevertit, ita nihil poterat ea mihi neque jucundius, 
neque honorificentius accidere, cum ea sit Taylori schedarum aucto- 
ritas atque preestantia, ut si eas nihil aliud quam edidero, tametsi 
nulla de meo domestico penu auctas accessione, vel solee tamen 
sint meam Demosthenicarum reliquiarum editionem, non ornature 
modo, neque commendature, sed plane etiam necessariam reddi- 
ture, Et te, Askewi, tantum virum, quantus in rep. litteraria 
meritis tuis cognitus es, tanti me facere, ut provinciam, quam Ipse 
tute in te suscepisse nuper a fama ferebaris, in me transferres, mi- 
hique schedas reciperes crediturum, tanti faciendas, ecquee prseeju- 
dicii gravitas ! quam splendida, si vanus sim, jactantie materia ! 
Quam de tuo erga me animo dubitationem silentii tui diuturnitas 
injecerat, eam istzec tuze voluntatis veluti subito prorumpens quaedam 
Aura disjecit. Vere tu adhuc es vetus ille, qui Leid eras, certus et 


O si fatalis nescio qui casus, o si fati mei maligni- 
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tas ne intercessisset, Italiam tecum peragrassem, Greeciam, A&iüm, 
Franciam, Britanniam ; tot nobiles spectassem populos, musea, bi- 
bliothecas; viros adissem litterarum laude florentes; calamo exa- 
ratos tractassem optimorum auctorum, antiquitatis principum, co- 
dices, vetustate fideque venerabiles; monumenta vetusti βου] cla- 
rissima coram intuens veneratus essem; rivos, montes, oppida, 
tractus, poetarum atque historicorum seu natalibus, seu sedibus, seu 
testimoniis nobilitatos, salutassem ; artificum in quocunque seu in- 
genii, seu manus exquisito opere summorum officinas lustrassem, 
'aleassem vestigia. Particeps nunc essem gazarum, quas tu illinc, 


et magnas, et singulares, in Britanniam tuam tecum retulisti. Sed 
( 


secus visum fuit superis, quibus gratias etiam habeo, a rebus ad- 
versis quam plurimis doctus, in mediocritate sortis mese conqui- 
escere. Ecquis enim auctor mihi sponsorque sit, futurum fuisse, 
ut itinerum tot molestias toleraret, tot evaderet discrimina, corpu- 
sculum hoc, quod natura mihi tribuit, ita valetudinarium ἢ Comita- 
tus te si essem, mi Askewi, ut condictum inter nos erat, nescio 
an Xanthi nunc arene, Simoentisve, ossa mea tegerent, neque lice- 
ret, id quod nunc licet, Demosthenis, aut si qui sunt alii e vetusta 
Grecia mihi familiares, eorum ossa legere, pro virili mea lavare, 
ungere, sertis redimire. Deo enimvero gratias habeamus, Askewi, 
qui te quidem salvum ac sospitem, spoliisque Orientis insignem, pa- 
trie, amicis, litteris reddidit, quas tu multis egregiisque modis or- 
nas; me autem in provinciam misit, non amplam quidem illam, ne- 
que quasstuosam, neque admodum delectabilem, eam tamen, in qua 
bonas, quas a puero amavi, litterulas, per otium, non plane nullo ad 
publicum fructu, exercere possim, in consuetudine conjugis, que 
mihi divinitus obtigit, fida et sollers studiorum meorum socia. H«c 
hactenus. Ad te redeo, mi Askewi. te si aiam hujus mihi operis 
auctorem fuisse, haud vereor, ne a vero multum discessero. Diu 
enim inter spem boni successus, metumque adverse fortune despe- 
rationemque cum dubius pependissem, eo inprimis accensus ad au- 
dendum permotusque sum, quod tu mihi de schedis Taylori ad me 
mittendis fidem tuam obligares. Quo factum: est, ut spretis impe- 
dimentis, discriminibus et terriculamentis, que me plurimaque maxi- 
maque circumstabant, operi manum admoverem extrudendo. Quic- 
quid ad Demosthenem decoris ab hac editione mea olim judicabitur 
áccesisse, quod quantum sit futurum res diesque docebit, ejus partem 
haud contemnendam auctoritati tucee, mi Askewi, grata posteritas 
imputabit. De singulari tua grecarum litterarum peritia ecquid 
ego multa hoc loco predicem, de qua inter omnes constat ! Jam 
Leide, cui deus bene velit, almce studiorum meorum juvenilium 
nutrici, Leide, inquam, vidi penes te spissum volumen a te con- 
scriptum, tum adhuc juvene, animadversionum ad greecos auctore* 
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sed tragicos inprimis s assidui ii. felici 
ed trag ^e ^t quod, qua eos assiduitate, qua ingenii felici- 
ate, qua judicii severi Ἔ : S it oli 
tate, q judicii severitate tractares, testaretur. Erit olim posteris, 
cum in lucem ille Ibi 
| ce ille prodibunt, de quo sibi congratulentur. Interim 
salutem civium tuorum tuse artis felicitate tueris. Etiam hoc Bri- 
tanniam tu: $5, € ibli ; ξ 
nnié n ornas, quod bibliothecam, a te magno sumtu, neque 
minore contentione, et felicit: i ] 
m oerte felicitate adeo, collectam, usibus virorum 
9ctor f »CIS : » 1 iro 
doc purse ecisti, tam locupletem, tam instructam codicibus 
greecis latinisque calamo exaratis, et editionibus 
itis jue calamo exaratis, et editionibus auctorum veterum, 
typographiee nascenti zequalibus, aliisque, paullo quidem illis junio- 
4l 1 aota . 4. * : : ? 
ribus, hactenus tamen magni faciendis, quod margines earum seu 
varietates lection à IS V is libris exscripta | 
" de num e bonis vetustis libris exscriptas, seu doctorum 
virorum scitas observationes preferant; ut certus sim hodie super- 
esse privatur ^mine "ul si jus 
I n MUN cui sint hujusmodi copize. cum tuarum seu 
numero, seu excellentia ; ' rari , 
, Seu excellentia atque raritate comparande. Quas tu co- 
ias non sepelis | premis invidus 1 cui 
| as - sepelis, non domi premis invidus, sed roganti cuique, qui 
im ionesteque 118 usurus esse videatur, impertis. Legetur in an- 
nalibus litterarum et tolletur Ἢ ti lis i 
— M "etur nomen tuum, piisque pro salute tua, 

Ὁ supereris, cumulabitur votis, et in fame perpetuitate vivet 
quoties e eazis OOPOTSOS, em : ^ : 
juoties e gazis tuis proeclarum quid proferetur, ut nuper fecit sempi- 
terne vir memorie, amicus noster, in Herodoto suo, Petrus Wesse- 
üngius,  Laudiorum qu; 'elebr e i 
ee I n" quam celebre, quam perenne sit nomen, Pem- 

rokiorum, Dodleyorum, Sel 
) , Seldenorum, Cottonior 
πολ qe aci , niorum, Bernardorum, 
— 'cq git! Verus hic est et pene solus ejusmodi 
sus et fructus, c i 
1 υ us et fructus, cum monumenta sunt de virtute dominorum 
€ sapientia, et industria, et officiositate,. et cari jatri 
b Pert at , : e, et caritate patrie, et cura 
δὶς Sg Or1tce et )F τ] " 1 |tomtatic Ἂς . 5 
pyra B | providentia posteritatis, testantia magis, quam 
1$; cum horrea sunt et armari: : i - 

M : , armaria bonx mentis, c : 
publici, non materia otiose et iner is i | » d Fem ΗΝ 
VS HPPFA Rn 865. 6 nertis jactantie, non stela infamis, 
, 20975 Cominis, et vanitatem, et invidentiam, et illiberalitatem et 
auovetav expr 'ans : 1 Dar i 
i (a1 xprobrans ; non paratum vermibus atque muribus pabulum 
non preeda vetustatis TO eas : X - apes τ 
» ! ca vetustatis, ultro eas, etiamsi alive clades atque injurige 
aDsin ᾶΪ c » à 1 

| tamen lento tacitoque dente depasture. Male profecto vera 
sua pg )ri: * ( » " . . . EB 
Pg Or Β momenta tenent, male existimationi suze» consulunt. si 
Qui petentihns oehart: 3 6 : 
petentibus chartaceos suos thesauros occludunt, brevi post ab 
psa vetust: ilapsuros : : isi ὃ 
| tustate dilapsuros ; quee vetustas, nisi continuis doctorum vi- 
rorum manibus detero: UY . 
— inibus detergatur, assiduisque multorum rimantium et ex- 
scribentium studiis identi 1 mi | 
studus identidem regeneretur qu: Isterioc 
EUH δον bea LFeg cur quasi, ministerioque typo- 
Issima secula, nitida semper et recenti florens juventa 
olOpacvetur. e Inceoa ea 1 n : . 9 c i 
s Pagetur, cum ipsa semet absumit, atque in cineres dilabitur, tum 
gloriam pristino c | 
pristinorum conditorum atque possessorum secum trahit. 


Mus; 1 

z sarum pene ausim Alastoras ejusmodi appellare pestilentes ho 

nines, litterar n | ᾿ : " , 
5 Itterarum lucem exstinguentes. Cujusmodi in pestes ut ite- 


Nose τς ἀν 
[16 iterum impegit, ita rursus de edendo Demosthene delibe- 


rante T — . : 
m mea me secunda fortuna proceribus Augustanze reip. Oeffe- 
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exliv 
lio, Bruckero, Lessingio, Bartholomso, V V. CC. conciliavit, qui 


sua cujusque bona ita benigne, pene dixerim, mihi ingesserunt, ut 


esset in iis recti et elegantis vir judicii, Oeffelius, qui rogandum me 


potius censeret, suis ut vellem bonis uti, quam se, ut eorum copiam 
faceret; majusque se dantem, quam me accipientem, beneficium 
auferre affirmaret, Quse quamquam tardioribus, aut qusestui dedi- 
tis, habebitur humanitatis quedam intemperantia, perspicaciores 
tamen et liberaliores consentientem eam veritati invenient oratio- 


nem. Hujus viri, cujus in laudes gestit animus excurrere, ita me 


mores ejus politi, ita candor animi, ita litterce mirifice, ita latinitas 
exquisita, qua suas ad me litteras condit, cepere ; sed locus non 
patitur; hujus igitur subtilitatem atque elegantiam judicii sibi pro- 
ponat imitandam, si quis intelligat, in quo sua, in quo publica litte- 
rarum res agatur. Nos profecto, quotquot sumus vulgo derisui, 
homines navi, honorum, et mollitiei, et luxus, et splendoris, et divi- 
tiarum contemtores, etatem macris in litterulis agentes, lisque 
otium, fortunas, bonam valetudinem, spiritum ipsum insumentes, 
ultro etiam eramus invitandi, atque, suis ut bonis uteremur, rogandi 
ab his, si qui iis, aut à fortuna oblatis, aut labore partis, sive per 
negotia, sive quacumque alia de causa, ipsi uti nequeant. Nescio 
enim an possessori bonorum singularium et inventu rarorum majus 
iblicatio eorum afferat, quam obscura et infructuosa, 


etiam decus p! 
tio, minuti testis animi, aut cupi- 


quasi in carcere quodam mancipa 
ditatis bona sua prostituentis. Quid enim aliud bibliothecaru, 
membranas suas venales habentes, quam lenones, puellas suas plus 
licenti vendentes, et queestum ex 118 facientes ? Beatos itaque illos, 
qui a te, Askewi, a gazisque tuis propius absunt, quibus in 118, 
in tuaque humanitate et communicandi facilitate paratum est pra si- 
dium! Beatos posteros, quibus hic fons a te apertus manabit! Bea- 
tum me quoque, cui tu hoc tribueris, ut ministerio meo Taylori 
schedas, viri de Demosthene ceeterisque oratoribus atticis egregie 
meriti, orbi litterato velles impertire. Summi a me Taylorum, 510 
meritum, fieri, cum hic testor bona fide, tum in praefatione, et alibi 
scepe testatus sum. In locos autem ejusdem praefationis cum In 
cides, mi Askewi, eos, ubi de Taylori atque Marklandi, civium 
tuorum, de Demosthene meritis, libere, pro sensu meo, judicandum 
mihi esse duxi, tam bene de tua, populique tui universi, cequitate 
spero, ut confidam, ejusmodi locos offensioni vobis non esse futuros, 
reputantibus hoc primum, humanis in rebus omnibus nihil esse per- 
fectum numerisque omnibus absolutum ; deinde, privatum hoc esse 
meum de vestris civibus judicium, quod nemini pro lege irrogatum 
velim; et a quo preevideo fore ut bene multi in diversa discedant ; 
tnm, paris hujus virorum clarissimorum causam ad populum illum, 
quem litteris suis illuminarunt, universum nil pertinere, cujus digni- 
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2245] 9 . 
ati ab . a . ἊΨ 
tati ab illorum paucis quibusdam facileque ferendis lapsibus nil 


quicquam decedit; nevos denique si quos in corpore ceteroqui 
geteroquin 


formoso notemus, totum ideo a nobis nullo modo contemni. Ee 

ipse quam numero multi sint magnique operz a me ad ims p 

Demosthenem collatee ngevi, ut probe teneo, et nescio : an um 
etiam, quam illi, si qui erunt, ejus bestie dx 2: an — 
ipsum Gre meo profiteri. Neque enim fieri potest ut γῆρας n "e 
l'oupii, et si qui alii sunt, aut erunt, ejus similes Momi, qui Εν 
quasi agmine, in me censores asperi et iniqui consurgent ἮΝ rei 
ego minas et importunitatem tanti non feci, ut ab Sis iita — 
paverer, quo minus in publicum prodirem; bene mihi : dra M: 
me in tanta multarum rerum insuperabili et penuria et τς Ἀρίων 5 
qua septus fui, tantum elaboratum esse, quantum bonus NE 
quisque aut exspectet, aut flagitet; plus etiam, (juvat enim — 
primendum vanorum istiusmodi hominum nasum nonnihil bh : x 
et juveniliter gloriari) plus etiam, quam alius quispiam eode: ydg 
quo ego fui fataliter conclusus, preestiturus "radi εὐ aire inl TN 
Askewi, si non prorsus displicuero, qui arbiter sis d ibi, mi 
rum, et intelligens, et eequus, rem gessissé modis duda si 

ii ὀλδαν, , δ odis non omnino : 
tendis mihi videbor. Bene vale. Scr. Lipsie d. 8 Aprilis D. 
d ey rS ^ í 4M. 


ERUDITO LECTORI 


IO. IAC. REISKE. 


| DEMOSTHENEM edere, ex oratoris et rei dignitate, quam sit ar 
duum, tametsi non ignorarem, neque me fugeret ho "c as 
docritas. quee ἃ spe tante laudis procul abest, satius tamen du i, 
conari, quam. plane desperare. Propositam metam etiamsi ads 
cnbingas satis tamen ad laudem merendam arbitror rot si na i 
" heec consequaris, ut nobile aliquod et preclarum eddie 
Vea fortuna non plane desertus esse, ad tontaptiapam dE; I 
hil fecisse re l | 
Fein irt processisse, qua potuisses, et fundamentum 
ne spentepd: peris, cui manum ultimam posteriores imponant 
Hm videaris. Jacta itaque esto alea. Prodit, quod felix Ee 
"cu p" Demosthenes nostra qualicunque opera, non perpoli- 
us iile quidem, quod vel sperare sit arrogans et vecors, ita tamer 
emaculatus, id quod aienti mihi haud vereor ne res cpi dit AR 
üt superiores omnes editiones hec nostra lecti ib. 
με P a li editiones hzc nostra lectionum prestantia fide- 

Α tot tantisque viris collaudatus est certatim Demosthenes, et 


ΥΩ ' 


i 
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exlvi 
a constat, ut putidus sit et sibilis 
ndat. "Tot precterea sunt et tam 
leanda, tam edituro 


hodie de laudibus ejus oratoriis it 


explodendus, si qui soli facem acce 
gravia atque spissa agenda et meditanda, et enuc 
hunc oratorem, quam ad eum preefaturo, ut vix finem operis inve- 
niat, et peene totam eetatem in e 7 

vero, ut mens mihi leva fuit, quod vehementer dolet, ad gustan- 
mosthenem, et multo etiam serius ad eden- 


id promittere, aut pre- 


à 


o uno consumendam habeat. Ego 


dum et imbibendum De 
dum adjeci animum, quam ut exasciatum qu 
, plenze, et vere pragmatice spem facere li. 


fationis saltim copiose 
hic attingere eorum, 4189 preefationem 


ceat. Juvat capita qucedam 
paranti non leviter perstringenda, sed penitus excutienda et in plena 
luce collocanda sint. Debet ille e. c. de ratione veterum Demo- 
sthenem in scholis suis interpretandi, et in scriptis imitandi expo- 
atio est multiplex, non enim solummodo illi imitantur, 
aut verbotenus recitant, et scriptis suis 
lam adumbrant; cujusmodi locos inda. 
munus im 


nere ; que imit 
qui locos oratoris quosdam 
intexunt, aut allusione qua« 
et cum exemplo primigenio comparare, 
quod nobis ne tentare quidem licuit; sed 
bunt eemulas 


gare, indicare, 
primis nobile editoris est ; 
et illi imitantur, qui, ut Aristides fecit, orationes sc! 
in idem consentientes argumentum, Siv( 
Debet porro de illis agere atque judicare, qui 
eris mandarunt, de Ulpiano, et aliis vetusti 
de rationibus, quibus diversis ve- 


Demosthenicis, sive 
partem contrariam, 
vitam Demosthenis lit 
ribus in Dem. commentatoribus ; 
teres usi sunt, orationes Dem. distribuendi ; de lexicis item rheto | 
cis, et quee sunt alia hujusmodi plura, quibus omnibus vix hom 
sufficiat pertinacis et infatigabilis assiduitatis, qui totum liter: 

i0d. negatum est, 


grace ambitum pervagatus, non memoria, id αἱ 
Insum habeat, ubi diligenter annotaverit singu 
quomodocunqui 


sed adversariis conc In; 
los quosque locos veterisque noveeque literaturee 

ad Demosthenem facientes, qui bibliothecarum sinus, ad quas pau: 
aditus patet, Italice imprimis, ubi multa egi! 

minusque etiam, quam pro merito, eestimata jacere atq 


Y . ro 
Ϊ 


necesse est, excusserit. 
seu fortune, seu memorie, atq 
Demosthenis edendi consilium ceperimus, paene imparati, pro 
haec omnià 


ue industrie, desertis, ut qui 


mittenda, aut certe vix leviter perstringenda sunt 
posteris, si qui erunt, de quo d 
linquenda. 
sit exteros adire, qui 
scrinia reserare possit, cui vires sint integrae, ingens et excelsus δὶ 
mus, invicta laborum patientia, acres oculi, multo etiam acrius, 


cium, et diligentia vigil, quicquid legat, ad Demosthenem unum rc. 
Nos vero jam senium p&n' 


ferendi, et in commentariis condendi. 
ingressi coepimus cum Demosthene hospitium contrahere ; 


'egia et parum cognita, 
ue situ perire 


Nobis autem, ab istis omnibus praesidiis, 


esperandum non est, editoribus ΤῸ’ 
Juveni fortunato, etate et amicitiis florenti, cui datum 
gratia, vel auro, sibi obserata bibliothecarum 


udi 


una 


AD DEMOSTHENEM. cxlvii 


tempore pos est eius Ww" 
em] s e] * ei est ejus edendi conatus, qui si non omnino nihil 
expedisse videbitur. — CS : : 
esee — | 1r, ut de re sic satis commode, inter tot incommoda 
| stantia, gesta leetabimur. Ut brevis sim, agam quod potero 
cum neque 'eli - à 3 
| i 1C quod velim et assecter, neque quod assectandum et 
restandul : abzsdi ie Tu SER ἐξ odi 
! dum video, consequar. Missis igitur aliis omnibus id unum 
iac acram prefatione dm : : 
gam pr xeiatione, ut fontes emendandi Demosthenis, et quo 
modo iis sim usus, demonstrei r E ᾿ 
Hen , demonstrem. Primum itaque de libris Demo 
SLILCDHICIS 7 & » o1 , , JL yos E 
! s typorum beneficio v uleatis (editiones vulgo usurpant) dis 
utabo, tui DOR TEE | Bo Uu: 5- 
pevem tum de codicibus calamo exaratis, quibus edi cnl 
εἴν Bd POP lg — IS, quibus editores quique 
ipee ioniDus adornandis usi sunt, denique quid a me novi de 
coris ad hanc afr: Te 2x M : : S 
i1 hanc nostram editionem collatum sit, exponam 


SECT. II. 
De editione Demosthenis Aldina. 


ÁLDUS nen l 
ALDUS nempe Manutius r | qui 
itin L » Manutius, pater quasi quidam, et nutritor greecae 
literat e. H a LIS 1 Os 11 " a. . * , CL VC 
eee ! aliis, quos multos e situ et tenebris bibliothecarum in 
ucem pu 'an —Em x 
; pubiicam protraxit, auctoribus greecis preestantissimis, D 
sthene quoque nos bez i . E I €—— Ψ 
ee; 1 ᾿ cavit primus, e typographeo suo Venetiis A 
QUT. prodito. » 'Sst 1 oli binos is 
H prodit oium est in folio minore modicum bipertitum 
ars prima procedit : δ : 2 "han ^4 
- pi procedit ad p. 320. qu: pagina exhihet Libanii areu 
mentum ξ :ationem pri i e E Pii 
itum àd orationem primam in. Aristogitonem. tum novus or lit 
paginarum ordo 'Sus i : ᾿ς ως. 
DAE 0, rursus ἃ p. l. ὃ 286. perge 
nunt ipse De tl . I 1 id Ρ. 286. pergens. In P. 213. desi- 
| psc Demosthenis reliquiz. A. p. 274. aute j 
continua Seri » ] Tr . 2 " N Merida ie an ad P. "» 
ntinua serie leguntur Libaniana argumenta i 'ati 
"an lg δος | à 1n orationes eas De- 
m nicas, quz 1llam paulo ante dictam pri 
- | ante dictam primam "IS ] 
excipiunt, cum hoc titulo λιβανίον $roS£ primam in Aristogitonem 
; ; ΓΙῸ Atj2aYLOU V7TO-Z£CELC εἰς τοὺς μετὰ TO) KC 1 
b μ ὦ L 6 -d ΤῸ» Kara 
—— "évovc λόγους. Nam in primo tomo Aldine 
ulguils kquiDusque oratior j "missa S | 
M μὰ À τς 15 preemissa sunt argumenta, non Liba- 
ni m S ] mmox« O. S E à - - 4 . . e un , . 
te , sed etiam ab alio quopiam ignoto grzculo pro 
cta. my : ras » a 4 B 2 Luo, | - 
| inem operis faciunt varie lectiones ab Ald | 
oleam | ones ab Aldo, seu Musuro 
forsitan, ὃ arteromacho, e tribus, que» penes eos erant, codici 
bus vetustis collects. sed i ibili : Mago citm 
— : collecte, sed incredibili cum supinitate, Aldus ipse 
estatur in hac sylva varianti ) n. 
: : iac sylva variantium, eam e tribus mstis esse congestam 
Nam a asm du medi eter aii 
! ad jocum qui in editione nostra p. 371. v. 21. legitur (in | i 
.290. 19. in Aldin τὴν p. 371. v. 21. legitur (in Parisina 
220. 12. 1n Aldina p. 15. 'ersu 1C ' 
Reit titu p. 155. ['. I. versu 10.) hec annotata leguntur 
iilo indice. Aldino (nam sic appellito i li i 
Cpu tte { im sic appellito in commentariis meis suo 
&mpore pub/icandis, Taylorus Msptos Aldi appellare solet) ἐν ἄλλῳ 


(t avr 


a GTO'yELTOVOC, 6nnooc- 


ypanoo, T γέα ^/HfP , Ξ e s 

hic index, 6 ὑδ' tell εἴχομεν. oUrwc.—Qua socordia confectus sit 

li Hc) ex eo inte ieatu ἃ "e Ὰ | - |)» iib 

, gatul rim 

thenico scpe positi si : Za “οι quod In 1050 opere Demo- 
E Ρ positi sint asterisci, ad illum indicem ablegantes, qui 
is Lamen n1l 1D$1uUus . MP RR ; δ' δ. E 
psius indicis respondet ; tum, quod in indice repositee 
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sint ille ipse lectiones, qug» jam in texto leguntur, varietate lectionis 


suppressa et dissimulata. Titulus huic editioni preefixus est hic 


ANnioc-2EyOUG 
| 

A^ os "δον 

ΔΛιοαγιου Ὁ 

, ^ -— zu^ 

Bioz óngAoc «2 £VOL 
, I 


Demosthenis orationes duze et sexaginta. 
Libanii sophistze in eas ipsas orationes argumenta. 
Vita Demosthenis per Libanium. 


Ejusdem vita per Plutarchum. 


delphin. In 


tituli est signum Aldi, anchore implicatus 
tim prima pagina orditur preefatio Aldi his verbis AL Di 


aversa stat 
PIUS MANUTIUS ROMANUS DANIELI CLARIO PARMENSI S. P.D 


unde juvat hoec excerpere, ( 
bimus) unde nonnulla, quamquam 0 
Nescio enim quse fuerit istius 
llent, adumbrandi magis, 


[n calce 


1 
10 
ld 


integram enim in operis nostri calce da 
bscure, intelligentur ad huj 


entat 
eotats 


editionis historiam pertinentia. 
mala consuetudo, rem, de qua exponere ve 
Verba itaque Aldi, quee tradi hoc loco et 
ita fortunisque Demosthenis 


quam enarrandi. accipi 
refert, (nam pleraque preefationis in v 
exponendis cum versentur, huc nil faciunt) hec sunt. 

Abhinc fere triennio desyderanti tibi orationes Demosthenis, 
brevi me informatas mea cura publicaturum recepi; sed tot id 
unt impedimenta, ut perscepe excudi coeptas in- 


12} 
61: 


ton 
{|1}1" 


tanti mihi accider 
romacho etiam nostro demirante — cum et 


rum orationum exempla excudenda cu- 
quod in nullo ante accidit volumine ex 
Quorum omnium mihi testis est optimus 
atricius Venetus. — Nescio quomodo libi 


termiserim, Carte 
admodum quam pauca 

raverim, idque coactus, 
cuso in thermis nostris. 
Angelus Chabrielus, p 
hic omnium, quos imprimendos vel latine vel greece curavimus, exi 

in publicum ex eedibus nost 

rquam decenti forma habituque, nec non castigatssi- 


cteribus et pe 
mus exit in manus hominum. — Mas vero Demosthenis orationes 


Clari doctissime nomini tuo nuncupatas ex 
as causas. — Tu quia in inclvta ista urbe alum 
et Jati- 


ris; — Rursus si pulcherrimis chai 


Neacademia nostra 


emittimus ob mult 
nobilium Epidauro, cui nunc Rhacuse est nomen, 
instituisque juventutem istam elo 


: 1" 


A 
| 
Aldi 


virorum 
nas et greecas literas profiteris, 
visum fuit ex ista 


ld 
κι - 


quenti? studiosam arte dicendi. — H»c 
pta hic proponere e tam multis aliis, quee A 


preefatione excer 
uibus nos hodie ἴἃ- 


ibi disputat ἃ proposito nostro prorsus aliena. q 
cile careamus, ea tum temporis non sine fructu dicebantur, nequ 
Sed ex illis, quee retuli, cognoscantur hec, 


erant non necessaria. 
thenes 


Primum, illum Danielem Clarium, cui nuncupatus est Demos 


Aldinus, fuisse Parme natum, ludi literarii, qui Ragusee tum €5** 
Huic eidem Danieli Clario Aldus inscripsit ἃ 


[ 


magistrum. 


S€ ; 
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1501. editum Prudentium, cui addita sunt alia complura opuscul: 
argumenti sanctioris, que recenset Fabricius B. G. T. X. à98. 
deinde triennio Demosthenem Aldinum sub praelo sien ἐμὰ 
magni fecisse Aldum, magnificeque depredicasse sui Denodhesis 
elegantiam, et curam in ejus emendatione positam. Charte utique 

sunt munde, typi pro ista zetate belli, editio sic satis dm 
Mendis quidem laborat multo paucioribus, quam pro istius indies 
tarditate, in primis bonarum literarum exordiis, in tanta siluis. 
rum criticorum penuria, exspectetur. Imo insunt ei multe baro 
gie lectiones, quas temere ab insecutis editoribus neglectas necesse 
fuit a me rursus ad lucem et usum revocari atque vindicari. ^ni 
fuit enim editioni illi, id quod suspicione non prorsus im robabili e 
verbis Aldi colligo, Carteromachus, vir grece Sein déctini- 
mus; quem ab A. 1500. ad 1507. typographeo Aldino inim 
operarum, et edendorum operum auctorem inspectoremque, quer 
hodie Correctorem appellant, preefuisse constat. du E eh 
pellet Aldus suam officinam typographicam, id vero non para 
Nisi si id more sui seeculi fecit, quo probabile est balneum vel thé. 
mas appellatum fuisse idem, quod nos hodie officinam appellamus 
interdum quoque vaporarium, quod ejusmodi officine fornacibus in 
usum operarum instructee essent, ne per hyemem ob frigoris ame 
tiem ab opere feriandum esset. Subobscurum mihi tem no: E 
-— de paucitate exemplarium, qu:e excudi curaverit, Voie 
nducit me tamen iste locus ir spicioner ] iat. 
cur Aldus eodem vineis DoD x A Haee 
NEA | | no: ediderit; de quo certo 
constat, quamvis rem ipsam mireris. Dus utique sunt Aldine 
Demosthenis non parum inter se discrepantes, sed -— bo 
annum preferentes, eandemque prefationem,. mni se RE 
| ; paginis item et ver- 
suum numero inter se consentientes. In lectionibus autem seepe 
à se multum discedunt; id quod statim planum faciam iu Jis 
prodendis, que dubium hac de re nullum relinquant Vid : a 
nempe Aldus eo, quod pauca tantummodo Demosthenis ios i d 
curasset excudi, effecisse, ut cito ea distraherentur. Rec vinastins 
Tue : flagitantibus exemplaria a se satis fieri vidue saca 
videns ;, quU: )va insti iti Ὁ 
! SORS cii LI WEN CUSRR editione, Farpos eodem anno 
Mes I o suo submisit, sed diligentius, et e melioribus 
ie emacalatum. Prioris editionis exemplum penes Obso- 

Np f i 
πον γε ἀσερπρθημει " que suspicor, etiam penes Tay- 
unum, quod Weimaria Binboimued. pog ον 
licuit mihi plusquam octiduo uti ; vod » "n geni Ordinis 
Amplissimi Lipsiensis, ex ej s bi i the eig v aig MÀ ou 
silio dies NE WOMAN; pu. toto biennio 
inesse P  Rk « ἫΝ ujus rei exempla et argumenta, 
ab Aldo, eodem anno, duas, inter se discrepantes, sub 
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Ci 


), ( e S C σ ὦ ibui $i )gulee )one 
᾿ ydiiss à D mo: th n lS ἐκδό εἰ. iabunt in£ Ϊ ( 
codem titu ( prot , 


. i M ^03 decunaue 
ctionis Demosthenicze. undecunque 
jagine libri, quo varietatem lectic 
pag 


l ; ] "T li * 
( | w] ἶ ὶ & ) ! 1n u l ᾽ cerancait CI 
l ;l & m Jl | ibel 0 quem lib um, quot in mioit IY ; 
C )nt ul ( 2923 v. . 


B 7.9945 tr: " 01 tationun 
l | la "ui a reliqu Oo corpore no: rarun anno l 
excederet, Iti CO pia ul € | : 


bi S De mostneni 
enlian vol ne. quod opere ἃ nobi 
segregare, et pet uliari vo: umi Ϊ | 


'mum erit, concludere F onam tamen hic exempli cau 
navate primum €rit, n 


1 il Aldu ] 
Ot 11A ul ull ι{Ὸ: i "T i T l E ΠῚ 
i ^ , οΝ p: vi C, ( d Á 
1 ub 1S u$sl SUulii Obsop« i» C Tay] Or us " ) O dis C 
LU 21 | γι 3 al C Y )à 155 


Parisine, (qua ubique in hac 1 


[o 


r Y i243 TI 
usus sum, V. p. eaitionis 


, y 1110111 nostr 
wiis de c usis prius excudenda [uit, quam 1 
qute necessarii» C εἶ - s : OQ ia 
diti | 6 b 15. et AJ. OT, 
»reccorum Demosthenicorum editio.) 6, 17. 20, 39. 
- « v^ - Q 2. T R8. 91. 
COO ton OA. Ί. 5. 15, EE. 16, 90. l ;, 9. CL 
diae A gd zie lati m han: 
|J "IV . . qe , "D onen ar 
o con 0 « o superiori exarassem (pr« lationc 
31 Hoc cum anno su di 
Alontemhri conscribps]?; nunc autem, die 2i/. mnes 
1768. mense Septembri conscripsi; Hr» cáp hte 
scd B m t initium) obtulit interim 1or- 
Novembris 1769 excudendi factum es itu 
} - 3 í UJ. 


henis Aldini venale, qu 
ihi nplui "emosthenis Aldi till 
tuna secunda mihi exen iplum Dem 


utor, 


d . 23 *11* di Ὶ A] 1* 
€ ) 2] i ) Uc iti 3ni " aii 
C 3 ι, ecIi | ror: us Lá llic pr 


| . et Tavlorus. ut dubium omni 
usi sunt Obsopous, Mounteneyus et laylorus. u 


᾿ Υὴ 


. ] i 4 Y e? , ) ; nostht 
toa acitabar. de gemina Aldi eodem anno 1à ta 1 em | 
quo antea Gum TUOU C ^ -- ^" 264 * " uli testibus, à 
ihi j xemtum. reique veritas, meis oculis LCS 
mihi jam exemtum, jue 


editione | | » — 
monstrata et extra controversiam posita sit. ( 


Inn igni a ει (11 γα ἢ } u i ι) i tl 1} E D mel LUIIA 
l ( i 1 enm Á 
n IC Us Ϊ ÜL exc | ΟΞ τ ἣν" Idi il l l 


ἢ iue et Harpocr. Lexic: 
eodem volumine conc lusum UI planum quoquc et Har] 


. . JABRCUBS.. » € " 1 Dlum Ob- 
| litu Jistinctionis causa exem] 
ab Al ldo eodem anno editum. Di 


: sadi 
à : TI ] "unis adilut 
irpatum, Aldinam anti iquior em, alterum, cuju 


: vl 
. 
Sopa Oo uSsul 


Supt ] ^L l j Ji L1 » ^ 11 : ὶ illam / Á latiorem puta, 

x € 

" bibl tl 0 Ϊ ( X ] c, 

»] * H i ibo. l1 ilie IC 

| " 5 :t lí * 410 C € ] p 

NI ura huj Us t ju d m rel vec ) : Nam p. OQUq Oo. * . ari . A 
J ᾿ | li " Ot: t 1 ] » " ! ( : E [] ed. | « 

peri in V ΟῚ 1m. ar al 1d Alc na an Ῥί La € at | . οι ) 
re 


in libro Weimarano su 


dins, ubi est in exemplo anis riorl ἑἕτερι jew — — -— 
tiore. (ἑτεροπλύῳ. in pr. ed. ἐπ. πλεί ῳ. Sed p. voiul - y im 
necesse est ut illum, quic unque fuit, qui ista annot I 
fellerit. nam in Aldina mea est ér«p πλίς o (per iota.) — 
eum siglis illis pr. ed. designare voluisse primam ona e 
quid autem p. s litarium sic positum sibi velit, haud intelli 


|| 


modo, ad locum, qui in P arisina p. 555, €— ho € I 
eadem recentiore manu annotata, que hon inteil1g ΚΕΝ E qae 
ut hic.) non potest fieri, quin nota pr. editionem AM quer oS | 
bulo Aic autem secundam designarit : nam in ea, quà e a oe 
ΡΟΝ Lipsiensis usus sum, et que eadam est - : n 
legitur illo versu bis παρά. non vepé. 1 annotator ile eem 
ranus codices suos mstos non vocabulis pr. — Ν᾿ — 
1. 2. 9. designare consuevit. In meo exemplo Aldine dubiun 


| sed sic 
| ibi f 'T] m st qu idem ibi utiq uc TE( ^L c 
quid primitus Ibi fuerit. nam € l ἱ 


AD DEMOSTHENEM. 


cli 


é et i atramento inscriptz satis clare videantur, nulla tamen appa- 
rente rasura. 


Aldo idem jam ante evenerat ut Theocritum eodem anno eo- 


demque sub geminum, alterum ab altero vehementer dis- 


identem ederet, ut in prevfatione ad novissimam poete» Syracusani 


editionem, hic Lipsie curatam, demonstravi; neque dubito, quin, si 
auctorum latinorum ereaecorumque editores diligentius in primas 


cujusque auctoris editiones inquirant, quod e re literarum est fieri, 


constet, et ab Aldo, et ab aliis, ejus :qualibus, eandem operam fi- 
demque in operibus suis ad incudem revocandis meliusque item 
et melius recudendis positam esse. 


Ut tnater est Aldina texti Demosthenici, typis provulgati et pro- 


studii lectiones variantes, in libris demosthenicis occurrentes, colli- 


gendi et in medio ponendi. Aldus enim primus indicem editioni 


suze subjecit, variantium lectionum, quas in tribus codicibus Dem, 
reperisset. Tot enim omnino codices. sibi presto fuisse Demo- 
sthenem edenti ipse fatetur eo loco, quem supra. recitavi. Intelli- 
gebat nempe Aldus, ut erat ipse vir doctus, seu Carteromachus, 
um consiliis ille tum in adornandis suis ereecorum —Ü 


torum editt . utebatur, Met Hg fru 


ctorem quemque enascuntur. is e inciderat frte ἐκ in ejus- 


modi codicem, cujusmodi est Bavaricus, quo uti mihi licuit; quo in 


codice 58 pissime varie lectiones aut supra versum, aut ad mar- 


znem, ab ipso librario, qui codicem exaravit, annotatee sunt alias 


neliores, alias pejores, ut fit, ipso texto. Indicem hunc Aldinum, 
nservavit Herwagiana prima, quee proxima Aldinam consecuta est, 


n] mutatum. Se d auctiorem dedit Felicianus, (Paulus enim Ma- 


nutius vix videtur Felicianeo quicquam de suo addidisse.) Morel. 


postmodum copias Parisinas, Wolfius Augustanas addidere, 


' Britannicas et alius generis, mihi tandem fortuna quadam 
inda fontes quosdam novos aperuit. 


Sec Sic enata est illa i ingens 


lectionum Demosthenicarum farrago, de qua paulo post pluribus 
agam. 


Aldina vero ista critices Demosthenice elementa plane sunt 
uia et informia. Mihi mos est in comme 

ium vel Aidi, vel, 
ptos Aldi appellat. 
Notabilis adhuc si iperest, mihi non pretereundus, error insignis 
admissus, et illinc in Herw: agianam propaeatus, a Feli- 


— primo feliciter subl atus, in Procemii s, ubi multa misere per- 


mixta et conturbata sunt, ut extricari et in ordinem redigi neque- 
ant, foliis a bibli üopego transposits, qua de re pluribus dicetur ad 


D o 
pr 9 63.853. 


ntariis meis illum zndicem 
[ldine, ut occurrit, appellare. "Taylor Maau- 


| Aldinam 
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) Her agianse, Demosthenis 
qua " primus V olfius $icbtm nd: 13 re iquo COIT Or 1c as 


epistolae, « 
spit * s secerni, qui pt aucis an ite annis 


vit. Aldus autem satius judicabat eas s UE 
easdem epistolas in syntagmate 580 τον pem weisen 


t n0 . t “ὦ al ἢ » sat CODIOSAa 
cujus synt: 1g me itis exe mplaria tum temporis aauue » I 


Hoc de Aldina. 


set ; 


suppetebant. 


SECT. III. 


De editione He wagiana prin. 
)uatuoór om- 
ExcrePIT eam Herwagiana, prima a me dicenda. Quatuo 
à à | e duas poeTrocas, 
ino Herwagiana διῶ que Basileo fuit, edidit, duas 
i odi du -odiit Pasilez; per [o- 
duas erzcolatinas. Prima itaque earum produt J5asreoa soli 
eds )σ titulo : ày- 
hannem Hervagium mense Septe mbri MDXXXII. hoc : | 
CUI ) Kat εξ 'J)KOYT (t. H: ibe ^ L; ector Demosthenis oro. 
orationes duas et sexa- 


poc έγους λό y?t 
ile principis 


corum oratorum omnium faci diesen 
piani commentarios quit intum extat : ADanl 


einta, et 1n easdem UI E : 
| 'Tum coll d a studioso quodam ex Des. Erasmi Ko 
i 


ationibus annot tation Bs Ad 
t£ lectionem 


areumenta : 
mi Budei atque aliorum lucubr 
ho Libanioque auctoribus, vitam, € 
cipit hunc titulum Erasmi Rotero- 


e pistol a, qua Demosthe- 


Guilhel 
hec ipsius, Plutarc 
denique variam adjectam. —Ex 
dami ad Io. Georgium Paumgartnerum, 
» sua ad illum tum adhuc juvenem mittit. 


Nil tamen ideo moveor, ut credam ab Erasmo navatam esse Demo 

stheni emendando operam. Leguntur quidem in hac Pl 

ad Aldinam expressa est, non nulla melius, quam in 4 ΡΝ fiin 
possunt illa a Sim. Grynso, aut si quo alio Herw agius tum sa "s 
mendarum typographicarum correctore, nine ied E - 
smo tantummodo pe postulabatur, commendationis ergo, qut 
Prestat hec | 5 
typorumque ; tum quod — statim 
qui al y Aldo seorsum 


me Herwagiane 
e 


nem cum comme nd: 15101 1e 


lil t vendibilior editio multis rebus Aldine ; 
iDer essc | ; 

chartarum mé ignitu idine, 
ad texti oram Ulp: ini commentarios ha bet, 
editi fuerant ; accessit dei nique huic editioni pri | 
FR im Demosthenem 
fundamentum commentariorum in Demosthene 


P «4 iT lle ta 
liori umque a Iacobo Rubero coiie 


p! imum quas 3i 1 
scriptis Erasmi et Bude! ἃ 


farrato, in W olfiana qi uoque editi one servata Yu: tle 
Erasmus in illa epistola nihil a se ad orn? 


Verba ejus huc per- 


en 


1" 


Sed singula hzec dt- 


lizentius videamus. 


;omme oret. 

dum Demosthenem co! latum « mmemo | zonis 
pistola, a qua homo c Is tan 
tinentia e longiuscula qui idem epistola, a q diti 
l Iliad 


Sedit . "cy fati )nuni l m 

"a Γ ἢ ul JI )riS loc O Draeldtiuiiiui 

parum abeat docti )T, (sed tum ten pt T | | ἐξ ist 
ipt tabant) heec sunt « Accipe 1oitur Demost henem 4 ἱ 

SCYI1DLUIL: ai ( SuliLi . , 

hl "p^ A TOR » ita — mult 

prodit ceu positis novus xuvlIiS niti lus squt ju Vel 1 

3 e 3 ΠῚ» 

bi imu: oratorum princi] m de dit ; Y 


bemus Aldo, qui nobis pri 


| de- 


um de- 


AD DEMOSTHENEM. cliii 


: Hervagio, qui non parum addidit illi tum dignitatis, tum 

pasen, wi haud mediocribus impendiis parique igilan- 

jam merito possint omnes admirabundi dicere οὗτός Loyer Ó 

ὁημοσϑένης. Hec Erasmus. Sed viderit, qui preedicationi 
fidem faciat. Haud in&ütiabor splendidiorem oculis accidere 

agianam, quam Aldinam, quarum illa majoribus literis, heec 

I tioribus est excusa, commoditatis item hoc affert haud parum, 

rso dat oratori commentatorem. Est denique sepis- 

I ziana emendatior, quam editio prisieonis. Arbitrer 

nen nihilominus Aldo deberi plus, quam Herwagio, cujus opera 

| essatura, P materiam ille nullam suffecisset.  Plerasque 
Aldinze servavit Herwagiana, novis adeo quibusdam auxit, 

ex ea in posteriores derivatis; non nullas tamen sustulit, non ope 

msti codicis, qui nullus apud Herwagium fuisse videtur, nullus cer- 

te usquam commemoratur, sed solo ingenio, haud constat cujus. 

Verumtamen suspicione in Simonem Gryneum feror. Nisi huic 

suspicioni hoc obstat, quod Gryneus tum pum cum Demo- 

thenes in officina Herwagiana excuderetur, ii Anglia peregrinatus 

Quare satius erit de Iacobo Reubero suspicari, de quo paulo 

1] dicetur, aut de Ioanne Oporino. Non videtur Era- 

communionem admittendus. Haud abundabat 

tio, neque videtur ei ingenium fuisse Demostheni emen- 

Alus in literis, theologicis imprimis, regnabat. Ab 

re profano erat alienior. iac editione, prorsus ut in 

aD oratione prima in Aristogitonem novus orditur pagina- 

quo fit u ec quoque, pariter atque illa, in duo quasi 

a ino imparis; quorum prius ad 

Sed in Herwagiana cur id ita 

In 

quam proximee consequuntur ille duce, qui e Arintagi- 
ectantur, commentarii finiunt; qui commentarii ut a cor- 


lonum 1080 discernerentur, necesse erat, ut tw pis majori- 


ot 3240 - ud "c " 2 E » 
nosthenica excuderetur, minoribus oratio enarratorls, 


ΠῸΟΡ jam de nticc SCO lebat WB od emtorum, ut qui typi 


essent in enarratorem insumti, iidem nunc oratori ipsi 

ne volumen in molem abnormem excurreret, neve 

eminarentur.  Consultius quoque Herwagius, seu qui pro 

nem edendum curavit, argumenta Libaniana Foeiscz 

nenta orationum in causis privatis omnium cum Aldus in 
congessisset, et in calce sue editionis quasi abdidis- 

us hic, quisquis fuit, argumenta singula singulis 

Sed in exemplo meo Herwagianee desidero 

;'umentum orationis in Aristogitonem prime, quod in Aldina tomi 


I 


2311165803 22:72 licen sas E ἃ xs 
inam uitimam Lin pit b Y Idleant qu iDus est Herw agianee 
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p. 582 illud areumentum habeant. ! exemplaris Danesiani. Quantum ex obscura Herwagii oratione 

xen lis )0nec - -" . " 8 ; »1 Li 3 e. , C -Ἰ Q lac t'en 4 4 ΤΟΥ" 

copia, num in suis exemp eem opegi era a, an ipsius typographi. ] colligo, res sic habet. Herw agius, per Io. Sphyracten, rogaverat 

meo quidem deest, nescio (ΠΟΙ l Danesium, ut, si quid haberet de ad emendandum Demosthenem, 
| litionis farrago quee dam annotationum , Ut, 

4 ^ » » c e it iujus ec l τ δ 5 : ; Porro : 1: Y E 1S8 

Finem deniqu: fac entationibus de Asse, et in Pandectas, con- | id conferret. Motus his precibi 
col axime ynmen 

e Budei maxime Οἱ 


is Danesius codicem nescio quem 
beri, de quo heec preedicat [oannes Opori- 1 Demosthenis cum Aldina contulit, eamque collationem ad Her- 
suta, studio cujusdam Kub« ri, de q ] im operis paginam im- wagium misit. Sed ea sero venit opere jam absoluto.  Falluntur 
nus in admonitione ad lectores, quee V sem bis nii itii et 3 ergo viri docti, qui perhibent, collationem codicum a Danesio ex- 
plet : Utinam fatis lacobum i genus autorum locis mire sedulum | cussorum in hac Herwagiana reperiri. 
lis excutiendisque K mus « 


o» inanieer | aeo ages nas 
die: liore, dum vixit, otio frui, visum fuisset : | vestigium ullum collationis h: 
diutius, aut melio , | 


Nihil ejus ibi est, neque in 

5 Danesianc incidi, unde aut con- 
m lucere ad bili um potuisset, alium nos | staret, aut suspicio bii ΩΣ aa qua sorte una sit illa collatio, 
qui si, quod ceperat, peraueery ἢ eum absolutiores — habi- | quasve 1n manus pervenerit. Hoc de Herwagiana sufficiant. Ver- 
olim Demosthenem et obse rvationes in b etia illam annota- satior si essem in historia literaria Seculi XVI. apogr hic multo 
turos fuisse satis exploratum - is lo  Oporino, tribuit Morhof E plura, eaque scita neque injucunda de illo Clario, c 
tionum, seu —€— si mavis, 10. | 


v ] ( l i « l * Idus [ suum 
: : Ifrar | De 10SL l ; en atc :( ripsit, dc C artero nacio 
I ( V Ῥ . j & )Ad. Ε ar 


Petro Danesio, de 
lum sit, neque ipse ID- | Baumgartnero, Sphyracte, Reubero, ΗΝ uri Quo in ge- 
; » tatuendu - | : ΩΣ : ι e. ed 
| ^ — | | : p kw - : 3 ΥΩ "ves à )3* € ΠΟΥ εἰ 11i CT?) :culan VE; 
scan | ' rit. Obiter perlusti anti videntur 1 nere cives mé i, Germani, gloriol: m affectant, IS ris rid culam. Mihi 
quisivi, neque n ovi qui alius statuerit. yoris etiam mag 1 vero ingenium 80 ejusmodi sedulitate, non prorsus illa « 
; isse, et tum tem ^ al lacis | ' | : 
meg sprrapan pian eile Annotationes fructuosa, neque plane contemnenda, abhorret. 
f i De Iacobo illo Reubero nihil mihi constat. Annotation | 
ulsse. : [tc Qus 
nt. ἰ 
ille ultra orationem tertiam in A pl hobum non proc 'edu 
l [s Δ. « 
). ratio reddi 
autem ponen S h oc defunctus sit ko asi losen andi officio, r: 


y t€ st, ) c : I b. | S EC rg IV 
[ . La h 
5 m es O 'orinum [ 


Jüidem in- 


e 


S sse; € uo eti: im fa 
in ofhc In: l ^m— ana nein p: arte: ΘΟ "l1: SC ἃ 6 | τ 
ἶ ' ὧν » 2 ; 5.0 JI1C5 1i l 
f Ü. m fec C int l |loe sin im OCCUITC ntes : meliore ectit I 
la u ( [4 * | : | E sen 
i IS ( l . 4t 
OC OT 9 t ] 


De editione Feliciani. 


VENIO nunc ad editionem, qu: Demosthenicarum omnium fertur 


optima, et emendatissima, qua quod aal ua LIE S 
T udicabant viri docti in emendatiuncu/is | fero. Non dubito quidem eam in hac urbe esse, in TTD oai 
) tum j! Ct CLI | 
tiam specto. urpe t 


viri celeberrimi, in dg Ait hor memini multis ante annis vi- 


ao£0 


it εἰς m "Lb um LE ἢ )jOorur ὶ mc ü ( stia 1, l m ad 1 jus 5 1 culi a 


13," ᾽ν B . de 
1 - V M sl a ü Ot C Ι | " ciunt, B uadaci 
ὶ " u | ὌΝ αὶ i" n uia fac 
q ul )u d: ini tri i alibi E e X it re, . 


( ( C al t 1 


uu ductus caussa, PA quo μῶν. cuique sit pro suo sensu 


| ctio quceque etch sit, nui 

4 1c ni* dene | e t1O quatqut l | : 

neque nesciant, u ες teni 1.5. 

| | iio viri docti, et cujus, quo de auctoritate cujustj [ existimare. 
note, an ex ingenio viri docti, el | eu ] 


Quicquid ejus est, hac editione, in curanda mea. ca- 

ioni ronunciare possint, sciantque, quibuscum sibi nego I rendum mihi fuit necessario, illa puta, quee Venetiis anno 1543. e 
rice opns d il aut notare deb ant. Sed hec obiter. EE — oficina Francisci Bruccioli, in forma octava tribus voluminibus cura 
bar — oos πα sí ales onem, que item in calce | Io. Bernardi Feliciani prodiit. 
ividéne Tego th t: Hactenus collectis in Demo" E profert, interdum Felicianeam, 
Herwaeianze legitur, et hec est: Hactenus (ΟΕ 


] r TC ] ).» 7 H 1 
. e O10 1 u C. à "0 « » F 
| ΐ ti | il us ( uantuni 1 DI ens licul , utt rc C 1 el : Vel Brucciolum, appel ans. 
sthenem annotat oniDus qua . [ | 


Ex hac sape bonas lectiones W οἱ 
vel Felicianum, alias Brucciolensem, 
Preterquam quod multe texti Demo- 
shenici menda in hac editione emendate sunt, et in primis 


. . " 4 Y orti mt lendarum caa 

am et aliarum, que in reliquas orationt pertinent, et 
nam et ali ,q bnormis perturbatio in procemiis rursus ad ordinem revocata, index 
quoque variantium Aldinus auctus et emendatus est. 


Spe- 


S] 1 1 li ori 131650 ᾿ r " ntibus 
. ἯΙ m à ol » Í ore )ropediem Supe L15 )ent tortuna ] 
OCCa lonein noDIE: A71 | | der i 
] » T Y iliud 
- , "un nsi Loic lexico, et loc orum | 
ramus, una Culi at] 


H«c universe 
a D. Petro 


habeo pauca de hac editione quae dicam ex aliorum fide. 

'ata, et, quanquam üone Feliciani testimonium Wolfii 

n :&jo lo. S )hyr: ictis eae nobis et imp etrata, et, 6 L1 | ΠΟΙ estin iu 

jante 9] [ Anl T n DOSI iti 1 Operi, trans- I scendam ipsius W olfii editionem, V. p 
id quidem serius, extrema quippe manu jam im[ T lc 

"mere co "nus, ας 

a Quam hic spem facit seu Herwagi!us, seu Opori | 
missa. — Qu: 


ay was m oat ds De edi- 
lectione ad vetustissimi exempl: is collationem AC 
varia quod insigne est ad cogno- 


. 72. col. a. initio annotationum 


Wolfii (ad procemia Demosthenica) ut et in epistola priore ad Fug- 

ltiane. ea exitu I cerum; unde intelligitur Wolfiu: 

| emendatiore et instructiore Den iosthenis editione, €à E 1; unde intelligitu: num 
nova, €n : 


οὐ 


Clair I t ic r l SSa CUOildati 
«. neaue in lucem, quod sciam, prodiit hic promi 
caruit ; neque in lucem, q 


" T με 
curasse, ut Herwagiana se- 


cunda, seu minor, in octavo, ad Felicianeam expressa, a se emen- 





REISKII PRAEFATIO 


clvi 


᾿ : "uq Y "rotir ( 1 - à HN 
data, pro fundamento suce majoris poneretur. Loquitur de edi 


| RA, ἌΡΕΝ 
tione, quam Herwaeianam secundam appello, Dasile:w A. 1. 
1 . 114 1T 1*11 * Υ ᾿ς] HT 
forma octava, tribus voluminibus prodita, quorum non riis! evo 
: "Ex | 
ad DIOO 


i 


M 1 ll Ar 1111 
penes me sunt volumina. v. annotat. W olfi nium 


libente 


adversariis annotatum haberem. Nequetamen 


Feliciani meritis literariis 


discedet vir egregius, quem magni facio. Quee 


gesserit, qui cognoscere cupk 
qui de vitis excellentium Italorum exposuerut 


excuduntur, spem mihi per literas facit amicus Argentora 


hac editione Feliciani e bibliotheca sua ad me mittenda. 


£ udl 


ubi adeptus ero, licebit mihi de ea aliquanto diligentius exponere. 


«1 


FELICIANT editionem insecut thenis ex offi 


τ κι : Ds 
l n N , ( | 1 au 
Pauli Manutii, quam soleo modo I 


! la ἤν 1 Syr "Tieul 
linam. modo Paulum, modo litteris Ε΄, an. siono. "Llitul 


t enim volumina totum opus conficiunt) suus cui 
est proprius, et primo quidem 
à 
^Y l . . 11 Tc » 
Demosthenis orationum pars p 


1 


sedecim, cum exordiis deliberativi luze demonstrati: 
tur. Secundo hic Δημοσθένους 

orationum pars secunda, in quà , 

Tertio hic À; 


Demosthenis orationum pars 


tiones continentur. 


private, ejus continentur orationes. 


ubscriptum est Corrivente Paulo Manutio À 


D 


- ' sanis | οἵ αὶ 
1554. quce verba dubium est quomodo accipi voiuerit f auus. 


: . a: 
DO*TàÀ )hicas e chartis 


: : | ] : 'A - . l. . 
$1 voluit solummodo significare, se menaas ty] | 


141 : " 1:3 (4 » " | 
didis sustulisse, nce partes suas egit ad 


musteis adhuc et a prelo ma 


1* 


modum indiligzenter et imperite €Ncatet enim editio ! aulina mend 


typographicis tot numero et tam turpibus, ut omnes alias longe hoc | " 


et 


i 
) 


in c'enere vincat. Sin autem sugeerere Paulus voluit. Demosth: nem 


e libris antiquis calamo exar 


a se atis meliorem « 
videtur omnino de se jactare voluisse, 

dem, quamquam video bonas in ea 

meliores, nullam tamen omnium suspicor esse, qua 
Feliciani editionem a Paulo 

ait Taylor ad T. II. p. 370. 

Qua in 


derivata sit. 


nominat. re nun 


cinia exercere. 
A 1 Ϊ . 1: 
Aldus edic 
AtlO, 


Manutiüm et Brucciolum. 


mentum est ; 


e - I 1 (1 
sse tractum, 18 quoda 


AD DEMOSTHENEM. clvii 


viderint alii. 


Paulus, 


Nobis incompertze sunt minute quseque ra- 
üones illarum editionum; constat tamen Paulum greecis literis 
inus, quam latinis, valuisse. Ordo orationum in hac editione pau- 


ne ien I "Ton A T mt omnes 2 

na discedi n primo voiumine sunt omnes συμβοὺ 
I 

adjunguntur procemia, et « 


11 
πε] 


11f( C 11". 
IU c7 LIC«4 
tic 

uia in 


a ] 
corona, ac 


Aristocratem, in 


- * y ] * * 
tertium voiumen 


expressani esse. 


1 


um temporis typogr: hi Itali in se latro- 


1] 
2 4 €] 
i 


Junt:ze se primos edere, aut correcüora, ferre, quz 


r A LÀ 


. * ποδός HP 
,et Aldus contra, quae Juntev. Similis videtur 


Isset cemu- 
" E : . — 5 . - -— 1: 2 ' Td 
similes excursiones mutus in fines alienos intercessisse Paulum 


Deprehendi tamen nonni illas 


E AK. 


{ΠῚ 


t 1 2 n à ; 
as editiones Bernardinam et Paulinam inter 


| 1 | 
aulius 10 


T Bn 
Potest fieri u 


YN Ι͂ δον» XA Al: " ΒΒ 
CA CU. H er. vv Oilll prima (A. 


erendum. Indices cuiqu: ibiecti, 


I τς οὐ LC NM : py 
lidem esse cum illis, qu s suce addiderat, 


| 
B 
| 


08S 
A ἴῃ 
B 11 


1 


. Mani na INT : 
ainu Onnunquam indaices 


nt, suppressa varia le- 


ione, quam exspect ; scepe in £o as iscus est positus ad 1n- 


E 
m ablegans, q 


[ἃ quasi Ist. 


sumtli 


E i ; 
Dolendum hanc rtem tam supi 


promta non indi- 


critices pé 
is 
codice (d 


[uo ae 


que lectio esset 
ent, quamvis constet inter criticos multum reierre, ut, quo e co- 
f 


ce lectio qua iN a! 


piam derivata sit, ne nesciatur. n in auctoritate 
gs v^ d 
ucis magnum est prajudicium ad auctoritatem 
| ΤΣ " | τ li ᾿ n ᾿ 
et editio, quoda in Aldina non esset, praterqu: 


ici b! 
AJcCI (T C/NIACG 
έ 
Red 
vLCG- 


PN MER 
acalic«a- 


no I:e16023 A 
LS han editionem Z/YXovcovtcko 
r 


dm —( 
(0010, 


Θ 1 
CC C pistoia 


| ! " 1 í ul ! " ; í | H . I 
nibus et preefationibus. — Epistole hujus hoc propemodum 


|J 
: 


fuisse queritur 1 


| aulus, qui segnitiem sibi exprobrarent, 


t^ Y * c P$ 1. . basis . . 
iod ha res tactus Lypograpuicae a patre reiictee eor ole instruct e, 


| "1127 otv Y ᾿ 1407 1 ut^ Beas - 
1 curaret patr ni |niltarl, sC ü Opes tani ,"laras non exercen«: 





clviii REISKII PRJEFATIO 
sineret disperire. Sibi vero non animum defuisse preeclarum quid 
enitendi, sed pecunias. quare 
llius sibi de pecunüs abunde prospexisset. 
iium, quae edenda decrevisset, sive du- 


sibi necessario quiescendum fuisse, 


donec Ludovicus Beccate 
His adjutum se primum om! 
dum ante jam essent, sive nondum edita, Demosthenem edidisse, 
dilieentissime a se emendatum, et cum optimis exemplaribus colla- 
tum. Verba ipsa Pauli hec sunt. τούτους τοιγαροῦν τοὺς λόγους ὡς 


οἷόντε ἦν ἐπιμελέστατα οιορωσέ 


€ μενοι καὶ τοῖς δοκιμωτάτοις τῶν ἄντι- 
γράφων ἀντεξετάσαντές, σοι προσφωνοῦμεν- Sic 
mosthenis, et si quid postmodum editurus esset, Beccatellio esse 
tribuendam.— Constat ex his, Demosthenem primum esse librum 
omnium a Paulo Manutio proditorum. Comparasse ait rà δοκιμώ 
que autem illa fuerint, unde petita, manuscripta, 


loriam editi De- 


0 
eo 


ΤΟΤα α yrvyoaoa, 


an typis excusa, an ab alio quopiam jam usurpata, reticet. Ed 


tione Paulina mihi licuit uti benignitate Io. Friderici Fischer: V. C. 


Professoris in Universitate Lipsiensi, et Rectoris οποία Thoma- 


i 


no, optime de bonis literis meriti, qui eam e sua bibliotheca mecum 


communicavit. 
SECT. Vi. 
De editione IWolfit prima gracolatina. 


ΨΈΝΙΟ nunc ad editionem primam greecolatinam. nam superius ἃ 
me commemoratze ereecze solummodo sunt.* Primus totum Demo- 
sthenem latinum fecit Hieronymus Wolf, Augustanus, vir de De- 
mosthene immortaliter meritus,* qui Demosthenem semel grecum, 
bis greecolatinum, ter latinum edidit, quarum editionum successiones 
persequemur. 

Latine primum edidit Wolf Dem. Basilez A. 1544. ni fallor, in 
folio, splendide impressum opus, quod ipse olim habui, deinde rur- 
sus, preepostero contemtu, cujus me nunc poenitet, vendidi. 

einde greecolatinam Basilee A. 1549. apud Oporinum in folio, 
qua carui, quare de ca verbis Fabricii (Bibl. Gr. T. I. p. 926.) mihi 


referendum est, quinque partibus, quarum tres priores opera De- 


* Morhof T. I. p. 962. Etsi Carolus Clutinus Parisiensis orationes omnes De- 
mostlenis una cum Libanii argumentis et Ulpiani commentariis ante W olfium trans- 
tulisse a Michaele Neandro perhibeatur prz fat. Erotemat. L. G. p. 251. ab eodem 
tamen has immatura morte przventus non edidisse dicitur. Wolf itaque primo A. 
1545. tomis quinque in 8. apud Io. Opor:num, et, cum ille doctissimi W olfii labor 
ealculis eraditorum approbaretur, faclum est, ut mox secundum, atque item tertium 
ederetur. "Tandem vero e quarta interpretis recognitione prodiit Basileze apud Epi- 
scopium A. 1572. 

t Vitam egregii viri, ab ips rip!2m, et ex. ejus schedis a [acobo Bruckero 


V. C. editain in calce liuius ^1 


AD DEMOSTHENEM. clix 


mosthenis, secundum distributionem Pauli Manutii, seu Feliciani 
potius, quarta vitas Demosthenis, Wolfii notas, et gnomologiam, 
Ulpianique commentarios, quinta translationes quarundam Demo- 
sthenicarum ante Wolfium per varios latine redditarum continet. 
Videntur ex hac editione conjecture quedam Wolfiane in margi- 
nem Parisine et in indicem Lambini, Parisine subjectum, esse 
translatae. 

Wolfii interpretatio prodiit rursus Venetiis A. 1550. tribus vo- 
luminibus, iterum Basilee A. 1554. in 19. ex Wolfii recognitione. 
Idem A.1569. Basilez specimen Demosthenis a se iterum recogniti 
dedit, in 8vo. apud Herwagium, continens tantum orationes olyn- 
thiacas tres et vitam Demosthenis et /Eschinis grece et latine, cum 
annotationibus copiosissimis, que» omnia sunt in editione tertia, A. 
1572. prodita, de qua paulo post dicetur, verbotenus repetita. In- 
signis hoc de specimine locus legitur Demosthenis Wolfiani T. VI. 
p. 200. a. totus adscribendus, si vacaret. 


SECT. VII. 
De editione Parisina. 


SUCCESSIT editio omnium ad id temporis splendidissima et per- 


fectissima Parisiis A. 1570. in folio, quee quod fundus est editionis 
nostra, pluribus de ea mihi dicendum est. Soleo illam modo Pari- 
sinam, modo Lutetianam, ut sub stylum venit, appellare. Taylorus 
eam plerumque Benenatum appellat, quod illud exemplum, quo ipse 
uteretur, Ioannis Benenati typographi nomen in titulo pre-ferret. 
Copta fuerat heec editio A. 1558. a Guilielmo Morelio, sed morte 
ejus, et bellis civilibus interrupta, diu cum jacuisset, anno 1570. de- 
mum prodit, quod Dionysius Lambinus in prazfationibus iterum 
atque iterum inculcat, cujus verba quia paulo Copiosiora sunt, opere 
parco adscribendi. Multis magnisque laudibus hec editio priores 
superat omnes, sed neque rursus vitiis caret; id quod e nostra hac 
praefatione, sed e libro variantium maxime constabit. Hic histo- 
riam ejus contexam. Fatis defuncto Morello, qui fuit typographus 
regius, homo pauper quidem, teste Lambino, sed doctus et frugi, 
cum pervenisset opus ad orationem de falsa legatione, jacuit per 
novem annos et plus, donec Benenatus, matrimonio cum vidua Mo- 
reli contracto, totius instrumenti typographici heres et artis suc- 
cessor factus, ad continuandum et peragendum opus animum ad- 


jecit. Is Dionysium Lambinum adiit, rogans, ut editionem curaret 


atque gubernaret, verum ea cum cautione, ne quid ipse suo arbi- 
tratu in texto mutaret, sed vulgate inhsereret. Ita schedas More- 
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AD DEMOSTHENEM. cixi 


Aldino, quem etiam reliquee editiones, preter Wolfianam, omnes 

t. Prima Wolfiana, qua careo, si epistolas Demosthenis 
non tenet, de quo viderint, quibus copia primze Wolfianse est, prima 
dedit eas Parisina. nam in epistolis Demosthenis finit hec editio. 
mantisse loco adjectee sunt varie lectiones et note in orationes 
Demosthenis et in scholia Ulpiani. Videbimus de his paulo post. 
Instituit Morellus orationes Demosthenis in paragraphos dividere, 
quibus numeri sui sunt in margine interiori appositi. In exteriori 
sunt iidem numeri scholiis additi, quo statim inveniri posset, quo 
scholium quodque referendum esset; varie lectiones ad textum 
pertinentes occupant marginem interiorem, exteriorem autem ese, 
quee ad scholia redeunt. Pars ea, quam curavit Morellus, multis 
modis prestat parti posteriori a Lambino curate. Chartarum ipsa 
forma novum, sed deteriorem dominum et gubernatorem prodit. 
Charte in parte Moreliana sunt firme, et candidw, in parte ea, cui 
prefuere Lambinus et Benenatus, sunt tenues, flaccide, bibule, 
sordidze. 


Morello diligentiam, ad minutias sepe delabentem ; obsiti sunt 


In priori parte non satis mirari possum demonstratam a 


spississima copia variantium margines illius primee partis; codices, 
unde queque lectio esset sumta, indicati. In parte Lambiniana 
multo rariores varietates lectionis, et quc: tandem afferuntur, earum 
pene ubique reticetur auctoritas; plereque harum sunt aut ex 
Aldina, aut ex Obsopoei codice, (de quo post) aut Felicianea, aut e 
Manutiana, aut ex alio quopiam auctore, conquisita2; rarissime 
sunt, quas suspiceris e codicibus regiis Parisinis esse haustas. 
: Lambinus eos nunquam inspexerit, sive quod laborem 
ret, sive quod eorum copia ipsi negaretur, quod credibile non 

Pars Moreliana emendatissima est, vix unum aut alterum 
halma typogr. in ea memini deprehendere. Pars contra Lambi- 
niana mendis scatet et numero plurimis et foedissimis. In Morello 
intemperantiam diligenticee notes,* in Lambino incredibilem secor- 


1] 


diam et inoj 


corrasas nobis ingessit, Lambinus ne gemmas quidem inde conqui- 


jam. Morellus codicum suorum vel quisquilias ipsas 


Iit, dissimillimus decessori successor. saltim deinonstrasset unde 
lectionem quamque sumsisset. Jam vero nescias quid codici msto, 
quid impresso, et cui, quid ipsius Lambini debeatur ingenio, aut 
Wolfii; nam et ejus conjecturas, auctore tacito, alias in margine 


Lutetianze, alias in indice retulit. Index hic non meras conjecturas 
Lambini preebet, quod Taylor opinatus est (raras quidem illas tenet) 


led plerasque lectiones Alding aut aliarum vetustarum editionum ; 


) editionem Parisinam pre ceteris minutiarium prodizam 
] ] - 


Editio Benenati longe optima, quod ad contextum at- 
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et est supplementum marginis Lutetia,  Conjecturee Lambini 


rare ibi sunt, quod dixi, et quee sunt, plerumque in interpunctione 


recte constituenda, οἵ corrigendis sphalmatibus, laborant. rare 
ὦ. Demosthene et Demosthenis editore 


digne ; multae contra triviales, mult Conje- 
lationes si quee sunt in indice Lambini proditze, du- 
Veniam tamen ego 


sunt ingeniose, docte, cer 
ee inanes et ineptee.* 


cturce, aut ement 
bium est, sintne Lambini, an potius Morelli. 


equidem facile Lambino dem. Subito inciderat in negotium non 


provisum, accesserat imparatus. deprecari non potuerat. Parisiis 


tum non erat, qui melius ipso rem gessisset. [ntra annum, quantum 


ex ejus preefatione colligo, hanc operam exantlavit. Qus omnia 


satis eum ad eequos ext usent. — Morellus in parte a se curata ubi- 


que citat octo codices Demosthenis mstos e bibliotheca regia de- 
promtos, quos his literis designat «a. f. y. à. e. ζ. ἡ. ὃ. ego in libro 


. . . nA n "o m 
variantium prom , sce undum, tertium, et 510 porro appt 110. Quibus 


numeris hi codices hodie signati sint, 


demonstravit in pra fatione ad suum Demosth. «a. sive codex More- 


indagavit Taylor. et his verbis 


lianorum primus locum habet hodie in bibliotheca regia 2190. m 


mero. reliqua, una cum iudiciis de valore cujusque codicis Parisin 
quee Taylor tulit, apud ipsum velim legt. 
Citat interdum Taylor lectiones tanquam e Parisinis codd. ha 


Ergone locu: 


1 
Á 


stas, quarum mentio nulla fit in editione Parisina. 
pletior et diligentior penes eum fait illorum codicum collatio : 
videtur. lmo potius edit. Parisinam sceepe nomine codicum regtio- 


rum appellat, quos eum oculis non vidisse constat ex ann. ad p. 277 
Sepe citat Taylor codices Parisinos perperam, ubi par erat 
lectionem marginis Lutet ani solummodo laudari. Non omnes k 


Dus r€- 


r 


ctiones variantes in margine Lutet. annotate. sunt e codici 
sed ea solummodo, quibus adscriptee sunt litt 

| .etc. Relique lectiones, quae his notis carent, tametsi pos- 
sint itidem illinc ductce 
sunt alii fontes earum lectionum demonstrari, e. c. codex Obsopcei, 
aut editio Aldina, aut qua piam alia vetustior, aut index alic j ς 
vetustioris 
Aristides, Dionysius Halicarn. 
Universe, non videtur Lambinus codices Parisino: 


Longinus, alii, aut Wolfii annota- 


tiones, etc. 
et in exemplo, quod Morellus reliquit moriens, 
; 


ι! 


usurpasse, 


^enenato accepit sibi traditum, unde operc Parisince €« 


esse, tamen certo id doceri nequit, et pos- 


editionis, aut auctor aliquis vetustus, ut Hermogenes, 


1111430 


suam expresserunt, Herwagiana prima puta, non nisi paucas quà 


" sca s . . . . f 
dam reperisse e Parisinis primo et quinto solis ad orationes à Le 


* In margine Parisinz si qua lectio tacito auctore proponitur cuam Augustan: 
primo consentiens, * idetur ea ex Parisino primo esse acct pta nisi aliund« εἷς auct 


ritate ens constet 
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ptinea inde posteriores annotatas. ceeteree lectiones illi exemplo a 
—- ello adscriptee, unde essent, ignorasse, neque discere curasse 
"oOT1 , d m2 2 Θ "— γ d * : 
1 Iiretur quis, Fabricium in bibl. Gr. T. I. p. 926. affirmare, edi 
tionem Parisinam, de qu: ges Aven 
-— sinam, de qua nunc sermo nobis est, prodiisse ex offi 
cina Michaelis Sonnil; c 3l | τῇ ' ; 
a lis Sonnii; cum Dionysius tamen Lambinus ipse, qui 
)oterat re stee testis ρος «gi : τὰ: 
P it rei gestee testis esse certissimus, eam Benenato tribuat quo 
factum ut a Tayloro aliisque Benenati editi s 
— ὄψων: usque Benenati editio appelletur. Eximam 
hunc scrupulum, Sunt penes (| di ΧΕ li Ῥω 
keen : penes me duo exemplaria Parisine hujus 
ditionis, inter se rebus omnibus, pr | imilli 
| 8 8, preeter titu : 1 
rus titulo conspicitur sien Ades € PER pero 
- picitur signum Adriani Turnebi, thyrsus angue im 
plicatus, cum subscriptione β iT ἀγαϑ ee "es 
| | subscriptione βασιλεῖ 7. ἀγαϑῷ κρατερῷ τ᾽ αἰγμητῇ L 
tei» M. D. LXX. apud Ioannem B mo. dic CER 
" 44A. apud 1oannem Denenatum. alterius exemplaris 
titulo suppositum est scutu ili ! à 
Í ppositum est scutum quadratum cum basilisco e flammis 
exsurceente versus roit » "o € 1 | 
: | tc versus digitum dextre e nubibus exserte, cum symbolo 
circumscripto s2 deu Ὃ noli ; 2: 
scripto s2 deus pro nobis quis contra nos. 


verba Lutet, MDLXX 1 Miel Subscripta sunt heec 
€ AU C Ue. ἃ ) La d " anat i icChgn ] Q, . ' 

: : I IH ICHGetem Ssonmaium sub scut ) 7) 
€nst, Ὅϊα lIacobea. uto Basili- 


: - Fieri potest ut Michael ille Sonnius partem im 

pendiorum ἢ st: »ditioner ficienc | 

] l } ad istam editionem perficiendam de suo contulerit 
- ᾽ 


eoque jus 1 fraverit na T^ 
" ] J Impetraverit nomen suum in fronte operis proscribendi 
onveniunt hec duo e laria i ἰὼ: ' 
ιν" exemplaria inter s . ee TOURS" 

paria es se quam perfectissime, ut 
aml p— ; Observavi tamen interdum in- 

ambo c ISCrepantiam quandam lectionis que non potc t alit 
Onls, quee nc ost aliter 


ovum ovo non possit esse similius 


Ler 


nata esse, quam si correcte . . 
. , Lu | l CO "Ont - ^T » NC ν ὁ 
μι rTeCLoIl Operis, quisquis fuit, currente adhuc 


I 
preio, cerneret ali | vilam ὁ 
; t aliquod vitium, idque toller ἀν : 
iiis à , Idque tolleret, parte exemplarium 
ja Xcusa, nondum omnibus xe : A CY , 
94. ubi in "e . Exempla mirifice hujus rei sunt 
^4, 1 | 1l1 CXCDmDIO enenati ἘΣ t , . ". E E 
nati est δωρίας, m Sonniano 1 
€ - "3 ano , ^ 
p. 119. Q] , 1l uno est A : . Co otac 


p.151. 


ξαπαθῆσαι, in altero ἐξαπατῇ Ἴ : 
HD 44 τῶν An vIR. ἃ | aero ἐξαπατῆσαι. It. p. 4, 8. 
* 4 à 35 20. ] (6, 2l. 189, 0. 2566 1 δ᾽ 


SECT. VIII. 


E 4 10} ' Or? Secunaa «racolatina. 


| hop M fere tempore, quo Parisina prodibat editio, carceres mor 
Piet Herwagiana tertia, que Anno 1572. Basilez prodiit ed ti 
tulo : Demosthenis et AEschinis principum grzcize Drakormih i 
cum utriusque auctoris vita et Ulpiani commentariis )VIS o a 
"api pe | Lf IS novisque scho- 
ls ex quarta eaque postrema recognitione, grcecolatina, sed codi- 
cum impressorum et inter hos Parisiensis nuper editi Fer. sib 
nuscriptorum, alterius Pannonii, alterius ex | Uis ld bibliotl - 
hidelissima collatione a mendis repurgata, variis ἐοικός eR 
annotationibus illustrata per Hieronymum Wolfium m 
utriusque lingue in Augustana schola professorem etc. Toulon 
ex oficina Herwagiana per Eusebium Episcopium. MDLXXII. 
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1 1 "1e IP 
Habemus hoc in titulo breve argume ntum ipsius operis. Explica- 
r ] z τ : . " , Β..}} , - | 
li T artes ris sigillatim perse- 
tionem tituli dabunt insequentia. Partes operi 


'Ti init dedicat nricum Recklingerum 
quamur. litulum. excipit dedicatio ad Hen 


et Christophorum Peitingerum Duumviros et ad € onsules à« 


j qua juvi ec excerpere, 
inclvtze. Augustanee reipubl. E qua juvat hec « pere 


tum inclyta p ius id nomine jam 
πιὰ nina operis. n cujus xi 1Ü Mic jai 
Fuggerum appe llat patronum — e t 
X" pere typogra- 
tertium apparuit. — Prodiit Demosthenes (modo opere typog 
- «ει « 


. . . ("* 1" YYy^ €) 1*1 t pou 11 (n ^ ( ) sumnio la DOre € 
phice non de integro deformarint ea, qua eg« 


'hartasque tvpo- 
polivi. lonce a preelo absum, et alias alios codices ch t y] 
| ] , ΤΠ. ἴῃ me fuit, se spectan 
rapho misi,) bic igitur inquam , quod qu iidem in n | 
temnendo comitatu preebet 


dum Demosthenes, cum non con 


TL nviia mditusi nta. 
Jam posilis novus exuviis nditusque jJ — 


diodes nddn Tni^ φιλέλλῃησι 
Sed ad erecum pini se redeo—roic φιλέλλη 


2 MER d » Anno 
hsec est dedicatio Idibus Augusti, natali meo. Ann 


igi isi yodiit. Erg: tpe reelo erat 
dem igitur quo Parisina prodiit Erg Cad tum abs: I 


1 T. T ΟἹ lr | Wolfiana, ut 100 5. 
heec editio secund la Wolfii er ecolatina, seu qu: : 


11 Ἰ ἔν 3T í Ta 
"'olf D ell: T :mpererant suspicor, adhuc suppienda 
Wolf eam appellat. Sed supererant, ut | | | | 


L1 "s 
quedam ex editione Parisina, quz 
num extraxit. qua de re post piuribu 


se anno 1569. has quart pe recognitionis ( 


nnotat. ad p. 786. ubi ait eo demum anno secum esse cominini- 


1 


. . ! D 
. r1 ! "oT, 1 2 δὰ A ΥΩ, γς: «sed i 
catam Aldinam a Theobaldo Theodorico Argentinenst, sed 1 
nam, quam Oporino misisset, recupx 
Parisina quoque jam anno 1569. prodi 
BM "en cud ὦ x 
versiculi o'reeci latinique W oif ad rem 
monia de Demosthene veterum graecorum 
itina Wolfii interpretationt | 
T scholee Annecse maeistri primarii ad Hieron 


1 1 - 
lab ren Demosthenk 


eadem re. Tum series operis Demosthenici in 6. tomos distribu! 

quorum quatuor y opera Demostl henis et ZEschinis compl 
untur, quintus Ulpiani comme ntarios, cum annotationibus 
eosdem, accessiones ad Ulpianum ex editione Parisina, | 
enis vita e Libanio, Plutarcho, Luciano et Suida. /Eschinis sees 

Plotirdho. et alia incerto auctore, Apollonii in /Esc 'hinem ei 

ZEschinis vita e Suida, Wolfii annotationes in illas 

farrazo annotationum Reuberana, de qua supr: a dixin 

Herwagiana prima diceremus ext enique tomo 

Primum totum specimen nat thenis iti 

bamus A. 1569. proditum, hic iteratui 

deinde annotatt. Wolfii ad omnes 

tiones. pos! variee lect'ones 


diversis codicibus collectae. 


ena- 


y 1 /* γ . 4 
Wolfiano conclusa istoc ordine sese consequuntur. 1) JEs 


sus ejusdem oratio in Ctesiphontem, et coronam. tandem 


AD DEMOSTHENEM. οἶχν 


Herwagiana prima, Felicianea, et Manutiana p.138. Castigationes 
et varize lectiones in Demosthenem per Vincentium Obsopoum, de 
ibus paulo post dicetur. p. 145. varize lectiones ad Dem. ex edi- 
'elicianea. p. 157. Wolfii annotationes ad Demosthenem e 
codice Lutetiano. ia 59. quam appello farraginem IVolfianam. qua 
consignavit omnes lectiones ed. Lutet. a sua discrepantes, cum in- 
is suis conjecturis novis seu curis secundis. Diverse lectiones 


lo 101 an T" Δ], δ᾽} niic ynetani το 
codicis Augustani. p. 179 IL codicis Augustani ejusdem p. 


γ. 199. Wolfii 


] 
veteres pr t ti nos etf "Ormina era otaiae lati rH; 
VCLCLIU: | 1 IaAtlOnt( ci carmina e&roca atque atina. ΓΙῸ 


varize lectiones in Vita Dem. a Plutarcho scripta 


I 
spectus, na 


c series operis Wolfiani. videamus nunc 
horum libellorum seorsim. . Primum de di spositione 

[| L7 IF 4 r^. : ΄ » 
tione oratt, Dem. Wolfiana. Orationes Demosthenis in editione 


Aldina, una continua ser stributione in classes, le- 


A. X 


guntur. Primus eas in tres tomos seu classes, distribuit Felicianus, 
quem imitatus est Paulus Manutius. prima classis tenet Olvnthia- 
ἡ}. Ὑ}Ὑ1 ᾿ 3244062936 aima ἃ ; ac t M DT EY E δὲ 
pone SIUasorias., proa mia. , ud ostensionales. Operis 


CUTS, POS m— : d 
appen diculam. secundus tomus tenet p! iblicis in causis dictas, quas 


supra recensuimus, ΤΠ: liquas omnes. Wolf aute 


^1 , " 3 e 1 * ἡ . | c 14 7»/ : 
listributione duabus in rebus discessit, 1) 
m orationibus, quce edd. Bernardi et Pau pars tomi secundi 


- 
punt, tomum pecuiarcem, numero 


Ar Istocrat. 


«16d 1t o1 ς P T LP 1335. ^3 3r Y ἊΨ 
ristogiton. ] ] 3 ui )mum Sel assem assieona- 
* & 


111 Pa ot Y 1 0o» 1 | 4 qM I O0 111 22 4 
quo factum, ut qua in edd Ι] : . iManutii esset 


tertia 
sis, ea jam in ed. Wolfiana sit quarta. Sed et ex hac postrema 
'aussarum, tres orationes Wolf trans- 


alis mediam, sibi tertiam, orationes puta in Eubu- 


FIVE! 


. H T ἢ x » ad - . ] ^ 
ocrinem, et in Neceram, quod eas orationes crederet, 
" 


ed publicas causas agitare. 2) Tomo primo admi- 


Demosthenis et /Eschinis, etiam orationem 


Dinarchi in Demosthenem. Tomo secundo orationem pro corona, 


e in aliis omnibus editionibus antecedit illam de falsa legatione, 


huic Wolf postposuit. ^ Opuscula quinque hoc secundo tomo 


:chinis 
| Timarchum. | 2) Demosthenes de falsa lescatic in 


nem. 3) Hujus adversus illum super hoc crimine defensio. 


5) De- 


/iàc 


iost the "nis Or. d lptrgeinpesc seu, quod idem est, pro coron: 


Lomo quarto subjectus est index in Demosth. et 7Eschinem. Sin- 


Ἀ 


"uli quique tomi suis " fationibus propriis a Wolfio sunt 


unto Tomo, qu: Ul anum complectitur, pra 


550. clausula interpretationis lati nae p 
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est. — Initio anuotationum ad Ulpianum Wolf ait p. E - a se 
scriptas esse anno 1566. Sed cum interea pn ec — I Ν 
in " Ulpiani scholia multo sunt antiquitus editis e pe tà 
illis. quae reddidisset Wolf in sua editione, ideo accessiones illas 
Parisinae seorsim excudi curavit, cum latina sua 


ad p.300. Tomus VI. comprehendit 


omnes editionis 
1 1 , O(GO9 
M a p. Z02 


omm Ad audio 'ariantium 
: x nos annotationes et sylvam varia 
Wolfii aliorumque ad Demo th. annota . 


. . — : "ationes 
lec tl )jnum indi estam. Fini annotationum suarum ad Ora nc 

T— NS. . . ; υ , ν . Ms c Scrim- 
Demosthenis et JEschinis adversarias adjecit VW olí st he aas 1n 


lo 


«ponit p 9. ine annotationum ad tomum 
geri, d iuibus exponit p. 102 In fine € 


( 

| ἱ | - 

quartum p 137 geroca clausula testatur eas absolutas esse A. 1569. 
LACLA ι . & a | ^ τς 
z λιῶώνος μεσοῦ c (h. e. Augusto) P. 143. incipiunt Castio: 

JO Oy T] ^LG μέσο roc d 


1n n 
tiones ac diverse lectiones in orationes Demosthenis per Vince 


} 5 (107}} re21n Iri subsidio collect 
tium Obsopoeum, cujusdai tem; 


)0n Cantiom edi ON . [ n, OC ull Cl 

non sine fructu adibenda. nam n meutra, q "nuda ! 
habent. | Hic est titulus opusculi, de quo jam dudum Sipett om 
issem. nisi satius duxissem historiam editionum Demosthenis 
interrumpi. Prodiit hoc opusculum Dasil e ym m quarto | 
nimo anno 1533. Triginta peene annis post idem Wolf editioni su 


Den |iOsti 


; ) "1 TY (Y * . "Y . Ld L ^] d ) ξ » senatori 
cum libellum suum Hieronymo Baumgartnero* patricio ἃς 


: : δ. sns 1 [ )Deus enim 
tenís inscvdit cum aliqi ià accessione sua.  Obsopoei 


| ditioni huius epistoi 
Nori! bercenst obtul Ὡς QW olf renovate editioni 11} ΕἸ à 
λ , - 4 . E. i y* : ." Paum rartneri t 1} 
Aieatorisee. aliam suam ad istius Hieronymi Faumgart 
Ό ICAatLOLid, allani Ssuau a : 
ded Á À " ! Naeihoreceng m adiecit In 
patri cognominem, Consulem Noribergensem, adj 2 | 
( os non naucos Demosthenis Aldini e co 
opusculo Obsopceus locos non paucos 3 gd onis "m 
Ipt« l1 nanus ej 'enerat e annonià, correxit, ὁ 
manuscripto, qui in manus ejus venera | M m 
saltim varias ejus lectiones expromsit. Quare annonicun "a 
1 ut ( VC- 
codicem soleo appellare ad exemplum Wolfii. qui codex quo d« 
l'on fuit ille dem optime note. habet tà 
nerit haud constat. Non fuit ille quidem 0] ᾿ 


] m cd lag 
terdum lectiones non contemnendas. 


men ii : i45 
1 x | (dubio aui mirentur, 
Sed redeo ad opus W olfianum. Erunt sine d T q 


quibus excerpte dicuntur varie le 


. | 1" “" 17 'o 'i1Nrsus fame! 
RE oQ 0 ex *elreiant Ἢ nominassem, rursus tall 
ciiones p. 19t e. . i lan ΜΗ Ai I fa i 
γ. 131. occur 'arie s e Felicianea. Causam rei accipe ὦ 
p. i5/. OCC! s ὙΘΕΣΌΨΟΝΝ ] , WU 

"s A : l n Bolgang! 
" . r 6" : rveofatinne* Pos imaturum obitum οι ΩΣ 
re olfii 1d ILOCIRGULIOUIIC ὁ Po Ὁ immati : : : 
brevi W i k 5 C PN Es 
E npacheri Tirolensis — Clauditur hoc excerptum ha« 
211} C vd [" 
- - ; . " .- im P 'Onl1e 
Ataue heec ex annotationibus meis in Felicianum codicem cot 
4X V " E ᾿ . unt h: 
: .OoO ὦ FS Leva Dae 26O Ercgone non sunt ἢ 
ctis ante annos 22. 3 Nonas Decembr. 1569. S tW ol 
^ . . SML HER OUS FORMS An 1 v(mistoo ( que sunr vy t 
mere varia lectiones, e Felicianea, sé | intermista quot] i 


4? Ἢ Ldón 'eauitur duplex accessio ex editio 
fii conjecture 7 Examinetur. Insequitur duplex acc« C 


. : hs ΠῚ 
i . . ro lf nid, suit, 
: . . SAMT αὐλοῦ : reensium notiores, quam mi, 
* Viderint, quibus famili; patricie Norinbergensi 


"m " lamus « 
As - d ἌΡ I 3 "a ἊΨ - ἱ *rasmus Roterodamt! 
num pater hic 511 illius To. Georgu Baumgartn ri, cui Erasn 


: n " ait 
nem Herwagianain prunam 105Cr)psit, 








AD DEMOSTHENEM, 


clxvii 


Lutetiana. prima varietatem lectionis exhibet, quz est in editione 
Lutetiana ab Wolfiana. procedit hec a p. 159. ad 174. altera ac- 


cessio sic est inscripta modo perobscuro et dubio: varie lectiones 


et notz in orationes Demosthenis e Lutetiano codice excerpta. 
Sunt enimvero he nihil aliud quam ille, « quem appellare soleo, 
licem Lambini, de quo supra ; ge in calcem editionis Lambinianee 


rejectus PSt. procedunt hee a p. 1 15. ad 177. A p. 178. incipiunt 


varize lectiones codicis Augustani membranacei illius egregii, quem 


um appellare soleo. Cujus historiam cognoscamus e prefa- 


ne Wolfii ad eas, quam totam huc transscriberem, si vacaret. tum 
cedunt ille lectiones Aueustanz a p. 179 ad 192. preescriptus iis 
hic titulus : diverse lectiones ev Ausustanc rei publice bibliotheca 


vetustissimo industria M. Simonis Fabricii, Marcopibertani, 
Interspersa sunt lectionibus Augustani 
judicia de ipsis, interdum et conjecture, sine — 
tamen certum est ea, non a Sim, Fabricio, sed : 


ee rel Fo» nl "Y , 
"O7 tttg ente) observata. 


penes me 
ipso Wolfio esse 
profecta, Videtur quoque Wolf selectum bien Ri lectionum, 
publicasse. Sed vehe- 
menter in illo delectu peccavit. multa etiam aliter prodidit, atque 
in ipso codice reperi. Sed hac de re paulo post pluribus. Perti- 


net huc etiam alius locus e Wolfii dedic: atione totius operis Demo- 


sthenici, p. 4. Nunc ad mstos codices redeo, ait. —Quse Wolfius 


hic ait de i ilius codicis minutis et exoletis. quas negat vel 


non omnes, quas Fabricius ei tradidisset. 


M 


«337 . . 
ΌΤΙ specillis perspicere 56 potuisse, non possum satis mirari. 


equidem frontem ejus accusare. vir honestus non videtur data 
opera mentitus esse, sciensque 


fefellisse. | Verumtamen, si vera 
dixit 


h. 1l. Wolfius, ne oportet eum pene cecum fuisse. 


Velleni 
equidem 


omnes Οἱ dices Demosthenicos. quos tractare m ihi licuit, 


m pulchris, tam perspicuis, tam grandibus literis, tam plane et 


iplicate, sine. abbreviaturis, scriptos fuisse, atque hic est Augu- 
inu$ omnium optimus. Liter:e, quibus exaratus ille est, quadruplo 
atque sunt litere Bavarici. —. Forma et proceritas 
terarum, totusque habitus scriptionis prorsus est similis scri ipturee, 

là exaratus est codex membranaceu 


lores sunt, 


is, unde Constantini P orphy- 
Dyzantinum post Leichium edidi, cujus scri« 
specimen ex ere celato expressum prostat. 
est pentateucho bibliothecze nostre Paulinz, 


sadi Ceremonial 
pturge Similis item 

cujus specimen cl. 
ischerus edidit. Superest adhuc ille sobés Augustae 


rum. 


Vindelico- 
Inspiciat cuicunque copia inspiciendi erit, videbit uter no- 
strum, Wolfius an ego, verum dixerit. Utinam specimen aliquod 
charte oleo imbutee inscriptum sumsissem ! 
Sed ipse nesciebam hanc artem ductus literarum ita excipiendi, 

cebam oculis, festinabam 


illius codicis fideliter 


codicem quam primum ad dominos 
emittere, quem annum pene penes me habuissem, nolebam eum 





" * » * ΤΣ - A F1* Ἵ 

cIxviii KREISKII PR/EFA ΓΟ 
lienee fidel committere Quicquid est erandibus, pulcherrimisque 
ai CI oc i ; iw i 72"! " Ct l : ] à; 
l aratus,. nisi quod atramentum 

et lectu planissimis literis est totus exaratus. nis! ἢ - γί | 
Yoveseit. euo fit ut ad lucernam legenti nihii perspicuum 
plerumque flavescit. quo tit ut ὁ ! ordi e Sas 
ie suo quidem testis est cerussimus, 


De sensu quisq 
cio an minus etiam, quam 1pse 


Ero, qui parum oculis valeam, et nes 
Wolf, de die tamen hunc Augustanur 
post quartam Wolfianam Demosthenis ed | ———— 
sime. Scholia autem illius codicis sunt lla quidem ab eadem manu, 
literis ad formam quidem similibus, sed multo minutissimis, ( | 

e intricatissimis exarata. Sed de his 


appareat. 


! 
n codicem, ducentesimo Ier 


B ee 
itionem anno, legt planis- 


it cum 


TU Ifa; Anenetani &l 
'sce lectionibus codicis Augustani sub) ἣν | 
iusd ICIS ὃ 09. ad 199. cum latina 1n- 
e usdem codicis à p. 195. ad LJ. cuni | 


L| 
L| 


de scholus item pluribus 


{" 5 : τ Vr 
reiationenm vv oiii 


IS — 


in Lutetiano θὰ à 


da editioni accepte 


annotationibus ad 
D annotationem ; 
vitam D: 
in hoc opuscuio 


specimen Demostheni 


juidem 
quida 


henem inprimis utili 
emendandum enem inprimis ! 


t 
CSL, 


im diversis in locis 


suum notis signata 


€— Pr e i 
| fui ! rec '] 1 fam vecors et Iuriosum consii 


multa fui imprecatus | o: | 
it, 1 | itientize lectorum illuderet. De 
laborem non parvum 


mentenm 


tiam 88 | UN 
: i hio. quo lectores iis utereu 

1] b ἘΔ νῦν, θῶ CO! 1 : l ^ 

illas tot 1iecti inc On | 

at. quo ipse sese sua 

A 


1 
) mad o est 
riVvav u . Perinde nunc est, 
operc fructu privavit, un: | ! . 


12.3 "ἡ οἱ 
ntium edida!sset. eri 


ex onit eas, sed SIC, ut 
»c oportebat, certo 


jane n 


B 





AD DEMOSTHENEM,. clxix 


queque ad locos paginarum et versuum alligari, ut varietatem le- 


ctionis Demosthenicze sub uno conspectu haberes.  Delirabat Wolf 
ita scribens in epistola ad Episcopium variantium sylvce subjecta, 
p. 201. Parias lectiones omnium editionum consignatas habes, quarum 


numeros si folus impressionis tue accommodari nequirent, pratermit- 
endos censeo, lectoremque monendum ex ipsa serie orationum et loco- 
rum quo queque nota pertineat deprehendi. Iniqua postulas, mi bone 
Wolfi. Tam ego fungus non sum, ut unius notule caussa totas 
excentenorum versuum orationes perlegam. Non ita festinare, 
non precipitare opus, quod ordine agere debebas, Episcopio non 
schedas disjectas, folia Sibylle, alias ex aliis mittere, quas, quo es- 
sent referendze, nemo sciret, quce ipse sibi contradicerent sepe, 
sed in mandatis dare, ut Demosthenis textum excudendo absolutum 
ad te mitteret, quem tu per ocium relegeres, et annotationes tuas, 
variasque lectiones ad locum quemque suum referres, et munde ni- 
üdeque et ordine descriptas chartas omnes ad typographum mit- 
teres. Nisi consilium cepissem edendi Demosthenis, quod me coe- 
git quicquid usquam exstaret copiarum typis excusum indaeare, sc- 
dulo et cum pulvisculo corradere, et ordine concinno digesta ista 
omnia proponere, nun juam tanti fecissem, utilitatem sepe mini- 
mam, aut nullam, maximo et erumnabili labore emere. . Quem la- 
borem ipsi adeo Episcopius et Th. Zwingerus defugerunt, amici 
Wolfii, quorum plurimum intererat, et qui debebant et omnium fa. 
cillime poterant eum expedire pro omnibus ; ipsi adeo Francfurtani 
et Genevenses exhorruerunt, qui Wolfianum Demosthenem recude- 
runt, (nam in neutra recensione ista miscella farrago in ordinem re- 
dacta est, aut paginze versusve notis aut variantibus adscripti ;) eum 
lectorum tuorum, Wolfi, quotquot sunt et erunt omnium unusquis- 

e viritim maximo cum tedio devorabit? Non cogitabas nempe 
c irrideri genus humanum, sic patientiam nostram fatigari. Im- 
portunum est, ut tu malo careas, quod tibi conveniebat, aliis mille- 
nis, ad quos nil pertinet, malum dare. Hc est una magna labes 


- 


editionis Wolfianze, ἀταξία. rudis ea est indigestaque moles, merum 
chaos, quod intuentem horror et fastidium occupet. Sed est altera 
levior. Wolfius textum Demosthenis dedit pro arbitrio suo, 
libris calamo exaratis, non ex antiquis editionibus emenda- 

im, sed e conjecturis suis, idque, quod multo pessimum, lectore 


—— με Pon Dass : : 
| admonito. Ego ipsemet nonnunquam Demosthenis 
tionem. arbitratu meo constituo. Sed ubi ubi facio, admoneo 
ctores cum in ipso statim texto appositis asteriscis, qui lectores de 
admoneant, et ad annotationes nostras receptum habere 

tum 1n annotationibus caussas et rationes emendationis, 

eu si mavis, mutationis cujusque a me excogitate et in textum ad- 


I 


I'St€e expono 1n annotationibus, et tabulam calci operis subjiciam 
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omnium mutationum, quas meo marte meaque sponte et auctoritati 
in Demosthenem immisi. Offensioni quoque est moles s libri intra 
ctabilis, et ea, quee vel Pig PA quemque bajulum fatiget, pe 
quam fit, ut lector 6. c. Olynthi: icc primae, opus habeat non modo 
denis locis requirere, quc ad certum locum ab Ulpiano, a Budeo 
ab Obsopceo, ἃ Wolfio dicta, aut e variantibus mode —"— nodo 
Lutetianis, modo Auegustanis annotata sunt, sed etiam millenas pa- 
ginas iterum iterumque revolvere. Malim 1pso Demosthene ca 
rere, cujus lectio tam molesto labore mihi constet, qui uem 
insaniam facile quem adigat. Sed preeter abnormem molem offen- 
sioni quoque sunt typi in editione Basileensi Tomo VI. adhibi it ni n 
mis quam exiles et minuti, curs?tt, quod genus typorui m oc iis in. 
primis inimicum et insuave est, et fastiditur magis, quam u4 
aliud. Insignis est defectus hujus editionis W olfiance, quod indi ( 

recitatis demosthenicc caret. Credo equidem W olfium, a labi 
ram Demosthenicorum multitudine et perpe tuitate victum, non po- 
tuisse agendis omnibus sufficere, qute n ejusmodi ptem pera 
cenda editori incumbunt. Verum, primum quidem viginti duo 
quos in Demosthene fingendo et refingendo Menon tempi 
opinor, sunt satis commodum, quo quamvis magnus labor pro& a 
poterat. Mihi quidem si tot annos uni Demosthent expoiiendo jai 
gita esset sec "unda fortuna, quc vix qu: adriennium dedit , et ne | 
quidem integrum, (interea t€ mporis enim etiam Aristidem - 
recognovi, et editioni, quam ejus paro, acc 'oó0nmodavi: ut alias 
terpell lationes taceam) o quam mihi vide or e um absolutum et 1 
meris omnibus perfectum daturus fuisse. Me vero ingravesct 
cetas, et decrescentes in dies vires, et impatientia in eodem 1a! 
diutiuscule commorandi, et desiderium studiosee juventuti tam 
vem auctorem, tam necessarium, cujus editiones sunt quam 

sime et carissimce, quo tamen carere sine damno maximo 
nemo u" o humanior, quam primum fieri posset, parvo pà 

et facile eestabilem, et ornamentis non contemne! ndis 


non omnibus quidem, tot tamen 1115 et tantis, quot et qua 


alia superiorum editionum dedisset, in manus dandi, festinare mt 
11 
. . " ; oT2o aT " ma C - 
coegerunt, et minus perfectum Opus edere, quam nullum, malk ( 


. »a$161naco ἰδ, fatum me pprimeret, 
rentem, nein conatu superstitiosa dilieentia tatum me 0] | 


mecumque lectores fructu mec opere fraudaret. Deinde quis au: 


ctor tibi, mi Wolfi, fuit tam stulti consilii, ut /Ethiopem lavari 
Ulpianum cur latinum fecisti ὦ | 
br d M ΕΘΗ, mes ; mam προοίμια librarius 
obsequebaris 7 Debebas sapientior esse, quam ineptus libra | 
laoitatio! 
qui se ἃ stulto more sceculi, ab importunis emtorum ftlagitationin 


. , - : : blc ] rum 
duci pateretur. Debebas fortiter resistere. debebas biblio] ol 


im : E vae pci ve rim - vt vs 
stulttice et importunitaü responsare Guriter, non servire, n 


“Ὁ . (4 PM | latini 
vicem submittere. Poteras melius quid agere. Ujpianum ἸΔῈ 


aut si quis Jussit, CU: 


(01 legisset, eflluxisset ; ut 


ütemoria 


AD DEMOSTHENENM 
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quis legit. quotus quisque est greecum qui legat ? nedum ut latinum. 
gin tua latina interpretatio pom illa est, quam nostrates pro- 
rbio jactant, quinta currus rota? Labor incassum peractus, cu- 
ius nemo tibi gratias habet. Pro ista interpretatione bonum gr«e- 
cum indicem condidisses, addidisses Harpocrationem, aut aliud 
quod rhetoricum lexicon ineditum, digessisses istam tuam horridam 
et inconditam sylvam variantium et annotationum, et concinnum in 
ordinem redegisses; multo sic majorem gratiam a lectoribus inisses, 
et multo melius eorum commodis providisses. Vitio hoc quoque dari 
Wolfio jure potest, quod, quum decrevisset editionem, non aliquam 
vetustiorem fideliter reddere, sed Demosthenem ad mentem suam 
constitutum, a se reformatum dare, prestantissimum tamen codi- 
cem mstum, quem domi dics su: haberet, in urbe quidem sua, 
bibliotheca Aug. reip. ad quam bibliothecam ipsi aditus pateret, 
on consuluerit, sed prius ipai use có dederit suum Demosthe- 
nem, et tum demum absoluta impressione curaverit illum codicem 
ib alio conferri. Nam prius illam collationem esse factam nullo 
constat indicio, cum anni note desint utrique epistole 
Fabricii ad Wolfium, quam Wolfiane illi, cui ista Fabriciana inserta 
est, Possit adeo paulo quis suspicacior venire in illam suspicionem, 
Wolfium utique usum fuisse codice 


ιν . 
, tam Simonis 


illo Augustano in conscribendis 
uis annotationibus, qui multa pro suis conjecturis prodat, qus in 
illo codice leguntur; quamquam ego equidem virum optimum ea 
invidia injustissima onerare nolim, ut plagiarius habeatur. Sepe 
mihi venerunt in mentem conjecture, quas postmodum in codici- 
bus mstis reperi. (Ut nuper in Aristide, in quem quas octennio ante 

icaveram conjecturas meas, earum partem longe maximam a 
codicibus Augustanis et Davaricis, emendatissimis et optimis, con- 
irmatam deprehendi, cum gaudio, et spe bona de mearum in gre- 
cos auctores animadversionum libellis.) Ego vero illas non mihi 


rrogavi, quee mihi cum codicibus communes erant demosthenicis, 


ed lubens, et prout par erat atque eequum, gloriolam omnem, quz- 


nque est, auctori suo, codici manuscripto, ubi repereram, trans- 


Supersunt mihi vel sic quoque numero plurimae emenda- 


nes, quarum gloria inventionis mihi propria, cum nemine commu- 


nis, manet. Universe nimia festinatio bono Wolfio obfuit. "Tur- 


3 


ulente omnia et preecipitate egit. Profert Wolf quoque tanquam 
venta sua, lectiones, quze jam dudum ante in vetustioribus editio- 
legebantur. Scilicet non habebat in chartis ordinatis bene 


ispositas lectionum varietates; quo factum, ut lectiones, quas in 


qua vetustiore editione legisset, adheesissent memoric, locus, 


sibi videretur suo marte invenisse, quod 
| suggerebat. Post illam Wolfii ad Eusebium Episcopium 


pistolam sequuntur ejusdem tres dedicationes priorum editionum 
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| ad magnificum ecenerosum 
ab Ipso curatarum ; eti du e quidem aa magni 'um Οἵ E ) ἢ 
se ipo E 1 ad » nel atinum 
virum Io. Iacobum ipei — prima ad Demosthenem latinu: 
2 se factum, scripta A. 1549. altera ad eundem in Demosthenica 
S & , ! 
| ia, script: 6&8 
conversionis recognitionem scripta A. tertia, scripta A. 156 
r] * : 
atr S Norimbergensem, preenxa 
ad Henricum fratrem, physicum s 
ini postrem«ve recognitionis. 4Juvat ex illis tribus — 
mi S a COg 
C s huc 
quosdam ad historiam Demosthenis Wolfiani faciente 
ferre | | 
E prima. Oporinus Wolfio fuit auctor latine vertendi Dei 
Wolf indicem grzcitatis Demosthenica 


Sebastiano Castalione usus est cori 


Wolfiana Demo: qu 
diei puris et ue ides Mens ia fuit omnium, et vulgatissima. 
iogae - bis. Francofurti semel A. 1604. et tum Gene 
ἧι ees tamen videtur Basileensis, απ videtur omniu 
(—— esse, Goenevensis est ad rdidis chartis 
pressa. preeterea caret optima dote W olfiance editionis, " - 
notationibus. Francfurtana luc ulentis quidem chartis typisqu: 
excusa. praeterea, « quod in con nmoditatibus numerat Fabricius, uni 
cuique ΟἹ ationi statim subjecti sunt in illa e ditione comment: wit : 
pianel ; tandem etiam accessionem quandam variantium habet 
quam in libro meo variantium appellare soleo appendicem (t | y à 
lanam, de qua que dicam hec habeo. Sed prius totum e" | 
hujus ed. Franct. videamus. Universe est eadem. cum Beneen ἱ 
nisi quod opusc lorum nonnullorum sedem mutavit. E. c. episto 
Wolfi ad Fuggerum et ad Henricum fratrem, in extremo calet 
Basileensis locatas revocavit hec Francfurtana ad operis princ 
pium. | Ulpi iani Scholia orationi cuiqu. . subjecit. 
idem tenor etiam in commentariis W olfianis tam ad Demosth. quam 
ad Ulpianum teneri, ut et ad orationes adjicerentur annot: tiones 
quasque suce, et ad U lpianea scholia item sug. — Vita - wq 
Demosthenis | alymp iadibus ac preeturis ends nsium di stinc ta ex 
par: allelis Andree Schotti, accessionibus locupletata. ora 
num series plane inversa est. Reliqua omnia sunt eadem ut in Da 


sileensi, nisi Sr in fine additee sunt /ectzones in Demosthenem « 
i ἘΣΣῚ , 


: modam vetusto Lta- 
vers (hic est titulus illius opusc uli) tum e codice quodam "vctus! 


. J 
. , a ! ^61 
| ; : 11,1; Ur «2s$22us manu propria adscrip 
Lx 0, Uu €i Aldino, « ju las * i) do 5517} l ] ] , 


1 í fsadisa ὦ nnis 1! ! l m incertos 
Dolendum, quod curator hujus editionis, quisquis fuit, tam 


- ! hernre infini codict 
nos de hac collatione reliquerit. tam obscure, tam 1nhnite de 


que tomi e schedis 1] avlori 
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quodam [Italico loquitur, nil definiens, cujus ille bibliothece fuerit. 
Exemplar Aldinum, cui vir quidam doctus variantes dicitur ad- 


scri ipsisse, videtur pat lie in bibliotheca Bodleyana Oxonii asservari, 


et vir ille doctus : Pitheeus 6556. Colligo id e conspectu Tay- 


, ubi inia quem Taylor Venetum appellat, sic enarratur. 

t constare posse arbitror, S. Marci Venetiis. variantes ex- 

vir industrie et fidei summe Petrus Pitheus. Ex Aldino 
xempilari in bibliotheca Bodleyana Oxonii, cui ea alleverat Pi- 


».] Nusquam discernuntur in illa, quam appello, appendice 
rancfurtana lectiones illorum duum codicum italios. et Veneti. 
' ezedem lectiones bis diversis in locis ponuntur. Ipsa testatur 
31. 16. partem lectionum e Veneto esse desumtam.  Inter- 
tamen a Pithcano discrepat ut p. 36. 13. Multa in illa ap- 
| prepostere, multa bis, multa sub paginis ementitis posita 
rrunt. videtur mihi hec collectio a Sylburgio facta esse, non 
uno codice, sed e diversis, Aldino, Lambiniano, Augustano, Pi- 
ano et nescio an ex aliis. Ad orationes in causis privatis nihil 


non magni momenti est haec appendix.* 


LU0mt( 


HaNvc Francfurtanam renovavit Taylor in sua, de qua nunc mihi 
dicendum est ; qua um exhiberet Demosthenem, sine contro- 


versia principatum teneret omnium editionum, et chartarum splen- 
lore, et criticis praecipue, quibus instructa est, copiis amplissimis. 


»ed duo tantum ejus prodiere volumina, alterum Anno 1748. in- 


eunte, Cantabrigiz, continens orationes a Wolfio in classem tertiam 


Tum prodiit A. 1757. volumen tenens adversarias Demo- 


terea operis hujus splendidissimi ad 
Fert tamen fama fore ut propediem reliqui quo- 


, haud ita pridem fato suo defuncti pro- 


T^ 


et /Eschinis. Nil pra 


SUNT 
C GüUlel proaiit, 


eant.T Preclare enim, et magis etiam, quam ut a me pro meritis 


dex Italicus in gratiam Wolfii collatus est. Tavlor ad p. 202. 50 


rquam quod de Dem. nil meriti essent, etiam aliquando ejus 


dita opera mutilarunt nobis et conciderunt. "Tavlor ad p. 290. 


litio Francfurtana sa —— ex typothete incuria, non auctoritate codicum, a 
ectione recedit, ut id sepe notare et lectorem adinonere pane tzdeat. 


Tavlor 


n 


Sentit mecum Italicus et 


» | ῃ , . 
Post hic errpla, literis ex. Anglia ad mo datis Schwei 


8185, ἃ, M, multarum literai 


lucu 


um peritus, amicus In paucis meus, certiorem me 
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. meritus est Tavlorus. Insunt 
lepreedicari queat ; de Demosthene meritus est l'ay 
Ge 709 «1 GU, : : ἘῸΝ : 
'Orpori sul nevi, in 
: E d 1110011e yulcherrimo COI pori sul ntevl, | L 
tamen huic quoque ] l 
μὴ | ' unus, est (nam coeterorum faciie ve- 
t S, C! « 


quibus psen« 


| '"cipuus, et peene 
me quidem preecipuus, et p Penlter| auod in edenda greca Dem 
hujus difficulter) quod n g 


2 : ] L] à 1 Y " E 
niam ei dederim, sserit, Textum Wolfianui 


M urum tes 
e IS Se segnem et sec | 
or ationc nim 1 , " adid it Op eris suis recudendum, q od 
ς Qropo * iDIta., I« al i 
lima nimis p: arce adi "das ge pe a 
sse ucis in locis id emen 
textum constat T fic lum, et vitiosun n es5sC. ] auci 


; 1 , at «eivif. f |i ς 
ὶ ds | S Dse 1n notis damna 4. δι! al 4 
davit, lectiones mendosas, (! ὯΝ ] 


1 cul: homini 
An t nronaeavit: quee macula est homin 
quales repererat, fovit, et propagavit; quse max — 
lai 'eterem aliquam editionem 
tico indigna. Ecque magna laus veterem aqua 
Xthetis recudendam dar« 
non mutata, cande m typothet 


1 BE ( . ] IIS O 7^ "ur intur. Ἵ eri 1 
1 C “0 3 udibu: . D ( εὶς 
COVOS - ultis magnis uc la AX 


^) H liauos 
: vett 


hilie cf " 1311 
| i | DC ] i "Ct l modabi C^5L, C 0, 114 
ini : 1 ( ro S )1] O Τῶν! accomnmnai "| 
mini pra fatio pra miissa t( t i " z : | ! 
i 1CC ] 
otum Opus 1n EU i 


ibli lim aliqu: um t 
ut a bibliopego oiim aiiq iando, cu | 


La. 4 


i "| Ins hic est AnuocÜ£vov: 
primo volumini pr: epone retur. Titulus hi« | ! 


0 ; / latine. t ui [ 
᾿ 'CE( t ( CL ILU s. 
Ae ápxov Kat Δημ "T ον Τα υ ( " r 
.ü "3v , ὠὰ οἵ 1) 177,..8 
Ta njlor, Ϊ Ϊ D. Col. D. loan. Cant. SOCUS ( ἃ GACt ! ! 
ἴων T2! "ol | tiu I1 yimum DIO- 
b ( [ Mc : ἐγ a 'ademacis. Y olumen tertium, quot | i | 
«(ἢ abrigia e ypt C ! T ^s | : doti 
| ati ni yt 9 5C — n a l 
^. ^ x "4 ,* Ἢ O0 leI " γ8 rInas 6 2. 
dut, implet, extra pra [atiol ] I nobilis ce ὦ 
ntius paginas 7602 Dedicatum est noc opus | 
recenti E as a r^ | 1 | C. : E 
M - ] ) iti iranv 2 DO 'omiti arteit 
tris imox uc Dno Io inni ( omiti Granville, Y ICCC i 
; J " 1 rs | | | 
: is 3 ἐὴ í la in rnando Suo Demosthene, | 
cujus studium l'aylor collaudat 1 Οἷς ᾿ : * 
« Vindobonensis impt trasset. Εἴ" 


γα de historia mstorum 


sertim « juod sibi variantes codici 
fatio non multa tenet non communia ; pt adesse 
i arum satisfacit, in- 
aut edd. Demosth. mihi quidem ista pre fatio pa 


digna Tayloro, indigna Demosthene, 


ce 


indigna tantis reliquis lautiti 


"n bl ) " 
ti t: ] ΐ ] )] - ) " itur. ] al 
an aqu ν᾿ CXsSptc ctatione CL pra dicati« ntc pu Jic a vide 

lis » ) ui l , | $1 ; '£us editionum manuscript: Γι: 
ΟΧ illa dis ἊΝ, Inseq utur con pec * 9 " 
) hei : quib LS l'avlor in adornanda ^ uda editionc u 
que ] Cm1osi i nis, | 11, us 
est. — 1 " . Di m , , r nos do« 
Hoc est omne, quod de editt. et mst " PX ΠῚ, ε : * i | 
B 3 | | ilie r ( uan non DIO aienitatt 
vid ti quam jejune auani indilrgentt Ι΄. ( LCS | d 
i c ] , : à za 
iti s] ani " I us Sul: CG Uds 
ii L« te CYI1LUICI., Intersper: i an 1OLt: £10 ub 9 Tw | 


que subtilitate —€— 
᾿ (1515 i l anta 
Marklandi et Jurini ; ambas non mag ni faciendas. [ark 


— Tarinu 
et tant» viri famae diee: pares. 4Jurin 


plerzeque sunt leves, 


LM s 
ulis ( | ^ )) Ti ai iuando {|1Ὸ,: 
ἰ | « jit 1l( : 1 ΤῸΝ est,) Dp terat 416 
matur 11: 0 (Sca a CILO fa O 8u Jat | 


L 
"i Ι iaturce sunt, C11» 
1 | ; [: | la laneo 1Oll ἃ γ{19 matur«ac ít 
quid extundadere. Marklaundian ] i & 


li rrimum, 1 
apud Londinenses dexterrim 


fecit, ad Antonium Askewium, V, C. medic 


2 H . ini » ul 'um anl e nem 
'Pavlori chartas pervenisse, qui cui 


| Ititudo negotiorum non patial 

nunc abjecto illo quod exsequi muiti  igresienà | "d 
pisse reliquias l'ayloranas mihi missurum. 1} je ir € — 
i imi ihi 1 1 ; rer auctor; ἃ ι 

nuper literis hui inissimis mihi factus est huj m d 
brevi, ut ille schedae mihi reddantur. quo facto quiequid reliquiart 


ideliter id omne in hac editione no 
pero, fideliter 1d omne 1u liac editi 


n IO, bene memini eadem pa ne mihi exprobrari posse. 


illas 


, 1 aruni, 
fecisset earum a se edendaru 


SCEUuLnt. καὶ 
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rusticante, et libris destituto. plereque, si bene memini, in oratt. 
pro corona et de falsa legat. versantur. multe sunt aperte false, 
testanturque Marklandum in Demosthene fuisse hospitem. tricatur 
in commatibus et punctis recte constituendis. quae res laude non 
caret, magna tamen et preclara palma profecto non est. Taylo- 
rang; notae sunt. bon frugis plene, Sed apparet eum meliorem 
esse juris Attici interpretem, in quo regnat, quam criticum, seu 
mendatorem. quo in genere parum valet, et pene contemnendus 
est. Note 
tone argumentorum sin; eulis quibusq jue orationibus tractatorum, et 
ab indagatione te mporis, quo or atio queeque habita est. Sed ple- 
que consumuntur in expositione μένω variantium. Nos vero 
variantes ab annotationibus nostris separavimus, et peculiari libro 
conclusimus, X Miror itaque qui fiat, ut Taylor interdum nos ad li- 


brum variantium ableget. ut fecit p. 143, 94. 588, 33. 


cuique orationi statim subjects, ordiuntur ab enarra- 


Gratiam utique magnam ei debemus. multum profecit, bonum et 
firmum jecit fundamentum, cui post venientes superstruant. Si 
minus perfectum quid dedit, ecquis unus omnium hoc in genere 
perfectum quid enixus est? Viam monstravit. Hoc satis ad ma- 
cam stabilemque gloriam. Ego ipse, quamquam multo, quam Tay- 
ior, processi longius, optime tamen nov l, quam multum operis affecti 
'erficiendum. una hominum «setas tante rei pera- 
gendee haud sufficit. Dictio T aylori latina haud placet. obscura, 
affectata, putida est. Sed paucos novi Anglos, qui latine scribere 


b dlioi:os 
didicissent. 


reliquerim aliis | 


Latine linguce neglectus illi genti communis est. Εἰ 


tamen Taylor, si ad alios Anglos spectetur, adhuc bene scribit. 


Melius 51 scisset lati Ine, Spe non vitu iperasset Wolfium; quem ideo 


ki. 


ummodo persepe vehementer exagitat, quod latinam Wolfii 
dictionem, (si Wolfii est, neque potius Sebastiani Castalionis, at o 
uanti viri in judicio latinitatis) bonam et propriam ipse non intelli- 
seret. Iteprehendit quae laudanda etiam essent, et gnarus quisque 
bon: latinitatis admiratus esset. 


ἢ" 


In anti juitatibus enucleandis est 
mium sedulus, ultrà modum copiosus, aliena et protrita ingerit, 


0n sine jactatione. Non satis trivit grammaticos et rhetoricos ve- 


s Demosthenem quibusque paginis laudantes. Non satis in- 


ructus erat copiis lexicorum rhetoricorum. Quse cum in Tayloro 


Ego Vero 
que perfectum quid profiteor preestiturum, et festinavi, et a for- 


uU 


' preesidüs derelictus sum, et alia habeo, q jus] excusem. Sed 
Persepe sine causa bonum Wolfium T aylor ridet, 


vexat, 
, objur a 


rgat, quod diligentia peedagogica oratoris locos irai 
iam enuclearit, velut nutrices pueris omnia minima mansa in os i ne 
Sed ea diligentia utilis et pernecessaria est, et plus prodest, 


lam superciliu aliorum, « jui dum elegantias nescio quas abstrusas 
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et exquisitas consectantur, vere 
nebris queruntur, ex] 


hscurant. Tayloro si natandum sine 


difficilia preetereunt et dissimulant, 
TAM ' ,edita suis argutis 1n- 
in rebus perspicuis de te 
tricant, clara perturbant et o 


we aut cavisset sibi ab-hac natatione, aut pe- 
OD (4 c -— 


-- y - " d ndn » | 
cortice Wolfnu fuisset, 1 sel 
τὼ dedecore suo fecisset. E : 
Κα πον bens ΤΣ, xa villam Ger. 
Wolfium ! Largiar Anolum in jure Attico pauio plus vi 
V Oillliiil ;. A ZI ͵ 3} ; 


icul : Ecquis enim l'aylor ad 
riculum cjus « 


let. scripta Petiti, Salmasii, Maussaci 
um non est post scripta etiti, δὰ ; 


' 


T 

mano, quod mui — d - 

| ti uc ( veetate nona 

naxime Valesii ad Harpocrationem, quo W olfu veta id 

et ma PT εις : "T, ] i131 instructiorem fuis 
Laregiar hoc quoque; l'aylorum 1n 

lius lis uti SCISSC, qu 


iis li | enicorun t meli 
copiis librorum demosthenicorum, et 1 


nata er 


1 od hno emtices. et in ordinandi 
Wolfium, quem cetas tulit nascentis adhuc critices, et 11 
V Oil 114 ut «τα: ' iin | " v» 
| | | iege dilicentiorem atque solertiorem. n 
:llis lectionibus fuisse diligentiorem tq 


. ΄ n y, a, , a * tef "o 
tamen omnibus aio Wolftium l'ayloro anteter« | 
eh : ] nd nelius sententiam 
 mosthene rpretando, melius sentent 

in Demosthene interpret s " 


1 | Σ t Y1 
. . . Y? V : : i " 'alluit, yluribus lo« IS med 
perspexit, et reddidit, melius latine caituit, p! 


)l, c. 
ndum. Plus labori 
oa 
exantiavit 


nam. et feliciorem quidem, attulit, quam sid κεν pa » K 
Ὅς ἃ na esti ai 
tiones ex ipso nata | | | in " arie 
iatuorve in toto agmine capitates, 6 iarum € X" 
niendis non aliud quodcunque par [u 
aut Fel 


lera que aut levicuila 


vix tres q! 

: WE e 
habenda gratia, quibus inve | " 
'Tavlor si dilieentius editionem Manuut 


i :'es Wolfium ob novitatem 


ingenium. 
non reprehendisset totic 


inspexisset, Na cd 
: : AV AM do ,etiones auasdam esset commentus, ( 
onis a3 Wolf de suo lectiones quasa: 

cionis, quasi W« | : 

dum ante a Manutio proditàas. I. 

editionis Taylorane exemp!a, quo! 


! 


ro . a. li huius 
Ira omnino Vidi 1j de —- | -— 
)sium, MS LA Hectorem sen 


l est mes 'Thomam Krel 
unum, quod est penes l'homa 
Provincialis ad Grimmam, avia n" 

| loei Niitatum. tenebat aliquid, quod jn ( 
Romanorum pro Judsis nobilitatum, teneb: | ieededam 
madverti ; scilicet post finem orationis In ^p 
illiid & L . 
D] liis vemnlis Tavlori 1n 1ljam Oorationt n 
p. 63. ubi in aliis exemp?i l'ayl 


bus reliquis non an 


nent, e 4 1 E atione! 
| incipiu incipieba scnolia ΟἹ "1 | 
tationes incipiunt, incipiebant | ! 
-- 0T? Karton Paecins 
more editionis lrancturtanae. ag 


Ι 


minutis, non tamen minimis, neq 


E ipi "pes 
observationibus Flavianis et 3/ecre* 


ül&sortn ^ £3 117011 ΡΨ ΜΝ, P^ "2g. : 
üsertus, reddidit, olynthiacas vero plurimi Io. Camers, Y 
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SECT. XI. 
De editiombus sinrularium orationum Demosthenicarum. 


CoMMEMORANDUM nunc erat judicandumque de singularium 
orationum Demosthenicarum editoribus, cujusmodi fuerunt Dou- 
neus, Freindius, Brooke, Mounteneyus, et nuperrime Harlesius. 
Verum aliis carui, (ut Freindii editione orationis pro corona) aut 
nihil illi novi attulerunt, ut idem Freindius, quod intellexi ex in- 
spectione brevi libelli ab eo editi, et vereor ne idem de Brookio 
quoque et Mounteneyo sit statuendum ; quorum tametsi ad manus 
essent opuscula, parum tamen illis usus sum, quod viderentur bone 
frugis parum exhibere. Dounsus onerasse Demosthenem scholiis, 
fortasse non prorsus inutilibus, videtur, sed parum ad rem criticam 
facientibus. Harlesio, V. C. apud Coburgenses professori literarum 
humaniorum optime merenti, non possum facere, quin hoc loco pu- 
blice gratias agam et pro elegantissimo munusculo, quo rem uni- 
versam literariam, sed scholasticam inprimis, beavit edenda cum 
commentariis Taylori suisque oratione pro corona, et pro honore 
mihi habito, qui dignatus sit meis ad illam orationem animadversi- 
nibus locum dare, eoque gustu quodam mearum in Demosthenem 


lucubrationum viros doctos imbuerit. 


SECT. XII. 
De Demosthenis cersionibus. 


YiNTEQUAM ad codices mstos Dem. transeo, prius de latinis in- 
terpretationibus singularium quarundam orationum Dem. agam. 
nam de Wolfiana universi Dem. quid attinet dicere, que est in 
ulgus nota, et de qua jam supra, cum de Wolfiana editione agere- 

epe commemorandi locus est datus. Meum denique non est 

re de versione, qua pene nusquam ad hoc diei usus sum, et 

ingo latinas grecorum auctorem versiones. Universe 

ihi habeo bonam esse. Si nevis quibusdam obsidetur, 

ecquid est rerum humanarum omnium vitii expers ? eccui uni tam 


I6 £4 


)go 1n opere sommus non obrepat? Horum igitur interpretum 
ene nihil unquam neque vidi, neque usurpavi, necesse habeo 
icquid est hujus notitiae ex Andree Schotti Parallelis supra lau- 
(atis repetere, qui cap. VI. de interpretibus Demosth. egit. ubi 


postquam de Wolfiana disputasset, sic pergit: singulas vero antea 
orationes exercendi forte styli gratia, ac plerique aliud agentes 
converterunt; Philippicas quidem quatuor Paulus Manutius, homo 
'jitus Ámer- 


- 


VOI I 
4 ' L. 


- 
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l 8 s, Iacobus Grifolus Lucinia- 
pachius, additis ab utroque scholiis, 


)ositam r 
ot P hilippicas duas et unam de pace interposita ed- 


nensis, qui € 
jue vertit Justinus Goblerus, et Pe- 


didit. De pace orationem quo: 
tinus, qui et eam de Cherrhonesi rebus. De 


trus Bracchus Placen : 
Contra Androtionem Bassianus Lan 


classibus Ioannes Lonicerus 


dus Placentinus. Contra 34 'tinem de immunitate Petrus Nanni 


retes, si voles Ἴς 
Alemarianus. P lures in Basiliensi edi itione inter | 
"es, Hec Schottus. Scil. in editionis primae Wolfiane:e calce mul- 


aid cul Demosth. leguntur, qua 
torum inte rpreta tiones sing ularium oratt. Y 


Post illa Schotti tempora accessit hoc 


in postrema omissce sunt. : 
ppicarum edita Rome A. 1712. 


1-01 1 “δὲς ] 
sceculo Lucchesini interpretatio Phili 


!« ^wbima "ctm eie T O, Y Incen- 
in 4to. cum texto greco, et notis criticis historicisque ᾿ ἱ ᾿ 

l uit Patricius ensis, Videtur periculum tacert 
ius Lucchesinus fuit Patricius Lucensis l | 


ἐπα eonferendze ad Dem. tullianze facund 
aut exemplum dare voluisse conferendae ad 


! cando, qui conatus quomod 
unaque interpretationis Wolfiance castiga ,q 


᾿ ss 3 
r lii, Dorvillius quidem 
ipsi cesserit, nunquam queesivi. viderint à l 


» — e 5 a 
Charitonem p. 177. eam improbat. "D 
H .. - . ἘΠ e ^ T n de 
De francica Tourellii aliorum esto judicium, 1tem e 
bus carui. Sed ambas 1 audari video, 


"1f n1 
1 & 


Lelandi, quibus amba 

detractum ibo illam ipsis laudem | | 
| ji as nostri Δ βίου, aut venales 

laudibus statuendum sit, quas nostri Journali ! 


quamquam me non fugit, qui 


mere iudicare soliti, spar- 
homines, aut de rebus parum co gnitis temere judicare κα μῆς 
| um impro. 
eunt De mea germanica ; quam facti lo qui edam hominum impr: 


. lel yl: n - iraticum, vexa- 
borum et indoctorum, sodalitium gla« diator im aut p | 


l inf. i errassem, non 
vit et infamavit, non quod à S nte ntia Dem. ab T 


T) od non ea essc m di 
eam mint IS perspic ue reddidissem, sed 1) qu 
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: 1 " Y^ 75313 1 γος " ot e 
elecantice arbitri esse. 9n quod scepe locorum periphrasten ] 
'e'issel 2| qu in animadversionibus Demo- 
quam interpretem egissem. 9) αἱ od in | ! 
im: egi caus eam in pra 
sthenem scpe acerbius pe rstrinxissem ; egi causam m 


dur Á 
ati : | rpretationis. Secundum qua 

fatione ad volumen tertium hujus interpr: 0 — 
praefationem nemo fuit, qui hisceret. obmutuerunt um bratici ill M 


latebris, ut latrones saltibus insidentes, tela in preetereuntes ct 


nta mea pr: Nes ci 
cientes ; victi vi veritatis, qua argumenta mea prece 'alent.  N« 


iaa bro Pv κι τέως 
an censure illius iniqua in D. A. D. B. auctor fuerit 1nimic 


: " lien * ΝΠ ΝΣ menatrui 
ctus vultu verbisque amicum simulans. Ejusmodi libelli me 
us bis | | 
" . : . 4] a n* veoteroa. loaue- 
sunt buccina diaboli, vel Erynnios, aut Dellonee, ut vetere loque 
1 leris. Si iceris auis inflarit. undi 
bantur, cujus boatum cum andieris, suspiceris quis m larit 


nrí(*.€ 


multates et contentiones. Melius egomet 1pse novi mese Inte" 
Sed meliorem 


tationis nevos, quam illi omnes, qui eam carpserunt. | 
Erunt for- 


profecto nemo πώ omnium condat, neque condet. 


Hh 


liquid nten io*ues ei inii 
tasse qui in dictione mea german Ica aliquid tentent, ungues t€ : 
; 113 111] 1 31 oy erior et ) 
cant, 56 alp ant, poli ant, voculam unam, psis aspel et 


li ^ 1 laotftir 
mundior videatur, 
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mutent, et sic se Demosthenis ferant interpretes, reapse sint pla- 
sari, Exspirabit in ejusmodi ineptiis et titivillitiis omnis eorum 
circa Demosthenem germanice reddendum molitio puerilis. Facere 
amen non poterunt, quo minus constet inter omnes, et res ipsz 
clamet, eos, si qui erunt, vitio a semet creatos interpretes Demo- 
sthenis vernaculos e mea demum interpretatione didicisse Demo- 
sthenem intelligere atque convertere. Ante me nemo de Dem. 
germanice reddendo cogitavit, post me erunt procul dubio, qui cer- 
tatim eum reddant. Sed de voculis inter se contendent, rem omnes 
ihi debebunt. Interim se novos, et, si dis placet, meliores ferent 
terpretes; et a venalibus Ephemeridum scriptoribus, quorum aut 
fame s, aut invidia, aut gratia, aut studium partium agit et gubernat 
stylum, laudibus in coelum efferentur. Quos equidem et sibi ipsos 
placere, et ab aliis commendari facile patiar, meum opus examini 
ntelligentium, et ab animi perturbationibus sanorum relinquens, 
mercedem benefacti a deo, et a conscientia ferens mea satis magnam, 
tametsi homines aut stulti, aut imperiti, aut exosi me mihique infesti, 
legent. 


SECT. XIII. 
De Commentariis in Demosthenem. 


COoMMENTATORES in Demosthenem recentioris svi nullos novi 
preter eos, quos jam nominavi, Wolfium, Taylorum, qui duo sunt 
principes, et istos minoris dignitatis, Lucchesinum, Tourellium, et 
Lelandum. Nam Schottus, Petitus, Valesius, Salmasius, tametsi 
locos Demosthenis multos exposuerunt, tamen professis interpreti- 
bus h iud videntur annumerandi. Veterum nulli ad nos pervene- 

! Demosth. commentarii, preter illa, que sub Ulpiani nomine 

'cumferuntur, fragmenta, alia in aliis codicibus, plura, pauciorave, 

| ora aut meliora. Multi olim scholia in Dein; scripsere. Me- 
Dionysius Halicarn. (Callimachi alicujus vetusti enarratoris 

II. 171. 6. e quo loco paret, jam Dionysii zetate conditum 

' hunc, quem hodie habemus, quasi canonem Demosth. ora- 
Fabricius Bibl. Gr. T. I. p. 928, hos commemorat his 

verbis [Coeli Calactini Siculi rhetoris σύγκρισις Δημοσϑένους καὶ 
Κρισις Δημ. καὶ Λ σχ! yov. liber περὶ Δημοσϑένους, ποῖοι 


γοι γνήσιοι καὶ ποῖοι YÓS 


4/ 


ι, tum ὑπομνήματα Zosimi Gazei, 
enonis Zitiei, non Stoicorum principis, sed rhetoris, et Sallustii 


sophistee in Demosthenem, quorum meminit Suidas interciderunt. ] 
Wolfin pre fatione ad Ulpiani commentarios. [Sed cum aliorum 


nplurium editos in Demosthenem commentarios, qui scepe in hoc 
pere citantur, cujus modi sunt. Apsinis, Genethlii, ZEsculapii Ale- 
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quam fuit seculum XVI. Aderat ei non contemnenda copia s 
librorum calamo exaratorum, seu variantium ex is excerptarum 


A 


quarum indicem ejus przaeiatio exhibet, in calce nostri operis, una 


cum aliorum pra fationibus, a nobis reddenda. Sed nimia ei cun- 
ctatio offecit, nescio quibus a causis profecta. Interim judicia qup. 
dam ejus de codicibus quibusdam, qui ei presto erant, hic refera- 
mus. Altempsianum scholiis ait contaminatum esse, p. 147. 37 
et 40. Baroccianum ait ex Augustano primo exscriptum esse, ai 
contra hunc ex illo, p. 328. 27. in quo falli virum doctissimum ex 
eo constat, quod Baroccianus leges et decreta habet, quce desun 
Augustano. Augustanum hunc, Vindobonensem et Wolfenbuitt 
lensem fere ubique inter se consentire, vere affirmat, item in ΟΥ̓Δ: 
tione Leptinea Augustanum et Harleyanum. Tandem edendi De. 
mosthenis ad me devenit sors, faxit deus, ut ea mihique publicequ 
secunda fuerit, Quod ad opus elaborandum quibus accesserim in- 
structus copiis, meum nunc est dicere. quod faciam hoc copiosius, 
quo par« ius de illis codicibus aliorum, quos usurpare mihi non licuit 
necessario disputavi. Sed antequam 

morabo codices Demosthenicos, quos alibi exstare proditum est 


memorie. 


SECT. XV. 


)' *] ' , "T *3 3 : | 
D. CO(CI1C2UD1LS Di mQOSLA€na1S 2A Ul 2 passt ervstant 


Now est animus Bibliothecam bibliothecarum Montfauconian 
aut Coislinianam, aut Bandinii Florentinam, aut Cataloyum mstorum 
magne Britannie exscribere, et numeros proponere codicum d 
mosthenicorum, qui dicuntur in bibliothecis Vaticana, Medicea 
Ambrosiana, Vindobonensi, Leidana, Gallicis, Hispanicis, pubiicis 
privatisve reperiri; quos omnes utique expediebat a sedulo « ditor 
Demosthenis non perfunctorie perlustrari, sed diligenter percens r 
et cum editis comparari. Nullum enim dubium est, magnum ej 
rei fructum laturam esse remp. literariam. Paucos solun modo 
commemorabo codices minus forsitan publice notos, | 
tiam fors fortuna inter legendum cum obtulissct, in ads ersaril 
notavi. Quorum e numero est 

Breslaviensis, pars bibliothece, quee quondam fuit Rhed 
nunc in gymnasio, quod Breslavie est, Elisabetano a 
jus codicis roganti mihi copia negata est. notitiam eju 
mihi dedit Arletius V, C. Kect 


911] 


Gymnasii, unde intellexi, 


codicem illum quondam Andree Daudithii fuisse, et Philippicas 


cum oratt. pro corona et de falsa legatione cum scholus multi 


tenere. 


AD DEMOSTHENEM. 


Dorvillius in Annotationibus ad Charitonem p. 687. et 693. co- 
dicis sui mentionem facit. 

Penes Eliam Obrechtum, professorem quondam Upsaliensem, 
fuisse codicem Demosthenis, intelligitur e Normanni annotatt. ad 
Vristidis artem rhetoricam p. 274. 

Petrus Possinus, Decanus S. Gudile Bruxellensis, habuit anti- 
quum codicem Dem. qui recensetur a Fabricio Bibl. Gr. T. XII. 
p. 313. in quo orationum alius est ordo, quam in vulgatis libris no- 
stris. Commemoratur ibi oratio queedam Dem. αἱ largitione, quee 

deri queat inedita. Sed profecto nulla est alia, quam oratio de 
corona trierarchice, Idem Pantinus habuit alium quoque Dem. 
codicem, sed inchoatum solummodo. v. p. 316. n. 40. 

Sambuci codicem laudat Wolf ad p. 145, 5. et in ea, quam nos 
usurpamus, farragine. 

H. Scrimgeri, Scoti, Professoris quondam Juris apud Heidel- 
bergenses, schedas in calce suorum ad oratt. Dem. et /Eschinis ad- 

rsarias Cornmentariorum commemorat Wolf, Non fuit codex ve- 
istus penes Scrimgerum, sed schede, in quas Scrimgerus retulit 
ctiones variantes e codice Dem. nescio quo à 86 excerptas, cum 
ntermistis ipsius Scrimgeri conjecturis. 


1 Y43r011 - - 
SECT. XVI. 
De codicibus mstis Dem. quibus ego in hac editione usus sum. 


PRoFLIGATIS itaque his, quee preemittenda videbantur, nunc 
landem ad codices mstos devenio, quibus Ipse sum usus, aut post 
ios, aut solus. Non erat animus initio Demosth. edere, sed so- 
mmodo animadversiones ad eum. Post editum quintum volumen 
imadversionum ad graecos auctores cum decrevissem sextum 
re, dubitabam utrum in id animadversionum ad Constantini 
l'orphyrog. Ceremoniale Byzant. reliqua, que nondum sunt typis 


"ulgata an animadv. ad Demosth. conjicerem. Sed videns De- 


isthenica non posse uno parvo volumine comprehendi, otioque 
rens illa Constantiniana recognoscendi et expoliendi, distuli in 
iud tempus editionem hujus sexti voluminis, animumque totum ad 
Demosthenem ornandum conferre copi. Quare primum literis ad 
Üeffelium V. Ill. Consiliarium Serenissimi Electoris Bavarie et 
bbliothecze Electoralis, que Monachii dedicata est, preefectum, 
datis anno 1765. exeunte, rogavi, ut Demosthenis codicem Bava- 


licum ad me mitteret. Acceperam scilicet ab amico meo Cobero, 


qui nunc literas in gymnasio Budissano docet, cum paulo ante id 


'empus e peregrinatione Bavarica et Italica domum redisset, servari 
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, -eoium. euius copiam me fac : mihi videtur, X. aut XI. literis majoribus, lectu facillimis, perspi- 
coss prio pico | € sd communican | cuis, planissimis, non multis abbreviaturis. Simillima est &criptura 
i capiiar ^ aigue hujus codicis Augustani scripture codicis illius, cujus ectypon 
m rper Mit eu felius, cujus benignitatem et om. 1 incisum. exhibetur p. VI. Catalogi mstorum Bibliothecze Ve- 
eed is predicare non possu n, mense Aprili A | οί D. Marci, n. XCIV. item scripture codicis Nicete Chi- 

UE os e Vise, i? | rurgzicorum Medicei, unde Antonius Cocchius specimen eri inci- 
henicorum pib ι sus sm ic me carpit d | sum exhibuit in fronte Chirurgicorum greecorum, prorsus eadem 
nicorum, quibus us Sui Moa | forma et magnitudo literarum, atque in Niceta; item speciminibus 


Ista spes. 


ciositat« 
— i? din la 
1766. codicem, ας 


est | 
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wx doen a^ 'bri tis, seu mstis, seu im ] ex &re cclato expressis Catalogi mstorum greecorum Mediceorum 
versatur e libris vetustis, : nst | | leyes ADEONNORM m ! 

i hi | : Dandinio editi, Tomi primi tabulz tertie num. 2. tabulee quartae 


ones varias 
e “ΟἹ animum 1 au 
Prosper in hac re suc« us annm τ * eg SR 
A pe 2 . 52 eo Al leo ἂν "a! - al « T: d lia " 341113 € ^x cere , 
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1l. “ὦ 


Circe lecti 


-esidia hujus generis circumspicienat. um itàq : in 
E τ 2i lemosthenicar qu ι- | pressa, quee olim aliquando vidi passim, ut in E vangeliario quadru- 
membranarum demosthenicarum, q Ü es oli 

| icatione aliorum, tum usu plici Blanchini. Continet pene totum Demosthenem et nescio an 


n herrimum Tacobum Brukerum, ut earum olim tenuerit omnia, antequam mutilaretur. Compactus est a biblio- 
scopo ood glacie ipis m pv nissimus, si pego germanico, tectus corio suillo, non in grecia Ipsa, sed saeculo, 
stes pai θέμενον pe κω " id ᾿ fortu e gratiam |j ut videtur, decimo sexto demum. id quod patet e trajectione fulio« 
ibo cs ien " ΜΉΝ lex aii rum quorundam. Desunt illi p. 92. epistola Pl hilippi, 621. in Ste- 


pt r errorem ncs5í 
s óxdiusieiies | | me mi Wewr wr vum | phani im orationes due. 638. or. in Evergum et Mnesibulum. 672. 

nlto recentior. quem secundum appello, a ; | ἐν β | 
—— Nl 1 S ἃ. ' - a« ) : ΟΥ̓. Tr E allip pu m. 196. Or. in Nea ram. 748. oratio funebris. 150. li- 
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I efun ,'Lus labore eum conierencd!, ἰς 1 apo | "T 
Defui v— ANS OP | bellus amatorius. 758. procemia, et denique 777. epistola. deest 


tul [loi : s " ss ] tres ÀAucu : quoque Aue. p rim ) IK agna par M orationis in Bo otum super nomine 
ρον, tum appello. I ἃ p. 5/7. 18. ad p.579. 26. Abinitio mutilus est. Incipit a κοπτό- 

| vot p. 14. 7. ad ὀκνεῖτε ἐξιέναι p. 17. 4 tum est lacuna usque ad 

: 25. 14. ubi a κατέλιπον duo sunt folia procedentia ad p. 30. 15. 

e paucce sunt reliquize superstites in parte prima Demosthenico- 


εἰ »ῈΕ: 


ἃ p. 5. 8. Ds; usque ad p. 35. 7. decem foliis. Ab hac nova manu 
exarata appen are soleo in libro variantium supplementum Augustani 


rum operum. Supplevit autem deficientia pleraque manus recentior 


Α p. 35, 7. inde reliqua omnia ad finem usque vetusta manus 
CODISEEPRUN SRREREN CN primigenia exaravit. In extremo fine codicis demum duo reperi- 

, ueustano primo, omnium )DiliSSsImO, 1ΠῚ01 : E ὃ TC: e : 4 *] , συ - 
ΑΒ Augustano | : ue wauecnadedi E untur folia mirum in modum a vermibus COrrOS2, Mié et pul- 


Y E » ΜΝ "n um de nemol [ vere sordidata et denigrata, ut vix legi queant a p. 4, IE ἡμᾶς 
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TÀ ac | 1 P E 6, 5. τὶς οὕτως. Orat tiones in hoc codice sese conse- 


vero in primis :egre fero.  uicquic. eni ni Je. aui i t εἴ; 
untur non ordine vulgari, sed hoc: Philiy Ippicee omnes, eodem 
ordine, quo in libris vulgatis. in Androtionem. in Midiam. in Ari- 
Socratem. pro corona. de falsalegatione. in Timocratem. in 
Leptinem. in Aristogitonem. in Cononem. in Calliclem, in 
Ülympiodorum. in Dionysodorum. in Aphobum dus. pro 
Phano. in Onetorem duz. in Pantenetum. in Lacritum. in 
Nausimachum et Xenopithem in iugin con in Zenothe- 
ἢ, pro Phormione. in - οἱ συμβουλευτικοὶ (ἃ p- 


3 


CO- 


:, totus memol 


; à manu 
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sarum editionum sumta videantur esse. universe posterius exem 
plum priori est emendatius. Sunt tamen loci d w- am eer | 
priore emendatiores, quam in posteriori. post illam orat. | rc " 
archica corona sequitur or. in Macartatum. d Leocharen. in t 
tum de nomine, tum de dote. in Spudiam. im Timotheum — 0 
stratum, in Pheenippum. in Polyclem. in Eubulidem. " hi ο- 
crinem. in Evergum et Mnesibulum. Sed hujus adest — 
initium, |. Ordo in digerendis oratt. Dem. ΡΟΝ - " e 
aut nullus est, aut certe parum diligens. Primo loco — I 
thiacas, tum philippicas, deinde publicas, quarum θα uit ra- 
tione etatis, et ab antiquis primo loco posita illa in i Mond | 
denique privatas, sed privatarum rursus sunt sage —1 
inter se permis cuit librarius Aug rustani codicis. n | it 1 , » 
medias TOUC cv poi υλευτικούς. V eteres, vd quorum modaào voids 
recessimus, ita solebant c rationes Dem. distribuere, que 
servata est in Bavarico codi ice, ut aliz essent λόγοι QÀv 

QUNUT TUKOL, "ali cvi loovAevr - δημύσιοι, alu quo P ". 
a οοπικοὶ, alii ἰδιωτικοί. Qu e sint Olynthi 0, ιν Philipi 
dnd constet inter omnes, nil attinet dicere, οἱ 
πεοὶ συντάξεως. περὶ συμμοριῶν. ἐν. μεγαλοπόολιτ 
ἐλευϑερίας. περι τῶν πρὸς ἀλε ξα} ὃρον συν" ἢ UY. Orationes 

publici is dictee sunt, in Bav: arico quidem co: lice hae, et hoc 


"Y — " “4 στ 06 
T τοὶ εφάνου. τερὶ τῆς παι 
κατὰ ἀγδροτ “ἰωγος. πε του στ mt 


U 
) 


Aem ny. ΚΑΤᾺ ptt ἰὼν. κατα CODLOTOROD 


» on 2749 mitt 11 | er osta 111 tute 
Q 0LCT( y£iTOVO ; pitropicl sunt, seu ac Zu; Là δ: i 
U ) 4 yt. ( OC. 2 
͵ 


] ^h: ! 186 ] )netorem. Para 
in Aphobum, pro Phano, et du e II OUnetorem 


] Cenditur, causam ad forum omnino 
exceptorie, quibus defenditur, causam ad forum om 
imd he. in Zenothemi 
| Ὁ vocari, Sui «c. in Zenothemin, 
hoc forum, non posse vocari, unt he, in Zt€ C 


rium, in Phormionem, in Lacritum, pro Phormione, in P ita 
in Nausimachum.  Idiotici seu de causis privatis agentes 
lique omnes. H:c est ordo codicis Davarici, non ἫΝ n 
ille quidem, vetustus tamen. Melius tamen Augustanus, 

] 'vatarum causarum orationem in Cononem pos | 

ut p iblicarum primam loco, non praes anti 

principem, facere Androtioneam, sic privatarum in capite | 
Cononeam, ut omnium ex hac classe nobilissimam. Hac pauc 
de ordine orationum Dem. atque distributione in libris vetustis Οἱ 


: 'elhaua exsedauendi e de codict 
tinente. Nunc redeo ad reliqua exsequendum, qu& de 


ut ΜῈ omemane spiritibus et 
Augustano dicenda supersunt. Carebat plerumque sp! 


wir Ta inus 
accentibus. Hara apj parebat manus correctrix, Locus ul! 
€ 


n. 679.€* 
nova manu erat suppletus liquore viridi p. 6 


δ 75 


distincte» erant orationes. indicium nove para 
; Á id 
versum p etiam in media voc 


1 avaocra 
" ; ; e erant he» parapse 
ad Eusebium. p lerumque non ma Me distributee « [ 


ubi 


üdl yc.y £87 ut pro 


alia similes sepe 
bant compendii 
p iint. nisi Simon 
; nrificos ductus extricare potuerim. 


iut, quem aliunde, nisi per 
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terdum tamen etiam. admodum absurde, in media sententia. cre- 
bre alias, alias rare. breves queedam, alie  longiuscule, ut ssepe 
nulla ratio appareret hujus in dividendo inconstantie. | Ego tamen, 
ut de veterum ratione libros Demosth. distinguendi nobis constaret, 
servandas atque reprasentandas hac editione mea duxi illas distin- 
ctiones. Itaque paragraphorum initia, quee erant in codice Au. 
gustano, designat editio nostra T apposita, ut paragraphos DBavarici $ 
que sunt illis multo rariores. ubi uterque codex consentiebat in 
em distinctione, ibi ambo istec signa sic copulavi $T. Scholiis 
oppleti erant margines, usque ad Timocrateam. nam posterioribus 
adsperse, paucse, et a nova manu, scriptura indocta, qus legi non 
Scholia hzc alia in Ulpianeis leguntur, alia in his deside- 

Edidit ea Wolfius, sed pessima fide. Pro verbis Scho- 
liastae alienissima, a sana ratione et ab usu linguz' abhorrentia, pro 
lubitu, mira et immani licentia, non monito lectore, ingessit. quod 


posset. 


rantur. 


facinus ei non ignosco, tametsi operam Demostheni ab eo navatam 


magni facio. Vix puto quemquam in ullum auctorem vetererm 


tanta importunitate grassatum esse, ne P. Castellum quidem in 
Ammianum Marcellinum, quam grassatus est Wolf in hec scholia. 


Fidem faciet editio nostra me rem oratione non exaggerare. Nulla 
ibi orationum argumenta, nisi in Olynthiacis, quorum varietatem 
enotare festinans oblitus sum. Iota quod nos subscribimus, ille 


Augustanus semper habet literee ad Sean adscriptum, ut e. c. βου- 
À jt, εἰγορᾶι, 


ζημιωθῆι, unde multarum mendarum origo potest expli- 
carl. δι 


ipplementum illud in P hilippicis, quod in libro variantium 
] 


uM mentum Aug. primi appellare soleo, scriptum erat literis 


nul Ito minutioribus, creberrimis compendiis, pallidiore atramento, 
in membranis mul 


Ito tenuioribus et candidioribus, quam erant reli- 


qua. 


iam membrane, que supersunt ἃ vetusta manu conscriptee 
sunt crassiores et 


t subflavee a vetustate. commata nulla sunt, sed 
Ique puncta, ut in plerisque codd. mstis quos vidi. plerumque 


|f 


γίγνεσ“αι; πᾶντα pro ἅπαντα. γινώσκειν pro γιγ»- 


Δ 
& pro ἀεέ.  Paucissima compendia scripture, ut ὦ pro ὦ ἄνδρες 
C) 


UIacToc pro (0 à) Cptc à Smvatot. terminationes ων et ovc et ac et 


pe compendiis repreesentatee. scholia contra scate- 
s, et erant lectu difficillima. unde nunquam me ex- 
Fabricius praisset, cui debeo, quod istos 
Fabricium hunc, quisquis 


Wolfium, non novi, necesse est homi- 


em fuisse etn. et navum, et fidum, et mirifice laborum pa- 


Sed fructu laborum et eum et nos fraudavit Wolfii de- 


schedis Fabricii pro lubitu mutavit, ingessit, trunca- 
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sarum editionum sumta videantur esse. universe jamaips “ὍΝ 
plum priori est emendatius. Sunt tamen " Sonn " p 
priore emendatiores, quam in posteriori. post illam TN pre ' » 
archica corona sequitur or. in Macartatum. in. eene n. : E 
tum de nomine, tum de dote. in Spudiam. in 1 n s um. | E à; 
stratum, in Pheenippum. in Polyclem. in svp wd - 
crinem. in Evergum et Mnesibulum. Sed hujus - : * pce 
initum. | Ordo in digerendis oratt. Dem. 24 onm " inpia 
aut nullus est, aut certe parum diligens. I "e OCO dep 
thiacas, tum philippicas, deinde publicas, quarum pest ses 
tione etatis, et ab antiquis primo loco posita illa in Androtionem; 


. 


M Jdeaennea nes 
denique privatas, sed privatarum rursus jeden gt a 
inter se permiscuit librarius Augustani semen. g s Penne 
medias τοὺς συμβουλευτικούς. Y eteres, a. quorum — 4 e 
recessimus, ita solebant orationes Dem. distribuere, qe " ἣν 
servata est in Bavarico codice, ut alie essent λόγοι ὀλννδιακοί, aii 


HM S , 133 ^ ^ / 3 iiu 
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, 1 ] inet dicere i, CVUÍD2OUAEUTIKOL SUD 
cum constet inter omnes, nil attinet dicere, ov. σνμμ ; 
a t ' συμιοοιῶν. ὑπὲρ μεγαλοπολιτῶν. ὑπέρ 
πέρι συντάξεως. Tépt CUP TUM "». Orationes in t 
δ 1 en) φῶν ““ὁὺ ᾿ ἢ 0» συ», ωε l1 alil C 11 ( 
ἐλευδερίας. περὶ τῶν προς ἀλεξαγι ( 7 ] 


icis di 1 Bavaric idem codice ha, et hoc 
publicis dicte sunt, in Bavarico quidem ct | 


- ^ 


2 ^ - ι . " P oT τ τε 1 
A ("nn 7r - τεῷ Ov, πέρι TC ποι | 
seb ΔΙ Qporíe voc. περὲ TOU στεφαι ( ] ; 
* , 


ot 'OQT01 ιζὰ τιμοκ 
΄ ατί £LOL( κατὰ ἀριστοκράτους. KQTQ 7 
λεπτίνην. κατα μειθίον. Kara ρ ΚΙ 


"Di ici .en de veesta sul tutela, : 
Q 0LOTO"^/E(T OVO( Epitropici sunt, seu àe gesta ul tut 
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in Aphobum, pro Phano, et duse in Onetorem. prie id 
exceptoric, quibus defenditur, causam ad sea uae d 
hoc forum, non posse vocari, sunt sam ed rates »" 
rium, in Phormionem, in Lacritum, pro | hormione, n ' 

ἢ Nausimachum.  Idiotici seu de causis privatis agentes 
lique omnes. H*c est ordo codicis Davarici, non omn . . 
ille quidem, vetustus tamen. Melius tamen Augustanus, qu: 


21 f ' en: eo Sl it 
] irum causarum orationem in Gononem posue. 
capite privatarum causarum oratüonemi) 1i | 


ἐν 
i 


, Ὶ yreestant 
bant enim veteres, ut p iblicarum primam loco, non prees 
gs 1 " νοῦσον " " mc :to noner: 
principem, facere Androtioneam, sic privatarum in cape ] 
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᾿ ᾿ FoDpe ΨΨῸΨ zec pauca 
Cononeam, ut omnium ex hac classe nobilissimam. . H«c pa | 


de ordine orationum Dem. atque distributione in libris vetustis I 
tinente, Nunc redeo ad reliqua exsequendum, qug de — : 
Augustano dicenda supersunt. Carebat plerumque riget 
accentibus. Rara apparebat manus correctrix. Locus unus : 


) . v»an! τῷ 
"Tr “ὦ vindi n. 79. 89 baragiapn 
nova manu erat suppletus liquore Viritil pe jug vv : : 


4 ^ 89 ἊΨ tra 
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distinctae erant orationes. indic ium nov parasetapt 


1 ! id. Vales. 
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versum prominens, etiam in met | 
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dentem. 


AD DEMOSTHENEM. cIxxxviii 
interdum tamen etiam admodum absurde, in media sententia, cre- 
bre alias, alias rare. breves queedam, alie longiuscule, ut sepe 
nulla ratio appareret hujus in dividendo inconstantie. Ego tamen, 
ut de veterum ratione libros Demosth. distinguendi nobis constaret, 
servandas atque repraesentandas hac editione mea duxi illas distin- 
ctiones. Itaque paragraphorum initia, qu;e erant in codice Au- 
gustano, designat editio nostra T apposita, ut paragraphos DBavarici $ 
que sunt illis multo rariores. ubi uterque codex consentiebat in 
eadem distinctione, ibi ambo istec signa sic copulavi δ. Scholiis 
oppleti erant margines, usque ad Timocrateam. nam posterioribus 
adsperse, paucse, et a nova manu, scriptura indocta, que legi non 
posset. Scholia hac alia in Ulpianeis leguntur, alia in his deside- 
rantur. Edidit ea Wolfius, sed pessima fide. Pro verbis Scho- 
liastee alienissima, a sana ratione et ab usu lingue abhorrentia, pro 
lubitu, mira et immani licentia, non monito lectore, ingessit. quod 
facinus ei non ignosco, tametsi operam Demostheni ab eo navatam 
magni facio. Vix puto quemquam in ullum auctorem veterem 
tanta importunitate grassatum esse, ne P. Castellum quidem in 
Ammianum Marcellinum, quam grassatus est Wolf in hzc scholia. 
Fidem faciet editio nostra me rem oratione non exaggerare. Nulla 
ibi orationum argumenta, nisi in Olynthiacis, quorum varietatem 
enotare festinans oblitus sum. 
Au 


ὶ 


Iota quod nos subscribimus, ille 
gustanus semper habet litere ad latus adscriptum, ut e. c. βου- 


ii, a'yopat, ζημιωθῇ 
: j L| ,1 


j, unde multarum mendarum origo potest expli- 


cari. Supplementum illud in Philippicis, quod in libro variantium 


upplementum Aug. primi appellare soleo, scriptum erat literis 


multo minutioribus, creberrimis compendiis, pallidiore atramento, 


in membranis multo tenuioribus et candidioribus, quam erant reli- 
qua. nam membrane, qua supersunt a vetusta manu conscriptse 


sunt crassiores et subflave a vetustate. commata nulla sunt, sed 
ubique puncta, ut in plerisque codd. mstis quos vidi. plerumque 


L| ^ , ^ , el , 
ial γενεσίαι pro γέγνεσ“αι;, παντὰ pro ἅπαντα. γινώσκειν pro γιγ»-Ὀ 


ἃ 
αἰεὶ pro ἀεέ.  Paucissima compendia scripture, ut ὦ pro ὦ ἄνδρες 
. f 


Θ 


(κασταί" ὦ pro ὦ ἄνδρες ἀϑηναῖοι. terminationes ων et ovc et ac et 


alie similes sepe compendiis repressentate, scholia contra scate- 


bant compendiis, et erant lectu difficillima. unde nunquam me ex- 


edivissem, nisi Simon Fabricius praisset, cui debeo, quod istos 
mirificos ductus extricare potuerim. 


| 
Fabricium hunc, quisquis 
it, quem aliunde, nisi per Wolfium, non novi, necesse est homi- 
iem fuisse doctum, et navum, et fidum, et mirifice laborum pa- 
| Sed fructu laborum et eum et nos fraudavit Wolfii de- 


in schedis Fabricii pro lubitu mutavit, ingessit, trunca- 
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vit, ut pzene furiosum, inconsultissimum certe, se gesserit, fidemq 
suam omnem everterit. X Apostrop )hos amat ille codex at "ei 
ταῦτα, ἐστ᾽ pro ἐστὶ, etc. Leges et testi monia, Aida -— i 
pl erceque desiderantur. Quo fit, ut nequ am Tayloro ΠῚ à m 
firmanti DBaroccianum et Parisinum primum, in plurimis , ug. pr. 
consentientes, ex eodem fonte haustos esse. nam quee — de- 
sunt Augustano, ee sunt in illis. Lectionum hujus codicis vix 
tertiam partem dedit Wolf, seu quod Simon Fabricius eas preter- 
vidit, seu quod Wolf, a Fabricio enotatas, expunxit, leves, " ed i- 
tione indignas judicans. Sepe quoque falsas el imputavit, quisquis 
fuit. seu Fabricius, seu Wolf, seu operc Episcopianze. Saepe suum 
de illis judicium interpos: iit, non Fabricius, sed WV olt. "eve 
que suas conjecturas immiscuit. C onjecturas lc cuonis iin tati 
Fabricianc immistas, aut omnes, δ plerasque, a Wolfio p. 
esse, documento est locus in orat. in Leocharem p. 613. 5. ubi in 
lectione Fabriciana et in annotatt. Wo! lfianis eadem profertur con- 
jectura. Lectiones illas a Wolfio editas cum tractarem, sepe ne 
bat, ut sedes earum, tametsi totis horis quaerens, pue - 
possem. Coepit itaque me « desiderium usurpandi hujus codk 2n 
saltim scirem, quo lectio qu& EM referenda esset. Sed mu |t to u T 
riorem tuli fructum hujus codicis, ut eo sum potitus. »tatim ym 
mihi constitit, Wolfium seu nes :cisse eo recte uti, seu nil curasse, et 
alias secorditer, alias mala fide egisse. Quamquam « egomet ipee 
vereor ne multa meam att ntionem fefellerint, 1n 1sta testinationt 
collationem enim hujus codic is ineunte Maio A. 1767. coeptam ver- 
gente Augusto 6) :usdem anni absolvi. neque fieri potest aliter. n nega- 
tum est homini, ut omnia cernat, ut nihil eum fugiat, pra serm 
alio przelegente, ubi multae soni similitudines in diphthongis, RUM E 
ejusdem soni, ut o et o, ὃ etr, aures fallunt ; item si sed -— 
tem ἀναλισκόμενον e. c. non possis aure UNHONORPA gia 
ista vocabula, àv ἁλισκόμενον, an unum solummodo. bona tamen 
fide asseverare possum me multo et copiosiorem et fidel — | 
codicis Augustani collationem, quam S hoc diei habuimus E 
beneficio. Jam dudum ante mihi constiterat e Constantino -— 
quam expediat, a diversis easdem Dye — Cet vi 
excuti. Eum ante me ceperat edere I. H. Leichius V. C. « íá ἃ 
diuturniore dignus. Sed haud pauca in ea parte Constantini, quam 
edidit, temeraverat, alia omi ont quod deprehet ndi exe mplum typis 
excusum ad membranas Ipsas exigens. Ab eo tempore cepi «di 
cere exempla librorum, qui cum essent e m« mbranis pr imitus editi, 
| poste riores eos ad easdem membranas, unde essent editi, i, exegis | 
ent. multee alie et multo meliores lectiones ex iisdem err 
ent prolat p. Adeatur Fabricii D. G. T. Xl p. 119. fin. et 121. 


᾿ sec a ad " 'um protuii 
Prato in appendice secunda ad Sulpitium Seve ; 
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varias lectiones ad vitam S. Pauli Eremitae, e codice msti Capituli 
quam ex eodem co- 

dice Vallarsius antea minus emendate edidisset. nobile exemplum 
tlocus Livii L. XLI. cap. 9, a Lambino emendatus, de quo, v 
VII. Livii Drakenborg. p. 223. 224. Occurrit etiam simile quid 
Wetstenii prolegomena ad N. T. legenti. 
excidit, neque nunc inquirere vacat. 


j t 
gtam xdrcupdi Haud constat. 


Veronensis a se diligentius inspecto, meliores; 


Sed locus e memoria 
Quomodo codex hic Augu- 
Conveniunt inter se plerumque 
Aug. pr. Paris. primus, Vindobon. Wolfenbuttel. Harleyanus, Ba- 
roccianus, in udis tamen rursus inter sese discrepant, ut non pos- 
sint omnes ab uno eodem fonte manasse. 


SECT. XVIII. 
De Codicibus Auo ustanis 71 liquis. 


VgNIO nunc ad Augustanum, quem secundum appellito, qui si- 


n. 11. Continet hic codex, primum Stephanum 
Byzantinum ex editione Aldi; tum Demosthenis Olynthiacas, Phi- 
lippicas, suasorias, de corona, et de falsa legatione. Codex scriptus 
est circa idem tempus 


gnatus erat p. 16 


,quo Aldus Stephanum et Demosthenem 
edidit, verumtamen non ex Aldi exemplo impresso. multas enim 
tenet lectiones ab Aldino diversas. codex est note ne Jue optimee, 


neque pessimo. me certe non poenituit eum contulisse. Scriptus 


est in Italia a gra YES quodam. Οὐρὶ hujus collationem d.1. Oct. 
1766. absolvi d. 17. Febr. 1767. 


Tertium ibollcuiae appello eum, qui Catalogi Reusnerani Bret 


o 


í . 
n. 


signatus est, et Olynthia« 'as et Mn Iippicas psene tenet omnes 


nam in orat. adversus Philippi epistolam p. 90. 25. in voce αὐτὸς 


sinebat. codex non magni faciendus, ab indocto, supino et obli- 


vioso librario exaratus, manu sordida: Scholia qusedam adscripta 


passim erant in marginibus liquore rubro, sed ita pallido et evanido, 
ut legi nequirent. Orationibus quibusdam subjecta erant scholia 
ex Ulpianeis excerpta, atramento scripta, eodem tenore cum reli- 
quo corpore orationum. . Parum mihi profu iit hic codex, qui nullas 
lectiones, bonas quidem, suggessit, quas in aliis non reperissem. 
Sed idem tanto mihi carior fuit, quod prima pars hujus 


rà 


codicis ple- 
jue tenet — mirifice pleniora et emendatiora, quam sunt 
exemplaria vulgata hujus auctoris, unde studebo Aristidi quoque 


meliorem bns il dare habitum, si vita suppetet, et deus copta 


lortunabit. Ambo auctores hi, Aristides atque Demosthenes, in 


italia exarati sunt, circa tempora nascentis 


| typographie, sed a 
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librariis diversis. Ille, qui Aristiden exaravit, fuit vir doctus, dili. 
'ens, magnis, pulchrisque literis usus, et facilibus lectu, et ad le- 
gendum invitantibus, nisi quod atramentum pallidiusculum oculo 
fatiget. omnia sine scholus. Me: 
Quartum appello codicem Augustanum illum, qui p. 78. Cata- 
logi Reusnerani n. 8. signatus est, et nil nisi Demosth. or. pro Co 
rona, et Aristidis Panathenaicam tenet. ejusdem getatis, atque ter- 
tius, scriptus item in Italia, id quod charta prodit, medio aut Ver- 
gente seculo XV. grandibus literis, et similibus illis, quibus Ar: 
stides, de quo modo dicebam, exaratus est, ἃ diversa tamen 1 
neque idem librarius videbatur ογδῦσπονι pre coroua — 
que panathenaicam. Etiam hic codex scholiis caret. Oratio pro 
corona convenit cum Aug. primo. contuli hunc codicem 1nitio m: 


CO 


sis Julii 1768. 
: 


Quintum appello Augustanum codicem p. 78. Cat. 


XV. 


19. signatum, in quarto ordinario, ἃ manu recentissima seculi AV 
exeuntis exaratum, minus pulchris literis, a librario indocto et miri 
fice supino, sed ex alio optime noto ductus. Convenit cum Au- 
gustano primo peene ad literam, nis! ubi mendis cim conspurca 
tus est, quibus scatet. Carct item hic scholiis. tenet. orationes 
quasdam Demosthenis nullo delectu, hoc ordine. 1) Epitaphium 
Demosth. 2) Lvsie funebrem. 9) Demosthenis duas in Aristo- 
eitonem, 4) or. in Calliclem. 5) orationes duas in Aphobum, pri 
mam et secundam. 6) orationes duas in Onetorem. Hc a Demo- 


11 " Y eis E i2: Off T a3 "768. Quam- 
sthene, quorum collationem absoivi die ZO. Man 1765 4 


TI. 


quam codex hic cum Aug. primo pene in omnibus consentit, 
videri possit ex eo descriptus esse, nequit tamen inde sumtus esse, 
quia argumenta habet orationibus preefixa, quibus argumenus pri« 
mus caret, Habet hic codex etiam alia aliorum, quz conferre ne- 
que otium, neque animus fuit, hec scilicet. 1) partem Promethei 


Eom ποῖα interli« 
JEschylei. (usque ad p.43. Henr. Stephani) cum scholus n e 


nearibus et marginalibus. 9) odam tertiam Pyth. Pindari. 5): dam 
secundam Nem. 4) initium Olymp. Reliqua Pindari carent scholiis, 
praeter initium Olymp. | » 

Sextus codex Demosthenis Augustanus cujas sit et quid teneat, 
nondum novi, sed sciam, ubi potitus eo fuero. nunc enim adhuc 
eum exspecto. Signatus est in Catalogo Reusner. p. 96. sic: De- 


mosthenis Olynthiace cum muitis aliis aliorum. 


AD DEMOSTHENEM. 


SECT. XIX. 
Di Codice Ba*varico. 


PosT codices Augustanos dicendum mihi superest de Bavarico, 
quem illustris vir Felix Andreas Oeffelius pro sua incredibili huma- 
nitate Monachio ad me misit, ejusque usum per tres annos et ultra 
mihi indulsit. v. Epistolam meam ad Oeffelium in fine voluminis 
quinti Animadvers. ad greecos auctores. Codex hic tenet quicquid 
hodie superest operum Demosthenicorum eo ordine, quem paulo 
ante exposui. Non est optimus, sed neque de pessimis, lectionem 
plerumque preefert Aldinam ; sed hoc in illo codice est egregium, 
quod refertus est, varietate lectionum super versus et in marginibus 
scripta, spissius initio, rarius circa finem. Qua in varietate haud 
raro lectiones reperi nullo alio in codice a me deprehensas, easque 
non contemnendas. In una presertim oratione, non succurrit nunc 
qua, hic codex ab aliis omnibus discedit mirificum in modum, ple- 
nior est, testimonia dat integra, quse nostris vulgaribus libris de- 
sunt, ut plane ex alio fonte manasse videatur hzc oratio, quam vul- 
gares editiones. .Qu«e res mihi perquam mira accidit, ut n queam 
intelligere unde sic evenerit. Bavaricus plerumque plena et ex- 
plicata dat vocabula, sine apostropuis, contra quam Augustanus 
primus, qui apostrophos amat. ut e. c. pro τοῦϑ᾽ οὕτω dat τοῦτο οὕ- 
τως. nam sepe dat οὕτως cum c etiam insequente consona. Exara- 
tus est, teste Cobero meo, cui primam hujus codicis notitiam debeo, 
et qui oculis iisdem suis tam Monachii hunc Demosthenem. quarm 
eroticos Florentiz vidit, ab eadem manu, quce» Xenophontis Ephesii 
et Charitonis Aphrodisiensis codicem Florentinum exaravit, hoc est 
seculo, ut existimatur, XII. aut XIII. literis minutis. sed elecanti- 
bus et perspicuis lectuque planis in charta bombycina, crassa, flava, 
per binas columnas. Habebat nonnulla egregia, et inventu rara 
vetustatis indicia. ut clausulas in fine orationum, non tamen omni- 


| » ΓΙ 
sed earum solummodo fere, quee primam et secundam classem 


ex distributione Wolfiana constituunt, quibus in clausulis indicatur 
numerus τῶν στίχων : constat heec vel istec oratio tot vel tot czí- 
χοις. habet in marginibus item numeros capitum ex vetusta distri- 
butione, quee capita signata erant literis alphabeti greci majoribus 
A.B.F. etc. In calce operis etiam has distinctiones veteribus usi- 
tatas in majora segmenta seu capita una in tabella repreesentabo, 


| paginas nostre editionis, cum absoluta fuerit. Habet item pa- 


or. 
E 


ῃ 
G 
v 
16 


ςς 


aphos, sed diverso modo divisas, atque in Augustano primo, 
quas paragraphos ego in editione mea signo $ indicavi. Habet 


tanden -s Wm : à; : 
tandem et scholia at . generis, alia vetustiora, alia recentiora. 





CXCII 


REISKII PRZEFATIO | AD DEMOSTHENEM 


Vetustiora initio perquam copiosa sunt, sed quo magis procedit 
opus, hoc magis decrescunt. [In extremas orationes ad privata 
i ) 

causas pertinentes, poene nulla sunt, et quce sunt, ex Harpocrattot 
sunt decerpta. In Olvnthiacas auten, Philippica 
corona, et de falsa legatione, copiosiorà sunt; multa habent ine- 

dita, in ipsà editione Parisinà def lentia, qua SC holia habet editio 1 INTERDUM aiicro qua dam e libro W eimarano, de quo mini paucis 
P —— X 4 à vr ^h lia 1/4 (l1 ς Ta Ns 1 , " : πὰ - 
Bavaricus habet edita scholia, ea | dicendum superest. BDartholomsus, V. C. Jibliothec;e ducali, quse 

: ulgo 1 ibris 1 )TeSSI | Weimarw est. prafectu: : gu 
quam vulgo in libris impressi: | Weimare est, praefectus, vir perquam officiosus et humanus, cum 


pinguiori et minus eleganti ad ] iudivisset me Demosthenis edendi cepisse consilium, ultro ad me 


OFrlàs, 


num omnium locupletissima. quae 
multo hic leguntur emendatiora, 
Scholia recentiora a mànu alia, 
scripta sunt orationibus duabus, pro corona et € 


Horum recentiorum scholiorum pleraque sunt inepta, luce publ : 
Sed ln iid E oiim pt nes Marquardum (σαι tuit. sed a E. s. Schurzfleischio 
1 zm δ 


le falsa legato | nittebat mense Januario Anni 1766. exemplum editionis Aldinee 


ex illa, cui preest, bibliotheca ducali, cui exemplo Aldino, quod 
H 


indigna, a Moschopulo, ut mihi videtur, proiecta. 
uas orationes tenet, codex hic Da 
l 10 1 | il. 11! 4 nai ἈΝ 5 . . " : 
lum laceratus, et obscuratus illatum, ads: riptce erant ἃ duobus diversis, altero antiquiore altero 
t ες 


id quod manus ejus testatur, in bibliothecam ducum Wesmarensium 
cus usu est maxime detritus, propemoc ΐ 


parte, quce istas, quas dixi, d 


: D 4 YY! 1 - hi ? ἐν nT( n n | T nlo "P "(" 1 | rare » , 11 1 2 "— . 
ut pzene dilabatur pre vetustate, et manuum sordibus. "anto mun. juniore, lectiones varia, in quibus etiam nonnulle sunt vulgatis 

/ [ , c—— -À 
dior est pars posterior, in qua sunt caus publi c et privaue, | emendatiores. Has appello IW eimaranum simpliciter, sou Poma. 
pars heec poene intacta a manibus tractantium videatur. Sed ! ] ranum correctorem, vel annotatorem. | In fine hujus codicis hec re- 


in hac parte lacuna per plures paginas procedens. Jd- pert annotata. I. de Valcob Venetus M. Ianuario 15929. multas in Aoc 


gens est 


cuerat codex in loco humido. quo factum est ut pars qua dam t 


i 


ias lectiones annotavit. Idem ni fallor, in fronte libri hanc 
putruisset. heec sarta postmodum est a manu recentiore, non preescripserat admonitionem ( Multas in hujus codicis marginibus 
ficeta quidem illa, minus tamen, atque vetusta est, eleganti, nesci lectiones. 'carias sic... notatas reperi. Alias addidi ex alterius Eidos 
unde. Post Demosthenem sequuntur 
la scita et venusta, sed atramen! | 
ur Synesi | nosuimus numeros 1. 9. Pauce item ex tertio codice τέα signat sunt 
le insomniis cum commentario Nicephori Gregore, ἃ nun E 9] Hc illa manus nova. que mihi omnia sunt obscura et inex- 
“ἢ chartis longe aliis, literis horridioribus, | plicabilia. Nescio, quis ille fuerit /aícobius, nisi est potius Vulco- 
cum nescio quibus ex Aristotele fragmentis. : bius. nescio qui fuerint ejus codices, quos nunieris 1. 2. 3. distinxit, 


) 


Ma sienac | évnco dio m—-— 
ia signavi 2. ut a primis dignoscerentur. δ, quam au- 


COGLQCC, quas 


Plutarchi vite par: llel: 
quot, ab eadem antiqua manu, iem in hoc codice lectionem similem alterius codicis lectioni. 1n ni, ap- 
pallidiusculo, ut cgre legantur. In extremo fine legit 
disp. « 


t^ 4 
scripta muito antiquiore; 


pnlereque annot: lones eri - C 'titoe [ 
| It inni Mn erant c secundo petitve, quee cum pleraeque 
onvenirent cum editione Pauli Manutii, cepi suspicari eas e Pau- 


4 2 *ru* pu i ] 1 :1l, . ἊΨ , " Y " n 9 

SECT. X^. | ina illuc translatas esse. Sed falsam fuisse hanc suspicionem ex 
1*.32* ^ es ' a - 4 
o didici, quod nonnulle in illo libro Weimarano leguntur varie 


| t 
: lectiones, e secundo annotata, quse non exstant in Paulina 
le Juri 


GrenARDUus Meermannus, Vir et honoribus et m 


prudentia nobiliori illustris, e bibliotheca sua codicis demosthenk 


copiam mihi fecit, tenentis cum quatuordecim philippicis etam — NE 
Eschi :n cl hw -aratus Dj SECT. XXII. 
duas adversus ZEschinem. codex est in charta bombycina exarae - 


al ] n ill: l | ; 11 ine AU , ὃ0 1 )Cta, SUDp r1 ri Sa culo ul | . : 
manu, non illa quidem inelegante, 86 d indocta, superio i ἡ dau ΛΝ ΩΝ 


t' s 
Diu 


'uidem illo, exscri] 


videbatur, nescio quo e libro, non optimo q [1 
quod cum mihi e collatione Olynthiacarum constitisset, obrul * MisiT ad m: Lessingius VO. C. poeta nobilis Germanicus, fabulis 
* » à M3 L: Ν 


ominum t multis scenicis aococ L- all seh Sosdóss . Es 
omuinultui, 1 {15 SCen1CIS, Laocoonte, ainsque insignibus Incenit monumentis 


li 
obilit: 


a 4 : 5 1“ 1 
»otiis, cito remittendum duxi codicem ad d 
atus, Hamburgo Aldinam, cui diverse manus varias lectiones 


aliis multis nei 


1 : Z3 M Ls Bad & ὧν 10 11 aha * oni! 1 
eneciminda tame C IS In 1IiIDCii ariantium dabimus. Grat Ω, tal 


humanmitat 


minor 


et sc oa 1 dit: "11 T ἘΣ. . . . 
cholia inedita, quorum pleraque in Davarico item reperi, ad- 
| ; quae quorum manus fuerint, haud constat, neque ullo po- 
pra :tanti ui deprehendere aut colligere indicio. similis est ille liber Pithceano 
» 
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ΤΕ ΕΝ AD DEMOSTHENEM. Cxcv 
PRJEFATIO 

. * ( 01111 and S Mir licet 3 1:Ὀ; ; 3 ibus "n lis Y:ostoriores 

auieunque appt nd cem Francfurtanan [ 1 ü ipa an — " 1: um dictu est, quam turpibus modis pos LOT10I ΟΝ 

, | n editores a primariis edd. desciscentes, seu socordia, seu inscitia, seu 


esinit illa collatio in versu secundo 


. à; mhiti Y? (à «no " à Or T? » " 4 σὰ 265 * 4 - , ' ^m AT 
usque ad funebrem orationem mil ambitione, seu importunitate quadam critica, bonos auctores de 
1 formaverint, et vestizia bonarum lectionum, sine quibus auctores 


intelligi nequeunt, obscuraverint. Demonstrabit liber noster vari- 


ium, quid lectionum Demosthenicarum versetur in libris, quo- 


mm copia nobis fuit, et quid vetustas nobis tradiderit; tum quis 


imus vitium cuique loco intulerit ; denique quis primus corre- 
t, aut quomodo vitium corrigi debeat. Hac demum ratione 
e lectionis Demosthenice constare. Non minore 

tractari a nobis debent auctores profani, atque Novum 


: 3 : - "ἡ . 5 s); OA OE" Ws — t " 
. : 3 y ᾿ y “ | unm. ua - ausc A 1 UC» lNe SC 1 » i us a- 
Hx fuere mihi copia ius editionem hanc Dem. adot i. qua de causa codices N. T. sedulo excutimus, ea 
| - 1 1l | In(' 
auibus COpiIS auomodo sim ust, dicendum mihi nunc t 


st. imosthenis aliorumque, quotquot sunt, ve- 

1 9 | r1 d 
et has, quas dixi, ty codices inspici, earumque lectiones erui, et 
Parisiensi, et quce bona χ : proterri par 

c - ES * lectionil | cujusque, 
aue viderentur lectiones, ea [0115 pravi poem : "s 
" nad E vetustorum probate fidei codicum. demonstrandi. Sic coesgnosci- 
hro i Ba: ITIC I TI '] ϊ 11 i I ! 

abrocatis. ^avaricuri ( ix ue E : pua aeo 
Sdn etatis lleria. B. mus origines errorum, sic modos emendandi, sic multa occulta vitia 


manu exaratos, 
nam sola hc est via veritatem historicam texti 


1 


sacrum, sive profanum est, e consensu multorum 


contuli, reliquos una cum uxore, ; I É . 
sic corruptorum nequitias deprehendimus, sic lau- 


Κι mberzensli, quatn matronam pudi 'am e 3 : d : à ὃ "aye 
nere industriam ) | - ndati aut vindicati cujusque loci auctori suo tribuimus. 
τις [| u A ^ i 


larum mearum amantem, in hoc 0| 


: 


: | | REPE OPMENOPS C Ont ER — Eco equidem cum video strenua doctorum hominum opera alio- 
jam. Studio mer, quo labores piurimos maxin ES E 1 "i : a: 
ing ] naeistro B rum pos limatum Demosthenem et gradatim meliorem fa- 


randos sublevaret, literas grecas et latinas m a | 
ls mihi in manum convenerat. Editione: E ctum, ut nunc possimus eo cum aliqua delectatione, multo expedi- 
lu non codicem quartum B tuus, atque majores nostri poterant, utij veneror eorum manes, 

dhtessiani sa, quem non norant, nondum natum, innumerabiles 

Mte medie PAN confusis operam mihi przestitit. indefes- | | quorum neque numerum, neque magnitudi- 
UU τη | m ΓΑ E nem Οἱ tione consequatur, nisi qui simili in pistrino desuda- 


sam. cujus opere ut ego ipsi maximas naDC€O ape u^ 3 : Eg dis 
; T E verit; parique modo spero futurum, ut grata posteritas memine- 


;, ita spero futurum ut setas quoque €t hae UY E. E E d ἜΡΙΝ : : ; 
à [ΔΈΟΙ E. nt aliquando, fuisse Reiskium quendam, hominem laboriosum, qui, 


memoriam ejus grata recordatione reco'an L1 T TE loni 
E ud lla n E ) Demosthenem S! in manus daret iectu et perceptu pianio- 


ore corum Erasmia l CUII) ( n adsuciecissciil 3*4 ida | 1 | i τ eon » , 
1 E unii: ; to not 3 em maculatioremque, nuilis VISgIIlIS, nulli Opera, nuiii pecunie 


Ἢ 1i ὶ » | à , || t1 * || I1 I [| 1 Oi -' | 1 * i || ᾽ν Ἂ E a 
codices mstos reiecenti, ΟΣ ΧΙ ἰ : : : : Te 
; ! ] : 'otu ! notavi ; ideo, peperserit, multas commoditates spreverit, multas tedii ple- 
] 


curreret varietas, quae non piane Speri Ἢ ἃ δῶν : ᾿ : : 
! inum in nissimas molestias ultro susceperit, sannas stultorum contemserit, 


ca pi le e: 1| is omnes diger« [C, PIU a : ᾿ e € 1" 
ram rei familiaris, bongeque valetudinis bono publico lubens 


conferre, quibus addi ed Lf uu Lj] 
| tabat. nec non editi ! Lid indices i. Manutii, condonaverit, vires mentis et corporis impenderit Iv"notorum studiis, 
suppeditabDat, ii κι} 16. vi LIA | f 
Lambini In hac opera, incredibile dictu est, quam moiesia t: E 1 moditati, delectationi. Doctorum hominum ad Demosth. ani- 
au! ἢ . Cc l ^A Ch λει ς $1R72 : E : : M» ix " 
teediosa pl nnum consumsi Ridebunt me imperiti, qui rsiones dum excutio, miror alias humani ingenii solertiam, et 
cediosa, pius an l JMisuiillsl. INA VERA d k ϊ 3 : : : . : . 5 
jsam et miserabilem ipse mihi laborem literulas m vim, alias coecitatem et infirmitatem. In emendationibus 
mnt "4l ISSUE AU Iw 1111 € 11 ] uic | 
. Or δὲ none (divinis cerno et obhnndne acinis : " » 
imposuerim. quos ego vicissim contemno et miaseror el p ne &aivinti cern« τῶ miraDundau: suspicio vim mentis 
| Fundus hic ex occultis vestigiis veritatem eruentis ; rursus errantes in 
A1 εν 1111 
! "Im anctorun im ] | iotissimis, sibique prorsus dissimiles cum video, ob- 
puus emendaancaoIl um auctorum. Lj 1 ΤῊΣ ἐλ 
hino n lo] í ΤΡ ἣ , |, ul * «dO0SsO0Ss, earum ipsarum rerum, quas ssent, alibique sceepe optime 
rum hinc incipetitv ἃ , € — i: | ἢ i SES 1 
t, vetustissillies EN "sdidissent, immemores, pueros pene turpissime se dantes, recor- 


inspi as, eoque hi$ E (οὐ sortis mex, miseratio me subit sortis mihi cum humano onini 
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t 


; ^ NUM rm v. 1 nf: el to ifi ng 
genere communis, et ut pra clara aliorum imnventa lubens et gestiens 


dico. sic lapsibus eorum facilis ignosc 
commemoro, collaudo, depreedico, sic lapsibus eorum fac on 


. 159 , .: " "A à à Qn I 
Quam eandem eequitatem ab alüs quoque mihi el depo co et 


E viranwapP Noni.» NeyP o Atti 
preecipio, meoque muni jur despondaeo. Contumelnm qui mé 

i ] : — S pr m 
cient, probra in me qui conjicient, Adrasteam illi haud eftugient. 


* ] jugi Juvat enin unc pre ceteris e. cC. C 
neque Toupius effugit. ὦ ivat enim hunc pre ceetetr 


i . 
. Y 1:,1i 311051 ( 1 fun 7113 Iq : rri: 
in Suidam edidit ; tum quod Iama viri, his in terris 


! 


vereque ejus laudes, quas ἃ] 


memorare; cum auod recens sum ἃ lectione Emendationum, 


1 


n 

sinunt me adversarii tam 

rum catellorum, 1ignavorum et n bellium latratus, facile ferat 
lossus et contemnat. Quamquam gegerrime fero, a juvene (1 


; zt ; : ποτὰ ον πὰ 
| :criptionis ra rodit, 
juvenem ista scripsisse ] tota scriptionis ratio pro 

9 L| 


dunt mores nimis denudati) summos viros, Scaligerum, 
num. Salmasium, Hemsterhusium, i;rnesuum, 1n 
civilibus digna lingu:e protervia proscindi, IX m 


non facio, viderint 1051, aut eorum vindices, quas mia 


poenas ab homine vano, et arrogantie pleno repetant, scurra pà3 
dixerim. Quid enim aliud quam scurrilitatem nominem, q 

ait vestes alienas pro more me commaculasse. Quo 
animo si ego illi pro 

in os regeram * Vix p: 

facili neg 

brabis ? 

mihi cognatam et intimi 


" . : - " γῇ ἣν | ς IC TYY60on0S πος " HR 
laboras, cur te non respicis? cur iapsus meos C€Adp^« 


" " . - Ἣν Γι γυυῶ ΥΥῚ . " ὦ 11416 anf( 
traditorum, rw» karop-zepgarorv, in memor: reram cur excuriis αἱ 


"- E ΡΟ, 'acinlitatem aonost uam 
pectus positam, postica oblitus? Sedulitatem agnosco tuam, 
licitatem. in fontibus glossarum 5uidee investigandis. Felici 


rem geris, ubi ex s cubilibus glossarum, et aliorum àu« 


q 


tor 
: " 


comparatio! een 


ibi turpissin erui. Hominem profecto tui ordinis, ciericun € 


à; 
li | 


te esse titulus libri tui indicat, non decebat thrasonem agere αἱ 


panari adhuc calentem ; veneris vui 


À 


summa ingenia de ponte quasi dejicere. Nihil profecto minus Οἱ 


[C 


venit viris humaniores literas professis, quam 1n alios bene de 1i 
mererl satagentes, et tantum pra stantes, 


mr v. 
sunt, modis inhumanis sevire. ὅρα heec obiter. 


sentem redeo.  *egregavi, secus qui l'aylor fecit, varian 


animadversionibus. In his quicqu in texto Parisina 
mutavi, sedulo indicavi. Simpliciter cum dico, correct, 


x ; "P . lih : 143 CIVI 
certi veiimm sint lectores, id ex anti | Ul5 ΠΌΣΙΣ, SIVe editis, S1 


L| 9 Ἰ I 
umtum esse. undc mtun 1nodque sit, docebit 


Ubi autem ingenio gerenda res €s! 


"vao: "cetera m 
Ivaece mvysterid €50px: . 


AD DEMOSTHENEM. cxcvii 


iium, Si quid autem de meo sensu et arbitrio mutavi de ve- 
lectione, id sedulo indicavi, addendo de mea sententia, aut de 
sensu, aut arbitrio meo, aut sponte mea, aut simile quid. In ipso 
ejusmodi locis de meo arbitrio mutatis affixi stellulam, quc in- 
paulisper et addubitare lectorem, et querere jubeat, et ex- 
spectare, donec prodierit noster animadversionum demosthenica- 
rum liber, priusquam judicio suo me confodiat. Haud me fugit 
magna me laborare invidia, atque infamia ideo, quod auctores vete- 
res conjecturis meis, ut clamant, contaminem. Haud equidem in- 
5 


fitiabor, fieri aliquando, ut importunitate quadam mea labis aliquid 


vetustis auctoribus adspergam. Humanum hoc est. Negari ta- 
men rursus nequit, ringat licet et rumpatur invidia, me multo plures 
locos gravissime affectos et desperatos in Petronio, in Theocrito, 
aliisque, si quos edidi, (qui pauci sunt) sanasse feliciter. Non pri- 


mus ego edo auctores, sed post multos alios, e quorum editionibus 


vetusta lectio revocari pot« st, per me licet, ab insecuturis editori- 


bus, si quibus lectio mea displicebit. Ubicunque facinus hoc audeo, 
toties ipse ego id moneo; non furtim, non clam, non tacite era 
mea auro vetusto substituo, ut Stephanus, ut Wolf,* ut Itali longe 


plurimi fecerunt, ut Bentleius, ut editorum, qui hodie veteres aucto- 
res recudunt, paene nullus non ; quos, 81 me hoc crimine urgebunt, 
reos ejusdem contra agam; sed Petronio, sed 'Theocrito, sed huic 
ipsi Demostheni tabulam addidi mutationum mea sponte importata- 
rum, e cujus inspectione statim agnoscatur quid a me sit profectum, 


Boss διε ῖν 22.21. ὧδ " — A« " : Y 
Periculi nihil ab hac mea ratione imminet. Sepe 


nostrorum hominum stultitiam, qui veram 

listarum et Apostolorum, veram Tullii, veram De- 

, veram Plutarchi, veram Petronii, veram Theocriti se te- 
xistiment, cum editionem Deze, Gronovii, Wolfii, Stephani, 
Durmanni, Heinsii teneant, ignorantes quam multa sint ab illis secus 


prodita, atque in vetustis libris lesatur, 
í a 


quam multas plagas 1 
. . Y . “21" " . . . m 
auctoribus imposuerint. Securi illi indormiunt lectionibus ejus- 


falsis et commentitiis, pro iis tanquam pro aris et focis dimi- 
; pro oraculis eas habent coelitus demissis, in iis interpretandis 
e se torquent ; sanguinem citius, quam eas lectiones, dimise- 
rint; nescientes illas e cerebro critici alicujus furis, aut impostoris 
natas esse. 


Inspicerent modo vetustos codices mstos impressosve, 


int suum errorem, viderent sibi ab aliquo typotheta aberrante, 


aut auquo grammaticastro 1neptiente aut cerrito, aut ab aliquo cal- 


T) 
L/iSCe€s, quam nis 


im. orationem (1a Nezram) funestarit. (conjecturis 
pe suis ii textum immittendis) TavyLomn. ad p. 733, 35. Et nihilominus tamen 
em. Wolfianum am principibus in literatura grzeca viris purus putus est 
! 


nes, qualis ex jpsius auctoris manu prodit, Hem sapientiz 





,MOSTHENEM. 


à 56 cusos, falsa signa a se facta. pro | Platont ve, non est unius liomini , nOD, pene dixerim, unius ota- 
. : * . ,* *1 ' e . . , ΕΝ ME 1 B 5 ᾿ " 
veris antiquis venditante, iiiudi Eco vero homo simplex, antiau ἐρανιστεὶς (qua similitudine. delectatus est Demosthenes) 

. . * . t WOPUN ε s ΓΑΒ 11, : . “..» 
fidei, 51 « am quisque suam conterat, nulia cum invidia, 
: I 1 H . . e 

bonc voluntatis insectatione lite- 


meum. est 5 


᾿ ] -— " " ." 
ssTUE me d laudem reprimat, et, velut gelu 


liquod exemplum auctoris al progermimantes gemmas, adurat. accipiamus potius 





(| quisque aat, aut cut 


1 


fonte demosthenicarut seu emendati 
1 1 . 
quod dicam, habeo parum. Preter Harpocrationem 


nes me illa sunt. Dienus [u 1 nova edi- 
à : : : : 
DOCratio, recepi [ue a me eaenaunm 11 
i 
T Ἃ * £5 ^ * ᾿ - 
henem caeterosque 


1 


bam; quod programma non modo B 


meo conatu Demost 


ι A 
: Ses b ἐν . 
psiensibus curavit inseri, sed etiam Harlesius 


E orationi Demosthenis 


quidem me dedi 
lentis, Harpocrationis exemplarium in tabe: 

eresse copiam, ut nova ejus editione f: 

ius, quod a tractatione grammaticorum, 

primis sunt lexicographi, animus mihi nunquam 

penes me Photii quoque Lexicon rheto- 

juoque edendo complura me absterrent ; in his 

maxime incredibilis mendarum numerus, quibus obsitum est 

1 


las 


Quas men 


acturus videor, 


bis m mi 
ille vir humanissimus 


i 


haustus est, ut contentionem humerorum quotvi | fortissin ! copiam sui Photii mihi fecit, si ipso inscio, nescio an i! 

tamen vincere videatur, etiamsi di 

illinc hauriant: dabo tamen operam in utroque libro, et variantium E omicorum et tragicorum, ἢ TM ἢ; sit dilicen&or 

lectionum, et animadversionum im, ut etiam c fontem ne- E |ue copiosior ; eoque minus instituto meo accommodatus. Quare 

ie 1gnoras ovincia heec, cum multis aliis, futuro, quisquis secundum me erit, 
maneto integra, lexico rhetorico 


aenaum ma 





[NDICIBUS instruam, a me paginas editi nis 
accommodatis, et 1 emosthenem, et e s sodales, lustoricis, ( 
eraphicis, legum, vocabulorum et dictionum, nec non rarior 
C propriarum locutionum. Demosthenis indices volui 
unum separatum implebunt. In reliquos oratores quos cont 
dices, hi suis quique autoribus subjicientur. 


quze mihi parata sint subsidia critica, in pr 
| 


naut mosthenis uod ὁ exitum aul 
Volumen secundum Demosthenis, qu d 


ofi 


ep] )r lituru &] ndi ». CO 
Dectat : e Tee ΤῸ Luruni jOnaco, 
quem proximun CXSpC! us», € pra iO Ϊ roa dua " | -— 
it Wolfius 


plectetur orationum classem quartam, prou 


1 : i ΡΝ "nr Ilia 
privatis plerasque versantes. subJicik ntur illis 1) 
ati itionu! imeriorum Demosthenis omnium, 
praefationes editionum superiorum Den 


Feliciani, Pauli Mai 


l'aviori. COll 


biliorui Aldina 
narum nobiliorui | 
Basileensis, Wolfianz Francfurtane, 
hiam, seu ex 


. 


Commentariis Wolfii pra figam Biograp! 
Í 


ortunis ejus, rebusque ab eo in literis gestis, ab ipso Sepron 
scriptam ; in qua multa scita sunt ad melius vc. nmi cm 
rum conditionem, quz illo erat seeculo, quod M olfium tulit. 
quam lucem vidit opusculum hoc, qua dignissimum erat. Co 
eius mihi fecit Iacobus Druckerus, V. C. cujus egregiam 
| in ornai mosthene meo mihi approbatam sa! 
Tavlori demostht: nica, et qi 
in adversariis relict 
E. reddam ΟΠ] Materia Critica ] 


I 5 á " " " 

| ! | z 3 ΠῚ T] «I 5 I& -—- & daicd!i 
abit collationes librorum Demo L.D enis t Cd 
eneis excusorum. Commentarn mei p! 


; INC Nc A^ y . lacorinti | me1 ΟΌΘΙ18. 
impicebputli. Ho« est dc CIIptit Inci 0j 


1320 (0 n 


FAcEREM hic prefandi finem, nisi intervenissi nt noni 


üibi amen admoneri lectores meos, &^ 
me pane fugerant, de quibus tamen admoneri iector« 


11} ' 
. - : | : " mnia 
eentiusque doceri par esse judico. Debebant quidem omnia 


l ἱ rata fuisse Sed reefatio MW hanc non mati 
locis ordine enarrata 1uisse, »»€à pra tationem han« 


ratali 


AD DEMOSTHENEM. cci 


diuturna meditatione, neque satis digestam esse, sed subito ex ad- 
versariis effusam, tametsi non dicerem ipse, quod sepe facio, ipsa 
tamen satis proderet. Sic autem scribenti non omnia loco suo suc- 
currunt. Agam itaque hoc prefationis supplemento primum de 
discrimine, quod utramque Demosthenis editionem Aldinam, vetu- 
stiorem et juniorem, intercedit; tum de editione Feliciani; post 
de codice Augustano sexto, qui nuper demum, mense Martio hujus 
anni 1770. ad me perlatus est. Addam tabulam, qua divisiones 
orationum demosthenicarum exhibebo, quibus veteres utebantur, e 
codice Bavarico; tum aliam tabulam locorum, quos arbitratu meo 
ex ingenio meo aliter exhibui, atque leguntur in libris vulgaribus ; 
tertiam denique, qua lectiones a Wolfio, Tayloro aliisque excogi- 
tatas, et a me in textum receptas, representabo. Postremo loco 
nomina edam eorum, qui pecunias in hunc primum operis mei to- 
mum in antecessum erogare voluerunt, quos vulgo Prennumerantes 
ippellant. 


SECT. XXVIII. 
De discrimine utriusque Aldina. 


SUPRA p. exlix. prevfationis affirmavi, judicium preecipitans, re non 
satis explorata, ambas Aldinas paginarum et versuum numero inter 


se convenire. In quo me falsum fuisse, aliosque imprudentem fe- 
fellisse, me docuit postmodum diligentior utriusque inspectio. Dis- 
sentiunt enimvero illae duce editiones inter se, non in lectionibus 
modo, sed etiam multis aliis rebus. Tediosum sit exempla ejus 
rei multa proponere; juvat tamen quaedam observatu faciliora et in 
oculos statim incurrentia signa edere, eorum in gratiam, si qui aut 
vetustos libros coemere amant, aut historia nascentis artis typogra- 
phicee delectantur, aut criticam exercent. Quibus haud injucundam 
fore spero hanc de Aldina Demosthenis dissertationem. In Ipso 
statim titulo insignis et evidens conspicitur discrepantia. Compendii 
causa vetustiorem appellabo A. juniorem B. In A. itaque versu 
primo litera tertia vocabuli λόγοι exarata est sic r (ut Γ minus re- 
ferat) in B. autem y. Versu secundo legitur in A. αὐτοὺσ in B. 


«ww. δρᾷ uterque delphinus inprimis est dissimillimus. et teedio- 
sum sit, neque facile fiat, ut oratione demonstrem illam discrepan- 
tiam; oculis potius utrumque subjiciam ligno incisum, ab Háafio, 
Halense Suevo, solerte artifice, qui etiam exempla typorum Aldino- 


ἰ 2) 


VOL, 
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rum, statim subjicienda, a me rogatus, lieno incidit, Est itaque Κ᾿ Junioris autem delphino hzc est forma. 


Delphinus Aldinv vetustioris hic. 
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n haberent harum rerum amantes, 


Ty porum quoque ut specime 
omissa prima littera a quoe 


delegi ei rei initium Oly nthiacce primze, 


est in area vacua seorsim posita; quia latiores sunt pagine Ald, 


lio, ut (doi appellant) quum hse nostr: 


(ut qua forme sint in Fo | 
artifex meus imitatus 


Typorum formam, qua potuit, 


in octavo. 
icissime neque fidelissime, ut qui 


est, non ille quidem per om nia feli 
lleret. sic tamen satis, ut saltim, id quod volo, discrimen 


greca non ca 
Initium itaque Olynthiacee prime in 


utriusque editionis appareret. 
exemplo vetustiore hoc est. 


LI ,uu 
Na i μωρόν ὦ à qi buio Y Ry "T1 oderit ΤῸΝ "ar 6 ACA; Vo 


.d —- ! 


, Ὁ 
JT 
VWVOKOTEVTE - A ἴνν ese ὕτος CxeL, 71?0 d meo v3 


In recentiore autem est hujusmodi. 


v ^ Ὗ cs 
Np πολλὸν t0] ὦ o JJ jebU ἀθίω ἴοι νενματογὑ μᾶς an 
Vp ζωά (ow fo ov /Jworo Ὁ μέλλον συνοίσειν T8 Ad, πὶ 7 


m— p) 


ἐῶν V4; 0 Konti e το δ τε ^el yup 750 70$ ext T e»cnxd TR 


Ne per multa eam, infinita enim sunt, vetustee versus paulo sunt 
longiores, et pagina quaque pauciores. In prima quidem pag! 
primae Olynthiaco numeravi 41. In nova autem breviores, sed nu- 
mero plures. numeravi enim in pagina eadem prima versus 45. De 
reliquis paginis qucerere nil laboravi, quamquam suspicor per totum 
librum eodem modo se rem habere. Observavi quoque aliud azens, 
insigne utriusque ec ditionis discrimen in pagina tomi primi extrema, 
320. ubi argumentum Libanii ad orationes duas in Aristogitonem 
legitur, quod argumentum incipit a nomine Πυϑάγγελος. hoc nomen 
totum apparet in A. prima littera π seorsim in area vacua posita. 
Sed in B. illud « non conspicitur. plane nuda relicta illa area. tan- 
tummodo νϑάγγελος legitur. Quia mihi librum variantium demo- 
sthenicarum adornanti editio Aldi vetustior ad manus nondum erat, 
nondum potui lectiones ejus in illum librum referre. Dabitur tamen 
opera ut discrepantes utriusque lectiones diligenter enotatae in mà 
teria mea, quam appello, critica exhibeantur, ut causa d inc " s fu- 


tura nulla sit, cur de Aldinarum super demosthenico quoq! 


dubitetur testimonio, 


| (Ὁ 


AD DEMOSTHENEM. 


SECT. XXIX. 
De editione Felician. 


SuB exitum anni superioris 1769. hanc editionem ad me misit 
Strasburgo vir illustris, Brunckius, Consiliarius Regis Christianis- 
simi, (Conseiller de Cour, Receuveur des Domaines, et Commis- 
saire de Guerre) cujus voluntatem mihi Stoeberus V. C. concilia- 
vit. Raram, eoque summi faciendam in viro illius ordinis peritiam 
grecarum literarum studiumque earum incredibile, non possum 
hoc loco sine predicatione quadam mea 


transmittere. Magnum a Brunckio meo decus acceptura sit An- 


ες 
e 


, qua ille non indiget, 
thologia grzca, cujus ille studio imprimis tenetur, si per alias gra- 
viores occupationes illi liceret animum expoliende huic grecorum 
epigrammatum collectioni adjicere. "Nondum quidem mihi licuit 
ne hujus quidem preestantissimze editionis lectiones penitus cogno- 
scere, neque in sylvam meam referre. . Sed antequam illa svivá 
typographo excudenda in manus tradatur, curabo ut hujus quoque 
lectiones fideliter excerptz illuc referantur. Universe videor mihi 
observasse, verum esse, quod affirmavit Ta iylorus, quee bons sint 
in editione Pauli Manutii lectiones, eas omnes e Felicianea mutuo 
sumtas esse. Est precterea heec Felicianea et chartis incusa splen- 
didioribus, et typis grandioribus, atque nitidioribus. id quod vel inde 
constet, quod Felicianecze volumen primum tenet folia 181. secundum 
9264. tertium 369. Paulino autem volumen primum tenet solum- 
modo folia 192. secundum 248. tertium 949. . Quibus e libris Feli- 
cianus Demosthenem Aldinum emendaverit, et quo delectu, quid 
quoque loco aut in libris a se repertum, aut a se suo marte exco- 
gitatum et Demostheni donatum esset, incertos de eo nos esse vo- 
lut; qua: magna, neque ferenda est, seu secordia, seu levitas et 
neglectus personeque et religionis suce, qua editor quisque vetusti 
cujuscunque auctoris, et ipsi auctori suo, et emtoribus atque lecto- 
ribus editionis suce obstrictus est, seu contemtus posteritatis et ju- 
dicii publici, existimationem ipsius editoris leedens, et emtoribus 

quotquot ille sibi sperat futuros, molestus, eosque hii ans fru P 
laboris, quem in adornanda editione sua exantlavit. Perlegi ali- 
quoties et dedicationem et preefationem Feliciani, sed in neutra vel 
verbum hac de re, quce est homini critico multo gravissima, et in 
qua summam rei ille collocat, reperi ; preter istoc pauca et vaga 

quee di dicationem exordiuntur. ** Cum superioribus diebus, Abbas 
l 'arissime, Demosthenis — orationes collectis quibusdam antiquis 
codicibus recognoscendas suscepissem, quo ad studiosorum utili- 
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tatem castigatiores aliquantulum excuderentur, memini ex te au- 
divisse —" Inde orsus evagatur in locos communes, dudum pro- 
tritos et ad fastidium declamatos de laudibus eloquentie ipsiusqu 
Demosthenis. quibus adjungit quedam de sua cum Francisco Lau- 
retano, Abbate Dive Marice Vangaditie, cui Francisco Demo- 
sthenes Felicianeus inscriptus est, et cum istius Francisci fratre, 
Antonio, necessitudine. Quse omnia ad nos nil pertinent. Que 
autem ipsius, qui editor esset, personam decebat nos docere, et 
qua nostra quam plurimum intererat nos ab ipso, qui unus omnium 
optime nosset, et solus nosse poterat, doceri, ea vero nos celavit. 
In quo et ipse suis, et lectorum pariter commodis offecit. Sed si 


ferebant ista tempora, quce eum tulere. 


SECT. XXX. 
' toustano $cxto. 


MisERUNT ad me nuper Augustance reipublicee proceres, qu 
publicc suse bibliotheczee presunt, ad me codices graecos calamo 
exaratos numero sex, in quibus est volumen spissum, forms qua- 
drate, particulam exiguam Demosthenis tenens, tres Olynthiacas 
puta, Philippicam primam, epistolam Philippi, et de pace. Non. 


dum vacavit hujus codicis lectiones examinare. Sed exhibebo has 
| 


id" 


quoque in materia critica. Miscellaneus est codex a multis col 


tus, 
exeunte, aut XVI. ineunte, Nescio an Pirkhaimeri quondam fue- 


rit, quem suspicor ex illo codice primum Theophrasti Characteres 


quod diverse manus testantur, exaratus in Italia seculo XV. 


edidisse, Longum sit singula commemorare, que hoc volumine 
continentur, opuscula. Brevibus exsequar, Sunt ibi epistole, 
quas Aldus edidit, Attici fragmenta pro Platone, quee servavit Eu- 
sebius, Georgii Scholarii, Gemistii Plethonis, Andronici Callisti, 
Bessarionis, loannis Saguntini, Michaelis Pselli, Libanii, Juliani, 
Luciani, Synesii, Theophrasti, Aristotelis, Platonis, et nescio quo. 
rum fragmenta.  Tumultuarie eum pervolutans reperi epistolam 
Juliani, quze in collectione Spanhemii est 58. p. 445. pleniorem ΟΧ- 
emplis vulgaribus. Sed illam epistolam integram dudum edidit Mu 


ἜΣ 
Lad 


meo, futuro Juliani restauratori, reservo, 





torius, unde repetiit Fabricius Dibl. Gr. T. VII. pag. $4. Alias 
quinqui ineditas Juliani epistolas ibidem reperi, quas W yttenbachio 


AD DEMOSTHENEM. 


SECT. XXXI. 
Indic j aliquot. 


ÁDDAM nunc indices tres. Primum, divisionum majorum, quas 
codicis Bavarici margines exhibent, literis alphabeti greeci majori- 
bus notatas. Codex ille duplex genus divisionum exhibet ; mino- 
rum, quas in ipso texto reddidi, ubi signum hoc $ conspicitur ; tum 


o 


majorum, quas nunc simul omnes hoc loco representabo. Lacunas 
hujus laterculi si qui deprehendentes mirabuntur, monendi hi sunt, 
in ipso codice literas quasdam desiderari, a librario per impruden- 
tiam omissas, alias a bibliopego chartulis agglutinatis obliteratas 
esse. — Brevioribus orationibus ejusmodi note literales adscriptce 
erant nulla.  Clausulas orationi unicuique, exceptis iis, que ad 
causas privatas pertinent, in isto codice subscriptas, indicandi nu- 
meri versuum ergo, quot versus olim veteres orationi cuique impu- 
tabant, quo de more satis e Diogene Laertio constat, illas clausulas 
in materia critica exhibebo. 


I. Conspicitur itaque in codice Bavarico e regione verborum, 
qua p. 66. editionis nostre [ Reiskiange] versu 9. leguntur signum A 
 ( » » ^ " ωὭ o - E 
(2.4. D. 80. 3. A. 893.12. B. 94. 17. A. 96. 22. B. 103.39 


— AM 


Ἔ ἤ 97. 
M 1: A. 97. 140. 26. I'. 144.7. 4. 147.16. E. 

50. 20. Z. ; 

Ipse " nci — - 506. 19. [. 240. ultima 
ct . 1.2. Ax. ὦ, . ZOJ.Í. 268. 13. K. 21 1.299. A. 

2158.17. M. 279.18. N. 285.19.Z. 2994. 13. Π. 297.16. P 
900. 21. ΣΕ 304.2. T. 507. 7. Y. 310.19.4. 313 25. X. 


LE 
, JQAÀO,., 20e. 4X» 


« 2820. 10. ἔξ, 22. ult. A 


{ 
^ 


Ὁ 113. 25. A. 117.3. B. 190. 20. I'. 124. 15. 4. 127.27. E. 
| 


oratione de falsa legatione. 343. ult 


4. 961.19. Η. 364.7.0. 969.2. 

3/(6.2. M. 5709. 4. N. .8.II. 400.13. Y. 

109.29. Y. 41. pen. A. 419.17.D. 426.206. 4. 
136.2. H. 438. 27.0. 444.6. K. 


r, v - "T : * ᾿ ' " 
n orat. in Leptinen. 460. 11. A. 466. 24. I. 
. 1i. 479.12. H. 482. 16. O. 485. ult. I. 
)5. 11. M. 498.18. N 505.5. 0 


in orat. in Midiam. 527. pei 
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64^. 18. O. : 54. € 

663. pen. N. 667.29. Z2. 613. pen. L. 

6893.19. T. 686.11. Y. 689. 22. (p. | 4 ϑενεῖν εὐθηνεῖ, 
J i ΒΨ 6 


In orat. in Timocratem. 705. ἐμάς] ὑμεῖς 


k Z "95. : OR. .€ 79 "i. δ Ϊ - , ἃ ἃ de meo o addi ι l, item 


ἜΣ 





ΤῸ ] TOUTO 


»ε. 


stogitonem ibi harum literarum dabat margo | 99 9" πρότερον δοὺς πογίδαι T— 
Dus 1 O1 à 1 ] 1; €cnn ai σε] duo postrema vocabula 
Bavarici. id orationem in Aphobum tertiam, seu de falso testimo- transposui. 

nio. has duas solas literas A. p. 514. 19. edit. Paris. et D. ad p. 515 | 

233. ad reliquarum insequentium omnium nullam harumce literarui 1 2 B ἅπασι] ἃ πᾶσι. 


quicquam vidi. 


II. Index lectionum earum, quee in editione Parisina a Morello : 2. 9 δυνήσεσϑε͵ δυνήσεσϑαι 


et Lambino curata leguntur, sed a me permutat e sunt aliis a m 
marte meo excogitatis. Prior quceque lectio est ea, quam Parisina 
exhibet editio, posterior mea conjectura in istius veteris lectionis 


locum suffecta. Indicem hunc qui cons picient, eos ita de m« 
lim ignominiose et abjecte existimare, ut suspicentur, aut calum 
entur, hoc qe asi tropeeum vàni itati mece a me esse erectum, Oosi 


» ^. 


tandi ingenii ergo, et nescio cujus in emendando, seu felicitatis | | 9 ὅταν τὸ 4x0 τῶν κοινῶν £-0C] 
seu ubertatis, Injuriam equidem istam modis omnibus deprece! | ( 


Volui tantummodo meam in edenda Demosthenis or: atione grex 1 καὶ τις ὑπὲρ Φιλίππου) pronomen omisi. 


fidem atque re ligionem, censoribus mei, lect. ribus Demosthenis εις καὶ τοῖς ἄλλοις ] Omisi Kat. 
inprimis futuris ejus secundum me editoribus — copiam 1 O9 ὑπομνήματα | ὑπόμνημα. 
ipsis faciendo, novas lectiones a me pro fectas cum vetustis con ᾿ hs 10 ὑμᾶς] ἡμᾶς. sufficiat hoc loco semel pro semper n 
; s , ἱ ) SOI )e 10nuü- 


b tr: "e y. * 7, ^1 » . f 11 ΟΥ̓ "n » Ἢ [πος me ἡ lan ». , . m i 
parandi, et, utra preeterenda sit, ndcudi « ne locus esset | | q implurimis in locis auctoritate mea ista 


mniz, aut querele, su bdole et malitiose secum actum esse, duo pronomina z05 et cos inter se perm SS Sati 
i )$ inter se permutasse. Satis 


à à votn«tiori ! Iq | careant, à aienum n« duxi. quoaue 0r b NE P ον τα 
sint, qui vt tustiore quapiam Demosthe nis editi ione careant, | on auxi, quoque loco, ubi feci, id indicare. 


opera eam inspiciendi graventur. Multo his plures emendationt ' μέγιστα interposui τά, 
meas reservavi commentariis. οὐκ de meo addidi. 
Pap. versu [nostrae edit. ] : TparTyTt | TDarTNTat. 
7 ἥπερ αἰεὶ βέλτιον ἣ ἡμεῖς ἡμῶν αὑτῶν ἐπιμελι ὑμι 547 ἡ γὰρ | ἰ τάλαντα r))v | interposul τά. 
A0^ OV, ὑν μέλλω] λόγον μέλλω; 


EXIP Ss C m 
αἰεὶ βέλτιον. ἢ ἡμεῖς uev avro) ἐπιμελουμένη:- 
E , γΟΉσι! (£v | wi ) 
T 0GTOYV | πρώτων. 1" σμφι Utev X 7o pex ote 
τρέψεται) δρέψηται. tLOEVE'yKQOLEV, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὀείξαιεν, οὐδ᾽ ἂν ὁμι λογήσ 7 
» | C ) ολογήησαιεν 
., ^59 ^ : : : : 
εἰσενέγκαιεν, OUO (ὦ εἰ ἕς [AX οὐδ᾽ ἃ 
K ο αν CEIC E ) ( 
; , ιν CELCOLEV, αλλ OUO ἂν ὁμολογήσαιεν. 


— ἱκανὸν δοίη οὐχ ἑκὼν QV δοίη. 
j 97 ἢ 
ὶν addidi. 


- 


ἀναλύσονται] εἰναλύσωνται. 


γυν ἁμαρτόντες) interposui οὐχ 
των λεγόντων] τῶνδ᾽ ἐγὼ τῶ» 


mco addidi, item 1 | y| kara TOV. 
item : cai ! interposui 
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t9 τι 3 


Ls 
ῳ 


τὸ 
V 


[L€2 OM, 
͵ 


t5 t5 bh 
- OQ 


τῷ 
C5 
t2 


»- ὌΝ L4 “- 
tC! UVLLOV, 


7 00Fr0tqa^. 


] πά; TOC addidi ἀν. 


- 2 


* ^ Ἰ 

ΟΤραΎιΚΟς zi ηκος] αὐτοτραγικοπινήκος uno vocabulo. 
| σννήλικα. 

0 kat παραπλῆή 7G. | interposul TQ. 


yECÓr TL ἡμέρα: ! primum horum vocabulorum e manu. 
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PRoviNCIAM in edendo Demosthene 
.(133am οὐ duinran acm oia 
ultro perquam arduam et duram, cum 81] 


petere nil juvat, jam supra pierasque « 
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me, quod fatali quadam necessitate 1 
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esset iis 1n terris, eosque inter non 


necesse est ex eo arbitrari, quod libi 
libros graecos nullis precibus, nufáis condit 
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ΗῚ 


Non equidem infitiabor, aliquot ab 


libros nonnullos grecos edi, sed neq 


velint eorum edi 

sint, eos 8 

cunque aliorum est 

pene tota mea vita librariorum 

nem a me meisqu | 

cunque € didi, quee pauc: ' 

ea meo re et periculo excudenda dare. ik 
existimatu, magnam rei domestice jacturam retuii; quam 
potui, satis gquo animo, Demosthenem autem, et eum quide: 
necessariis ornamentis 


ri 


num fuisset, si conatus essem 


1 ͵ 


1161 ; (T "4Ynn 
conaitionem  Studlosis oroeecarum 
facientem me pecunia collaticia adjuvarei 
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que habui aures, portasque 


[ 
num, qui nunc sunt, erga li 
pti, quod alii, si qui ejusmodi | 

lorum crumenas cum emunxissent, verbis Sul | 
rem in se bonam in suspicionem atque invidiam adduxissent ; 
denique erga me nescio qua hominum malevolentia, et suspicac 
tate atque animorum ἃ me abalienatione. Adhuc quidem, m 
etiam, quam exspectaveram, in hoc tanto, tam salutary "à 
cessario, tam sepe flagitato et votis omnium expetito molimin: 

L aAmanihno ofia m ah amieciseimigs 

sertus peene ab omnibus, etiam aD amici imis, | x 
de eo seculo nunquam speravi, quod usu novi, ventri, ganec, ^v^ 


libidinibus, cupiditati et avaritige deditum, in equos, 1n € 
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scorta, in aleam, in cantrices, in scenicos, in nugas, 1n res ques 
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turpes, et corpori, fameeque et rei denique familiari detriment 

uj ὙΣῚ - " ; " 


furiose suas opes prodigere, in res autem divinas ] 
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Weenne salutares. patrie eloriosas, et ad omnem 
claras publiceque saiutar , patriee gloriosas, et | 


riam splendidas [futuras vel obolum erogare retormidare, li 
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AD DEMOSTHENEM. ccxvii 


si in puteum abjiciant. Quanquam ad hoc quidem opus meum de- 
mosthenicum qui symbolam conferunt, eamque non enormem, per 
minutas partes, pecuniam hi suam non perditum eunt, sed magno 
cum foenore paulo post recuperatum. Ecquem non plane pauperem 
eravet impensa pistolc dimidice (cujus valor ducatum hollandicum 
nondum sequat) in volumen graecum, cujusmodi hoc est, sex men- 
sibus ante erogata, cujus equivalens paulo post sit recuperaturus ? 
Ego quidem, qui publica commoda meis privatis semper antehabui, 
non spe divitiarum querendarum hoc opus suscepi; quse his pro- 
fecto artibus non queruntur; abhorret quoque animus ab impo- 
stura ; etiamsi velim alios decipere atque emungere, desertus sum 
ab audacia et impudentia, et calliditate. Ingenium mihi ad frau- 
des hujusmodi est tardius atque stupidius, et timidius etiam. — Satis 
habebo, si sumtus, quos in hoc tantum, tot volumina impleturum 
opus erogabo necessario, recuperavero.  Lucubrationes a me hoc 
in opus per tot annos impensas acres et assiduas reipublice lite- 
rariee lubens et letus condonabo. Denique causa nulla est, cur 
metuant redemtores, ne si quid humani mihi contingat, opus abrum- 
patur. Quamquam enim in dies alia addo, alia muto, ut dies diem 
docet, ita tamen pleraque, in mundo et parato sunt, ut, si vel hodie 
meum me fatum aufferat, coepta tamen tela continuari possit, uxore 
non passura, aut existimationem meam minui, aut emtorum spem 
falli. Preeterierant octodecim menses a publicato illo program- 
mate, de quo supra $. 22. dicebam, quum, incipiens jam de bono 
successu mei conatus desperare, decernerem, paucis illis, qui pecu- 
niam pramumerassent, (sex ferme numero erant) pecuniam cuique 
suam remittere. Sed intercessit uxor, quze tametsi cerneret, com- 
noda ipsius sua tam periculoso et ancipiti coepto minui, aut certe 
in discrimen dari, me tamen hortata est, ut, confisus dei auxilio, 
qui invia complanare, dubiisque et desperatis rebus insperatam sa- 
lutem afferre nosset, fidem datam liberarem reique publice ne de- 
essem, et melius, quam solerem, de liberalitate hujus seculi spe- 
rarem, Ab ea igitur impulsus et permotus rem meam in discrimen 
dare ausus sum, chartas emi, conduxi typographum, excudendum 
Interim paulo plures atque plures prenumerantes co- 

Parum tamen quid est ces ab iis collatum ad id, quod mihi 


ie peculio meo dependendum fuit. : Et profecto ni plures numero 
Ipost rum coalescant. necesse habeo telam hanc in secundo sta- 
um volumine, posteaquam totum Demosthenis textum edidero, ab- 
rumpere. Quod si tamen vel tantum ex hujus primi voluminis dis- 
tractione redierit, quod satis sit sumtibus in id factis compensandis, 

iver et deo fretus stadi ingressus sum, decurram, quoad 
'sque supererunt. Secundum volumen certo certius sub 
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Demosthenem redemtum velint, recta via per litteras ut mecum 
agant rogo. Nomina Prenumerantium, qui interea temporis acce- 
dent, illi volumini subjicientur. Quos ad hoc diei (excuduntur ha« 
die 20. Aprilis 1770.) habeo in tabulis preenumerantes, sunt hi. 


Abresch, Professor Zw: |12e. 
Andre, Góttingensis. 
Bang, A. M. et V. D. M. Marpurgi. 
Boden, Professor Wittebergensis. 
Brunck, Consiliarius regis Christianissimi, Strasbu 'gi, in totu 
opus. | 
Cober, Conrector Gymnasii Budissani. tria exemplaria. 
Culencamp, Professor Gottingensis. 
Eck, Professor Lipsiensis. 
Eyring, Rector Gymnasii Gótting. 
Froriep, Professor Lipsiensis. 
Gottleber, Rector Annabergensis. 
Harles, Professor Erlangs», duo exempl. 
Heinze, Rector Gymnasii Luneburg. tria exemplaria. 
Heyne, Professor Gottingensis, duo exempl. 
Hibner, Bernensis. 
Hiller, Professor Witteberg. 
Hoffmann, A. M. illustris Moldani apud Grimmam jJ 
Hübler, A. M. Conrector Schol: Freybergens. 
Kranoldus, Superintendens Graefenhaynichensis. 
Krebs, Rector illustris Moldani, Grimm. 
Meisner, A. M. et Collega Schole Cruciate Dresde. 
Morus, Professor Lipsiensis. 
Mücke, A. M. Conrector illustris Moldani, Grimm. 
Neuhaus, I. C. et civitatis Lipsiensis Preetor. 
Niclas, Gymnasii Luneburgensis Conrector. 
Randal, Glasgouiensis. 
Rau, Professor Ultrajecti. 
teichart, A. M. illustris Moldani Grimmee Cantor. 
Schade, Anspachiensis. 
Scharfenberg, A. M. Lipsiensis. 
Schmidt, Dantiscanus. 
Wencke, A. M. Darmstadiensis. 
Wernsdorf, Professor Helmstadiensis. 
Wyttenbach, Marpurgi. 


STOCKII PRJEFATT. AD DEM. Ccxix 


JUVENTUTI ACADEMICJE 
SALUTEM, 


AriQUOT jam aguntur anni, cum in lucem prodiit Demosthenis 
Orationum Philippicarum Editio nitida, quam in usum vestrum duo 
in hisce ZEdibus eruditi homines procurarunt. Ad istius multiplici 
jam experientia comprobatam normam cum hanc nostram JEschinis 
Demosthenisque Orationum ἀντιπάλων Editionem conformare sta- 
tuissem, in nonnullis tamen deflectendum inde mihi esse existimavi: 
de quibus, deque Versionis simul hujus Notarumque ratione ac 
structura, paucis vos esse preemonitos velim. 

[nterpretationes harum Orationum insigniores Latinee circumfe- 
runtur tres: Wolfii, Lambini, et Editorum Oxoniensium, Foulkes 
et Friend. In his singulis cum multa reperiantur, quee ad juste 
[Interpretationis laudem conducunt, aliqua tamen superesse vel 
lenissimus earum rerum fatebitur sestimator. Ingratum equidem 
semper, et liberali ingenio indignum opus est, siquid illorum homi- 
num, qui in eadem tecum palestra desudarunt, negligentia fudit, 
curiosius excutere, et in vulgus indicare: omnium vero minime me 
deceret, qui alienze potius industriee quam proprice eruditionis fostum 
expromam.  Sufficiat igitur, si, quee sint quce in unoquoque istorum 
Interpretum desiderem, summatim et usque eo tantum perstrinxero, 
dum ratio probabilis existat, cur in his vertendis nullius demum 
vestigia per omnia sim consectatus. 

Ac primo Oxonienses illos, quorum vulgo Interpretatio inter 
manus versabatur, immoderatioris et juvenilis cujusdam in conver- 
tendo licentie, et olim a doctioribus plerisque hominibus arcessi 
animadverteram, et ipse cum in hoc opus penitius introspicerem, 
non potui non creberrime incusare. Dum enim numeros captant, 
et dicendi lepores ambitiosius aucupantur, sententiis tantum adhe- 
ent, verba verborumque ordinem servandi religionem ita plerumque 
contemnunt, ut provectioribus quidem in his literis satis fortasse fa- 
ciant, ad rudiorum Greeceque discentium usum haud multum certe 
conferant. Neque tamen in Auctoris sensibus efferendis usque 
adeo fidem commendant suam, ut non et frequenter titubare eos, 
multaque ab iis humanitus excidisse promptum sit ostendere: quse 
tamen ab aliis investigari malo, quam ut in iisdem ipse excutiendis 
ingratam operam impendam. 

Summam sane religionem, mihi vero etiam immodicam ad inter- 
pretandum attulisse videtur fidem Hieronymus Wolfius. Diligen- 
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tissimus quippe Interpres, ab Auctoris ^atere ne punctum quidem ex Codicibus impressis manuve scriptis elicuisti, aut non saltem, ut 
temporis dimovert sese passus, non s* ntentias solummodo appendit istiusmodi de Variantibus Lectionibus disceptatiuncule ad calcem 
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exoptat; neve iis Editor cum Annotationibus 
perünaciter nservat, ut Sap | qua ad Auctorem ipsum pertinent illustrandum, conjunctis, re- 
umero etiam obscurum, horridum certe et mcomptum; nobis exhi. | — animos, quos ardentes acceperit ? 
beat Oratorem. Enimvero, quod ad situm collocationemque attinet | )uod ad vie attinet, earum magnam sane partem ex Com- 
verborum, cum temere et absque necessitate ab exemplaris mentariis descripsi longe eruditissimis Joannis Taylori: cujus ego 
forma recedendum non sit, dandum tamen aliquid aurium est vo- : laudibus libenter indulgere velim, siquidem id aut destinati operis 
luptati, neque € jmmittendum, ut scrupulosa et servili imitatione, 1 angustice paterentur, aut ipsius utique hominis pervulgatissimum 
omnis illa, qua divini nos permulcent Oratores, numerorum pereai : apud literatos omnes nomen et celebritas, Annotationes, quce 
concinnitas. ' ον inde petuntur, singulas (subinde brevitatis causa in compe ndium 
[n contrariam huic prorsus reprehensionem incurrit Dionysius | is) Auctoris nomine signavi : plurimas de proprio penu deprom- 
Lambinus. Fidus, elegans, disertus; utinam et —À dicere Ii- Ι psi: Interpretationi denique omnes subjeci, Graecarum paginarum 
cuisset Interpretem! Verum ejus, qua plurimum pollebat, comp! | titulis inscriptas: ut neque tyroni foveant negligentiam, si textum 
Latinitatis studio, beneque dicendi copi transversum actus, comitentur, neque seorsim (quod usitatius) relegatee, negotium fa- 
extra modum metasque omnes excurrit, ef nitorem ZEschinis et | cessant. Archzologia in his Commentariis et Historia parcius at- 
Demosthenis δεινότητα profusissima verborum luxurie pariter lab 1 tinguntur, cum illam quidem Potterus, hanc vero, quantum ad 
factavit. Ardua complanat, pressa dilatat, mollit incitata; singulas P earum quze hic tractantur rerum notitiam satis sit, egregie adorna- 
ferme dictiones Grzecas duabus aut etiam pluribus reponit Latini vit in Vita Philippi Lelandus noster: quod sane utilissimum opus 
ut geminet propemodum et conduplicet Archetypum. Quod s: | iterum ac sepius, me judice, versabit, quisquis ad hos perennes 
hic ingenio aliquantum esset moderatus, neque supervagantil Eloquentic fontes rite imbutus instructusque volet accedere. 
ipse surculis falcem denegasset, quc 1 üt homini diligentia | E 


quendis Gr: ecis, et Iinexhaus prit di jns um verborum copia, Ἷ | 

| Hujus σι ur Ero NUNT NOMESG | 
rofecto boni Interpretis numeros es xplevisset. uj oitur lic | UN TETT 2 TÉ 
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vinetis putator quaiiscunque accessi: dedi operam, ut Juxubidiiens , 
am in dicendo ubertatem comprimat, et inserta qu | 
exilitas Wolfiana : neque siquid in Oxoniensium aliorumve Interpre- — mE SALUTEM. 
tum Latinoi "um apiid vel. se venustate commendaret v« : 


lippum habuit, nec inutilem fore duximus, nec vobis ingratam : prz- 


nulto pi uriorque exsu ΜΝ terpretati: , quam Si 
at 


elifi 
111} 


i 
1C: lius inse dicere 1i sertim, cum Philippicarum libellus, qui Glascuis prodiit non ita 
s i[ | 


us, ea quc ab aliis bene dicta sunt, mt »etiut 
assum contenderem. Multa etiam ad nos commoda invexit cum Lb pridem, spes vestras prorsus fefellit; mendis nempe compluribus 
Gallica Interpretatio Tour: lii, tum vero spectatissima illa Versio 1 inquinatus. Codicem Morellianum precipue, alios melioris note, 
Itala, ab Hieron. Ferro, Senatore Veneto, concinnata, quam diu | nonnunquam, expressimus : quin et harum lectionum, quas e codi- 
frustraque a me qucesitam, vir comitate par! iter et politiori literatura I ci Di us cam Iscriptis collegit Morellius, pauculas admisimus.  Ipsas 
instructissimus, A. Askew, M. p. λυ ονάν, mecum, sibi licet E Ui itiones eo tandem ordine dispositas invenietis omnes, quem pre- 
ignoto, per : literas rogatus, humanissime communicavit. 3 finivit Diony sius Halicarnasseus in epistola sua ad Ammeeum. [-- 
ι 'l'extum Grecum /Eschinis ex luculenta Editione Hen. Stepha T terpretatione utimur Wolfiana; ea vero pluri: mis in locis castigata, 
Demosthenis, ex ea quam Lutetice typis mandavit Benenatus Ι | ubi authoris sensum aut minus accurate, aut perperam jer es 
plurimum expressi: collatis interim diligenter, et siquando isun videtur. Et, ut subsidii aliquid pra terea vobis adesset, Notas ad- 
est, adhibitis, emendationibus Cl. Taylori: verum paucis 1 is qui- | m quM QR DUNS editas, plurimas autem ex is, quas 
dem, et summa cum brevitate propositis, Quotus enim q isque E prebuere Ulpianus, Wolfius, interpretes Gallici Tourellius et Oli- 
lectorum est, qui dummodo sibi Auctoris sensus claros, et quoad |] us, necnon Mountneius noster, vir literis instructissimus, qui; 
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fieri potuit defzecatos, ob oculos sistas, aut omnino curat, quo* ἐὺ E id Cantabrigienses commoratus est, Philippicam orationem 
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| σει TO πλεῖστον ἐστιν, οὐδὲν 
e ^w ^ 7 ^ Ἁ 
εἰν ἥγουμαι, ἃ ταπεινης πατρίδος, ἢ μήτρος 
A J 


1 fv ^" Ν , » 
U καὶ μικρᾶς ψενέσ- Γελοῖον γῶρ εἰ τις OLOLTO 
c 


f2^ 2 


/ / “ » » 
y οὐσῶν OU μεγαλης νήσου τῆς Κέω, 


c ἰδης] Alcibiades edocuit. Worr. 
ympicos septem currus misit Σόσοιε] C. Sossius Senecio, cui viías 
isque retulit primam secundam et fere omnes et ex opusculis quzdam in- 
üam, secundum Euripidis carmen Epi- scripsit Plutarchus, anno Trajani Imp. 
im, quod iterum citat nosier in Alci- decimo quartum iniit consulatum. vid. 
;d. Francof. p. 196. B. et Athenzeus Chronicon Cassiodori. et Onuph. Pan. 
Deipn. lib. 1. vide etiam Demosth. xarà Fast. B. 
Μειδ, Ed. Reisk. p. 561. Sententiam hic Οὐδὲν ὃ ιν ἥγουμαι ἀδόξου] Nihilo 
moratam Amm. Marcellinus Simouidi plus ferre arbitror ex obscura et humili 
i, notante Wolfio. Ut Simonides patria esse ortum, quam e matre deformi 
cet, beate perfecta ratione vi- et pusilla natum esse. Sic verti potest si 
alia patriam convenit esse glo- suppleatur μᾶλλον, et est sententia paulo 
B. argutior. Nolui tamen mihi licere nimi- 
λυμπιάσιν] Dat. adverbii vice, Olym- um. Worr. 
$ pro, Olympiae, in Olympico Τὴν Ἰουλίδα μέρος] Ceos vel Cea insula 
| Apud Ísocratem in Plataico: juxta Euboeam, una e Cycladibus, quz 
) oyrog θεσασιᾶσι. olim quatuor urbes habuit, Pzessam, Co- 
ris adverbii formatio est, à οὔ, ryssiam, Carthxam, et Iulidem. quarum 
σπιαῖς, nisi forte rectius, θεσπιήσι sicut haec postrema patria fuit Simonidis Me- 
vni fit ἀθήνησι, in loco, Athenis, ἀθή- lici, et Bachylidis poetarum, item Era- 
5, ad locum, Athenas, ἀθήνηϑε) sistrati medici et Aristonis Peripatetici 
Mhenis. Lego autem, τῆς ὁ) philosophi. Strabolib. 10. De /Egina, 
;* quod articulos omitti sa pe non ab item lib. 9. Polus excellentissimus hi- 
ibus, sed ab oscitantibus librariis, strio, /Egineta fuit, ut post ipse Platar- 
io diversorum codicum me certo chus in hoc opere dicit. ΡΕΜ. 
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ν μέλλοντι τὴν ἀλησινὴν εὐδα:- 


x ^3 / , δὲ 
CEL TO Tur "v OU ἐν 


E 


-— λό: γος 
- 


Fr oiov » γὰρ εἰ τις 0101TO 
QU μεγάλης νήσου τῆς Κέω, 


ἘΣ ' i : : : λ z^ - ] ! n6 ] Alcibiades 
tur ex veterum utique commentari mm E π Ὸ Pa cdi: a l1 ludos Olympicos septem currus misit 
Suidas simpliciter μεα χόρκενοι ἢ ἐγχειροῦντες. iz Ta, ὀυναβοενης  BUPEDENT, TH dics 1 palmasque retulit primam secundam et 
Budsus etiam ἐπιβουλεύοντες. [isto 94A EV0$. vide e, MEE C NR ' j lertiam, secundum Euripidis carmen E ;pi- 
tat lib. 16. Diodori, in misüi7aga- —— Ems τι των NR τος : ee nicium, quod iterum oe it 208ler in. Alci- 
| biade Ed. Francof. p. 196. B. et Athe ni 
Deipn. lib. 1. vide » im Demosth, κατὰ 
Ed. Reisk. p. 561. Sententiam hic 
E .) τοῖς Θεσσα : i τας ἦν 1; am. memoratam Amm. Marcellinus Simouidi 
cat per ἐνεδρεύσας. vid. Diod. Sic. Ari. ques cese M ORISERT DC pl, Lm tribuit, notante Wolfio. . Ut Sim mides 
p. 511. D. bai na: T "1 nullaruu ia C. Ax poc L7 00 png yvy v εἰ 1 niei docet, bi ite p: rfi cta rat tont 7] 


iptor pro inge 


cial insidiarum mentionem, tamen .} 151}. qutt. a ar εἼ ] ynus not : ro ante alia pat riam convenit esse 
VII. 6. dicit: Primum illi cum 1 x 
er «à Cerit 


sibus certamen fuit: quibus per τηδιίια8 exta MSS. « bo TRA : ἡλυμπιάσιν] Dat. adverbii vice, Olym- 
"TP . : 7 Ó1 , nnt ( Isse non recoraoi. . 1 A . " 
victis, iucolumes sin: tio dimisit. sur E din : wibus, pro, Olympiae, in Olympico 
bend mmiden Dy: | 1i: ( essit: (Q 140] ται Nain 1 ( "m ; nale A 1I efe 4 Pl: dizmm 9 
Quod quidem 2iod. 1. ]. 1t ET : [ E 1 ' cer"amine, Apud isocratem in ataico : 
ὦ ecT£í^áym nfirmat. in EM. . , 
ee nirnma 4 "Lr | τηλιχούτου στρατεῖ ματος 


κι; - »" lm "i 
; γτος σεστσιασι. 
λ 


^ 


^ 7 T7 2X | 
ledes hos ] 
AYSU AUTE 


Urratis, unp ad verbii f formatio est, ἀντὶ τοῦ, 


; lere otuimnt 


] 
VI 

; " i : alion A T , " ^ 

ni n quod ita laveret Atl ral ἐν Θεσηιαῖς, nisi forte rectius, θεσ πιήσι sic ut 


redemptioni 
niensibus, aut tain m 5 ngenio, $t birip^d^ ὃ : t^ λων πίοι», de al | fit ἀθήγησι, in loco, Athenis, ἀθή- 


nt clementize laudem inveniret, urbemque PETER s di RAE | vlt, ad Miinh. Athenas, ἀθήνηϑεν, de lo- 
potentissimam sibi conciliaret. idetur p: MUR ud posl c0, Athenis, Lego autem, τῆς ὀλυμπὶ 
eium alterum meinbrum yx ἃ quod articulos omitti 82 pe non 
toribus, sed ab oscitantibus librariis, 
collatio diversorum codicum me certo 
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edocuit. Worr. 

ΣόσοιεἸ] €. Sossius Senecio, cui vitas 
fere omnes et ex opusculis quzdam in- 
scripsit Plutarchus, anuo 'lrajani Imp. 
decimo quartum iniit consulatum. vid. 
Chronicon Cassiodori. et Onuph. Pan. 
Fast, B. 

Οὐδὲν δια iy ἡγοῦμαι ἀδόξου]! Nihilo 
plus referre arbitror ex obscura. et humili 
patria esse ortum, quam e matre deformi 
et pusilla natum esse, Sic verti potest si 
suppleatur μᾶλλον, et est sententia paulo 
argutior. Nolui tamen mihi licere nimi- 
um. Worr. 

Τὴν Ἰουλίδα μιέρος]  Ceos vel Cea insula 
juxta Eubcam, una e Cycladibus, 485 
olim quatuor urbes habuit, Pz:essam, Co- 
ryssiam, Carthzam, et Iulidem. quarum 
hzc postrema patria fuit Simonidis Me- 
lici, et Bachylidis poetarum, item Era- 
sistrati medici et Aristonis Peripatetici 
philosophi. Strabo lib. 10. De /Egina, 
item lib. 8. Polus excellentissimus hi- 
strio, /Egineta fuit, ut post ipse Platar- 
chus in hoc opere dicit. ΓΡΕΜ. 
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Yer gu opp υένων EV 
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N 
χρή ἰώ TOV ὑπαρ͵ 
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^! ω 
λ .OV 40 


Αἴγιναν} In /Ezina natus est Polus li- 
strio, et (ut quibusdam videtur) Aristo- 
phanes rin us. Insula est in $inu 
Saronico, inter Athenas et E pid 'urum si- 
ta. Porro Agina illa ἀρίστους [ὑπερτὰ ους] 

τρέφουσα apud P indar. Pyth. 8. [v. 
37. Plutarchi temporibus infamis erat, et 
exstat adagium in eos dictum qui a patrum 
virtute defecerint, ] 

τὰ πρῶτ᾽ ἀρίστους παῖδας ΑἸΓΙΝ᾽ ἔκτρεφει 

et alterum apud Platerch. Sympos. 5. 682. 
F. τῶν AITIEON ἢ Μεγαρέων agio 40g OvOEIG, 
οὐδὲ λόγος. D. ᾿ 

Ἣν ᾿Αττικῶν τις ---Πειραιᾶ ;] Pericles sci- 
licet, testibus Aristot. Rhet. 3. cap. 10. 
Plutarcho in Pericle 156. D. et «0»7. 
παραγγελ. 803. A. sed Athenzus Deipn. 
lib. 3. (nisi potius error exsc ri[ "oris. sit) 
non hoc modo, sed aliud etiam Periclis 
dictum, τοὺς γέους £o va, τοῦ δήμου, tri- 
buit Demadi. De ibiteri interea potesl, 
uirum Plutarchus mentem Periclis satis 
assecutus fuerit; qui fortasse non tam 
JEginam notare voluit, αὐ insulam vilem 
οἱ exiguam, m amota jucundior e Pirzeo 
fieret prospectus, (nam tota 12. al. 20. 
millia passuum, uli scribit Plinius Nat. 
Hist. 4. 12. ab Athenis distavit) quai 
centem rei nauticw peritissimam, 
non semel Atheniensium classem acit 
derat, longius amoliri, et tum inolesta 


cinilate Pirzeum liberare. Certe « 

Pericle adhuc vivo, anno belli Pcloj 

nesiaci pe. Olymp. 87. 2. expul 
τὰ 


colis. coloniam Atheniensium (fuis 
8, 


* 3. "y 1196 , 
Pri deductam. vide Thucyd. l. 2. 


Í p 
" ; () 
sese auferendam à LU dat 


lemam, quod videlicet prospectum long 
rem impediret, ac luminibus. officeret 
Licet οἱ sic ordines, Ἦν ἀφαιρει» 
Πειραιῶς. Parum enim refert, eo 
sententia recidit. Worr. 

Λήμην}] Apud Hippocratem 'peppnr: 
2. λήμαι sunt sordes oculorum lippi 
cum lacryma et pituita. concresci, 
et eramic Latinis dicuntur. vid. P lin. N 

| . 1. οἱ 25. c. 13. B. 

Artes, pro modo quaestus, ἃ 


γῷ { 


coalescentes, appe ἢ Πα « 


alicubi aut in usu sunl, modico, crebrove, 


nt 


aut nullo, prout illud oppidum aut 
tiationis exercitatione fervet, caret 
geris | floret, aut inglorium et ignol 
HR: 

ξέγων τε πο) 


t Ly ὁ ὃ , 
ó 


JUEZ GgAsy v] M. ἀλλὰ ξεν 
καὶ διεσστε ομφέγων. Nam τ 
minus pla 

'"Ao3 
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, ε 
οντα σωτηρίῳ μνήμης ETTIDAVEU T ἔραν εἴληφε πίστιν, υπο- 


) αμβάνων ακο 7 καὶ διατσυνθανόμενος, μή “σολλῶν μηδ᾽ 


V» 


ἀναγκαίων nost: ατσοδιδοίη TO yw. Ἡμεῖς δὲ ux ἐρῶν 
— 7T'OAJV, καὶ, iva m μικροτέρα γένηται, φιλοχὼω- 
ὕντες, EV δὲ᾿ Po καὶ ταῖς περὶ τὴν Ἰταλίαν διατριβαῖς 
ολή οὔσης γυμνάξεσϑ a — τὴν Ῥωμαϊκη ἣν διάώ- 
ιῶν πολιτικῶν καὶ τῶν δια φιλοσοφίαν σλη- 
πόῤρω ᾿ς ἡλικίας 1 ἡψάμεθα 
, Καὶ ᾿τοράγμα ϑαυ- 
7 πάσχομεν. οὐ yop οὕτως EX τῶν 
7 


γιέναι καὶ γνωρίζειν συν ἔβαινεν 


E] 


πραγμώτω ων ὡμωσγέπως εἰχομεν ἐμτσει- 
Κάλλους 


ἐπακολουθεῖν δια ταῦτα καὶ τοῖς ὀνόμασι. 


Nam τὸ ὡς refertur ad verbum 
3óveu. Ip EM. 
I 1 le ] ὶ imi 
Exwv] n part C ]pio, ae meo « edi, pro καί, οἵ similes, 
ulecari ἔχειν. Constructio hac est: ὡς ideo. IDEM. 
id est tantundem, atque emo] quo scri- 


bc: alias item | 
. « 


ἐγ 7 2. ^ ^j dni , 
Ἡψάμεϑα) Forsan ἠρξάμεθα. ΒπΥ ΑΝ. 


opus edat non prorsus macrum et par- quod video in margine Editionis hujus 
tibus omnibus defectum, sed paulo plenius vite per Lambinum Paris. 1570. nota- 
(6 copiosius, utpote copiis librorum tum. B. 
luens, et numero virorum d ctorum, quo- 


[07 


ne do "Qc EX τῶν] Stare non potest hzc lectio. 

um ex ore excipiat atque eliciat ea, si - Videat igitur Lector, num ita scribendum 
" riarum scriptarum auctores effugere. sit: ὡς ἐξ » τῶν. H.STrvrm. 

Etiam pro ἐσ Ἵ ς εἴχομεν ἐμπειρίας, ἔπτακολο 

] Obse rva constructionem, 


ipayseríeay malim ἐπιεφανε- 
ρας (in genilivo). eo, quod a memoria 
istriore (ἢ. e. ἃ memoria viri illustrio- sra; εἴχομεν rig one sicut οὕτως 
is, illa δά νας infixa memoriz σας tenen- «ac: deinde, 

ntur, Rrsk. ! 

vra] Melius in Cod. MS. 

δὲ----αἷσ' άνεσϑα!ι] Quidam in- 
terpretes dictum acc cipiunt de lingue I;a- 
( / χώξαν tinc: pronuntiatione expedita et eleganti 
», interpretatur. et sic. ego verti. assequenda: liberius, ut mihi videtur, si 
si per Grammaticos liceret, intelli- verba specles; si sensum, inepte. Non 

Q2UC'IY, ἢ 


οἷς qae ," enim hac facultate opus est ad judicium de 
y&v τὰ παρόντα, ut siguificet periculi Cicerone ferendum, neque vox αἰσϑάνε- 
ladis aliquid imminere patri» &uz, ai eo sensu, quod sciam, occurrit. 
od ips praesen tia et auctoritate sua pro- KR. a τῆς ἀπαγγελίας τάχος est ipsius 
puisare aut. mitigare possit. Philon de Pitiddie rapiditas, cum numeris quam 


σέσιν καὶ τάξιν maxime Ὦ; ἰοῖν licis ince dit. Sic Dion.Hal 


Hesychius, 


Sed 


rem in zenere, ἀγαπᾷν TOig γα 
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aut 


mundi seternitate, 
σερὶ συνθ. oyo j^. cap. 20. laudat in eo versu 

sd rico, 

νἀ παρὸν si- AZ » CK 

0 λᾶας dyaionc 

ien concumum mundi partes NP EET 


rtit& sunt, ut in eo unaqueque πάχος ἀπαγγελίας. Et Lucian. in Encom. 


atria acquiéscat, nec mutationem Demosth. inter cieteras ejas virtutes ora- 
/ ' - uU . 
at. Worr. tionis τάχος memorat ; quod in his occur- 
y Ἰταλίαν] κατὰ τὴγ΄ Yit: Τοῦτο τὸ 4 1 , 
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ós ᾿ Ρωμαϊκῆς ἀτσαγγελίας καὶ τάχους "Tos σϑάνεσϑαι; x μοι δ καὶ Κικέρω νος | νεγκεῖν. MT ydp io ως ιἾ 


μεταφορᾶς ὀνομάτων καὶ ὦ μο ln καὶ τῶν ἄλλων - 0 ταντὸ : ET NSSMtS d πρόχειρον, οὐκ dy τς πὰ 
λόγος aya T tl, χάριεν μὲν ἢ ἡγούμενα καὶ οὐκ, πες, voir Tory, T. δὰ | W^ Κικέρωνα 
7 δὲ πρὸς τοῦτο μέλε ἔτη καὶ ἄσκησ ς οὐκ εὐχερ 

τισι πλείων TÉ σχολὴ καὶ τὰ τῆς ὡρας ἐτι ὦ 


αὐτῶς Emi gel φιλοτιμίας. 
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y. Διὸ καὶ γράφο οντες EV τῷ βιβλίῳ τ τοῦτ 
αλλήλων 1 βίων c ὄντι πέμπ TU, περὶ Δημοσ'’ 
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/ 3 ᾿ 
X,EQUVOG , MONT τῶν erp et tV καὶ των 


? Fs x M : d 
αὐτῶν XO τῶς διαϑέσει σρος ἀλλήλας ι 
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KaLJOTED TE. AAA NOI, χαλεπωὼς 
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^ , i ^ voverbiul 
£e γνεφῦς. Quorum admiranda de ccleri- Δελφῖνος EV χερσῶ Bia] Ῥτον Ι 
ate vide Long. esp ὕψους cap et ce- 608 dici, qui ommoditatibus guis des 
T B - UP Ul » Li . «9 - B 
ebi 
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ἐ 
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'errimum Clarke ad Iliad. B. 557. B. tuti, in rebus sibi alienis versantur 
Γάχους Videtur numerum oratorium incommodi 8, facile int« Ilii gitur. 
significare, si récte habet. Verum hic vo- nus enim in mari velocissimus, 

cabulo ἁρμονίας potius de signatur. Num aquas « xpirat cito. lon, iu 
ergo τόνου, an βάθους, est legendum. Chius poeta tr: igicus fuit, idemq 


γνῷ; 20 ον) 


ΕΠ ΕΙ5κΚ cus et philosophus Wo! 


Οὐκ εὐχερὴς, ἀλλ᾽ οἰστιίς 71] Puto add« ἢ" 'O EY 


᾿ ἶ 1 | ) ) 7 E ^ , ap" " 4 ' t zi : ada: 3 ob e 
duin, ἀλλ᾽ ἢ οἷστισι, non. misi ts, qui: aut hoc loco, περίεργος, ro^ db ; T, δαίμων esse tollendum. — Mihi videlur 
; T e mM $44 ' arseomnatne , nil ac un I " TOTO Comnosce te. not scribendi: n MEO * Ludis δὰ 
cerle, οὐκ EUx Sene, scilicet, ἡμῖν, ἄλλα, «XC. ροσθηκης. | | | ἣν ] "ogni | | ; Shen gei icd 
WOLF juisquis fuit (18 fortasse t queu ' 1 pus addere ?psum, Graci enim, 

ἔν 1 


Ἐπσιχορεῖ 4 (μίας IT γιτήδϑιο Alii Dionysii Halicarnass pist | rà σεαυτοῦ, Scpo loco 
τιχορεῖ φιλοτιμίας À. 66 


p και Κι- 
& (in dati youy TOV &UTOY, numen, vel 
C PM An ) Y 
simplicium i!ceronem 
anf. 
| ] iS Tnem- 
idum jue TE rat, nou lauda . ΟῚ 1 ' gs ΡΣ ὙΕΤΌΝ 

: Ἐξ P Kaesellste ym aA. eni : l'eliciani editio habet, ὁ 
'odem notíante J ἢ ersuin ὃ »v "- n : : 


Grotius κεῖται γὰς ». quod magis probo. ce eges, e. ( s] ivi ; | 
Notum interea e c genus pnctig lere leto, Idem aiiquand : | stulat 


; 1 καὶ προῦζοι i φύσιν, ἐκείνη 
[ " . . ; 1 1 ; "^ ᾿ " 

ilas l'orri t adaei: ut apud »ynesium, $677 "t i. ΤῊ φυσικὴν QUIGIAL (αὐ "C ξ χαὶ πράγματα ad χὴν (quicunque sit 
semper mulilas « TYI utpo idapta . δι 9j « : ὑπ : ' "m" : 1 {| Ι f 
| ) 1 i VyU TT ; L, 7r013401. καὶ UTI p | ον JEfj&*, nominare videtur) eu; irum pi :mlarum colloeatio) refer : 
omnibus nota.—Quod proverbium atti- Αἰγυπέτίοι," δὲ ᾿ | Ἢ ] Non | v rum particularum collocatio) referantur. 
. . . ΤΥ proce as B sss dte n 2 20 Φ}}}0 »pponuntur, 3 lenosti« í ) hu : l n ti- i 13 

net, nolat Xylauder simile esse istud T. 7 αναγκαια : ; omina Vi 


, . 


᾿ : ele «ἃ : " La. À? 15 ami placet "1 tera "E MN τ, fs 3 
Li vii, Cantherium tn J ossa. . it. φερίιττα δι} Ta Ei " i p pla: e pm ditiis M z"] Natura. et infra ἐκείνη fortuna. 
| i : Lyn Xov T | ) lisputatio : S£, qua πολλὰς ὁμμοιότη, εὐὐωλεῖν Iud υ " . 
εἶ] Bene habet. am " eliam εἰς “χρείαν ἀνηχοντᾶ, (Que ; quam πολλὰς of40ioTUTAG ERA eai ἰ pronomen h. L ad remotius, hoo ad 
o OLto, usu " s 2 ? 
: ? S T ^ zv et 7 rra, 44i ; UTC ( il, ΠΌΤΟΝ rol " 
continente. h. e. no ver- € ut δύο, T£C ;, ἐς Εἴ ww ' , Codd. impressi (preter unam 
- - "2 ! "ois ἔμ“  BnDU rilhuuelu itronen liciani? habent 2s 
sans in negotio, seu sponte «sna, S üss Ua, ! £V, gut, yT8, gp! : A Ι | eu | i , : qua 
ali ἢ " i. sati tum e EM: : iea quidem sententia (eliamsi per Elli- 
"48 0nDI | unm SI. I i 1 i CI i 
et coactu alieno, cujus negoti L ign cos opponi, satis non m « 5: ΔΝ ' Wb pc» : : ui | E 
ru h e. -"—^ y Xci LVOU ; í Καιχίλιο ] Coecilius ( alantianus |i duriuscuiam T29772V intelligas) locntio 
u^» 17 UV t I I s OE ^P ] L : , ; ᾿ Ε 
"0. . » . . IT » n nus estt Y Lripbpen in? D "On 1611 Ἰ «em ὃ 
[ων] lon, p οὐδὰ οἱ Ῥ ^, itc ς 'hius, autem Calantis urbs Sicilia) primu 1 cx linzuce consuetudine aliena est 


( 681 


, cian. in Encon:. Bibel TOUT 


Odas scripsit et 'T'raga dias. Bibax erat Suida, Den nosthenis et Ciceronis com juod majus innuit, quam ea, qua —- ἄνηρ ἐλεύθερος. /Esch.in Ctes. cap. 56. 
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70 ολλάκις TOU Οημοὶ | οι un : "0A Ad T ναίων, (LO T (LG μόνος ὠντεῖτσεν ; ἢ 
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j . * 1 il YUCI aT 9j 7r Gg AC y, ets i EAXGEV, Uu? ADAL. ; 


jaAtiY καὶ am EAM 
; 0 . J L1 
*1al rvag us, e no Bebelian mentorun olventem. N( . . : : ὃ k X "ἦν ἢ 
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€ ctemporatis, pre rtim cum sequ lur, ουὸ C ^npeocUEY"nG cXn,XoE x Y Παρασκώτστων ὡς χρώμενον Ἂ non postularet. Sed Feliciani editio con- 
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m xou 


in universis scientiis secundus, quam in tia, qualis est apud Aristophane 


νέρει, ke) τῶ δικαίῳ ὑνόμκατι xp- 


: t habet. — φησίν. οὕτως ἀπέλαξεν, ΔΕΔΩΚΕΝΑΙ, ἀδίκω: Halonesus exigua 
una quavis primus, B. φακελοῤῥήμων, ejusdem lere cuni I 3 t? ἔλαβεν ATWTR V ῥῆμα τοῦτο insula est in mari ZEgeo ex adverso Thes- 


"^" 





ccl AHMOEZOGENOYTEX BIOEZ | ΚΑΤΑ HAOTTAPXON. ccli 
συνεβούλευε μή χαμβανειν, QA ἐπ τολαμβώνειν | μὲν οὗν ἄδηλον ire τορὸς τὸν λόγον τοῦ ἀνδρὸς C Δημο- 


λίππου. σε γηζ» ΕἰΤῈ πρὸς τὸν βίον καὶ τὴν T, ἐπετσῶδει; πολ- 


/ [ ^ 
E. Πλὴν τὸν y* Δημάδην πάντες ωμ p T" ( | 1 λων JU καὶ [Ao poo V περιόδων € - ῥήμα καὶ γεῦμα πίστιν 
λ * j [ 
f ον εἰναῖι και ἡ ; ον , 1 ἴχοντος neiiigien κυριώτερον 7 ἡγούμενος. 
ip. Τοῖς δὲ σωμοτικοὶς ἐλαττώμασι τοιαύτην ἔπσηγεν 


^ 


"Apirrus ; ὁ Χίος y ! ἐστορη | ἀσκησ σιν (ὡς ὁ Φαληρεὺς Δημήτριος ἱστορεῖ, λέγων αὐτοῦ 
A , 


περὶ των ῥητόρων Vy. ) ποιὸς 1 UT | Δημοσϑένους ἀκούειν πρεσβύτου γεγονότος) τὴν μεν ἀσά- 
ex / | 


Qa /ET LL 011 ἘΝ 4 Anpu00 3 ÉV ἧς jV. A106 T | DEI καὶ τραυλότητα τῆς γλώττης ἐκξιάξζεσθαι καὶ 
ς 4 ! | : 


dt tt 6s εἰς ΤΟ στόμα ψήφους λαμβάνοντα; καὶ ῥήσεις 


— τὴν δὲ φωνήν ἐν τοῖς δρόμοις γυμνάζεσθαι 
| pog τῶ σιμα προβάσεσι διαλεγόμενον, καὶ λό- 
Ἱ “ἂν ατωτατον lE εἰπεῖν Du ς τινᾶς à στίχους ἅμα τω πνεύματι τρυκνουμένῳ προ- 


ῥὼων 


μεν εἰναι! 


! : 
/ ; , E , 
κιωνα9 πλεῖ στον ydp EV Jp Tot ἱέζει VOUI £1] Ῥερομένον. εἰναι δ᾽ αὐτῷ μέγα κατοτστρον οἶκοι; καὶ πρὸς 


, E] Ν 


x e : a » 
Kai μέντ ΤΟΙ καὶ τὸν Δημοσθένη φασὶν QUTOV. οσακις ἂν 1 7 ᾿ ελ ἔτας EZ ἐναντίας ἱστάμενον πσεραίνειν. Λέ- 


? N Ν / EL / 
ἀντερὼν αὐτῷ oxi: (V ὧν αβαίνοι, λέ ἔγειν τσρος συνή : γεται γ]ρωήτου τ οσελϑόντος ; δεομένο υ Depas itn καὶ 
E e 32) 


Suc, ““ Ἧ τῶν ἐμῶν λόγων κοπὶς ανίσταται. To | 247 T2287 | πληγαῖς, ᾿ ᾿Αλλὰ CU E 
1 αὐτοσχεδιάζοντα 1 vL 4 0 ÉV 2 τούτων ὧν λέγεις ὁ οὐδὲν πέπον- 
salize, quam ἃ Sostrato Pirata occupatam Κεῖος, vel, Κήϊος, legendum erit, et 'apui : 3 Ez: τείνα τὴν Qu TU τοῦ oy (ὑπ ου καὶ 
Philippus, eo expulso, in suam ditionem  Athenzeum ἐπινίκιον γράψαντος Σιμωνίδου τ ἰ : i Vg 
[ 


: 1 4 R ! (^w 32 ^ 
redegit; deinde dono obtulit Atheniensi- Κείου, quanquam et apud Ciceronem in 20tV δὲ Ἐγο. diu "LL00* c JEVEG QU OEV πὲς Oy- Je; : es N4 


bus, quorum prius fuisset. Oratores au- Officiis Aristo Chius legitur, quc verba 


| ; ἐς ny muxo ^ 
tem, ut scribit Philippus in Epistola inepte nonnulli jungentes Aristochium γῶν oa) VU . QX 0 UL φωνήν ἀδικουμένου καὶ 7 ETE 
(inter Opera Demosth. $. £.) ΛΑΜΒΆΝΕΙΝ nescio quem nobis obtrudunt. Worr. : q/ Σ Ol : 


οὐκ εἴων, AIIOAABEIN δὲ υγεβούλευον. ᾿Αείστων] Aristo Chius, Philosophus ; 9 ὡς 
. . : A C . ' . . . . : E l ^ ε - 
Vide etiam - yo κατὰ Κτησ. €. 90. et Stoicus, Zenonis discipulus, scripsil epi- 4 τὴν ὑπ OX.DLO'LV τῶν λε ψόντω My. Τοῖς μὲν οὖν Ζ“τολλο οἷς 
IE ge Ys Η. 53. B. stolas ad Cleanthem. Alia quoque 510 É , d : 
. Πλὴν TOV : Δημάδη iw] L jApus ele: ganter ejus nomine f. rebantur, quze Laertius tri- 3 U £01VO| "0 «t ϑαυμαᾶσ τὼς" οἱ δὲ χαρίεντες T. — 


addit (nisi forte nostra exemplaria mutila buit Aristoni Ceo Peripatetico. D. E iam λ λ 
sint) omnes sui temporis oratores sine Πολύευκτον] Polyeuctas, Midiee defensor Ig νων ἐς αὐτ οὐ τὸ 7 ἄσμα καὶ μᾶ ακὸν, ὧν 


controversia seperevst. Worr. contra Demosthenem, sed in gere 1 καὶ Δημήτριος Φαληρεύς ἐστιν. Αἰσίωνα δέ φησιν 
Πλὴν --- Ana inv] Demadis eloquentiam, Reip. ratione cum eo conjunctissimus, * | ii ? z isti 
quem fuerat, videre est apud Demetrium orator erat Atheniensis, corpore przpin- 
Tipi ἕρμην. qui oralionem ex Emphasi, guis: unde, cum oratione habita bellum $T rm. 37. p. 291. KOTIIS est gladius le- ζάσσανδρος σ gemino, pro Κάσανδρος. 
γι ἔβας κα et Hyperbole conflatam, singu- contra Philippum suaderet, anhelans in- er carvatus, falci similis. Q. € art. |. 1 
lari nomine, Demadeam appellat. Kairo; lerim et sudans, et aquam ad biben- 1 . 49. 'H KOIIIZ, Περσικὸν ξίφος 
: ἐπισφαλὲς, καὶ οὐκ εὐμίμητον μάλα. dum poscens, non inficete dixit Phocion, : λέγεται, inquit Scholiastes [immo Barne- creber anhelitus urgeret, nihilominus ta- 
ἐστι γάρ τι καὶ ποιητικὸν τῶ εἴδει" (εἴ γε “" Egre; vium belli ineundi auctorem! ! Quem E sius | ad E uripidis Hecubam, v. 1. 4. B. men pronunciasse. Iprw. 
σοιητικὸν ἡ ἀλληγορία xai ὑπερξολὴ xai ἔμφα- quid facturum censetis, cum hostes adve- Lj ia. Qe ὁ Φαληρεὺς----ἰσιτορεῖ | Qua de De- τεοφερόμκενον)] lta scribendum ex MS. 
σις" ποοιητικὸν δὲ μικτὸν κωμῳδίας. cap. 304. nerint, qui ne apud vos perorare poles I 1 thenis studio et exercitatione scripsit De- vidit Du Sour. Ante προσφερόμενον, B. 
vide etiam Stobzum serm. 29. p. 206. B. sine periculo suffocationis ?" Videtui - trius, recordare, —Q. Cic. de Pet. Cons. Οὐδὲν «tmo Sac] Vide consentientem 
Τῇ φύσει χρώμενον] Subintelli; gatur alte- semper Macedonibus infensus pers! isse, E 1 c. 1. Plura hue pertinentia vide apud duorum in eloquentia Principum aucto- 
rum membrum, καί 7o. ἀπαίδευτον ὄντα, Siquidem circa obitum Alexandri l: 8 $T ;ucian. in Encom. Cic. de Orat. 1. 1. 61. ritatem. Quod Demosthenes dissimu- 
sola ingenii felicitate, sine dedtrien ad- ad Arcadas missus est, ut eos à Mace * uinctil, Inst. Or. l. 11. c. 3. Val. Max. lanter, et tentaturus hominem, dixit, id 
minienlis. Nam Suidas eum nautam seu donum societate abstraheret. Demos | i. ὃ. c. 7. θεν. M. Tullius in defensione Q. Gallii pro 
navicularium fuisse scribit, et querela κατὰ Mà. p. 560. ed. ΒΕ. Phil. 5. $. *** E 1 Εχβιάζεσϑαι] Cum ugue mM infini: argumento posuit. T istuc, M. Calidi, 


A / 
t ὦετο μέγα πρὸς PEE τιν» Evan TOV 'TOVO 


^) 


: 5 , Ἢ - 
ἀκινάκης Αμα τῷ πνεύματι πυκνουμένῳ]} Tametst 
ἱ 
Li 


, 


3 


Demosthenis περὶ κραιτσαλώντων ἀνθρώπων, Plutarch. in Phocione p. 746. Vit. iU, τ livis aptum est ex ἱστορεῖ premisso. De- misi fingeres, sic ageres?—Cie. in Bruto, 

γαυτῶν, καὶ ἀμαθῶν, hunc potissimum tan- Rhet. p. 846. InEw. ped * rius. Phalereus perhit et, Demosthenem | 80. Iprw. 

gere videtur. Worr. 'H τῶν ἐμῶν λόγ ων χοσεὶς ἀνίσταται") : : iSuevisse vi admota expugnare vocis ob- Τὸν τόνον καὶ τὴν ὑπόκρισιν Conten- 
w σχεδιάζοντα]ῇ] Scribe αὐτοσχεδιά us trimeter Iambicus. Orationis 63 Bb Xuritatem.. Rats. tionem vocis,et actionem oratoriam. Wozrr. 


WOLF. : αἷς πρὸς τὰ σιμὰ προζάσεσι] M. προσ - Αἰσίωνα} Felieianus et Hervagius le- 


| 
3 " 


, xal xomi; apud mob | TUN ἔγενγες per v gemunatum, Sic runt, 'Az iva. IpEM. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΚΑΤΑ 


, ^ " d 
/ «, 
, e— P3 * ; - δδλ pt! 
ων 7TOLACLI QuXiXOU TFTOAELLOU 
| 
LT 


t00 XC 


ολλύυτω μοιχευουσὰ 
πεκαλεῖτο Χαλκοὺυς. X 
/h XO ACIER 4 Ἀφνψυς ^ 
i) 


«p ^y 


FU 


* 


^AKÁ ^ 1 
A ΡΥ ΔΙ ^" e. 
δσηναιοίς LU 7j 

d , 


ε- - ^ "Δ “22: “ἷ 
- j ως νολκίυνξ 9 
σ΄ Jj 


"4 


4r, ἢ " 
7; ICD EOCV 


| Cum Agrum Apol- 


m Drorsus 
us ps ς : D " lo 
; à Lhocenses, daGani- 


. . Y, 4 ini« " ^» ἢ ΠΟΥ ΠῚ scommat!a s 
1 psius Demosthenis de se judicium, 1 | | ? ' 
erat 1psiu " εν J 5 MSS . ocendun : 7 1 concilio Amphictyonum γ10- 
uter melior esset O: 7 Xxcigoy, 1 5Óeuuu xig μηδ πον 
: ' " »oiantnr | rionis et mulicta 115 irnposila est. 
dixit, Eya 4£y Lexica interpretantu! 


Amphictyonum, quod npli colamnis in- 
ie] 


* " cum 


retaum 


lebant, sui juris esse 


" : ' fallo: anto mà * Ι l ' ^ HSsIOneI asserentes. 
gationis, un ἘΠῚ aliq ἢ 


"ΠῚ Phocensis, cujus ini- 
repetenda sunt, 
jienes annum ajreretl septi- 


simum. Steterunt pro Pho- 


henienses et 


artifici 


siguificaL 


- acedaemonii, 
»ositqonem e£ structuram. 


| Locri ; 

, hrmatio, ἢ «TW Ι 
,. σΟΠΠΙΠΊ8Τ1ΙΟ, vario 
"mu EY 


.— Ly Ἁ 


We W OTI 


successu pu- 
108, 


mm Olymp. 


Dionysium Longinum 
Malim 


idem sit, ac si dixisset 


πικρὸν] 
j 


xi TiX2g0U, (ας 


Zu 
insiDUsS $C. 
dinis (vel f. TT wv ; inodo Phocenses ante 
] Alii ita dist 

Ey às ταῖς 
ew Bebelius παρὰ τὸν Xaipov, tn T 
bus occasione daía, vel cum 


' ase le 2 
9isset, wlebatur etiam vidicu lis, &7 


IIAOYTYTAPXON. 


. μήη0ε:7 
: 


) καὶ WOO 


i 


ε, ^v ^5 3 
νῶς. ὥρων ὁ cU 
^ E 


ρῶ και σλούυτω 


τον Met:- 


κασελειν 
/ 

ε τρισχίλιαι 

tn 

OLLI AUT 

Λα- 


c Φιλέίσσον 


l'ppiecg conciones. attingunt res proaunas, 
l 


; ᾿ . . " 
scilicet, Phocensi bello. Worr. 


"t 


Τῶν ἔγγιο Instanti Pho- 


ToO yp oT OY | 
An J 


censium excidio. Risk. 


j S ἢ s 
Παρασλευασαμκενος εἰπε n Stitatisse 


(1 


ν * / "ἢ » 
€m, comparasse se ad, accusamnda um Mi- 


i, Worr. 


Δυὸ μμεν 


i 


ἐπὶ &c.] Ipse Demosthenes in 


^ 
oratione contra Midiam p. 564. ed. Reisk. 


m^ ^i^ » 


ag | De Achille dictum. Il. t. 


)EM 


»»e| Midiam designat. RErsx. 


5 
Q o1l1oo | — 
scilicet, ὀραχ' 
IE OG 
3300. 


— À 22 | 
pi ATL | 


i nummum, 12 
coronati. auctore Bu- 
e sc. quarum 
3. universae cir- 
Centum drachmz effe- 
1€ 
ὕβριν, κα 
Contra ( 
" ^ ^I 
iac|- Lego, λαβὼν δὲ. qure 
. . " 
particula presertim cum apostropho ὃ 
sape perperam omitlitur. WoLr. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ BIOZ 


it v ξ e : 
ἀξίως, TOU oz ay ἐσχε; καὶ περίβλεπτ 06 UW0 


^ 


DL 


ων 


ἐν ἐν τῇ Ἑλλάδι, ϑερωπεύεσθαι δ᾽ ὑπὸ τοῦ μεγα Δ 


^^ 


"πλείστον δ 8 αὐτοῦ λόν ον εἰνῶι παρὰ τω Φιλι 
"5 "NA A e" 
᾿μολογεῖν QE και τοὺς arare dan 


ὑνϑρωπον 6 ay ὧν ἐστι. 


^ 


Q 4 Ἢ £ TATE 
|! λόγων ἤρϑη καὶ τῆς wap ia" στε ϑαυμάξε Jai 


J NKü- 


, 


των θημιαγαγο οὐντων" 0 
νους. OT! πρὸς ἔνδοξον αὐτ 


οἷς 
jo Αἰσχίνης καὶ ὙὙπερίδη τοιαῦτα ὑπὲρ αὐτοῦ 
γαρ 4 ἰσιχίνης β 


subir εἰρήκασιν. : 
᾿ id ὅπως παρέστη Θεοπόμπῳ 
"y “Ὅϑεν oux 010 owtuc 7 isa T μπῳ 


A 


77... 


αὐτὸν ἀβέβαιον τῷ T 9T y* εγο OVEV 


e^ 


/ 


μήτ᾽ ἀνθρώποις πολὺν χρόνον τοις 
γον. Φαίνεται γῶρ, εἰς 
μερίδα καὶ τάξιν αὗτον EV T 


y 
e ^ 

την ἄχρι τέλους διαφυλὰ C06, 
x 


a 


Lo» sauter rat ἀλλὰ 


λέσθαι T προέμενο 6. Ov γῶρ, ως 


5 κῶν ἂν TU eiat μεταβολὴν ελεγεν; 
οἱ τὴν ἐν TQ πολιτ με LU 


/ MM : ) 

αὐτὸν Pli πολλάκις εἰρηκέναι, 7T" 0€ 
/ 
$3 : à pde εἰ 
ποτε (και Μελανωπος ai VITONITEUOJA 


X € 5 d τς E. - 
TU, Καὶ 770 λλώκις Ug αὐτοῦ χρημῶσι 
* c 


εἰώθει λέγε ἐν πρὸς TN nov, 


, 


δὲ τῆς πόλεως νικάτω συμφερον" 

σήνιος Κασαάνδρῳ προστιθέμε γος 

τοὺ Δημητρίου πολιτευόμενο 06, 

ἀεὶ γάρ. εἰναι ers ον anita, 
0 


» 
] 7; Τ᾿ ΟῚ CLZT 
Ug EXOEV £P 


καὶ περὶ Δημοσ 


ἑγὸς διαγράμματος} Metaphora est τὸ xa 
i musicis petita. Usurpat ilerum nosler, tegritas et t abstinentia | in gerenda Repub. 


idul. et amici discrimine p. 45. ὁ δὲ xó- id est, nisi corruptus largitionibus qua- 
ἀφ᾽ ἑγὸς διαγρά ἄμιμμεατος ἀεὶ τὸ ἡδὺ καὶ τὸ dam egisset. IpEw. 
&£LY εἰωσσὼς ὑποκρέκειν, Dv Sovr. 


É& HAOTIlIAPXON. 


, D ^ * ftv $» 
aCovTros ἢ Φωνήν ἢ πραξιν, ἀλλ᾽ ὡσ n ἐφ᾽ ἑνὸς 


^v 


4? 


πράγμασιν ἀεὶ διε ETÉAECE. JUR δ᾽ ὁ 


διαγράμματος τῆς "WO λιτείας ἐνῶ τό voy 


TOU κα Sis y αὑτὸ αἱρετοῦ 
τὸν κατὰ ᾿Αριστοκράτους, 
τους Φιλιππικοὺς. EV οἷς πασιν 
ἡ λυσιτελέστατον io τοὺς 
ἀσφάλειαν καὶ τὴν σω- 
τοῦ καλοὺ ποιεῖσϑαι 

σε pi τας ὑποϑέσεις αὐ- 

Jy LUV εὐγενείᾳ 7 παρῆν ἀνδρεία 
ἕκαστα πράττειν, οὐκ 


, C 


ολύευκτον καὶ Ὑπερίδην 
X 

Κίμωνο c και Θουκυ- 

Φωκίων, οὐκ ET'OLI γουμένη ης 


Ξ , 
OAVTELOG, ὦ οχῶν μακεδονίξειν, ὅ ομῶως 


3 E] , ^ 
μετ αὑτὸν 


Διαγράμματος) Sumptum ἃ Geome- stat in duobus Codd. MSS. quod animad- 
tris vocabulum, quorum demonstrationes vertit etiam οὐ παρε Es 
i firmissimze sunt. Worr. Παρῆν ἂν — M. 


ἀγδρεία. WOLF. 


f 
ς EXACT τὰ πῇ viles: Id est, in- 


^ 


"MC 


Μυροκλέα] Μυροκλῆς, sive Μοιροκλῆς, sive 


τόγον ἔχων} Candide quidem haec, Μεροκλῆς, Orator, et idem fenerator ava- 


et cum judicio Plutarchus. rus. Pecunias a metalli redemptoribus 


ed potest in excusationem Theopompi injuria extorsit, et eo nomine reus erat, 
ifferri, quod Demosthenes. ab wqualibus accusante Eubulo, 7Eschinis amico. Ly- 


πλεῖστον δὲ abro] Ut apud Philip pum 
de nullo gubernatore Atheniensis Reip. 
toties verba fierent, nullus tanti momenti 
esse putaretur, Inrw. 

“γαὲρ αὐτοῦ κατηγοροῦντες  Οσπι eum ac- 


i$ typ 


cusarent, tamen de eo sunt honorifice ye 1 
: p wit hoc jam Solanus. KEr* 


locuti. InpEM. ! κε 
ιγ΄. Ὅπως παρ ἔστη Θεοπόμπω)] Hec ex- Μελάνωπος De Melanopo 
" .. 15. 
stitisse videntur in historia quam s: 'ripsit ut. 1, 1.9.1] 
^ 
Theopompus de rebus gestis Philippi. 
Fuit Theopompus Chius, Isocratis disci- 


3 11 uil M | Suas 
pulus, scriptor illustris, sed Atheniensi- eo pecuniis p 


artes 


bus infensus, - 
eum Demosthenis gloriam 1mminutum sensns. Worr. 


1 i ss 
| ] 161€ jcitur γαγτία | Subanudi 
)VISBE : pra scrtim eum à Luciano di iur [DA 


: | tel 
adeoque minus mirandum largitionum corrupteia 


y || 
et X« nopl. 


Rs 


y 


lam Callisüu 


traductu 


Y 


etiam suis nomine mutabilitatis male au- curgi liberos in carcerem conjeeit, Arist. 


9. Ὁ 
adierit, 


Ita enim Dinarchus in Demosth. 
ἐπὶ τῆς πολιτείας, καὶ οὐκ 
καὶ κάτω δον (κενὸς, 2 
ἐτελεύτησεν, Vide Z7Esch. 
B. 


Παγαίτιος---φησὶ} Videntur hec exsti- 
sse in libris Panzetii φερὶ τῶν καθηκόντων, 
iorum fundamentüm erat illa ὁ ῥῆσις, So- 
1m hon stum propter se expete ndum 
. Vid. M. Tull. de Off. Panztius, 
ria Rho lius, erat P hilosophus Stoicus, 


ipionis et Laelii familiaris. Floruit A. 


yy cum Edit. Floren- 


Rhet. l. 3. c. 10. Demosth. περὶ “σαρατσρ- 
cap. 82. et Epist. 3. B. 

᾿Αλλ᾽ ἄνω μετὰ Κίμκωνος] In altiore gradu 
dignitatis collocari, vel, cum superioris 
etatis oratoribus, &c. comparari po- 
tuisset. Worr. 

ιδ΄, Τῶν γοῦν μετ᾽ αὐτὸν, Φωκίων} Ex iis 
certe qui eum secuti sunt. Malim κατ᾽ αὐτόν. 
Ex iis certe qui eadem «tate vixerunt, σύγ- 

'0Vog 5 yàp Δημοσθένει Φωκίων, καὶ ἀγτιπολις 

Ip. 

Ka siis] Al. μετ᾽ αὐτὸν, minus pro- 
prie de Phocione, quanquam Demostheni 
vp vixerit ; adeoque vidit Wolfius 
emendandum esse, ut in proxima pagina 
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y Φιλίππῳ τῶ νεωριᾶ ἐμπρήσειν 
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Κατ ἡγόρησε δὲ καὶ 
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αδιουργούσης πολλῶν 
Y 7 

καὶ ϑανῶώτου 


γυρωμένος, ᾿ iet M 0/ 
E ὴς καὶ TOV κατα liso 


LI 


Üéou ToU στρατηγοῦ 


X 


ὌΝ τς που —" 1 λόνον. ὦ (μεν γολλοῦω EL AE τον ἄνδρα του 


fo UD b Uo Te c fel : 
g-JEV,G γράψαι τῷ ᾿Ασολλοῦ δώρῳ, καθο- 


λ 
ὠνα καὶ Στέφαν Ὃν; ἐφ᾽ oig εἰκότως 


᾽ 70 ! 

"ye QV ETO λόγω Δημοσθένους 
A ^ ΙΝ E 
-«σζολλοῦωρον, E ξ y (- 
A 0A 000p y, Tt εἐχνώς; ail i: e£ ἑνὸς μ 
τῶ κατ αλλ y AOV ἐγχειρίδια πωλοῦντος αὖ- 
ὌΝ δ᾿ / 
Γὼν δὲ δημοσίων, Ó μὲν κατ Αν- 
/ ὶ 
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Dii κράτους ἑτέροις 
προσεληλυθό ὁτὸς. Δοκεῖ 
dA 
E71 TDOIOXLOVT OG γε γονως ἐξενεγκεῖν 
i5 X 


€ κατα Λριστογείτονος αὐτὸς 
y, διοὶ τὸν Χαβρίου 
€ 
$0 ἔνιοι Mdb» 


nirmhn nf 
μέ ω b V Popp ων 
i 


sc] Suspecta mihi Vox. Sed 
lam pro ea reponam, non succurrit. Du 
L. At pace viri docti vox est pro- 
. loco moveri debet, Ejus si 
: 1 - lication« m, lk gal ista apud , 

Διὰ δικαιοσύνην] Vide Plut. in vi 2 HE ——S ᾿ | : Nepot. in vi hocionis. Judicio—dam- JEsch. aT. "c. « Ipn£M. 
Phocionis, aut, qui omnium instar est, Ερὸς v9 ^ yo e (S £* , TRADITUS esL undecim viris, quibus Καθάσερ i 4] Similitudo venusta 
amicum ejus et eequaiem ;schinem 7 "e T^ τῷ »ó L3 |, m theniensium, publice per se et Be uei: es i»jam insignem 

᾿ς ἢ 2X? συ: : is Ταγβ: -— : | . 96 a persona mutuatur; Vide p. coxxx viii. 
τε] Reposui ε. quod ab 0XET & voiy ] Illud (inquit Gellius) 
| ; ilionibus abest, e MS. Bodl. ab utriusque oratoris studiosis animadver- 

, Periclis amicus summus Peu Tees abiere ᾿ ra p. 84. 15. et 130. 12. [in vit. sum et scriptum est ; quod Demosthenes et 
tor conira optimates. Pracipue Areo- ὀημοτιχῳ ἃ m | 1 .] ubi eadem dicendi forma occur- Cicero pari «tate illustrissimas oraliones 
pagi potentiam tre rit, el, fi s ; - ah [ in causis dixerunt, alier κατὰ 
tente Cimone, graviorum eriminum judi- — "788i voi o a di €* λπέχτεινε] Dicitur de accusatore qui xal κατὰ Τιμοκράτους septem et vipinti an- 
cia ab iis abstulit. meneus tra lidit/ ἀσσοψ» peo ' X: viclot in aclione capitali. "Vide Jul. mos natus, alter anno minor pro P. Quin- 
eum a Pericle, qui gloriz-ejus invideret, λάμενος OIAVITTS, TN 0 5.6. E] Pollu l)nomasticon l. 8. 437. et 439. ctio septimoque et vicesimo pro Sext. Roscio. 
dolo interemptum, sed tote! » iilis conia, imd d x T φῇ à; $* Noct. Att. 1.15. c. 28. InEM. 
sublatum a factione Arislocratica. EU- X8Xgui4qAn y iy Tieipuiti xot ee E] | yàp Φορμίων] Unde hzc hauserit Εξενεγκεῖν τοὺς λόγους ἐκείνους] Orationes 
tarch. in P ricl. p. 15 ' M. ' mon, δὶς ΤῊΝ αἱ ρ φρο : " : ρα. | 1 | uus, nt jO ; certe, 110 ἃ ud illa edidisse, scilicet, contra Androtio- 
p.485. De abstinentia ejus, 11315 51, : ihe zx 2 $* AKschinem de hae re exstant, non mino- nem. Worr. 
quod narrat ZElianus, Eum, cum 1n. SU : dcr dude i ᾧ - xai * famis sunt, sed aliquantum diver- Κτήσιππον)] De Ctesippo, quam fatuus, 
ma rerum omnium inoplà VIVCI' l ἢ πάγου τὸ πραγμῶ € * S$ ' lw ἐκ φύσεως προδότην ; Sto et importunus, quam prodigus perditzeque 
talenta ab amicis oblata recusasse rdi Magen b BÓ P E P οἱ ὡς σὺ Toile ἐγτυγγάνουσι mentis fuerat, vide Plutarcb. in Phocion. 
enim" dixit, **adducar, ut aliqui ndi iaceo din Sy ety ttt E 'πίιστευσασι κέχρησαι) λόγους € κα- et Athen. age ib. 4 
preter jus fasque concedam, aut si non ἐπαγηγωγεν ὡς URS 0 oae ἐξεπέμπι | στήρια γράφογτα μισϑοῦ, τούτους ἐκφέρεν Ὡς φησιν αὖτ 


( 
adducar, ingratus videbor. ar M VN,TE r9 vm | HH x 9 k 
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Me ἐμνήτῶι γῶρ οὐ! 
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: Demosl 


.1n voce An" 

ne ὁ Μάγνης 
Dion. Hal. appellat 
ceronis πῶ Liber περὶ συνωνγυμεῶν erat 
de iis scriptoribus, qui eodem nomine 
app! llarentur, quod constal ex eodem 
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Dionysio in V ila Dinarch! IDEM. 
" A9noV εἰ λέλεκ ται] Besdoin anorum 
suspicionetn memorat Auc tor Y it. 


Rhet. 


ἐμποδὼν 
S, Pod ipse qt uo- 
pmxET: 


πὶ 
que Idomeneum sequitur, et ali1 multi 


(Scholiastes in argume nto orationis, Phi- 
. 2 5 


*n vita /Eschinis, ef 
lostratus et Photius in vita /Eschinis, « 
- P» 
auctor —- ertus apud Demosthen. Ed 
auc 


ECIS 
Franc. p ) liquido affirmant, /Eschi- 
inc. p. 


B dis 
nem dicrum fuisse. Photii verba 


sunt, χα τηγϑορηθεὶς 


Ου μὴν Eye 


τοι 


wb ww 


absolutum. — «ut indo 
damnabant, vincebatur 

NARN 

cum plur: s absolvebant, 


qu: ibant, id est, cum paria era 


1 


Proper isiores enim erant ad 
quam ad szevitiam. 51 gitur qui 


iudices, et 290. [ 235. damu 
: 4 " n" » ΤΡ 
nem, 280. [2« .} absol int 
J/Eschines 74e 

:5 Lad 
triginta plure ^ sint qui af 


; hic causam 516} 


P ' 
jsS01IVe€llit, 


qui d imnarint. στ 


non t Leib WOLF. 


, inis -] Sic legzendum. 
ATI iV ν 1 *7? 


1" : - b. imo 
alienum est hui l 
rium, IpEM. 


- : - δι ( 
Φιλίσοοι | 7 liusin duobus( )d 
b τοὶ 


Φιλίππω. Du 50UL. 


jp 


A thi ni 


1d MSS ilnes 


is üdlrumqut ravit. 


KATA IIAOYTAPXON. 
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πῶώντων Φιλισπος. ὧν 
A / 


i 
Ou μην tv t 
rm 


οιον eurer T t) δημο 


τοὺς π gi Αἰσχίν ἥν καὶ 


y ἐπαινοὺυν τῶν τῶ wy τον Qi- 


QuAMEOWO 


, , ? 
A bass $42.23 - 
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troclem, Cimonem, Nausi- 
Dercyllum, Phrynonem, Philocra- 
Eschinem, Demosthenem, qui certo ^ - poc e 
turi erant, an pacem vellet Pii- agas. c.: H»c apud Athenienses 
;osdem iterum miserunt ad exi- in concione. terum vero legatus corain 
Philippo jusjurandum. Esch. Philippo verba faciens, tum demum sua 
c. 9. Anon. Argum. in De- in Regum officia commemoravit, et sum- 
B. mo studio se de istis verbis purgare co- 
»]| Plutarchus memoria natus est; ** nihil enim se Philippo ini- 
Demostheni, qus re- quum esse, qui istas ei laudes non tri- 
is. Sibi certe /Eschi- bueret, quas habiturus esset cun femina, 

| d spongia et — sta commuli ies." 

ὡς καλὺς Ei* γυνὴ 2) 


^ 
Apud eun- 


(in gen. plur. ) ; 
dicationem, aut denique £c 
ἐγκώμιον] Male intelle- λέως δ᾽ οὐδὲν τούτων ἐγκώμιον, nihil. horum 
nt xig genter citavit locum esse eicomium 
unde hxc hausit, Plutarchus. 74 . Πρῶτον μὲ" εἷς Εὔβοια ] H: ec accide- 
nim, quie refert, Demosthenis, runt Olymp. 109. 4. duóe P locione, qui 
invidiam Philippi, neque studio Clitarchum, Eretriae tyrannum a P hers 
licendi protulit Orator, sed ut iis, impositum (ut constat e Phil. 3. $. ιδ΄.) 
ius in eum contumeliose dixerat, magna 


cum clade, ad Tamynas commisso 
εἰ quadam mederetur. Lega- prelio, superavit ; qua quidem in pugna 
enim, statim a prima legatione, apud  /Éschines orator insignem laudem me- 

renunliantibus, dixit Ctesiphon ruit, Plut. in Phocione. JEsch. z. vega. 


/!ppum esse hominem forma insigni 53. H:wc e Demosthenis consiliis fla- 


npotorem optimum. — Adjecit ZE- xisse ipse testis est, εἶτα τὸν iu 
eum eloquentia et memoria va- 253 

)om | . / " . 

Demostl enes his ( sec. /Eschinem) 


Diodor. lib. 16. 
Ἐξα punc | Lego, ξώρμεισ 


quod διαβατικὸν est. nam 
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μένος τοῖς Βλλησι καὶ σιαροζυνὰ | 
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tuy μὲν μυριὼν καὶ TTEVTOLXAO io ἐλι 
hy 


eT" 550. 
I? ind 


^ E / ) " Lacs ^ A E: 
συμμάχω T σσηνας τὰς EIg- | y» Ou μὴν «A σει Φιλισσος. 


1 τς ( : . , 
y δημαγωγ c οὐ τετι ' Αμφισσαν ευτὺυλ σπαιρομενο 


. P) f, f) | J e) 7r eT) 
- : j^ , e 7 , la Cloi/b C» 
trum. etsi me non f. Jlit Mosc hopulum thiis. Rrtsx : : 
ε - , ^ ^ 1 S amet T " ' » 
annotasse, ὁρμῶ ἐγὼ, ἐξ ρμῶ δὲ ETEQOV, y OUY Πεζῶν — δυνάμεων] | int ᾿ : , ναίων, Xo n 
»κινγῶ. WOoL!I sthenis. ὶ 3 
Η M M uc 
AYEU 1 
ponuntur | 
9000. equitum. Numerus 
Βυζαντίοις X ερινθ ] Perinthus, urbs λιτικῶν δυγάμμεων non expl 
3 (^ :] á A 
munitissima in littore Propontico, quam dorus Phil lipp! um habuisst 
Philippus non int: rmissa obsidione op- 32000. equites amp lius 
pugnavit, et incolae summa cum obslina- atque pe ritia rei m 


que dum illis a Byz intio subsidia mitle- fuisse maximas. V 
rentur. Quibus irritatus, diviso exer- λον] 


tione defenderunt, (Olymp. 109. 4.) us- Unde apparet, τὰς 
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citu simul Byzantium et Perinthum ob- principem i 
sidebat. Et Perinthum quidem Perse Hoc cognomentum fuisse 
liberarunt, quibus jam suspectus esse Libanius orationem «veo; τῆς ᾿Αλονήσου δὶ 1 "1 τροχωρεῖ, eventus bellorum minime illud a issive aut absolute. Worr. 
coepit Philippus; nam Chares ab Atheni- tribuit, notavit Harpocralion. ogenes | l i 1 - 


ensibus missus nihil profecerat. Pho- Laertius Crobyli cujusdam 5yco * im sunt dubii. 


! 5 . : . : 
eventus bello- t. TI ΤῊ i 7 y] Vid 16. Diodori. 


Int: lli: δε μὰ ; Pho 'ensis 


à crum dicitur, οἱ euro 


, quod sa- 


eG CIT 


Philippum prorsus ab Hellesponto ex- toni aconitum Socratis sit minatus. ΣΡ ῈΝ | Victu se run | i li 


rvorum, quibus singulis in sin- Locrensium, τῶν Οζολῶν. InEM. 
pulit, Vide Plut. in Phocione 748. Dio- Κρώξυλον}] Crobylus (qui ter: menses dabantur quatuor modii 


. - . ' ] imenti 1411 ! 
dor. lib. 16. et Dem. σπερὶ »24. pus vocatur, Vid. Harpocrat. e! ᾿ : 'umeni, idque d 


i 
: ὦ i. ὁ . " . has ᾿ οἵ i- [ 3 "n*vELEY? misit. a! di - " 
cion vero ad Byzantii salutem delectus meminit, qui Ch ibriam accusarit, t E 1 ἐτάγμεν ται] Metaphora duct 


Amphissa urbs 

: «óuzcay| Cum agrum Del- 

emensum dicebatur, ut phicum violassent L ocri Ozolz, 

07. B. Rep. gerenda socius erat et adjutor 1/e* " annotat Donatus ad Terent. Phorm. 1. 1. ata est ad con 
μιμαχικὸν -σόλεμμον] Anno Olymp. mosthenis. 3. Philippic. $. ιέ. 

105. S. defecit ab Atheniensibus Byzan- tem Atl niensium cum Pho: | M. 

tium cum universo fere Hellesponto, et xit. ZEsch. κατὰ Κτησ, C. 98. et, Eni] iit etiam Plautus in Sticho Sc. 


res de- 
ilium Amphictyonum, qui 


sius ais da Massa ads duo, Cus legatos ad r« gion m perlustrandam 
mitterent, eos Locri impetu facto conío- 
À derunt. Hoc belli epattyom 1ni- 


Insulz, Chios, Cos et Rhodus, conspira- pacem petent: , primus, ne fiere t Calendis petere demen tium erat, eui cito Philippus vel nominis 
tione facta se in libertatem armis vindi- Schol.in D« mosth. περὶ gra ga. C. Ὁ | sum. cibun : sui auctoritate finem attulit, dux bel 
cabant. Hoc bello, quod ultra tres an- Philip »po invisus et ral, ut Rex X | vi : | ) a 

nos duravit, Chabrias interfectus est, et Poetam in exilium egerit, quo 
Timotheus atque Iphicrates, male re ippum convivio accepissel. Dei 


concilio delectus. Dem. στερὶ 


1 T ry . 
αὐ} Elatza, urbs Phoci- 
gesta, capitis causam dixerunt. Diodor. περὶ παραπ. c. 92. et 5cno!l. ina. Hiec omnia summa 


l. 16. Nepos in Timotheo, 74. Ipr«. res tribuebant orationem ὦ enarrat 


Ἡμαρτημν xy| Qua bello sociali pec- alteram de feeder: exandreo. 
vide - : [ MAE : l Antigon regis 
argumentum orationis EE περὶ Eig lellum  demenso mon pasct. ta] — . post Al Weeds regnavit, ἢ 

Worr. sumpta à servis. similem fero 5 1 * Γάστηγαι τους υἰους] οὐ τις ͵ 


τέροις] Tam Byz intiis, quam Perin- Thucydides habet, 


cata seu Kid fuerant. de quo 


^ellaeus, Alexandri σύντρο 


κεδογικῶ) 
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spicot 
Θεσσαλοὺς, quia supra dixit Μακεδόνας 
nomine. Sed si magi 

gati esse nomen, 

igitur qui volet, in conv 
mea Daochum et Thessalum et 
deum. Hervagiana editio habet 
"A ri ορᾶσὶι δ ἰου, PT. mosth« nes ce 


italogo Gr: 


proditorum recenset, A&ovov, Κινέαν, Θρα- 


1 “ες ἐκ ἡ ΔῊ) 
dem περὶ στεφάνου, 


, uti me corn- 
e: non magnopere pceniteat. 


ὃν} In vulg atis Ac 
t Thessalus sit 
LI. emendat Palmerius 
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ralione — χερὶ 


adde Dei £el C T£Ó. 


diem). A. 60x 06, 
margine Editionis Lam! zitar A&oy 


xal Θρασυδαῖον Θεσσαλούς : sed Thrasydieus 
(uti notat Du Soul) 


lihi apud nostrum 
catur 


I " 
Ilervagius : 
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μμαᾶσιν ELO T 0G 
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Subaudiendum 
vel 
Hr 
εἶν Dubito 
servandum, 
Etiam d« * 
sit: rrati animi | 
lutis T'hebanorum tuenda 
curam habuissent ; an x 
dium de societate x lli 
pum Thebanis ultro ab Atheni 
lata. Iprw. 


uli 
lundare 
Via a g£0uXE Conjunz 
; ἡ κοὐ δ] 
lizatur, humanis viribu 
proflig iuri non potuiss: . 
^: 1 lad ἃ 1 
vertet senfentiam. 
fo videtur, qui etian 
EQOXEL. quairi pote 
vus nunquam pora 


cativo,  Affirmaat 


ristonl 

Ari r 
; v. 1008. ubi de Bacidis responsis 
üens ait Populus 


fe^ ef 


ege 
oig ἡ τε Πυθια c 


Γ »/ A! 
υφαινε | ETO TXAÀU00 


X^ 


Σιβυλλεῶν, 


x7 / 
AX OLIDCOVELCZ 
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Ἡμεῖς ÓE VUV 
δ." E s. s ; 3 /c 
των ρευμώτων ονομαζομενον εἰκαζο- 
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M. Maittaire de Graec. 


AIETOXEZ 


"T nn vum 
;|OCYTO. 


Vide etiam 
079. B. 


inns EN DNE Er. 
atqut γι Iortassis ct 


, vel a ϑέω, 
Meminit hujus ora- opter versum. 
his verbis: Hesychius j Moscho- 


pulus Se 
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WOLF. Otgpx32y] Fluvius Themiscirze sedis 


Hoc oraculum ab Amazonum, vicinz: Cappadociae. Vari 

iane in ite elli 1 putat Wolfius, apud ς περὶ 
αἱ ᾿Αμαζόνες. ἔστι καὶ Βοιω- 
Notum est [fluviis suos 

specie atiribui. IpExM. 
“--οοὐδὲν ἴσμεν) Thermodontem fla- 
(in juxta urbem Glisantem in Boeotia 
onit Pausanias. Boeot. p. 570. Ed. Han- 


etate Ptol lemt vi 


si Macedoui ἃ 
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τὴν ἀρχην TOU Δη- 
διαιρῶν καὶ ὑπο- 


- Ι 
d 3 , re ] 41^ 
)/ Á À : (ει νοῦς 


5 — 
γρησμοις OUTE μᾶντ 
^os 


,t€ 1] ] 
)6 davis IP do ναμμνὴο AU | / " 
: : : 1 ων EÀ QV, pi /0LU. κατασχεῖν 


» τι ^v ^ 
TevTz μεν 


"mr ch 1 : í : 
I Jl | U/ UC T &| 'ρο | σιν ἐπιστολῶᾶς 
τουτῶν ἀνήρ Wy 


TO τῶν βα LO 47 
y do 194 T UV αὐτῷ 


^t! 


T0, 


Tr Demosthenes, Epist. 3. p. 1477. ed. 
umpsit; et quantum | Reisk. Philippum, sedato primo let»ie 
ut victorem nemo sen- impetu, summum humanitatis exemplum 

' tacitam laetitiam, et erga Athenienses exhibuisse. B. 
ut neque apu Πρὸς πόδα διαιρῶν] Sic lege, non vrac 
1 : i » 

; ἧς 

Ad p. dem digerens, id est 


libris, initium capte Is ab ) ἴα ἐμ SETS KS : [ em hostium temperavit, oe 
! 1* t : ri«q [,] : T - " ΒΞ . . " 
"uiippt patri ὲ An » (7 EUCH 2 E UNS »cl 'ΡιΨψασπις" HG 1586, Jue apud victos insultas συτόγως igo 
, stylo negligentior. b. a, dalle A COR AI T & tur, Et /Elian. V. H. 1l. 8. c. 15. metiens ut versum Iambicum, et plaudens 
Inserui ὁε, quod prius | "ot ei en s " 7t Ταρθείις τὴ εὐπραγία ὅμως λογισμοῦ tXp&- manibus. 
dem, ἀνὴρ ὃε d£ oy κα: “: p ] CHE 7 : ; ! : 
164]. s : Fe : uy d IJ 7E, καὶ 0 ρισιξ His vero duobus 
^ed re spo na ] i « e gp 1 Dis. : 
: | oris auctori- 
᾿ Διαιρῶν} Sequor Wolfii lectionem. ΑἸ 
dad à Charonea furam, quan I4 | scribunt διαίρων, penacute, sensu diverso ; 
e )ju £ nt i , « " ! ; LETAÀ T I$. AM . » " ^ . E 45- 
D theni obiiciunt ZEschines et Dina É$ v 'liaox vy Toy ἐσγινίκιον ἄγων κῶμον, διὰ sc. sublata altius voce, et ad. pedum pul- 
emostheni obj1ciunt ZLsc! o ea 1 doin ἐδ als » : 
prius delatus est, tanquam o linum | ἐσ ΤΩΥ αἰ" ἄδιζεν, 1 w-» διὰ sum accommodata. B. 
chus, prius delatus est, tàn I Maus dias gi. "eee ᾿ ^ 
vict og uod constat ex λύγων τὰς 5 ληρούντων δυστυχίας Ἐκνήψας----ὑ τ᾽ αὐτοῦ} Prorsus germana 
r, ἃ iNIcoden , | ΕΣ UTER 3 : Ae τ ᾿ 5 
... A6. vide etiam καὶ $* ulli! airs xai a Li Aa TOLG C sunt, quz apud Lucian. in Encom. Dem. 
$. 38.] dicit Anti ater. a μὲν γὰρ Χαι- 
I y 7 «1 
ΤΟΥ ᾿Αγαμέμνονος, auToc οὐκ i (Uyn QyEL οὐδὲ μετὰ ΤῊΝ y Σ 2 
Diodor. l. 16. λέγων (Ph illippus) “ 


Αθηναίωγ --σὶι 


NP € 
Δι γμαι, ὄμξαι, OLLE/TOULE, 


διϊκνοῦμκαι, sicut ἀφῖγμαι. WOLF. 

αὕτα--- χρημάτων] Demades actionem 

TAY δωροδοκίας in Demosthenem invexit, quod 

Empir. adv. Math.l. 1, c. 13. Illad 50. talenta a Dario accepisset. Id pro- 

m omnes fatentur, et ipse aguoscit bare voluit, Alexandro auctore, qui com- 
VOL, I. 2 1 
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πεμβαΐίνο "m 7 t0 
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γῶς καὶ -- boc ἐπ αὐτὸ 


à | 
τὴν TUXWV, 
FN 


ΤῊΝ 


i 


pertam in Darii computis corrupt: lam 
Atheniensibus nuntiavit. Constat e Phi- 


lostrati Vit. Soph. p. 537. et Scholiaste apud anti "m fortunze reverentia, 


in Hermorzenem. B. que Dinarchus vel ex forliuna 


"c μαὶ νραφὰς laliones ab eo nica illi conflat. 
EUSrUyc ag καὶ γραφας] 


"ye ha 
reposcebant, et male, gesla Reipublica 


B 


accusab: int. Ὄλυν Sd 


καὶ τὸν 
λουθοὶ 
Vid. Dem. 7 φόλις : 
88. et ZEsch. in Ctesiph. c. 48. καλῶς ἀπήλλαξε, Δημοσθένει 
sup ype- σάμενος. Vid. Der m. ET pist. 4. 


"^ 


Oratio funebris, quae nunc exstat, s 
sititia videtur Dion. Halicarnasseo 7s; Ετελεύτησε---επιβιωσας 
11060. cJ 0! 


A 


At, simodoini- lippu 1058} iia interfe 


mico ejus /Eschini credendum 


T*z^)h^t δε | 
Sy pct EY 
"i T j 


non Demosthenis modestiz, 


niensium dolori tribuendum es 


ctus Olymp. 11 
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Προκαταλαμβανων δὲ τὸ ϑαῤῥεῖν ε ἐπὶ το 
ς ᾿Αθηναίους, προῆλθε φαιδρὸς εἰς τὴν βουλὴν, 


X 5 


ὡς ap οὗ Ti μέγα προσδοκᾷν ᾿Αϑηναίοις 
οὐ πολυ παρῆσαν οἱ τὸν Φιλίππου Ja- 


τ΄ 2C ^ 77 


Ευϑὺυς οὖν εὔυον εὐαγγέλια, καὶ 
/, 
icavyro Παυσανίαν. Καὶ προήλϑεν ὃ ο Δη- 


/ 


| | ime 
00-JÉVIG lu » λαμπρὸ ματιον ἐσ στεφανωμένος, ἑβδόμην 


ς ϑυγατρὸς αὐτου τεθνηκυίας, ὦ ως Αἰσχίνης φησὶ, 
A A 2 
7 τούτῳ, "14.2.1 κατηγορῶν αὐτοῦ μισοτεκνίαν. 
D 5 
ὧν ἄγεν γῆς καὶ μαλακός, εἰ τοὶ TTEV. J" καὶ τοὺς ὀδὺρ- 
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Ui — καὶ rii ind "— ἐποιεῖ' TO σημεία, τὸ δ᾽ 
^ . 5 Y 
αλύπως ἀπεδοκίμαξεν. E»yo 
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P 4 


X c 
i Pini "ap σιλέα ὡς ἡμέρως οὔτ᾽ 
st; ᾿ 


ω καὶ poa 
, 
eic ηυτύχησε χρησαμένου πταίσασιν αὐτοῖς, 
/ , ^ » 


" d N 

καλῶς εἶ χε καὶ UUEIV, mi αν prd; asd ρος 
YT | Cn yTO μέν. τιμὰν καὶ. στοιεῖ- 
ς 


P 
ὑφ᾽ ε7 ΤΈρΟ U, μή pe ἔρειν τήν χα 
(y τι νεκρῷ καὶ παιωνίζειν, 
eJ 7 X » 
O7: μέντοι τὰς οι- 


Vid. etiam c. 50. « 


LE 
OE P 


P τὸ θαῤῥεῖν ἐπὶ τὰ 
; ASmyaiovc] Constructio in- 

sí: sed hanc sententiam esse 
Demosthenem mature voluisse effi- 
Ithenienses bona cum spe res dein- 
ciperent. Quare legen- 


ox a Ta Ac edymy "TO M appu- 
Í 


ΣΤ" ὁ Uy 


ἐξίωμα : et, τὰ 
ων} F. preoccupans Athe- i Ἵ τὰ 
preé:veniens in fiducia rerum 
Rrisk. Ταῦτα] Scil. τὰ πένθη, mortes liberorum 
»| Articulus recte habet. Num —— de iis. Risk. 
εἶν quoque recte, an secus, ha- Καλῶς εἶχε xai ϑύειν] Ita est apud duos 
10 Er elinqt iam. Siservatur de- Codiotns MSS. ita apud Photium in iis, 
IL ἐπί, nam ϑαῤῥεῖν T: dicitur, quse ex hac vita in Bibliothecam suam 
Ti, de | ali a re fidere, securus de retulit, adeo ut mirum videatur impressos 
et tum existet illa, quam modo tam pertinaciter exhibere καλῶς εἰ δὲ xai 
expressi, sententia. Sin autem θύειν. Stephanus ex conjectura emendavit 
ervandum sit, cominutandum fuerit καλὸν ἔτι δὲ xai ϑύειν. B. 
cum ϑαῤῥύνειν, primus omnium Athe- Ὅτι μέντοι --- ἐπαινῶ] Quoniam sunt 
» σιιὶ cives ad fu- qui Plutarchi sententiam nimis severam 
fortes et. fidentes redderet, bona- ducunt, magisque ZEschinis humanitatein 
repieret, ΤῈ ΜΝ. laudant, quam atrocem (uti putant) De- 
| Deesse videtur δέοι, aut δέν. Ip Ew.  mosthenis asperitatem, liceat apponere 
σχίνης---κἰσοτεχνίαν}]ἢ Extat locus de eadem re judicium M. Tullii. Tusc. 
errimus xarà Kznc. c. 29, 'I 300p4ny Quo st. 3. 63. Íd opinionem magni mal 
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cclxx AHM OX ΘΕ ΝΟΥ » ΚΑ ^d A I1 A . ; ἡ ἐν Α Ρ Χ Ο N. cclx xi 


, ? 


3 ὧν p | j [ , wo 
τὴν Bo οιωτίαν, ἐζεκέκοπτο μεὶ ρασυτῆς τῶν Αϑήη | λύευκτον, E 
5 


^ / ev 
φιωλτήν, Λυκουργον, * Mupo χλέα, Δήμωνα, 


PA 
y 4 3 


ev 
αἰ ων. καὶ ὃ Δημοσ σθένης | M Καλλισαενή, ΩΝ Ὅτε καὶ τὸν περὶ τῶν προβάτων 


λόγο 0 ϑένης, ὡς τοῖς λύκοις τοὺς κύν ya ἐξέδ ὁωκε » διη- 
ἐν εἰκᾶσε καὶ τοὺς σὺν αὑτῷ κυσὶ 
, Αλέ ἐξανδ ον δὲ τὸν Μακεδό 
CER 3" ὡς ἢ (ἐφη) 
δε περιφέρωσι ] οι 
οὕτως ἐν ἡμῖν 


στ 


S: 
qe 
m ^ m 


P d 
óvY 


Ταῦτα μὲν 


7 
πλανῶν 
P d 


/ ΑΝ 


Ὃ Δημοσθένης ἀπεσξ κει Extinctus erat, Ἐξήτει7 Loco τοῦ E: 
ἀποσβέννυμιι, quod a σβέω inusitato MS. Bodl. vocem ad Al 
te 7 dini mutuatur. σβέω βέσω, ἔστεσα tem magis a commod tam. n; 
ic efix xev forma activa est, sed pas- videam Plutarchum 1n Ph 
atio, ἄορ. B. ἀπέσβην, «σαρὰ τὸ rei narrare his verbis 
περί Δῆμ PES 
oue] Soli, suis duntaxat copiis. : κἂν Νικοχλέξα HI, 
Ut obiter noterm, simili 
ορύβ bx dirutz corrigendus est Arrianus lib. 
sunt Ols mp. 111. 9. Quanto ea res hor- dem ipse paucis versibus int rpo | 1 | : j 3 : Dude | | | : | 
rore pereuli t Athe nienses, r« efert Arrianus bet Χαρίδημον μεόνον τῶν ER AITHOEN | "M instante exulavit. l'ransfu- Ubi Theon Scholiastes ita explicat, λύκοι 
lib. 1. ᾿Αϑηναῖοι δὲ, μιυστης γῶν Ey ct E ᾿ viens erro ad Darium, cum regibus uti κατὰ MONAX γενόμκενοι. Vitam eorum 
εἰρήκασιν] Arrianus Demonis ; nesciret, sed. eum libere nimis et cum solitariam memorat Lucian. in E pist. Sa- 
Callisthenis non meminit ; d | : παῤῥησία Democratica de belli apparatu turni. οὐ δὲ ἡδὺ μκόνον ἐκκπίμπλασθαι, ὥτ- 
: τοὺς ΜΟΝΙΟΥ͂Σ 
: . ΜΟΝΗΡΗΣ δὲ 
ὲ 404 magis erant, quam ὃ ; | j — d Darium legatus, ma- ἣ δίαιτα, καθάπερ τοῖς λύκοις, Plura vide 
Vulgati omnes exhibent, ἀπεστάλη μὲν ὁ adeoque de his intelligent: sti | 1 ;nam vim auri ab eo accepit, quam orato- apud Bocharti Hieroz. l. 3. c. 10. Hxc, 


I5 


- " ; ribu t emostheni nati T1 » - . " EK qM. 
Δημεοσθένηο. alesÜsle δ ι δὲ quam ; dis ta—bellum remisi et Demostheni nominatim tribue- credo, contra ZElianum sufficient, quo 


. í P ] nere I JT "Oonifo . 24^ ; 
loco Hyperidem numerat, €! : E^ T ἊΣ apite. truncatus licen- 
et Diotimum, qui, sicut thai 1 c pamas dedit. Q. Curt. 3. 5. — Ephi- 


supervacuum sit, quis non videl? De- et duces, quorun P ὉΝΝ ; Py T "9. is bellum Philippo inferen- auctore, ὁ τέλειος καὶ μέγιστος λύκος κα- 
levi ergo secutus MS. Bodl. et ineptam bi dedantur.— Lo res ;uct ; "e -— nt. ( -— confundas eum &Y MONOAYKOZ. Hist. Anim. l. 7. 
post vocem Δημοσθένης distinclionem tol- tis oratoribus, di ν δαὶ E ——" —( S. 9. Hic (Olymp. c. 7.— lmmanem hominis ambitionem, 
veram, nisi fallor, lectionem exhi- Iv... $ "ier ' ruptione e x Halicarnasso iun qui nec zequalem potentiz, neque parti- 
| *" ΜΝ donas eta, fortissime dimicans cipem vloriae ferre potuit, depinge re vo- 
fs 2c] Du: erant Atheniensium  probatissimi scriptores tradun', Ἷ ^ Diodor. He. B. luit Demosthenes. B. 
Alexandrum legationes (uti constat | Ὡς τοῖς} Prius ὃς τοῖς, nullo sensu. Ed. ᾿Αριστόβουλοςὴ Aristobulus, quem se 
Justin. 1. 11. et Diodor. l. 17.) quas Τούσδε, Δημοσθένη &e.] Hi nempe ! ΠῚ nuna et tres Codices MSS. habent plurimum sequi fatetur Arrianus, comes 


i ^ 


, 


lens 


L| Ἢ 
Plutarchus non distinguit. Ad primam, xime, reierente irriano ^ ] ui mavull a τοῖς, nimis ele- erat Alexandri, cu | us res gestas descri- 


qui ante direptionem Thebarum ἃ οι idit, enses in Macedonas concitar: T gaus el curiosus, ut mihi videtur, in scri- psit. Ei mendavit Alex: inder, αἱ Cyri 
Y ! - 4 t rüul | 1 ptore n« 03 je T insfanr ἡ 

designalus €st Demosthenes, testibus Post Demosthenem, cateror I 3 : , nimis ek p» sepul rum ins(auraret, Historiam tamen 

Diodoro et /Eschine. ΓΡῈΜ. princeps erat Lycurgus, quippe ΒΟ ! * Μονόλυχον } Avr τοῖ ΞΟ ^." t4, ejus non zeque placuisse regi constat, si- 


ἰφῆκεν] Vide eundem Dio- do orator eloquentissimus, sed $3 Ku pde Lupum 00 seviliam. j40yoAUxoy quidem cum legeret prelii cum Poro 


aq | 


IEsch. in Ctes. 50. Ipnrw. 'tus, integer, vitiisque orrupi | 4,9 u$ rerum potiretur. Worr. commissi narrationem, indignabundus li- 


EQnr& πέμπων] Lego (quanquam re- munis, quibus ceteri tenebantur. 9777 | rage ἡ Alias vocantur jovome;iga; et. brum misit in profluentem. ΓΡῈΜ. 


vasis in (i01, gent T im smviss it iue ES p CNECCE : : 
clamantibus quatuor éodicibus) sine ulla tocles, eo mortuo, decrevit 1m?i * . is luporum szevissimum et im Πα Foy ἀνδρῶν] Decem aut octo illos 


* 
, 


dubitatione ἐξήτει, ab ἐξαιτέω, et sic La- ejus in foro statuendam, et liberis a 2 elum, « Ju! non, ut ceteri, turmatim, eratores intellige, non populum Atheni- 

"m vertit misit ad cives deposcendos, per victum in Prytaneo przbendum, 5» ᾿ L1 E praedam venanlur. "'Ay3, »- ensem. Worr. 

leo di sibi postulavit decem principes unica ejus oratio contra Leocratem p? ^P lie σι μάλλον οἱ MONOTIEIPAI τ Καὶ παρητήσατο τοὺς ἄνδρας} In gratiam 
. ξητεῖν : i ; Exstat γι 22 . * 933 Á : s y te 

gnificans. et £ et £, item » μιονόφϑογγος, et. tiose δάμων, sequor. MS. oil) ed 2 i104 "X μονόλυκος apud Arati Phen, Lapus reclius legisse videtur αὐτῶ, scili- 

spe permutantur. Mox, Demosthenis sororis filius, Irater ^7 i 2s cet ᾿Αλεξάνδρω, ipsi. Inrw. 


:&. 13 TOT NUR rr x ' 
lib. 1 MONOAATKOEZ αὐτῶ] Ita Codex MS. prius αὐὑτῶγ, B. 


Ξ : ' * : : ^00 Aristot Is " Q "E " 1 
verbum hic minus esset si- cherrima. — Demon (apud v 1 tot. Hist. Anim. 1. 8. c. 5. posuit viros, et urbem eorum reconciliavit., 


! . I , Ἢ 
pro 7rp&c βεύειν eodem modo εἰν charis, secundum AthGenoeum, 


- . 2l o2 1anu 
situni WOoLF. Charidemus solus (secundum Ar] 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΎΥ 'A ΠΛΟΥΊΤΑΡΧΟΝ. ΟΟΙΧχν 


3J ^ / / ^) 

' ὀφλὼν QE τσεντηκοντα TONG T UV OVV, 

εἰς TO δεσμωτήριο V. αἰσχύνῃ τῆς αἰτίας, 
» e^ 7 


(LT -J ÉVELOLV Tus Prid οὐ idis φέρειν 
᾿στέ ς μὲν ^ Aa ων, τῶν δὲ λαϑεῖν 


Λέγεται 2 ὡς οὐ μακροὶν 1 τοῦ ἄστεος 

τῶν διαφόρων aure πσολιτῶν EWi- 

αἱ βούλοιτο μὲν αὑτόν oar OX pU TEL. Ὡς δ᾽ 
ϑεγξάμενοι τοὔνομα; καὶ προσελϑόντες ἐγγὺς, 


el 


f^i 


βεῖν ἐφόδια "op αὐτῶν; ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο κομοῖ- 
οἴκοθεν, καὶ τούτου χώριν ἐπιδιώξαντες 
ναρρεῖν παρεκάλο Uy, καὶ μὴ φέρειν ἀνιαρῶς 
μᾶλλον ἀνακλαύσασϑθαι τὸν Δημο- 

δ᾽ οὐ μέλλω φέρειν βαρέως, α ΟἿ 0-“- 

οὺυς ἔχοι σαν. οἰους εν Mrd Qi- 

δὲ τὴν φυγὴν μα- 


^ 


N XN 
TO, TTOX AOL, και 


(ΡΤ τακεέσᾶν οἱ θη 


4 [αὐτῶ] 


τούτα κο μειζόντων. WOoLFr. 


jas dedisse. Abet tamen apponere, 7: ἰ ῶ ; 
od ad eum crimine liberandum protulit y] Ita in duobus MSS. Vulg. αὐτῶ, 
[ Pausanias. Valeat, quantum valere po- 

Pune Ἢ [ test. Harpalo mortuo, τῶν χρημάτων ( Har- Αὐτῷ] Uncis inclusi, ut quo facile ca- 
Hass Nos. Kor ' d Side Eis δὲ Sandi] Saereter rat. Vids P ] licorum) διοικητὴν. ei reatur. Nam ut constructionem verbi £z.;- 
legatis Milesiis, non d Harpalo narrat in Phocione. Dv Sovr. auem VEAa SEV, —' TO δὲ παῖδα διώκειν cum dativo damnem, induci rid 
Diclum hoc de ἀργυξάγχη Julius Pollux Νύμφης ἔνδον οὔσης] Vide verecundiam I "— e etm m", m possit. dett, " cte 
l 7. c. 94. tribait De: madi : quod minus Atheniensium, et I Ipi inus libro secund 1 x y! Ae ταλου ι ἔτυχον εἰ: bOTEC. *4F. idem valere, alque ΟἸΚΕΙ͂Ν ἐπὶ ΤΙ, celerem 
. δὲ £c ᾽Αθήγας vod c τε Asy— cursum, sive semet, sive equum, inci- 


Οὐχ ὑπ γάγχης} Critolaus apud G non uno in Codice obtinet £ 


verisimile est: siquidem ipse Demades Pandectarum: In jus, inquit, vocari ! | ἐ) ἐς AUT , ' : E 
auri ab Harpalo accepti condemnatus est, debet, qui uxorem du it WOoLF. 1 τοὺς λαβόντας παρὰ Αρπάλοι καταριδ ρμοῶν--- tare, quo aliquem fugientem consequaris. 
teste Dinarcho in Aristog. B. xc Ὃμόσε χωρῶν] Prope acced : Ὶ : EAE JyEt 79) ac 4 y Δημοσῦενους, AA R41 ENS ᾿ ἶ 

κεν} Vulg. βουλομένου. Hoc re- strenwu sucipiens, ut scilicet illam suspick i ῥὼ 7E ἔς τὰ μάλιστα ἀπεχϑανομένου, Πωὼς ὃ ov μέλλω] Aliter haec exstant 
posui e ' duobus MSS. monente Du Soul. nema se emoliretur. Ita sorex suo indi [ 1 καὶ αὐτὸς ἰδία προσκρούσας. Pausan. Corinth. apud Photii Biblioth. 265. uti notavit 
ΓΡΕΜ. perit. InEM. p. 148. IpgMw. Dacierius. llle refert 7ZEschini in exilium 


Kai πείθειν οὐκ ἐῶντος] Conatum hic, non Εἰσήνεγκε----δίκην] Auctor est Dii J 9e judicio abeunti Demosthenem integrum talentum 


dono dedisse, et simul monuisse, ut cala- 
alias. ob τοίνυν ἀεὶ πειθὼ, τύραννος τῶν φρε εὠασιείνων δξίωσαο ἑκὼν σεαυτῶ τοῦτ 1 | perperam. Verum paulo post lezen- mitatem zequo animo ferret, /Eschinem 
v.d de ͵ ς I set ba * uai «σαραδοθεὶς εἰς τὸ δεσμωτήριον. vero in has voces — — καὶ «σῶς ἂν 


Mee o ep Lapus videtur levisse δὲ "fA atm 
effectum significat, apus videtur jeg 9 Οὐ ΤΏΡΙΟΥ, 


δυγαίμκην, τοιαύτης à7 ρούμκενος σγόλεως, EV 
i εἶἰγαι τῶν ἀλλα- 


" editio omisit ἐποιήσω μάρτυρα τῶν ὡμολογουμένων, OgITG mL, n M galeae Pe "ven ," 5 
m on te Eur νων , οὐδ᾽ ἑτέρωσε βλέπων οὐδαμοῦ μετέστη: γόϑι φίλων χρηστότητι αλοκαγαθίᾳ εὑ- 
| $ c; Non praeteriit hanc 
nis Sedis ἔχοντος] Antehsc verba εἷς τὴν χώραν ὑπὸ Αρπάλου Xa χα. E 1 τῶς 1 ρωγ" εἶτα διὰ τὸν ἢ) ͵ iumanitatem Scriptor Vit. 
1 ; ἐν Oi0C "T QUY τὸ ai τὴν Xaxoca0suay 10, Rhet. p. . 845. Et exstat Severi Ale- 


A , 
δ, ἀλλὰ καὶ aydaya- 
᾽ 


ἀναστὰς, οι W OLF. 799 (Aty * 


ΣΝ, 
Jy 7 pum 


inserit Codex MS. ἐν γὰρ τοῖς συμποσίοις H. Steph. p. 98. ε : ι 
- . ΤῺ : πεγεγχεῖν. Dem« δῖ. Ep. 2. p. 1471. ed. xand. Ethopceeia ojus argumentum est, 


σὴν κύλικα EX OYTEG ἥδον τὰ λεγόμενα σκόλια, Καταϑψη φισαμρκένης | Lucianus in Enco! " ! 

quod ut concedam esse glossema, hujus Demosth. totam hoc de ἢ irpalo rim L1 sk. D. τίγας ἂν εἴστοι λόγ ους A Αἰσχίνης, Δημοσϑέν VoU 

tamen dicti acmnen optime explicare per- pro falso habet, et Hyperidem perfidia * "ci| De meo dedi, pro vulgari φασί, διδόντος αὐτῷ ἐφόδιον. Ctesiphontis certe 
; | | Uénosthemes ipse ait, in epistolis nempe, erga se officia, et liberalem in calamitate 


mn 


suasum habeo. Xxóxia quippe erant car- in Demosthenem accusat, cond i01 PE Jg 
mina convivalia, quorum exempla vide ejus ministrum. Sed nisi omnem histor I 3 nju$ise e custodia juod impar esset inimici misericordiam ipse laudat JEÉ- 
X tumelie carcerisque «molestiis ferendis. schines Ep. 2. p. 206. B. 
1 . 


apud Athenzum 1. 15. Alii ita accipiunt, fidem derogemus, nisi senatum 
* Nonne audietis Pincernam regium?"  Areopagiticum  conjurationis in Dem πὸ ru Τροιζῆν.} Urbs in litore Argolico mari- 
jus, (quod E Ew αὐτὸ τοῦτο κομίζοντες Referri po- tima, ex adverso Athenarum trans sinum 


ἐκόμιζον. Sed malim, Saronicum sita. Huc Athenienses, cum 


V. 


juod scilic λιξ supra p. ccelxxiii. v. sthenem socios fuisse insimule! 
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ciendum certa mercede, quie merces el 
ex aerario re fund atur, posteaquam opus 
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sthenem, xrarium factura, sublevare vel- 
lent, quo commodius mulctam depend. re 
posset irrogatam, elocabant ei munus 
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un ceteris, qui bene mereri de 
tistimabantur, plebiscito in exi- 

ἰδ, — Neque in eo solum 
t, quod patrie male consuluerat, 


CIDu 
] 


| quod amicitie fidem non prasti- 

auctus adjutusque a D - 

quem tenebat, ascenderat 

l ad ΟΥ̓ δι 8 Chareten Cun sub- 

in judiciis, cum capitis 

eret, defensus, aliquoties libera- 

scesserat. Ip EM. 

w ovra τῷ yv] Capta Sybari 

l'hurios vocatos esse Sybaritas et 10000. 

"rorum ab Atheniensibus Thurium esse 
missos, scribit Suidas. 

^ Mars impetuosus : 4 ὁρμητικὸς 
L τὴν Θοῦριν, ὡς οἶμκαι, 


GAAECT θαι. 


Tyr 


liit nsem Voca 


Ey τοῖς Aaxpl 1 170p 
Malim μα Lacriti mentio fit in 
vita. Isocratis perperam, ut opinor, ὡς 
ov ᾿Αϑηγαίοις γενομένου, et extat ora- 


[0 D, mosthe nis, πρὸς “ΤῊΝ Λακρίτου “γαρει- 
Tony. Wo; F. 


Aaxoi roy] Is fortasse, adversus quem 


stat D« mosth jenis oratio. B. 


Ma τὴν] Melius ἃ In "uno codice "TT 


A 


ῳ 


Ἕρμ 


videtur, E e. ἃ 


Ey& τῶν uan τῶν, quanquam utique μαϑη- 


E] 


ταῖς prestaret. Risk. 

᾿Αγαξιμιένου  Anaximenes Lampsace 
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mum, quos, jam ante Alexandri mortem, 
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quasi ab εἶδος formaretur. Si ' 
per simplex :&, ab ὕστερον, deducitur. 
Worr. 

Τὴν γλῶτταν ἐκτμηθῆναι λέγουσι] Auctor 
vit. 10. Rhetorum ait Hyperidem suam 
ipsius linguam preemordisse, ne civitatis 
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, "Δ 
πω τοῦ ᾿ἀμϑακοξόμου λόγους; διὰ 
e / 


Χαρικλέους 7 ου Καρυσ στίου τοὺς — ἀνέλα- 


f ?, / "NA 5 / N (v 3 
μὲν αὑτους. τελείω: εἰς δε, ἐλάττω wx με των 
f^ 5 


σπιτροπῆς ET 


7E A3 τρόπων 


τὶ Τ' “μοκράτ ους ἄρ- 


Ὁ 
Θηριπίδην, Δ ἡμοφῶντ' k 


ου κατηγόρησεν, , ἀδελφοῦ ὁ τῆς 
ἄντα τίμημα Ex (στη τῶν δικῶν 
δὲ καταδίκης οὐδὲν 

καὶ χάριτ τος. Agi- 


^ 


2 
/ 8 AN 
στασιαῶν διῶ γηρᾶς καταλιπόντος, 


, 
2 


N 
Ós TOV Αναγυρώσιον πλή- 


οὕντα, εἰς xoi σιν κατὰ 
τῆς δίκης. λέγουσι δ 
κακεῖ Φιλολογαιν 

iva μῆ τροέρχοιτο᾽ καὶ 


ἊΝ 
οι ταχέων CGVyioTYTO 


» : 
γῶμεν | ποιῇ (αἱ TOV ὦμον 
καταπαῦσαι. παραρτή- 


deb« Oo Rei- 
Risk. At payroc δὲ ἤδη τὴν 7r 
sonans oratoris fit mer 
De hoc nihil φάνου. σίαν autem hic intelligo 
y χορ ηγίαν, cum sequatur, Demosthenem 


ejus 1oco :xdilitate esse functum. ΓΡῈΜ. 
ράμμενον] Fortasse, Prem ΙΡΕΜ. 


μίμησιν 
. 3 $» 
et 


supra Ξ υράμκενον ] — Lutet. ££: 


Τότε 2 xU vá ἀρ EVOY λέ) £y εὐ στοι 
gendum: τό 
est quod supra 


, 


ertio cilavimus, JuGdrteee ὧν “ταὺ 


θαι : emendasse vitium illud balbatiei, 
, ὃ ρ ῥερητορευμιέγον. Prima 
Rrisk. et secunda odilione non anüinadverteram 

Potest locus mendum hoc satis: et cum legendum pu- 
tamen ab Hoe- tarem, τό, τε ῥώμη δύνασαι λέγειν, ἐκπὸ 


et ἃ Lam- ;; αι, el verleraui lique t(a se Crerceuts« 


marg. Lutet. 





cecxcii 


AHMOZO. BIOZ 


ΑΛΛΩΣ 


σαντα ὀβελίσκον, 3 7 (ὡς τινες) ξιφίδιον & εκ τῆς ὑροφῆς ia 


[55 


id ἤ 


φοβούμενος ἡ ἡρεμοίη. icm δὴ κατὰ τήν Τῶν λόγων 


ποντα καὶ κατιόντοι ἐπὶ τὸ ruit] ταρὸς τὰς τῶν 


^v 


ej» » 


κυμάτων ἐμβολὰς τας σκέψεις ποιεῖσϑϑαι, Wy εἰπσοτε ὅ)0- 


ρυβοίη o ὁ δῆμος, μὴ ἐκσταίη. 


F^. 9 


TOU δὲ σ πνεύματος αὐτῷ ἐνδέον. 


e ej 


T06, Νεοπτολέμῳ τῶ ὑσοκριτῇ μυρίας δοῦναι, ἐνῶ ὁλὰς 


στεριόδους ἀπνεύστως λέγῃ. ἐπεὶ δὲ TO πολιτεύε EE σροσ- 


ἥλθεν. εἰς δύο διῃρημένων τῶν t 


- 
£y TT" πόλει; καὶ τῶν μὲν φι- 


λισστσιζόντων, τῶν δὲ U ὑπέρ τῆς ἐλευϑερίας δημηγορούντων, 


BEN 


τὴν τῶν αντιπσολιτευομένων Φιλίππῳ τάξιν εἵλετο. καὶ διὰ 


z , 


παντὸς του χρόνου διετέλεσε συμξουλεύων, τ τοῖς κινουνευουσιν 
ὑπὸ Φιλίπ πῶ *yEVE ἐσσαι, βοηϑεῖν, συμπ ολιτευόμενο “ὝὙὝπΠερ- 

) 
ἤδη, Ναυσικλεῖ, Πολυεύκτῳ; Αἰοτέμῳ. διὸ καὶ συμμάχο ] 


τοῖς ᾿Αθηναίοις € ς ἐποίησε Θηδαίους, Εὐβοεῖς 


py iuc, 


X ev τ 7 3 
πεσὼν a WOT d ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας καὶ EP 


ζω Κερκυραίους, 


Βοιωτοὺς, καὶ πολλοὺς ἄλλους χροὸς 


l 


^c ^v 


2N à QV, προ ἐτρέψατο τὸν Apod ἐνήν. μάλιστα 


^ 


᾿Ανδρόνικος εἰπῶν, ὡς οἱ μὲν λόγοι καλὼς ἔχοιεν 


5 FP 


9 
CUT t τὰ "- ὑπ οκρίσεως" QUT 7 ἐμνημόνευσέ τε τῶν 


ἐκκλησίας ^ 
τὸν Δημοσθένη παραδοῦναι! 


/ 
UT αὐτοῦ λελεγμένων . καὶ δὴ T 


αὑτὸν τῷ ᾿Ανδ Ópovixt 


6 " 
ἐρομένου τινὸς αὑτὸν, τί πρῶτον ἐν ῥητΤορικΉ ; 9 ξι 


! Deest διά, 3 Ὑπερείδηυη 9 λείποι 


ut dicendi laborem ferre posset. Eum quis- 
que sensum sequatur, utrum maluerit. 
Worr. 

᾿ΕἘπὶ τὸ Φαληρικὸν] Alias, τὰ Φάληρα, 
portus Atheniensium. ΤΡῈΜ. 

Μὴ ἐκσταίη] Μὴ διαταράττηται, ab ἐξί- 
eT"4: sed àop. B. passive accipitur. ab 
ἐξίσταμαι, fit ἔκστασις. Sic Libanius, δει- 
ς τοῦ δήμου ϑορύ» 
βους, καὶ Visspleturtut. ὥστε &UJUQ ἐξί- 
στασθαι. ubi verti, ut statim cederet, sci- 
licet obturbanti populo, percelleretur et 
sibi excideret, et obmutesceret, aut etiam 
suggestum relinqueret. Inxxw. 

Νεοπγτολέμκω τῷ ὑποκριτῇ } Hujus mentio 
fit in oralione περὶ στεφάνου, el Philippicis. 
ΡῈ μ. 

Μυείας} Malim, χιλίας, Vix enim tante 


^ Y 
Aog ἦν τὸ TEXTO y 7'poQ τὸ 


ὁ ὑπὸ 5 Deest im. 


füerunt opes Demosthenis. Ipnrw. 
᾿Αστεύστως λέγη} Pro, λέγειν 
αὑτὸς ὁ Δημοσθένης, οὐχὶ δὲ ὁ Neo 70) 
IpEw. 
Kai διὰ παντὸς τοῦ 
sum. 


'erba sic ordinanda 
7 


^ ^ T! 
vro TOU "“νρογου συμ» 
γόος ἐνὶ ^ 

ὦ € * 


) 
^ , z e. 28 f$ ,δ6 
ουλεύωγν βοηθει iya eonom Ὁ 

, , 


sunt: 


^" 
"Tol 

dicla Χιγὸ 
^ 


^ | 
Uc 2c 


est, χειροῖ 
periculo eran 
tur. InEwx. 

Μάλιστα δὲ ὑποκριτὴς ᾿Ανδρόνικος] Supra 
Satyrus nominatur et Neoptolemus: el 
fieri potest, ut plurium opera fuerit usus. 
ΙΡΕΜ. 

᾿Ανδεόγικος εἰπὼν] ᾿Ανδρ. ὃς εἰπῶν, Rz:ss 


“ 
f 


hili pprimeren- 
ἔ, n8 ὦ Philippo opp! e 


KATA HAOTTAPXON. ccxciii 


e ’ 
TEDOV ; ὑπόκρισις, καὶ τί τρίτον : Uwo- 
ς 
λησίας, γεωτερικὼς 


ς AM ῃ 
κρισις " τσροελν e δὲ wav εἰς τας XX 


/ c 


c 
τινὰ λέγων, δὲ ἱεσύρετο "ὡς XU μῳδηϑῆναι αὐτὸν ὑπὸ AvTi- 
Qa OUS, καὶ Tipi: 


Ma γῆν, μα κρήνας , μὰ ποταμοὺς, μὰ νάματα. 

ὁμόσας δὲ τοῦτον τὸν τρόπον ἐν τῷ 2 δήμῳ, ϑόρυβον ἐκίνησεν. 
GAY δὲ καὶ TOY ᾿Ασκληπιον προπαροξύνων ᾿Ασκλήτσιον, 
καὶ παρεδείκνυεν αὑτὸν ὀρ)ὼς λέγοντα᾽ εἰναι yc τὸν ϑεὸν 
PME, Ei T τούτῳ πολλάκις ἐϑορυβηϑη. σχολασας δὲ 


Εὐξουλέδη τῶ died EXT 16) MiA 3054, ᾿ἐπανωρθώσατο παᾶντα. 
e^ | N e P4 

? γενόμενος δε καὶ ἐν T" Ὀλυμτσιακῇ πανηγύρει; καὶ ἀκούσας 

, 


P» f 
Λαμάχου TOU Tem γαίου, Φιλίπσπσου καὶ ᾿Αλεξάνδρου ἐγκώ- 
Θηβαίων δὲ καὶ OX ay κατατρέ- 


5 


M OVT OS, σαρᾶν ᾿αστας ἀρχαίων — ὧν mr ίας ᾿ παροηνέ- 


tei τῶν Guido 


μέον ἀναγινώσκοντος: 


καὶ Ολυνϑίοις καλῶς wper- 
ἢ ^ 


/ / 
daicde τολοίπον TOV Λάμαχον, καὶ 


e 


πρὸς ^ τοὺς ἀναφέ- 


αὑτου enpemyopíae 


TO  - 
ν € 


en 
-— 


/ 
7TOAE deeds EX tex 


σι. en v 


0 T0057 ; ιὠταῖις dux 


iG αϑληταῖς 
Uc JexTpi- 
E καὶ Lene 
εἰς Καλλι T. ον, € 


4 Deest Δημοσ S£Youc. 


8 Deest μὲν 


1 Desunt v. διὰ τὴν -σομι τῆν. 
᾿ »] Videtur aliquid de jesse, cojus- “Ὁμοίως τοῖς στρ ατιώταις c διὰ τὴν σσομυτσι- 
ἧι, ὥμοσε δέ ποτε μὰ γῆν, ἄχο. WOLF. κὴν δύναμιν] Lego, ὁμοίους τοῖς στρατιώταις 
λίδη] Hoji is etiam Halicarnasseus διὰ 77 Y πολ ε pax, aut certe, τοολιτικὴν δύνα - 
inIsocratis vita mentionem fecit, et Laer- μιν. οἱ μὲν γὰρ τοῦ Ἰσοκράτ 
tius. IpEM. Xo. εἰσιν" οἱ δὲ τοῦ Anp&oc vfyovc, ἥκιστα. 

Εὐβουλίδη] De lioc Eubulida Milesio, et Worr. 
quare Plutarchus eum Dialecticum ap- Ππομπικὴν] Marg. Lutet. πολεμικήν. quod 
pellat, v. Ions. H. Ph. Scr. I, 13. in fin. (inquit Reiskius πολιτικὴν conjectans) 
Raisk, pra ferebat Salmasius, qui hzc adscripse- 


"re 
At 


ς λόγοι "TORATTA- 


βειγαίου} [ἢ altera vita est Μυῤῥιναίου, rat: Interpres videtur qroAEjAsxiy legisse ; 

Forte Μυριναίου, a Lemni urbe, Μυρίνα. etitaleg. ut et ar ^botium. 

Fuerunt et Attici, 9; ij[4oy Μυρινο omi 4 Te- Αὐτοὺς] Τούτους Marg. Lutet. quee mox 

rina urbs est Italica, de qua Stephanus et post v. θεατρικὴν supplet ὁρμὴν δ᾽ ἐκείνους 

Plutarchus in consolatione ad Apollonium, Ἂν στήριον. 

Elisium "Teringum Italum appellat. Sed οὗ] V. ad h. 
| huc non puto quadrare. Xvraxp. 


l. Schotti comparatas 
ex 


Actus et Demosthenis vitas p. ὃ. 
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y EO X 


| rationibus Plutarchi ve- 


DL 


cujus rationes 


nti, accidiss 


Demostheni in exilium abeu 


ISI 
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Ha 


hementer discrepant. 


αἰ interpre- 
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1556 Aog pen 


iustri, 


scutuin obiecisset. 


empore tam il 


4 
| 


im loco et t 


t. Worr. 


SCIIDSI 
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ifera et beata insula, qu 


y] Vi 


proverbinm, Caco; 


Celebratur et Θά 


igioni- 


Probabile 


est vetusta et prima vocabula in rel 


cai Nupra 


est usus. 


€ 
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WoLr. 


odem redit, quo ea, quz» Pho- 


fort 
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ὡρεῦσαι. 
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€ 
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ὈΘΧΟΥ͂. ΔΗΜΟΣΘ. BIOX 


* ^ 


* 


e 3 - M 4 B .; . m 
ος ἣν ἀνεψιὸς QGUTO., "GUI εν τοῦτοι 


? 


/ c ^ 

᾿Αντιπάτρου δὲ εἰς Λαμίαν ὑπο 
C / 

σθέντος, τῶν ᾿Αϑηναΐίων εὐαγγέλια συοντων, 


AAATQZ 


Y" , 

ἣν -σολιτευομεένος, 
^v C. a 7 . 

των Ἑλληνων CUuyxAti- 


/ ^ 
προς τινὰ τῶν 
^ » 


ἑταίρων ᾿Αγησίστρατον ἔφη, οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην t εἰν τοῖς 


ἄλλοις περὶ των 


Ἕλλην ὧς στάδιον μὲν τσολεμει ἐν και &00T ᾶς 
δόλιχον δὲ οὐκέτι. Φάρσαλον δὲ ἑλόν - 


πρωγμάτων᾽ ἐπίσταμαι γάρ p {εἰ 


X »^M/ " 


? 


Ld ἃ 
πολιορκήσειν ὠπειλοῦντος Α E. εἰ Uu 
E 


ἐκδοίησαν, 
A , » H A 
TOV μὲν εἰς Αἰγιναν EU 
1 3 3 7 iz d 
δὲ, εἰς " Καλαῦύρι 


7 
«c τῶν Αϑηναίων Ψηφι 


ἴω) 


v 
καταλισῶν ὃ Δημοσθένης 


Ν 
ΤΡ ὦ 


», 


9 s 
TO Αἰιακειο 


QUAE OY , 


- ^ UB / 
y TU ToU Ilo οσειδῶνος (epe. ελϑοντος 
οὐ Φυγαδὸ o6 U ἐπικαλουμένου, ὃς παρέβαλεν 
fr wq. 


? 4 


"Maadus μένει τῷ ρήτορι; πείθοντος αὐτὸν ἀναστῆναι, ὡς φίλον 


τ 


᾿Αντιπάτρω 


? Το 


onj. 


[et mox, ] καὶ hoc pri- 


ag. qui locus, an mendis v acet, 
videndum est. Nam in numeris facillime 
aberratur, unde portentosa mendacia levi 
momento existunt. Worr. 


ὅμκοι [διαυλοδρόμκοι 
τὸν ΤΩΣ . Idem addit, δίαυ 
— δρόμος, με eB. οσλων γὰρ ἡγωνίζ ovo, 


ἔχοντες λόφ ἐπὶ τῆς 


i e dpt: Αἵ 
74 τῆς χεφαλῃ . 0X'TO OE εἶσι 
δ αν Y 

/ 


ἀγωνὶσ IA aT a στάδιον, δίαυλος, δόλιχος, 07 ^i- 
ΤῊ, 9? eTUy (A9, παγκράτιον, σγώλη καὶ ἅλμα. 
Alibi τὸ — hoc disticho — at : 
T ^ 
Αλμα ποδὸς, ὃ 


Eon)» 
Eg 
? » 


(7X0 U T£ ξολὴ , Xi &X0 Hy 


εἶσεν, ori OU τραᾶ- 


E ’,; 
Kai ὁ 
» 


Ac numeros, qui inter se dissentian 
corruptos, non esl obscurum. Nobis 
tur satis sit, sententiam intelliger 


est: Graecos 


Ge lius testatur stadium fuisse pedum 
600. IpEM. 

Φάρσαλον] Quid Pharsali expugnatione 
cum obsidi one Athenarum? Videtur no- 
men loci requiri Athenis propinq: ui. Ve- 
rumtamen Antipater tum in Thessali 
bellum gerebat. Praeterea quoque 'har- 
salus in bello Lamiaco a scriptoribus non 
nominatur. Kxrsk. 2c 

zer) τὸν ᾿Αχραῖογ καθεδούμενο e] Lego, ἐπ’ 
τὸ Αἰάκειον. In sacello /Eaci in E gina ses- 
in Atticis. 


surus, cujus meminit P: sani: iS 
"Adpo- 


Nisi forte sit ᾿Αχραῖ 'oc Ζεὺς, ut 'Axga 
δίτη, sive quod preesint arc tre ip οἱ pro- 
montoriis, sive quod ibi dedicalz sint. 


Worr. ad Ajacis fanum. REisK. — 
Εἰς Ka αβρίαν] Supra monui, non Cala- 


; 
i- 
briam Itali; rezionem, quae per  5' -— 
tur, sed insulam Calauriam per «v» 97 
phthongum inte lligendam. Worr. 


/ 2 lins 
ἡτορι xai φείϑοντος] Alim 


Milesius philosophns, 
De Rhetore Ana- 


᾿Αναξιμένει TO pn 
fuit Anaximenes, 
Anaximandri successor. 


υὐνώ αὐτὸν 


ἃ 


! ΚΩΤΟ, 
᾿ B l'eusyaday 
aid. ενος (1 » ^ 3 ε 
7) vo ἑν, αλλ ὡς 

£AÉ 2: IV - A N ev ς ^ 
καὶ κατα τῶν σϑεὼν βια- 


σα Uu E Vouc AM. - AT 
i 2 ἐγρα αψεν ως μεν 
2 


^ ? ej 
0 τῶν Αϑηναίων ὕστε 


γραμματεῖον 
Lh 
5501) τὸ ἐπὶ 


M 


ME 


ὠμην yy 
|y γνώμ | 


EAAqU 


7 n 
πλησίον τοῦ (OY CAVI C í TOU 
Wed tie "pi xoi ίσματος καὶ του 

α ϑεῶν, ὑπὸ πρώτῳ τ-σεποιημένη. ὡς 


A τοῦτο € γεγραμμένον mM es 


,H 


50 f 
»αρμάχθαι, £o γράφειν Xifueo τὴν ἐπιστολὴν, 


7T O- 1 
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isit, credo, auctor in hoc etiam, quod 
Πα ΓΘ indoci it celebrantes pa tze et ora- 


ris i0: iximi, cum de neutro al liquid con- 
taret G1 SN, 


1 


( 


Prapegac] Adjecerat Hemst. viden- 
^ L. Bos ad Evang. Luc. XVIII. 
Ur eum itidem nominativus legatur, ὁ 


ἰλάσϑητί tuor, post exem pla alia etian 


A'TK. Πότ ἐρο 


᾿Αμέλει μέν, ἔφη, καὶ 


ΚΘΈΝΟΥΣ 


TA AOTKIANON. 


ku 99. 
ἣν EVTEU-JEV 


N v 
HCpoOV 7 o μυξε- 
X 2 


^A E 
δὴ, καὶ 2»: ; OEPX 


2 (3 » A 
ν δ΄, ἥν Ey, 
, , 
τούτου δεό- 
£d. 


VUXTCG " ἐξαναστάς, 


δοξέ p» 
ἀπάρξα- 


TOTAM, ης 


37 


, M 
σθαι. γε ey ον, εἐφην. καὶ τὰ Τρο- 
ν , 


OEPE. Ἐκεῖθεν οὖν 


hoc Luciani affert, addens: Neque tamen 
Atticismum hunc animedtertit Luciani in- 
terpres ἢ. l. quando reddidit: Hic Thersa- 
goras poeta est. Debebat: "'Thersagora 
poeta, quonam, et unde? — At Gesnerus 
vel sine hac admonitione pristinum erro- 
rem jam correxit. cf. Bis Accus. c. 20 f. 
et 33 pr. Adde, si vis, /Esop. F. 129 f. 
xy ἐδείπγησας, φίλος; ; RE ITZ. 

Αμέλει μὲν ἔφη καὶ τούτου δεόμενος) Om- 
nino quidem, inquit, et ea re indigens, id 
est, eam quoque ob causam. apu λει, adver- 
bialiter. Varinus, : 
σιλῶς, καὶ διὰ TOU το, 


chius addit, διὸ, οὕτως ses er κι ξ 


5 
δηλαδὴ, σγάντως" ἐπίῤῥημα Hs ἐστι συγχα- 
τάσεσιν δηλοῦν, Budeus, Atqui, nimirum, 
scilicet, certe, prorsus, ἐπειδὴ, etenim. Ari- 
stophanes, ἀμέλει δίδασκε; Quin tu. doces? 


Wozrr. 
Ἐξαναστὰς Lu. ᾿Ανακόλουθον sive 
ἀντίπτωσις prO ac ávr τι [quod exhibet 
marg. Lutet.] ve T ἐπειδὴ ἐξαγέστηγ. Ink. 
Καλῶς γε σὺ ποιῶν} Δ pprobandi formula. 
Ipnrw. 


3 ἘΞ ^e . * ^) 
γος} EX του GPL των 





cccil HMOZLZOEN 


ἀρξάμενος, ἥδ᾽ ὃς, EA aJ Oy ἐμαυτὸν 
^ 
βροίας ἐκπεσῶν. (Wo οὖν &Qqv, ÓE 


/ 
πάτου. [2] 
i - , 
τον! OG ojA6Y06 "xa, ΤΊ X 
, 


^s 


a σπου τὸν ἐν δεξιᾷ Του 
7 
35h V τὰς κόμας. 
ΤᾺ ἢ ἍΜ ^ ^ 
0G ap Jove μεταῦθιόονῶι Τῶν ETTCV. 
M / "f 
b. EY εὐχαῖς τὰ πράγματα εἰ ". πάλαι 


D 


"n 
QR - N 
UTOG ἐνοχλεῖν μ οἱ ὁοκὼ TOV Aper «)έγην, 
? 5 


τὴν αὑτοῦ yeu, εἰ οὖν ἡμῖν ἐπαρκε 


X 


ET Ua, συμβουλοίμην ἄν du" κοινὸν yg ἡμῖν ΤΟ 
ΕΡΣ. Ἐγὼ pe. EQ], καὶ τῶν νυκτὼρ TS καὶ τήμ 
κω μοι τῆς ? εὐνοίας τὸν “Ὅμηρον ἐπιγρώ- 


-- 


jac dau NR γάρ πὼς καὶ paix ὡς εἰς τὴν ποίησιν ἐζε- 
Gay ceo qv" κριν ς δ᾽ αὐτός. ε ἐπίτ ηδὲς γῶρ TOI 
γραμματεῖο [ΟΝ περιηγόμην, εἰ ἄρα τω 0X0 γλὴν 

ἑταίρων περιτύχοιμι. δοκεῖ. ἐς οὖν μοι ἐν x cx 9 

λῆς εἶναι. [9] ATK. Μακάριος γὰρ 4 


πέπονθας τὸ τοῦ τὸν δόλιχον V£y "κηκύτος; og 10 
^ , / 
Τὴν XOViV καὶ τὸ λοιπὸν τῆς ϑέας ψυχαγωγο ὑμεν 


^e A! ^ ^ e '* ^ OQ, 
λογεῖν προς TOV παλαιστὴν ὁὀιενοεῖτο, δος τόξου X) X A 


- δ᾽ 3 a ?,./* P... 
3 Ἕρμαιο 9 εὑροίαῷ ETT ΟΣ OY 


[2] Τροσειπεῖν τουτονὶ δεόμενος Necesse bium, ὅτι τὼ χεῖρθ ποτιφέροντα ἐπιπκαλεισθαι 
habens hunc salutare Ip EM. δεῖ τὼς ϑεὼς, quod Latinus p9* ta int erpre-* 
Ἴστε δή που τὸν] V. Plut. 1557. 1. Erat tans: 
eliam in Ceramico statua intra urbem, r4, '&que, inquit, movent numina ! 
quam a Polyeucto factam tradit Plut. in u - EM. 
ejus vita. Meurs. Ath. Att. 23. AG. IV, 
974. SoLAN. Δοκῶ μοι τῆς εὑροίας τὸν Ὅμηρον ἔπ!) 
νεὼ] Templi Homero ἃ Philop. Pto- ζασϑαι) Sic Aldus: alii, ist εὐροιᾶ 
lemzo structi mentio est apud ZElian. V. copiosum flumen versuum sig folo! ΒΝ: lo- 
H. XIII. 22. quod Alexandre: collocat, co. alias pros speritatem, succes , Unde? 
nescio quam bene, Marshaimus in Can. εὑροεῖν, frequens Epicteto ted verbum. 
Chron. p. 441. An illud idem te "mplum εὔγοια, benevolentiam. Etsi autem ea 
hic signari dicemus, et scenam dialogiesse sententia ferre potest: — εὐροια p'us 
in JEgypti Alexandrea? Nolim sane hoc arridet. Sio Cic. Tus, 1. “ Poetam, {π΄ 
solo argumento: cum pre sertim Ptole- quit, '* grave 'olcnln carmen fundere, 
mai Gymnasium in T Athenis Atticis id non fit sine coelesti aliquo m« ntis im- 
inveniam. Pausan. ]. I. p. 29, 31. GrsN. pulsu." " ηῆς εὐροίας, subint: lligitur iex» 
Καθειμκένον)] A οἱ οὐρὰ, παρακείμενον, διὰ τὴν εὕροιαν, et tamen ἐπιγεάψασθαι ταῦ 
Ó eonstrue io | el su- 


preces, 1: 


[ue 


χαϑήμενος, aliud est, παρὰ τὸ κάϑημαι. σεπ οἰημεξνων, insolentior 
W oLF. specta est, pro τοῖς v&Tomput 

γοχλει ἵν τὸν Ano St tmv ] Tro τῷ Δη- mutaíio casuum oriri videtur 
iis Vo XMncai, meg otium  Demostlheni compendiariis scribendi, quas àii 
)! didlen, fequit, utin facessissem.  Al- ypingunt et legunt 


ludit, opinor, ad Doricum illud prover- 


A AOTKIANON 


/ a P ». * 
ἧς οὗσης. 00 , AAA εσι 


cin T * δ 2 δὴ E nz» 
yt65. ἐφη καὶ σὺ θη μοι Q0XEi6 
» 


5ςε 


(ΟΝ τῶν ἐπῶν. ἐντρυφᾷν ὠνδρὶ μᾶλα δὴ MAP: Ἢ 


- 


τοῦ σταδίου τύχην. ΘΕΡΣ. Καὶ ὃς γελάσας, Ὡς 


ἡ σύ Ti τῶν ἃ ὠπόρων: ELTTEV, ἐργασόμενος ; ;[4] ATK Ἴσως 
S 5 cj 


ys ἔφην; ὃ Δημοσ σϑένης ἐλάττονος ἢ καὶ Ομηρον εἰναΐ 
σοι λόγου καταφαίνεται" καὶ σὺ μὲν μέγα φρονείς, Ὅμηρον 

ἐπαινέσας" ἐμοὶ δὲ ὃ Δημοσϑένης σμικρὸν καὶ τὸ μηδέ; ἐν. 
ΘΕΡΣ. Συκοφαντείς, ἐφ eu διαστασιάσαιμι δ᾽ οὐκ ἂν τοὺς 


0 ej 
E c, εἰ καὶ πλείων εἰμὶ τὴν γνώμην πρὸς Ὁμήρου τετά- 


p 


γαι. | A'TK. Εὖγε, εἶπον" ἐμὲ δ᾽ οὐκ, ὧν νομίζοις πρὸς 
υ Ay οσϑένους: . [δὶ ᾿Αλλ᾽ ETtÍ γε μὴ ταύτῃ τὸν λόγον 
irf κατα τὴν ὑπὸ ἐσιν, δῆλον ὡς τὴν ποιητικὴν ἔργον 


^v / 
y" μόνον, τοὺς δὲ ὃ ῥητορικοὺς λόγους καταφρονεῖς ἀτεχνῶς, 


ij 


γ 
ΟΙΟΝ 6 ππεὺς 7 παρα | πεζοὺς ἐλαύνων.  OEPE. Μὴ μανείην, 


€T, ταῦτώ 6 κἂν εἰ πολλῆς δεῖ τῆς μῶν γίας ἐπὶ τὰς 
ἃ 
ποιητικᾶς LI i θύρας. AYTK. Ag γάρ τοι καὶ τοῖς Ν.- 


DA) 


λογάδην, E eeu", EV vécu τινὸς ἐπσ:ινοίας, εἰ μέλλουσι μὴ 


Ἁ / 
ταπεινοί φανεῖσϑαι» καὶ φαύλης φροντίδος. OEPZ. Oda 
, 


η, ὦ ἑταῖρε, καὶ χαίρω πολλάκις, ἄλλων τε δὴ λο- 


γυποιῶν, καὶ τὰ Δημοσθένους ἐγγὺς τῶν Ὁμήρ cU τιϑείς. 
? / x 
0.09 AÉ p» τήν σφοδρό 7470 ΟΝ πικρίαν καὶ τὸν ἐνθουσια- 


rs αἱ T4 : '». 
σμον ὸ μὲν 0LVO o aps £6, πρὸς τς Φιλίππου μέ- 


i 
" 


νᾶς καὶ κορδακισ σμοὺς καὶ τὴν ἀσέλγει αν' τὸ 
^5 ^ 


^ 
δ, εἰς οἰωνὸς PTT στος, πρὸς TO, δεῖ yp τοὺς 


i 
terc 
£ex 


celebrare institui, magnum virum judicas. 
IpEM. 
Τοὺς δὲ 
δή σοι ---- ἔργασαμεένω} Sic legendum 
ut pendeat αὖ κατοῤῥωδοῦντι. nem, [πεν 9 


errnt , DU )T Ὺ “τ᾿ " , 
rot forsan. Gv YET. ἥλιον, ubi περ pps γῷ ἀντὶ τοῦ καταγοῶ ἫΝ 


τον 
ξ77 |- 


^ 


1 IAE£iay ei ^ Pl ω 2a » cim on atl Ν ΩΝ οἱ ^e - 
I vr Ξ e] e us Ἢ €o sum animo σκέπτομαι, οὐχὶ δὲ ἀντὶ τοῦ καταφρονῶ poni 

10,1 b Homero faciam, id est, magis in- videtar. θεν. 
inat : imus ad Homeri kdo 8. τετάχθαι c&c] Iliados A. [v. 225 
2 εἰ Ol ynthiaca B. [A. €. 
ΤῊ b don a LX Ακρασίαν τοὶ 

)τῃ-- | », Demosthenes, nisi ad Midiana 
κεῖ, aut κατὰ τὴν ὑπόθεσιν, ἔπεξε IDEM. 
. ^ , * , " * - a 

T. est sive διασάφησις. Sed quoniam ἷς οἰωγὸς ἄριστος Iliados M. [v. 245.] 


r3/0np?m n » n1 ) 4 . 
In [tum 0 T Is pra 


.] Inxzw. 
ζ. ] [IprEM. 
βίου habet 
In alludat. 


η(κοσθέγους, stare ab Ho ne- 


- 
V 


r: quoniam De mosthenem 


5 
ταν Miet doceo — 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΕΓΚΩΜΙΟΝ ΚΑΤΑ AOYKIANON. cccv 


TW Q opacy σχέδωυνύντος. [8] Πολλάκις 'δέ με τοὶ τοῦ Δη- 


3, «. 


ς ὑποϑεμένοι 
μοσ ϑένους καὶ μέτρα κώλων. καὶ ῥυϑ μοὶ καὶ ξάσεις οὐκ ἔξω 
"^ ^v n 2^4? c) 
χὰ Tex -— fint d τῆς. ποιητικῆς ἠδὸ γης queue oum im, ὥ ὠςπερ OUO Ὅμηρος ελ- 
^O l eV5s : : 4 
ξα εν A, oi ν ATI "ϑέσεων ἢ τραρισώσεων ἢ σχημάτων τραχύτητος 
4 | — ; : | δ 


καϑαρ τητος. αλλ ἔοικε φύσει σως ὑπάρχειν, “ταύταις 


z 
- 
X 


e 7 ! TEMO ἐς δυνάμεσι τὰς OpET ως ἐπ Mihi πόσεν yap δὴ 
τὸν ρέοντα Πυ yj ] TÉGUt: oa. | j : 
; [ ^y | ριφρονοιήν ἂν τὴν σὴν Καλλιόπηι 
δας τῶν λόγων e , i p : : , 5^ Qr. Er 5 3 
"νὰ ᾿ | | }] AAA οὐδὲν "T TOV TOULLOV ἀγώνισμα τῶν εἰς Ὅμηρον 
por αὐὔανάτωὼ TE | | : A ws T" - 32 
A e ; C ^ i y X to Lb COV 47 Mr ioy £0 V. ἢ τοὺς σοὺς εἰ 741400 -J EVXV 
JE ΠΥ ay pu 0í6 Το ῳ 4/5. ( V 1 ^ s go " ͵ 2 ῷ ς M 
9. ἜΧΩΣΙ É ἐνοὺυς Ti Jupe οὐ TO ἐς μέτροις, αλλαὶ 77 ὑποθέσει ena 
ἐν οἰκίσκω τις αὑτὸν κα εἰρξας / CO i Rol 
: SEC $ "A. m. i | eX en EÓpoti ey τινο κρηπῖδα ὑποβαλέ- 
αὐτοῖς EU ταυτον T" ιᾶὼς ET i » ; » 
1 FAV ἐπαίνων τσ λήν γε τῆς ποιητικῆς αὐτῆς τῶ 
καὶ διαϑέσ t 7 ἐν ὼς X γε 7; Q6 ς ἧς 


EA 6US TITT. T 


ταύτην ὃ: γιγνώσκων ; : 


z; p uw zn * t s 


HK acrem ri t M Sai 


"s 
ΝΞ 
ΑΝ, i? 


ἄλλα, τὰ μὲν ἀσαφῆ, πατρὶς καὶ γένος καὶ χρόνος. εἰ 
γοὺν τι σαφες αὐτῶν ἥν, οὐκ TV ὧν ἀμφίλεκτος ανϑρώτσοις 


ον To e) v. e. d) ^ 
pv {ὦ Ι ἐρίς. πατρίδα μὲν δι ὄντων αὐτῷ. I: ὠνικῆν Κολοφώνα; 5 
τὰς τῶν , | rv v Kv » ^ Ἂ 

' Kup, 7 Χίον, 7 Y pug: VA, 7 Θηβας τὰς Αἰγυπτίας, 7 
TOU τρότσοι 


A , : : 
Aa &do 0c EV (oU y QA EG OTTO ^d Mo EU 
ἃ ς 7 5 ^o , S 
σΤΈρον μὲν Qe υσυμίας Αττικῆης κασαπτεσῦαι Δημοσδ 
7 E 1 1 


0 τὴν 7 pq 40 g ic V. ὡς quem ἄνει UEVoS, TOU τοὺς jc E 9E KAETA : - Deest TAUTA, 


ἊΝ ^ ^ 
μυρίας ἄλλας" πατέρα δὲ Μαίονα τὸν Λυδὸν, ἢ τσοταμον, 


e: / 
καὶ μητέρα Μελανώπην, φασὶν, 7 νύμφην των Δρυάδων, 


*? , , 1 
m—À e , δ / I [ ἢ 1 4707 f ; , Y ] γ TX. T" * 
A^ auda "Wpocti ZOVTOG edi: ὁ ! - | impetum belli diss ipantis, vel luxzantis : Πόθεν γὰρ δὴ πε ny πὴν σὴν Καλλιό- 
χὰ : ὟΝ. ε q uod est contra n: itur; am rerum. Animus zy, ταύτην δὲ vdruan] Suspec ta mihi 


» / ᾿ 
qvi Ὦ»ν» ΤΟ Δ, ^1 , PF γῸ ἢ B " . . 
τὰς ἝΔ) A*YViXOG αἸἼὩὯ͵ῈῸΌΤΙ 10 UV τραγῳοι ( Ij enim concitatus, deque vita dimicans, lectio est. Malim, € ὑτσερφρονοίην, τοιαύτην 


, 


ὠκμαιοτατης [AS iai ὄγους ἀνώπλα 


prolixas disputationes non admittit, Vide εἶναι, vel, τοιαύτην yt. Qui ivitur tuam 
| Glauc i et Diomedis permutationem, He- Calliopen aspernarer, quam talem esse no- 
baris, sicut τὸ μισοβάρβαρον etiam in Ho- B eloris item et Ajacis: aliorumque com- rim? Ini M. τοιαύτην marg. Lutet. 
Ρβας plurium Ini M. [9] 'E3gaíav τινὰ κρηπῖδα} Satis fir- 
5]: Βάσεις | Sic videtur appellare numero- mum fundamentum 7. acere. Pertinet hoc 
$ cla iles periodorum: quae iis tanquam ad ignorationem τῶν τοεριστάσεων, quas 
T nitantur. Dudzus, clausula rhythmi, subjicit, ztatis, natalium, patrie, &c. 
et rhythmus ipse, € t pars rhythmi, ἀνάπαυ- Worfr. 
tluni positio. ἑδραία Bác mc ἘΝ üceroni, Οὐκ ἣν ἂν ἀμφίλεκτος] Euripid. Pheniss. 
numerose sedet. Hesychius, βάσις v. 499. - Matth. 


loy τοὺς ᾽ Αχα l Utt a ILU», 3 1 L 1 1 ia 
: WE WEURC mie P j V ῥυυμοὸς, στή Uy Ha B μα, σορείς ὸ ( ἊΝ 
Homero, quem in reprehendendo nom | "RR 7 jn: Le di^ ^) jd Ei 7 


£ógaioy, βεβαίου 
, 
ΕἸ ^ 
Oix 7 


: L| 
mero commendant Plutarchus et Isocra 
in Panegyrico. Iprw. 


ci ταὐτὸ καλὸν ἔφυ σοφόν yy ἅμα, 
y ἂν ἀμφίλεκτος ἀγθρώσσοις ἔρις. 


ralione περὶ στεφάνου, nare veretur, μάλα πρεπόντως. qua "T Ipnrw. " 
on extra poeticam volupta- Ἢ Στυτσπίαν] Sic Aldinus codex, quod 
t, id est, perinde me afficiunt, quid sibi velit, nescio, sed alii Σμύρναν, 

80 si poema ij rat rem. Iprw. rectius opinor, ut in Epigrammate : 
Σχημάτων τρωχύτητος) De his consu- 


SspciTQ; τι μμοῦνος ἀμετροεπης E) J latui Hermogenes. Ipxwx. 
IpEkw. “ vd and uro Je μά T£ πολλάτβ 8B TL 


persona 'l'hersitis foedissimi et imp 
γάϑη καὶ διαθέσεις Χαὶ mnissimi scurrae excusari potest, c! 
II40» non refero ad λέξει verba sunt Iliados A. [B. v. 25. 


; 
sed wvwehementu affectus, διασεσει Lt autem commendatur : [v. 2 


. . 6.22 4, A c! ε n 
niores, quie 811: nd dicuntu $ E«a τὰ groAtic διερί ζουσι 7 Ep i ῥίξαν Ομίρου, 


bj 
ἄρχειν ταῖς δυνάμεσι τὰς ἀρετ c ἔσσι- ον rg αν ολοφὼν, "log, ic NON 
πεπλέχθα!} Δυνάμεις appellat, ΤῊΝ ποιητι- 
ἷ erba ἐπ : Ε ον δι δὰ. X", καὶ ῥητορικήν, Sic Cic. 1. de Orat. Θήβας τὰς Αἰγυπτίας] De Homero vel 
gretsiones s» M ἜΣ ΕΣ 5... — ἐπα rsdica * Finitimus oratori poeta, numeris astri- JEgyptio vel Ind. adeo, v. quos laudat 
ai we qe aupra queer νὰ AP nd oda " ἌΓ 1 etior paulo, verborum autem licentia ube- Casaubon. ad Athen. IV. 14. JEgyptium 
seilicet, σοῦ Δημοσθένους. i τέτος, κάκ EMyxt, AX iow. iud um alibi, *: oratori poeta multis etiam vocat Calasiris apud MHeliodor. 
χὰ | '^andi generibus socius ac paene par." JEthiop. 1. IIT. p. 148. Gzsw. 


Mores 1 imi | ba haris, id est, animus De- i ; : . 
| H νύμφην τῶν Δευάδων}] Aut nympham 


mosthenis amaus Grecorum, infestus bat MuSo τὴν φορὰν σκεδαννυντος 1 | » 
24 





ei AHMOZOENOTE ἘΓΚΟΜΊΟ 


ἂν: ουτσίνου γένους ἀπορίᾳ" 
? 


κόν. καὶ μηδ (Ur UG 


, Ν 
^ p ; ουνομῶ “Προ 
σαφωὼς EVOEVOU, σσου y* NN ΤΌΝΟΣ 5 
1 TOY Me λησιγενή 7 
ài τύχην πενίας. 7 ) ad ὀμμάτων 


E14 καὶ ταῦτ TO εῶν εν ἀσαφεῖ κείμενα. 


E ^ 


εἰ f 
οκρίν 0UO IV, «Tt QUT τεῦηναι 
" x N 
ὥλλα Un 
A 


/ 


7r 0M 


LOL iem TO ἐγκώμιον, σοὶ 


/ 


σιν ἄπρα oT OV ἔσται /EO (C. 


éywV συλλέγειν. [10] τὸ ὃ 


Ν 


x04 C0- 


^ 


y, ep ὡρισμέι 


»/ c/ 


οἵμψον v" 


; , 
οὐ 2, καὶ λαμ 
κε 7 / 
7i οὐ TIT 


παραὶ καὶ ἀοίδι Auc 


ς ομμιᾶτα 


solutum jam erat. ΓΡῈΜ- 


ΤΡ. | 
; um, scilicet, μία Wot E 
€ geneve Dr yadi i TIoinz o ἄπρακτον) Pocsi 


TO» 'Hewixov] 'lroj ani belli 1 tempus, et 
paulo superius, quo Hercules et Theseus 


floruerunt. lpEM. 
τὸν Ἰωνικὸν] Quo tempore Smyrna et 


ων VIX CV 


Cum:e conditz;e sunt, ut ex He rodoto col- 


lico. 1 ῈΜ. | d 
^H τὸν Ἰωνικὸν} Forte Ionicum hoc tempus pps Lr. 


JV 


£restis, ( tyosam, ivnavam. 

[10] ! δρομκύν τε χαὶ 

sum expedatum et p lanum. 
Móyoy QVOJA T xv | Ta ntum «a 1 


1p: EM. 


nic Αἱ AVI " AyÜnp i, 
t ad migrationem illani Ionicarn, 1 6 : 


Yom 536. 1d est, hacc ex p juo Lyrico aut 


quie facta est Atlico anno 
post Trojam captam annis 163. 
Arundellianum marmor poste riorem fa 
Homerum 'lrojano bello annis 108. V. 
Marsham. Ca. Chron. p. 352. et 360. seq. 
GrsN. 

M») ὅχως πρὸς 
Hose rum et Hesiodum «equales fuisse 
scribant, et citatur ex Hesiodi opere ne- 


5010 quo, ver 5115 : 


Sane sumpta. 
cit genes At he nis commune essc 


aphyis, pinguibus piscic alis. 
Αἱ λιπαραὶ ] Pindaricum hoc 


Spanh. ad l. « 
vult Athenas, cum 2&9 
Attic;e, sed splendidas. Vid 
neque altera illa e 'xsulare 
bere, quod olearum ferax fuit 


e qui non 


" . € Q ca 
Ἡσίοδον] Sunt qui QUB. cujus Lyrici lo - 


y 


, 3.* .ρ’,. fict hy" 2^7 

Ὕμνω νικήσας ἐνὶ Χίῳ VeioV Ομηρον 

ici Ἶ od As7 T95y£»6. 

Quo se hymno vicisse Homerum gloria- ob id ipsum, qu ] a: 
" Geopon. 9, 4. extr. oit 

eL OG ( ὑμμώτ ων] For- γεῖίος ἐπιτηδεία, καὶ αἱ 4 

ις ἢ σπάϑος ὀμιμκάτων. Add. Cerda ad Virg. Georg 

Vide Suidam in nomine δμκηρῦς. He rodotus -Deinde nisi A4 παραὶ AU 

dio vix intelligitur jecus Aristoph 

640. ubi ridet eos, qui lk 


Athenarum ita deleclentur, 


tur. WoLF. 


in vita Homeri, 


inquit, tus 


τικὴ Oratio. | 
ὑμᾶς ὑποθωπεύσας NTC 

-σᾶν ἂν διὰ τὰς λιπάρας, 

V. Casaub. ad Athe 


versi 


εἰς 7 eia ac. 


terim nitidas dicere 1n 
εἶ bene 


GrsN 


intur, 
ταί, de preete rito te mpore int: 4- quia nitere dict 


E 3 al olco C 
ln. Nam encomium Homeri ab- imprimis ab C 


"I 
Suidas. 


Hoc € pithe ton, nisi fallor, 


L 
elogium agnoscit Schol. Mit 


EOD Y 
)yt 


siguific atio d 


yai 511 


» E a c. 
plane modo laudentar apui 
Ac XA NES 


«Ν᾿ 
ουσμμα ΩΝ 
i 


"CT hhy 
i 2 


* 9 “ιὰ 
y). Οὐχ 


Ub. καὶ 


quam ad paratum obsonium con 
qua 


Viden l 
[elico ess 
Dio- 
dixit cum 


joe 


ὭΣ ἘΝ 
LeS qe 

sil solu 
etur tame 


Attic ', vel 
E lor niin! 


{ ^2 τς" 
H ὁξ AETTS 
e » 

ATTIK 


, IH. 17 9 seq 


i pingu 


ianis τ li ΠῚ 


ὁ epitheto 


curi 


, bv T 


Gu 


in. V. ὃ. 

one placui, 
uni 

habil su, 


KATA NO 

'EA λάδος ἐρεισμῶ : 
yy, ἐπὶ τῆς γ! ιν ως 
καὶ XpiO 


"^ 
J vis 


^ 


poa, 
σαΐων 


σαι QUvaiTO 


ἐπικοσμεῖν TO 
ΦΩ͂ cuM ^ 
της EA 


ev» ἢ59 


! Deest ὧν. 


Τῆς Ἑλλάδος ἔρεισμα) Videtur et hoc 
Pindaro, vide Athen. 1, 


e poeta quopiam- 
94. v. 18. τὴν 


i Locus 
mutilus est 
ab ἐρείδομκαι, fulcrum, mu- 
Hesychius 


Varinus 


in libris € sumptum. 
ἔρείσμκα per 
tio, arx, propuguac ulum. 
nga — 
“μα, στήριγμα, ἕρκος. InkM. 
"t L Vulcanus adamavit 
Minervam, Boreas Orythiam rapuit. InEwx. 
κρίσεις] Ut Neptuni et Martis de cede 
Alirolhii: et Orestem Minerva contra 
Furias defendit. IptEw. 
Κατοικήσεις] Ut Pallas arcem Atheni- 
ensem incolit. IpEkw. 
Kai δωρεὰς] Pallas oleam, Neptunus 
equum, Ceres frumentum, initia et leges. 


ubi initia 
IpEw. 
Νόμων.] Ut Draconis et Solonis. InEM. 


Atlicie oppidum, 

Cereris celebrata fuerunt. 
Δικαστηρίων] In oratione xaz "Aoi T0- 

; recensentur, τὸ ἐν ᾿Αρείω δ 


rip, : τὸ ἐπὶ Παλλα 


Tcyw- oi 
ίω, τὸ ἐσσὶ Δελφινίω, 
eri Πρυτανείω, τὸ € αττοῖ, Ubi etiam 
qua cujusque pretorii aut judicii ratio 
fuerit, exp Micatur. IpEM. 


Πειραιῶ 9] Contracte pro Πειρ ^, ἃ no- 


minativo Πειραιεὶ ^4. Videtur autem dici, 
παρὰ τὸ Ctpiv,U trajeciu. Pireeum, ut 
lib. 11. Diodorus tradit, Themistocles, 
profligatis Persis, κατεσκεύασε κάλλ 


καί μέγισ 
mt 


Oy λιβκενα Twy κατα Τὴν 


ἱποιχιῶν} [socrates in Panegy rico, 
Athenienses, inquit, πολλὰς , 


ῥυ 


^ -ἰ , 
7193 i TE ^ “πὶ " 
, did dd «1 ΧΩ" 

» 7 


Y KIAN ON. 


cccvil 


κα τοι λαβύμενος ἀ ἂν ἐγὼ τῶν ᾿Αθη- 


^ 


ουσιᾶς ἐπε ἄγε ἂν ANTH J'EQV, 


Ἔλευ- 
DEG, καὶ Πει- 


? 
132212) aA TTiUV 7 καὶ χερ- 
x » vy 9 / 
εἰς ἐπ 1016 * QE J^ Epixe- 


3 a. 
Δημοσθένης, 


ἀφθονία μὲν 
^ 3 
ἐγκώμιον οὐκ ἂν 


σαρ- 
“Δ 

οἰς OV, ἐκ τῶν 

A 


ΠΟΤ ίδων 
; V. 
ἜΣ 


de. ς μπόρε ades 


Ν ^ 
Τὸ [LEV δὴ ποιητικὸν 


. Inkw. 

αλαττίων TE καὶ χερσαίων) De 
his ullum facere verbum supervacaneum 
est, cum res geste Atheniensium  moni- 
mentis omnium fere doctorum celebrentur. 
Quas qui non legit, vel Panegyrico Iso- 
cratis contentus esse potest, quod ad hanc 

quidem rem attinet. IpEw. 
᾿Επίσης ἀξίως] Ex «quo, pro αἰσηϊίαϊο. 
Pleonasmi quedam species, fortasse legen- 
Locus 
autem qui citatur ex Demosthene, extat in 
oratione σσερὶ στεφάνου. W ΟἹ.Ε. ἀξίας marg. 
Lutet. Locus autem, ni fallor, ad quem 
respicit Noster, 


J . * 
Συμμ. ad uut. 


dum, ἐπ᾽ ἴσης ἀξίας, pari dignitate 
t7 ἰσῆς αζίας, pari dignitate, 


extat ap. Dem. περὶ τῶν 
ὧγ οὐδ᾽ ἂν εἷς ἀξίως ἐφικέ- 

δύναιτο τῷ λόγω" quamvis Solanus se 
nil tale in ea Orat. invenisse affirmat ; 
et provocat Gesnerus ad formulas ejus- 
modi in Or at. περὶ 

"A7r 
μάται, fà Vabialg 
Sie Demosthenes : 
ἧς, rales fu- 

gere, et de industria aberrare ab objecto 
crimine, et inferre a re aliena. Wor.r. 
I w] Pro, ἐννόμου 


ipsam mercem. significat, παρεμι πόφευμκα 


$ oeibilsda το ἃ 
corollarium, auctarium, 


y, ἃ 'cessionem. ani ΤΟΙΣ, 
additamentum. τὸ 

» autem eleganti et usitato pleonasmo 
accedit. IpEm. 

Τὸν Θησέα} Et quidem apparet, eum 
maluisse celebrare Theseum Atheniensem 
heroem, et patriam re mpub licam, quam 
Laconicam meretriculam, ingeniose qu:e- 
sila occasione, ut aliud agere videretur. 
Est igitur et illa oratio 73» ἐσχηματισ μέν 
γῶν λόγων, IDEM 





cccv1ni 


φυλον; ἐλεύϑερον" σοὶ δ᾽ ὦ dni 


σκῶμμα Ei 7 (L0 συμμετρίᾳ ὁ Er any ac 


προσκέοιτο TOUT τἐγραμμα; τω 
τὰς ᾿Αϑήνας, ἐκδέχε ται 
σέα κρητσὶς κατα Πίνδαρον. 


τερον. τιμήματος ς Tipp Cn κοῦ. 


be » 


ü ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ECTKOMION 


, , X "v 
EUAX|OEIL TO TU"$ 


ἐσ Sai, μῆ σοι 


Ju Aca. [11] Πα 


X 


TOV λόγον. (^^ ib: 


(34 


οὐ yip ἣν 


εἰ δὲ τ 


X04 ion "M 0vT06; ἐτελεύτα, τὴν ραν 


ς 


. [12] 


ἀπ τοκαλυπτ Q ὕσης 


ΦΦΛῊΝΣ τέον ἀλλά δόξης ς ὑσόϑεσιν, 7 
Ὁμήρου μὲν οὖν CUTE πσαί 


B 


f ? »/ i , à — ^e J "p LE * PV. ) 
OUT ἀσκησιν μνήμη καὶ ic τορίαν 7 1. εἰλήφ 7T. 


ἃ 
θὺς ἀνάγκη T 


μιουργημένων 


οὐκ EX VT 


QV EO QUY ἐὸν 


, ὕλη y £X TQ 
» fs y. 3 


OUV ET 


OG Zur seript 
ϑυλάκῳ] 1 ip o 
tur. fortasse un ndum, [Aer GOV 

ut sit ἐπίσαγμα TES 
Lexica interpret antur, 
nes qui sinis et mul is iusternan- 


Inscriptio 


τοὺ θυλάκου. 
saccum confertur. 
tum cento 
tur, tum accessorias sarcinas. 
sacco major esst qui potest * yaToy ergo 


et παράδοξον videtur idem hic significare, 


quod 
Lutet. 


marg. bu 

τοὐπίγραμμα} Placuerat mihi quoque 
ilud ἐπίσαγμα Erasmi et Wolfii: sed 
reduxit me in viam doctissimus Hemster- 
husius, cum illud ambitiose factum a mer- 
ret, ut pitta« tabellas, 


titulos affig 


catoribus mone 
inscriptiones s. 
GrsN. 

[11] X ζρυσεα κρηπὶς] Pythior. 7 pr. 


gac Jis t: inquam cre pidine m 


patri- 
am et genus Meg 
aut fand. mentum laudibus ejus substerni 
scribit. μα: re "e xerat ad hunc locum 
paulo ante, ubi negat ejusmodi ἐδραίαν xen- 
δα t iuiliim Hoineri esse. IpEM. 

AA AIT pO TEQOY τιμήματος τρίιηραρχι Ὁ] 
De trierarchiis egimus in "cse rate, nec 
pauca ea de re sunt apud Libanium et 
Ulpianum. Ordines — Athenienses 


olim fuerunt, τῶν γεωμρ 


σι 


δι μνῶν, ; 
vide Libanium in argumento Ae un ora- 


» 


n 


τεσ σϑαι τῶν 


, 


; 
τῆς κα 


UU 


" : ΠῚ LE 
τῆν [000 γὴν 


n 
, ^ p:emm* 
UC 


tionis. δ. 
[ ΟἽ Ἦν.» 
Ἐὰν d 

'Theogontia 


, 


. *& 4h 
nt , inquit, ἐὺ L 


Multus tibi est, id est, 

; : . en ' 
copiamqut. dicendi suppeditat L 

' 151 ᾿ 

'O Καλλίστρατος) Commendaatio ἃ 


ellentia. Sic 


ceptorum 


in oratione 


M. 

Is est quem Cic. T 
em appellat ; nis) qu 
Plutarc! 


,oitur Alcidamus. 


I 


cidamantem, ut Lucianus, ap] 

LAN. lt "rm Bentleius. 
Εὐβοι ;] De hoc libet 

sus, quos οἶδε! Laertius e Comico 4 


in vita Euclidis 


3 
"uc cf ^Y 
V tC/b bi; VECUUU ὧν 


multorum 1ns! 


( 


Dt ll 17 


Demoslhent 


t adscribere ver- 


lani 


ΚΑΤΑ AOTKIANON. 


N 7 
τὰς TÉ ἐρψ 
lot 


J fs e yf ^ 
EjpX X401 τῆς ἡλικίας εἰς 
4 ? Nw ᾽ ^e ? 55 7 
ρον ὁ αὕτω κατ τὐνήνωνή 
23 


5 ἡ e 5 5 4 


" e 
EDGE “σόϑος, Oc CUTOV b oes QUX ETT 


τὰς Api στοτέλους, καὶ Θεοφράστου 


7 c ^e s fs 
λιγωρίας, 0 τῆς Φιλοσος Dia και τῆς πολιτικ 


9 
ϑύρας. [13] Κανταῦϑα. ὦ 
imc TU λόγῳ, διττὰς TT ονϑρώπο 

x 


y JuAGTTÍOU 1 τινὸς ἐρωτος πὰρ 


Πλάτωι νος 


^ 
v 
A 
Ω͂ ^ 

Á/ 
c J Do 


VOUC XV 


€ N » 
μα Sandrs (QV, τὴν ὃ 
- 


ων à 3 , 
εἰρῶς EACIV, OU πυρι καὶ τόξοις εν τ - 
/ , » 5 X AN , ^ 


, €&ÀÀ EW τῆν αὐτοῦ 
- ^F 
αϑαρῶν ἰδέαν εζορ μῶσαν 


x0 
V 
σαι Ζηνος ἐγγὺς; καὶ ϑεῶν 
LT 4 F ἊΝ o 
ἔρωτι θη ^ τούτῳ 
ς» 
Τρον. ζίφος, γλω 
ἡλικίας UTI OX 


T ud. L 
σαι, συνάψαι Vina 


Loma anda d 
TE Κα 


ς 


X p10 1V 


Deest 


VU. 


, H 
EVI Xl 


dem nores etiam Demostheni m agistros tribuat. 
Ubi forte le- 


IpEMx. 


i ! ^ P 0'» ἃ 

L- [TT AC 
γα " c yH 
o | TTAGQ ETT ἃ 


. , pd . ' i A Fidi. 
| ἐχφέρειν, Ceteri rhetores vel ex Plu- t 


Worr. 


ici amore et venere, 
non Hii m in inéded Plato 
phon in 5vmposiis disse- 


ουῦαν ας MXxc5 


sntis noti sunt. 
quoque et 


i ai, στεφαν αι, χλοη- runt. “τῶν ala autem, quz hic e tragico 
| citantur, 


T2 ρῶν, γαὺς 
iiy, propri ) Isti 
I » Χισᾷ Euripidis esse existimo, cotera 
LA scribilur, vero ipsius Luciani. Iprw. 
uod non existimo, ἀντὶ ToU κωρμκάσα ᾿Αγρίαν xc 
ὑμάσαι, pro Αγρίαν xal κυμαίγουσαν κλύδαν a] KA 
us jue sit, hoc vult, δὼν usitatius genere masculino. Conjug res 
um indulge Te genio potuisse. Butem, xumaivoucas $AEy [^&iovcatc ; 
oUCc' ay &ivouc γέων 0p- 
'9. Xop4zy marg. Lutet. [(^*i€: ut sit organicus dativus. ΡῈ : 
ὑγης] Hand qua AGiVE 


Suid: Is, quae 


( Κκωμκαᾶν Vero per « si recte 


essari « cap tur. utcun« 


impune 


ε ἐπὶ τὰ αἷ- Αὐτόχρημκα D 
appella cum maximas 


| ,The- 
irum patrie suc meenia restituit, cum 
la inscriptione, ᾿Αλέξα: 


"t e nime 
ανωρσωσε. 


Με: 
opes imnndie Inzesfíu eon ] Nudbde. 
M 5 impudico quzestu congessissel adverbium, 
νδρος «£v κατέβαλε, 
Vir autem fac tus, Lai- 
dem 10000. drachmis noc tem unam 88 sti- 
intem, hoc dicto, 


sy] zs 


lY | τοσούτου οὐκ ὠγούμκα 


,$0no: undee 
IpnrEwx. 
κάλλους] Platoni particul 
addita nomini, significat 72» ἰδέαν ai 
ἄγματος, quam vocem et Aristoteles ἐν 


loic TOTEACUCI . - ) - evil: 

non meminit, "sd — va ) oria τὰ φυσικὰ siepe repetens parum 
. probare videtur. IpEw. 

cianum aut de industria (inge re, aut non [1. 4] Συγάψαι vixTac lisa μὰ "d 
τας πόγοις "T 
NP hoc affirmare, Hinc i ipse rogatus, quo pacto Mem di- 
Keim juam vis te mporum cendi vim sibi parasse L? qc EOS 
M13 curare videatur, quicquales et mi- τ᾽ ἔλαιον IpEM. 


facile credi- 
tionem hic 


^iv 4 
OMCU εχ 


ἀγαλίσκων. 





ccex AI 


» 
770, 


, s e 
&7T iTT0VOIG ἡμέραις. εζ ὧν à C 

EQ, σοι τὴν propi IX vv  Liniridts ταις » 

ὀνόμασι καταππυκνων TOV λόγον: ταῖς (s Yo ϑέσεσιν EZ aX pi- 
Bav τῆς Ti ϑανότητας ; λαμπρὸς μὲν τῶ eyed, c Qo, 
δὲ τῷ πνεύματι, Gà φρονέστατος δὲ τὴν τῶν ὀνομάτω 


"^? 
νοημάτων ἐγκράτειαν, 7 DANAI OCT OG Ó yir zin σγχη- 


^v c 00 


0 


μάτων. μόνος γέ 70i τῶν ρΉΤ 
εἰπεῖν, rei οὐ σφυρήλατον παρε χε 


ς 


Οὐ γορ ὡς TOV Αἰσχύλον ὃ Καλλισϑόης 


5} 


i! 
τὰς ryyelín EV ον γράφε V. ἐξορμω ὥντα Xx ct 
γνοντα τὴν xg", οὐχὶ οὕτως ὁ Δημοσϑένης σ συνετί- Sei προς 


? el ww ^ 


le N " E EA 
pen τοὺς λόγους; αλλ υδὼρ ' πίνων" 7 καὶ TOY Δημα 


«Ὁ, ε 
οι ipo φ ΜΕΝ εἰς ταύτην αὐτοῦ τὴν UOÓpO'w 0T ia, ὡς οι μὲ 


3 
e/ ΟΥ̓́ 


ἄλλοι τορὸς UOLp λέγοιεν, τον Δημοσσενηι "δῶ 
γράφειν. ᾿Πυϑέᾳ δὲ ὁ κρότος τῶν Δημοσ- EV ICD λόγων απο- 
X , 


* 


T ^ 
4)" , 7^ n^ 
δειν € ἐφαίνετο τοῦ νυκτερινο υ λύχνου" και TNT μεν, EQ, 


f^ 
^e 


00i τὸ χωρίον τοὺ λόγου, κοινὸν m i. ἐμὴν ὑπο EG iV 


3 A 


N : 7) 7 ^A ^t 
οὐ γάρ τοι μείων ὁ TTE Epi τὴν Ὁμήρου π οίησιν ὑπήρχε xau 


a 9..4 uv. " διὰ s ad Seal Áo . et spirans, " 
Ταῖς ἐνγοίαις καὶ τοῖς ὀνόμασι καταπυχγῶν ἐμ ψυχὸς οὐ TUR λατος, viva et sj 


"ἦν κέν } Or: ationem sententiosam, et ver- 7ugidd ct dura, ut que malleo d 
Et ob hanc rationem ego in vul 


bis minime otiosis, se ὦ valde siguifie: an- Gzsw. 
Ipk»x. gato nihil mutavi. Krirr. 

; VEU d "arce M munem 
[15] Οὐ yàp ὡς τὸν Αἰσχι Aoy | Athen: 


, 


᾿ 
LN 


tibus densam intelligit. 
Ταῖς διαϑέσεσιν ἐξαὰρ ιἰβὼῶν τὰς στι σανοτη- 
τας} Quanta cura levioribus affectibus 
ΙΡΕΜ. νος, ὡς φησι Xa Aa ean. QoxAng 0v 


v ἔγοίει τὰς τεαγωδίας 0 Αἰσλχ 


adhibitis, probabi ilitati serviat. rw 


'O A&wc S ἐνης]} Dux op ΠΟΤ ille Athe ni- « Ἶ αἱ τὰ. ὁτί εἰ Χκαίὶ TX )EoY TA 
Ww OLF. 


ensium, cujus, pr:ter Plutarc hum et Dio- 
' Y id. Brod. Misc, pa! 


dorum, in Atticis Pausanias meminit. 
Callisthenes Aristotelis discipulus, satis 


e λέγειν} Hinc( lepsydrx nom 
ier est. "i M. 2 γ | L ( ps: 


i ite ov erbi ret aqua 
LÀ ettet ir habent, item proverbium, Haret aq 


"Epl "x oy L υ σφυ 
αρεῖχε τὸ e . de re plura suo loco. Worr. 
MS. bow καὶ σφυρήλατον πάξειχε "TOV Sed ha« di rt ] T | € 
: ἧς 7T T γράφειν} em 


Ao γ0Υ, vivan. δὲ solidam orationem δ Lidit. AnA07 ET 0E σῖρος ὑδὼρ " D ie ) 
Utraque vox, qua laudat or: (ionem Demo-  sterhusius notarat, videndum Da ee 
sthenis, est translata a statu: wiorum arte, Cic. Tusc. ad 1. Il. c. postr. in iin -- L 
Signa enim vivere dicuntur et spirare, de more ad clepsydram dicendi ΜῊ" 
cum singulari artificis ingenio sic ficta Schol. Aristoph. 1n Acbharn. isti d 
non statue esse, sed. Suidam, tum el hunc Luciani locum, Ph- 


i 1 | ]ec àl 
— quie et di- nium, Synesium, aliosq ue, und. ; 


llig 


sunt, ul videantur 
viva animantia. $ 

cuntur ὁλύόσφυρα et i om popa: sunt solida, lusio ad aqnam 80 'ribe di satis inte 
compacta, ek non sunfle ita. Plin. H. tur. Rrirz. | εν 
Ν. l. 93. c. 4. Est igitur σφυρηλάτος or: a- 'T'oU YUXTE ov | Epitheton γὶ 
tio, solida, plena gr: wissimis sententiis, pivou omisi. yd inde enim — τ μὲ 
iu qua nullus est in&nis verborum stre pi- ridie accenditur, 8. ilie et u ^, E 
tus: cui oppon itur oratorum inanis sen- autem suni lucubrationes, -— sank 
tentiis verborum volubilitas, ut vocatur ab etiam fuisse usitalas, ! illa verba € si n 
Augusto, Garv. Obse 'quamur Gravio, quibus jam senex ad Atticum scribit, ὃ 
i, e. libris antiquis, de xa; pro οὗ pone ndo. lucubrationes detraxisse; 


ni 


et m« ridiati 111} 


Alioqnin mihi videbatur pulcre etiain dici addidisse. WoLr. 


KATA AOTKIANON. CcCX1 


λόγος. [16] 'AAX εἰ μετείοις ἐσσὶ τὰς φιλανθρωπίας, καὶ 


X 5 
τὴν EV τοῖς χρήμασι φιλοτίμιαν, καὶ τῆς πολιτείας τὴν 
A 


ολήν λαμπρότητα. καὶ ὃ μὲν ἤει συνείρω ων, ὡς τὰ Norge 
ροσϑησων" Ey) δὲ γελάσατ᾽ ATK. Ἢ ποῦ e£, eem, 


7p 


διανοῇ καταχεῖν μου τῶν TU, ὥςπερ βαλανεὺς καταντλή- 
σας τὸν AOUT ον λόγον: ΘΕΡΣ. Νὴ Δία ty&s εἶπε; δημο- 
— TÉ καὶ χορηγίας ἰϑελουσίους, καὶ τριηραρχίας, καὶ 

εἴχος, καὶ τάφρον, καὶ λύσεις αἰχμαλώτων, καὶ wap 
VV ἐκδύσ σεις: ὡρίσ ΤῊν πολιτείαν; καὶ πρέσθεις, καὶ lo 
Jec σίας, καὶ eye J'oc πολιτευμάτων ἐμπεσ ὃν, ye E ET ELTE 


/ 
μοι τοῦ τῶς ὀφρὺς συνώγοντος, καὶ Nibicar m λόγοι τῶν 


Amor Sá QUG αὐτὸν ἔργων ET ar uev. [17] ATK. Ἴσως 
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βεβιωκότων, μὴ Sire QUNM o τὰ ὦτα ταῖς Δημοσϑέ- 
γους πράξεσιν: ΘΕΡΣ Eit, ec Cn» σερὶ τὸν λόγον ἐτσι- 
x κουρίας τινὸς. ὡς σὺ ere, δὲ εὐμεβα" 7 πλὴν εἰ μή σε τοὐναντίον 
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κατέχει 7 πάϑος, οἷον αὐγῆς περιλαμπούσ 72, οὐκ EX016 πρὸς 
λαμπρᾶν τὴν Δημοσ Jévouc δόξαν τὴν ὄψιν ἀπερεῖσαι. καὶ 
yao αὐτός Ti τοιοῦτον EQ Ὁμήρῳ κατὰ τᾶς ἀρχαῖς πέ- 
πο γα. κατέβαλον γοῦν μικροῦ δεῖν, ὡς οὐκ αντιβλεστέον 
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[46] Αλ λ᾽ εἰ μετείοις] Sed si transires.gue-— νητγήριον, n εὐωχία, βρῶμα, ϑοινόομαι, εὐω- 
,in medio per « sc ribe ndum, non per di- χοῦμαι. Cetera vero ex ipso Demo- 

plithong rum, ἃ μέτειμι, μεεθείης, δ e. B. fieret sthe ne, ac in primis Oratione «epi στε- 
ἃ μεδίημι, TOI nitto, laxo. Pendet sententia, φάνου, clara erunt. Worr. 
quia Thersagoram Lucianus interpellat. ᾿Εκδόσεις ἀρίστην πολιτείαν]  Elocationes 
Inr. que sunt optimi civis officia. Est ἐπεξή- 
᾿Καταντλήσα:] Puto hic servandam suam. γησίς. Ink. * 
vim verbi ex etymologia, et ab eo pen- Πρέσβεις Lego, πεεσβείας. YpEw. Ita 
dere accusativos, quae sequuntur, χορηγίας, quoque Gesu. et legationes interpr. Me- 
τριηραρχίας, reliquos. Nec tamen ignoro, lanchthon. 
quam pulc re ex Medicorum disciplina boo Νομοϑεσίας καὶ μέγεϑος πολιτευμάτων 

erbum apud Longinum c. 12. extr. in- ἐμυπεσὸν] ᾿Αντίπτωσις ἀττικὴ, prO μεγέθους 
Mori Tollius, fovere, et amabili ac ἐμπεσόντος. Cum rerum ab eo in repub. 
cunda vé rborum sententiarumque copia gestarum metis incidit: ridere mihi subit 
riga e, animorumque ulcera emollire atque eum, qui supercilia contrahat, id est, te 
"mire. Ceterum ipsa hrc Demosthenis Lucianum. Sunt verba Thersagore. Worr. 
χάτος ώματα repetiisse videtur auctor ex [17] Διατεθρυλλῆσϑαι τὰ ὦτα] Ovid. 
illius oratione pro Cor. v. g. c. 93. ubi [Tr. 4. 10. 49.] 
τειχις σμὸν καὶ ταφρείαν commemorat, c. 18. Personuitque meas mumerosus Horatius 
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i Papathenaici Isocralici. Sei» καὶ ϑοι- σόπου ἐγαλλαγήν ; supple, non puto perso- 
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ejus przeter decreta superesse, ejus tamen 
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Ti» ἐναντίαν γὰρ, slmroy] 
pretatione liuic respo insioni verba premisi 
narras, lucis inferendze causa factum 
est. Nempe sic abrupte loquuntar Greci 
Latini, cum concedunt quidem, quod 
alter di kit, sed ad se nihil pertinere osten- 
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umo. De Latinis diximus ad Quintil. II. 
7 extr. Ceterum hane de Anniceri narra- 
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- Rehd 


OAGAÓT 
, 


᾿Αριστόνικο 


E 


AUT ων CU 


Fs v 


P" ρῶν T 
2» | p 
/$* 
70 4150 “4 VTOLC ftiI?£ 


rl w V su 


y f 


"TT ^) , rt , , 
£v — at. Ao" *" wu b LAO UV VU 


«οὐ Ξ " " 
Aristonico. Marathonio, 


,. t. Plut. in V. Dem. &. xz 
& λαβόγτ κα ἔχετε] Videtur ad τι Miet Αι "nz ab Archia ex i 
ma illud | pisc atorum, de quo Herodo- monumento detractos, Cleonas missos 
tus dn Hon eri vita agit, alludere: [c.35.] Antipatrum, et ibi periisse, GresN 
λομ : E Δίκην τῶν δειλιγῶν χει κκἄτων] Hanc ob 


A 


servationem, ventos quosdam vespertin: 
mox ponere, firmat Aristot. Probl. 96 
o etiam infra, οὖν c Ti 
a futuro μελλήσ 
tipulan ibus Heum Dno, em | 3 sulle RIA 2&5, pro Ριασομξνο ist enin αἱ TOy d Δημοκόλακα] Fortasse, 
, Reitzio, et aliis ris à $* wp a. ἃ DO μέλλω. Sic legendum e: P Δημάδ ὃν, &c. Demadem certe in- 
! approbaverunt. Partes autem ( r Satur quod sequitur: βιάζεσθαι δ᾽ ac li οὗ γράψαντος, ut scribit Plutarchus, 
tionis, ques translocatum 1vimus, €PP? tioUc 
notatas edere curavimus, ut nescio qui L3 , 191] Καὶ τούτους Cn 
t vetustorum fautor ad priorem ordin : e eus, Demetrii frat 
DT: Quia post actutum revertatur. — Solanus quidem 
ie ingressum factum sit, 1 » liber pa! aliter ac Gesnerus, qui m : ^p κα ores " « : 
autem hac ier Aca quimnr, locum transposult, quci CJ» E : 4ensium, nostris historicis munus etiam accusarit Vide  Hyperidis vitam 
i eum sibi 1psi pr:e- 
isserit, ne rcipub, ar- 


Sit, muíataque 
loríuna, eum non modo deseruerit, sed 


nos 56 Ik COnIICIÓO* « —" : Φ ] 
k . , ει ΟΓΟΒ sive (σΘἴασουν 


xpli abit. sunt 


"$00 : a v MP e / fert consulat. E "i Y ipud ruta in l 
uon in auia Anb atri uti FCOY ) ὃ d εχ ΤΟΣΟΥ͂ va 1 "rp , ; . . , 
- ἢ Lj ép] De Himereo Phalereo, De- t 
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, 


X0 opo ia 
m 
ἂν ἡ κατ ài 
νέσ αι" τω 4 οἱ 


QiAT GT UY 


Tr OV T CY 01 U τίμιον. CU 
AaxE YT μονίους 

3 ^ / 
ἀλλ᾽ εἰ ὁ Τινο 


νομεσειξ 
͵ 
Λ 


tH pnt evTh5^5n 
Iu U CcUV e MS 


cana prodere posset. 


[| 72 . à" 
Λαμκπρ opa | Magnes Demetrius a] 


Plut. Dem. refert, in illo ; suo reditu De 
mosilienem ἀγατείναντα τὰς χεῖρας μακαῤ mus, eujus 
7 (i LC T, oratí, meminerun 
I ᾽ 
xii 0 Χατίι 
2 : y [CA E 
βιασμεένο & JU C ; ὧν , 
GrsN "ÜEvE Observentur 
[32] οὐχ ὅτω μέλοι τρόπου πίστεως q &v] orationis elogia. : 
Non si cui cure sint m id 6 videtur effectus 
: ὃ ; 34m )cf3 tut ratio nl 
emm sincerum €t consita i il ι7) ιἐδι ul Γαΐ ΡΙ 
manti. Hc ego non 1 
gendum censeo, 
φίστεως, φίλον 
'urg sint 
cerium et 
Worr. 

lUAw xai Xmípyw] Vide Herodotum 
lib. 7. [c. 154.] qui Polyhymnia inscri- 
bitar. Darii levyati a Lacedzemoniis con- 
jecti erant in puteos, Qua de re Xorxe 
- . “4169 T 79 A 
expostulante, hi duo se ultro ad illi satis- stotelico aut Geometi 
faciendum obtulerunt. Ip&w. piendz, sed ἀντὶ τῶν t 


Εἰ καὶ μὴ κατὰ “πολλὴν συολὴν] uamvis cunque 


, 


ceneris illa 1 


otio non abundarem, id est, quamvis con- 


gressus ille brevior fuerit, quam volu- fr 





ΛΟ 


συν υνηγάώγομ 
Πυϑωνος ε 


7rc 
/v 


^ 


, 


γὼ; 71^ 


YKIAN O N. cccxxi 


N "v »É x 
καὶ TQ συναῖχτικὼω *'y& Και 
N 


τοὺς “Ἕλληνας ᾿Αϑήναξε 
Αϑηναίους. Πύϑωνι 


f25 
) 


ITO eden 


καὶ τοῖς 


ἐρηγάμην 


/ 


* 
Vy τῆν ψυχὴν εσ 


ὯΔ 
καὶ 7 πρὸς μ μῆσεν 


X 


καὶ Φίλιππον δὲ τὴν ἐμὴν γνώμην 


IIcxouwsv ίωνος ἡγαν 
. i H 


΄ , 


ΤΟ 


ος Ὁ Δημοσώενης 


QU τῆς “Ἑλλαὰδ 


ἐγγέγρατσται 


ἠδουλόμην, 


εὐκεέὶ Vol, VUV 


5.0 5) 


OUO εν S y 


Τά συνακτικῶ] Aliud est, τὸ CUVEXTIXOV 
iro» de qua pugna philosophorum et 
nedicorum. τὸ κρουστικὸν, intelligo, npe 
tum et vim, ut si robustus miles umbone 
propell it hostem. IpEv. 

[33] ᾿ Ec ὀρθῆς] Int. γραμμῆς, 
via, in qua mentem suam tanquam nav im 
tenuit. Respicitur ad Rhodium illum gu- 


bernatorem, ὃς ἔφη, γν αἵ est apud Aristide m 
— e 14. δι Ὁ i 


linea, s. 


Ἢ χειμαζομένης αὖ τω 


ὀρυὰγ τὰ i Dum clavum 
rectum teneam, ut est in Quintil. II. 17. 
74. ubi reliqua dedimus. Sed fractum 
animo fuisse in exilio illo Demosthen. si- 
milemque Ciceroni, monet Plutarchus. 


οντα] Quid si τὴν 
etsi et hoc bonum 
Í», mecum e ntu ntt me a ἰς! " 


VOL, I. 


UTOG μέν “γε δημηγορίας 


ϑαπτομένης TOU Φιλίσ- 


/ / X 
ἀκτήκοτος, XO Ti καὶ σκω- 


3 / 


i 
Vy Δημοσθένην &vwtiOVTOG, X) Παρμενίων, 


T€. iin TU γχανειν' μόνος 
Δ 1 e i 
ὀημῶγω "ye ὡν οὐδωμοῦ τοις 

ἐμῶν ᾿αναλωμάτων. 


oou oT τευσι 
x ^ c/ 


τριηρίταις 
ἐκείνων μὲν ἐκαστος ατσο- 


, 


/ 
τσορους, 
4 


x 
᾿ϑρέμματα, γῆν 
παρ εμο OU λαβόντες. 


οἱ yv. marg. Lutet 
iara Fortasse, καὶ 

mr nnuit enim ZEschinem, opinor, 
qui scriba, et Demadem, qui nauta fuisse 
perhibetur. Worr. 

Χρυσίον} Subaudi xará. Guvrr. 

Οὐ Βοιωτίας, οὐδ᾽ ἔγϑα τι] Hc ita ap- 
paret arcte cohzrere, ut sine injuria et 
internecione sententic divelli non possint : 
et tamen longe erant distracta. Scerupu- 
lum quidem injiciunt verba, quz posuimus, 
in quibus multa varie tentata per hosce 
XX annos cum ab aliis, tum a nobis 
quoque et nostris amicis. Ponam illud, 
quo non δευτέρα δεκάταις minimum 
φροντίσιν acquiescere mihi visus sum. 
Primo igitur aio, cum ἕκαστος ἀπογέ- 
γραπται pio re cohzerere participium ea? 
ἐμοῦ λαξόντες, plurali ad distributivum 
Deinde Boeotiam Atticze 
illam conterminam, et Demagogis Atticis 
commodam, in potestate Philippi bis 


ὡς 


nomen relato. 


-— 
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ἡμεῖς δὲ ϑῶττον ὧν τὸ M | ea ᾿Αθήνηθεν ατσεσταλμένων 


"Y CV OLG s 7 Δημοσϑένην Apu σίῳ. ap N j "P d | ; / 


e 


r y iO n 
μεένίων; ἐφή; εἰ μέν τις A ue ς 


dv 


γῶν, ἐμὲ τῆ ς τρατρίδος wo Tie; τούτῳ ἀργύριον μεν τος 


X /"— 


εἰμην ἄν, φιλίαν δ᾽ οὐκ ἀν᾽ e δέ τις ὑπὲρ τῆς πατρίθος 
/ 


4 5 
pacti, τοῦτα ὧν erra με V, ὡς apo Toe “ἊΝ ΩΝ | ἐν κρεανομέαι 


ὁ 3 ! 
Ὁ» 59 


c 
καὶ νεὼ ὡρίοις 0165 , καὶ τον Dpto, Ν αυμάζω δὲ τ ἀρετή ἀντ -—- σϑένης εἰς εν 


«api ἔξω γε dai XT ἡματος τὴν πόλιν" καὶ τοὺς με » € 
21 e/ 8N 3 “ἃ ι y : βουλοί- 
χρείας ψενόμε Ξγ»Οζ9 ἢ ἡδιστ' αν vere ολέσα! Ms TO | | 


: : | 
μὴν ἂν ἐνταυθοῖ rag ἡμῖν τυχεῖν ve Mie pian | tois e ὶ ταῖς ἡμετέραις ὁρμαῖς ἑπτακολουϑεῖ. 
Ἰλλυριῶν i ἱππον καὶ Τριβαλ "eO NEM 7 ( ατώττεται. λανθάνομεν 
τῆς ὅπλων βίας τὴν του ΤᾺ Wérvu, va 9. γος δ τοὶ a cing Ὁ ΤΉ Ux Ei eigo vr&c, οὐ βουλευό- 
ἐμβριδ γὲς ὁ οὐδωμή e ; t1 | , p: c LEVIOVOC 1 : | ) 7 xo Jor E κώλυμά i ! Aoc ἡμῖν ἄνϑρω- 
, ' p^ 7T fiM D »; "m / 4} » 55$. 5 ^ : 
TO»NUTOUC | ὧς ᾿ MyOUG EO S τος ἐστι, μη πάντ᾽ ἔχειν EZ ἐπιόρο r0 γέ TOI κατ αὖ- 
I E "€ ᾿ : ουκ Δ Mora ολιν εἴλο OLEV, Οἱ x " - CU Qu *« κέας, 
"rn . EO eia. nt lade 34] ᾿Εγὼ δὲ, ὦ Παρμενίων in rmne- * ^ 9 : : , 
gue reca peor eeiam Me s M rode ἔσχομεν" οὐχὶ Χεῤδον Jor ds 
7} amicis merce- jater rerum 1n Grecia p« , 0CCisU LE g 25 , Na 
πρὸς Yos "ἢ semel MN vicam et "ies fbi anl est hunc locum esse n uti- : τὰ : κεκρατήκαμεν EV γγίστησι μὲν 


tireti 


nariis E d A . : nid no Philipi 1 3 " / ΤΆ 
deinde post pugnam Charonensem. Igi- lui et precessiss aliquid, q 1 | "Ti EX μᾶνο ρονορο i 


x ς ^v 

᾿ 

» * . 31 ^ í ) "24. 000 oU x ecce 5 : 

T ων v. M oinsivan LLEY et Parmenionis colloquium Auti] |ter reie- j 1 , x: "- ς σΟνΤ fei αὐτου 7; Q- 

tur MEUM - vi " ej D nia , Judy S Y «213 111 ν i clur est ul ( Ld ( " ^ 7? T, γι ^o ? 
»ψένραγγται υσίον. ξύλα, πόροι rat. Facilis autem conjectura ; 25 7 0p. OR και καύσ EI 7T LL 

ἕκαστος ἀπ aq ρυσίον, C t, TTGgOUS, : ttn Ε s 

c d^ , . ᾿ς δ δ "m σι σγαο Ctum esse Parmenionem 1n Demosthenem E 4d FP 1 ^ ^ e^ ᾿ ἔ 

ὡρέμμματα "my » m0 Q yUc v. πα 4^ I e " " er : | M 

ἐμοῖ λαβ zn I nten tia, quam inter- ut perturbatorem Gracie, et beim : U 7r pos 100 


^ 
UETOTE- 
tatorem inter Philippum et Athei 


pre rm expressi, seu maj gis. ad verbum IET λον d 
placeat Nunc illorum unusquisque scriptus Mutila sunt et eaque an int, 
& at, i Ul ἢ ἐξ " j 1 ' τς E ^ 


᾿ς Bono lius hic aliquid σίας οὐδ᾽ ἔνθα τί "Ug ἐμ ἐόντες : Tor- E 3 στρα τΟΊτε | d 
est aurum atius Doaotu luu l rLiqui , : bos dt i. 


"μάτων 


-— 
eorum, a me accepisse. lta sanari potest 

locus difficillimus, nulla litera immutata, pleatur 

nisi illa negatione, quze orta videtur ex Non auro t 
studio conglutinandi, qua tamen coh:e- ditionis eral) 


rere nullo modo possunt. Nisi poeticum — $tdt I E s | y ias 
: " T - ! 1 is eus constantia | [ 
esset, (cerle non satis att ndi, an eliam auro expugnasti jus « i δ | 
E : » allad :  hilippi diclum, -— 3 ' ; » 
in solut | oralione adhib« alur) p oteramus tut alludt rt ad | hiipp al 3 | E D κ j] ὃ dde act tis enim I hocensib us, P hilippus factus 
Beusviae ε castellum tam esse iirmum, 4 I pu 1 IHHOSIDICHIS TTE: τῶν y (£pp »ce. est P ylagoras. 


xti icari, δὺκ 1.6. ὁ ἐκ " 
pedes uiis :isino aurum gestanu pa* : I (£600 Suspcecta est: e 


^^ o^ 


Qua de re agitur in ora- 
Ó ἔγθα τι λαβὸν τξρ, sent: ntia plan €a lem. enari po 51, - Ἷ E CTECT TAA 44 4 νοὶ (enehr PUn" sSmes Fi "n veu 5: m μὴ js T " "xs -- 
EE Wes | ! | | ἐῶν ἀντί TOU,TOUC ἀπεσταλμένους. dorum, et Plutarchum. Inrw. Πύλας marg, 
4 Herodianus lib. 3. πΠροείμην ἃν] Objecerim, ut canibus, E 1 1 Ἅ yonen τῶν ἀπεσταλμένων usitate. Lutet. ita quoque Palmerius reponi jus- 
2d i τιον TTpOXOUTELAT OLEAE latronibus, ad incommoda nay dias j pr ripe "t, ὁ μι - Florentina. 


n.* - 
. ᾿Ξ ἈΝ tat wr β [: 36] Οἷον ἐκ μανδραγόρου καθεύδονγαςῖ ᾿ M 
nautas latrones constituto, 72V d* συ τ * lt Bi sio ΡΝ, τεῖχος, ἀσφά- porifica nq vis non est ignota 
οἵ ἐγτο ny oi E j| ay, em 205 0A ot : e ἃ, * 
λίσσεσυαι, grgnpsa Ta, qrgoterum Hao τ ens , ὥξθοολοι, Inquit, αἱ εἰς ϑά- Worr. Vid. Plin. H. N. 1. 25. 


GrSsN. -— (one ur TQOXÉLRAEYAQ qr 


ἢ A » indi Πρ Mc ἢ “ Ἵ 1 . M cad: 
gi nda Herodot. I. 24. de - οἷσι Ε : ; nA | Suidas 7 poco 2A 0y interpre- 


MA —- mk πέτραι, καὶ οἷον ἀκταί PME Scilioet a id est, 
τυχεῖν ytvopetyov| 4] ud ; " &* In hac significatione | hic. acci- U 5M ui WES 
um : velim ita cecidisse, ut 8p (um est hoc nomen, ut si; gnificet : 5] Ὅτι δεῖ τὰ ϑεωριχ 
« 1 ἜΠΗ atrian madm odum ὃ za I Sreweixà, 
υζαντίων τεῖχος] Δ qua urbe c apit nda nos essel natus, ut eodem rupes aut promontorium 


)U ; nun luctuum | i στεατιωτικὰ γενέσθαι, tractatur Olynthiaca 
: - "o u ( I Lu ἊΝ 
depulsus Demosthenis consilüs fuerat Macedoniam complecteretur, - npelum frangit: ita conatus tertia (secunda). ΕΜ. 


» *e sensus ad τὴν Ἰλλυριῶν ioslros De 'mostlhenes ; » 
Philippus, V. Orat. de Coron. c. 27. Athena €— ΡΝ el 'st. ᾿Αμφίσχολι ΒΡ - E. € Νόμοις τριηραρ ἐχικοῖς} Harum legum fit 
Μασχάλην τῆς “Ἑλλάδος vocat apud Athe- ἵππον acc commod; wi non po lin "'ationil h. " εἰλομεν} Sine interro- mentio in Oratione πεεὶ στεφάγου Ipzw 
Ia ^ LAT ῥῆᾳφ ELATUM 73 ^ n " j|, 86. : | uünibDus ur yu. τα 
num VIII. 10. Stratonicus, quod scili- quidem e — atus apud P h m — | uc suntlegenda. Quod autem Ἤδη χρόνου] Nunc temporis, id est, hoc 


í jut 1 Tes ) 
videtur itaq "ke a Ph ilippo ge sfas attine t; consula- tempore. IpEM. 
' 16 : Diodori 3 uli. Ipkw. 


amore ] 


Erat 15 : Ovx 


cet uti homo ala, ita Grecia Byzantio Mace lonia natus non erat. 
capl possit. Vid. Casaub. pag 3:04. nihil 2d Sid. nisi : 5 


Ci nas fuisse, vts Das mag. ἡμῖν. WOLF. | "A9 ἔσχομεν} Fortasse, Πύλας.  Sub- 


eum aj ud Pr. -- 3 ^ * ^ s. 
Πρὸς τὴν δραχμὴν καὶ τὸ τριώβολον] Ab. 
jcctum ad drachmam et. tres. obolos, id est 
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" F , " /, 
TO τῆς πόλεως ἀξίωμα; πάλαι τούτους κατακεκλιμένους 


ἃ v g^ ^v 
τοὺς προγόνους ἐπανώγων, καὶ τὸν ζηλον τῶν Μαρ 00,3 
καὶ Σαλαμίνι κῶτειρ ργασμένων᾽ συνίστησι δ᾽ ἐπ ἐσυμμω. 


! 


| 
χίας; καὶ συντάξεις 'E λληνικάς. τοῦτον οὐ λαϑεῖν ἐστιν. 


^ ? 
οὐ φενακίσαι; οὐ πρίασθαι δ᾽ οὐ μᾶλλον; ή TOV 


δὴν € ἐκεῖνον ὃ Περσῶν βασιλεὺς ετσρ ίατο. [2 I^ 
ὦ ᾿Αντίπατρε; χρὴ δεδιέ να! μᾶλλον, ἢ πάσας 
^ ; 
παντας ἀποστόλους. ὃ γὰρ ᾿Αϑηναίοις τοῖς πᾶλαι 


^ 


. τούτοις yUy 0 Av 


͵ 


στοκλῆής καὶ Περικλῆς ἐγένετο 
ἐφάμιλλος Θεμιστόκλει μὲν τὴν. σύνεσιν, 

φρόνημα. ἐκτήσατο ψοὺν αὐτοῖς ἀκούειν EU 012, Ficus 
τὰ περὶ τὸν Ἑλλήσποντον, τὴν Βοι ωὡτίαν. καὶ καλὰ 


en, ποιοῦσιν ᾿Αϑηναῖοι, Χαρ mTo μὲν καὶ Διοπ 


à 5 / 
^ii καὶ τοιούτους τινὰς OLTTOÓEIXVUVTE 
» F 5 ἴω) ) 
Δημοσ σϑένην δὲ εἰσω κατέχοντες εἰσι τοῦ C", 

e/ 
τοῦτον τὸν ἂν ϑρωπον ὀπλων 


N 


TOTÉ ων καὶ καιρῶν Xx cb 


semidrachmam., Libanius δυοῖν ὀξολοῖν fa- 'ewruc]  P« rspicaum est, li 
cit mentionem in argumento Oly nthiaca- Qu d p iscis Athen ensibi 
rum. 3pa» any vero vi | δικαστικὸν, Vel ἐκ- stocles et. PX rich s fuit, id nunc esl e' 
κλησιαστικὸν μαι y fuisse conjic 1o. U nde sth. n $5, ] ir lhemi LOCll que μὰ ὈΥ s 
[socrates in Are opag ritivco, ὅταν, inquit, Pericli autem anime. Idque recte consi 


εν Í » hw Jr n 
ἴδη τινὰς τῶν πολιτῶν, αὐτοὺς μεν «περὶ τῶν deravit interpres. ΙΕ 


re e ^ δὶ 


E a apa "T 
ἀναγκαίων εἴϑ᾽ ἕξουσιν εἴτα μὴ, «παρὸ τῶν δι- Αὐτοῖς ἀκούειν} Malim, αὐτῶν, WoLr. 
γῶν ἢ C να, .* w iU w P I» . 1 : felipe: 
1 à minit argumen- 
καστηρίων κληρουμκένους, AC. De hac sorti- s μὲν] Hujus μον p 
em Vili 
tione suo loco. IpbEM. tam orationis Isocratice de pace. Er " 
" . . " ica τὸν exclusit Phi- 
Πρὸς τὴν δραχμὴν] Drachma, τὸ cwvwmyo- mus ὃ iditu Thermopylarum ex d 
gixiv, ἢ. e pretium oratori solutum, quo- lippum, ut iu Orat, περὶ «2(a7 
ties vel in privata causa, vel in publica Demosthenes asserit. Ip: M. 
adesset. Triobolum τὸ 3ixavixov, 8. merces Ox μὴ περὶ τῆς Μακεδονίας] : z 
nw » na I emo- 
judicis. Vid. Spanhem. ad Aristoph. Plut. quod verearis, I hilippe. Nam : 
v.929. Grsw stheni, ut et Dranci Virgiliano, Mavors 
Μαραθῶνι] 'Tum alias, tum nusquam for- ventosa in lingua pedibusque ἄν icibü 
" ) bonus un- 
tius, quam eo loco, quem etiam Longinus istis Semper erit.—Non st: - "g 
1 ) ierit. ἰἐὌυὺὼὸν 
Jaudat ᾧ, 16. nempe de Corona c. 60. perator erit, qui bonus orator 
1 ' um 
IprM id de se quoque Cicero dissi nulat, cu! 
xm , oi : "sns ni n casli- 
οὐ ἄσρια σθαι ὁ OU μᾶ ov | Re :pe tita ne- Homericos versus Jovis Veneremn 
1 . 1 mm : | p. 499. 
σ΄ atio vehementius n« gat. Worr. gantis, ad se detorquet : [1]. E. 429. 
: ) 1 , , ^ .. ^ 
Αριστείδην ἐκεῖνον] Vid e Plutarchum in. 4 τοι, τέκνου ἐμὸν, δέδοτα 
vita Aristidis. ΡῈ Μ. 


᾿ ᾿Αλλὰ σύ y ἵἱμερ óEyTa μέτερχεῦ EQyo EP 
Αποτστόλους] I. e. duces 


sime 565 


Etsi enim rem in Cilicia non pc 
ηγαΐοις, GC. τούτοις VUY serat: tamen Parthorum incursionem pet 
nyctiol, . urhis VUYV : hostem 
ἐμ ιλλος ᾿Ανακόλουθον. timescebat : et Marcum Antonium ἢ 
- " lc avil. 
Grammatica postulabat, τοῦτο τοῖς γὺν ὁ quidem judic avit, sed non prollig 


e ro: 
Δημοσϑένη Sed hujusmodi καινοτομίαις quid, si Virgilio Drances est Cice 


t AS 
poc Deme εφά͵ 


Εἰ 
Μ. 
sepe et Latini et Grxci scriptores sibi Antonius, Turnus : Iprx. 
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καὶ μηδὲν ἐπιφαίνοντας τεχνικὸν, ἐπειδὴ πρὸ τῶν ᾿Αριστο- 
τέλους συνετάχϑησαν τεχνῶν. οὐ μήν ἔγωγε μέχρι τούτου 
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τοὺς μάλιστ᾽ εὐδοκιμοῦντας ἐπιδείξω, τούς τε δημηγορικοὺς 
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Δημοσθένους, Θεόφιλός ἐστιν ἄρχων, καὶ 3 ἐκράτησε τῆς 
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co 


ER. X 
T τῶν ἐν “ ἐρβονήσῳ 


0 με τα Διοπείθους ξενικὸν, 


5» 5 - , 
45. EQ οὗ 71] ἣν ἐννάτην διελή- 
7; 


— — δι 
/bF f|) QU 


. Exrw] Wolfi et Morellii margo pro Hvps. 
ἐχτὴν habet arépemzvy. SvLíB. quo modo Kai ταύτης 
δι ουι : . . . - δι e 
legendum esse monvit Schottus, in Vitis dant] malim 


Parallelis, Olymp. CVIII. an. II. et ΠῚ, sensum. 51 


4] Pro xai [quod vulgate 
82, contra exemplarium con- 
B. 
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ἀρχῶν 
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στον, καὶ 


Νικομώχῳ € 
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Φιλίπ 770U Of, 


"Tr nA0 
͵» ,F / 


x.T. A. ] E xstat locus l. 


24. ubi legitur £x 


ΠΕΡῚ AHMOZOENOT:E. cccxlv 


^ ^ / 
pa orTeg μὲ ἐν ὑπισχνεῖσθε, παϑοντες 
^ : Q A / N ' dic 
ἀφαιρεῖσ CE. και παλιν, προς TO ὁια Θη- 


/ t "I 


cj 


JOG&4UGV ÓitéVaOLI Φίλιππον εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, OTi, 
E; πρὶν Qo o" σᾶ, Φωκεῖς, ἠξίου, ὑπέσχο oy TO 


(P, 
E 


αν ocTOWUWOV U V. E;, 


διέ 
6;0T Ii - [T καὶ -— 


^r 
Ὁ δὲ χρόνος οὗτος, ἐν ῷ 
^ € o^ 


τὴν Αττικὴν ᾿ αὐτῷ ÓQUVOL 


» ^ "9 7ὕ 
EV TO προς Φωκεῖς πολέμῳ yt- 
04V ἧς γίνεται φανερὸς ἱστορίας. 


V 


Ολυνϑίων ἅλω σιν. apo ντος 


M 


ΡΨ ^ 
"OXAÀE0UC, συνηκαι Φιλίππῳ 7 05 'A3 JY αἴους εγέ- 
7 uM 


A 
σερι Φιλιας 


αὑται διέμειναν ὃ ἐπτο- 
b! 
0s Θεο φράστου τοῦ μετὰ 


᾽ » ΓᾺ 
ὥρξαντος ἐλύθησαν, ᾿Αϑηναίων μὲν Qaa wor 


P i , 
0? TOU τοολέμου, Φιλίσπσου δὲ᾿ Αϑηναίους 


7 


8? «ἃ 


ς αἰτίας, Ói ὥς εἰς τὸν ππόλεμον 3 κατέ- 
(G-JOU4 AE eyo "E ἀμφότερο ls καὶ τὸν χρόνον ,€V 


V. ὠκριξὼς 


hv 


m ef 


YN € ^h 0 — 
Ó"AOi Ριλόχορος ἐν ΤΉ ἘΚΤΉ 


5" ς ^u B 


ὃὲ εξ αὐτῆς τῶ ἀναγκαιότατα; 


Ne X 
Εσὶ τούτου Φίλιπ 


(7. 


ναπλεύσας llepivdw προσέ- 


L 
- 


* 


M ἐντευϑεν B Βυξάντιον £77 0- 


/ 


gatis Aristotelis exemplaribus. Svr. 
Μέλλοντες] Wolf editio habet μέλ- 
c: versio tamen ejusdem agnoscit 
vulgatam [4$&oyrt£c, accepturi beneficium. 
Morellii margo, itidemque margo Wolfii, 
post hoc ipsum μέλλοντες μὲν addit εὖ 
σχεῖν, quod in versione expressit idem 
Wolf. [Infra] Aristot. exemplaria habent 
Ἰρὸς τὸ Θηβαίους Φίλιπηον διϊέναι εἰς «AV 
ATT. [et mox] Aristotelis exemplaria ha- 
bent € «οηὐῆσαι εἰς Φωκεῖς : pro quo Dionys. 
paulo post, v. 8. dicit πρὸς Φωχεῖς, adver- 
Phocenses. ΤΡῈΜ. 
Διέσπευσεν] Aristot. exemplaria pro διέ- 
«71 tvcty habent ἐπίστευσε, ei mox διήσουσι 


* 


pro δώσουσι. IDEM. 

&«covsiy] Praeter διήσουσιν quod Sylb 

pro vulg. 3aàccvziv ex Aristotelis exem- 

plaribus afferl, est et alia lectio non con- 

temnenda, διοίσουσιν, eodem tendens. Sed 
perest maxima difficultas in : 


VOL, 1. 


qux TX τσρο σήγψεν. £7J ELT 6 


? ὑπερμιμνήσκων 


πρυεῖτο καὶ διέσπευσεν. Ego equidem nihil 
nunc melius extundo, quam hoc: διότι 
προἔχουσιν ἃ καὶ διέσπσευσαν, οὐ διήσουσιν 
(vel οὐ διοίσουσιν). Si, priusquam ipsis ad- 
versus Phocenses opitularetur, eos transitum 
per agrum ipsor um rogasset , fuisse nt pro- 
missuri. Absurdum itaque foret, si nunc se 
nollent per agrum suum sinere. pervadere, 
postquam a se impetrassent id, quod antea 
tum vehementer contendissent, nempe Pho- 
ceusium excidium. Fortasse προεῖτο de- 
fendi queat, si accipiatur pro, quod passus 
esset opportunitatem sibi e manibus elabi 

οἴεσθαι, scil. τὸν xaigóv. sed tum διετσί- 
στευσεν foret legendum. prorsus ipsis cre- 
didisset. R.Et1sk. 

᾿Αλλαιεὺς] ᾿Αλαιεὺς legendum esse do- 
cent Maussacus ad Havpe rat. v. ᾿Αλαιβὺς, 
et Holstenius ad Steph. Byzant. v. "AX. 
Vide ctiam Meursii Atticam Reliquam, 
lib. 1. pag. 7 Hupns. 


1 


- 





εοολν ΕΚ ΔΙΟΝΥΣΊΟΥ AAIKAP. ᾿ ΠΕΡῚ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ. cccxlvii 


διεξελθὼν, ὅσαι τοῖς ᾿Αθηναίοις ὁ Φίλιππος ἐνεκάλει διὰ τῆς | Λυσιμ Mv ἄρχοντα πίπτει, παρεσκευασμένων ἤδη τὰ 
ἐπιστολῆς, καὶ Δημοσθένους παρακωλέσαντος | αὐτὸν προς ( αὐτὸς ὁ Δημοσϑέ γης ποιήσει 
τὸν πόλεμον καὶ ὶ ψηφίσματα γράψαντος, € Hpqerinre "Aq- QayEpoV EV στεφάνου" ϑήσω δὲ ἐξ αὐτῆς λαβὼν 
μοσϑένης, φησὶ, Τὴν μὲν στήλην καθελεῖν τὴν ; VOU ως τοὶ συντείνοντα πρὸς 5. πρᾶγμα" Ov- 


-— -$- c N 
περὶ τῆς πρὸς Φίλιππον εἰρήνης καὶ "TET ὃ Φίλιππος ὡς “σχύλεις πρὸς a À- 


^ 


Φ 


X 


^) ἍΝ 5 
χίας σταϑεῖσαν, ya US óE& πλήηρο ῦν καὶ τὰ 3, disais καὶ. τούγοις inr oia ποῖ 


3 fe 


^ | : 
ἄλλα ἐνεργεῖν τὰ τοῦ π ολέμου. ταῦτα σφας νη φὶ γοαῖς αἀποκρίσεσ ἥκεν ἔχων 


/ 


κατὰ Θεύφραστο y ἄρχοντα T γέναι; τῷ μετ᾽ ἐκεῖνοι : 74V OUVOU I o ἢ] 3s beg κατέλαβεν, 
: | | 


“ἐνιαυτῷ τὰ πραχθέντα μετὰ τὴν λύσιν τῆς εἰρήν ης ET ὡς οὔ( 2 ; "dd Iv; συμπνευσόντων 
Λυσιμαχίδου ἄρχοντος οι διεξέρχεται" θησ ἐν δὲ καὶ τούτω: ἡμῶν ὧν καὶ to y (aio ᾿Αλλὰ μὴν το τότε 
αὐτῶν TO ἀνα γκαιότατα" Avg iue xcd 436 À»5 £UC. : cuu eva ele »v, LAS BS seodh qo. 

Ἐπὶ τούτου τὰ μὲν ἔργα το περὶ TO ! 


fo vo b vo 


4 A ^ , b FA | : Js P 
οἰκους και τὴν σκεῦυο ϑηκην ανείαλο Αϑηγναίων εἰς Θήθας ἐπσέμφϑη. ταῦτα κατὰ 
LT r EY / ^ : 6 ς : : . 
τον τπσολέμον τον 


ἐψηφ QicavT 


diruit 


j ^ 

νιν ὦν. λὼωὼ 
7 

ναίων 


gU t b 0 D. 00 V 
^ 
' f) γε 1 
συμμαχειν 


^ Q 
χρόνου, καὶ 


e μ ἐ LL y , 
H L1 A 
Jertur quoque jaulo να, quod 
γοις ur qut jut p: 1 ἢ d 4 ;,; & ( 
instaurandz servit orationi. Hi 
Avroy | jt ph. et Morellius habent 
ego cum lWolfio malui plurale 
Athenienses videlicet. Idem Wolf. seq. v. con qi )pus erat 1 n 
ad explendam se ilentiam legit: £v&o7ó- doceri. Et nedocet quidem Demosthenes 
ynct Δημοσθέν ^ φησὶ, σὴν μὲν στήλ. Ego Nam de Archonte Lvsimachide ille n 
. . ad : ! 
hanc lectione m malim : xal ὡς Δημοσθένους verbum quidem Ego desidero, quid D 
"a agaxa λέσ τος aL του πρὸς , 1 y AERA y mosth« nes in oratione pro Corona oc! ὧς“ : yy μεν ὅδ Yo 
, , ^ . ᾿ 1 ἢ Í v we M 
diplégubra γράψαντ EX Elporroync Ey erit. Nam istud de tempore, non 1c, δὲ 1 i ^o Í e/o 
, τὴν (4€) στηλ : Philoch orus jam docuerat. iliud requiro 3 « uw C ond aue. x : : e e 7 A" τὶ AM 
" ; , e ἢ ; eem AK. odd ! 1 LOU Y μὰν in libris vulgatis 761 - QM 0c. V. 420. COneciotc. v. 2(. auTOiG. 
Extigorómaty] M: dioi in plur rali E'Y ELpO- dec arandunm adhuc . diversum ab 151] 3 ) 
τόγησαν, scil, Athenienses. K risk tero jam declarato. Nam $a 1 - i 
: T * ! T ov;] Post Θυηβαιοὺς distinguunt τοὺς] Morellii et Wolfii margo ha- 
Αὐτῶν] Dubito, servemne, an lUTdG Dro roc του 'YpOYoU, ri 7ritU T £l Attici ini 1 "t 2 Pug (- B 
f / ta i i; , , μ : etiam caeter:e  ediliones., sed non minus ὑτὸν, €um ; recte. sic enim Dionus. 
eram. EM. est, pro φαάνερου γεγονότος, 0'TV 0 pos ; : . en . 3 - Ἔ . 
"i ψ | Malit lavi I ὃ ; , 1 recte ante id. nomen distinxerimus: ut pag. cccxlv. v. 7. αὑτῶ δοῦναι δίοδον. et 
εὐ Ψψαντος alit fortasse aliquis ^'t&-. κατὰ Avcus. et oTt πίπτει 1 
L| , j| [ ὁ CS ἰδ Í 
ψάντων: sed a Philippo missos esse lega- ref: rendum est e Philochoro excerp! 
£os hosce, indicant sequentia, v. ult. et p. non ad insequentia e Demosthene rep 
seq. v. 15, et p. CC exlvii, v. 1. SYLE. lenda, ΤΡΕΜ, 


accusativus iste feratur ad sequens ver- pag. seq. v. 39. δίοδον τῶ Φιλίππω σπαρα- 
bum ἀναμιμνήσκοντες. SvrP. In vulgatis σχεῖν. Svrs. Bene potest habere atque 
Demosth. [infra] v. 20. ἐκείνους pep ρους.Υ. defendi vulgata, Se, Macedonas puta. 
(. v. 23. ὑμῖν Hzisk, : 
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“ἃ. ᾧτν c Ν / , δέχ Δ "€ 
τῆς εἰρηνὴς οἱ παρᾶ Φιλίππου "- βεις εἰς Ones cutcTo- 


? 


Asc, παρακαλοῦντες U7TO 


5 Ὁ 


εἰς τὴν Αττικῆν, εἰ δὲ μ 
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It; 
μεμνημένους τῶν εὖε Jn y ἃ 


" 7 "^ 
into mra τα ὐὐὰ, 16 


ὡς ὀλίγῳ πρὸτ régor E 
μένος" Vr a A iG 
οἱ Δημο 009 £VOUG 
ἐκκλησίαις TÉ 
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Api 'στοτέλους τε Xy εἰσίν. 


^ , 


1, 0i fos TO Φιλίππῳ παρασχεῖν, 


μαλιστα μὲν συνε! ͵σβαλ λειν 


n 


"4 


^ ^v 


E x 
UTOU Τῶν πέρι 


τεκμηρίοις, OTi 
? 


AU υσιμαχιίδο υ a 


/ 
Q : E Té ραν NEN “μαρτυρίαν 7 


re 


λαβων, ἐξ ἧς ετι μᾶλλον 


HR TOV συμβ m ᾿Αϑήνα αἴοις 


N 
σται pun OV, 
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u αὐτοῦ τέχναι, 


τούς τε iara 
» / 
πρότερον Evo 
μάτων ὃ Φιλῦσ oos, 
3 / 


jaa δὲ τὴν ἐκεινοῦ 2 


ὡς αἰτιο )y, OL OV 
x 


TO y «p μετα του ως 
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καὶ! μάλιστα OL EV ταῖς 


, 


^ ^ S Zy / 
Ó"6 TV A" 400 -26VOUG πὸ λιτείαν πάντ 
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CGiiTLiOV Ap ἐκείνη 


Uy ὃ A" 


eT7T F 
/* M 
3 


εἰσελ ἥλυ 
706 


1 25, *5 v EVLOLIVTUD 
00008 ἐκ εν εν αυτῷ 


᾿Αγαμφιλ yet c] 
Cod. MS. Hus. 


ιβ΄. Τὸν συμξάντ za] lmo vero τὸν σπότε 
συμβάντα. non de priore Atheniensium bel- 
lo cum Philippo hic agitur, sed de poste- 


riore, de quo erat duistendum. REkisk. 


Ως ὁ Δημάδ :;] Aristotelis exemplaria 


t3 Ww 


᾿Αγαμιφιξόλ οἱις legitur in 


A 
(αἱ 7E CV T O66 — 


TO UG δυκανικοὺς λόγους, , ὧι 


σολιτε 


7 Lj / 
γα «p cuvéGm o πό 


g Xt ύασεν y eni 4706 


΄ 


im ULL 


/ 
εἰς 010.0 7 04V 
2 »“σ ᾽} 
ον, ἐπ Σὰ cTOQuVTOG ἃ 
, / " 


ἐν Χαιρωνείᾳ [A00 IV » 


2 EXTO 


(Rhetor. 1. 2, c. 24.) pro ὡς habent oio 


ὡς. Hupns. 
looy| Malim οὖν. IKCEISK. 


'Euavriy] Morellii et Wolfii margo ha 


bet ἐνιαυτῶ. unde recte legendum esse 


monuit Cl. Bentleius: óy3ó» μὲν twavTw 
—ixr» δὲ ἄς, Hups. Correxi locua 


IIEPI AHMOZOGENOTYT:E. 


cccxlix 


Ἁ 
τήν Φιλίππου τελευτήν, καὶ ὃ ον χρόνον ᾿Αλέξαν- 
ἣν EV ᾿Αρβήλοις € ἐνίκα μάχην. εἰ δέ τις ς ἐρεῖ τῶν πρὸς 


ντὰ Φιλονει κούντων, ὅΤι T 


οὗτον ἰσως ἔργαψε τὸν λόγον 


ς Api στοτέλους ἐντετυχηκῶς τέχναις, τὸν κράτιστον 


»ἢἤ 


πάντων λόγον" πολλὰ πρὸς αὐτὸν εἰπεῖν EX c »» ivo, en 


, ^e 


τέρος T QU ἕοντος 6 λόγος γένηταί μοι, καὶ τοῦτον 
ες 
δείξειν ὑπισχνοῦμαι TOV αἰγῶνα πρὸ τῶν ᾿Αριστοτέλους 


/ 
pup . 


ETAT τετελεσμένον αὐτῷ χρησάμενος τῷ φιλοσόφῳ 
πρ po i yc τόπον ἐνθυμημάτων τὸν ἐκ τῶν πρὸς 


ἄλληλα, ταῦτα ade | λέξιν γράφει, "AAAOg EX τῶν πρὸς 
ἄλλ ἡλα᾿ Εἰ ydp ϑατέρῳ i ὑπάρχει τὸ καλῶς καὶ 
ὃ δικαίως. ποιῆσαι; ϑατέρῳ τὸ πεπονϑέναι" 


M 


xal, Ei κελεῦσαι, καὶ 


N 


TO πεποιηκένα " οἷον, ὡς 


0 τελώνης Διομέδων, περὶ τῶν τελωνῶν" εἰ y«e 


* 


cJav xai, Ei τῷ 


/ ^ 
καὶ ὑπάρχει; τῳ 
/ 


H c 
nis υμῖν αἰσχρὸν τὸ “ΤΖωλεῖν, οὐδὲ ἡμῖν τὸ 
πεισονϑότι τὸ καλὼς καὶ 
πεπραγμένῳ ὑπάρξει, 


ως 
xoci a i^ibeui- ds ἢ xi cipio ἔστι er TOUT o 


Fito rit 
iL 


" ὑπὸ 


ὃ 7 

οὐ *y&p, εἰ δικαίως ἔπαϑεν 
F Pad c c 

τούτου πέπονθεν ὡς O 


5 € N ^ ec ^ 
a 7 oT 70; εἰὲὸἮ ὕπο TOU UiOU 


desc τὴν ἐπὶ 


? »/ 


E] , m: 
θανάτῳ QT OyET UU, δε; 


- ΟΝ c σῷ 
σκοπεῖν χωρίς, εἰ ἄξιος ὁ σαϑὼν παϑεῖν, καὶ 


3 


0 ποιήσας 


“Φοιησα eiTO χρήσϑαι ὁποτέρως ὧν 


i] » 
! Y ἐν τούτω 


hune ad mentem Bentleii, qui in vulgatis 
omnibus ita legitur: ἄρχο ογτος μὲν ἐγιαυτὸν 
μετὰ τὴν ἐν Χαιρωνεία (μάχην, ὑκτὼ δὲ μετὰ 
ΤῊ Φιλίππου γελευτ ἥν, KEISK. 

Καὶ τὸ δικαίως] Aristotelis exemplaria 
( Rhet. 1. 9. c. 23.) pro copulativa xa; ha- 
bent disjunctivam 7. Svr». 

Περὶ τῶν τελωνῶν] Aristot. exemplaria 
habent 7:£AZv: minus convenienter. Syra. 
In Cod. MS. illa «περὶ τῶν τελωγῶν desunt. 
Hvps. Mihi videtur &ut servanda est 
lectio, que versatur in libris Aristotelis, 

ελῶν, quia verba insequentia, aic X go ὃν τὸ 

πωλεῖν, perspicue ad τὰ τέλη redeunt. si 
vobis dedecori non est vectigalia vendere, ne 
nobis quidem erit ea emere, aut alias erepi 
τῶν τελωνιῶν leg. ἃ τελωνία. aut denique, 
$i lectionem vul; gatam h. l. tuebimur, erit 
Tipi pro ὑπὲρ accipiendum, non de publi- 
canis, sed pro iis, eorum defensionis ergo. 


REisk. 

Kai, εἰ τῷ σεσονϑότι)] In Aristot. exem 
plaribus sic legitur hic locus: καὶ εἰ τῶ 
σεπονύτι τὸ ) καλῶς, n δι ἱκαίως, v emigxto, xat 
τῷ ποιήσαντι" καὶ εἰ τῶ “ὉΠ καὶ τὸ 

σεπογθότι. ἔστι δ᾽ iy τούτ ῳ 
τοῦτο] παραλογίσασθαι, εἰ γὰρ δικαί e ἀπέ- 
θανε, δικαίως πέτσονϑεν'" ἀλλ᾽ ἴσως οὐχ ὑπὸ 
σοῦ. διὸ δεῖ σκοπεῖν χῶρ. SYLnB. 

Ὑπάρχει] γ idetur sic legendum ὑπάρ- 
χει, scil. πέπον νθέναι, ἀπὸ τῶν πεπραγμένων, 
ὑπάρζει καὶ τῷ ποιήσαντι. Si laus rerum 
cum justitia, honestate et virtute gestarum 
ei adherescit, ad quem ille res profecta, 
vel in quem collate sint, adharescet. illa 
laus ei quoque, a quo profecte fuerint, 
Rzisk. 

Ἔστι δὲ τοῦτο] Correxi ex Aristotele 
ἔστι δ᾽ ἐν τούτω. InEM. 

'Ozeríew;] Malim ὁποτέρω in dativo. 





λκμαΐίωνι 


y Νικάνορα. 


7 


N / 


ej 
τοιουτον" ὡς- 
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£X TOU, και OVOV 


^ ? 
των απσοκτει- 
σι 7 "€ / 
Au o0-JEVoUG δική, 
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QA OX T EIVOLVT (OV Νικάνορα; 


Ll 


κυριώτατον τῆς 


TXUT" Ὁ 
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EO 
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ἘΞ ΕΘΝ awuus addi 
X7 1, ues DV ΤῊν 
"4 c 


CQ 
mmu 1,,7ΊΓ᾽ 2:771 
^t 00VOV μεν 


F^ 


T —-c/h^^rumly 
* Cw Uv QUL H 


est dictu, atque si dixisset 
yTÓ ΕΜ. 


€» M ATUED "T ; 
L ὀιαφῶώγειί TO 'TOLOU' TC 


S 
exempl. habent hoc T co 
tation, xai οὐδὲν κωλύει. Alcmeonis quoque 
"Theodectei verba, ab Aristotele relata, Dio- 
nysius brevitatis causa omisit. SvtB. 

Kai τῶν ἀποκτεινάντων Νικάνορα] Verba 
hzc, ut ab hoc loco aliéna, et perperam e 
superioribus iterata, delenda sunt. hic 
enim non agitur, nisi de causa Demo- 
sthenis, a qua causa Nicanoris prorsus 
estaliena. Rrrsx. 

Ἢ ἣ 1] Aut delendum est 5, aut superius 
τίς acc ipiet ndum est pro τίς ἄλλη, quenam 
alia, cui respondeat hoc i: L -quam. aut 
deest hic aliquid, aut εἰ μὴ -aut οὐδεμία 
ἄλλη, ἢ ἡ---υί τίς ἄλλη, ἢ h— quépousio ad 


superiorem interrogaGonem, forma nov: 


TOU Cuny 
σν! ρων 


* 


υναντίον τῷ suiit £V OU: 


Ww ON ww» 


interrog ationis conveslita. ecqua 
li isi -IpEM. 

Wolfiane edit. margo pro ἐν 

τω. Sed is, qui Morel 

editionis διττογραφίας ex illo mar- 
gine in Wolfana edit. marginem trans 
scripsit, Morellianas notas parum obser 
vavit ; annotatio (iube Morelliana, ἐν 
T$ refertur ad τοῦτο, quod est p. ccexlix 
v.18. [in vulgatis puta pro τοῦτα ] signifi 
cans scilicet, pro Dionusiano τοῦτο apud 
Aristot. legi iy τούτω. SYLB. 

Τῆς τῶν δώρων) Subaudi τῶν 'Ag? 

X. T. ^. ] Aristotelem e vete- 
ribus artis Rhetorica scriptoribus suas 
preceptiones collegisse, testatur etiam 
Cicero, l. 2. de Inventione, et l. 2. de Ora- 
tore. SYLB. 


—— -. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 





Ἀλκμαίων, 


B5 3. 


. 
0 τοιοῦτ᾽ - c- 


f 


EX TOU, καὶ οἱίον 


ἡμοσ CELER δίκη: τει- 


y Νικάνορα. Tic 


? 


v 


M 
--: 


/ 


f / 4 
αλληλῶ TO07TOU, ἢ 


γμοσ 


ε 
ατσοκτειν ἄντων Nuxavo opa, 7TTEDL ἧς O 


Ll 


κυριώτ α,τΤον τῆς ὥμφι 


^ 


σὴν τοὶ a 


καὶ τήν 


κτημάτ 

ς FON 

ὃν χρόνον υ U7 EU- 
á 


γνοὺς gTECOV 


T EQOO 


7 QU γόμου 


!nhnfnyrorn 
j uM b Wi 
eS. LN - 
1 ^ 


) d ς 
"itd 
* 


^ 


e—-— "04 py. ας τῶν 


ME B UJ 


- ; 
; 0OUVOCV 


Ury “5 
οἱ 
VOCG « 

J ? 7 


2 


, atque si dixisset 


stot. exe mpl. habent qr praterea com- 
mation, xai οὐδὲν κωλύει. Alcmaonis qt udi 
'Theodectei verba, ab Aristotele sita. Dio- 
nysius brevitatis causa omisit. Svtn. 

Kal τῶν ἀποκτεινάντων Νικάνορα Verba 
hzc, ut ab hoc loco aliéna, et perperam e 
superioribus iterata, delenda sunt. hic 
enim non agitur, nisi de causa Demo- 
sthenis, a qua causa Nicanoris prorsus 
estaliena. Rrrsk. 

*H 5] Aut delendum est 5, aut superius 
τίς accipiendum est pro τίς ἄλλη, quenam 
alia, cui respondeat hoc ἢ h—quam. aut 
deest hic aliquid, aut εἰ μὴ 5—aut οὐδεμία 
ἄλλη, 5 5 —aut τίς ἄλλη, 5 h—responsio ad 
superiorem interrogationem, forma nov:e 


" 
ρων ἐργῶ TF 
Ls 


, 


Ὶ 


ικανως 


ys Ait ont 
à ww 


gationis conveslita. ecquamam erit 


-IpnEM. 

Ἐν ταύτη]ῦ Wolfiana edit. margo pro ἐν 
ταύτη habet ἐν τούτω. Sed is, qui M el- 
liamg editionis διττογραφίας ex illo mar- 
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gran αὐτῷ λέγει" ὃ τὴν κεφαλήν πρόσοδον κεκτημένος" 
ὅτι ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ἐπορίζετο. ἐγήμε δὲ τὴν Χαξρίου 
^a 
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RUDIGERI 


ORATIONES OLYNTHIACAS TRES 
PROLEGOMENA. 


IN orationibus, quz dicuntur Olynthiace, Demosthenes animos 
civium commovere studet, ut Olynthum ab impetu Philippi defen- 
dant: nam metum esse, ne Macedo, illa urbe capta, in ipsum 
Atheniensium agrum invadat. Etenim Olynthus* sita ad sinum 
Toronzum LX ferme stadia ab Potidza in edito loco, (Thuc. I, 63. 
dicit ἔστε καταφανὲς, Schol. addit: ὑψηλὸν γὰρ τὸ χωρίον ἡ "OXvr- 
70c,) auctore Steph. Byz. ab Olyntho, filio Herculis, condita est, 
narrante vero Conon. 4. ab Olyntho, Strymonis, regis Thraciz, 
filio, qui venans a leoue laceratus illo loco sepultus erat, nomen 
accepit. Grazcc origiuis eam fuisse dicit Herodot. VII, 122., et 
antiquitus auctoritate et potestate floruisse, vel hinc concluseris, 
quod, quum Olymp. 87, 4. Athenienses bellum Chalcidensibus 
intulissent, hi Olynthiorum implorarent auxilium, qui ceteris urbi- 
bus przefuisse videntur, Athenienses fuga se Potidzam receperunt. 
Narrat hzc Thuc. II, 79. Idem auctor est, (IV, 123.) Brasidam, 
Mendzum, quum bellum contra Athenienses gereret, Olymp. 89, 1. 
suorum liberos subduxisse Olynthum, cujus incolz ipsi (Thuc. V, 
39.) Mecybernam, quam Atheniensium przesidium obsessam tene- 
bat, adorti esse traduntur. Sed quemadmodum hoc, quo diximus, 
tempore Olynthii cum Atheniensibus confligebant, ita videmus illis 
Ol. 99. 2. 3. a Lacedaemoniis bellum inferri: cujus rei hec fuit 
causa. Amyntas, rex Macedonum, ab Illyriis victus et pressus ab 
Olvnthiis, his magnum vicini agri tractum permisit. Diod. Sic. XIV, 
92. XV, 19. Quem ille quum, viribus instauratis, repeteret et 
Olynthii se reddituros negarent, opem Lacedamoniorum implora- 
vit: Olynthii vero urbes Chalcidicas in belli societatem arcessive- 
runt; quod illz zegre tulisse videntur. Nam legati ex Acantho et 
Apollonia, urbibus Chalcidicis, venerunt Spartam auxilium petituri. 
Apud Xenoph. H. G. V, 2, 12. legati inter alia haec: ὅτι μὲν γὰρ 


- δὲ ἡ ͵ , , Q ὯΝ , Pun / spa ῷ 
Των ἔπι Θρᾷκης μεγίιστὴ πόλις OA v» oc, 0OXECOF σπαντές ἐπίστασςε, 
) - B / - Ὁ / 


* Cfr. omnino Jacobs, qui versioni vernacula barum oratt. p. 209. sqq. iniro- 


ductionem praemisit. 





4 RÜDIGERI PROLEGOMENA 


Quum auxilia a Spartanis missa "Thebis, dissidio ibi orto, retineren- 
tur, mittunt illi Teleutiam, Agesilai fratrem, qui in pugna cum 
— pugnata cadit; copie ejus dispelluntur. Diod. Sic. XV, 

1. Xen. l. Ι, V, 2, 6. C fr. Dem. d. f. le; gs. S. 0€. (OAvv S00) μά- 


ἐκράτησαν καὶ τρεῖς τῶν Πολεμάρχω: ἀπέκτειναν. "" 


xac πολλὰς τ 
Agesipoli, qui succedebat, mortuo Polybidas (Diod. Sic. XV,929 
quem Xenoph. V, 3, 26. Polybiaden vocat, a Lace 'daemonuiis ἡ 
electus, Olynthios it ita obsidione pressit, ut hi in fidem Lacedamo- 
niorum Ol. 100, 1. sese reciperent. 

Multos annos post Philippus, Ill yriis devictis, cum Olynthiis 
fedus iniit, papam se illis traditurum Ol. 105, 3. pollicitus. 
Diod. Sic. XV, 8. Sed cum rex promissis non stare videretur, le- 
gatos miserunt E ad Athenienses, horum ut opem sibi conciliarent, 
(Dem. Olynth. I. (1Π1.), 5. δ΄, med.) qui spe de Amphipoli recipie nda 
inducti, occasionem Grzeciz liberanda e manibus dimiserunt. Qua 
re cognita, Philippus, cujus fratres ex noverca genitos Olynthii 
receperant (Justin. 8, 3.), bellum huic urbi parare instituit, quam 
et Polyb. IX, 22. principem urbium Thraciarum esse tradit, et 
Diod. Sic. XVI, 8. opibus et potentia florentem, propter civium 
multitudinem ad bellum plurimum habuisse scribit momenti. Jam 
vero Philippus Ol. 107, 4. Olynthum oppugnaturus Chalcidicas 
urbes adortus Zeiram castellum diruit et nonnullas urbes in fidem 
recipit (Diod. Sic. XVI, 52.); has vero socias Olynthiorum fuisse 
neo ex Demosth. d. f. leg. S. 0€. πάντας δὲ περιχώρους ἔχον- 
£c ((λύνθιοι) συμμάχους. Idem Phil. III. 5. γ΄. med. de Philippo 


,55 , "ὦ 


narrat: τετταράκοντ᾽ ἀπέ χων τῆς πόλεως στάδια εἶπεν (Ὀλυνθίοις), ὅτι 
δεῖ Cvoiv ϑάτε, pov, ἢ ἐκείνους ἐν Ὀλύνϑ 29 μὴ οἰκεῖν, ἢ αὐτὸν ἐν Μακε- 
δονέᾳ. et S. ς΄, δύο καὶ τριάκοντα πόλεις ἐπὶ Θρᾷκης ἐῶ, ἃς ἁπάσας 
οὕτως ὠμῶς ἀνήρηκεν ; ex or. d. f. leg. 1. l. patet, proditorum ope 
Macedonem maxime usum fuisse in istis urbibus expugnandis : 
quz res a multis scriptoribus memori: prodita est. Vid. Horat. 
Carmin. HI, 16, 13. Val. Max. VII, 2. Jam periculum ipsis im- 
minuit Olynthiis, qui mille equitibus et decem millibus peditum 
collectis bis a Macedone in fugam conjecti ad obsidionem tole- 
randam adigebantur. Priusquam vero hzc gesta erant, Olynthii 
legatos Athenas miserunt, qui auxilium peterent: Demosthenes, 
ut mittantur copie auxiliares, suadet, dissentiente Demade, de 
quo cfr. Suid., qui loc : κτήματα ἐν Βοιωτίᾳ παρὰ Φιλέππου δω- 
ρεᾶὰν ἔλαβεν" οὗτος Δημοσϑένει λέγοντι ὑπὲρ Ὀλυνϑέίων ἀντέλεγεν. 
cfr. Philochor. ap. Dion. Halicarn. in ep. ad Amm. &. 3. sqq. 
Sed quoniam tres exstant orationes, quas de rebus Olynthiorum 
ad Populum Demosthenes habuit, quaerendum est, utrum singulae 
suam habuerint causam, an cunctz deinceps eodem consilio ita sint 
habite, ut suo queque modo rem Atheniensibus commendaret : 


IN DEM. ORATT. OLYNTH. 


deinde illud in disceptationem cadit, quo ordine he videantur ora- 
tiones dicte esse. Ut de illo, quod primo loco posuimus, dissera- 
mus, sunt qui, preeunte Philochor. 1l. 1. statuant, ter legatos, ne- 
cessifate urgente, ab Olynthiis Athenas esse missos, itaque ter 
apud cives Oratorem egisse. Jacobs. p. 215. seqq. At quis non 
miretur, hujus rei, qua bene uti potuisset Orator ad segnitiem ci- 
vium instigandam, nullam inseri mentionem ? Neque etiam alio lo- 
co, quantum scio, triplicis legationis memoria exstat. Idem Phi- 
lochor. narrat, Athenienses ter misisse presidia, quorum primis 
Chares, alteris Charidemus, tertiis idem ille Chares przfuisset, 
quem nuper res pessime gerentem experti erant; quanquam ipse 
Libanius in Argum. Olynth. ITI. (IT.) dicit: ἔπεμψαν βοήϑειαν τοῖς 
᾿Ολυνϑίοις οἱ ᾿Αθηναῖοι καί τι κατορθοῦν ἔδοξαν δ αὑτῆς, tamen in 
ipsa oratione ea me adhuc latent, quibus ista sententia stabiliatur. 
Quid ? quod Dem, d. fals. leg. S. o£. dicit : μυρίοις δὲ ξένοις καὶ 
τριήρεσι πεντήκοντα ὑμῶν βοηϑησάντων αὐτοῖς καὶ ἔτι τῶν πολιτῶν τε- 
τρακισχιλίοις, οὐδὲν αὐτοὺς τούτων ἠδυνήϑη σῶσαι; sed de auxiliis 
denuo missis nulla fit mentio, cujus quis neget hic opportunissi- 
mum fuisse locum ? Omnino ipsz hz orationes non ita sunt com- 
parata, ut una alteram excipere et una ex altera profecta videatur, 
verum suo qusevis modo animos eo deducere debet, ut quam celer- 
rime opem cives ferant; sed quo ordine? hoc ipsum est, de quo 
adhuc pauca dicturi sumus. Vidimus, hanc esse illarum orationum 
indolem, ut, quz sit primo, quz secundo, quze tertio loco ponenda, 
ex ipsis vix dispici possit. Quare quid reliquum est, quam ut ra- 
tionem vulgatam sequamur? Atqui ab hac dissentit Dionys. Ha- 
lic. in ep. ad Amm. c. 4. Tom. VI. 725. R., qui secundam facit 
primam, tertiam secundam, et primam tertiam ; neque de fide et 
auctoritate hujus scriptoris derogaverit, qui perpendat, eodem 
duce Philippicam primam, quce vulgo post Olynthiacas ponitur, 
ante has collocari: quce quidem res et ipsa oratione et historia 
comprobatur. Jam quidni credamus, illum etiam has orationes 
recte disposuisse ἢ  Consentit Tourrellus. * * * Possint sane vera 
viderit, quae Lucches. affert ad vulgatam harum oratt. collocationem 
defendendam ; at si Noster omni dicendi vi et argumentorum gra- 
vitate usus esset in oratione prima, num sperare potuit, fore, ut, si 
in secunda et tertia minus acriter disputaret, animi, quo vellet, 

perducerentur? hinc jure videtur hzc oratio postremum obtinere 
locum. Jam et in hac et in ea, quam Dionys. secundam facit, 
disserit de pecunia theatrali in usum militarem adhibenda, ita, ut 
Olynth. HEEL. (HL. δ. €. dicat : μὴ θαυμάσητε, ἂν παράδοξον εἴπω τι 


τοῖς πολλοῖς, γομοίετας καϑίστατε. Olynth. l. (HI. ) 8, ἡ. videtur eam 


ipsam rem jam tetigisse, quod apparet ex his verbis : τί οὖν, ἄν τις 


εἴποι; σὺ γράφεις ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικά ; Quod si est, quam vulgo 
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faciunt primam orationem, ea est tertio loco ponenda. Ex initio 
vero ejus orationis, quae secundum tenet locum, Lucches. concludit, 
priori sermone jam commotos fuisse animos ; id quomodo probet, 
non video : immo quum de singulari divino beneficio, de imbecil- 
litate opum Philippi, de mente sociorum a principe alienata et 
ipsorum civium desidia exponat, imprimis animos audientium ad 
rem ipsam convertere vult. Illud Lucchesinio concedam, in orat. 
[II. vulg. inesse, quce sumere nos jubeant, omnem hanc rem civt- 
bus non prorsus ignotam fuisse, sed quidni secundo loco ponamus 
cum Dionys.? Etenim hujus ordinem secuti sunt Mount., Jacobs. 
Bekker., sed H. Wolf., Lucches., Reisk., Auger. vulgatum. - Sed 
paucis dicendum est de ipso belli Olynthiaci exitu | 

Ex loco Dem. d. fals. leg. 8. o£. quem attulimus, apparuit, opem 
Atheniensium omni caruisse fructu. Nam posteaquam Philippus 
urbibus Chalcidicis expugnatis Olynthum capere instituisset sum- 
mamque expertus esset ipsorum Olynthiorum virtutem, perfidia eo- 
rum, ad quos summa rerum delata erat, hac urbe est potitus : quod 
quidem ex ipso Diod. Sic. (XVI. 53.) cognoscere licet: τὸ δὲ rt 


λευταῖον φϑείρας χρήμασι τοὺς προεστηκότας τῶν Ολυνϑίων Εὐθυ 
) " χὰ" 


"^ ^ 
- 


; | ἐ "hel c AS  Jeie "CRhwelln 
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1 n 1 ; TY αἱ σοὺς ἐν 'OUVYT 14 C τ [ 1 EVOC, 
εἷλε. Cuapragcac c αὐτὴν. καὶ TOUC £VOLKOV) rac εξαγοραποοισαμ VOt 
j 4 


ἐλαφυροπώλησε. Cfr. Dem. Phil. III. &. εβ΄., unde patet, Apolloni- 
: 


dem, qui improbaret consilia proditorum, a populo ejectum esse. 
[dem legitur ὃ. :&. med. Urbe Olyntho capta (Ol. 108. 1.), Philip 
pus Olympicos diis ludos instituit (Ὀλύμπια ἐποίει). Dem. d. f. leg 
&. vj. Diod. S. XVI. 55. Ipsorum vero proditorum etsi alter La 
sthenes zdes suas contexisset lignis dono allatis e Macedonia, et 
Euthvcrates boves multos aluisset, pretio nemini numerato (Dem 
d. f. leg. $. o£.), tamen misere a Philippo interemti sunt ; Dem. d. 


o 
" 


Chers. 8. (. ἐπειδὴ τὴν πόλιν προὔῦδοσαν, πάντων κάκιστ᾽ ἀπολώλασιν. 
coll. de Cor. &. i£. — Orationes hx Olynthiacz sunt habite Ol. 107. 
4. archonte Callimacho. 


AIBANIOY ΥΠΟΘΕΣΙΣ OAYNOIAKOY 


emel mo- 


argumentum illu- 


irtun sunt exposita. 


l, vid. Fisch. : 
modo Graci dicun 
lia ejusmodi. Ip 
Vid. ad Lib. Vit. 


et huj. argum. II. ΡῈ. 


E" a να AE 
γπερεῖχεν] In Bav. legitur ἐπῆρχεν, 
quod et Reiskius pretert, et Bekkerus 
recepit; sed illud retinui, quum neque 
L| 
! 


de dominio, quod Olvnthii in urbes finiti- 
: t ew ἘᾺΝ 
mas exercuerint, aliquid relatum legamus 
et potius ἐπῆρχεν ad explicandum 1 τπερεῖ- 
xt", quam hoc illius causa additum videa- 
tur. Hesych. ὑπερέξοι , : 
: 
IDEM. 
" ^ ^ * , 
λκιδικον}] Strab. l. ]. heec : 
ὑπο ὈΟλύνθα 


δὺς C 


$.« 
AUTOS; OIEAURAT YO TO. i 


EM. 


Τὸ κατ᾽ ἀρχὰς] Illud significatur tem- 


wm Ῥ 
pus, quo Phil., Illvriis victis, Olynthio- 
rum animos sibi conciliare studebat. OI. 


105. 5. IpEew. 


Ανσϑερμκοῦντα ] Steph. Byz. s. h. v. et 


νυ. 
»; ; . " » 
Plin. IV. 10. hanc Macedoniz fuisse ur- 


, 


em dicunt; Dem. Phil. II. $. δ΄. : 


: Ae E Lay Y 
oUYTA μὲν αὑτοῖς ( Ολυνθίοις) ἠφίει, οἱ 


SCANB n dt acc 3 Δ, 
rnciuoy Maxsgóozt καὶ Ολυνθιίοις, 


(biAliTaron (Y) Q 25 e 
PiALTT OG; Ολυνσίοις σιαρεδωκεν, 


, , 
^S. Ley £y^L^ 
QUALXY ECT EIC ἔγυὶς 


. 0ic ὁ Δημοσθένης 


, ^n δουΐ 2 λει, 

TgoTEpoy Μακεδονίας βάσιλεις ἀντεσζοι- 
unde patet, regum Macedonis plu- 
rimum interfuisse, hanc tenere urbem, 
quz in confinio Macedoniz et Chalcidices 
sita erat. IpeMw. 


Ποτίδαιαν] De hao urbe Phil. I. $. γ᾽; 
eandem rem Noster tangit, Olynth. II. 
(1.) $. γ΄. et Phil. IT. $. Y. Ingw. 


IToeà 2e Ae ae! MET ΡΞ 
Πολλὴν τὴν αὐξησιν) Nam eodem tem- 
pore Phil. potitus est Amphipoli, Pydna 


aliisque urbibus. ΓΡΕΜ. 


e 
UE 


vid. Valcken. in libro 
.laudato. IprEw. 
Ipse Dem. Olynth. II. (I.) 
y. commemorat: ὅτε Ὀλυνθίους ἀπήλαυ- 


E ey Beyoe 
VES  EVUEVOE ἢ 


υλομκένους ἡμῖν διαλεχθῆ- 
vyz* quod ipsum factum videtur Ol. 105. 
1. nam Ampliipolin, quz jam in potesta- 
tem Philippi redacta erat, Ol. 105. 3. 
huic cessisse constat. Iprw. 

)ει το} γετέϑειντ pacti erant, 
haud dubie rectius. 

Συνετέσειντο! Ipsi nexui magis conve- 
nit; neque, quantum scio, hoc verbum 
impersonaliter usurpatur : quare Liban. 
passivi formam pro media adhibuisse 
existimandus est. Rüprc. 

Multi codd. habent συγε- 
, impersonaliter, inter eos convene- 
üt. ÀAUGER. 

Σπείσασϑαι] Et de induciis inteHigitur 
(cfr. Ammon. in σπονδαί.) et de ipsa pace. 
Xenoph. H. G. II: 2. 12. περὶ εἰρήνης ---- 


2 
ἀντέλεγον μκὴ σπένδεσθαι ᾿Αϑηναίοις, Rupio. 


o. 


Ὡς --- σπιαραξεξηκόσι Cfr. dicta ad Vit. 
Dem. ᾧ, δ΄. IprM. 





ΥὙΠΟΘΕΣΙ 


legitur Vit. Dem. 
cfr. de voce συνήγοροι ad init, Phil. 


34.] Inest notio commodi, 


quod ex : bello redundat. Olynth. I. ( LIT.) 
& 


7 Gi καταλλαγάς. ΕΜ. 


& « 


. γ. 

Dl'eyn Ta recentiores dete- 
riorisque notz scri] ptor: siepe εἰ conjun- 
ctivo jungunt : (ide E. Schneideri in- 
dicem ad Zsopum. " Herm. ad Vig. 831. 
Quid sit γίγν. ὑπό τινι, expos. Hoogev. ad 

] Ini M. 

Patefieri. Schol. ad Thuc. 
1 IDEM 


"TOÀ δι λιν 
υν QLATTI 


οὗ | Emendavi, partim 
ex meo, partim ex libris fere universis, 

qui dant οὕτως sine ὡς et oby. AUGER. 
εἰλησπται] Wolfius mont: t, eam, 
quam Augerus dat, in exemplo Romano 
sive Florentino fuisse lectionem. At 
quum nullus Cod. μὴ offerat, hanc parti- 
culam ab iis profectam existimo, quibus 
neratio a Libanio non recte omissa vide- 
retur. Quod ipsum non male illi vide- 
runt, si lect. οὕτως retinetur, sed, hoc si 
fit, quorsum οὕτως ὑπείλησσται spectat? 
Quid vero? si δυσμιά iX»roy vocat orator 
Philippum, num ϑαρσύνει £e αὐτὸν '"ASmy. ? 
Qus quum ita sint, lectionem Felic. ve- 
ram duco, hoc sensu : dicit sane, 'hilip- 
pum difficile vinci posse, sed non ita, ut 
putatum est, i. e. ut devinci plane non 
possit. Cfr. Olvnth. I (Τ11 ᾧ, »/. coll. 

Rupic. ἢ ) 
Hesych. hzc 
; Phot. 
τοὺς Διογυσια à /avac. cfr. 
v. ἀγὼν et ἐπὶ undo . IpnEM. 

Τὸν τόσσον] Articulum τὸν restitui, 
quum significetur locus, quem quisque 
suum occupare vellet ad ludos spectan- 


dos ; facile vel ob compendium sc ript )turae 
literam initialem proxime vocis 

'ere poluit, ut paulo post κατὰ in. xa- 

) aut omitli ab iis, qui nullam 

ejus vim in hoc loco esse existimarent. 
Causam mutati theatri Suidas s. II; 

hanc fuisse refert: quum fabula ab illo 

composita ageretur (Ol. 70.), theatrum 


Ι ΏΘΕΠῚ ( el t) Orruisse ideoque saxeum 


(9&aT£0v) esse :dificatum. Ipew. 
αβαλ. ersolvere. Dem. vol. III. 
4» καταξάλη τὸ ἀρ’ 
IDEM. 
Δοκῶσιν oi »"r&;| De conjunctis 
tempus preteritum vid. ad Lib. Vit. 
Dem. $. 3. Hesych. s. θεωρικὸν theatrales 
p cunias suppedita fuisse dicit: τοῦ 
«xc 
y 
mi. Dem. d: 


TO TOÀEKA9, 
Í 


OÜnsor«cvus. 

Pro hac voce in Par. 2. 
9. Bav. Aug. Obs. Bodl. τοῦτο legitu 
quod Bekk. rec.; sed, quum paulo post 
sequatur εἰς τοῦτο, ex confusione harum 
locutionum illa lectio orta videtur ; acce- 
dit, quod, si τοῦτο ponitur, ipsa res fere 
adjiciatur, ut μοχθηρίας, ἀσελγείας. Rüp1Gc 

Eig τοῖ τὸ Bekk. soripsit εἰς τοὺς 

πους, quod etiam in Bodl., sed sine τὸ 
Augerus vere notat: in multis Codd. 
post τοῦτο exstare εἰς τοὺς τύπους. ἴ'. οὖχ 
ἕνεκα τούτοι ῥκῦνον : hinc illud additamen- 
tum interpreti existimo deberi et omit- 
tendum esse. IpgMx. 


Ka τέστησαν] Inservit χατασΊ 


ditioni, in qua quis est, describendz. 


Xen. H. G. II. 3. 17. αὖ ος ἐν τὰ 


ἄσφαλει κατασ n, ΕΜ. 
M 


9»y] Vid. adv. Phil. I. $. 4. ΡῈ. 








ΠΟΘ 


Hinc jubet Dem. Olynth. 


ut legislatores eligantur 


iidem, qui legem de pecunia theatrali la- 


lam abrogent. IpEx. 


o. 1. 


Bodl. ἐπαπηλοῦντες : utrumque ex inler- 


, - 
- σα *? nriyem nt 
E'7S PO. 


a 7r ELAOUY 
pretamento natum videtur, etsi lectionem 
Bodl., si plures addicerent libri, non 
spreverim. Plut. Sol. 8. legem comme- 
morat, qua ei, qui de Salamine recupe- 

'anda verba faceret, pana capitalis propo- 


sita fuit. IpEw. 


ΕΣῚ 


τῆς. IpEM. 

Ὅτι] Hac partic. utuntur saepe Graeci 
in oratione directa. Plat. Crit. c. 12. 
Orat. de Halones. &. & med. Buttm. 
Gram. $. 136. p. 567. InEMw. 

ρατιωτικά ; καὶ ἐπιφέρει Licet Aldi- 
na lectio, στρᾶτ νέρει, sit paulo 
suecinctior, tamen nec prior rejicienda. 
Onsor«evus. 

φησὶ] Hanc vocem uncis inclusi, nam 
in Ald. utraque, Fel. Bav. Aug. ἔφη legi- 
tur, ut putem, utrumque aliunde fluxisse. 
Noster autem epitomalor videtur verba 
Phil. 1. $. i£. post med. τὰ δὲ T pA y ITO, 
ἐκ τούτων ὠπόλωλεν in mente habuisse. 


Rupic. 





^o »/ 
πολλων | GV, 


Cum doctissimo viro Hier. Wolfio 
aliter copiosiusque hanc adornare 
orationem quam caeteras collibuerit, ne 
inter peragrandum unam et item alteram 
gemmam pratermilleremus, id totum in- 
strumentum, paginas in folio viginti et 
quinque, seorsum edere statuimus. Lecto- 
rem przeterea meminisse velim, eo ipso fi- 
guras ad marginem exteriorem appositas, 
quod in reliquis hanc primum tomum se- 
cundum eas citavimus: denique obelos 
quibusdam in Lect. Reisk. vocibus esse 
prefixos, ut ἐρᾶς τίδας quas dicunt 
doctissimi Bekkeri, harum  orationurm 
secundum  Editoris, notaremus, quibus 
Reiskium nunc demum respexit, quaeque, 
ut spero, τὸν τέλ λείου ἄνδρα renunciant. 
á, Χρημάτων) Ulpian. ad pecuniam thea- 


M F. 
γένοιτο TO " EA A oy συνοί- 
? ej 


οὕτως 


Υ͂ 
Bosius 


/ , e 
χρήσιμον ἐσκεμμένος Ἧκει 


tralem refert, consentiente Lucches., alii 
eo oratorem retulisse putant, ut confirmet 
civium animos ad illam molestiam (tribu- 
torum) contemnendam. Videtur Dem. 
utrumque spectasse. RüpiG. 

Συνοίσειν] Ea e republ. fore, que nunc 
deliberatis, InEgw. 

᾿Ακούειν] Cum genit. struetum: mente 
concipere, cum acc.: auribus percipere. 
Eur. Suppl. 98. τίγων γόων ἤκουσα καὶ 
στέρνων κτύπον Med.1973. ἀκούεις βοὰν, 
ἀκούεις τέκνων ; Cfr. Buttm. gr. Gr. p. 487. 
)Ὲ ". 

"Hxs] Pretuli ἥκοι, quod dat Hermo- 
genes, qui liunc ipsum locum refert in li- 
bro de Ideis. AvGzm. At sensus non 
est: si quis veniret (cfr. Philip. II. $. δ΄. 
init.), sed, si quis venit, (Olynth. TIL 





"OLIO, χρημάτων 58 


! 
4 


ΔΗΜΟΣ 


^ 
“2 ^71 m 


QGUCOUO CV TEC 


LP, 
τυχῆς U'WOAULU S0 
, NI 


"eiv Hoc verbu: 
net ad eos, qui, quae mentem sul 
unt, cf. de Megap S. c. fin, à? 


γπελθὸν εἰπσεῖν μκοι. '* Demadi cor 
' Ingenii impetus, ea in effinzendisima- 
promta 
nonnunqu 
nt." l'ourr. 
.0. De /Eschine Phi- 
t τα. 
Y |" Av hic significat 
nonnumqu im, hau raro. Aliis lox 15 red- 
di potest sepe, plerumque : mitigat, et hac 
bi addi- 
tur, e temporibus imprimis aoristo. Phil. 


significàtione omnibus modis ver 


M . , Li ^ 
III. $. 4. ἀκούω Λαχεδαιμκονίους ἐκβαλον- 


a ν εἴ οἰκου TTG. Ul. 


W yttenbach. Biblioth. Crit. vol. LII. 
IV. p. 33. s. Porson, ad Phoen. 412 


τ» M , 
ra Ly " 


OENOYT2 


"T rynryrrtrc! 
wis LUuU Fo» cu 


prosopop el 


Cic. Catil. 


si 
evitandi periculi 
nn linoro nl H n1 TY «f m 
causa non dicere vulit. )j0cum nosirum 
laudat Thom. M. s. 3oxz. uDIG. 
Εστι δὴ τά y £o | Quum 1lla 1 
: a : 
adducor ut dicam, qu: sentiam ; hin 
: E 2 
nam quod alin libri habent δὲ non quad 
vides etiam δὲ in Lib. de Constr. 
Q 


apud Herm. d. em. rat. gr. gr. p. 389., 
et hoc mutandum et τά τ΄ in τά γ᾽. ΡῈΜ.-: 


γήσητε} Sed scripsit Bekkerus 6or- 
τε, verum, ut Olynth. II. (I.) $.&. 
retinui vulgatam. Vid. quce contra monet 
F. A. If. Lept. vol. IJ. p. 454. ΡΕΜ. 
βείαν] Qus quasi pignus sit mit- 
tendi auxilii. IprEw. 
[ntererit rebus ibi gerendis, 
eas turbet Philippus. ΓΡΕΜ. 
IIavove? e| Schol. Hermogt« nis ita« xp! 








OAYNOIAKOX A. 


σσιβούλου ( coll. Hesych. s. h. v. 

Τύχη] Ad ipsum Phil. referendum, ita 
ΤΟΤΕ Phil. f. ἃ, ἐξ id l 
IDEM. 

ξιόσειστος] De hac | Regis 
vid. Olynth. II. (I.) $. γ΄. Justin. 1X. 8. 
IpEM. 


Εἰκότα ᾿Εκείνως. γ.“5. 4: glossa. T4v- 


»| Hinc ait 
Mountneius palam esse, auxilium Ol yn- 
thiis jam ante fuisse decretum, quam hzc 
oratio habita fuit: qui enim aliter Philip- 
pus Atheniensium absentiam criminari po- 
tuit? R« spondeo, sententiam istam esse 
tantum hypotheticam : vereor ne, si abfue- 
rimus, Phil ppus hanc absentium tanquam 
nsam re, hensionis ar ipiat. Coterum 
facile inducor ut credam, priusquam ul- 
lam habuisset di Olynthiis concionem 
Demosth« nes, et initam fuisse cuiu eis SO- 
cietatem, et auxilia etiam decreta : sed 
auxilia ex conductitiis copiis, non ex ci- 
vibus Atheniensibus conflata. Srocx. 

Τρέψηται xal «σαρασπάσ. Reiskius ex 
conjectura dedit δρέψηται, ita ut hoc re- 
ferret ad ἀπουσίαν, sequutus est Jacobs. 
Sed illa metaphora carpendi scriptores 
prosaici, quoad scio, nom utuntur; vulga- 
ta, quae a Schol. agnoscitur, bene habet, 
nam est hic tropus (τρέτ. x. vagac.) 
desumtus ab iis, qui quum ad aras confu- 
giant, inde abstrahuntur. Rüprc. 

Τῶν ὅλων ar eaypeá ay l. q. Cic. d. Or, 
ΕΠ, 37. dicit res mazime, nos das Interesse 
des Staates. InEw. 

»Ῥητῶν καὶ ἀποῤῥήτων) Quae sunt dicen- 
da et tacenda. Si plures arcana reipubl. no- 
verunt, facile res miscentur. In Aristog. 


ll. $. ἐ, ἐλέγχει τὰ ἀπσχόῤῥητα τῆς πολιτεί- 


TTA P Sp rpm 
C's Liüy 


13/0, 
osthenes mirabil 
* 


“πσότην, Mai τα- 
liter hic expo- 
nit quanto Rex, qui suo ipse exercilui 
imperat, superior sit Imperatoribus qui 
cujusvis Reipublicz copiis preesunt. Post 
eum Titus Livius hanc ipsam rem | lib. 
ix.] tractavit, atque ita quidem, ut dubi- 
tes annon Oratorem Historicus zequave- 
rit. Comparatione instituta inter Alexan- 
drum et Romanos duces, quibuscum Re- 


gi Macedoniz pugnandum esset, si arma 
ad Italiam vertisset, * Quin tu hominis,' 
inquit, * cum homine, et ducis cum duce, 
fortunam cum foriuna confers. Quot Ro- 
manos duces nominem, quibus nunquam 
adversa fortuna pugna fait? Paginas in 
annalibus magistratuum percurrere licet, 
consulum, dictatorumque, quorum nec 
virtulis, nec fortuna ullo die populum 
Homanum p«enituit. Et quo sint mira- 
biliores, quam Alexander, aut quisquam 
alius Rex ; denos, vicenosque dies qui- 
dam dictaturam, nemo plus quam annuum 
consulatum gessit : ab tribunis plebis de- 
lectus impediti sunt: post tempus ad 
bella ierunt: ante tempus, comitiorum 
causa, revocati sunt: in Ipso conatu re- 
rum circumegit se annus: college nunc 
temeritas, nunc pravitas, impedimento 
aut damno fuit : male gestis rebus alteri- 
Uus successum est: tironem, aut mala 
disciplina institutum, exercitum accepe- 
runt. At, Hercule, Reges, non liberi so- 
lum impedimentis omnibus, sed Domi- 
ni rerum temporumque, trahunt consiliis 
cuncta, non sequuntur. In tam paucis 
verbis quanta sublimitas, quanta vis! 
Tourrell. MovwT. 

Στρατεύματι] Nihil eorum, quce Philip- 
pi consiliis perficiendis favebant, cadebat 
in duces Atheniensium, qui a decretis po- 
puli pendebant. Quemadmodum vero 
orator asyndetis, ut complures res animis 
audientium una infigat, utitur, ifa partic. 
καὶ ΞΙΘΡΙῸΒ repetita, quod nostro loco 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


A 


τεύματι; πρὸς μεν 


καιρὸν πράττ EG dai 7; 


^ 


Side ὡς ὧν ἐκεῖνο 
/, 
ἐναντία 
5 V 
OU “πέρι 
2 


cvogToc 


factum vides, novo novum additurus, rei 
gravitatem sensim adaugere vult. JDe- 
metr. de Elocut. $. 11. 21. hzc vocat 
γα καὶ ἐπεῤῥιμμμκένα κῶλα.  ἄρτο 

καιρὸν} Tempore . justo, Orvill. ad 

p. 419. [pex 

Προέχε!ι]ῦ Hoc quum Reiske ad Philipp. 
referendum putaret, maluit antea scribi τῶ 
γὰρ εἶναι, at ipsum τὸ εἶναι est subjectum, 
ad quod «προέχει pertinet, cui verbo vo2- 
A — vides, quoniam notio compa- 
rationis in eo inest. In Dionysod. P. 


1283. 2. ed. R. ὁ δανεις 27 


χει ἡμῶν. InrMv. 

Ποιήσαιτο] Vulg. ποιήσηται, quod Rei- 
skius retinuit, sed illad ex Weim. jam 
Felic. Wolf. Aug. Bekk. recte dederunf, 
nam auctor non dicit: fedus, quod lu- 
bens fecerit, sed quod faceret Philippus. 
Iprw. 

Περὶ δόξης οὐδ᾽ vw £p] Περὶ dicitur de 
rebus, quas quis ( / pugnando) adepturus 
est, ὑπὲρ de periculo, quod quis pro- 


pulsaturus est 


: in Aristocr. $. νδ΄. oi 


cf. 
ὑπερ jlogng καὶ ελ 


ΕΜ. 


l. apud Herm. d. em. rat. gr. g à 
343. De ἀνδραποδ, cf. ad Phil. 1. $. ε΄. 
IpEw. 

᾿Αλλ᾽ ἀναστάσεως Post ἀλλὰ, ἢ, ὡς, 
prepositio frequenter non repetitur: 
quod interdum viris doctis corrigendi li- 
bidinem movit. Hic autem imprimis id 
notandum, quod post ἀλλὰ prior, non se- 
cunda, antecedentis enuntiationis prepo- 
sitio repetenda sit. Nec enim, opinor, 
recte dicitur πολεμεῖν ὑπὲρ d 
de cive, qui pugnat, ne patria pessumde- 
tur, sed περὶ τῆς ἀναστάσεως.  Patebit 


, 
TOC EON 


2) f Vener 
c y CC ^ 


hoc, ni fallor, si de discrimine preposi- 
lionum περὶ et ὑπὲρ in hujusmodi locutio- 
nibus paullo accuratius disputaverimus. 
Nolo longus esse in aliorum opinionibus 
refellendis. Περὶ latius patet, ὑσσὲρ artius 
est circumscriptum. Περὶ significat aliquid 
fieri ratione habita ad rem, qua nobis 
sve in bonam sive jn malam partem 


momenti est, cujus vel studio : 
amore, vel odio et aversione tenemur, 
Fieri igitur potest, ut eam vel parare et 
tenere, vel abjicere et repudiare cupia- 
mus. Ὑπὲρ autem tum nonnisi ponitur, 
quum res in bonam partem magni nobis 
est momenti, quum eam vel acquirere no- 
bis vel non amittere studeamus. Ex quo 


negavi dici posse «"oAE&fAELY UTE 


C 


σεως de cive (nec enim quisquam bonus 
voluerit patriam suam everti), sed σολε 


ῥεῖν 7T E 


ὶ ἀναστάσεως, ne excidium patria 


5 
"a; neque sans mentis homo πολεμεῖ 
κινδυνεύει ὑτσερ τοῦ θανάτου, sed περὶ ToU ὦ 


nion it eam avertat; contra TT ONE RAEL ἱ 
ToU βίου, ut vitam servet. Id quidem 
telligitur, ὅγερὶ poni posse, ubi ὑσσὲρ accu 
ratius fuerit: quod viris ΜΝ doctissi- 
mis interdum imposuit. 


' legimus Eu- 
rip. Alcest. 178. ἀνδρὸς, οὗ “δ, 


ρος, nc Xo περι : 
pro quo Valckenaerius ad Phoen. 1536. 
suspicabatur οὗ ϑγήσκω γ᾽ ὑπὲρ, quod nemo 
probabit, etiam si praepositio aptior sit. 


Lvsias-7reoz Σίμκωνα p. 161. R. iva ἐπὶ 


57» 


Üiz7», ubi M: rk] ds χερὶ 
δὸς conjicit, vim prae pem 
vrtenimium circumscribens. Contra non 
opus erat, ut idem vir doctus, sequent 
Reiskio, 123. scriberet : y L 


; * ^ "c 
σωτηρίας XIYOUYE 
s 


ς 


ὧν σολεμκίων ἔλευς 
ἐποθνήσκειν: nam in ipsa pr «e positionum 
varietate magna vis inest. Int rdum non- 
nisi variandi causa altera alter: am exci- 


᾿Αμφιπολιτῶν — TIuSyaian v7 o0££* | 
Schol. enarrat, Philippum, Amphipolin 
ingressum, proditores, quippe homines, 
quibus ipse non confidere posset, interfici 
jussisse ; idem accidisse Pydnzis prodi- 
toribus, quos, ad aram confugientes, pre- 
cibus hinc deduxit. Quanquam Diod. 5. 
XVI. 8. (ubi vid. Wessel.) narrat, Am- 
phipolin tormentis bellicis esse captam et 
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VUV. χρήματ 
d. n 
καὶ ων 


iV τοὶ 


Φιλίσσπω. 


- / V τ 
δεξαμένους. και ολως ἄπιστον, 
οιμαι, ταῖς πσολιτείαις 4 τυραννίς, ἄλλως 


τε κὰν ὅμορον 


N 
TOV, και 


. 6i yep ὑφ 


? [9] 
ÉVTEG ὠνεί- 


/, 


σῷ φαλεροὶ συμμᾶχοι καὶ βέχϑοι 7 0U 


Pydnam vi subactam, tamen nec Noster 
hoc negat, neque ille Demosthenis narra- 
tionem : suo quisque consilio rem nunti- 
avit; fortasse utrumque verum. — Quid 
vero acciderit iis, qui Olynthum tradide- 
runt, exposuimus in Proleg. Ut hoc loco 
accusat. post genitiv. collocatum vides, 
ita vid. de Mei galop. $ ᾧ, δ΄, ἐὰν σοιησώμεϑα 
σι μμᾶά χους, "Agxádan y τοὺς βουλο͵ 
DIG. 

Ἴσασιν ἃ τ᾽ ᾿ A A DVITONVT AY 
σγαραδόντας, ete.] Philosus, cum Amphi- 
polim et Pydnam proditione ceperat, pro- 
ditores vel morte vel exsilio sustulit. Ni- 
hil tamen Wes magistratibus exem- 
plum profuit. / Anno quippe orationes Olyn- 
thiacas sequente, proditionem tam male 
remuneratam imitati sunt: proque ea ea- 
dem ipsi praemia accepere.  Tourrell. 
STOCK. 


^ » " .» 95 
Kai ἰσᾶσιὶιν ἃ τὶ Αμφιπολίτων — 
τ 


r 
δὲν 


t 
ξαμένους Solet dici τε esse trajectum. 
Cellocándunt enim est post. vocabulum, 
quod primum partitionis membrum in- 
choat, hic post ᾿Αμιμφιπολιτῶν : quem ad mo- 
rem vindicandum Heindorfius ad Platou. 
Phaed. 80. 88. ait, * centies, sexcenties 
7t trajici,' aliique id repelierunt. Contra 
quod nuper Schaeferus in editione poeta- 
rum Gnom. Gr. p. 75. atque in indice s. 
v. τὲ affirmavit, vere, ni fallor, in hac col- 
locatione aliquid repetendum esse ad xai, 
quo repetito suum utraque particula locum 
obtineat, v. c. hic ἅ τ᾿ ᾿Αμφιπολιτῶν ἐποίη- 
C£ ——— xai ἃ Πυδναίων cet. BnrM. 
"AanzToy-- 5 Tupawic] Quando neutrum 
adjectivi substantivi sustinet vices, aliis 
substantivis adjunctum suum retinet ge- 
YOL, I. 


2 YU) y 


nus, item in lingua Latina, cfr. Vig. p.63. 
Hom. Il. IJ. 204. cix ἀγαϑὸν πολυκοιραγίη 
Nostrum loe. laudat Stob. p. 544, 66. 
Add. Phil. II. &. δ΄. oi ἀσφαλεῖς ταῖς 
πολιτείαις σρὺς τοὺυς τυράννους αὗται λίαν pi - 
λίαι. RübiG. 


δ΄. Παροξυνϑῆναι} Quid sit, vid. ex or. Mid. 


S. &. ὁ δῆμος ἅπας οὕτως ὡργίσϑη xal παρω- 
ξύγϑη. 

᾿Εχπολεμῶσαι δεῖ] illam vocem expli- 
cuimus Olynth. III. (1I.) $. δ΄. cfr. Har- 
pocrat. s. ἢ. ν. Pro δεῖ vulg. scribitur 
δεῖν, sed hoc iis d. beri videtur, qui dede- 


6 δὴ ὦ 


rant ἐϑρύλλουν . Nam elsi ὡς interdum 
cum iufinit. struatur ( Matth. Gr. gr. 518. 
not. 1.), tamen hoc in structura implicita 
fieri solet. IprEw. 

Μάλιστα συμφέροι] Nam et aliis opitu- 
lamini, qui vestrum imploravere auxilium, 
et ipsi, hac occasione utentes, injurias vo- 
bis illatas ulciscemini. lIpkx. 

Ἡμῶν] Ὑμῶν Bekkerus rec. ; etsi prze- 
cedat iiy, lamen, ut paulo iufra dicit ἥχομκεν 

ιχόμεσα, ita hie £uzv dixisse vide- 

IpEM. 

A5 e Troy] ld est, μέ ;, aliquate- 
nus, quodammodo. Gallic jusqu a un cer- 
tain point. Av GER. 

TOU ταῦτ᾽ ay] Aliquamdiu in hac 
sententia fuissent, sc. bellum esse geren- 
dum. Non est, quod quis cum Reiskio 
ταὐτὰ ἂν malit scribi. Ruproc. 

Μέχρι του ταῦτ᾽ ἂν ἐγνωκότες ἧσαν ἴσως 
: t ἄχρι interdum minuentis sunt, ita 
ut μέχρι τοῦ significet mediocriter, non 
tantum, quantum vel oportet vel opus est. 
de Chers. fin. ἄχρι τοῦ ϑορυβῆσαι καὶ ἔπαι- 
νέσαι σεσουδάζοντες. Nostrum μέχρι τοὺ iu- 
3b 
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TAUT ἂν ἐγνωκότες σὰν ἰσως 
» / Fs p 
ἐγδλυμότων μισουσι; et 


E 


n * κι 
αἰῶν εἰκος T 


/ 


X m 
ὑτσέρ ων (Qo o(Qot QUVTOL καὶ πεπονϑασιν ἔχει iV. 


Í 


δὴ τοιοῦτον, t) ὦνδρες ᾿Αθην γαύίοις π᾿" 


o 


Jy Ww 


ἀφεῖναι, “οὐδὲ πσαϑεῖν ταὐτὸν OUT Ep 40" 


/ 5 ἤ “Δ᾽ ο᾽ ^o 
πεπόνθατε. εἰ yop, οὔ ἥκομεν Ευβ οευσι 
X 

Té; αξ καὶ Στρατ 

4 

E 

αἱ 


καὶ παρησα ων ᾿Αμφιπολιτῶν 


τουτὶ TO nua, κελεύοντ T&6 “ἡμᾶς σλεῖν κα 
/ ^? 4 c 
τὴν αὐτή ἦν παρειχομεῦ “ἡμεῖς 


terdum corruptam fuit, ect Reiskius bene 
meruit veram lectionem restituendo, ut 


Πρ αὑτοὺς ἐγκλημάτων] pee £? 

Miss ^s offensa alicui il ^ii αὑτοὺς, d 
Auger. et Bekk. dederunt, verum existi- 
mamus, nam vulg. αὐτούς. Rüprc. 

Πετυύνθασι] De hac re nibil certi con- 
stat, sed quum, monente Lucches., Philip- 
pus Ol. 106. 1. et 107. 4. in Thraciam sit 
profectus, hac occasione fortassis usus est 
ad agrum Olynthiorum oppugnandum. 
Exposuimus hane rem in Prolegg. IpnEw. 

Οὐδὲ παθεῖν Non debebat Reiskius par- 
tic. δὴ inter has voces ponere, bene cett. 
edd. deleverunt. IprEw. 


Tavróv] F. τοῦτο. TAvrLon. 


Ei yàg, 00. ἥκομεν Εὐβοεῦσι 
Olymp. 105. Aun. 3, hoc est, novem an- 
nos ante habitam hanc orationem, Euboa 
in duas factiones distracta fuit, quarutmn 
una "Thebanorum, altera Atheniensium 
opem imploravit. Thebani principio, nul- 
lis obstaculis intercedentibus, sux parti 
victoriam facile compararunt. Adventu 
autem Atheniensium tota rerum facies im- 
mutata est, I1 Thebanos repellunt, omnia- 
que in Euboea tranquillitati pristinz resti- 
tuunt, nullam aliam laboris mercedem cu- 
pientes, preter gloriam qui ex victoria 
et pacificatione sibi proveniret. /Esch. in 
Ctesiph. Tourrell. Mover. Vid. Nott. 
ad Philip. I. $. ἢ 

Παρῆσαν 'Aj τῶν ' ἐραξ, καὶ Στρα- 


5 


TOXAZG ἐπὶ τουτὶ ry Biss, etc. ] Legati per- 
egrini, mandata sua exposituri, suggestum 
conscendere, quo melius a populo intelli- 
gerentur. Hierax et Stratocles Amphipo- 
leos nomine, cui novaa FP hilippo obsidio 
imaninebat, se suamque urbem in fidem et 
tutelam Atheniensibus offerebant, qui eos 


i 


)! ὑμᾶς 

iccipere noluerunt, veriti scilicet, ut pa 
cem anno superiore cum P —" initam 
dirimerent. Tourrell. Movwr. Cf. Hai 
pocrat. s. v. Ἱέραξ 

παρῆσαν ----- ἐσσὶ τουτὶ τὸ βῆμα] Suspica 
bar olim παρήεσαν, quum przesertim παριέ- 
γαι Sit verbum proprium oratorum, qui 
suggestum ascendunt (vide Sluiteri lectt 
indoc. p. 194. s.), idemque dubitanter 
quidem proponit Heindorfius ad Platon. 
Thext. $. 136. Sed mutatione opus non est, 
Si σιαρεῖναι construitur cum praepositione, 
qua motum ad locum significat, adest con- 


Justo duarum motionum, In pr: bey rw 


inest motus ipse ad locum, in verbo id, 

sis in loco, αἱ eo perveneris. Nesinln 
preeter alios habent. Valck: naer ad Herod. 
I. 23. Seidlerus ad Eurip. El. 1275. 
i M. 
Ἡμᾶς ἐκπλεῖν] Vulg. ὑμᾶς, sed primam 
person: im ex pluribus codd. cum Bekkero 
SCI ripsi, nam respondet 5xogev. Vulg. zc 
le gitur, at in Ald. utr: aq., Fel. Wolf, 

Vuger. ἐκπλεῖν, quod quum Demosthen 
swpius in simili locutione adhibeat, reci- 
piendum putavi. Timoth. p. 1186,11. ed 
K. μέλλων ἐκπλεῖν τὸν ὕστερον ἔκπλου) Τὶ 


Í p diii. 


μμόσεος οὑτοσί : similiter $. ζ΄, ἐκισέμπειν 
Rui ( 

Παρειχόμεν ἡμεῖς καὶ] Ammon. de diff. 
v0cc., qui (p. 108. Valck.) nostrum locum 
memoriter laudat {τὴν 


τροσυμκίαν ) dieit, 
τῶν τῆς 


vocem E eje c nisl non video, nam bene 
suum obtinet locum. Ipzgw. 


conve tay —— -εἴχετ᾽ ἂν cet ! Non 
decernam, utrum verbum simplex € t com- 
positum oppositum consulto sit. Ejusmodi 
alliterationibus vel paronomasiis, ut ap- 
pellantur, veteres grammatici et die a 
imprimis delectabantur,« easque etiam De- 
mostheni tanquam ornatum et elezantiam 
tribuebant, locis, quibus Demosthenes 
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αὐτῶν προϑυμίαν ἥνπερ ὑπερ τῆς Εὐδοέων σωτηρίας, EXT 
àv Αμφίσολιν τότε καὶ πάντων τῶν μετὰ ταῦτα ἄν ἦτε 

᾿πηλλαγμένοι π πραγμάτων. καὶ πάλιν ἡνίκα Πύδνα, Πο- 
τίδαια, Μεθων νη. Παγασαί, τἄλλα, ivo; μη | καὶ ἕκαστα 
λε " διατρίξω, πολιορκούμενα ἀπηγγέλλετο, εἰ τότε τού- 


Τω y !&yi 7 t) o ipie προϑύμως καὶ ὡς » Ἢ οσήκεν εβο ηϑήσα- 


2 / 


μεν αὕτοιῦς ῥῴον Vi καὶ 70 AU ταπεινοτέρῳ VUV ἂν ἐχρώμεθα τῷ 


/, . ^ X φ“.᾿ 
Φιλίσσω. - δὲ TO μεν παρὸν ? ἀεὶ προϊέμενοι, τὰ 3 


5 * 5, (5s 


, "57 
d αὐτόματ οιομένο οι σχήσειν καλῶς, ηυζησῶμεν;, ω 
"7 


"s 


AS VOLLOL, Φιλίπασον ἡμεῖς καὶ κατεστήσαμ (εν τη- 


€ / 
y, ἡλίκος οὐδείς TT ἵποτε βασιλεὺς γέγονε Μακε- 


A A ^ ^ τ fe c ^v 3 / 
νυν’ Ó€ καιρος "*XE& τίς OUTOG, 0 τῶν Ολυνθϑέων, 


- 


Deest 7 


huno honorem vehementer deprecaretur. est, nec, ut Isocrates, harum elegantia- 
Sic nobis scribit Hermogenes, respiciens rum avidus; sed plerisque omnibus in lo- 
ad verba de Chers. $. ζ΄. μέλλει — μέλει : cis fieri non posse videtur, ut sententia 
ὃ καθ᾽ ᾿ : ' : aliis quam his ipsis verbis exprimatur. 
I τηρίας] Tri- 
bus juxta Demosthenem in Androt. die- 
bus, quinque autem juxta Z7Eschinem in 
Ctesiph., parati ad hanc expeditionem 
erant Athenienses, ejusque prosper suc- 
cessus non minus repentinus erat, quam 

apparatus. Tourrell. MovNr. 
Ij)vw4] De expugnatione hujus 
celerarumque urbium dietum ad Phil. I. 
S. y » et s. ιγ΄. adde huj. orat. $. e Rüpnrc. 
U ines summum ^y ) φρώτω; Bekker. dedit ἑνί TU 
profecto jus habet contra suos sine jure xov. Sed quum Schol. explicet ἐν baef- 
celebres decessores. Bonus etiam Rei- w» τῷ σιρώτῳ, ut vulgatam agnoscat, hanc 
skius, cujus ceteroqui summa virtus ele- mutare nolui. Nimirum ne dicere videa- 
gzantia non erat, hzec notat: ** Certus sum, tur orator, omnibus simul fuisse opitulan- 
Demostheni nunquam in mentem veuisse dum, contendit, uni tantum, qui primo 
tam frigida et umbratilis puerilitatis, ut «uailium petiisseet, auxilium fuisse feren- 

in vocabulis μέλλει et μέλει luderet."— | dum. Ipxw. 


δὲ 


ga] Inaniter modestia, quam 
figuaram, quz suo loco adhibita vim Phi lippus, oppida illa capiendo, violave- 
subtilitatem orationi tribuit, non prorsus rat. Hunc locum habet 'l'hom. M. p. 779. 
iecit. &. ς΄. máx paicac οὐκ E 1- IDEM. 

εἶν ἀπέκλινεν: illud de corpore, hoc Νῦν δὲ] Reiskius ex nonnullis libris de- 
de animo et ment« respiciens ad bonam derat vui, sed nou tam temporis pr«sen- 
illius et malam hujus significatio: m. de tissimi quam oppositionis notio hic requiri- 
tur, ita ut jure Bekker. — preetulerit. 
Vig. p. 426. Ex initio seq. $. permutatio 
orta videtur. De νῦν et παρὸν visiuibim ad 

Oi ynth. ΠΙ. (IT.) $. β΄. Iprw. 
Tíc οτος ;] L. τίς : οὗτος. id quod p. 
30. v. 9 . ed. R. quoque repe tit. TaAvron. 
Τίς ; οὗτος] Bekk. στὶς δου», — Videtur 
αι. Sei ro Dem. per οτος ad questionem re- 
chol. hujus triplicis ra- 


Quamquam ne D« mosthenes quidem hanc Tatio 


: με: 
U.xy ἀπολέσθαι βουλῆσε 


Demosthenes perquam sobrius spondere. Jam 5 


1 
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ὃς ἔστιν ἐλάττων τῶν τσ πο AA KpiveT ci. διὸ καὶ σφόδρα δεῖ τῶν λοι 
ἃ Aaa φροντίσαι; ἵνα ταῦτ᾽ ἔτσαν- 
ν δ᾽ αὶ s 

Ἵν ET τοῖς TET τρωγμένοις ἀδοξίαν ἀποτρι- 





ας ὦ ὧν ὄρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ TOU τοὺς 
OAuvJov εκεῖνο ; καταστρέψεται, 


κοΐἔπερ 


3; 


ἐχειῖν αὖ 
να! XL T OL 


Xy» 5 T 5» 


x 
TO κωλῦον ET QXUTOV εσται Cad. εἰν 


“Ἄ 6 - 2 ω 
ογίζεταί τις ὑμῶ ων, ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, 
| Oy quara 


Vo ἡμῖν CM WP ἔγονεν ἀσϑενὴς ὧν 


ς πὰρ νων EUVO ίας EUEp epe λα- 


QV. ἀλλ΄. oig, τσαρὸ 


“Δ 


μάτων κτήσεως. ἂν ο. ὁσῶ ἂν aov | COO, | Jig, 1 oq" μετὼ ταῦτα M ; Παγα- 
N 5 , 5 


c p 

. ὧν εοουλετο εὐτρεπίσας τρόπον; 
s A 5 v 

τοὺς μεν ἐκβαλων, 1 τοὺς δὲ κα- 


7 Ἶ, fe 
μεγάλην Ext TV" 
, ^ 

συνανάλωσε και T 


/ e] ε 
Tm οὕτως οἱ 


: 
τοκαταρχὰς 3 ἐεῖς 


οὐδ᾽ εἰ σὺν ἔβη Ti σὰ “ρηστΤι VEI Epist. 5.) semper caus: eventorum magis Φίπολιν — ἐπέβη} Amphipol. Pydn. 
v | movent, quan ipsa eventa. MovuNr. et Potideam cepit t Phil pe 105, 3. Me- 
P^, - ctia ; ( | 11 j , : , 2 rl . d ' . 
7Fpog yco 37 TO EAEUT I “ | (OC ὧν T&v τσροῦυύπαρξάντων] In — legitur ; thonen et Thessaliam Ol. 106, 4. Struitur 
* 5 - 2D 2 J : : 
οἰ ξάντων. ectio videtur ἐσ ἡ cum gen. ut Orat. E unebr. p. 1394, 
esse emendatior xai σις »s i : . R. ομίζω τοίνυν 


"^"^ 
ci 'TOUS 


e] Cfr. Phil. HI. 


ει xy 


tionis mentionem facit. Rüptc. DE?! πὸ ολλὰ] Hc verba absunt a 


ων} Nostrum habebat: τῶν 
p0y, quod magis videtur Atticum et 
De mosthenicum. Onsoraqvus. 


Προτέρων] Codd. al. « ρότερον habent, 


quod magis Atticum est, et cenlies 
Demosthene occurrit, Sic Philipp. 
in Orat. pro Megalopolitis 

OUYC AY. Mover. D edi γρύτε- 
go cum Mount. ,quo quidem recte 
cante hoc magis Demosthenicum 
Olynth. IT. (I.) 
ΠῚ. (II.) 
W olf. ad Lept 

&. Ὑπηργμένων) Nonnulli libri o» 


γων, sed glossema sapit ; va ae 


cui prasto esse, quem favore nostro 


amplectimur. — Schol. vulgatam, quam 
Moschopul. συμβάντων explicat, confirmat. 
μεν. 

Κατὰ τὸν πόλ »| Mediam vocem omit- 
tant multi libri, et Hoogev. ad Vig. p. 
296. deleri vult, sed non delenda videtur 
quum illud iunuatur bellum, in quo Phil. 
oppida ista ceperat ; oppositum est cá 
^ai, MHermog. ejusque Schol. arti 
agnoscunt. IpEw. 

᾿Αντίῤῥοτσον) Hesych. ἰσόστασμον, , 
ejusdem est ponderis, itaque, quae sunt 
amissa, recuperare valet. Orv. ad Char. 
p. 637, Olynthios opibus valuisse constat. 


Ducerem, arbitrarer. enim ; Codd. nonn. Quum notis multitudinis in- 


' alia sig 


] 70 rtm». , 
ine üancis. Sed in Cod. a. hzc 

? T μεμινῆσ a£ “ΤῊΝ 

iugzment, in prima voce vid. ad 
(1I.) & 0. Dativum τῷ 
recepi, quum sensus non sil: con- 
Liurum, sed (nO Cun 

iLia$, ut re- 


l " " - 2.4 ^ . » ᾿ “ ^ 
spontde: [| EXEL τὴν (OL pAV, voce TUX" 


ambigo, nam posset sane ab interprete 


adjecta esse, sed haud scio, an Dem. ad 
vim locutionis augendam ipse eam addi- 
derit, ut de Rhod. Libert. $. ,δ΄, χτάξε 


c, nisi et hoc abjiciendum est. Bekkerus 


7T» τύχη delevit, cetera intacta reliquit 


Similem dativi usum habes $. S", τὰ τῆς 


; CE | 
Ὑρησ. | ntentiam oi ? «en 
intonius et Maximus sermone 


OR. 


| Sic Epist. a« . l. ix. Baibus 
eronem lun hominum humi 

nos sumus, à Liam am LSSURO- 

"um virorum consilia ea eventu, "mon et 
probari solent. Atqui 
sapientem (ut ait Cicero eodem libro 


voluntati γα pirisq 


sit in ἕκαστον, illa interpretis esse existi- 


nio. Ru 


Ἡμὲ "T. 


& pono 


hypoth (ti 


à í 


Philipp: 


reum:«t 
au 


STOCK. 


ctio eti 
men m« 
cum a 
tin« t, 


Ἢ 
aiit juid 


eret. 


1DiG 
* e, commendat enim ipsis 
iIberationem. p. 90, v. 1. τίς 
ἐστὶν UA AY. ΕΜ. 
Malim iuxta W olfiun 
γα el χαταστρε ται 1018 Oraior 


' loauitur. 


Nu ftis paucula inveniet lector in 
nto j 'hilip. [. ex 'T« urrellio : COn- 
tem Diodorum aliosque listoricos. 


d iskius ex uno 
A à 
Auierus. 


amsi veri speciem prze se ferat, ta- 


jn admittendam puto: nam διὰ 
id rationem, quae laudatur, per- 
f ἐς ad ipsas res, quibus 


( (fi tur. 


«&TXY, quare Reiskius non in 
bebal mutare: coll. d 

( 9. ὃς j 
Sic nostro loco muti s, propter 

^ qui in causa fuit, ut magnus 
Kupic., 


Arp ule 
«2v, coll. ad 
Ol ynth, II. (1.) $. ς΄. 1 — urbem, 
ut et Pagasas ( Phil. ὌΝ y.)et Mag- 
nesiam (ad Olynth. IH. '.) OI. 106, 
i. Iprx. 
Fgómov| Ut in ipsius cederent potesta- 
tem. IDEM. 
I ἰς Θράκην} Hec invasio non ad Ol. 106, 
; quod Jacobs., Vir. C« ba vult, pertinet, 
sed ad Ol. 106, 4. IpEw. 


De hac expeditione 
Diodorus ne verbum quidem. Justinus 
autem lib. viii. c. 3. refert, Philippum, 
circa tempus a Demosthene designatum, 
in eam Thraciz partem, qua Chalcidica 
vocatur, trajecisse : ibique solita usum 
perfidia, captisque per dolum et occisis 
finitimis regibus, universam provinciam 
imperio Macedoni ' adjecisse. Frontinus 
refert, Alexandrum, postquam Thraciam 
subegissit, ejus reges ad expeditionem 
Asiaticam secum eduxisse, ne quid illi 
absente se turbarent. Unde patet, Phi- 
lippum et Alexandrum multos regulos, 
Macedouiz tributarios, in Thracia consti- 
tuisse. Tourrell. Movwr. 
Τοὺς μὲν ἐκβαλὼν, τοὺς δὲ] Dem. Ari- 
stocr. ᾧ δ΄, narrat, Colye mortuo (Ol. 106, 
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/ ^v ^^ , 
TW TN των ασιλέων 


τὸ ῥωϑυμεῖν OO EX AAVEV, αλλ 


,25 A λ 


E! 
c 


E Ι͂λλυρίους και ad 7 


μάδοκον καὶ Κερσοθλέ- 

T TUV Tp τρεῖς ἐγθ᾽ ἑγὸς γενέσθαι βασιλέας. Cer- 
soblepte s filius Cotyos erat, quem pater 
voluerat imperium cum illis duobus par- 
liri. Aristocr. Arg. 2. Cersobleptes hoc 
decretum repudiasse videtur, nam Suidas 
(s. Κερσοβλέτστης. auctor est, Amadocum 
ad Philip pum venisse, ut « 1 auxilium fer- 
ret in bello contra Cersoble ptem. Qua 
quidem occasione Phil. fortasse usus fuit, 
ut alterum expelleret, alteros faceret re- 
ges. Verumtamen C ersoblep. implor vit 
opem Atheniensium, qui Charidemum 
mittebant. Jam quum Diod. Sic. XVI. 
71. referat, Cersoblepten, rege m Thracum, 
Ol. 109, 2. esse 'jectum, post illud tem- 
pus (Ol. 106, 4.) hic regnum patrium r« 
cuperasse λήκιμ οι Cfr. epist. Phil. &. δ΄, 
Sed h»c tempora non sunt confand lend: 1. 
Rüpric. 

Ησϑένησε) Hujus morbi mentio fit Phil. 
I. 6. & Olynth. III. (II.) $. γ΄. In£w. 

Paca; | Harpocr. , Mac | ἔγωγ, nondum 
enim Phil. pristinam valetudinem recu- 
peraverat. Iprw. 

Τὰς δὲ ἐπ᾽ Ἰλλυριοὶ :] Hodie Sclavonii 
appellantur. Eos, Mons Scodrus sive 
Scardus, et Drilo flumen, a Macedonia 
versus Orientem se parabant. Anno quo 
Philip )pusimperiumingressus: st, magnam 
ii de Perdicca e jus fratr: victoriam repor- 
tarunt, pluresque ejus ditionis urbes ce- 
pere. Philippus secundo regni sui anno 
fratrem ulcisci voluit, quzque amiserat 
Perdiccas ri cuperare. IL: aque novus Rex 
decies mille pedites, equites autem sex- 
centos in Illyridem intro ducit. Quo au- 
dito, Bardylis, Rex Illyriorum, missis 
legatis pacem Philippo offert, ea scilicet 
lege, ut uterque, quz loca in potestate 
tunc haberet, retineret. P — oblatis 
conditionibus nihil motus, pacem tamen 
non penitus rejec it, sed eam ita se reci- 
pere velle signific iih. si Illyrii omnes 
quas in Macedonia tenebant urbes ei re- 
stituerent. Reversis infecto ne gotio leza- 
tis, Bardylis in campum exe "e educit, 
conserta acie profligatur, cum clade se- 
ptem mille hominum, ipsasque de 'nique 
coactus accipit, quas oblatas rejecerat, 
conditiones. Diod. [lib. xv 1. ] Oros. 1. iii. 

Justz]. vii. Tourrell. Movwr. 

τὰς δ᾽ ἐπσ᾽ Ἶλλι "ριοὺς — παραλείπω στρα- 
τείας] Non intelligendum puto bellum 
Illyricum et P:eonicum 01.105, !. gestum, 
ut 'Tourrell. et Lucches., sed potius quod 
perlinet ad Ol. 106, 2. Nam quum ( Diod. 


S. XVI. Thraces, Pxeones et Ill yrii 
contra Phil. conspirassent, hic eo, quo 
diximus, anno ad officium hostes redire 
coegit. Hoc enim tempus non longe abest 
a bello, Arymbze illato. Arymbas (alii 
Arybbas scribunt, quae varietas ex con- 
fusione lite rarum 4 et $ orta, de qua vid. 
Gronov. ad Arrian. ] b d. Ι, 20 et 24.) 
filius Alcetze, regis Molossorum, fuit Phi- 
lippo affinis, nam hic filiam Neoptol mi, 
fratris Arymbz, in matrimonium duxerat. 
Diod. S. XVI. 72. Jam quum post Alce- 
t:e mortem filii inter se dissiderent et non 
prius concorditer regnarent, m am regno 
cequaliter diviso ( Pausan. Att. ). JO. S. 3. ), 
hoc ipsum, P hilippo iiedinte. factum 
videtur, idque Ol. 107, 1. quam quidem 
rem Pene ni fallor, spectat. Nam Diod. 
S. TL D ris irymbam Ol. 109, 3. 
vit 'cessisse post decimum annum regni, 
illoque mortuo Alexandro, Olympiadis 
fratri, regnum esse traditam, Justin. Y III. 
6. dicit, hoc Arymb:e ereptum et Alexan- 
dro esse demandatum, quze diversitas non 
tania est, ut omnem rem in dubium voce- 
mus. Pro ὅποι Wolf. et Aug. ex Ald. P. 
Manut. deder. ὅπη, sed vulgata non mu- 
tanda, Ruü 

Kai Παίονας] Pswones iidem sunt ao 
Pannonii, quod ex pluribus auctoribus 
facile probatur, atque ex hoc etiam loco 
coníirmatur ; quamvis aliter sentiat Dio 
Cassius lib. xlix. Zonaras: Οἱ IIawvá 


VECGLOYTX κεν 
Í t 


"hilippus anno regni secundo, b« llo Athe- 

niensium liberatus, cum Agim Paoonum 
regem fato concessisse audiret,commodam 
sibi P: onasinvadendi occasionem oblatam 
existimavit, Cum exercitu igitur Po- 
niam ingressus, Barbaros acie vicit, gen- 
lemque deinceps parere Macedonibus 
coegit. Post hoc ad Il! yrios, qui quidem 
Pannonic subjacent, profectus est. Diod. 
lib. xvi. Movxr. 

Πρὸς '. ρύμιβαν] Arvmbas, sive Arybbas, 
Alcetze Molossorum, slvt Epiri, Rezis 
fiiius erat, fraterque Neoptolemi, cujus 
natam Olympiadem Philippus uxorem 
duxit. Mortuo Alceta, inter fratres con- 
lentio orta est de imperio dividendo. 
Arymbas jus prioris ortus afferebat, tum 
vero regni consuetudin: m, cui ex omni 
memoria «tatum unus tantummodo Rex 
fuerat. Ut hodie, ita tunc etiam ratione: 
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Tig ὧν εἰτσοι παραλείτσω ᾿ στρατ τείας. Τί οὖν, 


^v 7 ^ Cu 
TXUTO λέγεις "pi iy VU Ἵνα γνῶτε, t) ἄνδρ ἐς 


^ *» n0 


^ 
XO OLIO J170 Je αμφότ fq, καὶ 70 προϊεσ' σαι x d 


3 


c EIL 


σας 
9 / 
ς 


i 


impotentium arma er: ant, parumque contra 
densa militum agmina valeb: ant. Neopto- 
lemus se potentiorem esse sensit, le ntisque 
ratiocinationibus detineri noluit. Praci 1- 
puus ei, ac potius unicus, titulus erat ge- 
neri sui Plilippi auxilium : qui minime ei 
defait, idque tandem effecit, ut, circiter 
tres annos ante habitam hanc Demosthenis 
orationem, Arymbas regnum suum cum 
Neoptolemo partiri cogeretur: cujus rei 
nullum unquam, jam inde a principio ejus 
imperii a Pyrrho Achillis filio fundati, 
exemplum exstilerat. Primam harm inju- 
riam gravior insecuta est. Mortuo enim 
Arymba [Olymp. 109, ann. 3. ] tam bene 
Philippo successere ejus vel minz vel 
versutia, uL Molossi /Eaciden Arymbae 

filium ac legitimum hz»redem pellerent, et 
Alexandrum filium Ne '0ptolemi totius 
Epiri solum regem constituerent. Justi- 
nus in sua Trogi Epitome hanc genealo- 
giam mulilat, ac seriem confundit : qua 
quidem culpa plerisque abbreviatoribus 
communis est, qui profecto, ut ignaviam 
sublevent, ignorantiam alunt. Alexander 
primus Neoptolemi antiqui filius, Phi ilip- 
pique non solum uxoris frater, sed gener 
etiam cujus nempe natam C leopatram 
uxorem duxit, Italize bellum intalit, ibi- 
que diem obiit supremum. Post eum 
/Eacides ad majorum solium evectus in 
Epiro solus re gnavit, regnumque filio suo 
reliquit, Pyrrho illi in Historia Romana 
tam celebri, atiende Alexandri sobrino 
ab Alceta communi ipsorum proavo. 
Pausan. in Att. Plut. in P yrr. Diod. l. xvi. 
Tourrell. MovNr. 


φιλοστραγμοσύνην) Subaudi y 


πρὸς &4 ^, qua verba quum 
absint a mitis Codd., ejicienda putavi, 
it. ejec. Bekk., videntur ex initio orat. Mid. 


ΧΡ has voces vulgo inter- 
r 


se ritu 


ἣν &. Orta esse: χὴν 


χρῆται, Rüpic. 


: 
ων ὡς ἀλυσιτελές. καὶ τὴν 

A e 
συζη Q ης 

ς 7 
τοῖς τσέπρα αγμέ; γοις ἡσυχίαν 


eC) 


τι μείζον τῶν ὑπαρχόντων de; 


[» 
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ἜΝ £4 ὡς OU δενὸς ἀντιληπτέον 
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/ » 5 4 
᾿σκοπεῖσϑε εἰς τί ποτ EÀWIG 


»] Ut ea, que 
jam possidet, 
E Su : : 
rre desidia Athenienses 
par erat, copias instrue- 


Belskion aliis simili- 
bus locis offensum, hic nibil monuisse de 
aoristo post ἐλπὶς, presertim quum Aug. 
pr. legat τελευτήσει Nempe dici solet, 
post ribs. quae futuri quid involvant, 
aut futurum infinitivi, aut ἂν cum aoristo 
infinitivi poni. Id,si rem in universum 
spectes, verum est. Sed jam hoc accura- 
tius definiendum. Nempe si aoristus vel 
eliam presens infinitivi cum ἂν ponatur, 
solet esse hy m" vel — - 
supplenda, v. Ü€ I. 


) καὶ 


ς ἣν “σολεμκεῖτε, ἔγϑυ- 
εἰητε, aut, si nulla sit hypothesis, par- 
ticula ἂν simpliciter id indicat t, quod fieri 
possit, Futurum autem ponitur de re 
futura in se, sive sit conditio, sive non. 
At etiam praesens et aoristus infinitivi 
loco futuri, ut sic dicam, ponitur. Hic 


jam » Homerus prit Od. II. 280 


In Herodoto nimium hoc festinanter 
tracíarunt viri docti, v. c. ad L. I. 10. 
20., cautius Petrus Horreus Observ v. 
Crit. in scriptores Greecos historicos, He- 
rodotum precipue p. 20. De Thucydide 
docte et subtiliter nuper egit Ern. Fr. 
Poppo Observv. Critt. in Thueyd. p. 149. 
sqq. Philosophos et oratores tetigit Hein- 
dorfius ad Platonis Ph:edon. $. 32. et 
Protag. $. 19. et magnuse xemplor um nu- 
merus est in uno Xenophonte. Ne tra- 
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TO0AÀAÀOC και χαλεπ I QV οὐ; 
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εἰς ἀνωγκην ἐλ GILEV “Ζοιεῖν, καὶ 
σω μεν περὶ EV αὑτῇ τῇ “χώρα. 
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NO IC tG φήσα τις ὦ 


y 
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ὑπ £p Τῶν παρόντων Oo 71 δεῖ 
| (aus ὦ ih ^ nd : εἰναι συμβούλου. ἐγὼ δὲ 
gi ar omittamus, at amu unck ma 1 [uis ermanpni no ium, lal i r , ὦ 3 ^c : 
4Eschyli Pers. v. 737., quem correxit. accurate perpenderit, TOUJ , ὅτι πολλάκις ὑμεῖς QU τοὺς 
Wunderlich Obser« v. Critt. ii L ἢ} inveniet, cur aoristus loco futur 15} i- | / - ἜΝ ἢ 
tragoedias p. 174., et imprimis Ὁ. - ius fuerit. Equidem etiam hoc add ( U τάτους περὶ ΤΩΝ TO y LET Ly εἰπόντας 


{ 


aoristus pouitur, res quamvis futura " . . 5. 


X r^ 
μή κατὰ γνωμην Ex C7 OU μήν οιο- 


3. , ns» 


c Á 
&OLOLY CL" φάλεια αν σκοπουνν υπτοστειίλα- 
συμφέρειν ἡγοῦμαι. up δὴ διχῇ βοη- 
: ! | ρώγμασ σιν μὰ iV, τῷ TE τὰς πόλεις τοῖς 
καὶ συμμαχῆσαι xc similiter corrig ndo libidini m tangens. ἢ j ci TOUC 7 TOUT 7 
Sed quum recenti- Bi , 2 ; 


x » 
7*V EXELVOU vU. » C "XC 7FOiEiV καὶ 


mannum ad Sophoclis Aj. v. 
uostro scriptore Reisk ius iate: fiducia certi ponitur, ut, qui ita loqu itur, 
culum ἂν addidit, interdum vu icet, tain certo sibi de f ture hujus 
onem Τί liquit Addidit V. C. κατὲ ἐμ rei veritate persuasum esse, ut si vel 

| ipso tempore fiat, vel facta jam sit. Si- 
Monac 


milia monuit Io. Chr. Hel ΐ 
lectionem. ἡγοῦμκκαι — T. IL. p. 1. p. 63. Corayi in Plutarcho 


ποιήσοντας στρατιώτας 


ore te mpore scriptorum nemo saepius mu Τελευτηςαι) Sub. 


tatus fuerit, quam [soci s, cavebo, ut is AEOOIXAL ὦ ἄνδρες As Wyaiol. ( ». | ; | : E n 


in posterum uihil simile s padbter. Primo 
loca adducam, tum quie mulationem effu- 
gerint, tum qua nemo facile mutaverit ; 
dein vindicabo, qu: perperam mihi 
tata esse videantur. Paneg. 39. 

ἕτερον ἀπσοστῆναι, ubi miror, nemi 

? : Á : 

nem cony CIsSse 


chid. 43. 


(0. R9. 0144.24 

Panath. 87. 

; &i, Cf. Ar- 

chid. 98. ani His se tuebuntur 

sequentia. Paneg. 15. βιάσασϑαι προσδο- 
x^zac, ubi Coray atque Orellius in Antid, 

Mori conjecturam "yet vm receperunt, 
Spohnio vulgatam jure revocante. ^ 

chid. 31. οἱ δὲ xouicacS. ροσδοκῶντες, 

ubi Coray contra codd. κομίσεσϑαι dedit, 

quod vel si in codd. ess L, sc "up alum 
moveret. in Euthyn. 10. ἐλπί 

σθαι, C oray de sua conjectura 


, ^ 


Symmach. 29, ἄρχειν προσεδόκησ 


Wol fium, ubi nunc ἄρξειν, l'rapez. 
τῶν λοιγτῶν ἐπανορσώσασϑαι, ubi ex 
conjectura jam editur 
i ᾿Αντιδόσ, p. 39. Or. οἱ 
ἄξασϑαι, ubi recentissimi 


ibid. Ae. 78. 


p. - 805. corrigere vult 
poc $i ^ 35. δοκῶ συμβουλεύει" 
. Ep. IV. P. 7133. à» 
TOY αὐτὸν ona αὐ CB A uc T 
ζειν ἑαυτοῦ, Auger 


sic porro. Quod 


itu etiam acei 
am voluerimus, di jue hoc ipso loco 
ΕΥ̓ UN mur. Explicuit elegant« r Meta- 
pho am, qua Latini vorsuram solvere di- 
cunt, pro eo quod est, sic e preesentibus 
malis extricare te, ut alii gravioribus im- 
pediare. Eras. Ex edit. Hxnvac. 
Δέδοικα, — ἐπσὶ τοῖς μεγάλοις τόκοις] 
iMhenienses, magni faeneratores, nonnun- 
quam exigebant ut pecunia credita tantum 


sibi in diem redderet. Aristoph. in Nub. 


Hujusmodi feeneratores ἡμκεροδανεῖσσαι VO- 
cabantur. Perditum ivit ignavus debitor, 
qui constanter solvere omiserit nam 


usura quotidie sorti accedebat, atque de- 


)5 foenus pariel at. )ph. σχχερὶ ATTOV, 


. 
περι Μικρολ. psi etiam philosophi 
isliusmodi commerciis se immisc bant, 
et Chrysippus in Luciano demonstrat, 
Philosopho licere, non solum usuram exi- 
're, verum etiam usuras usurarum, quem- 
admodum ex una conclusione alteram 
"ell. [ Vide Petit. in Leg. Att 
MovuNT. 

ῥαδία .] Cfr. de f 

δίως temere. v. ult. a M oT Toa, pessum 
UuDIG. 

καὶ τῶν ἀρχαίων ἀπέστησαν) Id 
est, paulo post etiam ai itis bonis cedunt fa - 


neratoribus. Tapyaia hoc loco appellat τὰ 





ἃ 


à M ( 
ἐτέροις" εἰ CE ϑατέρου τούτων 


? 9c 


, 
XV Co μιῇ AT αέος υμὸῖν ἡ στρατεία Jem 


, / 
i 


0 QAuvSocy παραστήσεται 


αμυνείται" ELTE M TR 
! Absunt unci. 


vzaTpXe, ut alibi κατ᾽ ᾿Αφόβου, non sortem 
usurarum, unde fructus et reditus Á— 
quod tamen etiam ἀρχαῖον significat. Bud. 
Ex edit, Hi RVAG. 

Χαλεσσὰ} Omnes enim debebitis arma 
ferre et cavere, ne ipsa urbs in pericu- 
lum vocetur. Rüpto. 

ζ΄. Ὑπὲρ τῶν παρόντων} Ne res presentes 
male cedant. Inrw. 

᾿Αλλὰ τοὺς περὶ τῶν πραγμάτων] Νο- 
strum adhac dictionem, et ut mihi vide- 
tur non otiosam, adjeclam habebat, ad 
hunc modum : ἀλλὰ τοὺς ὑστάτους περὶ 
TWy T£é4yj. Vos non culpam merentibus, 
sed oratoribus, qui postremi de rebus consi- 
lium adduxeri it, Succ censetis . OnsoP«vs. 

Ἐν o £y? ποιεῖσθε] δ q. γίζεσθε, simili- 
ter £y αἰσχύνη ποιεῖσθαι, Rüpic. 

Ov [Any οἰμκαί γε δεῖν τὴν ἰδίαγ ἀσφάλειαν 
σκοτσοῦντα]͵ Oratores consilia sua prae- 
stare tenebantur, quee si non bene succes- 
serint, injustissimos seditiosi populi im- 
petus sustinuerunt. Legimus Periclem 
necesse habaisse se purgare de Pestilen- 
tia, quae belli, cujus ille auctor fuerat, 
»ursu per urbem szvierat, Tourrell. [ Vide 


" 
vVOl 


Τὴν ἐκείνου κακῶς ποιούντων ὑπομείνας TOU- 
» ῥᾳδίως € ἐπὶ τὴν οἰκείαν ἐλϑὼν 


ων μόνον ὑμῶν εἰς Ὄλυνθον 


5 ἡμῖν 


Plutar. in Pericle; et Thucyd. lib. ii.] 
MovwNr. 


^ 


Σ XoTT S 
^ ^ - 
X907] QUY. 2 


] Subaudi ἐμέ, Avczn. 

Ὑπ-οστείλασϑαι ] Hesych. explicatio- 
nem vid. Phil. I. e. ζ΄, metaphora a ve- 
lis contrz dime translata. Rüpic. 

Oni δὴ διχῆ] Ulpian. in Proleg. ad 
Olynth. et Phil. Oratt. p. 7. ed. Wolf. 
monet, Demosthenem his verbis non du- 
plicem apparatum spectare, sed ut cives 
magnitudine sumtuum perterriti, theatra- 
lem pecuniam mitterent, idque p. 11. ila 
fieri docet, quod nec prolixe id orator 
agitlet et celeriter ad pecunie rationem 
transcurrat. Dubito, an hoc modo liceat 
verba nostri scriptoris interpretari i1. IpEw. 

Τὰς πόλεις] Fortassis innuit eas, qua- 
rum mentio fit d. f. leg. $. o£. med., et 
quas alibi dicit δύω xai τριάκοντα TOU Χαλκι- 

: IpnEx. 
oiiy] Vid. Bekk. Anecd, I. 
149. IpEw. 
"E que] i. e, copiis pedestribus. IpgM. 
τῶν] Hoc vox est et auxiliari 
et auxilium 2 iquo mittere, hinc &; ΓὍλυν- 
ον. IpEv. 


- 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


HI 


y ἔχοντα TO, οἰκο 


, 


ς πράγμασι; περιει ἐσται 


^ 


/ 


, PY 
Pc iig * TXUT( 


ει μέν οὖν TOUT 


Προσκαϑεδεῖται καὶ προσεδρ.] He voces, 
ut καϑῆσσαι pigrilie notionem innuit, ita 
designant industriam, vid. Bekk, Anecd. 
I. p. 161. IpEw. 

De ] Ante hanc vocem Wolfius 

Tépitc εἰ apodoseos 
cae asd xai ferri néquii et aperte 
interpreti debetur. In Bekk. Anecd. I. 
161. hie locus laudatur et «tgiée 7a: per 
κατισ χύσει explicatur. ΓΡῈΜ. 

. Περὶ δὲ X£ YA TOY πόρου] Περὶ absolcte 
Peta hine non est, quod cum Reiskio 
aut πῶς; addamus, aut εἰ δεῖ - y sup- 
pleamus, Eod. modo Latini de usurpant, 
Cic. Fam. II. 17. III. 12. Ipgw. περὶ 
cum genitivo nonnunquam absolute poul- | 
tur: quod attinet ad. Reiske sine causa 
scribi voluit: περὶ δὲ χρημκάτων πόρου πῶς; 
Neque Heindorfium dubitanter de hoc 
prepositionis usu loqui eporteh it ad. Pla- 
tonis Phedrum $. 65. Κατὰ Εὐέργοι Ἢ 
δὸ μμαρτ. p. 1140. l. 9. ed. R. «t £pi μκξ 
τῆς μαρτυρίας, ὅτι ψευδῆ nt nprépis 
αὐτοί μοι δοκοῦσιν ἔργω 
Xenophon Cyrop. I. 


τροφῆς ἐπείσθην, ἱκανὸν εἶναι ὑ 
pre positiones eodem eb surpantur, 
v. C. ὑπέρ. περὶ Παρ μαβ νων αν. $. y. fin. 
ἀλχὰ μὴν, ὑπέ U προῖκα, ἢ μὴ, τ 
μὲν ἔκ τούτων 
βλάπτεται, τσάντες 
εἶναι δεινὸν καὶ πολλῆς ὀργῆς ἄξιον. De prze- 
positione εἰς vide Heindorf. ad Plat. Lys. 
$. 16. BnreM. ) 
Δ᾽ ἅπαντος] In nostro δὲ τσαντὸς, quod 
prolata est mollius. Ossor«avs. 

UY; ἄν τις εἴποι] Quid igitur 7 dize- 
ri: aliquis. ἂν hic anticipationi servit, qua 
non, quod revera objicit adversarius, sed, 
quod objicere possit, indicatur. Latini 
hae particula destituti, ubi tamen ejus 


^ 


δὴ πολλὴν καὶ eX 7 


ato ταῦτα γιγνώσκω 


» 


vim exprimere conantur, utantur subjun 
ctivo. HooGEvEEN. 

Σὺ γράφεις x. T, λ.ἢ Versutiam et calli 
ditatem oratoris hoc in loco omnes fere 
interpretes summopere laudandas censue- 
runt. A quibus ita dissentio, ut vix sen- 
sum communem in vulgata hujus loci in- 
terpretatione agnoscam, versutiam et cal- 
liditatem omnem me plane desiderare fa- 
tear. εὐλαβῶς, inquit Libanius, ἅπτεται 

Ὶ ὶ τούτου συμβουλῆς. Sed quomo- 

ac scilicet responsione : ὅτι ot 
τρατιωτικὰ, ἀλλ᾽ ἡγοῦ, 
] hoc dec: "no, sed decerni 
rtere (repetesóum enim est verbum 
arbitr Quam putidum hoc et fri- 
gidum! Siccine Athenienses litium foren- 
sium et novarum rerum studiosissimi 
quemquam se ludificari paterentur ' At 
neque Ip sum oratorem adeo inope m corn- 
silii et rationis fuisse existimo, ut vel in- 
firmam plebem et humillimz sortis ho- 
munciones, n^dum /Eschinem, Demadem 
caeterosque in administranda R. P. zemu- 
los, tam nuda atque aperta fraude circum- 
veniri posse speraret. Nec facile indu- 
car ut credam tantum esse discrimen in- 
ler γράφω et ἡγοῦμαι. — Etenim si capitis 
periculo se eripuisset ἐν τῷ μὴ γράφειν 
at cerle, ἔν 79 ἡγεῖσϑαι muloet: e, vel 
leviori cuidam supplicio se subjeci isset. 
Scholiastes in locum: y 


Qua igitur ratione vim legis, et vulgi ra- 
biem eludere, suique defensionem insti- 
tuere potuisset oralor, si in jus fuisset 


vocatus?  Ambiguilate, ut mihi videtur, 


sententize, quae duplicem admittit inter- 
pretationem, Vel enim καὶ ταῦτ᾽ εἶναι 


OAYNOIAKOXE ix 


μὲν yop ἡγουμαι c3 Tasa ὠτας «δεῖν κατασκευασθηναι αἱ ! καὶ 


' L : 
εἰναι He rnt x05 καὶ μίαν σὺν TOLC AV εἶναι τήν αὐτὴ ἣν 7 QU 


€ λαμβώνειν καὶ τοὺ ποιεῖν τῶ δωνω» ὁ ὑμεῖς : οὕτω 7 


»f b 


- 
T" 
ἄνευ ^ πραγμάτων λ τὰς εορτᾶς. ἐστι 7 λοι- 
OL LL 0LL, Wr Gy TUO : πολλῶν δέῃ, πσολλώ, ὧν 
pueeran ; ler ὕνευ τούτων οὐδὲν 
ἐόντων. Λέγου , δὲ καὶ ἄλλους τινες 

͵ 


ἡμὴ NM εἰν δοκεῖ" καὶ 


των. 
λογίσασ αι τὰ πρά- 
^ 
τὰ Φιλίππου. οὔτε γάρ, 


΄“ 


, 
^ ^ 
ως ὅοκε, X Ι / σκοήτων ἀκριβῶς, e εὐτρε ἐπὼς 


v 


ρατιωτίκα sunt reddenda: Has fieri mi- huic voci [γράφεις] oppositum est ἡγοῦμκα 
: ᾿ ] x | ; ! B 7 συ] b. 
ares, vel potius alia ratione, et propterea Rüpic. 
(ταῦ τα Scilicet pro διὰ ταῦτα) stipendia Κατασκευασθ. xai τὰ 7 εἶναι] Bekkerus 
lesienari oporter KH. γσσρ "3 9 »“ ἊἂὮῳ " E 
desigmari oportere, Hanc esse veram hu- ταῦτ᾽, quod in Par. 5. 7. abest, omisit, 
jus loci interpretationem satis ostendunt, hec vox difficilior est explicatu, 
2 Ὃν, NM AR 
qua sequuntur, ἡ λοι ORA, quam ut ab interprete profecta videatur, 
neque cum Mount. per propterea expli- 
candum puto, sed ita, ut orator neget 
2 hanc pecuniam (theatralem) esse per se 
ge p |» EVO, AS 
nus Hilipseos, quo 7av7a pro διὰ ταῦτα reddendam, at reddendam esse, quando 
ponitur, Atticis scriptoribus familiarissi- res ita ialerínt, ut bellum geratur: et vi 
" Ἁ risfon! H aco 'er . 1 al ; | 
mum est. Arist toph. in P: ace, ver. 415. detur quidem orator consulto hanc locu- 


, 


LU 


M 
ὁ 


αὖτ᾽ ἄρα, elc. ubi Schol.3ià ταῦτα. Idem tionem repetüsse. IpEw. 
un Avibus, ver. 120. ταῦτ᾽ οὖν, propterea. UT 0 «wc| Nescio, quomodo, Vig. p. 
ΜΝ m erue ver. 33 aat ἄρα. 438 Post πραγμαίτων Reiskius ex Par. 

Cc. ubi schol. AsiE& ἡ ὃ (inoph. de ^ 'Onse . 5 ec 
Cyr. Instit. l. 1. c. 26. UT Es z Ve ponas o x Lio ies 
E ^avit, pronomine quum hoc loco 
ἐγεωρας (4o: propterea me aspiciebas, Si non opus sit, recte illud ejecit Bekker. 
ambigaem hanc sententiam duplici hac Ipxrw. 
ratione interpretemur, nec summum in Δεῖ δὴ χρημώτων —] Id est, breviter 
oratore artificium, nec Atticam posthac opus est pi cuni itis, neque citra has quicquam 
elegantiam desiderabimus. MovuwT. Fru- eorum quá facie ide sunt confici potest, 
stra in litem movet Mountneius, cum ne- Alludit ad ἢ proverbium * Pecuniz obedi- 
get oratorem capitis se periculo subducere uut omnia. Vid. Erasm. Er edit. Hrn- 
voluisse ope discriminis illius, quod evi- vac. Hane sententiam laudavit Stob. 
dentissime intercedit inler voces γράφειν p. 504, 3. Gesn. Rüpirc. 

, Lex enim eadem, quz pee- Aoxz] In multis libris ἂν non legitur et 
nam deuuntiavit jn “παράνομα γράφοντας, pro δοκῇ habes δοκεῖ, Dubius, utram pra- 
eos qui decretum legemve tulerint gi ferrem, vulgatam retinui : si qua ratio visa 
bus ELT omnibus Atheniensibus fuerit, cfr. Phil. I. 6. 4. Ipnew. 

TOU συμβουλεύειν, libere sententiam suam - ᾿Αντιλάβεσϑε] Vid. Bekk. Anecd. I. 
dicendi potestatem concessit. Censeoqui- p. 110. et Herm. d. em. rat. gr. gr. p. 
dem hec decerni oportere : periculum autem, 3981. ubi àyzi^ αμβάνεσθε legitur. Ἴνρεν. 
quod ea decreto scribendo nascatur, a quum 0. Τὰ m7; ἰάγματ α] Hc est structura : 
est ut ille in se suscipiat, qui legem damno- ἐν αἱ καθέσιγιριε τὰ πράγμι. Φιλ, InzMw. 

sam tulit : quod ait infra Noster, Ol ynth. Οὔτε yàp d Vide Philip. I. $. Y. et 
rl. 6$. S1 OCk. Capitis periculum ei immi- Olynth. I. (I.) $. c. MovuNr. : 
nebat, qui hoc ipsum facere audebat: Εὐτυρεπῶς} EoTgewac αἱ. ; sed lect. 


v 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ως ὧν καλλισ 
σπσόλεμ 
εησειν αὐτόν, ἀλλ᾽ 


/ 


ματα ἀνωιρήσεσθαι, 


΄ ς i 
, ^ 


CUTOV TEM GTTEI παρα 


^ 


μίαν αὑτῷ σ“ῶρε χει: 
'»! A ^ / 
OTIO TOL [LEV y ow 
S^ Δ» ej 
n" Λ ^77" ^ 
X 0100) ὃ 5 £06 ΓΦ. Ep 


γασας ἀπὸ 
, 
κωλυκασι T 


^ XN 
λιμένας καὶ 


b 


^ ^ 
ῶρ Xx0IWc TO 
d 3 


Q^ Q5 « 


οὶ 


vulg., quam agnoscit Schol., adaptata est 
sequenti κάλλιστα. 

accipienda sunt : 

τὰ 7T AgOVTA αὐτῶ, 


** Passim, inquit Schaeferus Poet. Gnom, 
Gr. p. 220., passim verbum finilum e se- 
quente oratione petendum, ut membri 
t sensus perficiatur." Non 
igitur al ) optimis Mss. recedendum 
sc ribendu ium: οὔτε yà j 


leiske conjunc tiv um, quem re- 
tinuit, sic acc ipi vult, ac si scriptum es- 
set: δρα, μὴ ἔχη, sed quum ne μὴ quidem 
in textu leg atur, haec. ratio inte e ire 
contortior videtur. Bekker. scrips. £ 
cui lectionitertiam ἔχει praetuli, ἐν mte. Don 
dubitanter hzc proferantur. Rünrc. 
Ὡς & ὦν} Ut primum invasit. ΡῈ Μ. 
Twy C er. ] Id est, accedunt ad 
h&c res Thessalorum : que profecto cunctis 
quoque mortalibus natura, semperque infi- 
de fuerunt. Vid. Proverb. *'Thessalorum 
commentum.' Ex edit. Hr RVAC. 
τὰ τῶν Os77.] Id est, οἱ Θετ ταλοί. 
infra &. . τὰ τῶν ᾿Ολυγϑίων pro oi ' 
AUGER. 


Ταῦτα yàg ἄστσιστα μκὲν Ἦν δήπου 


Thessali ob perfidix crimen male audiunt 
apud omnes auctores. Noster in Aristo- 


eratea [$. κθ΄.7 ὑμεῖς μὲν, ὦ 


Aci. Und e natum proverbium, 
fides, de vana dicatur 
σαλὸν C φισμκα, 'hessalum commentum : 
et Θεσσαλὸν νόμισμα pro adalterina pecu- 
nia. Ab Aristophane in Plut. ver. 521. 
eliam ἀνγδραποδισταὶ appellantur. Vide 


^ 


Θετταλῶν. ταῦτα γα 


S 
S 


Schol. ad voces: καὶ jy 
Schol. ad Eurip. Pheoniss. v. 142 
Mouse. Duo protulit « xempla istius per 
fidie Lucchesinius. Mardonio ac Persis 
duces fuerunt, in Atticam invadentibus 
et (2.) ingenti przlio' apud "TTanagram 
Boeotiz? commisso, Thessali, Atheniensi- 
bus relictis, Lacedzemoniorum transie- 
runt partes, teste Thucyd. l. 1. Srocx. 
Coll. de Coron. 6. x'. Hemsterh. ad Co- 
mici Plut. p. 153. De impetu Philippi in 
Thessaliam Dem. Phil. 11]. &. ς΄. de Πα- 
cfr. Olynth. II. ( w &. Harpocr. 
Bekk. Anecd. I. p. 119. Rüpic. 

Τοὺς λιμένας} Thessali a tyrannis libe- 
rali vectigalia e portibus et nundinis 
redeuntia Philip po concesserant, Olynth. 
If. (L.) $. Y. ; ἀγορὰς ad nummorum com- 
mutationes perlinere videtur, Aristoph. 
Acharn. 625. πωλεῖν et ἀγοράζειν distin- 
guit. IpEw. 

Kowa τῶν Θετταλῶν] Nostrum κοινὰ τὰ 
Θετταλῶν habuit, necessaria et eleganti 
prioris articuli repetitione. Sicut alias 
sepe apud Demosthenem in similibus 
exe mplis cernere est. Ossor«vs. 

᾿Α-σὸ τούτων δέοι διοικεῖ, c. e vecti- 
galibus, Phil. I. $. 
Optat. 3é pendet ab ὡς ; jam quum hzec 
enüncialio causam przcedentis contineat, 
per γὰρ annexa est, illa p: articula omissa. 

^N 


Sophoel. Philoct. 615. i7 X 0y ἄνδρ 


, 


TOU TTONERAOt ' 


οἴοιτο KEY E 
34v. Rüprc. Quum alte 
directam inducitur, h id 
raro optativus sine conjunctione et ἂν po- 
nitur. Vide Matthize Gr. Gr. ᾧ. 529. 3. 
doe aine Ἢ ; 
ὑτοὺς. Ad δεῖ interdum 
inbiltivus pos tur sine e ϑυϊβορίο. de Chers. 


^A 
Δέοι διοικεῖν 50, ἃ 


, 


ιγ. ἐγὼ δ᾽ οἵἴομιαι τὴν μὲν εἶ pnywy ἄγειν οὐχ 


ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ 


b. 2 
μας ) 


εἰν πείσειν : ὑμᾶς est accusativus 
obiecti, "-— 'ctum vero supplendum τινά. 
R« iskiu interdum mutavit. Sic 

. 605. l. 27. ed. R. ἐγὼ 3 οἷ, 
ὑμᾶς ὡδί «wc ἀκούειν ᾿Αρχίου: ex uno 
Aug. pr., quem quidem cod. F. A, Wol- 
fius Reiskii delicias appellat, addidit 
ὑμᾶς. Etiam Latini oportet eodem modo 
construunt. Cf. ad Ciceron. de fin. b. et 


Utd 


27] In nostro εἰ 
27, quantum ad sensum 
ttinet nullo discrimine. Onsor«vs. 
"5 “πὸ; In aliis ἀποστερήσεται et 
pro ἂν paullo ante εἰ. Altera lectio inter- 
preli debetur ; conjunctivum aorist. pra- 
tuli, quum notio spel, quam ante signifi- 
cavit, exprimatur. Bekk. εἰ — ἀπσοστ τερῆ 
σεται, sed in hujus Viri Celeb, Anecd. I. 
119. le dir Toc TEpn 95, servata partic. εἶ, 
Rüpic. 


Inter urbes 
αὐτονόμκους et ἔλευϑ [ discrimen, Litbe 
Gotlia Numaria p. 287. Tavron. lllud 
refertur ad leges, hoc ad vectigalia. Rü- 
DIG. 

.1.} Id est, feli- 
citas enun et rerum SUCCeSSus, qui conticerit 
immer nti, stultis vesani& causan praebere 
solet. Eleganter notavit, quod proverbio 
dicitur, * Asinus apud Cumanos,' de his 
quibus honos aliquis preter meritum ad- 
ditus a fortuna tumorem et insolentiam, 
ila ut fere fit, conc ili: i... Cut conzruit il- 
lud ex schylo : ἡ βαρὺ φόρημ᾽ áySoovaroc 
εὐτυχῶν ἄφρων. Eras. Ex edit. 1VAG. 
Pletardbus de fortuna ad extremum. 
TAvLon. 


τῇ " T 
Παρὰ ΤῊΥ ἀξίαν) Contra epintonenm, eon- 


μήν TOV γε 
δ 


᾿ὥσανταᾶς Vd Qi 5 
EDO Uc 7 δού 
5 


/ 
yov 
y ἐκείνου X000 )ν 
τὰ πράγματα, 


tr 1 solitum. Avcrn. Significatur immo- 
'a et inusitata felicitas, efr. 0] ynt h. fm 
I 


[ΠῚ G^ 


1 ] Xen. Cyr 


-- 


.Qy» καὶ τς 


cum aliis suscipere, in ΘΟΠΙΠΙΠ 6. consulere 
de op] 'rimendo Philippo in articulo. Vel, 
ut interpres (U Iplésas) σὺν τῇ 
viet εσθαι, fortune sese danti instare. - Prior 
tamen interpretatio ex usu est auctorum, 
Bud. Er edit. Hgnvac. συνά ρασϑαι in- 
tellige, vel simpliciter iik vel una 
cum Olynthiis suscepisse, i. e: Olynthiis 
adjuvisse i in rebus gerendis. Avczrn. 
ὑμκᾶς — ἑτοίμκως συνάρασθαι τὰ 
LA aa ---- λογιζομκέ ἔνους — πῶς ἂν αὐτὸν 
9t ἑτοίμως ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐλθεῖν :] Oratio, 
qua per interrogationem indirectam fini- 
enda erit, desinit per directam : quod 
aptum est ad commotionem animi dicen- 
tis prode nd: am. Sequitur illico simile ex- 
emplum: εἶτ᾽ οὐκ αἰσιχύνεσθ᾽, εἰ μηδ᾽ ἃ πά- 
Jor ἂν, εἰ δύναιτ᾽ ἐκεῖγος, ταῦτα πσοιῆσαι 
καιρὸν ἔχοντες οὗ TONIATETE ; 5i enuntiatio 
ita finiretur, ut incipiebat, οὐ ante 72» Agen 
TÉ delendum en t: εἶτ᾽ οὐκ airJX ros, 
; Se d quasi non adesse 
ὃς, εἰ μηδὲ, de ve 


enuntiatio " nterrorationem directam 


οὗ TOXRATETE ; Ali etiam scriptores inter- 
dum laó orationis forma u 


de 


E 
dL 
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de; καὶ 


ρον 


^ P » P 
ὧν αὐτὸν καὶ ετοίμως EQ 
, *f, 


οὐκ GO Y UVEC E εἰ μηδ᾽ ἃ woo GV, 


X0Lp0V ἔχοντες οὐ τολμή- 


, 


; Ani χὰ 
QcETE καὶ τὴν ἐκείνου κα- 
A! 5 , 


^ 
V XO τὴν T! ταῦτ 


μὴ A 


GAAO Qu 


, 


τς AUra- Try υσάρχουσαν αὐτὴν} Terra, qua ei 


^ 
ῳ 


γενομεένο; καὶ ; 
;» οὐκ ἄρα jam est, et quan ἃ p ibas acce pit, signi 
οὶ VEIAEIY 7 i» ficatur. Reisk« mone l, ταὐτὴν vl carere, 
ubi videndus est / hinc mavult αὐτῶ, sed pronomine addito 
ipsam illam terram accuratius denotat et 
| | vationes di- qnasi monstrat. IpEgw. 
mittentes quo opus est. aro&c εὐομκαι καὶ δια- Ἐκεῖνα] Np. τὰ τῶν μεν. 
τορεσβεύομκαι, le: gationem mitto. 'Thucyd. (Gaio; Μὴ λίαν "mi Xe 


I 
e 


καὶ οὐκ ἔτι i ; ρ ὕοντο, Jam inde συνεισβαλοῦσιν ἑτοίμως] Ihe E inii, justis de 
legatos mittere desierunt. Ex edit. causis, quamcunque occasionem se de 
Henvac. Atheniensibus vindicandi avide arri pturi 
Λογιζομεένους [ὡς] Partic. ὡς sane abest erant. Ii enim non solui ! post pugnas 
a multis libris, teste etiam Auger., sed Lenc tricam et Mantinensem Spartam de- 
quam facile excidere potuerit, quem fu- fender: ant, verum etiam postea Phocensi- 
git? Dixerit quispiam, non convenire bus auxiliati fuerant! coníra "Thebanos 
eam siructure verborum : at num λογιζο- belligerantibus. l'ourrell. [Vide notas 


μένους et σῶς οἴεσθε sibi conveniunt ? Olynth. III. (11.) $. 3.] Movwr. 


em strueturarum duarum confusio : Ao- O6 aic ;] Veteres capitalesque discor- 
el «xc οἰεσθε, dic inler Thebanos et Athenienses inter- 
quare ὡς, quod ad λογιζομένους pertinet, cedebant ob insitam finitimis gentibus 
non damnaverim, hinc cum Reislkio uncis ulation: m. Hinc, auctore /Esch. d. f. 
inclusi. Rüprc. 


yi . ὡς ἑτοίμκκως 


;.lin., Epaminondz dictum fuil 
ng ᾿Αϑηναίων ἀκροσχόλεως “προ- 
) T Ξ : 1 » , » 
Iur)p. CrUAaiA μετενεγκεῖν εἰς τὴν "eo 
^» NN 


a » ὁ ἐ 
" ied 7. E 4 : 
Phoen. 1567. xal πῶς γένοιτ᾽ ἂν τῶγδε δυσ΄- aón5ac. Moc tempore The i contra 
πο οτμώτερα ; ^e. οὐ γένοιτ ἂν etc. Dedi Phocenses belli: gerantes, quibus Atheni- 


putatis σγασίαν TrC 


νῶν 4 S 


ἐφ᾽ ἡμᾶς, qu: est lect. vulg., hoc re- enses auxili abantur, sepe illos vicerant. 
spondeat antecedd. καθ᾽ tuv, idem Wolf. Rüpio. 
et Auger. Ipkw. 3 : 
οὐ τὸλμκήσετε ;] Si ille hanc nancisce- ὄντε un. ἐὰγ gà Bon: jS? ὑμεῖ 
retur occasionem, invaderet in vestrum Per longum tempus re male gesta in Bell. 
ὙΠ v vos facietis? [pEw. Sacro, quod necdum eral finitum, Pho- 
Ἔτι τοίγυν 1 Bellum in Macedonia ex- censes valde fuerant debilitati. Philome- 
pe ditum esse docet, in Altica grave el lus et Onomarchus duo pr: «ecipui ipsorum 


formidabile. Inr M. duces dudum iuifeli« iter pe rierant. Ph: i yl- 
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οἰκείαν οὐχ οἱοί τε ὄντες φυλάττειν, T μῆ βοηϑή- 
υμεῖς. ἢ ἄλλος τις; ᾿Αλλ᾽ ὦ τᾶν οὐχὶ vei e 


/ 


TO TOT UV a VT ἂν εἰη, εἰ ἃ νῦν ἄνοιαν ὀφλισκάνω 


εἴ, ταῦτα δυνηϑεὶς μὴ πράζξει. ᾿Αλλὰ Mn " 


WW Ww, 


c 


“ἂρ ὑμὰ 


lus, in eorum locum suffectus, multis 
preliis devictus fuerat. Phalecus, Ono- 
marchi filius, et Phaylli successor, non 
magis secunda fortuna utebatur ; Theba- 
nique perpetuo victoriam reportabant. Ita 
ut Phocenses non succumbere non potuis- 
sent, nisi 115 Lacedxmonii atque Atheni- 
enses frequenter auxilia misissenl. Tour- 
Vide Notas Philip. I. e. C. Movuxr. 

Ἢ ἄλλος τι 62] Ad Phil. I. 6. δ΄, vidimus, 
hac locutione ess innui, quem quis no- 
minare nolit: hic ad Thessalos pertinere 
videtur, qui, quippe homines infidi, ad 
Philippum, a quo alienos esse Noster di- 
xerat, redire poterant. Rüpro. 

" Ayotay ὀφλισκ.} Stultitie nomen sibi 
conflat ( Phil. I. $. &é. Olynth. II. (I.) $. 
6 .), si dicit, se huc venturum. InrM. 

Τῶν ἐκ τῆς χώρας λαμβάνειν] Genit. pen- 
det a λαμβάνειν, nam pars innuitur, sumere 
er proventibus terre sc. hujus, ut $. 4. 
Lectionem £x τῶν τῆς, quam append. 
Francf. et 8. praebent, pretulerim, nisi 
ex inte rpretamento eam ortam putarem. 
ΠΕ". 


τοῦ πσόλεμον] Bellum, scilicet, 


ρᾶ εν νθάδε ἢ ἤ ἐκεῖ 70 ἐμὶν. οὐδὲ λόγου 


ς δεήσειεν αὺ ὑτοὺς 1 τριακον VT 
" ὅσα ἂν iy X στρατοῦ πέδω 
λα navem, μηδενὸς ὄντος € εν 

" - 


HO qvo 


γτας Pony 
μὲν εὐπόρους, ἐν 


ς ἔχουσι enge ἄνω- 


^o 


, c 7 
εως, τοὺς δ᾽ ἐν ἡλικία, 


4 / 
“τῇ Φιλίσα σου χωρα 


n Thracia factum de Amphipoli recupe- 
randa: quod JZEschines, in oratione de 
falsa legatione, 1500 talentis constitisse 
ait. Tourrell. Srock. 

Τὸν προτοῦ] Ita dedi ex Ald. et pra- 
ceplo Reizii de prosod. τες. accept. in- 
clin. p. 15., ad quem locum vid. Wolf. 
Idem legitur apad Herm. d. em. rat. gr. 
gr. p. 346., ubi hic locus laudatur. Cfr 
Lept. $. κζ΄. fin. μαρτυρεῖ τσᾶς ὃ προτοῦ 
χρόνος γεγονώς. Innuitur bellum Amphipo- 
litanum, in quod MCC (lenta impensa 
fuerant. Ruptc. 

'H ὕβρις] Protervitas et petulantia mi- 
litaris. Inr M. 

Οὐδεμιᾶς ἐλάττων ζημίας] "rw hunc 
explicuimus ad Olynth. II. (I.) $. ζ΄. ζη- 
μίας est in utraque Ald., velita ζημία 
non omnino rejecerim. Inzx. 

i&, Καλῶς ποιοῦντες] Wolfius et Augerus 
deum benignitate verterunt, potius, que 
merito et jure suo possident : de Cor. $. ξζ΄. 
fin. ὑμεῖς καλῶς ποιοῦντες τοὺς καρισοὺς κε- 
κόμ!ι σθε. Herm. ad Viger. p. 779. Quod 
pro ὧν ante καλῶς multi libri przbent &, 
interpretamentum sapit. Ipzgw. 
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A. (T.) 


“τησάμενοι φοξεροὶ φύλακες τῆς 0.3 CELOLG απκεραίου γένωνται, 
ej 
τοὺς δὲ λέγοντ ας, ἐν αἱ τῶν τσετσολιτε υμένων αὐτοῖς εὐϑὺῦναι 
c c 1d »/ 5 / 
ῥάδιαι γένωνται; ὡς ὅποῖ ἀττ ὧν ὑμᾶς περιστῇ TO qp 
A A ^v 
ye TO. τοῖο ὕτοι κριταί καὶ των πεπραγμένων αὐτοῖς 


A , » X ej 


ἐσεσϑε. χρήηστα ὁ εἰη πᾶντος εἰνεκα. 


Cfr.d. f. leg. 4 ς΄, add. Olynth. ayra&c. Wolf. πάντων συμοτροϑυμουμένων, 

$. δ΄. IrEw. : quantum in quoque est, cfr. Olynth. III. 
o. εἴγεχα] Thom. M. p. 307. εἵνεκα Ἢ δ. ^. ἕγεκά ». pm Matth 

et Platonis esse et Demosthenis, vid. ad Gr. gr. &. 576. [ΡῈ] 

Clyntb. II. (I.) $. y. Schol. expl. διὰ 


AIBANIOY ΥΠΟΘΕΣΙΣ 


Pag. 
ed, 
Reisk. 


IIPOZHK RAN TO μὲν 


σι" μέλλουσι δὲ περὶ 


[yag τοις συμμάχοις UT 
" - : 
ovg yap Maxzóoyac 


λουσι] Μέλλειν περὶ τὴν ἔξοδον dicum- 


ui diff runt expeditionem. uDIG, 
διόσιν] Wolf dedit δεδίασιν, sed dat. 
particip. concinnitati inserviens pertinet 
ad “«σαρελϑών : illis, qui metuunt, demit 
metum, et confirmat populum; vid. Matth. 
Gr. $. 390. IpEM. 

Ὄντος] Hac vox deest Bav. Aug. 2. 
app. Frcf. Gonvill. Phil. I. $. ζ΄. similiter 
ovra; interpositum vidimus: hinc illam 
uncis tanquam spuriam inclusi. Quod 
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ἴοι, xai βουϑεῖν αὑτοῖς κεκρίκα- 
$i λίπστου, παρελϑὼν 

" Moa, πράγμα- 

| οἰκείαν Sova quy οὐκ 


Locker. habet Dn oy τὸν iA. inter- 
pretamentum sap jit ; [Vi ig. 559. IpEM. 

AcSty5 — ond Vid. Olynth. I. 
(1.) $. δ΄. et S. &. Inzw. 

13íav] Hzc est lect. vulg., sed οἰκείαν, 
quod Codd. L. M. Dd. Ee. apud Auger. 
et Obsop. habent, recep. Bekk., verum 
horuin librorum fides, ut infra videbimus, 
non satis certa, et videtur οἰκείαν ex 
Ol ynth. IH. (I.) $. &., quem locum Noster 
innuit, fluxisse, Iprx. 
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^ » 
μεν ον 


ἐ τὴν —— 


i 

/ Ek ὦ 
πόλει; οὐχ, ἢ τα δὲ ἐν 

οὐς woo τας Φιλίπη πω ψεγενήσϑαι καὶ χωραν 


ὧν JEU 


"^ 


t€ QGVODEG Αϑηναῖοι, 


v rj ^ 1 7 
V EUVOLOL pare qv 


TOiG 7 7r 000 0UC'i πρώγμασι 5 τὸ 


ytVoJAEYny 


WoLr. 
Observ a, 


Oc E 
- » 


μάλιστα, 


Deorum benevolentiam 
laudat $. ἡ. Phil. I. $. i£. med. cfr. Cic. 
Catil. 1I. 15. III. 8, 9. Rupro. 

Γενομκένην} In nonnullis libris γιγνομένην, 
quod Bekk. rec., sed. illud pratuli, tum 
quia opponitur παροῦσι, tum quia Aristid. 
p. 206. hanc lectionem confirmat ; vid. ad 
Olynth. II]. (H.) $. 7. ΤΡΕΜ. 

VOL. I, 


Τὸ yàg τοὺς πολεμήσοντας vg in- 

finitivi usum vid. Olynth. I. Kin )$. 7. Pro 
λεμκήσοντας ὟΝ olf. ex Fel. dedit - -σολε- 

néenrtac: sed hoc tempore si utitur, sen- 
sus est: quod, qui tenent regionem finiti- 
mam, facti sint tales, ut possint bellum 
gerere cum Phil., non ut pgesturi sint, quae 
mens videtur scriptoris fuisse, vid. Herm. 
d. em. ral. gr. gr. p. 187.; ceterum vel ex 
hoc loco copcludas, hanc orationem pri- 
mum tenere locum, nam Olynth. I. (LI.) 
ᾧ, &. et alibi videtur Phil. jam urbem ob- 
sidione pressisse. Inr. . 

Γεγενῆσθαι κεκτημένους] Τουτέστιν, ὅτι οἱ 
πολεμήσοντες κέκτηνται" ἢ ἀγάπαλιν μᾶλλον 
3 d 


Pag. 
ed. 
aliq. 
cit. 
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s 


ὅμορον καὶ δύναμίν τινα κεκτημένους; καὶ iae p iT TOV | ' l'o μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; τὴν Φιλίππου ga 
ἁτσάντων; Τὴν ὑπερ τοῦ πολέ "rp τοιαύτην €) Cor? e$; 1 | διεξιέναι, καὶ διὰ τοῦτ »ν τῶν λόγων TrQO τρέσειν τὰ 
ὡς C κεῖνον διαλλα ες /* L EV 057 / 1 Ξ e ^o 

ΚΕ τς προς έ yes πρῶ | ἐοντῶ ποιεῖν ὑμᾶς, οὐχὶ καλὼς ἔχειν. ἡγοῦμαι. διαὶ τί; 


C E τρατρίδος νομίζειν ἀνάστασιν εἰν | ( | 
εἰτῶ τῆς εαὐτῶν ( ζ ὅτι μοι δοκεῖ wowJ , ὅσ᾽ dV εἴποι τις ὑπ rip τούτων, ἐκείνω 


» , / 


λ 
0 iV xo Sein T TOV TOL OL IV EOIXEV EUED'yEC IO | Voy ἐς... ν΄ ἃ 
μου νίᾳ ΕΝ i — , , Ep'y | ! € | Tia, *yMAiV ὁ οὐχὶ καλῶς πεπρῶχθαι. 


ΞΕ n AE 4 
ἄν Ü A-Jqvauioi 70UT "0€ CX Y Ἢ T 
VU i, ὦ ὄρες A 4 "s | " ^ ity " δ p 2 * — "T T*V ΝΡ TOW) 7X τὴν ὑ- 


εἰρους πέρι ἡμῶς αὐτοὺς Z0 ων um | | 
μὴ χε εἰρου ἂμ T : 9 2 : | 1 OU. 5 ' αρῶ πᾶσ! V  vpideras ὑμεῖς 
96 των, ὡς ἔστι τῶν αἰσχρῶν, μᾶλλον 06 τι OXACTU | | ; Ν 
""— ὡς ἐστι Ὕ IL | vi d ain. | ε 0C. OV ἢ Et οἷς sop pns τοσού- 


"d 


εων καὶ ὁπῶν ὧν μεν υρίοι φαίνεσ ποι ἀν ἄν » 
— πόλει Ln | | : TÀAÉ£ ἰσχυνη /^ 7 ταυτα μὲν οὖν τσαρα- 


^v e 
ἀλλα καὶ τῶν ὕπο 
/ Y : quin intelligendz sint [^*6, ἀντὶ τοῦ, ἀτιμίαν καὶ ἀδοξίς 

—-—2. 34313) fT! f) ^1 [4 n ἰὼν - ! . peut "2 *. : 
tV συμμάχων τε Καὶ X OL p t: rbes, qua quo tempore rods ξενῆσαι, Propositio preteritionis: non 
um fu ictum est ad Phil. I. $. y. hortabor vos exemplo Philippi. Ratio, 
quod ea oratio illi honorifica, nobis igno- 
miniosa est. Hanc rationem «e? oca qrodóc ει 

Philippi ἐ 1 l eleganti illustrat et ἀντιθέσει. Worr. 

«e| ; s d s ᾿ Ἶ : Quz initio par cum es nunc ampli- Ἡμῖν δὲ οὐχὶ καλῶς πεπράχϑαι]ῇ Potest 

τινα] -Olynthus inter urbes y ὑπαρχόντων) Id est, τῆς τύχης, TC ! Ἢ τῶν "π᾿ j i X ] 
: í y 10 ( 


ποδῖϑ etf ejus l Li ; quam 81] VOS 


1 


imitaremini, vestrum etiam imperium cre- plendo, κατ΄ avrà δὲ ταῦτα δοκεῖ oi 
ti Ι upp κεῖ oU 


^y ORAOpOV, καὶ 
σι Φιλίππω. Wo1 
᾿ "— a 3. ) t. utcumque intelligi : sic mente 
Thraciz fuit maxima ; sub secundo, tertio, καιροῦ, τῆς σείας εὐεργεσίας : utendum 
et quarto anno scd idis 98. coniunctis casionibus, et fortunae beni 
Mac edoniae "pm que viribus prospere liberalitas amplectenda est. 


sceret. Apparet, alium aliquem oratorem ἥμεῖν καλῶς πεπρᾶχθ n vero ipsis nom 
4 Ι , nod "duo apto" hac exhortandi ratione fuisse usum, quam videtur a nobis bene factum fuisse, quod 
nonnunquam obs tit 1 acedamondi res , pn TOY ἃ X TOU | : L ! ^. “1. e» . 4) - . 
X Tp hall ; mi and l^ MP : μα ΨΥ : Demosthenes κατὰ «παράλειψιν perquam scilicet passi tuerimus intanlam potenhnam 
imperatores 1n hoc beito amiser ; ἃ 101 J^ . - p? uud T Jc Ey . . 1 SN : * mL 
e. terminatum est Olymp. 100. Ann. scripsit, retinui dado. du 3 ingeniose repetit. Worr. excrevisse Philippum : sed malim cum 
1 atum est Ἰ n. . , 11, « i 1111 u . 1 ᾶΪ - . , . " . . " * » 
amen 1 ; | in ἐῶ peor, ^de ἢ £^ jen epit ape 1 Εἴσσοι] Ex Ald. P. Man. in edd. Wolf. Reiskio ita legi hunc locum, 544v δὲ ὄνειδος 
ice facta valde ex Lacedemoniorum  expiici TX μὴ o ται γενώμεσα, ᾿ 1 ; ede ; — κὸν - 2, "fA 
pum ] 7" M | Phil. 1 fossas 1 Lue v. Ubiat I t Auger. fluxit εἰ πη, minus recte, nam in. τοῦ οὐχὶ x. τ΄. nobis autem id afferunt de- 
! " 1 'Ondnctiivo 11 ensus: ss oguis aixemTil - eco ntod "OS , 318 , nt ., Joop 
VUDVALU TU Schol. cómgT20V καὶ ££ audat I 1 ru n, reprehen . : " - - "SA. a : ed : ioni benda préctar 
-" JH : gs . 4 | ncertum, an quis sit dicturus, in optat / iJ ER. 
iiam. Ri IG. " . e ; : * 4 . 
: CA ΩΝ rr Ὁ EU ES tio metus, ne quis eorum hzc di IUiy δὲ — r£ 0A σαι Quod Reiske 
stimans per ULL E'TE signiliCari ' : » i. ses, ^5. Lr , dus d , b A » "P nt, 3 . 
, 1 ᾿ ᾿ uibus paul igit, Ruprc. γί δὲ deesse ογειδος, alienum e 
dicum aliquid. Cfr. Olynth. II. Ww σχρῶὼν, auctort Mosch ip idem quod, ᾿ m ien ^ τς λα ΒΝ es putat ngo enarnta E 
i Wor ev. ἢ ab oratoris consMio, qui, ut neminem fu- 
)] Id, ν. AJAETZ T. N . E 3 e 
Prol E ut non git, φιλοτιμίαν et καλὼς non lemere scri- 
in Frolegg. lKuDIG. . τι, | ' : UN . εν» . 
í | Etia1 x hoc | Puta Amphipolin Pydnam : ad verba, sed ad sensum ieratur con- psit. Neque etiam ἥμεῖν explicari potest per 
στε ὌΠ E£XELVOV stam « 10 I[IoAE5 uta 4 ϊ p" , i , ΕἼ : : "m , : . 3; 
- , . A 1 structio, OLI 5,7 YLOR. ὑφ ἡμῶν d sensus : nobis rem cecidisse ; 
loco apparet, Olynthiorum levitatem non Potidz:am, Methonam,et Pagasas,quarum i νος . lel M : ] ἦν "aei τες: Powers 
. LU aL , . ων» de Mecgalopol. $9.7 . & φασι "IET eR ak 
nullis suspectam fuisse. Worr. [mo Phi- tres priores Philippus ceperat Olymp , T, dE. Aa d P "4. JP aen. ἢ le 
x x a Ann d laua Olvm t06 ; QU EU 'TOUTO φίλοτίμ Jc C c oia t βαίους ΟΙΟΝ / λίταις, co ac 
lip à Olvnthiis. MovuweT. LUOD, Ann. Ó., Quas reliquas ymp. b a * Lr : 4 P T 
: à δόξαν καὶ τιμὴν dt ἐλίπσω, ὁ e καρ- Pace $. ἐ, Rüpic. 


Διαλλαγὰ | Hemsterh. ad Thom. M. p. Ann. 3. Movsr. t | 6 λ ox ice T 
yas | : ΝΑ, οι e οὕς. 1} Ὑπὲρ τὴν ἀξίαν] Supra dignitatem, plus 


O9 0. monet,  LCLA proprie dici d à pactis cun τ ἱ XT , 2 
ds ss Φιλοτιμκίαν] Hzc vox innuit 1 imam glo- quam ab eo quisquam exspe ctare aut po- 


lis, quibu x reconcilietur, xa^ U TrOAERAOU. OLF. 

Jneundis,quibDus jax reconcili r, 7 C | ᾿ : 

1 "m x e n E ἢ EX ' i riam, quam que sibi parat, ut $. C. stalare debuisset. Sicut in priore orat. εὖ 
» quod vide Olivnth. I. (l1I.) y y 7i E 4 75: i 


omino 


Ι ^ ^ 
y ct AT mait M )junt. 


De hac Olvnthiorum potentia lic tum 


de bello ponendo, Rüp:6. γλεογεξίας, μὴ φυλαξάμενοι δὲ δι᾽ ἐπιμελείας sych. κενοδοξία. Quod sequitur ἔχειν πράττε ιν πιρὰ τὴ ν ἀξίαν, eximia et insolita 
| ] Cfr. Olynth. I. (110) $ Era Ls 2 heedas nel τ ΑΝ plicatum ad Liben. Vit. Dem. $. 4. fortuna benignitas potius, quam successus 
ibique not. ; substant. loco adjectivi, ut. Inzw DIG. Φιλοτιμία hic non est κενοδοξία, vel improborum vel stolidorum hominum. 
S 1, μκεγάλη pom τύνη. IDEM. ναίνεσθαι ἀχοοϊεελένουο} Qaysos γοἴεσθαι. opin: itur Rüdi; ger, sed simpliciter ensus Wor1 . , 
Ee. E À .$ - — est, ἐξεῖναι αὐτῷ diAoTIAE C a4 ἐπὶ τοὶ Τοσούτω ϑαυμαστότερο 2] Tanto admira- 
cupi sceglie : ^ i heec esse ipsi gloriosa. Pluralis ὑπὲρ τούτων bilior apud omnes existimatur: tanto in il- 


* 
v 
^ 
Φ 
S 


notius Deor In videt 1 , ] , 
habet, quod "pudore afficiat Athenienses. lustriore loco sita est ejus laus. In. 


Multa Philippo gloriosa, Atheniensibus Τοσούτω ^wAtioya αἰσχύνην ὠφλήκατε] 
türpia sunt. H. Wolfium non oportebat Tanto majus dedecus suscepistis,. Sicut 


conjicere ὑπὲρ τούτου. Plaralis ταῦτα sepe supra μωρίαν ὀφλισκάνων. WoneR ἀντίθεσις 


ri '* V s ; 3 de una re ponitur. Tota autem enuntiatio effectuum industriz et incuriz. Inrw. 


i:tinorum, cum 


Daemonum naturam inter humana l- ἐς rbium, more Lati 
vinam mediam esse, hac inferiorem, ill participia in nomina degenerant, ut apud 
preest: tiorem, veteres crediderunt. 3a;- Sallustium, * Catilina, sui profusus, alieni 
μμονία c :ommode reddi non potest, nisi ver- appetens : 7 a 
tas, admirab ilis, insignis, singularis, etc,  44Eyoc* Τῶν δ᾽ ἀλλοτρίων 0gEX/TIXOG ἢ 0gEyOfAEYOG. : : : ; ὰ ' 
r Ju . ; ; : : IE ; artis est plena, egregia «agá^eiic, ut Αἰσχυνὴν ὡφλήκατε emosthenes ele- 
Nam angelicam dici, Latinus sermo non. Nam alioqui Tg0:ERAct4 a Ρ t , Bregia - p s 7X ας ] Dem u 
, rhetores dicunt. Dum enim silentio se ganti hac metaphora, a debitoribus sum- 

rem przetermissurum affirmat, loquitur de pta, qui Gr. ὄφλοντες dicuntur, sive 11s qui 

1 iscri Sra Té iei ea paucis quidem sed gravissimis verbis, judicio d: anti 8 opere uti amat. 
cognominarunt. Sed discrimen Stày xai lógray — πιροϊεμκένους] Particip. obtinet : l 15 quidem p. coh issimis A: IS, Y: io damn ng aximo| 

; ivi : : ni ut non posse on ὦ enienses pudere 6 sup . 

δαιμιόνων veteres sepe confundunt: nec substantivi locum, hinc cum genit. strui- posset nc Wenienses puder«c 16 supra in xni 


: 3 ; . m Q suse agendi rationis. 1 ἀνανδρίαν, καὶ τσάντα τὰ Gic 
mirum: eum eorum dii daemones fuerint, tur; vid. Hemsterh. ad Thom. M. 183. | - ndi L ra m Bnzw. ayógiav, καὶ «ravra τὰ : 
Ἡμῖν δ᾽ οὐχὶ καλῶς c8; ἄχϑαι] Εὐφή- σες : iufra Olynthiaca, 3 


» 


sinit. Greci Aristotelem δαιμόνιον, Pla- Ea. ( 4 2A. εἶ δὲ 7rpO! εθα. ὦ a. 
tonem, quem illi praeferunt, Θεῖοι olun Τούτους τοὺς ἀνθρώπους, etc, IDEM. 








AHMO 


, 1 


es. , 


, ἐν ϑένδ᾽ ἂν αὖ 


ὧν οὖν ἐκεῖνος μὲν 


/ ^ 
o Cp IV , ὑμῖν OE 
^S | | 


in Chersonetic: 


/0Y Cic'Y 
S , 


Orat. contra Leptinem 


etc. Laus et 
virtutis praemium, vitiorum et peccatorum 
ignominia et dedecus pcena, sive inuleta, 
et quidem gravissima ingenuis hominibus : 
? Ay TOY dACTY UYY οὐδεικιᾷ EA 
Olynth. 1. ( 
dicuntur αἰσχύνην ὑφ) 


here aut luere. ΜΟΥΧΝΊ 


petitio proposilionis, et alia 
qua callidissime et res Philippi extenuat, 
et populum excusat, et adversarios per- 
stringit οἱ terret: idque «aa^ A 
et ipsum facit. Worr. 

Μετ᾿ ἀλησείας]} | 


Eubulid. 1306. 


Hinc, id est, ἐκ ToU [nua To 


καὶ τῆς ἐκκλησίας : 


noslra conciones ejus 
opes auxerunt: Mercenariis oratoribus, 
et oscitantibus ac ignavis auditoribus ac- 
ceptam referre debet prec tantam, 
non sua virtuti ἃ que industri: . WOLF. 

j y & eL A EL χάριν, Qy λα- 
βεῖν δίκην, pr 6 i» ὧν, δι à. lnEM. Sub- 
auditur prepositio ὑπὲρ, quod omittere 
Atticis familiarissimum est eam vero 
mox ante τούτων necessariam inferendam 
duxi. MovNTr. 

"Qv οὖν ἐκεῖνος} Reiske, qui interpreta- 
tur : quarum rerum cuusd, hunc locum 
male cepit, nam ὧν p« rtinet ad χάριν et δί- 
x»», eique respondet τούτων, quod paullo 
post tin pro quo non cum Mount. et 
Aug: r. «p luribus Codd. est leg: ndum 
L τούτων, nam genit. pendet ἃ καιρόν : 


^ 
t 


' enim síruoturge : xaigoy τούτων et xai 


ὃν ex μὲ γῶν 
εἴλ 


ΘΕΝΟΥ͂ 


Eo. καὶ γαρ εἰ μετ ᾿᾿ἀληϑείας 


, 


^^ 


EL ΤΟΙ 


EX ed μᾶς. Atlen 
tionis et benevolentiw captatio. Grata 
enim et jucunda erat Atheniensibus crimi- 
natio Philippi: nec minus*extenuatio 
virium illius. Hzec enim duo se facturum 


ionit, IpnEM. 
^ * , 


! 
Μενάλα ovgion | E«ciogAuia καὶ ατσιστια 


1 


Ορϑῶς δοκιικάξειν)] Non eventum spe- 
» i 3 | 
ctando, sed causas et rerum gestarum ra 
tionem intuendo. IpEw 
E identur hoc alii 


roc, αὶ cVEL 


qu ὩΣ se alia ratione facturum 
ulc atur) profitetur. 


naico, 
nsu dicit. 
oma | Verba sic ordinanda 
sunt, mutato propter relativum pronomen 


rticipio in verbum 


onc a, E ἕγεκα δυοῖν. τβο erbolica propo- 
sitio, referenda tantum ad ἐπίορχα xc 
στα Egya, quorum tria tantum, sed magna 
recenset, deceptos Athenienses, Ol ynthios, 
'Thessalos. IpEM 
ἐξιόντα | Sc. τινὰ, ut Phil. I. 
ovra (vid. not.) et huj. or. $. 


c. 12. πάσχειν (δεῖ), ἐάν 
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ἐφ᾽ ἅπασι τούτοις ἐλέγχειν καὶ βραχέος λόγου συμβαίνει 
1 ^ 
deja Jo καὶ δυεῖν ἕνεκα ἡγοῦμαι συμῷφε έρειν εἰρῆσθαι, τοῦ 


^ 3 e ej 
T EXEIVOV, OTT6p καὶ ἀληθὲς 


ε 


i 
, 


ὑπάρχει, φαῦλον φαίνεσθαι, 
ἷ MM 


γμένους ὡς ἄμαχόν τινα τὸν 


τι παντα διεξελήλυϑεν OLG πρότερον πα- 


N 


/, X ej 
ὅν VUV ηὐξήθη. ..4,.,. d dod αὐτήν ΡΝ τὴν 


/ 
^^ 


, ^ , 
Αθηναίοι, c poop ὧν ἡγού͵ ύμην καὶ αὐτὸς Qo 


9 / 
καὶ ϑαυμαστ OV, 

e. 55 , : n ^ 
ρῶν αὑτὸν ηἠυζημένον" vuv ὃ 


Φίλιπσο ον 


A 
z 
c 


. iV εἵνεκα, 
alterum n ot Al 1 T ayl., juam formam 
ab Attico sc κυ νας non alienam 

docet F. A4, Wolf. Lept. v. κδ΄. in. 

cfr. Olynth. I. (III. ,sed bis sylla- 
bam εἰ a Nostro dictam esse dubito : qui 


omnino nou ubique constaus est in forma- 


rum usu, scribit εἴγεκα ct ἕγεκα, ἀεὶ el αἰεὶ, 


p. 1469. 


ξ 
; hoc quidem magis ^ Attici esse 
monet Dorvill. ad Char. p. 527. Duk. 
Pi ravfat. ad Thucyd. E. 
vid. eundem ad Thliuc. 
hanc formam reposui, 


rus quoque habet. Rüpic. 


ἐκ πε τ ^ Wy μένοι 
id « st, ἀνίκη TO 
μάχεσθαι ἀδύνα 
igitur superest, nisi ut pax et amicitia 
illius expelatur, et supplices deserantur? 
[pi M. 

μένους] ; ad modum 
adinirantes t formidantes. VOX 
quie statim sequuntur, τό 


Jaup ac TO) complectitur. Ir 


A ^ 
Vero T9 Oia7 


τὰ πράγματ᾽ QUT TO. Ἐγὼ μὲν γάρ, ὥ ἃ ἄνδρες 


φοβε EpOy εἰναι TOV 


b 
B 


3 / &£ / 
ει TO δικαία Τραττοντα ξεω- 


m [a 


x D EJ 
JtwpUV καὶ σκοπῶν ευρίσκω 


΄ ^ ^ 
4 xai ϑαυμασ TOY TOY OD TTE: 


0y 
ἡ QV 


ουργίας X 


hic Idem ac pretervecta sunt, 


. AvGrEn. Vid. v. Φιλ. 


΄ 
κρούσαιτο αι ἐξαπατή 


££. Sententia hujas 
loci est: Nulla fore posthac P hilippi in- 
crementa: nullos eum sibi socios adjun- 
clurum: consumtos esse omnes ejus dolos 
H:cc propositio est. Ipgw. 

᾿Εγὼ yàp] Confirmatio, tractata ix 9£- 
σεως καὶ ἀναιρέσεως. Argumenti summa 
est, Philippi imperium male partum non 
fore dinturnum : ducti a causis efficienti- 
bus, et illustrati contentione contrariorum 
et similitudine. Inrw. 


Εωρωὼν αὐτὸν ηὐξημκένον τὰ 
ῥήματα, inquit Moschopulus, x 


» 5 


ὄψεως, μετὰ ἱμετοχῆς συντά ( 

eum participii accusativum Latini rarius 
retinent, ut Cic. 2. de Fin. *Idque So- 
cralem audio dicentem ; sa pius infinitivo 
commulant, ut Virg. Bucol. * Nonc 'g£0 le 


vidi Damonis, pessime, caprum Excipere 
insidiis? IpEw. 


Εὑρίσκω τὴν] Difficilior locus : proinde 
in primis simp jliciter X 
^ scilicet τὸν dius 


-^ 
(t 
Ὡ 


ς» 
^ e 
PN 
ἐς 


m 


- 


— — ἡμετέραν εἰ Ὧν 
^ , 


xaT ἀς χὰς 


m 
p" 


-- 


τῶ, SC silice t τῶ φάσ 
TUUÀW καὶ κατασκευάσει 
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^ A c E. e J Ὁ esa 
τήν μὲν ἡμ «c, ὁτε OAUvJioUc 


OTT AOLUVOV 


τὴν Αμφίπολιν 


circa init, et Not. 


scilicet Ton 
Philippum 


mum, c 


: | Philip; 
rat. Athei 
verba fac I | : 
: nhir ium mittunt, opem 
quod jactabat, se nobis Amphij 1 m it, οἱ 
dituruin nfecturum a: Pydnam 1lli pro 


quod 


historiam 


l | Dci γῤυλλ tyoy pro itur T€. Meiske utrum 
interpreti Ulpiano. Deinde | τὸ legitur τώ. uti 


; ; | | ln It ΤΙ ilin 
intelligi p jlest non id modo, q om- Qpul ed muiti libri εΠ πῶ 
nium sermone celebratur, sed quo de n onfirmat Suidas T. 

ter eos verba fiunt, quorum neg 

tur, aliis 1venotum. Ita unum 

Atheniensibus et Philippo —£vAAcvfut 

Pydnzeis, Potidzatis et Amphipolitanis 

ἀπκπσύῤῥητον esse potuit. Potuit etiam fnieri, 

ut Philippus pollicitaretur, se collaturum 


quoddam in Athenienses beneficium, quod 

1 bud ^ : In | ne 

tamen, ob adjunctum periculum, vulgan : 
. 2 sl Eoden 1O0do )au í -— 

dum nondum esset : sicut Pericles 1n ΤῈ Eodem nx paullo post 
ferendis rationibus ad populum dixit, se ἐξελεῖν et ἀδικῆσαι ad eandem rem sunt rt 


: : Pay nynM/pAEYn ( : Trent a ien í rt altero 
aliquot talenta εἰς δέον ἀνηλωκέναι, id est, a tamen, ut alterum ex alter: 


utiliter et tempestive insumsiss , quibus La- quod ipsum ut de nostro 
" l l: 'Or erat. Postre- 064 Ιοοι leat, repudianda erit lectio 

cedazemonios quosdam corruperat. I ostri Juoqu val » re| 

tsi veri speciem pra 


n, ea recepta, nihil aliud hac 


mo χατασχευαζειν τί a7roppnTOV pro εν 17i 
τω Vel ἀποῤῥήτως, usitata el plana con- 
structio est. Hec si cui non satisfaciunt, ips nunciatione dicitur quam pra ce- 
is planiora et certiora querat. Socrat ] Sed lect. vulg. κατασχε ica aptio- 
scholasticus Ecclesiasticz historie lib. 1. rem prebebit sensum, ut Reiskii verbis 
locutionem habet non dissimilem admo- utar: ** clandestinis amicorum, quos Phi- 
dum: ἦν δὲ ὁ διωγμὸς ϑρυλλούμενος ἐν rav- lippus Athenis alebat, molitionibus effecit, 
x : ut fides haberetur. illi quondam celebri 
arcano ;" ita quod professus est se factu- 
Εὐήσειαν] , quam vulgo per rum, id ipsum clam paravit. Nam κατ t 
μωρίαν interpretantur, auctore Thom. M. σκευάζειν etiam significat: parare aliquid, 
j Dicuntur 


p. 282. «apa Δημοσῦειν 
: Aes 

p. 1107, 18. ed. R.: diversus liujus voca- 

buli sensus oritur ex diversa prapositi- 

οὗ τὸ γενναῖον πλεῖστον μετέχει. vid. in- onis xarà significatione ; idem accidit in 
Lterpp. ad . et Hemsterh. ad Lucian. [. verbis cum 7 c compositis, cujus rel n 

p. 101. Rupnic. empla vid. apud Zeun. ad Vig. 651. Ru- 


, 


Τὴν ᾿Αμφίπολιν φάσκειν παραδώσειν | Y ide D L lI he : , 
Polyzn, Stratag. 1. IV. 17. Demosth. s. inquit T. Wilson LL.D. in margine ver- 


ecret and close matter was, 
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: /*5e , ^s , , 
πορρητον ἐκεῖνο κατασκευάσαι, τούτῳ ᾿ποροσαγα- 
, 


: 4 323. 3 / ^ dd ^ /, 
ov τὴν ὃ Ολυνθίων φιλίαν μετὰ ταῦύτα τῷ ΠΠοτι- 

τ 65 ε / 55 x M ^ A / 
OGO , οὐσῶν ULETEQU , ἐξελεῖν καὶ τοὺς μεν πρότερον συμ- 


c ^^y 


, E " ^o A / X 
μάχους ἡμᾶς ἀδικῆσαι, παραδοῦναι δὲ ἐκείνοις" Θετταλους 


sionis 525 Anglicana, aun. 1570, * the de- 
; D oj Potidia. 

" * Ἢ MM εν 
τον] Sc. παρὰ τοῖς “Ἑλλησιν, ne 

". . B 
Pydnai, hac re cognita, sibi caverent. 
Neque vero est, quod cum Schol, illud 
ἀπόῤῥητον, ad Potidaeam neque cum Lauc- 
ches. ad 'Thespias Plata asque instauran- 
das referamus, si verbis Theopompi fi- 
des est, 4185 ab ipso Dem. confirmatur. 


UT προσαγαγοόμενον] Τούτω, quod ad 


ἄσκχειν referendum, hujus i 


ipsius vim 
αὖ ule ρον 


t & Vy 5 y 


γγλῆθος. Schol. Thuc. 
εἶν explicat. ΡῈ Μ. 
paulo inferius Θετταλοὺς 


χγαγόμκενον quod praecessit. 


Potidaa vide Notas Phi- 
Corinthiorum (uti ibi 
iximus) colonia fuerat; tunc temporis 
Atheniensibus societate erat conjuncta, 
quibus etiam tributum pendebat; postea 
vero ab iis defecit. Potidaate ab Athe- 
niensibus obsessi, victi, domo pulsi sub 
finem Anni 2di belli Peloponnesiaci, in 
agrum Chalcidicum, et quo quisque potuit, 
abiere. Athenienses Coloniam in Potidz- 
am deducunt, eamque incolunt. Thucyd. 
lib. ii. p. 245. In ea etiam erat praesidium 
Atheniense, quod Philippus ex urbe de- 
duxit, et clementer tractatum Athenas re- 
misit. Diod. l. xvi. Movwr. 

Ovcea ὑμετέραν) De Potidza disputa- 
tum supra ad Phil. I. $. γ΄, Pro ij. lect. 
vulg. ^ut sed hanc Reiske mutavit, 
quamquam paullo post ἡμᾶς retinuit, se- 
cutus Bekker. Sed quum, ut vidimus, 
his enunciationibus idem fere dicatur, 
eadem persona erat tuenda, eaque secun- 
da vel propterea, quod orator cives et 
describat potenles et ἐκείγοις opponat, 
Runpric. 
μμὲν 3 £ συμμάχους ἡμᾶς 
ἀδικῆσαι} Alterius membri summa est : 
Philippus Olynthios ad suam amicitiam 
pellexit. Quomodo * Potidzam, nostram 
civitatem, vi captam, abstulit, (in quo 
fidem societatis violavit, et vanis pollici- 
tationibus nos circumvenit) Ol ynthiis tra- 
didit. Nullus scrupulus reliquus est, modo 
intelligas, eo tempore, quo ista facta sunt, 


? 


Philippum fuisse Atheniensium socium. 
In epistola certe quidem sua scribit: iy 
ἐμμείνωμεν τοῖς ὅρκοις, καὶ ταῖς ὁμολογίαις, 
etc. Sed Chronologia fortasse repugnat. 
Post τὸ ἡμᾶς, asteriscus additus indicat, 
dubitatum esse de lectione. Quid si 5jav? 
ut de Potidzatis intelligatur, sociis Athe- 
niensium, Sed cum rIIorióaiav οὖσαν ἡμετέ- 
ρῶν precedat: fortasse parum convenit, 
eosdem et ὑπηκόους et συμμάχους dici. 
Sed hzc hactenus. Worr. Dubitationem, 
quam Wolfius proposuit, ipse eximit De- 
mosthenes, atque adeo Scholiasten refellit, 
qui per συμμάχους Potideatas intelli- 
git, scilicel pro ἡμᾶς legendo ἡμῶν. Et- 
enun ex ejus Oratione περὶ 'AAovác. $. 
γ΄. discimus non solum Potideam tum 
temporis Athenienses incoluisse, quod 
modo diximus, verum etiam iis cum Phi- 
lippo societatem tum interfuisse. Καίτοι 
CE -— 


/ e » * ^ 
A-nyaiwy οἱ EV Ἰποτιδαίωα XA TOIXOUYT 


: U τὰ κτήματα. 
sane necessarium est Philippo tum socios 
fuisse Athenienses, ut recte habeat recepta 
. δὼ . ^ , , 
lectio : dicit enim τοὺς «σρότερον συμμάώ- 
llo certo tem- 


, 
χους, antea ipsius sociis, nu 
pore definito, quod utique verum esse ipse 
alibi Demosthenes testatur. In Orat, de 


» 


mnn 
ὁ μους 


Coron. $. ιγ΄. — &v τῇ πρὸς ὑμᾶς ἐπιστολῇ 
ὃς τοὺς ξαυτοῖ συμμάχους: similia in aliis 
passim locis occurrunt. Mover. 

Τοὺς μὲν srpórse.] Intelligit Dem. ipsos 
Athenienses, qui olim Philippi fuerant 
socii : de Cor. $. ιγ΄. epistola Philippi re- 


*. . - 
citala, pergil: ἀκούετε, ὡς σαφῶς δηλοῖ EY 
, ων 


: ^ Ν ε - 
ΤῊ σῖρος ὑμᾶς ἐπιστολη, σίξρος τοὺς ξαύτου 


, 


συμμάχους, coll. or. de Halones. $. y 


Rüpic. 
Ἰαραδοῦναι δὲ ἐκείνοι) Diodorum lib. 
XVI. ait Philippum pollicitum fuisse se 
Potideam Olynthiis traditurum, cujus a- 
dipiscende magno pridem studio tene- 
bantur: traditzc eliam non meminit, quod 
mirum videatur, cum id factum fuisse cum 
ex hoc tum ex aliis Demosthenis locis 
satis manifestum sit, Pydnam vero 118 
donasse refert cum agris et fundis terri- 
torii. MovuNr. Cfr. Phil. II. $. ?. 
Θετταλοὺς δὲ] Nam et hi non minus, 
quam Thebani, templi Delphici defensio- 
nem susceperant. Worr. V. Diod. Sic. ἐν 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


Δ. ^ Ν - ^v / 2 
06 VUV τὰ τελευταία τῳ Μαγνησίαν παραδώσειν 


σθαι καὶ τὸν Φωκικὸ y πόλε ἐμὸν πολεμήσειν 


3 ͵) δ ^ 
οὐλορρβαδήωα ὅλέ ως δὲ oU εἰς ἐστιν OVTIV 0 


^ 


τῶν αὑτὸ 


; 
V Qiyvoo οὐντων αὐτὸν 
" /(n à 


B" 


᾿ 


V ^v 
οφείλει διὸ τῶν αὐτῶν 
E ὯΝ / rx?» 


εἰσειοὴ παν EVEXO ἑαυτο 


δ΄, Καιροῦ μὲν δγ, 


/ 


σαρεστι Φιλίστσω 


» 
^o 


IN 
μαλλον QE 


T9 Μα- 

'Thess: ali 
Grecia populi inter Mace edoniam et Ther- 
mopylas siti. Philippus a morbo recrea- 
tus, quo post acceptum ad Methones ob- 
sidionem vulnus laboravit, Olymp. 106. 
Aun. 4. ad Aleuadas adjuvandos profectus 
est, qui eum Thessaliam vocarunt, ut 
eos a novis suis ad Pheras tyrannis libe- 
raret. Eorum afllictorum miserationi ad- 
misía est nonnulla etiam commodi sui 
ratio. Hujusce expeditionis cursu, Ma- 
gnesiam cepit, urbem "Thessalize ad /Eg:si 
maris litora. 'Thessalis Magnesiam sibi 
vindicantibus illico se eam redditurum 
Philippus fidem dedit, satis interea ca- 
vens, u£ ne eam omnino liberaret. 7our- 
rell. Aleuadz ipsi postea tyrannide poti 
ti sunt, a qua eos Philippus dejecit. Vide 
Schol. Ol ynth. [. (111.) s. θ΄͵ ad voces xai 
γὰρ Παγασάς. MovNT. 

Τὰ τελευταῖα} Τελευτῶν, ἐσσὶ τῇ 
τῆς" ἐλλειπτικῶς τοῦ κατὰ ε 
κῶς, sicut τὰ πρῶτα. WOLF. 

Τὸν Φωκικὸν πόλεμον Vid. Not, Philip. 
I. $. C. MOUNT. 

Ὅλως δὲ] Prolixiorem commemoratio- 
nem precidit. Worr. 

Τὴν yàg ἑκάστων ----Ἴ Fraudibus, inquit, 
et imposturis, non alia ratione, socios per- 
fidizeipsiusignaros, sibicomparavit.Ipnxw. 

Προσλαμιβάνων] Adscivit Phil. ignoran- 
tium imprudentiam, ut ea ad suas res au- 
gendas uteretur: mediam quidem formam 
exspectaveris, sed notio, que illa expri- 
mitur, in ipso verbo inest. De libert. 
Rhod. $. ζ΄, ὁρῶ yàg αὐτοὺς, ὅπως καταλύ- 
σωσι τὸν δῆμον, προσλαβόντας τινὰς τῶν 
πολιτῶν, Ruüpic. 


0 Mu σαμέι ων" 


A contrariis: quem igno- 
ralio nominum evexit, eundem cognilio 
deprimet. Worr. 

] Nimirum subaudiri potest 
ὦν, vel (quod malunt plures) 
Ecedem artes σι celata 
im patefacta deprimant oportet Phi- 
1 u STO K. 
Διὰ τούτων] Sc. τῶν ἀγνοούντων : hoec 
omuisenunciatio vocatnr ἀκο ουθία. Rupi 
A Similiter Noster "uli. Olynth. 
) $. £, ut, qui leges de pecunia 
πὰ tulerint, iidem has abrogent. 
I przw. 
4 μὲν δὲ γρρὸς 
γι Φιλισπω ; 
og καιρὸς τῶν Φιλί 
γμάτων ἐστί, Fortassis etiam 
παρίστημι, legi possit. Res adsti αι 
hoc temporis, pro, huc ἀράποία sunt. 


WoI F, 
Καιροῦ] Gen. pendet a πρὸς 


hunc statum, ut Phil. I. $. ιγ΄. τοῦθ᾽ ὕβρεα 
Isocr. d. pac. p. 165. C. sic yàp τοῦτό T 
γες ἀνοίας ἐληλύθασιν. cf. ad Phil. I. 
Commemorat Noster ἀκαιρίαν Philippi 
Olynth. II. (1.) ὁ. ἡ, Rupic. 
πάρεστι] Hc lect. vulg., sed Reiske 
2. scripsit παρέστη, et in Indic. 
dye, minus probabilite 'r con- 
Sive legas τυαρέστη, sive 
;, utraque vox innuit notionem sta- 
8). in quo quid est ita, ut propter πρὸς 
τοῦτο nOlio motus, quo quid aliquo dedu- 
citur, cogitando addi debeat ; nisi quod 
notio pressentie magis πάρεστι exprima- 
tur, quae quum h. 1. maximi sit momenti, 
hoc pretuli, cfr. Dem. ep. p. 1473. 


ed. R. ἐμοὶ ταῦτα γῦν πάρεστιν, ὡς μήποτ᾽ 


ὥφελε. IDEM. 


dignita 
(Qn, indignis modis, contra quam 
exspectarant, npe Id est, dignitatem, hic 
tribuit 'Thessalis, quos priore oratione ut 
perfidos criminatus est: uL ostendat, Thes- 
los, quanquain improbos, tamen Philip- 
liores, et digniores, qui eidem 
imperent, quam serviant. Quante 
es Thessalorum fuerint, in oratione 
osuit Isocrates : ] il: 


hoc loco Demosthenis con- 


ic Quanqu: un τ U 

potest vel ad Philiade Tyr anni ὮΝ. 
ros, quos pulsos ἃ ᾿ΠΠἸ655Ά15, Philippus 
reslituit, vel ad quosdam Thessalos dim 
tractatos. Nam in or: itione de Haloneso 


( it »A P 1 
üu . .07 
| ribit r, v6 ? 


αὑτῶν ἀξίαν JM. interpr. 

1 gnitatem suam, potius : contra 
spectationem, ut. Ol. I. (I11.) $. θ΄, coll. 
huj. or. $. €. Nam Thessali, qui, ut paul- 
lo ante monuimus, Philippi presidium 
implorabant, minime exspeclaverant, se 
Philippi dominium experturos esse, quod 
uidem Noster tangit Ol. I. (111.} €. S. 
erum aflert locum ex Am Strat 
IV.20., qui docet, Philippum Thessa- 


Q 
N 


σιστεύσουσιν 
; Θεττα- 


ed μῆν εἰ Τις 
» 


οἰετῶι Ó € βίᾳ X03 - 
/ X 
47] 177 καὶ λιμένας και 


3) ε; 


οιετῶι. ὁτῶν s yap 
καὶ πᾶσι ταῦ συμφέρῃ 
συμπονεῖν καὶ pon τὰς 


ς 4“ n ^N? 3 
? νι ρωτποι" ὅτων ὃ ἐκ 
ς 

περ οὗτος. ἰσχύσῃ, ῃ 


ταισμα ἅπαντα ἀνεχαίτισε 


subegisse, non armis. 


ωἰκένοι Θετταλοὶ] Phil lippus, ubi 
tyrannos ejecisset, ipse in eo- 
iüccedere aggressusest. Neu- 
tiquain. vero vi aperta : sed adeo callide 
comitalem et benignitatem simulavit, et- 
jam erga victos, ut Thessali omnium re- 
rum ei fidem haberent; qnod ille in sua 
commoda dirigere probo norat. Ex edit. 
STOCK. 

Kai μὴ i£ ὑμῶν] Postquam ostendit, 
socios, ceterosque Grecos male velle 
Philippo, refutat opinionem de vi et po- 
tentia : sumto argumento a naíura et in 
geniis hominum, maxime Gracorum. Lo- 
cum hunc Cicer. 2. de officiis copiosius 
tractavit: quem his verbis concludit : 
* pessimum diuturnitatis custodem esse 
metum: benevolentiam vero fidelem vel 
ad perpetuitatem." Wo: 

Συστῇ} Propos. ὑπὸ notionem praesidii 
vol impedimenti alicujus rei exprimit, 
cfr. de Chers. &. δ΄. ἂν δ᾽ bm πνευμάτων 

, Verbum συστῆναι refertur 
ortum et ad statum rerum, de Cor. 
l ip Φωχικοῦ συστάντος πὸ λέμου. 
s. συνίσταται. Rupic. 

. ταῦτα, sed illud jure edi- 
| ob enunciationem przecedentem 

unt: ceterum has. voces sepe 
veneni docuerunt V v i /. DD., quos Schaf. 
laudat ad Greg. Cor. p. 303. Confirmatur 
etiam orat. in ep. Phil. $. y. quem om- 
nem locum cum nostro conferas. IpEM. 

Φέρειν τὰς συμφορὰς] Ferre casus, 1. e. 
non tantum tolerare labores, sed ne cla- 
dibus quidem acceptis a socielate rece- 
dere solent. Worr. 

Ex πλεονεξίας] Aw. Plura sibi praeter 


jus et squum vendicando, et improbe 


agendo. ' Inrzw. 
"H T7 paTM quo 
IDEM 


e4 


2€ 
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καὶ OIÉAUCEV. ου yap € στιν, οὐκ ἐστιν. ὦ Vt AUT OO, 1 Troop ^ οἰκίας ru καὶ πλοίου καὶ 
E ^ ZEE Le Eus MEM E. 4 C OC T 

OLOIX.OUV T GC καὶ ἐπιορκο ντὰ Και ve EUOOLEVOV ουνῶμιν o6 eo : 2 C) TO κάτωϑεν ἰσχυρότατα tivo 
A cJ d 


/ 


j eS 3 λ N 3 ^ c e 
αν κτησασσαι; ἀλλὰ τῶ ἊΣ QUT εἰς μὲν Qa oc και EC ἶ Κι 7 τας ἀρχᾶς καὶ τας ὑποθέσεις 
Jg. ^ 2 X les 1 , 1 5» 


Y / 
χὺν χρόνον ἀντέχει; καὶ σφοὸ δρα γε qv ev ei ταῖς εἰ Je; σήκει. τοῦτο δὲ οὐκ EVI. VU 
σιν, ἄν τύχη, TO χρόνῳ δὲ φωρᾶται καὶ περὶ αὑτὰ κα- 
ς CAU TO ἰς μὲν Ολυνϑίοις Go ona ev, 


Ἢ φρώτη — διέλυσεν] Vel vana causa | 
mone t orator res collabi. Nam voci πρόφ. vo. Mot B T v eA yti Ma/3 2 spass nad τάχιστ " das ς dig: exe 
notio vanitatis subest, quod jam vidimus Αδικοῦντο y ἄδιχε ἄδικειν. | : " 
ad Phil. I. $. S. et videbimus huj. or. Worr. — 1 ροι Θετταλοὺς πορεσβείαν 7 πέμπ ;EI. ἢ τοὺς 
δι. Rüpio Kai ἐσιορκοῦντα) Casaubonus, ad Equit. j "3 : 


| λ ^ 9 
^v»ua τοῦ Tv. Aristopb. ver. 298. v. ἐπιορκῶ, hec ob- TXUTO, τοὺς δὲ 7 παροξυνεῖ: καὶ yo VUY εἰσὶν εἰ ad 


Καὶ puixoóy “σταϊσμα) ᾿Ατύχη T ' 
Worr Pi, Qr servat.  **oexog jurat idum: ἐπιορκεῖν, | / Ν , 
oL. ! sq évo. Πἰαγασαὰς ἀπαιτεῖν καὶ περὶ “Μαγνησίας λόγους 


"A«avza] DÀ πρότερον κατωρϑωκμκένι : proprie jusjurand lum aliud addere, it : 


" * | δὰ * 
κατειλημμένα. ᾿ M. jurare. Usus au "terum obiinut, ut po- | OIE1g- vau. σκοπείσσε [48V T 0i τοῦτο, 2 ἄνδρες, ᾿Αϑηναῖοι, 
"AGayra ἀνεγαίτισε καὶ διέλυσεν] ᾿Αντὶ natur in malam partem de pejerante ; qua- : 4 
ρεψεν xal ἀνέκοψε.  Metaphorice si monerent nos viri sapientes non mul- i 706 μὴ λόγους ἐροῦσι μβονον ! οἱ Vide ἡμῶν τορέσ σζεις, ἀλ- 
pro eo quod est, omnia retro arit, tum interesse inler pejerantem 
verum prosessum interpellat et abrum-  jurantem, ut recte disputat Hierocles in ! [οὐ mag ἡμῶν T 
Sic Lucian. ἀναχαιτίζειν τὴν ναῦν τοῦ Carmina. Pythagora. Lysias in Theo- | vento agitantur. Sic in Psalmis impio- ὡδίστως γένοιτ᾽ ἂν, οὐδεμία τῶν ἀδίκων δυναμέ- 
ξ dixit, Vide Bud. in Comment, Er mnestuim ἐπιορχῆσαγτα exposuit ομόσαντα, rum felicitas pulveri, quem ventus dissi- a: ait ἐστίν. n τοίγυν Φιλίσσπου ἄδικος, 
dit. HegnvaAc. eum qui juravit." Harpoc. Mou "h pat, et gramini tectis innato comparatur. οὐ; Baia. τί δὲ τὸ συμβαῖνον ἐντεῦθεν; 
᾿ : γε μ. Valde arridet Wolfii conjectura. ὅτι dj y χεκτημένος δύναμιν οὐκ 
dzus, et ex eo Henricus Stephanus, hac | κτήσασθαι, id est, ὅπως ἄν τις XTh- 1 Hic plane loci sensus est, atque ita eam ὦ 


à Wo — » 2? ; ) ov δύναταί τις κτήσασϑαι. LE. : r 
ita vertit : omnia retroagit, rerumque pro- "—— τότ ραν. ρα ἔς —— W mid 1 interpretantur Nic. Carrus, et Tourrellus. 


B 


v a 3 1 5 Σ M)O: ᾿ f )UX ἔστι) cac ail Οὐχ ον τῇ 


ανγτὰ ἀνεχαίτισε καὶ διξελι | )1 1 7 Amen. 


cessum interpellat et abrumpit: sed non vi- Αλλὰα τὰ τοίαυτα ὃ ἀδικεῖν, καὶ τὰ ! Illud αὑτὰ aspirate non necessariam est, 
bia ed Demosthenis attigisse. 'Ave- ^ x "d » ; M s - cum apud optimos scr] i^ tores αὐτὰ pro 
χαίτισε hoc in loco idem sonat ac vé ἐς yavag] AWa ye» EV, RA. A OY O8 1 αὑτὰ frequentissime invenies. Verisimile 
τρεΐ 


£, sicuti exponit Scholiastes, et Har- TAVIAXIG GYTEA EL, τουτέστι, OLAR[AEVEL, Καὶ οἱ 1 est scripsisse Demosthenem παρ ξαυτὰ, 
pocratio; ad quem Maussacus vocabu- καταγωνίζεται n κατασσίσπτει. Notetur j € - a quo facilior adhuc erat lapsus in 
lum hoc inter vocabula grandiloquentiz et positio adverbio juncta : εἰς c 2 ς αὑτά. Μουντ. Ultro d 


sublimis sermonis relatum esse ἃ Criticia 7 ὑφεν. IpEM. 1 que vertunt. Rectius fortasse, 


Plinio, Dionysio, Longino, et aliis, ob- y ἅπαξ] P rep. εἰς seepius strui- 1 recidunt, unde exstruc 


la sunt, scilicet. 
servat: eumque sensum ipse Demosthe- ἴα r | cum dien rbiis te mporis : εἰς μιακραν I δα est mM taphora feto Sube 
nes confirmat, qui in Orat. in Epist. Phil. $. ζ΄. εἰς τότε de Class. $. 5. preeivit Hom. a veteri aliquo pariete, qui diuturnitate 
ubi eadem fere ad verbum repetuntur, Od. x 99. Nostrum locum, 6x quo pa : temporis peredit tur. STock. 

αἰτισε, διέσεισε dixit, xai διέλυσεν. tet, . ἅπαξ non esse conjunctim scri- 1 Op ai] " r instance. Antonius et Maxi- 


i 


; £07 010pi7 L 


ct, j en 

MovNr. dm; aginem nobis exhibet equi b: ndum, laudat Thom, M. p. 479. Ruprc. [ mus serm. 1. TaAvron. ὡς τις — οὕτως Hcse excipiunt ut 

generosi, jubis erectis se efferentis, et "AvrÉysi] Hoc vox neutral. : sustinere ΩΣ δίς Atà. μὰ 2 ἃ ους υέχρα ., 40. v. 4. óc» — τοσούτω, nisi quod h.l: 

onus suum superbe dejicientis. Srock. 'mpetum, durare, ΡΣ I. (H1.) ὁ. «. καὶ τὸ ἐτπυικεῖσϑαι τῇ TD δ, ara ἥρωμα ad οὕτως superlativum non additum vides, 
. "^ , ἢ " y) 4 


Vid. Hesych. s. àvav: . διέλυσεν con- cfr. Xen. Mem. 


qui in jpsa voce ἀρέσχει inest ; hinc non 


I 
ΡΝ cum συστῇ. Rüpric / πολὺν X£ oE ἢ τὰ το σχυρῦτο εἶγα εἶ ἷ [AA supplendum cum Reiskio. Ruüpric. 


ev] “Ὥσσσερ ἵππον Tn. χαίτη M - Qi fA £1 “0 p vet , teres Grammatici vituperabant Demo- ὕτως ἀρέσκει μοι} Scilicet pe 
, , , , : , ΡΞ "δ H 3 ᾿ Jv τ ἜΜ : ; ^ . e , vt , y 
Του πίσω εἴ Ἄχυσεν, εἰς “τὸ 970 ορμωμξνον. "ρὲ ὌΨΩΝ Ἔν sthen« m, quod κάτωδεν dixerit, non κάτω. ; 0 O7rO0G superlativos habet 
Wc OLF. Worr. | Ulpianus eum defendit, quod ex inferiore xai κάλλιστα. Worr. 
4 * - " ^ a ed Bells! ἧς ^, 1 y t . . e 2» » , ^ ^ , "4 ^ . 3* 
Σφόδρα γε ἤνθησεν] Est γε ἐν (rationem parte in superiorem zdificetur. Id qui- H τοὺς μεν διδάξει] Qui? perfidiamne 
excilantis : Olynth. ILI. (1.) δ. i. Hom. dem χάτωθεν significare potest, ex imo et imbecillitatem Philippi? an nostros 
Il. V. 132. 303. Lucian. Dial. M. X VII. 


o^ " 5 . : a ES * . : Ὃ . 
825. Rupic. ET) Dd alia derivata in Sev, tum imprimis κάτωθεν Τοὺς δὲ παροξυνεῖ) Eos qui, cum ipsi 
τύχη] Si res ita tulerit : fieri ali- 


d . I non molum ex loco, sed esse in loco rem omnem intelligant, metu Philippi 
᾿ sf ; νδενοιχένγων ἐστὶν AY m- | . '(" C 2 -— 
quando potest, veran ve voy δὲν significat. Cf. Schaefer. Melet. Crit. p. quiescunt. eet 
ἔστιν, ——— Dua ee aiay κτῆ- t τοίιαυτα ταῖς ͵ ΟἹ ^n] Haya σὰς d αὐτεῖν]} Pagasas, [hessaliz 


omnia solida esse oportere, Sed quum conatus? an potius utrumque? [pEw. 
: i 
n.ad Vizg 


t 


σασθαι] Ad res feli iter atre ud 18 pluri- ΠΡ p^ E S E e] «P^ [ ᾽ ; » tara tzengi^] 1)^ TOY λόνων oppidum in promontorio Pherzorum SsI- 
mum conferre pietatem erga deos, et jus- φώρια καταλαμβάνεται, IDEM. σεριοχὰς, οὐδὲ τὰ ὡρισμένα τῶν ζητημάτων" tum, Philippus quinque annos ante habi- 
titiam erga homines, hoc est quod seepe Ep αὶ  Χαταρρξ ] Malim. ps αι λλὰ ἃ κάτωθεν xai τὰ { ÉAL "02i tam hanc orationem in potestatem suain 
sepius praedicat Demosthenes. Contra, τὰ, pro ἑαυτὰ, circa se ipsa diffluunt, vel ἡ yàe ἐγϑάδε ἢ λέξιε 'OLI redegerat. MovNT 
? | δὼ κὰν Bd uo D E. ] VOU: 

nihil omnino stabile esse quod justitiee | defiuunt. aud scio, an legt ndum sit nae | Αληθεῖς} Κεχωρισμένας ψεύδους xc Λόγους στοιεῖσϑα. Dicuntur, qui id, quod 
fundamento haud nititur. Illustris est in αὑτὸ per ὃ ipsa, id est à ipsa sese destru- | ορχία-. DI alii sibiassumse runt, vindicant : in phos. 
hane sententiam locus Orat. de Coron. unt, sua sponte dilabuntur, decidunt 1η- | Cai δικαίας} Ov πλεογνεκτικάς. [t I. p. 818. 8. ed. R. ἐποιήσατο λόγους ς Trepi 


3 ^ ε Δ, δ ' 1 |I TE . 
. &. Dgacuecs τοίνυν ὡς ΟΡΌΥ, IXEV, | Slat iseulorum, eum vel aruerun . τὸ ὃ ovXEYL| OXoxAngot ὁ συλλογίσμο ουτῶν 0 Δημοχαρῆς SC. de re familiari, qua 


H 








ΘΕΝΟΥΣ, 


ἢ "^ 


E b... Y 
Aoc £0^vOV Ti TET Qi 


" ue 
^ o 
ως τῆς ως καὶ OVTUV 


» '] s , 


* ^ 
[^ev λογος. ἂν C79 
B 
A / 
καὶ 6EVOV, μαᾶλισ 
RT c 
y^p e7 04 UO 


| erant, 


Hus] 


11. ed. 
i, e. ut invigiles mercibus 
*Ocz 
Atheniensium « 
Arc hidamus 
2 im, ibi plerumque 
sd pal um r« n: cabre'l'urnus Dran- 
cen objurgat 


Ventosa in [int 
aemper 


CTI 


Huic Ciceronianui 
hi "um adsini 
S, W OLF. 
ἑτοιμότα τα 
Xy αλλων" 
μένοι, ὀλίγα δ᾽ ἐκ 
Ἑτοιμκότα El superlativi usa 
cfr. Matth. Gr. ᾧ, 462. Aliis etiam locis 
orator Atheniensibus exprobrat, quod 
κεγὰς emiserint. Phil. I. ὁ. εἰ. 
I.) $ y. Rüpro. 
j d rider ne σιν} Isocrates 


5 


λω 48. Ja τὸ T0000 0V, Καὶ 


y etc, Worr. 


5 


EZ EAXAU-JOT tV 


70 p ^ tU 


LOLT OLLOV 7 4 


J 


Trpoc quc 
ξ 


μετάστασιν — μεταβολὴν} 
εταξολὴν in suspicionem vocat, 
donea causa, nam hunc vidimus 
mosthene teneri morem, ut binis vocibus 
vitalem sententiz:e augeat : confirmatur 
ect. vulgata testimonio scholiasta 
ilius utramque vocem distinguit. 
àg£;XTÉOY CUm accus. l 
notio verbi 
tunIG. 
WoLr. 
d. Phil. I. 6. γ΄. lin, 
im operam ; füturum notio- 
inis exprimit. Rupro. 


ἂν ταῦτα EMEN) e»t | Hactenus consi- 
cujus nunc fructum exponit, el 
etiam Macedonum vires extenuat, 


'v;e sint, et Philippo 


ρξέ mo29 | To, οἷον, adverbium. 

Alioqui dicendum oia. Iprw. 
E. ci Γιμκοϑέου] Historiz fides sit penes 
clorem et Ulp. ἴ γε“. Nullus, quod 
scio, Historicorum "hujus expeditionis 
mentionem fecit, excepto Nepote, qui 
quidem inter '"limothei preclare facta, 
Olyuthios eum subegisse refert, de Ma- 
cedonicis autem copiis ei conjunctis nihil 


dioit. Mot 


YNOIAKOXE 


/ " 
5 ἢ 
ΖΛ CU 


κρᾶν δύ; oui 


καὶ 7T 0À λῶν 3 


, F, / 
iG QuArarOV 


Timotheus, ejus ( 
filius, qui Athen: L3cedazemonii 
clas restauravit: ini 
nuus etiam 

alias 
recuperavit. 
sorlem « xpe 
etenim ni 
1 nom 
ntem 


prope ipsum 
B Li 


motus * Urbes ormie ns 

vigilans non faciam ?" To» 

Schol. ad Plut, Aristoph 

7 υ] inotbes 

Nep. Olynthios subegis 

Diod. S. XV. 47. Ol. 101. 

profectus multas ibi civi 

tem civium suorum pertraxerat. 

tempore Macedoniz orsefuit Amyntas, 

(ZEsch. de f. leg. $. 1.) familiaritate 

utebatur Atheniensium ; his ille videtur 

Perdiccam filium, quem Schol. comme- 

morat, ad opem ferendam misisse. Ri 
Ὀλυνθίοις ἐφάνη τι] Olvnthi 

mum videtur interfuisse, tener: 

am, efr. $. γ΄, ibique dicta. 


yas vidi 


I 


Lunas 7107} paucos signifi 
magnum al iQ / ; 
eodem modo Lat. aliaui 


Ovid. Metam. XH. 


Alexander, Phe- 
rarum len nus, ab uxore ejusque fratri- 
bus Lycophrone et Tisiphono Ol. 105. 4. 
trucidatus fuit; hinc illi gratia apud po- 
pulum erant. Diod. S. XVI. 14. Sed 


X 
“σρος 
Θετταλοῖς νοσουσι 
* 


τῆν τυραννικὴν 
Ly i προσϑη κῶν μι- 


(Ps? c 
s "i τὴν ὠσϑενὴς 
^ c 


ἀγῶσι bo 
πολέμοις : καὶ 


ἢ υπ Τρ χε φύ- 
ἄνδρε ες ᾿Α9η- 


ἀρχομέ- 
rome καὶ 
Ti, τσαϑεὶῖν, 


quum consilio mutato principatum reti- 
nerent, Aleuade, nobile genus, ex quo 
ipso Schol. illos tyrannos oriundos dicit, 
Philippum Ol. 106. 4. arcessiverant, qui 
nno sequenti ita bello finem fecit, ut ty- 
ranni Pheras Philippo traderent. Diod, 
S. XVI. 35. 36. Jam intelligitur, cur ta- 
lem de scri! T hessa orum statum, qui 

'E«i τὸν τυραννικὴν οἰκίαν &[goh: ] Ad- 
ersus Pitholaum et Lycop seed qui 

in, sorore Thebe adjutrice, sfSneni Ale- 
xandrum occidissent, tyrannicidze habiti 
si eandem tyrannidem 
occuparunt. Wi Olymp. 106. a. 4. 


— Vid. Diod. l. XVI. et X enoph. 


. R 
non muito post i! 


] 
L| 
' 
1 


EK cm δι 
* cL '^E / 
&pE & VV 


Wo OLF. qeoun ὅφγη, 


Πάντ᾽ ὠφελεῖ Κ᾽ quid inchoatum vel 
parvo additamento absolvitur, hoc ipsum, 
quoniam perfecit rem, maximi facimus ; 
iam ita illa ἐρῶ a facta eique toti con- 
snltam est ; cavet, ne cives Philippo tri- 

ant, quod casui debeatur. Cel. Her- 


nnus mavult legi τὰ «ávra et Reisk. 
J 


praecessit. 
σράττων) Decrevit agendo et 


peviclitando, id " rebus acu et p" 
riculis adeundis, si quid acciderit, pati, 


est, mori non rec ust. Supra τοῦτ 
Axxt pro τὴν δόξαν ἐζή λωκε, gloriam ὩΣ TS 
ratur, summum bonum in gloria collocat. 








Cic. 1. Offic. de fortitudine agens, * Est, 
inquit, in hoc genere molestum, qnod i 
maximis animis splendidissimisque ing 
niis, plerumque exsistunt honoris, impe 
potentie, zlorise cupiditates." EM. 

Igongnrai] Vid. ad Phil. I. $. «ς΄; d 
perfecti hujus usu valet, quod Herm. d. 
em. rat. gr. p. 186. dicit: tempus signi 
ficat preteritum terminatum pras 
tempore ila, ut res, ' perfecto expri 
mitur, nunc peracta dica atur, illudque jam 
peractam rem esse, presens sit. Quid 
διαπσράξασϑαι sit, dictum ad Phil. I. 
Rüpric. 

Μακεδόνων (a "iA£u; ] Scilicet EUM 


Worr. Vid. "ausan. Vl. 


υστ 9X OU G ày 
t Drumanns | fd iu en zur Gesch. 


ron zl 4 jte griech. Staat. p. 27. 


Ruüpic 


2 qo ANO 
οἱ Sc chol. "^ l'huc. 8. 13. 
interpretatur, Run: 

Ταῖς ἄνω τε καὶ κάτω] Ταῖς συχναῖς καὶ 
παγτοδαπαῖς. V s e " editiones Philip pi 
superiore oratione. P roverbialis locutio 
est * Sursum deorsum. Worr. 


, ^ 


Ov2 oc ἂν πορίσωσιν - EYoyTEG Ola-dE 


σθαι] Wolfius ita hoc vertit: Neque 


cliam qua sc quaesita tenent 0 
1 1 , 


ava 
χαλ 
MES 


οοζῶν μεν 


, 


collocare possunt. Pessime. ovx &£xovrt 


sonal ac οὐ δυνάμενοι, ut in Scholiaste est. 
Supra dixit LT ἐώμεγοι. lllud 
Scholiaste additam putat. Movuw1 

Οὕτως ὅπως) 1 οὕτως γιάοίαι 


: X 
aste additum. Wo 


Ip 
Κεκλεισιμκέγων] Auz. 1. 2. Dav. κεκλειμε- 
[| d e 
im formam Thom. M. 521. Etym. 
9. 17. Grecos adhibuisse tra- 
j,nisr 1n Arislog. 


sint Vaü- 


nfirm. Schol. 


Aug. 3. vetustior 


quod B« kk. 1 


y /1 A P jb 7 Uy IG XEO , y | Post- 
quam et sociorum et Macedonum fidem in 
dubium vocavit: etiam mercenarios mi- 
lites in contemptum adducit. IpEx. 
Πεζέταιροι] Sic dicti, quesi pedites so- 
cii: sicut optimus et fortissimus i1mpe- 
rator Maximilianus I. Augustus milites 
suos, concilianda benevolenüi: causa, 
modo filios, modo suos nudos, id est, male 


vestiti 0s put ru los ap »pellasse t rtur. IpEM. 


;| Per hanc vocem T! arrellus 
Pialangem Macedonicam intelligit, cujus 
iuctor exstitit Phili ppus. De ea Diod. l. 
X VI. prope initium de Philippo loquens: 


Ty. 


Eustath. ad Π. Ν ir, 26. Ea nihil un- 
^ e$ ege ᾿ 
quam fuit in bello terribilius, ut ex phu 


- - : ! iim 
rimisdiversorum auctorum locis discimu 


OATYTNOIAKO 


f? ^ 


) / 
KJOUAOLLEVOV ΄΄ῦσ αν 
ῃ 


» € , 


καὶ ἡμέραν ὥκρ αι 


Polybii Fragmen- 
L. /Emilio Paulo 


hilippo auctore ad summam ejus pe rfe- 
ctionem accesserat : quare minus ππαρά- 
Demosthene videatur eam tanto- 

enuare, In Orat. ad Ep. Phil. $. 

eadem repetit, habet: τοὺς δὲ 


^ P 
X 


Hesvchius : 


Uy συμιφωνούντων. 
, cogere copias. συγκεκροτημέ- 
yo, ἐσκευωρημκένοι, συνεσκχευασμενοι. Videtur 
non tam fortitudinem et peritiam rei mili- 
laris, (etsi has quoque) quam concordiam 
et mutuas operas significare. Worr. 
Pollux I. 157. iis hoc verbum annumerat, 
quie notionem vires intendendi iunuunt : 
denolantur erercitati rebus bellicis. Ru- 
DIG. 
Συγκεκροτημένοι τὰ τοῦ πσολέμοου] Pha- 


langem intelligit, quze confertis ordinibus 
in acie stabat instar valli, et (partibus se 
mutuo sustentantibus) difficillime perrum- 
p! poterat. 

Otov 
minime s nentiri, qui minime talis 
est, ut mentiatur. Worr. 

Οὐδένων] I. e. οὐδὲ ἄλλων, cfr. Olynth. I. 
(III.) $. &. fin. αἰσχύνη οἱ ἂς EA 
ζημίας, 1. e. turpitudo non minor alia poe- 
na. Bav. habet οὐδενῶν, quod Bekker. dedit. 
Sed ipsa, quam proposuimus, explicatio 
suadet, ut accentus in penultima pouatur : 


B. (A.) 43 


7 
τημένοι τὰ τοῦ πολέμου, ὡς 


y&? evtjaévun ν τινος ἤκουον. Gy 
1 , 
οὐδενῶν εἰσὶ βελτίους. € 
ioc ἐμπειρος πολέμου καὶ 


" Ὃ 5 EY 
αντας OU G-JEIV αὐτον 
($^ * 5» 


εἰναι 7 Ada 


? 


y, 5 
ἰλοτιμιῶν τὠνδρὸ ος QYVU- 


est fere nemini. Cfr. Valcken. 
ad Herod. 3. 140. Ruüpric. 


] τις àyng— τούτους] Observa muta- 
tionem numerorum. WOLF. 


, 


τούτους ([A£V φιλοτι- 
j | Quin et ipse Philip- 
pu 8 Actes se Ια titi:e ex prospero strata- 
gemate, quam ex qualibet victoria, ca- 
pere fatebatur. Diod. ]. XVI. Polyzn. 
|. IV. c. 2. Legimus eum in duces suos 
eo magis pree invidia injurium fuisse, quo 
ipsi illustriores se praebuerint: quod vi- 
tium humile prorsus et malignum neque 
ipse effugit Alexander. Urebatur scilicet 
nimio Perdicce, Lysimachi, Seleuci, An- 
tigoni fortitudinis fulgore, odioque babe- 
bat ipsorum fortunam nimis prosperam. 
JEl. Var. Hist. l. XII. c. 16. Tourrell. 
Mover. 
ἷος ἢ οἷος, id est, εἴ τις 
ἐστι ππολέμουι — Elegantis pleo- 

nasmi speciem h abet. Sic paulo post : 


Oíoc] f 

excellat. Aristoph. Vesp. 970. | 
οἷος ἐστιν οἰκουεὸς μμιόνον. Hinc non est, quo: 
ut Reiske proponit, hanc vocem tollamus ; 
nam efficit, ut id, quod alicui tribuitur, 
certius definiatur. Respondet in seq. δί- 
xdi ἄλλως, mere probus. Schol. ibi : 
y. m 

wy] Πολεμικῶν, μαχῶν, κινδύνων, 


"Te QUCI 


Κορ δακισ μους altationes impud licz, no- 
men suum mutatae a satyro qui eas inst- 
tuit. In nequitia et luxu Philippi descri- 
bendis, verum excedere forsan videretur 
Demosthenes, ni eadem, vel etiam gravio- 
ra, ab historicis traderentur. Videat le- 
ctor eruditus Athen. lib. 6. Ex edit. Srocx. 
Vide Schol. Aristoph. Nub. v, 540, et 








4d AHMOXEGOE 


Polluc. ' EV. «4 
1 - 


; noed 


Woi 
Δυνάμκενος |] Participium pro verbo finito, 
vid. Schaef. Mel. cr. p. 43. sq 
Eurip. Electr. s XR 
Rudiger affirmat, participium 
positum esse pro verbo finito τα 
Nos vehementer dubitavimus (Philo 
Beytrage a ler Schweiz. Vol. I. pag 
172. sqq.), num ΜΉΝ participium sic 
ponatur. Nostro quidem loco id neuti 
quam fit, Nam post ἄλλως comma 
nendum est, quod est in aliis editionibu: 
t supplendum ἐστί; δυνάμενος aulem 
appositio. Bnrw. 
IIaeswpac Oa |] Laud. 
et sic eti 
sco tamen prefixo, et inte 
exhibito: quie cer 
quamque Scholiasten 
agnoscere satis manifestum est, 
quamvis in eo corrupte legatur σσαρεῶσθαι. 
Jam ex ipsa voce Schol. « 
lx M s, cui orator 
! adjunxisse, conclu 


Demosth. es 


Φι Ai 
NEL F. 

AxzTà;] Hsec lectio in omnibus libris 
est et a Schol. confirm iat, qui interpret. 
οἱονεί ἀρηαγες τινι τρατιῶτας. Ned quem 
non offendat, latrones cum parasitis jungi 
Reiskius conjec. δικελιστὰς, Valcken. 
[ap. Slauiter. L« ectt. Andoc. ] γε λοιαστὰ 
quod placuit Jacobsio, Hermann. 
Athen. X. 135. C. legi vult αὐλητὰ ς, 
ipse in Pr Tu P proposui ^ npous, quod 
preter explicationes Lexicogg. swpe 


apud Platonem de muratoribus dicitur. 


cf. Heindorf. ad Thea 


horum verum sit, alii judi 


Fisch. ad 


VW OLF. 


Yif1081 ex- 


fici dicti sunt homines projectee au 
qui summo vite periculo stupenda in vul- 
gus patrarent, per rotas et |ynes se tra- 
erent, tenuissimis et adversis funibus 
'uürrerent, ingentia onera supra hominis 
ires portarent, in immensam altitudinem 
mergerenlur et sine ulla respirandi vi 
maria perpeterentur: cum aliis id genus 
multis, quibus homines obstupescerent 
quodammodo consternarentur. V id« 
eng. de Tl ) 


"^ 


heatro, lib. 1 
/El. Var. Hist. lib. 
ἢ, passim. Nonnulli Proteum prze- 
stigiatorem fuisse autamant, Vid. Eustath. 


in Odvss. A. p. 176. ad hos versus : 


OATNOIAKOXEX B. (A.) 45 


τοιούτους ανϑρώπους, μέμους ψελοίων καὶ ποιητάς αἰσχρῶν 
ὠσμάτων ὧν εἰς τοὺς συνόντας ποιοῦσιν ἕνεκα του ye 
σϑηναι; τούτους ryan e καὶ περὶ αὑτὸν ἔχει. καί τοι 
ταῦτα, εἰ καὶ μικρά τις ἡγεῖται; μεγάλα, ὦ ἂν ες ᾿Αθη- 
Vaio 4; δείγματα τῆς ἐκείνου γνώμης καὶ καχο αιμονίας 


3 5 


ἐστὶ τοῖς εὖ Φρονο υσιν. ἀλλ " "TIR VUV μὲν ἐστισκοτεῖ τού- 


τοις τὸ aT op OU" αἱ yop εὐπραξίαι δειναὶ συγκρύψαι καὶ 


3 
συσκιάσαι τῶ τοιαῦτ c ὀνείδη" εἰ δέ 71 | πταίσει, ΤΟΣ ὡ- 


3 » 


s ^4 
xpi uc αὐτοῦ ταῦτα TOUT ἐξετασϑήσεται. δοκεῖ H ELO Vy E, 


! srraictis 
publicum, ex eorum numero, quos Athe- ἐλαχί στοῦ ἀπροσδόκητος εὐτσραξία ἔλϑη, ἐς 
hienses cum ducibus suis emittere sole- ὕβριν τρέπειν. — Quo pacto hoc ille conten- 
bant, ut iis in quibusdam rebus adessent, derit non video. — ἐσισκχοτεῖν cum dat. 
et munera quzdam ad exercitum perti- struitur in MM t 56 δ. 25. ed. R. οἰκίαν αἶκο- 
sentia obirent. Servos ad hzc munera δόκμκησεν ἔν ' 
deligebzut, ut ab iis veritatem (si occasio 
esset) tormentis extorquere liceret : quod 
in cives haud concessum fuit. Ez edit. 


] Δηρμύσιοι erant servi 

publici l, vas lictores, viatores, scriba 

(Harpocrat. s. ἢ. v. et Maussac. not.) ; 

horum qui litt ràs edocti erant, monente 

Schol., vendebantur.  Lueches. suspica- 

tur, Calliam esse eundem, quem Suidas 
(s. Καλλίας ᾿Αϑηναῖος) fabularum scripto- Uy st, tegere, 
rem fuisse dicit. Rüptic. βαρ ον nct neci offundere et invol- 
Τὸν Ünóctiov |]. Δοῦλον "ide ianum. tere. Tacitus: * ama, in quantum prze- 
Suidas : δημοσίους EA i umbrante Imperatoris vestigio datur, cla- 

Et ZEschines: ἄνθρωποι W(&0CIÓY, 0i- rus, δόξ i34 δὲ λαμπρὸς, ὅσα yt ἐπισκιαζούσης 


“- 


͵ φιόλεως. Worr. "V. D'Orville τῆς κορυφῆς ἔξεστι τῆς τοῦ αὐτοκρώτορος. Cic. 
;»har. Aphrod. 1. TII. c. JV. p. 992. de Off. * "l'anta vis est honestatis, ut spe- 
Μίμους γελοίων —] Vid. Athen. 1. IV. ciem utilitatis obscuret,' ὡς τὸ σχῆμα τοῦ 
c. 6. et 10. "da: rer. Philipp. πὰ μέτα. συγκρύψαι. Bud. Er edit. Hrn- 
XII. Plut. in Com. de Curiosit. 7El. 
H. ]. XH. c. 51. et Athen. I. VII. p. 269. [UTC ὀνείδη} Τὰς συνουσίας τόϊς στο- 
Polyb. p.1375. seqq. ed. Gronov. et p. i καὶ τὰ λοιπὰ τὰ προειρη- 
1391. Μουντ. 
Ἕνεκα τοῦ γελασϑῆναι} Sive impersona- 
liter, ut rideatur. WOoLrF. συσκιάσα οιαῦ ὑγείδη} Eadem fere 
Τῆς ἐκείνου γνώμης , : repe tit in Oratione ad Philippi opa. 
IpEM. $. δ΄, Sallustius Histor. lib. 1. p. 12. Ed. 
Kai κακοδαιμονίας Τῆς ἑπομένης Wass. ita hanc sententiam imitátus est : 
wr. ΕΜ. * Secundae res mire sunt vitiis obtentui.' 
Τοῖς εὖ φρονοῦσι] Τοῖς τὴν ψυχὴν μᾶλλον ἢ Seneca. controv. XXIV. p. 172. eam 
τὴν τύχην ἐπιδλέπουσι. Ι ΕΜ. Thucydidi tribuit, legit autem ἑκάστων ἁ- 
᾿Αλλ᾽ οἶμαι) Μετάστασις τῆς αἰτίας τοῦ μαρτήματα pro τοιαῦτα ὀνείδη. MovuNT. 
διαμεῖναι τὴν δύναμιν: non. est. Philippi Εἰ δέ τι πταίσειε] ᾿Εὰν ἡττηθῇ ἅπαξ. 
sapientia, sed fortuna in causa, cur ejus Worr. 
consistat imperium, τί γὰρ ἂν μεϑύων ἀνὴρ Αὐτοῦ τσάνταὉ} Τὰ πράγματα xal ὀνείδη, 
βουλεύσαιτο καλῶς. IDEM. τὰ γῦν λανϑάνοντα τοὺς «σολλούς. I1 DEM. 
᾿Αλλ᾽, οἶμαι, VOY. μὲν ἐπισκοτεῖ} Hunc Αὐτοῦ πάντα] H. Φιλ. Ἐπίιστ. $. δ΄, 
locum habet auctor orat. ad Phil. ep. $. hzc: τότ᾽ ἀκριξῶς διακαλυφθήσεται πάντα 
δ΄͵ Schottus in Parall. monet, hunc locum ταῦτα, eadem laudant Stob. et Dionys. 
expressum esse ex Thuc. III. (39.]: Halic. Reisk.et Bekker. nostro loco post 
ἐἴωϑε δὲ τῶν πόλεων αἷς ἂν μάλιστα καὶ δι᾿ αὐτοῦ interseruerunt ταῦτα, quod quia 
VOL. I. 3 f 


“πολλὰ Th ἀφ 


e 
oyo 








ΔΗΜΟΣΘΙ 


in alii 

aliis a 
endum sit. 

quam in manibus tene 


; 


asterisco aut 


Philip pus. 
Δοκεῖ 
mihi; oste) 


breviter. 
Βούλησθε] Sc. omnia aperta fient, si vul 
[pE«. 
Ἕως] Reiske dedit 
sed quum paullo post ἕως legatur, idemqu« 
apud Stob. 540. 28 ulgata non erat mu- 
tanda, nisi conjicias τέως, ἕως, ut in Ti- 
mocr. p.721. 1. ed. R. Similiter de Class. 
$.6 pro ἕως dedit τέως, ub ulgafa re- 
vocanda, nisl Codicis Bav.,qui 1 uíri A" 
Ii 
ga j ἐν 
Hesvchius 
Suidas : 
'arinus 
7 cameoc 
WOLF. 
ται] Videtur hac vox ad motus 
Miss oa ee vani et corporis sunt el 
civitatis; mala enim, que in itriusque 
quasi medulla recondita jacent, jam erum- 
punt, de Cor. $. vn. in. ὥσστερ τὰ ῥήγματα 


σδυμμα, 


« Plutarch. videtur 


σφάσμα GC ἃ V. v discrim. adul. et 
ic. p. 43. ed, Gr, TaAvron. Schol. 


"NOYX 


"Tnt 
bU 


T0000 "0X ἐμήσ "A 


üsus 


signifi 


Ἔκδηλα] Dicuntur ea, quae quum antea 
quasi sub tecto latu« runt, nunc maniíes! i 
fiunt, ut, qualia sint, appareat: sensu bo- 
no apud Hom. Il. V. 2. Rupic 

. Εἰ δὲ Tic ὑμῶν] Ademit P hilip po fiden 
sociorum et Macedonu: n, ad: mit b« Ili ο0- 
sos milites, ademit sobrietatem et sanam 
mentem, sola fortuna relicta. Qua cum et 
ipsa vel una terreat Athenienses: pri- 
mum concessione utitur. Deinde suorurm 
civium fortunam Philippicze anteponit, et 
ignaviam, quz illis obstet, repudiare eos 
juhet, vel hostis exemplo, non tam fortu- 
nati, quam laboriosi atque industrii. Ni- 
hil ergo illi ohstitit ebrietas, aut non tanta 
tamque crebra fuit, quantam fecit De- 
mosthenes. Worr. Cfr. Phil. I. $. v. 

" 


οσπσολεμεῖν)} Isocrates Paneg. 


τ σγολεμκεῖν, 


cendum 


TUY 


a ) θρ 06077 ων 
Ts 


μοι 


ze] Hane sententiam Cic. ele- 
2. Off. inter] 
nam vim esse in fortuna in utramqu par- 


edd un ΣΝ M; 
retatus est, * Mag- 


tem, vel secundas ad res, vcl adversas, 


quis ignorat? Nam et cum pr spero ejus 
flata utimur, ad opfatos exitus pervehi- 
mur: et cum reflavit, aflligimur. Plin. 
etiam lib, 9. cap. 7. * Fortune omnia 
expensa, omnia feruntur accepta: et in 
tota ratione mortalium, sola utramque pa- 
ginam facit, IpEw.  Demosthe 'nes, non 
orator modo summus, verum etiam philo- 
sophus, omnem prorsus rerum hnumanarum 
rectionem ae gubernationem fortunaze tri- 
buit. Qaid autem fortunz: nomine intel- 


ligat, ipse paulo post docet. 'um enim 
t 


dixisse ὺ 5] quis sibi optionem 

male se Atheniensium fortunam, quam 
Philippi : causam subjiciens, cur eo sit 
animo, ait plura videre se in Atheniensi- 
bus, quae ad conciliandam pedes δ b ne- 
volentiam vale 


Ecquid videtur aperte profite 

' fo rtunae prosperit: item in divina bene- 
ediidls ponere! Vide Muretum, a quo 
hec mutuati sumus, in Cicer. primam 
contra Catilinam, pag. 621. Ed. Grzv. 
qui ibi prolixe docet, fortunam veteres 
nihil aliud quam divinam voluntatem vo- 
casse. Demosthenes eadem repetit in 
Orat. in Epist. Philipp. $. ἐν ubi legitur 
Τὸ ὅλον à Tv Yn, sicuti et hic Voss. ,et 
jen. £, ἡ. ὃ. In oratione autem de Pace 
clarias indicat se fortune nomine divi- 
nam providentiam intelligere : dicit enim, 
: 


y σι «πάσης 


εὐτυχίαν, ὃ 
ὕσης δειγότν 

Μου ΝΥ. 

Reisk. dedit τὸ ὅλον, idem 
Bekker. sed hic articulus repetitus videtur 
€x 94A, 'Emricr. $. E. ; ὅλον vero est in Dio- 
nys. et vel propterea non improbandum 
videtur, quum nou de certa quadam re 


ermo sit: cfr. $. ς΄, πάγτ᾽ ὠφελεῖ, Αυ- 


ay 


ου μὴν ἀλλ᾽ £909 


/ 
TUXAV ἂν ee yv, 


ger, etiam artic. omittit. Neutrum cum 
femin. compositum vi ides Olynth » I. {888} 
9. y. dea 2 tero loco 


tat a RN quo homines ἃ iquid pera- 
, fort a est in rebus lu minum. Vid. 
T "Wolf. p Lept. $. λ΄, Rüp:ro. 
᾿Ελοίμκηι ] Sc. addu. quod ipsum ad 
j row etiem sebintelligitus ; vid. Zeun. 
ig. «p 409. IpnzM. 
μικρὸν} Licet adeo obvia 
Mises. non raro interpret 
ap. Dem. Ol ynth. II. ubi "ist 
lulum pro paullatim. D'Orville ad Char. 
Aphrod. 1. I. c. IX. p. 109. 

Ἢ τὴν ἐκείνου Diony s, l.l. monet, in 
his tribus periodis (inde ab εἰ δέ τις) oin- 
nia verba concinne et blande et cleganter 
composita esse, quia suavil« admodnm 
et numerose digesta sint. Rüpic. 

Πολὺ yàg πλείους —] Ob istius scilicet 
perjuria. Agesilaus Barbaris, quibus jus- 
jurandum violare religio non erat, gr rati: as 
agere solitus est. * Bene, bene est,' in- 
quit, * Perjuri isti Dcos nobis amicos et 
auxiliares reddunt. El. Var. Hist. lib. 
XIV. Corn. Nep. in Agesil, Tourrell. 


AY οἷον οὔσας. Worr. 

Quasi fortuna sequeretur 
hominum facta, ad quie peragenda Athe- 
niensibus non deesse judicat occasionem. 
Quod paullo post legitur £447», retinui; 
ὑμῖν in nonnullis bris et in Dionys. 
habes. Quanquam, ut alibi vidimus, ora- 
tor pe rsonas sae pe mutat, quod ipsum in 
ἡμετέρ. «σόλ. eli ὑμκῶν ποιούν factum est, 
tamen id iv nostro loco non valet, in quo 
ἡμῖν respondet ἡμετέρας T^.  Yllud mi- 


2 


qu 
1 


rum est, quod, quum aperte nostrum lo- 
cum in mente habuerit Dionys., ὁ Sylburg. 
ubique comparat alterum ex eoque discrc- 
pantias affert. Ruprc. 

Οἶμαι) Aliquid irrisionis inest in hoc 
voce utin credo. Iprw. 


*^ 
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48 ΔΗΜΟΣ 


 ΘΕΝΟΥ͂Σ 


X 


35 οὐδὲ τοῖς φίλοις. ἐτσιτάττειν ὑπερ αὑτοῦ τι ποιξ ἐν μῆ τί γε 
δὴ τοῖς θεοῖς. οὐ δὴ 9 : )αυμαστὸν ἐστιν εἰ στρατευόμενος καὶ 


πονῶν ἐκεῖνος αὐτός. καὶ παρῶν εῷ 


καιρὸν μηδ᾽ ὥραν παραλείπων 


, X 
ἅπασι, καὶ μη δένα 


καὶ ψηφι- 


ἡμῶν μελλόντων 


* 


ζομ ἔνων καὶ πυνϑ)ανομένων περιγίγνεται. οὐδὲ ϑαυμά ω 


, 


TOUT ἐγώ" τοὐναντίον γῶρ ὧν ἣν )αυμαστόν, εἰ μηδὲν 7" oi 


eUvTEé ἡμεῖς ὧν τοῖς 


E 3 29 
QUVTOG ἃ δεῖ περιήμϑ Gy. λλ ἐκεῖνο ϑαυμας ως εἰ Λακεδα:,- 20 


ἀργοῦντα---- 18 Sallustius in oratione Catonis 
p. 177. Ed. 7. Wass.—"' Inertia et mol- 
litia animi, alius alium exspectantes, cun- 
ctamini, videlicet diis immortalibus confi- 
, qui hanc Rempubl. in maxumis szepe 
» »riculis servavere. Non votis, neque 
suppliciis muliebribus auxilia deorum 
parantur : vigilando, age indo, bene consu- 
lendo, prospere o: nnia ce dest : ubi so- 
cordiz tete, atque ignavia tradideris, ne- 
quicquam deos implore s, irati infe stique 
sunt. Terent. Adelph. 1V. 5. 59. * Qaid ? 
credebas, dormienti hzec tibi confecturos 
Deos?' Eodem sensu, quo hie et alibi 
passim Demosthenes χαϑήμεθα dixit, La- 
tini verbum sedere usurpant. Virgil. ZEn 
XII. 15. * Sedeant spectentque Lalini ? 
Terent. Adelph. IV. 5. 38. * An sedere 
oportuit Domi Virginem tam grandem ?' 
Cic. ad Tironem lib. 16. 2. 2. * His ven- 
tis istinc navigatur, qui si essent, nos Cor- 
cyrie non sederemus. MovuNT. 
Οὐκ ivi ἐπιτάττειν) Οὐκ ἔξεστιν, οὐ πρέπει. 
Worr. : 
οὐ δὲ φί oic] Ἴσοις οὖσιν. IpzM - ; 
Αὐτὸν ἀργοῦντι | Lect. vulg. av τὸν, 
utramque lect. agnoscit Schol., sed Dio- 
nys. αὐτὸν, quod, monente Auger., dant 
plures et optt. libri. Hermannus ita ad me 
scripsit : "αὖ nullo modo ferri potest ; non 
enim quid ex altera parte fieri debeat, hic 
dicit, sed concludit ex proxime pragres- 
sis. Atqui in ratiocinatione simplici solum 
δὲ, non etiam αὖ admitti potest." Accedit, 
quod φίλοι et οἱ ϑεοὶ commendent αὐτὸν, 
hinc recepi cum cett. edd, Rüprc. 
οὐδὲ φίλοις} Articulus, qui post οὐδὲ in- 
seritur, delevi, nam videtur ex seqq. τοῖς 
Θεοῖς ortus esse, in quo quidem loco tum 
ob codd. auctoritatem retinui, tum quod 
articulo adjuncto notio deoram praefertur 
notioni amicorum, cui ille non est przfi- 
xus, Eandem lect. tuentur Wolf, et Au- 
ger.,sed Bekker. cum Reisk. utroque lo- 
co artic. admittit, in neutro Dionys. Inzw. 


- 


Μή τί γε] Μὴ ὅτι, πόσω ἧττον 80i Q, τοῖς 


xc εείττοσιν ὑπάρχουσιν ἡμῶν. WOLF. 
M5 τί γε δὴ] Hesych. μή τί γε" πόσω γε 


^ 


πολεμοῦσι 700 019661, TOU παντα τῦσοι- 


μᾶλλον: δὴ vero, quod additur, admira- 
tionem etiam auget, αἱ in hac questione : 
διὰ τί δή ; efr. Aristoph. Thesin. 889. Ho- 
gev. d. Part. Gr. p. 526., qui fusius de 
hujus locutionis vi disputat. Kupic. 
Μή τί γε δὴ τοῖς Sécig] Phrasis est pro- 
i uw ca: (4 L T7 
iVd4, τοῖς «50i e C 
eu. Nequaquam opineris, a Dis postu- 
lundum esse, τι t quid ΠῚ "e o nobis faci int : 
quam sententiam hic e alibi breviter ex- 
primere licet nedum diis. 1nt lum ha 
locutio apud Demosthenem, ut ir alios, 


: Ν i . e um 
invenitur. Infra de Chers. $. ζ΄. ὡς xai 


L] 


σζοιήσαντι 
ἐδ Vb IM ὧν ὁ 


ν ^ Ἂν n 
TOU μελλῆ σαὶ δωσοντι ΟΙΚΉΥ, [Am 


, 9. ed. 


δοίη τις —- λαξεῖν 


και βει βιωμένα, pen τὸ yt 

Quod si Hermannus ad 

Vigerum p. 805 ubique | μκή “τοί γε repo- 

nere vult, non assentior, Etsi enim nul- 

lum poetz locum in promtu habeam, in 

quatuor tamen, quos attuli, nulla lectionis 

varietas nolatur, et οὔ ri apud poetas saepe 

ponitur, ubi exspectaveris οὔτοι. — Vide 
Valckenaer. ad Hippol. v. 41. Bnzw. 


Ἡμῶν περιγίγνεται} “Ἡμᾶς νικᾷ. Worr. 


Καὶ πυνθα avos y yan ] οὐχὶ τοσοῦτον τί xe 

γοιεῖν, ὅσον "ri γίγνετ γαι ὕπο QiAVETOU, καὶ 
ὧν ξένων, τῶν ἐπὶ μισϑῶ στρατευομένων 

"ig τῶν AÜ θηγαίων. lbDEM. 

ITuy? "Ja Scilicet, MM τι XGi-* 

»; MovNwr. Cfr. Phil. I. $. ὁ. 

Οὐ δὴ ϑαυμάζω] Roisk. ex Par. 1. 
Aug. 2. δὲ pro δὴ, secutus Bekker., sed 
cett, libri et edd. vulgatam tenent, que, 
quum per particulam δὴ sententia aliqua 
repetatur, huic nexul accommodata vide- 
tur. Cfr. Phil. T, $. ἡ. ibique dicta. Ne- 
que illnd praete bob. quod notione 
admirationis;quam usurpat, significet, rem 
aliter cadere non potuisse. RupiGc. 


Aaxt)auaco] Ejusdem rei Noster 


OATYNOIA 


KOE B. (A.) 49 


μονίοις μέν ΠΟΤΕ, t ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὑπὲρ τῶν Ἑλληνικῶν 
δικαίων ἀντήρωτε, καὶ πολλὰ ἰδίᾳ πλεονεκτῆσαι πολλώ- 


«5 


κις ὑμῖν ἐξὸν οὐκ ἡσελήσ TATE, ἀλλ᾽ iV οἱ ἄλλοι τύχωσι 


5 


τῶν δικαίων 


τὰ ὑμέτερ αὐτῶν ἀνηλίσκετε εἰσφέροντες χαὶ 


προεκινδυνεύετε στρα »τευόμενοι; yvy δ᾽ ὀκνεῖτε E ιέγαι καὶ 
μέλλετε εἰσφέρειν ὑπὲρ τῶν ὑμετέρων αὐτῶν »τημάτων' καὶ 


/ 


τοὺς μεν ἄλλους σεσώκατε πολλάκις παντας καὶ Xo ἕνα 
αὐτῶν ἕκαστον ἐν [n QE!» TX δ᾽ ὑμέτερ᾽ αὐτῶν ὡπολωλεκό- 


x » 


T EG κάθησθε. ταῦτα ϑαυμάξω" Xo ETI πρὸς τούτοις εἰ 


μηδὲ εἰς ὑμῶν, ὦ ἄνδρες 
e 


μελλό ντων Ἶ αὐτῶν, € ἑτέρους 1 


mentionem facit Phil. I. &. β΄. ubi de hoc 


bello expositum est, quod vocabatur 
qr0À. UTD T. τῶν Ἑλληνικῶν δικαίων, πᾶ La- 
cedemonii Graecos omnino crudelius ve- 


xabant. IpbkÉw. 


*ee d ^ 


7Ep τῶν Ἑλληνικῶν δικαίων] Isocrates 
oratione de Pace, hac ipsa de 


οι 


| τὰ δαλα κατ᾽ αὐτῶν, 

, ἀντηγωγίσασθε, ἀνταίρειν καὶ 

συγαίρεσϑαι ἐναντία. Supra ἑτοίμεως συνάρα- 
σθαι τὰ πράγματα. IDEM. 

᾿Αντήρατε] Sensu neutral. hec vox no- 
tionem propulsandi innuit. Phil. II. $. á 
fin. j4£ye2og δυνάμεως, πρὸς ἣν οὐδ᾽ ἀντᾷραι 
δυνησόμεθα. Rüpric. 

Καὶ πολλὰ ἰδία) Lego ἰδία, ἐσσιῤῥηματι- 
κῶς. Sic Isocrates Panegyrico: μόνοι δὴ 
τῶν μεγάλην δύναμιν ἐχόντων «σεριείδομεν 
ἡμᾶς αὐτοὺς ἀπορώτερον ζῶντας τῶν δουλεύειν 
αἰτίαν ἐχόντων. WOLF. 

᾿Εξὸν} De hoc nomin. absolut., qui ssepe 
apud huno sc riptore m legitur, quum liceat, 
agit Vig. p. 330. Similia δυνατὸν, ἐγχωροῦν. 
Rüprc. 

Kai τοὺς μὲν ἄλλους CtC κατε] Hec pe- 
tantur ex Isocratis Panegyrico et Pana- 
tbeuaico. Worr. 

Kal — xai] Cum — tum, non est, quod 
cum Reiskio ante sávrag; addatur xai, 
neque alterum eum Cod. a. ejiciamus. 
«τάγτας" intelligantur bella Persica, in qui- 
bus communem Athenienses defendebant 
libertatem. Rüpic. 


᾿Αϑηναῖοι, δύναται λογίσασθαι 
πόσον 770 λεμεῖτε χρόνον Φιλίπτσῳ καὶ τί ποιούντων ὑμῶν 


ἅπας ὁ χρόνος διελήλυθεν οὗ οὗτος. ἰστε γαρ δήπου τοῦ. ὃ ὅτι 


τινῶς ἐλπιζόντων πράξειν, αἱ-- 


Καθ᾿ ἕνα ---- ἐν μκέρει Preepositione κατὰ 
notionem rei singularis exprimi vidimus 
ad Phil. $. ἡ. Ex locis ibi allatis patet, 
εἷς ἕκαστος ἃ Nostro conjungi, ut non sit, 
cur alterutrum tollamus, quod fecerunt 
Wolf. et Auger. edentes xaÜ' ἕκαστον ἐν 
μέρει. Loci ex Phil. I. allati et Olynth, I. 
(I1I.) &. ς΄. ubi hec sane desunt, alia est 
ratio, sed in ceteris non solum £a, sed 
etiam genitivus additur. Vid. Aristog. I. 
p. 777, 11. ed. R. Ne mireris ἕκαστον et 
ἐν μκέρει conjuncta esse, vid. Phil. $. δ΄. 
κύκλω πανταχῆ. Fortassis orator Eubce- 
enses in mente habet, quorum res Ol. 
105. 3. ab Atheniensibus restitute erant. 
Per τὰ ὑμέτερα significat Amphipolin 
. aliasque szepe laudatas urbes. InEw. 

Δύναται] Eodem modo, quo Phil. I. ᾧ 

ϑέλειν vidimus poni pro δύνασθαι, ita hic 
e contrario hoc verbum illius vices susti- 
net, nam excusat auctor quodam modo 
eos, qui, quod facere debent, non faciant. 
Hesych. δύνασϑαι" ϑέλειν. of. Fisch. ad 
Plat. 49. 42. InEM. 

Πόσον χρόνον] Jacobs ab Ol. 107. 1. ubi 
Thermopylas urgebat Philippus, numerat : 
posset etiam ab Ol. 105. 3. numerari, 
quum Amphipolis caperetur, ex  4Eschin. 
in Ctes. $. κά. ἐκεῖνον TOV χρόνον, ἐν o 
πρὸς Φίλιστον ὑπὲρ "Ajo πόλεως ἐπολεμιοῦ- 
μεν. ΓΡΕΜ. 

"Ara, ὁ χρόνος] 118 haec verba iu. Ald. 
collocata vides, sed vulg. ὁ χρόνος ἅπας, 
ut p. 50. v. 2. sed hoc in bos videtur con- 
sulto voci ἅπας aliam dedisse sedein, ut 
ejus vim augeret. IpnEM. 

A^mov] Videlicet. Vig. p. 499. IpEw. 








δὺ ΔΗΛ ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ B. (A.) 5] 


/€ ω 
ς ᾿Αϑηναῖοι, γομέξετε TOUTOV μὲν 


τιωμένων ὡλλήλους | 
^ X ej Á , / : 4 E : "^ ' j : ᾿ : 21 

ταύτα mp "ni WT 0.0UV T (V 412 MA UUEV | 0 ντας ὅσους ἂν ἐκπέμψητε hee adri 

2 ) 


αν 5 ef ? 


EJ οὕτως ὠγνωμόνως ἔχετε, t) | 
ὧν EX Apta στῶν φαῦλα τὰ πράγματ ;diminos :ψϑ γον, ] ^ af v εἶν ; ὅτι ἐνταῦϑα μέν ἐστι τὰ 
᾿Αμφίδϑλις κἂν 


διο τούτων ἐλτσίξζετε τῶν | 
^ d 5 ? ἊΨ 5 - ΘῸΝ χον 1 77 . ἮΝ ἢ ?1 A^ 1 : 8 € δὲ ͵ὔ 
36 χρηστὰ ψενησεσθαι ; αλλ οὐτ ον QUT ἐλ | "TT Puppe on re Mg pun σε" οἱ δὲ κίνδυνοι 
P 3 X ΜΝ ἃ » 


᾿Αθηναῖ "ς | I ( πολέμους, εἰ Qe? τι τῶν ὄντων καὶ 


F;v Oils. 


^o 
τῶν — 
αὐτῶν /v 


υ “Πολεμος., ὑμέτεραι" 


^ , "ap ^ X L j / " | 
φύσιν τοῦτό 'yE' τσολὺ yop 3 ! κότων (θιοι" ἽΝ οὐκ, ἐστιν" ἐκεῖ δὲ κίνδυνοι 
e 


φυλαὶ 1 ες} 
; ; ᾿ ᾿ : ics OM ὃν 
» [d t "T 5 . : A 
ἐστιν U7TO TOU πολέβοου λοι x) 


7rÉ( DUXE. VU 
ώμψακο ἄκος, Σίγειον, τῶ qiue ἃ συλῶσιν. 


LY 5 ^v ) 3 c - 
* ; 111 f f) "A LESE. sut. 9 : . * : T 
δε; QUTCOV rod y ^en )y gy 0v TO aiiquid momenti inesse exislimo. monente, Ol. 106, 4. factum videtur. 
gy. (po i δὴ δεῖν εἰσῷ εν j : i.f Ruprc. 
T έρ ΧΡ lj : ῳ tp Ε ἕνεκα] Notandum e st, De mo- Tt τῶν yr«v] V eram ratione m exposi- 


"E ^v N 

ϑύμως; μηδέν᾽ OT ded 3o; - iy ἄν Ι í * | 1 "^ nem ubique Charetem, cujus 585 pius turus est, quum Athenienses plerumque 

2» 3 p Ld 1 T io est facta, ab incusati ionibus /Eschi- imperatores. in culpam vocarent . ΙΕ ν᾿. 

σητες rpm £ ἀπ᾿ αὐτῶν cy 9. 4 : aliorumque defendere. Hi " 
i! »5/ / , 


» 
n 


3 "m 1 " eT. , ^1 4 "^ 
eniin dà. f. » 42)} Toic Tod σι" x) 
lk or A 4. hy , 2 9 ἡ Bm "ds "E: T wp Daci Tay 
B. $9 X0. quum monuissel, bello Amphi- 
f yo T {2} 3. , X; 
-— ἀξίους ETT TOLLVOU p litano | Quosim amisisse LX XV urbes UX ἔσ τὴ Potest int eili gi vel 
xi zr He ow ^ ν i tC X X - iaves, addit: καὶ ταῦ- de ibbedasic negligentia, (αἱ "-ὙΝ "n 
TP T2 ὑμῖν ty τοῖς ἀγὰ ἀεί τοῦ Χάρητος οἱ dia non mittant, vel (quod magis probo) 
1 F^ ^ , σι ων ) E : ; 
em. d f.leg. de ducibus et militibus, qui non contenti 
ται ἢ ; καὶ εὐνοῖ- 5110 6ης diis, praedam e (tiam desiderent. Post 
É M 6 ὑμῶν, Multa quoque dicet: ἀδύνατον Y ὦ ἄρχειν 
eorum, quae hic dicit, eodem spectare vi- iyd 1 
,q , eodem spectare vi Κίνδ, ἐλάττ. Na 
——  φιμη I ] m aliorum, a quibus 
RECTE Ie ult ientur. Ingw. sollicitantur imperatores, auxilio susti- 
ἡμῶν αὐτῶν ρώτων 1 U'TOY ! ΠΟΛΈΜΟΥ) 'T'ov πῆρε «77 :y, nentur, Rüpic. 
oL λήμματα) I. e. δῶρα ἢ ἢ λαμβανόμενα, d. 
Rüpic JUTOY μὲν φεύγειν εὑρίσκειν «σολέμκου] Ch 9 l. iti 
ἌΝ ᾿ f T0 ] ers. 96.11. ed. R. hac voce largitiones 
Chares primo anno Ol ympiadis cente simae comprehenduntur, quibus quis corrum- 
sextae, ut stipendia militibus erogare pos- pitur. Vid. Orvill - Char. 252. Oppo- 
set, Artab /azo, rebelli Asi; minoris Sa- nitur hec τοῖς c, 488 αἱ quis accipiat, 
trapee, quum tamen hoc illi in mandatis summa opus est contentione. Inrw. 
peores" Ve n ene - 
haud esset, auxilio 1v1L: et ab eo pecuniae Λάμψακος, Σίγειον] Artabazus duabus 
Accepit, quae ad hanc rem suflh- regni sui urbibus Charetis officia remune- 
"ora ir wo] " 
o! ret, Dio or, l. XVI. Tourrell. Pro ratus est. Lampsaco Asiz minoris urbe, 
Artabazo debuit dicere Pharnabazo. Vide quam Artaxerxes Longimanus Themisto- 
& c TAodd 
Notas supra Phil. I. $. $, MouNr. cli donarat, unde vinum sumeret : [ Corn. 
TO» μα. φεύγ. ---- «-σολέμους} Hoc refe- Nep. in Themis t. Strab. 1, XIII. Thucyd. 


οὐ γῶρ ἐστι TF IX toG 


^ ^v 
! Up ων CUTCV 


Api ay. Ip: M. 


ἂν μὴ τσαρ 


Πάλιν ἐλασιζόντων] Nam duces rei facti tur in mente habere. 
quum promitterent, se insulas esse ex- Egyw»] Diod. S. XV. 95. exemplum 
pugnaturos, absolvebantur : Leosthenis affert, qui temere condemna- 


I nova de 
concepta est spes 's, cfr. θ΄, med. IpEw. batur. IpEw. 


Scilicet τοὶ y 


Carandum ne quid de ve- 
] 


; ἄγνω ικόνως stra cessatione queri possint duces : quo- summam a 
rum et contumaciam et avariliam ita per- 


stringit, ut quodammodo excuset. Wor1 


φύσιν] OvT? φύσιν ἔχε Προφάσεις — ελλείμμκατα | Causis, quas M 


T'o: 


* 

ρὰ φύσιν eri. IngM. Vid. Vig. p. 254. 
el ibi Hogev. Rüpic. 

"Paoy ἔχοντας φυλάττειν, ἢ κτήσασθαι 
Sallust. in oratione Cesaris, sub finem: 
* Profecto virtus, atque sapientia major in 
illis fuit, qui ex parvis opibus tantum im- 
perium fecere, quam in nobis, qui ea bene 
parta vix retinemus.! Movwr. 

HéQuxev] Natura rei conntamexm est, 
cfr. Olynth. III. (I1. ) 8. C. et de Class. $. 
5. fin. Addidi » ἐφελκύσν T. ex Stob. 328. 
36. Hermann. de em. rat. gr. gr. p. 23. 
Rupnic. 

θ΄, Πρὶν ἂν τῶν πραγμιά 
ἡγεμονίαν ἀναλάβη τε, 
ἀνακτήσησδε χκατοπ 
δύνα. Worr. 

Κρατήσητε} Rebus potiri, i. e. incepta 
ad finem perducere ; eam ipsam expedi- 
tionem, de qua ad $. ^. monuimus, vide- 


pra elexebant duces, sua vanitas quodam- 


modo adimitur eo, quod ipsi Athenienses 
suis deerant officiis ; ἐλλείμ. Schol. ὑστε- 
ρήματα.  Slüpendia, qux militibus pen- 
dere debebant, insumebant in spectacula. 
Rupto. 

Τὰ καϑ᾽ ὑμᾶς ἐλλείμκκατα F. τὰ xa3 
ὑμῶν ἐγκλήματα : quo sensu Tourrellus in 
versione Gallica hunc locum interpreta- 
tur: enfin oster a ceux-ci tout prétexte de 
recrimination, Sed cum omnes libri con- 
sentiant, et bene habeat recepta lectio, 
nihil temere mutari velim ; tantum con- 
jecturam meam in medium affero. MouNT. 

Ὑμῶν αὐτῶν πρῶτον] Reisk. dedit ἡμῶν 
—- πρώτων, sed utramque mutationem ipse 
nexus dissuadet, nam ὑμῶν respondet τοῦ 
αλλοις et πρῶτον ad omnem pertinet enun- 
ciationem ; hinc recte Bekker. vulgatam 
restituit, In vocabb. πικρῶς, πέπρακται, 


rendum est ad bellum A Amphipolitanum, 
quod primum Iphicrati demandabatur, 
qui, quamvis honoribus ab Atheniensibus 
ornatus, rem patriam deseruit. Dem. in 
Aristocr. 663. 14. ed. R. Imperium Ol. 
104. 1. illi abrogatum tradebatur Timo- 
theo Ὁ haridemas, quem hic socium ele- 
gerat, ad Cotyn, Thraciz regem, cum na- 
vibus Atheniensium transiit. beni ld. vw. 
20. Ex loco JEschin. patet, eodem bello 
m: nale rem gessisse Charelem, qui (Diod. 

: XV. 95.) adversus socios missus Ol. 
^y " cum Artabazo se conjunxit (ad 
Phil. I. $. 5.) et proprium suscepit bel- 
lum. oes etiam, eodem JEschin. au- 
ctore, aliis ducibus hoc bellum demanda- 
tum, Diiareti, Diipyro, Polyphonti, qui 
Χχατῆγον τὰ τσλοῖα καὶ τοὺς Ἕλληνα; Ex τῆς 


, 


κποιγῆς ϑαλάττης: quod ipsum, Lucches. 


l. 1.] ac Sigeo, alice fein minoris urbe 
in Troade. Illie, 81 Cieeroni atque aliis 
fides habenda sit, Alexander cum ad 
Achillis tumulum adstitisset exclamavit : 

* O fortunate adolescens, qui taze virtutis 
Homerum praconem inveneris " Et vere : 
Orator Romanus addit: * Nam nisi Ilias 
illa exstitisset, idem tumulus, qui corpus 
ejus contexerat, nomen etiam obruisset.' 

l. v. ep. 12. ad Fam, [Locus est in Orat. 

pro Archia Poeta.] Sclinus tamen, Mela, 

et Plinius, Achillis tamulum alibi ponunt. 

Tourrell. Movwr. 

Λάμψακος ----συλῶσ »] Lampsacus, urbs 
Ásiz minoris juxta Propontidem ob vini 
abundantiam celeberrima, inde ab ΟἹ. 98. 
2. Persarum fuit. cf. Steph. Byz. s. h. 
v. Sigeum, promontorium in Phrygia ; 
uterque locus in Artabazi, Satrapa Per- 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂ 


P] G ^ E] ^o c7 ^v c ^s J 
ἐπὶ οὖν TO λυσιτελουν αὐτοῖς ἕκαστοι χωρουσιν. ὑμεις δέ, 
ὅταν μὲν εἰς τὰ πράγματα ἀποβλέψητε φαύλως ἐχοντα, 


ej 


τοὺς ἐφεστηκότας κρίνετε" ὅταν δὲ δόντες λόγον τᾶς ἀνάώ- 
γεας ὥκο ύσητε ταύτας, ἐφίετε. περίεστι τοίνυν ᾿ὑμῖν aÀ- 
λήλοις ἐρίξειν καὶ διεστάναι, τοῖς μὲν ταῦτα πεπεισμένοις, 


τοῖς δὲ ταῦτας τὰ κοινοὶ à 


ἔχειν φαύλως. τσρότερον μὲν 


1 ὑμῖν 


sici, provincia silus, qui ut Charetem ad 
suas partes pertr: «beret, Ol. 106. 1. hzc 
ei loca concessisse videtur. Hinc intelli- 
gitur, car Chares ob invidiam et odia 
Atheniensium, qu: post expertus est, in 
Sigeum se contulerit. Athen. X1T. p. 552. 
B. Rapina navigiorum (πλοῖα ἃ συλ.) for- 
tassis ad Ol. 106. 4. referenda. Ruprc. 

Τὰ «oa ἃ c υλῶσιν Chares, cum de- 
beret classem cui erat przefectus ad usus 
Reipublicz adhibere, ad Decarem [scribe 
Deiarem ] Deip) rum et Polyphonte m, qui 
in /Egeo mari piratic am faciebant, trans- 
iit, cumque iis in latrociniorum socie ta- 
tem se contulit JEschin. de fal. leg. $. κδ΄. 
Ei, cum piraticam exercer ndi consilium 
iniret, in mandatis erat Amphipolim reci- 
pere. Quamobrem Demos ithenes in Am- 
phipoli potius quam locis aliis omnibus 
operx Athenis prorsus infructuosee exem- 
plum subjicit. Delatus Chares, — in 
jus citatus, se sul bduxit ; aliquanto auter 
post iterum c ompar uit, ac, in tantum vm 

valuit ipsius factio, exercitibus denuo 
prefectus est. Tourrcll. MovNT. 

^A συλῶσιν] Ov σοίγυν ϑαλαττοχρ ρά τος ες, 


καταϊσχοντιίσται Και 


Εἰς δικαστήριον ἄγετε, 
ΕΜ. 


ἀπουτείναντες. W OLF. 

Δόντες λόγον] Λόγον διδόναι generaliter 
significat, rationem reddere et causam di- 
cere. Aliquando est dicendi et causam 
orandi locum dare. Yn utroque sensu De- 
mosthenes λόγον διδόναι dixit, et λόγους 
δοῦναι, et. ἀπσοδοῦναι : posteriori hic, et 
alibi passim. Significat etiam dare vices 
loquendi et percunctandi, et vicissim re- 
spondere percunctanti. Sic infra, πᾶσι τοῖς 
σαριοῦσι λόγον διδόναι, Vide plura apud 
Bud. p. 151. et seqq. Μουντ. 

Δόντες λόγον] Sunt ii, qui aliis faculta- 
tem darit causam suam dicendi. cfr. s f. 
Markl. ad Eurip. Suppl. 550. Rüp1:6 

Τὰς ἀνάγκας, ταύτας] Malo, 
τοὺς στρατηγοὺς ἀφίετε. “ποὺς ἐφεστηκότας, 
duces, aut etiam ceteros quibus publicum 
aliquod munus est mandatum, atque etiam 


— quos in przedze societatem ve- 
nisse prob abile | est. WoLr. 

Τὰς à ἰγκ. ἀκούσ. ταύτας] Judices gudi- 
unt necessitates, 1. e. conditiones, quibus 
quis inservire debebat ob naturam rérum. 

fanc lectionem ipsa sente ntia commen- 
dat: nam per ἀνάγκας ταύτας innuitur pe- 
nuria, qua duces premebantur: per pro- 
nom. contemtus exprimitur, ut Phil. I. ἡ, 
1 ταύτας δυνάμ. Rüpro. 

Hine fit, cf. de "s Ord. $. 
E: Qu. d paullo post legitur ὑμῖν, praetuli 
vulgatae ἡμῖν, nam ὌΝΟΝ orator ex 
pras edentibus. Ip1 M. iiic 

IIpóTEp^y μεὲν yap, ὦ ayógeg Αθηναίοι, εἰσ'- 


εφέρετε κατὰ σὺμ μορίας ] C I et posti 


eum Solo in quatuor tribus populum Athe- 
niensem distribuerant. Hare postrema 
ex civibus constans, quibus opera vita 
erat, quique publicis muneribus exclusi 
sunt, nihilo secius omnium consiliorum 
parti ps erat, et comr nuni eum czeteris 
sufiragii ferendi jure fruebatur. Cum au- 
tem tributum imponeretur, prima tribus 
talentum conferebat, secunda semi-talen- 
tum, tertia centom drachmas, postrema 
nihil, Postea quatuor tribus ad decem 
usque auctze sunt. 'l'um, ad solvendum 
quod imponebatur, ex unaquaque tribu 
certum civium "etsi educebant, eos- 
que in viginti c lasses, ὋΝ Συμμμὸςρ ίαι νο- 
cabantur, dividebant: in quibus juxta 
suas quisque fortunas ac re ip. necessitates 
censebatur. Arist. Polit. 1. II. Platar. in 
Solo. Pol. 1. VIII. Συμρμορίαι igitur signi- 
ficat diversas classes sive ordines homi- 
num maxime idoncorum ad sumptus reip. 
suppeditandos. Harpoc. Hyper. cont. 
Polyeuct. Poll. 1. Τ|1. c. 4. Quaeque 
classis, ex civibus xque divitibus con- 
stans, suum ducem ἡγεμόνα συμμορίας ha- 
buit, et singuli Συμμοριταὶ ejusdem classis 
cives ex sequo censebantur : varias autem 
causas praetendebant, quo se a tributo sol- 
vendo immunes facerent. In hanc itaque 
sententiam Mosen sunt quz dicit De- 
mostlenes: * Vestra culpa factum est, ut 
quae forma ad conservandam rempublicam 
constituta fuerit, ea ipsa in perniciem 
reipublic: Pev vadat. Classes, eo institutz 
ut reip. necessitatibus subveniatur, haud 


OATYNOIA 


Gé* » 


yap, to ἄνδρε 


, 
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t 


-— 7 
ἐσέφερε 7€ Xo To, συμμο ρίας, νυνὶ 


7 c / 


ς 
δὲ 7 “πολιτεύε σϑε : μορίως 
" ! 
Xx gT γρατήγος o 


Ciol* οἱ δ᾽ ἄλλοι προσνενέ 


X 
J , 
$- prre ἡ ἥγεμ (ων ἕκα ατέρων, 
O βοησό "aom οἱ τριακο- 


σε oi μὲν ὡς τούτους. οἱ δὲ ὡς 


λ 


Ι n ^ 


Bono 


alio jam spectant quam ut ei tributa frau- 
dent, seque ab ea adjuvanda eximias ha- 
dy ' Eadem iisd« mque verbis querela 
in atione huic anteriori océurrit: sc 

orat. de Repub. Ord. Tourrell. Hoc imiti- 
tutum imitatus est Servius Tullius. Liv. 


l. I. Mox 


aes m ato ἧδ erem : 
Κατὰ συμμορίας] Εχ unaquaque tribu 


educebantur 120 cives locupletiores, qui 


" 


munia publica obire, et ex suis facultati- 
bus sumptus civitati suppeditare obstrictli 
"n3 r : ^ 

erant. Mille et ducenti, hoc modo de- 
E 9 f 

leci1, in duas partes dividebantur ; atque 
harum utraq ie 1terum li onis classes, 

^ M κοί γένένῳ ἴγω υυϑυνυ» 

quie συμμορία abantur,  H:e rursus 


in binas distinguebantur parles, pro ra- 
tque ita landem ex decem 


prioribus classibus delecti sunt trecenti 
" , 


tione census : 


εἰ 


τριακόσιοι, hoc est numerus civium locu- 
pl ti rum, qui, quandocunque opus erat, 
pecunia rem 'ublicam adju v: re tenebantur. 
Ex 1200 reliqui muneribus extraordina- 

funzebantur per vices.—-——V erisimile 
4uen, tempore Demosthenis, hasce 


t 


Varias causas excogitasse, 


buto sol« I d« imm f. 
"0 sUivVendo immunes facerent, at- 
^ de loto onere munerum publicorum 
se In vicem rejicieudo certasse. Ez edit 


bes 


ρας} Liban. in arg. or. de Class. 


ocat τὸ τῶν τουργούντων CUY- 


τάγμα e. classis eorum. qui sumtum 
in rempubl. faciunt: cfr Boeckh., viri 
docliss., Die Haushaltang der Athener 
( Berl. 1817.) I. p. 181. Etenim qum 
antea ex lege ἀντιδόσεως (ad Phil. I. 


Ay) 
munera et facultates a pauperioribus per- 
mutarentur, inde ab Ol. 86, 1. omnis ca- 
tus in X X classes (συμ μκο ρίας, erant 
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partes tribuum) divideb atur, 


enim 


genis capitibus constabat iisque civibus 
ditioribus, a quibus imperala pecut iia 
solvebatur. Dividebant porro has classes, 
ad quas MCC pe: 
tos viros et rursus harum duarum partium 
quamque in duas partes, in bis trecentos. 
H:e due parles suos habebant oratores ( ΐ 
duces, quibus oratores et duces sec nda- 
rum partium cedere deb bar ita No- 
ster dicit: ῥήτωρ ἡγερκὰ ἑκατέρων, Cfr. 


14 
1 


RM, "D t Schol. T Wolf, 
s Rübi IG. 


ic in classes dividiimi- 


ni ad remp. administrandam et vut 
parandas. Laudat h. 1, Thom. M. p. 723. 
ÍDEM. 


Píw) vv] Habebant enim 
singuli Na rper in quos universus 
symmoritarum numerus tributusest, suum 
ducem suumque oratorem. R« eprehendit 
igitur eos Orator, quod cum olim se di- 
viderent in symmorias, ut tributa tem- 
pestive conferrentur, nunc contra svm- 


» 


morie factionibus tantum inserviant in 
rep. administranda : et principatum Lene- 
ant, non divites, non duces qui rem bene 


gesserant, sed oratores, quibus adstipu- 


lentur primi dee laudantes ea quz 


a suis oratoribus dicta fuerint. Ulpian. 
STO Β 


μενος τῷ 
βῆτο, : Duces sunt 
oratorum clientes et suffragatores. IpEM 
| oi βοησόμκενοι a t [1] Trecenti, qui 
cíamitent: scilicet, ) τὰ ῥήτορί εἶσι. De 


ὁ υνειε εἰσί. 
locupk tissimis eitiix us S doc et L ἐν inus 
esse intellige ndum : quorum alii aliis fa- 
ctionibus fa iveant, Hervagiana pri r edi- 


:] 
E 


j ab ; d 
uo ha iet, οἱ βοηϑησόμενοι, a ljuturi, pro, οἱ 


Ῥοησήσοντες, ut puto: nisi p: assive acc ipia- 
fur, adjuvandi: qui pre sidia oratorum 
ambi, ul, restinctis RE conferre 
tributa et instruere trir nou 
fur. 7? βοησόκκενοι e 

mendosum. Mallem 


IpEM. Idem in or. de ord. Rep. $. 


de qua vid. F. A. Wolf. ad Lept. p. 365 

vol. IT. Sed hujus lectionis sensus cum 
me fugiat (nam βοᾶν de iis dicitur qui cla- 
qui sexa- Mme s rein suam defendunt) praferen- 
dam duxi alteram lectionem quae Schol. 


uctoritate defenditur. Rüprc. Cf. D' Or- 


ville ad Char. Aphrod. ]. VIII. c. V. p. 


lin Ἢ ᾿ : . . . . 
ἱ eb ant, in bis sexcen- 693. librarios increpan 


15; qui passim, in- 


quit, medias syllabas negligunt. 


δὲ ἃ Ἄλλο 
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4 


ΝΟΥΣ 


E ^) ? ^ 


" ^ ἃ Lx 5» F T » A 
EXEIVOUS. δεῖ δὴ TXUTO εἐπανεντας Και ὑμῶν αὑτῶν ETI Και 


^ Ν 
νῦν γενομένους X: 01V ὃν καὶ s 


, x ^ / 
jp καὶ TO βουλεύεσθαι 


A e) 


καὶ TO πράττειν aromc o. εἰ ἧς: τοῖς μεν — ἐκ τυρανν!- 


δὸς ὑμῶν ετσιταττειν ἀτσοδώσετε, τοῖς Ο 


E] 


THNDUUP, εἰσφέρειν, ΟΊ gorreuea oni, τοίς δὲ ψηφίζεσθαι 


κατα τούτων μόνον, ibas δὲ 


μηδ᾽ ὁτιο Uv συμπο νεῖν, οὐχὶ 


N 


γενήσεται τῶν δεόντων U υμὲν οὐδὲν ε εν καιρῷ" TO Ln 1 ἠδικη- 


(3*A3 


μένον ! aei μέρος ἐλλείψει, eU ὑμῖν τούτους κολάζειν ἀντὶ 


τῶν | EX dpt ων περιέσται. 
"ἢ A &y to δὴ κεφάλαιον, 


Ταῦτα] Τὰς συστάσεις, καὶ τὸ κατὰ συμ.- 
μορίας πολιτεύεσθαι. 1 

'Earavtvras ] OC ὑχὶ δὲ 
λον δὲ φαραλιπόντας καὶ 

Καὶ ὑμῶν αὐτῶν γένοιμ 


; 
y 3a 6 Lasten ;, οὐχ! 


τὰς ) 
δεδοι UAM EVO 
: U καιροῦ. ΕΜ. 
juris fieri. Vid. 
Matth. Gr. gr. $. 571. Rüprc. 

Kov] Commune, id est, liberum facite, 
id est, quis animis accipite orationes, 
consilia et facta quorumvis civium : non 
certis quibusdam estote addicli quos su- 
spiciatis tanqüam Deos, aliis contra infen- 
si, üt eorum recta consilia et facta im- 
probetis, Vincat apud vos nou affectus, 
sed reipublicz utilitas. Sicut Melano- 
pum dicere fuisse solitum, Plutarchus 


scribit, à («£v ἀνὴρ Ex eie τὸ δὲ τῆς πόλεως 


ἐπιτάττειν Jeudi Eubulus, Aristo- 
phon, Hyperides, et Lycurgus, omnia 
summo cum imperio administrabant. Im- 
peratorium munus vicissim inler se sor- 
tiebantur, Diopithes, Menestheus, Leo- 
sthenes, Chares. Plutar. in Phoc. Ita ut 
Respublica in Oligarchiam transiret. 
Tourrell. Movwr. 

Ἐκ T upavndoc ὑμῶν] "fict 
τουμένης, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐκείνων τυραννουμιένης τῆς 
σόλεως. Suspecta lectio est. Quid si ἡμῖν 
ἐπιτάττειν. Sin τυραννίδος ὑμῶν récte scri- 
bitar, sensus est, quasi vos tyrannidem 
ilis decrevissetis. Fortassis τὸ ὑμῶν 
redundat. Worr. €Cohaeret cum τοῖς, aliis 
vestrum. ÀUGER. 

Ἔκ τυραννίδος] Quasi essent domini et 
tyranni. Rüpic. 

᾿Αποδώσετε] Εὐβούλῳω Atv 
puo νόμου καὶ τῶν κολακειῶν μισθὸν ὑπερ 


- 


γέϑη, τὸν τῆς δημοκρατίας ἀναίρεσιν 
i Li 


/ 


παᾶαντὰας tio epe o 


αντί TOY λειτουργιῶν, σοὺ 


ἀποδώσετε refertur ad tre s 


infinitivos, ἐπιτάττειν, ἀγαγκαάς 
ζεσθαι. Worr. 

᾿Αποδώσετε] ᾿Αποδιδι non solum reddere, 
sed omnino mandare, adjudicare significat. 

eig ῥήτορσι. WOLF. 
ai κατὰ τούτων μόνον] Ut contra 
hos (quil us munera publica mandata fue- 
rint) tantum decreta faciunt, ipsique in- 
Lerim sint immunes. Ipn&M. 

Οὐχὶ γενήσεται] Τὰ ἐκβησόμενα. Istam, 
inquit, administrationem «complura se- 
quentur incominoda. Mutanda est igitur. 
Wor F. 

᾿Ἐλλείψει7 Οὐ ποιήσει τὰ δέοντα. InEM. 

Ἐλλείψει Ii, qui neglecti sunt, non 
prastabunt, quas sunt praest: anda, suis 


^ ^ 
Ἂς τ 


deerunt officiis. siinil. ελλείμμκατα $. 
init, Videndus, quem laudat faurdi. 
Cic. de. Off. I. 25. Rupic. 
Ej9] Est in εἶτα notio indignationis. 
οἱ Vig. 395. IpEM. 


ἐγώ μὴ (σι à "Vide [socra - 
tem in Philippica, ubi de Argivis scribil : 
ὅτι τοὺς ἐνδόξους xai quas. move τῶν 
πολιτῶν ἀπολλύντες οὕτω : 
οὐδένες ἄλλοι τοὺς “πολεμίους ἁ 
ΙΡΕΜ. 

í. Λέγω — εἰσφέρειν͵ v, 

IpEM. 

Λέγω δὴ] Summatim repetens, quz 
suaserat, iterum hec inculcat. δὴ simul 
severe przcipientis est. Rupic. 

Κεφάλαιον] Κεφαλαιωδῶς, ὡς ἐν χεφαλαίω. 
Worr. 

᾿Αφ᾽ ὧν ἕκαστος ἔχει τὸ ἴσον] ἡ ἐν πένης 


ας 7r 


ἀνα γκάξεσϑαι 3 - 
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e; 
EXT TOC 
ej 


—' 


δὲ oL 


/ 


ἔχει, το ἰσον" πάντας ἐξιέναι κατα μέρος, ἕω 
στρατεύσ 103€ TCI “Τοῖς παριοῦσι 
καὶ τὰ δέλτιστα ἃ ὧν ὧν ἀκ (ου 'σητε 


o, ἢ ὃ δὲ ἐγώ εἰτση. κἂν ταῦτα wonmre, : 


^ 

Ἢ ων 

λόγον διδόναι, 
^ Δ 

αἰρεῖσψαι, αν a αν ὃ 


U τὸν εἰτσόντα 


OVOV "WX 
" 6 χρήμα ἐπαινέσεσϑε, ἀλλα καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς 


ὑστέρον, πολλῳ βέλτιον τῶν 


Πάντας ἐξιέναι] Si scilicet necesse fue- 
rit, bello tamdiu duraturo. Quod cum in- 
certum esset, probabile est, eos primos 
militasse, quibus ea sors obtigissot : ut 
ne alii aliis deteriore conditione essent. 
Inr x. 

Hie: τοῖς eh ριοῦσι, i τὸ 624a. IDEM. 

Λόγον διδόγαι U λέγειν ibt. [IprMw. 
Παριοῦσι λόγ. J Ut ne oratoribus 
singulis faveant, omnes vult au. liantur : 
bic non sermo est de ratione, 


quam quis 
redditurus est, 


sed quam quis suasurus 
ad salutem reipubl. servandam. Rüpric 


E , à 
Oo δεῖνα] Σχογεῖν χε ἢ, οὐχ ὅςτις ὁ λέγων 


ἐστὶν ἀλλ᾽ ὁςσοῖόν τι τὸ λεγόμενον. WOLF. 


ὅλων πραγμάτων ὑμῖν ἐχόν- 


O δεῖνα] *Simul ütrumque et certam 
personam et incertam significat. Herm. 


ita ὁ ^£ vidimus dici Phil. I. 6 


(S. τέ, In 
Ol ynth. I. (UIT.) 6.4. singulare hoc bene- 


ficium przedicat, quod civibus liceat fa- 
cere ἐξ ἁπάντων ῥαδίαν τὴν 


αἵρεσιν. Rübic. 


Παραχρῆμα ---- So τΈρον} Solebant Athe- 
nienses eos, qui dixerant, si res arride- 
bat, statim laudare, non querentes, an 
recte probarent : deinceps semet ipsos de- 
bebant reprehendere, quod justo celerius 
sententiam oratoris comprobassent. At 
re omni perpensa, in neutrum vitium i 
cidere poterant. Ipgw. 


, ErawicicÓr] [n medio, pro &araictrs 
in activo. AvGEzn. 


τοῦ c συμφέροντος 





"CHOOGEXIX ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΥ͂ 


re feliciter gesta. hom. M.: ἔστ πολε 
καὶ τῶν τοιούτων Rup IG. 
Ieowyaeng| Sub. . AUGER. 
δὲ Δ Ἴ In nostro le- 


ἧς 


'O δὲ A" ικοτθένν 
AU S 

gebatur: Δέδοικε 
dubie melius et rectius. 


τοίνυν ὁ Anto haud 
Et b post, 
pro ὑλιγωρήσωσι, OnsoP EUS. 
Sed lectionem vulgatam, quippe difficilio- 
rem et hui scriptori usitalam, veram 


xistimo, Rupic. 
Ἐπισκώγσχτει ΤΥ} 25 "LP 0 VELOLY τὐτῶν Ín no- 
BS FX LE ΤῊ αλᾶξφο | 
TE, pri "dit, quod pro- 


stro erat &7rixomu TE 


fecto magis οὐ τανὰ videlur 


Nusquam enim deridet Athenienses D« 
aclum sit, 


sententie. 


mosthenes, sed quum nihil 
indicat, ne in utramvis aurem quast supe 
rato Philippo dormiant, etsi nonnihil 
misso  Olwynthiis auxilio expedierint, 
Ossort(rvs. 

Επικόπτει) cert ste. multi et 
hoc v« | proptert ἃ 
) 


opt. 


libri habent ézrizx27 
pretuli, quod initium Olynth. 11. (M. 
ὺς μὲν — σχέψασϑαι irridentis potius 
quam reprehendentis ; quid? quod 


4 . efe e ἢ 
nonne verba, qua sequuntur: οὐδὲ yag « 


cett. pertinent ad irrisionem explicandam 7 


Rupro. 
"vato: καὶ 4AA0;1 Nam Athenienses, ut 


A-291Yy&10l 
Ampbipolin, et "steil li, si hos in mente 
habuit scriptor, ut libertatem a tyranno 


recüperarent, summo « nitebantur studio. 
Quod paullo post pro cp τὸ 
nonnulli libri babent: περ: 
τίζοι ex interpretameunto enatum 


σιν, 


Phavor. crc 


: ; nullum przebet 
inc Reisk. scri- 


sensum ; 
v quod Auger 


p IE: 
cen optime hunc locum sanavit 
rCccep., | ᾿ ΒΕ 
Bekker., sive ex Codd., sive ^ SUO: 
ἀδεὶς 5, quod recepimus: quie quidein 
lectio vel inde commendatur, quod τὸ non 
τ 


Reisk. in τὸ sí! mutandum. [ΠῚ 
γαινεῖ δὲ [καὶ] Cfr. Olynth. HEIL. ( 1H.) 


^ 


cum 

T, 

S. xa 'is inclusi, quum absit ab AT- 
dina utraque et Wolf. quanquam Auger. 
mouet addi a multis Codd. ; sed quum se- 
quatur ὅλως, haec ipsa vox sent: utiaruim 
nexui inservit, etsi Noster per καὶ scepius 


novam jungit periodum ; ut v. 9. IpEx. 





OATNOIAKOXZ FP. (B.) 


^ 


5 Ἂς 


τῶ πὰρ pia To Tot) μο: yn γώσκειν; ὧ ἄνδρες 99 


| οἹ 


πράγματα ἀποξλέ Eo καὶ ὁτὰν 


ἀκούω" τοὺς μὲν yocp λόγους περὶ τοῦ 


ag Ua Auro δρῶ tyi yvo ομένους ς, τὼ δὲ πράγματ τῷ 


δι 1 
ροηκοντῶ, ὠςτε οπτὼς Mn πεισόμεθα αὐτοὶ πρᾶ- 


᾿ πολαμβάνω κα 
ἄγματα σκο ἢ ὅταν ' 
ralorum verba cum rebns consentire 
mihi non videntur. Sic M. Cato in Cati- 
linario, verba Demosthenis Sallustio pene 
Longe (inquit) mihi alia 
mens est, P. C., quum res atque pericula 
nostra considero, et quum sententias non- 
nullorum ipse mecum reputo. Exordium 
reprehensione aliorum, attentionem ca- 
ptat, et a periculo. Worr. 
Eodem modo, ut παρέστη, 
ententia, que alicui placet, 
Orvill. ad C har. p. 433. Rupic. 


gk ur ^ 
Eig τὰ πράγμ'΄.. ἀποβλέᾳ,. x. 


interpretato : 


In aliis libris bis εἰς, in aliis πρὸς legitur, 
sed vulgatam, quam Bekker. retinuit, vel 
propterea veram duxerim, quod per 
accuralior rei consideratio, ita ut ejus 
curam geras (Olyntb. 11. ( I.) $. S". med.), 
sed per πρὸς levior denotatur intuitus ; 
quod quidem discrimen orator videtur 
exprimere voluisse. IpEx. 

Αποβλέψω] ᾿Αφποβλέπω. TAYLOR. 

Ὁρῶ γιγνομένους] Verba sentiendi inter 
se permutíantur, quod maxime de voce 
ὁρῶ et cognatis valet, quippe qua vices 
aliarum notionum sustineant: Phil. I. $. 
i£. Tenp Suppl. 94. καινὰς εἰσβολὰς ipa; 


», coll. Hecub. 1280. Hom. Il. XVI. 


AC 
19; . λεύσσω δὴ σταρὰ γηυσὶ πυρὸς δηΐοιο ἰωὴν, 
co . IX. 167. — ᾿Ακούειν pro αἰσϑά- 
Nem, II. 22, ἐν Τροΐᾳ μὴν 
σεν. Rupic. 
Mi ὑπομείν ώμκεν, μὴ συμ- 


, 


j j| πάσχω. WOLr. 
Πεισῴμεϑα | Retinni. ut δόξωμεν Olynth. 
II. (I. ) $. 4. Bekk. πεισόμεθα, quod tres 
libri praebent idem p.58. v. 8. edidit σώσο- 
(μὲν, ubi σώσωμεν servandum est, nam sim- 
plex ὅπως, non ὅπως μὴ precedit, Rupia. 
Og»; μὴ müucó4t2a] Lectio vulgata 
erat πεισώμεξπα, quam Bekkerus recte 
mutavit, perperam Rudigerus revocavit. 
Uterque tamen in sua ratione ulira modum 
excedit. IDawesius scilicet canonem edixit, 


ὅγγως μὴ cum conjunctivo nonnisi aoristi 
primi passivi et aoristi secundi omnium 
formarum, nen autem cum aoristi primi 
conjunctivo form:z activic et medie con- 
jungi: quem canonem recentiores etiam 
ad ὅπως extenderunt, eosque secutus est 
Bekkerus; Rudigerus autem hunc cano- 
nem rejicit; merito. Nam quod de simili 
professus est Hermannus ad Soph. Aj. 
357., idem me de hoc profiteri oportet : 
Mihi canon iste, ut idonea ralione ca- 
rens, nunquam visus esl verus esse, 
Quamquam enim librariorum yel incurige 
vel perversitati multa tribuimus, cau- 
sam tamen non videmus, cur in aliis locis 
lisque vicinis futurum indicativi tolera- 
verint, in aliis temere mutaverint. Quid ? 
quod aorjstus primus forme passiva ve- 
niam impelraverit, ceterarum non item? 
Nimirum quia ille correctioni non impro- 
babili prorsus resistebat. Rem vero per- 
versitalis convincil id, quod solccismi 
adeo oriantur el metrum obstet praecepto, 
quod recentiores secuti sunt, Cf. Hein- 
dorf. ad Platonis Protag. 19. Accedit, 
quod, si subtilius attendasnt. non eadem 
vis est aoristi et futuri. Aoristus enim 
rem jamjam instantem et presentem, fu- 
turum rem futuram indicat. — Quo quam- 
quam ita sint, tamen non temere ubivis 
aoristus eonjunetivi tolerandus est, sed 
tum demum, quum eum constet in usu 
fuisse. Sic v. c. aorislus ἐπεισάμην ἃ 
πάσχω non fuit in usu, sed ἔπαϑον,  Ne- 
cessario igitar er&cóptSa erat scribendum, 
etiam si falsissimus sit Canon Dawesii ; 
idque etiam ipsa sententia confirmatur. 
Jam loca indicabimus, in quibus Bekkeri 
mutationem rejicimus. Phil. I. $. x. sine 
dubio proba est lectio vulgata: xa) ozw 
μὴ ποιήσητε, ne faciatis. Olynth. B, (A. ) 6. 
&. ὅπως μὴ — Megan ne videamur. Olyuth 


" . (B. )6 v &. qr 0^ αβεῖγ ur iy εἰναι qny πρώτην, 
σώσωμε £y. Olynth. Α. 


Sai τὴν ταχίστων, 
. de Che rs. $. ἔ, καὶ 





ὃ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


κέψασϑαι δέον. c 


n 


τερον κακως 


τῷ v 
OUÓEV οὖν ἀλλο μο 


: e. 4 : Ó 1) 
οἱ τῶ TOIXUTO λέγοντες y TY*YV ὕσοθεσιν, 


, , in ^ 
λεύεσϑε, ουχι τῆν 
X JP e , 


ἐγὼ ὃ OTi μὲν 


^ X / 
ἀσφαλῶς καὶ Φιλίῶσον τιμ 


ΠΟΤ ἐζήν 
x 


? ’ 


r3» 3 ? 
οἱ α΄ EUW 
^o P f Lvl * [4 
VUV μέντοι idum ord TuS bx 


/, e? 
7 T1 7 QowTYV V, O71 C06 τοὺς συμμάχους 


hn T. / v 
βεβαί J^ ὑπσάρξη, 

, / 3 σω 
ρήσεται τις EXEIVOV 


? P^ / J X 
ERLOU γαᾶρς OUX A παλ 


εῶν yyotp TOUT 


5 f e Cc 7 7 e , 
ὀρθῶς ὑποϑέσσαι μάταιον ἡγουμαι 


Ll ^ (e / 
TiVOUV ποιεῖσσχαι λόγον 


| ; 
1 ) E 9ι 4 ^v 
Recte mutavit de Pace, ᾧ, δ΄, ὁρῶν, 
σιροαξόμεσα. Nam aorislus προαξώμεσα 
. Κα 7 - I 
non est in usu, sed πεοαγάγωμεν. 


videtur mutasse de Chers. $. ιγ΄. 


4 c o: 
o7 9G m TO ny 
" 


c3ai: hec enim res per longum tempus 


futurum manebit. Nolo longior esse. Sed 


li:ec fundamenta videntur lectionis consti- 
tuendz ; nec ulla editio hac una in re 
perfecta est. Bnzxw. 

Σκέψασϑαι δέον] Scil. 
Worr. 


Οὐδὲν οὖν ἄλλο e] Sic ordinanda sunt v 
ba: οἱ τὰ τοιαῦτα λέγοντες δὸ κοῦ σι E i 


hd .« 
€ A0 ἁμαρτάνει ἐν, Ἢ 
οὖσαν χερὶ ὃς βουλεύε , Tap τάντες ὑμεῖν, 

ΓΝ , ^ . : 
pro, ἢ ὅτι ov παριστᾶσι. | Qui igitur talia 


dictitant, non in alio delinquere mihi viden- 


tur, nisi quod a scopo totius vestre delibera- 
tionis aberrant. "Vel, nihil aliud facere, 
quam errare mihi videntur, cum a totius 
vestrá crop scopo aberrent. τὴν ὑπό- 


v d n^ 


Ucay, 1d est, ov τὸν ἀληθῆ, 


* 
EC'1Y L οἱ 


T7 
7 &£4 ἧς 


meutum non verum illud, de quo deliberatis. 


^ 


eb JE: proponumi vobis argu- 


- βου 


Ξ 
1 


Erat autem 5 οὖσα, ut Olynthii strenue 
juvarentur: «quo clamosi oratores omisso, 
ad Philippum ulciscendum hortabantar. 
Sic in Chersonesitana: 


- 


ΦΊΤΩΥ 


Hic A 


a (terti ) ὅδ: 


" σωσ Q0 A EV 


thiaca suasit, et Olynthios defendendos, 
et Macedoniam vastandam bipertitis co- 
piis, non videtur obtinuisse. Cum autem 
exercitus et minor essel, quam ut dividi 
posset, et sine Olynthiorum clade alio 
transferri nequiret, periculum ipsis Athe- 
niensibus imminere affirmat, si tarbulentis 
oratoribus obtwitperetet. Sed hzc e Li- 
bar nio et Ulpiano petanlur. ΓΡῈΜ. 

λῥκαρτάνειν} Scopum non attingere, a 
scopo aberrare : hoc enim proprie signifi- 
cat ἀμ μαρτάνω, AUGER. 

Ποτ᾽ ἐξῆν} Innuit Dem. illud tempus, 
quo Athenienses Amphipolin, Potideam 
et Thracic: imperium tenebant. Rüpic. 

Τιμωρήσασϑαι Schol. putat, hoc non de 
re vere facta, sed de facultate ulciscendi 
Macedonem esse intelligendum, sed quum 
ver 0 post se quatur γέγονε et Phil. I. 6. 

hzec legantur : ὁρῶν τὴν ἀρχὴν τοῦ πολέ- 

γημκένην περὶ τοῦ τιμωρήσασθαι τὸν 

oy, videtur orator leviora quzedam 

prelia in mente habere, in quibus Athe- 
nienses superiores discederent. IpnEM. 

Ae] Ἔ μοῦ ζῶντος ἢ καὶ πολιτευ- 

Cur igitur prima Ol ynthiaca 

Macedoniam vastari jussit, quod certe est 

alcisci Philippum? Num interea diminutee 

int opes populi? an cam Ulpiano dicen- 

dum oratorem ibi iniquum postulasse, ut 

equum ferret? Worr. 
Νῦν j4fvroi] Verbasic ordina: πέπεισμαι 
*: 


Θεῖν TrV T7 gor" (scilicet ὅδον, 
UT 


t ame "7^ ὃ 
U7TEpp "na TIG τοῦτο 


- 


Lov] Τὴν τῶν 'OAL ΥΩ C 


Ti A Mena os αι 








ΛΥΝΘΙΑΚΟΣ 


f 


ἃ 
χρή 7i 


f 


7 C9 


^ 


2 
/ M “ “ 
rw σολ λης φροντίδος και βουλῆς δεῖται. 
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G* 


7 " 2 ^ », 
οὖν Wrap Καιρος, ὦ ὥνόρες Αϑηναῖοι, εἰ 


, 


τῶν παρόντων συμβουλεῦσαι, 


ς 
3 


οὑμαι; ἀλλ᾽ ἐκεῖν απσορω, 7 τίνα Χρὴ τρό- 


ὑμᾶς πέρ! αὐτῶν εἰπεῖν, 
λ , 
καὶ οκούων σύνοιδα, TO 


g EX πεφευγέναι T) | pun βούλε- 


f "v ^v WÀ c 
| μή συνιέναι. αζίω ÓE ὑμῶς, 
Ν 
του λόγους; ὑπ τομένειν ^ TOUTO 


ἃ ^v 


καὶ 0i TOUT i. iva τὸ λοιπαὶ 


ε » αὖ 


ὡως EX TOU "poc χάριν δὴ Ἴμη- AL 


y τσροελήλυϑε μοχϑηρία ως τὸ “σαρόντα 


$ 


Absunt unci. 


Φίλιππον. IpEM. 

β΄. Ὃ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς] Perseverat in 
loco attentionis, et insinuatione quadam 
benevolentiam captat, commemoranda sol- 
licitudine, et studio bene consulendi, et 
acumine Atheniensium laudando et ces- 
satione molliter castiganda. ΓΡῈΜ. 

Kai νῦν] Hasc verba desunt in Bav., 
Aug. 2. et a., Bekker. uncis inclusit. At 
quum γῦν referatur ad tempus nunc prz- 
sens, quum de aliqua re loquamur, et 
παρὼν ad aliquod tempus praesens, quan- 
docunque illud sit, (Herm. ad Vig. 783.) 
utrumque bene conjung | polest ; accedit, 
quod ἱπέρ ποτε fines quosdam describat, 
intra quos tempus aliquod accuratius de- 
finiatur: hujus autem ipsius n tio sequi 
solet, ut Ol ynth. I. (HI.) ᾧ. Y. εἴπέρ ποτε 


καὶ yUY χρήματα σφέροντας προσυμως: 
quare vulgatam bene habere existimo. 
Rupic. 
᾿Εγὼ δὲ οὐχ s i] ᾿Εγὼ δὲ & 
&c. Significat se confidere causz, timere 
judices: πεποιηϑι ἅμ᾽ ἀπορήσει χρώμε- 

Worr. 

᾿Εγὼ 3] Demosthenes duos annos 
post Philippum natus (scilicet Olymp. 
99. a. 4to. [Sed summo F. A. Wolfio 
Prol. ad Lept. probante Ol. 98, 4. a Chr. 
385. Rünrc.]) eum principio infirmum 
viderat, magisque idoneum qui reciperet 
leges, quam qui prescriberet. Tourrell, 
Mouwr. 

Τίνα χρὴ τρόπον] lta hesitans attentos 
reddit animos audientium ad rem diflici- 
lem, quam est propositurus, ad legum 
theatralium abro; gationem, Ruüpic. 

'Efwv παρὼν καὶ ἀκούων C σύνοιδα] Ἵ 
& ἔγνωκα παρὼν ἐν τὴ ἐκκλησία 


Τῶν ῥητόρων, iN OLF. 


Παρὼν xai ἀκούων] Illud ad ipsius refe- 
rendum conciones, hoc ad aliorum, ne hos 
contemnere videatur. Rübpic. 

Τὰ πλείω τῶν 
yas ὑμᾶς] ko ἐς [An 
γματα, ἄτι (nca, μὴ 
λωλεέκέγαι κατὰ τὸν Metaphora 
—— | est a venatoribus, aut iis, qui ali- 
quid persequuntur. Worr. 

Ἔκπες ευγένα!] Swpius Noster de rebus 
male ge stis bac voce utitur (de Class. ᾧ, 
&. de Cor. ᾧ. i4.), ut cives sane videantur 
rebus studuisse, sed minus prospero suc- 
cessu; similiter cre? ρᾶχϑαι Olynth. II. 
(I. ) $. β΄, Rüprc. 

Té IA Bo: S 
διότι μκὴ ἐβουλή 
Tribuit suis civibus et fortunz favorem, 
et intelligendi prudentiam, quz nihil va- 
leant propter eorum socordiam atque 
ignaviam : eaque ratione, bona spe in- 
jecta, torporem illis excutere studet. De 
neglizentia democratica vide Isocratis Ni- 
coclem, et orationem nostri auctoris σερὶ 


" 


εσβείας. WoLr. 


Στεφὰ ἄγου καὶ Παραπ ds 
Τῶ 4 βούλ zai] Ob socordium res 

Alheniensibus male cessisse, “Ν alibi 

ostendit Olynth. I. (IIT.) $. δ΄. coll, 

Aristocr. $. Ag. πολλὰ γινώσκοντες ὀρϑῶς, 

ὑμεῖς οὐ διὰ τέλους xpo 9Ὲ — Rubio, 
Ὑπομένειν] Sc licet 


rum giras bw ; exsistat rerum Status. 
Rupic. 


M πᾶσαν μοχθηςίαν. 
ματα, καὶ δυσ- 


Εἰς τ.οῦν σσροελ. Notio rei summe inest 
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ρωγματα. ὧν 


αγῶϊον ÓE UG 0.0 Ue OQ C) Mx oo T CO 


-— 


Αὐϑηναῖοις 


γημέενῶων 
i 


ς , " 
* 1J zt! Opo 
εν δν 2pDUe 
I 


y| Hybernum 


V] 
: « 
7 11 ᾿ ^ona «cribit Ulpia- 
' -"nctura eenitis mensem esse Mamacleriorna scri l 
σχάντας. De structura g i n ἰ ins. eumque Januarium interpretatur 
li : hil. $. ὃ ἐξ ΤΟ. nus, eumque Ju 
dictum est ad Phi $8.9. ! 
᾿Αναγκαῖον δ᾽ a tL 24y»]| Sicut 1n pri- daas. 
ζ » ) ὦ 5 . uf. ον écurus, 
ma Ol ynthiaca, iía et hic narrationem in- ciissumum 5 


] 1 | ec int Grammat 
stituit, non ab instituto abcrrantem, sed nec inter Gr: 


i 'en rtinentem : cujus hie. Ipn&w. LE | 
maxime ad rem pertiner μοὶ ' ἌΡΡΗΝ 


Μαιμκακτηριων | Cum annis 


scopus est: cuim cessationem et 5000) diam Mi 
superioribus temporibus reipablicee plu- uter: nter " 
rimum nocuisse constel: nisi nunc atque — mensel à x 
deinceps rerum cüra suscepta rit, ma- modo pue, ul 
( ie jénta et plura esse metuenda. lianis nostris a 
E — ; Post tempora Metonts, 


Attici 
batur 
eorurmt 


1 
trum propius accedebat, quam ad 


J 
;iatine, Junonia n . ; x 
| astr ved 1! |] scio a iuum. Mensium autem 
tionem, aut castrum. Sed haud T e chup etie 
t, Graecum relinqui Hereum tu alorem, annis n I 
praestet, Graecu uqui, Aera | 
Lal im ] iia a Ju sse slatuit Jos. 
Nam et Solinus Heretum 1n Italia a - er 
none habere nomen : Suidas Hpaioy τεῖχος, Ti ag 
castell um aut oppidum Thracia 


jt, a Samiis conditum : 


cal. 


i Julius, 
cultu et [Y irgil. 


Hanc Juno fertuaà 


umam 


Augustus, 


Octobe! 
November, 
Hic pibe dou VO . Decembe! 
Herzeum castellun : " — paid J 
diclus, qt ia Samiis sedif " oNEEETT 
pocrat. I 


Πόλις παρὰ Ilseivsw. —Dlurima 


Posthabita coluisse 5amo 


inuarius, 
Februarius 
Martius, 
Aprilis, 
Maius, 


l 
Ierodoto lib. iv. | 


Thracia hujusmodi castella. 

1 " ("rion e 
τεῖχος apud Demosthen: m pro ( oróitia : 
quod Livius, ut et Doriscon, casteliu P vi t o20d 2s 
cal, lib. xiii. et Máxeoy τεῖχος, cum 
Sepe urbes eo nomine indigitabant vele- | | 

iode : di M A Ln di 
res: sic urbs a Milesiis condita Μιλησίων Pemporum |. ca] 


V , ic autem sive urbi, 1 octrin. Temp. lib. 
Tfl yoc YOcabalur. Huic autem sive urbi, tav. D , | 
'" Duport. 


᾽ "EL 4 » 
», UDI Sentieli 


ape 4 eme ἘΠῚ 
sive castello, nomen Ἡραῖον indiderunt etiam, intl alios, 
Ἥρας, ἃ Junone, ipsorum 


», 


Samil, ἀπὸ τῆς Hg n T ist. x 
Mot ΝῚ loc Ipso ( Ol. 1 ienaii . Vid: 


numine tutelari. 


106, 4.) óppugnando, Philippus viam 810 l 
] 


Suid. 


p rabat a« ^ EIER ti Occupandum, c! 

E " . ἥν n ot n: 
Herczam proximum erat : hinc | it t Cur, 
hoc nuntio accepto, Athenienses admodum | 
s1ve qu« 

δὺυ 1 


Ὶ : Bi. 
Inerint pt rturbati. Rui 


AaWmyyiAom 7 


S 
Exo Theodorum Gazam, virum do- 
jy | 

Septeimbrem verto, do- 


1 l , aor 
{1608 debellatum fuerit. 


s, et tertio quoqu | anno 
darent, definiri nullo 
eorum menses Ju- 
amussim respondeant. 
annum inchoabant 
" ! " "OxiIime » 10. 
novilunio, quod proxime seq | 
solstitium :estivum: unde primus 
mensis Hecatombzeon ad Juliun 


Atticorum serien 
hunc 


Scalige iu (utut πὶ 


avius) vulgo jam as 


: | | 
vo Junius, Augustus. | 


" | 4 3r 
pere ,inenaatuoi 
ΟἹ I 








OATYTNOIAKO?XÓX rr. (B.) 


, 


TO OCOV T GG τριήρεις καθέλκειν καὶ TO υς 


i 


/ 
/ 


3 ^ 


αἸΟνΤ α ἐτῶν αὐτοὺς ἐμβαίνειν καὶ 


eundum censebant. Worr. 

Piyvoistyov] In Aug. 1. et 8. γενομένου, 
quod Bekker. rec., sed vulgatam przeferen 
dam duxi, nam participio aoristi exprimi- 
tur sepius aliquid factum esse (cfr. init. 
Olynth. II. ), sed in prasenti de re semel 
facta seu facienda 
1014. dicta, Rüp: 


Τοὺς μέχρι πέντε καὶ τε τταράκοντα ἐτῶν 
αὐτοὺς ἐμβαίνειν] Vide Schol. et Petit. in 
Leg. Att. lib. viii. Tit. I. MouwT. Et 
Taylor. ad Lysiam p. 127. 

Kai τοὺς μέχρι ] Atque illi, qui infra 
XLV. militie, h. e. LXILI. zetatis, annum 
essent, decisa &c. Quo eut jore Ὑ στδὴν 
fallitur, qui non militi£, sed «tatis, annos 
hic exprimi exislimavit. Corsin. Fast, Att. 
p. I.d. XI. 

Πέντε καὶ TE . ἐτῶν) Magnum studium 
belli significatur : nam lex jubebat, Athe- 
nienses auspicatos ab anno XVIII. mili- 
tare ad XL. Vid. Peti . Leg. Att. VIII. 
1. (p. 549.) De navium numero exposi- 
tum ad Phil. I. $. ιδ΄, Rüpro. 


yiac non parum turbant diversa et spati: 
et initia annorum apud alias at que ds 
nationes, et nonnunquam eiiam apud eas- 
dem. Μαιμακτηριῶνα quintum Atheniensi- 
bus fuisse mensem tradit Snidas. IpEw. 

ἙἙκατομβαιὼν, Μεταγειτνιὼν, βοηδρομκιὼν 7 
Et hos, auctore Gaza, verto, Junium, 
Quintilem sive Julium, Sextilem sive Au- 
gustum. IpEw. 

Μετὰ τὰ μυστήρια] Τὰ τῆς Δήμητρος de 
quibus (nisi forte alia sint τὰ Mie) 
Platarchas in vita Demosthenis : 
στρεψεν ἕκτη : j 
EY n ΤῊ CAU:J 
ἡμέραν ἄγουσαι 
γυναῖκες. IpnEM. 

Μετὰ τὰ Μυστήρια] Gemina erant Athe- 
niensibus Mysteria, majora et minora. 
Majora Cereri, minora Herculi sacra. hia- 

VOI 


X 


xo μετὰ ταῦτα διελθόντος 
μῶν. Μεταγειτνιῶν, Βοηδρο- 


: ^v 


x 
ETOG, τὰ μυστήρια δέκα ναὺς 


/ 


h ^ 
Xtyog Xo 


bebantur. Illa nonnunquam τὰ μεγάλα 
dicuntur apud auctores, plerumque vero 
absolute τὰ μυστήρια. Ubicunque igitur 
apud Graecos legimus τὰ μυστ' ἡριᾶ abso- 
lut e et sine additione (uti hoc in loco) ibi 
τὰ μεγάλα pora, Cereris sc. Eleusiniz 
sacra, intelligere debemus. — Erant autem 
omnium apud Grecos festorum celeber- 
rima, el a decimo quinto Boedromionis 
mensis per novem dies durabant, Minora 
mense Anthesterione agebantur. Tanta 
religione Athenienses Cererem observa- 
runt, beneficii memores, quo ab ea Pro- 
serpinam filiam quzerente affecti sunt, sci- 
licet quod ab ea serendi frumenti incogni- 
tam ante rationem didicerunt. ZEgyptii 
horum sacrorum auctorem faciunt Ere- 
clheum, natione ZEgyptium, Athenarum 
vero regem ideo factum, quod cum ingens 
ubique siccilas esset, cum magna frogum 
hominumque pernicie, magnam frumenti 
copiam Athenas advexerit. Vide Meur- 
sium in singulari libro de Eleusiniis, 
Diod. lih. 1. Duport. i in Theophrast. 6 
3. Car. Sigon.de Rep. Athen. lib. i. cap. 4. 
et Petit. n VE Att. lib. I. MovNr. 
^rdo hie est: ἀπεστείλατε 
ς᾽ Scilicet 
z 


SAT Cs gente 
Oritam, quod utilem reipublicze operam 
navasset, Athenienses civitate donarunt. 
Quin et decretum fecil Aristocrates ejus- 
modi: si quis Charidemum occiderit, 
compr hendi eum jus fasque sit, in omni 
ditione Atheniensihus c onjuncta: quod si 
quis comprehensum asseruerit Sive civitas 
sive homo privatus,is feederum. expersesto. 
Hoc decretum accusavit Euthycles, eique 
subserviens Demosthenes orationem ha- 
buit κατὰ 'Agie OXpáT " Tourrell. STocx. 
Δέκα γαῦς-------χενὰς 7 Vacuas, scil. militi- 
bus, et postea mercenariis peregrinis com- 
plendas. | Animadvertat lector integri loci 
vim etornatlum : queque vox aut inoram in- 
slrüctionisaut mediocritatem notat. InEM. 
Kal πέντε saa dir Εἰς τὸ μισϑώσασϑαι 
W OLF. j 
$^ γνῶ Qu QiAVT (2 ACA 7 Pli- 
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ἦλθε γῶρ ἀμφότερα 


4 i ar * ox dbe 
νομίσαντες — GperTE, ὦ ἄνδρες 
ἣν δ᾽ οὗτος ὁ ὃς XUTOG' εἰ γὰρ τότε € 
UL δ᾽ οὗτος 0 καίιρος 6 : 


, &. -. E 
ὁ Φίλιππος τότε σωσϑείς. 


Ἵ pn oss diio 
νῦν ὃ ἑτέρου τσολέεμου καιρος 


l 5s ἢ 


4 : 4,4 ^, ! "i 
περὶ τούτων EJAV gw, ἐνῶ μή 
/ e 


fz4 5 


σόμεϑα, ὦ ἀνὸρες Αϑηναῖοι, τούτῳ 
pr : 


N Vw 


παντὶ σϑενει *ocToO TO Οουνατοὶ 


eg T gor Tw yn T 
, 


5 


f 


^ : τε Φίλισσος 
τορώγματα" οὐ C 


fuerit, 


ἀπέκλινε. Utrum vero 18 morbus | 
1m ΤῊ 


cum excussus illi est oculus, an cun 
an alius (sepius enim et 


ΩΣ , 
κλεῖδα κατεάγη, 
hominem 


vulneratum fuisse et wgrotasse ! ; » 
bellicosum et luxuriosum probabile z ) 
scire nostra parum interest. IpEM. E 
terum videtur hic ipse morbus ex oculo 
percusso ortus esse. Ruprc. J «x 

àe ἀμφότερα] Scilicet 3, τε νόσος 


90 


φημῆς σπξος 
WOLF. 


, LI * 
Gonstéiy ] Scilicet 


, 


Οὐκέτι καιρὸν e es 
τοῖς Ἡραιοτειχίταις. Non putasiis esse neces- 
LA] r ? : ? [ E " ; : ; 
sarium, Exercitum enim, duce sublato, 
sec st nd 

soluturum obsidionem, et dilapsurum es 


Ipr£w. 
ZU “μὰν ἀπόστολον] 
AdnxaTE τὸν αΤοστο 


, D 


τὰς τριήρεις, οὐ δὲ προσεὶχ ᾿ ta 
Ob incertam famam et 1nanem spem, omi 


ho : 
sa suscepla expeditio. xai τοῦτ 


γενόμενον. IDEM. ee 
τε] Similem enunciationem 


Εἰ γὰρ τό gy — 
vide Ol ynth. Ι, (HI.) NE à. seqq. οἱ ἂν 
ἠνώχλει leguntur in Bekk. Anecd. p. 155 
Rüpio. 

Ἐβοηϑήσαμεν)ὔ Προ 
psa 7r 0^ ύμως. WoLF. n e 

Y.'O καιρὸς αὐτὸς} Herm. ad Vig. p. 7/55 

, 2 - 

Ruüprc. bere 

Περὶ τούτων} Non exspectes prevpos., 

i s. β΄, εἴπερ 
sed similiter Olynth. I. (III.) $. β΄. | 
ὑπὲρ αὑτῷ οίας φροντίδφετε : Inajor co- 
ὡπεραύυτῶν σωτηριᾶς φροντίζετε ma 
vitandi diligentia denotatur. InEM. 


"Wa μὴ ταὐτὰ πάϑητε] ᾿Απες καὶ TTE 


^s (P ^ 
5 ^ 9 y ; E ἃ [ 
- οὐκέτι καιρὸν οὐδένα τοῦ βοησϑεῖν 


? m es X ? / 

Αϑηναῖοι, TOV ἀπόστολον. 
/ s 3 / " 

; ἐκεῖσε ἐξοηθησαμεν, 


κω 
^ 


*$ 


/ ? ? /, A 
Y E ες γρο" c, οὐκ ἂν VU EL VUV 
(GT ED ἐψηφισαμεϑα, προϑυμως; ^p e 
Ὺ i 


€ ^2 
7": V 


E 


TU 


b 


j, ϑεάσασθε 


Ολύνθιοι δύναμίν τινα κεκτημένοις 


x0? 


τούτους οὐ οἱ 


ΟἹ γα τῷ τε καιρῶ καὶ τῷ 
UP 4 E 
No 
respondisse βοηθήσοιμκεν (nam concionatores 
ἡ : e ᾿ ᾿ LI B . . 
Grazecos olim interpellare licuit) id igitur 
; . * ᾿ ᾿ * 
responsum approbans, subjungit εἰ γὰρ etc 


σϑένει, κατὰ τὸ δυνατὸν} Τὸ, κατὰ 
γατὸν, si scholion non est, synonymta 
IpEM. 
τρόπον] Videbantur Atheni- 
enses quasi regis mercenarii et mmcpa 
pro Philippo pugnare, quum ejus adversa- 
riis nullam ferrent opem. Ruptic. | 
Ὑπῆρχον ᾿Ολύνθιοι δύνα μίν τινα κεχτημες- 
yu] Ἐκέκτηντο δύναμιν, οὐκ εὐκαταφρόνητον, 
Worr. Philippi parte regnante, conjun- 
clis Macedonum et Lacedzmoniorum vi- 
ribus obsistere valuere. Ex edit. STocx. 
Διέκειϑ᾽ οὕτω τὰ τοράγματα] Οὕτως εἶχεν, 
τη ἦν ἡ κατάστασις τῶν πραγμάτων. 
Οὔτε Φίλιππος ἐθάῤῥει τούτου4] Id est, ne- 
que aggredi eos Philippus audebat, neque 
ipsi Philippum. jungitur enim Sapp» cum 
accusalivo, pro nom vereor, ire contra au- 
deo. Bud. Ex edit. HEnvac. ed 
Οὔτε Φίλιππος ἐθάῤῥει τούτους} S1 divina- 


, 


οὔτε Φίλιππος ἐθάῤῥει τούτοις OUR οὗτοι Φι- 
Mead: id edt: et Philippus Olynthiis, et 
Olunthii Philippo diffidebant. Nam " 
utrinque hostilibus animis fuerunt, mutuo 
metu ab inferendo bello deterriti, qui con- 
venit, Philippum, quos solos invadere nop 


E . t 
ausus fuit, Atheniensium societate δὺ 


ioni i icarer legendum 
tioni venia daretur, suspicaret leger 
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Φίλιππον. 


^v ε 


receplam lectionem. Est 
autem ϑιαῤῥεῖν τινὰ, cum accusativo, fider: : 
86 alicui parem, aut. etiam superiorem f. re, 
non metuere, Plato in Phaedro: τὸ γὰρ 
τοιοῦτον σῶμα (loquitur autem de corpori- 
bus in otio et umbra educatis) ἃ ) 
TÉ καὶ ἀλλ 
δ 


"p 
cC'ret φοβουν odi 


corpus tum 
n bell m "ARR Cod die ee 
n bello, tum alus negotiis arduis, αὖ inimi- 
ci$. contemnitur, amicos vero, atque ipsos 
amatores solicitos habet. Idem ϑάνατον 
non ref ormaudari 
^ γε ^ - ,t 
Qc 


mortem. Sic 
NGppELY ΤῊ μάχην, 


“ 


ε 
2 e Δ ^M —— - 
(T "-— —— 71 


, 
JV oUc. 


ς, aT. vi ) E Ϊ . 

4app8iY τινὶ cum dativo, est aliquo fretum 
᾿, " Ϊ :0n " c . ey 

esse, aicut confidere. Ulpianus: Oi Φωκεῖς 


γι, Et Chrysostomus : 


^ , 
COT "A! T ^r 
σωτηρίαν 'TOUV , 


8; mnes hujus loci inter- 
pretes uno ore in eum sensum consentiunt 
quem Wolfius alienum putat : omniaque, 
quie quidem vidi, exemplaria τούτους et 
Φίιλισσσον exhibent. De lectione pugnare 
nolim; de sensu loci, persuasissimum me 
habeo, eum de mutua Philippi et Olyn- 
thiorum diffidentia intelligendum esse, non 
de paribus utrorumque viribus, adeo ut 
neque Philippus Olynthios, neque hi Phi- 
lippum aggredi auderent. 1. Ob ipsam 
rationem quam Wolfius attulit, quaque 
haud equidem video quomodo dilui possit. 
2. Quoniam isto tempore hoc modo se res 
habuerunt. Olynthii socii eraut Philippi, 
cumque eo contra Athenienses pugnabant. 
Postea eum suspectum habere coeperunt, 
cum quod celerem ejus potenti: amplifi- 
cationem et magnam, tum quod mentem 
ejus infidam ac fallacem esse perspicerent. 
Itaque cum longe illum abesse viderent, 
missis Athenas legatis, contra pactiones 
cum Philippo initas, separatim cum Athe- 
l Contra Philip- 
pus (qui certe hoc ipsum non suspicari, 
ideoque Olynthiorum societati parum con- 


niensibus pacem iniere. 


lidere, non. poterat), cum longo jam tem- 
pore oecasionem eos invadendi sibi cupe- 
ret off.rri: tum eam nactus, quod belli 
pactio:es v olassent, et cum ejus hostibus 
amicitiam foedere sanxissent, bellum eis 
intulit. Liban. in Arg. ad Olynth. Equi- 
dem credo Demosthenem, Hebraismo hic 
usum, neutrum pro activo posuisse ; quod 
tamen in verbo θαῤῥέω haud alibi factum 
vidi. Si aliter doctis visum fuerit, potius 


contra codicum fidem τούτοις et Φιλίσσω 
rescribendum duxerim, quam Demosthe- 
nem id quod et falsum et absurdum est, 
presertim in re tam recenter facta, di- 
xisse. MovNr. Ni que Philippus his, neque 
hi Philippo confidebant. Bene enim vidit 
Mount. hzc de mutua Philippi et Olyn- 
thiorum diffidentia, et non de mutuo metu, 
esse accipienda ; neque vero est quod 
cum Wolfio τούτοις et Φιλίσσασω legamu 
vid. Xen. Cyr. V. 5, 13. ἵγα σε καὶ 
cvwcW, ut et tibi confidant. 


8. dap 
P. 4 


eA. Sy Lost δ οὗ oon sao." . 
πράξαμεν ἡμεῖς] δ, &ignvny T'g0c OAuv- 
Considerandum, utrum τὸ πράττειν 


1 
Ἐ 


yt 


γὴν, sil idem, quod ποιεῖν xal συνθέσθαι: 
an vero τὸ myavac Sai significet, id est, 
callidis rationibus pacem esse conciliatam, 
cum bellum inter eos intercessisset, ani- 
mis utrinque exuleeratis? Worr.  Vi- 
detur deesse Tp»; ἐκείγους. AUGER. Per 
: ἄμκεν innuitur callida ratio, qua baec 

'St facta. 

. Cic. 
4 * 


δον, Rüprc. 


τὸ μεγάλην q70À t y «pig 
. 


τοὺς Φιλίπήτω φορμκεῖν τοῖς 


καιροῖς αὐτοῦ, 
ς 
δὼν ἐποίησεν de- 
cum quidem prius denun- 
fiasset civibus, aut illis Olynthi, aut si- 
bi in Macedonia non fore habitandum. 
Worr. 
᾿Εφορμεῖν τοῖς ἑαυτοῖ ic] Quasi in 
procinctu stare ad ejus occasiones impe- 
diendas: paratam esse ad ipsum inva- 
dendum, sicubi impegerit: captare op- 
portunitatem adversus ipsum : in statione 
esse : Polybius: j ἐφορμκῶν ταῖς τοῦ 
που ἐπιξολαῖς. IpEM. Illud i. 4. 
ρεύειν (Harpocr.) seu ἐσιτηρεῖν (Schol.) 
in statione esse et vigilare (naves), ut, si 
hostes opportuno tempore sibi videantur 
uti, lioc ipsum fiat iniquum. et insidiosum, 
nam χαιροὶ Schol. expl. ἀτυχήματα, neces- 
sitates, quibus quis premitur: in Aristocr. 
666, 18. ὑμεῖς ἐποιήσασϑε Ey τισι καιροῖς 
i ρῥζάνην πολίτην. Διηλλάγρμ. vid. 
ad Olynth. II. (I). $. &. Rüprc. Vid. 
D'Orville Animadv. ad Charit. Aphrod. 
l. III. c. VII. p. 318. 
᾿Εκπολεμῶσαι7 Sic prima [tertia $. δ. 
Ol ynthiaca, vwi γὰρ ὃ πάντες ἐθρυλλεῖτε, ὡς 


43 


“τὺ iml 


ἐν Geben pm — MÀ 


"m IM 


EK eid 


E 
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N 
παντὸς 
πρώκται ον; 

^ 
᾿Αϑην aio, πλὴν βο SL ἐῤῥωμέν γως καὶ irati 


μὲν οὐχ, ὁρῶ" χωρὶς yo τῆς περιστάσ ον 


e / 
τρόπου" καὶ ὃ "WO/TEG 


VUL ? ὁτσωςδήποτε , 


55c 


AHMOEZOENOY:Z 


Τα e 


᾿ἔϑρύλουν τέως. TOUTO πὲ: 


/ fs: y» WM 


τί οὖν ὑπόλοιπ ον. to ανόρες 


*! 


7M 


INS 


42} 14 
um T a Dupeipedo Ti τῶν πραγμάτων, οὐδὲ 


ς 


f 


Vid. Hesycl lS. ἐκπολεμῶσαι. 


É 
J 


to ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοις | μικρὸν ὁρῶ 


»J 
ς € Θηβαίων 
ῳ 
ἊΝ 
,δενὸς ὃ εμποῦων 
γος , Í /)» VU UU V 


à . "e aus vnm V o1 
λυνθίοι δ ἐκπολειλῶσαι δεῖ OIAVTT W. W 01 
Diflert ab 
καολεμῆσαι l.e. τὴν πόλιν E£E? 
'ken. ad Ammon. p. 72. Rupic. 
.CI A. 8.0. y * yoVEV μ : 
(oT, non tam siznificat hic τυχὸν- 
; oS 
cemere e«t fortuito, out μόλις καὶ OU- 
1 ir, egre, minus abso- 


^ 
xat 


lute, quam. «a2 εὐ» qu: andam, q. d. fa- 


ex plicat. Arg. Olynth. A. 


ctum est, qua autem ratione id factum sit, 


non exquiro. Libanius autem ratronem 


(r.)Worr. quo- 
cunque modo: non inlerest utrum a vobis 
excitati Olynthii bellum suscipiant, an sua 


sponte. Rupte. 


vox vero semper de rebus adversis, peri- 
insidiis, in quibus versamur, 


culis atque 
locas Bekk. 


usurpatur ; ; 
Áneod. ES 


laudatur hic 
Rüpic. 
A £y| UL 


)l active τὸν XG4pO 
e 


TÀ τῶν μετὰ à 
multis in codd. non lezitur, uncis inclusit, 
" ckker.ejecit, sed hic non tam ex librorum 
auctoritate qu: im ex ipso nexu judicandum 


est, utrum illa vox sit admitte nda, Et- 


enim si omittitur, exspectes, ipsum metum 
áccuratius etiam describi, atqui hoc non 
fit; hinc aptius putaverim, addito τῶν 
ortum certe timoris indicari. Rupic. 
᾿Εχόντω ὼν ὡς ἔχουσι] Εὐφημισμος ἀντὶ 
τοῦ, δυσμενῶς ἐχόντων ἡμῖν. Supra, xal CUY- 
εἰσξαλοῦσι ἰὼ τ 
᾿Εχόντων [Atv ὡς ἔχουσι Θηβαίων ἡμῖν] 
'Thebani ca] pitali odio oderant Athenienses, 
quippe qui, post pugnas Leuctricam et 


αὐ. ad Mantineam fuit, Lacediemoniis 


favissent, quique recenter eliam Phocen- 


sibus contra eos in 
essent. 
animo fuerant erga i 
finito bello Peloponnesiaco in concilio 


pronuntiaruul, 


m itLe og esse consuerunt, τὴν 


Scholiasten. 


* TOV μεῖ το 


bello sacro auxiliati 
Quin et antea eodem 
Athenienses ; etenim 


l'ourrell. 


delendas esse, et 


Athenas 


Atticam pasc uisoviumassignandam. The- 


banos c ontr a, Phocenses nullo modo com- 


Ἑλλάδα 

e ytvéz Sai, atque ita persuasum 

pn^ emoniis ne Athenas everterent. 

ide Demosth. de fal. leg. $. x6. atque ibi 
Mov NT. 

"Ex vro μὲν ὡς ἔχοι σι] Schol. ἐχϑεῶν 
ὄγτων, nam malti ex The :banis a Philippi 
partibus stabaut (Dem. d. Cor. δ. 6A.) 
ipsi ab Atheniensibus Ol. 105, 3. Euboea 


Rupic ; 


expulsi erant. 


ATI EIgnXOTOoy 


ὑμεῖς. Isocrates in 
Philippi ca propemodum stultiti:ze  con- 
demnat Thebanos, qui se sperarint τῶν 
τῶν ἐν Δελφοῖς τοεριγενησοῤκένους 
Erga Quod si X£^- 
ράγμιασιν hic interpretari 
lice ΓΕ t vc rte rem: cum spem T£! um suarum 
id est, ἀπηυμούντων , 
γ, uL est in 1. Philippica. wi OLF. 
εἰρηκότων] iub ch. ἀσειπαμένων, om- 
nino de animalibus, quz laboribus fatigata 
jacent, dicitur. Phocenses bello sacro, 
quod per IX annos duraverat, exlausti 
erant, nam ingenti stipendiorum largitione 
peregrinos milites sibi conciliare studue- 
rant, Diod. S. XVI. 25. conferendus 
locus Olynth. I. (I1I.) δ. ες 


tüpiG. 


c. res be person his 
opponuntur 7: aUa, i. 5 Atheniensium. 
Jam videas, quc hic dd occulte pro 
ferat, ea in Olsntb. I. (111.) distiucte dici. 


Rupic 





. 
ε 


ΟΛΥΝΘΙΑ 


XOTO τρεψαμ £v) 


ἀλλα pe δ, τις 


^ / 


ΓΑ 


EOVT ἃς (0 δεῖν Syl 


and 


UT t) 
᾽ 


TOUTO 


Ww 01 F. 

᾿Αναξάλλεται ποιήσειν τὰ δέοντα ] Obser- 
vetur construclio cum futuro et sine arti- 
culis, quod quidem frequens est Demo- 
stheni, cum infinitivis loco nominum uti- 
tur. Fortassis etiam dubites, an pro 
σοιήσειν, legi possit participium «oz 
l sitatius dici videretur: ἀναβά) À : 
βαλεῖ 


79) OEvyY TOY, 


2: γιγνόμενα } In finibus Olynthio- 
rum; vulg. γινόμκ., sed illud tum ex Cod. 
&., tum ex Bekk. Anecd. p. 155., ubi to- 
tus hic locus laudatur, pretuli. Rupic. 

Ὅτι yàg] Wolf. Reisk. Auger. ex Ald. 
post ὅτι interposuerunt μὲν, quod a cett. 
libb. abest et ex init. $ 
recte B« :'kker. delevit. 

É. 'AXX' 


&£. ortum videtur: 
qu M. 

ὅτι μεὲν δὴ δεῖ ] Hactenus, opem 
ferendam esse Olynthiis, « quia et necessa- 
rium sit, ad vitandum dedecus, et utilead 
incolumitatem Attice, docuit. Nunc ad 
locum facultatis transit. Nam voluntas 
quidem adversandi Philippo, non deerat 
Atheniensibus, sed nervus belli, pecunia 
deerat, quam vulgus in spectaculis con- 
sumebat. (Οἱ locus quia odiosus est, et 
plenus offensionis, neque etiam periculi 
capitalis expers: longa insinuatione tan- 
dem eo pervenit, ut dic at, abrogata lege 
theatrali, peeuniam ad belli sumptus to- 
Worr. 


. 
^w ^ 
óEL [200 


lerandos non defuturam 
SCR d apes 
To δὲ ὅπως} Scilicet, 
Μὴ τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, T 
4 Ν,Σ » 5 s^ 
ev Treo 007 oy EI7F OP "Tl τοις 9 9i 9 
oratjo, qua przeparat ad dipad a longe 


alia, quam Athenienses opinabantur. Hi 
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αὕτα ETIMAIVO TO πράγματα. 


oUTo ἀναξάλλεται ποιήσειν τὰ 
, το δεινώ, EZ Oy ἀκούειν ἄλλοθ, 
ζητεῖν, £o νῦν ἑτέροις αὐτὸν 
περιστήσεται τὰ πράγματα, 


» e/ 


σχεδὸν pee o7 ocvVT ἐς δὴ σοι 


βοηϑεῖν, εἴποι τις ἄν, πάντες 


x 

TOUTO λέγε. um 
FN» 3 

παραόοζον EL7EF CO 


exspectabant, magnos oralorem belli ap- 
paratus esse flagitaturum, eosque studiose 
charta quidem decrevissent. Sed oralor 
patrie amantissimus, omnem nugarum 
splendorem exosus, Athenienses eo vocat, 
unde fons publice calamitatis manabat, ad 
voluptatum omnis generis cupidinem, con- 
junctam cum vanitate et magniloquentia, 
ad humilem sentiendi rationem, cuncta vel 
turpissima tolerandi, dum illum finem as- 
sequerentur. Huc pertinebat ea, quze vo- 
cabantur, θεωρικά, — Eorum auctor erat 
Pericles: qui quidem Athenarum urbem, 
partim etiam civitatem ad altiora multo 
provelebat, si magnificentiam victus cul- 
tusque spectes, sed semina celeris ruine 
spargebat. De mille talentis, quz quot- 
annis in zerarium conferebantur, ut, si quod 
incideret bellum, ejus fortiter gerendi 
auxilia suppeterent, jussit ille, ut ad sum- 
mum aure popularis fastigium ascenderet, 
quofiescunque speclacula edebantur, sin- 
gulis civibus duos obolos numerari, unum, 
ut solvere possent, quz solvenda essent, 
alterum, ut temporis jactura resarciretur. 
Certis quidem verbis cautum erat, ut, si- 
mulae bellum impenderet, pecuniz iste 
proprio suo usui redderentur. ΑἹ quis 
iusus essel appellare, quod certissime 
cautum erat?! Unus, qui honoris causa 
nominandus est, Apollodorus quum id au- 
deret, jussit populus, rogante Eubnlo quo- 
dam, ut morte multaretur, ὃς ἂν γράψειε 
μεταποιεῖν τὰ ϑεωρικὰ στρατιωτικά, Τὰ 
quidem Demosthenes noster nihil curat, 
sed ostendit civibus suis tum veritalis 
gravilate, tum irrisionis flagello, non mi- 
nus ridicule quam perniciose in turpem 
eos debilitatem delapsos esse. Ea autem, 
qua totam rem persequitur, ratio egregia 
est. Quum enim, qui id, quod sublatum 
ipse vult, tolli suadet, morte multetur, 
postulat, ut ii, qui hanc legem tulissent, 
ejus abrogationem postulare cogantur: 
quo scilicet facto mortis poenam sibi ipsi 
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"s "^ , , E] LA. / 2 $9. 
τι τοῖς σολλοις. νομοϑετας κασίστατε. EV ὃὲ τούτοις τοῖς 
θέταις μὴ ϑῆσϑε νόμον μηδένα ---- εἰσὶ γὰρ ὑμῖν ἱκα- 
νομοσέτοωις μη ὕὅησίε νομὸν μὴ γαρυ͵ 
7 ? N ^ 5 ^ N o 7 e ^v , s 
νοὶ ——, ἀλλὰ τοὺς εἰς TO πᾶρον e AOT TOVT OLG: ὑμᾶς AUCXTÉ, 


, ^ 


^o 


ΓΔ N ^ A ^v : ( VN, 
λέγω ὁε τοὺς eph τῶν σεωρικῶν, σαι και TOUG 


constituunt, Bnxx. mum ardore,quo nova plerumque instituta, 


NegjoSéTac] Nomothetee erant mille et observabatur. Postea Pericles, quo gra- 
unus, quanquam Pollux unum illum supra tiam populo iniret, auctor fuit ut viritim 
mille non recenseat, sorte electi. Is unus civibus distribuerentur, ad ludos et spe- 
superaddebatur, ne pares essent suffragi- ctacula: hoc tamen prov iso, ul ingruente 
orum calculi, '"Thesmothetae quotannis in bello hac pecunia in militum stipendia 
domo publica, ubi leges asservabantur, numeraretur. Utrique pariter consensum 
conveniebant, ut viderent ne qua lexalteri est: verum, ut omnis disciplin: relaxatio 
contraria legi exstaret, ne qua irrita inter serius ocyus in licentiam degen: rat, adeo 
ratas, neve plures de una et eadem re. populus delectabatur hac largitione, quam 
Quod si quas hujusmodi deprehendissent, Demades Viscum appellabat, quo cives 
descriptas in tabella proponebant publice omnes se illaqueatum ibat, ut nullo omnino 
ad Archontum Eponymorum statuas: Pry- in casu eam v« llet detrahi, annoque quo 
tanes vero concionem babebant, ut Nomo- habitae suntorationes Olynthiacz, Eubulus, 
thetas designuarent. Referente Proedro princeps factionis quae Demostheni ad- 
de legibus, iisque palam pro concione a versabatur, legis auctor esset, qua capitali 
scriba recilatis, quisquis volebat leges poena cautum est, nequis pecuniam à Pe- 
suadebat vel dissuadebat, et siqua abro- ricle spectaculis destinatam in militum 
ganda lex erat, unicuique legi abrogandz stipendia numerari satagat. Apollodorus 
quinque ex universis Atheniensibus eli- etiam, quod contrarium suasisset, multatus 
gebantur patroni. Populus, expensis est. Andoc. de Pace cum Laced. Thucyd. 
utrinque rationibus, sciscebat quas leges lib. ii. Diod. Olymp. 87, an. 2. Plut. in 
vellet e Nomothetarum, quibus tamen rem Peric. Demosth. contra Nexram. Hc 
omnem integram committebat, vel anti- ea est Eubuli lex quam Demosthenes ac- 
quari vel ratas haberi. Hoc legum exa- cusat, cuique rapidos Philippi prozressus 
méh erat valde necessarium in republica Justinus lib. vi. acceptos refert. Tourrell. 
Atheniensium, ubi leges cumulandi, abro- Vide Petit. in Leg. AtL. lib. iv. Sigon. de 
gandi, sanciendi pruritus el φιλοκαιγία do-. Rep. Athen. lib. iv. cap. 3. Rhodigin. An- 
minabantur. Vide Petit. in Leg. Att. lib. i. tiq. Lect. lib. viii. cap. 9. et Liban. Arg. 
tit. 2. Poll. lib. viii. 101, et ibi doctiss. ad Olynth. I. Movuxr. Hesych. s. v. JEo- 
Kühn. Vide etiam Sigon. de Rep. Athen. ρικὸν, et Poll. viii. 13. SA 
lib. ii. cap. 4. Mouwr. Vid. Not. Stock. Τοὺς περὶ τῶν στρατευομένων ἐνίους] ἢ uxta 
ad JEsch. c. Ctesiph. $. ις΄. Postell. de Solonis leges militares unusquisque civium 
Rep. Ath. c. V. et Proleg. F. A. Wolfii, per vices nomen suum profiteri ac per se 
vol. II. militare necessario tenebatur; qui secus 
Ἐν δὲ τούτοι(] Hoc est, διὰ τούτων. fecerat, infami ἀστρατεύτου nomine nota- 
Worr. in his, quippe qui leges novas batur, foroque et templis exsulabat : quis- 
rogarent, i. e. per hos, cfr. in Timocr. δ. σ΄, quis autem ordinem suum deseruerat, ad 
Rupic. Heliastrum tribunal sistebatur, quibus 
Μὴ θῆσθε] τὸ μὲν τιθέναι xal ϑεῖγαι, vo- poenam etiam aggravandi animus non 
: | υ ' deerat. ZEsch. in Ctesiph. Demosth. con- 
tra Timoc. contra Nezr. et de Rhod. Lib. 
Leges hisce posteriores de iis valde dero- 


μοθέτου" τὸ 


φασι. Quia sequitur λύσατε. 


EVI2USG 


E 


Wa. IpEM. 
nienses, posl bellum ZJEginelicum inita 

cum Lacedaemoniis triginta annorum pace, immunitatis a stipendio militari (quae iis, 
mille talenta quotannis in zrario sepone- qui pompam Bacchanalibus adornabant, 
bant, non expendenda, nisi hostis in Atti- concessa erat) sibi vindicarent. —Jam 
cam appulsus eam invaderet: si quis in zdiles (xopmyo) matu minimos, quibus 
alios usus ea impendenda esse decerneret, illad munus demandarent, eligebant; hos 
morte erat multandus. Hzc lex eo pri- maxime noster impugnat. Rupic. 
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Y τι 7 » Jj rz ε B 
Ζέερι — στρατευομένων ἐνίους, ωὡν οἱ [^ev τὰ στραωτιωτικοὶ 
x 5 


^ ^ ^, 
τοῖς οἰκο; μένουσι διανέμουσι ϑεωρικά, οἱ δὲ τοὺς ἀτακτοῦν- 


36 , ^. 
τας ἀϑώους καϑιστᾶσιν, Ei 


5 


A A ^ / 
TX καὶ τοὺς TO δέοντα “σοιεῖν 


^ A 4 Ὁ ΄ ^ 5 iT ἃ ^o 
βουλομένους QT UM TÉpOUG ποιοῦσιν. ἐπειδὰν δὲ ταῦτα λύ- 
Tuy Ton “οὐ ΩΖ A , 
ΟἼΤΕ καὶ τὴν TOU τὰ βέλτιστα λέγειν ὁδὸν παράσχητε 
ε] x 3 " meo ἃ / «v 5 c 
ὡσφαλη, T*uVIXOUTO TOV γράψοντα, a πσάντες ἰστε ὅτι 
ὯΔ ^i 


he T 


c 


^o € 


e: ἃ ^ 
TXUTO πρᾶζαι wu 0 XOT ELTE, 


A c 


ὑπὲρ ὑμῶν ὑφ᾽ ὑμῶν ἀπολέσϑαι 


»/ Y / 
GETE, ἄλλως TE και TOUTOU μόνου 


"5.7 


- . N ^ 
7 0U -“σαϑεῖν αοικῶὼς τι X0X0V TOV 


A 3 


^ 


"^ ^t Py 1) y : : - : 4 
y poA ay TOL, μηδεν δὲ ὠφελησαι τὰ πρῶ- 
b! 


Ν 


A ! it * ^ »J el κυ 
AAÀcG καὶ εἰς TO AOI OV μᾶλλον £Ti ἡ νῦν TO TX 


"4 / ez V 
λέγειν φοβερώτερον ποιήσαι. και λύειν γε. t 


b! 


fze 


^J ^ 


ΑΔ] 22 Los 1)“ T4 , " : : ; 
ϑηναῖοι, τοὺς νομοὺς OE; τούτους ! τοὺς αὐυτοὺυς 


e 


^ »} X 
4 πασᾶν εβλαψε τὴν 


στρατευομένοις ὑτσεὲρ τῆς 
i » 


^ A 
2^4 " 
οούγγαι. 


ρίας. IDEM. 


iidas : Χτοι Ey T 


OAERAC μὴ κατὰ 
ἀλλ ως υχεν 

(αλούσιν, 608, qui disciplinam militarem 
labefactant, emansores, desertores ordinum 


pena liberant. IpEw. vid. Schol. 


) 


9 


4 V Id! 


Demosthenes 
multe istis legibus sancitz&» caput suum 
subduxilL cautissime ; quippe quod earum 
abrogationem solum verbo tenus postu- 
laret, absque formulis ad id prescriptis. 
Tourrell. MovNT. 


Xa ἀνόητον 


Quum aliter, tum. Herm. 
30. Ruv:c. 


Μηδὲν δὲ ὠφελῆσαι τὰ τσράγματα͵] Τὴν 
ὅλιγ, Delectatur hoc nomine Demosthe- 
εγικῶ ὄντι ἀντὶ τῶν εἰδικῶν. WOLF. 

τὸ λοιπὸν} Εἰς τὸν λοισσὸν χρόνον, μετὰ 
ὕτα. IpEM. 


^ ὡ 8 «ὦ» e , - 
Μαλλον ἔτι ἢ γῦν — φοξερώτερον)] Obser-. 


λ / , 
οι περ Και τεϑείκασιν" οὐ γᾶρ ἐστι 0X0 
5 


/ , ^N/ 


ἃ V 
OV. τῆν μεν 


a 
, ᾿ 7 b nm ε / 
πολιν, τοῖς τότε θεῖσιν ὑπαρ- 


ventur particulae ex supervacaneo additze 
: "ue ι, ,9 ^ ^ ^ ^ ^ 
comparativo αὐξητίκως, ἀντὶ TOU, μᾶλλον 


- ^ 


£v, vel, omisso μᾶλλον, ἔτι φοβε- 


ὑν. IDEM. 


, 
ETI 


Μᾶλλον ---- φοβερώτερον] Notio compara- 
tivi etiam augetur addito μᾶλλον, in Ti- 
moth. p. 1185, 16. ed R. οὐ περὶ πλείονος 

ῦ ρίουσιαν χρημάτων μᾶλ- 
͵ &x ὑπσηρετῆσαι. 'lhom. M. 
p. 596. ibiq. interpp. Duk. ad Thuc. VII. 
29. Ruüpnrc. 

Καὶ λύειν ye] Amphibolia quzdam est in 
verbis, propter ἔλλειψιν, ut dubites utram 
velit, Athenienses postulare, debere, ut 
Eubulus legem a se latam ipse abroget, 
an ipsum Eubulum postulare, ut sua lex 
a populo abrogetur. Sed prior ratio ma- 
gis mihi placet. Worr. 

οὗτοι ὑτοὺς ἀξιοῦν] Δεῖ ἀξιοῦν 


" 


, 
» "m mS πὸ 
Zu à 


^ 
"a 


λον: Τιμο- 


itulandum. est, qui hasce leges rogarunt, 
m uti abrogent. IpEM. 
"OU TOU ove αὐτοὺς] Intermedia vox 
g. non legitur, est in Cod. a., et 
τοὺς αὐτοὺς τούτους in Aug. 1. app. Francfr. 
et €.; illam lectionem vulgatz finitimam 
cum Bekker. rec. ; nequaquam aliis vult 
hoc negotium legis abrogande tradi; in 
Mid. p.526. pen. ed. R. Innuitur Eubu- 
lus, quem vidimus auctorem hujus legis 
fuisse, Ruüunpic. 
Θεῖσιν] Sc. τοὺς νόμους. Inr «M. 


: - 
ques Aree ticae ΟΝ 


TEC cab ss 


Tun 
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ἧς ay ἅπαντες 


XEW, τὴν δ᾽ rd (ων 


΄ 
- 
[^ 


£ QUE 0 V - 


9 
λτιστα εἰπόντι 


Hnnc 27 (71007 
TO LV" COUVC 


ΟΝ 


Sed alter aceusalivus 
a Latinis sepe non incommode dativo 
commultíatur: Inimicitias esse fraudi. Is: 
^ 


crates ἀἄπεσταλχο )) T0V08 ΤΟΥ A07 


hanc orationem muneri ti01 misi 


Worr. 


͵ H - 
" Aqu tiyoy “ξαξζα uti (ἱ 
'"»P 


tione. Ol ynth. Ι. (111.}) $. ς΄. μεῖζον 7 s pé ων 
L T 'TELY. Quod sequitur $7 £04 τουτοῦυ, VIGeiul auri n. ' 
| S. δ 1. ἄορ. β΄, ὑποτακτικ παϑητικῶ, Quil 
, legebatur Phil. 1 , ἄορ. Í 0 " 


S. id. 
videant Athenienses, ne, qui bene suadent, 


; j , "'OnfL-« 
rebus scriytau. fuerint, ad. eas veS Ct 


las. Ypngw. Valde placet Wolfii con- 
Jectura. M« UNT. Pat L, ev post ων [801] 
| si conjunctivunm 


Pairs 
pe riculum inv id 1: e sube ant Rui IG. 


Πρὶν δὲ ταῦτα εὐτρεῖ πίσαι Πρὶν ἂν εὐτρε- ἰ ν ἊΝ 
πίσητε. Repetit argumentum a periculoso, excidere potuisse, q - | ΜΝ 
dd | :obaveris, bene suum locum tenet. - 
[ ate tractatur robaveris, bene su 
supra positum, sed dilemmate tractatum, pro^ , —— A 
' ] i hanc abrogare 6 'Oonjunct,. aoristo $ia7pa£ac« ΟἹ 
hoc fere modo: qui legem hanc abrogart Ius « J à aperti 
ant venit; nondum e ium certum est, a ]ui 


scribat decretum. Sed utrum γράφῃ an 
pra tuli, quod pro- 


neque dura hac 


4€ c 
i. 1 
1 


cogitandat 


sine vestra auctoritate institueril 
tvrannus sit oportet, aut amens, 51 exilium 
n / 


l y 
W OLF. γράφη 1 hoc cum Au ger.] 
; ι 


ultro sibi accersierit. 


UTE ΤΎΉΔΛΙΧΟ 


pius ad vulg. Ceci 


: 2d 
locutio vid addas 


yoR40Y UfAAV & 


/à "n 3 we ali i duele it "HL 
l'ransgredi leesem, haud scio an Laune ayayywo Tn$. N« n. " , Ἢ : 
| i [ ere ξἕκχήρυξε addendum o κήρυξ. uDIG. 
dicatur: Discedere a lege, fraudem facert κήρυ ξε addendum κῆρυξ , 
; ( προάξασϑαι Hic abest notio machi- 


legi, negligere, violare, irritam jact re ie- Aia ; | : : 4 
conculcare, nationum (Olynth. 1I. (1.) $. c. lin. 5.), 


Us 


Par » αὶ 


gem, et αὐξητικῶς perrumpere, 
perfringere. IpEM. mov m 
Εἰ - | ὃ τῆο Xen. Cyr. I. 4, 95. ayópo; £pyá δια mg a5 
ἐς » 5 . 
to εγον, Rupi« 
ἄγμον 00 ay&póv. IDEM. 0A EYO tüpic. 
^| Postulavit ut |] Quamvis muita dex 
V porta sso lo legis. Nunc de- ! 
nic |a 


"re :Xsequendum esse monet non EvEX& ψηφισμάτων ὧν i 
cretum exseq | | μι μ x 


ignarus ingenii po uli, τοῦ £V μμεὺ i i E 
; i. C JT: ; Ap Teu s] Sententia est, consilia, 


orationes, υἱὲ referri ad agendum 





dicitur etiam de rebus fortiter. gestis. 
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χειροτονεῖν ὕστερον ὃν τῇ τάξει, πρότερον τῇ δυνάμει καὶ 


/ ? » f$^ 
uper uisa "-— οὖν εἰ 


A 


προσείναι, τὰ δ᾽ ἄλλα ὑπάρ- 


/ 


N^ 
χει, καὶ ψῶρ εἰπεῖν Τὰ CEOVTOÓ — ὑμῖν εἰσίν, » ἄνδρες 


Ye 


᾿Αθηναῖοι, δυνά pens καὶ γνῶναι πάντων ὑμεῖς ὀξύτατοι τὰ 


gv em E 


ρηϑεν 


τίνα γάρ χρόν νον 7 τίνα καὶ 


/ 


παροὸντ ς βελτίω ζητεῖτε - 
VUV ς aix ἅπα -— μὲν ἡμῶν 


"T: καὶ πράξαι δὲ δυνήσ uL VUV, Ey ὀρϑ)ὼς ποιῆτε. 


gon, to ἄνδρες Apodo, τοὺ 


* 
ἢ πότε ἃ δεῖ πράξετε, εἰ μὴ 


προείληφε ! τὰ χωρία ἄνθρω- 


— ει δὲ καὶ ταύτης κύριος TIS χώρας γενήσεται; πάντων 


αἰσχιστα σεισ ὀμεϑα ; οὐχ 


actionem, finem esse et cogitationum et 
coneionum et decretorum : 4886 sine illa, 
irrila sint omnia. Sic et virlutis laus 
omnis in actione consistit. Ip£w. 

Τὸ yàp πράττειν] Hanc sententiam imi- 
tatus est Sallustius Bell. Jug. pag. 447. 
Ed. Wasse. * Nam gerere, quam fieri 
tempore posterius, re atque usu prius est." 
Mover. Vid. Victor. Var. Lect. 1l. VI. c. 
15. 

Ordine, scilicet, temporis. Av- 


iz pura, 
ἄρχει} Scilicet tjui» οὐκ ἔνδεια στ 


᾿αχάρχειν] Ὑπάρχει. TAvrLon. 
᾿οξύτατοι] Quantoipsi sunt Athenienses 
aculiores im excellentissimis consiliis ja- 
dicandis, eo majus est dedecus, si ipsa re 
desunt, Rupnrc. 
Kai σρᾶξαι δὲ δυ 
W OLF 
Πρᾶξαι --- ποιῆτε] Illud ad ipsam rem 
gerend«m, hoc — ad consilium perti- 
net: cfr. Phil. I. δ΄͵ σσαύσησς ὑτὸς μὲν 
Rupic. 
ἐὰν ὀρϑῶς 
apud Deinosthenem non 
fre quens iln est, hic autem suo loco 
positum, H«c enim sententia ut gravis- 
sima, in qua rei cardo versalur, enun- 
lianda est. Interdum viri docti offende- 
bant, ut xarà Mz. p. 575. l. 29. ed. R. 
οἵους ἐνίους τῶν Χεγόντων ἐγὼ xal ὑμεῖς δὲ 
ὁρᾶτε, ubi Jurinus maluit δὸ, nihil tamen 
mutans p. 523. 1. 3. ἐγὼ δὲ ἕν μκὲν ἐκεῖνο εὖ 
οἶδα καὶ ὑμᾶς δὲ εἰδέναι χρή. Significat fere 
et quod majus est. Cf. Phil. r. ᾧ, ιδ΄, fin. 
BnrM. 


oUc, ει πολεμήσαιεν, ἑτοίμως 


, 


τάντες, καὶ αὐτοὶ στρα- 


Εἰ pe yv] Quod pro & nonnulli libri 
habent à», correctori debetur. JEschyl. S. 
ad T'heb. 102. πέπλων xai στεφέων φότ᾽, εἰ 
[49 νῦν, ἀμφὶ λιτὰν ἕξομεν ; Aristoph. 
Vesp. 401. πότε δ᾽, εἰ μοὴ νῦν, ἐπαρήξετέ 

οἱ ; Rüpre. 


Not, Phil. I. 6. β΄, fm. 


Αὐϑως voc! Dedi ut Phil. I. ᾧ. δ΄, ᾧ, ic". 
efr. in Aristocr. 670, ult. δεῖ ὑμκᾶς — ϑεω- 
ρῆσας τὸν τρόπον τἀνϑρώ που (Cliaridemi). 
Fr we d. f. leg. $. x. pro ἀναισχυντίαν 

ϑρώσου rectius videtur legi τἀνθρώπου. 
Bord. 

Ei δὲ xal ταύτης κύριος τῆς χώρας γενῆ. 
σεται) Chalcidicam regionem: intelligit, i in 
qua Philippus, jam ante quam Olynthum 
obsedisset, duo et triginta urbes ceperat. 
Etenim contra omnium Justini exempla- 
rium fidem, qu:e communi mendo laborant, 
auctore Fabro, Chalcidicam pro Cappa- 
dociam lib. viii. cap. 3. reponere debe- 
mus. Tourrell. MovNr. 

Πάντων αἴσχιστα πεισόμμεθα] Post σσι- 
σόμεθα Benenatus comma, Wolfius cum 
aliis omnibus, quz quidem vidi, exempla- 
ribus punctum ponit. Ego persuadere 
mihi non potui quin cum interrogatione 
hzc legerem, tum qnia minore cam vi ipsa 
alias efferentur, tum quia vim czelerarum 
interrogationum perperam interrumpent, 
et aliquatenus frangent. Quantam ma- 
gnificentiam orationi afferant figurate hu- 
jusmodi interrogationes, docet Fabius 
Lib. ix. cap. 2. et Longinus Sect. 18, 
Vide notas Phil. I. $. £. Inzw. 

Εἰ πολεμιήσαιεν)] Si ipsi ultro lacesseremt 
Philippum. Worr. 

Ei πολεμήσαιεν) Pith. ita legit, εἰ ἐκείνῳ 
ἑτο οἰμως πολεμήσειε. Copjicio legendum εἰ 
ἐκεῖνος πολεριήσειε. Wolfius ita bec trans- 
3t 
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σώσειν ὑσισχνούμεϑα; οὗτοι VUV στο 


ε “2 
οὐκ ἔχων τῶ ημε repa s QU βαρθαρο 


Ti6 5 ἀλλο πρὸς 9ὲ "mm 
zm S. 
οὐχ! quyMMTM 


τινες EC 1, τούτων 


r^ 


CORLEV EMO, gau 


TO ολέε ἔμου Xy δύνο 


“ἀλλο TOU σΤρΩΤΉΥ ου καὶ τῶ 


ΤΟΡΤΟ 
au 7 0, 


EQLUT OU κατηγορειί; 


! 


ἃ 
y σιλησιον και πάντων μὰλ- 


i 
ν 4 / 


.) H E ^, 
AOV, ἡττηνται P uto ς Qux. πάντας τοὺς “φυγοντας 


ἀλλὰ καὶ TOU 


tulit, si bellum gererent : notamque addit : 
*Si ipsi ultro lacesserent Philippum. 
Optime quidem hoc modo sensus constat, 
et argumentum a fortiori continet : si ἐ nim 
MT Philippum lacessentibusa uxiliaturos 
se polliciti sunt, quanto ma: xis eosdem jam 
adjuve nt oporlet ἃ P hilippo bello pe utos ? 
Verum huic interpretationi omnino non 
quadratsequens vox σώσειν, quae certe ad 
eos proprie referenda est, quibus in sul 
defensionem, non aliorum oppugnationem 
subveniendum esset. MovNT. 

Πολεμηϑεῖεν] Lect. vulg. 7 € 
quam Bekker. relinuit ; sed et σώσειν et 
«σολεμοῦνται ΓΘ quirunt notionem invasion 
In multis libris apud Reisk. et bus 
legitur: εἰ σσολεμμήσειεν ἐκεῖνος, QUO )d Auger. 
recepit, monens, in Codd. L. M. le gi 
ἐκείνω. Quis non videat, utrumque et 
ἐκείγω, ad σφολεμκήσαιεν, et ἐκεῖνος, ad πολε- 
μήσειεν additum, ab interpp. esse profe- 
ctum? hinc conjecturam Reiskii, 70 &- 
jn S εἴεν, quam valde probavit Cel. He 
mannus, in textum recepi: bene enim 
congruit cum σώσειν, et moA&gAoUyTAA ; « et 
c ἃ librariis sepissime confunduntur. 
Ruüprc. | 

Οὗτοι πολεμοῦνται] Scilicetomó Φιλίππου. 
Tanto igitur magis adjuvandi, quanto ma- 
jore in periculo sunt. Ht F. ! 

Ob βάρβαρος]ὴ Greci omnes alias na- 
tiones, non excepta Mirindis, pro bar- 
baris habebant. Alexander, qui Xerxis 
tempore Macedonie Rex erat, ludis 
Olympicis, ut qui barbarus esset, exclu- 
sus esl, neque iis tandem aliquando ad- 
missus antequam se Argis oriundum esse 
probasset. Idem Alexander, cum a Per- 
sarum castris ad Graecos transiisset, ut iis 
pre diceret Mardonium prima luce eos de 
improviso aggressurum, perfidiz crimen 
diluit antiqua sua origine quam ad Gricos 
referebat. Nihil opus fuisset eum ad ma- 
jores suos recurrere, quo istiusmodi prze- 
textu se defenderet, si isto tempore Ma- 


cedonia Greci 
MOoUNT. 


ἐπώμεϑα. Sententia est, culpam esse penes 
! ipsos Athenienses neque in duces, n« que 
in oratores, neque in fortunam conferri 
posse. WOLF. 

Γότε] Ὅνταν οἱ 


Ini M. 
Dosdiier Illiam vocem malui 

; referri et post alteram, signo 
interrog. deleto, colon posui: nam quum 
orator in hoc contextu semper megative 
quaesivisset, dubito an hic sine particula 
positive fuerit interrogaturus. Rupioc. 


Οὐδὲ yàp ἐν τοῖς τοῦ πόλεμο y κινδύνοις] Ἔν 
τοῖς ἀγῶσι, καὶ ταῖς μάχαις. Noto exe mplo 
rem illustrat, qe et ge ad € ha eroneam 


imitatus : 


Verum ille iambi. Ji cO 
versu id convilium eludere solebat, cum 
diceret, ἀνὴρ δὲ φεύγων xai m φάλιν μαχήσεται. 
WOLF. 

Τῶν φυγόντων] Vulg. φευγόντων, paullo 
post φύγοντας est in Ald. Felic.; utroque 
in loco habet a. aoristum, quem cuin 
Bekker. recepi - non enim de clade vere 
acce pta, sed de ficta sermo est. Rupic. 

᾿Αλλὰ καὶ TOU ατηγοῦ } Sic in funebri 
oratione Thebani accusantur, ὅτι τῇ δυγά- 
E οἱ et Archidamo Iso- 

Λακεδαιμόνιοι διὰ τοὺς 

^, WOLF: 

Sc. πάντες, quod ex Tr ÀYT ων 
repete ndum: hinc non est, quod quis cum 
Reisk. malit legi πάντες pro διὰ πάντας: 
ita detraheret tur de sententiae gravitate, 


ipsumque ἕκαστος prohibet, quominus 
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Po TU Χατήγοβου ὕντι τῶν ἄλλων, εἰ δὲ τοῦτ 


3 


QV. καὶ νῦν οὐ λέγει τις τὰ βέλτι- 


? 


εἰπάτω, 
ελτίω: ᾿ ταὺυτ 


^o 


& ποιεῖτε ὠγαϑῆ τύχη. ἀλλ᾽ 


μὴ τοῦτον αἰτιώσϑω. E ETE- 


ταῦτα ; οὐκέτι TOUJ ὃ λέγων δὲς κεί; πλήν εἰ 


— 


5 


ολι ἐγὼ" 


» ^n? 


εἰς ! ταὐτὸν way), 


/ iA. 


OUXE-J ὁμο ἰως εὔπτορο ν, ἀλλα δεῖ τὰ 


X 
CN 
οε 


9 $^ 


ων 97)660V, ὧν μή συναμφότερα εζη, λωαμ- 


B 


hanc probemus conjecturam. Rüpic. 
Kar) οροῦντι] Hic locus eni id 
Bekk. Anecd. I. 
} ar TU | 
W o1 


p. 


^ wf 
"c c "T. 
E^, δον δξύζίχω vo 


rationibus plurima occurrunt, quz 
ad ea quz ab aliis dicta fuerant, spectare 
videntur. Conjicere licet, quod in hac 
ipsa concione, priusquam ad dicendum 
surrexerat Demosthenes, orator quidam 
futilis auditores fallaci spe ludificatus, et 
vota fundens inania pro felicitate publi- 
ca, tempus contrivisset; omisso interea 
quid agere oporteat docere, aut dato for- 
an consilio pestifero. 


Hoc multum (ni 
fallor) tum lucis 


, tum vis et ornatus huic 
loco conciliabit. Er edit. Srock. 

Δέον εὔξασϑαι] Exponit simpliciter 
scholiastes, nisi fort in hoc delinquo, quod 
10} facio, ut vobis utraque contingant, 
ia et salutaria, Sed magis arridet 
interpretatio proxime allata: przsertim 
cum hac verba ironice quoque accepisse 


, 


videatur Lucianus, qui tractata optimo 
de conscrib. historia, $. 58. postquam non 
esse vitio dandum vaina o docuisset, si 
quae essent a civibus suis infeliciter aut 
parum prudenter facta, ea quemadmodum 
contigerunt enarret; neque 


enim ipse, in- 
quit, auctor est illorum, 


sed index : 
^ E] 
καταναυμαχῶνται 


ρελισεν" itaque cum mavali ργείϊο vin- 


cuntur, non ill €st , qui submergit ; el, si 


Jugiant, non iile, qui t reis instat: nisi 


1 


Jorte, cum votis opus esset, ea pratermiserit. 


Hoc est, nisi forte in his enarrandis di- 
grediatur, egregiumque se esse civem 
ostendat, istiusmodi calamitates ab repu- 


ἈΝ 3 ^ v / 
“) εωρικοῦ εῶν καὶ πόρους 
TUTO 


blica sua in posterum deprecatus 


us 
^ 


yàg] Scomma satis acer- 
bum, sed dignum tanta socordia. M. 
Cato in Catilinario: * Non votis, neque 
suppliciis muliebribus auxilia Deorum 
parantur: vigilando, agendo, bene consu- 
lendo, recte omnia cedubt ; ubi socordize 
atque ignaviz te tradideris, nequicquam 
eos implores: irati infestique sunt. 
Sententia est: Res ipsa postulat acrem 
rationem, qua non est oratoris acerbitati 
tribuenda. Omne quidem (ut inquit Ho- 
ratius) tulit punctum, qui miscuit utile 
dulei. Verum id ubi fieri. nequit, illud 
alterum teneamus: * Pauca voluptati de- 
bentur, plura saluti ΓΡΕΜ. 

i Precari, vota facere. Sole- 
bant oratores quidam, postquam populo 
dederant consilium, ipsi fausta apprecari 
verbis magnificis. Hic istos merito irri- 
AvGEn. 
τὸ] Bekker. dedit ταὐτὸν, quod in 
mo Cod. e. reperi: etiamsi ante conso- 
nantem liceat y addere (Thom. M. p. 835.), 
tamen Codd. non addicentibus nihil mu- 
lare ausim. eri. 


det Demosthenes. 


Εἰς ταῦ 


α. InrM. 
ec94;] Ubi copia deligendi et con- 
fiteendi , quid faciundum sit, facta est, 
diversa solent ab oratoribus proposita 
esse; quod ipsum dicit (Olyath. I. (IIT.) 
$. &)) bene contigisse, ut facere liceret. 
De voce προτεϑῆ vid. dicta ad Phil, I. 
init. Rüprc. 
CQ. Πόρους — στρατιωτικοὺς Rationes 
comparandi pecuniam militarem. cfr. 


ὅσα βούλεταί " 


ἐλέσϑαι δέ, οτῶν περὶ πραγμάτων 


πναροελείπεις. εὔξασϑαι μὲν γάρ, tà ἄνδρες 





74 ΔΗΜ 


ΣΘΕΝΟΥΣ 


ἑτέρους λέγειν στρῶτι ιωτικοὺς »οὐχι ς οὗτος ἱ κρείττων; ; εἰπτοι Τὶς 


/ ? 


». Ἁ 
ἄν. φήμ ἔγωγέ; EVE EQ ἐστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι" TN 


/ 


Wu" εἰ τῷ "076 o gar to ἢ γέγονεν 7 eio σεται; 


, b! 


^ 


« ἃ 


^ s 
ἂν TÓ χσαροντο aye ὡση προς e μη ες, τῶν ποι των EU- 


9 A 
Tr opo o προς ἃ δεῖ. ἀλλ΄, 
2 


011444, οἷς τοιουτοις 


ὑπάρχει λόγοις ἢ "rop £X T TOU GoUA 40:6, 
À 


^ d x 


5 
ὡπάντων ἐστιν αὐτὸν ἐξαπατησ oL 


A 3} 


ἑκαστος κοΐ OFETOCE, τοὶ ἧς πρᾶγ y [407 0. 


τσέφυκεν. 


ή. pee οὖν, ὼ a» ρες 
N 


m χεται 


e 


Αϑηναῖοι, ταὺυ- 


^ 
καὶ 


δὲ 

σωφρόνων οὐδε 
LER 

ien — ΧΡΊΡ' 


Olynth. I. (IIL) $. 5. ΓΡΕΜ. 

Ei — γέγ vy ] Si ei ΕΜ. 

*Ay τὰ παρόντα X. τ. ^.] Plutarchus de 
vitioso iiu». TAYLOR, 

Τῶν ἀπόντων] Construitur cum εὐσσο- 
ρῆσαι, et ab eo regitur. AvGER. 

Μέγα — βού 
[^5y d Any ἰσχὺν 
σμοῖς. WOLF. ᾿ 

Τοιούτοις ---- λόγοις Ha rationes, ut quis 
putet, fieri posse, qua non congruant 
sane rationi, quibus simul aliquid vanita- 
tis subest ($. ς΄.), oriuntur, aluntur cu- 
jusque voluntate. Rüpro. 

οὐχ οὕτω πέφυκεν] Non hzc est rerum 
matura (ὃ . 5΄. med.), ut qux quis velit, ea 
sponte ipsi eveniant, IpEw. 

ἥ, Or ἅτε οὖν ταῦ οὕτως] Σχέψασϑε τοῦ- 

. Worr. 
Ἐπιτρέπει, πέφυκε. IDEM. 

τ γὲ Ut res in se suscipiunt, ut 
ferunt, vid. Thom. M. p. 326. Reisk. 
post hanc vocem putat εἰ deesse, at No- 
ster non interrogalione utitur,imo non du- 
bitat, quin, rebus diligenter consideratis, 
et stipendia cives sint facturi et mercedem 
daturi, Rüpic. 

Kai δυνήσεσϑ — 'Ayri TOU, γνώσε- 
! 4 αὐτοὺς CTQATÉUEC A. 


MEXQIXAY, 


Ἐλλε ἰπσοντάς τι] Sic ordina : ἐλλεῖπον- 
τάς Ti τοῦ πολέμου, δι ἔνδειαν χρημάτων: 


A 


EV Κορινθίους 
Qi. Φίλισσον 


et mox : 

μένοις, scilicet 

ὄγτων. ἐφόδια Vero intelligo TÀ 
quibus Philippica 1. IpEx. 

Κορινθίους] Demosthenes Atheniensium 
virtutem recalefacere studet, in memo- 
riam ipsis revocando insignein patrum ip- 
soruni expeditionem circiter seculum 
ante factam. Simul atque Graecia confce- 
derata Persarum Regem propulsasset, sta- 
tim victores in se invicem arma verterunt, 
Athenienses ac Lacedzemonii suis utrique 
partibus prefuerunt. Reliqui; prout 
quosque aut voluntas aut commodi ratio 
trahebat, vel has vel illas partes amplexi 
sunt, Corinthii et Megarenses illo tem- 
pore inter se bellabant; causa belli erat 
de finibus suis contentio, Megarenses, 
quibus commodius esset ab Atheniensibus 
quam a Lacedoemoniis auxiliandum, ab 
his elapsi sunt ut illis se conjungerent. 
Corinthii minime hoc erant perterriti, se- 
que pe rsuasissimos habentes, Athenienses, 
in JEgypto et 7Egina occupatos, ad no- 
vum hoc bellum suflicere non posse, iu 
Megarensium fines se  intromiserunt. 
Athenienses vero non tam virium suarum 
quam virtutis suze rationem habuerunt. 
Senes Juvenesque, qui servabant domi, 
ad socios defendendos una alacres pro- 
fecti sunt, quzesivere hostem, ac profliga- 
runt, Tourrell. MovNr. 

Kai Μεγαρέας} Megara, insignis Greec 13e 
urbs, equali fere ἃ Corintho et Athenis 
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πόλεις Ἕλλην ἴδας ἀνδραποδίζεσθαι δι᾿ ἀπ ορίαν EQo- 


? c/ 5 5 


ME. γι μένοις. καὶ TXUT οὐχ " ἀπέχϑωμαί 


e/ 


τισιν ὑμῶν ΤΊ IVA og προγρημαι cien οὐ yap 0 οὕτως ἄφρων 


εἰμι ἐγὼ . ὥςτε 


» 


TUO S Lid 


A 
αἱ γαρ Τοὺς εἐτ!! 


Ἁ 


^ 


TE ϑάνεσθαι βούλεσθαι 


a N 

QAO δικαίου «πολίτου κρίνω τὴν. 
x ^ 5 ^v , / 

VTi τῆς EV TU ^u χῶριτος 


ων τρρογόνων npe (QV λέγον τὸς 


9, ὡςπερ imu και ὑμείς. oUc ἐπαινοῦσι μὲν οἱ παριόν- 


QGYTEG, ωμοῦνται » οὐ 


m 


1 


intervallo dissita, prope sinum Saronicum. 
Hoc bellum contigit duodecim annos post 
bellum de quo in precedenti nota dictum 
est. Megarenses, postquam prassidiarios 
Alheniensium milites trucidassent, Lace- 
dzemoni, ac Corintho etiam ipsorum capi- 
tali hosti, contra quem Athenienses ipso- 
rum causam suscepissent, se conjunxere. 
Athenienses eorum tam perfida defectione 
animoque adeo ingrato commoli injuriam 
ulcisci decreverunt. Itaque Megarensi- 
bus denuntiarunt, ne terram Cereri et 
Proserpinz sac ral um contra fas excole- 
rent: qua admonitione detrectata, eos 
aditu in portus et regionem Attica decreto 
interdixere: idque decretum acerbius 
bellum Peloponnesiacum accendit. Ex 
oratione Demosthenis credideris, bella de 
quibus loquitur ab auditoribus suis fuisse 
gesta. Hujusmodi Anachronismis uti 
eloquentiae conceditur, quae hoc modo ad 
posteros transfert majorum suorum pr 3 
riam. Optima est hzc ratio in animos 
hominum se insinuandi, adque intimos 
affectus recta via incedit. Nullum nos 
ita movet exemplum ut nostrum ; nihil- 
que est quod quis tanlum, quantum semet- 
ipsum, imitari gestiat. Tourrell. Ingw. 
Ἐπὶ Κορινθίους καὶ M Μεγαρ ἔας] Diversum 
inlerpp. putant innui bellum, alterum 
Corinthiorum, quos Athenienses, Mega- 
rensibus auxiliantes, aggrediebantur Ol. 
90, 3. (Thuc. I. 103.), alterum Megaren- 
sium, in quorum fines Athenienses Ol. 83, 
1. invadebant. Ulpian. de uno intelligit 
bello, quod Corinthii et Megarenses con- 


juncti Atheniensibus inferebant. Nam 


Megarenses quum τὴν ἱερὰν ὀργάδα (locum 
Cereri et Proserpinz sacrum in confinio 
Megaridis et Attice) tempore Periclis 
sibi vindicassent, hi una Corinthiis, quos 
in auxilium  vocaverant, vehementem 
Atheniensium impetum (ἁρπάσαντας) ex- 


periebantur. Thuc. I. 139. ibique Duk. 


y 


"UJ ανὺς τούτῳ 7) ec; καὶ Τω 


/ "v nm ᾿ νῷ ^ 
τολιτείας χρησϑαι, TOV Αριστείδην ἐκεῖνον. τὸν 


ida 
LTUXn"G τίς EifAl 


Plot. in Pericl. II. p. 168, Huic expli- 
cationi partic. xai favere videtur. Ruüpic. 

Ticiy ὑμῶν) Eos intelligit, qui egre 
ferunt, pecuniam the atralem sibi eripi ; 
cfr. ad Phil. 1. $. δ, ΓΡΕΜ. 

Τηνάλλως} Frustra i.e. ut nihil sit 
causa, cur illos mihi invisos faciam, d. f. 
leg. 6. AY. fin. οὐχ € ἕξει 5 τί λέγη, ἀλλὰ τὴν- 
ἄλλως ἐνταῦ" j τὴν φωνήν, coll, 
Phil. IT. €. &'. I der) ad Alciphr. p. 102. 
s. IpEM. 

᾿Ατυχής εἶμι] Reisk. ex duobus libris 
inlerposuerat τις, que VOX etsi bene suum 
tueatur locum (Matth. Gr. gr. $. 487, 5.), 
tamen Codd. auctoritate caret ; ἀτυχὴς is 
est, qui voti se compotem futurum putat, 
cujus compos vix fieri potest. IpnEw. 

᾿Ωφελεῖν νομείζων] Exspectaveris accusa- 
tivum, sed nominativi absoluti exempla vid. 
Hom. Il. I. 170. οὐδέ σ᾽ ὀΐω ἐνϑάδ᾽, ἄτιμος 
ἐὼν, ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν, coll. V. 
202. εἰ ι 353. Pro ὠφελεῖν nonnulli libri 

φελῆσαι. IpEM. 

c wy] Minime in νομίζων cum Rüdi- 
gero de nominativo absoluto cogitandum ; 
sed hzc est usitata linguz Grece con- 
structio, ut, si ex enuntiatione primaria 
pendeat infinitivus idem subjectum habeus, 
et subjectum et ejus determinationes in 
nominativo ponantur. Cf., si opus sit, 
Matthise Gr. Gr. $. 535, Rüudigeri errorem 
notavit etiam Ern. Fr. Poppo Thucyd. T. 
L, p.117. BnEw. 

᾿Αλλὰ — αἱρεῖσθαι] Hec sententia lau- 
datur a Stob. 147. 26. ; in Bekk. Anecd. 
I. p. 119. pro κρίνω legitur χρίνων, quod 
non spreverim, ex precedd, facile £i pul 
suppleas. Rüpic. 

Τὸν ᾿Αριστείδην € ἐκεῖνον] Aristides, Justus 
cognomine, non nihil ad victorias ἢ Mara- 
thoniam ac Salaminiam contulit, atque 
Atheniensium ad puognam Platece dux 
erat. Eum jure etiam dixeris Athenarum 
in Grzecià imperii prima jecisse funda. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


γράψω ὁ 7i 


menta. Aristidis virtus apud omnes 
verenter habita id potissimut n effecit, ut 
Greci, postquam Persas vicissent, Athe- 


narum potius quai Spartz dominati« 


se summitterent, Plato, accuratus 
hominum zestimator, in Gorg. [pag. 526. 
Ed. Serrani] eum omnium Grecorum per- 
fectissimum atque integerrimum fuisse te- 
statur. Tourrell. Movw1 

Toy Νικίαν] Alius dux Atheniensium, 
ditissimus, itemque maxime munificus oc- 
cubuit bello Siculo, quod ne susciperent 
omnibus modis cives suosdeliortari voluit : 
verum apud eos Alcibiadis ipsias vemuli 
auc torité is. przevaluit. Tourrell, InEM. 


TET fA OY Ee UT 


κληϑέντα, ὡς οἶμαι, λέγει. WOLF. 
cyd. l. VII. c. 16. sqq. 

τὸν Περικλέα] Hic vir et patriee. et sze- 
culi sui decus fuit. Scientia politica, 
militari, atque eloquentia pariter insignis. 
Ex his tot ac tam prclaris dotibus tanta 
ei Athenis δία est auctoritas, ut 11 
qui ipsi invidebant pro novo Pisistrato 
haberetar. Unde factum est, ut primo 
necesse illi esset moderatione atque obse- 


, 


quio, etiam plus quam decuit, in sua 
agendi ratione uti. Postquam vero tan- 
tam potestatem nactus esset, quanta opus 
fuit ad libere agendum, tum ille Athenien- 
sium mollitize haud diatius indulsit, verum 
lanta cum severitate singulos in officio 
continebat, ut iidem homines, qui, ab ipso 
gloria cumulati, eum vicissim omni hono- 
rum genere onerassent, de supplicio ei 
infligendo cogitarent. Plato voci publicc 
de Pericle fidem abrogare audet, ipsum- 
que populi Atheniensis corrumpendi in- 
simulat. Quid, inquit is Philosophus, de 
Equisone sentiamus, qui equum curare in 
se receperit, eumque feriorem reddide: rit. 
quam acceperat ! Plat. in Gorg. [pag. 516. 
Ed. Serran.] Tourrell. Vide Piutarc h. in 
Pericle, et Isocratem in Orat. περὶ ζεύ- 
yove. 

'EÉ c ) δὲ οἱ διερωτῶντες ὑμᾶς οὗτοι πεφή- 
Vac ῥήτορε UJ de ; τί νράψα :] Ora- 
tores id unice quaerebant ut populum 
gubernarent; populusque sola erat adu- 
latione gubernandus. Ad eum igitur id 
imperium pertinebat, qui ad assentationem 
esset eruditissimus, vel potius qui decce- 
ptoris parles agere polissimum calleret. 


ce homines, tam turpiter obsequi 
osos, et populari grati servientes, certe 
non minus quam Orator noster, invehitur 
Aristophanes in. Equitibus Act. 1. Sc. 1. 
et 9. a in espis pe Aristoteles de 
Rep. lib. . cap. 4. lib. v. cap. 6. et 11. 
[socrates de Pace. Quicunque, exclamat 
Demosthenes, in Oratione de Rep. Ord. 
quicunque Reipublicze prodesse velit, 
primo auribus vestris mederi debet, nihil 
aliud audire assuefactis quam quod eas 
titillet, €Cleones et Cleophones, inquit 
Demetrius Phalerens, 1. De Eloq. c. 315. 
hoc est, assentatores, populum Athenien- 
sem tolum possident, qui non nisi istorum 
auribus atque intellectu uti vult. Tourrell, 


Ti DAY ( | καξ 
sed interest, utrum utaris conjunct. aor., 
an faturo, ille enim est quzserentis, quid 
alii velint ut fiat, hic, an alii concedant 
( quod fere concedere debent) ut fiat : hac 
de re conjunctivum aor., quem Cod. «. 
prebet, cum Bekker. praetuli. Hujusmodi 
ratores perstringit Aristo; h. Equi 


, καὶ οἱ καιροὶ ἐκπεφευγα- 
lac metaphora Demo- 
γενδρχεγος, 


:1 Grecis solenne fuit in 

] . 
conviviis lautioribus alteri propinare, οἱ 
Hinc sumpta 
metaphora, προπίνειν ignificat donare, 


' huiüs vocis 


calum ei donare 


concedi re, prodi le. 
elymo nequaquam convenit inter eruditos. 
Vt edit. STO K. 
IIleoímoTai — To&yuara]| Schol. Pind. 
» d 3 . 
Olymp. 7. 80 0: προσίνειν ἐστὶ X 


(o κυ- 
ἄγ 
ε omnino propinantem ali- 
libertatem Dem. de Cor. $. Z&.) 
prodere. Hermog. et Harpocrat. {προπε- 
πωκχότες) explicant per πεοδιδόγαι, Mauss. 
ad Harpocr. et Val. ad Mauss. Rupic. 
Τῆς τ ἀαραυτιμα ἡδονῆς] Scilicet : 


, εν 
οσαΥν Καὶ ἀκαριαῖίαν nooynvy, 


;enitlivo usus est orator, quoniam uin 
προσσεῖσ. inest notio venditionis. Phil. If. 


&. β΄. xíxpiw SE εὔνοιαν. Non enim cum 
W oM. ἕνεκα supplendum, Rut 
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τὰ GIAEAELTA C αἱ c σαι, Possit 


etiam ad ea referri quie sequuntur. Worr. 


ΦΊ Δ 
UU CL 


τῶν, non 

stium nostrorum, ut Jacobsius interpreta- 

tur. Hc enim notio nusquam est in pro- 

pinquo, ut, quum τούτων legamus, ea animo 

obversetur. Affirmat etiam Dem: sthei nes 
de iisdem rhetoribus Olynth. III. (1I. 


e 


79 Ρ m. ὅτι οἱ ἐν ἐκ 


ΤΤΟΩΧΩΥ 9r AOL 


| jllatio reipublicze 

majorum et suz zetatis: qualis est apud 
Isocr atem, sed multo copiosior in Areo- 
] a, et oratione de pace. Hunc au- 
Lem servat ordinem, ut primum de Graeca, 
deinde de urbana administratione dicat 
Denique magistratuum privatas res confe- 
rat : et populo torporem excutere studeat. 
Worr. V. π. Συντάξ. ᾧ. ^. : 

— τῶν 

b ὑι Fabius lib. vi. cap. 5. 
Idem ( Demosthenes) cum offeusam vere- 
retur, si objurgaret populi segnitiem, in 
asserenda libertate reipublicze, majorum 
laude uti maluit, qui eam fortissime ad- 
ministrassent. Nam et faciles habuit au- 
res, et natura sequebatur, ul meliora pro- 
bantes pejorum poeniteret.' Vide Dionys. 
Halicarnass. cap. de figuratis causis. 


ecedunt 


/ X M! 
7T Qo y Uu oT o Xo TOICUTI συμ- 
» & ΔῈ] € 


; : 
EX€/, τῶ ὁ υμέ- 


ej ^ 
c TiG i 


jn καὶ 


εν έσθαι. 
ἐφίλο υν 
τταράκοντα 


et sequuntur. JIsocrales τῶν προσποιησα- 


z*. Martialis 


Nobis non licet esse jam disertis. 
ΕΜ. 
Usitata Grzecis con 
structio 
"hee. lib. “ t 
Exempla vide 
770. ei 
Πέντε μὲν καὶ CET ἰ 
crates in Pane gyrico Lab 
i| Panathenaico «v7 


* m^ 


Obsopeeus in veteri exemplari legi osten- 
dit ξέ, Foríassis hic legendum xai ἑξή- 

a. Lines Philippica vero scribit : 

[^ ἑβδομήκοντα ἔτη 

Chronolo- 
giam a Pausaniz Spartaui interitu usque 
ad cladem Hellesponticam puto perdu- 
cendam: post quam, captis ἃ Lysandro 
Athenis, Lacedzmonii terra marique re- 
rum politi sunt, donec, iisdem victis ad 
Cnidum, Conon patriz opes et dignitatem 
aliqua ex parte recuperavit: quas sociali 
bello Chares denuo evertit, nec multo 
post Philippus in Grecia grassari, non 
armis magis, quam auro Macedonico et 
proditione, ac dominari cepit: cui De- 
mosthenes quantum potuit, est adversatus. 


Worr. V.Meurs. de Fort, Athen. c. X. 


À quarto anno 
Olympiadis 75. ad secundum octogesim:ze 
quintz. Postquam Graeci ex pugnis Sala- 
minia et Platzeensi didicissent, quid virtus 
ac disciplina contra multitudinem pos- 
sent, consilia iniere quomodo adversus 
nova Persarum regis molimina se prz- 
munirent. Unaquzeque Greciz urbs sin- 
gulare quodammodo imperium erat. Mul- 
titudo ducum multa secum necessario fert 
incommoda : hec igilar ut preecaverent, 
constituere unum totius nationis impera- 
torem eligere, idque munus omnes ad 
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16 AHMOEZOGENOTE 
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» ^ Cc r Gy» / , 54 / , 
ἐτή τῶν Ελληνων -— ἐκοντῶν; πλείω δ᾽ ἢ μύρια TO ATA 


, 


as ἔχων αὐτοῖς βασιλεύς, ὡς 


Ν 


4 E , ^ , 


pm ὑπήκουε δὲ Oo ταῦυτὴν Τὴν χῶ- 


7 eg EO T! τρροσήκον βαρξαρον 


^ 


Ἕλλησι; TTOA X6 ΄- καὶ καλαὶ καὶ "is καὶ you aat OU yT7 EG 


60 T0 y Τρ 
κρείττω τὴν πι 


Ku 
“σον. ET7IL m δὴ 


Pausaniam Lacedc:moniorum regem una- 
nimes detulerunt, Illo Rex brevi abusus 
est, eoque proc essit ut etiam cum Persis 
clandestinum haberet consilium Grzecice 
iis subjugandw, hac scilicet conditione, 
ut eam sibi prefecti nomine provinciam 
nancisceretur. Itaque eum Spartani re- 
vocarunt, et princ ipi atus pertze si ,qui reges 
suos efficeret tyrannos, eum ultro ad 
Athenienses transtulére. Hi delatam ac- 
cepere : nullumque tum temporis consi- 
lium coepere nisi in ge neralibus conventi- 
bus ad Delum habitis. Ibi definierunt 
quid siuzule urbes ad communem causam 
promovendam conferrent: quce tamen 
omnes suis legibus gubernabantur. Ut 
verbo dieam, Athenienses usque ad 
bellum Peloponnesiacum princ ipatum ita 
tenuerunt, ut ex ipsorum stadio solum 
muneris sui cum dignitate adimplendi 
intelligeretur, quique inferiores erant, 
equalitatis tamen similitadinem reliquam 
haberent. Itaque clades Xerxis, aique 
initium belli Peloponnesiaci duc sunl 
Epochz, quz XLV. annos complectuntur, 
quibus Athenienses imperium obtinuere 
iu Grxcos sponte sua. subditos. Etenim 
post bellum Peloponnesiacum, Alhenis 
iniquo animo paruerunt : el ipse Thucy- 
dides, quamvis Atheniensis, confitetur 
omnes hujus belli cursu in Lacedz Imonios 
inclinatione animorum propendisse. Ad- 
ditis igitur XXVII. annis belli Pelo- 
nesiaei, X LV. etiam inter cladem Xerxis 
et hoc bellum elapsis ; duraverit Atheni- 
ensium imperium LXXII. annos integros, 
sive LXXIIT. inchoatos. Demosthenes, 
juxta posteriorem hunc calculum, in ter- 
tia Philippica dicit Athenas Gr: ecia im- 
perasse LX XIII. Eadem ratione Iso- 
crates, cum hoc imperium tantum annos 
LXV. durasse dixisset, ejus durationem 
alio in loco ad plus quam LXX. extendit. 
Facile haec discrepantia componitur, di- 
stinguendo tempore quo Graci volentes, 
quoque inviti Atheniensibus paruerint. 
Tourrell. Μουντ. 
Πέντε καὶ τετταράκ.] H. Wolf. de suo 
dedit ἑξήκοντα contra libros. Sed vulgatae 
ipse favet nexus, Noster statem Ari- 


stidis et Perielis animo tenens, hujus fines 
descripsit ab Ol. 75, ^ (477.8. Chr.) us- 
que ad Ol. 86, 4. (432.) i. e. tempus ab 
initio belli Persici vac - usque ad init. 
belli Pelop. Vulzat. lectio defenditur 
Dionys. et de Rep. Ord. $. (. δὲ Dem. Phil. 
IH. $. 3. numerat 73 annos (coll. Isocr. 
Paneg. c. 30. ibique Spohn.) addidit 27 vel 
98 annos belli Pelop. 1 i. e. ad a. 405. ofr. 
Weiske de causis hyperboles in Philippi 
bist. illate p. 16. Rupic. 

Μύρι & TÀ Id est, circiter vicies 
centum mille libras nostra moneta. [ἢ- 
gentem sane pecuniz; summam, quamque 
ut conzererent, maxima frugalitate prze- 
ditos fuisse oportuit Alheniensium ma- 
jores. Mouxr. V. Thucyd. 1. HH. « 

Συγήγαγον}] Bav. Aug. 1. Harl. t g. 

γαγον, quod Reisk. Auger. (: se quent 
in oin . libris est) et Bekker. recc., 88 d 
vulg. in Dionys. et Rep. Ord. $. 4. Jam 
quum de pec ΠΗ bs qua in arce reponeba- 


n^ ^1 


tur, ἀγάγειν, ayad geiv 50 lennes essent for- 

mule (Hemsterh. ad Aristoph. Plaut. 

1196.), inde hzec lectio orta videtur, cui 
vulgatam pretulimus. RüpiGc. 

ea] Hanc regionem, i. e. 

, M: icedoniam, | Pro ταύτην velim legi 


χώραν ἔχων] Rex Mace- 
donize Perdiccas, Schol. monente, intelli- 
gendus, patruelis Am yntae, patris Philippi, 
quem Thuc. V. 83. narrat ab Atheniensi- 
bus usu maris in Macedonia Ol. 90, 4. 
interclusum fuisse. Vid. Weisk. qui p. 
21. acute de hac re disputat, Pro ταύτην 
fortass. leg. ταὐτὴν, eandem terram, quam 
nunc Phil. tenet. Kupic. 
: | προσῆκον] Iphigenia in Éu- 


Li 


in Aul. v. 1410.] 


o6» Β. o- ! $9 
Bapeápwy δ᾽  EAAnvag ἄρχειν εἰκὸς, 


οὔλον, οἷ 
MOUNT. 


πολλὰ δὲ καὶ καλὰ] Herm. ad Vig. 898. 
Tourrell. hzc tropea δὰ Marathonem, Sa- 
lamina et Platazcas refert, RuünpiG« 

ree] Scil. μαχό μεν γοί. WOLF. 

Δόξαν κρείττω τῶν φθονούντων} Τοῦ φθόνου, 





OAYNOIA 


KOX Lr. (B.) (t 


ET & / ? ^ m » ^J 
Xo TO τὴν πολιν αὑτὴν ϑεασασνε ὃ otoiei, ἐν TE τοῖς xmas 


X 5 


καὶ tV τοῖς ἰδίοις. δὴ μο cie 


/ 
Ke AS 7 
τῶν EV TOU οις ὧν σηματ ων, 


^ 


€ n 1 nr 

UWEpNOAYV Al ou ἰδίᾳ 
ΤᾺ " 

σφούρα 


/ 


/[^ πολιτείας 


»/ 
ει τις t ὁποία 


3 


Τονος OU 
Y* 


γαντο. IDEM. 
; τοίγυν, οἰκοδομκήμια τα -------- 
xaTrtzxtpacay| Ad hec sic ait Scholi- 
τῶν οἶκο "uut apii λέγει 
ἅτων, καὶ γὰρ ὶ 
Kon video, quare Ulpi- 
anus non admittat hz:ec verba oratoris de- 
bere intelligi de zxdificiis, sed tantum de 
donariis. Nam et magnifice zdificaverat 
Pericles Propylaea et Odeum, usus opera 
Mnesieli architecti, de quibus Plutarchus 
in Pericle, et de Propyleis quidem glo- 
riabantur Athenienses: testis /Eschines 
in oratione «περὶ 


γαυμκα χίας μβεμβνὴ 
τάφω Xy σρογόγων, eC. 
Et ob ejas aedificii magnificentiam in in- 
vidiam adducebantur a vicinis, — idem 


/Eschines in eadem oratione, | β΄. fin. 


"^ 


Καδμείας. 
tet , qu: antum hallucinatus sit Se holia stes Ἶ 
locum Demosthenis non debere intelligi 
de edificiis ; sed tantum de donariis, περὶ 
ἀναϑημάτων, tanquam si Minervam Phi- 
die tantoéi el alia donaria sola digna ad- 
miratione fuisse censuisset. Nam et ipse 
Demosthenes infra contra Androtionem 
wdifieia magnifica recensel, sic: προπό- 
Aca, ὁ ΤΙαρϑενὼν, στόαι, νεώσοικοι, PAL MER. 
Κάλλη — ἱερῶν — καὶ ἀνγαϑημιάτων) Or- 
mamenta templorum et donariorum ; tem- 
pla constat illo tempore pulcherrima fuisse 
exstraeta, Vid. Beckii, Vir. Ill., Grun- 
driss d. Arcbaol. d. Kunst. I. p. 72. s. 
aya d npama (κοσμήματα, ἀγάλματα) di- 
cuntur dona, quee suspendi possunt, qualia 
VOL. I. 


A 
[^ev τοίνυν cix. κοδομήμαωτα καὶ 


οἰαυτα και τοσαῦτα κατεσκεύασαν ἡμῖν T cV καὶ 


ej ^ 


ὠςτε P Eyi — ἐπιγιγνομένων 


δ᾽ οὕτω σώφρονες ἦσαν καὶ 
Tu μένοντες, ὥςτε τὴν ᾿Αρι- 


E : 
C TELÓOU ΜΠ λτιάδου καὶ τῶν τότε λαμπρῶν οἰκίαν 


3. 3 7 ς La fv 


TOT ἐστίν; (po. τῆς TOU γεί- 


ον οὕσαν᾽" οὐ γαρ εἰς πσεριουσίαν αὐτοῖς 


eest ἐν, 


sunt tripodes, aurez phiale et similia. 
e Ege x ad Solin. p. 767. Paus. Att. c. 
27. Nam Xerxis sella, Mardonii acinaces 
erant suspensa. Ruüprc. 

᾿Αναϑημάτων} ᾿Ανάϑημια Grecis non di- 
citur de omni re, quz diis consecrabatur, 
sed de illo tantum genere donorum que 
suspendi poterant, aut in excelso et con- 
spicuo loco statui, ut essent templis orna- 
mento, qualia sunt phialae aurez et argen- 
tez, tripodes, acerrz, corollz, et similia. 
Vide Salmas. Plin. Exercitat. in Solin. 
Polyhist. qui plura ibi disputat de voce 
ἀνάϑημα, eamque nusquam apud Giecos 
in malam partem accipi, pro ἀνάϑεμα, 
contendit. Mouwr. 


) σὺ δ ^ " 
“ τὴς αὐλυνέος di 


c 
^erLcIMAN £V /9 AL LOTO 
X po TULO , EY 9 alio 


Nemini unquam animus ab re omissior 
fuit, quam Aristidi et Miltiadi. Aristidis 
to!a hereditas ad eum efferendum non 
sufTeeit, neque ille duabus suis filiis quid- 
quam prseter gratorum civium misericor- 
diam reliquit. Qui Miltiadi invidebant 
paulo post pugnam Marathoniam effecere, 
ut is quinquaginta talentis mulctaretur. 
Quam pecuniam, quod solvere non pote- 
rat vir qui non alias divitias quam gloriam 
sibi cumulare noverat, in vineula publica 
conjectus est, ibique, cum summo patriae 
sue dedecore, diem obiit supremum. 
[ Vide Cor. Nep.] Tourrell. MovNT. 

Ov yàp tig περιουσίαν} Οὐκ ἐπολιτεύοντο 
διὰ XE Mure y τὴν πολιτείαν’ οὐκ ἐργασίαν, 
iid λειτουργίαν εἶναι ἐνόμιζον. W oorr. Ad 

rem familiarem amplificandam, efr. $. ὦ. 
Run1i6. 
4 k 


cer 


M" 





50 τὰ πράγματα ἔχει , 
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» ^1 
QETO EV. EX, ÓE TOU το 


N 


τοὺς ϑεοὺς εὐσεβῶς. το ὃ εν αὐτοῖς (Tuc 


/, 


εἰκότως XT7T100VTO εὐδαιμονίαν. 


7 


ἐν 
τρόπον εἰ χε τὸ πράγματα ἐκείνοις. δ an 


προστάταις" 


μὲν Ἑλληνικῶ 7 


"à γε 0 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


» v e/ ὡ 
, ἀλλὰ τὸ κοινὸ JV QU EI ἐχαστος 


πιστῶς, ^ τῷ » πρὸς 


" 


τότε μὲν 


᾿ 


ε ἃ 


γυνὶ δὲ πῶς Up y U7O τῶν x, 


oe ἊΣ 


ὁμοίως 


καὶ τὸ μὲν ἄλλα Ci TE, πόλλ ὧν 


/, 


ἅπαντες ógorTe iplo 


μὲν ἀπολωλότω 


"- EN 


αὔξειν} Horatius Od. II. x: 
— t" 
Privatus illis Census erat brevis, 


; e magn — MOovUNT. 
Commune magnum 


T , 
cows διοικεῖν, μεγάλην εἰκοτῶς EXT 


(κὸν ἰαν] Eurip. Phoeniss. Act. 
rj 


κείνοις] Τοῖς m OW OLF. 

3 c] ως ΠΟΣῚ ἢ διὰ τὸ χρῆσϑαι. 
Worr. Dum illi remp. administrabant, 
bene habebant: dativ. ut Oly nth, II. (I 

B e ^ ^ ^^ Q n2: im 
$. 6. ἡμῖν καλῶς πεπρᾶχϑαι. KupiG. 
Οἷς εἶπον προστάταις] τοῦτι οὺς εἰπίς 
προστάταις Sic Ci icero, * ut equis facili- 
oribus possint uli. Sed in Greco duo 
substantiva sunt: in Latino aiterum ad- 
jectivum. Worr. : 
πὸ τῶν ygnc τῶν] De Eubuli hoc cog- 
IF ed de Pho- 
nomento nihil mibi constat, s 
cione sic scribit Plutarchus : ὁ U- 
ὡς χαὶ ὁπόσεν τραχὺς οὕτως GYnE 
ἐκτήσατο τὴν τοῦ χρηστου 
ν. OLF. Χρηστοὶ vocantur ora- 
tores, qui in gratiam aliorum dicunt : 
eodem modo de Cor. $ δ. κζ΄, ἣν (εἰρήνην) x 


ΟΥ 


“τῆς «σατρίδος τηροῦσιν οἱ χρηστοί. Ruptc. 
Kai παρασλησίως] «] Sa pissime in MStis 
permulantur xai et ἢ, quod et hic factum 


esse, nemini, opinor, dubium erit. In 


Pith. ἢ legitor. Sic noster in Orat. de fal. 


lez. 6 oia, ἢ Tr αραπῆλῆς σία τού 


m 


ἐρημίας, 


n e! 
ἄτσαντες. Ἐπιλαμξαν 


quod τυχεῖν, παραπεπτωλυίας Ἡμῖν 


Grecos, prin cipatu digni videamur. 79 
nA e £vo 0b, ἀντὶ τοὶ , ΕἾ 
λαγὴν ᾿Αττικῆν. 
intelligere, a quanta solitudine simus ciT- 
cumventi, is cogitet, le gendum sibi fore, 


» 4 Uv—R 
n 


αὐτῶν ἀσφαλω ) 


E! ΓΝ 
T i? ] 


r TOT AUTY 


"^^YntLL 


» 


ἐρημίας. Cum 1n tantam Graecue soiudt 


; l; ?1Y infer 
Len inciderimus ; cum soi sumus imnie: 


ETT ENMT 
2} 


ληφό κατ ΜΌΝ 
li 


(2-1 TA 


Sed si quis p: issive inai 


λλ᾽ ὑφ᾽ ὅσης ἅπαντες, etc. Nam 54 ἔλλει- 
Sic dicunt ἐπίλαμ.- 
arripere occasionem : 


durissima fuerit. 


c» 


«“ροφάσεω 
ΕἸ 
] 


xà», invadere in capillos: 


εἰλημμένοι, consec uti immunitatem : 


?j 


"y^ ls 
&US € t 


πιλαμιβάν σϑαι τοῦ λόγου ,, reprehendere ora- 

tionem. Worr. Sed quantam omnes videtis 

solitudinem nacti vel consecuti, κα Solitudi- 

nem i. e. absentiam emulorum, AvGER. 

Ita sirue : τόσης, ὁσῊν c ET EIN. — 
"t n: : ^ ^ ü eor s 
réphjAeda : E pn jaa est ales ntia eorun 

quo minus « quid facias, te impediunt : 

2 aliquam rem nanci- 


^ 
Z & A B avt 


ici, velut qui predam aufert, hinc ἀτ 
t^ ΠΣ 
λείαν, immunitatem, L« P t$. 5. Similite 


Ol ynth. I. (11. ) $. C. ἔστι δὲ P— p τὴν 
ay τρέψη aug IER tie Ρᾷ 


ἀπουσίαν τὴ γ ne TEp y 
cum vid. in Bekk. An cd. I. p.136. Rüpio. 

Kal Λακεδαιμονίων μκξ y] Ob cladem Leu- 
ctricam, quam et Cicero scribit, Lace- 
damoniis fuisse pestiferam : qua, cum 
Cleombrotus,invidiam timens,temere cum 
Ep: aminonda conflixisset, Laced:e monio- 
rum opes corrue rint, V ide Diodorum 15. 
[c. 55.] et Isocratem in Philippica et Ár- 
chidamo. οι». Et Dem. de Pace, $. &. 


» 


Θηβαίων δὲ ἀσχόλων ὄντων] Διὰ τὸν Φωχκι- 


κὸν πτόλεμον. — Vide Philippicam Isocratis. 
Worr. 
τῶν δ᾽ 
᾿Αρκάδων, οἱ 
Μεγαρέων, x 





OATNOIAKOE TF. (B.) 


ἔχειν καὶ τῶ τῶν ἄλλων δίκαια βραβεύειν, ἀπεστερήμεϑοι 


ἃ / , / 
μεν χώρας Misi; πλείω δ᾽ 


5 ΣΧ 


λαντα ᾿ἀναλώκαμεν εἰς ud δέον, οὗ 
συμμάχους ἐκτησάμεθα, εἰρήνης οὔση 


, 


7 χίλια καὶ σεν τ κοῦ 17 τα- 
ς δ᾽ s εν τῶ πολέμῳ 
s ὠπολωλέκασιν οὗτοι, 


EX 300v δ ἐφ᾿ ἡμάς αὐτοὺς T ηλικοῦτον ἡσκήκαμεν. ἢ (pne 
COT τις ἐμοὶ παρελϑῶν, dioe ἄλλοϑεν ἰσχυρὸς γέγονεν 


7 Wo ἡμων αὐτῶν Φίλιαπο δέ: 


^ 


QÀA ὦ TA, εἰ ταῦτα 


^o »f x / 
φαύλως c, τὰ ἐν αὐτῇ τῇ πόλει νῦν αμξεινον ἔχει. καὶ τι 


ξ 
ἡγεμονίαν ἀναλαβεῖν. IDEM. rie 
cuique conveniat, discerptare. Rüpic. 

Tà τῶν ἀλλὼν δίκαια δραβεύει»} Id Ax 
Orat. de Rep. Ord. et alibi dicit τὰ δίκα 
δείξειν τοῖς ἄλλοις, el de quo passim magni- 
fice gloriatur. Moi NT. 

"ATTEC τερήμεσα μὲν χώρας οἰκείας] AÀm- 
phipolin puto intelligendam. ἀνηλώκαμεν, 
Ulpianus I. Ol yn. bellam Amphipolitanum 
mille ducentis talentis constitisse Atheni- 
ensibus dicit: ubi fortasse legendum χίλια 
καὶ πεντακόσια, ut habet Demosthenes, cui 
res patrize notiores fuerunt. Worr. 

Πλείω δ᾽ 5 χίλια xai ποσεντακόσια τάλανγ- 
T4] Eam pecunie summam, recuperandze 
Amphipoli destinatam, Chares dissipave- 
rat. Tourrell. Movwr. Jacobs. laudat. 

f. leg. $. κδ΄, χίλια δὲ xal πεντα- 

ayra οὐκ εἰς στρατιώτας, ἀλλ᾽ tic 
ἡγεμόνων ἀλαζονείας ἀνηλωκέναι, nam Chares 
aliique imperatores (Olynth. IT. (I.) $. θ.) 
hanc pecunie summam  dissipaverant, 
Pro ἀγηλώκα μὲν Bekker. dedit ἀναλώ- 
χαμεν, quod in Bav. superscriptum ; hanc 
formam quamvis ameut Attici (Thom. M. 
p. 55.), tamen non ubique ea legitur, ut 
in loco 7Esch., cfr. Duk. ad Thuc. VI. 31. 


Rüpre. 


Xnc: Cum mecesse mon esset. otuissent 
enim ea urbe, deditione sponte facta, po- 
tiri, ut in 1. Olynth. dixit. Worr. 

Ob; δ᾽ iv τῷ πολέμω}] Utrum bello 
Xerxeo, an Laconico? IpnEx. 

Ovc δ᾽ ἐν, &c. εἰρήνης οὔσης ἀπολ. οὕτοι | 
Ulpianus et Wolfius. hoc intelligendum 
volunt de pace qua Athe nieuses censue- 
runt libertatem Chiis, Rhodiis, Byzanti- 
nis, aliisque defectoribus esse relinquen- 
dam. $i sic res habeat, ita haec vertenda 
sunt, qu bello acquisivimus per pacem ami- 
imus. Magis autem naturale mihi videtur 
referre hzc δ eventus recentiores, velati 
expugnationem Pydna, Potidez, alia- 


rumque Thracie urbium, quc socize erant 
Atheniensibus,quasque Philippus non nisi 
post confectam cum Athenis pacem, se- 
cundo ejus regni anno, ceperat. Tourrell. 
MovNT. 

Τῷ “πολέμω] Vario modo hoc explicant 
bellum : videtur Dem. ipsum Amphipoli- 
tanum (de quo cfr. Weisk. p. 38.) in mente 
habere, in quo plures Thracie urbes in 
societatem venerant Atheniensium. Pro- 
misit Phil., se Amphipolin redditurum 
(εἰρήνης οὔσης, vid. Phil. I. $. Θ΄. et III. 6. 
3), sed tamen has urbes cepit (Pydnam, 
Potideam aliasque): hinc tantus factus 
est hostis. Rüpic. 

᾿Απολωλέκασιν οὗτοι] Etzoimzay ἀποστῆναι 
ἡμκῶν διὰ τὴν τοῦ Χάρητος πολυπραγμοσύνην 
καὶ ὕβριν. Vide argumentum orationis Iso- 
craticze de pace, et 16. Diodori. Worr. 

Ex9pw δ᾽ ἐφ᾽ ἡμᾶς] ldem et in 1. 
Olynth. et in 2. dixit. InEw. 

'Hexhxamy] Idem in Dionys. et Her- 
mog., sed Auger. ex paucis libris sine 
idonea causa ἤσχκήσαμεν. Sensus: nostra 
socordia efífecimus, ut talis evaderet. 
Vulg. confirm. Schol., hinc non est, quod 
cum Valcken. Or. de Phil. p. 262. ηὐξήκα- 
«£v scribatur, v Jacobs. probavit. Cfr. 
ZEsch. d. f. leg. $. μά. Rupic. 

᾿Αλλ᾽ ὦ τᾶν] bh τὰ 'EXNmuxá- in 
quibus recensendis et παραλείψει usus est, 
et Grzciz principatum amissum, provin- 
ciam amissam, pecuniam inutiliter insum- 
ptam conquestus, ad extremum Philippi 
incremen!a non prohibita, sed aucta, ma- 
gistratibus objicit. Nunc ad τὰ πολιτικὰ 
transit, iisque extenuatis et contemptis, 
invidiam conflat tribunis plebis, qui populi 
iguavia ad suas opes augendas abutaàntur: 
eaque occasione ad rem gerendam eum 
excitat, et ^d pristinam libertatem et di- 
gnitatem recuperandam. Worr. 

'AAX ᾧ τᾶν] Sunt haec adversarii verba : 
cfr. Schol. ad Aristoph. Plut. inn : οὗ erpoc 


^ 


ἕνα μόνον τὸ ὦ τᾶν, ἀλλὰ καὶ πρὸς Ove. Ru- 


«όλει] Isocrates περ 
εἰρήνης" ἀλλὰ τὰ κατὰ 71V σόλιεν ἄν τις ἰδὼν 





O 


ἂν εἰπεῖν τις εχοι: 
δδοὺς ὡς ἐπισκευάξομεν, 
jare δὴ πρὸς Το 


καὶ κρήνας καὶ λήρους ; 
Ug τὰ τοιαῦτα πολιτευομένους, ὧν οἱ μὲν 
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τας ἐπάλξεις ἃς κονιωμέν; καὶ τῶς 


ἀποβλέ- 


ἐκ τστωχὼν πλούσιοι γεγόνασιν; οἱ δ᾽ ἐξ ἀδόξων ET 4401, 


ἔνιοι δὲ τὰς ἰδίας οἰκίας τῶν δημο 


μνοτέρας εἰσὶ κατεσκευασμένοι 


ἐλάττω γέγονε, τοσούτω τὸ 
OT UV αἰτιον τούτων; καὶ τι 


τότε καὶ VUV οὐκ 036 ; OTi 


TEUEC Ui TUAM ὧν αὐτὸς ὃ δὴμ 


ων ἣν καὶ κύριος αὐτὸς ὡπάντων : t 
παροὶ TOU δήμου. τῶν ἄλλων ἑκάστῳ xou Ti Ἴς ᾿ 
γὺν δ τουναντίον 9f 


πητον ἤν 7 
καὶ ἀρχῆς 
κύριοι μὲν οἱ πολιτευόμεν 


καὶ ὠγαθου τ "ivo 


F e. o ' 
1 "1 ^ ,)»»ὰ τὸ t " 
| Twy cyasomy vi 


ἂν εἰπεῖν τις ἔχοι 5 τὰς ἐπάλξεις, 

κονιῶμεν, καὶ τὰς ὁδοὺς, ἃς ἐπισκευάζομεν, 
καὶ κρήνας χαὶ λήρους] Acerba in fine irrisio, 
non quidem ex similitudine soni, sed ex 
notione vocabuli, quod ad finem rejectum 
et commode pronuntiatum pretium rerum 
ante nominatarum vere taxat. Bene Ja- 
cobs Gossen und Possen [ fountains and fool- 
eries]. Similis locus est apud Platonem 
Gorg. P. 490. C. περὶ σιτία σὺ λέγεις καὶ 
“ποτὰ καὶ ἰατροὺς καὶ φλυαρίας. BREM. 

Κονιῶμεν] W olfius legit κοινῶμεν, quod 
certe falsum est, vertit autem reficimus ; 
qui sensus ut obtineat, scriptum oportuit 
χκαιγῶμεν. Multo melius est, ut opinor, 
xonwuty, dealbamus, propiusque tangit 
fatilem ac inanem  Eubuli aliorumque 
τῶν χρηστῶν rerum administrationem. 
MovNT. 

Kai λήρους Mirum cuipiam videatur, 
eum puteis jungi nugas: male Schol. expl. 
per εὐτελῆ τινὰ, Aro τοῦ ? ἤρου, τοῦ φλυάροι 
καὶ περιττοῦ. Lucches., ineptias ornamen- 
tis auctas et decoratas. Jenisch ( /Esthet. 

crit. Par. d. Dem. u. Cic. p. 104.) Bau- 
ten-Spielereyen [ baby-heuses. Eadem vox 
legitur τ. Συντάξ. S. *- In Progr. p. an 

proposui, probante Hermanno, pro λήρους 
legendum ληνοῦ ς, (Hesych. eoa) ἷ. e. 
alvei, in quos liquor aliquis infunditur. 
Hom. h. in Merc. 104. Philostr. Apoll. 
T yan. VI. 27. Hec ipsa vox l. s. l|. in 
explicatione Scholiastz; ex uno cod. tan- 
quam varietas est enotata. Quod Dionys. 


si ucc tn 
X , 
| των ὠγαϑὼν É καὶ διο τούτων 


σίων οἰκοδομημάτων σε- 
ὅσῳ δὲ τὸ τῆς wet 
τούτων ηὔξηται. Ti δὴ τὸ 
| à wen ἅπαντ᾽ εἶχε καλὼς 
τὸ μὲν πρῶτ ν καὶ στρᾶ- 
ος t sib τῶν πολιτευομέ- 


x » 
y τῶν aya, καὶ αγᾶ- 


QyoNVTEUORAEYOL 


habet κλήρους ex xai et Anpouc ortum est. 
Penes alios sit judicium, quid verum. 
Lectio volg. mihi nune non improbabilis 
videtur. Ruünio. 3 
Ἐκ πτωχῶν πλ οὐσιοι γεγόνασιν] Pith. 
ταχὺ «πλούσιοι habet, quod certe rec ipien- 
dum est. In voce TAXU tota vis sententis 
ponitur : nemo enim alicui vitio vertat, 
quod dives faclus sit: siquis autem ad 
magnas divitias derepente pervenerit, in 
eum demum jure cadet suspicio fortune 
malis artibus amplificatee : ; juxta illud Me- 
nandri: οὐδεὶς ἐπλούτησε ταχεῶς δίκαιος ὧν. 
Noster Philipp. A S ac^. Kal γάς οτοι τού- 
τῶν μὲν ἔκ «πτωχῶν ἔγοι ταχὺ φγλούσιοι 
γεγόνασι, &c, Et sio Cicero ad verbum, 
Philipp. 8. p. 521. Ed. Graev. * ex men- 
dicis RzPrNTE divites, οὐ De istius- 
modi hominibus vide Aristoph. in Plut. 
et alibi passim. MouNT. Sed hie cele- 
ritatis notio non precipue spectatur. 
Rupi16. 
Εἰσὶ κατεσκευασμένοι] | Kate χευάκασι. 
WoLr. "m 
Δεσαότης τῶν πολιν. xal χύριος] Olim 
gubernabat populis magistratum, penes 
illum erat, alios muneribus instar benefi- 
ciorum (a γα Sv) ornare. Cfr. in Aristocr. 
6. νδ΄, τότε μὲν yàg ἦν à δῆμος δεσπότης τῶν 
μόραν μος yov δ᾽ ὑπσυρέτης. Rupioc. 
Τῶν ἄλλων ixág rw ] Omnibus aliis exo- 
ptatum fuit (aya τητὸν, εἴ si magnam et in- 
speratam prosperitatem adeptus sis), 8 
vobis accipere honores: τιμὴ et agx" 
sepe junguntur. Xen. Cyr. I. 2, 15. ev- 
δεὶς ἀπελήλαται τιμῶν καὶ ἀρχῶν. IvxM. 
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ej 7 
ΟἼΧΟΝΤΟ Tyr ὑμεῖς δ᾽ ὃ δῆμος ε εκγενευρισ μένοι καὶ 


τπσεριηρημένοι χρήματα, καὶ 


προσ )ήκης μέρει γεγένη ησε. ἀγαπῶντες £o 


συμμάχους ἐν νέα καὶ 
᾿μεταδῶσ, 


ϑεώρι τῶν ὑμ ἊΨ 7 βοιδια πέμψωσ σιν οὗτοι, καὶ TO πάντων 


οανον νδρότατ' OV, Τῶν ὑμετ τέρων 
Ὧν» 5 
Ο εν αὐτῇ τῇ πόλει 


? 


καϑείρξαντ τες ὑμᾶς 


f 


αὐτῶν χάριν segetes οἱ 
πάγουσιν ἐπὶ 


“τι ασεύουσι xeu 1:366 αὐτοῖς ποιοῦντες. ἔστι 


υδετοτ . Οἱ (ALL μέγα καὶ γεανιπκον φρόνημα λαθεῖν |i 
v e 


M 9 


καὶ φαυλα πραττοντας᾽ 0 0i ἅττα γὰρ ἂν τὼ ἐτ:- 


^o 


ων αν parta 
A 


6: ἃ X 
75 τοιοῦτον ἀνώγκη xo TO 


X 
. ταῦτα μα τὴν Δήμητρα οὐκ ὧν ϑαυμώ- 


F. σύμμαχοι. Taivron. 

Acquiescentes, ita. dicuntur 
ii, qui rem aliquam detestabilem nacti lo:- 
tantur, quod hac neque deteriore utantur 
conditione. Ruünic. 

Boó3ia] Pith. et Ben. γ. ξοηδρόμια : quod 
hic legi etiam Scholiastei s docet. Inepte, 
si quid usquam. Etenim quem hic sen- 
sum elicies ex voce βοηδρόμια ? Et quo- 
modo dixeris βουδρόμια πέμψωσιν! In 
Orat. de Rep. Ord. uhi tota hzc compa- 
ratio iterum occurrit, legitur ἀγαπᾶτε ἄν 
Ti αὐτοὶ μεταδιδῶσι, λαρμεβάνοντες. Vide, si 
vacet, quas nugas agat Mausacus ad Har- 
pocrationem, v. fi em MouwTr. Ba- 
cule, quz ad. solennes dapes celebrandas 
mitti solebant. Ru: DIG. Cfr. C orsin. Fast. 
Attic. p. I. d. XIII. QAXV 

Oc joi] Οἱ δημμκμαγωγοὶ ivascadi this. 

Προ σοφείλετε]᾿ Οφείλετε πρὸς τῷ εἶναι ὑμέ- 

xaiTot — i — ἃ ἂν δῶσι. IDEM. 

: | ert ] Hic 79; est ultro 
(sive inis | gens dixil Livius lib. iv. 
' Interim Galli, postquam aecepere, ultro 
honorem habitum violatoribus juris hu- 
mani. Id est, praterquam quod pcenas 
non dederunt, insuper honorem habitum. 
Mover. 


t 


» ἐν αὐτῇ τῇ πόλει] Αὐτοὶ δὲ οἱ δημκα- 


εἰς εἴρκτην ἐμβα- 

λόγτες. [ἡ ΡἘῈΜ. Metaphora est translata 

a brutis, quz quis cicurat et mansuefacta 

eo perducit, ut facile, quod velit, faciant. 
Rup:ic. 

δ᾽ οὐδέποτ᾽, οἶμαι Opere erit hac 

de re et Criticorum principem Wr pen 

audire disputantem, vr. ὕψους, $. 44, ubi, 

sub aliena persona suam ἊΣ δὸς sen- 

tentiam, ceteras quidem artes in servile 


ingenium cadere posse confirmat ; eloquen- 


" ^ c 


γένοιτο "W'p υμῶν βλάβη 
2 χιϑασσεύουσι 


tiam nunquam. STOCK. 

Μέγα xal νεανικὸν φρόγημκα λαβεῖν] Veris- 
sima sententia. Minute et scrupulosa 
actiones quasi comminuunl et discerpunt 
animos, et humi abjiciunt. Magnrze autem 
res eosdem erigunt et dilatant. Sic Cic. 
de Officiis: * Que cura, defendendi et 
juvandi plures, * exsuscitat etiam animos, 
et majores ad rem gerendam facit. Idem 
eodem libro negat, magnitudinem animi 
declarari posse nisi in republica, 75 yàg 
ὕλη τῇ ὑποκειμκένη συνετσεκτείνεται 5 ψυχὴ, 

τινὰ δυσμετακίνητον, καὶ ἰσομεγέϑη 

πράγμασιν ἐγχαρωαττομένα. WOorr. 
Longin. Sect. 9. περὶ ὝΨους, banc propo- 
sitionem conversam habet: οὐδὲ γὰρ οἷόν 
τε μικρὰ καὶ δουλοητρεστῇ φρονοῦντας xai Eqrerm- 
δεύοντας παρ᾽ ὅλον τὸν βίον θαυμαστόν τι καὶ 
τοῦ παντὸς αἰῶνος ἐξενεγκεῖν ἄξιον. MovNr. 

Μικρὰ καὶ φαῦλα τποράττοντας} In misera 
et humili conditione esse, cfr. $. &. fin. 
Rupn:c. 

Ὁποῖ ἄττα --- ἢ] Qualia sunt instituta 
et studia hominum. Hesych. £«:;759. 
expl. ἔργον, ποίημκα ; est ἄττα 1. 4. τινὰ et 
ἅττα 1. 4ᾳ. ἅτινα. Etym. M. p. 167, 35. 
49, Cfr. Olynth. I. (III.) fin. Rupic. 

Ταῦτα μὰ τὴν Δήμητρα Ordo est, οὖκ 
ἂν θαυμάσ cauaa μὰ τὴν Δήμητρα, εἰ ταῦτα 
γένοιτο map ὑμῶν ἐμοὶ τῶ εἰπόντι δλάβη μεί- 
ζἕων, τῶν πεποιηκότων, τουτέστιν, ἢ τοῖς πε- 
σποιηκόσι ytvéo oai ταῦτα, iis ἵνα γέ- 
yxyr&i, Si quis argutiis delectatur, nihil 
obstat, quo minus vertat: H«c verba ma- 


jor noru mihi esse poterunt, quam quanta 


nora ii sunt, qui harum rerum auctores fwue- 
runt,cum εἰν δίνουν pestilentissimi, xai 
λυμεῶντες τῆς σολιτείας, ἀλάστορες, ἄτη. 
WOLF. 

Εἰ μείζων — γενέ ;] Dionys. hunc lo- 
cum ita exhibui ἢ τῶν περοιηκός- 
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o περὶ 
τῶν πετσοιηκότων, αὐτὰ γενέσϑ au οὐδὲ γὰρ παῤῥησία 
| γε 
πάντων ἀεὶ παρ ὑμῖν ἐστίν, ἀλλ᾽ ἐγώγε ὅτι καὶ νὺν ψγέγο 


ϑαυμάζω. s 
Ul λα τες τουτῶν τῶν 
“ἢ "E«v οὖν αλλὰ γὺν y eri er 0 γε τοῦ nds 
» ὡς L| 

ἐθῶν ἐθελήσητε στρωτεύεσ σθαί TÉ καὶ πρᾶττ τειν c LU) 
ji καὶ 
αὐτῶν καὶ ταῖς ΠΈριΟ υσίαις ταις οἴκοι ταύταις o. pop C 

^ 


fe »/ 
, 3/ 


» 


, ^v 3 * Qy- 

ἐπὶ τὰ ἐξω των ἀγαϑῶν χρήσησ 2t; Tv Ta ἂν, (TOC, t) 
, " o ον 
δρες ᾿Αϑηναῖοι; τέλειον Ti καὶ μέγα xTYC mou e γι Jv, 


Je- 


^ / 3 
) ἐς ομένοις εοιίκε. καὶ γαρ 
γουσι παρὰ τῶν ἰατρῶν σιτίο wes C 


οἷς am: 
καὶ τῶν τοιούτων λημμάτων ἀπαλλαγείητε, ἃ τοῖς 


? y, 


Ί τοῦνησκειν m καὶ ταῦτα; 
οὔτ᾽ ἰσχὺν ἐκεῖνα ἐντίθησιν cUT ἀποθνη , 


Twy αὑτὰ ἑκάστω ; quam sc ripturam Reisk. *» 


T£UECT X. 


VEZ 


)d in μόύσια 
acie —— Μ᾿ met τ E W F. ! U t domi sc dentes pecun iam mi- 
It, Hanc ratione m 01 
textu est, addi vu 


- L x y B^ l 3 i 3 ) at Ru- 
É : ) ! "E rem ves « Y 9! up t l 1 )JUSs, 
Auger. secutus de dit: 1j κά ; I li tare ri d )D€ ] ( 


σοιηκότων ἀὐτὰ γενέσθαι, monens,se ἢ as- DIG. 
suumsisse ex Es tU. At nihil aie. 

modo, quz sit verborum steer, m pen v» égal 
ligatur : elenim τῶν τὐεποιηχότων (enjus αἰὲν ἀριστεύειν καὶ ὑτείροχ ΜΙ 
genitivi causa Dionys. EX dii addidisst 
videtur) pendet a genit. τῆς β Aa ne qui 
post μείζων βλάβη est subintellige: ndus : 
majus mihi erit damnum deme; eorum, qui d 
fecerunt. C Ἂν de € lass. $. δ΄, οὕπω μείζων (ate 


Q^ 


οὗτο eic τῶν πρὸς ὑμᾶς 


Ti 21 ^( . T ] 
Potest non solum ad oflicium, 56 ] ." i 
ad eventum referri: si volueritis pro dignt- 
resira api vol CulH. Worr. j 
ALC) ταύταις Ταῖς οἰκείαις, 


is ταῖς οἶκοι (οἱ 
Te ΝΟ. ται 


à " 
ς 


δημμοσίαις 71 2027:'6000 $* | p Με 
ty, ἷ.6. 7 1 ' θεωρικαῖς, vocal has pecuni 15 sse δι 
AC OKAE . 6. » p A ans "€— 
) Ata φέρτερον - “ἘΠ 1 € ΟΝ uli cives 115 non, opus habere videanti 
'OXuu mias. » urip. )8 - : MT — 
δυστυχέστερον γάμον. — Rupnic. 
᾿Ελένης γαμεῖ με y IDIG 
θαυμάζω, hortator cives, ut libertatem 
dicendi concedant. Rupic. 
Οὐδὲ yàp «a ῥησία] Isocrates περὶ εἰρήνης m 
i σ᾽ ; σι T AnV S . ὦ ἱ 
Huy có tere es len wajfer " : "e A ἥξω " KAE'yc ἄγονον intelligere 
| » με , e Rupic. 
M- W vi: : Scilicet πσαῤῥησία μοὶ videtur potestatein sui juris. E 
*/E^y OVE & ppnose evt. "e: - € o 
D dts !: QU f '£'yOYEY, λημμάτων aT a Na ytin£] Qus Q^ 
Possit etiam legi: θαυμάζω ὁ λήμματα, vid. ad Olynth. » (1) $ 9"., 


A" 4 4 "OUC on τοὶ al- 

ovTEC Ti, τοῦ O0 Ὑέγονεν, ECOUCI l. d ἃ 
posco nii σθ Sed illad melius. Hac h.l. ad pec uniam theatra nis 
buit Lise osade-dincupi τον tera vox liberationem a vinculo, quo qui: 


comprobatione altentionis, et quasi assen- se a oai e Acsi 
tatiuncula reconciliat auditorem. IpEM. ( etinc "- DN P is] bu ct 
"EàY οὖν} Accedit ad perorationem. A τοῖς acUtyovc 


rris factus est cita- 
» . duz partes hujus e ai : 
pue ir aet E bris atque imitationibus. u - 


}1 crei 
orationis : una, qua breviter absolvitur, —-— de xr e Eccle sion: Wahl ad 
Ores « c " 
Ol ynthios esse defe nde ndos, quam* is sib. « : ἃ δι kan ἴω λείη: lb. 
principalis : altera theatralem pecuniam, invidiam n lo c il ur de ecl 
; ] i », ΨΦ| 5 est E «| - : 
faciendam esse militarem, hoc est, con- Vi. o. 2 0 D Oc I 
& 
verlendam esse 1: stipe ndia civium pro MN 5st bj Kiel δῖνος AE Ἔσο haud 
ratorc HI 
ep EM. juxta 
Ὁ blica militantium. Ip ih ree S. 
: AX Y y y ἔτι] Hec verba conjungen- indant, sed tantum —— Melis Re : 
: , *í Zec f . 2. 
- mus in cap. )V. HH 
n 8 {: d. quamiais servo. Hieronyn ι | 
a sunt nunc saltem, l ] ᾿ iota ii 
x it populum in spem rerum meli- ad hzc verba, * Cibus aute —1 3 
Arg il $ caet 
- do obtemperet. IpEM. SNubin- sc eris, erit. in ponde re vij iate ri 
"i aee φγρότερον: Sicut in Orat. die, observ: it istiusmodi alimentur 
tellige ΡΟΤΈΡΟΥ. * 


»  ( uo 
δὲ ^ Ξ producere potius quam sustenlare*: 'q 
le Cor € οὐ TOTI, 
de Cor. ἐσσειδὴ δὲ οὐ 


Mov ΝΤ. 


* alimenta sumainus, qua, 





trahitur magis anima quam sustenlatur. 
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J 


A 
τὰ 


᾽ Ὁ γ » ej , / 
ἃ γέμεσϑε νῦν ὑμ μεῖς, οὗτε τοσαῦτά ἐστιν ὥςτε ὠφέλειαν 


? 


N 
ἐχειν τινὰ διαρκῆ, οὔτ ἀπογνόντας ἄλλο τι πράττειν A 


c 


38 ἀλλ᾽ ἐστι ταῦτα τὴν ἑκάστου ῥᾳθυμίαν ὑμῶν ἐπαυξάνοντα. 
οὐκοῦν σὺ Mac ἔοφοραν λέγεις; 


f 


φήσει Tis. καὶ παραχρῆμά 


γε τὴν αὐτὴν συντ ταξιν ἁπαντ των, ὦ ἂν ρες ᾿Αθηναῖοι, i1 ἐνῶ 


^v 7 ς , 

Τῶν X0IVCV ἕκαστος τὸ μέρο 5 λαμζξανων, ὅτου ἐοίΤοὸ ἡ πολις, 
, “Δ᾽ 1: » 9 : »/ ς 7 »/ 

- TOUÜU ἔτοιμος ὑπάρχῃ. εζεστιν ym 920 UY, OCV ^ 0X0; 


n* 


μένων εἰ βε ελτίω QV, TOU Qi ἐνδειαν ayaryr τι monis αἰσχρὸν 
ἀπηλλαγμένος. συμβαίνει Ti τοιοῦτον οἷον καὶ TO γυν; 


l ἑτοίμως χρήσιμον ἑαυτὸν y παρέχοι. 

Et paulo inferius: * Qui cibus et potus, χρῆμά ys) in eundem orator vult omnes 
juxta inclytum Oratorem, non vires tribuit, ordinem redigi, Rüpic. 

sed mortem prohibet. Dixi plures scri- ci πσαραχρῆμά γε T. d. C. ἁπσάντων 
ptores imitatos etiam fuisse hunc oratoris Subaudi λέγω simpliciter, vel λέγω δεῖν 
nostri locum, Philostratus in Vita Apol- εἶναι. AvcrR. 

lonii, * Doctrinam,' inquit, * vos docebo 
longe diversam ab istiusmodi alimentis 
quae medici segris przescribunt. Etenim 
non solum ne vos moriamini efficiet, verum bus, pecuniam numerandam censet, 8 6- 
etiam vires vobis addet. Dio lib. ]vi. bebatar enim merces quaedam civibus, 
refert Tiberium nobili euidam Romano in qui judiciis et conciliis interfuere. Ex 
vincula conjecto talia dari alimenta jussis- edit. Srock. 


se, qualia neque voluptati neque viribus Τὸ μέρος] Ut quisque illud munus, quod 
tribuendis sufficerent, "ER lantum mortem 


Ipsi convenit, in se suscipiat. Vid. ad Lib. 
prohiberent: διαῖταν voiat Arg. Olynth. vut ue τὸν τόπον. Rüpic. 
͵ αρέχοι] Vulg.: εἷς 7003 
xe iav Oy παρέχοι, in aliis 

libris e εἰς deest, in aliis χρήσιμον ἑαυτὸν, in 

᾿Ασ θενοῦσι7 Ita docet Athenienses mor- aliis pro σπιαρέ ἔχοι Scribitur ὑπάρχοι. Sed 

bo laborare. Ruptc. ultime voces quam facile confandi potue- 
rint, apparet : jam quum τοῦτο ad ὑπάρχοι 

non quadraret, additum εἰς, porro quum, 

si εἰς ToUrolegeretur, mue ἔχοι non haberet 

quo referretur, accessit. χρήσιμον ἑαυτόν. 

Sed his, qua aliunde venerunt, recisis, 

7oyvvraz] Hsc pecunia, quam lectio, quam dedimus, mauebit. Accedit, 
accipitis, neque vires vestras auget, ne- quod Dionys. in Iso p. 108. Sylb. scri- 
que, si de eflectu hujus medicaminis de- bit: τοῦτο παρέχῃ. Bekker. dedit: εἰς C TOUS 
speretis et illud contemnatis, vos aliquid ἕτοιμος ἑὑ ὑπάᾶρχη. Sed optativ. vel ob δέοιτο 


facere patitur, quo ipsi vestras probetis suum locum hic obtinet. Rüprc. 
vires. Rupic. 


Τὴν αὐτὴν σύνταξιν] Omnium ordinati- 
onem eandem esse ac militantium : scil. ut 
militibus, sic et ceteris officio fangenti- 


ἡδονὴν xai 


γήσκειν αὐτὸν ἐᾶν. Tlourr τοίμως 


E; βελτίων] Quzerenti, an, si quisque se 
reipubl. daret, pacem agere liceret, re- 
spondet Orator, licere, et meliore etiam 
ralione, non enim esse, quod populus ab 
aliis largitiones (7: αἰσχρὸν «σοιεῖν) accipe- 
Οὐκοῦν σὺ μιισϑοφορὰν λέγεις : Valente ret, itaque his, qui darent, pareret. Ipzx. 
Eubuli lege, capitale fuit ad populum T: τοιοῦτον οἷον xai τὰ νῦν] Id est, εἰ 7 
juxta formulas prascriptas ferre, ut pe- sg; 
cunia theatralis in stipendia militum im- 


τις συμβαίνει, Gere νῦν συμβέξηκε. 
τὸ, καὶ τὰ, elegantiz causa crebro ad- 
penderetur: licebat tamen impune verbo duntur. Worr. 


tenus sententiam proferre. Et ne hoc Kai τὰ γῦν] Si quid tale evenerit, quale 
tamen nisi cautissime aggreditur Demo- nunc, ut sit bellum gerendum? Quum 
Sthenes. Er edit. Srocx. οἷον et τὰ νῦν sibi non constent, mallem 

Μισϑοφορὰν] Pro mercede stipendia fa- scribi τανῦν, ut de Chers. $. ἐξ.» ubi male 
cere erat servorum: ''ex horum genere Reisk. lect. vulg. τανῦν mutavit. Cfr. 
nos esse jubes?" imo statim (xai wapz- Schef. mel, crit. p. 687, Rüpra. 
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στρατιώτης ἃ αὐτὸς ὑπ τάρχων aaro τῶν αὐτῶν τούτων λημ- 
3) ὅσ 
LT UY, ὡς πέρ ἐστι δίκαιον ὑπὲρ τῆς πατρίδος. ἐστι τις ἐζῶ 


τῆς ἡλικίας ὑμῶν: 9 07 0 οὗτο ς 


? 


ΧΑ . 
ὠφελεῖ; ταῦτ᾽ εν Tx ταζει λαμβανέτω WT ἐφορῶν και 


διοικῶν ἃ χρὴ siete 


UY ἀτάκτως λαμβανων οὐκ 


A 
A 


: * WA. 
ia. Ὅλως δὲ OUT ἀφελὼν. οὔτε qoc eic πλὴν μικρόν, 


5 


V, 


ἀνελων εἰς τάξιν ἤγαγον T€*V πόλιν. τὴν αὖ- 
TOU στρατεύεσνψαι; τοὺ δικάξειν, TOU ποι 


| Ὁ : 
εἰν Me ὃ Ti da ἡλικίαν EXT T 0$ ἔχοι καὶ ὅτου mm 


» /$ 
e» TA IV 


δὰ 


οὐκ ἐστιν ὅπου 


ey TQ τῶν | ποιούντων εἶπον ὡς δεῖ νέ 


ej A 
μὲν ἀργεῖν καὶ σχολάξε ιν καὶ ἀπορεῖν, OTI δ 


XTQuT4 c] Scilicet & LES 
φρρώττεις ὑπάγχων αὐτὸς ( (ix 
σθούμενος) στρατιωτὴς ὑπὲρ τῆς 


* 


ami τῶν αὐτῶν λημμάτων, τῶν δημοσίων 
n δίκαιον. W OLF. 
Στρατιώτης αὐτὸς ἄρχ' »| Subaudi εἰ 
ξελτίων quod praec cessit, AUGER. 
Στρατιώτης αὖ ὑτὸς] Meliore uteris con- 
ditione, si, bello exorto, stipendia facias 
et totidem (duos) obolos ac cipias, quam 
ut iis in pace fruaris. Petit. L. Att. p. 
554. ἀπὸ τῶν, cír. ad Phil I. $. ἢ 
Rup:c. 


τικῆς, καὶ, 
WOLF. 

Ὅσα οὗτος ἀτάχτως} Εἰς 
γε Μ- 

Ovx ἀφελεῖ ἐξ τὴν πόλιν. lDEM. 

Ἔν ἴση Th τὰξς £a] "Ocoy πρὸς 
ya guy καὶ ἣλι κίαν. lDEM. 

Ἔν ἴση τάξει! | P ariter ac illi, qui stipen- 
dia faciunt, auferant snam pensionem, qui 
res domesticas administrant. Εἰ üDIG. 

"OAmc δὲ οὔτ᾽ ἀφελὼν, οὔτε τσροσῦεις σπλὴν 
μεικρῶν, etc. ] Ad summam mec addens nec 
demens, preter pauca, immanitatis tantum 
licentia sublata, in eundem ord linem civi- 
tatem redegi, equa ut conditione caput, 
militent, judic nt, id denique . faciant, quod 
quisque per etatem facere potest. Ex hoc 
Demosthenis loco satis apparet, apud 
Athenienses etium, sicut apud Romanos, 
jadicandi ne 'essarium füisse munus, uti 
militandi. De quo " ura vide in poste- 
rioribus Annotationibus Baud. in Pandect. 
Ex edit. HgRVAG. 

ιά. “Ὅλως δὲ οἱ T ἀφελ an ] Scilicet τῶν 

ὄγτων πραγμάτων, καὶ τῆς παρούσης 
viet ως. W OLF. 
36c] Τοῖς ἤδη eric ΓΡΈΜ. 


7 


ταξία αν U t alit essent immunes à mi« 


litia, alii omne ferrent onus. Rupic. 
"Hyayo] In hunc ordinem res redactas 
esse volui, Vid. de lioc aoristi usu Herm. 


ad Vig. P. 7146. IDEM. 


τοῦθ᾽ ὅ,τι χαϑ᾽ ἡλικίαν) Non dissimilis 
locus est Areopagitici : κείνη ἣ Θουλὴ ἀπὴηλ» 


L 
^ 


Wot F. 
Minime illud ego insti- 
tui hac aqua ditate, ut desides domi ma 
neant et accipiant, qua strenuis sunt im- 
pe rtienda : it: i Orator suos pungit, | 
qui oinnes domi maneant. Pro πο 
ex multis libris Atticam futuri 
τῶν cum Bekker. rec. Ru 


d: | EX λὴν ἃ 
τῶν κοινῶν. Prius illud ἃ ἃ corpus, mi ilitiam, 
opifieia pertinere videtur: posterius hoc 
ad animum, providenti: un, solicitudinem. 





Pear uiu e in 
rdines, quos qui desererent infamia nota- Man. 
bantur. MovNr. ' 





OATNOGIAKOX£X r.( 
] ; 2, . (B.) 80 
, ω 
La" , ^v 
γικωσι ξένοι; TAUTA inus ' γαρ νυνὶ γί, 
ἶ i jd 
7T Xi. καὶ 0X vi ; 
^ 
ων δεόντων ὑπὲρ 
ἃ : 59 ^o 
V &UTUV (IU pe Pra 
Ν 


m M 
— xoc m 77 — " dina 


ἧς ἀρετ ἧς [46 τῶ 
ων - 
dde | TEAUT OV. σχεδὸν 


ej ^o 


Je ὃ Ti καὶ TT 


$ λῶν vmi ε ὦ 
καλῶν καὶ μεγάλων κινδύνων 


ἈῊΡ ὧν et commendandum, ex quo 
owe^itan . quide i ᾿ς ve Tu RR , 
rr M^ et victorize dsloodine uM ta ad Grociw principatum te- 
Kal oi ax Kai καλῶν] In paucis libris TET 
s ADU Bine] Hilos tds atn qud Longhorn 
ἡμῶν legitur. Docet van pe idis ΝΑῸΣ neutrum habet, Auger. καὶ 
mercenariorum se hzc dicere, sed Athe- rmt ad iieri Jes qui 
nens in suo cod. legi xai e το 


niensium studio. Rüpnto. 
Kai ^N Traea ; : 
xU E£iy——TYc τάξεως ΤῊΣ 
Oni. cad - e ἕως ^ utrum abjiciendum:  vulgat: 
le ep. Ord. sub finem: , Ruprc | ten 


De . Ι s x * * . ; 
industria verbo plausibili est usus, ad 


retinui. 


Qs, ^ 
AU ἡναῖοι, αἰσχρὸν, λι 


M-^^ ,» 
AQ τάσιν. ἢ 
ς , 


Ἣν ὑμεῖν οἱ χγρόγονοι πάρ- 3 
Alludere videt "e pta 5»-Ὁ-- 77 & goi 1 EC Wo )ILF. 
etur ad militares W ΟΕ. "í ^in RC 
. er. ex Ai 3 


: à ὑμῖν δοδιυνα, Ceterum 
. — et hic judicium de pecunia thea- 
rali effugit, ita ut ipsis Atheniensibus 


relictuin sit * * 
2] in sit, salu τον adeunt 
e Hac voce, à re militari re- Rüpric , ti publica prospicere. 


r ad virtatis quasi ordinem 


/ 
^ 
ί 


Xa 


ἘΠ οὗ 
Τῆς ÉL 





RUÜDIGERI 


ORATIONEM PHILIPPICAM PRIMAM 


PROLEGOMENA. 


Philippus Thebis 
Graecorum ute- 
liquando oppri- 
ditate ple- 


Hoc tempore, quo, ut Libanius modo dixit, 
consuetudine et doctrina Epaminondz aliorumque 
batur,* videntur consilia de τοι libertate a | 
menda animum ejus, honoris cupidine ferventem et calli 
num, subiisse, ita ut Graci, qui ipsam sui €—9 e 
mcenia alerent, astutia pariter ac fortitudine devieti « ehe — 
Vid. que» Demosth. de Philipp. dicit in Or. P t | m an n 
Ille enim ubi audiverat, res patrias miscerl, Poonios et lllyrios 
fines Macedonia irrupisse eamque diripere, psc t rg tipi 
relictis, patriam petiit et tutelam Amyntz, vides im pe | 
pit, usque dum ipsi summa rerum demandaretur. - : | : dcs 
1, 2. Justin. VII. 5. Argzeum, quem Athenienses vok M P enl 
liis Atheniensium facik 


juasi intra 


Thebis quam celerrime 


patum Macedoniz obtinere, una cum aux! | : inci 
ii ici ivos i lautis excepit epulis, quaeque 
Philippus devicit, captivos illorum lautis exce] ἊΝ » "- 
amiserant, reddidit. Demosth. in Aristocr. p. 99V, 

1 iensi animos delenivit, paene 
Qua quidem re ut Atheniensium animo: deleni | j 
T ipoli de 'xpugnata 

invidie esset relictum, ita Olynthiis, Amphipoli demum expug 


- € 1» ^ 
659. 3. ed. R.), 


ut nihil 


( JEschin. z. π. 8. «£. Demosth. in Aristocr. p. 


"Rao : fac ii legatos miserunt 
plurimum injecit terroris. Hoc facto Olynthii leg 


Athenas, qui de federe ineundo agerent : ice ig 
Athenienses Philippi pollicitationibus de Ampnipoh serta x 
freti permoveri non possent, isti, re infecta, n patriam rec T ie ue 
Or. Olynth. II. (E) &. y. Olynthios vero sibi conciliavit, trac , 
Potidza, quz Atheniensium fuerat. vid. Ι. |l. et Or. in d 
p. 656, 9. ed. R. Neque etiam parum fecit ad potentiam Fhilippt 


[Ὁ Ὡ τος haec νη. II. 
augendam, quod Thessalos sibi devinciret : Demosth. Oly 


(1.) 8. σ΄.: eorum partes in bello Phocensi sumsit (Dem. Olynth. 1 
(1.) 8. β΄.) ita, ut ipsorum vectigalibus potiretur. Dem. or. d. pac. 


Jam bello Phocensi quum Macedon:a 


* De Philippi vita vid. Valckenaer. de Philippi indole, virtutt. rebusq. g 
᾿ * . » 
Hemsterb. et Valcken. Orr. p. 225 sqq. Praeclare descripta est 1n P. J. 


i ühmter Máünner des Alterthums. Tom. II. 
Biographieen grosser und berühmter Mà 
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rex Grwcos vidisset occupatos et distentos, subito in illorum fines 
invasurus per Thermopylas, ab Atheniensibus a. 352. repulsus est. 
Diod. Sic. XVI. 38. Eodem anno, ut Demosthenes, lumen ora- 
torum Grecorum, animadverterat, animos suorum civium metu 
Philippi perculsos esse atque fractos, primam hanc habuit oratio- 
nem Philippicam Olymp. CVII. 1. arch. Aristodemo. 

Jam vero quum post Lelandum, Anglum, Jacobsio,* V. Cel., 
hzc oratio duabus videatur contineri partibus, quarum altera com- 
plectitur 8. 4.—4., altera ὃ. «4. —4Z'., inde a verbis: Πόρου ἀπόδειξις, 
ita, ut hzc alio sit tempore alioque fine habita, a nostro consilio 
non alienum erit, eam rem, quantum in vobis situm est, sub judi- 
cium vocare. Ac primo quidem illud neminem hanc orationem 
accurate legentem fugiet, quod recte vidit Jacobs. 1. ]., in prima 
parte ὃ. a.—/. agere oratorem de exercitu comparando et stipendiis 
persolvendis, et tale ab eo describi tempus, quo Athenienses non- 
dum bello impliciti erant, in altera vero parte ὃ. «&. —Z'. belli, cujus 
insidias et pericula Athenienses experti erant, initium esse factum, 
sed non ea, qua debebat, ratione. Quid ? quod sunt loca, in qui- 
bus de eadem re diversa traduntur. Cfr. 8. €. ἣν ὑμῶν αὐτῶν ἐϑε- 
λήσητε γενέσϑαι, ---- τὰ κατεῤῥᾳθυμημένα πάλιν ἀναλήψεσϑε κακεῖνον 
τιμωρήσεσϑε: contra ὃ. «. heec habet : θαυμάζω δ᾽ ἔγωγε, εἰ μηδεὶς 
ὑμῶν μήτ᾽ ἐνθυμεῖται, μήτε λογίζεται, ὁρῶν, τὴν μὲν ἀρχὴν τοῦ πολέ- 
μου γεγενημένην περὶ τοῦ τιμωρήσασϑαι Φίλιππον. Quam illo in loco 
fovet spem de Philippo puniendo, ejusdem explendz initium factum 
esse hoc in loco commemorat. δ. ζ΄, dicit: ταῦτα μὲν οἴομαι δεῖν 
ὑπάρχειν ἐπὶ τὰς ἐξαίφνης αὐτοῦ στρατείας. Hortatur enim, ut Athe- 
nienses navium ope impetus, quos rex Macedonum faciat in Cher- 
sonesum aliasque regiones, propulsent. Sed &. «&. hzc leguntur: 
ὥσπερ δὲ οἱ βάρβαροι πυκτεύουσιν, οὕτω πολεμεῖτε Φιλίππῳ' — καὶ 
ὑμεῖς, ἐὰν ἐν Χεῤῥονήσῳ πύϑησϑε Φίλιππον, ἐκεῖσε βοηθεῖν ψηφίζεσϑε, 
ἐὰν ἐν Πύλαις, ἐκεῖσε" etc. Ex his patet, Athenienses jam saepius 
decrevisse auxilia mittere in fines sociorum, sed vere nondum per- 
fecisse. His adde 8. «4. 8. i£.; verumtamen talium vanorum decre- 
torum nulla fit in prima parte mentio. 

Maxime vero in altera parte illud monet, ut ipsi cives exeant 
(5. τέ, a med.) ac stipendia faciant, ut ipsi testes sint rerum gesta- 
rum (5. «é. ap. fin.), ne temere in judicium vocent imperatores et 
injuste in hos agant (5. i£. fin). Hinc facile collegeris, Athenienses 
paullo ante milites mercenarios misisse et injuriis affecisse impe- 
ratores. Quanquam enim in prima parte 5. 3. simili modo orator 
suos hortatur, ut ipsi manus conserant, exempla tamen, quibus rem 
confirmat, ex tempore superiore repetit ita, ut nihil modo gestum 


4 


Demosthenes Staatsreden v. F. Jacobs. Πρ, 1805. p. 109—122. 
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ad res strenue gerendas impellerentur. 
,s demonstrat, Philippum, qui in copil5; 
e nequeat, plurimum operz et laboris 


fuisse videatur, quo cives 

Saepius autem Demosthen« 

quas sibi paraverit, acquiescer | copre aem 

collocare in finibus suis proferendis: vid. ἃ. ὁ. him. ec 5 

| 1Χ] 1 i PC $ i TOUT , 'OULEV 

postquam fere eadem dixit, subjungit haec: etra τον grecs : 
s; T bN ,* ^ , 

! ὶ τοῦ δεῖ ἐλπίοας ; ἀποστείλητε 
καὶ τριήρεις κενὰς καὶ τὰς παρα TOU CELVOG ἐλπίδας £d) " οστεϊλη ! 
| θε καλῶς; ex quibus verbis illud ipsum discas, quot 
Lh : B B "ἄξιο : δ 
as mercenarias ab Atheniensibus fuisse missas, 
! : y., Philip- 
j., Phili 


πάντ᾽ ἔχειν OLEO 
supra docuimus, copi | je 
sid non justum numerum. Quin etiam dicit — € siens 
pum e Lemno cives Athenienses captivos abduxisse, ad Ge we . 
naves cepisse Atheniensium et e Marathonia regione — 
privasse. Hec omnia si eo fuissent tempore commis$2, t ] ss 
orationis pars est habita, mirum sane esset, E — 
nullam eorum mentionem fecisset ad animos incitandos € : 
mandos. Cfr. Jacobs. p. 117 sq. c m HR 
Sunt hzec eo przemissa consilio, ut argumentum €x eb 
licarn. auctoritate repetendum, quod non € nel. : ; 
magis etiam confirmaretur. Ille enim " vos E m 
ordinem orationum Demosthenicarum descr! ens « Tu ^ ' sii 
sextam Philippicam, — legendum autem q iüntam A o ce ceni 
lute insulanorum et urbium Hellesponti, ejusque initium Ν " H 
πο 3.3... A Gsvata, δεδυνήμεϑα εὑρεῖν, ταῦτά ἐστιν. Jam 
ἃ μὲν ἡμεῖς, ἄνορες Αϑηναῖοι, Cecvvilp Ἂν ae (T cona 
quum eadem verba in principio secundae orationis hujus pe ἡ 
stra res testi io Dionysii probaretur, $! Demosthenes 
gantur, nostra res testimonio Y " lebueeeiqremieit 
diserte de iis ipsis rebus ageret, quas affert scrip : ape 
Atqui, dixerit quispiam, quum Dionys. illud dicat ora vera e 
mentum esse, quod non vere est, nonne hoc mitem "s : $ : 
perdita judicari potest ? Potest ; at si fortasse — tm 
cum ipsa oratione conciliari possint, concedes, sede siens 
esse satis gravem. Lelandus hanc rem intactam reliquit, ie e 
p. 114. Bon magni momenti esse dicit. Quid * nonne ver a € 
dam Demosthenis Dionys. est interpretatus t nam ille S. jp. ec 
dicit : xai ἔτι πρὸς τούτοις τὸν μέγιστον ἊΨ ἡραρουηβνομ ον πὰς κα 
σεσθε. ἔστι δ᾽ οὗτος τίς; απὸ τῶν ὑμετέρων ὑμὶν πολέμει — 
ἄγων καὶ φέρων τοὺς πλέοντας τὴν TUTER Y idetur — " d 
qua auctoritate verba Demosthenis ὑμέτεροι σύμμαχοι τεῖυ ΝΜ " 
insulanos et urbes Hellesponti, quas diripiat Macedo jen φέ- 
ρων). Neque etiam in seqq. Demosthenes de m —€— 
agit, cujus patrocinium commendet, sed hortatur 9005, ut € " 
de segnitie et decretorum mora. Quanquam hanc explicandi ra- 
tionem non commodissimam dixerim, tamen mihi de hac re cogi- 
tandi illa vel inde aliquid commendationis habere visa est, quod 
orator rem quippe satis notam de industria verbis describere no- 
luit, Dionysius vero cognovit, hanc causam fuisse, quam apud po- 
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pulum ageret Demosthenes.—Sed supersunt alia quzdam, quz 
nostre sententie minus favere videntur, quorum primum hoc est, 


quod quum hzc oratio sit habita post Olynthum expugnatam, 
hujus rei nulla fiat mentio. 


At quum Atheniensium animi illa 
facile moverentur et occasionem, quam e manibus dimisissent, se a 
Philippi dominio liberandi, στα in memoriam revocarent, videtur 


orator consulto Olynthi mentionem prztermisisse; hoc vel inde 
probari poterit, quod, quo loco (8. «£&.) eas enumeret regiones, in 
quas Philippus irrumpat, Olynthum omittat, quanquam $. ζ΄. iis- 
dem regionibus, quas $. «c. affert, addat etiam Olynthum. Quare 
quo tempore verba capitis 8. ζ΄. dicta sunt, illa urbs haud dubie 
nondum fuit expugnata, at memoria, ad quam alteram orationis 
partem, in qua inest &. «&., retuleris, Olynthum existimanda est 
manibus Philippi traditam vidisse. 

Neque etiam Harpocrationis et Libanii auctoritas tanta est in 
hac re, ut certum ex illorum testimonio argumentum peti possit ad 
nostram sententiam labefactandam: alter enim sub voce ἱεραὶ τρεῆ- 
ρης hanc orationem vocat quartam Philippicam, itaque eandem fa- 
cit cum ea, quam vulgo primam dicimus: alter vero argumentum 
hujus orationis, quod paullo post sequetur, ita adumbrat, ut pateat, 
illum utramque hujus orationis partem unam habuisse. Jam si illo 
tempore (a. 314. p. Ch.), quo hi viri vixerunt, altera orationis pars 
ita cum altera coaluerit, ut una haberetur hzc oratio, quid mirum, 
quod neuter eorum harum partium faceret discrimen? Sed quo 
modo hz duz partes in unum sunt conglutinate ? Ita, si recte 
sentio. Quum prior illius orationis pars finiretur pecunie ratione 
(πόρον ἀπόδειξις), eademque verba essent przfixa posteriori parti, 
inde ab eo tempore, quo oratio Phil. I. post tertiam Olynthiacam 
collocabatur, eo facilius hae partes coaluerunt, quo magis quis, quo 
prima referret verba, desideraret. 

Hac fere habuimus, quibus nostram stabiliremus sententiam. 
Quanquam enim primo propositum fuit, ut rationem vulgatam pro- 
baremus, tamen quo szpius hanc rem in judicium vocabamus, eo 
probabilior ea, quam tuiti sumus, sententia visa est. Sed quoniam 
non eo, quo visum est, loco illas partes disposuimus, necesse est, 
ut, quum argumentum hujus orationis adumbraturi sumus, eam 
totam complectamur. 
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Κακῶς φερ.] Κακῶς φερε | | 
δ *e .,.* ; : , T : on. 
rem gerere. Simili modo εὖ el xaAw; « 
eo 


i ver iger. p. 317. 
jungitur cum hoc v« rbo. Viger. | 
ΠῚ 


De ipsa causa belli dictum est in I rolegg. 
Rupic. ᾿ 


Aat o Pepe 
IIxg ἂν agio TA i 
Th 


Κατὰ συγχοπην, A&VTi , - 

Dixit autem de re, καλῶς προσφερ cn 
: 1c ΐ ὯΝ ; )ersona «€icitt . 

πολέμω, Sicut alias de | t 

- add e » "€ "mMe^Pp^ TU P0 


γθρώπως τοῖς AV pw 0iG 
φιλαγῦρα 7 - 


τ ut i Beendmétet: 
humaniter tractare homines, uti humani 


2 


uli aliquo, 
» 1 


ipsas res quam ad ho- 
ex 


rarius refertur ἃ κῃ 96 
: s a 

mines, quorum utimur consuetudin 
illo genere est, quod legitur apud Hero- 
o gene [ ipt Hero 
. i " . ""A^ )£cOYy'TO ED^ DOLOU A00 ξέρουν. 

dian. V. 4.: προσεφέρο £p? | 
Ruptic. TUN 
Κελεύει δὲ δυνάμεις Manutii editio habet, 
Ἀξῶξι ? VÉ vob. 


LM 
uw 


νεύει ύω δυνάμεις. Quod quidem et 
m ru dissi suidat. Aud 
in prima (tertia) Olynthia: a cce T 
illic jubet et Olynthum defendi, et Maee- 
doniam vastari: hic et emissarias copias 
Athenis ali, et alias comparart, quz I hi- 
lippum continenter oppugnent. UE 
Quum Graeci part. δὴ utantur, — 2 
quod paucis indicaverunt, singulatim - 
scripturi sunt, quod quidem fit nostro 1n 


1 "P Gr 
:0, i us sum. Hoogev. Part. Gr. 
loco, illum tuitus st 


p. 195. Rupic.. | 

Πρὸς τὰς τῶν ἐπικαίρων Χχρε 
ΒΞ τ ἕκαστον καιρὸν ἐναγκαῖα 
Worr. Lectio vulg. aliquid Ϊ ; | 
cultatis; hinc enatce vari lection: $ : 
illa bene se habet hoc sensu: 5 


ri 


YIOOELZIZ 


Tr oA y Aa TA. n 
iabet diffi Athenas, secundi. [yberno au 2 
al pore quamvis Austri famibarius flent, 
€ , 


| l " se omnis navigatio. Ipxw. 
quando periculosa per se omnis navig 


ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΥ͂ 


l. e, €1 oppi rtun 
t mta fert. Nam ἐπίκαιρα 
| |t loca. Aristid. 


LCINI 
^, "^ 


sunt opportuna tempora € 
habet: κρατεῖν τῶν ἐπικαίρων τῆς (ga 


^? 


Similis genitivi usus est apnd poetas Gr 


: Y 1: ΨΕΧΥΟ VE? DO. 60. 
Eur. Suppl. 45. τέκνα véxva l | 
χθονός. Vid. Erfurdt. ad Soph. CEd. 


jeidler. ad Eurip. Electr. 651 


2 » 
Herm. ad Vig. 890. Run 


E Ay ELEYOU! δε] Scilicet τοῖς 
Παραμμεβμιγμενων OE 


vel παραμεμίγμενων 


juod perind. 


4 


. 91] Scilicet ἀνέμους, παρὰ 
^ rectius opinor, quam «apa Pn 
Tum enim ἐθησίας scriberetur. — 'Nequ« 

b ἔτος fit £c? Innuus, 118 ΕΟ 
vero ut αὖ £ nciog ( L 


δὲ 


- [ 'Onsl (us r c ως lormari 
" SOLL 0} CUIL^ E 
νῷν 4 


puto. Plinius aquilones vocat lib. 11. 
cap. 2. * Caniculze,' inquit, *exortum cie 
μα i 'S 1 edunt, quos 
bus octo ferme Aquilones ant« cedunt, q 


roca lost biduum autem 
prodromos vocant. Post ( 


exortus, iidem Aquilones constantius per- 
di l 6 5188 

flant, diebus quadraginta, quos ] , δ 
int, | ias 
Hos Aristoteles libello d« Mun 


ocant.' [un- 
ds ex Aquilonibus 


do permistos esse scribit ex rpm 

et Favoniis, Strabo vero libro 3. y^ 6, 
id est, subsolanos app« lat Etesias. - 
autem Athenze meridionaliores sint (ut 
docet tabula Cosmographica) mepvvac m 
Septentrionalio: . Athenis in hanc na Ig: 
turis adversi erunt Etesie: ex Macedonia 
| Hvberno autem tem- 





AHMOXOENOTYEZ 


ΚΑΤΑ 090 


IAIHIIOT 


AOI'OX A. 


j - ^ X ^v « j 
40 α. EI μὲν πσερι καινοῦ τινὸς πρά 
2 2 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΚΑΤΑ͂ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ 


ΛΟΓῸΣ ΠΡΩ͂ΤΟΣ] Quod Ulpianus ad- 
scriptum esse dicit, ὅλος συμβουλευτικὸς, 
videtur grammatici aut Rhetoris alicujus 
esse additamentum. 


i » 
σιλεῶς, EZ 0 t άδο » ; 


Μέγας ἐγεννήθη, Harum orationum tanta 
fuit celebritas, ut et M. T. Cicero, quas in 
M. Antonium habuit, infelici et exemplo et 
emulatione, Philippicas, quam Antonia- 
nas inscribere maluerit. Nam et Philippi 
atque Alexandri successor Antipater ad 
necem compulit Demosthenem : et Cicero 
crudelius etiam interfectus est, Nostra ve- 
ro :etate Joanni Dobenego Cochlao, minus 
male cessit imitatio : qui Philippicas non in 
eum, qui proscribere posset, scripsit: sed 
in eum, qui ne stylo quidem, nedum gla- 
dio illum ulciscendum esse duxerit. InEw. 
AOTOZ IIPOTOZ] Uirum omnium De- 
mosthenicarum prima? An vero ex iis 
tantum, qua Philippicz inscribuntur ? sed 
hec ab L lIpiano petantur, Naim certas 
chronologias omnium orationum proferri 
non posse existimo, etiam 16. Diodori 
libro adhibito, propter varios et multi- 
plices Graecorum tumultus, et minuta bel- 
la, scriptione fortasse parum digna ἐν TAy- 
X0c A00 ἱστορία. Veteres autem, Ephorum, 
Theopompum, et alios amisimus. Philip- 
pus Macedoniz regnum suscepisse tradi- 
tur Olympiade 105. quae (Funccio auctore) 
in annum Mundi incidit 3608. Anno au- 
tem Mundi 53965. cum natus tradatur 
Christus, regnare ccpit Philippus annis 
ante Christi incarnationem 357. annis ab- 
hinc (id est, ab hoc anno 1548. quo hzc 
scribo) 1905. occisus 24. regni anno, ceta- 
tis 49. Bella vero ab eo tempore quae et 
quoto quszeque anno gesserit, requirantur 
€x eodem Funccio, (cui quidem singula- 
ris et ingenii et diligentie laus a pleris- 
que viris doctis tribuitur) aut aliis Chro- 
nologiis, quz przeter Eusebium complures 
exstant, ratione temporum e Biblicis ora- 


euli 


I5 inaxime petita ; quibus neque ZEgy- 


Fr 


τσρουτίϑετο, 


ptii, neque Chaldzi, etsi nescio quot secu- 
lorum myriadas (quas quis infinitas esse 
dubitet, Mundi seternitate concessa 1) ja- 
ctantes, quicquam antiquius demonstrare 
ullo scripto fide digno possunt. ρὲ. 
Hanc orationem habuit Demosthenes 
Olymp. CVII. 1., «t. 99, ἔνια, 

Εἰ kA£y περὶ καινοῦ τινὸς πράγματος] Vide 
exordium orationis JEschinez contra Cte- 
siphontem, ubi citatur Solonis lex de di- 
sciplina oratorum : in quam peccare vide- 
batur Demosth: nes, nondum grandis na- 
tu: et praeconium : τίς à 


ἀγορεύειν βούλεται 
τῶν ὑπὲρ “πεντήκοντα ἔτη γεγονότων, Hac 
igitur de causa praefatur, se, quamvis nunc 
primus sententiam dicat, non primum ta- 
men dicere, quod res nova non agatur : 
simulque et odium propulsat, et attentio- 
nem captat, cum significet, se aliquid me- 
lius ceteris, quorum consilia rempublicam 
nihil juverint, in medium esse allatarum. 
To τοίνυν 7 pool soy T» μεὲν, διὰ 

λήψεως » ) 

EYYOL X.Oy* ἢ δὲ προσεχτικὸν, μετ᾽ ἐπαγγ e. 
Worr. Vide Petit. in Leg. Att. p. 200. 
Legem a Wolfio landatam Doctiss. Tour- 
rellus abrogatam fuisse dicit, Archonte 
Glaucippo Olymp. XCII. ann. 3. rationis 
lamen et decori auctoritate adhac viguisse, 
Mover. 


Προὐτίσετο] Scilicel a Prytanibus. Ii 
concionem advocandi jus habebant, quam 
nisl ad prescriptum legum convocassent, 
solvebant mulctam mille drachmarum 
consecratam Minervae. Ante vero quam 
concio cogeretur, “πρόγραμμα pro Epony- 
morum statuis publice proponebant, sive 
tabulam qua significabant de quo agendum 
in concione, quoque die, quaque diei 
hora. Vid. Jul. Poll. lib. viii. cap. ix. 94. 
el ibi Doctiss. Kuhn. Demosth. contra 
Timoer. $.$. Car. Sigon. 11. de Rep. 
Athen. 4. Ipxw. 

Εἰ προὐτίθετο λέγειν] Εἰ à πρ 
ράφετο, ὡς Ἰσοκράτης ἐν τῶ᾽ 


EOM LATINA. 
, , "37 ^ ^ z 
οὐτίθετο, scilicet ὑπὸ τῶν πρυτανέων, AÉ- 


/EiV, ἐγὼ λέγωσιν οἱ 6 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΟΙΥΙΔΙΠΕΕΚΟΣ Α. 09 


^) 


2 ^ 2 πε » , $ ? 5 7 5, 
ἕως οἱ πλεῖστοι οις στζώρουσι πρῶγμασιν, οὐδ᾽ εἰ πάνυ φαύλως ἔχειν δοκεῖ. 
/ / / 5 [ar 3 
| / , c )I7- , ^ ) 4 
τί μοι στι χείριστον αὑτῶν ες TOU 7r ἀρεληλυϑότος χρόνου, 
, es 5 


EI 
P 


y, » 
t ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, λέγειν. ἐπισχων 


τῶν εἰωσότων γνωμῆν ἃ | 
Lnd / e Cc P & L » : 
τῶν ὑπο τούτων ρηψέντων: ησυχίαν ἂν 7] 


" F 


/ » 4 
πεφηναντος εἰ V ηρέσκε 
^ 3 A Z zm : ΄ " 
“γὸν. εἰ δὲ μή. τοτ , TX μελλοντὰ βέλτιστον ὑπάρχει. τί οὖν ἐστὶ 


^ B 


, / b ^ ΄ 


4 


[Ὁ 


Α ΔΛ "7 ^ 5 ΓᾺ "T ^v a8 7 
θεν. ὦ ἄνῦρες Αϑηναῖοι, τῶν δεόντων «ποιούν.-- 


ἃ 


^ ^ , Es / 3 e dad : d 
ἂν καὶ αὐτὸς ἐπειρωμὴν ὦ γιγνώσκω λ 


iC 4 κ ᾿ ^ y T) 7r ; p oye :r ; / / 3 /n 

QV πολλακις εἰρηκῶσιν οὗτοι poT&povV, : € πραγματα ἔχει, ἐπεὶ TOL γε εἰ -σανθ 
" e ev ^ 1 ΒΞ 4 " Y t ννω- ] 5 7:00 y'T hy SN y^ » 3999 4 - λ “" 3 

σκοπεῖν. ἡγουμαι καὶ TT QUO ας εἰκοτῶς ὧν m | "t “Τῶν οὕτως EVXEV, οὐὐ ἂν ελπίς ἤν αὐτὸ 

/ : sa : ^ - 0 , * οὐ - » ἷ ι - : x VIP 3 , x 5 ᾽ 

μῆς τυγχάνειν. ; ληλυϑότος ἜΝ. τα | ϑυμητέον καὶ παρ ἄλλων 
fe: ) ] v ) "LC ἷ y EOEI 20U-7 ' AA X0 Ü E 4 (5 11 n 77 JJ 1/5 , : / 

μᾶς VU e Gi τοῖς ELOOCCIV αὐτοῖς CLVOLULLULVO £0 5VOLGS ἡλικὴν 


7 ' T ᾿ 
δέοντα οὗτι εἰδουλεὺς à 
J "d "^ i LE 
1 ; d 


/ [m t 
λευεσα:. 


^4 


΄ » "^ 
y &iv" evrEiOv] OE 7! 
σ 


^ 
* 
ἃ 
Á 5 


f Ἁ 
υμβαίνει XO V 


Σ᾽ j ΄ , ^ 113J : H , : 
IJ Λακεδαιμονίων, εξ OU χρονος oU τσο- 


ositio Drior Iprw ΤΊ 5n mnl^ *? uma . * o 
ü« duds refert : ] P ws TT quidem terrorem augere posset, nisi causa 
παρ᾽ ὑμῖν: ὑμᾶς ἐμοὶ ὃ ἂν συ» | MEN ert ad Fydnam, Potideam, eventusconsideraretur. Nam si Philippus, 
, ; iuciumonen 
γέμκειν. WOLF. 


EX τοι 


aliasque urbes as Philipnnu 1 infir ; 1 159] 
rata equ urb 8, quas Philippus tum infirmus, Athenienses potentissimos 
ademerat, auctore /Esc | de fal eo üperavil: i 1 ] 1 
"penes re ALschine de fals. leg. superavit; quid nunc fiet, illo potentis- 
.xY. R ; ag AUF 2ECEedieu uta 

üDIG. simo, his infirmissimis? Ipnrw. 


Si qua nova repetet. IpEM. 1 "^ "* 76 μ Εσειτα — ἄναμειμαν.} IHlud. consideran- 
» E : " , a * : inde L tempore sW ^ , ἐγτὰς ὃ TO Tiacoux , " : nd s 1 I. T $- TP : 

res azeretur, non modo non primus verba Εἰ 7“ LH - x à ᾿ , : ὡς [ . » ds It Φ fe ὁ» : 5 dum, quod et ab atus audustis et Ups nostis, 

: m» '] l ^ Í i . Σ uU , "n "ὡς δὼ ὧν ε Θ᾽ s * . T- 

lud uw . ἃ signilicat, res ipsas, id est, si in momoriam revocatis. Ruprc. 


facerem, sed in | D 5 d $e ; fortunam Atheni : ; 
: - gc oc (d. :. d x οἱ 0 : ue Atheniensi "SSe alas “ exam πω νι : " " 
To εἰωθὸ ων] ΕΎΕΙΝν, ἢ yv T . 1 sed videri F E — non esse malas, HAixzy σοι E X OV'T 00 | Isocrates Areo- 

: . oyov « οἱ iva ἀαλληλοίς. i6 1 vss ortunatis non est d« speran- pagilico: e i20 A Toy Κατα γὴν Καὶ Toy 


gEtg. 


^ 


χει dum. Atinquiunt Athenienses, nos cala- xac : 
à; εἰ juunt Atlienrens: 5, ΠΟΒ 0918- κατα ÜaAauc apymy. Wor F. 


rw] Lope ἂν ide ded ρει. WOLF. : mitos: sumus, rebus toties male gestis ? Ἡλίκην TO0T ἐχόντων δύγαμειν Λαχεδαϊμκο 
J à UU 4 τ la , Y 3 R , ὦ D " ᾿ : - -— ν ΡΞ , v wr 4 Je ὦ, e 
Pro οὗτοι αὐτὸ elutatio translatione : Mesas ; P s] | es i 
. "jT mn Ly ro οὗτοι L ati ransialione : tun: "ne wian 2 : . T . 
lonis cautum erat, ul inter oratores, 56- Ovro cuvePoUAS! | ^ | viam I ad; t ἴοι una in jgna- vi»v| Bellum quod et hic et in aliis locis 
: . ^ "m 1: “εβούλευσαν συνεβουλευον: 4m, constat, adjecta concessione T mos " aonifie - * n 
niores sententiam priores dicerent. J J sessione, 81. Demosthenes magnifice predicat, initum 


Lex et pro συϑεί | " 
| | , - à) ü ; ac nti , e ᾿ hoi 2: - — * 1" . 
ὌΝ et wir melli Wolf. et Auger.  9« d illad non rec« pi nci Hactenus essent oifiCciOo, non in- est Olympiadis centesima anno quarto, 
Ψ « € nmt € De b : 2 | 
nis antequam habita fuerit hac oratio. quum orator 


videatur o. repetere, ut justam desperationis causam habituros. hoc est viginti quatuor annis circiter, ante 
; ἷς ἶ Ξ5 1 i D v Ψ 
Ὰ Α 3 uit ausi ; et impcrf. non conveuit, nam WoLr. : vd: tui : circiter, 
Decori tamen ratione mos adhuc viguit. pong it illos, et im] ΓΝ | heoit vipind quatuor spajs ireiter, unte 
dicere vult: $t consututssent, 


I 


an- 


i Ὃ γάρ ἐσ cO avT&Y| TZ» αἰ. ced: T . "e 
] ut Olynth. I ys X8 y αὐτῶν] Τῶν πρα- cedamonii, victa apud Cnidum eorum 
" , 2 Qa γώ rmi 1luare Gt, Y Eo, T 00 £v TO on , Ban,0... " — . . s 

ὃ, εἰ — £DondncaAtv, quare lect δι — d. iln or d nis Quid autem classe, et pace exinde facta, superbire ta- 


Propterea Demosthenes excusationem 
᾿ il l( «t? | T mtaf; - d. € 
———" ipsa calamitatum causa, mipru- men et civitates Gracia injuriis afficere 


banc callidam profert. Exedit. ὅΤΟΟΚ. (11H. A Voce 
-ἰωϑότων}] Videtur decem illos innuere  vuig. tuitus sum. ΠΡ τ. tint mA Ape à " 
Mone jest erant, ut, si qua res β΄. Πρῶτον μὲν οὖν Duec »"- aseo Ἄνας j wes J— ὶ jim tolle ti effe: haud cessant. Cadmaeam occupabant 
in deliberationem caderet, coram senatu bujus orationis p irtes : n ers deis i bros Y -- ΣΝ s. [0Ὲμ, Cf. Proom. 1 hebanorum arcem, horum multis patria 
verba facerent : vocabantur συνήγοροι : qui- principio et fine ractatur, μὰ "m » : "* -—H $9. τον. privatis, Exsules autem revertuntur et 
bus non ante annum quadragesimum aut constans, ad rem magnis - Printer : — "meer Mitigari potest acer- auxiliantibus sibi Atheniensibus, Lace- 
tricesimum causas dicere licuit. "Vid. contra Philippum gerendam, — Ρ t^i, rai oia ntentize, addito προσδιο- demonios ejiciunt. Exinde Thebani ex- 
Schol. ad Aristoph. Vesp. 464. Lucches. prehensionibus cessationis » rni ien 1 oa nthiaca ἰδ. ἡ. med. ] μη- ercitum ingentem conflant. Athenienses, 
ad or. d. Class. not. B. Rüptc. desperationis indigne tanta repub ica, | ^ WOOUYTAM, ὧν τοῖς πολεμοῦσι προσήκει. αἱ inimicos veteres et imperii aemulos 
τότ᾽ à» αὐτὸς beugXpm] Observetuar admistis: altera in medio sdhortetiomum 2 DE Es by | , ... frangerent, primas sibi belli partes su- 
modestia verborum. Worr. posita, rationem Mena cp 1 ; 7E To γε, εἰ} Nam profecto, si. Vid. munt. Legatos mitlunt ad civitates La- 
*A γινώσκω] Οὐχ ἃ οἵδ A' & συμ.- bellici continet : quae fere difficil ima ᾿ on 3 δόμον. de Part. Gr. p. 987. Zeun.ad ceda moni subjectas, qui hortentur ut 

/ ἂν γνώμην siliorum pars est, quod tum usum rerum | g. 403. DIG. communis libertatis asserendze occasio- 


^;^sB^L "* 


ἀποφαίνεσθαι. IDEM. non vulgarem, tum hominum, ewe, L d . Scilicet ὑμῶν, μᾶλλον δὲ nem amplectantur. Deficiunt itaque Chii, 
Οὗτοι πρότερον] &. τ X temporum, facultatum ab omni parte cog | . Sic 1 im mitigatur acerbitas re- Byzantini, Mitylenii, aliique. Sub hoc 
IoEM. nitionem exquisitam, tum ingeni — 1 Jg jensionis εἰ ἐπράττετε, ἢ πράττο- tempus Sphodrias, Lacedzemoniorum jus- 
Kai vui] Νυνὶ ipsum tempus przesentis- mum acumen postulat. Ut enim Li j pex Observa ny nonymiam: 7 ovra, SU, Pirzeum noctu tentat: unde novam 
simum siguificat, quam νῦν sit trium tem- maxime non modo perspicit, quid — ἐς εἰ TEMTTEY & TT007TXI. Worr. belli occasionem sumunt Athenienses : 
porum. Etym. M. y. 608, 44. male Viger. quaque verissimum sit: sed et acutissinre ὡς ED EI ἔχει, φαύλως δηλον- quod iis prospere cessit.—-— Consulat 
. 496. docet, v! nil deferre a viv. cf. et celerrime potest el videre et explicare s — όνι " Lector eruditus Xenoph. lib. 5. [c. 3. et 
Olynth. I. (III.) Rüpic. , ralionem, hoc est, τῶν M irn " e " vjxwréoy] E rimum argumen- 4] et Diodor. lib. 15. [c. 35.] Tourrell. 
Kal argarog ἀνα Té í- ξασθαι τὰ δέοντα, καὶ μετ ΟΝ αὐτιο üm ἃ spe Tortunz melioris sumptum, STock. Et Diod. l. 11. Corn. Nep. in 
στην, ὃ, τοῦ πρῶτος ἀγαστῆναι, καὶ ἰέναι γεῖν: is prudentissimus et ipee quia parum firmum est (Quid enim spes Vit. Conon. Xenoph. Rer. Hell. 1. 4. Jus- 
ἐπὶ τὸ βῆμα. Worr. Teu rite haberi solet. Cic. 1. de oflicus. r^ -—- vigilantis somtlem 3}, exemplis tin. l. 6. Aristid. Or. 9, de Soc. et in 

Kai πρῶτος] Legem, quam /Eschin. l1]. W OLF. — A à deniensium οἱ ; hilippi confirmatur : Panathen. Demosth. Phil. 8. 
desuetudine abrogatam dicit, caute violat — M - A Lacedeemonios puneme ΜῊΝ Ef οὐ χρύνος ov πολὺς] ᾿Εστὶν, 5, διελή- 
cerit, et ab hoste imbecilli, cum ipsi λυθε, non ita olim: οὐ m, 


^ 
» 


$ : : 

φέρειν υτσολαμιβάγω: * 
AJ y 

1 


^ 


ΤΩ, τὸ κακῶς 
Rupt:c. - ^a iaibiné s ede : : A 
ἄγειν} Seilic (y πολέμω, Χφτοῤθουγτα τὰ TOM potentissimi essent, sint superati. Quod Worr. 


VOR E 3m 


δ φολλοὺ χρόνου. 





04. AHMOEZXZOENOYT 


, Ao. - 


Aug, ὡς καλῶς καὶ 7 τροσηκῶντα " οὐδὲν — ὑμεῖς 


ξατε τῆς πόλεως, ἀλλ᾽ ὑπεμ εἰνῶτε ὑτερ τῶν Ἕλλην κῶ 


(s^ e7 


δικαίων τὸν 7 pos V E60 τίνος QUV EVEXO 


λέγω ; UTE. 


Ὡς καλῶς} Honestam enim est defen- 


dere Gracie libertatem contra Lyrannos " 
* ; E : . c— ) 4 B. To AoylcTRhO XAOGL 
et si ea defensio ejusmodi (uit, ut si quis Junguntur. p. 124. !. tins ; 


bstantiva si 


1 bi ; "1 » O 1 
secum in libertatem asserlum sibi servire Τὴ διανοίᾳ. p. 21. 
cogeret, Tales enim Graecorum [1556 Vae 
x ᾿ 1 : » ΨΥ « . | » 
“ΗΝ tam Athenienses quam Lacede- ubi Ulpi inus absurd« 
monio , passim docet Isocrates. IpEw. pretatur τὸ ^ ro hen ^ 
Ἵ inei ; 71 ἄγχους 'am xai 
χύγτως ui δὲ principes Gra- συμμάχους, Reiskius perperati 
iwrutbrui Ut qui et princip G X pce 


iquissimi : bus fue- Azv τὴν μεταβολὴν ut glossam 
corum ab antiquissimis temporibus fue- 2 / 


! 


lum pa- tationis notio primaria e 


1 i 


rint, et urbem suam tanquam asy 
tere calamitosis semper voluerint. IpEM. tur s| nonyma. I M 

| ] 31 ! rnaíi « | emosthene allocuti 
tav | "Ive metu consternat |i Der , 


ἮΝ y 5f 
Οὐδὲν ἄναξ 
t La 


nostro 


E εὐ Η Tem eam aolet Iriau nterponere, utl 
CessIsser cedcemoni; sive : δου ον ἐν eh μ᾿, 


bus corrupti Grazcos des: 
Ὑπὲρ τῶν Ἑλληνικῶν 
unci$ inclusit Ἑλληνικῶν, qui 
multis codd. Sed quum ut pau 
wstantissimi codd. id teneant 
prestantissimi codd. i: reant, amnia 
lici EA? xc JEencaTE. ar vocativi ) - 
quam abjiciendum est, quum τὰ EAA»- καὶ σϑεωρῆσιε | — ϑων 
us i l inus l nid t L (TE XGÍ VICE 3 
γικὰ δίκαια in hac re quasi lerminus qui- ponit, ut p. 94. 1. 6. ρᾶτε 
: á ' WO UMRE S "e ξωωσων Zo! 
IcuSs Si bvius etiam Olyntih. «4 ἄνδρες 4| yc y ἐπιοῦσ 
dam technicus sit, obvius etian 1 εἰς ποῦ 
1 . JE nca d " ' . uto "Opter obiecti 
II. $. ἡ. ad quem locum Scholiastes imo- ἔτους, et hic quidem recte propter obj 


nel, bellam illud vocari τὸν v JA E (40V τὸν amplitudinem.—Alterum est genus con- 
el, ( ov qr0 


ὑπὲρ τῶν ᾿Ελληνικῶν δικαίων. Phil. IH. o. juuctionis,. quum ewe — 
med. appeliantur τὰ κοινὰ δίκαια τῶν EA? AA - notione quidem cognatum sit, p " 5 "— 
γωγ, Eadem περὶ “Ῥοδίων ἐλευ. $. iy. Op- signilicalio latius pateat, et ulis int de 
pondntur τοῖς utt δικαίοις. Etiam aliis finiatur. Locus est a nonnullis — - 
xi; similiter jung iti ir, tibus vexatus p. 


εἰς de Cor. $, m. ἐν τ μάλιστα τοῦτο 


substantivis 'EA? 
ut EAA»vixai πρᾶξ 
oig κατὰ τὴν TOÀ! 
Ἑλληνικοῖς. Ibid. " Ad, 
Εἰδῆτε xai θεάσησθε] Haec sine sensus dis- 
erimine dicuntur. Nam qui, ut res yam Ns: ids, : UMS jiske dedit 
i infi great unt, vel binis 74i Ti τῶν ὅλων τραγμώτων. i 
mentibus infixa ha reat, volu — d ——— aaa 
verbis eam exprimere solent. Hom. Od. e t onjt ctura ΡΞΨ dicus p : Je E 
VIELE 94. ἐπεφράσατ᾽ ἠδὲ νόησεν. 134. οἷδε que secutus est vir elegantis judici Fr. 
“ὦ ᾽ ὁ ἐς Je γὼ "o. : » Εν x "ere ΚΣ, : 
καὶ δεδάηκε. vid. Eust. ad h. Soph. CEd, Jacobs, vertens: Wir h iben. nichts s 
e δεθδηπε. VIG. ἵνα: ᾿ SRI ἐν Bae uer Kiluslds als da dieser versch- 
[. 58. γνωτὰ κοὺκ ἄγνωτα. Eur. Suppl. v. sehr zu | | 
115. Electr. 772. Demosth. Olynth. I. lagene 
TE 4 | προσεδρεύσει l| di 
( HI.) S. e. δείται καὶ προσεδρεύσει, 1 li id. | 
lh. δ S kehre.," Qux quidem mutatio leois est 
Olynth. II. (1.) $. &. EE TTPT LITE) αἰ «εἰς ehre, — Qui 1166] ! ΡΝ ci 
εὐεργεσία. Vid. Hermann. ad Hom. h. sed minime vera videtur. Δρέπεσθαι er 
ῳ w ISI * : i4 D 
i | ; j 'e m e πο : mosthene neque 
Cer. 862. Rüp10. Vere monet Rüdiger, verbum est, quod a Demo: her 
eoa, qui velint, ut res aliqua mentibus propria neque tropica signilrcatione us- 
infi inis verbis e: quam adhibetur: id quod grave est in 
infixa hxreat, vel binis verbis eam ex- «quam ὃ übetur ᾿ς : 
primere. Ex Demosthenis usu loquendi nostro scriptore. Nam ocabula et phrases, 


"ny 
» 
» 

» 


hoc aliquanto accuratius et per partes ex-. quae similia sunt "xm T" a" 
plicemus. Istam synonymorum conjun- semei 86 d sepius 80 eo ad ib n " * 
ctionem Demosthenes precipue amat in et, qua tropica significatione —-T€— 
nolione cognoscendi, perpendendi, tenendi, usus est, in ea — € tm 
omnino eorum, qua menlis agitationem Porro queritur, num, si voca " * ἃ 6 
spectant, sive vocabulorum alterum a c3ai Demosthenes usus gsm — 
sensu externo petitum sit, sive utrumque τσαρασπᾶσϑαι  adjunxisset. b on — 
ad internum pertineat. P. 19.1. 23. ed. equidem. Quid enim utriusque u-— 
R. θεωρῶν xal σκοπῶν εὑρίσκω. p. ἡ, commune? At contra lectio. vu ga : 

θε δ | ' prorsus est ex more Demosthenis. Sepe 


m s 
γίζεσθε δὴ τορὸς ϑεὼν 


» 





OIAIIIIIIKOXE A. Q: 


Tm 


€ 


^ 


τε, TOIOUTOV οἷον 


οὐδὲν οὔτε Φυλαττομεένο ig ὑμῶν ἐστὶ φοβερὸν QUT , ὧν ὀλέγω- 


c GoUAm jm Üe, παραδείγμασι χρώ- 


“Ὁ 


Λακεδαιμονίων, ἧς εκ ἐρωτεῖτ ΤῈ EX 


Ϊ 
͵ 


, 
f 


enim epud eum precedit vocabulum, 
quod dicunt, juitur partis seu 
speciei, rem accuratius definiat. Sic χρέ 


Tt£c4JaiÓn genere est converter σε 
ralis heec signific atio perpe ram non pos- 
sit intelligi, additur 


quod 
est in dammu: 


raj €re. 
Exempla quzdam similia adjiciamus. P. 
123. 1l. ὑδὲν ἡγοῦμαι πλέον ἢ τὰ τοῦ 

καὶ ἐπιδεδωκέγαι, Κεκι- 

at, quamvis mutatio- 
neni significat ; s ed ca per ἐπιδεδωκ έγαι 
in bonam partem defi initur, ut T? — θαι in 
m: dam per τταρασπᾶσθαι, p. 95. 


)EmGT£R 
pEUWT EC « 


σθαι 


^ . 
7 ac UL Και ὀίαίσαλλειν, ut Pp. 


ὑμᾶς, cum quo 
15. comparaudum 
Multis in. ejusmodi 
xai reddi potest €t quidem. — Sic 
etiam substantiva junguntur. P. 93, 
δεί) ματα τῆς ἐκείνου yYo pan και ) οδαι 
βρογίας, Κακοδαιμκονία significat, qualis illa 
γγώμη fuerit, scilicel quáàsi a malo quo- 
dam genio injecta. p. 100. 1. 
λιτείας καὶ τῆς ὃ 
moveatur. 


yt. - 

natm 5]: med vies 

seriptores, tum apud 

minore ad majus progre 
nunquam íamen noster a majore 


ad minus. P. 119. l. 1. 564. 
^ ο»ν ^ * 


QoUAOc ἢ U7 


? 


Demosthenes siguificare vult, id Ipsum 
cadere in Philippum, quamquam ne aite- 
rum quidem, etsi mitius, tolerabile foret. 
Nos non uteremur particula καὶ sed 5 xai, 
oder auch nur. Eodem modo p. 121. M on 
ἀντεισῆχται δὲ yr) τούτων, ὑφ᾽ ὧν ἀπόλωλε 
καὶ γενόσηχεν ἡ "EA. Reiskius, his locis 
non offensus, mutavit, ubi caussa non erat, 
v.€. de Cor. p. 286. l. 18. 

βούλεται (ὁ φίλιπατος), καὶ σίνος 
᾿Ελάτειαν κατείληφε; πλησίον δύναμειν 
καὶ «σαραστήσας τὰ ὅπλα, τοὺς μὲν 
Φίλους ἐπᾶραι καὶ θρασεῖς σοιῆσαι. 

qued recte revocavit Bekkerus, 


LOG: TOV VOUY, xctl ΤΉ Ἂν ὕβρει 


μεθα ἐκ τοῦ ) μηδὲν φροντίξειν ὧν ἐχρῆν. 


ιν» " 


τοίῦσαι xai ἐπᾶραι. Nonnunquam etiam 
particulam 5 eadem vi ponit, v. c. p. 36. 


l. 


iuc-fit, ut posterius 

vocabulum diverse significationis multi- 

fariam prius definiat, sive causam hujus 

indicans, sive viam et rationem. P. 98. 

Voy δὲ δὴ ϑημιωγωγαῦντες ὑμᾶς ---- .-- 

μὲν ταῖς EXMATn- 

σθαι πάντα 

ἀκούοντας, ἐν δὲ ἷ " Men 

γνοίκένοις περὶ τῶν ἐσ χάτων ἤδη κινδυ- 

i. e. feroci re P adulationes. : 

; y ὃ Tic αἴσϑοιτ 

à; beluis 

8. p. 391. I. 18. 

yT, ἐγδεικνύμκενοι 

ξ vró. adulafionibus 
insinuantes, 

Τοιοῦτον] Pr οἰουτο, ad quod sub- 
audiendum ἐστὶ quod prszcessit. Mox 

st 77 addidi jaxta Reiskii mentem τε, 

mihi visum fuit excidisse, et esse 
necessarium si non ad sensum, at saltein 
ad conficiendam phrasim Demosthenicam. 
AÁuc1i R. 

; Prospere hoc bellum 
cessit Atheniensibus. Iphicrates et Cal- 
lias Lacedemonios ad Corinthum supe- 
rarunt. Deinde Chabrias Polim eorum 
ducem vicit navali przlio inter Naxum 

Parum. [Id praelium maxime Athe- 
nses erexit, et Chabrix* nomen, item- 
Phocionis illustravit. ^ Vicit etiam 
esilaum regem Lacedaemoniorum in 
1 Haud multuin post Timotheus 

ΟΥ̓́ΤΕ Ooceupav it: sequente etiam anno 
Lacedaemonios ad Leucadem profligavit. 
Diod. lib. xv. Xenoph. lib. v. Aristid. 
1n Pope n. Tourrell, Eodem anno The- 
bani Laceda oleis dn ad Orchomenum pro- 
fligarunt. Diod. ibid. Sigon. in temp. 
Athen. MovNT. 

Ἐκ To σροσέχειν ---- τὸν νοῦν] ya 
causam eflicientem indicat. ofr. $. . . πὰ 
πράγματα ἐκ τούτων ἀπόλωλεν. Thuc. I. 2. 
ἐξ ὧν iq φθείροντο. Matth. Gr. gr. ᾧ. 574. 
πράγμωτα que sint, vid. ad Liban. Arg. 
$. 8. Praeter ea, que ad $. β΄. notantur, 
etiam Timotheus Ol. CI. 1. ad Leucadem 
Lacedemoniorum naves disjecit et anno 
1. -— a illos expulit. Rüup:6. 


ra 
ovrov| Vide quanto eum contemptu de 


Toy 
ΕΖ 
Κι 


* 

y 
01 

vU 


νυ; 
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/ - 9 c P (ss y» WV 
ey. Ei δέ τις ὑμῶν. ὦ CLVÓQEG ᾿Αϑὴην 
οἴεται τὸν Φίλιππον εἰναι. σκοπῶν 


» P^ , X 


ὑπαρ oui "y; ouTO Οουνάμεως κα 
3 


A 
£V OLETOLI, λ 


3^ 


/, £x 7 


X 064 TOT 


“1: ! . 11. -— 'hracizge urbs, cua 
Philippo loquitur: alibi passim eum hracia urbs, qu: 
x 


Jew, regem vix semel quidem appel 
» 
é dic it 


i] confinio Macedo- 


Infra y peninsule Pallenes, 
Ly? in ( tque sexaginta stadiis dissila ab Olyntlio 
C orinthiorum fuit colonia. "Vide Schol. 
ad Aristoph. in Equit. et Thucyd. lib. i 
id Opp sita sinus Therimaici litor: | sita 
' ἄπ: urbes : unde maximi erant 
sibus momenti. Utramque Phi- 

us aporsdrts ut et Amp αν AM Rs Ol ymp. 


lini: 

"Hp] 

D. ann. 3. Methone (ea scilicet de qua 
Demosthenes 'hra s urb 

: is ab Olvn tho distans ; 


Greco sermone sicut L Philippus, in przter- 
dicitur de eo quem — contra quem euntem d« 
AUGER Amphipolitano jacta dextrum ejusoculum 


ietta ab Astere quodam 


H - »?23* 
αύμδυξς. 

Τῇ vov ὕβρει τουτου] I e 50 11 ellodit. sagitta 1] scriptum fuisse traditur: 
quat is fuerit, exponit δ. 7. adde $. dicit Ac'T QuALTTO ayYAciueoV  TPERATIE / 


Toy contemtim : nam hoc pronomen Vid. Schol. ad Olynth. iii. $. y. Lucianus 


&vUt'UD 


contemntus notionem innuit, ut $. 5». ἔπ in lib. De scili Hisl. in Ol vutho 1d con- 
p. Megal. Z05, ti "isse refert. St« phanus D yz: intinus, ut 


ἐς 
4. 


Ὅλ. ταύτας δυνάμεις. Or. 
Θηξαίους τουτοὶ Plat. Cri . τούτους et Maussacus ad Harpocrationem, quin- 
roue συκοφάντας. Rupio. que Methonas numerat: aliam Thraciz, 

γ᾽. Εἰ δέ τις i uds] Occupatio. Potentiam aliam Laconicz, aliam Macedoniz, aliam 
Philippi non esse extimescendam. Natio Persidos, quintam vero  Eubas. Ad 
quamnam harum Philippus oculum amisit, 


ab ipsius hostis exemplo: quod is, cum 
haud consensum est: nos 


vires Atheniensium non reformidasset, rem inter auctores 
Quas autem cogita- vero Diod. Strab. Harpocrat. et Suidam 


suam bene gesserit. 
t tempus tule- 


tiones Philippo tribuit: iisdem uti jubet sequimur.  Obsidionem ad 
Athenienses. Worr. runt oppidani, tandem deditionem facere 

Σκογῶν τὸ στε τπαλῆσος] Philippus eo coacti sunt, ea lege ut cives singuli ex 
tempore 20000 pedites, equites 3000 ha- urbe cum veste excederent ; eam Phi- 
exercitum, si Gre- lippus solocequavit, agrumque Macedoniz 


buit ; ingentem sane 
urbem Philippus cepit, 


corum exercitibus eum conferas. Notum attribuit. Hanc 
est Athenienses ad Marathonem 10000 Pagasas etiam (quas Pagas appellat Dio- 
milites, plures nunquam in pugnam edu- dorus) imperio suo addidit Olymp. CVI. 
ann, 3. Vid. Diod. lib. xvi. [51.] Strab 
fin. ] Justin. lib. vii. sub fin. 


τ 
V.2,1 Eustath. ad hunc versum 


xisse. Tourrell. Srock. 
Ta χωρία} 1 Ta ὁρμκητήρι xc ETT X lib. vii. 

eara, opportuna loca ad vim tum infe- [Polyzen. [ 

rendam tum propulsandam: quorum qu:x- in Il. B. εν X 716. 

dam hic attinguntur, cum plura sint 1. ἱ δ᾽ ἄρα Μηϑώγην, xal Θαυμακίαν ἐνέμοντο. 


Olyuathiaca exposita. Worr. ! 
Λογισ. μέντοι] Particulam. «£v excipit et Palmerii Exercitationes δὰ Lucianum 
δὲ, quum non copulandi, sed potius ad- p. 5 7.] Athenienses, post victorias Sala 
reaamdi particula requiratur: ceterum miniam atque Marathoniam, non solum 


l 
μμέντοι in se habet δὲ, ut εἶτα  Olvnth. II. Grzciac imperio potiti sunt; verum etiam 
(1 


)$. &. Cfr. Hoogev. Part. Gr. p. 4 
Herm. ad Y Ig. 849. Ruüpric. lhracia, urbes c« p 
Πύδναν, xai Ποτίδαιαν, καὶ Μεθώνην]  Pyd- quam Laced:emonii, 
Macedoniz urbs, qua postea Citru 

ut Strabo, sive, ut Livius habet, Citium, tissent, jugum exsuere. Timotheus, 


- 


í d 


[| r1 " * 
plures versus Thraciam, nonnullas.in ipsa 


^ - 41 n n*: . 
)1nesiact, Ath iarum potential 1 


OQIAIIIHIKOX A. 0T 


bs ^v 3/ 
OIX, E [ον κὺκ CA, καὶ πολλὰ τῶν μετ᾽ ἐκείνου VUV οντων ἐθνῶν 


οὐμεν [^ καὶ EAE ύϑερα ὑπῆρχε, καὶ μᾶλλον ἡμῖν 


? 


ἐς / 
n ἔχειν οἰκείω ως ἢ ἐκείνῳ. εἰ τοίνυν ὁ Φίλιππος ΤΕ 


T y γνώμην, 


€ 


ως ,Χαλετσον πολεμεῖν ἐστὶν 


“τοσαῦτα nr. re τῆς αὐτ οὔ 


* "» 
οὐδὲν ὧν ὧν VUVI TTETT OVE 
5^ 


LE , * f$ 
74V ἐκτήσατ᾽ ὧν δύνα I.e αλλ οἱ εν, ω 


/ y 


- 


ἐκεῖνος. ὅτι ταῦτα μέν ἐστιν 


σσολεμου κείμενα ἐν μέσῳ, 


M 
X c 
στραπται 


νομ ὥς το 


A 
συμμᾶχα καὶ (QiAO ποιησ / i 


Σ "AS suf, ET 
, ^ 


cuperata patriz potentia, eas Atl 
sium ditioni denuo subjecit. 


est quo sensus textus precipue collimat. 


Tourrell. Mo 
ESvav| Illyrios, Pzeonas 
intelligit. Lucch. Ri 
UTOYORKA. καὶ E 
cujus Schol. explicat αὐπτονο κι 
— α 5*8 d " , - ^ n « 
τοῖς ἰδίοι ᾿ γόμμοις χρῆσθαι Celerum 
osler solet αὐτόνομκος conjungere cum 
ρος, ut Olynth. I. (III.) ᾧ. θ΄. et de 


TiV&, διαλε- 

Schol. ad hunc 

loc. explic. Sos χῶς. Q fr. ς 8. δ΄, Inew. 
UT Ej VTED iT ματα) Τὰ προβεβλν ἡμέ: 

magis ad defensionem nostri, 7à 2 
χισμένα ad oppugnationem hostium ex- 
structa castella, significare tradunt : qui- 
bus ezo non assentior, hoc quid. m loco, 
ab ἐπιτειχίζω fit et ἐπιτειχισμὸς, et ἔσι 
τείχισις. Worr. Eodem sensu Demo- 
stbenés hanc vocem usurpat, quo alibi 
ὁρμκητήρια. Namque i in Orat. de fal. leg s. 
δά. ὁρμητήρια — ἐφ , οἱ 
φι (ALT TOC 7'eoXc 
de Chers. $. ἐέ, κατε ώξοντος 9i" ἐσγιτεί- 
χίσμα τὴν Εὔβοιαν. "Dies supra memo- 
rat? verissime erant contra Philippum 
ἐπιτειχίσματα, maximeque ad infestandam 
Macedoni: im opportuna. Demosth. Philip. 
LI. $. P pe Aqu diro λιν καὶ Ποτίδαιαν 


Dod - 


πρόειτο, οὐδ᾽ ἂν μένειν βεβαίως ἡγοῖτο. 


Eadem. iterum occurrunt Philipp. IV. ἃ 


VT, CUI AGO vy | Refertur ad 


* rc οἷ ^ , E 
£i 1 "vu Àcor^y " v» A — , 
*[A5iV, ὡς ΧΑΛΕΊΤΟΥ ἔστι, TIVA οὐτὰ CUIAKAA- 
. [^l 


θηγαίοις, id est, ὅστως 
οὔ, ἐρήμκου ὄντος συμ- 
vel, Φίλισσπος ἔρημος ὥν, Latine 
per d: itivum comi aodius effe retur, à) 
AE aro Ἷ 
TY jTaT ἂν δύνα μκιν Nol- 
ger ex paucis nec o ptimis codd. 
revocassel ἐκτήσατο pro ἐκτήσατ᾽ ἄν. Ra- 
rum enim est in Demosthene, quamquam 
non omniuo inusitatum, ut e primo mem- 
bro in secundum particula ἂν assumenda 
sit; sed pler umque ea repetitur ipsa, ut 
nusquam, nisi optimorum codd. auctori- 
tate eam deleverim. BnEew. 

"AÓAa τοῦ TTOAÉRAO υ κείμενα E Ey μέσ a] Me- 
taphora a p: alestra sumpfa, ut recte mo- 
net Scholiastes, Eadem alii passim utun- 
tur. Catilina apud Sallust. p. 80. Ed. 
Wasse. * En illa, illa, quam szepe optastis, 
libertas, przeterea divi itiee, decus, gloria in 
oculis sita sunt. Fortuna ea omnia victo- 
ribus praunia posuit. € yrus similiter in 
Orat. ad milites: 7à 72 ἡττωμένων ἀγαθὰ 
“πάντα τοῖς νικῶσιν ἃ 1 poxsiTat. 
Xenoph. Cyr. Pzd. lib. ii. 3. 2. Movwr. 

Φιλα] Habet Pith. φίλια, quam lectio- 
nem veram esse pro certo habeo: φίλος 
enim est amic us, qui amat ; $i uoc fa dera- 
tus, quo sensu hio sumitur.. Sic passim 
apud Grzecos auctores φίλια ἔϑνη. ἐν φιλίᾳ 
scilicet subaud. χώρα, unde φιλίως, ut ins 
eos qui in societale sunt. Vocem φίλος 
nusquam, ut opinor, —— sensu usurpa- 
tam videris. Jul. Pol. lib. iii. 62. ὁ 


^ 
"rn^ GEPAR 


Aioc arpoc τὸν πολέ 27 ἀντίκείται. 


locum vid. Jungermannum. ΓΡΕΜ, 
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9 


" 


^v , / cj εκ 
καὶ προσέχειν τὸν νοῦν τούτοις EXÉAOUGIV OUT TEC, OUG 


buy 


^ , A / 30. 2 « / 
ὁρῶσι «σαρεσκευασμένους καὶ πράττειν εϑελοντας ὦ ΧΡΥ. 
- i 


5 *N [d 5 


Αθηναῖοι, καὶ ὑμεῖς 
/ 
"n γωμῆς 


AER NC i Y 
ων. OU OS; και QUVOLT 


, , ^ 


σασαν αεις T 


ETOIAOS πὶ uy ὑπαρζῆ. O0 μὲν χρήματ EX 
δ᾽ ἐν ηλικια 
- c f^ » ^v 3 ^ 
QV ὑμῶν αὑτῶν εὐελησητε 
οὐδὲν εκαστος ποιήσειν 
? f S2 A 
αὐτου T7 QUE, Και 


9 


Euri] id. Troad. 240, Schol. nostrum 
cum respicit ns dicit CURA (A LY OUG καὶ 
Intelligit 'Thessalos et Ol snthios, quos Ol. 
105, 4..Phil. fcedere sibi conciliaverat, v. 
Ol ynth. II. (T.) $. y. Βαριο. 

Καὶ γὰρ] Ho particule l 
quod factum sit, pro nalura rerum 
debuisse: nempe. Hinc, quod sspe ! 

) ' 


tur, οὐ γάρ: nonne? Hoogev. de Part. 


T ris fieri. cf 
144. IpEM. ij fie i. cfi 
Ov; ἂν ὁρῶσι] Si quos videant, qui. ed. R. Rupic 


im ivc 109] Re | fr. Olynth 
Grxci enim conjunctivo utuntur post re- LORLLEL eecuperabUiis. cir. y 


A: y "E J A^ C , 
Nota rvil« 

aliis et cessare : ing« 
animi, ipsum suscipere curam 


se quasi asserere in libei 


lativ. cum partic. ἂν, si qua res, que fieri II. (I.) $. 5. Scope hac Ὁ sensn 
possit, dubium est, an fiat. cfr. 6. ἡ. ἐξ ἧς legitur in Or. p. Mey op., ut 206, 5. 201 
y — et ἀλλ᾽ ὅσον ἂν . IpEM 26. ed. R. Similis futuri apocopati forma 
VY." Av τοίγυν] Consimilium factorum con | 
similem fore eventum aflhirmat, Nam fo: Ay Ὁιεὸς ἐθελη} ER&udiger hoc annotat 
tanze Atheniensium se non diffider: , mu 
WoLF. Bekker.; sed scpissime haze form:o 1nte1 


IDEM. 


ltis ** R« uno Bav. dedit ἐθέλη, idein 


locis ostendit. 

qeges T 

Pe se. vasi Sra vuncl To; 86 permuíantur. vid. Sturz. Lex. Xenoph 
, , JT" . ὡς 7 ^ » i : : . 

Sed haec non ita tractanda 


est ad cujusqu 


Sunt enim, qui promi 

τοίαὕτης γνὰ γέλειν adhibeant, sola ducli 

' ᾽ 

Εἰ X cnophon., A1 €A EL 
TRY 


: - ' 1 

Επειδηστερὶ Est con« ní aliquid 8. unice usurpant, ut Plato, apud quem quoda 
: . n " " " . . - ,! 3 

voluntatem alius: quandoquidem, /Esch. paucislocis haeret, θέλειν, optimorum codd. 
Socrat. Dial. ij. 12. Rupic. inetoritate emendandum erit. l'ragicis 


üsi|] Ev o κχαιρῶ κα ὄσχσω, καὶ . solum θέλειν in trimetris 1ambicis 1n usu 


est, utrumque in ceteris versuum generi 
Ἑτοίμως «σράττειν Um ego bus. ἴη Demosthene longe frequentissi- 


μος. Sic enim et Veneta editio habet, et mum est ἐϑέλειν et proprium hoc apud ip- 


hoc postulant verba infinita πράττειν, siz- sum. In hac forinula tamen ἂν "5c SENI 

φέρειν, στρατεύεσθαι: elsi Obsopoeus etiam non temere quid mutandum, quum etiam 

pma ἑτοίμως, pro ἑτοί. p. 24. 1. 2. ed. R. in omnibus codd. legatur 
L| 


post, ἅπαγγας v' id. 1 
σέλωσι : quamquam hic fortasse 
r 


μους, in suo codice exstare, annotavit. ἂν οἱ Uto; 
Sed ov et w 526 06 pt rmutantur. Ipgw. Ut propt r hiatum scripsit JEAQTI, ul inter- 


Xenoph. Hell. iv. 2. 11. ἕτοιμος — μήτ᾽ dum post μὴ ponit SéAgy; vide p. 205.1 
ult. p. 208. 1. 15, sed non semper. €t. v 


ἀδικεῖν, μήτ᾽ ἀδικεῖσϑαι, Rupic. 
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A 


EJE&A", καὶ 
κακεῖνον T LU 


kl , 
τὰ '"UOpOVTO, 


-^2à 


"TT ^y 
e Y 


- Vw 


nenda sunt de 

"Be y dE - 

St riploribus proiuiscue usu 

mosthenes oua; plerümaue ponit si 
quente iniinitlvo ; oitat Verl directae Oora- 


u$ fsaneit Yo mer 
Ux ni 1nserit, Aliquoties tamen 
gitur sequente infinitivo, ubi nulla codd 


ι, ( 


Jeci ie- 


varietas notatur: quod tum non mutave- 
rim, quamquam Keiskium non ubivis ac- 
curalum in afferendis codd. lectionibus 
inveni. At, ubi libri variant, sine cuncta- 
tione pretulerim οἴομαι. Quavis enim pa- 
gina hoc ita Demosthenes usurpat. BnEM. 
Τὰ κατερῥβαϑυμημένα} Διὰ ῥαθυμίας προ- 
εἰβκένα ὑφ ὑμῶν, καὶ ἀπολωλότα. V OLF. In 
Timocrat. p. 765. v. 13. dicit : 

ῥα συμήσετε, eodem sensu. Rüpic. 
Πάλιν ἀναλήψεσθε] Nola geminationem 
particularum πάλιν et ἀνὰ, ut si dicas rur- 
X ( noph. Mem. II. 

Rupic. 
) ἐνα | Proprie γάλα et ARA dici- 
ὃς, Omnino quae fixa sunt, ut I. 
10. ed. R. aUTa OUT 2 E- 
Eadem d Philij po vid. 
IpEM. 

) δοκούντων οἰκείως ἔχειν 
αὐτῷ] Et ad proceres aulicos, et ad Olvm- 
piadem uxorem, et ad Alexandrum filium 
ha:c pertinere possunt. À Pausania certe 
satellite in solenni pompa Cleopatrze nu- 
ptiarum est interfectus: cum quidem ex- 
peditionem Persicam animo agitaret: de 
qua consulenti Apollinem responsum fuit : 


Quod ille oraculum non de Pausania, in- 
terfectore suo, sed de se et rege Persarum 
est interpretatus : quod ipse illum taurum 
esset immolaturus. Worr. Hwe verba 
et Seqq. neque cum Wolfio ad proceres 
aulicos et ad Olympiadem uxorem et ad 


, * / ! 
τσῶλιν ἀναλήψεσϑε 
ET 7 2 , / 
Je vo T ἐκείνω 
ὡς dri ῳ 


i 3 ὰ N λ 
ωαὐανώτα. ἀλλα καὶ 


5 e "s X 
Αὐσηναῖοι, καὶ QUo- 


2 ^ 


s Cif» x» 9 : 
IXELOG E EIV QU T to Xo 


socioruin, 


quorum alii eum l 


D nr " 
Fe ones el 


Fg : ; "δι Σ 
l'hraces, vid. ὁ, β΄.: alii metuunt, 1. e. 


Thessali, qui lib: crudeli imperio 
/ I C / : 
(Olynih. II. (I.) ᾧ. γ΄. Diod. Sic. XVI 
22.), mox hujus experiebantur avaritiam 
* 41 ᾿ ζ * ! N « Ο X 
Olynth. IT. (I.) $. δ΄, coll. I. (HI. 4. 9 
am vident, 1. e, Ol ynthii, qui zegre fere- 
bant, quod tantas 1 ancisceretur ille opes. 
cfr. Argum. Or. Olynth. I. (111.} et not. 
ad $. &. Quod dicit μισεῖ τις ἐκεῖνον, lioc 
pronom. τὶς innuit, non paucos esse, qui 
hac sint mente. Hom. Il. VII.2?02. T 
ΠῚ. 111. heec: καί τιγας αὐτῶν στρατηγῶν 
τις. Schol. ad h. l. jit, de 
"τίς esse accipiendum. Duker. 
mie depo 
ibid. |csà Eustath. ad Hom. laudat. 
Rupnrc. 
bottle ^ ; - ; 

Αλλοὶς τίσιν) Quippe qui nolint se'sub- 
jicere Philippo. € arpit Dem. ipsos Athe- 
nienses, qui quum coguovissent, illum ad 
Ihermopylas accedere, summo perculsi 
sunt metu, Nam per τὶς tangit, quos non 
nominare vult. Pro Megalop. p. 202, 20 
H 9 E πόλου 
Rupic. 

Κατέπτηχε] Cfr. Hom. Il. xxxii. 291. 
Odyss. viii. 190. ibique Eust., Herodi. ii 
29.8. IpnEM. 


(οσεγης  QIAMEZIXOIZ 


Προελήλυθεν)] Quemadmodum adverbia 
loci, αἱ ποῦ, οὐδαμοῦ, ita adverbia gradus 
struuntur cum genit. Soph. (Ed. R. 367. 
opa», iv εἰ κακοῦ Eurip. Ion. 1271. Simi- 
liter τοῦτο $. ιγ΄. fin. et πᾶν Olynth. LI. 
(11.) $.8'.. Latint: quo dementiz est pro- 


gressus? Rüpic. 
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/ 3 7 e 5^? e/ e es , 
λήλυσϑεν ἀσελγείας ᾿ tJ puraroc, 08 x αερεσιὶν ὑμῖν ὁι- 
τοῦ τσρῶττ εἰν ἢ ἄγειν "cU PAL. ; 
ὑπερηφώ ους.9 ὡς φασι ΝΗ i, Και 


, B 3 ? 
τούτων, αὧλ ει 


e 
o κατίστραπ' τοι 


ET 
E01 6A AET OL - καὶ ῳ πανταχῇ μέλλοντας ἡμῶς 4 


, c " 


/ ε 


΄“σπ σε ΄ 
QUOTE C 


| Varios habet sensu x ripidis Suppl. 1213., quanquam sepe 
is proximis: 1200. 1219. 


Ita etiam δόκκοι, οἶκος, 


Ασελγείας 


coniuu 
pt tulanté 
Jul. 


iine causa, neutiquam po- 
Ma... apt? quii 
teres sivnilical. Ve Lu Í "iumiliter 
tus magnus. Vid. Suid. v. ἀσέλγεια. Ely- Hel: ὄζων ἄνασσαν «σροσικένω. |. Cf. 
mol. v. ἀσελγῆς. Hesyob. v. Kp . Et t Scho- 

liast. ad Mid. Dem« sth. sub init. Mo1 


» 1.1 " 
Bekkerus, 


" Av&owzroz| Sic 


alibi cyvp, CY p 


est substantivum. Ante omnia in 
riam revocabo, quz» Wolfius monet 


Analekten II. p. 458. ** Pluribus, 
talium verborum vix opus 
quod loca demonstrant, in 


codd. prebent à»? 


eui casui ex illa ratione 
set. Et quoties vel anus Dem 


unis Philippicis licentius interp: 
foret, ubi Macedonum rex co: Uyny't Siquidem 
catur ἄνϑρωστς, alii hostes ἄνϑρωποι ' Ac- quod Grecis στοιχίσμος dicitur, 


cedit, quod sepe 910 discrep in 
articulum a paucioribus scribis ἃ 
potius quam a majore p: và omissum cen- 
seas." Hac qui pe rpend 


1 " 
ptorum usum sine ira et st idio attenderit, / 
Certa cei: ἔχων ταῦτα ἃ κατέστραπται καὶ μένει" 


:- - 
Ε΄ ῥῳυ 


videtur Atticismo abundare, 


Sed et interpretari sic li- 


vix se dederit novandi libidini. 
quidem sunt exempla, in quibus additum 
est adjectivum substantivo ἀνὴρ sine arli-  y&iy ταῦτα. 
culo. Sophocl. Aj. 59. Προσπεριβάλλεται) ΓῚ '&4 in nonnullis 
δ φοιτῶντ᾽ ἄνδρα γιάσιν γόσοις exemplaribus, ait l Ipianus, περισχοιγίζε 
ται. MHaud credo. Fortassis in quibus- 


dam περισχο vicerat pro «εριστοιχίζεται, 
Sed in bedisela exemplis istius lectionis 
nec vola nec vestivium. TAYLOR. 


7 Ut sedere significat aliquan 


τοιαῦτ᾽ ἄνολβον 
Quidni etiam sine adjectivo, in oratione KaStnu 
praesertim ad popul um * 
ipse concedat ad Aristoph. Lysistr. 152., serere, it 


Comicis licuisse substantivum sine arti- ctor. Var. Lect. l|. xvl. c. 
Ind 
Inda 


90, 

culo efferre ; cum quibus oratores milta εριστοιχίζεται] 

habent communia. Accedit, 

stantivorum permultis, quz ambiguitatem  venatoribus. 

per contextum nullam admittant, articulo dam codd. legebatur 
Ut nil dicam de πατὴρ et aliis vr&piz y oiv 

sepe legitur sine articulo, é. πότ᾽ 


Juxta 


non opus est. 
pone, πόλις 
quem Marklandus addere volebat in Ea- Phil. 


quum Brunckius do in Latino sermone cunctari et pigre se 
a etiam καθῆσθαι in Graco. Vi- 


eine cingit: juxta 
quod sub- Háarpoc: rationem est me taphor: |i ducta a 
eundem in quibus- 


5 


« 


) 





Pro, τί 


et / 


Χρὴ vor 
U 4 εσθαι, Wor1 
Οὐμκαι] l'hom. M. ΟἼΓΆΠῚ ΠῚ itficorum 
lentiam monet hanc esse 4*1 dici 


1 


2100 C604. C ( eDu dubiis 


hanc refutavit Sallier, ad 


rebu ; rti 
18 comnp« rtis, 


aliud statuam dis rimen, rer adhibe rii 


pareuthesi, Olynth. I. (11. ΐ 


in Ipsa Vero siructura ve rborum 
"d 


TER 


ifin. struitur, de Class. 181. ult. ed, R.; 
11 à lihro 

ique librorum auctoritas s. que ido: vide 
tur, ut h. ]. feci. 


Ad μὲν non additur Σὲ, 
quit. Herm. ad Vig. 841. Rup:ic. 


ΤΥ 


- "s PN) ὦ 0pAV, EIT7TE (^ . yen μι 
dicitur. IpEM. 
᾿Αλλή) T y] V σι, αὐτῶι C 


| | oDjeceram 
primo legzendum αἱ 


τῶν cum spiritu aspero: 


WU UPNVGYETZOUSGI, €x vobismetipsis 


/ pi rcon- 
ari, quasi legeretur, ὑμῶν αὐτῶν. Sed non 


'j 


dubitavi acei LA A57 

dul 1 i aco » » "n ᾽ -— , ᾿ 2 
sy icoipere ἀλλ λῶν ex Longino, 
qui bunc ipsum locum CcHat, sect ὃ 
εὐ . ge . . 3 
cum nonnullis aliis non maximi momenti 
varietatibus. 


vulgo ew ἰ |sci 
) 9T UY«- Yeti τίνος, €Y al quo δοιδοιία γι 


C elerum nemo nescit dici 


mula hortandi, que etiam tum ponitur 
quum cohortatio fiat a Oratori- 
et ἐν γι ea familiaris est. cepi τῶν 
ΡῈ 108. l. 13. ed. R. EL 


. 656. 


d plur S. 


 Aristop ᾿ 
Ti φειδόκκεσθα τῶν 
B 


αἰ" ubi vid 


Acharn. 


λίθων, 0) δημκότ jerglerum. 
* νῶν ἢ, 1, significat ἀλλήλων, ad quod li- 
orarii offendebant. Hinc alii dederunt 
rwv, alii αὐτοὶ, alii αὐτοῦ: quod postre- 
mum Reiske ut adverbium ἜΑ i perperam 
récepit, Sin autem L ionginus, hunc locum 
laudans, ἀλλήλων habet, aut glossam in- 
venit, aut ipse consulto ἑαυτῶν mutavit. 
VOL. I. 


ninsrss V 
οἰομκαι S 


S tamen non d« sunt loc a, ubi 0&4) cum 8 Bas 


locutione 

É, iem vid. in - 
nar di ^ . , : - ll. 
iam quid ipsi statuant, illis orator relin- 156. 


codd. occupavit de 
C'UyÉXEOUE καὶ 
Multi habent ἀλ- 


Etiamsi 
n 


99 


| erba etsi absint 
1 : eL inlerpretamenti speciem pre se 
erant, non abjicienda m quum notis 


rum per xaTa exprimatur 


singulo 


; eandem 
PI hil. ep. p. 
ed. R. Hom. Pa 


mers 
ῥὼν 


, . 2 - 
γεται καινὸν λυϊά novi? γέγοιτο 
Hac responsio Demosthenis est. 


crates in panegyrico indignatur, £z 
: $ . & , Ti" 
^ t€ ^ B C252. 


0 Oi0IXAY τὰ τῶν 

i καινὸν 9] Sexcentis in locis 

hanc οἷν ibus suis levitatem exprobrat De- 
mosíihenes; similem quoque querelam 
apud Isocratem invenies. Divus Lucas 
Actorum capite 17. com. 21. "AS δὲ 


y, ἢ λεγε ἐν τι καὶ ἀκούειν καινό- 
Insi; gne profecto hbnjusce novorum 
rumorum ies apud Caesarem exem- 
plum est, lib. de Bell. Gall. cap. 5 
Idem etiam in vitium scriptores 
she verm 
Ipsorum objiciunL: inter caeteros Juvenalis 
icis vi. 407. et seqq. Vide Casauboni 
0 “ 
mment. ad The 'ophrast. Cap. περὶ Aoyo- 
σποιίίας. MOUNT. 
ÉvoTo yàp ày «11 Fr »- 
lévoo yap ἄν τι} Frequentissimus est 
ng optimos scriptores, isque valde ele- 
gans, particulae γὰρ in inte rrogatione pleo- 


nasmus. Insigne exe " lum est Actorum 
'àp. 19. ver. 35. ) 


sic etiam Matth. 

. et Marc. xv. 14. 4í yàp κακὸν 

ubi satis erat τί κακόν. Praci- 

pue nolanda est hzc particula cum indi- 
vna "ue m adjunctam habet Aristoph. in 
Plut . τὸ γὰρ ἀντιλέγειν τολμᾷν ὑμᾶς, etc, 
Vane vero, audeatis etiam negare 7 Latini, 


Grecos imitantes, dixerant. Quisnam in 


e 


oO H 
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^ 7 / 
Qv; τέθνηκε Gi- 


e ^ ^ 2 "EAA van ὃ 01*X, 
: y J νὼν i 
7 καταπολέμων καὶ TX —- » s 1 ^ * JM διαφέοε; 
) μὰ Δί᾽. ἀλλ ἀσϑενεῖ; τί κλδιντκως. t9 
λιππος; οὐ 44 Δι. αλλ ὦ ; ? , | 
T7106 , “τῶν ἐῶν ἕως ὑμεῖς ἐτερον Φιλιπσσον 
! “μον à 6 Ti "O2. TOLY EOS δὺ9 S i 
^4 ον QUT OS T »? 1 , N . 
καὶ Ὑ " , ej MN οἷς σρωονιασι TOV VOUV 
οιήσετε, ἄνπερ οὕτω τσροσέχητε τοις πραγμῶσι τὸ 
7 i : 9 xs Y Ν S Ἂν δι T TOC OUTOV E7F YU 77 Oi. 
οὐδὲ "yd οὗτος παρὰ τὴν αὑτοῦ puput 
e? ^ » - L a z ELOCV. 
οσον πῶρω τὴν ἡμετερῶν ὧμ 


» 
. X " - n E c " 
Ti πάσοι καὶ TO. τῆς τύυχῆς ἡμῖν Ι 


/ x 1 : 

καίτοι καὶ “τοῦτο. εἰ 

ΣΝ 

jg ἡμῶ τῶν ἐπ ὑμεϑα. καὶ TOUT 

βέλτιον. 5 ἡμεῖς ἡμῶν αὐτῶν επιμελουμεϑα, 
J i - 


ς PM e? 
- f , χει 
τσαρζαιγ) Ttg o 


^ 2 


í si vu 3s l 
ἢ ἡμεῖς ἡμμῶν αἱ ελουμξένη, καὶ "TOUT ἃ 
t ^ 9.9 is ἐδὼ eic ἡιμκῶν αἵ ε UI 
3 Deme », ( yag &iái [BEATIOV, ἡ njAELG m) 
ten . μ ; :* Sil 
' . ubi παρέλκει gate, quam probo, bic erit sensus: δὶ 
interrogatione, et Quidnam; ubi gra££^ g "1 
seien. Veteres autem Latini hanc fieret, ut εἰ qi a vd 
" . « »/13 (te € ας " v. 4 xp Ha A row | 
irure inesse videtur γένοιτο. clr. 1n 


) oU TO λέγων: i. e, quid di- 
«al 632,93. ed. ΚΗ. τί τοῦτο λέγων; 1.6. 4 
. . " ᾽ »nf£issIme , a v^ » x 
* Nam quis te, juvenum confidentissime, εἷς μῶν di: Meere e 
| | T n? τυνὴς "or ug favor, cir. $. ix. 
— Γὰ τῆς τύχης] Fortune, ς 


did accideret, nam in πάσοι 


i 


1 ; sequens Maro dixit, 
prefigebant: quos sequens ; 


it adi ; i ὑτων. δ. £. Matth. Gr. gr. $. 
Jussit adire domos ,. τὸ τῶν TTVEURAAVT OOV, S. E. Matt gr. 


^ 1 IpzM. . . 2 ti t 
Ὑπάρξαι Plerique libri manuscripti e 
iq Lis: οὐ, NM. dei 
enn |r l 'ess)i legunt ὑπάρξει cod. ' 
T: Dumemoc:| Gliscebant hi ru- impress gunt ὑ 1g ,R. dat 
ἘΝ ΘΌΝΨΝΝ ve * |; ὑπάρξη, quod admisit Reiskius. Καίτοι xai 
ores, eo quod in obsidione Methones ὑπάρξη, juo scent hng 
E ὕτο 860 ἕ sens ( I 
ruri αἱ Philippus, anno prece- τοῦτο aecipio quass sé m 
vulneratus erat P I h 1 47 Totum ciens, et tamen sic se res habet. τερ ai 
: δὰ infra. O yntli. 11). O.| I S, eL d pic. Suam 
dente. [Vide infra, Olyn otum | 
huno locum maxime miratur — ptas 
C *" 2 Bas y T ti 
Ὁ ᾿ ar. ourrell. | " 
$roc mU — rem absolveret. 1, e. utinam vitam Philippo 
* "7? . . 2: - 1/5 : j : et 
TE ? μὰ AU ἀλλ᾽ ἀσθε- eriperet! Vulgata, i. e. Wolfius, Ald 
e 2 ; m ^^ 0U ΜβΜα Di αλλ GOV B^ φῆ : -— x ated 
Τέθγηκε OiANTTTO; ; "V | : . 7H : ui de ἐδωνάσαντο. 
νὰ d e μέρει: Otiosos homines, Fel. legunt xai ya, ep «erac 
ag δῷ δηβοι ον muri. ptum quum libri omnes habe: 
: ἰσαιτο,  Reltinui yàg quia 


Vid. Hen. Steph. Dissert. de Stylo N. qd. 


εἴτ 


βέλτιον, sub. ἐπιμελεῖται ἡμῶν. 


A ^ EN LL Ld 
interpretor xai yap t£tp) 


i 1 Ν 3 - ᾿ acce 
i i l i ἷ » primis enun unde c 
novitatis avidos, 1n duabus Í 


tiationibus Demosthenes inducit. 
᾿ M "P" rt - 
da autem uno tenore et sublato interroga 


e 


í 1) ερ δ σ 
Secun- καὶ τοῦτο ἐξεργᾶσι ἶ M 
τοῦτο proxime praecessit, AUGER. 
6 


& a 


; , E s xf 
1 iu β 01 Ünyaiwy δυσβουλία 
l stius mEp αἰεὶ βέλτιον] AUnyaiwy 
tioxis signo legenda videtur. lstius modi H7 Je nin 
E Run i ( cer- καὶ εὐτυχία. P. : 
i omines, alter altero melius et cer X [ΟἹ eg VELIM NN 
—Ó— gas ν Primus interro- Ἐξεργάσαιτο] Si pro yàp legas τοῦτο, 
, " "cÍ E 
ius rem nosse volunt. iPya δὼ il. 
i num sciat el credat alter quod divul- (ut babet Obsoj ce 5) T" — 
; : i : δ 'Tv^ ^( », 4 τυ" , L [ΠῚ r ^ L] "] 
gat, δῇ ; sse. “Μ|- καὶ εἰ τὰ τῆς τύχης (εἰ à τύχη) ὑπάρξαι nj 
getur, Philippum mortuum esse. Ld e. 
[ inqui ΤΊ «uus est, sed καὶ ἐξεργάσαιτο τοῦτο, ' Mo 
nime vero, inquil alter, moi s d sed fortuna nobis faverit, et huic etiam benefi 
Hic non interrogat, sed . l | fa Decor 
Demosthenes cio quasi summam mamum addiderit, : 
à 1 3 ; * 4 £T ce 
διαφέρει; si Philippus ex morbo decesserit. AC : 
Qe urr ᾽ ^ ' : EE 
m et δυνητικῶς exponere : fieri enim pot« st, u 
T ideri I "Gpi "rficiat : et εὐχκτικῶς, 
T ὕχός τι πάϑη) Si quid ei acciderit: Fortuna, quod capit, perficiat : et εὐχτικῶ 
s UM L ὃς, utinam vero absolvat id, quod. instituit, Y 
i i ἰδίαν ille: notus εὐφημίσμος, m d in ἴῃ 
πὲ Ἰξηρονκρνύκο, τβίονο πὰ est, perimat eum, quem prostravit. IpEM 
3*5 
Kal Enn ἐξεργάσαιτο) Atque hoc absol- 
ἐ ουτ -9"[p E 


ngere licebit : 
^ 


morbo laborat." 
certo seit, quid verum sit. Pe 
autem ridet utrumque : Ti à ὑμῖν 
cet, Bnxw. 


cujus exempla passim dcr τ᾽ 
Bia Cicero io Οὐϊδὶν. 1v. " Deinee, o e vat, quod incepit: sc. Philippum ad exi- 
. δα τὸν . )jaratoque moriar. at, quc NE? 4 p ! x 
m ον Ν : tum vitz perducendo. Alii legunt, κα 
Μουντ. 
"AY περ οὕτω προσέχητε 0 
" I ,^v9 


1 : 1 o, et ex ἱ sit, inquit 

] Ἐὰν οὕτως ἀμε- γὰρ ἐξεργάσαιτο, et exponi possi , jd : 
i : 4 ? » -- ) , $0 Ϊ 

Sunt enim hec Wolfius, εὐχτικῶς, et utinam abs vat 


λήσητε Gay πραγμάτων. 


λοὶ, ὅτι τέϑνηκε Φίλισπος, εἰ συμιταε 1 

detur enim aut £AA£i 7iXV, aut dapeyont Ὄπ c: Moved Tus v 
l , Auger. et Bek- tatio » yap... . &rrifAeNoUf , 

isti vulgata enim lectio, quam 


"Hato .. ἐξεργάσαιτο) Reiskii mu- 


m ili : robetur 
j ΟἹ :onsilio, post hanc quo pr ür, tio, qua 
ker., 401, nescio quo v I is vul t Auger. et Bekker, recc,, bene habet. 
em punctum collocavit. Lectionis vul- et Auger. 
y.ocem f 
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e 
/ 
eT 


/ Y c ἃ ^e 3 
κήσαισιγε᾽ ὡς δὲ γὺν εχετε, 


ΕἸ 


» / 3) 5εἢ 7 A »j e7 D ^: 
ξεργασαιτο, T9. OTI πλησίον μὲν OVTEG, ἅπασιν GV τοῖς 


, 5 / ej 
πράγμασι τεταρανμενοις ἐπσισταντες, πὼς βούλεσϑε διοι- 


οὐδὲ διδόντων ὑμῖν τῶν καιρῶν 


/ 6x / 5 » 3 Á A ^s 
Αμφίτολιν δέξασϑαι δύνα, σϑ ὧν. ὥπηρτήμενοι και ταῖς 


^) À! ^: / 
Ἰσαρασκευαις και ταῖς γνωμαις. 


[9 0} 


, e A 3 de? Ἀ / "5 3 ,F 
ς΄. (X6 μεν οὖν δεῖ τὰ προσήκοντα ποιεῖν εϑελοντας 


ε / ej e 7 
U7 ADAE αἰ σαντος "re. 


f , 7 À ^v Y 
ως εὐνωκοτων ὑμῶν Κα, “πε- 


/ Ν M / ^ ^ 
7T E10 LEVOOV τεαυομαι AEtytOV" TOV δὲ TpouoV τῆς παρασᾷκευης, 
/ 


ε 3 /y N ^ ^ 
QV QUT GEO. ἂν τῶν τοιούτων πραγμάτων ὑμᾶς ἡγοῦμαι, 


F / 


Nam περ, quod Reiske in γὰρ mutavit, 
significat animum ejus, qui sententiam suam 
aliis non improbari putat : ad quam quidem 
notionem ea, ni fallor, revocari poterunt, 
que Hoogev. de Part. gr. p. 688. singu- 
latim affert. Cír. S. δ΄, xai ἅπανθ᾽ ὅσα πε 
etc. ἢ. ]. J?rtuna, que, ut quivis concede t, 
nobis favet. Quam quidem sententiam 
sepe Noster exprimit. cfr. Ol ynth. H. 
(1.) init. Non recte Reiske ἐπιμελούμεθα 
mutavit in ἐπιμκκελουμένη, quum ἡμκεῖς pro- 
ximum sit sübjeclum : nec minus ἂν post 
τοῦτο, Quod eidem debetur, abjiciendum. 
Notas parenthes. post ἐπσιμελ. collocavi, 
quum ἐξεργάσαιτο pendeat apreced.Rüpic, 


Té, παρὰ τὸ ίσηρκι, ἴσατε 


Οὐδὲ διδόντων ὑμεῖν mí καιρῶν ᾿Αμφίπολιν 
Amphipolis antiquitus ἐνγέα ὁδοὶ, postea 
Amphipolis nominabatur, quia, ut ait Thu- 
cydides, [cui assentit Auctor Etymologici] 
eam amnis Strymon pene circumfluat. 
[Suidas ita appellatam dicit, quia circum 
undique coleretur.] Hodie vocatur Em- 
boli. Cimon Miltiadis F. Coloniam de- 
cem millium Atheniensium ad hanc urbem 
olim deduxit, quee commodissime sita erat 
ad infestandam Macedoniam, cum intra 
eam et "Thraciam jaceret. Philippus cito 
hoc animadvertit. Itaque vix solium 
adscenderat, quin eam occuparet ; cum au- 
tem diutius eam retinere non posset, id 
libenter fecit quod necessitas exegit, ejus- 
que incolis concessit ut Democratia ute- 
rentur, Eam iterum post biennium ob- 
sidens Atheniensibus se traditurum fidem 
dedit, urbe autem capta promisso non sle- 
tit. Maxime Atheniensium intererat urbem 
adeo ipsis opportunam recuperare, neque 
quidquam erat de quo eos tam sollicitos 
esse oportuit: itaque Demosthenes, ut 
ostendat quam deplorata sit ipsorum so- 
cordia, atque imprudentia, apertis, inquit, 
per occasionem portis Amphipoleos, ve- 
stra inter vos dissidia, atque animi incer- 


titudines, vobis eas iterum occlud$rent. 
Probus in Cim. Plutar. Dem. in Aristoc. 
et de Fals. Leg. Tourrell. MovNr. Phil. 
Ol. 105, 3. hanc urbem ceperat, Diod. 
Sic. XVI. 8., quam, ut ex multis locis 
veterum intelligitur, recuperare quam 
maxime Athenienses cupiebant. Quare 
quum hi ab Amphipolitanorum legatis 
Hierace et Stratocle ad auxilium ferendum 
invitarentur, cfr. Olynth. I. (TII.) $. ΜΆ 
illorum precibus non sunt commoti, naim 
Philippus se hanc illis traditurum esse pro- 
miserat. Olynth. II. (1.) ᾧ. γ΄. Kaigdl, qui 
nostro loco nominantur, videntur ad illam 
legationem, de qua diximus, pertinere, 
Cfr. in Aristocr. p. 669, 10. ed. R, Rupic. 

᾿Ατσηρτημένοι καὶ ταῖς παρασκευαῖς} Κε- 

; χρεμκάμενοι, μακρὰν ὄγτες : μήτε 
«“ἀξεσχευασμένοι μήτε βουλόμενοι. WOLF. 

᾿Απηρτημένοι] Sugillat hic Orator civium 
suorum levitatem solennem atque incon- 
stantiam : eamque pulcre exprimit vox 
ἀπηρτημκένοι, quae significat suspensi, ideo- 
que fiuctuantes, ut Ipse in versione red- 
didi. Haud multum absimile est quod 
Apostolus Ephesiis dicit, cap. iv. 14.— 
Pow op tvot xal περιφερόμενοι τσαντὶ AYÉLA a 
διδασκαλίας.  Sumitur quidem alias 
hoo verbum pro κεχωρισμένοι, ut observat 
Scholiastes, μακρὰν εἶναι, longe abesse, aber- 
Taré: sensu, ut opinor, minus huc arri- 
denti, quemque sententie structura non 
admittat: nisi inserantur v. τῶν πραγμά- 
τῶν, vel legamus τῆς “ΦΖΙαρασκευῆς καὶ τῆς 
γνώμης. ουντ. Thom. M. P. 327. ἀπο- 
διίσταμαι: quo quidem auctore illa Vox 
proprie de mari dicitur ; h. l. prohibiti et 
apparatus inopia el animorum fluctuatione. 
Ruprc. 

ς΄. Qc μὲν οὖν δεῖ] Παύομεαι μὲν οὖν λέγων, 
ὡς DIARY ἐγνωκότων καὶ τεπεισμκένων" τί δέ - 
ὡς δεῖ ἅσαγνη ὑπάρχειν ἑτοίμους, ἐϑέλοντας 
τὰ προσήκον iiy, Worr. 

"Hy ἀπαλλάξαι ay] 
ἂν ἀπαλλαγείημεν τούτων γῶν σραγμώτων, 
ΙΡΕΜ. 

Τοιούτων ergayjaá may] Intelligitur is re- 


XAÀU 
τῆς 





AHMOZOENOTE 


CXEUXGC- 
»y Ww C , 
ανόρες cubi 
A ^ / 
κρίνατε; καὶ μὴ "pO 
X ^ 


ἀρχής δοκῶ τινι καινὴν 

με τὰ πράγματ TOL ἡγειίσ- 
"1 Ν 

εἰπόντες μαλισ TO εἰς 


» Ww F 

ἤδη γεγενήμενα τῇ 
i£ t 

ἀλλ ος ἂν οει ia Ti 


/ 


πόθεν ὃ οιαμε iVoLi δυνήσ 


* 


X / 
τες τον τπσολέμον *4 


οὐκέτι TOU λοιπ 


1J 
|] 


ταῦτα λέγειν € 


rum status, quo Atheniensibus metuen- 

dum, ne Philippo cederent. Rüprc. 
Aox] Retinui : | 

Class. p. 178. v. 


"T 907r 0V ELTFELV, 


σθαι: add. huj. or. $. ἡ. p. med. Ipnxw. 
(αὶ 05] i.q. ἤδη, Herm. ad Vig. 829. 


Iprew. 


Το 
Wo! I 


modo? c parva copie citius compa- 


Án quia his 


rari possint, quam magna 
, 


bellum duci potius quam confici potest 


ntctEP2Po! 


oEL 7 ἃ ρασκευασ σα 


bellu im maturari D« most nes : sed id tam 
subito "eioipra posse negat. IpEw. 

Taxv et τῆμερ ov] Accipe tanquam sub- 
stantivos, qui. jugiter telis hec verba oc- 
cinunt, cito, hodie. AvGrER. 

Εἰς δέον λέγοι σι͵ Τὰ . Worr. Op- 
portune. Rupric. 


οὐ γάρ ἄντὰ y n y£y ἡμκένα, &c. | Mi 


rum quantum hallucinatus est Wolfius, 


qui hunc locum ita transtulit: cum, q 


j N y vil " 
quidem in loco res 1 sunt, auzxilius, qu« 
4 
- Ϊ 
unc mittimus, pericula propulsare non pos- 
"nunc mittiur $25 ] f, ] 


$imus, Sensus hie est: qux jam nobi: 


d . 
damna evenerunt, auxiliis nunc missis de- 
fendere non possumus ; etenim infectum 


« X 
ρωσκευη και 
λιν 
ἤ διαλυσώμε σα 


reddere quod factum est nou ipse potest 
qui potest omnia, juxta illud Horatianum 


r 


* non tamen irritum, 
Quodcunque retro est, efficiet, neque 
Diffinget, infectumque reddet, 


Quod fugiens semel hora vexit. 


le in textum re- 
cepit. Nam in enunciatione relativa, cui 
idditur, non utuntur particula demon- 


strativa. Ruüpi 


μματικῶς 

τα. IDEM. 
λος ἄλλο. Hc verba : μμὲν ὑπο- 
σχεσὶις, c. alicubi, uti memini,citat Lon- 
ginus, qui multa mutuatur a Demosthene 
non adducendo tantum, verum effingendo 

(sic , uL alibi notavi. 'l'Avron. 

E τυαγγέλλεται] Hoc verbum dicitur de 


lis, qui criminantur aliquem concionari et 


reipubl. praeesse, quanquam non liceat 

r. Harpocr. s. h. v. Etym. M. 353, 43. 
jam illi, quod pollicitationibus suadent, 1 
r, postulant. d. fals. leg. 401, 1 


^2n4j 
Ctait 


i 
* 
T& Ó 


[49vog οὐδὲν ἐπαγγέλλεται. το. 


his verbis hic voluerit vir d., non 
intelligo. Apud Harp icrationem legitur : 
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TO δὲ πρᾶγμα 
ὑμεῖς ἐσεσϑε. 
s ᾿Αϑηναῖοι, τριήβεις πεν- 


αι Quui δεῖν Lu αὐτοὺς οὕτω τῶς 


"7 
c^ 


τοις τοῖς 


πλευστ ον εἰς ταύτας αὐτοῖς 
€ 7 Ls 
ἡμίσ ἐσ, τῶν ἱππέων ἱππα- 


X μὰ ς 
και πλοῖα COLO εὐτρεπίσαι κελεύω. ταῦτα 


9 V 


N X 


iV ETC I TC ἐξαίφ νης ταύτας ἀπὸ τῆς 


»c " 


τρατείας εἰς Πύλας καὶ Χερρόνησον 


τὸ κελεύειν ἢ καταγ- 

Apparet ex his, ea, quam Ruü- 

diger hoc loco aptam putavit, significa- 
tione nonnisi activum ἐσπαγγέ λλεὶν adhibe ri, 
activum autem et medium significatione 
«προστάττειν, κελεύειν. Neutra autem hoc 
loco apta. Taylor, qui varias hujus verbi 
significationes accurate e xplicat ad ora- 
tionem de falsa legat. p. 293. vol. ii. 
Nostr. Ed., ait, hic significare operis for- 
mam proponere, rem seu argumentum deli- 
neare et rationem instituere ejus, quod esset 
exsequa ndum : quam significationem quo 
magis commend: t, l gendum conjicit ἄλλο 
pro ἄλλος, quod vel molestus hiatus dis- 
suadet, ut nil dicam de s« onte ἄλλο 


τι. Mibi quidem ἐπα γξλλεται et ὑπό- 
σχέσις consulto videntur opposita. Ut 
enim jam veleres Grammatici notarunt, 
ὑπισχγείσθαι est polliceri, Lucy praestare 
velis et possis ; ἐσγαγγέλλεσϑαι promit- 
tere, quod prastare non possis, sive va- 
nitate ductum, seu lucri studio, seu alia 
λλεται 


Igitur *si quis alius vana et magnifica pro- 


Causa. εἰ τις ἄλλος ἐπαγγε 


mittit :ἢ L ποσχεσις conira ejus est, qui, 


quae conducunt et fieri possunt, promittit. 


BnEw. 


Οὐτὼ μεχάλη]) 


Γηλικαύτη, WOLI 


» «o» » 
ει ὃ ἂρ E γυῦοσ I 
» ^ 


πράγμα] Rem appellat explica- 
lionem consilii sui. Worr. M« taphora 
hac a re forensi des umta, in qua πρᾶγμα 
ipsa est c ausa, de qua agitur, £? £y Y oc ar- 
sumentum causa. Cfr. de Coron. £z'. τ υς 


Ὗ 
, 


» InEw. 
T avrouc] V iactis sic ordina: εἶτά 
δεῖν αὐτοὺς ( ἡμᾶς τοὺς AS ηγαίους) ἔχε (Ei 
οὕτω (τοιαύτας) τὰς γνώμας (alias οὕτω ves 
ἔχειν cum genitivo) ὡς αὐτοῖς ia Gao 
(τὰς τριήρεις) πλευστέον (ἐστὶ) 
δέη, [0ῈἘΜ. De Class. ᾧ, é. οὕτω δια- 
ἃς γνώμας ὑμᾶς. RübDIG. 
j viz.] Dimidie equitum parti. 
Xen. Cyr. II. 3, 17. ἡμίσεις τῶν ἀνδρῶν. 
vid. Wolf. ad Lept. $.9. Hoogev.ad V ig. 
p. 99. IpEew. 

Ἱππαγωγοὺς, τριήρεις, καὶ πλοῖ ἱκανὰ} 
Ita distinguit Laz. Bayfius in libro de re 
navali, V. Robortelli Emendat, i. 2. 'lTAv- 
LOR. Casaubon. ad hanc vocem in Equit. 
Aristoph. ** Naves Grecorum varie no- 
minantur: fere a mensura, quam capiunt, 
ut Chiliagogi, Myriagogi: vel a re, cui 
sunt destinat: e, ut σιταγωγοὶ, qua deferunt 
τὸν σῖτον, i. e. frumentum. Sic et illa 
naves quibus utebantar in transvehendis 
equis, quina postea utebantur in te rra, Gr. 
Ἱππαγωγοὶ, Lat. Hi ppagines. MovNr. Cf. 
Thuc. ii. 56. iv. 42. vi. 43. Herod. vi. 48. 

Κελεύω] Hortor; sspe cum φημὲ οἱ 
οἴομκαι μὲ rmut tatur, apud A Cyr. V. 

15. cum δοκεῖ, Suid. s. h. v. Ὁ Ma ad. 
Herod. III. 36. Rüpic. 

Πύλας] Pylz, sive Thermopylze : trans- 
itus sexaginta passuum latitudinis, inter 
Ploc idem ac Thessaliam. Varii lac us, 

sicut etiam Mare Locrense, et mons CEta, 
lasce angustias impediebant ; quas Phi- 
lippus appellavit Clavem Grecie.  Pho- 
censes, ul munimentum adversus Thes- 
salos, hostes ipsorum implacabiles, haud 
difficulte: r custodiendum possiderent, müu- 
rum zedificarunt ad The 'rmopylas, qua so- 
lum ex 'Thessalia in Phocidem patet in- 
troitus. Hiatus qui in hoc muro facti 
erant, ne viam prorsus obstrueret, appel- 
labatur πύλαι, Porte; cui voci addita 
est v. ϑερμκαὶ, calidae, propter calida qua- 
dam, qua circa eum locum erant, la- 
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M o» 


E / 2d Y 5 / ^v * 
και Ολυνθον καὶ ὅποι βούλεται" δε; yop ἐκείνῳ TOUTO EV 


za 


τῇ γνώμῃ 7: O6 ρωστῆναι; ὦ 


ς ὑμεῖς ἐκ τῆς ἀμελείας ταύτης τῆς 


ἄγαν, ὥςπερ τὰ Εὔζοιαν καὶ πρότερόν 1 ποτέ φασιν εἰς ime 


X 
TOV και τὰ τελευταῖα ΠΥ εἰς Πύλας E imus ἂν ὁρμήσ COUTE 


" ^2 ^ 


OU TOI TRY TES οὐδ ει un 


" 


5 


/ 
ποιήσαιτ' ἂν τοῦτο, ὡς ἐγωγέ 4o 


e; * 


Φημ: δεῖν, εὐκαταῷ poi cv ἐστιν. ἐν ἢ δια τὸν φόζον, εἰδὼς 


vacra ; exque his duabus facta vox 'Ther- 
mopyle. Tourrell. Jac. Palmerius Scho- 
liasten nostrum ignorantie in Geogra- 
phicis ex hoc loco arguit, nempe quod 
Pylas inter Parnassum et Mare ponat, 
quum pro Parnasso deberet dicere Calli- 
dromum, vel CEtam. De Thermopylarum 
Situ consulendus est qui eum accurate 
describit, Strab. lib. ix. et Livius lib. 
xxxvi. 15. Movuwr. V. Diodor. Sic. 
xvi. 38. 

Χεῤῥόνησον] Hoc intelligendum est de 
C hersoneso; sive Peninsula, Thrac i:e, post 
unum annum Atheniensibus tradita a 
Cersoblepte (uno ex "'lhraciw regibus, 
Cotyi autem filio); quippe qui eam contra 
Philippum defendere non posset. Car- 
diani, qui in hac tum regione florebant, 
novos hos dominos agnoscere recusarunt, 
quin ad Philippum confugere. Is, ut 
eorum defectionem adjuvaret, cujus ipsum 
etiam auctorem exstitisse verisimile est, 
in Chersonesum arma intulit. Tourrell. 
Mover. V. Diodor. Sic. xvi. 34. 

Ὄλυνθον] De Olyntho prolixius, ma- 
gisque ad propositum, dicemus, cum de 
Olynthiacis nobis erit agendum.  Philip- 
pus jam fortasse adversus Olynthum ho- 
stiliter se gesserat, minime vero ejus obsi- 
dionem instruxerat, neque quidquam om- 
nino fecerat quod eo spectaret; alioquin 
Demosthenes nequaquam id tam leviter 
hoc in loco attigisset, cum de eo alibi tam 
frequenter, tantaque vi, declamitet. Tour- 


Hagae sva] Vid. D'Orville ad Char. 
Aphrod. l. iv. c. iv. p. 39 

Ἐκ τῆς ἀμελείας ταύτης Μετὰ TV ἀμέ- 
λειαν, aC potius, ἀφέμενοι τῇ ἀμελείας 
ταύτης, Omissa, repudiata ista socordia. 
Worr. 

Εἰς Εὔβοια» Opem tulerant Athenienses 
septem annis antea, Eubceensibus éedtio 
Thebanos: cum quinque diebus exerci- 
tum in Eubocam induxerint, et triginta 
vix elapsis, coegerint Thebanos pacem 
petere, et ab insnla decedere. Ex edit. 
STOCK. Vid. Diodor. Sic. xvi. 7., De. 


mosth. de Chers. $. ιζ΄,, et pro Megalop. 


" ^ 


] Sub. ὑμᾶς ὁρμῆσαι, 


Lacedaemonii hanc Βα oti: urbem oppu- 
gnabant. Athenienses, 'Thebanis opem pe- 
tenlibus, eam obsidione liberarunt, occiso 
Lysandro duce Lacedz monio. Facta est 
hzc expeditio annis 43 ante hanc oratio- 
nem habitam (πρότερόν ποτέ φασιν, inquit 
Demosthenes) atque eo insignior fuit, 
quod tum Athenienses nuperrime ex- 
cusserant jugum triginta '"l'yrannorum. 
Ex edit. Srocx. Vid. Xenoph. Hellen. 
iij. 5. 

(ai τὰ τελευταῖα πρώην εἰς TluAac] Vid. 
supra: consule etiam Diedoren lib. xvi. 
Historize summa hzc est, Thebani victos 
armis Lacedaemonios et Phocenses apud 
Amphictyonum consilium accusaverant ; 
illos, quod Cadmeam arcem induciarum 
tempore occupaverant ; hos, quod terre 
sacra tractum excoluissent, llli pecunia 
damnantar, majori quam qua: exsolvi pos- 
set, Igitur Phocenses, Philomelo duce, 
templum Delphicum occupant. Hinc con- 
flatam bellum, quod Phocicum, sive Sa- 
crum, appellatur, quodque novem, ut Dio- 
dorus refert, decem vero, ut Pausanias, 
annos duravit. Plerzque Grzcic urbes 
Phocenses, ut sacrilegos, ultione perse- 
quendos censent; Athenienses contra et 
Lacedaemonii iis auxiliantur. Philippus, 
a Thebanis Thessalisque dux belli creatus, 
Phocenses prelio vincit. Athenienses, 
audito belli eventu, ne in Grxeciam trans- 
iret, angustias Thermopylarum occupant. 
MovuNT. 

Ov Toi παντελῶς} Sententia est : tametsi 
hoc non feceritis, (id est, si non strenue 
excurreritis, sicut olim) id quod ego ta- 
men omnino censeo faciendum, non tamen 
in ea re parum momenti erit. Worr. 

Ποιήσαιτε] Ὑμεῖς : non ad Philippum 
pertinet. Nam ε per apostrophum ab- 
jectum est, non o; ποιήσαιτε lege, non 
ποιήσαιτο. WOLF. 

ὐκαταφρόνητὸον ἐστιν] Subaudi 9 σοιή- 

, vel resume τοῦτο quod est post ἂν, 
et quod aliqui velint post παντελῶς collo 
cari Αι GER 


Εἰδὼς εὐτρεσσεῖς ὑμᾶς} Non dubito, quin 








OIAIIIIIKOX A. 


εὐτρεσ εἷς ὑμᾶς ---- εἰσεται yox ἀκριξῶς" εἰσὶ yog, εἰσὶν οἱ 
πῶντ ᾿εξαγγέλλοντες d ἐκείνω 7 A pev αὐτῶν πλείους τοῦ 


δέοντος 


Q2, μηδενὸς ὄντο ἐμπο ων 
ὑμῖν, ὧν ἐνδῷ ! καιρόν. 


/ 


9 


τσαρεσκευάσϑαι τοροσήκειν 
μὲν τινα, ὦ ἄνδρες 


^e εἰ ^o 


vl aid ἔχῃ, 7 τραριδῶν ταῦτα “ἀφύλακτος udi 


τσλεῖν ἐσσὶ τὴν ἐκείνου χώραν 


η. Ταῦτα μέν ἐστιν, ὥ wai δεδὸ ὄχθαι φημὶ δεῖν καὶ 


οἰομιαι" πρὸς δὲ τούτοις δύνα-- 


᾿Αϑηναῖοι, φημὶ Fox eim oa δεῖν 


ὑμάς, ἡ συνέχως πολεμήσει καὶ κακως ἐκεῖνον ποιήσει. μή 


/ VN 
μοι [4Up4oUg μηδὲ ἰσμυρίους ξέ VOUS | 


i καιρὸς 


legendum sit, εἰδὼς G 
addito participio, quod sepe perperam 
pretermittitur. WorPr. 
Εἰσὶ γὰρ, εἰσὶν οἱ πάντ᾽ ξ 
ἐκείνῳ} Philippus auro in speculatores 
impendendo nunquam pepercit ; eoque 
plures se, quam ferro, urbes expugnasse 
gloriatus est. Demosthenes inter pro- 
ditores hic designat Aristodemum et 
Neoptolemum ; minime vero ZEschinem, 
qui non nisi post sex annos P hilippi com- 
modis inserviit. Tourrell. MouwT. Cic. 
Cat. i. 1. * Nos, nos, dico aperte, consules 
Ἰρρυσ und 

M»9ty: ς ὄντος ει ποδὼν 


nemo impediat. WOLF. 


] Cum nihil, vel 
Μηδενὸς à ἐμιποδὼν φιλεῖν ἐπσὶ τὴν ἐκείνου 
χώραν ὑμῖν] Macedonia, cujus quidem 
regnum hareditarium erat, sita est in 
Thracia antiqua; limites vero habuit a 
meridie montes 'Thessalie, ab oriente 
Boeotiam et Pi ieriam, ab occasu Lyncistas, 
ἃ septentrione Mygdoniam et Pelagoniam. 
P .ostquam autem Philippas partem 'Thra- 
cie atque Illyrici subegisset, patuit id 
regnum a mari Adriatico usque ad Stry- 
monem fluvium. — Decem reges nurmeravit 
a Perdicca primo rege ad Philippum tum 
reguantem, Ejus regia urbs erat Pella, 
celebris ob Philippum ejusque filium 
Alexandrum ibi natos. Tourrell. Mover. 
Kaipiy] Recepi. Nam ἐνδιδόγα, neutral. 
est cedere, et acliv. cum acc. πρόφασιν, 
ἀρχὴν, similibusque, denotat suppeditare. 
Eodem modo h. l. : si Philippus occasionem 


fecerit. Rüpic. 


5. Δεδόχϑαι καὶ παρεσκευάσϑαι) Enal. 
lage ἐ ἐμιμφατικὴ ad tollendam cunctationem, 
Alii παρασχευάσασθαι : quod non displi- 
cet. Nam , σαι un presto esse 
potest: τὸ gezxsuác 2a: non item. Sic 
mox pro πρὸς δὲ τούτοις, alii γρὸ δὲ τούτων 


ante Mee. Wo: F. 
] Preteritam pro preesenti, 


, 


3 
μηδὲ τὰς ἐπιστολιμαίους 


-᾿ , cC 
ad σπαρασχευάσασσαι 

ut in Greco sermone sepius usurpatur, 
AvGEn. 

Παρεσκεὺ ἄσϑαι!)] Rüdiger revocavit z 
ρασχευάσασθαι [quum apparatum non fa- 
ctum, verum faciundum describat, ut 6. 
£.], quod factum nollem. Nam plures 

1 ci dios : 
libri παρξεσκευάσϑαι commendant, idque 
fortius est, quippe quum necessitatem 
involvat, ut isthaec parata et instructa 

i: dan modo p. 91. l. 1. ed. R. 


δ᾽ οἶμαι τὴν ταχίστην συ ird ρειν 

ουλεῦσϑαι καὶ πιαρεσκευάσϑαι. Swepe 

haec vocabula confusa sunt, atque inter- 
dum παρεσχευάσϑαι ex optimis libris re- 


stituendum, ut 7r&gí Συμκορ. p. 178. l. 13. 


Oy ἄν [Aoi δοκεῖτε μάλιστα σπαρεσκευάσϑαι, 
ubi ἂν, quod posse significat, jungenduin 
cum παρεσκευάσϑαι. fimiliter eliam alia 
praeterita ponuntur. σπερὶ Συμμορ. Ρ. 189 
, 

1.23. xal τὰ μὲν σώματα οὕτω φημὶ δεῖν 
συντετάχϑαι. Iufra p» 19. l. 14. δυεῖν 
ἐγεχώ συμφέρειν ἡγοῦμαι εἰρῆσϑαι. — Eliam 
aliis locis librarii ejusmodi E ecterita mu- 


Xv " "m 
tarunt, ut περὶ Zupqop. p. 178. 1. 20. εἰ 
^ mx T^ n , ^ 
δὲ -σαρελ )ὼν εἰς ὁστισοῦν δύναιτο διδάξαι καὶ 


΄Ο 


ΒΕΕΜ. 
Bello petet. Xen. Anab 
βούλοιτο βασιλέα κακῶς 
ποιεῖν. Matth. Gr. $. 409. Tempore fu- 
turo, αἱ hic, ita alibi Noster utitur, ut que 


fieri velit, significet; idem exprimit per 


κελεύω , quod paullo post sequitur. Rüpic. 

Μή (440 kAUgiou c] ecol supplendo, 
ΩΝ Wolfium, μή μο οι μευρίου 

λεγέτω τις, ἀλλὰ ταύτην Ba qui iy ϑέλω ἣ 
&c. Ceterum per τὰς ἐπιστολιμαίους δυγά.- 
(455, intellige copias quas mox affore spes 
erat literis a civitate scriptis, "i quz ta- 
men non aderant. Ἀπ GER. Vid. Mus- 
grav. ad Eurip. Hel. 5. 


, 
Μηδὲ τὰς ἐπι σΤΟλιια 
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, 7 
ταύτας δυνάμεις 


^ , 
καν «λείους. 


/ 


στρωτηγον, TO 


TOGUTY T7 OpiOO 
, 5 


(1 » , cz ΤΟΥ ΟΣ: emul 
Conductitios exercitus verti. ero Versa d inum 


veteribus classem significat: unde à«o- mologus: ita: 
classicus, 
τολὴ, litere, mand 
tabellariu £7; nam ex his opt 
cium. MovwT. 
Ἐσπιστολικκαίους ταῦτ δυγάμκεις]  Ηυ- 


! 
locutionis (quae mire torsil inler- 


IOr ) pret s)h ine ex pli ationem proposuit Oli- 


ἡυγαίαξις, ( 


; M r ἡ} ati , at lite- 
'tus. ** Atheniensibus usitatüm erat li 
Qquc&, cum est opus, foris vetus. At] 


literis aut levati ras undique mittere ad copias accersendas. 

missis €TiS üus Letmatis ] 

Apud Eusebium lib. 7. it 1 

Lorie legitur: &erizro^uua HH» yexjp-. loco hunc etillam militam numerum com- 

storie leg : ica (αἰὼν L Μ᾿ | 
paratum fore. im vero ad rem ventum 


Rescriptum itaque erat ex alio at jue alio 


λικκαῖοι Xa7"- esset, né quaquam tanto repe sunt co- 


γάμκεις, scilicet Ae- pia, quante in literis hinc petentibus, 1]- 
σέλω, 5 τῆς linc promitt 
Hermo- go quid signific ; δυνάμεις: 
genes addil πρόσφερε à magnificos hos. apparatus qui in nr 
3 ᾿Εσιστολιμαίους] Quatuor hujusce vocis solummodo utrinque scriplis exsistunt. 
interpretationes recensuit. Touri llus. ; edit, ST ἐνῶ 
Prima est Hensci Stephani, qui ἐπίστο AXX ἢ τῆς πόλε »| Malim 
recte vertendum cense ἧς πόλεως ἔσται, καὶ κάγ. Videtur enim 


: 
4 ' Y : . eeessaro lan ; X0o2ay “ nda 
Missitias Copias, ex Suetonio; e necessario, quamvis ρώνως, d 


sensus erit, copias V« teranorum, qui con- conjunctio. VW OLF. 
p. Hoc mens est scriptoris: ne 


, "wir Gt 
λιμκαίους OUYOLIAELG 
Í Í 


tra privilegia sua coguntur iterum mili- Tavro | ! 
tare. Secunda est Jul. Pollucis, qui per alias enumeretis copias quam domesticas. 
ἐσιστολιμκαῖος intelligit Peregrinus: ita ut, Rüprc. : 
disc ' 2 23 s ΨῊῪ ihil Τούτω πείσεται} Scilicet 5 vorax» δύ- 
juxta eum, το εἰσιστολιίκαίιοι yu ἢ οὕτω σειῖσε ] , - 

ignifi j peregrinmas, vagas ide apparet, mercenarios mili- 
aliud significabit quam copias pereg , Yüukig, ἢ nde a] par« t,n ! A | 
L2 E οἱ ξένοι. "Tertia Phavorini tes noncuivis duci parere solitos. OLF. 
ce,Et ξγοί: : L 
'sl: is rertit διαπό, τίος, transmarinus, Καὶ προφὴν ταύτη πορίσαι χελεύα ] ΤῊΥ 
est : isque verti ἐαγζοντίιος, 3 ͵ 


᾽ ᾽ Tae oem ΜΝ ι in universum de sustentatione 
et pro ἐπιστολιμαῖος lei ἀποστολιμαῖος, τροφὴν elsi in uni 


EH Jb 


eam vocem ἃ 

" ; , . - f» σιτηρέσιον E 
classem sive navalem apparatum denotat. »0na, seu commeatu, quod σιτηρέσιο » 
Quarta, quamque ipse sequitur, Wolfiiest, siea dicet, intelligo: ut et cibaria, ve 
J a 


b ἀπόστολος derivans, qux exercitus intelligere licet, tamen pro an- 


qui per has voces intelligit, Copias qua, certam pro ns pecuniam ad sustenta- 
cum est opus, foris contrahendo, et missis tionein corporis, et aliam pecuniam pro 


mie? ad Pp i cae ue ilitibus, 
literis aut legatis accersenda sunt. Hac- laboribus et peri ilis ded rint militibus 


tenus Tourrellus: quem miror duos ex quae conjuncta roy ἐντελῆ (A47 OV, integrum 
Polluce et Phavorino interpretationes eli- stipendiu 1, confec« rint. Suidas ci7 igéz iov, 
cuisse, quum idem plane ad verbum uter- τὸ διδϑμκενόν τισιν εἰς τροφήν. Hesychius 
; excepto quod hic a7. ille vero ἐφόδιον.  Budzus militarem annonam et 


τσιστολιμαῖος habet: vid. Poll. vi. 49. supendium et tesseram frumentlariam in- 


Phavorin. col. 682. Palmerius longe alio terpretatur. Apud Cesarem est frequens, 


sensu hunc locum interpretatur: ejus militibus metiri frumentum, τὸ Ci TOfAE- 
verba hzc sunt. ** Intelligit (credo) minas TpEiY, ἢ Ci TODOTELY : ujus locum adseri- 
per epistolas ad Philippum missas, de bere libet: * Ii gresso civile bellum, cen- 
quibus infra ait [ 6. ia. ] ταῖς ἔχσιστολ "ic turiones cujusque 'egionissingulos equites 
«-σολεμκῆτε OiAVETO." In eadem sententia e vialico suo obtuli runt : et universi mi- 
videtur esse Scholiast. ad hanc v. Om- lit: s gratuitam et sine frumento stipendio 


nino autem vide Scholion ad voces μή «o que operam, cum tenuiorum Lutelam lo 


, 


μμυῤίους, quod ab alia manifeste manu est, « upletiores in se contulissent. Neqne in 


Ab omnibus hisce inlerpretationibus di- tam diuturno spatio quisquam omnino de 
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A 


Ὡς 


; ἃ f^ ^s ? * € 
Τὴν TpOQ"v EZEH, καὶ πως ταῦτ εϑελή- 


, 


QUT t, 


(X? 


v) A ὃ »* o 
καὶ  EXAX TOV τούτων IEZ LUV 


P V ΝΣ Ν 1 / Led * 
λέγω ---- καὶ OW'tG Mu womctTt TOUJ 


βλαψεν 


! 7 


ΤΡΑΤΤειν 


A / 


ej » 3 7 / 5. 
α,ταντ ἐλάττω νομίζοντες £j- 


5 3 


^ , € / 
£910 T EV τοῖς ψηφίσμασιν αιροὺυ- 


Ν ^ E , ἃ ἃ 
τα μικρὰ ποιείιτε ἀλλα τὰ 


i / / ^ 
X04 πορίσαντες, τούτοις προστίϑετε, ἂν 


, 


ἃ ? 


i 


l eroi 


scivit: plerique « apti, concessam sibi sub 
conditione vitam, si adversus eum militare 
vellent, recusarunt.^ Ipzw. 
'Tl'eochra 1 "iT "T" :55 E r^ ho 
T'eoq y | l. Q. ciTnptCiov, ἐφόδιον. Juabet 


mercedem solvi, ne singuli sua gerant 
bella. Rüprc. 


ἐϑελήσετε]! Poteritis: in eodem sensu 


apud Aristoph. In Homero etiam fre- 
quentissime: Il. o. ver. 366. οὐδ᾽ ἔϑελε 
πρόρξειν, pro οὐκ ἠδύνατο. Sic ΠΝ. ver. 106. 
Μίμνειν οὐκ ἐθέλεσκ -ad quem locum 
hzc Eustathius : Ux ἐξ ἀγτὶ 


$ VU, 


TO Acn 


Suidam v. 


clem, καθόλου δὲ ᾽δευμάτων, item 
bus : ade 
cum, genitivo : ^ 


Worr. 


[459 λέγω, CC. λέγω δὴ τοὺς 


τας] Repetitio verbi ejusdem, proptez 
hyperbaton, et interjectam sive parenthe- 
sin, sive prolixam ἐπεμιβολήν. — Sed, ἀντὶ 
ξένων, substituit στρατιώτας, eodem sensu. 
Inrw. Qui vero στρατιώτας eodem sensu, 
quo supra vc? Equidem conjicio le- 
gendum πεζοὺς, idque confirmare mihi vi- 
dentur cum ea quae infra habet, $c e τοὺς 
πεζοὺς T. À. T. σρατευομένους, tum ipsius 
sententize filam atque ordo naturalis : 
primo enim exponit orator, quot pedites 
conscribendos censeat; secundo ex his 
quot cives, quot peregrinos esse oporteat : 
aut igitur στρατιώτας per se significat pe- 
dites, (quo quidem sensu non nisi raro 
admodum invenitur, ) et si significet, quid 
ad rem τὸ ξένους ? aut necessario mutan- 
dum est in τὸ πεζούς. In orat. JEschin. 
conira Ctes, πεζοὺς στρατιώτας μυρίους xai 
VrmTÉT χιλίουςξ, MouNr. Neque hac vox 
significat στρατιώτας, neque cum Mount. 
πεζοὺς substituendum : 


quum paullo post 
. Inctria ὅ : 
aTiTa, de industria ξένους vide- 


^ b / / 
i. λέγω δὴ τοὺς παντας στρατιωτας δισχι- 
/ ^ ^o Cu F 
Αϑηναΐίους φημι δεῖν εἰναι πεντακοσίους, 


ZUTE 


tur in principio posuisse, ne peregrinos 
excludere existimaretar. Rüprc. 

Ποιήσητε} Bekker. dedit ποιήσετε, nullo, 
quantum scio, libro addicente. Retinui 
vulgatam lect., quum canon ille Dawesia- 
nus, quem Bekker. hic et multis aliis in 
locis secutus esse videtur, non ubique 
adhiberi possit. Vid. Buttm. Gr. Gr. s. 
126, 4. Poppo Obss. Thucyd. p. 155. 
ΡῈ". 

᾿Απαντ' ἐλέττω νομίζοντες εἶγαι τοῦ δέοντος 
Nihil satis magnum videri dicit Athenien- 
sibus. Omnia minoris cstimare, quam 
oporteat, aliud est. Worr. 

“Απαντ᾽ ἐλάττω] Fuit hoc Athenien- 
sium,ut maxima decernerent, minima per- 
ficerent: quam rem illis sepe et Noster 
et alii oratores exprobrant. Ol ynth. III. 
(II.) $. ς΄. Lucches. exislimat, cladem 
5 yracusanam et naufragium duce Charete 
acceptum oratoris menti obversata fuisse. 
Kupirc. 

Kai τὰ μέγιστ᾽ ἐν τοῖς ψηφίσμασιν αἱρού- 
(4&oi] Hoc est quod Aristophanes in Nu- 
bibus [v. 419.]vocat γλώττη πολεμίζειν, et 
Latini verbigerari. ldem vitium Athenien- 
sibus exprobrat Isocrates Orat. de Pac. 
Tourrell. Movwr. 

Στρατιώτας δισχιλίους j ᾽Αθη- 
ναίους d. δ. εἶ. πεντακχκ σίους] Athenienses 
nullis aliis militibus primitus utebantur, 
quam suis civibus; ii, quum ad expedi- 
tionem aliquam proficiscendum erat, no- 
mina sua in Tabulas publicas referebant. 
Omnibus per vices obeundam erat hoc 
munus; nulla vel divitiarum vel nobilita- 
tis habita ratione. Ipsi suis vicibus Phi- 
losophi loricam induerunt. Plato magi- 
slri sui Socratis fortitadinem praedicat, 
quz etiam a Seneea el Plutarcho celebratur. 
Quin et ipsius Platonis res bello gestae 
literis mandates sunt. Nemo igitur a gene- 
rali lege observandatunc temporis eximius 
habebatur, quz, ut ipsi singuli servirent, 
exigebat. Quicunque prescripto die ad 
vexillum se non receperat, quique ante 


» 
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^» ἡ 


ἐξ ἧς ἂν τινος ὑμῖν ἡλι κίας καλῶ 


i! 


X TOV dio mid EUO 


μη μαᾶὰκρ 


ny 
wv 


-] Ly Las 
καλῶς ἔχειν, εκ beste ἀλλήλο 


(s. A 


EV) XEAE EUM. 
1 
I 


A 


αἱ μετὰ τούτων 
οὑτων πεντήκοντα Αϑηναίους TOUAA, QUY 10, 


9o / ἃ 2 7 , 
wEeCOUS, TOV QUTOV T pO OV στρατ Τευομξνο 


prescriptum tempus id reliquerat, De- 
sertoris poena plectebatur : numerus vero 
horum militum is erat quem rei gerenda 
ratio postulabat. Demosthenis autem 
tempore, obsoleta sunt heec omnia.  Im- 
perator, Factionis prwvalentis ope ele- 
ctus, non nisi ex peregrinis et mercenariis, 
qui male serviebant, exercitum conflavit. 
Demostheues postulat, ut ilerum valeant 
antiqua consuetudo et disciplina. Tourrell. 
Mover. 

'Ef ἧς ἄν vpiv| Cives, qui xtatem 
quadraginta annorum excesserant, im- 
munes erant a militia. Demosthenes eo- 
rum judicio relinquit, an non Veterano- 
rum privilegia suspendere ex re erit, ut 
eo magis exercitatiores habeant milites. 
Tourrell ἰ , IDE M. 

Ἔξ ἧς ἄν τινος ἡλικίας] Ut hzc verba 
intelligantur, pauca sunt de ratione mili- 
tum Athenis conscribendorum explican- 
da: presertim, cum ea res vix satis mihi 
videtur fuisse, vel a Petito, vel ab aliis 
quos vidi recentioribus, intellecta. /Etas 
militaris ab decimo octavo anno pertin- 
gebat usque ad sexagesimum : quod et 
clare testatur Harpocratio, voce Ἔσπωώνυ- 
κοΐ, temere a Petito solicilatus: et ex iis 
qu: sequuntur, ulterius patebit. Omnes 
quorum zetas intra hos limites stetit, albis 
inscripti erant, quae servabant 42. Mapi- 
stratus, Eponymi nuncupati ; ita ut unus- 
quisque Eponymus eorum civium nomina 
albo suo inscripta teneret, qui per idem 
annorum spatium  militaverant ; unus 
nempe eorum qui unicum slipendium fe- 
cerant, alter eorum qui bina, et sic deiu- 
ceps. (Quot igitur annos quotamque 
ztatis partem, militandum fuerit, vel ho- 
rum magistratuum numerus indicat ; cum 
inter omnes constet tempus, a quo sti- 
pendia merere coeperint.) Instituti au- 
tem istius hic usus fuit. Populus, quan- 
docunque expeditionem decerneret, zeta- 
tem simul eorum definire solebat, quibus 
erat in hostes egrediendum : i£ ἧς ἄν τίνος 
αὐτῷ ἡλικίας καλῶς ἔχειν δοχῆ : deinde qui 
fuerint, qvi hoc decreto essent obstricti, 
inspectis Eponymorum -catalogis statiin 
patebat. Atque hoc est, quod innuit 
Aristoteles, de Rep. Athen. ab Harpocra- 


tione citatus in voce c 


VU£CLOI S" 


, w £om3Wy 
G'SUECUGCI 


tem. Epon Imis etiam ad militiam ; δὲ cum 
juventutem | emittunt, adscribunt, a quo 
Archonte Eponymo usque ad quem stipen- 
dia merere oporteat: hoc est, a quo cata- 
loro usque ad quem.—Quanquam- autem 
sexazenariis solis militi: erat vacatio, 
(unde ἀστράτευτοι, et ὑτσὲρ τὸν κατάλο 
vocanlur a Polluce, Onom. ii. 11.) 
more tamen positum fuit, (non lege san- 
citum, quod falso credit Ulpianus) ut 
etiam quadragenariis eadem immunitas 
concederetur, nisi in difficilibus reipubli- 
cie temporibus: unde ait infra Demo- 
sthenes, Ol ynth. B. (T). y . 45 annos natis 
indictum fuisse, ut naves conscendant, ob 
flagrantem in Philippum indignationem 
Narrat Plutarchus Phocionem, jussum a 
populo, alienissimo (ut ipsi visum est) 
reip. tempore, bellum suscipere, per prz- 
conem edixisse, ut omnes ab adolescentia 
ad Sexat( ge simum usque annum statim a 
concione sese in castra subsequerentur. 
Adversus hoc edictum nulla se lege de- 
fendere potuerunt seniores: maluit itaque 
populus a bello ipso desistere quam ob- 
müurmurantes οἱ graves innis ad arma 


etrahere. STock. 


NE de Jai. Ὕν OLF, Ita, ut alteri alteros 
excipiant : suniliter ἐκ φροσηκόντων, 'T huc. 
ii. 67. De usu dativi cum substantivis 
vid. Matth. Gr. $. 396. Rüpric. 

Τοὺς δ᾽ ἄλλους ξένους εἶναι κελεύω] In 
militia Atheniensi omnes extra Atticam 
nati pro peregrinis habebantur. Peregrini 
itidem a Mercenariis distinguebantur: illo 
nomine ii milites vocabantur quos a Sociis 
mutuata est. Respublica; hoc vero, quos 
mercede conduxit, Horum maxima pars 
ex Creta ducebatur quz optimis Jacula 
toribus pollebat. Zourrell. MovNT. 

Καὶ ἱππαγωγοὺς τούτοις" εἶεν} come 
ΤῊ ndat. c. 2. Grut. Thes. Crit. t. jq 
)0. ] legi vult: xai ἱππαγωγοὶ ς΄, τού 
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3) 


»" 


A / 9 / 
“γους Τούτοις. εἰεν. Ti πρὸς τούτοις eri; ταχείας τρήρες 
/, 


δέκα" dei γάρ, ἐχοντο ς ἐκείνου ναυτικόν, καὶ ταχείων τριῇ 


^) 


pov qv OU uc ἀσφαλῶς 5 δύναμις WAÉR. 


/Q ^N / 
J. IlIoJev δή. τούτοις ἡ τροφὴ γενήσεται ; ἐγω καὶ 


αἱ δείξω, ἐπειδάν, διότι 7T4A4 καύτην ἀποχρῆν 
ὑνῶμιν καὶ πολίτας τ τοὺς στρατευομένους εἰναε 


τοσαύτην μέν, 


fà 


ἀλλὰ 


ὑτσέρογκο Vy deccm, yep ἔστι 


7 OGC7T ELV'WV εἰ 


ταῦτα Xt 
EDEIV EV K opi 


1 


quam mutationem, n exagitat Sigoni- 
us, [in Emendat,. ibid. p. 1 18.] quippe quae 
1 


nulla librorum auc toritel e munita sit, quze- 
que venustalem orationis impediat, et ser- 
monem ipsum contra Grammat i & praece- 
pta deformet. Quod ex Thuc ydide probat 
Robortellus singulas hippagi es tricenos 
Equites vehere solitas, qui numerus non 
valde discrepat ab hoc ἢν mosthenis, 
certe hoc contra ipsum facit : nihil enim 
opus fuit, ut Orator aliquid de numero 
hippaginum statueret, quum tam bene 
notum fuerit quot erant necessariz, etiam 
ipso non admonente. M: 

Taxsiac Tpseeic|] Wolfius vertit celeres 
triremes, Nic. Carrus veloces naves: Tour- 
rellus autem, Galéres légérement armées : 
censetque per ταχείας τριήρεις int« ligi de- 
bere presidiarias naves, quem sensum ex 
verbis sequentib ohfirmat ὅσσως ἀσφα- 

n δύγαμκμις πλέη, et ex Thucydidis lib. 
142, Edit. Francofur. InEgM. 

Ἔχοντος ἐκείνου ναυτικὸν} Ex foedere cum 
Thessalis inito; eorum classibus et por- 
tubus potitus est Philippus. Tourrell. 
STO! K. 

Ταχειῶν £ 
viii. 13. explic. 


τριήρων} Schol. ad Thucyd. 


πρὸς τὴν γαυμαχίαν ἐπι- 
τήδειο οἱ, quam interprel 
Ruprc. 


. seqq. comprobant. 


θ΄, τηλικαύτην, Toc αὐτὴν} Acci ipe sensu 
diminutivo, tantillam. AvGrn. 

Τὴν ἐκείνω » παραταξομέν» Ἐκ πάρε 
ἱμαχησομκένην, que acie cum ill 
collatis signis dimicet. Worr. 

Ληστεύειν}] Quid sit τὸ ληστεύειν Optime 
illustrat locus Livii iu libro xv. Verba 


Y 
τσολέμου agno da τήν πρωτην᾽ οὐ τοίνυν QU. 


» 


“: 


tO ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, "T 


VUV ἡμῖν πορίσασθαι δ ὌΝ τὴν ἐκείνῳ 
ληστεύειν ey any xot καὶ τούτῳ τῶ 


B 
»f t E 


Mic 06 οὐδὲ τροφή — 


αι δεῖ. πολίτας δὲ τραρείνοι 


/ ej 5» 


λεύω, ὅτι καὶ πρότερον ποτ 


»- 


Ν , n 
JU τήν πόλιν, CU Πολύστρα- 


4 


sic se habent : *in fines Romanos excn- 
currerunt, [Veientes] populabundi magis, 
quam justi more belli. Itaque non castris 
positis, non e xspectato hostium exercitu, 
raptam ex agris predam portantes Veios 
rediere, MovuNr. 


qrodvpenV| Τὶ evo ele s 3 
TewTOV| Te πρωτον, sicut τὴν ἄρχην. 


τροφὴ] Πότερον 

ξ (oU, ἢ κατὰ διασ vin : 8i denz 
drachmze fuerunt σιτηρέσιον, ld est, si pe- 
cunia pro cibariis data est, nihil aliud 
dicit, nisi deesse pecuniam, qua stipendia 
militibus solvantur. IpE«. 

Ξενικὸν τρέφειν ἐν Kopiy3w] Exstat Lysiz 
ἐσγιτάφιος τοῖς Κορινθίων βοηθοῖς. et Diodorus, 
lib. 14. meminit societatis ad Corinthum 
init a Boeotiis, Atheniensibus, Corin- 
thiis, Argivis, contra Spartanos: et lib. 
15. refert, Timotheum, Cbabriam, Calli- 
stratum, (non Polystratum) duces esse 
creatos contra Lacedaemonios, Iprw. vid. 
Schol.ad hec verba in Plut. Aristoph. p . 
13. ed. Kust. τὸ δ᾽ ἐν Κορίνϑω ξενικὸν oi UY 
οὗτος τρέφει : vid. etiam Suid. et Harpo. 
crat. ad vv. ξενικὸν ἐκ Κορίνϑω. Mov. 

Ἔν Κα Κορίνθῳ Insignis Grzcis urbs intra 
Isthnum Peloponnesi sita. Bellum de 
quo loquitur Demosthenes ortum est 
Olymp. 93. Ann. 3tio, et octo annos du- 
ravit. Lacedzmonii Olymp. 93. Anm. 
4to, everso Atheniensium imperio, sui 
jecerunt fundamenta. Thebz, Atbenz, 
Corinthus, et consequenter cacteree omnes 
inferioris ordinis urbes Spartze leges ac- 
cipiebant. Itaque tranquilla erant et pa- 
cata omnia, quum Greciz in Asia Colo- 
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€ ΡΥ x 5 
TOC "ytiTOo καὶ ἰφικράτῆς x 


ΜΈΡΟΣ aiu dt — 
καὶ αὐτοὺς υμᾶς CUOTpOLTE 


Λακεδαιμονίους παραταττόμε 
ι 3 


E 


, A - 2 
EVOI XO ὑμϑεις IET. EXEIVOV. 
l Ψ 


i 


nig contra Persarum Regem Laceda 

moniorum opem implorabant. In Asiam 
profectus est Agesilaus, ejusque subju- 
gaude spem ei fecerunt rapide ejus vi- 
ctorize ; quum Regis Persarum Emissarii, 
quo hostem adeo pertimescendum sive 
debilitarent, sive amoverent, "Thebanos 
contra Spartam, oblato auro, excitabant. 
Statim Athenienses et Corinthii. cum iis 
foedus inierunt. — Libertatis eos conjunxit 
cominunpis amor ; omnesque ultro Corin- 


thi convenerunt, cvveóeioy ΚΟΙΝῸΝ τῶν συκκ- 


) 


μάχων Κόρινασος, ait Diodorus [xiv. 62. 
Xenoph. H. Gr. iv. 3. Aristoph, Pli 
173.] Arma induunt Athenienses, eo- 
rumque copiz sociorum exercitui se con 
jungunt. Tourrcll. Inv. 

Ov Πολύστρατος; ἡγεῖτο, καὶ [ix pat 
xai Xafpiazg] Parum notus est primus ex 
his Imperatoribus. Ne minimam san« 
mentionem cujusvis Polystrati, qui bello 
de quo hic agitur interfuerit inter histo- 
ricos invenias. Suidas et Harpocration 
Polytropum hic legendum omnino volunt. 
Equidem haud scio, nunquid potius le- 
gendum sit Callistratum, qui in bello 
Corcyrensi Iphieratis et Chabriz collega 
fuit, teste Xenophonte atque Diodoro. 
Iphicrates, celebris Atheniensium Impe- 
ralor, obscuro genere orlus, suxque, si 
quis alius, fuit fortune faber. Sutor ei 
fuit pater, socer vero Rex Thracia. Cha- 
brias item Atheniensium imperator fait, 
inter illustres viros unus ἃ Cornelio Ne- 
pote celebratos; idem in bello Corin- 
thiaco Iphicrati successit. Tourrell. Tour- 
rellus, Suidam secutus, male cepit Harpo- 
crationis mentem. Mihi quidem recte se 
habere recepta lectio videtur.  Demo- 
sthenes in Orat. περὶ ἀτελείας $. iS". ile- 


? 


rum Polystrati menlionem fecit, idque 
etiam, ex quo eundem esse, de quo hic, 
credibile sit, de Iphicrate et Chabria lo- 


culus: TiA4XyTtig TwoTE ἱφικράτη 


^ ? 


τιμκκήσατε, ἀλλὰ καὶ δι s 
Gaxa καὶ Πολύστρατον. Polytropus Lace- 
dieinoniorum, non Atheniensium, dux fuit ; 
"t ex Diodoro patel, lib. xv. p. 489, 
Ed. Hanov. Vid. Maussac. ad Harpoc. 
MovNr. V. Hartung. c. 1. Grut. Thes. 


0 / a 
αι Χαξρίας καὶ 0A 
5 


fS 


EC-Jo* καὶ οιδῶ 


ΒΕ, E. BN ( 
Καὶ ἄλλοι] E 
Hipponici, uL ex Xenophonte discimus 


lib. iv. [5.] Hellenicorum. PArwER. 


x iis aliis unus fuit Callia 


ὑμᾶς συστ 
͵ 


" J 
diger reduxit vulgarem ordinem ὑμᾶς 


L3 


εατεύεσσαι) Ru- 
" - 
αὑτούς. Sed αὐτοὺς preponitur, ut ipsi 
iilitie operam dedisse intelligantur, ἐλ} 
ner P. ΤΟΝ, Eodem modo collo- 
i0 verborum corrupta erat ante Bek- 
kerum p. 58. l. 21. ed. R. xai οὐκέτ᾽ 


- "A aal Ε 
TOUTOLG αἰτιάσοίκαι τοὺς ὑπέει 


M^ - "^3 *À^ ὦ ἾὟΥΟΥ. 
iG y— GuTOUG ὑμκας 


vulgo ὑμᾶς Hermannus vim hu- 
jus collocationis in egregia dissertation« 
de pronomine αὐτὸς explicuit Acta Semin. 
Reg. et Societ. Philol. Lips. ἢ [. p. 26, 
DREM. 
ἀκοῆς ἔγνωκα. Nihi 
habeo preter auditum, Dissimulat histo- 
riarum lectionem : etsi e X enophonte hoc 
ulique cognorat. Worr. 
Οὗτοι οἱ] Respicere videtur pugnam ad 
Haliartum Ol. xcvi. 3. commissam. vid. 


Rupic. 


^3 


ad $. 
s p 
EZ 


Plutarchus in vita Phocionis, eodem fer« 


$ n ^ - ( 
αὐτὰ κα αὐτὰ τὰ ξένικα, (XC 
inodo effrzenem Atheniensium exercituum 
licentiam exagital. Tourrell. MovuN. 

Ff οὗ] Diod. S. XV. 95. narrat, Clha- 
retem, qui metuisset hostes et sociis in- 
jurias intulisset, Ol. 104, 4. in Corcyram 
navigasse ibique turbas excitavisse ; alii 
etiam videntur sua gessisse bella. Ruüpic. 
Ὑμῖν) Sepe Greci dativ. μοὶ, σοὶ, hui 
et ὑμῖν abundanter addunt, ut significent, 
illius, ad quem hzc pronomina referantur, 
interesse quz fiant ; efr. $. 5. Eurip. Suppl 


96. 45. Barnes. ad Eurip. Iph. Aul. 613. 


Ex Bc (i| Innuit Alexandrum, Phe- 
reorum ducem, qui classem Atheniensium 
vicerat. Diod. Sic. XV. 95. IpEM. 

Kai παρακύψαντα € i] Et cum ad bel- 
͵ 


{ἐπ 7 γ"} 


, j " " , 
HOSLTG 1 Uió OUILCI FCSDCIETNi 


j t, statim 
nos deserunt id est tam diu non inser- 
viunt, quam nobis esset opus, Cum ne- 
minem habent alium, qui stipendia nau- 
meret, exorlo nobis bello, ad nos accurrunt, 
ad breve saltem tempus, dum locupleti 
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B 1 ^ 
pax evTo ETT TOL 


ἃ 
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xoci 7 OLV'T Y 01 


- es s , / 
ακολουσεῖ. εἰκότως" 


i 


rem et liberalior: m dominum inven« rint 
sicut Lucanus er: gie cecinit : 
pictasque viris, qui castra 


Set] 


13nnífn 
iüuntur 
1 


, 
nel ih: ff 
Venales jue manus : ibi fas, 
Illerces, 


Y . | ἰ 
Unt socrates eos κοιίγοὺς a7 üvTay ^ A Pe. 


QW" Ey.Jeovc n minat. ()Juanquam e 
(041906. CLTT LY T Q0) pi^cr sunt, vel solius pi 
nig potius aimmnici. em 2, ad I 
pistola : i ὃ 


e 
». 
ξε 

εὐοντῶν αὑτοῖς, ἢ σέτωκε. Sed ver- 
sus illos Lucani vir fortissimus et dux, 
cum alibi, tam re contra "Turcas anno 
1552. in Pannonia bene gesta, clarus, 
facete eludit, eos non ad milites, qui an- 
tecedant, sed ad lixas et calones pertinere, 
Hos enim castra sequi. Worr. Copi& con- 
ductitie leviter modo attingentes veerentes- 
que bellum Atheniensium abeunt ad Arta- 
(azum. Morem respicit orator mereiri- 
cum, quae Oeo rovra: et de fenestra modo 
preetereuntes amantes adspicere dignantur: 
non ad eos descendunt vel Ipsos admittunt. 
Aristoph. Eccles. 202. Thesm. 804. Illi 
milites adspi iunt, pr ispiciunt, obiter modo 
bellum : non serio gerunt. D'Orvill. ad 
Char. Aphrod. |. ii. c. iv. p. 177. 

Πρὸς ᾿Αρτάξαζον] Athenienses eam quae 
iuter milites suos tum regnabat licentiam 
p ulo ante sunt experti. Charetem In- 

enti pragefecerant exercitui, eique in man- 
datis dederant, ut Byzantinos, Coos, Rho- 
dios, Chi sque, qui ab iis defecerant, ad 
officium reduceret. Hujus profecto ex- 
peditionis felicem fore exitum merito erat 
cur sperarent, modo magnificis pollicita- 
uonibus Artabazi, rebellis in Asia minori 
Salrapa, responsare valuisset Ipsorum 
Imp: rator. Hie Satrapa, septuagies mille 
militibus circums« ssus, jamque, adeo im- 


par crat « iribus, hosli c« ssurus, CI οὐ 


uarciein, 


IKOX 


Atbleniensibus copriis in H llesponto 
Dat, pellexit. Artabazo auxilium 
Chares, iili que a periculis expedito 
cedem beneficio parem accepit. Id 
retis factum pro capitali crimine ha- 
iuippe quod non solum neglectis 

' Pegotiis peregrino se bello im- 

t, verum etiam Persarum regem 

el, qui trecentas naves se instructu- 

ran pei legatos ininitatus est ad Insulares, 


au "nníra A tfha TA ων PPS - 
ju! contra. Athenas conjurali erant, adju- 


vandos m rterrefacti Atheni- 
enses, Isocratis consilio obsecurti sunt 
itaque maris imperio renunciarunt, utque 
Rhodii, By zantini, Chii, et Coi plena li- 
bertate fruerentur pernisere. Demo- 
sthenes culpam a Charete transfert in mi- 
lites immorigeros, quibus illi stipendia 
numerare non curabant. Tourrell. Duas 
historias confudisse videtar Tourrellus ; 
ea, quam hic habes, ex Diodoro exscripta 
est, in eo autem narratur de Charete 
Pharnabazo auxiliaute Olymp. 106. ann. 
1. Artabaz» non nisi post tres annos auxi- 
liatus est. Vid. Diod. l. 16. et Schol. ad 


lias voces, p. 107. μή [49i (^UgloUG μηδὲ ὃδισ- 
5 "qa -— 


Πολεμοῦμεν) Ut siguificaret, Athenien- 
ses Ipsos nescire, quid ageretur, eos di- 
centes facit, s« gerere, quie non gerant. 
Vid. Jacobs. ad ἢ. l. Rüpic. | 

Οὐκ ἐχειροτονεῖτε) Melius erit, meo qui- 
dem judicio, si haec verba, mutatione ali- 
qua facta, ex Atlieniensium ore hoc modo 
proferantur : οὐκ υ ὧν αἱ 


» - su SE 
EX tEREO'TOVOURAEY EZ ἡμῶν ἃ 


τῶν, 1ta ul sensus loci sic sehabeat : ** Cum 
} 212 P L| 9 5 

Philippo bellum gerimus : qui vero potes 
lioc íescire? nonne creavimus ex nobis" 


etc. cui respondetur, ** Hoc quidem con- 


an 241 4 . 
ceao ; quid vero isti omnes, quos cum 


tauta ostentatione enumerastis, agunt, ex 
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Γ 


, 
δέκα ταξιάρχους 


€ , 
ἐππαρχοὺς ÓUO 

e ^ 3 ΄ ᾿ς 
ον ὧν ἐκπέμψητε € 


»" 


΄ ^: N 
7I EpL 77 OUO 1V UL iV μέετα TOV Vep 


70VTESG 
d / 
TO i00 Y, 0U 


f^ 


yco ἐχρήν 


cepto uno," etc. Videntur opinionem no- 
stram confirmare qua sequuntur: εἰς τὴν 
ἀγορὰν χειροτονεῖτε---ΦΔοἀ si haec germana 
sit lectio, difficile non erit verborum mu- 
tationem indagare, quippe cum inverso 
τῷ "n eX ὑμῶν, factum esset ὑμῶν, cumque 
observaret aliquis minime congruere hzec 
ὕμκεν ἐξ ὑμῶν, in Margine Libri 


ί 


μόνον Spe TOv : 
SCrIpsit ἐχειροτονεῖτε, quod postea in Te- 
xtum irrepsit. Potuit etiam ita scriptum 


fuisse, &xtipor 
MovuNT. 

íxa ταξιάρχους] Τάξις Suidz continet 
AE£XG PACKED OL ] lagi je 1 ; : 

i 1 Ἰ ᾿ T "n" 

viros 198. quorum dux quondam -a£iap- 


ς, 


Ὗ 


χοὸς, nunc εἐκατόνταρχος. δῖα ratione mili- 
tes conscriptos οροτίαϊ 1280. Worr. 
Ταξιάρχους} Taxiarchi deni ex singulis 
—ribubus fuerunt. Horum autem nego- 
tium fuit, ut ordines militares instruerent, 
pedites in proelium mitterent, iisdemque 
quo ire, et per quot dies cibum parare 
oporteret, per pre:conem denunciarent, et, 
si liberet, militem ex armatoram Catalogo 
delerent. Sigon. lib. iv. cap. 5. de Rep. 


ρα ΤῊ vc] Στρατηγοὶ ( Praetor $5 ) deni 
fuere ex tribubus singulis singuli, a popu. 
lo, ut reliqui omnes, in Comitiis declarati. 
Primis temporibus omnes equali usi im- 
perio, singuli singulorum dierum impe- 
rium obtinebant: iis autem Polemarchus 
undecimus adjunctus est, ut, si forte illi 
paribus inter se sententiis discreparent, 
ipse in alteram partem inclinans omnem 
dubitationem eximeret. Postea Polemar- 
chus domi retentus est, ut jura inter cives 
et peregrinos diceret, nec Praetores omnes 
ad bellum missi sunt; (quod hic innuit 
Demosthenes) sed modo unus, modo duo, 
pro rei periculo: caxteri domi urbanis 
officiis, ad militiam ta 
vacabant; qui Στρατηγοὶ & 
appellati sunt, ut illi Z 
ὅπλων. Tourrell. InEM. 

Kai ἱππάρχους δύω] Utrum τὸ δὶ 
an binos, ut et ad στρατηγοὺς et ad 


καὶ φυλαρχους και 
"S ^ e , / 
γοίουσι 5 W AQ*Nv EVOG ἀνδρός, 


1 ^ N 


ς 
ον. οἱ λοίποι τας τσομπας 


ἴω 


Í 
ej X ε , 
7T OLCOV" Mer Ep yep oi πλατ- 


ELVOLI, ἐν 
A 


μεν Λημνο 


ἐρχία t quitum )12 
φυλάρχων quod munus in exercit 
fuerit, mihi non liquet. Romani non tri- 
bunos plebis modo, sed militum etiam et 
tribunos &rarios, et consulari potestat 
habuerunt. Significat autem, hos nomen 
inane habere, sine re. Worr. 

Φυλάρχους, καὶ ἱσγστάρχο :] Ut Prat res 
et Taxiarchi Peditibus, sic Hipparchi et 
Phylarchi Equitibus imperarunt. Hip 
parchi autem duo, Phylarchi decem ili 
quidem universo, hi vero singularum tri- 
buum equitatui ita prefuerunt, ut quem- 
admodum Taxiarchi Preetoribus, sic Phy- 
larchi Hipparchis dicto audientes essent ; 


qui tamen et ipsi Pratoribus paruerunt. 


ἱεροτσοιοὸὺς Mesvy 
» - 


chius interpretatur ἐπιρβκηνίους, ἔστιμηνίαν δὲ 


σιαν Xd  EXAG' TO? ἐχῆνα τὴ 


ἐπιτελουμκένην. ΟΣ Ρ. Vid. Maus- 
ἔλουμε 


sac. et Vales. ad Harpocrat. v. Σεμναὶ Θεαὶ, 
Pollux l. viii. 107. et Meurs. in Eleusin. 
) 


c 
"TU hi9^n^ Αυνλ»ιν τ 
QU YADWOUS AY αν ἑᾶς 


ἐϑδν' ψ uL Ap 
γῶν. NoLF. Qui e luto dolia ficti- 
pupas seu inagaünculas efficiunt 


, 


uU! 


Nam οἱ «^oi sunt 


ieuncule, cf. Pollux VII. 164. ibique 
interpp. Schol. ita: oi τὰ πήλινα προτί- 
θεγται : τσηλίγους enim vix ad ταξιάρχου 
potest referri ; bene Jacobs: Puppeuma- 
cher. Hi Grece vocabantur xogoz^4 
Poll. X. 189. et interpp. Ruprc. 

Εἰς τὴν ἀγορὰν] Οὐκ ἐσὶ τὸν πόλεμον : TOU 


4 ^ E ^ 
" ^ e V Y MP. TEOÀELLETY 
JEcJYXyRLé EVEXG [A0 ^ , ] TOU U OAEKAELV, 


: * * o9 x : 4 M " * - 
Woryr. Utibiinstar rerum. venalium ex 


n 
- be 


ponantur et sua specie 


V wv c tc 


Rüpic. E 
ἐχρῆν] Inte rrogative t t affirma- 

live: Summam rei militaris esse penes 

cives Athenienses oportere, Worr. 

iC μὲν Λῆμνον] Hc sine interro- 

gatione, Queritur enim me,.cenariis mi- 


litibus cre di omnia. Ipr« 
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παρ ὑμὼν ἐππαρχον δεῖ πλεῖν, 


λεὼς κτημάτων οὐγωνι(ομένων 


b »y Ww 


2U TOV evopa μεμῴομενος ταὺ 
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M La 


XE EIpOTOVYLLÉVOV εἰναι TOUT 


lang 
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? 


e 


y, , Hi 
700, σιτηρέσιον τοῖς 


j 


^v ὯΝ A 
CGXOUCOG4. TOUTO 0€ καὶ τε 


Τῶν χρημάτων, πόσα καὶ πσόϑεν 


^o 


[e]» A. Ft. 
Hoop CU. 
[| 


/ 5 / 
TXU7T", ταλαντῶ EVVEVYX, 
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᾿Αλλ᾽ εἰς μὲν Λῆμνον] Lemnos, hodie 
Lenno sive Limni, insula maris JEgei in- 

ter Montem Athon et Chersonesum Thra- 
cicam ; eam ZEschylus in Persis inter in- 
sulas Atheniensibus subditas rec: nset. In 
Herodoto lib. vi. ac Cornelio Nepote in 
Miltiad. legere est quomodo eam a Pe- 
lasgis, Miltiad« duce, ademerint. Bvzan- 
tini, Rhodii, Chii, Coique quinquennium 
ante contra Athenas se commorverunt. 
Lemnumque centum navibus invadere co- 
nati sunt, Athenienses a Lemniis auxilio 
vocati sub optimis suis ducibus illuc pro- 
fecti sunt, Quatuor annos post Thermo- 
pylas occupare aggressus esl Philippus. 
Eum Athenienses, qua tum erant vigilan- 
tia, eodem, unde venerat, se recipere coe- 
gerunt: immemores autem eum relictum 
ceptum renovare posse, satis habuerunt 
equitum agmen ad oram Attica collocare. 
lTourrell. MovuwT. 

Τῶν ἀγωνιζομένων VITANET 
εἶναι, Worr. 

Τῶν ἀγωνιζομένων] Oi ἀγωνιζόμενοι vi- 
dentur esse, qui ad Pylas Philippo aditum 
negarent, quorum dux, judice Luc., Me- 
nelaus fuit; qui unde oriundus fuerit, ne- 
scimus, nam Toarrellii senlenlia, fuisse 
hunc Philippi fratrem ex altero conjugio 
natum, non vero similis est, Rüpric. 

Μενέλαον] Hunc Philippi fratrem fuisse 
ait Tourrellus, ex altero autem conjugio 
natum. Etenim Philippi mater Eurydice, 
Menelai Cygnea erat ; utriusque autem 
Pater Amyntas teste Harpocr. et Justin. 
l. vii. Equidem cum Oliveto potius sen- 
tiam, hunc alium esse Menelaum, nobis 
alias ignotum. Quamvis enim Philippus 
et Menelaus diversis matribus fuerint 
nati, neque sane amicitia conjunctissimi, 


non tamen verisimile videtur Athenienses 
hostis sui fratri tantam confidere voluisse. 
Mover. 

Μενέλαον iar araevsiv] Parum insolens 
fuit Atheniensibus extraneum exercitui 
praeficere. V. Plat. lon. [p. 144. ed. Serr.] 
In 7Eliano etiam Hist. l. xiv. ὃ. catalogus 
est Peregrinorum, qui Atheniensium ex- 
ercitibus imperarunt. Tourrell. Mover. 

λλ᾽ ὑφ᾽ ὑμῶν ἔδει χεχειροτονημένον εἶγαι 

C ἂν 7] Populum solum penes 

erat hec munera conferre ; hoc tamen 

imperatorum arbitrio nonnunquam permi- 
sere. Tourrell. IpEgM. 

Y$' ὑμῶν] Emendavi ex Reiskii men- 
te ἀφ᾽ ὑμῶν, ila et emendandum censuit 
Abbas d'Olivet. AvGER. Sed hoc sensn 
dixisset ἐξ ὑμκῶν, ut sup. p. 113. v. ult. 


Rüpic. 


Χρήματα τοίνυν 
tio verborum insolentior. Sed accipio sic: 
περὶ χρημάτων τοίνυν, de pecunia, quod, ad 
pecuniam attinet. ἣ «v τροφὴ τῇ δυνάμει 


, 


ταυτὴ (quod sequitur, κατ ἐπεξήγ' c 


B v , 
cedit, σιτηξεέσιον μεῦνον τοῖς στρωτευομεένοις) 
ἐστὶν τάλαντα ἐνεγήκοντα, ld est, ἡ τροφὴ τῆς 


^ , 
2 


OUVAKAEMC ἀπαιτεῖ τάλαντα τοσαῦτα. 100. 
drachma: minam, mine 60. talentum, ta- 
lentum 600. aureos facit. Hinc suo quis- 
que arbitratu rationes Demosthenicas sup- 
putet: et illud notet, equiti triplum c:z- 
βέσιον esse datum, drachmas tricenas, pe- 
diti denas: quorum carnes esse vilissi- 
mas vulgaris jocus affirmat: et ipsi mi- 
lites suam luxuriam et licentiam excu- 
santes, aiunt, eadem se conditione esse, 
qua porcos, qui saginati jugulentar. InxEw. 
TáAayra ἐνγεγήκοντα xal μικρόν τι πρὸς] 


20 M. per Month x 1222240 x 10—2400—40 Talents. 
10 Dr. p. M. x 2000c TgaTiwT.——20000 Dr.x 1222240000 Dr.zz40 Talents. 
30 Dr. p. M. x 200 equit.—6000 Dr. x 12—72000 Dr. x12 Talents. 

40 Talents. 

10 Talents. 

12 Talents. 


S. T. 92 Talents. 


TaAvron. 
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TO 04406, EXV μὴ TOU- 
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e c , 
χρημάτων, ἃ πὰρ ὑμῶν 


| δέκα ἕκαστος τοῦ 

τα} 'lTalentum multi 
plex fuit auctore Festo; Atticum autem 
sex millium Denariorum fuisse dici 
Talentum (inquit Suidas) Minarum est 
sexaginta: Mina autem Drachmaruin cen- 
tum. Hocetiam 
qui apud Priscianum leguntur, et Favini 
esse dictitantur : 


legimus in versibus illis 
“πὶ 


' 
᾿ 


' Cecropium superest post haec docuisse 
Talentum : 
Sexaginta Minas ; seu vis, Sex Millia 
Draclimas : 
Quod summum doctis perhibetur Pon- 
dus Athenis 7 
Bud. de Asse, Lib. 1], 


Cujus lib. 4to videre licet omnia Talenta 
ad unam formam redacta. De valore 
communis Attici talenti valde discrepant 
Auctores: juxta Tourrellum valet nostra 
moneta libras 187. solidos autem decem : 
doctiss. Prideaux id exsquat libris 189. 
sol. 6. den. 8. JArbuthnottus libras 193. 
sol. 15. Vide autem Seldenum et Ho- 
stum de re nummaria. J"Observandum re- 
stat ex hoc Demosthenis computo patere, 
in unum annum duraturum esse, quem ille 
postalat, commeatam.  Movwr. 

Δέκα τοῦ] Vox ἕκαστος a Voss. etiam 
abest, eam tamen sententia plane requirit : 
itaque czeteri omnes cum editi, tum cala- 
mo exarati. Sic paulo post, ἐὰν v. 3. £xa- 
ero; λαμ βάνη. IpEM. 

ἂν ὝΜΝΟΣ Legitur in Wolfio εἰ 
: praetuli, ut magis Graecum, 
ται, quod dant plures libri 
impressi et manuscripti. 
in vulgata, dedi σρροσποριεῖται, Sibi compa- 
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Pro προσηοριεῖ 


OE FEX 


ταλαντα. εἰκοσιν 
" MN "^ 
στρατιωταις 06 CIO- 


envos 0 στρατιωτῆς 
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ἱπσ πεῦσι διροιοσέοι iG 


EX 00 T 06 λαμβανῃ του μήη- 
τις OLETOLI μικρῶν oto ρψὴν 


δ 


ς ἐγνωκεν" 


ὑπάρχειν, οὐκ € op: 
9 7:00 μεἴται 


» 


ουδενα 


ACESV "P 


Lt σχε ἐν ὅτιο UV 


QzT ἔχειν μισθὸν ἐντελῇ } Militum Clas- 
Siariorum ἐνγτέλης pAi7-206, 5:0 Θ integrum et 

n stipendium erat drachma Attica in 
diem. Vid. Kust. ad Equites Aristoph. 1. 
1364. et Kuhn, ad Jul. Poll. lib. 1. 121. 
Quantum aliorum fuerit equidem ignoro ; 
sed palam est Demosthenem magnam ejus 
partem a bello iis comparandam relinquere. 
MouNT. Nam alioquin qui terra milita- 
bant quaternos et classiarios ternos in 


diem accepisse obolos docet Meurs. Lectt. 
Mt, IH. Sed Noster jubet, ut binos 
accipiat miles in diem obolos, quum in 
mensem constituat decem drachmas. Cfr. 


Thuc. III. 17. ibique Duk, et VIII. 45. 


tasse leo ge adde: 


vel ἃ παρ ὑμῶν i 


5 


tur enim significare, )utum esse confe- 


euam, el sequitur δεόντως αὐτοὶ τῶν χρη- 
μάτα vy Topic TAA καὶ ταμίαι γιγνόμενοι : etsi 

τὸ σπορισταὶ ad latrocinia et praedas agen- 
das fortasse pertinet. IpEM. 

Γεγέσϑαι.} Etenim ad σπόϑεν facile sup- 
pleas ἔσται, (nam swpe Noster ita pro- 
ponit questiones, ut verbum omittat) ; 
sed loculio παρ᾽ ὑμῶν κελεύω re qnirit, quo 
referatur: αἱ iid aptius quam ? svéz 94i? hoc 
autem ipsum de pecunia dici solet, qua 
aliis collig eitnr. cf. Dem. « p 926, 95. el R. 

Le'yUpioy, 0 εἶ Verum 
non bene dicetur πόρος γί . Rüprc 


18 
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IIOPOY 


^ G* Ἅ 


J ^ 
iz. Ἃ μὲν "pes iG. ὦ OLVÜpEG 


᾽ 3 


"i E 
χαυτὰ ἐστιν 


ΠΟΡΟΥ AIIOAEIZIZ] In margine hec 
verba annotata reperi : ἐντεῦθεν ἔφη Διο- 


the 
FA 


v£gow4i4,  OnsoPaous. De duin Orationis 
nostree parte vid. Prolegg. fortassis per- 
tinet ea ad Ol. cviii. 2. vid. Jacobs p. 
110. Rüpic. 

IIOPOY AIIOAEIZIZ] Dionysius Hali- 
carnassensis in Epist. ad Amm. reliquam 
hujusce orationis partem sextam Philip- 
picam facit, Themistocle Arclionte habi- 
tam. Mihi autem, sicuti etiam caeteris om- 
nibus Interpre ibus, naturalis primze Phi- 
lippicze continuatio videtur, quare eas ut 
disjungerem, non potui in animum indu- 
cere. Tourrell. "Vid. Schol. ad ^A μὲν 
ἡμεῖς, Equidem, cum Tourrello et Scho- 
liaste qua sequuntur hujus orationis par- 
tem consequentem esse censeo ; nollem 
tamen Dionysium ideo erroris redarguere. 
Etenim illi et sua auctoritas constare po- 
test, atque hac nihilominus suum adhuc 
locum retinere. Is sextam Philippicam 
Theinistocle Archonte habitam fuisse tra- 


dit, ejusque exordium fuisse," A μὲν ἡμεῖς, ὦ 


ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, δεδυγήμεθα & εὑρεῖν, ταῦτ' ἔστι, 
Ex eo autem non sequitur necessario eum 
hanc primae Philippicae partem in animo 
habuisse. Solenne est enim oratoribus 
easdem prope periodos diversis in locis 
repetere. Quidni igitur credamus eam 
sextam Philippiecam vitio temporis per- 
lisse, potius quam hujus orationis partem, 
(imperfectam enim jam esse salis osten- 
dunt verba proxime antecedentia τοῦτ᾽ 
ἤδη λέξω) cum jn libris omnibus cum im- 
pressis tum MStis, idque sensu commo- 
dissimo, sequenti: 1 prioribus connectantur? 
MouNr. Ego existimarim hic corruptum 
fuisse Dionysii Halicarnasszi textum, et 
ab aliqua imperita manu male emendatum 
ad nos pervenisse. Plura porro me in- 
ducunt ad ita sentiendum. 19, Summa 
peritia et excellens Dionysii Halicaruasszei 
judicium, qui ir tauta..rei evidentia ita 
turpiter errare:non potuit. 29. Textus, 
ut se habet, evidenter peccat, quod Wol- 
fius et alii animadverlerunt. Nam isla 
Philippica his verbis incipiens ὦ μεὲν ἡμεῖς 
exhibetur ut sexta, quz» tamen ex ipsa rei 
inspectione, ex ipsa ratione nüamerorum, 
debet esse quinta. 3?. Denique, et hoc 
ihi videtur invictum argumentum, Dio- 
nysius Halicarnasseus liquido dicit sex- 


YOL,. ὃ 


"^ ^ 
ἐπειδαν Ó. εἐπιχειροτονή 


AIIOAELZIZ. 


? ^ ^ C 
Αϑηναῖοι, δεδυνήμεθα ευρειν, 
e 


ἈΝ , 
TE τῶς γνωμαᾶς, ἃ 


tam, imo quintam Philippicam, haberi de 


custodia insularium et civitatum in Hel- 


lesponto, περὶ τῆς φυλακῆς τῶν νησιωτῶν καὶ 
τῶν ἐν ἝἙλλησπόντω πόλεων : de his autem 
unniuo silet ista P hilippica quam textus 
ait incipere ἃ μὲν ἡμεῖς. — Verisimillimum 
est igitur amissam fuisse aliquam Demo- 
sthenis Philippicam de hac re habitam, 
quz Dionysii etate supererat. Sic ille 
rhetor mentionem facit alicujus orationis 
quae jam non exstat, in qua Demosthenes 
defendebat se dona non accepisse, vide- 
licet ab Harpalo, Itaque pag. cccxliii. v. 
11. vol. I. nostr. ed. mihi videtur legen- 
dum sé» pro ἕκτην, et lin. 13., pro ἃ 
[^£ ἡμεῖς deberet esse initium ejus quz 
periit Philippiczee, et quae habebatur περὶ 
τῆς φυλακῆς τῶν γησιωτῶν καὶ τῶν ἐν EAAvc- 
φγόντω πόλεων. ÁUGER, 

IIOPOY ΑΠΟΔΕΙΞΙΣ] Hic Γραμματεὺς, 
sive scriba quidam, Demosthenis de pe- 
cunia comparanda sententiam publice per- 
le 'git. 81 OCK. 

£A. "A μὲν ἡμεῖς} Talentis . fore opus 
dixit : quie (uti rte E populus 
conquiri jussit a quzstoribus. Qui rati- 
one inita exposuerunt, unde ea pecunia 
petenda esset. Catalbgusautem de scripto, 
ut apparet, recitatus,hic preetermissus est, 
ul et leges et decreta et testimonia, et alia 
scripta complura: quie nobis nec inutilia, 
nec injacunda lectu essent, si exstarents 
Worr. 

᾿Επειδὰν ἐπιιχειροτονῆτε τὰς γνώμας} Cum 
sententias suffragiis vestris comprobaveri- 
tis, facta discessione: verbi causa : diyer- 
sas sententias dixerint Demostlienes, De- 
mades, Phocion. Qai igitur gta e po- 
pe assensores habuerit, τούτου 5 yyaan 

πιχειροτογεῖται.. IDEM, ene hunc lo- 
cum mendosum esse suspicatus sum ; eum 
meliore sensu sic legendum puto: ἐστειδὰν 
δ᾽ ἐχειροτονήσατε τ. γνώμας, ἁ. ἀ. ὑ. d. ἔπι- 
χειροτονῆτε, ΣΝ verbum cum majorem 
vim habeat quam simplex verbum χείρο- 
τονεῖν, idemque, ut opinor, significare pos- 
sit ac si dictum esset ἐπικυροῦτε, omninó 
sequi debet, non przcedere, Si oonie- 
cturis, preesertim meis, venia daretur, ita 
hanc sententiam refingendam velim : &z&- 
δὰν δ᾽ ἐχειροτονήσ σατε τὰς γνώμας, d ἂν ὑμῖν 
ἀρέσκῃ, ἐσγιχειρῆτε. Pro hac lectione non 
parum, ut queer, faciant quz sequuntur, 
iva μὴ μῥκόνον----ἀσολεμκῆτε Φιλίσσω, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς É ἔργοις. Locus pene buic gemellus oc- 
curit in Orat. de fals. leg. $. AY, ἀλλὰ xai 


p 
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49 ἀφικέσθα:. δεῖ τοίνυν ἡμᾶς ταῦτ᾽ ἐνθυμουμένους μὴ βοη- 
ϑείαις πολεμεῖν ----ὑστεριοῦμεν γὰρ GT TV ---- ἀλλὰ πα- 
ρασκευῇ συνεχεῖ καὶ δυνάμει. ὑπάρχει δ᾽ ὑμῖν χειμαδίῳ 
μὲν xpo au τῇ δυνάμει. Λήμνῳ καὶ Θάσῳ καὶ Σκιάϑω 
καὶ ᾿ταῖς ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ νήσοις, ἐν Qc καὶ λιμένες καὶ 


ἂν ὑμῖν ἀρέσκῃ χειροτονήσατε, a μὴ ᾿μόνον τοῖς ψηφί- 
16 epa καὶ ταῖς ἐπιστολαῖς πολεμήτε Φιλίπ τσ. ἄλλα 
καὶ τοῖς ἔργοις. δοκεῖτε δὲ μοι σολυὺ βέλτιον ἂν περὶ τοὺ 
πολέμου καὶ ὅλης τῆς παρασκευῆς βουλεύσασϑαι, εἰ τὸν 


τόπον, ὦ ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῆς χώρας, ἣν ἣν “πολε- 


με:Σ6, ἐνθυμηϑείητε, καὶ λογίσαισϑε i 0T 


^ ;/ 


καὶ ταῖς ὥραις TOU ετοὺς TOÀ πολλὰ προλαμβάνων δια- 
πράττεται Φίλιπτσος, καὶ φυλάξας τοὺς ἐτησίας 7 TOV 
χείμωνα ἐπιχειρεῖ, ἡνίκ ἂν ἡμεῖς μὴ ᾿ 5 δυναίμεϑα € EXEIOE 


1 μόνον [£v] 


Χειροτονγεῖτε, xal τὰ ὑμέτερα αὐτῶν ἔγχει- 
εἰξετε. In eadem Orat. $. $. ιγ΄. δέον ὑμᾶς 
ἀκοῦσαι σερὶ τῶν enteypáein, εἶτα βουλεύ- 
σασθαι, μετὰ ταῦτα δὲ πράττειν ὅ, τι 
δόξαι. ΜΟυΝ τ. Si conjecturis indulgere 
fas esset, alium in hac periodo vocabulum 
immutarem ;.et pro ἀρέσκη legerem &pnézv, 
que vobis sufficiant. Levis "bwe mutatio 
sensum prestat optimum et argumento 
maxime congruum. Srock. 
Χειροτογήσατε) Cum ita perperam in ple- 
risque libris impressis ederetur, sensum 
hujus commatis Interpretes haud assecuti 
sunt. Legendum omnino cum Edit. Paris. 
χειροτογήσαντες, et subaudiendum ὁρᾶτε, 
σχοπεῖτε, aut verbum aliquod simile. Fre- 
quens admodum apud scriptores Grsecos 
est hec Ellipsis: (vide L. Bos. Ellips. 
Grac. verbis βλέπειν et σκοπεῖν) quanquam 
plura ejus occurrant exempla ante τὸ ὅπως, 
quam ἵνα. Upum tamen, quod satis sit, 
protulit doctiss, Hoogeveen, in prestanti 
illa, qua nuper Grzcitatis ditavit studio- 
sos, Doctrina particularum lingue Grece, 
. 23. $. 2. Kal νῦν ἵνα ἄγητε τὰς ἡμέρας 
τῆς vmitenisin c, inquiunt Judei, fratribus 
suis scribentes, II. Maocchab. initio: ubi 
reticeri potius duxerim τὸ ὁρῶτε, (et me- 
cum senliunt Interpretes Angli) quam 
quod supplet vir eruditus, ταῦτα γράφο- 
μεν: et nunc curate, id agite, ut celebretis 
festum tabernaculorum, IpEM. Jam vero 
χειροτονήσατε si legitur, ἵγα μὴ sqq. pen- 
debunt ab hoc verbo: decernite, ne epi- 
stolis sed re pugnetis: sed quis nexus? 
Vulgata non videtur mutanda, probante 
etiam. Cel. Hermanno ; sensus: si sen- 
tentias comprobatis, decernentes quie vo- 
bis plaeuerint. d. Pac, $. Y. dicuntur οἱ 
βοηϑήσοντες BonSéiy, — Ante iva μὴ quis non 
facile suppleverit ὁρᾶτε ? Cfr. Hom. Od, 
VIII. 461. Plat. Crit. 9. Vig. p. 435. 
Rübrc. 
y] F. τρόπσον. TAvrOoR. 
ον} 1. e. situm; in Aristocr. 681, 


^5 / 
τοῖς πσνευμᾶσι 


3 πολεμήσε 3 δυνώμεϑα 


18. ὥσπερ γὰρ Χαλκὶς 79 τό 
κεῖται; sed p.119. v. A fate 
regionis. cf. Lept. 475, 2. ὁ 
τόπος. Rübp16. 

Ἰτολεμκῆσετε!] Quum orator suos excitet, 
ut injuriam illatam ulciscantur, przetuli. 
InEw. 

Τὰ πολλὰ σπρολ, Diamrp.] Proeripit multa 
|. e. fere otinia. Noster p. 886, 28. 
ἂν τὰ πολλὰ λέγοι τις ; Hom. Od. II. 58. 
Vig. p. 22. διαπσράττειν, perficere modo 
clandestino et fallaci. ^Olynth. I. (1.) ὁ 

'. 'Thac. I. 51., ubi Schol. explicat : xp"- 
μασι καὶ λ λόγοις. IDEM. 

'ETwcíac] Ventos scilicet, qui ad ortum 
Caniculz singulis annis constanter flabant. 
Nonnulli perperam contenderunt, iis JE- 
gyptum Nili sui incrementum debere : 
poste a vero compertum est, eam exunda- 
tionem efficere imbres abundantes qui in 
superiori ZEthiopia illo tempore descen- 
dunt. Vox Etesiw ad Latinos transiit ; 
eaque Cicero plus semel utitur ; inter alios 
locos in Epist. l. xii. [ Epist. 95.] Quod 
reliquum est, per Etesias Demosthenes 
eestatem intelligit, tempus scilicet quo isti 
venti dominabantur, quoque Grzci ob in- 
gentem calorem ad sestiva se recipiebant. 
Philippus ad res agendas asperrimis usus 
est tempestatibus ; que, omnibus bene 
pensitatis, sua-etiam secum commoda ap- 
porlant. Aul. Gell. 1. ii. c. 22. Aristot. 
Meteor. l. ii. c. 5. et 6. Tourrell, De 
Etesiis ac Nilo vide Diod. 1. i. p. 35. 39. 
Vide etiam Strab. 1. xvii. p. 789. Ed. 
Casaub. Ald. Manutium, doctiss. Salmas. 
in Plin. Exercitat. p. 299. et seqq. He- 
kelii notas ad Cluver. p. 390. ubi Nili in- 
crescentis descriptionem legere est ele- 
gantissimam, et Wolfium supra in Arg. 
MovwT. 

AvwaisSa] Vulg. δυνώμεθα. Sed. ἡνίκ᾽ 
ay C. conj. est: si quando. Olynth. I. 
(HI.) ᾧ. β΄. ἡνίκ᾽ ὧν τύχη. Quare cum 
Bekker. dedi )yaijstSa, eo tempore, quo. 








σῖτος καὶ ἃ χρὴ “στρατεύματι coy) ὑπάρχει" τὴν ὃ 


! σαῖς ἄλλαις ταὶ 


Xen. (Ec. XI. 14. ἀνίστασϑαι ELO LT A04, 
ἡγίκα ἔνδον καταλαμβάνοιμι. Nostro l. £v ad 
ipsum verbum pertinet. Olynth. II. (I.) 
$. β΄, δσ᾽ ἂν εἴσσοι τις. RübrtG. Optativum 
bonorum testium auctoritate restituit Bek- 
kerus, quum vulgo legatur δυγώμεσα : qui 
modus ubique addi solet conjunctioni 
mix à», quoniam ea de certo et definito 
te mpore plerumque ponitur. Hic autem 
optativus egregius est ad irridendos Athe- 
nienses : * quo tempore nos istuc proficisci 
non possemus, etiamsi velle nos diceremus.' 
Bnzw. 

Δεῖ τοίνυν ὑμᾶς ταῦτα ἐνθυμουμένους μὴ 
βοηθείαις m σλεμεῖν Hoc in loco quanquam 
nostrum exemplar cum Aldino concordarit, 
tamen alia manu et illa perantiqua adscri- 
ptum comperi γράφε γοητείαις. Quse mihi 
profecto germana lectio esse videtur, si 
quis verborum sensum paulo attentius le- 
gerit, Arguit enim Demosthenes cives 
suos ignavis, proponens Philippi vigilan- 
tiam, omnes temporis articulos rei ge- 
τορι captantis. Oportere itaque ista con- 
siderantes, non prestigiaturis rem agere. 
ἀλλὰ παρασχευῇ συγεχεῖ, καὶ δυνάμει, ut mox 
sequitur. Facilis autem fuit lapsus e A 
τείαις in BonSelaic, nominum affinitate. Vel- 
uli in aliis auctoribus idem non raro ac- 
cidisse vidimus. Alioqui si βοηϑείαις le- 
gendum sit, tum Demosthenes plane pu- 
gnantia diceret, cum summo apparatu bel- 
lum adversus — gerendum sua- 
deat. Opsorcvs. Omnino tota hac ora- 
tione civibus suis | persuadere conatur De- 
mosthenes, ne mittendo auxilia putent se 
posse Remp. tueri, sed manum semper 
instructam ac paratam habeant, quze omni 
occasione bene gerend:e rei utatur, nec un- 
quam cesset ei molestiz aliquid detrimen- 
tique importare. Unde flagitium illius 
magis iutelligi potest, qui pro βοηθείαις 
seribi oportere censuit γοητείαις. Victor. 
Var. Lect. 1. ix. c. 16. 

Μὴ βοηϑείαις πολεμεῖν] Βοήϑεια, tumul- 
tuarius miles, ad propulsandos hostes sub- 
ito coactus. συνεχὴς παρασκευὴ xai δύνα- 
^2, constans et perpetuus exercitus, qui 
semper in procinctu stat, quovis in loco 
paratus ad vim et inferendam et repellen- 


dam. γοητείαις ποολεμεῖν prastigüs belli- 
y ; ι £ 


, 


? στρατεύμασι 

gerare, etsi scomma non infacetum est, 
minus tamen placet. Worr. Cf. de 
Chers. $. i4. 

Ὑπάρχει δ᾽ ὑμῖν χρῆσθαι Λήμνω χειμαδίω, 
τῇ δυνάμει Licet vobis wti Lemno, &c. 
hybernis exercitui, id est, ut exercitus 
ibi hybernet.  Notetur triplex dativus, &. 
χρῆσθαι τόπω τινί, β΄. χειμαδίῳ, εἰς τὸ παρα- 
χειμάσαι. γ΄. τῇ δυνάμει, ὅστως ἂν à δύναμις 
παραχειμάσ y ἐχεῖ, Worr. 

Ὑπάρχει δ᾽ ὑμῖν χειμαδίῳ μὲν χρῆσϑαι TU 
δυνάμει Afijayo etc.] Valckenaer ad Herod. 
VIII. 112. deleri vult τῇ δυνάμει: quod 
non faciendum. Dativus enim significat 
in commodum vestrarum copiarum. p. 18. 
l. 1. ed. R. ἐπὶ πολλῶν μὲν ἄν τις ἰδεῖγ----δοχεῖ 
κοι τὴν παρὰ τῶν Θεῶν εὔγοιαν φανερὰν γέγο- 
μένην τῇ πόλει, in salutem civitatis πο- 
strae. p. 11. l. 26. νυνὶ δὲ καιρὺς ἥκει τὶς οὗτος 
--αὐτόμωτος τῇ τποόλει. BREM. 

Λήμνω, καὶ Θάσω, καὶ Σκιάθω, καὶ ταῖς 
ἄλλαις ταῖς ἐν τούτω τῶ τόπῳ wo] Le- 
mnos, insula maris ZEg:ei, ut supra diximas, 
Thasus, insula prope ostium Strymonis 
fluvii, atque Atheniensibus subdita. Scia- 
thus, alia in JEgso mari insula, quas 
juxta Strabonem lib. ix. ad Thessaliam, 
cujus in confinio sita est, pertinebat. Kai 
ταῖς ἄλλαις ταῖς ἐν τούτω τῷ τόπῳ νήσοις, 
Peparethum, Imbrum, ὅζο. intelligit. 
Tourrell. Movwr. 

Kai ἃ χρὴ στρατεύμασι] Scilicet ὑσείς- 
Xt. τὴν δ᾽ ὥραν τοῦ ἔτους] Eo vero anni 
tempore, quo et ad terram accedere facile 
est, et nulla procelle metuends sunt: 
tum ad ipsam regionem, tum ad oras mer- 
catuum, noster exercitus facile accedet : 
ῥαδίως E σταῖ 5. ἣ δύναμις τὴν ὥραν, pro μετὰ 
τὴν ὥραν, πρὸς τῇ γῆ γενέσϑαι appellere ad 
litus. πρὸς αὐτῇ τῇ χώρα, Macedonia (nam 
de hac infestanda agitur) videtur intelli- 
genda. ἐμπορίων c στόματα videntur οἱ λιμεέ- 
γες portus dici, αἱ εἰσβολαὶ xai εἴσοδοι. Si 
legas ῥᾳδίως εἴσεσθε, facile vos Athenienses 
scietis. aut, εἴσεται, scilicet ὁ στρατηγὸς 
ὑμῶν. ῥαδίως ἔσται suspectum est, nisi ad- 
datur γνῶναι [quod optimum videtur. 
Mount.]. Malim quidem ῥάώδιον ἔσται... Sed 
et id ante positum est, et quocunque te 
convertas, nulla via. bona est. Lecus 
videtur corruptus, et vatem potius, quam 
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AHMOZOENOT- 


^ 


^; », X x ^v 
17 ὥραν TOU ἀλέαν ὅτε και σρος 79 σή γενέσθαι ῥάδιον καὶ 
Ve V A 


, 


μωτα πρῶτον ἃ — εἶτα καὶ ᾿ τἄλλα παρασκευάσαντες, 
ac x € 
τριήρε ig, τοὺς ἱππέας, ἐντελῆ πασαν 


ij 


τοὺς "€ τιώτας 


/ 


A 
TO τῶν πνευμάτων ἀσφαλές, πρὸς αὐτῇ τῇ χώρα καὶ προς 


^^ 


τοῖς των ἐμπορίων στόμασι podia ως EC T OL. 


ἔχ 


iQ. "A μὲν οὖν χρήσεται 


Y , 
70V Xi 00V δ 7 0UT CV κύριος 
ε *? / , 


TOC δὲ ὑπάρξαι dei παρ 


^ e 
yoe Qa. ! ἂν ταῦτας t ἄνδρε ες 


interpretem postulare. Principie sic ver- 
teragi: eo autem anni tempor , cum et 
appellere ad terrum facil 6 est, et a ventis 
nihil periculi, ad ipsam reeionem et mer- 
catuum aditus facile milites accedent.. He- 
gendorphinus, ac potius Melanchthon He- 
gendorphini nomine, sio interpretatur, 


neglectis verbis: anni tempestates et se- 


cundos ventos, et omnia, quibus opus erit, 
providebit imperator. Alius quidam ano- 
nymus : et facileerit observare anni tempus, 
in quo non difficile terram attingere, et vi- 
dere ventorum constantiam circa eandem 
regionem et circa ostia civitatum oberrare. 
Paulus Manutius, vir doctus et disertus, 
quem honoris causa nomino, ut meretur, 
hanc locum, si non verc, perspicue certe 
et eleganter transtulit, hoc modo : de anni 
vero tempore, cum scilicet ad. terram liceat 
accedere: aut quibus ventis ipsam regionem 
et emporiorum ostia petere sit tutum: mon 
difficilis erit animadversio. | Pertinent h«c 
ad eum, quem vos exercitui prafeceritis : qui 
et de re et de tempore consilium ez occasione 
capiet. Ego, que vos agere oporteat, ex- 
posui. Afferant alii, me volente et cupiente, 
meliora, et cerliora. Ero meam dubita- 
tionem, ac potius ignorationem, ingenue 
confiteor. Worr. 
τοῦ ἔτους---ἔσται!] Hesych. 
ἔαρ καὶ τὸ ϑέρος. Moschop. 
ἔτους ὦ gay ἰδίως TO Jépog φασὶν ᾿Αττικοί. Vid. 
Zeun. ad Vj iger. 162. Locushicita fortassis 
ng νερὰ ad ἔσται intell. ἡ 3ovagkic, ut $. 
f. (Schol. &zavra supplet). Jam quum πρὸς 
c. dat. € ictu vicinitatem, 
Ol ynth. (lil. ) $. Ans d. Cherson. ᾧ, 
γ΄. e Tr góc τοῖς γρ ράγμασι 
sensus ἢ. l. erit: classis facile eril ἴῃ ipsa 
ila regione et emporiis, Nam heec ut 
clauderentur, plurimum  interfait. cfr. 
Olynth. 11. (1.) $. ς΄. Ruprc. Si hanc 
lectionem aliquo modo explicare velimus, 
Ὁ ἔτους eril accusativus tem- 
poris: per opportunum anni tempus ; ἔσται 
i. q. ἐξέσται ; supplendum ex anteceden- 
tibus χρῆσθαι τῇ δυνάμει facile licebit his 
copiis uti, πρὸς αὐτὴ τὴ χώρᾳ, in ipsa regione, 
terra, Sed nescio an loeus sit corruptus ; 


ὑμῶν, ταῦτ 


A / ^v / A 
καὶ πότε τῇ δυνάμει. τσᾶρα 
᾿ 2 


b 
^ 7 € 


ε ^v / 
καταστας Up ὑμῶν βουλεύσε- 


^ 


Ld x e« 
EO TW ὦ 


᾿Αϑηναῖσι, πορίσητε 


codicum tamen medelam exspectaverim 
potius, quam conjectura. BREM. 

Καὶ τὸ τῶν πγεὶ ες] Explica 
LP ndo, καὶ ὅτε τῶν πνευμάτων ἀσφαλές 
ἔστι, —-— ultima vox etiam subaudienda 
est «ἦω uod przcessit. AvGER. 

ἴω | Scil. γνῶναι. Supra voces 

χώρα cum τῷ ῥαδίως ἔ- 
icon jj ungit j 1cchesinius; ut sensus sit, 
nihil erit a ventis ti- 


qua annt tempestate 
mendum, hoc utique, cum in ipsa regione et 
in ostiis maritimarum urbium commorabi- 
mini, nullo megotio discernetis. Srocx. 
Ego non dubitavi adjicere ex meo διαγγῶ- 

αἱ, ye licebit dignoscere. AvcER. 
A μὲν οὖν] Grxci dicunt : τί χρήσομαι 
" ri, quid ea re faciam. Vig. 323. ad 
e cogitando addas τίς, ut Sep: 

, R. 314. ἂν dea δ᾽ à bEAELY ἀφ᾽ ὧν 1 
" vrwpira κάλλιστος πόνων. Sensus ἢ. l.: 
quemadmodum et quando utendum sit co- 
piis. Rupric. 

'O πούτων κύριος καταστὰς ὑφ᾽ 
Sic Basiliensis. Manutianus, ὁ κι 
quod magis plac: "SY C cum si- 


: — 
giog xa- 
ταστὰς ὑμῶν: 
gnificet, imperatorem Atheniensium Athe- 
niensem esse oporlere. Mox pro ἂν ταῦ- 
Tra4,lego, ἂν δὲ ταῦτα. WOLF. 

"Ay ταῦτα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, — 
πολέμω μένειν X. T. λ.}] Rudiger, pronus in 
sententiam, a verbis Πόρου ἀπόδειξις novam 
incipere orationem, (quam sententiam nos 


sub judicium  vocavimus  Philologische 


Bevutrüge aus der Schweiz, vol. i. p. 294— 

ad hunc locum, *'* Omnino, inquit, 
patet, oratorem profiteri, se de his rebus 
non dixisse. "Verumtamen $. σ΄, de illis 
exposuerat: nonne igitur hcc orationis 
pars est diversa a priore?" — Fateor, heec 
mihi mira videri. Exposuit sine dubio 
oralor de his rebus $. S'. ita, ut copiarum 
numerum enumeraverit. Αἱ ubi hec se 
fecisse negat? Hoc quidem ioco addit, 
quid his $. S. enumeratis copiis faciendum 
sit, si civitati eas utiles 6556 oporteat ; 
aca nempe ^ δύναμις νόμω χατακλείστεα 
ἐσ rei isl τῷ πολέμα μένειν. — lantum igi- 
tur abest, ut orator se de his rebus non 
dixisse profiteatur, ut hie ipse locus prio- 











τὴν δύναμιν γομω κατακλείσητ € emi TU πολέμῳ μένειν, 


e 


τῶν μὲν χρημώτων αὐτοὶ ταμίαι καὶ πορισταὶ yt ε- 


€ 


παύσεσϑ᾽ αεὶ περὶ 
5 ^o 


" 
αζεων παρα ^ U VTpUTWY οὔ τὸν λόγον Cr- 


τῶν αὐτῶν βουλευόμενοι καὶ 


AM» OU ÓEV τσοιουντες, καὶ £TI πρὸς τούτοις πρῶτον μέρ, 


2 


ς ᾿Αϑηναῖοι, τον μέγισ 
ἐστι δ᾽ οὗτο 
με; συμμάχων, ἄγων. 


X 
A«TTUV. ἐπειτὰ τ προς τ 


" 


3 c/ N CX 4 / 3 
οὐχ; ὠςῖσερ TOV TFOpEA-JOVTOL «χρόνον εἰς 


" $5 σ΄ 
ἔξω ψενήσεσ σε. 


στον τῶν ἐκείνου τόρ ων o pau 
ὑμετέρων ὑμῖν σολε- 

y TO Uc πλέοντας τήν 9ά- 
QU πάσχειν αὐτοὶ κακῶς 


2 


1 “κὰ "Tu 7' / 
ταλλα πανταὰ παρασκευάσαντες γενόμενοι 


rem respiciat, eique addat, quod ad poste- 
riorem hanc oralionis partem reservabatur. 
Bax. 
^A λέγω] Videtur ad πόρου ἀπόδειξι 
ferendum esse. Rüpic. 
ας, τριήρεις, τοὺς ας, 
ἄσαν vy "rangers. Conjungo «aea- 
Távr& ἐντελῆ : Manmu- 
τὴν δύναμιν interpretari 
maluit: copias plane universas lege lata 
discedes rea τ bello prohibueritis. Worr. 

'EvT£A2 σᾶσαν τὴν δύνα μκιν] Inte gras om- 
nes copias, 1. e. omnes omnino copias. 
AÁUGER. 

Αὐτοὶ ταμίαι καὶ πορισταὶ γιγγνόμκεν οι Im- 
peratores militaris pecunice et conquiren- 
dz et distribuendze munus sibi nacti sunt. 
Demosthenes iis prz:cidendam censet om- 
nem praevaricandi ansam in obeundo mu- 
nere parum illis convenienti, eosque de 
nihilo respondere oportere, praeterquam 
de rebus suis gestis, quarum rationem 
reddere tenebantur, nisi titulus αὐτοκχράτο- 
£0, hoc est, imperator is plena potestate 
prediti, immunes eos przstaret. Aristides 
ad pugnam Platzeze, Nicias, Alcibiades, et 
Lamachus bello Siculo, hoc titulo insigni- 
li erant, isque impediebat quo minus in 
eorum actiones inquireretur. Suid. Platar. 
EN p. 200.] Tourrell. MovNr. 

Γαμίαι)] Quastores numero erant de- 
cem e Pentecosiomedimnis lecüi. li in 
templo Minerva, pecuniam et sacram et 
publicam custodiebant, nec non ipsum 
Minervae simulacrum. | E populi senten- 
tia creabantur veteri Atheniensium lege. 
Vid. Schol. ad Cherson. p. 60. v. ταμίας 
δημοσίους. Suid. Harpocr. et Petit. in 


Leg. Att, p. 253, Iprw. 


Tandem istarum deli- 
berationum finem facietis et aliquid profici- 
etis. W OLF, 

ἼἌγων καὶ φέρων ] 'Ayew καὶ φέρειν τοὺς 
πολεμκίους, ἢ τὴν χώραν, est hostiliter gras- 
sari, abducere jum menta et homines, diri- 
pere opes, vel agere et rapere. IpEMw. 
Kobortell. Emendat.i. 3. Tavron. Et 
Sigon. iu Emendat. c. 5. t. ii. p. 151. 
Grut. Thes. Crit. Cfr. Hom. Il. E. 483. 
Herod. i. 88. 

Ἔξω γενήσεσθε] ᾿Απαλλαγήσεσθε τοῦ πά- 
σχεῖν κακῶς. WorLr. Dicitur de iis, qui 
extra hostium aciem et jactum venerunt. 
Ruprc. 

οὐ p ὥσ 07 
nem, οὖ; ih ται "ms οὐδ᾽ ἐκλέξει, ὥσστερ 


Supple ad aee tatio- 

is E 
τὸν demie; τὰ χρόνον ὥχετ᾽ ἄγων, καὶ ἐξέ- 
λεξε. AvGrR. 

Οὐχ &c«te] Quum ea, qux sequuntur, 
nemo Sadin Demosthenem tradiderit, 
non certo tempus ex historico aliquo con- 
stitui potest, quando gesta sint, nisi ex 
ipso oratore conjectura illud assequare, 
nam dicit Noster extr. hac $. οὔτε ἡ δύ- 
Hinc patet de tali tem- 
pore cogitandum esse, quo Athenienses 
curis vel domesticis vel externis distenti 
sociorum fortunis consulere non possent. 
Nisi cum Lucch. putemus, Ol. 105, 3. 
Philippum post Amphipolin et Pydnam 
captam has, quas orator ei exprobrat, 
Atheniensibus intulisse injurias, videtur 
illud innui tempus, quo Macedo, Olyntho 
expugnata Ol. 108, 1., gravioribus da- 
mnis Athen. eorumque socios aflecisse 
existimari facile potest. Sed illi quo minus 
possent saluti sociorum prospicere, im- 
pediti fuerunt fortassis et rebus adversis 
Charidemi et auxilio Phocensibus raisso, 


o e “λύειν 
VO C X E XO AUEIY 
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Λήμνον καὶ Ἴμβρον ἐμθαλων αἰχμαλώτους 
τερους LET ἄγων, 
συλλαβων ἀμύϑητα χρήματ 
εἰς Μαραϑώνα, ἀπέβη καὶ τὴν 
ἔχων τριήρη; ὑμεῖς δ᾽ οὔτε ταῦτα ἠδύνασθε κωλύειν οὔτ᾽ 


/ ε 
πολίτας υμε- 


καὶ πρὸς τ Γεραιστῷ TO τλοῖα 


ἐξέλεξε, TO, τελευταία δ᾽ 


X 5 


ἱεραν πο τῆς χώρας t GET. 50 


εἰς τοὺς χρόνους, oU ἂν ᾿προϑήσϑε; βοηϑεῖν. 


ἐγ. Καίτοι τί δὴ ΄'σοτε τῷ ἄνδρες ᾿ Αθ Ἰηναῖοι. 


c 


ομίξετε 


^e ͵ 
τὴν μὲν τῶν Παναϑηναίων ἔραν ἣν καὶ τὴν τῶν Δι ονυσίων 


»/ 


ἀεὶ TOU καϑήκοντος χρόνου γίγνεσθαι; ἄν τε δεινοὶ λά- 


o* 


^, nin ἄν τε ἰδιῶται οἱ τούτων ἑκατέρων E πιμελούμενο i, 


ἃ τοσαῦτ᾽ αναλίσκετε χρήματα: ὅσα οὐ 
αἀποστόλω QV, καὶ τοσοῦτον 0 OV 


08Amc ΑΣ * ETILAEANTTO| 


Diod. S, XVI. 57. Ruüp:c. V. Victor. 
Var. Lect. l. vii. c. 4. 

Εἰς Λῆμνον καὶ It« pov ἐμβαλὼν] Imbros 
insula versus Chersonesum Thracicam : 
Lemnos maris /Egai insula: ambas te- 
nuerunt Coloni; Atheniensium. Exiguus 
maris trajectus utramque a 'T'hessalia se- 
parabat: ibi autem summo Philippus im- 
perio potitus est ; itaque a situ suo talibus 
invasionibus valde erant obnoxism. Tour- 
rell. Mover. 

Tegac T9] Γεραιστῶ legendum est, quod 
est promontorium et portus nomen Ea- 
boe. OnsoPcus. Cfr. Eurip. Orest. 
993., Callimach. in Del. 188., Aristoph. 
in Equit. 558., Hom. Odyss. r. 771. et 
Steph. Byz. et Strab. l. x. 

Τὰ τελευταῖα Y si; Μαραϑῶνα ἀπέβη) 
Maratlron vicus Attice, celebris ob victo- 
riam quam Athenienses, Miltiade duce, 
ibi in Persas adepti sunt Olymp. 72. Ann. 
3. Tourrell. MovuNT. 

Τὴν ἱερὰν] Due erant Triremes, quz 
Sacre dicte? sunt, Salaminia et Paralus. 

Salaminia eddem fuit atque ea quz» Delia 
nominata est; qua sacrificia Delum quot- 
annis pervehebantur.  Paralus a Paralo 
antiquo heroe quodam nomen accepit, 
quique eam conscenderunt Parali appel- 
lati sunt, Ambas autem cum ad bellum 
gerendum, tum ad prstores a bello, si 
opus esset, ad judicium retrahendos, et om- 
nino ad publica munera celeriter obeunda 
adhibitas legimus Sigon. lib. iv. 
pocratio hic intelligi putat τὴν 
Wolfius vero Deliam. His duse aliz po- 
stea additze sunt, Antigonis et Demetrias. 
Suid, v. Πάραλος. InxM. 

Kal τὴν ἱερὰν ἀπὸ τῆς χώρας ὠχετ᾽ ἔχων 
venen] Intelligo τὸ θεωρικὸν πλοῖον, de quo 


εἰς ἐνῶ τῶν 


9 z , 
καὶ "| τοσαύτην] παρα- 


(κεγοι ! t Absunt unci. 


est apud Platonem : quo sacrificia Delum 

ab Atheniensibus per vehebaatur. WorFr. 
Eic 1 

κατὰ καιρὸν 

ΓΡΕΜ. 


Rupnpra. 

Παναθηναίων ἕορτὴν, χαὶ τὴν τῶν Διονυ- 
ciwv] Consulat lector Potteri Archzeol. 
Srock. Vid Suid,, Harpocrat., Arg. ad 
Mid. Dem., Meurs. de Panathen. et Dio- 
nys., Montfauc. t. ii. Antiq. Ill., Duport. 
Prol. ad Theophrast. c. 3., Platarch. in 
Thes., Pausan. Arcad. 2. et Pollux viii. 


εἰγοὶ λάχωσιν, ἄν τε ἰδιῶτι 
ἐγταῦ σα οἱ ἔμυσειροι τῆς Nas 
οἱ δὲ ἰδιῶται, οἱ ἄτσειροι τῶν τοῖο 

των. ἢ xemplo sit in oratione κατὰ Νεαίρας, 
Stephanus δεινὸς, Theogenes rex sac rifi- 
culus, ἰδιώτης : qui (ut alibi scripsi) op- 
ponitur τῶ τὲ -πολιτευομε a, Xai τῶ “πε- 
παιδευμένω, καὶ τῷ ^ χνίτη ἢ δεινῶ καὶ ἐμ- 
σείρως ἔχοντι ἢ εὐμοοιρίαν φύσεως QUT τυχηκότι. 
WorFrF. 

Δεινοὶ}] Vox heo latissimze significa- 
tionis est; insignes empbases et « legan- 
tias facitin Lingua Grz:ca. Cum de per- 
ἐξις, el modo in 
bonum, modo in malum sumitur, ut et 
gravis Latine. Vide Duport. in Theo- 
phbrast. cap. 1. Mouwr. 


Λάχωσιν]) Observat Olivetus ex hac 


sonis dicilur, est μέση 


voce apparere, sorte electos fuisse quibus 
liorum festorum cura commissa est. Ipgw. 

Ox^o| Inter ipsos dies festos primum 
cerlamen idarum, in quo et pedites et 
equites cursu contendebant, deinde certa- 


men athletarum et musicum agebatur; 
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f t/ 


* (341 3 » 
σκευήν, ὁσὴν οὐκ οἱδ᾽ εἰ 
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^v € / » & ^ 
Τι Τῶν OUT Τῶν ἐχίει" "ves ὃ 


ατσοστολους αντας ὑμῖν ὑστερίζειν τῶν καιρῶν; τὸν εἰς 


Μεϑώνην, TOV εἰς Παγασας, 


ej 


, 


TOY εἰς Ποτίδαιαν ; ; ὅτι ἐκεῖνα 


μὲν O7 OXVTUO νόμῳ τέτακται; καὶ "argóoidev ἕ ἐκαστος ὑμῶν 


ἐκ π πολλοῦ τίς χορηγὸς 5 


γυμνασίωρχος τῆς φυλής,, πότε 


καὶ παρὰ TOU καὶ τί λαθόντα τί δεῖ ποιεῖν, οὐδὲν ὠνεξέ- 


ταστον οὐδ᾽ αόρισ στον ἐν τούτοις ἡμέληται" ἐν δὲ τοῖς "pi 


solemni obambulatione velum Minervam 
(πέπλος) a lectissimis virginibus ἔργα- 
στῖγαι) circumferebatur : ad quz omnia 
quis neget magna multitudine et apparatu 
opus fuisse? Cfr. Plat. Alcib. II. t. V. 97. 
Bip. Rüpnrc. 

"Ocnv οὖκ οἵδ᾽ εἴ τις τῶν ἁπάντων] Wol- 
fius hzc ita transtulit απ ullus omnium 
habet: nos ulla vertimus, ut ad ἀπόστολος 
referatur. Cam Wolfio sentire video Tour- 
rellam atque Olivetum, juxta quos sensus 
loci est, Athenienses de festis suis prae- 
parandis magis sollicitos fuisse, inque ea 
majores sumptus fecisse quam celeri 
Graci: quod ütique verissimum est, sed 
minus quam quod antea dictum fuit, ideo- 
que id velle Demosthenem vix putem ; 
preterea hze voces de caeteris Graecis pa- 
rum commode intelligi posse videntur, 
nisi additum fuisset vox 'Ex1^vwv. Nic. 
Carrus hunc locum ita vertit : quantum 
haud scio an ulla unquam classis vestra ha- 
buerit: sed illud vestra rectius, ut opinor, 
omittatur. Ceterum, ut sciamus quanto 
sumptu hzc apud Athenienses festa cele- 
brabantur, quantoque illi studio istiusmodi 

cerimonias sectabantar, Tourrellus ad 
Platonem nos remittit in Alcib. ii. [p. 
148.] et Athen. l. xiv. Mover. 

E; τι τῶν Am. ἔχει] Vulg. εἴ τις, quod 
alii referunt δὰ Graecos, alii rectius ad 
classem, sed quum dixisset ἕνα. τῶν ἀπόοστ. 
languet εἴ τὶς ἀπόστ., hinc non dubitavi 
lect. εἴ τι recipere, sensus : si quid omni- 
no; nam artic. τῶν indicat nihil reliquum 
esse, ut τὰ πολλὰ, ᾧ, ιά, ἅπας. Eustath. 
ita: ἄλφα σημαίνει ἄϑροισιν. ἔχειν, vid. 
ad Lib. v it. Dem. $. 4. adde Thuc. II. 61. 
τὸ λυποῦν ἔχει τὴν aic θησιν. Rup:c. 

Τὸν εἷς MeSayny, τὸν εἷς Παγασὰς, τὸν εἷς 
Πογίδαιαν)] De Methona ac Potidza vide 
supra $. y.  Pagase maritima Thessaliz 
urbs fuit, navale autem Pherzorum. Ibi 
Argo navis exstructa fertur, unde et Ρασα- 
sca appellatur. Ab ea illic compacta Pa- 
gasas nomen habere fabulantur : alii pro- 
babilius nomen loco à«3 «rays», Dor. id 
est, fontibus, factum sentiunt, qui frequen- 
tes ibi largique fluunt. Vide Strab. l. ix. 


«σροεῖ δ 
77 po£i QOy 


p. 456. Ed. Casaub Movwr. Ὁ. 
Ol ynth. I. (III). $. $. 

TIpot ἴδεν] Malim σρόοιδεν, prascit, ante 
novit, sicut σύνοιδα, ἔξοιδα, preterito me- 
dio, προεῖδον, providi, prospexi, unde «rpoi- 
δεῖν, sed a πρόοιδα προειδέναι, οἱ in εἰ mutato. 
Worr. 

Ἔκ πολλοῦ] Πρὸ πολλοῦ 
ἑορτῆς. ΓΡῚ M. 

Χορηγὺς ] /Edilis, qui Bacchanalibus gregi 
saltatorum sumptus suppeditat. Sed hujus 
musus e Midiana rectius cognoscetur. 
γυμνασίαρχος est qui oleum in palzstra se 
exercentibus praebet. Tribus autem fuisse 
decem Athenis illo tempore, docet oratio 
funebris. IpEw. 

Χορηγὸς ἢ Γυμνασίαρ exoc] Choragi Dio- 
nysiis et Panathenzeis choros curabant et 
ducebant: victum etiam iis, nec victum 
solum, sed et coronas aureas, vestesque 
cliori ipsius, ornamenta, atque insignia 
suppeditabant. Inque ea re tantum stu- 
dii, tantumque industrie posuerunt, nt 
magistros, et tibicines prestantiores co- 
ram Archonte sortiti sint, ludumque ha- 
buerint, in quo per magistrum quem χορο- 
διδάσκαλον appellabant, chorum i ipsum eru- 
diendum, exercendum curarint. Etenim 
inter ipsos illustre de laude victoriaque 
certamen intercedebat, ita ut in Dionysiis 
qui hymnis canendis alterum superasset, 
is tripodem premium ferret, eumque cum 
magna carimonia dedicaret. Gymnasiar- 
chi ii dicti sunt, qui oleum iis, qui se pa- 
lestra exercere vellent, ministrarunt. 
Hc officia inter primos honores erant, 
qui in civitate caperentur. Sigon. lib. iv. 
4. Movuwr. Vid. Vol.ii. p. 371. seqq. 
je. α F. A. Wolfii. 

ς XP ηγὸς} ϑ0Ὁ. ἔσται. Avcrn. 

"ad τοῦ] Ilapá TOU prO παρά τίνος re- 
ctius. Worr. 

Λαξόντα] Si quis est, qui acceperit. Ru- 
DIG. 

Ἐν δὲ «eig στερὶ τοῦ πολέμου] Ἔν δὲ τῶ 
πολέμω, καὶ τῇ τούτου παρασκευῆ, quam 
posteriorem clausulam Obsopoeus in suo 
codice exstare scribit : sicul τὸ τῆς αἰτίας, 
ἡ αἰτία, Grzecismus elegans. Worr. 





124. AHMOX OENOYX 


TOU πολέμο υ καὶ 7" TOUTOU παρασ σκευή ἄτακτα. ἀδιόρθωτα, 


αἰόρισ' 70 ἅπαντα. τοιγαρουν, 


^ 


ἅμα ὠκηκοαμέν Ti καὶ - 


ηρώρχους καϑίσταμεν Κα καὶ τούτοις ἀντιδόσεις 7; 010 oUju6d e καὶ 


περὶ χρημάτων πόρου Py ουμεν" καὶ μετὰ ταῦτα ἐμβαί- 


) 


v ἃ 
νειν τοὺς μεῖ τοίκους EÓ0 ξε καὶ TOUG χωρις 


Τριηράρχους)ὴ Triremium Prafecti: ar- 
mamenta triremibus et victum remigibus 
ex suis sumptibus dabant: propter ta- 
men sumptus magnitudinem, ea interdum 
a civitate acceperunt : aliquando duo si- 
mul triremem instruxerunt, aliquando tres, 
aliquando decem, aliquando plures. Ui 
autem Praetores in re maritima trierarchis 
omnibus, sic singuli trierarchi singulis 
triremibus, ac ejus triremis remigibus im- 
perarunt. Sigon. lib. iv. " et 5. Vide 
Suid. et Petit. in Leg. Att. l. iii. [tit. iv.] 
Movwr. Et Vol. ii. p. 375. sq. 

᾿Αντιδόσεις] Robortell. Emendat. i. 3. 
TaAvron. Solon quidem ab initio pro- 
plere a census civium constituerat, et ex 
iis classes quatuor descripserat, Quinque- 
modialium, Equitum, Zeugitarum, et T he- 
ticorum, ut omnes pro ralione fortunarum 
suarum operam, sludiumque suum reip. 
commodarent, ac ne quis excusalione te- 
nuitatis publicorum munerum onus defu- 
geret, ἀντίδοσιν excogitarat, quae fuil mu- 
neris et fortunarum cum altero permutatio. 
Postea placuit, ut, tota ratione mutata, 
mille ac ducenti ex universis classibus le- 
gerentur, qui cum czeteros diviliis ante- 
cederent, soli etiam publicorum muneruin 
onera sustinerent. Sigon. ibid. Quamvis 
autem immutatam fuerit institutum, nihilo 
tamen minus obtinuerunt semper Solonis 
περὶ τῶν ἀν τιδόσεων Leges, accommodate 
tantum ad distributionem civium post So- 
lonem usu receplam. taque si quis e 
trecenlis qui sepositi erant ad obeundas 
Trierarchias sumptus tolerare non posset, 
Lege licebat ea classe excedere, si quem 
se locupletiorem vacantem ostendisset. 
Quod si is qui designabatur, se ditiorem 
esse fateretur, in trecentos alterius loco re- 
ferebatur: si negaret, permutabant inter se 
facultates. Petit. in Leg. Att.l. iij, [tit.iv.] 
Confer Argument. ad Demosth. et Isocr. 
orat. περὶ ἀντιδόσεως. Non omittendum 
est quod hic optime observant Tourrellus 
atque Olivetus; nempe ex hac Solonis 
lege, licet in se bona ac sapienti, magna 
reip. incommoda evenire posse, quip] 
quod, cum aliquid agendum. esset, rem 
male proc rastinarent h: e apud Imperato- 
res discutiendz περὶ ἀντιδόσεως Actiones 
Mouwer. Vid. Vol. i J. pP. 304. 


E 


οἰκοῦντας . ELT 


Í | Mecoixoc est 
qui ex alia civitate ad aliam emigrat, nec 
ut peregrinus ad breve tempus adventat, 
sed illic domicilium habet. ^ Peudebat 
vero quotannis XII. drachmas, quod με- 
Toxiv dicebatur. Qui id tributum non 
solverant, abducebantur ad τοὺς πωλητὰᾶς, 
convictique venibant. Harpoc. Horum 
Μετοίκων alii μκετοίκιου non pendebant, quip- 
pe quum eodem cum civibus uterentur 
jure, et Ἰσοτελεῖς dicebantur. Omnia et 
privata et publica administrabant per Pa- 
tronum, quem de civibus Atheniensibus 
eligere Lege jubebantur. Petit. in Leg. 
Au, 1... .Wox ἐμβαίνειν : Sae pius absolute 
positum invenitur: sic infra $. :&. Οὐκ 
ἐμβησόμεϑα, ut ex MStis emendavimus. 
Move. 
Αϑήγησι μεὲν οἷ- 
, οὐ fA&TÉXOYTAC. 
WOoLr. 
τοὺς χωρὶς οἶκοῖ S. τῶν av qam δὲ 
σποτῶν ἀπελευϑέρους, libertinos, qui relict: 
patroni familia suum ipsi negolium gerunt, 
ΙΡΕΜ. 

Τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας) Wolfius vertit: 
libertinos qui suam ipsi rem f. amiliarem ad- 
ministrant : sc. sub τῶν δεσπ Au- 
ctore Harpocratione ; ad quem Vsleiias: 
* An potius sunt rustici, qui rure habi- 
tant, χωρίται, Hesychio, Dionysio lib. i. 
pag. 68. (cui sententi; accedit Tourrel- 
lus) an potius ξένοι, qui οἰκοῦντες ᾿Αϑήνησιν, 
de quibus Demosthenes contra Leptinem, 
qui scripserat legem, μηδένα ξένον εἶναι 
ἀτελῆ, μὴ διωρίζ ων τῶν οἰκούντων ᾿Αϑήνησι, 
quod repre lhendit eo loco." ΟἹ. Ezech. 
Spanhemius in Notis ad Aristoph. Nub. 
v. 225. hzc interpretatur: qui extra. Atti 
cam habitant. MovNT. 

Τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας Liberti qui seorsim 
habitabant, a dominorum familiis dimissi, 
eodem cum inquilinis jure censebantur, 
idemque tributum annuum, τὸ μετοίκιον, 
gerario pendebant. ( Petit. II. 6. et Har- 
poc. in μετοίκιον.) Unde ad eadem quo- 
que cum his munia praestanda adiguntur. 
STOCK. 

Τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας} De horum verbo- 
rum sensu multa viri docti disputant ; ego 
intelligo de peregrinis extra urbem et 
agrum Atticum habitantibus. Vide ad hzc 











SIAIIIIIKOSX A. 


? 


» ^ 
, 1 " 
UTOUS παλιν (LT ELI 


. 
λυπηση 


' 


ipsa verha Harpocration: m. 
Εἶτ᾽ αὐτοὺς} S. 
ἀγτὶ τῶν [Aso OLXLOUV Καὶ ἀπέλευςΣ 
εἶτ᾽ indignationem exprimit. 
Rup:c. 
Πραγμάτων καιροὶ] | Vid. d. f 


1. ed. R. -σολλάχις συμβαίνει 


- 


γμάτων καὶ 
γίγνεσθαι, IpEM. 


Ov μκένουσι “τὸν ὑμετέραν 


ὁ ΤΥ 


εἰρωνείαν} In nostro οὐκ ἀναμιένουτι τὴν ὑμε- 
τέραγ βραδυτῆτα καὶ ῥαθυμκίαν. Quamvis 
βαθυμκίαν in aliis « quoque legi Aldus indi- 
cari. Quam enim huc quadret εἰρωνεία, 
non video. Tempus quod rebus agendis, 
inquit, impertiendum erat, apparando 
consumitis. Atqui negotiorum occasio et 
epportumitas vestrum tarditatem et socor- 
diam mon exspectant. Ossoravs. 

᾿Αγαμένουσι Hoc, quod non pauci libri 
habent, prse tuli vulgatze μένουσι, cfr. JEsch. 
Ctes, $. vE. ῥητορικὴν δειλίαν καιρὸς ς οὐκ ἀνα- 
μένει. Rüprzc. 

Ac δ᾽ εἰς τὸν] Vox media non legitur in 
cod. a. Si sensus esl: inter medium 


lempus, εἰς ; ferri uequit ; sin Yero inlerprc- 
VOR. 3. 


Sn 5. au " " 2 2 ᾿ 
ἐβνέεγαλὼωὼν καιρὸν ἐγ da di “χρόνω 


ταῦυτα μέλλεται, 
4 TOV yao TOU πράττειν 


^4 
ς A 


ἀναλίσκομεν, οι 


ἐτέρων βραδὺυτ τὰ και 


/ 


UVOLULE LG οἰόμεθ᾽ ἡμῖν 


» ^o 


jV iud αὕτων τῶν "on 


ej 5 


QST ET7T 


/ 


πραγματα ὑπερβήσεται, 
hd - fs 
τῶν λογὼν χάρις, ἂν ἢ 


^ f24 


VET Oti, αἰσχρὸν ἐστιν», ὦ 
A ej 


«m: GTVT ᾿αναβαλ- 


»y 
y ὑστερίξειν τῶν ἐργῶων, 
Aii Y 
| θεῖ τοὺς dpi ὼς πολέμῳ 


, αλλ αὐτοὺς 


teris: quas copies putamus intermedio 


te mpori ἢ inservire, lect. vulg. non mutanda. 
cfr. 6. 3. IpEM. 


EHIZTOAAI] He litere non ad nos 
pervenerunt. V idetur tamen Philippus in 
iis de opibus Atheniensium contemptim 
disséreleso: et Eubeenses monuisse, ne 
nimium 115 derent, Ex edit. Srock. 
| * Oy] Hauc vocem omittit Bekker. 
Sed quoniam ob antecedentem syllabam 
hzc vox facile delitescere potuit, non abji- 
ciendam putavi, quum in principio conti- 
nuata orationis locum suum beue tene at; 


res aliter habet in Lib. vit. Dem. $. β΄. 


Ruprc. 
ar Worr. 
ς χάριν, vid. Orvill. 
ir Mc 


Teoría] Justo lempore adhibita. 


ΙΡΕΜ. 


Ζημίᾳ) Ex orationis suavitate capitur 


detrimentum, quum res difficiles, quz reti- 
centur, fructum ferant pestiferum. IpEM. 


Οὐκ ἀκολουδϑεῖν τοῖς πράγμασιν, ἀλλ᾽ 
ἔμπροσθεν εἶγαι τῶν πραγμάτων] Li- 
lib. 9, cap. 18. * At, Hercule, 


& ὧν τίς ὑπερβῇ τῶ 


ΨΥ ὙΠ icc fe rt 


ES 


a 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


^ ^ T ^ , Ἶ / ES 
ELL7T 000 θεν εἰν! Τῶν adio , Και TOV QuTOV T po7r OV, " 
[| * " 4. L 
“πέρ Τῶν C TQUT τευμάτων ἀξιώσει ἐν ὧν Τις T στρατηγὸν 
ς 5 ef ^ / A. 1 . n Ξ μέ- 
ἡγεῖσσαι, ουτΤὼ καὶ τῶν Turpe ων τοὺς EU [|2OUAEUO 
ej ? eN 9 ? 
20 νοῦς. εν ὦ ἂν ἐκεί 015 δὸ 0X1 5 ταυτα τσραττητ ci 
Q9 n ? A N / 
συμβάντα ανοκο ΄ωνται οιωκειν. ὑμε 
i o 

^ » / ^ / ε 
VOLIOL, "rep UVALULIV. OU0 ὧν 
τας, ἱππέεο Cs 
τήμερον "145p 

i i] b ! 
"€ ? 
Ó Q7TOAE ει 71 


reges, non liberi solum impedimentis aT στασθαι, neque natare neque lite- 
omnibus, sed domini rerum temporumque, Tas scire: quo crassam hominis ignoran- 
tiam significabant. Suid. [Ὁ ide Meurs. de 
MOUNT. Fort. Athen. c. 8. et Petit. in Leg. Att. p. 
Ax ΕἸ τοῖς ῥάγμασιν Rebus ge- 162. | l'ourrell. MouNT. 

stis inservire, facere, quod 1ΠΠπ ferant ; 1n 'OmAiTac, ἱππέας] Athenienses plerum 
nr λογισμοῖς καὶ que exercitum aluerunt novem et vij ginti 

σι καιροῖς mille peditum, equitum vero ducentorum 

Thucvd. |. ii. 13. Diod. l. xii. Tourrel 
Ἡγεῖ- Pro ducentorum debuit dicere bis mille 


dn ' "^ e 
is, ut patet ex 1pso l'hucydide, 


^ 


trahunt consiliis cuncta, non sequuntur. 


"o^nh! 
To A" 


j : μωρὰ cum octing 

t ait P hoc yli , Lr. Pro- |. ii. | | 
videre, pr«cavere evi vitibus. antevertere χιλίους, £i ifrwat, axocioug δὲ καὶ 
quasi ne noceant. Non male forte in banc χιλίους Vid. 


Meurs. Att. Lect 
sententiam ἰέναι legeris: quamvis I. Sto- lib. i. cap. 1. Mov NT. Et Dem. de Class. 
agnoscat, $. δ΄. Aschin. de fals. leg. δ. 


"d 
bensis c, lii. p. 365. vulgatam agno: : Med ». 
: ? iis mia . 
Ammian. Marcell. xxi. v. p. 210. * Ex- Χρημάτων πρόσοδον] Atheniensium annui 
pertus, quid in rebus tumultuosis ante- reditus fuere tale nta 1200, et quod exc ccur- 

reret. JEschines Orat. στερὶ eh at T£ 


ἀπέφαινε διακοσίους καὶ 


versio valeat et przagressus. Ubi appo- 
sile F. Lindenbrogius advocavit Deno- .] Φόρος 
sthenis ῥῆσιν. D'Orville ad Char. Aphrod. ; χίλια Xa διακόσια τάλαντα, 
vero nobis annuum accedit plusquam mil le 

σπερὶ M. óversp. et ducenta talenta. Atticae autem totius 
census erat talentorum 6000: ut indicat 

γι. 


aryha5T*EL UT 
$pQv ει 75 


δ᾽ irm κατ EYidvTOV 
tributum 


l. iii. c. 1x. p. 358. 
Toy αὐτὸν ὙΡΟΤΟΥ ὦ 
Worr. Citra necessitatem juxta Moun- 
teneium et Rudiger. 
Xv Baivovra | [n Aug. 2. Bav. Stob. et 
a. Cum áyra ; sed quum antea dixisset voy aT 
3ox; et Phil. IV. p. 137, 4. ed. R. haec nes, i t, in tergo haeretis hosti, sequi- 
legantur: τὸ συῤιβαῖνον ἀεὶ διώκετε, lect. mini, quo vos adversarii ducunt. WoLr. 
vulg. tuitus sum; διώκειν dicuntur qui, Οὐδενὸς δὲ ἀπολείπεσ σε] ΑἹ nemine disce- 
quem aufugere vident, perse: juendo pe- ditis, ita omnibus currendo adhzeretis, ut 
tunt. Ruprio. neminem arcis possitis. Idem est 


Τριήρεις] Athenienses valde erant mari quod infra συμῦσα Srock. Nihil 
non assecuti estis. Cf. in Aphob. I. p. 815, 


Demosthenes Trtpi Συμι μορίων ιν. e] 


Meurs. loc 0 modo citato, MouNT. 
ολείπεσθε) Assectamini om 


Y 
^ 
Vt 


potentes. Facile trecentas naves adorna- 

bant, easque tam bene instructas, ut cum 19. ed. ἢ. à 

— navium e par lis certamen DIC. 

esset. Thucyd. 1. ii, [13.] Cic. Verr. 5. ὑδενγὸς οὐκ ἀπολείπεσε) Nullam vem 
idi et addidi οὐκ 


Io0c. in Panegyr. [Demostl., περὶ Xujeguo- 
uit ad sensum. 


ριῶν $. δ΄. ἡ. de fals. Leg. $. λά. JEschin. quod necessarium visum 
de fals. Leg. ὁ. »Y.]] Literis atque navi- Avcrmn. 

gationi ex zequo factum est hujus populi Ὥσπερ δὲ οἱ βάρβαροι πυκτεύουσιν] Non 
ingenium : paremque inter eos parentes, multum ab hac similitudine ibhorret Nw 


lege id jubente curam impe endebant pueris est apud Aristo telem à 


in utroque horum instituendis: unde na- κά. οἷον ( &ngiv) ἐν ταῖς μάχαις οἱ ἱ ἀγύ; 


a. τῶν [^t 


tum est proverbium: Μῆτε νεῖν 4n TE ye&gA- ποιοῦσι. καὶ yap ἐκεῖνοι περιφερόμκενοι 











ΦΙΛΙΠΗΙΚΟΣ A. 


πολεμεῖτε Φιλίππω. καὶ yap ἐκείνων ὃ πληγεὶς ἀεὶ 


y 


"uv ς 
ληγῆς EXE T Of. κῶν ἑτέρωσε aon MA EX céint εἰσιν « 
F 3 ? G^ »/ 


χεῖρες" meo eA en Jai δ᾽ 7 AES UP ἐενωντίον OUT οἱδὲν οὐ 


^ 


* 


S, , , » c /t ΓᾺ 

εἐϑέλει. καὶ υμεῖς, EO EV X egpovy 30 t πυϑησῶε Φίλιππον. 
592 5 x 3 » 4 »J 

ἐκεῖσε βοηϑεῖν ψηφίζεσθε" &XV EV Πύλαις, ἐκείσε᾽ εν ἀλ- 


-— 


/ i : 
J4. που, συμ! παωραϑεῖτε ! ἄνω κάτω. καὶ στρατηγεῖσι)ε 
ἴω "5 5 ὯΝ 


LEV Uz : "Vot JeC mi e 
d UT EXELOU, βεξούλευσϑε ὃ οὐδὲν αὐτοὶ συμφέρον Fee 


e: , 


5^ 


OU πολ τσρὸ τῶι 
7 ολέμου, οὐδε τσρο τῶν πραγμάτων τσροοράτε οὐδέν, 
LVtO καὶ κάτω 


πραγμάτων legendum est. Reprehendit 
eorum incuriam, quod nullum rerum agen- 
darum curam suscipiant , nisi ubi aliquid. fa- 
ctum. esse audierint, elc. nec usquam in 
PB. οἱ jd tota oratione pecuniarum mentionem fe- 
/ 1 . , " ἢ : 
hii κε ΟΦ; Panztius in Aulo cisse εἰμ τὰ ΟΒΒΟΡΕ US. 
jel ἴα, ratione contrariorum, virum pru- Οὐδὲ περὶ τῶν χρημάτων προορῶτε οὐδὲν] 
dentem bono Athlete oco " Pss Sese χα anite enr 
wo on n lc ta comparat, qui se Cum peo: inize sint nervi bellorum, non in- 
unquam nudat, hos 5 Itu je , , l ἢ 
᾿ iud i0stisque vuitum semper commoda est heo lectio. Malo tame 
observat. Tourrell. Locus est ! ni A 
pes έν. A0cus est |. xim. c. cum Obsopoeo, πραγμάτων, quod omnia 
27. MovNr. " n ^95 eos 
desgeenplo e sie. ros complectitur: et quid s si le, gas, οὐδὲ πρὸ τῶν 
orsi sede haeret pl. - πραγμάτων. Wornr. U trique lectioni sul 
giis. de r. $. x3 OUT OY yc τό suffragantur MSti ; sed τὸ πραγμάτων 
ym xci TOUTO nVeLyT'LOL 1) 1 Ἢ ( 

- Jine aree ine przefe rendam duxi. Non enim eos De- 
goBaAAET2GL| Nimpliciter se »y : : . 
D'or eh d — ter efendere. mosthenes usquam re eprehendit quod de 

ville , ͵ , 
e ad Char. Aphrod. ka vii. c. iii. pecunia conquirenda minus sint solliciti, 
AR sed quod nullam omnino rerum gerenda. 
T at ἕ t 
| Harpocrat. qui h.l]. laudat rum curam mature satis suscipiant : -hoc 
98,, explios at pe "EiyEIY τὰς χεῖρας est d | ὥσιν τῶν : , 
| ς χεῖρας est, 7, ὠσὶν τῶν πραγμάτων 
δ » , 
ἀλλὰ συμβαίνοντα διώκωσιν. Sicin Orat. 
, el similiter in Philipp. Δ 
: ' ; ' τῶν σρα- 
᾿ Jensius Lect. Lucian. T ἢ 3 βουλεύεσϑ. 
lib. iii. c: " wo cri pa oeil 
D. . 68D. 1. TUIAOT EDU ε legend ^ i τὰ 
συμσσει M judi δὲ μετὰ τὰ πράγματα. (Quod sane 
» , ; y us : 
— atur : αἱ in Luciano de Mercede pro Wolfii adiu facere videtur, le- 
Jond. cumr&Pw2t8ic ἄγω xai ; à £ Ó i Ho 
: μαπερισεῖς - xai κάτω. Supra gendum πρὸ non περί : sed tum ταυτόλογα 
hoc τόλο 
juidem, rem , apud Lucianum τὸ συμ- erunt quae sequuntur: πρὶν ἂν ἢ γεγενημκέ- 
ὐμδϑ: : ἢ ' τὲ e : μ Li Rer de ἀκ 5 
᾿ * τὸ iabuimus ; at illud nolat (nec » oy, etc.) Objici quidem potest vocem 
iter. ibi sumilur) pone sequi, comitari: χρημάτων idem significare posse atque τὸ 
apud Demosthenem vero quemadmodum πραγμάτων, sed hoo non liquet. Eo qui 
in adducto ex Luciano de Merc. Cond. dem sensu singulare χρῆμα sape sepius 
. * f 5 
060 eat el " aime , TI " 
s , r juiritur 5 nsus 700 Una Circum- usurpatur : plurale xenpara, ut opinor, 
erri, circumagi, cireumcurrere. Verum, non item. MouNr. 
cum recepta leo ne habet thil te- οἱ τῶν ᾿ ibi 
1 ctio bene habeat, nihil te Περὶ τῶν χρημάτων) Ita vulgo scribitur ; 
mere mutandum est. Mouw1 t l € h 
andum est. ] at nonnulli Codd. pro περὶ habent πρὸ, 
Vo ^" 99 ^P A4 χουν Ὁ 2 {Ὁ ] : : 
: , ω xai κάτω] Hoc est lect. vulg., sed plures etiam πραγμάτων DTO χρημά ὍΝ 
οὐ, &, καὶ isit, 1 ekke ΟΠ ΓΕ 2 
, i omisit, id Bekker., contra At ubi Noster dicit Tre? τῶν πραγμιάτων 
morem hujus scriptoris. cf. Phil. IIT. p. (cfr. de Pac. €. 4. Phil. IV. 6. 4.), non ad 
rs 19., ed. R. ubi Bekker. retinuit. d. dit πρὶν ἂν etc., quare illa Nds h. ]. ad 
, cr ) oO" - » - . . . " : ᾿ 
"5. 124, 27. in Aristocr. 630, 16. sensum enuncialionis φρὶν.... πύϑησθε 
: ἄνω καὶ κάτω "TETOWIXE : Αγ] y aneis : , t dei 
I μι : » : ὦ "TET OIX ; si in Áristog. paucis comprehendendum addita εἰ dein- 
. p. 792, 20. illam gom ul. omissam vi- de in text irrepsisse viden »ei 
d: e in textum irrepsisse videntur. Sens. 
s ιν M^MASA ^)E^ iE ha eds ' * ἃ 2. 5 
| few κάτω yEyeyrna 324, Ibi κάτω prz-. lect. vulg.: nihil prospicitis de pecunia ; 
dicati OCI enet e διω 1 | i * . . 
um t net. X. n. Cyr. 1. 3, 4. ἄνω et ne quis miretur, hujus maxime menti- 
Aayac sas paullo post per 7:e;- onem fieri, addam verba ex Olynth, I. 
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EC icr meten e qt τῳ 





ΔΗΜΟΣΘ 


γνόμεν νὸν 74 
Uy δὲ 


ENOT 


f "^5 
πύϑησϑε. ταῦτα ὃ 


4 , 


DT αὐτὴν ἥκει τὴν ἀκμήν, 


, 


, "^ 
ἀνδρες A ϑηναῖοι, 


» 
a dte τὴν did 


στραπτάι και 7 


ετσραττεέν ετί,) OUT τοχρήν 


* n GV μοι dn 


» 


[ 2 (bAvY- 
αἰσχύνην καὶ νῶν roh Xo TOUT a τῶ aer aet t, - | 


3 


κότες ἄν μὲν οημοσιαὶ νὺν ὁ 


τῶν ὥτσεγνα 


15. δυνάμκενοι 

U μκέλλοντος. RüDIG 
? , * * . 

e ] Illud fortassis innuit tempus, 
quo I vdna, Potidea, Methone nondum 
expugnata fuerint. InEM. 

(vv | Idem | inn nuitar tempus, de quo S. 


l É γνγεγεγησσαι 
πολέμου γεγενῆσ . 


ny ἀκμὴν] In ipsum re- 
rum discrimen ventum est, £7ri ξυροῦ iz Ta T4 
ἀκμῆς τὰ πραγβκατα Worr. 

I I R- 
Ὑπὲρ τῆς πόλεως] F. ὑπὸ τ᾿ m. TAv- 
Yorse ^ : ᾿ 

LOR. : 

Ἐμβαλεῖν] Dixit (ut opinor) quod Ci- 

D 4 


8 , [ " - 
cero postea injicere. Victor. Var. Lect. l. 
ny pro 


Primam vocem sine 
iot. subscr. ita vulg. vid. Wolf. Liter. 
Analect, I1. 496. Quod post hanc vocem 
Aug. 1. inserit ἂν, non improbaverim, nam 
vis apodoseos est: acquiescerent non- 
nulli; alterum enim ἂν, si primum admit- 
titur, ad δοκεῖ pertinet. Herm. ad. Vig. 
814. δοκεῖ ded. cum cett. ed. ex Ald. P. 
Man. Vulg. δοκῇ, quod, si in locis a Matth. 
Gr. gr. p. 719. not. laudatis conjunct. ad- 
mitteretur, non rejicerem, 7 Maa Hom. 
Od. 1, 396. τῶν κέν cic τόδ᾽ ἔχησιν, sed 
cfr. Herm. ad Vig. p. 906., sensus: ne- 
scio, parum refert, utrum sit. Rüprc. 

Ἐξ X» — ἂν ἦμεν) Ex quibus ignomi- 
niam contrarerimus, ]. e. S1 Vere ac qu 1é 
scamus, timendum, ne illud fuerit dedecori. 
[pEM. 

ἙΕαυτῶν am tyvxxat | Rudiger εαυτῶν 
nncis inclusit, ut spurium : quod non pro- 


e / "o 


i "2s , 
ETVYEIpUY αεἰ 


ms» 
- 


bara! ὑμας, εἰπερ μή 
ατε. ϑαυμάζω δ᾽ ἔγωγε εἰ 


ς 
1 
yit τῶι OpUV y 


- 


bo. Qu: enim in Codd. est lectionis va- 
rietas, haec inde nata, quod libi arii offen- 
debant 1n ἑαυτῶν pro ὑμκῶν αὐτῶν. Locus 
noster sic laudatur in Bekkeri Anecd. Gr. 
14 l. UN 119. p. 9. lI. 12. ed. R. 

lad ^ nel SUN i 

εἴπερ i υτηρίς | 
ante Reiskium αὐτῶν legebatur. 
prebait cod. Bav. De Cor. 
VORAAC ELY ὑμᾶς μὴ y εἰ 


t QpovVi cot 7; αγοορώπχους 
sic recte Bi kkerus ex optimis libris, quum 
vulgo legeretur αὐτοῖς, ta etiam non 
tolerarunt, si αὑτοὺς poneretur pro 4a; 


αὐτοὺς, ut de Cor. p. δ, ]. 2. οὐδ᾽ àyaAa- 


CV iUUS , 


αὑτοὺς ἂν ᾿ἠδυνήϑημκεν, ubi pronomen 


pes 

Βειν 

libri non pelli ( perna nounulli muta- 
: : : Tre qm 

runt 1n «vToUgS. Ρ. 95.1. δ. σχεψασίαι Ti 


e , ^» ε - 


QUOLQUAAEY αὐτοὶ νῦν καὶ ὅπως Qoam, e αὑτοῖς 
I. e. ἡμῖν αὐτοῖς. MSS. quidem αἱ 
τοῖς πράγμασι, quod i in se οὶ ϑανρηθ Ἴσσαν non 
foret. Sed hic Demosthenis consilium est, 
Atheniensibus graviter in animum indu- 
cere, rem in eo verti, quo modo se ipsis 
utant 

Μήτε λογ Nostrum exemplar ha- 
bebat μήτε ὑργίς magno sane discri- 
mine, licet posterius ego putem esse con- 
venientius, ut ex verbis Demosthenis apte 
potest colligi. .Demiror autem neminem 
vestrum neque cogitare neque indignari, vi- 
aenti m principium belli puniendi Philippi 
gratia sump tum esse, finem vero eo tendere 
ne ipsi male a fflig: umur. OssorP«acvs. 

Mi T £y: [Ai rai, pA TÉ ? oy Cem 7 αι] Centi« 5 
quidem haec verba conjuncta leguntur in 
Demosthene: quare minus lubenter im 


mutarem, nisi sequens vox ὁρῶν id neces 
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ὅρες ᾿Αϑηναῖοι; τὴν μὲν αρχ 
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xav TOU πολέμου γεγενημένην 


'ὑπερ τοῦ τιμωρήσασϑαι Φίλισσσον, τὴν ἧς: τελευτήν οὗ-- 


»y Ww ec |. 
σῶν *y0* Uz rep T OU μὴ 


^ ej 


E 


ET 0 TOUT ἄναμ μενοῦμεν, καὶ 


fv 


N *, 


παθεῖν κακὼς ὑπὸ Φιλίππου. ἀλλὰ 
yd OTi E as οὐ στήσεται, δῆλον /» Ei μή ἀν 


QUT 7 ον ζω λύσει. 


᾿τριήρεις κεν ς καὶ τὰς παρῶ 


5 


TOU δεῖνος λυ δα εῶν ὠποστείλητ TÉ, πάντ ἔχειν οἴεσϑε 


» 
eu onc e s, 


E , : - 


,'c€ 
M κι 


οὐκ εζιμεν αὐτο i μέρει γε DM 


b 
OHXELOV. νυν, EL και un πρότερον; oux emi τὴν 


Q. 


oi δὴ προσ ορμιούμενα; ; ἤρετό τις. 


sario postulare videretur. Ecquis enim 
seusus est: Miror neminem restrum copi- 
tare vel considerare bellum di ulciscendo 
Philippo initium capisse &c. cum videat 
bellum &c. Jam vero reposito ὀργίς 
et sensus longe melior eruetur, οἱ 
structio optime constabit. Miror neminem 
vestrum vel animadvertere—et qua sequun- 


Cm" 
EFC. 


tur, neque indignari, cum rem ita se habere 
videat. MovuNr. Sed qua cognatio in- 
tercedit huic verbo cum ἐνθυμεῖται, quam 
duplex μήτε commendat ? nam ἐνθυμεῖσθαι 
nunquam ire rationem innui; quare me- 
liorem lectionem existimavi λυγίζον ai, αἱ 
ΟἸ ynth. I. (1Π|. ) ᾧ. S. ἐνθυμηϑῆναι καὶ λο- 
γίσασϑαι: ne quis miretur, esse conjuncta, 
quae inter se differant, vide dicta ad & S. B. 
Hv DIG. 

TtytY. rtp τοῦ τιμκωρήσ. Hinc patet, 
jam ante aliquod tempus bellum fuisse 
susceptum eo consilio, ut vindicta su- 
meretur de Philippo, qui Amphipolin in 
suam redegerat potestate m. ZEschin. in 


ὁἐ 0C 


Tice. ] Bekker. dedit 
Verum hoc in loco sensus requirit «ztei 
cfr. ad Olyntb. I. (III.) $. γ. Inxw. 
οὐκ Ἢ αν ΗΚ ὡς lta omnes editi, sed 
nullo, ut videtur, sensu. Ecquis enim 
credat Demosthenem tam inepta ταυτολο- 
γία dixisse οὐ ἐκβησόμεϑα ; οὐ 
Nulla igitur dubitatione i ἐμβη 
posui; quam lectionem URL nt dod 
Pith. et Ben. a. t. Swpius absolute po- 
nitur hoec verbum: supra $. ιγ΄. ἐμβαίνειν 
οὶ ς μετοίκους: in Orat. contra Mid. $. ve". 
ὑμεῖς δ᾽ οὐκ ἐμιβήσεσϑε : et sic etiam apud 
Latinos aliquando conscendere. Livius : 
' Conscendunt alacres copiz,' sub. navem. 
Cesar: * Erat completis litoribus con- 


᾿Αϑηνα i04, * τῶν ἐκείνου σρα- 


͵ ΠΣ WEN. 
τρίήρεις πολιτικῆς δυγάμκεως κενὰς 
Ψ n , c M 


γμάτζτων, ὦ ἀνὸρες Αὐηναιοι, 
ἰ 


tentio, qui potissimum ex magno numero 
conscenderent.' Cic. Attico, lib. ix. 187, 
4. * Idibus Martiis Pompeium a Brundi- 
sio conscendisse.! Movw. 

Οὐκ ἐπὶ τὴν ἐκείγου πλευσούμκει θα] Sub. χώ- 
ξαν.  Catera Edilt. πὐλευσόμεϑα, minus 
Attice, SN Longin. iu notis supra ad $ 
t£. Mov 


Ποῖ SAGEN ;] Quod idem ac si 


ser ipsiss: E στόλον περοσορμαίσομκεν. 
D'Orville ad Char. Aphrod. 6. xL 
p. 119. 

Ἤρετό | τις} Accipe quasi legeretur ἔροιτό 
τις, d ultimum proponit Lambinus. 
ÁUGER. 

"perd Tic] Doctiss. Zach. Pearce in 
Emendat. ad Longin. $. 18. * Hzc verba 
aut ex Glossemate nata sunt, utpote ex 
margine, ubi ad voces sroi δὴ τρ ροσορμκιού- 
μεθα explicandas posita .erant, in textum 
recepta: aut ea lectio, qua inter varias 
Demosthenis lectiones a Morellio collectas 
exstat, ad mittenda est, sc. £porTó ic. ' Ego 
quidem matare nolui, quippe quod hasce 
voces omnino delendas esse censeam. 
Movwr. Hom. Il. r. 201. ὧδε X τις εἴ- 
«tcxty Rüpic. Hoc Grecum non est, 
sed dicendum foret ἢ ἔροιτ᾽ ἄν τις: illud non 
probabile, quum ἤρ ρετό τις speciem addita- 

menti non habeat. Weiskio sic statuen- 
dum videtur, aliquem aut plures in con- 
cione satis alta voce, ut ab oratore exau- 
diri posset, quaesivisse, vro; δὴ σροσορμιιού- 
μεθα: Sed nusquam tale quid, per hanc 
formulam ilatum, invenimus. Mihi res 
simplex videtur: solent homines interro- 


gare. Res in colloquiis et orationibus 


multum disceptabatur, istaque questio 
sepe ut difficilis proponebatur, ad quam 
ré sponde ri vix posset. ΒΒΕΜ. 

Εὑρήσει τὰ ca9pà] Tacitus ad hunc De- 
mosthenis locum videtur respexisse, cum 
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yp oT uo αὐτὸς 


», 


Supe 04x05, 


E 


ἀλλήλους τῶν λεγόντων ; 
/ e/ N 

τῶν δεόντων. ὁπόι μὲν γῶᾶρ ἂν. 0 
νὰ Ἁ f^ 


συν αποσταλῇ» κῶν μὴ πᾶσα 


υναγωνίζε TOU 


καὶ TO τῆς τύχης ἡμῖν 


b 


τηγον καὶ ψήφισμα XEVOV καὶ τῶι 
δας ἐκπέμψητε, οὐδὲν ὑμῖν τῶν 


μὲν ἐχϑροὶ em οἱ δὲ συμμᾶχοι 


τοὺς τοιούτους ἀποσ τύλους. 


TE 


^ 


U 


ἔνδρα ἂν Mo σοτε ταῦῦ 


cludet contecta et tumescentia victriciuim 


partium vulnera bellum ipsum," Mover. 
ἀκούο oy'TEG X ai 


dicit in 1. 2. Hist. [c. 77.] ' Aperiet et re- 


Καϑ LAE θα οἴκοι λοιδ δορου κενῶν 
αἰτιωμένων ἀλλήλους τ τῶν AE yéeres] Hujusc € 
moris testimoniuin per bibe int Wm ates in 
Panath. et Aristoteles Rbet. l. iii. c. 17. 
eorundem ambo temporum cum uie 
sthene. Aristoteles etiam addit, Isocrati 
magis quam cuivis alteri solenne fuisse 
contra alios invehi, idque non solum in 
suggesto, à quo eum vocis sux infirmitas 
magnaque ejus timiditas summoverant, 
verum etiam in lis, quas nunquam pro- 
nuntiavit, Orationibus. Tourrell. MovuwT. 
efr. Prooem. v4. p. 489. vol. iv. 

οὐ μὴ γένηται} Οὐ abest a nonnullis 
libris et sane carere hac voce possimus, 
nisi ob przced. negationes eam omissam 
putemus. Accumulat illas Dem. consulto. 
Zeun. ad Vig. 452. οὐ et οὐ μὴ — ite 
conjunct. aor. futuri notionem innuit, 
φοβοῦμαι μὴ οὗ γένηται. Plat. Hipp. maj. 


Qo 


Y 
p. 173. ed. Hd. οἱ μήποτε εὑρῆς, 
μήποτ᾽ ἐγὼ πέπονϑδα, [Ane σὺ. ΚΌριο. 

Κἄν [^n "Tac παρῇ] S, » φοῦλις, τοῦυτε- 
στιν, ἄτσαντες οἱ πολῖται : tametsi non. om- 
nes cives y jeter it, W oL F. 

Τὰς ἀπὸ τοῦ βήματος] Quid sibi volunt 
ba spes ὁ ἀπὸ ToU βὴ ματος Ἷ Solebant tunc 
temporis duces Athenie ,nsium, simulatque 
populi suffragiis elec ti fuerant, conscenso 
suggestu máguifica quzdam popul:  pol- 
liceri, et victorias ac trophza spondere. 
Docet id Demosthe nes de Class., ubi d 
duce Atheniensium sic ait: 

, 4 XS oA 
ὑμῖν ὑγχοτείγων, ἀλλο δὲ οὐδὲ 
verbium αἱ Χάρητος 
meminerunt το οἱ Paraemiographt. 
Emend. l. iv. c. 8. VarLEsIUS. 
οὐδὲν: ἡμῖν Bekker. dedit ji, 


nonnulli libri babent, ductus fortassis ter- 
tia persona in ἐκπέμνψητε, at in hoc discri- 
mine, non a persona przecedente res pen 
det, sed ab ea ipsa sententia, quam ex 
pressit paullo ante. Run! 

Καταγελῶσι τοὺς ἀποστόλους Hec con- 
jungo, etsi forte —— : 


, 
U£L EC 


ιἰς. WOLF: 
ὁρῶντες, profecto germana lectio videtur. 
MovxT. Verumlect. vulgatam verissimam 
exislimamus, esl enim hic accus. absolu- 
cori 


n^ vr 
IH 


tus, ad cujas explicationem ὑρῶν 
tando addi debet. cfr. Dem. de f. leg. p. 
366, 295. ed R. ; miserum Phocensium 


5 


statum ita describit: debere illos δουλεύειν 

^ o ^ " Pa] , A 

y» xai τοὺς Θηβαίους xai 
τοὺς QiAVT? vc, ubi Reisk. esa pont v 

Θηβαίοις, t pest leat dativ. a δουλεύειν, did 


nihil τόθ indam, nam hujus loci eadem est 


£VOU 


ratio, qu:e nostri. Gravis testis vulg. le- 
ctionis, quam etiam Bekker. tuetur, est 
Thom. M. p. 104., qui nostrum locum in- 
tegrum laudat. De hoc accus. absol. vid 
Herm. ad Vig. 882. Ruüpioc. 

Τεϑυνᾶσι τῷ δέει] Moriuntur timore, 1. e. 
timent non secus ac mortem : et hzec con- 
struuntur cam accusativo. AUGER. 

Οὐ yàg ἔστιν, οὐκ ἔστιν y ἕνα ἄνδρα -] Apud 


Gricos proverbium erat vetus in hanc 
Mentiam, εἷς ἀγὴρ οὐδεὶς ἀνήρ. Eodem 


sensu Euripides in Heracl Toon 27 5. ] 
Lco s XE e : JEYn5 pax. Tourrell. 
Diod. Sic. XVI. 21. narrat, 
Iphicratem et Timotheum, qui cum Cha 
rete adversus Socios Ol. 106, 1. miss 
ant, quum ob ventoruin impetum a pra- 
lio ad Hellespontum co mmittendo abst! 
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6 , ex " € [a 7 ἃ d X 
᾿βουλεσσε Ur 00 x68 ou μέντοι Xi φησαι Ὡν 
ἃ 


αἰτιώσασϑαι Xx oí τὸν δεῖνα 


Τουτὼν ἀπολωλεν" ὅταν γαρ 


τὸν δεῖνα 


37 


E071. TÓ δὲ πράγματα ἐκ 


ς 


ἡττήται μὲν ὃ στρατηγὸς 


AS / 3 7 
αὐ σομησ' ων ξένων, οἱ δ᾽ ὑπὲρ ὧν ἂν ἐκεῖνος ἐκεῖ 
πρὸς ὑμᾶς ψευδόμενοι ῥᾳδίως 9 ὦ» ὥσιν, ὑμεῖς δ᾽ 


» e/ 
0 Ti ἂν 


᾿τύχητε ψηφίζησϑε, τί καὶ 


ταῦτα παύσεται; ὅταν ὑμεῖς, 


QUT οὑς ἀποδείξη γΤὲ στρατιώτας 


ατηγουμένων καὶ δικαστες οἰκα 


lissent, ab hoc accusatos (τὸν δεῖνα) esse, 
(El. V. H. 3, 47.) ita ut illi imperio se 
abdicare cogerentur, et in hunc summa 
rerum deferretur, qui mollitiei et luxurize 
erat deditus. ZEschin. d. f. leg. $. 
Theopomp. apud Athen. XI. 552. 
Quae iste Chares solus fecit, vid. ad $. ἡ. 
Rupiroc. 

Ὑποσχέσϑαι μέντοι καὶ φῆσαι —] Veri- 
simile est hoc ad Charetem pertinere, du- 
cem Atheniensium qui adeo prompte ma- 
xima pollicebatur, ut inde proverbium ori- 
retur Χάρητος ὑποσχέσεις, Charetis pollici- 
tationes, quo promissum aliquod frivolum 
omnino esse significarent. In Equitibus 
Aristophanis Act. 5. legimus sermones 
quos ad populum habere soliti sunt istius- 
modi imperatores, quo eos spe adulatoria 
sustentarent. Tourrell. MovNr. 

Ὅταν yàp ἥττῆται)] Sic Editi omnes; 
sed pessime, ut videlur. Etenim si hec 
lectio retineatur, quorsum pertinent quae 
sequuntur, τί χρὴ προσδοκᾶν; Siquidem id 
quod iis esset timendum, non jam erat 
exspectandum, postquam victus fuisset 
imperator cum exercita, Multo minus isti 
lectioni congruunt quae postea | de Imper: ι- 
toribus dicuntur: πρὸς | 
οὐδὲ ἅπαξ αὐτῶν ἀγωνίσ' 
τολμᾷ. Quomodo enim vinci poterat im- 
perator, qui cum hoste ne quidem pugnare 
ausus est? Omnino igitur in textum re- 
ponendum duxi ἡγῆται, quod exhibent 
Pith. Laud. et Ben. a. y. εἰ η. 9. atque 
hanc germanam esse lectionem satis, ut 
opinor, liquet ex ipso hujusce loci scopo. 
Hic enim id Atheniensibus inculcat ora- 
tor, quod et alibi passim, nempe quam 
necesse sit ut ipsi per se mililent, neque 
omnia peregrinis copiis committant. Quid 
enim exspectandum est, inquit, cum nullos 
alios imperator milites habeat, quam mi- 
seros peregrinos, eosque mercede etiam 
fraudatos? Supra $. 2'. dixerat quid 


* 


cS 
exinde sperare poterant, cum dicit : ἐξ 
οὗ δ᾽ αὐτὰ καϑ᾽ αὑτὰ τὰ ξενικὰ ὑμῖν στρα- 
τεύεται, τοὺς » λους yiXà καὶ τοὺς συμμά- 
χους, οἱ δ᾽ ἐχϑροὶ μείζους τοῦ δέοντος γεγό- 
γασι, c. Similis locus est in Orat. de 
Rep. Ordin. $. γ΄. quem vide. Voss. ἡγεῖ- 
ται legit, quod, cum longius a recepta le- 
ctione distet, emendationem confirmat. 
IpEM. Sed quamquam hoc bene con- 
veniret notioni στρατηγοῦ, lamen hzc di- 
ctio exquisilior et gravior esse videtur, ut 
sit: imperator, qui militum voluntati in- 
dulgere debet.  Confirmatur lect. vulg. 
ex $. Κ΄, ὁ δὲ στρατηγὸς ἀκολουϑεῖ, RübrG. 
᾿Απομίσϑων)] Harpocratio (nisi locus 
mendosus sit) et ad eum Mausacus vo- 
cem ἀπομίσθων hoc in loco significare do- 
cent, qui voluntario mercedem non recipi- 
unt: ita ut idem sonet ac ἀμίσϑων. Tour- 
rellus alteram hujusce vocis significatio- 
nem amplectitur, qua notat eos qui sine 
mercede dimittuntur, cum tamen merce- 
narii sinL; ita enim hunc locum vertit : 
miserables étrangers, qui ne touchent. point 
leur paye, In eadem sententia Wolfius, 
cui quidem facile accedo. Vide s supra $. 
θ΄, et Scholion ad v. μή μοὶ μευρίους $. ἡ. 
Movw:. Nisi intelligendi sint illi Athe- 
niensium mercenarii ($. 5.), quibus Arta- 
bazus stipendia erogavit. $. θ΄, med. Diod. 
Sic. XVI. 29. Rüpic. 

Οἱ δ᾽ ὑπὲρ ὧν] Haud dubie huc spectant 
Sehol. verba, que vulgo ad ξένων referan- 
tur: διὰ τὸ μὴ σαρεῖγαι ὑμᾶς, τῶν συκοφαν- 
τῶν ἀνέχεσθε" ταῦτα δ᾽ εἰς Κηφισόδοτον ai- 
vrrtTai ; fortasse est ille ipse, qui com- 
memoratur, in Aristocrat. p. 676, 8. ed. 
R. Iprx. 

Ῥαδίως ἐνθένδε ocv] Lego cum ΟΡΞορΡοο: 
πρὸς ὑμᾶς ψευδόμενοι ῥαδίως ἐνθάδε ὥσι. 
Wornr. L. ἐνϑ Sát, soil. in suggesto. 
MovuNr. 

Tí xai] Quid tandem? Vid. Herm. ad 
Vig. 837. Rubio. 
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^ / ὄν ^A fv 
ελϑόντας τῶν εὐυθυνωνς ὡςτε 


ὑμέτερ᾽ αὐτῶν ἀλλα καὶ 7 


Ν 
κει τ πραγμαᾶτα αἰσχύνης: t) 


5 


cT 


στος δὶς καὶ τρὶς κρίνε era πᾶρ ὑμῖν 


ἘΝ ? ^ ef 


c 5 


τοὺς ἐχϑροὺς ουόεις OUÓOE aT OCC, QLU T t) 
ϑανάτου τολμῶ. ἀλλὰ τὸν τῶν ανὸ 


δυτῶν Savaro ον μᾶλλον opo QUT Gu 


κούργου μὲν yo ἐστι XpiJEVT 


μαχόμενον τοῖς πολεμίοις. 


, 


N 
Φασ í Φίλιππον 1 πράττειν τὴν 


ς "N? 


ας d 
QOAITELOG (QUT TTG, οι Ó 


- 


εχκαστος δὶς Καὶ 


Comicus, [s. Aristophanes] 


sive potius fidelis rerum Atheniensium 
historicus, Acharn. Act. 4. Sc. 7. et in 
Avib. juxta finem, docet nos magno con- 
temptui fuisse eo tempore, hoc est paucos 
ante Demosthenem annos, Atheniensium 
imperatores. In Proverbium jam pridem 
cesserat eorum ignavia, proque maxima 
contumelia dicebant: Ecce Homo timidior 
Pisandro. [vid. Suid. v. Ei 7: Πεισά γδρου.] 
Tourrell. ουντ. 

Hae ὑμῖν] Penes vos, ab iis, qui apud 
vos agunil, ut ic'. παρ᾿ ἡμῖν. Run 


- 

᾿Ανδραποδιστῶν]} i. e. τῶν τὸν 
καταδουλωσα μέν ων, λωκσοδυτῶν, 1. 
τῶν, οἵ ἀποδύουσι τοὺς παριόντας τὰς ἐσθὴη- 
τας. Pollux VIII. 102. monet, fuisse τῶν 
ἕνδεχα, ut utriusque generis homines, abi 
confessi essent, morte mulctarent. Postell. 


de Rep. Athen. c. X. IpEw. 

ις΄. Οἱ μὲν περιϊόντες} Similis est locus 
περὶ τῶν λογοτσοιούντων in Philippica Iso- 
cratis, cum hoc conferendus. Worr. 


e n- 


Sunt qui in foro obambulant ballucinantes 
Philippum longe aliis curis distentum ab- 
horrere a bello cum Atheniensibus. Ru- 
DIG. 

Μετὰ Λακεδαιμονίων φασὶ Φίλιασστον a. T. 
Θηβαίων κατάλυσιν] 'Thebw, princeps Boe- 
otize urbs, atque una ex maximis Grecia 
Rebuspublicis, inter quas proxime parem 
Athenis ac Laced«moni locum obtinuit, 
Lacedzmonii post pugnam Leuctricam 
contra Thebanos vindictam anhelabant, 
eaque res otiosorum istiusmodi hominum 
somniis atque conjecluris materiam satis 
amplam praebuit. [ Vide similem locum in 
2. Philippica $. γ΄. et Isocratis Philipp. 
p. 232. Ed. Battie.] Tourrell. Mouwr. 


“ξ΄. Ὑμῶν δ᾽ οἱ μὲν puc) 


"^ 
Λακεδαιμονίων 
E A ^ 
ταλυσιν και τῶς 


fuit hiec : Griecorum ratio: Reges, urbes 
zubernari a singulis : Oligarchici, ut La- 
cedamonii, ἃ paucis : Democratici, ut 
Athenienses, a multis, hoc est : | pl be, vo- 
luerunt. Hoc illud est, quod ait Thucy- 


τοὺς Λα ιχεδαιμκογίους βούλ 


A 
d ; 
cum Isocratis leues bellum Persicum 
animo agitaret, probabile est, et ejus in- 
genio dignam, per feeciales prius eum res 
rt petere voluisse: hoc est, 7 


, 


Aciay Ἕλλην ἰδας 


ασιλεα Alibi passim Domsstbesies 


Persarum Regem solo Βασιλέως seu Regis 
titalo, ut hie, designat. - jue ita alii 
siepe Seriptores. Ai istoph. in Acharn. ver. 
647. “Ὅτι xai Βασιλεὺς et quae sequuntur. 
[dem in Equit. 476. ἃ Μήδοις xai 
T ᾿ Bwipawrt. Usitatius autem Μέγας 
Uc ; appellabatur. Sic idem in Pluto 
Μεγας δὲ Βασιλεὺς οὐχ! διὰ τοῦ- 
ΤΟΥ apes ad quem locum hzc Car. Gi- 
raldus: ** Magnum Regem absolute vo- 
cant regem Persarum. Cum enim Cyrus 
Assyriz et Medic regna iu Persas trans- 
tulisset, Asiam debellasset (unde argenti 
quingenta millia talentorum reportavit, 
praster craterem. Semiramidis, cujus pon- 
dus erat quindecim talentorum) vocatus 
est μέγας βασιλεύς : a quo postea Persa- 
rum reges μεγάλους βασιλέας appellari se 
voluerunt," MovN1 
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iere oi δὲ λόγους 23 
$a δ᾽ οἴομαι μέν, ὦ 
γον peu iV τῶ μεγέθει 
"—— ὀνειροπολεῖν ἐν τῇ 


7 


θη͵ 11 7] ) 
ἰὼν τῶν ΠΝ ὄντων ques καὶ τοῖς 


ΠΣ ποιεῖν 6 
9 5, 


“ἐκεῖνο trig ori 


^ 


καὶ τὰ ἡμέτερα ἡμᾶς ἀποστερεῖ καὶ 
βρικε καὶ ἅτσανδ᾽, ὅ ἊΝ πώποτ ἡλπίσαμέν 


€ ἃ ς ^ 
7TQOLZ EIV. U7TE 
4 ZEIV U7 περ μων, xo ἡ ἡμῶν εὕρητ Qi, καὶ TO, λοιπὸ 
Ἂν μὴ νυν ἐθέλωμεν € EXE; iie pd 
le) , J 
UTO, eva ἰσως ἀναγκασθησόμεθα TOUTO W'OIEIV, .-- ὧν 


3 ἐχεῖγα 3 ἄγϑρωπος 


Οἱ δ᾽ ἐν Ἰλλυριοῖς πόλεις τειχίζειν] P : 1A 
a: 2a — πόλεις τειχίζειν] Po Μέντοιγε μὰ Δί] Μέντοι, quod omnino 
Ὶ c annos aa in hujus serio dicentis j| ] ae 
: δ6}10 dicentis est, jurandi for ei 
| i mul - 
regionis, qua jam Sclavonia appe latur, vit. Plat. Phadr. p. 9 236 ὄμνυμι snc 
ie z e * . . v J Ν a ν 
partem sube; gerat. Haud veri absimile TiV& μέντοι τινὰ θεῶν. Sed ante A Ré s. 
e 0 à 
est eos istiusmodi rumores eo animo spar- ex Bav. et Aug. 2. inseruit J o dil 
. οὗ. Jam etsi 


sis - ? , 
se ut hens essent utiles, cum per- ov in hac jurandi formala bis ponatur, ut 
suasum darent scilicet longe ab Athenis de — 97, 1. ed. R. oi μὰ Δ 
U E οὗ 


esse remotas ejus cogitationes atque con- ..... bid δεῖ, Phil. III. 124, 29 
ws οὐ 


silia. T urrel . Mov NT. κὰ ΝΣ NC “εὖ «οὗ γα E, e e 
!] ἣ TOY | : j δύ TS 
et , ; | 1. ! ᾿ ἐ tam n X his 


| ' ἱερχό- locis patet, alterum e? post 

pali - Etsi et bus lectio excusari pote ) s 
ad Rs : i0 excusari potest, μκέντοι autem pertinet ad ipsum μὰ δία: 
nalim tamen £xac'oi. Sic in oratione περὶ quare οὗ expunxi. I 

| | ded -at- E ΕΜ. 

εἰρήνη, ρί τῶν ἰδίων ἕκαστος Λογογτοιοῦ τες} Suid. i ) 
Lc o s ς γοποιοῦντες uid. πλάττοντες λόγου 
ie are da servata numerorum congru- ψευδεῖς, vid. $. &. et Phil. II. 69, ; MA 
entia. OLF. Uci ! rct 
“ γοποιουσί τιν 7 6, 0€ TE 

Εχεῖγον KAES'UEIY — καὶ Qr. T. QVELDOTITOA E] d ἐ TIYEG περιΐογτες, ὡς bonas TS 


Meise I^ τ. ὑγειροσσολεῖν} χιεῖ, coll. Mid. 978, 15. Sunt vero hi 
auus ad hunc locum videtur respe- distiogue ndi ab iis, li 
di ab 115, qui c icuntur A2yosroioi, 


“ 


y 


37. vid. Harpocrat Y 
et impot nus enunti tio: fr un MN ie " hao 
mpo nuntiatione cír. a nth. . 
sperare, fortunaque dulci IpEM K " idi 
Ebria , : ivo | 
Μεϑύειν] Thom. M., qui p. 6 in aei! Scriplum vides, quum Reisk. 
E«TUEIV | üuom. iM., qui . . Π0- liabeat ἐκεῖν 1 auT 
strum locum laudat, hec. h: : "ie ta x , monens ταῦτα, quod sequa- 
tran lat, haec habe ou μκῦνον tur, hanc scriptur: am requirere, sed £xeivo 
: ad quodvis eorum, qui enumerantur, per 
xbeoty se perlinet. Ipgw. 
e ουσίας. 10] Ἠλφίσαμέν τινα | 
C n "xw ioi 5 Ηλσίσαμεν Tws] Haud scio, an hec de 
^ e ὡς EY ὕπγω « hilip po, n de aliquo duce aut satrapa 
Persico jatelligenda sint. Ac multa sane, 
y XO AUCOVT X 3 3 
"^ : m v ;| Cum mea quidem opinione, apud Graecos et 
, idea "Oh hit *() 
« em videat prohibiturorum, id est, Latinos auc tores occurrunt, historica prae 
c 3 » à 
m qui prohibe re aut velit aut possit, sertim, in quibus prszestet in ipsius scri 
vide at esse n ν : 
€ 2 Ac min: m. TOt - ptoris verbis acquiescere, quam sese fru- 
Wo | j παίρεσθαι dicuntur, qui stra fatigando, incertas conjecturas per- 
᾿ t Li ad magnam — sunt excitati. sequi. Worr. Athenienses speraverant, 
0.0, 
suas opes, Philippo intercedente, auctam 
iri. IpEM. 
Καθ᾿ δικῶν εὕρηται] Sub. πράξας. AUGER. 


,? 7) 


xisse, cum de Cleopatra dicit, Od. 1 


, 
^ 
H 
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4 / , 4 * ἃ 
V. καὶ TO δεοντα ἐσόμενα ἐγνωκότες Xx 4] 


ταῦτα εἰ 2 
λόγω ων ματαίων ἀπηλλαγμένοι" 

δεῖ exor é, ἀλλ ὃ " φαῦλ ! &oty uu προσ 
γμαᾶσι τὸν νοῦν καὶ τὰ τσροσηκοντῶ ποιεῖν CÓ Y ῥεὰ τῳ 
devons. : Reisk. aliq. 
à; , ; δῦ | MHKYNOMENOY oU TWOAÉJAOU TOU περ ᾿Αμιφιπό λεως "use imb ὅμησαν ΖΑ p^ 


9. E Y (3 " 
T4 Eye μεν οὖν οἱ T 0t j rv 
| - καὶ οἱ Αδηγαιοι, οἱ μὲν A; ^t κακῶς ἐν T τῶ ολέ μω e qu ὁ δὲ 
. " t ᾿ς ς € ὁ γχο t o $1 
Θετχαλοῖο Tt καὶ QnDa! » » lese ns  Patdpn e 
E TG AO!G (3 βαίῖοις ἐπιτελέσαι. ος 


οὐ γὰρ ἅττα TOT ἐσται 


σέχητε τοῖς πρά- | AIBANIOTY ὙΠΟΘΕΣΙΣ TO'Y IIEPI EIPHNHE 


- 





/ 


^ ^ X 
ελόμην λέγειν, ὁ τι ἂν μη xou σύυνοι ὺυμ : VO 7 : 
/ wot P edu: suteis y X: 2g oovE Lacy ^ Βοιωτίας, ) ^ : y ; 
lo AM $^ I ρος ἄρα μὰ , ύσειν πόλε- 
: τερον βουληϑεὶς εἰσ- 


ὦ, νῦν τε ἃ γιγνω σκω πανῦ ἀπλως. ὁ ι ιλαάμενος. μον. » 
: : EAS ΤῊ Qo o ᾿Αθηναίων περιπλευσάντων 


E / e"? ( 
ry E ἱ J / Ἵ DOT ἐν / , 
QU. ; — 11) . 1 ATEXeoUT σ σϑη τῆς συ. VIA E Ἵ 
᾿ ᾿ ἔβενος προς τοὺς 


πεπαρῤῥησ T5 μαι" εβουλ ομῆν ὁ 
peu τὸ τὰ rima ἀκούειν οἷδα. οὕτως ἐν ( .í, Αὐυναίους, μηδενὸς κωλύσαντος «σαρελϑὼν εἴσω Τιυλῶν, τὸ Φι i ΠΣ C 
s ». / lir enr , ge τύοσι, χώραν καὶ τὰς ἐκεί : 
καὶ TO τὰ βέλτιστα εἰχτοντι A λήνων εἴληφε. πέπομφε δὲ xal πρὸς ᾿Αϑηναί 
^ ? 3 5 "ἜΝ, t3» ^s 
νυν δ E7F αἰὐήλοις οὐσι Τοῖς 
νοις. ὅμως ἐπὶ τῷ συνο ἰσειν ὑμῖν, εῶν "px 


πεπεῖσϑαι λέγειν αἱρούμαι wx oy 0 τι πᾶσιν p μελ- 
λει συνοίσειν. UST: 


* 
n 
y 
᾽ 
U 


xi 
» 
A] 





774] Aliq dando cum leni scribitar Pro Megal. &c. ideoque plus quam una 
hzc vox, et tum significat τινά; cum as- occasio ei obtigerat sincerum civibus suis ] Cam ita fase ot coniose hanc brovior , , 
pirata vero, ut hie, ἅτινα. Etymol. Mag. consilium impertiendi. Tourrell. Mov wr. ἡ orationem auxerit " ii xd prioris Απεκωλύθη] Id est, ἀπεχρού σϑη, ut ha- 
bera. Nonnunquam accipitur pro ὅσα: Ez ἀδήλοις] Ἐπὶ c. dat, vel statum Ἢ "ejes ecce adr cm do« tissimus bet Obsopesus. Worr. Sed quum hzc 
alicubi tamen redundat. Pherecrates in ἊΝ at, in quo quid est, Vig. 625. vel cau- 1 gere m liceat p μιῤφοροκρνρνος. x idm lectio in Y. Dd. ad marginem adscripta 
T q- ad agendum inducitur, ut 1 vicem nonnihil As ainsi aqyimena seal Pg qui ἀπεκωλύϑη expli- 
3 ) r Ἢ 1 otam care vellet, eam ortam puto. Accedit, 


Chirone ἐπ᾿ ἀριθμοῦ eam usurpavit: Ari- 
ρόγου. Harpoc. et Et y- Sai. cfr. Olynth. IT. (1.9 $ E : : 
- 1 materiem, una cu | falsae . Mi 

à ieri una cum notis Wolfianis ad quod historici tradunt, Philippur l 

4 n ab 


stophanes vero ἐπὶ χρὸ 
- ὶ ταῖ R | 
mol. MouNr. ὶ ταῖς ἐλπίσιν. RupiG. 1 Olvnih; : VV 
᾿ Ivnthiacam L., et disceptationibus : 
: E : »j ept us ἃ a " 
5] Opportuna clausula, qua 1 de (Clansibes : x. s ad Or. Atheniensibus non repulsum, sed impedi- 
3 € assibus anonymi cujusdam Nostri tum esse. ions - pec Ἢ 


» ^ 


: 7 οἱ [ra Callistrati adversarium in 8 alaberriad : 
" " "Ἢ ! E celeberrimiÁ,n unquam, quod sciam, adliuc- Qox COT 
nuls o] Demosthenes, licet jam primo republica, cum ab illo corruptus lar; gitio- 3 dum prelo ibmi 1 : (ξων εθνος ἀνάστατον z.] Hanc Pho 
e 3 δ : ) subm 5515, in calce or: : . 11 — “ἢ * 
nibus de sententia decederet, usum esse, 1 sostsl edere visa raloris. censium eversionem describit Diod. S 
Mere vis N epos : ' ; E. 
: 1 ; (— XVI. 60., permissum fuisse Grecis, ut 


contra Philippum diceret, plures antea 
orationes habuerat, quae ad salutem reipu- Plutarchus tradit: ὁ μὲν ἀνὴρ ἔχρος, τὸ 1 M»xvyojc£vovy] Inde ab Ol.cv,3. R ; 
blicze spectabant De Class. De Rep. Ord. δὲ χῆς πόλεως νικάτω CUJAQEQO 'OLF. ἡ ἜΗΝ “τς ἘΜῈ ias da Ol nnde cunctas P hocensium urbes solo eequent, 
r facts. dead ions Pi L : , y^ mrs -—- * Ipsasque In vicos transferant, quorum 

. ipse Demosth. dicit in hac or. unusquisque plus L. domunculas non ha- 


ζ δ΄, ubi vid. dicta. IpnEw. beat. IpxM 


* 


-1 


ΩΡ me € 


b c 


^ 


| 06 Y OA £Y0y δι δὴ ὃ T] eTOAELLOY | Dic 
ΟὟ Tr QD: TOÀAERLOY | iod. XvnucTÁREB oc] Is 
Sep. 2 4EV0G est, qui cu li 
E. : AY ^ » . p I In 8.101 
Ἢ VI. 9B. auo est, Phocenses ex conspirat eique assentitur. IpEw in 
evt oppidis in Boeotia, Orchomeno, A£yay ] Hoc quidem non sd ds 
Coronea e 'orsii - ingi ἐδ ; d d!" rte dicit 
en "e Corsiis, que» ipsi tenebant, sed ex omni oratione intelligi yotest ; 
copias in Boeotiam miSISSse, hinc Beeotos, eandem Noster lenel ratio T 
aede an “1: . aw " ἕ ne 4 3. 1 
missis ad Philippum legatis, subsidia pe- δώσομεν etc. InrM em v. 15. in 
tuisse (Ol. 108, 2.), regi vero, assumtis in IIpoz x£xpovxÉyaa ] Hesy« h 
268 LE A d ." * . ^ : E gp EApTUNErUb * D. ?TPQ 
societatem "Thessalis, qui et 1psi -— im- vreoco γίσαι et ad De om. "Tin "E" 
ροσοξγίσαι, e u- 
plorav« rant opem (Ol ynth. IE. (1. 9 7 E E enssiiss Bocr. 


TN. : . r “ 7o 
ibique not.), rubi s ( Diod. S. X! I. pian. expon ix Sto a h B 
A a E " , . VpEUOCO. DI M. 
) Ol. 1098, 5. se dedisse. Cfr. ὁ, &. p. IIo AEJAYC EL QUTOL c] : ego ὑτοῖς, Scilicet 
med. IpEM. : ᾿ iilos gris 
—— e tmn E d d "AU: ναίοις. γ70λ εμκεῖν τινὶ, bellum cum aliquo 
Kai ya£ port; εἰς τας Καλ. IlvA«aG oerem STONE LLOUV . | 
LIP T een Sika IT e] β "ene ; EXATOAE(A0UY Tia TW, aliquem ad 
, E ppu MK rmopysas 00- belium alicui faciendum concitare. Worr 
cupaturus ab Atheniensibus impediebatur Ἐνγιστάμεθα͵ Schol. ad Sophocl i Aj. 10 4. 
-— ὰ "ds Wiz TasUa | Schol. ad Sophocl. / 04. 
Vid. Proleg. in Phil. I. p. 86. et de Cor. ἐνστάτην expl. ἐχϑρὸν xai ἀντίπσαλ "vi 
μὰν: | ads ei pl. ἐχϑρὸν xai ἀντίπσαλον. — Vi- 
&Í δι καρ καὶ πῦέι detur Noster verba 6. £. qoot μαι μὴ ἀγά- 
^ : * 


QAsidupvec ταῖς vri ΠΟΙ ἢ ᾿ 
, fori we 3; 4 γωσι τὸν qTOXERAOV — τὰ ^ , " 
7'portépov, κλείσαιτε τὸν πορθμόν run. ILLE 4^ "OR δόγματα 

ρθμμόν. προστησάμενοι in mente habuisse, Rupic. 
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inter vy modem Y. quie 
ad Diod. S. I1. 
᾿Αποφὴν ασϑαι | 
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ἂν ἁμιάρτ, ἐσιτιμι. εὐδοκιμκεῖν]} 
His verbis, quibus, qui populi peccata 
vituperat, laudem accepisse dicitur, et 
preeced. sententia mitigatur, et cives ad- 
monentar, 
rerum 

τὰ 
O καὶ σύνδεσμος παρέλκοντι ἔοικεν. WOLF. 

οἶμαι] Reisk. l 
In οἴομκαι, secutus Bekker., 
videtur illam pratulisse ; 
re dictam. Ruprc. 
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issimam, 
urbis. ' 


Κατα 


, 


marti unda? 


Ip: 


Ὁ uctuantem, quá 
εν 

μψήφους 
ver 


] . 
republica 


c εἰναι, Consentiri t rc, sed in utraq 


WOLF. 


Κατὰ ταὐτὰ μηδὲ ka εν] Intellige qua- 


( PO 


r, quam praestat. 


1 ' 
ra, quod cett nz rau | Plus pol- 


Nam de 


futurum sit e 


, 
H 


recupe- 


* » 
ἰς τολμῶώσιν OV, O 


ὑμᾶς ind: 
ὁτερόν ΤΟΤΕ ῥηθέντων ὑ U7r 
πρῶτον 


EIPHNH 


E 


c E 5 " 
6 ἡγεῖσθαι; QGAAO TO 


F 
wv 


U δ᾽ ὁ οντος "^ εἰ Κα 


5 
ματα. ε 
("4^5 »5 

V οιὸ € 
ἣν εὖ AÉ- 
χφεύγειν 


οἰομαι 


E 


ως Uto πόλεως 


5 


3 ^J 
Αϑηναῖοι; 


A 
αὑτοὺ παρ Up iV ἀεὶ 


rich ἡγοῦμαι pu- 
yv οὐ ρων ὁμὼς eT Xy. 
cet. ἐρῶ ἢ κρίναι; μικραὶ 
εμου Lade μονεύσαντας. ἐγω 


μέν, ἡνίκ᾽ 


᾽- 
, 


f: κυ 


Ἁ ^ 
. 
5 5 


(X ἐπειϑόν τινες 


randis amissis nihil dicit: tantum bellum 
Amphictyonicum caveri jubet. Worr. 
Sed utriusque membri idem est sensus, ut 
Stutus rerum emendetur, eodem pertinent 
quie Noster $. ς΄. dicit : 37A 
Ἴγης ἡσυχίαν QJ ^ELOVOOY 

ἢ τὸ Tr £07 XpoUEL 
». Rupric. 
E ] Tepia ia; ahoqui odi- 

' sunt, sed hic perstringit arrogantes ac 

turbulentos oratores, quos Atheniensibus 
esse gratos etiam alibi queritur, suamque 
modestiam commendat. Worr. 
τολμῶσιν] Notat et impudentiam 
dicentium et Atheniensium |levitatem. 
Rupnpric. 

Ὃν] Pro εἶναι. 


586 


.᾿Αχριβῶς δὲ υτολογ 


. " 
διδ 
οις 


Ὃν τῶν λυσιτελούν- 

sunt omnino 1d 
est, esse maxime utile apud vos iis qui 
audent. AucERn 


lá 


-— ? 
7 YU 


TUY, eorum qua utilia, 


. 
3 A^ 
A 


εἶν dicuntur, qui cun- 
Thucyd. 


7:006, TOV XiyOUVOV μέγαν ny 


"ATroxya | 0X3 


ctanter 


Hui. 20. 


n2? γάμε 


aliquid faciunt. 


G7 o Xync iy 


Vol. 


Rupnic. 
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, 
) ων βοηϑεῖν 
12 ὑμᾶς τῶν εν Εὐβοίᾳ πραγμάτων ταροτ TO μένω 4 iV 
Πλουταρχῳ καὶ πόλεμον ἄδοξον καὶ δαπανηρον ἄρασ' τας, 


τσρωτος καὶ μόνος 77 παρελϑὼν 


αντεῖπσον καὶ μόνον οὐ διε-- 


σπάσθην ὑπὸ τῶν ἐπὶ μικροίς λήμμασι πολλὰ καὶ μεγάλα 


ὑμᾶς ἁμαρτάνειν πεισάντων. 


ΤῸς μετῶ του τσροσὸῷ QAEIV αἰσχύνην καὶ 


ὄντων οὐν)ρώπων οὐδένες 
οἷς Nes, πάντε 


καὶ Χρόνου βραχέος die dv 


παϑεῖν "T τῶν 


e 


πώτσοτε “σε 2 ΟΡΝΑ ὑπὸ τούτων 


dug vel τήν TÉ τῶν ταῦτα 


/ 


εἰρη Μά: 7A 


ὑποκριτὴν τῷ μὲν τῆς Vise 7 προσ 


Τῶν iy Εὐβοία ποραγμάτων ταραττομεν ων 
Vide τοὺς ἀντιπάλους λόγους de expeditione 
Atheniensium in Eubeam. Worr. Inci- 
dunt Βα dissensiones Eubceensium et tur- 
μα in Olymp. CV, 3. v. Diod.Sic. XV [. 
7. ibique Wessel. p. 97. qui alia laudat 
loca, quibus Demosth. auxilium illis mis- 
sum memorat. Brck. Plutarchus, Ere- 
trize tyrannus, contra Clitarchum auxilium 
Atheniensium imploraverat : adversaba- 
tar Demosthenes, corruptus ἃ Caflia, 
Chalcidensi, auctore /Eschine, Ctesiph. 
&. β΄. (nisi acerbius lioc dictum sit). Au- 
xilia mittebantur, duce Phocione (Plaut. 
in Phoc. C. 13.), qui rem feliciter gessit. 
greci Πλουτάρχω, etc.] Plutarclius 
ille Eretri;& tyrannus, (no! ilis in Eubca 
civitatis) contra conalus quosdam Philip- 
pi, qui in hac insula (arbas jamdudum 
excitarat, Atheniensium auxilium peti- 
erat. Dein vero partibus Philippi, ut vi- 
detur, conciliatus, arma in eos ve rtit, qui 
opem laturi venerant At dux horum 
Phocion, hac perfidia minime perterritus, 
Macedonas praelio devicit, el Plutarchum 
insula ejecit. Molossus in ejus locum 
suffectus, superatus a Philippo, et captus 
fuit. Et sub hoc tempus, insala fere tota 
in Philippi ditionem videtur devenisse. 
Ex edit. Srock. | 
'Alofoy xai jacayngov] Nam quum Ea- 
bosenses suspicarentur, ne Athenienses de 
insula subigenda cogitarent, Plutarchus 
milites Athen. in vincula conjecit nec 
prius restituit, quam quin. juagenorum ta 
lentam pretium accepisset. Ulpian. 
Dem. in Mid. 550, 26. ed. R. ut Plut. 
|l. Videtur hoc post Ol. 105, 3. et ante 
Ol. 107, 4., Lucches. bene monente, [ἃ 
cium esse, nam illo auno prior Eubceen- 
sium seditio ab Atheniensibus oppressa 
erat, Kunroc. 


? 


Meum τὺ" γχάνο ovT ἀ- 


£v ] Cod. Obsop. "reo oq AED 
Bion! vero aga Ν Atticos proprie ad debi- 
tum perlinet, illud ad judic jum et mal- 
ctam. V. Intpp. Phrynichi p. 208. Tho. 
Mag. p. 666. s. Bxck. 

Νεοπτόλεμον τὸν ὑτσοκριτὴν] Hic et tra- 
goediarum scriptor nobilis fuit; etsi ap- 
pell: wione minus honorifica eum designet 
Orator, Quin et histriones summa apud 
Gracos gratia fuere, et ad reipublicae 
munia szepissime provecti. Hic ipse N« 0- 
ptole mus e decem legatis erat, ad foedus 
cum Philippo facie ndum missis. Ex edit. 
STOCK. 

N&ovT TÓAEjA0 | Dey quem No- 
ster et alibi (d. f. leg. 342, 1. ed R. ) in- 
ter proditore s numerat, celeber suae zetatis 
fuit histrio (» S. X VI. 92.) el sub 
pretextu su& arti T poc meas ) 1! in 
scena impunt Philip pum comme nie ΓΘ e po- 
tuit. Non enim cum Jacobsio (Attika 
p. 314. ed. 1.) de itinere, quod susce- 
perit histrio, hunc locum intellexerim. 
Ruprc. 

τῆς τέχνης] Accedebat impune ad Phi- 
lippum, ut histrio, proditor cum esset : 
ac ibi edoctus, quid facto esset opus, cu 
rabat per oratores atque alios, ut Athe- 
nienses consilia sequerentur, Lam suae li- 
bertati perniciosa, quam regno Philippi 
amplificando opportuna. Quanta autem 
in gratia Philippi histriones et poetae fu- 
erint, e secunda (prima) Olyuthiaca, et 
falsae legationis oratione apparet. Pro ra 

ὑμῖν, malim τὰ παρ ὑμῶν, quanquam 
wum iuterest, Worr. fn meh 
quae d vobis decernuntur, convertit ille in 
commoda Philippi, vobisque, ut illi fa- 
veatis, auctor est. Harpocr. et Hesy« h 
s. πρυταγένοντα. Noster d. Rhod. Lib. p. 
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ζόμενον τὰ μέγιστα τὴν WÜN καὶ τὰ 


/ 


παρ᾽ ὑμῖν dic οικοὺν τὰ Φιλίπ 7I 7T καὶ πρυτανευοντα, oiii 


»/ P. » 


TOUTO yt ὑμὰς : 
ἄφιξιν εἰς τοὺς πολεμίους 


47 


ματ᾽ oce εἰλόμενῶ, ὡς ξ 


Ne 
α ἔργω ων γέγονε θηλον. 
Qi τοὺς ὑπὲρ Νεοσ πτολέμου 
?U ἃς" cto 
e s & d E 
σωτηρίας 


"o. 


OUT ἐκεί- ri 


4 


OUT ἐμοῦ πρὸς QUT τέχθειαν ἤΚΟ ὕσατε. καίτοι 

OLOULOLL νῦν ἅπαντας ῃσϑῆσ θαι, ὃ ὅτι τὴν τότ 
/ 

ἔπο si σατο ὑπερ τοῦ τῶκεῖ χρή- 

ov, κομίσας δεῦρο AsrroupMuEm καὶ 


» 


τούτῳ TU λόγῳ πλείστω χρησάμενος, ὡς δεινὸν εἰ Τις ἐγ- 


ἐκεῖθεν ἐνθάδε Ta εὐπορίας ἄγουσιν, ἐπειδὴ 


191, 15. ed. R. σρυταν, conjungit cum 
σείσας. Ruüpro. 

Πρυτανεύοντα [1 Demosthenes in Philip- 
picis, inquit Harpocratione, accipit pro 
διοικοῦντα. ÀUGER. 

Οὐδὲ εἷς γὰρ ^v] Accipi potest pro οὐδεὶς, 
id est, nemo defendit Neoplolemum, sed 
ipse causam suam egit; vel, plurimi fue- 
runt ejus defensores, id est, totus populus, 
vos ipsi eum defe — Worr. Harl. 
οὐδεὶς, forma usitata. » Gregor. Cor. p. 
22.  Accipi vero enn non possunt in 
bunc sensum : neque enim ullus fuit: (ut 
Auger. etiam reddidit), sed : neque enim 
unus fuit, h. e. plures fuerunt, qui pro eo 
dicerent. Brcx. 

Ἐν Διογύσου] Scilicet γαῶ, in Bacchi ade, 
aut ἑορτῇ festo, et sic ego verti, Nam ex 
oratione περὶ Στεφάνου constat, in theatro 
aolas fuisse tragcedias. Worr. De usu 
hoc Genitivi cf. Gregor. Cor. de Dial. P. 
17. Bgck. Sed malim ἱερῶ suppleri. Nam 
fabule in templo Bacchi dicebantur ; quas 
quidem. commemorat, quod Neoptolemus 
fabularum actor esset. Vid. de Dionysiis 
Phil. i; $.:y'. Rüprc. 

᾿Ἐϑεάσασϑε}] Ἐϑεᾶσϑε recepp. Reisk. 
Beck. Bekker.,at videtur hzc vel ex oom- 
pendio scribendi enata vel ob ἦν scripta 
esse, Nam sensus'est: si vidissetis (cfr. 
Phil. i. $. &. si — συνεβούλευσαν), non li- 
bentius audissetis ; hinc lecti ἠκούσατε 
dedi. Ruüprc. 

Ἠκούσατε)! Verborum. sententia non 
adeo est expedita, Redduntur a Dounzo 
ita: qui si tragedos in. Liberi patris spe- 


ctassetis ac non de reip. salute ageretur, ne- 
quaquam sic vel illius rrata at. que jucunda, 
vel nostra vobis in visa oratio. fuisset. Eodem 
fere modo ceteri interpretes. Wolf. sen- 
tentiam esse statuit: * Vos ita favistis hi- 
strioni proditori, ac perduellionis reo, 
ac si tragcediam ageret, non capitis cau- 
sam diceret, voluptatis studiosi cum per- 
nicie reipublicze ;' quze quomodo ex verbis 
exsisteret, non vidi. Imo hoc sibi velle 
Dem. censui : non Neoptolemum; si tra- 
gaediam agere vidissetis, tam libenter au- 
dissetis (malum scil. histrionem), quam 
eum audivistis de republ. dicentem, de 
qua me agentem male accepistis. Poterat 
sententia bis verbis absolvi: οὐκ ἂν οὕτως 
ἐκείνου πρὸς χάριν ἠκούσατε. Opposuit se, ut 
levitas Athen. eo acrius notaretur. Box. 

Λειτουργεῖν}] Ulp. εἰς τὸ δημόσ ἰον ἐργά - 
ζεσϑαι, munus aliquod pro suis facultati- 
bus obire (λειτουργίαι ἐγκύκλιοι). Olynth, 
I1. (I.) δ: S'. p. med. ibique dicta. Am- 
mon. de diff. vocc. P: 89.*Valck. F. A. 
Wolf. ad Lept. vol.ii. p. 370. sqq. Boekh. 
Staatshaush; d. Ath. i. 320. Rüpic. 

Ὡς δεινὸν x. 7. Δ. Hsec verba continent 
λόγον, speciosam orationem, qua: plurimum 
utebatur Neoptolemus. δεινὸν autem non 
mirum, ut Doun. reddidit, sed grave, ini- 
quum, est. Brck. Οὐκ ἀνεκτόν. Rüpic. 

Ἐγκαλεῖ — τὰς εὐπορίας] De illo vid. 
Lept. 468, 21. ed. R. τί aed ἐγκαλέ- 
ca καὶ τί μεμφόμενοι ; ; Videtur consalto 
plurali £v7TO piac usus fuisse, ut ipsum Neo- 
ptolemum bteo quasi dicentem faceret. 
ΕΜ. 





γμεν 
ὑπισχνου- 
Φίλισπον. 
διοικιεῖν. 


bayt, L .- rim. Ruptro. 

οὐσία, pecunia sive domi recondita, Kai δὴ xai] Alterum καὶ omittunt Par. 
ib 3. 44 Qu κρῖ 1, Bav. app. I Francf, et B. 
] ἤδη, οἵ καὶ δὴ καὶ celeritatis 


᾿ΑΦε 


sive apud mensarios collocata, sive 
us : : " 
negotiationem collata : φανερὰ, ἃ des fun- sed xai δὴ 1. q. 
sisidion auget, hinc retinui cum cett. edd., 


di, predia, domesticum instrumentum. 
Worr. quum facile. excidere posset. IpEx. 
Οὐσίαν φανερὰν] Bona in duas species Ἡνίκα τοὺς ὅρκους Legationem illam se- 
diviserunt Athenienses: ἀφανὴς οὐσία, xai candem intelligit, quam ipse, JEschines, 
φανερά. Hoc nomine vocabant agros, fun- ai liique octo obiere, cam jam Cte siphon 
dos, przedia; illo autem, nummos, mauci- et Phrynon Atheniensibus ΓΕ nuntiaverant, 
pia, et similia. Ex edit. Srocx. P hilippum pacis studiosum et reipublicae 
Ἔξας ογυρίσ' ας] Schol. διαπράσας, apud amicum esse. Et hic ZEschinem prsecipue 
Thucyd. viii. 81. ἐξαργυρῶσαι. Rupio. perstringit Orator. Ex edit. STrock. 
᾿Απάγων] Aut active accipi potest, ut Θεσπιάς τινων xal Πλαταιὰς ὑπισχνουμε- 
ad οὐσίαν referatur, aut ut neutrum pro γὼν οἰκισθήσεσθαι] Thebani, duce Epami- 
nonda, Thespiam solo :quaverant. Pla- 
sed pecuniam inde redactam secum abs- tz excidium bis pass erant. Primo, 
tulit, Unde et Auger. vertit: factamque cum Archidamus, rex Spartanus, Platee- 
pecuniam ad illum proficiscendo avexisse. enses coegit in fidem ac potestatem suam 
Brcx. i.e. ἀπιὼν, apud Xenoph. ἀστάγειν se dedere; anno quinto belli Peloponne- 
ἀπὸ τῶν πολεμίων, recedere. De hoc Neo- siaci. "Thebani, tunc temporis Spartano- 
ptolemo Ww essel, ad Diod. S. XV Υ 99, rum socii, ut exterminarentur impetra- 
laudat Leopard. Emend. IX. 15. T'or- runt. Pace Antalcidw denuo restituti, 
rent. ad Suet. Calig. c. 57. Rupic. rebus secundis non diu fruebantur: annis 
γ΄. Δύο μὲν δὴ ταῦτα X. 7 λ.7 Sic construo quippe tribus ante pugnam Leuctricam, 
banc phrasim : δύο μκὲν τα οεῖ- ad pristinam miseriam redacti sunt a The- 
'ay- banis, eo quod arma consoc iare cum illis 


ἀπιὼν, quod preefero. Nam non οὐσίαν, 


be. 
hM "DT 
ΟΥ U'T c 


πον ἐγὼ, ὀρθῶς κα 
L contra Spartanos recusarunt. Ibid. "Tan- 


git /Esc neis qui c 'onditiones, quas clam 
a Philippo acceperat, redux factus Athe- 
horum enim inter- 


ELLOU, 


ΕΥΊ υῇ Ej : 
μμένοις λόγοις" hac duo, ex his qu& ego dixi 
prius [imo : hec du , 4e quiDus dixi, scil. 
quod dissuasit auxilium Plutarcho feren- niensibus aperuerat: 
dum et quod Neoptolemi artes patefecit. erat, ut Thespiz et P latzeze, quas Theba- 
BrEcs.], recte et juste, qualia erant, a me ni post pagnam Leuctricam destruxerant, 
enunciata, testantur in. gratiam orationum restituerentur. Pro Megalop. p. 2098, 18. 


tunc habitarum, scilicet, a me. AuGER. ed. R. —— 
S eva. Scilicet, τὰ Κύριο c] Sc. 7 gay! UA TOY. IpEM. 
"H 


"ar^ jvhnt^ —— maroc 
Τοῖς λόγοις — ἀποφα 

* κω "p 
»v δὲ Θηβαίων «σόλιν διοικεῖν] l'hebano- 


γράγμωτα: per eas orationes declarata esse 
Worr. rium urbem administraturum, id est, ser- 
Τοῖς τότε γεγενημκέν. λόγ.} Aliiita: quum. vitute oppressurum, coacturum in ordi- 

Sed censeo legendum διοικεῖν, a 


fs 
negottd« 


Qe ἐδ pepe 
ea, qua suasi, evenerunt, hzec testantur hem. 
ratiam meorum verborum, alii : eventus διοικίζω, 


o et non a Jioixé£w, ἀγάστατον ποιήσειν, 
testatur, per illa verba verum esse decla- dissipaturum, eversurum, in pagos redactu- 
itum : banc rationem simpliciorem dixe- Isocrates [or. ad Phil.] Aaxe- 
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ἣ , 
καὶ TOV Ὡρωτσὸν ὑμῖν ὑπ ἄρξειν, καὶ τὴν Εὔβοιαν avr 
᾿Αμφιπσόλεως ὠποδοϑήσεσϑαι, xoi inv ἐλπίδας καὶ 
φενακισμιούς, οἷς. ὑπαχϑέντες ὑμεῖς οὔτε ᾿ συμφόρως OUT. 
ἰσὼς ^ OUTS καλῶς προεῖσιε Φωκέας, οὐδὲν τούτων οὔτ᾽ ἐ 7 
πατήσας οὔτε σιγήσας ἐγὼ φανήσομαι, ἀλ 

ὑμῖν, ὡς εὖ οἱδ᾽ ὅτι μνημονεύετε, E d ἊΣ E v 
προσδοκῶ, νομίζω δὲ τὸν λέγοντα ληρεῖν. ταῦτα τοίνυν 
ATA, ὅσα φαίνομαι βέλτιον τῶν ἄλλων μὲ τ opto οὐδ᾽ 
εἰς μέαν, ὦ ἄνδρες ᾿ Αθηναῖοι, οὔτε δεινότητα οὔτε ἀλαξο- 
γείαν ἐπανοίσω, οὐδὲ προσποιήσομαι δ' οὐδὲν ἄλλο γιγνώ- 


σ᾽ » 
X£iV καὶ προαισϑάνεσϑαι πλὴν δ ἃ ἂν ὑμῖν εἰπῶ δύο. ἕ » 


μέν, ὦ ἀνὲι, ρες ᾿Αϑηναῖ io, δὲ εὐτυχίαν; ἣν συμτσάσης ἐγὼ 


60 T 
) ἧς ἐν bruni οὔσης δεινότητος καὶ σοφίας ὁρῶ κρωτοῦ- 


I CULLOEDY TM^ . 
v vi φέροντος 2 * οὐδὲ 


δια - 
4 


δαιμόνιοι Μαντινέας διώκισ διοικίζε Phili i 
d E: ἘΝ Med τῷ διοικίζει 4 hilipp. imposuerat iyrannos, de Cherson. 
st τὸ συ iQem, ἢ οἰκίζειν, αἱ 99, 1. coll. d. f. leg. J 
— : Ax 32, e | 445, 25. ed. R. $ópun- 
ΒΝ I" — ». ἐστσιὰς καὶ Πλαταιὰς οἶκι- Tela E 5 ἡμᾶς ἐν Εὖβ οἷᾳ Φίλιτστσος 7r po E 
s ἕω m ? vi 20 σχα- 
ἐσϑαι, . Sint cauti lectores in prete ri- uritiZivis, cujus rei et alias m om fi 
tis et futuris et aoristis verborum oixév, ἾΡΕΜ 2 pe 
— " et οἰκίζω, quod ; in illis tempori- Kai τοιαύτας ἐλοίδας καὶ $eyax. 
ated ἀνα yaXic oU 
— et: ul ὥκηκα, αὐκήκειν, ἃ ὥκησα, οἰκή- Hi accusativi referri debent ad UT de j 
δ" e a X; xa, Κιχέι 
— n ^ n — quz μένων : malim tamen cum Reiskio di 
(^ confandun οοτειγόντων vel i j 
διοικιεῖν, recle habet editio Paris Qui Verdad EN 
Ln aris. ui &nteced. ὑπισχνουμένω 
— οδῖμς αν ; χγνουμένων, quo manifestum 
- cel ve n a σώσειν, ὑπάρξειν, &c. est hos accusativos referri, repetendum est 
ae wi sunt temporis, interponi po- «m 
i - πσοιούγτων, quod in illo, 
Lonsdale , qua sensum, latet. 
τὸ i0 , quod presens tempus desi- Brck. B 
e eckio assentitur Rüdig 
gnat? Quz autem τῶ διοικιεῖν subjiciend irs 
, i ἃ Ὑπαχϑέντες Vid. Vic 
E ] ctor. 
notio sit, declarat Noster in oratione er. l. xxi ΣΝ : Ver T 
$ & Φ e e * 1.1" . . petes 
vapame. $. 5. ubi idem Philippi promis- OvT ἴσως οὔτε καλῶς] Nonopusesteme 
S H , δ. » 84 ᾽ ^ A m » 
sum his m enuntiatur: δυοῖν ἢ τριῶν datione; utile, equum, honestum, discer 
ἡμερῶν, - Jac μμὲν σγολιορ 3 t 
μερᾶ ὑμᾶς. iBac μὲν στολιορκουμένας nuntur. Bene etiam vulg. leet. defendit 
αὐτὰς καϑ αὑτὰς, χωρὶς τῆς ἄλλης Βοιωτίας, Wakefield. Silv. Crit. HI. p.126. Beck 
ἀκούσεσθαι, paucis vos diebus audituros, IIectic 3e] Nam PI 
o al Ἢ ; 'uros, sine Phocensibus pacem 
hebas solas, absque reliqua Baotia, obsideri, fecerant. Rüpic 
. Ἢ . .* .* B - . di 
— igitur civibus suis /Eschi- Φωκέας} Phocenses, quorum res valde 
nes, Philippum sibi ceterisque legatis afflictz erant, tutelam experiebantur Ath 
Atheniensibus seorsim, et clam Thebanis, miensium. IpEM ὦ 
promisisse, se Thebas διοικεεῖν : à wr : . 
po X à as Jio i£iy, h.e. a re- Ἐξαπατήσας}ῆ Non ita vobis suasi, ut 
iq Doeotia dissociatas compressurum. vos fallerem, quod alii fecerunt. Ipx 
M^ vu διοικιεῖ y inquit Harpocratio, ἀγτὶ Νομίζω δὲ] Nexus hujus periodi: wes 
του αἱρήσειν σ "T5 ; Phi- 
b , νὥστε μὴ EV ταὐτῷ πάντας οἰκεῖ » redissemus et nonnulli pollicitationes Phi- 
mdr pie va κατὰ “οἷον luctu tv lippi jactassent, his ego nullam fidem ha- 
ixoic. AvGER. Cfr. Valckenaer. Ani- bui, sed p 
j| er. i reedixi, n l 
mad. ad Ammon. l. iii. c. 2. etare. o UEM. 
Toy 'a E "5 : : H ; 1 
Brute. ρωπητὸν ὑμῖν ὑτσάρξειν) Themesion Οὐδ᾽ εἰς μίαν] i. e. εἰς οὐδερκίαν, minime 
jretrisae tyrannus Athenienses hae urbe eo hec dixi consilio, ita οὐδὲ x«9" ἕν, in 
rivar: I 78,4 
p ivarat, an. 8. Olymp. 103. atque eam po- Mid. 552, 13. et Aristogit. T. p. 778, 24 
stea Thebanis dederat: unde sepius de ea. ed. R. ἴεν iom 
0 » . LI . 4 ^ . . Γ . , 3 3 
-— sunt inter has civitates inimiciliz. Er Δειότητα] Δεινότης sollertia ingenii, efr. 
“" pue Vid. de hac urbe ad $. δ, Aristot. Eth. VI. 13. 1 ἘΜ 
coll. ad Lil j y] Favorem intelligi 
: , j^ Vit. Demosth. δ. γ΄. Rüpro. Εὐτυχίαν] Favorem intelligit, quo ipsuin 
ὔβροιαν] Pace cum Atheniensibus facta, ornet fortuna. IpEM 
'OL. I. 3 p 
35s 
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σῶν, ἕτερον δέ, ὃ 0T! 2:98 τὰ 


πράγματα κρίνω καὶ λογί- 


f? 


Copes καὶ οὐδὲν ᾿ λήμμ᾽ ἂν οὐδεὶς Ex 0i πρὸς οἰς ἐγὼ 


πεπολίτευμαι καὶ λέγω "m 4:7 προσηρτημένον. ὀρϑον οὖν, 


* Fà 


N 


A 


ὃ τι ἄν “ΤΟΤΕ ἀπ αὐτῶν nic o ipid πραγμάτω |J. TO 


συμφέρον φαίνεταί μοι. ὅταν 


τρυτάνην ἀργύριον. προσεν γέγκης; ΡΩΝ φέρον καὶ 
XUXE TOY λογισμον ἐφ᾽ αὐτό; 


€ 


UyyitG ὃ τοῦτο τροιησᾶς περὶ οὐδενὸς ἂν λογίσαι "το. 
δ΄. Ἕν μὲν οὖν t ἔγωγε πρῶτον ὑπάρχειν φημὶ δεῖν, ὅπως 


» 5 


4 ^ M 
eiTE συμμάχους &iTE ceti y &T ἄλλο Ti βο ούλεταί τις 


κατασκευάζειν τῇ πόλει, τήν 


τίν 3 
» ϑάτερα ὥςτσερ εἰς 


$ abs 
Ὁ» 


καὶ οὐκ ἂν ET. ὀρϑὼς οὐο 


ΕΣ 


ὑπάρχουσαν εἰρήνην μὴ λυων 


τοῦτο " ποιήσει; οὐχ, ὡς ϑαυμαστήν οὐδ᾽ ὡς ὠξίαν οὖσαν 


6 


ὑμών᾽ ἄλλ᾽ ὁτσοία τίς oT ἐστὶν αὕτη, μὴ γενέσϑϑαι 
μᾶλλον εἶχε τοῖς πράγμασι καιρὸν ἢ γε ψενημένην νῦν δὲ 


157 W^, 9 
λῆμμα οὐδεὶς ἂν 
4 εἴτε σύνταξιν, εἴτε συμμάχους 


Καὶ οὐδὲν λῆμμα] Hanc phraseos partem 
sic interpretor: et nullum emolumentum 
nullus posset ostendere adjunctum eis qua 
ego administro et dico, quo nempe ea in 
pravum inclinent. AvGER. 

Πρὸς οἷς — προσηρτημένον] Nullus merce- 
dem mihi ab iis propositam animadvertet, 
apud quos rempubl. administrem. Schol. 
-προσκεκολλη μένον ἐμοί. Lept. 487, 8. ed. 
R. ἃ "e ς τοῖς θεσμοϑέταις ἔλεγε. vid. ad 
Phil. I. $. :&. Rünrc. 

Ὀρϑὸν]} Anger. observat, praeeunte 
Wolío, esse adverbialiter accipiendum, 
vecta et statim. Quidni autem sit rectum, 
incorruptum? utilitas, quecunque ez ipsis 
rebus enascatur, incorrupta (talis, qualis 
est) mihi apparet. Opponuntur deinde 
ὑρθῶς οἵ ὑγιῶς. Βεοκ. 

"AT αὐτῶν ὑωάρχ. τῶν πραγμ.] Com- 
modum publicum, quod ex ipso rerum 
statu proficiscetur, ego perspeclum habeo. 
Rüpic. 

Ἐπὶ τευτάνην] Alterutram in par- 
tem, veluti in lancem trutine. BEck. 

οἴχεται φέρον καὶ καδϑείλκυσε] Τὸ φέρον 
nop tam eleganti pleonasmo additur, quain 
celeritatem quandam et impetum siguifi- 
cat. Worr. 

Καθείλκυσε] Aoristum  pratuli cum 
Beckio. Καϑέλκειν dicitur et de navibus, 
que in mare demitltuntur, et de lance, 
qua detrahitur. Noster suam castitatem 
et integritatem laudat de Cor. p. 524, ὃ. 
ed. R. quem locum Jacobs. attulit. Rupic. 

'O τοῦτο ποιήσας} Id est, à προσενέγκας 


, ^ ^ 
An^ τὸν 


irm πρὸς τὸν Τῶν 
ue διαχεις ἰσιμόν. Βεοκ. 

^Ey μὲν οὖν] Οὖν indicat transitionem 
celbrum sic ego sentio in re preesenti 


Avcrn. 


Eig wv] Causam pacis ipse indicat Dem. 


πραγμάτων NOVA IAOY 


de Cor. 931, 15. ὡς oi τότε μὲν βαρεῖ C, γυνι 
o Θηβαῖοι VE£ οἱ σγᾶσιν ἧσαν ἀνα- 

ng opAtvot καταφεὶ εὔγειν ἐφ ὑμᾶς, 0 Φι- 

πος, iva. μὴ τοῦτο γένοιτο μηδὲ συνέλϑοιεν 

αἱ αόλεις, ὑμῖν μὲν εἰρήνην, ἐκείνοις δὲ βοήθειαν 
ἐπηγγείλατο. coll. p. 236,7. ed. K. Rup1c. 

'O«moía «or | In Cod. a. interpositum 
τι, Bekker. dedit τις. Quamquam vero 
τις additur, ut ambitus rei infinite "- 
tur, ut ὁποῖ᾽ ἄττα Olynth. IL. (11.} $ 
ad fin. I. (HI). $ i&, lVamen ἢ. l. ποτὲ illam 
vim sustinere vide tur. Inxw. 

Μᾶλλον εἶχε ---- καιρὸν] Majorem utilita- 
tem et opportunitatem hoc przebuisset re- 
bus i. e. civitati nostre, si pax non esset 
facta. Similem adverbii μᾶλλον usum vid. 
Hom. Od. 11. 334. οὕτω xtv xai μᾶλλον 
ὀφέλλειεν “πόνον ἄμμιν. TDEM. 

Γεγενημκένην} Verum structura verborum 
vulgaris non modo sana est se d etiam Grae - 
co sermoni accommodatior: 5 εἰρήνη εἶχε 
χαιρὸν τοῖς πράγμασι μᾶλλο oy gn γενέσϑαι, ? 
γεγενημένη ἔχει καιρὸν λυθῆναι, Apparet ita, 
unde nominativi pendeant. Brgck. Jam 
etsi verissimum sit, literam v ob. seq. vv 
facillime excidere potuisse, tamen Beckius 
bene videtur lect. vulgatam defendisse 
5 γεγενημένη ἔχει καιρὸν λυθῆναι, — Jacobs 
eandem retinuit. Rupic. 


(111.} 6. £, ἢ. or. $. &. et Olynth. III. (11. 
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ὑμᾶς λυσϑηναι" πολλὰ γαρ προείμεϑα, ὦ ων ὑπαρχόντων τότ᾽ 


“ἃ “ὁ ^v 


νην σῷ 
7 νῦν ὧσ φαλέστερος καὶ Day ἣν ἡμῖν ὃ πόλεμος. δεύτερον 


N/ ς ej 


δέ, ὁρᾷν ὅπως μὴ Ἢ ) 
* 3 un προαξόμεϑα, ὦ ἄνδρες ᾿ Αϑηναῖοι, τοὺς 
ων Y x 

Ξ ἡλυϑότας τούτους καὶ φάσκοντας ᾿Αμφικτύονας νῦν 
εἰναι εἰς ἃ ἀνάγκην καὶ T 


, & 


f : ὰ 
: pot σιν κοινοῦ πολέμου προς ^ “ἡμᾶς. 
ἐγὼ γάρ, εἰ γένοιβ ἡμῖ ν πρὸς Φίλιππ 

í 7: Qo6 » 47; / OV Way “πόλεμος δι 


᾿Αμφίπολιν i 7 Ti τοιοῦ 
TOV ἐγκλημα i010 "s οὗ μή “μετέχουσι 11 


Θετταλο: | 
7 i μηδ᾽ ᾿Αργεῖοι μ ηδὲ Θηβαῖο Οἱ. οὐκ ἂν ἡμῖν οἰομαι 


"ὮΝ 
0 
T ὕτων ουδενα πολεμησαι, καὶ TOV T V ἥκιστα —— καί μοι 


um So ἷ 3 f 
ρυξήσῃ μηδεὶς πρὶν ακοῦσαι — Θηβαίους, οὐχ ὡς 


ῳ 
^» ε 70 


ἡδέως c OU ^ ἐν , 
ἐχουσιν ἡμὶ /, οὐδ. ὡς οὐκ ὧν χαριζοιντο Φιλίωπῳ, 


E] »f 


EHE ve ᾿ 
ασιν ἀκριβῶς, εἰ καὶ πάνυ φήσει τις αὐτοὺς aya 


$* 


i 


σϑήτους εἰ IVO, ὅτι εἰ ενήσετα; 
( T C,» πόλεμος πρὸς ὑμᾶς αὐτοῖς, 


τα μεν κακαῶ πᾶν EC OUT ἐν αὐτοί, τοῖς δ᾽ ἀγανοῖς ἐφεδρεύων 
"ge καϑεδεῖαι οὔκουν " πρόοιντ᾽ ἂν ἑαυτοιὺὶς εἰς τοῦτο 


τῆς ὦ / 
ς ἀρχῆς καὶ τῆς αἰτίας οὔσης τοῦ πολέμου. 


^ 


yt 
εἰ πάλιν "poc τοὺς Θηβαίους πολεμήσαιμεν δι 


? ὑμᾶς τρὶν ἂν ἀκούσν ἥσει ^ χπρόειν T] 
T ? πρόειντ 
Πολλὰ γὰρ crpotip esa] as signifi i 
url ἃ γὰρ mwpotijat Sa] Quas significet Corn. Nep. Alcib. c. 7. Rüp: 
urbes, 1n promtu est. Iprw. τ 
Opgay] Sub, ex lentil δεῖ M Rc 
pav| Sub, ex przecedentibus φημὶ 5 
δέ φ δείγ, Lego «πρὸς ὑμᾶς αὐτοῖς: 


πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς} 
5i ipsi bellum con- 
| Y ra nos susceperint. Worr. 
Φάσκοντας AIfAQIXT. εἶν f "eic δ᾽ ἀγαϑοῖ 
bep. ἈΝ , fai] Amphictyo- Toig à ayaSoic ἐφεδρεύων. -- χαθεδεῖται] 
| 1 ienienses illud non re- Παρὰ τὸ καθέζομαι. Obsopoeus Xa TEOE, 
putabant, a quo Philippus in a i τὸ vet sin; 
mplissumo παρὰ τὸ xaTíle: Al 
€— "ας 0 ttum, caplantem occa- 
| " ko "" et honoris gradu Yr iae stones, bona illa Pestis Sed pr 
uera l j E 
' icches. Cf. dicla ad $. £. v. x»- lectio magis placet. Ip J 
λυομκεν et de fals leg 446 6 d R Ri eq Nec D 
- | Nem s. leg. 446. — K.RuprG. ex athletis dicebatur, cui sorte obtigerat 
i i )8 ἡ OI T «MC "t 
URN » ; - i. Sic infra p. 144, ut, certantibus aliis, spectator sederet, 
. iei | τῶν ἰδίων subaudiendum διὰ post congressurus mox cum fatigato vigens 
ἡ, ÁUGER. ; ᾿ 
- nd yw : ipse atque integer viribus. Hinc ἐφεὸς "EUG, 
L ETEYOUCI 
f X | Si quic em hi p: opali, assideo ut alium invadam et ejus bonis fruar. 


qui Philippo favebant, hui 
iic bello non in- Avc 
ER. Schol. T εδρ a 
ρος, ἐλπίζ ων, σαρα- 
£ 


tererunt. Rüpnic. 
μένων, gladiator tertiarius, qui post pugnam 


Καὶ μοι ----ἀκούσν 4] Forsitan h:ec inter- 
posuit Demosthenes, cum plures msc eder per ctend ; MT 
)ITOS ς Ven " 4: 
: ortas τ fremere. ach: observare tempus, dum eo uti vct 
ους----Φιλίσστω} Vid. ad Olynth. I. Chers. p. 100, 9. ed. R. οὔκουν βούλεται τοῖο 
δ. P. et de Cor. p. 240, 10. ed. R. Rüprc. nan Mai ^w: eae ὑμῶν ἐλευϑ ϑερίαν ἐφε- 
Αναισθήτους] Stupor Bootorum in pro- ^ li vult vestra libertate suis rebus 
"UY ibi Pindarus [OI E ndis ' petári: Auger. putat, ἢ. 1. innui 
159.]: τὴν «πάλαι pom M l. Lacedaemonios, qui exspectabant Theba- 
ποτρίψαντες, et H abire uo 2 22a. MEM interitam, quo ipsi crescerent. Ad 
τες, et Horatius [2 Ep. i. 24 4.) P hilippum hzc non retulerim propter xa- 


Boeotum in crasso jurares aere natum.' ϑεδεῖται. Rüprc. 


Wéry. x ἽἝτερος καθεδεῖται] Spartam quidam, ego 
- ilippum j 
Noster de Cor. 237,14. ed. R. τῆς βαρύ- IH - enge iae 
£e &X4y e— δι᾽ Qeomo] Quum Oropum, 


ΜΎδ 


706 τῶν Θηξαίων faci lone fr 
ξζαίων it. mentionem. Cfr. quae Atheniensium erat, Themiso Eretrize 


“-- 


2o 


up iren. [m - 


ἘΞ 





E 
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3 


ENOTZ 


Ὡρωπὸν 7 Ti τῶν ἰδίων, οὐδὲν ἂν ἡμᾶς παϑεῖν ἡγοῦμαι" 


καὶ γαρ ἡμῖν κὠκείνοις τοὺς βοηθήσοντας ὧν οἰομίι; εἰς τὴν 
οἰκείαν εἰ ΤΙΝ ἐμβάλοι; βοηϑεῖν; οὐ συνεπιστρατεύσειν, οὐδ- 


ετέροις. καὶ yao αἱ συμμαχίαι τοῦτον ἔχουσι τὸν 7907 71 0V. 


ὧν καὶ φροντίσειεν ἄν TIG. καὶ 


Land »f 


Ν 
TO πρῶγμα φύσει τοιοῦτόν 


»fn ? c 


ἐστιν" οὐκ ἄχρι τῆς edad ἕκαστός ἐσ C'TiV εὔνο Uc OU-J ἡμῖν 


3 
οὔτε Θηξαίοις, 


σῶς μὲν εἶναι ἅπαντ ες ἂν βούλοιντο ᾿ EVE, QUT & 


^ 


σὼς τε εἶναι καὶ -— jV τῶν "o ἄλλα 


, κρωτής 


σαντας δὲ τοὺς ἑτέρους δεσπότας ὑπάρχειν αὑτῶν M εἰς. 
b οὖν ἡγοῦμαι φοβερὸν, καὶ Ti φυλάξασϑαί φημ! 


δεῖ (V ἡμᾶς , 
ὃ μέλλων πόλεμος 


Ute m κοινὴν πρόφ φασιν καὶ κοινὸν ἐγκλημα 
πρὸς ἅπαντας λάξη. εἰ γαρ ᾿Αργεῖοι 


Ὁ , € 4 
ἕγεκά γε ἑαυτῶν 


tyrannus cepisset Ol. 103, 3., uec hanc 
urbem eontra Atben. sibi defendere vide- 
retur, tradidit eam Thebanis, qui neque 
ipsi neque Atheniensibus reddebant. Diod. 
S. XVI. 76. ibique Wessel. Demosth. 
snadet, ut hanc urbem permittant 'Theba- 
nis ᾧ. ς΄. coll. de μας φημ 206, 24. ed. R. 
Xenoph. H. G. VH. narrat, Athe- 
nienses illam urbein re din aturos deser- 
tos fuisse a sociis, quam quidem rem No- 
ster fortassis in mente habet. Rüpic. 

Βοηϑήσοντας ἂν οἶμκαι — βοηθεῖν] "Ay per- 
tinet ad βοηθεῖν, et ita respondet seq. cuv- 
gau τρατεύσειν d. e. in fines aliorum cum 
aliquo invadere. Si de nostris rebus de- 
fendendis pugnamus, socii nobis aderunt, 
non vero, si injurias : aliis inferimus. In EM. 

Εἰς τὴν οἰκείαν εἴ τις ἐμβάλοι) Οὐκ αὐτῶν 
τῶν συμμάχων, ἀλλὰ τῶν Cro) λεμουμένωγ, 
εἴτε Θηβαίων, εἴτε ᾿Α ϑηναίων. WOLF. 

Βοηϑεῖν] Accipe quasi βοηϑήσειν, quod 
malim ob subsequens συγεπιστρατεύσειν. 
Ceterum intellige συνεπιστρατεύω, una cum 
aliquo ezpeditionem suscipio, i. e. regionem 
alienam invado cum aliquo. Av GER. 

“ον xai φροντίσειεν] Lege : ὧν xai φροντί- 
σειεγ. Οββοραῦβ. Quem secutus ita lo- 
cum interpretor: hec est ratio societatum 
etiaim erga €os s0CciO$, quos quis maxime 
diligit. Rüprc. Ut ad συμμαχίας Te fe- 
ratur. Et Dounwus quidem vertit: 50- 
cietates enim et federa, quc& magni quis fe- 
cerit, hoc modo $e habent &c. Sed in promta 
est, nunc non dicendum esse de foederum 
zestimatione justa, sed de ratione eorum 
a quovis cogitanda et eonsideranda. Beck. 

"Agepi τῆς ἴσης] Respondet huic quod 
gallice diceremus, jusqu à la concurrence 
de. Mox pro ὥστε εἶναι in. vulg. non du- 
bitavi reponere juxta Relekiums, ὥστε C» 


Tt εἶναι, σῶς. contracte pro σώου Τοίυ πηι 
hunc locum iiem bniuetiéum sic inter- 
pretor: unusquisque er &quo ( (vel pariter) 
neque vobis neque Thebanis ita benevolus 
est ut velit nos et incolumes esse et aliis im- 
perare, sed incolumes esse. . . . AUGER. 

Αχρι τῆς ἴσης --- σῶς τε εἶναι] Prima 
verba Auger. et Jacobs. interpr. er equo, 
pariter, sed hoc est ἀπ᾽ ἴσης. Potius: ad 
aquam partem i. e. usque eo, ut et salvi 
sint et impere nt. Nam conjectura Reiskii 
cuc τε εἶναι pro vulg. ὥς τὲ εἶγαι videtur et 
hac nostra interpretatione et verbis seqq. 
ἀλλὰ σῶς μὲν εἶναι commendari. Ex ultima 
litera in ᾿Θηβαίοις facile hic error, si est, 
oriri potuit. Similiter Phil. Ὁ $. ιδ΄. fin. 
pro vulg. αὐτοῖς, litera c demta, αὐτοὶ legen- 
dum videbatur, Ruüpic. 

“Ὥστε εἶναι καὶ κρατεῖν] Id est, nv, μὴ 
ἀγαστάτους γίγνεσθαι, σῶς ὑπάρχειν : quam 
vocem subintelligi arbitror, uL et apud 
Ciceronem 1. de Officiis verbum esse po- 
nitur: Sic cum Celtiberis, cum Cimbris 
bellum «t cum inimicis gerebatur, uter 
esset, non, uter imperaret. Ubi fortasse 
legendum, utri essent, non, utri imperarent. 
Worr. Doun.reddit: ut sint atque ut 
aliis imperent. Perperam. Preiverat ta- 
men Wolf. observans, εἶναι, αἱ Lat. essc, 
poni pro ζῆν. Imo verba valent: ut li- 
ceat etiam imperium in alios capessere. In 
Wolf. ed. astericus verbis est appositus, 
redduntur autem : «ut simul et incolumes 
esse mos et aliis imperare velint. Atque 
inde videtur fluxisse Reiskii conjectura, 
dm ὥστε) ita in textis reposuit: 

ὥς τε εἶναι καὶ xe. Auger. dedit : ὥστε σῶς 
TÉ E. Χ. Xp. Βεοκ. 

ἐ. Εἰ yàg ᾿Αργεῖοι μὲν, καὶ Μεσσήνιοι] Fra- 
ctis Sparte opibus a Thebanis, civitates, 


O IIEPI 
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^ A , N 
μὲν καὶ Μεσσήνιοι καὶ "Μεγαλοπολῖται καί τιϑες τῶν λοι- 

πὼν Πελοπ τ 
οννησίων, ὅσοι τοὶ αὐτοὶ Τούτοις φρονοῦσι» διὰ 


τὴν πρὸς Λακεδαιμονίους ἡ ἡμῖν ἐπικηρυκείαν EX S ptc σχή- 
σουσι καὶ τὸ δοκεῖν ἐκδέχεσθαί Ti τῶν ἐκείνοις πετραγμέ- 


νων, Θηβαῖοι δὲ e ἔχουσι μέν, 


ὡς λέγουσιν, aT dU, E £T; δὲ 


"^ 
EX ροτέρως σχήσουσιν ὅτι τοὺς πῷρ ἐκείνων φεύγοντας σώ- 
OLLE 0 

μεν καὶ τσάντα τρο ὄτσον τὴν δυσμένειαν ἐνδεικνύμεϑ᾽ au- 


e7 


τοῖς, Θετταλοὶ ὃ τι τοὺς Φωκέων ier σωξομεν, 


λ 


vi 
Gc, φοξουμαι μὴ “πάντες "ἂν τῶν ἰδίων d ἐπαιστος ὀργιξό- 
μένοι κοινὸν [4 ἡμᾶς ἀγάγωσι τὸν πόλεμον, τῶ τῶν Ag- 


΄Ἱ 


EX OO TOI πέρα TOU συμφέρον 


e? 


Φικτυόν 
͵ ων δόγματα προστησάμενοι; εἶτ᾽ ἐσισπσασϑῶσιν 


τος ἑαυτοῖς ἡμῖν πολεμῆσαι; 


QCTTE 
C7 Ep καὶ περὶ Qu κέας. ἰστε yop δὴ σου TOUJ . ὃ ὅτι γὺν 


oc οι 


que antea ei paruerant, se in libertatem 
vindicarunt. Hinc ortz controversiz ad- 
huc durabant: in quibus Spartani Athe- 
nienses habuere 5101 adjutores. Ex edit. 
STock. 

. Tt 35] Sua vi non carent, sane quidem, 
1, e. non sunt pauci. Ruüpric. 
᾿Επικηρυκείαν)] V. Harpocrat. s. v. et 
Dem. adv. Lept. 6. ;y'. et Valckenaer. Ani- 
mad. ad Ammon. 1l. i. c. 20. 

"e 
Ἐχδέχεσθαί τι τῶν ἐκείνοις arevrpaytakvov ] 

Impedire qua dam acta illor um: mon comn- 
sentire in omnia. — Alia est τὸ διαδέχεσθαι : 
hic vero ἀπείργειν καὶ κωλύειν, ut et Suidas 
exponit: quasi dicas intercipere, et inter- 
vertere. Worr. Quo pacto hi videantur 
declarasse sibi placere, et calculo $uo pre- 
bare, facta eorum, queque ipsi ab illis per- 
pessi sint. ta vertit et disserit de vi vo- 
cis ἐκδέχεσθαι Cl. Abresch. Animad. ad 
/Eschylum, 2 2.52. Tavron. Lacedaemo- 
niis scilicet in animo erat, hasce civitates 
in pristinam servitutem repetere. Ita- 
que cum Toaurrellio vertimus ἐκδέχεσθαι, 


fautores esse, | Secundum Saidam, vel for- 


tior est isla vox : ἐχδέχεσθαι (inquit ille) 
est, aliquid ab altero accipere, qued ipse 
deinde suscipias. Wolfius illud ἐκείνοις de 
Argivis intelligit, et locum hoc modo ver- 
ut, propter acta qua dam sua impedita. Sed 
concinnior videtur interpretatio prior. -Er 
edit. Srock. Scilicet ἐκείνοις perperam ad 
Peloponnesios refert, quum pertineat ad 
Lacedgmonios, Brck. ἐκδέχεσϑαι, hoc 
loco, suscipere res Lacedzmoniorum et sibi 
vindicare. Rüpra. 

T: τῶν ἐκείνοις vreme.] H. e. ὑπ᾽ ἐκείνων, re- 


γε δὴ τὰ 


cene insignem aliquam injuriam, quam 
ponnesiis Lacedaemonii intulerant 
Beck. 

Ἔτι ἐχϑροτέρω,} Hoc malo, quam ἐχ- 
θρωδεστέρως, aut ἐχϑρῶς. Nam et compa- 
rativus requiritar : et ἐχθρώδης perem usi- 
tatum, et ἐχθρὸς non tantum EX ίων, Ex Si 
στος, sed etiam ἐχϑεότερος, ἐχϑρότατος fa- 
cere potest xac ἀναλογίαν, WOLF. 

Τοὺς «rap ἐκείνων φεύγοντας} Philippus, 
finito sacro bello, vastataque Phocide 
quas urbes Phocenses in Boeotia tenebant, 
Thebanis dedit; et inter eas Orebomenom 
et Coroneam. Harum igitur incolz, ve- 
riti ne se Thebani in servitutem adduce- 
rent, Athenas confugerunt, atque humani- 
ter excepti sunt. Lucches. STocx. 

Φωκέων φυγάδας} Vid. ad Liban. Arg. 
Diod. S. XVI. 60. monet, jussum fuisse, 
ut exsules Phocensium piaculares habean- 
tur, quos ex omni loco retrahere cuivis 
liceat: hos recipiebant Athenienses, de 
Cor. p. 230, ult. ed. R. πρῶτον μὲν ὑμεῖς 
οὕτω διέκεισθε, ὥστε Φωκέας μὲν βούλεσθαι 
σωθῆναι, καί περ οὗ δίκαια «οιοῦγτας ὁρῶντες. 
Ηυριο. j 

Κωλύομεν)] Nam Athenienses nullos mi- 
serant legatos ad .conventum Amphictyo- 
num, d. f. leg. p. 580, 18. ed. R. Inzx. 

Tà προστησάμενοι} Decreta Amphi- 
ctyonum pretexentes. IpEMw. 

Πέρα τοῦ] M. καὶ πέρα τοῦ, id est, καὶ 
παρὰ τὸ συρεφέρον, non περὶ τοῦ. Worr. 

Ὥσπερ καὶ πσερὶ Φωκέας S. γέγονεν. Signi- 

ficat Phocensis belli multos cum detri- 
mento suo implicatos. Aliquid mali pro- 
pter socium malum non minus quam pro- 
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Θηβαῖοι καὶ Φίλιππος καὶ Θε τταλοὶ οὐχὶ ταὐτὰ ἐχαστ 
μάλιστα ἐσπουδακότες ταὐυτὰ πάντες ἐπσραξαν. οἷον θη: 
Gat τὸν μὲν Φίλιππον παρελϑεῖ ν καὶ λαδεῖν τας παρο- 
δους οὐκ ἠδύναντο κωλῦσαι, 0 οὐδέ γε τῶν αὐτοῖς πεπονημε- 
- ὕστατον ἐλθόντα τὴν δόξαν € εχ ειν ---- VUV i γαρ Θηζξαίοις 


πρὸς μ μὲν τὸ τὴν χώραν κεκομίσ' σα! κάλλιστα πέπρακται; 


πρὸς δὲ τιμὴν καὶ δόξαν αἰσχιστα" εἰ yo μὴ 3 παρῆλθε 


Φίλιππος, οὐδὲν ἂν αὐτο iG ἐδόκει, εἰναι ——' ταῦτα οὐκ 
"“, - Y A Ἢ - E : 
ἠβούλοντο, ἀλλὰ τω τὸν Pw καὶ Την Κορωνειῶν 


[2] 


λαβεῖν ἐπιϑυμεῖν, μὴ δύνασ θαι δέ, πάντα "TUXUJ υσέ- 
eway. Φίλιππον τοίνυν τινες 7 δὴ σου 70 λμῶώσι λέγειν, 


-l ^ 


Oexe μένον καὶ Κορώνειαν πα- 


c Ji τούτοις μὲν ἐῤῥῶσϑαι 
ραδοῦναι; ἀλλ᾽ ἠναγκασ' Ll ἐγὼ ε TOUTOIG με ἐν Ep i 


EL 


λέγω, ἐκεῖνο δὲ oid OT: οὐ μαλλον γε ταῦτ᾽ did αὐτῷ 


ὡς οὐδ᾽ &GoUAETO Θηξαίοις 


ως 


: : "(11 ^ J t opx 
| EMPMTITOL Ly ὶ 
μαλιστα εχαστοι ταυτὰᾶ 7 


᾿ δ οι! voy, οὐδὲν ἂν διαπράξασϑαι, 9» κατακχτή- 
pter vicinum. Ipngw. Nam Booti, Lo- 7 y, οὐδὲν ἂν διαπραξ ν 


crenses, Thessali magnos sumtus in hoc c : - 
* D I » {Ὁ d h br ἰὼ 
bellum Pheondb impenderant. Ceterum neque Coronese, ΠΕ Orchomeni, nec 10 


y£. cidi (Mituros. Ipngw. Videtur adden- 
non est, quod cum Reisk. et Auger. γε cidis poti 


yov& subintelligamus, nam refertur ad & 


αι, nibil eos recuperaturos faisse, 


dum vel saltem subaudiendum πεπραγμκένον, 
nihil ipsis videretur actum fuisse. AUGEn. 
"ExazTo μάλιστα] lta dedit Bekker. Reiskio πλέον interponeadum. | T—-— 
sed μάλιστα inalim ad ταὐτὰ referri. Phi- reddidit : nihil illi vdesentat -— 
lippus cum Thessalis parabat 'Thebanis RE m Y rib ^ 
opes et ignominiam, Thebani cum 'Th« s- πέτραχται intel igi «UE — EN : 
salis augebant gloriam Philippi, Thessali Nisi ille venisset, non mies | T e » 
et Philippi et Tibe rebus —À banis, fore, ut illa oppida recuperarent. 
Rupic. 

ταῦτα . T0 É FÉ o" "Gag τῆς δόξης. 

Nolnerunt 1 rerum gestarum gloriam sibi 
ἔπσραξαν)] Vel, eadem Philip po intercipi: de qua re 'tinenda non 
egerunt, vel, eodem modo cum illis actum minus, quam de stabiliendis et augendis 
est. Nam utrumque et sententia patitur, opibus suis laborabant, Qua de τε ne 
et verbi vis. Worr. Verbum tamen Isocratis Philippicam ab hoc loco: xa^ 


SI» 
γνιχησαντες, καὶ μεγίσ ΤῊΥ ὁοχ αν 


σ«σ“ασϑῶσιν. Rubpic. 


ciebant, cfr. p. 1 17 : 
πολλὰ προηγμένον ὧν : 
ΕΜ. 


^N 
Τὰ αὐτὰ πάντες 


ἐσπουδακότες priorem explicationem con- στὴν μάχην i e zv 
[ - ὑτῆς )VTÉEG j ( . xelero at 
firmat. Βεοκ. ἐξ αὐτῆς λαβόντες, ste. OLI E á 
Τὰς παρόδους οὐκ ἠδύναντο] Non solum omnia ea, quae hebani antea dicuntur 
? “ ρθθοὺυς v noUy αΥ "T " T» "a : ; 
Thermopylas intelligit (Strab. LX. p. 655. impedire non potuisse. Brgcx. Ut glo 
Almel. τὴν μὲν οὖν πάροδον Ἰτύλας καλοῦσι), riam belli finiti ille reportaret. Rupic. 
B ς . δι; ψω; ͵ B" v VC y vw : : | : ᾿ : E 
sed etiam ceteras angustias. Phil. HI. p. Ορχομμκενὸν ---- Κορώνειαν | Vid. ad Liban. 
119, 14. e" R κύριος δὲ τῶν Πυλῶν καὶ Arg. et de fals. leg. 375, 11. ed. R. De 
v $ . , ? “: ; 
τῶν ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας παρόδων &C τί, Rüpic. ἡ oronea vid. Steph. Byz. s. h. v. Ip£w. 
Οὐδὲ y|]- Neque etiam aha ti impe- 'E? 
dire, quominus ille gloriam belli finiti dicere 
praeriperet, γὲ est mirantis, vid. ad Olsnth. Worr. 
II. (1.) $. δ΄. Ine«. 
Ty χώραν] Phocidem intellige, quam valere, sua sibi habeant ; non 
Philippus eis donarat: 
chomeno.et Coronea, reliquaque Bcotia, 1 ' 1 
ὁ δῶ σ ^ σας 0 Coo 
quam eis subegerat. Worr. R. ἐῤῥῶσθαι 40AAÀ φράσας TX Coq 


Οὐδὲν ἂν αὐτοῖς ἐδόκει εἶναι S. aria pa- Σοφοχλεῖ. Rupic. 





ῥῶσϑαι)] Χαίρειν, hoc est, eos falsum 
puto, rem ita se habere nego. 

Hesych. ὑγιαίνειν, eod. modo ut 
χαίρειν, aliquid missum facere, hos jubeo 
enim im- 
aut certe de Or- pulsus ab aliquo hoc fecit Phil., sed ut 
gloriam sibi pararet, d. f. leg. 419, 12. ed. 


, 


O IIEPI 


EIPHNHXE. 147 


? ^ 
ἢ τος παρόδους λαβεῖ iy ηβούλετ 0 καὶ τὴν δόξαν τοῦ πολέ- 
μου, TOU δοκεῖν δ᾿ ἃ αὑτὸν κρίσιν εἰληφέναι, καὶ τὰ Πύϑια 


E] 


ϑεῖναι δ ἑαυτοῦ" καὶ ταῦτ 7) ὧν μάλιστ᾽ ἐγλίχετο. 


΄ 


Λ. 
Θετταλοι δὲ γε οἱ ὑδέτερ᾽ Ἰδούλοντο τούτων, οὐ ITE Θηβαίους 
οὔτε τὸν Φίλιππον με yay ᾿γίγνεσθαι — ταῦτα yog πάντ᾽ 
ep ἑαυτοὺς ἡγοῦντο εἰναι — τῆς Πυλαίας δ᾽ ἐπεϑύμ ουν 


^v WA 


63 καὶ τῶν £y Ae Qoi i£, 7T AEOVEXT τημάτων δυοῖν, κύριοι yide: 


τῷ Ü€ τούτων γλι ἔχεσ σθαι τάδε συγκατέσραξαν. τῶν τοίνυν 


o cf » / 


ζω ϊ “δι 1 ^ c c ^. : . 
ἰδίων EVE, εὑρήσ ETE EX nv πολλὰ προηγμένον, ὧν οὐδὲν 
ηβούλετο, 7r paa. TOUTO μέν. τοίνυν, ὅτι τοιοῦτόν ἐστι, φυ- 


». 


e 


κελεὶ υόμενα, ἡμᾶς E δὲῖ "oily ταῦτα Qo- 


"d 
βουμένους ; καὶ σὺ ταῦτα 


| γεγέσθαι" πάντα γὰρ ταῦτ 2 ἕγεκα 
Καὶ 

αὐτὸν 

dam : 

AER&OY χρίσιν εἰληφέναι 

τελευτὴν καὶ συντέλειαν. Alia est κρίσις 
ἰατρικὴ, alia, πολεμικὴ, sed utraque rei 
finem spectat. Worr. [nterpretor ad ver- 
bum : et gloriam belli accipere, glorium τοῦ 
videri per ipsum finem cepisse, i. e. ita ut 
hoc videatur per ipsum finem cepisse. 
AvcER. Ofr. Plat. Crit. c. 15. Rüp:c. 

Ai avrov] Dedi, nam subjectum ad x. 
σιν εἰληφέγαι est πόλεμκον. Sensus: ipso 
interveniente, ita differt a δι᾽ ἑαυτοῦ. InEM. 

v] Ludos 
Delphicos in Apollinis honorem institutos, 
quorum summam fuisse celebritatem no- 
tum est. Seiya; τὰ Πύθια, est ἀγωνοθέτην 
εἶναι, qui maximus honos apud Grecos 
habebatur. Worr.  Pythii ludi Am- 
phictyonibus commissi erant, in quorum 
numerum quum esset Philippus receptus, 
ἔδοξεν “Ἕλλησιν — (Diod. S. XVI. 60.) 
qiSÉvai: δὲ καὶ τὸν ἀγῶνα τῶν YluSimy Φίλιπ- 
στον μετὰ Βοιωτῶν καὶ Θετταλῶν, coll. Phil. 
III. p. 119, 11. ed. R. τίϑησι μὲν τὰ Πύ- 
Sua, τὸν χοινὸν τῶν Ἑλλήνων ἀγῶνα, d. e. in- 
stituit. Rüpric. 

EyMxytro] Γλίχεται Hesych. ἐπιθυμεῖ, 
bene Doun. misere cupere, Dem. d. f. leg. 
411, 24. ed. R. τῆς παρ᾽ i ὑμῶν τιμῆς γλιχο- 
μένοις — ἀτσαντᾶν. ΙΡῈΜ. 


"2" Ἢ ^" Gom »í 
Kai τὰ Πύϑια ϑεῖγαι δι᾽ ἑαυτὸ 


ἘΦ᾽ ἑαυτοὺς ἡγοῦντο εἶναι] Καθ᾿ αὑτῶν: 
ἐγόμειζ P ξλαξήσεσθαι ἐκ τούτων. WOLF. Ad- 
versus se ipsos. Phil. II. 75, 27. ταῦτ᾽ ἐφ᾽ 
ὑμᾶς ἐστὶ. Rübic. 

Πυλαίας}] Jus Amphictyonice dignita- 
tis. Worr. Phocenses quippe, Delpho- 


^v λ 4 
κελεύεις ; πολλοῦ γε και δέω. 


"PAM " ; m 
EXac'TOy εὑρήσετε [eic τὲ V d 


ea 
rum potiti, Thessalos inde abegerunt. Ex 
voce Πυλαία, satis liquet concilium Am- 
phietyonicam Pyleum appellatum fuisse, 
seu Delphis seu Pylis habitum. Ex edit. 
STOCK. 

Τῶν ἐν Δελφοῖς] Subaudi δικαίων, et ac- 
cipe πλεονεκτημάτ τῶν δυοῖν tanquam app: 
sitionem ad τῆς Πυλαίας et τῶν ἐν Δελφοῖς. 
AUGER. Πλεονεχ TRA. δύο referuntar ad ἀυ- 
plicem conventum, quem Amphictyones 
vere Delphis, autumno. Thermopylis ha- 
bere solebant (Pausan. VII. c. 24, 3.): 
alii ad ludos Pythios et Amphictyoniam. 
Rünprc. 

Πυλαίας xal τῶν QUAEOVEXTY AA - 

d σϑαι. τὰ EY Δελφοῖς σγλεονεκτή- 

ματα intelligo, partem agti Delphici eos 

accepisse. Alioqui 7 τὸ δυοῖν, σαρέλκειν pu- 

tarem. Δυεῖν ψήφοιν ὁ Φίλιπισος κύριος ἐγέ- 

γετο, οὐχὶ δὲὼς οἴμκκαι καὶ οἱ Θετταλοί. Ww OLF. 

Τάδε] Ut et cum Thebanis et cum Phi- 
lippo facerent. Rüprc. 

ς΄. Τὰ κελευόμενα ἡμᾶς áp pt δεῖ ποιεῖν} 
Nunquid igitur facienda erunt, que isti jus- 
serint? Wolfius vertit, parum scite. . Τὰ 
κελευόμενα (vel τὸ κελευόμενον) σοιεῖν poni- 
tur absolate pro dicto audientem esse, ju- 
gum subire; quo sensu bis occurrit apud 
Demosth. de Cor. $. 59. Srocx.  Conti- 
nent bec verba objectionem Demostheni 
factam, eui deinde respondet. Brck, 
Cod. Obs. habet ἄρα, quod rec. Bekker., 
et videtur hzc partic. bujus loci nature 
magis convenire, nimirum, videlicet. Num 
pro metu cooptemus Philippum in nume- 
rum Amphictyonum ἡ Rüpr6. 

Καὶ σὺ] Et tu (qui adversaris Philip- 
po)? efr. Ol vntl. I. (11.) $ s. ^. lvEM. 
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»f 


* .» € X / δὲ » / ε Pd , ^ y»? 

GA ὡς οὔτε πράξομεν OUOEV ἀνάξιον ἡμῶν αὐτῶν OUT. ἐστῶ!ι 
, ^ A / ^v » / ΄ 

πόλεμος, VOUV ! δὲ δόξομεν TOLO AV ἐχειν καὶ TO δίκαια AÉ- 


la 3, 


» ὦ /s 
“κείν, TOUT οιομῶι δείξειν. προ 
/ c ΄ “ V ἃ ΄ ^ / 
μένους ὑπομενειῖν δεῖν καὶ μή προορωμένους TOV πολεμὸον 
/ / 


» ^ ε e o 7 9» ^ » 

ἐκεῖνα βούλομαι λογίσασϑαι. ἡμεῖς Θηδαίους εωμεν ἔχειν 
5 , x 3j » c e , 3 “ὦ ὦ , (xotg 
Ωρωπόν" καὶ εἰ τις EQOITO Ἡμαῖς, κελεύσας εἰπεῖν ταληϑήη. 


^ 


ς δὲ τοὺς ϑρασέως ὁτιοῦν Qi0- 


V / e; ^ 9 ^ »/ ἃ / X 
διὰ Ti 5 ἐνῶ pu πολεμωμεν;, φοαιμεν ἂν. καὶ QiALTTO VUVE 


hl ἃ ^ 3 / / LT 
xXoTo TOS συν)ήκας Αμφιπολεως "Op OC E X CO QOL LEY X06 


x -*? oft 3) $^ 3 £ 5c ^o Dr 3/ , 
Καρδιανοὺς εωμεν ἐζω “ Χερρονησιωτὼν TOY αλλὼν τετα- 


λ N " x , E ακ'ὶ / N 
X304, καὶ TOV Καρα τας νησοὺς καταλαμβώνειν, Χίον καὶ 


δ ᾿ 
1 T$ ? φαίημεν 


Ὡς οὔτε πράξ. £1; non esl h. 1. ὅτι, sed 
qua ratione, Docuit, qua ratione nihil in- 
dignum se facturi et bellum tamen vita- 
tari, omnibusque prudenter agere visuri, 
essent, se autem vera dicere. BEck. 

Ἡμῶν αὐτῶν] Sapplemento Reiskii 75 
εἰρήνη ἐμμένοντες hon opus est, neque par- 
ticc. εἰ οὐκ, quas Ald. Tayl. et Harl. ha- 
bent, ita ut οὔτ᾽ omittalur, nam sensus: 
neque indigne faciemus republ., neque 
bellum erit i. e. etiam sine bello non in- 
digne faciemus. Ru»rc. 

Νοῦν τε] Bekker. nescio unde dedit δὲ, 
sed 7: videtur precedenti οὔτε respondere, 
ΓΡΕΜ. 

Καὶ τὰ δίκαια λέγειν] Malim ποιεῖν, aut 
κἀμὲ τὰ δίκαια ἌΕΖΕΙΝ : vel xal τὰ δίκαια 
λέγειν ἐμέ. WOLF. Quod in textum rec. 
Auger., sed λέγειν pertinet ad δόξομεν, vi- 
detur euim alios significare oratores, qui 
idem dieerent. Rup1c. 

οἶμαι δείξειν] Puto comprobatum iri, 
que docui. IpEM. 

Πρὸς δὲ τοὺς} F. meo δὲ, S. τούτοις, τούς. 
Ad hec. Alioqui malim τὸ, πρὸς δὲ, omitti, 
et legi : τοὺς δὲ οἰομένους, etc. βούλομαι λο- 
γίσασϑαι πρὸς τοὺς οἰομένους, videtur inso- 
lens. οι». Nimirum, si λογίσασθαι est 
cogitare, non, ratiocinari. Reisk. et ipse 
meo; δὲ separatim poui jussit, praterea. 
Sed opponit iis, quz demonstraverit, ora- 
tor ea, quae sit raliocinalurus atque dispu- 
taturus apud illos, qui audacter quaevis 
suscipienda et subeunda esse clament ne- 
que bellum fore pravideant. Brcx. 

ὕσομόνειν] Obsop. ὑπομεῖναι, quod. est 
mollius. Worr. Sed vereor, ne ita of- 
fenderit Athenienses. Rupic. 

Προορωμιένους] Προρρᾷν notionem cavendi, 
ne quid mali patiamur, innuit. Phil. II. p. 
67. 94. ed. R. πάνθ᾽ ἃ προσήκει προορώμενοι. 
Rup:c. 

Ἡμεῖς Θηξαίους ἐῶμεν ἔχειν ᾿Ωρωπὸν] Sen- 


3 1 χεῤῥονησιτῶν 


tentia est: parum et sapienter el constan 
ter eos facere, qui, cum ad majora et sua 
conniveant, summum jus in minoribus et 
alienis velint persequi. Worr. 

] Hac fuit conditio pacis 
cam Pbilippo, ut ea, qua occupaverat, re- 
tineret. RupiGc. 

Καρδιανοὺς εῶμε ἔξω, etc.] Fusius ex- 
ponitur hoc in argumento orationis de 
Chersoneso, Srocx.  Cardia, urbs Cher- 
sonesi in Thracia, quam Cersobleptes ( vid. 
ad Phil. I. $. P.) Atheniensibus non do- 
naverat, ita ut, quum hi illam in suam po- 
testatem redigere vellent, Cardiani Phi- 
lippi opem implorarent et Chersonesenses 


, 
A udi λεὼς 


se esse negarent. Hzc Schol. ad h. 1. 
Illa urbs quanti fuerit facienda, patet ex 
or. in Aristoer. 681,17. ed. R. ὥσπερ Χαλ- 


^ 


xig τῷ τόπω τῆς Εὐβοίας πρὸ τῆς Βοιωτίας 
κεῖται, οὕτω Χεῤῥονήσου κεῖται πρὸ τῆς Θράκης 
ἡ Καρδιανῶν πόλις. Rüpic. 

Χεῤῥονησιωτῶν] Pratuli. Eandem vid. 
Xenoph. H. G. [II 2, 8., apud quem l. 
3, 10. hanc ipsam formam reponi malim. 
De duplici e vid. Poppo Obss. Thuc. p. 
147. ἸΡΕΜ. 

(ai τὸν Κᾶρα] Mausolus Carie rex in- 
sularibus contra Athenas feederatis auxi- 
lium dedit. Confecto autem bello sociali, 
eum Athenienses eoacti essent eos esse 
liberos et immunes sinere, tum Mausolus 
ex socio se dominum ipsorum fecit. Eo 
defuncto, conjux Artemisia in insulas jam 
victas imperium exercuit. Huic denique 
successit frater Hidrieus, qui Cariz re- 
gnavit, quo tempore babita est hzec oratio, 
Er edit. Srocx. Ex Atticormm usu el 
pro τοὺς Κᾶρας el de rege Carie aecipi 
potest. vid. Koen. ad Greg. Cor. de Dial. 
p.52. Nimirum intelligitur Hidrieus s. 
Idrieus, Mausoli frater, qui tum Caria 
prefuit, inde ab 01. CVII. 2. (Diod. S. 
XVI. 42. Eckhel. doctr, Numm. vett. II. 





κόνιν αὐ ωπον: 4; an à y- pellat. Alladit autem ad 


O ΠΕΡῚ EIPHNH X. 


: a A Ο » / / 
καὶ Βυζαντίους κατάγειν T 


milite: Herod ;( ^y LÁ . í 
VV rodot. ie ΓΙ r miserum. smnoulas δι 
i P ac. | E. : [1 : τὶ, singuta ad- 


I. 7.) 
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πειλ. F. ταὐτὰ ὑπειλ. [0ΕῈΜ. 
EU ποιεῖ] Promissa polius, qua mox 
rala sper: abant, quam benefacta inte llige. 
Epistol |oe porro min: ic ius consc ript: e La- 
cedemonemque id te mporis delatz ad- 

denda forsan eodem sunt. V. Plutarch. d 
Garrul. t. ii. p. 511. Valcken. ad Theocr. 


Adoniaz. p. 261. sq. F. Jacobs. 
O καὶ μεγιστὸν EC TL καὶ UU y 
Kex ὑμῶν, ἀντὶ ᾿ ͵ 
κατὰ, ἀντὶ τοῦ, ὑπὲρ, in bonam partem. 


paulo post aliter ὑπείληφε «περὶ UfAOY, in 
;, iu malam. Worr. 
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ἥσεσθαι. IDEM. 

abundat eleganter. 
᾿Εξὸν αὑτοῖς τῶν λοιπῶν ἃ Loy uy ] Fides s't 
penes auetorem. Scribit idem Isocrates in 
Paneg yrico. Sed Herodotus hujus rei nul- 

lam, quod sciam, facit me ntionem. ΓΡῈΝ 
Εξὸν αὐτοῖς τῶν λοιπῶν 
L οὔειν β 7] Conjuncti- 
onem exspec taveris, quae co nditionem ex- 
primat, ἐφ᾽ wt, sub ea conditione ut ; at- 
que etiam in quibusdam libris conjun- 
ctioni ὥςτε hzec. significatio, ut alice, quas 
non habet, adscripta est: quod facilius 
est, quam ostendere, quem ad modum 
propria sine damno logica veritatis lo- 
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um habeat. ] 
tiam, « amque, etsi non ut conditio propo- 
nebatur, Athenienses respuebant. Ita 
Greci interdum effectum exprimunt, ubi 
alii de consilio aut conditione loqueren- 


Xenophon Cyrop. III. 2, 16. xai 


ct όωχα, χρήματα, ὧν CL 
ἐμοῦ. lta etiam interpretanda sunt loca, 
qua Hermannus habet ad Vigerum p. 949 
REM. 5 ; 
«γγακούειν 6 7] πειθαρχεῖν. Dicitur Ἐπὶ τοῖς δικαίοις αἱρήσεσϑαι] Eam ami- 
l'hucydides, ciliam justitia limites non excessuram 
W ( 
; πρόγονος Fortasse 
aut τούτων, τῶν Μακεδόνων : Series Τρίήρεις z ας] Fortasse οὔσας, 
generis, Amyntas, Alexander, Amyntas, Tapoucagc. Quomodo enim triremes in 
Philippus, Alexander. Vide Herodot. erum pxvnnts aut Argivis? | [aut αὐτοὺς 
[l. viii. 136 144. 1. ix. 1—5.] Ipzx. In farrag.] Ip 

τούτων] [storum, i. e. rezum Macedo yap ón T£inpt ὁρᾷς ἢ uu δος ἢ 
nicorum, ÀAmyntz, Philippi, et reliquo- 
rum. Nonnulli codd. dant τούτου, istius, 
i. 6, solius PPM. Harpocratio dat τού- 


vos neque ministros libidinum fore, neau: 
. , * . 7 ΚΡ ET 
adjutores ad injurias, Worr. 


26 


ὑμῖν} Mari admodum polle bant Atheni- 
t "- . in pugnua Salaminia, ex classe 
Graecorum integra 300 triremium, 200 
Fe vt diis toos eganmesicaa ef Athenienses. . ln expeditionem Syracu- 
spam) sanam 300 naves emiserunt. Et classis 
eorum usque ad 400 deinde aucta fuit 
Ex edit. Srock. | 
Οὐδ ἐν μκὲν τῇ μεσογεία] Sententia est 
cum Philippus terra imperium alTectet, 
multo magis eum velle mari domisdri; 
sed quanquam vos ad parandum maris 
imperium sibi novit esse opportunissimos 
(amen diffidit vestrze integritati. Wo: "n 
Οὐδ᾽ àmwuawsi] Hoc est, mavult fidem 
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in voce ᾿Αλέξανδρος, ubi, qui 
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docet. GER. 

Περὶ τούτων κήφυξ] In codicibus nonnul- 
lis legitur τούτου, istius. Demosthenes prae 
contemptu vocat Alexandrum non cjt- 
σβυν, legatum, sed κήρυκα, praeconem, 
nuncium: quasi Mardonii mancipium. 
Herodotus rem tolam narrat, l. 8. et 9. Er 


edit. STOCK. 


frangere, quam nos, qui adjutores injuria- 
rum non sumus, liabere amicos, et devin- 
cire sibi beneficiis. ἔτυ" xtv dixit, ut si- 
v nificet, Athenic nses precibus et pollici- 

tationibus Philippi victos, pacem ei con- 
cessisse, cum Ipsi bello essent superiores 
ac minime defatiegati. Ipr. D 
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2^ PE norxPM- ὦ í ; 
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nempe ut de iis, qui Apollinem et tem- 
plum Delphicum violassent, poenas repe- 
teret. Oratori haudquaquam esset com- 
modum, hoc fusius exponere in concilio 
populi : hac itaque voce indefinita rem to- 
tam przecidit. Er edit. Srock. 
Μεσσήνην] Vide Archidamum Isocratis. 
Worr. 
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ΔΗΜΟΣ 


αὐτοὺς τοιαῦτα "C EiO 


σαι: οὐκ OEC 9É γε. ὧλλ 
τὴν ἀλλοτρίαν καρπωσ 


VOU στεροντα!. CUO "Y Qt06 
5 a n αν 


3 N ^ , 
αλλῶ και case videi 


TO Χίων ὁμιλίαι. 
o , 


αὐτοῖς τοὺς υρῶν y 


Μαγνησίαν ἐδίδου, 


nodus (— Fac P NN im B. 
habitam esse in |: Ol. 1., Γ. in ini 
tio Ol. cix. 3. Intervenit t Ol. ci 

quod excurrit; quod Demosthenes per 
σγέρυσι, anno plus minus, libere « xprimit 
atque ita legatio prius obita, quam haec 
oratio est habita. F. Jacobs 

δ΄͵ ᾿Ανθεμκοῦντα | Urbsista Macedonize re- 
gibus parebat antiquitus. "Testatur enim 
Herodotus, 200 annis antea, Amyntam 
ejus copiam fecisse Hippie Pisistrati fi- 
lio. Ex edit. Srock. De hac cessione 
Anthemuntis oppidi Demosthenem solum 
fidejussorem habemus.  Factam tamen 
verisimile est id circiter tempus, quo Po- 
tidzeam Olynthiis tradidit. F. Jacobs. 

Tv πρὸς ὑμᾶς αὐτὸς] Malim ἡμᾶς, ut 
de Pi eor a cd inimicitiis, a Philippo 
propter,Potidzam susceptis, intelligatur. 
WoLFr. 

πολὺν 
Neque enim (quod : sciam ) ) justaufatà est 
Olynthus illa xtate. IpEw. 

"nar ἀλλήλων] A Lasthene et Euthy- 
crate. IpEw. 

Νίκαιαν] Urbs Locrensis, quam in di- 
tionem Philippo dederat Phalecus sub 
finem belli sacri. [* Nice dono rex 
callidus omnem de se amovere studuit 
suspicionem, si quam Thessali haberent 


,OENOYZ 


T-J OU. 


Munitissimum quippe iis locum, 

sis Thermopylarum angustiis 

tradidit. Lucches. S.] Ex edi 

V. Diodor. xvi. 69. Theopomp. 

neum l. vi. p. 260. B. C. F. Jacobs. 
AsxaSapyiay] Dec: mviratum nunc apud 

eos institulum. — Philippum decuriones 

singulis civitatibus przfecisse intelligo, 

id quod et Lacedaemonii fecerunt. Worr. 

Legendum potius (cum Harpocratioue ) 

τετραδαρχίαν. Thessalia quippe revera 

fuit divisa in quatuor regiones, quarum 

unicuique tyrannum przeposuit Philippus 

Et Demosthenes, de hac re in Philippica 


tertia locutus, disertis verbis dicit, 7 ε- 
Tealaegyíiac κατέστησε παρ αὐτοῖς. [Con- 
ciliat hec Lelandus (V. Phil. Tom. II. p 
109.) ponendo, Phil pom universam pri- 
mo 'Thessaliam in quatuor regiones, seu 
prafecturas, distribuisse; quibus deinde 
singulis denos homines preposuit. Ad 
hunc modum Laced:xemonios civitates sibi 
subjectas decemvirorum arbitrio permi- 
sisse, testis est Harpocratio, voce δεκαδαρ- 
xia S.] Ex edit. Srock. Sed, cum ora- 
toresque et historici, quando optimorum 
tyrannidem convellebant, Decemviratum 
dietitabant, lenius est existimare, lioe 
loco de vera reipub. forma nihil dicere 
voluisse Demosthenem, et ὀλιγαρχίαν tan- 
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Fry Πυλαίαν Gaq7700 yra | Hinc apparet, 
vla 
eos Pyleam amissam recuperasse Phil lippi 
opera, cum et ipsi prius fuissent P ylago- 
re. Worr. Per Pyuyleam hoc loco desi- 
enari censet Lucchesinius, non senatoriam 
δ ) c1 MT n: 1 
in Pylis auctoritatem, quam tum temporis 
obtinuisse Thessalos nemo dubitat, verum 
aliqu imn aonorum partem, aut pecunize 


munus, quibus rex frueretur, ut Pythi- 


orum ladorum presses. Rectius enim op- 
ponitur Thessalorum vectigalibus aliquod 
pecunie aut rerum emolumentum, quam 
STOCK. 
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τριωτᾶτας ταύτη καὶ 
ε Qu; isi vero regnum et libertatis inter 
sese pugnent : ac non potius et legum et 
regum servi simus, ut liberi esse possu- 
mus. W OLF. 


É Dy 7 í A legatis, nempe 
ab iis qui una cum Demosthene ad Mes- 
senios legati fuerant, et quos Demosthe- 
nes illic reliquit prius discedens ob cau- 
sam nobis ignotam. AUGER. 





ENT 
ΝΣ 


J-apurde ea nic piat 
: m 


rn 
Pi 
/,oU 
- 


(DU 


III IIIKO:-x 





"ΠῚ 


- 


V( 


nexum. 


rmoni 
rogationem aut: 


^t 


Cute 
arioru! 


e 
eret ; 


τι 
ec 
3 
;» 
-— 
" 
c 
ER 


dvers 


nullum 
ua 

2 (d 

indulg 

acta demum orati 
pre 


Ιδὶ 


mosthenes 





162 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


| “- 4 
τοῖς δ᾽ ἐμοὶ προσ κρούσασ NM X. 


τρρόφασιν του T aridus τι λα 


» / 


, t LI / 
τηνάλλως δολεσ σχῶ. ὠλλ οιομῶι d ὑμᾶς λυπήσειν, α 


Φίλιαπος πράττει, μᾶλλο y ἢ TX νυνί; TO 


ς ^ X A 


νυν Εν 
*, ey 
19 7:0 OUO εν 
« 


yao πρᾶγμα 


^ 


μὲ προθαῖνον, καὶ οὐχὶ β | βουλο T, V μὲν ἂν εἰκοίς εἰν 003: ως, 


ej 


qoboupa δὲ μὴ λίαν ἐγγὺς | TO j04. OT 
ὑμῖν ἀμελεῖν ἐξουσία γίγ νΉΤαι 


ef 


τς 3 ? 
ακούη ὅτι ταῦτ ἐφ ὑμας 
5 5 , ἃ / 
αλλ OCUTOL σαντες ὁρῶτε καὶ 


χεῖς ὑμᾶς ἐσεσϑαι νομίξω. φ 
σεσιωτσηκότων € eo vir "" σὶ 
c ἐπανορϑοῦν τι τσειρωμεν 1 0OiG των 
" op UJ ὧν ὁ ogyn m T EQITT EG 

"" Uc οὐκ εἰ εἰς τοὺς ira 


A 


m 


ON 
C xoi Il 


vicissim) contra 
AÁvGER. i 
ΕἸ ἀρχῆς XEY y] Inanem. Ali καινὴν, memini 
novam , rectius, quen vw. et paulo post, redit 
pro τῶν αἰτίων σεσιωπηκότων, rectius legi- ritur, 
lur τῶν πρέσξεων. WOoLr. ass 


^ ς | € * Lilo — ἢ 
H τὰ vui | S. πεπαῤῥησιασμκένα, ( nea, judicum in se effuso: 


] 
qu& nunc a me sunt dicta liberius. “ yvy facto et restincto. ] 
γιγνόμενα, vel τὰ νυν, ἐγτὶ TOU, γυν. Διί P. Περὶ “των 
quando ista vobis molestiora futura sunt, κῶν δικαίων, 1 
quam nunc sunt. IDEM. et exteris ditioni! 


Eig τοὺς ὑπὸ χεῖρα] Hic locus facit, ut Ναυσὶ κρατήσας 


ως ἢ 


retinendam censeam in prima (tertia) fuerunt exercitalior 


Olynthiaca vocem ὑστάτους. ἀλλὰ τοὺς Ipkw. 


ον οὖν px XE 


θ᾽ 
^5 
0 


Gouvà τῶν. μή 


b! 


TO, πολλὰ 


i00, μαᾶλιστα 


epistolis que- 


esse, quod 


Lu iracundia 


DEM. 


Fortasse τῶν EAA»vV 


Grxcorum tuendo, 


defendendis. IpnEw. 


Athenienses in mari 


es et melius insti icti. 











in ceteris laugue- 


QIAIIIHIKOSX I 163 


./, 


y ποτε στόλῳ Φίλισσς. οὔτε 7 e" βαδίζων ἐμὴ 


A 
Πυλὰας καὶ Φωκέας, ἀλλ᾽ ἣ τὰ Qxou dv ἐποίς καὶ 
f$» 5 
ἡσυχίαν aX ἢ τσαραχρήμ ὧν ἣν ἐν 
e 
y TOTE ΤΊ εἰρήνης ἐπεσυμήσε. ταῦτ᾽ 


9. ς 5 ^ 5 
E 4d TOU. ὡς Υ ον ΠΕ 


s cuam cami mhi cut iunt cuc aam CEST 





96 


E 


εἰν OUT! 


/ € 
LOI. Οἱ 
»/ 


Demo- 


EV, 
Quod ex re 


E 


^ 


ὀικαίως 


» 
Js 


“αι 
* 


OT 
n 
M 
:gesippi esse ora- 


( 
c. 
o* B 


le 


4. missa, est intel- 
facit. 


am saltem legationem 


Non alia legatio, quam 


fal 


mentionem 


Sed eorum est, qui hanc He 
j 


QUTE λα 


/ 
cvill, 


αὑτὴν EXUTOU 
3εύσαμκεν] 
d« 


quz Pellam Ol. 


Í 


2, 
NGBDZOT 


vy 


* 1 


[ 


NO'Y 
κειν 


1 


ligenda ; cuj 
sthenes 


ΘΕ 
γυτα σ᾽ 


e 


"^ 
2. 


nec 


1MO 
AAON 


] 


tuerentur, 


iare pacatum redderent ? Philippo certe 
videntur. 


Cur ea ignavia fuerunt 
ICCc sua 


I 


id 


| 


restituendi 


Ke te. 
facti 


ἔχει» 


A 


Atleniens: S, 
1gnaüva superbia neutrum horum equum tionem autumant. I 


gratia deberi, et sumtus in eam expedi- 


tionem 














bl ^ , ^ c 


, A E pf 
, * , ) " " 2 , ! p ^ 219752), , ^ 
Λημνοῦυ *$ ρου ἡ 2,XUp0! ( 13. U ^ TOU un QiALTTOZ; αὐτο G6 σριήται, πωξὺυ 
i ) , 


I - 
fe 


- 


κι 3 € 
μεῖς οὐχ O 


E 


e "^ / 5 
TXUTO Ci oXTTYO VE 
- 


(D 1 i17r7r 
lbBAVO ὦ 


5 


«€ QC A 
O10 0V1610-26. ἀλλὰ 


^ c »"ὝἭΆ 
ρος ὑμᾶς 
Ὺ 2 5 "^ 5 
C EG-JOL, οὐκ ETTELÓXV εν 


οποτέρω ὧν "YYp"o-Je 4 01XC ἕω TU j υρωθη. ὡς O νομος κελεύει, 
- Ὁ» ER de i , i : 
^n T OLLL E] 
A 0710 v" LI 


e) 


Ελλησιν. 


- 





DCOLO 0,0 -J CE S 


lique 


Ceterum non plane 
D 
A 


onnexio inter h:ec pacta et Poti 
mox dicet orator Atheniensium fu- 
UT. AvGER. Vid. Vales. ad l. et Petit. 
merces nt I uti IDEM. r. Att. ]. viii. ti jw. ᾧ 


I 





ced emonmii terra magis 


tyrannidem in τας 


Deraosthenes non obibat. F. Jacobs erat. 
Σχυροὶ | Cfr. /Esch | Ti 8.) 
3. et Xenoph. Hellen. v. 1. 51 invidia erant, uti Isocrates Or. de 


docet. Cfr. de Pauw. Réserch. 
M n ] | 8 1 ^ ᾿ - 37 ' Jacobs j ! , E ἣ 
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legi velim iz?» αὑτοῦ. IpnEM. enim olim vi potius, quam jure occupata, marix, frumentaria 
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et Paul. Leopard. Emend. 1l. xii. c. 6. H δύναμκις ἡ ὑμετέρα] Ubi vero illa est: multis in locis navata opera. Worr. X: Athenienses Philippum patiuntur confir- 
Grut. Thes. Crit. t. iii. αἱ «oT ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι, — Vide Ϊ βολον. proprie tessera, 1. e. signun i0. mare tesseras. ergo, Potidzeatis, colonis 
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ZI. ntum. cvouo ju- confitentur: nisi forte confirmatio tesse- 
E " . T . T . 1 Coo MS ; - umet ἢ ! : Á , : uw ; 
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TT , 1^ : ; "ar n2 T ἊΝ ᾿ δ᾽ 4 e 9 * ' . 
cabant, Plülippum sesei1mplicantem ;eegre 1mperium luer1 nequeunt, quomodo ju se faciunt civitates, et pro civibus consti- libet liceat. ΡῈ Μ. 
uum prestent et ᾿Αθηναίων — oi 1 ατοικοῦντες] Inter Athe 


ferebant ; quippe quia commercii,rerum- dices resliluent? Vel lurpe est, ea tuunt, ut hi jus et cq οἱ κατ 
que lautiorum, et vel vitae necessitatum, jure persequi, qua armis recuperanda obtineant. Horum, inquit idem, sepius nienses ii qui habitant, AUGER. 


& 1 : DEM Wr , ts ΘΩ evaAI τὰ ἀϑικὺ T ALTI 
quas Attica parce edebat, eares in causa suut. Ipxw. meminit Demosthenes in s ptina Philip Laura àón βουλεται Τὰ C.OVX ματα] $iAm 
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κρίνων. ἅπαντες ᾿ς ψορ ἰσμεν. TWI μηνὶ καὶ ποιῷ 
εἰρήνῃ ἐγένετο. ὡς περ δὲ ταῦτα 'σμεν, κακεῖνω ἰσμε τίνι 


Ζ ""»ς "I 


μήν! καὶ τίνι ἡμέ eo i ΣΈρριο OV τεῖχος καὶ Εργίσκη καὶ ρὸν 


opoc εἑώλω οὐ δὴ ὠφανή ἐστὶ ταῦτα οὕτω 7 αἰχϑέντω, οὐδὲ 90 


κρίσεως ς iners ἀλλο 7 πᾶσι γνώριμα, πότερος “πρότερος μήν 


᾽ ^ 


ἐστιν, EV . 5 εἰρήνη ἐγένετο. ἢ εν ω τα χωρία εώλω. φησὶ 
δὲ καὶ τοὺς αἰχμωλώτους "ἡμῶν, c ὅσοι ἐν TU πολέμῳ ἑάλω- 
σαν, ὦ ποδεδωκέναι" ὃς τὸν μὲν, Καρύστιο OV, TOV πρόξενον τῆς 
ἡμετέρας πόλεως, ὑπέρ. οὗ ὑμεῖς τρεῖς I OP Me ἐπέμψατε 
ἀπαιτοῦντες. τοῦτον τὸν ἄνδρα ἐκεῖνο οὕτω σφόδρα, ὑμῖν 
ἐβούλετο χαρίσασ ca, ὥςτε ἀπέκτεινε καὶ οὐδ᾽ ἀναίρεσιν 
ἔδωκεν, i ἐνῶ ταφή. 


/ , ej ὦ .8 Qt - Xy»$? ! 
b. Περὶ δὲ Χερῥο ονήσου ἃ T ἐπισ j μας αζιον 
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τὸν μὲν yup τόπον οαὐσαντοαι TOV EC t MT pac, ως  ECUTOU 
ὄντα καὶ ὑμῖν οὐδὲν προσήκοντα δέδωκε κωρτσοῦσνοι 
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᾿Απολλωνίδη τῶ Καρδι ava. καίτοι Χερῥο ονήσου οἱ 0p0i εἰσὶν, 
: e/ , 
οὐκ αὐγοροὶ, | ᾿ἀλλὰ δωμος τοῦ Διος τοῦ ὁρίου, ὃς ἐστι μέ- 


^o 


A 
ταξὺ ΠΠτελεοὺ καὶ Λευκῆς ἀκτῆς, οὗ ἡ διωρυχὴ ἐμελλε 
Χεῤῥονήσου ἐσὲ wir ψε τὸ ἐπίγρῶμμα 7 τὸ ἐπὶ τοῦ βωμου 


» 


ἐμ 
τοῦ Διὸς τοῦ ὁρίου Doi ἐστι 0€ τουτί" 


"m ἢ ^ ^ €. , - , " ^ 
lC'ovót ka-Zt0pvucavTOo θεῳ περικαλλεα βωμὸν, 
λευκῆς καὶ Πτελεοῦ μέσσον ὅρον θέμενοι, 
e) t ^. 3 22" « Ω ^ 
2 neas c 9 99$ 
τουτί. ETIITPAMMATOZ ANATNAQZIX. Τόνδε 


Σέῤῥιον---Ἴ Cfr. Phil. r. $. δ΄, de Cor. $. um nomen. Worr. 
. et ZEschin. c. Ctesiph. $. A. ᾿Αγορᾶς] De Agora, oppido Chersonc si, 
᾿Αλλὰ πᾶσι γνώριμα, πρότερος] *. $71, mentionem facit Herodotus l. vii. c. 58. ; 
vel εἰ, πρότερος μεὴν ἔστιν, ve πότερος πρότε- de Pteleo antem et Alba Acta, e jusdem 
£oc | μὴν ἔστιν. Woir F. regionis oppidis, nullus, quod sciam, au- 
»] Carystus urbs En- ctor. De Cardia vid. de Pace, $. ς΄. [et 
bos e, unde Καρ ics e. Sed hic videtur Aristocrat. . μέ. ] F. Jacobs. 
proprium esse nomen, "ΕΜ. Té Διὸς τοῦ ρείου] Montani Jovis. For- 
'Oc τὸν μὲν —— ἐκεῖνος οὕτω] Hujus phra- tasse, quod ejus fanum in monte situm 


e 


seos constructio peccat contra gramma- esset, si ὁρίοι legeretur παρ à τὸν ὅρον, 
tices regulas, nam duo sunt nominativi ὃς verterem, terminalis aut finit oris Jovis. 
et ἐκεῖνος, sed hujus irregularitatis plura Worr. Vid. Brodszi Miscell. 1. vi. c. 9. 
occurrunt exempla apud Oratores. AuGER. p. 555. vol. ii. Grut. Thes. Crit. 

[."ATt ἐπιστέλλει] F. &yt, nisi forte sit Πτελεοῦ, καὶ Λευκῆς ἀκτῆς Locorum 
Hegesippi idiotisius, ineuleare τό τε. Chersonesi propria nomina esse puto. 
Worr. Correxi ἃ μὲν, postulante nexu Alías πτελεὸς ulmum, λευχὴ ἀκτὴ, album 
phraseos. AÁvUGER. litus, vel albam oram, significat. Worr. 

ταῦτ᾽ εἰδέναι Ταῦτ᾽ refertur simul et ad 'H διωρυχὴ] Hine illud intelligitur β΄. 
ἐπιστέλλει et ad ἃ πράττει. IpEM. Φιλ. Χεῤῥόνησον δὲ τοῖς αὐτοῦ τέλεσι διορύξει. 

Τὸν ἔξω ἀγορᾶς Puto loci esse propri- ἴρεμ. 











- ᾿ 
A pX/T'oV 3 73 y xai ΡΝ ἐστίκλησι €— 
LI , Le 





IIEPI AAONNHZOY. 


'Évvaásraa χώρης σημ ἠϊον" ἀμμορίης δὲ 
Αὐτὸς ἄναξ μακάρων ἐστὶ μέσος Κρονίδης. 


ταύτην μέντο οι τὴν χώραν τοσαύτην οὖσαν ὅσην οἱ πολλοὶ 


^v »/ 


ὑμῶν ἰσασιν, ὡς ἑαυτοῦ οὖσαν, τὴν μὲν αὐτὸς καρπουται, 


δὲ δ δέδ 
τὴν ε ἄλλοις δωρεάν EOCXE, καὶ ἅπαντα τὰ κτήματα 


^5 
V € ὥς V y 
Το ὑμέτερα ὑφ ἑαυτῷ ποιεΐται. καὶ οὐ μόνον ΤῊΝ ἔξω ἃ ογο- 


ρᾶς χώραν σφετερίρεται, ἀλλῶ καὶ πρὸς Καρδιανοὺς, οἱ 
A 
οἰκοῦσιν ἐσὼ ary opes, ἐπιστέλλει EV ΤΉ γυν! ετσιστολῇ, ὡς 


δεῖ vU ὑμᾶς διαδικαζεσϑαι πρὸς Καρδιανοὺς τοὺς κατοικοῦντας 


Ὁ ἃ 


EY τῆ ὑμετέρ ἄγ εἰ τί πρὸς αὐτοὺς διαφε ἐρεσϑε. διαφέρονται δὲ 


X , 


προς ὑμᾶς, σκέψασθε εἰ Joi [atkpo QU. ἑαυτῶν φασι τὴν 


, X * 1 


AGopa οὖσαν ΠΟΥ iV και oU ὑμετέραν [εἰναι] καὶ τὸ μὲν 


ὑμέτε e εἰναι! ἐγκτήμωτά po" ὡς EV ἀλλοτρίῷ, το δὲ 


Ó L4 3 / 


QU TV x TY ὡς ἐν OLX EL0L, καὶ TOUS ὑμέτερον πολίτην 
γροψαι t Ey Ψηφί ἐσ ματΊ; Four. Παιανιέα. καὶ τοῦτο yt 
ἀληθὲς C λέγουσιν᾽ ἐγραψε γάρ: καὶ ἐμοῦ y αὐτὸν γραψα.- 
rem τσαρανόμων γραφήν ὑμε ic ὠπεψηφίσασϑε" τοιγάρτοι 


ς 


f) 
μφισβητήσιμον vp iV τὴν χώραν κατεσκεύακεν. ΟἼΤΟΤΕ : 


7 pi τούτου τολμήσετε 7 πρὸς Καρ οδιανοὺς διαδικάζεσθαι, εἰ εἰ 
Y 


F, » » ? 5 y 


? 
ὑμετέ pa ἐστὶν £T EXEIVQV 5 χώρα, διαὶ τι οὐ Και πρὸς τοὺς 
^ 39 


ἄλλους Χεῤῥονησίτας 1 TO αὐτὸ ἱκαιόν ἐστι ; καὶ οὕτως 


e ^n Lad 7 
U|2piO T X06 ὑμῖν κέχρηται. ὥςτε φησὶν, Ea μη ϑέλωσι 


ε 


διαδικάξε σθαι οἱ Καρδιανοὶ, αὐτὸς ἀναγκάσειν, ὡς ὑμῶν γ 
οὐκ ἂν dw μένων a ἀνωγκάσαι Καρδιανοὺς τὰ δίκαια 
“ὑμῖν π onm aa ETE T δ᾽ ὑμεῖς οὐ δύνασϑε, αὐτὸς Qc: 
TOUT ἀναγκάσειν αὐτοὺς ποιῆσαι. ἂρ οὐ μεγάλα * φαίνεται 
ὑμᾶς εὐεργετῶν 


! Deest εἶγαι, 2 αὑτῶν 3 igi] veo; ὑμᾶς 4 ὑμᾶς φαίνεται 


᾿Ενναέται7 Habitatores. ᾿Αμιμορίης : sub- terius progrediantur? Possit et scribi cum 
audio ἕνεκα, et explico discretionis causa, aspiratione ἁμμορίη, παρὰ τὸ ἅμα καὶ ὅρος. 
i. e. ut agri discernantur. AuGER. quasi ὁμορία, confinium. "Worr. 

᾿Αμμορίης δὲ] ᾿Αμμοιρίαν καὶ GA AAA Οὗ οἰκοῦσιν ἔσω ἀγορᾶς} Alii ἔξω. sed hoc 
interpretantur τὴν κακὴν μοῖραν. Quo si- videtur rectius. IpEw. 
gnificatu intelligi polest, Jovem prohibere Ἐγκτήματα — κτήματα] lpse auctor 
calamitatem, quod utrinque arceat ho- discrimen satis declarat. InEM. 
stiles impetus. Sed cum ἄρκεμορος idem Κάλλιππον] Augeri conjectura, Callip- 
sit, quod ἀμέτοχος, erpers, mom particeps, pum hic loci memoratum eundem esse, ac 
ut apad Homerum [1l. x. 497.] ille quem Demosthenes oratione tractabat, 
eapropter infirmatur, cum hic Lamprensis, 
ille Pzeaniensis sit. F. Jacobs. 

“Ὑμεῖς ἀπεψηφίσασθε) S. αὐτοῦ. Àv- 
GER. 
quid si ἀμμιορίη SiL ὁ ὅρος, limes, terminus, οὐ δὲ ἀναγκάσαι M. οὐδὲ Καρϑιάνους ἀνα- 
qui utrinque Chersonesitas excludat, ne υἱ- γκάσαι Worr. 


ται, καί τ᾽ ᾿Ωρίωνα δοκεί 
ρος ἐστι λοετρῶν ᾿Ωχκεαγοῖο. 
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B X ^ 


ix. Καὶ ταύτην τὴν ἐπιστολήν 
ε - , 


Pu « T3 ΜΩ, T ^ 1j ^? (DLAL7T 
γραφσαι; οἱ σολυ ἂν οἰκαιοτέρον US y 4 QIAT 
"s E] “- X Y c ^ "T / E ^ 
σοῖντο. ἐκεῖνος μὲν "yop, εὔὐτῷ X70p6EVOG 00; και 


E EN m? € 
oye oi, ὧπ καὶ Up 
N 


fs 


35) 
οντες μή ΤΉ 
προσήκει 

ἃ 


ς ^ 
υμεὶς TOV EX 
ναοῖς 


V μοί εἰ 
D " 
EU £X, 0UO (XV xo 


3 «ὃ 


οὐπόκρισιν, ἢ 


εἰκνυνται Supra, ἐμ ba TIO" culcata e superioribus, 
ες, καὶ ξ εγουσα yt; 

Tn» àc0Xe 

ουσαν] Εὖ γεγραμμένην. εἰ ωγικῶς. scriptam, perlegit oralor, el 


[In farrag. Aut heec abesse malim, ut in- Jacobs. 


εφασαν yt- 


7:05 μι!" 


Ley a. 


“τς 


TN" 


σάν γε, uL appareat ironia.] IpEM 


assedit. 


D 
3 


aul addi aliquid, 


Quam forsan, domi con- 
ES 
I'. 














Pag. 


ed. 


Reisk. 


O AOTO? 


ἣν 


c Axmyaioig κολᾶσα 


diALTTOU 7 


τοῖς Ἑλλησὶιν 


, 


αἰους. κληρου) 


E Suidas interpretatur 
νεωργὺν, agricolam, colonum. Rem declarat 
ipse Libanius. ; 
κλῆρον ἔχειν, ab habenda hereditate seu sorte, 


Dicuntur autem παρὰ τὸ 


quod eis apud exteros przdia assigna- 
bantur: idque sortito fortasse factum est. 
Inter κληρούχους et ἀποίκους hoc interesse 
videtur, quod hi vel pulsis veteribus in- 
colis terram occupabant, vel in vacua ve- 
niebant: illi, a veteribus recipiebantur in 
communionem opum, ut ex sequentibus 
Libanii verbis apparet. ἔποικον Phavori- 
nus inquilinum in urbe, ex Thucydide in- 
terpretatar. Nosinopia verborum coacti 
Ἀληροῦχον, ἔχγοικον, ἄποικον, colonum inter- 
pretamur sine discrimine : nisi 4eri 
dicere libeat τὸν κληροῦχον, 


, 


QiA 


* Neoclem Epicuri patrem Samum venisse 
agripetam' scribit: et *agripetas ejectos 
atque concisos.' IpEM. 

᾿Ακτήμονες] Sine possessionibus, non pra- 
diati, quo nomine Apuleius utitur. quod 
propter auctorem non repudiandum cen- 
seo, cum Cicero Pradiatorium jus dicat, 


horridiore etiam vocabulo. ΙΡῈΜ. 


πεμπόμενοι] "Ove ἐσεμίοντο. Cum 
mittebantur, sed malim addi articulum οἱ 
πεμπόμενοι, qui mittebantur. IpnEM. 
X ^ ͵ :1 LI , E 
Περὶ τὴν μεσογείαν τὴν a5 Θράκην] Iu 


mediterraneis, superiore Thracia. potest 


. - e . " 
exponi 510 xa ἐπεζ)γησιν. Possit etiam 


b iw , i s à 
legi τῆς ἄνω Θράκης genilivo casu, τη Supe- 
rioris Thracie mediterraneis. InEw. 


y 


"Eos ἀναχὼρ σας] Antevertit. reversus, 


Pa; 
ed. 
aliq. 
Cit. 


107 


^ i iiie ipo ἐς 





O ΠΕΡῚ TON EN ΧΕΡΡΟΝΗΣΩΙ. 


à. ἜΔΕΙ μέν, t) à avo ρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς λέγοντας ἅπαν- 90 


"m ἐν ὑμῖν μῆτε πρὸς 


ἐχθραν moie don λόγον μηδένα 


μῆτε πρὸς χάριν. ἀλλ ὃ βέλτιστον ἑκαστος ἡγεῖτο, τοῦτ᾽ 


ἀποφαίνεσναι; ἄλλως τε καὶ 
μεγάλων ὑμῶν ξουλε υομένω ὠν" 
Ν 


τσερὶ κοινῶν Tr pay peat ων καὶ 


ἐπειδὴ δ᾽ ἔνιοι τὰ ἐν φιλο 


3 "d 
γεικία, TX δ ἡτινιδήποτ᾽ αἰτία προώγο οντ αι λέγειν; ὑμᾶς, 


t) ἄνδρε ' ASwa i0i τοὺς πολλοὺς δεῖ πάντα τἄλλ αΦεν- 
? Y 


τας. à τῇ πόλει νομίζετε συμφε £t iV, 


Ure καὶ Ψηφιζε- 


a 


σθαι x καὶ πράττειν. " μὲν οὖν σπ e περὶ τ ων | Χερῤῥο- 


ς 


νήσῳ πραγμάτων ἐστὶ καὶ τῆς στρατ εἰας ἣν ἑνδέκατον 


Ὃ ΠΈΡῚ ΤΩΝ EN ΧΕΡΡΟΝΗΣΩΙΪ S. 
στρατιωτῶν. hoc enim nomen additur Phi- 
lippica 3. Possis etiam interpretari de 
Chersonesitanis. Sic enim articuli sub- 
stanlivis locorum et gentium nominibus, 
et prepositionibus vel adverbiis additi, 
saepe commode , inte rdum etiam necessario 
redduntur, ul οἱ ἐν ῥώμη, Romani, quod 
brevius est, quam. si dicas, hi, qui Rome 
sunt, oi πρὸς τοὺς ἔξω πόλεμοι, Externa bella 
Ciceroni dicuntur. Ut autem fatear, prze- 
positiones hujusmodi sepe continere di- 
stinctiones et exceptiones aliquas, ut Cher- 
sonesitani milites intelligi possent e € her- 
soneso oriundi potius, quam aliunde in 
Chersonesum missi: tamen ab inlerprete 
postulandum non opinor, ut omnes sylla- 
bas annumeret; praese rim, si constet, 
probatos auctores ἀκρίβειαν Mam  Greco- 
rum tanli non fecisse, ut propterea mo- 
leste et parum Latine loquerentur, elsi et 
ipsi proprietatis studiosi, Χεῤῥόνησος pen- 
insula est, quarum quatuor potissimum 
celebrantur, Thracica, de qua hic agitur, 
Taurica, Aurea, Cimbrica. Strabo et 
Peloponnesum annumer rat, cum et ipsa 
peninsula sit, quamvis Chersonesus ap- 
pellari non soleat. Worr. 

Ἔδει μὲν] Tale fere est exordium Cz- 
saris apud Sallustium : * Omnes homines, 
Patres conscripti, qui de rebus dubiis 
consultant, ab odio, amicitia, ira atque 
misericordia vacuos esse decet. Haud 
facile animus verum providet, (malim 
pervidet) ubi illa officiant : neque quis- 
quam omnium libidini simul et usui paruit. 


Ipnrw. 

Τοὺς λέγοντας ἅπαντας ἐν ὑμῖν} Ordo 
est, ἅπαντας τοὺς λέγοντας ἐν ὑμῖν. Neque 
enim jungo a υἴνϑαι i ἐν ὑμῖν λόγον : etsi id 
quoque hic fieri posset. Verum aliquan- 
do fit, ut hujusmodi verborum traje ctiones 
- ant sen- 
xc 


non anim: adversae, diversam gi 
tentiam. Sic paulo ce" ede 
An 


νόμκους ἐφ᾽ ὑμῖν ἐστὶν, ὅταν βού 
ζειν : rectius jangller κολάζειν 
, 


νόμους, quam ἔστιν ἐφ᾽ ὑμῖν κατὰ 
μους, le: gibus vobis lieet. InEw. 
d τορος χάρ wv] Ar OE Í 
ρας, n χάριτος ἕνεκα. IDEM. 

Ὑμᾶς τοὶ σολλοὺς Vos multos, id est, 
τὸν δήμιον, vulgus, multitudinem, populum. 
In Latino sermone vel nomen vel prono- 
men videtur omitte 'ndum. Conjungi enim 
utrumque non potest. οἱ ἱ λέγοντες, id est, οἱ 
pu rog&c, οἷ σύμβουλοι, oratores, consiliarii, 
sunt ques duces: οἱ πολλοὶ, id est, ὁ δῆ- 
μος; reliquus exercitus, Sed quid faciat 
Ἢ ἄλογον, id est multitudo, si τὸ ἡγεμονικὸν, 
id est magislratus, vel erroribus, vel pra- 
vis affectibus, ducitur? Quidam Alexan- 
dri magni exercitum, illo sublato, Poly- 
phemo exceocaio non insulse comparavit. 
IpEM. 

Ἣν ἑνδέκατον] Posset intelligi, si veroa 
sola spectes, mense ab undecimo, ut infra 


" 
τρίτον ἢ τέταρτον τουτὶ ἔτος, anno αἱ bhinc 


tertio aut quarto. Sed sententia cogit, ὃ 

sic accipias : Philippum jam iis coda 
mensem versari 1n "Thracia. Sequitur enim 
post, δέκα μῆνας ἀπογενομένου τἀνϑρώπου. 


ΙΡΕΜ. 
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m ἥνα τουτονὶ Φίλιτσταος ος ἐν Ope ποιεῖται" τῶν δὲ λόγων 
οἱ WEG TOi περὶ ὦ ὧν Hiper πράττει καὶ μέλλ εἰ ποιεῖ ἣν 


εἰρήνται. ey δ ὅσα μέν 3 7T c αἰτιῶται TiVo τούτων. οἷς κατὰ 


/ 


τοὺς -— eo ὑμῖν, ἐστίν, ὅταν ξούλησθε ,κολάξειν, κἂν ἤδη 


dox? κἂν C σμικρὸν, ἐπ ισχοῦσι περὶ αὐτῶν σκοπεῖν εγχωρεῖν 


E] 2 


" 9 » Y 


ἡγουμιαι: καὶ οὐ πάνυ “δεῖ περὶ τούτων OUT Ls QUT ἄλλον 
οὐδένα ᾿ ia xut ten do ὅσα à ἐχύρος ὑπάρχων τῇ πόλει 
Φίλιππος καὶ δυνά pe ΝΗ A7 περὶ Ἕλλησπ οντον ὧν πειρῶ- 


τῶι προ ολαβεὶ iV, κῶν ἅπαξ ὑστερήσω μεν. οὐκέθ᾽ & e — σω- 


eis regi τούτων δ᾽ o IT τῆν ταχίστην συμφέρειν και : βε- 


ξουλεύσϑαι καὶ ᾿παρεσκευάσϑαι καὶ μή τοῖς περὶ τῶν ἀλ- 


/ 


λων θορύβοις καὶ ταῖς MoarWyopitets oT O τούτων ἐποδρᾶναι. 


Δ’ 


ὑμῖν οὐδενὸς ἢ ἥττον, t) ἄνδρες 


ΜΡ. Πολλα δὲ ϑαυμάξων τῶν εἰωϑότων χέγεσϑιω map 


3 


᾿Αϑηναῖοι, τεθαύμακα ὃ ὃ καὶ 


ε 


Ld imd id τινὸς ἤκουσα εἰπ' τόντος ἐν τῇ βουλῃ, TN ἄρα δεῖ τὸν 


συμξουλεύοντα ἢ 7 πολέμει ὡπλῶς ἢ τὴν εἰρήνην ᾿ἄγειν e 


λ 


βουλεύειν. ἐστι ε--- δὲ μεν ἡσυχίαν Φίλιτστσος ἄγει καὶ 


/ 


μήτε τῶν ἡμετέρω ων ἔχει παρὰ τὴν εἰρήνην μηδὲν μήτε gu- 


σκευάζεται παντας ἀνθρώπους ἐφ᾿ Ass οὐδὲν δεῖ λέγειν, 


αλλ 7 TÀUG εἰρήνην ane réov 


^o 


καὶ τά γε o ὑμῶν ἐτοιμὰ 


ὑπάρχον opt. εἰ ὃ ἃ ὃ μὲν ὠμόσαμεν καὶ ἐφ᾽ οἱς τὴν 


| μκιχρὸν 


4 ἄγειν τὴν Eignyny 5 ὑμᾶς 


6 μὲν ἡμεῖς ὠμόσαμεν 


Ἐν Opdx» ποιεῖται Odrysorum regi 
Amadoco, Cersobleptis fratri, bellam in- 
ferens. Leland. Vit. Phil. iv. $. 2. Srock. 

Εἴρηται) ἴω. εἴρηνται. WOLF. 

Κολάξει.ν] Hic finio e«rgóraci periodi. 
ΕΜ. 

Κἂν σμικρὸν ἐπσίσχωσι S. οἱ Qum παίζον- 
τες ῥήτορες. [S. οἱ ἱ Amel 
In farra; s, ] Felic ianus, ἐπισχοῦσι dativo 
plurali, ut ad ὑμῖν referatar, sive vobis jam 
eos punire, sive moram interponere visum 


οὺς Κα t οὔντες. 


fuent. ΓΡΕΜ. 


Καὶ οὗ πάνυ δεῖ] Potest ita legi, ut a 
superiore periodo separetur : sed si legas 
δεῖν, pendebit a verbo ἡγοῦμαι, et erit, opi- 
nor, aptius. ΡΕΜ. 

Σῶὥσαι" «περὶ τούτων δ᾽ ] T) σῶσαι absolvit 
antecedens periodi. Particula δὲ non est 
adversafiva, sed ἐμφατικὴ hoc loco, ut, 
pero, apud Latinos, Inr. F. δή, TAYLOR. 

Τοῖς περὶ τῶν ἄλλων θορύβοις ] S. πραγμά- 
Twy, de aliis rebus minus mecessariüis διὰ 
τοὺς ϑορύβους, vel περὶ τῶν ἄλλων «πολιτῶν, 


qui minus nocere possunt. Worr. 

᾽᾿Απὸ τούτων ἀπσοδρᾶναι} Ab his aufugere, 
hec subterfugere, ἀγτὶ TOU, ταῦτα παρα- 
δραμεῖ iy καὶ «παραλιπεῖν, χαταμελεῖν τούτων. 
ἘΡΕΜ. 

β΄, Οὐδενὸς ἧττον τεθαύμακα] ᾿Αντὶ τοῦ, ἐν 
τοῖς μάλιστα, οὐκ ἥκιστα. Non est οὐδεγὸς 
ἀνθρώπου, wed οὐδενὸς “πεάγματος ἧττον. 
Ip£gM. 

"Ecm δὲ, εἰ μὲν] S. τὴν εἰρήνην ἁπλῶς 
ἄγειν, licet autem pacem simpliciter ser- 
vare, &c. ἐφ᾽ ὑμᾶς, οὐδὲ δεῖ λέγειν, est ἀσύν- 
δετον, cum  asseveratione accipiendum, 
sic: nihil dicendum est. Alioqui ἔστι δὲ, 
et, οὐδὲν δεῖ λέγειν, ap qeu conjungi 
videbuntur, nisi legas, εἰ μὲν γὰρ ἡσυχίαν 
Φίλιπασος.ς Possit eliam ien δέ ; negativa 
interrogatione legi, id vero licet? sed 
prior distinctio mibi magis probatur. 
IpEM. un ATP 

Kai τἄγε ἀφ᾽ ὑμῶν} ἢ Αντὶ τοῦ, καὶ ὑμᾶς 
yt ἑτοίμους ὑπάρχοντας ὁρῶ TTY εἰρήνην ἄγειν. 
Ipxw. 


ἀὐμοίουο ὡς  M dK eh. Pro e τ 





ΝΟΥΣ 


γεγρῶμμε! γα κεῖται; 
Διοπείϑην ἐκ- 


OV T OL) TT ETE οιηκενᾶ!ι 
apap 


OLOLXCOG εἰλ 


? ; A X ^. 
£X, τούτω ÜevTa καὶ τῆν 


pm | 7 OU OUT ἀνεκτὰ 


, , ^ 3 13 5 / 
a. oo (Av, 0A0 wyw 0,07 00 V, ou μῆν QGAA ἐναντία CU[L- 


: : E : 
βαίνει ταῖς κατηγορίαις | αἷς A 07r Ei -J'ouc κατηγορουσι καὶ 
αὐτὰ ταῦτα λέγειν αὐτούς. 

/ — ἢ ^N / / fs 
y. Τὸ yep τῶ ' pé y Φιλίππῳ σαντα TOAAOC 


iier - / » ἢ ὃ 

σοιειν EZOUO VOV τή ᾿Αττικῆς ἀπέχηται 

7 ? , S^ 
Διοπείϑει δ᾽ οὐ 


5 N 


ποιεῖν GU TOV φησομ 


^ 355 7 A / 
οἷς Θρᾳξὶν ἐξέσται. ἡ τσολέμον 
A 55 Fr 


νὴ Δία ταῦτα μὲν EC EAEy- 
3 πολεμεῖν ὁ 


Κληρούχους] Non eos milites appellat, quod passim 1i! 'hilippicis inculeatur. 
sed colonos (pacato nomine usus), quos Worr. 
Athenienses mittebant in urbes suz di- 
tionis, ut agros singulis assignarent. Fa 
edit. STock. καὶ Thy εἰρήνην ταύτη Rectius legitur 


t 


γὙπὲρ ὧν (scilicet ἀδικημάτων τοὺ Φιλιὶπ- αὐτὴ, hoc est, τουτονὶ τὸν mpoTrOV. IDEM. 


( 


e : 
που) "eic T ὑμέτερα ἐγκαλοῦντα, κυρία οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐναντία συμξαίνει) Verbum 


! 

ταυτὶ] Κύρια non sine causa additur. verbo: Quin etiam ia fit, ut contraria ac- 

Multa 

Athenienses suo ipsorum gladio jugulare : 

quasi dicat : Vos ipsi decrevistis, pacem sant, excusant hoc ipso, quod Philip- 

esse a Philippo v iolatam: et tamen du- pum atrociora designanlem non accusant. 

bitatis adhuc, an pro hoste sit habendus? lIpt&x. 

WorF. “Ταῖς x »ορίαις, ἃς ATTELSJOUG κατηγος- 
ψηφίσματα---κύρια) Rata nondum, abro- ροῦσι} Alibi lectum esse dandi casu, aic, 

gata: quee adhuc y εγραμιμένα κεῖται, UL su- "RC us: ut respondeat c ;'asui antece- 

pra. STOCK. denti. κατηγορεῖν 
Τὰ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων} Intelligi polest smus satis notus. 

vel de inita cum illis societate, vel, Phi- y ᾿Αλλὰ Yi ? Μίμησις εἰρωνική. 

lippum, illis violis, factum pote ntiorem, Iprw. 

bellum inferre cogitare Athenie insibus : id U 


enim fiebant irrita decreta. Vult cusationibus, quibus Diopithen invaaunt, 
hec ipsa dicant ; hoc est, dum accu- 


ορίας "TY , Attici- 


] Hec (scilicet, 
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^ 
, 


"^ MS 
χονται, δεινὰ ὃς 7 


eT ^) 
ἐ᾿ OA? 


ea quie 


aareadttu 


duntur. R. 
ad tU'TOYTE 


ἐμμεγας 


citans 


oct 


εν, EVO ED 
TOUT συμβὸο υλεύουσιν. 


€ 


χμιν καταλῦσαι ζητοῦσι τὸν 


"m 5» 


m^ P, nh — «fas : ps h 
χρήματα TOUT δια βαλλοντες EV ὑμῖν, οὕτω τὴν 


οἷ 
δεῖξαι ὃ, OL0,AXU* 


“7 δ 


/ OQ ALV 


O5 s 
(n2 SE 


Atticistarum, qui affirmant, apud Atticos 
hoc verbum a non mutare iu ἡ, quud a 
longum sit, post Valekenaerium, qui ad 
Phoen. v. 591. Atticistarum przceptum 
argumentis probare studebat, mos invasit, 
hoc» in ἃ mutandi. Tamen nuper Elmsley 
| ex Inscriptionibus probavit, Atticos 1 

ἄγων, καὶ ὃ (ὦ ἀζων. Suidas verbo augmentum dedisse, atque 


wam P ! an T : mannus ei assentitur ad Aj. 10209., 


( hersonesitanam Mil , e xI ao ληΐζεσθαι dens, augmenl 1 omissionem esse oration 18 


citum, 


CXEUMY. 


vulgaris : quz phrasis late patet. Si res 
in se spectatur, mihi quidem videtur ἃ 
MSS. lectione non recedendum esse. In 
Demosthene, ubi » est in contextu ed: 
tionis Reiskiane, vel omnes MSS. sic 
habent, vel plerique. Duobus locis ora- 


tionis de Cor., p. 229. Ι, ibi est ἀγά- 


quem alibi nomina γεχὴ παρ λωχε, οἱ p. 247. 1. 6 
d . B B * * 
IpEX. plurimis et optimis codd 


Αναλωκέναι In omnibus, quos novi, est». BnrxM. 


eodicibus 


VOL. 


est ἀγηλωκέγαι, Auctoritate 


epe e, i : 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


t / 5 / ev N Mi 
ταάλλα μὲν ἐστὶ λόγοι TUUTOL XU pares Tot 
^e λ e/ 
δὲ 70UTO καὶ κατασκευάξεται, 07r C0G ὑμῶν μὲν οἶκοι με- 
5) Ψ y ^v / X 
γόντων, ζω ε μηδεμιᾶς ουσης ΤΉ πόλει δυνάμεως μέτα 
X 


^ 


! 4 E " ^ 
πλείστης ἡσυχίας TAY ὅσα βούλεται Diam wo διοι- 


κήσεται. σεωρεῖτε γάρ τὸ παρὸν πρῶτον, ὃ γῇ yvET 
, iN 
δύναμιν μ μεγάλην ἐκεῖνος "V EV Θρῴκῃ θια 


ταπέμτεται πολλήν, ως Qo. σάροντες 
9 ΔΝ , 


νίας καὶ Θετταλίας. εῶν 
Βυζάντιον ἐλθὼν τσολιορ px, 
5» X 5 ^e j o J A Ls 
9 τίους μένε!ν επί τῆς QU T J CT 6C | οὔτε 


c »/ e 550 5 
παρακαλέσ εἰν ὑμᾶς οὔτε βοηϑεῖν αὐτοῖς ἀξιώσειν ; ἐγὼ 
/ Ν᾽ " » 
μὲν οὐκ οἴομαι; ἀλλὰ καὶ εἰ τισι μᾶλλον ὠπιστουσιν ἢ 
^ / 


ἡμῖν, καὶ τούτους εἰσ φρήσ σεσϑαι μᾶλλον ἢ ἐκείνῳ τσαραύω- 


καὶ epo φάσεις] ' OTi τἄλλα τὰ 

τὰ λεγόμενα, ἐστὶ λόγοι, myo EYE ΟΥῦΥ 
apy a καὶ qp 00x ἄσεις, ; gooo7idg σπρο Reiskius sine causa pro cwgtp scripsit 
καλύμματα. WOoLFr. ἥςπερ. Nam post ὁ αὑτὸς haud raro po- 
Scil. δύναμειν. AUGER. nitur adverbium ὥςπερ pro pronomine 
Ὁ} Ut ii dicunt, — sepe a viris doctis mutatum. 
qui adsunt. μεταπέμπεται ἀπὸ Μακεδονίας, p. 91. l. 15. ed. R. τὸν αὐτὸν τρόπον, ὥςπερ, 
ic mal ἱ bi H. " Ifi ult ὅνπερ. Idem legitur 

accersit e Mac edonia. 510 mato, quam οἱ 7rae- uDIi oilius mav TEp. 
ὄγτες ἀπὸ Μακεδονίας, qui e Macedonia huc. p. 13. l. 19. κατὰ Mw (p. 632. l. L. 
venerunt, vel, qui apud Philippum fuerunt, περ τὸν ᾿Αϑηναῖον κτείναντα, £y τοῖς αὑτοῖς 
ἀγτὶ τῶν «σαραγενομκένων, accipere. Worr. ἐνδέχεσθαι i. Re son Marklandum vitu- 

[| - 

^ , , " , . 2 "c ad di c^ . ᾿ " » ) n 
Τοὺς ἐτησίας] S. ἀνέμκους, quasi dicas, erat, οἷςπτερ conjici — Plato Phzdon. 
: T ! a BnevosZuto γᾶ ^ dud 
annuos ventos, de quibus supra. ἘΡΕΜ. . 86. A. εἴ τις διΐσ 2r τῷ αὐτῷ A0) à 
E«i Βυζάντιον] Huc pertinere opinor ὥςπερ σὺ, ubi, quum Fischerus e — 
senatusconsultum illud Byzantiorum, quod conjectura de disset »tp,me rito vulga EM 
in oratione z. Στεφ. [$. x«Q.] habetur. lectionem Heindorfius revocavit, simiiia 


IpEM. nonnulla afferens. Xenophon. Anab. I. 


? 


Ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἀνοίας] Defectionem in 10, 10. εἰς τὸ αὑτο σχῆμα κατέστησεν ἐγαγ- 


bello sociali intelligo. Ipgw. Anno ter- ay τὴν φάλαγγα, ὡς πῈρ Du 


tio Olympiadis centesima quinte, By- /4& συνήει. Etiam καϑάσσερ sequitur 
zanlini ab Atheniensibus defecerant, et δὶ ὁ αὐτὸς, quod omnem mut: indi libidi- 
adversus eos feedus cum Chiis, Cois, οἱ nem coercet. s 

Rhodiis inierant. (Huc spectat illud μκε- L 

γεῖν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἃ 
κακοδαιμιονοῦσι γὰρ ἄνϑρωσσοι, &c.) Hac de 

causa haud immerito credebant infensos ἂν τὸν ᾿Αθηναῖον ἀπσοχτείνη. BnREM. : 
esse admodum fpristinos suos dominos. ᾿Αλλὰ καὶ εἴ τισι --- 7X9] Subauditur 


ἑν et paulo inferius 


Nihilominus dicit Orator eos vel ad οἴεσθε, a» eos potius admissuros in urbem 
Atheniensium praesidium confagere malle, Dyzantios eristimatis, aut illi urbem tradi- 
quam in Philippi potestatem se dedere: turos? Passiva voce usus est verbo φρῶ 
quod et revera factum est. Byzantini ἢ φρημιὶ, cujus verbi formationem vide in 
quippe, urbe eorum a Philippo obsessa, Bud. Commentariis. Ex edit. HEnvAc. 
auxilium ab Atheniensibus petierunt, qui : 

Phocionis ductu eos obsidione liberarunt. 

Huc pertinet decretum Byzantinorum, de : 

quo, in oratione «tp; Στεφάνου. Ex edit. Worr. Harpocratio « videtor legisse 
Srocx. Vid. Or. pro Rhod. lib. p. 177. φρήσειν. Εἰσφρήσειν inquit, εἰσάξ εἰσὲ 
ed. R. et de Cor. 252. seqq., Diodor. Sic. Ἴ δόω OU axo 
xvi. 77., et Plutarch, Vit. Phocion. c. 14. 
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σειν τὴν πόλιν, ὥντσερ μὴ φϑασῃ λαζων αὐτούς. οὐκοὺν 


^o 


ἡμῶν μὲν un δυναμένων ἐνθένδ᾽ ἀνατσλεῦσαι. ἐκεῖ δὲ μηδε- 
5 VW 


μιᾶς ὑπαρχούσης ἑτοίμου y βοησείας QUOEV αὐτοὺς ἀπολω- 
λέναι κωλύσει. νῇ Δία, κακοδωίμονοῦσι γῶρ ' ἄνθρωποι καὶ 


ὑπερβάλλουσιν ὦ ἀνοίᾳ. στάνυ γέ. ἀλλ᾽ ὅμως αὐτοὺς δεῖ σῶς 
εἰναι" συμφε ρει γὰρ ΤΉ πόλει. καὶ μήν οὐδ᾽ ε ἐκεῖνό γε δηλόν 


»c / 


ἐστιν ἡμῖν, ὡς ἐπὶ Χερρόνη σον οὐχ "zer ἀλλ᾽ εἰ ψε ἐκ τῆς 
ἐπιστολῆς δεῖ σκοπεῖν ἧς ἔπεμψε πρὸς ὑμάς, Rivas d 
φησι τοὺς ἐν Χεῤῥονήσῳ ἂν μὲν τοίνυν 7 TO συνεστηκὸ 

τοῦτο στράτευμα, καὶ T7 χώρῳ βοηϑῆσωι δυνήσεται καὶ 


^ 


5 9 c 
τῶν ἐκείνου τι κακὼς «οιησαι" εἰ δ ἅπαξ διαλυϑήσεται, 


, 3e / 


i ποιήσομεν; ἂν ἐπὶ p. dud "m κρινοῦμεν Διοπείϑην 


l4 


^ / 
yy Δία. καὶ Ti TO πρώγματα ἔσται δελτίω; ἀλλ᾽ ἐν- 


ϑένδε βοηθήσομεν αὐτοῖς. ἂν δ᾽ ὑπὸ τῶν πνευμάτων μὴ 
/ i ' d H 
δυνώμεβ ; ἀλλὰ Mox AP CU ἥξει. καὶ τίς ἐγγυήη τῆς ἐστι 


($4 » 


TOUTOU ; ^e ὁρῶτε καὶ A0) γίξεσϑε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; τὴν 


T 


5 ^e » 
fc7TrT 


E7I 0UG a ὥραν τοὺ S09» εἰς ἣν ἔρημόν τινες οἰονται δεῖν 


b! 


70V Ἑλλήσποντον ὑμῶν “σοιήσαι καὶ παραδοῦναι Φιλίπ- 


" Ἃ» 


σῳ; τί δ᾽, ἂν assoS ds a EX Θρῴκης καὶ μηδὲ mgor ev uy 
Χερῤρονήσ t) μηδὲ Βυξαντίς yate ταυτῷ λογίζεσθε 
b N / 


^N 


1 ^N 3 
| Χαλκίοα ἢ Μέγαρα 7X7 τὸν αὐτὸν Tgomer ὅνπερ 


^ 


5 


σρωῆήν, πότερον κρεῖττον ἐνθάδε αὐτὸν ὠμύνε- 
ροσελϑεῖν TOV πόλεμον πρὸς τὴν Αττικὴν &G- 


Οὐδὲν αὐτοὺς ἀπολωλέναι----Ἴ lta mihil Bud. Ex edit. HrnvAG. 
cause est quin ipsi perituri sunt, Sane qui- Νὴ Δίω, κα κοδαιμιογοῦσι γὰρ Sd To 
dem nihil ; quippe homines insaniunt sum- εὑδ ογεῖν opponitur τὸ xaxo? δαιμονεῖ iv. Sed 
maque sunt dementia praediti. — Prorsus ulis κακοδαιμκονῶσι per o, παρὰ τὸ καχο- 
quidem illi; sed tamen reipub. interest, in- δαιμκογᾶν : quod et Phrynichus εχ το 
columes eos servari. Vel sic, quid ni peri- Significat autem τῷ θεῶ &orex Os εἶναι, Deo 
turi sint. hi mines summa insania praediti, invisum esse, malis int: mperiis ag Ad- 
ἢ), e. πῶς γὰρ οὔ; Servit enim confessioni versarius ait, recte eos perituros end 
γὴ Δία, quae "tamen secum affert causam amentiam suam. Νὴ Δία, scilicet οὐδὲν κω- 
facti; et vim quandam interrogationis ob- λύσει αὐτοὺς ἀπολωλέναι, WOLF. 
tinet hic sermo: quanquam alibi etiam Bons ic aqu£v αὐτοῖς] Np. Diopithi et ejus 
anthypophoris accommodetur, ita ut re- sociis. AvuGER. 
sponsioni congruat, presertim ubi cum Ἔρημον ὑμῶν ποιῆσαι] Jubent vos Hel- 
ἀλλὰ jungitur. Idem alibi, νὴ A4 ἀλλ᾽ lesponto cedere: Hellespontum a vobis 
ὅγγως ἔτυχε ταῦτα τὰ γράμματα ἕστηκε,1. e. deseri. WOLF. » 
at enim ipse litere obscuro quodam loco Ἐπ᾿ ᾿Ωρεὺν] Qua ratione Philippus hanc 
temereque posite sunt. Atque ita omnino Eubo urbem adeptus sit, oratio proxima 
referre licebit, at et at enim Latine, quod  declarabit [$. iy^] Srock. 
Livius pzine ad verbum at hercule dicit. 
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? ροω , », ^ * ^ 5 ^ a 
0ugevoU ; QUX ἐστ! TAWTO αλλ OG wv ἀγείρει καὶ προσο- 
τεῖ καὶ δανείζεται, ἀπὸ τούτων διάγει. οὐδὲν οὖν ἄλλο 


* 


a OiQUCIV οἱ κατηγοροῦντες εν 


ε 


uei 7 τορολεγουσιν ἅπασι 


μηδ΄ ὁτιοὺν ἐκείνῳ διδόναι, ὡς καὶ του μελλησαι δωσ σοντιε 


den, pn τι ποιήσαντί γε ἢ 


εἰσὶν οἱ ^in μέλλει τσολιορκείν, Το 


[a] 


?7 


Án C Map d TOUT 
Ἕλληνας ἐκδίδωσι" 


/ ? 


μέλει γάρ T yi τούτων τῶν τῆν "heo οἰκούντων “Ἑλλήνων, 


^ 
ὠμείνους μέντ᾽ ἂν εἶεν τῶν ἄλλων 1 τῆς πατρίδος κήδεσθαι. 
καὶ τό γε εἰς τὸν Ἑλλήσποντον ἐκπέμπειν ἕτερον στρωτη- 


^s » 


γον TOUT ἐστίν. εἰ yao δεινοὶ πσοιεῖ ᾿Διοπείϑης καὶ καταγει 
τὰ πλοία, μικρόν, t) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. μικρὸν σιναῖκιον 


᾿Απὸ e 
de ea sustentat milites, vel ipse victitat cum 
suis. Usurpatur enim hoc verbum et active 
et abs: late, αἱ in Nicocle Isocrates : 


, t 


. 
ΟΞ el^ 
ας πόλεις EV 


— (n3 ὁτιοῦν s ῳ (Διοστεί- 
Poe ΝΟΣ τασραξ 2 ἐνῳ] Perpe- 
ram πρό ἡ in animo babebat. ΠΝ 
participiorum substituere δώσουσι — «roin- 
cac — PP αμκένοις, hoc sensu: 
quasi. futurum sit, ut, m pite uere quic- 
quam Diopit thi ve lit, e suc voluntatis sit 
panas daturus, nedum, si fecerit , Qua de re 
nusquam sermo est. € ontra Demosthenes 
jam p. 90. 1. 14. ed. R. p. 95. 1, 10. affir- 
mabat, Athenienses etiam iis insidiari, quae 
Diopithes aliquando facturus sit, eaque 
poena notare. Huc spectant nostra verba. 
Quod si Athenienses tam stulte agunt, ut 
Diopithem etiam eorum poena afficiant, 
quz futuro tempore facturus esse cen- 
setur, non solum eorum, qua vel solus 
fecit vel alios adjuvit: quis illi quidquam 
przstabit? H»c est Demosthenis mens. 
Bnhrw. 

"Qc xal τοῦ μελλῆσαι} Hoc est, περὶ ὧν 
φασὶ μέλλειν αὐτὸν σγοιεῖν, ut supra dixit. 
Worr. 

Μή τί γε] Pro quo alias μὴ ὅτε, nedum. 
Pro συγκαταπραξαμένω, quod ad dalivum 
ἐκείνω refertur, malim, ut Fel. habet, x«- 
ταπραξαμένω. )ε μ. Supple (45 τί γε 
-σρολέγουσι διδόν ἐκείνω ποιήσαντι 
GER. 

τοῦτ᾽ εἰσὶν oi λόγοι] Hoc est, τοῦτο δύναν- 
vai, quo verbo supra usus est. Worr. 

Τοὺς Ἕλληνας ἐκδίδωσι Id est, licentize 
rapinzeque militum, uti Augerus bene in- 
terpretatur. Quid enim est verisimilius, 
quam quod Diopithes, ad instar Charetis 
aliorumque, a re numaria laborans, a po- 
pulis Asize maritimis pecuniam coegisset: 


efr. quoque Dem. c. pec mu 665. 25 
ed. R. et I socrat. Ep. ad Phil. i. p. 443. 


-— ^ LS , 
To» ] Τῶν διαςαλλόντων 


'irgilius [ Ecl. 


τῶν ἄλλων] Junge cum 
AÀÁUGFER. 

Kal τό γε εἰς «Ἑλλήσποντον 
puto, quasi dicat : Egregiam vero so jli- 
citudinem de Grecis.  Diopithen, stre- 
nuum et fortanatum ducem, revocare vo- 
lunt: alium ignavum et futilem illi suc- 
cessorem dare , qni evertat omnia. Wor 

Ἕτερον στρατηγὸν] καρ les mihi hunc 
locum parum recte lexisse viden- 
tur. Non de odit pr senec hic 
sermo est (hanc ipsam Demosthenes vult, 
si Diopithes male fecisse convincataur) ; 
sed Diopithis adversarii alium ipsi ad- 
dere volebant στρατηγὸν, ne, ut dicebant, 
Diopithes in damnum Aiheniensiam et 
Grxcorum facere possit, qua velit, Huc 


speetat nostra enuntiatio et P. EM .JV E 


δαπάναις καὶ τριήρεσι τοσαύταις ἡμμᾶς αὐτοὺς 
νυλάττειν. Verba igitur sic intelligenda 
sunt : “ Atque etiam quod insuper στρατη- 
yiv mitti volunt iu. Hellespontum, eodem 
spectat," scilicet, ut Diopithis potestati 
adversentur ejusque conamina irrita red- 
dant. BDnEM. 

πινάκιον] Libellus est aecusatorius, rei 
nomen et crimina continens, quem actor 
magistratui, apud quem scripta erat dica, 
tradere tenebatur. Cave autem putes ta- 
bellam intelligi, cui sententize judicum in- 
scripte erant : calculis enim, non tabellis, 
utebantur Athenienses in sententiis feren- 
dis. STOCK. 
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^. , ^y / 5 
ταῦτα VOTO, κωλῦσαι δύναιτ ἄν, καὶ λέγουσιν οἱ νόμοι 


— ^v ^ »"^ ^s 
97 ταυτῶς τοὺς όικο ὑντῶς εἰσωγγέλλειν, 


! oU μὰ Δία δωτά- 


/ 
VoLiG καὶ Tq τοσαύταις ἡμᾶς αὐτοὺς φυλάττειν, ετσεὶ 
τοῦτό y ἐστιν ὑπερβολή μανίας" ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν τοὺς &- 
χθρους, οὃς ἐν ἐστι λαξεῖν ὑπὸ Toig νόμοις, καὶ στρατιώ- 


5 


7 
τας E Sud καὶ τριήρεις ἐκπέμπειν καὶ χρήματα εἰσφέρειν 


ΟῚ , 


5 3 
Qe καὶ ὧν Von o oy ἐστιν, ἐπ 


^ ? 
B 


^5 € f 
ὁ "uos αὐτοὺς Ψήφισμα, 


5 


εἰσαγγελία; δαρολος, 3 ταῦτ εστὶν ἱκανά. ταῦτ ἣν εὖ ope 


5 e / 


^ T ad 


πράγματα, ἃ VUV οὔτοι ποιοῦσι. 


/ $» ἃ ^ 


γούντων ἀν d QUOTE CV, ἐπηρεαζόντων δὲ καὶ διαφϑειρόντων τὸ 
A 


, Y y / & “δ 5 
y. Και TO μὲν τούτων τινῶς ELO τοιούτους δεινὸν ὃν οὐ 

B s ^s c ( / 
δεινόν ἐστιν ἀλλ ὑμεῖς Ol καθήμενοι οὕτως ἤδη διώκεισϑε, 


ej M 


»f CX Ὁ ej 
ωςτε ὧν μέν τις εἰσ Hx Fist τι Διοπείθης ἐστὶ τῶν 


»f 


κακῶν “πάντω "V OUT 


"^v 


"^ 

f 5 m. 

τις τῶν πολίτων, EU-JÉG 
^ 


, 


37 


A. 2 D 9 
c ἢ T Xopne ἤ Αριστόφων d ὃν ὧν Εἰ ΠῊ 
ς φατὲ καὶ ϑορυξεῖτε ὦ ὼς ὀρϑὼς λέ- 


γε!" ἂν δὲ παρελθων λέγ "^| τις τὠληϑῆ. ὅ " ΔΛηρεῖτε; ὦ ἂν- 


δρες ᾿ A9 VOLIOV πσάντων τῶν 


» 


κακῶν καὶ Τω - πραγμάτων 


/ 3 
τούτων Φίλιππ ὡς ἐστιν GT 106 εἰ γοῖρ ἐκεῖνος ἦγεν ἡσυχίαν, 


Ju 
B 


οὐ ἐν ον ην 
? x ? »/ * 
ἐστιν οὐκ Ex, ἀντιλέγειν, 


5 


γμᾶ τη πύλει" ὡς μὲν οὐκ ἀληθήη ταῦτ᾽ 


ἄχθεσθαι δέ μοι δοκεῖτε καὶ 


e7 
GC'UW t0 ἀπολλυναᾶι Ti VoUti Cen. QA TAOV δὲ TOUT ων -- καί ἫΝ 


A fv e/ σ΄ 


- τοὺς} Τοὺς ἀδικοῦντας ταῦτα, 
&c. ne quem inversus ordo verborum taur- 
bet. Woi 
Atyovci] ld est, κελεύουσιν 
1 ὑτοὺς, scilicet τοὺς 


| Εἰσαγγελία fuit judicium, 

in magnis et publicis criminibus, in quo 
tum accusatio tum defensio viva voce 
peragebatur coram senatu, vel populo, 
vel interdum Archonte. Er edit. Srock. 
Πάραλος Πάραλον sacram triremem fuisse 
scribit Suidas, tum ad alios publicos usus 
accommodatam: tum vero eliam ad da- 
ces peregre accersendos.  Phavorinus a 
Paralo, quodám heroe, nominatam esse 
ait, et remiges ejus navis παράλους vo- 
cari. "Vulgata Lexica (nescio quo au- 
ctore) addunt, faisse judicia per tribus 
facta: quod is cui tributa judicia (sic enim 
Latine tributa comitia dicimus) displicent, 
18 πάραλον revocationem interpretetur licet. 
Worr. V. Petit, Comm. in Leg. Att. 


3 
"0c ϑεων. OTOV EVEXOL TOU βελτίστου λέγω, ἔστω παρρη- 


TOY τῶν καχῶν 


. 90. 
oc] θυ fuerunt Atheniensibus 
naves sacrz, Salaminia et Paralus, quz 
jussa populi deferebaht; atque adeo im- 
peratoribus, male rem gerentibus, inser- 
viebant revocandis. SrTock. 

5. ᾿Αριστοφῶν)] Aristophon quidam una 
cum Diopithe iterum memoratur pro Cor. 
p. 248,8. ed. R. Nomen multis Athenien- 
sibus commune fuit. Lucchesinius eundem 
Azeniensem intelligi vult, qui Ol. xcii. 1. 
legationem obibat, quique Ol. cvi. 1. ad- 
"e supererat. Vid. Z7Eschin. c. Ctesiph. 

$. μδ΄. et ὁ. ξέ. et Ruhnk. Hist. Crit. 
Orat. Gr. 45. F. Jacobs. 

ἍὭσσπερ ἀπολλύναι τι Eum, qui verum 
dicat, rempublicam ledere. Et coar- 
gui se, et opinionem sibi preconceptam 
extorqueri, jacturam quandam esse pu- 
tant. Tenerius amant opiniones suas quam 
pecunias. Worr. lta construe : xai νο- 
μκίζειν (αὐτὸν) ὥσπερ ἀπολλύναι τι. Αὐ- 
GER. 


PIU LER 


doris vini sia Veiis ἦν XEM 


tj 
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ἃ A 7 ^ 9 7 B / 
AOTOTOI, EX (X μῆνας οὐἡεογενομέενου TOW) pu OU 
" ef 


N F ? , 
6b χείμὼν, 3604 e ποληφθέντος, ὥςτε 


^ 


A9 »/ »/ ^ A 5 
εἶν οἰκαδε ε, OUTE τῆν πύφοιοιν y AEU- 
, ^v 5^1 ? 
JV αὑτῶν οὐδεν EX (ομίσασ σθε, QA 
/ N / 
QV, σχολήν ἀγόντων, ὑγιαι- 


wv 


ZUTO 7; 010U ὑντας ὑγιαίνειν 


L0 OLI 
| Vob. 


is sac 

; UTD, μὴν: φανερὸν 
οὐδὲν μᾶλλον 

dh κωτηγορεῖτε 


5 


Des δὰ 
Ci, Ti ἐρουμεν 
ἃ ? cC ^ 


0 OU^ m. 
PY Ux, L9 


T NC seh 


, N ^ Q 
αλλα καὶ καὶ 


οὐ ζω OT 7] 


ὑγιαίνειν Correctio nascens e pol yse- 
mia verbi, quod tam ad mentis integrita- i €) " ΕἸ Esantisiic plena gra- 


tem, quam ad valetudinem. corporis re- vitalis. vasi i verbis eorumque col- 
Trpo ] 


3 ὑμᾶς. Avóosc A-Jw« 21 ELTE E 25 7| At fertur, ὑγίεια καὶ γοῦς ἐσθλὰ τῷ βίῳ δύο, locatione. Negatio οὐδ᾽, ut par est, collo- 
i ᾿ ͵ / catur ante conditionem ; post conditionem 


Eveoa] Philistidem nempe Orei, illico se quitur negatio fortior, οὐδὲν μᾷλλον, 
et € lita: chum Eretrice.  Eretria spectabat ut augeatur negatio. Acerbuim ye post 
Atticam : Oreum vero fuit e regione »Ci- υμκείς vix quisquam non agnoscat : Aomines 


athi, insule finitimae in ditione Athe- quales vos estis. Ig: iominiosum in κινεῖσθαι 


niensiam. ΕΣ edit. SrTock. Vid. Phil. de hominibus, qui se movere non valent, 
^ nemo nou animadvertit. — Negationis re- 
EX thus insula e regione petitio, quamquam DN viris doctis 
Magnesiz. Stephanus: Σχίαθος vj )- invisa, non rara est p. 39. . pen. «ed. ΗΠ. 
βοίας, F. &vro ὑυβοιας. Worr. Ad οἱ 1p ἀκριξῶς, ὅτι οὐδ᾽ ἂν πάντων τῶν 
dae Ciuasies-ekelie 1 »clathum, αἱ δ: olfi us reddit. Hoc est, 


: πολ) AoU | δ. χρόνου. OLF. : 9 i : non apud d a rsus Sciathum. Nam 
Ex / à : à optan 2 cum 115 consocianda. : : A : , ; 
Ov i IC TE OTI 


scitis, id est, $1 civis | " ^ sententia. 
ἡ Lh . Ici "rimar stituit, In « citra " E 4 3 : Ἢ A 
e . han Dul ierrimam in ]u EET " i : E 
qui vobis elabi non ] jütest. DEM. ": A r εἰ ᾿ aceri in le " iv ium 1 "Y μεῖς ὃ --- ἐβοὺλ σε] Vos autem ne hinc edit. min. A , fus d. v. 5 » 6. Bar M. 
" |» Potius Sa " )jjllensionein Iincrepa accriiH : : : : ] * e, 3 
; κρατήσαντας TC ὅς ἢ ti E — : . ; - Y H. qui 16} OS ( "rpedii δὲ aliunde nolebatis. 'Y- 


- ridi: ^ 1m ῃ lentiam. 
hili rui mi socordian : imprudentiam 
est: Philippum malorum omn ( 1 | 


casione sumpla, pros pn 


, 


ροῦμκεν ἢ τί ψέσομιεν :] Prius de justa 
. 9. ed. R. τὰς παρὰ excusatione, πον de probabili causa 
rem, nou minis aut decretis, sed arm T : ust δ « λεῖα * auahessh í τῶν διαβαλλόντων τὴν πόλιν ἡμῶν ξλασφημίας dictum videlur. σομεν futurum ἢ. l. est 
vincendum esse et puniendum. ΤᾺ — Jer Aera ieu fg i : μετὰ δόξης καλῆς ἀπολυσάμενος. Sic verbi φάσκειν, dl propria significatione 
: οὺς πολιτεύομκένους ἐθίζειν ὑμᾶς 0S αὅϑι ; - Ata: 'Iigenda quz Astius habet ad Plat. de de eo adhibetur, qui dicit quz prestare 
εἶγαι πρείους, etc. el ἐπιδεικνύναι ὑμᾶς, ete.] bis. OLF. ΠΝ, νην : . Il. 9. p. 56. Reiske conjectura non potest. IpEw. 
Sic verba ordinanda sunt. M. a7roósixyovas. si usd: nt Detroit pun infirmat orationem. Bn. & To παριόντα] Progressum, eum, qui 
ΕΜ. MP quent «eS LOS n 
θ΄. Εἰ λόγον ὑμᾶς ιτήσειαν οἱ Ἕλληνες | αἰτιολογικῶς cest ooo neni : | vel ἀπηλάσασθε ab 
Expugnala Olyntho, poe icai : tandem quuntur, « E - xi T propulsastis. Worr. 
bellum Phil; 900 indixert M 16 one ona iain. € VOL. I. 


, 5 δ , . . | pe 
AmqnAacQai] ᾿Ατσελύσασϑε j /?, COoncionaturus est; qui σύμεξουλος, et euta- 
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^. c 
τος εαὺ- 
"ΠΛ 


ES 
QecpsU&iy, οὐδὲ πολ- 





y 
: 
€ 


τῷ λογιζόμενος. 


A , 

) ) es ^ rentem my 
Py T^) ^o ^ OL ᾽ ον Φιλιγ /* ον 
ὑν,“,“2|ἴλΛλλιυλώωνοωεν 


^J 


4 1 * ,; 
bh : ἡμῶν ὁ d "TT Ἢ 
ρακη κακων —— TV γῶρ ἄλλο τις εἰποι Δρον 
, 5 
) | A X 
E 


Xo 





| c 
-»--»" c - ; 
: Q IJULLEIV, OLA 


συμοεοιο 


υρείων ] Atheniensibus 
2 
ipud montem Laurium 


Ck. 


it [ pt mini , Vide 
rationem in hoc verbum. Avcrn. 
γρακίοις cipoiz] De his Varro d 


Ic bat, quo | 


3 


rustica, I. 57. * Quidam granaria ha- 


nominarent, et um ca, 
| t » RO | mamy ris. OLF. Dent sub terris, uti speluncas, quas vocant 


1 
| 


σῶς esse (q 


i 
ροὺς, nt in Cappadocia ac Thracia, Adde 
"»- E * , εἴ, Curtium, VII. 4. * Siros vocabant bar- 
accipiendum pro εἐσελετῶσαν. IDEM. "seid E ἐσ — MÀ x 2 A. Δεογγίλον, καὶ Καβύλην, καὶ Μάστειραν)] bari: quos ita solerter abscondunt, ut nisi 
xoa jui defoderunt, invenire non possint. In 


i 


ienominiam, 


Καὶ ὅπως, ὥςπερ ἐρωτῶσι πρροθύμμως, οὗτα , ; : "mi . ' : 
9L Li — [ "E ! Fuere ignobiles in Thracia urbes, quarum 


αἱ TTOiETV ἐθελήσρουσ: | X inm hoe est hnit- sentaneu ( , eos exitio factis suis dizno ; ' x : "s à » P eS à 
m — γεν otum ho dA ini vat Cabylem solum ab historicorum aliquo et iis conditae fruges erant. STrock. Cfr. 
' ante ὕσσως, verbum, ut suppleat quis- , ; ἐν disi : T Q : ; 
"lur ante ὅπως, verbum, ut suppjeat quis rraphis memoratam vidi, distabat- Plin. l. xviii. c. 30. et Schneider. ad Var- 


à PBCOZI 


Non est ὃ 


0 concepisse, etiam infinitivus γγῶναι ἐὰν C r, ut szepe alias, 'awe ioi we wt EHE 
votum concepiss m infinitivus 7 ἰ Euxini, ut est apud Stephanum. Lucches. y, τῷ βαράθ, 2] Locus Athenis, in quem 


» 


e »ossit aut veli )ratorem animo y**€ *1: . : o" , 
que quod possit aut velit, Oratorem ani que triginta millia passuum ab ostio Ponti . 9729. F. Jacobs. 


l. 3. ostendit. Hic emim in votis sepe "ur, no fall din IE - — 1 Srock. Plerique Grammatici, h.l]. l., in. precipitabantur malefici, ut Sparte κεάδας, 
pro imperativo, ut aiunt, ponitur. Non Péyovr ἀγρω στ] L. γένοιτ ἂν "pee. llracia Drongilum ponunt; conlra Ste- Roma» Scale Gemonia. Sic appellat 
dirigi » quw verbo δεῖ, quod Reiskius POPE B dbi d o : phanus Byz. in Thessali este T Thraciei coli inclementiam per trans]a- 
post τοῦτο inseruit, et quod, nisi volum Ἐνοχλῆσαι τοῖς ἄρχειν βουλομένοις] Quid pompo. ξυνὰ ioi δὲ ost Thr ionem, «ὧν ἐν 75 ἐλέδηρμω, perinde ao si in 
pracessisset, vix abesse posset in nostro sentiendum sit de Phavorini antem d ver- ci urbs, quae apud Strabonem l. vii. p. peste vel interitu dixisset, ut Suidas an- 


icri ; sione: Ἐγογλῶ ᾿Αττικῶς συντάσσεται αἷ- - : ; o . 3 
scriptore. Bnew. : ; XN n 104, Calybe vocatur. Cum de Mastira notat. Worr. Fuit proverbiale dicendi 


, . " " ^ ^ ^ 
γῶγαι } Pe , verbo ye^. etsi for- τιατικῆ, κοινῶς δὲ dori», apparet ex hoc ER ve s : Lo 01.5 Ju : - 
Γγῶναι} Pendet & ver XS porcis 4 el | denique sileat historia, leg. esse Βάστει- genus, ut arbitror, de iis dici solitum, qui 
aliisque Demosthenis loeis. In universum - : ἐὰν ; sd id 
vel πΠίστειραν, vel Ἐσίμαστοι c inloco incommodo immorantur, et ad ic 


Alb Et 
. .* . . . 3 1" ; 3 : . - « ^ n ie 
omnes memorantur urbD« iD, e etiam nos ducit Scholiastes, qui εν o. 0c. U pa 


pom, in 





lasse id non incommode repeteretur: 
παρ᾽ ὑμκῖν αὐτοῖς βεβαίως γνῶναι. dici potest, Atticos hoc verbum seepius 
» i " " 
construere cum dativo, quam cum accu- : : ι : | IE 
' j N li Pl . 82 9 il T "i li imit , uppice historiae inaximk nis, contendit mterpretalut mt taphork e £y OoAÀ£E« 
Ἀπολωλασιν) ] , 'un « Sátivo, sine significationis discrimine, opi Ai : 
Ἀσπολωλᾶσι | iNotum est dictum H ΕΠ ^ |! ἱ I Harpocratio. EF. ] bs. pernicie. Patr MER. Caverna quaedain fuit 


: ban "un . . - J acot 
lippi in Olynthi proditores, qui Mace- uor. Bnrw, 
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120 βαραθρῳ χειμάζειν . οὐ 


τοὶ ὑτῶν yevea Qa κύρι 
τί οὖν εὖ φρονούντων 
5 /, ^ 


εγνωκοτας TYV 


e E 7 ΑΝ 
ρῳωϑυμιῶᾶν οαὐτῦο- 
/ 5 4. 


ΡΝ GC L0 
μεν στρατευμα ορῶν ἢ 


"EL 
i! 


c 7 MN 
ETOI WV ἔχει ουναμμεν 7 «V 
i 
ej Y 
peri ην ἅπαντας τοὺς ἡ 
, "Ji 


καὶ Ὀοηϑησ TOUT ty OTT OI 


pacta χρὰ 


τῶν χρημάτων φυλακήν 
Ν A 


ποιήσαντ G6, TOV μὲν T 


/ 


εἰρήνην δικα 
γκάσετε, 
ἐξ ἢ ἰσου. 


ε A 


"s E Y 5, " ^J 
auos, δλ Ao, κακεινα m TOU 


QGL005 τούτων 
τήγου. κἂν 


ΤΙ 


Qi £1V 


/ / » 
γαϑον, ἡ πολεμήσετ 


70 καὶ δα 


πόνων 
lem . ἀλλ EQ 


/ Δ 
γενησομενᾶς ἂν ταυτῶ 
ise 7 
τὸ ἑκόντας τοοιεῖν τὰ 


3 v ? 


τῆς ὑμῖν ϑεῶν (ου γῶρ ὦ 
χρέως τηλικου ύτου 70 
ἅτσαντα πρόησϑε, 


ὕτω 
Athenis, in quam capitis damnatos przci- 
pitabant. Animadvertit Interpres Galli- 
cus, (nescio an non subtiliter magis, quam 
vere) metaphoram hancce non tantum 
Thracici inclementiam cceli depingere, vc- 
rum etiam animos nostros ad Philippi, 
tanquam scelesti feedissimo supplicio di- 
gni, considerationem traducere. Srocx 
Βοηθείαις1 '"'umultuarium et subitarium 
exercitum ita vocat. Worr. 
ἐδ. CAAX ἐὰν λογίζ ἡται (τὶς) τὰ Th πόλει 
— τὰ δέοντα 1 Sc. ἡμᾶς. Reiskius scripsit 


, 
cix m 


C? 


quod pejus est vulgato. τὶς est 

i; ἡμῶν. Hunc oportet rem spectare 
ratione πάντων ἡμῶν et ea dicere, quae 
cunctis sunt utilia. Hinc pluralis ἑκόντας 
aplus, immo necessarius est. Omnino 
post τὶς, quatenus generis vicem habet, 
sepissime sequitur pluralis. Cf. Matthice 
Gr. Gr. p. 673. et Ern. Fr. Poppo Thu- 

3. " |, BREM. 
τις} Malim εἴη. Wort 

ὧν ἐκεῖνος ἥξει} Tandem, ῥιφωφηδῆ 
participium per genera et numeros adver- 
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b! 


, i hl / ^ , 
CAU pOV | καὶ παᾶντας TOUG ϑεους ! 


πόλει xau 7 E- 


γυλείαν D 
2 
ΤᾺΣ ᾳ. ^ A 5 5 
τεσνάναι μαλ λον ὧν » TXUT tip" 


βουλοίμην i | v A06 λέγει 


^ 


A ^ P j 
δενὶ ΤΟΌΤΟ OOXEi, TOUVO 
/ 


ἃ 7 5 
αν v«y Δι ἀνάγκη τις 
Ψ' w^ 5) 


ων ὧν Jpurrtoy ὠνώγκην EVATOI, οὐ 
. N NN 
πάλαι παρελήλυϑε" τῆν ce 

pt , N 
τῶν δὸ ὕλων ὠπεύχεσϑαι O7: 00 Mn ψενέσ ἈΝΑ δεῖ, ὃ διαφέρει δὲ 


, ^ 

Ti; ὅτι ἐστιν ἐλευϑέρῳ pn ἀνθρώπῳ Mey T TY ἀναγκῆ 7 
5'8 

Urt τῶν yy ομένων αἰσχύνῃ, καὶ μείζω τὰ ύτης οὐκ οἰδ᾽ 


ej E / 


ἣν τιν ὧν εἰποι Tig" δούλῳ δὲ σληγαὶ καὶ ὃ τοῦ σώματος 


/ 3} 06 / 
μόνον 409 πάρεστιν, 


αἰκισμος, ἃ μήτε γένο OLT οὔτε λέγειν ἄξιον. 


/ E e ^ , e 


! A "z 
py. Πάντα τοίνυν τἄλλ εἰπῶων dV ηθέως 9» και δείξας ον 


τρόπον OV ὑμᾶς ἔνιοι καταπολιτεύονται, τὰ μὲν ἄλλα ἐάσω" 
"ἢ ΟΝ 


3 ^ b! 
ἀλλ ἐπειδάν Ti τῶν προς Φίλιπιασον ἐμπέση, EU-JUC ἀνα- 


"ipei nt,ut ἫΝ rmannum ad E ürip. Herc. 
F. v. 1148. ÜXaXay ἐρημίαν εὕρω; Her- 
mannus inta E ulgatam sic interpretor: 

enim τὰ ὑπάρχοντά τινι, ea omnia orna- Quo me vertam, ut requiem inveniam ὃ 
menta et presidia et facultates, quibus Bnxw. 
aliquis nititur: itidemque in malam par- A Respondet voci Latinz 
tem incommoda et impedimenta omnia: deprecari, i. e. precari ne aliquid eveniat. 
etsi de his τὰ ἐγόντα, τὸ T δ ατὰ ltaque abundant ez qua sequuntur voces 
sepius dicuntur. IpEw. A yevéc Sau. AvcEn. 

Ποῖ ἀναδυόμεϑα) Quo subterfugimus "A μήτε γένοιτ᾽ οὔτε λέγειν ἄξιον] Notan 
id est, quem receptum habituri sumus? dum est [Art cum optativo priore membro 
Suidas ἀναδύομαι, φεύγω, ἀν "ipt (A44, ες cum vi optandi, 1 ne quid fiat, in altero οὔτε 

Varinus: ῥαθυμῶν ὑπερτίϑεμαι, cum indic ativo ἄξιον sc. ἐστί, cum vi affir- 

TIT ὧν γγρᾶ mandi, aliquid non esse. Sensus hic est: 
οούομκαι, μέλλω. IDEM. Quemadmodum vehementer optandum, ne 

juóut22] Brachylogice dictu hoc fiat; sic indecorum vel de eo loqui. 

sensu: Quo nos vertamus, ut perni- Simplex 9 μὴ γένοιτο sepe legitur. Cf, 
ciem €vi itemus ? In inest notio motus Astium ad Platonem de Legg. XI. 4. 
ad locum, in ἀναδύ id, ut in loco tuti Addito etiam altero membro, in quo est 
simus. Ejusmodi constructiones in unum οὐδὲ, legitur in Mid. p. 581. 1. 22. ὃ μὴ 
interdum confluunt : quod aliquando etiam ἔγοι οὐδ᾽ ἔσται. Vice versa habemus 
viros offendebat, qui primi hoc subtilius 106. 1, 25. ἐγὼ δὲ ρασὺς 
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3 ? e AO 1 y ἀρξαμένους st, intcr quos Olvmp. 00, dit. ST Y 
εξ ὧν ὑπὲρ τῶν 7 πρωγμάτω ων οὕτω φο βουμαι, ἐν εἰ μεν cpu ως 6 iic mpl: ον, e PE TN NON νεῖ τὰ 
i" 2 : E "uni vOS eslis, τουτέστιν, ὑμῶν σπούτου y Λεύκτροις} De celebri hac pugna di- 


MM μετάσχητ E τῶν λογισ μων καὶ πρόνοιαν Τιν ἀρξαμκένων, Ipgw. 2 cere nil pus est. Ti 'banorum princi- 


I " / 9 Εβδοικήκοντα ἔτη καὶ τρία] } Ι H pati inde dura usque ad mortem 
“εἰ μή καὶ τῶν ἄλλων epo βούλεσ: E, Alheniensium alii diuturuiorem faciunt, EÉpaminonde, quo : apud Mantineam occi- 


850, corruerunt simu] eorum opus, Ibid. 


ὑμων y αὐτῶν. 





alii breviorem : et faci lapsus est 


numeris. IpEMw. Scilicet Timosthene "AAA uuo OUS i ὑμῖν οὔτε Θηβαίοις, &c. 


b - , , $ 
Καὶ τὰ £V ἹΠελογγογγήσο σκευωρουμκενον] 


Hoc est, struentem, molientem, machinan- 
tem. idem est enim fere cx: ὡροῦμκαι quod 
συσκευάζομαι : οἱ σκευώρημα xai σκευωρία, 
hujusmodi molitio, οἱ fra iudulenta verum 
machinatio, Cicero cxsuwesiz Jas telam ie- 
zere dicit lib. 3. de Orat. [οἱ ap. pen. ad (in.] 
et Interpres Demosth. hen σχευωρούμενον 
interpretatur κατὰ μικρὸ Ü φαντοτσοιούμκεγον. 
Sic Plaut. in Bacchidib. * Exorsa hzc 


tela non male est omnino mihi. [a. 2. 


3. 116. )emosth. alibi [p. 955. v. “ 
ed. R.] ἀλλὰ εἶναι χοῦσχο σιλάσιμκα εὑρῇ 
καὶ σκευ T ὅλον : molimen fà 
dulentum, et captiosum. ltem alibi 
1272. v. 7.] περιγενομκένου μου τῆς 

τῶν σκχευωρίας, Cum epo absolutus essem 
ab eorum calumniosis actionibus, et quas 
druplatoriis persecutionibus. Ex edit, Hkn 


VAG. 





Archonte usque ad cladem in JEgospo- οὐδὲ πσολλοῖ δεῖ} Haec verba nihil aliad 


tamis acceptam Alexio Archonte. Par- 
MER. 
βϑομήκοντα ἔτη xai τρία] Dixit alibi, 
Alhenienses principatum obtinuisse 45 
annis. Vide Not. in Olynth. secundain 
$. S. ubi hzc inter se minime repugnare 
cernes, Lx edit. Srock. 
Ἑνὸς ς δέοντα] 
CiY καὶ ἐναλλαγὴν ἀρι μοῦ : quale est illud 
Comici: vereor, ne quid. absente mobis tur- 


batum sit. Worr. 


dx d 
XaT αἀντιστω- 


Γριάκοντα ἑγὸς δέοντα Ab Alexio scilicet 


significant, quam geminatam negationem. 
Nam illae duz dictiones στολλοῦ δεῖ, orna- 
tus gratia ponuntar atque tt: ut 
eandem habeat vim οὐδὲ σπσολλοῖ δεῖ, quod 
apud Latinos, imo multum abest ut ita. se 
ves habeat, vel, nihil in quam. rei est ut 
ita fet, quem: idmodum et περὶ τῆς παρα- 
πρεσο. οὐ γὰρ ταῦτα ἀντ᾽ ἐκείνων γέγονεν, οὐδὲ 
nahe a, neque enim illorum loco hec 
nobis obtigerunt, multumque abest ut ita 
Sit, &c. neque retulerit, si in boc sermono 
οὐδὲ πολλοῦ δεῖ negationem auferas, ut, 
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4 »/ " , 
Θηβαίοις QOUTE Λακεθαιμονίοις 
E 


yaoi, συνεχωρηϑση τουῦ Uu 
P WANN. 
GoUAocuTJ&' οὐδὲ 


(24 
47 
& 


s 


-- 
* 


᾿ γέοις 


^ 


αὐτήν δυναστείαν j OR 
πέρα τοῦ μετρίου τῶ 


πόλεμον κατεστησ 
7 us - 


y 


AHMOZOENOTEZ 


οὐδεπώποτε, ὦ ἄνδρε 


των "Ἑλλήνων, T 


^^ Wu 
“σολλοὺ O£i, ἀλλο τοῦτο μὲν. ὑμῖν 


, Δ, 


ΟἹ 
^ 


1 


j 


οὖσιν. ᾿Αϑηναίοις, ἐπειδὴ τισιν οὐ μετρίω ω 


ς 
Ἁ ς , 
m δεῖν, xo οἱ μηδὲν € 


y 7 "κημένων τσολεμεῖν. 


M 9 ^ IN 
«v, καὶ οἱ Μ ὃεν εγκάλουντες αὐτοῖς. κα 


? c ^s 


X )J A X 
Ti Ó&| τοὺς (GLAAOUG À ἐγειν ; αλλ ἡμεῖς αὐτοὶ καὶ Λακεδα:ι- 


5 ^" ^ E 


μόνιοι; οὐδὲν ἂν εἰπεῖν ΜΌΝ 


ἀλλήλων, 


ὠμεν πολεμεῖν (9044€ 


pro Cte siphonte ,0006 y 
λογισμοῖς Φιλίππου, πολλοῦ 
elit. HEnvAcG. 

᾿Αλλὰ τοῦτο μκὲ p rr c. καὶ πάλιν, 
etc.] Pro τοῦτο ὃ ' [socrates in Eva- 
gOra: τοῦτο μὲν yàp Αἰακὸς, etc. postea 
sequitur, τοῦτο δὲ παῖδες ἧσαν. lta vides, 


- 


τοῦτο δὲ non seinper respondere τῷ 
μέν. WoLr. 
piv]. Huic respondet l. 6. xai 
|n partitionibus, presertim si 
membra longiora sint, formula non anxie 
etiam in nostro , seriptore respondent. p. 
123. l. 14. ed. cui respondet l. 
20. δέ. p. 125. l. ult. τοτὲ («£v — πσάλιν δέ. 
Cf. Hermann. ad Viger. p. 701. Cicero 
de fin. b. et m.I. 6. Bnrw. 
| ὕσιν —] Budeus legit : ; 

pe^e2o ^ τὴν δυγαστείαν τὴν αὖ 
τὴν ἡμιῖῖν. Quod vero sequitur 
per insolescere, et supra modum efferri 
dixit, et plus equo audere. Similiter usus 
etiam est 'Phucyd. Ex edit. Hrenvac. 

πλεονάζειν}  Insolescere, plus sibi, quam 
oportebat, arrogare. Sic Isocrates de so- 
phistis : εἰ xal vov οσγάζουσι : tametsi 
nunc insolenter s se jaci ant. 


σφίσι 


3. ὦ E] fv 4 t! 5€ , rs? 
ez ἀρχῆς 0 Ti ηδικούμε 

5^ " 
ἄλλο υς n ουμένους 

r5 ej , 5 
way) ὅσα εζημαρ- 
/ , » » 

XovT ἐκείνοις ETECI 
1 / 5 / 3 
OU 60V TOt, EXOLT TOV 

| A A N^ 
γος EV τρισὶ καὶ OEXO, 


EA e i 
^ 4a&-icTAYTEC. Vide Isocratis 


δεῖ, Er Paneg.et Panath. IpEx. 


TY ἔχοντες] A» neque ad 


)EV &y εἰπέει 2n E$ | 
des d. : 
&i7&y neque ad txovrec pertinet; nam 
utraque notio definita est, neque enuntia- 
tio est hypothelica; sed ad οὐδὲν miti- 
andi causa, ut alibi dicilur ὡς ἔπος &i- 
εἶν. Notandum hoc, àv sepe addi nomi- 


nibus amplissime significationis, quam 


er 
E 
"“ 


non urrzendam esse indicat.  Illustrabo 
hoc aliquot exemplis. Περὶ Lise: — 


δὲν ἂν εἶναι βασιλεῖ χρησίμην ἕν τὰ 
de Cor. p. 258. l. 11. 


ἐχόντων μ᾽ γησικακῇ 


BnrMw. 

| δέκα οὐχ ὅλοις ἔτεσιν οἷς 
ἐπιπολάζει) Anno regni sui octavo Phi- 
lppus, debellatis tandem finitimis bar- 
baris, Methonen expugnavit, tyrannos 
Phercos ejecit, exercitumque Phocen 
sem cum duce ipsorum Onomarcho de- 
levit. Hinc Grecis cepit esse formi- 
dandus : indeque supputat Orator 13 an- 
nos inchoatos, quibus Philippum eminu 
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N ej ^ 
οὐχ ὅλοις ἐτεσιν οἷς ἐπιπολάξει ἡδίκηκε τοὺς Ἑλληνας" 
μαλ λον δὲ "n πολλοστον μέρος τούτων ἐκεῖνα. καὶ τοῦτο 


7 


y oU ῥαάδιον δε; ξαι. 
ον ν μὲν δὴ καὶ Μεθώνην καὶ ᾿Απολλωνίαν καὶ 


πόλεις ei Θρῴκης. EQ, ἃς ὡπάσας οὕτως 
ej N^ 
CS TE pa μηδ᾽ ει πώποτ ᾿ὠκήθησαν nee 
e ;«N 37 
; ρῴθιον εἰπσ εἶν᾽ καὶ τὸ Φωκέων € νος τοσοθτον 


^s 37 


σιωτσῶ. ἀλλὰ Θετταλία πὼς EYE: 5 οὐχὶ τὰς 


pA 


/ X ^ 
πολιτείας καὶ “τας πόλεις ἃ αὐτῶν “ἡ ᾿παρήρηται καὶ vene 


/ Á, 5 e7 ht 
χίας νὐμϑδνο. ἷν παρ αὑτοῖς, νὰ μή μόνον κατα πόλεις 


A 3/ P 


? ^ i. 
ἄλλα X0 κα T ἐϑνή δουλεύωσιν ; αἱ δ᾽ ἐν Εὐβοίᾳ πόλεις 
, 9} 
οὐκ 71,09) τυρᾶννο οὑνται; καὶ ταῦτα ἐν νήσῳ πλησίον Θηβῶν 
fv 2e. 
καὶ ᾿Αϑηνῶν ; οὐ διωῤῥήδην € εν ταῖς ἐστιστολαὶς γράφει Ἐμοὶ 
E , x 5 / 5 


Ó ECT P Claío poc τοὺς ἀκούειν ἐμοῦ βουλομένους $ καὶ οὐ 
γράφει με ἐν ταῦτα, T ipd ἔργοις οὐ π' ποιεῖ, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ Ἑλλήσ- 
7FOVT OV οἴχεται; 5 πρότερον ἧκεν EU ᾿Αμβρακίαν, Ἦλιν ἔχει 
τηλικαύτην ποόλιν ἐν Πελοπουν γήσω, Μεγάροις ἐπεβούλευσε 
Wo, oU3 ἡ Ἑλλὰς oUÜ ἡ ῆ βάρβαρος τήν πλεονεξίαν χωρεῖ 


/ A 
πόλεις καὶ τὰς 


Ex edit. ϑὅτοσκ. argumento et ex hoc loco proculdubio 

ἄζει:} Id est, quibus emersit. usurpatam faisse in oratione περὶ συμμα- 

λάξζειν enim dicuntur, qui ex obscuro xiac, ἐπέχω. Vide supra ad Aristides p. 
emerg runt, et ex ignotis nobiles et illu- 229, PALMER. 

stres evadunt, eadem videlicet ratione, Iva, μὴ μόνον κατὰ πόλεις ἀλλὰ xai κατ᾽ 

qua etiam ἐπιπολάζοντα dicunt, pro ma- "E Thessaliam totam in quatuor prae- 

nifestis et in promptu positis. et ἐπιπόλαια, fecturas divisit, ut non modo urbes pri- 

que non intus late nt, sed per summa ap- mariae, sed et populi undique adjacentes, 

parent. Ex edit. HEgRvAG. et ab hisce urbibus in clientelam recepti, 

ροσελϑόντα εἶναι I δίιον εἰπεῖν} sibi parerent. Hoc quippe significat ἔθγος. 


^», 


θόντι, ἐὰν προσέλθη, Wotr. Ex edit. Srock. 
πσολιτείας----ἢ Lo ἀφήρηται. Ka" ἔθνη] Ἔθνος, juxta Harpocrationem, 

Per urbes intelligo Pagasas et Magne- non modo magnum et frequens hominibus 
siam: per «o sursis; libertatem. IpEx. genus vocatur, sed etiam peculiari no- 

Kai τετραρχίας] Totam "Thessaliam in tione pars quzdam civitatis; et hunc ip- 
quatuor przefecturas divisit, ut non modo sum locum commemorat cum alio loco 
oppidatim, sed eliam regionalim, (ut ita ex ejusdem Demosthenis oratione contra 
dicam) serviant. Vide calumniam. Athe- Aristocratem. AvuGER. 
nz divise fuerunt non servitutis, sed boni Ἐμοὶ δ᾽ ἐστὶν εἰρήνη] ᾿Αεὶ τοίνυν συμφέρει 
ordinis causa in decem tribus, et muni- ἀκούειν τῶν κρατούντων. WOLF. 
cipia, seu curias complures. ἴεν. Pu- — ^HAw ἔχει] Non armis, sed societate, 
taveram debere legi δεκαδαρχίας, eo quod hanc sibi urbem adscivit. Amphictyonico 
ea voce usus esL supra Phil. B. de iisdem quippe concilio contributa erat Elis, cujus 
Thessalis, de quibus hoc loco agitur: sed concilii princeps fuit Philippus. Ex edit. 
postea cum cogitassem Thessalos in qua- Srocx. 
tuor regiones divisos fuisse, in Phtihio- 'H βάρβαρος] Sub. γῆ. AvGER. 
tidem scilicet, Estizotidem, Thessalioti- Οὐ----τὴν παλεονεξίαν χωρεῖ}] Nom com- 
dem, et Pelasgiotidem, eL vidissem ean- plectitur, nimis angusta est. Ita Juvenal. 
dem vocem ab Aristide in hoc eodem de Alexandro: «stuat infeliz angusto li- 
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TA pur που. καὶ TOUS δρῶν 


7 


/ p) 
paudibwrie QU τσέμπομεν πρέσβεις 


| 
X T OULLEY 


i ^ a " 
T — pee ἀλλὼὼ 


σον 
λυται, ἕκασ ος ἐγνωκώς, 


ται τὰ τῶν Ἑλληνων 
ej 


tC t0 σε 


X Pj 
X06 TC) σῶν 


"f Kai μην καϊεῖνο 


δαιμονίων 7 ὑφ ἡμῶν ET σ΄. 


γνησίων γε ὄντων 


τρόπον ὧν τις 
πολλῇ 


κατ᾽ αὐτὸ 


mite mundi. Ex: edi 
n conco1 diam 


WOLF. 


( de Philippo lo- 
quens) indies majorem fieri ii ! 
Ssinimmus, unusquisque se id. tei 
lucrifacere censi 

bus evertitur, nec ut 

110, 1n commune consul 

Lissunum, quo Grecorum 

serventur. N 

quod ta 

tus vel febris 1 

orbem repetentis, hoc malum adventat, ei 


, 


etium imminet, unde longissime absci 
nunc videtur, &c. Eleganter xac 
pro üccessione οἱ imp: tu febris itp 


SSLSSK 
i 


oAr! 


quemadmodum et Galenus in pri. ad 
Glauc. αὖϑις δὲ τερὶ τὴν ἕω τῆς τρίτης 
ἡμέρας δευτέρα καταβολὴ γίνεται, &c. Vo- 
cabulum est per metaphoram ductum, ab 
eorum similitudine quibus statis diebns 
in orbem redeuntibus certas summas pe- 
cuniarum dependere, sollenne est, ut sunt 
ai καταβολαὶ τῶν πελωγησάντωγ. Ex edit. 
Hrnvac. 


Περιορώμκεν} Non impedimus incrementa 


OENOYT 


potentia "n li lippi. Wo! Ῥ. 

Ov ἄλλος ἀπόλλυται] H. e. unusquis- 
que, ut mihi videtur, seid temporis lucri- 
facere censet, quod Phi Ippus aliis ever- 

ndis insumilL: beatum se reputat, quod 
non in se primum vis fiat. Er edit. "os K. 


Ὥστσερ περίοδος] S. πυρετοῦ. Galenus 


: xaTaco? | 
iltos dicit, etiam qui longe abessea 
Philippo videantur, illum tandem eos ag- 
gressurum non minus compertum habere, 
quam febre intermittente laborans acces- 
sew m morbi NUM Ex edit. Srock. 
Animadv. ad "oium 
ταβολὴν ἑαυτοῦ, vel 
Worr. 
xc] Si rem familiarem 
si mali tractaret familiam, &c, 


$2: e ÉL ss NL 
auro pt L ὡς εὐσίος ἔστι 
leo; καὶ κα τηγορίας --- τούτων ὧν 
: : 
4| Emendavi, con 
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ὡς δ᾽ QU 
5» / 
E7T OLE 


ec 
» b 
x ot 


A & 
ξένον 


ερ Φιλιεσ 
2 


οργῆς ἄξιο : 
xJ 


1 ἃ ca 
Suc τούτων ων yaroving 


^ 3 
wavre ς ἂν "TN 


nme 
€ 


/ 
7; 7; OU καὶ ων ἐκεῖνο PME" 


^ 


OU μόνον OU. Ἕλληνος t 


e/ 


5 54A 


EAA«cw, AM QUOE 


'. αλλ ολε oov Μωκε 


r2 


a P 


τιϑησι M 


EY 3 N 
(VOL, κἂν αὐτὸς 


λους ὥγων eds COVTOG "tWwti; 


Kc oR" 1 IN 
εἰσὶ τοὺς EA ληναᾶς παρούων 


b 


OUS τοποὺς τούτους κατέχει 


gy 

structione phraseos postulante. Ad ὧν 
sub. ἕνεκα, et totam plrasim sic ad verhum 
interpretare: ob hoc quidem ipsum quod sit 
dignus vitupe raiione et. accusatione, liceret 
dicere ; sed qi od non sit propinquus, vel 
qut d non sit heres eorum bonorum quorum 
causa haec faciebat (i. e. qua consurme- 
bat, quae dissipabat), non lice dicere. 
AvcEnR. 

Μᾶλλον] Subaudi τοῦτο, quod velim 
addi. Ip ἘΝ. 
᾿Αλλ᾽ οὐχ ὑσὲρ Φιλίππου] S. Grzeci jam 


non ita sentiunt de Philippo, et ejus actis 


Gr:eci Philippum hominem barbarum et 
subdititium, insultare impune sibi : quo 
animo patiuntur. Est accusatio ignavize 
Grecorum. Fel. et Manutius cum inter- 
rogatione legunt οὐχ οὕτως ἔχουσι ; quam 
lectionem quanquam tinus probo, subin- 
telligi tamen potest, τὰ πράγμωτα. Nonne 
vero talis est Philippi conditio, id est, 
nonne merito habetur pro servo et subdi- 
titio, qui opes alienas perdit, et contume- 
liose grassatur? Sic enim exponendum 
est τὸ, τὰ μὴ σιροσηκοντα ἀπσώλλυε καὶ ἐλυ- 
μαΐνετο: τὰ μὴ προσήκοντα, Ἰὰ est, τὴν ἀλ- 
λοτρίαν οὐσίαν, rem famili trem, cujus ipse 
legitimus heres non est. τὸ ἐλυμκαίνετο notn 
ad οὐσίαν refero: sed τοὺς ἀνθρώπους τοὺς 
ἐν TO oix» subintelligo. Atheniensibus et 
Lacedaemoniis hoc tantum Lribuit,eos alic- 
ubi aberrasse in gerendo principatu : sed 
Philippum vas tare Graeciam, et contume- 
liose insultare Graecis ostendit. Worr. 


Οὐδὲ φροσήκοντος οὐδὲν τοῖς EP A»civ] Hic 


9 ἔχει 


2 καὶ mro 

modum excedere videtur Orator, quo ma- 
jorem hosti invidiam conflet. Nam Phi- 
lippi majores Argis oriundi faerunt, eaque 
ipsa de causa ad ludos Olympicos δίς. 
sl. Er edit. Srocx. 

Ὀλέϑρου] Perditi, pernicios, ἀγτὶ ποῦ, 
ὄλεθ, ρίου. ho F. 

Ὅϑεν ἔσοδον Hac Macedonum 
laus esse iet st. Ingenuus enim et ma- 
gnus animus servilibus ministeriis parum 
aplus est. Iprew. 

Ἦν πρότ ty] Sunt fatales mutationes 
imperiorum : : neque fortuna solum natio- 
num, sed et ingenia hominum mutantur. 
Quare Athenienses ignavi strenuos Mace- 
dones frustra calumniantur. Quod si de- 
sidiam suam et mollitiem accusare nollent, 
sallem Homericum illud usurparent [1|. 

242.] 


Jupiter ipse viris animos facit, eripit idem. 
Ip&M. 

Τίσησι μὲν τὰ Πύϑια] ᾿Αγωνοθετεῖ, ludis 
Pythicis przest, utpote princeps Amphi- 
ctyonum. Ex edit. STOCK. 

Τοὺς δούλους ἀγωνοῦ τήσοντας πέμπει) Id 
est, arbitros futur 05 et prasides, ut pre- 
sint. certaminih: us, et omnia moderentur ac 
regant. παρὰ τὸ τίϑεμαι, τὸ διατίϑεμκαι, 
hine ἀγωνοθέται nomen, id est, agonum 
pra sides et Ju lices, oi τοὺς ay νας εὖ διατι- 
ϑέμενοι, ut inquit Eustathius. Ex edit. 
Hznvac. 


Τὰν m popsavrtl εἴα, divinatio, era- 
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OENOTZ 


"Y ^v / e f ἃ ἃ 
TOU Ὅεου, σσαρωσας ἡμᾶς καὶ Θετταλους καὶ Δωριέας καὶ 


N 3} , / n 5 ^A e € 
Test αλλοὺυς Ἀμφικτυονας, ης οὐδὲ τος Ελλησιν ἅπασι 
μέτεστι: ; γράφει δὲ Θετταλοῖς ὃν τινὰ χρη τρότσον σολι- 


3 


^ (^ / x 
TEUEC Jani πέμπει δὲ ξένους τοὺς [48V εἰς Πορϑμόν, TOV 
? 


x , 
δῆμον ἐκξαλοῦντας TOV Ἔρε: τριέων, τους δ᾽ ἐπ 


5 5 


5 5 ej 


poWyoy " QQua Tícty καταστησ οντῶς : αλλ Ομ 
ἈΝ 


5 


^ ds " Y ej 
opos οἱ Ἕλληνες ἀνέχονται; καὶ τὸν αὐτὸν τρότσον; ον 


Tp οἱ τὴν χάλαζαν, 8 HT: δοκοῦσι Sw top&iV, εὐχόμενοι 


P 


PF, h^ 5^ 
μὲν μὴ καὶ & ἑαυτοὺς ἐκαστ οι V Aint κωλύειν δὲ ουοεις 


ἐπιχειρῶν. οὐ μόνον δ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἥ Ἑλλὰς — U7 


€ 5 


c/ 


αὐτου οὐδεὶς ἀμύνεται; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὑπερ ὧν αὐτὸς ἑκαστ τος 


/, 


"rode TOUTO yop ἤδη 3 τοῦσχατόν ἐστιν. οὐ Kop σέων 


π᾿ ᾿Αμβρακίαν ἐλήλυθε καὶ Λευκάδα ; οὐκ Axeu y Ναυ- 


X 
πακτον ἀφελόμενος ὀμώμοκ κεν Αἰτωλοῖς παραλάήσειν: οὐχί 


^ 


eai LUV Exivov αφήρηται:; καὶ νὺν ἐσσὶ Βυξαντ ίους τσο- 


^ 


ρεύεται συμμάχους ὄντας; 3 οὐχ ἡμῶν — εῷ τἄλλα; ἀλλὰ 


πάσχοντες αγταντες μέλλομεν καὶ μαωλακιξόμε 


| Φιλιστιὸ 


τείαν principem locum iu dinis oracu- 
lis significare. Exempli gratia, si Athe- 
nienses, Spartani, Thebani, etc. una cum 
Philippo simul oracula petiissent, primo 
loco Philippo responsa data essent. Worr. 


culum. προμαντεία videtur τὴν πρωτομιαν- 


Τὴν «σρομαντείαν τοῦ S600] H. e. princi- 
pem locum in consulendo Apollinis ora- 
culo Delphico. Hoc privilegio auctus 
est Philippus loco Phocensium, quorum 
ile sacrilegium ultus fuerat. Ex edit. 
STOock. 

Kal τοὺς ἄλλους ᾿Αμφικτύονας] Vide Sui- 
dam. οι. 

ic Πορϑ μὸν] Hesychius : ΠΌΡΟΣ 
Ὡς 


3 


γὸν δοχάρόν EY μέσο 0 τῆς y διαπέραμα. 
ΙΡΕΜ. Porihmus erat E iles xe urbs; nec 
non fretam, eam urbem et terram conti- 
nentem interfluens. Ex edit. ὅτοοκ. 

᾿Αλλ᾽ ὅμως TAU- " ópà Ἕλληνες ἀγέ- 
xwrTai] Conjange ὁρῶντες 
scilicet τούτων. W OLF 

QUx Α χαιῶν Ναύπακτον dpt λόμενος] Hanc 
urbem non Achai, sed Locri Ozol: tum 
possidebant. Fortassis Orator eam ab 
Achzis ablatam esse dicit, eo quod Achzi 
cum Locris feederati erant contra /Etolos, 
hostes eorum inveteratos. Naupactus, tunc 


tradita /Etolis, in éorum ditione usque per- 


y» 


Χερῥονήσου τὴν μεγίστην ἔχει πόλιν Καρδίαν ; ταῦτα τοῖν υν 


Üo, καὶ πρὸς 


ΡΥ 
ὁυρμαγγον 


mansit; et a Livio atque Polybio memo- 
ratur tanquam urbs ZEtolie primaria. Ea 
edit. STOCK. 

'Exivw] Urbs Phthiotidis juxta sinum 
Maliacum. Fuit et alia ejusdem nominis 
in Acarnania. lbid. 

Καὶ νῦν ἐπὶ Βυζαντίους cropsótTa:] Non- 
dum Byzantium obsidione cinxerat. Nam- 
que Perinthum prius oppugnavit; atque 
inde pulsus, Byzantium aggressus est. 
Perinthum vero non attentaverat ; quan- 
doquidem inter ejus expeditiones hac 
non recensetur. Forsan, quo averteret 
hostes, Byzantium se proficisci simulavit, 
cum alteram urbem occupare revera vel- 
let. Ibid. 

xci Lung μεθα καὶ πρὸς 
Sive potius ἀσο- 

11 Lect. Hic in aliis libris 
olim lectum fuisse putem : μκαλκιῶμκεν, 
Δ si mavelis μαλχίομεν" sensu elegan- 
tissimo: desides et veluti torpore consiricti 
nosmet invicem respicimus, alteram tamen 
lectionem non sperno, quum et alibi ja- 
Aaxiay et ῥαϑυμίαν civibus suis vitio ver- 
terit Deniosthenes. Harpocrationis locum, 
mei si res esset arbitrii, ita refingerem : 
[ARX 0[At- Ja. Δημε" -ιέλλομεν καὶ μμα- 


λακιζ ὄμκεν ἐν ἐγίοις ygadtra px ivt 
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UD ωὡν ὥπολωλε 

c ^v n 3) 
7 αὐτὰ ri Ti 5 (hos, EK τις 
"oe ἄν ΤΟ ΤΕΡΙ συγγνωμ τοις ἐλεγχο μένοις" 


/ 
" 


(y τούτοις τις ἐπιτιμᾷ" τἄλλα παν c 0c ἐκ τοῦ 


( ρίττειν. Nolim tamen ροογαίίο, ἀπιστίαν pro ἀσπείϑειαν, ut De- 
vpn hac re a quoquam dissentire. mosthenes in nona, i. e. in tertia vulgo 
Valckenaer. Animadv. ad Ammon. l. i.c. dicta Philippicarum, aliique plures. Av- 

GER. 

οὐδεμιᾶς ἡττᾶτο) Uy 9 Gc c ἐκπέ ἔσρωται S. 
πέζομα axi. 1. UW OLF. διὰ τῶν πωλούνταν, ab αιπράσχω. WorFrF. 
Kai ἄγω xai κάτω πεποίηκε] Id est, per- Απόλωλε καὶ νενύσ' ir. Ατυόλωλε gravius 
turbat it, confudit, permiscuit, invertit om- cum sit, anlecedit, sed γεγόσηχε sequitur, 
nia, [pEM. ut significet et principium mali et exitium 

Ασπιστίαν] Dicunt etiam, inquit Har- a corroptelis profectam. IpEMw. 

VOL. I. 4 d 





214. ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ω 5 1 
δωροδοκεῖν ἤρτηται. ἐπεὶ τριήρεις ψε καὶ σωμάτων voc 
καὶ χρημάτων πρόσοδοι καὶ τῆς ἄλλης κατασκευῆς ἀφ )ονία 
καὶ τἄλλα, οἰς ὧν ᾿ΨἊ ἰσχύειν τὰς τσόλεις xpi VOL, γὺν ὥπαν- 
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γράμματα. λογίζεσθε δὴ " πρὸς ϑεὼν x καὶ ϑεωρεῖτε παρ᾽ 
ὑμῖν αυτοῖς. τίς yv mo) 7 διάνοια τῶν “τότε "Misieieni τῶν 


N X 5 »  / 
ταῦτα ποιούντων ἢ τί τὸ ἀξίωμα. ἐκεῖνοι Ζελείτην τινὰ 
, 


τῶ καὶ πλείω καὶ 


E] »/ 


μείζω ε ἐστὶ τῶν τότε -σολλω αλλ 


» E 4 e X ^ 
ἅπαντα 70 αὺτ QUY po To, QUT poU 7 c, QGVyoVWwTOG τὸ τῶν 


πωλούντων γίγνεται. 


^ ^ 


V2 c/ 2 » "/ 
Ὅτι à —— ταῦτ ἔχει, τῶ μὲν uv ὁρᾶτε θητσου 


^s »J 
impen σε μάρτυρος τῶ δ᾽ ε εν inis ἃ ἄνωθεν 


“- 


ναντία τούτων εἰχεν: ἐγω δηλώσω. οὐ AO (OU 


/ 


f) , 


i QV, ἀλλά Lagrists τῶν «φρογόνων 


υμετερὼῶν Οεικ νύων. ἃ ἐκεῖν, 


»] 


» 
/ 
γρώψαντες εἰς 


N ^ »/ 
μα — X0 "yap. ἄνευ 


ef 5 7 


ἐφρόνουν — ἀλλ᾽ » ὑμεῖς EY*YTE iin onm 


δείγματα, ὡς ὑπέρ τῶν 7TO0IOUTEV C77 πουδάζε 


x 


. ;9 ε 


οὖν λέγει τὰ γραμματα: Αρϑμιος, φησίν. o 
7 


ς »/ 


v 
0 ZtAt εἰτῆς ἄτιμο EC TU xai τσολεμίος 


f 


5 
Αϑηναίων καὶ τῶν σὺ υμμάχων οαὟΤος Κα γενος. 


/ 


evi “γέγραπτ TX C V ταῦτ 


A i 
TOV “ἐκ Μήδων εἰς ΠΙ 


. Ἃ ἐκεῖνοι κατέϑεντο, εἰς στήλην χαλκῆν 
ψαντες, εἰς sid. Ἃ γράμματα xa- 
τέϑεντο εἰς ἀκρόπολιν, γράψαντες εἰς στήλην 
χαλκῆν. Ip: M. Vid. Meurs. Cecrop. c. 29, 
Ag9 uoc] Hujusce rei causa altius re- 
petenda est. Artaxerxes Longimanus, 
Atheniensibus infensus, eo quod ZEgy- 
ptios rebelles adjuverant, in Pe loponne- 
sum misit Megabyzum aliosque, qui mu- 
neribus Lacedzmonios ad arma Athenis 
inferenda concitarent. Hi autem re gi mo- 
rem gerere noluerunt. Arthmius (ut vi- 
detur) huic se ministerio immiscuerat : 
et quanquam non sit palam nominatus, iis 
est annumerandus, quos emissarios regis 
vocat Diodorus. Decretum quidem illud 
Themistoclem scripsisse testatur in ejus 
vita Plutarchus. Er edit. Srocx. 
ἼΑρθμκίος, φησὶν, ὁ πυθώνακτος ἃ τιμκοςέστω] 
ἍἌτιμον vocat, quem Latini intestabilem, 
ut Horatius, pro detestabili. et Plin. lib. 
30. de arte magica, * proinde persuasum 
sit eam intestabilem, irritam, inanem esse,' 
&c. Ut autem intelligamus duplicem fuisse 


᾽ ἃ 


x 
τον χρυσο 
ἐστὶ τὰ 


ἀτιμίαν, hoc est, minorem et maj: — 
subdit Demosthenes, 


ἣν ἂν οὕτωσι τις φήσειεν 
Ζε λείτη T οὔτ᾽ ἔμελεν, εἶ τῶ; "Ava xoiyii μὴ 
μεϑέξειν ἔμελλε ». Et rursus verba le gis de 
ci dibus latze referens, ἄτιμος, φησὶ, τεθνά- 
Tw. τοῦτο δὴ λέγει, καϑαρὸν τὸν τούτων τινὰ 
ἀποκτείναντα εἶναι. καϑαροὶ autem diceban- 
tur, qui ob cidem perpetratam impiatas 
manus habere non censebantur, qui etiam 
εὐαγεῖς atque ὅσιοι appellabantur. Verba 
legis Solonis apud Andocidem exstant, 
δὲ ἀποκτείνας τὸν ταῦτα ποιήσαντα, 
ἔστω καὶ εὐαγής : quae verba Orator inter- 
pretans, καϑαρὸς ἔστω τὰς χεῖρας, inquit. 
Plura Βυάτουβ in Comment. Ez edit. 
IIxnvac. Vid. Notas ad Plutarchi The- 
mist. init. MS. de ἄτιμος v. Harpocr. et 
Abresch. ad ZEschylum 2. 21. TAvron. 
Vid. woes Petit. Comment. in Leg. Att. 
l. viii. tit. iv. $. viii. 

Ex Μήδων] H. e. a Persis, qui a ve 
tustioribus Persa et Medi, nullo discri- 
mine, appellati sunt. Ex edit. Srocx. 
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Πελοπόννησον, oux ᾿Αϑήναζε 


/ 3 ἃ X 


E, 
F, 


Αρϑμιον, δοῦλον βασιλ λεως ---- ἢ yao Ζέλειά ἐστι τῆς 


διακονῶν χρυσίον ἤγαγεν εἰς 


ἐχϑρὸν αὑτῶν ἀνέγραψαν καὶ 
ἃ 


ΤῊΝ συ Up peor e CGUTOV X04 *yEVOG, και “ἀτίμους. τοῦτο δ᾽ 


I 
X € 


/ 
ἐστὶν οὐ UY, Ἣν ὧν οὕτωσι τις 


r| 


f 


Ζελείτη TOUT ἔμελεν, εἰ τῶν AJ 


φήσειεν ἀτιμίαν" τί yap TU 


ἥνῃσι κοινῶν μὴ μεϑέξειν 


5 


ἐμέλλεν ; αλλ᾽ ου τοῦτο λέγε 4, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς φονικοῖς *yé- 


7E T G4 νόμοις, ὑπὲρ ὧν ὧν μη διδῷ 2 | δίκας] φόνου δικά- 


" 


σασ Jau, αλλ᾽ εὐαγές 7 TO ἀποκτεῖναι; καὶ ἄτιμος, 


: 
φησί, TES Va Tw' τοῦτο e» λέγει, ito apa y TOV τούτων τινὰ 


φρο 


, / / 
VU OXTEIWOXVTO εἰν οι οὐκοῦν Evo ον ἐκεῖνοι τῆς ἀπαντων 


ἤ 


"G 


τηρίας " αὑτοῖς ἐπ “μελητέον εὐνοῶν" οὐ yo &y 


^ X 
ἐν Πελοποννήσω τινας ὠνεῖται “καὶ 


fv ^? 


TOUÜU ὑπολα 


/ 
f2 "r1 


μβανουσιν" & ὁλαζον δ᾽ οὕτω 


7 ἃ b ^ Y 
οὺς Gic Doro ὡροδοκουντας: ὥςτε καὶ 


, x ^0 
κ δὲ τούτων EAM TO τῶν Ἕλλήνων 


B 


m 


f) - 


cf 
(hn n^ ὙΠ * 
Qoid, QU Y ὃ βαρβαρο ος τοις EAA«*4cuv. 


Ν 


N 


4 ^ 
Ol yop οὕτως ἔχε U ὑμεῖς οὔτε ΤΖρος 706 TOIXU- 


3 ἀτίμους εἶναι 


H τί τὸ ἀξίωμα] Dignitatem hic appel- 
lat, magnifica facla, tanta republica digna. 
— OLF. 

wi] Urbs Troadis, Ida; monti sub- 
Nee cujus memainit dE: Il. ^. 
103. Tourrell. Srocx. 

Οὐκ AC ῥήγαζε ] Homines, qui lucro meti- 
untur omnia,suspicari queant, Arthmium 
1deo proscriptum, quod Lacedaemoniis po- 
tius, quam Atheniensibus, aurum attulis- 
set. Verum sententia Demosth. plana et 
perspicua est: Athenienses dedisse ope- 
ram, tanqu: ium Gr: pecorum princ Ipes, ne qui 
b: arbaric Ὁ auro corrumperentur, etiam ex- 
tra Atticam, Worr. 

, Οὐχ ty] Ea vero est non 
simplex ignominia, id est, alia est ejus 


"mung 2 2 ^ 
Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν 


ignominize ratio, quam qua cives notantur. 
intricala hzec sunt : v. sic ordina : τοῦτο 
δὲ [S. τὸ ἃ LK&0V εἶν x ἔστιν [5. ἀτιμία], 
ἣν ἀτιμίαν τις dul δ φήσειεν. Postea in 
" (UT ἔμελεν, 
εἰ τῶν ᾿Αθή ] ἐξειν ἔμελλε ;) 


ἀλλ᾽ οὗ τοῦτο À ἐγει [S. 7 eun: non ea 


- 


y» ^ ^ 
/ nr*àm »w 
οὺυς ἂν 


verborum sententia est, ἀλλ 
[S. γόμοις] γέγρασται, ὑτσὲρ ὧν 
κλημάτων τὶς] ἂν (4n διδῶ δίκας φόνου δικά- 
a: [S. δεῖν], ἀλλ᾽ εὐαγὲς [τουτέστιν, 
ν ὶ ἐφεῖτο] ἀποκτεῖναι [S. τὸν μὴ 
nde - constat? xai ἄτι- 
; γόμκος] τεϑνάτω, 
pro ὁ ἄτιμος. Alias es ran τεθνάτω, 
denegata restitutione in integrum pos- 
sit intelligi. Sententia est: Non simplex 
est illa ignominia, sed capitalis, Nobis in 
mutilatis vetastissimarum legum citationi- 
bus satis esse debet, qualemcunque afferre 
sententiam, imo condonandum inu hajus- 
modi locis videtur interpreti, etiamsi 
neglectis verbis consentaneum sensum at- 
tulerit. IpEw. 
Διδῶ δύιας] Np. ὁ δῶρα δοὺς ἢ λαβών. 
AUGER. 
Οὐ γὰρ ἂν αὐτοῖς ἔμελεν μὴ T τοῦθ᾽ ὑπολαμ- 
βάνουσι] Ei μὴ τοῦθ᾽ ὑπελάμβανον. WOLF. 
Ὥστε καὶ στηλίτας «σοιεῖ w] “ Ὥστε ἐγ- 
γράψαι τὰ ὀγόμκατ τὰ αὐτῶν EV στήλαις, ὡς 
κακούργων καὶ καταδικασθέντων. IDEM. 
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enses, male re cesi in Sic Illa, respirare 
tamen potuissent, ni adversatu l 
Artaxerxes Nothus, qui cum Lace: 

niis, 'lTissaphernis ministerio, soci 
iInierat. Non multum quidem exinde 

um Lacedaemoniis accessit primum. Tan- 
dem vero, cum Cyrus minor Asiw prze- 
fectus esset, Lysander, qui gratia apud 
eum plurimum valebat, adeo viribus 
ctus « st, ut facile Athenas subjugaret 


nihii abel bat 


ThOUVETC, emo 


Cujusmodi incre- 
menta? Non tam virtutis et potentie, 
quam vitiorum et jgnavie. Iorw. 

Ὑποδεδωκέναι} Felicianus cum Obso- 
poro legit ἐστ δεδωκέναι, haud sane incom- 
mode. Sed illa rei bellicee incrementa 


γχσαντες Ob λ 
c5 οἱ 0177 0 
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» 


cr?ni 
75 OAELLOU 
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A 


ryarchHr 
Á κε / vb 


taque 


Usserius, 


libi legi 
: $n ΟΣ ^ 
auclores, nec in ullis Lexicis expli 
tamen quia ex collatione ejus, quod se- 


quitur 
^2. 


&' satis intelligitur, ὁ 

Fr oer ndi opportuno temp re, id est, 
estivo, aut etiam verno, intelligi debere. 
Nam τὸ ὡραῖον maturum et tempestivum 
est, apud Thucydidem lib. . χαλεπωτέραν 
ἕξουσι τὴν κατακομιιδὴν τῶν ὡραίων" et apud 
eundem «sstivo δον susceptas esse 
expeditiones, subinde legitur, ut lib. 4. 
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χρόνον | | Eu Arr τας ὧν και κα 


X C0 


χώραν 0 À ταις και σσζολιτιοῖς στρατεῖ 
5 T 2 


e) 


^ 
ὟΣ ου “πάλι V* οὕτω ὁ 


3 7 


πσαρῶτο 


vo b ol 


"T" rg nmm 
/b νυν ἥἕωζι 


maxime ( pporta- 


armaturee milites, 


ei ac equites. 


erat eorum 
simplicitas, vel potiu ivili id est, 
interritas, Wori γαίως, inquit Har- 
pocratio ad inc. vocem, Demosthenes 
Philippicis, idem ac ἁπλῶς. 

Μᾶλλον δὲ πολιτικὰ :| LI. e. gesta fuerunt 
eorum bella non minus legitime, quam 
disceptantur lites civium in foro. Itaque 
rt — ? ; 


Teo 
P3 ἄρχα 
7 


A TONO AE EX O0 ας] 

nendum quis dubitabit ,qui vel hzc pro- 
xime przecedentia legerit: οὔτ ἀρχαίως 
— πόλεμον. Lac edazemonii, inquit, prodi- 
torum operam in bello non redimebant, 
nec fraude ulla utebantur: at Philippus, 
qui nihil non pecunia vendunt, proditores 
permultos habet, per quos bellum parvo 


h 
bn 
τω ὃ 


f. 


5 


e 2? g 
μι. 8 c 


κινήσεται 


t. iii. p. 681. 


vocibus puto interpungendum. 
Worr. Recte. Universum exercitum in 
duas partes tribuebant Graci, ὁπλίτας et 
ψιλούς, —"FiAeig accensebantur equites, sa- 


.* 


gittarij, milites peregrini. Consule Pot- 


τάομαι, Sed lego 
a4, instructum esse, 

OLF. 

Nullas ferias agit, 
nunquam cessat. "Ink. Nullum seponit 
eximium tempus ad otium et voluptatem ; 
sed oblatam agendi occasionem nunquam 
non arripit. Er edit. Srocx. 

Μηδ᾽ εἰς τὴν εὐήθειαν] Qaia sine proditi- 
onibus, et statis anni temporib us ea bella 
gerebantur, hoc nomine utitur. καίτοι xai 
TOU Περικλέου 
Φήσαντος" ᾿Αρχίδαμος ἔφυγε 
φασιν οἱ ῥήτορες. WoLF. 

Ἔκτραχηλισθῆναι] Exponit Phavorinus 
ἐκπεσεῖν τῶν ἵππων. Metaphora est ab in- 
cauto sessore, quem alio oculos averten- 


tem equus per caput effundit. Srocx. 


^ 
? 


, , , , , 7 
i£ τάλαντα εἰς δέον ἀνηλωκέναι 
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σκοποῦντας, οὐχὶ συμπλακέντας διαγωνίζεσθαι. πρὸς μὲν 
y«e τσόλεμον -σολλα φύσει πλεονεκτήμαν ἡμῖν UU ἄρχει; 


ς 


ἂν περ, t ἄνδρες ᾿ Αϑηναῖοι; son iV DÀ puer ἃ δεῖ, ἡ Φύσις 


144 τῆς ἐκείνου χώρας, ἧς ἄγειν καὶ φέρε εἰν ἐστι πολλήν uda κα- 


^o 2 


^ à; 
κὼς ἡσοιεῖν, ἄλλα e. μυρία" εἰς δὲ X ἀγῶνα ἄμεινο ον ἡμῶν EX ELVOG 
ἤσκηται. 


, 


i. Οὐ μόνον δὲ ταῦτα χρὴ γίγνω (YE, οὐδὲ TOi 
E κυ 
ἐκεῖνον ἀμύνεσθαι τοῖς TOU T εμου, ἀλλὰ καὶ τω λογε- 


Usi ὑπερ αὐτοῦ λέγοντας 


3) 


μισήσαις εν' ϑυμουμέν ἔνεστι τῶν ἔξω τῆς 


cpu καὶ Τῇ διανοί, ES 


2 5 
ἐχϑρῶν κρατήσαι; , ς ἐν αὐτῇ τῇ πόλει XC λάσητε 


9? f 


e ^ / / 
ὑτσηρετοῦντας ἢ ἐκείνοις. O μα TOV Διὰ καὶ τους ἄλλους θεούς 
οὐ δύνασϑε U ὑμεις ποίησαι οὐδὲ βούλεσ Jt, αλλ εἰς τοῦτο 

5 »/ 7 , 
aix. μωρίας ἢ τσαραᾶν οἷας 5 οὐκ εἐχὼ τι λέγω ---- πολ) Aa- 


xi yop ἐμοί xus καὶ τοῦτο (QO|OEI0 JG, pL 
"pin OV TX Pe vM ἐλαύ JV 


N 9 / 


9 Ὁ» ^ 3 C 


lies ai ὧν οὐδ᾽ ἂν ὠρνηϑεῖεν 


Πρὸς στόλεμμον, etc. εἰς ἀγῶνα, elc.  Πόλε 
(^oc bellum, etiam cum non conseruntur 
manus. ἀγὼν pralium, confüctus. hoc dis- 
crimen servat Demosthenes etiam in ora- 
tione περὶ συμμοριῶν" ubi αι Cit: τὸν μεὲν Sed in multa sapientia multa est afflictio, 
πρὸς Πέρσας «σόλεμον χαάλεπ' * σὸν y ἐκ τοῦ et viri prudentes, longeque in posterum 
πολέμου ἀγῶνα ῥάδιον ἂν ἐσόμκενον" inversa prospicienles, magis anguntur, cum ex 
quodammodo D» sentenlia, ob diversum moribus hominum de futuris eventibus 
genus hostium. Worr. divinant : unde perquam eleganter Ovid, 

Πολλὰ, etc. ἡ φύσις, etc. ἄλλα μυρία} nec minus vere, 

Πολλὰ generale est. ἡ φύσι ἐξηγητικῶς sub- 


? 


t Ν, . ' Augurium ratio est et conjectura futuri : 
icitur. ἄλλα voi ὑπερίδολ A i Ὄ . T ; . 
ji " Mape, ἐβολικῶς - s Hac divinavi notitiamque tuli. 
illa e numerand; a essent, fort isse vix unam 
atque alteram commoditatem addere po- De P lilippo etiam Isocrates sic scribit : 


υδόσς 5» 


^ ^ " 
tuisset. Ipkgw. Etsi Athenienses amise ἤγου UA τ δὲ καὶ τὰ TET ECy pe Eye προτέρου οὐκ 
E Qro 


rant Amphipolim, Pydnam, et Pellen. ἂν ποτὲ σοι yEVEG TA 7 τηλικαῦτα τὸ μεέγεϑος, 
restabant tamen iis Lemnos, Thasus, alize- εἰ μή τὶς τῶν θεῶν αὐτὰ συγκατώρϑωσεν. 
que Maris /Eg»i insulze, unde in Philippi Worr.  Unicuique bomini, atque etiam 
regnum impetum facere possent; ; preser- loco, duos tribuerunt antiqui genios, bo- 
lim cum plurimum mari pollerent. Ervedit. num et malum. Hunc et κακοδαίμονα et 
STOCK. ἀλάστορα vocarunt ; eumque consilium iis 

ιἄ, Μή τι δαιμόνιον] Plane vates hic est eripei re qui perituri erant, iuvaluit opinio; 
Demosthenes. "Vidit fatalem esse Gre- juxta adagium, quos Jupiter vult perdere, 
οἶδα stultitiam Demosthenes, et imminere prius dementat. Ceterum hic notandum, 
patri: servitutem : et tamen adversandum quam vere de fato patri; imminente vati- 
esse duxit, dum ulla salutis spes super- cinatus sit Demosthenes. Ex edit. Srocx. 
esset. Neque dubium est, quin vir patriae “Ὥστε λοιδορίας] Vide levitatem vulgi. 
amantissimus, summum ex ea re dolorem Fel. post c σκώμματος recte addidil ἕνεχ᾽ 
ceperit. Alioscitabundi fuerunt eo feli- subintellecto τὸ 7. Worr. 
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, 
125 je iV κελεύετε, καὶ γελῶτε, ἄν τισι λοιδορηϑῶσι. καὶ οὐχί 


cre ᾿ τοῦτο δεινό OV, καίπ Ep Ὁ ὃν δεινόν" ἀλλὰ καὶ μετά πλείονος 
ac Qa LA ELO ὡς πολιτεύεσθαι δεδώκατε τ τούτοις ἢ τοῖς ὑπὲρ 
ὑμῶν λέγο υσι. καίτοι ϑεάσασθε, ὁσᾶς συμφοραῖς δὰ cs 


La 


A / 
gXEUX ζει 70 Τῶν τοιούτων εϑέλειν ὠκροᾶσϑαι. λέξω δ᾽ 


57 , 


Ep'y ἃ πάντ C εἰσεσϑε 


E 
σαν ἐν Ολύν' | ! “μὲ 
iB. σαν εν € Ji ρώγμωσι τινὲς μεν 
V 


Φ, λίπσποι κα , ) | τινὲς δὲ τοῦ 


λεύσουσιν οἱ pee πράτ- 
5 “Δ 

οὐ (AEG, 7 πότεροι τοὺς 
»T 


tV Ὅλυνϑος ἀτσώλετο; 
ἃ .Αλ 2? 


αι OT ἢν ἡ Wc τοὺς τὰ 
1 A 7 ὶ 
βέλτιστα λεγοντας συκο φαντοῦντες κα Parece 


3 


ej e, , 
QUTU6, ὡςτῈ TOV Ὑ Ἀπολλωνίδην καὶ inns iy ὃ δήμος 


^ | Av 
των OA υνϑέων ετσεισϑη. οὐ τοίνυν Tape τούτοις μόνοις τὸ 
47 , ^2 

"0 πᾶντα κακὰ εἰργάσατο; ἄλλοϑι ὃ οὐδαμοῦ" 


ἐεἐπειδὴ 057 τωλλαγέντος Πλουτάρχου καὶ 


, πόλιν καὶ τὸν Hog μόν, οἱ ; μὲν 


ῥυ 
» A 
Oy poo T QC, οἱ ὃ E7II 


Φίλισσσον. ol οἰκού- 
"^ ^ / λ 
οντες (E ΡΟΝ τῶ "WOAAC, μᾶλλον δὲ τοὶ πάντα οἱ TU- 
X ses D "A Lal 3 y, " 
λαίπωρ οι καὶ δυστυχεῖς Ἐρετριεῖς τελευτωντες ἐπείσσησαν 
^ , ^ , 5» ὦ - X / 
αὑτῶν λέγοντας ἐκβαλεῖν. xci yap τοι πέμψας 
καὶ φίλος αὐτοῖς DiArar7roc καὶ 
y 7 ἐριεἴλε τοῦ Πορϑ μοῦ καὶ τρεὶς 
ὑυρῶννους. 
M ws » / 
μέτα TOUT EE) ires ἐκ τῆς χώρας δὶς i» 


/Q9 e A 
C TU ED dau, τοτε μὲν s πέμψας το οὺς μετ᾽ Εὐρυ- 
/ ! es 
λόχου ξένους, πάλιν δὲ τοὺς μετὰ Παρμεν νίωνος. 


F ἃ / 


ity . Καὶ Ti δεῖ TÓ “σολλα λέγειν; ἀλλ᾽ ἐν ᾿Ωρεῷ 


i! 


X 
"Φιλιστίδης μεν ἐτσραττε Φιλίσσῳ καὶ Μένισπος καὶ 


Jo 
lar παᾶρχον, Αὐτομέ devra, Κλείταρ- 
5 


X^ ^ 357 * 
Σωκράτης καὶ Θόας καὶ ᾿Αγασαῖος, οἵ Up VUV ἐχουσι τὴν 


T4 Φι λίππου φρονοῦντ' ες καὶ 
τος 9 αὐτῶν 


ιβ΄. Τῶν ἐν τοῖς πράγμασι] Scilicet ὄγχων. τὰ τείχη περιεῖλ τοῦ Πορϑ μοῦ] Freti 
M. ἐσσὶ, hoc est, τῶν πολιτευομένων καὶ στρα- portus muniti utique fuerunt. Worr. 
τηγούντων τινές. V. 19. ἀκούοντες δὲ τούτων δὰ Ἤδη βουλομκένους σώζεσϑαι] Scilicet τοὺς 
πολλά. InkM. Lege ἀκούοντες δὲ τούτω; Ἐρετριεῖς, cum jam tandem sero sapere 


τὰ πολλά, ÜBsOPGUS. Ye lle; nt. Fortasse cum expeterent amici- 
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, T σὰ : /'f : ^ X ^ LÀ ξ΄ ε fr ἊΝ XY 
πόλιν — καὶ ταῦτ᾽ "C ς — υφροαΐῖος | τος αὑτοὺς καὶ τὸν EuC ῴφρα, ΟΝ ἑτοίμους d died Ζοιειν Óy- 
»f ^ , - (o ( / j ἃ A , c 3 
OV-Jot7r06 καὶ πὰρ ' 17) , l^ £006, OWtG EÀ | τος τοὺς pu ἐκβαλόντες T τοὺς OE ἀποκτείναντες" 0 ὃ 


» 
jog ἐκεῖν /06 ἀπέσφα eL EY ἑαυτ' TOV, ἐργῳ μαρτυρήσας 
A 
b 


δικαίως αι κα ad apto ὑπὲρ τῶν πολιτῶν ὠνθειστή yi 
QuART wo. 


T 
LV 


»J 


ἄγειν EL, 
, 


o 
ΓΟ ^O 


Ἂν 
OUV OUOEV 
^ 


NV Ww 
J'eiOA. τσολλα ὃε 


"oo? -- : ' E " p^ a 
(06 W cCIIYIT MY! i , / / ^ 


J ωξφ τὰς οὐχ, 


ew Dp 


σῶν OA ÉULC FWYGLQUTO ὁ OL μὲν Wi y' je C it οι, "WO y ( τακλινόμενοι, 


X X x 
TOV Δία καὶ τὸν 
5 ἂν X 4 » 1s 

.EWEIOXV ^ LOWTE 
εἰς TOUS Uza- 


EM N 
^ Dm Ü7T UnLtLO —- 
ob duc 77 QU a 3] y^p 
| ἔγωγε 4 εἰδῆτε 


defendebant patriam, Philippo : alii autem (amici Philippi) ja- 
st, vinculis liberabant: bebanl pacem agere. AUGER. 
Ἵ , ] " Ὶ 
» S ΨῈ patrig nullum periculum Xo2n dau ] In nostro antiquo plura 
istos primos τὰ NS. : ε 
h. l T | int, partim ejecerunt, partim occide- verba aderant ad ἢ. m. σωθήσεσθαι" σρολλὰ 
im nabpeanti ( - Ὺ : Ἷ * , k x 
! ὃξ οἷς 7 nca τέχϑειαι χαὶ, elc. 488 Π6-» 
AÁvGER. cessaria esse ad verborum sensum, vel 
, tí ad DA TTO É Hunc locum semidoctus intelligit. Onsorcvs. Ad- 
XEUdGCERAEVOL, armati εἴ ain εν ad op- : - 1 "LU , y 3 ;9* 
| — t 9 CULA pATT . εἰσφέρειν denda ex Veneta Feliciani Edit. et Obso- 
ialionem. Niguilicat autem praeter 1 t í Te EU - " 
ze ρα annotatione hzc clansula : 


conteego XEU*, avr ] d "ibas p ts i Ph. ri ; mu x 
: . LAT ) S. Ὁ UK ρα ΤΎ ΟΥ : 7 OUOEV σαν ατσ εΎ-“ ει . Worr. 


habere 


LI 
iveniri, ita hic. διασκευασάμενοι dixit pro 


GA UNE E 
;uphr:eo, εἷς ᾿ " 
αι} Subaudi τὰ 
: vi i AUGER. 

ele ToL0: TanPÀA ἔγογγλος, καὶ ξιφήρης xai 


"oe riri E. os pano me yt pa e ar Ait ap tentia constat, utcunque verba distinguan- ^0 EVTO x] A^à quod przcessit. 
Ρηγγυμι σμεένος, ' sub armis exsistei ns, ut Cxsar di- . : 9 5 5 1 : 


4 


" "8 " . y 
lectabatur ejus c ilamitate. OLF. 


LT tur. Ait enim libertatis assertores tri- 
tophan« S xit, ' M quu accinctus. acia 1ER AG . à | : TET δ, - " 
buta imponere, et bellum movere : prodt- 7t9ày ἰδητεῖ Id est, ubi vos omnia 


Sie iere, Virgil. Τυραγννοῦσι} Absolute accipiendum : quod * 
, P 2 ; tores utrumque ΡΝ 2 OLF. consilia destitu eript. Worr. 
JE ποῖά, 2. * Coi nposito rumpit vocem, et sequitur τοὺς τότ ὑζοντας, pro τῶν τότε Sar RE ἮΝ .:} : 
E ἐῶ" à ρῶς: Οὐδὲν δεῖν EQacan nihil opor- ᾿Αλλὰ δυσωποῦμαι) Id est, sed pudore 
me destinat are. Significat autem post σωζοόνγτῶν i οὺς Καὶ τὸν Evdpaiov, ETOLILO! , ES . - e 
; : . ! - tere conferre. eoAsu4fiv xai μὴ ggékcone confusus sum. | Est. enim δυσωποῦμαι, 
silentium loqui, et quasi vocem exire ge- ὄντας ὁτιοῦν ποιεῖν, etc. τοὺς μεέν. Im perant hol] 
- . βὰς . boni Cives jube bant eltare et non credere &vTE ἐπόμα ι) pudore vehementer affcior. καὶ 
stientem edere et emittere, hoc est, sinere eos, qui tum (cum urbs oppugnaretur) et i 
: : VOL. I. 4€ 
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, / * ? 
ἐξεπίτηδες ἢ à .dicy εἰς χαλεπὸν πράγμα ὑπάγουσι 
τὴν πόλιν. καίτ , μὴ yévo “τὸ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὰ 


/ 5 , 
πράγματ ἐν TO ὕτω" τεϑνᾶναι ya μυριώκις χρεῖττον ἢ 
c A 
κολακείᾳ Ti ποιήσαι Φιλίππ σῳ καὶ προέσϑαι τῶν ὑπερ 
ὑμῶν αὐτῶν AE'yO ὄντων τινάς. 
e7 


᾿Ωρειτῶν χάριν; OTi 


eTD Uc 


x 
; y o 
b7 7 ' n QV, 70 
4 Ἁ 


en 
S 


fr 3 , 
TO τοιαυτῶ E&A7ri- 
ἈΝ / 
C JAn10EV ὧν προσὴ 74 


E 


A 
ὑπὲρ τῶν EX dpa. Aeon VT GV 


RS, 


αἱ πόλιν οἰκεῖν TO με 5" 


—- 


X ^ " 
Jai. X oc mv axes E 


) 
&yTOG TWO e ὧν 
7 


,/ 


x 
V Aic, EOE! yd TO 
$4. πσολλῶ ἂν εἰπεῖν 


δυσωπία, verecundatio et vehemens oris con- * Sunt, inquit Noster, preter eos, 
fusio. Plura de hoc verbo Budaeus in qui se plane Philippo vendiderunt, qui- 
Comment. Er edit. Hgnvac. dam homines fracti animis ac demissi, 

Δυσωοῦμαι)] Interpretatur φοβοῦμαι (ὑποκατακλινόμενοι) qui cum periisse jam 
Harpocratio; cui nou assentior, nam δυσ- vires dignitatemque censeant Athenarum, 
ὠπουμαι adauget vim vocis ὀῤῥωδῶ: 1ta- cedendum esse temporibus dicunt, et ho- 
que mihi videlur significare, aversor, de- nestum pro communi Graecorum libertate 
testor. AvuGER. certamen deserendum. Quorum equidem 

Οὐκ ὀῤῥωδῶ, ἀλλὰ Jvcwwovp4ai| Quan- consilium non mihi terrorem injicit, (boni 
tum conjectura consequi possumus, De- enim fortasse cives sunt) verum summo 
moslhenem dixerat adversarius aliquis, se me pudore afficit, cum sit omnino hac re- 
intuentem, ὀῤῥωδεῖν: quod verbum metum publica indignum."  Phocionem hic in- 
sbieciissimum denotat. Hinc orator, se nuisse crediderim Demosthenem, cujus 
non metu, sed pudore perfusum esse ac illud semper Atheniensibus consilium fu- 
detestatione ait, sceleratos intuentem pa- isse tradit Plutarchus, ut quos potentia 
tria proditores. Forsan Demosthenem, superare non possint, cum iis amicitiam 


aut ex ejus amicis aliquem, poena affici colant : ic ὅπλοις "angi TOi ς xe ατοῦσι 
J , 


debere dixerant, quod regem potentem φίλους εἶναι. — Adi Leland. V. Phil. TI. 
et civitatis socium conviciis lacessierat; 1. p. 39. Srock 


- 


quippe, mox, turpe esse dicit civem fide- Exo] Pellebant, id est, repudiabant, 
lem in gratiam Philippi prodere, Ex edit. adversabantur. Worr. 
STOCK. : ᾿ ἂν ὅτιοῖ 
Οὐκ ὀῤῥωδῶ, ἀλλὰ δυσα γοῦμκαι} Nescio 
quid in mentem venit Interpretibus Gal 
licis, cum amplificationem quandam ex his 
verbis eruerint : je ne les haíis pas simple- y Aía ] iin εἶρα ς καὶ μι 


ment, je les abhorre: οἱ similiter Olivetus. a Dido bene res Arm Iu 
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5, Li , 3 ^s 5 * 5 , 
εἐχοιεν Ολύνϑιοι Juv, ἃ τότ᾽ εἰ προείδον TO, οὐκ ἂν ἀπσὼ- 
AOVTO' πολλ ἂν ᾿Ωρεῖ τῶι; TON Φωκεῖς, πολλὰ τῶν 
t ὠ / » ^ 

QTTOAC AOT UV EXOLT TOL. ἀλλὰ τί τούτων ὄφελος αὑτοις ; 


D $» 


/ X » ^" 4 
2, — ΤῸ σκαφος, Oy TE μεῖζον ὧν 7T EACTTOY 
X , / T / 3 5} 
καὶ ναύτην καὶ κυβερνήτην καὶ πῶντ ἄνδρα 
ἃ e ? 5 


/ , / 
X04 OTTtC μήν ἕκων μη ὥκων μη- 
ἐπειδαν δὲ ἡ LU ϑαάλαττα 
y. καὶ ἡμεῖς τοίνυν, t ἄνδρες 


c7 


C ^s A 
Ασηναῖοι, Etoi Ey 00i 7 án ic ΤῊΝ ΕΟ D 
. € E ? σ ντες, αῷο οἱ 
1 " ΜΕΥ Tur eys Φορμαῖς 
WASUTTR, ἰωμᾶ κάλλιστον. τί ποιῶμεν, πάλαι ἘΝ 


€ P, » 


30606 ἂν ἐσ "—  ἐρωτήσων κάσηται. ἐγὼ yy AF ἐρῶ, καὶ 
γράψω δέ, ὥςτε, ὧν Θούλησνε, χειροτονήσατε. 


΄ 


(ἐ. Αὐτοὶ πρῶτον ἀμυνόμενοι καὶ ταῤασκχεῦα αξόμενοι, 
τριήρεσι καὶ χρήμασι καὶ στρατιώταις λέγω" καὶ yap ἂν 


e 


ΡΨ δήπου ᾿ ! δουλεύειν συγχωρήσωσιν οἱ ἄλλοι, ἡμῖν 
y ὑπὲρ τῆς ἐλευϑερί, οίῶς ἀγωνιστέον᾽ ταῦτα δὴ πάντα αὐτοὶ 
᾿σαρεσκευασμένοι καὶ ποιήσαντες τοῖς Ἕλλησι φανερώ, 


τοὺς ἄλλο υς ἤδη T παρακῶλώμεν, καὶ τοὺς ταῦτα διδάξοντας 


ἐκπέμ μεν πρέσβεις ^ πανταχοῖ εἰς Πελοπόννησον, εἰς 


[a] 


"Pál»,. εἰς bu ὡς δασιλέα λέγω - --- οὐδὲ yep. TUV ἐκείνῳ 
ἀφέστηκε τὸ “μή τοῦτον ἐᾶσαι πάντα xta 


e, 5 » LT 57 


ἜΗΝ εῶν μὲν πείσητε, κοινωνοὺς ἐχητε καὶ 
γὼν καὶ τῶν ἀναλωμάτων, ὧν τι δέη, εἰ δὲ μή: 
^ * / 
χρονοὺς γε ἐμτοιητε τοις τοραγμασιν. ἐπειδὴ γάρ ἐστι "poc 


δὴ παράσχευ ἀσάμκενοι 


Ναύτην}] Pro ναύτας. Nec enim innave εἕ. Οὐδὲ yàg τῶν ἐκείνω] Plutarchus indicat, 
singuli remiges sunt, ut gubernatores. Demosthenem fuisse suspectum, quasi 
ΓΡῈΜ. largitionibus a rege Persarum, Philippi 

Ἡδέως ἂν ἴσως ἐρωτήσων}] Ut ἂν cum fa- successus me 'taente, corruptus, Athenien- 
turo indicativi interdum — (cf. ses contra Macedonas concitaret. Sed 
F. A. Wolf, ad Demosth. Lept. $. xz'. fin. 2» fieri potuit, ut ideo Demosthenes Philippo 
ila e liam cum futuro participii. περὶ Ῥοδίων se op poneret ; quod, quo potentior, Persi- 
ἔλευϑερ. p. 196. Il. 7. ed. R. ἂρ οὐδέ- co imperio subacto, fieret, tanto magis in 
yac a πάλιν εἰς ἐλευϑερίαν τὰ πράγματ᾽ Grecos grassaturum, provideret : idque 
ἂν ἐπανάξο . ipse comprobavit eventus: contra quam 

putavit Isocrates, Quanquam hujus fide- 
«4t συμμάχους, lissimis consiliis neque Philippus, neque 
Α Ἐν οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοι- Grseci paruerunt. InEM. 
ὑμῶν καὶ τῶν Θη- Ἵν᾽ ἐὰν μκὴ σείσητε) Leg. vid. U ἐὰν μὲν 
Bnrw. πείσητε: et p.224. v. 12. ἀλλὰ τὸ μὲν ἔν Χεῤ- 
Ep& καὶ γράψω) Referam et auctor ero. ῥονήσω χρήματ᾽ ἀποστέλλειν,οίο. OBsoP(EvS. 
VoLr. ᾿Επειδὴ γάρ ἐστι πρὸς ἄνδρα] Conferas 





224, ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


3 X [d / ER AN 
ἄνδρα καὶ οὐχὶ συνεστώσης πόλεω ς MC UV o WeAaptocs οὐδὲ 


» 


TOUT exp Tov, οὐδ᾽ αἱ πέρυσι πρεσξεῖαι αἱ περὶ τὴν Πελο- 


6 
πόννησον EXE Vot καὶ Χο ατηγορίαι, ὡς ἐγὼ καὶ Πολύευκτος ὃ 


βέλτισ στος ἐκεινοσὶ καὶ beri it κα 


Λυκοῦργος καὶ οἱ ἄλλοι τρὲσ 


σαμεν ἐπ ἀμ a iV ἐκεῖνον καὶ μήτ᾽ ε 7 


ἃ 
| Κλειτόμαχος ος και 


A / 
c (Oei iG mAÜo ομεν; και ἐποιή- 
ΠΣ p 9 
απίαν ἐλθεῖν μητ 


^A , ^ 


Ec Πελοτσόννησον ὁρμῆσαι. οὐ μέντο ied pm0EV αὐτοὺς 


^o 5 ^ , 


^ N »/ 
ὑπερ αὑτῶν ὧν "yt Xo0V EU rre 7T O461V τοὺς ἄλλους παρα- 


καλεῖν" καὶ cip εὔηϑες το οἰκεῖα αὐτοὺς προ οἰεμέν νους των 


i 


I^ ς 
ἀλλοτρίων φάσκειν X060 -) ati 


ἃ 


, X04 τὰ παρόντα 7r EpiOpLo ὠντας 


ὑπὲρ των μελλόντων Τοὺς ἄλλους φοθεῖ y. οὐ λέγω ταῦτα, 


ἀλλὰ Τοῖς μὲν ἐν Χερὴ ᾿ονήσ᾽ t) xp ἡματ᾽ ἀποστέλλειν φημὶ 


e) 


δεῖν καὶ τἄλλα οσα ἀξι οὐσι 


^ iN 


ἃ , 
ποιεῖν. αὐτοὺς ὃὲε παρασκευα- 


"T , * v » 


ζεσϑαι καὶ τσρώτους à χρή bé aim C, TOTE και τοὺς ἀλ- 


λους Ἕλληνας FUMUS, συνά Εἰνς διδάσκειν, Ὁ νουϑετεῖν" 


ταῦτ᾽ ἐστὶ πόλεως ἀξίωμα ἐχούσης, ἡλίκον ὑμῖν ὑπάρχει. 


bi , 


εἰ à οἰεσϑε πολιόν, τὴν Ἑλλάδα σώσειν 7 Μεγαρέας, 


Ll 


ὑμεῖς δ᾽ ἀποδράσεσθαι τὰ πραγ iig: οὐκ ὀρθῶς 0:60 JE. 


X / 
ἀγαπητὸν γᾶρ, ἂν αὐτοὶ σώξωνται τούτων ἕκαστοι. ἀλλ᾽ 


L c ^ 
ὑμῖν τοῦτο οἱ νωύδω V, ὑμῖν 


32 / 


c , ^v 


οι T. yoi  TOUTO τὸ γέρας 


ρου F^ 


X ^ 
EXT710XVTO καὶ κατέλιπον μΞ το QOAACGV καὶ καλωὼων και 


5 pa 


μεγάλων i^ ὕνων. εἰ 


e? 


Ψ 


ξούλεται ζητῶν εκαστος καὺῦ- 


9 


εδε; ἰών. καὶ στὰς μηδ y αὐτὸς ποιήσει σκοττῶν, σρω- 


» F 
7 0V μὲν οὐ μή πο εὕρῃ τοὺς “σοιήσοντας G4, EWEITO δέ- 


1 cJ 


e) f 
δοικα, οπως m πάν ie τὰ οὐ βουλο ou do, 7r OLE 
€ υ» ER s / 

WV ἀναγκὴ γενήσεται. *[e; yop ἤσαν, εὕρηντ᾽ ὧν πά- 


| deo δράσεσ JE 2 γγοιΐση 


cum hoc loco Livii judicium de Macedo- 
nico regno, contra Romanam rempublicam 
bellum gesturo. * Quod Macedones unum 
Alexandrum habuissent multis casibus non 
solum obnoxium, sed etiam offerentem se: 
Romani multi fuissent Alexandro vel glo- 
ria vel rerum magnitudine pares, quorum 
suo quisque fato, sine publico discrimine, 
viverel morereturque.' ix. 18. Ex edit. 
STOCK. 

"AxemcTo]  Subaudi γενήσεται.  Av- 


ρουσι πρεσβεῖα. Scilicet ἄχρη- 


nm—— RE ERR e RETE τς σύκα ως «ως τος 


e/ 


^» 


, 


3 Deest ἅμα. 4 Absunt unci 


'Hyhewrmoc] Neque hunc, neque Clito 
machum (quem infra memorat Demosthe 
nes) recenset Plutarchus inter legatos, 
Demosthenis et Lycurgi socios. Forsan 
horum gloria collegas omnino obfusca- 
vit. Ceterum hic Hegesippus auctor 
esse dicitur orationis de Haloneso, quam 
Demostheni quidam tribuunt. Ex edit 
STOCK. 

Λυκοῦργος] Erat ex decem oratoribus, 
quorum vitz exstant a Platarcho conscri- 
pte. lbid. 

Τοῦτο rgaxTíoy] I. e. τὴν Ἑλλάδα ce 
στίον. ÀÁUGER. 








OQIAIIIIIIKO Z FL. 


λαι ἕνεκά yt TOU μηδὲν ἡμᾶς αὐτοὺς ποιεῖν εἐϑέλειν" ἀλλ᾽ 
οὐκ εἰσίν. 

ig. Ἔγω μὲν δὴ ταῦτα λέγω, ταῦτα γράφω" καὶ οἱο- 

VUV ETI ετσανορθωθήναι ἂν τὰ πράγματα τούτων 

εἰ δὲ τις EXE τούτων Ti βέλτιον, λεγέτω καὶ 


ef 5 cu 9 


εὐ 
ὶ δόξειε 


Κατά Ti βελτίω, Sed malim τούτων τι βέλτιον, WoLr. 





AIBANIOT TIIOOEXIXE TOY ΚΑΤᾺ ΦΙΛΙΠΠΟῪ 
Pag. AETAPTOY AOTLlOY. 


ed. 

aliq. 

cit. 

4 JJ. 

1901 ΚΑῚ οὗτος τὴν αὐτὴν ὑπόϑεσιν ἔχει 
τῆς ὁμονοίας πολίτευμα" διαφερομένων 
καταπαύειν χει ipai ot ΤῊΝ 
σίας, τοῖς δὲ mo υσίοι ις μὴ Sont τοῖς 


i , aai ν᾿ , -* ο, 
᾿Αθηναίο ους καὶ πρὸς ΤῸΝ Περσῶν βασιλέα περὶ συμμαχίας τπρεσβεύεσϑαι. 


Πολίτευμα} Urbanum sive domesticum στρατήγημα, κατόρθωμα, «πανούρ 
consilium. "Verbalia in μια fere significant δραγάϑημα, ποίημα. Worr. 
unum aliquod factum aut unam rem, ut 








AHMOXOENOTYTX 
ΚΑΤᾺ OIAIIIIIOT 


ΛΟΓῸΣ TETAPTOX. 


ν᾿ πο “τ... 


&. ΚΑΙ σπουδαῖα νομέζων, ω ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, "toi αν 


βουλεύεσϑε, καὶ αναγκαΐα τῇ πόλει; πειράσομαι, περὶ 


? 


αὐτῶν εἰπεῖν ἃ νομίζω συμφε pem. οὐκ ολίγων ὄντων 

3» 

ὡμαρτημάτων οὐδ᾽ ἐκ μικροῦ xpo VOU συνειλεγμένων, Ez 
Fr 5» » 5wu/7 ? 

2, φαύλως ΤαὺΤ εχει, οὐδεν ἐστιν, ὦ  ἀνδρες᾿ Α ϑηναῖο οι τῶν 


7 e/ 


πάντων δυσκολώτερον εἰς TO παρὸν, OTi ταῖς γνώμαις 
X Lad 
ὑμεῖς ἀφεστήκατε τῶν πραγμάτων, και τοσοῦτον χρόνον 
152 σπουδαξ ETE ὅσον ἂν καὶ ure ἀκούοντες, ἣν wee ΕΛ, Jn 


Ti VELIT &QOV" εἶτ ἀτσελϑὼν ἕκαστος ὑμῶν ου μόνον wi 


P, 


V 
φροντίζει τσερὶ αὐτῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ μέμνηται. 


σ 4 3E, ^ " " , ^" 
&. Kai cro vàaia ] Σπουδὴς afia,utIsocra- σὶ τοῖ » δυσκολώτερον, ἢ, οὕτω δύσκολον, ἢ 


tesde pace: ἅπαντες [4£V εἰώσασιν οἱ παρι- To πάντων bc Tl TÀ δυσχολώτατον, lpEM. 


E ἐὺ ἣν OU AO 


, TOU- 

ὄντες ἐγϑάδε, ταῦτα μέγιστα φάσχειν εἶναι, Ὅτι ταῖς y» ὥμαις ἀφεστήχατε τῶν mpa- 

καὶ μάλιστα σπουδῆς ἄξια τῇ πόλει, περὶ ὧν γμάτων)] Ὅτι οὐ σπσουὸ δάζετε πσερὶ τὰ τ τιά- 

ἂν αὐτοὶ μέλλωσ Ἵ Mor Mt. εἰν, Worr. y Asma, Supra ἀπηρτημένοι καὶ ταῖς γγώμαις 
Οὐδέν ἐστι τῶν πάντων δυσκολώτατον] "Av-. καὶ maie παρασκευαῖς. IDEM. 
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β΄. Ἢ μὲν οὖν ἀσέλγεια καὶ πλεονεξία, 5 7 πρὸς ἅπαν- 
τας ad parar ous ' Φίλιπισος χρῆται; τοσαύτη τὸ ᾿πλῆϑος 
ὁσὴν ὥὦκο ὑετε᾿ 0T. δ᾽ οὐκ ἔνι ταύτης ἐκεῖνον ἐπισχεῖν ἐκ 
λόγου καὶ δημηγορίας, οὐδεὶς ψνοεῖ δήπου. καὶ yop εἰ 
ha ἀφ᾽ ἑνὸς τῶν ἄλλων τοῦτο μαϑεῖν δύναιτό Ti, ὡδὲ 
λογισάσθω. ἡμεῖς οὐδαμοῦ πώποτε, ὅπου περὶ τῶν δικαίων 


"ὦ , 
2 ELT EIV ἐδέησεν, ἡττήϑημεν. οὐδ᾽ ἀδικεῖν εδόξαμεν, ἀλλὰ 


/ 
GL T (OV παντῶχου κρατοῦμεν καὶ περίεσμεν τῷ λόγῳ. 


^ 


οὖν Qi ταῦτ᾽ ἐκείνῳ φαύλως ἔχει τὰ πράγματα, 7 τῇ 
πολλοῦ ψε καὶ δεῖ: ἐπειδαὶν ydo ὃ μὲν 


ε 
ETÀ ταῦτα βαδίζῃ τὰ 0 AU, πᾶσι τοῖς οὖσιν 


^ 
ς κινουνεύσων, ἡμεῖς δὲ κα χϑώμεσα; οἱ μὲν εἰρηκότες 


/ c , 
κα ας d ἀκηκοότες εἰκότ ως ipaa τὸ ἔργα τοὺς 
e » 


γοὺυς παρέρχεται, καὶ προσέχουσιν ἅπαντες οὐχ, E £i- 
, Ὦ 
ομέν ποθ ἡμεῖς δικαίοις ἢ VUV ὧν εἰποιμεν, AA οἷς 7TOL- 


3» 5} 


^ 
ὑμεν. ἔστι ὃὲ ταῦτα οὐδένα τῶν ἀδικουμένων σώξειν δυνά- 
EVA. οὐδὲν yo δεῖ πλείω "epi αὐτῶν λέγειν. 


/ 


y. Τοιγάρτοι διεστηκότων εἰς δύο μέρη ταῦτα τῶν ἐν 
7 πόλεσι; τῶν μὲν εἰς τὸ μήτε ἄρχειν Gio ξούλεσϑαι 
μήτε δουλεύειν ἄλλῳ, ἀλλ᾽ ἐν ἐλευϑερί io καὶ yó- 

(TOU πολιτεύεσθαι; τῶν δ᾽ εἰς τὸ ἄρχειν μὲν τῶν 


^o 9 οἵ 
“σολίτων εσιϑυμεῖν, ὃ ἑτέρῳ δ᾽ ὑπακούειν, δι’ ὅτου πότ᾽ ἂν 


» ^v 3 / 


οἰωνται TOUTO δυνήσεσθαι "omo, οἱ Τῆς EXEIVOU προαιρέ- 


σεως, οἱ τυρῶνν νίδων καὶ δυναστειῶν ἐπσιϑυμοῦντες, κεκρα- 
; “σανταχοῦ, καὶ πόλις δημοκρατουμένη, βεβαίως 


- 


ἐστὶ τῶν πασῶν λοιπή πλὴν 7 “ἡμετέρα. 


3 ε , 
ὑμέτερα 


ι δ᾽ οὐκ Eu] Οὐκ ἔνεστιν, οὐχ οὖν Πᾶσι τοῖς οὖσιν ἑτοίμκως κινδυνεύσων] In 
i m y Φίλιππον ταύτης τῆς belli discrimen omnes fortunas et opes 
suas adducere nihil dubitans. Worr. 
λόγω. IpEM. Ἔστι δὲ ταῦτα δυνάμενα) ᾿Αντὶ τοῦ, δύ- 
ὧν ἄλλων] ᾿Απὸ μηδενὸς τῶν ναται ταῦτα μηδένα X Sic y. (β.) 
ἄλλων. IDEM. ὃλ. ἀλλ᾽ ἔστι ταῦτα τὴν ῥασυμίαν ἑκάστου 
Περίεσμιεν τῷ λόγῳ] T9» δικαιολογία, TO ὑμῶν ἐπαυξάνοντα. Sic in Evangelio: ἦν 
δοκεῖν δικανέ τέρα λέγειν τῶν ἄλλων' ἀλλὰ δὲ περιπατῶν ὃ Ἰησοῦς “παρὰ τὴν θάλατταν. 
μὴ τῇ δεινότητι τῶν λόγων. Nam hic Sic et Cicero in Oratore: * Est (ut scis) 
non de eloquentia pracipue agitur, sed quasi in extrema pagina Pheedri his ipsis 
de squitate cause et jure reipublice. verbis loquens Socrates! etsi τὸ est ἀντὲ 
Ip&Mw. τοῦ «σεπποίηται ἣ εἰσάγεται capi potest. 
Μετὰ ταῦτα] Velintell;igendum per hec, Ipxw. 
inter hac, i. e. interea dum nos verba se- Οὐδὲν yàp] Γὰρ, Atenim, sedenim. Deinde 
rimus ; vel forsan mutandum in μετὰ τά- τοιγάρτοι indicat Lransitionem abruptam 
χους. ÁUGER. ab uno ad aliud. AuGER. 


am 
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, E] bl ἃ 
λεσιν οὐκ EC ἑκάστου τῶν ὠμελουμένων σοιει τὴν οαἱἵ- 


X 


σϑησιν εὐϑέω: αλλ ἐπὶ τῷ κεφαλαίῳ τῶν πραγμάτων 
A 
σέ Δορίσκον ταῦτα yao πρῶτον 


/, 
καὶ κεκρατήκασιν οἱ δι’ ἐκείνου τὰς πολιτείας T γχοιουμεν 


, 


A 
πᾶσιν ὅσοις πράγμωτα τοράττεται: wpuT 7 0) μεν 7: 06V T (V 


, 


καὶ πλείστῳ TU τοὺς βουλομένους χρήματα λαμβάᾶνε εἰν 


^v 


a7 oXVTO. 


e ἃ 5 f X 5 Ὅλ 


ἔχειν τὸν δώσοντ 


Uwtp CUTAY, 


, ^ 
TOV! τούτου τῷ δύναμιν τὴν Κατ 


΄ E] 2 ET fe^ 
τιουμενοὺς XCUTOiG EV OlG 
c » 5 5 / 
ἡμεις ὃ OU μόνον TO 
óu , E] ' 5*5 5 ^ 
ναίοι, αλλ OUO  QWE'yEp-2 
/ »/ τ" 

pav πεπωκοσιν ἡ τί D 
2 

, G^ 5 
pis ELT 
! E 
3 


ej "^ 


P ^ 
GTE τῶν 


€ ΓΟ 


ἡγεμονίας μι 


^ a 
και καὶ 


Lord 


δρεύσουσι, τι 


ἢ μεθ᾿ ὑμῶν εγν 


(m / 


ἔρχομαι; οὐ δ QUT EY -J VEO -) t 


4 


Τοὺς * J'eouc ͵ 7r poa gouu ei. 
^s ^v ^e X 5! 1 
᾿Αϑηναῖοι; TOUTO Vt) καὶ (OT 


ej 


καὶ ῥωσυμία, ὥςπερ τοῖς δ 


fAtYoL. λαμβάνειν χρήματα sunt proditores 
urbium: ὁ δώσων est P hilippus : τὸ ὑπὲρ 
αὐτῶν latelligatur de iis, qui regnum affe- 
ctant. Wor F. 

᾿Αλλὰ μμανδεαγόραν πεπτωκόσιν, ἤ τι φάρ- 
μῥμακον ἄλλο τὸ oy ἐοίκαμκεν ἀγϑρα roc] Id 
esl, similes videmur his, qui Mandragoram 
biberunt, aut aliud simile pharmacum. In- 
est autem somnifica vis mandragorz, adeo 
ut enecet etiam largiore potu, teste Pli- 
nio lib. 25, cap. ἘΝ Unde qui cessant 
in officio, dormitantque, multam bibisse 
—— dicuntur, Eras. Ex edit. 
Hrnvac 

May ga yóe 2L y πεπωκόσιν] Ὃ μκμανδρο 
sicut ὁ ἡ χάρτης, 0 καταράκτης, ὃ μαργαρίτ 
apud Latinos in foem ineum genus trans- 
eunt. Descriptionem vide in Dioscoride 
Matthioli. Worr. 

Ὥστε τῶν ἐν αὐτῶ τῷ WiYOUVEUEL ὑντων] 
Fortassis ad Lacedsemonios haec perti- 
nent, quos oppuznaturus putabatur Phi- 
lippus. Nam neque de Thebanis, neque 
de Thessalis, neque de Argivis, neque de 
Megalopolitis, de Megarensibus vero mul- 
to minus, οἴτιγες οὔτε τείτοι, οὔτε 





Po uH. 


5 


; 067 


UVEUEIV OV 


c ^? 


οι Ὁ 


εαυτοὺς 


e/ 
LIV ὑμῶν 
ej 


ὅτι ἡ καὶ 


, -9 
oic Οἰοις, 


AX OUT EV À ἐν agit 202, intelligen- 
da videntur. d ideis fides sit penes 
8 ^ o ^ 
auclorem: τὸ δὲ ἐν αὐτῷ τῷ κινδυνεύειν εἶγα 
est in ipso discrimine versa", sericulo esse 
proximi m. [p1 M 
2 t ^? t 


Οἱ μὲν ὑπερ τὴς ἡγειλονίας ----οί ὁ vm 
' ; 


β 
Civitas, quze inter Gr: Ῥ- 


δ᾽ ως εν, στο l 
Ü ) Uc i| 


ποῦ συγνεδρεύσοι 
cos habebatur primaria, ducem exercitui 
faederato przebere solebat, et concilii lo- 
cum aliis indicere. De hisce itaque, tan- 
quam honoribus maximis, lites in bello 
Persico inter Athenienses et Spartanos 
ortas esse invenimus. Ex edit. SrOock. 
Ὑπὲρ τοῦ ποῦ συνεδρεύσουσι) De concilü 


ῥυὶϊ ^21 


seu conventus loco, id est, utrum ipsi Athe- 


nas, an nos alio una cum ipsis venire de- 


beamus? Worr. 
$ 


UD γεσ 


κί μᾶλλον Id 


^:5 7 ^* 
QUAL ΤΟΥ 


^ A : ^ " 
LEpuY "n Χαλὼς "n XaXw5 


εἰν : T 
ἕξον τὸ σύμπαν. ἴἁγὲμ.  Cír. Casaub. 
[4 


Theophrast. Char. T. μμιχρολογ. p. 258. 


uo ἐστιν (T e 


oU 


ATTi 


M EV 


c 
ων xoc TEOXO 
x 


, M 
καὶ οὐδὲν ἐλάτ ; : ν. ἃ πολλοῖς ὑμῶν οὐδε γνωρι- 


τότε ἐαϑέντα καὶ τσ αροφϑέν- 
/ 1 95 
σοβλέστην, συμμαάώχον  OVTX 
E E 


5» 


ων πὶ οὐδεμιᾶς ξοη- 
“τε Πορϑμὸν, καὶ 


/ 
G ETETEVYIOEV ὑμῖν εν τη 
ἑάλω -“α a í- 
EE 


YyTE eT οὐδενὶ τού- 


PA ὅτι οὐκ ET εἰτρέψετε ταῦτα 
jit καὶ [ue eT oU πολὺν χρό- 


^ 


& 7C ει. πολλα δὲ καὶ παρα- 


7 
᾿Αμβρακίαν ὁδὸν. τος ἐν Ἤλιδι 


à» 


ου yc εν ἐξαριϑ μήσι ωμαι τοὺς βε- 


Σερρίον καὶ Δορίισίον! 


Phil. r. δ΄. ὅτοσκ. 
Καὶ Κερσος λέπτην C (Χο ὄγτα ὑμῶν] 


De lioc conten tion es SI aet in er IE SC hine m 
et Demosthenem, utrius ille putws sit foe- 
dere Philippico « xclusus Vide τοὺς 


τῆς 


τιπάλους λόγους, καὶ τοὺς περὶ 4 σαρα 
πρεσξείας. Worr. Supra Not. ad Orat 


de Cherson. $. : 
γα πτέσκα τε | δι, fretum : 
KaTECXATU TE J | o1 E reu n 
hic proprium nomen videtur munitionis 


alicujus δὰ  Chalcidensem — Euripum. 


WOoLr! 
᾿Απαντιχρὺ τῆς Αττικῆς! Nempe in Ere- 


tria, ubi Clitarchum tyrannum constitue- 
rat. Porthmus erat oppidum maritimum 


Euboz in ditione Eretriensium. Ex edit. 


ap xpi CVEL. Nooliuni 
/ ^ s 
πόλιν Θετταλίας, Ota 
: "ὦ ἢ i 
oU καὶ σα - 


, ἀντρῶν. γίος 


Σρεῷ s] Vide tertiam Phi ]l. Srock. 
Alii uno e Φερὰς ὀξυτόνως. Unde 


φεραῖος petit 18, quam φεῤῥαῖος, apud Ste- 
phanum. et Home: rus [B.711.] οἵ τε Φερὰς 


"ida λίμνην, Videntur 


ἐν EgLoyTO σαρ Boi 
γοὸοϊ Hi 


Graci librarii τὸ e, ut Germanici scrib τὸ 
11 solent, sepe sine causa geminare. Wor r. 
Lego Φερὰς : nam quinque aut sex urbes 
nomine Φεραὶ, nulla, quod sciam, Φεῤῥαί, 
PA ALMER. 

Φερὰς] Hanc Thessalie urbem Philip- 
pus, expulso tyranno Lycophronte, pra- 
sidio tenuit, tranquillitatis publice taen- 
dz causa, ut ipse dixit; re autem vera, 
quo mobiles Thessalorum animos stabili 
jugo servitutis constringeret. [με]. ii. $. 2. 
pe«154. STOCK. 

Τὴν ἐπ᾽ ᾿Αμβρακίαν ὁδὸν] Hanc ejus ex- 
peditionem legatione Peloponnensi fuisse 
impeditam, in fine 3. Philippicz scripsit. 
De Elzxis czedibus credamus Demostheni, 
ut et de aliis minutis et parum celebratis 
aut amissis historiis. Worr. ^ 

τὰς ἐν Ἤλιδι σφαγὰς] Philippus, utpote 
Amphictyonam princeps, sacrilegos Pho- 
censes proscripserat. Horum quidam, 
qni iu Cretam una cum imperatore Pha- 
leco perfugerant, adscitis sibi nonnullis ab 
Elide exsulibus, in Peloponnesum impe- 
tum fecerunt: dumque agros vastarent, 
aggressi sunt eos Elei Arcadesque, et in 
deditionem acceptos ad unum omnes tru- 
cidarunt, uti jusserat decretum Amphi- 
clyonicum. Hoc est, qu: od Demosthenes 
vocat τὰς ἐν Ἤλιδι σφαγὰς, cujusque invi- 
diam omnem in Philippum transfert. Ex 
edit. Srock. 
1f 





ἃ ^ ^^ 
και τοὺς nonu 


rJ 4 
/ 


TOL ^ 


αλλ iva TO 


σ΄. 7 ^^ P 
ανρωποὺυς αοιζωνς 
5 / 5 ^ 
εἰ μή τις αὑτὸν κωλύσει. 
"M^ £N ^^ 
OE τινὲς οἱ πρὶν ἀκοῦσαι τοὺς 
a , ^v 
γμάτων Oy ους εὐϑέως εἰωϑασιν ἐρωτῶν. 


εἰν ; , οὐχ ἵνα ἀκοὺσ αντες ποιήσωσι eur 
ἤσαν ὠπάντων -- ἄλλ᾽ Ka TOU λέγοντο 


δεῖ δ᾽ ὅμως 
᾿Αϑηναῖοι, τ 


71 χρή 7 7T OLELV . 


» c 
dd αὐτοῖς Ga 


X X 5 f 


U 
σπολει Φίλιπ ue: καὶ τὴν εἰρήνην Δ 


κοόνους μέν ἐστι X04 ὃ" ; ὁ λη ΤΉ Ww 
λεὼς ε dapes, 


5 


i! 
ecuTOov 


ὑόν « 
, 4 


ἁπάντων, 
τρόπον ΤΙΝ 
λεται, τούτου 
ὠδικεῖ πολὺν T 


ς ^w (e Ν 
δὲν εαὑὐτῶω" OG 'yotp 


ἅπαντα τῶλλ ux βεβα 


Ποτίδαιαν 7 


λως ἡγεῖτο. ὠμῷ φότερα 
OVT X, καὶ ὑμᾶς euo Do 


λαμβάνω y δικαίως MATE UTOV iT. προς OE τούτοις 

6*5 ' / ) ) c / 
τοσούτοις οὖσιν οἷοεν ἀκ QUT OVT OV 
3/ , , / 
αἄλλὼν γένηται κυρίοςς οὐδέν 
* c ^v , ᾽ 
αν ὑμεῖς δημοκρατῆσϑε, αλλ τεσυ 

, ?A 7 
— πολλὰ ὧν ψενοιτο ἃ 
A! 


βεβιασ σμένα, και X αταφεύζεται τορος ὑμᾶς" EC TE 
XT 


οὐκ αὐτοὶ “σλέεονε 


M4 


σαι καὶ κατασχεῖν ἀρχήν 


^? 
L0 


crates iisdem sententiis alque verbis plu- 


ribus in locis uti. ΤΡΕΜ. 


vàyai | Sub. χρὴ ex praecedenti. Auc En. 


^ 


TY ntLoX eame. 


. Βεβαίως γνῶγαι ὅτι τῇ πόλει Φίλιπσ σος] ρόειτο} ᾿Αόρ. B. εὐκτικὸς τοῦ προ 
Ex oratione Tr&gi τῶν ἐν Χεῤῥονήσω hoec sunt etsi videtur pe nanflectendum προεῖτο, 


repetita. Sic non dubitavit etiam Iso- Serv, θεῖο, ϑεῖτο. Inr. 
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λέσϑαι και 
σπσαντὰας OLV-JOLO 7T OU 
2 


oU» βούλετα, τοις 


x x 3 5 
καὶ TOV EX OVT wa 
χειν βουλομένοις 

aou δεινοί. 

5 c n 5 , 
ULLUV wein 
λογιζόμενος. 2. 

τῆς πολιτειῶς 

δεύ δὲ 
Pr E 

TOL καὶ κατα- 

cendi 


c 


ὑμῶν οὐδείς. ὑπολαμβανειν 


ἃ / 
TOV Φιλισσον τῶν μὲν EV Θρῴκῃ καΐζω 


. 


τις εἰσοι Δρογγίλον καὶ Ko ὕλην x 


(Dog 1 /yTyIT 03 σι} δ 
σεν OU y E'YEIV 
ba - vou bu A: ^ 


, 

Ti yao ἂν ἄλλο 
"Mein καὶ 
A 


/ | ^ X 
70UTOV [LEV ἐπι υμεὶν xo 
L] LJ 


^ ^ Y , Y ^ ᾿ 
TOU ταῦτο λαβεῖν X04 «ονοὺς XC ICT X 06b 


a ^J 


τῶν δ᾽ AS 


^v » 


1101 λιμές- 


rpg καὶ Τῶν TT τῶν ἀργυρείων 
/N 


Ux 


e , 2 
Ν | δύζης, ὦ ay μητ 
χειρὼ 0c αμέν ω τὴν πόλιν 
DW. ἀλλα ταῦτα μὲν 
f X ^ 5 f^ 
etd και τῶν ολυρων 

βρῳ χειμαίξειν. οὐ 


s 
^ 


λ 
κακεῖνα ὑπερ τοὺυ τούτων ψενέσσαι 


/ 


a τἄλλα TOW T XX πρᾶγμα ντευεταέι 


QUX QVI 
Οὔκουν βούλεται τοῖς αὑτοῦ καιροῖς] Ean- 
dem sententiam in Oratione «roi τῶν 


(εῤῥονήσ΄. 510 extalit, οὔκουν βούλεται 


7r 0 UA AU ἐλευθερίαν εφε- 
Ὡς ὦ Ἢ 


- od κακῶς οὐδ᾽ ἀργῶς 
o». Proinde hoc avit 
precipue ue status popularis 
libertate frui veh liceat. Quam liber- 
tatem temporibus suis, occasionibusque 
rerum commode gerendarum imminere ille 
minime vult. id inquam ut velit longe 
abest. Ξ Er edit. Hznvac. 
/ μεν ἄργη τικόγ' 
Worr. 
τ pte ὑμοῶν ἔλευϑε- 
eu, auctore Luciano, 
dicebantur atbletze, qui integri succede- 
bant in Olympico cert wunine defatigatis, 
Hinc ducta est hzec metaphora significans, 


Ὅτι πάνϑ᾽ ὅσα πραγματεύεται] Td est, 
qu&cumque struit, molitur. Significat.enim 
πραγματεύομαι priter notam significatio- 
nem seagere circa aliquid et occupari. 
Cic. pertractare appellat, id est, omnia 
tentare. Sic alibi Demosthenes : ὁ 

ἐκ “παντὸς TOU χρόνου ρων 
TEUETO, id est, omni 
bat, laborabat, sat ut efficeret. Ex edit. 
HrnvaAc. 

Τῶν μὲν ἐν Opixn κακῶν, etc. τούτων μκὲν} 
Τὸ τούτων κατὰ πλεονασμὸν inculcatum 
ob parenthesin. Wor1 

Δρογγίλον xal Καβύλην xal Μάστειραν) 
Vide Notas in orationem de Chersoneso, 
e. 11. STock. 

Τριήρων} Lego Tpme ὧν σι περισστωμένως Tpin- 
ρέων, ex acuto enim et gravi fit circumfle- 
xus: nec puto nomen hoc excipi a regula. 


XX 
VV OLF. 
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€. laura τοίνυν ἑκαστον ELOOTO, καὶ γιγνώσκοντα παρ 


ε ^ "e X /? ? , / , x 
αὑτῷ Oti μα Δι OU y supe κελεύειν πόλεμον TOV τὰ βέλ- 
, X ^ ^ o 


TIOTO ET 7X0 CIX 


3 ὼ a 1 */ 
ἐστι — OT) γε βουλο μένω QV, 
, ^ , ^ 


δουλεύοντ᾽ ΓΝ τοῦτο μι 


3 ελ 
ει ài a CN παῤ. 
᾿ ἤ 


— 770 oA Aat ya ἐστιν 


ιν rwr ? X 
καὶ “ Qux Amis γαντει VTO ἂν αὐτὸν Καρδια οἰς 


βοηϑηκέναι e γι ἭΤΕΙ͂ΤΕ 0i γτινῶς ayS ὧν Φίλιππος 
ἐξαμαρτ ἄνει, μι αἱ τοῖς παρ᾿ ἐκείνου etis " QUO 
t» vC 


διασπάσασϑαι παι ᾿αλεῖτε" μή αὐτοὶ χε uerts ΤῈ 
dar vul βούλεσ Je παρ U 
δέον ' “ὑμᾶς τοῦτο π 


7FOV, TOUTOV ipis 
A Δ N^ 
xou bm ὧν ἂν δέωι 


ἄνδρες ᾿ )χηναῖοι. καὶ 


t 0 R47) TTOABJA accipienda sunt omnia.  Colligit enim e 
μένων} Nam id quidem praesenti Atheniensium consuetudine, quid 
eorum est, qui, cum quo bellum non gerant, tum facturi fuissent, Worr. Vide Arg. 
capere nolunt.  Felicianus τὸ μὴ et οὐ Τοῦτ, ἴῃ orationem de Chers. STock. 
omittit. (Alterutra certe negatio, 51 non )x ἀνηρπασμένος ἂν ἦν] Scilicet εἰς τὸ 


[4 


utraque, abundat.) Nam id quidem eorum δεσμωτήριον, ἢ ἐκβληϑεὶς τῆς ἐκκλησίας. 


est, qui, cum quo δι llum eerant, capere,vo- Postea ἀνάρπαστος γέγονεν (pro quo alii 
lunt, id est: Ea re non aliud quzritis, legunt àv&cza2770;) utitur de eo satrapa, 
nisi ut auctorem belli Philippo inferendi qui ini d licendam causam revocatur e pro- 
pro hoste habeatis. Sin 9v» «σολεμκήσετε vindi i, aut fortasse captivus abducitur, et 
λαβεῖν οὐ βουλο μένων : Eorum est, qui,cum ad poenam rapitur: quod et nomini et rei 
quo bellum gerant, capere nolint, id est, magis convenit. et ipud Herodianum, Ti- 
tergiversantium et detrectantium bellum, γὰς ἀναρπάστους ποιεῖν, revocare e provincia, 
est, jubere decerni, pace jam violata, Phi- Quod Suid. is habet, i ἀνάρπαστοι, οἱ ἀμύη- 
lippo bellum esse faciendum, qui jamdu- τοι, οἷς ὄργια καὶ τελεταὶ οὐκ ἐγένοντο, huic 
dum bellum gerit; id est: Si vobis cure loc Ὃ alienum est. Apud Plutarc Ὅν um 'Pa 
esset respublica, et non raagis propensi esse- μεύλος ἀνηρπασμεέι γος εἰς Θεοὺς, Taptus τ 
tis ad calumniandos oratores : intellige retis, Deos, id € ἀποϑεο Sic, ln unie par- 
non decernendum, sed gerendum esse bellum. tem. Wonrr. 
τὸ ὅτω capi potest τελικῶς, ἀντὶ τοῦ, ἐφ᾽ ὦ, Αὐτὸν] Ne » Philippum. Aucrn. 
ἢ ἵγα μή. Ego verti: Id enim eorum est, ιασπάσασσδαι (sic enim malo, quam 
qui detrectandi belli causam querunt: non διασπάσεσθαι παραξαλεῖτε) Ἵνα διαστσά- 
qui €a, que sunt ex usu reipublice, agere cwvrai c ὑτοῦ . Worr. 
decreverunt. Quae interpretatio si cui dis- A voi v ayr£c] Vult, ut ipsi Athe- 
plicet, reponat : est, cum quo bellum ge- nienses cli um inveni int, idque ubi fece- 
ratis, querere: quae sententia magis con- rint, uL ne semetipsos calumnientur, neque 
sentit cum iis, que sequuntur. Worr. dubitent, quin recte fecerint. InEw. 
Eyed] Sub. ἂν potentiale. AucGEn. oig μὲν ἀμυνομκένοις ἤδη} Τοῖς ἐν Xtppo- 
Εἰ Καρδιαγοῖς ἐβοήϑει] Ὑποσετικῶς hec νήσω, IDEM | 
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c/ N "* c7 
τριήρεις τωχείας; (77:006, ἱπισαγωγοὺς, και TOGÀÀOC οσὰα 
N 
εἰς πόλεμοι . ἐπεὶ υ Micha ἐστὶν ὡς χρώμεθα τοῖς 
X 5 ΔΛ “ἃ 
αὐυτον οἶμαι οὐδὲν ἂν ἄλλο 


CU 
e ^ N e 
μα τοὺς Seo) Wd ποιεῖν τὴν πόλιν T] ταῦτα, ἃ 


ej "^ 7 N 

νυν ποιεῖτε" ὑστερί ETE , αναλίσκετε; ὅτῳ πσωραόωσετε τὰ 
/ ( 
πραγματα “ζητεῖτε, Uc x egy 


eap oTrou ὁ 


— 


TÉ, αἀλλήλους αἰτιῶσϑε. 


ς 
^ Σ ἃ 


E 
ΝᾺ: 
ταυτα γίνεται. ἐγὼ οιόάζω, καὶ OTTCOG παύσε- 


TU, 
/ M . ποιὸ T 
$ « : E] ) ! AUYXVQIOL, τῶ ων 7p ρωγμάτων 
/ , 5 
LIS ΄σασῦε οἱ d sina Q6, ἀλλὰ 
(T ε7 τε, παύεσθε" 
Ti, παρασκευά Aor καὶ ϑορυβεῖ- 


ἔνεστι ξοηϑείαις χρωμένους 


B 


N 
QAO κατασκευάσαντας 
, N / 
ἡ το ορισαντῶς X04 ταμιᾶς 
57) Ν c^. AT 
£V, τὴν τῶν χρημάτω ων φυλακὴν 


"omo βαντας, TOV μὲν τῶν 
εἰν, τὸν δὲ τῶν 

iini ἡγοῦ, καὶ μηδεμίαν πρόφασιν τοῦ 
πραττειν ἄλλο τι TU στρ 
Q “Το omen καὶ τοῦτ᾽ d ui 


͵ ὶ 


DOO καὶ μένειν em - αὑτοῦ Φίλιππον 


"A καταλεί- 
σ 


77€ ὡς AVE 


»/ 3 ἃ » 


3 
πολεμήσετε EZ 400U' καὶ ἰσὼς ὧν 1006, 
/, ^ 
Uy vruvÜav idi τι '"WOIEi 


πορεύεται, ain 4 “ἂν ε ἐκεῖ ; 9p, 
» La 


7»QXE δύναμις καὶ U φανή- 

σεται. 
C E; δέ τω δοκεῖ ταῦτα καὶ da πάνης πσολλῆς καὶ 
πόνων πσολλῶν καὶ τοραγματείας εἰναι; καὶ μᾶλα ὀρϑῶς 


! οἴομκαι ? [ζητεῖτε"] 3 σρώποτε 4 * αὐ 
"Oca εἰς «σόλεμιον] Scilicet ἀναγκαῖά srarium depeculentur. Worr. 

ἔστιν, ἢ ἀνήκει. 'PEM. Οὕτω “Φοιήσαντες Scilicel, ὑμᾶς δεῖ. 
ς΄. τὸ δ᾽ οὖχ οὕτως ἔχ 81 ἔδει: IpEM. 

Scilicel γενέσθαι. e | TOU, OL Μηδεμιίαν τωορόφασιν τοῦ «σλεῖν ἄλλοσε) 

“ροσήκει ταῦθ᾽ οὕτω γῶν 24. e M. Sub. Not. in Phil. I. ᾧ, θ΄, Srocx. 

πρᾶγμα. AUGER. Ἐπὶ τῆς αὑτοῦ] Sub. χώρας. AUGER. 
BonSelaic χρωμένους) Vide Not. in Phil. x: El δέ τω δοκεῖ ταῦτα }] Ἔκ τοῦ περὶ 

I. ᾧ. ιά, Srock. y ἐν Χεῤῥογήσω λόγου δεῦρο μιετεγηγεγμκένα. 
φυλακὴν] Custodienda pecunia est, id Wo: F. 


st, providendum, ne duces aut quaestores 





c 


9 


"^^ "S 
δοκεῖ. GA T λ ογίσ τῶι T 


Aene 7 


καὶ GT V 
ej $5 ? 
νος "564, oC 
ÀT 5 / Ὁ ( 
καὶ OWOLCIOV ὑμῶι 
x 


πεπραγμένω νων 
5 
ἄλλους "E λληνας 
QUT ὃς T TES Vau 
Ν 295 ; » 
μην αλλ T. WA 1 και U 


Bantos EO 


MT Up oT τέρῳ χρησ T Je 

μέλλομε y ; πότε, ὦ ἄνδρες 

εἐϑελήσομει ; ὅταν νή Δί ᾿ ἀνάγκη τι 

ἐλευϑέρων ἕν" Jour ty ἀνάγκην ELTTO 

ἀλλο καὶ πάλαι παρελήλυϑε, 

σϑαι δήτσου μή yevéa d au δεῖ. 

ἐλευϑέρῳ μεν ανϑρώπῳ μεγίστη ἀνάνγ 
γνομένων αἰσχύνη, καὶ με zc Mad 0 


ἢ A La 
ELTT 0! TW δούλω δὲ 7 ἡγαὶ καὶ 0 TOU 
« / 3J , 


zi »£ 
0 μῆτε γένοιτο OUTE λέγειν ἀξιον. 
UY, ὦ ἂν 0£ "AS 


τουργησαι 8X0 
δεῖ, οὐ μην ολλ ἔχει γέ Τιν 
ὅσα ἀκοῦσαι δεῖ μηδ᾽ ὅσα 


ταῦτ εϑέλειν ὠκούειν, TOUT 
/, c s F "ἢ ? 
γορίαν. ὑμεῖς τοίνυν OUT ἀκού 
παρῇ τὰ πράγματα, οὔτε 


el 


ec ἡσυχίας" ἀλλ᾽ 
ὑμᾶς, αἀμελήσαν 


234. AHMOEZOGENOTE 


9y0 UY LOCV 
Á&N 


M ^ 
0c τὰ TOICU 
es 
^J 


Uc; ἃ 


πολλου 








DIAIIIIILIKOX 


ολίορκο οὐμενόν Ti 7TU-J 


A N 
ἣν δ᾽ c ἀκηκοέναι μὲν και 


^ 1 3 / 
ὑμεις οὐκ ηθέ "UT Ce 


“Ὁ 5 


rive κευασμένοις VUV, ἡνίκ᾽ ακού- 


τῶν "Τοιούτων ἐῶν μόνοι τῶν πάντων 


τοῖς ἄλλοις ποοιεῖτε" οἱ μὲν yox 


» S 


σοι προ τῶν πραγμάτων εἰωϑασι 
ΔΛ 


"“ο 


erus τω μων idi ὑμεῖς δε μετὰ τὰ πράγμα s 


« NN 


0 0*4 λοιτσὸν ἐστι, καὶ πάλαι μὲν ἐδει, διαφεύγει δ᾽ οὐδὲ 


᾿ανασπασ 706 e! dai Xo 


ὑντι 


e/ c F , pe 

οὕτως ὡς Aperte δε; T" 
en ^? , 

»« C1 UN Ee " — 


/ 


n" p N 
οὐς Μασιλεὺς σι- 


A 
οἱ μισοῦσι καὶ 
A ἊΝ 
καὶ συνειδως 
AS F, 
ξασιλέως ασκ κευάξεται, 
N b 
ἐ π τὰς τρράζεις Gaci- 


5 e E A 


CV nito duos: οὺς P 7 0U 


OU ἰδίου λέγειν, ἀλλα τοῦ wá 


quid. 

Διαφέρει δὲ οὐδὲ νῦν} Intelligo : nihil au- 
tem. interest etiam munc fieri, i. e. potest 
etiam nunc 

9'. Οἷς βασιλεὺς "d Thebanos in- 
nuit, qui Artaxerxi )cho egregiam ope- 
ram navarant in iip eie Pelusii, urbis 
Ajmyptiace, | Causas odii Thebanorum 
in "Philipp im jam didicimus in oratione 
precedente,  Echinum nempe iis eripue- 
rat, quod haud :equo animo ferre poterant. 
E r edit. NTO( 

Ουτοι , 

Observa diverse constructionis verba. 
Worr. 

"Evre o πράττων καὶ συνειδὼς] Vide an- 
notationes in Ll Ipianum. [pEw. 

OvTo; ἀνάρηπαστος γέγονε] Spectat hoc 
E unuchum Hermiam, Atarnz Mysia ur- 
bis prefectum, quicum Philippus consilia 


e/ ? n ^ 


C6CT EVO πιστὰς TOC κα- 


ἡμῶν πρέσβε- 


ὑμῶν 

communicaverat de Asia bello petenda, 
Hunc Mentor Rhodius, ad colloquium 
invitatum, in vincula conjecit, et ad Ar- 

taxerxem deduxit. Ez edit. Srocx. 
Οὗτος àyápsrac τὸς γέγονε] Budzus legit, 
οὗτος ἀνάσπαστος γέγονε, hoc est, quzestori 
suo eunucho rex successorem misit. àvá- 
ctacToc enim dicitur, cui successor mitti- 
qui revocatur e provincia. et ita legit 


βασιλεὺς, μαῦ ΟΥ 
Φιλίππῳ. ἴῃ impressis legitur 
oy, non magno errore. Sunt enim 
tpzrac roi, qui de medio tolluntur, et qui 
Ic revocantur, e provin ciis. Herod. lib. 8. 


ὑπατείας τιμὴν, ἢ δόξαν 

ytYot^zyny EX μικρᾶς καὶ οὖ. 

ἧς ἀναρπάστους ἑτσοίει, hoc est, 

rapi ad se jubebat abrogato imperio, &c. Ea 
edit. HEnvaAc. 





46 ΔΗΜΟΣΘ 


j 
"ἢ 


£N nm ἃ Ὶ 
σιν, OV βασιλεὺς ἡ 


ι ἀδικοῦ "- ΚΟΙΝΉ Pium 
0CIAEL φοβ 
θηται" 


» e ^J 


E7T EXEIVO 


δεῖν ὑμᾶς pec 


se Y N 
ζεται, καὶ τῆν 


? / 
ἡλαττώϑητε, 

ἃ / 
ἐχθρὸς 6, Και 067 
TOV μὲν ἐν Σ 


νοὺν EVI 


v 
ϑωσε peo 
3 ^ 


ει " μὴ 

ἐκείνου αἰτιῶ - 
/ 3 5 

Ci EV μέσῃ τῇ E "v ἀδι QUE aW 


Uz Eo 0E TOU 


NOTYXEX 


ον σὶ 


7i c Uvuo 
ET : 


ομένου ληστο 


ἄλλο τι λέγοντα, e ans t καὶ δέδοικα τοὶ 


, ^S 
n 


«OT , ἔγωγ, , ἔπει. 9! bau οὗτο 


] 
τηρίαν}] Lego 


tertia pens sba : quia fit 


^? / 
ἀφροσυνὴν 


Bera m αἱρούμενος ι 
hendit Athenienses, jui dubitent, super- 
stitione quadam, regi Persico esse sup- 
plices : cum (ut apud Thuc ydide em est) 


; ay vtBmpmor^ fd 
A TV av pam H 1. 


oen ius 


lbs quivis, inquit, ως "um opus est, 


beneficium accipere gaudeas. Ink M. 


^ - 


Καὶ δὴ βάρβας ρος] Hzc μιμητικῶς dicit. 
Est enim ἐξήγησι ς τῇ λτερίας. Quse est 
ista ἀξελτερία ? ΩΝ dicitis, eum esse Bar- 
barum. Sed quid ad vos ejus barbaries, 
si vobis prodest? Hoc si cui displicet, 
dicat esse concessionem. Est sane barba- 
rus, &c. sed prodesse potest. Ipngw. 

Κοινὸς ἅπασιν ἐχϑρὸς] Vide Panegy: icum 
Isocratis. InEM. 

τὸν μὲν ἐν Σούσοις καὶ 
Persarum regem dicit, qui Susis hyemem, 
Ecbatanis :estatem agere solebat. Erat 
hec Medis, illa Susianz urbs przecipua. 
Ex edit. STock, 

"ae τὸν j 


Worr. 


"Au cue 
ἐν Exia ἄνοις] 


c Dii w 
V oy 
και ἀλλο, 


Evagoram Isocratis, et Philippicam, εἰ 
Panegvricum, ubi Cononis fit mentio, qui 


tegi. Persarum duxerit exercitum, et 


X nopbontis A. Ἑλληνικῶν. IDEM. N« mpe, 
1 


quando Conon, a Persis adjutus, Laceda- 


moniorum classem apud Cnidum supera- 


lassis Dem osthenes per satrapas curave- 
rat, ut fieret: quos Darius illi, quantum 
pecunie postulasset, dare jussit: quo 
Graecis tumultibus Macedonem distineret, 
et Dinarchus objicit Demostheni, eum 
300. talenta a Rege Persarum ad Theba- 
norum defensionem missa, cum sua fa- 
ctione partitum. Sed id, si verum est, 
posterius factum fuit, Worr. 

EL δὲ μὴ ἐδέχεσϑ᾽ d 1 Eodem tem- 
pore quo Thebani regem adjuverant, Athe- 
nienses quoque et Argivi, sup p: tias ferre 
rogali, (magnifica quamvis promitte rentur ) 
detrectarunt ; quod inconsulte factum si- 
guifical Demosthenes. Ez edit. Srock. 
b ξᾶγμ 
μαίνεται] Quod ad τὰ ϑεωριχὰ χρήματα 
allinet, consulas Arz. Tourellii in secun- 
dam Olynthiacam.  Eubuli morte factum 
esset, ait Ulpianus, ut Demosthenes mo- 
rem dividendi cum plebe vectigalis pu- 


Ἔστι τοίνυν τί σ΄ κκα καὶ ἄλλου λυ- 


ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ Δ. 251 


/ 5.7 


X / 2 
αοιου καὶ AO GV CU 


"n m τῶν dix COLL Jy ἐν τῇ πόλει 


GG iV παρέχει" καὶ “σαντων ὅσα 


F 


U γίγνεσ uu, ετσὶ TOUS εὑρήσετε 


τίαν ἄνάφερο 


^ 


οἱ 


ΡΥ 
οἱ οὗ πῶνυ μὲν Qo οβοῦμαι λέ- 


Ν -«-ΦΦ«ῃ Lr 


X ^ 


uos y EC EIV καὶ ὑσερ. Τῶν 


^ 


τῆς πόλεως εἰπεῖν 

XT] ἡμένων τὰς οὐσίας 

μέ ἔσου τας ἔλασφη- 
TIVEG οὐχὶ δικαίως, 
τοῦτο ἄνευ με ἐγάλου τινὸ 


πραγμῶτῶ i εἰσενεγκαι vi- 


9 
AOV ὧν ὅλην E7T τὴν πό- 


qo» 


53 


EJ OL0U LEV 


ὧν ἐν χρείᾳ δοκούν- 


r 


c , e) ? , 
TD ἡμίν, OT OU 
X c , 
και EXOTOYV' 
5$ PT 

οὐδε Τῶν εἰσφέρειν, 

Lax ej 
QGUTOU 7TOIE "i OTI χρή- 


/ 


£77 AEOV καὶ Is aides 
dust P" o, 7 


Uca TOAAU "tU TO X0 yo, καὶ TÉ- 


blici jam commenda : |! l 1! Sect nda et 
tertia Olynth. acerrime insectatur.  Ve- 
rum civis b interdum obse- 
quatur necesse esí iam in 115 quae ipse 
non probat. iic aggreditur De- 
mosthenes lubricum er admodum ; de 
quo maxim: divitum pauperum: jue inter 
se ort:e sunt inimiciti2. ἄϊστο ferebant 
pauperes, emolumenta, qu:e sibi propria 
esse oporteat, etiam divitibus obvenire. 
Divites contra querebantur, reditus pu- 
blicos temere effundi, suas facultates tri- 
butum conferendo atteri ; quod, ut inviti, 
maligne przbebant. [*Aliam mutatz sen- 
tentia causam D« mostheni tribuit Ulpia- 
nus, quam et ipse veriorem judicat: ut, 
si omnino retinenda sit pecunize theatralis 
distributio, perspectum habeant omnes, 
nihil esse deinceps reip. presidii, exce- 
pta ἣν largitionis regiae. S.] lbid. 
ὕτο yiy ai] Scilicet 
feum, quanquam, cum supra dixe- 


γγαρά TOU τοῦτο 


ἐκλείσει, fortasse ταῦτα legendum. 

Worr. Dedi παρὰ τοῦτο sine τοῦ. Δέον 

à τοῦτο yiyY&C Sai, quum oporteret pro- 
VOL. I. 


2 7^ ^" 
χὰ οἰοίκας 


pter hoc fü ri, nempe, publicam rem, pu- 
blicam utilitate m. A69! ER. 


Boy, ὡς Si sustulerimus 
e medio calumnias, &c. et metum sedi- 
tionis: nullum reipublice majus tribu- 
tum pendere poterimus, neque facere 
quicquam, quod totius civitatis tranquil- 
litatem magis constabiliat t. ᾿εἰσενεγααῖᾳ 
fit ab εἰσφέρω. ἐπσιῤῥώ ) ἐ ; 
confirmo. Wor 
AEN. * , ^ , 
Οὐ οἱ δὲν ἂν εἰς τὰ à πράγματα μεῖζον εἰσ- 
εγεγκαίμκεθα 1 Si sustulerimus e medio ca- 
lumnias et querelas, nullam majus in rem- 
pub. emolumentum conferre possumus. 
Ex edit. "ect, 
Ux ἠξίου τὰ καϑήκοντα ἀφ᾽ 
ἵν Ἂν ἑαυτοῦ, τουτέστι ὦ 
Ι Um καλῶς ποιοῦσα πσολλὰ 
“πεποίηκε τὰ κοινὰ] Id est, merito fortuna 
auxit annuos reipub. redditus. Est enim 
καλῶς ποιῶ sermo approbantis rei even- 
tum, frequens apud auctores. Greg. εἰς 
4 g 





προσηκόντ τῶν 162 


/ 
T001X00 106 


eadem, 


41$ Cy 
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ΟΥΤ 
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γυίας, dicitur enim 


AHMOZOENOY:-Z 


9 ^ 
bw 


alerent qui secus 
. Actio de hac re 

la est. Ex edit. SrocI 

Arbitrabar primo ad- 

BReiskii emendationem, 

tanquam veram et genuinam lectionem, et 
eo sensu gallice interpretatus sum; sed, 


andem mihi 


sensum 

naximam 

m efficiant ac proinde οἱ 

ipsos maxime pertineat. 

Unius 

ordinis offensio | civi 
tati, Wo1 
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τινα 


«ry rm hsrnA ITmeP 
KobCUC b UP 7 ) 


numum 
Vy b US 


»/ 3 Ν 
OVTUG. UAÀAOC 


pi πρᾶγμα] Cum 
vectigalia ad ludorum apparatum non suf- 
ficerent, oratores ambitiosi falsorum cri- 
minum divites postulabant, quo bona eo- 
rum publicarentur; aut populo auctores 
fuerunt, at iniquum iis tributum impere- 
tur. Injuria affecti sycophantas in jus 
vocabant. Hi vero tantum gratie sibi 
conciliarant, ut plebeiorum judicum suf- 
fragiis secretis absolverentur, etsi palam 
eos plebs ipsa culparet. lta suffragium 
secretum a publica voce discrepabat. Ei 
edit. SrTock. 
ὅτι δεῖ αξιξάζειν τὸ ἔθος, qui au- 
ctor est publicandi bona divitum, zeque ut 
vectigalia civitatis populo distribuuntur. 
τὸν λέγοντα etiam sine pronomine intelligi 
potest de certo quodam oratore, populi 
assentatore, et seditioso, Sed qnid est 5 
χρύξδην ψῆφος ; diripiendas locupletiorum 
opes, aut, condemnari a pauperibus solere 
divites, non propter culpam, sed ex invi- 


dia, et injusta alieni cupiditate. "Nam 
sycophantz in jus vocabant locupletes : 
hos condemnabant judices, homines ple- 
beii et inopes, penes quos erant judicia, 
Vide Areopagiticum lsocratis. Quid ὁ 
φανερῶς ϑόρυξος ; Querele, quod divites 
theatralem pecuniam pauperibus ereptum 
veniant. Worr. 

᾿Αλλήλοις] Sumitur adverbialiter, mu- 
tuo, invicem. AUGER. 

Εἰς τὸν βιόν τὸν ἑαυτῶν] Cicero 9. de 
Officiis : * Ii, qui rempublicam tuebuntur, 
in primis operam dabunt, ut juris et jadi- 
ciorum zequitate suum quisque teneat: et 
neque tenuiores propter imbecillitatem 
circumvenianlur, neque locupletibus ad 
sua, vel tenenda, vel recuperanda, obsit 
invidia. Αἱ apud Terentium szpe ju- 
dices propter invidiam adimunt diviti, et 
propler misericordiam addunt pauperi. 


| τούτων μὴ δεδοικότας] Non soli- 

citos esse sux rei custodia, IpEM. 
Τὰ μὲν κοινὰ} Cicero 1. Offic. * Justitize 
primum munus est, ut ne cui quis noceat, 
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Αὐϑηναῖοι, 


munibus pro communibus utatur, privatis scopus, qu iem etiam ipse c 


autem ut suis. IpEM. 


Id 
P 4 xponi 


majorum, el s ositio politi 5cilicet 


principatus scilicet inter Grzeos, virtu- per adversarii ab: 
tibus bellicis. Significat enim 
iv, hoc est, propositum et institutun γ΄, ᾿Αλλὰ καὶ TG TYTaA 


Arist. Poli. 


" ἃ . o". ὦ à & COL ARENIS ANT 
nisi lacessitus injuria. Di inde, ut com- τῆς ón4oXpa ing πσολιτείας, EXEUNT EE 
20y appellat. Ea 


V] 
TO Xa 
Worr. 


uU 


est. metaphora sumta ἃ judiciis 


a- v b 


ic, id est, 


Videtur 
y po- 
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)iX VV, 


» 


entiam victoria potitus 


IpEM. 
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TO τῶν ὠνίων πληθο ος ὁρῶντες 


X 5 
τὴν vies d ἰῶν τῆν κατῶ τὴν ὐγορῶν, τούτοις κεκήλη- 


κόντως 


»f 


ἀγορᾶν μὲν e GV τις 
ἢ καλῶς κατεσκευ- 


εως QUT, οὔτε προσ 


eN E ^o € A- 7 
EV, ος ἂν τῶν Ἑλλήνων 


$ 3 


/ 
βούληται; μονὴν ὧν EAT ito d Vk καὶ τῆς 


ΐ 


υθερίας 
9 


τς / e "^ 


AUG EXE, δοκιμαξειν δεῖ, ἀλλ᾽ 


eum infinitivo. Sic apud Sophoclem in 


arecumento Tr: ichini: irum :; 


Qacxowy TOUTO 


i$ 


Τὸ OK G0 


ἴλη 

γαι etc. τὸ ἀεὶ peculiarem vim hic 

habet, et refertur ad omnia ea tempora, 

quibus exsistunt oppressores libertatis. 

[ In farrag. M. ὡς, ac potius ἣν ὑπολάβοι 
τις ἂν ὡς τῶϊ t^ IDEM. 

Βασιλεὺς δὲ] O τῶν Περσῶν, 

Ρ hilippum bs ec minime pertinent. 


Nam ad 
ΕΜ. 

ξίσου ποιῆσαι, διξε- 
LJ des habt batur, do- 
exequasset. Persici 
reves beneficia in se collata in commen- 
tarios referebant, ut nulla t« mporis lon- 
statueret modum. Sed 


ginquitas gratia 
Graci certe nimis ingratos, 


ut hoc lo- 
co Demosthenes et in Panegyrico Iso- 


προστην Μὲ, ου 


^s 


τῶν ὠνίων, 


Ai ἐκ 
3 / E / 
εἰ συμμάχων ευνοίῳ 

^er Ὁ ec X ΄ςοὦνν / 
TOU ὑτσερ τῆς τσόλεως 


b! 5^ ^ 
καὶ ουδαμως ἅπαντα καλῶς 


IC. WOTE μάλιστα 


, 
/ 


5 F 
αγματα: οὐδένα 


, N 
AV εἰς EVO OI. TOV 
^ / 
0p 
“ἡμᾶς τῶν ὁ 


!] 
[| 
2 


crates meminit, et ex historiis apparet, 
se illis praebuerunt; etsi insidiose (ut 
verum fatear) illorum fuit 


nec alia fortasse 


liberalitas, 
remuneratione digna. 
oU ἧττον αὐτὸν ἐμίσ ουν } Lace- 
dzmonii, simul ac Darii Nothi ope Athe- 
nas devicissent, in regis ditionem arma 
inferre, Asiamque minorem vastare cc- 
perunt. Artaxerxes Mneimon quoque 
thenienses adjuverat, cum s« jugo Spar- 
Quod cum factum 
Evagorz rebelli opem 
tulerunt, qui magnam Cypri partem Per- 
58: eripuerat. Ex edit. ὅτοσκ. 


fanorum eximerent. 
fuit, Athenienses 


Ἅπασι τοῖς “Ἕλλησιν οἰκείως ἔχει] The- 
bani et Argivi de rege bene meriti fue- 
rant; qui et Grzecos omnes inter se con- 
cordiam alere voluit, quo melius Phi- 


Hip pi opibus indies crescentibus obstarent. 
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sed opera dand: 
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Ineundaa ralio, 
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Obset V tui 


repugnantibus, 
us varie possit exponi, diversa 


sententiis, 
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loc 


XO) LCEY 
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nec 
C 


T 
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zmpha- idem 


eodem. 


sensu 
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scilicet 


L, 


puta 


subintt "ΠῚ 


incommode 


Alioqui de 


oratori- 


tructionis, 
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Sp CICS, 


tenliain 


senit 
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OCCASI! 


lidia proditorum singulae 


acciper: tur. 
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erendz, et parandarum utilitatum 
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bene 
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ur. Quid 


enim 1 


nec 
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oy T V. 
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QR 
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i 


id mentian 


t1 
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^" M 


norant nebulones, « 


ti, id est, Philippus eam au- 


us Sunt poti 


; 
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Sunt enim 


;: legendum sit, & 


Ü 


E 
L 


ctoritatem et potentiam in se transtulit, vero, si pro 


mnas. 


l'1s81 
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belli 


permulta, ut pacis commoda, sic 


quibus vos olim floruistis. IpnEM. 
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Ic. ΤῸ 


l 
? àxn( ) " Ii EM; 
AUGER. 
σολε ELA εἴν} Scilicet 


aut alt« τα ἔτι n abundare videtur. [n 


᾿Ωρείταις, 50 ilicet ΕΦησῈ 
C εμκεῖν. De Philippi dissimul; itjione haec 
omnia sunt intellizenda. Wo1 Subau- 
di φήσει, quod Reiskius velit i diiei. Ora- 
tio de Cherson SO ubi ha Oo 8 id In repe- 
tuntur, itia legil, οὐ πολεμεῖν  h[Aiy 
AÁuGEI 


OuxovY υὑπόλοιτ 


ύ v] Respondet 


€ (QAU 


eT ry 252} 
/b VH 
ς 


λει " τῶ 


υ μων 
! 


κρώτης γενήσεται. 


ips sibi Atheniensium nol 
deterius est metuendu 


sum Demosthenes refutat: 


excidium nobis immint ἴ, 


οἱ γὰρ ἄλλο γε οὐδὲν ἔνι 
mosthenis dictum videri : 


mus, superati redigemur 


ut deinde addat sive pe 


r ampliftc itioneimn : 


ιν κεν υμεις 


vellem, si possem, neque 


lem. Worr. 


V ἄλλων ὧν- 


E A , 
f^ , 
QUY i QEICE- 
Á;N i 


nine : Nihil cer- 
m. [d respon- 
i$ :. Imo, inquit, 


sub persona De- 
Sj non resiste- 
in servitutem : 


ΑΝ 
κα μκὴν E 


TE. 


* neque 


possem, si vel- 


Potest tamen 


r corre« tionem, 


, 
"cl- 
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ὑμῖν, οὕτω προσήκει γιγνώσκειν, καὶ τοὺς πεπρακότας 
, 
αὑτοὺς ἐκείνῳ φανερὼς μισεῖν καὶ ἀποτυμπανίσαι' OU γάρ 


5 


» 
ἐστιν, - ἐστι Τῶν ECCO τῆς πόλεως EX d pA κρατήσαι; πρὶν 


x * 


ἂν τοὺς ἐν αὐτῇ τῇ πόλει κολάσητε ἐχθροὺς, αλλ᾽ ἀνάγκη 
/, 
τούτοις ὥςπερ προβόλοις. προστσταίοντας ὑστερίζειν € εκει- 


VOV. ἐστεὶ πόϑεν οἰεσϑε VUV αὐτὸν ὑξρίζειν εἰς ὑμᾶς οὐδὲν 
A 93 


yap 'ἀλ λο ἔμοιγε δοκεῖ ποιεῖν ἢ τοῦτο---- καὶ τοὺς "e αλ- 


δὲ εξ 
λους εὖ ποιὸ οὗντα, & μήθεν ἄλλο, ἐξαπατῶν, ὑμῖν δὲ ἀπει- 


ὝΔ Ν e / 3 x 
λεῖν $601. οἷον Θετταλοὺς -σολλὰ δοὺς υτσηγάγετο εἰς τὴν 


^ / 5 N e) 
νῦν τσαροῦσαν δουλείαν" οὐδ᾽ ὧν εἰπεῖν δύναιτο οὐδεὶς. 00 0, 
^ /, 
τοὺυς ταλαιπσώρους ᾿Ολυνθίους, πρότερον δοὺς Ποτίδαιαν, 


5 € 


ἐξηπάτησε, καὶ πολλὰ ἑτερα" Θηβαίους * τοὶ νῦν ὑπάγεται, 


τὴν Βοιωτίαν αὐτοῖς παραδοὺς καὶ τ αλλάξας πολέμου 
e7 
πσολλοῦ καὶ χαλεσοῦυ" ὥςτε καρπωσάμενοί TW rre 


/ Σ΄, ς 
τούτων πλεονεξίαν, οι μὲν ἤδη πετσόνϑθασιν ἃ δὴ πᾶντες 
»/ ^"? ej συ 7] ε οἕ A an 
rw, οἱ ὃ ὃ τι ἂν ποτε συμθῇ weicorreas. ὑμεῖς δὲ ὧν 


5 


μὲν ἀπεστέρησθε, σιωπῶ" ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ τὴν εἰρήνην 
ποιήσασϑαι πόσα ἐξητσάτησθε ; ; πόσων ἀπεστέρησθε: - οὐχὶ 
Φωκέας ; οὐ Πύλας ; οὐχὶ τὰ ἐπὶ Opens, Δορίσκο OV, Σερ- 


» 


piv, 3 τον Κερσοβλέτ την αὐτόν; οὐ νῦν Καδρίαν EXE! καὶ 


B τ": 


ce : Ti ποτ οὖν ἐκείνως τοῖς ἄλλοις ὦ ὑμῖν οὐ τὸν 
e/ 3 / 
OV A Canh ἔρεται ; OTi EV py τῶν πασῶν πόλεων 


᾿ς 


τέρῳ ἄδεια ὑπέρ τῶν ἐχθρῶν λέγειν δέδο PT. καὶ λα- 


rra. χρήματα αὐτὸν ἀσφαλές ἐστι λέ yen παρ ὑμῖν, κἂν 


b] ^ fs 


ἀφηρημένοι τῶ ὑμέτερα ΕΜ. ἥτε. οὐκ ἣν ἀσφαλὲς λέγειν 
ἐν Ὀλύώϑῳ τῶ Φιλίππου; m συνευτσεπονθότων τῶν WOoA- 
λῶν ᾿Ολυνθίων τῷ Ποτίδαιαν καρποῦσϑαι" οὐκ ἣν ἀσφαλὲς 
λέγειν ἐν Θετταλίᾳ Tà Φιλίπ σου, | συνευπεπ ον )ότος 


7 
TOU πλήσους τῶν Θετταλῶν τῶ τοὺς τυράννους ἐκβαλεῖν 


f 


Φίλιππον αὐτο ie καὶ τὴν Πυλαίαν ὠποδουναι" οὐκ yV £y 


/ 4 
Θηΐζαι:ς ἀσφαλές, πρὶν ἢ τὴν Βοιωτίαν ὠπέδωκε καὶ 


τοὺς Φωκέας ἀνεῖλεν. ἀλλ᾽ ᾿Αϑήνησιν οὐ μόνον ᾿Αμφίπολιν 


Ld NT y a. o0 ^ 
EfA90VyE QAO * 'TGYUY 


1 
(c. Φανερῶς} Referri potest ad μισεῖν, scopulus in mari, sive vallum in terra. 
sed ego malim ad zezgaxóracreferri.Ingw. IpEkMw. 


“Ὥσπερ προβόλοις] Fit a προβάλλω. Si- Τὰ vov] Sicut τὸ νῦν ἔχον, idem quod vvv. 


znificat in genere impedünentum, sive sit. Ipnrw. 


YOL., I. I. 7i 
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καὶ τὴν Καρδιανὼν χώραν ἀτσεστερηκότος Φιλίπ "oU, «Ax 
καὶ κατασκευάξοντος ἡ ἡμῖν ἐπιτείχισμα τὴν Εὐβοιαν καὶ 
yUV ἐπὶ Βυζάντιον παριόντος; ἀσφαλές ἐστι λέγειν ὑπὲρ 


^ f 5 


Φιλίππου. καὶ γάρ TOi τούτων μέν EX πτωχῶν EVIOI ba 
5. “5 Y oMvE 
πλούσιοι γεγόνασι; καὶ eZ ἀνωνύμων. καὶ αθοζων 


E / 


A 
καὶ y» ὡριμοι" ὑμε ic δὲ Τουνῶαντιίον ἐκ μὲν ἐνδόξων 


^i 


171 δ᾽ εὐτσόρων ἄποροι. πόλεω J^ yee ἔγωγε " AOUTOV 
5 b! € 


συμμάχους, πίστιν, εὖν οἰῶν, ὧν LLL) ἐστε ὑμεῖς 
ἐκ δὲ τοῦ τούτων ὀλιγώρως ὑμας εχίειν καὶ εν τοῦτ ; 
τρόπον 3 τὰ πράγματα ᾧ φέρεσ σϑαι, 0 μὲν ᾽δαίμων x αἱ μέγας 
καὶ Φο βερός ε ei 7T X01 τοῖς Ἕλλησι κα βαρθαάροις ; ὑμεῖς 
δ᾽ ἔρημοι καὶ ταπεινοὶ, τῇ μὲν κατα τὴν 0, 0poty εὐετηρία 


λαμπροὶ, τῇ δ᾽ ὧν ἴσροσ σῆκε παρασκευή καταγέλαστοι. 
3 F 
TÉ ὑμῶν καὶ περὶ 
7 
20UAE υομενους" ὑμᾶς μὲν 
5^ A 


(X7, QUTOI 


ζ΄. Ov TOV αὐτὸν δὲ po 
0 


αὑτῶν ἐνίους τῶν λεγόντων 


yo qc συχίαν ἄγε 2 φασὶ δεῖν, κἂν T ὑμᾶς ἃ 
᾽ 5 τι 2 5" zs 
à οὐ mtn 7 Op ὑμῖν ἡσυχίαν ἄγειν ουόενος 
57 » , 
ὠδικοῦντος. καίτοι AO οιδορίας χωρὶς εἰ Tig EpOITO CE, 
/ NN 


58 ^ 
ner, Ti on γιγνῶσ σκων ἀκριβῶς, ᾿Αριστόδημε, —— 0U0Ei6 γὰρ 


τῷ τοιαῦτα ἀγνοεῖ — — , TOV μὲν τῶν ἰδιωτῶν βίον ἀσφαλῆ 
καὶ ἀπράγμονα καὶ ἀκίνδυνον ovra, τὸν δὲ τῶν πολιτεῦο- 
μένων φιλαίτιον καὶ σφαλε ρὸν καὶ καὶ ἑκάστην ἥμεραν 
ἀγώνων καὶ κακῶ y μεστόν, οὐ τ δὶ ον ἡσύχιον καὶ ἀπράγμονα. 
ἀλλῶ TOV 2 τοῖς XAVOUVOIG Ti ἂν εἴποις ; εἰ γάρ; δ 


βέλτιστον εἰπσεῖν ἂν ἐχίις, TO 


» 


᾿ δοίημεν ἀληϑὲες λέ- 


^ * : 
QM ὡς ὑπὲρ 4 φιλοτιμίας και COCT"c πάντα ταῦτα στοιεῖς, 
A 
ϑαυμάς ω τί δήποτε σαυτῷ μ᾿." ὑπ πέρ τούτων ἅπαντα 
"^ 
ποιητέον εἰναι νομίζεις. ζα πονητέον καὶ κινδυνευτέον. T" 


/ X K 

“σολει δὲ "gos ἔσϑαι, ταῦτα da ῥᾳϑυμίαν συμβουλεύεις : " 
5 5 ^ ,.} ^ 

yap ἐκεῖνο y «v εἰποίς, ὡς σε μεν ἐν ΤΉ πόλει δεῖ τινὰ 


Ὧν 5 55" / δὰ 
Qai "— σαι, τ τὴν πόλιν ὃ εν τοῖς Ἕ λλησι μηδενὸς CLE VOV. εἰναι. 


^o 


καὶ μῆν οὐδ᾽ ἐκεῖν ό γε Opto, ὡς 77 πόλει μὲν ἀσφαλὲς τὸ 


| συγχωρήσαιμεν 


ιζ΄. ᾿Αριστόδημε ] Histrio fuit, unusque decretum tulit Demosthenes. Er edit. 
ex decem legatis in Macedoniam missis, STOCk. 

tni , S onset ds. DUM . ái 

De hoc ipso, quem nunc probris lacessit, Γῆ πόλει δὲ προέσϑαι ταῦτα] Τὴν φιλο 


corona donando, ex legatione regressus τιμίαν καὶ δόξαν. WOLF. 
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Τῶ ἀυτῆς 7 po TTEIV, σοι δὲ 


- 


ἐπικίνδυνον, εἰ μηδὲν τῶν ἀλ- 


λων τσλέϊον περιεργάση" αλλαὶ τοὐναντίον σοὶ μὲν ἐξ ὦ ων 
ἐργάζῃ, καὶ περιεργάίξῃ τοὺς ἐσχώτους ὄντας κινδύνους, τῇ 
πόλει δὲ ἐκ τῆς ἤσυχίας. QU. il Δία παππῴα καὶ πα- 
τρῴα δόξα σοι ὑπάρχει, ἣν αἰσχρόν ἐστιν ἐν σοὶ καταλὺ- 


n 3 
σαι τῇ πόλει δ᾽ arp ev ἀνώνυμα καὶ φαῦλα τα τῶν mpe- 


2) ^v e 


, y 
OVV. 02 tu σὺν T OU« οὕτως 


ς ᾽ ; À ej 


C E £i" σοὶ μὲν e E , κλέ- 


» 


σαντες ἴτασω, οἱ "apte EX EX, τῶν μεγίστων M 


^ 


b 
"7T f) 


» 


ὧν προγόνων ἡμῶν σεσω ὡσμένοι. αλλά γάρ οὐκ ἴσως 


) nr» A Ν 
ουὸδε Md EVO. TO καϑ ἑαυτοὺς καὶ TO xoa την 


ἤ 
“ΨΦολιτευοντοαι" σ 


/ Oo ej 


ς γάρ ἐστιν ἰσον τούτων μέν ide 


Y ^ 


Ee ΟΝ 
TOU θεσμωτηρί oU “ἥκοντας ἑαυτοὺς eryvotiv, τὴν πόλιν 


G* B 


3J 


» 1] προεισ τήκει τῶν ἄλλων 'E λλήνων τέως καὶ τὸ πρωτεῖον 


ees VUV EV ἀὸ Jo io πάσῃ καὶ τατσεινότητι κασεσταναι; Μ 


m. Πολλὰ τοίνυν ἔχων ετι καὶ "epi 7 ολλὼν εἰπεῖν, 


παύσομαι" καὶ yap οὐ λόγων ἐνδείᾳ μοι δοκεῖ τὸ πράγμα- 


^v "V" 8 


5 cJ 


» 
νυν OUT ἄλλοτε πώποτε φαύλως eX I, ἀλλ ὅταν 


Ν 
"m 


/ 


5» 


δέοντα, καὶ ὁμογνώμονες ὡς 


VOULEVOL, τῶν λυμαίνεσϑαι καὶ διαστρέ- 


7 ^£ 
ομέενα ων εζ 'σου κάσησϑε ἀκροώμενοι, οὐκ 


3/ 


"mL στε yat εὐϑὺυς ἐόοντες ἀκριξῶς, τίς 


- τίς ὑπὲρ Φιλίππου πολιτεύεται, καὶ 


95 ef» 


τῶν ξελτίστων —, ἀλλ i αἰτιασάς- 
X ^e 


" - 
* qrpoioyT ac 


Y L» ^ , * ihe , " 
Εἰ μηδὲν τῶν αλλὼν πλέον περιεργάσψ] 
Preter Ccleros, plus quam alii. IpEM. 
» ᾿ M * “419. ^ * 
Ev σοὶ καταλῦσαι} Scilicet σεαυτὸν, ἢ 


í τοῦ, καταλυθῆναι, IDEM. 
Σοὶ (4tV, εἴπερ ὅμοιός σοι] Hermogenes 
κύκλον : appe llat hanc figuram. Ipxw. 

Τῇ πόλει δὲ ἡμῶν] Scilicet ὑπάρχει σα- 
Tp9a xai παππώα δόξα. Nisi placeat: Th 
σόλει οἱ Ἕλληνες ὑπάρχουσι σεσωσμένοι ὑπὸ 
τῶν τυρογόνων, ὡς πσάντες ἴσασι, IngM. Sub- 
intellige, οὕτως ἦν. Civitas nostra, quod 
ad majores attinet, ita se habuit, quomodo 
omnes norunt. root. Subaudi ex prze- 
cedentibus ἦσαν, et totum hunc locum sic 
intellige: Tibi fuit pater fur et latro, ci- 
vitati autem nostr: fuerunt ( (patres), ut 
(quales) sciunt omnes Greci ex meximis 
&c, ÁuGER. 


3 Deest τίς. 


Δὶς σεσωσμεένοι] Prius δὰ Mara- 
thona, iterum ad Salamina. Tertiam vicem 
memoral Isocrates ; nempe, quando cz- 
teros Grecos jugo Spartanorum libera- 
vere. Sed hoc tacet Demosthenes, ne 
Lacedsmonios per id tempus civitatis 
socios incusare videretur. Ex edit. Srocx. 

Οὐδὲ πολιτικῶς} Δημοκρατικῶς ἐν γὰρ 
ταῖς δημοκρατίαις αἱ ἰσότητες sd ἰσχυ- 
ουσι. WOLF. 

Ἑαυτοὺς ἀγνοεῖν] Id est, splendorem 
assecutos, veteres suas sordes ignorare. 
vitium o ig v&ozT ^ov Toi; commune. Iprw. 

B. AAA ὅταν] Ante ὃ ὅταν subaudi ὅτε ut 
sensus et phrasis clara fiant. AvGER. 

AAA dy αἰτιασάμενοι τούτους] Τοὺς 
ὑπερ τῶν ξελτίστων ὡς ἀληϑῶς λέγοντας. 


Worr. 
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^ 5 


f / ^ ? ἃ 
ἐμβαλόντες μηδὲν αὐτοὶ τῶν δεόντων won. TXUT εστι 


TOW μετὰ Wa παῤῥησίας, ἁπλῶς εὐνοίῳ,, TO δέλ- 
τιστὰ εἰρημένα, οὐ κολακείας καὶ λάβης καὶ ἀπάτης ΛΙΒΑΝΙΟΥ͂ YIIOGEXIE ΛΟΓΟΥ͂ TOY ΠΡῸΣ 


5 


λόγος μεστὸς, ἀργύριον μὲν τῷ λέγοντι, ποιήσων, τα δὲ : ΤῊΝ ΦΙΛΙΠΠΟΎ EIIIETOAHN. 
πράγματα τῆς τσύλεως τοῖς EX d pois ἐγχειριῶν. 3 οὖν Pag. 


, ^ - ed. 
παυστέον τούτων τῶν εθῶν, 3 *4 μηδένα ἄλλον αἰτιατέον τοῦ Reisk. 
, 152 ε Y pie τοὺς ' a C s sd bty ts : . ἐπ ὦ χα; "ὦ Tr ον 181 
$ "o . ὦ O ΦΙ ΛΙΠΠΟΣ ΕΝ τοὺς Αὐηγαίους πεπομᾳ ἐπιστολὴν, κατηγόρων αὐτῶν, Xi TTO AE KAY 
! εἰν ὑμᾶς αὐτούς. Á«- πναΐους i, gi » A 
πάντα φαύλως EX, 7 " 9 , σροκηρύττων ἂν τικρυς. οὐκ ÉTL οὖν ὁ ρητῶὼρ TrEi ϑει τοὺς ᾿Αθηναίους πολεμεῖν — aya yn yap—, 
ἀλλὰ 9 Sapa vii σρὸς τὸν κίνδυνον, εὐκαθαίρετον λέγων τὸν Μακεδόνα 
Ποιήσων}] Quid si, πορίσων, ἢ, mopxv; In farrag. lpxw. 4 pos dai, ἔγων τον 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 
O ΠΡῸΣ ΤΗ͂Ν ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ EIIIZTOAHN 


ΛΟΓῸΣ. 


OTI μὲν, t ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Φίλιππος οὐκ ἐποιή- 


σατο τὴν εἰρήνην πρὸς υμας, αλλ ἀνεδάλετο τὸν τσόλεμον, 


πᾶσιν ὑμῖν φανερὸν γέγονεν" ἐπειδὴ γῶρ Φαρσαλίοις ἼΑλον 
παρέδωκε καὶ τὰ περὶ Φωκέας διωκήσατο καὶ τὴν Θράκην 


΄ » 
κατεστρέψατο penes αἰτίας οὐκ QUO c6 πλασάμενος καὶ 


λ 
προφάσεις ἀδίκους € ἐξευρῶν, τῷ μὲν ἔργῳ πάλαι τσολεμεῖ πρὸς 


τὴν πόλιν, τῷ δὲ λόγῳ νὺν ὁμολογεῖ διὰ τῆς ἐπσιστολής ἧς 


AOTOZ] Oratio hzc non videtur appo- 'lAvron. 
sita Epistolz Philippi p. 250. pen. ed. R. Φαρσαλίοις] Pharsalios, Thessalie oppi- 
or. pro Coron. licet istud ibi videatur dum, pugna Pompeii et Cesaris nobilita- 
Ulpiano. Mihi fides hujus orationis valde tum.  Halos fortasse una ex illis Thes- 
suspecta est propter locos communes, qui- salize urbibus, quarum meminisse Strabo 
bus referta est. Imo tota paene consarci- non opere pretium esse censuit. Sed 
nata est ex Philippici is et Olynthiacis. Stephanus : ἼΑλος πόλις ᾿Αναῖνς καὶ Φϑιώ- 
[Not. marg. porro in regione p. 23. v. τιδος, ἀπὸ τῆς συμβάσης A ᾿Αθάμαντι ἄλης. 
23, ed. R. idem Nostras celeberrimus Sed Demosthenici codices ἽΑλον aspirant, 
adseripserat hoc : * In oratione ad Philip- uta salinis id oppidum dici potius, quam 
pi epistolam [$. Y., ut puto, voluit V. D. ab errore, videatur. Worr. 
collocasse] iisdem utitur argumentis et ἼΑλον] Halus, urbs Thessalice, juxta flu- 
pene verbis ad confirmandum populum vium Amphrysum; quam a Parmenione 
contra Philippum, atque in hac oratione. expugnatam, Philippus Pharsaliis dede- 
Mihi videntur profecto cum Epistola Phi- rat. Ez edit. Srocx. 
lippi tum oratio adversaria multis aliis Τὰ περὶ Φωκέας] Phocense bellum, quod 
de causis indignae esse ea tempestate at» et sacrum dicitur, vel ex Justino nemini 
que antiquitate, quas pre se ferunt] est ignotum. Worr. 
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5596 


ἔπεμψεν. ὅ ὅτι δὲ χρὴ μήτε οῤῥωδεῖν * ὑμᾶς τὴν ἐκείνου δύνα- 
μεν μῆτε ἀγεννὼς ἀντιταχϑήναι πρὸς αὐτὸν; ἀλλο καὶ 
σώμασι καὶ Y, χρήμασι καὶ ναυσὶ καὶ πτῶσιν ως ἁπλῶς &i- 
πεῖν ἀφειδὼς ὁρμῆσαι πρὸς τὸν πόλεμον, ἐγὼ πειράσομαι 
διδάσκειν. 
G » , -" ΝΟ 

E. Πρώτον μὲν yao εἰκος, to ἄνδρες Αϑηναῖοι, TOUG σε- 
οὖς 7T γίστου c “ὑμῖν U ὑπάρχειν συμμάχους καὶ βοηθοὺς. ὧν 
ἐκεῖνος τὰς πίστεις ὑπερβὲς καὶ τοὺς ὅρκους ὑπεριδῶν λέ- 


5 


λυκεν ἀδίκως τήν εἰρήνην. t σει: , οἷς πρότε ρον ηὐξήϑη: 


φενακίζων o ἀεί τινῶς καὶ ΜΡΚῊ ἐπαγγελλό XLEVOG εὐεργε- 
/ 


δ 
ΤΉσειν, πάντα ταῦτα διεζελήλυϑεν ἤδη, και γινώσκεται 
ἃ 


/ 


μὲν ὑπὸ τῶν Περινϑίων καὶ Βυζαντίων καὶ τῶν ε ἐκείνοις 
συμμαχούντων, ὡς ἐπιϑυμεῖ ToC EVE vaL τούτοις TOV 
αὐτον τρόπον ὅνπερ ᾿Ολωϑίοις πρότ ἐρον᾽ οὐκ ἀγνοεῖται δὲ 
ὑπὸ Θετταλῶν δεσπόζειν ἀλλ᾽ οὐχ ἡγεῖσναι τῶν συμμάς- 
χῶν προαιρούμενος" ὑπόπτε εὔεται δὲ ὑπὸ Θηβαίων Νίκαιαν 
μὲν φρουρὰ κατέχων, εἰς δὲ τὴν ᾿Αμφικτυο νίαν εἰσδεδυκως, 


V : A »/ 
τὰς δὲ πρεσ σβείας τὰς ἐκ Πελοποννήσου πρὸς ᾿ αὑτὸν Gy toy 
/ A, ^v 


καὶ τὴν ἐκείνων συμμαχίαν π παραιρούμενος ὡςτε τῶν αὐτῷ 
λ 

προ τοῦ φίλων ὄντων τοὺς μεν νυν πολεμεῖν ἀκαταλλάκτως, 

τοὺς δὲ μηκέτι προσϑύμους εἰναι συνάγω yi TOC, ἅπαντας 


| ἡμᾶς “ἡμὶν δαῦύτον 


β΄, Περινθίων καὶ Βυζαντίων] Perinthus minebant, suorum denique militum prze- 
clara urbs in Propontide, olim Thraciz sidio custodire voluit. Lucches. Srock. 
metropolis, postea Heraclea dieta. By- ᾿Αμφικτυονίαν) Amphictyones, qui cir- 
zanlium clarissima Thracie civitas, que cum Delphos babitabant et ad Pylao am 
hodie Co nstantinopolis, anno abhinc 95. conveniebant, πυλαγόραι καὶ ἱερομενήμοονες 
Ταγοΐοςο ditio mis facta. Ipx M. dicti, id est, Pyle:w przsides et legati. 

Kai τῶν ἐκείνοις συμμαχούν τῶν} Chii, Pylea vero est congressus Amphictyo- 
Rhodii, aliique populi cum Byzantiis Pe- num, in Pylis, qux et Thermopylz, fieri 
riuthiisque adversus Philippum arma con- solitus, Hesychio auctore. Vide Strabo- 
sociay erant. Fa edit. STOock. nem lib. 8. et 9. copiosius hzc explican- 

"Ove ᾿Ολυγϑίοις ] Notam Olynthiorum tem. ᾿Αμφικτυονίαν hic non tam locum, in 
excidium, de quo pene illud memora- quo convenire fuerint soliti, quam ipsam 
bile fertur, Philippum non tam facile con- dignitatem Amphictyonum τὴν Πυλαίαν in- 
diturum talem urbem, qualem evertisset. tclli; go, de qua vide orationem περὶ εἰρήνης. 
Worr. Worr. 

Νίκαιαν] Urbs prope Thermopylas τῶν Πρεσβείας τὰς ἐκ ἸΠελοποννήσου πρὸς αὐτὸν 
Εσαικνημειδίων Λοκρῶν hic intelligatur, non. ἄγων] Eo tempore, ut videtur, quo Argi- 
Bithyhica. InEw. vorum et Messeniorum controversiis se 

Νίκαιαν] Ostendimus in Phbil. II. 4. immiscuit. Vide Arg. Tourrellii in Phil. 
Philippum Niczam, quz in Pylarum fau- II. Exedit. Srock. 
cibus jacebat, dono Thebanis dedisse. Τὴν ἐκείγων συμμαχίαν] Arcades fortasse 
Cum tamen sua nimium interesset Ther- intelligit, quanquam etiam alii ex Pelo- 
mopylarum transitum custodire, quecum- ponnensibus cum Thebanis conjuncti faere. 
que munitiones iis locorum angustiis im- Worr. 
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δὲ ὑφορώσϑαι καὶ διαβεβλῆσϑαι πρὸς αὐτόν. ἔτι τοίνυν 


΄“ " » 


5 "^ ^ 
— οὐδὲ yxp TOUT ἐστι μικρὸν — οἱ κατὰ τὴν Ασίαν σα-᾿ 


τρώπαι X0) EC TUTEG | ἔναγχος μὲν ξένους μισθοφόρους εἰ εἰσπέμ- 
arbi ἐκώλυσαν EXT τολιορκηϑήναι Πέρινϑον" νυνὶ δὲ τῆς 

ἐχθρας a αὐτοῖς £y EC TU 916 καὶ τοῦ κινδύνου πλησίον ὄντος, 
εἰ χειρωϑήσεται Βυζάντιον, οὐ μόνον αὐτοὶ τροϑύμως συμ- 
πολεμήσουσιν, ἀλλὰ καὶ βασιλέα τῶν Περσῶν χρήματα 


χορηγεῖν "u οἷν 700 τρέψονται, ὃς τοσοῦτον μὲν κέκτηται 


5*5 € 


V 
πλοῦτον ove OUÓ οἱ λοίποι πάντες; τηλικαύτην δ᾽ ἔχει 


ς 


ῥώμην. πρὸς τῶς ey Jade πράξεις, ὥςτε καὶ τσρύτερον ἡνίκα 


154 Λακεδαιμονίοις ἐπολεμοῦμεν, ὁποτέροις πρόσϑοιτο, τούτους 


ἐποίει κρατεῖν τῶν ἑτέρων, καὶ νῦν μεθ ἡμῶν γενόμενος 
ῥαδίως X0LT QL7T ολεμήσει τὴν Φιλίππου δύναμιν. 

y. Πρὸς τούτοις τοίνυν τηλικούτοις οὖσιν, οὐκ ἐρῶ μὲν 
ὡς οὐ δὰ τὴν εἰρήνην πολλὼ προείληφεν ἡμῶν χωρία καὶ 
λιμένας καὶ TOU ἕτερα χρήσιμα τσρὸς πόλεμον" ὁρῶ δὲ 


ε c/ 3 


ως: ταν μὲν ὑπ᾽ εὐνοίας τὸ 7 πράγματα συνέχηται καὶ ταύ- 
τὰ πᾶσι συμφέρῃ τοῖς μετέχουσι των πολέμων, μένε, τὸ 
συσταθέντα ξεβαίως. o οταν δὲ € ez ἐπιδουλῆς καὶ σίλεονε- 
ξίας ἀπ ἄτη καὶ oig κατέχηται; καθάπερ i ὑπὸ τούτου γῦν, 
μικροὶ πρόφασις καὶ τὸ τυχὸν ritis ταχέως ἅπαντα 
διέσεισε καὶ διέλυσε. καὶ πολλάκις εὑρίσκω λογιζόμενος οὐ 


μόνον, t ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι. τὰ συμμαχικὰ τω iA fart 
^ ς b! 
προς ὑποὶ ίαν κοντὰ και υσμένειαν, ἀλλο καὶ TO τῆς 


? 


ἰδίας αρχῆς οὐ συνηρμοσμένα καλῶς οὐδ᾽ οἰκείως οὐδ᾽ ὡς 
οἰεταί τις. ὅλως “μὲν γάρ 7 Μακεδονικὴ δύναμις s £V μὲν 
προσϑήκης μέρει ῥοτσὴν ἔχει τινα καὶ χρῆσιν, αὐτὴ δὲ καθ᾽ 


ε ^F n^ ^5 


Y ogüz Sai καὶ διαβεξλῆσϑαι me ὃς αὐτὸν ] historia satis liquet* In bello enim Pelop. 
?. Philip. μέλλειν πρὸς τοὺς Θηξαίους αὐτὸν Spartani, a Persis adjuti, Athenas device- 
iv πόπτως ἔχειν. et paulo post: τὰ συμμα- runt. Conon deinde, eorundem ope, res 
χικὰ τῷ Φιλίππω πρὸς ὑποψίαν ἥκοντα xal afllictas Atheniensium restituit. Postremo, 
δυσμένειαν, lioc est, Cubs Φίλιστον xai Artaxerxes omnes Grzecos ab armis liiaio- 
δυσμενῆ ἔσεσϑαι αὐτῶ. ἴ0ῈΜ.  Intelli; ge, dere jussit; qui secus faceret, se pro ho- 
suspecto et. criminoso nal habere se erga ste habiturum minatus. ]ta domesticis 
ipsum. AUGER Graecorum discordiis, Persarum rex pacis 
Νυνὶ δὲ τῆς E ἔχθρας αὐτοῖς ἔνεστώση ic] ac belli arbiter factus est. Ibid. 
Pradictio hzc eventu rata fuit. Quippe γ΄. Οὐκ ἐρῶ μὲν, ὡς ov διὰ στὴν εἰρήνην] 
Alexander, in literis ad Darium sc riptis, Concessio est, οὐκ ἀρνήσομαι. Occupa- 
memorat auxilia qua satrapze Perinthiis vit ille quidem multa: sed minime ei pro- 
miserant, tanquam dissidii causam praci- futura. Ea, que sequuntur, repetita ple- 
puam. Ex edit. Srock. raque sunt e secunda (prima) Olynthiaca. 
᾿Ο-σοτέροις πρόσϑϑοιτο, τούτους ἐποίει Κρε Worr. 
τεῖν τῶν ἑτέρων} Quod hic dicit Orator, e Ὁρῶ] F. ἐρῶ, TaAvLon. 


᾿ "ἢ: 
"TNCORI Du We πὶ ἴσα», τον Ὁ 
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αὑτὴν ἀσϑενής 6 EC Ti καὶ πρὸς τηλικοῦτον ὄγκον πραγμώ- ἀκριβῶς διακαλυφϑήσεται πάντα ταῦτα. συμβαίνει yap, 
^ " A 


— , 3 
των εὐκαταῷ φρόνητος nd αὐτὴν οὗτος αὐτὸς τοὶ ic πολε- ὡς: περ εν τοῖς σώμασιν ἡμῶν. ὅταν μὲν ἐῤῥωμένος ἢ 7 τις, 
, 7 


E b ᾿Ξ, νι 
μοις καὶ ταῖς στρατείαις καὶ πᾶσιν οἷς ἄν τις αὐτὸν με οὐδὲν ἐπαισ σϑάνεται τῶν καθ᾽ ἕκαστα σαϑρῶν, A. δ 


5c 


γᾶν εἶναι νομίσειε » σφαλερωτέραν αὑτῷ τρεποίηκε - μὴ γῶρ 156 ἀρρωστήσῃ πάντα κινείται, κἂν βηγμα κἂν στρέμμα κἂν 
ciere, E ἄνδρες ᾿Αϑηναῖ οι. τοῖς αὐτοῖς ^ χαίρειν Φίλιππον παρχόντων 7 μή τέλεω ως ὑγιαὶ ἐγον" οὕτω καὶ 
τε καὶ τοὺς ἃ αρχομένο QUg' ἀλλ᾽ ἐννοεῖσσε ὡς ὃ μὲν ἐπιϑυμεῖ | - ; καὶ πασῶν τῶν δυναστειῶν, ἕως μὲν ὧν εν 
δόξης, οἱ δὲ c ἀσφαλείας, καὶ ) " μὲν οὐκ ἐστι τυχεῖν : ( ολέμοις κωτορϑώσιν a ay τὰ κακ 

. c i). »N 2 ὃ yy 


ταύτης ἀκινδύνως, οἱ δ᾽ οὐδὲν VT Oi καταλίπ ὄντες οἰΚοι FTiV, εἴ σωσιν. ὃ VUV εἰκὸς 


^ 
o 
Ἢ 7; (x 


τέκνα, γονεῖς. γυναῖ ἱκας. Q Spi καὶ καὶ ἑκώστ 
"^ , ^ 


ἡμέραν κινδυνεύειν ὑπὲρ αὐτοῦ. " t “τε τοὺς μεν πολλο 


Μακεδόνων ἐκ τούτων ἂν τις i «D, σσὼς διαύκειν τῶι πρὸς TOV ) 5bboedeu 
X ^t T » 4 »/ Ly A A! 9v 


5 
/ i 2 2x —. m QN , / A x ΄ 
Φιλισπον" τοὺς ὁε περι αὐτὸν οντῶς ἜΝ ους ke TOU Uc των OU! T ν εἶναι νομίξει ) δ ιυγωολῶι 


! 4 3 ? * 


c 
, c , ε / / » 
ξένων ἡγεμόνας ευρήσετε εχοντας εἴ ὠνδρ £O, | XPpovog [uel 0g ? | ὥσρον Uu 


περιδεὼς 6: μᾶλλον τῶν ΔΕ 
Y / 
σρος τοὺς πολεμίους μόνον ὑπάρχει κίνδυνος. 


ΑΝ 


κόλακας καὶ τοὺς διαξάλλοντας ᾿αὑτουὺς μὰ 
μάχας εδίασι" κακεῖνοι em μετῶ , 
"poc τοὺς ἀντιταχϑέντ 

μμοις κακῶν οὐκ ἐλώχιστ 

φοβεῖσθαι τὸν τρόπον δὴ τοῦ ξασιλέως 


ΔΑ 3 ἊΝ ς / 


δὲ τὼν μέν τσολλῶν rq ape τις 


55 / 5 
OLE LOCV εἰληφεν᾽ οἱ δ᾽ ? ὅταν μέγ! στὰ κατορ γὼ QUOI, TO 


, 


EV — 


/ 


zm WEOHOT pU, 7 πράτ- 
) $2 5 n f3* "4 / » 5 3 d 
si wiekasodh καὶ τούτοις OUÓ ἂν εἰς εὖ Φρονω A 7 y "0 | πολέμῳ πλείω 


μάλιστα σκο ρακίζονται καὶ σηλ ακίζο οντῶι σᾶρα 


ej 


OUT “ῶᾶρ αὐτὸν φιλότιμ 
ὡςτε 


^ / 
XiVOUV 0i 
] χὰ | , ! ; / 5 
3y pov ων TOi 6 αὐζίιον ξ νοὶ L1 dd - : ) U ἐμίαν" ἡμεῖς Pu 
010UVT EG ἐν άδε καϑήμε- 
καὶ € eso κατὰ 
157 τὴν "e καίτο τί γένοιτ᾽ ἂν 
| BL 
roib καὶ TOÀ- 
A 
yap εἰ DNI ! τω 

,3 3 X , 3 / lar xai. Wr das ad res, vel adversas, quis ignorat ? 
τος ὡμαρτίας εἰσὶ ὶ A Y» Ti 4 Ε. Φίλιππον ὁρῶν εὐτυχοῦντα | Sa llustius in Nam et cum prospero flatu ejus utimur, 
r'" Catilinario: * Sed profecto fortuna in omni ad optatos exitus pervehimur, et, cum re- 

'"* oie tr ἢ ἐδ ρων ws ioninin oss nal: quie αὐτοὺς re dominatur: eares cunctas ex libidine flavit, affligimur.' [pEw. 
- " ' à; magis, quam ex vero, celebrat obscurat- Τούτου ---- τῶν tv Μακεδονία GaciAsuTzáy- 

. ἢ "C"ioor e) ie "n ( n r1 Ὁ rn] ; ΨΥ | 1 
| que. Cicero 2. Offic. * Magnam vim esse των Hi genitivi reguntur a πλείογος. Av- 
Malim οὔτ᾽, quia sequi- in fortuna in utramque partem, vel secun- Grn. 
VOL. I. 4 i 
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186 μῶν ἐπιστολαῖς πέμπειν τοιαύτας οἵας ἠκούσατε pup? 


πρότερον: καὶ τῷ μὲν ὑσαάρχουσι μισθοφόροι στρατιωται, 
καὶ vn Δία πρὸς τούτοις τῶν παρ ἡμῖν ῥητόρων τινὲς, οἱ 


τὰς παρ᾽ ἐκείνου δωρεὰς οἴκαδε Nau ares νομί οντες οὐκ 
/, 


αἰσχύνονται Φιλίπισῳ ζώντες, οὐδ᾽ αἰσϑ)ϑάνονται πᾶντα 


» Len 


καὶ τὰ τῆς πόλεως καὶ τὰ cuv αὑτῶν μικροῦ λήμματος 


»f eo ἌΧ 


A 
πωλοῦντες. ἡμεῖς δὲ οὔτε τῶν εκείνου πραγμάτων OU OEV 


στασιάξειν παρασκευάξομεν, οὔτε ἕξέενοῖ τροφεῖν EJé ἔλομεν, 

.} 3 5 €^ 

οὔτε αὐτοὶ στρατεύεσνσαι τολμώμεν. οὐκουν ἐστὶν οὐδὲν 
X / 


ψαυμαστον, εἰ τι τσεπλεονέκτηκεν ἡμῶν κατα τον ἊΨ EpOV 
πόλεμον, ἀλλὰ μᾶλλον ει | μηδὲν ποιοῦντες ἡμεῖς ὼν προ6'- 
ἥκει τοὺς πολεμοῦντας νομίζομεν κρατήσειν τοῦ πάντα 
πράττοντος à "m τοὺς πλεονεκτήσε iv μέλλοντας. 

ς΄. Ων, ὦ ἄνδρ ες Αθην γωίοι» χρή λαβόντας t ἐννοιῶν; καὶ 
λογισαμέν γους ὡς a ep ἡμῖν ἐστὶ τὸ φάσκειν ἄγειν εἰρή- 
νην ----ἤδη γαρ ἐκεῖ iyog καὶ προηγόρευκε τὸν T όλεμον καὶ 
τοῖς ἔργοις ἐξενήνοχε -- μηδὲνὸς μὲ Ey φείδε σαι pM 
κοινῶν μήτε τῶν ἰδίων" στρατεύεσϑαι δὲ, &a ποι 
προθύμως ἅπαντας" χρήσϑαι δὲ στρῶτ ηγοῖς ὦ 
πρότερον. μή γαρ Varo aon τις ὑμῶν, δ ὧν ἐκ 
ἐγένετο τὰ πράγματα χείρω τὰ τῆς τοόλεως, 


αὐτὰ "WO ἀναλήψεσϑαι. καὶ yeri ea aa Gori μηδ 


5 


λ 
νομίσητε, ῥῳδυμούντων v ὑμῶν, ὥςπερ πρότερον , ἑτέρους U Ep 
τῶν ὑμετέρων ἀγωνιεῖσθαι προ puc ἀλλ᾽ ἐννοεῖσσε ὡς 


αἰσχρὸν ἐστι τοὺς μέν qure ὑμῶν πολλοὺς πόνους καὶ 
κινδύνους μεγάλους ὑποστῆναι Λακεδαιμονίοις σολε ἐμουντας, 
ὑμᾶς δὲ μη ὑ ὑσεὲρ ὧν ἐκεῖνοι δικαίως κτησάμενοι παρέδοσαν 
ὑμῖν ἐϑέλειν ἐῤῥωμένως ἀμύνεσθαι, ἀλλα TOV μὲν ex Μα- 
κεδονίας ὁρμώμενον οὕτως εἰναι φιλοκίνδυνον, ὡς ὑπὲρ τοῦ 

μείζω "omo τὴν ἀρχην vicinis χα σϑαι πᾶν τὸ σώμα 
τοῖς πολεμίοις μαχόμενον, ᾿Αϑηναίου ς δὲ, οἷς πάτριόν € ἐστι 
μηδενὸς U ὑπακούειν. ἁπάντων δὲ κράτει ἵν ἐν τοῖς πολέμοις, 


1 ὑσολάβοι 


ς΄. Κατατετρῶσϑαι πᾶν τὸ σῶμα] Vide genitivo jungi, videtur insolentius: etsi 
Nostrum de Corona, δ. 21. et quae in eum auctorum exempla non desunt, suspecta 
locum annotavimus. Srock. tamen: et Suidas cum dativo construi 
Μηδενὸς ὑσγακούειν} Malim vé | μηδενὶ, vel monet. Paulo supra, (v. 11.) pro ὡς 
ἀκούειν simplex verbum, Nam ὑπακούειν προσήκει, rectius legi videtur àv προσήκει : 
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/ 
TOUTOUG διοὶ μαλακίαν 7 ] ῥωϑυμίαν € ἐγκαταλιπεῖν τὰ TE τῶν 187 


Trpo γόνων ἐργῶ καὶ το συμφέροντα τῆς πατρίδος. 


ς f 


ej 
P. Iva δὲ m μακρολ in » φημὶ χρῆναι “σαντας ἡμᾶς 
wen Job με τὸν πσόλε μον, παρωκαλεὶν δὲ 
λὴν c. μή “λόγοις ἀλλα καὶ τοῖς ἔργοις, 


"S [s ej 
συμμαχίαν" ως ἀπ ς μέν ἐστι λόγος 


E. 


ων 
ἄμοιρος νόμενο το σούτω δὲ μάλ 
φάγω yt μᾶ στα 


“ , 


ετερᾶὰς WOAEUZC, ὅσῳ ede GUT σροχει- 


E 
^ »/ C. / 
των ἄλλων Ἑλληνων. 


et tamen sic quoque v ide (tar cobzerere du- σγοιδῖν subintelligitur. Worr. 
rius cum τοὺς σολεμκοῦντας. Sed verbum 
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OIAITIIIOZ AOHNAIQN 


" ; E 
E7 [ΟΥἡ σολλακις μοὺ 


EIIIZETOAH 


AHMCQI 


RS 


ΤΗ͂Ι ΒΟΥΛΗ͂Ι ΚΑΙ TOI 
XAIPEIN. 


^?! 


Linn» 


rT11yl 
UU 4 fe CU P 


5, Νιχίου coU κήρυκος] 
tur) correptus fuit 
Thracia Mac: 


poca 


" ^ 
"y οὐ 


Οὐ τοῖς «apavopuoUciy ἐπετιμιήσατε ὅτι 
TV δίκην} [In MSS. duobus Parisinis deest 


ὅτι : quod ego interjecta notula scriberem 


ull ) mi 


pa 


pana 


it lecti 


^3 


Diopithe, dum 


t 


$E U'rb 


Manutius, 


um Casi 


καιον, 


1 


uin » εἰ) δῦ 
, ᾿ 


mi, Vel ΓΝ 
o Aldi 


Nicias ( ut vide- 


doniam proficisceretur. Fa 


n 


2 


$ pro 3u1 


ΤΟ δε 


Athenienses ta- 
"1 . Β “ἢν 
be las Philippi res Iverunt, qui consilia 


Verum tanta fuil eo- 


I 


t x ploi irent. 


rum urbanita 


νωραν}ὶ wv. ΤῊ} ΕΙΧΉΥ, "r1 


$ 


5 ^ 
fortasse Κρωβυλὴη καὶ Ti- 


τασις lhracie fuerunt oppida, cujus 


partem non exiguam tenuit Philippus. 


VW OLF. 


^ 
Κρωβύλὴν ----- 


pidum est Chersonesi. Ex edit. Stock. 


γασιν} In margine [sc. Luteti inae ] 


j 


ds 'riptum 166} Ἵ 


λέγει, cum li 1.-΄6 dul αι loci nomen. 
fa rao Wnorr. 


, uL literas, uxori Oly mpiadi 


intactas dimiserint. Ea edat. 


- Tipizraciy] Crobyle peni- 


tus ignota, "Tiristasis, juxta Plinium, op- 


"HT hy 6hnryth c1 
“ CCOCCVOLLELV 
Ι 


- 
“ 


μοαλιστα 


409 EU δοκουντα Scilicet 
] 

r E : 

σεν, ἢ συνδοκουντα. WOLF. 


o;rov| Narr 


themocritum praeconem missum fuisse ad 


at Pausanias, An- 
Megarenses, qui Atleniensium nomine 
velaret eos ayrum sacrum colere. Me- 


ure gentium, nuntium 


garenses, spreto 


inta fee n! Ath ni , γέε , ? 
interlecerunt. AtiBDnenienses j1taque inter- 


dixerunt eos foris et portubus suis, et 

jurejurando  obstrinxerunt imperatores 

suos ad agrum Megarensem bis quotannis 

vastandum. Vide supra Not. ad Olvnth. 
Ex edit. Srock. : 

Uro ἐλήλυϑεν] F. εἰς τοῦτ᾽ ὀργῆς 


Ξ i 
l'anta iracundia populus exar- 


í JOVTEc αὐτοὺς | 

42;| In antiquo sic emendatum re- 

peri: voy αὐτὰ φαίνεσθε ποιοῦντες ; Atque 
ita legendum esse antecedentia verba satis 


'onfirmant, 


f 


͵ 
γὼν συλων. 


^ 


/ 
σησατε 


αἰδεῖν QUUTOV 


possit, quod ea quorum σγαϊΐϊα alios sic hodie 

habuistis, nunc ipsi facere videmini. Quin- 

etiam particula εἰ sic legi cogit. Onso- 

Aut τὸ εἶ abundat, aut pro αὐτοὺς 
legendum, εἰ αὐτοὶ γεσϑ 


Πρὸς τὸν Πέρσην φρέσβεις] Sub hoc 
tempus, Asix minoris satrape auxilium 
miserant Perintho, a Philippo oppugna- 
tz ; quod etsi Atheniensiam impulsu fa- 
ctum fuisse non tradat Diodorus, docet 
tamen Pausanias, copiis Persicis tum prz- 
fuisse Apollodorum Atheniensem. Ex edit. 
STOCK. 

Πρὸ μὲν o0 λαβεῖν αὐτὸν Alyvaroy 
καὶ Φοινίκην] Artaxerxes Ochus, iracundia 
commotus, quod Artabazo rebelli suppe- 
tias tulerat Chares, (vide Not. ad Phil. I. 
9.) et Atheniensibus per legatos palam 
minitatus, minas statim ingenti apparatu 
bellico insecutus est. Quo rumore per- 
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e Lo , X Ν 
" " " / ν “Δ 5...» 2 ΔΨ» ε- ημας S καὶ τὰ ὑτὰ σαφῶς E εἰδότας ὅτι τῶν λα ee των τας 
Αἰψυπτον καὶ Φοινίκην ἐψηφίσασϑε.ς ἂν ἐκεῖνος ma , : iet s ἢ ἣν M4 
a T us t, | δωρεῶς τοὺς τοιαύτας οὐδεὶς OUTE τῶν νόμων οὔτε τῶν Ψψηφι 
* δι τοὺς αλλοῦυ! 1 3 ἐόν 
: (n, παρακαλεῖν ομοιὼς υ 3 ᾿ , ΠΝ f^ f, ^ «ἢ S? 
: , | : |l σμώτων οὐδὲν φροντίζει, των ὑμετέρων. οὐ μῆν &AA εἰ 
σσαντας ἐπ αὑτόν" νὺν | | ; » T : - 
| | σαντα ταλλὰ παραλιπ οντῶ συντ ὅμως εἰπεῖν, — Ξ 


7 


ΓΝ 
00T 
x / 5 ^v πῇ, 
πολιτείαν Eux ary ope τῷ Κυπρίῳ καὶ Διονυσίῳ r$ LU 
- 7 cu 
ς ἐκγόνοις τοῖς ἐκείνων. ἐῶν οὖν πείση 
LX Ad 
ἐκατέρο Uc αὐτῶν ἀποδοῦναι πάλιν τῶς ἀρχὰς 
χε p 3 «“ 
(ἐζεσῦε κι p ἐμοῦ τὴν Θράκην, ὁσὴς 
χεν. εἰ δὲ τοῖς μὲν ἐκ (είνων 
js ᾿οὦ ^ H δ᾽ 
ζίουτε μηόεν, ἐμὲ ἐνοχλεῖτε; 
* 


4 


»/ 


ὑμᾶς αμυνοίμ y OV , "Epi μὲν οὖν τούτων 


"es E, 00V £TI Qix X01 0L, nig OLX ATTE E1V "E 


- N^ 
Καρδιανοῖς 06 ΦΊ 


εἰρήν ης σύμμαχος €, οὐκ ὑμὼ V ἐλ Sei εἰς κρίσιν, 
πολλάκις μὲν T U δεησέντος. οὐκ ὀλιγάκις δ᾽ ἐκείνων" ὥςτε 
A Ww / J 


^ 


ἃ ἃ 
οὐκ ὧν εἰν πᾶν αυλοτατος, εἰ καταλιπῶν τοὺς 


^v 


/ 
τῶν 7 OVTO βίοι τρό- 
579 


E / 
QVAGV ἄξει LEVOVT GV ; 
TO τσαρῶλιχε iV, εἰς τοσουτον εληλυ- 
/ ^" 7 ἃ 
πρότερον μὲ EXOAELTE p 
πρότερον μεν ἐν καλειτ μοι TX 


N MS - / 2e wn" 
c ὃ ὑπογυιότατα Πεσαρρησίων φα- 
& V Du /$? 
TpoTeTOLUTE τῷ στ τρατηγῷ 
» ἃ € A 


5 ex . 
EX είνων, OUG εγὼ μεν ἐτι ὠρη- 
ΓΤ age: ie 
00 4X EV, ἐκεῖνο , δὲ εἰρήνης ped 


4 4 
»/ A » 


y οὔτε TO χωρίον OUTE τοὺς φρουροὺς 


; à ὐαγόρα τῷ Κυπρίω] Evagoras Cononi reliquerant. A piratis occupata, statio- 
culsi Athenienses, reliquorum Greecorum Aristocratem et primat ynthi | opem tulerat in Athenis liberandis: nem prebebat ipsorum navibus, atque 
opem petierunt, eaque d. orationem OLF. I T; quamobrem civitate donatus est. Inter- opportunitatem in maritimam Macedoniz 
habuit Demosthenes, de Classibus inscri- ade fectus fuit a Nicocle. Filius ejus deinde oram invadendi. Quamobrem illos vi 

: Evagoras minor regnum excepit, quo Philippus ejecit; urbis et insule potitus 
buit. Rex enim Persarum, victo expul- ptem atümnet, ΟἹ pprimi eun tandem a Persis privatus est. Ibid. est. Rem segre Athenienses tulerunt : 
: us : p νον ! » nsilio epus - E , p . . j : ] M. “ὦ 
soque Artabazo, in Phomniciam et /Egy sinebant Athenienses, co dh mu νοῶ. Διονυσίω τῷ Συρακουσία) Vide Diodorum quippe quibus Macedonis incrementa su- 
ptum, provincias rebelles, vires convertit; nis; donec ejus m iem e « : T "s Siculum, et Plutarchum in vitis Dionis specta forent, et illinc immineret Sciatho 
quas postea, Mentoris Rhodii opera, in junclam perit ulo sentirent. ; ; et Timoleontis. Ibid. et Peparetlio, duabus insulis reipublice. 
ditionem suam redegit. STock. decreta, quae hic memorantur, acta. sunt. | Τοὺς ἐκβαλόντας ἑκατέρους] Dionysium Armis eam repetere, qnam sponte a Phi- 
περὶ τῆς ἐσσισυμμαχίας] Συμμαχία so- Ex edit. STO juniorem a Dione pulsum constat: de lippooblatam accipere maluerunt, si huic, 
cletas est et inferendi et propulsandi Nicocle (Nam Evagoram in reguo suo quam expendimus, epistolz fides haberi 
esse mortuum, Isocrati credo) mihi non debeat. [Quin et ZEschines testis est. 
liquet. ZElianus quidem eum una cum populo suasisse Demosthenem donum re- 
Stratone, cum quo luxu certarit, male pudiare, si diceret Philippus se διδόναι, 
periisse scribit. Worr. non ἀποδιδόναι" in Ctesiph. $. 30.] Nego- 
é. Καταλαξόντες ' Αλόγησον] Halonesus, tium Pe jparethiis datum, qui eorundem 
Cycladum una, fuit olim Atheniensium : Atheniensium societatem et militum prz- 
sed cum parvi momenti esset, neglectam sidium jam olim amplexati fuerant ; feli- 


^" 1 *1 * ἘΠ late ri: Qu d a Cersoble- 
ptam. l'umultus autem ille brevi deter- historia. ; ) 
m ἃ Philippo 


CSsSC 


Sitalces, 
rsobleplae. avus, propter merita in 
in bello Pelop. civitate donatus. 
pugna cum Triballis interfecto, 
exclusis ejus liberis, 


belli : ἐπὶ μαχία propulsandi tautum, ut. ( 


e Ve. go it Thu: ydidis interpres. hic vero remp. 

rendum περὶ τῆς ἐπ᾿ ἐμὲ συμμαχίας. W oLr. Eo in 

; : " " . AL 

tos Seuthes fratris hirus, 

regno potitus est: unde cadis auctor 
"m 

habitus fait. Philippus dubium crimen, 

af- 


iz rici dice Est fedus foder 
ins ad mutaum sibi fereudum auxi- 


obli : 


Loss * ita Κερσοβλέ ww] De his tanquam exploratam et compertum, 
id: 


FIhracie regibus 3 oralionem contra fert. Ibid. 
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C — e ^ A Lnd 7 ^ WX "o 
? / , v j 1 8 
ὠπεδίδοσαν, πέμψαντος : j ς ς ἡμῖν, ὑμὼν δὲ τοιαῦτα Ψηφιξομένων, τοῦ δὲ στρατηγου 11 
i i 


^N / 
10436 
J. 
^J 


! 


σκηψασ 


Ν , 
70V TOT7TFOV 

7 ? 
δέ [400 7; 010U p. VoU 
N/ »] fr 
óovTOg αὐτῇ 


ἀπολαβεῖν 


3 Y 

Ej [LEV E 

c " / S^ AL CE 
kir dai y dioi 


/ ^ j ( 
" b UI bUG UL 
λακις GLZIOUVTOG, U 
x fr 
Τὴν νησον κατ 
Ὁ. 
AQ eELV τ 
cacÜa: 


5c e 


εἰ Πετσαρρηϑίων 
/ 75" Ὁ 
yALOUC 5 εἰ ὁε Ut. 
poe X » : 
λαβοῦσι τὴν ἀλλο 


/ " F I 
7T0UTO OE 
2 


N 


citer quoque gestum est. Philippus in- 
juriam ulturus, Peparethum vastat, ma- 
gnisque cladibus afficit. Idque merito se 
fecisse his literis gloriatur,  Lucches, 
STOCK. 

bsopoeus: τοὺς 

| Idem ἐπεσκέψα 
pro 79s. . τούτοις KA) 
ἐπεσκήψασϑ Sed φρουροὺς rectius legi 


5 


exislimo. Nam Philippus, Sostrato ex- 
pulso, utique praesidium insula imposue- 
rat: quod Peparethii in suam potestatem 


redactum detinuerunt. Worr. 


Hezapone:] Strabo lib. 9. Contra 


J 


Magnesiam quidem frequentes incambunt 
insula. Nobiliores sunt Sciathus et Pi 
parethus, et Irus [[mbrus] et Scyrus, cum 
ejusdem nominis urbibus, IpEw. 

eT * "m 

DI^» δὲ τιμκωρίαν ἀκχριβ 
" ^ 
Fel. τὴν δὲ τιμωρίαν, 
Ego malim sic : 

^N ^ ^ ' * , 
εἰ ὃ ιἐβάλετε vel διεσύ- 
Vide 


et in sus esse ordo verboi üum. et deesse 


tur enim 


verbum aliqnod. 


- 4 
M Y - τ» “αν 
; “ἢ H 


τὴν yncov. ] [0ῈΜ. 


4L ^ T ' , ΔΙ} Δ 
cC, KaTa τὸ IIoNvxea3 
: 


, -- AT 7 ἃ 
Βυζαντίους τε “Ζαρακαάλουντος καὶ διαψγγέλλοντος προς 
ej ej " 3 “ὦ, / à T 
αἰσαντας OTi πσολεμειν αὑτῷ "QOCTCTTETE, ὧν καιρὸν 


λάβη. τοιαῦτα δὲ πάσχων ὅμως τῆς σσόλεως καὶ τῶν τριη- 
ρῶν καὶ τῆς χώρας ὠπεσχόμην, ἱκανὸς ὧν τὸ πλεῖστα 
λαβεῖν ἢ παντα, καὶ διατετέλεκα προκαλούμενος ὑμᾶς εἰς 
κρίσιν ἐλθεῖν ὑπερ ὧν αἰτιώμεσα ἀλλήλους. καίτοι CX εῖ- 
σθε πότερον κάλλιόν ἐστιν ὅσγλοις ἢ λόγοις διακρίνεσθαι: 


A / 5 x "n* N ^ ^» /, c ^ 
καὶ "WOTtpoV αὐτοὺς εἰναι βραβευτὰς ἢ πεῖσαί τινας ETÉ- 
ς 


( 7 e? » , , 
pouc* και λογίξεσϑ ως ἄλογόν εστιν Αϑηναίους Θασίους 
μὲν καὶ Μαρωνείτας ἀναγκάσαι περὶ Στρύμης διακριϑῆναι 
λόγοις, αὐτοὺς és τσρὸς ἐμὲ μὴ διαλύσασϑαι περὶ ὧν ὠμφισ- 

"" , 7 


J x ^ »/ T 
βητοῦμεν TOV 7 g0w ov TOUTOV, αλλως TE Και γιγνωσκοντας 
e Q7 ^ δὲ 3 - / δὲ / 
OTi νικηύεντες μεν οὐδεν ατσοβαλεῖτε, κρατήσαντες 06 λη- 


X ^v c ? ε "T »/ 
lec 3e τῶ VUV UD ἡμῖν οντα. 
/ δέ e / 65* δ, 
e. Παντων óé μοι δοκεῖ παραλογώτατον εἰναΐς Οιοτι 
ef 


F bn , ^ 7 “» ^ ^v , , 
πέμψαντος ἐμοὺ πτορέσβεις erro τῆς συμμαχίας πάσης, ἱν 
cu /, A 7] / ἃ ε ^ 
(01 μῶώρτυρες, καὶ Ὀουλομένου ποιήσασϑαι πρὸς ὑμᾶς δι- 

, 


καίας ὁμολογίας ὑπερ τῶν Ἑλλήνων, οὐδὲ τοὺς περὶ τούτων 
λόγους ἐδέξασϑε παρὸ τῶν πρεσζευοντων, ἐξὸν ὑμῖν ἢ τῶν 
κινδύνων ὠπαλλάξαι τοὺς δυσχερὲς ὑποπτεύοντάς Ti XO 
ἡμῶν, ἢ φανερῶς ἐξελέγξαι ue φαυλότατον ὄντα τῶν ὁπάν- 
των. τῷ μὲν οὖν δήμῳ ταῦτα συνέφερε, τοῖς δὲ λέγουσιν 


» » PF X x c ρω 7 ^v 2 c »-- 
οὐκ ελυσιτέλει. auci γᾶρ οι τῆς πολιτείας τῆς παρ ὑμῖν 179 


tum apud cives suos gratia et auctoritate 
valuit Polycrates, et ssepius Philippi 
commodis inservivit ; etsi jam secus fe- 
cerit: sive quo suspicionem dilueret, sive 
quo fidem suam denuo pluris venderet. 
Ex edit. Srock. 

ToU δὲ στρατηγοῦ] Is erat Diopithes. 
Cseterum omnia, que ad hanc epistolam 
conferant illustrandam, videas apud Le- 
land. Vit. Phil. IV. 2, Srocx. 

Kai διαγγέλλειν «ec ἅπαντας ὅτι σάλι] 
Recte Felicianus: καὶ διαγγέλλοντος A poc 
ἅπαντας, ὅτι πολεμεῖν. WOLF. 

Θασίους καὶ Μαρωνείτας ἀναγκάσαι tpi 
ZTp)pmnc] Thasus insula /Egzei maris. Ma- 
roneum vinum apud Homerum celebra- 
tur. Stryine urbs Thracie, auctore Ste- 
phano. IpEM. 

Θασίους μὲν καὶ Μαρωγείτας Maronea 
et Stryme 'Thracie urbes, Thasus, ZEgzei 
maris iusula prope Thraciam: quare nil 
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mirum, si cum in opposito litore aliquid 
sub imperio habere vellet, de Stryme 
cum Maronitis disceptaret. Hanc vero 
controversiam circa Timothei tempora 
habitam fuisse, nullus dubito. Tunc enim 
respublica longe lateque per ea loca do- 
minabatur, ac plurimum sociis urbibus 
ejus judicio stare opus erat. Lucches. 
STock. 

Q. Πέμψαντος ἐμοῦ πρέσβεις} Legatio- 
nem eam post obsessas urbes Perinthum 
et Byzantium missam fuisse censet Luc- 
chesinius; cum Philippus ad Persicum 
bellum totius Gracie nomine sucipien- 
dum adspiraret, atque adeo nollet pacem 
dirimere, caperetque honestis, ut loque- 
batur, conditionibus dissidia componere, 
Hinc Athenas suos cum sociorum legatis 
oratores misit, ut inde facilius Athenien- 
sium voluntates permoverentur.—3rock. 

Τῆς παρ᾽ ὑμῖν πολιτείας ἔμποροι] Vestre 
4 k 


— 


ears 


ox A ERE 


mo pae mnc qt censo 


curte creme 
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l 
μον εἰρήνη ἢ yate  συναγωνιδομένο υς 
συκοφαντοῦντ ως "t i τι λαμβανε 


1 um e 
— τὴν pers εἰρή νην πόλεμον αὖ οἷς εἰναι 


πολιτῶν τοὶς γνωριμωτάτοις κα 
λ ^ a 
τοῖς οἰδὸ οβοῦμοεν νοὺς εσι TOU 


^o 5 x 

TOU cr ASA 0UG δόξαν ὡς εἰσι 
^ / 

μοι παῦσαι τῆς δλασφημίας 


A ^v , 3 : 
καὶ went ipti χα αἴνους jl / Qc? 
^ 5 9 c f^ 4} / 
ὧν. εἰ τὴν τρ ὑμᾶς  EUVOIOLV 
/ e ! 


^ 
ὠνούμενος, Oi 7T 


^, PPTIPTPS 
VU Qt ζω T OI AOI A20V'7 EG 


, 


eXSPhnhm! ΤΙ ΤΟΥΣ 
χ οΟν ον ^ b Vi 


LTT y yt 

Oratores, quod turpissim | j 

cero,quzestui habentrempublicam. Worr. ipso fortasse Ale» o, Philippi regi 
Τῆς ττολιτείας τῆς παρ ὑμῖν ἔμισσοροι}ῇ avo)ejecta Amphip jlis autem ipsa an- 

Sic editi fere omnes : juae 51 ra lectio nis 3 p llam Persicum, et mortuo 

sit, in commate sequenti pro αὐτοῖς scri- . jam Alexandi isto, fundata fuit ab Nicia 

bendum videtar αὑτοῖς. Dicunt ii, qui 1 

T€p. vesira administranda mercatum exei εν καὶ d αλώτων] Sic lezendum : 

bellum esse, &c. Sed me θεν x. αἷχ. Μήδων ὧν ἀπαρχὴν ἀνδριάντα 


lius multo Wolfius, duorum Codd, 
auctoritate munitus, pro ἔμποροι dedit 


cent, pacem ipsis 


πειροι" quem in convert 
'T'ourrellius et Lucchesinius. STrocx. lemoniorum dux Ampli im eripu 


e: “Ἢ or , 77. A 41 δ. 8 ; 4 
Γὴν μεὲν εἰρήνην 770) EK&0Y (U^ J47, : at je nsibus, 4) ie ldibera mamrsii 


e 
annotationes ui Philippi am Isocratis. don i hili litionem venit. 1 


WOLF. 


QOLOT OUT V 
ἐσσιστολαῖς ih αὖ 
μὲν τσοιησώμενοι τὴν € 
συμμα ὑχίαν "i 


ἑτέρου die voro (e| 
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U7; € 
E 


^o 


πολλοκις γῶρ ἐμου ράφοντος. εν ταῖς 
δικαί ως ἔχειν ἡμᾶς, τότε 


κα 


γην, EX,0VTOG ἐμοῦ τὴν πόλιν, ' 
"3 c 7 
τοῖς ομολογίαις. καίτοι πῶς 


μὲν ἐξ 


M 
70 

/i 5 

προγόνων, “΄σαλιν OE 


ἈΚτήσις, τῆς 


C Uy xp ηϑείσης 


καὶ τῶν οὔὐοεν ὑμῖν 


c 


οὖν εἐγκαλώ, ταῦτ᾽ ἐστίν" ὡς δὲ προῦπαρχόν- 


οἱ τήν ἐμήν 


(y καὶ a 


x 


εὐλάβειαν μᾶλλον ἤδη τοῖς πράγμασιν 
ὅσον ἂν δύνησθε κακοπο ιούντων, ὑμᾶς 


ἴω N F 
ETO 'TOU δικαίου; Xx ob μαρῤρτυρᾶς τοὺς Θεοὺς 


ς 


, (es? n" 
αλήψομαι περὶ τῶν καὶ) ὑμάς. 


AT 


Luteeiano « odice idem ille Wolfius ex- 
cerpsit, κατα συμμαχίαν y, et deinde socie- 


quum ego a η, προῦὐπαρχόντων} Ad hoc participium 
vOS cognosce t ad ea qua sequuntur, subaudi ig. 


A 


istinguam vel 

hoc est, transigam 

siam et litem decidam. —Confe- 

jii quadam loca Panegyrici 

Archidami, cum hac epistola, 

ubi illic de jure principatus et Messenz, 
10 Amphipoleos agitur. - Wor r, Ád ver- 


'€epta! d troversis erga, vos. 
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9 € , .n* 
Y eno TOY, TTODEAUOY 
"us ! | 
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OEOENOYEZ 
O HEPI ETNTAEEOL AOLYTUA. 


, ῶ» 


/ Ze ' b € Ψ X 
&. ΠΕΡῚ με γαρόντος ἀργυρίου καὶ ὧν εἐνεκῶ τῆν 


“͵ 


57 / ^! 


? " 2 »/ j "- 


EX κλή ^ γι Ἕ Lu) VODEi A. ! ' — μοι ^ i 
γέμουσι καὶ 999 


των χαλεώων EWÓU, OUT 


Ἢ 

δ᾽ : 
^ Maps? nf*inneonnn nstitutione civitati Cuius " 

iG ὁ : natione ac constitutione civitatis, vujus ora- 


IIEPI ZYNTAXEQZ] Σύνταξις, ἃ quae crt 
cratem í(ributum, τὰς συνταξε 
οἱ, profligato Xerxe, eam pe- tionis scopus is fuit, ut populus Athenien- 

vocabant, quam pro defensione sis in certos ordines redigeretur, id est, in 

a Barbaris pendebant Athenien- milites,qui hoplitz, id est, armati vel gra- 

sibus, repudiato nomine τῶν εἰσφορῶν xai vis armature, dicebantur, et in equites, et 
φόρων. Grammaticis est, apta consecutio in alios, qui extra hos ordines erant. Bud. 
i de Asse lib. 5. atque huc nonnihil faciunt, 

σύνταξις dicitur. Ego inscriptionem 40 in Orationem de Symmoriis aunotata 
minus de ordinanda republica vertere sunt. Porroa verbo συντάττομαι, id. est, 


, quod 3.(2.) Olynthiaea de ejusdem ordinis sum et note et classis, atque 


j 
1 


verborum. alias quicquid ordine fit et apte 
eo 


sum veritus 
his ipsis theatralibus pecuniis agens, τὴν eadem dignitate praeditus, σύνταξις hujus- 
vrafiay (inquit) ἀνελὼν, εἰς τάξι ἤγ. modi descriptionem et in classes distributio 

nem significat, quemadmodum et σύντω- 


γμα, ut idem Demosthenes, paulo post, 
ἔχει καὶ ὅτου καιρὸς εἴη, ' 


Ferte non est aliud, 


quam ordinare remnpubücam. Budzus de- 


scriptionem in classes civium tributa confe- ; 
E M " 4 1 W : . d LR ege ME. Pr : 
rentium interpretatur. Worr. Demosthe- &. περὶ μὲν τοῦ παρῦντος ἀργυρίου] I T&£- 


, 


* . - B . , - ^! . 
nes cum ante tempus actionum Philippi- sens pecunia, est εἴ y ἀργύριον, bar Geld 
carum videret populum Atheniensem [ready money]. De hac pecunia. Worr. 

i vci] Puto συνωνυ- 


omni ordine solutum, theatris tantum et 
spectaculis intentum, pecunias publicas 
artiri, nec pacis nec belli tempora insti-  j«opsévoic, hoc de populo intelligerem : 
utaque dignoscentlem, orationem habuit, διδοῦσι de tribunis plebis. ΓΡῈΜ. 


Si esset τοῖς γὲ- 
τοῖς 


! 
1 
l 


SEM 


EE ded s 


owes 


— ὅλο: 
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διδοῦσι τὰ κοινὰ εὐδοκιμῆσαι παρὰ τοῖς βλωστεσϑαι διὰ 
τούτων ἡγουμένοις τὴν πόλιν, οὔτε συνειπόντα καὶ παρα;- 
νέσαντα ὡς δεῖ λαμβανειν χαρίσασθαι τοῖς σφόδρα. εν 
χρείᾳ τοῦ λαζξεῖν οὖσιν" οὐδέτεροι, γαρ πρὸς τὸ τῇ πόλει 


y 50 5 


συμφέρον σκοποῦντες OUT ἐπαινοῦσιν m ὑσιχεραίΐνουσι 
τὸ Mp, GA ὡς ἑκάτεροι χρείας καὶ περιουσίας ἐχου- 


3 5 


σιν. ἐγὼ δὲ τοῦτο μὲν OUT ὧν εἰσηγησαίμην, OUT αντεί- 
σποῖμι ὡς οὐ δεῖ ᾿λαμθώνειν. weapon νω μέντοι σκοπεῖν καὶ 


F, ? 


λογίζεσϑαι πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς, ὅτι ταργύριον μὲν ἐν! 
7TOUTO περὶ οὗ βουλεύεσδε μικρόν, τὸ δὲ tog μέγα ὃ 


a 


γίγνεται μετὰ τούτου. εἰ μὲν οὖν μετοὶ TOU πράττειν ἃ 
προσήκει καὶ τὸ λαμβανειν κατασκευάσεσϑε, οὐ μόνον οὐ 
δλάψετε, ἀλλ καὶ τὰ με γιστα ὠφελήσετε τὴν πόλιν καὶ 
ὑμᾶς αὐτούς" εἰ δὲ τοῦ μὲν λαμβάνειν * καὶ ἑορτή καὶ πᾶσα 
ἀρκέσει πρόφασις, τοῦ δ᾽ P πρὸς τούτοις δεῖ ποιεῖν μηδὲ 
τοὺς λόγους ἀκούειν ἐϑελήσετε, ὁ ὁρᾶτε imo ᾿ & νῦν ὀρϑῶς 
ἡγεῖσϑε πράττειν, σφόδρα ἡ qup νομίσητε. 

g. Eyo δὲ φημι δεῖν ---- καί μοι μη ϑορυβήσητε ἐφ 


/ 
μέλλω λέγειν, ἄλλ᾽ ἀκούσαντες Κρίνωτε — | ὥςπερ T 
N 


^ ^7 A 
λαβεὶν & ἐκκλησίαν ἀπ τεθωκαᾶμεν, οὕτω xeu περὶ TOU συντα- 


χϑήναι καὶ “παρασκευασθήναι τὰ 7 ὃς τὸν πόλεμον ἐκκλη- 
" c 7 
σίαν ἀποδοῦναι, καὶ παρασχεῖν ἑκώστον αὑτὸν μὴ μόνον 
? 


TXUT ἀκοῦε i εθέλοντα ἀλλα καὶ πράττειν βουλόμενον' 


» 


e7 4 
ἐγώ, ὦ ἀνὸρες ᾿Αϑηναῖοι. τῶν ary y τᾶς ἐλπ ίδας δι᾽ ὑμῶν 
? Led P d Q. 


auTw ExirTe, καὶ μὴ τὸν δεῖνα μηδὲ τον δεῖνα 7r πυνγαάνησ "JE 
λὰ 
τι πράττει. καὶ τὰ μὲν προσιόντα, τη πόλει. πάντα, καὶ ἃ 


X e » Ψ 


VUV EX. τῶν ἰδίων 1 παραναλίσκετε εἰς οὐδὲν (oy καὶ OC ἐκ 
τῶν συμμάχων ὑπάρχει, λαμβάνειν U ὑμᾶς φημὶ χρήναι τὸ 


f 


TOV ἕκαστον, τοὺς μὲν ἐν ἡλικίᾳ στρωτιωτικὸν, 3 τοὺς δ᾽ 


1 &.a- 4 ^ 
xai, v goperm 


ZxowowTt] Scilicet τὰ τράγματα, iy ἢ ποιεῖσθαι, σὺ γάγε ιν, συλλέγειν, γί- 
IpEM. Ec 3 ic ἔ nciay ἀναβῆναι. InkM. 

Ὡς — χρείας --- E ἔχουσ |] Sicut οὕτω γνώ- B τὸ ἴγα πτυγϑάγησϑε τί τπρράττει] 
μῆς ἔχω. supra, τινὰ ἐν Xe εἰα εἶναι TOU λα- Antiptosis Gr vca, pro, μηδὲ πυνθάγησϑε, 
Geiv, id est, Ae ρείαν ἔχειν δεῖσϑ at. ΕΜ“. τί δ δεῖ ya πράττει. Sic Terentius sepe. 

τὸ δὲ ἔϑος μέγα) Sic Plato: ut deli- Ipkw. 
ctum parvum sit, at parva non est eden τὰ μὲν φροσιόγτα] τὰς φροσόδους, τὰ 
consuetudo. ΤΡῈΜ. φροσοδευόμενα χρήματα. ἴθ ΕΜ. 

β΄. "ExxAncíay ἀπεδώκαμεν] Observen- Τοὺς δ᾽ beige τὸν κατάλογον] Emeritos, 
tur modi loquendi, ἐχχλησίαν ἀποδοῦναι, rude donatos, qui annum setatis 45. ex- 
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CU »f 
ὑπὲρ τὸν κατάλογον ἐξεταστικὸν Ί Ὅπως ὧν "" ὀνομάσαι 


τοῦτο" στρατεύεσθαι D αὐτοὺς καὶ μηδενὶ τούτου MEE 


lcu 


χωρεῖν, ἀλλὰ τήν δύναμιν τῆς πόλεως οἰκείαν εἰναι καὶ κατε 


«5 2 


ἐσκευωσμένην ἀπὸ τούτων, JU εὐπορήτε καὶ το δέοντα 
e?» 


ποιῆτε" καὶ τὸν στρατηγον ἡγεῖσθαι ταύτης, ἐν ὑμὶ iV, ὦ 

νόρες ᾿Αϑηναῖοι; μὴ “τοιαῦτα o οἰοζτσερ γυνὶ συμξαίνῃ. τοὺς 
rper κρίνετε" καὶ περίεστιν ὑμῖν ἐκ τῶν πραγμά- 
τῶν ὃ δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα εἰσήγγειλεν, 
ἄλλο δ᾽ οὐδέν. 

γ΄. ᾿Αλλὰ τί ὑμῖν γένηται; ; πρῶτον μεν οἱ σύμμαχοι 
μὴ Φρουραὶς ἀλλὰ τῷ τὰ αὐτὰ συμφέρειν, ὑμῖν τε κακεί- 
νοις ὥσιν ομκείοι. TE οἱ στρατηγοὶ μὴ ξένους € ἔχοντες 
τοὺς μὲν συμμάχους ἄγωσι καὶ φέρωσι, τοὺς δὲ πολεμίους 
μηδ᾽ ὅρωσιν, ap ὧν αἱ μὲν ὠφέλειαι τούτων εἰσὶν ἰδίαι, TO 
δὲ μίση καὶ τὰ ἐγκλήματα ἐφ᾽ ὅλην ἔρχεται τὴν τσόλιν" 
ἀλλὰ πολίτας τοὺς ἀκολουθοῦντας E εχοντες τοὺς ἐχϑροὺς, 
& γῦν τοὺς ᾿Ισυμμάχους καὶ; φίλους, ποιῶσι. χωρὶς δὲ 
τούτων πολλὰ των πραγμάτων. τὴν ὑμετέραν ποσεῖ ur ad 
σίαν, “καὶ ἄνευ TOU πρὸς τοὺς οἰκείους πολέμους οἰκείᾳ 
χρῆσ' αι δυνά Jue συμφέρειν, καὶ πρὸς TÀ ἄλλα πράγματα 
ἀναγκαῖόν ἐστιν. εἰ μεν ato ἡσυχίαν ἔχειν ὑμῖν ἀπέχρη 


» ᾽ » 
liy ἅμμα τ᾽ εὐπσορῆτε ? χαῦτα ἅπερ 3 Absunt unci. ὁ ἄνευ γὰρ ποῦ 


E 


cesserunt, oi ἐν ἡλικία sunt juvenes, quorum Συμβαίνει Malim συμβα! ». Θυοῦ se- 
militaris est etas. Unde Ovid. quitur τοὺς στρωτηγοὺς κρίνητε, est ἐξηγητι- 
κόν. Ante καὶ περίεστιν colon ponendum. 
E go enim íya συμβαῇ εἰ καὶ περίεστιν pro 
iva, συμβαίνη xal art i? scribere non ausim. 
Potest etiam XA TIME accipi. ἵν᾽ ὑμεῖν 
μὴ ταῦτα, scilicet γένηται, (sequitur enim 
δ᾽ ὑπὲρ τὸν κατάλογον] li qui. exces- ἀλλὰ τί ὑμῖν γένηται ; j) ἅπερ νυνὶ συμβαίνει" 
serunt etatem in qua cives in catalogo mi- ἵνα τοὺς στρατηγοὺς κρίνητε. "Worr. 
litantium inscribuntur. AUGER. Ὃ δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα] Ille mescio 
᾿Εξεταστικὸν] Quasi dicas inquisitivum, quis, Jilius nescio cujus, illum nescio quem. 
ἐξετασμὸν Hesychius κρίσιν καὶ ἐρώτησιν ó δεὶς vel ὁ δεῖγα loco proprii nominis po- 
interpretatur, id est, judicium et questio- nitur, quod exprimere aut nolumus, aut 
nem. ον (secundz) Olynthiac:e per- non possumus. Latinis erit hoc intellectu 
oratio, quam modo ci itavimus, m hune facilius, si propria substituas, exempli 
declarat. Sic igitur τὸ ἐξεταστικὸν verti, gratia: Αἰσχίνης ὃ ᾿Ατρομήτου Κοϑωκύδης 
ac si δικαστικὸν esset: quamvis plura γραφὴν παρανόμων ἀπήνεγκε κατὰ Δημοσϑέ- 
complectatur, omnia nimirum publica νοὺς τοῦ Δημοσϑένους Παιαγνιέως, hoc est, 
munera, qua in toga possunt admini- JEschines Atrometi filius Cothocudes viola- 
strari. Worr. tarum legum reum fecit Demosthenem De- 
Am τούτων] 1. e. ἀπὸ «πολιτῶν. Au- mosthenis filium Peanieusem. InEM. 
GER. j γ΄. Πολέμου οἰκεία yero dai δυνάμει συμ- 
Μὴ ταῦτα &ec.] Hunc locum siclego εἰ φέρει Lege πολέμους, οἱ συμφέρειν, in ac- 
distinguo : μὴ ταῦτα, ἅσερ Wi, συμβαΐίνη, cusativo, et infinitivo. Vel, καὶ ἄνευ τοῦ 
τοὺς στρατηγοὺς χρίγετε, καὶ... . IDEM. ὅτι συμφέρει. Inr M. 
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' Qua bello est habilis, Veneri quoque 
convenit ztas. 

Turpe senex miles, tarpe senilis amor." 

ΓΡΕΜ. 
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V 55 «-— i / λ / - 
0g MW i Ra ωτεύειν μὲν OLCIOUTE σεας και χρημάτω δον resimigihnó και 
N J 


^ 


ΝΥ e» 4 / - 

ἄλλοις, τὴν δὲ ταῦτα EGO σκευώσϑαι. Ti : Tig ἄν, ταῦτα VUV λέγα 

δύναμιν οὐ ΤῈ σ᾽ μι δεῖν υμο TEiÓT) ταντῶς Mac οφορεῖν ev 
3 / ; 9 


eTi “πολλῆς 


e 


Juve. καὶ — 
"^ v 


ἡμος καταλέλ TOTUM yp ^ £i ναι δοκιμάξετ "2s EVT 


0 εῖναι περὶ τούτων 
ΚΈΡΚΟΝ ὡς οὕτως ἔχει. EX με 
ων καιρὸν εἰναι νομί 
ἕτοιμα ὑπάρξει" 


110 ΝΣ : , "N 

συντε σαμεν. ρ Ó £x χρῆσϑαι; 
σ΄ 2 ev | ! : k 

TOU πσοιεῖν ἃ 


εὐπορία τίς 
ἀφ 3, € , 
GLJUMAOGV ἀπαντωι 
2 c7 
ΟἿ οκρύψο οι" OTI 
/ / »J 1 A 
τούτων OTT T Lo hy ) ( ( ἬΤΙ μετεωρισας και Quo 
; ^ / δ / 
ΠΝ ων λέγω τι τε 
m$ e] ? 3 "s 
πρᾶξαι Gt) yao, 067 , εἰ λέγειν 


- 
B 


Uc ὧν org τήσαι ὡς μείζοσιν 
TOUTO μικρὸν ὦ ὠφελεῖ y οἰομιαι; εἰ TX 


QC OUEIV Up συνεϑίζω. δεῖ yog, t) ἄνδρες ᾿Αθη- 


" ^ vh ^ ^ A 

iL: Dn MEL ML EL MM τὸν βουλο ὁμενόν τι ποιήσαι τὴν πολιν ὑμὼ ων aya y 
esertitus ODILUS, toc )d10, 8 net L ^ "M , y v | &31 5 δὸς ; S 5 : 

ut quadret πατρὸς τὸ ἐποπτεύειν καὶ φυλάτ- ρον Up iv δὲξ χὴν καὶ QiEZ AOV. Ip: M. , ) j ^, " / T σϑαι 


εἰν, Ipgw. D'Orvillius e contra in Ani- &VTOL τοὺς μμεν Scilicet δύω ὀβολοὺς 


à | ολούς. ᾿ d 
adv. in Char. Aphrod. l. iii. c. x. p. 342. Nec enim de certo hominum genere intel- 7; O^ /El X 0l πάντ c MANO V 7 το oin ο- 


TII: suppo ni vult , Hesych. ἡσυχία" ya- ligendum: etsi omnino verum est, ho- , e 


$i 


Any, ἠρεμκία. mines ignavos nt quidem esse pretii du- 'V | U οἱον---ὃπ' UG E un θορυβήσῃ μοι μηδεὶς, 
A 


i 1 : : " , 
O Μιτυληναίων δῆμος) Hinc Isocratis orum obolorum : sed deportand os potius , JE i ΄ 


i . “σαντα ELO C0——0OLVE t0 c OV τινες πρώην δήπου τὸν 


epsst tola τοῖς Μιτυληναίων ἄρχουσιν, οὐχὶ δὲ in desertas insulas, si reipublicze non 5 


᾿ διέφϑαρται γάρ" οὕτω 


apa ND s 


mes cu 


τῇ βουλὴ καὶ τῷ δήμω inscribitur. Worr. modo conferre nihil, sed φαγὶ πὶ etiam 
“Ῥοδίων Subaudi, δῆμος καταλέλυται, diripere studeant. Idque sapienter ani- UA any ἀν μ᾽ ὄυμας 4 οἴομκαι 
madvertit Antipater: qui, captis Athenis, 


po 


AE. | 93000. turbulentorum et mendicorum ho- Ἐπειδὴ τὸ μὲν ἅπαντας μι Διφορεῖν C eorum numero quibus ilia rumpentur. In- 
institutum ipsum, nempe oligarchize, quzge minum in colonias deduclis, urbeque lo- troversia ve Pbi, ut et initio dixi, περὶ cv nuit divitem aliquem proditorem. Worr. 
ad evertendam Democratiam quam am- cupletioribus tradita, reipublice statum APEX óemy, ὟΝ OLF. Τηλικαῦτ᾽ ἂν οἴμμαι τὴν σόλιν arcta ἀγα- 
plexi sunt Athenienses, intendit, Οοη- effecit tranquillioret m. Iprw. Μισϑοφορεῖν] Interpretor largitiones pu- "ἃ ] Πότερον ὁ Δημοσ ϑέγης ἔπραξεν «ἂν πὴ 
verti gallice d'apres notre systéme. | Scili- A μετὰ τούτων 00) 17 oy] Lege aut τὰ blicas facere. AvGEn. «σὖόλιν ἀγαϑά: ᾿ 


B 


1 
effe 


ἢ ἢ πόλις ἔπραξεν 
' 


cet cum Democratiam amemus, debemus μετὰ τούτων, ὧν εἶπον, aut ἃ μετὰ τούτων Προσϑεῖναι] Lego srgoSeivas ἃ Πρ Vide annotationes Panegyrici. 


odisse oligarchiam qu:e ex instituto ever- εἶπον. IDEM. mox eodem, ut opinor, sensu, 
sionem Democratia Nae ΙΠΕΝΜ Μετὰ τούτων] Cum his, i. e. eo tempore ὕτως ἔχει] Quasi dixisset ovs ; ! 


V. Kal διεξῆλθον ty συν εἰητε o 9 cum loquerer de his, nempe de largitioni- 
1 . “υὲ * . " " . ' ^ " (y 
Tai) Pria Phi! ippica hac de re agt us publicis. AucgEn. oy διαῤῥηγγυμέγων | Fumpendorum, 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


" ^ 
isbibucn nk οὐκοὺν οἱ "UJ opi ἰόντες ἅπ 7007 89 TOV δήμον κα 


» 


ταλελύσ Ja, τοὺς νόμους οὐκ £T εἰναι; τοιαῦτα, ἐλεγον. 
καίτοι, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑὴην αἴοι,----καὶ σκοπεῖτε, ἂν ἀληϑη 


, 3 / / 
λεγω----Ὁ οἱ μὲν ταῦτα πσοιοῦντες ἄξια E7F OLOUV SavaTou, 0 


c 


δῆμος δ᾽ οὐ διὸ τούτων καταλύεται. WA, κώπας τις 
ὑφείλετο" μαστιγοῦν, στρεβλοῦν, πάντες ς ἐβόων, λέγοντες 
καταλύεσθαι τὸν δημον. € ^y) δὲ Ti φημί; τὸν μὲν ὑφαι- 
ρούμενον ϑανάτου τοοιεῖν ἄξια QC £p ἐκεῖνο 0l, TOV wa δ᾽ 


οὐ δια τούτων testo. ἀλλὰ, τως καταλύεται. 
οὐδεὶς λέγει οὐδὲ 7 παῤῥησιάζεται. € ἐγὼ δὲ φράσω" ὅταν ὑμεῖς, 


t ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, φαύλως 


^ 


A 
Typévo πολλοὶ καὶ ἄτσοροι 


καὶ ἄοπλοι καὶ ὠσὺύν "T OX TOI καὶ μὴ τὰ αὐτὰ γιγνώσκοντες 


5 


ἥτε, καὶ μήτε στ τρωτηγος μήτ ἄλλος μηδεὶς ὦ ὧν ὧν ὑμεῖς 


i 


ψηφίσησϑε φροντίζη, καὶ ταῦτα ss λέγειν εϑέλῃ μηδ 


? 


επτανορϑοὺν, M ὅπως -σαύσεται τοιαῦτα ὄντὰ πραττή, 


ex 


0 γυνὶ συμβαίνει. 


ς΄. Καὶ vy Δία, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑήνα QOL, ἕτεροί γε λόγοι 


ΨΘι ἡ N 


παρεῤῥρεεσι m ὑμᾶς ψευδεῖ ς καὶ πολλά τήν πολιτείαν 


A 


βλάπτοντες Gy Οἱον ἐν τοῖς δικαστηρίοις ὑμῖν. ἐστὶν 7 σω- 
τηρία; καὶ δεῖ Τῇ Ψήφῳ τήν “πολιτείαν ὑμᾶς φυλάττειν. 


"^^ eJ 
ἔγω δὲ οἱὸ J 0Ti ταῦτα μὲν 
ἃ 
ἀλλήλους δικαίων ἐστὶ κοιναὶ, 


ὑμὶ iV τὰ δικαστήρια τῶν προς 


ἐν δὲ τοῖς ὅπλοις δεῖ κρατεῖν 


^ 


τῶν ἐχϑρῶν, καὶ Quà τούτων εστὶν L σωτηρία τῆς πολι- 


N 


/ 
τείας" οὐ yop το ψηφίσασϑαι τοῖς ἐν τοῖς ὅπλοις σοιησει 
^ x » [a A! 
TO WX, ἀλλ᾽ οἱ μετὰ τούτων XQoTOUVTEG τοὺς εχρους 


domum. Hanc Suidas partem fuisse dicit 
arcis Atheniensium, ubi fuerit srarium, 
post Minervz templum. et Aristophanes 
Pluto: [v. 1193.] ᾿ἱδρυσόμεσϑ᾽ οὖν αὐτίκ᾽, 
ἀλλὰ παερίμενε, Τὸν Πλοῦτον, οὗπερ πρότερον 
ἦν ἱδρυμένος, Τὸν TAG σόδομον ἀεὶ φυλάττων 
τῆς Θεοῦ. Locus bic de abrogatione status 
popularis habetur etiam in oratione Mi- 
diana. Iprw. 

“Ὥσπερ ἐκεῖνοι] Scilicet $aciv, ut illi 
aiunt, IpEw. 

Ὧσσερ ἐκεῖνοι] Nempe, qui serarium 
expilarant, θανάτου ἄξια ἔπσοίουν. AUGER. 

Φαύλως ἠγμένοι} Contra τὸ εὖ ἤχϑαι. 
Proba educatio Platoni magnum habet 
momentum ad virtutem. Worr. 

Πολλοὶ} Legerem: οἱ πολλοί, AUGER. 

ς΄. Οὐ yàp τὸ ψηφίσασθαι τοὺς iv τοῖς 


ewAoic σροιήσει wxav] Οὐ ποιήσει ὑμᾶς νικη- 


^ ^^ Ow ^ " , - , 
τὰς TX) EYOTUAQY ἡ QTTAIC[AEVWY τοολεμείων, 
Worr. 

Κρατοῦντες τοὺς £x "pou | Supra £y τοῖς 
ὅπλοις δεῖ κρατεῖν τῶν ἐχϑρῶν. Suidas ait : 
» » 
z Ra S " . : 
XgamT o E7TIL του XUpiEUO, ytEViXn ; αἰτία τίχη 
e , ^ ^ , Φ - 
δὲ, ὅτε συμκαΐγει τὸ νικῶ. Varinus: χρατῶ, 
τὸ ἐξουσιάζω καὶ τὸ νικῷ γενικῆ : κρατῶ, τὸ 
eT το opua και φερω αἰτιατιχη.- Exemplum 
6 » , E] ? /, . 

Suid : μάχας ἐκράτησεν οὖκ ὀλίγας, id est, 
ἐκράτησε κατὰ τὰς μάχας, prelia obtinuit 
non pauca, est aliud, quam si dicas, σο- 
λεμκείους ἐκράτησεν οὖκ ὀλίγους. n 2. (1.) 
λεμκίους ἐκράτησεν OUX Ολίγους. D 2. (1.1) 

- E! - , 
Olynthiaca: πρὶν ἂν τῶν πραγμάτων κρατή- 
σητε: et in epitapbio : καὶ yàp τῶν Αμα- 
ζόνων ἐλϑόντα στρατον ἐκράτησαν, hic paulo 
post οἱ μετὰ τούτων (τῶν δισλωνὴ κρατοῦντες 
τοὺς ἐχϑρούς" ut νων promiscua esse 
constructio: nisi forte ἡ ψφουδογραφία τοῖ 
ὧν καὶ ους, ista permisceat. TIpxw. 
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ἱ καὶ ψηφίζεσθαι καὶ ἄλλο “ὃ τι βούλεσϑε Woitiy ὑμῖν 
ἐξουσίαν καὶ ἄδειαν "παρασκευάζουσι" δεῖ yop Ey μὲν τοῖς 
ὅπλοις φοβεροὺς, € ἐν δὲ τοῖς δικαστηρίοις φιλανθρώπους εἰ εἰναι. 
ζ΄. E; δέ τω δοκῶ » μείζους ἢ ? κατ᾽ ἐμαυτὸν λέγειν λόγους, 


A 
, T fs » 


αὐτὸ τοῦτο ὀρθῶς EXEIV αὐτῷ δοκώ" τὸν yos ὑπὲρ τηλικαύ- 
της πόλεως ῥηθησόμενον λόγον καὶ τοιούτων πραγμάτων 


παντὸς ἑνὸς του λέγοντος aci i μείζω φαίνεσναι δεῖ, καὶ τῆς 
55 / 
Qc io τῆ ς ὑμετέρας ἐγγὺς εἰναι; m τῆς τοῦ “λέγοντος. ὅτι 


δ᾽ οὐδεὶς adi ὑφ᾽ ὑμών τιμωμένων "ταύτας λέγει τὰς "T 
φασεις, ἐγω δλέξειμι up iV. οἱ μὲν προς ἀρχαιρεσίας καὶ 
ταύτην τὴν τάξιν προσιόντες δοῦλοι τῆς ἐπὶ TU χειροτονεί- 
σθα, χάριτος περιέρχονται; τελεσθηναι στρατηγὸς ἕκαστος 
σπουδέφων, οὐκ ᾿ ἀνδρὸς ἢ γον οὐδὲν τράξαι. εἰ δέ τις καὶ 


/ 


Τοιουτος ἐστιν οἷος ἐγχειρεῖν εργω τῳ; " μὲν ἡγεῖται, τήν 
τῆς πόλεως δόξαν ἀφορμήν uu καὶ τοὔνομα, τῆς τῶν EV- 
αντιωσομένων ἐρημίας ἀπολαύων, τῶς ἐλπίδας ὑμῖν ὑπο- 
τείνων. ἄλλο δ᾽ οὐδὲν. ἈΛῆρΟ ονομήσειν αὐτὸς τῶν ὑμετέρων 


7 ? ^v 


ἀγαθῶν" ὅτσερ ἐστίν ὧν ? ὑμεῖς δι ὑμῶν αὕΤων ἕκαστα 


3 


πράττητε E, τὸ ἰσον τοῖς ἄλλοις ὥςπερ τῶν b Low “αὐτῶν, 


^ 


OU Tt) καὶ των ἐκ τούτων ἕξειν. οἱ δὲ πολιτευόμενοι καὶ 


ἀσχευάσουσι 4 ταῦτα λέγει, 


ἐλπίδας 


ζ΄. Μεΐζους ἢ ; ους vobis honorantur. AvGrEn. 

Xai pnTopix χοὺς, ἀλλὰ wn hr xal στρα- Τῆς τῶν ἐναντιωσομένων ἐρημίας ἀπσο- 
τηγικοὺς λέγειν λόγους, οὐκ ὧν στρατηγός. λαύων] Utrum τῶν λεγόντων, b τῶν ππολε- 
Cavet scomma Hannibalis in Phormionem μείων. Worr. 

peripateticum de imperatoris officio dis- Τὰς ἐλπίδας DjAiy ὑποτείγων, ἄλλο δ᾽ οἱ ὑδὲν]} 
serentem. IpEMw. Scilicet πράττων. εν. 

Αὐτὸ τοῦτο ὀρθῶς ἔχειν αὐτῶ δοκῶ) Ὕπο- ἼΑλλο δ᾽ οὐδὲν, κληρονομκήσειν] Post οὐδὲν 
λαμβάνω αὐτὸν xpiviy ὀρθῶς, Priore loco comma ponendum, ut habet Feliciani edi- 
τὸ δοκῶ τὸ φαίνομαι significat. Possitfor- tio. Alioqui tota sententia erit inexpli- 
tassis legi αὐτὸ τοῦτο ὀρθῶς ἔχον αὐτῷ δοκεῖ, cabilis. Deinde pro xai τοῖς ἐκ τούτων 
ΡΕΜ. (ut est in priore Hervagiana), legendum 

Αὐτὸ τοῦτο eic.] Recte ipsi videor secun- cum Aldo xal τῶν ix τούτων. quanquam 
dum hunc ipsum modum me habere, i. e. enim et Felicianus non male, xal τῆς ἐκ 
grandiora loqui quam pro fortuna mea. τούτων τιμῆς, idud tamen, καὶ τῶν ἐκ τού- 
AUGER. 7T«&y,puto esse verius: ut non tantum honos 

Τὸν yàg ὑπὲρ τηλικαύτης} Sic et in ora- (tametsi eo quidem generosis animis non 
tione περὶ Στεφάνου. WOLF. est aliud quicquam antiquius) sed omnia 

Ταύτας λέγει τὰς πρὸ φάσεις, ἐγὼ] Le go victorie premia intelligantur. Pro ἕξειν, 
ταῦτα λέγει, τὰς προφάσεις ἐγὼ etc. et faci- constructio postulat, ἕξετε, ut ad Atheni- 
lis est lapsus: et nisi corrigatur, inepta enses referatar: esti non nego retineri 
et consiruclio el sententia. IpEw. posse, respectu τῶν στρατηγῶν. ἴὲ μ. 

Οἱ μὲν πρὸς ἀρχαιρεσίαν)] Sic Isocrates Τὸ ἴσον τοῖς ἄλλοις] ZEquam cum caeteris 
de pace : σπαρελήλυϑα γὰρ οὐ χαριούμενος partem, ut laborum, sic et praemiorum ha- 
ὑμῖν, οὐδὲ χειροτογίαν μνηστεύσων' ἀλλ᾽ ἀπο- bituros. οἱ ἄλλοι sunt, si τὸ ἕξειν ad. στρα- 
φανούμενος, ἃ τι γχάνω γινώσκων, IDEM. τηγοὺς referas, οἱ πολῖται. — Sin ἕξετε pla 

Ταύτην “τὴν τάξιν] Ordinem eorum quia ceat, οἱ στρατηγοὶ καὶ ξένοι. Inxw. 
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"epi ταῦτ ἐρκυραν εἰ λε T:- 9 


7 


— καὶ τὴν περὶ 
iTÉ yog αὐτοὶ τῶν 


iz ὑπερβολαῖς, ὡς 


, 
^iryt 
DIOCLOLOC" 


Ἢ ej 3 - / 
ὠρεᾶς οὕτως EXELVOLR TE κα- 


ΔΝ ^ 


οἱ μὲν ὡς TO 
3 : » "i T : T J A, . E H 
ἐστιν εἰς TOUTL ορϑως, τῶς 0€ τῶν ζένων πρὸ 


, c í »/ , » ó ἮΝ 2 / 
εἰς ἢ δυο, U πολιν i LA A Τὺ! | ων, TU) Φαρσαάλιω τάλαντα ἀργυρίου 


Ἤ νι TÜ 7r ᾿Αμφιπόλει πόλεμον, δια-- 
πενέσταις ἐοίς δοηϑήσαντι; οὐκ ἐψη- 
GLA. ἀτέλειαν ἐδὼ ζῶν μόνο Vy. καὶ πρότε- 
) κατὰ ΤῊΝ τοῦ ξαρξάρου ποτὲ € emi- 


ονίῶς. T ἂν γαχωρουντας ἐκ 


A 


Qa. Q3 εἰραντι 
σαντι τῶ ξασιλεῖ. i, οὐκ ἐψηφί- 


» «WX 


ὃν iui ELXV εὐωκῶαᾶν μόνο OV, μεγάλην, 


"P 


OQ TO 


7 0,60 CV 


- 


"^ 
πατριοο ἡγούμενοι 


"E ὑπερηγάώπω TT 3G : p? C. VU : EX Αϑηναῖ i01, 


ej 
τιμὴν C057] Ep 


SIEG ERI TE " . 
EVO OL TYV Γὴν μμόραν κατέκοψεν ᾿Ιφικράτης} Partes recentis penestis Athenienses ad- 
quasdam exercitus, aut ordinem ap sell irl E δος dicitar in or. c. Aristocrat. $. vá: 
ῥμόραν scribit Hesychius, et addit, qui «qui, utra genuina sit lectio, conjectando 
* * " - * - Ξ 

΄ ) ο(λοχοιὶ (SI iod qra Tet n« assegt ζ r 2e c : ot «1 
£y Μαραθῶνι το χὴν ML [A3 γιώδο U QA AG Τῆς “σ 0- olim inii: á; | modo pro r9 non assequi valuerit, uz 15 meguas oportet sit 
Iw] ͵ 


ῷ 
lever Y a Foly Gro" d ἄλαι λόγοι) COnjector I r. or. SnvTA 
egzenaurmn Τριν ΤΟΤΕ 9X 04 1] [v D. n or. πο 2UYT& 


7 - - 5 ? 
VOLU LOL LOCV Θεμιστοκλέους αλλ AS ναίων, 


£. πεγέεστας nOD 


dicerentur apud Laced:monios, postea bene per clientes reddidit Wolfius, priorem 
mutato nomine 442ezy fuisse dictos. /Emi- locui t: iutum citat Harpocration. 7 
gradu collocati, quam reipublicae libertas lius : Ho« exer iiu moi um Lacedzemo- λεύοντας 5 ἐλευϑέρων σεγέστας 
dx patiatar : ων tyr: -—- quid: m in repu- niorum intercepi t, quod ipsum maxime aea Θεσσαλοῖς, ex Theopompo 
IpEM. | blica: vel potius, major est illorum dignitas tota celebratum est Grecia; de mora Schol. Theocrit. ad Idyll. xvi. 55. 


Ῥήτωρ ἡγεμὼν] Scilicet etauctoritas,quam M ST( — DEM. loquitur, quasi esset oppidum aliquod. ckenaer. Animadv. ad Ammon. 1. iii. c. 8. 
ρων, Id est, utriusque factionis, necessario Τῆς καϑ' nut ῥαϑυμία «-.- πγροεμκεγοι͵ Xenophon lib. 4. Ἑλληνικῶν Phliasiorum P. 192. 


nditis so meminit, quos occiderit Iphicrates: et Ex Πλαταιέων] E Plateensibus, id est, 


hic eliam legendum, ut in secunda (prima) ᾿Ῥαϑυμίας genitivus est pretii: v 
Olynthiaca. IpEMx. ordia , abi per ignaviam, sicut dicunt X Í ea" 
IpEM. Λεχαίω μόρας στάϑος, ubi 250. circiter sint 74:2» sit legendum, Plateis. Worr. 

Isi Πάσης μείζονα EUEpyE σίας] Hoc est, nul- 


insula maris ZE- lum esse tantum beneficium, pro quo ci- 


postea de nuntio loquens, λέγει τὸ τῆς ἐν e finibus Platzeensium : nisi forte Πλα- 


^ E mo^ ^ , 
B nc oj | À nn ἔλενοι, U n St Í σοι φιλ ἐν, mercede amare, 


cunda ( S. S.) Olynthiaca. Av b. ᾿ῬΡῬαϑυμίας] Subauditur ἕνεκα. AUGER. 


κοῦς] Seilicet ἕστηκεν, ἢ ή. Ἐκεῖνοι Θεμιστοκλέα] Sic et in Ari- 


onitur illi &rea sti ua, ut (E va- 
'onon. Nisi malis pro invtet 


accipere : sicut x? ἐσγτῆς χαλκοῦς, quod non 


Est enim usitata formula χαλκοῦν 


a 


stocratea [$. y.] el tertia (secunda) Ol yn- 
thiac. et 1 ratione ZEschinis χατὰ KT» 
; WOLF. 
| multo ma 
IpEM. 
"AAA ὡς οὐδὲν ro ἀλλ᾽ leg δ᾽ : alio- 


ecum ipsa puz 


ante ὑπερετίῃ 
' sententia eon 





L 2, UVüaum nanis. 
Item Ἠϊὼν urbs C hersonesia, et alia Stry-. « 
monica. Ulirum hic proprium sit, an ap- 
gei um, laud affirmare possum. Worr. 

Πεγέσταις}. Hi Thessalorum servi fue- 
runt, εἴ AC Laconum, xAaowTai et 
γγερίοι: /retensium DE? 'Thessalus 


vitas Atheniensis dari debeat. IpEw. 
Οἰκοτρίβων οἰκότριβας] O οἰκότριψ oix£- 
τῆς. Servos servis natos. Ipgw. Vim 
Wolfius non percepit, a Valckenaer, 
im. δ. mon. te - 
(in Anim. ad An l. I. c. 10.) et expli 
"are perg git voces φόρους ἀγώνκος οἰκοτρί- 
τρί i δ᾽ ἐλευθέρ ρους 
- ^d 
ους in or. c. Aristocrat. $. νβ΄. 
Nullius frugis homines. et imprimis erte- 

éSeovc dictitabant. Attici. 


"Tiny ὥσπερ ἄλλου τ τινὸς} Hoc necessario 


IR XLI WT 


piece mas 
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aj ^ » / ) ἢ" P , 
ἄλλου TOU τῶν ὠνίων λαμβάνοντες, ποιεῖσ σϑε πολίτας. 
ταῦτα δ᾽ ὑμῖν. ἐπελήλυϑε πράττειν, οὐχ ὅτι τῶς φύσεις 


5 ? ej i! 3 3 


χείρους ἐστὲ τῶν τσρογόνων; αλλ OTi τοῖς μέν ε εαυτοὶς 
παρειστήκει μέγα ς φρονεῖν, ὑμῶν δ᾽, ὦ | ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; 
περιήρηται τοῦτο. ἔστι δ᾽ οὐδέποτ᾽, οἶμαι; δυνατὸν μι 
xpo καὶ φαῦλα πράττοντας μέγα και γεανικον φρόνημα 
λαβεῖν, & ὡςτσερ οὐδὲ | λαμπρὰ καὶ καλὰ πράττοντας μι- 


e "7 A 


Xp0Y καὶ ταπεινὸν φρονεῖν" ὁτσοῖ ἅττα γαρ ἂν τὰ ἐπι- 


τηδεύματα τῶν ὧν Spur ων 7, τοιοῦτον ἀνάγκη καὶ TO φρό- 


? » 


"n EM EIV. 
Ve » 


i. “Σκέψασθε 8; c TiG κεφαλαια ὧν EXC! τῶν πραγμώ- 


— εἰπεῖν περὶ τῶν ΤΕ ἐκείνοις πεπραγμένων καὶ Τῶν ὑμῖν, 


"5 ς f ? ^ E] / 


ἂν ἂρ ὑμῶν αὐτῶν εκ τούτων γε ? δύνησϑϑε yevér dau 
κρείττους. τοέντε μὲν τοίνυν καὶ τετταράκο ovra ἐτή τῶν 


Ἑλλήνων ἤρξαν ἑκόντων ἐκὲ iVOl, πλείω δ᾽ 5 μύρια τάλαντα 

3 A 

εἰς τὴν ἀκρόπολιν συνήγαγον; πολλαὰ δὲ καὶ καλὰ "- 
Qe » 


πεζῇ καὶ ναυμα χοῦντε ες ἐστησαν τροτσαια, «(D oic ἐτι καὶ 
νυν φιλοτιμούμεθα. καίτοι ταῦτα νομίζετε αὐτοὺς στήσαι, 


/ Oo , 
QU Y, ἵνα ϑαυμαᾶς ωμεν μόνον ἡμεῖς αὐτὰ ψεωροῦντες, ἀλλ᾽ 
e; e 
Vo καὶ poen Ja TAG "- Gy Ot J'ÉVT tV ἀρετάς. ἐκεῖνοι μὲν 
^N? ef € 
δὴ ταῦτα" ἡμεῖς Ü J 0016 ἅπαντες ὁρᾶτε ἐρημίας EJ ELA 


(c 


μένοι, σκέψασϑε εἰ παραπ λήσια. οὐ πλείω μὲν ἢ χίλια 


- 
-— 


! καλὰ xai λαμπρὰ 2 δυνήσεσθε χρείττους γενέσθαι 
pene fit in iis urbibus, ubi est opificum tem: desinatis pendere ab aliis. Vide- 
multitudo, ut oues citata ti ipe Worr. tur hujus loci quadam ex oratione te 
Ὑμῶν δὲ «vt i τοῦτο] Πῶς τοίνυν εἰρήνης lsocratica Demosthenes mutuatus. 
οὗ ὺ χείρ ους τὴν iia οἷς oU παρέστηκε μέγα WOLF. 
φρονεῖν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς; Sed orator ait, eos esse Πέντε xai τετταράκοντα ἔτη] Isocrates 
deteriores non natura, sed consuetudine, in Panegyrico septuaginta, in Panathe- 
quae naturam depresserit. IpEw. naico sexaginta quinque annorum meini- 
Ἔστι Y οὐδέποτ᾽ οἶμαι δυνατὸν} In tertia. nit, Demosthenes in Philippica tertia 73. 
(secunda) Ol ynthiaca ἔστι δ᾽ οὐδέποτ᾽ οἶμαι Proinde pro XLV. legendum puto LXV. 
μέγα, elc. omisso δυνατόν. ΤῸ ΕΜ. ξέ non μέ" nisi quis forte cavilletur, legi- 
Ὥσπερ οὐδὲ καλὰ] Heo antithesis in. timum imperium 45. durasse annos: re- 
tertia (secunda) Olynthiaca pretermissa liquis, in tyrannidem degenerasse, Sed 
est. ἴδεν. et perpetua tyrannis illa fuit, aut certe 
í. Πεπραμένων}]ἢ Nostrum proculdubio πειϑανάγκη: et hec exceptio non decet 
rectius τσετσραγμένων legit. Jubet enim laudatorem. InEw. 
Athenienses considerare facta majorum, Ἱεζοῖ 1 Malim me, ut in proverbio: 
et conferre cum suis Jpsorum. Onsso- ζῆ GadiQm' γεῖν γὰρ οὖκ ἐσπυίσταμιαι. 60 
POEUS. jedes ; natare namque nescio. Nisi placeat 
Ay ἄρα ὑμῶν αὐτῶν EX τούτων γε Üuynct- OfuT ὀνως sc nibi e pedites terrestri pr&- 
cSt χρείττους γενέσϑαι] Malim ὑμῶν yeví- lio . Worr. 
σϑαι, ut 1. Philip. omisso et κχρείττους, et osea ua "ndis activo accipientes, 
δελτίους, an vos possitis asserere in liberta- nacti. AUGER. 
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WL ZTEV T t: 1 ) » 
καὶ "W'EVTOX 0C i6 τάλαντα ἀνήλωται μᾶτην εἰς τοὺς τῶν 
; Ln aen 9 ΞΘ ^ mtus M “ Jw 

Βλλήνων o'opouc ; Econ ἥλωνται δὲ οἱ TE ἰδιοι πάντες 


^ 


^ 


TOÀ ει καὶ τὰ wa τῶν ruauancos; 


ἀλ κὸν γῇ Δία. ταῦτα μόνον τότ᾽ 

" “ A ^ 
᾿ ἄλλα χεῖρον : πολλοὺ γε και δεῖ" 
. / 


Σ 


ὑλεσϑε. "— οἰκοδομήματα μέν γε 
| | ἱερῶν καὶ λιμένων καὶ τῶν 
γον καὶ τοσοῦτον κατέλισον ἐκεῖ 

71 iy iy Von μένων ὑσερβο DV, λελεῖφϑαι, 


νεωσοικοι, στοαὶ. τῶλλα, οἷς ἐκεῖνοι 

Ἶ / € P ΓΔ" 
ἣν Won ἡμῖν ᾿σαρεθωκαν' τὰς δ᾽ ἰδίας 
/ ^s 
γῶώμει τότε γεν μένων οὕτω μετρίας καὶ TO 
ef 1 


ὁματι ἀκολούϑους, ὥςτε τὴν Θεμιστοκλέου υς 


» 
é 


* 
ἊΝ 
OU 
, 
ον 


λιτείας 


-- 


Ν » 7 Διὺ 
τὴν Κίμωνος καὶ τὴν Ἄριστ εἶδου καὶ Μιλτιάδου καὶ 


^ 5 ^v e 


ΤΟ 7; Qt0V οἰκίαν, εἰ 7 iG ἂρ οἶδεν U ὁποία TOT 


τῆς τοῦ γείτονος οὐδὲν c σεμνοτέραν CUT. νῦν 


eQ 


- 


Y c 


δημοσίᾳ μεν 5 “σόλις ἡμῶν τὰς 


“ον ὦ  υἱ 
ὩΣ 


2.0 γιώματα 

^u 5 5 ^v 
ταῦτ euin, 

c ἱκανοὶ ὑμῦ y αὑτοῖς 


X3 e f » 


Οἱ τῶν 4, 01VCOV ET 


μ᾿ οΤέρο 


κύριος QT OT Y 

" 4 
νου τῶν αἀλλων ἑκάστῳ καὶ 
ET ταλαμβανειν' "yUV 


fe / 

UT Oi, καὶ διὰ TOUT UV 
7 

"DÉTOU καὶ προσϑήκης 


3 γυνὶ 


e 
£ ae" αὐτῶν CU[A- 


δμκατι dada ουσοὶ θους] ld 
15, minime tvrannicas., 


2; μὲ ρει Id est, 
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μέρει, καὶ ὑμεῖς αγατσσατε ἃ ἂν ὑμιν οὗτοι μετασιόωσίι με | ψενέσθαι. ὅλως Jie 


λαμθάνοντες. 1 ι , : 
£O. Τοιγαροὺν ἐκ τοῦτ των τοιαυτὰαὰ τὰ πρώγματα τῆς ja, τοῦτο καὶ ὑμῖν περιέστ 

πόλεώς E ἐστιν. (TE, εἰ τις γον" οἰη τὰ ψη ηφίσματα ὑμ 4l yxp EV τοῖς Ἕλλησιν. 

καὶ τὰς πράξεις ε ἐφεξῆς ὃ δέϑϑοι, οὐδ᾽ à Dy εἷς πιστεύσειε τῶν (ξ΄. Ἔστι δ᾽, ὦ ὥνδρε ες ᾿Αϑηναῖοι, κεφαλαιον πο ἄντων 

) αὐτῶν εἰναι ταῦτα κακεῖνα. οἷον, ἃ πρὸς τοὺς καταράτους τῶν εἰρημένω ων, οὐδέποϑ᾽ ὑμᾶς οἱ λ 


A" 
E λέγοντες οὔτε πύθῃ οὺς 
Μεγαρέας ἐψηφίσασϑε ὠτσοτε ἐμνομένους τὴν ὀργάδα, € E £ τέ- i3 


/ ἃ 
οὔτε Xp"oTo οὺς ποιήσουσιν, ἄλλ᾽ ὑμεῖς τούτο υς ὁποίους ἂν 940 
t (^) ) ΄. 
ἽΝ κωλύειν; μὴ ἐπσιτρὲπ τειν" Οὐ πρὸς Φλιασίους τε βουλησ-7ε" ου yao ὑμεῖς ic QV οὗτοι SH Pec en 

δ rg ω 9 

AA οὗτοι; ὧν c Ew) j | 

«. οὗτοι ἂν ὑμᾶς EU ULLE » οἰωντῶι. ὑμᾶς οὖν ὑπ 

σφαγεῦσι, τῶν ἐν "à Ao οποννήσ QT | , τὰ fid ομένους, καὶ πάνθ᾽ ἔξει καλῶς" ἢ γαρ 
νους παρακαλεῖν. ἄπανταὰ OCC, y 


fts 


ἐξέπεσον τὸ Vat X06 δνηϑεῖν, μή ἐπσιτρέτ “ειὶν τοῖς 


, 


/ | | -— "Pil οὐδὲν, ἢ οὐδὲν αὐτῷ τολέον ἔσται μὴ 
^ VM N^ / A ^ 
ταῦτα καὶ δίκαια καὶ τῆς WOAEUG GEI 4 


ῶ 
α9 “τῶ ἐργῶ δὲ τὰ 


Ἢ ^v 


UM. / ^^ ^ »- γὼ ) AC. M. 
πὸ τούτων OUÓCHL0U. CUXOUV τὴν μὲν ὦ ἀπεχειαν Qi τῶν 


τι" »/ à , yf 
ψηφισμάτων € $c (pem Je, τῶν ὃ ἐργῶων oUÓEVOG κύριοι γι- i; e: 
^ , 5. Do λευομένους] Melius ξουλομκένους. 
γνεσε" τῶ μὲν γαρ ψηφίσματα "woo TO τῆς λεὼς 
14 ί 


“ 


ἰωμῶ juo CL τὴν à δύναμιν δ᾽ οὐκ ΘΑ 


7 l 9 ^ 
οἶδ, ἔχετε. ἐγὼ δὲ 7 παραινέσαιμι, ἄν ὑμῖν — καὶ μοι 
A 4 ^ ! / ^ 
δεὶς ὁ σργ!σ σϑη---" ἐλώττον Pur ἣν καὶ τὰ ὑμέτερα αὐτῶν 


᾿σαρασκευα(ε σϑαι. 


fs 


! Kvf lvioig 7 τισὶν ἄλλοις τοιούτοις οὖσι 


. 

3f ᾿ ^ 
φρονεῖν συνε tipico ον ἂν" EUEI e Ó 
* 3 r^ 


^N 


(em d'au 7; (COOCIV 
- 


0l. quoe s λισεῖν τ 


^o a 
T . » 
νων οῦλη Iove 


-T, τα ÜC LE λοὶ ' 01 7 Y 00V 
riri ew καὶ οὺς pg! (QEAOUS 6 7; ( 2 CIO Y DUI 


" 5. ) 23 , , 
προέσ σϑαι. τοις ὁ οὐσιν εαῦ UJ Vi TEUCO κα! 


V. 


* » 
À ^n "I δὲ ἡ» 
s 


est tantum, ut, 
t fruges consumere nati. vel, nulia j ρέγγέιν τοῖς σφαγεῦσι] Οἱ 

ratio populi habetur, nullo ] o habetur: esse gra issat« res et homicida 

nulloque numero. ἃ ic etiam Plato cr vocari puto La cedi emonios. τὰς i 

crx 1y 7: οὖσ᾽ noc ro adadaiia ( L V'yàc T I P i 1 ip] T I8 commemnmt 

; i j li | dsía « 
latrocinia 
pe ree i e t ^ 
λα} Suidas op; 134, fe lum, Σιφνίοις ἢ Κυϑ *| Siphnos insula una 


δι! pinguen TL ) mari, Cvythnos 
interpretatur: et postea, nesci 
ctore, citat Periclem dedisst 
' ,' , " * Ι 
γαδα 








AIBANIOY ΥΠΟΘΕΣΙΣ TOY IIEFI 
XYMMOPIQN ΛΟΓῸΥ͂. 
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ΛΑ TW 
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EYMMOPIQOQN ΛΟΙΓῸΣ. 


! 


ΠΕΡῚ XYMMOPIQN] Inscribitur hae 


Oratio, quasi dicas, de decurius munera 


obeuntium : id quod ita intellizetur, si 
summam et veluti argumentum orationis 
hujus colligamus. Est autem ejusmodi. 
Cum rex Persarum expeditionem in Grz- 
A 41 


cos, et praeo pue in À 


thenienses facturus 
diceretur, populus Athe niensium tumul- 
tuari coepit, qu isique ducem quarere, qui 
Atheniensium exercitu instructus obviam 
ultro Persis in Lydiam procederet. Quod 
cum Demosth. temerarium esse videret, 
nec tamen aperte damnare et dissuadere 
auderet, censere coepi! prius de apparatu 
belli cogitandum, et quonam mo lo suppe- 
tc re copie bellicae propulsa: do (anto bello 
possent. Itaque ex ditioribus urbis c n- 
tum decarias duodenum hóminum descri- 
bendas censuit; quas symm rias appellat. 
Hic ordo Trierarchz app llantur, id est, 
triremium przefecli qu i81 navarchi : quan 
quam symmorias tantum viginti facit, sex- 
agenum hominum, quas rursus in quinas 


dnodenum hominum distrib 


inGuit 


[ta autem constitutis classibus, 
id est, svymmoriis, et divisis decuriis, tre 
centas naves triremes faciendas esse cen 
sel, et rursus eas in viginti partes tribuit 
singulas denumquingenum navium. dta 
ut ex primo, secundo, et tertio c ntenario, 
cuilibet classi quinze distribuantur, et sic 
unaquaeque classis singulis decuriis ternas 
rursus tribuat. Hac constitationeclassium 
triremium, trierarcharumque facta, Quo- 
niam vero, inquit, census eorum sex mil- 
lium est talentorum, oportet et facultates 
quoque certo ordine ac formula constitui, 


el in singulas decurias sexagena talenta 





tribui, ut sinzulz classes quinquies sexa- 
gena talent 1S rti intuüur ; id auod his Vt rbis 


ab eo dicitur [6. ε΄, τα πέντε E£nX0y TG — 


dT 09 QUY Hoc autem ideo sta- 
tnit, ut silevius bellum instet, centum na- 
vibus tantum res veratur, et sexagenis in 


singulas decurias talentis impensa suppe- 
ditetur, et duodeni trierarchi sint, sin vera- 
viore bello ducentis navibus opus sit, tri- 
cena in singulas decurias talenta impensam 
conferant, et sena sint corpora trierarchize 
munus obeuntia : quod si gravissimo bello 
premantur, singulze decurize ad vicena ta- 
lenta, et quaterna corpora contrabhantur. 
[ibid.] ὅπως ἐὰν μὲν ὑμῖν ἑκατὸν -- τριηραρ- 
χοῦντα. Hoc facto, armamenta navium 
estimanda primum censet, qua qualiaque 
navibus commoda aut necessaria sint, ea- 
dem ratione in classes ac decurias tribu- 
omniaque sortito expediri, ut cum 

1 gerendz tempus venerit, quam quisque 
navem sortitus sit, eam instructam in tem- 


pore recte prasstet. Verum Demosthenes 


l 
universam hujus constitulionis (quam ipse 
syntaxim vocat) rationem in tres summa- 
rias partes dividit, in trierarchos enim et 
eorum facultates, et i$ triremes primam 
partem statuit: secundam in facultates 
omnium divitum et pauperum civitatem 
habitantium, a quibus sumptus: suppedi- 
tari oportet: tertiam partem delegat clas- 
siario militi, et Joco, i. e. armentario et 
navali. Prima pars explicata est, tertiam 
hoc modo prosequitur. Decem tribus 
erant Athenis, unicuique igitur tribui tri- 
cenas naves assignat, decies enim tricenae 
fiunt in summa trecentz. Has rursus 
tricenas trifariam dividit, 1. e. inter denos. 
Tribus enim apud Athenienses in tres 
partes dividuntur, qu: Trittyes ab ipsis 
appellantur, quasi terii tribum partes : 
nos quia verbum Latinum non habemus, 
'Trientes nunc dicemus. Unicuique igitur 
trienti denas naves implendas tribuit, cum 
belli gerendi tempus fuerit, tum unicuique 
tribui tricenas stationes navium construen- 
das assignat in Pirceo portu Atheniensi, 
ut singula stationes singulas triremes ca- 
piant, et distributionem parem in trientes, 
ut supra facit, sortitoque etiam omnia vult 
transigi ut decem tribus decem loca sor- 
tiantur tricenis slationibus faciendis, et 
trierarchi sortito in loca el stationes di- 
stribuantar. Hc munera Tele in Litur- 
gi; et Isplhore a Grecis appellantur. 
Quae. verba nullo discrimine ab Oratore 
usurpantur in Oratione quae Treoc Λεπτίνην, 
quasi apud. Leptinen, non contra Leptinen 
inscribitur. ΑΘ his minoribus preestati- 


A 


281 


5 ὴ᾽ 


EX LAO C OU 


onibus immunes erant trierarchi classici 
cives, hoc est, prima classis munifices. 


t 
δ᾽ 
Ub 


σου τε c 
ΕὙΟΡΤΕΦ, ξξαὰ 


ὕτου, * atqui ditissimi cum semper in 
munere trierarchi:e occupati sint, a thea- 
tralibus prestationibus immunes sunt. 
Quorum aulem facultates infra census 
sunt, ii cum necessariam immunitatem ha- 
beant, ne hoc quidem munus obibunt.' 
Munera autem publica uno nomine Litur- 
give dicuntur. Quorum genera sunt Cho- 
regia, id est, presstatio suppeditando cho- 
ro inventa liberalium ludorum tempore et 
Panathenzorum. — Hestiasis, id est, Con- 
vivatio seu, epulum tributim exhiberi so- 
litum. Gymnasiarchia oleum palestra 
suppeditabat privato sumptu. Isphora 
dicebatur collatio ad stipendia militum. 
Restat pars secunda apparatus, id est, 
collatio universe civitatis ad stipendia 
militum. Hanc partem Demosthenes per- 
strinxit oratorie. Videbat enim gratiosam 
esse orationem ad populum non posse, quae 
populi facultates exhauriret. Cum ergo 
videret immani collatione opus esse, ma- 
joreque facultatum parte, quam ut tunc po- 
pulus nondum adventu hostis perterritus 
ferre posset, si a se taxaretur, nec mino- 
rem dicere vellet, id est, eam qua populo 
tolerabilis esse tunc potuisset, tandem 
seipsum oratorie interrogans, et vicissim 
respondens ita inquit [$. 4.] τίς οὖν ἔσϑ᾽ 
οὐ τος ;- τροσενεγκεῖν ; Quodnam igitur est 
izal? id quod nunc quidem non est, 

em futurum est? | Equidem simile 
quid «nigmati dicere hic non dubitem. 


LEcquid hanc civitatem omnem, o viri Áthe- 


nienses, cernitis? | In hac ege ipsa, parum 
abest quin dicam tantum pecuniarum esse, 
quantwm in aliis omnibus civitatibus, atqui 
qui eas possident, hujusmodi mentem habent, 
ut si ÜOratores omnes terrere eos volentes, Re- 
gem venturum dicant, atque etiam adven- 
tantem, quodque h«c aliter habere se me- 
qucant; ad hec si cum ipsis orationem 
habentibus futurum ita predicant totidem 


fatidici 


i, ne sic quidem pecunias ostensuros 


esse putem, aut professuros eas, nedum ad 
collationem daturos. | Quod si ea que nunc 
verbotenus terrifica jactantur, reapse geri 
senserint, nullus utique usque adeo stultus 
est, quin et prolive dare, et in primis confer e 
velit. Ecquem enim esse credimus, qui bona 
sua cuncta perdere tandem malit, quam for- 
tunarum suarum partem pro capite, ac re- 





ΗἩΜΟΣΘΕΝΟΥ 


liquis suis fortunis in medium aff rre? De- 
inde sensim rogrediens, quasique obre- 
pens tenaci avaritia : , Neque enim nunc, ' 
inquit, ' ge cs ndum modum collationis 
puto, qui melius in re preesenti statuetur, 
Quippe inire nunc rationem ejus veli- 
mus, el ex praesenti sensu animorum ta- 
xare, in risum res abibit. Sed ineamus 
sane. Sit aliquis qui dicat, centesimam se 
collatarum, nempe sexaginta talenta is di- 
xerit. age quinquagesimam quispiam di- 
cet? hic duplum dictz?e summ:e dixerit. 
et quid hoc est ad mille et ducentos ca- 
melos, qui vehere pecunias Regi ab istis 
dictitantur? Sed videamus porro.  Vul- 
tis igitur, ut duodecimam conferamus, 
quinquaginta scilicet talenta? at neque 
id ferre possitis, neque si statim deponatis, 
idonea sit pecunia, quze tanto bello satis 


esse possit [ibid. ] φέρε γὰρ, τὴν ἑκατοστὴν 
πολέμου τὰ χρήματα. KHiwcest feresumma 
ejus Orationis, cujus sensus non facile cui- 
libet explicabilis, memorabilis tamen mihi 
visus est, propter collectionem singulari 
invento expeditam. Ex predictis autem 
apparet totius civitatis censum sex mil- 
libus talentum zstimatum a Demosthene. 
Sexaginta enim talenta cenlesima pars 
est sex millium, et quingenta duodecima. 
Quare quod diximus de talentis sex milli- 
bus in classes et centurias divisis, non de 
censu tantum mille, ac ducentorum trierar- 
chorum intelligendum Demosthenem, his 
verbis signific at, de divisione supradicta 
loquei s [$.2.] ἐπε αὔτα οὕτως ἔχοντα 
nios — ia 

'Onstituta fuerint, aucto 
sum regionis, qui sex millium est tali 

lividé ntes centum parti 5 faciatis sexaseniu 
talentum,ut vobis quoque pecunia certa Jor- 
mula constituta sint, regionem agrum Atti- 
um significans, qui in censu Atheniensium 
erat. in enarrationibus Demosthenis, 
quae incerto auctore circumferuntur, ita 


, ^ ^ 


legimus, τὴν ὃε οὐσίαν τὴν τῶν χιλίων και 


διακοσίων τριηραρχῶν τετιμῆσσαι 
λάντων ἑξακισχιλίων. | Dona autem 

: E 
ducentorum trierarchorum cei 
talentis sex millibus. Mac ratione singuli 
quivis talentis censi erant,i. ternis millibus 
aureorum noslirorum, qua millies 
centies multiplicata, tricies sexies centen: 
millia aureorum coronatorum fiunt 
pocration autem in Lexico decem ora 
rum, οὐχ &av φησὶ TO παλῆσος διήρητο εἰς 
τὰς συμμορίας ᾿Αϑήνησιν, ἀλλὰ μύνοι οἱ πλού- 
σιοι καὶ εἰσφέρειν τῇ πόλει δυγάμιεγοι, — [Non 


omnis, inquit, multitudo Athenis in symmo- 
rias distribuebatu r, sed dit ites 8 tum, et qui 
conferre civitati pecunias poterant. Quare 
Demosthenes, inquit ille, cum mille et 
ducentos dixit in Oralione de symmoriis 
habito, ditissimos significavit. Symmo- 
ritze autem dicebantur qui ejusdem classis 
erant, ut tribules qui ejusdem tribus. Hu- 


jusmodi autem divisio populi facta fuit 


post tempora Solonis, sublata illa formula 
triplicis census quingenariorum equitum 
et jugariorum. X Suidas, Trierarchia, in- 
quit, munus est sumptuosum. . Oportebat 
enim naves habere paratas, et omni 
parte ad bellum instructas, eorum sumptu 
qui hoc munus gerebant. JDivites ergo 
eos fuisse inlelligamus, qui, quinum 
talentum redditu censi, munera trierar- 
chize obire cogebantur, quod convenire 
videtur cum eo, quod de quingenariis et 
trecenariis dictum est, Hc ex lib. V, 
de Asse. fol. cxlv. Ex edit. Hgnvao. 

ΠΕΡῚ ΣΥΜΜΟΡΙΩΝ] Συμμορία, Libanio 
auctore in oratione «vsgi « ; 
Qaiwzzoy apud Atticos fuit catus, ordo seu 
classis eorum, qui munera publica gravio- 
ra sustinebant. Cujus ordinis seu classis 
socii συμμορῖτ αὐ dicebantur. Plura vide 
cum in enarratione Ulpianica secundo 
(prima) Olynthiace, tum in hoc ipso 
commentario. Worr. Rectius Dionysius : 
O IIEPI ΤΩΝ ΒΑΣΙΛΙΚΩ͂Ν. Tavron. 

&. Ὧν Epixéc Sai] Que assequi, id. est, 
quorum magnitudinem dicendo square. 
WOoLI 

Tov | 
Glorian lendi, ἢ t ideantur bene 
dicere, hoc est, eloquentiz laudem aufe- 
runt, approbationem auditorum oratione 
sua emerentur. Ipxw. 


f TM^ ἡγε 
Ac TT Y ;t 


DAC , 


3 nta tb. 
ray óo£nc. nou est 
trioria : sed 
re, quam existim 


Isocrates Busiride : 


μειζόνως, ἢ κατὰ 
virtute alicujus majorem esse opinionem, 
quam is mereatur: Virtutem alicujus non 





spornt 


nionl. 
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ὄνον ! ἡγοῦμα, ί 


μείζω τῶν ὑπ᾽ ἐκεί- 

παραδέξασθ a δεδύνηνται. 

ον εἰπεῖν, ὃν ἂν μοι “δοκεῖτε 

καὶ yap οὕτως E χει. 

7TTXVTEG ' οἱ niue: ντες λέγειν δεινοὶ φανείημεν 


E c 3*5 ej 
ἂν τὰ ὑμέτερα εὖ οἱδ᾽ ὅτι βελτ ἰον σχοίη" εἰ δ 
^. ^ n" 
MJ εἰς ὁςτιςοὺν δύνα αὐτο διδάξαι καὶ τσ σαι, τίς T 
A 
καὶ πόση καὶ πόθεν "Ry 6nd χρήσιμος ἔσται ki 


/ 


Oc j : 

06 ἐλελύσεται. Z^, δὲ τοῦτ᾽ , ὧν 
τσειρασο μαι ποιῆσαι. » μικρὰ προε E UY dan ὡς 
περὶ τῶν "pos MESE UR 

γομίζω Κοινὸν ἐχθρὸν ἀτσάντων τῶν Ἑλλήνων 


σιλέα; οὐ μὴν Qe ταῦτα τσαραινέσαιμ᾽ ὧν μόνοις 
X , 

ων ὑμῖν πόλεμον προς αὐτὸν gota au οὐδὲ γα 

, : 


TOUS Ἕλληνας ? . ὁρῶ Χοινοὺς ἀλλήλοις ὄντας φίλους, 
» F f 
ἐνίους μῶλλο y ἐκείνῳ σισ στεύοντας 7 τισιν αὐτῶν. ἐκ 


τοιούτων y ὄντων Voti guo συμφέρειν ὑμῖν τὴν ἀρχὴν 
᾿ 6 22 e? 
U ὟΝ &c "y ΟἽ ἐγ: δ, καία γενήσετ * ei * Ταρασκε υά- 


fv f^. 
5 ^v 


Gr p00 σήκει πάντα, καὶ TOUS ὑποκεῖσϑαι τή 


» 


is: t) ἄνδρες ᾿ Αϑηναῖοι, τοὺς Ἕλληνας, 


7 


| γένοιτο καὶ σαφὲς ὡς ξασιλεὺς αὐτοῖς 
i συμμ σε "Y cpi ji 
LOL 0 81V καὶ μεγάλην χαριν ἕξειν τοις 


B ^ ^ / 
2XCN'TE RA. [ υνγασ ai ] 


Í 
^ £AAÀnvac 


"Sd" 


lere hominum de ea concepta opi- 1 θεῖσιν i Ἑλλή I 
: λειφθεῖ | τῶν Ελλήνων. IDEM. 


4X cquo inter sese om- 


»Suscipere, sustinere, vzro- nes amicos es M. 


Ε 

44, ἢ καὶ μιμεῖσθαι καὶ Η τισιν αὐτῶ» Η ἐνίοις σφῶν αὐτῶν, 
«gh Lm Bet inter ipsos, id est : Maois 
Not. Brem. sup. diffidun 8 "il 
Ἢ t quibusdam Grzcis, quam Rei 


Persarum. Ipnrew. 


Λέγειν δεινοὶ ] Vehementes oratores, ele- Τὴν ἀρχὴν 


fantes esse videamur. W OLF. καία] Pro 4 


ῥει 
, ^e 5 
Αντὶ τοῦ, λυθε . IDEM. m dshorsma: : 

T δικαία γενήσεται, — Sic, qui nominativi se- 


Oc E00 γγώμης Id i "quid sentiam ; que nti verbo re sponde ore d« :beb ant, in ac 


qua mte 


VJAiV ἐνίων ἐχόντων, cum quidam vobis non construuntur : 


GIRACI si 


£yo cul 


st ab alii 
stitu int; 


€f » T " ^ nato: ᾿ Be ea^ 
a sententia 511, Postea οὐχ ἡδέως cusativos mutantur, cum priore verbo 
i 


Tp 
tdgue sce pissir ne Terentius 
; Populo ut placerent, quas 
n gi nitivis. et ad verbiis. IpEM. fecisset fabulas. Ἢ ΕΜ. δι 
^ TU 00C Caci At ] ΨΥ f^ " " y 7, ^ 
pog eaci^ia] Scilicet «ea lOS ὑπόοκε αι ΤῊ γνώμη} Subjacere 
n yVwpn| μθ)ασεῦεξ 


recio negotio. ] 


ni sint. nota constructio est verbi imitatus est: 


DEM. ntentia, i le h : l 
S10 "T : de hoc esse deliberan- 
τῶν ἄλλων DfAi ] Id est, vobis, ; 
15. non adjuvemini, si vos alii de- N 

on opus 


ἐρήμοις συμμάχα ὧν οὖσι, καὶ ἔγχα- est τὸ 705 mutare i E: ska es 28 


ep. 


x 
nies 


acu GOrSS eene 3 
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A X AP ἘΠ i E ΑΗΒ ^ - / . ^? n2 /, ej 5 » ᾿ 
πρὸ αὐτῶν καὶ μετ᾽ αὐτά eTyt c - j “πολεμεῖν κελευουσιν ἐκεῖνο λέγω, OTi οὐκ ἔστι χαάλεπον 
2 / C , / ^ Ὁ /( nr» ej / 7 2 á ? 
ACU τούτου κωϑεστηκοτος προατσεχισησομεῦι " | — bir ξουλεύεσϑαι δέῃ, δόξαν ἀνδρίας λαξεῖν, oUJ, 
f »/ 2 ς (^ - 2 , : | " " je 3 N 5 N 3 ET ἴω - 
Δ ἄνδρες Αϑηναῖοι, μή οΤῸν κινουνος τις ἐγγὺς ἡ. δεινὸν ELTFEIV (Dav ἀλλ᾽ ἐκεῖνο 


Vue UUPRDUMU quante sqnsnte | | καὶ χάλετσον καὶ προσῆκον, ἐπὶ μὲν τῶν κινδύνων τὴν ἀν- 


E ^o 


ej ? , ^ 
ep uaneev, «^ eet ἄγχερον ε | | | | i ᾿δείκνι 
δώσει τισὶν αὐτῶν καὶ φιλιῶν 7 y | : ους | αλλων εἰπεῖν EX Ei. 
/ - 1 “ Δ] , T , S» 
΄ 5 ς ΒΞ : 3 5 Ὁ 4 

πολέμους ETT QV 0p") 00 c0 TT GouAo ὁ. Eyo δ᾽, ὦ ἀνδρες Αθηναῖοι, νομίζω τὸν μὲν πόλεμον 
37 Ν Ν ς e Ξὰ "1 als : ὃ , ^ ES ^ Ν t 7 X 3 δὲ 
ἐχοόντες, τὴν κοινὴν ατσαντων COT J | TOV "06 ξασιλέα χαάλεπον TU πόλει, TOV ὃ ἀγῶνα τὸν ἐκ 

ἃ Ν A à V - "a F E $^ ᾿ / " » , 
τὴν ταρώχην ταύτην καὶ  T"V die πολέμου ῥῴδιον ὡν συμβαντα. διὰ τί; OTi τοὺς μὲν 

La e N / c ^ : ej , , : ἢ x 
προκαλεῖναι τὴν πολιν ἡμῶν. οὐδε T μ p ic | "UWOÀELOUC ἁπαντας ἀναγκαιως ἡγουμαι τριηρων καὶ χρη- 
»} if. i 4 . ' : 4 "TUR / ^N ^ Y : 
c&AXo;g EAA€c: καὶ Uv 76, i | 1 [49 TGV καὶ τόπων δεῖσσαι, ταυτα ÜE πᾶντα ἀφϑονώτερα 
: vc. τ JU M E N » 55» w-« 
s Ν ᾿ ; CELVOI jy ; * Ξ ? N e/ 

κεῖνον ἔχοντα ἡμῶν εὑρίσκω" τοὺς ὃ αγωναᾶς οὐδενὸς οὕτω 


FU. / A d 
δρίαν ἐτσιδείκνυσθαι., ἐν δὲ τω συμβουλεύειν φρονιμώτερα τῶν 


!] 


εἶ (3s ». » 5 , 
βουλήν OUCOV'* αλλ εκεινω 

a ^ 3 / 3 
δοκεῖ τῶν ἰδία τι συμφερον 
ἐν- / 5 ^v c ΡΨ 5 5 ^5 
Ελλήνων ἀμελήσαι, ὑμῖν δ᾽ οὐδ 


ΜᾺ ^v » r n PF οὐ ς ? “ D ? ^ ^ , 
ad 7 , 1 ? ) ] P : 71 
à TOV ἀλλων Opt) δεομένους ὼς αγασὼν ὥνόρων, τουτοὺς ὁ ἡμῖν 


νοις "TOLDOL τῶν 


A ^s Lu ec tv ^ / , 
XO τοῖς μεθ μων κινουνευουσι πλείους ὑπάρχειν νομίζω 
δ . 


À N x / ἃ de ^ 5 e 
TOV pev δὴ πολεμὸον διὰ Ταῦτα ZU CC OCAV CO μηδ᾽ εξ ἐνὸς τρόπου 


, 3 f 


? / / , τ E. Ἢ ^ : h / 
ἀδικούντων καλὸν ἐστι λαβεῖν y θικὴν, EO C 
, ) (6 j E ἢ : , NH. M A T 2 ^v B ^ 
ὡς iio e a i d M t Χά ἡ προτέρους ἀνελέσθαι, ἐπὶ δὲ τὸν QU VoL ορϑῶς φημὶ παρε- 

/ eJ /Q ᾿ς : : à 
EY £4, σκεπτεον EC TW, ὁπὼς μη : 
€) (e ^ » 7 , - 


/ , 
- "». m Ó , - E 
ενησομεῦσα οὐκ "4C OI, μΉΤ᾽ EXEIVOG, 
i 
^v / 


F € ἤ 
" f » : 
σκευασμενους υτσαρχειν χρήναι. εἰ μὲν οὖν 'ἑτερός τις τρο- 


[^] 
/ 


f. ^ / n ^ / r 

s y, , 31^ 1 “ | 2 : 

Wer yv hri: νι ῳ ΕΣ βαρξάρους Οοἰον TE ἣν ὡμύνασἥαι, 
nr d τ ] "s ] * : 4 y 

ἐτέρος ὁε τις (9 τοὺς EAA«vac, εἰκότως ὧν ἰσως φανεροὶ πρὸς 


3 


͵ 
i. τὴν TOU φΦιλος 
EX ELVOV εγιγνόμεϑ᾽ ἀντιταττόμενοι" ἐπεὶ δὲ ᾿ 
οὐ ον dic acidi ; ΜΠ ἰὸν E πάσης παρα- 
0C XEUYC ἐστιν 0 αὑτος τρόπος, καὶ δεῖ τὰ αὑτὰ εἰναι κεφά- 
λαια τῆς δυνάμεως τοὺς ἐνϑροὺς ἀμύ θαι δύ ji 
16 ὀυνάμεως, 6 EX-JpoUc ἀμυνασθαι Uva Ja, TOiG 
/ 


ΓΝ : 7 - X e * 
OUCI συμμάχοις βοηϑεῖν, 70 ὑπάρχοντ᾽ TAVIT! σώζειν, τί 


23 4 E | RN , ET » ς ’ ^i 
τοὺς ομολογουντας ἐχθροὺς ἐχοντες ἐτεροὺς ζητοῦμεν, ἀλλ᾽ 
, " / [e b! ^ / , , 
oU παρασκευα oue o μὲν πρὸς τούτους, ἀμυνόμεϑα δὲ 195 
: T id 9 3 "" ε d B ^v X ^ Q 
χάκεινον, εῶν “ὡοικεῖν ἡμᾶς ἐπιχειρη S. καὶ VUV ὃ μὲν καλεῖτε 


᾿ . ! TTA ^ P ; "M^ " "h5n n0 , 
3, vero adliuc. ^. ". τοῖς αντίιπάλοις, 1 
*T 
ω 


- : 
: : à e g^Rn^ y ewr^ ^^ ^ os 2^4 nr 4 
res. IpEw. ἐρὸς ἥν "ri; τρόσσος ? ἡμᾶς ἀδικεῖν 3 μέν γε καλεῖτε 


[ ostibus ΤΉ fer 


F^ 3 » 


UP TXUT EOTUI, 


Deest articulus. 


. ᾿ : . 
cum, 1d est, nos non modo soci0s, 566 
| 


: ie e 
etiam duces belli futuros. Ip£w. 


^ 1 a€-" Zo 
)E τι! Lego ξὶ ὁ E'TLh. 


20071 E ϑηῃσόμεϑα Auctores inimicitia- Uy LAlG 


v ἃ , - ^ 
rum eaxstiterimus, Si legas τοροῦύπαχθη- 


σομμεῦα priores Ci ncitabimunr, 
| 


bellum faciendum, eadem erit sententia. qui εἰς ἐξετασιν 
na dant militie, et a ducibus 1nspiciuntur 


ΕΜ. 

ἘἜσισχ Xy m 
tu, vel mora iLerposi su 
IpEM. 


προαιρέσει] 
τ ανορῦ 
vere, id est, vel resarcire factam jaclu- propensa. 
ram, vel majoribus copiis admiuistrare. σσροαιρέσει 
ΡῈ". γεῖγ alioqu 


3 3 E nm 
Tn?" Dany « 
ΤῊΥ βουλην οὐσῶν 


ις μέρεσι, non ea no- animi refe 
ex Leris Graecis caper« que justa : 


consilium illud instructionis, quanquam 


licet. Non est eadem deliberaudi ratio, 


IDEM. 


instructae spectabantur. ἐξετάζειν ὀυνάμαι 


scilicet ad delectum agere militum, con 


s conatibus. Φαίνηται 


^ ἐξητασικὲν 1] Copiz delecta et 


ec ns 
^ / 
tr4 


/ "2 
SCTiUE€TE THI 


ἰέγαι dicuntur, cum nomi 


Represso impe- aut lustrantur. In&M. 


B ^s Δ 
ΟΕ OMA ΦροΥ / 


go 
Id est, ad p 


Ετσανορθώσασθαι}] Privata bella corri- juriam parata: non ad federa violanda 


Lectio variat, Nam pro 
legi αἱρουμένη annotatlur. τὸ φρο- 


ι, sed adi cta voce μέγα, T"Ai- 


Ar οὖσαν] αὐ ἴσης, κοῦτον, ὑψηλὰ, οἵ similibus, ad elationem 


rtur. Hic 3ixaia Φρογειν, est €d, 


Sul CUT 


^0UtipECIV νυσῶϊ 





Δόξαν ἀνδρίας λαβεῖν] Consequi opinio- ᾿Αναθὼν Avo 
y E 1 gus open Aya?ay ἀγδρῶν}] Id est, πολεμικῶν, μεε- 


wem fortitudinis, 1d est, videri velle for- γαλοψύχων, ἀνδρείων 
VAS dan 


Boni viri, δίκαιοι, 


tem, simulare vel prae se ferre fortitudi- σπουδαῖοι, καλοκάγαθοι, ἃ justitia, non : 
nem. ἴγεμ. ἀνδρείας legendum. Oz- fortitudine, nominantur. IpnEw. Je ia 
— s. Vid. Victor. Var. Lectt. l. ii. Εἰκότως ἂν ἴσως φανεροὶ «reo; ἐκεῖνον ἐγχινό- 
E ird: j 2e i (i02 ἀντιταττόμενοι] Sententia est: Rex 
Δεινὸν εἰπεῖν aviyas]. Videri eloquentem, mos violatze pacis accusare non poterit 
eloquentize laudem consequi, eloquentiam etiamsi nos paraverimus ^er: Quia 
ostentare : ut supra λέγειν δεινοί, Worr. profiteri licebit, eum apparatum contra 
Y. Tov eótjuoy— τὸν ix τοῦ πολέμου hosles alios fieri: cum non alia ratio sit 
ἄγανα | Πόλεμως est, quam diu hostes utrin- belli adversus Barbaros gerendi, quam 
que infestis animis in armis sunt: ἀγὼν ejus, quod cum Gracis geritur. bunt 
pralium, eorflictus, dimieatio, a qua victo- Ὁμολογοῖντας ἐχθροὺς ἔχοντες, ἑνέρους 


ria pendet. I»xw. 


ζητοῦμεν) Ti hostes qui sint, mibi non li- 


3uuÉBa 7L JF LL : * » ᾿ 
ὑμεβάντα av] ᾿Αντὶ τοῦ, συμβησδμενγον. quet. forte "Thebani, aot insulares, sunt 


Nondum enim pugnatum erat. Iprx. 
YOL, ! 4 n 


intelligendi. Iprw. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂ ΠΕΡῚ ΣΥΜΜΟΡΙΩΝ. 


ἢ " UM 
TXUTO TO πρῶτ ;TEiV αὐτὸς ΕΟ ΤΟς ἑαυτῷ προσήκειν TyT- 


5 ^ 


T£, OU, t 
& ε 


Q TET 
7o, aver) , 


LA 


me 
͵᾽ βύς 


, 


ποτ νος ἐνίοις 


à 
v4 


Σ ὦ vo 


Ne 
v 


“ εὖ 
. Ἐγὼτ 
mv 
ϑρασὺν οὐ 

perat, ὁσσως 
πολλᾶ we y noa 


ἃ * 


τας ὑμᾶς QU T'V , ἂν 


μὲν τῆς πῶρα σ X,EUT Ἰζο ὦ ονόρες A^ 


* οὐκ οἴομαι 


᾿ΡῬαψωδήσουσιν] Eandem cantilenam sub- 
Mad Rs ἐξ oes de diffe 
inde cantabuut, ἀπὸ τοῦ ῥάτστειν τὰς ὡδᾶς, 
vel ἄπο τῆς ῥάξδου. Sophocles ῥα ψωδὸν 
κύνα Sphingem vocat. Iprw. Suidas : 
ῥαψωδῆσαι δέ ἐστι τὸ φλυαρῆσαι ἢ τὸ ἁπλῶς 
i ἔργου τινός. 


ι, nostri legati. 


*A yov οἰόμεθα} Que nunc opinamur, 
scilicet, esse facienda, id est, si tam, cum 
necesse erit, instructi erimus ad id bel- 
lum, quod modo nobis ipsi fingimus, pro- 
pulsandum. Ipgw. , 


Τριακοσίας}] F.A. ὑπαρχούσας. In far- 
rag, Worr. Qui tamen in ipsa editione 


οὐ ΠΤ OCV T ων 


A 


5 tn ^ — 


TD 


L 
a 


sua post ierra 
E a 
Ἐκ μὲν τοῖ καλεῖν] 8. 

c Doe 
περιέσται τὸ δεῖσθαι, τὸ ἀφαμαρτεῖν. F ostea. 
ἐκ τοῦ ἐπισχεῖν μετὰ τοῦ (c. conjunge. 
WO F. 


mox, ὡς ἕκαστον EXóyTa. ποιήσοντα, ὅτι EX 


, A e 4 mera nt «οἵ 
στος ποιήσει, νοὶ ὡς ἑκάστου ποιήσοντος 


τὸν δὲ πλησίον πράξοντα áyri TOU -— 
Possit etiam legi: οὕτω διακεῖσσα 


^^ 
b VS s. ω 2 e 


τὰς γνώμας ὑμᾶς, vel τὰς γνώμας ὡς EXA- 
στον ὑμῶν. ipe. 
é. Πρῶτον] Forte 
Kai μετὰ ταῦτα 

V προσήκειν ἡγήσατ 


jp 


T 
" 
9 





eure; οὐδὲν πωτσοϑ ὑμᾶς ἐξέφυγεν' orc δ᾽ Ἰβουλήϑητε 
μὲν, μετα ταῦτα δ᾽ ἀπεδλέψατε "7006 ἀλλήλο υς ὡς αὐτὸς 


A 


μεν ἑκαστος oU ποιήσων; τὸν δὲ πλησίον πράξον: γτα, οὐδὲν 


E 


πώποτε ὑμῖν ἐγέν ETO. ἐχόντων δ᾽ ὑμῶν οὔτ᾽ t) καὶ 7 X ρωξυμ- 


μένων, τοὺς διακοσ 


σίους κ T χιλίο υς ὧν 


τσλήρω ὑσαΐ φημι Xp 


Vai καὶ WO moo dio σχιλίου 6s Lu σίους αὐτοῖς | προσνεί- 


» s 5 


A! 


μαντας" EX » yop TOUT ἀποὲὃ Je EUTE 70 πὰλ 1:306, ἡ ἡγοῦμαι, τῶν 


/ ^ ^ 


ET EAT καὶ τῶν ὀρφωνικῶν καὶ τῶν πληρουχικὼν καὶ τῶν 


»J H 5wW7 


-— 


, 
τις αὐύυνατος o paupe EVT UV, ἐσεσϑαι ὝΡ 


07i ταῦτα ὑμῖν σώματα. ἐκ 


τοίνυν τούτων 


Uu 


ej f^ , X 
συμμόβηες EX OC IV, ni σἘρ VUV ET AV, 


dixit, hoc est, sino 


. p"a*2 $3 . ; 5 
etiam Thacydides in secundo, » 


XGC'T0C OT E LA 28 Εἰ} 

Similiter etiam πᾶς τις dicitur pro unoquo- 
πᾶς ἕκαστος, quemadmodum πᾶς 
ὅστις pro quivis et quicumque, cum verbo 
junctum, quanquam singuli etiam dicuntur 
οι xu jj EX: "0" TOV , καὶ ὃ xa θ᾽ EH ag"TOV, quemad- 

modum τὸ χα ἕκαστον, xai 

&, Sic etiam αἱ καθ᾽ 

Ex edit. HEgnvAG. 
kun nad buui χρῆναι} Hinc appa- 
PM X ] PI 

ret, complures ilii numero 1200. defuisse. 
aliis ad egestatem redactis, aliis alio at- 
que alio casu ab eo coetu avulsis. Itaque 
diminuto numero, reliqui graviora onera 
sustinebant, 


cogebantur: quos sublevare stadet De- 


! X a 
mosthenes VOLF. 


majoresque sumptus facere 


Dy ἐπικχλ ρων} Puella orba hzredita- 
tem consequitur : sed non ex sese genus 
propagat. De hac Suidas: ἐσσίκληρον, in- 
quit, puellam pupilla im, parentibus et fra- 
tribus orbam, in cnjus petes ate opes 
sunt, vocant, &c. ἐπίκληροι etiam. vocan- 
tur, sive bine, sive aea, nh IpnrEM. 
τῶν opo γῶν ] Hos igitur, qui hic recen- 
sentur, immunes fuisse ὁ ipparet. IprEw. 
Τῶν X^ got χικῶν ] Κληροῦ X^ qui sint, vide 
Libanium in argumento «σερὶ τῶν ἐν Χεῤῥο- 
ἤσω. Suidas: κληρουχικὰ, 20 Demo- 
sthenes dicere videtur, bona eorum, qui 
i» aliam qu: imcumque bores iam, obti- 
nendi agri nomine, mittuntur, Qui euim 


ieri potest, ut, qui peregre abest, tiire 


^ 


7T0)V CULO 
$ »/ 

en |0EX 06 Q- 
x 

τοὺς 


mem Athenis instruat? IpEw. 

Τῶν κοινωγικ y] : Suidas : χοινωνικοὺς De- 
mostlenes vocat sive fratres, qui hzere- 
ditate indivisa fruuntur: quorum pater 
munera obire publica potuit, cum ejus- 
dem hwredes sin; guli triremes instruere 
propter fortunarum lenuitatem non pos- 
sint: sive eliam eos, qui voluntariam co- 
ivere soeielatem vel me rcimoniorum vel 
rei cujuspiam alterius, quorum singuli to- 
tum comimuni: m opum censum non habe- 
bant. κοιγωνικοὶ igitur emolumenti et de- 
trimenti sunt paticibet Gesel lschaffter 
[a partner]. Inw. Cfr. Harpocrat. s. v. et 
Pollox viii. 134. et Herald. Animad. in Sal- 
mas. Obss. in Jus A. et R. l. ii. c. ii: 6. 17. 

Ei τις ἀδύνατος) S. λειτουργεῖν. Si quis 
pauperior est, quam ut reipublice inser- 
viat. Worr. 

Διελεῖν κελεύω TTÉVTE μέρη] Lego εἰς πέν- 
τε μέρη 1 A. run: ben postea sequitur &may- 

α ἐκ τοῦ διαγράμματος γεῖ μαι κελεύω μέρη 
εἴκοσι, iis et hic ut a librario sit omissa 
prepositio fieri potest: dura certe est 
constructio, Sic et apud Platonem legi- 
tur de legibus: νέμειν πάντα ἐκ γῆς γινό- 
μενα δώδεκα μέρη. Ubi ego malim : νέμειν 

τὰ τὰ ἐκ τῆς γῆς γινόμενα εἷς δώδεκα 

Incredibile est, quoties articuli et 

ali;? minutze particule a librariis omittan- 

tur: id quod ostendit codicum diverso- 
rum collatio. ΤΡῈΜ. 

᾿Ανταγαπληροῦντας} Ut pauperrimi cu- 
jusque inopia ditissimi: copiis: ita pense- 
tur, ut fiat inter eos aqualitas : et periude 
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A ^ 
ἀπορωτάτ υς. καὶ τὰ μὲν σώματα οὕτω φημι δεῖν συντε- 

x ͵ ^ 
TOY 0" 0 d, ETE JE, ἐπειδὰν ὅλον TOV Τροπτον τῆς 


2 / i] 


/* : 
συντάξεως ἀκούσητε E 
ἀὡριϑμὸν κελεύω τριακοσ 
καιδεκαναϊαν εἰκοσι 


/ ^ 
WEVTE' και 


6 ἃ 


/ / 
συ 00405 σω μ Τ X01 
μιμορίῳ σωμε 
νῶν Ὁ ad ἐεκχαστω 
Τ ιήρεις. 
Ἵ 


c. ᾿Ἐπειδῶν δὲ 


» Ἀ , ᾽ Lo 
ἐπειδὴ 70 τίμημα Ww TO "- 


ej [s 


, (v B ej 


τριήρεις πὼς , TOV OULTTOCVT OG 
22 3. : 
l xeTO πεντε- 


y c ^ 
σρώτων EXOLTOV, 
- 
X P^ 


καὶ TU 
idovrog εἰτὰ diei mt ἤρω 
σε ἐντεκαιδεκαναῖαν. T3 


^w E ? "Nt 


σῴων αὑτῶν τρεῖς Q7: 00 0UVOLI 


XEAEUG, 
-- / 
* 0X0 Seer δ ταλον- 
2 v] 


ζωρας 


F, 
m. 
b 


^ "à 
των, ἐν υμῖν καὶ τὸ χρήματα ἡ συντεταγμένα,  OIEAEIV 


l κατὰ τὴν 


sit, ac si pauper tantundem contulisset, 
quantum, si celeris equalis foret, con- 
ferre debuisset : ac potius, ut plures pau- 
peres tantum conferant, quantum unus di- 
tissimus: multorum re familiari quasi in 
unum acervum collata: ut si Crassus 
conferret decem talenta de 120. talentis : 
alii 120. viri, quorum singuli non ultra 
talentum possideant, uni Crasso s«quen- 
tur, decem et ipsi talentis conferendis. 
InEM. 

Τριακοσίας ἀποδείξαντας] S. ὑμᾶς, ἐπειδὰν 
ἀποδείξζητε, ἢ ἀποδεῖξαι xal ποιῆσαι εἴκοσι 
μέρη κατὰ τὴν πεντεκαιδεκαγαΐαν. 10 ῈΜ. 

Κατὰ τὴν πεντεχαιδεκαγαΐαν)] Quasi di- 
cat, quindenaviam. Est enim composi- 
tum a πεντεκαίδεκα et γαῦς, ut Euripides 
χιλιόγαυν στόλον, id est, millenaviam (si no- 
bis ita, ut Grecis, nomina fingere liceat) 
clasem. ^ Vicies autem  quindena, seu 
(quod perinde est) decies et quinquies 
vicena, trecenta conficiunt, (quanquam 
postea singulis centuriis, quinas adjicit 
naves) ut supra quinquies duodena vel 
duodecies quina, sexaginta: vicies sexa- 
gena vel sexagies vicena, mille ducenta. 
ἴγεμ. 

Τῶν πρώτων, ἑκατὸν πέντε] Laborat a 
mala interpunctione hic locus, ex quo non 
potest elici commodus sensus, ut scriptus 
est. Sic igitur interpunge: τῶν πρώτων 
ἑκατὸν, πέντε. καὶ τῶν δευτέρων ἑκατὸν, πέντε 
xai τῶν τρίτων ἑκατὸν, τσέντε. ἑκάστῳ μέρει 
διδόντας. Intelligit tercentum triremes in 
quindecim classes dividi, quarum una- 
quaque habeat triremes viginti, et sic 
priores centum habebunt quinque classes 

seu partes, et altere centum totidem 
&lasses quinque, et ultime seu tertie 


centum iterum partes quinque et sic fit 
πεντεκαιδεχαναΐα, et sic etiam inveni hur« 


Li : 2: 
locum distinctum in editione Benenau. 


- ^*^ ^ A id Tc 2 
c. ᾿Επειδὴ TO τιμημμᾶ ἐστι TO τῆς χὰ 
Suidas τίμημα, n καταδίκη, ζημία 

τιμκωρία,, χεφαλ αἰοὸν, ὡς Ant o2 σθένης ἐν τω 


i συμμοριῶν (Sic enim legendum, non 


. 
χε 
"9 


t 
^ 


συμμάχαν) καὶ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας εἰσφερόμε- 
vy "ap ἑκάστου. lpkM. Cfr. Herald. 
Animadv. in Salmas. Obss. ad Jus A. et R. 
l. iii. c. vi. $. 15. 

"E£axicyiMv ταλάντων} Thucydides At- 
ticam λεπτόγαιον vocat: et est tamen non 
parva eestimatio ipsius soli, preter cedifi- 
cia et reliquas opes : sisingula talenta, ut 
Budzus tradidit, sexcenlenis coronatis 
estlimes, singulos vero coronatos crucife- 
ris circiter 75. aut 76. Sic enim talen- 
tum florenos Rhenenses, superiori Germa- 
nie usitatos, qui vel pazios quindenos, 
vel cruciferos sexagenos continent, vale- 
bit 750. Talenta 10. conficiunt fl. 7500, 
Talenta 100. fl. 75000. Talenta 1000. fl. 
750000. Talenta 6000. fl. 4500000. hoc 
est, tonnas auri 45. aut Milliones 41 
Haud igitur stulte sapuit Philippus, si 
Athenas (ut criminatur Demosthenes) in 
suam redigere potestatem voluit. Worr. 
Vid. Meurs. Att. Lectt. l. i. c. i. p. 6. sq. 

Ἵν᾽ ὑμεῖῖν xai τὰ χρῆμα τὰ ἢ συντεταγμένα) 
Quomodo? Nec enim solent possessores 
fundorum tantum habere presentis pecu 
niz, (quam bella non postulant, sed flngi 
tant) quanti sunt ipsa preedia WorLr 
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τοῦτο καὶ ποιήσαι xo ἑξήκοντα τάλαντα ἑκατὸν μέρη, 


3 ς , 


εἶτα πέντε ἑξηκονταταλαντίας εἰς πεν τῶν μεγάλων 


^e 


τῶν εἰκοσι συμμοριὼν επικληρώσαι; τήν δὲ συμμορίαν. ἑκάώ- 1 


M^) » 


5 


στω —-— μερῶν μεν ἑξηκοντατ αλαντίαν c7: 0 οὑναι" δῖσα Q6, 


"2 4 
3 


^ / 
οἰακοσίων, τΤριαῖον 


^o εἰ τσ Ὅλ 


V, τὴν μὲν δωπάνην ἑξήκοντα 
ὥσι δὼ δέκα εῶν δὲ | 46v] 


/ 
τάλαντα [vx] τὴν δαπάνην 


fni φρο Ez 0€ σωματὰ τριηρωρχοῦντα" ἐῶν δὲ τριακο- 


» X e Q9 


X001 LEV ἢ ? TOT o 
b 


, 


7 0600€ δὲ σωμᾶτα τριηραρχουντα. τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον, t) 


A 


/ "d 
την δατσάνην ὃ MET, τετ- 


6 


f 


»/ "n 
νδρες ἡ Αὐσηναῖοι, και το VUV ὀφειλόμ μένα τῶν σκευὼν ETÀ 


! Absunt unci. 


Πέντε ἑξηκονταταλαντείας | "Y$& legatur. 
Est enim composita vox, ut πεντεκαιδεκα- 
γαῖα. IpEM. 

Eig ἑκάστην τῶν [45) λων] Magne classes 
sexagenum virorum navesquindenas : par- 
vie duodenum virorum, ternas habebant 
naves. Magnis attribui vult quinquies 
sexagena talenta, id est, trecentena.  Par- 
vis quintam horum partem, id est, sexa- 
gena. Cum autem parva sub magnis con- 
tineantar, easque constituant, videtur haec 
distinctio, ordinis et perspicuitatis causa 
esse instituta. Sed repetam (ut vel ru- 
dioribus vel segnioribus gratificer) omnem 
banc Demosthenis arithmeticam. 

I. Viri, qui triremes instruant, sint 
mille et ducenti. Adjungit autem his oc- 
tingentos, ut, si qui inter illos immunes 
quacumque de causa fuerint, numerus ille 
1200. compleatur. 

II. Hi 1200, sunt dividendi in vicies 
sexagenos, ita fiunt ex his mille ducentis 
20. symmoriz, id est, cceetus, ordines seu 
classes, quarum classium sipgulze sexage- 
nos viros complectantur. 

III. Hz singulz sexagenariz classes, ut 
ita dicam, in quinas partes duodenarias dis- 
tribuantur: in quibus partibus tenuissimus 
quisque cum locupletissimo conjungatur. 

IV. 'Triremes sint trecenta. H: divi- 
dantur in vicies quindenas naves. Addan- 
tur autem singulis navium centuriis qui- 
nie naves, ita naves conficientur 315. Cur 
autem ha 15. adduntur? Eandem ob cau- 
sam opinor, ob quam supra 1200. viris, 
800. sunt adjecti: uti nimirum, si quie 

naves minus utiles essent, alie illaram 
loco haberentur. 

V. Unaquzque συμμορία quindecim na- 
ves instruat, ita unaquizque pars duode- 

aria tres naves instruet, id est, quaterni 
viri singulas naves, 


VI. In has viginti sexagenarias, quz 
sunt centum daodenarim, distribuenda 
sunt sexies mille talenta. Idque hac ra- 
tione fieri debet: 1. heec sexies mille ta- 
lenta dividenda sunt in centies sexagena 
taleuta. 2.1 unamquamque συμμορίαν quin- 
quies sexagena, id est, 300. talenta, sunt 
dispartienda. 3. ita unaqueque duodena- 
ria 60. talenta accipiet, id est, in singulas 
triremes vicena talenta impendentur. So- 
let eniin Demosthenes tanquam a summis 
generibus ad infimas species, sic a tota 
summa ad minutissimas partes, perspicui- 
tatis gratia, descendere, Sed hzc hacte- 
nus satis perspicua et intellecta esse pulo. 
Quz vero sequuntur , Intricatiora illa qui - 
dem, explicare et ipsa conemur. Propo- 
suit Demosthenes, perinde ac si summa 
urgeret necessitas, 500. triremes instru- 
endas, easque divisit i in vicies quindenas, 
et singulis quindenis 300. talenta attri- 
buit, et singulis ternissexagena. Deinde 
ab imo iterum adscendit ad summum, hoc 
modo: Naves 100. postulant talenta 60. 
Trierarchos 12. Naves vero 200. talenta 
30. ''rierarchos 9. Naves 300. talenta 20. 
Viros 4. Sed qui fit, ut, aucto navium 
numero, et hominum et talentorum decre- 
scat numerus, cum potius adaugendus u- 
terque una esse videatur? et cum antea 
quindenis navibus, 300. talenta assignarit, 
nunc tantum 60. centenis attribuat ? Quia 
crescente numero triremium, decrescit nu- 
merus et virorum et talentorum: ut qua- 
terni viri de vicenis talentis tantundem 
conferaut ad trecentas naves, quantum 
viri duodeni de sexagenis in centum na- 
vium classem contulissent. IpEw. 

Tpimeaeyovvra] Vid. Prolegom. F. A. 
Wolf. ad or. adv. Leptinem, vol. ii. p. 374, 
seqq. 


Kei τὰ VUy ὀφειλόμενα τῶν σχευῶν} De il- 
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τὰς τριήρεις τιμήσαντ ος ἅπαντα εκ τοῦ διωγράμμ Lo TOS 


- 


L7 


νείμαι κελεύω με p? εἶκο σιν. ἐπειτὰ ταῖς μεγάλαις € ἐπικλυη- 
e A ^ 
ρώσαι συμμορίαις μέρος εν Xyenmtur EXXT T7, τὴν 0E σὺυμ- 


e f c / 4» 


μορίαν ἑκώστην διαν εὔμαι τῶν εαυτ "s PLA EX T0 TO TOV, 
τοὺς δὲ δώδεκα τοὺς ἐν ἑκάστω “ ιταῦτ᾽ εἰσπρᾶ aon - 
τας τὰς τριήρεις, ὁ ὡς ὧν E ζωϊ παρεσκευασμένας 
παρέ ἔχειν. 1 τήν wie δατσανη: wii τοὺς τριηρ- 
ἄρχους καὶ τὴν σκευων εἰσπραξιν οὕτως ὧν eoi 
ἡγουμαι καὶ πορισθὴν ασκευασϑηναι 


A ^o 


δὲ καὶ σαφῆς ! d Κα ναὶ , c, TO 


2 


μορίαι ὃ 
τόσον λάχη, δ, 


-- 
^ 


ETT1X. Uo 


e 


st articulus 


lis hoc intelligendum esse, qui mutuo ac- Τῶν εαυτῆς 

cepta instrumenta , ut sunt, remi, vela, T 

rudentes, mali, et id genus alia, nonduin 

reddiderunt: et verbum tice 

quod sequitur, innuit, et apparet fieri so- 
litum e Midiana, et ex oratione περὶ τοῦ 
σεφάνου τῆς Tpi* 


e , ^ "0 1í ᾿ 
Ατσαντα EX TOU ( LUCUUTOS Vi ἐμαὶ XE 018, [pi Με 


ιργίας. IDEM. navalia, id est, tricenarum triremium ca 


Aguo] Suidas et μίσ ϑωμα interpretatur, id Toy δὲ τριήραρχον Exc στον] Malim τῶν δὲ 
est, mercedem meretriciam, ab sdilibus Τριηράς χῶν ἑκάστους, Singulos trierarchos 
cuique constitutam: et(quz significatio in sua navalia. IngM. | 
huc pertinet) constitutionem, quantum Ὃν ἂν ^? φυλὴ] Malim ὃν δ᾽ ἂν, addito δέ. 
cuique classico, belli temporibus, pro mo- Est autem hic sensus: Una tribus conti- 
do facultatum, iributi nomine conferen- net triginta triremes, hz» in tres decurias 
dum esset: cui zeslimationi qui praeerat, sunt distribuendze, nimirum vitanda con- 
τ τ παν τω pellabatur. [pzx. fusionis causa, IpEx. 

Μέρος / χρηστὸν ἑκάστη ] Commoedam. ᾿Επικληρῶσαι τὰς τριττὺς] Sors ducen: 
Quia fortasse triremes non omnes fuere que tribus tertia pars quam navalium pas 
pares, alie majora vela, malos, remos po» tem occupare debeat? Ipzw. 


stülarunt: alim, minora eadem. Ex»] Εἰ, ἔχει, In farrag. YpEN 
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3 / 
ου μόνον 
7 οὐδ᾽ ὧν ὁμο- 
δὼ τῶν λόγων 


e7 /e 


6 ουτως 7A Juóc 


c ^ 7 ^v 3 / 
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, ^ 
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᾿Ακριβῶς πὼς εὑρεῖν] Πῶς, quomodo, πως, 
&liquo modo, sine accentu, adeo ezacte. 
ΕΜ. 

Μία σύνταξις] Id est, ordinatis partibus 
tola classis ordinata fuerit. IpEM. 

). Οὐδ᾽ εἰς τότε ὑπάρχειν] Id est, εἰς ἐκεῖ- 
yoy “ΤΟΥ Χρόνον. ΙΡΕΜ. 

Τοῦ πορίσαι vU» ἀποσχήσ μεν] Α nunc 
exigendo aberimus. graeà τὸ ἀπέχω, τὸ ἄπει- 
μι. IpnEw. 

Ὀλίγου δέω ---- εἰπεῖν} Parum abest, quin 
dicam. IpkMw. 

Πρὸς ἁπάσας] Qus conferri queant. 
ΙΡ ΕΜ. 

Ταῦτ᾽ ἄλλως ἔχει») Scilicet quin sit tri- 
butum penden dum. Iprx. 


—-- 


τὸ φλῆθος τούτοις] Ἴσοι τούτοις χα- 
τὰ πλῆθος, id est, τῶ πλήθει, totidem. 
θεν. 

Χρησιμιωδοῖεν} Hinc apparet, jactata esse 
aliqua oracula, quibus, (ut apud Thucy- 
didem est) tametsi a scurra aliquo confi- 
cta sint, mirum est, quantum a stulta ple- 
becula tribui soleat : ut ea ultro decipi se 
velle videatur. [In farrag. F. χρησιμωδοὶ 
εἶεν. InEM. 

"Διὰ τῶν λόγων φοβερὰ] Terrores verbo- 
rum, nuntii terribiles. InEM. 

"Eeyw πραττόμενα] Ad rem conferri. 
ΕΜ. 

"Ixayóy δοίη] Multum det, liberaliter nu- 
meret. ἘΡῈΜ. 
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EXUTOU και τῶν AOITTGOV “εἰσε- 


€ 
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εἰσοίσειν, 7TEVTOCXEOQ 


a ν᾽ $^ 


δ) C ΒΦ 
ons sedi OZ iL TOU 


Αὐτὸς ---ἀπολωλένα,] Ipse perire una cum 
suis opibus. Ip£M. 

Τῶν λοιπῶν] Opibus post tributum re- 
liquis. InEw. 

Προσενεγκεῖν] F. ππροεισενεγκεῖν. Im far- 
rag. In: M. 


idem. querendum. 

ΓΠῈΜ. 
Πλείων ἐστὶ γέλως τοῦ μκηδενὸς] Major γἱ- 
sus est nihilo, Potest inte Iligi, OUTLYOT OY 
omnium maxime ridiculum, 
magis ridiculum, quam quicquam aliud. 
Sed malim τοῦ μηδενὸς τσεπορισμκιένου, quam 


ν 


; 


δὲ nulla omnino pecunia exacta esset. 
IpEMw. 

"Exa om Thy τις εἰσφέρειν ἐρεῖ] Centesima, 
talenta 60. quinquagesima, 120. duode- 
cima, 500. talenta, Sed quo refertur 
isla ἀναλογία: Ad 6000. talentum, quo- 
rum duodecima pars sunt talenta 500. 
IpnEM. 

"ExaTor iy] S. μοῖραν τῶν ὑσταρχόντων, 
centessimam rei familiaris partem, scilicet 
de 6000. talentis. Ing«. 

Οὐκοῦν ἑκατὸν χαὶ εἴκοσι: Preeponunt et- 
iam Graeci inferiorem numerum plerumque 
supra viginti : et viceversa supra centum, 
ut Latini solent facere, siquidem addetur 
copula, ut Laurentius docuit in tertio, 
cujus exemplum hic est satis luculentum. 
Alhen. ἑκατὸν γὰρ xal τεσσαράκοντά εἰσι 
α'ορὸς ταῖς τέσσαρσι. Idem, ἐν τῇ πρώτη πρὸς 
γαῖς εἴκοσι, quod Latini dicunt primo et 
vicesimo libro. Secus vero sine copula, ut 
idem, ἐν τῇ Tpiaxco T2 δευτέρα, tricesimo se- 
eundo vel altero libro. Et, ἐν τῇ τριακοσ τῆ 
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πολεμοὺ 


Demosthenes πέντε καὶ εἴκοσι ὃ 
, ced 
Xenophon ££ xai 1 
Cicero in Catone, * Uno et octogesimo 
anno,' quod Gaza πρώτω xai ὀγδοηκοστῶ ETE 
dixit. At ubi Cicero, * centum et septem 
, omplevit annos,' Ipse, ἑπτὰ καὶ ἑκατὸν ἔτη 


B 


δὶ PN, vertit, Hoc tame n non est per- 
ἤδη βὲ lm ἐνενήκοντα καὶ 
Tranquil. in Aug. * Obiit in cubic ulo eo- 
dem quo pater Octavius septuagesimo et 
sexto etatis anno, diebus quinque et tri- 
ginta minus.' Idem in Nerone, * Obiit tri- 
gesimo et secundo setatis anno," Contra in 
Galba, * Obiit tertio et septuagesimo zeta- 
tis anno. Et in Tiberio, * Octavo et se- 
ptuagesimo." Rursus in Othone, * Trice- 
simo et octavo etatis anno, nonagesimo 
el quinto imperii die.' Varro etiam *oc- 
toginta et una' non semel dixit, et Cicero 
pro Cluentio * triginta et duo' dixit. 
Quod vero ante millenarium etiam minor 
numerus ponatur, exemplo erit pas mox 
hic apud Demosthenem se quitar. xai τί 
(UT ἔστι gog Qiaxeriag καὶ χιλί ας καμῆ- 
λους, &c. ldem, Ex 6v vrwy δὲ ἡμῶν οὕτω κα 
παρωξυμμεένων τοὺ ς΄ διακοσίους καὶ χιλίους 
ἀνατσληρῶσαϊΐ φημι χρῆναι. Sedet ante cen- 
tenarium quoque minorem numerum po- 
suit idem, his verbis, λαβεῖν γὰρ ix τῶν 
ἐμιῶν ὁμολογοῦσιν, οὗτος μὲν ὀκτὼ καὶ EXAL ROV 
μνᾶς, Hec et pluraiu Comment. Budzus. 
Ex edit. Hgnvac. 

O3] Τίϑημι, pono, agnosco, concedo. 
D'Orville ad Cbar. Aphrod. ]. iii. c. x. p. 
352. 

Δωδεκδτην}] S. τῶν ἑξακισχιλίων ταλάν- 
τῶν. WOLF. 
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διδάξαι τὰ βέλτιστα ὑμᾶς — ὡς γῶρ εἰπεῖν 
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πράττειν πεῖσαι ταῦτα" ἐπειδον γὰρ Ti δόξη και ψηφι- 
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à. ᾿ῶς yàp εἰπεῖν ἁπλῶς} Alias ὡς ἔπος enim, przsertim Attici, sunt φιλομέ Toe, 
εἰπεῖν, eodem sensu. Worr. sepius tamen τῷ εἶναι xal τὰ τυγχάνειν 
"Amayric ἐγνωκότες ὑπάρχειν μοι δοκεῖτε] utuntur cum participio, quam τῷ ὑπάρχειν. 
Ὑπάρχω preeter id quod licere, contingere, Ex edit. HgnvAG 
evenire, etc. significat, jungitur etiam cum ᾿Αλλὰ τὸ πρώτων v πεῖσαι ταῦτα ] Supple: 
aliis verbis, αἱ τυγχάνω οἱ εἰμὶ, quemad- — ἡγησάμην χαλεσσόν. D'Orville ad Char. 
modum etiam hoc loco videre est. Greci μων, l. iii. c, iii. p. 257. 
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G. Ἔστι μὲν οὖν ἕν ὧν ἐγὼ EL χάριν ὑμᾶς τοῖς 
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θεοῖς ᾿οφείλειν, τὸ, τοὺς Qum τὴν αὑτῶν ὕβριν κ ὑμῖν πολε- 
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μησαντ τὰς οὐ πάλαι. γὺν ἐν ὑμῖν μόνοις τῆς αὐτῶν σωτηρίας 
EXE τὰς ἐλτίδας. ἄξιον δ᾽ "c ma τῷ παρόντι καιρῷ" 


Ὅν ra! 


συμβήσεται yao ὑμῖν, εῶν ὦ χρὴ βουλεύσησθε ὃ περὶ αὐτοῦ, 
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πάντων ἑκόντων ανυπόπτου τυχεῖν εὐνοίας. 


ej 


y. Θαυμάξω ὃ ὅτι τοὺς αὐτοὺς ὁρώ ὑπὲρ μὲν Αἰγυ- 
πτίων ταναντία τσράττειν βασιλεῖ τὴν πόλιν πείϑοντας, 
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β΄. Βλασφημίας Convicia, maledicta. Nam Ἐπ edit. wl AG 
quod Suidas £^ ἄσφημος ὁ εἰς θεὸν ἐξυβρί- τοῖς à κασὶν "T Hoc malo, quam 
ζων, id est, blasphemum esse, qui probra in ποῖς à3 υχήσασιν, etsi oligarchiei felices 
Deum conperat, exponit, id non Demo- videbantur. Sed fit hic mentio τοῦ δή μμου 

sthenicum, sed theologicum est. Fortasse τῶν Ῥοδίων. WoLr. 
fit ἀπὸ τοῦ Θλάσκειν, quod Hesychio est λέ- Τῆς cwTnt ρίας αὑτοῖς αἴτιοι γεγενημένοι ] 
iv, ut sit, βλάσφημος ὁ βλάσκων Hoc participium et sententia, et compo- 


bnpny, qui famam alterius inct ssit, in- sitio, et priora a duo, ἄφηρ ρημκένο e. Gg Con νη κό- 
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mai nocet. WoLr. mutilum et xaxó$wvoy. IDEM. 
ὁ μὲν πρυτανεύσας ταῦτα] 1d Τοὺς πσολλοὺς ἐν ἁπάσαις] Id est, τοὺς δή- 


ong, q il fa 
Φανήσεται δὲ 
est, qui harum rerum transactor et summus μους, “ποὺς δημκοκρατουμένους, multitudinem 
administer fuit. Sic supra in tertia Phi- liberam. Iprw. 
lippiea, χορηγὸν Ex νγτες Φίλιπτον, xal πρυ- " AVUTTOTI TOU τυχεῖν εὐνοίας] S. τοῦ ἐπιξου- 
e ἐκείνου. "Translatio ab iis λεύειν αὐτοῖς ἡμᾶς, υἱὐἱ nobis et bene cu- 
qui publice in Prytaneo aleb: intur. Ari- piant, et nos suz libertati insidiari minime 
stoph. "Axapr. μὰ τὸν ᾿Αφόλλω ἐγὼ μὲν οὐ suspicentur, omnique tyrannidis suspici- 
σωῳ, εἶ μὴ περὶ εἰρήνης πρυταγεύητε, id est, one liberent. ΤΡῈΜ 
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Is, consilia apitetis, et de pace ara- y . Θαυμάξω δὲ] Perstringit oratores, ut 
(i$, χρηματίζητε, πράττητε. ideo dictum, ii sibi parum constent. [ΡῈ Μ. 
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3 ἢ καὶ Trapaxe. 
ἧς παρασκευῆς] Confer taneum. &xoXovS 
huc locum praecedentis orationis: Quod rem eodem 
sí alia copiarum esset ratio, qua ulcisci £ | 
liceret Barbarum, alia, qua Grecos, for- 
lasse palam fieret, nos adversus eum in- ἐνεργείαις, consentaneus fui 
strui, etc. Nam ibi vult instructionem actionibus, et Polvbius : Got 


^ 
E 


ita fieri, ut de oppugnando Persa, foedere εἶναι τοῖς ἔργοις τὴν 


- ^1 . L . “.Γ" . N ; 
intercedente, cogitare nihil videantur. «ut res ipse verborum poilicitati 
Ex Hesy« hio et Suida. ἀν 


TGpMOy- τὸ μαχομένον, dissentaneum,. 


C 
-.- ἢ m ES ἡ j 
320, sunt haud Γούτων μκηὸ &YTUTOISLO HG ^ 


dubii hostes : querem odia non provocan- verbis probare vull, non consentaneum 
da, sed vindicanda sunt. IpEw. esse, rerem Persarum Rhodiorum mazi- 


Kai οὐκ ἐγὼ μεὲν ταῦτ᾽ soy] Id est: stratuum defensionem suscepturum. [pr M 
J 


' ᾿ 5 . ^ Νὰ sé 0 
Non ego modo ) hec dixi: sed vobis et placuit, reir τῶν ἐν ταὶ πόλεσι] Quarun dam 


et probata mea j uit oratio. Vel, quemadmo 'ivitatum magistratus. IpnEM. 

dum hec ego dixi: sic vos probastis. InEM. Δεήσει τούτου] Scilicet 
᾿Ακόλουθος τοίνυν] ᾿Ακόλουθος substanti- 

vum, puerum pedissequum significat: θερά- 'EyvwxóTtQ ἦτε ταῖ τα] Statueritis 


᾿ 


. . * ς ε ͵ " ^v 
gray, servus, qui domini corpus tuetur. &xó- scilicet, ὅτι ὑπερ τῶν ὀικαίων TTOASKAELV "y p? 


Aov2ec adjectivum, δέκοιον, similem, consen- jus bello tuendum. Ipxrw. 





τότε ῥηθέντι. « ἐγὼ 


ς ^3 
0 T ὑπερ μὲν τῶν 


Juvemur. συμφορὰ casum significat, y ; ἀντὶ 


- ^ ; * Δ,. Δ. 
μεν aT EyYo mn οησειν 


301 


D 4 5 


5 X FH c , c 
OUT —- λέγω νὺν κελεύων Po- 
, mr d 
TE TE μοι, "OI TE, 


1 x / c 7 
X04 συνενηνοχότων ὑπομνήσω. 
Pu 57 5 
7TFOTE, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, βοη- 
ΡΥ N 
oA prie τῷ ψηφ φίσματι μῆ 
δ 2. X 3 
7T pos 6.0 LA É 3 ἐθὼν 


A 
7 C0 az: 


rs o/ 
ὶ 


0531006 ἡλ ευϑέρωσ 
OVE πόλε μος δια 1 e 
E τοῦ "X AEOVEXTEIV σολε- 


e X fe 
UT £o μὲν ων ἐλωτ- 
ολεμουσιν 
A » 9 5 


μεν. ἐῶν ΤΙΣ € 
ηθικηκεναι 


&, v op! ως ἐγὼ λογίζομαι 
x , 
t, πράττοντο C μὲν EV Αἰγύπ τω 
σφόδρα ἂν ᾿Αρτεμισίαν πειρῶ- 291 


υ, QU τῇ βασιλέως εὐνοία, 


I£ch£h^ 


1 Συμφεέρειν alias con-. Sic Cicero Philip. 4. hodierno die dixit 
586, quod ea ferat, qui- pro hodie, y madmodum Greci τὴν πτήμε- 


Τί ου σήμερον xai τήμερον. 


ὦ í 


2 εἰ 
Sseepius adversum nonnunquam ame Lin TULLEC N - 
I I n, ] famen . X8 ἢ ΤῊ LEgoy ἡμέρα, καὶ ἣ vs τέρα 


v's 


δα αὐων δένει af Pared ud E - — s 
eventi 1 simpli Iter, sicut τυ χη. Ξ ψῆφος πολλὴν ἀσφάλειαν T σόλει κα acTu- 


edit. HgnvaAc. 


F. ; : IL 2 * 
ἄντ ^ pro his qu eneru r ! T£ TOU πλεονεχτεῖν] Pro amplifi- 
pretari. Melius tamen est, ut avri τῶν δι rio. WOLF. 

xpEAxXvTwY, pro his qug profuerunt, acci- τῶ 


Lo 
j ia αὐτῶν] Lege: ἑαυτοῦ. InEM. 


y t 
Ipnrw. - ι δ᾽ οὐδ᾽ ἔνα αντιωθῆναι] Pro &yavziw- 
ulo 


] Est Greca E ;. 516 par s pet σφόδρα ἂν πειρα- 


galionis geminatio, vehementius ne- amy ἀντὶ TOU 7TEL IpEx. 


Minime committendum censuit, ut mi τῶν ἡ «y &iyai] In. rebus esse, 


Ariobarzan m adjus aret. — us el in σθαι sg πραγμάτων, TÉru m 
Anstocratea fit mentio, quem Ulpianus curam susce pisse. IpEw. 

Persicum satr: ipam fi isse scribit. Alius Πράττοντος oca] Ὑποϑετικῶς accipien- 
ille ᾿Αριοβαρζάνης ὃ εὐσεξὴς καὶ φιλορώ- dum: Si regi, quz molitur, ex animi sen- 


^ 


[Aasog βασιλεὺς τῶν ΚαΊ σκῶν, ἃ Cicerone tentia succederent. Sequitur adversativa, 

y, , || 1 B . 
defensus. ΓΡῈΜ. πράττοντος δ᾽ ὡς λέγεται, cum vero ita, uti 
Ka μέχρι τῆς τ £0» ὑμερᾶς οἱ ͵ terlur, cum eo agatur, ejusque conatus sint 
ὄλεμκος] Id est, ad hodiernum usque diem. irriti. Vide Panegyricum Isocratis, Ingw. 


4 p 
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, 


ἀλλο τῷ βούλεσϑαι, πλησίον αὐτῆς δια τρίβ βοντος ἐκείνου. 


ej ς 5 
μεγάλην εὐεργεσίαν καταθέσϑαι "poc αὐτὸν , V ὡς οἰκει- 
5 ? x 


) ? c γέ ἃ 
ὅὁτατ αὐτὴν ἀποδέχοιτο' τσρώττοντος à ὡς λέγεται και 


διημαρτηκότ ος οἷς ἐπεχείρησεν, ἡγεῖσθαι τὴν γῃσον ταύτην, 


ouo ἐστὶν, ἄλλο μὲν οὐδὲν ἂν αἱ βασιλεῖ x, σίμην Ey 


^ 
ELV 

ἢ: Ll ^s , X 
^ 
c 


TiTÉL ίχισμα ’ πρὸς 1 τὸ μηδ᾽ 


τῷ παρόντι, τῆς ὃ αὖτ ἧς ἀρχῆς 


ὅτιοὺν apo εἰν. ὥςτε irs 0XEi μᾶλλον ὧν ὑμᾶς E {ει uu μή 
φανερὼς αὐτῆς ἐνδουσ ς, ἢ ἐκεῖνον λαζεῖν βο UAEC S ati loi tuni 


Δ’ ἃ ? x ^ B »/ 
μὲν οὖν οὐδὲ δοηθήσε ν αὑτήν, ὧν ὥρῶ T oUTO 7 ποιή, ede 
; A 5 e 9 / b 75 
καὶ κακῶς" ἔπε xa δα aci λέα γ 0 Ti μὲν wonrai, ne Δι 
^ 


οὐκ ὧν ETT OW ἔγωγ ᾿ὡς Ἢ 0, ὅτι μέν ντοι συμφέρει τῇ πόλει 
δηλ ον ἤδη γενέσϑαι πότερα αντιποιήσεται τῆς πόλεως τῆς 


^o ^ 


9 »/ 
"Po δίων 3 ? oU, ταῦτ᾽ ἂν TX Ups σαΐμην" οὐ γάρ ὑπερ Ῥοδίων 


5 ^ 


βουλευτέον * ἂν GT VI OI T OL μόνον, ὡλλ᾽ ὑπὲρ ὑμῶν αὑτῶν 
καὶ πάντων τῶν 'E λλήνων. 


, ΄ T c A / c ^v 
6. Ou μὴν οὐδ᾽ ἂν εἰ δι’ αὑτῶν εἰχον τὴν τσολιν οἱ VUV 
» c , / $^ c e / c E 
OVTEG EV αὐτή Ρόδιοι, — ἂν υμῖν τούτους ελέσϑαι. 


4 N , ^ 
οὐδ᾽ εἰ may ὑπισχνοῦντ * uui jV ποιήσειν. Opto y dad 4 —" 


b X A ^o 
TO μεν πρωτο ον. ὅπως καταλύσωσι τὸν T 0 , προσλαξῶντας 
^s » » 
τινῶς τῶν πολιτῶν, ἐτσειδὴ δὲ τοῦτ᾽ ἔπραξαν, πάλιν ἐκβα- 


, 


λόντας τούτους" τοὺς οὖν μη ἐτεροις ὼς κεχρημένο ους 


2 


/ ἃ 
οὐδ᾽ ὧν ὑμῖ iV βεξαίους ἡ ἡγοῦμαι γένεσαι συμμάχους. και 
^ C. ' ^ / c /, 
ταῦτ᾽ οὐδέποτ᾽ εἶπον ὧν, εἰ Τῶ Ῥοδίων ὀήμῳω μέονον ^s ἀφο ral 
F ^o , ^o 3, 5 
συμφέρειν᾽ οὗτε γῶρ προζένω «yop, OUT 
5 / E] 7 ? , 


is dh οὐδείς εστι "m oU pv OU εἰ ταῦτ ἀμφότερ᾽ 


μη cU e ἔρειν Uni iV ἡγούμην, εἶπον Ql Ῥοδίο 0G "ὡς 


^o 


OOV TÉ TOUT. εἰστεῖν τῷ συνῶγο c EUOVTI 79 σωτηρίᾳ αὐτῶν---- 


Ι ef κέν [ποτε E 'à : A 
οἰοίκαι μὲν | ποτε] ποιῆσει αν " y ἀντισοιήται nguy 


, I. e ὦ, ^ A1 . . . * 
ζ΄. Πρόξενος] Ξένος, Tea, τὸ ἔξω εἶγαι τῆς alioqni composito vocabulo nominant ἰδιό- 
πατρίδος, quod extra patriam sit, dicitur ξενον, cum quo propter privatas rationes 





ΠΕΡῚ POAIQN EAETOEPIAX. 3038 


í 


T&p ὑμῖν φϑονήσαν γτες τὴν αὑτῶν ἐλευϑερίαν απολωλέκασι, 
/, 


καὶ παρὸν αὐτοῖς Ἕλλη ησι TE καὶ βελτίοσιν αὐτῶν "Up iV ἐξ 


», 


/ 
σου συμμαχεῖν, Capp oig. καὶ δούλοις, οὗς εἰς τὰς ἄκρο- 
“σόλεις "Ww ἀρείνται, δουλεύουσιν. ὀλίγου δὲ δέω λέγειν, ὧν 


/ 


ὑμεῖς αὺ ὑτοῖς ἐϑελήσητε βοηθῆσαι, ὡς καὶ C ταῦτ᾽ 


συγχαίρω τῶν γεγενημένων, ὅτι τοῦ κομίσασθαι τὰ ὑμέ- 


G'» 57 $.— 4 


Ἴ aure εὖ μὲν γῶρ αττοντες οὐκ O10 εἰποτ QV EU φρονη- 


ς Ὰ ἃ 
σαι ηθέλησαν. 0i TEC Podior εργῳ δὲ σ πειραθέντες καὶ διδα- 
»/ 


ὧν ἡ QOLOL 7T ολλοῖς αἰτία γίγνεται, 
Σ πρὸς TOV λοιπὸν τοῦ  χρό- 
M αὐτοίς ὠφέλημα ἡγοῦμαι. 


“ὦ 


[εἰν τοὺς ἀνὰ ας καὶ νγ-- 
p U H ?] 
^y VOUC ὅτι CR καὶ ὑμεῖς ὑπ τῶν ἐπ 
oe F 
^ αὐτοὶ os δίκην 


^ 


ξητσάτησϑε, ὦ ὧν οὐδενὸ 
e JT 047€. 


»f 3 t 


rs t) ἄνδρε c Αὐηναῖοις, ὅτι 7 πολλοὺς 


A 


E τσολεμήκατε καὶ σρος δημοκρατίας καὶ 


fv A 3 - 


τοῦτο μὲν 4G TE καὶ αὐτοί" ἀλλ᾽ 
᾽ - c zu e / ^ 7» 3 
ἐσ υμῖν ὁ σσόλεμος, Τοῦτ ἰσως 
, c A , fz« 5 / 
M'VLCETOU. ὑσερ τίνων οὖν ἐστί; πρὸς μὲν τοὺς 
4 wv »^/ 


τῶν &ÓLQV ἐγκλημάτων, οὐ δυνηθέντων δη- 


9 πεπολεμκήκατε φολέ ἔμκους 


Τοῦ κομίσασϑαι τὰ ὑμέτερα] S. qui pen- xov; cognominat. et Livius Decad. v. lib. 
dere tributa detrec! arunt, nostramque so- 5. * Tradidere quidam, legatos Rhodios 
cietalem repudiarunt: vel, qui nostras nondum missos, post victoriam nuncia- 
opes nobis restituere noluerunt, Isocra- tam, velat ad ludibrium stolide superbize, 
tes in oratione de pace: ὅτι τὰς ἐν σαῖς in Senatum vocatos esse. Isocrates Pla- 
τόόλεσι χτήσεις κομιούμεθα. WoLr. taico: ἀλλὰ To ολμκῶσιν ὄντες Θηξαῖοι Aaxm- 

Βελτίοσι» ὑμεῖν αὐτῶν] Vobis, qui digni- νισιμὸν ἑτέροις iva? εἰν" et noster auctor 
tate illos antecellitis. IpgM. paulo post AS" ἡγαῖοι ὄντες. ἘΜ. 

Οὺς εἰς τὰς ἀκροπόλεις "o Passiva τάχ᾽ ἂν εἰ τύχοιεν Fortasse, si ita ceci- 
voce usus est verbo παρεῖνται, id est, σαρ- derit, δὲ fors ita tulerit. εἰ τύχοιμι, τύχοις 
ἤκαν, παρείκασι, udmiserunt, Sunt enim στ X9, T TL ὕχοιτον, τυχοί την, τύχοιμεν, τύχοιτι, 
non pauca ejus generis, quze vel Atlico- τύ Ὁ » per omnes personas et numeros, 
rum more dicuntur, vel auctoritate con- ταὶ οἷς accipitur, pro fortasse: ut 


Latine hospes, tam is, qui excipit, quam 
qui excipitur, peregrinus. πρόξενος, qui ali- 
cui vei cujuspiam, seu bona, seu mala δ, est 
auctor. πρόξενοι item dicebantur, qui pu- 
blice in hoc constituti erant, ut exterarum 
eivitatum legatos exciperent. Sed usita- 
tissima et huic loco apta significatio vo- 
cabuli haec est, ut is inte ligatur, qui ex- 
terz? civitati est amicus, ejusque negotia 
eurat: eL sic accipiendum esse declarat 
id, quod sequitur, οὔτε ἰδίᾳ ξέγος, quem 


amicitia, vel hospitium intercedit. δορύ ξε- 
yog, ὃ ἐκ τῆς κατὰ τὸν πὶ λεβκον ἐπιμιξίας τὴν 
γνῶσιν πεποιημένος, οἴη Spic sseesell [s com- 
rade]. Ip: M. Lege mdum puto : οὔτε : γὰρ 
γρόξεγός εἰ TI τῶν ἀνδ δρῶν, οὔτε ἰδιό ὄξεγος αὐτῶν 
&c. quem locum non obscure imitatur 
Lucianus init. Phalar. II. t. i. p. 741. οὔτε 
AXpi? γα τίνων πρόξενος ἃ ὧν, οὔτε ἰδιό ὅξενος αὐτοῦ 
Φαλάριδος, quze in Scholiis leguntur non 
sunt unius assis. Valckenaer. Anim, ad Am- 


mon. ]. iii, c. 10. fin. 


stant, ut xo λάζομαι ἀντὶ τοῦ κολάζω, ἐγκα- 
λεῖσϑαι pro ἐγκαλεῖν V, Tap ρεῖμκαι ἀντὶ TOU 

σγάρεικα αἱ hoc loco, συν ἵσταμαι ἀγτὶ TOU 
συνίστημι, ἀγίεσϑαι ἀντὶ τοῦ ἀγεῖγαι. Ae 
his plura, 40:5 collezit Bud. in Comment. 
Ex edit. Hgnvac 

Iaotivra;] P FO «σαρείχασιν, admiserunt, 
Vl'ecepi — ἃ σίαρὶ TAL, ψαρεῖμαι, παρεῖσαι, 
-σαρεῖ 2 φπαρεῖνται. WOLF. 

Ovrt; 'P 93:4] Id est, homines €—— 
(6s et superbi. Homerus ἡ Ροδίους ἄγερο 


ias participium. τάχα, fortasse, εἰ τύ- 
Xov, si fors Rhodiorum ita tulerit. Est 
fere pleon: ismus, Sicin 2. (1. LES 
aca. xai σφόδρα » ἤνϑησεν ἐσσὶ ταῖς ἐλατίσιν, 
ἂν τύχη, id est, fieri potest, ut res ᾿ bona spe 


floreant. à» τὶ ύχη τὰ πράγματα, si fors ne- 


gotiorum ita tulerit, id est, fortasse, vel, 


S NE ut, ἐνδέχεται. IpEM. 


. Οὐ δυνηθέντων δημοσία διαλύσασθαι χαῦ- 
τα] S. τῶν δήμων, etsi. fortasse rectius, οὐ 
ληθέγτωνγ. cum mon possent aut vellent (s. 
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EN Y » ^ ᾿ ς Ἂ ^ / fnr? c /»* 
QXUAOV οὐκ ὠμυνούμεϑα, Tt) δὲ ὡς φΦοβερῳ σαν υσείξζο- 


f3^ 


A / »/ ὃ 2 9 a »" C : 
μέν, ρος τινᾶς, ὦ ἀνὸρες Αὐηναῖοι, παραταζομεϑα : 
" WW 


/ " w.— WM Δ’ 3 GEPEG Y^ δι τ αι. 2 
jg. Eic'i δέ TiVEG. ὦ QV OOE AUTVOAOI, πὰρ ὑμῖν θεινο- 


N / , v. ^ c ^; ee 

TOTO! TU δίκαια λέγειν ὑπερ τῶν (V προς ὑμᾶς, οἷς 
F ? ^ » c c ^ ^ 

)f» E Dy t VrThnr(o 

σαραινεσαι ev Ey t'yE " ires ἡ ΜΝ NN 
ἐν &UTOL τὰ "Wp00- 
c »/ »/ 4 
ως ἐστιν OTOTTOV περι 


ς ^e ? ^o 


C "^ / , T ^ / : 
ULLOLG διδάσκειν QGUTOV OU CiXOCGOL ποιουνται " OU 
[| 


^ 


/, 5 , »/ 7 À E] c ^ / 
y«*p εστι δίκαιον οντὰ πολίτην τοὺς καὶ ὑμῶν λογους, 
^ X Ἁ * [d A c ^ 5 F nr , ^ X ^ 
ἀλλα μή τοὺς ὑπερ ὑμων εσκέφυϑαι. φέρε o προς ϑεῶν 

^ / / , 5 / 5^ , ^ ^y 
σκοόπειτε, TI δήποτ εν Βυζαντίῳ οὐθείς EC" “θαζων 
N n / y Δ, « « T s ΄ 3 
νους μη καταλαμίανειν Χαλκηδόνα. » ξασιλέως ECT iV 
» L1 


? c “ὦ 5 ^ 5» , , 5^ /C 
εἰχετε ὃ ὑμεις αὐτήν, ἐκείνοις ὃ ουδωμόνσεν 7, 
—^ pr / c , t / 3 
Σηλυμερίαν, πολιν ὑμετέραν WOTE σύμμαχον οὖσαν, 


/« 


c ^ ^v zu ^ o9 / c / 
αὑτοὺς GUVTEAY ποιεῖν και Βυζαντιον ορίζειν τὴν τουτων χω 

Ν ἃ ej A S , 3 Ἂν» 3 / 
Qa ψαρὼ τοὺς ορκοὺς και τὰς συνθήκας, EV (ig αὐτονο 
Ἢ 2 


4 $? , . 3» 1n, Ls . υ 
τῶς πόλεις εἰναι γεγραπται; οὐδὲ ^ Mam AOV 
, , 5 σιν 


/ ^ , / 539 ,, 3 
τελευτήσαντος ἐκείνου τῆν Αρτεμισίαν ουόεις ἐσ 
x n / . ὅν H [d T /'" T 3/ , 
μη καταλαμίανειν Κων καὶ Podoy καὶ ἄλλας πόλεις ετε- 


ς 


Cun P» n ^ ^ 5 
ρᾶς Ελληνίδας. wv xoi (ασιλεὺς 0€ 


7 ^ , ὦ 
κείνων ὀεσποτῆς EV ταῖς 
/ ? F eo Ufo A ^ d ad ^ 
συνϑήκαις απτεστη τοῖς λλησι, καὶ περὶ ὧν πολλοὺς κιν- 

] 


5 , 5 ΄ e 


δύνους καὶ καλοὺς αγωνῶς οὐ. 
ληνες ἐποιήσαντο. εἰ 

ὥλλ᾽ οἱ ψε πσεισόμεν οὕτοις 0IXEV, 
δίκαιον μὲν εἰναι νομίζω κατάγειν τὸν Ῥ δήημον" 
μὴν ἀλλοὶ καὶ εἰ Mau δίκαιον ἦν, ὅταν εἰς ἃ ) ) 


| MaucaAoU ζῶντος 


, 


Ao. s , , " ' ,9 * - | 7" ) » 
te. Ti δήποτε EV Βυζαντίω Sententta est, AOV Cow TO, qui vel Mausolum Utventem, 


S 1 


| €0 def uncto, Ártemisiam docuerit. Nisi 


impunitate proditorum coní(irimari auda 
ciam. IpEw. orte γυναικοκρατούμενος fuerit. Sed et 
᾿Εκείγους] Nempe Βυζαντίους. AUGER. "m nomen saltem imperii penes ipsum 
"Qc αὐτοὺς συντελῇ ποιεῖν] Pro «pie, sibi fuit, ut nunc penes maritos, quamvis hi 
vendicare, 00noxiam facere, συνεδρεύειν σίαρ ipsifere mulieribus pareant. IpEM. 
αὑτοῖς ἀναγκάζειν. Vide Plataicum Isocra- Ὃ ἐκείνων δεσπότης] Τοῦ τε Μαυσώλου καὶ 
tis. Worr. τῆς ᾿Αρτεμισίας. IDEM. 
᾿ ὑτοὶ rr ᾿Αμφοτέροις αὐτοῖς) Tam Artemisic, 


Ὥς αὑτοὺς CUYTEAYN | 

attrahere vectigalem. AvGER. quam Byzantiis. Fuit et alia Artemisia 
Βυζάντιον ὁρίζειν] Significat, Byzantii fi- antiquior, de qua Xerxes navali proelio 

nibus addere. ἔθ ἘΜ. sibi mulieres viros, viros e contrario mu- 
Αὐτονόμους} S. ἐκείνους, ὧν τὴν χώραν ὁξί- lieres esse factos, dixisse fertur. IpgM. 

ζουσιν oi Βυζάντιοι. Worr. Οὗτοι] Nempe, Byzantii, Artemisia et 
Οὐδὲ Μαυσώλου ζῶντος} Lego: οὐδὲ Μαύ- alii. AUGER. 
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3 


7 / LL ^ 7 ἃ 7 c 
199 βλέψω, προσήκειν ἢ οιμῶι παραινέσαι κατάγειν. διοὶ τί; ὅτι, 


200 


E. 


/ ^ ὃ 3 ^ ^ hy ^ e / 
πάντων μὲν, ὦ ἀνὸρες Αϑηναῖοι, το δίκαια ποιεῖν ωὡρμηκο- 


» 


^ e ^ / M ^06 4 T - » ^ T 
TOV, GO y pOV ἡμῶς LLOVOUG μή EJÉAEIV" ὡπαάντων δὲ τῶν ἀλ- 
e? » "^ / 7 7 
λων ὅπως ἀδικεῖν δυνήσονται τσαρασκευαζομένων, μόνους 


Ἱμᾶς τὰ δ vec Dons μηδενὸς ἀντιλαμβανομένοι 
ἡμᾶς τὰ οικαια προτείνεσσαις. μηδενος ἀντι ὡμανομένους, 


᾿ ^ E E] , " / c 
ου δικαιοσύνην GÀ. ὠνανόρίαν ἡγουμαι. 
P Ν ^ ^ e/ ^ ^ ^ / A 
/y. ὥρω γῶρ OVTTGTOUG προς τὴν παρουσαν δύναμιν XC 
9v / 3 Κ΄ x / / 4 
τῶν δικαίων ἀξιουμένους. και παράδειγμα TOUTOU AEWyEtiV 


» ^v [4 δὼ / AE," ^v ὃ x - ej 

ἔχω WOL0 iV ὑμῖν γνωριμον. εἰσὶ συνϑήκαι διτταὶ τοις Ἐλ- 
N 2 "d e 3 ἤ ς / c c Pd ex 

A401 προς βασιλέα, ας εἰσοιήσατο ἡ σολις ἡ ἡμετέρα, ἃς 

e) 3 / λ νι ν᾿ Ὧγ 

Oa OG T EG ἐγκωμιάώξουσι, καὶ μετὰ "TUUS ὑστερον AaXE- 


f» 


/ , ὲ ἃ d ? / N 3 
δαιμόνιοι, ταῦτας ὧν δὴ κατηγορουσι" κῶν Ταύταις OU'Y τῶυ- 


M. A ΄ 


/ , ς ^ N V ^87 
τὰ οἰκαια αιμφοτεραις ὥρισται. τῶν μὲν γὰρ ἰδίων δικαίων 
c “ N 


F^ 5 


^ 7 ^ / » 
τῶν EV ταις πολιτείαις οἱ νομοι κοινήν τὴν μετουσίαν ἔδοσαν 
A H1 X - , 7 x T ? ind ^ 5t 
XO ἰσὴν καὶ τοῖς ασϑενέσι καὶ τοις ἐσχυροις᾽ τῶν ὃ EA- 


^ / ς ^ c N m €) / 
«VIX. V δικαίων οι X Qo. TOUVTEG ορίσται 70iG 4T7T0C1 γένονται. 


5 ἃ 7 E. 5» ͵7ὔ N / -" e / 
ἐπειδὴ 7T OLVUV Up E'yVtoXEVOLI Το δίκαια *« OLELV UÀ Oy £i, 


ὅπως καὶ πράζαι TOUT 


5 


3 


ἐφ᾽ ὑμῖν ἐσται, δεῖ σκοπεῖν. ἔσται 


A ^ 5 9€ c σιν EY 7 ^v e / 
δὲ ταῦτ , ἐᾶν ὑποληφϑητε κοινοὶ προστᾶται τῆς QUT GV T DV 


ἐλευϑερίας εἰνῶι. 


7 «9» / dé “ὦ / f .» “ ^. 
id. Εἰκότως dé μοι δοκεῖ χαλεπώτατον ὑμῖν εἰναι τσρῶ- 
ἃ Fr ^ ἃ x »/ e? 5 / ἊΣ 
£o, TX δέοντα. τοις μεν γαᾶρ OGAÀAOIG ὡπασιν ανϑρώποις εἰς 
, / 5 e H ^ ^N/ , C N fe P x / 
ὥγων ἐστιν O πρὸς τοὺς προδήλους ἐχϑρους, ων EXV κρατη- 
» 7 


γ..κ 5 
σωσιν, OUO 


3* 


? N s / ^ - ^e 
EV ἐμποδὼν αὑτΤοις εσται κυρίοις ΤΩν ἀγαϑῶν 


εἰναι" ὑμῖν ὃ. » ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δύο. οὗτος 3 ὃ καὶ τοῖς 


Q^ * 


/ 


»/ ^ 7 / A 7ς ^» 
αλλοις, και προσεῦ ETEp0G TOUTOU TrpoTEpos καὶ μείζων δεὶ 


ε 


AT ^ PF ρου / 
yep ὑμᾶς |20UAEUOMÉVOUG κρώτησαι τῶν ταναντιῶ TY "WOAEI 


5» w vá / /, e) ru λ cu MT / 

πὰρ ὑμῖν πράττειν προῃρημένων. οτῶν οὖν μηδὲν 7 διὰ TOU- 
5 X ^ 7 F [a ν / 

τοὺς ἀκονιτὶ τῶν δεόντων ψενέσψαι, πολλῶν διαμαρτάνειν 
ε f 5 / , ^v γέ X 5 ^ / 

ὑμᾶς εἰκοτῶως συμβαινει. TOU μέντοι πολλοὺς ἀδεῶς ταύτην 


! οἴομκαι 
Τὰ δικαία moii ὡρμηκότων) Ὑποϑετικῶς 
accipiendum, εἰ ἦσαν ὡρμιηκότες : Si omues 
magnum studium haberent justitie. Worr. 
ιγ΄. Τιρὸς τὴν παροῦσαν δύναμαι» Vi geri- 


lur res: jus est in armis : prout quisque 


potest, ita jus adipiscitur. Inew. 

» ᾿Αμφοτέροις ὥρισται] Si nihil deest, ex 
Hs, que sequuntur, intelligendum: τοῖς 
τε Ἕλλησι κοινῇ, καὶ ταῖς πόλεσιν ἰδίᾳ : aut 
τοῖς ἀσϑεγέσι χαὶ τοῖς ἰσχυρδῖς. IDEM. 


? ταῦθ᾽ * ἃς ὕστερον 


᾿Αμφοτέραις Nempe συγϑήκαις : vel, si 


ἀμφοτέροις, significat, utrisque partibus fa- 
dus contrahentibus. AvGER. 

Ποιεῖν τὰ δίκαια — καὶ πρᾶξαι) Prius 
significat, abstinere injuria, et przestare, 
quod debeas: posterius efficere, ut et alii 


justa faciant. malim tamen pro ποιεῖν le- 


gere gie eiy. WOLF. 
Ὑποληφϑῆτε)] Existimemini, ab ὑστολαμ- 
ξάνομιαι. IDEM. 
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F^ ) E & ^v 


/$ € 


τὴν τάξιν αἰρε εἶσϑαι Τῆς tin "di- μὲν οἱ Ζαρα Τῶν 


μισϑοδοτού ὑντων αὑταῖς ὡς αἰτίαι, οὐ μήν 
ἀλλα καὶ ὑμᾶς ῶν T ca 


G ν»» , 


t) ἄνδρες A3 yy Joi 


7T" 7TOÀITE 7" 


puo xy τοὺς 1 ! i ἐλον ὑμῖν ἐξειν ὁ opea μο- 
κότας VO opi C eT j πολιτεῦο μένων οἣς ἰστε 


ἄλλοις UE iV ἐπιπλή ξεις χαλεπὸν ἐυρεϊν" 


^o ? v 


λόγων ἢ ποίας πράξεως ἐπ βθωσεταί τις ἃ νῦν οὐκ ορθω 
ἔχει, τοῦτ᾽ ἔργον εὑρεῖν. μὲν οὖν οὐδὲ τοῦ -παρόντο 
καιροῦ πέρι τ-σᾶντων ἔψειν᾽ ἀλλ᾽ εἂν ὦ τοροήρησ 

ϑητε ἐπ πικυρώσαι C συμφερούσ 7? τινὶ πράξει, καὶ PN ἄν 


(es εἴ 1 » 
ἰσὼως xaX ἕν ati (έλτιον σχοὶ q. γὼ μὲν οὖν “οἰμαι δεῖν 
ε ^ , E / 
pet ἀντιλαμβανεσ αι τούτω y τῶν πραγ y [A0 T V 


| $9 


καὶ vostra ἄξια a L7 λει , ἐνθυμουμένο 


ἀκούοντες. ὃ εἴ |! τοὺς προγόνους 
X 


F ͵ 7 
πεπραγμ ἐνῶ β τῶ i acie λέγ 4. 


τοινὺν ταῦτ ει υς “Ζρ ς ὑμῶν, ὁ 
Mt T αὐτοὶ ϑεωροῦν τες (μον (VOL καὶ μΙμ 
^ , 


τῶν ἀναϑέντων ὠρετᾶς. 


n farrag. Malim, τῶν, 
Xv τοὺς &e.] InEM. Av» βελτιον] Malim : xaS' ἕν ἂν ἀεὶ βέλ- 
^ τῆς πόλεως εχροὺς : 








AIBANIOY ὙΠΟΘΕΣΙΣ ΛΟΓΟΥ͂ ΤΟΥ͂ 
TIIEP ΜΕΓΑΛΟΠΟΛΙΤΩΝ. 


κίνδυνον ἐκεγαν «-α 
συμμαάχοι Λα- 


aoristi loco futurorum. «wtpiopav aulem, 
^0oy 


titum dados. Potest etiam waeaxa- quanquam si vocem spectes, circumspicere 


vrag legi ut ad legatos, non ad Meg significat. Unde Phavorinus sztpiogiz a; 


;politanos oralio releratur. ὑπ πο λα ( LSDt ciare, p 0 pice Te, circumspict re,curarme, 
Ἑλληνικῶν, tradit: ᾿Αρκάδας ᾿Αθηναίω: interpretalur: tamen pro ὑπερορᾶν vel πα- 
evéz Oa, el, ὅτι ᾿Αθηναῖοι ἐβοήθουν ρορᾶν, id est, ne, ger Ὁ ei ian anth de crebro 

'cipitur. παρορᾷ Ut o- 


τοπεῖσσαι (E. ὑπσοτοσσῆσαι) xai 


ptam. Atqui capta non erat, sed in ob- existimare vel existimari et suspectum esse 
sidionis me "à E xpones igitur iata vel suspicari interpretatur.  Launis «eg- 
pro ὅπως ai pn ο | ow opay est committere, pati, mon prohibere, 


ρου 2.4 31 
pt w ED Ib 


E 
ees en 





AHMOXOENOTEZ 


AODTOX TIIEP ΜΕΓΑΛΟΠΟΛΙΤΩ͂Ν 


N 


AM oO TEPC )0X.0UC'1V ὡμαρτάνειν, t) “Ἂν 
| | σι καὶ οἱ τοῖς Λακε ati pLoy 


70UTO μὲν τῶν Oi 
/ 


ων πραγμαᾶτων λέγειν a 


i 


4. "Ad ἑκατέρων] Alia Lacedaemoniis, illi utrique, tam Arcades, quam Lacede- 
alii ab δυάδι missi. Worr. monii, leyatos agant. ! pr». 
c] Scilicet ἅμᾶς, cum apud nos 
I 4 g 
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τὰ βέλτιστα Ü ὑτσὲρ ὑμῶν σκοτσεῖν ἄνευ φιλονεικίας τῶν ἐν- 


» » 


Jade συμβουλεύειν ἀξιούντων. νῦν à 2 αν di EL TIG αὐτῶν 


2 


A 
λ b ^ , ^v 


ἀφέλοι τὸ Qryvuc XE0-J01 καὶ TO ΤΉ Qui γῇ λέγειν Ατ 


κθο 


z . 1 t v X 3 ^ 
πολλοὺς ὧν οἰμίαι TO Uc μεν 4 λρκάδας τοὺς 


, ^v (3^ 5 A , e M A ε 

QGUTUV εὐναὶ νομίσαι. E*y to ὃ O0 ὑξὲν ὡς ^ 
bl i 

" ÁL D " s: » e 
βέλτιστα λέγειν ἐστί εζηπατημένων yao ὑμῶν, 

A * za ' ! A A Ν 
μεν TXUTI βου υλομένε QV τῶν ταυτι. EXV τὰ Eneas. 

i € as 

E 07] CI ^ , . 

ἐγχεις λε ἔγε LV Ww HM 
μὲν ed ἑτέροις, αῷῷ 


ἀλλ᾽ αἱρήσο ομαι μα) λλον (UTOG, ὧν αρᾶ τοῦτο ΄“σασω 


x 
"^ 
"p 


? * /« 
QAvapti y, 7 παρ ἃ ελτιστα νομίζω T 
TiC iy ὑμᾶς εἐξαπατησα . TG μὲν οὖν ἄλλα ὕστερον 
βουλομένοις ἢ ἢ, λέξω" d; ὥπο Τῶν 0 iw» ογουμένων UC 
των ἄρξομα ὦ Lis | σκειν. 
(9. Οὐκοῦν οὐ , 


.Ν 
λει καὶ Λακε θα μι LLOVÁOUG 


/ ΕΣ 7 RI 4 , 
TOUC. ECT! τοίνυν EV τιν: TOIOUT C) 
E4 , E 
εἰ Ti δεῖ T" T. εἰρημ Miror WOAAOCXIG 7C 
3 


i 
pao ou, ἃ ὥςτε Θηβ δαίους μὲν 
Πλαταιῶν οἰκισϑεισῶ 


τις αὐτῶν 
quis eis ademerit COt"TLOS 
Lice dicere. Hxc, obscuritatis vitanda 
causa, liberius mihi vertenda fuerunt. 
IDEM. 
Τὰ βέλτιστα λέ) 


est, viis i i ag χε 


difficile signilicat, quam ἐπ 


, 
1 


In re non 


losum. Nam vir erg ns quid li 
perplexa dici expediat, facile p 'rspi it. ter: ,utívosa Iq 

Pertinet igitur τὸ χαλεπὸν non ad faculta- Ὀρχομενοῦ xa 

tem oratoris, sed ad approbationem audi- Sic legendum est. 

toris, optimique consilii eventum. Sic Iso- ai$wy, Thespiensium et Platzensium si- 


Ze: X S99 ^M nifi ; νυ] 
crates in Trape Zitico: ἔστι δὲ, ὦ ἄνδρες ὃ gnilicat, a nominativis GeczritUc, Πλαται 
X TITO, πάντων χαλεηγώτατον. τοιούτων ὥναι sie ve 'bes, ad rticlpi ; 
d Ty χαλεπα ν, “τοιούτων ἂν Íps: vero dence quas participium οἷ- 


M : 2 
κῶν τυχεῖν. c 5 fic: esse χισθεισῶν ref αἱ IIAnT 
δὲ 7 Ubi certe ignificat, non esse χισθεισῶν rel , Osce mias, Πλαταιαί" quas 


difficile invenire adversarium, quimultum nondum fuisse i τὐβεἀσ δοίμρ sed instauran- 
sit molestus, (nam vel ille adolescens in das, illud ἂν claral, quod sequitur 
Pasionem incidit, minime quidem litigandi Θεσπιὰς, xal τὸν ᾿Ορχομενὸν xai τὰς Π 
Causa quaesitum) sed hoc dicit, : jusmodi "TGiadg XA TOLL ET X d φῶμεν δεῖν, οἴχισϑε ELC ων 
adversarios difficillime convinci et supe- igitur, ut sapra in argumento monuimus 
rari posse. quare nos ibi vertimus: Est ὑποθετριῶε esl accipiet ndum, si instauren- 
autem, judices, omnium molestissimum in tur. € autus igitur eris in hajusmodi par- 
tales adversarios incidere. Ing. ticipiis inte rprelandis, et sententiam im- 
Συγεΐξ aiit od S. τοῖς ῥήτορσι, Cum primis spectabis, a qua vera verborum in- 


una cum oratoribus decepti silis, alii cum telligentia pendet. Ipnzw. 
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hA 3 ε τυ A / / 
δὲ, εἰ ποιήσονται ᾿Αρκαδίαν ὑφ᾽ ἑαυτοῖς καὶ Μεγαλην πολιν 
αἱρήσουσι, 1 πάλιν ἰσχυροὺς γενήσεσθαι. exem TÉOV τοίνυν, μὴ 


F 
! 


/ 
4T OVT 


τούςδ γέσϑαι goce Hn καὶ μεγάλους ἐάσωμεν 
" 


; λάθω σιν ἡμᾶς 7T AE ic yi -— 
TO ous aic EA 


, 37 


ου yop ἐκεῖνό y ἂν εἰτσοιμεν, ὡς 
μεϑα ἀντιπάλους Λακεδαιμονίους 


τοῦτ᾽ ἐσθ ὃ σπουδαξ qus, ἀλλ᾽ ὃ 9T 


B ^ 
νησονται μηδὲν ἡμᾶς ἀδικεῖν" οὕτω γοὶρ ὧν ἡμεῖς 
^ 


^ 


/ 


“θείας εἴημεν. ἀλλὰ γὴ Δία ταῦτα μὲν 


σομεν., wi δ᾽ εἰ, "pos οὃς παρεταττό- 


, 


7 0UTOUSG 


συμμάχους opt aque dar εἶτα 


5 


5 / , 
τούτοις ἐναντία ἐκείνω tV, με ὧν τότ ἐκινδυ- 9 


2 


? ^e ^3 
1 
£i, 


ea (οὐ TOCXUTOC 


357 Ν 


€ σδεῖσϑα, d ἔτ, τοῦ TQ 


ιεἶν EE ελόντων τῶν ἑτέρων 
A 37 5 
μεν τοίνυν ἐϑελήσ ουσι “σαντες εἰρήνην οὐγειν. OU 
7 ef 2 
τοῖς γον, reote οὐδὲν yap δεήσει" -— 


/ “ 37 
OV ἡμῖν EO 
Ὁ» e 
Ü 


αἱ πρὸς τοὺς συμπαραταξα- 


ἡμῖν ὁ οἱ μεν ὑπάρχουσ σιν. ὡς PM οἱ 


γυνί. καὶ τί ἂν ἄλλο βουλοίμεϑα: ε εῶν 
WoAE[uE M οἰωνται δεῖν, εἰ μὲν ὑπερ τούτου 
ουλευτέον, εἰ χρὴ Μεγάλην πόλιν ἡμᾶς προε éco 


D ad 
, 


^" ἢ ὅσω ἐλάττους] Multo 

quam quai (o minores, id est, ne 

longe major accessio ad potentiain Lace- 
g 


dzmoniorum, quam utilis decessio et di- 


mudaddBo 
11aJ0T€S$, 


minutio de viribus Thebanorum fiat. Inrw. 


TOES, 

El ganter usus est verbo παρατάττεσ' 

quod est i» aciestare. Unde «apa αξά- 

óc τινὰ dicitur, qui contra eum in 

t, et ei ex adverso stat. Idem De- 

mosthenes [ὑπὲρ Μεγαλοπολ. y'. | καὶ τὴν £i- 

i i ἰαν, ὑπὲρ ἧς 

: Est etiam 

αρᾶ αι opponere se ut repugnatu- 

rum, etc. Er edit. HEnvAG. 

Ἐν Μαντινείᾳ ]} Vide E “Ἑλληνικῶν, et ar- 

gumentaum Isocratici ÀÁfa hidami. Worr. 

"EyavTia ἐκείνοις] Contraria illis, id est, 
xaT ἐκείνων, contra illos. InkM. 

εἶσσαι δέ τι τὸ] Malim δ᾽ ἔτι τῶν, 

ut refer atur (quanquam id quoque durivs 


est) ad £StAóvrwv. τοῦ enim (quod in di- 


ἐν 

versis lectionibus annotatur) locum non 
habet, nisi legas aut τοῦ τὰ δίκαια ποιεῖν 
ἐϑέλειν τοὺς ἑτέρους, alteros, scilicet Lace- 
demonios. Nec enim puto esse causam, 
cur ἑταίρους per αἱ, id est, socios legere 
malis: (quod ea vox ἀντὶ συμμάχων satis 
acc ipi commode nequit) aut τεχνικῶς ac- 
cipias, TOU, TOUTÉÍC Ti τῆς ω: ερσθήκης ταύτης. 
Nec inc ommodum fuerit interpretari Trpoc 
jécSa, 9 ἔτι του, id est, τινὸς, τὰ δέδμα 
etc. Iprw. 

«^ ᾿Αντιταξαμεένους βάτοι τοίοσγί, αἰ γα 
sic, an cujua αραταξαμεένου ς legas, intel- 
ligendi certe sunt ner qui 'Theba- 
nis conjuncti, Atheniensibus restiterunt. 
Iprw. 

"Qc φασι] S. Lacedemonii. IpEM. 
᾿Αδικῶσι] Nempe Λακεδαιμόνιοι, AUGER. 

Ei χρὴ Μεγάλην πόλιν ὑμᾶς προέσϑαι Λακε- 
δαιμκονίοις] Id est, prodere et condonare, vel 
evertendam objicere, quod ipsum καθυφιέναι 
quoque dicitur. Idem, ἐγὼ δὲ νομίζω τὴν 
πόλιν πρῶτον μὲν καὶ χωρὶς TOU καϑυφεῖναι 





" : "^ pone 
I mca MR ἐμ 


Culpa etes tgo 


N 


ipeo s TO 
09] 


σασθαι. π 


^ 


5 
nuo τοὺς 
ἃ 
TO 


μετ βαλ- 


QU 
ἃ 
/ 
?7- 
3 
5 


ων 


N 


313 
e/ 
, 07r Ep 
E Τῆς 
ωπον. 


? 


σατε ὃ 


3 


ας. καὶ μῆν εἰ καὶ 


N 


f^ 


A 


και Λα- 


Xo TOIG 
/, 
7; 
5 
"E 


ει δ 
7 10V 
ΠΣ αλλ 


x 
, 
Co 


. UWtp 
ἐν 


7 


/ 
4,0 XUOVT OL 
YO ET Gi 


TEAÀEU 


ρο 
E 
rJ 
^ 
QU 
θεν. 


i 
Qo 


ε 


40 Xy υῷ qy[409V εἰς 
T 
US 


X 
/ c 
δ᾽, 

" 

ἃ 

58 ^o 
(QV. OLOIXELV 
a 

2 

5 

ἃ 

0 


o TOU 
LA AOULEV 


δι 
Φερ 
"JEAÀY 
7 
σουσιν εἰν 
X 


: 
: 
7 


x 
- 
των 
Subs 
77 


QU — 3,00 
λθον 


à; 
τὶ 

ς 

ac 
κάκι 
ὝἜΣΤΤ T 
WOLF. 


^ 


αι TXUTO T Qo OM EV, 


Li 
7 

c 

ὑμεις 
^A omT 
' 

? 
2 D 


^ 
! 
[ 
^" 
οας 23 


/ 


7 
ἡματαὰ εἰσ 


Η κάκιστοι 7r 


* Non idem semper dicere, sed idem sem- 


7 
σίου! 
D 
ὧν 
υς 


X 


ι per spectare debemus. 


coc 
ρβκαι 


OU 


? 


ἐξ 
Q6 
ὃ 5 

A 


σὲ 


λ 


go 
EI 


l'AAOIIOAIT Q N. 


/ 
/ 


-— 

- 

c2 

3 

, 
40A T Ol 


4 
"^ 01 A 
Ἁ 


Ι  ΟΙΩ͂ 
P UPS. 
σωτηρίας καὶ 


e 
VEU 


A 
. 


μεν μη 
vi 0i 


^ 


iV, 
UC di 


*s ^ 


YTIIEP ME 


VOVTLV 


cV 


^ 
Uu rou 


Thucydides, x 


mt 
01 

Δ 
: 


f 


i 


" 
Z ECOL 
, ^ 





vero: 
sed 


e f mt 
DE001 
2 
Se! Pris 
es UtCLU- 
$, 1d est, ut vos non 


"he 


! 
cc 
"e 
c 

— 

r^ 


tH 


n1O0S 7 


i 


είν L 


70 CUL 
rm "^" 
l« S eCS8SE 
Messe 
nemo de re nota verba facturus est : 
TITeETE 
di1i 


Sed memo dicet. quid? concedatis, Ipxw. 


ΕἼ 
) 


eden 


AT 


| p 
oic 


potius, 


H 


ὼ 7 0i6. 


A 


ΛΟΊΓΟΥΝΉ 


c 


non defenden: 


Xo 
vel 


3 
ν᾿ 


utrum 
)5 7" 
nam potius, quam Με’ 
uUum non conc 


ἴδηι 
n 
4 


vT&V II 


. IpEM. 


f 
Ul 
4N 


, 
U 
ὌΝ 
Ü 
s addendum 


i 


OU LLOY 
Ϊ 


Fortass 





914, ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


Τριφυλίας τινο κομίσασθαι, Φλιασίους δὲ τὸ Τρικαρανον, 


᾿ m .1 P 
ἄλλους δέ τινας τῶν ᾿Αρκάδων τὴν αὑτῶν καὶ TOV hne 


ej 5 
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ἡμάς, οὐχ ἐν ἑκάστους ἡμῶν à ωσιν 
οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ" ὀψὲ yep ἂν sina ics 


? v » cj p 
CAA ivo, πᾶσ, δοκῶσ, συμπράττειν 0T 


ej 


OCUOVTOL ταῦῦ c Φασιν αὑτῶν Εἰ Γ᾿ ἐν 
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Μεσσήνην αὐτοὶ, συστρατεύωνται πάντες αὐτοῖς 0 
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n C "v ^» 
— uae, d 7] δοκῶσιν COLE iV, -— ὧν εφασ 
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7 VTE 'Ol /g. ] 
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7 QT 
7 7p 7 OV "m καὶ χωρὶς τοῦ καψυφεῖναι ΜῊ γρέο 7 íV 


᾿Αρκάδων ' Δ) )ρωπον ἂν y secs καὶ MET ἐκείνων 


». 72 


δίκαια τσοιεῖν εϑελωσι, Goy3 

τῶν οὐκ οἰομένων δεῖν Ori ους 
212 d a TOUT εὐδηλο ν ἡμῖν γέν 

εὠντῈς τὴν Πελοτσόννησον 
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ἐσόμεθα ᾿Ωρωπὸν λαβε; V, 0 ρετωτερον, εἰ 
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! 4 
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δὶ 2 
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ἱξέονος ς ὀργῆς 
ἄν τυγχάνοιεν. ει τοιοῦτ : 
c fo , 


n PS n ES Z ? ? 
ἡ Θηβαίους. orto Τερησᾶν. αλλ, 


Stel phano. I 
Ν DEM. 
in Isoct ra itis P anathenaico. 
ΤῊΝ] Mese nima Ἀ ᾿ἸΑϑοπα. οι yàp ἂν Wyot « P YOy 
1p ὧν ἡγουμκαι περὶ τούτοι oyov |. S. 


 pouptov τῆς Φλι ^. Wor 1 δ, ΡΥ ΨΥ 

S T A γ᾿ Wor Fl. d« Me ssena Quod reliquum erat : sed 
ibaudi E , AUGER ; . VET Acn e 

12 X "UG R. de exc idio nostr: urbis : subticuit, et 
εἰ | ὦ, ἀλλὰ πόλλου, 1d est, tjesites 


plurimum abest : quod alioqui πολλοῦ ye ς. Ἢ ic] [ 
s ἐπρᾶχϑαι τοῖς] Facta esse M. pe 


à politanis x isttita contra nos, id est, Meg 

OL: γὰρ ἂν φιλάνϑ )ρωσοι] Rapacitatis el lopolitanos hostili 

τρίς iosliliter contra nos fecisse. 
d lacenion accusationem. Vide Iprw 


ar ti ΕΜ. 


καὶ δεῖ solet dieere, Worr. 


YIIEP MEPTPAAOIIOAIT QN. 315 


f^ 


OjpL0 ταῦτα μέν ἐστι δεύτερον ἀνϑρώπων βουλομένων € ἐτέ- 

pav ποιήσαι τούτους συμμάχους. ἐγώ δὲ οἶδα, ὃ ὅσα ὧν ἐκ 

λον 'σμοὺ σκοπῶ y τις εἰκάσαι — καὶ τοὺς πολλοὺς H2 
/ 

ὑμῶν ταὐτὸ φησαι em ὅτι» εἰ λήψονται Μεγάλην “πολιν 

5 A X / , 

Λακεδαιμόνιοι, κινδυνεύσει Μεσσήνη: εἰ δὲ καὶ ταύτην λη- 


»/, 


VON 
Ψονται, φημὶ ὑμᾶς EC ἐσθαι συμμάχους Θηξαίων. π 7 πολυ en 
κάλλιον καὶ ἄμεινον τὴν μὲν Θηξαίων συμμαχίαν αὐτοὺς 


v0)? 


παραλαβεῖ y, 7T δὲ Λακεδαιμονίων WAto εξίᾳ un ετσιτρέ- 
jos, ἢ VUV ox τας wu T οὺς Θηξαίων σώσω μεν συμμάχους, 
τούτους μ 7r poE au, πάλιν δὲ σώξειν αὐτο Uc τοὺς Θη- 


ς Lad 5 e 


Gariouc, καὶ Ζρο σέτι ἐν φόβῳ καθεστάναι περὶ ἡμῶν αυτων. 
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2 5" lh. s 
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οὐ yop ἔγωγ αὔεες του ὑπολαμβάνω τῇ πόλει. TO λαβεῖ y 213 


Μεγαλην πόλιν Λακεδαιμονίους κ καὶ πάλιν γενέσθαι μεγά- 
^ ἃ 


λους. ὁρῶ γὰρ o αὐτοὺς καὶ νυνὶ οὐχ ὑτσερ οὔ μὴ 7 παϑεῖν τι 
κακὸν τόλεμ μον Ὡραμένους, ὠλλ᾽ ὑπὲρ, τοῦ j κομίσασϑαι τὴν 


/ ? e 9 x af 
πρότερον ποτε οὖσαν ἑαυτοῖς δύναμιν' ὧν δ᾽ oT ἐκ ἐείνην εἰχίον 
ὑμεῖς μᾶλλον ἰσὼς εἰδότες ἢ * ἐγὼ φοβοῖσθ᾽ 


ὠρέγοντο; TUU- 
l4 
ὧν εἰκότως 
ῥ᾽" ἡ ^» à / 3 τἂν / E * 
9. ὁ ὧν πυδοίμην Tuy λεγοντῶν καὶ τοὺς Ow- 
, 


/ 
208 ζαίους MAC Ei φασκόντων καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους, 7 ποτέρα 
ς λ 


εκαάτεροι μι οὐσιν, οὺς δὴ μισοῦσιν, ὑπερ ὑμῶν καὶ τοῦ συμ- 
ὑμῖν, 7, ἢ ὑπ 2 7 Λακεδαιμονίων Θηξαίους. U ὑπὲρ δὲ 


; A ἃ ε à 


V Λακεθαιμονίους ἑκάτεροι: εἰ μεν γὰρ aie ἐκεί- 
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016 ὡς μαι γομένοις πείϑεσναι προσήκει" εἰ ὃ 

“ , Á , 
ων dnd 0i, τί περ τοῦ καιροῦ τοὺς ἑτέρους ἐπαί- 


“ 


T ^ , T ^ oW! ^ V e ^ 
3 γῶν λεγόντων] * τῶνδ᾽ ἐγὼ τῶν 4 ἡμῶν 


, ρώπω ". Annotatur legi δεύ- ποὺς μὲν Θηξαίων φίλους σώζειν ἠναγκάσθησα 
^* ^ - 
go puto βδελυρῶν legendum, id est, τοὺς δ᾽ ἑαυτῶν συμμάχους ἀπολωλέκασι. εἰ 
amentium. [δεύτερον pee potest, si sic or- —— Ἑλληνικῶν, ᾿Αρκάδες Axmyakay 
ἐσ θρώπ' Τῶν, βου- . οἵ paulo post, xai ᾿Αθηναῖοι Bo n- 
y πσοιῆσαι τούτους ἀθλθχω συ μμάχοι υς «JOUy ea τοῖς Μαντινεῦσι, | Sed hzc fortassis 
&TÉpwy: at. hugc quidem eorum suni, qui hos ad aliud tempus pertinent. IpEx. 
d€nuo socios aliorum effica studeant. In Τὴν Θηβαίων συμμαχ! ίαν] Thebanorum 


dines: ἀλλὰ etes μέν 


farrag.] [ρῈν". 

Ὅσα )͵ Adverbialiter, quantum. Avczn. 

Φημὶ ὑμᾶς ἔσεσθαι συμμάχους τῶν Θη- 
βαίων] Sic innuit Laced&emonios daturos 
operam, ut Thebanos internecione dele- 
ant, idque  prohibituros Mim 
WoI F: 

Τὴν Θηξαίων c υμμαχίαν φαραλαξεῖν]} Legi 
queat et προλαβεῖν, ἢ προσλαβεῖν. Isocrates 


Areopagitico Atheniensibus objicit, ὅτι 


societatem suscipere, i. e. socios Thebano- 
rum defende re. AUGER. 

5. Καὶ τοὺς Θηβαίους μισεῖν φασκόντων καὶ 

τοὺς] Malim utrobique τῶν τε τοὺς, καὶ τῶν 

τούς. Nou enim hoc vult, quosdam utro- 
rumque odium profiteri, sed esse nonnul- 
los, qui Thebanis, nonnullos item, qui La- 
cedemoniis inimici videri velint. IpEw. 

Ti πέρα τοῦ U καιροῦ] Id est παρακαίρως, 
intempestive et ultra modum, Ipzx. 
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Μεσσήνην un π μεθα τοὶ 
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σει τη Θε σχιέων καὶ Πλατα; 


μένας TO 


AygU τοὺ Λακεδαιμονίους 

στάναι] Sine firmos Lacede&moni 

tuendo, id est, etsi non firmi constituantur, 
non confirmetur eorum pote ntia. malim 
καθιστάναι per ;, quam κασεστάναι per £&. 
quia hoc passive, illud active significat, 
ut ad oratores referatur: étiamsi isti non 
confirment Laconum potentiam. sed parum 
refert, IpEw. 

δ᾽ ἐγὼ] Pro $m; 
pacto, id ego dicere conabor, 
ut ego sane. IpEw. 
Μέχρι τούτου yt] Eo 

quousque? ego non satis 

enim τούτου eXpODaS τοῦ sies 

τολογία videtur, quanquam τὸ οὐ 

“οὐ 56 quitur, eam expositionem | prob: i. 
Quid enim est, justitiam non simpliciter, 
hoc est, ex animo colere? Id enim, quod 
recte fit, tum demum est Ursa cum est 
voluntarium. μέχρι τοῦ aic y σθαι, 1d est, 
verecundice causa. Velle οὐκ εἶναι, ἀλλὰ 
δοκεῖν ἄριστον, non. esse, sed videri optimum. 
Fel. legit μέχρι τού γε aliquousque, ad 
tempus. hoc est, dissimulant aliquamdiu 
iugenia, et justitize stadium prze se ferunt : 
sed erumpunt tandem injusto cupiditates, 
IpEx. 


«i ͵ Ν "“ » «κι , ^ 
yat τοίνυν pn "T OU'TO ELATI 00 99V γενηται τῶ 


^ et 4* 1 B 
τοὺς Θηθαίους ] Sic lego cum Feliciano pro 
τὸ τοὺς Θηξαίους : τοῦτο, id est, τὸ μὴ ἐθέ- 


ὠδικοῦσ, σι, μηὸ 


Thebanis tergiversandi relinquatur occa- 
510, quo minus urbes illas instaurari si- 
nant, si Laced«moniis grassandi contra 
Messenios eL Arcadas licentia dabitur 
Sic Archidamus apud Isocratem queritur 
de 'Thebanis, ὅτε Πλάταιαν μὲν καὶ Θεσπιὰς 


Xab σΠΡΩΝΝ Φσεγοιηκασὶιν 
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rei τ 
1d est, qu« l Plat«eas et I! espia 
nodum everterint, et Messenam 


: MA E ! 1 
trecentos instaurari 3ubeant, IpEw 


e i MUTO, xci 
L— ἀξιῶμεν ; A 
» Aphrod. Neon C. pe p 


"PA 2 » hl ug AT * 
Mauredésr Εξζανεσ ταμένα , aya 


í 
A 
( 


τοὺς γεγενημένας. IDEM. 

Μηδ᾽ ἐπὶ τῇ προφάσει] Verba salis per- 
spicua sunt, sed sensus obscurior est. 
Nec enim video, cur necesse sit, Platzis 
non instauratis, everti Megalopolin et 
Messenam. Sed quod sequitur, locum 
hunc declarat: δῆλοι δήτσου πᾶσιν ἔσονται, 
οὐχ ἵνα Θεσπιαὶ κατοικισϑῶσι, στοιούμκενοι τὴν 
σπουδὴν, ete. Unde apparet, Laconas ur- 
sisse instauralionem Thespiarum, conque- 
silos, inique secum agi, si "Thebani in 
Boeotia dominentur, jus idem in Pelopon- 
neso sibi non permittatur. InEM. 


Κἂν 9 πρόδηλα ταῦτα 


ΥΠῈΡ ΜΕΓΑΛΟΠΟΛΙΤΩΝ. S17 


? M ej 3 , , 5, 
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τὴν ἀλλοτρίαν. εἰ δὲ μή, πρῶτον μὲν ἐναντίους ἕξομεν πρὸς 


κεῖνα τούτους εἰκότως, ὅταν ἡγῶνται τὴν ἐκείνων κατοί- 
κισὶν ἑαυτοῖς ὄλεϑρον φέρειν" εἶτ᾽ ἀνήνυτα πράγματα ἐξο- 
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μὲν CUT auc πόλεις εῶμεν οναερεῖν, τος δ᾽ ἀνηρημένας αξιω- 
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καθελεῖν αὐτοὺς τας ui d Θηβαίους, 
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aue EC 'OVT Xi Tp: οι. οἱ δὲ φασι μὲν 
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ἀλλὰ TO σὺμφ ἔρον vus τὸ ποιοῦν 
: 
23 Boro τας ἑαυτοῖς, τούτους νομίζειν 
, * , ? 
εἰναι συμμάχους . ἐγὼ ὃ , εἰ τὸ μάλιστ εἰσὶ τοιοῦτοι, adi 
ej 


λ κι ' 
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στήλας καὶ A x EO μμονίους ἄγειν up ἐὰν δὲ μῆ εθέλωσι 


KF- MW ΝΣ 


7T ὅτεροι ταῦτα Ἂν ΤΟΙ͂ ἢ 


Λ » , 
ψένεσσαι. ELTE yap εἰρήνης 


» ρυ 


7 pere τῶν ἐϑελό AOVT (V ἡμᾶς: 


᾿γιγνομέν "€ αὐτοῖς οἱ Μεγαλο- 


“ὔΨῬ 


πολίται ETÀ τῆς Θηδαίω » συμμαχίας ἐξονται, φανεροὶ δήπου 
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΄“σασιν ἐσονται τὴν πλεονεξίαν τὴν Θηβαίων, οὐ τὸ δίκαιον, 


ς HB iT 


συμμάχους ὠδόλω J^ ἡμᾶς τῶν Μεγαλοσολι- 


ν μὴ ἐθελήσουσιν ἄγειν εἰρήν yv οἱ Λακεδαιμό- 
πᾶσιν ἔσονται οὐχ iot Θεσπίαι κατοικι- 


ἤ A 
οἰουμενοι τὴν 
f 


5 
ουδὴν. αλλ ἵνα τοῦ πσολέ- 


: / Ν / 
μου τούτου “περιεστήκοτ og Θηξαίοις τὴν Πελοπόννησον ὑφ᾽ 


ς ροΤῪ 
εαὐυτοῖς ποιήσωνται. 


/ / ΟῚ ». ^, , 
í. Θαυμάζω ὃ EVIQV, εἰ 


οὐκ ἐπιτρέψο o4ty ἀδικεῖν. — Sl palam factum 
fuerit, Laconum grassationes prohibitum 
iri a bible. IpEM. 

Πρὸς ἐκεῖγα τούτους Τοὺς Θηβαίους πρὸς ς 
“τὴν τῶν ΤΙΠλαταιῶν κα τοικισιν ( sic enim per :, 
non κατοίκησιν per ἡ, in penultima legen- 
dum censeo). 'Thebani Plateearum instau- 
raliopi adversabuntar. IpnEM. 

᾿Αγήνυτα στρά) γματα] Irrita negotia habe- 
bimus, id est, frustra labores atque mole- 
stias capiemus. Inv. 

S'. Δεῖ τὰς στήλας καϑελεῖν} S. τοὺς 
᾿Αρκάδας, pilas, quibus federa inscripta 
erant, demoliendas esse ἃ Megalopolita- 
nis. InEw. 

Τότ᾽ ἤδη μετὰ τῶν ἐθελόντων} S. παεῖν τὸ 
VOL. I. 


^ N / , 
τὸ μὲν Θηβαίων συμμάχους 


προσταττόμενον, hos defendemus, qui no- 
stris mandatis obtemperabunt. Sic Cyrus 
apud Xenophontem γ΄, Παιδείας, de Chal- 
deis et Armeniis loquens : κῶν "e^ y 
ὑμῶν ὁστοτεροιοῦν, σὺν τοῖς ἄδικο ουμένοις ἐσόμεθα 
ἡμεῖς" utri utri vestrum jus 1iolarint, nos 
opem affectis injuria feremus. Fel. perpe- 
ram habet, μετὰ τῶν ἐλθόντων : ii vero et 
Arcades erant et Lacedzemonii.- Sic utris- 
que mittenda erant auxilia, quod est ab- 
surdum. IpEw. 

Τοῦ «πολέμου τούτου] S.si urbes illas in- 
staurari vetuerint. IpEw. 

Περιεστηκότος Θηβαίοις} Malim Θηξαίους, 
ut alibi construitur hoc verbum. Ipkw. 

ΐ, Τὸ μὲν Θηξαίων συμμάχους εἶναι] τὸ 
4T 
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ονται Λακεδιοιεμοῦι V0; τούτους αὐτοὺς, μηδὲν ἡγοῦνται 
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ρονοὺυ 
nd 

" 

5 


, ^. A T P 2 h^ a] " " -Ἄ j — ^^ Py E τ᾽ Di FYX^^ ' T 
(0i μὲν τούτοις συμμάχοις ἐπὶ Λακεδαιμονίου AIBANIOY ΥὙΠΟΘΕΣΙΣ AOLTOY TOY ΠΕΡΙ ΤΩΝ 

^ / ^?*v) 0 ($5 4 
A 


Λακεδαιμόνιοι ὃ OT εἶχον αὐτοὺς EQ ἡ ἡμᾶς ἐχρῶν- ΠΡῸΣ AAEZANAPON ΣΥΝΘΗΚΩΝ.: 





^ 


Ja m iV, ὁτι μη 


x 
μένων μὲν υμων τοὺς Μέρνλονν τας. EG Pn 


^s ? 
OLXEIVO EY ϑυμεῖσ' 


ἤωσι καὶ διοικ T TW, ισχρροῖς Aax δαιμ 
» » »/ 


ναι. Ey δὲ e σ᾽ 


/ 
ψρ 


" / 


/QUVOU. λογισμ 








Λακεδαιμόν ο 
ἐγγὺς οἰκοῦντα" 
καὶ σωϑῶσι [καὶ μὴ | ΜΕΤ 
ἐσονται, "ui iV συ Tet , AHMO2AZO 


ν τῶν | L| ὥς σεσωσ' έν 
ὴ » AEZSANAPON £ZYNOHK«X 


ν 


E 
ὃ / ^ 
^" CU re μη ι τοὺς Ac 0.0000 ας 


4 


2 t : : H 1 ΔΛ Ο "D 


i | ροέσαι Me: ἐγαλ οπολίτας , EL. 
Ἂν , : 1 : : I, tV 0:5. οροις καὶ 
μμηο αλλον OT ACC mPoEVi "| EA^d (^ | CU [^t εἰζονι. 1 Ἢ : 


3 , ' » 
ie in [socrate : εἰς yn j T 7} Es ἴ ει s ἐν] y τοὺς λία 


ι{Ξπ|ι: u ai ^ l ( 3t vuamc "C Y'TiVE UXiC OY, Ip1 { ε | 
i | τω μὲν λ ὄγῳ ΚΟΥ rr aep UG — 


Mera . qe ji : 

: er ᾿ 5.anobis. Non dicamus K Iy2 | 
umnctos cun h an 1 iIhant:2ansail ἢ Ὶ ; 
E ; cum "Thebani Alneniensibus denostris, sed de The banorum et Laconum 


formidebiles. Id'argumentum ns. μᾶλλον πρώττειν, ολλ᾽ ὑπομείναντας V 


pecie comminodis aut incommodis. Iprax. 
T 7 


futationis in suum commo ^A ' , : 1 

idum vertit, quo- Αγεγέγκωσ | Ἃ 3. yc WTTTC TO : 4t 4 " " 3 ψειν "TED 
D υπό, ἡ dE Re (me 01 o AOL IJ OLLEVOUG ὑμᾶς £? eir 
, : an | C 70V σε V nds EVO 

dam fere dilemmate, ad hune modum: σπολέρκου. nisi forte dvacl»ew bic improprie ; 1 A 4 καὶ T 0 

sive succubuerint Arcades, illorum onihn : asd dae iat 11. - i» 

fel "a ' ^ ad 4 Mi( rum 0) [008 sil usurpatum, pro a TEN (Ci, et int« lige n- $3 y 7 τσαραχ ὡρήσ σαντας εῶν συμβουλεύε IV τοὺς TOÀN 

aucti Lacones nos invadent: sive restite- dum sit non de przterito Phocensi. sed de 1 ^ 

"3 Ν 2 ry Hi ,* | 

rint, lirmiores Thebanorum socii. ac OTt fuluro Atheniensium bello. IpnEw 

nostri hostes erunt. Defend 


c 


3 nr 


i4, Μηδ ἄλλων ἁπλὰ c| Lego aut τῶν ἄλ- 
y, aut ἄλλο per o. Ip: M. , ^ hei B bu δεῖ ἐμμένει τοις υσι τῶν σολιτειίῶν. ÍDEM. 
» i cp] Inquisitionem, discepta- 
e ] 


nunc excuti et explorari 


tar. Ipzw. 

Διοιπισθῶσι] Dissi ipata eornm urbe, : j 

| ὅρκοις, S1 ex animo ita sentiunt, et citra si- 

ἴ $! τος ? ae 

mulationem, Isocrates Nicocle : αἱ àón- tionem, 1d est, 
suum consilium patiantur. InEw. 


JAox pa Tia τὰς ἰσότητας € 





320 AHMOX£ZOENOTZ 


ϑέστερα περὶ τῶν δικαίων ατσοφαινομε VOUG" iV 7 ἑκόντες 


E] 


o “κούμενοι EE καὶ αὐτὸ TOUTO χαρίζησϑε τῶ ἀδὶ- 
DI 
XOUVTi, ἢ προελόμενοι 7 περὶ πλείστου gg mona o TO δί- 


καιον ἀνεγκλήτως ἄτσαντας | Xguo3e τῷ συμφέροντι, 


, 


μηκέτι μέλλοντες. e αὐτῶν δὲ τῶν συνθηκῶν καὶ τί Vy δρ- 
χων “σκεψαμένους των σε pi τῆς κοινῆς εἰρήνης ἐξεστιν ἰδεῖν 


] 
ἤδη, τίν ες εἰσὶν οἱ π-ἀαραξεβηκότες. ὡς δὲ “σερὶ μεγάλων 
2 


συντόμως διδάξω. 


ΓΟ 3 / / [d ^. 
G. Εἰ δὴ τις ἔρωτ' τήσειεν ὑμᾶς, 
»/ 
τίνι ἂν μάλιστ᾽ ἀγανακτήσαιτε, εἰπτοιτ ὧν, oit. παυν- 
Ν 


TES, εἰ Τις "ἀναγκάζοι, εἰ ἤσαν κατὰ TOV γυνὶ χρόνον οἱ 


4 / / 
Πεισ σιστρατίδαι καὶ ἘΝ ἐξ,άξετο nud: ὧν " αὐτοὺς δευρὶ, 


c [d ^o 


ἀρπάσαντας ὧν ὑμᾶς τῶ ὅπλα παᾶντ ο κίὶν δυνον ὑπ Mak 
ἀντὶ TOU ᾿παραδέξζασϑαι ἢ πεισϑέντας o busca ἀντὶ 


t 
^v ? 


των mueren καὶ τοσούτω μᾶλλον, ὅσ 
»^ 


3 7 
; y ae οἰκέτην 
υδεις 


/, 


5 


ἐστὶν ἐρᾷν tpe 


&X OLG E 
, T , 
συνϑηκας τας EV 


ΤΉ xoi his γεγραμμένας ζαν. Μεσσήνην 


b 
/ 


^ »/ LM 
— γγῶν τοὺς Φιλιάδου U τσαιθας. οντας τυ υρῶννους, Gp 


248 λογίας ; οὐ 3; dei, εἰ μέν τις ὑμᾶς ταῦτα βιάξοιτο, μά- 9 2 


c 


δὲ 


/ : 
, 1 3 : / c ^ s»J6 


φροντισε TOU OLX OLLOU ἀλλ᾽ οὐκ exp? σα QUTOU ἥσει 


7 Ὁ" β T . : 
TU τυραν VIX, βραχὺ "e οντὶσ ας ὑμῶ Qy καὶ τῆς κοινῆς ὁμο- 


σκοπουμένοις 3 ἀναγκάζοι ἄν, εἶ ! καὶ εἴ τις 


c 
2831 Pows ^ 8 * h.ulu e 
ὁ υρανγοὺς OVTG OEHOV, Ei 


᾿Ανεγκλήτι ΝΣ, ΔΝ δέω amid. » ; 2 1n. 
κλήτως) l Jtrum ἀγεγχλήτως pic Avayxáto] Sumo absolute. Si quis vim 
TAYTA4C; D χρῆσϑε πρὸς ἅπαντας - lpkM. faceret e ER. 
"Ay E ET NP, «ole a γα 5 ὙΠ ρηγρἧρ Y'a f " 
e y πρὸς ἅπαντας] Irreprehen- 7o, - GovA eU &»| Referri debent 
εἰ modo erga omnes, 11a ut nemo nos ad "rar à - dia M. 


» ) t ^ ^ , ^e ^ 
reprehendat. Avcrxn. Y gi ξομεένους εἰς παῖδας] Αντὶ τοῦ, ποὺς 


e. 


"e 


Lut 


Ψ - 
- ous 


Xe ende X9 ci i 'er ὃ 
E τῷ συμφερ 2y4 τι] Id vero quod qa δας καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν vB: gi Ec αἱ 
'OLF. 


ἃ 
ΤΌ ἀμκύνεσ αι τοὺς παραξαίγοντας τὰς γε 


—- 
" 596i] Lez rendum, ut habel Fel 
δεῖ εἰ μεέν τις ὑμᾶς ; 
b DEM. 4 TTA nnmynmxymrmT wr»? 42 
à xs LA 4 μάλιστα ἀγανακτῆσαι, καὶ 
| | τίς ἀναγκάζοι ἂν, etc, καὶ εἴ τις &Gi- veXoUc. (Sic enim lego pro φυλάξασθα;, 


ζετο} Or 'er " ati : fnsi enam 
&To | rdo verborum satis confusus est. τοῦτο, quod perperam eti: un ad inferiora 


d quia meam interpretationem com- transl atum est) εἰ δ᾽ £T£ewS vr γέγονε 
ετέρωσι σίου £y'CVE 


'"utarii vice esse confido, ni 'st, c γαρὰ τοὺς ὅρκους, TrQ 5 i 
se confido, nihil est, cui T&ga, τοὺς ὅρκους, πράως ὑμᾶς ἔχειν καὶ 


: : ᾿ 
( nürà anuotem. I ideat jeXoUG t ασθ 
I , 4nuotem Quis enim non videat, ἐχοὺς μὴ φυλάξασθαι, Verba τοὺς m; 


Εἰ Το τ 


la Suas. 4 E um MS DLE 
ὑμας αρπάσαντας ὄπλα, UTTORLEL ὑμᾶς, el ut supervacanea, et ut falsa (nam 
; ete. conjungi? et τὸ ἂν ὑπ op48iV44, ἀντὸ ad omnes Grecos pertinebat jusjurandum 


ὑπορμκένεῖν poni? Ipnkw. el ταυτολόγα xal κακόφανα, rejicienda pu 
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λιστ᾽ ἀγανακτῆσαι; εἰ δ᾽ ἑτέρωι! σου γέγονε παρα ᾿τὸὺς 
πρὸς ὑμᾶς ὅρκους, μὴ φυλάξασϑα; | τοῦτο, πράως ὑμᾶς 
EY EIV, καὶ ὅρκους μὴ φυλάζασϑαι], καὶ ἡμῖν μὲν διακελεύε- 


7 “ 5 Ν 
σθαί Τινῶς ἐνταυθὶ € » d said 7 0i6 ὅρκοις, τοῖς à i irre οὕτω 
/ ^ 


σε εριββοήτως ἀνηρηκόσι καταλείπειν ταύτην τῆν ἐξουσίαν. 


3 3 n") r- * e) 
ἀλλ οὐχ OLOV TE TP OUT UG ἔχε δ᾿ εῶν βούλησϑε τῷ Ó- 


^ »/ 


καίω χρησϑαι" καὶ γῶρ ETI προσ σγέγρατται ἐν ταῖς συνθή- 
, A 
καις πολέμιον εἰνᾶι TOV ἐκείνω ἅτερ ᾿Αλέξανδρος ποιοῦν T0. 


i 
ej "- 3 ,F / 
B 


we TOi; τῆς εἰρήνης κοινωνοῦσι καὶ τὴν χωρῶν αὐτοῦ, 
5 * 2 ^ OT 


A , e" 
450 0 T po, TEUEO J Gi er QGUTOV ἅπαντας. OUXOUV, EOV ποιῶ- 


X / ^v 
μὲν τῶ συγκειμενῶ, 7m πολεμίω χρησόμεσα TU καταγαγόντι. 


3. 9 c / fe^ / 
ἀλλὰ γῶρ εἴποιεν ὧν οι τυραννίζοντες οὗτοι, OTI πρὶν τὰς 


4 


συνθήκας γενέσθαι eU ράννουν Μεσσηνίων o; ; Φιλιάδου παῖδες" 


X 
διὸ x και κατάγειν τὸν ᾿Αλέξανδρον αὐτούς. ἀλλο καταγέ- 


λαστος ὁ λόγος; τοὺς μὲν £x Λέσβου τυράννους, οἷον ἐξ 
᾿Αντίσσης καὶ Epérou, ἐκξαλενν. ὡς ἀδικήματος o οντος τοῦ 


^ 


ἃ 
σολι τεύματος, τοὺς T των ὁμολογιῶν τυραννήσαντας, ἐν 


sy 3 


δὲ Μεσσήνῃ ἡ μὴ ἐν οἰεσϑαι διαφέρειν, τῆς αὐτῆς δυσχερείας 


με τῷ yc. 
). Ἔπειτα καὶ ἐπιτάττει ἡ συνθήκη Educ ἐν ἀρχή 


ἐκ υδελννε εἰναι καὶ αὐτονόμο υς τοὺς Ἕλληνας. 


» c 
? δ, καὶ "Uus 07 ὑπεράτοπ' ον ἡγεῖ ἴσαι μὲν τῶν συνϑηκῶν 


X ? 
τὸ XUTOVO ὅμου εἰναι καὶ EAE ευθέρους, , τὸν δ᾽ εἰς δουλείαν ? ἄνψα- 
γόντα μὴ 2 Jou ταναντία ταῖς κοιναὶς ὁμολογίαις διαπε- 


"7 3 


πρῶχθαι: ; οὐκοῦν atyar y arioy ἐστιν ἡμῖν, tà ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι; 
κάνη τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς συνϑήκαις € εἐμμενοῦμεν καὶ τὰ δί- 9 


e [od 


ἐφ᾽ ἃ ὑμᾶς παρακαλοῦσι; καθάπερ ἃ ἄρτι 


ἃ 
εἶτσο »-- λαξοῦσι τὸ ὅπλα — ει τοὺς παρᾶ- 


; 3 Uc 4 σρὸς ὑμᾶς [μὴ φυλάξασ Ja] TOUT , πράως ὑμᾶς ἔχειν; [καὶ ὃ ὅρκους μὴ 
φυλάξασϑαι" ? 9 δικαίως. πῶς * οὖν οὐχ 3 ἄγοντα 


δ ease Rowan ma 
ἐνὶ et νως νως 


Lo. Ip: M. Aigícov] Legendum ἐρέσου. hinc Theo- 
Καὶ ἡμεῖν μὲν] S. οὐ δὴ δεῖ . In£w. phrastus ἐρέσιος apud Laertium dicitur. 
Tv ἐξουσίαν] Pendet Pu εἰ δεῖ. Postea Iprw. Lege Ἐρέσσου : nam fuit urbs 

pro πολεμίῳ malim ὡς πσολεμίω. etsi et in Lesbi insulae Eressus. PAL MER. 

epistola quadam P bilippi legitur: τοῖς δὲ δ΄, ᾿Αγαγκαῖόν ἔστιν ἡμῖν λαβοῦσι τὰ ὅπλα] 

μὴ συναντήσασι, nas δημκεὶ χρησόμεθα" τοῖς Ἡμῖν λαξοῦσι, Latine ἡμᾶς λαβεῖν, vel 
συμβούλοις ἡμῖν μὴ κειμένοις, ἐσσιζημίοις. iva λάβωμεν, vel εἰλημμένων τῶν ὅσλων. 

Sed is locus corruptus est, et inexplica- Worr. 

bilis. ΓΡΕΜ. EQ ἃ ὑμᾶς παρακαλοῦσιν] S. 

Οἱ τυραννίζοντες { τὰ τῶν τυράνγων deo ζον ες. [pEMw. 


, * 4 , Ἢ ^ ^ 
τες, tyrannorum studiosi. Ipxw. Ἐπὶ τοὺς τυαρξραβεβηκότας} S. 
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;0)V QUAORLEVCV. Ἢ νομίζετε TOV ἰῷ 
' ' 9 Í 
" N » "n ^ 7 x / 
XO ανεὺ TOU OIXOLIOU TO CUM DEpov 
" E. 
: 


δι] c 
OLX OLLOV CL ULOC καὶ 0 


αλλον CDO 


— ἐστι yao 

τας yos d 

TOUG " 

iens 

X,.0U0 i. σκέψασϑε 

μὲν οἱ ἐν Buxiróvios 
καταλέλυκε 


"o patei TUQC 
μετέχομ 
, ec "- C 9v 
μίους ἡγεισύῦαι τοὺς ταῦτα "X 
/ ^s 
inse πειϑδωμεσα τοῖς κοινοῖς 


^ m|OV.M. 


* apa EVO, ἢ δδελυρεύσετα 


/ 


πλουτηκοτῶν 3 


245 ἀλλ᾽ εἰς 


τοῦ τυράν! νοὺ 


[ 
ὅρκοις ἐμμένε εν Up 


Ipr M^. 


, 


Τὰς πολιτείας — καταλύσωσιΪ] Atqui 
apud Eresios et" Antisse 05 πολιτεία Tvpay- 
vig fuit, qua ipsi Graci eversa pacta et 

"1 " ? E, ᾿ Ἂ , ἴων ' . - 5 
Ισχυειν] Sic construe : v&iy πράττειν conventa violarunt. Sed argutatur auctor, 
τὸ συμφέρον καὶ ἄνευ τοῦ δικαίου. et, i γυειν ὅτι 9 τυραννίς οὐ πολίτευμα τ A' ἀδίκηικα. 
fortasse ἀντὶ τοῦ U ἰσχὶ σεῖν. ^ φράσις, ὁ καιρὸς IpkM. | 
ἰσχύει πράττειν τὸ συμφέρον, τοι i, δύ Καταλέλυχε τὴν πόλιν] Malo cum Feli- 
IpEM. ciano legere, τὸν δῆμον, aut τὴν πολιτείαν. 
δ T0 δίκαιον] Sententia. IpnEM. 
est, coerceri Macedones et justum et utile Χαίρωνα} Cfr. Palmer. Ex« rcit. ad Pau- 
et tempestivum alque opportunum esse. san. A. alo. P. 
IpEM. 
Xgovoy 
TOU AYTIAG 
ξ. Δίκαιον — τῶν κατὰ "tte "ilad 
Quia συνθηκικὸν δίκαιον uou licet dicere. Iprw. 
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5 


αὐ Τ᾽ οκρώτορος ὄντος ἐκείνου, τοὺς δ᾽ ἰδίο οὺς ὑμᾶς νόμους 


5 


OV Ot αγκάξουσι λύε EIV, TOUG μὲν κεκριμένους ἐν τοῖς δικαστη- 
ρίοις ἀφιέντες, ἑτέρα δὲ παμπληθῆ τ TOICGUTO διαξόμενοι, πα- 
V. εἰκότως᾽ τοῖς yeso τσεπρακόσιν ἑαυτοὺς εἰς ταναν- 

πατρί , συμῷ c ουσιν οὐκ ἐν! μέλε ει γόμων οὐδ᾽ 


, f 


VO[LOLO iV ἃ dni vid μόνοις ἀτσοχρῶ ὠμενοι "ἀκ «di 


| ΜΝ 
κροῦο τῶν ἄλλ᾽ ουκ ἐξεταστικώς, 


οὐκ ἐσεσ᾿ τε αἰτίαν ταραχῆς *irisw καὶ μεγάλης. 

ς΄. Κελεύω δ᾽ ἔγώγε; καϑάπερ EV ἀρχή τπροείτσον-. πεί- 
Seca τούτοις τοῖς φάσκουσι δεῖν εν ταῖς κοιναῖς ὁμολο- 
yi ίαις ἐμμένειν, εἰ μή ἐκεῖνο νομίζουσιν; € ὅταν μὲν λέγωσιν 


ὡς ἐμμενετέον τοῖς ὅρκοις οὐ λέψειν αὐτοὺς τὸ ηδὲν ἀδικεῖς 
'ω $ P 25 


σθαι. οὐδένα δ᾽ οἰονται "αἰσθάνεσθαι; τυραννίδων ὦ ὠντὶ δημο- 


κρατιῶν καϑισταμένων καὶ τῶν πολιτείων καταλυομένων. 
5} 


4 γοῦτο δ᾽ ἐστὶ — ον" ἐστι yop ἐν ταῖς - 
ϑήκαις, 6 ILE λεῖσϑαι οὺς συν εδρεύοντας καὶ 
)c ἐπὶ T1 κοινῇ φυλακή ΨΘΕΣΜΈΡΙΝΙ ὅπως 
κοινῶνο Uc (iG πόλε σε ΤΉ εἰρήνης μὴ 

TT φυγαὶ 7 rapá τοὺς X £i- 

σι y 0 I4 0U 6, unde χρημάτων δη- 


qu αδασμοὶ, " χρέων oL 7r 0- 
i 
gEiIG ET. VEC- 


ej 
ωλύειν. ωςτε 


: : τον 
g γυγκατασκευοι ΙΝ, c0 Ἥκει ἀτσολωλέ- 


3 ^ 
οἱ τηλικαύτας Dopo ' T ἄξουσιν EV ταῖς 


3 αἰσθήσεσθαι 


lis constituuntur, et ves- 


Jlataico Isocratis 
est, ᾿Αθήνησι ysvec Oc υνέδριον : quod sci- 
᾿Ατόπου καὶ μεγάλης] Addo xai cum licet sociorum legati ibi cónveherint; de 

Feliciano. IpnEw. republica Graeecize. deliberaturi. InE«. 
δὲν ἀδικεῖσθα ul Malim τὸ [An δένα Σὲ TOU πὶ τῇ κοινῇ υλα ακῇ τεταγμέ- 
συγϑηκχῶν xai ic τῶν Ἑλλήνων 

Fortassis 

οἰονται ANetz ai, eodem verbo Απελευϑερώσεις πὶ νεωτερισμῷ} Additur 
tito. Qui enim talia non animadverti d εδ pic, x, ne a« editi im videatur domi- 
illo potuissent? Quem locum sic ver- nis e manumittendi eos, qui serviunt li- 
| mi ciendam esse inju- beraliter: sicut paulo post, Dora ἐπ τιφέ- 
ini, cum turan- iy ia τολέμμω, τουτέστι, πολεμιχῶς, ἀλλ᾽ 
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/ e ὃ ^ Y / 3 es / f: Ν » 
σολεσιν. ας Oi TO μέγεσος CUTOIG ΤΟοσοῦτοις ουσι μη 7rE- 910 
^ * , * 
βιορῶν cx ue ap^ . 
5 


€- "ET: "1 τερον δείξω τὸ λελυκὸς τὸς συνϑηκας. EC T4 


yap γεγρωμμέι Ὃν. EX τῶν πόλεων τῶν κοινωνουσέ 
τῆς εἰρήνης ι φυγάδας opimo av Tace 


QW À c E ἐἰφερειν πσλέμῳ μηδεμιᾷ τσολει 


τῶν μετεχουσὼν τῆς ἐρήνης" εἰ δὲ μῆ. ἐκσπ τον- 
ὃον εἰναι τὴν 7 ὧν ορμήσωσιν. οὕτω 
ej » 5 "^ 


c 
d /, c δι Y c ^ ^ 
Τοίνυν ρῳδίως τῶ 0 Ao, γήνεγκεν o M ἰακεόων, ὡςτ οὐδὲ 


4 


2 5 


/C / , 4 ^) 
κατέϑετο πώποτε. αλλ ετι καὶ νυν εἐχων περιέρχετ TO X0 id 
ἃ » 


ὅσον δύναται; TOU QUT t) δὲ νῦν μᾶλλον ῃ πρότερον, ὅσῳ ἐκ 
προστάγματος ἄλλους τε ἑτέρωϑι καὶ τὸν paiierol βην εἰς 


Σκυῶνα κατήγαγεν. οὐκοὺ ν, εἰ δεῖ πείϑεσϑαι ταῖς κο 
3 ^ ^ 

Shania, Xov aT Ep οὗτοί φασιν, ἐκσπονδοι ἡμῖν 
7 : 


αὑται αἱ ς αἱ ταῦτα ig i dose RA εἰ p 


3 ιν ν 
ἐσσαι ταληῦ εἰσὶν αἱ ; Ma 


7 7 t) Μακεδόν; 


στάττοντες ειν εν ταῖς κοιναῖς ὁμολο- 
m dis A X δι, ᾿; X 
uan αὐτοῖς, ἐπσειδὴ τὰ δίκαια λέγουσι, και, 
* * f 


αὑτοὺς ποιήσαντες 


δ ^v X ? 
EU 7TOTIX 0G και ασελ- 
VON K. "A 
yt διακειμένοις X04 οια τελοὺς τὰ μεν € πιβουλεύ ουσ i, τῶ 
- X 29 7 X ^v ^e ^o ͵ ἊΝ , 
δὲ πραττουσι, xoci καταγελωσι τῆς Χοινης εἰρήνη ζ. Oi TI 
e rf? ε΄ O ἃ ς 


NET 
yo OU φήσουσιν οὗτοι, δεῖν ταῦ οὕτως ἔχειν: 


! κεχίγηκεν 
magistrum, sed  lanistam qui palestra 
praest, intellige. ΓΡῈΜ. 
Ai Μαχεδονικαὶ] S. σστόλεις. Heec a Ma- 
cedonicis urbibus esse facta. Ipxew. 


ἀνιέασι, 

͵ ΕΜ. 
(μηδεμειᾷ τῶν μετεχουσῶν τῆς εἰρήνης. Se Oi — τῷ Μακεδόνι ὑπηρέται 
tentia enim cst, exsules vi reditum in pa- τοῦντες : de qua loquendi forma satis in 
lriam (si ea sit ex feederatis civitatibus) Isocrate multa notavimus. Ipr«. 
sibi patefacere studentes, in feederatis ci- à τέλους — ἐπιβουλεύουσι] ᾿ πιβουλούς ω 
vitatibus neque ferendos neque adjuvan- 
dos esse. IpEM. 


Nisi malis ra 


p QU 
recie perturbatoribus. InEM. 


^s (S3 


bs 


οὕτως ἔχειν] Τουτέστιν, íx- 
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ftv 


i 3 δ“ 

eG OLEOLV QLEIQUO V 
^ » 

O0XEi 


Ἑλλήνων ρῶ πὸ 


ἀλλο καὶ X ooi ἐξουσιν OTi μόνοι ibo 


ποιοῦντας, Aux «p ἐπσιδρα “μοῦμιωι περὶ 


CTI yop σοὺ EV ταῖς συνθήκα GC, τὴν 
τους μετέχοντας τῆς εἰρή- 
ωλύειν ν αὐτοὺς, μηδὲ κατα- 

ἐὰν δέ τις παρα 


woci τοῖς τῆς 


n^ 


, Q az. " 
σιν. οὐκοῦν, ὦ ἀνὸρες Αϑηναῖοι, [ ὑμεῖς 


Πὰ 


^ 


py Try 
BU US 


γχὼς 


"Tuy 
σαν] 


P 
“ιν c fe 


ἄκατε TOUS ὑπὸ τῶν Μακεδόνων ψε- 
A ^ 


UJ EDO Ψίας ^ ἤἥλσον, ὡςτε εἰς Ἕενες- 


- 


, 
/ 


του llovrou wAoi* xo TT pur καὶ 


, 5 pow 
OU 7 por &gov oe ura, πρὶν LOU. 


ἑκατὸν 7E λήηρο υν καὶ caedi» 
αὑταῖς ἐτάξατε Μενεσθέα. 
σαυτα 7 εἰναι καὶ τηλι- 

ὃ » ^ ;, 5 
ἐνταῦσα φίλους αὖ- 

4 TT καὶ δίκαιον 


7 παρανομίας 


^ 


ΕΜ. τύοντες, δὲ ψευδῆ σροφα to 
Qus vero falsas c ausas, cur eas e ent, commini- 


paclio est conlra Atheniensem rempubli- scentes, ἢ διερευγῶν ἅπαν τὰ σκεύη, 
cam? An quod suis rebus contenta impe- τουτέστι, τὰ φορτία καὶ τοὺς γόμωυς. ΕΜ. 


rium in alias gir s sibi vendic 
debat ? [pra 
Kv με ἐν τί 3 | aret i 
51 quid hostibus stat. IDEM. 
Ὡς Ey τοῖς ὅρκοις] Τὸ ὡς pulo 
Malim τῶν ἐν τοῖς 0gxoiz. IDEM 


» 


ἡ. Πλεῖον κατά "" Lege Aoi: 


7 
loquendi modo ἐν DO σῶν 


diximus. IpEM. 
"Agceayra τὰ EX, Τὸν 
Σκευωρούμενοι περὶ αὐτὰ] 


^ € $^ 
^ti unu 
, ΒΞ οουλέευον ES, 
« - 


are non au- y ov] F iy 5. am prius illud 
nunq; uam usqnam me legere memini. 
Pro ὑπέρ. Inrx. 

MevecSéa] Hujus nominis et olim dux 
redundare. Atheniensium fuit, cujus meminit Home- 
à rus in catalogo, his versibus, de Atheni- 
o». Deipso ensibus scribens: [Il. B. 552. sq.] 
£y Χεῤῥονήσο 

τεῶο Μενεσθεύς᾽ 
OyievY γένετ᾽ ἀνὴρ 
pes Mwiblear- 
ὗ »» προγενέστερος 
Ipnrw. 





OLXLOENOYZ 


μή ἐκείνους 


i4 ^v ) , 
"uv συμβουλ εὐει 


» ^ 
ἐμμένειν τοις 
μ᾿ 0 


y " 
Τ οὺς χαρῶ QVO 
OU T 4G ὠλεγὼρ με 


BJ 
i 
X , 


“ΠῚ καὶ τούτου προσγεγρῶμμε ÉyoU, τοῖς ς μὲν ἐζεῖναι weed 


Y "^ , 1 εἰ 
μηδ ἀμύνεσϑαι. τ ctc ὃ OUX, “ἅμα παρε- 
. v * 


Qi αναιῖσ 


, 


μωρτάνον 
ὁμολογίας 
ϑωϑυμίῳ τη οὐδὲ τῷ 


7 e p 
^O καὶ uf ἡριστικωτατον 


Ἕλληνες xoi διδνω 
"N) 


^ 2 
φοβοῦνται; οὔτοι ὁ 


, ^e " o 


e de ) 
υμμὼν αὐτῶν GV os yXx oC OUO i, 


Ij 


" ΤΟΙ 70 V, 


(2s 


TUO UTOV "— 
ἐλώνιστον EUTOIY σεν αὐτοὺς 


VET TAY ἡγεμονίαν " καὶ 


- 


€ ^ 
γεγκλή τως w^ 


ἐπαύ σῶντο ἐξα- 


ξηήκασι τᾶς κοινας 


aT OY VT o ΤΉ ὑμετέρᾳ 


λαύει σρο αἱρουμένη. 
2 
d : 


Μ΄ 
p ξέξηκεν, εἰ Οἱ μεν ἄλλοι 
ὑμᾶς EX pow 


oppo OVEiV ὑμᾶς 


TX Me wei OVTEG, TX δὲ βια- 
ej , , /» 
ζύμενοι, ὡςπερ ἐν Αμβόοηρίταις Y 


, 


“Μαρωνείταις, λλ οὐκ 


Ἧ ε f 


εν ᾿Αϑὴην QUOI G «σολιτευόμενο 0i. Κα ἅμα μὲν μικρὰ TO ἡμε- 


καὶ ὃ ap 

ὍὌλοισϑε. μισῶν ὃ 

Γυναῖχκας, οὐδ᾽ εἴ φησί τίς μὶ 

᾿Αεὶ γὰρ οὖν «WX εἰσὶ κἀκ 

un i 

H voy τις αὐτὰς σωφρονει 

Ἢ κἄμ᾽ ἐάτω ταῖςδ᾽ ims ab 

ΕΜ. 

Ἐμμένειν τοῖς οὕτως ὠλιγωρημκένοις ] Eo- 
dem argumento et Isocrates in Panegy- 
rico utitur adversus Persas. Inrex. ) 

Πᾶς δ᾽ οὐχ ἅμμα παρηνόμουν ἐκεῖνοι] ᾿Αντὶ 
τοῦ, πχαρανενομκήκασι, καὶ ἀναίσϑητοι ἐγένοντο. 
Detentionem illam Ponticarum navium et 
injustam fuisse, et incallide factam ex eo 
probat, quod parum abfuerit, quin a Grz- 
cis principatus maris Macedonibus eri- 
peretar. IpEgM. 

Τηλικοῦτον παρέβησαν τῶν ὅρχων} Aut 
τηλικοῦτον τῶν ὅρκων. jungendum, aut qrae- 
ἔβησαν τοὺς ὅρκους. ὃ ἐσχοίησε «ap ἐλάχι- 
στον, ὥστε ἐλαχίστου ἐδεήθησαν. Ipgs M. 

᾿Αφαιρεϑῆναι] " H ὑπὸ τῶν “Ἑλλήνων, ἢ ὑπὸ 


τῶν ᾿Αϑηγαίωγ, Hiuc apparet, Alexandro 


jam tum decretum fuisse principatum, de 
quo [socrates in Philip. Inr. 
Δικαίως} S. propter intercepta navigia 
Pontica. IpEM. 
ἔτι] Hie est verborum ordo, 


' - 
^r A wzAn^ 
& Ma&x£930Y 


ἡγεμονίαν, ὅταν 
si quis mavult conjun- 


—- 


γῶμκεν πράττειν, ἀλλὰ μὴ 
non obsto. In fine 


"Ade ἀνεγκλήτως 


νεόπλουτο!] Non tam Alexander et 

's, quain horum stadiosi ora- 
tores, quos süpra χατὰ τῶν ᾿Αϑηγαίων πε- 
πλουτηκέναι di ixil, IpEM. 

“Ὥσπερ ἐν ᾿Αβδηρίταις ἢ Μαρωνείταις Ab- 
derilica mens pro stupida, proverbio ce- 
lebratur. Abdera et Maronea sunt op- 
pida Thracie, prius patria Democriti, 
posterius vini presstantia nobilitatum ab 
Homero, jure certe optimo: cum Ulysses 
Cyclopem Polyphemum ἀνϑρωφγοφάγον eo 
inebriatum exeseearit. IngM. 

Ἅμα μὲν μικρὰ τὰ ἡμέτερα πράγματα 














ΠΕΡῚ EYNO. ΠΡΟΣ 


τέρα πράγματα ποιοῦσι, τῷ 


δὲ λῶν ϑάνουσ σιν ἑαυτοὺς (VU 
partea 7) 


t 


C ^ ^ 
UwO0 τῶν TU 


εἰρημένοις ο Μακέδων Pacis 


ον παρεθη: 


ΑΛΕΞΑΝΔΡ. 527 


E 


Ἐπ δ." 
τῶν € (puo ὧν 10 σχυρῶ c Ou 
G' TOT OV τῆν πόλιν ὅμολ 0- 249 


, 


ἊΝ 
ἵκαιον οὐ dies ἐς οιαφι 


προς τοῖς ἀλλοι 


x 


V € 
τατον καὶ υὑτσέρο οαστικωτατον τῶν Μακεδόνω 


3 


“ X X La ? A f 
γενημένον ἐστι») ΤῸ τολμησα!ι εἰσπλεῦσαι εἰς TOV Πειραιὰ 


H 
5 ῥβόνῶν 


ἰοῦσι] Πότερον λόγω ; extemuant mostras 
opes, Macedonum augent : ἢ ἔργω ; dum au- 
ctores st ant connivendi ad injurias. 1! nEw. 

Αἰμκα δὲ λανϑάνουσιν á τοὺς} Significat, 
eorum orationem secum pugnare. Quo- 
modo autem? Dicunt, urbem esse impa- 
rem Macedonibus, quibus metuunt, ne 
suarum injuriarum poenas dent, si Athe- 
nienses jus suum per sequi vellent, eoque 
hos quiescere jubent. 

Τὸ δίκαιον οὗ δικαίως διαφυλάττειν] Jus 
non juste servare. —/Enigmati hoc simile 
videtur, quod sic intelligo: Justum per 
se est stare paclis: sed frangenti fidem 
servare fidem, injustum est. Non dissi- 
mile huic est illud ex Megalopolitana οὐχ 
ἁπλῶς ποιεῖν τὰ δίκαια : quod est, non sum- 


plicis justiti esse amicum : sed dum hujus 
studium pre te feras, aliud spectare. 


2 


Kai μόνων ἀναμφισβατήτως ;] Supra dixit, 
Alexandrum. fuisse in periculo amittendi 
marini imperii. Hzc igitur verba 516 
accipienda sunt, ut vel classe plurimum 
valere significet Athenienses, (oam 100. 
triremium non parva vis est) vel, ut de 
principatu maris recuperando Athenienses 
laborare velit. μκόνων autem hane vim ha- 
bet, ut eos mari tantum potitos extra pe- 
riculum esse statuat, etiamsi terra nulla 
subsidia habeant : nisi forte legendum sit, 


sni 


quibus 


μόνοις, et ad κυρίοις referatur. IpEw. 

(S, agp ressinnes. Sed 

οσπηκῶν videtur po- 

sse, facile posse subsidia alia cemparari, 

rate copi conjiwmentur. ἢ varag- 
δύγαμις, est classis 100. triremium, 
ὶ erunt cetere copie terrestres 

sunl propugnacula, munitiones. 

0 et πρὸς non sine ineommodo 


ntenti:ee perm intantur. σιροβολὰς ἕτέρας 


γῆν εὑρέσϑαι, si recte legitur, 


sententia est, existimo, Athenienses 


classe invictos, ped lestres copias facile 


M 


— ΕΜ. 


Τῶν δορυῷο βουμένων Qui sint isti, mihi 


non constat, nisi quod de aliquibus Athe- 


nie 


nsibus civibus proditoribus potius, 


quam de exteris Graecis, intelligendum 
videtur. Inr. 


τῶν δὲ € ξεληλεγμένων οὐδενὸς ἀξίων ὄντων) 


» 


De hac similitediae casuum cum verbo 

εἶναι, et participio ὧν, in Isocrate admo- 
: : E 

nui. Potuisset dicere, ὅτι οὐδενὸς ἄξιοί εἰσι. 


ταφρογουσιν. v^? 
est summus contemptor populi. 7 τὸ Um epos 


XT TOV τῶν εὐγενῶν 


; UT περοσστικώτα τὸ oy τῶν Μακεδόνων] 
ὃ οἱ Me εδόνες τῶν λοισσῶν μάλιστα Kv 
U ὑπε πτικώτατος τοῦ mAnS oue 


e? 
5 
£0097 T7 
Tit 


est fastus txtremus, 


quo nobiles adversus alios utuntur, vel, quo 
ceteri a. nobilibus contemnuntur. Obser- 


vanda verba sunt, alias active, alias pes- 
sive posita. ΓΡΕΜ. 
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3 ;/ 


αὐτοὺς συνϑήκας. TO 290 EX UT iy καὶ μαλακίαν, καὶ οὔτε πρόνοιαν ὑπὲρ τῶν μελλόν- 
τῶν εἰναι, οὔτε ÀO ογισ' σιμὸν οὐδένα παραγίνεσθαι τίνα τρῦπον 


χρῆται δ τύραννος ταῖς κοιναῖς ὁμολογίαις. 
ny (3 / 
I L e "^ ó / 
Aic γε διωκελεύομαι, ὦ t ἄνδρ ες ᾿Αϑηναῖ TA “σείϑε- 


νι 5 


M ^ Í ^ " " 
κοίνων COy [LOVT CV, καῦαπερ ὁ Jy JJ QC ἅπερ δίδαζα, καὶ διεβ εἐβεβαιω ὡσῶώμην ἂν, ὡς ToU) 291 


/ X 

Xov, ἅμα καὶ T dix καΐῳ ἡμᾶς ὠνεγκλήτως xo 
E 3 ἃ & , 

λέστατα χρῆσϑαι τοῖς ἐπὶ τὸ συμφέρον 


A 


yop ETI προσγέγραπ — ταῖς συνϑήκαις, 
Τῆς κοινῆς εἰρήνης ΡΥ PA 


d * 


ουλώμεϑα ἐστὶν ἅμα ko τοὐναντίον, εἰ ἄρα 


- 


ρυ 


᾿παύσασϑαι eT Xe pto ἑτέρο oig ἀκ κολουθοῦντας. ἀλλὰ 
MX e o οἱ εγοὺ μηδ᾽ ἀγωμνησϑήναι μηδεμιᾶς φιλοτιμίας τῶν εξ op auo 

τάτου καὶ πλείστων καὶ | μάλιστα πάντων ἀνθρώπων ᾿ ἡμῖν 
ὑπαρχουσῶν. ἐοὶν οὖν κε εὐητε; t) ἀνὸρες ᾿Αϑηναῖοι, ψράψω, 
κα- ϑώτσερ αἱ συνθηκαι κελεύουσι, ΠῸολεμε εἶν τοῖς παραξεβη- 
κῦσιν. 


1 ὑμῖν 


καΜισταμένη" c 0 ὺ οὐρα "αὐ 4^ σαι EV υδο à; ᾿ TEE 
" " , : qui vix contis et fustibus excitari queat, 


compar: andus videatur. IprEw. 
i£ Beau my ] M. διαβεβαιὼ 


καὶ σλ ἤρωσε 


yryi^ ^ CinMIICHL ! , . p. ; , á " : "- 5 
νος Í Vere rM I Moe PU : - - Y, CU ^ ' pera! in optativ. . InEw. : 1 anc Unva n] Melius. &X0A0U- 


desistere alienum dictum sequi, et abjicere 
gloriam majorum. Worr. j 
suiit iis, qui foederis participes esse vo- Τοῖς παραξεβηκόσι) Scil. αὐτὰς, τὰς συν- 
lunt: ergo, qui hec agere nolunt, sunt ϑήκας. Inxw. 





TI£o; 
[DEM Πληρώσεσθαι 
|] Post ἀλλ᾽ ad. videtur οἰητέον ortass gendum etiam ναυχσηγής ) S T 
| g I an j Tic FINIS TOMI PRIMI. 
uid. AvGER. 
παράδυσις] F. πυαρείσδυσις, ut in celebri 
jo Metrodori dicto, sed arrogantiore 


vel aliud 





͵ , 


-σροκατεϊλημ καὶ σε, ὦ bia αἱ πᾶσάν c Καὶ ταῦτα ἐξέσται) Nova periodus, nisi 


ἀφήρημκαι τὴν σπσαρείσδυσιν. Sed et illud | lezendum videatur, καὶ 
παραδύ a forma ul potest. Worr. scilicel 2ovro. IDEM 


^ * ! 


"Avi TOU εἰσ γλεῖν T £L 21 ἔγδον EíVtt | TC KoaTt γεφρονηκότως ] Cont a3 Rn AR con 


sic TAL requirebat ex fa de re petitionem nptu. adverbium factum e genitivo pai 


facultatis appellendi. Sed Macedo non ticipii din ii, v in c δ 
petita potestate appulit, et postea petiit, τῶς, ἐῤῥωμένως, ὃ 

quod voluit: ne violenter egisse et - "EX&i vot 

tra fedus  videretar. [DE IpEM. 


E. Paw ἄμμι δὰ Γ᾽ Α 2 - ᾿ . 
^ ET'IAEAOLT i Οὐτὼ δὴ xaTtyvwxaci] Recte quidem 


ni μνιλολούσσασι, [pEM. senserunt, nisi Demosthenes ubique mene e. w— "OX urs om eR Rm 


Εὐτελέστατα KaTacTA4AEvn] Ἰπιπρασκού- tiatur, qui talem nobis depingit Atbeni Lon li: Ἢ imprimeb: jat J. F. , Dov r, in Area quae est Divi Joannis, 


e", 1d est, minimo vendenti, per v, non per ensem populum, ut asino ignavissimo 
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BT: kkeri est) 


/ ^ Γ ,“ὶἱ y;'T' rT" ῃ » d Χ 
j£ X6 (Textus Tavlori est) 


eecomena ad Orationem adversus 
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L.( ptinenmi 


Προς Aew Tiv» (Textus F. 
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TAYLORI 
PROLEGOMENA 


IRSCHINIS 


ET 


DEMOSTHENIS 
ORATIONES 


DE 


CORONA ADVERSARIAS. 


Qvuonp Cicero dixit, quum has duas Orationes in Latinum sermonem 
convertit, vere dixit; se nempe gladiatorum par nobilissimum post homi- 
num memoriam inducere, ZEschinem et Demosthenem, illum, non ían- 
quam ZEserninum Samnitem, spurcum hominem, sed doctum et acerri- 
mum, immo alterum fere Pacidianum, cum Pacidiano, gladiatorum 
optimo, compositum. (Ita enim Ciceronis verba interpretor contra Ma- 
nutium, cum aliorum, tum Jani Parrhasii in Epist. LX. auctoritate ad- 
ductus.) Ut affirmare non dubitem, nihil babere Humaniores Literas 
vel Elegantia limatius, vel Facundia disertius, vel gravius Oratione: nihil 
aut verborum ornatu cultius, aut sententiarum majestate elatius, vel ab 
omni. denique laudis genere felicius. 

Et quum hac dicam, nihil profero, nisi quod comprobavit Vetustas, 
atque omnium Gentium Populorumque Consensus, ad quos Humanitas, 
hoc est, hujusmodi Litera pervenerint. ** Hic, quem praestitisse diximus 
ceteris, in illa pro Ctesiphonte oratione longe optima, submissius a primo, 
deinde, dum de legibus disputat, pressius, post sensim incedens, judices 
ut vidit ardentes, in reliquis exultavit audacius." Cic. Orat. cap.8. “81 
exempla sequimur," ait Idem ibid. cap. 38. “ἃ Demosthene sumamus, et 
quidem perpetua dictionis, ex eo loco, unde in Ctesiphontis judicio de 
suis factis, consiliis, meritis in Rempublicam aggressus est dicere. Ea 
profecto Oratio in eam formam, quae est insita in mentibus nostris, in- 
cludi sic potest, ut major Eloquentia non requiratur." Porro: ** Converti 
ex Atticis duorum eloquentissimorum nobilissimas Orationes inter se 
contrarias, ZEschinis Demosthenisque." Id. de Optim. gen. Orator. Nam, 
non contentus eloquentia seculi sui, cum totum se ad laudes Graecorum 
comparavit, tum, ut imaginem summae Eloquenticze in mente atque animo 
plenissime effingeret, Orationes has contrarias Latino sermone donavit 
Latini sermonis peritissimus artifex, M. 'T'urr. CicERo. Et qui omnes 
ad imitandum proposuit, has potissimum duxit esse dignas, quas sedulo 





TAYLOR! 


in patriam linguam verter t. Istius o 


atri peris nihil hodie remanet praetcr 
desiderium, 


$1 excipias Anteloquium, quod inscribi solet pe oPTIMo oa. 
im^ ORATORUM. (Tullius) Protagoram Platonis, ct GZconomicon Xc- 

nophontis, et /Esehinis ον : ' ' ; : 

ἡ l E 1 ν I.S "nis at D mostlienis duas contra se Orationes pul- 

€cnerrimas transtulit. « 


Quanta in illis przetermiscrit. quanta addiderit, 
quanta mutavcrit, ut pro 


"um prietates alterius lingue suis proprietatibus ex- 
p icaret, non est hujus temporis dicere. Sufficit mihi ipsius 'l'ranslatoris 
auctoritas, qui ita in Prolozo earundem Orationum loquutus est: Putavi 
mihi suscipiendum, ctc." Hieron. ad Paulin. Epist, 50. Rursus: * Nisi 
forte putandus est Tullius GEconomicon Xenopliontis, et Platonis Prota- 
goram, et Demosthenis pro Ctesiphonte orationem afllatus Rhetorico 
spiritu transtulisse," Idem Apolog. advers, Rufin.]1. 2. Qui similia fere 
habet in Proleg. ad Pentateuch. et in Epistola ad Sunniam t Fretelam. 
Scripsit item Sidonius Apollinaris II. Epist. 9. " Quamquam sic esset 
ad verbum sententiamque translatus, ut hii : | 1 
Platonis, neque Tuilius Ctesiphontem sic 1 
que Romani Sermonis exsci Ipscrint, " 
quodammodo resarcirctur, 


nec Apuleius Phzedonem sic 
emosthenis in usum ri "ulam- 
Verum ut jactura istius Vi r'sionis 
| quidam male feriati antiquas Ciceronis Edi- 
tiones beare voluerunt Interpretatione liujus 


"E. : Controversia, quam elabo- 
ravit Leonardus Drunus, 


e Arctinus, verum neque co Loco, quem occupat, 
neque lama istorum Scriptorum dignan | 
P ^ " E 4 . 
Ea utique Contentio duorum summorun 
ex tota Graecia factus esse dicitur 


!, quos convertcre instituebat. 
! hominum, ad quam Concursus 
* | ; (nam et ZEschines ipse commemorat 
P. 986. plures tribunal circumstetisse, quam unquam memincrit ad 
ton: dum Rerum eer en mam eed 
ἃ harum Literarum, nihil unquam aut arden- 
tius legebatur, aut maximorum hominum studia n 
Demosthenis praecipue, (uti dicebam,) it 
quemadmodum solebant Phidias Jovem aut Doryphorum suspiccr: 
preestantissimi scil. Artificis praestantissima artificia, ct quibus nihil in 
illo &enere perfectius esse potuit, Οἱ γοῦν κάλλιστοι , 


iagis alliciebat. llam 
à semper admirati sunt veteres, 


, 


"n ene Tec 1 τῶν δημοσίων λόγων 
"M ἐν οἰς περὶ νόμου τι ἢ ψηφίσματος ἀμφισβητεῖται. λέγ ω δὲ τόν τε IIEPI 
ΣΊ ΕΦΑΝΟΥ —Thco Progymn. p. 5. Οἶμαι γάρ σε τῶν Δημοσϑένους εἰ μήτι 
ἄλλο, αλλὰ TONTE Y ΠΕΡ ΤῊΣ ANA PPHXEQS AOTON, τὸν πολυύ uvnTov 
0) τοῦτον ἀνεγνωκέναι, Aristid. περὶ τ τ. 


Adazii Plinius VI. Epist. 33. 


t 


ov vapaóstyu. Scripsit ad morcm 

ἐς ) 1 «Y 4 

| Pli solent quidam ex contubernalibus no- 

stris existimare, hanc orationem pracipuam, ut inter mcas, ΩΣ YITEP 
THYXIDON'TOYw δες, ? Tos |: 01 Ivi : : ^ ἐς. Ἢ ; 

Κ ΓΗΣΙΦΩΝΤΟΣ essc. Hos omnes auteivit, ut zetate ita judicio, Diony 

sius Halicarnassensis, qui ita scribit in libro πὶ ! ó 


& 


E 
ἔγι ' E 


b - 
pt e I;TEOOVU 7r(t- 


m* un 
^ UP JtOtt 


Nr did E ud ; « " ^ ^ , ^ 
/ t OILCe 40U 7T "D E , θα OP Kot U1 L , 
ἐψόμαῖ, TOU. 7r» tounvevouUat σαιμονιίὼς 0OKOUYVTOC, TOU ὑπὲρ Κα σχησιφῶν-. 
r 


TOC. ἣν vi KDA'TTvTaO 

T0C, 0v tyo KPATIXTON AIIOSAINO MAI IIANTQN AOT'QN lursus zo; 

ΟΣ S & M s ^ n B Hu M t | ὌΝ 

c&avor, S. 14..--πλεῖστα δὲ καὶ κάλλιστα ἐκ Τῆς ὑπὲρ Κτησιφῶντος ἀπολονίαρ 

hoo * * ^ ^ " , ^ ΄ x . - TR d - 

Ovroc γάρ €1 μοι ὁοκεῖ καλλίστῃ kai μετριωτατῃ κατασκευῇ 
e t 


λέξεως KEYOOSX ᾿ 

᾿ : Q^ εφεῶς KEY 0OoZat o 

λόγος. Deinde: Ei δὶ τις ἐρεῖ---ῦτι 
» 


TOUTOVP ἰσὼς ἔγραψε Τὸν λόγον (sc. “περὶ 
TOU Zreéávov) valo 'Ameorllane lucent. 4 T ΓΑ’ 
1 “τεφάγου͵) ταῖς ᾿Αριστοτίλους ἐντετυχηκὼς τέχναις, TON KPATIXTON 


AITANTQN AOTQN, πολλὰ πρὸς αὐτὸν εἰπεῖν 


ὦ ἕχων---καὶ τοῦτον ἐπιδείξειν 

A , ᾿ 9 — 2 ba ^ : ^ ^ », , ^v , 

ὑπισχνοῦμαι τὸν ἀγῶνα πρὸ τῶν Αριστοτέλους τεχνῶν | πιτετελεσμένον, Τὰ 
J L P. . 


ad Ammzeum. Verum his supersedeo ; quoniam nemo est, qui non lau- 
davit, et nullae sunt laudes, qu:e non sunt maximze - illud etiam in animo 


habens, quod, si quem nullo modo capiat tanta Eloquentia, neque le- 


" ^ ᾿ || 
ctione harum Orationum dc! 


iniri poterit, non ille istiusr 
quidquam commovebitur. 


mr oaal1117 
uo ulum 


Causa, quae in judicium deducitur, crat hujusmodi. Post Í 
Choronense, quod ca infelicitate gestum erat, quam omnes sciunt, qui de 
Greecize fortunis aliquid inaudiverint, moenibus urbis reficiendis preeponi- 
; sive illud Munus et Magistratum, sive λειτουργίαν 
quandam et Administrationem leviorem, vel Functionem appellare fas 
Sit, Preterea Quiestor erat 'heatralis, ἐπὶ τῷ ϑεωρικῷ constitutus, quod 


tur Dcmosthenes 


officium in commodiori loco expono disertius. His muncribus quum prze- 
clare functus sit Demosthenes, precipue vero, quod in illo magnam 
partem privatis sumtibus confecisset, ideoque bene de Republica mereri 
videretur, Ctesipho quidam, amicus ct adjutor in epublica admini- 
stranda, ad Senatum retulit, uti Demostheni gratia publicae habcrentur 
ob sedulo navatam operam, cjusque perpetua in P. A, merita, utique ei 
Corona Aurea dceccrnerctur ; quod erat Civitatis erga bonos Cives Hono- 
ris ct εὐχαριστίας publicum et maximum argumentum. Isti ltozationi 
obstitit ZEschines luculenta ea Oratione, quam hodic es lecturus. Le- 
vissima quidem Causa, qua cam, quam dixi, exspecfationem ciere, tan- 
tamque eloquentiam suppeditare poterat. Vcrum totius Contentionis 
Fortuna non in corolla aut scrto duabus virgulis oleaginis facto posita 
csse, sed ad Civitatem ipsam totamque IRtemp. spectare videbatur. Nam 
post fatale illud prelium ad Chzroncam, in quo Philippi Fortuna Dc- 
mosthenis Consilia profligavit, cum Civitas de Salute paeme desperaret, 
flagrabat Orator multorum invidia. XExpcertus est, ut ait ille de Cor. 
ἀπόνοιαν Sosiclis, συκοφαντίαν Philocratis, μανίαν Dionde et Melani, qui 
nihil intentatum reliquerunt, verum γραφὰς, εὐϑδύνας, εἰσαγγελίας, lotam 
denique Fori Attici armaturam capiti ejus minitabantur. Ejus rci testis 
est Plutarchus in vita: Τότε δὲ τῆς ἀτυχίας τοῖς “Ἕλλησι γενομένης οἱ μὲν 
ἱντιπολιτευόμενοι ῥήτορες; ἐπεμβαίνοντες τῷ Δημοσϑένει, κατεσκεύαζον εὐϑύ- 

vac kai γραφὰς ἐπ᾿ αὐτόν" ὁ δὲ δῆμος οὐ μόνον τούτων ἀπέλυεν, ἀλλὰ καὶ τι- 
μῶν διετέλει, καὶ προκαλούμενος αὖϑις εἰς τὴν πολιτείαν. Alii, in quorum 
numero crat Ctesipho, Demosthenem rursus ad Rempub. vocabant: alii 
contra, ut /Eschines, eos, qui de Philippo victore melius senserant. Cte- 
sipho vero opportunum id tempus fore ratus, ut populi quasi przejudi- 
cium de Demosthene fieret, cam sententiam in Senatu dixit, in qua haec 
Causa tota continetur. Τ0ὶ /Eschines, quem Demosthenes obtrcctato- 
rem nactus est in Rep. adniinistranda acerrimum, tum, ut ne id fieret, 
ncque istius consiliis uteretur Resp. quibus nuperrime labefactata esse 
videbatur, tum ut privatas inimicitias ulciscerctur, (ei cnim nuper diem 

dixerat Demosthenes ob legationem male obitam ct coníra Reipublicz 

salutem,) huie, quam dixi, Ctesiphontis Rozationi intercedit, hominem- 

que ipsum libellis datis in judicium adduxit ; specie quidem, quod in ea 

quaedam continebantur, quz legibus rogare non liceret, re autem vera, 

ut Demosthenis vitam, mores, consilia, res gestas, totamque demum Rei- 

publ. administrando» rationem insectaretur, eumque a civilibus muniis 

repelleret. Atque hec est Causa, non ca, quam adducunt 

orum filii, eur de Quasstione et Corona, de Legibus οἱ Arzumento 

ipso, tam pauca disputentur, de Republica tam multa; adeo ut Γραφὴ 

ipsa, si eorum verbis uti liceat, paene ἀμελεῖσθαι videatur. Atque haec de 


Contentionis statu οἱ origine dicta sunto. 





l'AYLOILRI 


Mos autem per totam Grociam, et Athenis maxime, celebrabatur, ut 
id studium animique benevolentiam declarandam Civibus bene merenti- 
bus textilia quaedam serta publice decernerent, quibus lemnisci aurei 
interponebantur: atque ut istius Decreti Memoria et Recitatio aliquando 
fieret in maxima Urbis frequentia, in Comitiis nempe aut Ludorum ce- 
lebritate, cujusmodi fuerunt Panathenzea aut Dionysia; aut in Graeco- 
rum omnium conventu, qui in communi et publico loco agebatur. Οὐ 
yàp ᾿οΟλυμπιάσιν, ἢ Δελφοῖς ἀνακηρύττει τὸν στέφανον, οὐδ᾽ εἰς Παναϑήναια 
συναγαγοῦσα τοὺς Ἕλληνας, ἢ Διονύσια, καθάπερ οἱ πάλαι ποτὲ ᾿Αθηναῖοι, κο- 
λακεύοντες --- ἀλλ’--- Thcmist. Orat. III. init. Pervenere ad nostram eeta- 
iem monumenta quzdam, (immo ejus generis adservantur nonnulla in 
bibliotheca Coll. Trinitatis Cantabrigie, dono et liberalitate illustrissimi 
D. COMITIS DE SANDVICO) quze titulos praeferunt istius benevolentia; εἰ 
in quibus nude aliquando exarantur haec verba, O ARMOZ TON NIKO«cH- 
MON, aut KAAAIIIIAHN puta aut EYBOYAIAHN ; subintellecto aut sup- 
presso vocabulo ΣΤΈΦΑΝΟΙ: aliquando autem, si bene memini, floreo 
serto redimita, aut cireumtexta, eo scil. animo, ut intelligeretur ea Civi- 
tas Nicophemum illum aut Callipidem corona ex publico decreto dare 
ornareque, Imo obtinuit, ut Civitas Civitatem totam eo praeconio orna- 
ret, ejusque rei memoriam publice consecraret; id quod ex Oratione 
Demosthenis in hac causa discimus, (8. κζ΄.) Χεῤῥονησιτῶν οἱ κατοικοῦντες 
Σηστὺν ---.- στεφανοῦσιν ᾿Αθηναίων τὴν βι υλὴν καὶ τὸν δῆμον χρυσῷ στε- 
φάνῳ απὸ ταλάντων ἑξήκοντα, ὕτι —. Rursus, καὶ αἀνακαρύξαι τὸν στέφανον. 
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q συστεφάνωται ὁ δᾶμος ὁ ᾿Αϑηναίων vo ἡμῶν, ὅπως ἐπιστέωνται οἱ “Ἕλληνες 
πάντες ᾿Αϑηναίων ᾿Αρετὰν, καὶ τὰν Βυζαντίων καὶ Περινϑίων Ebyapiríav. 
De qua consuetudine erudite, ut semper, agit Celeb. D'Orvillius ad Cha- 
riton. I. 5. seculi sui damno, et literarum infortunio publico, non ita pri- 
dem denatus. Arrepta hac occasione judicium meum et sententiam li- 
benter interponerem de celeberrima ea quzestione, quae toties agitari 
solet, quo pacto nimirum sunt intelligenda ea verba politissimi Scri- 
ptoris, Cornelii Nepotis, in vita Pomponii Attici: sc. — Quamdiu adfuit, 
ne qua sibi statua poneretur, restitit, absens prohibere non potuit. Ita- 
que aliquot Ipsi et Phidis locis sanctissimis posuerunt." Ubi Codd. 
MSti cum hariolationibus Criticorum, et numero et varietate, certant. 
Alii enim, Ipsi ut Phidie: alii, Ipsi et Piliae, quce uxor fuit Attici: alii, 
Ipsi et uxori : alii, Filice : alii, Philic, i. e. Amicitiae : alii, Pilio : alii, Ipsi 
et Reipublicz : alii demum, Pnyce et Poecile, propter id quod sequitur, 
locis sanctissimis posuerunt, Quid hoc mali! Quorsum ista, tantaque 
varielas! Constat jam ex more, quem delibavimus, Byzantios, pretei 
Coronas, quibus P. Atheniensem ob egregia ejus merita donaverunt, ut 
istius rei testatior memoria fieret, imagines sive statuas publice etiam 


: n -— , 
T Βοσπόρῳ, OTtOQGvrvoviutvovry 


erexisse, scil. εἰκόνας τρεις ἑκκαιδεκαπήχεις, ἐν 1 í 
τὸν δᾶμον τῶν ᾿Αϑηναίων ὑπὸ τῶ δάμω τῶν Βυζαντίων καὶ Περινθίων : et 
Chersonesitanos itidem ob istud beneficium XAPITOZ βωμὸν consecrasse 
καὶ ΔΉΜΟΥ ᾿Αϑηναίων. Ego itaque in Nepote lubens amplector, quod 
Lambinus, et nonnulli sperare potius audebant, quam commendare, 
nempe ut legeremus ibi, 1Ps1 et FIDEI. [mmo unde damnant hanc Crisin, 
in co magnum robur et adjumentum esse video. Non potuit, aiunt, post 


é€ 


Fidem, aut Filiam, aut Piliam etc. adjicere haec verba, scil. * HUNC enim 


in omni procuratione Reipublicae actorem auctoremque habebant," Sed 


PROLEGOMENA. 


egregie decipiuntur: ideo enim Attico et Fidei statuam posuerunt Atho- 

nienses, quod summa Fide et constantia rempublicam procuraverat, 

eamque re et consilio adjuverat, quemadmodum hic Chersonesitani P. A. 

coronam decreverunt, aramque 1Ps! et GRATUE posuerunt, ὅτι πάντων με: 
É 


' ^o , - , φ 4 , , , ^ , 
yLO TOV ἀαἀγαϑωὼν 7TQATTEUP CUTLOC Ὑ E'YOVE Χεῤρονήσιταις, ἐξελόμενος K TOU ᾧΦιλίπ- 
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που, καὶ ἀποδοὺς τὰς πατρίδας, τοὺς νόμους, καὶ τὴν ἐλευϑερίαν. 

De hoc more Civium remunerandorum satis. Ctesiphontis Rogatio, 
sive ΨΗΦΙΣΜΑ, occurrit, αὐτολεξεὶ $. A. ubi *recensitis breviter Demo- 
sthenis in Rempublicam meritis, maxime autem liberalitate in Curatione, 
qua proxime functus est, rogat, Placere S. P. Q. A. laudari Demosthe- 
nem virtutis ergo benevolentieque, atque ut corona aurea donaretur a 
populo, ct istius rei Recitatio seu Proclamatio ficret proximis Dionysiis, 
in Theatro, Tragoedis Novis," feriante sc. populo, οἱ spectante Graecia, 
qua advenerat ludorum gratia. Quaedam sunt hic expedienda, ut Lc- 
ctor interca ad has Orationes paratior accedat. Nam cum primum in 
Scenam producta esset Fabula, solebat ea res Commissionibus, ut vo- 
cant,fieri. In Dionysiis nempe, sive Feriis Liberalibus, uf. aliarum rc 
rum, ita ingenii quoque fuit quaedam Contentio. Certabant ibi fabulis 
suis Poctae: ut ex Didascaliis intelligere possumus, multisque ex Neotc- 
ricis, qui ad Drama Antiquorum adnotaverunt. "Tragoedia enim, quac 
in Religione ortum et sedem habebat, ludos ideo sacros comitabatur. 
(ta perinde essct, quod scripsit ZEschines p. 369. 1. 10. ἀναγορευόμενος 
ἐν τοῖς ΑΓΏΣΙΝ : et quod 378. 1.8. ἐν τῷ ϑεάτρῳ — ΤΡΑΓΩΙΔῺΝ ΑΓΩΝΙῚ- 
ZOMENQN KAINQN. lta ZElianus II. V. H. 13. Ὁ δὲ Σωκράτης σπά- 
viov μὲν ἐπεφοίτα τοῖς θεάτροις, εἴποτε δὲ Ἐὐριπίδης ὁ τῆς τραγῳδίας ποιητὴς 
ΗΓΩΝΙΖΕΤΟ ΚΑΙΝΟΙΣ ΤΡΑΓΩΊΔΟΙΣ, τότε γε ἀφικνεῖτο. Hinc lucem 
foenerabitur Oratio multis in locis, scil. ubà νόμον Διονυσιακὸν memorat, 
cum τὴν ToU Διονύσου ὀρχήστραν, Cum τοὺς κριτὰς τοὺς ἐκ Διονυσίων; 
οἱ cum perstringit Demosthenis arrogantiam, quod populi plausu in 
Concione, qui locus erat legitimus Recitationis habenda, non conteníus, 
honorem hunc sibi impertiri voluit, οὐδὲ ἐκκλησιαζόντων ᾿Αθηναίων, ἀλλὰ 
τραγῳδῶν αγωνιζομένων καινῶν, οὐδ᾽ ἐναντίον τοῦ δήμου, αλλ᾽ ἐναντίον τῶν 
Ἑλλήνων, ἵν᾿ ἡμῖν συνειδῶσιν, οἷον ἄνδρα τιμῶμεν. 1. Meursius, Vir Graece 
doctissimus, cum plura Atheniensium monumenta feliciter illustra- 
vit, dolemus, quod ejus Commentarius de Dionysiis aut non esset ad 
finem perductus, aut esset infelici quodam casu interceptus. Multa de 
antiquo Dramate, et de hac forte consuetudine in eo expedivisset. ΑἹ 
in ca re operam suam et industriam posuerunt bene multi. Eorum quos- 
dam recensui ad Midianam Demosthenis Not. ad Arg. post. 

Interea ad hunc morem in Dionysiis celebratum adludit, et ad imagi- 
nem vere Rogationis lepidam et jocularem adumbravit facetissimus 
Scriptor, Lucianus, in Timone, quam hic repraesento. 


ἘΠΕΙΔῊ TIMQN O EXEKPATIAO'T 
XOAYTTEYZ ANHP OY MONON KAAOZ 
ΚΑΙΓΑΘΟΣ AAAA ΚΑῚ ΣΟΦΟΣ ὩΣ ΟΥ̓Κ 
ΑΛΛΟΣ EN THI EAAAAI ΠΑΡᾺ IIANTA 

XPONON AIATEAEI TA APIZTA IIPATTX4IN 

THI TIOAEI NENIKHKE E ΠΥΞ ΚΑΙ 


IIAAHN ΚΑῚ ,POMON EN 
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ΣΥΝΩΡΙ͂ΔΙ TIQAIKHI ΚΑῚ HPIZTEY: 
YIIEP THX ΠΟΛΕΩΣ ΠΈΡΥΣΙ ΠΡΟΣ 
AXAPNEAZ ΚΑΙ KATEKOYI 
[EAOTIONNHZIQN ΔΎΟ MOIPAZ ETi Ail 

*YHOIZMATA ΓΡΑΦΩ͂Ν ΚΑΙ 
ΚΑΙ ΣΤΡΑΤΗΓΩ͂Ν ΟὟ 
QOEAHZE ΤῊΝ ΠΟΛΙΝ ἘΠῚ 


HI 
YESIAE EXONTA ΚΑΙ AKTINASZ ἘΠῚ 1 
KEPSAAHI KAI ΣΤΈΦΑΝΩΣΑΙ AY'TON 
ΧΡΥΣΟΙ͂Σ ZTEO9ANOIZ EIITA ΚΑΙ 
AKHPYXOHNAI ΤΟΥΣ ZTEOANOY: 
OSHMEPON ΔΙΟΝΎΣΙΟΙΣ TPATOIAOIZ 
KAINOIZ. — ΕἸΠῈ ΤῊΝ ΓΝΏΜΗΝ 
IEAX O PHTOP ΣΥΓΓΕΝῊΣ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ 


ἼΣΤΕΥΣ ΚΑΙ ΜΑΘΗΤῊΣ £N. 


Porro. Agebantur Dionysia Magna, τὰ ἐν ἄστει, ut vocari solent,(erant 
enim alia,) in quibus undique ex Grecia confluebant ludorum, etc. gra- 
tia, Vere novo, mense Elaphebolione, die vero X VI'^. Verno quidem 


tempore habcri, inter alios, confirmant Maxim. 'T'yr. Dissert. III. et ve- 
tus σχστης, quem consule ad hac verba Aristoph. Nub. v. 310. 


"ll'ulisse autem dicitur Ctesipho ad Senatum, ut proximis Dionysius ille 

honos Demostheni haberetur. l'acta est ca Relatio Pyanepsionis dic 

Et istius erat Se- 

naius deinde deliberare, et, si ia visum fuerat, sciscere, προβουλεύειν, 

» . 02.4 ic "V311'V( nn le e 

antequam Res ad Populum, sive publicum Civitatis conventum deduce- 

retur; quo approbante et confirmante, Lex vel Ψήφισμα demum esso 

coepit, Ecce autem, antequam Dionysia agi coeperint, et priusquam 

" OR ROM ius libe ' 

SCtum illud a Populo comprobaretur, ZEschines, (ut ex ejus libello con- 

stat, quem habemus apud Demosthenem $. i.) die V'», istius mensis, 
»S iO i, " ; , 

lere eum Ctesiphonte agit, questus hanc Rogationem a 


Elaphebolionis, 1egt 
! t ; "1 ? om* 1 ἢ * 
Ctesiplionte contra Jus essc factam. | Unde fit, ut ca Rozatio toties IToo- 
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βούλευμα diceretur, id est, Auctoritas, ut ita dicam, Senatus, nondum, 


^opulo, rata aut confirmata. Tta dixit Demosthenes ὃ. «s. ?n fin. 


jubente 1 s 
ἵνα Αἰσχίνης — αἰκούσῃ, δι à φημι καὶ τουΐζων Τῶν ΠΡΟΒΕΒΟΥΛΕΥΜΈΕ- 
ΒΕ ΝΣ 4  χιν» 5 l i ' 
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NON. kai πολλῷ μειζόνων ἔτι τούτων δωρεῶν δίκαιος εἶναι τυγχάνειν. Ia 
ON, kat πολλῳ 
&. λέ, oic γὰρ οὐκ ἐψοάψατο τοῦ ΠΡΟΒΟΥΛΕΥΜ ΑΤΟΣ, τούτοις ἃ διώκει συκο- 
2. AE, OtC γαρ OUK εγ! ( . 
scil. δ. £. Et μὲν ovv περι cv ἑθίωκε μόνον kar- 


χοῦ HPOBOYAEYMATOS εὐθὺς ἂν 


φαντῶν φανήσεται. Et alibi, 


ηγόρησεν Αἰσχίνης; κἀγὼ περὶ αὑτοῦ 
; " - : " B nas r* Me xS 
ἀπελογούμην. Ad quem locum Ulpianus erit adjungendus. Vide etiam 
Argumentum Libanii Εἰσήνεγκε (Ctesipho) γνώμηι 


'OBOYAEYMATOZ εφίσταται 


€ 


! tv 1 )0UA3) Τοιαυτὴν 


» 
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κατήγορος Ato xus. 
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Οὐδ autem in eo SCto, sive Προβουλεύματι, infirmare voluit 7Eschines, 
ad tria Capita sunt redigenda., sc. (1.) Sedulo cavit Resp. ne cui ejusmodi 
honores decernerentur, qui magistratum aut munus aliquod publicum 
cesserat, priusquam Rationes istius Muneris (qui mos in ea Civitate in- 
valuit) a Viris ad eam rem rite exsequendam constitutis comprobaren- 
tur. Scil. ne Praconiis et Coronis et Laudationibus Rationes publica 
preoccuparentur. Ctesipho autem tulit, donari Demosthenem μεταξὺ 
ἄρχοντα, ἴῃι ipso Magistratus officio. Illud primum: atque in eo saxo 
versando occupatur ZEschines & pag. 368. 1l. 15. — ad 377. 16. Sequitur 
(23*) Causa, quod παρανόμως etiam in Decreto rogasset, donari Demo- 
sthenem virtutis ergo in Theatro, Dionysiis magnis, tota Graecia spe- 
ctante, quum legibus cautum sit, Coronas a Senatu decretas non extra 
locum Senatus habendi ; a Populo, extra Concionem, recitari publice ce- 
lebrarique. Id exsequitur a pag. 377. 16. — ad 383. 13. Tota qu: 
sequitur, et erat (3?) et gravissima Pars Orationis, in Demosthenis vita 
insectanda, in meritis studiisque in Remp. expendendis, occupatur, sc. 
ὅτι οὐ διατελεῖ λέγων καὶ πράττων rà ἄριστα τῷ δήμῳ. Nam etid quoque, 
ut contendit ille, ἐκ τῶν παρανόμων, et de quo lege agere liceret, si qui 
falsas rationes adsignaverint, 

Cupiant et in acta referri. 

Hec totius Cause summa est. Et istius distributionis memor jam 
lector meus ad Orationem priorem accedet. Scilicet in primo loco περὲ 
τῶν EYOYNQN, de Rationibus, in secundo περὶ τῶν KHPYTMATON, de 
loco Recitationis, ZEschinem dicentem attente et sedulo audiat. Nam 
isti duo Loci, ut vocant Rhetores, omnino describi et distingui solent. Vid. 
Argum. Orat. Demosth. de Coron. 224. a med. ed. Reisk. Tta ZEsch. pag. 
444. 1. 10. Πρὸς τὸν τῶν YIIEYOYNQN νόμον πρῶτον, kai τὸν περὶ ΚΗΡΥ- 
lMATQON δεύτερον, τρίτον δὲ, τὸ μέγιστον, ὡς οὐδὲ ἄξιός ἐστι τῆς δωρεᾶς. 
Et Demosth. $. λβ, Ἡγοῦμαι τοίνυν λοιπὸν εἶναί μοι περὶ τοῦ ΚΗΡΥΓΜΑ- 

'OX εἰπεῖν καὶ τῶν EYOYNQON. Ita nos SCta insigniora aliquando em- 
phatice describimus, v. g. ut quum dicamus Jill of Citations, Statute of 
Limitations, etc. Quod ideo sedulo praemonui, quoniam, quum omnis 
de legibus disceptatio, presseríim adeo vetustis et eetate ipsa marcescen- 
tibus, subtilior et confragosior esse soleat, tum ZEschines, si qua in ea re 
sit auctoritas Demosthenis, Adversarii ejus, dum de iis disputabat, ob- 
scuritatem quandam majorem, mentemque difficiliorem, malis artibus, 
ei argumento infuderit, ἐκ παλαιῶν, ut ait Ille, χρόνων kai ψηφισμάτων 
πολλῶν ἐκλέξας, à μήτε προήδει μηδεὶς, μήτ᾽ àv φήϑη τήμερον ῥηθῆναι, δια- 
βάλλων καὶ μετενεγκὼν τοὺς χρόνους, καὶ προφάσεις ἀντὶ τῶν ἀληθῶν ψευδεῖς 
μεταϑεὶς τοῖς πεπραγμένοις : Demosthenes 8. ἕς΄. Rursusque δ. λγ΄. Τῶν 
μὲν λόγων, οὺς οὗτος ἄνω καὶ κάτω διακυκῶν ἔλεγε περὶ τῶν παραγεγραμμέ- 
vuv νόμων, οὔτε μὰ τοὺς ϑεοὺς οἶμαι ὑμᾶς μανϑάνειν, οὔτ᾽ αὐτὸς ἠδυνάμην 
συνεῖναι (vel συνιέναι) τοὺς πολλούς. — Unde minus mirari soleo, doleo 
iamen ssepissime, studiosos nonnullos, in ipso aditu Causae, ingrata et 
quasi horridiore oratione, ut existimare solent, deterritos atque exanima- 
ios, ad summam et maximam, que unquam enituit, Eloquentiam nun- 
quam penetrare aut pervenire potuisse. Verum et haec mea praemonita, 
et quae, dum ipsa pertractantur argumenta, dicturus ero, eam omnem 
molestiam, si non prorsus tollere, at levare aliqua ex parte et recreare 
posse spero. 


YOI ΓΙ, 
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Demosthenes, quum ad Defensionem accedat, mcritis in Kemp. fr t 
οἵ plurimis benevolentize signis, cam partem Disputationis, quz in [cgi 
bus continetur, et in qua inferior esse creditur, στρατηγικῶς πάνυ, (ut ait 
ille Rhetor in Argumento,) atque ut Imperatorem excereitatum deccbat, 
in mediam Orationem conjecit, Et tamen szpius isti honores Demo 
stheni deferebantur verbis iisdem, aique iisdem conditionibus, quibus 
nunc Ctesipho deferebat: /Eschine ipso neutiquam interpellante. Quod 
tamen factum potius oportuit, quam nunc denuo lites persequi, post 
quam ca latio Ctesiphontis, quam nunc convellere instituerat, ct diu 
turnitate Temporis, et repetitione ITonoris, et praesumptione juris ali 
quod auctoritatis consecuta esso videretur. Lam argumentationemn 
latius pertractat Demosthenes δ. ££. Ταῦτα τὰ ψηφίσματα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη“ 
ναῖοι, τὰς αὐτὰς συλλαβὰς, καὶ τὰ αὐτὰ ῥήματα ἔχει, ἅπερ πρότερον μὲν ' Apt- 
στόνικος, νῦν δὲ Κτησιφῶν γέγραφεν οὑτοσί. καὶ ταῦτ᾽ Αἰσχίνης οὔτ᾽ ἐδίωξε 
αὐτὸς, οὔτε τῷ γραψαμένῳ συγκατηγόρησε. Exstat quidem, ut ait Ille, 
istud Decretum Aristonici, iisdem paene verbis exaratum $. κα. Exstant 
ctiam 8. λδ΄, Decreta pariter, quce Nausicli, quze Charidemo et Diotimo, 
quorum causa 8. causa Demosthenis non abhorrebat, eosdem honores 
deferebant, quos nunc rogat Ctesipho Demostheni decerni. Πολλάκις 


μὲν ἐστεφανώθη (Demosthenes) πρότερον μὲν ὑπὸ Δημομελοῦς, Apwrovikov 


- 


Ὑπερίδου χρυσῷ στεφάνῳ, τελευταῖον δὲ ὑπὸ Κτησιφῶντος" καὶ γραφέντος τοῦ 
ψηφίσματος παρανόμων ὑπὸ Διοδότου, καὶ Αἰσχίνου, à λογούμενος ἐνίκησεν, 
ὥστε τὸ πέμπτον μέρος τῶν ψήφων τὸν διώκοντα μὴ μεταλαβεῖν. Auctoris, qui 
Plutarchi nomen ementitus, vitas X. Oratorum conscribillavit, haec sunt 
verba. [pag. ccxciv. T'om. I.] In quibus quum parum cst aut nihil, quod 
reprehendo, attamen quum, sui quasi immemor, ad finem libelli istius ad 

jecit, Πρῶτος ἔγραψε στεφανωθῆναι αὐτὸν χρυσῷ στεφάνῳ ᾿Αριστόνικος Nuwoa 

vovc ᾿Αναγ υράσιος, ὑπωμόσατο δὲ Διώνδας, ul lis, inquam, multa sunt, ubi Plu- 
tarchi diligentiam, prudentiam et fidem desidero. Namque ex Decreto 
ipso Aristonici, quod exstat apud Demosthenem, ut dixi, constat, eum fu 

isse domo Phrearrium, non Anagyrasium, ut voluit ille Plutarchi Simius. 
Deinde non id primus tulit Aristonicus, si qua sit Demostheni fides, aut 
si Demosthenis mentem ego rite intelligere possim. Sic illo $. κε΄. Xre- 
φανωσάντων τοίνυν ὑμῶν ἐμὲ ἐπὶ τούτοις τότε, καὶ γράψαντος ᾿Αριστονίκου 
τὰς αὐτὰς συλλαβὰς; ἅσπερ οὑτοσὶ Κτησιφῶν νῦν γέγραφε, καὶ ἀναῤῥηϑέντοι 
ἐν τῷ ϑεάτρῳ τοῦ στεφάνου, ΚΑῚ ΔΕΥΤΈΡΟΥ ΚΗΡΥΓΜΑΤΟΣ HAH MOI 
ΤΟΥΤΟΥ ΓΙΓΝΟΜΈΝΟΥ, οὔτ᾽ ἀντεῖπεν Αἰσχίνης παρὼν, οὔτε τὸν εἰπόντα 
ἐγράψατο. Quse tamen verba aliter Wolfius accepisse videtur.  Postrc- 
mo denique liquet ex $. £& et seqq. non intercessisse Diondam isti 
Rogationi, quam tulit Aristonicus, verum isti, quce prior lata fuit sive a 
Demomele, necessario Demosthenis, sive ab Hyperide, sive ab aliis qui 

buslibet. Intercessit enim olim, quemadmodum ZEschines παρανόμων 
peregit hanc Rogationem, quae in Demosthenis gratiam proponebatur, et 
ut /Eschines pariter, causa cecidit, et quintam partem suffragiorum non 
tulit. 

Reliquum cst, ut de Tempore, quo acta fuerit hoec Causa, atque habitae 
Orationes, aliquid dicerem. Idque, ut lectorem meum demerceri potu 
issem, verbis ipsissimis discrtissimi Scriptoris, qui me oratione superat, 
repreesentari curavi. 


* Aliquid de tempore, quo perorata fuit hic Oratio, dicendum est, 
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Dixit ZEschines (pag. 462. 1. 2.) ἡμερῶν μὲν ὀλίγων μέλλεε rà Πύϑια yive- 
c9«. Unde necessario colligimus, hoc judicium incidisse in tertium 
alicujus Olympiadis annum, | Nam Pythicus Agon semper in tertium 
Olympiadis annum recurrebat. Rursus ait, (pag. 428. l. 16.) Ὁ δὲ ᾿Αλέ- 
ἕανδρος ἔξω ἄρκτου καὶ τῆς οἰκουμένης ὀλίγου δεῖν πάσης μεϑειστήκει. Lo- 
quitur autem, ut ait ibi, ὑπὲρ τῶν νυνὶ καϑεστηκότων, ibid. l. 12. id est, 
de statu rerum, ut tuno erat. Hc autem tam longinqua Alexandri 
Expeditio evenit anno post pugnam in Arbelis pugnatam, qua incidit 
in annum, quo Aristophanes erat Archon Athenis, mense Pyanepsione, 
ut nos docet Arrianus lib. 3. Post Aristophanem vero Aristopho fuit Ar- 
chon. Ergo Aristophonte Archonte orationem hanc oravit /Eschines, et 
concordat is annus cum iis, quae dixit do Pythiis imminentibus. Nam 
Aristopho fuit Archon anno tertio Olympiadis CXIImz, Pythia autem 
M:emacterione mense vel circiter celebrabantur, ut conjicitur ex Demo- 
sthenis oratione de Corona (δ. ιβ΄.) et Oratione de vitiosa legatione (δ. μ΄.) 
simul collatis Nam in oratione de Corona recitat decretum mense 
Memacterione factum, dum Philippus Phocenses evertebat: oratione 
vero de falsa legatione ait ob eas turbas non potuisse Athenienses mit- 
tere 'Theoros ad Pythia. Ex supra notatis igitur necessario concluditur, 
hano orationem contra Ctesiphontem pronunciatam fuisse Aristophonte 
Archonte, anno tertio Olympiados C XII:»2, mense Pyanepsione finiente, 
vel Meemacterione incipiente. leo scripseram, quum incidi in locum 
Plutarchi in Demosthenis vita, ct maximo gavisus sum, quum eum vidi 
meam sententiam firmare. Ait enim expressc, Aristophonte Archonte, 
hoc judicium factum fuissc." Hc Palmerius, Homo eruditus, in Ex- 
ercitat. ad /Eschinem. 

Ex Actore quidem liquet, institutam fuisse Litem ante obitum Phi- 
lippi, in judicium vero adductam, Alexandro jam rerum potito, et in 
Persiam profecto. Unde, ait ille pag. 449. innuere potuit Demosthenes, 
me hane causam suscepisse, ut Alexandri gratiam aucuparer, quum 
ἀπηνέχθη ἡ γραφὴ, Philippo adhue vivente, πρὶν ᾿Αλέξανδρον εἰς τὴν ἀρχὴν 
καταστῆναιῦ Audi etiam Ulpianum ad init. Orat. do Foed. Alexandr. 
O περὶ Στεφάνου λόγος μεταγενέστερός ἔστι ταύτης τῆς δημηγορίας. ὋὉ μὲ: 


γὰρ εἴρηται ἐν ἀρχῇ τῆς κατὰ ᾿Αλέξανδρον καταστάσεως" ὁ δὲ περὶ Στεφάνου 
λόγος, ᾿Αλεξάνδρου ὄντος ἐν ᾿Ινδοῖς ἢ ἐν Πέρσαιο. Acta, inquit Dionys. 
Halic. ad Ammeeum, [$. ιβ΄.] Aristophonte Praetore, ἐνιαυτὸν μετὰ τὴν ἐν 
Χαιρωνείᾳ. μάχην, ὀκτὼ δὲ μετὰ τὴν Φιλίππου τελευτὴν, καϑ᾽ ὃν χρόνον ᾿Αλέ- 
ἕανδρος τὴν ἐν ᾿Λρβήλοις ἐνίκα μάχην. Quem locum emendat illustris 
simus Bentleius, de Phalaride, pag. 528. ΟΥΔΟΩ͂Ι μὲν ENIAYTOT μετὰ 


* , , , ἔχ». rx t αι ^ ^ , , 
τὴν tV X aupwvttq μάχην, EK [OI δὲ μετὰ τὴν Φιλίππου τελευτὴν. 


Ecce enim Olymp. CX. 3. Res Charonea. 
CXI. 1. Philippi interitus. 
CXII. 3. Agitur c. Ctesiphontem. 


Verumtamen idem olim subolwit Moeursio, qui pariter etiam numeros 
istos emendat IV. de Archont. 13. 

Eodem jure οἱ judicio emaculat ille Meursius in l. c. Plutarchi tc 
xtum in vita Demosthenis. Istius enim Codd. ctiam invasit mendum, 
dum in hoc argumento versatur, nempe iu cíate harum Orationum. 
Nau ceriüissimum est, inter Praturam Aristophontis Olymp. CXII. ὃ 
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in qua hzec. causa. agebatur, et res gestas Chaeronece Olymp. CX. 3. octo 
annos solummodo numerari, non decem, ut scribi solet in Plutarchi vul- 
gatis. Sed totam locum istum exscribo, cum ob alia, tum quod multa 
contineat ad Historiam atque ad Laudem hujus Orationis pertinentia. 
Ἐἐσήχϑη ἡ περὶ τοῦ Στεφάνου γραφὴ κατὰ Κτησιφῶντος, γραφεῖσα μὲν ἐπὶ Χαι- 
ρώνδου "Apyovroc, μικρὸν ἐπάνω τῶν Χαιρωνικῶν, κι ιϑεῖσα δὲ ὕστερον ΔΈΚΑ 
(OKTO) ἔτεσιν ἐπ᾽ ᾿Αριστοφῶντος, γενομένη δὲ ὡς οὐδεμία τῶν δημοσίων περι- 
βόητος, διά τε τὴν δόξαν τῶν λεγόντων, καὶ τὴν τῶν δικαζόντων εὐγένειαν, οἵ 
τοῖς ἐλαύνουσι τὸν Δημοσϑένην τότε, πλεῖστον δὶ ναμὲν (C kat Μακεδονίζουσιν, 
οὐ προήκαντο τὴν κατ᾽ αὐτοῦ ψῆφον, aXN. οὕτω λαμπρῶς ἀπέλυσαν, ὥστε τὸ 
πέμπτον μέρος τῶν ψήφων Αἰσχίνην μὴ μεταλαβεῖν. [5. κδ΄,} Sed errorem hunc 
alii, praeter Meursium, deleverunt. Verum ex iis, qui bonas horas Pla- 
tarcho impenderunt, nemo, si Casaubonum τὸν πάνυ excipias, vidit in his 
verbis atque in hoc calculo denuo ab isto scriptore esse erratum. Id ille 


» 


adnotavit ad oram exemplaris sui, quod nunc in Bibliotheca Regia Can- 
tabrigi: adservaiwr. Nam instituta erat hzec causa non supra, id est, 
ante proelium Chaeronense, sed post illud infortunium, scil. statim, et 
priusquam Annus se vertebat. Que si vera sunt, recte observavit Vir 
ille Magnus, aut κατωτέρω in Plut ἘΞ aut bonum 
Auctorem suam fefellisse memoriam. 

Enim vero ut de his omnibus meam exponam sententiam, qua 
sunt, que propemodum suadent, neutro in loco sollicitandum esse Plu- 
tarchi textum. Quis enim non intelligit, (si vera sint hzec verba Ciceronis 
in Prooem. suze Versionis, scil. * Hanc mulctam /Eschines a Ctesiphonte 
petiit quadriennio ante Philippi Macedonis mortem, sed judicium factum 
est aliquot annis post, Alexandro jam Asiam tenente") quis, inquam, non 


intelligit, et eandem supputationem a Plutarcho fieri, recteque posse 


scribi, et EIIANQ τῶν Χαιρωνικῶν, οἵ κριϑεῖσα ΔΈΚΑ ἔτεσιν ὕστερον ἴ t 


ex hae notatione liquoebit, scil. 


Olymp. CX. 1. Instituta Causa Ctesiphontis. 
3. Proelium Chzronense. 
CXI. 1. Philippi interitus, 
CXII. 3. Habita Causa. 


Verum enim vero Ciceronis computum non lubens admiserim.  Proe 
lium illud infeliciter ab Atheniensibus gestum, ut modo vidimus, hui 
Contentioni ansam dedit atque occasionem. Tum autem porro Libellu 
/Eschinis, sive istius Actionis, quam intentavit l'ormula Accusatoria, 
hodie bonis avibus exstat, sc. apud Demosthenem δ. :Z'. ubi diserte dici- 
tur, Causam eam fuisse instituíam EHI XAIPQNIAOY APXONTOZ, id 
quod perficit atque concludit eam rem, quam volo. 

Et huc usque omnia satis dilucide, satis prospere et expedite. Verum 
ignorantiam meam non dissimulabo; neque, quod me male habet, habi- 
turum certe semper, id celabo lectorem meum.  Zschines, ut mod. 
dictum est, actionem sive litem intentavit Charonda, sive Charonida, 
Praetore, et quidem Mensis Elaphebolionis die sexto, qui Mensis erat 
Anni numero nonus. Restabant scil. ante Solstitium zestivum, quo tem- 
pore Annus Atticus incipiebat, Mensis utique tres, MUNYCHIO, (Suidas 
itaque aut Suide Librarii male mensem istum AEYTEPON vocant, quum 
AEKATON potius exarassent. Verum in scriptis Codd. Error Numcera- 
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lium est infinitus. Pergo) THARGELIO, SCIRRHOPHORIO. Quacunque vcro 
in Anni parte Menses isti collocentur, licet de δὰ re nulla sit Contro- 
versia, constat, eum esse ordimem et consequentiam, quam posui, Quiin 
aliis dissentiunt, in eo concordant. Quidni enim non concordarent ? 
Jam autem, si JEschines diem dixit Ctesiphonti, mense Elaphebolione, 
quem putassis Februarium esse, Anmi CX. 3. sive Prature Charondz ; 
dixerit vero, quod Decretum de Demosthene 5to abhinc mense, Pyane- 
psione, Septembri scil. rogaverat ; jam autem Decretum illud Ctesiphoutis 
merita Demosthenis in muris reficiendis recensuerat: unde possit fieri, 
qua Machina aut Industria, qua Chronologiea peritia aut artificio illud 
mox explicabimus, quod 'Thargelione demum mense, qui in ejusdem 
Anni sive Praeture APRILEM desinentem, vel etiam Mar initium incidit, 
ista Curatio murorum reficiendorum fieri coepta sit? ZEscbines enim in 
hac Oratione, pag. 376. verbis apertis, ἐπὶ Χαιρώνδου ἄρχοντος, Θαργηλιῶ- 
voc μηνὸς δευτέρᾳ φϑίνοντος, ἐκκλησίας οὔσης; ἔργαψε ψήφισμα Δημοσθένης, 
ἀγορὰν ποιῆσαι τῶν φυλῶν, Σκιῤῥοφοριῶνος δευτέρᾳ ἱσταμένου, καὶ τρίτῃ---ὲλέ- 
σϑαι τοὺς ἐπιμελησομένους τῶν ἔργων ἐπὶ τὰ τείχη. | Ecce nodum non me 
Davo, sed CEdipode quopiam dignissimum ! 

Interca tamen Scriptor est perquam eruditus, et Chronologie Attice 
peritissimus, qui ad has ceterasque ejusmodi spinas ex bis Orationibus 
evellendas sedulo se accingit. Is est optimus et celeberrimus Edoardus 
Corsinius in Fastis Atticis. Cujus cum ingenium, judicium, diligenti- 
amque ita laudem, ut nihil non pene ei detulerim, tum insignem ejus 
humanitatem ita quoque sum expertus, ut eum non egre laturum intelli- 
gam, si ab ejus Hypothesi, rationibus victus, discedam. | Contendit Vir 
doctissimus, institutam esse ab 7Eschine hanc litem c. Ctesiphontem ante 
Pro:cturam Chaerondz, adeoque antequam ad Charoneam esset pugna- 
tum. Meminerit Lector, illius Preeturam incidisse in Olymp. ΟΝ. 3. 
exorsam quidem a mense Hecatombaeone, clademque illam Chaeronen- 
scm contigisse istius Magistratus mense Metagitnione. Verum est. Fa- 
teor. Magistratum iniit, ut inire solebant Athenis, mediam circiter aesta- 
iem, sive mense quem nos Junium vocamus : dimicatum est autcm Chze- 
roneze, proximi mensis Metagitnionis scil. die VII». Jta enim Plutar- 
chus, in Camillo pag. 305. tom. I. ᾿Ανάπαλιν δ᾽ ὁ Μεταγειτνιὼν, ὃν Βοιωτοὶ 
Πάνεμον καλοῦσιν, Ἕλλησιν οὐκ εὐμενὴς γέγονε. Τούτου γὰρ τοῦ μηνὸς ἐβό- 
μῃ καὶ τὴν ἐν Κρανῶνι μάχην ἡττηϑέντες ὑπ᾽ ᾿Αντιπάτρου τελέως ἀπώλοντο, 
καὶ πρότερον ἐν Χαιρωνείᾳ μαχόμενοι πρὸς Φίλιππον ἠτύχησαν- Ideoque 
scribit Vir doctissimus, si dicam hanc scripsit /Eschines mense Elaphebo- 
lione, Februario puta, ante proelium Chaeronense, eique Cheerondz, sive 
Chaeronidze, nomen inscripsit, non potuit esse ille Magistratus annuus, 
qui suscepit munus suum circa Juntum proxime sequentem. Proinde 
Ctesiphontis Decretum, quocumque mense, quacumque Preetura latum, 
prius sit necesse est ista Actione /Eschinis, qua impetitum est, et Dica, 
qua scribebatur. Deinde decreto isto Ctesiphontis quum prius etiam 
fuerit Decretum aliud Aristonici, de Coron. $. κε΄. quod similiter ille iu 
gratiam Demosthenis tulit, (precessisse autem ipse Demosthenes non 
semel adfirmat, δ. xs". et 8. £c.) plane constat, Chaerondam sive Charoni- 
dam, in illo Aristonici Decreto adscriptum, alium fuisse et priorem quo- 
que Magistratum, ac illum, qui obtinebat Praeturam demum Olymp. CX. 
3. Multo minus idem Magistratus potuit essc, cujus in Preetura, ut ait 





14 ΤΑΥΓΟΝῚ 


Eschínes, pag. 376. 1. 2. tulit Demosthenes, ut de muris reficlendis Ci 
vilas provideret. Hoc enim ncgotium, atque ista Curatio zetate anteibat 
omnia ea, quae modo memoravimus, et Ctesiphontis certo, si non Aristo- 
nici, Rogationi causam dedit et originem. Vides, mi lector, omnia baec 
ea, qua potui, diligentia recensita, Quid erzo fiet de isto Chaeronda, qui 
toties, atque, ut dicitur, extra oleas occurrit ? Norunt omnes, qui bonis 
Auctoribus bonas horas impendunt, multos subinde apud Antiquos dici 
eum Magistratum Athenis gessisse, quorum nomina in serie Archontum, 
atque in Fastis, quos vocant, perpetua scrioc contextis, non reperiuntur 
IIorum catalogum concinravit Meursius, Vir eruditus et laboriosus, iu 
Commentario de Archontübus Atheniensibus, cap. ult, Et, ut id obitei 
notem, plures istius sortis atque conditionis in hoc uno libro Demosthents 
dc Corona occurrunt, quam ab alio quocumque vetusto Scriptore memo- 
rantur. Statuit ergo Vir politissimae literaturae, Corsinius, Chaerondam 
illum, qui Magistratum gessit Olymp. CX. 3. verum fuissc, vcl fieri po 
tuisse, Protorem, cum uem dicere solemus Eponymurm, a quo scil. 
Annus cognominatur. Ait porro, lego ct moribus obtinuisse, ut, si Epo- 
nymus, qui fuerit, Concioni non interesset, scil. aut morbo impeditus, aut 
defunctus, aut abrogatus, tum pr«esidere soleret ex ceteris VIII Archon 
libus unus, cujus adeo nomen Psephismatibus, et Monumentis publicis 
codem jure et ritu praeponeretur, quo illius praescribebatur, qui prima 
rius Archon fuit, atque eo munere perpetuo fungebatur. Proinde con- 
cludit, temporum habita ratione, (ea scil. quam modo concinnavimus, ) 
Chzrondam illum, quo Archonte Demosthenes muris reficiendis prafi- 
ciebatur, ( /Eschines 376. 2.) ex qua re omnis hac profluxit Contentio, 
Pseudonymum fuisse Archontem, sc. non illum verum et principem Pra- 
torem, qui Fastos consignavit, verum ex IX viris unum, qui Olymp. CX. 
1. absente Theophrasto, vero et perpetuo istius Anni Preetoroe, Curix co 
die prasidebat, quo eze res gesto sunt. Pariter Chaerondas ille, cujus 
nomen inscriptum est ZEschinis libello, quo Ctesiphontem impetivit, sexta 
Elaphebolionis dio, 8. :£'. ejusdem fuit loci atque ordinis, sc. qui absente 
Lysimaehido Eponymo Olymp. CX. 2. forte fortuna pressidebat in Se 
natu, quum Actio erat instituta, Anno dcinde proximo, sc, Olymp. CX 
3. idem ille Chzerondas, sivo fuerit alius cjusdem nomenclature, Protu- 
ram proprio et primario jure obtinuit. Hee vir optimus atque ingenio 
sissimus, summa industria, atque incredibili literarum subsidio, in l'asti:; 
Atticis, Dissertt. II. ct VIII. Quodcumque demum statuatur de toto 
isto grege Practorum Pseudonymorum, interea tamen, quum omne id, 
quod ad Chaerondam nostrum spectat, co unico nitatur fundamento, quod 
/Eschines dicam Ctesiphonti scripserit ante cladem Chaeronensem, idqu« 
auctoritate Plutarchi, Ciceronis, atque adeo ipsius ZEschinis, evinci credit 
ct stabiliri posse: ct contra, quum me minus moveat Plutarchi non 
magna ubique auctoritas, non ipsius denique, quanía quanta sit, Cic 
ronis, si /Eschines contrarium dixerit, age, lege agamus, ct contestata 
inter nos, ut dicitur, Lite, ZEschinem ipsum excitabo, quo teste ** adeo 
non videbitur Actio illa ab eo instituta, antequam Charonense bellum 
insurgerct, ut disertissime affirmabit, hano ab eo fuisso institutam pos 
vulnus illud ab Atheniensibus acceptum."  Adducitur /Eschines a Viro 
ipso eruditissimo, Dissert. VIII. &. 23. quasi his verbis usus, cil, ** Du 


dum, Philippo vivo, instituta est haec Actio, verum bello ingruente, noun 


PROLEGOMENA. 


fuit otium persequendi jus, quum de salute potius tota Civitas cogitaret 

quam ut poenas repeteret ab uno Cive contra fas ct mores corolla dona- 
tum." Honesta sanc Oratio! Et mirum, ni causa viceris! Verum ea 
Oratio ex duobus diversis locis Auctoris nostri consuitur. In priori, 
pag. 449. l. 10, ait ᾿Απηνέχθη ἡ γραφὴ, ἔτι Φιλίππου ζῶντος. Concedo. Id 
semper verum esse credidi. Quid vero est id, quod addit? Ubinarn est 
illud, quod restat, Sententic? sc. pag. 452. init, ubi nihil de bello 
Actiones Legis dirimente, sed contraria prorsus omnia. | Dicit ibi Oratoi 
planissume : * Demosthenes insolenter ab Accusatoribus rogat, cur mc 
nunc tandem in judicium vocatis ob Remp. male gestam, et a me, ut per 

hibetis, pessundatam ? Cur non co tempore potius obstitistis, quamdiu 
salva erat, ut procellam istam, melioribus usa consiliis, Resp. devitare et 
declinare poterat. His dictis respondere pro iis possum.  Exciíato bello 
illo et tumultu, nobis non fuit otium poenas a 'Te repetendi, sed de salute 
omnium fuimus solliciti. Et Ego presertim Reip. causa aberam ad ex- 
teras Civitates legatus missus. Post ea tempora, quum Tu ista impuni- 
tate non contentus, praemia etiam et honores tibi decerni postulasti, et 
Civitatem, quam olim perdidisti, nunc preterea ridiculam universae 
Gracia reddidisti, tum denique otium nactus et opportunitatem, tum 
demum, inquam, obstiti, atque accusationem hanc institui." Apponam 
Graeca, ut eruditus lector sentiat, me bona fide secum egisse, ᾿Επερωτῴη 


y v hn rnÜsornnr ir m , EE ΣΝ ^ ^ 1} 
δὲ τοὺς συκοφαντηθεντὰας ἐκ τῆς πολιτείας ἐπ᾽ ἐκείνων τῶν καιρῶν, ὅτε ἐνὴν 


,w ^ oa , ^ ^ P , , t , . , ^ ἃ " 
σώζεσθαι, διὰ τί αὐτὸν οὐκ ἐκώλυσαν ἐξαμαρτάνειν" ἀποκρίνοιντο δὲ * ** τὸ 


πάντων τελευταῖον, ὅτι τῆς μάχης ἐπιγενομένης οὐκ ἐσχολάζομεν περὶ τὴν σὴν 


Í 
εἶναι τιμωρίαν, ἀλλ᾽’ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῆς πόλεως ἐπρεσβεύομεν᾽" ἐπειδὴ δὲ 
οὐκ ἀπέχρη σοι δίκην μὴ δεδωκέναι, ἀλλὰ καὶ δωρεὰς αἰτεῖς, καταγέλαστον ἐν 
τοῖς Ἕλλησι τὴν πόλιν ποιῶν, ἘΝΤΑΥ͂Θ᾽ ἘΝΕΣΤΗΝ ΚΑΙ ΤῊΝ ΓΡΑΦΗΝ 
AHHNETKA. Quo quid liquidius, quid certius aut indubitatius esse 
possit ? 

Quod ad Eventum hujus Litis spectat, sufficit dicerc, cum, qui in Fore 
semper dominabatur, hiec dominari maxime, /Eschinemque in exsilium 
cessisse. Eam historiam latius persequor in Vita, quam texo, horum 
Oratorum, ubi commodius recensere possim, quicquid ab Antiquis de ea 
re memoric« proditur. 





iD OR. D. PRO CORONA. 

μοσϑένους λόγων εὑρεῖν δεδύνημαι' kai ταῦτα πέντε ἢ ££ μυριάδας στίχων ἐκείνου 
YL OR I τοῦ ἀνδρὸς καταλελοιπότος. interea tamen, an verba illa /Eschinis aliquod 
E. T Α illustrationis ceperint ex hoc loco Dionysii, secum contemplabitur studio- 
sus lector. Certum est, hujus textum ab illius esse corrigendum non uno 
in loco; et falsum esse animi Editorem, doctum licet virum, qui ad Demo- 

1r T sthenem lectorem remittit paz.562. hujus Editioni Textum sci 
OR ATION E M DEMOS l'HEN IS T ELT es pag.562. ἢ jus Editionis, ad Textum scil. 
i l 41 . quem Dionysius in animo habere non potuit. Verum quidni hac aut simili 
pliraseologia aliquando delectaretur Demosthenes? Quidni,ut Sylburgius 


AD 


DE CORONA recte observavit, diceret ὑποτέτμηται rà νεῦρα rov δήμου, qui in Olynthiaca 


ILI. (1. à ὁ ὃ 


) dixit, ὑμεῖς δὲ ὁ δῆμος ἐκνενευρισμένοι, καὶ περιῃρημένοι 
q^ * γε 0 LOTO , 
PRAEFATIO. δον τον " ἐς : DNE 
Multis sane modis, multisque nominibus przedicanda est haec insignis- 
sima oratio, totius eloquentix istius populi (apud quem et nata est, et ad 
Ε : P ined —m" : a S erbd vOv 4 l " : 51 i ull td] l 1 idiaà ΟΝ ,€ ac 
09 ende " γᾷ henis defensio Tto K 7 66 "PTOC, an IT: Dt 241 CQ 3, E . ur ; . . " . Φ 
Utrum hec Το πιοϑίῃς justam magnitudinem excrevit ratio dicendi) flos ipse et medulla: Opus 


- aeribi debeat, ambigi video. A nonnullis enim, scil 
an ae , vecte inscribi debeat, ambigi video. ἃ nont 1 ie | 
an pnta δῷ A pines Har jocratione Suida, etc. omnibus fere his nunquam e manibus deponendum, non solum propter οὐδ rationes, 
i ji alic, Ulpiano, iia! rt , Suida, . 0 : MMC m x | n à p ο οἱ ' 
Lodi. citutr, vt citari po "ritulus tamen pro Ctesiphonte usitatior quibus abundat, atque optimum exemplum Reip. administrandz : (Nam, 
to laudant Cicero, Quintilianus, Pli- ut inquit scriptor non negligendus, κάλλιστοι δημοσίων λόγων [Demo- 
acto laud: ro, Q anus, ! 


:«ihonic μὰ HEN, MS εὖ TOR * .᾿ " T b bb : ἀξ . 
sthenis] εἰσὶν, ἐν oic περὶ νόμου τι ἢ ψηφίσματος ἀμφισβητεῖται, λέγω δὲ τόν 


modis citatur, ut citari potest. 
est, et accommodatior fere, quo p 
nius, aliique. 


l ] Is ( (t τ 0t Στεφάνου. καὶ 4 ὸν K Td ᾿Ανδροτίωγοου. Και Τιμοκράτους καὶ "'AoLC OKO0 Es 
. à *"n »22$x4 . "eG ῃ ͵ "7" assen: Is € uae [ ( C ι : | , : | 
Multa habet optimus ille Sc r1pto! 4 Diony SIUS Hali arnass 21^, | ι 


| ; ' 5 » : bd; ὥ T ) j i e ] entiam, cum 1 hac causa magnus ilk 
CL I utiliter [C n er H 1 r X 1 ἕξ Σ & ie i ' 3 | - uüu ! h | 
An Cpis Oo a, qu. ) € Á € D B 1 € i ὶ O0 S( IDSO ( ῃ J » 4 


| b ill qecepta et artificia Rhetorica hanc rationem a Pan«etio et Plutarcho allatam, dignain sane, quce a tam 
. m 2? Y» νην 251 ] op " : : l ! 
Aristotele, verum vicissim hunc ab 140, pra Ι 


mutuo sumsisse. Vide potissimum 15 | 
gitima quasi nomenclatur: appellatur haec oratio, die c fesarsote ai 
Κτησιφῶντος : et ostenditur etiam, eam ab Aristotele in Ahetoi " 18 ΜΝ goes dn ὧν φησὶν αὐτοῦ οὕτω γεγράφθαι τοὺς πλείστους, ὡς 

| fere fuerit ex Demosthenicis, satis sane constat, parum , | ai fiti. siga ga ne trig 


* f. gravibus scriptoribus commemoretur ; οἵ quam adeo Plutarchi verbis pro- 
tum tractatulum exeuntem, ubi 7e- : à à : ; ; ib ica 


'H πρὸς Αἰσχίνην ὑπὲρ ferre liceat, qui sapientissimum istud monitum conservavit. Παναίτιος δ᾽ 
poc Ὧι ΕΟ ἌΣ : Low πὦ à 
ὁ φιλόσοφος kai )y λόγων φησίν αὑτοῦ οὕτω γεγράφθαι τοὺς πλείστους, (0€ 


em e ÁÀ | | | isse {1 Αριει )IKOGT , y οἐς πασιν οὐ πρὸς τὸ ἥδιστον, ἢ ρᾷστον, 1] λυσι- 
Aristotelis proficere potuisse. | | | | 


imósthenem ex Arte —À : ἑλέστατο εἰ τοὺς πολίτας, ἀλλὰ πολὰλ RI PE ip 

pes " 10 1 ille felix, sagax eruditus atque curiosus ( Diony sium à TA αγει Τοὺς πολίτας, αλλὰ πολ ιάχοῦυ ΤῊ ἀσφάλεια καὶ τὴν σωτη- 
imirum scriptor ille felix, sagax, ΕΥῸ : | ἄγει 

volo) non solum Demostheni multum alte 2i 

cseteris etiam oratoribus Graecis, ἃ quibus similitet 


rt lucis atque adjumenti, verum ρίαν οἴεται δεῖν ἐν δευτέρᾳ τάξει τοῦ καλοῦ ποιεῖσθαι, kai τοῦ πρέποντος, Hac 

Aristoteles (ut ipse ait ille praestantissimus Auctor in vita Demosthenis. 

4 * e : TT ns oexee nífisstm: " » ^ " ᾿ ihi (v eOolla : C : 1 

! siplertitio i son pra»ceptiones derivavit, quo- Verum in excellentissima hac oratione nihil excellentius, nihil quod 

i , iáme a me laudato) ὃ v" » qur mores Critices magis arripui nam Xv ον ν᾽ Sum valer 

n loco proxime j^ f t 1 *á quoscumque oratores ad laudem effinxit, atque p! 1107 ( litices magis arripuit, quam “ὩἾὟ μα istud 01.01 {ΚΟΥς ut VOC atur, 

| ex imagine Iuturos i , ; urrit infra, 5. 6 f nemini ienoti ὌΝ - : de T 

rumque € UD llendum. "Verum fortasse Demosthenis paulo ille stu- quod occurrit infra, ὃ. 60. et nemini ignotum esse potest, qui de Demo- 

ras » - U ao»: " " ) 

expressit ad excellendum. E 

diosior, eique addictior, quam par ΟἹ ; weitaus 

sa et ridicula Demostheni exprobrantem reprehendit, s es deos "pn^ 

ς in reliquiis Demosthenis, ab 60 quà- TaoaU ovt προκινουνευσανταῦ,ς οἱ qua sequi ntur. Istius artificii vim et 
: felicitatem optime expressit Longinus, cap. 16. 


Eschine agit ; sthene inaudiverit. Οὐκ ἔστιν, οὐκ ἔστιν, ὅπως ἡμάρτετε, ἄνδρες ' AÓOqvai TO 
at, inclementer cum J/Eschine agit : E - rit " ιν, κ ἔστιν, ὕπως ἡμάρτετε, ἄνδρες At nda nh 
. vTt0 TC απαντων ἐλευθερίας καὶ σωτηριας KivOUVOV ἀράμενοι" οὐ μὰ τοὺο ἐν 


quem verba fastuc 
quoniam ea verba sedulo et cum cura, 
;e fuisse c ΐ 12C 

sita, reperiri non potuissent. Quasi necesse fuisset, ut aut omnia, qt : Sslo τῶν sivOlrivnivir - elobiia 
* , i e . e E . vic . cio mare tur au 44 1 T πεπολιτευμεῖ ü εἰσφέι : 
'ator 'onci . rit, literis consignarentur, | λιτεῦ 

5.) » orator in concionibus dixerit, | | ᾿ τος τευμένων εἰσῷ m ^d κατὰ gó | | 

e agilm vsii pervenirent. Exscribo ls Bidprire, & Kobjds Αϑ ΝΟ ife Qul φὰς cibo "deny DOSE D 


Ἀπόδειξιν ὁ Δημοσθένης 


: iic ὁ ἣν ἢ Κατα QUOUP. X01]OLlG αὑτῆορ; 


- 


: ueniens - ad aetate )jon 
omnia, qua consignabantur, ad zetatem Di |j iun 
iquit Dionysius, cum ob alia, tum quia ad hanc 


| ] ἐν ες θῶν ἥμαρτον οἱ ML £i αλαμιν γὐδ᾽ ot Ly T 10 AA EXE Ὁ 
/schinis accusationem, pertineant. Ita ille ad v Μαραθῶνι ἥμαρτον, οὐδ᾽ οἱ iv Σαλαμῖνι, oi ly IINarataic. "AX tradi) 


"gym , H afa )3! 3, , ἐ. D - " € f » 1 ? 
σωτηρίας κινόυνον ἀραμενοι" everti ' παραθειγματα" οὐδὲ γὰρ ot 
» * 


tamen, quze de hac re rel 
causam atque ad hanc 


| δὲ | i ÜOa7rso tu vevoOsic £atóvnc ὑπὸ θεοῦ. κα tovsi Φοιβόληῃχτοο - , . 
- , ba 15 « 4 | Áoxsner . 4 di A Pt ( EL c PI UT7LO UEOvr', Καὶ OLOM( )0OLI2OA "01 77 T Ot« E£VOLEVOC, τὸν 
fi ὶ τῇο λεκτικῆς Δημοσϑένους OttvorinToc. Scil. Τὸ δὲ φάσκειν φορτίικοις ἶ , T 2 ibas Ἦν, 
' : » ; , : va t - ; , Ψ - T4. ); a sm d , , ὡ LU -— E el e 
jnem περί ΤῊς 1 ] | ^ -evozata. πσόϑεν ἐπῆλϑεν ΤΩ νησεν, οὐκ ἔστιν, ὕπως ἡ- 
αὐτὸν [Demosthenem κεχρῆσϑαι, 7'O-7€ TA | 


* , ^? a... , ^ 
και a10660L  TOLG ὀνόμασιν Iis 


c 


Yao εὑρίσκω τούτων παρα Te προκινδυνεύ NEL 


j "elo πάντα ἔγωγε τεϑαύμακα. οὐθὲν Ὑ - 
αὐτῷ λέγειν vato παντα εγωγξ τεζαυμα | : à ᾿ : δ, ᾿ ab ἐς | | : de Ῥαθῶνι m κινδὺν σα ας 
3 , ^ E 1 m ςς δὲ " Urt i " 1 . 07 £yÜaós a7TocT00Ó T 2 : À 
: ' | | | ἢ “ἐδῶ em n UR ἵ f T 0092]P &yt Κἄᾶλω, 
00 3E μενον. ὧν εἰρηκέναι φησιν αὐτὸν / (c yc, otov, ΟἽ c | | : | : | | 
Δημοσώενει κείμενον, p tu Εν X^ . " '71 ' ». , -01! (£y 7TOO'yOVOl a7r0Ut(00C. 0 ( οὕτως azo0avóvrac ὧς Osobec 
φιλίας ἀποῤῥῆξαι τὴν συμμαχίαν [ Vid. /Eschin. 5. Κα 9] | 
1/1 RR Moi KO d : MEL RUE sd 
' kai ““ ὑποτέτμηται τὰ veupa TOU € npov. kat 
^ 0! » τ ᾿ ἢ 
" 1 B &. , , * διείοονσιν. οἷς aQUTOÓC 
, ^ & 66 Rol as , TIYR£RC ἡσπερ TU £A O1 ac QLELOOT ; C 
ῥαφούμεϑα, Kat ET 1 à στενὰ τινες ἃ 4 ! : xi ( urba 2: z 
ἐπιτί διακ .-“., € sapra δὲ οὐ κίναδός τις ἐστὶ ρήματα ἡ “Ψαύμαστο,; | φυῶ dto | : | 
ἐπιτίϑησι —m — ᾿ , ^ ^ * , ?, , ^. * Ti. ^ ^ A , ( CE κί ζ ΓΙ T , " 7 : I [| U ΔΗ͂, ᾽ ΚΩ͂ ! ( í ?/ NT. KOvUOLC b 
t καὶ αηδῆ ὀνόματα ἐν ouóevt τῶν Δή- | y ir 


( sch. 8. vy. οὐδὲ yt ἄλλα τινὰ φορτικᾶ ! 


i φορμοῤ- ὀμνύναι παριῦ τοῖς δὲ κρίνουσι, τὸ τῶν ἐκεῖ προκινδυνευσάντων ἔἐντι- 
᾽ | ἱ 


^ 
: " ͵ : à | ! 
I setis b — Ostc ooornuixcd 


εθιστὰς εἰς ὑπερβάλλον ὕψος, καὶ 


Kat Και αμα “παιἰωνειον TLP €, 





rm X7 B ) T^I? rt —" 

I. TAYLORI PRJEFATIO 
ὑπὸ τῶν ἐγκωμίων, μηδὲν ἔλαττον τῷ μάχῃ τῇ πρὸς Φίλιππον, ἢ ἐπὶ 
κατὰ Μαραθῶνα καὶ Σαλαμῖνα νικητηρίοις παρίστασθαι φρονεῖν" οἷς 


^ , ^ ^ a I ^ , v 4 Tn: "T 
üct τοὺς ἀκροατὰς διὰ τοῦ σχηματισμοῦ συναρπάσας ῴχετο, Katirot παι 


ᾧ Ἑὐπόλιδι τοῦ ὅρκου τὸ σπερμα φασὶν εὑρῆσθαι" 


Οὐ yàp μὰ τὴν Μαραθῶνι τὴν ἐμὴν μάχην, 

Χαίρων τις αὐτῶν τοὐμὸν ἀλγυνεῖ κέαρ. 
Caetera ibidem consulenda. Nam plurimum conferent ad Auctoris no- 
tri δεινότητα explicandam. Neque unquam bonus et magnus scriptor 
am fidelem et accuratum nactus est interpretem, μεγαλήγορος μεγαλήγο- 
pov. Aristides, Rhetor itidem, et ingenio Critico preeditus, summa arte 
trutinat verba haec ardentia. ἹἸαραδείγματος ἕνεκα ἔστω νόημα αὐτὸ καθ 


5 
H 
i 


αὑτὸ, ἐκ τῆς ἐννοίας, σεμνότητος μετεσχηκός" οὐ μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι — ἐν- 
ταῦθα τὸ μὲν ζητούμενον ἦν — τὸ δὲ καὶ ὀμόσαι ὡς κατὰ θεῶν, τῶν προγόνων; 
τοῦτο ἔχοι τὴν ὑπερβολὴν τῆς σεμνότητος. De dictione civili $. 8. Adjun- 
vam etalios. Et Demosthenes jurando per interfectos in. Marathone εἴ 
Salamine, id agit, ut minore invidia cladis apud Charoneam accepte la- 
boret. Quintilian. II. 9. Nec meretur fidem, qui sententiola gratia jurat, 
nisi si potest tam bene, quam Demosthenes. Yd. 1014. "Tales sunt ille in- 
clinationes vocis, quas invicem Demosthenes atque ZEschines exprobrant, non 
ideo improbande : cum enim uterque alteri objiciat, palam est utrumque fe- 
cisse. Nam neque ille per Marathonis et Platearum et Salaminis propu- 
gnatores recto sono juravit, nec ille T'hebas sermone deflevit. Yd. XI. 3. 
Quid denique Demosthenes? Non cunctos illos tenues et circumspectos, vi, 
sublimitate, impetu, cultu, compositione superavit? Non insurgit locis? 
Non figuris gaudet? Non translationibus nitet? Non oratione ficta dat 
carentibus vocem? Non illud jusjurandum per casos in Marathone ac Sala- 


mine propugnatores reip. satis manifesto docet, praceptorem ejus Platonem 
fuisse? Id. XIL. 10. Ita Geminus Antholog. Gr. Lib. 4. 


T ' ' - : , 3 4 / » - 
Οὗτος ὁ Κεκροπίδαισι βαρὺς λίθος, ἄρει κειμαι, 


"Ξεῖνε, Φιλιππείης σύμβολον ἠνορεῆς, 
Y8ptiZov Μαραθῶνα, καὶ ἀγχιάλου Σαλαμῖνοι 


^ ^ 


y 


, » , 
Epya, Maktcovitotg ἔγχεσι κεκλιμένα. 


Ομνυε νῦν νέκυας, Δημόσθενες; αὐτὰρ ἔγω 
V 


Lai ζωοῖς ἔσομαι, καὶ φθιμένοισι βαρύς. 


Nonnulla similiter σχολ. Apollon. Rhod. IT. 259. ᾿Εμπαθέστερ 


^ E nd 


S UU narnn. OTI σι. K ( "Y (^ DI ) "nuc ^ “αἱ Anitoc0svne ἡ Tn? 
9 O0KOC, orav» TiG KaTa € (C op vug συμῴορας —À Kat Angooct ἑνῆς pa TOi 
, 


^ 


iv Μαραθῶνι προκινουνεύσαντας, καὶ τοὺς ἐν Πλαταιαῖς παραταξαμένους, 


Adjungatur Plutarchus de Gloria Atheniensium : — τὸν Δημοσθένους περὶ 


“ ΓΞ. f e 2 ^ - ^ , ε « 
TOU στεφανου παρᾶ JaNwutv' ἐν ᾧ τοῦτο λαμπρότατον kat λογιώτατον O p1]- 
j I Ü ξ I 


, , * , n - ^ , ^ H 
τωρ πεποίηκεν, ὀμόσας τοὺς ἐν αραθωνι προκινουνεύυσαντας τῶν προγόνων. 
: -" * ?a2 L2 s n ^ ^ ^» 
Item Hermogenes p. 260. Edit. Crispin. Μεθόδου λαμπρᾶς, kai τὸ 7a ἕν 
^ ow , ^ v , , ' ) ^ :L , à * , ^ 
οοξα tVOOSOTEDOG λέγειν; ὠσπερ ἐκεινὸς Τὸ, οὐ μα τοὺς ἐν Μαραθῶνι 7TDOKLV- 


jc. Τοῦτο ydg παράδειγμα μὲν ἔνδοξον" 
θε 


εἰ , ) ^w 7 ; ^ 1 , , M ty3X X ἢ ^ , E 
oiov ὀρθῶς ovv ἐβούλευσα ὑπὲρ ἐλευθερίας τῶν EXXQvov κινδυνεύειν, οὕτω 


δυνεύσαντας τῶν προγόνων, καὶ τὰ ἐξ 


M , , : ιν n ^ , E , 4 , E. ὦ 
y«o &7'OLOUV και OL ἐν Μαραθῶνι προκινουνευσαντες" ὁ δὲ εἰς τὸν Opkov αὐτὸ 
» 225 , ^w? 2 * Ef , » , ' κω 
«ναγαγων €x 050TEDOV αὐτὸ €7700]]OE, Καὶ λαμπρὸν 01 X )paprov TüvTd συμ- 


p , : , t E , E ^ , ι ^ ἐν“ 
βουλεύσας, οὐ p« TOUVG ἐν Μαραθῶνι προκινουνμεύσαντας, Καὶ Τὰ E$1]C. Idem 
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iterum, περὲ μεθόδ. δεινότ. p. 424. cap. περὲ "Oprov: &cil. Πρῶτος δὲ ὅρκον 
ἠθικὸν Ὅμηρος ὥμοσεν, εἶτα Πλάτων ἐμιμήσατο" εἶτα Δημοσθένης ἐκληρονό- 
μησε πάντων --- Δημοσθένης δὲ ἠθικὸν πολιτικόν" οὐ μὰ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι 
παραταξαμένους, καὶ τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας. Adde Pausan. 
in Attic. c. 32. Hartung. Decur. II. Capp. 3. et 9. apud Gruter. F. A. 
Tom. II. pagg. 677. 697. Per deridiculum tractat Athenzeus 1. 9. Δεο- 
μένων οὖν ἡμῶν kai λιπαρούντων δεικνύναι τὴν σοφίαν, οὐκ ἐρῶ, φησὶ, τῆτες, 
μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι κινδυνεύσαντας, καὶ προσέτι τοὺς ἐν Σαλαμῖνι ναυμα- 


» 


γήσαντας. Εἰ Lucianus etiam in .Encomio juxta finem: "Aye δὴ τοῦ- 
τον, ἔφη, πρὸς ᾿Αντίπατρον, Δημοσθένην δὲ οὐκ ἄξεις, οὐ μὰ τοὺς --- κἀμοὶ 
μὲν ἐφαίνετο προσθήσειν, τοὺς ἐν Μαραθῶνι πεπτωκότας. H 2c, lector, vo- 
lebam nescius ne esses. TavLoR. Lactantius ad Statium: Ut jurent 
Athenienses Marti et Marathoni. Codex MS. Lindenbrog. Matheos et 
Marathoni. Legendum ya τοὺς ἐν Μαραϑώνι,Υ. Gevart, Elect. 'TAYLOR, 


jn schedis, 





ΛΙΒΑΝΙΟΥ͂ ὙΠΟΘΕΣΙΣ TOY 


τΈρΡΟΥ 


πολιτείας 


postulat analogia. Sed quorum non 118 - 
tivi in »; penacutum desinunt, eorum £t ni- 
tivos plurales, et adverbia ' «ain — arcument: ;uoc “τὰ τὰ δεδομκένα baro - nc πόλεως Ita Rez 
ties video, et in tam diversis /oc kp JRpher p paeem Koss df Bite iei. pioe o μὲν γὰρ δύο νόμους, τόν c ceteri omnes 4t 
tima acuta scribi, nt dabitem, an τὰ culpa ἱ ar] m (ot iav "- ! quitar. Τοὺς μὲν, γὸς 

librariorum ace. Worr. ἡ in al ima, t, «pov ; 


" 
UL 1 
dd ^ 1 n 
"tT E c " : Y .ü 
τος , Cl "m 


^ m 
δομκένων. 'l'AvromR. 


VACUMU TOC TS 5) εἰς ] ὃ εἰς] Benenatus, ut legimus 
4 : alif.n - toV. μμέσον ^ OU j Sue τἂν ( LE [. ἡγίχὼς “τους ΒΌΡΥΣ -^ 6. Et membrana quoque Regiz, 

Slxvgwc ΑΙ ὠχύρωσεν. Conslru- ot X. mel1u | | war i τη 
ctio ehe ἡ χυρα a IpEÉM. L1 


XOX0US ἔς 
E - o ; : " à 1687 Demo 
'Oxvpxc “01 Hoc W olfianum est, non "c NIST D Ct 


μέσον bu si Cod. i excipias. Inzw. 
11 


e$ — in judicio PS 9a;] lta Wolfius solus et silens. 
m secuti ordinem, cum 3636 Ó w. enim. constanter in Impressis, 
bí tor a Jure, quo videbatur potentior, us consentiunt o. l. s.  Subjecit qui- 
Pm AS MEME fud — Gsm astilcsdan καγὴ «perit: Patronus omnia, vel pene omnia in Exempl. Altemps. ὃ εὃ ό- 
loquentem fin; git, orationemque ὶ jus addu- tati VVoim: ΣΌΣ : 
cit. ὡς αὐτὸς εἴρηκεν. Locum, ad quer —— 


γνϑα ura fortasse "9. S', IpnEM. 
m pr&pararet. Καὶ ye ; τῷ | ωδιῶὼν d 
ludit, vide 
Εἰς οὗς ἢ 


σιολέμκω, inqu üt X enoph 0  Memorab. 
i principio, rovg 7 


sth n c5 


editorum, aut mstorum. Revoca autem ex 


115 ὦ Χχὶ ὐὑὐρωσα: — nem enim quasi 


ante jus posuerit, quibus judicem 


T ' T£ y) sa Losid) wy Xai- 
τούς τε πρώτους Afi δὲ; poe autem eo 

Athenis exstiterint, 
an Lantum de nov Ap emesteesdits fiat Ser- 
mo, nostra parum dendi. WOoLr. 
ἐπ ἜΣ ; gi τῶν UmtudUywy— Cui fami- Δεδώκει7 Avi τοῦ 


, Ψ lia iter. res ἄμα δὴ 
) .». » 11 " τ δ ,: Ἷ T uin 1 τς tic 
Parisiensia Lind« nbrogi Hecte qua- Nam i i au iu D 


'üm universis, 


habent nonnulla exemj a, SC. dina, 


. ἐδεδώκει. IDEM. Ate- 
2» unavtti- δώκχει in Aldinis 
τῶν κηρυγμιά- δώκει in Aldinis. 
o displiceret. 'lAYLOR. 
Video esse necessarium. lIpEw. 


του 
*^ 
sóE 
ὮΝ 


εδώκει Editorum caeteri. 


τὸ 


XY. Nescio, uelis 
δ ^ ireris Set yotul 
dantenus. Quod ABA i mireri». ed | 


bo . : τιτίϑησι διανοίας] Hoc est, a scripto 
vide, ut flammam ex 1sto silice excacam, xa Aer eoa iu: fam recedens, voluntate legislatoris nititur. ὕσθαι, ἐν τῇ ἐκκλη "zia. 
Ait Libanius huic operi curando dari νόμον δὲ XEAEUT! d - θέν ἘΝ ὃ 

denos viros e singulis tribubus. Itane : recta videtur PE JT que 

Vix crediderim. Non centenis civibus Vra uqui 


e 
Ὁ 
n 


αἱ, οὐκ ἐν TY, ἐκκλησίᾳ] F. 
Aut, omissa nega- 


^t 


^ 3 
συχνὰ EXEL 


- Tai Καΐτοι sisi ἐκεῖ ὁ 
" Ti ficient anti er: 5 E 3-49 - ' , : , ' 
ea res erat perficien la. Non [ἃ ( : : ; D ἢ: κ᾿ E s δὲ xal ἡ [Editi et MSti] Forte, "λλάκις ἐκκλησιασάντων, καὶ 
X7 ' nn 4hng Ὁ) ) ulem di a benenai l ( E T i 
Verum unaquaeque tribu cum, {Ὁ} : ΚΣ τες Q4 T6 ΡΟΣ Et v. seq. : 
ad id muneris e€misli Leg: Aud . 


ψηφισαμένων. Wornr. Wolfius con- 





ου TOU 


XG'TE7 


nne 


γόμκου χρ ησίμου ipsi " 


ἄλ αἰἱσὲ τ 


ἐκεῖσε Ey 


, LT e - 
χήσαντας, καὶ ου τὼ 


σροοίμοιον ει ὑκτικόν 
ἔν τῷ era cover δεῦ, 


vertebat juxta prior 
in Theatro. 


or est et horridior, 


"n 
83 * pus 


Delenda est importuna ista N 


bene ista verba, ἐν τῇ 


lum, 


TY 


IL 1YUXA, 


Ctesiph. 


Similiter 


qui aliter 


δὲ 


Vide omnino 


EXX nc io 


eo 


em di* i alion 
qos Correctio qua: 
no 
ativa: et 
adduntur 
ad explicandum insolitum istum vocabu- 
/Eschinem c. 
e. (9, et annotationes ad locum. 


In, 710] 
to duri- 


in Libello ZEschinis infra 


1*. In hae quoque 
Vir doctissimnu 
Petit. LL. Attic. 
tit. V 


o Q 
pag. Of Oo. 


Schola Criticorum, 


dorari potest, 


Porro 
W olfi 


Bvrij 


2? 


us, 


:] 


cuum 


^ in o.l.s.et 
Dedit Benenatus, 
Fuss stichum protulisset, στ 


istud, 
O0, est l. M 


41.}}}}}1.}}} 


qute 


tollere autem neutiquam. 


et 


evuleavit 


ad lib. IIT. 


Nam Peti 


emendare studuit 


[Ita enim omnes] 


1 
μέσσον! 
] 


ἐλά 


sententia es 
s, qui nuperrime 
Quem vid: 


tus 


est 
mendum 


d 


editis, TAovron. 
qu: is1 Poe l Ὁ 


quod przcipitavit 


oplime 


ς 


Dei 


e 


habet 


ene 


suam, 

φέρον, metitui uti in ea instantia, 
statim adhibet Scriptor hujus Argument 
Nempe cam τά 


quam 
"m Aischinis τὸ γόμι- 
μῦν, nOn τὸ τεχνικὸν, aut artificiosum, op- 
pone re debuit, effec it sane, ut Ratio ejus 
administrande Reip. utiliter in locum 
istius ToU succederet. Ad eum 
locum confugit, non arte, aut calliditat: 
aliqua, sed ratione et necessitate. Pra 

stant hec multo, si quid Ego sapiam, et 
Correctioni et Versioni Wolfiane. Tax- 


VORA A RA OU 


n extremis. Oscitanler versum. 


- 


E 


T AQ. [Male bec 


'4de U Ipi: in. ad hae 
verba p mosth. $. 55. ἐπέδωκα, xai ἐπαι- 
νοῦμκαι. Et. [l. antepen.] εἴληπται μὲν ἐκ 
"4 pa oic “τὸς. Worr. lta [ἐκ] Wolfius 
emendare satagebat, cum Aldus ἐπὶ dedit, 
pariter ut Felicianus, et Reg. Cod. Paris. ζ. 
Facilius erat et proclivius, à πὶ ὃ, uti Ope- 
rie dederunt Lutecianz, auctoritate, credo, 
exe mplarium Regiorum. 
As) αὐτῆς [AEAETO t F. 


, 


TAvroRn. 


ἀντὶ του, ἐσσιμελειται 
tius. Worr. 


KAEAE TAL, 


posi(um est insolen 
Constantissime exarari vi- 
TAYL: 


LIE 


IIPOTON MEN, » 


έ καὶ 


e/ 


εὔχομαι cU Wc πάσαις. 


AOrOz] Philostratus Isocratis 
a ἢ ᾿ 
ricum Xc Xue T0y λόγων appellat 


Licarnassenst 


5 
p 
am oda open 


ά. Πρῶτον] Laudatur hoc Exordium 8 
nultis antiquis Scriptoribus, et ἃ nonnul- 
lis illustratur 
cund& Orationi aptissimus, quo quatuor 
prumis leviter in. suminunm cot 
tis, non procul ab ore, aut pectore, 


quoque. Est et ille vere- 
untibus digi- 
fertur 
ad nos manus, et deinde prona ac paulu- 
lum prolata laxatur. Hoc modo cepisse 
Demosthenem credo in illo pro Ctesiphonte 
timido summissoque principio. Quintilian. 
XI.3. Adde IX. 2. IV. 1. bis. Sunt 
et alii, quos recenset Nota MS. ad oram 
Exemplaris Altempsiani, sc. Dionysius 
Halic. Plutarch. Lucianus, Isocrates 
(quod summo jure mireris) et T. Ma- 
gister. Horum liquet plurimos aliquid 
de hac Oratione consignasse, non exor- 
dium attigisse solum. In eo certe nu- 


est Plutarchus, qui in actatalo 


ír 


; “ιν εν p τι 
ξαι ῸΥ OU CAVEL UU ERA 


7 ϑόνως, Τὺς 
Bas. pag. 295. multa habet utilia, 
eoque judicio plena, quo valere dignosci- 
tur Scriptor ille — Ou 
adjungas, quz? de eadem re habet Quinti- 
lianus XI. 1. Existimarunt "EH na 
Demosthenem aliquatenus in hoc exordio 
fuisse adjutum his verbis Aristophanis, 
Equit. 760 


Πρῶτον μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι T 
εὔχο oaa] In hoc exordio quatuor res po- 
tissimum conficit Demosthenes. 1. Au- 
dientiam postulat cum commendatione 
suc erga Remp. benevolentim. 2. Pra- 
judicio anteacta vitac sux accusationem 


OENOTYT:x 


ANOYT 


ἄνδρες 


» ^ f 
οσὴν EUVOIGV εἐχὼν ἐγὼ διατελῶ 


refutat. 93. Accusatori fidem abrogat. 
4. Viam sternit laudibus suis cilra audito- 
rum offensam commemor: wn, ὁ ἀνε παχθῶς 
ἑαυτὸν ἐπαινεῖν φιλοτιμούμενο Qua de re 
Plutarchi libellus exstat, - Summa et 
cardo hujus orationis in eo maxime ver- 
satur: S$e,qui in gerenda Rep. dignitutem 
potius et perpetuam securitatem cum peri- 
culis pariendam, quam presens otium, nec 
in longitudinem duraturum et cum turpi- 
tudine conjunctum, sit secutus, officio boni 
civis esse functum, nec fortunam sibi pre- 
staudam esse.  Privatam autem vitam 
suam cum JEschinis recriminatione de- 
fendit: ac legibus ab illo citatis partim 
alias leges, partim exempla opponit, pn- 
μέντοι, ERO ἐγε ἢ ἀληθε- 
Ratio etiam illa de dignitate et 
itatione majorum ab ZEschine, et in 
nan «regi Ἰπαραπρεσβείας, et ultima 
Epistola ejusdem labefactatur: quod. A- 
thenienses, nec lisdem animis, neque vi» 
ribus iisdem praditi, quibus olim, res 
consimiles gerere non potuerint. Worr. 
Πρῶτον μὲν ὦ ᾿Αθηναῖοι] Subjicitur 
huic mox, ἔπειθ᾽ ὅπερ ἐστὶ, &e. ὕὍθΙι 
observandum tertium membrum non sein- 
per addi, quemadmodum et Latini pri- 
mum et deiude dicunt, neque tertium ad- 
-— Cicero pro Cluentio: Primum ut 
id iniquissimum esse confitear, hujusmodi 
εἰ ὡ communitatis eis opus sit legibus, 
non ut iis que sunt non pareamus. Deinde 
quis unquam Senator hoc accusavit? Ex 
edit. HERnvAG. 
Θεοῖς] Τοῖς ἁγεοῖς 


δοκεῖν, 


ϑεοῖς MSS. utputa Regii β, 
ε. ζ. ἡ. et Aug. ex nostris Vind. et Harl, 
Codd. item quos excussit Aldus. Ita 
etiam laudatur ab Antiquis, Dionysio sc. 
Halic. Quintiliano IX. 4. Servio ad Vir- 
gil. XI. En. 301. Hermogene, T. Ma- 
gist. σχ. Aristoph. Equit. v. 762. aliis- 
que. Vide Hermogenem, Edit. Crispin. 
pag. 113. 280. 292. 344. Sed quorsum, 
E morosa hec diligentia in articu- 
lis expendendis? Quid confert ad men- 
tem aut spiritum Demosthenis? Ad nu- 
meros fortasse, et periodorum structuram 





T€uV υσοαρζο 
r| ι. ) 
ον 


dis T m 


y και τῆς 


aq δ 


o3 
imn 


. , 
QLXCLOUELV 


memoria, 


D aiali 
IV CISXII! 


multam. Nam Dionys 
dium hoc acc στ 


et pedes dividit, vel unam sylla 


patietur avelli: et Diony sius lle 


Longinum volo TOY 
interesse arbitratu 
ἔφος, an ὡς 
weceremus, 
tum περὶ ἡ ap. 39 
auriculas nostr: as non omni 
potest Gratia Constru: tionis Atticze, mul- 


ks ! | 
tum tamen operc in €à 1 elaborand E 
115 positum olim fuisse, et dilig 


^tt 
G y 


|, £0! ny £UYOI citera, quee eadem fide 
, 

in 1i Ἵ 'e exsequitar, in pedes et nume- 

itque 1n 118 minutiis nlia exst d utar, in ped d e 

et existimare par est, et docent Rheto- ros digerendo. tursus Idem in eodem it- 
᾿ς * « & X E Ἵ 


' ' J o n ! |o h L δ ( a 0, ^ 
rum Monumenta, ad statem nostram bello numeros huju — ttingit, sc. $ 
lei de ad tant: ἀκριβείας ique sol- 


Verbi gratia, cum scribitur , et aein 


c » licitudinis defensionem se accing 


perv enere. 


rii hominum, qui meam pariter, atque lniiusme &iinotatióuls, 


rotunditatem rite capiat istiu: periodi, 
aut quem offendere potuit ista — ula, 
si desideraretur?^ — Atiamen. dic 
Ulpiano ad oc um παρέλκει; 

TOU κώλου m yy. Adiicere possem 


maxime cupio fieri. TAYLon. 


ag] Nempe juris jurandi et l« 
cum servandarum, uti Ulpianus jam ex 
plicuit, quo etiam jam annotante, elegan 


ter conjunguntur 

structionem istam $. y. 

, ε ͵ “ a » : 

σάγτων ομμοίως ὑμῶν, ( oU περὶ τῶν crga 
t ") » : . . ͵ ; a , [11 '] γ᾽ ς mentem nnciut 


κατηγορημκένων ἀπολογου, 


2, lle. C. 


etc. inte rpret: indum est 


lit Interpretem. Rhythmus fortasse po Viger. de gr. di ictionis idiotismis 
stulavit, ut verba ita ordinarentur, «y- sect. v. $. VI. ibique Zeune, p. 

Tay ὁμοίως ὑμῶν: Sed Series et ratio Hermann. H ARI L. Nene ! 
Grammaticz τὸ ὁμοίως cum τῷ ἀκοῦσαι COn- Ιὠραστ rail Disputatur, quid 1d ess 
jungit. Ut dicitur in hoc Ex rdi verbis quod prec: 
ritualibus, et ex Lege sumlis, τὸ 9(s0im6 βαστύσα A. d 
ἀκροῶσπσαι. TlTeretes erant τῆς Αθηναίων £v ;, an illud dem 


QC Uu wv C 


"t 


ἀμφοῖν o ae quer | 
et religiose aures Atheniensium, ut tota τὸν ἀντίδικον GUpAooUAOY TrSETE De θα. 
'Theatra exclamavent, si fuit una Syllaba sententia est interpr adeoque - 
aut brevior, aut li ngior, αἰ ait Cicero in (ὃ τερ ἐστὶ enc) in quadam quas! p 
luto. Et, iuxta eundem Auctorem, ; Í udit. Ego tamen alitei 
Demosthenis fulmina tantopere vibra precationem 
illa, misi numeris cont 
Quam curiosi erant Ant 
prosam Orationem digitis et 
docet Dionysius ille 529] 


datus, de Composit. V« rb 


apud Sallustium: Nos pro Libertate, 
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x3 000 UV, aAA καὶ TO τῆ τάξει καὶ τῇ ἀτσολο ογία, ὡς 
BP UE d e 
βεξούληται καὶ por TO τῶν Qi yai ιζομένων ἕ ἐκαστος. οὗ-- 


-— EQ. 04 χρήσασ σϑαι. 


. Πολλὰ μὲν e Eyty ελαττουμαι κατα τουτονὶ TOV 
B $2 y MN 


6, Αἰσχίν QU, δύο ! ὥνόρες "A9waio οἱ καὶ μεγάλα. 


ων αγωνίζο ομαι. οὐ γάρ ἐστιν 


παρ ὑμά jy εὐνοίας διαμαρτεῖν, καὶ TOUT. 
^ / 72). 3 A ^ 
εἰν τὴν γραφην, αλλ ui 4EV——, οὐ ! ζούλο μαι ἧς ᾿- 
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7? 


x ^ 
περί τῶν 


»] FI 
^s 
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ELTTEEI ; X6 ος TOU λόγου" οὗτος P: eX, TTEpIOU 
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€. O^ 
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v 


/ 


"^ 
gov ὁ ὅτι φύσ ει Uc ὧν ig 


a5, * es , in 
Ó « φυσει 


et verbum τοροκαταγινώσκω, quo in Ora- rum presentia non est necessaria. Vim 
tione κατὰ Μειδίου etiam, et alibi utitur. igitur istius £x περιουσίας multo melius 
Dicitur vero etiam ut hoc loco, προκῶτε- assecutum fuisse crediderim eum, qui An- 
γγωσμιξένη δίκη, qu& presumpta opinione glice verteret, out of wantonnes, quam 
lamnata et, api το causa agatur. Er qui, jubente Cl. Tayloro, expont ret, the 


* 
i, 


dds are on the side of. /Eschines; or, the 
account: ** contentio in- 
)*;, 7? 

T ualiter admodum est compa- 
ic enim in jejunam quanda:n et 

dam iterationem delaberetur Demo- 

I "Ac: ; iW ); 

sthenes Long e (inq: uil) meliore quam eg 
adversarius. — Quippe mon 
p JEschines in judicium 

^ a ^ Ay ouyt ; Quare : Quonia um mihi quidem 
quia vOomanus in libro "M — 7. na €t fortunis omnibus est perü ü- 
te m Lat ! 3 , 75 E: | dd iiio 
ent. juxta init. i dde Quintilian. ] IX.2. tandum (ita enim explenda est pulcra 
Hermog. p.5252.410. TaAvrion. Deme- ista 


2 Qposiopesis) ill nutem 
: } pesw): ille autem inaqui ute 
" * ala " Q ; : 
Lrius Phaler. ed. Galei p.149. 1. Hanr. admodum mecum contenti 


na. nir Onem comparavit, 
Ovcoc ὃ ἐκ «σεριουσίας X. T. A.] Catilina hoc est, lon» 


| itur con- 

pro ditione ! 

Desde: 5 | )1] δ 

Γαῖΐγια, pro Vita certamus : li i$ Supervaca- t ᾿ ooi 01 j 7 ] 
] Ἷ 1C τος x É C LC, ΤΉ γΟρΕ 

, γορεῖ} 


Iste autem tantum est otii nactus, et 
tantum quietis habet ab aliis negotiis, 
ut ei abunde vacet me accusare, nedum 

— — uL ego, in hoc ipse certamine 
Ex abundantia, nollem capite et fortunis periclitatur. Quibus 


istud supervacaneum Wolfii et Lambini: verbis significat /Eschinem id certamen 


multo minus, ex nimia rerum affluentia, sponte excitasse, nulla officii necessitate 
quod dedit Anonymus: omnium minime, pulsum. Idem alibi, 


Eb. 
, 


r 
* 
C. ἴ el «δὲ ὁ ἐκ 


quod Etruscus: e costui m'accusa pei 1122. e dl4g, 


ζω. Nos forte dicere οὐδὲ (κίων 7r eod Yt ἂν εἰπεῖν: 
ds are on the side of /Eschines. qui autem in bonorum facultatumque co- 


[| €r« nct of Uu account.  Con- pia prave agunt, excusare egestatem non 
nos inzequaliter admodum est dein cui ipsi ob secus admissa postu- 
Vide Harpocr. Suidam. v. lantur. Ex edit. HEnvAG. 
iac, et Demetr. Phaler. $. 265. 
Adde Colomes. ad Quintil. 


Burmann. 


T Ξ ὧν καὶ . ἊΒ 
εἰ rorem /Eschini in hac causa 
monens Demosthenes duo maxi: posi ii 
i ; j EA a Pide re 
ριουσίας, inquit Suidas, δύο xal μεγάλα ν μέν, ὅτι --- 


E 


ΠΡ «nners! b ss s S pr 
185. super X el qua- δ᾽ ὃ Φύσει x. T. ἢ Per se igitur patet, 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ξ 
λώκις λέγει 


μα! npe οὖν ὡς 


^ 


Ἁ 
y^p αὐποστε epe! 


τε κὰν 
5 ς Ψ 
πὰρ anfa εὐνοίας TE κα 


/, 


rr "^ 


ut ἕν μὲν, Ma € 
dere, alte rumque 
ἑ δ᾽ per ὃ explicari, 
| sum, quod omn:bus 
tura m est etc, Verba autem, qua 
(quo γᾷ ad infinilivos 
TOWUY X. T. ^. 
e beds. pon ut, utrum eorum, qua 
posuerat, τῶν — &x9 σθαι, ad Demosthe- 
nem pertineret, accur: «ri doce retur. Sic 
in priore membro verba ὅτι — ἀγωγίζομκαι 
per οὗ γάρ ἐστιν x. T.^. exponenda erant. 
Itaque verba bene ligata, nec magis 
structuram immutatam vide S, quam $ e. »Y. 


B 
^ 
J 


ἐγεχα" — ἐγος [^£Y, 07^ - - £TE£OU E, 


Reiskius , ἕτερον δ᾽" ἃ φύσει 
. motu τοίνυν x. T. ^. rescribens, 
reor, αἱ huic loco bene consuluerit. 
am neque ἕτερον δ᾽ (EAaTTOU A24), ita ab- 
deti positum, ple num hunc sensum ha- 
bere potest, quem ille voluit, αἱ Iteru n 
eorum, quibus inferior sum ZEschi , hoc 
est, sed ὅτι vel relativum ὃ, vel simile 
quid subjici debuit; et verba ἃ — τούτων 
ad se invicem referri, particula adjecta 
zolyuy vetat. WuNpERt. ὃ Tayl. 
"0] Forte ὅτι, AuGER. 


an« chtho ] 

st. P erionius : qt 1 

Meletus: Ut uno verbo dicam. 
]' Cicero, sive 


i 


Κἂν μὲν εὐλαξούμενος τοῦτο 
quis alius, in bremen : Qu 
P.C.? Unde initium sumam ? 
mihi dicendi onus ünponttur, qu 
uterque nostrum. Quod sia 

iciatori 
gloriam consequit! rs 
hujus facta, mores, omnem etatem nudave- 
ro, in idem vitium incidam procaciatis, 
quod huic obj jicio. Iprw. 
^ AY decenni Demosthenes, de as- 
sensu judicum, ut de re presente, cogi- 
tans, mod« stior1 forma loq! uendi utitur ἂν 
ὁμολογῆσα ; pro ὁμολογῆσαι. lodestic enim 
spe iem quandam κἰϑηῤπμδὼο vel senten- 
tiis expositis pi articula ἂν adjecta veteres 
adjuuxisse, opinamur, sec uti cum alia tura 
Plutarc bem in proce mio vitze Demosth. et 


ὥς ἃ 
ν εὑρεσηγαι 


» 
xd μικρῶν ἰσχὶ - 
WUuNDERL. 


τ᾽ 


ΚΝ 


ej 


TEGOA 


ὍΝ , 
yarn ὠςζσερ οἱ νόμοι κελεύο ουσινς 


» 


- Oo ej 


Ἢ ὑμῖν καὶ δημοτ 
x 


i fena δεῖν εἰ εἰνῶ Q4, ἀλλῶ: και τ 


à οὐκ απ στα 
7 A 
ος αἰτίας X04 τὰς 


3 
, 


QU T ἐὐίου [O40U 


^ 


ΝᾺ , 
0100V&1 τῆμε των κοι 


ὁ[καϑάσερ ε 


ἐναντίο y ὑμὰ 

διατελῶ TV τε 
5 c ^v 

μοι πὰρ ὑμῶν 


ξαρχῆς 
2» £v 
o79. πὴ ΜΝ. 
Δικαίως} Salis erat ὑμοίως ἄκουσαι fA0U 


ἀπολογουμένου, siue δικαίως. ἘΠ᾽ arbitror 
esse glossam τοῦ, ὁμοίως, cum supra dici- 
tur, in Lege πρὸς τοῖς ἄλλοις δικα ίοις καὶ 
n ὃ ὁ ίως ἀμκφοῖν ἀκροῖ- 

| autem $. 55. ΓΑΎΤΟΒ. 
ὄτερον Cod. Guelph. cum 
* Sed non habeo necesse, 


e: TAYLOI 
Tlags Seiy | Suid. in v. et Ulpian. ad 
orat. ei Rebus Chersonesitanis: Ubi ait, 
eAS EY in z Oratione sumi ἀντὶ τοῦ 
μὴν πῦρ Add. Vales. ad Harpocr. p. 153. 
ΕΜ. 
Παρεὰλ λϑεῖ i3 y] Proprie, cursu antlevertere. 
Sumitur hic ἀντὶ τοῦ νικῆσαι (Ulpian.) ut 
apud . /Eschinem supra, $. μά. παρελθόντες 


Th Tp xh C'T po TAX STOCK. 


dee 


Ait duAAT TO | V erba simplicia eandem 
sepe biben potéstetem et structuram, 
uti composita, et contra, docent Wesse- 
ling ad Herodot. lib. IV. pag. 342. id. ad 
lib. VII. pag. 550. et Ernesti ad Hom. 
Iliad. A. 3. Hanr. 

Προσδέξηται — ποιήσητα ] [Ita Tayl.] 
Editi omnes et MSti, (nost tri certe) 7 goc- 
δέξεται et ποιή .TaAyvron. Et 
paulo ante λέ ; ὕστερον "Tayl. 


.. ^ 


Kowov] Kowhe, equus, ut apud Latinos 


^ 


y4 lees iig 
^ 


2 
τι μέλλει 


6 &Absunt unci. 


unis: v. qu:e notavi ad mean 1 Corne- 
lii edit. II. Miltiad. c. VIII. p. 26. H4nr. 
iei ws ᾿Αττικῶς. 

4 lIpiani. TaAvronRn. 

δ΄, Παντὸς] *Aczrávroy Aug.1.2. Rrtsk. 
Mihi vero placet vulgaris lectio: neque 
enim orator singularum rerum per totam 
vitam a se susceptarum rationem € 
turus erat: deinde scribere debebat τ 
TOU TE i. B. ἁπάγτωγ. | Ceterum Seilerus i. in 
interpretatione sua bene observat artifici- 
um oratoris, amorem concionis et fiduci- 
am sibi conciliandi. Demosthenes, cui 

Eschines impietatis et contemtus deo- 
rum suspicionem conflarat, precibus his, 
praeler suam consuetudinem, repetitis a 
crimine adversarii et infamia liberare se 
et slatim ab initio orationis testificando 
religionem fidemque deorum implorando 
in benivolentiam judicum insinuare sta- 
duit. HaAnr. Hic non se invenit Har- 
lesius : Reiskius enim, ut puto, ad vocem 
nipdtad E poss ante praecedentem, non ad 

uer ocat. 

Ὡς ἔοικε] Aretinus: ut videtur. Mele- 
Lus: sicut convenit. Ceteri preetermise- 
runt. Worr. 

Καὶ ἐναντίον} Καὶ, inquit Schneiderus, ser- 
vit conclusionibus : xai πέμπουσι quocirca 
mittunt, Xen. Oyrep: IV. 2. 3. κἀκεῖνος ille 
igitur, IV. 1. 23. et alibi. Quo sensu hie 

cum Ed. Oxon. fortasse bene acceperis. 





AHM 


A - 


b 


/ j ^ £I 
συνοίσειν και 7T p0G EUCOZ LOUV 


ν᾿ 


στω, TOUTO παραστήσωιτ 


^ v 


τῆς γραφης ψνώνῶι . 


/ 
ἀπελογοὺ ην" 


PLANS (ε. Και 


εἰναι νομίζω κα 
περὶ τούτω )V gres 
ψγοις ἡγμένος ὥλλοτρι 


N 
i] 


Περι | 


5 
b E 


/, 
cuc 7Ep 


/ M 4 N 
TOUTOU και | —' και 


Wes Q^ 
EV ἐπαχϑες λέγω χείρω 
/ 


Ἵν 00 


"i0 TUE ETE" 30 


x 
φῶτε wei 


σεν] Κατηγορεῖν significat 
lice rem incusare, presertim in judi- 
aut coram populo. WuNDERL. 

y] Formula. Lysias Orat 


p 118. Ed. Steph. 


I ν᾽ 


rg&wacddi, 
cala 
cC. med. 


» jf. « 
edens: ξε £'wELYV EV^LLL- 
rec £ E I3 E E , 
7E EA yx Ly yo 


video, 


ἕεν lia feciss« secutus ea, 
quae ipse in Observatt. Crit. p. 177. 178. 
explicui, 
cissimus meus Schaeferus ad Theocritum 


quaeque in eam sententiam 811] 


p. 


aoristis 
cula linguz 
Sp! ctes, 


e55€ 


OZLOEN 


P^, 
Uv 


^ 


usos 


pulamus. 


niirmari 


unc 


297, protulit. 
sgepius, 


Quibus quidem, Graecos 


ubi 


esse, 


v] 


I« idque ecrecie 


o loco Hom: 


ex latinz vel verna- 
ingenio futurum positum ex- 
satis jam probatum 


quoque 
r1 Od vs. 


ej 


οὐχ, OUT UU 


ἃ uis 


CUM οἰς 


3 , 
Ep M EVEV, 


Nec tamen negarim, discrimen aliquod 
aoristum et futurum 
Observasse enim mihi 
videor, ubi de re agitur, futura quidem, 
sed quz continuo aut incipit aut eventum 
habet, aoristi vel presentis infinitivum 


Ap. Hom. Il. 


is, Paride conspecto, lz- 


subtilius esse inter 


in ejusmodi locis. 


B enificatione futuri poni. 
28. Menelai 

itia. afficitur, φάτο 7 
Herodotus I. 156. Ki 
Jai, futurum πείσεσθαι non usurpavit. 
Nam id stalim Cyrus. 

WUNDERL. 
Ti ρωμκαι} Vid: Harpocrat. in v. et 

. pag. 107. 


Γετύφωμκαι] ““ Τυφοῦσϑαι non tantum 


aclurus erat 


TaAvrLon. 
infiari, sed etiam dementem esse siguifical : 
ap. Polyb. III. 81. δὶ quis inter impera- ' 
torias virtutes ullam potiorem ducit cura 
í τρί randi i p nium ac naturam ducis ad- 
versariorum, à 

ccca mentis 


Demosth. — ΠῚ. δ΄, in fin. ἂν δὲ 


"t 


L bà i 
OyTÀ KA0b σίροσε 
fici errore videli 
iposterum mihi 
pro Cor. οὐ δὴ ποιήσω «τοῦ UX οὕτω 
1 , Nequaqu Um faciam hoc, 
MENS. Et rursus idem 
£9. in fin.) ἀλλ᾽ ἐγὰ 
μαίνομκαι καὶ jap γὺν κατΤΉγΟρων 
ego insanio et stolidus sum, qui nunc 
sem. 1 bi sicut μαίνομαι et 
copulantur, ita τετυφωμκένος et 
Aristot. in Prob! qua rentem 
τετυφωμκένους ποιεῖ καὶ μανικούς. 


lius ad Ep. D. P. ad Tun. I. ( 


AT7r £L οἱ | Ulpian "Y Botox AC 


esie 


ἐς ἐσχάτας οἱ γομοι 


“ Lad 
νος 7 
Oy COVOG k. 


Le) 
e 


U 
T 


E $0 AN O Y. 


αἱ Dé CaA2ac, αὐτί ίκα 
5 
ἀνέδην UT» σὶ ψγε- 
, Q 6 / 


7 τουτοισὶ ἀκούειν, 


A ὃ / Y 
ἡμένα πολλὰ καὶ εἰν, και 
, / 
ταττουσι 


ε 


προαίρεσις, αὐτὴ ἐ- 


ES καὶ λοιδορίαν x καὶ προση- 
"ed 7 
οιαῦτ T0 τῶν μέντοι κατη- 


4 


errep ησ 
5^5 


; AaCeiy QUO ἐγγύς. 


3 * Éf40U 


5 a “ὦ 
ὧν ἀληϑεῖς, 
3 Ν 
OU ψαῶρ 

y? 


"0 ἐν c πομπαῖς κωμωδεῖν καὶ λοιδορεῖν 
ἀλλήλους. Deinde se quitur Scholion ali- 
ud, alterius, ut puto, Scriptoris, quod ta- 
men non long ge distat sensu et interpreta- 
tione. Infi a scribit Noster $. 37. in fin. 
Αἰσχίνης οὐδὲν ἧττον 
εἰκου, TO KATT EUELY ἀντὶ TOU inso opELY εἰ ἵλετο. 
Ubi rursus consules cx.ad locum. Addes 
porro Hermogenem, sz. μεῦ jT. stalim 
ad initio, Harpocr. v. Dwswas, Suid. quo- 
que v. Πομπεία el Πομτείας, Magist. et 

cx. Aristoph. Plat. 


M ei 
TOWUY εἰ ἰδὼς 


, 


. Oen 


Ammonium v. ORA TTA. 
1015. Tavron. 
^ 


T£Ze àva , 
ς ἐγίνην 


Cum non significet 
aro : 

—— sed ἀπο 70x, reclius scribi 
vide E e 


^. ^ BÀ 
Ó 


y», βὰ " 


ως, &Ugoac 
Et Ego sane cum Ulpia- 

no potiorem esse hanc lectionem judico, 
Ob soni et literarum affinitatem iterum 
MSS. discordant circa has voces Ἷ adi ini- 
tium cx. Orationis Timocratez. ᾿Αγαίδην 
preter Finition Benenati, Ald. Ven. et 
Ital. ᾿Ανέδην MSS. Ald. . y. ex Regiis, 
Harl. Vin dob. Editio E iin Feliciani, et 
Cod. Aug. Tavrom. Paulo ante fasc, 
et post j 

ς΄. Τῶν pévra] F. τῶν μὲν 
Worr. 

Οὐκ & 


' £v, vel 


c3a. Aretinus : 


c, aut οὐ 
Non enim decct 
auferri ji us populum adeundi,nec in odii ac 


2A εἰφυοῖ, nti loco istud ponere Non enim 





ΠΕΡῚ Z5 TEOANOY!. SI 


: n * 
οἵ, nomen meum Quando in eo statu ess Res Grece, 
rectum, nec juslum, mec civile est fie ' : deferr t hac via me in judicium vocare: et Philippus cunctorum servitutem palam 


Athenienses. Melanchtho * tanta vero cr 


; ; AJ . ᾿ ᾿ . 
meditaretur, a Lschine, vel ab alio 
m a cum mih ob rit, ut ? pares 3*5 i : à : ay acci t1 , miht t decreti 'Onira i(€9« θυ δ, 6 VU Tnt Onstta reprehendit, lov9a- 


quid ommino rem, quid in ea Fortuna Civitatem nostram 

1 
; , ; ] γ 4 | : ΣΙ, : ; ; 4 ὦ . οϑ δὼ» p CES 1002313 : : 
licendit potestas conci l | l l : 27 contra T ((ere videret, Cuicul- «t €] oporteret £ Ulrum eam decuit, auc 


( 
? Ἢ í ! ΟἹ | I ( . J : ; Los ] : ) “ , ; 130232 
simum est autem, €i quaqu ( (9000607. ἡ : ym mod sel 4 sunt judicia, sunt toti Gracie saluti ess solebat, jam digni- 


tati convent dio t ulanti m « ΠΟΘΙ WV ou TS ὡς i ictiones, quibus hus uti licebat. talis atque istius prerogative immemorem, 
e 9 T . . 4 m ent auas habeo, initar 1 1 7] " . ἐλευ vo ht )*. T. 
: Philippum tw Consuus exsequenais adju- 
. my i 
et I) loj es faciebant? An 


t3 


Profecto si eo ordine et nexu non scripsit 
; ; níz Inn v:ene fni alh- 
Demosthenes, optandum pene fuit, (ab — fr e dee ἔς 
sit verbo invidia) ut Ita Scr psisset: Adeo 5 «d : ti i 
. . jue oitosam, 
l ; luculente, adeo disposite pro- o vs M: τ 2o 
V £2 | f TO ppun €a pe? δέ J«« ,Quo pacto 
erum quida ae iuritivis ; . ua " 
sgh xdi. : 4 ^ Arcades, Messenii et Argivi se gesserunt? 
Isis commatibus statuam, proximuin est ἐς Wr dr psu Ἣν 7 , à 
12 ^ £2100^ EV τιν eT? E 
t tendam Ab buiusmodi Propo ioni 1g dic Tm, “ποίας [AEprOO0g, EV TIPE "TADEL, 
; | 11 ( ena: v» ἃ jujusmo«di )OSsIüuone . . "E » 
inso quidem picis : "* i ; in qua classe, expe diebat fuisse Remp.? 
: ἐς ) Ty cT yop ἀττουσι τιμωρίας" i recle orditur : nempe: : : *Js : s : 
γὺς interprt lal ee nt l í 7 " οἱ b οὐ : Í ἐτῶν l I l Nam, δὶ meis consilus usa mon J uisset, ne- 


adiiu populi potestate du l | A "pure vs pue , OE unos iin AMONT IIT à 3S es T?eQ, 686 68b eam vel in hac vel in illa parte 
Sed ut hoc ex petulantia ] i fa- ἔχ (Atv Esrngsiav Ej Si, mob ΘΟ, y ats To as ΤΣ ΚΑ wa! mi^ lmvieaa Omnino fuisse constitutam. Recte. Sed vi 
ciat, neq er Di [Ti jay, καὶ T gom AG said sc vota dias ad ltem paploss ἵν μεν on anh aa Y: » deas, quaeso, quo pacto eam rem exsc- 


vile, neque justum, viri 4! aba poene ' " ! Jc ς quitur : 
quil IS, elc, 

3 ntorenanane οἵ Y ífns 
lIroversus, proptereaqut suspectus. 
meam interpretationem 51 non vel 
perspicuam esse puto. Connexio 
dorum habet obscuritatem : 


t, elc. : 
? , 
ἐροίμην, 


moratio quadam in conqu.« sti 

talis : et Conft 5510, maxima 658. 

et omni supplicio vindicanda, rect 
delata ad judices, si vera esse! 

enim esse judiciorum usum, ul 
cognoscantur, et .nocenles mulcet 

Sed abuti judicum benignitate ad 
nandos ex odio atque inv idia insontes 
quod nunc ZEschines faciat) id vero nequa- 
quam esse ferendum. Sed in hac quoque 
sententia me nonnihil turbat, quia ait 


Φ ΒΩ " 11 T ] , (1 !TY 
τῷ δήμω, ut non de interpretandis, versione utar propemocum 
TOL Ó U, t 1 A ^ 


ν E . . 4 TT , 1l 
sed de concionibus loqui videatur. Lambini: Nam 1 


ὃ . ν E. 'a T8: 'essit, et parili 
dem pertinet etiam τὸ λόγου TUXEW. causa process! pari 
. . A PME, tpe ἮΝ δα, ΕΝ ὧν instituil : 
5 en Isocrates, τοὺς AAOUG OUOE MENO " , 8.9 » . 
ritur enim , : νι δῶ :tur mihi illata suni feras, Trutines, Metiaris, Excutias, 
Ἂς ᾿ ict 2: FEWER ον Pi Posterius sane Incisum, si quid est in ea 
GaDO, qui quidvis ex nac posterior« "a- : 5 
" n. , 1 post "s re ^T^" Observatione, quod prodesse potest, non 
ione expresserit, quod non interceptum -1 Jae. : 
essent, nec dignas ponas, T P! dis. : erat in Ulpiani Codd. quantum ex ejus 
ssent, nec dignas Ὁ. 9 MEC adsl erat in priore. T Tq WE I TUNE 
rimas, de me sumere possi p. TIT »d Ud en] κὸν δ ον m p scholiis augurari fas est. Verum sive ille 
ι F&t H Pw " " i , " ". ; ? ) 4 "ónf Ξ : : : , : τ . . ω e 
: |; U conti a mihi crimina obiecit JEs (085, quo. lüveneril, necne, a me nunquam impe- 

n, t le singulis eravissü ( trare possis, aut hzc, et similia, non nisi 
᾿ up ἡ ,.» ἢ 4c 5 , MT . e 
hie, quz repeti arbilror. "— απ statuuntur ; li n $C. jj. deploratissima ad nos pervenisse, aut 


connectas : 


] ] 
,Cum mih? ad 


JI 


metta a ü 


} T 
- ; tocf at im,cateraque weeneris 67} em. | Omitto 
nciontum pott SLOLET , 


àm abusus 
ue un fidius, Atheniens nequi tu neque n: erai um qu uod. Si j;4,. multum me aberrare in ea divinatione, 
| : | quae omnem hanc molestiam amoliri posse 

videlur. Scilicet utroque in loco, ubi 

vides iterari Commata illa ἰσοδυναμοῦντα, 

si alterum tollgs (neque id zegre feres), 

defzecabitur Textus, eumque colorem De- 

est quem dicunt Demosthenem! mostheni reslitues, quem ille exoptaverit. 


dttere in remp. c?ccine ea qui contorqueri aiunt Ful- Unde autem, dices, per tot szecula inter- 
[ 1 ; 1 ἢ l. 


ι᾿ 


Cum via multa patet, nulla est bona ; 
—€— €— ἘΞ ; , * 2 : ν΄ a : 
qw H eur d nm ᾿ 42 islituto I eryram, haec pola um sit Dua nimirum ab ultima 
Ipse tibi monstret ductor Atlantia- 
des. WOLF. 


Auctori no- vetustate exibant Demosthenis qua vo- 
| stro contizit. nfra $. x. cum JEschine cantur ᾿Ἐκδόσεις.  Solebat id apud Anti- 
"Ey τούτοις 4 "i "TOLC ut conqu. stus est Ϊ an m TRU d 1 pei re ui U- Ita agit quos Ieri ; aique €a Cura iis Scriptoribus 


Ulpianus, ἀσάφειά Et merito 
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roi peor sobre Si m Antiqui, aliquando per incuriam descri- Quz vox ἁπλῶς in nonnullis desideratur. 

: " avi ina 5 Ke oss t. . . . " t D H * 

sex ors Avon segnis torn bi vide interpretes 1n ed. bei bentium, aut quavis alia ex causa, confla- Sc. dixerunt Antiqui eodem animo, 
0 $5, uD üe Mii | | 


censendisque a aliorum opera utiliter col νὰ p? Hanr.] Aliquando m moria freti rentur, ad hanc nostram, qus sola hodie et συνελόντι δ᾽ εἰστεῖν, 
ari poterat. Ita Homeri : alia erat Egi a" 5-7 πον ye am solummodo addu: obtinet, concinnandam. lta constabit, οἰ ἁφᾳλῶς δ᾽ εἰπεῖν. 
τὰ Φιλήμονα, alia κατὰ Ῥιανὸν, Σωσι-  Antiquk eo din liauantulum disparibus : quare plurima identidem Sententie ver- His fortasse conjungenda sunt et ea in 

: ilia, alia Miber Ζηνοδότι b int, vel "d : τω" τς fo1 inesse. vel pin bis aliquantulum diversis ab Auctore no- Oratione, in qua μας wmsens. $. κά, in fin, 

Cn ypria, Sinopica, alia xov, et nominantui liver νῷ , second «oe Saar" rendis iis, qua stro iterentur (vide quaeso quz praefamur Tw τῶν Ἑλλήνων ἔλευθε n 6 [αὐτεπαγγέλ- 
tiam κοιναὶ, et χαριέστεραι, alia denique c T : ἐπε fent. jeniaue alia ad Midianam): licet Photius arbitretur ove ] [ἐθελοντ' àc] 7 χωρῆσαι iM - 

! , ut c:eteras omittam, 4 2: Misescisnem n aet magis, eas quasi abortivas excidisse ex «4. Vide ma. 

numeross. Quod legitur hodr — scriniis Demosthenis, priusquam ultimam Et Philip. [. 

Rhodii, est ex secunda Editione 1slius manum Auctoris experte fuissent, aut se- 

Scriptoris. Scholiastes enim, qui latus cum ille statuisset, utri parti Orationis 

ec elegantius convenirent. Ex hac et- In Or: atione de Coro 

iam Hypothesi expediemus fortasse, unde v | ταῦτ 

toties turbatum sit per Orationem de falsa i δεῖ 

Levcatü me, tot repetantur, commisceantur, Sensus optime perficeretur, si legamus, 

lot ex improviso inchoata, statim etiam 


ejus claudit, eum diligenter ad Ilgoezóocu 
"e(cen { , 
sive Editionem priore m, recensuit, qu: 
ntellio 
quantum ab hodierna distet, intellig: 


ri, 5 090. 0919. 


» 2^ 
τὰ, οὐκ ἐστι. φόθε 


σχ- ad hos versus I?! 


1 


. lil 
343. 795.788. 801. Et similis Fortuna, 


ut dicebam, obtigit Auctori nostro, Quod 


"1. 


ex improviso relinquantur imperfecta. 
E. Hs Vide notata ad 7Esch. p. 254. ed. R. : 
berius, hic suffici iat memorare, unan οὐ ΤΟΣ ἐχ u€ LE xx BH renis 265. l. 11. ed. T. et Dem. περὶ Παραπερεσβ. Ux i οὐκ ἔστι. πολλοῦ γε 
Ulpiano vocari 'A χαίαν, sive inti pum cs d ad not. δι᾽ αὐτὸ x.T. ^. $. 4Y. et que pra- — 
Demosthenis Editionem, δημώδη, misimus isti Orationi. "Verum age, ex- At utrumque dici, inficetum et molestis- 
Popularem, alteram. Vide Ulpian. ad Orat. ge emplis et rationibus hanc rem transiga- simum. Unde a nostris MSS. vel hoc 
contra Midiam sa piuscule. Hinc fortasse rev uere TOR. P mus. — De retur 8 c. Aphob. I. vel illud abesse solet. Verum quod om- 
liquebit, cur malta liodie non legantur in εἰς (us χοίνυν καὶ ὑβριστὰς ἀπόοκα 816. 12. 13. ed. R. .14. Ed. Lutet. Καὶ nium maxime memorari et animadverti 
nostro Auctore atque hac Oratione, qua A p egli e ταῦτα μὲν ἔνες ix LTEV, ὡς καὶ αὐτοὶ VvOlebam, incredibile dictu est, quanto 
eitarunt ex ea Antiquiores. Verbi gratia ἜΡΧΟΥ [d. v. Λογογράφος οὗτοι ὁμκολογήσουσιν, ὧν γίγνεται τοῦ μὲν À ρ- estu laborant nonnulli; cum  ZEschines 
Nullibi per totam hanc Orationem occtr- 'xstant in 7. TIaeact. pie xt ko afos ln pa τάλαντα, καὶ ait decem legatos, Déimosthienbs quinque 
runt haec vt rba : Τῶν δὲ πλοίων τὰ (A£V συντρι . εἰλε. τακισχίλια. Ut in transcursu id mone- tantum, ad Philippum fuisse missos : por- 
- ἀποστολαῖς. Attamen ea disert: hoc si am, istud πενταχισχίλια eral £yraxic xyí- ro ei numero Demosthenem accenseri ab 
ad Philip landare. λιαι, 56. Drachmae, non Talenta. Nam hoc ZEschine, excludi a se ipso: Vel, quod po- 
ug κω 3 fuisset incredibile. Verum ad me pro- tius, quandoque a se ipso in eo coetu nu- 
et Suidas etiam citat, in v. ᾿Αποστολ ἃς, 8 | ΕΑ νος | v. Τί διαφέρει pius pertinet in isto loco Budzi sollici- merari, quandoque autem przetermitti. At- 
Auctore dissimulato. Nimirum 1n , Γ᾿ ἰ. ad 6. νθ΄. in fin. tudinem levare, qui merito miratur, quare tigi ad Argumentum Orat. v. Παραπρεσβ. 
Editione legi poterant: in altera non 118. aids Ésieevdie Me. preter omnem consuetudinem Demosthe- Attamen ubi, ais Tu, sibi in ea re adversa- 
Et sic de aliis quoque statui posse et | Pod Athen. XI. 12. nes scriberet ἀρχαίου x&5aAa(ov,cum utrum- tur Demosthenes? In ea Causa, quam ho- 
bere arbitror. CHARNPR Vide Leopard. X1. Em: nd, 18. Vis vocabulum recte per se stare possit, die tractamus. Nam aliquando exaratur 
Et quoniam ea res jam agitur, non vit usine. et 3o! tem, 1. e, uti nos appellare solemus, de ea Legatione σαρόγτων nu y—pan ἃ πί- 
bor esse Mv t si locos deperditos Harpocr. in v. 1 he Principal, denotare. Nimirum Vox ὦμεν ἐκ Μακεδονίας----ἀππαγγειλάντων ἡ ἡμῶν 
ex hac Oratione colligam. ἐν x Loon i πὸ τ hec τὰ uno Exemplari, iu altero illa ex- — ἀπαγγελλόντων ὑμεῖν ἡμῶν, cum in a- 
non omne quod lau: latur ex Oration περί —— 24 ew ἔα ἃ stabat. Plurimos proferre potui Au- liis Codd. constanter “σαρύντων ὑμῶν — 
, ad eam classem p rotinus redig "- clores, qui τὸ ἀρχαῖον de ea re dicunt, μὴ ἀπίωσιν EX Μακεδογίας — ἄσαγγει- 
Nempe , aliquando errat ille, qui. ci 3 E πὰ ὦ ΘΘΩΘ τ ; plurimos eliam, qui τὸ κεφάλαιον, ni ea λάγτων αὐτῶ »---ἀπαγγελλόντων ὑμῖν τού- 
De mosthenem intelligit, non 1n « iussa Cte- ; : “ἃ ᾿ / ᾿ vé Zon ua SicSa res esset a Lexicographis preeoccupata : τῶν, Vide modo, v. ὃ, Nimirum con- 


Ὁ vu-£z 


aper Miterstni quu exstat, in pi i (c, ἢ ὅτι a paipovyTa exp 7 sed qui utrumque adhiberet, et 72 ἀρ gxai- sarcinata est Editio, quie ad nostram :eta- 


1 


Mei 3éifdves dena : 4A cy et τὸ κεφάλαιον, preter Demosthenem tem pervenit, ex prioribus, quarum hzc 


! ^ 
"T6020 TALES 


κατὰ Στεφάνου ψευδομαρτυριῶν. 1 | Ῥ landant ex περὶ Στεφάνου, in hoc loco, vidi neminem. Nequesane unam, illa alteram partem in hac disce- 
Suidas v. Καταψευδομιαρτυρησάμκενος" quem A M 22. ἢ Ww. Lecuntur ta nata.est ea locutio ex glossemate, quod ptatione tuebatur. Nam in Editorum nul- 
tamen facile μῶν Ha wpocraüio, qui τοῦ huit in(rat. qiie σὴν Λακρίτου παρά- vocant. Non enim solent rara vocabula lis, prout hodie circumferuntur, ea est 
Στεφάνου diserte habe t; men hodk aA : a id est, X: sque raris explicari et exponi. Nimirum Constantia, qualem jure exspectare potu- 
tium istius Orationis, ita s il.c conceptum: 2 ἀρ. τῷ Et v el^ ae quee iuscribilur περὶ opera ista luderetur. Et«uo jure diceres issemus, siex uno Exemplari deprome- 
Καταψευδομαρτυρηϑεὶς, ὦ ἄνδρες Oixac Tas, ΡΣ ἂν τς δ vnm γίας. ides τὸ κεφάλαιον elucidare τὸ ἀρχαῖον, eodem, rentur. Et proinde in eo, quod memo- 
et quae sequuntur. icm Gicen e ^ bis verbis, qui subjicimus, islius erroris illud ab hoc elucidari contenderem. Por- ravi, Árgumento Orationis de falsa Lega- 
de voce Παραπεπτωχὼς, Qui ὯΙ dias d habet Harpo- ro, c. Aphob. falsi testimon. p. 846. 24. tione habite, cum tenor loci, atque res 
A ]wduan Auuusübne le qii quel ve ed. R. n. 11. Ed. Lutet. Μαρτυριῶν yàg ipsa tulerit ad eam Hypothesin, ut De- 
τον Mie di amd σγλέον ἢ πάνυ πολλῶν τῶν ἁππασῶν ἀναγνω- mosthenes secunda vice ea legatione de- 
vico νῷ sul eri Sao, να T σϑεισῶν et que sequuntur: Nimirum scri- fungi crederetur:—— ἰστέον δὲ, ὅτε Δημο- 
2 bebatur : σθένης ἀπῆλθεν iv τῇ δευτέρᾳ πρεσβεία. 
huic simile exemplum mox sub)UDgam. “οι Ded οι ον ΘΝ qu ἡμέγερα X. T. P μαρτυριῶν σλέον ἢ ** (Numero abraso) Adhzesit tamen er altera , Hupothesi in li- 
Hoc ivitur erat una Errori ik o afe om ze uncis inclusi- et rursus : bris quamplurimis: ἰστέον δὲ, ὅτι Δημο- 
ΕΗ: alia. Nempe ob Vausa inae wai Peer seio, μαρτυριῶν πάνυ «σολλῶν. σθένης οὐκ ἀπῆλθεν. Plura fortasse alibi. 
non magnam dissimilitudii con "s » eS In Philip. I. $. δ΄, dicitur Jam, ut telam pertexam, si istud impetra- 
dere solebant hanc nostr: ΠΥ (ieri etiam potuisse, συνελόντι δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν, vero, repeti hic nonnulla atque inconsi- 
IIaeamrptcPsac. Utraque « ur P 4 εἰ, labo Hd uibus fruebantu VOL. II. . 


est 


quon: am alibi a me animadversum 


prof: rt Ulpianus, et exponit, 


I. ex Oratione, qu: erat ὑπερ Κτησιφῶν 


at t 


[nterea tamen 


TTE πάγοι 
T 


νυ 


κατὰ 


quoque pr! lore eme non in 
rona, [ta etiam 51: atuendum 
Φαρικακῶντα. Vid. Suid. Harpo: 
Etymol. M. 


P 
KA C06 ue ctiam 


ctabilis, « 
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derate interseri ex diversis € 
atque seme 
cum perturb iri; nemo cal 


debit, sc. p 
suo ordine moveri, Comm: 
alterum, quibu 
mus, et de quibus mox plu 
Scio equid: 

pag. 2/9. con 
illas Interroz 
» 31. )] 

ἔγωγε ὕδέεως ἂν ἔξ 
exemplum 


m, auctoritate 

tra ine facer 

'aliones 
αὐτὴν £y gn 


0k 40V , τῆς ἡ 


ür l'echnicis, 


κκονὴ dicil 
Í 
Oratoribus 


pissime per! 
artibus nd*«« 

Àn id hoc lo Oo 
menter dubito. 
Egointerea acumen 


qui plus quam vi 
geminari a Demo 
minem impulerit, 
batur. 


in eco d« CIpif 


istius auctoritate 
staret, inveterasse 
nis zetate duos ist 
alterum elimi 
que ego menci | 
puto. Verum ἃ 
eontendam ad καὶ 
cisse videbor) causa vic 
meum magnopere 
jungeret huic « 
dicturus ero. T 
Ingentem illa 


ausus 


jn sum 


suia Tdi 
ria videbitur. 
Accusationis hujus, 1 


positum ipsum et prima 


cia pre se fert 
brii. Etenim cum ne 
ad populum 


Aa gms di 
libet in jus vocandi, neque ta 


ud 
fecerit vexandi gratia 


aut rectum 


dic, [ecer 
iustum, Athenienses. 


extitisset, 


t 
accusator 
cum etiam 
legibus constitulas ΟἹ 


tuit, vel lose majestatis, 


σον εἰς XgAC NV κα 


latarum postulantem ; 


l hac 


ueutiquam enin Ctesl] 


atqiu 


inquam " 


| cceptum esse juxta hunc lo- 
P 
rimisce 1 potuisse, ata 


& Nos postliminium aed 
"e 1! 11 
e, qui 


" M 
Ad) 


pronumuciavi. 


vccedendi copia, 


"x 


tantis 


AHMOZOENOI 


fod 


ΜΝ! 


'xemplaribus, 
era mihi invi- qu 
(que ex all 
| unuii atque ct 
1 li 


'a dicemus on 
ra aiceriu» 


m Hermozgenis 


iteratas 


t istius Figura, « 


e 


ε 


r 
ib Hermozgze- 
l. " 
MlIu 


B auoruu 
1 


|auit Orat 


hosti IS 


mini 


quemque 
juemq 


( 


jui 518. 
7 


plend:e 


invi 


et ex 
it, nut 


huod 154 Hac 


"1 


iut 


nente 


meis (flagitiis, 


tum essent recenlia, poenas «pc 
28 B 4 

pponere illun opor- &£ 

z . 


vel lezum VIO* I^ 


! κοι ΟῚ 
καὶ 'TOU'T UY 


, 


»hontem potest eon 


i- leg 


f^ o 


^ 


€ 


I ine enimver 
ere per mea latera ; neque enim 
' }} nn 
obrui confideret, ilium un 


] inel ΜΙ 
petivisset. ) Quinetiam 
modo calumnios«t 


me posse 


GUOtT 
i 


pe! « 


sun! 


am 


ud eorum, quie 
nsebat, me patrantem observasset 
am ^ " ἐν ὦ : it 
unt judicia, sunt a 


res de omnibus, 5 


es. XC. STOCK. 


ΕἸ κατ 
[Ia μα 


FS 
ἢ 


^. | Hunc locum buts 


membrorum 
Ipsi 


c&yoy singula 


LCE! 


us 


verl 


al 
Iun 1D 


| 4 r [2] 
multitudi el 
t 10 
" 


111 ἧς 
im, quod st 


iumuiu ΠΟ. , ' ; : üf «nnnleat: r, sensus 
24 itu | 


luriorem hanc 
0 1 DIO 


i EX ias lezo, 1! tamen ejusmodi complem: 


- 


mnuletam 1mponere 


C ^. AL 


articulam 


post p 


perperam ai 
at ᾧ, 
pr. bant, et hoc loco temporis A 


"e verborum similes, 
latio ideo minus offendere d« bet, quod a 
ad ps: 
quam /Éschines inire debebat, progredi- 


sentent!ia «ente rali 


rationem 1 


2m vete : 
tur orator. Reiskius tamen ἔδει de con- 


Jectura post τἀδικήματα inserendum esse 
censuit, Non magis verba, qua sequun- 
1 cusati nis inimi issimum ges P τς ᾿ : " 1 

esse judico, quibus commode utitur De- 
fiat ad alteram 
iniuste agendi rationem, quam /Éschines 


, 


a £^ oa Lao suo loco movenda 
consilium 
bi videatur, demonst!i 


mosthenes, ut 


transitus 
:ulam γὰρ 
erendam esse ; Viren : 

vra referendáai run nierit, Καὶ ry — κατ οἱ l nimi- 
xum verbis interpositis Τὰν prse da Migesed o iade oce de peers 
connex rum, se ulturus, Ctesiphontem accusave- 


' Β Cub 
turbari, pat E qu im i10CO huk 


— ἐς arte rit, cum a seipso malefactorum poenam 
Luonciu a : ex lt vibus repetere potuerit, In Ipso 
transitu nota brevitatem, cujus Demo- 
sthenes semper fuit studiosissimus. γυκ- 
DERL. 

Ov yàe non significat enim, ete- 
nim, sed quidem, ut sepius alias. AvGrER. 
Λόγου τυχεῖν) Si hic sit locus, quem 
uere Harpocratio et Suid. ubi has vo- 
ces ex nostra Oratione citant, errant sane 
in exposilione : Neque enim per ? in- 
telligendum est ἐπαίνου, qnod illi prz. 


1 
jreia 


quo interpl 
vari firmarique vides 
X 


] Hic γὰρ 


» 


vol 


ΜΟῚ 
VUL 
J/ 


est Valesius : 


Tavromn. 


contra senti 
QC ontant: P : ev 
enient10l tes " optime com- 

' 
pianat 
» 
I 


im 


atque n uo ie connt ctit, qui 
:| οι ^ 

in exempl: 
sire 


1; . 1 . " 

stoclis vita a Cornelio N , 
J ΤΊ . 

Themisto- 


Siam trans- 


^71 
$C? 


i a 
1 


TM : : 
regnamie, in ZA 


oed ego potissimum Thucuydidi 


0, quod. «tate proximus erat, qui 
illorum t mporum historiam relique- 


crea 


runt, €t ejusdem civitatis fuit. 
Acute sane! 4» potuit scribi miserius 2 
Nam si hzc verba ita sunt sumenda, sc. 
Thucvdidem proximum esse ztate etc. 
iis qui illorum temporum historiam reli- 
querunt, ridicula sunt: Sin Themistocli 
proximum, er numero eorum, qui illorum 
temporum historiam reliquerunt, obscura, 
Aliquid subesse argumenti crediderim, si 
ideo Nepos Thucydidem sequeretur, pro- 
pterea quod et state erat conjunctus 
Themistocli, etex eadem urbe. Id quod 
res erat, et verissime dici potuit. Age 
Scio plerosque, qui illorum temporum 
historiam reliquerunt, ita scripsisse, 
Themistoclem, Xerre regnante, in Asi- 
am transisse: Sed Eso potissimum 
Thucudidi credo, quod selate proxi- 
mus erat, et ejusdem civitatis fuit. 
An potuit scribi luculentius? 


Tavron 
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| A 
AW, οὖσί γε Tq X.0UT Oi, ἡλίκαῚ γὺν δὴ € ετρῶγῷ ὠδει καὶ διεζ- 
"61, ταῖς EX τῶν νόμων τιμωρίαις " xp αὐτῷ τἀδικήματα 


Ἐτραγώδει] m. δι 
Worr. Potius $. *. 
ἐτραγώδεις. TAYLOR. 

Tlag αὐτὰ τἀδικήματα] Id est protinus 
admissis delictis, de quo etiam πρὸς Λε- 
στίνην. Ex edit. HgnvaAc. 

Παρ᾽ αὐτὰ τὰ ἀδικήματα) Εὐθὺς ὅτε ἠδί- 
xovy ἐγὼ ταῦτα. Ferventibus delictis, et fla- 
granti crimine, ut JCti loquuntur. Worr. 

IIae' αὐτὰ τὰ ἀδικήματα) Recentibus deli- 
ctis. Eo ore omnes fere Interpretes. Ita 
scribit Josephus Antiq. Jud. p. 416. 
γνῷς ὅτι κερδαίνουσιν οὐδὲν οἱ κακοὶ, μὴ 


S : 
αυταὰ τὰδι x" aT κολασάώεντες, SCI 

x 
penam ex continente adjectam sceleri, TO 


, 


ἀμύνασθαι τῷ παθεῖν ὅτι ἐγγυτάτω κείμενον, 
αἱ verbis utar Thuc ydidis, III. 38. Sed et 
aliam habet et majorem Emph: asin, nempe 
poenam juxta formam criminis, ut dici po- 
test, subeundam ; verbi gratia, si Εἰσαγγε- 
λίας ἄξια commiserit, ut v. 1. p. seq. eas pc- 
nas daret ,qu& lege isti culpa affiguntur: si 
«παράνομα γέγραφ pt v. 9. ea$ qu& compete- 
bant παράνομα γράφοντι, denique (continua- 
tur enim argumentum v. 3. p. 38. sine im- 
portunissimo isto commate, quod v. 1. et 
2. inveter avit) cujuscunque demum crimi- 
nis argueretur, erant leges, erant supplicia, 
que in unumquemque facinorosum peculia- 
riter statuisset Majorum Diligentia. Ju- 
risprudentia e enim Attica accurate distin- 
xit, quo animo, quo gradu maleficii, et 
quanto cum damno Reip. committeretur 
unumquodque facinus: et eadem lu ariter 
fide et diligentia trutinavit supplicia quo- 
que. Qui "Grecos scriptores evolvit sine 
eo monito et delectu, multa frigide leget, 
qua illi exactissime scripserunt. Atque 
arrepta ea opportunitate, sumer » liceat, 
$. οδ΄, hujus Orationis, x qua cum sum- 
ma proprietate scripsit De mosthenes, vel 
levissime, ut dixi, feriunt lectorem, Fori 
Attici hospitem, rerum istarum indilige n- 
tem, et in eo Jure minus exercit: itum. 

Ἔν οἷς E σηγγε Agam, ὅτε ἀπε ψηφί εσϑέ 
μου, καὶ τὸ πέμπτον μέρος τῶν Team 
τοῖς διώκουσιν QU με ετεδίδοτε, τότ᾽ ἔψη- 
φίζεσ σθε τὰ ἄριστά με Tp ἄττειν. 

Ea erat εἰσαγγελίας Conditio et Natura. 
Atque ad istum ritum pertinent solennia 
ista, ἐψηφίζεσθε, — weieque — τὸ 
πέμπτον μέρος τῶν ψήφων Sequitur Cri- 
minis et Processus Species altera : 

Ἐν οἷς δὲ τὰς γραφὰς ἀπ πέφυγον, ἔννομον καὶ 

γράφειν καὶ λέγειν ἀσπεδεικνύμην. 

Ecce ut stilum vertat? γραφὰς 


» 


— ἀποφεύγειν — ἀποδείκνυσθαι ἔννομα γρᾶ- 


φειν. Qus non temere aut inconsulto 
variantur. Sequitur: 


Erat et haec quae da un quasi Accusati- 
onis Species, sed in se recepit calculi 
quandam r: alionem, & 'osque ritus, qui in 
scrutando, ponde vendo, inquirendo atque 
computando fere exerce 'bautur. Dixit 
ergo ἐπισημαίνεσθαι: quod de Rationibus 
subscribendis atque obsignandis dicitur. 
Iterumque dixit προσωμολογεῖτε : qua 
pariter Vox solenniter et quasi ritualiLer 
adhibetur, cum rationibus probe subdu- 
clis, FELICITER, àuil ACCURA T E, 
pronunciatum. /Esch. c. Ctesiph. | ἐξ 1. 
ed. R. P. 387. ed. T. A^ : ) 


λογισμὸς 


vertente pag rna sc sipeit, 0 τῆς 

λογισμοὺς ;) tipn. An eo dico qua lec Lori 
probari possunt ? Nondum tamen omnia, 
qua videor deprehe ndisse. Nam cum 
ibidem concludit Demosthenes, et rem ad 
quandam quasi ἀνάχεφς αλαίωσιν reducit, ibi 
distinctionis, propr ietatis et decoris memor, 
accurate subjungit : 


οὐχ 2 , 
UY Q 


TES 
ea σχασι DEDaIOUCAY ; 


Non « st utique t emere factum qu 10d ad Eic- 
τὸν δῆμον, ad ypaq φὰς, τὸν δικα- 
I We Εὐθπύνας denique vin. P A 
accommodaret. Ita cum scripsit Demo- 
sthenes $. A^. : ig εὐθύ 


ἐν ταις y| 
bene subjungit Ulpianus, sc. εὖθ ύνη 
ὧν δημοσίᾳ τις ἐσσιστεύση" y € ton 
παρανόμων" κρίσις δὲ ἐπὶ da 77 
scriptum est c. Stephanum H. 

àg οἷν νόμοι i οὐκ ἐῶσι ιν αὐτὸν αὑτῶ, QUT ὶ τὰ 
γραφα ic, οὔτ᾽ Eti ταῖς δίκα ai, οὔτ 
ταῖς εὐθύγαις. Idem tamen ᾧ. οδ΄, hujusce 
Orationis distinxit propius ad ea, quze pro- 
ferimus, scil. Καὶ γραφὰς, ETYM &6,tic- 
&yyt Alae, πάντα ταῦτα ἐπαγόντων μοι. 
Sed hzc a me sunt alio loco expendenda. 

Atque isti usui, quem dixi, commode 
inservit Przepositio παρ &. Quas compara- 
tionem quandam (juzta-positionem vocant 
technice) reprae sentat : alque monet ratio- 


nem esse institutam inter poenam et male- 


ΠΕΡῚ ETEOANOTY. 


agua Ju, εἰ μὲν εἰςωγγελίας ἄξια πράττοντά μ ἕω 


/ nd 
αγγέλλοντ το καὶ TO UTOV TOV 


E 


"rop ὑμῖν, εἰ δὲ ψράφοντα 7r 7 


ficium, Licet ergo hec et similia in leviori 
sensu nonnunquam act ipiantur, et statim, 
confestim, etc. significent, nempe $.£47. 
ec πραγ [^ TU 
ἐλέγχους 4 vyay — Et similiter, modo, 'Ex- 
— € yy τους 
τὰ πράγματα ἐλέγχους, 
verumtamen ad nostram sententiam prope 
et probe accedit id, quod dicitur $. λ΄, Φέρε 
δὴ παρὰ τοῦπον, τὸν ἐκ TOU ἐμοῦ νόμου 
κατάλογον : Age conferas, apponas utrius- 
que nostrum catalogum, ut quid intersit, 
dispicere possimus. Eo igitur animo sa- 
pissime in his Orationibus reperitur 7 « 6- 
ανωγινῶώσ ELY' τοὺς γόμκους δ0, τὰ ἑω. 
cj«aa, aut aliquid ejusmodi. Age recita 
causam, quae in jus dedu itur , eLjuata quo- 
que recita leges. Ὑπομνήσα 7 αὑτὸν ἃ ἄνει 


E 
VIE, 


A 


JE sch. c. C tesiph. 590. 3. ed. n. 143. e E. 
ed. T. Similiter * 571. pen. ed. R. p. 438. 
l. 3. ed. ἂν δ ψήφισμα" 
παραγάγνω : Κτησιᾳ 
Adde lad. "ui p.2 ΝΥ p. 960. hd. T. 
p. 268. 10. R. p. 27 f. Li 16. T. et notas ad 
loc. ubi Lector meus consulere admone- 
batur, quze Vir doctissimus habiturus erat 
ad /Eschinem p.582. R. p. 439. 17. T. CI. 
enim Marklandus in eo loco pro πάλιν 
ἀναγινώσκειν, fretus iis exemplis, qui- 
bus in hac re modo utimur, e 4£2va yi- 
νώσκειν legi jusserat. Quod cum optima 
fide prestare potui, deterritus tamen iis 
verbis, quz ex Polluce ibidem adduxi, ab 
ea Correclione abstinui,licet peritissime 
judicavit Vir prestantissimus; atque ad 
eam normam, in qua jam laboramus, sum- 
ma cum propriet: ite dici ab. /Eschine po- 
tuisset ταρανάγνωθι τοὺς νόμους καὶ τὸ 
ψήφισμα. Denique ea Locutio extra Fo- 
rum deprehenditur quoque: ut ubi ait 
Demosthenes $. π΄. Φέρε δὴ xal τὰς τῶν 
λειτουργιῶν μαρτυρίας, ὧν λελειτ' ούργηκα, 
ἵν ἀναγνῶ πάσας" παρανάγνωσι δὴ ἡμῖν 
ῥήσεις, ἃς ἐλυμαίνου. Recitentur 
monumenta meorum in Remp. benefactorum, 
et una quoque, juxta, comparandi gratia, 
Senarii, quos ille infelix Actor recitando la- 
befactavit. Porro: a παρανα γινώσκειν 
recta deducimur ad eaeayecáosc Sai 
Quod cum significet, non nude et simplici- 
ter describere, verum eo animo, ut in con- 
tentionem veniat, atque ideo opponi pos- 
sit, id quod describitur, idcirco de Ez- 
ceptoriis in Jure Attico usurpatur, de qua 
re disputavi ad Aristocratec p. 629. 16. 


"v 


e 


τρόπον εἰς κρίσιν a 


/ 


αρανομᾶς. παρανόμων e 


R. tom. III?. p. 344. col. 2. T. Hzc au- 
tem si vere dicantur, et arbitror esse ve- 
rissima, hallacinatur Wolfius aliquoties in 
vertendis nostris Auctoribus. Ait /Eschi- 
nes c. Ctesiph. pag. 589. 2. R. p. 442. l. 
19. T. Quemadmodum in architectonica 
rectitudinem et obliquitatem discernimus, 
normam applicando, οὕτω xai ἐν ταῖς γρα- 
φαῖς τῶν παρανόμων παράκειται κανὼν τοῦ 
δικαίου, τουτὶ δ, σιινίδμν, sc. hzc "Tabella 
litis institute, ( Libellus) καὶ τὸ ψήφισμα, 
Decretum, quod tulit Ctesipho, xai οἱ 7 ἀ- 


, 


ραγεγραμ μένοι νόμοι, sc. Leges quas 
describi fecimus, Juxta apponi curavimus, 
et quibus, ut exceptoriis, utimur contra jus, 
quod, Ctesipho sua rogatione statui voluit. 

Ita verto liberius, et justius credo, quam 
Wolfius, qui habet miserrima hzc verba, 
scil. leges, quibus fraus facta est. Neque 
hilum proficit Interpres Etruscus: li 
legei publicamente scritte, Rursus in hac 
oratione 6. Ay. Λόγων, oUg οὗ 

κάτω διακυκῶν ἔλεγε 

γραμμένων νόμων: de violatis legibus, ait 
Wolfius : Et Ferrus, jam sibi dispar: delle 
leggi ingiustamente scritte. 'Neuter recte. 
Neque quidem Scholiastes ad locum : Qui 
quid intellexit per haec ve erba, νόθων νόμκων, 


ὧν εἰσῆγεν Alex ἧς, πσαρ᾽ οὗς σαρέγραψα τὸ 
φόγωμα, ἢ ipse viderit. Tantum scio, lo- 
cum ipsum non ab eo fuisse intellectum. 
Tavron. Conf. Petiti comm. in leg. 
Atticas p. 429. Wesseling. et de vi 
raga pa ad Juliani Ceesares p. 107. 
sq. Han 
Iac avrà τὰ ἀδικήματα) Mentem Ora- 
toris propius attigisse mihi videntur, qui 
vertunt, recentibus delictis, (dicit enim ille 
mox, ἐκστὰς ς τῆς ὀρθῆς xal δικαίας ὁδοῦ, xal 
τοὺς παρ᾿ αὐτὰ τὰ πράγματα 
λέγχους) et usitatam etiam locutionis 
sius significationem. Joseph. Antiq. Jud. 
p. 416. (quem citat Taylorus) hzc habet : 
ἵγα γνῶς, ὅτι κερδαίνουσιν οὐδὲν οἱ κακοὶ, μκὴ 
«παρ᾿ αὑτὰ τἀδικήματα κολασθέντες, penam 
er continente adjectam sceleri. Demost. 
c. Pantenetum, »(p- 966. in fin. ed. Reisk. ) 
ἁπάντων δ᾽ ἀνθρώ ὧν εἰωθότων παρ᾽ αὐτὰ τὰ 
ἀδικήματα μᾶλλον, ἢ χρόνων ἐγγεγενημκένων 
ἀγανακτεῖν. STOCK. 
, Εἰ μὲν ἰσαγγελίας ἄξια πράττοντά με 
εώρα, εἰσαγγέλλοντα, ὅζο. εἶ δὲ γράφοντα πα- 
ράνομα Si me vidisset rogationem ad popu- 
lum ferentem legibus contrariam, aut con- 
tra legum interdicta aliquid promulgan- 
tem. Est enim παρ ρανόμκων γράφεσθαι, idem 
quod κατηγορεῖν τοῦ «σαράνομκα γράφοντος 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂ 


οὐ yep δὴ που Κτησ 
δ᾽ εἰπερ ἐξελέγξειν in 


3 "c 


και 7 Ci ὑτοις Ez 


- A c 
. Και 00 V T0277. eC 


.| [ἃ suum 
. Alla 
liolum curiosus aliquis lector idlevit 


oram E xempl laris 


mv o» » 


Ὁ 


propter me p rsequi judicio possit, 1psi 
mihi l mofecto, si convinci posse confi 
: Non 


non pepercisset. Venetus ita: enim 
Citesiphontem jure accusare valet mea causa, 
mt quidem ipsum δὶ convincere m putas- 
set, non accusasset ! Etruscus : ἢ ercioche 
non puo esser questo, che egit per amor mio 
habbia accusato Tesif onte ; em 

vesse sperato di coni ince mi, | 1UESS 

accusato. Alius: Non enim utique Ctes 
phontem quidem potest Judicio pt requi 
propter me: me vero, siquidem convinct "e 
existimabat ipsum, non accusasset : Et simi- 
liter Leinkdnns. Harum vero nulla Ver- 
sionum vel minimum sensum exhibet, 
neque si verba per se ipsa contemplemur, 
neque si eam relationem aut nexum, m m 
habere debent cum iis, quz» precedunt, 

aut iis quie sequuntur, et quem hodie in- 
feliciter sane interpellant. Ita Πόνος πό- 
yw x óvoy φέρει, et labes labi materiam pr: E- 
beL, Si hoc videbitur, dele: mox resli- 


Hoozeveen 


Attica pe etinlerpositis aliquot vo- 
W o1 Perperam. TAvrLon. 


"V7 ELY L egy a&v'TOVy, OUX c -- 51€ 
ZEE - : 


stinguit Aug addito scholio ἀντὶ o 
ἐμὲ αὑτόν. REISKE. ἐξελέγξειν etiam codd. 
D olfen btt , — At enim observa- 

Wunderlich. praefat. p. 16. ubi de r« 
agitur, futura quid: m, sed qua continuo 

- , - : 
aut incipit aul eventum habet, aoristi vel 
praesentis infinitivum significatione futuri 

: : me. 
poni, Dein cum cod. August. et ἔς kio 
ac Wuederl. Scrip: οὐκ ἂν ἐγράψατο, 
illum in m vocasset. Alii autem ἂν 
omittunt. Han . | 

Kai i4] In plerisque et melioribus, 

y aUTX πᾶσι χρῆσθαι κατ 
ἐμκοῦ. lA n. VV.enim αὑτῷ et κατ 
23 T . γεν » 
&uov omittuntur in ed. Tayl. quz etiam 


, 


xai τοὶ us iE 


YL! 


paulo ante τιμωρίαι, xai ἀγῶνες, καὶ κρίσεις 
habet. | 
Αὐτοῦ] Non jungendum est cum ἔργοις, 
$t d cum κατηγορία. AUGER. M 
Yo αι} Conferas de usu et signi- 
ficatu bi rius vocabuli Io. Benedict. Car- 
pzou. in libro eleganti et urbano : Para- 
doxon Stoicum Aristonis Chii — ( Lips. 
1742.) Sect. I. cap. V. pag. 90. seq. et 
Sect. II. cap. VI. pag. 341. et in indice 
rerum sub voc. ien we H ARL. 


ET 


οὐ y AOEAE 
πΠιτιμκι αν GOERAE 
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c/ δ: 


λέσσαι φαίνεται. Καίτοι πρὸς QLTTOLO AV. ὦ ἄνδρ 


TOiC 


3 ^! 
ες Αθηναῖοι 


, á "^ 7 e 
τοῖς ἄλλοις οικΚαίοις, ^ ἂν εἰπεῖν τις ὑπ £o Κτησίφωντος 


5 


EY γι, Καὶ TOUT ἔμοιγε δοκεῖ καὶ μάλ᾽ εἰκότως ὧν λέγειν, ὅτι 


ς 3 5 


/ 7 ὃ," ^ 

τέρας E χϑρας ἡμᾶς o ἡμῶν αὐτῶν δίκαιον ἣν TOV 

^ , /,s 

V τοοιεῖσϑαι., οὐ TO μὲν πρὸς ἀλλήλους αγωνίζε- 
e/ ^ / κα 


ὅτῳ κακὸν τι δὼ σομεν ξητεῖν 


, 


7f EVO 00i 


hmmm ss 


2? 
CAU 7; O0VL 


Λακεδαιμονί, 


Vindob. Gau Iph. 


Don, $1 eausa victus sit referen- 


Harl. 
nm solvere non potuiss: si non pro 
29. et inira Not. ad $. 97. Srock. vero venditem, vero tamen simile haberi 


0A" οὐτό yt] lstam ὑστερβολὴν 


duin, 


elim, erraticum istud Comma hic jure 
e : M 3. 
adiac, quam in J/Eschine reprehendit, bhérund sisli oporteri. Ila infaustissimo 


"— ture des ripsisse, si com- huie Paragrapho valedicere liceat : quem 
γὰρ δήπου ---- οὐκ alii forsan felicius vindicare possint ; Ne- 
ἐψατο. ] hic sequeretur. Scil. Utrum- mo sollicitius passes Tavron. 
injustum et incivile, Ctesipl onti qui- P. ToU yap Φωκικοῦ X. T. À. ] Certatim 
litem intendere : me autem per totam hoc Comma a Rhetor; cis laudatur, a Quin- 
causam accusare. Mec enim Criminati- tiliano V. 9. fin. ab Hermo: gene pagg. 281. 


ones ad. istius condemn ilionem pertingere ΠΝ .207.507.aDe metrio ?^haler. ᾧ 


δ, ὦ 
non possunt aut debent, οὗ γὰρ δήπου Κτησι- Aquil. Rom. pag. 16. InEw. 
x^ 
ὃ 


φῶντα 4&9 δύναται sein Illud TS Φωκικοῦ, &c.] Seilerus animad- 
prine: Proximum est, neque rursus confi-. vertit, secundum Diodorum Siculum bel- 
dit posse, ut me reum perageret, aliter con- lum hoc ortum esse anno sexto regni Phi- 
tra me actionem instituisset, non contra lippici, Olymp. 106. an. 2, Demosthene 
Ctesiphonten : vel, ut Graeca sonant, &a4£ circiter XXVII. annum agente. Hanr. 
ὃ εἰπερ ἐξελέγχειν ἐνόμκιζεν, αὐτὸν οὐκ ἂν Πελοπόννησος} "Vide Longin. eap. 24. 
το. Nihil certius quam ut ἐμκὲ ad TaAvLon. 
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AHMOEZXZOENOYZ 


* , 47 ? ς 7 
ὡςτ᾽ ἀνελεῖν αὐτους. οὐ οι mporepor δι’ ἐκείνων ἄρχοντες 
6 ξ ' y 
ἣν —À 06 καὶ παρᾶ 


σιν ἔρις καὶ 


€^ 
$55 


/ ^v / f , 

κύριοι των ΦΌΝΩΝ σαν. OO 
cj 

τούτοις καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν EAM 


5 N 6: 
—— οἱ qv ἀφανῆ 
ταραχῇ. T αὑτῷ δ᾽ δρῶν ὃ Φίλιππος oU γῶρ 


c αλίσκων 
.--- τοῖς wap EX LT τοις TE οδόταις χρήματα ὧν 


3» 5 , G* 


"e ἐτάραττεν; εἰτ EV οἷς 
VOUV, ark παρεσκευά- 


- 


A 


παντας C συνέκρουε και wgoc εαυτο 
ἡμάρτανον οἱ ἄλλοι καὶ κακὰ "c epo 


» 7 


ζετο x (οἱ κατα πάντων ἐφύετο. ὡς ὃ ταλαιτσωρούμενοι τω 
X ^a T 
λέμου οἱ τότε μὲν δαρεῖς. 1 νυνὶ ὃ ατυχεῖς Θη 


" (b 
πασιν 0 00V avyu 0-2 ᾿σόμενοι καταῷ εύψειν 
ἷ UTO γένοιτο μηδὲ σ συνέλθοιεν 


μήκει TOU πὸ 
aries (Dave -ροὶ 


ἐφ U ὑμας; ó Φίλιππος, yat μὴ s 
αἱ πόλεις, Uto iV μὲν εἰρηνήν; ἐκεῖνο ις δὲ Bore — 
qii Τί οὖν ose  υμοβιᾷ : αὐτῷ 7 πρὸς τὸ λαθεῖν ολίγου 
δεῖν ἑκόντας ὑμᾶς ένους 5 H τῶν ἄλλων — 
χρὴ κακίαν &T ἄγνοιαν ETE καὶ ἀμφότερα quUT 
eiae ZA οἱ πόλεμον συνεχῆ καὶ μακρὸν πσολεμο ύντων μων, 
καὶ τοῦτον ὑπερ τῶν X0 yn πᾶσι συμφερὸ ὄντων. ὡς ἔργῳ φα- 


' ᾽ 


χρήμασιν οὔτε σώμασιν οὔτ᾽ ἄλλω οὐ- 
οἷς καὶ δικαίς ὼς καὶ 


Oo cJ 


νερὸν γέγονεν; οὔτε 
δενὶ τῶν πάντων συνελάμίανον τυμιν 
τοϑοςηκὸν τως ὀργιξο Y vastat ἑτοίμως ς ὑπηκούσατ TE τῷ Φιλίππω. 
"al: H μὲν οὖν τότε "ETT ηθεῖσα εἰρήνη TU Φιλίππῳ 
διὼ ταῦτα; οὐ δ ε ἐμέ, ὡς οὗτος διέβαλλεν, troi τὰ 
οδοκήματα ἐν αὐτή των γυνὶ 


δὲ τούτων ἀδικήμωτα καὶ δωρο 
ἐξετάζῃ δονίως, αἰτία £U- 


» J 
παρόντων πραγμάτων, “εον RA^ E 


UT oO 2 t opi 3 S r, τῷ Φιλίππω. 
| b avro 2 ὑμῖν t Desunt vv 3) i ; 


ἽΝ οἱ πρότερον X. 7. ^. ] Significat, 7 
: dia Da. 
αδάρχαις ( (de quibus vide Isocratis Pa 


et Panathenaicum ) magistra- ἄντας συνε! τ t ec ουί C 
sender ἵ Id est, inter eos cominittebet et 


 a2eccol abrao: V OLF. ! 
tum fuisse abrogatum. Y ; | ; , Ra 
] Vide Harpocr. in v. et Suid. ciebat. [d enim συγκρούειν significat c ll 
pee ] I et in confi lictum  imx llere, quemad- 
qui per ἀδιᾶ ie roy exponunt. Adde H. i j : i Pea 
Steph. Thes. Gr. L. T. II. col. 450. quu m iodum et τ τειν. Ex edi. " 


( B CabDL aisputa - v μὴ &)VUS /EW V 2€ lo inter pP ho- 
t 151 istius vo b ili li ) t: n E X "ly ^f ^ b 

le vi C l I " 3 το s 

ponere lic e at Conte nti omnem tt l "it um οἵ θὺ» enses et Lo renses orto, illi 18 Ath nie n- 


;, his crensibus hebani miserunt 
E ac "Ta Y. γονέα θοὰς EE um sehn τ - " lli inter Theba- 
piece Does] Reseribe juxta y nos et Athenienses flammam Philippus, 
Vs exemplar 1a, xai παρὰ “τούτοις, καὶ π’α- Ut res public c Grece 2 -— - 
gà τοῖς ἄλλοις ἄπασιν Ἕλλησιν. "Sent au- cerent, et ipse victor « ipe 2 a 
tem Reg. «. Guelph. Vindob. Aug. et nis contra Athenienses — acne 
Harl. qui conspirant amice. Ipgw. VV. quetamen arma movere pàc : P z qu 1 
enim παρὰ et “Ἕλλησιν desiderantur in ed. litatem turbaturus videri iia u 2 n 
Tayl. quz infra etiam v. 9. nes vero arguit Dem - enem, er 
exhibet: et v. 14. ὑμᾶς Ex6 pacem illam p: rieuli damnique [ 
1AAv, et v. 22, διέξαλε: esse perfectam Han! 


.» 
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- / nr? bl / 5 "" 
Καὶ ταυτὶ Trav ὑπὲρ τῆς ἀλησείας ἃ ἀκριξολογοὺ- 
" ΨΩ 3 N 
καὶ οιεζερχομαι. εἰ eR εἰναί τινὰ δοκοίη τὰ μάλιστα 
x , 


Ey τούτοις ἀδικήματα; οὐδέν ε dii τούτων δὴ "e προς ἐμέ 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν πρῶτος εἰπὼν καὶ μνησϑεὶς ^ περὶ τῆς εἰρήνης 
᾿Αριστοδ ἥμος ἤν ὃ ὑποκριτής; ὁ δ᾽ ἐκδεξάμενος καὶ γράψας 
Mh ἑαυτὸν μετά τούτου puc diras e ἐπὶ ταῦτα Φιλοκρώτης 


E 2 / 2€? ἃ 
᾿Αγνούσιος, 0 σὸς Αἰσχίνη χοιν γωνός, OUX, ἐμὸς, OUO ὧν σὺ 
3 ἡ 


Hec pp Davy ψευδὸ ομνενο o6" οἱ δὲ συνειπόντες ὁ ὁτουδήποϑ EVEX OL 


γ᾿ 


— εὡ γαρ TOUTÓ y EV τῷ παρόντι ---- Εὔβουλος, καὶ Κηφι- 


σοφῶν, ἐγὼ δ᾽ οὐδὲν οὐδαμοῦ. ᾿Αλλ ὅμως; τούτων τοιού-- 
2 


V καὶ ET αὖ τῆς της ἀληϑείας οὕτω δεικνυμένων, 


D A 5 X 
, ὡςτ᾽ ἐτόλμα λέγειν, ὡς ἂρ L 
ἤκεν aya δείας, 6 E A λ yt ; ὡς : e 


τῆς εἰρήνης αἰτίος γεγενήσσαι € TI. καὶ κεκωλυκὼς 
N 
7 πόλιν μετα κοινοῦ συνεδρίου τῶν 'EAAx ἥνων αὐτὴν 


G^ 5 , 


μὰ 
EiT ὦ — τί ὧν εἰπῶν σέ τις ὀρϑὼς προςεί- 
4 P 


| ἡ ὑπὲρ 
; τῆς εἰρήνης Omnes fere ]. s. uno 
Ore jyncz2tic περὶ τῆς εἰρήνης. Sunt autem 
Ven. Guelph. Aug. Ital. Vindob. et Pa- ἔδωκεν τούτου γραφὴν aori «i, res uno 
risienses Regii a. C. t. (. ». Annotavi tempore gestas significantes, recte se ex- 
de hac re δὰ /Eschinem p. 452. 5. R. p. cipiunt. Adde imperfecta ibidem ο. 7. ἀλ- 
Noster quod in $. δ΄, ait: Aa τοσοῦτον (ὕξρεως) αὐτῶ περιῆν, ὥστε 
ιν ὑμῖν περὶ ταυτησὶ τῆς ἐστεφανωμένον ἄρχοντα, διέφθειρε, ποὺς 
idem $ $. ἐ. ἀλλοτριώτερον τῶν “χορηγοὺς συνῆγεν ἐπ ἐμέ; dá cur Spal- 
δικαίων ἀκούη μου. Servius dingius συνήγαγεν malit, causam idoneam 
Lin. 233. su PER sua laude] desidero. Accedebat, quod ad res, ab 
PRO sug laude, et Gracum est JEschine in oratione expositas, enarran- 
Schema. Sic enim Demosthenes, ὑπὲρ τοῦ das imperfecto ex more utitur. Demo- 
εφάνου, id est, Pro Corona. ta minus sthenes, αἱ 6. &. κατεψεύδου xai διέβαλλες, 
erit necessarium semper ad emendatio- $. 5. διέβαλλεν. At vero presens quoque 
nem confugere, sicubi hz voces turbari tum Demosthenem usurpare tenebam, ut 
et inter se commisceri videantur. Vide $. ς΄, Νῦν — ὑποκρίνεται, $. ἡ. κατηγορεῖς, 
Not. p. 522. 16. R. tom. III. p. 175. S S'. εἶτα — λέγε ---- διαβάλλει ; nec im- 
col. 1. T. et p. 532. 9. R. p. 180. 2. T. memor eram loci 6. ut. οὕτω 9 ἦν ὁ Φίλιπ- 
T^vron. V. prec. deest τούτων in ed. og ἐν φύόξω καὶ “πολλῇ ἀγωνίᾳ ----ὥστε 
Tayl. | 


αἰ τὸν XO TÀI TUC TOY του- 

powel: [Ita Tayl.] ToA;«2av Ven. et «o. Nam praesenti μισθοῦται consue- 

τόλμα Guelph. Aug. Vind. tudine historicorum pro ἐμισθώσατο po- 

. Parisiensibus € ὦ: a. Ne ecscdas sito scripturam nostram τολμᾷ pro ἐτόλ- 

credo necessarium. 4E: seh. c . Ctesiph. [^nct defendi, nemo negabit. ltaque hoc 

p. 610. 10. R. p. 448. l. T. οὕτω γάρ quidem loeo insolentiorem formam prz- 
ἐστι δεινὸς — ὥ στε οὐκ beíags X. 7T. ^. ferendam duxi. WUNDERL. 

Et Noster infra, 6. ια΄, οὕτω δ᾽ ἦν ὁ 4i Εἶτ᾽ ὦ, τί ἂν εἰπὼν] Recte hanc figuram 

9^ ex—ü cTE πάλιν μισθοῦ- dicendi cepit Wolfins : nonnullos perte:- 

TAYLOR refecit. | Neque bonus Etruscus vidit, 


S ἢ ἧκεν avide! ας, ὥστε τολμᾷ AÉ- quidnam rei hic ageretur. Suidas v."Q0 

ἄρα ἐγὼ — κεκωλυκὼς εἴην] Quam μηδαμῶς. Τὺ τοιοῦτον eig demit 
lectionem Reiskius ex quatuor sinteli- : ; ; 
rat codicibus, ὥστ᾽ ἐτό ARA, erat, quod δίκοιον. — AAA ái y τις σε εἰ ων pn 
wgre relinquerem. — Nam imperfectum σροσείσσοι; Εἰρηχύτος yàp αὐτοῦ μηδαμῶς, 
ἥχεν, αἱ ἐτόλμα sequeretur, postulare vi- εἰ 78v, Qo μὴ auc. Ut postrema uzec in- 


debatur. 1ta apud Demosth. in Mid. c. zantur, conferas Aristoph. Acharn. 


VOI II 





rtu tmc marte rre t τος 


HMOEZOENOTE ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟῪ s 


| | κα EyT a Jo πάλιν σκέψασϑε, ΑἸ, ἥμων ἑκάτερος πσροείλετο 
07: QU συ /b "—-» * I2 U l ( ; 


E : | ov TU. a y εἰσεσθ ὃς TT 
| γῦν δὴ tre eye 20€ | ! C πράττειν" καὶ yop EX. τούτων ELTE θε, τίς ἦν. Ριλίπ » 
0 πάντα συναγωνιζόμενος; καὶ τίς ὃ πράττων ὑπερ ὑμῶν καὶ 
μενον με τῆς πόλεως qe πολ ζη 'E | 
ἢ T ἣν εἰ TO το ὁλει συμφέρον ξητῶν. L) μὲν τοίνυν 
δὲ νῦν κατηγορεῖ ic, Mia ^ » 65 E» μήν εἰ ΤῸ τῇ μφέρ y μὲ τοίνυ ἔγραψα 


ncc 4 


/ c / 
AW; 19V 


/ 


(2o Uc 
τὴν τῶν Ελλήνων κοινωνίαν ἐπ τεπράκειν εγω Qi- βουλεύων ἀτσοπλεῖν τὴν iure τοὺς πρέςβεις ετσὶ τοὺς 


i 


X (AUG Gi δὰ A V 427 d Su 
^ ους : 0 ) 3] 
Marr, σοὶ τὸ μὴ σιγήσαι λοιπὸν ἣν, ἀλλὰ si ἂν 10 τόσους, EV οἷς ἂν ὄντα τὸν OiíAva aov Wu ἄγωνται, καὶ 


" X ej βά f; E 5^ ^o 
Σὰ QU τοῖνυ ; ολαμβανειν" OU oi Ó OUÓOE γιψαντο ! 
Rapt καὶ δηλοῦν τουτοισί. OU TO | τοὺς OpXOUG au λαμβάνειν" oUT: cU OE ypeat ος ἐμοῦ 


3 9 
5» ^25 »f 


nas cde: dina ác ὃ ,- 933 τα ποιεῖν ηϑέλησαν. δὲ TOUT ἢ 
μοῦ τοῦτο; AT ἤκουσέ σου ταύτην τὴν QU | ταῦτα "WO JéXwcmw. Τί δὲ τοῦτ δύνατο, ὦ ἄνδρες 


^ 


ες ςβεία "gos | τσ ἐσ ΤΑΛΙΕνΉ | Ασϑηναίοι ; im διδάξω. Φιλίππῳ μὲν ἣν συμφέρον ως 


3 μ τος 
^ bx 


πλείστον TOV μεταξὺ χρόνον γεν ἔσϑγαι τῶν ὅρκων, ὑμῖν ὃ 
» f , 
ὡς ἐλάχισ ον. Διᾶ τί; Ὅτι ὑμεῖς μὲν OU x αφ ἧς ὠμο- 


» 
/ 


5 , "Ὁ 
CoOTE ur aun oe. αλλ ἀφ᾽ 46 ἡλπίσατε τὴν εἰρήνην ἐσε- 


"| "| 


2 
Qn “--- 
E 


^s 


c ἐξελύσασϑε τὰς τταρασκευᾶς τας TOU πσολέ- 


O5 O5 


en 


χρονο 'U μάλισ o επραγμα- 


/ 


9 €— - - ^/ E , ! , J , ᾽,) 6^ Je. (2 TAPA 
TTDOLT TEG JE. j 1 ι Af " $^! P e. ! , i 70, 7 Οὐ βεβαίως 


^ 5 / . , , t - C» ^ 
M irsbsi. c ὄλεως ερ΄γνον OUOE "YD" VOLL CY [ λεὼς προλα- 
4 | E "a : 1 κι À j f 
U 


Ἢ , 


, ; / 
: . -— eTcarénaremü ὧν * QUTOU 7 Ei | | τὴν εἰρήνην λύσειν 
τὶ γᾶρ και Θουλομενοι μετεέπει M Mv ! i yy ^ 


4 


edil 


: , lv N 
"Ha Ov DEUS S ) 7T»5^v EV t Q6 i 7; QOO DC) "An φῇ Z0 
oic ρα : E7LL / 4 τὸ L | . 


λεμον 5. O67 οἱ εἰρήνης ἐδουλεύεσθε f QU φω. πλεῖν ἐπὶ τοὺς ΤΌΤΙΟ 
| y oa. . WE Aat : : : | 


j 


emm ^ 
/£b FM 


/ L| 


N d 
τὴν ταχίστην ἀπολαμ 


c / 
με τερων συμμάχῳ 
Ν 


ει γε N τὸ 
70 eEppIOV 4X0 TO 


o9 ^) 
2 "ninm 
ἐνυ: 


Additum est in nonnullis Εχ-ὀ ἡμᾶς, " eq διάξειν. ubi vid. 7Esch 
, $cil. iisdem, quz» modo citavi, locum i | Ctes. ᾧ, 72. allatum. — Adde 


τὴν ταχίσπην ἀπσόλεμκ- S. ξθ΄. ἸΉ Ἃ τὶ C 


βάνειν. | Quod Simo Fabricius, qui Augu- 


síanum Codicem excussit, NF n arbi- 
333. 
bantur, et cujus c? compilavi 


, 


: iiu Οὐ  ietex tratur huc ex superioribus. Id quod ego sen Atque $. ξθ΄, a med. 
*] verisimile esse credo, Vel potuit etiam τῶν εὐπόρει, καὶ ἔπ 


^n 
VIP CEP, e 


. " . * * * » γεν : x e Nr 
ex inferioribus, "Vide infra. TAvrLton. ubi Marklandus pariter. & ay n bene 
V. 13. ἐξελύσατε v. 17. ἕνεκα Tayl. conjecit. At particula ἂν adjecta plus- 

Ri cte conjungitut m voce σὺ; 
Et credo, tametsi neutiquam cor- 


as E 
jr anl | MStis, eam esse lectionem 
inice veram. InEM. v. seq. δὴ in ed. Tayl. 0]. | | 
stipe pn ! οὐδένω, et v. Vide supra $. β΄. hujusce Orationis) hae ἄλησες, 0C τῆς πσόλεως σπρολᾶξοι πρὸ τοῦ μκένον. h. e. quodcumque auferre cuperet. 


, 
γῶν, 


Ὅσα] 0c ἄν. MARKLAND. quz ape rfecti pole tollitur, ut οἰ sit x 
Ὅσα] P hilip pus, dum pax Athen ? : 
Licet Θταοὶ negativis βιδρθπαμιθγο gau compone batur, bolla ] in Thracia s summa GcvAnSeri 2o ; ὕχη τοῦ σώμκατος 
deant, (de qua re Priscian. col. 1196 vi gerere conte 'ndebat, we, ζων ὁ περ παρελέσθαι, τοῦτο ῥαδίως καὶ ἕτοίμκως Trpoi- 
tamen omnem modum superant, et prius ENTE ἀποδοῦναι, πάντα ταῦ ἐραίως Adjice $. νδ΄. a. med. σπτρῶτον μὲν, ἃ ἂν sb- 
' εἰχότως. οὐδὲν recte ideo abest a Codd. Regg. a. ε. ace. M: arklando, óc ἂν lege bdum esse £avro Φίλ ποιήσομεν. W UNDERL. 
dil ios ^». Aug. Harl. et Vindob. 1. judicanti (saltem ὅσα ἂν scribendum erat), TET. c, Scil. /Eschines, traduait, 
- Worr. "" l yer Eco etiam oj3i» vulg: S non assentior. In commemoratione ali- werbis eleva vit. HARE: 
] Subjicitur 1 in optimis p^ uw 4 * Conf. infra ad cap. 97. sul en:  sententiz; in interpositis legitime LÉDPLOI iv] Vide Vales. ad Harp. 
ribus et p! lurimis, Gue A - arl. xd 2 " Ernesti 'ad Callim. hymn. in Cerer. Optativus aoristi significalione conjunctivi pagg. 988. et 130. Μυρτηνὸν Gaelph. 
Regg bete pi^ " Toti LM E vr. νυ, 418. Dorvill. ad Charit. p. 200. | Ce. το ρα οὶ ἰτρα Latinorum usurpatur. Harl. Regg. &. t, Quo fere pacto legit 
x. Recte AX olfius. ]tem terum in densatis hisce et coat ervatis ar- Mppus existimabat, quecunque án ante Harpocratio. Neque longe abest M v e- 
20s» τ . | i "1 mun e1 he ct erauamo gcumentis vide exemplum ΝΙΝ De: mosthe cepisset, "E Se habiturum esse. Infra ΝΣ oc. TSY0V V en. neque Mopmrnx 09 Cod. Aug. 
Etruscus : gran tempo era bag e Ple. uidi νι ἰθεγτων ἔχείγων ἙἭ,λλήναν, εἰ πρόοιντο Vide MHarpoc. v. Μυρτανὸν, et Suid. v. 
hiariti de οἷν anim ἐν [ΟἿ ET v ; 


I 


ΖΩ͂ 
γᾶ, 
» 


PRU 


1 





4d AHMOX£ZOENOTXE 


M X 
τήν Epyérum, οὕτω γίγνοινν᾽ οἱ ὅρκο i, και μη πὶ ρολαβων 
ἐκεῖνος τοὺς ἐπικαίρο ους τῶν τόπων κύριος τῆς Opa (ἧς κατα- 
σταίη, μηδὲ 1 πολλῶν μὲν χρημάτων, 70 λλὼν δὲ c τρατιωτῶν 
7 3 


᾽ 


εὐπορήσας εκ τούτων ῥᾳδίως τοῖς λοιποῖς ἐπίχειρο οἰ πρα- 
ἃ 


465* 1 
poc. Εἰτα 'TovT | μὸν οὐχί λέγει TO ψήφισμα, οὐδ᾽ 


^ A / 


^ 
nén Lc s ὠσκει" εἰ δὲ δουλεύων ἐγω apo ἜΝ IV τοὺς πρέςξεις 


" 5 ᾿ 
ὠμην δεῖν, τοῦτό μου διαβάλλει. ἀλλῶ τί με ποιεῖν: 


“ Qt i L 
7 


4 


XOT ανεῖμ 
εν τοῖν δυοῖν 


ΨΗΦΙΣΝΑ. 


4 


Do 4$. " j 
L7taoyovrToc Mvn»yo AO0U, EkarT« ub το 


ν 


suffragiis. Erant enin 
LAy LOR. Archontes . numero, l1deo ἐπ c V. 
Apxr. | ἢ, e. Desienatort m,inspectorem, MER In 


Αι νιν T "qq Ϊ " C) 1 
Μυρτωνιον. Meurs. VI. Attic. Lect. 28. bat ecclesi et 


ἢ, Copnf. Petiti commenta 
m derátorem operum publicorum. t1 Atticas libr. ILI. tit. I1. pag. 3 
Εν τοῖν δυοῖν ὀξολοῖν] AvTi τοῦ, δυοῖν 06o- edit. Wesselingii Lugd. Bat. 
Aoi, pro genitivo pretii, ut ὁ ἡμμοσθένης de Archontibus multa 
Πέντε ταλάγτων σιγῆσαι λέγεται , reperies. Hanr. 
Etymol. M. v. Θεωρικὸν ἀργύριον, ubi Ibid. M nesiphilus 
hunc locum citat et illnstr: at, Casaubon. Atticis non occurrit. 
item ad Theophrast. Charact. ag. 100. alibi monuisse, plures istius 
Edit. Needham. TAYELOR. hnac unic 
Μικρὰ] Aug. 2. habet στὰ σμικρὰ, Decreti 
quod « quidem magis Atticum est, Moris σι 
enim Mtleista pag, 356. exempl. 1o, Piei 
soni : Σμεικρὸν, ail, ᾿Αττικῶς" pon ae. Nescimus, inquam, quis fuerit ille D 
vide etiam Maittaire de dialectis grae monicus, qui memoratur, : 


- 5m 

, nam, 90^ , "nmn D oitzi ! í & 242 

CIS pagr. 295. C. exempl. Reitzil. HA L. . AE, Heropythus, N 2 Mnesithides, 
cT. ἄρχοντος Μνησιφίλου] Mnesiphilus $. y4, Nausicles. 6. vé. . Ni 


€ , 
Archon Eponymus non invenitur in Ulym- cias, $. «y'. Polycles, «. À' 


scitu 


| oratione occurrere, 

citantur a scriha 
onumentis | publi cis) q juam in 4 depen 
uno ibro, qui ἃ vétastate descenderit 


T "ntl 
ὃς Ei iycles 


* 


Y 12d: hh d 1^ } ὦ δὰ ἐ 1d I ἢ i - y , ab ; i 

piadum Recensione, ne« p" id Diodorum. Quos omnes, inquam, neseit Chronologia 

Sed hoc ann 'idotfn MI WSOP *$:^ : el 
I hoc anno videtur i1eophilus fuisse Atti |, similite r atque hunc Mnesiplhilum, 

& rehus ide lesinhi 

irciion E )Uunynmus. leu Mnesipl - qui rürsus occurrit infi 1, $. ιβ΄, Non a 


in alio psephismate infra deo sone liaec Monumenta in simular: 


I 
u 


, aut 
em pluribus in locis infra no- eorum a rogare fidei. "lotam fere Ju- 
ie dons A rchontnn —" 1 : - ics ; a 
mnà Archontum prefixa / decrelis non risprudentiam 


Atticam, quie hodie rema- 
concordant cum anno E ponymorüm. Ideo 


* nef, ea res quasi Nélicitds evelicret. Sunt 

dubito, an nomina Eponynoram prafig famen ex his Actis alia aliis sn pectiora 
p αὐ εἶ '" vof; " 1 . « 1 B 
sol rent dt νὰν ti $ eius 3uspectorum tamen nunx« FO 1 l« oO accen 
I D, 1n quo ha: 


IIEPI EZTEOSANO!Yt. 45 


remus. Nam in vulgata serie Pretorum 
Atheniensium Eponymorum, quam hodie 
habemus, et qua» multos annos comple- 
ctilur, fieri vix potuit, ut ne unus suum 
haberet, vel Vicarium, vel quovis modo 
Substitutum. | Quali quidem artificio, seu 
malis, honesta ratione, huic difficultati 
Archontum Pseudonymorum jamdiu est 
responsum, Alque ei Quosstioni erudi- 
tissimus longe Corsinius Dissertationem 
II1*?» Fastorum Atticorum assignavit, 
in qua omnium istiusmodi Archontum Se- 
ries atque ZEtas demonstratur, Age au- 
tem: majus opus movetur. Res enim 
gestas de Lezationt obita, de clade Pho- 
censium eic. uno et constanli tenore nar- 
rant oratores nostri, (neque enim un- 
quam vel levissime dissid ent) verum 
cum de iis ipsis rebus Acta "ds per- 
spiciamus, qui hic et δον ᾧ recensentur, 
in alia anni parte, incredibili discrepan- 
lia, eas res gestas et conclusas esse de- 
prehendimus, Primum iegitur 
riein Temporis describo, qua ab /Eschine 
Demosthene traduntur esse transacta : 


OLYMP. CVIII. 2, 
THEMISTOCLE. 


AEsch. c. HERE 150. ult. R. p. 389. 
E37. 

Philocrates decretum tulit, ut X. Legati 
ad Philippum mitterentur de pace in- 
eunda : quique eum orent, ut suos quo- 
que legatos cum plena potestate vicis- 
sim Athenas milteret ad eam rem trans- 
igendam. Eunt. Impetrant. Rede- 
unt domum. 

Argumentum Orationis Demosthenis 7r. 
Ha 


ραπρεσβ. Secundum. 


chines c. Ctesiph. ag. 450. ἢ. 


T. et passim. 
Demosth. pro Cor. 


ELAPHEI 
p cett rpropter. 


AscLrEPIA Festum. Concio. De- 


retum Demosthenis de r« cipieudis 


'hilippi legatis. 
Eschires c. Ctesiph. pag. 455. ult. 
R. p. 390. l. 15. T. 
Id. pag. 234. 6. R. Ρ. 
X VII. DroNvsrA :rN Unsnr. 
ZEsch. 458. 3. 241. 
260. 8. T. 
VIIT. Pax cum Philippo sancita. 
/Eschines ibid. 
XIX. Societas etiam, sive Zu 
ifa cum Philippo. 
/Eschines ibid. 


XIV. Concio. Demosthenes Proedrus. 
Philocratis Decretum. Socii Athe- 
niensium, qui aderant, jurejurando 
pacem confirmant eum legatis Phi- 
lippi. 

AEschines τσ. Παραπρεσβ. p. 259. 
267. R. p. 268. 971. T. 

Id. c. Ctesiph. pag. 462. R. p. 
593. T. 

Hoc die, vel nudiustertius potius, juxta 
Corsinium, die scil. X XII4o, decer- 
nuntur Legati ad exigendum pariter 
a Philippo jusjurandum. Potest ta- 
men fieri, ut die hujus Meusis XIX" 
ea res transigeretur. — Idque con- 
slare arbitror ex Decreto ipso, in 
quo versamur. Et quid tam verisi- 
nile, ut die crastino istius diei, quo 
Pax cum Philippo rata est et san- 
cita, iterum Concione sive Senatu 
habito, quod factum esse novimus, 
vellent juberent Athenienses decerni 
legatos ad Philippi fidem de ea re 
jurejurando postulandam ? 

XXV. Cersobleptes imperio exuitur a 
Philippo. 
Esch. v. Ππαραπρεσβ. 267. ult. R. 
p. 271. 10. T. 


MUNYCHIO ZZ APRILIS, 


III. Decernitur, ut Legati confestim, et 
sine mora, proficiscantur. 
Demosth. $. θ΄’, 
/Eschin. 268. 8. R. 271. 17. T. 
Absunt Legati per S Spatium trimestre. 
Demosth. τῷ. Hagae gec'. ᾧ, κ΄. in init. 


THARGELIO ΖΞ MAIUS. 
SCIRRHOPHORIO 2 JUNIUS. 


XIIT. Redeunt Legati. 
Demosth. zr. Παραπρεσβ. 6. x. 
XV]. Concio. Renunciatur Legatio. 
Id. ibid. 6. x'. 
X XIII. Interitus Phocensium. 
Idem ibid. $. x'. post med. 
XXVII. Senatus in Pirzeeo. Noanciatui 
Athenis Clades Phocensium. 
Idem ibid. $. x'. post med. 
Bene est: Conspirant feliciter. Age au- 
tem : Videamus quid Monumenta publica, 
quid Decreta αὐτολεξεὶ recensita : 


HECATOMB/JEO ΖΞ JULIUS. 


ATHENIS MNESI- 
PHILO. 
. Decretum de Legatis, qui jus- 
jurandum a Philippo exigerent, 
Demosth. pro € tesiph. ὁ. 9', 


METAGITNIO —C AUGUSTUS. 
DOEDROMIO ZZ SEPTEMDER, 


)CTERIO C OCIOBER,. 
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X XI. Decretum Callisthenis, do Civitate 
tutanda, audita Athenis Phocensium 


« 


clade. Demosth. $. ;C. 
Ergo Decretum de maturanda Legatione 
ad exigendum a Philippo jusjurandum, 
quod. narrant Scriptores latum esse III* 
Munychionis, (sive fuerit Decretum de 
constituendis legatis, quod latum esse vidi- 
mus mense priore exeunte, sc. dieX XIIdo 
Elaphebolionis, vel etiam X IX»^0) iam non 
eo mense, aut die, verum, si fides habenda 
sit Decreti verbis disertis, qua produ- 
cuntur hic $. S'. Hecatomb:onis die po- 
stremo, sive XIX" latum erat. Porro au- 
tem Decretum a Callisthene de excubiis 
latum, in summa lrepidatione civium ob 
deletam urbem Phocensium, ponunt lili 
contigisse Scirrhophorionis di« XXVII 
Hoc vero Memacterionis die X X I^ 
Quid de his turbis Chronologicis fiet : 
Certe ad eas molestias tollendas utile 
et expeditum esset Commentum (eo ta- 
men non utor) Stratoclis cujusdam. 
memorie traditur a Plutar ho, qui, 
Demetrium captaret Poliorceten, 
consilio Kaiendarium Atticum mutavit. 
Demetrius Athenas mense Munychion: 
Isus Mysieriis initiari voluit. Id 
lege non licuit, nisi privatis et minori- 
bus, 4:6 mense Anthesteri celebra- 
bantur, prius fuisset receplus ; post id 


appu 


tempus, eosque ritus, mense demum Boe 
dromione, maona illa, ut vocantur »ot 


susceplurus. Quid ergo fieret? Tuli 


pulus, hoc, quem dixi, suasore, ut M 
chio, pro hac vice, Anthesterio : deind: 
peractis sacris, quie isti Mensi compet. 

bant, protinus Boedromio vocaretur. Ve- 
rum eo consilio, aique iis technis. in- 
quam, non utor, Eruditissimus Corsinius 
in Fastis Atticis, Dissertat. III. &.17. hzc 
duo Monumenta publica emendat juxta 
normam et seriem istam Temporum, quam 
prius exhibuimus, rescribens, hic s il. pro 


ἡ 2 Mas Sae οἱ ub. Blass 
LX ΑΗ αίωνος εν καὶ vEXS, Mot γυχιω- 
LA PE , , 


e € ^i 


o) 


L] 
γος τρίτη, aut potius 


[ 
d . 
Kursus ᾧ, 


V) ἡ ἣν 8 
VOS ἣν 


^ 

ÓEAO T» 

tddiaastDvAm m 4 
é60qpogimyog r&Tpa φῦ 

^. Adde eundem Dissert. IH. ᾧ, 15 
Veruntamen, cum expresse exarentur in 
utroque loco,verbisque disertissimis, Men- 
sium Dierumque nomina, quz non facile, 
vel obliterarum ductum, vel ob soni simi- 
litudinem a librariis et descriptoribus per- 


4 


mutari poterant: Cum, ei quid erat inno- 
vandum, Narratio potius ad Registrum 
conformanda erat, quam Προ ab Ilia emen- 
dandum : Cum nullus Textus Sacer esse 
potest, si verba Supputationis tam di- 
stincte enarrata, et tanta fide membrana- 
rum munita, in tam aliena et tam dispa- 
ria protinus mutarentur, eo fine, ut unus 
ex utroque loco computus eliceretur 


Cum denique non tem: re, non casu, ἃ 
exemplarium vitio, sed summo consili 
factum esse deprehendimus, ut simil 
pene intervallum temporis intercederet 
inter Decretum de constitu ndis L« catis et 
Decretum de vigiliis hab ndis, quale juxta 
historiam intercedere necesse fuit, quem 
cunque demum computum iniveris: id 
est, sive id fiat juxta s tperiorem calculum 
quem ex Oratorum verbis elicimus, siv 
juxta posteriorem, quem Decreti verba r« 
przsentant : Cum ita, inquam, se res ha- 
beat, nollem sane, pace eruditissimi atqu« 
amicissimi Viri dixerim, eam defensio 
nem fuisse paratam, licet nonnulli [ΟἹ 
fasse, qui nostram legerint, neque proba 
biliorem multo, neque elegantiorem aut 
accuratiorem exislimaverint. Ho: Vero 
ut felicius expedire possim, liceat 
tere atque ingeminare, qua 
dixi, scil. posteriorem calculur 
salis esse subductum., neque temere fa- 
ctum videri, aut talem, quem a temerario 
aut oscilante Scriba profectum deprehen 
deris. Quid enim? In superiori Com 
xcitantur Legati ad proficiscendum 
Muny« hionis die III5o, Prof. Iscuntur 
Spatium ultra bimestre terunt. Rev: rtun- 
tur. Et paulo post reditum, scil. Scir1 ht 
phorionis die X XVIIno narratar Athenis 
clades Phocensium. Quod intervallum est 
dierum circiter LX X XIII. Jam autem, si 
juxta hunc Computum numeres, scil. a! 
Hecatombzonis die ultimo, ad Mamact: 
rionis diem X XI"mum, pies iterum sunt 
LXXX. levissima, vel potius nulla, dif. 
ferentia. ἴ órinque ergo conveniunt Ra 
Liones, atque accuratius quidem, quam ii 
tali re fas erat exspectare. Aliquid igi 
tur latet, juod iis, quas dixi, machini: 
expugnari non potest. Et profecto, si 
Kalendarii Attici Ratio una fuisset 
perpetaa, neque stilo renovata, neque 
terdum ad Soiis Li ; 
accuratiorem amussim 
mata, crediderim ill 
bile. Verum solebat id ; iqu« ties 
atque Anno Civili Atl niensium, ] 
diligenter satis erat confectus, uti opus 
erat maxime, ita usu venit sa pissime, ut 
Intercalationibus, novisque Supputatio 
num artibus, pristinam antiquamque foi 
mam, moremque numerandi, subinde ver- 
teret. Ea ratione contigisse potuit, ut 
immutata paulatim facie Computi Civilis 
sive, quod verum esse arbitror, id aucto- 
ritate publica simul factum fuerit, pra- 
ter ἀρχαίαν illam, et vetustam horum Or -" 
torum "Exec, qui^ juxta eorum zetatem 
describi poterat, prodiret illa, quam 3s- 
μμιώδη Ulpianus vocat, (de quibus supra 
ad hanc Orationem verba habuimus) ad 
q ulgarem sc. usum concinn ila, atque ad 


am Fastorum rationem a: commodata 


HETL LTE 


"uz tum increbescebat, et usu quotidiano 
μὰ rvulgabatur, Unde non alia et diversa 
inni parte hz» res geri describuntur, in 
utroque Caleulo, sive Kalendario, sc. de 


ctione Legatorum, et de excidio Pho- 
ium ; n« que aliter scribunt Oratores, 
:r loquuntur Monumenta publica : Sed 
uterque Computus verus esse potuit, 51 
Eram in uno casu antiquiorem, in altero 
vulgarem inspicias. Exemplo populari 
illustrabo: Ego, qui hunc Commentarium 
:cribo Aprilis die {140 puta, Anni Angli- 
'ani MDCCLVII. si ante quinquennium hoc 
scripsissem, (quod oportuit fortasse, et 
potui, si hoc solo labore defunctus essem) 
non ulique dedissem eo mense atque die, 
quo jam utor, verum Martii die X XII», 
lta tulit Utilitas publica, et Kalendarii 
nostri Redintegratio. Ad Kalendarium 
Atticum revertor. [Inconstantiam Anno- 
rum (Grxcorum multa arguunt. Ante 
Olymp. LXXVII. a Gamelione mense 
ordiebatur inn Atheniensium, circa 
titium hibernum, post ea tempora, 
b Hecatombeone, diversa et opposita 
| parle. Neque eo ritu semper de- 
hendimus magnos procedere Menses. 
Marmore Sponiano, in Populis 
Artic. 4. solerter argumentatur 
Corsinius Fast. Attic. Dissert. 
$. 6. mensium ordinem ea «etate, 
jua Saxum istud exarabatur, non ab He- 
catombaeone, sed ἃ Boedromione potius 
profluxisse. Quod si illa Computandi 
Ratio invecta erat, ob discordiam Tem- 
porum Tempestatumque, ex impe rilia At- 
ticze Chronologiz enatam, quis non videt 
H ypothesi nostra: multum roboris accede- 
Praeterea : Invaluit diutius, ut novus 
innus hoo ordine procederet, sc. 
Hecatomb:eo, 
Metavitnio 
Boedromio. 
Mamacterio. 
P yanepsio 
Et juxta illam sane periodum, jure 
mo, per totam hanc disputationem calcu- 
lum meum constitui. Deinde M« uses illi 
* et 5*5 locum inter se permutarunt : 
Hecatombzo. 
Metagitnio. 
Boedromio. 
P yanep: ^. 
Ma macterio. 
Et in ea consequentia memorantur ab 
Autiquioribus, ab Harpocratiene videli- 
cet, qui Mzemacterionem quintum mensem 
appellat : eumque ordinem servarunt Mar- 
mora et Inscriptiones satis antiqua. Vid. 
Dodw ell. de Cyclis. Dissei t. I I. s. 2. et 16. 
et Corsinium l, c, Porro autem : In Saxo 
ilo, quod. descripsit Sponius, jam a me 
memorato, Ordo Mensium ita instituitur 
Boedromio. 


OQANO Yt. 


P yanepsio. 

Mamaclerio. 

Posideo I. 

Posideo II. 

Gamelio. 

Anthesterio. 

Munychio. 

Thargelio. 

Scirrhophorio. 

Hecatombzo. 

Metagitnio. 
Ecce Posideo bis ponitur, et Elaphebolio 
deest. Et quanquam ea res expedita sit 
a viris doctis, ex intercalandi ratione, at- 
que ex Anni Embolimzi natura, verunta- 
men lnconstantia et nimia. Incertitudo 
istius Kalendarii satis inde patet. Pergo 
autem: Atheniensium Fasti non adeo 
Mensium ratione, quam Prytaniarum se- 
rie deducebantur. Prytania autem fuit 
Spatium illud Temporis, quo unaquaque 
Tribus, qua X. numero erant, in Senaíu 
presidebat, pro totius Anni portione. 
Constat autem, non longe post aatem 
Demosthenis, sc. Olymp. CXVIII. incli- 
natis rebus Atheniensium, duas novas fu- 
jsse Tribus adjectas, Antigonida atque 
Demetriada, in memoriam Demetrii, qui 
Athenis eo tempore potitus est, ejusque 
patris Antigoni : Eze autem, tempore pro- 
cedente, illa Attalis, haec Ptolemais ab 
Attalo et Ptolemz:o Regibus nominaban- 
tur. Verum omissa omni argumentati- 
one, que» ab auctis Tribubus ad Kalen- 
darii innovationem deduci poterat, ad id, 
quod potius est et propius, festino. In De- 
creto illo de legatis excitandis, in hac no- 
stra Oratione, $. θ΄, ubi legitur φυλῆς πρυτα- 
γευούσης Πανδιονίδος, in exemplari Re- 
gio Parisiensi quinto, sive litera ε denotato, 
(quod singulari admodum ratione descri- 
bitur, et a caeteris omnibus longe distare 
solet, quasi ex quadam prosapia deductum, 
quee nullam aliam vel genere vel propin- 
quitate attingit) in eo, inquam, exarari vi- 
demus non φυλῆς a. ) 
νέδος, sed φυλῆς πρυταγευούσης At oyuci- 
δος, vel Διονυσιάδος. Istiusmodi qui- 
dem Tribus alibi nunquam, quod sciam, 
memoratur, non certe inter denas illas, 
428 ab ultima vetustate vigebant: non in 
iis, quze postea additze fuerunt in honorem 
eorum, qui Athenas vel armis vicerunt, vel 
beneficiis demerebantur, quales modo vi- 
dimus. Verum auctoritate istius Exem- 
plaris abunde constat, et Tribum fuisse 
Dionysida, vel Dionysiada, a Dionysio, 
quem nescimus, nominatam, et quz Pan- 
dionidis locum in curia occupasse vide- 
tur. Id ut a meo lectore impetrem, nul- 
lum erit negotium. Ante Sponii zetatem 
nemo erat quisquam, qui de Tribu Hadria- 
nide Athenis inaudiverit. Poslea unius 
marmoris fide nititur istius Tribus hi- 
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^ 


, - , * 
νευούσης ΤΠ ανὸὺ Ἰονίδος, Δημοσ θένης Δημοσθένους Παιανιεὺς εἰπεν" Ἐπειδὴ 
Φίλιππος ἀποστ c πρέεβεις περὶ ! τῆς εἰρήνης ὁμολογουμένας πεποίη: 


ται συνδήκας πρὸς "i λϑηναίων Ó ἥμον, δεδόχϑαι τῇ βουλῇ καὶ * δη- 
peo ^ TOV eut ὕπως dV ἡ εἰρήν ἤ ἐπιτελεσϑῇ ἡ ἐπιχειροτο νηϑεῖσα 


, 


e 


eu ^ » m ^ i ^ ^ e y ^ 
ὕπου ἂν ὄντα πυνϑάνωνται τὸν Φίλιππον, kai τοὺς ὕρκους λαβεῖν re ap 


δὲ χει ιρ ς ἀποδημεῖν μηδεμίαν ἀναβολὴν ποιουμένους, 


βεις ἑλέσϑαι ἐκ πάντων ᾿Αθηναίων ἤδη πέντε" 


, 


, - à ὃν" 1 , , ᾿ ῃ , mr B 
αὐτου Καὶ Covrvat Tv VNAPENNT ἐπι Ταις ὡμολογ ἡμὲέναις συν Maid: αὐτῷ 


σρὸς τὸν ᾿Λϑηνι te) δῆμον, cuum περιλαμβάνοντας καὶ TOUC ἑκατ ἕρων συμ- 


μάχους. Πρέεβεις ἡἡρέϑησαν E 


γουλος 'A ναφλύστιος, A ἰσχίνης AT 1 τρομή- 


, i ,* - t LH , , , 
Tov Κοθωκίδης, Κηφισοφῶν Ῥαμνούσιος, Δημοκράτης Φλυεύς, Κλεων Κο- 


Μωκίδης. 


qr] 
storia, et nemo est, qui eam auctorita- 
tem in dubium vocare velit. Sero igitur 
deseribebantur ea Exemplaria, qus de- 
creta publica in Orationibus hisce com- 
plectuntar : Sero sane ea Exemplarium 
Familia, ex qua originem duxit Cod. MS, 
Regius, de quo agitar. Exarabantur sc. 
ad Fastorum sram vulgarem, ad popula- 
rem 'Tribuum recensionem, ad seram, at- 
que, ut ita dicam, moderniorem, Reip. ha- 
bends rationem, ad usum communem et 
publicum, ea denique fide, iis rationibus, 
ἃ arte, ut "Ex3ozic δ μι ὦ δ ἡ c revera esse 
poterat, atque ita nominaretur. Hisce a 
me observatis unum atque alterum addere 
liceat. Hsc, et ejusmodi Psephismata, 
Lezes et Monumenta aliquando in anti- 
quis Membranis desunt, aliquando in mar- 
gine minio aut atramento describuntur, 
uti Lindenbrogiano nostro MSto contigit. 
Ita quidem, si verba Lindenbrogii rite 
interpretor: Τοῦτο τὸ ψήφισμα Asia 
eau (quod similiter verum est de 
omnibus) ἀλλ᾽ ἐν σελίδι, ὥσ σπερ ἄλλου τινὸς 
ἀναγιγγώσκεται. Doctissimus ergo Con- 
tarenus, qui in Variis Lectionibus dispu- 
tat de fide hujus Psephismatis, tum quia 
Protore latum esse dicitur, qui Fastis 
ignoratur ; tum quia has turbas Chronolo- 
gicas dederit, in quibus extricandis jam 
occupamur; postremo denique quoniam 
in eo de quinis solummodo Legatis agitur, 
cum decem fuisse perhibentur, potuit sub- 
lestam et hanc quoque fidem suis suspi- 
oionibus addidisse, quoniam e marginali 
atque aliena manu proficisci videtur. Ve- 
rum, ut dixi, latius serperet ea Dubitatio, 
et multum detraheret ex auctoritate eo- 
rum Actorum, quibus hodie fere innititur 
Attica Jurisprudentia. Et obtinere qui- 
dem pluries animadverti, ut una MStorum 
Series et Familia sine publicis istis In- 
strumentis deduceretur, alia in margine 
haberet descripta: quze deinde in Textum 
insinuarentur. Alterum, quod dico, est 
ejusmodi. Cum in Cod. nostro Vindob. 
ad vocem Ἕκατομᾷ βαιῶνος annotatur, expo- 
sitionis loco, Μαρτίου, eumque computum 
ut plurimum teneat Ulpianus, ideoque a 


viris eruditis corrigi solet, potuerunt ta 
men haec esse veriora juxta Chronolo 
giam, quz ista zetate obtinuit, sc. redin 
tegrato Kalendario Atheniensium ; et ju- 
xta meam Hypothesin fieri potuit, ut 
verna Hir τῶν quz apud gp — 
enses in Elaphebolionem inc idebat, jam, 
novo ordine introducto, juxta Hec iom 
bzonem caderet. Verum hec non con 
stanter dico. Neque enim semper secum 
concordat Ulpianus, neque ejus conspi 
rant Exemplaria. ΤᾺ YLOR. 
Ἑχατομβαιῶνος ἔνη xai 8 1 
κάϑδι Ἕκα «τομβαιῶνος, s iX) TEpoy* εἴτε T?) 
yovgeryia. Melanchtho : Mensis . Junii die gi 
mo, Perionius : Pridie Cal. Julii. Meletus 
ultimo e mensis Hecatombeonis. Worr. 
AtsBoy Sau] V ide secundum Arcumen- 
tum ὯΔ ijusce Orationis, ubi δεδόχθαι 
itidem exarari fecit Wolfius, contra fidem 
Impressorum MStorumque. Hic Cod. 
Guelph. 3£3óx 9 w habet, ut ibi constan- 
tissime describebatur. [ta etis m Vindob. 
noster. Vide Demosth. $$. .OAS 
Ag. ZEsch. π΄. Πάρε mof 1 pag. 240. 6. R 
259. ult. T. Et utraque Lectio proba 
esse poterit. Cum Infinitive dicitur (δ 
δόχθαι, Placere,) talis est constructio, 
qualem video in Rog atione inferius pro 
ducta ᾧ. κγ΄. ubi Clai sula, quam Lej gislati- 
vam vocant innostro Jure, ita conc ip jitut 


e 
ἐπιμε ληϑῆναι τοὺς Πρυτάγεις καὶ τὸ 


Σ pa τηγούς. stud etiam addere liceat : 
Ubicunque legitur δέδοκται (nam et hoc 
legitur quoque, ut in celeberrimo Isto 
nq ETT «τι Demosthenis infra $. γέ. et pa- 
riter apud Lucianum in Timone $. 51. 
ibi sane levissima et facillima emendati- 
one, reponerem δεδόχθαι. Nam verbis, 
unt aiunt, precativis, non categoricis aut 
enunciativis, Rogationes concipi solent, 
ut earum fert natura. Tavronm. εἰρήνης 
1 "5 


US U 


9 
H 


σεῤλαμβόννταῦ Vide 
AYLOR. v. 10. deest 


jam citatum pag. 485. et 186. Cl: 


Δ! peer 


OUTOIC'I. 


Βα ΉΤΟ edt baiíur 


U . : 
lpiano def [ enditur 


- 


cust. P τὶ . cianus 


: 
y barn nomine 
simulato, legit ἐκάθηντο. Vide lib. 19 


V. lf. 
Di Xc2nc70 el 


que interpretes ad Magistrum 


a 


Hom. Il. B. vers. 191. et, 51 tanti est 


, 
nostram observat. ad Anacreontem in 
Chrestomathia rz ; : 
hrestomathia greca poelica pag. 53. 


Ha: 


Id B 1 τς 
libi ᾿ est, ut 1p5t 


οὖν Se fauc ! avToD £448 ) 
UX ὧν ὁορκοὺς Tr αὐτου ἔλάβομεν. Est 


» 
enim 2 ja CQere «t aqui 0 jurejurando, 
me etiam ὁρκίζειν dicitur, Unde ὁρκωταὶ, 
rati qui ad « rirendum jusjurandum mit- 
tuntur. Er edit. Hrnvac. 
VOL, II. 


SI, E - 
Y Vt ?TULY 1 
wew ? Ὶ / Lnd 


] Codd. uno 
à op. Aug. Ital. 
D. et Pegii a.C.s. Vide notata 
7.194. Edit. Lond. Animad- 
m nonnullis, qui le- 
ξεῖν. Sunt scil. Guelph. 
Fr 
l'AYron. 
: - v [ Ct , e 
M y £X, MaAXE: 9] ec, oi πρέσξει o. 
Alii eosdem decem, qui in prima legatione 
fnorin Wo] 2n 
füerint, et in hac una cum Demosthene 
fuisse tra Li 
se tradunt, et legunt ἀ σξίωμιεν: quae- 
cunque ratio aut causa sit, ut hic tantum 
quinque legati nominentur. "Vide τὸν zzi 
IInmonersceemíd ^Aw-6ee—nigz. Ϊ iffi 
Παραπίρξεσβ. Δημοσθέγους. Etsi difflicilli- 
mum est, ἐκ στῶν ῥ 


e 
, 
ν᾿ 


οἷν κοράχοιν κακὼ 
Agiweiy] ᾿Απίωμεν Guelph. Aug. Vin- 

dob. cum Reg. a. Quod notari *elim. In 
ΤῊ ΤᾺΝ 
ea classe est Cod. Ven, qui habet, sed 
inemendalius, 4v: κεν, Vide infra Not. 
ad v. 4. p. seq. Tavronm. 

Στρατείας] Στρατίᾶς Guelph. et Reg. a. 
Vide Cl. Marklandum ad z. TIagactresc 

ΕἸ 

Not. ad Arg. post. in fin. Ipza. 


E 
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^v 


B / *, ej F. X / 
απαγγειλαντων αὐτῶν OTI. μέλλει, καὶ Wrote EU CET OU 
Γ΄ 557 7 (C ε ^s x / "s / 
πορεύεσσαι; EZÉA-JOITE ὑμεῖς καὶ περιπλεύσαντες ταις τρίη- 
3 / ej / / ἃ 7 5 2 
εσιν εἰς Πύλας ὡςπερ προτέρον κλείσαιτε TOV Trop μόν: αλλ 
^ ^ / [4 J 5 


e) 2? ^ Li 


? LT ^3 
αμὸ ἀκούοιτε ταυτ ὠπαγγψελλοντῶν ὑμῖν τούτων, κακεινος 
5 * 3 ^ x X " 3 ε e ^v e 
εντος Ei IluAcv, xoi μηδὲν ΕΟ υμεῖς ποιήσαι. OuTw 
2 fs: ε Ff. » / X ^v 3 /, Ν ἃ e" 

ἣν ὃ Φίλιππος εν 0G καὶ πολλή ἀγωνίᾳ, μὴ καὶ TUTO, 

, ? did "n ev ἃ /, 3 7 S: 3 /, 
προειληφοτος αὐτοῦ πρὸ TOU τοὺς Φωκέας ἀπολέσσαι ἀκοὺ- 
/ "“ 5 e 3 9 ἤ x / 

σαντες ψηφίσαισϑε βοησεῖν αὑτοῖς Καὶ EXQUyo τὰ πρᾶ- 


3 ᾿ y, ej “ 
Ὑματ αὐτὸν, ὡςτε πάλιν 


A 
TOUTOVI, 


^ x , 
MAG d OUT Gi TOV κατάπτυστον 


E 


ἃ 24 i ^ », 7 , 7.» 5N/ 
οὐκέτι κοινὴ μετὰ τῶν ἄλλων πρέςβεων αλλ ἰδίᾳ 
ϑ M 


5 e /, ^v x e ^o de δ ? 
καὶ αὑτόν, τοιαῦτα πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν καὶ ἀπαγγεῖλαι; Oi 


Ὁ ej 3 5 / 
(QV ἀπῶντ OUTOAETO.— 


.ι΄. ᾿Αξιῶ δ᾽ ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι καὶ δέομαι, τοῦτο μεμνη- 


Qe 


? ef Y * ef X , 
σϑαι ὑμᾶς πὰρ ολον TOV ἀγωνα: OTI μὴ κατηγορησῶᾶντος 


1 t olx ἔτι 


Μέλλει καὶ παρασκευάζεται] ᾿Απὸ κοινοῦ, 
μέλλει -τορεύεσθαι, τὸ πορεύσεται, καὶ πάαρα- 
σκευάζεται πρὸς τὸ πορεύεσϑαι. Ηοο noto, 
ne quis τὸ μέλλει, ut I. Philippica. ἀντὶ 
τοῦ ἀναξάλλεται καὶ χρονίζει accipiat, 
Worr. 

᾿Εξέλθοιτε] Codd. MSti Vindob. et 
Guelph. ἐξέλθετε. Quod quale tibi videa- 
tur, nescio. Interea non dubito, quin ex- 
aratum fuerit olim ££éA&»7s. Sequitur 
enim in iisdem, nec non Hail. Aug. et 
Reg. «4. eadem syntaxi, κλείσητε. Sequi- 
tur item in Guelph. sed solo, ἀκούητε pa- 
riter et ἔχητε. 'Avron. κλείσοιτε Tayl. 

Πορϑμὺν] Τὴν στενὴν θάλασσαν. WOLF: 

πορϑιμὸν] Cl. Wolfius, vocem hanc, uti 
Appellativam, ut dicitur, et hic et alibi 
excudit. Nempe pro freto sumsit, uti ex 
ejus annotatione liquet, tametsi non ea- 
dem mente interpretetur. Credo equidem 
hic intelligi angustum istad mare, vulgo 
the Streights, quod Eubceam a Terra con- 
tinenti dividit. Erat tamen etiam Civitas 
eo nomine, seu Promontorium, istius In- 
sule.  Ulpian. ad Philip. III. Πορϑμός. 
Ἐπήνειον (eorrige &égrivsiov) τῆς Ἐρετρίας. 


8 t ὑμᾶς 


de Corona excitant. Codd. MSS. Guelph. 
Aug. et a. Regiorum, pro eropÜqnov, τόπον. 
Quod non satis intelligo, nisi esset No- 
tula aut Scholii initium, quod ulterius 
non esset productum, 'l'vron. 
πορθμὸν] Nescio quid hie significet 
πορϑμός: nterpretatus sum, transitus 
Thermopylarum. AvGER. 

Ὑμῖν] Ὑμῶν Guelph. Id erat ἡ μι ὥν, ut 
liquide Aug. a. C. atque idcirco τούτων in 
aliquibus desiderabatur. Hoc annoto 
propter istam sedaulitatem, qua nonnulli 
Codd. de his Legatis 1n prima persona, 
nonnulli constantissime in tertia loquuntur. 
Hoc nihili non erat. Aliter, et, ut arbi- 
tror, perperam, hac accepit Ulpianus : 

v E 


25 
Σκόσσει T 
^ ^ , , 1 1 ? 
ἡοσίας "y m ΜΥηΜΉ, τὸ QVELT 


λόγου τὴν ἀσφάλειαν, ὅτι ἡνίκα 


οὔ 

. 
μὲν περὶ πρὸ 
2» E] 
LT ? ^ ζ΄ » ? “ f x e 
rgo; αὑτὸν (lege eap ab τῶν) εἶπεν, ὦ 
fe αὐτῶν enerünríüc Pe nani eb 
ων vUTog “ὐῤεσξευτης oTi OE ΧΧΑΧΟΥ OUOE 


; 
y ἥν, 
] 


συνῆψεν ἑαυτὸν, εἰπὼν, ὅπως μὴ ἀπίωσιν (lege 
ἀσίωμιεν) ἐκ Μακεδογίας. — Ita ille ad bas 
voces πάλιν ὠνεῖται παρ᾽ αὐτῶν. Mirandum 
sane, atque iis, qui membranas tractare 
non consuescunt, incredibile dictu videri 
potest, adeo hallucinari potuisse librarios, 
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Αισχένου μήδεν EZU τῆς γραφης οὐδ᾽ ἂν εγὼ λογον οὐδένα 
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297 EWOLIOUMAV 0 τί, i ; 
7 0 μή ETEQOV, ὥπασαις ὃ οαἰτίαίς XO βλασφημίαις 


ὥμα τούτου κεχρημένου ἀνάγκη κωμοὶ πρὸς ἕκαστα τῶν 

κατηγορημένων σμικραὶ ἀποκρίνασθαι.---- Τίνες οὖν ἧσαν 

οἱ παρα τούτου λόγοι τότε ῥηθέντες καὶ δι᾿ οἷς ἅπαντ᾽ ἀπώ- 

λετο ; Ως οὐ δεῖ Jogu eia dau τῷ ταρεληλυϑέναι Φίλισ- 

vov εἰσω Πυλῶν" ἔσται γάρ ἅπανθ᾽ ὅσα ζούλεσϑ᾽ ὑμεῖς, 
e 


» ^ »/ 


εῶν ἄγη) ἡσυχίαν, καὶ ἀκούσεσϑε “ δυεῖν ἢ τριῶν ἡμερῶν, 
eis μὲν ἐχθρὸς ἥκε;, φίλον αὐτὸν γεγενημένον, oig δὲ φίλος, 
τουναντίον ἐχϑρόν. οὐ yao τὰ ῥήματα τὰς οἰκειότητας EQ 
βεβαιοῦν. μᾶλα σεμνῶς ὀνομάζων, ἀλλὰ τὸ ταὐτὰ συμφέ- 
pen" συμφέρει δὲ Φιλίσπῳ καὶ Φωκεῦσι καὶ ὑμῖν ὁμοίως 
αὐσασι τῆς ἀναλγησίας καὶ τῆς βαρύτητος Wa AMDy 
τῆς τῶν Θηβαίων. Ταῦτα d ὠὡσμένως τινὲς ἤκουον 3 αὔ- 
του διὰ τὴν TOO" ὑποῦσαν ἀπέχϑειαν πρὸς τοὺς Θηβαίους. 
Ti οὖν συνέβη μετὰ ταῦτ᾽ εὐθύς, οὐκ εἰς μακραν ; Τοὺς 
μεν ταλαιτσώρους Φωκέας ἀπολέσϑαι καὶ κατασκαφῆναι 
τας πόλεις αὐτῶν, ὑμᾶς δ᾽ ἡσυχίαν ἄγοντας καὶ τούτω 
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σεισϑ E ὧν QUypO 
ἐντῶς “σμικρὸν ὑστερον σκευαγωγεῖν εκ τῶν ὥρων, 
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Fan δὲ χρυσίον λαβεῖν Και ETi προς τούτοις τὴν μεν 
f x ἃ 7 Led 
ατοσέχϑειαν Τὴν πρὸς τοὺς Θηβαίους καὶ Θετταλοὺς τῇ 
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πόλε, “ψενέσϑα ἣν δὲ χαριν τὴν Ulo τῷ ; 
y /, τὴν 06 χάριν τήν ὑπὲρ των πεσραγμένων 


^i 


] E Ut Y ν᾽ , δι "» 
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β f t óvoi f avTov 4 1 μικρὸν δ γεγεγῆσϑας 


ιβ΄. ᾿Ανάγκη κἀιμκοὶ & 

Ὡς ΔΥΑΎΧΗ Xa C ῃ eni 85 v 1 

m. rid κάμοι c.] Orator sepius 1185. Non moror Codd. qui hic pro φί- 

— necessitate et opprobriis ad- λον, Φίλιπσον, obvio errore. Plurimi ad 
'rsarii coac i ) ve ius i ' 

kh purs in huno vehementius in- tem et prestantissimi mox utrumque αὐτὸν 

— s: ees et suspicionem mali excludunt. Rotundius. TAvron. 

" depellendam. Qua quidem excusa- Οὐ yàp X. T. À ] Vide Harpocr. et Suid 
Ι0Π6, as Ἵ i i mc é 
e, quas! justa, in animum audito- v. ᾿Ονομκάζων, qui &d hunc ] dubi 
rum insinuat causamque feliciter tuetar. an ad $ M. velle ἀμ ν Mu 

| Σ . AC. respiciunt. Adjung - 
E S. mogenem p 245. Τοιοῦτόν "se. γε 
Uc Q1 » δ Ν “ pss 1 : " $ 
z οἱ Ὧν ante, eodem sensu, in fin. $. pà τῷ Δημοσϑένει ῥηθέν τε ὁμοῦ, καὶ ϑεω 
ιά. MARKLAND. Siy ὑπ᾽ αὐτοῦ Λέγω τὸ οὐ γὰ Peg hes 
Βούλεσ 9 Ἵ Emen T Sia: paco! c lage coop 
9] Emenda ξούλησθ᾽, Onsor. x.T.3. IprM. v. Seq. συμφέρειν Tayl 


ὁμωνύμως δὲ ἐκλήϑη τῷ πελάγει τῷ μεταξὺ tantam in describendo fieri perversitatem, 
αὐτοῦ xal ᾿Αθηνῶν. Et confirmat Textus utduplicem in una sententiola describenda 
Demosthenis, ad quem illa verba Ulpiani errorem errarent, neque eum levem, aut 
annotantur, scil. πέμπει δὲ ξένους, τοὺς (A condonandum, sed in altero loco, ex dua- 
εἰς Πιορθμὸν, τὸν δῆμον ἐκξαλοῦντας τῶν Ἔρε- bas lectionibus eam potissimum sumerent, 
Tpíaxy. Adde Ulpianum iterum ad De- qua Ulpiani crisin confodiat. Certe in 
mosth. z. Παραπρεσξ, $. λ΄, lta infra, xa- illo articulo oculatiores esse debuerunt. 
ταλαμβάνων "egy, xal κατασκάωττων Πορ- Nihil enim magis ridiculum esse potuit, 
ϑιμὸν, δ. κβ΄. Ad quem, ut arbitror, locum quam Vox & πίωσιν in illo loco Scholi- 
alladunt Suidas et Harpocratio, cum aste. Tavronm. 

Porthmum, Euboe civitatem ex Oratione μΜισθοῦται] Vide supra ad $. ἡ. Ipnzx. 


, Βούλεσϑ᾽ | In editione Hervag. sub fin. 
in varietate lectionis item animadvertitur 
in quibusdam codd. (quinam vero illi sint. 
non indicatur,) legi βούλησϑ᾽ ὑμεῖς. Ben- 
sus autem verborum hic est, Philippum 
simulare, se Phocensibus bellum esse 1]- 
laturum, cui tamen in animo sit, Thebanos 
vobis invisos aggredi ; quod jam Seilerus 
observarat. HanL. v. seq. ἔχηϑ᾽ pro ἄγηθ᾽ 
Tayl. Vid. Var. Lect. T 


Δυοῖν κ᾿ 7. 4.] Laudat Priscianus col. 


Τῆς ἀναλγησίας} Aretinus : Ut insolentia 
ac petulantia Thebanorum comprimeretur. 
Perionius: Vestra omnium interesse, im- 
manitate et. superbia Thebanorum liberari. 
Meletas: Liberari a duritia atque super- 
bia Thebanorum. Hesychius : ᾿Ανάλγητοι 
ἀνηλεεῖς, ἢ ἀμκέριμκνοι. — Suidas : ᾿Αναλγησία, 
ἀναισθησία, ἀσυμπάθεια, σκληρότης, τὸ Sf 
μετάβλητον, ἀπάϑεια, ἀσπτογία. Worr. 
Μετὰ ταῦτα εὐθὺς] Legendum, τί οὖγ ewe 
ἔβη μετὰ ταῦτα ; εὐθὺς, οὖκ εἰς μακρὰν---- 
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(CT O ΤΩ TTOAL- 


tL" kara Koa- 


verbi conjunctum, 

Ὁ dictionis 

veen. jam observat,) 
inet occupandi et 
reddi possit per ad- 
Innen *" Sic Hom. 


^ LE 


asseeutus, 

raret. ac pari 

'sque locis infi- 

γω, quod Lati- 

ondet, observat Erne 

[emor. IV. cap. XI. $ 1. 

! — ge elerun andu: ui de hoc verbo bene disputat. conf. Bu- 

E iO f à ^ lim ἐτ AY | s ὶ RIPt OTT] eR e iil pun 'onstruction utata ac ment. Ling. Grzx»c. pag. 398-400. 

deprehendi veram esse] "ud , 24 - | V ler, u — | χὰ . ; | 
n - MSti. Vid 
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: id. ᾿Αλλὰ yc ἐμπέπτωκα εἰς λόγους, οὕς αὐτίκα μαλι & 
ipe ΝΥ πιστεύσετε, 21 μᾶλλον & ἰσὼς ὡρμόσει Aye ἐπσάνειμ, δὴ πάλιν EZ τας 
δεικνύναι. Toe ἀποδείξεις, ὡς το τούτων δωροδοκήματα καὶ ἀδικήματα 
᾿ ; | τὸ: qan d ὁπιῶν 2 τῶν "i duit πραγμάτων γέγονεν αἰτία. Ἐπειδὴ 
μεν ταῦτα ἫΝ Ac ἄνεσσαι, αὧλ yon ἐξηπάτησθε ἐν ὑμεῖ: ὑπὸ το y 
i τὰ συμῷ ροραῖς dias ) Sec * ᾽ ὕμιν ὠπαγγειλάντων, ἐξηπ "TITO δ' οἱ Mino aed 
D ταύτης τῆς morus *alri ) συνεργὸς κα TT “Φωκῇς x καὶ ἄνήρηντο αἱ πόλεις ἃ αὐτῶν, τί ἐγένετο; Οἱ » 
κωτατστυστοι Θετταλοὶ καὶ ἀναίσθητοι Θ Θηβαῖοι φίλον, 
εὐεργέτην, “σωτῆρα τὸν Φίλιππον ἡ ἡγοῦντο" TOVT ἐκεῖνος ἥν 
αὐτοῖς' οὐδὲ φωνήν ἤκουον, εἰ τις ἄλλο τι Θούλοιτο λέγειν. 
ὑμεῖς δ᾽ ὑφορώμενοι τὰ ππετσρωνγ μένα καὶ δυρχεραίνοντ τες 
ἥγετε τήν εἰρήνην ὅμως" ου yao ἥν ὃ Ti ἂν ἐποιεῖτε μόνοι. 
καὶ οἱ ἄλλοι δ᾽" Ἑλληνες, ὃ ὁμοίως ὑμῖν s πεφενακισμένοι 

διημαρτηκότες ὦ ὧν ἤλπισαν Ἃ ἦγον τὴν εἰρήνην ἄσμενοι, 

αὐτοὶ Τρότον τινοὶ ἐκ πολλοῦ πολεμούμενοι. "Ore yep 

puto ὃ Φίλιππος Ἰλλυριοὺς καὶ Τριβαλλούς, τινας δὲ 

των Ἑ λλήνω y κατεστρέφετο, καὶ δυνάμεις πολλῶς x καὶ 

ψάλας ἐποιεῖν᾽ ὑφ ἑαυτῷ, καί τίνες τῶν ἐκ τῶν πόλεων ἐπὶ 


Θετταλοί, TOUTOUG μὲν 
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ταῦτα δὲ : βουλόμεν 
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t Y,6TO ἐκείνους λωίδων εἰς TO 


ΩΝ j 
καὶ ὃ δεῦρ᾽ οπσαγγε TA ως τὰ NC και 
E] ^ 5€ / 


/ /Cc x 
τὸς Ms, ὃ τὰ Θηβαίων νῦν οὐυρομένος πσαϑη Και 


» / T / T ^ , ^e "e A 
ὡς OVCTQU, καὶ τούτων καὶ τῶν EV Φωκευσι κακων καὶ 
€ / j 
ἄλλα τσετυόν)ασιν ὁ οἱ EAM Qveg αἀ'σαντων αὐτο 
& ej A , t " 
ον pe ὅτι CU μεν ἀλγεῖς Ei 
7 5 , 


OY, καὶ τοὺς Θηθ Ἰαίους ελεεῖς, κτηματα ἔχων 
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X ? 


Βοιωτίᾳ καὶ um pyov T 
ἐξητούμην d ὑπὸ TOU ταῦτα 


2. TÀ σαῖσσαι CTe^^2 
TOY μετα ταυτα 7 eoogay 


.λαϑών. MARKLANI repetenda. Alexander primo sui regni an- 
à» Lambin. Scil. ξαλὼν ἡ no, Olymp. CXI. an. II. Thebis, quz 
Conjecit in eam securita- & rege defecerant, eversis, misit Athe- 


T. AYI OR. 

Ὥχετο λαβὼν) P p modo Herodot. I. 
189. pag. 89. edit. Vesselingii, ὁ δέ μιν 
συμψήσας, ὑποβρύχιον οἰχώκεε φέρων. hunc 
féuvius contorquens, submersum  abripuit. 
v. eliam Portus in dictionar. Ionico sub 
V0C. oiyouai, Dorville ad Char. pag. 661. 
et nostr. obs. in Chrestom. p.75. Hanr. 

ὙΦ᾽ ἑαυτῶ ποιήῆσ' ] Modo $. ιδ΄, δυνάμει 
πολλὰς καὶ μεγάλας ἐποιεῖτο ὑφ᾽ Eau τῷ. 
Et $.:£. ἕως Θετταλίαν ὑπὸ Φιλίσ σ ὦ 
ἐποίησαν. Et$. κβ΄, similiter. De qua 
constructione agit H. Steph. Th. L. Gr. 
tom. LII. col. 428. TavLon. v. 10. ὀδυρόμ.. 
VUy Tayl. 


videtur fuisse Pills Pl, pi et Ale- 
xandri, δημκαγώγους illos, quorum opera in 
evertendis Graecis civitatibus uterentur, 
fundis aliisque devictorum possessionibus 
quibusdam donare, ut ab omni deinceps 
rerum novandarum studio abhorrerent. 
Etenim in orat. v. «aga7p. ait Demo- 
sthenes Philippum, debellata Phocide, 
agros ibi Philocrati et /Eschini assignasse, 
qui illi quidem talentum, huic vero xxx 
minas in annum aflerebant. Srocxk. V. La- 
cian, Encom. Dem. $. 33. 

"Exi ων] F. ἐκεῖ. MankLAND. 

"Oc εὐϑὺς ἐξητούμην &c.] Ex historia ad 
intelligendum hunc locum quedam sunt 


th. histor. libr. 17. cap. 15. p. 171. ed. 


nas, qui secundum Diodor. Sicul. biblio- T" TU EL δ 
: : . " ; 726 " J 1 
& (6 pine ἐξουσίᾳ βα ἔζοντες € ἐκεῖσε διεφθείροντο, ὧν 


Wesselingii, quem vide, decem oratores, 
secundum plerosque autem et probatissi- 
mos auctores (conf. et Maussac. ad Har- 
pocr. in ᾿Ανγτίπατρος octo tantum .2Oora- 
tores, in quibus Demosthenes et Lycur- 
gus principes fuerunt, quod populum 
contra ipsum excitassent, dedi postula- 
rent. Demosthenes enim non solum con- 
tra Philippum et Alexandrum cives suos 
constanter ad arma et defectionem in- 
flammaverat, sed eliam, Thebanis per le- 
gatos Athenienses, ut praesto sibi essent, 
rogitantibus, magnam vim armorum, qui- 
bus turbam inermem instruerent, gratis 
misit, et civibus, ut huxilia Thebanis de- 
cernerent, persuasit; quamquam exitum 
belli providentes nihil miserunt auxilii. 
vide Diodor. Sicul. qui in libr. XVI. et 
XVII. magnam partem nostre orationis 
egregie potest illustrare, libr. mem. pag. 
166. Preter ea Demosthenes Alexan- 
drum antea spreveral, et nominarat pue- 
rum, qua contumelia rex valde exacerba- 
tus fuit. Plutarclius enim in vita Alexan- 
dri pag. 106. edit, Baumanni (in Plutar- 
chi vitis parallelis Themistoclis et Camilli, 
Alexandri et Caesaris, Hale 1761.) €n- 
γαι πυϑόμενος, καὶ 
(og, ἐϑέλων ἀγὴρ 


"5 
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smod inquit, δὲ ἀφε 
συμφρ γεῖν αὐτοὺ ς "AC 


c 
^ 
θῃ 


i 
TÜTE — eo οὗς ταῦτα τταρεσκευάῤετο 
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ὑμῖν ἀεὶ καὶ 


; δὲ μή 90 3c OVTO, b vis λόγος 


6o μὲν γοὶρ τσροὔύλεγον καὶ 


v χων s 


/ 
07r 01 epe" o αἱ δὲ πόλεις 


A * 
LEV EV τῷ πολιτεύεσϑαι, καὶ πράττε εἰν δωροδο- 


, 


pel TaMay. yel 

0 roig ᾿Αθην αἴων TÉi (EC ἀνὴρ φα- 

* Prudentia tamen et eloque ntia De- 

adis, ad Alexandrum le; gati nomine 

missi, effecit, ut Demosthenes cum reli- 

quis oratoribus criminibus et supplicio 
liberaretur. HAnr. 

"Ove αὐτίκα μᾶλλον ἁρμόσει λέγειν ἴσως c] 
Ita Tayl. Vid. Var. Lect. et v. 6. ἑαυτοὺς 
TU Φ, λίππω. c 

Ἴσως] H. 1. notare potest prorsus, om- 
nino. V. Abrah. Gronov. ad /El. V. H. 
XI. 8. p. 693. et W ernsdorf. ad Himer 
Eelog. XVI. p. 9250, Hanr. 


ΤᾺ» 


TUV Ó ἰδιωτῶν 
4 χότε δὴ, τότε πάντες 


wo ἑαυτῶ τῷ] Vid. Var. Lect. 

Tov μὲν ἐ Ey T 2] σπολιτεύεσ 5 ai] Vid. Taylor. 
ad Not. τὰ κύρια, ad Orat. Dem. φερὶ TIa- 
ξαστρεσο, ογ΄, in fin. 

ITp&T&w] H. 1. synonymum esse videtur 
τοῦ πολιτεύεσθαι, Alioqui solent Greci 
dicere πράττειν τὰ κοιγὰ ( vide Hoogeveen 
ad Viger. c. V. pag. 227. Lugd. 1742.) 
aut -σράττε ιν τὰ τῆς “πόλεως, aut TPATTEUV 
πράγματα, in maristratu esse, rempubli- 
cam administrare, rebus ad rempublicam 
pertinentibus operam dare. v. Budei Com- 
ment. linguae Graece pag. 416. 417. edit. 
Basil. aut πράττειν σολιτικὰ, ut Xenoph. 
Mem. 1. 2. 16. Demosth. tamen jam supra 
C. 5. sub finem πεπραγμένων καὶ πεπολιτευ- 
μένων conjunxit. Hanr., 
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sibi impositorum specie decepti, in se 
exasperarentur. Qui autem ZEschinis cor- 
ruptelam et nequitiam jam pridem com- 
pertam habuissent, ii, verendum sibi esse 
addit, ne ex hac orationis suae parte mo- 
— || ' T uÁÀ ᾿ L ! . * . T B 
/j In numero τῶν ajSa- lestiam aliquam ceperint. Verba Ipsa, 
4, Pj ^Y * ΝΣ quei ssmalts Plun. , : ^ 
^U MS UP F^ Τὸ ρων ὙΠ αΎΤων recenset Her- 

mogenes pag. 409, Vocem istam « lucidat 

Scholia 


iastes noster ad locum, Suidas, Pho- ἴσως. ς γγρὶν ἐκκὲ ὁτιοῦν εἰ γ, εἰ Th 


tius MS. Etym. M. pag. 352. et /Emilius τούτου Tórt uic pyiay. is, qui us- 
Portus cap. 5. le Compotatione Veterum que in hunc diem editi sunt, omnibus le- 
Graecorum. Tavron. gitur ὁτιοῦν εἰπεῖν, et przeponunt fere scri- 
»Aoxpaciay| ** Moris fuit 4 ptores verbis suis vocabula 
Mhenienses, ut in ludis publicis, qui po- πιοῦν, ut advers. Lept. οὐδ 
tandi causa conveni bant, per totam sa pe ltaque temere Reiskius εἰπεῖν ὁ (ovy lrans- 
noctem comissationem producant. Quod posuit. Sed hoc levius. 'ulgo Παρηνώ- 
?1 quis vino gravis obdormiscebat, et po- χλησϑὲε δὲ xai ὑμεῖς ommes libri et editi 
culum dimittebat suum, reliqui mane ar- οἱ scripti habent, excepto Aug. pr.,a quo 
reptum istud poculum in caput ejus irri- voculam καὶ recte abesse, sensus loci ma- 
dentes infundebant." Hanc Igitur vini nifesto docet. Juniores enim inde tra- 


F 311 (p 
rentur iorma 
4*3 42 2 , . y ΤΕ ᾿ T 1 1) AOXea cie : : aba: B anos CREPCS AES. ὧν à P 
Miis oq levi an itus st NDER «^oXe27iay appellabant. xisse mol stiam, ubi dixerat Demosthen: 5: 
Ato: - Π' . à; 
usurpant ALt1ci. 
Λέγει γὰρ οἱ 
»ublicas [AD ras (ΟἹ 1 - 
1 A , " " - m Y IOIIC. : ^ hucusque ex ganas et ibo cr re 
| Peealie nm ture ir 21 , n yT ἀντι τ 1 planasset, rebus ac« uratius 
: ; I Y COL q^ i 


ritatibus ip 1$, expo 


Et particulae δὲ xal quomodo usurpentur, 
HagenyayAnzÜs x. 4. λ.} Demosthenes disce ἃ, 40. ' p περιϊὼν ὃ Φίλιστος 


monet, sibi necessario fuisse de iis, qua Ἰλλυριοὺς καὶ "el ὺς, τινὰς ὃ 


GA, )* ! . . - 
: : : "gine et : ri / A J aisputandum, ne i: "es , n falsn "P ] ! 
periodum Codd. Guelph. "ec lib o, nihi! ! atvemi ; i dia: Juniores, sce lerum falso adm x δὲ δ 
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4 ἃ 9 / 5 ej 
“οι ἂν ἐγὼ σε, οὐχ, OUTO μαίνομᾶ!: 
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N ev RT Q^ 
στες καὶ τοὺς ἄλλο TI μισου 
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“ »J /^ : ^ 
οὐκ ἔστι. ποθεν; "TOAAOU γε X 
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σε προτερον € 
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παντες. εἰ 


“ΜᾺ € ἃ 
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"wo TTOVTOG 
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^ ^ dd 4 
γοὺυς δεῖ καλεῖν τῶν μισψ)ωσαμένων. αλλ 


Vn 5 


αἱ O61. ἀλλα; 


/ N " 3 " ni; 
διλίσσου καὶ VUV Αλεξανδρου καλως X 


^s 


? ^3 2 / 1 
GU iO TEiG, ἐρώτησον L0, X01 
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o ej 


^ / / 
ToU) ὑπερ σοὺ ποιησῶ. Πότερον “ὑμῖν: ὦ 
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μίσθωτος Αἰσχίνης 3| ξένος εἰναι 
vv 72 ΕΣ 5 LL 


harum vocum. j 
᾿Αλεξάνδρου ξένον etc. ut sibi constet Ob- a 
jectio, quz erat ξενία Alexandri,non φιλία, ἢ 
MARKLAND. VY. 4. desunt vv. οὖκ ἔστι ἴῃ $ 
ed. Tayl. 

μίσθωτος] Neminem fugit, qui de Ac- l 
ceutibus scripsit, Fabula illa, quam con- [ 
texuit de hac re Ulpianus noster. 
ut satisfaciam, moneo scribi hanc vocem 
cum accentu in antepenultima, in Editt. 


Ald. Felician. Hervag. 1". Benenat. et ἐπ 


MSS. Ven. et Guelph. Cum accentu vero 
in ultima, μισϑωτὸς scil. in. Hervagiana 
posteriore, in MSS. Paris. Reg. 8. Harl. 
et Ask. Ἑκὼν ἐξαρβάρισεν, inquit l Ipianus, 
in voce Mic&wroc, ideo ut, ejus pronun- 
ciationem emendante Curia, eam ab iis 
vocem eliceret, quam vellet. De ea re 
agit Robertellus in Variis Lectionibus. 
Huc spectasse nonnullis videntur 
Quintiliani V. 13. Íta vero adversus omnes 
et recepta, el. nom inhumana Conquestio, si 
callide quid tacuisse, 
distulisse dicuntur. 
veteres Codd. Quintiliani. Ezo profecto 
Ulpiani istud commentum non valde pro- 
bo: Erat tamen in 60 populo Aurium 
quzdam Religio, quee non longe abhorre- 
ret a tali historia. Atheniensiu 
Cicero Orat. $. 8. sempt r fuit prudens sin- 
uL possent, nisi 


“ : 
breviasse, obscurasse, 


Ubi AcvissE omnes 


m, inquit 


cerumque judicium, nihi 
incorruptum audire et elegans. 
serviret Orator, nullum ver- 


religioni cum 
nullum odiosum ponere aude- 


bum insolens, 
bat.—4Ad Atticorum igitur aures teretes et 
religiosas qui se accommodant, ii sunt € risti- 
mandi Attice dicere. Idem etiam III. de 
Orat. 50. (non in Bruto, ut nuper lau- 
davi, et minus accurate) At in his si pau- 
lum modo offensum est, ut aut contractione 
brevius fieret, aut productione longius, Thea- 
tra tota reclamant. Idque non Athenis so- 
Jum verum etiam Roma. Quibus addere 
liceat lepidam istam narraliunculam de 
Theophrasto, quae ab eodem ibid. memo- 


ratur, ὁ. 46. Ut Ego jam non mirer illud 


Theophrasto accidisse, quod dicitur, cum 
nercontaretur e anicula quadam, quanti 


EU 
"OW 
M Uv 


? s E 
Αλεξάνδρου 


minoris : 


re hospitis 


d: 

ulisse eum moleste, se non effug 
m aegt rei Athu ni$, opti- 
neque loqueretur. Jam quid illad, quod 
egitur apud Plutarchum in D« mosthene 
nter vitas X. Oratorum : [ p. cexciii. lom. 


c 4^ 
o7r 4 


peci 


Quibus I.! ἴὭμνυε δὲ xai TOV ᾿Δσκληπιὸν, Treomrapo 


XAnTrioy, καὶ σταρεὸ 


ορουλιδὴ τὰ “ιλεκτίκὼ Μιλησίῳ, E 

σατο Adhuc etiam de eleg 

Auditione Veterum. Scribitur in Oreste 

Euripid. ver. 979. 
Ἔκ χυμάτων y26 

ü bi σχ. Κεκωμῳδητα 


* E£^/EL .δ f£ma 
λέγειν, ro CUP, 


eo libentius 


οὐχὶ τὰ γαληγᾶ. 

annoto, ne quis temerarium 
cium de Pronunciatione, atque de Auri- 
bus Antiquorum ferat. Quis de Numeris 
orum, quis de Accentibus, quis de mo- 
scripserit? Gram- 


nimis judi- 


dulatione Vocis digne 
maticorum preestantissimus, 
numero, qui citra renatas literas scripse- 
se multa horum n« scire. 
donec aliquis 


€x eoruni 


runt, profitetur 
Ego me nescire profitebor, 
ea expediverit, quae modo ex Euripidis 
Scholiaste protulimus. Ut jure scriberet 
Cicero, Aurium judiciu? V fuiss ' superbissi- 
mum. TAYLOR. V.9« 9:^. πρότ. Tayl. 
Μμίσθωτος] Diversa narrant scriptores 
de arte qua est usus Noster, cum adeo 
fidenter ad judices provoeavit. Νο- 
tissima est fabula, quam de hac re me- 
moriz prodidit L |pianus. *' Consulto (in- 
quit) in barbarismum deflexit Orator in 
voce μίσϑωτος, accentum rejiciendo in 
primam syllabam, quc cadere debuit in 
ultimam. Quo factum est, ut vitiosam 
pronuntiationem emendante curia, omni- 


Δ 


[4 


busque 79 μίσθωτο 
enim Atticarum aurium 


; recinentibus, (er τί 
superl issimum 3u- 
dicium ) eam ab iis responsionem elicuit, 


quam dari sibi exoptavit." Alii dicunt 


ALTEOANO Yr. 


£V 1 ^ 
αὶ λέψουσιν. d / »/ 
gos e , BovAejuas T ONVUV ἤδη καὶ περὶ τῆς γραφῆς 
ἧς ἀτσολογήσασϑαι καὶ διεξε Vid 
nc 
/ 


C x 
Id Ati | 
ἐμαυτῷ, ἵνα καΐπερ εἰδὼς Αἱ εκ 
"diy C07 p εἰθως Αἰσχίνης ομῶὼς ἀκουση à a 
καὶ τούτων των προβεβοι j ; i. ias 
τροεμουλευμένων καὶ «σολλὼ μειξόνων ἐτι 


τούτων δωρεῶν δίκαιος εἰ TUyY, , 77, 
βεω δὶ (τος εἰναι TU GEI. Καί μοι λέγε ἣν 
i 


C) 5 X 


Ten); " veytIem 
Qv “αὐτὴν λαβών. 


" 
) 
y? 454 ^ 
C E7rt X ἡνὺ ; - T - 
e “πὶ Δαιρωνόου G0XO 'E 

: Í ) vroc, ] Aa? βολιῶ : uU 
füoasnaAsAM ἢ , $^ 63 v ἱ ^t 0c β ) ILE ; 
σχινηΐς ATOoO0unTov» Κοϑωκιίδ » 9 91] wvog eK T1) ἐσταμένου " 

ρομήτου KoZ2okigc απ πρὸς τ Τα π i ; 
' Oc d ἡ) "» ur : zi wv 1 16 QT ]vtyke 4700C TOV ἄρ / ΤΩ ) 
γραφὴν κατὰ Kr ησιφῶντος τοῦ À S 7 PU pxorra παρανόμων 

σις c TOU Λεωσδένους Αναφλυστίου. ὅτι ἔγραψε π 
ti 917 &L0U, OTL ἔγραψε 71 QG- 


| 2 ταύτην 
in ecratiam D 21 st nis ὍΘΕ i e I 41OSC Am Tr. ( ^Oe Ii 1 ἐέ 
n: | 3 i — heni: respondisse Me Cic ) I 98 
nanarum comicum, amicum € jus qi Ϊ 1 S | & ; μέ ᾿ à ! ὩΣ 
,- — li . d "P 1 1115 dc ͵ d É Σ 
fuit ex ]uc Icibu Jr quod hal 1t: r ; Β ἦν tonum decretu n i ut Ac Í ἕ 1 
ds : a: , ap a temporum inter Jecti Ὶ ^q ift I 1 . 1] , ae n; 
t «tatum ratione, necat potuis se Í ri Pe , "2 IS 96 uiu ; Att we ; )$117 H cre 
titu 3, LL. Att. 1 ἐν qua $0, cognoscitt * H ronomine aut m 
᾿ - ὦ Θ 


v. 1, Verum it: y 
s um iía ferme lem . E 
comparata natur: ἰοῦ A (* demonstrativo ovTog : . 
i atura vulgi est, ut vix cui- illud τος, tum posito, scriptum 


qu: ' T aps i I« "anifom 
juam dubium esse possit, quin aculeatam d, quod recitari. vult orator, digito 
eam ἀγαίσγυγτου £ p —— scribe indicari statuo, i dE 
pr de ca υ pnTopoc interrogationem, ad Lej E E "x statuo, idemque Wolfius 
preesertii orniin : 5 "y € pt. $. 23 afnic iE ἢ 
[ m gratia apud se et 4ept. $. 22. statuisse videtur, secutus 
Lept. ᾧ, 95. Ὅτι τοίνυν ταῦτ᾽ 
: οἶγυν TA&UT 
λέγω, λάβ S pn 5 
: et p. C« "n ; ψήφισμα movi ! 
2 | [Ita Tayl.] ᾽Α πο , € p. Cor. S-y. in fin, Δὸς δέ quoi τὰ δό) 
θα, Editi et MSS N y.| A γολογή- τὰ ταῦτα. eb ᾧ, ξγ΄. i . ὦ δόγμια- 
"uiscera im : S. Nescio, unde Wol- substantiv $.£y.1n fi. Αἱ pronomen 
arripuerit, δ inin AF . 'O 550 prz ni : . 
| olus enim, et lectore non przponitur, ubi párticula 


admonito, ita excudi fecit : 


E 


emt 


: "dern colum «4; inseritur. Demosth. p. Cor. xc'.. Καί 
Ensign : .ANOI Mm ar- 440i λέγε καὶ crono erà «L4 . ἃς. 
lac t ἡ δ 9 "V & τουτο τὸ ΨηφΦισ gx : 
episc ing c glossa Suida adductum $. θ΄, et ξβ΄, in f dele dien σὐὲ 
recessisse a membranis. ᾿Απυλογίζω, Τὸ » 9. et £8. n fm. adv. Lept. 42. Hinc 
γίζω, Τὸ utrumque conjunct iri ira- 
2T ENDE junctum reperiri non mira- 
"e e- beris, ut. $. πη΄. in. fin. Λέγε δ᾽ αὐτὸ τουτὶ 
ἡ Ls s dp ἢ T : E vTO 'TOU'[TL 
| : ἰγεάμμα, et $. λε, Itaque non erunt 
" , 4 
, qui hoc loco ταύτην praeferant, quasi 
lures γραφαὶ affuiss : ΜΝ à: 
Les as es γραφαὶ affuissent, ex quibus eam 
Re lLA,RLAT T. juam recifari postulabat, digito de ; 
Καί μοι λέγε τὴν ? : * TAYLOR. strari necesse fuisset, V diae e 
t ΤῊ νραςυν TuüuvTn P "iia irr - , | 
γραφὴν ταύτην λας ὰν] χὴν γρ tovg ie 


γραφὴν αὐτὴν λαβών! i 
gad y AaÉsv! hunc sensum, ni 


^ , 5 
JA7'00L20X 00 22 n'« . 
0X0), Καὶ Αποβάλλω, e 


"m 


, 
- 4 


MOL. σημκαίνει δὲ ἶ 
X βαίνει 0E καὶ σὸ Απὸολ 


o 
σον vu 


[ΠῚ 


“-«ὰ À δε , ^ 
;0 C πολογίσασθαι 
c 9 PT t 

70 E7 


, 


, 


Δημοσθένη: 1 

μμοσθένης. Anne hic est locus, de quo 
exico»r: στ ; ke 
;exicographus? Vide Not. ad p. 1302. 19 


Iectio: ) 
ACC nem *5avTm aque 1 
1 ὑτὴν iam ex paucis libri 1 
rtgni ,q x paucis libris fallor, habent: Sed 
: Reiskius, nunc mallem cum pri ibelli Hr hers ndele αν 
wig vagus roig pri- libelli respondeam, libellum i ᾿ apita 
| e "—" eere ca ἐμ ; libellum ipsum recitari 
dem et αὐτὸς et : rumque qui- volo; et qua de ct » 
: ὑτὸς οὗτος 1n usu fe ᾿ς : jua de causa id volueri ^ 

scriba ad prelegend: M fere est, ubi sthenes, ᾧ. γ΄, ostendit : eo 
rul Mates. genda instrumenta causa- Χαιρ "iov ἊΝ er iiti 

um quaevis postulatur, sed diversa puta be s aen v] [Tta Tayl] Hervag. ed. ha- 
significatione. Αὐτὸς, ut Lati m en Debe Ne XA M » su 
Becr saegeena j^ Jatinorum 2pse Diodor.Sic.libr. X VI Pret insu 
nitur, ' 0, re aliau: ^ fas i EA 31C. . 4 . pavo.146. c ^ 
literas publica ; —— proposita, ad. selingii: ἐπ᾽ ἄρχοντος δ᾽ ; r: heirs ἀρὰ 
citandas cas, quae idem ostendant, re- (Olwvi CX ξχοντος ὃ Αϑήνησι Χαρώνδου---- 

andas scribam vocat orator. Tum pl gi i «εἰς κεϊτου νάνι τον 
— ator. )Jle- gius hzc annotat : ** N 1 " à 
em an € sententiarum contextus cogi- tom, II B à e eripi ege 
αἱ ; » , : | ; | 
s est: Non ego solum h: i "o rper d 
— τῳ - hanc rem ita legat. falsa pag. 50. ἐπὶ Χαιρώ t De- 
, f itere etiam publice  mosth. Or: bon — ἀρνῇ 
sth. Orat. de Corona pag. 143. et 149 


Phi comprobabunt. Infra $ xy in init l i £ v q 
, ena "eie ^ δ "n t . L üu ) tamen scri t ] 

: ah a S Ipti codd. Xa aia / uo- 
et per xit is » --— cmt , modo Dion ys i Dinar ch κε. 116 ᾿ 4 od 
* E T - y ἄντα 50 i a φ 7 [^A e 1 em ed le 1 n! s juc : : I 
i ompara preterea ᾧ X^ / po i ἢ , δ » i * din " : 1 | i , : 

» r: . e € y* ν᾿ * pL S8 me B ( j 1 ] it | ; 
, ^ * * . . 


"X 0 $. 14. 15. adv ibi 
e$, 9 O« € ^ ὧν ἃ , 5. adv. Lent. 'ess Ϊ i 
Wow erre ΗΝ M oem - ubi noster locus illa 
X /Asch. ora- siratur. Han1 "H , : 
c" . Vid. Var. Lect. 
Ait γης--- κατὰ X , 
χινης---ο-κατὰ Κτησιφῶντος] Diem dizit 


^neas bog" 
ione in Ctesiph. $. ζ΄, θ΄, γ΄. iw. κε, Add 
. (n. κε, Adde 





ree er i e RIEN ure a e NI 


ΠΕΡῚ LTEOANO'TX. 


, , t » n viagea 7t V] έ P PTO 7 νΤῊ ΚΟ T 
ρανόομὸον ΨΉΦΩΙ t, ὧδ Dt i sts ᾿ : ' CEPVTIKOVT 


! IIatavià xpvo« στεφάνῳ, καὶ evo t£v a dà, did: -— "v Κλεωγος 


v 

1 i] C £1 
Ἕλλη 
pa ίω Y, 


ων K 


cy 


V uo 
Ctesiphonti, vel, 
gem perperam 
tionem adversus legum 
catam. Id enim est 
ἣν, deferre al 
'RVAG. ΠΩΣ : ᾿ j ἘΣ ᾿ ἜΝ 
Notent hic tirones usum voca- 5$! uc p : Late a od CEAEU 


quod non solum de virtute ci 


, 
eu ts 


n 


* 
! 
n 


vili et bellica, sed etiam in genere de qua- 

libet cujusvis rei praestantia adhibetur. 

Plutarch. de audiend. poetis cap. V 

49. ed. Krebsii, Kallius in sp! 

novae edit. Theognid. 

pag. 23. et, si vis, nos 

Chrestom. gr;ca poetica pa 
Q1 'faelova 


Viorius 


, notare 1«no- ine TIU M rre Wem CCELI NE τ τ J 
Idem dient. dine ies Biete psa E E : Eod: In sc. or- 

une servato, quem ipse Actor in accusa- 
! )] bas M5 » OS" si- tionis suz libello collocavit. 
minus fortem preestitisse « al Aes ὁ ᾿ eren oca EE — idicio illo usus, 


' 6 rpici 
t 


! p di olfius 
benevolentia ) ] Diis, 


tudinis, quia emostihe 1 iD σὺ 11i uin à; εἰκρὰ : . τ} LU enim €t TA 
uainis$, 6 : « T , B Dilizenter 
ind nofandn innni : 

; n cades a Fife E enim notandum, inquit Ulpianus, non eo- 
. Me * " dicendi " tasa | , 4 1. αρ Der TIYyUAXUS, b vv set « {1} | ^ S ΠΩ . " ' T M " 7 
svchius interpr: tatur Xa&Aox T 1 empei ὃ ᾷ : lori! hines, ut et dem ordine E 
: E s Ia:di6ininter- Qus lectio etiam reperitur 1n meiioriDus 


| schinem acíionem inten- 
lerus, mihi amiciss! 


elati . ' TT ( delre- editionibus, ΔΊΑΣ δὲν δα ἀρ ξεν re CL 
prelatont een a, -a i Tv H veh. ΤῊ - sit. à; E il ' — itron m vitx et rerum cestarum De- 
rand ΘΟΕ ΝΟ d e S eve wot pat ^ rat. ΡῈ ΡΝ LEY γοντο KJ oc£e] ᾧ SEX dii: OLF. mosihenis pruümi loco habet 
jle upright |: . 
913. sux :nterpr. : "m ἐσ εἰρῷ ἐφωμρήθμειει niin "apes | Iu 
Gevpixà ] Vide ad La un. esipil. , y. ^ "» κα : ᾿ : 7 T "" ends 10OCSIU Lid 
H - , , 


1O0niS 


taret, vel disse, et ἃ i 
οἵ, vel. disse, et isse. - Libellus accusat 


| jet, reliqua autem 
ψευδῆ yéyeace: J 
ἘΠ MER E 
TO capila, cum δι 
üacm acces 


Viatoril iss ? : 
iatoribus, ora sit. 7Eschit l 
bus, orati ssit /Eschines, transposuit. 


pag. 416. 11. et 418. 1. LI : ca - lus nine M ve Ministris, quorum 
et 9. u De ''heori is pecu 1 ] ( ο΄, attic. iDer. 1 ὁ . σ΄, Ν l 10] “λήτορες, ai 
e Misi rona vibus 
qui ἐπὶ δ ξουντ 
- ürsus ad 1410n2: , 
mus Valesius ad Harpocrat. pag ΠΝ ii | Rursus ad Midianam $. 24. 
e , "Y auodue sbanir argti into Supra U ói00UGg ΤῊ] ^tt YA ^ tumba Ss 
Item Petit. ad LL. Attic. FH. 2. ὁ , Le [que qr HA , ie Mot i in aa rcl Uy yEyee ἔνων}] Recte se habet. Lam 
np a. ᾿ " Yo rat LI AR! 9E γουὸξ Κα AY VT S NUT i vU St aDoct. 4dln- 
10. Pollux VIII. 9. l'AYLOR ! MEX ὃ ΞΘΙΣΟΣ UEM σπαλθυ RAO vel σροσ : 


jam his vocibus denim ires en appe 4, n xa- i lucinatur legendo 


onficiendam, 3$ Behawrieus.- Vida Val liec taedia MM ty. LAYLOR. V. 4. οἶμαι Tayl. 


»3ümino icit 


EILEALU 


4 


τοῦ Θεωρικοῦ dicitur, agit TEC τοῖς Καὶ 


Atheniensium fusius agitur. constitutum. sequeretur. 


£oiQ autem et νεώρια ide, przet r Petitum 

a Tayloro jam laudatum, Wesseling. ad im --— ——Ó 

Diodor. Sicul. IV. pag. Q97. et Ernesti quam ii volui, veruntamen si q lis € rit 

ad Xenoph. Memor. ΠΠ|. 3. $. 12. Hanr. hic esse inter olatum in Textu, ex 6ossa 
x 4 


, 


y TO 
t V i "d Ὡς | qum dam. ΠῚ de : bs ". Li« λ τῇ “5710 7 CL ^ crediderim. Y ide 
θεωρικῶν Τ᾽ vl. : ar. ,ect. I art 1c u ᾿ i : » . i nnt ini "un » Ari- nfra, / dt (" ; 1 γο 
^ Ἴ A! d I l insinuavit | m Vo» insol: ὨΙΟΥ͂, 56 non auribus Ἵ ibi A ld » ees; Guelph. Aug. Vindob. post 

Δεῖ] Absurde hanc vocem sis : 2 : H . AGdae Eia. YLOR 

- lequ jeniensiui ide 4 : ; larpocrat : . : ΔῈ τ δι. 

"MS ah 4mnibu: que Atheniensiu ; ationem, et Lexicograph ' : ea : : 

Wolfius, cum abest ab omnibus. N( 2 acr z i die 4 2 A V. Var. I sd TW ON II E ς ἐν τούτοις] Quid hoc? Anne δεικτι- 
Hin AA *] Λ I22for! Uu ὃ κως, apud 40$ CIVES, ul W olfius et Etru- 
nh. Horis amici, qui er te-. scus interpretantur? An aliud latet? De- 


aderant, jure citatum fui | 

: ». ᾿ n fuisse a Ix ὦ ἢ - ST" ^ Y D: H » 4 . 
"upper P ersa int quidem he» Voces Ven. Hail. Lind, 
| , IpEw. 


X ΟἹ 
EN 


ulla necessitate . 

ΤΠ ΑΥΤΆ. θεάτρα * ^ νὰ | ἣ ἐμ ͵ ' ὶ , ro : 
P 2 : : : : ΣΟΥ it. apparet, stes 

JZEschine, τραγωδῶν ' -— Quod si reus omnino non citaretur 

W or Vide supra τὸν [JEsch. c. Viesrpn y. oy.j cur prop. acto irrifa erat; quie ἀπρόσκλητος δίκη no Ey 

[ . Pos ᾿ ' bU, BEDA DBOU- I 
a ΞΡ ; itum fuil t Ctesip! ,qui tantan minabatur. Peti ) ἕω ^ 
rg. ZEsch. κατὰ Κτεσιφ. Not. tum iul V it. IV. 2, Srocx. egrinis qui ludis aderunt. AvGER 


, 


TRU e 
νὼ: v»5 | N« mpe, COram civibus et per- 


2 .4 
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e 


j σὴν τούτω ἐν ) y- 
καὶ oU ταῦτα γράφειν εζήν τουτῶ. Οὐ TUO i ne ( ἃ 
A c 5 
δρες bie δικαίως και ἀτσλὼς τὴν (Ga oO ογίαν. ἔγνω 
: ? 5 / eV Pd E 
Caico Uu os à EU TN 7: 67i C ακταί pp) s 


ὑπολάβῃ ὠπαρτᾷν TO τῆς y gom 6. 


^g 
Hc 


i 


^o 


"0810 00, 
, X 
Koi μὲ μήδεις 


Y ? c ἃ 
εον εἰς Ἑλληνικᾶς 7 πράξεις καὶ λόγους 


d / N 
κων ἘΜ ψηφίσματος TO , d 
^ E] [d 5 5 f oes ὲ 
με; καὶ γεγραμμένος ταῦῦ ὡς οὐκ ὡλησήη: € 
μΞ 


7 
TOU ς περὶ ΧΩ ἄντ 


/ 


λέγειν και ὦ AP TO 


/^v 


^v :] ἃ 1 
ων τῶν EON πεπολιτευμενῶν 
i 
» 
/ A E , 
"T1 T; και CV OLy 0L OUG 
Á 
ἐσεων 


€ 


“ 
41: 


T ' w- ^ »" 
QUAAGITOS, 


UCEZ UD λόγον, τοσουτο T ELTE Q0 
kun fed n "οἵ 

? f 5 
^) 4 2) Perd 
A70 WW, 


δωρο 


(κως 


|cle expressam 
ties et inique feres. Na 
rumpere nonne etiam n« Lio 


n^iPULMVM δια 


uisi te 5 ir lopti » .»" ilip 
alioqui dicendum fui omplectitur ^. X^] 
W l Τῆς γραφῆς proditorum preti . M 
yid. OLF. Ze γραφῆς 1 
Τ ' rabat. Non magis ig 


: loco signili- 


videtur legisse Ulpianus. $4YLOP- ΠΟΥ raeil. offerendi. Vid. 


ationem verbi διὸ 


99. distinguit inter c ΝᾺ 
ν Kairo) πόσα Ἀ-. T. ^.| 


«τῷ eti τὸ infra &. X. not. 
secuti sunt interpretes, qua 


tuit. editor 


ιθ΄ Οὗς συναγωνιστὰς Ἀ. 7. A.| Quem (lo- 

er 'eddidisse vi- 3», xal 73 ; 
cum) interpretes ita latine 1 D madii Renee. Jae bd: 
deo: quos su uffragatores et adjut res nacts, ποὺς ET τ Ωγ 

: " £ ls e * , ἢ] » 

prius quoque inter se male animatos et dis- constituend 
sentientes Grecos magis etiam conturbat, 
alios ommi 


ἐν 


rum διδόναι---- δια qp εἰρξ 
sententiam re rore re 


; . ! 
alios decipiendo, alios largienao, : " 
culum τῷ ante 2ia4« 


modo corrumpendo, et in multas partes dis- 
cresavit eos. Ubi tum interpretationem 
| verbum 


lorum auctoritate abj ! 
wi )ER )esunt ὃ 
$— alios — alios falsam, tum mavit, WUNDEI Des! n 


ium notionem Tayl. 


att 


{εἰ 


isgregavtt deterrim:e nolz, 


εἰ 


iam ejus memor 


Lipsiensis in restitu« ndo loco 


haec 


a esse, cum discrimine ve rbo- 
διαφϑείρειν evincalur, Reiskii 
deb: bam, qui arti- 
y» librorum nonnul- 
iicic wes esse existi- 
01^, in ed 
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3} 


σιαστικῶς, ετι χεῖρον διέθηκε, τοὺς 
δὲ ess τοὺς δὲ πώ τα τρόπον 
T4CtV εἰς ς μέρη m πολλά, ἑνὸς του ns 
κωλύειν EX κεῖνον μέγαν γίγνεσθαι. 
"DNE καὶ ET! Gi y vo ít TOU aite ut νοῦ και iia 
Ἕλλήνων ὃ OVTUV, δὲ; σκοπ' 
“ΗΝ, qe ἱ & προφήκον ἢ ἥν ἐλέσθα; wr. 
πόλιν, καὶ τούτων λόγον παρ᾽ ἐμο υ λα- 


3 / 


; 
εαυτὸν τάξας τ τῆς vem είας εἰμὶ ἐγώ 
: 1 »" 5 ^ 
V αὑτην ἐχρῆν, Αἰσχίνη ἡ, τὸ (gov γὼ epo 
A e m 


y τὴν εαυτῆς. EV 7 Θετταλῶν καὶ Δολόπων 
κατὰῖκ ra ou QA Far aro τὴν τῶν Ἑλλήνων Gp 


i w/ à 


τῶν προγο ὄνων καλὰ καὶ δίκαια ἀναιρεῖ v; ἢ 


A ^ 
CUTO μὲν μή πο iiy δεινὸ ον γαρ ὡς ἀληϑῶς pr 2 t0 0t 
s. 


? | r2, 3 
CUM ἡσόμενα, εἰ μηδεὶ ἐς “ κωλύσαι. καὶ 70090 υ 
y vn e | 

EOIXEV, EX. πολλοῦ, ταῦτα τσέρμόειν ψγίγνομενῶ ; ᾿Αλλὰ νῦν 

ἐγωγε τὸν μάλιστ ε yT jt c ἠδὲ 
y ( d pa TTVTIUVTOL τοῖς πεπραγμένο οἐς ηδεὼς 
b " / ? 

e ἐροιμμῆν, τῆς 7 7 οίας μηρία ρον αὶ τὴν TOV «6 JoUAET 


/ 
OV, Fore por τῆς συναιτίας τῶν συμβεβηκ κότων τοις Ἕλλησι 


^o , s 


κακων καὶ αἰσχρων, ἧς ὧν Θετταλοὺς καὶ τοὺς μετὰ ToU- 
33 z Ἂ - 
Τῶν εἰποι τις, ἢ τῆς εὐ ἐμὲ erue ταῦτα γιγνόμενα ἐπὶ 
7 E] fos 


s ὲ 
πλεονεξίας ἐλπίδι, ἧς ὧν ᾿Αρκάδας καὶ Μεσση- 
/ 


- Apye ELOUG ϑείημεν; ᾿Αλλὰ καὶ τούτων πολλοὶ 


ms 


— J ^ ων 
πάντες ς χεῖρον ἡμῶν απ ηλλάχασι. καὶ ya e 


, 


Κρ τησε Φίλισσος. ὦχετ᾽ εὐθὺ ὦ ὠπιων καὶ 


, , : 
| EXeaTnuCE [oT AT ὦν σε , 
» ᾽ 77. 08 χε 


μὲν ἐξαττατῶν, τοῖς δὲ διδοὺς, τοὺς [6 ΟΥ i 
^| πὸ ) lem πλεονεκτεῖν etiam denotat auferre, pre- 


ÓE 4) CL 


membra : nam διδιὸς h. |. esi siue ie ni Xam. seni vigne Midi 
A. d. - εονεζία eandem assumit signifi- 

dare, et τοὺς [^tv—Toig δὲ intellige partem cationem avaritie et aicveoxgz3elac Eli 
—par d scil. proditorum. Hanr. V. H. III. cap. 16.5.2. [ma P si Ma 
"AT m" των} Sensui s ride 'tur deesse τῶν 5. λ- 77.ubi vide Morum. Conf. Budei ou 
δ y ἁπάντων, αἱ ᾧ, κ΄, τῶν ἄλλων Ἑλλή ment. graec. ling. pag. 858. edit. Rob. 
Nam τῶν ἁπάντων “Ἑλλήνων includit ἐῶ Steph. Hinc etiam indicat opes majores 
nienses, contra suam ipsius Hypothesin. injuste acquisitas. Isoer. Paneg. cap. 49 
Sio infra, $. 97. μὴ μόνον ὑ ὑμῶν, ἀλλὰ xai p. 152. Deinde addidit ἰδίας, private, 
Picsiokas 6s — Ἑλλήνων y. Vide Tamen quie ad unum pte et opponitur τῇ 
pra ἢ v. 18. et ult. MARKLAND. xo», ut [socr. Paneg. c. II. p. 12. ubi 
x. εξία.]  .Melioris conditionis : vide Morum : aut δημκοσίᾳ, v. Ruhnken 
hunc enim significatum fre 'quenter habet, ad Tims»um p. 107. H AR EL. : 
sive etiam melioris conditionis captationem Kai yàg εἰ i] Greci eleganter adhibent, 
€— Xenoph. Cyropzed. libr. I. sect. pro εἰ xai, etsi. v. Vi iger. de idiotism. gr. 

J. pag. 75. edit. Welsii, Isocrat. Pa- dict. pag. 369. Iprw. 


neg, cap. : : P : 
B p. II. pag. 15. ed. Mori. Ut au- "Qtr — ἀπιὼν] Celeriter, continuo abi- 





“,} 7 6,1) 


QU UP 


CX EX.0L 


ως ἢ 


οουλ η.) ξ [7] 


junc um 
ritatem 
Dorville 

3. lnEM. 


. 6M 


Aldi et Bene! 
; '«Q Τὶ 
Lindenb. et MS5. 1 
cius aulem pt ^ 
: * 9 o0 Wo: lique, i e. "eq 
aenoscil Reg. unte : 1 leletis rà [1a] 


d 
A [| " r u 11 r 211 « KP » 
Harl. Ask. et Aug. — - : m '& przest antioribus 
potuisse. " gres E noi ) yt | ἄλλων EAAnVOY 
qui pag. 4090. 114 ' 3» em νος νος, TAYLOR 


ma Demosth. Kai a We sn -- : : Ἂν d« s1d« rantur 


Mox 


vwenes 
- E 1 "mn 
'" jn ed. 


, 


“τὴ λιλοὸν EXXEXOLIA 


t Phili ppus, oculum apud 
claviculam, apud Ilivrios; manum 
| thas. Scholiast. "T0! 


1 II 


biam apud Scy o 
Κλεῖν Vide Etym. M. 519. 225. 
locum laudat. Laudat quoqu: 


hunc ῖ 
Grammaticus, qui 


annmn 
(Tail 3 


PI irvnic hi 
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, ^v Ὰ / 
ILEVOY, ὥςτε τῷ AIT Co μετα Tyne Και δόξης 
5 MÀ 5 5" 1 

ὑδὲ τοῦτο y οὐδεὶς ὧν εἰπεῖν TOÀ μήσειεν, 


ἕτοι οἰμως "poit, 
ἣν. Κα αἱ μῆν Οἱ 
t TU μὲν ey Πέ) ^" τραφέντι; χωρίῳ ἀδόξω τότε γ ὄντι 
αἱ ue Q9, τοσαύτην μεγαλοψυχίαν "wo οςήκεν Eyy ενέ- 


s 
^ 


x 
σϑαι, ὥςτε τῆς τῶν Ἑλλήνων ἀρχῆς ἐπιϑυμῆσαι καὶ τοῦτ᾽ 
᾽ X "T , 5 | X |» 
εἰς TOV νοῦν very θαι" ὑμῖν. οὖσιν ᾿Αθηναίοις. καὶ καθ 


^ 


πᾶσι καὶ λό ὄψοις καὶ )εωρήμασι τῆς τῶν 


ε , 
'πομνήμαν ὃ opua - τοσαύτην xo ακίαν T 


EAA λήνων ἐλευϑερίας αὐτεπαγγέλτους 

* d " / 

αχρησαι Φιλίππῳ. οὐδ᾽ αν εἰς ταῦτα φη- 
:! 


Ι 4 
o 


^3 


tn v 


6 V 3 ^ e7 ^ fre 
QV καὶ ἀναγκαιίον ἄμῶ, πᾶσιν οις 


"^ 3 


F^ c ΄οω ? fv F 
X CUV ὑμᾶς ἐεναντιοῦσϑαι δικαίως. ΤΟῸΤ 
/ 


^ 5 X / 
ἀρχῆς ὑμεῖς, εἰκότως καὶ τοροζηκόντως, 


subjungi solet, et Pollux X.4. TaAvron. cum au dicitur 
Ἢ elle sedes fuit regum Mace- ͵ ρους, Ἄρα ut de Corona 
domin, big Mela de situ orbis KJ ir qui est hic noster locus). Et pro 
» LI. . 9. ab init. **'Tum Macedo- fecto non solummodo cum plenitudine, 
| popu li 4185 urbes habitant, quarum sed tanta similitudine etiam, ut nonnulli 
t maxima et illustris. Alumni ef- posteriorem vocem, pro Glossa damna- 
ficiunt, Phili 5», Gracie domitor, Ale- tam, ejicere non dubitarent. 2) Deinde 
Hanr. significat, poli liceri, fid em dare et se obstrin- 
e ϑεάμασι. Nam τὰ gere ad aliquid. prestandum —. — 'Ezay- 
τῶν τεχνικῶν. WOLF. γέλλεσθαι in 3tio et leviter inflexo sensu 
ους}] Vide infra δι . est operis. formam proponere ; rem seu ar- 
ad Dem. «s pi ITaear, . gumentum futurum delineare, et rationem 
Thes. L. Gr. T. I. col. instituere istius, quod esset exsequendum. 
locum hunc merito habet suspectum, 4) Est petere, sive rogare. Dubitare nos 
et miratur, unde profluxerit istud ἐϑελον- non sinit Ulpianus : Τὸ («£v ἐπαγγέ ἔλλεσθαι 
Dixi nuper ad $. ς΄. 'ESéAovrac ha-. aim ἡμαίνει. Rursus ille: 
ἀπο Lutetiana. Quod ὄσταξιν ἢ αἴτησιν. 
. £. v, reducitur. TaAvr. σθαι] ἀντὶ αἱ [— —. 
:] Doc tushic Britannusin 6) νελία est vox juridica. Ac Xa 
anii argum. ntum in ZEschinis . Timarch. ἔπη} v iiia 
[ Demosth. J orat. περὶ ITapgaree75.loc.mem.  ASm i£ ries Plurimis exposuit 
ig nificationes voc "bul; : £T a y'yEALG et £ scriptor eruditus ad LL. Attic. libr. III. 
AA&y inquirens haec obser ἀἄπαγγέ tit. ΠῚ, Taylor cunctas has significatio- 


δ AER 


7 
A&y, VOX intra limites unius fere significa- nes auctoritatibus idoneis probavit: no- 
tionis contenta et conclusa, nihil dicit, nisi bis vero loca omnia huc transscribere ab 
ciare, 1d est, simpliciter enarrare, qug instituto alienum videbatur; neque tamen 

unt et. quo modo — ἐπαγγελία inte- junioribus amicis, quibus exemplum Tay- 
rea 1) de eo dicitur, ji aliquid in se pre&-  lorianum videre forte non contingit, illam 
standum suscepit, qui sponte agit, non coa- observalionem in compendium redactam 
a de Corona s. 42. invidere voluimus, atque a severioribus 

ειλά ἔμκενος Φιλίππῳ τὰ judicibus veniam confidimus nos impetra- 

adv, Leptin. pag. turos. Ceterum ἀπαγγέλλειν et ἐπαγγέλ- 

! i- A£&v ἃ librariis — permisceri, ob- 

servat idem ille doctus Britannus, testes- 

ἄμκενος, "st: ultro, sponte sua. que laudat D' Orvillium ad Charit. pag. 

W olf. ad locum. Similiter fere de "Co- 413. et Alberti ad Act. Apos t. X XIII. 


rona $. Ay. ὧν μέντοιγε ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας 21. Ἡλπι. v. 6. deest στὸν in ed. 
ἐπαγγειλάμενος δέδωκα. Inde aliquoties Tayl. 
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EI e 
τούτων era, περιείργασται ὃ ἢ 


, 5} 3. 5 eN 
μοί, EC T 0) ἀδικήματα π παᾶντα ταῦ T 
? 957 1 
[Ap T ἡματα ἐμά: ει ὃ EOEI τούτων TiVo 
(v , 
- τίνα ἄλλον ἢ τὸν ᾿Αϑηναίω V δημον προζήκε γενέ- 


/ X c f 
£t, και ορων 
"T 5 , 
ἐκεῖνον ηνωῶντιουμῆήν, 
1 ^ ^v Pd 
: N n í ) σϑαι ταυτὰ OQiAITTL 
βούλου καὶ Δριστοφωντο. εἰσους τῶν περι τοῦτωϊι . "5 dere: s usd 
κι dar 3 Í 01 ] , 0; ἐλυσε τὰ "WW À0ix 


OVTCV ψηφισ J mor CV, 
δουληϑης “Οὐδὲν 


εἰμ, 
LPS Ἐπὶ tV 
a E ^ 


m , ΣΧ 
JiO TOG EV ) Φιλιστιοην 


H 


^ , à N 
AE G / ^ cy " “δώρων * γ δὴ : 
4 11 at ] )C INEOK "UC. voc Bo ἠθρομίωνόος, ἐκκλὴ σίας συ γκλητοι ; 


τοὺς φυγάδας κα 
^ 


καὶ παρεσπόνδει 
ersit inter à 


/ ^o A , ^a " ' 7 
φανηναί τινα τῶν E λλήνω ω UT. VschPaceni, pori inia P "2t : | 
! orrexerain , ν Ασγγαιὸὰ xad Pow LE| Interpretarer vel ommno, 
& , ^s Y z : PD ' s . , 
LAYLOR. Forte tamen, ut a viris junctum cum ἐκεῖνος (et mallem ἐκεῖγός 
his doctissimis pace illorum faciam dis- legere, ille ipse, v. Ernesti ad illad 


/ "^ 2 
κωλυσοντὰ ποιεῖν αὑτον ἐχρῆν, 7 μή: E n με y γα 
, X T ^ / € s : : : 
ἄλλο, τὴν MUCUV λειῶν καλουμένην τὴν «λλ ; ᾿ cessionem, in tanto codicum consensu oph. ei γε «c ες, ipsi parent 


/ "um . . . 
nihil mutandum, sed ita interpretandum «deo, τὰ Mem. I. 2. δ. Qi. καὶ κκὴν 


* κ"“. O ; - e / X / 
/ ! y ! BT , 91/ Ls , ! , : : 
οφθηνα;, ζωντων Α )χηναίων Xo Cl V. est: quum adhuc viverei Ithenienses, enimvero, ut Vigerus de idiotism. 
Ut essent, hoec est, more majorum cap. 8. pag. 379. hunc nostrum 
[ pairuig et üubertatis defe: .0- interpre tatus est: Enimw ro pacem ille 
la rattone in simpl ci hac brevi- tum violavit, quum πῶσ navigia cep it. ubi 


et Ἢ , ^ B . . 
x$. ᾿Αλλὰ τί &c.] Quam simpliciter, 4 
yt omisit: ita enim legit: xal gy 


quiete, modeste, at graviter diu dixerat! Μυσῶν λείαν] Proverbium in eos, op --— 
major vis, quam in ὁρώγτων mihi y εἰρήγην ἐκεῖγος ἔλυσε. IDEM. 


Nunc inardescit, αἱ Seilerus jam animad- impune a quibuslibet laeduntur ac diripi ἘΣ ; | : 
. nma . 1 ^ . Iuideigt 1Iness Ἷ "lu taue t οἷς e y Il * artienla ^ 
vertit, Appellat 7ZEschinem : — untur. Ortum a Mysis, Hellesponti ac- ἜΝ ! inesse videtur. Atque Reisk: Hal 'et haec particula obsecran 
yp Α —-- à "Sig ) I nnotat. ad snan dit I: " ivit 1 " I«ce fnrmnli ber nn : 
rat argumenta, et animi quadam vehe- colis, infami ignavia : unde Μυσῶν λεία, et in Annotat. ad suam edit. plane mutavit in hisce formulis, δεῦρο κα φέρε 


in verbo ὄντων magnitudo quaz- vero 
a 


[ "» 
mentia recenset, quae Philippus injuste et Μυσῶν! a Havel qm ser- MM, 96 URP T meam rationem » n S sis, queso, ut Gravius ait in 
contra pacem patraverit. Quam scite in- mone trita ac celebrata. Testantur Strabo Xt | ; : χη l'ayl. lection. Hesiod. cap. I. pag. 2. Atque δὴ 
texit laudem Atheniensium : ke AGH- Geog.l. 12.et Cic. pro Flacco. 'Narran Αθηναίων | TO y Αϑηναίων. M (RKL. adjectivis et verbis eleganter addi, ob- 
ΝΑΙΩΝ xai ὄντων. Redit ad ZEschinem. ἀροιμκιογράφοι ab eo tempore invaluisse | Ua TB d : τοῖα an- servat Ernesti ad X enoph. mem. IE. 1 
En oratorem summum! Vide fulmina et pros wg quo tempor« M; si, absent: cce .} CUT τα Np PI zrviqd Mz i. I DEM. V. 9. deest διετέλουν in ed. Tayl. 
artificium! Simili pene modo Cicero pro  Telepho rege, qui Grecis errantibus viam - Ta | Deerat im Editorum nonnullis, 
Ligario cap.I. Habes igitur, Tubero, quod in Trojam monstravit, ἜΝ incur- E. E. : jdiordgn Ks Restituunt ex Regiis Quinque. TAvrom. 

- τα] Potest gemino modo accipi, Νεοκλέους] Proxime p. 68. ult. Νικοχλέους. 
sive : non oportet vos hzc, quz Philippus Quod si hzc ad Olymp. CIX. 4. refe- 
audit facinora, et qua vobis per vim ex- renda sunt, ut contendit Cl. Corsinius in 

ϑάγομκαι. WOLF. preda, de quo Eras. quo quidem in loco torquet, impune pati fieri et vobis eripi. Fastis Atticis, tom. I. p. 353. Praetor eo 
Citatur a Demetrio Phal. scioli depravarunt pro Mysorum m jIYe ταῦτα valet idem, atque sepe nu- anno Athenis fuit NICOMACHUS. Verum 
Hermogene passim. rum, in translatione Leonardi Aretini mero hac l'ullio : ut huic hec in neutro totam istam Dissertationem VIIIY2?m jm. 

Eras. E: edit. HgnvAc. plurali rempublicam Romanam, ita De- pendit Vir doctissimus Archontibus Pseud- 

3] V. annotata ad $. ιβ΄. InEw. Ὄντων] F. Qdvrov' Αθηναίων, καὶ ἰδόντων. eximi. ταῦτα h;ec nostra bona, copias, onymis expendendis. Qua in disputa- 

Μυσῶν λείαν] Explicant Parcemiographi, Vid. m S Iliad. A. 88. Heliodor. IV Mi ssiones, jura, decora, totam rempu- tione minus strenue rem ressit dili: gentis- 
et Ulpian. ad loc; Ipgw. vv. 17. 18. pro 2. MankLANp. Non intelligo, quid in licam et totum imperium Atheniensium simus licet Meursius in libro ei rei de- 

gnificat. Rrisk. quem etiam v. in An- stinato. TAvLon. 


Hi 


est accusatori maxime optandum, confiten- sationibus male vexali sunt. Vid. Erasmi 


tem reum. IpkM. v. των Tayl.  Chiliad. Srocx 
στο edi αι &i- Μυσῶν εἰαν] Proverbium est Musoru: 


/5 » 


2 
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χροὶ τάνεις καὶ σΤΡαΤΉγοι ἐχρηματισαν, Τὰ ἐκ Τὴς ἐκκλησίας QGVEVEyKOvVTEC, 


e , , »ν κ᾽, ! n» TW " " JACET , 
TL ECOSE Τῳ Οἡμῳ 7TOECIOEI ἑλέσθαι 7 00€ Φίλιππον περι ΤΟ Τῶν πλοίων 


( VCKOnLto1c, καὶ ἐντολὰς OOUV(LU Kat Τα EK TC ἐκκλησίας Ψψηφισματα. Kat 
ΐ - - 


' , * -" , , i! E din A - , Ἢ 
ttkovro TOUCÓt, Κηφισοφῶντα Κλεωνος AvaóoAvortov, Δημοκρι 01 Any« - 
Ξ , " , , , T n die Rt 1 

φῶντος ᾿Αναγυράσιον, Πολύκριτον Απημᾶντου Κοθωκιόην. Πρ τανείᾳ 


/ 
: ^ , Ὁ . " od " Ae Ve. MTM 
Q1 λῆς ἵσποθοωντιι OC, A otc T: φων - Κολλυτεὺς 4 00€ECDOC EL7C EV. 


Φιλισπον ΄ Β Ἢ s eJ 


J 


| , E ^ ^v / / » 
ναι τόν τε ναύαρχον kai τὰ πλοῖα kai τοὺς στρατιώτας. ka “ΠΤεὲρ τοινὺν ἐγὼ TXUTC δεικνύω TÓ ψηφίσματα, ου 
ε : £3) 2 n ἢ  — ! 2 1 4 24 , ; 
3 


3 
yvouty Ταῦτα 'TETOUJKED pet ΕΝ " | δε; OV YI Y AV 
τῳ" εἰ ὁὲ TL πλημμελοῦντα παρὰ τὰ ἐπεσταλμένα X ( 3 o 
LCKEWOILETOL Ji atot ETT UTUMT]OX UOL Καὶ 


5 3 ἃ 3 
trà τὴν τῆς ὀλιγωρίας ἀξίαν. à ᾿ ᾿ (0i εἰ γὰρ εἰχε 
P^ yOo3ITEYM ; : UT y^ 


, , 
r&v ἐστίν, ἀλλ΄ ἰδίᾳ qyraog 


QA OG ψήφισμα eu 


μηῤεέτερον τοῦ 


i 


4 n ; - R4 . "ete Na M 
γ ὁ ἀπεσταλμένος, καὶ τι γράψαι. 
͵ / , 


σηται TV θεῖ ποιεῖν, 


/ 
QiACT OG 


4 , ^ - nm ^ 
Pretore, eodem mense, hec duo Acta ἐπάνε ς «σρωτον---στερὶ “τῶν  VORAO ETÀ : 
habentur: sive sint Concionis utrumque ; primo loco ad pop. referunte de 
sive illud Concionis, hoc vero Senatus. JNomothetis. Vid. Kuhn. in Polluc. Srocx. 


Profecto in hoc nonnulla continentur, quae Τὰ ἐκ τῆς EXXAnC d ἐγεγκόντες] Quia 


a Tayl. | Deest 


in omnibus Exemplaribus. 


τος, Fortasse fuit et Κύπρος τις 


Vid. Steph. 
MARKLAND. Κυθήριος restituit CI. 
esius ad Harpocr. pag. 80. Κύϑ 
35uog ribus Pandionidis, ut confir- 
mat Harpocratio. Inscriptio apud Spo- 
EIITIKTHZIZ 
O'YrATHP. 
Λεωδάμκαντα) Utrum is est, qui in τά 


ONAZOY KYOHPIOY 
'l'AYLOR. 


Τιμάρχου exagitatur? Worr. A 
Codd. Guelph. Aug. Ven. £. 
Regiorum : quo nomine vocatur mox 
ab Ulpiano, in σχολ. et in Epistola Phi- 
lippi, quz sequitur. TaAvrom. 
ig Ἑλλήσποντον] 'E£ 
binus, Inscite. Non p: 
LTTOCTGAEVTG εἰς Ἑλλήσηον 
ς ax ᾿Αντὶ τοῦ 
ς Worr. v. 7. pro 
Tayl. et v. seq. deest τε. 


LTIVEG, οἱ ed. 


ι πλημμελοῦντα S. τὸν γαύαρχι 
AfAvYTAC, Ὁ OLF. 
α λιμένα Lambi- 


“» Ὁ» 
AEG Oa av, λαβὼν 


THOIXMA. 


aOXYOPTOC, Bon o0nteo voc ἐνῇ Kat VEQU, 


y, ὅτι X. T. ^. Altemps. ἘΠ 
similiter deinde infra xai τοὺς vre£cí 


il. et 


* ^ ' 
££ " nT55 


9 OnfAao Τοῦτο yeast, Ex 1C: SCI 
exponit, non emendat. Ipxrw. 

Ἢ ὁ ἀποστείλας} Sive Philippus, 
Amyntas, ΟῚ. 

Καὶ τοῦτο γράψαι λέγειν] Mendosus vi- 
detur locus, quocunque te vertas. Ego 
verli, quasi scriptum esset, xai τοῦτο γρά 

δεῖγ, S. τοὺς ποεέσβεις. Melanchtho : 
Perionius: Etiam 
indicandi m.» 586, Meletus “ JAicant 

"ati, ut hoc etiam scribat Philippus. 

Deest γράψαι in Ven. in 

B. y. ». Quod fortasse locum com- 

planare potest. Inter γράψαι et λέγειν 
varie olim lectum fuerit. TAvrom. 

Kai τοῦτο X. T. &.] Sic ego hunc locum 
interpretor: jussit Eubulus dicere legatis 
scribere etiam hoc Athenas, ut χε. AvGEn. 

ψήφισμα) Βούλευμα Cod. MS. c. Mal- 
lem hoc ad eandem vocem v. 18. De ea 
re stalim. TaAvronm. 

NixoxA£ovc ] [Ita Tayl. ] Archon erat eo 
nomine CXIX. 3. sc. post fata Demo- 


sthenis. Verum hic Νεοχλέους sine dubio 
esL restituendum. lta sine litura Felicia- 
nus, et qui eum sequuntur. Vide supra 


Ubi Neocles, non Nicocles, Eodem sane 


id suadere possunt: verum non novi ita 
consuesse fieri Athenis, ut Populus Se- 
natui prairet et przescriberet. Et qua- 
dam rursus hic dissuadent. IpEw. 

Βουλῆς y^ xy Si scriberetur ullibi γνώ- 
i^n in recto casu, tum profecto arbitratus 
essem, hanc olim fuisse hujus Decreti 
Appellationem, loco τοῦ, ψήφισμα, quod 
deest in aliquibus. Nam si hzc ageren- 
tur in Senatu, tum ψήφισμα dici non 
potuit : GovyAZc γγώμη recte dici potuit. 
IpEM. 

λῆς γνώμη Q7 pUTAYELG | 
ρημάτισαν De consilii sententia con- 


lium agitatum est super iis, de quibus 


(ss retulerant ad curiam, qua in 
concione populi "rius agitata fuerant. 
Est enim χρηματίζειν, ut opinor, ἀπὸ τῶν 
χρημάτων ππαραγόμενον, pro eo quod est, 
actui rerum operam dare, et commentari 
de summa Republica, vel, de rebus ad eam 
pertinentibus. Idem alibi, [ 

: "ρηματίσαι καὶ σπροβοι 


"M. 


αθῆτο: id « st, antt quam na- 
us consuleretur, et rogaretur senti ntias, et 
lecre tum fieret, &c. Ex edit, Hgnvao. 

Βουλῆς] Βουλὴν simpliciter Senatum 
quingentorum fuisse, ait Petitus in com- 
ment. in LL. Attic. libr. III. tit. 1. p. 
274. Hanr. 

Ἐχρηματίσαν) τὸ χρηματίζειν, cum 
sermo est de senatu aut concione, arere 
significat, seu de rebus ad remp. spectanti- 
bus consultare: quo sensu dicitur infra $. 
53. καὶ πρὶν ἐκείνην χρηματίσαι καὶ προ- 


βουλεύσαι, €. T. ^. Cum autem, uti hoc 
loco, de Prytanibus aliisve concionis mo- 
deratoribus dicitar, est ὑποβάλλειν, mo- 
nere, subjicere quid. sit tractandum, teste 
Ulp. in Timocratea: vel potius referre, 
rem consultandam proponere, Dem. c. 
Timocr. Τοὺς δὲ -ππροΐδρους χρημαπίζειν 


et Acta Senatus ad Concionem, et Con- 
cionis ad Senatum referebantur: ut de 
communi et Senatus et Populi sententia 
res conficerentur. Unde etiam literz in- 
scribuntur τῇ βουλῇ xal τῷ δήμω τῶν ᾽ἾΑθη- 
γαίων. WOLF. 

᾿Ανενεγκόγτες] sc. εἰς τὴν Βουλὴν, Altemps. 
TAYLOR. 

Περὶ τῆς τῶν πλοίων ἀγακομιδῆς] Id est, 
de recuperandis navibus. ἀνακομίξζεσϑαι 
enim est σσάλιν κομίζεσθαι, id est recupe- 
rare, et ἀγακομιδὴ, recuperatio. Ex edit. 
Hzrnvac. 

Ipyravéia ] Πρυτανευούσης conjecitqui- 

ad oram Exemplaris Altempsiani. 

:a Regg. εἰ C. Guelph. Aug. Harl, 

Scilicet Librarii male excipie- 
bant vocem Recitantis. Nam in ea eelate, 
qua lis rebus atque isti operi vacabat, 
Aurium judicium non fuit adeo superbum : 
neque quidem Lingua loquentis adeo ac- 
curata. Tavron. 

Πρόεδρος] Quinquaginta ex unaquaque 
tribu sorte capti Senatores πρυτάνεις dice- 
bantur: qui non simul imperabant, sed 
singulis hebdomadibus tantum decem: 
ex his decem illi singularum decuriarum 
viri, qui in sua hebdomade praeerant, di- 
cebantur πρόεδροι, qui ἐκληροῦντο τῶν πρυ- 
τάνεων καθ᾽ ἑκάστην πρυταγείαγ. Hi vero 
proedri inter se sortiebantur regna se- 
ptem illorum hebdomadis dierum, quibus 
praeerant: proedrus autem, qui suum 
imperabat diem, ἐπιστάτης dicebatur, 
quod concionibus populi przerat. Reli- 
qua vide apud Petitum in comment. in 
leg. attic. libr. III. tit. I. pag. 269 seq. 
et Wesseling laudat ibi Dodwellum Diss. 
ΠῚ. de Cyclis sect. 37. Conf. quoque 
Harpocrat. in ἐπιστάτης et πρόεδρος, Er- 
nesti ad Xenoph. Memor. I. cap. 1. ὁ. 18. 
Hanr. 
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D )3337 | 75 [1020 |epl qui "^ ni. 
Βασιλεὺς MaktóÓrov Φίλιππος  θηναϊωΊ ΤΊ |t UA Και Τρ ( n, xat 


θειν. llapaytvópevot πρὸς ἐμὲ οἱ παρ᾽ ὑμῶν πρεςβευταί, Κηφισοφῶν καὶ 
Δημόκριτι ς Kat Πολύκριτι δὲ διε λέγ )"PTO 7i € l ΤΊ : τῶν πλι (ων ἀφεσεώς, ( p 
ἐναυάρχει λαομέδων. “καθ᾽ 0Aov μὲν οὖν ἔμοιγε φαίνεσθε ἐν μεγάλῃ ε1}}} - 
θείᾳ ἔσεσθαι, εἴ γ᾽ οἴεσθέ με λανθάνειν, ὕτι ᾿ἐξαπεστάλη ταῦτα τὰ πλοῖα 
πρόφασιν μὲν ὡς σῖτον παραπέμψ, γνταὰ ἐκ τοῦ Ἑλλησπόντου εἰς Ajj- 
μνον, βοηϑήσοντα δὲ Σηλυμβριανοῖς τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ μὲν πολιορκουμένοιι 

οὐ συμπεριειλημμέι 0tc δ᾽ ἐν ταῖς Tt φιλίας ἈΝ .» κειμέναις ἡμῖν " pU) 

kac. Καὶ ravra συνετάχθη τῷ vavá 'X« ἄνευ μὲν τοῦ δήμου τῶν ' A0n- 


- , 


POtovrv, v7'O OE τινων GOYOPTUOV Και ἐτέων. LOttCOUTO)P μὲν νυ» OPTUV, 


ov [δϑουλομένων τὸν μὸν ἃ TC νυν υπαρχουσῆ 


. 
7t vPTOC CE 


T 
E )? λ ^£i [ λλι μ᾽ λ T LOVHLE] )0P»P TOUT 
ἐμὲ φιλίας τὸν πολέμον ἀναλαβῦει μαλλὸψ φιλοτιμουμεγι T( 


» " t ) t 
c DongUncat. και υπολαμίδανουσιν "av- 


, ^ " , "y 
συντετελέεσθαι }) ΤΟΙ Σηλυμ ριανοι 


- ^ , ^ n , d M E e£ , 
TOLC ΤῸ TOLOUTO 7'T00COCOP ἔσεσθαι ov E11 LO ( TOUTO X01]0 1L 


2 * καθόλοι ! Deest γέ 


TÉ A« ^ Marl. solas. vocula δὲ post Zon2ncovra responderet, et 
Praestat sane Vulgata. Id erat munus vocem £pyw pos on θήσονα e, ut ad zr: 


5 E 
l 


lervatorum, ut in posteriori Decreto legi- φασὶν μὲν referendam, desideravit, de coi 


mus, avere E5L ^ τῶν πλοίων ἄνα κο structione nihil vidit. Nam pro oppositis 
habenda sunt πρόφασιν 
Tayl.] F. 
nonnulli: εἰ τ 
optima Editio, quam procudit Felieianus. auziliu lymbrianis. 
Ta ) τσρόφασιν significat revera, ut Latinorum 
ἊΣ Precla 


Λανϑάνειν) Accuratius Interpres Etru- sed apud Ciceronem: 
l ςῥ 1 ns ΓΦ) ΠΥ ΠΩ 


scus, quam Latinus, ] m, ps t na 
non sappia. Iprw ipüd. Tacitum  Aunal. I. 10 


H 


Πρὸς 17iy [AEY — 
€. Woi Ἐς 
Σηλυμιβριανοῖς] Selymbria fuit urbs in 
Thracia. Pompon. Mela de situ orbis ΠῚ. 
c. 2. (ubi urbes in Thracia sitas 1 tuntur s] fendende provincie, ce- 
quitur,) ὁ. 65. In Bosporo, terum ut avellerent C str . WUNDERL. 
zantium ; in Propontide, Seluymbria , ὑτῶν fAty vuv cvruy| Ex hoc numero 
rinthos, Bithynis. Juvat de hac urbe ea nihil vetat fuisse Demosthenem. 
huc transscribere, quie Wesselingius ad LF. Et sic ; tus ap. Liv. II. 56 
Diodor. Sicul. libr. X III. 67. p. yt b. ubi vid. Sigon 

tom. lI. annolavil: ** Σηλυβρίαν (ita enin φιλοτιμκούμενον τοῦτο συντετάχϑαι)] Pro 
St rips: rat Diodorus) ** a Selve et voce UYTET 4 ai legitur etiam cvy τελέσαι. 


βρίας, urbem lhracibus notante, cum vo- Forte QIAOTI SOUS EVO y ,Ccnaum, ut re- 


' —- 


sit. conflatum, teste Strabone, feratur ad &gxóvrov,nisi pla 'eal ἀγακόλοι 
λυβρίαν itidem scribente, libr. VII. pag. Melanchtho: Quibus mult 
. " . 337 Dow : ὰ 
191. C, sic pra stat, neque aliter aut Xe- SL, 1 nos commuattat. I erionius 


'] 


/ 
ducti hoc malui ! 


nophon Hellen. I. pag. 395. etl pag. 359. oti vrlorie cupidit 
aut Plut. Alcib. pag. 208. A. In Demosth, sequi quan Iymbrianis auxilium ferre, 


/ f ori ( ristima it. 


Orat. de Corona pag. 148. nunc Σηλυμ- sibique hoc | : 
βριανοὶ, in vetustis vero schedis Σηλυβριανοί, Meletus: Et hoc ut perficiatu , multo ma- 
Pessime apud Themistium Orat. XXIII. gis laborant, quan »eiymbrianis opem 
pag. 290. Συληκκξριανός.᾽" Hanr. ferant. WOLF. φιλοτίμουμ EY'»y habet 
Καθόλου μὲν----Σηλυμβριανοῖς) Reiskius, praestantissima ea Editio, quam toties 
. ^ " "i df . : 4 . : Σ 2 ! " 
qui et particulam μὲν post e laudo cum MStis Harl. ε, €. Ask. In Ul 
codd. Paris. sept. et Bav | piano ic. φιλοτιμουμένων, TAYLOR 


ΠΈΡΙ ZTEOANOY. (1 


wy t ws * ^ 
! 


ὑπάρχειν ουῦ vutv ΟὐΤ 
/ l 

' ὃ ᾿ 

HLO C ἦτ Int 
3j] (τ(( UH 


εστηκόσιν ὑμῶν κακοήθως πολιτεύ 


À 


ἐμοί. διόπερ τά TE νῦν karaxÜtvra πλοῖα πρὸς 


IS 


" A X "- 98 Ὕ , Ἰ : GO , m. E 
UpAV, Kat TOU λοιποῦ ἐὰν βούλησθε μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς σρο- 


εσθαι, ἀλλ' ἐπιτιμᾶτε, πειράσομαι κἀγὼ 


οιαφυλάττειν τὴν εἰρήνην. Evrvxtirt. 


, 


i 


f 


n B 
—myml: "yu 
JcU K2ELOCV 


uero] T4 Ut id 

'am €t astute. Vid IV. 

Var. Lect.23. Ad similem locun similiter 
olim admonuit Cl. Marklandus. TA YLOR. 


Furtim se insinuavit. Ὡς 

Schol. Sro t 
Αποστόλους] Vide inferius, $. A UI- 
piani cy. ad Philip. I. Laudat hunc lo- 
cum Suidas v. 'A«ozToAAg. TaAvron. Cf. 


Th. Magist. p. 104. ibique interpr. 


αἱ Βυζάντιον] Philippus Olymp. CIX. 
ann, IV. Perinthum, urbem Atheniensi- 
bus deditam, graviter oppugnat, quam 
vero rex Persarum pecunia, frumento et 
armis, Byzantii autem auxiliis juvare de- 
creverunt. Philippus sciens a Byzantinis 
auxilium urbanis venire, copias dividit, 
partem cum fortissimis ducibus in obsi- 
dione reliuquit, cum altera parte festinat 
Byzantium, et oppidum oppugnat. Athe- 


5«M5 


͵ /, A 5 
00-JEVXV γέγραφεν, οὐὐ αἱι- 


4 


5 (5: " » 5 
7TT0T οὖν, τος ἄλλοις ἐγκα- 
A 


5 : eJ. 
V οὐχί ; Q7! Tuv 


5 La o 


ELLOU ^ 


nienses anno sequenti, quod a Philippo 
Byzantium obsidente judicarunt pacem 
violatam esse, auctore Demosthene copias 
navales, CX X navibus, Byzantiis auxilio 
confestim miserunt, ( vid. decret. Byzan- 
tinum c. 27.) quod et Chii, Rhodii, et 
nonnulli alii Greci, Atheniensibus fidi, 
fecerant. Hoc Graecorum concursu Phi- 
lippus terrefactus, obsidionem solvit: 
vide Diodor. Sicul. libr, XVI. pag. 141. 
tom. 1I. qui Philippum pacem cum Athe- 
niensibus fecisse narrat, de qua autem 
pace Wesseling. dubitat, saltim pauco- 
rum illa fuit mensium, quorum spatio Scy- 
thas Philippus invasit. conf. quoque infra 
cap. 27. et Vite comparate& Aristo- 
telis ac Demosthenis Olympiadibus 
ac Preturis Atheniensium digeste 
ab And. Schotto August. Vindelic. 
MDCIII. pag. 92. 93. qui etiam pag. 81. 
de tribus legationibus agit, et in toto libro 
nostram orationem bene illustrat: adde 
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T IR  «ιὴ 
͵ ) “- 
κέ. Και μήν ὅτι πολλὰ μὲν ὧν χρήματα ἔδωκε Φιλι ! μή σε οὗτοι 


ej 5 


7 ej , 
στίδης, QT ἐχειν Ὧρε ὄν, τ΄ ολλά δὲ gioca oa CT ἔχειν 
7; 7: OC 


' ^M : . Y /, 
Ἐρέτριαν, “σολλὰ δ᾽ αὐτὸς 06, ὡς c. Στεφανωσα; | Ei τούτοις 
TH q^ , i ^t , , ^ , . om / 
AGE eo ὑμᾶς QU? Q, X y | Ac μῶν & US | veo CUT Ot συλλαβᾶς, 


^v ἀν J I 
"m 16 tts J OU UTOO T9YCiUbUV VUV V OoOLDE. Κα O0! σέντος ἐν τῷ εὡώ- 
ζ ων 
TES 


σθαι, μη δ᾽, ἃ 

δεὶς ἀγνοεῖ, καὶ πάντων 7x | : T^ ῥανου, καὶ δευτέρου ΚΎ χτος ἤδη μοι το ὕτου 
τάρχου καὶ τοῦ Φιλιστίδου ΤΟΤΕ 7 Εἰ ; i οι γεγνομεένου. OUT ἀντεῖπεν Δισσὶ “ὥρων; οὔτε τὸν εἰπ ὄντα 
τσαρῶ σοὶ κατέλυον, x xe καὶ C ) ἐγράψατο G4 L γε ) ψήφισμα λαξων. 


ς 


A / c 
ἡ μὲν πολις ὡς 
/ 5 


OLVOLA C0 OLG | 


, » 
G7LOFPTOC, 
, E "a 
Ert) 

, 
7T aoe- 


GOXYOPTOC, Ot ) r] 21 T hg ΤΏ 

vTiÓ ?, A. tel sas dh ^»t - à 

ET y LAEVOL ; ; (955 Apu0TOPLKO? Φρεάῤῥιος « EUTTEP 
JR gian , I9 v vcr DUC IH atavit UC σι λλὰο 


J/ 
^» t RA 
EZ / vy "a ^ 9 ^ ; 4 
T (l OuLo) y Y . sal oe 
τ OAJXOL!f 


- 4 4 
καὶ με ἄλας χρείας 


Justin. libr. 
Demosth. 
" Τζων c1 μμαχων καὶ πρότερον 


v. eliam Hesych. sub h. v 
Y «5 el 2225 RO 2c » 
(ὦ Τῶν v/1]6 PV, Κα! τινας TU» 


Ammon. de affinium voc 
ferentia pag. 118. 119. it. Valckenaer. 
qui in Animadv. ad Ammon. cap. X. toto “τα τῶν, Καὶ λέγει Kat πράττει ὃ τι ἂν δύνηται ἀγαθὸν ὑπέρ * αὐτῶν 


in hoc vocabulo explicando versatar, λήνων, 6660xX 
201. ———À ΠΡΟ * Hatavi κι αἱ στεφανῶσαι 


secundum ᾿ς. 
ἐν τῷ θεάτρῳ Διονυσίοις 


γι σματ 


abulorum dif- 
Ota TEÀEL εὔνους ὧν τῷ δήμῳ τῶν 


Wolfius. Vide 
plurimi Codd. Qt 1 Τῇ βου Aj Kat τῷ ( δήμῳ τῶν 
Η: ul. 


que 


supra ᾧ, f. 
Ven. Dueh, 
ε. Cum quibus sentir ci] 


Etruscum: ** πρόξενος, ait, 


pree- 


^ 
ΦΔΔΏΉΜΟσι 
/ 


Regii a. )ue pag. omnia 
Gvayopt ; ὸν στέφαγι 


Ammonium σπό- 


vertere, 
a Gram- 


convinto altre λεὼς xai εὔνους. Πρόξενοι, ut, 


video, et bene 
quae 


Dotuto esser 


I 
tantum 


Haec 


ex orat. 


errore solito. IpEw. 


01 
^ 
βείας, 


Καὶ σὶ 
schini, quo d kk gatos quosdar n 
el quod 


«σροὐξένεις αἱ τῶν] 


spitio susceper it, 


js contraxerit. Genitivo 
", Unde πρόξενοι, publici hospi 


| 
munus dek 


erat, ut itum 
hospitio susciperent, ut 1 1 (1 ult Interpr« S 
De mosthenis. et 05g TOAELC, αἱ 
ἀλλ. 


quibus pu iblice hoc 
legatos civita 


honoris caus 


τ hujuscemodi hospitii ne« 
et privata et publica. ita eni 
xv utitur. Exedit. Hi 
Wolfius intei 
Tavlor. tu, eoru 

: ἂν 


pretatur, 


ξενεις] ᾿ 
hospitio € ccepisti 
Seilerus: du warst 
Gastwirth [thou ast their host or 
Sed bene illustrat hoc voca- 


Mazister 743. IIpo- 


eras procurator. 


en. 


νηὶ 
Lertainet | 


bulum Thom. pag. 


locum etes in 
et in his Stoeberus, vir grace 


AM istoph. A vib. V. 


quem Interp:i 
Bernardi, 


doctus, laudat Schol. 


universa complectar, 


maticis traduntur, 
privati, quibus in 


ho- 


publicitus in- 


a E: n 
homines dicebantur 


patria urbe degentibus honorificum 


jus cum alia civilate 


spitii 
his id muneris erat przecipue 


tercedebat : 


injunctum, ut ARA ne 


M 
| 


5t du lo 


quid public ristius civilatis res a civibus 
suis caperet detrimenti, πω illinc ve 
nientes hospitio exciperent, ad populum 


bene esset, procu- 


rent, utque iis 
rarent." Hac 
firmat et stabilit. H 41 

Οὐ τοίνυν Nihil ivitur factum est 


Lu, 


d« duce 


a se dicta multis « xemplis 


] 


eorum quae /Eschines, 


lAUGER 

ὑδὲν]} 
recensuit: ut Oreum 
Eretriam Clitarchus, &c. Mal 
et Oxon. interrogationem statuunt ; 
Tourellius: rien de tout 
la facon que vous le 


xisti. 
Eorum sci modo 
teneret Philistides, 


e hic Lamb. 


Τούτων 


neque 


felicius vertit 


cela ne passa de 
contez. SrTock. 
Σιω Τὰ | Vid. /Eschin. $. 7 
"AAA! οὐ σύ yt] Orator ea, 
sarius in ipsum sparserat opprobria et 


- 
í 


. ΙὈΕΜ. 
quiz adver- 
crimina, non quidem plane negat, sed ita 
leviter transit et ita retorquet in /Eschi- 
nem, ut culpa hujus et crimina poena ma- 
jore digna videantur populo. Scite igitur 
se expedivit laqueis, et commode vitavit 


defensionem. Compara cum his, quz ad 


nus OI nisit 5 Ali ig 10] id de 1 ha« . 


prietereundt 


Ecc 


ce ut ciespitet! 


ni 
"RA 


rh isIus. Vi IG 


ante 


A r1 
irisl 01 


1m. 


"^c 


C 


Fen 


SI qua fid« S i 'seud 
tulit 
nte Aristo nic cum ; 77e? 


hos honoi 


» 


TUR, non fu 


5 infra v. 12 


dicat Dior. 


To 
δ ἐς 


Cita 


( 
NP 


CiVibus 


fl 


}} 


65 


euim αι 


Sel; si 


Demomele 


^ 


Lte c VioOL 


r 


' Proetori 


li 


olor 


um coronam sibi 


5 


* 


C5 


sio dm 


í 
κι, 


ο 


De 


9) T 0c, [Ὡς 


Yinao 


Aveti- 
re l Ipianus 


nort 


-Pla- 


Π10- 


quit 


on. Siquem 


1 decrevi 


ΝΘ 


σοφίζεται, inquit Ulpianus ; 


'cretum istud haud 


dul 


ie rTe- 


Ctc siphontis decretum Seciuun- 


ial 


esse dicat, &uvmuovet : 
! I 


ur, 


et H; 


itüám cum Ἵ 


| 


ι 


eundem sil 


suis delatum c d αἱ 


peride, 


l'hebanis SOci€ "tatem. 


1 


Ic 


Iterum variatur i 


?* 
εἰ 


Lut 


ρωνδου tamen plurimi. C 


}] 


Iissimum ΟΠ ΡῈ 


infra e 
1 honore 


'£oribti 


κῆρι 


18 


statim post con- 


I 


um Fast. Attic. Tom.I. pagg. 74. et 358. 
Jam quid istud, quod sequitur Ἡγήμονος ? 
Anne Patris? Ita Wolfius, ita 
LAN ita Perionius intelligere vi- 
entur, uti ex eorum Inte erpretationibus 
qu t. Nella Signoria di Cheronide di 
ne. Ferrus.  Cheronida prafecto 

,0 presidente. Anon. Venetus, Anne 

bant Codd. utrum hx res 
sint Chzronda, an Hegemone pra- 
tore, et deinde ad nos pervenerit uter- 
que: * Potuit et hoc quoque fieri. TAvron. 
ἀχσιόντος ] Melanchtho : 26. Ja- 
amerarius xe, πέμητη ἐπὶ εἰκάδι, 

' Perionius: 7. Cal. Fe- 


nonien 


1" 
"9108. 


contendel 


' 
p Ion 
ΚΓ (εἶ 


ἶ ruarii. 
pula 4tyovu Ven. Aut hoc 
ut illud sit, necesse est fere: quanquam 
in isto Cod. utrumque exaretur. Quod est 
dissimum. TaAvrLon 
j Ita Suidas, Harpoerati 0, etc. 
Posh loc um Auctoris nostri respi- 
MM. Φερεά ῥ ῥ c MSS. Ald. item Regz. 
. hie et in se ib entibus. Verum non ita 
Ma irmora, quibus fides habenda est potior, 


IpEwx. 


absui 


[41 1 1 1 
1: 2L 


Manx- 


Jy "AS ' 
Ων A-Jnyaioy 





» ΤΕΦΑΝΟΎ. 75 
μεληθῆναι τὴν | : | 
᾿Αριστόνικος bpe- 24 oy oy V πλείστω “ρώμεϑ᾽ ἐπε 
) χβῶώμε ιςξάκτω, 
7 e N 
ἰος "yEVEG "7 Gi, "aot eA gy 


/ * 


3 


j ἃ 
στεφανω ; ! : ὑτοῖς ἐφασῶν τὴν συμμα; 
᾿ AD by tem j 7 01 ὃς ἀλη) 
έα και Ἄν πᾶσι τῶ "WO ' 6 VIT, χαράκωμω G Ga29, 

J 


/ / * / nes» 


AE X 
Y, OCD ^C TU'yYOWEI, EON Ὁ ὡς ετέρι 9 "1 ias die oai Sie ET IO TUO 0g —— dd 
v p! ἐς: " , xe : i , E E à i 
v^ 9v " wow " | | τέ ; : ] * : | 
2 ΔΛ Tie 20i Uu | ! cuna τις yv Ü Cae 0 0G τοῖς Βυ- 
, " "TOL e 


/ 


LT / 
XA AUG cac τὸν EAAwe- 


N / 
τὴν “σολιν 
X 


/ 
V καὶ πσράττων 


πόλεμ ᾿ QYyEU TOU καλὴν 
P. uu 7 
be^ ονωτέροις 


κ᾿ 
e 


Uc bU? T uil 
tum erat mpeTi Ϊ Vei T E d» μα: V] Á e 
moderari, administrare et addes Harpocr. et Suid. 


; 1 () P 
imperio consti- et quie habet 1l lpianu ad Urat. 


el 
condere significat, et pro i d 
1 "mon: 1 ines TT lus. à 
tuere, deducto verbo ἃ quinquagenaria Sont 0, Hems er i 
Ἶ Ϊ ; rigi í Doe ΑΥΤΟΝ 
classe, qu: in dies quinque et triginta ; 


Q / ian F1 ; - 
Sap redo . ic: C Ἐπιτειγίζειν ED ATELY LT [A AA. 1V. 97 Hinc po e JN st ia. Conf. Jastin. IX. c. 1. et 
cias buit vod omar aet pd üben | »ositi as 1 E DESIT URN ΤΥ nd nanc. ettum qué supra ad cap. 24. adscripta sunt. 
: ur Ea idit Hi RVAG.: nisl quod ex compositi ne pP stas - UEIL munimentum prope al Qin wrbemn ertru- E D : * . 
MP. n acera Y d lat jam idem atqne zx ctum, ut. eam incl "ru x his Demosthenis verbis videmus cau- 
| ρα τ τ y t IK a ur, nonnur« ua : xd T : τω. νὰ . "e. CHE. & at UiCcLusam ü 4 2)! Ὶ ᾽ S {77 ^| &. 
e DLUE Tisasiuge ui b. € t quando philosophi aeros quotidia 1 deas, ViCimOSqué sam przeci ipuam, eur Phili ippus Byzantium 
onf. inger t utarc ζειν et τείχισμα, U uand hilos zros quotidianis excursioni opu $. 

rie] ΝΥ ro lcida: ? τὸ Quai ue tut f lepopuleris. in sua habere potestat« studuerit. HanL 
| 2. Han E PT ΡΤ ΤῊΝ cuam rtutem sati , : UL. 

E MUR ual ae ον τα diee τῷ A totele, Rhet r. 1. iii ) liast. l'hucsd. |. 1 f ^. xplan inarunt Scho- X m » | Tayl. Var. Lect 
τῷ 6 1 ic θεοῖς ai ? ὕδους goc- y0*40)y, tes e 1 ris oicic Dci 9 e δ8 8. " it Lo dC yt . . e Q, v "T VTEUYL 4 "ἡ, δὶ ς 
fw σας Τὴ UEM wee mp ei. Iigoc «ας Sext. E iri dv. Gram xswea, et c. 142. H d E LT cat 75 Jom || S Isocrates Nic oc le: τὰς 

. ) - cam sext. Empiric. aGV. vri . de dB. νο 2a, * ). Bos , οι 
δοι UG di üt, qu: 18 Lat ini suppl ; ' didus "Ica " : i " : rI OC, et ιν ἐν εἰρήνη, καὶ τοὶ ; 01XO0L 


OUS (ιοἱοὺξ OUg. 


"à 1 l; Suid. in Υ. 

"AIT OO0Q - el^ ^ 21 : — ἐν y pem J y. 1 ia! : : 

cant, et ad altaria pu ilvinariaque deorum 32968. ἐπιτείχισμα αν pum A an. ad Demosth. ^bil. I. $. 9 
ant, 


' m —— legendum c s. LE OLF. v. 14. δοὺς, οἱ 15. οὐκ Tayl. 
obsecrationes. Inde "eo 2010 [A8 dicta pugnacutvum ! ; HET ; endum ce : 


^ 


nseo ἔσιτει Yi "TG T9 αὐτοῦ "TZ. En ; . 
4 } zx add om hi1 A . 2, 42, et ra , 1] ia Tes 7 rn dT Τῆς νυν εἰρήνης] Hac sive Pace, Sive 

" atio! τὴν — — oc - Ps . ATP, ἔ CSS c Jutee, od . 116 iN "»hufis eno : ὁ 
1 obsecrationi! nufata structur li- 11 er. I. p 1. ervtutis specie, quam Athenienses ha- 


Ἀ l )CUS } 
ocus, quem μι" it e Dem. Orat. bent ab Alexandro concessam. Utile 


τς . n 
erit Ulpianum de hac re cenusulere, at- 


* 


sunt, quz in hi ijuscemodi 
canebantur, et quae n pompis deorum. A- longe | Í s 

. 1 ia CHMNRON HPRISMDN ^ δνυθρωστίι κάϑεσι : 
then lib. 6. [XIV. « c. 7. Ed.Casaub.] per cani, ἐπιτείχισμα , ΕΣ ' l /Lesip . extat $. - Phslippus Eu- 


Vv rnt 


; . ᾿ ει awaits aar hs adus nd i 
0 uixpy vero scribi debet, lice aliquan- vel καὶ ὧν αὐδρωπίνων τ΄σάσων, ἢ | pulsu τερον AS IE ἐρᾷν 
ppc : 


7 ξ΄ 


(quomodo Philosi i 


iJ 


l nvac. illud apud veteres, hoc recentioribi 
do «074910 legatur. Ex edit. H1 ic. ἯΙ 8] 


Aristoph. Nub. 307. ed. Brunck. 27090 «m s, mun : ' ' ΜΝ Ci 
μακάρων ἱερώτα ται. de Pace, 395. καὶ σὲ adject dme Loue de | οὺς οὗτός δ et ju 
meo σόδοις TB μεγάλαισι, ἐπι τειχίζειν I " M: ΤῊΝ «τασχευάφα id 
&c, quie vertit Spanhemius ad Callim. - mm χίξειν , PE λῷ | ^J : : Dion, ἬΝ A 1 T, 
Hvmn. in Ze Ww. X. » i sacrificiis EXEA£ ty » notum e 2 ydide, 1. s 4 πιτείχισμι M. δὰ a 
ionibus &c. 93.1]. vii. c. 18. V. Lucian. Amor. c. 24. streobans 


& 


rediti-. unde figuran intem traxit 


JU] MAT ἱεραῖσιν 


| YLOR. 
: quam Ὧν αὐτοὶ προήρηνται (^ δουλείας 
formam hic quid 7 Τῆς δουλείας, 


sanctis, magnisque supplic x ἰ ]uidem sapissime νότι. Schol. "pe K. 


Desunt artic, 
ἢ 


iti ) iecurrit, 
(uon ut ibi eruditissimus F Mr 





OPNOTI ΠΕΡῚ ETEOQANOT. 


N 


, 

/ ^ FIMIT a ^ hes 
VT AOV AHMHTPIQOI AIOAOTOY ZYI AKOZIZI 
, TON AAMON EYNOIAX TO^ 


m sr 


A [n 


1 2 i— 
EC'PAMMENA OZON KAX 

1 TON AIIOAOLQN. 

ΟΜΟΓΝΏΜΟΝΕΣ 


ΕΞΟΔΟΝ 


TOY ΣΥΝΈΔΡΙΟΥ ΠΑΝΤΕΣ. 
ΨΗΦΙΣΜΑ Idem ill« 


' Demetrius Diodoti F. Svra- 
cusanus, de 


Melitensibus « 
tempore bene meritus 


nas * 474 79 408 T » . H - 
pag. CCCC. cum et illad superius Mo- 

]Juoque eodem numenta στὶσ lorum, c 
n | ] : imentum Acric orum, et nonnulla 
ἔπε t£poouvapuovoc 


e lia- Ilüoae : 1 lomnst ἢ ; 
.1i-€ "a- quoque apud Demosthenem illustret, hic 
consignatas : 


; gratias quoqu 


buit istius Populi publice 


quarum memoriam, a Gr 
| | | | | ! j 1 Ait all ἃ Xx] 
Ἱερομνάμονος Haec vox aliter hic vide- a Senatu diversam, οἱ 4 TT 


tur usurpari, quam supra, cum de Am riorem: Cujus erat 
phictyonibus ageretur. Melanchtho : S: ab isto Sen: 7 
cerdote Bosporicho. Perionius: Hieromme- et rata : 
mone Bospori. Meletus : Pontifice Bosp. ri- Demaecetus ad po 
cho. Dorica Dialectus latissime patuit 2A | II CAI ΤΟΙ͂Σ FI 
extra Gre:cian. Worr. Viri longe doclis an Dalius 

Ἔν Τεαλίᾳ] [Ita Tayl.] Fortasse is loc ser t. IX. 
Concionibus fuit Byzantii. ΓΡῈΜ. »criptor ται 

᾿Ἐντεαλίᾳ] Ut « di solebat ante Wolfium. "Tom. 1]. δ, et" | 
Vir ille, de Demosthene multum meritus, cus Interpres, qui utilem et felicem ope- 


adjicio : 
ero d« scriptam 

consilia p ino 

| cons prius. s YIIEP IIPOZE 
Senatu (7'gol90UAE£ ^ ; 


Sa EPIEXIAEZ 


AIOAOTOY 
A tL ᾿ 


, : EST dn adlikzcsnsfé ! 
a mente tamen ejus aberrat, cum credide- ran ι to collocavit. l 


rit, στεαλίαν fuisse nomen proprium loci. 1s, qui praivere, no illi etiam 
ninus errat Lambinus, « 
t 924 / . 


v - ^ 
Ἐντεαλ 


»- M — — 1mila ^- LT n Y ntun 
jui lc 1L iuerunt, 1i i iumentiti ] 
i " 

T a" 

v bo, M 


Entealie filius. Lege ε" 
l 


Cod. Guelph. et Altemps. sc. ; 
concione. Ἐκκλησίαν dicerent Athenienses, Doren 


qui snam habebant Concionem popularem, Scri 


Ht, 


TAPAS XO A 0D 
? YrMOOA€1LIPO!Y 


"ATIIPOZ 


TAODE^ 
LAFRELIUI 


EPCTETHN TOY AH 


4.1 


ΚΑΙ ΤΟΥ͂Σ ΕΓ 


ἘΔΟΞῈ TAI ΛΑΙ 

ΓΕΛΛΟΝ OI IIPEXZBEEZ 
IIAZIQNOXZ KOTHTO?X KA 
AHMHTPION AIOAOTOYT 
IIAPEIZXHZOAI ΤΩΙ AMZI 
ΓΕΓΌΝΕΙΝ ΤΟΙ͂Σ AE AKPA 
IIAPAAEAOMENON TIMEI? 
ΝΟΥΣ TOY AMO! 


A . 
Addam vero et tert T--— 
ium vero « t tertium Gelanorum monu- accommodatius: Evulvabat 1 
mentum, superioribus etiam ad TM "sh : 05: ἐπα A pri- 
USITISS, iscipione Maffei, Veroi 


1724 i4 CAM. 2: : ' 
1 / 91. 1n Gallix Antiqq. Selectis : 


rem no- 
stram atque ad Decretum Bvz 


abDtünorum 


ἘΠῚ IEPATIOAO'Yv TOY IXTIEI 

ΣΟΣΙΟΣ TOY ΝΥΜΦΟΔΟΡΟΎ 

PAZ EZAMHNOY KAPNEIOY TPIAKA 

IIIIIOK AHX KAEOX ΣΤΈΦΑΝΟΙ CYMNAXIAPXÓN 

. KAOA ΚΑΙ ΤΑΙ͂Σ IAAIZ ἘΠΕΙΔῊ O AIPHMENOX ΓΎΜ 
NAZIAPXOZ TON KATEXENIA'YTON HDAWATIAA€ "rc 

ΣΤΑΤΑΙ XAPITAX AHONEMEIN KATAZIAZ ΤΟΙΣ E | TI IEETIOIHT A! VATEZENIATTON HPAKAEIAAZ ZOIIYPOY EIIMEAIAN 

XTATAI XA AX AII | : Lc NUS !EAUIHTAI TON TE ΕΦΕΒΟΝ ΚΑΙ NEOTEPON ΚΑ "ON E 

POYMENOIS ΑΥΤΟΝ TO AE AOTMA TOAE KOAAYANTA: AN " Mor ταῖς AXAA Τὰ RE EOD OUK 

lYMNAZION TAK AAAA TA ΚΑΤᾺ TO ΓΥΜΝ, 
KAAOX AIAZIIPATME! 


UMENUZ.KAI ASIA IIPAZXON 


OY KATENIAYXIOY 
" m — BOYAAYX 
AEAOXOGAI EIII ATAGAI TYXAI ΚΑΙ Z0 AAM UN Y Ω ΠΝ 
A : - ! P» ΙΑΣ 
EIMEIN ΠΡΟΞΕΝΟΝ KAI EYEPCETAN ΔΗΜΉΤΡΙΟΝ AIOAOTOY ΣΥΡΑΚΟΣ ERI το 
| E : ; " ih VI uw L, ἐ 4 4 A 
ON OIIQX IIAXI OANEPON ΠΟΤῚ O AAMOX ΤΩΝ AKPATA UN ἘΠῚ 


| | AIIOAIOMI NON ΕἸΣ TO 
MATA AYO TO MEN EN ANAGE IN 1 TO ΒΟΥΛΕΥΤΉΡΙΟΝ 


XION 


r 





A : Ϊ IEGOA NO Y. 70 
ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


^ , , -— 2 y icm " - JA. ^ ὼ , * ^ Ι 
E πιγάαμιαν, 7 ( λι ἑεαν, €yKTa octy yac kat οἰκίαν, 7r ροεδρ μὰν tv TO Lc ἀγῶ- 


^0. ᾿ / 3 . : : B 
Acqua Ἐν σιν, TO0UOCOV ποτὶ τὰν βωλὰν καὶ τὸν ὕαμον πράτοις μετὰ τὰ ἱερά, kai 
καὶ συγ- 


ι 
^y. ΒΑ 4 P toc ὁ 
" » ," πειὸ) ὁ ὁαμὸς 
2 . rti }7 T0G E? ὡ . LY Otc 
βωλᾶς vts. κάνε β i ς Βυζαντίοις καὶ τοῖς συμμά A ime s een 
, εὐνοξων διατελεῖ υςε»: - YT TE T) αγῶσι 
'OHLETVOLC e ἢ . , ^ εἰαῷὸ “παρέξι 4 , : 
5.0 : - καὶ πολλδε καὶ μεγάλας χρβει . zs ὑφ ; 
E an , TE, CO t 4&4 O/A - , ,T T 1 . - : 3 
[Περὶ ᾽ - -&QÓVOC ἐπιστρατεύυσαντος : I πιγαμκείαν] Vide, aum annotavimus ad Quod 
διλίππω τῶ Μακεύόνος Ἐς τα "v*1 σῶν ἌΣ. . 
VIEW Ti» καὶ Iiepiv2t9v, Κι 


: ^ (? Leptineam cada atas dirum ipm 
πλοίοισιν ἑκατὸν Καὶ εἰ- 


γενξσι 


ἐπ᾽ ἀναστάσει Bváaa 


confirmatur a Marmore Oxoniensi, 


p? modo a me laudato. Vide Van-Dalium 


pag. 780. Dissertatio nis pt laudata. 
á "1 » DE N^ ῆ,. , Y , Ἢ " mor. 
χώραν ΨἘΡῚ : Ip: M. V. ult, p. praec. ógó ) ' á ΓΟ ολο 1 ( τὰαᾶν XJOAÀOY. Obsop. 
EA m ταις, "(t T (Ut , Ἢ , " ^ 
"002 rriTI . [9EAECt καὶ OTT ACT t , . MLQC καὶ τως κτά ὃ οἰκείαν et v. « : ou x. 
K06L Καισιτῳ ' M πάσριον πολιτείαν Κι Ti VOHQC K S i ( 
cracs TUO» 7TT0in) 4i AOnv Lou , μεν 


^ 1 T 3on0 ? 7 (t4 
ó£vODOKO7T&E0OYVTOC, Don"vurj 4 


: λ ἰὐΥδηχ - 
ἐκ ΤΟΝ γάλων KLUP 
ἐξείλετο ἄμμε ὁ v μεγάλα 
χων. καὶ Q7 0KaTi 


11d si conflatis vocibus 
n M I « 1 εἰ 

τ - t Bas 'vTLUUYV KCl Icon 

tQuc, δεδόχθαι τῷ ὄάμῳ Tq ΒυζαντίωΊ 

τάφως, CECOX t FU 


et δᾶμκον ov Θόλος Hesych. 


JE OYN EXON EZTI ZTI 

I TAX TON IIPOEIN APETAX KAAOZ OTN EXO! Peel - 

ΓΑ AZ VR : " - AN 7ZOITYPO γᾶ - 
|: ΓΎΜΝΑΣΙΑΡΧΟΝ HPAKAIAAN Z Ex / 

ENEN ΤΑΙ AAIAI TON I YMNAZIAPXC I IAOTIONLA Κτάσιν γᾶς} Recte fortasse. 
T i; -- 2e " & 2: I I KAI q LULI ὟΣ Δ ἱ ! 
EAAIOY ZTEOANOI EIIIMEAEIAX ENEKEN ΚΑ . ΤΑ tamen nonnulli, melius dici ἔκτασιν γᾶς, ol ov] Apertissima menda est , li- 
* 4M AAA » ΜῈ ^ 1091 ; ! ; 
ΓΎΜΝΑΣΙΟΝ ΤῸ AE AOTMA TOAE KOAA 

Y ( 


ut habent libri quainplurimi, Ven. MSS. Drariorum incuria commissa, ubi pro ποθ᾽ 
E Ald. et Felician. Ital. Harl. et Regii B. y. € Ἀν, procul dubio, sicut nostrum exem- 
pm Alii tamen pressius et acci alius adhuc plar habuit, coz σόλον legendum est: 
O AAMOZ TON FEAOION EIIAIN legere malunt ἐγκτασιν id quod docti pro germana lectione facile 
EG n -R- Eos di. -— ids s. ; 
ὯΝ HPAKAEIAAN Z4QIIY “ας. Ho: firmo ex Marmor: ; quod ad- agnoscent. U surpant enim Latin; Anoto- 
sienta κα ec ramon duxit eruditissimus Van Dalius, et legi- ros hor, v | Ut Virgili 
ΓΟΝ I : ΚΑΙ 9IAOI : 'ssimus Van Dalius, 2 res nanc vocem : irgilius in nono: 
2I CIA EKEN ΚΑΙ 9QIAOIIO! - : 
— "|ÓÀ9À :XTYIIMEAEIAZ ENEKE! 
ΣΤΈΦΑΝΟΙ EIIIMI 


tur in Append. ad Marm. Oxon. CLVI. 
ΤΑΣ ΚΑΤΑ TO l'YMNAZION. 


TE KATA TO N IE AE 
JN ΕΙΣ TO PlYMNAZION ΕΙΣ AE 

N AM (E MOIN EIZ ro I r " ' “Δ 

AAN ANA . Ἴ PI AKONT AME POZ KACA K AI 


Y 


ΤΑΣ XTAAAZ EZOAIAZAI TO 
KATANATPAQI 
EI KAI 


POTY 


quam pro me pater Huyr- 


——Í ΒΗ AT 

ont dudas Tupciluiten verbi: Mis, c ΤΟΙ͂Σ EN AHAQI THX ΚΑΙ OIKIAX E] H na tulit, si qua ipse meis venatibu 
Nemo igitur hoc Monnmento P — - RA Verbi herddi αι τος τν κλαῖς ταὶ A : τ 
^ am SE E m D i E i. le : it it, puticiels praesentis junctum, e€eà nota! KAI'T'ON ΔΗ͂ΜΟΝ ΠΡΩΤΟΙΣ META T, 
datum vf un οὐδε λαμ t € aru ἰ im in statu quu 'TÜAPXEN Ai ΑΥ̓ΤΟΙΣ ΚΑΙ TA ΑΛΛΑ δ ἃ ι ͵ - 
uil Sure erue τω ; d ὶ Demo; sth. p. Cor. .9. sy. in imi. Taura IIANTA OXA AEAOTAI ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ AAAOTE , MN | Φωκεῦσιν ὃ πόποο 
habet. Confer τὸν μέγαν —— ἊΝ n b s Mi Erb, na i esrg SANTA OSMAiaOTM zE: 
Athen. II. 3. atque inclytum D 3) ne d Edel 
um ad Chariton. Aphrodis. p. 71. Tav- jm, 


^ T 
eL 


, 


im Ῥι rmanueba 


uv 
if» 


Osnsorotrus. 
Audi viram eruditissimum, quem toties 
Eadem Formula occurrit in duabus In- laudavi * Totum illum locam corru- 
es scriptionibus pone sequentibus, scil. ptum censeo, Corrigit illum quidem La- 
'AAía] ᾿Αλία idem quod ἐκχλησία Athe- ^ xis i sie '. Lept. $. Y. ad. fin. CLVII. CLVIII. [Ex M: armore invento tinus Interpres, [Wolfius] ac textum ita 
ure πὸ ToU ἁλίφεσϑαι, COngTegari: ρᾶ : "oT ποτὰ κτησάμενοι, ἔν τῇ qr λιτείᾳ Bípm ὃς τῇ ς Μητρόπολεως, mutat, ut loco σποθ᾽ ὅλον [σα erat lectio 
niensibus, ww T sh Herodotum. Χρήματα μὲν yàg πὰ cO cda er δεδόχθαι 45 βουλῇ d TX M Aldin pP 5 : leg 
occurrit aliquoties apud Herodot um Rd λῶσαᾶν, vitg OE *eMÁS,. » Ἃ HU. j "ike a di ^n Det arisieosiani) περ αντὶ 
που d δεδόσθαι αὐτῷ (1 Lermia: Asclepiodori f. τὰν ÜÓx ov, ao vert it, apud Tholum. Àn 
STOCK. xy ῥήτραν}] Τῆς βουλῆς δόξης οὐδέν ; "i ey m oom HY ALT XOYTS Antiocheno) Xai t autem tale quid in ullo Cod. MS: Ο repe- 
Rer 1n senatu s os b δ ta RE "t γγροεδρί ἔλειαν χρηρ ἅτων πάντων rit, valde dubito. Certo mihi Prytanes ob 
lit. STOCK. VRRMEN ) Subaudi abra». AuGI R.c ὧν ἂν εἰσαγῶσι καὶ ἐξανγ | ἔπί κτήσ i oculos habuisse videtur, quia in Tholo 
cg - | ; MSS. Ald. et Felici- ἐγγείων ἐγκτησιν,-- t4 0E αὑτοῖς κα ; (ut pag. 211. ostendi) P ryfanes conviva- 
Τρῶώτοις (κε bantur. Sed talem, aul fere similem 'Tho- 
( lum et apud Byzantios vel P erinthios lo- 
^ cumbabuisse minime constat, aut mihi cre- 
*T47iY yàg dibile est. Melius 


legit, EM 


— 


EX TZ 
qreoc UNEUZ a fAEv I 
rius agitatam ad popul lum tuli | 
à; 'E ac X. T | Ex senatu legem acci- m 

SM τὰς €. τ. Δ. ^i " 

o IS iten 18. : à D 
ens . : senalu: Sel "Ine veieiesin ejm bemus Ins rij tioni Isl 
Av τε iventinz 1l. 13,1 holes Benreti' l'extus 
&£ ; . ; 

Ἐπειδὴ | 

qc tin 4 4 
extollentes, qnod et olim benevole " tiar 
)cu- 
in se die 'sliteriat summam, et nunc doc 
ει, 


( b: C 
mento eam luculentissimo comprobave- 


" φ. 
rint, hec decernunt 


τοῖς "7pOoyt) gyn A EVoig Xa 
τοὺς L poytytv 


ui 


à i ερά, Dni: p. 19. ΤΟ 
ὁ δῶμος} Byzantii Athenienses Agrig AH T^ 


. , rvetur iudi corrupt e edebatur 
1 κεἴ ne COIISCI C141 
- 1Iuteger mutatiou 


: ab Aldo et Baisaqerpue 
LOR. V. 4. λίππου TOU, | een 2 protulit Felici: p 
, - » 

, : ARL. ν i" : r- modo, αρὰ τὸ 

beneficium , 1eritun mal smia- rant ergo, qui e esistimi inf, eam lec M rta δ 
s. eant. a "Waller eisiment, eun 


c f» 
ΣΑΣ 


cerle, ac recte quidein 


acer "pc 
- E J*7T47i tuendus est: 
᾿Αϑηναίων 5y τῷ agros et j 
DES RT | $a in ill domos. ta Valesius in Emendatt. Quid ; 1 ἱερὰ etc. ero / nempe re- 
μάχοις, καὶ vM€ παρέσνηται, ἕν τὲ τῷ Αμε VE E LM. autem intersit inter x77; et ἔγκτησιν, in Aov, quod hic sane nullum 
x »»" T "m '"U bi m« x: imn Laconico: erudite ibi docet Vir ille sensum exhibet : quum contra 
— αὐ προ d quoque modo tollatur, » " EATUR " GAAUAC TAv1 OR. Ἐγκτησὶις possessio terra oy re beamus in ill: a Inscriptione, 
in διατελεῖ latere, 4 verbi διωτελεῖν, | TEPONTEZ. Αμμες "0X ἢ in aliena terra. Conf. Ammon. p.84. ibji- anam jam supra ex Classe VII, Reinesii 
cum participio prese weder E wee E NI imiid. | “Ἄμμες δέ γ᾽ ἐσμέν" αἱ δὲ , pes Mc qa - ws ] Hao verba Valo- -— — Keds in mio. qu: & ipsam 
re unt significat, ut ] κῃ 10. EO; & | cc verba Vak N 24. sequitur: xai v» ὅον σρος τὴν 
fuerunt atque nunc E y ἐγὼ διατελῶ τῇ πειρᾶν λάβε. XI We NR MEA sius ila vertit: primas sedes in certamini- t i n dis 
$.4. in init, ὅσην pari λε. pex med. IIAIAEZ. Αμμὲες σὺ dafs bus Sacris, facultat n allo 
T£ πόλει X4 TTOLTAV UY Kc. 020VEG Ἶ 


LU 
H ac 


, ^ e ει 
ευγοξῶων QLGTEA δ 


γᾶς και 0L Xx LOL, Ju 8 comparandi 


καὶ μεγάλας 


doctissimus. 


MM IS 
( xplanemus. Preser 
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ὃν à 5| », eL in ea, quam ex 


v. 5319. nell: exhibui, ἔφοδον 


, "o7 τελεῖ EV 
ευγοίας, n4 EX ov " t Soi ut niil ΠΡ Ht , 1 

le Mina indunt. — Ned, , i Ven. EG 
τὸν OY AOV ostendun Tai mo- WOLF. Εμιε Vt 4 


oquenc li senatum 
ac populum ante omnes a0$ peractis καὶ TÓy δῆμκον. Que 
J . ficiis. Ι: 
erat i! : clare evinc unt e t in hoc Decre to lezendum 

*u Οἰκείαν LXI 8 ', ni ius 
. " a s IST —— 3,ctl -σαρεσ' X" , I al )romoven«s. α μὲ Xx ] o ^ y Ht ivl, omnin 0 rect L6, n1 . “ ᾿Ηκοϊΐϊ Van- Dalius hr 79. 

iCtura ὀιατελει tum, Κα μὰ ε tal. δ: ; | | 
junc [ . | ^en loco ptum. [41] nod a egatur potius «τᾶσιν καὶ "SE i. dili ^^oy clare leg 
neam presentis. notionem 80 α Lambin Altemps. et Harl, quoq ya (ΓΔ οἰκίας. ; ( ^ oy clare Kk gitur in Ed ditione 

f ; ἢ v ἢ δ (8 LOHILOJI : 

lienam esse, verba adjecta ἐν τὲ τοῖς v | TaàYLO 

i1enam esse, vt Inanu & 


ent, pue ὧν 
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πασᾶν 700cTO- ὟΝ ; H : 
i L KOryvr2COV cCTtÓ ἵνοῦσι»ν A D : : 
, , " 4 CUX OUOCtI1 ναίων γὴν 8 Th! 1 b. ccs c: ' 
(7T )XEtUtG ἐν T φάανῳ ἀπὸ ταλι ; ro POUCAMV Καὶ TOP μον χρυσῳ 
᾿ , à ΐ VHO LOAOGVTOVP nuc - ——. , A 
; 1 CGVTO) KOvrT(CG, Kat YGotroc βωμὸν 9 OUOFTOL κα 
"m : AUS G QU [1 í TCU Καὶ 

TL πανζωὼων μεγίστι ᾿ ri ; 
(C ;6)1 H y/tOTOU «5 ων 7QGO004TIOC "y£ 
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A9vatov, 
Minds GUN OR τ , : ὦ 
9 ξξ LEVO( jc Ὁ σπου Καὶ 7 j 1 (ὃ 
' * : 2 OC EK Τῆς Ριλίπ ἐὺ Καὶ Q7TO00UC τας 7TraTOLCac τοὺς 
ἐλευθερίαν, τῷ ἱερύ “αἱ z)5 51 ) P wis s 1 
" pa. Καὶ ἐν TO " μετὰ ταῦτ᾽ αἰῶνι παντὶ οὐκ Oi t 
1?/ . "rad I e ^ ^ , , "s 
"P Καὶ 7'Ottoy 0 TL üv óvvyp-T Ταῦτ᾽ É / hí ἢ 
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) t 
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πάντων. OU T VT ἂν C 
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Feliciani, in MStis libris, quorum Collatio eiToUzyhToig ^AEV|]  Avri τοὺ, εἰναι. | si 4... ῃ β 
i i i iti ! " κα εἰς, 1 , ᾿ ; ; "ἐξ Εε . 1}}. ey . 

instituilar juxta eam Editionem, sci "ti0EX cT Y &c, ὕὑφὲν legatur. μεμϑ QAUEVOL πολλὼ v 
Aus. et Lindenb. Item in Harleyano 
stro, Vindob. et Guelph. Adde, αι 


ΓῚ b εἴ 
''ourrellius ad locum, Regiis Codd. 
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tecianis accuratius inspectis. Interea 


iras Durmannus, nam eum esse auguror, 
in notis ad Miscell. Observ. 'Tom. II. p 
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355. observato paulo σὰ liviosius oprium esse vir], ut 
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7 di: Perionius T i V/A, np 
! QU Fu Do 


ὅλον correxit non πρόσοδον, henis, ézri Nox T1. | 
1 ] 1 T! 1:0» mníat: , , M ie |t "na (T : 
vix unica literula immutata a poro. . Wori "n | | | LA. 


"^ - 
γτο 


et Alii ΒοσπορὶΎ ὦ, 
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I1 ' 1 ae : 
detorla, Id tamen, ut 
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: , ha Ninsellue 

przeoccupavit Cel. Va iia Morelius, et 
dationum liber deli nostro. Βορέχα 
1740. TAvLon ne se habet. 


. subjunzi- 
aut Quam- 


aliquis inter 


! ! 
pt naniur verba ioc mot 


τῶ ἱξρα 1d est, σαάρὼ τοῖς ἱξρξυσίι- " 0 sustinet 7 ] ( ( ( σοὶ 
; . 2204 "" a wT OD ; ΐ j ] n J , 11 σι UP ον: "i^ 
I i d 9 Ur UU wp ὁ ἐᾷς 


us : 
lk fus: OLI δ “Ὁ [" μεταταῦτα 
a " : 1 1 $a Vl alf 1: x a -— , " , : κωλὶ δ ὩΣ " , 
Παρὰ τοῖς Tr à ἱερὰ} Ita Wo ΝΜ eae - Y AZ , γολιχευκχένα ; "s MAS μμεμιψάμενοι 
voluit, in quo accuratum istum Editorem | ρεώς ἷ . L — ' T avToiG 
Felieianum, sequeb cum περί τοὶ id. Var. Lect. Ita Tayl.] 1 NT 
; "T ! Es mc *' F3 4M ta Tal 1R ti ENTER M, | " τὰ σχὼν de Curiosilate 
7 ἃ “χὰ eco i 1 i | i . A 1100, E? c Οὗ, IM ARK AND. dern 3 2 
t 
ἱερά. Ven, et ex h Mass ML. : ἤσαν συκοφάνται. Vide 
: cà χὰ ἱερά. Harl. Ceteri fere cum ἅμ y, τῷ στεφάν ti M Prov. 2. 3, 81. Athen. 3. 3. 
da Ped EDEN, . 1 τ τς οὐ ὅς Eu ax add ER UE -— ^ ?U , εξ et indicem ad Pintax^h; 1:5. " 
Wolfio conspirant, eamque lectionen ) eleto ἰῶτα 9 501 τὰ £bavYo,Ss λομκένου ἐκ τῆς QUAL : c Sa «€ velit γι - Iutarchi libr. mem. ubi 
: ES Santis! vzantin unam, alte- P Ὁ ; »» Ab TT 009y'TOC, elitum, ait Farnahins evoitata- : 
interpretatione adiuvat doctissimus Van- lua ronas, D v2 u idi « οἤμμου AU» cas in At : ait Farnabius excitatus, Cari- 
Dalius. scriptor ju:o habet Lou ; 90, AU n ver ; ] : f PANEM exportar. Quum 
eqde : «οἴ ένα Pawrion T lecrel ἢ ᾿- ases cero muiti furti avehere renr; 
Miscell. Observ. loc audato, ma- . OR. 'ecreto patet, ENDE aeicT y] S. 0 δῆκκος τῶν renl lelat Tm evebire repreüende. 
x e - - . V ῳ 4c »À » ἢ ε * c e e . . 
Ὁ Νν ΣΧ εν mer Dip nieam tantum cor n fuisse, ὦ συστε- Χερσονησιτῶν, W or. ἐν deest in ed T ] "n^ür, delatores, qui illos apud judices 
e ed. layl. accusarent. vaeatnc nna jog 
: » Ji Wccusarept, vocatos principio sycophan- 


quam collatis , 
; : δε ὃ οἱ καὶ μεμψάμκμκενοι Διὰ b 25 
et Perinthii. συμμαχικὸν πόλεμον. - Pas. ] Ai τὸν fas. II. Quum e 
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vult pro παρὰ τοῖς C -—— 

δι tara 

lei *1 cuum mercatura, vini, 
" , : . . : " olel tribut: " Hi: τὰ : 4 
"TOCK. Id. ar. i . Evyo ay ] Y V; J itla CO! Iigerentur 2n ort ris 

1 Vota . ar. Lect Deest "TL . e Ds] ac I I Orla, et 

x edi l'ayl. i^^ in. mulctarentur, qui ea 


sumplibu ) | vZanili 


Inv: Nose admodum et acute, 1e - NY. UC'TEQ rai] | yl] rt 1 | non sols issent, no 
SC : ] D lia ma lI adductanm, sc , et d 1S. ? tectius i 8 xn ΣυχοφΦαὶ ^ ": l ; : ctores appellatos fuisse sycophantas Ali 
rFipuonem Hacal à Hc auuuviei va : NEA 2 : Ju y 2 "d. UAM OC VTIetC IY 9n Y J ὁ 9 ὁ A & «o». 2 € 
"s. " 'L,VI — Cui i 2 “χεφάιϊ v(vel oic) ἐστε lationes. Sv 4] Ca wmnias, falsas de- originis nomina habes apud Platarcl 5 
nter "undi AV A. ul íi mpi γακαρυζαὶ τὼ C'TES , vei EC TE- U"ttOones, Sycophantae : Se 3r" iai. — a habes a arc 
riy ! m E Lom AC y. Tav bantur dela cophante enim Athenis dice- in Solone, et interpretes Arist Mec sipem 
; / , Y , OnIls e )T ἐγ το ) οακκὸοδ O γέ Ve »" | 4 . I [ ^os Υ δ: I fes ; sto 2 PP 
CLVIII. eodem orationi 01 : ΠΣ " 2 res, v, Heusingerum ad Plu- Pluto." Scholiastes rynén E "p ianis in 
τῇ ton » "n Y M anc 0 γ(1 utc inen ? Vec 4 " ΓΟ, e iberor " T : . * Hastes a 2 r1s onh , 4 
résine Jl. Vales! 'AgOUI Mi Ἐλαιοΐγτα, WOLI 61 «ror. educat, cap. IX. pag. tum v. 873. (pag. 997 pun. Tin 
n ἐ "- ENT "-— ^. qui Plutarchi verba ; 9. (pag. 297. exempl. Hem- 


dationem praripuit Cel. Valesius, TAY1 ΤΥ ᾿ ; Ec κα, 
WX. v. 3uD nnem libr sterhuis, anem δι RR ini à 
xs T uis, quen ad ἢ, ], consulas, Harling. 
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» ? ^ /s & J ^u Y " ^ V Ἢ 
ουσᾶς ἐπιδείξω; μή μόνον Τὼ deu δεῖς EIJot4 — TOUTO μὲν γαρ 
P X ^e 3 x 


c / c " 5^7 c 3 λ 
ὑπάρχειν ὑμᾶς εἰδότας ἡγουμαι ---᾿ ἀλλὰ καὶ TUS εἰ τὰ 
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? f3» 5 e “ὦ ej 
μαλιστ ἧσαν ἀληϑεῖς, οὕτως 


, / 
Mac συμφέρειν χρήσασνα:; 
: e α«χέσι. καὶ "yao ἄνδοα 
εν : ρ χε 5. ἊΨ e Ύ S ^ v ὃ 
καλλισζα Τῶν ὑπαρχόντων 
/ € ^ / 6 
πράττειν. Ὑμεῖς τοίνυν, ὦ 
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/ ^ M / 3 
VIV γῆς και ϑαλαττης C, OV 


4 


^v / -- e ^ X " 
ὑμᾶς πεπραγμένων κάλων TY) πόλει διεξελθεῖν, καὶ TOUT 
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ς » Ν ἤ 2 /, 
0G ἐγὼ κεχρήμαι τοῖς πρῶ 
«Y “Δ f C 


Ὶ 7 ^y $ ? 
εν ἢ QUO βούλομαι των καὶ 
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TO AÀOWTO τσειράσϑαι 
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ες Αϑηναῖοι. Λακεδαιμο- 
* E 
t 


/ ^v ? 
ων, κα! τὰ κυκλῳω τῆς ATTi- 


^ / c ls ^ 2: ol n da 
X" κωτεχοντων ὥρμοσταῖς καὶ φρουραῖς, Εὔβοιαν, Τάνα- 


al 


Es d , e 
ραν, τὴν Βοιωτίαν ἀπαᾶσαν, 
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L4 7 5 
τὰς CAÀAOCG νησοὺυς. OU ναὺς CU 


7 3599) (f € 
ἈΤΉμενης. EZYA-JETE 

L: P c/ 3 
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1744.) hec adscripserat : 
ὕτω καλοῦνται οἱ ἐπηρεάζο 
, , * 


tnu 


je" E OR HL οὶ δ dus 
“σαυμαζομκένου. Tov$ cnp (aut, 1 
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Iemsterh. legendum censet, (oT 
: μὰ ; 


- e 
?EUYOQ YT OG 


^ 


-- 


- Οὐ wi 


συχώδεις, 3 

τὰς ἐγκλήματα ἐφέλκεσθαι. vide etiam Ber- 
gler. ad Arist. Plut. v. 861. 886, et 947. 
H Anr. 

: rey ty ὑμᾶς εἰδότας] Id est, 
δέναι, Worr. 

E» βραχέσι] Novum hic habemus cx- 
emplum, quomodo orator ex historia ea, 
qua dicentur aut dicta sunt, ad delecta- 
tionem auditorum non minus quam con- 
vincendos animos probare possit δὲ illu- 
minare,  ZEschines enim criminatus est, 
Athenienses ex eo, quod Byzantinis mi- 
serunt auxilia, plus detrimenti. cepisse 
quam commodi. Ostendit igitar Demo- 
sthenes ex historia patria, Athenienses 
ad honorem et famam et mwstimationem 
consequendam omnia semper fuisse ausos, 
ut Seilerus jam pulcre observarat. Vide- 
mus porro artificium, captiosam ZEschinis 
accusationem ita persequendi, ut Athe- 


΄ / 
" 
^. n 
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'"— Αὐγναίων 
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15 cupidissimi, memoria pri 

a gravitale accusationis 
HaAnr. 

delendum est ἀεὶ, ut πᾶ 


tum e proximo δεῖ, (nil inter se similius 


AEI et AEI) aut, si servatur, con 
E 


struendum erit, non cum δεῖ, sed cum 
Ur Apo óvTon ut sit idem, ac si dixisset 


τῶν ἀεὶ ὑπαρχόντων, prout cuique in sua 
civitale, quoque tempore, virtutis exem- 
pla presto erunt. Iprw. 

"Agmez raiz] Sic appellabant Lacedz 
monii modi ratores illos, quos subj ctis ci- 


HELL 


vitatibus przvficiebant. Harpocr. Srocx. 


Οὐ ναῦς x. 7T. 4.] Omisit Wolfius in sua 
Interpretatione, 'Tu restituas: Urbe tum 
nan mania halx nte. lTAvron. 

πόλεμον] Anno belli Pelopon- 
Lacedzmonii Deceliam, 

castellum magno cum Athe- 

ium damno, auctore Alcibiade, con- 
thenas communierunt : unde bellum, 
quod deinceps in annos novem duravit, 
mutato nomine lecelicum appellatum 
est. Qouo finito, et debellatis tandem 
Atheniensibus, Lacedaemoniorum vires 
simul et superbia in tantum accreverunt, 
ut paucis post annis bellum iis communi 
consilio intulere Boeoti, Corinthii, Argis Ἢ 
ipsique Athenienses, quos in pristini im- 
perii recuperandi spem erexerat Thrasy- 
bulus. Prope Haliartum, Bootiz oppi- 
dum, ad manus ventum est, quo praelio 
Lysander, clarissimus Spartanorum im 
perator, o« cubit, Mox (οὐ ao λαῖς nkA : 
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IM S / » 7 ^ » 5 / " 
0 000 ἐγγυς. Καίτοι 7 ταῦτ ἀμφότερα, Ai- 
"Δ ς X 5 ^ 5 F » »" 5 gp 

OU/ ὑπερ εὐεργετῶν εποίουν OUT οκίνδυναω ἑώρων. 
5 X f , 

OU Ci2X 


^ / p LI 
ταφευγοντας εῷ | CU- 
sj 


7-3 AOV τοῖς δεινοῖς QU- 


ec oum 


/ ΄ ! ^ 
OU, EUORLEVOI, Ζπερᾶς μεν y^ 
ἑαυτοὺς 


Ibid. Hoc loco mihi temperare nequeo, 

in pulcherrimam sententiam his Anuota- 

tiunculis inseram, quam omnium oculis 

Qus omnia obversari subinde par erat, Πέρας μὲν γὰρ, 

fuse persequitur Xenophon, l. 3. et 4. inquit, ἅσσασιν ἀνθρώποις ἐστὶ τοῦ βίου ὁ 
H« llenic. STOCK. v. Diodor. Sicul. tom. Θάνατος, κἂν Ly κίσχω τίς αὑτὸν καθείρξας 
I. lib. XTII. 9. p. 548. et Cornel. Nepot, τηρῆ. δεῖ δὲ τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδ ας ἐγχειρεῖν ἀεὲ 
in vit, Alcibiad. c. 4, H4 RL. τοῖς κοῖς τὴ a» T βαλλομένους ἐλ- 


, 
^ 


AAA οὐκ ἐποίουν τοῦτο, οὐδ᾽ ἐγγὺς] Sic in Epsiv δ᾽ ὁ τί ἂν ὁ Θεὸς διδῶ, γενγαίως. 
Cxordio, οὐκ ἔνι τῇ “πόλει δίκην ἀξίαν λα- gralia sic Lali- 
βεῖν, οὐδ᾽ ἐγγύς. Aretinus: Sed nequaquam nam fecimus carmine : 
ita fecerunt: mec prope erant, ut facerent. 
Meletus : Sed non fec runt hoc Athenienses, 
non fecerunt. |c tractatur Stoicorum 
dogma, ὅτι τὸ καλὸν δι᾽ αὐτὸ atetoór καί 

j i 4 U δύξη μᾶλλον, ἢ 
ci ; ; ὑπάρχειν. Quade re plu- 
runis egimus in nostris in Ciceronis Of- 
ficia Commentariis. Worr. 

Οὐκ ἐποίουν v In nostro oix ἔποι- ΠΣ 4 a ἐν 2a A 
ovYT0: et videntur daz dictiones in unum ΠῚ "erum am/isue eventum sperare se- 


conflata, aut contra. Ossor. AT rarae qe lefida lice 
'AXM 6 mie x. 7. 1.] Seilerus jam pulere PEN iss ince e wr ΠΌΝΟΝ a cet, 
observat magnitudinem et sublimitatem — DEM Deus conantí cultus g- 
hujus, et quz sequuntur, sententia. Apud PS 
veteres vero, przcipue poetas, nihil fre- 
quentius reperitar et nihil majore effertur 
laude, quam amor glorie et animus ex- Ibid. Laudat inter alios insignissimam 
celsus pro patria et honore mortem ob- hanc γνώμην, quovis philosopho dignam, 
eundi. Hino egregie ille, nec raro sub- Plutarchus ad finem libelli de Fortuna 
limes sententio et commentationes de Alexandri I. Nimirum noster Πλατανίζει, 
contemtu mortis. Infinitam seriem loco- ut sepe observatum fuit a plurimis. Dixit 
rum, ab Homero ad Boethium, ubi a poe- enim ille Magister: ᾿Αλλὰ καὶ ἐπιχειρεῖν 
tis, philosopbis, oratoribus, aliisque miris τοῖρ καλοῖς καλὸν, καὶ πάσχειν, 0, τι ἂν ξυρς- 
efferuntur laudibns, qui pro patria et ho- Harpocr. v. οἰκίσκω, ἀντὶ TOU, μικρῷ 
nore nullum timide detrectarunt pericu- οἴκα, Δημοσϑένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησι- 


lum mortemve, et ubi de morte, ultima φῶντος. Ἐκάλουν δὲ οἱ ᾿Αττικοὶ τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν 
omnium rerum linea, sapienter et ele- j ) 


Horrida cunctorum mors certo funere 
vitam ] 
Claudit, fatalis seva ministra coli. 
Quamvis se clausum quis muris servet 
ahenis, 
Mors tamen ez illis in cava busta trahit. 
Fortes ergo viros claris incumbere factis 
Semper, et inventi mente vacare decet : 


Omnia magnanimo pectore ferre decet, 
Ossor. 


n 


.U3 e 
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γον ὀρνιϑοτροφεῖον, οἰκίσκον. ᾽Αξιστο- 
ganter agitur, facile colligere possem, dáw wpyoic, Μεταγένης Αὔραις. EX τού- 
nisi id ab instituto hoc alienum et res τῶν Y Zo XteEVoG ὁ Δίδυμος καὶ τὸ 
esset pervulgata. Quzdam jam collegit δΔημοσϑε 
Duport in Gnomologia Homeri pag. 257. ror, quem Didymus in exponendo Demo- 
etalibi. Vide etiam Ciceronem in libro sthene erravit, et quem hic-notat Harpo- 
aureo de Senectute sub fin. el, si vis, cratio, crederent nonnulli non potuisse 
particulas, quas e Tyrtzeo et Mimnermo hac ztate innot« scere. Ecce autem per- 
in Chrestomathia greca poetica litteris ennem et immortalem fecit Ulpianus, 
describendas feci, et qua ibi annotavi. dum his verbis utitur, utitur enim, Did y- 
H ΣΝ mi: Φασὶ τὸν ὀρνέων oTxoy οὕτω καλεῖσθαι 
Πέρας μιὲν γὰρ ἅπασι] Hunc locum Phi- ἔγει οὖν, [Demosthenes] 
lostratus τῆς Δημοσϑένους σεμνότητος ex- c LÀ XAY ὄργις 
emplum affert, Wor.r. Imitatus est He- εἶναι VOKRA οσανεῖται πάντως, καὶ μὴ 
"han. H. c, 9, p, 180. ed. Irmisch. ubi ὃ UC ἑαυτὸν, ἀλλ᾽ οὕτω κρυπτόμενος. Vide 
Maussac. ad Harpocr qui plura de hac 


Ldio - ὁ. 
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εἰς ταλλα ἔχετε; ἂν ὃ — 


VEU-Z EDLOLG 


"A .) 


eT 
Jb υἱἼῪυΖινν 4 


“7 ^w 


OUO ων Το 


st non intel- 
Ita Etruscus 


Anon. 
ire- 


À 


IM« rs tamen ὶ 


caput. 


Tavron. Laudant etiam Philostratus 
Vit. Isocratis, et Hermocenes, 

Et Sallustius, in orat. Lepidi c 

lam, apud frazm. Q 


ommniDus ΠῊ 


AE£y0y Oe- 
^ 


νιθοτροφεῖον, οἰκίσκον" H: irpoc ration : qui 
tamen ipse maluit exponere, μικρῶ τινὶ 
h cellula vel cubiculo: impotenter 
huie interpretationi nonnihil 


2 lic et 
;ubsidii peti posse videatur ex Euripidis 


Avgeo, p. 144. Ed. Barnes. 


- 


'] 


OTI 


7 E 


Neq! 
peri 


Αι. ( us 1 


ἃ 
χς καὶ 


^ 


-Ἴ ? / 
οιἰς OLVEAEIV erexit 
/ 
TOT discant on μην 
/ 5 
ηκοτων ἀνθρώ- 
ΓΝ 


/ P ^J 
Kaya TOi πᾶσι τοις 
Ἃ ad » Med 
40V TiO UP» Τις εἰς ὑμᾶς 

V 


1 αὐτοὺς καταλα ὠμβανη, 


quam cly - 
v. Sequi- 


VD. jux Tayl. 


Aa t βκονίους]} Pendet Sententia. 
ie sequitur Verbum per totam hanc 
idum, quod sustentare potest istud 
(ivum, Λακεδαιμονίους. Simile ali- 
t cermanum disi rvavimus ad c. 

Demosthenis; ubi ingenii vis 

'rammaticorum canc« llis con- 
TAYLOR. 

|] Constructio verbo- 


Ἵ 


; ita, cr do, institue nda: οἱ, 


ἐγγεχείρουν Λαχε 


facto obstitistis. STOCK. 


Addendum esset ὑμᾶς. 


£T£. MARKLAND. 


Σ ετεριζομκένων} Vox ea superius ἃ 
: δὼ 


, 
Y 


nosthene usurpata in hac Oratione. 


explicat Hlustriss. Spanheimius 
|. TAYLON, 


ΤΕΦΑΝΟΥΎ. 85 


ar x / ^ , rv 
- ηησατε καὶ Τούτοις. τῶν ἐθελοντῶν 


f 

τότε πρῶτον γενομένων ΤΉ πόλει; ὧν εἰς ἥν ἐγώ. 
» ἡ 

Καίτοι καλὸν μὲν ἐποιήσατε καὶ 


» 


ετι τοὶ τοῦ κάλλιον τὸ κα- 
: ] 
κύριοι XO τῶν σωμάτων χζαΐ τῶν πόλεω y οὐστο- 


, 5" 5 ς ^ 
J 


^ 


v ^ , 
τὰ ÜIXt400C αὐτοῖς τοῖς 4711777 ἡκύσιν εἰς ὑμᾶς. 
στεύϑητε ὑπολογιο σάμενοι. Μυ- 

Tapa αλείπ ω. νὰ αυμαχίας, , ἐξό- 
QJ (0 γεγονυίας καὶ γὺν εῷ 

1 


τῆς τῶν ἄλλων ἕνεχ᾽ 
n f 
ἐλει σερία καὶ σωτηρίας TETOÍ Eir ἐγὼ 


x 1 7 
καΐϊ TOICUT πόλιν UT rep τῶν 


F /Po 


S AMin "^ y^ deca ὑπὲρ 


ciperet, quid tum ipsam hortari, quid au- 

ctor ipsi esse debui, ut faceret, cum pro ea 

quodammodo iniretur consultatio? scilicet 

τριήραρχοι, ἢ τριηράρχαι, non ἐθέ- censere debui, ut iis ad animum revocatis, 

W oI r. s que secus in se admissa esse meminerat, 
οιηραρχῶν Trierarchus est, qui navem  offenso animo cum illis ageret, qui tum sa- 
icam prz pet, arm: imentaque navalia i suc subsidium ab ea postulabant? ve- 
vceneris alia. Suidas: Tempe exa mentaque caus ifica ndo quaereret, quibus 

'AC omnia commoda speciose proderemus? Ubi 

observandum est, v; Aia, cum interroga- 

ρ- tioni servit, vim ironize habere. Sequi- 

| "Belo muneri ob- fur enim, xai τίς οὖκ ἂν ἀπέκτεινέ με δι. 

assignati sunt ditissimi quique. καίως ; etreliqua. 4t quis me merito non 

iiwc ex Petiti Comment. in LL. Atticas interemisseet? | Eodem 2utem pacto utitur 
tit. 111. libr. HT. pag. 356. seqq. qui non. et in Oratione πρὸς Λεπτίνην, et alibi. Est 
solum antiquitatem, ordinem, mutationes etiam haec vox νὴ Δία accommodata anth y- 
et rationes hujus officii fusius persequi- pophoris, ita ut responsioni congruat, ut 
uo sed etiam nostram orationem et pr: inf ra hac e idem Oratione, [$.7 75. ]vai φησὶν, 
c ipu cap. : 20. copioso et operoso Oni ιλλὲ OU LAQU καλὸν, — yga- 
mentario illustrat; quod quidem hic indi- 4$» φυγεῖν. Kai vi εὐδαιμόν γε. At enim, 
casse tantum sufficiat. CEP olluc. p. 219. in iquit, pulcrum illud Cephali, hoc est, 


Kuhn. Hanr. pulera illa Jaus Cephali, causam mun- 

ἰστεύθ »r£] Sei. χρόνοις.  Tem- quam dixisse, εἰ quidem etiam fortunatum. 

ris enim significati nem habet τὸ ἐν οἷς Servit tamen et confessioni, quze causam 

uti alibi sepe. — Vide infra $. 74. et facli secum afferat, de quo in Oratione 

STock. «περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσω dictum est. Sed et 

( Ἁγ]. cum ἀλλ à aut γὰρ junctum, anthypopho- 

ricum est, ut at, et at enim, Latine. Quod 

Livius pene ad verbum, At hercule, dicit : 

ut infra etiam in hac eadem, νὴ Δί᾽ ἀλλ᾽ 

ἀδίκως ἥρξα, &c. 4t ego inique ve] perpe- 

ram magistratu functus sum. Itane vero, 

cum tute adesses eo tempore, cum ego 

ρατιᾶς. apud rationales rationem gesti magisira- 

97. ibique tus reposcebar, tu me eo nomine non po- 

Trill ro Ha stulasti ? vel, non crimina mihi objecisti 

Ξ coram ratiociniorum przfectis, a quibus 

| - 70 Q diseem eisittem in rationem gesta administrationis reposce- 

tatibusque libentem fecisse, ut pro alio- bar? Plura vide in Comment. Bud, Ex 
mmodis certam na perieutaquc sue dit. Han v, 


ibiq. 
E 
[ 


y Old εἴ 
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ς Τρῦπο y TiVo ἱσι μβούλη 


2, Ka 
[ 15 
74 Cup Lu QUAS 
f) / 


[46 "cCunti- 


ÍI20UAOLLEI wu Ul 
Í 2 


;] Zujs E oX c in exemplaribus 
AMi et Mora Sed hoc 
LOR. Vid. Var '. Lect. 


Τῆς συμβολῇ d Plurimi βουλῆς habent, 


FE 


nihili est. TAv- 


vcl συμ ϑουλῆς. Sed prostat lectio Aldi 
et Benenati : melius enim convenit 


P uz 
TO 


Pati cum 
' ἀγωνίζεσθαι conflictus, quam consultatio. 
STOCK. Quid est cur Bekkerus σι | [S ob- 
λης edere curaverit, velim ex plicuisset 
vir doctus. 

ἡσικακήσειν [Tt i Tayl.] J De phr: 


pci AAA σειν 7 É δ τοὺς βουλ 


YES 
ἵν 


e Ja, abii: H. Steph. 
μ᾿ l 

üperiu paulo dixit N« 
Cor ^ xai Θηζξαί 
τότε τῇ T 
| Hoc caput est locus clas- 
Sicus de trier: irchis Ath« niensibus. De- 
mostlhenes inter : lia sua in reinpubli am 


merit trier i 
erita trierarchis a se 


g 1X CCXCEL 


2 
e 
^ 
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/ 
7TOAAV "b, 
ων b LL 


5 7) 
/buwuu 


ΟὟ ΙΓ ἡ ΝΔσΠΕ Δ 
UPTO c. 


ut etiamnum fieri solet, sed in ditiores et 
opulentos homines translati sunt, Atque 
hoc suum institutum eo ordine, ea p rspi 
cuitàte enarrat et commendat, ut vel 
hoc ingenium oratoris « t arfoium cog 
noscere queas, Petitam hanc orationis 
partem et totum hoc caput ex anliquitale 
Graca probe illustrasse, jam supra ad 
cap. 29. |o0etvavi Hanr. 
T» πόλει] Comma hoc in vertendo pra» 
te rmisitW ol fius. Supple ex Lambino : IDe- 
nnis commeatus, omm 
rab 21111 Ὶ 
t. TaAvron. 
τοῦτον Trapa 
Et pi stulatus 
! perperam (ate apu 
€t tandem abs lutus sum. Quod 
ραφῆς dicunt, pro postulari, et 
Causam dicéré, per accusativum extulit, 
ut etiam alibi in eadem, καί μοι λέ 


GU SUE ΣΟΙ 
Nl p'MA A CLA 


msi 


)Et ἔρους κα 


^ ^^ m . 4 ^t 
QEIOOVO I, ὠστε — ^J t i ΟἿ 3A 07 
οὔτον] Paucis inte rje ctis illa sequuntur : 
, Ll ^ "^ 
ταῦτα λυδσῆγαι, καὶ μὴ τὰ δίκαια 
πασϑῆναι p 


" 
Lb, ὦ 


'ocav "Mi irklandus, utroque loco parti- 
l I 


᾽ 
! x ἔσθ᾽, ὅ τι οὐκ ἐδί- 
culam ἂν necessario sirven "nih esse, au- 
dacter postulans, ad loca li: au id dubie re- 


spexit, ut 


structura, particula ἂν ubique posita est? 
Etenim vox ὥστε eandem conditionem 
omnibus infert, et paulo infra $. λα΄, de 


eadem re, ac 


Jausam hanc acci- 
pite. Verba. . XE. πολλὰ μεν ἂν 
Lj 


"a his rmemS 
ἔδωκε QLIALIT TiO 


0, ὥστ᾽ ἔχειν 
Philistidem magnam pecuniam ea c 
tione daturum fuisse, ut obtineret, non 
vero obtulisse eam; loca autem ὁ. λ', 
hunc sensum habent: Ipsos illos prin- 
cipes prelium immensum ea conditione 
Demostheni obtulisse, ut legem ne ferrct. 
Verbo vero διδόναι, offerendi notionem in- 
esse, loca duo planissime docent, quxe in 
oratione in Midiam exstant.  Midias 
Siratonem quendam, arbitrum, qui se- 
cundum Deinosthenem sententiam dede- 
rat, Archontesque corrumpere frustra ten- 


Ἢ 


tans, c. 24. a med. τὸ μεν οὖν πρρῶτον οἷός “’ 


ocum distinguendum esse mo- 


[ 


3 mv X * L 
ς εἰζήηλσϑον καὶ απεφυ- 
/ , » 
ko ὃ διώκων οὐκ EA cet. 
τῶν συμμοι ριῶν 


μβο: διδόναι, ὦ ωςτε μά- 


ey et. persuadere 
significat. Wuw- 
; τῶν συμμοριῶν] Totus hic 
locus illustrabitur ab Harpocratione V. 
Συμμορία. Quem etiam consule v. 'Hys- 
[42Y Συμιμορίας. Vales. not. ad Harpocr. 
pag. 86. et 179. De his rebus in vita De- 
mosthenis tractavi copiosius. TAYLOR. 
Τῶν συμμοριῶν] Multa inest in iis, quae 
de trierarchiis Atheniensium memoria 
Jess sunt, obscuritas ; propterea quod 
ratio trierarchiarum subinde mutabatur, ob 
nmi nse magnitudinem. (Ulp. ad Orat. c. 
Midiam.) Qus autem partim testimoniis 
innitantur veterum, partim conjectando 
assequi liceat, ila fere se habent. Ad 
triremes instruendas delecti sunt ex una- 
quaque tribu cxx homines ditissimi, qui 
(cum tribus decem essent) mille et du- 
centos conficiebant. ΗΣ primo in viginti 
συμμορίας sive classes tributi sunt, sexa- 
genorum hominum singulas: et unaqua- 
que rursus symmoria in quinque j«égn 
duodecim hominum quasi subsecta est. 
Si centum duntaxat navibus opus erat 
civitali, singulum g4épog unam triremem 
instruebat; si ducentis, duas; si ccc, 
tres. Porro ex omni numero symmori- 
tarum educti sunt ccc opulentissimi, qui 
prog prie Tpmed exo et ἥγεμιῦν ες. τῶν συμμο- 
pix vocabantur: hi enim, urgente aliqua 
necessitate, pecunias pro reliquis sym- 
moritis et ante eos numerabant, quas 
postea ab iisdem per otium exigebant, 
Ita in singulis μέρεσιν tres erant ἡγεμβκόνες, 
quibus adjuncti novem minus opulenti, οἱ 
δεύτεροι, τε τῶν συμμοριῶν &c. De- 
mosth. «ei σι μεμοριῶν , et Ulp. ad ΟἹ ynth, 
II. Instituti sunt ad hunc fere modum 
trierarchi, antequam perferretur lex ista 
Demosthenis: verum omnibus tum sym- 
moritis idem plane census, nullo fortu- 


narum habito scrimine, fuit indictus, 


r " 1 * * Ὁ : * E 
l'ayl. | Primum quidem, ut ne legem il- 


j 2002 ; 10121 "Dr fo^ 
iamferrem,sin manus,certe ut 


ne perferrem, 
sed pri rogari rem sinerem, et in aliud tem- 
pus re ici. Est enim ὑπωμοσία, dilatio, que 
jurejur ando pi stulatur, et impeiratur, hoc 
est, ἔνορχος ἀγαβολὴ, dilatio propter sonti- 
cum morbum, aut aliam legitimam cau- 

im impetrata, et ὑπόμγυσθαι verbum, τὸ 
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ΤῊΝ ia 
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τσροτέρου VOILOU κα 


; j . ΨΗΦΙΣΜΑ. 
καὶ ! ἀναλισκοὺυσ Uc ὁ αἀποροὺυς τῶν πολίτω 

Ώ : | : ; | Fori dowvovTar πο luce. δέω εὐτωα ἔν ὃ f os T CW- 
Ts iot 1 Am UT Agete : Md ad a ἔπι ἄρχοντος Πολυκλέους, μηνὸς Βοηδρομιῶνος &xry : ÓtKQt, φυλῆς 

F Ny U σι C Uu EK L ; ω " ὥξενυ 4 l ᾿ : : " : sí n : 1 | 
» | e/ ' í s ; πρυτανευδνσης [7r7roÜowvricoc, Anpoostvnc Δημοσῶενους llauwvicve 

* " “ὦ : ^ Ἢ " , » Ἢ - ᾿Ξ ue, E ^2 t : « "T : , 
οὐσιαν EXOL / "J EV OI ? UEIV K£ yNY6 TOIY0CLO^ o) yc εἰς ρήνε yr vopov εἰς τὸ τριηραρχικ ὁ» ἀντὶ τοῦ προτέρου, Καὶ ὃν αἱ CUYVTE- 
^ EX, uw ; » "A λ Lat ἦσαν TUV i Τί ιηραρχῶνγ" Κα | ἐπεχειροτόνησει ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος. 
H ! E 2 a τὰ ca a & Kat ἀπήνεγκε παρανόμων γραφὴν Δημοσθένει Ἰϊατροκλὴμ Φλυεύς. καὶ τί 


! , γι , τ , 
V2) 00 αβὼν ἀπέτισε τὰς πεν "X&KO0041Q6 ραχμε 


5^ | » 
͵ έν, ἐάν 


ΚΑΤΑΛΟΙῸΣ 
ἀρχάς καλεῖσθαι £2 


LAOYTO mt | Ua " yj 5 ΟΌΥ ΟἹ 
nus: Valet vali 'am promulsgatam de- δὲ — Vide ad Midian 


seruissem. Melanchtho : Sin minus, ut d et ad at. c. Theocrin. 15356. 9. R. 

posite legis mentionem prorogarem. 544. ]. 5. T. Vales. ad Harpoc. p. 192. 0, 7i] Ὃ, τι οὐκ ἂν ἐδίδ, MARELAND. llinitur, Ecce autem. Vides reposuiss 

I ἐους] Iterum hoc Wolfium, post finitam ejus Interpreta 
] ] 


10oco, et infra ᾧ, λδ΄, ubi legitur ἄρχων Axv- tionem. TAvLomn. 


ye 


rionius : Sin minus, at certe ut promul- TA JR. V. 3. de ἐγὼ, et penul 

gationem ejus differri paterer [e! $: γδρμκαζον pro ἔτι 2vóps. leg. in ed. 

Sin autem non facerem, ut saltem dilati. γγωικοσία Ὁ Dilatio 3ud : cum quis ἐκόνικος Φλυεὺς, nomina Eponymorum non Συνεκκαίδεκα ἢ Τὸ σὺν distributivi, ut et 
: Hoo concordant, unde ai πὰ nostra suspicio. τὸ ἀγὰ vim e 


εὐ sic in pluribus loci 15 infra, quod notare EX τῶν ἔν τοῖς λύχοις CUVTEAELG Me 
1 1001 


nem ejus jurejurando impet . Ὕπσπω- pel — morl 


μμοσίαν interpretantur 
Θολὴν | siib :» E j 
βολὴν (ut et alibi notavi) εἴτε γέ nti rposito se 'de Ὁ. ParwEm. lanchtho: E manipulorum contributioni- 


T "Sa oca xus να , 0 2 '* LL ὶ ' -: ἊΣ ᾿ 2h ; . 
τε δι ἀδύγατόν τι περὶ αὐτὸν ὃν. Sed Julius irum. vc] Praetor Athenis anno quo bus. Perionius: Ex iis collatorit 


», à i4 Ἵ ' : i; ps |] J (x e . ' : 
Pollux hunc locum ver perspicue d« σθαι.  Firpoor 'estzm sint, sc. Olymp. €X. 3. classes descripti sunt. Me letus : " is 


clarat his verbis: 'Y 


nis, qui 1} 
1 


a Ly sima hid 1S, ἷ ΤΙ Corsinium loco contributionili u$, quá $u n Pa dt (0- 
toties laudato, Tourrellium ad hunc lo- hAorte. Λόχοι τιωτικοὶ ὥς noti sunt ; 
cum, Meursium de Archontibu TAv- oi δὲ τριηραρ (xol καὶ «σλιτικοὶ AC iX 0t apud 

n. Petit. de LL. Attic. p. 363. Hanr. Athenienses qui fuerint, an iplius quaren- 
τριηραρχικὸν) Quod fuisset in dum censeo. Fortassis hic idem sunt, quod 


ἐυ "2 


[ [ . EF à 
impune tulisset Demosthenes przvarica- TO γιγγόμκενον X. T. A.] Τὸν μὲν YT lingua nostra vernacula, The Admiraltu. αἱ συμμορίαι, — De quibus alibi. Worr. 
lionem istam? Si collusi cun lvers κεχχηικένον. AAA. wi Iva. λίνα aT In Lindenbr. MSto autem desunt due X enoph. in Hierone cap. VHI. sect. 5 

voces εἰς τὸ, et dicitur ergo νόμον vpimpap- Διήρηνται μὲν γὰρ ἅπασαι αἱ «πόλεις Gi 


, 


ML 


sario, js actionem 1: 
“γικόν. lAYLOR 
ξ΄ 


ac Demosthenes, an: lapso, indem ) "yVyyYotA evo ris Eye H exponit : 
fuisset. "Vide τὸν . 8 Ka || | Optimus Felic. so- 
paululum antecedit, 4 TÉ στον | iD Scholiast. 4 5ELACLLE lus excudebat καθ᾽ c , ut oportuit. lonis. ns / Ac χοὸς idem esse vide tur ,quod 
τῶν ψήφων ὁ διώκων οὐκ ἔλαβεν, significat mientem debitamaue collationem V. Var. Lect. φρατρία. Aristoteles quidem in Pollicis 
illustrem absolutionci et m i Isa . STOCI αὶ d pet ia σαρανόίκων γραφὴν Δημο- libr. V. :'ap. VII. idem de republ. libr. 
toris ignominia et calamitate conjunctam. Δυοῖν ἐφάνη τριήραρχγο S. χρίηρεοιν. SI c3Stvi| Verba sunt psephismatis quo ΠΠ. cap. XVI. vocabulo λόχος eandem 
Worr. Conf. Petiti comment. ii . eskms maeme ones να. Aretinn Demosthenes absolutus est sycophanta- assignare videtur significationem, quam 
Attic. pag. 182. ibique Ümediass et Qui uk : à; rum mul his. ud e plerumque erat quingen- alii vocabulo δῆμος. Sed dissensum sustu- 
Wesseling. item pag. 407. Potter. Ar- unius 1 Hl. és wes looo duarum tarum drachmarum, siquidem quintam par- lit auctor Miscellarum defensionum pro 
chaolog. gr. tom. I. p. 235. seq. imprimi j fecti ras Suivi lelanchtho : ἰ tein sententiarum non tulissent. Ex edit. Cl. Salmasio de variis observationibus et 
p. 9598. Harpocr. p. 2939. lei in in luas 1 instrueb, un ^ mmtea ELEET A . ᾿ emendationibus ad jus atticum et romanum 
, ATyEyX8& — Axgwoz-2iv] Κατὰ Δημο- pertinentibus, Lugd. Batav. cIo Io « 


dice grecitaüs Demosth. γόκκον καταξαὶλ atus. quindecum S rérai unicam. . 
; σένους. * Xxxxv. p. 135. 136. λόχους gar qua esse 


ὄντα explicat : ** aut, si quam nen rionius : Atque ita trierarchus duarum zt 2g : 
zem jam proposuisset, tulisset, ejus auctor lt. aui antea unius decimus secte ; καί τὸ μέρος] ὃ, TO πέρυτστον τῶν ψήφων. partes curiarum ; quia φρατρίας per λόχους, 
fuisset, ἐῶν ἐν ὑσσωμοσία, illam sinere jacere tor exstitisset. WOLF. — hoc est, decurias, disponebantur, et arbi 
eti δυο dire" diss Detur ui PRO ΣΝ ss eusirit. : : IT& p aroy ] Primus typis exaravit Wol- tratur, ab b Aristotele λόχους appellari, qui 
pesto Mes * exanestia aletudinis ΩΣ ordo PE diga δ μιν once "5 uoster, tacitus quidem, sed non re- alias γένῳ audiant. De λοχαγοῖς apud La 
usve cujusdam necessit vA ' Hanr. im utiliter conferendns. Tavron. iragantibus MStis, Ven. y. £. Vindob. οἱ cedaemonios agit Perizon. ad ZElian. V 

: "A τ ; ' 55 ^ipie CE Harl in curis secundis Maregii cnim H. IJ cap. 44. pag. 188. ex. Abi 
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ac divi 
inus, el ; à; : ἱκαία. iu V OLF. 
ubi mu praeter iu dal Icio sicucs Ἐμὲ : m : ; T0: Uy. y) ἐγο Y F. Movyv^ | Suid. t Harpocr. 1 


Hanr. 


| le Valesium ad 
Αἱ ἐν τοῖς λόχ τελεία | ,ut ar- "nu o. ορι 2/21 1 L. arpocr. pag. 129 eurs. I. Attic. 


bitror, pian. 


luc re- 


Ul 
[10nes CI 
buta 


: 1 'irca Pirzeeum, in 
Ἔν τοῖς λόχοις] Q ucumque fuerint 151] 


sylum. Huc 


manipuli, credendum sane, limitatum 

"n1 ὦ alinnalon ovr hme lewi rb eibsa et eventu 1: . . 
fuisse aliqualenus per hewc legis verba "pes s dept , aut alus, quorum in Pi- 
veterem κατάλογον, adeo ut tributum illud  imperaüs triremiDus ᾿ n ast ὁ portus vestri confugit, ibique ad. reeeo delectus agebatur. Uipian. STock. 

Es is Iverent TI T iera redacti erant, à nu LU ] ) ; . ; hia sg 

non universi cives persoiverent, verum 1 ra I . ' u : £y | . A. wy Codd. veg. 
e I1DCIiIO ἢ ς » d^ ; EON . 2 . E " 
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ibi, ἐσσά P. f. Το ' od ' 2 de matedict Li unt «€ jubet eos, qi l'onem 
alibi, EU GEL aT ευδῇ, falsum crimen Γουτο οὕτω Codd. £. um $ Y 23 : 1 ey : 1 ! dee 
» ! n | [ al clarasse. Unde se absolutum iri non 
dubitarit Demosthenes. W oL F. Aut for- 


4 


san justitia et wvquitate rei judice umque 


sive vultu, sive acclamatione, de- 


)on y B 2 4“ ἢ . 1 . nm 
intendere. Porro T&'y'yEAiay esse aiunt. lenduin est posterius. i 


bs € ant en s 
de rebus perp ram Καίτοι καὶ τοῦτο, ὦ ἃ, 
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& 0L iy V C00 X 


ry SP T1 
ἐωξψψων 


me ^ 
σου καὶ T 


T y ἃ 4 A'TT7r[:rng 
bw Lad£vyv 9e 


—M 
1iSscqui 


: t 
Demo- 


Homer 
Homer. 


ii lubente: 


rum vocabulorum 


uonem ς 


Η ΑΙ 


[ Ita Tayl.! Lege 
: * 


"LÀ αἱ 1 Ί οὕτων τὶς διᾶ- 


enim nuperrime, 7 τὰ καλὰ 
^ , . H 
διαγιγνώσκεται. Ita edidit 


Aldus, ita fere Morelius. Commendant 
ld. prestantiores, Aug. Harl. 
rquam quod in eorum 


, 


uovTwy. Quod eodem 


et Acti ostol n . Orator, ideoqu cusandus « 
n hod Λαβόντι] Eleg ; et qui 


loquaciter ] lo el la- critici T ita hantur. HaAnr. um pu omiserunt, isti elega n non percepe- 
, iccedentium 1 1 Demo- runt. Sic jam 58] ic. et conf. Viger. 


, | Vide Jonstoi l cecus, accedat ^ 

Grzc. pag. 285. Etym. M. 240. 4 stheni et r« liquis Grxcis hxc et talia op- de [diotism. &c. c. VI. sect. 1. $. IX. 

τετριμμένον EV τῇ ἄγος est ἀγαίσχυ! ud. v (Apt. Aristoph. Nub. v. 44 probria et convicia non zque ignobilia, Hanr. v. penult. τοῦ Tayl. 
sordida, homineque liberali beneque edu- Τοιούτοις] Vid. Var. Lect. 


a 


lani Hal 
et verba 
» " * 01 B 
Porro autem τὶ 

schinem vocat, quasi co 


, 


^* t - à "Is Ed * : |Yv a^ et 
1 006, 
cato indigna, ac hodie nobis, prudentiori- μα΄. Θησείω}! Àn hoc Gymnasium, de quo 


^ ι5 
ψευδῶν συγκολ] ne, ευὑρησιεπτὴφ, πσερίτρα Tnvl 
^ 











AHMOZOENO QANO Y. 103 


ej 


" Kao e τη ἥρω! χρωμένη τὸν καλὸν ἀνδριάντα καὶ 


ΟΤΙ γοαμμᾶτα, χοίνες (ἀξ VU QUY EL OCG C 


, ILS a 
?7T'*0 σου τοις με: SUIT μερι" ; | C EV TU κλισίω TU Ai VIO d ἄκρον EC es ϑρεψε ' σέ , ᾿Αλλὰ WOVTEG ἰσασι 
γώ. ᾿Αλλ ὡς δ τριηραύλης Φορμέω 


^ 
v 


T" υ κἂν ὁ μὴ λέ 


QU Φρεαῤῥίου δοῦλος ὠνέσ 740 EV * αὔτην GO 


ς καλης ἐργασ σίας 
x ΄' ^v ^ A 
AAAA νὴ TOV Δία καὶ τους ω μή "Wtpi 
Wy CUTOG "T C ἐμαυτ ω 


7 αὺ- 


ive Onomacri 


Λυχκομίδαις »"Jtg, inquit P 
qnc] F. κα δημεριγοῖς. Quare etiam colloco juxta zediculam Kua 
Ümnes interp: tantur qu anas 1 I$, [AV TOL "Howocg. Cvwamites hic Heros ei iu, ; : - K ns ἃ δὼ , Vid. 
ΓΟ μιεϑημεριν y X'TE£giVOV, ἃ ) ΤῸ | uon Bacchus, et a Baccho distinguit Paa- isto Heroe magnum est silentium, Attin- . "ἘΠ ΘΝ ΤῊΝ opulus devovet. Videt 
38 τ: τῇ : PR. : imi loc alesius : arpocrat. et innuere, eum nothum esse et peregrinum 
XTU90 καὶ μεθ ἡμέραν opponuntur. 1 sanias Atlicis, c. 97. scribifqu fuiss« gunt h. Jocum Valesius ad Harpocra R^ : ; 
nius : Cum nova co ; à; ic. sediculam ἦν «4 « 4. auod Victor. XXI. Var. Lect. 3. locum sane qui falso se ex cive Alheniensi et ma- 
u5 Lt νὰ (€ Hug u zt ΩΣ t / lt ic | & À ial E Y d. "OA , I : is, l | a ᾿ ὡ ^ , . 1 t ^ "- 
IDEM t inter urbem et Atqui novum et elicatulum. i-es ΡῈ μενση- irimonio degiíimo  proereatum aflirmet. 
D d e ΐ 111!’ l CI ἔ , , 
V . : ; : ἢ ! ; εριγοὺς "yao ü ces Wolfius inter- 
I & 401 ] Dao: hic est coitu concu y 7 7, legitur apud SlLephanuim ms d epe» «4 as voces Woli 1 al relire TN δ ni 
T , ; : : 'etatur quotidianas, aique d salv: y ETUY lNon unus de mul ni 
btius. Schrader. ad Mus. v. multis a roevc EXC JECOYTO ; l ἃ inter 1le- “ὩΣ rris j , tq W ut ; Ξ . , — 
hanc vocis notionem perse quitu '. ** So- nonias personas recensetur Aux μκἴδειος ἃ ons ientia 1 —— poterat, μες- perm ; in 7071 M — n vertit 
; e a Á : : : a ἐξ . ; wall sega n sn aver: s. 1naua 1S, 1 not ne I 
lent enim, inquit, hujusmodi honestis VO- Polluce, lib. 1, cap. 1* : Iulaà SclIllCK 4 ί m pvous prius mutaverat, €as, 11quam, ; Wolh nnus Qui ] 51 so den ne pejus famen 
1 : : "s : | ner diurnas huntia T rrius olfius, que1 ellivro qu " 
ibulis non raro rem turpem minusque hoc τῶν Λυκομιδῶν κλήσιον prostabant ha alii per diurnas huptias exponunt : F ru fius, « juem p Ι9Ὸ quidem: : Nt 
honestam velare aucto Sic Noi Iblicze libidinis victimsze : elsi forte . i he tua madre facendo nozze fr: [u€ enum eorum fail, quorum fs it. Schema 
stan l ( Lores. ^ onnus ) lica D | iclimze : el Iorte OX 2 1 : 
ἊΝ eg "Yap viorno nel noriira. δὴ appresso la statua 65 juod rae oxíay die Ad- 
Dionys. lib. XV. p. 416. lI. : alibi, KAíc:ov retinenda, quam Hesychiusinter pe νον. NS ES "9 | πας ET » dicitur. " Ad 
hill. Tatius li . p, 50. Aristin et. pretatur eaySovt?o F'astethius ad Iliad li Calamite, allevó questa bella fieura. duxit Hermogenes, in cap. Περὶ τοῦ Ka- 


" EN "deb HT a ere! /.3 jus mate: κῶς λέγειν ie ide. Ai - 
Petron. cap. . pag. ἢ |. ὁουλικὸν EUTE ἱκήημκα. Ita : EA H renn, IV. 34. Jj x pe : Quem vide Ait Demo 


, ' Ι y ^ Y 37 » Ϊ γ.}} 
, mmis nuptiis delectatur. Av Lon. sthenes: Non ille est « plebe ula, aut e 


ibu postu- enim Apollonius £ ic Aic ἐξ : . Mae à : d ] E 
t in | : A ; λῶν wouulis δυν iemem!i Bürnis . vulear ote: No senotus voli: n 
iiDus muptias fecerunt. Hoc st nsu 4n'Tgog OE Ἣν ὁ ΑΙ νὴ λαυκοσεας, ; ὃ τῶ 2d nz gara. | ρος Αἱ vutgari Sorte : Non Ἔ notu i U0Ui$, "0n 
quoque ap Juin. L 934.5. 6. o Ancled bd Phase. cB xe ὠὰ πω Suus: σχίγης τὸ σῶμα. Schol. Srock. hosp s, (quo | pacto fere 'ndationee et en- 
10 ap. Justi ἢ : " l Ll. ü« EVLO ^C 4 e, ἘΦ « γ ( ΤῊ / V 4 í : ἢ : 
: ; E ριταγωγιστὴν] Conf. Carpzov. Para- comia instituere solent,) »on ita 
Herenn. l. 4. c. 34. vox nuptia legitur. τἰρηκέναι, καθεζομένην ἐν οἰκήματι πρὸς τὰ — Ti yx : ] 01 NIMM τὰ ὶ ituere | Ji n L 
. . A Á * , IlOX, :5LOIC, J "ISLOnDIS I . L e o 4 sap L PC 15 ai d ne 
Ἐν τῷ κλισία | Aretinus: In claustro. Me- ποῦ Καλαμίτου hex, | Sed hic quoque ἱ ristoni i p. 1 11. € ^s pia, €i δ ΓᾺΝ i 
1 HARI. P. A. majores ejus sepius esset otto di : 
hanc vocem exenditura Mo- [S« τ bant enim Athenienses, antequam 
ΣᾺΣ concio haberetur, homines proditores et 


lanchtho: In tugurio. Perionius: In por- σοηᾶαιη οϑί πρὸς τῷ τοῦ Κυαμίτοι neo, 
tic Clesio. Meletus: In Clesio. Est anno- Tantum Vir doctissimus. Contra hzc 


latum, legi ἠλισίῳ τῷ 7rpoz Tow ἥρωϊ, Worr. omnia militat, et strenue quidem, Tour- 'O, EGEUDEv a 


KAici»] Insignis est differentia in 
MStis. κλεισίω Ven. Obsop. Ital. Lind. 
xAncio Aug. Vind. 53:cí» MSS. Ald. 
et Felic. σικλεία 'g. ε, Inierea non 
vulgaria habet de hac re, licet fortasse 
non ubique laudanda, S. Petit. de L. At- 
tic. VI. 5. cujus verba describo : ** So- 
lenne fuit bonis istis mercibus, ut prosta- 
rent, et quotidianos haberent concursus 
ad illustria civitatis loca, Ceramicum, 
SCIRUM, et τὴν a) ορᾶν. De Ceramico Jam- 
diu monuerunt alii. Quod ad Scirum at- 
tinet, elegans est Demosthenis locus, sed 
corruptus, de Z/Eschinis matre: 5 ὡς ἣ 


μῆτηρ coU i μεθημκερινοῖς γάμοις ἐν τῶ 
Καλαμίτη "Hé οὐ χρωμε yn,ne- 

que quidquam, qui laudant, juvant, He- 
sychius et Suidas, quin contra factum, ut 
alterum insuper mendum occuparet ; 'H ^ ;- 
cio quippe em int lapsu facili, ἀγτὶ τοῦ 
KAnciw, quod est genuinum. He iSsychiua: 
TO PO "wie qTAncio Sui- 


Ve 


gov y μα καὶ δυμμο 


rellius in notis ad hanc Orationem, quas 


juvabit consulere: Itemque Kuster. ad 


Suidam v. Καλαμίτη KAicioy ero 


O re- 
tineo, et lupanar, fornicem intelligo. Eam 
vocem Ulpianus noster in scholio inter- 
pretatur προστῶογ. Κλισίω}] τῷ σροστ 
Itemque Amerius apud Eustath. a | Ho- 
mer. Odvss. 2.207. Tale fer« 


, 


deprehendi in textu Auctoris mei. 
enim Lindenb. et Regius a. pro τῷ ' 
legunt 79 προστώω. Et similiter MSS. 
— χλισίω τὰ προστ Ὁ a "He X1, OmiSsa 
|! KaAa irr, Quid hi c fiet? Sane qui ita 
le Test. glossam insinuant, eoque forte fa- 
cilius insinuavere, quia et verba Ipsius 
Textus vi: am quod; iul umodo sternunt. Ecce 
enim ! ἐν τῶ κλισ ) ?rpog τῷ [προ | 
Καλαμίτν npwi. statuo di mum fuiss« 
rois cujusdam, (Calamitem vocabant) 
sive Statuam, sive Sacellum, sive Monu- 
mentum: juxla vero porticum sive for- 
nicem, eoque pro lupanari usas fuisse, 
quie Athenis prostabapt. De Calamit: 


! Ey à μὴ λέ; ἀλλ᾽ ec—MBene planos per przconem diris devovere. 


?] 


etiam el Vind. et, mendo uno Sroci «| [lene ignotus ? immo nimis notus, 


ro excepto, Cod. Ven. Tavron. Utiltalus: P rci che egli non é stato uno 
diduct. in ed. Tayl. della plebe, ma | quelli, a quali il po- 

: ; polo priega ale. Codex est unicus, scil. 

Ὁ δόξ 2c HKegiorum ἡ, qui pro ὧν, ὡς habet. Mi- 
Reiskius, offensus constru- randa sane Versio Rutilii Lupi, quam ad- 

jai λόγους, verbum λέγειν i duco in nota s« quenti. Tourrellius sudat 


endum censuit, immemor ejusder ü- in harum vocum interpretatione, neque 


ud Demosthenem $. Φ ζ΄, ante med, tamen valde feliciter rem gerit. Tavron. 
: ὶ ἧς Viger. de idiotism. gr. dict. c. V. 11. 
$. 17. hunc loc. jam interpretatur, (quem 
vide,) non enim erat unus e vulgo. Add. 
Xenoph. M. S. I. 1. 14. les de Ages 
C. I. s. 3. ed. Bachii. H4 


quivis? Οἷς ὁ δῆμος καταρᾶται] Noa tam fortasse 


populus detestatur. Me- proditores et planos, qui populum pro 


htho: Non enim erat ex eo genere cui Concione decipiunt, quam servos et no- 
perit, se. talibus, quos exsecratur thos et peregrinos, qui se pro ingenuis 


Perionius: Et ab iis que gessit, et germanis civibus venditant, intelligit. 
| sumam. Neque enim fuerunt ob- "m I 
aut vulgaria, sed ejusmodi «i ea 
rsecrenteur Meletus: Non enim 








ΣΕΕΦΑΝΌΟΎ. 


, 3 ^s A / B 
Qai i le TTOV TOL ποιεῖν καὶ TTOLO EX δηλονότι 
^w “-ο /C X 
ταύτης τῆς E QOVUMA TUN OUO QV 'WO0-JEV yg 
3 7. cj cj / ΩΝ A 
AAA ὄμως οὕτως ἀχώριστος εἰ και τσονηρὸς φύσει. ὡςτ᾽ 
, Fes ) ΕἸ c. X 3 
ἐλεύσερος EX ÓOUAOU και πλούσιος EX ipiis ου διὰ τουτουσὶ 
2 
N 2 ej / 


; / 
γέγονως οὐχ, ὅτσὼς χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλα καὶ μισθωσας 


b! 


slingui jubeo : ὁ γάρ Tro BO με λέγα σταῖς ἐν ὧν μετὰ «σολλῆς ἐνδείας 7 bne, A 
x I an ln Puti ee RR E Si efe apes ( Oy κατὰ τουτωνὶ ᾿ πολιτεύει. 


X Ξοὸ P" E Uy 2 ΕΝ : ^ 2 ΩΣ l illd . v » 4 ; ἐξ : : E d Zr E " o E: 
lius Lupus, de Fig. Sentent. lib. 1. cujus εδρεύωγ, τὸ μέλαν τρίβων, καὶ τὰ T περι. QV μὲν ἐστι τις auo uclon 
[4 «τ᾽ — v? c 


interpretationem subjungo. unc quon- γίζων, xai τὸ παιδαγωγεῖον κορῶν, OLX E? : 
iam de me, ut volui, cognovisti dicium ἕξιν, οὐκ ἐλευϑέρου παι ἔχων, le vero, J7T : πόλεως εἰρῆκεν, εὐσω αου 


΄ 


, ^ 


/ 


E χη "UT. ταῦτ 
᾿ "y ^ g-JÉVTO 


i ’ 5 
y* εἰλώμεν DIA? VEtpiOL EMI 01 
/ ; ESL 
τὴν πολιν 2 y λῶώθξδοντος € 
ἃ 


ΣΙ καὶ κατ 


wr semopa. N. 8. pt ΝΠ Rota saei οὗτος XU 


ent 


i 


καὶ τὴν ὑμετέραν 


ς 


ηκυταὶ ουσα. ἐπ: ἼΤησε τὸν 


i 


Εμπουσαν} Hic verborum lusus, hec Sc ὃς τὸν Φίλιστον, καὶ ὑ 
illusio ad originem vocis abjecta et hu- 9 λάθι ἧς ᾿Αττικῆς ἐσιξὰς EA 
milis ingenio Demosthenis zque indigna τῆς ᾿Αττικῆς ὥρια,  Ulpian. δι 
idetur, ac illud Ciceronis, quum in no- £o] ὶ οὐ 


^, Absurdissimun re q ζλεύβοι j ] ( , y 
unquam. Nam ZEschinis Pater, qui T 7. ^. A poire i9 :lauco ellato, mine Verris luderet. Conf. Luciani Timon. 


tom. I. Opp. Luc. p. 132. sq. ibique 
isterhus. Hanr 


labis additis. Tavron. bus syllabis adj τι casados 
, ^ οὐχ ours] ) Lum n0 à Vivcer. de 
Ὑ 


mes, jam Atrometus, dicitur, duabus syl- filia nomen Glaucidis traxit, unde, dua- . 29. 


locum vines II. sect. 10. $. 5. hunc lo- 
1 ^ ῃ * . 
à cum vertit : Non modo nullam iis gratiam 


idiotism. c 
s, Sed. etiam mercede corruptus, rem- 

blicam horum in perniciem geris. : 

Τῇ διαψηφίσει nde V. Ai ἰαψήφισις καὶ 
, «σολιτείας. 

MW OLF. Tavron. v. 5. δῶ, καὶ in ed. Tavl. 

Aerolbzoiu2tvra| Vox ea generaliter, v. 9. à: θη. ' 
et quasi proprie, sumta, absolutionis vim ᾿Αποψηφισθέντα] Ita dicebatur qui,habi- 
obtinet; verum in causa peregrinitatis, to civium censu, tribu dejectus est, ut pe- 
ubi quxeritur, an Civis sit, necne, con- regrinus. Potter. I. 9. Ea igitur injuria 
demnandi, vel ejiciendi: Ideo vero, quon- permotus Antipho Atheniensium navalia 
iam, cum civium Recensio fieret , qua Δια- incendere videtur aggressus. Ulp. Srocx. 


" I 


ψήφισις vocatur, qui ex eo censu dej jicere- Ανευ ψηφί ἰσματος] Dubito de ratione 


στοῦ ζηλο 1i recte dici pes pungendi : utrum scil. referamus duas has 

nedictus: ac eladiarii fabri vel '? jarert , qui initiabanli aptum uti- )UT'0C voculas ad ἀφεθῆναι, an ad priorem sen- 

; rm fae ni | /Eschinis maítri, quoe my πρότερον, γιγνομένων δὲ τῶν καλουμένων δι tentiam, ἔπ οἶκί ας βαδίζων. In illa mente 

: ; est Wolfius, ut vides; in hac Editores 

ligit Lucianus illud nobile par 1 Parisienses. Item Etruscus interpres : 
᾿ ' . Jue ΕΓ Ξ d í WS Ee Uy pm UR IS T : 36 

Demosthenem et JEschinem ; quorum hic originem comminiscitur, quasi à τοῦ VEY Ec | be, andando alle lo case senza licenza del Sena- 

; v sive iudimagistri erat filius, εἴ qui, defungi, esset deductum & EN dab 0) cÜn, ὡς to. Mecum dubitare videtur Scholiastes. 


Did gyramm«at 
subministrabat. 


" J4*e « 
e 


Scribendum ᾿Ατρομήτου. imirum intel- steriis m 


atrum 700, Demosíhenes vero aliam 


O? m 
AM 


: γι , ? 
|'Tromes, vel Atrometus. Ele- Srock U ^" TaAvronR. 
δ " . 2 








ΔΗΜΟΣΘ 


ἘΝΟΥΣ 


€ c ^v 


Y ^ a / τ 
κα συλλαβοῦσα "— ως ὑμᾶς; E 


: | 
ὃ τοιοῦτος καὶ TO CiX 


3 4» 
ky δοῦναι διαδὺς εὐ γυῤ 
^ f^ t€ 


T f 
you TOUT ουΐ" νυν ὁ ὑμεις 'στρεβ 


e 


ατε. ὡς 


[APTY 


y Ww X ^ 


EGE, γε Και Τοῦτον 


ΑΝ ἔων 


PE. 


Μαρτυροῦσι Δημοσθένει ὑπὲρ ἁπάντων οἵδε, Καλλίας Σουνιεῦς, Ζήνων 


tuc, Κλέων d tÀ1]0€U ; Anp ÓVLIKOC Μαραθώνιος, ὕτι τοῦ δήμου ποτὲ 


arrToc Aic Uv ἣν « γύνδικον 


" - - , A 7 E" 
U7TTtO TOU LEOQU TOU ἐν Δήλῳ εἰς TOUG 


συνεδρεύσαντες ἡμεῖς ἐκρίναμεν Ὑπερίδην ἄξιον εἶναι 


, 


T1]C πόλεως 


A"^»] Vide preestantissimi. Dorvillii 
Exercitat. de Delo, cap. 5. in Miscell. 
Observ. tom. VII. Iprw. 

TIe :| Ita Wolfius sua sola au- 
ctoritate ενώ. Caoteri omnes σροεῖλε- 

τότε τοῦτα Tayl. v. 5. 
||] Ita pro κἀκείνην corrigendum. 

n Areopagum solum electum puto, 
cui res demandaretur judicanda. Wux- 


Ita Demosthenes c. Conon. 
. edit. Paris. σρὸς τὸν βωμὸν 
ζογτες. Add. τατος. pro 

» . " 
. Athenis aiu? [, cum quidam 


jue virisset, et 


| eos, qui sanctt gravti rq 

1 
j 
ΐ 


testi um ni publice diaxisst t,et,ut mos Grac- 
corum est, jurandi causa ad aras accederet 

TAvLon. v. 10. Ὑ περίδην Tayl. 

Aic Wn σύνδικον}] JEschinem dicit, ut 
pro Delio sacro diceret apud Amphictyo- 
nas, ἢ. e. ut communi cause Grecix 
Atheniensium nomine patronicinaretur, 
ab Atheniensibus σύνδικον esse  crea- 
tum. Σύνδικοι aulem dicuntur qui a sin- 
gulis urbibus mittuntur patroni ad cau- 
sam unius provinci: tuendam: unde cv- 
δικεῖν verbum idem quod συνηγορεῖν, ac si 


syndicari verbum fingas pro defendere et 


πεστάλῃ Y'7rtotómnc. 


[| ? 


patrocinium prestare. Indeque factum, 


ut syndici civitatum appellati sunt adv 


t defensores juris publici, quasi in 
causam publicam communiler incumben- 
tes,quos hodie DEPvTATOS vocant. Plura 
in orat. τσ. Age Toy. Ex edit. Hkenvao. 

Σύνδικον ὑπὲρ ToU ἱεροῦ } Vide /Eschinem 
de Amphictyonica legatione. Wor: 

Σύνδικον ὕτσερ τοῦ ἱεροῦ} Σύνδικοι apud 
Athenienses varii erant : significatur au- 
tem hoc loco advocatus, qui ad jura civi 
tatis apud exteros defendenda nominatus 
est.  Certaverant apud Amphictyonas 
Athenienses et Delii de custodia et prin- 
cipatu templi —i quod innuit Apol- 
lonius, Enarrat. i 4E sch. ἑλομκένοι γάς "T 


ρος Δηλίους 


Orationis c ujuisdam meminerunt 
Plutarchus et Apollonius, hujus rei causa 
scriptz,, quam ZEschini vulgus falso tri- 
buebat. STock. 


^ot ^ 


UGTEp του LEpoU | Συνδικοι, 
7o0;,a2it Hesych. sub h.v. ubi vide 
interpretes p. 1501. tom. II. conf. Har 


pocrat. sub h. v. Petit. in Comment. in 


UTOU, ὁμοιὸν γε. OU pee: 
αἀνωμιεμνήσκεσϑθε. Ore 


ἃ 
τον Βυζαντιον, καὶ [a 


" / 
v CUTOU M o QUY "JU V TOV συνέπεμψε τπσρέςβεις, " 
, 5 


A ^ /,€ 


ἐν αἰσχύνῃ, ποιήσων τὴν πόλιν καὶ δείξων ἀδικοῦ NM τότ 


ἐγὼ μὲν τῶ Πύϑω; 


(v 5» WV? 


n 


? 
Xo 7 πολλῷ Mes 2, 0t- 


5 5 


ὑμῶν οὐκ εἰζα OUO ᾿ ὑπεχώρησα; αλλ ἀναστὰς ἀντεῖχον, 


JN fv 


X X fs , , , X 
καὶ τὰ τῆς πόλεως δίκαια ουχὶ προύδωκα, αλλ᾽ ἀδικοῦντα 


AG : 
Φίλισσστον EE) Pm φᾶνε ὡς οὕτως. ὥςτε τοὺς εκείνου 
76 
hi 


c, x 


, 4 


fr 


συμμάχους αὐτοὺς ανισταμένους opu γλογεῖν" οὗτος OE συν- 


7) ἰζετο, X καὶ ταναντία 


5 ? 


^ 7 ἃ 
ἐμαρτύρει T erp 2 Και 


τω» - ^ / 
ταῦτα ψευδ 0y. Koo oux ατσέχρη -“Τταυτα: αλλά καὶ πάλιν 


v ^m) c? 


p, X 5 
'μετὰ ταυῦ UG τερον ᾿Αναξίνῳ τῷ κατασκύπω συνιὼν εἰς 


/ 
Θράσωνος οἰκίαν ἐλήφ 9. 


z 


7 cj ^ c ^ ^ 
Καίτοι OCTiC τω ὑπο τῶν 


πολεμίων πεμφϑέντι μόνος μὸν 


fs 


fv cJ ^o 
ΤῊ πατρίδι. 
b / / 


70UTUV τοὺς μαρτυρᾶς. 
! * οὐχοῦν 


LL. Attic. lib. III. tit. 9. p. 337. (ubi de 
5yndicis agit,) ex Arcadii libro de mune- 
ribus civilibus. Defensores, inquit, civi- 
tatis vel reip ublice, qui ad certam caus- 
sum agendam vel defendendam eliguntur, 
Graeci S yndicos appellant. ^ Conferantur 
Budaus in Annotatt. (prioribus) in Pan- 
dectas p. 281. et Seyberthi comment. de 
diverso Syndicorum in Gracia et Latio 
munere, Gotüngve 1768. Hanr. 
οὔτο TOLOUTO ] V id. Var. Lect. 
' 105) οἷς ἐμοῦ κατηγορεῖ} 
t illud bene habet. 
o£, ἃ ἐμοῦ. WOLF. 
Οὐ γὰρ] Est correclio, imo mon simile, 
sed majus. AUGER. 
Ὅτε χὰ Πύθωνα] Infra $. 62. et Leland. 
Vit. Phil. V. 2. Srocx. v.7. αὐτοῦ Tayl. 
Τῷ Πύϑανι ϑρασυνομένω x. T. λ.}] Huc 
respexit Philostrat. in Prafat. ad Vit. So- 
phist. p. 482. Edit. Olear. οἱ δὲ ἀπὸ «cj 
II Joyoe, Oy Δῆμ 
ἀνασχεῖν Φησὶ Uy 2d 


iy ; peoyra&. Ubi male C J. jditor malit 


Καὶ ὅτι ταῦτ 


αὐτὸς ὑπῆρχε ΤΉ φύσει 


ῥέοντα. Horat. 1. Sat. VII. 28. ex 
emendatione przstantissimi Bentleii : 


l'um Praenestinus salso multo. jue fluenti 
E um l'essa arbust ) reg erit convicia — 


Atque hinc forsan corrizendus Philostra- 
tus n. Apollon. VII. 37. Ὃ Πύθων ταῦ- 
nmyopémy, ὡς φασιν. MSS. omnes 
Legendum censeo, ταῦτα 
πσολὺς ῥέων quanquam et illud alterum 
ferri possit. Sed hoc elegantius. Quin 
* Polluc. VI. 35. corruptum puto : ubi 
legitur, λάβρος, πολλῶ ῥέων. Immo σγολὶ 
ῥέων, ex Demosthene. I. Τουν. 

Πολλῶ ῥέοντι] Vid. Plin. IX. Epist. 26. 
Diodor. Sic. XVI. 85. et Casaub. ad 
Athenzum II. 2, H. Steph. Thes. III. 
679. Wesseling. ad Diodorum. De Py- 
thone alibi. Tavron. Add. Museum 
Turicens. I. part. II. p. 322. Plutarch. 
vit. Demosth. c. IX. p. 13. sq. ed. Hut- 
ten. Loco Diodori illustri et omnino 
conferendo libr. XVI. 84. p. 146. non so- 
lum historia illius temporis fusius expo- 


κὺς 








ΜΟΣΘΕΝΟΥ͂ 


MAPTYPEz. 


MeAéOguoc Κλέωνος, Ὑπερίδης KaAAaic 
μαρτυροῦσι Δημοσθένει kat ἐπωμόσαντο , 
| ^ aT EO ! (T f Y( “σὸν εἰ T ^ Qordug- 

Αἰσχίνην ᾿Ατρομήτου KoÜoktónv συ νερχόμε V di υκτὸς εἰς τὴν Opx 
δ. ^ , , e! : VO 
οἰκίαν kai κοινολογούμενον ᾿Αναξίνῳ, 0g € ἡ εἶναι κατάσκοπος 72 Ü 
4 τ / ^ I : "31 f —i ) nio i^ 
Φιλίππου. Αὗται ἀπεδόθησαν αἱ μαρτυρίαι ἐπὶ Νικίου, Εκατομβαιῶ 


^" E ^ 
01 K LOL oda 
Xf 4 νΚόομᾶχος “Δέὸς 
— 
7 


1 
* 

[3 

t 


0 τῶν στρατΉγων, 


voc TOT) ἰσταμένου. 


εχ'ροὶς ὑτσηρετῶν, 
5 E] 5 , 3 2 
ἀλλ οὐ τίθεται ταῦτα παρ ὑμῖν εἰς o pil 29 [Ay "um 
ἣν προς ἧκεν ὀργήν: ἀλλα δεδώκατε εϑει τινὶ buda “σολ- 


“ ^v 1 


ἢ » ὧς ει, “ ς ^ , " 
λην EZOUGACW TU) βουλομένῳ τὸν — T; T μὲν συμ 


c 
Φερον TUV ὑποσκελίξειν καὶ συκοφαντ 
ε ^ / ^ . 


δορίαις ηοονήῆς Καὶ χάριτος ΤΟ 
et 
0l. s 7I £p poto 


ὑτσηρετουντα I S 


iy πολιτεύεσθαι. 
A "v 
μέ. Καὶ ὃ μὲν δὴ m TOU πόλει 
v idm iA ar art δειν ν μέν, t γῆ 
/" 
οὔ ; κατὰ τῆς πατρίδορ" | 


τοῦτο. AAA ἐπειδὴ Φ TO 
» /, 5 
X eggovn σῸς TO pipi ei τὴν ΑΤΤΙΚ 


ὕρω πος, οὐκέτ᾽ εν ὥμφι ἡτησίμῳ τῶ πρᾶγμ ατῶ ἢν, αλλ 


| mi περὶ τῶν ? * Deest articulus. 


nitur, sed etiam noster hic Demosthenis petierit Reiskius, ne scio, sustuli. 
audax sermo laudatur, et a Wesselingio Grace dicitur λέγειν 7 
docte illus tratur. HaARL. WUNDERL. 
᾿Επωμόσαντο ἐπὶ τῶν στρατηγῶν] Jureju- μέ. Πολεμεῖν, φανερῶς} Πολεμε 
rando adacti a ducil u$, Wolfius. Davan ρῶς, ita distingu: , MARELAND. 
i Capitani, Ferrus. 'lAvLon. Πρὸ τοῦ πολεμεῖν, φανερῶς Πολεμκεῖν 
Y. Τούτων] Nonne deest Adjectivum νερῶς, * rectius Pn Lambin et 
aliquod, δεινότερα, vel tale quidpiam ? Markland: sequitur enum, ἀλλ érr&ió φα- 
MARKLAND. νερῶς ἤδη---- px stquam aperta jam illate fu- 
Hap ó(4iv] Παρ ὑμῶν forte, TaAvron issent injurie. Neque profecto, πρὸ τοῖ 
V. 2. Κελέδημος, et v. 9. πολλὰ ἐγὼ, et v. πολεμεῖν, vigente $C. pace, a P hilip pi par- 
16. ἀγναλλαυτόμενοι Tayl. tibus stare tam fuisset nefarium, quam 
Πυλλὰ — τούτων — a»] Multa eorum στρὸ τοῦ «πολεμεῖν φανερῶς, συναγωγίζεσϑαι, 
in quibus. AucER. hoc est, occulto reip. inimico patrocinari. 
Ἔϑει τινὶ φαύλῳ] Verba hec commati- Srocr. ete 
bus includenda, ut recte Interpres Italus: ᾿Επορεύετ᾽ ἄνθρωπος 'EmropsóeS ὁ ἄνθρω- 
havete, per una cattiva usanza, dato li- «σὸς MARELAND. EE 
C6RZG. -— TAYLOR. Οὐκέτι x&v iv] [Ita Tayl] Oixé7 εν 
T: T34) Wropositionem, quam unde ἀμφισβ. deleto wá», plurimi, et rectius 
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ΤΙ μὲν 


4 t 


5 


/ 
πώποτ Ear ac Ey vui ὑμῶν 


ασκῶνος οἱ Ἔρσν ul βειοφάγος, οὐκ ὧν ἐχοι δεῖξαι, οὐδ᾽ 
, 5 


3/ 
^ 


(^e: γον OUT ελῶττον ἤφισμα οὐδὲν Αἰσχίνῃ 


^v » py 
περι. τῶν CUM DE DOVT LUV τη πόλει" εἰ δὲ φησί, γυν δειξάτω 


5 »" ΟΝ 3 


εν τῷ gt UÓOTI. AA οὐκ 


αὐτὸν ἀνάγκη Jar gov 1 ἢ μηδὲν T 
3, 
τότ᾽ ἔχοντ᾽ ἐγκαλεῖν μή γράφειν παρὰ ταῦ € ἕτερα, ἢ τὸ 
^v , $ 
τῶν ἐχϑρὼν Mac ζητοῦντα, "n fpe εἰς μὲσ σον τὰ 
/ 


F €) ῳ 
ἔστιν οὐδέν Καίτοι “δυεῖν 


5 » e 


οἷς WpoTT ομένοις ὑπ ἐμὸν 


5 5 


τούτων ἀμεὶν Ap οὖν οὐδ᾽ EAE -— ὡὥςτσερ ουκ -T— 


5 


/ 
κα indc 74 δέο οι κοκὸν 


/ 


ἡὕμας ; "Οὐ μὲν οὖν 


37 [4 
μς. Καὶ τῶ μὲν ἄλλα καὶ φέρειν ἠδυναϑ ὡς ea * 


ΠῚ 


" ς 


πόλις, ? καὶ ποιῶν ουτος ἐλανϑανεν" ἐν ἐπεζειργάσατο, 


^l »f 


t ὧν ρες ᾿Αϑηναῖοι; τοιοῦτον, 


re v 


ὃ TOC! τοὶ προτέροις ἐπέ- 


LU 
5 / x 


περὶ οὗ τοὺς “σολλοὺυς OLVOLA OC" E λόγους, τα τῶν 


3 


5 
à οὐ τοιοῦτό 


53 9 


τῶν Λοκρω ὧν ὃιε tua do 


/ 


des διαστρέψων 


ἐστ ἐς ) | E καὶ 


T EX Ei σὺ TOXET (^ 


TAYLOR. 

Ἰαμβειογράφος] [Ita Tayl.] Cedo qui istos 
senarios /Eschi nisle gerit, audiverit, memo- 
raverit. Non ita est:non, Parum constat, 
eum Iambos scripsisse : recitasse vero in 
Scena, ore rotundo, liquet ; et multum ad 
eum quastum passim Demosthenem al- 
lusisse. Soribe ergo, certissima emen- 
datione, ἰαμιβοφάγος.  Aliquoties notayi 
singularem fidem Cod. Regii s. qui me In 
hao lectione adjuvit. ^ Adjuvit etiam 
Etym. M. v. 'IagsGo Vt ἐτσειδὴ 


aiPay εἰς “τὸν Αἷ- 
σχίνην, ὅτι τὰ iau] ig τραγωδίας ἔλεγεν, 
ὑποκριτὴς ὧν. lpE? Cum Etymol. M. 
consentit Lexic. Reg. MS. in notis ad 
Hesych. sub v. ἰάμβηλος p. 7. tom. II. 
ed. Alberti laudatum, et Hesych. ibidem 
ἰαμβ βίζειν, ait, τὸ λοιδορεῖν, κακολογεῖν' ἀπὸ 
Ἰάμβης, ποῦ λοιδό ρου. Horat. I. Od. 16. 2. 
iambos criminosos dicit.  Iambi quoque 
alias erant modi minorum citharcedorum 
instrumenti, V. Pollucis Onomast, libr. 
II. segm. 66. p. 385. ed. Hermsterh. 
Forte lectioni vulgatae ἰαμκβειονράφος Ynd« 


e" 
c 


aliquid lucis accendi potest, et Seiler 
defendit vulgatam lect. cum, quia non 
omnia, quze scripsit /Eschines, ad nostram 
pervenerunt ztatem, tum inprimis, quia 
JEschines in orat. contra Dinarchum, se 
aucLorem esse quorumdam carminum, A- 
thenis tum celebrium haud negat. Hanr. 

᾿Εσὶ τῶ ἐμῶὼ ὕδατι. Aqua - mea, ad. hoc 
utaris licet, Cicero. MankrAND. 

Ecl τῷ ἐμῶ Uc [Ita Tayl.] Etiam 
dum mca effluat clepsydra, dicat: spatio 
temporis, mihi ad perorandum assignato, 
utatur licet. Srock. 

Οὐμενοῦν} [Ita Tayl.] Ilustrat H. Steph. 
Thes. L. Gr. tom. IT. col. 1532. Tavron. 

Οὔμενουν ἦν εἰπεῖν ἑτέρω] Atq qui tum 
nulli alii dicendi locus vacuus erat. Nulli 
certe tum dicendi locum iste non przri- 
piebat. Ubi observandum οὔμενουν σίροσταρ- 
οξυτόνως prolatum, cum negatione impli- 
citam aliam conjunctionem habere, ut οὔκ- 
ov, Idem in eadem [$. 98,7 οὔμκεγουν εἴποι 
τις ἂν ἡλίκας, tales quidem illas, quales ne- 
mo dicendo assequi possit. Lucian. οὐ Θρα- 
συκλῆς ὁ φιλόσοφος οὗτός ἔστιν  οὔμιενουν 
ἄλλος, profecto ipse est, non alius. Ex edit. 
Hzznvao. 

Τῶν Λοκρῶν 








110 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΎ. 111 


er N ; ^ 2. » DUE ST. t / ^ / gr 
οὕτω "WOAAC ς "ὃ eva iO ὑμῶν. ἐς ι συγκατασκ CEUOLT (6. 96008 παντῶν εἰς ὧν "ie τῶν μεγίστων 
3 δι Y / ! 1 / N , 56 

AX aio, Τοὺς QU: ( καὶ πάσας, 070 | gis actio καὶ TÓT EU Jue ἐμοῦ διαμαρτυρο- 


ραν ἔχουσι "E. A roy Ατσόλλω TOV (OV. ) 7 ντος EV τῇ ἐκκλησίᾳ; dpt n εἰς τὴν 


^v j / 


ὃς τσατρῳος e σ᾽ : i μαι πᾶσι TOUTOIG, Heo Aic cx ia — Am i- 
εἰ μεν P os ri ςὺ ! TO συ. ; bibe: μενοι, ουκ 


5 


δήμῳ, ὅτε πρῶτον "Tt ) , ͵ | - ELUV LUE ,τίαν "m τὴν 


-. , 2M/ y r ( 

ματος ἀτστόμενον - £yyty ψῶ Seo y — ἰδιῶν EX) pot) EG OCyEIY με ὑπ rims αὔτ. Ἥτις P 
" ; ^ " r / 

᾿Αϑηναῖοι, γέγονε τούτων T raccort 


/ 
xo QUT CUVET EU) X καὶ πὼς ἐπρώ- 


τῶν γα ἡῶν ecvoym “Φοιησαι ᾿ ! TXUT rJ UV E, pur τότ ἐκωλύϑη τ ε" καὶ γῶρ εὖ 


^ Ν ; "d 
patpoo καὶ ὀιετεινῶμην ουἹ Φούρως 3 CC ,) ν y ὄψεσ 9e, καὶ μεγάλα ὠφελήσεσϑε τσρὸς 
E ^v ^ , / ; d ἃ ῇ 
᾿ ἔχων ἐν τῷ δῆ, (0 ELLLE ? U7 | J | καὶ 007 hund ἥν ἐν TU Φιλίππῳ, 


) ς 


* p 


μὴ 3 Θηβαίους καὶ Θετταλοὺς ἐχϑροὺς 


ταλαιπώρου Ῥωκέας Οἰγ j θαι. 1 | Up / OAEI* ἀλλὰ καίπ TEp ἀϑλίως καὶ κακωὼς τῶν 
^o cj 5 
Ries aint 2 ων με ἊΝ 70 ολεμούντων αὐτῷ, OLG ὑπ 


/ ; o Y ; ^ ) f 
ud. To L^ ἢ y. | : | : ων λῃστῶν μυρια ἔσασχε κακά. 


V5? «4 T , bs 
ἦλθε Qo; Au σος. καὶ ὃι Oy ηρέθη των Αμᾷ OVV ἢ ἐξ T y&TO τῶν εξ τῆς χωρᾶς hd dii ομένων οὐδέν, 
ἦν ἌΡ ε’ὔ 1 v : Ld T ^ : di m dà N^ 4 S li Ld » . 
| s TR | Gv LLOLT OL. οἱ j EigW'yETO ὧν EÓELT αὐτῷ ἣν δ᾽ OUT ἐν τῇ ϑαλάττῃ 
/ 7 ? 5 5 E T : 
eiTTUV τότε ὑμῶν, OUT εἰς τὴν ᾿Αττικὴν EAS ev δυνατὸς 
j es f 


/ 
! ἀκολουθούντων μήτε Θηξαίων διίέντων" συν-- 
Ππατρῶος] De Apolline Patrio, et de hoc cra fecerunt, per tribus, populos ac fami : Ν c / (V? 
loco, plura H. Steph. Thes. L. Gr. tom. lias cognatas. v. etiam Harpocr. 'AaóA- | ! λας, πολέμῳ κρατοῦντ 7&6 Τοὺς ὁποιουςδήποδ᾽ 
t" rre jus, T iT 608 aui le Ao παγρῶος, ^0] Ü asl. libr. VIII. : 3 
III. 94. et Tourrellius, prater eos, qui de Av c, Polluc. Onomast. libr : WU ETE στρατηγούς te yat ea Dus τό γε αὐτῇ 


(Ys ) . . va! ' 
Diis gentilium agunt. TaAvron. segm. 122. ibique interpr. Jurabant au. / 
,» 5 , ! Φ " : K ς ᾿ c 
Iarosiec] Γιμᾶται eap ᾿Αϑηναίοις Ζεὺς tem Athenienses per Apollin: m, non 80 'O7T OU καὶ των U7 TO po, OY? VT Y ἑκατέρο 
3 


fo 


Dog , 4 * ^ τ ; za id li Ln» ἃ ΒΥ, us cara. -— ἐς x02 0-7 
καὶ Amr oNXoy , διὰ 7i £ M L QE um quia | LGOYTIG QGwEIVO H ej qi - 41 d Ἢ " , fs 3), Δ , f RY Y 
Tb τὼ κὰν ἦν: τὴν μές μιν καὶ συσίας σὶ menta fida erant ; sed etiam ex lege So 7; QC" ' τῆς ἐοιαὰς EVEXEV E? σρᾶς ἡ τοὺς Θεττα- 
^ 3 


καὶ δήμους lonis : et qui pejeraverat, ejus membra / M2 να Ξ Muse -— 
nns tir ἃ Ἑλλήνων. Schol. in dcitiesh matilabantur. v. Spanhem. ad Callim. H. OU OUS συμπ 7 πείθοι adit εἰν εῷ ὑμᾶς. “οὐοενῶ 
φ.1470. a Tourellio adductus. Srocx. in Apoll. v. 68. p. 122. ed, Ernesti. Hinc 
Πατὶ mper ] Meursius Athen. Attic. libr. vis hujus loci potest intelligi, et quantum 
ex scholiaste Comici ad Athenienses, homines religiosi, audito 
. 1 17 0. originem hujus cognomi- hoc diro jurejurando et obtestatione com- d e. €. Xoiy2y&. Vid.not. tuendi memorat, ex historia antiqua fu- 
nis tradit f Aefhoun δὲ (scilic. σγατρῶος moti fuerint. Hanr. ad ZI. LO ^ pag. 415. alt. R.574. sius sunt sumenda, quam pro instituti 
e modo €. 4D. in fin. TAvron. nostri ratione fieri potest. Ablegamus 
τὴν Κρέουσαν, ἐξ ἧς γίνεται ὃ Ἴων, Apollo ποιμιε (καὶ εἶπον ---- ἔγγων) εὐτυχίαν μοι δοῦ- Θεάσε ας ἐἤ] Θεάσεσθε Ven. ut connecta- igitur lectores δὰ Wesselingii notam ad 
vero (patrius dicebatur,) quod Creusam, vai. MARKLAND. lur cum ὄψεσθε, ὠφελήσεσθε. Atquead eam Diodor. Sic XVI. 30. p. 104. ipsum 
μζ΄. τὸν yàp *. 7. 4.] Hexametrum hunc normam V olfius inlerpretatur. Ingw. v. Diod. Sic. mem. 23. p. 99. seqq. Har- 
est progn atus; et ex eodem ; Τιμᾶται σὰ versum non iuobservatum preeterierunt 2. deest 4 γεγόμενος, el v. 4. à ἄγεις Tayl. pocr. in ᾿Αμφικτύονες, ad. Justin. τ 
᾿Αϑηναίοις Ζεὺς τσατρῶος καὶ Amy διὰ Antiquiores. Vide cx. ad Hephsst. pag. Ibid.] Ad ea intelligenda, quae De- VIIIL.tot.ad Schotti vitas compar. Aristot. 
: τους U) fac as τὼ ϑεὼ εἰς τὴν χω- 76. et Longinum. (111. s. 1. edit. Pearce.) mosth. hic et alias in hac elc vii de et Demosth. p.94. Quedam etiam habet 
θυσίαν συντελέσαι κατὰ ΜῊΝ καὶ Plura de hac ro, ad initium Orat. c. Nec- Ampbhictyonum judicio, ab Amphictyone Seiler ad suam vers. germau. Hanr. 
ἥμους καὶ συγγενείας μεόγους  EXA" Co- ram. Tavron. rege Atheniensi. A. M. circiter 2486. 1. "E Ε γιά. Var. Lect. 
litur apud Athenienses Jupiter nd. et ^0c] ^o Felic. Id quod necesse est: et constituto, de ejus potestate, de bello κρατοῦντι] Καί Ee . et χοῦ τόπ. 
Apollo, quia primi Gr&corum deum utrum- jam Wolfius recte vertit. TAvyrLoR. mox Phocensi seu sacro, de arte P hilippi ὧν τόπων. et οὐδέν᾽ ἢ a. MARKI 
que in terram suam receperunt, tum et sa- πράγματα deest in ed. Tayl. V. Var. Lect lioe bello imperium Gracie accipiendi et ὑδέ E 


dicebatur, ) ὅτε Ἐρεχθέως ϑυγατέρς "| Kai εἶπον] F. εἰ j«£v ἀλη πρὸς ὑμᾶς εἰ- δι 7 d 
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C 
6 
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Erech thei filiam, uxorem duzit, e qua 
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εχείνων — 


V 
yt Ei TO προςέξειν αὑτῷ τὸν νοῦν" ἂν δὲ τὰς 
προφάσεις λαβὼν ἥγεμω ων age JT, pao ov ἤλτιζε τῶ 7 " 


I i οὖν μ᾿ ἜΝ — 


"Woo οὐσεσϑαι; το δὲ πείσειν. 
ϑεάσασδ᾽ ως gu! — πόλεμον σο τοῖς Apo ner Uoc; 


᾿ Ν l 
καὶ περὶ τὴν Πυλαίαν ταραχήν" εἰς eh ταῦτ᾽ εὐ ϑυὺὶ 
^ [4 ; x Vi y 
TOUS ὑπελώμδανεν “ ?xUTOU δεήσεσθα:. εἰ μὲν τοίνυ 


€ R1 fs 
1 " ! 145 !t21 ^ s P0 
7 τῶν παρ ἑαυτοῦ πεμπ τομένων ἱερομνημονων ἢ τῶν 


ε / 


συμμάχων Ξειςηγοῖτο "ips υὑποψεσ. ( τρῶν 
/ 
καὶ τοὺς Θηβαίους καὶ τοὺς Θετ 


$^ 
λαάξεσϑαι" αν δ᾽ 
hc 


τοῦτο ποιων 
6 ^ 
οὖν TAÀUT 


(e 


? 


OC OV L0 


τοιαῦτα παρ ὑμῖν γίγνευ 
καὶ τρίων 
M o^ 


αὑτόν, ᾿ἀνεῤῥήνη . ὡς o TO τῆς 
XETO εἰς τοὺς Au 
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T» ἐτσέραινεν ec 


c 


καὶ μύθους. 0. 
δέδ "tin 
"po ορωμένο UG, TOUG ἱερο 


e 


ελϑεῖν τὴν χωώραν, 7v 


γεωργεῖν ἔφασαν. οὗτ 
/ ^/ " 
οὐδεμίαν οιχὴν των Aon 


— wot ασίζεται οὐκ GLATT 


X ἐνῆν ὧν EU TOU ' προκαλέσασ "on 


2 anmTO: 


V's UL 


6 ce 


δ Ée^rut 
eo 4 
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εἴα 


170, provocat. 


M AI 


, LG [uic δ 
Οὐδένα {ἃ scribunt Guelph. ndob. 10] emos h P 


κι νοὶ 


Ἐκείνων] ri n. —— vonum. Avc. 
j yl.] rtagaxe 
gc Üa LM: SS. ΤᾺ 
;j] Quia - illo d: ce 
atque din nuper cum Phocensibus 
debellatum fuerat. STOCK. a OR 
Τοῦτον] Τοῦτο. Worr. V. Var. Lect. pac I 2) ^ 
Ἵερομαν ἡ μοῦ ων] I erant, qui legarentur videtur, ut subaudias 
E v, ΤΣ 
- oom XA ET AT S Πρ 
ad c« noilim civitatum Grzcarum. v. Har Προσκαλ - 1" «v 2 
pocrat. et Suid sub h. v. Hesychius dit Morelius. lta Ve 
VI ate PN Cas à 


tom. II. p. 26. ise RA 0VEG, ait, 
aT£ig, ubl v. 


et Regg. ὦ. £. TAYLOR. ἰσηγέει 


ν 


σις E 


οἱ πεμεπό- peram. Distinxi, 
: [ 


ida ^5 - LIS p? C UK a» [: in i t 
ν᾽ As e 1 mos suos t€ rminos ὶ SsIgnavl, no »] 
ἐ c E ^ Ly ye 


Alberti, qui etiam ad A. Dounzi Prelect. Orat. « 





et his verbia cerlissi- 


ad 
Theocrin. pag. 1324. 8. R. tom. 
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XOT TUIS 
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ALTE 


WOAEUG 


TE ἐπὶ ποίας & 


| 
Inter zz») 
tissimus dist 


est LH 


quasi COn1TW 


2 iversarium ad item per 
un] 


,"* e ' 
airimend |! provocat, eumque 


polius invitat, quam aj 
tur I "ollux VIII 
λέσασθαι Προκαλε 


ad aliquid agendum, 


ud 


sponsione certare. 


judicium vocare 


quo τῷ 4 gom Xa AE activa voc« 


Orat. xa 


γαῖ 


bitror recte esse versum. 


esse e numero τῶν ἐκχληγῶν 


VOL. II. 


TaAvI 
θαι a] N MSS. quidam t ditique 


habent πσροκαλε eo»o ὃ sed 


| perperam. 


ita 


II; 


m, 


ad 


Judic« 
e$. 69. 


^ 
JL 


jus cavit nos. 1 enim est xAxTe/en 


e 


OR. 


accura- 


' σχλησις 
ju catio, litis denuntiatio ac 
principium : «póxAmc c aut: quzdam 
) ubi quis 
testimonia &c. 
Arbitros 
m sistit. 
STOCK. 

si pro- 


invitare, 


:do hanc 


νιν 
QiXOy, 


ut VO- 


, pro 
utitur ir 


cat Plutarchus, et alii, ubi inter duas nà- 
tiones sive Respub. qua inter se disce- 
ptarent, res non bello veritur, sed provo- 
catur ad judi ium alicujus tertio. 
0: Cedo auctoritatem istius fieip 


, 


es. Tavromn. 
;] ortexi cum Reiskio 
sub qui Archonte? ἢ. e. quo 
Hunc loc um Seilerus ex historia 
ita illustrat: ZEschinem in sua oratione 
contendisse, ab Amphissensibus, studio 
Thebanorum allectis, Athenienses non 
multo ante bellum apud Amphictyonas 
esse ad poenam L talentorum condemna- 
tos, quod clypeos aureos in novo quo- 
dam templo dedicassent cam sententia : 
Athenienses de Medis et Thebanis qui 


contra &rrecos pugnarunt : hanc accusa- 


tionem ZEschinem e studuisse, nor 
quia excitatus esset : Philippo, ut Am- 
phissensibus odium oudi aret, sed ut his 
ab Amphictyonibus ea pars terrae sacra, 
quam huc usque tanquam sibi ] 
coluissent, 1 retur, | 


i πράγμα, em 
?l Imy autor. 

Δ. ἀνῆγον MARKLAND. 
EUSU; & In quibusdam post εἰ 


ὟΝ, 


σασμίαν bzec vocabula, ὡς τοῦτο εἶδον οἱ. 


e 
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UM UG 








ταυτὰ καὶ τοὺς "Y 
N^ ς / 
οητε. ἡλικὰ 7 


^/ “ιν 
OLX οὐκ ἔδωκε 


νά, ΔΟΓΜΑ ΑΜΦΙΚΤΥΌΟΝΩΝ, 


D 


πὶ ἵέερεως  KAetvayópov, ἑαρινῆς IvAatac, 


«iC καὶ τοῖς συνεύροις τῶν ᾿Αμφικτυόνων καὶ τῷ κοινῳ τῶν 


D 
3 
KT υόνων. 
T. 


TELOOU σι 


Satvovotv E7TI Tv (ἐρῶν χώραν, 


πελϑεῖν Τί )c IIvAayópac 


τοὺς συνεύρους, καὶ στήλαις CtaXaDtet»v τοὺς ὁροῦς, KaL 


: x : γ 
Αμφισσεῦσι TOU λοιποῦυ ἐπιβαίνειν. 


qua varielate proxime agemus. TAvron. 
Desunt ὁ Φιλ. in ed. Tayl. V. Var. Lect 
Pomp. Mela II. c. 3. 


L| 
mostn. f y. 08. | 
que hic erudite congessit Tourrellius 


a legunt Ven. Aug. 


Iis quoque " odd. 


lH Id. 
I 
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ptimi Guelph. 


mus Variarum, Lectionum Excer| 
ΕΜ. Desid. vv. diduct. 1n « 
"Qc X Et Ae ppot ^| Sonitum 


$ Ἂς 
que huius cl ΠΝ ΠΟ, 


δ 
jiaturzee accommodat 


rellium qui | 

jucunda attulit, de conjunctione istarun 
particularum γῦν et τότε consulere. Sed 
hzc omnia optime expedivit et felicissi- 
me Vir ingeniosissimus, Ier. Marklandus, 
infra ad $. νζ΄. — Ei μὲν οὖν ij μετέγνωσαν 


! 


X." 1 | 201 ur Th bani non 
sent sua consili autem, quod 


mutaverint [yos tun um represste runt. 


represseruni. Vix igitur opus Jis, qua 


operose congessit hic Tourellius de con- 


junctione p irticularum γῦν et τότε, STOCK. 
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Kai ài ἐμὲ] Kai cum vi ita positum 
esse docet locus N Ty. hn. et similis 
usus vocis οὐδὲ ὁ, £C. post med. in Mid. « 
14, WUuN 
: | MARKLAND. 
Fortassis Amphi- 
ones e 'ode m auno szxpius convenerunt. 
infra καὶ στήλαις διαλαβεῖν τοὺς ὃ 
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AIO "Bei ] De loc verbo vid. Morum 
[socr. Panegvr. c : l. seq. ed. 


H. rodi un. 
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Late. Onsora US 
Tov λοιποῦ} H. e. £x τοῦ 
v. Lamb. Bos. de ellips. 


Hanr. 


IIEPI 
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TO Κοινὸν Τῶν 
Τιναρ ε Καὶ τετραυματίκασ EL 


KTUOY(QV Koórrvóov TOV 
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Y ἢ , d FA y ν -- LI ^ : 
ἑαρινῆς χίας, E "c Πυλαγόραις 
ΓΟΡνων "A Ht Τὶ ὄνων. 


^ Kar '"PELIULOLL.LEP 


UV ἐν 


go ute » "yEOOI uw a 7 
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: | pnputvov τῶν 
λοκάδα πρεροβ UCGt 


πρὸς Φίλι 
Ω’ ns ^ ) 2» ΄ E 

1 101] j 7 A πόλλωνι 

τῶν ἀσεβῶν ἢ 


oa αἱ γοῦντΤαι οἵἱ Ἕλλη- 


“ὦ - , 4 , 
TUP Αμφικτυόνων. 


XPONOI. 


ipyov Μνησιθείδης, μηνὸς 


Λνθεστηριῶνος ἙΚΤΉ ἐπὶ δέκα 
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, , p : 
(bored QV, ὡς οὐχ ὑπ "inea ὑον οἱ Θηβαῖοι. 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φιλιππ 
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T ( UC ( ἡμιουργοις Kat TOLC (0 νεὺ 


|l trum 


sed tum τὶ xal : V born Wor ^ui 
F. cru- 
pulosa et le 'vi emendationi Wolfianz: me- 
rito se op ponit Tourrellius. Nimis enim 
"bitraric et licenter hie se gessit Wolfius: 
neque 80 lo, quid ei in mentem venerit. 
; "Ag b. MARKLAND. 
| οὔ, ὅτι. quod et in Iso- 
cratico Archidamo notavi. Wotr 
Egi δεκάτη] Infra $. γέ. 


ἐπὶ δέκα. Vid. Not. 
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ροις καὶ TOic 
DELI, E70? Λοκροὶ ot καλούμε 
rj 


"0t ἠμε μουν ὸ Φίλιππ στος" 
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*E Ada καὶ τοὺς 
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ΟἿ 


ΦΙΛΊΠΠΟΥ. 


oc Πελοπον υν τῶν ἐν τῇ [ 
C OT OVVgOU)P Τῶν ἐν ΤΊ) συμμαχίᾳ 


»ᾺΝ 
GAAOLC Me oio qaot χαί- 


€vot ᾿Οζόλαι. κατοικοῦντες ἐλ ᾿Αμφίσσῃ 
s. 


^*1^e T ν ὦ 
υον] Post hanc vocem deficit 
 Harle: yanus per plurimas paginas, 


] Ποιεῖ habuit Benenatus, quod 
restituit Lambinus. Ii i 


de d Toi; exovzu, ἢ δηκκα- 

οἷς, Nam Magistratibus apud alias 

civitates alia et nomina fuerant. W OLF, 
Oi — μένοι 'o£ó Ac jm OT 


Aii 'E« τσιζεφύριοι, alii Berne 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


εἰς Τὸ ἱερὸν TOU 


θεῖν. ασῶαι TO 


P 
id - -. I|c 
(cTrTe συνανταΊ [ 


1 " -- »(γ,} “ο), i ἘΠσΤΩΤΙ 
μέερθὼν ΤΈΤΤΟΘΟΚΟΊ TG. TOI t1 T (Qu 


Ἱερὸν Tov] Corrigendum puto 


WuNDERL. 
S vyay vat] M 


M 


Lambinus : cwyav7 
TA rLOR: 
Ἔ "ur TUTTA) Juvabit conterre hos Se- 


narios Eubuli ab Harpocratione addu- 


:te admodun 
etos, ἃ Valesio autem scite admodum ][, d ne 
emet cesse est, ut exararet Philippus hanc Epi- 


emendatos : 


3 οἱ ει ι ΤΙ(ΤΙ 
c τὴν Φωκιὸα, ἐπισιτισι ΟΊ 


c μηνὸς ὡς ἡμεῖς ἄγομεν, ox 


τοῖο ὃξ μη OUvvVavr- 


Thebanorum Societas consiliis D: 
mosthenis comparata. 


MrTAGITNIONIS die VII?? pugnatum est 


|| 
ad Chaeroneam, atque actum est d« L 
bertate Grecorum. Plutarch. in vita 


Camilli. 


xitar, ut concludit Vir doctissimus, ne- 


stolam inter Anthesterionis diem XVI 


ἤμεις 


et Metagitnionis diem VII?um, Non con- 


tigit ante istam 7Eram, quia hec scri- 


2b. 


^p^T)m^nmm t 


)v ξσὶ paUpgeuxAC ngaspov veLUT psit jam Imperatoris Amphictyonici mu- 


asl. catio TT nere fungens. Neque rursus post bellum 


t 


:t infortunium Chixeronense : Non potuit 


Mense proximo, enim eos invitare ad commune bellum in- 


plerique vertunt, incaute: tempus enun { 


r rendum, Societatis jure, quos jam ipse 


Ὁ ᾿ 
τῶτα Greci vocant, (Budeus, debellaverat, et libertate fortunisque exu- 


B 


; : . nione 
erat. Itaque Epistolam €— , 

Iterum Corsinius, Fast. qui Metagitnionem mensem, : lad m3 
Attic. Diss« rt. ΠῚ. é. 721. ἐν ΚΑ et A conist. Chzeronensem sequitur, non dedit. 0 - 


in Nem. $. 14. Videamus autem primo 
Mensium seriem disertissimam, atque eam 
Anni portionem, quam Vir ille 


mus his rebus assiguat : 


Anthesterlo. 


Scirrhophorio. 
Hecatomb: 
Metagitnio 
Boedromio. Circa 
" : r Η ΠῚ restarum 
Videamus porro ixverum gestaru 


quentiam, 


die XVIto /Eschines 
actus. Demosth. $. νά 


Delphos proficiscitur. 

Bellum Amphissense, sive Amphi- 
ctyonicum, concitat. 

Eapropter Graecorum Imperator de- 
sideratur. 

Id Imperium, ZEschinis astutia, ad 
Philippum defertur. 

Philippus, eam potestatem nactus, 
socios, hac Epistola, convocat 
quasi contra Locros Amphissen- 
ses. 

Jam robustior factus totius Graecia 
dominationem meditatur. 

Elateam occupat 

l'repidatur Athenis 


tuit fieri, ut Hecatombazone scripserit : 
eumque igitur mensem, rationibus qui- 
busdam ad eam rem ductus, in Demo 
sthenis Textu reponit. "Verum certissi- 
mis argumentis evincam, hanc rem con- 


tigisse eliam ante mensem Hecatombao- 


nem, qui antevenit infortunium Chzro- 
nens Ec: 


Philippus, Amphictyonici belli e 
ES MJ git 


; ἢ : 
rator factus, primum occulte a 


cum Sociis, simulans, se Amphictyo- 


ctvonk Oo b« llo 
, contra Graecos nec opi- 
s arma vertit, atque Elateam 


arcem munitissimam, occupat. 


Jam ergo ante captam Elateam, ad Pelo 
ponnesenses atque SO0CIOS literas dedit 
Philippus. Demosthenes enim disertis- 
sime scribit, eum, cum heec scripserit, 
dissimulatis insidiis, quas Grecis stru- 
xerat, videri Amphictyonica mandata ex- 
sequentem : Ταῦτ᾽ ὴν “ἡ 

Αμμφικ' 1 

$. và. Atque « 

pariter ex literis ipsis Philippi colligi- 
mus, dam autem ELATEA CAPTA ES31 
ANTE MENSEM HECATOMBJEONEM. Nam 
cum nuncius Athenas de ea re esset per- 
latus, et tanta facta Civium Consternatio 
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Senatum Coss. indicunt. Deliberantibus 
visum est consultissimum, ut Thebanos, 
si qua ratione id fieri potuisset, in socie- 
tatem contra Philippum adsciscerent. 
Quz res immortale istud Decretum pe- 
peril, ubi Demosthenis Fides et Pruden- 
tia explorata est maxime, de mittendis 
Thebas legatis, conservatum in hac ora- 
tione, verbis expressis, $. vé. Id autem 
S. C. aperte dicitur esse latum Scirrho- 
paorionis die XV]to, Ergo ante eum 
mensem, vel saltem eo ineunte, capta est 
Elatea, adeoque ante Hecatombz onem, 
qui Scirrhophorionem sequitur, exarata 
hzc Philippi Epistola. Nihil hac argu- 
inentatione certius esse possit. Itaque 
non hic reponemus 'Exa o4 Baix voc, lo- 
CO τοῦ Bo δρομκιῶγος, ut voluit Vir ille cla- 
rissimus, Proximum est, ut dispiciamus, 
uirum necesse est, ut facesseret, atque e 
loco suo cederet, Boedromio. Ego om- 
nino aliter statuo, Ha res, non, ut rem 
reputavit Corsinius, intra spatium VIII 
Mensium sunt concludende. Non. Ni- 
mirum intra ZEschinis munus P ylagori- 
cum, et res infeliciter Cha:ronez gestas, 
non VIII sed XX Meneses intercede- 
bant. Nam Theophrasto Archont: Olymp. 
CX. 1. missus est Pylagoras ; Archonte 
autem Chaeronda, Olymp. ΟΝ, 3. pugna- 
tum est Charonez. 
Olymp. 

Theophrastus CX. 1. 

Lvysimachides 

Chazrondas 


OLYMP. CX. 


tesiph. pa 


OLYMP. CX; 2. 
ysimachide Pratore captam esse Ela- 
'am disertissime testantur Dionvsius 
falicarnassensis et Diodorus Siculus. 
le Epistol. ad Amma um, hic XVI. 84. 

Id vero contigit, ut vidimus, juxta Scir- 
rhophorionem sive Junium, mensem Anni 
postremum ; et eadem zstate, anno autem 
vertente, 


OLYMP. CX. 3. 


Cheronda Pretore, pugnatum est Cha- 
ronea : ut omnes norunt. 

Ergo mense Boedromione Olymp. CX. 
*?. €xarari potuerunt literze Philippi, ea 
nempe zstate, quae consecuta est vernum 
istam conventum Amphictyonicum, in 
quo ZEschines imperium Philippo compa- 
rabat, et diutius antequam Elatea occu- 
paretur, et Philippi consilia patefierent. 
Eo igitur errrore, si fas mihi sit homini 


doctissimo atque accuratissimo erroris di» 
cam scribere, eo tamen abreptus est Cor- 
sinius, quod munus ZEschinis Pylagori- 
cum Olymp. CX. 2. non Olymp. CX. 1. 
ut debuit, assignaverit. 

Attamen disputatur, Loum, Macedo- 
num mensem, non Boedromioni respon- 
dere Atticorum, sed, quod Corsinius vo- 
luit, Hecatombzoni. Ecce enim : Natus 
est Alexander juxta Plutarchum in vita, 
pag.7. Edit. Bryan. ἱσταμένου μηνὸς "Ex a- 
Toj& Gai yoc, ὃν Μακεδόνες Λῶον καλοῦσιν, 
ἕκτη. Et memorie etiam proditur, quo 
lempore de filio nato, eodem de victoria 
quoque Olympica nuncium Philippo af- 
ferri. Mensis autem Olympicus erat He- 
catombzo. Et proinde constat, non ali- 
um potuisse, si vellet, Plutarchum men- 
sem Atticum Macedonico Loo opponere, 
preter ipsum Hecatombzonem. Sed 
mihi videntur bene agere superiores illi, 
aut Dii, aut Diis similes, Chronologi, 
Scaligerum, Petavium, Usserium, Dod- 
wellum intelligo, qui distinguunt inter 
Lunares Macedonum et Solares Annos : 
€éujus distinctionis ratione habita, fieri 
potuit, ut Lous Macedonicus hac ratione 
Hecatombaoni, illa Boedromioni adin- 
vicem responderet. Preterea cum non 
adeo distent Hecatombzao et Boedromio, 
(unicus enim Mensis, Metagitnio, inler- 


seritur) crediderim sane, tum ob imperi- 
tiam Veterum in rebus Chronolozicis 
Astronomicisque, ideoque frequentem in- 
tercalandi necessitatem, tum vero pro- 
pter hoc, quod non necesse est, ut sup- 
putemus utrosque Menses, Atheniensium 
Macedonumque, pariter, id est, eodem 
die, incipere, et pariter finire (immo con- 
tingere videmus in Kalendario Romano, 
Atticoque, ut unius Gentis Menses ordi- 
rentur, μεσούντων τῶν τῆς ἑτέρας) his re- 
bus, inquam, adducor, ut crederem, non 
esse opus, ut in textum Demosthenis 
gravius aliquod statuamus. Uno Mense, 
vel Attico, vel Macedonico, protruso et 
promoto, ob accuratiorem calculum in- 
troducendum, Lous, qui modo Hecatom- 
baoni, juxta Plutarchum, obvertebatur, 
jam aliquot dieculas cum Joedromione 
haberet communicatas. [lle ipse Plutar- 
chus, qui in vita Camilli Boeotoram Pa- 
nemum Metagitnioni Atticorum aggluti- 
nat, pag. 305. Edit. Bryan. tom. I. idem 
rursus, in Aristide, pag. 315. tom. II. 
Boedromioni istius Populi respondere ait. 
Verba ejus merentur, ut hic a me descri- 
berentur : Ταύτην τὸν μάχην (Plataicam 
nempe) εμκαχήσαντο τῇ "ἀδι, τοῦ 

μμιῶνος ἱσταμένου xaT 

Βοιωτοὺς, τετράδι στοῦ t 

maxime autem, propter id, quod sequitur 


er" ys - 
ans "UR vy 
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bhtbhi spart e v edt πτταμασσυμνασν ω- σας. αν. τοῦτα στ τας, 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


adeo vehementer sibi ipsi contrarialü 


Antequam meam Oration 


sunt, quae lectorem 


lim. Primum sit: Cum celeberrimo Cor- bel s ero, r s 
SsIniO miror, perspicacissimos illos viros, D 1 [ Dimuwus. S1ve pro "T 


quos modo memoravi, arbitrari potuisse, aS πολεικίοις, ' pro x&igs£yoic, Y £o 
Epistolam hanc I hilippi quidquam cum μεένοες, γειϑοιμμένοις, non satis intel- 
^ t ) 


bello Phocensi sive Sacro habere com- ligo. (eque eliam placet 
mune, quod octo ad minimum ante annos 2Ao:c, qui ris tesseris 
confectum eral et conclusum. Deinde, Melan« 


J 


RS ᾿ 
cum Corsinius duabus contra Boedromi-  vebus 


onem rationibus puguet, tum quod Com- ad 
᾿ 


puto Macedonico adversetur ; tum quod Qu 


ultra Mensem Metagilnionem produci non 

potuit aul debuit ea Epistola, ideoque sili assentientur, eos 

arbitrabatur, eam Philippum consignasse Eg | hunc locum non 

mense lHecatomboone: ἔσο autem He- r. Sed si Scrimserl emendationem 


catombazone exarari non potuisse demon- sequaris, qua ejusmodi est δὲ 1 ATL 


stravi, verum ante eum mensem, Scirrho- συναντήσασι πανδημεὶ, χρησόμεθα συμβού- 


phorione putassis, | harg« lione, Muny- ? oig" τοῖς j£ (4n «X poc "ERA EVOLG, ἐπιζημίοις 


^ e t» 


chione, aut demum Elaphebolione: Cum aliquis sensus elici ex his verbis potest, 


hac, inquam, ita se habeant, non tamen etsi nec τὸ πανδημεὶ, nec τὸ συμβ 


^ 


Hecatonibzone, verum mense Hecatom- Τοῖς δὲ ἡμῖν c 


interea nego, potuisse dari mense quid. m Satis pla et. Worr. 


bzone anni Olymp. CX. 2., non istius, 
quo res ad Charoneam infeliciter erant 


tresizo. Eo enim Neczotio 1sli imphi- 


. í n4 à; 
ctvonico (idque Monumentorum fide cer- 


tissima) spatium annum ultra assigno, Felicia uüoqu isi quod χεωμκένοις, lo- 

quam assignaverit Corsinius. — 4 ἃ- CO τοῦ, κείμκενοις. El MSti similiter, omnes 

menu semper invitus discedo, quod hominis fere,Ital, Regii, Lindenb, etc. In nonnul- 
:] 

islius insignem modestiam, humanitatem, lis deest, uti solet, tota Epistola. Dio- 


calerasque virtutes valde sum admira- nvsius Lambinus, dum hariolationi indul- 


tus; tum quod illi solertiam ineredibi- gebat, in uno loco non longe abei 
lem, atque in his rebus peritiam, longe aliero ineptit plane. 1 δ 


- 

, LE ΜΟΥ͂ - v "1 λοι 

ob. Yt e ^ E i 
^5 


supra meam sortem modumque, conti- 


i Rv 
visse videam. Deniqu« ;, (namque erat ὃ («n συγκειμεένοις, E ngog.  Wol- 
Tertium, quod observatum volui) consiat fius, Serimgeri auctoritate fretus, primus 
totum hunc computum a nobis esse insti- suslinuit evulgare id, quod, licet longe 
tutum atque initam, juxta /Eram Atheni- distet a recepta lectione, ad veritatem 
ensium antiquam et primavam. Nam íamen prope accedit. Certissimum est 
Anthesterione, ἤὶ ario proficiscitur tamen, diu inveterasse eam, quam damnat 
AEschines ad conventum vernum Delphis Wolfius et ejecit. Ulpianus enim, dum 


j 


inauin ; 


Icant ibstinuero. 


ea app! 
Verum lector meus bonus et a quus po- 5S0Cu e 1 ΕΝ : mu IDmnus. 
tius et I ; quo ppornei iis rationibus, vetus Wolfii 


ny 


quibus m olim adductum esse confirma- raíat Quise autem 1 scum mon co 
vi, uL existimarem, hanc Demosthenis jumaerint, etc. ut modo vidimus. Hac 
Edition n, qua utimur, e duabu sse sunt lere, qua lectori ob oculos sIsl« reni, 


1 


cousutam et concinnatam Adeo s; , ut intelligat, quid emnes, quos consuler: 
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n 


-f5oad "rove £1 , : ). 7 
σι l TGvonpet χρήσομεῦ ὲ συμβούλοις 


ἡμῖν μὴ κειμένοις Um 
μίοις, — EvTvxtirte. " μένοις ἐπιζῃ- 


AX πολὺ TI 


7 


or^ 
e " 
peUPTOVTOOV 


ui, de hoc loc 4 . 
J C loco statuerint, Sive anno- duc« ) potius quam 

ὦ debis ἡ T" " Nemo erit, bete: si 

dubitet d. redintegratione prioris 1 - onge aberrat, 
ΘΠ} [ P". 1 ὙΠ} , NES 

ni mbri, invitis ( ipiano et Codd.  Atta- | Hm i 2 uit fortasse et 

men 1n posteriori, illud : ^ Toic 08 *uiy emn : 


ὡγαγτησα 
1nis aud " 
οἷ 
i 


E. ! . . 
tahdO, SIV« interpretando 


| E (4, EY01c ni- 
iX et temerarium e: 'edideri 
21 esse crediderim 
: XELULEVOL j 

a I 3 qui 
i«bimne ὦ 
iDumus. STOCK. 

e. Liect., 


Iquid tamen erat istiusmodi. Hoc sa! 
tem Drol In ut Ἵ , 
2 projecimus, ut animum PI )pi vo ] Vid. V 
an rFnilippi, B.0vv| Vid. Var 
certissime deprehenda- τὰ diee : 
am prehenda- — "Axczizoy]- V. Suida 5. ibi 
8$, (quem eniin fn ; . 5üidam I. p, 115. ibiaue 
, [4 1 1 [uo lanas 2 ων" que 
ciam 1n Violario p 
ut 


-" nobis non stete 


111 


] 1alis fuerit, iam 


936. 
ὦ, αἀκουσαίτε lLavl, 
rT. : 1 dE T 

| | Ut Aldus] Manifestus error 
oct f^ " by "na : 5 
est, cum legendum sit vetusti exemplaris 

testimot lo TXOTOC Q i 

| estimonio σκότος, uod etia 'er 

5: "(^V μὴ κειμένοις, Sensus reauirit ^it MM 

| quirit.  Áit enin Wultis tene 

Dis i M ur "if | zc enim, multis tene- 
ensus elici poss; reor PME. dsl 
i: ( | possit, nonnulli Cod u—— 
epe nonnullt Codd, habuere 
clio esset tolerabilior pri- 


ἐδ UtCritiatem 


| le lionem, quam 
ceri coniectnr: lit 'olf 
ἘΔ conjectura dedit Wolfius : 


1 nis? quod ore nti ect 
, " MEILLEVAILA . “εἰ t L€t 
x AELIASEVOLS, 


LOri1S 


CUyXEtÉvorz (Lambino Onsovenre s. τ 
n j . K&7rarc Ask, l'Avron. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΎ. 


? 


"v epu | à " T i -— : 5 ΓΕ Fg n Y Ye hum ad 

| TOV Φίλισ ETEPON ΨΗΦΙΣΜΑ. 
ΤΟ TOV LAA7I 

1 


A 


κα. 


CX? € i 1 
"| [ "p Ἐπὶ ἄρχοντος Ἡροπύϑου. μηνὸς ! Μουνυχιῶνος ἕνῃ καὶ νέᾳ, πολε- 


: z Ξ : . , . »,T*s AL h; "mn d * , Ἂ , " 55 , ^ t € 
HC)0XovU y? tu) lE Et 9) 4 ἐλιπ 0ς εἰς ἀλλοτριότητα Θηβαίους προς μας 


ἐπιβάλλεται καταστῆσαι, παρεσκεύασται ὁὲ καὶ παντὶ τῷ στρατεύματι 


T naa v Ne ^/^/9 -,. -y. |? “- Pup , 4 D€- , - ^ 2 E. Y 
4^pO6 τοὺς tyytoTa TC ᾿ΑΤΊ uec 77a0c TU/VPES-7at τόπους, παραϊγαίνων Τας 


΄“-» ^ 5 ε ^ ^ SEMEN " " bos w € " ; : , ^ EN. OR - MEAS bd ^r 
(006 7))uLaC 1 4GOÓxYOUGGG αἱ Τῳ CUVUIKG 0£00 y. 7 ΤῊ βουλῇ Kat Τῳ 01)p.oQ 


͵ 


πέμψαι πρὸς αὐτὸν κήρυκα καὶ πρέρβεις, οἵτινες ἀξιώσουσι καὶ παρακαλέ- 


ΔΙΑ γα OVOV 
“ὦ JI μόνον , - s 
9». Nena TM ePm "T^ p^ νον ὥου σουσὶν “αὐτον ποιήσασθαι τὰς OYGC, ὕπως ἐνδεν ομένως ὁ δῆμος 
: ουλευσεται" kat CGU 7UP OU κέκρικε Don-cci1 OUCEVL Tiv μέτριων. 

b "XT 117J t , , ^ H 2^ " , $ , - , " 
7TOGUTYV UG eC ων " H toi Üncav ἐκ τῆς [cv 76 -EaPyoc Σωσιγόμον. Πολι κρατῆς ᾿Επίφρονος, 


N 
» v 
/ ^ x r 
(| ^5 ν 1^ 


/ " καὶ κηρυξ Ev; opoc ᾿Αναφλύστιι C ἐκ 
VTL AETVOVT CCG 


VTOC μέν. C) /QL00« LOCICEU QU σι γλοὶ , - " nv da 
T P T , ( A£y 04 καὶ τας CU 
Ó οὐκ | aC i 


: KAQUVUY LaYo C 


bus: at Φλιοὺς, urbs Peloponnesi, a quo exhibentur, aut illius sensum, aul cujus- 

; Auocic formatur Φλιάσιος, ea uihil ad emp. vis eorum, quos adduximus, int« rpreta- 
py Mheniensium pertinebat. PArwzR. Vide tionem admittunt. TAvron. Seilerus 
Memor. Cosson. p. 32. Τλυτοπ. interpretatur: Denn bis Jetzt hat es sich 


t 


i 


) ᾽ 
/ 
/ 


itschlossen, jemand i 


Q . 


a4 «4 Ἰ ἌΝ 7 
ΔΑΛοτριοτητα)ὶ Αλλοτριοτά σοι D. 0 nci 
» ) : - 
2] E t . J 
et Reg. c. Tum erat fortasse przet | ὡς, l Handel, so lang man sich in den 
ken halt, ege Hulfe zu leisten ; 


as yel it. has not determined, to suc- 


bd 


δι. 
CO 9 


Κήρυκα xai] Haec verb: dd. auctori- ny one in any matter, as long as he 
fate fere destituta, in contextum recepit Keeps hims lf. within bounds:] et μέτρια 
Heiske, nos deienda censemus. V UN- actiones equas, tolerabiles significare, 
DERL. Hic nota, quod primum me fn- fulcit loco Lysie in orat. pro milite 
gerat, ad prius psephisma pertinet. . ed. tabr. 1740. lin. 12. ἔτυχον 

Καὶ γὰρ νῦν oU Χέχριχε βοηθεῖν ἐν οὐδενὶ “ὧν οὐδε) ὃς τῶν μετρίων. OU μετρίως, non mode rate, 

trum Philippus, 7. paullo post init. add. Ari- 
ob zr 


. 1 
£y m "T ^S ν᾽ !m , O A A 
9 [3 υοξῆιὶ ΤΟΥ b " 1 m : V. T). 


. Ἔργ. 
gesserit, populum οἱ vers. 306. et Graevius ad hunc eundem 
um? Aretinus magnum versum in lection. Hesiod. cap. VII. pag. 
iructum cepit sui codicis, qui neque Le- sych. Μέτριοι, ἐτσιεικεῖς. Han. 


76s, nequ. Decreta, nequ« Epistolas ullas « ἂρ VUy οὐ κέκριχε] Dubia et contro- 


sen flos: μηνδι πλαώρβολι ( Lp OY ᾿ videtur hab Hus$6,1n quibus non minimum er; sententia. Mihi quidem videntür 

us b ] Ω 1n M* Ki GT ÓC est difficul ΓΙ, "4 Clancntho : /Vunc enia ri acitam auane ] ) CDrO- 

φυλῆς πρυτανευουσῆς 1,0EYUTLCOC, μοι λῆς Kat p ; 2 ee hse Philippi — 

| C T'Í 4 decrevisse opem ferri * «ta T€. Dratiionem concludere. ** Nunc enim po- 

Ἢ ) - 229 " ; I 7 

E. M 1 ftUGLETOL 7" yVEO dt Q0 Oi Perionius PSertum eum 1) puius, que sua est fides pactorumque con- 

κεφαλαίῳ δ᾽ ἐπὶ τὴν Ἀττικὴν παρασκευᾶάςεται παραγιγνέεσώαι, πα! : , se ὰ Es am RP. οἷ dnd D — 

Fen Pes δμαι | em; nulla ex parte equum aua "aniia, non censuit vel tantillum auxilii 

iSueri : | τῶν μετρίων, ulla in re vel mo- 

; 'ó0nv ^6 ) θαι ΤῊ (30vÀ2 Kat 1] ; "493 , ! 1} Y πω" δὰ E ET : . lla m vel -— 

Τὴν tipnviv, éecoxUat τῇ ψ ᾿ : ε ᾿ nulia re med open rre dec C1ca) üniümis suis, licet bello vexatis 

EL ΨῬΝΝ “σι κε 8 χὔτῳ δι Ἰλεξονται, καὶ παρακαλέεσουσίν e« V, [. WW p ma 20h] h vend , - . 

καὶ πρέςβεις, οἵτινες αὑτῷ ' ξ ἔων, ' Uit. OLF, FPerrus: ere andare ferendum esse conira eum, qui communi 
^ t . AE 4 "^ 7^5 ; p - T to " . E : . 249 * * . 

v πρὸς ἡμας ὁμονοιᾶν Οιατήρειν και T( bes ; , Le ut "lU Secum amicitige faedere continetur." Ita 
τὰς ἀνοχάς 7r0t1)J- conto per cosa modest Anonymus Ve- fere Lambin. et Tourellius. Srock. 
| faac 10 «7,0, "OS 4 , y J € φν - 

θε λῆς t netus: Cum adhac n Statue, an éatva Ov κέκρικε] Nempe 0 δῆμκος. Non sia- 


ἔπι eo χοντος 


“ὁ 3f -- 


Iv (OTUYEITO] V, 


Φιλιππὸος "rác μὲν κατείληφε πόλεις τῶν 


" , Mr oa . MET " "2130 Y "QC. καὶ T c Üokovc 
ἢ γγούμενος Tac ἡμέτερας avv. Z)kac, καὶ τοὺς OpKO1 - ups : 
Tp Ónu«q. ’πεμψαι πρὸς αὑτὸν K]OUI 
. , i ͵ - 


συνῆκας, εἰ ( . à "nes 
hora a da? PSOCCOTSO 


μάλιστα μὲν τὴ ᾿ 
p ποὺς TO Doi λεύσασϑαι ῥοῦναι X00VOV T πόλει και 


Ἷ c üunvéc. "HwlSacavo ὧν o2 
σασθαι μέχρι TOi Θαργηλιώνοι μῆνος, Hi 250a K ] 


: '»3n452* g1J ? wlesti iltun £T DS Y) : , . inf iT "P ))o?n ero I. "e "ἢ. - " 
Ava voáctoc, E50 uoc lestia. auaxiltu n ferr possi, Lambinus : tuit poputus opem Jerrt 128 81S urbibus, ne 


"Φλιάσιος, BovAayópac ᾿Αλωπεκῆϑεν. 
iNa nunc quidem mon censuit, me me- modo quidem aliquo moderato. AÁvcrn. 
«dwcre quidem auziliwm esse mittendum. Ἐκ τοῦ δήμου] Desiderantur in MSto 
Alius: Etenim munc non judicavit opitu- Potius desiderari video post has voces. 
- aab 2 Ὁ» ; lari in ullo mediocrium. De Interpre- Nam ut recensuit nomina eorum, quos 
ἐδ Gaelph. Aug. Vind Oudend. et »5*toeber. & Ve lbus tantum. In Cod. s. deest ἐν ante posuit Senatus, hic sequi debuerunt 


)06 


2 *, 


i Τπέμπειν 


6. εἰ V. notata ad /Eschinem p σού. εἰς, et v. 17. ὑμᾶς gir nl S "rr ÉD :VOEVi, Scil. οὐ κέχρικε βοηθεῖν οὐδενί orum, quos Populus. Sed Acta pu- 
R. p. 429. T. Tavron. Taylor ad /E- 30. desunt x^g. xai, . ult. Ayayup?ac rellius non inscite ' de sensu blica in MStis valde lacera esse solent. 

E . 4 “εἴ ; | 'T'. T ^ - 4 4 : 1 , 2 - 
schinis locüm cit. laudat Scholiast. ad in Mb l'ay l. : AX UR hujus commatis. Attamen lef loratus Annon id, mi lector, experti sumus his 
Aristoph. Nub. 447, et Aves 499, Add. Εὐθύδημκος ᾿ dr valde est Textus; neque w« rba, prout pauculis paginis. TAvron. 


: Po A E Lise ἀν VUE dia JEreidis tri- 
Thom. Magist. sub b, v. p. 534. ibique ec. Nam Φιλαιδαὶ fuit demus JEgeidis Vol 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


AHOKPIXIX AOHNAIOIX. 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιππος ᾿Αθηναίων τῇ βουλῇ καὶ τῷ δή με 

χαίρειν. Ἣν μὲν ἀπ᾽ ἀρχῆς εἴχετε πρὸς ἡμᾶς αἵρεσιν, οὐκ d; γνοώ, 
τίνα σπουδὴν ποιεῖσϑε πι ροςκαλέσασθαι βου λόμενοι Θετταλοὺς καὶ 
βαίους. Ε δὲ καὶ Βοιωτούς Bé ATt y δ᾽ av τῶν φρονού Tw?» Και μὴ (3 
μένων ἐφ᾽ ὑμῖν ποιήσασθαι τὴν ἑαυτῶν αἵρεσιν, ἀλλὰ κατὰ τὸ σι μέ 
ἱσταμένων, νῦν ἐξ ὑποστροφῆς ἀποστε ίλαντες ὑμεῖς ! πρὸς ἐμὲ πρέι 
καὶ “κήρυκας συνθηκῶν μνημονεύετε καὶ τὰς ἀνοχὰς αἰτεῖσϑε, κατ᾽ οὐἱ 
δὺπ ἐμι οὔ πεπλημμε λημένοι. 'Eyo μέντοι ἀκούσας τῶν πρεςβευτῶν σ ᾿ 
κατατίϑεμαι τοῖς παρακαλουμένοις καὶ ἕτοιμός εἶμι ποιεῖσϑαι τὰς ἀνοχάς, 
ἄνπερ τοὺς οὐκ ὀρθῶς συμβουλεύονται ὕμιν παι απέμψαντες τῆι 
ηκούσης ἀτιμίας ἀξιώσητε. "Εῤῥωσϑε. 


AHOKPIZIZ OHBAIOIY 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιππος OnBalwa T2 DOovA C TQ nuQ vai 


^ ἢ» 4 ' TÜv Trao ὁμῶν lario? v, L^ - eom 
DEL, “ΚΟμισαμῇ"} 7T17]1 7 αρ υμων ἘΠἸΓΊΙΟΤΟΛΊ E ΤΊ) Hovotaa 
καὶ τὴν εἰρήνην ἀν ανεοῦσθε, Twy σάν Opa pi TOL 0oLOTL. πασαμ ἵυμιν 
, 0 " -- λ - , λό Ε ΗΝ ( ww e ) ΤᾺ 
Αθηναῖρι προς φέρονται φιλοτιμίαν, βουλόμενοι ὕμας συγκαῖ aivovc 


4 [ ?3 1 , " ad í , ! , . - 
νέεσθαι TOLGC υὑπ αὐτῶν mapakaXovpia VOLC. πρότερον μὲ οὗ D ων KOTtyt- 


s 


yvockov ἐπὶ Τῷ μέλλειν πείϑεσθαι ταῖς ἐκείνων ἐλπίσι καὶ ἐπακολοὶ σχεῖν 


S " ἂν : ea 
αὐτῶν T προαιρέσει" νὺν Ó ἐπι γι I E ὕμας TG 
ἔχειν εἰρήνην μᾶλλον nT aic ἑτέρων ἐπακολουθὲε 
μᾶλλον ὃ ὕμας ἐπαινῶ κατὰ πολλά. p" Aura Ó ὁ 


τούτων ἀσφαλέ στερον καὶ πῶ. πρὸς ᾶς ἔχει: y ἕν εὐνοίᾳ" 


κρὰν “ ὕμιν οἴσειν ἐλπίζ ,(U po 7v, idyn TED ἐπὶ Ταυτῆ μεν 
σεως. “Ἑῤῥωσϑε 


͵ 
V5 . Οὕτω διαϑεὶς ὁ Φίλιππ 
X " , 
Aoc διὰ τούτων. καὶ Τούτοις ἐχαρ- 
ταῖς ἀποκρίσεσιν, ἧκεν ἔχων τὴν 


E] ? - 


κατέλαβεν, ὡς οὐδ᾽ dv εἴ τι γένοιτο 
1$ σγρός με 


᾿Απφαρίσεις] [Ita Tayl.] ἀποπρισις ΤΩ ὁ nullo mod pi ut cum 
rursus v. 15. MaAnKLAND. v. 3. ἀπαρχῆς posthac conspiraretis. Melanchtho : 
et v. 9. TTESE AY y ku Evo, et v. . σι ^ ΤΑΊ} negi 
ὑμκῶν Tayl. et Theba 
Βουλόμενοι ὑμᾶς συγκαταίγους ypic9a] Quasi nu 
Συγκαταίγους vOCat adstipulatores, καὶ συν- cum Thi ba 
εγγαίγους, hoc est collaudatores. Ἐπ edit. Meletus: Quasi, si j 
Hrnvac. Philippus, non amplius c ispiraturi 
Vy. T?» Ἐλάτειαν ] Hoc fiebat Olymp. tis vos et Thebani. Worr. Adjungatr 
CX. 3. vide Diodor. Sic. libr. XVI. 84. nostros quoque.  Ferrus: Come c! 
pag. 146. 147. ibique Wesseling. qui, e' Thebani, s Josse avvenuto qualcl 
Elateam Phocidis urbem maximam fuisse, non havesse havuto a far lega 
et loco ad Bootiam invadendam prorsus Anonymus : Quasi, si quid fieret, non am- 
opportuno, ex Strabone libr. VIIII. pag. pius Vos et Thebani essetis co spiraturi. 
639. C. οἱ p. 649. A. docet, et provocat Lambinus: Proinde, quasi si quid rerum 
ad ἮΝ Palmerium in Grec. Antiq. libr. novarum moliretur, ne nq idem Vos et 
VI. 1 . ἢ ARL. Thebani consensuri Lis. Tourrellius 
Ως οὐδ᾽ ἂν, εἴ τι γένοιτο) S. Τῶν v '&- Bien persuad n el 


ἣν ORA OyOLOLS Aretinus utans il se 1 m" Last, us et les Thébains Uo 


e enterpri 
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δ » ἃ hU 
ὑμῶν καὶ τῶν "iri Ἄλλα μην τὸν τότε συμβαντα 
ἐν τῇ πόλει ϑόρ ον ἰστε μὲν ἅπαντε 6. ᾿ σμικροὶ δ᾽ ἀκούς- 


igi 0406, αὐτο “τὰ ἀναγκαιότατα. ᾿Ἐσπέρα μὲν yao 
Ἵν, ἧκε δ᾽ ἀγγέλλων τις ὡς TO Uc πρυτάνεις, ὡς Ἐλώτεια 


κατείληπται. Καὶ “μετὰ ταὺυ οἱ μὲν Lr ἐξανα- 
στὰ ἄντες μεταξὺ δειπνοῦντες τοὺς T ἐκ τῶν σκηνῶν τῶν 


^ 35 σης 
κατα ΤῊΝ ἀγορῶν EC 6i yo καὶ τὰ ψέ LM ἐνεπίμπρασαν; οἱ 


" 
0E τοὺς στρατηγοὺς μετεπέμτσοντο καὶ τὸν TORT ε- 


f. 
^ , 


κώλουν" καὶ Jo ορύβο υ πλήρης ἥν ἡ πόλις. Tw δ᾽ U ὑστεραίᾳ, 


9 
«᾿ὔ ^ c A 


ὥμα τῇ ἡμέρῳ οἱ μὲν πρυτάνεις, τῆν βουλὴν ἐκάλουν εἰς τὸ 


i 


βουλευτήριο OV, ὑμεὶ ἐς δ᾽ εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἐπορεύεσϑε, καὶ 
T , 
πριν ἐκείνην χρηματίσαι καὶ προ βουλεῦσαι σῶς Q δημος 


! f μιχρὰ B τἀνγαγμαιότατα 
, 


conspireriez plus à le: ansverser. | Dubia lépfa ] lépa Guelph. Reg. a. £e eya n. 
sane Sententia. ec enim video, quo- Yen. Absurde. Landant lh: inc locum Har- 
modo  Elatez occupatio Thebanorum pocrat. Suid. v. Γέῤῥα. Etym. M. 228. 50. 
Ath. uiensiumque conjunction m impe- Disputavimus ea qua potuimus ἀκριβεία 
dire aut prohibere potuit. Neque sane de isto ad Orat. c. Nezr. ge 19. R. 
prohibuit. Legerem quidem, si adjuva- t.iii. p. 620. T. Adde Suid. LOMA 
rent Codd. ὡς οὐδ᾽ ὧν, εἰ γένοιτο ; iterum Demos thenem citat, Me. 

᾿ y Θηβαίων. Atti je CL. Ait Plotarc hus 

r 'bilippus, ea arce occupata, existimavit, 

^ tantum  utric ju injecturum 


TÜVTOY ULL ADy καί ΤΩΣ 


timorem, ut eain 'el animos resu- 
L| 
] 


mere, ne quidem, si quk preter spem 
accide rit, amp lius potuerint. Tavron. 

Ὡς οὐδ᾽ ἂν, εἴ τι γένοιτῸ} ** Philip pus 7) iade je Clypei viminei sunt, 
Atheniensium et Thebanorum animos in Persis usitati ; metaphorice vero quodvis 
tantum jam mutuis odiis exacerbasse se intezumentum, cratibus, corio, aliave ali- 
sperabat, ut etiamsi qui ipse adversus qua materia confectam, vocabatur γέῤῥον. 
communia utriusque populi commoda Said. In hac tanta urbis trepidatione, 


i 
: 


r1 


moliretur, ne tum quidem illi ad se re- τὰ γέῤῥα incendebantur, ne accurrentibus 
pellendum consensuri essent." Prorsus in forum iter intercluderetur, neu quis 
non video, cur dubiam hanc sententiam, otiosus circa venalia cessaret: alias 
et emendatione dignam existimaret do- autem, cum seria res a geretur, sublata 
cfiss. 'Taylorus. Srock. plerumqu e eadem integumenta erant, et 
Ev τῇ *7ó^&] Melius sine Prz positio- ad viarum aditus obstruendos adhibita, 
ne, συμβάντα τῇ «πόλει, ut Codd. optimi, ne elaberetur populus. Vid. Dem. c. 
Guelph. Vind. Reg. «. Tavron. Necram, et inibi T aylorum. Srocx. 
Ἑσπέρα μὲν γὰρ ἥν} Admirabilis Nar- Χρηματίσαι] Xen ἡματίζειν ἢ . l. denotat, de- 
ratio, ad quam digitum intendit summus liberare, de republica agere. vide Ésocratis 
Criticus, Longinus, cap. 10. Vide Athen. Pane; gyr. cap.42. ibique Morum qui etiam 
l. 5. init. Citat hunc locum Hermogenes hunc nostrum Demosthenis ! locum laudat 
frequenter, scil. pagg. 284. 509. 312. et interpretatur : antequam senatus aliquid 
Adde Diodor. Sic. XVI. 84. Dionys. Ha- deliberaret et pri obuleuma faceret. HARL. 
lic. pag. Hudson. 198. Tom. II. Tas LOR. Kai πρὶν ἐκείγην χρηματίσαι καὶ προβο 
Strabo p. 649. 7. Hanr. λεῦσαι]} Προβουλεύειν dicebatur curia Athe- 
Καὶ τὰ γέῤῥα ἐνεσσίμιτσρας σαν} In quem nis, quando ante comitia populi, ea res 
usum ? quo fine? odit per insaniam? consulendo, censendoque in curia agita- 
An, ut ne conventus populi impediretur ? b; ieri jua de re p opulus in concione ro- 
Rome quidem in seditione et tumultu "in. erat, cujus erat scilicet summa 
tabernas claudi solitas, ne diriperentur, potestas, ut Roms. et «προβουλεύματα 
ion est mirum. Wo; r. sunt curie quzedam decreta, que ideo ad 





n ΤΥ 
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2.3 
οντῶ παρήγαγον. X, 


LY 


/ , ^ 
X"0UX0c EQ TOVTOC. 
5 » ἜΝ 
ι 


" 


τ 
βθητοόρων, καλουσή. 


^ 


, » 
. Αλλ ως 
᾿ 


ευνοῦν και 


ΤῊ Χοινη 


plebem deferebantur 


populi psephismate coi 
supra in eadem hac Orat 
μένα | 


COncion« que populi promu 


[A καὶ ἡ 

[^ciCoyoy ἔτι 
χάνειν. — Et πρόβουλος dicitur 
sic consiliis suis populo pro 
quid perperam ab eo dec« rnatar, aut alia 
incommodo afficiatu 


perinde vacare queat. | Ea 


Sursum, quia nempe plebis s 
dilia in foro paulo erant altiora iis in qui- 
it senatores. AvuGEn. 

Vide supra annotata ad 6. í/. 
T^4vLom. Vid. Var. Lect. 


Ev τῇ ἐκκλησία συνεκαθέ- 


ψὼ 


"Ὁ - 


bus sedeban 


cte Wolfius : sed cur ita intel- 
t 15fa verba sint, aut non vidit, aut 


Felieiter sane nodum eum ex- 
disse mihi videtur Interpres quidam 
Anglus, Portal. «- Populus in concione 
coactus supra sedere dicitur, quia Pnyx, 
ubi concio 


nes haberi solit;ae sunt, locus 


curia, quae 


S 


, unde quzrendze 


/ ? / / 
τις ὥγορεύυειν βούλεται: 


/ 


OTT OOV T QV 


4) ^ 
τ ρ v d 


Polluce, 1. 8.) juxta 
"entem eo temp re 


üm animos invasisse, 


Nam populus, qui 
le aut mulctis pro 


Ct DO- 


| 
n cogi: potuit, quiqu: 
liqua ipud se referre- 
insultum opperiri sole- 


le, et non expectato senatu, 


consed rat." Hc Tr e Ate- 
Sicul 'andem rem enar- 
it Nosti r, ] 


populum 
alter 


m (qui 
concioni 


lempore concurriss 


^ , 
tE6 vA 7UVEODQGGEY εἰς TO 


ἐρᾷ συν ; i 
04. Quod si in illius ἀχριδεία usque 
] 


adeo conquiescamus oportet, eadem ta- 
men explicatio valebit, Theatrum enim 


Dionysiacum, quamvis subter arcem ste- 


tit, eidem tamen impositum clivo, urbem 
supereminuit: quod colligere licet ex 
Pausaniz, et recentiorum qui Athenas in- 
viserunt, narrationibus. STOCK. 
Ἐπιδόσεις] Oblationes voluntarie, qua, 
inquit 1l Ipianus, difficilibus reip. tem- 
poribus in senatu fiebant, bonis civibus 
certatim sese ultro r« Ip. offerentibus, ac 


modo pecuniam, modo triremem, modo 


1 
ut 


7068 QUAE 
L] 
ζ΄ 
u o 7 041930€*yT XI 


c "5 
^ 


ῳ 


1 7 


av in- 


, d 141 I "7r y , L| ioo 
ἐξ αὖ, τὰ ἐ st, Cra apt ἍΔΕ, IHC€ Glcert 


et scribere. Potestat ]uasi genealo- 


giam vocabuli ἐξετάζε 


σαι perite 
Morus ad Isocratis Panegyr. c. 
109. Significat nimirum: 1) ς xaminari ; 
2) habito examine talem, qualis quisque 
est, inveniri, id est. spectari; 3) inve- 
niri, cognosci omnino qualitate pra:ditum, 
sine notione examinis : 1) inveniri, esse, 
versari aliquo in loco; 5) inveniri inter 
alios, h. e. iis annumerari, esse inter eos : 
6) inveniri aliquid agentem, ideoque cerni 
agentem, ut manifestum si: et certum, t« 
egisse, uti infra, c, 36. sub finem. Exem- 
plis firmat vir docti: 


simus, nostrumque 
laudat oratoris loc 


um, sed varia lectione. 


sumserit, nescio, nimirum, 

πράττων πὰ δέοντα. 
lervag. habent v2 
iervag. ha ent γράφων 


nec Reiskius varie 

memorat. Sed πράττων. mihi inprimis 
placet, cum. quia. Demosthenes et verbis 
et re 


tatem lectionis ullam 


vindex libertatis videri voluaerat, 
tum przcipne, quia antea dixerat σῶν λε- 
γόντων καὶ πολιτευομκένων. — Nisi γράφειν ad 
ea referas, quae Demosthenes, dum in 
magistratu essel, decreverit. H ARL, V, 5, 
ἔμκε) », et v. 8. δυοῖν, et v. 16. φίλων Φιλ., 
͵ yo» in ed. Tayl. 
[Ita Tayl] Ἵνα MSS. 
quantum ex Benenato liquet, cum 
Guelph. et Vindob. non levi sensus muta- 
tione aut prorsus negligenda. Ma che 
epli venga accioche metta a ordine le cose 
appertinenti a. Thebani, questo so io certo. 
Ferrus. Tavro: 





Q y Βοτείληφε; I1 
καὶ παραστήσας τῷ ὅπλο 
λους ϑρασεῖς τσοιησα;ι 
ἐναντιουμένους x c, ὐῤωών τα 
σωσι φοβηϑέντ τες. ἃ νὺν 


c Oc v. E; μὲν οὖν T 06 ιρησο 
» 


/ ἈΠ) 
ὃντ' ει τι δυςκολον panca Θη- 


ἡμᾶς, τούτου avs dar καὶ ἀπι- 
στειν αὐτοῖς ὡς ἐν T7 τῶν εχ χθρῶν οὖσι μερίδι, 


ε 


» / - 
ᾶ ἂν εὔξαιτο Φίλιππος, τ οιη- 


ροςδεξ εξζαμένων τῶν 


ς /, 
7AiXÍG 


3 * Deest ; 
7 * πάρεσ 
νυ» ^c y n ]] . y ΓΙ 4 "y * 2 
Επαίρειν impellere, sumta me- ovy bns δεῖν: Ita optima et accurata 
taphora a ἃ vento, qui τὰ ἱστία ἐπαίξων, ve- Editio Feliciani. TAv ron. φημι; δεῖν Tayl. 
lis i wed r ndis, navem promo: E . Isocr. et p ido ante γεισθ; ΤῈ μοι, et infra or taa. 
Paneg. δ. ἢ. 79. Μ Η I Ϊ er 
ane 3 p. ὁ ex. Orl, I ARL. Προτέροις] IIpomc&g e? lubi ns preeferrem, 
Es . ^ . ^ * ' , 1 
AE εἶν} Τί οὖν φημι δεῖν ; 0 Πρωτον μὲν X, T. ^, Omnino it , $1 qua Atlentio de beatur 
Lt fori distinguendum, propter τὰ δέοντα MSS. Ald. — κίγδυνός ἐστιν ἡμῶν. Scil. 


λέγειν, MAnk1 (ND, Restitue omnino, τί Periculum propius est Thebano 5, Quam mos, 
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" βοηθήσο ουσα δύναμις € EV Ἐλατεΐᾳ, οὕτω τοῖς 
ὑπερ τῆς ελευϑερίας ὠγωνίξεσϑαι βουλο- 
μένοις ὑπσάρχεϑ᾽ ὑμεῖς ἐτοιμοι καὶ βοηϑή- 
CETE, ὧν τις ET αὐτοὺς (T. Μετὰ ταῦτα Xt 


p κελεύω "Pdl πρέςβεις, καὶ ποιήσω, 


/ ΡΨ M! 
οὺς X Upio ἊΝ μετὰ Τῶν στρατηγῶν X 0k 


τοῦ πὸτ ε δεῖ κεῖσ Ξ βαδίζει ιν καὶ τῆς ἐξόδου. 
Ewnddy δ᾽ ἔλθωσιν οἱ πρέςβεις εἰς Θήβας: 
πὼς χρήσασθα, τῷ incip παραινῶ; τούτῳ 
7 VU μοι προςέχετ τὸν νοῦν. M7 δεῖσθε 91- 
βαίων μηδέν etie "iT X06 y cp ὃ καιρός δ" ἀλλ᾽ 


3 


ἐπαγγέλλεσ »h Bo ηϑήσε εἰν, ἐὧν κελεύωσιν, ὡς 


, , 


, 
ἐκείνων ri ὄντων EY τοῖς M LM s κινδύνοις. 
ἡμῶν δ᾽ aito d ἐκεῖνοι με λλον ud inii in 


erri ns 


μένων" ἐν EQ μὲν δέ E owtur ταῦτ ῶ καὶ πει- 
σϑώσιν 15 καὶ ἃ βουλό 063 a ὥμεν Buon 


P 4 


M 
μενοι. XU μετὰ ML ματος αξίου τῆς τ ὁ- 
λεως ταῦτα πράξω to p, € y* eov d ἄρα μὴ συμβῃ 
κατατυχεῖν, ἐκεῖνοι μὲν ἕαυτο i6 ἐγκαλῶσιν, 


" 9 JF 3 55 


εῶν τι VUV ἐξαμάρτ 2 LY, ἡμῖν δὲ μηδὲν αἰ- 
ἃ 
σχρον μηδὲ ταπεινὸν ἢ πεπραγμένον. 


- 9 ^ 
" 2 - " B5. 
. VAY BA T 9 T «v 


V. Var. Lect. verti video ab Etrusco: E poscia che gl 

δεῖ ἐκεῖσε βαδίζει" ὶ τῆς ἐξόδου] | Ambasciadori saranno iti a Thebe, come io 

Ex παραλλ ἥλου δὶς ταὐτόν. " vi consigli che evlino habbiano a governar 
Τῆς ἐξόδου] Reiske in insi: d ad questa facenda, statemi molto attenti, che U 
h. l. ἐξόδου interpretatur de te mpore mo- intenderete. Mor nendus est Lector meus, 
doque expeditionis, quando, et quantas Dionysium Halicarnassensem ita quoque 
numero copias exire oporteat in castra legere in Arte Rhetorica, pag. Edit. 
versus The θᾶ 5. ἔξοδος pro expeditione mi- Hudson. 80. et 101. "Verum et ibi alia 
us occurrit. ZElian. V. H. XIII. quoque habet circa hunc locum a me ob- 


tari s;epi 
40 ὥῶὥ mta ^at ^! T a 
1Z. 2. σπεύδων τῆς ἐξόδου ἑαυτὸν δι σασϑαι, servanda, sc. πῶς--- “παραινῶ, τούτω «σάγυ 


5 $e 


festinans h belli expeditione se liberare, (^oi προσέχε TE τὸν γοῦν. Ita Reg. y. Sed 


Lysias dise pro M: intithec Ὁ pag. d 18, istud τούτω ad wá yia omnino est refe- 

dit. Cantabrig. 1740. εἰς Κόρινϑ᾽ 29ov rendum. Et ea mente recte se habent 

ἐγομκέγης, suscepta in. Corinthum erpedi- vulgata nostra. TavLon. V. Var. Lect. 
et Taylor in indice Attico ad Ly- Αἰσιχρὸς γὰρ ὃ καιρὸς] Quia putabant, 

siam suum hanc τοῦ ἔξοδοι significationem vos metu pe rterritos esse. Worr. 

refert ad attica vocabula. HAnr. Δέξωνται] Δέχα »741Dionysius. Verum 

Πῶς χρήσεσϑε X. T. À.] Ἐρωτη κῶς vide, quo pacto tota liec Sententia ab eo 
Vultis moneam ? Vel, πὶ ἥσεσσε TU citetur, pag. 101. iy, ἐὰν μὲν δέχωνται 


e 
Ken 
ti 


T'EAy EAR TE TOUT αἰνῶ, πάγυ γρο ταῦτα, καὶ πεισθῶσιν 7m iv, καὶ ἃ βουλόμεθα 


ετε. [Ita Tayl.] Wor 0) kAEY Vi ὡς, Ao xai μετὰ c σχήματος 
“τὰ ^p ir vi MARKLAND. ἀξίου τῆς πόλεως ταῦτα πράξωμεν" ἂν Y ἄρα 
e "^ 
Recte : Atque ita omnino le 'cendum. χρή- (μὴ τὺ χη, ἐκεῖνοι ἐν ἕαι υτοῖς b; καλῶσιν, ἄν τι 
At Á/ 


caca Guelph. Vind. Reg. &. χρήσε- 


va: in Reg. aliis, et Altemps. Recte hoo 
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1. 


^. 


, — ^ 1 A / j " ^. 5 Y ^v Δ εἰ » 
vé. Ταὐτὰ ᾿καὶι παραπλησι ουτοις EMT x Tte τινὰ τῶν (70 τῆς σκηνης, possidet Κρέοντα ἢ OV EV 


4 2: X 
 KoAAUTOGO "woTE Οἰνόμαον κακος x ants ὑποκρινόμενος 
/ ^J N 


οὐκ εἶπον i υ Ten α δέ. xil E7TÉTO ; Τότε τοίνυν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν. o Παια- 


Συνετσαινεσάντων δὲ 7; COV'T (UV 


Οἰνομάου του Κο Jui OU σοὺ πτϑλείον 


F 


2] πατρίδι. συ [Lev y c οὐδὲν οὐδαμοῦ χρήσι- 


TAY 


χὶ ἔδωκα ἐμαυτὸν V ὡπλῶι 1 ω δὲ πάντα, ὅσα Wpog]xe τὸν ὠγαδϑ)ὸν πολί- 
-- Λέγε τὸ de φισμα. 


ε, XiVOUVOUC. 
- y 
KoiToi τίνω 


ἐγη. και T 
ΨΗΦΙΣΜΑ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


υς, φυλῆς πρυτανευούσης Αἰαντίδος, Σκιρο- 
^, : . 
Δημοσθενὴης Δημοσῶζεέενους Παιανιεὺς ξείπεν" 
, " » - mf , 
βασιλεὺς ἐν TE τῷ παρεληλυϑότι χρόνῳ 


παραβαίνων νας αὐτῷ συνθήκας πρὸς τὸν ᾿Αϑη- 


᾿ δ e ' ἢ " 
“Ὅς ναιὼν ἡ μον 7 c 01) »Ἴ Ὁ ὑπεριδὼν τοὺς ὅρκους καὶ Τὰ παρᾶ πασι 
Aag, € eL v » ' ^g Ἢ AY , 94 ᾿ o » 
Ww. olx τοῖς ἔλλησι νομιζόμενα tiv ücata, καὶ πόλεις πα 01) icem οὐθὲν “αὕτῳ 
et a multis ce rtatim lauda m. LA $ n ium Gesner. Ham à προςηκοῦσας, τινὰς αι ναίων ovcac δορι ETLOU]KEV, οὐθὲν 
quod Greci vocant, Adscen ; met H erm. , 7 00 κηῦ ὑπὸ τοῦ. ἰου τῶν ἡθηναίων, ἐν TE τῷ παρόντι “ἐπὶ πολὺ 
] ᾽ . . - i E à; HI - i ^is ^ f ; T : . À 4 ^ [qum * p^ "^ ^ , 
nobis. Malo enim Δι ( l C E/IOnvs, ΐ 1] 4 b. I'll. ls. t nm θα yi TE [- Ἷ αἱ up TT Και yao Ἑλληνίδας πόλεις ας P teu - 
lam, aut Gradiculos | cere, II. In quibus omuibus hoc Comn o j UC ποιεῖ καὶ τὰς πολιτείας καταλύει, τινὰς δὲ καὶ ἐξανὲ ραποδιζόμενος 
Lst autem figura pe καὶ ἀντι Βλλήγι ων βαρβάρους κατοικίζει, ἐπὶ τὰ 
mosthene ΘΟ γι j δὲν ἀἁ λλότ OtOP 17r O ιῶν οὔ TE T ἧς ἑαυ τοῦ πα 
quoaq m 1 prio i aui : CT ΛΟΥ T3 y x ipa. »ed dà C OUTE Του TOO7TO K 2) γι αὐτῷ παρούσῃ TUX7) κατακόρως Xt 
utionis ) [1 i in ft ] ni ; "un ' 1 àineoef ' » nens , t ' » ε v - , ΕΣ 
1 i : i 1 LEVOC, ἐπιλελησμένος ἑαυτοῦ, OTI σμικροῦ καὶ TOU τυχόντος γέγονεν 
rursus assumtum injicitur : atque ita velut ium DEM. , Ἂς t t à , LE dad 
; » | n ἀνελπίστως μέγαο. - tuc μὲν πόλεις &wpa παραιρουμενον ? avrov 
eradibus gquibDusd:m 'Oon? L1f1 ral 1 BaTec^oy| T ΟΠ, B&TaAÀo0c. xa4 TU'Vay τὰ , E. : A "fitis: , * 4 Ro a2 $^ es , : : 
Runs ^ li P : » ; ᾿ : a tees ) jc oOvc Kat I LIC, UTTEAQ ULIDQGCVPE2 ἕλαττον εἰναι ( j406C οτων Αθηναίων 
ἐξ ες ΠΝ. 0LG7AÀ 'H' , no- Kc "A Tele ΟΦ ya 2C 2C " hse 
ea $0 po'yl «XC τος 1DI : , t EX. : Ss AU SS εν CTS ων ad " Y^ ; 
sthenicum versum: VI NON DTXT WAP ELA : Bcc 4: à; 0 ξιί (U1 1 uus Lt UP ὁ Οθὼν Ελλη] .Cac πόλεις Τας pev 
- ε} " Στ 11i L1 ;L WV ' , , ^j , , , ^ ^ B ^ Ἢ Ἢ 
ΗΖ Ὁ QUIDEM n IN 1 1 , iid ἘΣΘ ΟΝ Ey DER ριςομένας Τας « a TOUC Y'Y PVOHEPQCC, Oti Ov yturat t€.vat Kat 
SCRIPSI: NEC | M. Hui ol δα τὶ ᾿ tva τῆς τῶν προγόνων δόξης τὸ περιορᾷν τοὺς Maro airs καταδου- 
ΝΟΝ PROFECT 
AD LEGATIONEM : 


FECTUS QUIDEM, ᾿ Ε- t, τινὸς καὶ κιγαιδείας ἐνεγκάμκενος τοὔνοικα. 
SUASI AUTEM THEBANIS. ἢ lutarchus ignominiosam hujus cognomi 
animadvertis, quanto elati dicta ', nis originem tom. I. p. cexxxix. tradi- αραιρεῖται € Tayl. 1 Ita. Moe c. WuNprnL; Adstipulante Harlesio, qui 
quam δὲ simpliciter enunciasst: €i dixi dit: ἦν δὲ, ail. ὁ Βάχαλρο bc μεὲν ἔνιοι bas Eschin. vr. Tapa 1 addit: Intelligi ideo etiam possunt urbes 
hzc, et sc ripsi, et i in legationem 1 - 206. - T. vov δ᾽ ἤδη καὶ τὴν ἐλευθερίαν in Thracia sitae, quas Philippus suas esse 
sum, et persuasi Theba an. M. 1 τοῦτον κωμωδῶν αὐτὸν ᾿Αντιφάνης πεποίηκεν «παραιρεῖται. TAvLOR. v. 2. deest pese dicebat, et quze hucusque a barbaris oc- 
lius pro Milone: Nl E Ἢ SE Aliam enarrat Scholiast. Dori liani co- in ed. Tayl. cupatz erant; vel intelligo urbes in Ma- 
POPULO SOLUM, SED ETIAM SE- dicis ad Arist oph. Plut. v. 1012. (pag. Kai ἰδίας] Malim aliud. Si enim ejus cedonia sitas, qua? vero antea in potestate 
NATUI COMMI Ὶ [: NEC VA- 8 exempl. Hemsterhus. cujus longai fuerunt, quomodo intercepit illas? Me- regum Macedoniz non faerant. 
TUI MODO,SED ETIA^ BLICIS ei dociam observationem conf ras,) lanchtho : Barbara et privata oppida. Hoc Ἔλαττον εἶναι ὁ 9. ὁ AB.] [Ita Tayl.] Me- 
PRÁ 51 Dil ; Á t - N l QI lu Tacoc μα τὸς ἄνδρες ἧσαν θη) UTI TEiC κα est, nulla cum Grzcis societate conjuncta. lanchtho : Minus in se de linqui putabat P. 
HIS TANTUM, SED ETIAM EJUS bentur maefixgact: ( Hemsterh. conjici E Worr. A. Perionius: Leviora scelera €a, que in 
POIRBSTATL CUI SENATUS TO. gendmm esse wa Ἰδίας} Idem atque αὐτονόμους, Sui juris, ipsum admitteret, existimarit. Meletus: Ju- 
lAM H EMP. C OMI M IS] E l ] ΤῊ} τοις ] "2 Ζ EVOC. 47AA^6 ( nad null fade ris jue cin Graecis sociatas. dicabat rein leviore m esse, quam ut adver- 
autem, et, ut mihi videtur, feliciter Lici ριον xal βώτιον $aziy εἴδη ἀνθέων. ἵνα 7 Éyoi. [Ita sentit Tourrellius. Vertit Etruscus: sus eum sollicitus esset. Worr. Havea per 
ius Calvus in Vatinium: NON ERG ὡς ἄγθη με εἶχεν καὶ b σλάκευε: LRL. Pieliava terre barbare, e non sue. Lambi- manco male lU esser offeso da lui: Ferrus. 
PECUNIARUM MAGIS REP N- ÁTAAÀC Feminatus, cinedus. JEsch. nus : Videbat eum urbes barbaras, quasi pe- JPutabat contemnendum esse P. A. si in 
DARUM,QUAM MAJESTATIS:NE- d . leg. ἦν araic NV v, ἐκλήϑη δι culiares ac proprias, intercipere. TAvron. ipsum aliquid delinqueret : Anonymus Ve- 
E MAJESTATIS MAGIS, QUAM ai m ay τινὼ, ἢ κιναιδίαν. Báo c. . Ἰδίας] Privatas, proprius ipsi populo netus.  Leviws id esse et tolerabilius arbi- 
LEGIS: N EQUE PL. iU- nominis origine varia divim arun Alheniensi. AvGER. trabatur, quum ὌΝ in se peccaret : Lam- 
GIS MAGIS, QUAM AMBI- cration et Plutarchus in "iat i ^ Οὐκ ἰδίας Negationem intuli ex Schedis binus. Tavron 
NEQUE AMBITUS MAGIS, qui non est opere pretium describei Scrimgeri, qua quo modo carere potuerint Δέδοκται] Δέδο οχθαι arbitror. Vide an- 
M OMNIUM LEGUM OMN IA Srock. v. ult. sexa Tav! | interpretes, equidem non satis intelligo. notata ad ὁ. θ΄. InEw. 


ς 


- 


Διὸ δέδοκται τῇ [9o vA καὶ τῷ ὃ nup TU ^ ᾿Αϑηναίων, ev£a 


τοῦ 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


μένους καὶ ϑύσαντας TOic-S9toic καὶ ἥρωσι τοῖς κατέχουσι τὴν πόλιν καὶ 
τὴν χώραν τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ ἐνθυμηθ νΤας Τῆς τῶν ΠρΟῚ ὀόνων ἀρετ 1C, 


διότι περὶ πλείονος ἐποιοῦντο τὴν 
τὴν ἰδίαν πατρίδα, διακοσίας ναῦς 
, , : ^ * L 
Ph τ ἀναπλεῖν ἐντὸς Πυλών, 
" aD E. ἢ , * .Ὰ ὃ "TF £ 13 227 
πεζὰς kai τὰς ἱππικὰς δυνάμεις ᾿᾿Ἐλευσινάδε ἐξάγειν" πέμψαι δὲ καὶ 
οβεις πρὸς τοὺς ἄλλους “Ἑλληνας, πρῶτον δὲ πάντων πρὸς Θηβαίους 


ac 7 
7T 0€ 


τῶν Ἑλλήνων δλνυδιρίαν διατηρεῖν ἢ 
καθελκειν εἰς τὴν ϑάλατταν, καὶ τὸν 


ε 


καὶ τὸν erporgy ὃν καὶ τὸν 47 παρχον 
i 


διὰ τὸ ἐγγυτάτω εἶναι τὸν Φίλιππον τῆς ἐκείνων χώρας" παρακαλεῖν Ó 


αὐτούς , μηδ ὲν ΚΑΤΟ ΠΤ, αγέντας τὸν o niin v ἀντ ἔχεσϑι αι TC ἑαυτῶν KGt 


τῆς τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἐλευϑερίας. καὶ ὕτι ὁ "bodie d Cuoc, οὐδὲν 


ινησικακῶν εἴ TL πρότερον γέγονεν ἀλλότριον ταῖς πόλεσι πρὸς ἀλλή λας 
ἐ / 


βοηϑήσει καὶ δυνάμεσι καὶ χρήμασι καὶ βέλεσι καὶ ὅπλοις, εἰδὼς 3 ὅτι αὖὐ- 


τοῖς μὲν πρὸς ἀλλήλους διαμφις βητεῖν 7T'EOt TÜC libens. efe λλησι, 


καλόν, ὑπὸ Ó ἀλλοφύ λου ἀνϑρώπου ἄρχεσϑαι καὶ τῆς ἡγεμονίας ἄποσ 


γεῖσϑαι ἀνάξ L0» εἶναι καὶ τῆς τῶν Ἕλλη Vor Có£r C καὶ τῆς τῶν 7 00" ὄνων 
( )ς ] 16 1€ 


^3 » Ὁ, 


ἀρετῆς. ἔτι δ᾽ οὐδ᾽ ἀλλότριον ἡγεῖται εἶναι ὃ ᾿Αθηνι av δῆμος τὸν Θη- 


βαίων ( δῆμον, οὔτε TÜ Ovy'ytVtta OUTE T ῳ ὁμοφὺ up. ἀναμιμνήσκετα ι δὲ Kat 


TC τῶν προγόνων τῶν É ΟὟ εἰς 


Kat ) 


- 


rovc Θηβαίων προγόνους εὐεργεσίας 
ri : C 


γὰρ τοὺς Ἡρακλέους παῖδας, "ow Vovc ὑπὸ τῶν [£o OVV jj 


Oi» TC TüT0(Qac ἀρχῆς, ΚΟΑΤΉγαγον, τοις ὅπλοις koaToavrTtC τοῦυς 


ἀντιβαίνειν πειρωμένους τοῖς Ἡρακλέους ἐγ γόνοις, καὶ τὸν Οἰδίπουν καὶ 


τοὺς μετ᾽ ἐκείνου ἐκπεσόντας ὑπεὺ εξ 


ἄμεϑα, καὶ ἕτερα πολλὰ ? ἥμιν ὑ πάρχει 


^ o; 


φιλάνθρωπα καὶ ἔν ὃ ofa πρὸς Θηβαίοι C. OLO7T EOD OvCt νυν ἀ ποστη σεται ὁ 


, 


Συνθεσϑαι δὲ πρὸς αὐτοὺς kai 


καὶ ὅρκους δοῦναι καὶ λαβεῖν. Πρέςσβεις Δημοσϑ 


TN QT n" 
Εγσυμησεῖσι] | | Ita Tayl. 


τας Lambin. iva yn eÓt: rac, et 
B Bst alii : Ι 
θυμηθείσης alii, juxta istam liominem. 


Vide, quz diximus ad initium Orationis 


Demosthenis c. Πας is 


sunt 1 ; E en, p: 
olim T e 


καὶ, | 1ta Tay I.] quz Reiske se- 
clusit, constructionem et sensum turbant. 
Certe xai insititium judico. Wi 
Συγγεν y&ia.] Evytvtia Reg. y. Quod am 
plector. Nam illud : dierum Vi li 
stat ab eo, quod sequitur, sc. "fussít 


Et notissimum est, Thebanos cum Athe- 


niensibus de antiquitate generis et nobili- 
Late decertare. Autochthones enim glo- 
riabantur esse et Thebani et Athenienses, 
ut constat ex Suida, a me emendato ad 
Leptineam pag. 489. 10. ἢ. p. 42. l. 7. 
T. Tavron. 
Kai γὰρ TOUG Ἡρακλέους γαῖδας 

solos Athe nienses facere ausos fuisse, διὰ 


ὑτοῖς ἐπιείκειων, SCribit Dio- 


57. STOCK. 

ς MSS. Lind. et Reg 
t£, Coterorum dé plerique omnes in 
hoc Decret: o wee Vide, A Nos ad 
Demosthenem, in Oratione v, χάρο 
* ic . not, ἔκγον, TAvrLOR. 


Αϑηναίων δῆμος τῶν Θηβαίοις τε καὶ τοῖς ἄλλοις᾽ λλησιν συμφερόντων. 


, 


OUHILCNLUTP, Καὶ E£7FT Cy CUL LULOLP ποιησασθαι 


nc Δημοσϑένους Παια- 


| Miror hoc commemo- 
, cum KEdipus probri loco Thebanis 
Unde Epaminondas illum 
ejectum, ab Atheniensibus 
esse, conviclatorl r« spondit. 
Quid | Scurra quispiam hoc assuit 
WOorI jadem fere 'lourreliius. Cz- 
terum nil incertius quam universa CE 
dipi historia, poetarum figmentis miri- 
fice depravata. Nunquam enim eum ex 
matre liberos suscepi se, re tota statim 
post nupti iS pateltacta, haud obsc 
nuit Homerus, Odvss. A. et confirmant 
Pausanias Boeolicis, et Scholiast. in E: 
ripidis Pheeniss. Potüit autem fieri, 
absque ulla ignominia Thebis cederet 
C(Édipus: apud omnes enim gentes anti- 
quas, homicidii quamvis non Spont 
facti, reos solum vertere coactos [íuissi 
notissimum est. Tritum quidem hoc 
fuisse in "Thebanos maledictum, nequt 
unius convicialoris petulantia declarat 
neque responsum illad Epaminondz, qui 
inepta objicientem hominem suo sibi 
jugulat: ** Sit sane CEdipus patria: pro- 
brum. Atqui probrum illud, a nobis eli- 
minatum, vos excepistis.," Srock. 

Y iiv ] [Ita Tayl. | Hqw-iv edi solebat, 
et rectius, ut arbitror. Tavron. v.ant 
pen. deest τοῖς in ed. Tayl. 

Πρ ἐσβες 4| Et hic non est denarius nu 
me rus legatorum. Worr. 
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, t F^ , , - "- 2 ^ £u , , 
γιεὺς, Ὑπερίδης Κλεάνδρου Σφήττιος, Μνησιϑείδης ᾿Αντιφάνους Φρεάῤ- 
ῥιος, Δημοκράτης Σωφίλου Φλυεύς, Κάλλαισχρος Διοτίμου Κοθωκίδης. 


f 


ej 
Αὐτὴ τῶν /ETO πραγμάτων ἀρχῇ 


vp τῶν εἰς ἐχϑραν καὶ 
γμένων ὑπὸ τούτων. 
λει περιστάντα κίνδυνον 
"Hy μὲν τοίνυν τοῦ ài- 
TOU TOTE δεῖξαι σα τι τούτων EL EV ἄμει- 
καὶ ὃ συκοφάντης; 
πλείστον ἐλ- 

"Ὡς πραγμάτων γνώμην 
ὑπεύσυνον τοῖς πεισϑεῖσι. 


εσιτιμᾷν. 
τῶν ἄλλων οὐδεὶ 


noQ P4 NE 4 vE F41 

τῇ τύχη. Μουλομενω" ὁ δὲ σιγησᾶς "vix 
3 ^o ^o F fz« 

tir cuj, v— ξασκαίνει. Ἦν 


ς 
ais ELT OV, 0 Feriis TOU γε φροντίζοντος 


y λόγων" ἐγὼ ὡς τοσαύτην 


Ξ 37 


ϑολὴν πξοιούμεουες iy ὧν rn ἐχῇ di δεϊξαί Ti Bisys, 

3 fw f» 
λως εἰ τι ἄλλο ἐνὴν πλήν ων ἐγὼ προειλόμην, ἀδικεῖν 
ὁμολογῶ. εἰ yate EC) c ὃ Ti τις νῦν ἑώρακεν, ὃ συνήνεγκεν 


/ 


ἄν TOTE πραχϑέν, TO Ur ἐγώ φημι δεῖν ε ἐμὲ μὴ λαϑεῖν" εἰ 
δὲ μήτ᾽ ἐστι μήτ ἦν μῆτ' ἂν εἰπεῖν ἔχοι μηδεὶς μηδέπω. καὶ 


ΤΉΜ μέρον; τί τὸν ον ἐχρῆν ποιεῖν ; οὐ τῶν φαινομένων 
ι * 


ἐνόντων hat ie ἐλέσϑαι; Τοῦτο τοίνυν ἐποίησα 


ω, τοῦ κήρυκο ς ἐρωτῶντος, Αἰσχίνη, τίς ἀγορεύειν 


TU i, " τίς αἰτιᾶσθαι π περὶ τῶν mepsng- 
? A 5 
ων, οὐδὲ τίς ἐγγυῶσϑαι T à μέλλοντ ἐσε- 


ὧν γγόλεων ὑπηγμένων] Impulsis et ) »( 06 QO T LEY συντάσσεται) 

His, sive provectis: ita enim dicitur àAA2 φομιαι καὶ Διαβάλλω 

ἄγω ἀντὶ τοῦ 7rgo&yw procedo. Vid. Com- € εὖ ctis καὶ συντάσσεται 

ment. Bud. Ex edit. HxnvaG. οὃς αἰτιατικήν, Vide, quantum hzc 

Τοῦτο τὸ 4f φισμα] De numero Ora- przstant iis, quze Suidas habet, consulto 
torio hujus Commatis, et Rhythmo Da- prius hoc Demosthenis loco. Inrw. 

s lico, agit Longinus satis liberaliter Ὑπερξολὴν}ἢ Sensus est: addo hoc ex 
Cap. 38. Laudat Hermogenes pagg. 259. abundanti, éx φεριουσίας, Supra. ς, B. 
299. 372. Demetrius Phaler. ὁ, 2987. MARKLAND. 

Confer Clarkium ad Homer. Iliad. B. 537. , Tic] [Ita Tayl.] Ἔσθ᾽ 8, τὶ vie vv 

TAvron. ἑώρακεν Aug. Vindob. Alii aliter. Verum 

Δικαίου πολίτου] Supra ad /Eschinem utcunque sit, delendum istud inauspica- 

586. R. p. 441. l. 13. T. IpEw. tum Comma ante τίς. TAvLOn. v. antep. 

Βασκαίγει] Suid. in v. Harpocr. Magi- deest ἐγὼ in ed. Tayl. et v. penult. αἰτιά- 
ster, Ammonius, quorum plerique ad bunc θαι} 

locum respiciunt. Sed Suidas corrigeundus yyvácsa i] Vocabula ἔγγυος et ἐγγύα 
st ex Magistro.  Bacxaívw ob μιόνον ἀντὶ diligenter illustrat Salmasius de modo 


T 
eg. 





152 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂ 


^s , ? / 
σθαι. σοὺ δ᾽ ἀφώνου καὶ 


7 ( 7 , 
X40 i06 κασϑημένου, εγω 

E] , 5 B ^v m 
CU iii. αλλω VUV " 


εὑρεῖ iy, E καιρὸς συ; 
/ 
TiG δὲ συμμαχία, τις 
γεῖν τουτουσί 
Q/ ΟΝ 4 Δ Ἢ ^ 
v6. ᾿Αλλὰ MA TO μὲν παρε Bi d CLER παρῶ πασιν 
5A ^ / 5^ ^" £u / 
a ἴται. καὶ οὐδεὶς περι TOUTO σιν οὐδαμου ξουλήν" 
b ᾿ς "Ὁ 5 » 


ἃ 
τὸ δὲ μέλλον ἢ ΤῸ Tapa Τὴν TO! AMA OU ταζιν ἁπαιτει. 
τότε τοίνυν τὸ μὲν 7 LEA AEV, 


iw ? (o 
θη παρῆν; ε εν οις τὴν 7 προαίρεσί 


μῆ 1 TX QUNM 205v 7 OX συκοφαντει. 


/ 


€" / Q ^ 

Oei puto. βουληϑῇ, σαντων 
AT ^ / 

τὴν T QU συμῷ δούλου διάνο 


»Μ» ἌΖΑΛΔΥ δ 
μαχ FÁ v 
i 


X00. καὶ T 


e 
GL V Oy Κα ας 7TOXUT 


/ 
7: OUT ἐπὶ 


».υ 


τὸ WAeiov, 
χρησ μενον, κα 
ξέντων ὅλως. TT 
νων τὴν 
οὔτε T 
“ἄντων 

Θηδαίων ἡμῖν ἀγωνιζο 


usurar. cap. 16. Ha ARL. 


Manxi AND. 
Loco quodam communi R 
perite conjungit antecedentia cum iis, deest τῶν in ed. Tavl. 
ὌΝ patio contra /Eschinem dicturus est. 
ARI 


s NAT τῆς πολιτείας} Hue fere spe- pn e"v. Iterumque v. 1. 
Sidon : " ;3* , " , - 
etant verba Libanii E pist. 45. Edit. Wolf. seq. sicut legitur v. 6, MARKLANI 


- I 9 t - 
'eisk, seciusit ), μὴ Le. ULLOUY 
Í Í 


ΠΕΡῚ ZlTEOANOT. 


» 


ἫΝ 
ε M fe 7 


Φιλίππῳ προέθεντο 0, ὑπερ οὐ τὸτ 


καὶ εἰ VUV wt ἡμερῶν δδὸ 


χρὴ Προ οςδὸ 0X.LV, ει i μηδὲ τούτους EO Χο 


-— 
9 ? x ? ^ 
αὐτο τῆς ATTiX46G 
^ / 


- 


£2 
4 γεγενημένης τοσοῦ τος X4VOUVOG καὶ φόβος σε- 


τί » 


I] 


^ 


^ 


3 dA 
τὴν πόλιν, ἄν, εἰ “που Τῆς χώρας ταῦτ ὃ τοῦ το 


^ 
GG 


oc συνέβη. προ »ςδοκήσαι Ag s ἄρ LE τι νῦν μεν 


v 


στη 
/ 


07 GV τῶν εἰς σωτηρίαν 


?, 


οὐκ ὥζιον εἰπεῖ jV. 
/ 


καὶ 


4 ^ 


οἴεσθε7 [Ito Tayl.] 072934 Reg. a. et τμῆμα 
] S is m spectet, ad θύτος. Et 


Altemps. ut 8. 


E 
Ν 
ἡνῶ!9 συνε eA Sei, ? QV OLTTVE σαι. σολλα μία ἡμέ P καὶ δύο 


9 
! C ^v Ν 
£ÓLX.E Sen τινος 
/ 


x 
TOUTTYV Τὴν συμμᾶ- 


( "miter jedic: "asse v py tur idem 


;uem tota hac Oratio coaverti videtur. Scholiastes infra ad 5. 

L] 

"pm e 2 ΒΞ ems. «2 aae "m. 1 o 

l'AYLOR. A γε μηδὲ πεῖραν Edoox πόλις, ; meape. 
"Oo: voy ἐνῆν] [3ta Tayl] V. Var. L 'A y£ pro ὧν y zca antiptosi: ita mox, 


v | 4H ^ pw? 
τι YUV μὲν στῆναι} Scilicet, προσδοκῆσαι ». ξδ΄. ἔκ 
χρῆν. Ali ἐνῆν, alü μὲν ἦν στῆναι, re plerique 
nunt. Sed bene se habet vulzat 
rupta enim intensioni loquentis aptius 
concordat. STO K 
n Aposiopesi, hoc modo: 
: gv idepo- 
Le 
301l1Ice 
um ve 
5 Β' ἘΞ 
tunc 00€ 


11 / 


TZY ἔστι ὧν----οὧὖν t mte. MSS 
εὔνοια hab i ὙΠ reete C3SU : οἱ 


sic admittatur necesse est lectio Wolfiana, 


alicujus benevolentia 
| hujus. STOCK. 


Ji u societatis ! uju 
Eo quod Resp. sscisipiim 
cit, vel opposuit, Philippo. Worr. 


'l'av1.] νη. ᾿Αγνοίας] Rectius, ut opinor, quam 


^ 


, 
AaptsiY, αγοίας, 


quae videtur fuisse lectio Hermo- 


genis, ubi de Di lemmate agit, pag. 192. 


ἦν γε μηδὲ s ρανλαβεῖν EOQ : Ai ditequarró 


"A yt] Ων yt. MARKLAND. ὧν ἅ γε 
Cod. Ves. Nimirum ila solens est iste 
liber. Utramque lectionem retinere cog- 
noscitur: uti hic fortasse, juxta emen- 
dationem viri clarissimi. Interea tamen 
solerti isti et accuratissime disquisitioni 
Viri istius egregii de νῦν et τότε addam 
hzc Ulpiani ad locum: Τὸ v? 





184. ΔΗΜΟΣ 


^s 


7 OV γάρ ἀμείνων ἐγὼ σου πο 


A 
ἃ λέγω ---- καὶ οὔπω "pi 
ὅσον εγὼ μὲν ἔδωκα € εμαυτον 


το ΗΝ, οὐδένα κίνδυνον ὀκνήσ , σας 


2 
Ὁ; 


οὐ" ten εἰτσες : βελτίω 


s 


εἰς ταῦτα 


" 


X05 VOU 
b. 


OO EXE ΤΟ, ὡπ ΤΟλ 


 ΘΕΝΟΥΣ 


i 


ολίτης γέγον νῷ εἰς αὐτὰ ταῦϑὸο' 

/ ἄλλων διαλέγομαι cu 

TX πᾶσι δοκοῦντα συμφέ- 

ον οὐδ᾽ ὑπολογισάμενος ' CU 
Y 


] 


7T OUT UV — οὐ y^p ὧν τούτοις 
» ἊΝ 


90 ipLOV OUOEV σεαυτὸν τσαρές- 


cT OG ἄνθρω- 


, ς P, 
ἌΡΗΝ XOT ODELV TEDOU' XX 
y 100 ETÉQOU' 1 


A - 
καιροὶ xo Τοὺς 
σῳ ÁN 


εἰναι 71 aps έ 
, 


H 
πολιτεύει καὶ ου 


͵᾽ 


ὑμῖν dox. ούντων sk pti ; 
Ti καὶ γέ 27 γεν oio οὐκ ἔδει 


δ / 


I 
τῶ ῥήγματα καὶ τὰ σπάσματα, ὅταν τι κακὸν τὸ σωμ 
λάβη, τότε κινεῖται. 
jS. Ἐσειδὴ δὲ 
δο οὑὐλομαί τι καὶ "X 


(οι. ÁUGER. 

Yl X. T. £X E Quod. homo nequissi- 

mus et reipublice inimicissimus J'ecisset , id 

tu pos E eventa faeinso vepertus es. ΕΜ. 

Τοῦτο πεποιηκὼς ἐπὶ τοῖς συμβᾶσιν ἐξή- 

τάσαι] Compertus es facien pro, Te fecisse 
Const: it. Worr. 

E£nracat ] Recte notam instituit Wol- 
fius, vertit vero satis infeliciter : post 
eventum prodiisti, Pene tenere visus sum, 
quid hominem abripuit. Bene Etruscus: 
E quel, che un tristo, e nimico huomo alla 
citta farebbe, sei stato ritrovato far tu ne 
casi che sono avvenuti. TAvrLon. 

Θάσσω] [Ita Tayl. ] Θάσῳ. Vid. ad 
Steph. Byzant. MARKL. ᾿Αριστόλαος Tayl. 

αῖτοι ὅτω τὰ τῶν EAAnVO ἄτυ' 
ἐνευδοκιμεεῖν — ᾿Αντὶ TOU, & 
εἰμκεῖν ἐν τοῖς ἀτυχήμασι. quamvis enim 
Vt rba ha C ἔνευδο κιμῶ, ἐγεητιορ κω. £y T ORAE VOD 


γαποδημῷ, EVE ργάζομκαι, et simili: |, implici- 


, 


wu L3 


B 
. 


3 ,F f 
αρεστι PU oC He" QT 
/ 


F^ 


3j 
συμ βεξηκόσιν ἐγκειται, 
ἃ * 
Xo μου, πρὸς Διος και 


tam habent loci certi reique significa- 
lionem, cum ipsa actione vel passione 
(qua quidem significatio interdum non 
primore attentione s« | promit legentibus) 
tamen nonnunquam pro simplicibus po- 
nuntur, licet nberiorem significationem 
habeant. Er edit. HEnvaAG. 

PhypgaTa] F oesius in (Econom. Hippo- 
cratis sub ἢ. v. ῥῆγμα, inquit, ruptum aut 
ruptio dicitur, unitatis in carne solutio 
citra vulnerationem tamen, ut in nervis 
σπάσμα ex violento ictu, vel gravi casu, 
vel distentione, vel alia quapiam intensa 
motione. Galen. libr. Meth. med. cap. I. 
Hanr. v. 16. A. δὲ ἐξ Tayl. 

Σπάσμαωτα) Laudat hec Demosthenis 
nostri Plutarchus de Discrim. Amici et 


Adul. Οἱ δ᾽ ἀγεννεῖς xai 


ra E QA Fi N ( 3» 135 


wine τὴν ὑπερβολὴν ϑ)ϑαυμασῃ, ἀλλὰ μετ᾽ εὐνοίας, 


Jj 


$ 5 ^? e) 


ΩΝ ΤΣ 


fs* 


, J'et m E; yat ἣν ἅπασι πρόδηλα τὰ μέλ- 


ej X 


σεσθαι. καὶ προήδεσαν απσαντες, καὶ σὺ προὺ- 
ἢ καὶ διεμαρτύρου βοῶν καὶ κεκραγώς, ὃς 


P^ 


^ 
ζω, οὐδ οὕτως ὥποστ ατέον 71 πόλει τούτων ἥν, 


eg ἢ ὀοζης ἢ πρ ρογόνων ἢ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος εἶχε λό- 


5 


OV. VUJ μέν y ἀποτυχεῖν δοκεῖ τῶν πραγμάτων, δ aci 


/ 5 
οινὸν ἐστιν ὧν: ϑρώποις, ὅταν τῷ JE TAUTA δοκῇ" τότε δ᾽ 


v E 


ibi ουσαὰ προεστάναι τῶν ἄλλων, 6T ατσοστῶσα τούτου, 


Φιλίπ τω προδεδωκέναι, πάντας, ἂν ἔσχεν αἰτίαν. Εἰ yap 


^ 


Ταῦτα προεῖτο 70 ακονιτί, περὶ ὧν οὐδένα κίνδυνον Ὁ ὅντιν οὐχ, 


ς ^, 
ὑπέμειναν οἱ πρόγονοι; τίς ἂν 


/ 


ἃ ἊΝ 
yop θη τῆς τπσόλεως yt» μηδ᾽ ε 
M A ἄν T οὺς εἰς τὴν 


ει τῶ μὲν πράγματα εἰς 


^ 


οὐχὶ κατέπτυσεν ἂν σοῦ: μὴ 
ἐμοῦ. τίσι δ᾽ ὀφθαλμοῖ ς poc 
πόλιν a pur ou ἀφικνουμέ- 


F4 


οπερ νυνὶ περιέστη, ἡγεμῶν 


ς / 


/ 
καὶ κύριος ἠρέϑη Φίλιππος niti a τὸν δ᾽ ὑτὲρ τοῦ 


5 ^ ty 


ψενέσ σϑαιτ τοῦτ o ἀγῶνα ἕτεροι χωρὶς 76V ἤσαν — 014-7 


καὶ ταῦτα wander TL7TOTE τῆς πόλεως ἐν τοῖς ἐμπρο- 


»/ 
ν χρόνοις ἀσφάλειαν αὐοζΖο 


, 


- 


VOV κι νδυνον ἠρημένης. Tis 


ὅτι καὶ "opo Θηβαίων καὶ παρὰ τῶν T; 


5 


€ 


y μάλλον ἢ TOV ὑπ £p TUV κα- 
| yap ουκ οἶδεν Ἑλλήνων, τίς 


9} 


βον ἐσ σχύρων y ey tv "μένων Λακεδαιμονίων καὶ 


ΤΥ 


γῶν, ἢ τοῦ μεξλλον- 
f y,esl rationem 
habere, quemadmodu n et i it 0? T4 72s ναι, 
quod idem significat, ut in hac eadem 
Oratione supra, μηδὲν ὧν ἠδίκησϑε, ἐν οἷς 
ἐπιστεύθητε ὑπολογισάμκενοι, id est, injuria- 
rum prd&teritarum rationem nullam ha- 
bentes in his rebus, qua fidei vestire per- 
misst sunt, hoc est, injurias non repu- 
tantes. dicitur et ὑπόλογον ποιεῖσθαι. ἘΠ, 
ἐν po vi ὑπολόγω “πίθεσθαι. et, ἐν οὐδενὶ λόγω 
τίθ , floccifacere. Er edit. HERvVAG. 
d Wolfius inte rpretatur, per- 
| legisset εἴπερ ἢ Ὁ δόξης τῶν προ- 
γόνων, ἢ τοῦ μέλλοντος X. T. 4. Οὐ lectio 
mihi semper arridebat. Tavron. v. 3. 
πάντες Tayl. 
᾿Ακονιτὶ | Sicut ἀναιμωτὶ, ἀνιδρωτί, W Orr. 
Axoyri] Alie Editiones exhibent ἀχο- 
"Ti. Sed legendum est ἀκογιτί, * Vox est 
palestrica, et met: aphora ducta a luctato- 
ribus, qui sine pulveris insp ersione vince- 
bant, nullo antagonista in medium proce- 


dere auso. PAL MER. cf. Dorville ad Cha- 


J^? 


rit. p. 53. et Herodian. II. 13. p. 394 sq. 
ibique Pici tom. Il. Hanr. v. 11. 
mpitre et ὁντινοῦν οὐχ Tayl. 

Tic οὐχὶ κατέχστυσεν ἄν σου] [Ita Tayl. ] 
Latentem hujusce commatis sensum acu- 
leumque optime exseruit Budzeus. Nimi- 
rum schematis illius παρ᾽ ὑπόνοιαν, ssepius 
antea memorati, novum hoc exemplum 
est. * Verbum illud acerbum, quod recta 
ferebatur in Athenienses, Demosthenes in 
adversarium detorsit : εἰ yàg ταῦτα πρόευτο 
ἀκονιτὶ, (C. «τίς οὐχὶ κωτέτσστυσεν ἄν 
σου; μὴ γὰρ τῆς πόλεώς γε, μηδ᾽ ἐμκοῦ. Quis, 
inquit, non despuisset in caput tuum : absit 
enim, ut id vel in civitatem, vel in me omi- 
nari mihi contingat." p. 913. STOck. 

Nus] Non est Temporis, sed significat, 
in hoc casu, hac suppositione, i. e. si remp. 
sine contentione ulla et pugna projecissemus. 
Plane fuisset, εἰς ὅπερ vuvi «περιέστησεν ἄν. 
Si res eo redacta fuissent, quo, in hoc casu, 


fuisent redacte. Vide ὁ, «C. Manx- 


LAND. v. 13. γὰρ τῆς, et v. ult. γενομκέγων 


Tayl 
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Top αὐτοῦ ToU Π 
"2 " 9 » Pd 
TOUT ἂν ἀσμένως 
Lr » f 


V x 4 
καὶ τῶ EXUTTYG EX/0UC 


ἐν 


"^ , AEN y 
των Ἑλλήνων vw 


οὐδ᾽ ἡδυνήϑη arro 
κ᾽ ^ 3 / 
σσείσαι τοῖς — 


ϑεμένην 


^ M 
bibss-qii καὶ τιμῆς xot 


"n να δια τετέλεκ 


ὑμέτερ ai 


din L n cali addu ictus, ut existimare 
fas est, iis, quze leguntur infra. Sed 
nime est necessaria ista Correctio, nequ: 
adiuvant MSti. Hoc alii melius et dil 
cidius interpretantur, quam nost 

fius. Quis Gr«econ 

Da 

gui isti , ( mplius p ten 
Laceda 001 ab ipso Rest 
multa cum gratia illud libenter ci 


^ 


concessum fuisset, ut caperet, quodcumque 


vellet, u retineret, si umnpt rata facere 


voluisset, ac permisisset, ut alius habere 

Gracie principatum. TAvLOoR.v 

αὐτοῦ, et 5. s. 'AS. “πάτρια, et 5. 

xiy9., et v. 10. ἥμετ. in ed. Tayl. 

Ὑπὲρ τιμῆς] [ta Tayl. Vid. Var. Lect. 
"Ea Bévrec] ἐκβάντες Guelph. Vind. 

Illud, ut arbitror, erat olim ἐσξά 

Vide, quz: diximus ad Lysiam pag. 

N^t. 20. p. 51. edit. Lond. TAvron. C 


oy o0 (TO 
/ 


X 
“χωρῶν Xx ot 
v | 


in Chrest. gr. poet. nostra p. 36. ad v. 
9. H ^1 
IIi. Olffic. 11. 
1. Harpocr. in 


ἐσοίτο. quemad- 

modum enim optativo indicativi loco 
utuntur Grzci, ita viceversa. Idem in- 
ferius &. £9. τοῦ i ιτοπομπείαν ὅπως 
, za; non (oporteb at) 
quomodo frumentum convehere- 

Per indicativum enim Graeci multa 

eunt, quz nos per conjunclivum dici- 
mus. Cujus rei complura exempla vid, 
in Comment. Budai. Ex edit, Hxnvac. 
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-— , 


e 


jo 
quem Glosso- 
graphus ille memoriter citavit, aut nullus 
per totam hanc Orationem. "Vide not. 


? 


supra, $. ς΄. 


1" Δ T 


Αὐτόματον)] Mors maturalis et fatalis, 
nulla extrinsecus vi coacta, ut rite inter- 
pretatur Gellius XII. 1: ubi hoc Effa- 
tum Demosthenis laudat atque explicat. 


petenda est ex praecedenti à 
Ipr«. ν. 6. desunt vv. τοῦ θαν. in ed. Tay! 
V. Var. Lect. 
Εἰς τὸ mv«pw] Omisit Wolfius, quod 
YVOL« Ii. 


τῇ μητρὶ μόνον γεγενῆσθαι, 

Ori δ μὲν τοῖς 
“ 

εἰμιαρ μέν γης καὶ 


ET 
91, 


εἰν. ουκ EC TiV 06TI 


$ 


γῦν d ἐγὼ μὲν ὑμετ 


l4 ej 


0QoVO, καὶ δείκνυμι oT 
e ^ 
7TFOA 46. τῆς μέντοι οιακος- 


ῳ 


)y καὶ ἐμαυτῷ peres 
καὶ κελεύων 


emphasin habet egregiam. Quanto me- 
lius ille, qui ita—quia prsesenti orna- 
mento me cupit exspoliare, et a vobis sempi- 
terpnam laudem auferre? TAvrLon. 
Γλίχεται) Hesych. sab ἢ. v. Γλέχεται, 
ait, 7r a fu. ἐπιϑυμεῖ. ergo μειται. et Al- 
berti in obs. ad ἢ. l. de 'et, γλίχεσθαι 
proprie esse γλίσχρως & ἐπιθυμεῖν, misere 
cupere, discupere, gestire; ut monet A. 
Dounzaus Prelect. in Demosth. pag. 169. 


mecum 
junxeris εἰ yà randi τουδὶ ἐμκοῦ 
πώ CLEA EYOU ( cepi TieTa, nihil est, 
quod c esic 'es Reiskii ineptam conjectu- 
ram εἰ yaà To à £149 ad Demo- 
sthenem refer, ut οὗτος ἐγὼ εἰ swpius 
jun cta reperit i tur, et supra ᾧ, νδ΄. in inif. 
? dyny TOWUN 0,14; ἐν ἐμείνη τῇ ἡμέρᾳ ἐγώ. 
Woubeu. 
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^ 
r 





IMOZOEN 


^ 


Frnhnnnmt'scunm, Δ᾽) ' hne. ] ' ι E 
Mu HD VU LZ 4 Pa “ j L / 4 / , A c , ^y cmmo6 
/ . Uo /kU 


ογμοσι 


ry vmm g^ 
i fb WP b LL. 


"A^ ^r 


lo br 


"TES ^A " - ,  — ^ 
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T4 "PVT L . : ^ 
U7 7] v Jj tU XoTOD00 —- j , ) J » n 
. - e AZ B DU Uo ; / : , 294 » " , "ETT 
" M . | y OVO LL. ἐστιν )y ινηφισμῶτα γρέίζην 00 
A ^ Í 
νι τις 
ως Hu ^ | "|? 


Tm nnt n2mwuhn 
b IU» UI 0,0 ry. lI fio 
e CUL HU 
. Y | 


ν 


1 
— hs a dipb po 
LU 0 0U καὶ (267 f 


ULLK20U AOV 


CP, 
p) 


TIE 
a fo vob ὧς | 24- 
D 


mate  Eloquenti 
laude majus hau 
praeconein inveni 
stanlissimi 1 
in vestibulo 
inam conjectis, prout isque hanc aut 
llam literam sortitus est, iia huic aut ijlli 
iudex traditur. 
suum pr: 


$55 ἧς C acc v4 c d | C1 i] l ni Hid illit ΕΠ i ( ( ; " 9 

| ici ; nronter im loanendi ul uz B 

lasse S ; 34 "i ur qq lIARKLAND. 7:0 propter usum loquendi eademque 1i 
) ἐαϊ Ciici CIHi iC ; . ( - : A I 


y 
SIUS 
^ 


o; arridet. Sed lectio bellam, cv 2 


inda est. 7Eiy. ἐπὶ 1temque 1oi 


potius 
pro "u 
Non certe omnia h 


bius l exigere ned. tem discessurus tanq 
rmog. p. 260. I. Han scriba erat, ἀντὶ τοῦ. ἐν νεῖν κεκυώέτα. ' , gere, S. ζ 
e ὝΦΟΣ j sco PM | api : 4, in init. quoque eodem sensu 


Tr HA ^; 


1 
pode legi- debat, sine qua mercedem sing 
ternos scil. obolos, po- 
scere non licuit. Schol, Aristoph. Plaut. 
Petit, ΕΝ, 1. Sigon. l. 3. 

'ujusmodi Νομίζειν) Vid. Var. Lect. 


Δεῖ] Quod plur. Codd, omittunt, com- 


*9 


posit. ἐστὶ $. ζ΄. in. cibus assignatam 


stalem hujus 'Oinn SU ler 11] 'T'otT a y rx] hnise ad Poll At S : 


illustrat Seiler in su erprt ione hu- Onomast. libr. m, 1( NL WAT 

: - E^ EX... - A 2620] " 20) ] 
Jus orationis pag. 159. et |] 
Lysianz orationis funebris. 


l'aa (xe ToRuqd : 
mode possis ex superioribus repctere. 
imilem constructi Wus- 


in ed. Tayl. et mox κατα- 


molog. M. r?agmma 


est de hac 
ISSac. in a1 : |l. VIII. Ὁ eitimum verbum. Vid. ᾧ, ιδ΄, Wuoxprn 


: L ian. : unc locu Auctoris nostri 
expendit et illustrat H. Steph. i, ad. hunc locum. Auctoris nostri, 


Gr. T. 1. col. 869. Tavron. , 11 
. : ; . $ , TUM À Jece rant At e- 
fortasse vocem insolentior: m or ; . g&erenten t " e ΓΟ - ' 1:64] RS 1 φάος: à M 
: Ρ ν ' vn ] ni ora judicialia, quao decem diversis 

lur, Sed utinam et voce ipsa caruiss: lan üid« 'ü n2. un 
i rnata sunt, totidemque coloribus 


ΤΑΥ͂Τ ΟΠ. 
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e , . 
—— ΤῸΝ εἐγενησσαι TU] μάταιο 


(3^ 


QUV ἐπείσ Que 


ELE 


QXOUTOT 


P. um 
συμδουλος ακο 
* ΑΘ 3, A : 1 Φ}] ^ -— $^ 
λευσασσαι πραῦ- | QUT TUVO TO 
YA "YN I » Y£»5 Ἧι 
)KPISI OHBAIQON. 


/ € f^ 


γὼν ἐκώλουν ὑμᾶς 


τον μέσῳ 


ΕἸΠΣΤΟΛΗ. 


Ύν 


γυναίοις 


-"““, An0,(0 ^t) 
c 27 UT /"gQVV75 


Ls fv 


υμὼν XOT! 


7; QC V" 


/ 
) "C 


μνήσποντες. TO ὁ οὖν κεφώλαιον, ἡξίο (εἰ “ΠΕΤΟΙι E: | m 
9, " / U i ων! , CERVOUG 
ασιν UT7 ἢ 77 770 χῶρι 
ἡμῶν 
UVEULI βάλλ οντα 


^ 
r 


tL 


» 
ry H ry. 


vU» 
». ^ 
y^T* ^/ Py hn 
90100 T LA 010| 
b 


| Tt: T ayl. Vi id. 
κατακλυσμον UE E M 6. P. Ss E T a 
Eft, τὸ Εξε i | ar Ιᾶσι δὲ ( |. €x inch nonnull. secutus 
| sed ipse in 
| 2^ ul otat. hoc be tum in ME Recte 
&i TT ELY τὸ ᾿ : "e : πὰ : 
npe Thebanorui ! ;ER κα sed et, quid? quo Demosth. in 


ἂν 
] stantissima Feliciani. TAvrLon. pisos! - METRI TIE i3 " pitipryei δὲ 
] Nempe, alios legatos qui erant d vTi αντὸς ἂν r dio ] | [ta Ϊ ιν ] Pr «senten n. [ Y ln ᾿ ri | )r Í χὰ UL ic iva ) ev juo 0600. rec 
uli ondü welle case entro la editorem novis m δὲ etiam reddidisse 
Anab. I. 1. 


Lem haee est, vel, quod autem. sumn 
dici p 2] ἰ d sunmnJiamn au m a LL, ) ^ ^ ΤῊΣ r nog ὙΠ 1 qu | de 1 li ano 
- AND. gatam interpretamur 
ponitur. et quod Latine in summa, et βίου annumerat, id est, opibus invictu Not. ad /Eschin. 459. - | 
i "iia qi 'a iu MES a ΥΒΕΓῈΣ "Se 2... “πρὸ Bes 
lucrum non ama quomodo rite 1niD IO οἷ, χε : : ὑμῶν Reg. "-" Guelph. yr χειμερινην) | Ita ' 
δὲ κεφαλαΐω, κεφαλ ai, ) LEA dio Ἵ ta '"Kuhnius. Srock. v. 3. Ea ΩΣ: . R dorus unam illam pugnam narrat, qua 
cunt. Er edit. HEenvac. ose Se 10. τάξιν Ey., et v. 1: .  Σωφροσύνης mper Y Harl. Gricoruüum opes conciderunt. Sed res 
1 E τα nop ν Os ds "ring fet cest: ΠΟΥ ἢ temporum uti que noliores 
euturque ha di- 


Tw» "1 


κεφάλαιον pro firmamento et capite cau ionorifice praedicaveris, τὸ, xti 


summam dicimus, Graeci ἐν 


| 
i 


Avis ] | [Ita Tayl.] Αὐτοὺς p« i fius cum ἅπαν., et v. 16. oi (d. vta ) 
] ; | Q. Lat Mes τῇ 
ta, "Ta et. Scliineide argumento. v. 15. éxe. Demostheni fueruut, vk 


Cod. Regio ε. Altemps. et Editione pra- 2 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


Γρὰ. Non potui m« 
mereri, quam si verba 
Fast. Attic, Dissert. ἢ 
rem, ** De priori quidei 
Jiumen contigisse dicitur, n 
quippe quz facile prope 
Elateam, Orchomenum 


inter] 


ie campos 


'ari, 
rna 
jam Atheniensi: 
aliqu 
IT 


fit 


jam adulta, con 


"5f1o0mh: ἢ 
catombaone 


suspicio suboritur, 


depravatum ess 
dixerim, qua ra 
| um obs TVO, 
Phocidis, Bootizque finibus, 
Phocensium urbem, nter fa 
pridem a Philippo occupata fuerat, et lium Ch 


' "m : 
( hzeroneam Beoeotic civit item, quam po- ad 


j 
] 


stremo Philippus ingenti Gra:corum cla- 
de celebrem reddidit, Orchomenus nrbs 


El A ^ A 
αὑτοὺς αλλα 


Δ δΥΙ,» p 
μων Fr cU Pb. E 


WOW X 


reperitur, atque exinde XX stadiorum Worr. Loc 


intervallo, Aspledon, sive Spledon, Ho- 73. Υ. 514. 
mero Iliad. IIl. v. 18.  Pausani» 1, 10. ἢ 


ceterisque Geographis memorat: De 
i 

N : Joe x 
Spli ndone vero sic Strabo : 


aul E Ytéuetstf 


lhinitimaimmque 


indreatarn 


ΠΕΡῚ Z5TEOANOTYT. 


e ? / "7 ^ & Ἢ 
ὡς ἀριστων ονΤῶὼν αὑτος TOUS 
E d ^ c "T" 25 : $ 

, , 11 ; - ὡσ | ^ GM: ,,»ἰὦ 
7406 VUV υμοας ας Ü TOI cO Ux 
5 E ^ 
e c 
, E& 0€ um 
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μοι 
X 


45 ^ — “-- κα E pee. 
3L 7T À TOO UL 
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ΤῸ δ ον “δ 


τοὺς restitui, 

Reiske e Codd. nonn 
tulerat. Vide opposita αὐτοὺς τοὺς S 
ὑμκκᾶς. WUNDERL,. V. 9. ἄρισ 


tum in sacrif 

plicati niDus. Theba T auteni 

se à vobis servatos ducerent 

adeoque res in contrarium circumact 


uk qui J nu : (acti LA a yY i avl.] LDiscursus. Coneursa- 


erant, i£ pr&ésidii egeutes esse vide- tü jrudi I. Steph. Thes. L. Gr. Tom. 
rentur, iidem ipsi ut aliis suppetias ultro :601. 339. eivendolum hic habemus 


! 


] 
ue ausculture consiliis Scholiasten. AYLOR. 


enitt« rent, ea quo utiq 

^ 
ne ^ ; ; : 1 : 1 , Tn " " 
meis capitis. — Ubi observandum quod “ἐς οὐδεν] An εἰς ὁλον ὃ Hanr. 


ουτοὶ dixit, idein esse quod λει ! . linqueb it sibi unis- 


ipenat offica facilitatem 


, 
j Cu$ accidisset, crimanis rela- 
ayaeopa, relatio criminis est, οἱ ἀγα - 


φέρειν τὴν αἰτίαν Emp. ἄλλον, referre et rojlicere 
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| 
Ó ny rt 
dica dnd 


nempe auod hii 


adversus judiciorum cog 

criminationem multi 

mum enim dicet 

absolutione facta, d le q! * non 

licet aecusare Ctesiphontem, qui prius 

ilis negotium ni : 
tum tulerunt, q 

et (uot Ις gibus non ! 

modi res criminar!. hic 

cusare ponitur, hoc 

men summovere et 

Hrnvac. 

"Ava bopav] Μετ 
Vide Harpocrat. 

Harpocr. pag. ZU. 
Z f ». l. ult Ἵ . 

Αγαφορ xy ] Vox forensis. 
diaria, qua quis crimen sibi 
alium rejicit. Harpoc. 
simpliciter, recursus, rec 
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τις OW, 
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| CO 
htho : Cum anti perba 


4 J I L| 
Ϊ uic civitati minitatus esset. WoLr. 


Επαιρόμεεν 


ponit. Vid, 


"^ 


y e , 
|] Ulpianus per ἐπαίρων ex- 


Harpoer. et Said. de hoc 
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due 
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e X , X LI 
. X04 σὺ σσαρ- 
A / ἃ 3 7 
Διιωνδῶς TO TET TOV 


ψήφων οὐκ εἐλαβε. 


7 X * , 
τῶ τότε μεν αὐοσεφευνοτα. 


YHOIZMATA. 


X cp 


T7TOA A0. ἐτερα" τ 
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N - 
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νυνί. καὶ TO 


OTE t OUT 
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QUTOU, "WpiV Ti TOUTCOV "0A 
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PO τῶν 


loco Demosthenis, Meurs. III. Attic. 
Lect. 18. TAvLoR. 


" 523 eansm.d i .aeuae A " 
Oo ἃ γξανς LEY ; CAMP 


Plutarchus in vita minore 
WoLr. 


"UNA. 
[ Fe. "— 
€ xplicat CX. Recte. atque id eo liben 


W nor Wt 
Ia b! y VC 


annoto, quoniam mox v. 12. sequitui yee 
TG ψηφίσματα in sensu p alo alie- 
Et potius oz a, uti Harl. 
et e. TAvron. 
££. Ὑσερίδην] Cf. Ruhuken. ad I 
64. et LXIX. Hanr. 
T9 μὲν] 1. e. Ctesiphonti. T 
Vid. Var. Lect. 
'Ex£ivoy] [Ita Tayl.] 'Extiv«v legit Ul- 


T 


y 


pianus, sed non eadem felicitate interpre- 
4 : 


tatur, sc. τῶν ἐκείνων pari- 
ter Aug. Ital. Harl. Vindob. cum Edit. 
Luteciana, "Verum non esta 


, 
hr mILAIUAT 
noic]paurTxy. 


CCusare vdae- 
x ἢ 
uleruni, ut recte Wol- 
recle alij: son haver 
111 "(1 hi nolli 'he ha qr ertt 
ut accusati queili che haveano Scritto 
x , ᾿ ey 
iedesumo che costuv hora. 14 
"p 
auTa lavl. 


3 1 i ^ 
vro | 1 "har 
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| ὃ c 
roictsstm. Locutio est pura 
| 


Grzcanica. Vide 8 ,schin. 546. pen. 

R. 496. 6. T. 1 
ἐκρίγετο ----τττησρῖν 7i] Subaudi 93ixa- 
judices aliquid horum 


um acciperent. 


[Ita Tavl.] Reiskius, qui 
Marklandum ob particulam ἂν illatam ad 
$. λ΄, acerbius taxavit, ipse eam huic loco 
. Nam Τότε δ᾽ 


qt ΩΣ : : 
maie intulisse censenaus € 
^ A . , 
^ Uk ΓΟ 


conditione adjecta, zeque pro certa ac- 
ci piet la est, ui verba, que sequuntur 
λλ οὐχ 


terrere Rei: 
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. AAA 0UX 


m^) ? ^1) 
ω «λιν 


nans, sensu—-nulla 


ditio cogitari potest 


τὸ μηδένα βεβῷεσ Bai 
( £4, reponendum esse conji- 
ciebat. Nam ὧν xaropÜovj Evry — Ure ev 
dictum est pro ἃ εἰ κατωρθοῦ το---ὑπῆρχεν, 
Demosthenesque, factum esse, ut civitas A- 
theniensium tum floreret, certo pronuntiat 
Miror igitur neque (4. £P. Kai j 


Αἰσχίνη, καὶ τὴρ 


^ καὶ πᾶσιν 

ὠφελίμους εἶναι neque $. κθ΄, νς΄. Marklan- 
dum aut Reiskium quidquam mutandum 
censuisse, Nos ejusmodi locis abstinen- 
dum esse statuimus, reputantes iidem, 
quantum £GoyAópxy et ἐβουλόμην ἂν apud 
jsch. in Ctes. $. 2. et 99. differant. 
Nec apud Ciceronem Philipp. II. c. 10. 
Utinam, Cn. Pompei, cum C. Cesare so- 
cietatem aut qi mquam coisses aut mum- 
quam diremisses! Fuit alterum gravi- 
tatis, alterum prudentie tuc, erunt, opinor, 
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h rum anteces 
praju licium factum SS 
Lambinus. "Vides hominem sibi ipsi fere 
displicere. 'TAY LOR. 
UT? | : οὔσης T. &g.] [Ita 
Ἰληθείας. MARK- 


Py Ὁ) 5 
Cv s llis 


τῆς ἀληθείας Ven. Ital. 
a. C. Regiorum. Forte à «1 τῆς ἀληξ 
ut Guelph. Aug. Vindob, atque uti ex le- 
ctione Cod. Italici conjecturam fecit ill« ^ 
qui istud exemplar contulit. Porro Vo- 
ces, ἐγγὺς οὔσης absunt a Guelph. et Reg. 
a, et puto glossam olim fuisse. Tavron. 
'ET αὐτῆς τῇ ἀλησείας] Coram veritate 
e£) 
(scil. αὐτῶν), vobis ea ad- 


γῶν, prope eventa, &Ti με- 


nti memoria continentibus, HARL. 
à πράγμι. | Sub ipsa facta, h. e. 
tempore, quo ista gerebantur. cf. infra c. 

88. ab initio, IpEwx. 
ὑπολαμβάνων) Ita. Tayl. 


v. 1í € μοι, et v. ult. 


| "2. a n n2 ^ . t ^: ^ ] ^ ^*^ 
£C Kev Kavapas Qgiy αἱ ψῆφοι, και (4n9€5 


ΠΕΡΙ ΣῈ 


ω 
[| 


^ 


e 


, oin uen uA 
ToU Θημαίους μετὰ Φιλισ 


EGOGANO!YY. 


c / X 


toD 


1, cj 
| μήν oTi 
REP s 
CXV QGULIOV 
'G 
EO TV 
3 / 
AX ἀναμιμνήσκων 
λ / - 
(o, καὶ μαᾶρτυσι τοῖς 
B δ ^ / f^ f 
yep ἐμὴ πολιτεία, ἧς OUTO 


/ 


/ 
γχαντες 


o "7r 


r£pi*; | Post utitur verbo ἀντανελεῖν, cum par 
| expensique ratio. Aretinus: 


5 


is,  ΡΙΙΟΠΙΌΒ: 


. Melanchtho: 


- alculas Duis 
4 
um fuerit. Worr. 
ἢ. tom. IF. col. 1137. 


KEXAQGC KIAEYO. Con 


Suidas in Σαθ; t apud Albertum, quem 


conferas, a Σαβακὸς apud Hesychium 
Photii L« 1 1 poy ou σαβακὸν, Xe 
λέγειν, Et Foesius i . Hippo- 
cratis Σαθρὸς, marcidus, flaccidus, putris 
lacerus, et vietus vertit. HaAnr. 
᾿Εγνωσμένους] Rarior istius Passivi usus, 


pro ἐγνωκότας, uti probe animadvertit H. 


25 
Stephanus Thes. T. I. col. 1850. Ecce, ut 
scrupulum tollat Cod. Reg. ζ. Prefert 


enim ἐγνωκότας. Quod commendo. T a y- 


LOR. 
Πραγμάτων) F. y gnpe& wv. Perionius: 
Neque enim ea est rerum ratio. Meletus : 


71 


v? τῶν. Vid. su 
^ * 
AND. Instituitur Com- 


paratio inter Computum de pecunie ma- 
et Judicium de rebus 
concludit demum 148. 


(κοι. O0 τῶν E£'y Y AO 


e f ecessario hic 
ritur vox χρημάπτωγ. Ait, non 


non con ito, non 

conficiendam ; 

ἐστιν 0 τῶν Sem pea eot - 

in hac causa adjuvamur ἃ 

Percioche non é di robbe questo conto 
/ 


Italus. TAvrLon. v. 16. παραταξ. 'Tayl. 


Πόλεως] ᾿Αττικῆς Cod. s. solus. Non 
parvum ea res discrimen adfert ad com- 
putum 1tineris. EM. 

ὶ ἄγειν] Depredari, auferre et abi- 
issent, v. Gronov. Obss. lib. 

78. ed. Lips. Ha 


^F 
eic 
ζ 
, 


Ἔκ ϑαλά y AELCOY 
Aretinus: Ut maritima regio ommi belli 
tempore pacata fuerit. Melanchtho : Sed 


toto belli tempore mare pacatum haberemus. 
Perionius : Ut pacata Attica, et tuta, qua 
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Cr / ὃ " " " 
Ελληνων ᾿πράγματα: & T0! μα LAXE μὴ τουτὶ 


^ 


jT 


f AME 
QLEAE NV ἐγώ, ἢ 


id 


N / 
δευρὶ. τὴν χείρα ἀλλο μη ευρὶ fni 


m 


κα ----, ὧλλ ET αὐτῶν τῶν ἐργῶν ὧν ἐσκόπει; τίνας εἶχεν 


^ / ej 9 »] 


f [ ^4 ^ 
OL MK2OCA λ 


αν, οἰῶ σὺ 


/ 


ραθείγματα πλάττων καὶ 


, 


—s PPP (0) 9) F^ ^ "mr ^n 
/5 ον ^00 /b CD ^A 
3 » 


accusativis utuntur 


ficantibus t: mpotr 


adjun- 


y quod plures 
ndum puto. Vide 


DERI 

᾿Ανταγελεῖν} Ανταν , 
fecto hujusmodi glossa non multum pro- 
movemus. [ἃ vertit Etruscus: Overo 
parti egli, che bisog spegner questo 
dalla men 
rar. 


; 


coraáua 


nomen 


nou atis 


; dd. quid- 


ünum 58- 


Vide 


Gallico, ἃ cé 


o OCT y0QEL, 
c / / 


ῥήματα X0, 


Dionys. Halic. de Thucyd. judic. 
Supra S. 
πόλεως. Videatur 


Et profeclo cum 
hujusmodi olossam In Harpoeti itjone re- 
periamus, scil. σροβαλλομένους, a 

AoguEYOUG" ὡς Δημοσϑένης ὑπὲρ 

Κτησιφῶντος, pene adducor, ut credam, 
Lexicographum hunc locum respexisse, 
et textum Demosthenis ad eam normam 
esse reformandum. Certe Valesius errat, 
Ln credit, hic ab Harpocr atione intelligi 
? 7 poc ANA OIAE Uc, quod OC- 

Quod longe ia res est, 


T onice 


Codd. Ven. et 


Minus istud probo. Παρὰ inter 
[| 
al 


ia significata, quorum n jnnulla sunt ex- 
quisitiora, et vulgarem aciem effugiunt, 
illum in hoc loco habet usum, ut ita fere 
exponere possimus: 7e fate of Greece 


, 4 LL. 
dut ποῖ aáepend, upon my using ihis expres- 


ὙΟΥΕῈ τὰ τὼν 


ΕΝ ς 
Vy [AO T. Dis putat de hoc loco, 

i hujus bouiieds. H. Steph. Thes. 
38. et xequipollere censet idiomati 


la pres. Cui ego non obtem- 


" e / 
ας ἡ 7 πόλις καὶ τίνας ουνῶώμεις. OT εἰς τὰ π Ca is 


ζ΄ 


καὶ τίνας συνήγα 


[9] ᾽ 5 


φὑτΤΉ μετὰ ταῦτ ἐπιστ 


t^ » 


EVOLVT LUV" eT εἰ μὲν harte 


pero. Non longe abest ab usu et pro- 
^ 


ià, quod modo vidimus in 


prietate τοὶ 1 
bstituj. Simile fere mox 


ejus locum su 
occurret, $. 

rac καιρούς. f you could do 
the times. Hzc verba ad meam fere 
sententiam interpretatur Etrus ius: Per- 
cioche in questo, ben sai [ironice satis 
versum] consiste una gran parte della sa- 
' Gm 2, Se questo vocabol , € non 

io usato. lta Lambinus: 

$uni 7. rtune Gracie 

an illud. verbum in 
posuerim, huc an illuc manum por- 
rexerim. Alludit ad hunc locum Cicero 
Orat. $. 8. [taque se purgans jocatur De- 
sthenes, negat in eo positas esse fortunas 
Gracia, in hoc eum, huc, an illuc, manum 
porrexerit. D. Augustinus contra Crescon. 
l. 2. init. Si enim Demosthenes, clarissimus 
Oratorum, quibus verborum tanta fuit 
cura, quanta rerum auctoribus nostris, cum 


locutionis insolentiam 


tamen €i nonnullam 
objecisset Zischines, 71 σαυϊί ille, 17} 60 po- 
sitas €586€ fortunas Graecia, illone an illo 
bo usus fuerit, et huc an illuc manum 
porrexerit. D. denique Ambrosius in Lu- 
cam cap. 2. Nam si Orator, illorum qui 
phaleras sermonum δι quuntur, 
hoc fortunas positas €55€ Graci&, hoc an 
illo verbo usus sit, sed rem spectandam pu- 
tat, c:etera, ''Ayron. Conf. Seilerum in 
sua interpretatione german. ad h. l. et 
Plinium VIII. ep. 26. a Tayloro jam su- 
pra pag. 321. nr. 87. laudatum, ad quem 


» coL 


ὧν EÓE; 


y ἡν. ἈΠ δὲ σὺυν- 


α ταλοαντα" καὶ ταῦτ ἤν 


7ὕ 


e 
ἐπσσεα ““λὴν τῶν οἰκείων 


conferas interpretes in editione Cortii, et 
Gesnerum in sua editinnn HanL. 


τῶν EAAnVG L'A Quod est : apud 
Isocratem οὗ πὰς UT ἐστὶν pro eo quod 
est, non in his positum est rerum momen- 
tum, non hec ad rem magnopere pt rtinent, 
Demosthenes bic pleno sermone dixit. 
Tale est illad Luciani in tertio : Non pon- 
dera rérum non momenta sumus. quod au- 
tem mox sequitur, ἀλλὰ μὴ τουτὶ ὃ (EAE S 

ἐγὼ, notandum, ἀλλὰ μὴ interrogativum, 
pro nunquid igitur? sed nunquid? poni, 
quemadmodum Z4 μή. Cum vero non 
est interrogativum, ut hoc loco, pro non 
aulem, mon autem sic, mon potius, sicut 
etiam ἀλλ᾽ ov, καὶ, ἀλλ᾽ οὐχί. Ex edit. 


Γέγονε] "Hyew αὔξησιν ἔλαξον. cx. Du- 
bito mu [tuin de ista Interpretatione. 
MON '. O. εἰσήοι, et v. 7. ἐδείκνυες, et 
, 8. € 
"AAA ET αὐτῶν τῶν ἔργων : 
milem contentionem Regni et Democratiz 
vide etapud Isocratem in Nicocle. Worr. 
Ἐπ F. ἐξ. Vide notata ad $. £. 
MARKLAND. 
᾿Αφορμὰς} Cf. Budzi comm. L. Gr. p. 
1005. ed. Basil. ubi etiam noster locus 
lauda tur. Han: 
ξθ΄, Τοὺς νησιώτας} Interpretarer, quod 
attinet ad insulares. V. ad 'T'yrteum, vers 
5. in Chrestom. mea gr. poetica. Ipnrw. 
Προεξειλεγμένα} Ulpianus habet προα- 


^ 


πατημένα. Quod non intelligo. I quali 
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"A 0 


Eu 


addietro risc« 
Etruscus. Atque ista [talenta 
consumíta: Anon. Ven. 


ΜΉ σα civitate 


/ 


millies centies, aique ἧι ] i jam erat 
redacta: Lambinus. EKxive per avance 
"—- rpres " Οἱ uli us SI 1gilar de Tributi 


" 


' " nM 
cotLtLectis intelliza- 


piano kk eri ndum erit 
γαιτούμ . Interea animadvertat 
lector, vocem a inc «σροεξειλεγμεένα Wolfia- 
nam esse, non Demosthenis, si qua Codd. 
fide 5. Ubique enim exarari vide 
s 1 | 
y aUT., 


MStis placere video, 


y] 
Mq uid istiusmodi : *eye 


᾿ ! . 

ram hab el t pla nàmque rei constitut 
testatem. Unde «a : 
Plutarel hum. Vide C omment. 


y ^ntTO 
LUE 


! 
1 
s 


(v, κύριος] Ad vim ho- 
rum v: rberem et totius periodi bene per- 
spiciendam, cogita Athenienses, libertatis 
studiosissimos, et omnis dominatus atque 


huic invidiam odiumque possint con 
Tum, 
la 


4 


Philippum 
libert { lucuk 


illustriora, instituit comp 


( t, quid prof cerit, presse ΤῈ 


1g 


et quasi 


" | 
condaáe:Tt 


tyrannum 


ut sua in rempublicam merita 
iratjionem, 
set. Mir: 


ur diminuisset vim omnemau« perdi- 


disset colorem, si fuisset loquacior. H ΑἹ 


met 


e vr occas 


ndi formula, 


; 151 ^ . 
que posit unt, &c. 
1 


uVouwmrr Z 
I4 e δε 


MARKLAND. 


Et paulo 


ΠΕΡΙ 


“Ὁ 3 


y—, TOU 
᾿Αλλ ὅμως 


ΦΑΝΌΟΎΥ. 


3 


) e 
oy Ey Jploy ἀπῇ ει ΤῈ  |2Eb0U 
σὺ 


gto μὰ ἐλαττωμάτω y 
("^ 7 
᾿Αχαιούς, Kopiv-J40Uc, 


“ 5. AM 

Κερκυραίους, a QV 

F, o Ψ 

ἽΝ δις χίλιοι δ σης 

/ : / "^o 

cudasiecte χρημάτων ὁ 

/ 

ποίησα. 


ἜΣ 
Qoo 


TÍ yo γὺν 


» 
OLT TEIW, αλλ οὐ TOT ὧν EV τη πόλει καὶ 


p EV 


ε 


^ N 
—— A irt παρόντας 
c oco τριὰς Το 


. 0 γῶρ ἀντωνούμεν ος καὶ ταχὺ 


ε 


/] 
δι ς e 


^ 
/ - 


3 3 ^ 


zebat. AUGER. 

Δίκαια ] Explicat Scholiastes satis eru- 
dite. Disce] tatio EA de Jure et Pro- 
portione, TaAvron. Demosthenes nimi- 
rum effecit, uL Athenienses duas partes, 
Thebani vero unam tantum sumtuum mi- 
litarium et erogarent et susciperent, Id 
igitur, quod schines culparat et ca- 
lumniatus est, in laudem vertit Atlhe- 
niensium callidus noster orator. Hanr. 

Ἴσων] Reiske, omnium Codd. scriptura 
repudiata, correctionem e margine Cod. 
Bav. νήσων intulit, nimis auctoritatem 
emendatoris illius, quisquis ille fuit, et 
alibi secutus, v. 6$. λ΄. WUNDERI 


yo DAR NOME » 93 
Γριήρεων] Προσαροξυτόνως καὶ Αττι- 


^40. Miunc et contractum genitivum 
sepe invenias παροξυτόνως soribi τριήρων: 


Ὁ 
AAA εἰ νὺν EO τοῖς nin. χα ὁ γερό οις 


μων ὠπτελαυνομένους προςδεξόμενος καὶ χρή- 
1o ov Var gy e ἐτοιμος. 


P, 


L4 


ium lingua communis postulet «seicera- 
μῥμένως, τριηρῶν, ἃ τριηρέων, ob acuti et gravis 
concursum. Wor1 

Tí γὰρ νῦν M 
cus, inquit 


| [Ita Tayl. ] ? 

p. V. Var. pe 
Αντωνοῦμκαι verbum ab 
rerum sectione sumtum, et denotat: li- 
ceor adversus aliquem et supra eum. V. 
Stephanus Thes.G. L. tom. HI. pag. 785. 
Confer. Lysize orat. eontra Dardanarios 
pag. 191. edit. Tayloriane minoris. Et 
Seilerus observat, Thebanos et Byzantinos 
nihil sumtuum suscepturos, a parte Phi- 
lippi si stare voluissent. HAnr. 


AYTOVOUAUEVO 
Í 





δῶ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 
ς ἃ "V" ^6 , 9 
Ti ὧν οιεσθε, εἰ TOT 
ἀπήλσον αι 7 πόλεις κα | TTD, καὶ ἅμα 


/ ^ A 
βοίας καὶ Θηβὼν xoi 1 ide 


E» 


ων m 


ντίου κύριος κατέστη. 


3 ^— 


€ 


eL 
7 P 5, σ΄ X " 
ἢ τί λέγειν οἰεσ)ε τοὺς ἀσεβεῖς ἀν)ρώπους TOUTO! 


5 


ὡς ἐξεδόϑησαν ; οὐχ, ὡς ἀπῇ ηλάϑησαν (ουλόμενοι με 


» is / X 1 5» 
εἰναι" εἶτα τοῦ μὲν Ἑλλησπόντου διῶ ᾿Βυδαντίων ἐγκρα- 


σι d X 
QLJECTWXE, καὶ τῆς 


ς 
Ὧν O5 E. 


*J 


Vide Hermogen. pagg. 


supra, ad &. A4, IpEM. 


c Guelph. Vind. 


et 


/Esch. c. Ctesiph. 


i, Ulpian. Lexi- 


videntur legisse 
Ita Harpocr. T 


“ 71 ξ c^yt TC E7FCCAVOUS. EVOL ΛΛον Τί 2 . PFpc DOEIV OUY&- 
tractatul IIt0à το AU'TOV  [4EVOU. Adde Suidam ἃ et Photium 


TAvLOR * οἴεσθε λέν. MS. Tavron. v. . ἀνθρώπ. Tayl. 
: JEschinem Tra 


Αὐτοτραγικὸς 


ἐκὲν Ἑλλησηόντου a Μ ocictam smiam vwocat, 6 i0d cum esset ne- 


[| 
quissimus, splendidis γέ "bis ΓΝ: ( 


μκητικῶς ἃ Demosthene sub persona 


lumniatorum dicta ego verti κατὰ 7c vem ageret. Erasm. Ex edi . Hz 
«σι κὺν, ἀλλ᾽ οὐκ αὐτοπροσώπως. Quod si ᾿Αρουραῖος Οἰνόμμαος] Διὰ 


displicet, haee reponas cebit: Jtaque et vmoxeivec Se róy Oivóuaoy. 
Hellespontum ver Buzantios obtinui ra $. vé, Vide Hesych. v. ᾿Αρουραῖος 


ἰ 


ΓΙ ΓΟ in Gré&ecim amporiationt 


Β 


qui hune locum spectat, virosque 


et bellun niti d )ctos Tos postrema et luculentissima Edi- 


mun ac grave in Atticam per 

piratas navigari non potest.  iVonn hunc locum. Tavron. 

' elc. 

ζαϑέστηκε] Καϑέσπτη vel 
ali. Et quidem Ven. cum 
pe — voce oi; 


5 i 


dis, qui onvali certamine victus a Pelope, 


tione istius Auctoris, H. Steph. Thes. I. 
um, et mare propter grassantes er Eu-. 544. Hermog. p. 356. et Tourrellium ad 


WoOoLr. "Apoveaiog Oi μμαος] CEnomaus, rex Eli- 


regnum amisit. Hujus personam cum in 
Colytto, pago Attico, quondam sustineret 


/Eschines, turpiter in scena decidisse 


fertur. Sroc: 


308 ELCIUV mn λέγοι 


ΠΕΡῚ ΤΕΦΑΝΟΥ͂ 


3J 


Ti yog 5 σή δεινότης εἰς 0 


παρωσημος ρήτωρ. 
T πατρίδι; NU y ἡμῖν λέγεις "pi τῶν ene εληλυὺ 
e/ : * A! 
(lowtp ἂν εἰ τις ἰωτρὸς xd Dinos μὲν τοῖς 

WE ^ 5 nm ^v 
μηδὲ δεικνύοι. ài ὧν ἀπσοφευξοῦι 
/ o2» VM / P 
00 0V, ᾿ἐπειδὴ 0E τελευτήσειε τις 
l f X 


"CUT ten (TO, ὠκολουσῶν ἐπὶ T μνημα iE εἐξίοι, 


^ ζ 
ησεν ἄνθρωπος οὗτο oc i, οὐ x 
[n εἶτ Q, VUV λέγεις: : 


/ 5 ^ e» , 


5 2 7 
Οὐ τοίνυν οὐδὲ τὴν ἥτταν αὐτήν----εἰ ταύτη ψαυ- 


Par 


i 
^ 
A 7 


4 


? € r4 n 
L5»^ ^ 
6 Ουόδαμου ὦ “χώποτε 


e£» 4 / c PREMS 
Up ὑμῶν εγῶ; ἡττηϑεὶς 


5» 


AR οὐκ ἐκ Θετταλίας, “οὐκ ἐξ Ἄμβρ TT 


2 ἃ ρ 


Ἰλλυριώ y, οὐ παρα y ἊΝ ὧν βασιλέων, ουκ 


ζω 


Τῶν Pn 


- 


x 
οὐκ ᾿ἄλλοθεν Rig TO, TEAEU 


7 F 
-“σ“αραταζαμέενων 
: ί 
υνας" OUTU 
E c e p 


ῶν O id 3 


QU v (por T OU UH B 


5 T , (3^ / 5 5 X 
Q ἡ στένειν C6, ὦ κατάρατε, "WT DOCTI EV EV οὐδενὶ 
ς 


λ ^) 
EJL0& ψεγονυίαν εὐὑρήσετε τη ὡόολει. OUTOC 


Παράς . ῥήτωρ] Τοῦ πονηροῦ ) ατὸς τονδὲ ad et illum. Ex edit. Hrnvac. 


ὧν. Worr. Citatur et e xplic. atur ab Har- B. "Oro ] De vi et varietate ὅποι multus 
pocrat. et Suida, v. Παράσημιος. TAvrLoR. est Dorville ad Char. p. 118. 119. add. 

'"A«robsüfovyra:] [Ita Tayl.] Ex Codd. Heusing. ad Plutarch. de educat. &c. p. 
opt. ratione linguze Gr. jubente, pro vul- 24. Han. ὅπου, et v. 9. deest αὐτὴν, et 


εύξωνται recepi. Ita $. xy. οἵτινες V. 90. deest τοῦ in ed. Tayl. 
W UNDERL. 


vw T1 


Ulpianus. Non crediderim. stea vero bellis crebris exhausta et cum 
aliis ita destructa, ut Augustus omnes in 
sinu isto desertas urbes in unam contra- 
Vide Stra- 
edit. 


οἰς νεκροῖς. Nihil. certius. 
Ei τὸ καὶ τὸ ET 200 


τὸ xai τὸ dixit ἀντὶ heret, et Nicopolin vocaret 


admodum et τὸν i χόνδε ponunt. ye ys. bon. Geogr. libr. VII. pag ge. 500. 


Almelov. et Dion. Cassium libr. 50. pag. 


197. edit, Stephani. H xn. 


᾿Αμβρακίας] Ambracia urbs in Epiro 
κατὰ γόμους φερόμενα olim nobilissima et Pyrrhi regia fuit, po- 





154. AHMOZOENOY-Z 


ταῦτα; lóeiv τὰ πρώγματα etg quy καὶ προαισϑέ ἔσϑαι 
ἃ A 2 
ned wot “πεῖν τοῖς ἄλλοις" ταῦτα πέπρακται μοι. καὶ ὅτι 


»/ 


τῶς EXT ταχου ὁραδυτῆτας, 0XVOUG, ὠγνοίῶς, Φιλο γεικίας, 


1 
ἃ πολιτικοὶ ταῖς πόλεσι πρόρεστιν ὡπάσαις καὶ ἄνα- 


yxaia ὡμαρτήματα, ταῦν ὡς us ἐλάχιστον συστείλαι; καὶ 
τοὐναντίον εἰς ὁμόνοιαν καὶ φιλίαν καὶ τοῦ το δέοντα ποιεῖν 

ὁρμήν προτρέψαι" καὶ ταῦτά μοι πᾶντα “πέπρακται, καὶ 
οὐδεὶς μήποτε ανθρώτσων “εὕρῃ τὸ κατ᾽ ἐμὲ οὐδὲν ελλειφϑέν. 
Εἰ τοίνυν τ ἔροιτῸ ὁντινοῦν, τίσι τα πλεῖστα Φίλιππος 


e 35, 
ἕν κατέπραζε διωκήσατο, τσᾶντες ἂν εἰσοιεν τῷ OT po 


A 


τοπέδῳ καὶ τῷ διδόναι καὶ δια 93 ML τοὺς 
ἐπὶ τῶν πραγμάτων. * OUxoUV τῶν μὲν δυνάμεων οὔτε 


Γ ? 5^? c v" 


^ 
κύριος οὐ ἡγεμων ἥν y, CT "- v" λόγος των κατα 

πὸ ν [e 
Ταῦτα πρωχϑέντων πρὸς ἐμέ καὶ μὴν τῷ γε wn ὀιαφα- 


pvo χρήμασι κεκράτηκα Φιλίππου. ὡὥςσερ yog 

μένος νενίκηκε τὸν λαββὸ WT, EX y ᾿ πρίηται; OUT τως 0 μη ? 

βὼν μηδὲ διαφϑαρεὶς " TT PA τὸν ὠνούμενον" ὥςτ᾽ ΧΉΤΤΗΉ 
e 


TO06 ἢ πόλις τὸ κατ᾽ ἐμέ. 
cà. ^A μὲν τοίνυν ἐγὼ παρεσχόμην εἰς 


^ / c 7 

αὐτὰ pu τουτονὶ περὶ ἐμοῦ, πρὸς πολλοῖς ἐΤΈροι 
e WM 

ταῦτα "καὶ παραπλήσια τούτοις ἐστίν" ἃ δὲ πάντες ὑμε 


" 


ἊΝ 


ἰς 
ἴστε, ταῦτ᾽ ἤδη λέξω. Μετὰ yeso. τὴν μάχην EU-JUG 0 


/ 


δῆμος, εἰδὼς καὶ ἑωρακὼς παντα ὅσα ἐτσραττον ἐγώ; εν αὐ- 
τοῖς τοῖς δεινοῖς καὶ φοβεροὶς mer Quos, ἡνίκ οὐδ᾽ ἄγνω- 


! (ἃ Ἐσυνήλικα ταῖς. . .. ἁμαρτήματα) 2 4 πεποίηται 3 Ὁ εὕροι 
* t οὐκοῦν 5 xai * τὰ πσαραπλήσια 

ογ΄, πολιτικὰ] Reiske ex conj. συνήλικα ordinata erant : xal μὴν τῷ γε διαφϑαρῆναι 
invexit. M Pr κὰ καὶ ἀναγκαῖα χρήμασιν 9» μή. Que cum Aldina le- 
ἁμαρτήματα. WUND : ctione conferre potes. Ossor«vs. 

Φιλίαν] Addunt MSti, et pulc re -- Ibid. Seilerus hoc loco ad interpreta- 
dem, m ὁμόνοιαν καὶ φιλίαν ἀγαγε tionem suam observat calliditatem et ar- 
TavrLon. v. 9. ὄντ. Tu et. v. 11. καὶ tem Demosthenis, cujus fugam e proelio 
τῷ διαφθ., et v. 20. τοῦτον Tayl. ad Chsroneam facto J/Eschines crebro 

ὋὉρμὴν} Impetum et motum animi, stu- exagitavit. Orator hoc crimen silentio 
dium, ut hoe voeabulum psene in scholis preetermittit, sed adversario aliam oppo- 
Stoicorum usurpatur: de quo usu confer nit actionem, victoria, cujus exitus felix 
Heyne ad Epictetum pag. 1. Adde Budai non semper est in potestate ducis, nobili- 
comment. L. Gr. pag. 1228. ed. Basil. et orem, se vicisse Philippum eo, quod pecu- 
Hesych. tom. If. pag. 784. qui ὁρ ^j, ait, nia non, utille, potuerit corrumpi. HARnr. 
βουλὴ, ἐπιϑυμία, τιμή. Usum τοῦ ὁρμκῶν ex- οδ΄. à A δ᾽ οἱ πάντες ὑμκεῖς — A δ᾽ ὑμεῖς 
plicat Dorville ad Charit. pag.119. Hamr. oi πάντες, vel οἱ παρόντες, ferri potest. 

Μή emori] ἵν. πώποτε. MankLAND. Sed quid si, à δὲ várwte: ἁμεῖς ἴστε: 

Διδόνα.7 Vid. Not. Wunderl.$./9. p. 62. Worr. 

Οὐδὲ] οὐδέν. MARKLAND. Ἐν αὐτοῖς τ 

Διαφθαρῆγαι χρήμασι Sic in MSto verba. xc] ᾿Αντὶ 


ΠΕΡῚ ZTEOANO Tt. 


, 


uova e TI Nar air ἦν τοὺς πολλοὺς πρὸς ἐμέ, πρῶτον 
A N 
μὲν περι σωτηρία Τῇ ς τούλεως βουλευόμενος τὰς ἐμᾶς 


ι 
2 
/ 
^35] 


γνωμῶς ἔχει ῥοτόνει, καὶ πᾶν ὁσῶ τῆς φυλώκης ἕνεκ᾽ 


ἐπρώττετο, ἡ διάταξις τῶν φυλάκων, αἱ τάφροι, τὰ εἰς 
/ 


τὰ τείχη χρήματα, διοὶ τῶν ἐμῶν Ψηφισμάτων ᾿ ἐγίγνετο" 
TM αἱρούμενος CITUVMV ἐκ TOV T LUV "épué ἐχειροτόνησεν. ἢ 
δῆμος. καὶ "Hera ταῦτα συστάντων, οἷς ἣν ἐπιμελὲς κακὼς 
ἐμὲ ποιεῖν; καὶ γραφάς, εὐθύνας, εἰςωγγελίας, πᾶντα ταῦτ᾽ 
ἐπαγόντων μοι, οὐ ài ἑαυτῶν τό yt πρώτον ἀλλὰ δ ὧν 
TN. στα ὑπελάμβανον ἀγνοηϑήσεσθαι; -τόστε yup δὴ "oU 


ἐμνησϑε, ὃ OTi τοὺς τσρώτοὺς χρόνους καὶ ἑκάστην 
- ΄ 3 / / y 2 


Ti ἡμέραν ἐκρενομίὴν ἐγω; καὶ οὔτ᾽ οἰ πόνοια Σωσι- 
5, 
OUTE συκο φαντία Φιλοκράτους οὔτε Διώνδου καὶ 


» 2 fe 


LeAamioU ptis eU ἄλλ᾽ οὐδὲν ἀπείρατον qv τούτοις κατ 


ἐμοῦ ,——EV τοίνυν τ οὕτοις πᾶσι μάλιστα μὲν διὰ τοὺς ϑεούς, 
/ 

θευτέερον δὲ δι᾿ ὑμᾶς καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας ᾿Αϑηναίους 

ἐσω( ὁμῆν. Δικαίως" τοῦτο yup καὶ ἀληνές ἢ εστι καὶ ὑπὲρ 


^y 


των ὁμωμοκότων. καὶ γνόντων τὰ εὔορκα δικαστῶν. "Οὔκ- 


r2 


CUy ἐν μὲν oic εἰφηγγελλόμην, 0T 7 πεψηφιξεσϑέ, μου καὶ 
TO ἘΝ T OY μερος τῶν ψήφων τοῖς διώκουσιν " | μετεδίδοτε, 
| dde Je τὰ ἀριστά με πράττειν" ἐν cic δὲ τὰς 


y, ἔννομα καὶ γράφειν καὶ “λέγειν ὦπε- 


ἃ 


τῶς οὐϑύνς επεσημαίνεσϑε, δικαίως 
κήτω πάντα senpi da μοι τρρυβμολογεντε. 
οὖν QUT "gogo ἢ τί δὶ- 
υσπ ἐμοῦ πεπραγμένοις ϑέσσαι τὸν Κτησι- 


3 "e z : 
μεταταῦτα 1 [&mavvac] 5 t οὐκοῦν 
- σι 
μοι πεπρᾶχσϑσαι 


MOS 


Hv] F. au; y ἂν ἥν, fuisset. MAnk- tunt, et Reiske inclusit, abesse Aen 


. S N : «ae ε C »,; τ 
LAND. Sed vid. Not. Wunderl. ad $. £z. InEw.v. 18. καὶ ὑπὲρ τῶν τὰ εὔορ. γν.δ, Tayl. 


Ἐν οἷς εἶ ἰσηγγελλό og4nv --- τὰ ἂρ gicTá (^s 
m ράττει »] Ergo 7 Ei ἰσαγγελία κατὰ τῶν τὰ 

m στο Ἑλένης οὗ Land πρατ τόντων. WOLr. 
Mv τι et ante v. 2, ζουλευό Ἔν Temporis enim 
| . Tayl. 51: culietia δι lufet ΤΊ ἐν οἷς hic, uti alibi 
γδου} Vid. Corsin. Fast. Attic. Dis- sspe. Vide supra, 6. 99. et infra, $. 78. 

. VHI. $. 24. Supra Ἢ ξδ΄. in fin. ϑτοσκ. ! 

Γραφὰς --- ἔγ vegan] Ergo αἱ Γραφαὶ sunt 

Μελάντου] Ex Codd. opt. recepi mec κατὰ τῶν τὰ παράνομα λεγό γτων, ἢ γραφ 

Graecum nomen esse falso negavit Metike, Worr. 
min E ans Μελανίου. WUNDERL. Μελάνγοι EUN Uva — δικαίως Erg E)SUya, sunt 
iy]. χὰ τῶν οἱ 1 


ireyr4;| Quod Codd. nonnulli omit- 





& 400 oy "uot 
(og. Πολλ 


113401 jT 21} 
νη: αὐτοῦ 
, 


Qi OC. 


T 
καὶ OLIO TV 


E 


iuo | Non esl squat te- 
Oratore, quod ad Ec 
EA y, ad Γραφὰς l 
τὴν, ad Εὐσύνας denique 
accommodaret. Taylor. Sroci 
Φυγεῖν --- φυγὼν] Vid. Var. Le | 
Γραφὴν φυγεῖν} Γραφὴν φεύγειν est fugere 
persequentem in foro, h. e. 
Sensus igitur loci: se numquam majesta- 
postulatum, 


reum agi. 
tis aut A oes fuisse 


. Thy ἀγνωμοσύνην αἱ τοῦ] Id est, im- 
pro bit item. sic ἀγνώμων xgvri 5, iniquus Ju- 
der est Xenophonti. Ex edit. HEgn 

AigA Ey 91] Seilerus observat, /Eschinem 
in sua oratione, Dinarchum aliosque, for- 
adversam causam 


VAG. 


tunam Demosthenis 
esse omnium malorum, quz ab eo tem- 
pore, quo Demosthenes rempublicam ca- 
pessere coepisset, « vitatem vexassent, 
pro ea, quae tunc erat, superstitione, ca- 
Jumuíatos esse, atque Demosthenem post 


calamitatem 
factum cessisse superstitioni plebis, e 


T rm. 
I» εἰν 


Yxig TO 


ΐ 


cretis suis amicorum, non 


subscripsisse. 


Demosthene 


suum 


5 


vero 


loco, quie sua sit de hac religione 


tentia, prudenter et, ut philosophum de- 
blandi 
tur pp, fortunam civilatis secundam 
efferendo. A ARL. V. 15. ἡγοὶ 


cet, caute dicit, 


Ü 


δ᾽ Ey « y equidem. 
Serm. CXI. TaAvron. 

Ἢν] [ Alii ἤν] Legendum 
Fortunam. 


nati. Quod unice est verum, atque ita in 
suo exemplari restituerat optimus Mark- 
Corrige ergo Wollii versionem. 


landus. 
TAYLOR. 
Ei εἰ τοιαύτη μέχρι ΤῊ 


idemque, orator, 


nV 


μ αἰ, Ἦν 


77.061} 
, qua 


Tayl. ] Sic Cato ao iceronem : 


quit, est tam adolescens, « 


se oicturum usque ad vesperam 


l'avl. 
MARKLAND. 
^2^£ T1 EN M - 13 
φέρει] Vid. | tobzum p. 58; 


' 
, 


t 


sen- 


et proelium apud Charoneam 
de- 
nomen 


hoc 


ΓΦ οἱ 


MARKEKLAND. ἣν Editio Bene- 


cui sit exp AN 
? WOLF? 


EPI 


ΣΤΕΦΑΝΟΎ. 
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A ^ ^ / M /( / ἀ 
μιν καὶ TOV Απόλλω τὸν Πύϑιωον μαντευοόμενον 


^o 5 


^o / Pw / e / ἃ 
τῶν παντῶν ὐχων, ἡ VUV ἐπέχει. “χαλεπὴν 


ΐ γορ EAM, γνῶν ἢ τίς βαρβάρων οὐ πολλὼν 


/ 


γῶώλων ἐν τῷ 
N 
τὰ Xu 


9 Ὁ 
Et "v 
»/ 
Τὰ 
ἣν Q 4 


IVa τι qu" 


κι 


ς 
ἐφ᾽ "uas 
5 
ἐοιαν 
5N/ 5 


τύχη V 


"ες ἐξετάζειν ix 


^ / 


περὶ τῆς TUX"] 


"^ ^v 


ej 
ἡμᾶς; 


ων αὑτῶν ὥμεινον πράττειν τῆς. 


-: μεν 
/ 


— πεπείραται: " 
5 
τῶν οἰηψέντων εκζει- 


καὶ τὸ 
5^ ) 
Ey εὐδαιμονίᾳ ιώζειν, 
ἀγαϑῆς τύχης τῆς 
N E. 


TO δὲ | προςκροῦσαι καὶ μη T ΩΨ: 
iV rop va "T. τῆς τῶν ἄλλων ἀνθρώπω 


"μέρος 


τὴν ἐμὴν καὶ τὴν ενος 


M 

με τειληφέναι νομί " τὴν 
Ju 

EVO V 


9 / 


COLLOV. ELV OEIL. VO μέζω. 


Ἔγω 


e Wed 


6 T ee ετάξειν ἀξιῶ, ὀρϑως καὶ 


pid ΗΝ νομίζω ὃ δὲ καὶ ὑμῖν συνδοκεῖν" 


ἃ 5 


aguntur, E enim 

rà, Obtineo pro potestate, et 

edit. HERvAG. v. 4. 

T. Xa»; et v. 7. 

i ἀγ. Tayl. 

] [Ita Tayl.] F. 

5c μέσης. WOLF. 

um in Aug. sec 

esset exaratum ἂν 
addidit 


careo, Vide /Esch. c. 


“ 


pro ἐν 
, hanc particulam ex 
Reiske, qua lubenter 
765. (Demosthenes) 

ἡγήσατο, εἰ τῶν cU gez B Uoyray καὶ τοῦ 
ς τὸν μεν Q1A0- 

XpáTwy σροδήλως ἀστολεῖσϑαι---κινδυνεύσειν--- 


conject 


QiAU TOU XaTnyo go ἀγαφανείη. 


εὐδοκιμκήσειν. 


δὲ, Τουτέστι, 


ἤξ.---συμβῆναι 
Conjecturam Wolfii 72, Reiskio proba- 
tam, ejeci, et ὅσ᾽ pro ὡς ex Codd. plur. et 
opt. recepi, illud. sensu postulante, hoc 
grammatica jubente. Quis enim ferat τῷ 

3? Quis constructionem νομίζω 


οσχρου- 


y μετειλης έγαι τὸ μέρος TO 7 β 
r 


ri roptere a qui d « jf €i nderit?—T0 δὲ 
 καὶ---συμιβῆναι absolute posita ac- 


, 
ι 
.- 

SENA 
Ϊ 7ροσ- 


ξ 
cipio, ; d vero etc. quam ralionem di- 
cendi in p— haud raram animad- 


τᾶσϑαι ἕκαστα τῶν 


νας ἄν τινάς μοι δοκεῖ ereoti- 


, τῆς κοινῆς τῆς ^ ως κυριω- 


C —€— 
καστα. 
tesip )h. ἤδη puo viii 
i interpretes nihil 


497. Elect. 


Tmgoctx TÉ oy Uy. 
vidisse bei Soph. Phil. 
1071. WuNpnzEnrL. 


^M 


τὸ δὲ προσκροῦσαι, & c.] Quod autem 
nostra civitas alioqui f« 
offendit, nec omnia mobis €x animi sententia 
successerunt, in 60 ego vero ratam quandam 
partem, ad vosque pertinentem tulisse ezi- 
stimo communis 


lix in paucis inceptis 


nis aliorum mortalium for- 
tunc. ubi τὸ ἐπιβάλλον μμέρος dixit, pro eo 
quod est, τὸ καθῆκον μέρος. ἐπσιβάλλω enim 
τὸ διαφέρω καὶ προσήκω, ut ἐπιβάλλει μοὶ τὸ 
πρᾶγμα, pertinet ad me. Ex edit. HEnvAc. 
Μέρος] Deest Guelph. Vindob. In se- 
quentibus tamen, €. πβ΄. a med. εἰ μὴ τὸ 
ὅλον, μκέρος y ἐπιβάλλει τῆς βλασφημίας 
An recte abesse possit, disputit; 
ut eruditum hominem deoet, H. Steph. 
Thes. T. II. col. 576. T4vron. 
Ἐξετάξει»] Uncis inclusit Reiske, quasi 


e 
aUaci. 


diceretar οὑτωσὶ ἀξιῶ 
DERL. 

"Qs ἐμαυτῷ δοκῶ, νομίζω δὲ καὶ ὑμιῖ 
συνδοκεῖν} Ut mihi ipse videor, existimo au- 
tem et vobis quoque me videri recte id repu- 
tare, censerique. c συνδοκεῖν) nim dicitur, quod 
inter multos convenit, et communiter pla- 
cet. lsocrat. περὶ οὗ πολλοῖς τῶν Ἑλλήνων 
συνδόκει, quod. constat. inter seit; de quo 
convenit. Es edit. HERvac. 
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τέραν eva φησι, τὴν σμικρῶν καὶ φαύλην τῆς ἀγαϑης καὶ 


μεγάλης. Καὶ π 7 πὼς EVI T" UTO γενέσϑαι: E 


* 


οἔ. Καὶ m εἰ yt. τὴν 


/ 


Eu τύχην πάντως ἐξετ εἰν 


^ 


b 


Αἰσχίνη * 7r pooupti, πρὸς 3 τὴν σαυτοῦ σκόπει, κῶν εὕρης τὴν 


ἐμὴν βελτίω τῆς σης. 7 παῦσαι λοιδορούμενος : αὔτη. Σκόπει 


τοίνυν εὐϑυς ᾿ !e£ o ὠρχής. — Kai μου πρὸς Διὸς καὶ θεῶν μη- 


y ? 


δεμίαν ψυχρότητα καταγνω μηδείς. ε ἐγὼ yop. OUT Ei "Y 


5 » 


πενίαν προτσηλακίξει; γοῦν ἔχειν ἡγοῦμαι, οὔτ᾽ εἰ τις εν 
ἀφϑόνο οις τραφεὶς ἐπὶ τούτω σεμνύνεται" αλλ ὑπὸ τῆς TOU- 


T OUI TOU χαλεπου βλας φημίας καὶ συκοφαντίας εἰς TOiOU- 


^ 3 4 c 


: Ed 
τοὺς λόγους ἐμπίπ T EIV ἀναγκάζομαι, Olg EX Τῶν ἐνοντῶων ὡς 


ἂν δύνω uoi μετριώτατα χρήσομαι. — 


, 


/ ὍΛ A »/ 


on. Ἔμοι μὲν τοίνυν ὑπ τηρζεν ; Αἰσχίνη; 1 ποιὸς μεν ovr: 


/ 


ej 


Qorr eu εἰς τὰ προξζηήκοντα διδασκαλε ἰδ, καὶ ἔχειν 0C χρή 


X 


TOV μηδὲν auc xpo a ποιήσον ΤΟ 


δι ἔνδειαν" ἐξελϑο νγτι δ᾽ ἐκ 


/^ 
παίδων τακόλουθα τούτοις πράττειν, χορηγεῖν, τριηράρχει iV, 


E] F, 


24 


Φαύλην] Mediocrem, vilem. Sic X enoph. 
Mem. Socr. cap. VI. $. 2. ποτὰ πίνεις τὰ 
φαυλότατα. Conf. de vi et usu hujus vo- 
cabuli Thom. Magist. pag. 889. ibique 
Bosium, Moerin pag. 383. 'T'imzei lexicon 
voc. Platon. pag. 191. ad quem locum 
Ruhnken. de hoc vocabulo copiosus est. 
Hanr. 

Kai [AoU στρ ς Διὸς καὶ Θεῶν, μηδὲ μίαν φψυ- 
χρότητο a gelidi maed Me per deos im- 
mortales nullus ineptum Test. coalte nullus 
ita hoc quod. dicturus sum excipiat, ut fri- 
gidum et absurdum : id enim ψυχρὸν καὶ 
n υχρότης dicitur, quemadmodum Latinis 
frigus et frigidum, id est, absurdum, nec 
plausu excipiendum, cui facetum et plau- 
sibile opponitur. hinc ψυχρὸ "λογοὶ, qui in- 
epti 8 et futilibus, et absurdis verbis uti so- 
lent, et Ψυχρολογεῖν, frigida verba, inepta- 
que et scurrilia funde re. Obse 'rvandus vero 
et hie dicendi modus, καταγινώσκω σου τόδε, 
hoc de te judico et existimo, ex quo fit ut et 
sic dicam, καταγινώσκω σου ἀμκάθειαν, ἢ κα- 
χίαν, ἢ φϑόνον, et similia pro jud$co imperi- 
tum, &c. Ex edit. HEnvac. 

Ψυχρότητα) In nostro erat αἰσχρότη- 
74, Sine dubio rectius. OnsorPcus. 

oh. ἸΤαίδων] Instituit orator suam fortu- 
nam cum fortuna ZEschinis comparare. 
Vide versautiam! Et Demosthenes hoe 
loco sophistarum more, aut instar callidi 


μηδὲ ἐμᾶς φιλο τιμίας MAT "iac MATE δημοσίας 


54. αὐτῇ 44 ἐξαρχῆς 


gladiatoris, qui quovis modo, arte οἱ 
fraude, impetum adversarii declinare et 
huic vulnus infligere conatur, agere vide- 
tur. ZEschines mihi quidem loquutus vi- 
detur non de fortuna vitz;e, sed de fortuna 
in republica administranda. Demosthenes 
contra posteriorem, sibi non «eque et 
constanter arridentem, nunc leviter tan- 
git, et uno impetu ruit in adversarium, 
ejusque vitz? consuetudinem a pueritia 
inde ad virilem zetatem exagitat. Hanr. 

Χορηγεῖν! Choregi sive choragi erant, 
qui sumtus prebebant ad ludos et ὄψον, 
hoc est choragium, quo ipstruebantur thea- 
trum et chorus ; illos designabant et con- 
slituebant unaquseque tribus suos. v. Petit. 
comm. ad L. Attic. Libr. III. tit. IV. pag. 
351. 352. Kuhn. ad Polluc. VIII. P. 963. 
Hemsterh. ad eund. libr. IX. segm. 42. p. 
1005. Polluc. lI. 67. ibique E van 
Dale Diss. ad antiqq. et marmora p. 674. 
seqq. elc. De trierarchis jam supra egi- 
mus. IpnEx. ἀκόλουθα "Tayl. 

Εἰσφέρειν} Scil. εἰς πσόλεμκον, est conferre 
stipem ad numeranda stipendia iis, qui pro 
patria in acie stant. Vide Petit. libr. 
mem, pag. 355. ctex [85:60 observat Vales. 
(not. in Harpocrat. p. 181. ad v. Ναυσινί- 

κου, Lugd. 1t )2. εἰσφορὰς proprie esse ἐν 


τοῖς τριανοσίοι',  Polluc. VIII. segm. 108, 


etalibi, Et qui exigebant hac tributa, 
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πολείπεσθ 


^ 
, 


5 V N 
σαι, ἀλλα και τῇ πόλει καὶ τοῖς φίλοις χρήσι- 


μον εἰναι" ἐπειδὴ δὲ πρὸς τὰ tonat mpoceXdeiy € οξέ p 


TOLGUT X πολιτεύματα ἑλέσ σαι, ἃ ὥςτε καὶ ὑπὸ τῆς πατρίδος 
X c M 
καὶ ὗτσο τῶν ἄλλων Ἕλλή ἥνων πολλώκις ἐστεφανώσθαι. καὶ 


2. 0 


A ^ E] X € (^ c 
μηδε Τοὺς E, peus TT. ως οὐ καλά » 9v ἃ προειλόμην; 


i 
3 


A 


ἐπιχειρεῖν λέγειν. Ἐγὼ με 


y δὴ τοιαύτῃ συμξεβίωκα. τύ- 


X1, καὶ πόλλ ἂν ἔχω ων ἕτερ εἰπεῖν περὶ αὐτῆς παραλείπω, 
Mice τὸ λυπήσαι τινας εν οἷς σεμνύνομιαι. 


ἃ 


Σὺ δ᾽ ὁ σεμνὸς ἀνήρ καὶ διατα τύων τοὺς ἄλλους 


3. «ἃ 


σκόπει 7L ὃς ταύτην ὁποία τινὶ κέ: T TU "0 δ, v παῖς 
] θη x 


b! » 


f^ 


^ 


EV ὧν μετὰ 70 λλήης vina ἐτράφης, ἅμα. τῶ πατρὶ πρὸς 
τω διδασκαλείω προςεδρεύων, τὸ μέλαν τρίβων καὶ τὰ Ga- 


pa σπογγίξων καὶ TO παιδαγωγεῖον κορῶν, er ET OU τάξιν, 
οὐκ ἐλευϑέρου παιδὸς € EX" ἀνήρ δὲ γενόμενος τη μητρὶ τε- 
λούσῃ τὰς βίβλους ἃ ἀνεγίγνωσκες καὶ τἄλλα συνεσκευωροῦ, 


A 


τὴν μεν νύκτα νεβρι ἔζων καὶ UP καὶ καθαίρων τοὺς 


l ovy 


vocabantur My, aut, ut alii malunt 
legere, ναύκραροι. v. Ammon. Thom.) Ma- 
gistr. et Meseinit. wb h. v. ibique inter- 
pretes et Hemsterlh. ad Polluc. VIII. 108. 
X. 20. et in addendis ad pag. 930. γεν. 

Εἰσφέρειν] Id est, in publicum pro modo 
census conferre. id enim εἰσφέρω significat, 
tributum pendo, quod Plinius in Panegyr. 
Grecorum more inferre tributum dixit. 
Plutarchus ὥστε μηκέτι τὸν δῆμον εἰσενέ- 
γκειν, ita ut populus tributum pendere de- 
sierit, οἱ εἰσφορὰ tributum et collatio. Di- 
citur tamen et de privata benignitate, et 
de annuis aut menstruis privatim homi- 
nibus collatis. Idem Demosthenes in ea- 
dem hac, τῶ «wort τῶν ᾿Αϑηναίων εἰσέ- 
νεγκας ; ἢ τίνα εὖ «vtewoinxac. Ex edit. 
HznvaG. v. 2. προσῆλθον, et v. 8. τινα, et 
v. 10. ποία "Tayl. 

πόλλ᾽ ἂν Ey wy] Solemnis formula est πολ- 
Aà ἔχων $. ig. XX. μδ΄, od. in fin. Cave 
tamen quid mates. Dem. Olynth. 3. (2. ) 
ᾧ. S'. ante med. Καὶ τὰ μὲν ἄλλα σιωσζῶ, 
“πόλλ᾽ ἂν ἔχων εἰσσεῖγ. WUNDERI 

οθ΄, Διδασκαλ λείω ] De hoc loco vide Pol- 
lucem lib. IV. cap. 2. TAvron. 

Τελούση] Nimiram i in mysteriis Eleusin. 
Han. ἀνεγίνωσκες Tayl. 

Συγεσκευώρου] [Ita Tayl.] Συνεσκχευω- 
(^v postrema circumflexa, Guelph. Me- 
lius, quam Wolfius, se gerunt, qui hac 
verba simpliciter vertunt, reliqua curasti. 
Lambinus : reliqua, qu& ad munus illud 
pertinent, concinnabas et comparabas. Sa- 
tis fideliter. TAvron. 


Νευρίζ αν] [Ita Tayl.] F. Νεβεί ἰξζων, tra- 
ρὰ τὰς νεξ iac, καὶ οὐ τὰ νεῦρα. "WOLF. 

Ibid, Interpretes, qui veram lectionem 
nesciebant, et istis sordibus contenti esse 
poterant, mirum est, quantum laborent, 
et quam inhoneste se gerant. Corrige ex 

Feliciano optimo, MSS. item Ital. Harl. 
et Regg. a. ε. vsBpiQ wv. Confirmant Lexi- 
cographi. veg eí gan. Ampuor SE ἐν τῷ 
ὑτσὲρ Κτησιφῶντος. oi μὲν ὡς TOU τελοῦντος 
γεβρίδα ἐγημιμένου, ἢ καὶ τοὺς τελουμένους δια- 
ζωννύντος γεξείσιν, ἐπὶ τοῦ νεξροὺς διασπᾶν, 
κατά τινὰ ἄῤῥητον λόγον.  Harpocratio. 
Quem Suidas, ut solet, compilavit. Ita 
fere Ulpianus ad hac verba Auctoris no- 
stri. Statius II. Thebaid. 664. 


Nebridas, et fragiles thyrsos portare pu- 
tastis 
Imbellem ad sonitum. 


Omnino consulendi sunt Viri doctissimi, 
qui simul Harpocrationem atque hunc 
textum Demosthenis elucidarunt, Maus- 
sacus, pag. not. 63. et Valesius, pag. 311. 
Adde Euripid. Bacch. v. 111.833. et Phoe- 
niss. 798. cx. ad loc. Aristoph. Ran. v. 
1242. Lucian. Bacch. init. Tavton. 
Νεξδρίζων) Stat. Theb. II. 664. Ubi Scho- 
liastes: *« Nebridas, pelles damarum, 
que Crece γεβρίδες appellantur: ac per 
hoc Baccharum indumenta significat, qui- 
bus sacrificiorum lempore uti consueve- 
runt ; ut Virgil, Pellibus in morem cincti." 
Neque vero pelles eas córporis solummodo 
tegendi causa gestasse Bacchantes ma- 





π΄ apto bene ere απ“ m operta mcis DIU HATINDUCHNEPMe (ὦν νον 
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τελουμένους, καὶ ἀπομῶώττω QV 


καὶ ἀνιστοὶς ἀπὸ τοῦ καϑαρμου, 
ον. επί τῶ μηδένα “σωπότε 


“ον κακὸν, εὗρον ἄμειν 


ligne innuit Scholiast. in Euripidis Phe- 
niss. v. 798. Nam qui sapienter, inquit, 
insaniunt, oi σώφρονα μανίαν μκαινόμκενοι, 
cum alii corpora c ultellis feede lacerent, 
propriae cutis curandae memores, in vica- 
rias illas Nebridas iram omnem suam e f- 
fundunt. STock. 

NIMMT Reiske in indice vertit : hin- 
nulum asens, h. e. hinnuli pelle ἀρερρὰ 
per semitas pw ursitans in sacris arcanis. 
Κρατηρίζων est sacris initians v« | unbuens 


[s y 
» 


cralere p leno aquas, quae — initiando- 


rum capt tà effundebatur. Hn 
Su! id: IS V. ᾿Απομῶᾶττε 


Quorum : hi 


Jet 
"Z2 


Vir eruditus Phil. Iac. Maussacus ritum 
haünc in Lectionibus suis (qms fre- 


quentem me ntionem fecit in notis ad Har- 


| spem 


pocrationem, et magnam ΟἹ mnium 
concitaverat) accuratius pensitav it. ΠῚ: v 
autem interciderunt. Vide τὸν μέγαν Ca- 
saubonum ad Theophrasti Charaet. C. 16. 
fin; Omnino igitur corrige cunctas ver- 
siones hujus loci. Nam si ἀπομάττειν 
set abstergere, qualis est Constructio, 
quanam mens istorum. verborum, 
μάττων γῷ quA καὶ τοῖς "Ue 
[AA TTE igitur est imitari, effigt 
vere, ut illi solent, qui imagiue s €x cera 
ducunt. Eam notionem vocis Ατοομάτ- 
“ a; erudite explicant el confirmant 
Viri docti ad Polluc. lib. IX. c. ὃ. [ma- 
gune »ulas intelligit fortasse, Osce Jill 1 dicta, 
| Bacchi sacris usurpatas. TAvrLon. 

"AT ομκάττων ] Ego cum reliquis om nibus 
Interpretibus vertendum cense 0, luto et 
furfure circumlitos detergens. Confirmat 
Harpocratio a voce: Quidam "m 
cius exponunt per abstergens et expians : 
alii autem majori diligentia sic ; circumli- 
nens luto et furfure eos qui initiaban tur. 


Quemadmodum statuam dic ins arzilla ci 


T TIU καὶ τοῖς "WT τύρο iG. 


καὶ κελεύων λε έψειν Y U- 


? X 


cumlini, (puta quo melius deinde purge tur 
et expoliatur) s:c et furfure initiatos. 
Lucian. Νεκυομ. $. 7. Magus, inquit, ἐπὶ 


TL 
as 


με, κα 

σχίλλη, 

d« ——«— 

aliisque pluribus Ex, 

II»? m λῶ Lambinus. Sibi habeat om- 


Ἰ ἐς ar- 
nino, quocum se oblectet, Suidas et Ha 


poc ratio citant ex Auc tore, ut vidimus, in 


comperto, hac verba: ᾿Ατσομάττεσθαι τὸν 


ἀνδριάντα τῷ σηλῶ: Que contulisset cum 
his De mosthenicis Lambinus, antequam ad 
not: indum prosiliel bat. TaAYLoR. 
᾿Αγασ τὰς] | Ita Tayl.] | Lege indum a ν ἐ- 
7Tàcprocul dubio, juxta MSS. Gue Iph. 


Aug. Ital. Vind. et. Regg. C odd. a. ». exci- 


tans, surgere faciens, 1. e. — IDEM. 


Ἔφυγον κακὸν X. T Verba solennia 
Εφυγον κα κὸν X. T. A. | 
in isto rita ab iis proferenda, qui ujus- 


modi sacris nomen d: derunt. Confer Por- 


phyr. de Abstin. statim in princip. οὔτε, 


ἢ γ τοανει- 
κατὰ ΤῊΝ χαροιμίαν, Qt 7: 5 κακουτ Í 


Ubi fortasse Παροιμυία non 


bi , bi solenm 
Proverbium denotat, sed Verbum soli nne. 


Apostolius IX. 37.  E$vy? 
^: ᾧ 
οὐρα. : 


Eadein fe re habet ' 
T. A. Nisi quod addat, Rütum 
nuptiale m. Quod ego vehementer 
dubito. Adde eundem Apostol. X. VIII. 
59. Huc respexisse putatur € icero Il. 
de Legg. 94. Nam mihi cum multa eximia, 
) aq LC vidt ntur Athene& tue pept Υιδδέ , 
atque in vita hominum attulisse, tum 1l 
melius illis master iis, quibus « r am esti im- 


manique vita exculti ad. humanitatem, et 
& e | L 


: ᾿ » miel F3 
miti atv sumus; unita u£, tl a] petta ilu, 
ita rera princi novimus; "L.€que 

tL FU ᾿ E ὦ L| εἰ p" 4 à , 
solum cum letitu rationem acce] 
sed etium cC pe meliore inorienda. 

i Lt , 2 


* duet boom 
[socrates quoque Pant gyric. ϑουδ 


τοῦ σύμπαντος αἰῶνος ἡδίους τὰς ελ7 
σιν. Add. Vossius 1. de origine 


trie 30. IpEM. 


»voy κακὸν] Solennis hicce versi- 


ΠΕΡῚ Zi 


τηλικοῦτο y ὀλολύξαι σεμνυνόμενος, 
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- καὶ ἐγώγε νο opio" μὴ 


yo οἰεσὺ αὐτὸν φθέγγεσϑαι μὲν οὗ οὕτω μέγα, ὀλολύξειν δ᾽ 


OU X, ὑπέρλαμπρον , ἐν j ταῖς ἡμέραις τοὺς καλοὺς 3i- 


5 


ic uÉ—Y διὰὼ Dem "S )V ous ἐστεφανωμένους τῷ “μαράϑρῳ 


καὶ τῇ λεύκῃ, τοὺς ὄφεις τοὺς παρείας ϑλίβων καὶ ὑπὲρ τῆς 


κεφαλῆς αἰωρῶν, y 3 καὶ βοῶν εὐοῖ c a 20i, καὶ ἐπορχούμενος 


culus, a Mystis proferendus, eximiam eam 
victus mutationem innuebat, et innumera 
qua in vitam mortaliam commoda invexit 
Ceres, frumento reperto, cum antea glande 
vescerentur, Srock. 

Ἔφυγον κακὸν, εὗρον ἄμεινον] | 7E- 
schini objicit, quod noctu ministrans initi- 
andis, absterso luto jussit € :08 dicere, ἔφυ- 
γον κακὸν, εὗρον ἄμεινον, id est, evasi 
mala, sum nactus meliora, Significat au- 
tem ab iis dici solere, qui initiabantur, 
cum peractis injuriis, quibus agitabantur 
ante mysteria, jam ad honorem initiationis 

dmitterentur. Eras. Er edit. HERnvaAG 

Τοὺς καλοὺς θιάσους ἄγων] Barbarica ipe. 
Sacra à Cadmo, Inacho et Orpheo ex /E- 
gypto in Graeciam esse translata docet 
Epipbanius de Sectis lib. 1. fol. Gr. II. 
Worr. 

Θιάσους] ᾿Οδηγῶν τὸ ἀθροιζόμενον σπλῆνος 
ET τελετῇ καὶ τιμῇ τῶν θεῶν, ὑποκρινόμενος. 
Ita negligenter L Ipianus. Aliquid tamen 
ejusmodi habet Harpocratio, qui adducit 
hunc Textum Auctoris nostri. Conferri 
merentur verba Demosthenis in Orat. e. 

v. in fin. Οὐκ ἴσασιν οὗτοι, 
τὰ ς βίβλους ἀναγινώσ σκοντά C 
) gaida ὄντα ἐν θιά- 
^a» aT 0.6 καλινδούμενον ; 


σαὶ T (44X0y 


, ἕρ 
»? 
γυναῖκες, &c [3 


- , 
τω, -— ga χε ερκίδων 


" a 
οἱστρησεις Asipbor co. 


Adde eundem in Phoeniss. v. 802. et in 
Ione 552. Athenzus V. 
ρειαι, καὶ ᾿ορφεοτελεσταὶ, 
τοδαςοὶ, καὶ ai τὰ λίκνα 
Adde eundem, et Casaub. V ἴπι. 
Tavron. Ritum in mysteriis Eleusiniis 
explicat uberrime Spanhem. in comment. 
ad Callim, H. in Cerer. e. g. p. 738. ed. 
Ernesti et "een. Hanr. 

Θιάσους Choros Bacchantium ; tracto 


T r1 


nomine Z7 U Θεοῦ" xal γὰρ αὐτοὺς τοὺς 
Θεοὺς οἱ Λάκωνες Σιούς φασι.  Áthenzus, l. 

ὃ. STOCK. 
Μαράθρῳ] Μαράθῳ Harl. Utroque modo 
"— δ ἐνῇ Harpocratio v. Λεύκη. A"- 
νης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος" Ἔστεφα- 
γωμκένους τῷ ἄϑω, καὶ τῇ λεύκη. οἱ τὰ 
pem δά: 1 yu : 
Baxy xa TEAO ύμκενοι εὐκὴ στεφονταᾶι, &U- 
o p^ ya φυτόν, Χϑόνιον δὲ xai 
γυσον. Τὴν δὲ λεύκην 


^ 


"Hé σίτυς i 
Que sequuntur, verba sunt Philetze apud 
Etym. M. v. N57, 

αἱ μιαρά 


Vide viros doctos ad Ovid. de Medicam. 
faciei, v. 91. Herba est, quam Fennel vo- 
amus. TAvrLoRn. 

"Otis τοὺς παρείας] Hujusce loci me- 
minere cy. Plut. Aristoph. 690. Hermo- 
genes pag. 317. et Harpocr. in v. Παρείας 
ὄφεις. Vide Etym. in Παρείας, et Ammo- 
nium v. IIaetiaí. 

— x&Ta συρίξας E ἐγὼ 
παρεΐίας ὧν ὄφες. 
Aristoph. Plut. 1. c. 


Bacchanalia eiiam pratermittamus imma- 
nia, quibus nomen Omophagiis Grecum 
€s(: in quibus furore mentito, et seque- 
strata pectoris sanitate, circumplicatis vos 
anguibus, atque ut vos plenos Dei numine 
ac majestate doceatis, caprorum rTeclaman- 
tium viscera cruentutis oribus dissipatis. 
Arnob. adv. Gent. l. 5. Add. Panelius de 
Cistophoris. Εν. 

ἼὌφεις τοὺς παρεία c] Serpens inflatis ge- 
is, innocuo morsu, Schol. Aristoph. Plut. 
690, Srock 

Καὶ Εὐοῖ Σαξοῖ] Ita Tayl. V. Var. Lect. 

Εὐοὶ Σαβοῖ] Τῶν μὲν ᾿Βενδιδίων Πλάτων 

μέμνηται, τῶν δὲ Φρυγίων Δημοσθένης, δια- 
βάλλων τὴν Αἰσχίνου μητέρα, καὶ is ὡς 
τελούση τῇ μητρὶ συνόντα, καὶ συνθιασεύοντα 
πολλάκις, καὶ ἐπιφθεγγόμενον" Evo, Σαβοῖ, 
γης, ἸΑττης. ime, l. 10. p. m. 471. 
Διόνυσον μκαινόλην ὀργιάζο ουσι Βάκχοι, ὠὡμοφα- 
yia “τὴν ἱερομκανίαν ἄγοντες —- τελίσκουσι 
τὰς κρεωνομίας τῶν φόνων (Eel ad He- 
raldus ad Arnobium) ἀν τοῖς 


τ 
ἷ 
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»] 


ej 
υης αττῆς 


/ 
I 


/ A 
κιστοφορος και 


ἰδίων προςαγο 
V 


DN . "T - 
cucn,nrnr'hn4 f /^50C091 
ING y? "OP du ib U ν V 


NuCOY'TEG 


mens Alexandr. Protrept. 
Matth. 7E gypt. ixplicationen 
ciani pa, [TIarpocr 
Evo; et 
madv. 1. H. 
TAYLOR. 

"Ye etc. ] Τὸ Ὑὴς 
tatur Ζεὺς Ὄμβειος, 

ἼΔττης, Puer Phrygi 
fuisse traditur. 


y καλουμένην, καὶ Ji 

Worr. Matth. /Eg: 
"Y»c. Harpocrat. et δὰ 
ΙΝ. Emend. 6 


Mendosa est € ;lossa Suida 


runt tamen ; MSS. 

ταῖς, ATTIC 
U |pianus. TAYLOR. 

Efapyx] Totum hunc locum Demo- 
sthenis erudite explicat Maussacus lu 
Dissertatione Critica Harpocralioni sub- 
juncta. ΡῈΜ. 

1 Κιττοφύρος καὶ λικνοφόρος Κύττα esl Pica : 


ze D m 
ισσὺς Hedera. Aixvog Và Lus. AU 


cerna, ὟΝ οι. 
Κιττοφόρος] [ Ita Tayl 

stanter, Utrum vero 

scribi d« 
8.6. I. c. el de Pisc 

git. Plane l 

pocratio. 

souci. MSS. 


tab. Κιττοφόρος. Ew γρώφουσι x 


ρον. Videalur Kuster. ad Suid, v 
φόρος, Panelius d« Cistophoris. TAYLOR. 
Καὶ κιττοφόρος] Κιττοφόρον, 1d. est, Pici 
ferum, dicit δ 5οὶ ünem 2b aniculis com- 
pel latum, quemadmo )dum et λικνοφόρον, 
quod picas et vannos capite bajularet. 
Nam his in mysteriis Bacch: iion ute- 
bantur, quod ea avis sacra sit Baccho, et 
Vannus in omnibus myster iis adhibebatur. 
Unde Virgil. Et mystica Vannus lacchi. 
quadrat in hominem infimum, et despica- 
tissime sortis. Eras. Ex edit. HERvAcG. 
Λιχϑνοφόρος] [Ita Tayl.] Διχνοφόρος re- 
ctius Ald. Ven. et Codd. Regii a. δ. ε. » 


it, juxta Harpocr 
is, ac viridibus cic 
vara | Harpocr. i 
Demosth m 

Valesius ad « 


τίς] Ex conject 
ubi item mutavi 


^ 


ΔΌΣ EUOC 
tima. Worr. 
Εὐδαιμμονίσειε 
dus, et Parisini Editores. etiam non 
neglectam a Lambino. TAvLon. 
vU. MARKLAND. 
^ σοὺς : ράφης] Vicinti an- 
nos natus. STo: κ, Deest in ed. Tayl. 
δ τινε 
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^? 2 ?(7 P, , ?,5» Fs 
ὁ OU εγράφης: εὐϑεως καλλιστον EG EEG) 


py, ὑπογρωμματεὺ εἰν τοῖς ἀρχιδίοις" 
ἀπηλλάγης 70 QU, πᾶν ἃ τῶν ἄλλων 
»] 3 Χ 


Ν 75 Ὶ 
pu Δι, οὐδεν 
σου πηργμένα ^ MN ἀλλά μισθώσας 


^ f 


:; apis V 4g ! ἐς ὑποκριταὶ δι 
κα καὶ βότρυς 
τῶν ἀλλοτρίων 

UT t9V τραύματα, ἢ "m 
" TES ἦν oto 


* / 1 ^ Y 
06 Καὶ ακήρυ: χρος τοὺς ΠῚ ΕΣ πόλεμος, 
σολλα τραύματ Ei Av toG εἰ ως τοὺς πείρο υς των 
/ B : ςς ͵ X 
yOUYDYV* Ó 7] AA yap pei 


5 , 


Οὐὐ Τ Οὐ 


(Οὐ HM 
Pes “71 


( et Suidas 
MS. Maussacus ad Har- 
t disertiora ad hanc locum 
'ommentíatur. Adde erudi- 


IpEM. ἐλαίας Tayl. 
Ovc ὑμεῖς 


Lucianus Visi: 


'OT Usi €i ] 
int, quie anterior fo 
est, τῶν. “σοῦ 

v 


"43/7 


ας τῶν Ol. . V *. 7 

^ MM καὶ Σωκράτει || Ita Tayl .]Nota- ρήματα ra] Verum enimvero, cum hec 
r [in Editt. antiq: iioribus] asterisco vox nihi pratermittenda esse censeam, quorum 

Σιμύκκα, et jure. Nam Harpocratio hunc paupertas tua deprecari crimen quorundam 

locum citans l« git Σὲ 4 0X w xal Σωκράτει, opinioie posset, ad propria jam crimina 

Eum vide in Σέμυλος, et testatur Editio mentis tue, morumque tuorum veniam. 

Benenati in margine, sic legi in aliis Codd. Hic ἀλλὰ γὰρ simpliciter pro sed emim 


PaA1 MER. legens plane Σέμυλω. ponitur. E r edit. HenvAG. 


] 


Vide v /Eschinis ab Incerto co nscri- Aayw Οὐ X. τ. ^. ] Id est, leporis ttUe- 
: bas vitam, timens ac tremens, ac semper e 
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5 


^) “ τὰ Lm 
τρέμων y καὶ αεὶ πληγήσεσθαι προς εδοκῶν ep oic σαυτω συν- 


f C N νὰ 
ἥδεις ἐδικοῦντι. εν οἷς δ᾽ ἡτύχησαν οἱ αλλοι, ϑρασυς ων 
ὑφ᾽ ὡ πάντων Qoa καίτοι OCcTiG χιλίων πολιτῶν ἀποϑα- 

/ / «v yT óc 
VOV T &V ᾿εθάρσησε, τι οὗτος παϑεῖν ὑπὸ τῶν (ov ων δίκαιὸ 


c, 5 ] - 3) 5 e O0 


ἐστι; Πολλὰ τοίνυν "e εἰπεῖν ἔχων περὶ (LU T OU ΄παρα- 
T e/ » 4 , N A 


λείπω" οὐ γάρ t 00 ὧν εἰξαιμι προζοντ a0 X99 τούτῳ καὶ 


E 


οἱ μαι δεῖν εὐχερώ sam X ἔψειν; ἀλλ᾽ ὅσα μηδὲν 


5 


ὀνείδη, rar 
αἰσχρόν ἐστιν εἰπεῖν ἐμοί. 


24 x ἃ E] Ὶ n) 
π΄. " Ἐξέτασον τοίνυν παράλληλα TO σοι κῶμοι βεβιω- 


μένα, πρῴως καὶ μὴ πικρὼς, Αἰσχίνη" εἶτ᾽ πόρε του- 
τουσί, τὴν ' ᾿πποτέρου τύχην ἂν ἕλοι) ἕκαστος 
ἜἘδίδασκες γράμματα, ἐγὼ : ἐτέλε εἰς. 
ἐτελούμην. ἐχόρευες, ἐψω 

ἐγὼ δ᾽ ἐκκλησίωξον. ETpIT 

ἐξέπιπτες, ε ἐγὼ δ᾽ ε ET Upi TTOV. 

—- πάντα; ἐγὼ δ᾽ ὑπ περ τή 


, Y A c E 


yu τήμερον εἰὐκᾷ LEV ὕπερ τοὺ 


᾿ 


ἰόν j δὲ μηδ᾽ ὁτιοῦν αδικεῖν ἀνωμολόγημαι" go 


μὲν εἰναι δοκεῖ ELV ὑπάρχει; κινδυνεύεις δ᾽ ELT E; CO 
? "»" Ὅς 


woieiv, ET ἤδη πεπαῦσσαι un ILE εταλαξοντ c, TO πέμτοτ 
μέρ ος τῶν juo: . Ayadn yt. οὐχ, ρῶς ; 


^ ^ / , 

βιωκὼς τῆς ἐμῆς ὡς φαύλης κατηγορει Φέρε δὴ καὶ τὰς 
hl / fes / c ^ ? 

τῶν λειτουργίων μαρτυρίας. ὧν λελειτουργήκα. aii (Vos 


/ P us ^ Ν e / 


n" / Cc , e« 
γνω πάσας. ἸΙαραναγνωσι ὃ ἡμῖν καὶ σὺ τὰς pO GG 


^ 


b 4 ἐϑάῤῥησ 2 4 παραλείψα 


pectans ut vapulares. Proverbium est, de 
quo Eras. "Re Me 
"EQ. οἷς σαυτῶ συνήδεις ἀδικοῦντι | Ob con- 
scientiam scelerum. Dicunt e iba σύγοιδα 
ἐμαυτῷ ἀπαιδεύτῳ ὄντι. quer ab. imitata 
estin tertio deinstit. or. ** sed non sustineo 
esse conscius mihi dissimulanti, ?» IpnEM. 
Ἠτύχησαν) F. n7: ὑχῆσαν οἱ ἄλλοι, 
Philippus scil. vel alii Reip. inimici, Nam ; 
hoc opponi videtur istis εὐτυχούσ nc 75e Mulctam fuisse 500 drachmarum (etsi 
Eodem modo, $. 6. fin. à - alibi 1000 fere scribuntur) cum diminu- 
τῶν Ἑλλήνων, εὐτύχησεν ἕτερος. lione capitis, apparet, si accusator quin- 
ARKLAND. tam suffragiorum partem non tulisset. 
7T. Ἐξετ Reiske ex Unde et Cicero JZEschinem propter igno- 
conj. ἐξετάσωμεν — ἔρω εν, quod vel miniam judicii cessisse Athenis tradit. 
adverbia πράως καὶ μὴ πικρῶς non patiun- Nam cum se quinque falentis predium 
tur. WUNDERL. Rhodi emisse scribat, tantillam pecuniam 
Ἐδίδασκες *. τ. ^.] Laudant Demetrius facile solvisset. Worr. 
Phalereus $. 262. Hermog cap. περὶ "Ay- Παρανάγγωθι] Vide notata ad €&. ς΄, TAvr. 
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* , 6, (S 4 f X / ] 
ελυμήνω. ἥκω λιπὼν κευθμῶνα και σκοτοὺυ πυλας 
λ 


s "d? / M 
T κακαγγελεῖν μὲν i3 μή θελοντα με. καὶ 
κον κακῶς σε rtu ag! μὲν οἱ ϑεοί, ἔπειτα δ᾽ οὗτοι 
A / 
ἄντες OTTOAÉ σειᾶν, ovnpo Oy ὃν τὰ πολίτην και “προσοτην 
/ 


τριταγωνιστην. NM τος μαρτυρίας. 


MAPTYPIAI. 


TX. Ev μὲν τοίνυν τοῖς 7 πρὸς τὴν πόλιν 1 τοιοῦτος" EV δὲ 
τοῖς iQiO 0iG εἰ μὴ πάντες ἴστε ἢ OTi κοινὸς καὶ φιλάνρωπος 
? X04 τοῖς δεομένοις € ετσαρκ ea, σιωπῶ καὶ οὐδὲν ὧν εἰποιμι 
οὐδὲ παρασχοίμην ὧν περὶ τούτων οὐδεμίαν μαρτυρίαν, o οὔτ᾽ 


εἰ τινας EX, τῶν πολεμίων ἐλυσώμην; οὔτ᾽ εἰ τισι ᾿ϑυγατέ- 
ρας συνεξέδωκα, οὔτε τῶν τοιούτων οὐδέν. Καὶ yxp οὕτω 
πὼς ὑπε ίληφα. ἐγὼν νομίζω τὸν μὲν εὖ παϑόντα δεῖν με- 


Ἢ ^o ΝΥ 

μνησ coi τὸν πάντα χρόνον, τον ὁ εὖ πο or arra. εὐνυς 
7 A F^i 

ἠατιλελῆσϑαι, εἰ δεῖ TOV μὲν χρηστου, ν δὲ μὴ σμι- 


ἃ 


i M 


LA | VM 
b i AOU "7TOIEI jV ἔργον ἀνθρώπου" 70 à T ke εὐεργε- 


» 
2 
σίας UT τομιμνήσκειν καὶ λέγειν b s. «poU U δεῖν c ὁμοιὸν EC Ti 


ΡΥ γωνιστεῖν, xai δευτεραγωνιστεῖν alibi utitur, 
rus ille MSiübram tam p! x re concinen- utin Oratione περὶ πσαράπρεσβ. Et in hac 
tium, Guelph. Aug. Vindob. et Reg. a. E γίστει i 
Ita infra, 6. 95. πάντα ταῦτα ἅμα EAv- 
. fin. ἐφ᾽ οἷς ἐλυμήν ω "a ac Conf. Fischer. indic. ad 
. Ipnrw. v. 2. κάκ᾽ ày- 206 h. v. et ad Corn. Nep. I. 8. 4. 


"Hxa x. T. ^.] In principio Hecub. Eu- ' ὶ γὰρ οὕτω "Grac ὑστείληφα 
ripid. γώ. Νομίζω MARKLAND. 
"Hx νεκρῶν κευθμῶνα, καὶ σκότου πύλας V "n , [Ita l'ayl. ] In anti- 
Aue v. roy ὃ U qr'oWmo : ut totum 516 


Cod. Harl. Ἥκων ἐκρὼν κεθμιῶνα. ἘΠ λισὼν 
habet in margine. Senarius, qui sequitur, 
Tragici est cujusdam, cujus locus mihi fe- Ossor XEUS. 
stinanti non occurrit. TAvrLon. tatur in NET τῇ libe llo Usu logenis s. 

Κακὸν Xo ;;| Hune versum abrumpit, 44:003. δεινότ' ag. 411. Ἐν δὲ τοῖς ἰδίοις 
et de suo attexit σὲ μάλιστα «egy etc. ut ; : : / 
apud Aristopl ianem uno dicente: 'O Τι- 

OU TÉ gyoc, alter interrumpens ait : 
yt σοι. Worr. Initium est Versus 

ex alii qua Tragoedia quain ZEschines agere 
solebat. Sed eum abrumpit Demosthenes, pas 
et zragà προσδοχίαν in exsecrationem ipsius voro τὸν μὲ nica 
4Eschinis transfert et convertit. MARKL. 1 σγάντα τὸν 

Kal τριταγωνιστὴν] Notandum δευτέρα 
γωνιστὰς, Scenicos, sive histriones dictos, τὶ μὴ μικρὸ οψύ ὕχου, σοιεῖν ἔργον ἀγϑρώπου" 
qui secundas parte B agebant, τριταγωνιστὰς δὲ τὰς ἰδίας εὐεργεσ. ἴας LEAL LLL σκειν, 
vero, qui tertias et ultimas. id quod pro- μκικροῦ δεῖν δρκοιόν ἔστι τῷ ὀνειδίζειν.  TAYL. 
brose Demosth. /Eschini objicit. Utra- Vid. Var. Lect. 
que vero hac voce, et verbo etiam c 


y χεύνον 0v, τὸν δὲ. εὖ ποιήσαντα 
&- εὐθὺ vy Sas, εἰ δεῖ τὸν μὲν, Xeno Ü 


3 


gra-  ὍὍμοιόν ἐστι τῷ ὀγειδίφειν)] Quisquamne 
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770 Lu EVO 246 


^ 


ων 


C'U'y X opt) σο ἣν ἐμὴν ELTE 


B V 


^ Bu aA X 
(VODOL CLA ACC και 
Ψ 


X 5 - 
καὶ ἀλησέσ 


-- 
Ἢ 
--- 
δ 
- τ 


Q2 


ἡμᾶτ ων 


^n ΖΝ 


* A 
| 4UTOSG oT At ὡς x rd LO Ht E 


φυλάττειν ELLE καὶ 


ουσομνῶ!ι 


10A. pot TOI 
L| 


hominum inscul- 
,cui nen stalim 1 " n subit simil FOU. 4 ταῦτ F. C T Aplede δὲ : phocles, nobilissima ea, 
p enl ne» etam in: AMA Ph 3er Dico P arti A e M Graeci per hanc parlicalam quibusdam q uam jg conaédni 506 tribuit, sententia: v 
ans : er rhe "ei pe . à ert interrogationibus utuntur, qua non per- 
inde Latinis usitat;e sunt. Idem, πῶς oix 


αἰσχρὸν ὦ ἀνόρες σηγαῖοι. Et rursus, γχῶς 


, - 


ΤΥ Δ. 2.4 καὶ οὐ ; quis enim ainficias. ire potest * Pli- 


| It: 1 LE 7] 
H 
B 


| 
ius, uti Guelph. Ital. et Regii 
nt, et vel inhonesta scriptura fortit ^U Lig πὸ £ i 

Postauam satis exagitavit tendunt, idem olim oblinuisse in mem- Καὶ αὐδῥείως, ge md : Horat. ui nesci πὸ. ΠῚ κρούσομκαι ] Ex conj. ita mutavi, 
MSii Ven. versus, tamen audet Ingere iom ni mm legem secutus illam, cui etiam Wolfius ad 
catum in prelio commissum pene reti- et Vindob. le enim σολιτεύμενον L« »pt. $. $4. subscripsit, Infra $. e. in fin. 
cens, convincere studet Athenienses, fa- lc 7 ? FEUOfAEYOY. ide s pra, ὃ 2x T ὃς γά ut qut enim fieri po et? Ci ga da E — —"Thgeiv, et $e ey. n 
tum quoddam, omnibus tune gentibus in- $. 798 99, Ip my Ogyn x. r X] Og yny—Tiua ρίαν Codd. auctoritas — — V. πα- 

ζαὶ ἡ εἰ C κα 2) 12d. Ei; D à (ny in quarto casu, (sc. opo —Á WUNDERL. 
lippi et Alexandri temperasse, et, ut his γε anl ἧς βλασφημίας ἅπασι, καὶ d c i καὶ venowi ταῦτα) MSS. - Voy xai γὸ ra] Es xclusa Conjanctione, 
n ar. iia OLOR j E e nubes ἴα uelph. Aug. Vindob. T4 YLOR. H. Ste 
e naturz' et civitatum legibus, quaenam : Pesos ra Tayl.] Y Óp4 051 Obsop. ks ὃ ; 
culpa cuidam possit unpaten, presse et partem quandam ad universos pertinere, ad — temps. Ven. et Rej je V.an- Platonis Sy 
wise se docet. Hic videbis orationis  QuL0g n primis. Qu d dixit μέρος yt, : notat: 5 ad Dem. σ΄. Παραπρεσβ. .£C- 
— Αγράφοις νομέμοις Eodem etiam no- Lon. 'limous: Γόητες, oi ἀπατεῶνες, ubi 


olorem et umbr: am. Ha ἼΟΘΙ , partem σενίθ quanda I N 
^ . * 3 » ὦ ; 
PIC E PN i E mine eges Naturales, non scriptas eas vide pag. 23. Ruhnken ; quo etiam ob- 


nius in epistolis : 


Εἰγτεῖν 


᾿ * ) : d À ani ! lo doeaet hat nr 
privatam Z/Eschinis fortunam, suum pec- anis, unde describebantur, 


yE* 


wn. 


visum, ace hen et perniciosum, res Phi- 


ph. - I. col. 859. legere ma- 
εἰγὸνγ γ Idque conármat ex 


nam, saltem 
0510, ubi scribitur δεινὸς 


InEM. γόης, xai φαρμακεὺς, καὶ σοφιστής. "lay- 


, 
- "»^ fh (Tear 
᾿Αθῶος rr QIAUVTTIOU 
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Ut 


/ c »! yS PRODI Ro MOVE 
μάξων᾽ UG c τις ! eim τὰ προ ς εὔὐτω περι 


- 


f X » ᾿ Ἀ 5 / 
ἄλλου. και. τως ἐχοντῶ καὶ οὐκέτι TOUG (ILQUOV- 
: 3 / ^. y, 
τας sii B EVOUG, τίς TOT QU T 0G ἐστιν ὁ ταῦτα λέγων. » NEN ΩΣ : y pi 
» V qw ΦΆΡ vy / ^ e Y N "o" ^" ! - | Mp3 ὑπερ 
- δ᾽ od ori ds XETE τοῦτον ἄτσαντες. καὶ πολυ DECR A ; 
ὲ ἀπ dai ; στεφανου καὶ ἐπαίνου κατ 
του ῳ μᾶλλον ἢ ἐμοὶ νομίζετε ταῦτα T poceivau. Koaxtivo EA ed z CENE ANH Y 
B f ? ^ T ^ / » ᾿ od ^ δὲ . E - | OUTOUCI 
d ε εὖ οἱὸ OTi τήν ἐμὴν δεινότητα---ἔστω γάρ. καίτοι ἐγὼν |^ ᾿ " 
G uA 001] 
ὁρῶ τῆς τῶν λεγόντων δυνάμεως τοὺς ἀκούοντας τὸ 7 πλείστον p 
37 


μέρος κυρίους ον τας" ὡς γαρ ἂν Une: i6 Sii AE καὶ πρὸς 
EX. T OV EXIT εὐνοίας οὕτως ὁ λέγων E οξε φρονεῖν . εἰ δ᾽ 


fs: »/ 
οὖν dai καὶ παρ᾿ ἐμοί 7 15 ἐμτσει (piat τοιαύτη, ταύτην μὲν 
, c UI ^ A 


εὑρήσ rere παᾶντες EV τοῖς κοινοὶς (oj Ev ὑπερ ὑμῶν "TT 


o9 ς A a 


οὐ “μόνον τῷ λέγειν περ τῶν EX do, o1. 


5» ^5 / / 
καὶ οὐδαμοῦ καὶ ὑμὼ y OUO ἰδίᾳ. o, τὴν ὁε TOUTOU TOUV aeí-ds 
o 


καὶ εἰ τις 
T / ? 
ελύπησέ Ti τοῦτον ἢ A EX p OUI κατα υ 
γῶρ ᾿ QUT δικαίως υμφέρει τῇ πόλε | E 
;3 : Jr ia | PX arr | | : καὶ μισεῖν 
QUTE yao ΤΉΝ ὀργήν οὔτε τὴν EX ga IT αλλο E 
: . pe ; ὑτως ἐὼν τῆν 
τοιούτων τὸν καλὸν κώγαν ον πολίτην ὁε, τοὺς , Ae M ( e ἌΣ 
δι » » 5 SU. 5*5 : . ci 0 δ᾽ oO ὧν 7 πόλις 
- ὧν εἰξελήλυ ϑότας ὃ πκασιταῖς αξζιουν" αὐτῷ soc, ον. οὐὸ | -— E | VU / , 
5 £ « QUV QUT, τοὺς paran οὐκ 
rt τούτων εἰς ὑμᾶς εἰς (έ Yat, ἀλλα μάλιστα μὲν μὴ ἔχειν NE e ἐν ἐξ cm ᾿ p» di. ; 
; y | ᾿ 46 ^ € τῆς ἀαἀσφαλειῶᾶς τῆν 
αὖτ᾽ ἐν τη Quc £/, εἰ ἄρ ἀνώφψκή. πρῴως καὶ μετρίως i -n 
᾿ ) TOUTO, γὰρ συν» 
, " B () : 4 / 
- p E TOUTOLIC T, UOEV jQET OV οὐδ᾽ idi 
; 


5 — 7 
Εν τίσιν οἱ pov εἰν! TOV πολιτευόμενον καὶ E y a 5 d» "i. P 
TEWOWeO. — Ap οὖν οὐδὲ σύ; 
, 2 


λακείμνα εχειν 


«V 

YN - E P r ς εὐϑέως με- 

τὸν ῥήτορα εἰ; Ev oig τῶν ὅλων τι κιν ὑνεύεται τη πόλει - An u daa ΜΕΝ ὙΠῸ / ^ ^ 
oie ^ Y ] τα τὴν μώχην πρεςοευτῆς εἐπορεύου προς Φίλιππον. ος 

καὶ ἐν οἷς προ ὃς τοὺς ἐναντίο υς ἐστί τι τῷ ἡμῶς EV τού- : «ἀπ: / x 

: : ἢ ) — di^ χθονοις συμῷφο 

! t εἴποι ? qeovoy * ἐν τῷ 9 ἡ προσεέκρουσξ L αὐτῇ 5 t avr» 6 [ |] ULLEV ς Tur »* 22 ἔμπροσϑ 

i 
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servante, locus Platonis exstat pag. 328. δ᾽ ἄρα ἂν MARKLAND. 
: (0 GO. 


B. Idem ablegat lectores ad I. A. Fabri- "i Pro vulg. διακείμκενον [ita d 
cium ad Dion, Cass. libr. LII. pag. 699. μὲ ἊΣ fune Praecepta autem dat aurea CP LT των | 
HARL. etor , quibus animum suum ingenuum, ab : PT 

Εἴη] Ex Codd. pro vulg. εἶπο » omnique ira alienum auditoribus commen- Gyr AEVO 35 Jpac Ἐπ ἕνεκα, φθόνου καὶ 1 pangod. Uy iac 
tà» cum optativo junctum reperiretur, dare, et, qu:e antea acerbe dixisse videre- 1 
scribendum curavi, flagitante illud et tur, scite lenire, adversarii e contrario au- 
Hermanno ad Viger. p. 516. et 787.—4At  ctoritatem callide minuere studuit, Neque 


* "Tro a. ὃς αὑτοὺς] De eo proverbio con- 
y ᾿ ) ue alim j ] usa 2 TA τ Ἔ 

σηβνῶ, cumque auquia παθεὶ adversus mi sule Apo: lol. XV. 98. qui hunc locum 

"0S iSEatau ^umulavis " ΔΩ͂Σ S37 " S ' 

cos Status Popularis. Hnjusmodi Συγχύσεις citat. Similiter Harpocratio et Suidas, 


etn uin ς P $ . in Demosthene szepe occurrunt. MAnk1I v. Οὐκ ἐσὶ τῆς κα 
σου ἔτ᾽ εἴης pro vulgari εἴπου, precedente aculeorum in animis auditorum relictarum Ἐστί τῇ P: y wh Prin ose ers di Subintelligitar, 
στί τι] articulam τί, qux abesse aiunt, ἄγκυρας Ipz35 . Vid. Var. Lect. 


prete rite, edidit Wolfius. WuNnpEnRL. se arbitratus. conf. Longin. 7. v. sect. 12. bani 3 Codd : - 
- : €quit, cuin ires *todd, eum omuüttan 6 ETT τῇ ^ 00K TOC TCTOÀACT^ 
᾿Αλλὰ καὶ εἴ τίς κ. T. λ. ᾿ Hic lego et p. 127. ed. Heinecken. Hanr. seclusit Reis] W ἱ, Οὐκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ὧν τοῖς πολλοῖς} Id 

ΌΟΙΝ VCISIK UNDEHRI 


in Homeri Odyss. N. 415. nuperrime ἤν tamen in hoc argumento nugax est, satis 


^ Ἂν 


* . , c T - er , ΄ af l0 0 (1 ) ἘΠῚ " " 
distinguo : ἀλλὰ εἴ τις ἐλύπησέ τι τοῦτον, TUÍ. Ἔν οἷς τῶν ὅλων τι χινδυνεύεται τὴ τόνδ H est, non eadem amceora nititur qua vu lgus 
ων πη. 


με Mapa νὴ ἐπι à; . ; Ctesiphontem aggredi. hominu: 
n προσέχρουσέ 1 που, κατὰ τοῦτον : St "i etiam si. πόλει] Cum ab aliquo periculum impendet, oos l SSret NASCE significans illum novis, minime- 
gone que vulgaribus presidus niti. Suid. ad- 


quis vir ipsi in aliqua re molestus fuit, et. que ad summam rerum pertinent. Ita enim ΠΣ “αν Rei : be 5 
ubi offendi n vi ἊΝ ΣΟ D ; à; "- | Reiske ex uno Codd. xai πᾶσαν. monet esse proverbium, et subaudiend 
cum eo alicubi offendit, contra eum virum κινδυνεύομιαι dicitur, ut κινδυνεύω, non ea- Sed particula x ille di il .E de Droverhim — " 
22574 ; $c ] . ὦ xe ᾿ αἱ, quidquid ille « IsSser incoram &ras à Qverhi " 
ipsius eloquentia usurpatur. AUGER. dem tamen significatione. Idem, [ π΄. Πα- bon » loco Mdb ; τ pues x sseri, am -— . Eras. Vide Proverbium, Duabus 
; a / - 9 d a € Οὐ 14 £4 » * . ! ; ensu care VUNDERL. incoris fultus : lg 
Προσέκρουσε κατὰ τούτων] Τῶν ἐχϑρῶν ραπρεσβ. $.o9.infin.] à ὧν τὰ μέγιστα Pbenéuislesssls ε Cod *- "Hen us. Item, Non vulgari ancora. 
, - , x P / ' pe s ᾿ ς΄, ἃ Vac Wc] « gync ἀσχησεως od. [t3 E Y (1 , a : 
Worr. κινδυνεύεται τῇ πσόλει, Ex edit. HgnvAc. Obss. ὩΣ 25 μὰ Iur edit. FLERV AG. V. 1. leest ἐσ 7i, et. v. 8. 
γάγκη} L ἐλιστα μὲν μὴ ἔχειν---- : fox τ. ἃ | Constructio, opinor sop. ossa est procul dubio, Id ἐμὲ 
ΨΥ m quem quem gn . Ὁ. ^.| vonsirucuo, opinor, quod confirmat Ulpianus. Tavron 
VOL, II. 


; 


in 





HEPI ZTEOANOTY. 


^ SET. , : 
σῶς) ὧν 0E Xo TL ὡρθι wo δ e m nd ὧν οὐκ, 7147] 
: ὦ Υἱὲ * f - , ^ ^o ^ ἵν. 
Mei Qi Tk LV QOO κατ 920 : L | ^ 
A » A á SN 
)WTOpOG ἢ εἰ μὴ" ταῦτ ( dor í και λέγ εὶς Ἢ 


re c e 45 ] / 97 5^ 
ουτοξ εὖ Era φθέγγει καὶ βλέπειν MA ( izrep εὐφωνο ὄντῶ, “οὐδὲ. 


τὰ τουτωνὶ Trpoc πα scel πότερ οὐχ “ἡγεῖ »" ux | ἰρήνην οὐδ᾽ Hy: ἥμοι γᾶ. - ἄλλον υ 
γνώσκειν αὐτοις b. 1 y UT JT t UÓEVA,, : A ἐμέ. καὶ παρελϑόν υ καὶ ὶ Πυθοκλ 
αφγαντῶς ἔχειν, OCT οὐ με | | ὠμῶς καὶ ἀναιόως, ) Ζευ X04 "JE “και seryysquier 
μηγόρεις ἐν τῷ “πολέ μῳ κα ς 2 τ"ομνυμεν | ἐμου ταυτᾶ ἃ καὶ σὺ νυνί, καὶ λοιδὸρ ουμένων, ET ὦ CELVOV 


i 


1 1 / : 5 F iT 5 »f 2 ^J Á, 
εἰναι σοὶ καὶ ὁρόων “15 o a EX E10 τύνησεν eus. To δ᾽ αἰτιον οὐκ αγνοεις μμέν. ὅμως 


"" 5.7 Β 
σοι ταύτην ἐπάγειν τῆς ἰδίως ἕνεκ E DE 
δ᾽ ὠσηγγόϑη τ τάχισ σὺ ἡ μα; ΝΎ εὔνο ιᾶν καὶ ροϑυμίαν, μεθ᾽ ἧς τὰ τσράγματ᾽ 


X 5 


| 
σας εὐθὺς TN γροζεστοίου Φιλιαὶ καὶ την ὑμετ ἐρῶν ἀδικίαν: ἃ yap. “εὐϑηνοῦν των 


F " 


32 / » »»ywWw 
δὲς φράσω σοι ἜΝ Ap porto pou 7 T ἐμὴν 


u 
$/ 


ἃς 
A. 5 5 c 


ici σοι προς CUT: ἐς | γμάτα ὧν ἡρνει σε διομνύμε VOL, ταῦτ᾽ EV οἷς 


" ὡμολογήσ τε. TO 


mt 5} 
ἐφρόνο QUY Ato m [ Uc [4 


c 
τὸν γντοὸ “αὑτοῖς ησθαι. 
^ ? ^; - g 5 5 X ^" 
νον TOV &poUVTOL" TOT ἔπι τοῖς τετελευτη- 
Ν /t4 ? € 
ETT X0 07 uo σοντῶ pen? ομωρῶ γφιον 
5 , 


ων ep 
p 
£VOV εἰνῶι τοῖς πρὸς ἐκείνους σια- 


EXE; μὲν κωμαξ ειν καὶ παιανίξειν 
y Maio μετὰ τῶν αὐτοχείρων 
eA BG τιμᾶσναι, μηδὲ τῇ Quy ἢ δα- 
τὴν E ἐκείνων τύχην; ἀλλὰ τη doi 


c , , 7 
ῬΩὶ 0 
, UU παρ ἑαυτοῖς καὶ παρ ec αἰ 
“ : Ό 
emplectendam. ΤΡΈΜ. : Aix TOUT E(4E ἐχειροτόνησαν, καὶ 


1Π| 


) EAT IA IAEVOG 
Í 


| 
eni p 
ippt "rata dicere, ( 
zotii, a quo nihil spe- 


) m 
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Idem, " OE quum I D οὐ μοὶ Ὰ otn ἢ, 

ld mn. Hy^ngkos μων. Δημοσίϑενης Ev TO) γεγενῆσαι. MARKLAND. 

j : ; σσοίκαι, et ita 
ἰουτ [ita layl.| Ixeposur. AXeiskt JU, « pude A2» "ΞΕ ^ disks " σὺν σαρυσυδεα, OPER quoque compositum aTaccoWuai, pro- 


Hai irpoc rat. | Suidam τῷ : Ein e prie usurpantur de re militari, de acie, et 
M. 


* 
agi 
| hs ^ . — 

roz intulit ,« jo pro τοιοῦτος dictum esse, aga 
non facile mihi persu: diet . WUNDERL. ἰαν, φιλίαν, 2 , Tavron. v. 8. ταῦτα Tayl. militibus in aciem productis suoque collo- 
Γουτων} Δεικτικῶς, ut pins per to- Wori Εν »" Hu E ET! —— F. ἔτι μᾶλλον Worr, calis ordine. vide Krebs. Obss. in. N. T. 
tam hanc Orationem : sc. hos, qui adsunt, Οὕτω φανερῶς αὑτοῖς &iAnfApAEvoc | : GA AOY, , vel ἀσμενέσπτερον M ARKL. e Josepho pag. 292. Hinc e 


- 


JU 
qui de hac causa sunt judicaturi, τοὺς Qt» τῶν Αδηναίων »] M« liores cum Wolfio. Ede- ex adverso aciem instruo, me oppono, re- 


din Infra $. 93. Erravit egt DEM. balur sc mper EU SJEYOUYT QY. Supra $.£c. sisto. Isocrates Paneg. cap 26. pag . 68. 


da tius, qui ἴ Jlpianum desc ^ χαρὰ - róc. Mankr. Vid.Var. Lect. post med. TAvron. 


; » ῷ - t * , : 
Repone "RA d Haud scio an przefer. sit scri Ομκωρόφιον | Proprie eum, qui sub eodem 


l'.vvón ptura Aug. quart. συμβεβηκόσι; agitur de tecto habitat. He sych. tom. LI. col. 759. 
4 2 " "YOa^n à » t: ' A n^ A S^^ che ^ ^ , 
. C onsen- rebus, qua pt raclae exstant. Ita e. θᾶ. ομροφιι e Xxai 04A eocboc* E 3 UO TN αὐτῇ ὀλί yaic ἰἥρεσι πρὸς σολλὰς, resiste re 


"» 


tiunt, qui conse idire uh nt, Gue Iph. Aug quam diligent: r Dem. —À ds. ovi - ἄρχων . vide etiam Alberti ad He- paucis irireni bus adu ersus multas. H An L. 
. (I TVO6 f ) : EXE 2753 0 
et Reg. a. in ea lec tione. Quse, perfecti s« θὰ : alia complura oca dc / sychium voc ὄροφος. ARL. EAD vrac τιμ. καὶ 1x3 


y τῷ “ὦ a qm oA. 


Vindob. 
tametsi non placuerit Simoni Fabricio, est cent et Mid. . οὗτος ἀστρατείας ἑάλω, Γεγενημένον εἰναι} 1. e. γεγενῆσϑδαι. Sed £vovc] lta Tayl. et v. olt. δ᾽ 


n observanda, durante bello. Credo καὶ κεχρῆται ἐλλράξη WUuNDERL. noluit ea voce uli, quia paulo ante dixerat ar. Lect. 





IEPI ITIEOANO:. 


EAXgvwv, oc μὴ ζυγὸν av xvi θέντες 
Δουλοσύνης στυγερὰν ἀμφὶς ἔχωσιν ὕβριν. 


καὶ αοελφοί, 


, 


l'aia δὲ πατρὶς ἔχει κόλποις τῶν πλεῖστα καμόντων 
, , ^ M , ^ erm , 
ZopaT, ἐπεὶ θνητοῖς ἐκ Διὸς ἣδε κρίσις. 
Maé ἐν ἁμαρτεῖν ἐστὶ θεῶν κ καὶ πάντα κατορϑοῦν 


) 
Ἔν βιοτῇ, μοῖραν δ᾽ οὔτι ὌΝ ! ἔπορεν. 


X ? 5 La ^ c 


;06 ἣν Eu υ; 4, 04V 
γαρ τὸ EXELVOUG eub wvou κα 


D , / 9 
ουεις, Λισχιίένη; καὶ EV αὐτῷ τούτω. ὡς τὸ Lu ηδὲ; 


i 


c uL, OL p T Ei ἣν ἐστὶ ϑεῶν καὶ “σώντα κωτορϑοὶ UV. OU 


/ 


τῷ συμβούλῳ τὴν TOU κατο ρϑοὺν τοὺς ἀγωνιζομένους aé- 


^ i 
/ 


», 


Ὁ: 


Vae δύναμιν, ὠλλα τοῖς ϑεοῖς. τί οὖν; to κατάρατε á ἐμοι 
tm 6. : Fay | ] A / MTS € | X 
aJ oVTuV, | 3 ; | περί τούτων ὅλο ἐδορεῖ καὶ λέ έγεις, & σοὶ καὶ τοῖς σοῖς οἱ θεοὶ 


- 


«WM 


FAEIG TOV ( λεγε FG Ww 

TF AEiG " J "T κεφαλήν. 
y ^ n^ hfTI f [ 7 "Tr , ^ Ψ 
yeu 9 0 δημοσία | ! | ( / /Üp& bre καὶ ἄλλα κατη- 


L 


c7 5 fr 4 j C 
γράψαι" ἐν e. Λισχινη: y ot QUT L '09X0TO ᾿ 1, ἐν ἐν μάλιστ ᾿εθαύμασα 


X »J 
CU J f f) T11 (ex ', ""» 00 » f) / 1j € 4 
Oy V) J| ovo Xo GCUXOQOWTYV CVTO καὶ μ ρον T ἊΝ μ' E ] T ! ΤΉ Wenn pma ἐς 


7 


ε ^ (f λ 4 
ως ὧν EUVOUS παι δίκαιος ͵ | ἔσχε T ἣν γνωμῆν, 


PITITPPAMMA oW ΤΡ ιν X 
EHI PAMM, UO y οὐὸ εσαϑε Οὔ ΤΟ. εν τη ψυχή, αλλ 


T λοιδορῇ 
21 


Orph. 0." Hactenus ille I ARI τῆς ψυχῆς κα τῆς τύχη e. WOLF. 

Vide, ne vitium lateat in μμαρνάμενοι. At Μηδὲν ἁμαρτεῖν X. T. A.] Confer Epist. 
legendum ἀρνύμενοι ἡ quod de conatu opor- Libanii MDLIV. et quae Vir doctissimus, 

intelligi i$ facinoribus vi- I. Christ. Wolfius, ad eum locum adduxit. 

J ' ὲ p» c iion "5 ; Facinora illa pro Tavron. 
post αὐτοὺς hoo vi scil. τὸ ἐπὶ τος 110 | uic oeveile. ucisqactiur m dea pretio sunt, quo vita tanquam redimitur: Moipay δ᾽ x. 7. À.] Significat, vel fatalem 
S γοῖ σι ἑστίας γινόμεγον auctae a periculosa libertas quieto u nde genitivi ἀρετῆς καὶ Angaro;. Conf. fuisse calamitatem, humano consilio et 
zy. Doctissimo omin. Brieherio Co- 1pEs | : |] lomer. O '. ὃ. seq. et Mnasalc. viri ite superiorem. Unde illud : 

lumbo, qui las membranas contu εἴ, g MepyafAEyor |. δὰ disc ;|pigr. . V, 9. SCHAEFEBR. Τύχη, τὰ ϑνητῶν aso, , οὐκ εὐβουλία. 


in nt Vi lentur t S( eIHIOSTU , C^ Ἢ ris ) T. l [ ΟΝ E "Dy br.waol ^y P ^T “Ὁ, στ δὴ Υ̓ . . 
— * ie ia Γυ PH "— ῸΝ | 2 Vel, cum etiam ignavis moriendum sit, 
"Y eleranter adije d. illii d eA ) [ ey TOU GÁTLOTOU )I r 
rum geil, degele n serva e 'ep- Ge T SFERU, LF. ecle hos mortem. pro patria oppetiisse, 
rectum ain Gueiph. |) ht orum H5ho | ! [ ) Y J t 
] ἰ Piudarus [Olymp. A. 129. 


Ὑ 
μευ 


ull: it. liquet ex margine Benenati. b 4 potius υγὸν] Adsocril i :eKvypke i 
nuiiis, ἃ τὰς » : a rium ΕἼ i τὰ c, Uy oy $üscribpere 11 i1, σα I ypise in 
Nemo dubitat, hzec fvisse quondam ὦ 1 pri νυ certaminis )bss. N. T. tom. II. pag. 285. ad Ga- Nie o 
NES ἢ ode TOR, a Pe “δ 9 ἔν 'Onlirmo 1d ' ^ . . . ' yo^ ἀν y οὐ Φῶὼ- 
liolum τοῦ, φεριδειῆνον. immo conu 2 » i99 «d! aa lon £ lat. 1. scripsit, quoniam idem hunc o? ἄναλκιν οὗ φῶ 


necessario fuisse, licet Inemendate repra- α τ νος δυο. ὦ Demosthenis locum emendaturus est. **Ju- τὰ λαμβάνει. 
sententur Verba: Etym. M. 699. 45. Πε- ! dip var iroqros Tene: AF rum conditionis serviiis signum esse, vul- 
V ilc] ucebantur, quum bell ! i 
bus cogebantur. iran 0d. lt: | locum distingue 
nimento eorum, 


;ruditissimus longe 


Amm nit im II. Animad 


occubuerant, ins 
ἀρετῆς 


ΟἽ ἢ 


- 


me. Tavron. v. 10. 7 : - ro am 
Διέφερεν] A scholiaste redditur κέρδος. ὁ vroc] Valckenaerit et Reiskii judi 
E 


* : aro; pro vulg. δεί 
. Conf. Koppiers. Observata p! ip, Cio subscri οἵ AnpaTo; pro vulg 


Nm Impersonaliter sumitur, non 
^w en à HOTL 
( 1 , “δά P iaud : ilient im erit, iH un- 

Lai. Bat. 1771. 8. p. 11. Hanr. μμώτος det 1! , Wi 


: EE non licet. AUGER. 
v 4 derlichii not . l. repetere, Ille autem, ; AL ac 3 : : : : : ἡ 
πθ΄. Δῆριν] Μάχην. Wornr. ὃς μὸ ἡκρδδα Ἰὼ - ; dicere potuit μά sito, triste servitutis subeant dedecus." ul πόρον] Ex Aug. quart. invexi, quod 
AP " Avivemro ΣΝ nemo, ait, ιἴ n« Cert uit μαξ- SE T 
AT White d »pplemento praep "md ἄφις vilium arbitror esse typogra- aculissimum rper n divinasse, et 
ἐρετῆς. ] uppiemento prep. &vexa i i 
cum. HARL. lacobsium in Anthol. . p- 249. edi- 


E ^ - 
quidquam proficilur, in. quo interpretes Μηδὲν à ivl oi λ i | 
] ] I M? ὑγὶ “ : disse video. Reiskii hood. ura, recepta, 


/'sthenem de corona pag 
| hi pe riisse dic ;'untur ; 

. c e 
MARKLAND. 


TEC XEÓ 


^t! 
«bU 


. ἊΜ ndi. | 
nimis diu acquieverunt. Vide, an scri diete vi δὰ nj 
l lu SENA. xa AntAGc'TI S1 quein ETEp£o, — dua per urbat. UNDERL. 
MCHuuil δὶ egt C μα τε, * i ' A 
" . ᾿ T . . p J ν L U', 7 ; f E E A1 CLAY "uc. σεὶς] Ita 'Tavl. et InOX £i». 

dativus La clinationis, atun ὶ : gr | " d k. » | 
: A y. y αὖτον χρόφσον κα Q κωτορθοῦὶ )E diit: , Οἵ v. ult, οὐδὲν τοιοῦυτ. V.Var. Lect. 


ΤΟΙ Hormannum " 





174. ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ἐπάρας τὴν φωνὴν καὶ , aide a βθως "m 
^ , 

ἐμοῦ X 0T 9y0 ῥεῖν ÓT Ἰλονότι; δεῖγμα à 

M , A 

OTi εξ τοῖς γεγενή 

ἄλλοις. 

σκοντα 

f /, - ; 
τοῦτο y εἰ ταυτὸ λυπεῖσ 


» VOiG aaa QU 


p&iV TO iG πολλοῖς, καὶ un τη προ 
F5 » r 
τῶν ἐναντίων μέρει TETOLY: Sa, 
, , ἃ , ΕΣ | WM? 
Mptcs € ELLE 7TOLVT CV. αὐτίον Καὶ οἱ 


o7 10 


ἡναντιωσθαι ΤΉ 


A 
μείζων ον 


3 3 
κατε. ἀλλ OUT ὧν ἐγὼ ταῦτα 
€ ej »J 5 ^ Ὁ 
ὑμᾶς" OUT ἂν ὑμεῖς εὖ οἱὸ 
€ 2 τι) , c, 
εἰ OX OLOR ἐπ οἰει, οὐκ ἂν ἕνεκα 
ς , t^v €" ^n Ac 
Mme γιστ ; o τῶν TEN )V v I "n3. I20À £V. 


i 


Ce. '"'AAAG Ti 


/ 


ἄλλω Ko TT ye ρηκοτος αὑτοῦ κε 


fe ^v X 


yop ἐμο QU qum TFIO 40V, ὦ y] και 
τος οὐκ GV εἴποι ᾿ 


τοὺς θεούς ' εἴ y 
ψεύδεσθαι καὶ δι᾽ 


τίνες ὡς ἀληθῶς εἰσὶν οἷς 
/ ? Jj X 

γεγενημένων αἰτιῶν ETFI 
F 


ἃ ς / 
τοὺς ομοίους τούτῳ 


εὖν 
E /^ di 
minit in ea voce bujus loci Harpocratio. 
Confer Suidam, qui eadem pariter habet, | 
T 1 1 " ' [ ; ὃ Lay 4 [ LECI "QUSS 
el T. Magistrum, qui huc etiam spectat. 0 c daretur, ul ied cau | 
; 1 γι leo stitissetis ammerio, 10. Grecorum 9 
Aristoph. Equit. 557. aa resti etis ampi 0 1 ir ! 
niciem crescenti. vel, quippe 81 nih hoc 


^11 (Y ^ 7 
py νοῦ, a, 10 


^H bU'v'vVim TODUC onTOOdc. καὶ Νικίαν ταράξω. . . "i2 vd du 
Λαρυγγιὼ τοὺς ρητορᾶς, x ad ilis bueretur. Ita enim hic verti potest τὸ ἐπ 


Adde etiam cx. nostrum, et Plin. IV. Ep. Sic Cicero in tertio Tuscul. Quod si tales 
TAYLOR. v. 2. deest ἐπὶ in ed. Tayl. nos natura genuisset, at eam ipsam intueri 
Τῶν κοινῶν] Qusere, an poni debeant et perspicere : et pear ἐπεὶ εἰ οὕτω; ὑμᾶς 

post τῶν νόμεων supra v. 4. M ARKLAND, ἢ φι Ἢ eut. Ex edit. Hi RVAG. 

Δοθείη}] Δωρεὰ addit Reg. a. Proxime Εὕροι τις ἈΝ] Εὕροι τ᾽ ἂν plurimi 
deest τοσαῦτα in multis, sc. Guelph. Msg: Vind. Lind. Obsop. Re . ἢ Si- 
Aug. Harl. Vind. et Reg. «. v. Recte qui- militer legit Dionys. Halic. de l'hucyd. 
dem, et pulcre: 


p (0. 70. 


»" 


o δοθείη vag judic. $. 54. qui totam fere hanc periodum 
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«ὁ ὦ 95 


X 5» / 
Uc ἐμοί" οἱ OT ἣν ὠσθενή τῶ Φιλίσσοι πράγματα 


σμ μικρά; πολλάκις 7 vm ὄντων ἡμῶν καὶ πα- 


»" Δ, 


y καὶ διδωσκόντων το Dcum, Τῆς iip 


οκερδεί, ας τὸ 


/ 
01V συμῷ ego m mpoievro, τοὺς 


" 
ἐκαστοι πολίτ ας ἐξαπατῶντες καὶ διαφϑεί- 
/ * N / ΄ 
δούλους ἐτσοίησαν, Θετταώλους Δαάοχος, Κινέας, 


o 5 


/ / 
᾿Αρκάδας Κερκιδᾶς 6G. Ἱερώνυμος, “ἙΕυκαμπι- 
^ 


5 


2 / 7 7] 
Μύρτις, " r ελεόωμος,. Μνασεας — HAsiouc 


7 € / 
406, ᾿Αρίσταιχμος' Μεσσηνίους οι Φ,λια- 


I παῖδες, 


Νέων καὶ Θρασύλοχος" Σ,Ξ 


-- , 
É. Ἔπσιχαρης" Κορινϑίους Δείναρχος; 
Mesi jr ddr a E - Exi£os, UM. 


3 ἐς: J ^v 


/ 4 e/ 
ς Τιμόλαος, Θεογείτων, Ανεμο ἴτας * Εὐξοᾶς "Iz 
χος, KA εἰταρχίος., Σωσίστρατος ".-- ἐπιλείι E; με λέ- 


* 


" 


fe 


! πατρίσιν. ὥνπερ οὗτο 


4 
X »] 
n ἀλώστο 


t,minima cum discrepantia.T Av OR. 

(o7 ἂν] Pro vulg. εὕροι τις ἂν ex Codd. 
ptimis et plurimis rece pj, constructione 
postulante. Ad audientes convertitur 


í ὁ 


uae) σπο- 


χοὸς] Non necesse est, ut hic 

[ἢ horum nominum varietatem, « 

MStis. Atque etiam satis est 

nere, unumquodq jue fere citari in 
Lexico Rhe torico Harpocralionis. Con- 
ung: ales. Exce — Polyb. p. 90. eun- 

ad Ha . pagg. 37. 57 

Me vL Ati ^n ct. 30. 
iecit )bsopeeus, 
mad vertit, quanquam hoc propria sini 
nomina, praestare tamen et in his habere 
lectionem certam et emendatam. Eam 
itaque curam Variis Lectionibus ad calcem 
totius Operis —S i. Taovyron. 

Εὐκαλπίδας] Pro Εὐκαλ πίδας Pausanias 
1 Arcadicis habet E ὑκαμπτίδας. Har- 
pocratio vero hunc locum citat in Mir rie, 
etlegit Μύρτις, Τελ ἔδαρμκος, Μνασέας, 
et ait, Times 1 in LI. libro pro Μύρ- 
Tic et Myacéac habere 'A [^"eraiog et 
;». Sed forte apud Theopompum 
male legebatur ; nam ᾿Αμυρταῖος nomen 


23m. d 


οἱ τῶν προδοτῶν ονομαᾶτα. οὗτοι πάντες 
᾿Αϑηναῖοι, των αὐτῶν βουλευμάτων € εν im: 


€ n 


5 , 
B 7 cQ UV, ἄνθρωποι μιαροὶ 


4 


/ V ec 
071 o τος — 


est ἀρ: Πασέας raro occurrit. Ideo 
puto lergendum cum Sex tao qv una 
immulata, qe nie Τηλέδ 9 406, 

"Tut c Tayl. 
KS ] Vide Longi- 
To liam - atque eruditissimum 
ni ium ad loc. Plin. IX. Epist. 26, 


V. AP ác TO, 'Hxp «Te £L μένοι et 
. Maussac. ad H: arpecr. pag. 
Phot. MS. wv. rreccivei. 
a A Lon. Thomas M. v. 

. DD. " ISK. 


20207r0L μιαροὶ καὶ κόλα ai odrir νὰ 
[ $^? 

| De. "edfibes patris loquens, àA& 
ορες Vocat, hoc est, depo] 'ulatort 8, pestes, 
et interneciones. Sic enim dicitur ἀλάστωρ, 
ut ἀλιτήριος. Athen. lib. 12. Διονύσιος δὲ ὃ Δι- 


ΔῊ "οὶ δὺ 


, (T (p να 
VT bUU, CCS ἐὺ 


LC'06 γενόμενος Σικελίας ἀλάστωρ, 
hoc est, pi rnic " 5, p stis, internecü » popu- 
lator totius Sicilie. Sequi tur autem, ἤκρω- 
τηξίασ᾽ ἔγοι ici ἑαυτῶν ἕκαστοι πατρίδας, id 

est, imperii et finium patrie circumcisores, 
qui laceram patriam et mutilam flag itiosa 
Marnes nne TM ἀντὶ τοῦ 


ὁυὺ 
ρίωκότ' 


& κήδε τῇ 


ν 


Fb 


Προπεπωκότες] Hoc est, χαριζόμενοι, grra- 
concedentes, Metaphora ex antiquo 
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λ Y. ^ " 
μεν O(OLALTI 


T5 eie à 


^ni 
HU 


ἱ 


“. ^y 


Fur Av 


"TT 0514 
CU [b Jb. 


T17N,^ * /,] 


ufu uw b Lu 
Ϊ 


ας ὠρετῆς LC C0 
| 


E 


M 1] 


QÉVT tV OTT T UV , 


M 


/ 
Φιλίσσου, γὺν Ó 
φιλανῶρα σία λόγων 


3 ) 
at» 
OA ^ 


TO TO TOL μοι πέπρακται 


JOooU ΤΊ d ψυχῆς TX πῶντα 
2 ἊΝ 
: 


ων δὴ πραγμώτων T) 


^i 


, 
7 OT ταῦτ e Uic t7 ΚΟ 


F^ 5 


0105 TOXUT 


τίθεμαι. 


, “ταδὶ ÀJ -C 
| 1 aye TETpo0oTE 


more trauslata, quo reges in 1estis v inum 


Α : ᾿ P "* 
prelibantes, ipsum etiam poculum, « ui 
porrigentes dono dabant. Suid. 

Langbzn. ad Longinum, c. 52. qui totum » temere 
. | Demostl I 
hunc locum laudat. Srock. ta D mo | hen 
LB . οὗτε καιρὸς etc. | Vide V or. XII. et v. 921. . πὰ 
Var. Lect. ult. TavrLom. v.53.«: τῶν Tayl. 
Ἐκκὲ οὔτε καιρὸς] Nimirum licec til 
, » “ f " . 
M ili, cum 


lis obversata species est, 


visum est, 


. 


clamares, NIHIL ORA 


TARI POSSI DIVINII 


1 
- . , 
OUTOLZI, OfAO0LÓ 


niensibus, similiter 


ΠΕΡῚ EZETEOGANO 


, F, ^v 
οὕτοις μέ ἐγιστον των ἐμαὺυτ 


^ 1 (2, / 
σμον — NO οὐλῃ δικαία ως σκο 


, 


τόπους καὶ Augue Vat x 
OUT (V “ὠμυνομένους. 


iom 
οὐ ἄστεος. 
- / e λ 
Orr, τσολλοὺ γε και 


αἷς. αλλ οἱ των συμμάχων di yo 
/ / 5 ς 


ς ΥΣ - 
Gà τούτων ἀποδείξεις ; 


Γ gm. 


c^ 

1 ἐνες 
XO7IELTE δέ. 

y, 


Οὐκ ἐκ μὲν" 


X ^e X ^ 
c4 Wpo τῆς ATTi ικῆς. ἐκ δὲ τῆς μέσον 
4 


Jy προς Πελοτσοννησον τόπω 


τοῦ i 53. ut olim monui, harum rerum defensione Wolfius. Incaute. 
hujus ἜΝ ationis ulilis Commentator esse Et similiter deceptus est, qui Italice ver- 
pot. st: Uti, cum scribat: Πρὸς δὲ τοὶ tit: Et czeteri omnes. Τούτων, δεικτικῶς. 
ρίους οὐκ ἄτ : i 3 Hos nimirum, qui adsunt, intelligit, idqu 
porrecto digito demonstrat. Simile ha- 
bemus infra, ᾧ. ZB. L 
[49U, «τλὴν εἰ τούτοι ET" PEG C 
Vide, qu: CI. rki andes | 'at. c. 
JEsch. s. Haptpaef. pag. 546. 24. R. 
140. 16. T. ta supra in hac Oratione, 
6. 8. τὸ ψήφισμα Lu. 1 
Decretum, diei indicans 


ibid. AEyE τοίνυν [^9 τὸ 


ουτο 


αοὼν x. T.^. Et S. κβ΄. 
λεῖν τουτουσὶ, hos qui adsunt. 
| ξδ΄, fin. π΄. mz. zb. bis 
lin. et σχολ. £5. fin. et 4θ΄. fin. [^ rum 
locorum quzedam melius et consultius ex- 
ponerentar juxta hane normam, quam ho 
moget nem, pag. ) ΑἹ t. die exponi et verti videam. Tavron. 
Ov γαρ Albo x. 7. ^. | Neque ex lioc αὕτα «pov 2RATY. ἐγὼ Tr 20 τῆς ᾿Αττικῆς] 


fin. ἡ. μά. 


maxime ce y , , inter e: uae li ) prop ] Ὶ ivi Áiti 
] me censeri me velim inter ea qua His ego propugnaculis circumiunwtr Aiti- 


ego in publicum contuli, Neque hoc no- cum aerun propugnaculum 


Ι 


) 
mine maxime censeri me de republ. meri- oppono, vel 
ι 


, amentum et inti oeumeniwm ob- 
tum volo; ut quidem sunt reliquae mez tendo et circumdo. ἵ nde qoo e Anu Evor. ἃ 
— : . . . . , ^ - ^ / t ow b s MP, doce alta 
actiones, neque eo nomine in primis ἀντί τοὺ «σροβόλου ἰστ LAE γος, propuenat 
m ] : i " w ἐ TO “ΔΑ s 7 - Gt ^? 5 
mili pla« eo. Hoc imit; iri eade m loque n- proteci m, AC. Ea edit. Hi RVAG 
di forma Latini non possunt. Ex edit. Τὸν κύκλον] F. 
"- 
are MARKLAND. 
Βουλὴ D Y ] "2 » àr M 4 1 
| Ex Codd. opt. erat edendum, 9. προθυμίας] Haud spernenda est al- 
grammatica damnante ri £à rà lectio. C t 1 ] 
"LT 2 vul: gatam & &à» — βού lectio Codd. φιλοτιμίας, dummodo 
εἰν ERL. « «σολλοὺς (7. φιλοτιμία δημοσία intelligatur. cf, $. o5. 
; |ujees] Sc. ᾿Αθηγαίωγ, MAnkK Ϊ 
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EL “Τρ 
| i 
βοιων ; Mod 
N 
706 με yic Ta aq 
προςϑεῖναι ; 


σι 


Τὴν σιτοπομπειαν) edo, dubi- 


tabit, quin ex conj. τῆς cro oria, Ye- 
stituendum sit, v« rbo προϊδέσϑαι prospicere 
γϑὶ secundum casum postul; inte. IpEM. 

Ὅπως κομισθήσεται] "ἡ O«we hoc loco 
jungitur futuro indk it v1; pariter ὅτι, 
ὥστε, διότι, ἵγα frequenter junguntur : de 
qua syntaxi agit Morus ad Isocratis Pa- 
negyr. cap. 22. p. 55. ubi plura loca, 
etiam nostrum Demosthenicum laudat. 
Hanr. 

Παρὰ σαν φιλίαν] Scil. γῆν, per so- 
cialem agrum. Steph. Th. IV. col. 156. 
STOCK. 

Γράφοντα τοιαῦτα} Prasidiis missis, re- 
busqu« , qua eo pertinerent, agendis, inter- 
pretatur Wolfius. Sed potuit hoc loco 
Demosthenes prolensa manu monstrare 
decretum aliquod suum, quod modo reci- 
tatum fuerat. Ipgw. Mox Προκόνησον Tayl. 

Τὴν Εὐβοιαν] Latet nomen loci alicujus 


sub Εὔβοιαν, ut mihi videtur. Nam de Eu- 


ω IIuA: ον 


boa ant« IXeri sensui optime con- 


veniret e8ov, sed non Scriptura. 


"piv ] Otiosum esse videtar vetusti 
emplaris testimonio. Onpsor«avs. 

Ἢ πάντα ͵ Nihil importunius esse po- 
tuit, quam ista Conjunctio : quae idcirco : 
melioribus non agnoscitur, Vindob. et « 
Ni lega:mus cum Altemps.5 καὶ πά c 
τα. ln v. seq. magnas mihi molestias exci- 
tavit istud τοῖς ὅλοις, quod alii securi 
ad ἐλυμήνωτο applicant, ut cum ea voce 
constructionem nanciscatur. Quod ego 
concoquere non possum. Procul dubio 
, 
ἐλυμήνατο, atque id significabatur parti- 
cula quadam, qu: nunc in ἕως degenera- 
vit. In MSS. circa eam vocem variatur. 
TaAvron. V. Var. Lect. v. 17. 5 στρ. Tayl. 

Οὐδεὶς οὔτε x. T. λ.7 [Ita Tayl.] Citatur 
a Magistro v. Εἴσω, TAvLOnR. 

Οὐδεὶς ἃν] Reiske ex Thom. Mag. ἂν 


ἀνέτρεψε erat antiquitus varia lectio τοῦ 


DETI^A-I 


Se / 3 ^. 37 
Ελληνων oUTE των εἰσω τοῖς 
- ^ , 

eo AAO 7; O6 VTEG 


APIOMOZ 


X Lcd 


E Ó A N O Y. 


7a 
n 


] 


ων 


Ty 2» βρηθειῶν “τῶν κατὰ 


JOHOEION 


tv A / ^ , N * 5 
l auTo καὶ TX τοιαυτῶ πράττειν Aly TOV καλὸν κα- 


3 Q. 


σιν iJ bs / 
γαϑον πολίτην δεῖ, ὧν κατ op AS ITTITT γων μέρ, to y" καὶ ϑεοι! 


με εγίσ TOiG αναμφιςξητήτως )ς 
σοφήν. ὡς & ἑτέρως δὲ σ feta UT 


^ 


EC T: καὶ 0 μηδένα m I7 


ΓΑ 
ὑτης. ἀλλὰ τὴν 


addidit. Male. WuxprEnr. 

AV ἐμὲ] Observante jam Seilero, posi- 
tus verborum in hac periodo egregius est 
et artificiosus. Primum omnem hono- 
rem Grecis conservandz tribuit Athe- 
niensibus, deinde illam gloriam sibi quasi 
arrogat, periodo graviter finita δι᾽ ἐμέ. 


Sed vitate illa , 000 parata est 
Sl vila. Sequilur enim ἌΣ 
TAYLOR. 

ΚΑΤᾺ TA EMA 'YHOIXMATA] [Ita 
Tayl. post BOHO.] Absurde! Vox BOH- 
SEIQN tam cito recurrens et haec quoque 


à λαξώγ. 


recurrere fecit, quze delenda sunt omnino: 
Et recte fecit Wolfius qui ea non cense- 
bat interpretatione digna. In vetusto et 
optimo Exemplari Regio «a. desünt, ut 
oportuit. ta et in Altemps. In Guelph. 
et Vindob. legitur APIGMOZ, ΨΗΦΙΣΜΑ. 


U7r Lo EI, καὶ τὸ δικαίως 


ων τὸ γοὺν EU oxapust iV περί- 
Ἀ Le 

Qi Τὴν -σόλιν μήηοε τὴν diae 

/9 ἃ c/ ἤ 


τὴν OUT πρᾶ- 


ἡ Deest σῶν. 


Non male. ΡῈ". 
Q γῆ xai θεοὶ] Exclamatio ista pul- 
cherrima, quam ab amantissimo patriz 
viro expresserat provisa et cogitatione 
ficta civium suorum tanta felicitas, Obso- 
poeus non videt, ** quam loc loco valde 
sit nec« essaria," ων. 
Εν μεγίστοις] [Ata Tayl.] F. Addendum 
γαθοῖς. WOLF. 
T Ute (EV c 
OW und & er]. 


συμβάντων. 
tra [Ita Tayl. ] Οὐ, 


n omnibus. TaAvr. 


»] [Ita Tayl. ] Servire temp: wibi us 
i0stium et Cd d gerenda rei contra 
patriam, quod proditoris est facinus. Quid 
porro sit servire, et quam varie Greci 
dicant servire x vide in Comment. 
Budai. Ex cdi κὰν AG 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


Fr X 2. 
μὠνησαι καὶ ΤΉρειν" 
δ X : ^s 

V, ως CU ποιεῖς 

Ν ^ / »/ e 
ILC TE Xp, ἐστιν ἢ 

c X ^o 
οι πολλοι των 

/ »/ 

TOUTWV ἄγει 
x c/ 


οστας οτῶν CUT 


[9] 


ς , 
70 UYLi0oG 
d A - 
^ ^ er 
συνειλοχὼς ρήμ 
/ 


- , 


7TTVEUC TH, OV4O 
5" / 
σιν QUÓEVOS, σὺμ 
ἃ 2 / 
νην GUO Y UV. 


37 


^e ^ / 3 
τῆς εσσιμελείας, εἰσὶ 


^ s 


A , 
Τῶ τῆς πατρίδος συμῴφεροντα 
/ 


Y 
EOS; *9yEVVOLLOUG και 


Ita Tayl. V. Var. 


Lect. et v. 12. ἐφάγη, et v. 13. c 


vc, est continuare 
Onitmua uii. De 115 
dicitur qui facunde et expedite loquuntur. 


Et συγεῖραι ἀπυγευστὶ ππεριόδοι δι inquit Xe- 
nophon: quod Quintilianus libro secundo 
connectere dixit, et alibi continuare verba 
vocat ; Cicero autem declaiare appellat, in 
Oratione pro Planco, et Roscio Amerino. 
Ex edit. HEnvac. 

Οὐ πρῶτος, οὐ δεύτερος] Videtur imitatus 
oraculum Delphicum: 

Ὑμεῖς δ᾽ Αἰγιέες μήτε τρίτοι, οὔτε τέ- 


P 


, n^ 


, 
06 Ti λυπησήη. TOUTO 


* 


3f Ww A 


αν OyEIV OLOILOV. καί 


"^ / 
οἰ 0CL OG 


^o ec 


ολίτων ὑμεῖς 
i 
ἃ 


͵ 


e c , 
OUTOC τὴν "CUYO, 
s | 


» ^ 
cu 


"b 


EN 


"W- ^ υ. 


MR 


f 


Lad ) 
QV WOAITUV 


F, 


ODCot OG 


y/ 

c? ^r 

EUTEQOG, € : 
5 e : 

οὐχ, 07700 7 0501 V. 


9, OUT EY 

WOoLr. 

γουν, MARKLAND. 
Οὔκουν ἐπείγε καὶ 5 7.] [Mta Tayl.] Ita 
intelligo : In iis tempestatibus, ubi malorum 
hominum consiliis v sistere erat opus, talem 
se prestitit, Quin et talem etiam, cium Resp. 
meliore usa sit fortuna, — Hxc verba ita 
exponit Lambinus : Nam si ità esset, tuis 
rebus gestis, tuaque opera, opibus, copiis, 
honore, dignitate, civitas aucta esset, quod 
de te predicare-non potes. Anonymus ita ; 
Quoniam neque id egisti, cum patria crevit. 
Interpres denique Italicus: lddio ie me 
guardi. Percioche la patria sarebbe cre- 

sciuta,'TAvLon. Vid. Var. Lect. 

Οὔκουν] Non, inquam. Οὔχουν enim cun 


LTEOANOY. 181 


/ 


cavETO. 


Τὶς γαρ συμμαχία σοῦ 


/, A /1 ^ ^i 2 
πσολει αὶ τις δὲ βοήϑεια ἢ κτησις £U- 
ἃ / / J/ 5 κε c , 
726 5 TG ἧ: πρεςξεια; τις διακονία. δ, 93V ἡ πολις 


I 


ERN a $^ “ εἰ Ἂν X 
Vy οἰκειὼν ἡ τῶν Ελληνίκὼων xo 


/ N / - / 
πηνωρϑωται διὰ σε , ποιίαΐ Τρίηρεις ; 


0. νεωζοικοι 5 


c 4 


4 
d 
/ C 


"A9 
Li AA 49 "E 


, 5 N - ^ 
τις ETIUXEUX TEVY.UGOV $. ποιὸν 


ἃ 7 , / * 
γτῶν OU χρήσιμος ψεγονας ; τις ἢ 
/ N N ^ / 

πολιτική καὶ κοινή δοησειώ 


, 5 fs: ^o 


3 
CSV . 
/ c7 


᾿ X ^v c 
V, εὐνοιῶ γε καὶ προϑσυμία: llo; πότε; οςτις, ὦ 


Ν / 5»? e 


ej. 


“ἢ / P 
GV ἀοικωτᾶτε. οὐὐ OTE ἀπῶντες. Οὐ, TICOTTOT EQ 


^v y) / 
OU βηματο 


2 / 


, ^o (^ ? » 2 ’ 5 
τότε παρηλϑες οὐ ἐπέδωκας οὐδέν, οὐκ 


^ f Wes 
πὼς "yop 5 ὃς γε 
^ 


/ Y ^v /, 
κεκληρονομηκας μὲν των Φι- 


^v δ / / A4 / 
TOU κηδσέστου χρημάτων σλειονων ἡ “πέντε ταλαν- 


3 


2 f3* X ^ € , 
V, διτάλαντον ὃ εἰχες ἐρῶνον δωρεὼν παρα τῶν ἡγεμο- 


D 


ἀμ τ, 2 ἐχογελευν 
γον ''FUU'TOUM T ToTEAEU* ἐῳ 


accentu in priore syllaba negationibus 
servit, quod pluribus confirmat exemplis 
Budaus, pp. 907. εἰ 908, Srock. 

Πατρὶς] Post πατρὶς adderem ἄν: non 
sane, cum inde patria aucta esset. AUGER. 

Ηὐξάνετο] F. ηὐξάνετ᾽ à». MARKLAND. 

Οἷς ἐπέστης] Vid. Var. Lect. 

Βέλη] Pro «oa βέλη, in nostro τσοία 
δουλὴ, haud dubie rectius, quanquam et 
Aldi lectio defendi possit. Et mox 
ποῖοι γεώσοικοι legendum est γεώσηχοι. 
OssoPrmvus. QCodd. quidem etiam nostri 
βουλὴ et νεώσηποι. Sed neutrum ad- 
mittendum est, vel ipso approbante Ob- 
sopoeo. Ta vLon. v.7. γέγονας] e? Tayl. 

Hori] FE. πολιτικὴ à καὶ κοινὴ βοήθεια, 
MARKLAND, 

Τῶν] De hoc vocabulo vide Scholiast. 
ad Lucian. Gall. p. 727. tom. II. edit. 
Reitz. et Schol, ad Plutum Aristoph. v. 
66. Hanr. 

᾿Επεδίδοσιαν] Vide ad JEsch. p. 407. ult. 
R. p. 609. col. 2. T. Tavron. 

"Agy. εἰς τὴν ἐπιτ.] [Ita Tayl.] Apparet, 
eum fuisse in serariis, coactamque peeuni- 
am ad dignitatem recuperandam callide 
civitati donasse : ut non solvere debitum, 
sed in Remp. liberalis exstitisse videre- 
tur. Consentaneum enim est, ei mulctam 
a populo fuisse, post hoc factum, remis- 
sam. Worr. ᾿Ἐπιτιμία est status civis, qui 
est integra conditionis et fame ; et opponi- 


τοὶ 5. Ἐ πεγχεταλάντων 

tur, non 47 ἀτσορία, tenuitati illi faculta- 
tum, quz homines arcet ab honoribus ca- 
pessendis, (quod vult Tourrellius) sed τῇ 
ἀτιμίᾳ, cujus una species in ZErarios in- 
tentabatur. Gravis ea quidem pana fuit, 
(adeoque merito laudatur Aristonicus, 
qui eam tolerare maluit, quam patrize la- 
boranti deesse) ejusmodi tamen, quae 
paupertatem ejus qui solvendo non erat, 
nou vero improbitatem argueret : potuit- 
que ergo Demosthenes (vel refragante 
Tourrellio) citra Aristonici offensionem, 
i» eam calamitatem incidisse amicum 
suum faleri. De Aristonico supra ᾧ. 96. 
Srock. v. 14. οὐδὲ v. οὔτε TT. οὔτε ἐπ, Tayl. 

Ἐπιτιμκίαν)] Supra ad Arg. Lib. in 
fin. Not. 1t. Dem. er. HaeampecB. Bene 
hic se gessit Tourrellius, quem consulas. 
l danari, c havea ragunati Aristonico per 
ritener il suo honore: Ferrus. Pecuniam 
incolumitatis amisse recuperanda gratia 
coactam : Lambinus. Coactam pecuniam 
ad recuperandam dignitatem: Perionius : 
Et alii similiter. Διὰ τιμὴν τῆς “σόλεως. 
Ulpian. Ta4vron. 

Eig τὴν ἐπιτιμίαν) Alii alio modo inter- 
prelati sunt. Ego interpretatus sum, ad 
honorate vivendum. AvuGER. 

"Epavoy] Stipem collatitiam, ad aliquem 
sublevandum, [cujus nobile exemplum 
recenset Corn. Nepos in vita Epamin. 
c. {Π1.} egregie illustrat Casaubonus ad 
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P^ ρυ * , d 
νων των upepen, ED 0ig 


3 c7 


,OENOTXE 
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A 
ἐλυμήνω TOV TIN 


͵ 


/ 


μον. AA ἐνῶ e μή λο ογον ἐκ λόγου λέ ἔγω y TOU “χῶρον 


τον ἐκκρούσ᾽ (y σᾶρὰ λείψω 


ÁN 


5 ε 


ταῦτα. ἐλ λ 


Oi οὐκ ἐπέδωκας, ἐκ τούτων δὴλ 


λον 
A ^v 
U 


μηδὲν ἐναντίον γενέσ σϑαι παρα go 


1 
πολιτεύει. Ἔν τίσιν οὖν 
τσρὸς ᾿ Ἡνίκ᾽ ὧν εἰπεῖν 


λαμπροι φωνότατος, βένημονι, 


τραγικὸς Θεοκρίνης. 
/ 
Ca. Εἶτα τῶν 2 
P X 
μέμνησαι. καὶ καλῶς ποιε 


/ON MEC οὖ N 
ανόρες Αϑηναῖοι, τὴν ud 
ς / 


U ὑπαρχουσαν προλαβόντα πα 


3 A A 
καὶ τπταραβάλλειν εμὲε τον radio 


“ὌΝ 


M / 
CU νεανία 


4 


yt yet JT 


ων 
VT 0i 


^ 


τοὺς D eei ra 


ὑμῶν 


€ ἊΝ 


οἱόε Τῶν πάντων, ὅτι τοῖς μεν 


πλείων ἢ ἐλάττων 


ΣῈ πολιτεύη 


Theophrasti charact. c: ap. 15. pag. 168. 


seq. ed. Fische ri, gw 1 v. in sj. oia The- 
oph. et W esseling. ad Petiti comment. 
LL. Attic. pag. 526. Alioqui de notat 
quoque symbola convivarum : de qua si- 
gnificatione consule Petitum loco memor. 
el Clark. ad Hom. Odyss. A. 226. Hanr. 

"EX μμήνω] Aliquid l :ei illi Denx /sthenis 
(supra $. 30.) subdole interseruit aut ad- 
jecit JEschines, quo vis ipsius imminuta 
et elusa fuit. ὅτος K. 

'EAU υμὴν γω ---τνόμκον ] Legem MAN, perver- 
tisti. Stc Isocrat. Paneg. c. 47. pag. 126. 
ed. Mori : ἡμκῶν δέ τινές εἶσιν οἱ λυ μαι νικᾷ 


Voi καὶ κακῶς «σοιοῦγτες α αὑτήν ( scil. yny ). 
κὸν] Vide annotata ad 


οὖν συ νεανίας X. T. A.] 

pro audaci et strenui spiritus homine acri- 
que posuit: quemadmodum et γεανίευμκα, 

ὃ ἀνδρισμκὸς, audax facinus, jactantia, 
egrerium | strenuumque Jactum dicitur. 
Quod autem sequitur ἡνίκ᾽ ἂν εἰχσεῖν 7i 
κατὰ τούτων δέοι, cum : ages vel opor- 
tebat : notandum quod ὁ ἂν ἀορισπολο γικὸς 
plerumque quide [ἢ cum subjunc tivo con- 
struitur, ut, ὅτι ἂν λέγης, ὅσω ἂν διαφέρ; σ᾽ 
Interdum vero et optativo, sed tum de- 
nium, cum res preterita narratur. Sic 
supra in ^um xaTà Φιλίωι. ἐκόλαζον 
δ᾽ οὕτω xal iT ovg ἂν αἴσϑοιντο 
»οδοκοῦντας. - ibo in ἐὰν et ἂν 
^" observatum invenimus. Ex 


edit. Hxnva« 

Ivix | Pierson, in calce M2ridis, YviXx a 
apud Demosthene m) per quando poss: 
verti, autumat. Hanr. 

T? 
eov nomen alicujus abularum Actoris 
tunc celebris, quod ers Or, does 'tur hzc 
VOX, quae alibi" non occurrit, sienificare ,ü 
De Ὁ electus. ΡΑῚΙ MER, CR et Trago- 
diarum ac torem, et calumniatorem fuiss« 
tradit Erasmus, Exstat et De mosthenis 
nostri Actio in Theocrinem Sycophan- 
tam. Worr. Omnino H: arpocratio et 
Suidas in v. Gsoxeiysc. Du XIX. 409. 
Brodzus V. Miscell. TavLon 


Τραγικὸς € εοκρίγης] Jibudsom traeicum 


αγικὸς Θεοκρίνης Ps Θεοκρίνης sit χύ- 


EB 


Theocrinem vocat. Fuit autem is primus 
Tragcdiarum actor, deinde calumniatoi 
et sycophanta,. Utitur et Hieronymus in 
epist. ad Furiam, de Viduitate : ἴ NONa- 
que viderent Christianu m, statim illu d di 
trivio τραγικὸς Jtoxpiyne. Er: 
Hznvac. 

£n. Προσλαβόν 
λαβόντα. MARKLAND. 
Tayl. 


δὲ facta qui $Cit., 


Cicero in nini: Jen ie me cum iis 
conferri decet, P. C. qui jam decesser. unt, 
omniqui odio care nt et. invidia, sed cum 118, 
qui mecum una in rep. versati sunt. ὙΝΟῚ F. 


Add. Victor. XV. Var. Lect, 9. TavLon. 


ΠΈΡΙ ETEOSANO Y. 1853 


ej fs: 


Εν — ἐχόντων τούτων T" 


Í 1 9 c/ 
vVpoc C «αἱ ἄλλον “ὅντινα d τῶν ταὐτά σοι 
d 


μένων καὶ ζώντων. Κωκεῖνο σκόπει. πότερον καλ- 


"i 
! 


Q2 


Q 


ἄμεινον τη πόλει. διὰ τῶς τῶν “ πρότερον εὐεργε- 
' X 5: E: d 


ουσας ὑπσερμε γέϑεις, οὐ μὲν οὖν εἰποι τις ὧν ἡλίκας, 


2 


7i TOV παρόντα βίον γιγνομένας εἰς ἀχαριστίαν καὶ 
Xi σμον ἄγε " 7 πᾶσιν, ὅσοι τι μετ εὐνοίας 
, τῆς "rapa τούτων τιμῆς καὶ φιλανϑρωτσίας 


Και μῆν εἰ καὶ TOUT ἄρα δεῖ με εἰπεῖν, ἡ μὲν ἐμὴ 
/ 37 
ιτεία καὶ προαίρεσις, ἂν τις ὁρ ρϑὼς 0107 πη; ταῖς τῶν 


ουμένων ἀνδρῶν ὁ ὁμοία καὶ ταὐτὰ βουλομένη φα- 


m N 
σετα "ς W 0E 0 τῶῖς τῶν τοὺς τοιούτο UG τότε CO: 


5 


bd rta δῆλον γῶρ ὅτι καὶ ΜΈ ἐκείνους ἦσάν τινες τοὺς 


€^ ^ 


C, Ol arii m τοὺς ὄντας τότε, τοὺς δὲ πρότερον 
EU πήνουν. βάσκανον πρᾶγμα καὶ ταὐτὸ Πποι- 
οι TA λέγεις, ὡς οὐδὲν € ὅμοιός εἰμι ἐκείνοις ἐγώ; 

Imi; ὃ δ᾽ ἀδελφὸς ὃ 0 σός : ἄλλος δέ τις 

Ἰδέ; ᾿Αλλὰ 

ve: Eyo μὲν yat ουδένα φημί. Λλλα 

υς ζῶ "TOC d χρηστέ, ἵνα. Ir ἄλλο εἰπω, τὸν 

TU ἐπι 5 (e καὶ τοὺς καθ᾽ αὐτόν, ὥςπερ τἄλλα 


ΤῸ οἰητάς, τοὺς χορούς, TO Uc ἀγωνιστάς. δ Φι- 


c7 


λάμμων οὐχ ὅτι Γλαύκου του Καρυστίου καί τινων ἑτέρων 
ταρότερον γεγενημένων ἀϑλητῶν ὠσϑενέστερος ἢ ἥν. ἀστεφά- 


! ico ἐστὶν, B t ὅντινα] εἴ τινα 


ivo σχόπει] Pro κακεῖνο σκόπει, πότε 4θ΄. Οἱ διασύροντες m. ὅ.] [Ita Tayl.] 

Ai0y καὶ ἄμεινον τῇ «σόλει διὰ τὰς τῶν διέσυρον Reg. a. In Augustano Cod. ea 
σροτέρω) εὐεργεσίας. ὕσας i in lectio videtur pro scholiolo fuisse. MSS. 
— 10 sic collocata hzc verba reperi : Ven. ut aliquando fieri solet, inter utrum- 

ον εὐεργεσίας οὔσας ὑπερ- que libratur, 3iec d ὕροντες scil, Supra 
8. Vide Viclor: S. πβ΄. TAYLOR. 
Γὰρ] Vid. Clark. ad Hom. Il. E. v. 
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οὺυν - ὧν 


Χακεινο C'XOTTEI, 
με yt Sec etc. Onpsorai 
XXII. Var. Lect. 8. Tay OR. 
Οὐμκενοῦν] [Ita Tayl.] Οὐδὲ μὲν 
Ven. Obsop. Ital. Scribidebuit propar- Τοὺς καϑ᾽ αὑτὸν} Vel hic aliquid deest, 
oxytone, ut Grammatici dicunt. De ea vel hoc significat, cum hominibus ejusdem 
re consulantur Budzus, et qui post Bu- ac ipse con dit ionis. AUGER. 
dzum istam disce ptationem suscepit, H. Ὑλαύκου τοῦ Καρυστίου] De hoc vide 
Stephanus Thes. T. II. col. 1532. Atque Suidam. Ww. OLF. Καρισπτίου in Feli- 
hoc in superioribus animadvertendum ciano. Perperam. Vide not. ad Lucian. 
erat, scil. ad $. μέ. fin. InEM. v. 2. κρί- in Herodoto, fin. in nupera et preecellen- 
VoRAR& X» ϑεωροῦμαι Tayl, tissima Editione. Tavron. 
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εὐ οὕτως ἀνιάτωξ, TOU- 


αὐτοὺς κῶν ἑαυτοὺς ἐξώλεις καὶ τσροώλεις ἐν yn 
Saxdrry * ποιήσατε; ἡμῖν à TOi; λοιτσοῖς τὴν ταχί- 
| ὡπαλλαγὴν τῶν ἐπηρτημένων φόβων δότε καὶ σωτη- 


ριῶν ἀσφαλῆ. 
! ἡ aav) 
A«ayysAew] [Ita Tayl.] Am ayyt- 
λεῖν. MARKLAND. 
Axoów] 'Axoówv Harl. Id quod satius 
TAvron. 
(4. Μὴ δῆτ᾽ ὦ στγάντες θεοὶ, κκηδεὶς ταῦθ᾽ ὑμῶν 
τιγεύσειε] Videte per deos immortales, vi- 
dete inquam, ne sic annuatis, vel, dii pro- 
; : ; 


hibeant. Est enim ἀπαγορευτικὸν, τὸ 


» | 

ra, Synes. μὴ δῆτα d «πάντων ἐμοὶ τροσ- 
ριλέστατε, Absit, ut hoc facias, vir mihi 
micissime, Vide Comment. Bud. Er edit. 
HEgnvaAc. 

Kai πρροώλεις] Desunt Guelph. Vindob. 
et Reg. a. Habuit Ulpianus, qui etiam 

xponit, TAvLon. 

De exitu istius celeberrimi judicii me- 
minerunt, inter alios plurimos, M. Tul- 
lius, lib. tertio de Oratore, et Valerius 
Max, VIII. . 10, Quorum ille: ** Sed 
haec ipsa omnia perinde sunt, ut aguntur. 
Actio, inquam, in dicendo una dominatur: 
sine hae summus orator esse in numero 
nullo potest: mediocris, hac instructus, 
summos sepe superare. Huic primas de- 
disse Demosthenes dicitur, cum rogarelur 
quid in dicendo esset primum; bulo se- 
cundas ; huic tertias. Quo mihi melius 
etiam illud ab JEschine dictum videri 
solet, qui cum propter ignominiam ju- 
dicii cessisset Athenis, et se Rhodum 


5 t roma 


contulisset, rogatus a Rhodiis, legisse 
fertur Or: ationem illam egregiam, quam 
in Ctesiphontem contra Demosthenem 
dixerat : qua perlecta, petitum est ab eo 
postridie, ut legeret illam etiam, quz 
erat contra a Demosthene pro Ctesi- 
phonte edita: quam cum suavissima et 
maxima voce legisset, admirantibus omni- 
bus. Quanto, iuquit, magis admiraremini, 
si audissetis ipsum ?" [τί δὲ εἰ αὐτοῦ τοῦ 
δϑηρίου ἀκηκόειτε ; quomodo eundem sensum 
reddidit Plinius Junior, Epist. II. 3.] 
* Ex quo satis significavit, quantum es- 
set in actione, qui orationem eandem 
aliam esse putaret, actore mutato." Va- 
lerius deinde Maximus, cum iisdem pene 
verbis id factum exposuisset, hzc sub- 
jungit: ** Tantus orator [/Eschines] et 
modo tam infestus adversarius, sic ini- 
mici vim ardoremque dicendi suspexit, 
ut se scriptorum ejus parum idoneum le- 
ctorem esse diceret: expertus acerri- 
mum oculorum vigorem, terribile vultus 
pondus, accomodatum singulis verbis so- 
num vocis, efficacissimos corporis motus. 
Ergo etsi operi illius adjici nihil potest, 
tamen in Demosthene magna pars Demo- 
sthenis abest, quod legitur potius quam 
auditur." Srocx. 
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Ex Vincentii Contaraitl. variarum lectionum libro (Trajecti ad Rhenum. 
MDCCLIIII. p. 87.) ea, quae ad illustrandam temporis rationem Demo- 
sthenicam faciapt, typis repetenda curavi; neque lectoribus ingratum 
fore arbitror, tHaRL. 


ibi !?u Di mosthemi4 €aà orataonzbu« pro Corona, et (iC 


ementita legatione disputatum. 


AMPHIPOLIM Thracie urbem a Philippo occupatam quum recupe 
rare niterentur Athenienses, gravi ac diflicili bello se implicuerunt. Quod 
quum spe omnium esset diuturnius, nec procederet ex sententia, coacti 
sunt animum appellere ad pacem, a qua ne Philippum quidem abhorrere 
multi nuntiabant. Creati igitur X ad Regem legati, qui explorata ejus 
sententia, si pax impetrari aequis conditionibus potuisset, curarent, ui 
legati ab co Athenas mitterentur. Rex Parmenionem, Antipatrum, Eu- 
rylochum misit, a quibus est brevi negotium confectum, exactoque ab 
Atheniensibus jurejurando pax facta. Eam pacem ut Philippus quoque 
jurejurando suo confirmaret, illi ipsi, qui obierant primam legationem, 
redire jussi in Macedoniam. Quumque moras traherent, nec darent se 
in viam, ne Philippus solutus jurisjurandi relirione agros sociorum intcer- 
ea popularetur, oppida redigeret in suam potestatem, S. C. maturare pro- 
fectionem jussi sunt. Veniunt in Macedoniam absente Philippo, qui de 
industria ante corum adventum expeditionem susceperat in Thraciam ; 
quumque liceret paucorum dierum itinere adire ad eum, et magnam 
''hraci:& partem servare, paucorum proditione factum cst, ut non ulte- 
rius progrediendum, quam esset in mandatis, sed ejus in Macedoniam 
reditum opperiendum statuerent. landem ille venit, re gesta ex scern- 
tentia, nec tamen diu exspectatus statim, ut par erat, jurejurando se ob- 
stringit, sed nectit moras, et producit legatos, quantum potest, interea se 
comparans ad bellum Phocense in Thebanorum gratiam susceptum, Hc- 
bus omnibus comparatis, in viam se dat cum omnibus copiis, atque 1n 
ipso demum itinere in publico diversorio jurejurando se obstringit, et le- 
gatos dimittit : qui dum redeunt in patriam, ipse interea, nec opinanti- 
bus Atheniensibus, quos certo sciebat, si id essent subodorati, impedi- 
mento futuros, trajicit Thermopylas et ducit in Phocenses. Legati re- 
versi Athenas renunciant pacem jurejurando sancitam a Philippo cum 
populo Atheniensi, et sociis, extra Phocenses, cum quibus negaret ad 
duci se posse ulia ratione, ut pacem faceret, quod, templo Delphico spo- 
liato, immani sacrilegio se contaminassent. Hac omnes prater AEschi- 
nem, qui unus adfirmabat, haec a Philippo jactari publice, ut Thebanos 
falleret, quibus erat infensus ; Phocensibus autem nihil a Philippo ess 
periculi : id uni sibi a Rege secreto commissum, et in aurem dictum. 
Sed Athenienses, ut qui de Phocensium salute valde laborabant, non con- 
tenti unius testimonio decernunt, ut iidem legati redeant tertio ad Phi- 
lippum, cjusque animum explorent diligentius. Quum autem Demo- 
sthenes abjurasset legationem, JEschines quoque, ne-quid adversariu: 
per suam absentiam moliretut novi. adversam valetudinem simulat ; r« 
liqui cum duobus in horum locum factis in viam se dant: quumque in 
Euboea de perditis ac profligatis Phocensium rebus certiores essent facti, 


OBSERV ATIO. 187 


idvolat Dercyllus legatorum unus ad urbem, et rem populo aperit. Ma- 
cna trepidatio Athenis fuit, quum est auditum, Philippum tam 'allido 
consilio in Grzecize viscera penetrasse improviso: sed longe major, quum 
de subactis Phocensibus nuntius venit, deque Thebanorum et Philippi 
societate. Quum igitur esset incertum, ut victoria esset usurus Macedo, 
nec quidquam obstaret, quominus ad suam libidinem Atticam invaderet; 
decretum est factum, quo in agro Attico, quieumque habebant domici- 
lium, migrare omnes in urbem sunt jussi, aut in castella, cum liberis, οἵ 


conjugibus, rebusque omnibus suis. Inter hos tumultus ZEschines, va- 


letudine subito recuperata, nemine jubente, suscipit legationem ad Phi- 
lippum. He ex Demosthenis orationibus pro Corona, ct de ementita 
leratione, hausta sunt co consilio, ut notatis diligenter temporibus, qui- 
bus haec sunt gesta, judicent viri docti, falso necne queratur de Demo- 
sthene 7Eschines [$. «3'.] quod τοῦ βουλευτηρίου, kat τῶν δημοσίων γραμμά- 
των, καὶ τοῦ χρόνου, καὶ τῶν ἐκκλησιῶν καταψεύδεται. Sed antequam dicere 
de temporibus incipio, proponere necesse est ordinem mensium Attico- 
rum, quo ignorato non possunt, quae sum dicturus, intelligi. In iis au- 
tem digerendis Gazam sequar, quem in hac re scopum attigisse multis 
alibi ostendam. Primus igitur anni Attici mensis est 


Ἑκατομβαιών. ] Hecatombaon. 
Μεταγειτνιών. 2 Metagitnion. 
Βοηδρομιών. 3 Boedromion. 
ΜΙ αιμακτηριωῖ 4 Mamacterion. 
Πυανεψιὼν. 4 Pyanepsion 
᾿Ανϑεστηριών. 6 Anthesterion. 
Ποσειδεών. Posideon. 
Γαμηλιών. |! Gamelion. 
᾿Ελαφηβολιών. 9 Elaphebolion. 
Μουνυχιών. Munvychion. 
Θαργηλιών. Thargelion. 


u3 Ektupoooptov. Scirophorion. 


Elaphebolionis, qui nonus est annt : ici mensis, die XIX. pax facta, 
teste Demosthene de falsa legatione pag. 150. Cod. Aldini [$. κ΄. ἡ μὲν 
τοίνυν εἰρηνὴ ἐλαφηβολιῶνος ἐνάτῃ ἐπὶ δέκα ἐγεγετο. IV.ct X X. die ejus- 
dem mensis legatos Athenienses redituros in Macedoniam ad jusjuran- 
dum a Philippo exigendum adhuc Athenis esse versatos, nec dedisse se 
in viam, nisi post diem IV. mensis insequentis, quem appellabant Muny- 


chionem, affirmat, et probat ZEschines de legatione [$. κθ΄.] τὸ ἱερὸν ὄρος 
κατείληφε Φιλιππος ἐλαφηβολιῶνος μηνὸς ἕκτῃ φϑίνοντος. Δημοσϑένης δὲ ἐν 
τῷ δήμῳ προήδρευε τούτου τοῦ μηνὸς εἷς ὧν τῶν πρέσβεων ἑβδόμῳ φθίνον- 
τος. οὐ μόνον τοίνυν διετρίψαμεν τὰς λοιπὰς ἡμέρας τοῦ μηνὸς, ἀλλὰ μου- 
νυχιῶνος ἐξωρμήσαμεν. καὶ τούτου τὴν βουλὴν μάρτυρα ὑμῖν παρέξομαι. ἔστι 
γὰρ αὐτῆς ψήφισμα, ὃ κελεύει ἀπιέναι τοὺς πρέσβεις ἐπὶ τοὺς opkovc, ΨΗΦΙ- 
MA. ΧΡΟΝΟΣ. ἀκούετε, ὅτε μουνυχιῶνος ἐψηφίσθη τρίτῳ ἱσταμένου. li- 
dem.legati Athenas redierunt obita legatione X III. die Scirophorionis, 
qui postremum in anno locum tenet. Demosth. ubi supra [S. &'.] Ἥκομεν 
hr δεῦρο ἀπὸ T"HC πρεσβείας 7 c ἐπὶ TOI C OpKO1! C τρίτῃ ἐπὶ δεκάτῳ τοῦ σκιροῷος 


ριῶνος μηνός. IV. Post die, qui est ejusdem mensis XVI., legati, quid a sc 
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in ea legatione gestum esset, renuntiarunt, Demosth. ibid. ἡ δὲ ἐκκλησία, 
iv ἡ πάντα rà πράγματα ἀπώλεσαν οὗτοι ψευσάμενοι καὶ φενακίσαντες ὑμᾶς, 
ΤΏ EKTT) ἐπὶ δέκα τοῦ σκιροφοριῶνος ἐγίγνετο. III. et Bk. die ejusdem 
mensis Phocenses jam fuerant a Philippo subacti. VII. autem et XX. 
id est, quinto post die nuntius de ea re venit Athenas, seu in Pirz- 
cum. Demosth. ibidem [8. κ΄. rj τετράδι φϑίνοντος ἐκκλησιάζετε μὲν ὑμεῖς 
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ort ἐν Πειραιεῖ, ἧκε δὲ Δέρκυλλος ἐκ Χαλκίδος, καὶ ἀπήγγειλεν ὑμῖν, ὅτι 
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7TavTrTa Τὰ πραγματα EYKEXELOT]KE Θηβαίοις 0 Φίλιπποου, καὶ πεμπτην ἡμέραν 


εἶναι ταύτην ἐλογίζετο, ἀφ᾽ οὗ γεγόνασιν αἱ σπονδαί. Supra autem scripserat, 
cadem die τὰ πράγματα ἀπολωλέναι. 1)6 tumultu autem ac trepidatione, 
quz fuit Athenis his rebus auditis, deque tempore, quo sponte sua legatus 
fuit ad Philippum ZEschines, in eadem oratione hzc leguntur pag. 158. 
[S. λϑ΄.7 ἐπειδὴ δὲ ἀπολώλεσαν οἱ Φωκεῖς ὕστερον ἡμέραις πέντε ἢ ἕξ, καὶ ὁ 
Δέρκυλλος ἐκ τῆς Χαλκίδος ἧκεν ἀναστρέψας, καὶ ἀπήγγειλεν ὑμῖν ἐκκλησιά- 
ζουσιν ἕν Πειραιεῖ, ὅτι Φωκεῖς ἀπολώλασι, καὶ ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! ἐξε- 
πέπληχϑε, καὶ παῖδας καὶ γυναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν κατακομίζειν ἐψηφίζεσθε, καὶ 


* , Ft " B ^ P5 Ἢ E , * " 
τὰ φρούρια ἐπισκευάζειν, kai τὸν Πειραιᾶ τειχίζειν, καὶ τὰ Ἡράκλεια ἐν ἄστει 
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ϑύειν, ἐπειδὴ ταῦτ᾽ ἦν, kai τοσαύτη ταραχὴ καὶ τοσοῦτος ϑόρυβος περιειστήκει 
τὴν πόλιν, τηνικαῦτα ὁ δεινὸς καὶ σοφὸς οὗτος καὶ εὔφωνος, οὔτε βουλῆς οὔτε 
δήμου χειροτονήσαντος αὐτὸν, ᾧχετο πρεσβεύων πρὸς τὸν ταῦτα πεποιηκότα. 
His jactis ut fundamentis, nunc rem ipsam expendere incipiamus. Si le- 
gati post diem tertium Munychionis, ut probat ZEschines [8. x3'.] in Ma- 
cedoniam iter ad jusjurandum Philippo deferendum susceperunt, XIII. 
vero Scirophorionis die sunt reversi; ficri non posse videtur, ut plus quam 
novem et sexaginta dies ab cis in legatione obeunda sint consumti. At 
Demosthenes [δ. &'.] tres totos menses, qui dies sunt LX XXIIX, huic 
itineri tribuit: ἀπεδημήσαμεν, inquit, ἡμεῖς ἐπὶ τοὺς ὕρκους τρεῖς ὕλους μῆνας, 
et infra: τρεῖς μῆνας ὕλους ἀποδημήσαντες, et in oratione pro Corona [. /'.] 
multo a veritate remotius: οἱ χρηστοὶ πρέσβεις οὗτοι καϑϑῆντο ἐν Μακεδονίᾳ 
τρεῖς OXovc μῆνας, ἕως ἦλϑε Φίλιππος ἐκ Θράκης. Αἱ vero tantum abest, ut 
legati tres totos menses otiose in Macedonia triverint Philippum exspe- 
ctando, ut universum iter minus dicbus LXX confecerint, His illa gcr- 
mana sunt, quz scribit in oratione de falsa legatione pag. 152. [8. «Z'.] 
τῆς εἰρήνης ἤδη γεγονυίας kai τῆς Χεῤῥονήσου σώας οὔσης, τέτταρας μῆνας 
ὅλους ἐσώζοντο οἱ Φωκεῖς τοὺς ὕστερον. Qui tamen tres non amplius menses 
sunt, et dies quatuor, nisi me digiti fallunt numerantem a XIX. Elaphe- 
bolionis, quo pacem factam diximus, ad III. et X X. Scirophorionis, quo 
Phocensium urbes in jus ac potestatem Philippi venerunt. Videntur ta- 
men, (nam placet Demosthenem, qua datur, excusare,) ita loqui soliti, aut 
Graci omnes, aut Attici, ut, cujus pars multo maxima, aut aliqua saltem, 
quanta quanta esset, id ὅλον esse dicerent, Observavi id cum apud alios, 
tum apud Arist. 1I. Rhet. cap. X XIIL, ἔστιν ὁ τόπος οὗτος ὕλη τέχνη ἥ τε 
Παμφίλου, ἥ τε Καλλίππου : quum tamen supra de alio loco agens, unde 
sumuntur argumenta, scriptum reliquissct, ὁ τόπος οὗτός ἐστιν ἡ Καλλίπ- 
που τέχνη. Qui enim fieri potest, ut Callippus in arte dicendi de supc- 
riore tantum loco egerit, quo ars ejus contineretur universa, si fatetur 
ipse Aristoteles, de altero etiam egisse? Praterquam quod abhorret a 
vero, his tantum preceptis artem dicendi universam a Callippo fuisse 
comprehensam. Fuit igitur locus ille, si minus tota ars, at ejus certe pars 
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multo maxima et potissima; et tum ὅλῃ τέχνη dicta est. Verum enim 
vero ne hao quidem ratione, quod de legatis Demosthenes scribit, potest 
omnino excusari. Quid enim? nullane itineris habenda fuit ratio? an 
potuerunt legati puncto temporis sistere se in Macedonia? et tamen tres 
totos menses ibi sedisse dicuntur. Sequitur alter multo obscurior locus; 
ait enim Demosthenes, Philippi ingenium perspectum quum haberet, ac 
suspicaretur fore, utmoram legatorum converteret in rem suam, et solutus 
religione jurisjurandi Thracia: urbes Atheniensium imperio subjectas oc- 
cuparet, ratus id, quod fuit, quamvis illae non redderentur, pacem tamen 
firmam et certam futuram : hoc igitur ne eveniret, decretum, ait, a se fa- 
ctum, quo jubebantur legati profectionem maturare. Illi decreto, quod ex- 
stat in oratione pro Corona p. 96. [8. $'.] adscripta est dies ultima Hecatom- 
baonis. At, o bone, quum tu patria commodis invigilans hoc decretum 
scribebas, aut pax nondum erat facta, aut multo ante Philippi jureju- 
rando confirmata. Erunt fortasse, qui putent, corruptam hic esse mensis 
nomen, et pro Hecatombaone Elaphebolionem reponendum. Sed queri 
potest, quid sit, quod nec de numero, nec de nomine legatorum convenit 
Demostheni cum ZEschine, cum Ulpiano, secum. Nam decem fuisse, 
atque inter eos Demosthenem ipsum et ZEschinem, ex tam multis utrius- 
que orationum locis intelligere est, ut pigeat in iis describendis bonas 
horas perdere. Missos autem secundo legatos in Macedoniam eos ipsos, 
qui primam obierant legationem, docet Libanius in argumento orationis 
de ementita legatione: et eorum nomina auctor incertus in altera hypo- 
thesi ejusdem orationis hec ponit: Ctesipho, Aristodemus, Iatrocles, 
Cimon, Nausicles, Dercyllus, Phrynon, Philocrates, ZEschines, ct Demo- 
sthenes ; quem tamen si audis in calce [$. 3'.] hujus psephismatis, quinquc 
tantum creatos legatos credes, Eubulum, ZEschinem, Ctesiphontem, Dc- 
mocratem, Cleonem, quorum nemo, si unum excipias 7Eschinem, inter 
decem superiores recensetur. Quamobrem non injuria hoc totum de- 
cretum mihi suspectum est. Quid dicam de altero illo, quo migrare 
omnes cum rebus suis in urbem aut arces jussi sunt? quod legitur in 
cadem oratione pro Corona p. 98. [$. 3.] Sane hoc quoque alienum vi- 
detur ab bis temporibus, neque scriptum ea tempestate, qua Philippus 
in Graeciam primum irrupit, sed aliquanto post, quum, occupatis Ther- 
mopylis, arbitratu suo Graecos terrebat, eorumque urbes improviso ad- 
ventu occupare conabatur: hoc enim ab eo szpe factum testatur Demo- 
sthenes de legatione pag. 154. [8. X'.] καὶ μετὰ ταῦτα ὁσάκις πρὸς πορθμῷ, ἢ 
πρὸς Μεγάροις ἀκούοντες δύναμιν Φιλίππου kai ξένους ἐθορυβεῖτε, πάντες ἐπί- 
στασϑε. Cur ita credam, paucis exponam.  Allato nuntio de 'Thermo- 
pylis a Philippo occupatis, narrat Demosthenes de legat. pag. 158. [8. λθ΄. 
decretum factum, ut omnes reciperent se in loca munita, arces instaura- 
rentur, Piraeeus muro cingeretur, Herculi in urbe, non in agro, ut mos 
erat, sacra fierent, quae tamen, si primum excipias, in decreto illo Calli- 
sthenis, cujus tam frequenter facit mentionem Demosthenes, non le- 
guntur. Quamquam, ut verum fatear, fieri potuit, ut, multis de eadem 
rc factis decretis, uno contentus fuerit orator: aut, si unum decretum de 
omnibus est factum, non est novum, eum esse mutilum, quum multa hu- 
jusmodi exstent apud Demosthenem, et alios oratores, de qua re alibi 
agemus copiosius. Legat interea, qui volet, in oratione in Nezeram Hip- 
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poeratis decretum de civitate Plataeensibus danda, et, quae illud sequun- 
tur, verba oratoris : intelliget enim, admodum exiguam ejus partem esse 
descriptam. Sed tamen Psephisma illud Callisthenis potest alia ratione 
acrius oppugnari. Nam quum primum auditum est, penetrasse Philip- 
pum 'l'hermopylas, et subegisse Phocenses, scriptum esse lioc decretum 
credere par est, et intelligitur ex verbis Demosthenis supra allatis in mc- 
dium. At illud Callisthenis scriptum est prima et vicesima die Micema- 
cterionis, id est, quarto post mense, quam hac acta sunt, Si quis erit, 
qui neget, adduci se posse, ut credat, mentitum Demosthenem in re tam 
recenti, quum prasser!im psephismata omnia publice adservarentur, et 
posset ab adversario paullo negotio coargui ; is intelligat, nihil fuisse faci- 
lius, quam, innumeris in unum coacervatis decretis, ca mutilare, corrum- 
pere, et ad alia, quam scripta essent, tempora accommodare.  Solituin 
autem fieri, non modo conjicere licet ex /Eschine, hoc Demostheni non 
de nihilo objiciente, sed ex ipso etiam Demosthene, qui telum hoc anceps 
torquet in adversarium illis verbis pro Corona p. 125. [8. £e. ] ἀλλ’ οὐκ ἦν, 
οἶμαι, τότε ἃ νυνὶ ποιεῖ, ἐκ παλαιῶν χρόνων, kai ψηφισμάτων πολλῶν ἐκλέ- 
ἕαντα, ἃ μήτε προῆδει μηδεὶς, μήτ᾽ ἂν ψήϑη τήμερον ῥηϑῆναι, διαβάλλειν, καὶ 
μετενεγκόντα τοὺς χρόνους, καὶ προφάσεις ἀντὶ τῶν ἀληθῶν ψευδεῖς μεταϑέντα 
τοῖς πεπραγμένοις δοκεῖν τι λέγειν, Rome quoque scimus fuisse, qui men- 
tirentur auctoritatem summi ordinis, et huic rci siepe obviam itum. 
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Hanrs, Lector, primo Demosthenis Orationem decantatam ; ad optima 
fere, qu: reperiri poterant, exemplaria a me recensitam, eorumque ope, 
quod vix credibile existimari potest, quingentis circiter in locis restitu- 
tam: deinde 7Eschinis Defensionem, summa itidem cura expolitam. 
Neque me infiniti fere laboris, quem exantlavi, poenitet. Nam, ut ad 
utramque contentionem referamus ea, quz dixit Cicero de altera, Quid 
tam visendum aut audiendum fuit, quam summorum Oratorum in gravissimis 
causis accurata et inimicitiis incensa Contentio? 

Non multa sunt, quc iis habeo przefanda. Neminem ad eas accessu- 
rum esse arbitror, nisi Historia Grzeca leviter saltem imbutum, rerumque, 
qua» Macedonia et Athenis hoc tempore agitabantur, scientem. Quod 
si quem lectorem ea negotia hactenus fugerint, satis tamen instructus 
esse poterit a diligenti istarum rerum temporumque Recensione, quam 
Ulpianus (nam Libanius brevior est) huic orationi Demosthenis przefixam 
pro Argumento esse voluit. Et quia nemo fere, nisi perlectis Philippicis, 
huc progreditur, eapropter, quoniam multa exinde sunt depromenda, 
(maxime ex Philippica II. quee est hujus quodammodo orationis aditus) 
Historize, ut passim soleo, concinnanda et praeponendze supersedere ma- 
jore cum venia possum. 

At interea nonnulla sunt sane a me minime negligenda. Gravissime 
enim in Titulo peccatur; et ex omnibus, tam antiquis, quam Recentiori- 
bus, qui laudant hanc Orationem Demosthenis, (laudatur autem, illa De 
Corona excepta, prz caeteris fere omnibus) neminem ad hunc diem usque 
vidi, qui recte riteque appellavit. Κατ Αἰσχίνου nonnulli, ut Priscianus 
aliquoties, Ulpianus frequenter, Suidas, Harpocratio, aliique: lidem 
quandoque Περὲ τῆς παραπρεσβείας, ut et alii plurimi. Etiam conjunctim 
nonnulli, Κατ’ Αἰσχίνου περὶ τῆς παραπρεσβείας λόγος. Paucis denique, 
inter quos est Dionysius Halicarnassensis, Κατηγορία Αἰσχίνου. Qui Kar' 
Αἰσχίνου simpliciter appellant, satis quidem distinguunt ab illa altera De- 
mosthenis, quae est De Corona. Nam accurate scribendo, κατὰ ad 
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Mane. Nondum eo perveni, quo voiut. Male haec Oratio titulun 
nacta est, ab iis, qui causam actionis Auctoris nomini addunt, Kaz Αἰσχί: 
Jac, sed pressius et accuratius laudari debuit, κατ᾽ A 


amr παραπρεσβεία est vocabulum Forense 


sius Actionis proprium cet definitum Vocabulum 
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imulabatur ali 
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i thenis Atticis, loytac, ει πη 


postulavit Eschinem II. 

iutile admodum, et prete: 

olitum Atheniensium morem. Jta Scholiastes Thucydidis VI. 91. enu 
merat γραφὰς Awpocoktac, "Y DEG Y vkoQavTtLi Motxeiac, Ni ; 


Παραπρεσβείας ποστρατίου. ἘΠ Pollux Υ 11. 6. ᾿Ιδίως ἡ κατὰ 
Í | , I 


Πρεσβευτῶν Γραφὴ παραπρεσβείας ἐλέγετο. Et alibi similiter. 
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cedat Hermogenes lib. I. de Invent. pag. Edit. Porti 102.  IIpec 
Αἰσχίνης παρὰ τὸν Φίλιππον — κρίνεται capat } 

μ' σθένους. Et alibi, SC, 

Φίλιππον ἥκοντες πρεσβείας ἀντεγκαλοῦ! ἱλήλοις" ἐπειδὴ ὁ μὲν — ὑ 
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annon his testibus accenseri mereatur Cic, Orat. 31. Muite sunt ejus 
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nem Valse Legationis, ut contra eundem, pro causa Ctesiphontis. Pari feli- 
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citate et cara loquuntur Plutarchus et Photius mox a me in hoc tracta- 
tulo adducendi. immo semper ita scribunt aecuratiores, 'Qc ἐπα 
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Αἰσχίνην, χρεουνυς. ἵσερ Δλεξιου, C ἸΟ Τασιου, Κατα 


κλεους, € $ O U À 3] « Κατὰ Θεοπόμπου, αἰκίας. Kar Avravógoov, ὃ ὃ 


1 πὲρ ᾿Α χιλλείι ov, φόνου. Κατὰ Καλλίου, 1 β ρεω ο. etc. etc. 

Eodem pacto 7Eschinis Oratio 'AzoXoyta, vel τῆς Παραπρεσβείας "Am 
λογία nominari et citari debet, quem tamen tenorem citandi non accurate 
servant aut Antiqui, aut Neoterici. Harpocratio quidem in v. ᾿Αργᾶι 
eam vocat περὶ τῆς ἀποδόσεως: quoniam, ut ait Maussacus, in ca 
rationem reddat /Eschines defunctae οἱ peractoe Legationis. Vulgo etiam, 
addit idem Vir eximius, cepi παραπρεσβείας inscribitur, sed minus proprie. 


ia quidem, sed si παραπρεσβείας, non utique. Cl. interea Vir, H. Vale- 
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sius pro τῆς ᾿Αποδόσεως, τῆς ἀπολογ (ac, substituit, in textu Harpo- 
crationis, quo modo ea Oratio, juxta eundem virum eruditissimum, lau- 
datur alicubi ab isto Auctore, ct a Commentatore Hermogenis.  Atta- 
men, mi homo, id nunquam ; hoc praestabo. 

Habita est h:ec Causa Olymp. CIX. 2. (Vid. Dionys. Halic. ad Am- 
maeum, ὃ. 10. Meursii Solonem, cap. extrem. Schott. in vit. Demosth. 
ad eum annum) triennio post legationem obitam. Interjectum esse 
quoddam temporis intervallum inter Crimen et Contentionem non uno 
in loco lamentatur Demosthenes. Χρόνον γεγενῆσϑαι μετὰ τὴν πρεσβείαν 
πολὺν, δ. γ΄. statim exorsa Oratione. .Et similiterinfra, $. oy. Et quidem 
'l'riennium fuisse, uti modo diximus, íiestatur etiam Ulpianus in Argu- 
mento. 

Oratio habita non Olymp. CIX. 2. sed CVIII. 4. siquidem Phocen- 
sium Clades in annum 1. Olymp. CVIII. inciderat, atque Demosthenes 
observavit 'Theoros ab Atheniensibus miseratione perculsis ad Pythia 
missos non fuisse, adeoque demonstrat Orationem Judiciumque de falsa 
Legatione ineunte saltem anno 4. cjus Olymp. institutum fuisse. Corsin. 
Tom. HI. F. A. pag. 101. But this 1s no argument. 

Cum dixi. Aabitam esse hanc Orationem, non sane nescivi, aut oblitus 
sum, fuisse apud Antiquos, qui id aut negarent, aut addubitarent certe. 
Ὁ δὲ κατ᾽ Αἰσχίνου τῆς Mapazpso(eiac, inquit Plutarchus in vita Demo- 
sthenis, ἄδηλον, εἰ λέλεκται. Καίτοι φησὶν ᾿Ιδομενεὺς παρὰ τριάκοντα μόνας 
τὸν Αἰσχίνην ἀποφυγεῖν. ᾿Αλλ’ οὐκ ἔοικεν οὕτως ἔχειν ταληθὲς, εἰ δεῖ τοῖς 
περὶ Στεφάνου γεγραμμένοις ἑκατέρων λόγοις τεκμαίρεσϑαι. Μέμνηται γὰρ 
οὐδέτερος αὐτῶν ἐναργῶς, οὐδὲ τρανῶς, ἐκείνου τοῦ ἀγῶνος, ὡς ἄχρι δίκης παρ- 
ελθόντος. "Tavri μὲν οὖν ἕτεροι διακρινοῦσι μᾶλλον. In eadem dubitatione 
esse video eum, qui scripsit Argumentum Defensionis /Eschineze. | Me- 
morat ille scil. a multis credi, scriptas quidem fuisse has Orationes, non 
tamen in Curia esse actas: ab aliis, et actas, et /Eschinem tot suffragiis 
esse absolutum, quot Idomeneus ille apud Plutarchum modo memoriz 
prodidit, Adhibeatur ZEschini ipsi fides, si qua sit fides in Epistolis, 
Ἐφάνη δὲ ἴσως, ἐφ᾽ οἷς κατηγορήθην πρότερον ὑπὸ 


qua illi adscribuntur. 
Mansu e I) "dv sie due Og TOUTO TOU kaNOc ἐμὲ λιγχεύεσἣδ 

Δημοσί νους ov μικρὸν εἰς ὑμας ὀειγμα τοῦτο TOU KQAQC ἐμὲ πολιτεύεσσαι, 
ὅτι οὐδὲ Δημοσθένους κατηγοροῦντος ἑάλων. Epist. XH. Argumentum Plu- 
tarchi elumbe sane et inficetum, tractum scil. a silentio hujusce Accusa- 
tionis per totam De Corona controversiam, bene refutat noster Wolfius, 
dum commentatur ad Orationem illam, in initio. Et mirum sane, unde 
arriperet Ulpianus istud ἀνέκδοτον, scil. Ἰστέον, ὅτι ἐν τούτῳ TQ χωρίῳ 
(scil. $. νϑ΄. ubi agitur de muliercula Olynthia) ἀνέστησαν οἱ δικασταὶ, kai 
i3 ; S ends d e OPENS : 

εἴασαν Qrrooa λέγοντα, TOU Εὐβούλου, συμπράττοντος TQ Αἰσχίνῃ, μισοῦντος 
δὲ τὸν ῥήτορα, εἰπόντος αὐτοῖς" “Τοιούτων αἰσχρῶν αἰνέχεσθε λέγοντος Δημο- 
σθένους :᾽ Et id quoque Photius tuetur: Κατηγορηθεὶς | /Eschines| παρα- 
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ποεσβείαο ὑπὸ Δι θένουο. οὖν ἐάλ (TE δὴ Ἐῤβούλου τοῦ ὃ γοῦ. ᾧ 
7 0€0jttac vro AnuocUtvovc, οὐχ ἑάλω, QTE O1) ISUJOUAOU TOi onpayoyov, ῳ 
ὶ πηρέτῆσξε, συναγωνισαμένου αι τῷ κατὰ Δημοσϑένους, ἐν τῷ παρασκευάσαι τοὺς 
δικαστὰς ἀναστῆναι ἔτι τοῦ Δημοσϑένους λέγοντος. Annon haze clamant, 
non solum scriptas esse has Orationes, verum etiam peroratas? Ad- 
jungere etiam potuissem anonymum Scriptorem vita» /Eschinis, sc. Ὅτε 
ἠδυνήϑη νικῆσαι τὴν κατηγορίαν, Εὐβούλου συναγωνισαμένου κατὰ τοῦ Δημο- 


) M I 4 ^ D , - » v y D 
GA JEVOUC, ἐν τῳ ποιῆσαι τοὺς ὀικαστὰας αναστήναι, ertL TOU Δημοσθενους λέγοντος, 


ὡς ἔγνωμεν καὶ τοῦτο ἐν roig Δημοσθενικοῖς. Sed quis non videt, hec esse 
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iterum Ulpiani, qui ad Commentarios suos ad Demosthenem his verbis 
alludit, ut patet ex ea locutione, ὡς £yvopsv iv τοῖς Δημοσϑενικοῖς, de qua 
alibi dixi? Potuissem etiam adjungere ipsum ZEschinem, qui confirmat 
in principio suce Defensionis, surrexisse Judices in Consilio, cum causa 
ageretur, ni vidissem, objectionem isti auctoritati jamdudum esse pa- 
ratam, 

Sed pene video, quid hic rei agatur. Dubitari nimirum potest, an 
Oratio, quam tractamus, Demosthenis, sit consummatum et sincerum 
opus istius Auctoris, et a manu ejus ultima profectum. Et hujusmodi 
fere Suspicio fuit apud antiquiores. Μάλιστα ὁ κατ᾽ Αἰσχίνου λόγος παρέ- 
σχεν αἰτίαν ἐν ὑπομνήμασι καταλελεῖφϑαι, οὔπω τὴν ἐργασίαν ἀπειληφὼς τε- 
λείαν. Διότι καὶ ἃ πρὸς τὴν κατηγορίαν πολλὴν ἔσχε τὴν ἀμυδρότητα καὶ 
κουφότητα, ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ λόγου παρέϑετο, ὕπερ οὐκ ἂν περιεῖδεν ὁ ῥήτωρ 
εἰς ἐξέτασιν ἀκριβεστέραν τῶν ἰδίων λόγων καταστάς. Photius in vita Demo- 
sthenis. Et rursus, Id. ibid. 'O κατὰ Μειδίου, καὶ κατ᾽ Αἰσχίνου λόγος αἰτίαν 
ἔσχε τοῦ μὴ τὴν αὐτὴν κατὰ πάντα ἀρετὴν τῷ Δημοσϑενικῷ συνδιασώσασϑαι 
χαρακτῆρι. Καὶ γὰρ ἐν τοῖς δυσὶ τούτοις λόγοις ἐκ διαλειμμάτων τινῶν ταῖς 
αὐταῖς ἐννοίαις ἐπιβάλλων, ἀμιλλᾶσθαι δοκεῖ πρὸς ἑαυτὸν, ὥσπερ ἀσκούμενος, 
ἀλλ’ οὐκ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀγωνιζόμενος τοῖς ἔργοις. διὸ καί τινες ἔφησαν, ἑκάτερον 
λόγονἐν τύποις καταλειφϑῆναι, ἀλλὰ μὴ πρὸς ἔκδοσιν διακε- 
καθάρθαι. | Et sane ea Suspicio, si quid concludi potest ex summa 
rerum omnium confusione, ex argumentis, quasi tela quadam, inceptis, 
necdum pertextis, et sententiis inconcinne aut alieno loco positis, pro- 
fecto fidem nacta est maximam. — Habes igitur, ut credere fas est, Ora- 
lionem, non ab ipso Auctore perpolitam et evulgatam, sed quae inchoata 
solummodo, et quasi adumbrata, ex ejus commentariolis et scriniis ex- 
cidit: foetum quidum abortivum, sed abortivum Demosthenis: et, quod 
Criticus ille summus de summi Poete Ulyxea scriptum reliquit : Sint 
sane Somnia, Somnia tamen sunt Jovis, 

Ad has tamen, cuicuimodi sint, Orationes non nuper solum, sed olim, 
operam atque industriam contulerunt viri eruditi. Ad Demosthenicam 
scripsit A pollonides quidam Nicaeensis (Vid. Ammonium ν. [οφλειν) idein 
fortasse, ut id interea submoneam, qui ad Sillos 'Timonis Phliasii commen- 
tarium scripsit, ut ex Diogene Laertio constat 1X. 109. et Tiberio Imp. 
consecravit. . Ut ille, quisquis fuerit, de Demosthene mereri studuit, ita 
pariter de ZEschine Didymus quidam. d[stius rei vestigium exstat apud 
Harpocrat. v. Προστασία, Didymus procul dubio ille est, qui ad Demo- 
sthenem quoque et Iseeum commentatus est, et de quo pariter in com- 
modiori loco dicemus. Hic tamen utrum /Eschinem totum, an hanc 
singularem istius Orationem commentario suo illustraverit, nobis non est 
permissum adfirmare. Atque hos quidem doleo esse interceptos vetu- 
state, temporisque inclementia: quae meditati sunt Recentiores, invideo 
minus. Minus enim exquisita sunt, quae exorsus est scribere Vir alioqui 
non indoctus, Fr. Portus Cretensis; quorumque omne, quod superest, 
conjungi solet ejus in Sophoclem commentariis. Quie studiosis in Schola 
"arisiensi przelegit ad hanc Causam Dion, Lambinus, ut testatur in notis 
ad Corn. Nepotis Miltiadem $. 4. ea, nunquam, quod sciam, publici juris 
fecit. Procul dubio multam lucem foenerata esset haec biga Orationum, 
si Maussaci, viri eruditissimi, Lectiones prodiissent unquam: An pro- 
dierint, dubito. Ybi enim, sc. Lib. II. Cap. 15. de variis conviciis, 8Xac- 
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φημίαις, et falsis dictis, in quibus inter se luserunt hi duo Oratores, sa- 
tiatissime a se actum esse profitetur. De licentia ista, βωμολοχίαν vocant, 
qua usi sunt aliquando Veteres Oratores, opere pretium erit consulerc 
locum insignem Plutarchi in Polit. Precept. Αἱ δὲ λοιδορίαι τοῖς πολιτικοῖς 


* 


, * Y . 3 ,  .»»λ Αν έμογο εἰ TO. καὶ T 
ἥκιστα πρέπουσιν. ὕρα δὲ τὰ πρὸς Αἰσχίνην ὑπὸ Anpocztvovc εἰρημένα, καὶ 7G. 


πρὸς τοῦτον ὑπ᾽ Αἰσχίνου, καὶ πάλιν ἃ πρὸς Δημάδην γέγραφεν Ὑπερίδης, εἰ 
Σόλων ἂν εἶπεν, ἢ Περικλῆς, ἢ Λυκοῦργος ὃ Λακεδαιμόνιος, ἢ Πίττακος ὃ 
Λέσβιος. 

Denique mirum artificium, quo usus est Demosthenes per totam hanc 
Orationem, et vafritiam summam : cur insimulet potius secundam Lega- 
tionem, τὴν ἐπὶ τοὺς ὕρκους scil. (Vid. 8. ζ΄, in init.) quam priorem, in qua 
omnia gesta sunt, et ubi peccavit /Eschines, si quid peccaverit: hzc, 
inquam, czeteraque hujus generis argumenta persequitur Dionysius Ha- 
licarnassensis, in Arte Rhetorica VIII. 5. 

Quod superest, Dio Prusczeus, Platonis et Demosthenis zemulus, (Phi- 
lostrat. in vit. Sophistar. $. 7.) maximi semper fecit hanc Orationem. 
Nam in sordibus istius Textus eam latere arbitror: sc. dà δυοῖν βιβλίοιν 

ιὑτὸν ζυνεῖχε. Ταυτὶ δὲ ἦν ὕ, τε Φαίδων ὁ τοῦ Πλάτωνος, καὶ Δημοσθένης 
(1. Δημοσϑένους) ὁ κατὰ τῆς πρεσβείας. Quod mendum ex iis, quae 
modo praefabar, tollas quaeso. "TAYLOR. 
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Natio. « 


γραμμμάτευς τῆς 
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Αἰσχίνην κεχακουργηκενα 
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TOronNalec ὃ 125 
ο 


σπουδαίας ἰαγγελλουσᾶν 


Deest in Cod. Mead. Non in- 


t 
WC Di 


" "a 

elc 'canter. πολλὰ μὲν πσασχοντες, δρωγτῆς Ó8 
οὐδὲν — Aliter Liber ille, in toto ho« Ar- 
"umento (et ultra non procedit) nihil sani 

habet in sua Varietate. TAvrLon. 
Λέγοντος] "Ay ovr oc Reg. s. Sed tam 
gate, quam MS. ἮΝ e tioni pr: vstat Lin- 
Φιλοκράτους αἰσχρὰν xai ἀσύμφορον 


5 
^ 


&ic y γράφοντος, caeteris omissis. 
Male hic Wolfius decernenti. Philocrates 

[ hac locutione, non utique pacem 
decrevit, verum proposuit, ut decernere- 
tur: relationem habuit. Ypi 

U»y cTAC 
etc. Περὶ οὐσίας vero, TróTE&Q0V c 
An sit? Feceritne id Reus, cujus ar- 
guitur? Worr. Recte sane: Ald. enim, 
Ven. et Lind. τὴν σ΄ 

rixny. TAYLOR. 

Ητίμασεν] Lege 57 
ἀτιμόα. Nam τὸ ἀτιμάζω aliud est, , pro 
quo Poetae etiam ἀτιμάω dicunt. Wors 
Ητίμασεν in omnibus, tam MSS. arbitror, 
quam Impressis. Restat ergo sola W εἰ. 
fii auctoritas, Quam tamen amplector. 
Ατιμόω enim est vox quasi Ritualis ; et 
tota Forensis. P«enas eas civiles denotat, 
et supplicium, quod non admodum scite 
reddidit Wolfius, cum scripsit in ordinem 
cogere: nam propius esset, quod Nos in 
nostra Jurisprudentia per OUTLAW RY 


intelligimus : Aliquem prasidio legum, 


et publico jure privare, — eximeri 
um, atque hominum prope 
: 
naditionem detrudere, ut ejus mn 
neque inuri , neque internecu 
que ipsa legibus vindicari poterat. 
Petit. Comment. ad LL. Attic. Lib. 1* 
Tit. IX. Demosth. Philipp. III. n. 48. 


Ed. Paris. Ulpian. ad loc. Harpocrat. * 


ἽἍτιμος, et Cl. Abresch. Animadv. ad 


Aischyl. II. 21. Constanter, inquani, vi- 
deo Curiam Atticam ita loqui, Ita Liba- 
nius in arrumento Orationis adve rsar 1a 


T HARE — Ye LN US EYOG Aic χίνης &TXign- 


σεως, o TM fA QD C 6. Et Demosthenes infra 
S. ογ΄. de hac ipsa causa Timarchi: ἢ τ ἐπ 


bye τοῦ Xamh"yo0goY. 


» 


[^ 9c EY nmi : 


Iterunk qu in ead: & oJ , in fin. Ὁ («£v 


ripomTai. Et si- 


50. in fin. ἀλλ᾽ 

Recte qui- 

in onis neque enim multum intererat. 
Namque h«c Capitis Diminutio morti per 
omnia assimilabatur. Unde Ulpianus ad 


iniium hujus Orationis, sc. ᾧ. β΄, a med 
scribere non dubitavit, τοὺς ἢ S 


ν᾽ 


YIIOOEZIr—z. 
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hac occasione arrepta, 
jiter docerem, unde tanta videatur esse 
nconstantia apud Antiquos de poena Ti- 
marchi, atqu« exitu istius ÁAccusationis ; 
cum nonnulli (ut Demosthenes statim in 
aditu hujus Orationis, $. 8. a med.) vi- 
dentur dicere, eum ultimo supplicio fu- 
isse affectum, et ᾧ. π΄, ἀπώλεσε τὸν Ti- 
μκαρχον : ali, qt τοι Ϊ » rinde pene jam.esse 
sen! ntimus, 57:409 £Y3 nik. Utrumque 
dicitur $. ca. ims 0^" sud ὕβρισται. Ve- 
rum, quod precipue hic per totum ob- 
servabam, et ab dliis observari volebam, 
non " nihilo est, quod, dum hec res 
onstantissim« videamus, Scripto- 
ud juridicos, ex duabus istis voci- 
s, una perp« lua esse contentos : "ATi 
Ὁ sc. nunquam ᾿Ατιμάζω, ut Wolfius 
ulissime. Nam ᾿Ατιμάζω ad privatam 
nfamiam detrudi videtur, ad contume- 
ificandam, easque ignominias, 
homini ab homine, non a lege, infli- 
tur. Ut finem huic Commentatiun- 
imponam, rectus ille Status, quo 
is privatur, cum ἀτιμοῦται, 8 Scripto- 
bus nostris vocatur emphatice € 
[ta N. c. Midiam, $. 31. ἐ 
rà λοιπὰ πᾶντε ἣν πόλιν, τὸ γένος, 
ἐπιτιμίαν, eic, ἴ ti in ZEschinis 
E Epis stola [T. loco admodum consimili, 
et sane in Exemplari MSto scribi- 


Wolfius, quem in ordinem coege- 
Potius, quem ignominia damnave- 


RIN. 


malim abesse. 
| ᾿ορνιϑίας χειμὼν, ab Inter- 
necione : Ὦ ρνισίας ἄνεμκος, ab adventu Avi- 
um, huc non pertinet : Hic eum signifi- 
cat, qui Áves pugnaces alit, ut ex eo ar- 
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gumento, quen sequitur, incerti Auctori: 
Et in Oratione κατὰ Τιμάρχοι 
, inquit, καὶ ποὺς &AE εὐτευόνας, 
τρισ' ακοδαίμων ἄνϑρωπος, ἀπέ- 
wTtyay, Num vero op eum signifi 
cet, qui in lustris et ganeis gallos galli- 
naceos, ut Cono ille, contra quem nostri 
Auctoris exstat Oratio, per lasciviam et 
ludibrium imitetur, alii dixerint. Ipzw. 
Mixoic] Maxpóc. InrM. Recte. Ita 
Cod. «. et Altemps. et Editiones accura- 
tiores. Cum Benenatus in corrupta le- 
ctione cum Aldo consentiat. Non negli- 
gendum est, quod admonet Vir optimus, 
D'Orvillius ad Chariton. pag. 467. potu- 
isse μικρὸς pro πικρὸς per errorem substi- 
tui. Tavron. 
τμῆμα] [Ita Editi] K τ μα. Worr. 
cum Bodl. et MS. Reg. a. TavrLon. 
bw] Restitue, nam excidit Wolf 
incuria, xa; ἦν i ω 'O108.— Reperitur in 
o.l. s. Idem etiar depen videtur de 


^ ^3 


sequentibus : τοῦ οὔ ἱεροῖ 
n vel, ut nonnulli, sine 
pre positione, τοῦ v3oi. IDEM. 

σάμενοι] Dele punctum post hanc 
cendo σαρωσάμει οἱ “Ὴν ᾿Αμφι- 
τυογίαν : jus Amphictyonicum α Thebanis 
[1 Thess: alis] eripuisse: vel, Thebanos [Thes- 
salos ] jure . Imphictyonico privasse. .Wolfius 
longe errat in vertendo. Hoc Auctor no- 
ster vocal Πυλαίαν, dum infra de hac ipsa 
lo quitur 2. We f 0'. a med. [Gs77 αλοῖς 

ny S nit yyXaT: EL. Wn 
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ἴων 
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lel bretur, aut t ndum de aie) 

Δελφοῖς i í 3; £yovy, aut ( 

κῶς) τὸ ἐν A. ἱερὸν ἱδρυμένον. Worr. 
Nostri tam ne n Editique omnes constanter, 
τῶν ΤΣ δρυμένων, vel liste 
id voluerunt. Nam δρυμιένην impresso- 
rum quorundam est error tantummodo 
typographicus. Cod. optimus Vindob. 
sine litura, 192p: γῶν, TAYLOR 
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οὕτω φιλοφρόνως CUTO. 
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Qg£TTAÀXY, καὶ Θηβαίων, 
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o, , . , , B à - 
ἄμενος Φίλιππος, ἄσσολυων Αριστόδημον καὶ Νεοπτόλεμον, ἔλεγεν αὐτοῖς, OTI 


- : ἐν 
ἡγαίοι;. συνέβη δὲ πάλιν τί τοιοῦτον 


E 


wylc du tVoc Y 2 θεασά! eun 
ica uUEVOS, ἢ εασαμενῦς, 


᾿ " ^ $, ^ γι A 
ρέϑη πάντα τὰ αὑτοῦ. καὶ ἐλθὼν E 


δι "A νὰν, Re ^ 3 nA 
ci ᾿Αϑηναῖοι ἐχειροτόνησαν αὐτὸν 


, » ; 
^' — - τ A ^' 
And" τοὺς Ασηγαίους 


2 t e - , 
ἀπιῖναι od ov αὖ eoUAOMYT 
Vovíay, ἐπεδείξαντο ΤῊΥ οἰκείαν 


e ^ ^ v 
ὼς γγρος τοις ἀλλοῖς 


ALLEVOC δὲ 2? AOVT OY «esc Diva ai cT 
^J OLC E706 z με Y^ did 28UBT Gb UE 
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V2Ut^ 
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καὶ ταυτῆς τῆς 


^ uo she : 
γενεσσαι. Φρύνων τὶς Αϑθηναῖος ἄπ ῶν 
ἐχρατήθη ὑπό τινῶν στρατιωτῶν τοῦ Φιλίππου 


^ 
, 


reeriy ait vr». d ? ovg) Sr ^. (i ^ λάβη ἅπερ 
σωσιν αὐτοῦ τ υτὴν, Darog ἀπελϑὼν σρὸς Φίλιππον, λάβη απτερ 


M » 
καὶ KaT7nCiÓ 


afa ATpyPATA E “δ᾽ " * mA d 2g 
ρῦνως αὐτὸ δέξατο o Φιλιζσσῖος. ὡς τὲ καὶ τὰ ἀφαιρε 


, ^ 


|j "Nd , , fla « , ^ ὦ 
οδοῦναι αὐτὰ ἐκ τῶν οἰκείων ἄλλα ἐπιδοῦναι, καὶ GL 


, » " B 


9i fenonsaoml vnd "m. ; E fusi ε 
ὅτι ἱερορκηνία ἐστί. xai τοῦτοις σάλιν ὁμοίως ἐλεγέν, ὡς 


* , * E 


^ » Ν , ^ 
τὴν ᾿Αττικὴν, τὰ αὐτὰ τοῖς ἄλλοις ἀπηγγεῖίλαν, TAUTA 


Mer τ ον hi 
ημοσθένης. πέμπουσι δὲ υ 


εἰρήνην ἄγειν 0 Φίλισγπος, καὶ, εἰ 
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Oixsíay] Forte dek ndum. Et infra, v.4. 
pro ἄλλα rectius πολλά. MARKLAND. 

"A3uay] Sic fere Demosth. de Pace, 
init. N y, τὸν ὑποκριτὴν, τὰ 
77$ "TEX Yn6 7rgoc nte am, υγχ yoyT 
Vide Orat. Eubulideam pag. 
Reisk. TAYLOR. 

"AAAa] Duriusculum istud 7 
ἄλλοις χρήμασι, καὶ ἄλλα — «σαρεῖχ 
Quare doctissimo Marklando omnino as- 


^ 


B" 


sentior legenti πολλά, IprM. 

᾿Αγωνισάμενος ἢ θεασάμενος} Videtur per 
α scribendum, Aoristo primo medio, quia 
preecedit ἀπιὼν 'Oxvgjtriáciy. WOLF. Mi- 
ror, has turbas dedisse hominem non in- 
eruditum, et sollicitasse lectionem, quie 
unice est vera, et ab omnibus, credo, 
Codd. confirmata, Tum autem bella est 
argumentatio, quare nimirum sollicitaret. 
Quia precedit ἀπιὼν ᾿Ὀλυμσ-ιάσιν.  Yllud 
est scitissimum. Mi homo! 'Asiày est 
Profectus, nou Eegressus, neque conjungi 
debet cum Ολυμπιάσι, verum hoc potius 
cum ἀγωνισόμενος.  Verto igitur liberius : 
Phryno Athenis profectus, ut Olympicum 
vel certamen iniret, vel spectaculo interesset, 
cxtera, TAYLOR. 

Ἱερομηνία] Festi prefimitum tempus, 
non necessario meustruum, ut erudite ex- 
plicat Cl, D'Orvillius ad Chariton. Aphro- 
dis. VI. 2. et H. Steph. Thes. L. G. T. I. 
col. 1647. IprEM. 

Εἰρήνην ἄγειν] Pacem servare. Worr. 
Immo, paeem redintegrare. Nam adhue 


p... ^ ^ 

uv Cola gras Φίλιππος. καὶ δὴ χειροτογουσὶ OE) 
᾽ -- » f " . m , 

"£&&og, Ἰατροχλῆς, Κίμων, Ναυσιχλῆς, : 
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3 Deest articulus. 


“ Ὁ 
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bellam erat. JuRntN. 

Kal εἰ ἀληθές ἔστιν, ἐνέγκαι] Forte, ἥΚΕΙΨ, 
venturos esse legatos. Sed videtur poni pro 
ἀγαγεῖν -σρέσβεις, quo verbo paulo post 
utitur. — Quod. verum si esset, (sc. eum 
pacem velle facere) ut legati Athenien- 
sium legatos illius adducerent. WOLF. 
Rursus contra Codd. militat W olfius. 
Cam in nullo istud ἥκειν reperiatur, et 
ἐνέγκαι est vox. satis proba in eo sensu, 
quem idem hic assignavit. Ni lezendum 
potius ἐγέγκωσι, cum Bodl. et Ital. Sc. 
Á ἀληϑές ἔστιν, EYE y- 


γσρέσξεις. Num potuit 


1 αὶ 

apertius : Ta 
᾿Απελϑόντων 
eressis dicitur, ut iterum cespitat W olfius, 
sed abeuntibus. — Quid enim, mi Anno- 


2. Annon, cum infra v. pen. dicilur 


Y1 
] ᾿Απελϑόντων non de rTe- 


Thy Θρώκην ἀπερχομένων, Τὰ interpreta- 
ris nobis in Thraciam abeuntibus? — Porro 
autem hic non intelligo hujuscemodi syn- 
taxin, ἀσσελθόντων τῶν δέκα τπυρέσβεων, ἤγα- 
yo x.T.A^. Mirum, ni aliqua exciderint 
in priore membro Sententie. IpEM. 

"Lorie δὲ, ὅτι Δ. οὖκ ἀπῆλϑεν}] Τὸ ovs» 
delendum esse constat, quod [$. vá. ] ipse 
Auclor ait, se ad redimendos Captivos 
denuo cum legatis ivisse. Worr. Hec 
tam sicco pede Wolfium transire non 
oportuit. Mire enim in his turbatum est. 
Constat ex infinitis fere locis, ea legatio- 
ne functum esse Demosthenem. Et ea, 
que hic sequuntur, aliter non possunt 


» δι, ΄ & » ^ , 
Αϑήνας, παρεχάλει Τοὺς Αθηναίους, 
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εδογμένα. ὁ δὲ Ai- 
τι πλὴν ᾿Αλέων 


T 
v5 


9 2,8 
P. "sn 
* EXQ2n7 XY 


ant sibi constare, aut rite intelligi. In- 
terea tamen zeque liquet, n« cativam istam 
particulam in omnibus Codd. tam scri- 
ptis, quam pr« lo excusis, (solo Reg. a. 
forte excepto) solenniter et obstinate ex- 
stare, atque ea quidem consíantia, ut ce- 
dere velle non videatur. Sed de ea re 
essemus otiosi, nisi majus esset aliquid, 
quod nos commovere possit. In oratio- 
ne τ. Στεφ. $. v. exstat dissertissimis 
verbis Demosthenis de hac re Decretum: 
in quo tam explicate dicitur, quam dici 
potuit maxime, ad hoc negotium electos 
esse quinque legatos, quorum nomina in 
decreto continentur: sc. Eubulus Ana- 
phlystius, ZEschines Cothocides, Cephi- 
sopho Rhamnusius, Democritus Phlyen- 
sis, Cleo Cothocides. De Demosthene 
altum silentium, Et quidem, quicunque 
legit istam Orationem, fere sentiet, De- 
mostlhenem legatum non fuisse. Dum ex 
JEschinis adversaria contrarium facillime 


video: 7f j ] 


Μακεδονία. jschin. c. Ctt 1. 462. 10. 


mosthenes ipse in ha« 
Qeuca δὶς, οὕτω καὶ λόγον 
ὑμῖν δοῦναι δίς. (10 ὉΠ γ de prima et se- 
cunda legatione.) $. ξβ΄. ta loca fere 
sexcenta. Vix meum est asserere, aut 
abiisse eum in ea legatione, aut domi man- 
SISSe. Sed pene leneo, q id de hac pa- 
tientia Codicum, adeo incre dibili, et in- 
audita, sit statuendum. Quod alibi ex- 
ponam liberius. Interea de lae r« cogi- 
tent Eruditi, Nec solus sum, quem eà 
discrepantia in numero Legatorum per- 
culit. Jam enim video, istis Jocis in 
Exemplari Altempsiano crucem esse affi- 
xam ; et de ea inconstantia nonnulla dis- 
putasse Contarenum, Var. Lect. Cap. 
XVII. Tavron. 

'ExaS v| Ὦ 


Lxoa-J-nz 


δὰ 
καζισαν, παρα 
» 


juod cum Activum potius, quam 


Ἰ 


Absolutam, videatur, (neque vero moror 
depravatos Codices. Quoties enim Li- 
brarii » et :, et alias cognatas literas per- 
mutant ?) malim ἐκάϑηντο. Et paulo 
iy οἷς καὶ Κερσοδλέπτην. Et v. 
ἐσισε. Etv. 1. p. seq. «apa- 


apa 

rum li 

est paulo obscurior, ἐκάθησαν, lectionem 
insinceram, sed ab omnibus confirmatam, 
propter facilem depravationem in ἐχάϑι- 
σαν retrahi jubet : deinde autem, quia 
vox Activa huic loco non conveniat, £xá- 
8: Non male, quod à x άθην- 


I 


pse in hac 


t 
ΡΥ - 
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Λ δονί 
Ἰωχεοονία 


Ca:terum 


esse tam sollicitum. ᾿Εκάθισαν enim tam 
Absolute, (si per hoc Neutrum intelligit) 
quam Active dicitur. Et ea, propter Co- 
dicum quasi auctoritatem, est lectio hujus 
loci. Tavron. 

Ἐν oig καὶ K ρσοξλέπτης] Wolfius, ac 
prater cateva, ipso etiam Cersoblepte capto. 
Rectius, Cersoblepte ditione exuto. Juni. 

Στρατιὰν)]  Znfinitam - esset. recensere, 
quot in locis permutentur ha» voces XTg4 
τεία τρατιά. Idque ante me annoía- 
runt plurimi. Hic tanium admoneo, 
uiramvis hic bene constare posse. 


, et ευὐτρεσί 


mmp ; 
στραπτια 


id fort 
s. τά, legitur 


: 


T Ο 


ὺς £ 
Ubi minus bene legeremus 
(£g, quanquam et id scribitur quo- 
Attamen hic W olfium video parum 
recte alteram in textu, alleram significa- 
tionem in versione exhibere. TAYLOR. 
Ταῦτα εἶστε] Elegantius paulo Cod. 
Vind. ὅτι ταῦτα ἐν ἔλεγε φίλιππος 
?uo δὲ εἶπεν X. T. ^. IDEM. 
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καὶ Φωκέεὼν 


- 


* ὦ 


5] Male Wolfius 

ac si tertiam legationem suadeo 
JEschines. Suadere quidem potuit, 5. 
non ex his verbis colligitur. Tantum ατ- 
citur, quod, dum Demosthenes acta leg: 
torum de pace ineunda improbaret, d 
fenderet autem ZEschines h 
causa et sententia, unde . 1 : 
tertio mitterentur legatt. Distant hzc 1n- 


Vido - mox, πε 
» 


Ἐξ ἐβαλο »]i i.e. Judic. 
Bodl. interea 82 £4 EY, quasi ad 


nem referre voluit. Htm ita ὟΝ οἶδα 
legit et inte pre tatur, lectore suo, id quod 


minime decuit, non admot ito. Ip! 
jToUci Lambinus. 
ἐνέκυψε7 [ut Edi JJ ἀνέ: 
Et [paulo ant 1 πρὸς στα 
τούτου. [Aberat enim.] Wo 
Τεκμήρια δ᾽ ἐστι X. TOM 
verba deesse videi Mur ea 
tur enim mox, δι ὧν ἄμα. 
quae umm possunt i | 
post [ v. antc epe n.] ἄνευ Φωκξὼν yc 
PIAVETEO X 


^ -ριν 
roync oy 


lies discetur ex v 
x1BUS, ad calcem operis 


;unt hic di 


ὦ Feliciani, uti restituit cum 


Wolfius, diserle χρόνον. Proxime aut 
I. p. seq.] eque cuin Aldo et Ben 


»" ἊΝ ^ '"Tn^ "T 


Feliciano el Manutio χάριν τῆς 

neque cuin W olfio, σὰ ΧΡ 

«σύῦλεις, Verum curi 

Ital. et Vindob. σώσειν γὰρ «t 
ἐπσηγγείλατος. Demum [ 


non ἐπὶ, cum Codd. 


ndatioribus, Lambino 


αὑτους τῆς πόλεως, neque 
i 
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- / * - R , , 
τρατείαν, διέτριψε yàg ἐκεῖνος, τοὺς χξύνους ἐξεπίτη ηδὲς ἀναλίσκων, ἵνα μὴ περισελεὺ- 


» ὦ , 
^ κλείση τὰς II: λᾶς" εξηπατησε 
1 φηβαῖοι aT λοῦνται, ἑτέρ a 


/^ 


i "HK 
nyuxa γὙπερίδ 


᾿ n5. á 
Θηβαῖοι deest. 


ita conjectante, Nihil agunt illi, qui 
? à substituunt. 'T 


^ 


zie] Deest in fuscis vlási- 
Restituerunt cum Wolfio Codd. Keg. 
AM temps. aliique. TAYLOR. 
Οτε xai φυλάξασθαι αὐτὸν ἐχρῆν] E ve 
bis Dolorem end videtur 


καὶ φίλος εἶναι αὐτὸ : 
Quid hoc, mi homo? Cur hortaris, ut 
uam fidem se« uti tam longe a Codd. at- 

que a Veritate ipsa aberraremus? Metu- 
ndum esset. /Eschini, inquit Scriptor, ὦ 

l'hebantis, prese riim εἰ ter suscep isset sino 
? ica Olim enim, eo tem- 
,quo legationem suain renunciavit, 

, propter fidem patrize suze prze- 

stitam, a Thebanis foisse proscriptum et 
roclamatum. I&yà igitur est, (ut 
Demosthenes, δ. λθ΄. in fin. de hac ipsa 


e 


quz hie trac Lati ir) ἀπσηγγελχκότα, ὡς 


τεὸ Jam 

judic et ae quu lector, uter e verbis Demo- 

sthenis (nam ad verba Demosthenis pro- 

vocavil Ü veram lectionem stabiliverit, 

i Professor Francofurtensis ? TAvr. 

Incaute scribitur ab Ulpiano 

(nam hac Ulpianus πάν qui prius sc ;ri- 
iat Pf AA Accusatio hec, 
Oratio, duas continet questiones. 


C) 


pag. przteritam, v. 26. Mox cum 


Vindob. restituas τὸ ἰσχυρά 
I pEM. adós 
Ἐσαγγελία] Permisceri szpissime ἃ 
Librariis inter describendum, voces, 
Απαγγέλλειν el ai 7 id quidem 
annotatur a multis. Vid. Cl. D'Orvillium 
ad Chariton. Aphrodis. pag. 413. Albert. 
ad Act. Apost. X lil. 21. Nihil potest 
istius rel illustrius etw exemplum, 
quam quod occurrit in Ulpiano. Dum 


e^ 


eommentalur ad 6, ;&, in fin. hujusce 


, . 


T — ταῦτα τεχμήξια' τοῦ ds δευτέρου, 7 TOU 


ny πόλιν ἐπαγελϑὼν ἐπίτηδες διτταῖς ἐλπίσι, 


τι Φωχεῖς c σωϑήσονται, ὥς τε μὴ ἐγγενέσθαι 
δεῖν Φιλίππωῳ πιστεύειν, σώσειν γὰρ αὐὑτοὺ 


5 


-- 


, ταῦτα τεχμήρια, ὧν ᾧ 
D pus εἰ Φίλιστον καίπερ 


πρεσβεὺσ 


oy, καὶ οὗ μάλιστα ἄντ- 
ἔων. Ἧ μὲν ὑπόθεσις 
| αὐτῶν ἀμφικτυόνων 4 μετὰ] ἐπὶ 

Oralionis, ἐπαγγελλ o quí ἔγου καὶ ὑπο- 
σχοι ι(κένου τὴν σωτηρίαν Αἰσχίνου, haerebat 
ibi in Luteci ianorum primo ἀἄπαγγελλο- 
[^ £v 0 U. H:rebat, inquam, et ita cre- 
dere fas est. Nam Benenatus, dum eam 
varietatem lectionis in margine annotare 
voluit, (adeo proclive erat in his vocibus 
describendis errare) pro v aria, istud Ἐπαγ- 
γελλομένου Auctoris sui iterum reprz- 
sentavit. Cum autem per totam hanc Ora- 
tionem polissimum in co; gnatis his voca- 
bulis et pec ccatum est maxime, et tamen 
quam minime oportuit, venia dignus cense- 
bitur,quiid utique negotii diligentissime et 
accuratissime excutiet : praesertim cum ea 
varietate referta sunt Exemplaria non $0- 
lum ex imperitia deseribentium, qui in du- 
ctuliterarum hallacinabantur, verum etiam 
aliquando ex temeritate sanare meditan- 
tium : uti accidit Brodzo, quem vide ad 
JEschinem in Defensione sua, pag. 292. 
Not. 85. Ed. Reisk. ἀπαγγέλλειν igi- 
tur, vox intra limites unius fere significa- 
tionis contenta et conclusa, nihil dicit, nisi 
Renunciare, id est, simpliciter enarrare, 
que gesta sunt, et quo modo. Οὐδὲν ῥᾷον, 
ut scri ibitur apud JEschinem, p. 931. 4. 
, βείαν ἀπαγγεῖλαι, 
οὗτος ἃ πῆ y- 

ep o " . an te med. Et 

c τὴν βο- 


γείλεν $. γ΄. ante med. bis. $. 5 

post med. bis. etc. — Infinitus enim essem, 

si exempla coacervarem : neque opus est 

multis. Ἐπ ἀγγελία interea(I.) deeo di- 

citur, qui aliquid in se prastandum Susce- 

nu sp onte agit, non coactus, aut invi- 

fta De Corona, $. μβ΄. "AvriQirTa, 

y yt λάμενος Φιλίππτω τὰ γεώριω 

Sic adv. Leptin. $. ια΄, δρῶν---- 

ὃν δῆμον χρημάτων, τάλαντον 

παγγειλάμεενο c, l. e. ul- 

tro, oti; sug, Vid. Wolf. ad locum. Si- 

militer τοῦ De Corona, $. Ay. ὧν μέντοι 
yt Ex τῆς ἰδίας οὐσίας ἐπαγγειλάμενος 

δέδωκα. Inde aliquoties, cum quadam 
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, 


plenitudine dicitur, a 0T &z 4 y yEA TOUS, 
ἐθελοντὰς, ut De Coron. $. xa. in fin. Et 
profecto non solummodo cum plenitu- 
dine, sed tanta similitudine etiam, ut 
nonnulli posteriorem vocem, pro Glossa 
damnatam, ejicere non dubitarent. (11,} 
Deinde significat Polliceri, Fidem dare, 
et Se obstringere ad aliqu?d pra:st andum. 
Ita Noster in. hac Oratione, $. iZ'. ἐπαι 
eat Φίλιστον 


ue iterum ibid. Οὔτε γὰρ 
adevó Φίλιππος ἔπα 

δ τῶν ἰδίων σρε- 
σβειῶν ἐπποιήσατό τινα ὑπόσχεσιν. Sed pergo 
sustinere Lexicographi personam. 'E^ 
γέλλεσθαι ju III. et leviter in 
sensu, est operis formam proponere ; 
seu argumentum J'uturum delineart 
rationem instituere istius, quod. esset ers 
pm οἶμαι τοίνυν (inquit! Noster P hi- 
lipp. A. $. ς΄. in fin.) ἐγὼ ταῦτα λέγειν 
ἔχειν, μὴ κωλύων, εἴ τις ἄλλος δυό , ἀλλ ο) 
icd yyt^ AETGtI. Unless some on€ has an- 
other plan. Exemplum est satis notabile in 
Hiermogene IlI. de Invent. his verbis 
j μὲν ἀπατήσειν μὴ μέλλοι 

Ad πληρώσειν TU - 

y 8 Ai a Y καϑαρῶς---τῆς [AY (4"c οὔσης 
τῆς κατὰ τὴν ἐπαγγελί ia Z [Ane 
e Saa δοκεῖν, ἀλλ᾽ ὡς ἔ π ἢ 7 


et 


τὴν κατασχευὴν OUTU 


γελίας συγχέας, οὐχ à 

κατεσκεύασεν. ῬΟΥΤΙ autem ῃ ἐπα γ- 
γέλλεσθαι (IV.) est Petere, sive Ro- 
gare, Iu dts we nos non sinit l |pianus 


ré μὲν ᾿ αγγέλλεσ ϑαι αἰτεῖν 

Rursus ille: Ἐπαγγελίαν] Πρός : 

σιν. Etrursus: Επαγγείλασθαι] ἀντὶ 
B 


ἰτῆσαι. Quo Glosse reperientar 
omnes ad hanc ipsissimam Orationem, in 


fL 
ὡς 


qua versamur Et notavit Suidas, eo 
sensu reperiri istam vocem in Causa s. 
τσαραπρεσβ. sed ne non memorat. 
Ostendam : $. νη΄. ὃ bier. pus] αὖ- 


, 


τί δὴ pU 


ς οὖ- 

Mina dpi nihil po- 

φασι XáTUpo ἃ ἂν αὐτὸ 
͵ ὩΣ, Se^ 

£ActTOonÓtoe, pac τα KEV EC TL X. T. 

^. Et forte in ea siguificatione est vox ac- 


a ὁ 4^ 


ag: nda rursus in bac Or: itione, S49, in ἢ 


H 


» 


χἂν ἄρα εἴπητε καὶ προαχθῆτε 1 ὑμεῖς ἐπα y- 
γείλασθαι: αἱ plenius confirmavi ad lo- 
cum ipsum. Et preterea ita sumi debere 
existimavit Ulpianus in his quoque verbis, 


, H [: . 
ᾧ, τά, post med. δὸς δὲ «c 


i 5 TO ΡΟΣ 
» * 


EO uyyt^ia! 


βουλὴ, cum interpretatur πρόσταξιν, ἢ 
rnziy. ἴδὶ tamen rectius scribas ἀ 7 a7 
γελίαν, ut pariter mihi confirmasse 
deor. Ultimo denique (V.) £«za 

est Vox Juridica: Δοκιμάσιαν, 

schines c. Timarcb. pag. 56 
ἐπαγγειλάτω ᾿Αθηγαίΐίων ϑουλόμι : 
Plurimis exposuit Scriptor eruditus ad 
LL. Atticas Lib. III. Tit. ΠῚ. Sed hoc 
extra oleas. Jam si hec adeo distincta 
sint, in suo unumquodque significatu, quid, 
inquiet aliquis. Te monitore opus est * 
Vel cccus viderit, ubi τοῦ Agayyt Ἄλειν 
locus sit, et ubi τοῦ Ἐπαγγέλλειν vicissim. 
Cui Ego: Mane, inquam, nondum ea res 
transacta est et expedita. Accidit enim, 
ut /Eschines in renuncianda legatione, 
qua functus est, dum ἀπήγγειλεν ea, 
que gesserat, Philippi quoque nomine 
8) 'eret, pollicereturqui ἐπηγγέλλετο) 
que ille alter erat praestiturus. Unde 
factum est, ut non solum enascerentur 
istae tarbze, quas in initio hujus Notz me- 
moravi, ex similitudine harum vocum in 
MSS. verum etiam aliquando esset difli- 
cile, vel summo homini et acutissimo, di- 
judicare, utram postularet loci sententia. 
Verbi gratia, cum in $. ιθ΄, dicitur: οἱ μὲν 


ἐχγύθογτο ΤῊΥ 


- —Ecquis est, 
qui hanc Jection: m asserturus est contra 
membranas Ven. et Harl contra Im- 
pressores, Aldum et Morelium, quorum 
uterque excudit àayys^iav? Quod 
ex lis, quz dixi, eque commode intelligi 
potest: quoniam isti Renunciationi 7E- 
schinis inerant quoque quxdam Pollici- 
tationes. Ita quandoque conjunguntur 
ελία et ὑπί ic, utin loco 

n A: ἔστ 1) ᾿ 
εται, ἡ ἐπαγγελία, καὶ 


Αἰσχίνου. Et similiter $. i. 


mer e Oratiouis : μεβνημένοι 


' 
τότε. Ila etiain recte 


7 
͵ l 

᾿ " : B , 
conjungi posse videntur, A 


et Ὑπόσ χεσις: ut exeunte 
, v 


ἡμκῶν, 
Legimus etiam S. κί 
γμένων ἐχστάντα, ὧν à 
ὑπέσχετο, cetera. Statuere igilur non 
semper erit facillimum, (id enim agebam) 
quonam modo scribendum fuerit. Duo 
E 


insigniora loca prof ram. Dicitur 6. e 
in fin. à τῶν πρώτων E ἐλπίδων ἐκείγων 


καὶ ὁ ᾿Αριστόδημος ἁ σπ ἡ γ 
πρὸς ὑμᾶς. Duriuscule quidem 
Spem aliquis renunciare posse videtur 
Renunciamus enim ea, qua gesta sunt, 
non ea, quie ventura Interea ἐ 
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TOy AC TIXf. οὐ yà 


ar 
ΕΣ 


ei 


tius. Et tamen Codd. obstinate et mo- 
rose defendunt lectionem recepta. E 


cont ri | in illa De C orona, $. i8. post 
ὑμεῖν οὗτος 
[Aic doe 5 Vide, mi lector, in utroque 
loco, cum res sint prope pares, constàn- 
tiam Codd. in diversa locutione. Verum 
extra ea, qua recitavi, generaliter qui- 
dem neminem p: aulo attentiorem fugere 
potest Lectio unice vera. Exe mpli gra- 


« 
y ec 


tia: cum scribitur S. κέ. in fin. οἱ 
ἱ διὰ Λακεδαιμονίους --- οὗχ οὕτω τότε 
c fy yti£v, quisquamne est, qui Cod. 
unius Veneti auctoritate moveretur, ubi 
exaratur ἐπήγγειλεν; Vicissim cum 
Morel lius et Wi dius, $ νβ΄. post med. de- 

τῆς GiAVO OU CXn- 


ecquis erit, qui non Editorum, MStorum- 
que, exceptis forte Parisiensibus, om- 


AovfAkyoig Ai i σχίνης, ἀλλ᾽ ἀρνεῖται loravrá- 
λῆς πολλῆς 3 εἰς ἕν ἔγκλημα συν γδρα μούσης" 
ες ἐγκλήμωτα, πὸ κατὰ Φωχέας, καὶ Θρεά- 
Ε 7 ροοίμειον. δὲ ὧν γὰρ αὐτὸν 
ῥῥηκότα. καὶ ἅμα 
; i τῶν συν- 
Δημο- 


8 δύο λαβόντες 


nium auctoritatem αὐτὶ ρογοί-τοτὸν caida 
ἐκέλευσεν ἀπαγγέλλεινξ Atque hzc 
hactenus. TAYLOR. 

Ως ἐν ἀληθείᾳ συνδραμούσης} Forte, sic 
ἕν ἔγκλημα συνδραμούσης. Worr. Au- 
dacter sane : feliciter, necne, non possum 
dicere. IpnEM. 

ei nta Fo orte ὃ vo bD7ToAAacÓyTS8EG 
εἶναι 

Post » γόημκα euh leguntur in Codd. 
Regg. et Ven. et prelo dedit Benenatus; 
quae E petuntur initio Scholiorum. Nam 
cum iis hoc Argumentum, ab eodem ni- 
mirum Auctore profectum, olim connecte- 
batur. Et sane satius esset, ut Argu- 
mentum desineret saltem in voce 7£Zag- 
ῥηυκέτα. Certe non in γόημα, sensu im- 


perfecto. Mens enim bue est Ulpiani 
XpoUc TAX. εἴη τὸ νόημια ἐκ — 
xal τῶν συνηγόρων, etc. 


scholiis continuatur. TavLon. 
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M "s«-. Ὗ M! κὰ LÀ c ἃ ^ ἃ δ , 
g. | oUc μὲν OUV ἄλλους. ὁσοι πρὸς TOL πκοινῶ οικαιως 

7 ^ / δὰ δι ^ *, , 
προσέρχονται, καὶν δεδωκότες ὦσιν EU-JUVXC, τῆν αειλογίαν 


Α 


1 , enm 4 1}, " “ιν “} , ; , , M : , 
AHMOZGOGEN! ὦ προτεινομένους TOUTOVI ὃ Αἰσχίνην; πολυ ταναντία 
τούτων. πρὶν γῶᾶρ εἰσελθεῖν εἰς ὑμᾶς; καὶ λόγον δοῦναι τῶν 
το τόσσος 7 ^ N » ἢ MN 7 ἃ ^ "5, ἡ , 
O ΠΕΡῚ ΤῊΣ μένων, τὸν μὲν, ἀνήρηκε τῶν EU τῶς εὐϑυναᾶς ελ- 


- ? a .Φ ἡ / / 3 
| ne ic ' j ; " VT LU OLTTELASL OW EDEILOOV" δεινότατον σχαντῶν εὖος 
ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ ΔΟ | ide ΕΝ Falli: οὐ » 
c ὠσυμφορωτατον ὑμῖν; εἰς TV “ολιτειίαν εἰσάγων. εἰ 

€ / ^ e x "^ / ^ 2 ὁ 
0 πραζας τι τῶν κοινων X0. Οιοικησας, Τὼ καὶ εαὺ- 

^ 7: T ^ 7 7 δ 3 
, YA Y wv oy ^ 34€ ^ — j 4 ον Φοθω. Xo ΜΉ TO ἐαϊω. Κα 'ÜEV 

i "OxH μὲν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι. στσο "^u T OV ques, καὶ pu τὰ HP — [e VoL — 
N “σ΄σαντατπσασιν αὐπυροι σσαντων ὑμεῖς γενη- 


fs 


Y , ^o / 
TOV ὠγωνῶς Και παραγγελιῶ γε 
ς κυ 5 (xo^ Ce c / 
τας ὑμᾶς ησσηήσσαι εὡρωκχοότῶς 
νοχλουντῶς 0 10V T Occ | : : | 
— ^g m! " í )] 7 F,ni y f 
7; 0 p EI, | 7TOUTOVI, ^ | : , υ €— m pd X0 
X / 72 CGLVU 7 rTrrc ft 7] 1 , pos TOGUTOÓ. φοξουμαι; 


B eJ UDoV 
σλειίονος. de 
? 
c 


^ , 


c / c/ ^ 
N i ὑμᾶς. κα 27 pi Von o. OTi MOI δοκοῦσιν 
^ ον. 7 I C V. ' " Ju c ' Bb De : x 3 ὃ 3 
᾿ p πὰρ υμῖν ἀγῶνες, οὐχ, ἡττον, ὦ ὦ ρες Αϑη- 


ω »/ 


| : σιν εἰ hic esse loco avito exclusam, ut solet ali- 

Y SN E EN d dm: jex παροτεινομκένους)] Etiamsi rationes 7 quando fieri. Sed hic in Codd. altum 
και OQ OUCC., TG RAE 2 Iministrate reip. reposciti fuerint, iterum ubique silentium. ΓΡΕΜ. 

nt κωλύηϑ᾽ : s | ! ἡμᾶι | Y. 7t amen ^ rumque reddere rationem offert ntes ᾿Ανήρηχε] Vide modo, que protuli, ut 

! et paratos. Ita enim et Platoni de repub. coníirmarem, hanc vocem, etiam latissime 

TÉ. τροτείγεσθαι, palam offerre et proferre in sumtam, nimirum de ultimo supplicio, 

nedium significat, quemadmodum hoc loco bene constare posse cum ea Infamia, qua 

n Demostheni. Porro ἀειλογία est, sola plectebatur "Timarchus. Sed non 

bitus, et preces amicorum pro eis causam à aut dicendz causcm, aut rationis reddendz — necesse est tam inclementer et rigide in- 

. Idem infrain eadem [$. οθ΄. post cessilas sine przsscriptione aut tempo- terpretari, verum de exilio fortasse, aut 


" 1 LH . ^ Ψ . ; Bs d M" loses 98A ecy νελία, TOY y ES nud AC AC a.c Jia o Rs it (δ : v τ wo 
gatione inscribitur, id est, περί παρασεξες d.] ἐν n συγγνώμη xai avagory yam 77 ut persona, aut rei jam jadicatzs et poena leviori. Atque id cautum a Suida 


B 
-Qelac: Contendentibus, inquit, Athenien- 


cO. 


Ü 
ἀδικοῦσι 7r 0 


| οἴοκκαι 


; 


mosthenis in ea Oratione 


H 


. HEnvAO. [ta autem etiam εὐθύνας διδόναι καὶ video, si hunc locum respexerit. R 


ς 
& 


"m os qv 


, , 


^ y “ζω Nin * 4“ EAE : ; *ecoe0 " 2 * 
. o0. post med. v. 3xXvy διόοναι et óixnv vt dicunt, ut Àó- xisse autem credo : AyngnzuEv, 


3 


sibus cum Megareis de Salamine insula, IIapa 


Solon Atheniensis Homericis versibus παραγγελ. Harpocrat. et Ulpianum. Hanc γον ὑπέχειν, et λόγο) Σέγαι. Unde statim — «σοδὼν ἐπποιήσατο. Δημοσθένης" καὶ ἀντ 

vocem et hunc locam satis illastrat Chri- subjungitur τουτονὶ δ᾽ Αἰσχίνην ππολὺ ἐφόνευσεν. [d est, ᾿Ανήρηκεν est. aliquando 
stoph. Rufus in Antexegem. apud Gruter. Tio οὐτων. ρὶν γὰρ εἰ ϑεῖν εἰς ὑμμᾶ φόνευσεν, sed non in illo loco Demo- 
versibus intercalando. Cum enim ». "Thesaur. Crit. Tom. H. Tavron. αἱ λόγον δοῦ ἣν πεπραγμένων, τῶν μὲν Sihenis. Adjicere liceat σχόλιον ad mar- 


merus dixisset, αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαρεῖνος , συμούμενος] ita Benenatus ἹΠΟΟῚ (yremwE, 7 τὰς &UJUVt jo ginem Exemplaris Altemps. Ανήρηκχε] 


causam suam judicibus approbasse dici- 
tur, versum commentatitium Homerticis 


, 


μι ουμένους coteri pl rique, τοῖς δ᾽ ἀπειλεῖ περιΐών. εὐθύνας διδόνο “Ὑποποιησάμκενος ἐπεστόμρκισεν. ΕΜ. 
| Ανήρηχε] Sustulit. i. e. amovit et os oc- 
clusit infamem efficiendo, nam hic agitur 
1 


3o xal δέκα vrac, id est, ut Lapus ex t'1u- T€X te : ἔνθυ; 

tarcho vertit, Bis senis Salamine Ajax cum ut Man. Fel.Harl. Cant. Bodl. Obsop. Ital. 

navibus ibat. addidit Solon hunc versum : Nimirum ea consiru tione, qua dixil /E- 
Cecropidum quo castra loco posuere pba- schines in « ad: m ouem, juxta init. Δεομίαι Ae oyiay] Vox ista D. mosthenica fere. de Timarcho qui infamia mulctatus est. 
δ᾽ ων ἵσταντο ὑμ ὧν — ἐθελῆσαι---ὑπολογι (μένους Nam secundum Genethlit 


5c 


B eo 


OEC θγνυ οί ων πὶ fnií inter AT Corn 
langes, ZTnCt e a yov " — qui [Uil nt A AUGER. 
j t L^ 


P jm, 
φάλαγγες. Hoo modo docsit Salamina κ. τ. A. Vid. IND. LYSIE, ΑἈΤΈΡ ΟΣ Ὁ antiquos Demosthenis Commentatores, γ΄. ᾿Αποκρύψομα] Similiter Philipp. II. 
: Cl. Markiandum ad finem hujusce Ora- T P 


Sic scribunt plerumque : 


AA Occurrit versus finem [ᾧ. c. post med.] ἐρῶ «πρὸς 


omni memoria Atheniensium fuisse, sicque 
disceptatoribus Laced:smoniis Salamina ti mis. | | Euh | Seelen ϑ τωρ 1 em Neben 
Megareis abjudicata. Meminit Fab. libr. —à μῶν---εὐνοίκως dgoac 92407. g 00 ῈἘχ isk. le Harpocrat. et Suid. in v. quo consilio, sepissime 1n Codd, manu 


acar 


5. Bud. in Pand. Ex edit. Hxnvac. y νοῦν. Noster c. M 
AOrOoz] Titulo addunt xaT Αἰσχίνου 
Cod. Lind. et Aug. Hic destituummur ope 


“7" ,* ᾿ ; OMA Ξ servatur 
et auxilio Vindobonensis ; 1n quo serva'ut 
solummodo Argumentum cum scholiis, 


Oratio ipsa deficit. TAvYroR. 
^ 


Παραγγελία y$y^ve | Tapa y yt^t si 


isciviunt: 


EVO RA EYCUS v. Πρὸ 
" J . ," L . 
locum Auctoris nostri respictens, 


o amAAc E. E - . ; 
οραλλομενους le et exponit pel 
PO TELVORAEYOUC. " (T: 

αλλοίῤκεένους, 

ἄρ 


suspiear 


exaratis vocem istam prazefocavit illa altera 
gf Φομαι: Uti hic in optimo Reg. 

a. in Harleiano itidem, a manu secunda, 

quasi a cura secunda. 1 Ipianus, γράφε- 

ται yàg xal ἀποκρύψομαι. Proinde 
5 5 ' L 


quasi Jus et Possessio commendasset 
Plura ad initium Timo- 
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yaoi, τῶν καιρῶν, ἢ τῶν πρωγμάτων € εἰνωι. καὶ TO, χρόνοι 
γεγενήσσαι | μετοὶ τὴν πρεσ c eio πολὺν. δέδοικα E τινα 


/ 


- 
ς 


λήθην, ἢ συνήϑειαν τῶν ἀδικημάτων ὑμῖν ἱἐμσεπο ηκει. 
ὡς δὴ μοι  δοκοῖτ ὧν ὅμως ἐκ τούτων καὶ γνῶναι τὰ ; δι. 


3 
xou καὶ δικάσαι νυνὶ 


rr) 
f 


του ὑμῖ A λέ ζω εἰ σκέψαισϑε 
- θε. and. 
παρ ὑμῖν αὐτοῖς; Lo ἄνδρες ὃ δικασταὶ; καὶ λογίσαισθ τι 


σβει 
νων προσήκει τῇ πόλει λόγον παρὰ 7TrQE0 Hr 


argo μὲν τοίνυν. ὧν ὥπ Ty yi" δεύτερον ÜE, 
σε" τρίτον δὲ, ὦ tV προσετάξατ E αὐτῷ" uera TAUTA. 


5 


χρόνων ἐφ ἅπασι à: τούτοις, εἰ lage odo OX T UG 


— 9 


QUT O, πέπρακται. τί δὴ ποτε" τούτων: ; 
E£AIUV, TO υλεύσασϑαι 

ar any ye ελιω Qo ^ | "T 
ἐστίν" ἄν" ἐν οἱ j 


δὲ Un τοιαῦται. ταναντία. 
E] r3 ^ 


7i τοτέρας ὑπσολαμβάνετ 


εἰδότων /5 περὶ ων 
, 


χεσσαι posse 


€ ^J n 
UpLiV συμβεβου 
P &d- 


EL EI, 7] 


τσροσήκει διωκή: 


/ 
πολλαᾶκις, ὦ ὥνόρες 4 


των καὶ μὲ JA 
5 [4 


£X) τις EXUV 


LAND. E t Tambinus VIA. ' Q 
Ἔκ τούτων ι l'Av r4 
EX τουτῶν T. [006] a — Ae 
— 6e habent. ΤΟ ὶς ἰξν. ΤΩΝ OE 9n ΧΙ yo | 4 ce ja con« 


quai un vis : 
r. Lect sint, age jam veniamus ad temporum Γᾶ 


. κι T. λ.] Secandum tionem, 4 uceramusque cur reddenda 


iS 


7 πραγμάτω y 0p- 


sa 


t superiori- eoruin ratio, si preteriit rerum in tem- 


jam det caput, et respondet suj | " 
*atorum cul 


bus, δεύτερον, ΟὟ ἔσεισε, v. Ὁ. Quod non pore gerend irum Occ: asit ) ii 
animadvertens Wolfius inficete perquam — 
i i , | lor eTala Ti se, ul jlinis, quod 
vertit: legatorum enim consilia veriora μετα ατικὸν esse, ἃ ti 
A, ge - 
esse putatis. l'AYrLoR. 


)CT tins [Phorm 
Προσήκει διωκηκχέενο ] Post ϑο oscura solet, quomodo el Terentia 1} horm. 1 


4 0 ) Ay nton eta eriet 11 le 

tio tertize hujus Pr rop ositionis reddi de- 1.13.] Porro autem Get F. [ur (« 
J ibi ] rn Ί erevri ΟΥ̓ aij tem 

e. TLUL it I It εἰ , " ri 


buit, quem: idmodam in ceteris quatuor mune 


- matus. Ex edit. ει 


factum est. Sed hzc incuria Scribe ex- alio, ubierit. puet 
cidit. MankrAND. Neque qi — ista VAG. 
membra, (Vid. v. 8. et sqq. in qua οὐδ 
dividitar Criminatio Demosthe nis, satis σῶσαι] 
recte aut accurate recensentür 8 Quinti- nuo non p 


Onir 
ἀκ a 


liano IV. 4. his verbis: Singula ex ] 


H , y 
bus colliguntu: utcum 4 
^ 


pa. Ubi observandum δὲ cum 6» junctum, 


etiam, pro quo Cicero Porro autem dicer« 
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ὁτιοὺν ποιή, WA οἷός " ἔσται σώσαι. ἀλλὰ μῆν, ὑπέρ 


e 


,5» 
yt TOU “σροΐκα 7 μῆς τὸ μὲν ἐκ τούτων λωμθάνειν εξ ὧν 7 
» cf 


“σόλις βλαάττεται, "rove EU οἱδ OTi φήσαιτ᾽ ἂν εἶναι 
δεινὸν. καὶ πολλής ὀργῆς ἄξιον. ὃ μέν τοι TOV γόμον τιθεὶς, 
οὐ διώρισε τοῦτο; ἀλλ᾽ aar Nas ETE, μηδαμῶς δῶρα An 
ave: ἡγούμενος, ὡς ἐμοὶ δὸ οκεῖς τὸν ἅπαξ λαβώτα καὶ 
διαφϑαρέντα ὃ ὑπὸ χρημάτων, οὐδὲ κριτὴν ἔτι τῶν συμφερόν-- 


^v 


των ἀσφαλῆ μένειν 77 πόλει. 
δ΄. "Ay μὲν τοίνυν ἐξελέγξω καὶ δείξω σαφὼς Αἰσχίνην 
μηδὲ ἐν ἀληνὲς ἀπτηγγελκότα, καὶ κεκωλυ- 
μοῦ τὸν ie à ἀκοῦσαι ταλησϑή. καὶ πάντα ταναν- 
α τὼν συμφερόντων ὑμῖν συμβεβουλευκότα, καὶ μηδὲν ὦ ων 


τάξατε, ἐν 71 πρεσβείᾳ πεποιηκότα; καὶ ἀνηλωκόται 
, "e 
οἷς πσπολλῶν καὶ μεγάλων πραγμάτων 

/ rv / 


A 
καιροι TQotivTou ΤΊ SMMS καὶ πάντων τούτων δῶρα καὶ 


᾿ 


μισϑοὺς ee OT μετὰ Φιλοκράτους, κατ αψηφίσασθε αὖ- 
N TP 
τοὺ, καὶ δίκην ΜΝ τῶν ἀδικημάτων λάβετε ἂν dE μὴ 


"roa. 12 
δείξω ταῦτα, 


»/ 


ἢ μὴ πάντα, ἐμέ μὲν φαῦλον ἡγεῖ irat, του- 
prt πολλὰ δὲ καὶ δεινὰ κατηγορεῖν ἔχων ἔτι 


» n? e 


- Ἐξ d p^ 
τούτοις ἕτερα, ω ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ec ὧν οὐκ ἐσ ος 


» 


ἂν οὐκ εἰκότ ὡς μισήσειεν αὐτὸν, βούλομαι "po πάντων, 
ἴω} f3* 39 c/ 


ν μέλλω λέγειν, μνημονεύοντας ὑμὼν εὖ οἱ "m τοὺς πολ- 
x 7] » 
οὺς ὑπομνῆσαι, εἰς τίνα τάξιν ἐταζεν ἑαυτὸν Αἰσχίνης 


7T" 7 VEMM T ᾿τοτσρωτον, καὶ τίνας λόγους κατο τοῦ 
/ E e; 2 
Pn iani δημηγορεῖν φετο δεῖν" ἐν εἰδῆτε. ὅτι τοῖς ὑφ᾽ 
ἑαυτοῦ “πεπραγμένοις x αἱ δεδημηγορημένοις ἐν CIA s TOU- 


i$ μάλιστα TF GV T (V «oa ea δῶρα € ἐχων. 
| [ἢ μὴ] 3 ὅτι σολλοὺς 8 χὸ φγρῶτον 


ὁτιοῦν γένοιτο, quicquid accidisset. ΤΡΕΜ. των. ÁUGER. 
Ἢ μὴ] Melius Interrogative, ἀλλὰ μὴν δ΄, Τοὺς πολλοὺς} Rescribe εὖ οἵδ᾽, ὅτι 


bere γε τοῦ προῖκα, ἢ μή, Ita modo ante- 
cede 'ns caput addexit similiter, τῶν δὲ 
τῶν χρόνων διατί ; Interpres interrogative 
quasi dedit, sed non satis accurate. TAv- 
LOoR. lta Brooke, et in vers. Lat. Wol- 
fius ed. Fr. 1604. 

τὸ μὲν] FL ὅτι τὸ μὲν. MARKLAND. 

Τῇ πόλει] Codd. duo, s. et η. μένειν ἔν 
τῇ “πόλει. Quod facile excidere poterat, 
Versio Etrusca: nom puo piu esser sicuro 
giudice di quel che giovi alla citta. 'T'Avr. 

Τῇ «óAt] Cohwret cum. τῶν συμφερέν- 
VOL. If. 


σγολλοὺς, Sine articulo: ut sepe alibi lo- 
quitur. Verbi gratia, infra $. ζ. post med. 
in simili sensu scripsit, ταυτὶ “σολλοὶ συν-- 
ἰσασιν, ἃ μέλλω λέγειν, nOn οἱ πὸ λλοί. Quod 
alia res est, Εἰ deesse video articulum 
in optimis fere exemplaribus, Reg. a. et 
Harl. Tavrom. 

Εἰς τίνα τάξι» ἔταξεν ἑαυτὸν Αἰσχίνης} 
Quod institutum secutus sit, quem locum 
reip. gerende capessierit. τάξις enim prze- 
ter cactera, officium et munus significat. Er 
edit. HERVAG. 


(AE 
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QiAMmZWO, 


συναζοντας OEUpo τοὺς 

/ " 
(iA OV πολέμου" 

^ / ^ E 

᾿Αρκαόίας. T OU. .0U£ 


αὙγέλλ )V QUU 


i 


"Amxadía 
"^ 


ry 11H 


και μακρους 
| 


4AÀ4xX0 τὴν Βλλαόθα πᾶσανς 


ni disti: Igu 


Ἴσχανδρος 

cus, iden 1e qx ur en multa; q 
men omnes locum hunc non expediunt. 
Credo quid« m, Ischandrum fuisse histri 
onem, Neoptolemi, non filium, sed mini- 
strum, τὸν Νεοτστόλεμι 
δευτεραγωνιστὴν, SC. qui ZEschini succen- 
turiabatur, et in hac quasi Fabula secun- 
das parles agebat: allusorie scil. ad 
JEschinis artificium et quaestum, ut De- 
mosthenes frequentei homin iem exaeitat, 
et Ulpianus diserte affirmat hic eum ex- 
agii 1556, Punzge igitur, si haec vera sint, 

í * 


er"Ay  Né£oTTAOAE£L0 δευ τε 
y, TOV ΝΕΟΥΤ βου, OEUTE 


C on etc. Peque interea sum ne- 
Ἦν /Eschinem ab Harpocra tione dici 
ere succenturiatorem, non Hielo: 
drum ZEschinis. Sit ita sane. Sit /EÉ- 


" 


schiues secundarum v« | etiam ! rliarum 
tium Actor in Fabula, sub Ischandro. 

ex Arcadia duxisse, quem 

Civitati amantissimum venditabat, eiqu« 
secuudas partes in Rep. detulit, nimi- 
rum quas in Scena agebat ipse.  Neo- 
ptolemus Histrio erat ea stale celeber- 
rimus. Vid. Mgueenem Ulpiani huic 
Orationi praemissum, Demosth. de Pace, 
rursus c. Eubulid. p. 1504. 8. Ed. Reisk. 


metaphorice dixit, quasi 
optionem et seeundas part s negotii Sus- 
epti tractantem, quasi secundarium pr« 
ditlorem. S:quiden δευτεραγωνισταιί sunt 


autenm 


et passim in Qi 


, est lectio, non 
tamen verissima, quam repraesent ivit, 
hujus loci, Dionys. Halic. exscribens in 
Arte Rhetor. VIII. 6. per binas fere pa 
einas Editionis nostra : scil. πείσας vp? 

καὶ aura 

λόγους ἐν [sine 

Concoquere 1s I uerunt homines p 

rum Sagaces. Sed n, quid de Mt ea 

lopoli statuendum est, cum 7am res A thi 
idetur : mirum ist: 

dissimularunt hoc pacto, sc. 

BovAn. Istud est sapere 


[ta distingue : Xd du 


f^ ^ 


(UO , 1X 00Y A , 

MARI 1 Ὁ. 

Ἃ Η: irpocratio 1 v. Μύριοι, 1t 
rumqu« | in Ἱερώνυμος locum hunc 1llustra- 
bit. Hieronymus iste Arcas erat, a Phi- 
lippo corruptus, et, uti ex Ulpiano hic 
discimus, e Schola Isocratis. Μύριοι erat 
Concilium Arcadicum, sub quo Resp. ge- 
rebatur, Constitutum autem erat, αἱ ex 
Diodoro Sic. discimus, Olymp. CII. 3. 
Plura Valesius ad Harpocr. et. Kuster, 
ad Suid. TaAvrLo:! 
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ΗΝ 


πατῤίόας C 


c ^ 


O Cop! 
3 


1:272 Φιλίσ γχγχγου. 


9 
7 


" 


TONWUP ταῦτα 


/ 
) ; j 
c LALTIT. /& OV 


7T (V πεπιστευκότων 


ἄλλο Ug. διο 


οεκελεύσατο. 


d 
V 


κλησιῶν, 
e 3 4 


m^ 


£o OUT OG "m 
s / 
9. ti ἐσκό- 


«} »/ 


Y& 


c 


v-250YX 
δ 
νυ] 


i-i 
wu 


ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὃ TO, ἐναν- 


? Deest artic 


| Βουίθ Κηφισοφῶντος. 
lam in Arg gcumento scri- 
gatum ad- 

Utc uünque sit, videtur 
uisse, cujus decretum de- 


it Demosthenes. Worr. Ctesipho 
quidem nomen erat huic homini, et qui- 


em alius ab isto Ct« siphonte, in quem 

| bat /Eschines. Hxc Wol- 

e poterat Harpocratio in v. 

qui consuli debuit. Hic cum Aristodemo 

et Neoptolemo conjunctus, non tamen 

Histrio fuit, ut l Ipianus recte przecaveri 
voluit. Tay rom. 

) zv Larn- 


binus. οὐχ ὡς τῶν ἀποδωσομμένων τὰ ὑμέ- 


: γ4.} 


ΤΈρα, οὐ ὡς τῶν ἐμ πολησύντων TOÀ φι- 
AimT9. (uem non recte intelliro. Scho- 
liastes quidem noster in elossis : "Δ οδο 


T ORA νων] ἤγουν EKATTONYCOYT V. Atque 
voluisse Lambinum. ΓΡῈΜ 


ulus. 


ἐκκλησιῶν 
" s J 
onum: €o die, qi uü Pi op. con - 
antecessit, Sed, quia additur ava - 


c, et non fit mentio C uri, aut alterius 
22 


pul ici loci, videtur ridi τῇ «po 


mem 
eo'ro 


H 


τέρα, ut 


sit T 
concione ; in qua fuit asse rior . Y schines 
publicz dignitatis, quam eandem poste- 
riore oppugnavit. WOLTF. προτέρα ἐκκλη- 
ροτέρς U 
: à . : í 
i l. Reg. a. ut voluit Wolfius. Et 
similiter in aliis credo obtinuisse, in qui- 
bus mox pro & αἷς, Ey ἣ 56 riplum depre- 
hendi: sc. Lind. et Ven. In sequentibus 


1. ü. 


v. 6. p. seq. pro προτεραίᾳ, Aug. er go íga. 


Il AYLOR. 


iv] Ita distin guendum : ῥήμασι 


verbis —iisdem, qu« 
| vos, commemorabo. MARKLAND. 
| Initium cujusdam Ünpewyo 


Ex edit. BRook. 


E 
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" 5 


τιωδ kf ΤΉ εἰρήνῃ, οὐκ ἂν αὐτὸν ἄμεινον, εὑρεῖν Lr 1 
τοιαῦτα γράφοντα. ἔγω δὲ ταύτην μὲν τὴν εἰρήνην, ἕως ὧν 
εἰς ᾿Αϑηναίων λείπηται; οὐδέποτ᾽ ὧν συμβουλεύσαιμι 7 Toi 
ἥσασθαι τῇ τούλει: εἰρήνην μὲν TO! cy δεῖν ποιεῖσϑαι. καὶ 


τοιούτους τινῶς εἶπε βραχεῖς, καὶ ἐτρίους λόγους . ὃ δὲ 
ταῦτ εἰπὼν τῇ “προτεραίᾳ; πάντων juo ὑμῶν, εἰς 
X e 5 / » Ww 


74V ὑστεραίαν, ἐν 7 τὴν tipp εθει κυροῦσϑαι!, € εμοὺυ τῷ 


; 
τῶν συμμάχων —X siete καὶ τὴν εἰρήνην 
ὅπως iC", καὶ δικαία ψεν γτος, καὶ ὑμῶν 
βουλομένων “ταῦτα. du 

TOU καταπτύστου (p;AC wp 


3 7 


συνηγύρει EX EIC) πολλὼν eC ὃ 1 
θανάτων λόγους" ὡς οὔτε τῶν προγόνων ὑμῶς μεμνησϑαι 
δέοι, οὔτε τῶν τὰ τρόπ DL, καὶ τὰς VOLU μαχίας λεγον v 
eye doni, νόμον TE ϑήσειν, καὶ γράψειν, μηδενὶ τῶν EA- 
λήνων ὑμᾶς Joy iv, ὃς ὧν μη προτέρος DeDosbweo: “υμῖν 


f5s »ip 


kh» ^— 
ἡ. καὶ ταῦτα ὃ σχέτλιος, καὶ ὠναιὸ ης οὗτος ἐτόλμα λέγειν, ὃ 
* 3 e ? 
δεφεστηκότων 7 πρέσδεων καὶ ἀκουόντων: οὗς ἀπὸ των Ἑλ- 
λήνων μετεπέμψασ gJe, ὑπὸ τούτου τότε TtIT-JÉVTEG, OT 
Y X f3* 


y 
οὕπω πεπράκως ἑαυτὸν qv. 
*: Ὃν μὲν οὖν τρότσον, C ἄνδρες eg A ϑηναῖοι; χειροτονη- 


- X 


σάντων ὑμῶν i; Γι dues ὅρκους αὐτὸν πᾶλιν TO ὕς TE — 


κατέτριψε, καὶ τὰ πράγματα πάντα ἐλυμήνατο TU 1 


V c 


n ?T 4 
“σύλεως., και 00 Ci περὶ τούτων ἐμοὶ πρὸς τοῦτον ἀπέχθειαι 


Fk 


5 . ct 
— σαν. βουλομένῳ κωλύειν; αὐτίκα a 007 EG E. Id 
5 
ἐπειδὴ πάλιν ἥκομεν ἐκ τῆς 7r 0€ ec Gel ELOLG ταύτης τῆς επι τοὺς 
! ἀκούειν TA VOY T0/1 : ὑμὶ iy βεξζοηϑηχὼς 


ἐφεστηκότων ἔτι τῶν 


Τῇ εἰρήνη} Forte τῇ πόλει. Nam pa- πράττοντος] Hoc est, hoc agente me εἰ 
cem suasisse et Philocratem apparet, sed laborante, davit oA YOU. est enim πξάττειν 
parum honest: m. Worr. Excidit forte contendere et labo Tar. * ut aliquid fiat, quod 
vox: ἐναντιωθείη τῇ πόλει εἰρήνη; par eliam agere Latine dicitur. Ex edit. 
noceret heip. MARKLAND. Wolfius, ταὶ. Hr RVAG. | E ecd | 
publice. Immo, paci. Nimirum, cum Phi- Εφεστηκῦτων δ ταν cdm e 2 " 
locrates pacem i inq üissimis conditionibus lum, & peg x0 00V τὼν "ty pec ios I ^ t 4. 
ineundam suaderet, eo ipso paci adver- ZEschines in στ. ραπρεσβ. pag 36. 4. 
sari censendus erat. JURIN. Ed. Reisk. τοὺς γάς λόγους T. τοὺς are " 

Eig τὴν ὑστεραίαν) S. τῶν ἐκκλησιῶν. ἡ Se- φησὶ τῶν wpieveen, οὖς ἐπ " - -τρὸς vx 
quitur longa ἐτεμιβολὴ , EV 5 --αἰ ναστας ἐδη- οἱ Ελληνες. Ex hoc loco. MARKLAND. V. 
μηγόρει. οἷο. Malim et hic, εἰς τὴν 00 ré- Var. Lect. A e 
ραν, pro ἐν τῇ ὑστέρᾳ ἐκκλησία, potius ζ΄. Αὐτίκα} Non est statim, u 

1 j 1 ( ostea, ut ali- 
quam εἰς τὴν ὑστεραίαν ἡμέραν, in posteriore. sed, primo quoque tempore, 1 
Concione. Worr. quando. AUGER. 
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ὀρκους; ἧς "ép εἰσὶν αἱ γὺν eu yai, οὔτε μικρὸν, οὔτε μέγα 


οὐδοτιοῦν εὑρημένοι τῶν, ὅτε τὴν M pura ἐποιεῖσθε, λεχϑέν- 
τῶν, καὶ προσδοκηϑέντων, o Xe πώντα ἐξηπατημένοι, καὶ 
τούτων ἕτερ αὖσις αὖ Wem paiT, καὶ lareo τὸ ψη- 
quoquo. πετσρεσβευκότων, ᾿προσήμεν τῇ ovx καὶ ταυτὶ 
πολλοὶ συνίσασιν & dion mn τὸ ya βουλευτήριον 


fa^ 


μεστον ἣν ἰδιωτῶν. παρε ελϑων ἐγὼ πάντα ταληνῆ πρὸς 
τὴν βουλὴν ὦ ἀπήγγειλα, καὶ κατηγόρησα τούτων, καὶ 


fi 


᾿αἀπηριδμησάμην ὦπο τῶν πρώτων ἐλπίδων ἐκείνων, ὧν 
ὃ Κτησιφώ y καὶ ὃ ᾿Αριστόδημος ἀπήγγειλαν πρὸς ὑμᾶς, καὶ 
μετὰ ταῦτα ὅτε Τὴν εἰ ivi ETT 01610 JE, ἃ οὗτος ἐδημηγό- 


X 5 eN 


ρησε, Xo εἰς προήχασι τὴν πόλιν, καὶ περὶ τῶν ὑπολοί- 
πων — ταῦτα δ᾽ ἦν Φωκεῖς, καὶ Πύ οέσ)αι 
συνεβούλευον, μηδ δὲ ταὐτὰ arae, μηδ᾽ αναρτωμένους ελ- 

πίσιν εξ ελτσίδων, καὶ ὑποσχέσεσιν, εἰς τοὔσχατον ελϑεῖν 


Ny 
τὰ πράγματα EAT aUi. Καὶ ἔπεισα ταῦτα τὴν δουλήν. 


η. Ἐπειδὴ ) δὲ ἢ ἧκεν ἡ ἐκκλησία. καὶ πρὸς ὑμᾶς, ἐδει λέ- 
ἄρε ελθὼν Αἰσχίν ($ οὑτοσὶ ττρῶτος ἡμῶν ἁπάντων --- 

καὶ πρὸ ς Aude, καὶ Jeu Uy, TEXT e συνδιωμνημονεύειν, ἃ ἄν 
ἀλη: 97 λέγω, “τὰ yop πράγματα πάντα λυμηνάώμενω 


δὸ ὦ ἊἘ 


pets καὶ διαφ φϑείραντα ὅλως C, ταῦτ — ἤδη — τοὺ μὲν 


ἀπαγγέλλειν τι τῶν πεπρεσξευμένων, 7 περὶ τῶν ἐν τῇ 


! σσαρ᾿ αὐτὸ τὸ ? “σροσήειμεν 3 ἀγηριϑιμησάμην 
Το γ)αρ 7gavTa τὰ σιραγματα 

Καὶ τούτων ἕτερ᾽ αὖθις αὖ πεπρα κότων) Not. ad Demosth. c. Aristog. I. pag.772 
A mWWweácxAw,non a «ράττω,. Mox, pro 5. Ed. Reisk. Tavron. 
παρὰ τὸ alii habent σ’αρ᾽ αὐτὸ τὸ ψή- Μηδὲ ταῦτα παϑεῖν] Lego, ταὐτὰ, ut 
φισμα. Et [v. 9. ] καὶ ἀ πηριϑὶ Olynth. I. (111.) Worr. Correcte etiam 
[«n*. Worr. Vendidissent, Immo fe cissent, legunt Codd. c. C. Tavromn. 
-«πεπραχότων. Vendidissent esset σπεπρακό- Μηδ᾽ ἀναρτωμκένους X. T. ^.] Consulatur 
τῶν. MankLAND. Wolfius, cumque isti Cl. D'Orvillius ad Chariton. Aphrodis. 
rursus alia vendidissent : Immo, cumque III. 9. Ipnrew. 
isti rursus alia omnia fecissent, alia nempe, Ὑποσχέσεσιν] Exspectassem xai b«o- 
quam quz plebiscito imperata fuerant. σχέσεσιν ἐξ ὑποσχέσεων. Vid. $. &. 
JuniN. Πεπιρα κότων Manutius quoque ante med. MARKLAND. 
et Felicianus. Utraque sane lectio tolera- 9. Πειρᾶσϑε συνδια μνημονεύει »] Date ope- 
bilis: licet aliquanto potior sit ea, quam ram, ut una mecum memori& infigatis. 
rejecit Wolfius. Havendo costoro .altre W olfius. Potius, date operum, ut una me- 
cose in contrario fatte. |ta Ferro. Tayron. cum memoria repetatis, Agitur enim de 

᾿Απυριθμησάμιην]} Hic grassatur Wol- verbis olim factis in!Concione. Junriw. 
fius oontra Codd. universos. Nam in om- Ὑμῶν) Ὑμᾶς MSS. a. et δι Quasi 
nibus ἄνηρ ϑμησάμοην. ΙΡΕν. hic locus ita esset intelligendus, sc. πάντα 
TT; iae À προάγω, Dicunt eliam Αἰ- ταῦτα τὰ πράγματα λυμηνάμενά ἔστιν ὑμᾶς 

tici ππροαγηόχασι. Worr. MS. Q. e eo*- TavronR. 
y a yov. Vid. preestantissimum Iac. Phil. Περὶ] Facessere jubet Lambinns utan, 
D'Orvillium ad Charit. Aphrodis, V. 8. quam minus necessarium. IpEw. 
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μνησθῆναι wawa Nes c ὥπέσ 
καὶ τηλικαῦτα καὶ TOC 
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πον, πᾶν Ma συ; 
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Φικτυοσι. κα περὶ Τὰ 
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"ani pr ὑμῖν, 


EQ Qv, καὶ τὰ XE φαλαια 07 


γίξετο ἐκ τῶν αὐτῷ TET, 


€^ υὐὦ 
: I ) 
7] 
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τῶς, X 
| AOCTOLOG oia gon LEVOLG, 


/ , 
oo. T TOLEVOL, OU παρὰ Φωκέω 
ςῪ ἰ 


LOENOYZz 


, 


μη 


᾿ mmm ΔῊ] 
Vo /b ων 


* 


"rc 
o7 t 


- A 
τῷ J£ 0€ τὰ χρήματα 
; 


? A 
V, ἀλλὰ "wu 


c ^s 


τὴν καταλ ηψιν τοῦ ιερου. 


N 
t ὠπῆσον, OTI 


1 nudi TE X. A. ] Sententia 

JEschini imprimis et acta legationis 
renuncianda, et orationem Demosthenis 
in senatu babitam refutandam fuisse. Ve- 
rum ille pollicitationibus illis majorem 
iniit a p ἈΝᾺ ) gratiam. Worr. 

/ U. ^. ». ] AyTi τοὶ 
ΕΜ. 


fin. Πρὸς τοὺς ἃ τούτου λόγους 0X 
ὑμᾶς Ἃ dii ) τῆς Nonnulli 
Codd. hic λα S 6v. Sunt autem ex Regg. 

et 3. non sane contemnendi. ** Nescio, 
cui incidit A a4 χ 2 v," ait Vir doctissimus 
ad Chariton. 111]. 7. ** non adeo necessa- 
rium, Alioqui obvia permutatio horum 
vocabulorum." TAvron. 

E Utrum ác 


Asa 
ζετο. 
οἵ lidejussoribus etiam Harl. (ita tamen 
ut pee sic illic ἃ manu secunda) 
^8 v—Ü' NÜ ' ΤΕΥ Ὁ 
Bodl. et Reg.s. Supputabat, computabat, 
intra idm vos audituros ea, que ma- 


M ARKI AND, Recte. Auctoribus 


ΤΣ velletis heri: Adeo strenue se munere 
5110 6586 defunctum, Tametsi et hunc sen- 
sum non invite admittat Vox 
EL nescio $ane, annon hic si 
quem respexit Suidas v. ' 
TaAvrLoR. 

Μένοντας οἴκοι X. T. λ.] Dubito, an ca 
mente scripserit Demosthenes, ut ea, qua 


hic sequuntur, Conditio esset ab Athe- 


niensibus pra standa. Scil. H«c 
bis promitto, ea tamen lege, ut i 
neatis, etc, Ita quidem Wolfius : ita alii 
quo« qu uk rs rpretantur. Et est s ntentia 
semper alitet 


ut omnia, 


γυλει i | Ex 
Historia non constat: ac potius absur- 
dum est, Thebanos id consilii dediss: 
Phocensibus hostibus, ut templum occu- 
parent : sed cum ipsi pecunia ecerent, 
Phocensibus antevertere voluisse, cum 
fuerint posteriores. Worr. Consule UI- 
pianum. TAvron. 


E f 


Διδάσκειν]ᾳ Putarem διδάξαι, quod 
(non διδάσκειν) est docuisse. Alia ratio est 
ύειν, quod mox seq juitur. Mankr. 

Y Docuis se 

dia t. Lp hee ns pro praelt rito, Attic o more, 
Idem alibi, resi" ip ἔφη, καὶ τῶν Εὐβοέων 
ἀγτὶ à ἀκηκοέναι. cul simile est illud 
Cice ronis in Orstere: * Sed epo idem 
qui ir illo sermone nostro, qui est expo- 
situs in Bruto, multum tribuerim Latinis, 
vel ut hortarer alios, vel quod amarem 
meos,recordor longe omnibus unum ante- 
ferri Demosthenem." Et in pri. de Orat. 
Memini dici mihi ludorum Romanorum 
diebus L. Crassum, quasi colligendi sui 
causa se in Tusculanum contulisse." Ez 


( HanvaAG. 
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A 
γων και ᾿τεταραν γμε- 


Φιλίππῳ γεγενημένην 


tà ἄνδρες πρέσβεις, 
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υτοίαν OB ρόδα σταρασωὼσ 


? ^v 2 f 
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αὐτῷ. οὐ μὴν πω τοῦτο Ó 


^ 


^ 


φϑονεῖν ΤῊ ὡς QUTU τῶν 


U. καὶ χα ρεδήλου TOV 


^v ^? 


x E 


5 X 
ET τούτοις 


ἀνὴρ aigu 


^v / 


7CXUTO TE 


unmam €aGic 
ias8$e, €) dandam qui eum interfe- 
t. In quo sermone subintelligimus 
7i, ut Sil, ἐπ᾽ αὐτοῖ φόνῳ &grixnet ξαι. quod 
autem Greci aicunt ἐπικηρυττειν χρήματ 
γι, Curtius significare voluit, cum ** li- 
citari hostium capita" dixit. Vide Com- 
ment. Bud. IpExw. 
Χρήματα ἐτσικεκης ρυχενα ι] Proclamare 
pec uni; im contra aliquem 1 proprie signifi- 
cal, sive 1s vivus adducatur ad suppli- 
cium, d interficiatur. Q. C urtius, lib. 3. 
Darius mille talenta in terfect. ri Alexandri 
pronunc curri Jusse rat, id est, 


^ 


zb τῷ "AAE ξάνδρω xi Au τάλαγτα 


Worr. 

lbid. Moneo, ut conferantur, qua ha- 
bet Harpocratio v. ᾿Επικεκηρυχένγαι, cum 
7X. ad hac verba Demosthenis, Quod 
sane Scholium scitissime et solerter emen- 
datur a viro doctissimo, Animadv. ad 
JEschyl. I. 19. Interea de more isto et 
ritu proscribendi nonnulla habet non in- 
scita aul injucunda doctissimus H. Va- 
lesius ad Harpocrationem in voce, ite- 
rumque ad pag. 179. Notar. Maussaci. 
Hominem tamen miror, qui in utroque 
loco existimare potuit, Thel janos hic ca- 
put Philippi pretio devovisse. Non enim 
istius, sed /E schinis, Mops $i quid 


rA 


Ego videre possim. Tav 


"eb cam , Fimeteis contra aliquem, 

l. e. οἱ aput alic "ujus proscribere. AUGER. 
Αὐτῶ] Αὑτῶ, Vid. $. χε΄. in fin. ubi 
est, χρήμια θ᾽ ἑαυτῶ. MARKLA ND. χρήμαθ᾽ 
ἢ Cod. Ital. nostrique Ven. et Lind. 


OH. 


EdUT 


Τὴν πρὸς T. π.ἾἿ F. διὰ aiv πρὸς τὴν qró- 
» 

λιν, MARKLAND. 
videri posset Sleeefith. eig eia 
" qe mox annotamus ad x». post 
X. T. eng. TaAvrLoR 

καὶ διωκημνένον y αὑτῷ} S. 773 
παράδοσιν. Sed puto legen- 
dum μέν τι, esse quidem aliquid a se jam 
instructum et confectum. Worr. Vid. Var. 
Lect. 


Tn 


1 
, 


εἶν τῶν συμ 2swv. Tta verba ordinat 
Cod. H: il. Quod vix esset monitu di- 
gnum, nisi ut inde intelligeretur auctoriias 
quzed am accedere conjecturis Lambini, 
qui locum juxta Cod, nostrum complana- 
vit, cum in Edit. Paris. pessine repra- 
sentaretur. TaAvLon. 

Ios] Restitne mecum, 
οὕτω μου, καὶ 7T ! πὸν᾿Ωρωσ 
rat enim imme iate E s, quosdam 
e Collegis sibi invidere, alludens procul 
dubio, sed tecte et tacite, ad Demosthe- 
nem. IpEw. 

θ΄͵, Ταῦτά τε] Ταῦτά με οὐκ ἔφην εἰδέναι, 
MARELAND. 
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διε ξηλϑο ον τούτους 
να 9 μάλιστα κα 
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λέγοντ᾽ ος ἀκούη da καὶ κατ 
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“ἀπιστῇ; καὶ ὃ ΚΉ δεινο 


τότε οὐκ Bod: στα ρωχρήμα 


/ € 
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Jo χυμαᾶσια 


^, 
LU V * 
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Qi, εἰτὰ 849 


μᾶς; Jaune ΩΝ ἀλλὰ μεμνημένοι 


᾿ 


τούτων. ὡς ἐφ 


wa : fit rt "Eschint E 
5. 1. Ed. Reisk. εἰ- 
δόξω. IDEM 
gc σχεῖν 00700. [. 
e ; 
Y zrox&iAE a] Ὁ Notstar legi et v7 0Xpi- 
ojsíyovy, Malim gus. W OLF. 


| μάτην καὶ βάσκανοι. 
'Orvillium ad Charit. 
TAvrLoRn. 

"O5 ^oc ἄλλως] Inutile istud ἄλλως valde 
mihi displicet: nec tamen prz manibus 
habeo, quod reponam melius. Nisi Tu 
mavis ὅλως. Codd. Harl. et Reg. a. ἄλ- 
Aoc. I pEM. 

Ὄχλος] Turba, perturbatio. ἄλλως, fru- 
— incassum, temere, AUGER. 

. Τῶν πωετραγμένων] Τῶν evt ραγμκένων, 
ἀπιστῆ, καὶ 3ox lege. Worr. Nam ede- 
batur δοκεῖ. Quod cum Wolfio restituunt 
MSS. Felician. et Bodl. Vox autem ἀπὶ- 
στῇ, qua ab omnibus abest, ex Wolfiano 

jenu est ad sententiam suffarcinandam. 
Vide, ut belle procedat Oratio in Ver- 
sione Etrusca, sine isto adjumento : Prima 
e principalmente, accioche a niun di vot, 


ci dicew t ' ci mostravi queste c 
Redonabit lector meus V ollio 0 prae la- 
rissimum suum inventum, , ἀπιστῆ. 
* iYLOR. 


lAR&K 

| Μιμητικῶς. Hoc 

JE schini ipse objicit, 

nd non refragatus sibi faerit, socie 


tates, leges et bella suadenti. Worr. 


Tavrton. 
Melius fortasse cum Regz. 


LO ToO τοίου (&EVOI ΤΟΥ αίρων,. 
' » 


᾿Εξέκλειον] Nescio, an Varie sint Le- 
ctiones, an Glossc potius, quas ex MSS. 
proferimus. EE Ex gouoy Rez. 8. ἐξέβαλ- 
λον ζ. ἐξέλαξον (vitiose, pro ἐξέβαλον) 
n EE Expo voy Ven. He certe postrema 
glossam sapiunt et interpretationem. 
IprM. 
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dum vid: 
caneum 
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( que —€— 


Al iquam ta 


MSS. 


nsentio Ul- 

', τοῦτο τὸ γω- 

illad οἰδοι n ad- 

jungo, post i: auam Ius scholium per- 
tractíavi, ess T ἀσαφεστάτων, Nam, 


consnlto eo oracul Ὁ bis utar Te- 


y^ εἰ Qa Aog en JE UKAEIC Neque 
| quod. vos sepe hominum despica bilium 
opera soletis utiin rebus vestris publice ad- 
ministrandis, idcirco quoque à spicabilia 
sunt ea quc nobis committenda eateri cre- 
dendaque duxerunt, multumque abet, ut 
ita Tes se habe. int, Idem in eadem, 


E "i 
, οὐδὲ eye ᾿ 


ταῦτα ἀντ᾽ ἐκείνων γέγονεν 
Neque enim illorum loco hec nobis obtige- 
"unt, multum que abest αἱ t tía sit. Idem 


in eadem, pro οὐδὲ πολλ΄ 


e. 
Oig" QUOE 
Ἢ a 
μεν. Ok 0o 
| , 
0 X07 EIV, x ob 


εσβείαν 


προς τὴν ἐμὴν ὡπαγγελί t) 


» 4 xprimiti 1 
abest : usi- 
&. sed mirum 
est, unde οὐδὲ «0AAo) δεῖ, Locutio, uti vi- 
detur, Negativa, t intund. m valeret, ac 
Mlirmativa, πολλοῦ γε καὶ δεῖ, Non po 
sum solvere hunc nodum, nisi aliter 
stinguendo, οὐ δέ TOÀAOU δεῖ. minime 
un abest. Notandum enim est, in 
omnibus iis locis, ubi hzc phrasis inve- 
nitur, s« mper przire negativam 
repetitio ejusdem vehem: ntius n 


ταῦτ ἀντ᾽ ἐκείνων 


αν 


B 


JE. (Quod K S^ In 1 
cidit, quo istud in Midian. pag. 524. 12. 
ed. Ἐξ 151. EX Ei δ᾽ οὐ οὕτω ταῦτα. οὐ δ᾽ 
.MankLAND. Rescribendum vide- 
aide oU. πολλοῦ γε δεῖ, JURIN. 
Πόθεν :7 Unde ? est particula vehementer 
neg: intis; AÁUGER. 
Πρὸς τὴν ἐμὴν ἀπαγγελίαν ἐψηφίσατο ἡ 
λὴ]} Ita lege. Worr. Recte, et αἱ Cri- 
sata decuit, noster Welfius ὦ πὰ γ- 
γελίαν pro ἐπαγγελίαν revocavit, quod 
erat ex prelo Aldino et Leteoleno. Cum 
Wolfio, Bodl. Reg. «. et Harl. Attamen 
Ulpianum video aliter sentire, Interea 


Wolfius non eo acumine reddidit, quo re- 
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ἐψηφίσ ΟΤΟ 7 βου ἢ. καὶ τὴν μαρτυρίαν 74V TOU γρώψαν "T0G 
5 Ἀ , ey» ^e? ctc) M. 


/ 
QUTO "PR ἐν £i v OTi ἔγω μὲν OUOE TOTE σιγήσας, ὁ οὐδὲ 
γὺν αφίσταμαι τῶν τσεπρωγμένων; ἀλλ᾽ UJ Ug κατηγόρουν, 


καὶ 2 τσροεὼ ρων το μέλλοντα" 5 ξουλὴ à δὲ 2 μὴ κωλυσεῖσα 
pa w»995 / P 5 ? 


ὠκοῦσωαι TOv παρ εμοὺ. C OUT ἐπηνεσε τούτους; οὐτ εἰς 
59^ 7 F 3 
T0 7 τσρυτανείον V ἡζιωσε καλε cos. καίτοι τοῦτο ἀφ οὗ γέγο- 
/ TEE S 


c Á 


/ 
9 7r0^46, 


MAPTYPIA. IIPOBOYAEYMA. 


06 ἔοικε, ien 
τιμίας apii 


"Uc οὖν ρᾳδίως ἅτ ἄντες 
2 [a € Ξ 
ναμνήσϑητε wp ὑμῖν αὐτοῖς, T 
^ b te n 


πεπραγμένων ἐξαρχῆς. θηλον y cip ὅτι TU μὲν 
X1X07: σιγῶν ἐξήρκει; καὶ mc jg TOV παρόντα 
ὄνον ηκέτ᾽ εἰς λό OV τσερὶ τῶν 7Et7D00 νων ἑαυτὸν 
Χρῦνον, μή P gary. 


φήσει 
stituit : quod. me referente factum est. Ne- est. P race ssit ne mpe οὐδὲ τότε: putabant 
quaquam. Hoc enim « rat istius hot ninis, igitur οὐδὲ voy sequi oportere. MARKLAND. 


ujus testimonio jam est usurus, cot γρά- Postulare videtur sententia, ut rescriba- 
avrog scil. Istius enim erat referre ad mus, οὐδ T 


' 


τὸς P τότ ἐσίγησα. Juniw. Vid. 
Senatum, qui Decretum apud se habebat Var. Lect. 
scriptum, paratumque, quod eorum suffra- Κατηγόρουν} Verbum augetur, non Prz- 
giis confirmari voluit—et in acta referri. positio : quamvis ἀγορεύω, non ἀγορέω, di- 
Quod dicit hic Demosthenes, est hujus- catur, unde fit κατηγορέω. WOLF. 
modi: Profer 8, Ctum, quod factum est Οὐδὲ Τιμαγόραν] Hic legatus, Artaxerxe 
eo tempore, ubi Ero | gatio em renun- adoralo, multis muneribus donatus est. 
ciavi, atque etiam hominis istius testimo- Vide Suidam. Worr. Dehoc Timagora 
ium, quo referente, factum est id S. vide Plutarch. in Pelopida, et in Arta- 
Ctum, Ta4vron. xerxe. ParMERn. 
"Iv εἰδῆθ᾽ .Ἅ.7 Verba sic ordina : tva Αὐτοῖς] Ips "— ut millies alias, vel 
ἥτε, 0 v voy ἃ Athe niensibus, vel auditoribus, vel judi- 
7i, σιγήσας οὐδὲ cibus. AUGER. 
τότε. W oi v. Delendum ilum istud iB. Ταύτης τῆς ἀτιμίας] F 
δέ, Unde, et quare adderetur, obvium ἀτιμίας. MARKLAND. 
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ELLO JU, μηδ᾽ ἄλλου μηδε- 
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μετα ταυτῷ ανεγινωσκετο ἡ ἐπιστολὴ 7 παρὰ TO 
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Φ, λίσσου, u^ Οἱ τος ἔγραψεν, ἀπολειφθεὶς ἡ ἡμῶν Σ ἡδύν Ὁ] 
| δια ὀῥήδην πολογί z γεγρωμμένη τῶν τούτοις 
αἱ γα dp ὡς, αὐτὸς κατεκώλυσεν αὐτοὺς , δουλο- 

τὶ rà πόλε e ἰέναι. καὶ τοὺς ὅρκου υς ἀπολαμ Ga- 
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δ ἱνῶ συνδιαλλάτ τωσιν αὐτῷ τοὺς ἀπ Σ 
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XUTOV ποιούμενος τῶ τούτων ἀμαρτηματὰ 
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TO οὐκ ἀπὸ ταυτομ ι(-- 

AA ei. μὲν ὧν παρὼ 

U πε ποιηκότων, et 
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“σιν αὐτὸς αἰτίος 

i, δυνήσ εσϑαι 
T καὶ ἣν» 0A, “εἰν τῆς “σό- 
μηδ᾽ y ιαλέσαι, 


τς (Di) 
Γ x "λίπ di μήτ 


T'Xp ἐκείνου τού- 
94 A ἊΨ 
ἣν ἔγραψε 


Ita Cod. Aug. Alii Asc, ac- tum partium erant: primas utique agebant 


centu ad penult. retracto: ^AAéac legit Phocenses et Thebani. Qaouibus, sat scio, 


Harpocratio, cum hunc locum laudat. benevolus lector postliminium dabit. Si- 
Vide, que dixit Maussacus a re, militer peccatum est infra, $. λέ, in init, 
itque de hoc populo. TaAvron Ubi vide Lambinum. Ipxw. 
Y : IIE pi lind. et Ven. Qnod re- AAA οὐδὲ μεικρὸν} Τὸ ἀλλ᾽ 
clius. ü infra $. cy. in. fin. Ubi simi- φατιχῶς. Worr. | 
liter r£; odd. piurimti Ἴ , 1 
nfinitivi natu- 
n modo accusativum, sed etiam 
ominativum poscat y ipud Grazcos, 
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or 5 existentem, vel 


Dorienf. Bud. et in 
lit. Hznvae 
τοῖς, Ut Ey 
, que pr: οἷς "Up ἐκείνου Subaudi γεάμμασι. 
,loco, nihil repe- τούτων dicitur de his qua /;Eschiues nun- 
nsibus, verum rba tiaverat. 
Oratoris sui περί €n| 41 0, ἢ Φωκέων, ? Τούτων ovra ] ; : EV Oy T 0) Ir à 


τοῖς πὰ 


enisse 


Alioqui duria- 
Ellpsis. Worr. ldem alibi 
; ἐκείγου τούτων ὄντων. 


B 





222 ΔΗΜΟΣ 


2 5 


A " ^ " 
μὲν οὗτος, ἐπεμψε ὁ εκεινος 


t / * 
ὃν διεξελήλυϑα 


ΘΕΝΟΥΣ 


^: 


ἃ 
καὶ σκοπειῦ 
» / y 
Ey. λέγε. 


EHTXTOAH. 


Amy 'αἷοι, τῆς ἐπιστολῆς, ὡς 


c 


πὶ 


ὮΝ 
ós Θηβαίων, ἢ * Φωκέων 


ε 


Lt ^) * / 
c ἀπ ἤγγει ὥσρος ὑμᾶς, QUOE yp". 


» ε , 


WV / " ^v 
i0. τώ τοίνυν ουδοτίουν EC τιν di d 


, / e i 2, 
TX δὴ pea ὑμεῖς ὄψεσϑε. 


3 
συνδιαλλά αττωσιν, EXEIVOG XOLTOLO x 


OA A Oy m5. 


! M 
y, γεγονυίας OE Τῆς 


ae » 


^ 7 


ποίων χαρίσα 
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; ΕΝ ἃ ἡ 
ΟὟ, ἢ ὥηβαιων 


Num ita seilla habent, 


exposui. Malim, xai σκοσεῖτε 
Worr. 


Ven, Ask. 
marg. Benen. Ital. Obsop. et MSS, Ma- 
nut. et Felician. sed prater rem. ** 'Ayá- 


eacToc," inquit Vir longe celeberrimus 


ec, 
ad Chariton. Ap! odis, III. 7?. * ferri 
posset, si non de Civibus jam pracessisset 
ἐξελήλαντος. Quare ἀνά στατος, ut in ᾧ, 
£á. post med. legitur ἀνάστατος χώρα, 
pretulerim : ut apud Sophocl. Trachin. 
244." A contraria tamen parte omnino 
stat Valesius, pag. Animadv. ad Maussa- 
cum, 212. Ubi contendit, Halum eversam 
non fuisse, sed traditam Pharsaliis, ejus- 
que Incolas abductos et in servitutem re- 
daetos. "Tales vocari solere ἀγασπάση : 


multis et luculentis confirmat testimoniis 


y 


Vir ille eruditissimus. Optaverim ad- 
ductum esse vel unicum saltem locum, 


ubi πόλις, Urbs ipsa, aut χώρα, àvác ma 
c'rogc dicitur. TAvron. 

᾿Αφαιρούμενος Malim, etiam tacitis Ex- 
emplaribus, ὑφαιρούμενος: quoniam 
fraude magis, quam vi, hec geri video 
IprM. 

Ὁ γὰρ εἰς] Plane delendum videtur 
γάρ. 9UuRIN. Ut in Bodl. deprehendi. 
TA : L on. 

"ga lac ] F. 
i ARK 
Abundat δὲ, ut in Midian. pag. 
Ed. Reisk. Nisi hic legendum 
ut ᾧ, κζ΄, ante med, Quod verius 
puto. MARKLAND. Vel δὴ cum em- 
phasi bene nota : γεγονυίας δὴ «τῆς συμμα- 
᾿ - 1 r 
societate— Atque ita video in Bodl. et 
Ital. Desideratur quidem δὲ in Hail. 
Lind. et Regg. a. 6. 9. e£. v. Tavron. 
οὐδ᾽ 2 αὐτὴν pari d 


Yiag—1s, confíata demum €a, quam 
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ra αὐτὸ τοῦτο ἐν! 
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^v A 3s Jj - 3 X 7 

Οὐκοῦν, "pi V μὲν εἰρήνης C τυχεῖν. ει καὶ συμμαχία "aor 
/ / A / fs: 

Ψειν tC λόγε i ἡλίκ τὴν πόλιν EU ποιη- 


^v Oo ? 5 ’ 


αὐ τω OVEV, " OUX εἰσεναι 
» 
EO 


2 » / 
y P en ἔγητε; ποιήσει 


LOC αὐτῷ φέρε es. εἰς ταύτας 


V, Xo LV ΝΕ ELT "TÉ TI, 


Wr γγείλασάαι, ανωχώρησιν εαυτῷ “"κατα- 


᾿ Hoc est, ne- ἀνά γνωθι, κε ὶ τοῦ κλέμματος Aai— Istud 
quicquam esse pollicitum Athe- membrum decreti attinze, ubi continetur 
Hoc malo, quam, negat, se Fraus et Impostura hominis, ceteris omis- 

(0d. vobis promisit. Videtar sis. E contrario, ubi Scriba non excer- 
Phili; ppum ὑποθετικῶς, non ad peret, sed totum continuo recitaret, ibi 
nem ἀποφαντικῶς referendum. dicitur, 'Ér τὴν ἐπιστολὴν τὴν τοῦ Φι- 
Wolfius, neque quicquam pro- λίππου, καὶ ^ ἐφεξῆς. De Corona, 


Minime ad mentem Demosthenis, $. n init it dixerat paulo supe- 
in modum intelligendus est: ait, rius, περὶ σάντων ἐρῶ χαθέχ ον ἐφεξῆς, 
in re vobis gratum fac. καὶ οὐδὲν ἑκὼν παραλείψω. Non tantum 
idem excipiens, quod ipse juata ordinem et seriem, quantum conttnuo: 
perpetuo tenore : ab initio usque ad. finem. 
X. 7T. À.] Distingiendum—  Tavron. 
(, Οὐδ᾽ ὃ αὐτὸς ὑσέ- ᾿Εὰν δ᾽ ὑμεῖς λέγητε x. 7. λ.7 Totam fere 
; Ἰλογότι ete. neque hanc periodum male vertit Interpres. Sen- 
ἰᾳ T€ vobis gratificetur. Quid? sus est: quod si vos eum certiorem fece- 
inquit Orator indignabundus) nescivit, "ilis, sc. quibus in rebus civitati gratum 
L ipse promiserat ? Fieri certe non po- facere possit, se ea facturum, que sibi nec 


. » » " " ) . "m - " E $22 ] € 
ut hoc sciret, misi. vobis illuderet. pudori, nec dedeco |, futura sint, ad ha 


, B 


istud, et ejusdem caloris in Le ptin. excusationes confupiens, ut etiam si vos ani- 


' 0 "3 P532 Ὁ 3 , 1 ; *, d ὲ 
6. 8. Ed. Reisk. ux» ἂν τοιοῦτοί σιν mum inducatis ad. aliquid proferendum et 


postulandum, hunc r& eptum sibi 1 elinguat. 
x4 Πότερος, $i 5, 8 i JURIN. 
inc : We OLF. Codd. complures, quasi Ποιήσειν] Adde vel potius subaudi φήσει. 
σχί ΡΣ Ι tT 
fere caverent a Wolfii dubitatione, non 
))To0e, Sed oUTw e, vel οὕτω, TaAvrLon. 
Vid. V 'ar. Lect, . 3 “ » | 
Εγϑένδε] Potius ita mecum : λέ οι--- συμμαχίας I: à μήτε αἰσχύνην μήτε 
᾿Ενθένδε λέγε. Begin at this ἀδοΐ UTX9 φέροντα, nondum etiam sunt 
pace. Non enim tote litere Philippi M 
jam perlectz erant, sed earum particula. Ay dpa, εἴπη τέ 7i] Sub. ὁ Φίλιππος. Sin 
Sequitur enim, EX EIIIZTOAHZ. Simile »7rt una vox numeri pluralis fuerit, 
occurrit in ea ZEschinis, quz c. Ctesi- pro, et ipse dixerit, repone, et si sane et 
phontem est, pag. 494. 1. Ed. Reisk. dizreritis aliquid, et ad pollicendum adducti 
cum particulam ex pse p bismate excerpi fueritis. Sed prior sententia magis mihi 
t a Sc riba legi voluit, ὅτε δ᾽ ἀληθὴ λέ γω, probatur. Worr. F. εἴπη τι, xa i προα- 
v4 ὑμῖν ἐπαγγείλασθο at, etc. Ettam si 
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ες΄. ᾿Ακούων τοίνυν ἐγὼ τηλικαυτα καὶ 
γελλομένου τούτου 1 τότε, και i ἀκριξώς εἰδὼς, ὅτι εὔδεται,---- 

καὶ c ὅθεν, φράσω πρὸς ὑμᾶς" πρῶτον μὲν, ἐκ τοῦ, ὅτε τοὺς 
ὅρκους ἤμελλε Φίλιππος ὀμνύναι τοὺς EC τῆς εἰρήνης; 
ἐκσπ ὄνδους iro pa qva Τοὺς Φωκέας ὑπὸ τούτων, δ σιω- 
πᾷν, καὶ ἐῶν εἰκὸς ἥν, εἰπερ “ἔμελλον σώσεσϑαι" ἔπειτα, 
ἐκ TOU, per ε τοὺς παραὶ Φιλίππου πρέσβεις ταῦτα λέγειν, 
μήτε τὴν ἐπιστολὴν τὴν τοῦ Φιλίππου, ἀλλα τοῦτον — Ü 


οὖν τεκμαιρόμενο 5 ἀνασταὶς καὶ rage) Dav, 


: ΤοιαῦΤτΤΟ ἐσνγ- 


EX τούτων 
ἐπειρώμην μὲν ἀντιλέγειν. ὡς δ᾽ ἀκούειν οὐκ θέλετε, ἡ "S 
χίαν PA TO σοῦτον μόν νον ἰαμιωρτυράμενος, ---- καὶ πρὸς 
Διο 


ιος καὶ θεῶν ἀναμιμν νήσκεσε ——;, ὅτι ταῦτα οὔτε οἰδα, 
οὔτ τε κοινωνώ, προ σέϑηκ cx, δὲ, ὡς οὐδὲ προσδοκῶ. τραχέως 
ὑμῶν επί τῷ pane n d) σχόντων, και ὅπως yt; ὦ 

οὕτων γίγνηται; τούτους μὲν 
αὐ στεφανώσετε, ἐμέ : δὲ, μή" καὶ 
μέν τοι κἂν Ti τῶν ἐναντ nd ὅπως τούτοις opyiéim e, € ἐγὼ 
δὲ, αφίσταμαι. μή VUV, ᾿ ὑπολαβὼν : ἔφη Αἰσχίνης οὑτοσὶ, 


M^ VUV ἀφίστασο" ἀλλ ὃ 07 OG τότε μὴ προσποιήση. νὴ Δία, 


ο 
erepti ᾿Αθηναῖοι, EQ, ὧν Ti 
» 


E7T CCIVE TET ες καὶ τιμήσετ 


9 ἂ 6 ε ^-€ , » 
! τοιαῦτα καὶ τηλικαῦτα 3 ἤμελλον σώζεσϑαι 3. ὑπολ. Αἰσχ. οὗτ., μὴ γῦν ἀφίστασο, ἔφη. 


heim. ad Aristoph. Nub. v. 55. Cod. Est enim referendum ad sequens partici- 
Aug. servavit hocce scholiolum : sc. ἐ- pium cwóvrow, aspere, acerbe ferentibus 
σηαθᾶτο] ὑφαίνετο, κατεσχευάζετο, κατεδα- — vobis, etc. Proclivis antem lapsus librarii 
ψελεύετο. l. xac £9a ψιλεύετο, T AYLOR. fuit ex τραχέως in ταχέως, uDica omissa 
ic. Εἰδὼς, ὅτι eet X. T. &.] Est litera p. Ossor. Vid, Var. Lect. 
prolixa ἢ Επεμβολ ἢ, qualem et supra no- Τραχέως δ᾽ ὑμῶν ἐπὶ τῷ μηδὲ “προσδοκξᾷν 
tavi. ᾿Απόϑδοσις prioris membri, sive Tp cxóvrwv] Cum autem vos egre, aspereque 
τάσεως, qui est, εἰδὼς, ὅτι ψεύδεται, sequi- hoc tulissetis, quod. dixiseem me ne ea qui- 
tur his verbis, ἐκ τούτων οὖν τε χρκαιρό ἥμενος ς dem sperare: Et facite, inquam, o viri 
[v. 9.] mutato participio, et t addito οὖν. Athenienses, ut si quid horum fiat quod vo- 
Huc illud Ciceronis II. de Orat. perti- bis promittitur, ut istos collaudetis, et ho- 
nere puto: Quum Demosthenis spirituses-  noribus afficiatis, et coronis donetis, in me 
set angustior, tantum continenda anima in autem nihil horum conferatis. Αἱ vero si 
dicen: lo est assecutus, ut una continuatione quid in contrarium cesserit, videte etiam, 
verborum, id quod ejus scripta declarant, ut istis succenseatis, non mihi, qui rem "wg 
bine ei contentiones vocis et remissiones tam ad me nihil pertinere contestatus sum. 
continerentur. Sed quis scit, an ita lo- Idem, ὃ ὅσσως τοίνυν τὰ στερὶ τοῦ πολέμου μκη- 
cutus sit, ut scripsit? Worr. δὲν ἐρεῖς, Nihil igitur de rebus bellicis dixe- 
Ταῦτα οὔτε οἶδα, οὔτε κοιγωγῶ]} S. τούτων, Tis, 485 minime ad rem quai agitur at- 
Verba diversa Constrac tionis conjuncta tinent, Convenit autem et indicativo et 
eodem easu. Nam τὸ κοινωνῷ Dativo et subjunctivo ὅπως, Ex edit. Hgnvac. 
Genitivo fe re jungitur, ut in Aristogit. («»- ᾿Εγὼ δὲ ἀφίσταμαι] Ac $i diceret, ad 
δέγα κκηδενὸς τούτῳ κοινωνεῖν. Illud autem, me vero harum rerum vel praemii, vel of- 
Χχοιγωγίαν κοιγωνγεῖν, communis Atticismus fensionis nihil pertinere volo, idque cou- 
est, non propria verbi constructio. Mox testor. Dicunt enim ἀφίσταμαι τῶν πρα- 
ὌΝ δὲ, οἱ καὶ ὅπως γε, ὦ ἄνδρε cc. IDEM. γμάτων, ἀντὶ τοῦ, μεακράν εἰ ii. Hoc est, 
Τραχέως} Pro ταχέως, τραχέως MS. mon sum porticen, non communico consilia 
uam ego veram lectionem esse puto. cwm aliis, nolo implicari. Ipxw. 
VOL. II, ? c 
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ἀδικήσω y εφην. ἐπαναστας δ᾽ ὃ Φιλοκράτης μᾶλα ὑξρι- 
στικὼς, οὐδέν ὦ PCR, 8g, ϑαυμαστον, t) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι;, 
t μὴ ταὐτὰ ἐμοὶ καὶ Δημοσϑένει dna" 4 OUT OG μὲν yox 
X c “Ὁ » Ld 
ὕδωρ, & £y δὲ οἶνον πίνω. καὶ ὑμεῖς wm. 
» δίδωσι" 
ie Σκέψασθε θη τὸ ψήφισμα, ὃ 0 Οιθωσίι γράψαι, μετὰ 
TAUTA ὃ Φιλοκράτης. ὥκο Uc au 7 yxp οὑτωσὶ, παγκάλως 


LT ? 


A 
ἔχει" ἐπειδον δὲ τοὺς καιροὺς Vip conica T£. ἐφ᾿ ων 


τὰ 


ἐγράφη. καὶ τὰς ὑποσχέσεις, ὡς οὗτο ὑπισχνε ἴτο τότε 
οὐδὲν ἄλλο φανήσονται. τσ λὴν παραδόντες Φιλίτσστσω καὶ 


/ 3 


^ / 
Θηβαίοις ϑνμίας, μόνον οὐκ ὀπίσω τω χεῖρε δήσαντες. 
λέγε τοι ψήφισμα. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


e s ^v es ) W^ 3 ^ E 
Opare, ὦ ἄνόρες Αθηναῖοι; 


/ 
ὅσης εὐφημίας [Aeg TOV EO 


Ἁ 
ἣν περ Φιλίτστσῳ, καὶ 
ej 
καὶ ἐκιώνξραι δὲ Φίλιπα "VOV, OTI 


5$ sa P 
ποιήσειν. ἀλλ οὐδὲν ἐκεῖνός γε 
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TOU "yt ἐδει ἐπ αγγέλλεσϑαι, 
αρίσα 


ἂν ποιῶν ὑμῖν X χιτο ἀλλ 


Ν ὯΝ 
TOU καὶ ὑπισχν οὐμενος. "gos 0€ τοὶ 
c 
ὡρμηκότας ὑμᾶς ? λαβὼν ὁ 0 Φιλοκ 


3 X / A ἃ 
εἰς TO ψήφισμα" € εν δὲ μη wow 


/ N 
τσαραδιδῶσι τοῖς Ἀμφικτυοσι TO 


δῆμος ὃ ᾿Αϑηναίων EWi τοὺς διακ 
co. 


" 


| gi [A5——— ox; 2 γράψας 9 ἐγγύνοις 4 L6 J λαβὼν ὑμῆς 


iQ. ᾿Ακοῦσαι μὲν γὰρ etc.] In tribus modo: ἐκ τῶν χρόνων ξούλεται συλλογί- 
Editionibus Conversionis mex siclegitur: σασθαι τὴν ἀπ Auto . InEM. ἍΝ 
Hic enim orationis ordo perquam oppor- Kal τοῖς ἐγγόνοις ] M. ἐκγόνοις. Etsi 
tunus est. Quae verba nescio quomodo non adeo multum interest. Worr. ἐγγό- 


irrepserint in eorum locum, quz sunt in γος Benenatus, et Editi: Codd. tamen a. 
Graco: nam obiter quidem auditu sane ὃ. t. Ask. Lind. Obsop. Harl. et MSS. 


pr&clarum est ; sed si quis etc. Nisi forte Felician. uti maluit Wolfius. "e exara- 
in Veneta Editione Feliciani, quam nunc tur infra δ. ιθ΄, a med. et in fin. $. X'. post 
ad manum non habeo, scriptum fuit: med. $. m. in fin. Ita etiam in "Oral. c. 
aU» yàp h τάξις τοῦ λόγου πάνυ καλῶς ἔχει. Ner. c. Macartat. Philipp. I. De Co- 
Sic enim lego pro παγκάλως. Sed Her- rona, et Epist. Philipp. V ide Cl. D'Or- 
vagiana vetus magis probatur. Worr. villium ad Chariton. Aphrodis. pag. 209. 
“Πάνυ καλῶς plerique e nostris. Tavr. TaAvrom. [ δεν, υἷε. ᾿ 

Συλλογίσηται] Ita recte reposuit Wol- Αὐτὰ] Forte, a $75, S. e) πρᾶγμα, ἢ 
fius, et eonjecit Lambinus, pro συλλο- αὐτὴν, τὴν παράδοσιν τοῦ ἱεροῦ τοῖς ᾿Αμφι- 
γήσηται Parisiensium. Ulpianus enim κτύοσι, Worr. 
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^ 


i. Οὐκοῦν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, μενόντ ων μὲν ὑμῶν οἴκοι 
καὶ οὐκ ἐξεληλυθότων, ἀπεληλυϑότων δὲ τῶν Λακεδαι- 
μονίων καὶ “προῃσϑημένων τὴν ἀπάτην, οὐδενὸς δ᾽ ἄλλου 
παρόντος τῶν ᾿Αμφικτυόνων. πλὴν Θετταλῶν καὶ Θηβαίων, 
εὐφημότατα gura, τούτοις τσαραδοῦναι ! γέγραφε τὸ 
ἱερὸν, ψράψας τοῖς ᾿Αμφικτυῦσι παραδοῦναι. ποίοις; οὐ γὰρ 
ἦσαν αὐτόν; wv Θηβαῖοι, καὶ Θετταλοί. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
“συγκαλέσαι οὺς ᾿Αμφικτυόνας, οὐδ᾽ ἐπισχεῖν ἕως ἂν 
συλλεγώσιν, οἱ βο ηθεῖν Πρόξενον εἰς Φωκέας, οὐδ᾽ ἐξιέναι 


, f / »^N/ 
Αϑηναίους, ουδὲ τοιο οὔτον οὐδέν. καί τοι καὶ ἐπιστολὰς 
. δ 5 557 7 

ἔτσεραψεν o 0 Φίλιππος δύο. καλούσας. ὑμᾶς, οὐχ; ἐν ad 


2 9} 


ϑητε. σω μαλα . οὐ yop “ἂν ποτε τοὺς χρόνους ἀνελῶν, ἐν 
οἷς ἠδυνής τ᾽ ἂν ἐξελθεῖν, τηνικαῦτα ἐκάλει, οὐδ᾽ ἂν ἐμέ, 
ἡνίκα δεῦρο QU OU. λεῖν ἐβουλόμην, κατεκωλυεν, οὐδὲ τοιαυτὶ 
λέγει y τούτω Ἱσροσέταττεν, ἐξ ὧν ὑμεῖς ἥκιστα ἐμέλλετε 
' &ÀA iw ἃ "ἐβούλεσϑε οἰόμενοι πράξειν αὐτὸν, 
ἐναντίον ψηφίσαισθε αὐτῷ, μηδ᾽ αμύνοιντο, μηδ᾽ 


^) 


A TEX OIEY οἱ Φωκεῖς, ^ ei ταῖς παρ᾿ ὑμῶν ἐπέχοντες ἐλ- 
/ 
Wi, ὠλλ᾽ aar oy Ὄντες ἄσπαντες. ἑαυτοὺς ἐγχειρίσαιεν. 


5 


λέγε δ᾽ αὐτοῖς αὐτὲς τὰς ἐπσιστολοὶς τος τοῦ Φιλίππου. 


PS Sof ua $ 
| γέγραφε «παραδοῦναι " συγκα ἐλέσαι ἔδε | ἀμφικτύο γας 


* τότε τοὺς χρόνους 9 οὐκ ἀγελὼν * ἥκιστα ὑμεῖς ἠμέλλετ᾽ 5 nBoUAsc SÉ 


δ £qi * τί ταῖς παρ ὑμῶν ἐπαγέχοντες 


ὑδεγὸς — φιλὴν — Θηξαίων}] Paulo terea consulere de voce σσώμαλα operzse 
ὑ yàg ἦσαν αὐτόθι πλὴν Θηβαῖοι. Sic erit pretium, ut conferantur ea, quae illic 
fere τὸ σγλὴν cum antecedente casu con- habet, cum iis, qu: protulere de ista 
sentit, IpEw. voce Suidas, Harpocratio, Magister, etc. 
Εὐφημότατ᾽ ἀνθρώπων) ᾿Αντὶ ToU, πάγτων. ad hunclocum Demosthenis respicientes. 
εὐφημότατα. InkgM. Vid. Var. Lect. ΙΡΕΜ, 
᾿Αλλ᾽ οὐδὲ X. T. À ] Vide, annon przestet "AAA fva ἐβούλεσ 9c] 'AAX iY à 
hzc lectioe plurimis MSS.consarcinata? λεσϑε, Worr. 
ἀλλ᾽ οὐ συγκαλέσαι δὲ ἔδει τοὺς "Apudui- ᾿Εσέχοντ τες} Judicii plena sunt, quas 
Verum nonne oportuit convocare habet, sive Budeus sit, sive H. Stepha- 
Amphi 'l'yonas ? Deinde οἱ ὑδ᾽ ἐστισιχεῖν nus, Thes. Gr. Tom. I. es 1336. Igitur 
-; οὐδὲ βοηθεῖν Tlgófevow — ; οὐδ᾽ ἐξιέναι execiibo. * Ec avÉxoyT&G cards ον a 
᾿Αθηναίους ; οὐδὲ τοιοῦτον οὐδέν, Ne minimum — pres Demosthenis, et in MSto sic le 
horum omnium. TaAvron. mus, licet in vulgatis ἐπέχοντες lega- 
Kairo] Hoc, et quz sequuntur verba, tur. ᾿Επανέχοντες enim dixit, ἀντὶ τοῦ, Sag- 
sunt verba Adversarii, qui hae ratione se ῥοῦντες, ἐμμένοντες, ἔπαναπαυ ὄμκενοι, ἰσχυ * 
tueri conatur. Atqui(dicet sc. /Eschines) ριζόμενοι, στηριζόμενοι, σ τέργοντες, incum- 
literas binas misit Philippus, qu& vocarent bentes, a "quiescentes" &«avíyovTsc 
vos. Hucusque ille. Punge igitur ad ista C ant. Bodl. Aug. Ital. cum Latecianis. 
verba. Deinde regerit Demosthenes : 
Οὐχ iva ἐξέλθοιτε -“πώμαλα. ἴῃ ea fere Απαᾶντες}] F. &mávem wv. $. ιθ΄, post 
mente est Ulpianus quoque, quem pre- ed. MankrLAND. Vid. Var. Lect. 
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EITIZTOA AI. 


Αἱ μὲν τοίνυν ἐπιστολαὶ, καλοῦσιν αὗται" καὶ γῇ Δία," ἤδη 
ἘΠ τούτοις δ᾽ » εἴπερ ἣν ὑγιές τι τούτων, τί ἄλλο προσῆκεν 
7 συνειπεῖν, ὅπως ᾿ἐπεξέλϑοιτε U ὑμεῖς, καὶ τὸν Πρόξενον, ὃν 
περὶ τοὺς τόπους ἤδεσαν ὄντα; γράφειν εὐθέως βοηϑεῖν; 
πάντα τοίνυν τἀναντία τούτων φαίνονται πεποιηκότες. εἰ-- 


εἴ 
κότως. οὐ yop οἷς ἐπέστελλε τοροσείχον τὸν νοῦν, ἀλλ ἃ 


^ 25 »y 


qgova ταῦτ εἐγρᾶφε, συνήδεσαν. τούτοις οὗν συνέπραττον, 


καὶ τούτοις συνηγωνίζοντο. 

ΝΜ Oi μὲν τοίνυν Φωκεὶίς, ὡς τὰ παρ ὑμῶν € ἐσύ: ον ΤῸ 
ἐκ τῆς ἐκκλησίας, καὶ ? τὸ Ψήφισμα τοῦτο ἔλαθον τὸ τοῦ 
Φιλοκράτους, καὶ τὴν ἀτσαγγελίαν ἐπύθοντο τὴν τούτου. 


5 


καὶ τὰς ὑποσχέσεις, MOTO πάντας τοὺς τρόπους πώ- 
λοντο. σκοπεῖτε γάρ. ἦσαν ἀπ τιστοὺυντές τινες αὐτόθ, τῷ 
Φιλίππ 7 0, καὶ νοῦν ἔχοντες. οὗτοι σιστεύειν ὑπήχϑησαν. 
διῶ τί; ὅτι ἡγοῦντο, οὐδ᾽ εἰ δεκάκις Φίλιππος αὐτοὺς ἐξη- 
πάτα, οὐδέποτ᾽ ἂν τούς γε ᾿Αϑηναίων πρέσβεις, ᾿Αϑηναί- 
OUS ἐξατσατᾷν τολμήσαι" ἀλλ᾽ εἶναι ταῦτ᾽ SUR ἃ οὗ- 
τος ἀπήγγειλε πρὸς ὑμᾶς, καὶ τοῖς Θηβαίοις ἥκειν. οὐκ 
δ αὐτοῖς. ὄλεθρον. σῶν ἄλλοι τιν ἐς, m πάσχειν ὁτιοῦν, καὶ 
᾿ ἀμύνασθαι εἰν ὥοντο. ἀλλα καὶ τούτους μαλακοὺς 
ετσοίησε, τὸ, τὸν Φίλιππον ὑπάρχειν αὐτοῖς πεισϑήναι; 
καὶ τὸ, ταῦτα εἰ μὴ "ποιήσουσιν; ὑμᾶς EU αὐτοὺς ἥξειν, 
Us βοηθήσειν αὐτοῖς ἤλπιζον € ἐκεῖνοι. ἀλλὰ καὶ μεταμέλειν 
ὑμὶν ὦὥοντό τινες. πεποιημένοις τὴν τσρὸς Φίλισπον εἰρήνην. 


1 ἐξέλθοιτε 2 χό τε ψήφισμα 3 αὑτοῖς 4 ἀμύγεσϑθαι δ᾽ σχριήσωσιν 


Τούτοις ----στροσῆκεν} Sc. Αἰσχίνη καὶ Φι- Tavron. 
λ "κράτει. An τούτοις συνειπεῖν᾽ S. τοῖς ὑπὸ Νοῦν ἔχοντες] Hiec interrogative bene 
Φιλίππου ἐπεσταλμένοι. Mox verba sio legi possunt: ut et ista mox, ἦσαν ἄλλοι 
ordina: xai προσῆκε τούτοις γράφειν, τὸν -- ὥοντο; et, ἀλλὰ καὶ εἰρήνην; MARKE. 
Πρόξενον βοηϑεῖ y εὐθέως. S. τοῖς Φωκεῦσι, ᾿Αμύνασϑαι] F. ἀμ ύγεσϑαι. Manxk- 
pro ὅπως ὁ Τιρόξενος Bon97. WOoLr. LAND. Vid. Var. Lect. 

Ἐπεξέλθοιτε] Vid. Var. Lect. To, τὸν 0.] Τὸ ὑπάρχειν αὑτοῖς, τουτέ- 

ιθ΄, ᾿Επείθοντο] Forte ἐσ ύθοντο 8 Πυν- στιν, ὅτι δυνατόν ἔστι τὸν Φίλιππον πεισθῆναι, 
ϑάνομκαι, ut paulo post. Τὰ παρ᾽ ὑμῶν, ὅπως ἂν αὐτοὺς σώση. Worr. Lego ὑπά ρ- 
id est, τὰ ὑμέτερα ψηφίσματα, τὰ ἐν Tn ἕξειν αὐτοῖς, suum fore: ut $. λη΄, a med. 
ἐκκλησία ἀνεγνωσμένα. Post τὴν ám ay- ᾧ. μγ΄. post med. Alibi plenius dicitur, 
yt^iay. Worr. £e o SovTro omnium ὑπάρχειν φίλον τινὶ, $. μβ΄. a med. $. μγ΄. 
fere Codd. est. Alterum solummodo ve- ante y Manxr. Lego τὸν Φίλιπηο, 
nerat ex incuria 'lypothete. Proxime φίλον ὑπάρχειν (vel ὑπάρξειν potius, 
autem, Obsopeei quidem Cod. cum Wolfio αὐτοῖς πεισϑῆναι. Nam vox isla post Φί- 
consentit, ἐπαγγελίαν tamen retinent 2o facile excidere potuit, Scriba pro- 
plures. Alibi meam exposui sententiam. perante, vel dormitante, TAvrom. 
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τούτοις, ὅτι καὶ τοῖς ἐκ γόνοις τήν αὐτὴν ἐψηφίσασθε, ἐπέ. 
δειξζαν" ὥστε πανταχῆ τὰ παρ ὑμῶν ἀπογνωσθήναι. διό- 
—- ἈΚ ταῦτα πάντα εἰς £V “Ψήφισμα οὗτοι συνεσκεύασαν, 


«^ " 


0 καὶ μέγιστον εμοινγε δοκοῦσιν ὡπάντων ὑμᾶς ἠδικηκέναι. 
TO y«e πρὸς ἀνόρα ϑνητὸν, καὶ διὰ καιρούς Tia ἰσχύοντα, 

γράφοντας ᾿ειρήνην αϑάνατον, συνϑέσϑαι τὴν κατὰ τῆς 
πόλεως αἰσχύνην; καὶ M wort au pn μόνον “τῶν παρὰ 
τῶν ἄλλων; ἀλλ καὶ τῶν παρὰ τῆς τύχης εὐεργεσιῶν 
τὴν πόλιν; καὶ τοσαύτῃ περιουσίᾳ χρήσασϑαι πονηρίας, 


N 
ὡς TE Mun μόνον τους ὄντας ᾿Αϑηναίους, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
ὕστερόν 7'OTE μέλλοντας ἔσεσθαι, πάντας ἠδικηκέναι. πὼς 
ουχι i πσανδεινόν ἐστι; ; τοῦτο τοίνυν οὐδέπον᾽ d ὑμεὶς ὑπεμείνατ᾽ 


^ o 


ὧν ὑστέρον προσγράψαι πρὸς τὴν εἰρήνην; τὸ, καὶ τοῖς 
ἐκγόνοις, εἰ μὴ ταῖς παρ Αἰσχίνου ῥησείσαις ὑποσχέ- 
σεσι τότε ἐπιστεύσατε" cc "wp οἱ Φωκεῖς πιστεύσαντες, 
ἀπώλοντο. καὶ “γάρ τοι , παραδέντες αὐτοὺς Φιλίππῳ, καὶ 


ἑκόντες ἐγχειρίσαντες ἐκείνῳ τὰς πόλεις, ἡ ἁπάντων ἐνῶν-- 
τίων, ὧν πρὸς ὑμᾶς οὗτος ἀπήγγειλεν ἔτυχον. 
κ΄. Ἵνα δὲ εἰδῆτε σαφώς, 0T. TXUJ οὕτω καὶ διὸ τού- 
τοὺς ἀπόλωλε, τοὺς χρόνους ὑμῖν λογιοῦμαι, καὶ οἷς ἐγί- 
| εἰρήγην, ἀϑάγωτον ? Desunt τῶν παρά. 9 ἁπάντων τῶν ἐγαντίων 


᾿Αθάνωτον] Pessime hzc ad hunc us- IX. 'Evácn. 
que diem intelligebantur. Nec tamen la- X. Δεχάτηῃ. 
borant, nisi mala interpunctione. ᾿Αϑά- ΧΙ. Πρώτη Μεσοῦντος, vel ἐπὶ Δέχα, 
γατον oportet non ad yocem εἰρήνην, ut XII. Δευτέρα. 
vulgo solet fieri, sed ad αἱ ἰσιχύνην ὃ accom- XIII. Τείτη. Reversi Athenas Le- 
modari. Lege itaque : τὸ γὰς πρὸς ἄγδρα gati. Demosth. v. 5. p. seq. 
SynTO ov—ypáqo yraq εἰρήνην, ἀδάν aToy συνθέ- XIV. τετάρτη. 
αι τὴν κατὰ τῆς “σόλεως αἰσχύνην X. τ. ^. XV. πέμπτη. 
[7s ubi cum viro mortali pacem decerne- X VI. Ἕχτη. Senatus habitus. v. 11. 
retis, immortale civitatis vestre opprobrium Renunciatur Legatio. 
pacisc ἱ--τῶς οὐχὶ πάνδεινόν ἔστι ; confirmat XVII. ᾿Ἑβδόμη. 
hoc vis et vehementia totius periodi. XVIII. ᾿ὈγΣδόη. 
Ip: M. XIX. Ἐνάτης 
Ὕστερον) sein post alia. AvGER. XX. Eixág. Hoc die ponit Demo- 
X'. Τοὺς χρόνους λογιοῖ vUa]. Calculus hic sthenes decreta Athenien- 
lectorem meum τὰ morabitur, si sub- sium renunciari potuisse 
nectam Calendarii Attici particulam, res- Phocensibus, v. 16. 
que a Demosthene relatas, in ea quasi XXI. Δεκάτη Φϑίνοντος. 
tabella pictas. XXII. Ἐνάτη. 
I. Πρώτη 'lovaju£vou X XIII. '053óv. Faedus. Interitus Pho- 
II. Δευτέρα. censium. v. ult. 
IH. Tp. X XIV. 'Eg35un. 
IV. τετάρτη. XXV, "Ex. 
V. Πέμπτη. X XVI. Πέμπτη. 
VI. Ἔχτη, XXVII. Τετάρτη. Senatus in Pirzeo. 
) Ἑδδόμη. Auditur Athenis  Clades 


Ογδόη. Phocensium. v. 2, p. 231. 
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, , / , A : 
γνεθ 8 ἕκαστα. περὶ ὧν δ᾽ ἂν is αν ΤΙ ΛΕγΉ Tren αναστας 
ἐν τῷ ἐμῷ ὕδατι εἰπάτω. ἡ μὲν τοίνυν εἰρήνη ᾿Ελαφηθολιω- 


» 


γος ἐνάτῃ ἐσσὶ δέκα ε ἐψένετο, ἀπεδημήσαμεν δ᾽ ἡμεῖς ἐπὶ 
τοὺς t ὅρκους, τρεῖς μῆνας ὅλους" καὶ τοῦτον ἅπαντα τὸν 
χρόνον ἤσαν οἱ Φωκεῖ ie C0. ἥκομεν. δὲ δεῦρο c ὠπὸ τῆς τσρε- 
σβείας τῆς ἐπὶ τοὺς ὅρκους, τρίτῃ ἐπὶ δέκα TOU Σκιροφο- 


* 


ριώῶνος μηνός" καὶ παρήν ἐν Πύλαις 0 Φίλιππος ἤδη, καὶι 
τοῖς Φωκεῦσιν ἐπηγγέλλετο ὧν οὐδὲν ἐπίστευον ἐκεῖνοι. 


σημεῖον δέ. οὐ γὰρ ἄν δεῦρ᾽ 7 Je ὡς ὑμας. 7 δ᾽ ἐκκλησία 
μετα ἡ ταῦτα, E - 7 “ἄντα τὰ πράγματα ἀτσώλεσαν οὗτοι; 


"e tc » XN 


ψευσάμενοι καὶ φενακίσαντες ὑμᾶς, τῇ ἐχτῇ επί δέκα τοῦ 
Σκιροφοριώνος ἐγίγνετο. auro τοίνυν ταύτης. τσεμτσταῖα 
λογίζομαι ᾿καὶ TX παρ ὑμῶν ἐν τοῖς Φωκεῦσι γενέσ Tau. 
παρῆσαν yop οἱ τῶν Φωκέων πρέσβεις εν) άδε, καὶ ἤν αὐ- 
τοῖς, καὶ τί ἀπαγγελοῦσιν 0UT roi, καὶ τί Wwpieim de ὑμεῖς, 
ἐπιμελὲς εἰδέναι. οὐκοῦν εἰκαῖς, d τίϑεμεν 1 πυϑέσϑαι T οὺὑς 
Φωκέας τὰ παρ ὑμῶν. OUT O γῶρ τῆς EXTWC εἰς ταὐτην, 


7 


7 » 
πέμτστη γίνεται. ὑστέρα τοίνυν δεκάτη. ἐνάτη. oW 
| Deest xai. 


L ^ 
XXVIII. Tei72. auctoritate Bodl. et. Reg. a. non δεκάτῃ, 
XXIX. Δευτέρα. ut alii repraesentant. Modo dixerat, 
XXX. "Eyn xai Νέα, 
Vir doctissimus Vincent. Contarenus huic et ibi obtinet apud vetusta quzedam exem- 
rei impendit Variar. suarum Lectionum  plaria, uti £. E. ἐνάτη Emi δεκάτη. Sed cor- 
Cap. XVII. quem juvabitconsulere, cum  rupte, ut arbitror, et contra communem 
ob rationes temporis probe subductas, usum . scribendi. Et similiter infra Y. 
tum quod historiam hujus Orationis in 11. τῇ ἕχτη ἐπὶ δεχάτη Codd. B. ὃ, ε, 
initio Capitis breviter et luculente de- Iprw. 
scribit. Adde eruditissimum Virum, Πεμπταῖ ἴα] Τῇ πέμπτη ἡμέρᾳ à; 
Edoard. Corsinium in Fastis Attic. Dis- κεῦσιν ἀπηγγέλ λϑαι. — Post [$. xc. a 
sert. IT. n. XV. Tavron. med.] dicet πέντε γεγόνασιν ἡμέραι μόναι, 


" 3 Aa Lua es. 
Τρεῖς μῆνας ὅλους] Ita infra $. ME. anie ἐν αἷς οὗτος ἀπήγγειλ € τὰ ψευδῆ, ὑμεῖς ἔπι 


dem ratione, ἐνάτη ἐσσὶ δέκα : quanquam 


med. τρεῖς μῆνας ὅλους ἀποδημήσαντες. ἘΠ 
De Cor. $. /'. in init. οἱ xgneTo i πρέσ σβεις 
οὗτοι καϑῆντο ἐν Μακεδὸ ονία τρεῖς ἕλους [An- 
νας. Quod si, ut certissime constat, per- 
egre profecti sint Legati post diem ter- 
tium Munychionis, (sit v. g. Martius 
Mensis.  Etita est preter-propter) red- 
ierunt die 13.  Scirrhophorionis, (vel 
Maii) errat Noster in calculo. Sed in 
his rebus non exspectamus rigorem sup- 
putationis: licet Vox ὅλους, totos, id ex- 
spectare permittat. Sufficit, si fuerit bi- 
mestre spatium, et quod excurrit. Venia 
ea facile conceditur, prsesertim si ampli- 
ficandi studio id ab Oratore dicitur. Vid. 
Contaren. |. c. Ipnrx. 


Tor ἐσσὶ 


ύσατε, οἱ Φωκεῖς ἐπύθοντο, ἐνέδωκαν ξαυ- 
τοὺς, ἀπώλοντο. Sio autem numerabis 16. 
17. 18. 19. 20. Worr. 

Καὶ ἦν αὖτ τοῖς] Verba sic ordina : , 
ἐπιμελὲς sinit ᾿εἰδέναι, καὶ τί AT Ay 
οὗτοι, καὶ τί ὑμεῖς ψηφιεῖσθε. Ipi 

Ὑστέρα τοίνυν δεκάτη] Non ea, quam 
εἰκάδα modo dixit, sed ἃ tempore habita 
Concionis, Retro autem numerat Demo- 
sthenes, (ut opinor) ut ostendat, brevis- 
simum tempus intercessisse inter pollici- 
tationes 7Eschinis, et Phocense excidium. 
Iptw. Minime gentium, Progreditur 
noster in numerando ea, quz evenerunt 
post diem vigesimum. Id quod (fiebat 
ipad Athenienses ordine retrograd: 


Qnod qnanquam plurimis notum est, no: 
ui 1 1 | 
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ταύτῃ 65 di dbi αἱ σπονδαὶ, 
ἀτσολώλει, καὶ τέλος εἶχε. 
0 / 

" QJivovrog, ἐκ 


των EV τοῖς V 


5 / 


καὶ πᾶντα τὠκεῖ T πράγματα 
! TU τοῦτο δῆλο OV 5 Τῇ τετράδι 


κκλησιάξετε μὲν ὑμεῖς τότ᾽ ἐν NUM περὶ 
εωρίοις, Y ἥκε δὲ Δέρκυλλος ἐκ Χαλκίδος, καὶ 


Ty ybi ὑμῖν, ὅτι πάντα TX πράγματα ἐγκεχείρικε 
Θηξαίοις ὃ Φίλιππος" καὶ πέμπτην ἡμέραν εἰναι Ταύτην 
£A Oy í ETO0, o οὗ γεγόνασιν αἱ σπονδαί. ὀγδόη τοίνυν. ἐ- 
^ EXT. “πέμπτη. τετράς. αὐτὸ συμβαίνει, εἰς ταύ- 


τὴν εἰναι πέμπτην. οὐκοὺν Τοῖς χρόνοις οἷς ἀπήγγελλον, 


| Tw 3 


tamen gravabor verba 
locum exscribere. 
vigesimum, λοιπὸν ἐκ τῆς πρώτης καὶ εἰκά- 


(.. 
ὃος 


fm ad hune 


3, 
t 
εἰκάδα , (corr 

* à : 

ÓE /(1teruin corrige ) 


εἰκάδα (iterum) o » 
^ 3o 


Í ἔ ( ἕως E τῆς Tgia4Xxado 

Jam ab hoc computo recens ita πρώ. 
sthenem eris interpretaturus.  Scirrho- 
phorionis dies vigesimus: Postridie vigesi- 
sius primus, (Attico computo, δεκάτη sc. 
[4xnvóg φϑίνοντος, cursu retrogrado) deinde 
vigesimus secundus, tertius: eo die factum 
est fadus. Concordat Interpretatio Etra- 
sca: A' venti adunque pogniamo — Se- 
guono poi i vent'uno, i ventidua, i ventitre. 
Et similiter in sequentibus. Miror, hzc 
tam protrita non vidisse Wolfium. Et 
qui hzc non viderit, nz ille de tota hac 
supputatione et calenlo Demosthenis ni- 
hil omnino intelliget. Ergo v. 2. ce- 
ράδι φϑίγογτος Tu interpreteris die mensis 

iresimo s septimo: non decimo quarto. et 

7. ὀγδόη. ἑβδόμη. ἕκτη. πέμπτη. τε- 

ἂς, Ita expones : Dies Scirr hoph. orionis 
vigzesimus tertius — quartus ---- quintus — 
sextus — septimus, vel, τετρὰς φθίνοντος. 
Intervallum nimirum dierum quinque, 
quo sane utrinque contigit, at et ea, quze 
Athenis gesta essent, rescirent Phocenses, 
et quz in Phocide, renunciarentur Athe- 
nis. TAvrLon. 

Ταύτη ἐγίγνον To ai σπονδαὶ] Sub. τῶν 
Φωκέων πρὸς Φίλισπον τῇ ὀγδόη ἡμέρα μετ 
τὴν ᾿ Αθήνησιν à ἐκχλησίαν, hoc est, 24. Mail, 
qui est ^ τετρὰς φϑίνογτος, vel, ἡ τετάρτη 
ἐπὶ εἰκάδι, vel, ἡ ἑβδόμη φθίνοντος. Sin a 
lempore supputes, quo Phocenses Athe- 
niensem Concionem cognoverunt, deci- 
mus inde dies erit 30. Maii, nonus, 29. 
octavus, 28. Ego dubitationem meam 
fateor. Worr. Qui ea leg gerit, quae modo 
annotavi, eum de hoc loco dubitare non 
sinam. TAYvLon. 


$eiyoyroc. EXXÀ. μὲν * γὰρ ὑμεῖς 


T2 τοῦτο δὴλ 
&c. Worr. 

Τῇ τετράδι $i γοντος} Τῇ εἰκοστῇ τετάρτη 
ἡμέρα Σκιῤῥοφοριῶνος. Τετρὰς hic non signi- 
ficat quartam lunam, de qua Proverbium, 
Th τετράδι γεγονέναι, sed. simpliciter, τὴν 
τετάρτην μετὰ τὴν εἰκάδα, Misi forte a tri- 
gesimo die mensis sit retro numerandum. 
Ita cadet ἢ πετρὰς in 27. Maii, nec erit 
ἢ TE τάρτη φϑίνοντος. Fuit et ^ τετρὰ ς ἱστα- 
μένου, Mercurio sacra, id est, quartus cu- 


3 ^ “ , , 
05] Avei τοῦ, τίν; σημείω 
! 


jusque mensis dies, seu pridie Nonas. 


Nomina illa Decuriarum Mensis, ἱστα- 
μένου ---- μεσοῦντος --- φϑίνοντος, ἀπιόντος, ἢ 
λήγοντος satis nota sunt. Ulpiani autem 
hujus loci Enarratio corrupta, et Suppu- 
tatio hzc obscura est, quod non satis 
constat, mihi quidem, unde, aut cur, or- 
diatur ad hunc modum. Qua de ratione 
etiam in Orat. περὶ XumqopXv sum con- 
questus. καὶ ἴσως qa ρύργημά, 

gy τῇ συγχὶ 

Inr M. 

Ἔν Πειραιεῖ} Alias ἡ Πνὺξ locus Con- 
cionum fait. Nunc in Pirzeo portu, a 
qe utique navalia non longe abfuerunt. 

IDEM. 

0? 3ón τοίνυν] S. φθίνοντος. Hoc est, 23. 
24. 95. 26. IpEw. Aliquando expergi- 
scitur bonus Homo, et ad se redit. TA vr. 

| τετάρτη φϑίν c, est 27. 


i ἄδι., 94. 


, 


Worr. 

Αὐτὸ] Sc. τὸ πρᾶγμα. Res ipsa conve- 
nit. Plene in Midiana, P. 517. 15. Ed. 
Reisk. ὡς αὐτὸ τὸ πρᾶγμα μμαρτυρεῖ. 
Vel τοὔργον, ut in Timocratea, p. 705. 4. 
Ed. Reisk. MAnRkKLAND. 

Ibid. Lambinus, deleta preepositione, 
legit, αὐτὸ συμᾷξαίνει ταύτην εἶναι πέμπτην. 
Quod non improbo, et confirmat, quod in 
superioribus admonebam, scil. Perinde 
est: utrinque evenit, τὸ αὐτὸ συμβαίνει, 
utrum a Phocide Athenas, an ab Athenis 
Phocida nuncietur. TAvLon. 
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oic ἔγραφον, πᾶσιν εζε EAE ἔγχον ται συνηγωνισμοένοι Φιλίσσπω, 
καὶ συναίτιοι γεγονότες τοῦ τῶν Φωκέων ὀλέθρου. 
κά. Ἔτι τοίνυν T0, μηδεμίαν τῶν τοσόλεων τῶν εν Φω- 


κεῦσιν ἁλῶναι πολιορκίᾳ; μηδ᾽ e EX |, προσβολης κατὰ κρά- 
τος; ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ σπείσασϑαι πάντας ἄρδην ἀπολέσσαι, 
μέγιστόν ἐστι σημεῖον τοῦ δια τούτους πεισϑέντας αὐτοὺς, 
ὡς ὑπὸ τοῦ Φιλίππου σωδήσονται; ταῦτα TT παϑεῖν" οὐ yao 


ἐκεῖνόν yt Tyvoouv. φέρε δή μοι καὶ τὴν συμμαχίαν τὴν των 
Φωκέων, καὶ τὰ δόγματα, Up ὧν καϑεῖλεν αὐτῶν TÓ τεί- 


e; » , ^ 


XU. ἐν εἰδῆτε, οἵων ὑπαρχόντων αὐτοῖς παρ μων, οἵων 
» 
ετυχον διὸ τούτους, τοὺς Θεοῖς ἐχϑρούς. λέγε. 


ΣΥΜΜΑΧΙΑ 'AOHNAION KAI ΦΏΚΕΩΝ. 


? rv ὃν 


^A μὲν τοίνυν ὑπῆρχε vu ὑμῶν αὐτοῖς, ταῦτ᾽ ἐστὶ, φιλία, 
συμμαχία, βοήθεια: ὧν δ᾽ ετυχον Qe τοῦτον, τὸν βοηϑη- 


ἊΝ 5 


σαι κωλύσαντα ὑμᾶς ἀκούσατε. λέγε. 


ΟΜΟΛΟΓΙ͂Α ΦΙΛΙΠΠΟΥ ΚΑΙ ΦΏΚΕΩΝ, 
᾿Ακούετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. ὁμολογία Φιλίσπου καὶ Φω- 
κέων φησὶν, οὐχὶ Θηβαίων καὶ Φωκέων, οὐδὲ Θετταλὼν καὶ 
Φωκέων, οὐδὲ Λοκρῶν; οὐδ᾽ ἄλλου τῶν τσαρόντων οὐδενός. 
καὶ πάλιν, παραδοῦναι δὲ τὰς πόλεις * φησὶ Φωκέας Φᾧ,- 
λίππῳ, οὐχὶ Θηβαίοις. οὐχὶ Θετταλοῖς, οὐδὲ ἄλλω οὐδενί. 


/ 
διὰ τι; ; ὅτι Φίλιππος ἀπηγγέλλετο τσρὸς ὑμᾶς Udo τού- 
TOU, ἐπὶ τῇ τῶν Φωκέων σωτηρίῳ παρεληλυθέναι. τούτῳ 


5» 
δὴ STAT ἐπίστευον. καὶ πρὸς τοῦτον πάντ EC XOT ουν" 
! [ἀϑηναίων xai] 2 (φησὶ) 3 πάντες 
4 [πάντ᾿ ἐσκόπουν, góc τοῦτον] πάντες ἐποιοῦντο 


κα΄, Σπείσασθαι} S. τοὺς Φωκέας. Mox sunt verba ᾿Αθηνάιων καὶ, οἱ exaratur so- 
[v.12.] ΣΎΜΜΑΧΙΑ ΑΘΗΝΑΙΩΝ ΚΑῚ ΦΩ- lummodo Συμμαχία Φωκέων. Quod est 
ΚΕΩΝ, Worr.II e za cÓa: habent Editi inhonestum. Ceterum multas turbas de- 
preter Parisienses. Ubi renovari voluit derunt propter similitudinem voces Θη- 
Lambinus. Rectius manuscripti nostri, δαίων et ᾿Αθηναίων. Nam prima litera ab- 
ut edidimus. TaAvron. rasa in hac posteriore voce, non multam 

Καθεῖλεν] Nempe Φίλιππος. AUGER. abludunt.  Notavi et confirmavi pluribus 

ZYMMAXIA x. τ. ^] Pro Συμμαχία ad Leptineam pag. 489. 10. Ed. Reisk. 
Θηβαίων καὶ Φωκέων, in nostro 'A25- Et juvabit quoque adjicere, quz produxit 
yaimy καὶ Φωκέων erat. Atque ita le- Cl. Valesius ad pag. 155. Harpocratio- 
gendum esse superiora et antecedentia nis. TAYvLon. 
verba confirmant. Ossor. Θηβαίων quo- Παρόντων] F. ἁπάντων, ut $. κγ΄, ante 
que Ald. Hervag. aliique. Sed Editio- med. xai οὐδενὶ τῶν ἁπάντων ἄλλω γεγονός. 
nes, quz rite procurabantur,ut oportebat, Manxrawp. Felicissime. πάν των Cod. 
et Codd, nonnulli, inter quos Altemps. et Rey. a. I nrw. 


Askew. In Codd. a. 3. Aug. Harl, de- Πρὸς τοῦτον M. T. ,] Voces isle seo 
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σρος TOUTOV ἐτσοι QUVTO τὴν € εἰρήν 


τί πιστεύσαντες, | τί ἐσ 


QT AIO, οἰς οὗτος GUT ἡγγειλεὶ 


ΔΟΙΜΑ AMO9IKTYONON. 


εἰνότερα οὐ ψέγονει 
et 2 τοῖς E λλησιν" οἰμαι T J 
/ 


1 - ᾶΪ λ 
ps T4A4XC ύτων μὲντ τοί, Και τοιούτω beo 


ao “κύριος Quz γέγονε διε Τούτους, ουσήη 
'A S,, e mai. 3 : / ^ 
Αϑηναίω , πόλεως, ἢ προέστανοι τῶν Ἑλλήνων πά- 
) Καὶ pu ηδὲ y TO CUTOV περιορᾶν | 


κβ΄. Ὃν μὲν τοίνυν τρότσον Ob ταλαΐπω t2poi Φωκεῖς ἀπο- 


jd 3 


- : E A 
ACAOLO IV, ου pe £x το PS δογμάτ ev τούτων ἐστιν 
A 


X E] ^ 
LEX. TU pyuv ἃ πέπρα Tou. θέαμα δεινὸν, 


7A ἐλεεινόν. OTE y«e VUY EU 00 


T 
^ c ^ 


ἥν ὁρῶν ᾿ἡμῖν τσάντα ταῦτα, οἰκίας 
περιῃρημένα, χώραν ἐρήμον τῶν ἐν 

και ) slip ολέγα, καὶ πρεσβύτας 
"ὅλως 2 οὐδ᾽ ἃ ἂν εἰς ἐφικέσϑϑαι δύναιτο 


a] 


í κακῶν νῦν ὄντων. ἀλλὰ μήν, ὅτι τὴν 


4T 


/* ov ἐθεντο οὗτοι περὶ ὑμῶν ὑπὲρ 


Jj dne ὑμῶν ἔγωγε a κούω "WOVTAY. 
Qc ς ᾿Αθηναῖοι, τοὺς προγόνους ὑμῶν, 
boy ἢ γνωμην Sáu; περὶ ?TUV τοῦ 


i 


NW E, ANCUS 4 δ p e af 
κύριος εἰς ane ἥμεῖν ὁρᾶν 5 τὸ λόγω δύναιτο 


ΤΩΥ αἰτίων τοῦ τῶν φωκέων ολεῦρου ; 
gov 5 


A ; T : 
τοῦτον (vel cum nonnullis τσρὸς τοῦτο) γγάντ᾽ {τ adit Demosthenes, cum nec Lacedae- 
ET , dkgopeician e Begg. d. * et in monii committendum censerent, τὴν 'EA- 
! (ro. Et profecto melius ab- - ἑτερόφϑαλ [A9 γίνεσθαι. InEM. 
sant. E !s natas esse arbitror a sequen- U Xora] Nempe Φωχεῖς. AUGER 
us, quae in Veneto Minn. l: i ita legun- πρισηεθεῖσα!} Lege 7 £ alios y. 
tur, πρὸς τοῦτον TrÀY TE C ἐτσοιοῦντο. lpgM. Worr. Recte. Nam -προστεδσεῖσαν, quod 
ΓΙ ἔπαθον} Excidii P siseiin descri- exil bat e prelo Benenati, aliorumque, erat 
ptione, m vide apud Diodorum, [lib. 1. .] à mala manu. — Sinceriorem doen 
fo lio Gra co 549. W 01 F. agnoscit Cod. Paris. &, item Bodl. et 
Δόγμα) Lege Δ (yp ara. Supra v. 9, δ SS. Felician. Recte etiam Ulpianus 
232. et $. κβ΄. in init. MARKLAND. ioster, dum historiam bnjus loci enarrat: 
: uaxy] F. ἡμῶν, ut $. xy. in init. Κρατήσαντες---οἱ Λακεδαι [490i "7 p o£ Ü s y- 
] "n ND. Vid. P? Lect. ] TO ψῆφον περὶ τῶν ᾿Αϑηγαίων. Non potait 
"- EV τῷ zn" Ey goyo lege. W OLF. 116 lius. Dixi liberius de hoc errore Co- 
XB. Evavriay sj] Thebani, victis dicum facillimo, ad Lysiam, Orat. I. pag. 
ad JE gospolamos Prud Fen in Conci- 23. Not. 50. et ad Timocrateam pag. 715. 
lio pronunciarunt, Athenas delendas esse , 13. Ed. Reisk. Tavron. 
et ees am paseuis ovium assignandam. Περὶ τοῦ τῶν] [Ita Aldus.] M. περὶ τῶν 


Quibus adversatos fuisse Phocenses hio τοῦ τῶν: ac potius, quia molesta est tot 
VOL. II. Φ 
€ H 
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τύχης. εἰ 


^ € 
πολλήν W 


Φ, MEAM 


articulorum rej 
X EY )JAER PO a LF. à Iu T EDI3OA* Tot ; 
Harl. περὶ τῶν αἰτίων τοῦ (ἢ τῆς, αὐ MS.) vel aliquid simile. ΤΑΣ 
τῶν Φωκέων ὀλέϑρου. TAYLOR. κγ΄. Αλλο] Lege ἃ 
Ἐγὼ μὲν ig A24 X. T. A]. Dubitatio enim plurimi: et in aliis prorsus deera 
hic subit, referendumne sit τὸ καϑαροὺς TAvLom. 
ad homicidii crimen, quod quidem nullum »»| Alterum horum ex mar- 
futurum videtur in poena proditorum : an gine esse opinor: et ultimum P' tius, 
ad crimen perfidi: et ingratitudinis, quo nempe ὑπὲρ «v. Ita primitus, £ M ἃ αὐτὸς 
spectare videntur et praecedentia et sub- Φίλιππος---οὐκ ἐτόλ κα ψεύσασϑ Aliq uis 
sequentia. Nempe proditionis crimine deinde explicavit à ὑπὲρ ὧν, Bondi 
primum legati, d« inde civitas ipsa teneri utrumque admiserunt. MankriAND. E 
videbatur, nisi vindicaret. "Tu, si ita nostris, sende Les et nonnulli, οἵ ys 
sentias ; re scribe, χαθαροὺς οὐκ ἔσεσθαι, ἃ ἐπέπος,, Cote ris neglectis. Cod. 
vel, si malis, οὐκ ἂν εὐ ὧν, omisso prznomine. 
etiam; οὗὐ x κἂν κματαλεύσαντας. JURIN. pluribus, ε ἃ ὑπὲρ GU TOU Φίλιππος 
Τούτου] Nempe TOU aley po). U, ÀÁUGER. ἐτόλμα ψεύσα TAYLOR " 
τίς ἐστιν ὑπερβολὴ] Editi omnes ante γράψαι} Constanti is exarari in 
Wolfium, 


δὲ, οἴ τις ἐστὶν ὑπερβολή. Et tum deesse abjecta przepositione, e 
aliquid suspicarer post τούτο, hoc pacto: Vv οὐδεμίαν, — Ita plurimi. Inxw. 


et manuscripti quoque, μάλλον video ἔγρα Ψ εν. 
: 


IIEPI 


e» e / 
οὗτοι Mati 
, / 


σι 


e. en 


tuendum est xai εἴγε ὁ μὲν A 


vOx salt ubintelligenda 


enun spirita, uno tenore orationis dixit epistolis de pseudo 


Dem ; ᾿ " 
emosthenes : 7X6 γαρ---Εἰ" 
DLALTT 7I OC xat ἐγε 


X. T. À. Quo admisso yaterroga tionis nota 


recte apponetur clausule orationis, ad num afferri, thure 


vocem ὑπέστησαν. IprMw. 
, " [| 
j 


IIAPAIIPEZBEIAX-. o 
e : i c fs ἐξ, λ ς A 
J EXUT Óisoi- ὑμᾶς ξηπάτων ; και ὁ μεν 


εν ΐ, V, leo πύτη διακ ονγουντες, 
Y? 
U^ py EVT εύξεσϑαι. 


^v 


Ι 
Lo Qa orTunou* 


και 
5M5 , 


QV ὑμῖν OUO εὐσε ἐς 


(VOLL, λέγε τήν TTA 


OU ταυτηνί. 


" nona leoi 


precomi tegis hujus verba praibat. Τὰ 

ut ea enim a Latinis preire dicitur, quz Gracis 

est. | Uno est ἐξηγεῖσϑαι, xal 7 οτσοιεῖν. Plinius in 
iristianis quibusdam 

τὸς loquens. ** Cuin P rzseunte me, inquit, deos 
"MT a Tp0s appellarent, imagini tuze, quam pro- 


pter hoc jusseram cum simulacris numi- 
ac vino supplicarent." 
preeunte me dixit, id est, verba prae- 
R. Y id. loq rente, Livius lib. 9. de Decio d« Vo- 
vente se: ''* Agedum, inquit, pontifex 

Eschine us dA uud ha anibne : 
Asschinem. pop. Kom. przi verba quibus me pro le- 
eionibus devoveam. Bud. in Pandect. 

edit. H RVAG. 


Demosthenes 


DI 
ει 
V€ 


9 
ς΄ γ 


“ς 7 I 
"γόρευεν. Priscian. c 


΄ 


ει ΤῸ ΤΟΥ VOLLOV 
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[4 ^ Á, 


/ 


na ὧν δῶ» χάθη. TOUTo) aDÍeTS τοὶ x6. M τοίνυν ἃ πρὸ TOU τοῦτον ara ay ye A o ταῦτα 
5 kn 3 E ] ͵ Y : 
o κεῖ; πέπρακτο ἢ Λακεδαιμο ονίοις; ἢ Φωκεῦσιν, ἀκούετ "m μῆδε 


T 
; γέχεσ σϑε. μηθε κωτηγορεῖν εᾶτε Φωκέων, ὡς T0 ηροί ; pu 


"^N V4 , / 558 


5 / 
yao Λακεδαιμ ονίους διὰ τὴν ὠρετὴν ποτε ἐσωσατέ, οὐδε 
τοὺς καταράτους EU )βοέας TOUTOU Gi, οὐδὲ ἄλλους “Ζολλους" 


/, 


3 ^ 2 e ὦ (24 γν c, P 
αλλ OTi συμφέρον ἥν, σῶς εἰν ΩΣ τῇ πόλει. ὠσπερ Φωκέας 


ΝῊ / Δ ς PT 
ἤ τῶν Λακεδαιμονίων, ἡ ὑμῶν, 
ἃ 


κεδωιμονίων, τοὺς παρὰ τούτου λό 
ὑμᾶς ὑτσὸ τούτου τότε 
σα y^p Uy 7 601 » JAKÉGV, ἢ 9 p ) | ρώτι | Q ἐζει, OtiZau. TE yop 
» ποῦς Ηγησίππου., ἢ ὡς 0f EVOV οὐ | : ἀὐπσήγγψειλε τῶ UE 
ον ΤΟΣ ἐνέδωκαν ἑαυτούς" 


"an 
"A 
σὺ 


y ἐστι — 96, ὅτι 7 CO CX 
^ " d 
TOU pi τοὺς Φωκέας 


e t ? GO ? C “ω ς 
^U. OV μὲν γῶᾶρ "yo I ς T ἦν ελϑεῖν 0 Φίλιππος 
3 / Ν 


εἰρήνην, | παρασκευή, τοὺς 


, f 
πετο, ντῶ τῶ πρᾶ μα 


/£» rn 
Fo 


ὑμῶν Οἱ UT eus 
σαν UJ U' ς 0i 7FOVJOGVTOL' ἐπειδή Oi y εἰς Πύλας. οἱ Λακεδαιμόν 
e / ej T , A 
e ἡδην ηκειν Por, TET EiX06 Φιλισπσι ; 
? 7 « 
Βοιωτίαν oii ξειν, 
C 
^s . 
7 ET QUT EO" Ta LOR. antea dederam ad Max. Tyrium, Dissert. 
| "£5» legendum. X XIIL p. 694. Ed. Lond. A Graecis 
Spectat enim przece ^m genitivum Φω- mutuati sunt Latini eundem morem ἴο- 
κξέων. Onsor. lta MSS, Felic. et Man. quendi in pronomine Hic. MARKLAND. 
Ita Exe mplar D. Askew. Tavron. ᾿Επύθοντο] Ἐ s Ver ei Lambinus: forte 
»| Adde αὐτῶν ex Editt. Ald. propter 6. χά, ad init. Sed oranino pra- 
et exe deii probatissimis ter rem. F lagitat locus, ut intel ligatur 
"sd tins ut Ven.Lind. Harl.Ital. ἂν δήποτε αὐτῶν κατηγορῇ. TAYLOR. Ven. Harl. Aug. Ip£gs de iis rebns, quae geslc erant Athenis, et 
Obsop. Aug. constanter insinuare ὡς ante hec Aim Y 1E , Εὐβοέας το vi | Eul bmenses hos, wel quas Phocenses resciverunt. Confer 6. x. 
ὅ, τι, Scil. ἢ ὡς, 0, m (Ask. quidem ὡς ὅτι Qu c dic chines ip istos. Dévonicive: : licetistud, de quo per totam: 
pro ἢ ὅτι) arbitrabar hoc non temere aut X, ὑπεδέξαν: . 17. lege. S. οἱ Φωκεῖδ. Sermo tunc fit, non adsit. Qui Grecis " 
inconsulto factum : et judicabam proti- Wo: F. Le gitar in Cod. Vaticano, 
nus, aliquid latere, ἢ ὡς ἀσεβεῖ 
x Quid esset interea, q juod 
eruere desperabam, cum Codd. de ea te item Codd. ὡς σού 4 "civ. Tum ista 
prorsus tacuerunt. Ecce mihi presto Wolfiana distinctione nihil opus erit 
fuit ex insperato Ulpianus, cujus scho- TaAvronm. 


Ἢ ὃ, τι} Cum nonnullos, immo plu- 5 ὡς ἀσεξεῖς εἰσὶν vc πονὴρ Ti et Lat C 


Ubi, inter alia dicitur, εἰκὰς, 
τίθεμεν πυθέσθαι τοὺς Φωκέας τὰ σγαρ᾽ 

uti est usas Pronomixis οὗτος, de re aliqua UK». Sin alium exspeetet Lector meus 
ic εἰσὶν, ἢ ὡς discimus ex marg. Exemplaris Alte ww am omnibus bene nota. Sic $. v4. "pro Zá- fidejussorem, przestabo. Ecce enim Sui- 
latebat, hoc ὥς vov φησὶν Αἰσχίγης οὑτοσί. — Plurin τύρον i, Satyrum interro-. das: αυνθάνεσθα ι----ξεσὶ 
gavit. Satyrus non tunc aderat: vide Δημοσθένης ἐν τ' 


quae sequuntur. Ita, ᾧ, ξέ, post med.  TIv- 


θοκλέα τουτονὶ, et ᾧ, £c". ante med, Φί- 
Ay] Inserui auctoritate Codd. Paris. AvrTO ToUTOVi et passim in hac ipsa 
nam ad totius hujusce loci illustrationem Obsop. et Ask. iz. ἂν οὕτως ὀρϑῶς, sc. οὐ Oratione. MARKLAND. 
multum conferet ; precipue autem eam x C yc ai Φωκεῖς. Ita marg. Altemps. in Leptinea, | . 9. Ed. Reisk. de gov] Subaudi ἕνεκα. AvGrRn. 
medieinam adferet, quam memoravi. Ec- DEM. Cujus annot ionis sententiam haud Chabria : Y 


l 
ce enim: Φωκέων κατηγορεῖ, Mióvi —TIeófe- percipio. REirsk. At, si Wolfianum, in πολλὰς: 


quo legitur ἐσώσησαν oi $. sine ἂν, cum 


n 


"usen 
ῥϑ»ιυ συ ΣΟΥ 


τοῦ ἀκούειν 

ὥ «σερὶ τῆς Παραπρεσβείας. 

ἢ" ὑμεῖς ἐσιστεύ- 
TlAvrLOon. 

TAc ἡ ἀπάτη, ut $. 

Unde explicandus locus iste «Ó'.ad init. av ἀσσάτην ὕλην. 


* 


lion adhibere lectorem meum admoneo : 


ἥσων τούτων fà; Τοὺς Λακεδαιμονίους μιετετσέμπσετο] Clam 
istarum insularum eum Phocensibus conjunctosfuisse Lace- 
plerasque, scil. quas omnes novistis: de damonios tradit Diodorus. Worr. 

xtu "ll'aylori contulisset V. D., umbras quibus Insulis vide Cl. Tavlorum ad Mar- Ἵνα 
illico, ni fall H^. 1 icile discussisset. mor Sandvi ICense, [ 


δεις σπονδὰς οὖκ ἐδέξαγτο---θεν αὐτοὺς κα Πεπράξεσθαι} Verba haec adducit Prisci- Vocem τούτων ibi delendam putavi, imme- lient. ὑποποιοῦμαι idem ferme est quod 
ἀσεβεῖς ἃ ctv. ge ergo in Tex!u, anus, col. 1185. ordine inverso, δυοῖν ἢ 1088 πυεριποιοῦμκαι. Er edit, Hgnvac. 


Ma Rd ue p m ie ud " 
p^ 05 ὑμνῶν avTOUG οἱ Φωκεῖς varosroin- 


$ V Vis Vb 
Aliud agebam, eum σωνται] Hoc est, οἰκειώσωγχαι sibi conci- 
-€ J 3 , 


ἔ 


"EN" 


iy ἢ T£i mor exemplorum hujusce rei plurium, « 
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M » ^ à 
QUT ϑόμεν 04 Τὴν ἐνεύρῶαν Goo e 


κεν ἐξαπατῶν ὑμάς, "να μη "ray ULL ων inf que ^, 


Θηβαίοις τὰ πράγματα πράττει; 
καὶ τριβὴν € ἐμισέσῃ, των μὲν Φωκέων ἄμυνο μένων. ( 


€ , 


* ͵ Δ" 
βοηθούντων, ἀλλ᾽ ἀκονιτὶ παᾶνθ υῷ ἑαυτῷ ποιήσηται. 


i 


X Á, & Y ej E ^ 5. 5- 
καὶ γέγονε. μη οὖν οτι καὶ Λακεδαιμονίους - καὶ Φωκέας ez 


/ 


^o ^? fes 


πατήσε Φίλιππος. 0. δια ταῦθ ὧν ὑμᾶς οὗτος og ἐξηπάτησε; 
δότω δίκην. οὐ γάρ δίκαιον. 
xé. "Av τοίνυν ἀντὶ Φωκέων 
^m τῶν ἀπολωλότων, ᾿ 
λε Yn. σρο ὃς Διὸς καὶ gai un 
CT, μηδ᾽ ὑπομε ivy 


/ 


c3, καὶ ἐκ τῆς ἀπολογίας 


τη πόλει" ὡς ἄραι ὑμεὶς τῶν ! τι LOLTDY ὑη 


A 
μένοι. τὴν τῶν συμμώχων 
5 ^ ? ^ 
TOC OTE TOUTO, αλλ 9405 
, » 
ας Οὐσῆς, 


Φωκεῖς τοὺς 


Μὴ οὖν ὅτι καὶ Λακεδαιμονίους} Non igitur nus accurate ; 


hic panas ideo mom pendet i ture in pericolo i 
perniciem vestram admisse, quod et Lac inus Interpres Etruseus. Ip ΕΜ. 
1 


f1 


ἐς πα 


; ^ hi] t3) 'lITe.-s2^ —uw^ nian^ Α 4} ἃ γυγ εν ; fa 
daemoniis et Phocensibus Phi ippus um] Σετταρᾶς pAnyaa : |tlamen, ut recte 


suit. neque enim id «quum est, Ubi videre Contarenus, Var. Lect. Cap. 17, a die 
est, duas negationes geminatas aflirmare XIX. Elaphebolionis, quo die Pacem 
— ut apud Latinos quoque. Ide m factam fuisse constat, si numerando per- 
veniamus ad diem XXIII. ὃ irrhopho 
rionis, quo redigerentur Plo 
mensibus reperietur cum 
modi aliquid ja iebus quatuor. Vid ua dixi ad ἢ. x. 
Jerocia. potáci Lh ; 
ἐν icturum. Hoc enim siznifk 
γιεύεσθαι voce passiva pr olatum. IpEM. stinül, monitu ( L choliaste. Phocis, 
XC. AY τοίνυν X. T. A. ] Vid. Hern« sive R« Ὁ. Phocensium, constabat ex plu- 
Invent. pag. 151. Edit. Port. V six LL rimis Civit uibus : Αἱ ; 
dem non magnopere illustrat, neque enim χαλε 
illustrari egent, sed vim Oratoris nostri ster in sequ. , $6. ( | 
et artificium, eamque Figuram, in quado- Nimirum 1me! rant X XII. Ad has 
minatur maxime, satis dilucide ob oculos respicit Orato i» habet marg. Ex- 
ponit. '"l'Avron. einp laris À Ask. 
Ὑπεζξαιρούμενοι] Eriperetis W ol(ius : mi- Tig οὖν ταύτης περιουσία] Id est, ut 


- 


ΠΕΡῚ IIAPAIIPEZXBEIA 


x ^ 
κού Τῶν 


F " iT 


5 
O,0UTOV τι μέ EAAEIV αὖ Y» OLX LOU CO 


A 


οσθένης μὲν αὐτοῦ 


5 


TOUT EXE! Ge ἕλτιον 7r os 
ET TUXÓTUV οἱ μὲν, οἱ- 


7 δὰ 


ται Messuraióu 


/ 
E7 / OTEG, j 


opinor, D AEOVEX TY AG. Quare mumnc est 
meliore conditi mme, quam "LS Sed for- 
tasse rectius : ud [ utilitas ejus con- 
vandé, cum sine periculo nobis eripi 
possit? Worr.  Absurde! ut potuit ma- 
xime. Aliter ac Wolfius, hunc locum, et 
vim vocis EUNT illustrat Christoph. 
Rufus ipi ud Gruter. Thes. Crit. Tom. Il. 
Lu Tue € quel la di Cherro- 
n 1 tolte via le paure e peri- 
toli di chi la vuol fjendere? Ita Hieron. 
Ferro. ' d 


Τίς οὖν à ταύτης περιουσία] Quid igitur 
prod. st Cherronesum su peresse, et esse 
incolumem, quum in npuneaP hilippo di- 
ripi possit, cum primum illi commodum 
atque etiam visum fuerit? Quam varie 
τῆς περιουσίας vocabulum accipiatur, vide 

Bud. Ex edit. HEnvac. 
LE necessarium enim 
erat, ex Edit. Lutec. et MSS. Ven. Aug. 
Harl. ' 

A.] Plurimi MSS. arri- 
piunt, et in eo mire consentiunt, οἱ δ᾽ 5, 
τιοῦν ἃ. : ἀργύριον ποι γτές. Η inc 
lectionem, et fortasse praestantiorem, 
sequitur eruditus Interpres Etruscus : 
ἢ cl | cosa per damari fanmmo. 
Αὐτοῖς mellus cum Harl. et 

IpE«. 
i$] Anne ita accipiendum est, quasi 
Pane, Auctor noster: Veritas et res ipsa 


: * 
ey m qoincayTeg 
Deest cv. 


pro illis elamant? An potius cam MSS. 
et cam Maximo Sophista, qui hunc locum 
laudat, emendabimus, xa? τὰ -“πετυραγμένα 
αὐτὰ βοᾷ ᾽ Ita enim Felic. Manut. Codd 
R« Ol bsop. Ital. Cant. Harl. et. Ask. 
"ER M, 

Ὅ, τε δῆμος} "O γε δῆμος, uti expresse- 
runt Editi Felician. et Manat. MSti Ob- 
sop. Ttal. marg. Ask. et admonuit Lambi- 
nus. InEw. 


* 


| περὶ X. T. À.] Ita ut non sit 
unicuique cura de accusando &c. hic 
mihi sensus videtur eo loci vocis λόγον. 
AvGER. 

Εὐθύνας] Exscribo Ulpianum, ut expo- 
nat, et enodet, si quis in ejus lectione 
erit me M et exerc itatior: sc.* 


Nequeo 
ane ' hariolari, quid velit. συγκατηγο- 
pd Lambinus ; qui totam etiam hanc 
periodum ita confingit: $c 


ynciv εὐθύνας Codd. a. ὃ. Sed locus, etiam 
his omnibus adjumentis, non satis est de- 
faeca itus. Ps YLOR. 

᾿Αλλ᾽ δουλεύει» Forte, ἀλλὰ περὶ φοὶ 
[49 δουλεύειν, καὶ τεϑγᾶσι τῷ φόβω, pro 
τεθνᾶναι, quod tamen pendere potest ab 
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" Λ a 
XE TEUVOLVOCI 


που ξένους, “οὺς ἀναγ: 
, ἃ ͵ 
κώμοις, και τααρηρημεένοι 


^d Í 


τον εῶτε; ἀλλ᾽ ως οὐκ ἀ’ πολω λασι Qo 


o ^ ο 7 / ΄ A 
p up besar eU d Uvou, τι πετραΐκ ΤΟ 
^^ 93. τ 


3! (N^ Δ 
ἀληθη. cu οὐ" EL OE ieu 4. OLX9V 


p" 


δ, a1 
νεσ σϑαι QUVAO-J (Li. 
( αἰσχύνης 


/N 
X (V OUVOI 
, 
ΜΠ Μ 
EG" o0 7 i46 
f^^ , 


QLÓEV ὑμῶν, 
,F 
Πυλὼν Φωκέα 
x x E 4 
καὶ TO 440670 
? 3 ? 1 
Goin, pud εἰς τήν Αττικη: 


, , ᾿ - 
7XUTYV ΤΙΝ ΖΡ C70 


* ^ / e , 


^ 1])"7T/ 
QUT (ἕν ὡσφ QUA - ΟΝ uU ib Ἐκ, 
ἢ ἊΝ 
^ - ΠΟΥ ΔΑ norryrinm 
πάταις καὶ ἱἵνευδολογίαι:ς 
"4 Ji & 
ἰσμένην O7T AOI, 


Ϊ 


i 


AEG μεγάλαις 


! l'epc] 


4 


ὥστε. WoLr. Vid. Var. 
r ^ 

" : ^» ^ne i TTadsnas 

is1 mortem, etf construitur n ue. py tA 


—! 


& UL 


isativo. Cujus extat exemplum ult Auctor »og 


M ἢ 


Philippica prima, N 


mbinus. ' 
. Consiruotio, TES yayat τῷ bojjo τοὺς GAAOLZ 
tu emori Thebanorum ; quam τῶν 
erudite explicat , ut audio, € l. Frid. Lud. 
Abresch. lnimadv. ad AEschyl. Lib. I. 
I 


Cap. 9. ]ta Demosth: nes, ΩΝ 
ᾧ, ιε΄. post med. 'AAX οἱ y £x ὩΣ LTU- 
γελῶσιν, οἱ δὲ σύμιμα 245. Ty T 


ι τῶ δέει 
Uc τοιούτους ἀποστόλους. Bt pa ne 
similiter Polybius, |. 1. initio: κατα 
γεῖς γενόμενοι τὴν ἔφοδον. 
ducendus est Priscianus, lice 
ceratus. Ita Ille: Demosthenes, xai πε- (9 £a Y τετειχισμκένην X 

. - 


por 


βαιοῖς (f. 9n 


QíAiT Oy. lib. 13. co . iac sent 


yàg] Lambinus mavult, αὗται 


Itt 


VOCIS * pa) / /7 y. Ht 0, Ww, λα. 


tentia; nempe civita 


. 
^. V olfins 


n n - 
6, HI 


n Philippo exhibebant istae Py- 
larum anzustiv. Ea est creberrima notio 


Ἢ Toi 


Atque hic ad -aÜsizav referuntur, tamen, cum χώρ 
sequatur, non ausim legere καὶ 
A5. Ww OLI 
iderari Vox πόλιν 
iem Pho- 
censium, Aliter nihil erit, ad quod re- 
ferre possis τετειχισμιάγην, MARKLAND. 
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δέτε ἀναστανεῖσαν. καὶ ματαία, μὲν 7 “προτέρα βοήϑεια 
' εἰς Πύλας ὑμῖν “γέγονεν, ἣν μετὰ πλειόνων ἢ διακοσίων 


9? 


ταλάντων Ear omm σασθε, Eacy λογίσησνε TOC ἰδίας δατσάνας 


τῶν στρατε ευσαμένων" μάταιαι ἧ: καὶ αἱ 


3 IN 
erg 


κατὰ Θηβαίων 


Ὃ δὲ, πολλῶν ὄντων καὶ δεινῶν, ὦ ὧν οὗτος ὑπηρέτηκε 
Φ, sud πλείστην ὕβριν ὡς arde € eX κατα τῆς τοό- 


λεως. καὶ κατοὸ τσάντων ὑμῶν 


5 


TOUT ᾿αἀκούσ ατέ μου" ὅτι 


τοῖς Θηβαίοις € ἐγνωκότος ἐξαρχῆς τοῦ Φιλίπσου Way 


ἅτσερ ; wpeteuTo "Wo: (εἰν. οὗτο C ἀπαγγείλας ταναντία, καὶ 


X 3 


φανερο οὺς 


ἐπιδείξας ὑμᾶς ουχὶ βουλομένους, ὑμῖν μὲν τὴν 


ἔχϑραν T τὴν πρὸς Θηδαίους μείζω, Φιλίππῳ δὲ τὴν χάριν 
τσετσοίηκε. Wü ἂν οὖν Ula aie νϑρωτσος “ὑμῖν 


"NN 


: λέγε ὃ 05 TO ψήφισ σμᾶ Aa wy 
εὖ 5 


OU ibat i 6, Y, 


TO τοῦ Διοφάντου, 
εἰδῆτε, ὅ OTi, OTE μὲν τῶ δέ. 


Fs 


[a] » σ΄ 
iEiTE, Jug ἰων καὶ ἐπαίνων ηξιοῦσϑε παρ ὑμῖν αὐ-- 


τοις ᾿ ἄλλοις" ἔπει ij à δὲ ὑπ 


αἰ οῶς καὶ γυναΐζκας ἐκ τῶν ἀγρῶν 


(€ L4 
^9 


ε 


9 ἃ 


"d / 
ἀφήσετε" λεγε TO ψήφισμα. 


pon, 70 εἴ} Προαὶρ 
Phocensis Confectio. Worr. 

Ibid. Legendum fortasse «τάνδ᾽, ATE 
πεποίηχε, οτος X. T. ^. Ita MSS. Harl. 

t Bodl. T | YLOR. 

(αὶ φανεροὺς ——A( ὑμᾶς οὐχὶ βουλο- 
ἐκένους] S. ebur cg Θηβαίοις &vravra 
ποιεῖν, Vestra aversatione declarata, id est, 
cum aperte pra& vobis tulissetis odium in 
[L'heban 5 vestrum. Wor F. 

Καλλισϑέγου c] Callisthenis plebisci itum 
asservatur, ve bis disertissimis, in Orat. 
De Corona, $. ιζ΄, a med. hujus Editionis. 
T^vron. 

METEX^fA (ζει 7t] KaTEXOK i CE 
Lind. Harl. Regii 5. E Infra ; 


med. loco perquam simili : αὖ 
i φαῖ δα ὶ 


Τὰ Ἡράκλεια ἐγ ἄστει € Atque 
ita scribitur diiertiasimis verbis ipsius 


Decreti : χατακομίξειν τὰ EX. σῶν 
VOL, II. 


9 πάτριον ἥν, τιμάσϑαι 7T OI ἡσαντα. 


^ 2 
0 7OUTOV 7 apE- 


6 rre Tex pai 


Ηρα CX AE EVT ὃς τείχους ϑύειν ἐψηφίξεσϑε, 
;/ 
εἰρήνης ουσήης. ὃ καὶ ϑαυμάξω, εἰ τὸν μηδὲ τοὺς JeoUs, καθ᾽ 


τοῦτον ἀτιμώρητον 


ὧν πάντα τὴ χίστην. De Corona ὁ. 
post med. ΤΌΈΕΜ. 

"He ράκλεια ] Πολλῶν ὄντων κατὰ 
Ἡρακλείων, Anpertiret ἐν τὸ 
Α σχίνου ἢ ἤτοι τῶν £y Μαραθῶνι, ἢ τῶν ἔν Κυ- 
γοσάργει μενημιονεύει. ταῦ τὰ γὰρ διὰ τιμῆς 
μάλιστα ἦγον ᾿Αϑηναῖοι. Suid. ex Harpo- 
crat. Observat, non tamen pro sua solita 
felicitate, Kusterus, accipi apud Demo- 
sthenem in hac Oratione vocem Ἡράκλεια, 
non pro Templo, sed pro Festo Herculis. 
Proinde quasi non ita essent accipienda 
verba Áo ῊΝ quoque. Ταῦτα, Sc. 

; 6] ταύτας, ut scribitur quoque, 

. Vid. Vales. ad Harpocrat. 

Jude Atheniensia neutro ge- 

nere perpe tuo efferri. Vox igitur ταῦτα 

doctissimum Kusterum torquere non de- 
buit. InEw. 

Εἰ pem TOV τὸ UC EO bc ] Lego, εἰ τὸ ὃν μκηδὲ 
τοὺς ϑεούς. Won Sed et ita excudeba- 
tur quoque a Felician. Manut. et Bene- 
nat. Ita Bodl. quoque. T4vronm. 

S y 


ΤΊΧΗΥ 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Ταῦτα μὲν τότε ἄξια, ὦ ἂν νδρες ᾿ θηναῖοι- τῶν πεπραγμέ- 


tV ἐψηφίσασϑε. λέγε δὴ τὰ μετὰ ταυτα. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


^ 5 A / 
Ταῦτα τότε ἐψηφ ἰξεσθ᾽ v ὑμεὶς δια τούτους. οὐκ ETTÁ ταύταις 
τῆ ^ φ ἢ ^ 


ταῖς ἐλπίσιν οὔτε καταρχιος τσοιησάμενο o. τῆν εἰρήνην καὶ 


B , MC Ζ ᾿ 
τὰς συμμαχίαν, οὐ ὕστερον Ey papa ““εισϑέ éyTEG “αὺὖ- 
/ / 

. ἀλλ᾽ ὡς θαυμάσια ἡλικα σπεισομ 


τὴν καὶ τοῖς ἐκγόνοις 

διὰ τούτους oom καὶ μὴν καὶ μετὰ ταῦτα ὁσάκις προς 
Με εγάροις ἀκούοντες ὃ δύναμιν Φιλίππου καὶ 

e, πάντες ἐσίστασϑε. οὐ τοίνυν εἰ μή 

à P» e 


πώ τῆς Ἄττικῆς ἐπιξαίνε ει; δεῖ σκοπεῖν, οὐδὲ ῥαθυμεῖν, αλλ 


, ^ ret? cj / 
εἰ διο τούτους ἐξουσία γέγονεν «UT 1 TOU- οταν βούληται 
b 
qr omo o, TOUS ὁρᾷν; καὶ τσρος ἢ ἐκεῖνο τὸ δεινὸν βλέπει V, καὶ 
M 3 
τὸν OU τιον. καὶ τὸ παρασκευάσαντα τὴν ἐξουσίαν ταύτην 


ἐκείνω, ps0 σειν κα í err rou. 


e/ c E / 


Ad. Οἶδα τοίνυν ὅτι τοὺς ; μὲν ὑτσερ τῶν κατήγο ρημέενων 

ς 

αὐτοῦ λόγους Αἰσχίνης φεύξεται" βουλόμενος δ᾽ ὑμᾶς ὼς 
ποῤῥωτάτω τῶν “πραγμάτων ἀτσάγειν, διέξεισιν, ἡλίκα 
X , 


5» / 


qai ἀν ρωποις ὠγασϑὰ ἐκ τῆς εἰρήνης γίγν ἐτῶν; και TOU- 
/ 


3 


ναντίον Ἐκ τοῦ πολέμου Xa καὶ ὅλως ἐγκώμια εἰρηνής 


ἐρεῖ, καὶ τοιαῦτα ἀπολο ογήσεται. ἐστι δὲ καὶ ταυτῷ πᾶντὰ 
βῶν αἰτία, 


κατηγορήματα τούτου. εἰ yup 5 τοῖς ἄλλοις aya 


^v , / 


τοσούτων πραγμάτων; καὶ τηλικαύτης pm "pe iV αἰτία 


! αὐτῇ 
ΨΗΦΙΣΜΑΊ In marg. Benenali scribi- 
tur dn auctoritate. Reisk.]: Ψήφισμα 
Avo , οἷον τὸ θῦσαι τοῖς Θεοῖς, ὑπὲρ τοῦ 
διῶξαι. iow". IprEM. 
ΨΗΦΙΣΜΑΊ] Ibidem [tacita auctori- 
tate. Reisk.] : Ψηφισμα Καλλισϑένους, οἷοι 


etiam mutinari, quod verbum a mutiendo, 


τὸ σκευαγωγεῖν ἐκ τῶν ἀγρῶν, δι 
nct Φίλιππος εἰς τοὺς Φωκέας. Rectius 
sane hoo adnotatum, quam illud prius. Hrnvac. 
IpEx. 

Αὐτὴν] F. αὐ ἢ: deinde ΚΑΙ ΤΟΙΣ AvGER. 
ἘΚΓΌΝΟΙΣ, literis majusculis 
αὐτὴν, ut ΑἹ iQ. in fm. His verbis, xai 
roig EXyOVoic, Sepe ZEschinem pungit De- 


mosthenes. MARKLAND. 
, ^ E ^ ΓΙ . 4 1 y* ἡ , 
Εθοευβεῖτε] Usus est verbo ϑορυδεῖν, 1d Tavrom. Vid. Var. Lect. 


est, tumultuari, pro in tumultu esse, et 
quasi tumultum decernere. id ferme quod 
vU lingua vernacula dicimus emoveri, aut 


id est, mussando deductum est. Populus 
a enim multa in hujusmodi consternatione 
"ve ἐποί- summiüssim dicere solet, quz? aperte non 
audet. Vide Annot. in Pand. Ex edit. 


Kal τὸν αἴτιον] Scil. τούτων τῶν φόβων. 


Vel εἰς λα΄, Ὑπὲρ τῶν κατηγ.} fic ὑπὲρ τῶν κα- 
, 9 . ^ E P edd * 
τηγορημένων αὐτοῦ lege. Worr. Alii euim 
incorrecte habent κατηγορουμένων. Et a i- 
τῷ porro, non αὐτοῦ, in Editis omnihus. 
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γέγονε, τί τις εἶναι τοῦτο (Uim, πλὴν ὅτι δῶρα λαβόντες 
οὗτοι; καλὸν πράγμα, φύσει, κακὼς διέϑηκαν; τί δέ: οὐ 
τριήρεις τριακόσιαι, καὶ σκεύη ταύταις, καὶ κτήμαν᾽ ὑμῖν 


7 P» » 4 
περίεστι; καὶ περιεσται διὰ τὴν uw; T^ T. ὧν εἶπσοι. 


χει 1? hs ς n t 


πρὸς δὴ inii, EX EVO ὑμᾶς ὑπολαμβάνειν δεῖ, δ 07: καὶ τὰ 
Φιλίππου πράγματα ἐκ τῆς εἰρήνης γέγονεν εὐπορώτερα 
e 

πολλῷ, καὶ κωτασκευαίὶς οσλων. καὶ χώραις, - i προσόδοις, 


9€ - 


αἱ γεγόνασιν ἐκείνῳ μεγάλαι" γεγόνασι δὲ καὶ μιν τινές" 

7 δέ ψε τῶν πραγμάτ u^ κατασκευὴ καὶ τῶν συμμάχων, 
3 e P 3 

δὶ ἣν ἢ “αὐτοῖς ἢ τοῖς κρείττοσι τῶ rye παᾶντες κέκτην- 


c A c 


"ne ἡ μεν ἡμετέρα, d v*fni σα ὑπὸ τούτων, ὠπσόλωλε, καὶ 
γέγονεν ἀσϑενὴς, ἡ i δ᾽ “ἐκείνων φοβερὸ καὶ μείζων πολλῷ. 
οὐ δὴ δίκαιον, € ἐκείνῳ μὲν ἀμφότερα ηὐξῆσναι διὰ Τούτους, 
καὶ TO τῶν συμμάχων, καὶ τὰ τῶν προσόδων" " ἡμῖν δὲ, 


e 
ἃ δικαίως ἃ ἂν ὑπῆρχεν ἐκ τῆς εἰρήνης; ταῦτα ay) ὦ ὧν ἀπέ- 


3 3 B 


red οὗτοι λογίζεσθαι. οὐ yog med aT ἐκείνων γέγονεν" 
οὐδὲ ππολλοὺ δεῖ" ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἣν ἂν ὁμοίως “ἡμῖν, 


5» “ ^ 
ἐκεῖνα δὲ τούτοις ἂν προσῆν; εἰ μὴ διὰ τούτους. 


ej 
AQ. Ὅλως δὲ, t) ἄνδρες ASmaioi, καὶ δίκαιον δήπου 
φήσ au ἂν εἶναι, MAT , εἰ πσολλὰ καὶ ; δεινὰ τα ἡ συμδεθηκότα 
ἐστὶ τῆ πόλει, μηδενὸς δ᾽ Αἰσχίνης αἰτιίος τούτων, εἰς του- 


!  ἐχείγως , 8 αὑτοῖς 4 ἐκείγου δ ἃ, καὶ δικαίως, 
sit sca CAPERE x? T" ettuentur τούτων, ἃ οὗτοι ἀτσέδοντο. Tí δὲ ἀπέδοντο ; 
complures : Codd. sc. α. 8. 3. Obsop. Harl. 45v τῶν « AT σκευὴν Pad 
Ask. cum Editis Felic. et Manut. i Atque n ird li ota πὰ enicas ein :3 τς 
1ta a Maximo laudatur locus, et restitui sed MIC MAN vertit aut oti : i is 
ri ,aut potius, qu:e inale 
voluit € l. D'Orvillius ad Chariton. Aphro- verlerat, mutare destitit. Istorum cor- 
dis. II. 7. Ta YLOR. ruptelis estimari : Quanto felicius Ferrus : 
Κατασχευαῖ; Sedulo lectori meo com- — E che le cose, lequali à noi debitamente 
mendo varietatem Cod. Harleiani : ὅτι καὶ Veniuano per la pace, voi contiate in luogo 
τὰ Φιλίππου πράγματα .---γέγονεν εὐπορώτερα di quelle che costoro hanno venduto. ΤΑ YL. 
πολλῷ, xai κατασκευαὶ ὅπλων, καὶ v Δικαίως Hic sumi potest pro ἀληθῶς 
pai, xai πρόσοδοι γεγόνασιν Exsiyz με- Vere. AUGER. 
γάλαι. InrEM. Οὐδὲ «πολλοῦ δὲῖ}] Neque multis verbis 
Μεγάλαι] Post hanc vocem sequiturin est opus. Worr. Nequaquam, Verte: 
Maximo Sophista. Τὰ δὲ ἐκείνου οὐδεὶς Longe abest. Uti nos solemus dicere: 
ἀστέδοτο, ὡς οὗτοι τὰ ἡμέτερα. Οὐ δὴ δίκαιον Νο. Not by a great deal. Interpres Ita. 
etc. deinceps, uti in v. 13. Intermedia licus, quod non intellexit, dissimulavit 
desiderantur. Ipgx. et in versione omisit. Vide Cl. Mark- 
| Πραγμάτων)] F. προσόδων, ex seqq. landum, supra, $. ια΄, ante med. Tavron. 
v. 14. M | RKLAND. Εἰ μὴ διὰ τούτους] Εἰ μὴ οὗτοι ἐμιατοδὼν 
. καρ F. ἐκείνου, sc. Philippi. ἐγέν ον ΤΌ. saspirari in dari καὶ γὰς 
"- Ὁ 1. 
Hun | ^ OgAO ογοῦσιν, εἰ μὴ διά Κῦρον. Τουτέ- 
Ημῖν - ἃ δικαίως} Hic est ordo ver- ὀ στιν, εἰ μὴ ἂν ὁ Κῦρος τῆς νίκης ἀπεστέρησεν. 
boram: δίκαιον ταῦτα, ἃ ὑπῆρχεν ἂν  Worr. If it had mot beem for Cyrus. 
ἡμῖν ble 1 ἐκ τῆς εἰρήνης, λογίξεσϑαι ἀντὶ TavLon. 2 " 


ρῶν 


y — ἊΝ 
rogue : ab e ird NL ὡς E " -— 

botedm opcra fp - m. - T 
mem richer ide olei Lio d'estate diss EE ce c zie veh οι 
d ATTE C Ae e E. 2E e ως 


A d 


Itam Aaa ΟΝ ΤῊ ERN ΟΣ, 1 ER - "- ; 
uomo geom ditione vcr crt ae ec IT 





244. AHMOZOENOYT:2 


? L7 4 ) 
TOV ἐλϑεῖν Τὴν ὀργήν; μήτ , EITI τῶν δεόντων πέπρακται ài 


» cl » 


ἄλλον τινα, TOUTO σωσαι τουτονί" ἀλλ ὅσων οὗτος ΟὝΤΊΟ 


$9 


σκεψάμενοι, καὶ χάριν; ὧν ταύτης οὐζιος 7 


? 


X 


egy; ἂν τοιαῦτα φαίνηται natibus v-. 


- 


7 .2 c/ 


εὑρήσετε ταῦτα δικαίως: EOGV wn [2872], αμῶ E£oT 


Ξ "^ M 


5. / 


— — 70 τῶν i34. τευ ὑνῃ P HINEUEF AN, TOV 


^v 


3 / 


τὸν πρὸς Φίλιππον; τῶτσο τῆς pid ὠγαθῶ, ἀλλ᾽ 


ἐφ᾽ ἑαυτοῦ “σκοπεῖτε. οἷον, ἥν “ 


"^i iV παλάμας τ πρὸ 


σσον. ἦν. ἐνταῦϑ ἐγκαλεῖ τις Αἰσχίνη; βούλετ 


του κατηγορεῖν περὶ. τῶν ἐν τῷ πολέμῳ πραχϑώντ 


5 


5 f^ 


εἰς. ουκουν περὶ τούτων ψε ἀφε; IT OL, καὶ οὐδὲν 


λέγειν. περὶ yop τῶν ἀμφισβητουμένων, καὶ τοὺς 


wu "vem d'a, X καὶ TO TEX μήρια δεῖ λέγε iy TOV iy^ 


^ 


τὸ ὁμοολογούμενα OTIO λογούμενον, ἐξατσατῷ ; 


4 


^ 


σε περὶ αὐτοῦ. μετὰ ταῦτα 


TO περὶ τοῦ πολέμου | μηδὲν ε er οὐδεὶς pies 


50 εἰρήνην τινες Ί 


"d 


€— ETE ἰσϑημεν" πρέσβεις ε ETE Ip 8V 


ἃ 
! 


5 ^, 


οι δεῦρο τοὺς ποιῃσ ομένους τὴν epi. 


4 


/ 2 / 
με τούτων | Me LpeT ot τις Auc yi s ; Φησί τις 


7 * 
τοῦτον ' εἰρήνην; ἡα ἀδικεῖ V, ὅτι 


2, 


^e» ? γῇ 


EUp ἡγῶγε τοὺς 


οὐδὲ εἰ εἰς. OUX.OUV οὐδ᾽ ὑπὲρ αὐτοῦ TOU ποιήσ σασϑαιτ 


37 


εἰρηνήν, οὐδὲν | αὐτῷ AexTéoy OU yap οὗτος Perd Τί OUV, 


»j / 
ἄνϑρωπε: λέγεις, εἰ τις ἐροιτὸ με. X 


7 AP. ANT XoUTY- 


yoptiv 5 ὁϑεν, ὦ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ( 


2 


λ 
7FEpi TOU εἰ 7FOITT ἔον εἰρήνην; ἢ ! μην-- 


γε---- αλλ ὑπέρ TOU ποίαν 


φουσιν ἀντειπῶν, T) paca U 


Gov καὶ μετὰ TOUTO ΕἾ τοὺς ὅρκους αἷρε εθεὶς. ὦ 


" M. n" ulia 
ταράττειν αὐτον E 


em) 


AG. Xágw] Quse de phrasi, χάριν et 
ὯΝ «ποιεῖσϑαι. MARKLAND. 
^ , ] ne OQ 
Καὶ χάρ ιν, ἂν ταύτης X. τ. À. TIo Parry 
χάριν τι, estanimo benevolo accipere aliquid, 
et eratiam habere, cui opponitur, ποιεῖσθαι 
ὀργὴν τὸ πρᾶγμα. Ex edit. HERvAG 
Τοιαῦτα) Β'. τἀναντία. Tavrton. 
ποιεῖσθε) Faciatis, in imperativo. Auc. 
Φίλιππον] Ita distingue, ut opinor : ἣν 
ἡμῖν «πόλεμος σρὸς Φίλιππτον ; Interrogalive. 
MARKLAND. 


/ 


τινα. τοῖς yo τῶ ὁικαιῶ 


ψράφοντι συνεῖσε, δῶ o 


Dy 


4 Deest τά. 


Αὐτὸν ἀφεῖται] Vid. Var. Lect. 

Μεέμφεταί Tic Αἰσχίνην ;] F. Aic xi 
vr. Worr. lta Lambinus etiam. TAyv- 
LOR. 

'AAX ὑσσὲρ x. T. A.] AAA ὑπὲρ ToU 7roi- 
ay Tiwà, τοῖς τὰ δίκαια etc. Ita distin- 
guendum puto, et delendum yàg, quod 
constructioni officit, MaRKLAND. Recte 
sane. Ita excuderunt Parisienses. Et 
in Harleiano pariter deest particula, ut 
oportuit. TAv ron. 








ΠΕΡῚ IIAPAIIPEZXBEIAfPX. Q45 


bt » 9 X ^v / 
προσετάξατε, οὐδοτιοὺν ετσοίησε y EUG ὃ "" TOU πολεμου 


1 ^v 
διασωθέντας ἀπώλεσε τῶν συμμάχων, καὶ ᾿ τηλικαῦτα 


5 


E] /, € 7 5 Cc » 
ἐψεύσατο, Ao οὐδεὶς ead gura oy ἄλλος πώποτε, οὐτε 


? 


P 


2. 
7:00 7 €p01 , οὐ- ὕστερον. τὸ μὲν ye E5005 ἄχρι τοῦ Aó- 
you τυχεῖν Φίλιππον ὑπὲρ τῆς εἰρήνης, Κτησιφῶν καὶ ᾿Αρι- 
στόδημος τήν ἀρχήν τήν πρώτην ἔφερον TOU φενωακισμοῦ" 


ἃ / 


9 fe 


ego » εἰς TO ραττειν ἢ ἤδη τὰ πράγματα ike, Φιλο- 


i! / 


κράτει xo 70UT t9 παρέδωκαν. 


Δ * 


“δεξάμενοι δ οὗτοι; πᾶντ᾽ 


ἀπτώλεσαν. EKT ἐπειδὴ δεῖ λόγον αὐτὸν καὶ. δίκην v ὑπέχειν 
τῶν πεπραγμένων, QV, οἰμαι, μόνον οὗτος; καὶ tois 
M! 


EX gos, X. γραμματεὺς, ως ; 


^ 


c, f Mu s y, 


ὑπερ τῆς εἰρήνης κρινόμενος 


DI 
ΤΟ ογήσεται; ουχ, ivo, πλειόνων 1 κωτηγορεῖ τίς αὐτοῦ, 


/ 3 λ 
λογον᾽" μανία yop τοῦτό γε" "TN δρᾷ ; τοῦν, ὅ OTi ἐν μεν 


οἷς Up ἑαυτοῦ τσεπραγμένοις, ὠγοσον μὲν οὐδέν ἐστιν; 


eqno ÓE TX BOCNETURS L/ à ὑπερ τῆς εἰρήνης ἀπολογία, 


^ 


T" 
καὶ εἰ "— ἄλλο, τοὔνομα stie E —— ἣν δέ- 


, 6 


"^ ^ 
οἱ δῶν nun ἐπὶ πολλῷ ἄγοντες. τὸ ys ἀσφαλὸς 


« 


(22 


ν καὶ τὸ Mai οὗτοι τρροῦδο οσῶᾶν. Φωκέας καὶ Πύ- 


5 ^ 


ς᾽ OU μὴν ἰοὺ TOUTÓV γε ἐξαρχῆς mtem 


^ 


» 
ι τηλικαῦτα καὶ τοιαῦτα τρια, 


vy. in fin. 

τὶ τῆς ἀποδημίας. MankLAND. Inutile 
ergo eril corri gere, cum Harl. Aug. et 
Paris. α. διε. £v TX 9 πολέμ v. TAYL. 

Τηλικαῦτα)] Τηλικαῦτα καὶ τοιαῦτα 
ἐψεύσατο Codd. Regg. β. δ. ζ. et Ven. 
Aug. Harl. Lind. tanta et talia mendacia, 
ut alicubi observavit Wolfius, Malim 
quidem, si opus sit correctione, τηλικαῦ- 
τὰ καὶ τοσαῦτα, QU» sepissime -— 
dent — : uti infra, ᾧ, A". ad 
1n τοσούτων καὶ τηλικούτων ἀδικημάτων 

τίος. Et $. AS'. a med. ἐπὶ τοσαῦτα 

T "Ma Td ἀγαϑά. Ita infra $. £y. in 
liv τούτων οὐδὲν, τοσούτων καὶ τηλικού- 
τῶν ὄντων. et alibi passim. Sed et con- 
junguntur quoque τηλικαῦτα καὶ τοιαῦτα, 
ut, exempli causa, $. ic. ad init. Inkw. 

τὸ μὲν γὰρ w. τ. λ.7 Pro τὸ Parisienses 
melius καί. ΓΡΕΜ. 

Τὴν ἀρχὴν} Delendum est utique vel τὴν 
ἀρχὴν, vel τὴν πρώτην. Altera vox est enim 
alteri pro glossemate. Priorem inducunt 
Reg. 3. et Harl. Iprgw. 

δεξάμενοι Potius ἐκδεξάμενοι, uti 
praeferunt Regg. a.3.s. Aug. et Harl. 


"0 e| , 
ἧκον “εκ 


. 
δεξάμκενοι 4 σις 


JJ ΤῊν εἰρήνην. 
5 


ΓΡῈ M. 

"Qy] Inutile hoc et otiosum. Natum 
est scil. ex fine verbi praecedentis. MSS. 
Felic. et Manut, ὧν οἴμκαι ὃ πσανοῦργος, et 
ὡς οἶμαι πανοῦργος. IDEM. 

Καὶ εἶ] Qui accuratius scribunt, scri- 
berent £i καὶ μηδὲν ἄλλο. Et ita feliciter 
sane optimus Cod. Harleianus. Cum 
autem Ljysias dixit, pag. 854. 8. Ed, 
Reisk. ὥστε ἄξιον ἡμῖν τὰς αὐτὰς ἐκείνοις 
θυσίας ποιεῖσθαι" καὶ εἰ μμηδὲν δι’ ἄλλο, 
τῆς τύχης ἕνεκα X. 7T. ^. ea res est omnino 
diversa. IpEw. 

Λελήϑαμεν] Disputatur, utrum ita di- 
slingui oportetet: ἣν [εἰρήνην scil.] — δέ- 
δοικα, μὴ λελήθαμεν, ὥσασερ οἱ δανειζόμενοι 
ἐπὶ πολλῶ, ἄγοντες : an ita: ἣν — δέδοικα, 
μμὴ λελήθαμεν, Grip οἱ δανειζόμενοι, ἐστὶ 
v0AA9 ἄγοντες. Priorem distinctionem 
amplectitur Cl. Marklandus, posteriorem, 
uti ex Versione liquet, Hier. Wolfius. 
Quam pace viri amicissimi doctissimique 
amplector quoque. Pro nihilo est, quod 
habet Cod. Veuetus, ἐπὶ πολλῶ xax. 
IpEM. 

Τοῦτον] F. Τούτους, ut v. 6. p. seq. 
MARKLAND. 
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946 ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


Ay- ᾿Αλλ᾽ ἄτοτσον μέν ἐστιν ὃ μέλλω λέγειν, ἀληϑὲς δὲ 
πάνυ. εἰ γάρ τις ὡς ἀληϑὼς χαίρει τ TH εἰρήνῃ, τοῖς στρὰ- 


1? 
τηγοῖς; ων —m pour i ἅπαντες, χάριν αὐτοῖς ἐχέτω. d 


? »f 


yo ἐκεῖνοι; ὡς ὑμεῖς ἐβούλεσ σθε; ἐπολέμουν, ὁ οὐδ μα εἰ- 

ρήνης ἂν ὑμεῖς ἠνέσχεσϑε. εἰρήνη μὲν οὖν ài e ἐκείν OUS, Eqi- 
F, 

κίνδυνος δε, καὶ σφαλερα, καὶ ΨΕΝ 06, Qo TOUTO UG γέγονε 

c A Ld 


δὼρ οδοκήσαντας. εἶργε δι οὖν, εἰργεῖ τε αὐτὸν τῶν ὑπὲρ τῆς 


oon 


εἰρήνης λόγω μέ, εἰς δὲ τοὺς ὑπὲρ τῶν πεπραγμένων ἐμ 


* 5 
ζετε. οὐ yate Αἰσχίνης ὑπὲρ τῆς εἰρήνης κρίνεται; ov" αλλ 


i 
c 
c 


? εἰρήνη, ài Αἰσχίνην διαβέβληται. σημεῖο y δέ" εἰ γαρ 7 
μὲν εἰρήνη ἐγεγύνει; μηδὲν δ᾽ ὕστερον 12 ἀτησθε ὑμεῖς, 
μηδ᾽ ἀπολώλει τῶν συμμάχων μηδεὶς, τίνα ay durar ty 


^v 9 5"«/5 


ἐλύπησεν ἂν " εἰρήνη, ἔξω του “οαὐοζως γε eyevi dau καί 


τοι καὶ τούτου συναίτιος οὗτος συνειτσῶν Φιλοκράτει" ἀλλὰ 
9? ἈΛΛ 


ἀνήκεστόν A ουῦεν ἄν ἥν yt ψονύς. νῦν à , οἰμῶι, πολλῶν 


f^ 


ἄλλων ἐστὶ ὍΝ V αἰτιος οὗτος. 
λδ΄. Ὅτι μὲν τοίνυν αἰσιχρὼς καὶ κακῶς πάντα ταῦτα 
ὑπὸ τούτων ἀπόλωλε xoi i διέφ φϑαρται; " "οἶμαι πάντας ὑμᾶς 


“ 


εἰδέναι" € ἐγὼ δὲ, ἄνδρες δικασταὶ, τοσοῦτον απέχω τοῦ 
συκοφαντίαν Tie τοὶς πράγμασι τούτοις προσάγειν, ἢ 
ὑμᾶς ἀξιοῦν, ἁ ὥστε; εἰ ταῦθ᾽ ὑπ ᾿ ἀξελτηρίας, E y ᾿εὐήθειαν, 
7 δι᾽ ἄλλην ἄγνοιαν ἡντινοῦν 5 οὕτω πέπρακται; αὐτὸς TE 
ἀφίημι Αἰσιχίνην, καὶ ὑμῖν Lu. ient συμβουλεύω. καί τοι 
τῶν σκήψεων τούτων οὐδὲ ἐμία ἐστὶ πολιτικὴ, ὁ οὐδὲ δικαία. 


" ἢ E 
57 ἃ 


ουθενῶ γῶρ τὰ κοινοὶ πράττειν ὑμεῖς κελεύετε, ουὐὸ ανα- 


γκάζετε, c ἀλλ᾽ ἐπειδᾶν τις ἑαυτὸν πείσας δύνασ αι; προσ- 
ἐλϑη; me ποιοῦντες P ay d pur uv χρηστῶν καὶ φιλαν- 


» 5 " -€—AT 
os n*Naotm J οἷ 3 UTO » [àv pasar xv | 
| αὐτῆς ἀδοξ οἰομκαι αὐτὸ | 


Ay e 


cto: ἀλλ᾽ ἄτοπον μέν ἐστι — ἀληϑὲς δὲ Ἡ διαβέβληται] [ἃ Parisienses, quod 


: AU m DONE Ba 
'AXX'] Benenatus distinxit hoc pa- γῆς ἕν yx. χάρι v ἐχέτω. Ex edit. Bnoox. 


«σάνυ. periodum istam po SLAAX'parenthesi non ne gle sit Lambinus. TAv1 OR. | 
includens. V ide, annon preestet. TAxr. Καί τοι καὶ} Que sequuntur καίτοι καὶ 
Αὐτοῖ ic | Ε, αὐτῆς, SC. εἰρήνης. Sic $. y. TOUTOU — ad vocem — dene me 
μηδὲ m τούτου Φιλίππωῳ χάριν ἔχει" Et nitum Cl. Marklandi, inter e e os pa- 
ita ὁ. £^. et in Midian. pag. 566. i7. 'Ed. rentheseos sunt circumscribenda. Inrw. 
Reisk. MankraNp. Omnino recte. Et AS. Y ἀβελτηρίας] Sic per » plerique 
Wolfius alibi in ea mente est quoque. scribunt, cum ἀβελτερία sit analogum. 
Αὐτοῖς saltem erat supervacaneum post W Ο LF. | 
τοῖς στρατηγοῖς in v. eodem : et eo credo Οὕτω] lmmo τούτῳ «tcpaxrai ut 
animo deesse in Harleiano nostro. Tav- optimi Keg. a. et Harl. Neque damno, 
LOR. quod Ven. Aug. et £. Regiorum habent, 


Αὐτοῖς] Cod. Lut. habet αὐτῆς, sc. τῆς κο. αὐτῶ. TAYLOR. 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. QAT 


ϑρώπων, εὐνοϊκῶς δέχεσϑε, καὶ οὐ φϑϑονερώς" ἀλλὰ καὶ 
χείροτο γεῖτε, καὶ τὰ ὑμέτερα αὐτῶν ἐγχει I EO μὲν 


οὖν κατορϑοῖ Τις ᾿ τιμήσεται; καὶ πλέον € 


3 : 


ει τῶν πολλῶν 


“κατὰ τοῦτο" εῶν ατσοτυγχιάνῃ. σκήψεις καὶ προφάσεις 
ἐρεῖ; ἀλλ ᾿ οὐ δίκαιον. οὐ yap ὧν ἐξαρκέσειε τος ἀπολωλόύσι 


2 Ὅλ 


συμμάχοις; οὐδὲ τὸν Ξσαισὶν, οὐδὲ ταῖς γυναιξὶν, QU OE τοῖς 


3 V c/ 


ἄλλοις, διὰ τὴν e βελτηρίαν τὴν ean Pe μή τὴν τούτου 


» εἰ 


λέγω, τ τοιαῦτα πεπονθέναι" πολλοῦ γε καὶ δεῖ. ἀλλ ομως 
ὑμεῖς ἄφετε Αἰσχίνη τὸ δεινὰ ταῦτα καὶ ὑπερβάλλοντα, 


Ἃ N? ? ΛΟ ^ NUES. 
ἂν ài εὐήϑειαν, ἢ δὲ ay e 


»f e e Á, 
qvo ἡντινοῦν λελὺμ HEC HC 


nr * "^ 
φανῇ" ἂν μέντοι δια πον ηρίαν, ἀργύριον Nav, καὶ δώρα, 


3 


καὶ TOUT ἐξελεγχϑῃ caus UZ οαὕτων τῶν πεπραγμένων, 


? 


μάλιστα μὲν, εἰ οἱον TÉ, QUT OX TEWOLTE, εἰ δὲ MUT, ζώντα τοῖς 
πολλοῖς παράδειγμα ποιήσατε. 


/ 


5) 


7 
AE. Σκοπεῖτε δὴ τὸν ἔλεγχον τὸν ὑπὲρ, τούτων, ὡς ói- 


καιος EC TOL ue ὑμῶν. ἀνώγκή δή σου τοὺς 6 λόγους περὶ 


2 κατὰ τοῦτο τῶν πολλῶν 


"y τινὰ ἄγνοιαν 


3 "C $t EY 
τσαιῖσιν GUTOY, QOUOE 


: " 
9 Aot7r0LC 


f levi à σοὺς ὑικζο εἰπεῖν, τοὺς περὶ 
τουτοὺς ΑἰσΧΙΝΗΥ τουτονὶ πρὸς ὑμᾶς εἰπσειν, τοὺς περί 


τιμήσεται] Vel τιμηθήσεται, quod 
solennius arbitror, et magis usitatum. 
Tuentur Editt. Felician. Manut. οἱ Pari- 
siens. IpEew. 

Eày δ᾽ ἀποτυγχάνη, σχήψεις xai προφά- 
σεις ἐρεῖ 5; ἀλλ᾽ οὐ δίκαιοι E Sin ei conatus 
non successerit, hec atque illa causabitur? 
atqui id iniquum est, at id jure fieri non 
potest. ἀλλὰ posteriore loco cum interro- 
galionem excipit, significat atqui et pro- 


fecto. Idem Demosthenes alibi, εἶτα τοὺς 


δι, ὑμᾶς φεύγοντας, ἐάσ ομεν ἀφαιρεϑῆν αι τὰ 
&, μηδὲν ἔχοντες £) "καλέσαι: ἀλλ᾽ αἷ- 

jy ἂν εἴη, Certe id turpe est. [vr. Aesr. S. 

y.] Cic. pro lege Manil. ** Quid vero 
ve. inauditum, quam equitem Rom. tri- 
umphare? at eam quoque rem pop. Rom. 
non modo vidit, sed etiam studio omni 
visendam putavit." Interdum ἀλλὰ νὴ δία, 
pro ἀλλὰ yàg ἴσως, vel pro νὴ 9i ἀλλὰ di- 
c itur, ut infra i in we eade m, ἀλλὰ yn δία Ex 


τούτων τῷ 'χρὸ € ὅρκους ἔλαξζον, ἢ TRAN 
& προσῆκεν É ποίησαν «πολλοῦ γε καὶ δεῖ, αἵ 
enim fortasse. Ex edit. HERvAG. 

II2A? oic ] Vid. Var. Lect. 

λέ. Σκοπεῖτε — με ᾿ ὑμῶν) Utrum cxo- 
TrévTe με υμῶν, QD, ὡς ἔσται δίκαιος μεϑ 
ὑμῶν, τουτέστι διδιώντων ὑμῶν, vestra ope- 
γα, vobis adjuvantibus. WOLF. 

Zxowtirt δὴ᾽ Nonne σχοσεῖτε δεῖ 
JURIN. 


γε 


Μεϑ᾽ ὑμῶν] Referturad σκοπεῖτε. Avc. 

Ὑμῶν] Ἣμμ ὧν habet Cod. Harl. Quam 
lectionem quoque agnoscit et interpre- 
tatur Scholiastes. Interpretatur quidem 
utramque, sed meliorem adhuc desidero 
interpretem. 'TAvron. 

Av&yxn δή ποὺ τοὺς λόγους] Desiderari 
videntur aliqua ad supplendam oratio- 
nem: Hec in Editione Benuenati repe- 
ries, etsi non suo loco posita. Sic ita- 
que legi velim : ἀνάγκη δήπου τοὺς λόγους 
τούτου τοὺς σερὶ “ὧν Φωκέων ---- καὶ τῆς 


ς 
x * t LS 
, Aic σχίνην τουτονὶ σπίρος ὑμᾶς 


. "9 
Ευξο ia 
^" 

ει 


εἰπεῖν" εἴτσερ x.T.^. Hsec autem si 
non admittas, necessarium videtur pro 
ἀκούσαντα et ἐλπίσαντα rescribere ἀκοῦσαι 
et ἐλπίσαι. JuniN. 

᾿Ανάγκη X. T. ^.] Credo, Wolfium hic 
errore, non consilio, recessisse a lectione 
omnium Editorum, Manuscriptorumque : 
ἀνάγκη δήχσου τοὺς λόγους τούτους, Ai- 
σχίνην τουτονὶ πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν, 
τοὺς "tp τῶν Φωκέων x. τ. Δ’ Aliter 
cum Cl. Jurino legendum est, et verten- 
dum: Necesse est igitur, hunc, si bona fide 
egerit, aut audivisse Philippum hec verba 


facientem de Phocensibus, etc. aut spera- 


visse lugc eum facturum. | Sed sine dubio 
erravit prz incuria aut festinatione Wol- 
fiu. Non enim sciens prudensque tam 
insignem et notabilem varietatem transi- 


n ses 


» «ὦ "^T. x "eap 5 
L^ Me - $p- 
ἄπο E nibo iMi T sullen ee RE πρλς τ 
τς aam à E * ^ A δα Ὁ 


. 


dE Zu E 
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τῶν Φωκέων, καὶ τῶν Θεσπιέων, καὶ τῆς Ε ὑξοίας. Εἰ ΠῈρ μή 


56 ) 


πεπρακὼς αὑτον; ἑκὼν ἐξηπάτα. δυοῖν ϑάτερον, ἢ ἢ διαρῥή- 


δὴν ακούσαντα ὑποσχομένου Φιλίππου, ὅτι πράξει ταῦτα 
καὶ ποιήσει" ἢ, εἰ μή τοῦτο, γοητευϑέντω, καὶ qurenm- 
σθέντα 77 περὶ “τα ἄλλα Qi pur itt, καὶ ταῦτ᾽ EA i- 
sim παρ αὐτοῦ. οὐκ EVEC TI τούτων οὐδὲ ἕν χωρίς. € ἐκ τοίνυν 
τούτων ἀμφοτέρων, μάλιστα πάντων αν)ρώτσων, μίσει: iV 
αὐτῷ προσήκει. Φίλισπον. διὸ τί; ὅτι TO μὲν ἐκείνου μέ- 


» 7 »,/ 


P TOUT αὐτῷ dirt τὰ τὸς μόνῳ καὶ τῶ αισχιστα" 


ὑμὰς ἐξηπάτηκεν" ἀδοξεῖ' “δίκαιος ἀπολωλέναι κρίνεται. 


3 , 
καὶ εἰ γε τι τῶν προσηκόντων ἐγίνετο, ἐν εἰσωγγελίᾳ σα- 


A , / 


λαι ἂν ἣν" νῦν δὲ διὸ TWV ἡμετέραν πρᾳύτητα χαὶ εὐη- 
ϑειαν, εὐθύνας δίδωσι, καὶ ταύτας ὁπηνίκα βούλεται. ἐστιν 
οὖν ὅς τις ὑμῶν φωνήν ἀκήκοεν Αἰσχίνου; κατηγοροῦντος 
QAO ; τίς δ᾽ ἐξελέγχοντα; ἢ λέγοντι ÜTOV € 
ρῶκεν ; : οὐδὲ εἰ εἰς. ἀλλ᾽ ὁ ἅπαντες ᾿Αϑηναῖ 0i 


c 
οὖσι Φιλίππου, καὶ ὃ τυχων ἀεί" 
5 57 P , VN? 1: 
sonora (TOU. ἐγω ÓE ἐκείν ους TOUG 


n 


τούτου, 6L Tp μῆ TET QU) c ἑαυτον T 


Tt οἱ μὲν χρήσασϑε 0, Τί βούλεσϑὲέ: ἐπίστε 
ἃ 8 

av ἡμαρτον᾽ rad TOV 

VOLiOL, φυλάττεσθε, πίστος, γόης: πονηρός. οὐχ, -— ΤῈ 


»$ 


πεποίηκεν ἐμέ; οἰῶ ECT ἅτηκε ; τούτων οὺ ἐν ρου αὐἸἴουὼ 


δ᾽ ἄνθρωπον, t) ανόρες A- 


, 58»? d. ? 
λογων. OUO ὑμεῖ διὸ τί; ὅτι οὐ uis m sd σϑεὶς, NT 


ἃ ^ / 
Mesue, ἀλλὰ e de ἑαυτὸν, καὶ λαβων αργύρι OV, 
,) n ) , 


ταῦτ et, καὶ προὺ (EV ἐκεῖν 9. Καὶ yE yov καλὸς Xo- 
i /, 


yao καὶ δίκαιος μισϑωτος ἐκείνῳ; πρεσβευτής μέντοι 
καὶ πολίτης ὑμῖν, προδότης; καὶ τρὶς οὐχ ἅπαξ ἀπολω- 


γέ ΄ 
AEVO δίκαιος. 
) δικαίως 1 ὑμετέραν 5 ἠδίκηται ἰδίᾳ 


auctoritatem Wolfius. ^ Nactus est tamen 


liret, et obmutesceret. Tavrom. : Lum , 
Lambinum et nescio quem in Bodleiano 


Kal τῆς Εὐβοίας] Pro istis verbis repo- 
nit Lambinus καὶ τῶν Θηθαίων. Ni- nostro cousentientem. l'AYLOR. 
? ra" ^ ^ * ς sadi na » ε 
mirum opus est Phebanis, verum for- Ημετέραν)] Puto v 4t 7 
᾿ "ἰδ δον Ἢ ossa a fere 
tasse, non ut excluderentur Eubceenses. τίς δ᾽ ἐξελέγχοντα ἑώρακεν :] Ita fer« 
z - , *3:41 " ^ ; at eri 
Vide supra ad $. iy. " med. IpEM. Editi. Wolfius cum Aldo dederat τί ὃ 
és 2128 ;^ . E xo τὰ ah ἑν δι su A nsu, appare- 
Εκων £n ra F. A. ἐκὼν ἡμᾶς E£n- ECEAEyXoVTA X. TOM Quo sensu, appart 
σάτα. SiC in Le ptine a:d j bit ex ejus versione. TAvrLom. 
ἔσμεν ἀφαιρεθῆναι, εἴ τι ἐξηπσατήση μεν. Τοῦτον] F. τοιοῦτον. MARKLAND: 
WOLF. E! rovy | F. ἐζήτουν ἄν. IDEM. 


» . ΄ Ἢ 
Δίκαιος ἀπολωλέναι" Lege, non δικαίως. Προὔδωχεν͵] Subaudi εαὐτον, seipsum. tra- 


IpnEM. Ita contra Codd. omnium, credo, didit. AucrER 


ΠΕΡῚ IIAPAIIPEZBEIAXEX. 


Ac. Ov τοίνυν. EX. τούτων μόνων DAE e", ὃ ὅτι χρη- 


^ 8, 


Β΄... ἅπαντα εἶπεν ἐκεῖνω" ὧλλ᾽ Top ὡς ὑμᾶς ενωγψχος 
» Θετταλοὶ καὶ Φιλίππου π ἔσξεις ετ αὐτῶν ἀξιοῦντες 
9 β β 9 
ὑμᾶς, Φίλιπ “ον ᾿Αμφικτυόγο εἰναι ψηφίσασϑαι. τῶ “σροσ- 


ἡκὲν οὖν ἀντειπεῖν C τούτοις μάλιστα πάντων ἀνθρώπων: 
n 5 


Αἰσχίνῃ τούτῳ. διὰ τί; ὅτι οἰς οὗτος ἀπήγγειλε πρὸς 
ὑμάς, τούτοις τὰ ἐναντία ἐποίησεν ἐκεῖνος. οὗτος μὲν γα 
ἐφη Occ TIG, καὶ Πλαταιᾶς αὐτὸν τειχιεῖν; καὶ τοὺς μὲν 
Φωκέας οὐκ ἀπο λεῖν, τὴν δὲ Θηβαίων ὕβριν ὑμῖν xaTa 
λύσειν" ὃ δὲ, τοὺς μὲν Θ Θηβαίους μείζους ἢ ? προσῆκε πεποί- 
ΧΕ, τοὺς δὲ Φωκέας ἃ ἔρδὴν ἀπολώλεκε, καὶ τῶς μὲν Θε- 
σισιος καὶ Πλαταιὰς οὐ τετείχικε; τὸν δὲ ρχομενὸν καὶ 
τὴν Κορώνειαν προσεξηνδραπόδισται. πὼς ὧν εναντιώτερα 
πράγμα ὃ ἑαυτοῖς τούτων yévorro 5 οὐ τοίνυν ἀντεῖπεν, οὐ- 
EN διῆρε τὸ στόμα, οὐδ᾽ ε φθέγξατο € ἐναντίον οὐδέν. καὶ οὐχὶ 
“νὸν. τηλικοῦτον ὃν, ἀλλὰ καὶ συνεῖπε μόνος 

τόλει πάντων ἀγ)ρώπων. καί TOi τοῦτό γε οὐδὲ 


᾽ 


Φιλο οκράτης ἐτόλμησε Wong a, ὃ μιαρὸς, ἀλλ᾽ Αἰσχίνης 
οὑτοσί. καὶ ϑορυβούντων d ὑμῶν, καὶ οὐκ ode ὠκούειν 


5 


αὐτοῦ. καταβαίνων aaro ToU βήματος, ἐνδεικνύμενος τοῖς 
posi τοῖς παρὰ Φιλίππου παροῦσι; τσολλοὺς ἔφη 
ς ϑορυβοῦντας εἰναι; ὀλίγους δὲ τοὺς στρατευομένους 


: , , , : .. , * * , 
τουτοῖς 5. μάλιστα TA T V. YT pact oy Aic yim 


Ac. Δῆλος] Δῆλον Parisienses : quibus Sim. Fabricio in mentem venit, quod 
ex ingenio suo, et solertia, qualis fuerit, Wolfio nostro. Demosthenes in Philipp. 
adjecit Lambinus ea, quz sequuntur: Οὐ HL. xai οὐχὶ τοῦτό evo Duy, καίσσερ ὃν 
τοίνυν ἔκ τούτων μόνων δῆλόν ἔσθ᾽ ὅτι χρημά- δεινόν. TAYLOR. 
τῶν ἅπαντα εἶπεν ἐκεῖγα, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἄλ- ᾿Αλλὰ καὶ συεγῖπε μόνος] S. τῷ Φίλιπαον 
λων" rxo/ etc. TAYLOR. ᾿Αμφικτυόνα εἶγαι ψηφίσασϑαι, — Hinc re- 

Ὑμῖν] Hi» Regg. Codd. 2,8. 0. Quod. cte colligunt, Orationem περὶ εἰρήνης non 
perinde est. In Harl. deest. Sed recte esse habitam a Demosthene. — Quid vero, 
dicitur, et n otissima structura. Ita supra, si 7Eschinis illa esset, siquidem is unus 
$. cy". post med. συνδιαλλάττωσιν αὖ TO Thessalorum  postulationi —suffragatus 

Φαρσαλίους. IDEM. est? Ut enim dictio non sit JEschineze 
»huTa] Lege. Worr. Al- per omnia similis, tamen eosdem alias 
dus enim zpos£.— laAvrLoR. Potius vgoz- alio dicendi genere uti, quid vetat ? 
ηἡνδραπόδισται juxta vet. Cod. Ex edit. Tametsi tres tantum eas, quz illius no- 
Bnoox. mine exstant, orationes scripsisse fertur. 

Τηλικοῦτον ov] Pro τηλικοῦτον ὃν m. Par. Worr. 
xaicte ὃν δεινόν, Wolfio utrumque Toig πρέσξεσι, τοῖς παρὰ Φιλίπηου) Lege. 
conjungendum db: xal οὐχὶ τοῦτό 10 ΕΜ. Περὶ enim in nonnullis inscite, 
σίω ϑεινὸ ν, καίπερ oy δειγὸ y, τηλικοῦτον 'laAvrom. 

: Ut margo Paris. ita Harl. quoque, Στρωτευομένους] F. στρατευσομέγουζ, 
ita Cod. Aug. quo in couferendo, idem ManxLAND. 
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f ^ rs? Q f 
OT δέῃ. μέμνησδε y yc δήπου, αὐτὸ QV, οἰμαι. ϑαυμας- 


σιος στρατιώτης. ὦ Ζευ. 


3, 


i - 
AG. Ἔτι τοίνυν; εἰ μὲν μηδέ; να ἐχοντῶ μηδὲν εἰχομεν 


ὃς: ἴξαι τῶν πρέσβεων, μηδ᾽ ἢ ἦν 


ej $9 - ef 
t20 vus ιόειν OCTFOEV T G6. βασα- 
» 


νους ᾿ καὶ τοιαῦτῶω ὑπόλοιπον ἂν ἦν σκοπεῖν" ει 


κρώτη ς μὴ μόνον ὡμολόγει 
Κρδὲ καὶ ἐδείκνυεν ὑμῖν, 
03v φάσκων, κἂν μή UA 
CVV καταλλαττόμενο 


ἔν; δήπσου τοῦτον εἰπεῖ 
γουντὰ καὶ δεικνύντα. ἐστιν 


fr 


1 Tr^; T 
QUV OUT tU 


^ / 
7] κακοδαίμων; Q0 ἵνα ^or oo [i με y Φ, "λοκρώτης: 


ἃ * ἃ 959 V ^ 
CeE αὐτὸς 4X0 κινδυνεύν 7. EZ OV αὐτῷ μετὰ GV μηδὲν 


» 


κότων ez ET OL ἄξεσϑαι; τούτοις μὲν πολεμεῖν, πρὸ 


: di 


3 e Ν 1 
EAS uy κρίνεσθαι βούλεται: ἐγω μὲν οὐδένα ᾿οίμαι, ἄλλα 


πάντα Fibre. EY op3us σκοπῆτε; οὐνένενι 7 spina ὡ 


ἄνδρε c ᾿Αϑηναῖοι, καὶ EV yap? ἢ σημεῖα, TOU χρήμωτα τοῦτον 


ἔχειν. 


/ «ὃ / e/ 3 
Ay. Ὁ τοίνυν ὑστατον μὲν γέ γόνεν, ουδενοι 
UT 


EAT TOV σημεῖον τοῦ πεπρακέναι TO UTOV EQ. 


, 
Φιλίσσῳ; 


ϑεάσασϑε. ἰστε δήπου πρώην ὅτε εἰσήγγε ιλεν Y Υπερίδης 


jS 


Φιλοκράτην; ὅτι πῶρελ σὼν εγὼ δυσ σχεραίνειν ἐφην ἐν Ti 


μηδὲν ExoyTa 2 Xa τὰ τοιαῦτα 


&t£r] lta locum distingui jubet Cl. 
Marklandus: ἔφη — ὅταν δέη" uépuyvnc Se 
yàg δήσου" αὖ ὑτὸς ὧν κ-σ.λ. lAYLOR. 

λζ΄. "Ἔτι τοίνυν X. T. ^.] Adnotator in 
Exemplari Altemps. non contentus his 
Negativis ingeminat talem constructio- 
nem: εἰ οὐκ £i ACH με y δεῖξαι μηδ τῶν πρέ- 
σξεων ἐν γώ 4notv. Sed non est necessa- 
rium. lpEM. 

Ἔστι τοίνυν £i μὲν μηδὲν e din μηδὲν εἴχο- 
μεν δεῖ i£a αι] Jam vero si " ain bare non poss« » 
mus. [de m alibi, ἔτε τοίνυν ἴσως Ἐροῦσιν ὡς, 
Atque etiam,ut opinor dud dicturi sunt. Sic 
oU τοίνυν, Reque vero. Ide m in eadem, 
TOiVUV EX. τούτων μμόνον δῆλός ἐσϑ᾽ ὅτι χρημά- 
των, Kc. | Ne que vero ea his tantum mani- 
festum est, &c. E: ' edit .HEenvac. 


vid rint 
omnes. Sie "Metstios graecorum exem- 


pio: €5t ut viro Uir latius ordinet arbusta. 


(OA cs 


AvcI Ἢ 
I Q1A0X£ &Tncl Philocrates factus di 
Sa Phi ilii po, ostentabat opes. Ex edit. 


| Emenda zvgotm ὦ λ à y, ut 

habent omnes przter Aldum: cujus in 

luto hz:irens Wolfius textam quoque no- 

strum inquinari fecit, Suid. v. Avrix«&- 

ταλλαττόμενος, d« 

habet τυροπολῶν. Sed hoc pariter es- 
. ἀρ τὴ 


set τυροσσχωλῶν, si de caseis vendendais res 


scribens hunc locum, 


ageretur, quo pacto Suidam isti interpre- 
tantur. TaAvron. 

Ξυληγῶν]} Vid. Poll. Ὁ II. 29. Conjunge 
nostrum inferius, $. j4Y. a med. et $. o£. a 
med. lIpbrw. 

Οὐκ ἔνι δήπου elc. | Ad Philocratem hzc 
pe rtin e€ nt; que m cum ce piss: ^ munera con- 
tra Remp. constet, eodem crimine et ami- 
cum ejus /Eschinem teneri sit consenta- 
neum. WOoLr. 

Βούλεται] Vid. ! 
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-TUV τῆς εἰσαγγελίας, εἰ μόνος Φιλοκράτης τοσούτων καὶ 
τηλιίκουτῶν ἀδικημάτων αὐτιος γέγονεν, οἱ δ᾽ ἐννέοι τῶν 


πρέσβεων μηδενός" καὶ οὐκ ἐφην τοῦ οὕτως ἔχειν. οὐ- 


M^ 


N 


GLULOU yop ὧν φανηναι καὶ ἑαυτὸν ἐκεῖνον, εἰ "n 70 Us 


“: ej» 


συνα oio ἕνους τούτων τινας εἰχεν. iV 
μ "» μ 6 χε οὖν μήτε apo, 


pun αἰτιάσωμαι μηδένα, py ἐγ, ἀλλα τὸ πράγμα 


N ἃ 
αὐτὸ τοὺς μὲν αἰτίους εὕρῃ, τοὺς δὲ μὴ μέετεσ σχηκότας ὠφή, 
ἀναστεὶς ὁ βουλόμενος, καὶ Tote duy εἰς ὕμας, ατσοφη- 


Tu μῆ μετέχε: V, μηδὲ ἀρέσκειν αὑτω τῶ UO Φιλοκρός- 
ἃ 
τεσραγμένα" καὶ TOV τοῦτο τοοιήσαντα ἀφίημι ἐγω- 


fPhnnt 2 x δ 


φην. ταῦτα "xoi ΜῊ" ονεύετε, ὡς ἐγὼ οἰμαι. οὐ τοίνυν 
ς / N ^v A 2 
'λθεν οὐδεὶς, οὐδ ε ἐδειξεν EXUTOV' καὶ τῶν μὲν ἄλλων 


5», 
^y 


, € 


4. ἕν X494 Eu wc A A. 
ἑκάσ TO "TÀG papae. 0 μὲν, οὐχ UwtUJUyog *V' 0 
5 Lo "mw / ? ? 
OU “φρὴν ἰσως τω κηδεστὴς 5 ἦν ἐκεῖ" TOUT) ὃ "^ 


5 cj 


δὲ 
/ 
UT GV, ἀλλ οὕτω NOW πέπρακεν ἑαυτὸν, καὶ 
ὑκ ἐπὶ τοῖς παρεληλυδόσι μεμισϑάρνηκε μόνον, ὠλλὼ καὶ 
X ΕῚ 
μετὰ ταῦτα δηλός ἐστιν, εἄγτσερ ἐκφύγῃ νῦν, καῦ ὑμῶν 


ς A / V ce 


ὑπάρξων ἐκείνω. ὡς TE iW μηδὲν € ἐναντίον μηδὲ ερημᾶ πρόη- 
αι Φ, AF Wr, οὐδ᾽ ἀφιέντων ἀφίησιν, ἀλλ᾽ ἀδοξεῖν, κρί- 


1 est “σῶν 2 wai *vap t^t 4 
Deest τῶν. καὶ] yap 3 Tic, ὡς ἔοικε, πρόφασις 


λή. Οἱ δ᾽ ἐγγέ va] I'istinguo sic : oi δ᾽ ἐγνέα Τῷ δὲ, κηδεστὴς Zy ἐκεῖ] Omnino legen- 

in dum videtar ? ἐκεῖνος, nempe Philocrates. 

torum (pro, legati) nullius, subaudi, rei JuniN. Ἐ' ἐκεῖνος, Philocrates. Mank- 

essent auctores. ailice | τ J 

— —- Gallice, neuf des Dépu LAND. Ego etiam lego ἐκεῖνος, cum 
;ER. viris doctissimis, verum aliter intelligo. 
Οὐδαμοῦ yàp x. 7. A.] Nullam ejus fuisse Scilicet, τῷ δὲ [Phrynoni] κηδεστὴς KC 

auctoritatem. Ita interpretatur Wolfius. ἐκεῖγος [Philippus]. Consule Ulpianum 


γως 
Ρ ! " che on D (J d ] i 
r non mai egli à far questo da per ad h. locum, itérumque Demosthenem 
. ante med. et in fin. ex. denique ad 


se solo si sarebbe ἴδοι perto, se mom havesse 
. ante med. et Suid. v. Φρύνων. 'T'Av- 


- , ^" 
"m 


ΤΩΝ TTCEC EAEOUV /, [AY.36y6 Novem autem le; ga- 


havuti aleuni compagni. Ferrus.  Nus- 
quam enim ille per se solus visus fuisset, 

si aliquos ex his adjutores habuisset. Ano- ᾿Εκείνω. 
nymus. Quod pene ridiculum « ι T^ SNen- 
sus est: Non ille palam et publice haec 


ὥστε iva] Male distinguitur. 
Delenda est plena στιγμὴ post ἐκείνω, et 
| Non al ponenda minima. Nam ὥστε dependet ab 
agere sustinuisset, nisi ali quid adjumenti οὕτω precedenti; οὕτω σέπρακεν ἑαυτὸν ---- 

occulto subminist Tav- ὥστε ---- οὐδ᾽ ἀφίησι. MARKLAND. 
d Μηδὲ pa] Deesse arbitror ante, vel 
τοὺς συναγωνιζομενο vc] M. εἰ μὴ post, has voces: iva μηδὲν ἐναντίον μηδὲ 

(£o ομκένους : , nisi placeat invertere ** * μηδὲ ῥῆμα. ΤΑΥΤΟΕ. 


1; - E , : 
ordinem, εἰ μὴ τούτων τιγὰς εἶχε τοὺς συνα- iy ἀφιέντων ὁ ἀφίησι" s. TY κατηγόρων 
Miro es Wors. 


αὐτόν" ἀφί ἴησιν αὖ ὑτοὺς, τουτέστι, Thy nc υχίαν 
Io5zayra] Lege ποιήσοντα. Tav- ἄγειν ἐᾷ, Worr. Ludit in duplici signi- 
LOR ficatione Verbi ἀφίημι: ut, neque si vos 
πρό φασις] Plenius, et quidem valde iilum  absolvatis, vos ille missos faciat. 
usitato genere loquendi, cuderunt Parisi- That, if you would even acquit him, he 
Redi tee a τις, ὡς ἔοικε, πρόφα- would not let you alone. Similiter in Mi- 
í $8 consen - di ag. ἢ i U ὲ 
so pg rtg πο y - Exem 2 pag. 580. 19. Ed. Reisk. οὗτος δὲ 
: , và ἀφιέντα &Qiney, MARKLAND. 
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γεσίϑαι; πάσχειν ὁτιοῦν αἱρεῖται παρ᾿ ὑμῖν μᾶλλον; ἢ o 
λίππῳ Ti ποιήσαι μὴ πρὸς ἡδονῆν. καὶ TOI, τὶς ἡ κοινωνίαι 
τίς 7 “πολλὴ πρόνοια ὑπὲρ Φιλοκράτους αὕτη: 10g εἰ τῶ 
κάλλιστα, καὶ πώντα τῶ συμφέ ἔροντα ἐπεττρεσβεύκει; 
χρήματα δ᾽ ὡμολόγει λαβεῖν εκ τῆς πρεσβεία ας. ᾿ωσπέρ 
ὡμολύγει, τοῦτο γε αὐτὸ φυγεῖν καὶ δευλαβηϑῆναι τῶ 
"pore πρεσθεύοντι προσῆκε, καὶ διαμα τύρασ'γαι τὸ καθ᾽ 

αὑτὸν. οὐ τοίνυν πεποίηκε TOUT Αἰσχίνης ; ταῦτ οὐ " 
νεροῦ, t) Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ; ταῦτ οὐχὶ βοᾷ καὶ λέγει; ὅτι 
χρήματα εἴληφεν Αἰσχίνης; καὶ πονηρός ἐστιν ἀργυρίου συν- 
εχῶς, οὐ δὲ ἀβελτηρίαν;, οὐδὲ ài ἄγνοιαν, οὐδὲ ἀποτυγχά- 
νων 5 καὶ τίς m" καταμαρτυρεῖ». φησὶ, δῶρα λαβεῖν ; : 
τοῦτο yap ἐστι τὸ λαμπρόν. τὰ τπρώγματ᾽ ; Αἰσχίνη; TE tp 


? 


πιστότατά ἐστιν πάντων" καὶ ἊΝ ἔνεστιν εἰπεῖν οὐδ᾽ αὐ- 
rid a doni, ὡς A gei σμένα, 7 ἢ χαριζόμενα τω ἐστὶ τοι- 
αὑτα; ἀλλ᾽ oid b “περ αὐτὰ προδοὺς καὶ διαφϑείρας σ σὺ σε- 
ποίηκας; τοιαῦτα ἐξεταζόμενω φαίνεται. πρὸς δὲ τοῖς 

πρρώγμασιν, € αὐτὸς αὐτίκα δὴ σὺ σαυτοῦ κωτωμαρτυς οήσεις. 
ἀπόκριναι γὰρ δεῦρο, ἀναστάς μοι" οὐ γῶρ δὴ δὲ ατοειρίαν 


^? 


ys QU φήσεις ἔχειν 0, Ti EJaroic. ὃς γῶρ ἀγώνας καινους. 


^ 


t ld “ , * , ^ 
! ὃν 2 (ὥσπερ ὁμολογεῖ "τοῦτό y. αὑτὸς, 


Καί τοι τίς ἡ κοιγαγία ; Tig ὃ πολλὴ πρό- τὶ eio ποις] Ut ὁ ἂν, vel δυνητιπὸς, vel ἀοριστο- 
γοια] Verum φιιώπατη est ista δαιι5(8 commu Aoyixie sepe abundat, ita sae pe etiam de- 
mitas? que tanta hujus providentia pro est, praesertim ubi locus causam habet a 
Philocrate. Accipitur enim pro verum, preterito. quanquam hio quoque deest, 
et pro sed xai τοι, et servit διαπορῆ Ac. cum de futuro dixerit. habet autem vim 
Quod autem mox subdit, ταῦτ᾽ οὐχὶ βοᾷ  optativam. Neque enim te ut imperitum 
Xdi ^£ Eyti y &oc. Cicero pro Roscio ad negabis habere, q e respondeas, quod dici 
verbum sic transtulit : ** Nonne supe reilia poterat 5, τι ἐρεῖς, 6, τὸ enim φιλευτικον est. 
illa penitus rasa o! lere malitiam, et cla- Vide Comment. Bud. Ex edit. HERnvAG 
mitare calliditatem videntur." Ez edit. “ος yàp ἀγῶνας] Alludit ad accus atio- 
Hzxnvac. nem Timarchi, que & que e st ἀρκάρτυρος, 

᾿Αποτυγχάναν] Absolute positum pro alque h»c Demosthenica. WOLF. 

ἀποτυγχάνων τῶν ἑλαίδων. Ald. Ex edit. Ibid. Alludit ad multa : ad pristinam 
Βποοκ. artem quzstumque ZEschinis : ad novam 

᾿Απόκριναι κ᾿. τι}. Huc spectat fortasse et insolitam criminationem Timarchi, jam 
Comma istud Suid: ᾿Αποκρίϑητι . Δημο- senis, et cui per ante: aclam vit: am inusta 
σϑένης. ᾿Α΄σόκριναι δεῦρό μοι qae ENS, —^ mon erat ea suspicio : ad rudimenta for- 
ἀλλὰ καὶ Δημοσϑένης λέγει ἐν τῷ κατ᾽ Ai- tasse et tyrocinium ZEschinis, qui nemini 
exis ὡς argatíenras. Adde Harpocrat. unquam ante hunc l'imarchum, diem ἀϊ- 

. ᾿Απόκρισις.  Disertius aliquanto idem xeral: ad accusandi denique licentiam, 
Suid as v. Δεῦρο. — Certe spectat Hermo- cum non ex testibus, sed vulgi rumori- 
genes verbis disertissimis: ᾿Απόκρῃ ιγαι γὰρ bus, et incerta fama, nitebatur. Non- 
pna ἀναστάς μοι" οὐ yàg δὴ δι᾿ ἀπειρίαν yt o οὖ nulla hie Scholiastes, qui est consulen- 

ἥσεις ἔχειν, 0, τι εἴπσοις. pag. 179. 'Ed.Fr. dus. Neque tamen vel eo magistro to» 
Porti TAYLOR. tam fabulam edisces, aut hujus scomma- 

Oi yàg δὴ δι᾽ ἀπειρίαν yt οὐ φήσεις ἔχειν δ, tis leporem omnem plene exhauries, Non 
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ὥσπερ δράματα, καὶ τούτους ἀμαρτύρους, πρὸς διαμεμε- 
τρημένην τὴν ἡμέραν αἱρεῖς διώκων, δῆλον ὅτι παύδειν ος 
εἰ τίς. 


97 


A3. Πολλῶν τοίνυν αὶ δεινῶν ὀντῶν τῶν πεπρωγμένων 


/ 
Auc yit τούτω, καὶ πολλήν κακίαν ἐχόντων, ὡς καὶ ὑμὶ T 
N^ 2? 
᾿οἰμιαι!: δοκεῖν. QUÓEV ἐστιν οὗ μέλλω λε ἔγειν, ὡς ἐγὼ κρίνω. 


» eJ , 5 iT 


δεινότερον, οὐδ 0, τί μῶλ λον δεδωροδοκηκότ αὐτον ἔπαυτο- 
φώρῳ; καὶ πεπρακότα, πάντ ᾿εξελέγξει. ἐπειδὴ γαρ “ἀπε- 
στείλατ᾽ αὖνις αὖ “τὸ τρίτον τοὺς πρέσβεις ὡς τὸν Φί- 


fe 


APPS, Ei ταῖς Xo καὶ μεγάλαις ἐλπίσι ταύταις nic 


5 καὶ 
οὗτος ὑπισχνεῖτο; ἐχειροτονήσατε καὶ τοῦτον, PES epe, καὶ 


7 


τῶν ἄλλων τοὺς πλείστους τοὺς αὐτούς. ἐγω μὲν. δὴ vp 
ΑΥ̓͂ ἃ 
"J OV , ἐξωμοσάμην εὐθέως. καὶ ϑορυβούντων T--— καὶ κε- 


/ 5 
λευοντων βαδίξειν, οὐκ ἂν —- ἀπελϑεῖν. οὗτος δ᾽ ε ἐκεχψει- 
/ 
οτόνητο. ἐπειδὴ δὲ x ἀνέστη μετὰ ταῦτα ἡ ἐκκλησία, συνελ- 
ὄντες ἐβουλεύοντο οὗτοι; τίνα αὐτοῦ καταλείψουσιν. ἔτι 


X 
γᾶαρ τῶν 7 πραγμάτων ὄντων μετεώρων, καὶ τοῦ μέλλοντος «- 
ἃ ἃ 3 7 


/ 
δήλου, σύλλογοι καὶ λόγοι παντοδαποὶ κατῶ Τὴν αγορᾶν ἐγί- 
ψνοντο τότε. ἐφοβοῦντο δὴ μὴ σύγκλητος ἐκκλησία ψένοιτο 


1 τοΐομαι 3 ἀπεστέλλετ᾽ 3 ποτρίτον 
enim omnia, quz ab Antiquis allasorie et Τίνα αὐτοῦ καταλείψουσι)] Quem ibi sta- 
vellicatim jaciuntur, Posteritati datum tum rerum deprehensuri essent. Τὸ αὐτοῦ, 
est, ut probe intelligerent. Vid. /Eschin. παρὰ τῷ Μακεδόνι, ἢ, ἐν τῇ Μακεδονία, ac- 
σ΄. πσαραπρεσβ. pag. 297. Ed. Reisk. Bro- cepi, et pro καταλείψουσι legendum censui 
dacum ad loc. Harpocrat. v. Διαμεμετρη- πκαταλή ψοντ αι. Sed agnosco erratum, 
μένη. Maussacum, Victor. ΕΝ. Var. Lect, et bilis. quemnam hic relicturi essent, 
20. alios. Voces iste, ἀγῶνας καινοὺς, qui sc. Demostheni adversaretur. αὐτοῦ, 
&octp δράματα, lucem fortasse aliquam ἀντὶ τοῦ, ἐνθάδε, ἢ ἐνταῦσα. WOLF. 
consequentur ex iis, quae dicturi sumus ad Eyi yrovro τότε] Mallem distingui, — 
init. /Eschinez c. Ctesiphontem. ΤΑΥ͂. xarà τὴν ἀγορὰν ἐγίγνοντο. τότε ἐφοβοῦντο δὴ 
Ἰάνδεινος εἶ τις] * * * Nonnulla opinor etc. MankrAND. 
deesse, MARKLAND. ᾿Εφοβοῦντο δὴ 45] Auctores sunt Suidas, 
! A9 . Ως xai ὑμῖν οἶμαι δοκεῖν} Lege, vel et interpretes hoc loco, apud Athenienses 
δοχεῖ, ut habet Felician. pro εἶναι. WOLF. νόμιμον ἐκκλησίαν dictam esse τὴν κυρίαν 
Nam Aldus dedit εἶγαι pro οἶμαι. Felician. xai ὡρισμένην τρὶς τοῦ μηνὸς, id est, legiti- 
quidem et Manut. δοκεῖ, uti Parisienses mam concionem, que fira stataque erat 
quoque, et Scholiastes, qui exponit per concio, et ter in mense habebatur. σύγκλη- 
φαίνεται. Non male. Et tum obtineret τὸν autem, id est, convocatam sive indi- 
punctualio Textus nostri. Aliter et ea re- ctam, τὴν ἐξαίφνης γενομένην διά τι κατεπεῖ- 
formanda fuerit. Marg. Ask. cum Wolfio γον, que repente nova quadam de causa 
consentit. 'lTAvron. fiebat. Sic etiam apud Romanos Senatus 
'E γὼ μὲν παρελθὼν ἐξωμοσάμην εὐδέως} habebatur aut legitimus, aut indictus. Le- 
Εξομόσασϑαι cum jurejurando aliquid ex-  gilimus quidem, statis diebus. Tranquil- 
cusare, aut detrectare et recusare, de quo lus in Aug. *'Sanxit," inquit, * ne plus 
verbo satis alibi dictum est, ex cujus quam bis in mense legitimus Senatus 
imitatione Cicero ejurare iniquum judicem | ageretur, scilicet Calendis et Idibus, &c." 
dixit, ut annotatur in Pandect. Ex edit. Edictus autem vel indictus erat, qui ob 
Hznv 46. negotia incidentia repente indicebatur. 


» 


dec ms 


Ἂν : ΚΣ em 
nici Pom mr cita diocl i a α, 
E τοις, pet 


—— 
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ΨΥ 


RC PEN 


T VENE ADM 
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TE 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


^s 


55 / 1 $» / 5 e R- Q^ JT; - - v 
ez o vus ( σαντες ὑμεῖς ἐμοῦ TX, 135, ! Ψψηφίση 


€ 


/ " h 
cé τι ire ὀεοντῶν ὑπερ τῶν Φωκέων, καὶ τὰ πράγματα 


4 x 
ἐκφύγοι T ὃν Φίλιππον. Ei yu ἐψηφίσασϑε 


/ 
μόνον: καὶ “μὲ 


κραν ὑπεφήνατε ἐλτσίδα ἡντινοῦν αὐτοῖς, ἐσώϑη σαν ἂν. OU 

5 
yet ἐνῆν, οὐκ ἐνῆν ς μὴ τραρακρουσϑέντων ὑμῶν, 
/ 


QuAFar aro. οὔτε yo CiT ros. ἐνῆν ἐν 7T 2609» ἀσπόρῳ δι 


^v 9 


"Γι Ὁ , 


πόλεμον γε qu οὐῦ ἢ ὅσιτοπομπεία δυνατή, τριῆρ ρων 
οὐσῶν T τέρων EE | καὶ τῆς μένον κρατουσῶν; αἵ τε 
πόλεις τ πολλαὶ καὶ pov παὶ λαξεῖν αἱ τῶν Φωκέων, " οὐ 
cg? Vto καὶ πολιορκίᾳ. εἰ ya ἐν ἢ ἡμέρῳ -““ὁλιν ἥρει; "m 
εἰκοσίν εἰσιν ἀριϑμῷ. διὰ δὴ TAUTA πάντα, ἵνα μηδὲν pe- 
τάϑησθε ὦ ay M e 65 τοῦτον αὐτοῦ κατέλιπον. ἐζξομο- 
0a 0 μὲν δὴ μὴ μετ᾽ αἰτίας τινὸς, δεινὸν ἡ ἦν, καὶ ὑποψία 
μεγάλη. τί λέγεις ; ἐσὶ τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα "— 
οὐχὶ ξαδίξεις ἀπ παγγείλας, οὐδὲ πρεσβεύε ἐξν ^T δὲ μένειν 
πῶς οὖν ; ee προφασίξεται, καὶ λαβὼν Ἐξ ξήκεστον 


3 σιτοπομπία 

Idem in 5. ** Postqu: am Senatus idibus minus accurate) εἰσὶ δὲ καὶ Τῖρό 

Martiis in Pompeii curiam edictus est, ἐναγόμεναι κατά τινα ἐπείγοντα qr 

&c." Capitol. inGord. ** Non legitimo, αἱ μὲν οὖν νόμεμοι καὶ ὡρισμέεναι, 

inquit, « sed indicto Senatus die consul Kupíai λέγονται, ὡς ἐφάμεν" αἱ δὲ «po. 

jam domi conve ntus, cum pra tori! 185, 86. axcrimeyorra συγαγόμεναι, συγλὰ ^ "ve s 

dilibus, et tribunis in curiam venit" Ex Adde Petit. LL. Attic. Lib. II. Tit. I. 

Annotationibus Bud. in Pandect, Er edit. Ulpian. hie, et ad N. de Coron. $. Xy. 

Hzrnvac. ad init. et eruditissimum longe virum, 
Honc a] Huc spectat E tym. Valckenaerum Animadv. ad Ammon. I. 

99 5. Τῶν Ἐκκλησιῶν ai μὲν ἐξ 16. Tavron. 


, , € t ^ 


, 
» ^ 205 1 [4 y f ^ ,“ B 
iyoyro, EL δὲ τι ξξαί- Καὶ μικρὰν ὑτσεφήνωτε ἔλχίδα LYTIVOUY αὖ- 
c 22 


EyVO s - 


Éoves ^ γεν νίσϑαι ἐκκλησίαν ic] Omisit Wolfius in iR É Re- 


, 
Uro Σύγκλητος Ἐχχλησία, δῆμον — Bt ircias ex Anonymo: et aliqu un medio- 
σθένης κατ᾽ Αἰσχίνου. Huc Harpoc ratio οἱ crem spem eis pretulissetis. Ip1 M. 

Suidas denique. Erant igitur Σύγκλητοι Μεῖγαί τι] Scribendum forte £7: pro 
'ExxAncia: Conciones ertra ordinem date, 7i. MankLAND. Vid, Var. Lec t. 
proclamate, ut vox sonat, ubi aliquid Μὴ οὗ χρόνω] ᾿᾿Αντὶ τοῦ, εἶ μὴ χρόνω. 
necopinatum acciderit. Ad statas enim Worr. Idem fere annotatur in marg. 
et legitimas, utpote notas, et periodice Altemps. ἢ AYLOR. 
recurrentes, non opus erat citare, aut "E£nxse mov | Mirum, ni servilem et per- 
monere: ut vocabulum hoc rite explicat egrinam conditionem denotet, quod no- 
Scholiastes noster, Attici Juris saepe bene men ab Arte sumserit. Commune hoc et 
consultus. πλείους ᾿Ἐχκλησίας (inquit /E- solenne apud Antiquos εἴ bi PAL SI LY - 
schines «. παραπρεσβ. pag. 251. 6. ed. PUS, SOTER, SOSTHEN ES, LYSI- 
Reisk.) 7v de λ ἥτους ἠναγκάζεσθε ixxAn- PONUS etc. convenientissima Medico 
σιάζειν μετὰ d jBou καὶ ϑορύβου, n τὰς τε- nomenclatura, ut Reinesius scribit ad 
ταγμένας ἐκ τῶν νόμων. Apposite hunc lapidem XI. 9. 

ad eum rem, quam velim, | Ut sunt etiam P. CH AR M. 

verba hac cx. Aristoph. Acharn. v. 19. SOST HE 

Κυρίας Ἐκκλησίας. Ἔν " ἐκύρ ovy τὰ 4n$i- M EDIC.. 

σματα. Εἰσὶ δὲ Νόμιμοι Ἐκχλησίαι αἱ λεγό- Inl VIR. AUG. 

μεναι τρεῖς τοῦ μηνὸς ᾿Αϑήνησιν, ἣ πρώτη, SIBI 


E $ 


xai h δεκάτη, καὶ n τριακάς: (Illud fortasse ANCHAR. 
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TOTO dioere iV T καὶ αὐτὸ peii! ETT Ei 


, € 
ἱ «πολώλεσαν οἱ Φωκεῖς, ὕστερον. ἡμέραις τσέντε 


(3^ 


/ 
αἱ τέλος EL, χε ὃ μίσ σϑωμα, ὥσπερ ἂν ἄλλο τι ind " καὶ 
ἔρκυλλος EX c Χαλκίὸ 0C ἤκεν QOL τρέψας, καὶ ἀπήν- 


-^ 


“ὑμῖν ἐπελησιάδηνσιν 1 £y ΠΕειραιε Ἢ ὅτι Φωκεῖς e7o- 
5 / 


x καὶ ὑμεῖς, ὦ ἂν νδρες ᾿ Αϑηναῖοι, ταῦτα ἀκούσαντες. 
τως “καὶ ἐκείνοις συνήχθεσθε, καὶ αὐτοὶ ἐξεπέπληχθε, 
παῖδας καὶ γυναίκας ἐκ τῶν ἀγρῶν κατακομίζειν ἐψη- 
καὶ τα Y ὕρια ἐπεσκευώξεν, καὶ τον Πειραιά 


7 


rex 
τοσαυτήη ταραχῆς Y καὶ τοσοῦτος Sif περιειστή- 
/ 
πόλιν, τηνικαῦτα *0 δεινὸς, καὶ σοφος οὗτος, καὶ 


^ »f , 
ὑτε βουλης "ira δήμ μου χειροτονήσαντος αὐτὸν. 
m (2 


y : / c »/ Ν 
CY ETO ὥρεσ ΚΝ ως τὸν ταῦτ τ "QET7 οἰηκότα. OUTE τὴν 
, ? c 


/ 3 
0,0000 7 AV, ἐφ 7 τότε ἐξωμόσ eO, ὑπολογισώμενος 6. οὐ οτι 


3 ^v jc , 
oc euro. QT αὐτοῦ, οὐδ᾽ ὅτι τῶν τοιούτων 
Λ / »/ f » cj f Fr 
oc θάνατον τὴν ζη μείων εἰναι κελεύει, oU OTi TrOWOEIVOV 


? 


5 ^ 5 
στιν (TT ἡγγελκότα, ὡς ἐπικεκήρυκται χρήματα αὐτὼ EV 
/ ^ / e) 
ἐπειδὴ Θηβαῖοι πρὸς τῷ τῆν Βοιωτίαν Oa OL0 LV 
? καὶ τῆς Φωκέων “χώρας ἐγκρατεῖς γεγόνασι; TÜüVi- 


(αὑτὰ εἰς μέσας τὰς Θήβας, καὶ τὸ τῶν Θηβαίων "e 
/ "^ 
ἐκῷ 


TOU EÓQV βαδίδειν. αλλ οὕτως φρων ἦν. καὶ δὅλως πρὸς 


Ex eadem nomenclatura est Medicus ille cum Editt. Felic. et Manut. ut sit Ref 
ex sepulereto Domus Auguste, Bianchin. cere, non de novo ZEdificare. InEw. 


p. 57. Θύειν] Tollenda est Distinctio plena 
M. LIVIUS post θύειν, et ponenda ὑποστιγμή. Adhuc 
BOETHUS enim pendet sententia, quae incepit v. 2. 
MEDICUS DAT 'E HE 
M. LIVIO SPERATO ET 
IOLE L. ξ , 

SUAE. MARKLAND 
Ἐπειδὴ] A Benenato editur: 


: " 
^ 2 ^P» 94 y Y^ ^T HT 
τοίαυτ ny Καὶ 'TOZOU'T 


Potuissem adjungere, Execestidem quen- 
dam nunquam ab Aristophane adduci, nisi ,, 

jlacerar 2d Quee lAvron. 
ut dilaceraretur ob peregrinilatem : lis 

Εκῴρων ἢν] Vid. Var. Lect. 
UAG E mL vu "nl Ka δ ΣΕ Ἐξηκε- Vs. 

ἐστι, καὶ Ka, ὠσῖσεὲρ ἘξΉΧΕ Ολως] ' Ὅλος ; 
ἔα, 


E: πρὸς τῷ λήμματι lege, no- 
minandi casu. Etsi οἱ ὅλως Adverbium 
? c -Ὁ ^ ^ - "7 cU 
τοὺς 4&p ἡμῖν, καὶ qaYOUTA: ferri potest. Worr. F. ὅλος---τοτῦϑβ 
- : in illis; Horat. MankLAND. Woolfiü et 
Ex Avibus, v. 765. l'AYLOR. Markiandi Conjecturam tuetur Cod. Aug. 
Γειχίζειν | Potius credo ἐπιτειχίζει , ὅλος, TAYLOR. 


- 


δοῖ 
Tiónc, 
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X 
τῷ ᾿λήμματι καὶ τῷ δωροδοκήματι; ὥστε πάντα τὰ ἄλλα 


438] οὕτω, τούτῳ δ᾽ ἄλλως πως εἰπεῖν. GA ὑπὲρ μὲν τῆς ἐξω- 
ἀνελὼν καὶ map ιδὼν ὄχετο. 


^ 


μοσίας ἐν τοῖς X ἑοινοίς τοῖς ὑμετέροις γράμμασιν ἐν τῷ μη" 


/ 


p. Koi τοιούτου τοῦ πρώγματος QVTO 6, ET: τσολλῳ 


νότερά € ἐστιν ἃ ἐκεῖ ;σῈ ελθ θὼν διεπράξατ 0. (LT I T UV yep ὑμῶν 


f^ e 


τουτωνὶ; καὶ τῶν ἄλλων A 


ἡγουμένων τοὺς TOOL Dp ρους 


Ἃ 


ϑηναι ἐὼν οὔτ TU) δεινα καὶ σχέτλια 
πάσχειν (uu κέας στε pr 


τοὺς ἐκ τῆς βουλῆς σεωρους: μήτε τοὺς ϑεσμοϑέτας εἰς τῶ 


Πύϑια πέμψαι, ἀλλ᾽ ἀτσοστῆ) Qi τῆς πατρίου ϑεωρίας; οὐ- 
τος εἰς τὰ ἐπινίκια τῶν πραγμάτων καὶ τοῦ πολέμου. 


"Δ 


A x 
Θηβαῖοι καὶ Φίλιπσος συον; εἱστιῶτο ελθα ὧν: καὶ στο 


2 ^v «ὃ » 


μετεῖχε καὶ εὐχῶν, ὥς ἐτσὶ 


τὰ 


^ 


τοῖς τῶν συμμάχων τῶν 
x 


γῇ 


τέρω tV τείχεσ σι καὶ χώραις; καὶ ὁτσλοις QTTO σλωλόσ ν ηὔχετ 


ἐκεῖνος, καὶ CU! γεστεφανουτο; καὶ" ᾿συνεπαίων! ie QuiATT 7T 0, 


j 


B 
^e E] 


n / , Ἃ ^ 
καὶ domi σροῦσσιινε. καὶ TOUT οὐκ ἔνεστιν ἐμοὶ μεν 


^? 


! λημμαᾶτι, ὡσῦ 


εἷς τὰ ἐπινίκια ete, Id est, hic solus epu- 


latus est, sensu plano. Nam, ut scri- 
ptum est, nec bene hellenizat Oratio, nec 
bene proce dit Sententia. PALMER. 

Ke] Si παρὰ τὸν πταιᾶνα fuit, 
malim cv c Qs, per ἃ. Etsi pas- 
sim per ὦ scribi video. WOoLFr. 

Φιλοτησίας προὔπινε] Familiariter pro- 
pinavit, Wolfius : benevolentia poculo pro- 
ccn Alius : Invitava a bere, Etruscus. 

Exspectassem quidem propinasse Philip- 
pum, non ZEschinem. Sed nihil hic om- 


(0r 


nino de propinando, aut prabibendo. Neg- 
ligere enim. nos jubent prepositionem in 
ista compositione omnes, qu accuratius 
hanc rem tractant. PPostulabit igitur a 
me Lector meus benevolus informari, 
quid ea locutione c ontineatur ; postulabit 
quoque, ut mentem meam e liam exponam 
de lectione MStorum in hae re, quorum 
nonnulli, neque infims auctoritatis, exhi- 
bent φιλοτησίας προὔτεινε, ut MSS. Ald. 
Felic. Manut. Lind. et Regg. α. 6. 3. €. 
Et, quoniam eo proceditur, rogabit, quid 
statuam, de illa e ui im locutione : Occurit 
autem μγ' . ad. init. ἐκπώματα ἀργυρᾶ κα 
pUcA «σροὔτειν αὐτοῖς [ Philippus], 
cum MSti, quasi vicem re pende re vellent, 
ibi rursus ,bnGonm- τροὔπινεν. Est 
quzdam, inquam, inter hzc duo loca 
quasi necessitudo : ta ut mihi erit expe. 
ditius, et lectori fortasse neque ingratius, 
neque incommodius, si utrumque parie- 
tem eadem fidelia dealbarem. X Neutro 
igitur in loco stare posse προτείνειν con- 


A 


tendo, verum recte dici in altero φιλοτη- 

ας προπίνειν, in altero ἐκπώματα, licet 

iverso sensu et proprie late, ut jam sum 
dicturus. Ἰπροπίνειν φιλοτησίας esi simp Mi- 
citer compotare, vel, ut verbis utar Plau- 
tinis, Pseud. V. 1. 18. Propinare ami- 
cissimam amicitiam. Quod quoniam tra- 
ctim fiebat, et per modum succe ssionis, 
ubi alter poc ulis preeiret et quasi provo- 

'aret, alter deinde exciperet, et per v ices 
traderet, usurpabant vocem c omposit: um 
et, qm am Genio litabant, 


erot 
7 € T YELY, 
» 


et Amicitia, o Try ιλοτησίας. Ita 
Lucianus : Οὐ γὰρ ἢ Ξ ny αὐτὴ! A 


χρυσώματα τῷ Προυσίᾳ. Suid. v 
σχωκότες. Fragmentuin hoc Valesius 
vbi 10 tribuit. Utile erit adhibere verba 
Biseti ad Aristoph. Lysistr. 203. 
φιλοτησία ] Οὕτω καλεῖται ἡ quá 1A" 
μένη Ey τοῖς πότοις. Ἔν 
— ἀλλήλου 
α; Yy φιλοτησίαν 
σὶ, καὶ ᾿Αλεξις 


14. [v. 3. ] 


Νέκταρ ἐωνοχὅει" τοὶ δὲ χρυσέοις δεπάεσσι 
Δειδέχατ᾽ ἀλλήλους. 


£7 , » 
"T τρῴῳ ταῦτ ἐστὶν. ἐφ᾽ " ὁ δημόσιος τέτακται; καὶ ψή- 


/ 


f^ 


qua pear ἄντικρυς περὶ τούτου τοῦ ὀνόματος ψέ 

il μ T ρ - m 6 y par au ὑπερ 
: ὧν ἐκεῖ επράζατο, οἱ συμτσρεσβεύοντες καὶ τσαρόντες, 
καταμαρ τυρήσουσιν, οἱ περ ἐμοὶ — διηγοῦντο. ου γῶρ 
ἔγωγε αὐτοῖς συνεττρέσξευσα; AA ἐξωμοσάμην. καὶ μοι 
Sn) : ^ ^ / 
λέγε TO ψήφισμα, καὶ τὰ γράμματα, καὶ τοὺς μαρτυρῶᾶς 
καλει. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. ΓΡΆΜΜΑΤΑ. ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


ἃ 


"| 4 py ^ 2. is : , Hd e 
D vag οὖν εὐχὰς ὑπολαμβάνετε εὐχεσϑα; τοῖς 


av. «σιγεῦ Annon demum censes, recle ἃ 
me distingui gozív&iY φιλοτησίας, amice et 
familiariter compotare, et παροπίνειν ἐκπσώ- 

| » | UT ματα, Terio more, pocula aurea pretiosave 
"ὧν μέρος, τὸ λοιπὸν παράσχη τῷ φίλω, καὶ dono donare? Inerat Alexandro M. αἱ re- 
ite Lea cia Horum magnam fert Plutarchus in ejus vita, munificentia 
)rtem, et praecipue extremam, S 2 plane si laris, ci ita 
et Etymol. M. n Bisetus. Quid cua «λον P er E Zo bidon Mr RN 
Án poculum Aureum Arg nteuncpe, quoties * Ὁ - Tad "HM uci Me d 
lusculum invitarent, pro eure offere- i ( — ΠΩΣ κεφαλὴν ἐν aret LL 
ur? Num hujusm«di liberalitas hic pre- x ; à 
dicatur in. /Eschine? Ita quidem interpre- 


, 


tantur hzc verba, xai τὸν φιάλην χαρισά- 
L| r4 2 


] "ic 
Y ETIAÓSLE CLEALEVO 
t 


D 


μκενος, Credo, hanc olim fuisse Regum, ? ; 
Magnat umque mun ificentiam: ut Suidas milis error, r2oTt 
testatur in ν. Προπίνειν. Imm arissit n £t 1 "ἢ 
Exemplum mox ἘΣ ΤῸΤΣΞ teh kie vari : — — - 
pot eb rica “γόνα: b Pe L " ΞΕ m em: aculavit doctissimus Gatakerus 
— : (Hy. Ubi Rex Philippus ad M. Antonin. XI. 13. dignus omnino, 
comiter et laute exc Ipi 'Thel banorum qui de hoc ritu propinandi cousulatur : 
precipue autem de hac largitione pocu- 
lorum, in Adversar, Miscell. Posthum. 
5. Adde Cl. Valesium ad Harpocr. v. 
Scio, esse apud Veteres 


nonnulla, qux militare videntur contra 
1 


dm meam sententiam, veluti illad Aristo- 
καὶ GYyEU A38 m a ^t t i x Pu 5 

At . ejes adi be. ovrXY. phanis, Acharn. v. 981. 

Atque ita Ulpianus ad textum, in quo 

versamur: πολλάκις καὶ ταῦτα τὰ «ποτήρια 


^ 


a £e cat 
&. Τουτ 


Τί: ' quide m, sei 


Di 


^ 
pi 
[ 

puca oy 


d epo j tr 

quod jam est illud diversum , atque aliud, 

quam προπίνειν φιλοτησίας, Cor- 

rige erzo fidenter ex auctoritate MSto- 

rum optimorum (sunt autem, preeter E . σι ) ακται] S. οἰκέτης, ἢ 
presas E "nt S E sog -— «x | N Your. Recte cte sane bei Oi- 
Ls E : B. ὃ. LA bs. κχέτης su intelligitur, pro quo ἡ Scholiolum 
onec tal. — scs erl ba dio U Iprani pee babet Οἶκος. Vid. QE 
pies » δ᾿ My. ἐκπώματα ἀργυρᾶ D'Orvillium ad Chariton. Aphrodis. pag. 
(Mi χρυσᾶ προὔπινεν αὖτ Num 909, Tavron. 
hasitas ? num dubitas, neutiquam dici : 


" 
» 


( ὙΠ νυν" “δι 
posse προυτεινεν, scd utrobiaue σι ροῦ- 
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m 9 9 ᾿ x / 3 EX. Lad ej 7 
τοὺς an: ic 0U Ἀρῶτο | ri ToiVUY "mii και τοιοῦτος ἥξει τις λογος 
] / 


dins. κα τούτων, ὡς ὠρχὴ γενήσεται τῆς πρὸς Φίλιππον 


4 e) ^? 9 ^ 
QiAHZTOP, OT ἐσπενδεν, 4 
"S WT δ κοῖς * 

πολέμου, καὶ νίκην ᾿ αὐτοῖς και ( συμμάχιοι ᾿ 


ὁτάναντία τοῖς τῶν Φωκέων ; nm ταυτα συνηύχε TO οὗτ ΤῸς εχ'ρᾶςς εἰ τῶν πρεσξευσάντων τὴν εἰρήνην καταψηφιεῖσθε. 


5 


à, z TOUT ἐστὶν ἄληνϑες; οὐκ ἔχω σκοπούμενος εὑρεῖν, 


e e" 9 
ἂν κατηρᾶτο τῇ πατρίδι, C, VUV εἰς ἮΝ ἐφαλήν ὑμας αὐτῷ | 
δεῖ τρέψαι. οὐκοὺν ᾧχετο μὲν 7 TO αροὶ τὸν νόμο y, ὃς ϑάνατον ς 7i τούτου μεῖζον κατηγορήσω. εἰ yee ὃ ὃ τῆς εἰρήνης χρή- 
A M ^ ^ ^ "mTryprm 1 οἱ p ] 3 / “-- 
κελεύει τούτων τὴν A οἡμίαν εἰναι: ἐλθὼν δὲ ἐκεῖσε ) MWeTa c νωλώσας ὡς TE τυχεῖν; οὗτος οὕτω γὺν γέγονε φοβε 
$^ 
ϑανάτων 07106 TF OI ὧν πέφανται" TO δ᾽ ἐμπροι 


^ ^ 


poc καὶ μέγας, ὡς τε τῶν ὅρκων, καὶ TOV δικαίων ἀμελή- 


r^ 
, 


A 
γμένα, Xx ob V" EU EGO σβευμένα v Ua to τούτων, Qa 


36s / , [4 
σαντας ὑμᾶς 5o" Ti Φιλίππῳ χαριε ig Ue σκοπεῖν, τί πα- 





» s / | QUTIOI ἣν ox COUC' OV δίκην ! δεδω-- 
UTOV δικαίως. οὐτῶν CTI T Sx 


/ 7] 7 7 € adm 
μα. Yxo7tiTE TOWUV τι τίμημα εσται. 


T4 H i V αξιόγρεων ( ς UMAV ον ἐκ τῶν εἰ y ἐνήσεται καὶ TOUT 5 οἷ- 
τὴν ἀξίαν, ὥστε τοσούτων "Y κημάτω y o iot ων ( ᾿ς ^ Up κ TU κότω y ; 


c3o. "UC yo οὐκ 0A yp y. ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηνα αἷοι. ὃημο L ÓELT EI U yup ELCEVCCI χρὴ TOUS, OTi OU καταφρονεῖ 
5 | ^ 


μὲν ἅπαντας ὑμᾶς καὶ ὅλον TOV δῆμον, ἅπασι τοῖς Φίλιστος, ὦ GyÓ, ἘΠῚ τῆς πόλεως τῆς ὑμετέρας, 
- í* Ψ Ι 3» 


" * 25 ej 
EV 5 οὐ μήν. α αλλ "m καὶ φιλίας eo συμφερού- 


γάρ 3 7 e 2 
ἜΝ ME, AUN n 383 οὐὸ 210 : adieiw. EXELVOUG ELRAET 
ἀσραγμενοις 6 € “1 | ͵ ; ; | β ἊΝ Eas i dis. 
"E / ET : y-J ὑμῶν τούτων EC ida" και ταῦτ ηκοῦυσεν, 
Φιρετυοσι κοινὼ νειν Μ ΠΤ ν NS 


7 ὑμᾶς ἐν τῷ δὴ 
πτὼς πρὸς τὸν Φίλισ y? ox ὃς ue, 


ὃ μὲν δημός 8 erro ὄχλος, 
πάντων, καὶ ᾿ασυνετω- 


bM 
τῶν πεπραγμένων, |. Και 


των" εἰς δὲ τὸ Ἑαδὴν and 
γεῦμα οκωτάστατον, ὡς ὧν 


y01 
: d 
εὐϑύνας esiste) x 
/ 
ὀμωμο XoT 


B8. τά; ἴσως} Xx. non habet quiores Glossographi ἀσυνθετώτατον quan- 
ἰσως. Sed vide CI. Marklandum ed Le- doque per ἀσυνετώτατον exponerent, id 
ptineam, pag. 462, 6. Ed. Reisk. Tavr. quod fecit Harpocratio, arripuit scriba 

T&v «ecBsvzávrow πὴν εἰρήνην} Vertit interpretamentam. Vel potuit similitu- 
9 Ead, - Wolfius, pacis tnterpretes, Potius, pacis dine vocabulorum esse deceptus. Sunt 
ὑμᾶς 0p*yi dipbuus, ; | ja ng. : auctores, vel, legatos ad pacem conficien- autem simillima. Interpretes interea se- 
, dam missos. Juni. Quegli, che hanno curi, hic, res imprudentissima, ille, cosa 
fatto la pace. Ferro. Ad hunc locum al- pazzisima. Uterque praeter rem et veri- 
πολλὴν G συγγν toj ran | "TT! 0c" IT OV Di ' ludit verbis aliquantulum — tatem. Nam mea lectio esl unice appro- 
- 2 2 bus Hermogenes de Invent. pag. 151. banda. Et confirmat Cl. Valesius ad Har- 

ἔντας 9 06 οἱ υμ (ἜΤ JU (Ut | ) [: ). : / A? A' ἀγανακτήσει Φίλιππος, ἐὰν τῶν πρε- pocrat. ΡῈΜ. 
s» m. Q : σξευσάντων τὴν εἰρήνην καταψηφίσησϑε, Aut Πνεῦμα} Ε΄. κῦμα, vel ῥεῦμα. Nam 

70 ἐσχατῶ τάτ TOVTUV £7 uox - 3 alios reperit Codices Rhetor ille, aut, Ventus non magis inconstans est in 

quod nonnunquam fit, memoriter lauda- ari, quam terra. MankrANp. Omnino 
vit, de Figura et Sententia, quam de Ver- recte. κῦμα margo Benepatü : atque 

, sollicitior. Tavronm. insuper Editiones apprime bouz Feli- 

'AeraSunTéraTo]Explicant Harpocra- ciani et Manutii. Simile est illud D. 
: yn "it- : E à ; " 

Αὐτοῖς} Rescribi jubet Cl. Marklandus NYLOR.- "m uo et Suidas, ad hunc T respicientes. Iacobi, ἃ. 6. Ὁ γὰρ Sp £0LX& 

ὑ τοῖς, uti habet Benenatus. Mox cum EU, ovra | , Kos etiam vide in v. Act υγθετώτατον. Nam κλύδωνι ϑαλάσσης, ἀγεμκειζομκένῳ καὶ ῥιπιζος- 

d Editore, Feliciano pariter et Manutio, γενημεένων ἐγ Φωκεῦσ Φιλίσ σου καὶ Θη- | ita scribendum arbitror in linea sequenti, μένω. Y ide CI. Wolfium Cur. Philolog. 

et Cod. Harleiano, xai τἀναντία τούτων Bai ! cum Lambino, cum MSS. AM. Felic. et ad Act. XN lI. 13. Anne hunc locum 

JWo «6. Tavron. λως 02 γαι τ Manut. et optimo nostro Harleiano, non Demosthenis respexit M. Antonius, cum 

Τούτων] Sc. ἀσυνετώτατον, uli dedit Wolfius, neque Octavio juvene sermocinans, apud Ap- 


9 Αἰσχί RO oh lel eges ad ἁπάντων τῶν κακῶν αἴτιον lege, non τῶν ἄσύνετον, ut Regii Codd. a. 3. Verte au- m—- iH. B. V. p. m. 271. Ὁ δὲ δῆμός 


pO. 7 παρα Tw? πωλοῦντ 


bis 


SC. TO Aic yw. 
"ee 
reos accommodare. 


omnium  inconstantissimam et iV, ὁ εἰ σὺ τῶν Ἑλληνικῶν 

AY AME «ΔΙ MEC sem enu cl v oit Ta . ταῦτα, SC. τὰ κακά. 'axime infidam. Sic Horatius habet Vul- δακτος ὧν ἔμαθες, ἀστάσμητον, ἃ 

Γουτῶν | Scil. των 2 X AVV τς “ξὺν wu v VT " ὰ - e ^ 
Oritur menda in libris De- θαλάσση κῦμα κινούμενον, O μὲν 


μον, νοὶ πραγμάτων. MankLAND. Vox alit " À : : 
i osthenis, solito more. €um enim anti- 96: d ety? Verum utrum 


h»c in Harleiano nostro desideratur. 
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"^5 " 


τύχοι κινούμενον; ὃ μὲν ἤλσεν, ὁ ὃ ' ἀπηλϑε" μέλει ὁ οὐ- 


3^ 


7 
δενὶ τῶν nave", QA QUOE Mee 


U 


ὑπάρχειν τοὺς ἑκαστα πραᾶξ ον 


γηται. δε; δέ τινᾶς φίλου 


? ^ 


τας ἐν ὑμῖν QUT 0) , κοι 3 wn 


OovT OG οἷον ὧν αὐτῷ δοκη᾽ κῶν 7 Ep αὐτῷ τοῦτο ΧΟαΤο- 


σκευασϑῇ, πᾶν ὅ 0, 3: ὧν βούληται παρ ὑμῖν, ῥᾳδίως ως δια- 


/ 
d εἰ μὲν οὖν ἤκουσεν, οἶμαι; τοὺς ΤΟΤΕ sinis πρὸς 


3 


αὐτὸν εἰπόντας, παραχρῆμα ὡς δεῦρ ἐπανήῆλνον, ὠποτε- 


, τιν es 


τυμπανισμένους, ETT OHIO EV dy ταὐτὸ τῷ βασιλεῖ. Ti ὁ ἣν 


ὃ ἐκεῖνος ἐποίησεν ; ἐξαπατηθεὶς ὑσο Τιμαγόρου; ? xai TET- 


ταρακοντα, τάλαντα. ὡς λέγεται, δεδωκὼς αὐτῷ, ἐπειδὴ 
παρ᾿ ὑμῖν ᾿ἐπύϑετο αὐτὸν τε ϑνεωτα: καὶ οὐδὲ “ τοῦ ζῶν 


/, 


ὄντα κύριον ἑαυτῷ βεβ βαιῶσαί. μή ἊΣ y ἃ ἐκείνῳ TOTE ὑπέ- 


^ 


σχετο 7 ἄξαι, t ἔγνω. ΤῊν 


e^ 


τιμὴν οὐχὶ 7 C κυρίῳ τῶν 7 96 


, 


γμάτων ἐδωκώς. αἱ γᾶρ vot τσρῶτον μὲν ᾿Αμφίσολιν; 


o 


πόλιν 


f 


Hb 3 


αὐτοῦ καὶ φίλην ἔγραι ev" 
ματα "TOU λοιποῦ. TOUT 


Tn εἰ "s τούτων 


B 


e 
ἡμετέραν δούλην κατέστησεν, ἣν ΤΟΤΕ σύμμαχον 


3 , 


4 WT TÉ ἐδὼκ CE χρή- 
ἐποίησε Φί- 
VUY, ἂν ien, 


OR44,00V T cc EV 


6 
dd. pr treten Ti Mn σοιησαι C τοίη; πολλὰ 


» 99^ * 


c 


? 
ἀναλίσπειν, εζον ἐλάττω ; καὶ ας -JE ἐρωπεύειν ? βου- 


TP à 
E7IU-28 το αὐτὸν παρ᾽ JAY 

, , 

5 0T ἂν ἐποίησε ὁ Φίλ. 


spe xerit, necne, eorrectio nostra est no- 
cessaria, Et retinerem sane articulum ὃ: 
neque genus mutassem cum 4 Ap piano 9 ὃ μεὲν 
ἤλϑεν---Αα civem enim refertur, τὸν δεῖγα 
ἐκ "ΡΝ δήμου, non ad fluctum marinum. Sc. 
Alius accedit, alius abit: Nemini autem 
ltemp. cure esse video, ut recte Interpres. 
Vide Lipsium I. Var. Lect. 3. conferen- 
tem hanc locum Demosthenis oum alio 
Ciceronis. TaAvrLon. 

Αὐτῷ] Vid. Var. Lect. 

Ὑμῖν] Ὑ μῶν est Hariolatio Lambini, 
sed inscilior. Inr M. 

Οὐδὲ τοῦ ζῆν ovra κύριον ἑαυτῷ βεβαιῶσαι] 
S. αὐτό. Sed quid si "οὐδὲ τὸ ζῆν, ut refe- 
ratur ad βεβαιῶσαι Worr. An τὸ ζῆν, 
vitam ? Κύριον (εξαιῶσαι, αἱ κύριοι Pause dA, 
contr. Aristocratem, pag. 630. 14. ed. 
Reisk. Vide tamen pag. 642. pen. ejusd. 
Orat. MARKLAND. Legendum opinor TOU 
τὸ ζῆν, ut sit sensus, xp ριον ὄντα τοῦ βε- 


ξζαιῶσαι τ ὃ ζῆν ( vitam) € ἑαυτῶ. JURIN. 
Καὶ γάρ τοι---φίλην ἔγραψεν] Male, opi- 


nor, hzc vertit Wolfius. Vertendum : ita- 
que primum quidem Amphipolim, vestram 
urbem, imperio suo subjecerat, quam tunc 
(Timagora nempe damnato) in sociarum 
et amicarum urbium catalogum retulit. 
Legendum vero ὑμετέραν pro ἥμετέ- 
gavY. JURIN. 

πόλιν] F. int im Oe ποῦς 
CTUM. Wozr. ^9 y, πόλιν ἡμετέραν, δού- 
Any κατέ φότε οἵα. Male Wolfius 
conj! unj git Apu ἱπολιν πσόλιν, et pejus vertit, 
ni &TEQaY δούλην κατέστησεν, v€stro imperio 
denuo subjecit: et quae sequuntur, quam 
hactenus sociam suam etc. MARKLAND. 
Quic quid sit in ista conjectura Wolfii, 
auctoritatem aliqu: im nacta est ex sc riptis 
Codd. Ven. Ital. Lind. et Re gg. α. B. qui 
omnes prz “ἷ,ἷογταπί πάλιν. Sed Viri doctis- 
simi amicissimique Correctio est unice 
vera. Tavrong,. Deleo σόλιν ut inutile. 
AvGER. 

Τοῦτ᾽] Ε΄. τὸ τ΄ ἂν elc. cui mox oppo 
nitur vov, MARKLAND. 
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? 
i, δύο ἢ 1 τρεῖς ἐξόν ; : μαίνοιτο μέν T ἄν. οὐδὲ yao 
ν᾿ Θηβαίων πόλιν εἵλετο δημοσίᾳ ποιεῖν ὃ Φίλιπ πος 


"πολλοῦ γε καὶ IA ἀλλ ὑπὸ τῶν 7 QE ἔσξεων eia dq. ὃ 

2 Oy, φράσω σρο ὃς ὑμας ἐγώ. 

My - "HAS ! πρὸς αὐτὸν πρέσβεις € Ex Θηβών, ὃ ὁτέ περ 
καὶ 7 παρὺ ὑμῶν ἡμέ (A d ἐκεῖ. τούτοις χρήματα ex ἐείνος 
Ἰξούλετο δοῦναι, καὶ πάνυ “ε9 ὡς ἐφαῶσαν, 2 πολλᾶ" “οὐκ 

»* 3» 


ἐξαντο ουὸ 5$ aor ταῦτα οἱ τῶν Θηβαίων ves Ges. 


^e 


ταῦτα ἐν ϑυσίῳ 3 τινὶ * καὶ δείπνω πίνων, καὶ φιλαν- 
ρωτσευόμε EVOG πρὸς ^ αὐτοὺς ὃ Φίλιππος, ἄλλα TÉ δὴ πολλὰ, 


(2s X X 
γον αἰχμάλωτα ma TO τοι αὑτά; καὶ τελευτῶν, ἐκπώς- 


eT C ἀργυρᾶ καὶ χρυσὰ ᾿προὔτεινεν, αὐτοῖς. ταῦτα παν- 
ἐκεῖνο r διεωθοῦ ουντο, καὶ οὐδαμή προΐεντο ἑαυτούς. τελευ- 

jy δὲ Φίλων, εἰς τῶν υὐέέδιων, εἶπεν; ὦ ἄνὸ ρες ᾿Αϑηναῖοι, 
0 ὃν οὐχ ὑπερ Θηβαίων, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὑμῶν ἄξιον εἰρή- 

Φήη yap; TOY Φίλιτσπον ὁρῶν μεγαλοψύχως καὶ er 


wg ἐχοντὰ πρὸς ἃ αὐτοὺς. ἥδεσθαι καὶ χαίρειν. αὐ-- 
ν οὖν ὑπαρχεῖν ᾿αὐτῷ φίλοι καὶ ξένοι καὶ ἄνευ τῶν 
oU" ἐς M το τῆς πόλεως πράγματα ἐν οἷς ἣν 
ων αὐτὸν ἠξίουν ταύτην ᾿προϑέντα, 


ε 5 Lad 


' b 
τὴν πόλιν οὕτω καὶ σφας ὡμολόγουν ὑπάρξειν αὐτῳ. 


Jw ^v 
ξιόν τι καὶ uU τοῦ καὶ τῶν Θηβαίων πρᾶζαι, καὶ ὅλην 
A 


καὶ γάρ τοι σχε ἐψα γσε, τί τοῖς “Θηβαίοις γέγονεν ἐκ τού- 


Σ ἃ . H n) 52) " S See 
των, καὶ τι CULJSEJZTXE, καὶ ϑεάσασϑε ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀλη- 


?9£.3.? ) ὅλου FH. o - 4 1 Nei 
2 φὼς δ᾽ οὐχ 3 ἔλαξεν F. err, typ. ! [xai δείσχνω]} 
6 Deest Gv. 7 σέντα 8 αὑτοῦ 
δ. - mino 
Ti ἥμιν συμβέβηκε 


(voro. μέντ᾽ àv] At furore id agitati nigne fecerit, pro multis spoponderit." 
sset, μέντ᾽ ἄν ex μέντοι et ὧν componitur, Ez edit. Hanvac. 
proat velatqui. Vide Commeot. Bud. Ex Πεοῦτεινεν] Omnino προὔπενεν, ut nu- 
cdit. lHgnvaca. per ostendimus. TAvron. 
μγ΄. οὐκ ἐδέξαντο] F. à οὐκ ἐδέξαντο. Οὐδαμῆ «rgoieyro ἑαυτοὺς) Verte, neque se 
MARKLAND. usquam prostituebant. Incautius hic Wol- 
Φιλανθρωπευόμενος πρὸς αὐτοὺς] Im comi- fius,et negligentius. Ipzw. 
latem. benigmta temque compx situs. id enim Ὃν οἱ Uy ὑπὲρ 9.] Delendum puto istud 
οἰλαγθρωπεύεσθαι vocant Graci. Unde ὅν. Jumiw. Id tamen minus necessarium. 
philanthropia non modo humanitatem, L ie t in Harleiano deesse videam. TAvr. 
id est, morum clementiam ac beni; gnita- Πρ οθέγτα] Male Edit. Ben. τυροσϑέντα. 
iem siguificat, sed etiam lili liti m, xai Quod vidit et vindicavit Lambinus. Cf. 
οδωρίαν : et φιλανϑρώπευμα, pro benigne $. κβ΄. pev. 
ac liberali facinore, benignitatisque Αὐτοῦ] Scr. αὑτοῦ. MARKLAND. Et 
j Sic Latini benigne facere dicunt. recte. Harl. ἑαυτοῦ. Id quod voluisse 
Cicero pro Plancio: * Doceo gratiosum credo Regz. a. 3. qui σαυτοῦ. TavrLox. 
etiam tribubus Plancium, quod multis be- Kal τί συμβέβηκε] Wolfius, et quid. vo- 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


hl Ἁ ^J ἃ e / 
Theo: war ἐστ τὸ μὴ πωλεῖν τὰ τῆς πόλεως 7T 


T0. 7 τον μὲν τ ivUy εἰρήν ἡ γέγο ονεν αὐτοῖς 
»/ 


TOÀ πωρουμένοις ἤ pr TU πολέμῳ ^P xci ἡττωμέ 
Στὰ δ 
TU irs ν Φωκέων ἄρδην ὄλ «Do 6s ΗΝ ολων τῶν 


| πσύόλεων ἀναίρεσ eC'ig. ὥρα x ; μόνα ταυτα; 
- ? » v v 
AA ET! προς 7 τούτοις, Opus 
ar] / 


σσαῖον, τῆς τῶν Φωκέω 


ἌΝ 
ΟΉ Θηβαίοις, ταῦτα ἐκ 
2 b 7 ^ "T δὲ 
οὐδ᾽ ὧν εὐζαιντο "aes μείζονα Τοῖς ε 
7 à 5^ 1 
EV, πλὴν τὸ τούτων OT 


λ A! fs »/ 5 C ῶ 
δὲ κῶλον, ὦ ἀνόρες Αϑηναῖοι 
0 


V ONE 
y καὶ O0CcT6, 


OQ “- ἊΝ δ' AQ ^ $? B 7TOÀ yEy 
μὸ΄. ᾿Αντιϑώμεν o Ti TQ των Αὐϑηναίων πόλει γέγονεν 
^ 2 C 7 


: x P um Y "ai Tp :] " 
£X. τῆς jid M καὶ Ti jÉg e οἷς των Αὐηναίων., 


x S “Φ ?, 
καὶ “Ζεωρείτε εἰ 
d μὲν οτσαντων καὶ τῶν 
A 


x37 τημάτων, καὶ τῶν συμμάχων, ὀμωμοκέναι δὲ Φιλίππῳ, 
2 x « ^ 
auTO δουλόμενος σώζειν, ULLOLG 
H ^ 


τ t 
κωλύσειν. καὶ τὸν μὲν ὑμῖν βουλόμενον Tr OLpOLO OU VOLL, EX pov 


ἡγήσασθαι καὶ πολέμιον, τὸν δὲ ἀτσεσ τερηκοτῶ, συμμα ἥχον 
e A 7 ς 


καὶ Φίλον. ταῦτα γάρ ἐστιν ἃ συνεῖπε μεν Αισχινῆς οἱ οσὶ;, 


ἐγραψε, δὲ ὃ τούτου συνεργὸς 


ἐμοῦ τὴν o: aec ἡμέραν, καὶ 7; E7I 
, v 


συμμάχων δόγμα "oe καὶ καλεσαι τοὺς Ζρεί 


“ /. M 
ΤΉ WO μεν 


V. E 3 


“κἂν τις ἄλλος m T0 ETF 


€ 


fe 3 


του Φιλίππου, ἐκκρούσα τὴν UC'T 


5v 


Φιλοκράτους vau ἐπεισ 


1 ἠβούλοντο 3 κἂν ἄλλος τι 9 bent ! Deest articulus. 
uu ww $ , 
3 (EV U| 
1 j Ὶ id iis ( Theb: Aq :o0yTO x à*tà.— quod patet 
bis acciderit. Immo, et quid iis (Theba- 07 £00yT« x ἀπέδ. ---α p: 
nis) evenerit. Juniw. Recte fortasse. ex comparatione oddi. οὗτοι sunt le- 
Sed nonnulli Codd. Wolfii interpretatio- gati Theba iorum, MARKLA ND. Ni QUTOL 
nem confirmant. MS. enim Harl. cum fortasse in /Eschinem et socios jaciatur. 
Aug. et Editt. accuratioribus: τί τοῖς Om- Quod est verisimile. l'AYron. 
βαίοις γέγονεν Ex τούτων, xal τί ὑμοῖν c evte- EY. Ἡγήσασθαι L. ἡγῆσε 
βέξηκε. Quam lectionem neque laudo λύσείν. MARKLAND. Rec te. TaAYLon. 
"n 24 la . 
admodum, neque improbo. l'AvLOR. Vid. Var, L« οἱ. ! » : 
Τῆς τῶν Φωχέων χώρας] Ut exc :udebant Καλέσαι] F. xai μιὴ καλέσαι. — MARK- 
Parisienses, et confirmant MSti, Lind. et. 1 AND. | | 
Marl. Iprx. Εκχρούσας οὗτος εἰς 
"Ozw] Rectius fortasse ὅσον, uti pree[e- fraude tm posrerum 
runt MSS, Iprw malo, quam, Isic cav 


.ἢ 


αἰ, ut Χχα;- 





δ- ὁ δὰ 
ὟΝ uie 
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ΤῸ οὕτων δεινότερά ἢ 


» 


C EX τῆς εἰρήνης γέγονεν, ων οὐδ LZ 
" A 
δὲ πρέσ 


Lr nd 


eo αν t oca Ete 


/ 


ἐστι γε ἐγραμμένα. τ 


5 «5 


2 
67i τί, τοῖς T αὑτὰ Pari » 


ΩΣ 


7 
go αλλ ἐν τῇ τῶν ἀπ ἐλ ὠλοτων συμμάχων 


e / 
Aon Le X TYU OT oO, καὶ γεωργίαι 7i c 


- 
7 


μὲν τάλαντον ἔχουσαι πρόσοδον, τούτω δ᾽ Aic 


κοντὰ μνᾶς. καὶ TOi, πὼς οὐ EIVOV, t) dydptc ᾿Αθηναὶ 


^v c 


cid m τας τω 
δους 3 ΤΟ 


3 


τήν εἰρήνην τῇ μὲν EXT suba 
ὄλεϑρον, τῶν δὲ κτημάτων 
CU γέγενησθαι, τοῖς δὲ 


μήν, OTI ταῦτ ow: t 


/ 


πληθεῖς, Φιλοκράτει 


xit» di 


f 


A 
LLEV συμμάχων 
ω y A δόξης, αἷς 


APTYPEX. 


c 


MES. A n S : 
VE, ὡς οὐκ ἥν καλῆην, 


ποιήσασϑαι, κακως TO 7 πολέμ t) 


r$u 15i. W OLF. 


"1 Dis ting üt Cl. Marklandus 


Proba est f T. 
! TODa est Lectio, neque te- 


mere solli iti inda. Bene, ut mihi videtur, 
addit Demosthenes, ἀγτὶ 


; QGYTi τῶν 
ἀποριῶν, ad exprimend: istorn 
: iprimendam istorum homi- 
1 WE UTC T AEN que 
num subitam novamque fortunam. Ex 
Summa rerum ommium ino la, et maxima 
eges ' evaserunt beatissimi. — Simile est 
istud Terentianuin, initio Andrim 


r 9 " 

Ἢ i uysiacum, de Cade 
t;ratosth nis " ) ἃ UE MENS x 
«i " EET ἀκ. Ti. COUTE Agna 


7T ÀO. pm 


X cic EX 
Jta Olynd .HI. [1.7] 


ἴδ ς ῳ» 
να σιν, οἱ ὃ 


^e rebus Cher- 


τοίνυν Ünutemous ἂν. £9: 
COMME σαύυμασαιμ ἂν, εἰ καὶ "T 


^ 


» ^5 er 550, 
OUÓ οἰῶν "iO 


7 QV 


z ὕμβμαχ ϊ 


lta infra, 
καλῆς 

Item ᾧ, vé. a med. e 
in fin, [ta Herodot. Erat. 32. 'E- 
— ἀντὶ εἰναι ἐγνόρχιας, εὐνούχους. 
amphasin hzc habere solent przecellen- 
lem. TaAvron. 
SAP 07 ὑνθίους μάρτυρας} Quid Olyn- 
thiis extorribus cu Phocensi 
Dad E 
Puto lerendum Φωκέας. Et 
m 


agro ? 
tsi /Eschines 
minit O! ynthii cnjusdam, quem Demo- 
sthenes corrumpere non po isi ut pro 
testimonio mentiretur. Worr. Delen- 
dum opinor Ὀλυνθίους. ΔΊΑ RKLAND. 

μέ. Ὡς οὐκ ἦν καλὴν] Lege. Worr. 
Nain Editio Parisina una cum U lpizno 
habet καλή, Minime recte. TA YLOR, 





oc 


$C 





lo A , καὶ 
y ὑμετέρων συμμάχων συμφορᾶς reg 
7E ἐσβ Ger τοῖς ὑμεῖ e í bon —: καὶ 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


^o * / dd 14 

, ^ Q ^UTYTOMTS OUTOI 

^ J&QV ἐρωτήσατε 

&, AEyl, "Tos -- ET T M s | 

J^ τινος (X, ETO 
᾿Α 


5 


emm ne 
[b V 


γων. ἂν δὴ ταῦ 
γρη LAE y. 0 7 O0 | 
Emm ) ταρεσοεύων 
εμνημενοις : xd 
ὌΝ να i μὲν γῶρ εζ ετερῶς. ἣν 
λεως. ἢ ταύτης yu Ἑρούς 
vind 9 πολέμ 1064, καὶ χρήστους EX 
κέναι TU 7r ( Ei, d: 
xpo TT i A , : j "o 
στρατηγους. εἰκότως x 
/ e/ e adi 5 ! 
τινος EVEXOL ε οἰς di sos itia 
i ; ἷ * 71000 p ANTI) - 
ἐπι τούτοις οὗτος ÓtopoL "TQOUA : | 


/ σόολιν ἐῥ 


απεστής 3r ia 
7 ^ 3 s Mt c 7TELAA o . 7T O 

pes yap — M " - : I ja HE r^ ^v "^ m€ εἶ δ» 
: ' σβεις σερ Ti τῶν ÓIXOUCV 'y 

i τοὺς ες ταύτης πρεσίξεις, εἰσξερ Τί : ) 

i l i & dis Trani 
2 : f ; iV 1 QE c ἄνδρες A-J qvo 101 
eyyETO. ετι τοίνυν κακεινο GXEVJOIO E, evop ΡῈ 

v * P. F n Hm z "t 7T TF OY ULLCOV 
: j οἰεσϑε 7r AEOV Φωκέας Θηβαίων, 7] A 7» O ^ 
"woTep Οἰξῦνξ» 2 20 ME SX Y 124 Φωκεῖς Θη- 

» 1 op εἰ ὁ OT Φωκεις 
i1 * ρῳψῷ μὲν ψαρ EU οι 
κράτειν TU πολέμῳ. Ey to " y? | 
βαίων. “εἶχον y Ορχομενον; 
N CUR. ἢ LE asa 
φωσσαῖον, καὶ τοὺς EV Νεωσιν 


νι 8 m 
σιοὺς 


f,» AS amp αι 01052600 
4nn τῶ Και 
εἰοομῆκο 


N rA λ 
καὶ Κορωνειᾶν. καὶ TO YliA- 


- 
p *pjemvm-5349J 2o 
σῶν QCUTUV. x 


^ 


Ὁ , 
ουλείως 


X € pet" 
τήκει. και VO) 0 0X: 0067 OUI 
/ " ; 


/, 


5 


/ 
καὶ τρόπαιον εἰσ 
/ n "e 
στεριειστηκει Θηβαίους 


B f 
" X ^ OiT2 OU. 
yoiTO TOU λοι (y 72M 
/ 
QU 6 εουνασ 


e" 


Y 
^ 


er 
συ 


, . 
ολεμου 


I! Deest articuius. 
rd idis 


το. VUY δὲ. ἢ μεν πόλις 


γετο. νυν 


t consultum, si ἰοΐα illa 


- "M a 1 anlo 1 sl. - : 1 
Τῆς αὐτῆς] F. del. τῆς, ut pep 1 tur Pessime enim cepit 
5 αἱ "Ἔ i zd leretur. : : b 
MankLAND, Vid. Var. Le : MARK stri mentem 1n hac p: | 2 
i " tT &Y. V AHRNT fil sui divaga 
Χρήματα] E. xen(sa , s negoti sul €i E Sel 
, " Y ;jus tamen 
LAND. - omnibus [aceret. Aurea 
Ww e] τ id. Var. Lect. ; , itis hoc lubenter sum conu 'ODRacu 8, 
^s "P mie Lum πω ὧδ VHL 9L Tar 
ly Νεωνα : : us erodo " 
urhe ile le fiat patrium Locu 
Phocidis esse scribit, unde Παΐ | LOR 


, eps * ι τις est, sive 
AND Ne αἰ} ᾿ ] lu 
nomen Y C Ct ιο 
fortassis a novà I 


: - TA Ngmyd Aids. 
οἱ Νεωγες, SiVe τὰ INEWUG, tino. AUvGER. " 


. ἢ. v£w TG. novo, aut aitero à ' uvnstano cv. 
emptione, Εἰς véwTa, T Ηδυλείω} In € od. Augu L x 
'onsignantiur 


Unde Versus : Φωκίδος. Plura de eo « 


T B [4 ἃ] » 
ἢ l^ yin oU 06. Wot F. :ann arpocratione. I iYLOHH. 
Αεὶ γεωργος ει EMT ΠΛουσὶος L lpia 10 ef H | 


Iur, ! 


d 


διω 5 


steTh»x&6| Malim εἰ 
Ces τροήταιον εἰσ ΤΎΉΧΕΙι ᾿ se" 
Ibid. Harpocr. v. Nic: hunc locum ha " mor Scri- 
pud. : AV ἐ -i ha- σαν. JuRIN. s / 
à à 'otio in plurali h : ore Infra $. πὸ 
. * apad quem Androtio "ier Fecanico more. 
eitat : E. " Her lotus, ut discimus ptum esi σι : ^ "Pr al ἀἄνη nT- 
bet Νεῶνας : licet Hero Mis )ost med. £xgarouvro Θηβαιοιῖ, "- po , 


» — 2 
ex eod. Harpocr. et Stephano Byzantino, 
i i ari. Νεῶγα. MSUü nostri Νεωσίνας, 
in singulari, Νεῶνα. M «din ey 


» z .* la - 2 . 2 
Ἐγγεωσίνας, eic. non quod librarii dupli 'Duàc] Miror, cur Genethlio, 
SyVEOO IVO 6, VV s i 


, * "us Ἀ ^ [| 
Es. q " . nera ut Kaxuy LA Ad S | : i 
cem scripturam Civitatis invener: nt, | sniquo sorpton ia Demosthenem, dis 
Ἢ P e !« Φ otis at 1 |' L| & : : S Y 2 s 
male auguratur Y alesiu: in N l . jHicuet id hoc Prov« rbium * Φησὶ levé 
1: 1 1: LN ΝΕ " us ἷ riti ἱ : dcs : 
pent adque wee — ἊΝ ^^. ὅτι ἐνήλλακται (Ma lege) ἣ πτὰ 
^ " -E£y Νεωσιν ἀπειληφεσαν, UAIOS, "n mA iple hc ji 
ke locui eo cidit )rocu ἔδει γὰρ ELTE. IA La ὁ Xx X. | 
i i Scribo : onstrum OCcUu- 8 γαρ 
oscitanti Scribxw tale mo 1 Y 


ΡΥ πὰ ΠῚ eem 
Sed Valesii existimationi meliu 


i 
)EM 


d iC. 
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ποιεῖν ἐκεῖνον, TOU δὲ μὴ πάσχειν ἔτι αὐτοὶ, πᾶσαν ἄδειαν 
ἤγετε. τί ποτ᾽ οὖν ἐκ τῆς αὐτῆς εἰρήνης, τοῖς μὲν Θηξαίοις, 
τοῖς τοσούτῳ κρατουμένοις τῷ πολέμῳ, καὶ τοὶ ἑαυτῶν κο- 
μίσασϑαι, καὶ τὸ τῶν εχϑρῶν προσλαβεῖν ἐγγέγονε" τοῖς 


ε 


2 7 “ X e x "4 / ^ o» 5 X 
δὲ Αθηναίοις ὑμῖν, καὶ ἃ TUO πολέμῳ διεσώξετο, ταὺτ ET 


» Jj , ΄ 

Τῆς εἰρήνης ἀπτολωλεκέναι ; 
ς 7 ^ ^ € 

δοντο οι πρέσξεις, τὸ δ᾽ 


/ 


e/ 1 Ν 3 / ^ ῳ » οι 

OTi Τὰ ἐκείνων μὲν οὐκ auwt- 
͵΄, “" / 

βέτερα Οὔτοι πείσρακασιν. 


9» M Ν 7 ^ / 3 "4 

με. AAAm, vy Aim, τοὺς συμμάχους απσειρηκέναι 
^ e/ / A 
ταῦτα οὕτω πεπράκται, καὶ 
, ^v E] ΕΣ ^ 5» » ς Ἃ 
EX. τῶν ἐπιλοίπων ETÀ. μᾶλλον εἰσεσϑε. ἐτσ ειδὴ yxp 9?) μεν 
9-4 " 3" 23 AY: ^ / v" ^ s 
εἰρηνὴ TEAOG ELYEV “αυτή ἡ TOU Φιλοκράτους, ἡ συνεῖπεν tU» 

? e A Á ^ , Li ^v 7 " , 
TOC, Ol δὲ πρέσβεις αὐστηρκεσαν OL TOU Φιλέσσου., λαβόντες 
V c N / 5^4 »^J f: ^v 
τοὺς ÓpXoUC,— καὶ μέχρι τούτου γε οὐδὲν ἀνήκεστον ἥν τῶν 
^, 


/ f ej 
Quot: τῶ πολέμῳ. 0T yo 
/ 


5 5 ? N 
πεπραγμένων, ἀλλ αἰσχρὰ 


μὲν ἡ εἰρήνη καὶ ἀναξία τῆς 


7 , A E] c - 
"OAEUC, ὠντὶ δὲ τούτων δὴ TO ϑαυμάσια ὠγαϑὰ “ἡμῖν 


» ἐ 3} 5» E 
εμελλεν ἐσεσίηαι----, ἠξίουν " 


c ed N M / 37 
ὑμᾶς ἐγω, καὶ τούτοις EAEyOV, 


^s / 3 95 ἐν- ͵ X ἃ /, 
πλεῖν τὴν ταχίστην ep. Ἑλλησπόντου, καὶ un τοροέσϑαι, 


9 


! τὰ μὲν ἐχείνων 3 [ἀλλὰ νὴ - - «- στολέμω"} 3 αὕτη 


* ὑμῖν ἤμελλεν 


Τοσούτω] L. τοσοῦτον: ut vidi in 
quodam Exemplari olim correctum. At- 
que ita MSS. optimi, Aug. et Harl. 
[nEx. 

Εγγέγονε] Non est, ut muniretur Vox 
*a tali Preposito. Simplicius multo et 
melius MSS. Ven. Lind. Aug. Harl. cum 
duobus Paris. a. et ζ. γέγονε. θεν. 

"A τῷ πολέμκω] F. ἃ ἐν τῷ πολέμω. ς, 
AB'. post med. ἐπὶ ποῦ πολέμου διασωθέντας, 
MARKLAND. 

μς΄. ᾿Αλλὰ, νὴ Δία x. T. λ.7] Aut hzec Ob- 
jectio abundare, aut Refntatio ejus abesse 
videtur. Przestiterit enim, positam non 
fuisse, quam non eversam. Neque enim 
facile bellum est sine sociorum auxiliis. 
Ulpianus εἰρώνειαν esse putat, qua κατ᾽ 
ἀποδίωξιν refutatione indigna esse putetur. 
Worr. 

᾿Αλλὰ, νὴ Ala, — TO πολέμω] Hzc alie- 
na esse arbitror, neque hujus loci. Ita 
connectendum et legendum existimo: ὅτι 
τὰ ἐκείγων μὲν οὐκ ἀπέδοντο οἱ πρέσβεις, "πὰ 
hf Ὁ Ὁ * : "ni qose " 
δε ὑμέτερα OUTOL πεπράκασιν. ὅτι γὰρ ταῦτα 
οὕτω πέπραται, καὶ ἐκ τῶν etc. Πέπρα- 
ται, inquam, non πέπρακται. Nam cau. 
sale γὰρ, et narratio, quze sequitur, clare 
evincunt, Demosthenem jam in eo esse, 
ut probet venditam fuisse rempublicam. 
MankraAND. Mire gcstuat Ulpianus in 
sordibus hujus κακοῦ κόμματος expurgan- 

VOL, II. 


t ^ 
3 πβκας 


dis. Et simile aliquid ei contigisse vi- 
deo ad eam, quz est De Corona.  Anno- 
tarunt hic Librarii in suis Exemplaribus : 
δοκεῖ λείπειν ἐνταῦϑα πολλά. Nemo autem 
ante prasstantissimum Marklandum vidit, 
infaustissimum id Incisum ['AAAA, νὴ Δία 
— τῷ ππολέμωῳ.} potius esse eliminandum. 
Veruntamen, ut meam exponam de ea re 
sententiam, vero est omnino simillimum, 
et talem objectionem, ( vel potius, talem 
defensionem Pacis male conciliate) sc. 
Socios belli diuturnitate fractos esse et 
defessos, factam fuisse ab ZEschine, et a 
Demosthene alicubi animadversam : Qua 
famen in parte Orationis, neque liquet, 
neque fortasse unquam liquebit. Per to- 
tam enim mirum in modum omnia sunt 
conturbata, ut in aditu Orationis admo- 
nui, et ut, ea progrediente, planius appa- 
rebit. TAvrom. 

᾿Αλλὰ νὴ Δία x. 7. A.] Hanc phrasim 
fere omnes delendam censent, utpote quae 
sequentium cum precedentibus nexum 
interturbet. Ego aliquem inde sensum 
erui posse arbitror levi mutatione phra- 
seos sequentis, nempe : ὅτι δή ys ταῦχα 
- -- et paucis cztera commentando, 
Videatur mea hujusce loci interpretatio. 
AUGER. 

Αὐτὴ] F. αὕτη, hec. Worr. Manx- 
LAND. 


9 M 
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" / ^ ? - FC 
( παῦσον δὲν ἐν τῷ μεέταζυ 
μή. (1 ἰᾶσϑαι κατασχεῖν Φίλ μη μεταζυ καὶ χρημάτων ly ἐν σπάνει, καὶ τῶν ἄλλων £y πολιορκίᾳ 


b. ἢν, βῶ νϑ | 
" l ES " οκ ὼς ὅτι “ον. 
χρόνῳ τῶν ἐκεῖ Ti χωρίων. y yep. ἀκριβως, πάλιν αὐτὸν καταστήσειν. ὥστε ἐκεῖνος ὁ δουλεύσων εἐσε- 


pA » 


c Hi 
Zone πολέμει γιγνομένης εἰρήνης TQ0E 77, ταῦτα τοῖς σϑαι “ἐμελλε τοὶς πο τῆς εἰρήνης λυσιτελοῦσιν οὐχ ὑμε /C. 
* " 


^o ej 
5 eJ 


ἀμελήσασιν ἀπόλλυται. οὐδὲ ic γῶρ πώποτε ὑπὲρ 1 les ὁλὼν καὶ ταῦν ὅτι οὐκ ἐπὶ τοῖς συ μβεξηκόσι γυνὶ πλάττο 
»57 ᾿- " m ^ »*; 
πεισθεὶς εἰρήνην ἄγειν, ὑπὲρ τῶν ἐγκαταλειῷ σεντων » ἐξαρχῆς καὶ τσροσποιούμαι, ἀλλοὶ τότ ᾿ εὐθὺς ἐ ἐγνώκειν καὶ 7r μων 


ar 
at A 


£] 
/ 
J οἱ προλαβ ον Τες € pat ? l 
ἡσϑέλησε πολεμεῖ y" ἀλλὼ T OLU^ προ ον X, pe ". ὑμῶν, καὶ τούτοις ἔλεγον, ἐκεῖϑεν εἰσεσῶε. ἐπειδὴ 


, 


n 0 ἱ διαμα τήσεσ' σαι τὴν c 
χωρὶς δὲ τούτων, δυοῖν χρησιμοιν ου p ep ἐκκλή ία μὲν οὐκ ET. ἤν ὑπόλοιτσος οὐδεμία, διοὶ τὸ 
Hi £ jJ 7 0 ὄντων »μυ 
πόλιν ἡγούμην, RPM γα δι ἡμῶν. 7 γαρ add. | προ "κατακεχρήσϑψαι; οὗ οὗτοι δ᾽ οὐκ ἀπήεσαν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ δ, έ-. 


^ A 
κατὼ TO Ψήφισμα αὐτὸν ἐξο κωσάντων, EV εἰλήη εὗδον γράφω ψή ᾿ 
ψήφ T Ἵ & μι | M» 4. ρ vou βουλεύων, τὴν θουλὴν ποιήσαντος 


- ^ , 
Τῆς πόλεως, απ ποδωσειν, τῶν Ó6 λοιπῶν ΠΡ ΟΝ TOU δήμου κυ (αν, FM 
πσοιοῦντο “τούτου ταῦτα 3 orar av yéA A ei ἡμᾶς τὸν δὲ l Πρέξ τοὺς “πρέσβεις, τήν ταχίστην, 

i VT OG 1 -— . Φ Vc b ς 7 01 στ “ΤΉ ὃν 
d s / Zn eC s . Ty poc EVov κομίζειν αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς τό- 


5 ἌΣ ) ΤΤΟ P τὴν sou UC zy 
δεῦρο. ως T ἐν ἐκείνοις τοῖς 7:0 UM καὶ ἐλατΊ "Δ 7 OUS. εν οἰς ων οντὰὠ Φίλιππον πυνθάνηται. γρώψας, ὦ — 


"^ ^v ^s 
3 » 


9 


^ A 


ονεξίαν, ΜΝ τὴν ὠπιστίαν " εἰδότο "$ ὑμᾶς, περὶ τωνὸξε τῶν " ἐγώ, τοῖς ῥήμασιν οὕτως ᾿ ἄντικρυς. καί μοι 2 
) ^ . X 4 LE E 
ἐγγὺς καὶ “τῶν μειζο; /UV, λέγω δὴ ᾧῷωκέων καὶ Πυλῶ ὧν; ου 0OUTO TO ψήφισμα Anu». y 
EX, 


qum αὑτα., μηδ᾽ ὑμῶν 


apos ec Jai. un epe δ᾽ 
EZ QUT LT Jévruv, ἃ TAVT ἐν πράγμαθ᾽ ὑμῖν ΨΗΦΙΣΜΑ. 
»} ΕῚ ) , 

E0034, καὶ πᾶρ εκ T3774. OLX QUO. και 


c 


δ | Ἔνϑενδε μὲν τοίνυν αὐτοὺς ἐξήγαγον οὕτως ἄκον- 
καϑαρὼς οἷς μετὰ ταῦτα ἐποίουν, εἰσεσϑε. 


V 


UM M^ 
αφικο eda εἰς p pEOV, καὶ συνεμέξαμεν τω ΠΠρο-- 


A 


ον Ti 7 atl δὲ M OUTE γ 9 8 


QT 
, ej 5 
σας XV ηζΖειν εἐμελλεν ὑμεῖς ζ ἐκείνω »recedenti : 
κρατήο ας; εἰς ἤν Αττι 1c 6i E , s - l iain £4AE Pre E: M ARKL ^ Interpres, paulo pressius, quam sunt La- 
: Li Εἴγος 6 £1 ἔσεσθα ἥ 
40V. Ἀλείσειν στορίας ͵ : εὐῶν ἐσέεσθαι ἔμελλε] tina Wolfii. TAvr 
TE OL p OL p] (1406, El M TO OWXocuio ποιοίη. κλείσ τῶ ἐμ 7 e Proinde ille erat ipse com; oda τι acis 2 Γράφω ψήφ hil Bnbal ὕων, χὴν βουλ 
Lao ^ 20 EU ; “ΤῊ U ny 7 


praturus, commodis 
pacis inseri ἥσαντος 
urus, hoc ca vro;] Cum €ssem tum Senator, id iet. 


! ἐᾷσαι 7 [AAA Cciy ? TOUT! | EXELYOU ! ἀπαγγελεῖν ἰδόντας Ἢ | 
εᾶσα ελλήσασιν τούτου | £X£iYOU à Md est, lon; ge magis fatereret ejus ace cOUAE 
: ᾿ »jus, pacem  6oyAEvT7c, ationem tuli, 


6 Deest articulus 7 ὑπελάμβανον οὕτως ' οὐδὲν ἂν εἰχὲν ὑμῖν coire et 
; € 3e Uf EC μένον Uv ως C ! eco : 
" ἀξὼ ὩΣ τῆ, σταναί αι πρὶ vestra. Est rem Senatui permisisset, ut primo quoque 
I Odus Ooquendi )er pa 

Ed 2 ads e " - r6 . rtic re Lh 

Ἐᾶσϑαι] F.tíàcai. MARKLAND. Vid. τὰν. Recte: et corrige Wolfii versio cum articulo ut ide P: a. - ipium tempore legati proficiscerentur. κί /eoy enim 
e TUEPL 7"E« “ἢν - 

, n σσερι τεφάγου. καί oca, Sit guific at dare auctoritatem et po- 


Var. Lect. nem ad normam Etrusce : vorra per qual- € uy ἐξαπατῶν, οὐχ ὁ μὴ λέ 
τῶν, οὐχ 6 Ken λέγων  testatem. dla itur etiam αὖτ oXpá opa. 7'OL- 


Τι] Τὸ τὶ videtur τσαρέλκειν, cum μηδὲν che rimanente di nuovo guerregiare. 'l'A y φρονεῖ 2 xr 5 
T:] DUo Ti videtur UJ X y, I / ] 5 5 : ?Í ρονεῖ - Et servire est addictum esse et S9cai E 


27 δὲς 


ry! : P d Ψ Ω 
ναυσὶ " EKAEAAEV ἐσεσϑαι 3 ἄγχτικρυο oU 


^ "a 
ὡς ουτῶς 


cum populus 





| ὡδί enim αὖτ oxe ἅτω ρεσιβευχὰο 
antecedat. Worr. Mira ^ : | nimtwum ,Colere, ut etiam alibi dictum est. levat : Chet dae 
egatus qui cum potestate mittitur. 


"à 2OELLA ÉVODY | Hinc illud fcederil 
᾿Εγκαταλειφθέντων}] Τῶν παροειμένων, xai ἜχουσιΪ Hinc illud in fcederibus, ὁ ». 
ὔ "T 4 Í , Xx ] , U nde τω υθμῶ δουλεύειν : καιρῷ δουλει εἰν, et ia A adi "s; 


ἠμελημένων. Postea conjungo ἠθέλησε tzo- EX, ων ἐχέτω. WOLF. ᾿ scena servire apud Ciceronem, &c. Er x ny 
E E y Ἅ εὖ. "tmm ; ! . ατὰ τὴ 

Εγκαταληφθ έν- ᾿Απαγγέλλειν] F. ͵ νειν, ut ἀπὸ : edit. HEnvaAc. "e 
URAAV, 


Ide m 
y [^£VT0L τῶρ 
QD UL EV νῦν αὑτοκράτ qp Ey ἐγὼ 
7U ἢ Y 3 ^tt " »- T ΄ 
λεμεῖν ἐξαρχῆς. InEM. E ID σβείαν τοῦτον Éc χε τὸν τρότσον 
τῶν maluit Lambinus. Nz ille aliquoties δώσειν, ἀφέξεσθ θαι, προήσεσσαι, elc. ΜΑΞκ ; Διὰ TÀ προκαταχεχρῆσϑαι] [d ; " 4r edit. H en vac. 
"lic 'ritic veter ἃ Recte. Ita quoque MSS. et marg. "Aenear] Ed est, quod ὥσπερ] Lambinus ita corri git : 
truculentus est Criticus, preter «equum LAND. ecle 104 ἃ jam antea omnes concionum di ; 3 : rivi 
: d σαν Ü e$ con Swinpt í oic TÉEP VUV λέ I^ ὁ "t , 
modumque. Tavrom. Benenati. TaAvLOom. essent. id enim hoc loco -σροκατα $ ΠΙ ] pi ἮΝ MF MI F 
hos « Ξ . . | σι nc! at . " 
'E£aex5;] Cohsret cum ἡϑέλησε πο- Δικαίων] Non Jus, ut reddit Wolfius, | signific l ἘΣῪ ud probo : hoc certe est minus neces- 
S^ PAS at. titur paulo aliter Isocrates sarium. 


λεμκεῖν, et significat denuo, rursus. Au- autJura. Τὰ Δίκαια sumuntur, ut τὰ 3;- in Panegyrico. Ipgw. 
: arat: 
aae. o parationem adhibetur : sed est quoddam 
τοῦ δήμου κυρ εἰαν] quasi intensivum. Et ecce, ne nimis di- 


καιώματα, nimirum Postulationes. Claims Τὴν βουλὴν “ποιήσαντος τοῦ 
Ἐξαρχῆς} Quzero, an significet denuo, δὲ or pretences. — Ea, que juste vobis T | Alioqui Προξούλευμα τῆς Be υλῆς ad € | vi 
conjungendum sit cum ἠθέλησε πολεμεῖν, oportere existimatis. Vide De Coron. $. £. pene RA vertere τὰ ς a 'Oncio- vagari videar, ᾧ, "c. αὐτοὺς ἐξήγαγον οὗ 
denuo bellum gerere voluit. lta sumen- ante med. et $. ς΄. ad fim. Mox melius bit Ap hthonii Interpres : .Sie pe es ri- vp full sore against their vill ; 
dum videtur apud /Esch. σ΄. apa. p- fortasse cum Reg. a. παρίδετε, et v. pen. Ie, ura iul 43 de iau Βουλῇ ut dicerent nostrates. Ubi V ersionem 
338. ult. Ed. R. καὶ πάλιν ἐξ ἀρχῆς ἰσχύ- cum Ven. et Harl. ἐκείνοι τὰ ἐμπόρια. τῶν ἐναντίων, τὰ μὴ τι vaa y 2n wie entm oeil 
σαντος --- atque. iterum, denuo, viribus au- I1 M. | ὑπὸ τῆς BouASe ἐποῤὲν: e με Ves τὸν («d no τῶς ἄκοντας} Avri τοῦ, πάνυ. Nisi 
MARK Κλείσειν} SC, ERAEAAETE, repet« ndum e» ato i1 popolo la sodes dA — fonie ovt leg: ndum sit, r 


OvuTrwc e nim non semper ad com- 


evera invitos. 


cto, sc. populo, vel, statu populari ᾿ 
᾿ αἱ Senat : ; . : 
ito, Italus Quod annotatum est, ἀκούοντα; eliam legi, 
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poc TET C 
ξένῳ, ὠμελήσαντες οὗτοι τοῦ πλεῖν, καὶ τοὶ "wo 


γμένα πράττειν, ἐπορεύοντο κύκλῳ" καὶ πρὶν εἰς cra 
νίαν ἐλϑεῖν, τρεῖς καὶ εἰκοσιν ἡμέρας ἀνηλώσαμεν, TX 


ἄλλας ὡπάσας καθήμεθα € εν Πέλλη, πρὶν Φίλιπαον ἐλθεῖν, 990 


g tU 
σὺν αἷς ἐπορεύϑημεν, ὁμοῦ πεντήκονϑ᾽ ἢ ὅλαι . ἐν ἧς TOUT: B 


/ 
V9? Y 3 


N 

TOTO, TO, 

Δορίσκον, Θράκην; τα emi τειχῶν, ἱερὸν ogos, " 
0 


τρώγμωτα, ἐν εἰρήνῃ καὶ σπονδαῖς 3 ἥρει, καὶ διῳκεῖτο , 
&, TO 

Φίλιππος, WOO λέγοντος ἐμοῦ καὶ ϑρυλλοῦντος o ; 

μὲν πρῶτον, ὡς ὧν εἰς κοινὸν γνώμην αποφαινομένου, μετα 


? 


V 
ταῦτα δὲ, ὦ ως αὐγγνοοῦντας διδάσκοντος » τελευτῶντος δὲ, ὦ ὡς ὦ 
πρὸς πεπρακότας ERU TOU καὶ ἀνοσιωτάτους at pum cuc 
Φανερως καὶ 

οὐδὲν ὑποστελλομένου" » ) δὲ τούτοις ἀντιλέγων ᾧ uL. 


» c ? 


1 i ὃ Uc 
ἅπασιν ἐναντιούμενος οἷς ἔλεγον μὲν ἐγὼ, ἡψήφιστο ὁ "ἰδ 
ὑμῶν, οὗτος ἤν. εἰ δὲ καὶ πᾶσιν ἤρεσκε ταῦτα; Τοῖς ὃ ἄλλοις 


"ΓΖ 


y πω λέγω 
πρέσδεσιν, αὐτίκα tig ec dt. ἐγὼ μὲν ya OU GE 7. 


B v 
"" 5 E] 


É αὐτῶν OU- 
περὶ οὐδενὸς, οὐδ᾽ αἰτιώμαι; ουὸ ἀναγκασϑέ ντα 


δένα δεῖ δοκεῖν χρηστον εἰγῶι τήμε pov, ἀλλὰ i | αὐτὸν, καὶ 


ef A 


τῷ μή κεκοινωνηκέναι τῶν ἀδικημάτων. OTi "ud yop αὐ- 
σχραὶ, καὶ δεινὼ, καὶ οὐ προίκα τὰ πεπραγμένα, avr 


N 
/ / 


ὑμεῖς ἑωράκατε, oi "E δ᾽ οἱ TéoTM μετεσχηκότες, αὐτοὶ 
δηλώσει. ἀλλὰ, νῇ Δία, ἐν τούτῳ τῷ Apo ὄνῳ τοὺς ὅρκους 
£A Gov παρὰ τῶν συμμάχων, ἢ τάλλ᾽ & προσῆκεν t. 
σαν: πολλοὺ γε καὶ δεῖ. ἀλλὰ ἐν μήνας ὅλους euro ἡμή- 
Cnr καὶ χιλίας porque λαβόντες ἐφόδιον up ὑμῶν; 


€ ἔσο εὐοντο 
ὅσα παρ ? οὐδεμιῶς πόλεως, 0 οὐ ὅτε EXEC pt » 


3 e/ ? 


ouÜ oT εἐκεῖϑεν δεῦρο, τοὺς ὅρκους ἔλαβον, ἀλλ ἐν τῶ 
o 
πανδοκείω τῷ πρὸ του Διοσκουρείου----εἴ τις ὑμῶν εἰς Ῥερᾶς 


' i : ὑτὸν, καὶ τὸ μὴ 
! ὅλας ? ἐπὶ τῶν τειχῶν ? Deest articulus. αὑτῶν, Xc IA 
j * ^ v 
3 οὐδεμειᾶς ἄλλης πόλ 
] id. Strabon. Vales. ad Har- 
nullum habet sensum. Worr. Ἱερὸν ὄρος} Y id m m 
"OAai] F. ὅλας. MankLAND. 18 poer. v. Ἐργίσκη, : ( 
Vr e bei ἱ ot. 6 ) YLOR. 
etiam Lambinus auguratus est, et vertit not. 61. Ed. R. : oi PES er 
Wolfius. Sine litura denique ὅλας iu Ὡς — ti 
Harleiano nostro, et Ital. Tavron ante, et mox. M M o» : 

Δορίσκον, Θράκην, τὰ ἐπὶ τειχῶν] 9e áxn$ Αὐτον] - αὺ τὴ à Ze 
τὰ ἐπὶ τειχῶν. ta legendum arbitratur Αἰσχρὰ δεινὰ] σχρὰ ^ui rui 
Palmerius ad Scylacem, p. 280. Exerci- W OLF, e enim in I 

/ | A AYLOR. ] 
tat. TAYvLon. t πὰ" 

Τὰ ἐπὶ τειχῶν] Alias τοῦ Ἡραίου τεί ἰχους Αὐτὰ — ' vbi unc a ger 
meminit, de quo et Stephanus in 'Heaioy Πανδοκεί, ustra »daeus 
Worr. scell. 17. TaAvLOR 
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ἄφίκται, οἶδεν ὃ λεγω---ἐνταῦϑα ἐ ἐγίγνοντο οἱ ὃ xoi, 


δεῦρ᾽ ἤδη τὸ στράτευμα ἄγων Le Φίλιπαος, 
" ἄνδρες ᾿Αθηναῖ Fs καὶ ἀναξίω 


e/ 
OTE 
αἰσχρῶς, 


ως ὑμῶν. καί TO! TOUS ὁ Φί- 
Mic QUT LV T UV dy ἐτιμήσατο πλείστου, 


τοῦτον τὸν τρό- 
πον TT pay; moa. 


τήν TE yon εἰρήνην οὐχί δυνηϑέντων, ὡς 
ἐπεχείρησαν οὗτοι τὸ wpur TO), πλὴν ᾿Αλέων x 


καὶ Φ ὡ- 
κεων γράψαι, 


ἀλλ᾽ αἀναγκασθέντος Up ὑμῶν τοῦ Φιλο- 


κράτους ταῦτα μὲν QT Oel aut, γράψαι δ᾽ ἄντικρυς ᾿Αϑη- 

γωίους, καὶ τοὺς ᾿Αθηναίων συμμώχους, οὐκ ἐβούλετο TOU- 

TOV ὀμωμοκέναι τὸν ὅρκον οὐδένα τῶν αὑτοῦ TU pA pua y tov" οὐ 
^v 5 


yep αὐτῷ συστρατεύσειν ἐφ᾽ à - EX E! 


9» 


τῶν ὑμετέρων 


οὔτε μάρτυρας 
ἐφ᾽ ais εὑρίσκετο τὴν εἰρήνην" 
IV, ὅτι οὐκ etpet ἡ πόλις ή τῶν 


7 πολέ ἔμῳ, ἀλλὰ Φίλιππός € ἐστιν 0 τῆς 


ἐπιϑυμῶν, καὶ ὃ πολλὰ ὑπισχνούμενος Τοῖς ᾿Αϑη- 
ναίοις, ὡς TE τυχεῖν Τή εἰρήνης. "να δὴ μη γένηται TAXUJ , 

^v ᾽7 ^d 
ἃ λέγω, φανεροῖ, διαὶ ταῦτα ΕΤῸ δε; 


y ᾿ αὐτοὺς μηδαμόσε 
βαδίξειν: οὗτοι δ᾽ ἐχαρίζο 


ἔμελλον, ἀλλ᾽ ἕξειν προ ύὐφασιν τοὺς ὅρκους" 
γεν νέσθα, τῶν ὑποσχέσεων, 
οὐδὲ τοῦτο δειχϑῆναι τσὰσ 
᾿Αθηναίων ἥ ἩΤΤΉΤΟ τῶ 
εἰρήνης 


OVTO σαντα, ἐνδεικνύμενοι καὶ 
? ἤμελλον 


Τὴν 7t γὰρ εἰρήνην οὐχὶ δυνηϑέντων] δι τῶν in quo erant, nusquam pedes dimovere. 


πρέσβεων. Ὑποϑετικῶς ea, qui? sequun- Quod omne pessundat lectio Cod. Reg. 
tur, accipienda sunt, εἰ [4n ἠδυνήθησι 


σαν elc. a. οὐδαμῶς ὥετο δεῖν ol ὕτους (ita enim 
Quz cum e conversione me aplanaetper- etiam nonnulli) βαδίζειν. Sed in illo ex- 
spicua esse confidam, nihil est, quod a- emplari non sincere exaratur. — Voluit 
ctum agam. Worr. Apage H ypothe (ticam certe Scriba y quod reperitur in Lin- 
istam et odiosam Wolfii obsc 'uritatem. denb. et Harl. διὰ ταῦτα 


α οὐδαμόσε ὥετο 
Quanto praestantius ille, qui Italice ver- δεῖ 


tit ? Percioche non possendo e 


eli, come 
costoro haveano 


innanzi tentato—scriver la 
pace, ma essendo stato forzato da noi F. ilo- 

crate, che ci Ice lasse. questo—non voleva 
che di uno de' suoi conf ed. rati facesse que- 

sto giuramento. [ Post] εἰρήγην additur 
in MStorum ^U RN καὶ τὴν C U [4 k& &- 
χίαν. ΤΑΥ 

Οὐχὶ δυνηϑέντ w] Nempe τούτων, istis 
scilicet Philocrate et ejus consertibus, 
AvcER. 

ASmvaíot 2] Rectius credo, quod Lam- 
binus submonuit, adstipulantibus etiam 
Codd. Harl. et Reg. a. Αϑηγαίοις καὶ 
τοῖς ᾿Αϑηναίων συμ μά χοις ic. ΤΑΥΓΟπ. 

"Qero δεῖν αὐτοὶ c] Uter? Philippos, an 
Eschines? W onr. P hilippus procul du- 
bio. Tavrion. 

Μηδαμιόσε Bai ἰζειν} Che essi in niun luo- 
po andassero, ut recte Ferrus. 1 loci 


δεῖν τούτους Ἂς ζειν. ΘΟυοᾶ vulgatam 
"iode tuetur, et eodem recidit. Tay- 
LOR. 

Οὗτοι δ᾽ ἐχαρίζοντο τσάντα ἐνδεικνύμᾳεγοι 
καὶ ὑπερκολακεύοντες ἐκεῖ ivoy] Id est, operam 
suam illi venditantes, ei in adulationem 
effusi, sese illi commendare atque insinuare 
"I et veluti lenocinantes omnibus ob- 

Sequiis. Quibus verbis aut similibus re- 
sponde ns ZEschin. ἐν τῷ XATÀ Κτησιφ. ita 
inquit, λέγων ὡς ἐγὼ τὴν γραφὴν oU ὑπὲρ 

τῆς τσόλεως ἐγραψάμην, ἀλλ᾽ ἐνδεικνύμενος 
᾿Αλεξ ζάγδ gu διὰ τὴν "p ὃς ai) ἔχθραν, sed 
operam Alexandro venditans propter odium, 
quo ipse Demosthenem prosequitur. Ergo 
ἐνδείκνυσθαι Graeci dicunt, quod venditare 
se alicui Latini, hoc est, per assentationem 
operam suam ultro spondere, quasique 
venalem ostentare. Cicero ad Atticum, 
'* Quomodo autem se venditant C 


eesari ?" 
Fx cdit. HgRvAG. 


Woman 


"Caen δα fü t oxi. 


ΘΙ dd v eto i n ie 
aged mii da. caisse cd RET ως μι ρρς, EUR UNT 


2s 
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"ev? cj 5» / , 
ταῦ OTXV εζελέγχων- 


^ / 


M 9 / 
γηλωκοτες. τὰ EV Θρακη 
HB ͵ "1 E 


c , ? φὸ / PVT 
ὑπερκολάκενοντες EXELVOV. Καὶ τοι 


/ ἃ ^ 2 
704 7TOV TO, τοὺς χρονοὺς 
5 , (^ 
νηφίσασϑε πεποιηκότες. μή 
4 1 


i , ^ 


A ee 
μένοι, μηδὲν QV εἰ 
φέρον ἦν, τοὶ Ψευδη δεὺρ πηγγελκότες, πὼς EVE 


f ^v "^ en A 
EU (govouc i οἰκασταις, και 
ej ^ 


: Q : . δ ὙΜ}},"-" 
σωξεσϑαι; ἀλλα Muy, OTi TOUT 
Y N / ec c ^ - i Mi 
Τὸν μὲν TO ψήφισμα, ως ορκοὺν προσῆκεν "ui 


eso 
3 


: A . 5n , Ὁ" ἷᾺ 
ἐπιστολὴν τὴν TOU Φιλιαπου" εἰτὰ 


ΕῚ X ^o , 
φισμα" ELTOL TO TOU δήμου. 


ΨΉΦΙΣΜΑ. EHIZTOAH. ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. 


e / 


- X X ej A * " t 
Καὶ μήν. ori τὸν Φίλιππον EV 
» » ΖΛ , 


; ETTELUETO "^ 706 
N 


x ] ^» p r2 
Ελλησποντω κατελα, 
ἃ 


3 - 


E A 
E770I€| XOTXYX TX 
d 
OC. 
[AxoTUupx 
MAPTYPE:. 


^'"- 
b Ly / « 


N : EE " 1 
C τὴν ETEQUV μαρτυρίαν, ὦ προς EUx Aeon 
» 3 


YT / 


MAPTYPIA. 


/ c7 / 5^? 
un. OT. τοίνυν oUÓ 
rss c b! - , o 

ταῦ Uwtso QuAITTO 
2 , Ἢ 
EN , RJ , K " EM 
2M y O7" y πρεσςείαν. TY 
τὴν W'poTtpay ἀπήραμεν πῇ 5. ^ Tw 
/ z 5 ^ E 
ULLIV σπεισ 
P ? ? E 


e 2 “᾿ 


: : Q , , 7 ' tJ , 
ἐν τοίνυν UG ταχιστῶ εἰς )ρεο VOV, οὐκ ἀνεμειναν 
"ἢ ^ 
, AAOU 06€ “σολιορκ 


κηρυκαὰ ULLEIG προαπεστείλατε. 
A 


; δὲ &droi VOI 
χηρυκα: οὐδὲ ἐποίησαν χρόνον 
ἡκαῖν 


I 


tertiam in istis vocibus nA«J0V, aVERAELyLy 


£womcay, elc. utile erit consulere, quz 


pe. ᾿Απήραμεν) "Amr "p & »v Lind.A zr» po 
μην Ask. et similiter Cod, Obsopeei, cui Lon. 








habet ad locum zx. noster Ulpianus. ΤΑΥ- 
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7 δ F i € ev A /, Y ^v (^ x 
μένου, OLET AEUGCV “ὡς τοῦτον, καὶ πάλιν ἐντευσεν τσρος 


" / N ἴω 3 Ὁ» / , fs T 
[Ιαρμενίωνα, Tov πολιορκουντῶ, ἐξελθόντες, απτηραᾶν διὰ 
* x Li 


, 


ἴω 7 / ? x X *s / 
TOU πολεμίου στρατεύματος εἰς Παγασας. X04 προίοντες, 


, 


5 / 7 ev / 
CLTIYyVT GV EV Λαρίσση TU Xy 
» 7 


ς / / * 3 "NA 
JUMAO TOT ἐχωρουν" ἐπειδὴ 


»] 


/ 


/ ^ A 
QUXi 700 XUTT σπουδῇ Xo 7 po- 


» » A n. e/ δὲ 
OE eigy μεν yVy. c7 X0C« E 
3 


, 2^ ». A c ^v ^ 
ασφαλεια ἐενῶε, Και 7 poo T yu, ot Τρ UV σπεύδειν. Τη- 


"7 5 5 / (^ ) »/ ^s ? "T 
θΘαδι ουσιν, OUTE πλεῖν αὑτοῖς 


νικαυταὰ οἱ ETT EV yEO-J Gru 


^/c 


/ A ^ Ἢ - y ς / 
ΤΟΤΕ μὲν TO τῆν εἰρήνην ὡς τάχιστα 


ᾧ,λι 


: id Ὰ NM € ^ 
7F7FOU' VUV δὲ, το ὡς πλείστον 


f X ^ lY ej E] 
ἐἰβῆναι, προ τοὺ τοὺς ορκοὺυς Oraro- 


λ 


7 OUT 


5 


ὠληϑῆ λέγω, λάβε μοι 


MAPTYPIA. 


Παγασὰς] TI»yacàc Reg. Cod. s. Forte 
7"yac appellative, notavit alicubi Wol- 
fius. Qua mente et consilio, sane nescio. 
l'AY Lon. 

E«rnt;] Ab ἔπειμι, 
εἰς γοῦν ἦλθε. WOLF. 

Ἢ τὴν αὑτὴν] Restitue, 2 οἱ τὴν αὐτὴν 
ὁδὸν x. 7. A. Editt. Felician. et Manut. cum 
MSS. Harl. et Obsop. Tavron. 

Οὐ] Quare, annon utilius esset οὐδὲ 
βαδίζειν Codicum, Aug. Ven. Ital. et Regv. 
a.C. IpEM. 

Πρὶν ἐλθεῖν τὸν κήρυκα ] Wolfius, ante ca- 
duceatoris reditum. Potius, ante caducea- 


»f / 1 € 1 
ἄνϑρωποι σαν ὑπερ Φ,- 


X 5 


f Ἰὼ RT ἃ ἘΝ NC A 
JELEV, ἢ τὴν αὑτὴν 000V, ἡνίκα 


/ ej "N^ « 5 
ϑήμενοι, ὅτε ἃ “οὐ Ca- 
2 / 


κα, ἐπειγόμενοι ; 
t Pf 3 
και καϑημεϑα εν 
c ^e 7 
ς ἡμῶὼν προείλετο. 
, x n) 
ξειν, Κα, ζητεῖν, 
- A / 
. Καὶ Φίλιππον 


pro ἐκαϑήμεθα. InkM. 

Kai Φίλιππον ἀξιοῦν ὧν ἡμεῖν ἐδίδου ξενίων 
τούτους λύσασθαι] Xenia Demosthenes ap- 
pellat dona qu: a Philippo rege legatis 
Atheniensium donabantur. Lautia ea a 
Romanis vocabantur. Volens autem Phi- 
lippus legatos Atheniensium corrumpere 
donis, xenia splendidissima eis mittebat, 
quod Demosthenes unus ipse legatorum 
cavere volens, orare coepit Philippum, ut 
lis xeniis captivos Atheniensium redem- 
ptos legatis dono mitteret, unde xal φί- 
MOV, inquit, ἀξιοῦν ὧν ἐδίδου ξενίων τούτους 
λύσασϑαι. Propterea falsz, perverseque 


pot " E , o EET -" 
m— 4 “ἂς x E B As 
Re ie eil EE "— í pcs ; 


RARE 





ie e Re der n 


lul "Oc τὶς ἡμῖν σεσείσεται Non URL LY qui 
visum est addere hzc verba, haud dubie Oc Tig [4 σαείσεται] μεῖν, q 
emendatius. Sed non teneo emendatio- 
nem. Loquitur de toto grege Legato- 
rum, Nos omnes. Et recte igitar modo v. natus. 
p t 


22. doctissimus Jurinus restituit ἡ μεἴν. χρόνον. | 
ye. ἀγηήλωσαν, ἤγουν ETel lav, utrumque pro 


toris adventum. Nempe Athenis missus legationis ZEschinem collegatum insimu- 
erat Caduceator, necdum legatos assecu- lans, xeniorum eum obtentu corruptum 
tus fuerat. Juniw. Recte. Ita ltalus - esse a Philippo donis ingentibus dicit. 
pruma che fosse venuto il trombetta., 'T Av L. ξένια δ᾽ ἦν 8 “σρύφασις. Xeniorum, inquit, 

μϑ5΄. Καϑήμεϑα) Hic locus, credo, de- pretextus a. Philippo que&situs est. Hoc 
signatur a Polluce III. 13. [ p. 389.] cum est autem, ut arbitror, quod Ulpianus sig- 
ait, apud Demosthenem reperiri καθήμεθα nificare his verbis voluit, Sed nec xenia 


nobis inducias pacisceretur. AuGERn. 
Emonzav τὸν χρόνον] Ita dedit Bene- 

Forte restituendum ἐποιήσαγτο 

Quod in margine exaratum est, 


, 
——á 


215 EX I T 
7 Tic ἢ με VY, nobis legalis, σπείσεται. Jam 
autem unde, aut quo artificio, delapsus 
cst Noster a prima persona, à mngasusv, ad 


Glossa habeo, uti habebat etiam Wolfius. 
TAYLOR. 
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; 7 LOU d 1 P od 
a GI0UV, ὧν ἡμῖν ἐδίδου ξενίων, τούτους λύσασ οι" αὐτὸς 
δὲ, αὐτίκα ἀκούσεσϑε, τ τί ποιῶν διετέλεσε. τί οὖν ἣν τοῦτο 


τὸ κοινῇ TOY Φίλιτστσον χρήμαν ἡμῖν διδόναι. ἵνα yd 


μηδὲ τοῦτο αν" γοητε; ἐκεῖνος ἡμᾶς διεκωδώνισεν “ὡπαντας. 
ἑκάστῳ τινὰ τρὸπ' TOV προσπσέμτσων ἰδίᾳ, καὶ πολύ p^ ὦ 


o cj 


fa 


ἄνδρες ᾿Αϑηναῖο di διδοὺς Agporiov. ὡς δ᾽ arr eT Uy LAE ὁτου- 
δήποτε; «αἱ yap ἐμέ yt εἰπεῖν ἐμαυτὸν δεῖ, ἀλλὰ τὰ Ep*yot 


"^ nr 
καὶ το πεπραγμένα αὐτὸ δηλώσει --- το ΚΟΙνΉ lerra 
ἅπαντας ἡγεῖτο “εὐϑέως εὐήϑως — J can. ἀσφάλειαν οὖν 


ἐσεσϑαι τοῖς ἰδία πεπρακύσιν 


ἑαυτοὶ Y. εἰ καὶ κατὰ Aix go ὃν 


τοῦ κοινῇ λαβεῖν πάντες μετάσιχοιμεν , διὰ ταῦτ᾽ ἐδίδοτο 


/ 


ξένια δ᾽ ἥν “ἡ πρόφασις. ἐπ πειδὴ ὃ δ᾽ ἐκωλυσα ἐγὼ, πάλιν 


2 


ὟΝ 1 


προσδιονείμαντο οὗτοι. τω Φιλίππῳ ὃς ἐπειδὴ ταῦτ εἰς 


"2 RA x 
τοὺς αἰχμωλωτοὺς ἡζίουν αὐτὸν ἀναλίσκειν ἔἐγω, CUTE κατ- 


Q e 


producenda sunt ad munerum qualitatem, 
hoc est, munusc 'ulorum pretextu quae sito 
non sunt aucupanda munera, quae sumptu 
onerare provinciales possint. Vide Anno- 
tat. in Pandect. ubi plura etiam de xe niis 
et lautiis, &c. Ex edit. HEnvAc. 

Αὐτὸς δὲ] Requirit Sensus, ut legatur 
οὗτος δέ. Quod etiam reperitur in Bene- 
nati margine. JuRiw. Recte. Et conser- 
vant plurimi. TavLon. 

Αὐτίκα] Hic rursus, ut supra notavi- 
mus, non est statim, sed postea. AvuGER. 

Διεκωδώγισεν] Vide Harpocrationem. 
Codd. non moror, qui vocem hanc jacti- 
tant, 9i£x 0o yncty, διεκωδώνιζεν. Sci- 
tius est, et felicius, quod locum despera- 
tiorem nonnulli ex iis ita complanent, s 
ἐκεῖν ος ἡμᾶς διε εκωδώνισεν ἀτσαντ ac. τίνα 
τρόπον; ἑχκάστω προσπέμνπων ἰδία κ,. τ. ^. 
Ita enim Cod. Linde nb. Cui accedit etiam 
Cant. Ita etiam voces constituunt Ven. 
et Harl. verum sine Interrogativa. TAvr. 

Διεκωδωὼν ie | Διακωδωγίζω proprie su- 
mitur ab equis quos tintinnabulorum sire- 
pitu explorari mos erat, sive ab iis qui 
nolarum tinnitu excubias explorabant. 
AvGER. 

Εὐθέως] Fe rri potest. Se d spec iem ha- 
bet Varie Lectionis τοῦ εὐήσως. Quod 
male redditur temere. Significat simpli- 
citer, faciliter, sine scrupulo. MARKLAND. 
Recte in eX. εὐήθως. ἁπλούστερον. Scho- 
liolon illud, quod in n exstat, 
minus intelligo. Εὐήθως. οὐ λέγει μωρῶς, 
ἀλλὰ κακούργως. Porro, dd RT in 

idit. Parisiensi non exstat: neque in 


, , Ue 
arayTac τινα "T£oto oy, EXACT 


τῷ Tp. ! Deest εὐϑέως. ! [5] 


Harleiano Codice. Tavron. In codice 
Aug. non est ἀλλὰ κακούργως, sed, ut de- 
bet, ἀλλ᾽ ἀκακούργως. Interim sententiam 
scholii non probo. Significat utique hic 
loci μωρῶς. Philippus pro ea, qua erat, 
stultitia exis pod Rzisk. 

ToU χοιν . μετάσχοιμεν)] Hue, ut 
arbitror, re den xit Priscianus, col. 1142. 
cum ex Demosthene citat τῶν ξενίων εἰ 
μετάσχοιεν. TaAvron. 

T3 Φιλίππο Y ἐπειδὴ ταῦτ᾽ εἰς τοὺς GÁ- 
χμαλώτους ἠξίουν, &c.] Postquam autem 
ego suadere capi Philippo, ut ea qua sub 
zeniorum nomine ipse in istos lar; viebatur, 
in redimendis captivis consumeret, nec con- 
tra ille quippiam honeste dicere poterat, nec 
vero illud causari et respondere, At hic et 
ille jam habent, nec ullo jam pacto vitare 
eam impensam, tum demum spopondit ille 
quidem, sed rem in Panathen«a rejecit, 
quo tempore se m issurum ait. ὁ Seiya. xai ὃ 
δεῖνα pro i * et ille dixit. Sic «góc Λεπτίς- 

δεῖνι amat ὄμκενος, καὶ τὸν δεῖνα ἐνα- 

Ex οὐδὲ HrenvaAG. 
| Pe riodi -— sunt mem- 
B -- οὗτε yt y τὸ ανα- 
λωμα. "desi Nbsidnis « est, οὐδ᾽ εἰπεῖν 
— καὶ ὁ δεῖνα, Tu priori substitues, quasi 
interpretamentum : ut recte in versione 
distinxit Wolfius : Neque opportunum illi 


fuit istos prodere, (aut dicere, illum vel il- 


lum accepisse) neque impensam fugere. 
Verum quid erat dicturus Philippus, si 
dixisset? Sequitur, ὅτι ἀλλ᾽ etc. Ubi ὅτι 
perinde est, ac scrLicET: Formula Greca, 
ubi Persona mutatur, et Alius loqui in- 
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e 7T iV τούτων εἶχε, X AUG, οὐδ᾽ εἰπεῖν , ὅτι ἀλλ ἐχουσιν ὁ 
294 δεῖνα καὶ o ) δεῖνα, OUTE Quytiv TO ἀνάλωμα. ὡμολόγησε μὲν 


ἃ 
δὴ, διεκρού ὕσατο δὲ, εἰς τὰ Παναθήναια φήσας ἀποπέμψειν. 


ΔΝ ^ 
λεγε 09 τὴν μαρτυρίαν τὴν ᾿Απολλοφαάνους. εἰτῶ τὴν τῶν 


ἄλλων των ᾿ παρόντων. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


ej 5 & B 
οσοὺυς αὐτος ελὺσ' ^ yvy 
^ ος μη τῶν αἰχμαλώτων, 
εν 00€. γαρς οὐχὶ τσῶρο ὄντος τσω TOU v 
ν Πέλλῃ, ἔνιοι τῶν ἑαλωκότων, ὅσοι 
πιστοῦντες, ὡς und δοκεῖ; μὴ 


» c 


0 
ως ρους ἑκάστῳ τῶ λύτρα. ἐπειδὴ 


ἑ 


: $^ c / 
τοίνυν ὡμολόγησεν : Φίλιππος τοὺς λοιποὺς λύσασϑαι 
Á 3 3 


συγκαλέσας ἐγὼ τούτους, οἷς αὐτὸς ἔχρησα “τὰ ἀργύρια, 


A 
καὶ TX πεῖ πραγμένω ὑπομνήσας, (Vo, Mn δοκοῖεν ἐλῶττον 


3 , 


EXEIV EW EUY- ϑέντες C. μηδ᾽ εκ τῶν ἰδίων λελυτρώσϑαι πένητες 


»f 


OLV-J OL 72 CI y i 
VJ t7 0i, τῶν ἄλλων ὑπο τοῦ Φιλίτσπου τοροσδοκωμένων 


φεθήσεσ Sau. ἐδὲ δὼ io 
M , εθωκα ὡρεῶν τὸ λύτρα. Καὶ OTi TOUT E TU 


, 


A 
λέγε καὶ ταύτας τὰς μαρτυρίας. 


MAPTYPIAI. 


3 


Οσα μὲν τοίνυν ex. 1 

: PR τοίνυν αῷ ἢ κα χρήματ ας κοΐ i δωρεῶν E uxo 
STUN σι τῶν SOAM, ταῦτ ἐστιν. ὅταν δὲ οὗτος 
CUTIXO δὴ πρὸς ὑμᾶς, τι | à ΤΟΤΕ, ὡς ec, ὧ Δημό- 


ἔγε. γάριν ἔχειν Φιλί a 3 χῶρον 
, τἀργύριον 
telligitur. Deinde, ἀλλὰ est quasi Ne- 
pene Iu MO jam consumta sunt: In M ΜΑΡΤΎΡΙ, A| ΜΑΡΤΥΡΙΑΙ, Manxt 
wunc et tllum contuli. Vid. & ος΄. a TOVITED E bu] Quia 
reo d » id. δ. e^ c d. fin. "Ocotp ἧσαν ἐξηγγυημκένοι] Qui spon- 
ἀλλ ὅλης X. T. A. Tta in ininutis istis par-.— sores dederant. Worr. 
ticulis volui et industrius videri et utilis Avcac9ai] Λύσεσϑαι. MARKLAND 
ἧς w ew - Ü ( 
esse. TAYL( i rd 
- AYLOR. Ita Harleianus nos ler. TaAvroR. 
Οἷς αὐτὸς ς ἔχρ nca τὸ ἀργύριον] Lege, παρὰ 
: χεάω, τὸ χρήματα δίδωμι, ἄνευ τόκων 
τ. o du ἀπσοληψόμενος. Nam τὸ δανείζειν usuram 
B... — X. τὸ .7] . Priorem horum complectitur. Worr. Illud propter faeces 
parlem omisit Wolfius in versione. Re- "na aliorumque, ubi &yenzao ἀργύριον 
Fr 


scribendum assem mis est iet v. sed ] «tt SIV I YLOR 
3 4 x * ι u ᾿ ré ett LÀ i e 

-ct NI gi. A L 
VOI 1I. o apyv 


Κατειπεῖν τούτων] Intelligo, non, dicere 


contra legatos, sed, dicere contra ea qu& τὸ 
dixeram, AvGER. 


N 


3 arista m—————— 
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? 


ἃ 


/ 
f^ 5 s rs 2 es 
dg ta QU 0 TOU συνείπειν ἐμέ Φιλοκραι 


he 
c7 


cor 
E7I 


σάμην, καὶ 


f 


* 


A 
E4VOV οὖν ἣν T nihi. o 


s ili » 


θᾶ ds Au TV 


5 


J A 


OL7T OACO AE. καί τοι και ταλλὰᾶ 


2 3 9 
— 


τοις ἐπέπρωκτ TO, εἰ τις ET 
ἄθλιος οὐδ᾽ & ἄφρων τ 3 
νοντᾶς ὁρὼν ἑτέρους ὑπ 
ἄνευ μὲν δατσάνης 


ἐν " 


e ? 


Deest ὑγιὲς 


Δεινὸν οὖν 5v | Scr. 
M ARKLAND. 
Sic ordina 


v] Satius cum Áug . Cod. 


ομκοσάμενον OU'T QU καλον, 


TAYLOR. 


.A.] Lege cum Aug. — 
H- ret, aut hos religionis." Ex redit. Hegnvaoc. 
et Lind νβ΄, aoa Ana | Αγτιτισέμενα GAAnAOIG 


à ταῦτ 
et Harl. παρα, U y τὴν αποόημίαν 
lud σὺν etiam in Ald. Benenat. 
IpEM 


d 


ei QT 


ς Φιλο τιμίας" 
Q^ ἐν 
zo, πολλῷ δὲ 


5 


ολει: — οὐκ 
ες ᾿Αθηι αἷοι. ἀλλ ; 


X , 
΄ 


7 pem παρᾶ, ταῦτα; καὶ Ti 


Ω .- 


" φαραλληλα yo ἐσται Φφανε 
ac 


ἹΤεριῆῦσαν οὗτοί μου] Εἰ, vrepincay av. Lo- 
quitur ex opinione sua. Frustra, inquit, 
opinor, suscepissem hanc tertiam lega- 

Ϊ , 


tionem : nam isti, utpote pluix $, περιῆσαν 


MARK- 


ἄν μμου, Superiores me fuissent. 
t credo 

] ! prebuit. 

at 1sli credo in ea. re me superaverunmt. Ita 
enim et Latinis Credo alicubi ironicon 
est, sicut Grecis οἰμκαι. Cicero de natura 
Deorum, de latronibus et sacrilegis lo- 


wéusvya, Schol. Cod. Augustani 








Aug.etc. Vide supra ad Arg. post. in fin. xarà 


quens, ** Credo aul hos mortis timor ter- 
1 
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"T ^f 


2/ ς 
ον ἐφη τον ὑμέτερον 


á e? ^ ? 5 7 
eu Dia TT, ὅτι ταῦτ ἐσεέωώληττον, 
* T ἃ 
V, ἄλλα καὶ δεδιως P. mn o dbi odis ai 
^ W/ 
OE joie. 7 πάντα TOV gura y €y- 
X N 


TO Φιλίππῳ. καὶ τοῦ 
2 ἃ 
αὐτὸν εν Φεραΐ iG τὴν 


^N ^ EM 
7 (00. ἔχων τον qe TOUTOVI, 
/ id A 
Φιλίππου ved νῆς. ἐμοι TOV 7 
" λ 


EAAEn, καὶ αὐτὸν μεμνήσνϑαι. καὶ τὸ 
οὗτος καὶ ἀναιδὴς, νύκτα καὶ 

V, ATA pam παρα Φιλίππῳ. καὶ 
Q, πρῶτον μὲν αὐτὸς ἐγὼ ) συγγραψά- 
ως ἐμαυτὸν ὑπεύθυνον, μαρτυρήσω" 


Ton EQV ἕκαστον καλῶ, καὶ δυοῖν ϑάτε- 


᾿Ξ Ἂν» »»» 
υσϑαι ανωγκάσω ω. εὡν δ᾽ ἐξομν 


- 


^f. jJ ry "7 F4 z 
εὐσιορκουντας ΠΥ ΦΜᾺ Woo ὑμῖν Qo ἀνερῶς. 


? Ὡς est xai. 
Ay yEA EU 


| , μαρτυρῶν, inquit UI- 
Circumflecti debuit, ut anus : πη, ἑαυτὸν ὑπσεύϑυγον κατηγο- 
δ, ,7γ΄. post med.. Ubide eía καϑ : 

| . &y « post med.. Ubi de κασίστησιν, Et rursus: ὁ μαρτυρίαν 
entu isto dixi. IprEM. y | 
᾿Απέπεμι lay] Vid. V: 


COENA ἸΤΈΟΝ, QNI ὙΧῸ Ἢ ἐπ ἃ T : 
4 "TOU'TOUC | MET TOU? y. Ita Lam- 
binus sua sola auctoritate, id est, nulla; 


le; gere voluit. ΤΑΥΙ 


λειν} Legendum ἀ σὰ γγέλ- modi Testimonium videtur in scripta re- 
Ald. Manut. Bodl. Felic. Harl. ferri, et obsignari (ideoque fieri dicitur 
αφὴν) αἰ adversarius, quando- 
cunque vellet, litem falsi testimoni in- 

| Lege. Worr. tendere posset adversario : etidcirco bene 
admodum insincere. addit Scholiastes ποβίου----ὅπεύθυγνον καὶ εἰς 
γον, Singularis hzc Ju- 
| Formula non adeo 
testimouio, quod Actor ipse, magno silenti pede preteriri debuit ab iis, qui 
'ericulo, perhibet in sua causa. Ὁ Jurisprudentiam Atticam illustrare volue- 


Hc intellivenda sunt risprudentic 


n ψς ὦσε θο θέτο σι ποι an 


Ais ^ai cR 





AHMOEZOENOY:- 


MAPTYPIA. 


yy . Oioic e τοίνυν κακοὶς καὶ πραγμασι 
ἀποδημίαν ἅπασαν ἦσυνε σχο Ou ἕωρ κατε. 


B ^o 
( 
- 


4 ᾿ " , 2 , / O0 
Tem oic Je exei 7: OLEI iV, ἐγγὺς ντῶς τοὺ ; 
ὑμῶν δρῶ ὠντῶων τῶν Xo 1 τιμὴσ oi κυρίων οντῶὼν και 


IN 


κολάσαι, τοιαῦτο -πσοιουσι: συλλογίσασαι o» 
, ^v e/ e) ε 


"TT f "Mn" 1 "7TEO ^ 0. 21) 
τὰ κατηγορημένα OT OLG, ἐνῶ οσὰ u^ ὑπεσ X μή 


Ι / 


σι ^ p^ 
μένος τοῦ λόγου, δείξω wer ones. 
ἀπηγγελκότα, ἀλλα (Dey νωκίσαντα υμας τ ᾿ 
/ " ," 
T ttLEVOC" ἐπ εἰξα αἰτιον γὲ- 
γενημένοις αὐ οἷς, οὐ | λόγοις χρῶ EVO E ον y 


εν ἢ c ΟἹ iy ἐμοὺ τάληθη. ταῖς 
γενημένον TOU μὴ J )έλειν ὑμᾶς μ 9 6 


1 


EU Οἱ. UTOU “κατα- 
ὑποσχέσεσ ἝἜ καὶ τοις αγγέλμωσ: 0 | 
ληφθέντας τότε; πάντα ταναντία συμξουλ 


/ Ld 
καὶ ΤΉ μὲν τῶν συμμάχων ἀντε “σὸν 7 Οὐ εἰρήνῃ; 7T" 


/ /, 


1 1 117^ VT '* o 
κράτους Ton ρρεύσαντα᾽ τοὺς χρύνους XT OCT QVO? , 5 


μηδ᾽ εἰ βο οὐλησ Je, ὃ δύναισθε ε FEX Ely εἰς Φωκέας" ΚΟ a7 o 


VON N "A 
ἐπὶ τῆς ἀποδημίας πολλὰ καὶ θεινῶ εἰργασμέι 


δωκότα ^ παντα᾽ πεπρακότα" EX,.0V T ΠΝ 


πότα μοχθηρίας. οὐκοὺν ταῦΤΟ σχομήν εν Op X, » 
ἐπέδειξα. | €T 
^e / ^ T εν - PRESS : TT 
νδ΄. Ὅρατε τοίνυν τὰ μετὰ TXUTOV GU AOUG γῶρ ἐστιν 


^ 


fW 
: : ^ * TE 
0 μέλλων λόγος ουτοσι πρὸς ὑμᾶς y0*. Opto μόκατ 


U^ 
: .L , δὴ n! " 
rw XT τοὺς VOLLOUG καὶ τῶ U ηφίσματα τοῦ ἡμου: 


fhici- 
b did 


/ / ! 
τῆς βουλής τῶν τποεντακοσίων" φαίνεται 


- " 
ταναντία τοῖς c, Τοῖς UT σμασι, τοῖς OIX 
- ,»} * ". ἰ | 


πρεσβευκώς. αλω 


L3 4 


ἐχουσι δικασταῖς. εἰ yo VÀO 
») J fr? 


c 5 ^J 
πραγμένων ecd ἢ ἱκωνο αὐτὸν ^de VOLL. 
Φωκέας. ἀλλα καὶ Open προῦ δέδωκε Φιλίωπ p. 


δύο χ χρησιμωτέρους τόπους τῆς οἰκουμέν ἧς οὐδ ὧν 


! συγνευχόι "TL γγοιεῖν EXEL J T TOS 
» 4 "TH ! ETTEOEIF 
5 χσάντα καὶ TEmpaWOTO, ταῦτα *Xai ἐπέδειξ 
t. Log-in 
J ἐμκαυτὸν γεγο ότα CTC brius es 
runt. ΕΜ. E — 
8 τον γγοιηχέεναι, uit 
νγ΄. Οἵοι.] Apparet, legatos aspere De- ce ndum esset, ἐμκαυτον πε : 
mostheni re spondisse WOLF. enim Graecorum verba feruntur in ? -- 
Τοιαῦτα ποιοῦσι] Wolfius, tsta designent : nativum,aut Aecusativam Participii, ub 
Ὁ Y -— ; e * B Γ 1 " ν . . à 
Potius ita faci iant. JURIN. Latini Accusativum cum Infinitivo po 
B t o 
Ἵνα — δείξω πεποιηκὼς} Elegans Gra- nunt. WoLr. bs a 
Γ evi ^ Sréverm el nw e( 
cismns, dei ORACA— T RT OIXO0G “ὦ PITE. KaTa Ado raci Id, iU , 
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᾿ / hl 
TT τή πόλει; κατα μὲν γῆν, Πυλών, Ex ϑαλαττης δὲ, 
X^ λλησπόντου" à συναμφότερα οὗτοι πεπράκασιν Qi 


e ^ 


TO 
σχρῶς, καὶ καὶ ὑμῶν ἐγκεχειρίκασι. Φιλίππῳ. τοῦτο τοί- 


[d 


ἄνευ τῶν ἄλλων, ἡλίκον ἐστὶν ἀδίκημα, τὸ Θρῴκην 
τὰ TÉ 


"el 


e] προέσϑαι: ᾿μυρία δ᾽ ὧν £44 λέ: EJV, καὶ Οσοι 
398 δια ταῦτα ἀτπσολωλασι wap ὑμῖν, οἱ ? de, OTi 20"; LO T 0 


σαμπολλὰ ὠφλήκασιν, 0 οὐ χαλεπὸν Oei ou Ἐργόφιλος, Κη- 
Τιμόμαχος, ? T0 παλαιόν ποτε, Ee γοκλῆ I6» Διο- 

, ἄλλοι. οὗς ὀλίγου δέω 0 σύμπαντας εἰπεῖν, £A ἅττω 

τὴν πόλιν βεβ ᾿αφέναι τούτου. ἀλλ ετι γῶρ T ὅτε, ὦ ἄνδρες 
υ τῶ δεινὰ ἐφυλάττεσ σε ὑμ ; 
μὴ κα ἡμέραν ὑμᾶς * 


εἶτα τηνάλλως ς ἐνταῦνα i) UT 
ns. 
Κερσοϊβλέπτη τὸν Φίλι 


2 


/ / fv 


T 0i — οὐ ἐνὸς ἂν τῶν 


/ 5 
τῶν εν Αμφι Κτυοσιν-. reae 


OC 


TOC ηθε EAE, καὶ TU προσήκοντ TX 
sapee o σῶσαι; βαδίδειν κελεύων, 
ταλή 731, ψευδόμενος C. 
y αὐτίκα δὴ μάλα, ὡς ἐγὼ συν- 


ᾧ δήμῳ λεγόντων, λόγων εὐϑύυναᾶς 


πάντες ἂν “εἰκότως ὧν λέγουσι 
ἀργυρίῳ τί λέγοιεν, παραλείψω" 


* 


4 μὲν] δὲ 5 εἰκότως ἂν 


v3. Mugpi a] Non be ne conveniunt, [^ U- deo : 


et meo exemplari, nescio a qua 
gia ἂν εἴη λέγειν "- οἱ 


(X. T. Δ, απ su- manu, adhzsit. Sed certe preter rem, αἵ 
pervacanea sunt illa in fine periodi, οὐ preter membranas. Opponuntur. voces 
χαλεσὸν δεῖξαι. Neque interea bene oppo- τολεύσασιν et a3 δίφειν, Que potuissent con- 
nuntur, xai ὅσοι ---- οἱ δὲ — ubi Cod. Lind. servari, si mde: essent profecti, ea omnia 
ὡς δὲ χρήματα — Quod Harl. habet, pro perdidit, dum effecit, ut pedibus iter face- 
nihilo est, εἰ δὲ χρήματα X. T. ^. Locus rent. Nihilcertius, Vide, quod ad histo- 

(^c. ante med. 


certe pre frac lus et mendosus. TavLom. riam attinet hujus rei, $. 
. ad. init. Opponuntur 


"L^ 


Μυρία----καὶ ὅσοι] Est constructio inusi- et demum $. &Z 
tata, sed intelligitur quid velit orator. sspe he duc locutiones. lta $. μη΄, a 
AUGER. med. τηνικαῦτα οὔτ᾽ ἐσείγεσϑθαι βαδί- 

᾿Ἐργοκλῆς] Vid. Cl. Valesium ad Har- ζουσιν, οὔτε πλεῖν αὐτοῖς ἐπήει. Atque 
pocr. in hac voce iler dps ita bis laudat hunc locum Hermogenes 

Eira τηνάλλως ἐνταῦθα ψηφίζεσϑε] Effe- de Invent. Tom. IV. p. 180. 181. Tax- 
ctus ne siis gentis et ce ssationis hic descri- ron. 
bitur. Worr. ᾿Απολώλεκεν} Lege, ut Regii a. 3. ἄσσο- 

᾿Αποδοῦναι μὲν] Vid. Var. Lect. λώλεκεν οὗτος. JEschines sc. Ita Hermo- 

Βαδίζει»}] Ire pedibus. Ceterum in hac genes loco nuper laudato: γῦν δ᾽ ἃ μὲν 
phrasi ea repetere 480 subaudiuntur, non πλεὶ ὕσασιν ἤν σῶσαι, βαδίζειν κελεύων, ἀπο- 
difficile est. AvGER. λώλεκεν οὗτος" ἃ δ᾽ εἰποῦσι τἀληθῆ, ψευδό- 

jv) Κῶ jk&yoc. IpEM 
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"»- 
Mu Nl UP 


ope y οὗ-- 


y Cb 


κωλύοντες QLALT7 OV EU 


ὧν € 


" )*1 


pa Ἐκκλησία, qui etiam confirmat emen- cialibus et levatis. i.e. quando consultan- 
dationem istam auctoritate Ulpiani. Adi dum proponitur quz sint respondenda 

τοὺς χρόνους, ἰσον ἐσ Ι à; etiam celeberrimum Hemsterhus. ad Lu- fecialibus et legatis. κήρυξι, non preconi- 
^ » 


, ᾽ " , ad A 
x j 3 n. Clan. Necyomant. y. 19. IIpo βάμμα, bus, sed fecial libus, l. e. legatis ad res 


EAT Qi, καὶ ὑμων" | R : inquit Scholiastes, 
μιᾶι» ταῖς “σολιτει ; μα "ECUG Ἐκκλησίας, vin rod ἡ περὶ ΄ Ὅταν ἐκ τῶν γόμκων xa35x»| De stati 
: £p Lat 9r e, 9 É εὐ C Concionibus loquitur. Nam mpra "we 


c ^ A " l / ^ : 1 » ; ; 
νεται" ὑμῶν ÓE. 7p) TOV : ΓΕ, j / ! ) A. οἱ, "th AEyOUC'Y. ria necessariani ^ δῖ Mentio etiam c UyAXA"nTO QU ἐκκλησίας. 


à » ee : - - SN tionem reperit in suis Codicibus optimus Nota τὸ καθήκη, &yrl ποῦ, vweoc^x». Hine 
Coi xol « po 9 OU AEUC A δὲ 2 i 3 "RV - idaeus, qui ita locun rtit : Apud Stoicorum xaSfxoy. Wori 


πρεσβείαις προσγεγρᾶμμε VO 


est τὸ σροτιθ yoy τ repetendas missis. AvuGER. 


Ud i Cui l ( ( catis j KX£OUE : Maius is í PCCOIsi- 
aXgoTTo AEQ ᾿ ^AWOUYE " : ! , j ᾿ iCioni τοῦ | 3 - Jie coq: 
" e T — ᾿ ü ' i ul Ul "um gerenaáanwunm auJerre, et hoc loco, 
, , 7 1^ , ἀ xxüaca 258 NS δος proserip unt mn 2D Di e com t alibi dicitur : lit 
γε. ἰδιώτης ὧν] Vertit Wolfius, εἰ] ] ] ut solet dic1 : , 1 : ἃ tur. ) dit. HeRvAG. 


Li 





rerum imperitus. At si animum ad vertis- Ic] Adverbia ; ida ι, : E03 9 2 1 o ὦ E ewe — 
t, opponi inter se verba ἰδιώτης et σρε- AUGER. 2] | t o δῆς τ. n] ans onine ἢ 
itus cum esset δέ νε τοὺς χρόνους κ.1.λ.} 4 ie 1 . Ἢ ὐϑτεα t — οἱ t, "m. Consi cutio Ma arci Evang ΜΝ tae, IX. 37. 


, 


τὴς, lranslulisset, priv 
οὐκ ἐμὲ 
MARKLAND. 
aambini est conjectura. Ita 
Lambin. àxgio à ογήσησϑε, 
γίσασϑε plurimi Codd. Quod 
fortasse in Aug. al. rationem habet gatio quidem vim suain 1 : | 
Scholii et Interpretationis. TAvrLomn. iperiore ONES MEM 62058, possum : Mh Meurs : c ge ! ET is pig τ ΤΉΨΕΣΙ mua Dae opns nt. 
I «giat : ; à; ensendoqut ( ἃ atur, qua de c noun sunt verba uim. Jeinosthenis, 
rog: indus erat, cu sed Adversariorum, ab eo MAIS TUUG vel 
um puto - μηδ ἀνάσχησδε λε γον , E aD : i " ^ prolata. n Midi: ini 
ὡς οὗ δεῖ, Juniw. Ita Lambinus restituit ut opinor. Videtur se clausula d ms. oc vero diclum nobis etiam est. 564. 8. ed. Reisk. 
quoque. TAvrLon. TW n 
| y excusum denique 
Kópo] Distinguendum sine litera. nihil con! toad EE : 
sime litura, ni cont itentibus iT γτοντες | Est ipsa oratio eorum 
μόραν Ita quoque Harleianus no- jul populu im dec ipe re " int. AUGER. 
A YLOR. ; ΕΝ. E 


YT WW E^, 


J WW j ἷ i t i EXEIYOG EVA. KA ων 


» ^ 
TOL OVORAC. , Το 
Í 
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ταῦτα yap 7 τραγωδεῖ 


τούτων ὄντας τοροδό- 
»] ? cj 


Ey t) d oid ὅτι T'OWTEG 





Len 


^ ^ 
OT, καὶ συνόειπνουσὶ 


5 


^ ^ 


1 


| δια τοῦτο οἱ 
06, 7 Tr Epi&QV 2 di T 


΄ 


ὃς τῶν συμτ ρέσβεων 


/ 3 
QA γε. ELTE Ea s 
^ 

OLOLUT 0 ἐπιβεβουλευμέ; νος9 | δυοῖν ὃε 


T $ /, 


σῶν m VUVE, 7 τοιούτων ὀντῶν τῶν E 


ὁλήην μὲν τῆν 


QUU T CV — 


IVQVEiV ὑμῖν ἢ XOT T opEiV ἐψὼ à οὐδὲ συμπεπ / 
ΚΟ , » ἢ bis y) 212222 κατηγόρει, 


Voti φημί σοι. πρεσβεύειν μέ ντοι, σὲ μὲν πολλὰ και θεινα. | "7 Ut TF e —À luxe CL 


* ^ c ^ 5 ἃ 
ELLOLU T OV δ ὑπὲρ τούτων i τῶ βέ ἐλτιστα. ἀλλα Di 0X0 007] 


p , Y 
σοι CUTETpÉOGEUXE, καῖε εἰνω a 


i 
, D 


TXUTX er QoeTTE ETE, καὶ ταῦτα 


ὑμᾶς] 

ra vobis 

quod ft icide et scurriliter dici solet, ad sa- 

tietalem tisque, exuperasse. »1c enim inter- 

pretandum- arbitror, τὸ ψυχρὸν hoe loco. ] pse, seu aiu. lcs No E απ dias tus -— bant : alii, sacra quzedam anti- 
li , qui ineptis οἱ nolim. quippe per totam illam le; men insi- ᾿ xc. cnin ἐόρα e. χα υτον ἐν Lens Ju: Senatus faciebat, antequam con- 

is uti solent. diis hujuscemodi a te petitus. vel sic, Accu- R e lium caperetur et coeptum esset agi. 

alid ; οία | Locum hunc confer cum iis, 'GER c 
Suidas. E: : 


Sic Cicero levatioi erp [uis a te 1718 l tilus sim. JEN - 3 iid. i "- Mie εἰ ω Bose υσσεσιτηκότα pro sodali 
É "y 9^ T 


e. SO t pero sive 1 m, su H n. quà 1n t 


. *Quare tibicen dixerit discipulo est enim  anthypophoris accommodata i Ram s τὰ sir car olu. esie n" 'ontubernali. U trumque anisn 
it 1 ioni con Bh gea d eias icd τὰν acus o. ct i am gnificat, t t apud Platonem in Sympos. 


Τί Spt 51 ni 


sane frigenti ad populum, mil icaneetMu- hoc vox 


sis," frigenti dixit, οὐκ εὐδοκίμκοῦντι, ἀπο- grua εξ 
dem Demosth. addita quoque 5 : 
(κου, Tr DOC Yi est, ut at el at enim Latine, et itubernio esse, 
Li , . . * . —» hd v - ^ V Jb - ^ ws " , ὁ I » , L] 4 l ἢ 
τσ καταύγνω tionibus convenit, ut 1n eadem hac rat a E : δ r ' uti ; LOY sodalitas. 


r € 





one, ἐν 


rcipiat ut frig , et absurdum est ex textu Demosthenis. Ne: us. E 
s Eitresca GELS. dE! 1 WU Aus es ripuerit hanc glossam Suidas, certe non 
xs iG. emen ;truscus. Che δια “ονὸξ οἱ πολιτευόμενοι, i iudi ; | 'rbis mendosiorei l ] 

: | / 1 : OSIOre1 "al ^. . 2 in Tg ! 

vereiate, che questa promessa fredda, la γίστα κινδυνεύεται τὴ πόλε Ai ἡ τὰ ( orem, quam re et doctrina vero fil συσσιτεῖν, unde 3 

BLU, t E aM. , : . : / ] E] inceraimn. uant« ὩΣ ὼ TE ν “ " 3 E 
quale hoggi ci ὃ venuta a noia, egli no ce venes mostri ob illud judicium, illamg "eas l » ἘΣ ΒΨ ἘΜΉΝ Jis Ul- cum hend lego 
1^ o5 T. T» an at idianam, interpretantur « 
ha osservata, ingannandoci. TAYLOR. animadversionem, ad. frugt ane iam, interpretantut de W oti 

T) Ψυχεὸν Qu. S ^ lox, ; 01 | yem rediventur T et " ho "uL 1 18: enatus facit, religione anti- — Kar 
vóna Eie - gioep. [ n qua, antequam consilium caperetur, et Nam, ut 

T » 4 - . , . Y 
etc. Ista," A ei XopoU, videntur esse verba manu retpublice. summa peril 


Philippi ex Epistolis ejus desumta, in edit. HEnvAG 


ἀ), A κόρου, «σΠΖαρελῆηλυσ Tmugistratus emenaao0umntur, 


"T ? 
&obs. 


ceeptum esset agi. Vid. doctissimum 
! 9 . 
V alesi im ad Harpo rat. pag. 343. et in 
E x« "nfi P asecee OO T )i ec : ἢ : ᾿ 
T. » εἰ. | Vi I;xcerptis Peiresc, pae. 90. Photi "Xic 1 oN OE - : 
quibus promiserat, se satisfacturu "SSe Παρ o^m IA 1y v idetuti de« 556 yap 1 Mq ] I »c I l ἊΣ Lexi . 1X. 56 ; | Est L« ci!'o omnium fere 
: : : , : ; MS. ( asaubon. ad Theo ,hrast. Charact 
Atheniensibus ἄχρι κόρου, usque ad satie- st μέν. — 1 'KLAND., 53 H. SGooB. τ phrast. Charaet. 
tatem. Ἐχεῖνος est Philippus. MankL. Ἐγὼ ὃ] . ἔγωγ᾽ ἴνΡΗἀεἨφἨμ.  Puncit | : 239. H.SSteph. Thes. L. Gr. Tom. I. 
EHIXTOAH] EIIIXTOAAI, ut excudebat 'olfius st x«47 pe. Deinde proce- 
Benenatus, atque ut promisit Demostlie- y ὃ οἱ ͵ 
nes. pag. 279. v. 13. Ita denique Codd. 7 | : utile ἡ cR ere | 
"m f ζ n init 1! PN utile, nisi significer ' quc hodie virgen ux? af Jana ἥδ 
Aeg et I1al. TaAvrLon. a y. £0. US ORE. '"ALAI - P «he alii sr ναρίωιρισ dii. senem — — ΟΕ. Paulus 
lau 3.3 ^ -AÀ δορά Ser 3 er τὰ εἰσιτήριω alin intellig les festi mne adinm ani Y 
vC. Kal φολλὰ] Quid hoc ἢ καὶ πολλὰ, καὶ γὰρ τῶι ET'EATTETE, καὶ ταὶ TACIV | win elligunt, di« s festi, nempe medium articulum omisit, unde 
πάντα. Necesse est, ut sit aliquid hujus- ὑμῖν ἤρεσκε Ὃ e, Ital. i anni dies 1n quo omnes magistra- nata est illa dubitatio. Risk 


rau 7: C7 VY 


modi: οὕτω τοίνυν αἰσχρὰ, καὶ δεινὰ, mrav- Καὶ ται LT 


Nam Σετεύω, alia plane 
res est, 


et. Petitum denique ad LL. Οἱ δωροξοκοῦντες.} Delendum οἵ, Manx- 


ΕΜ. ) : LAND. E contra Aldus ingeminavit articu- 
ὕτω delerem ut in- lum, οἱ φεροδιδόνη 


IT 
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Ἢ 


αὐμεοῦντες δηλονότι »^ δοικέγαι δὲ, μὴ διαμάρτη. κελεύσαντος ὃ ἐκείνου λε ye, 


καὶ οὐ [40 ς ἐθίῶς : Mea (woo 
: 2 καί 71 καὶ νεωνιευσαμένου τοιοῦτον; ὡς οὐδεν O, TI QU σσοιη- 


“ω 3 / e/ 
εἰστεῖν αὐτόν σιν, OTI ἣν αὐτῷ "Aero ολλοφανης δ Πυ- 


N^ 
ELOTT E, 
/ 


^ e , 
UJOT() ὡς Φίλιππον ἂν σρώπων 





σι ἃ 
ἐπειδὴ δὲ δολοφο ονησειῖς ἐτελεύτησεν 


ice . ie "M — 5 ᾿ ic gi ÉM οὔ συγγενεῖς αὐτοῦ, ὑπε ξέθεν yTO τοὺς 3v- 

ἐκκρον ακούσωτε [40U ECC pee 2 TUE i. cuu γατέρας, παιδία οὔσας. εἰς Ολυνθον. αὗται yu», EQ, τῆς 

| yep € εἰλεν Ours cv Φίλιπα o5, bes EU OVE | πόλεως AO oUm tc, αἰχμάλωτ οι ψεψόνασι, καὶ εἰσὶ "roro: 

ἥν ϑυσίαν ΤῊΝ καὶ τὴν — "rm παντῶς TOUS. σοὶ. ἡλικίαν ἐχουσαι γάμου. ταύτας αἰτῶ Gt, καὶ δέομαι, 

ς συνήγαγ "T ὧν δ᾽ αὐτοὺς, καὶ CTEQUY -— δό .. βούλο opes δέ " ὠκοῦσαι καὶ μαϑεῖν, οἱῶν μοὶ δώ- 
S 


OT ^ y E ...-- Ο Οἱ O TOV x Ü ; J , N m πα 5 ? fw 5 
dia SÉ 5 ἀτύρο τ υτονὶ; à θεῶν. εῶν ἄρα ! δώς. ΩΦ ἢς 22 κερδανῶ μὲν οὐδέν" 
ονος OUCEV ἐπαγγέλλεται; ; 7 τίνα ἐν αὐτ | : 


, 


προσϑεὶς, ἐκδώσω, καὶ οὐ περιόι ομῶι παϑούσας 


i 
/ O $4 ^N . 
' - “22 » TO δί “κως Em ^v NC? ^v 
Ay NRI -— y ἀηδίαν ἐνεὼρ " " | | ζ οὐ ἡμῶν, οὔτε του πατρὸς. ὡς 0€ ἀκουσαι 


" ε 

τον Σατυρον, OTi, ὧν pe οι GÀ 
- / E] "^ , 

Q 


ko 


ας EV τῷ συμποσίῳ, οσουτον κρότον Xo ETT XL 


e ? 


ον παρᾶ "OT Uy dni 


δουναι. καί TO 
1 e / n ς 9 
TOU LE ouTOg; O À 
^n^ov9r;] Punge leviter post istam vo- Ἀριτοῦ. 
Et rem ita conc ipi: as mecum. Seil ὥστε 
2 οἱ ἀδικοῦντες δηλο- 


! nimirum τὰς 


Ἔξετά δὴ le 0 ToO YaT Sur 
EONANP ἢ πρὸς TO τοῦ Lo GTUDOU “τοῦτο 
e 

| vá X σιον, ἐτερον GU, ὠπόσιον, τὸ τούτων, EV Μακεδονίᾳ ψε- 
jT. "ulcherrima sane Hi- σταὶ πιστεύωσι καὶ τοῖς ἐπιφερόμενοι 5 ομμοί- deest τρὶς ^ "^ 

a, quz: Demosthenis orati- ὡς ἀ ηϑέσι. Quod cum historiolam hanc ( 4X otl βεασασθ ξ εἰ παραπλήσιον τούτῳ, xctl OLOLOV. 
one posteritati consecraretur. — Attigit plurimi attigerunt, alii de humanitate Phi- "S. Ps 4 ^ M 
etiam Libani ius Declam. : XIV. ᾿Ακούομμεν lippi solliciti, alii artificium admirati De- 5 P": — i προς Ξ εἰ Mi nn τὸν υἱὸν τοὺ aid; 


mosthenis, ideo tamen prz caeteris Her- ἐγὼ d DUX ἐπσορεύϑην. 
ea . ἀφεῖναι yàg mogenem adductum esse volui, ut lectio- 

)ρ τῆς Κομρωδίας ὑποκριτῆ, nem illam v. 7. Ὀλύμπια simul stabi- : Ln Tiv. "OAwSixv yu- 
Geminam plane adjungo ex Scriptore liret. Philippus sc. ob partam vielorian 
ince rto apud Suidam, v. Επαγγέλλει. letabundus, et res Olynthi prospere ge- 
Ὁ δὲ Βασιλεὺς φιλοφρόνως δὲ χεται al r : Scri 
ὑει θαῤῥεῖν, καὶ εἴ τι θέλει ἐτσαγγέλλειν ptor, eos, qui nuper Olympia vicerunt. 


τὸν, καὶ stas, convivio excepit, ut narrat ist: 
κελε 
τοιοῦτον, ὡς οὐδὲν li ἀκοῦσαι) Pro ὡς δὲ ἤκουσαν ci 
eojuvenilijactantia σαρόντες. Deinde, ad y γέσϑαι subaudi- 
ὃς ἦν A. ἔτη ἐν CXÓTO καϑειργμκῖνος. Adi pus Olynthum obsidione cepit, sc. O- p llic. nte. ubi xai geminatur, quod ssepe " φασὶ, σποά est superius. AvGER. 
Harpocr. et Suid. v. Ὅτι ξένους x. 7. ^. lymp. CVIII. 1. Minus igitur necessaria ht Mtico more. Et i in eadem paulo infe- Αλέξανδρον)] Plures erant eo nomine. 
Apud hune in v. Φωχίων, legitur ex arcana est, elegantissima licet, conjectura viri rius, [$. νδ΄. ante med. | ὡς δὲ  πρᾶ- 
bistoria, t ge 5. quitar : Ὁ δὲ περὶ Σατύ- DRRQUAM salis laudandi, qui pro Ὀλύμπια, i omoes διεσερμαίνοντο, Ξ 
ὁ Δημοσθένης ἕγεκα τῶν ᾿Απολλο- Ὀλύνθι α, ludos ob captam Olynthum, re- ἄνθρωπον,]}ὕ καί τι καὶ er Fieri ut autem 
: , κίωγα τινὲς ponit. IpEM. res jam procedere capit, εἰ illi incalescere, 
m Στεφανῶν] Locum hunc adducit et c accumbere jubent mulierem, Pi adeo ca- 


Í U 
* 


hic) ὁ δὲ δεῖται ὑστὲρ MováTov τοῦ Ilea&Tcov, celebrarentur eodem anno, quo Philip- 0, TL οὐ ποιήσει] Atque ac 


(id erat αἰτεῖσθαι, aliquid postulare, ut Et percommode sane accidit, ut Olympia αἱ τι καὶ VERYIEUC LEA ÉY 
» ; ^» ] 
: | 





B 


ἤγαγε, xai ἐξέδωκε. Postremo 
Her rmogenem in aureo libello IpEw. Οὐδὲν] Subaudi ἐστί. AUGER. Hayes ral. v. 7 γδρος. T. AYLOR. 

1; 'ETayytAAerai] Harpocr. v. 'Err: : Ao ἧς] Corrupte posterior vox in Ald. νθ΄. ἰδίμκου] Xenopho in recensione 
consulatur, item Ulpianus ad hanc v Totum comma, si Lambini conjecturam, XXX. ^i an rique (9 ptay, non Φαΐί- 
cem, et quz Ego produxi ad initium etplurimorum Codd. additamentum admi- ὃ μὸν ponit, Parwzm. 

Orationis. Cod. Aug. scholion conserva- seris, ita ple nius erit concipiendum : sc. Ibid. Dixi in vita Lysive. Notabile est, 
'E ai] αἰτεῖ. Ingv. — δωρεὰν, tài ὥς" τοιαύτης, ἀφ᾽ quod conse rvarentur haec verba a Polluce 
͵ ρακὼς] Simplicius et rectius, $ pue ἧς ἐγὼ κερδανῷ μὲν siPrewf εὰν λάβω" 7p y Y Ii. . Κληθέ; yTEG γὰρ οὗτοι Tec 
ut plurimi. InEM ta, δὲ x € id. Var. Lect. In non- τὸν υἱὸν a Φαιδίμου. TAYLOR. 
nullis ἐὰν λάβω pro ἐὰν ἄρα Jar. πσγειδὴ δὲ ἧκον x. T.3.] Locum hune 
l'AYLOm. scuba cum simili Ciceronis in Verrinis 


plicat Harpocr. in v. Στεφανῶν τοὺς γεγίκ. nere. Ex edit. HenvAG. V.not.$. xe. fin. 


9 








ΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


fe 


X 0X 0U 


Victorius XIV. Var. Lect. 14. Non pa 
nitebit elegantem istum Criticum consu- 
lere. JpEwx. 

Οὑτωσὶ πίνειν] Lege. [Nam Ald. οὗτ 
Et infra v. 11. xai μιαρῶν ὄντων, ut refei 
tar ad Phrynonem et /Eschinem. Sin | 
cel με Χρῶν, significat ebrios facile co: 
tari. Worr. 

OvTwci] Indifferenter, nullo consili 
sine dolo, ὡς ἔτυχεν. Vid. Not. ad Midia- 
nam, 553. 13. Ed. Reisk. H. Steph. 
Conformité du lang. Franc. avec le Grec. 
p. 86. D. Chrysostom. ad Ioan. IV. 6. 
Tavron. 

Moi Soxeiv] Otiosum mihi videtur et de- 
lendum. Aucri 

᾿Αδημονούσης} Consule Ulpianum ad loc. 
item Maussaci not. ad Harpocrat. p. 16. 
TAvLon. 

Πεσωκότων} Et cum isti, puto, 


M 
» 


et cum leves cause ipsos 
GER. 

Μικρῶν}] Μιαρῶν cum Wolfio, quod 
jam vidimus, habent etiam marg. Benena- 
ti, et Bodl. Videamus Interpretem Etru- 
scum; E quantunque fosse leggieri la ca- 
gione che gli moveva ad ira, nondimeno 
perche eglino hua eano bevuto, poscia che ella 
hebbe detto non so che, e che hebbe pianto 
—Hoc cum secundis curis Wolfii atque 
ejus interpretatione consentit. Et credo 
ad sensum Auctoris perlinere. Interea, 
si bene se habeat illa versio Italica, leves 
ille causg, quee stomachum movebant te- 
mulentis illis et petulantibus, erant, quod 
Mulier infelix prae impatientia aliquid in- 


n 


dixerit, et suam fortunam 
Fuerint igitur qua elfutiv 
li, qualia comminiscebal 

Ils 


ipianus ; 


à; 
Immo non dixit solummodo, 


it. Quid? an illud quoque bi 


lem moverit ? An Lacryme? Exspectaret 


Lector: Dixit aliquwud, quod anunos homi 


D 


rculit, quod offensionem ferre 1 


- 
! 


Anne hoc εἰπούσης Ti καὶ δια κα 


ἐκείνης, ut in uno exemplari Reg 


. scribitur? Tavron. 
Περι ῥήξας Locum, hunc citat T7. Ari 
stoph. Acharn. 319. Ipt&w. 
Πολλά | IIA"nya$g SC. Ellipsis est singi 
sed non infrequens. Hinc pendet 


Joculare istud Phrynes scorti non incele- 


ἃς ἔχεις. Athen. l. 13. p. 
Caterum de hoc loco vide Suid. v 
Φοινικίϑα. et T. Magist. v. Ξαίνω : ubi de- 
dit, Δημοσθένης Ey τῷ περὶ τοῦ στεφάνου, m- 
memor orationis, 

πολλάς. IDEM. 


- 4. MM — , * ^n, 
£O κατῶ 'TOL VO'TOL 


v 9 αὑτῆς 
dixit, et velut εαυτῆς εξ 
autem sequilur xai τὴν Tp4 


^ , 3 - 3 e e “Ὁ 
καί εἰ (4| EXELVOG ἀφείλετο, & [ 
γουμένη, &c. id est, Hujus super mensam 


et vinum petulantia. id enim 7ragoiviz dai 








HET 


, 


, 
ἀνωπηδήσ e 


^ 


AO 
x CAP 


vocant Graci, 10d nos bacchari et de- 


[ 


IIAPAIIPEZBEIA 


MAPTYPIAI. 


, 


κῶας TOLOUTOV OVTUV, ὦ ἃ 


ψ, * SC d 
EPLZOUZICC , SC, EP 
Φ ? ς 


Eam igitur vite pa? 


acchari, ho per vinum εἰ petuian- tem referes, in qua tam licenter grassatus 


p Dro 


enius in membranis : 


T 951 


affjwere. Ex edit. es? — Hic exemplum statim subditurus 


Fs 


Nam redditivum est 


H 


510 enim et illud corrigendum, ex 


"9 


v? M: 
5 


erat Demosthenes, Timarchi historiam. 
Sed subito abrumpit, et in alium magis 
xM$T ἂν opportunum locum rejicit. οὗτος ἄλλον 


^ ? * 
VE que URAAY ETZI 


Ob 


ἀλλὰ τὰς 
τῷ κατ᾽ Αἰσχί vc omnia : et improbanda omni- 
γον σλῆσος ἔ no Wolfii Conversio. Liquet enim, eum 
. loeum hune non intellexisse. Ἐξουσία 
hic non significat auctoritatem, aut jus, 


Βερίωκας :] Melius sine Interrogatione. sed injuriam potius et audaciam ad omne 
IIoioy ; ov οὐ βεβιω- nefas paratissimam. Ita exeunte hac 
^ "3 e 4 Ki 
xag; scil. Nam βεξιωμκένος L 


ig^ ; ; » 3 " - 
δίδυ h^ ᾿ ΓΝ E ^« . c ^ “εκ : e 
τοίουτος ὧν $ai- Oratione : εἰ £& τῆς αὐτῆς, ἡσπερ Vy, 
» ὦ , ν 


Abr uoc 
arisiensibus et Augastano. IprEw. 


"^ IP olax 
Τῆς ἐξουσίας] Post hanc vocem pono 


notam Interrogationis 


ἀλλὰ δὴ τὰ τῆς 





—M PHÓ 


MOZOENOY:.Z 


qe 


) Ts 
T10UV TOU A010" ζει OIX "ἐῶν 


ELTT /» εἰν ααὙΤΟᾺἋ οψγίαν 


^v λ 
τῷ μηδὲν ε ἔχοντι 
νῶσϑαι. ἀκούω "s 


Tg 2 04V C) 


συνέπρατ’ τον αὐτῶ, 


» V ς 
S  ὰς μι EO TI L| / 


ν᾿ 


... 
wu 


Ω ἃ 


ταῦυταὰ 
Ww. 
πράγματα OUOEV 


(nl υ..; 


Cu 


μὴν | XA Eyyt 


DE; ΟἽ 
9 Y 


ἔχειν, και θρθδιαις ἰσχύειν. ooi, στρῶ 


EVO, καὶ Mey οἰς ἰ(ουλεὶ LOT OV 
: 


" ) : ; — e 4jyem ) 6^ 


5 


ξ΄, Λεγόμενα | 1 Wolfius vertit lectionem, argumento non intellecto, locum inquinat, 


non a se receptam, sed quie reperitur in legendo, ἐμοῦ μέντοι τίς RaTT yopti; 

membranis vetustis, Regg. sc. £. 3. Harl. Licet ea lectio et scholia quoque occupa- 

Obsop. Ital. Ask. et Editis sanioribus, τὰ vit. Sensus est: Sit verum in me cri- 

men: illi tamen in eo nullum est " r&si- 

? εται] dium. Hoc est certissimum. T4 

Negalio, ut alibi παρέλκει, ita contra hoc Videtur Lamb. eam lectionem kein 

loco deside ratur. dici enim plenius pote- commemorare, non comm ndare voluisse. 
rat, πρὸς οὐδὲν οὐδ᾽ ὁτιοῦν. αἱ - "ud eund. m RKkrrsk. 


LI «7 TP NU : RIDE "q^ ΓΒ sona $uba | mTOUTM 
alibi, περὶ ὧν οὐδένα κίνδυνον ὁντινοῦν οἱ à πράγμωτα | Subaudi τούτου. A1 


4 i 


ro 
1 


( 
μέξιναν οἱ 7 7 ι. asd rerum gratü Οὐδὲ πὐλλῶ ἢ 1 Rescribendum videt 
nullum non certamen majores nostri susce- οὗ δέν" ππολλοῦ γε εἴ. ἢ οὐ" στολλοῦ 
perunt. Sic etiam apud Ciceronem de- δεῖ, Junriw. x E 
siderari negatio videtur interdum, ut in Οὐ μὴν ἀλλ΄ ἔγωγε nimvero, αἱ ve 
Pandectas annotatum est. Er edit, Hen- Quanquam enim negationis speciem prz- 

tamen aítirmationis vim 
t lem. MARkL. abet. Ide alibi, οἱ 7 iX M 
Subaudi τούτω. AUGER. ἐπιδείξε 
xaTWyocia| Lambinns, Mala 


͵ 


HPSEIPUEPMGUENI ON YEAR LM Ttt Ur E Ee 
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ἃ ^ c ^e c 7 ἃ , ^ 3} c 
105 γειλε προς ὑμᾶς; ὡς συμφερονταὰ και γενησόμεναι OUTE ὡς 
, 7 ^v "€ / -* , ^ c 
OU πέπρακται ταύτας δυνήσεται πεῖσαι τοὺς αὐτοὺς εωρα- 


ς ς / /, 


τας ὑμᾶς οτας. Οἱ | ὡς οὐ κεκοινωνηκα TOU- 


Ν »/ , X e 
τα ἀλλὰ ctc. ἃ 


oj ar ou ταροσέκρουον, ὡς 

αὐτοὺς παράσχωμαι μώρ- 

ς παντὰ τῶναντ τίω E ELO οἱ. καὶ τούτοις πέ- 

a xpiparro, οὗτοι μὲν € iind ἐφ U Ui, ἐγὼ δ᾽ 


, 


εάσασϑε ὃ δή. τίνα τῶν ἐν τῇ πόλει 
ἃ 
καὶ πλείστης ὀλιγωρίας 


» €» 9 
OUÓ ὧν oup T tày ὑμὼν ἄλλον 
, τὰλ 
τίνα 0E φθέγγεσθαι μέ- 


^. 


9 4 , 
OT ὧν εἰπεῖν 0, τι 


) 7 
“βούλοιτο 
τίνα δ᾽. οὗ Το i μὲν ἀἄτολ- 

X T" 


ἐφασὶν, yc d εὐλαβη: 
οὔτε m βουλο ομέ- 
ἐκκλησίαις. 
7 P4 

QUETÉ 


ντικρυς. 


M9 0 0mm 


/b C ὦ 


Ka "σόμκενα ἢ lTterum M hallucinatur (€ | deerat in aliquibus : sed non opor- 
Lambinus, qui legit ὡς συμφέροντα γενησό- tuit. Restituerunt optimi Harl. et Ang. 
μένα, deleta conjunclione : im rem ve- cum Edit. Lutec. Modo ᾧ, v3 post med. 
ὑτῶ ein y αὐτίκα δὴ 
φωνῇ. (Ubi Her- 
que certissime erant eventura. TAvrLom. mogenes invenerat in suis Codd. μακρᾷ 
Dubium est, utrum deleat, an solummodo τῇ φωνῇ.) Nimirum ex multis locis hic 
commemoret a libris nescio quibus xa? ab- est unus, in quibus Demosthenes dicit, 
esse, Sepe fecit nimia brevitas, cui Lamb. voce dulci et clara fuisse ZEschinem : Ver- 
in adornando indice suo studuit, ut nnnc bis utor Ciceronis in Oratore $. 18. Sic 

Pt 


sim, quid ad ipso profectum, quid in sequentibus, je. ξδ΄. ante med. μηδέ γε εἶ 


, : i-i n 
stram futura. "ensus est: Hac Tenun- -—— Xa τον ξεξιωμκένον 
ciavit ZEschines, ut qu& essent et utilia, οἱ μάλα ἐρεῖ λαμπρᾷ τ 


rt 
ci 
- 
r 


4 


? libris petitum sit, et e quibus. Risk. ς φϑέγγεται, gun) εἰ 
Τούτοις] Τούτων οὐδενὸς Harl. οὐδὲ- φαῦλον ἐγώ. Vid. Orationem hanc exe- 
voc etiam Reg. 3. Fortasse Vulgata recte untem, $. δ. £c . S. AS". post med. ᾧ, £v. 
se habet. Cum iis [legatis sc.] in nulla a med. Bl. qui ex Cicerone atteliaus, 


adde Ülpiasum in cy. ad Auctorem no- 


0t 


ommunicavi, TAvxron. 
Ὑμῖν mávra] Ὕμῖν refertur ad za- strum, ᾧ. 4c. a med. íi 
AUGER. Αἰσχίνης, ὡς αὐτὸς ( 

ἐφ ὑμᾶς. Τουτέστιν, μοσϑένης Similia pene habet Plin. II. 
Eo ὑμῖν vero signi- Epist. 3. Tavron. 

ὑμῶν. WOLF. Ὑ μᾶς. Καὶ δειλὸν πρὸς τοὺς ὅρκους] Εἰ, ὅχ 

ut e Plutarcho apparet. Worr. 
μαρᾶ τῇ φωνῆ. habuit Aldus, credo, solus. Tavrom. 


τῷ TT. Rn 
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A /, 
ypera τῆς πόλεως. καὶ τούτων οὐ 


ς ἌΧ ^ 
ἀντεῖπεν; ΜΝ Ὁ 


cu 5 »/ 


οὖν ἐστὶ το αὐτίο V. 


sni 
ων ἐμοῦ ; 


9YyTTUOVT O0 9 
,F 


NL 


τα 


^ 


b 
ες. TO CUVEILOEVOOI πεπρακόσιν εἐαυ το 


εἶται ;^ is ertt τὴν τούτων 


ψι“,. ^711 
QU 3X O0UV 


Quid hoc Harl. Cod. 


gend ) sanc I ctio. 


Io cUuytiótEVe 7 y & € 
MARELAND. eceptus ἃ 


pungendi ratione, quae heec 


pro μακρῶ Ἂ 

Suspicor, insignem aliquam depravatio- 
nem his verbis subesse. IpEw. Vana erat 
istoc suspicio. Ri ISK. ΜΗ 
"A κἂν ἐχϑὲς ἐωνημένος ἄνθρωπος εἰπειν 
Observandum hoc loco, cum 

' 


scribitur xa», hoc est, 


cum significat atque adeo, vel etiam, tunc 


et optativo et indicativo jungi. Sic Ari- 


» € , 
ops0- 


1 * ^ ds M P 
stophanes, xav grpozXa'ra-Jtwmv y ὡστ 


σαι τριώβολον Idem Demosthen. in ea- 


"""":^Xc 
07 EL AS. 


« 
γμένα; και C 


τι 
70 GUVEIOt 


i, Cun 
ie nificat xci ἐν, QUOG St, vel 


subjunctivum poscit. idem i! 


in eadem, xa 


lit. Hen 


init. « | init. MARKLAND. 
Ἐπέλαμπε yàp αὐτοῖς] Ε. αὐτῶ, Nam 


de solo nunc ZEschine loquitur. Felician. 











IIEPI IIAPAIIPE 


t » ΄ la » Ἂς » *5* 5 ͵ 
ὁορείῖσσαι ὁε ἄλλα ἄττα οὐθεὶς EXCAUEV ἃ 


βευσα 


πρ ροσελων Αἰσχί ῃς 
αρτυρῶς πολλοὺς, amy ὄρευε 
ε 

ς 


μή καλεῖν ἐμε εἰς T ριον. ὦ δεδωκότα εὐ: Ua, καὶ 


* a PR si αἱ TO πράγμα ἣν y ὑπσεργέλοιον. τί οὖν 
τῆς προτέρας πῶς πσρεσβείας, F^ οὐδεὶς κατ 
λόγον, ! οὐκ ἐβουλ ero αὖθις εἰσιέναι περὶ ταύτης. 
γὺν εἰσέρχει T G4, ἐν 7 aoro “ τὰ ἀδικήματα ε ενην" ἐκ δὲ 
τοῦ ὃ δὲς με i εἰσελϑεῖ , ἀνώγκη 7 περιΐστατο καὶ τοῦτ ω πάλιν 
OG, οὐκ εἰα καλεῖν. καί TOL τοῦτο 
ρὺ ὑμῖν ἐπιδὲ ἰκνυσι σαφως., καὶ 


ίω; OUX, ἀπηγόρευε καλεῖν. 
/ 


; Ta 4 S * 
ἄλει ἐμοὶ τούτων τοὺς μαρτυρᾶς. 


MAPTYPEX 


"e 


UtTOU:$. 


- “ἈΚ vel a L T 
Ἐπελαμβάνετο plurimi praeter Feli- 
cian. Immo omnes, i Etin tot- M; ,AND, 
idem fere αὖ τῇς. "Ec? Ba C γὰρ Ανάγκη qrTEPlc 
- ^ ΄ . 3 


συ νειδέν, ^d n^n - 1 . si» : , 
τὸ συνειδέναι. Per ioche a facea ti- yai]. Subinteiligitur τὸ δικαστήριον. 
6 


in dietro la conscienza. talus. TAv- εἰσιέναι περὶ yec αφῆς, est postulari et causam 
LOR. dicere. εἶς autem τὸν Δία significat 
"ATTa] lta Parisienses cum spiritu le- Dip oe d AUN personam Jovis, et 
ni. Credo, tum adspirandum esse, cum Jov acere, ut idem in eadem, o 
significat 672; quam significationem pro- : n ic & 
duxit Harpocr. ex hac oratione. Confer 
S. ογ΄. in fin. $. πὸ . post med. — Vid. Suid. τὸ τοὺς τυράννους xai τοὺς τὰ d iiec Ey ov- 
Etym. M. 167. 35. Inr. ας Ei ἰέναι. Ἐὶ edit. H xn 
οὐδεὶς] An ἡ MankKLAND. lta ] Vide supra $. x. ad init. et 
scribitur in marg ene nati, TaAvrLon. ΤΣ E sd col. 1190. l. 21. TAYLOR. 
ξβ΄. Ab ed ἃρ ἐμοῦ τὰ δίκαια} F. ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ] Deleo, quia hic non prod- 
addendum σοιοῖ . Ni sit ἐλλειπτικὸν, eunt testes, sed interea dum prodeant, 
1 πὸ orator aliqua dicit abs re non aliena. 
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φημῇ περὶ ἐμοῦ, κατὰ π 
X 5 B 
τοῦ" OU yep " x pii 0,00 τήμερον, 
3 Χ 5 


ὕδωρ ΘΝ εμο i. τί οὖν ἐστι nt 
ἀπορία: τίς yop ὧν 

Ti ατσολογήσεται; ἔτι 

δικασταί. T ἐκρινόμην͵ LEV 

TOC, Bloeued 3 ἤν ὃ xpi γων. 
ὡς οὐκ gom κακῶς ἔλεγον 
m ἐπε χείρου * οὐκ ἂν οἰεσϑε 


3 
? 


ἀγανωκτησαι TOV Φίλιπ πον, εἰ TOt 


^o X , 


! τίς € εὐεργέτας κακως “λέγ z μή TOWUV ὑμεῖς X EIE 


A 


PESE: Φιλίππου, ἀλλ Ua tp ὧν rpm περι 
ἀναγκάζετε ἃ ὥπολοῦνεξ xau. A) & τὴν μαρτυριῶν. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


/ 2 "T 7 X ^ , 
ξδ᾽ Οὐκοῦν ἐγω μὲν ἐκ τοὺ μή 


Χ V 4 / TO. 
δεινὸν. T ᾿λόγο ν διδόναι» καὶ πάντα 


? / 


χει IV pu δεῖν" οὑτοσὶ δὲ ταναντία. 


καὶ τούτω" ταῦτα xi cde ; ἢ 


^ 


προς ὑμᾶς λέγε W ἃ μηδ᾽ ἡτιῶτ 
μος ἽΝ ἀλλ m. ἐρεῖ; 7 
yap δήπου TOUS , 

σεις γίνονται; 2 


, ΝΟ 
ἀναισχυντουσιν. op QUT G4, ψεύδοντα 


£y. ᾿Α-σολογήσεται) A πολο] ἡσήται ctum Vult, neminem unquam, qui con- 
MARKL AND. εἰς mnatus fuerit, fussum quA Ra- 
AyayxáQere] Restitue ἀναγκάζετε a UT Oy tionem reddit  /Eschin: s in 'Timarch. i 
ἀιελυγεῖσθαι, cum Benenato, € odd. Harl. 7. ed. Reisk. quia, 
et Aug. TaAvron. ; 
Λέγε μοι τὴν μαρτυρίαν] Cujusnam rei 
testimonium? Hac aut loco suo mota 
videntur, aut aliquid forte ante ea ex- 
cidit. Nisi hec μαρτυρία referenda sit ; | κεῖ 
ad modo citatos ( p. 989, v. antepen. ) uno mat per Οἱ nf ssare hA Su Pop » 
μάρτυρας. Quod tamen non puto. Mank- condemnato. Fe errus. Aliter Wo fii " οὖ" 


^ , - -. ^ ογῶν ἃ "TY ΒΑ ὟΝ om1i- 
δεὶς πώπο.  OfAOXO ὧν ἀδικεῖν, f 9, ivemi 


δικαστη- 

ροίοις. MARKLAND, Recte. Constructio est, 
d : , ^ γῃ, - 

; εάλ oc, C OAO'yoY αοϊκχεέειν. Ni- 


e stato 


LAND. 
ξδ΄, Ἐμοὶ καὶ τούτω ταὶ va] F. πάντα. nem unquam, qui crimen fateretur, esst 
» » QU H LI i 
Ào potius abundat, quia ταὐτὰ antecedit. condemnatum. Hc inter se rem plu- 
Worr. Vid. Var. Lect rimum. Vid Lection. Lysiac. Cap. XI. 


Οὐδεὶς πώπποθ᾽ x. v. λ.7 Ambigue di- p. 719. TavLon. 
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^o 


ποιοῦσιν, ὑπερ jdn nz δοῦναι δίκην. ὦ ῶν οὐδενὶ 
(X00 cuc paa τήμερον ὑμᾶς, &AA ao ὧν ἰστε &UT τοὶ» 
oT 0L κρίναι, Mn τοῖς ἐμοὶ ἐς λόγοις; μηδὲ τοῖς τού- 


EI, We γε τοῖς μάρτυσ σιν, οὺς οὗτος ἑτοίμους 


νεῖν ὃν ουν; Φιλίππῳ X ορηγῷ χρώμενος" ὄψεσϑε 


5 


QU ὑτῷ μαρτυρήσουσι. μηδὲ yt εἰ καλὸν καὶ 
ET αἱ. 5m εἰ φαῦλον ἐγώ. QU ye ῥητόρων; 


( ; ς τήμερον; εἰ περ εὖ τ" "err 5 προσήκει 
ὑπερ 7 πραγμάτωι y αἰσχρως Καὶ θεινως QUT U- 
ὑπάρχουσαν αἰσχύνην εἰς τοὺς αἰτίους a ατσωσα- 
μένα ὰ ἅπαντες ἐπίστασθε" ἐξετάσαντες. 

ὑτα; ἃ ὑμεῖς MF καὶ οὐ παρ ᾿ἡμῶν ὑμᾶς 


A X δ ! 9 
μὲν γῶρ ἀπαντῶ; 00a 
/ 


OVE, καὶ τοσαύτης erac καὶ κακίας 


ὑπέσχεν oU ὑμῖν, EX 


/ - x ^ ej 

ὑμεῖς εἰνῶ! μέστοι- ς ΤῈ μήτε ἐν τη χώρῳ τῶν 

"7 / 3 m 
y OVTUV, μήτε εκ Jt Mert 7 πολιορκούμενοι, μήτε ἐν 

fs ^v ^ »f 
yy OEC) τῆς πο λεως οὐσης. ἀλλὰ καὶ σῖτον ευω- 
A 4 A A 
το ἄλλα οὐδὲν ΧΕ! ἰρον πράττοντες 7 νῦν, 
N 
in παρὰ τούτω M. καὶ τοὺς Cup 
, 


^ 
ULLEVOUSG , και Θηβαίους i ἰσχυροὺς γενησομένους, 


, 


exec cipi ληψόμενον; καὶ τὰ ἐν Εὐβοίᾳ 


E 
5 


4c "μενῶ ὁρμητήριοι ἐφ ὑμᾶς, καὶ πᾶντα ἃ 


/ 


όμεν 4 εἶτα τὴν εἰρήνην ἐποιήσασϑε ἀγα- 

Tat Αἰσχίνου: καὶ μὴ πρὸς τοσούτοις 
penc προσκτήσησθε. οὐδὲν « γαρ ὑμᾶς ἀδε- 
μαίνομαι, καὶ τετύφ P ZU κατηγορῶν 


N X 
ἅπαντα ταναντία TOUT UV . Και πολλα, και 


. ΗΝ 3 / τὰ N / / 
LA QCV-J pU 0E εἰτσόντες; Φίλισσπον φιλεῖν τὴν πόλιν, Φωκεῶς 
^ LJ 5» 


ὠσειν, Θηβαίο υς παύσειν τῆς υΐρεως, ET! πρὸς τούτοις μεί- 


- 


4 τάλλα 


Ov; οὗτος x. T. A.] Omnia hec post μάρ- καὶ ἃ TAYLOR. 
usque ad μαρτυρήσουσι, v. 6. par- Dey yera:] Vid. Var. Lect. 


Y sunt includenda, juxta monitum ^A ὑμεῖς ἴστε] Modo dixerat, ἃ a«ay- 


SC 


Marklandi. Jam ita instituetur Oratio; τες ἐπίστασθε. MARKLAND. 
. μὴ τοῖς ἐμοῖς Mee, — μηδὲ τοῖς τούτου Γενησομένους] Melius cum historia con- 


μκηδὲ τοῖς μάρτυσιν — μηδέ yt εἰ καλὸν, cordabit Cod. August. γεγενημένους. 


cztera. Ad quam normam reformabis itemque Harl. ex secundis curis. ἴαν- 
Versionem, Ipzw. LOR. 


Εἰ καλὸν μέγα] Forte, εἰ xa i μέγα. l, Tezé$uwgai] Vid. Not. περὶ Στεφ. $. €. 
λον καὶ μέγα. WOLT. eerat enim in fin. 


/^? 
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^ 5 7 (S 7 
ζονῶ ἡ κατ Ἀμφίπολιν εὖ ποιήσειν ὑμᾶς, ἂν τύχη τῆς εἰ- 
, 2! , 


ott Mose. : Ὥρα "πον ἀποδωσειν᾽ εἰ ταῦτ εἰπόντες καὶ 
A , 
ποσχόμενοι, πάντα ἐξηπατ τήκασι, καὶ σεφενακικασι. καὶ 


€) 


μον μον οὐ τήν beide ὑμῶν S παρῇρηνται; καταὶ ηφίσασθε, 


P ? 
καὶ μή προς τοῖς ἄλλοις οις U| dpi σϑε, --οὐ yap ἔγωγ "oid 

ej 

0, Ti XE λέγειν ἄλλο -- καὶ ὑπ ép ὧν οὗτοι δεδωρο οδοκή- 


F 


X066 IV, ὑμεῖς τὴν ἀροὶ ἐν καὶ τὴν ἐπιορκίαν οἰκαδὲ ὠπενέ- 


γκησσϑε. 
$ / 


ς Αὐηναῖοι, 
ηκότων τούτων Madre ὧν 
Ἢ ν 


? (m X 


ολλουὺς ἐχίρους g^ ἔχειν : 


τοῦτο y ἀπέχ Jeu 


EH / 


22 ταῦτα ακήκοα αὐτὸν 
m »Í 5 y, 
λέ ἔγειν' καί τοί. μη "ovTOG, Αἰ 
ἃ 
κήματ ος ὡς συ φής. 
doe; δικασταὶ, ει eo og 0 p 
E / / C 
wn διὼ τούτους ἀπὸ Ug προσῆκε, τσαϑεῖν, 
X Pv 


b V 
dis ταῦτα; ς ἀλλα διαὶ τί 
: Pals AN ον λάβω παρὰ 
δ B * eT hy? [ : 
σοῦ. καὶ πότερον y μοι. ἀρὰ ὁ Φιλίπ 70 OU λαβεῖ V 
E 
oU διδόντος ς WOAU, 


ΟῚ ^ »"1 
77 TUV QGUTUV XEX (οιγωνηκότι; OUOE yop νὺν n 7; 6 - 


X » » ? cJ 


qe Eo, 0UC πρὸς ἐμέ, αλλ ὅτι τῶν πεπραγμένων οὐ με 


ἔσχηκα — 7 παρα τούτων ἀφ᾽ ὧν εἰλήφασι, μεταιτεῖν, 
, , , n A 
κακείνω TE ἐχρον εἰναι καὶ TOUT i£5 καὶ τοὺς μὲν αὐχμα- 


1 "- ᾿ ὃ 4 [ 
ται EYEIY ἃ Ov" οἱ ΄ΟΤΎΡιαν, (5 --- £*U EL ) 
, : A gc wTPNay. (xai AE» ). 
) "mt 7 Á 
σου ; ! (406 φίλοι 
novomyrmnil a ovhihni r - 
Παρήρηγται] Ita exhibuit Wolfius solus, cava λέ . Wi 
neque lectorein admon uit, se ab omnibus ie. f 1 


Tem ἐ ἐφ oig] Εἰ ἐφ C PTS 
exemplaribus, tam liées ót usis, quam mà- ci». LaxBiNUs. Nulia omnino necessi- 


nu exaratis, diee essisse. Nam in omni- Τὰ AYLOR 


bus, qu: consulni, le; , ) 

, QU: eitt a teinemny- οὐ διὰ ταῦτα X. T 

: Ta 6 lr ΤΙ) gine AAA , T f TO X τ, .] Ι, e, Verum 
rai Tavron. Sed et ejus exe mplum ni- esto, ut non propter hec te accusem: ob 
mis sec οἱ sa pe secus, quam criticum quid igitur te accuso? dices, per Prisa ρα 
ledit: secutus ipse Taylor. Risk. etc, MARKLAND 


Kai ὑπὲρ ἃ »»]| Et propter que, ὧν refertur Πότερον] F. πότερ᾽ àv. Inm. 
ad ἄλλοις. Avc ER. Kai μκηδενὸς Εἰ nihilominus istis, 1. e. 
Καὶ γὰρ τα ra | av ) A£- non minus quam isti (nempe, legati 
᾿Ακήκοα ἑτέρων, (T& Αἰσχίνης ταῦτα sontes) dare poterant. Credo ironic« 
Alias, si de ipso /Eschine intelli- dictum, pro, multo plus quam isti dare po- 
geretur, dicendum esset, ἀκήκοα αὐτοῦ terant. Ai 


UG] 





ΠΕΡῚ IIAPAIIPEEZBEIAXÓX. 203 


λώτους EX τῶν ἰδίων τοσούτων χρημάτων λύσασ σαι, μικρὰ 


n? 2 y 


ὃ ἀξιοὺν παρα τούτων αἰσχρῶς μετ ἐχϑρας λαμβάνειν: 
οὐκ ἔστι ταῦτα. ἀλλ ὡπήγγειλα μὲν TAM, καὶ ὠπε- 
σχόμην. τοῦ λαῦεῖν, του ) δικαίου, καὶ τῆς ἀληνείας E ἐνεῖκαι, 


καὶ τοῦ λοιποὺ βίου, νομί " ὥσπερ ἄλλοι τινὲς, παρ 


Q A ? 


ὑμῖν, καὶ αὐτὸς , ὧν ἐπιεικής. Ti pen J«0 £0) t1, καὶ οὐκ ἄντ΄- 
αλλακτέον εἰναΐ Μ᾿ τὴν πρὸ ς i οὐδενὸς 
^v λ 
δὲ τούτους , ὅτι Iti 


A / X 
τὴν τούτων » d OXAUGV προς QAM δυσχερῶς 
| δ 
υὑμὼων τὴν πρεσ sicui E 07 rav. κατηγορώ ÓE γυνὶ, καὶ 
* X ^ /, ej 
εσι τὰς EU-JUL ας κω TO n ÉAA OV wp" 00p ρώμενος, καὶ βουλό- 
4 f ἤ m € LU 

μενα "e καὶ δικαστηρίῳ μοι διωρισ σϑαι παρ ὑμῖν, ὅτι 


T ἐμοὶ καὶ τούτοις [s καὶ δέδοικα, δέδοι- 
Κα. — di ET 0. γαρ, t) ἄνδρες ὃ δικασταὶ. actes o φρονῶ 
τσρὸς ὑμᾶς xg μὴ τότε μὲν τοι οὕτοις συνεπισπάσησϑέ με 
τον μηδοτιοῦν aL Ore 0Uy τας VUV 66 ὠνατσετστωκότες ἥτε. παν- 
τάσασι γάρ, ῶ ἄνδρε ᾿Αϑηναῖοι, ἐκλελύσαί μοι δοκεῖτε. 
αἱ παϑεῖν ὠναμέν εἶν το δεινά; ἑτέρους δὲ πάσχοντας 


: / UM 
Vibkite din &£4 0UOE φροντίζετε τῆς πόλεως πάλαι 


N é 
πολλο Uc x EIVOUG τρόπους ᾿αδικ κουμένης. οὐκ O46G JE 
, x ^ 3, ^ 3 


ἐνα! καὶ ὑπερφυές: "- γὰρ εἰ Ti CIQ'TTOCV ἐγνώκειν, 


m 
$ 


^s r pgs y 


VUV λέγειν εζαγομοαι. ἰστε Omaou Πυϑοκλέα τουτονὶ, τὸν 


- : s rns k- d 
! TELA TICEC HG, y τῶν πολλὼν κατὰ τουτο, καὶ οὐκ 
͵ 


οὐδὲ φροντίζειν 4 ἀδικουμένης, 
“Ὥσσοερ ἄλλοι τινὲς, Ita distinguendum x.T. A.] Totus iste locus, 
cum comimate post istam vocem. Quod ex MSS. sic legendus : ἑτέρους δὲ πά- 
rursus delendum, post δωροδοκίαν. v. 11. σχοντας δρῶντες oU uAüTTEC QA, οὐδὲ 
id monente Cl. Marklando. Verte autem φεοντίζειν τῆς πόλεως' πάλαι δὲ κατὰ 
locum hunc posteriorem : Istos autem odi, τοὺς πολλοὺς xal δεινοὺς τεόπους διαφϑει- 
quod. improbos esse et sacrilezos in legatione ρο μι ἔν ς. OssoPU s, Vid. Var. Lect, 
animadverti, et quod etiam privato meo ho- ᾿Αδικουμένης ] F. ἠδικη μένης. ManRkL. 
nore sum spoliatus, cum vos propter isto- Οὐκ οἴεσϑε]} Verti : f tametsi Resp. multis 
ium corrupielas toti legationi succens retis. jamdiu et miris modis ledatur, neque id 
ΤΠ ΑΥΤΟΝ esse grave et immane putatis, conjuncta 
TuAmSt iss Oni] In Codd. Reg. et Harl. hac clausula cum superiore periodo. Sed 
nostro, post hac verba sc ribitur : xai videtur ea perlinere potius ad illa, quae 
τῶν "0ÀÀGYy κατὰ Sequuntur, et novam inchoare periodum. 
Annon grave, ac pene incredibile videtur 
" poscere, m esse vobis? Scil. id, quod de Pythocle di- 
cturus sum. Worr. Recte. Et Textum 
Εκλελῦσθαι x. 7. ^.] Laudat αὐτολεξεὶ cum versione repraesentavi juxta sanio- 
Hermogenes, pag. 250. iterumque 252. rem mentem Wolfii, aliler ac distingui- 
l'AYLOR tur in Edit. Luteciana. TaAvrom. 


icr νον τ εν ἘΠ νι 
“δι * " εν... —— A. 
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[e / / 
Πυϑοδώρου. rete πᾶνυ qua ϑρώπως ἐκεχρήμην ἐγώ. καὶ 


B 


N 
ἀηδὲς ε ἐμοί καὶ TO ύτῳ γέγονεν εἰς τή ἣν ἡμέραν ταύτην οὐδέν. 
οὗτος ἐκτρέπεταί με γὺν ἀπαντῶν, a οὗ προς Φίλιππον 


5 


1 F^ 
ἀφκται. xg eyaryuo ποὺ συντυχεῖν, ὠπεισήδησεν 
^ E / & 
εὐϑέως, μή τις αὐτὸν ἰδῃ λαλουντὰ ἐμοί" μετα δὲ Αἰσχίνου 
/ x 
περιέρχεται τήν ἀγορῶν ne καὶ GoUAEUETO, καὶ σκο- 


G ΡΝ b / λ ^" 
οὐκοὺν EIVOV, ὦ ανόρε diui wis καὶ σχετλιον. τοῖς 

A , / ej 
ἐν τὰ Φιλίπποι de alid Je ἐρώπευειν, οὕτως 


^ p" V , 5 | , : 2e 
| xpi τὴν παρ εκείνο T ΘΕ U? πάρχειν, 
στε ἐκαστον “ωσπ T EDO C ΤῸ: αὐτοῦ, μηδ᾽ ὡν 


, Ὁ "NY 235 X / 

ἐν) άδε wp, μηθεν ἡγεῖ! σειν, ᾿αλλαὰ φίλους 
/ $^ / 

ομίέξειν οὗς ὧν ἐκείνῳ 0X9 φίλους ὡσαύτως" 


Ν c N d 


s sg 06 ὑμᾶς ζῶσι, καὶ τῆς παρ υμω ον τιμῆς γλιχο- 
αὐτήν; τοσαύτην κωφότητα 


c 


ὑμῶν ἀπαντῶν, ὠστε τοῖς 


3 A 5 4 Ἁ ^ 
᾿ ἀλητηρίοις᾽ τούτοις ζίσου VUV ἐμε ἀγωνίζεσθαι, και TXUTO 
" ο᾽ 5 / 
7: Cp ὑμῖν, τοῖς "—— dps εἰδόσι. 
? ^v » 
£s. Βούλεσϑε οὖν εἰδέναι καὶ ἀκοῦσα, τὸ τούτων αἴτιο e 
; Ὁ ^» "Ww 6 δὲ Y , 
ἐγὼ 7 φράσω, OZ it) ÜE pemoev ἀχϑεσθαί μοι λέψοντι τῶς- 
ej V € 


— OT1 EXEIVOC μὲν EV, pens σωμῶ ἔχων καὶ Ψυχὴν μέ, 
A 
yTi ϑυμῷ και φιλεῖ οὺς ἑαυτὸν εὖ ποιοῦντας; καὶ μίσει 
X y, 


e, -- ^ 


ους ταναντία ; ὑμῶν δὲ εκαστος πρῶτον μὲν, οὔτε τὸν εὖ 
/ c v cud « 
“τοιοῦντα τὴν 70A, T εὖ ποιεῖν ἡγεῖτα - CUTE TOV κα- 


^v cf 3 


κως: 6 À ἐτερώ ἐστιν ἑκάστῳ προὐργιαίτερα, ὑφ ὧν παρ- 
/ 
ἄγεσϑε πολλάκις, Ἔλεος, φθόνος - ὀργή; "χαρίσασθαι τῷ 


δεηθέ! ἔντι, ἄλλα μυρία. ἂν ἀπ ἢ ἅπαντά τις ἐκφύγῃ τάλλα, 


5^ 
τοὺς γε oUOEVA βουλομέι ους εἰναι τοιοῦτον. οὐ Ebo. 


4 7r0U XT UTEP ὧν Εἰ “ ἄλλα καὶ φίλους νομίζειν 
» 


, 35 “ ^ - . ᾽ 
6 κκηδέν 7 [πρῶτον 48, ] ὃ κακῶς, κακῶς" ἀλλ 


Φιλαγϑρώπως)}) F. τούτω πάνυ φίλω terrogationis nota post εἰδόσι posita, v. 
πρώην ἐχεχρ μὴν ἐγώ. "Wovr. 17. MARELAND. 

᾿Οὗτο c ex τρέπεταί μὲ νῦν ἀπαντῶν] Cum £c. Μηδὲν} F. μηδέν᾽ neminem. Sic 
accusalivo dixit ἐκτρέπεσσαι, pro decedere in Leptin. pag. 479. 7. Ed. Reisk. Sed et 
via, non tamen honoris causa, ut cum μηδὲ y ibid. pag. 488. 7. et in Mid. pag. 
alicui occurrere nolumus. Cesar, Qui- 339. 9. Nil igitur muto. IpEw. 
bus ita interdictum est, iis omnes decedunt, μὲν] Videtur postulare ἔπειτα 
aditum sermonemque defug iunt, τούτους δ᾽ ἕτερα — sed oratores spernunt ali- 
τυάντες ἐξετράπησαν. Aristop hanes, ἀλλ᾽ m ando severas grammatice leges, Av- 
ἐξετρέποντο, κοὺκ ἐδόκουν, ὁρᾷν με, 1Ἰὰ est, 
eculis alio aversis transmittebant me, pau- 
lulum via decedentes. Ex edit. Henvac. 

Οὐκοῦν] F. οὔκουν, nonne igitur, in- )uo£ya ξουλοραένους Apposite ad ba 
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ἡ δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστου τούτων ἁμαρτία, X0, T 0E : μικρὸν ὑτσορῥέουσα, 


fs: 


αὐϑρόως τῇ πόλει βλαβη " γίνεται. ὧν μηδὲν, ὦ ἂν ρες 
᾿Αϑηναῖοι, ar αϑϑητε τήμερο y, μηδ᾿ " “ ἀνήτε τοῦτον, ὃς ὑμᾶς 
τηλικαῦτα ἠδίκηκε. καὶ yao ὡς ὠληϑὼς Tic ἔσται λόγος 
περὶ ὑμῶν, εἰ τοῦτον ἀφήσετε; ᾿Αϑήνηθεν ἐπρέσ βευσάν τίνες 
ὡς Φίλιπσσον τουτονὶ; Φιλοκράτης, Αἰσχίνης, Φρύνων, A1- 
μοσϑένης. τί οὖν; ὃ μέν, πρὸς τω μηδὲν ἐκ τῆς πρεσβείας 


Lar 5 


λαδεῖν, τοὺς αἰχμαωλώτο ους ἐκ των ἰδίων ἐλύσατο" ὃ δὲ, ὧν 
TO τῆς πόλεως πράγματα χρημάτων o πέδοτο, τούτων πόρ- 
νᾶς pei καὶ ἰχϑὺς Trepi HAV. καὶ ὃ μὲν, τὸν υἱὸν ἔπεμψε 
Φιλίππ πρὶν εἰς ἄνδρας ἐγγράψαι; ὁ 0 μιαρὸς Φρύνων᾽ ὁ δ᾽ 
οὐδὲν ἀνάξιον οὔτε τῆς πόλεως, οὔτε αὑτοῦ διεπράξατο. 


^ »/ 


καὶ δ μὲν, χορηγῶν καὶ "TER ET καὶ ταῦτ᾽ ὥετο δεῖν 
ἐϑελοντὴς ανωλίσκειν, λύεσϑαι τοὺς αἰχμαλώτους, μηδένα 
ἐν μθων τῶν πολιτῶν δι᾿ ἔνδειαν 7 περιορᾷν" o ὃ δε, τοσούτου 


5 ej 


δεῖ τῶν “ὑπαρχόντων τινα αἰχμάλωτον σωσαι; QUÀ ὅλον 
τόπ OV, καὶ πλείους ἢ ἦ μυρίους μὲν ὁπλίτας, ὁμοῦ δὲ ^ πλείους 
7 χιλίου Ug ἐἑππέας τῶν ὑπαρχόντων συμμάχων, ὅπως αἰ- 
χμάλωτοι γένωνται Φιλίππῳ, συμπαρεσκεύασε. τί οὖν 


ES MMC PL 9 245 c 
γίγεται βλαβὴη adr TÉ ὅ B ὑπᾶρχο ὄντων} τινὰ αι ἰχμαλώ τῶν 
* Desunt v. πλ εἰους ἥ. 


verba leve scholium, quod sequitur, exa- ᾿Απέδοτο] Philocrates nempe. Ἐκ τύ- 
r atur i in mar; L Alte "mps. scil. Ov yàp oi χης δὲ καὶ διὰ m ὕχην Φιλοκράτ ἧς λαβὼν χρυ- 
! à | y, καὶ o παρὰ Φιλίππῳ, πόργας καὶ ἰχϑῦς ἡγό pats, 
οι ἄγον οἱ, τῶν κακῶν τὸ | μίσει, ἀποψη φίζο ογ- καὶ Λασθέ γης xai Εὐθυκράτης ἀς-σώλεσαν Ὃ- 
ται" οὔτε κακὸς ἀγαϑὸν, οἱ Soc υγϑον, τῇ τ 
QixacTLy δι iae o efi signs —— x dp » EE PAME 
στοις εὐδαιμκονίαν. Plutarch. de Fortuna, 
attingit, neque quod produxit Ulpianus. init. Adde , quae dicemus infra ad ᾧ, οε΄, 
Quid autem statuendum sit de hujus loci, a med, V. dde 9. IpnEM. " 
vel sententia, vel sinceritate ; de auctoris Οὔτε αὑτοῦ] Usitatius o29' az 
mente, vel scriptura veritate, id judicent MaARKLAND.- Et ita edidit Roféke. E 
alii. | Id interea scio: bene conjungi Tpine ἀρχῶν] Distinguas: χορηγῶν καὶ 
cum superioribus ea, 40:8 sequuntur, si τριηραρχῶν, ἔτι καὶ ταῦτ᾽ ὥετο δεῖν, ἔϑελογ.- 
totum hoc comma [ἂν γὰρ---διαφεύξεται)] τὴς x. τ.λ. MARKLAND. 510 dere 
facesseret. TAYLOR. est in ed. Parisina, sed secus in Wolfiana 
᾿Αϑρόως)] Opponitur τῷ κατὰ μικρὸν, REisk. ᾿ 
ideoque non optime redditur a W olfio. Τῶν ὑπαρχόντων} F. ἐκ τῶν bera ρχόντων. 
Potius, Uno ictu. Bene distinxit Hie- ManxrAwxo. 
ron. Ferrus FT poco à poco — à un trat- Ojo |MaleW olfius interpretatur simul. 
to. Πάντων δ᾽ ἀθρόως, καὶ ὑφ᾽ ἕνα και- Ομοῦ in computo est prope, pene, etc. ut 
ρὸν ---- κολασϑέντων. Philo de Providen- pluribus declaravi ad Orat. c. Aristogit. 
tia apad Euseb, Pr repar. Evang. lib. 8. pag. 785. 23. ed. Reisk. Certe istud πλεί- 
TAYLOR. 5 ους ἢ, quod sequitur, et quod mee Crisi 
Avis] Vid. Var. Lect. non mediocriter officit, natum est ex linea 
Πρὸς τῶ] Cum libris omnibus. Opera- superiori, et abesse et potest, et debet. 
rum fuisse vitium arbitror, cum Wolfius Deest in Lind. et Harl. milites amplius 
emisit πρὸς τὸ — μηδὲν — TAYLOR. decies mille, et pene mille equites. Tav. 


"T 00V "et ων τῷ doy 


, 
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^ , (^ ^ f» ^ e ) " TIT rOY)rnmi* 
μετὰ ταῦτα: Αϑηναῖοι λαβόντες" «óec«v , p WO παρῆλθον. τῆς πρώτης ἐκείνης πρεσβείας, γράφων το τρο- 
/ , A / : 


Ti δε: τοὺς μεν χρήματ TO, εἰληφ 16. | xoT- βούλευμα εγώ, καὶ πάλιν ἐν τω δήμῳ, ταῖς ἐκκλησίαις, ἐν 


ν 9 


γύναντας ἑαυτοὺς T OA, Ti (σῶς αἷς ! ELÉA AETE βουλεύεσϑα, περι τῆς εἰρήν οὐδενὸ οὔτε 
0 XV ! | | Ie εἰρήνης, 
d. καὶ νοῦν ἔχειν ολιν ευθηνεῖσε | λόγο υ πω παρὰ τούτων, οὔτ ἀδικήματος ὅ "X Φανεροῦ, 
: / 


Ν M ! d ' 
τὸν δὲ ΚΩΤΉΟ ρουντὰα Ti; EM | TOV γόμιον EJ'og ποιῶν, καὶ ἐτσήνεσα τούτους, καὶ εἰς TO πρυ- 


" 


, Ww Ó € , 
0, y VOEIV, οὐκ ἔχειν ὅποι τοὶ ἑαυτο pir T τανεῖον ἐκάλεσα" καὶ. νῇ Ai . Eyc γε καὶ τοὺς παρὰ του 
Ὧν , jT 3 ὁ. b 

TY, D Φιλίππου πρέσβεις εζέ 


hy sip PF, “ 
ὄρες ᾿Αϑηναῖοι, TOUT πάνυ ψε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
/ à; ᾿ ^ : 


X 
VOLO, AOLUT DC. E7TI EI V CUTOU US, καὶ ἐστὶ ΤΟ οἐς 


. 


παρασχεῖν eJ εἐλήσει » τίς 
3 “ ’ ς Ts . 
ev, μήτε τῶν η. 7 P LO i )] cQ ὑμῖν [ | , μένου. δ᾽ EL δαίμονας καὶ λαμπροὺς, 
E Ta AEN. à : 
δοκεῖν ὑπ τώρξει ; | | τήμερον. OU | ' EV TOUT. τος ὑτὸς τσερίείναι δεῖ 2 αὐ- 
7 


3 ^ A / 3 , : . / 

OG XAO και VOUOV ἡ. L )y 0G φαίνεσθαι. ΤΟΌΤΟ δὴ Ζῶρε ἔξεται 
^o / " 5 ᾿ , 

TQGUTO χρόνον, Oy —À ων 00 Xp j rU pt 7TY"YVEGC EY ἡμᾶς, καὶ QU- 


^o 


πρεσβεύειν ἅπαντ 
d 
βέλτισ στα ἀδωρο 0 


^ 


οὐδενὸς «^ 000 0Ei0-J | 
, 3 / Ν / Ld Aic TA £i Tpo ; Bis iuba Vestes. 
Φρυύνων, καλει μοι Τοῦτων » prvpe tea v. Seq. ἐγὼ γράφων τὸ προβούλευκας Τῆς πρώτης} Ε εγελθούσως, reversa 


ἤμεξλλετε 


LAND. Μικροῦ γὰρ Ven. Et με ἔδει, vel 


Satius est cum MStis, za;- 

umo necessarium arbitror. E MER. 

Λόγου] Rationibus Wolfius. gre fer- 

Pro μικροῦ rem. Cum nullus adhuc neque sermo de iis 


A . Γ᾽ ips E * - 
malim [^^ *pov γάς. pos loci prima increli buit, neque facinus constaret : Vel], 


/ d 3 : ἊΣ 
Τοῦτον μεν τοίνυν οἱ νεν ᾿ τοὶ γε 


* 


παῖδα E UT αἰσχύν 9 V E^ - | 'Ei iG ὦ jam de convivio et decreto dicam. Prope- una parola, ne ingiuria de costoro. Quod 
1 ν᾽ ; E ! modum sane, que potissimum ad vos di- prestat. Utcunque id sit, haec verba par- 
4 Axa, ΤΊ σον VU NM E | “ ii cenda sunt, praterisem. ^ Prime illius enthesi sunt includenda. IpEx. 
τῆς "T^ | P£A^U ) "y J legationis S. C. evo cum scriberem, et rur- Τὸν γόμκον ἔϑος ποιῶν} Ex lege consue- 
9 3 $tLS apud populum in iis concionibus, qui- tudinem faci ns. Videtur Ὑπαλλαγὴ, τὸ 


onversio mea sic habet:  4re igitur, cum Etrusco, non essendo anchora nota ni- 


B 


bus deliberaturi eratis d« pace, cum mullum ἢ ὅμκον ποιῶν. Nisi forte aliter 

isti. etiamnum verbum fecissent, neque de gendus sit hic locus. Worr. 

ullo e rum facii ore constaret, consuetudinis & (^ov, morem lergitimum. 

Jure usus et laudavi istos, et in curiam in- τὶ, | Variant MSti τὸ κοιγὲν 
vtavi. Qua, cui visum fuerit, utatur. | ἔσος ποιῶν, plurimi: id quod 
Est enim locus hic non ita planus, ut non Obsopaeo arrisit. Suspicor autem, vel 
aliis aliter interpretandus esse videatur. κοινὸν, vel γόμειμιον glossam esse. Qucd 
Sed hac Editione, hanc, quam posui, confirmatur ab optimis exemplaribus 
Distinctiones m sum secutus: quod ἐν τῶ Harl. et Aug. in quibus exaratur στὸ 


Λαβόντες] Verte : quid tur secutum ut non accipere non videatu: apuc t ; OngAO ταῖς » σίαις neque ἐξη) ἡτικῶς, ne- 0 1YO ^ OLOUY, ridge Consuetu- 


à I 

est?2 4 thenienses, Cum τὶ essent adducti. dignius 115 etiam Jut accipiunt, 1, € y "e le. | δ X« deretur, conjungi commo- dine DrO ge accipiens. H transfero 
Mem . : νὰ  Ψψε «a ni 1 eat " 0! d v ! ! αἱ!» I . ἢ 4* v ἃ - 

(olim enim senserant) etc. MARKLAND. accipiens non vid atur apu l| vos fide d e ' rentur. Sic igitur. verto: Nam 


᾿Αϑηναῖοι λαβόντες] Athenienses accipi- gnior iis etiam qui ac ipiant. AvGER. parum abfuit, quin ea prime lezationis 

; m.i.e.o is apud i addu- ve a Puch MARKLAND. aus e in rimis aobie voforeo pmant 
entes Sontem, 1,6, cum i5 aput IpS085 aadu v* Vi$ - ICta, gi ie n primis vobis referti Oporti E. 
clus esset reus, AvGEn. Τούτων | Scribe τούτου, hujus rei. Ingw. praeterire: Ego, cum S. C. scriberem ac 
τί 36;] Est interrogatio alicujus qui MAPTYPEZ] Hic, ut paulo superius 


apud populum (cum quidem iis 
. 1 ] ἢ , I i. 1 
deleo, quia nondum testes prodeunt, se M 


e - . . E n F y. . 1 
gestit scire quid factum sit. "lotus hi E de pace d 


locus est vivida duorum colloquii assimu- 


latio. mt tor. AvcEn. rum, neque de injuriis, constaret) consu que parvi, quam amare pecuniam. WoLr. 
] "r à 1 


E) my 944] Vid. Var. Lect. Expiv&v] "Expivev hoc. loco est variis δι ἡκῆ tudinis. Jure usus eos et laudavi, et in curi- "Qc avos] In ducit JEschinem directe 

μένον Iterum. Wolfius ab omnibus c Ἐν, accusavit, TOU GCPUNUE, οἱ alibi m am invitavi. Worr. F. (μικροῦ γάρ. Et loquentem. Αἱ ips, nempe Demo- 

. - . . 5 μα ε τον - ᾿ sienificatti , mitur, Pa3 MER. NO . t ; . . 
tacitus discedit, qui pire: habent, ῥιητεῖ, ineo significatur peritu ] S ita legisse videtur W olfius. De; inde, v. sthenes. ; vacat, ut sepius alias. 


d . berrime ad Lycurgum, 6. 2. TAvrLon. : 
et ὁ erTS. Qui DUET οἱ nullus. i AYLOR. uberrime ad Ly urgui b» e e. 1 AY j . pro με δεῖ fortasse LL δ αι Mantx- ΠῚ UGER. 
" . ), m L| " ' 
A.1 Si contingat £O. Μικροῖ yt | Verba sic ordino : AAKgot VOL. II 


antequ: 'odea )innulla dicit Ora- , τ: . : "WT : 
antequam prodeant nonnulla di ra eratis, nihil dum neque de rationibus isto hil, inquit, est animi tam angusti, tam- 








Et KATE λαφεῖν X, T. 
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Ψ , 3 3 A 
ταυτα, αλλ Ἰοὐδὲ στρατηγίας " Soupes p στρα- 


των ads Ei T TOV τιμῶν ἠξιώσαμεν. εἰ 7 0i » Wt 





/ I 
E / ? x af 


A A^ 5 
μηδεὶς, οὐχ ἡμεῖς χαριν ὑμῖν cider; αλλ 
X c 
! 2 EX 0ITE τουτων. πολλοὺς P» ULL 
c 


^c c di 3 


q1^06 "V τ | GLA OV | TFOLOEVTEG ἡμεῖς uper ἐσεμνύνομεν. 


^ Δ] ^ 
ασϑε, ηἠδικηκέ τις ὑμῶ y, 3 καὶ 
e / 
. JE — ἤ σω- 
^ b " , ) ( 3 


^^ ^ ? ἃ 
ταῦτα δὲ, οὐδὲν ἐμοί τσρος | 9 OUÓE κοινον : | 0 |! τὺ J Tes με- 


γονε. λέγε τὴν μαρτυρίαν. 
MAPTYPIA. 


Φιλοχαρης., και 


: ^ / / 


X0 OLX. OL 


^^ 
V (OI κων; σκοσε, τε. εἰ μὲν “γαὶρ 


y" εἰ ᾿ς ὅλως Y κἀν — ἐπιορ- 
οὔ φῷος ^ 77 
c 
E καὶ πάντων ἄρι σΤα Oo 1 9: 


οἰξσθαι ài τί: ὅτι 


ρωπ [^5vo c 
ογραμιμκατέας ] ( . | MC Lares V ὑμῶν" οι 


Ἔστι δὲ ταῦτα Adde vel subaudi σε- legi voluit Maussaeus ad Harpocrat. ) -J£O - : )y τὰ bina ψηφι- 
πραγμῖνα, hec autem facta sunt. 1i. e. ]a- Vide Not. p. 22. ubi de hoc genere vasis 
tum est decretum. Iprx. disserit. Licet Suida ᾿Αλάβαστρον non οὐδέ γε στρατηγίας ἱ χινῶν δυηὰρ ὑδὲ γὰρ, 5 Deest καί, 5 χοῦ 
£h. "Yoroxeu vo44£yoy] Fortassis allusit ad sit ignotum, uti liquet ex proximo arti ; 
AEschinis Hiatrioni: am. Alioqui dicere culo istius Lexicographi. 1 troque modo Ei δὲ δὴ xai r1 Hermogenes de ldeis Videtur παροιμκιῶδες tai. WorLr. Lege 
solet, μηδὲν ὑποστειλάμκενον Lf. Edi- apud antiquos scribitur, v "m ATUM Oratt. Tom. LI. bis hunc locum laudat: συγγνώμη, uti habet margo Benenati, 
tio v m Wolfiana izozT9 o1&£Voy habet. τερον est sine px. — Vid. doctissimum AI- ; δὲ δὴ ty αὐτοῖς, οἷς ἐτιμᾶ- licet solus. Effatum illad, et quod Te- 


ἼΣ ar. Lect. berti ad Hesych. v. τος. De, TA E,70 1XE TiG UJ l au rentius vocat loui orationem, (non 


κεν} Quid si ὑμᾶς Ut referatur labastrothecis vide 1 oen ad h. ! τοιαῦτα, πόσω KMAAAO ἐσ enim, ut Wolfius, est Adagium aliquod ) 
- ἠξιώσαμεν, et sit Prolepsis. Alioqui Illustriss. spanheimium ad Callimach. ἐγ διὰ ταῦτα δικαίο : ι ΡΝ siepius prof ferentes : Ignoscendum est, si 
Constructio parum consentanea est, $2e- Hymn. in Lavacr. Pallad. v. 13. Tav- cÜE; εἶτά ἐστιν ὁ ἀπόλυτο Epic R40 ὑδὲν quis Jratri opitulari nitatur. TaAvron. 
ἐπίκρισις ὧν" οἷον ἐγὼ μὲν οἴμαι Καὶ γὰρ] Et enim Si isti rogarunt ve- 


μάκων δεομένη σοφῶν. — Etsi autem veterem LOR. Et sic, sine o, bis exhibet Harpo- 
conversionem haud muto, malim tamen cration v. ἀλαξαστοϑῆκαι ἢ. 1. laudans. woAA9. Pag.353. Rursus 358. εἰ δὲ strum aliquos. AuGER 





sic interpretari (quod quidem ad verbo- Rrrsx. cal ἐν αὐτοῖς, οἷς ἐτιμῶσϑε, ἠδίκη : 2 F. διεῖλε, ut c. Aristocrat. p. 


! ' 3 MMMUONOA : ΕΞ OW OS ! : : Ξ . « . , Ψ 
«d Scil, fratres tuos, /Eschinem | CE τις Y, πί ) μᾶλλον ) 637. . Ed. Reisk. Vel εἶστε, ut hac 


rum proprie U ite m attinet): No . Ipho- TovTo 
be (e, VOS, Εἴ | Philochares, Ti qui lé m, et Apho betum. M |ARKLAND. A s I SP, 1 ) I 2525 Y. Orat. &. y ; ; z μκέντοι T y vó ὄμκον 
1 , t - 7 , J (^t 


τιθεὶς 
cum alal EAM PE cas et. tympana pineceres, I pamm «τεας] Nulla auctorilate, nullis - ἐν oic 2 e MP LTEM . Pis . ἁπλῶ . Eus 5 Μ ARKLAND. Y 
Istos autem ( YAphob etum et /Eschinem, rationibus, discedit ab omnibus ubique SU ὦ. ᾿ Η cad ὩΣ diii A.] Des nudo vind 
ut exponit Ulpianus) notarios et vulgares exe mp laribus Wolfius noster. Restitue Toavra| F. xai ταῦτα T à τοιαῦτα. pr&« sciturus ei. quis vestrum sibi gratiam 
homines (que ut ab omni improbitate ré- ex iis dictum satis cum amaritudine, sert i tc ilibus et tantis rebus. M AR RKI contulerit. ubi etiam ai τῶ dicere poterat, 
mota sunt, sic meque imperii dignitatem í γραμματέας. Miror sane ridi- Ióc Potius «3c oi μᾶλλον ἂν μι- hoc est, quis vestrum ipsi i suffragio suo in- 
merentur) legationibus, imperiis, maximis culam hi inc Wolfii licentiam. TaAyron. cem. ἢ σώζοισϑε; lta marg . Be dulserit. ἑαυτῷ euim χαρίζεσθαι cum dico, 
honoribus, ornavimus NON r. Kal οὐδεμιᾶς] Punge cum accuratissi- nenati ; atque emendatissima ex« mp ens hoc intelligi volo, ipsum animo suo obse- 
᾿Αλαβα: gos θήκας] ἊΝ :σποθήκας mo Marklando : γούτους — τυχόντας di Harl. et Aug. TAv1oOR. qui. atque ita cor nposita pronomina pro 
Lambinus. AMque ifa ha inc vocem citat 6 T UC" καὶ οἱ [^ac καχίας ταῦτα 1A Kai TO ΙΕ t illud j actantes , nempe, est simp licibus, et simplic ia pro compositis 
Suidas : ᾿Αλαβασποθήκας. τὰς ϑήκας τῶν δὲ στρατηγίας γε ἄξια" πρξ Ἂν ntt venia fratri opitu lari. Bübeudi bw ad accipiuntur. Ex edit. Hep vac. 
ἀλαβάστων, Δημοσθένης λέγει lta etiam ὥσαμκεν. EM, | συγγνώμη. AUGER θεοὶ δὲ εἴσονται xal τὸ δαι μμόνιον] Post 





. J i & 


Συγγγώμην iioi βοηϑ εν] S. va. τὸ δαιικόγιον, ut majus numen dixit. 


ase Y vr US mrer n τ ταστο φασι περωιρμαρασεδεπισμονν ον 





300 AHMOZOENOYXE 


"» c /J X ? M »] 
σάμενον. Woo ὧν κρεῖττόν ἐστιν εκάστω τὰς 0.50. a ελ- 


πίδας τοῖς παισὶ καὶ εωυτῶ, 
προσήκοντα, περιτσοιήσασθαι, ἢ 


, 


. Δ) , A A 

TO, ÓLXOL06 "yVOVTOL καὶ TOL 
A , ^o X 

ἢ TY ἀφανὴ xoi ἄδηλον xa 


e ᾿ τούτοις κατωϑέσναι, καὶ ἀφεῖναι τοῦτον, ὃς αὐτὸς 


ἑαυτοῦ καταμεμωρτύρη xt 


£x. Τίνα γῶρ, Mrgón, μάρτυρα μείζω παράσχωμαι 


N 


TOU πολλὰ καὶ fou πετρεσβεῦσϑαΐ 00i, 7 σε κατα σεαυ- 


706 


TOU ; ὃ ς yo en ἧς χρήναι TO 


y ν φανερὸν Ti 7 


ci τῶν σοὶ πεπρεσξευμένω ων, λων. καὶ τοιαύτη 


B 
»/ N 


ἃ 
συμφορᾷ περιβαλεῖν, δηλον ὅ ὅτι δεινὸν ἄν τι παϑεῖν σαυτὸν 


ἤλπιξες, εἰ 7rUJowS οὗτ οι τῶ 
νυν, ἄνπερ ὑμεῖς Ü φρονήτε, καὶ αὑτοῦ σ συμ ἥσεται τούτω 


^7 / 
7ε πραγμένα o 00i. TOUTO TOi- 


rd 
ej 


πεπράχϑαι, οὐ μόνον κατῶ τοῦθ᾽. oTi παμμέγεϑες m" 


EO 741 τῶν πσετσρεσ βευμένων' 


Ζ 


ἀλλ᾽ OTi καὶ “κατήγορ 


, 


ἐκείνους τοὺς λόγους εἰπεν. οἱ κατ᾿ αὐτοῦ νὺν Eine. 


, 


ἃ yo ὡρίσω συ δίκαια, OT 


δήτσου ταυτὸ καὶ κωτοα σοὺ 
7 ἃ A 
ἔλεγε τοίνυν τότε προς τοὺς 


F c 


l4 , Ὁ » 
ioo OV ἐκριίνες, TOXUTO 


» 


& τοις ἄλλοις ἰσχύειν. 
» / 
0T! Απολογήσεται 


, ^ 3 T 


A C T : 5 ^e A 
δὲ Δημοσϑένης ὑπὲρ CGUTOU, και καωτηγορησει τῶν ἐμοι 'τσε- 


Cum enim τὸ δαιμόνιον καὶ τὸ θεῖον dicebant, 
deum supremum, divinitatemque mundi 
moderatricem intelligebant. Sed et philo- 
sophi deos cum dicebant, numina vulri 
opinione consecrata significabant, Dei vero 
appellatione unum intelli; gil, supremum- 
que numen dignum esse censebant, cujus 
imperio et potestate omnia administri 1- 
rentur, id cum Macrobius docuit, tum 
vero Plato in epistolis. Plura Bud. in 
Comment. Iprx. 


""^rThp 
ἐψὲς 


ἴδηλον , X^ tei 

| isti$ occultam 
et incertam gratiam "olg ἃ reo scilicet 
absoluto, et ab ejus amicis, qui ignora- 
bunt damnantes et absolventes. passiva 
voce usus est verbo κατατίϑημι, quo Lu- 
cianus quoque pro repender gratiam, et 
paria facere sepe utitur. Idem Demo- 
sthenes e, οἰόμμενος εἰς τὴν ἄνθρωπον 
χα ἔριν καταθήσεσθαι ι,) existimans a muliere 
gratiam se ἐπέ μάν. hoc est, καταχαριεῖ- 

Latine collocare gratiam dicitur. 


ξθ΄ 1 a] F. Tiva yàg ἂν, Aimyivn, x. T. ^. 


propter στὰ ἀαράσχω αι. MARKLAND. 


Ia Log. ρεσιβεῦ σθαί σοι Pnto παρα 


γρεσοευσθαὶ σοι Alioquin ineptum 
» 

esset τὸ πολλά. ΙΒΙΝ. Similiter etiam 
infra &. ογ΄. ad. init. erratum esse i 
tror : ᾿Ανθρωπὸος πολλὰ καὶ δεινὰ πε 

cag. Interea tamen minus necessaria 
conjectura illa Lambini, v. 8 


^ - ἜΝ ΄ "mTcorotem(i4ec 
/$ Qi 


commendavit παρα 
* * » 
luit dicer« | j 
atque etiam, quae mihi olim placebat, v. 
, CYLLELOY τῶν TG ρα τ E- 
) 1 
7 Ξευμέενων. Licet hoc polius mu- 
imi di buit, quam illud. Ta4vron. 
» ^ 
S ase: 


Tavra δήπσου Av ) TOUT 
WoLr. ταὐτὰ 9 ἢ y ταῦτα (Ὁ οἄ. Aug. 
Ceteri omnes, tam casi, quam manu 
exarati, (a qua lectione tacitus abire non 
debuit Wolfius in sua Impressione) ταῦ- 

a noU ταῦτα cum emphasi et qua- 
dam vehementia. Tavromn. 

τοῖς ἄλλοις] P. 7 a pà (0c ἄλλοις. 
MARKLAND. 

». ;xsulare del 


AE δημοσ debere videtur 
istud δέ, Juni. Deest quidem in Reg. 
&. Sed non recte. Vide prestantissi- 
mum D 'Orvillium ad Chariton. iphrodis. 
VII. 1. fin. Verba enim ita non sunt 
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πρεσξευμένων᾽ εἶτα ὧν 
.ΜἈἈ 
ται. καὶ περιίων ἐρεῖ, 7 


5 


^ Ἁ ^o 3 
γων oro τῆς ὑποϑέσεως. & ων 


),N 


/ 5 5 c 
λομέενος. μη σύ γ᾽ ῶλλ UT 


f A 


5 c 5 
0,7:0A0*y0U —. τότε ὃ δε, ἡνίκα ἐκεῖ 


εβ 


M e/ 
yoptiV καὶ | λέ: Εν 0, 


xXo0To 
3f C ΄ 


ἂν ϑρωπον, ἢ Tape fa c CMM ᾿ 


3 


iz / 
ος ς ὡπαγάγῃ τῷ λόγῳ, vien 4EUC'&- 


Tj τοὺς da Xo TOC ᾿ὥπαγω- 


"» E 


/ 
0 MA τὸ πρᾶγμα, αὐτῶν ὑφε- 
ρ 


; ve τούτων 


» 


" ἢ T δὰ 
406 ἐπί τοις δι- 
? fe^ 37 


οἐς ἐκρινες τὸν 


ej b! 
Φήμη δ᾽ οὔτις 7 7 ἄμπαν ὦ QT 0A UTO, ἣν τινὰ πολλοι 


/c 


1 
PR eui Ceci 


3 


Α 
UTIG WOLLTE OU) απ 


acc ipie nd: Δ 
ἡμκοσ ϑένης — Tui ixit, quod De mo- 
, Demosthe- 
rum hoc potius 


Tum l'um hac 


Aoynct- 

voluit 

putari i; ipsissuma verba /Es :hinis, et sunt 

qe juxt | distinctionem Italici Int: rpre- 

] ntinuantur usque ad vocem ἀπόλο- 
Δ, Ρ. 566. RS EDAM 

3i | Fut ilis Versio 1 causa abdu- 


€« 


Ea n mpe 


Y IT. 


rerit. Qu: e si mens Di aser ds fuisset 


, 


scripsisset proc ul dubio eadem syntaxi, 


qua statin cribit, τοὺς δικαστὰς ἃ 
γὼν ἀπὸ τῆς ὑποπδέσεως. Recte Ano- 
nyuus Int rpri vos orando seduxerit. 
inter Demo- 
Quomodo ves 

1 est quid f Deind« re- 
ponsio Den isthenis. AvGEn. 


RIN. Est 
Demosthen; SUPCR. : 
17eémostnenis orationem convertentis ad 
/Éschinem. Auczn. 
ι ep “- ἷ 2] Meli Ius uíro« jue in loco 
um : 
΄ ^ 4 ] 1 - 
DU v ay0o at L0 y Ec Oa | Dubia est 


Distinotin, ulrum ἐχρίνες AYJpa t OV, an, 


παρασχεσῦαι TOV ανῦξα / Sed quia E 


, X 3 


7 
ἐστὶ καὶ αὐτή. 


κ΄ 


αὐτιωνταις ϑεωώρησον 


schines Fama nititur, loco Testium, le- 
gendum videtur : ἐφ᾽ ὁ οἷς ἔχρινες τὸν ἄνϑρω- 
πον, τὴν φήμην παρασχέσθαι. Ut enim 
in Orat. /Eschinis (aliter enim dixisse, 
quam scripsisse, probabile est) haec verba 
ipsa non sint, sententia tamen est eadem. 
Quare vertere malim : Atqui et apud ju- 
dices dicebas, Te, qui nullo teste crimen 
homini objectum. Earle posses, Famam 
testem. producere. Worr. Et meo qui- 
dem judicio emendatius: quia ZEschi- 
nes loco testium fame innixus est. 
BRoox. (Male Wolfius: Quin et ad 


Judices dicebas, Te, qui nullum actionis 


j 


tue testem heleres, ipsum hominem ez- 
hibere. — Transferendum polius : Quin 
et apud judices, cum earum rerum, 
quarum hominem accusabas, testem  omni- 
no nullum posses exhibere, dicebas. Ju- 
RIN. 

Τὸν ἄνθρωπον, «ragacwteÜni] Aliter di- 
stinxit Wolfius, sed non bene. Manx- 
LAND. Recte etiam Ulpianus : Οὐδένα 

ἐρτὶ en σαρασ σχέσθαι ἐστὶ τούτοις, 

Oni ζωσι] Codd. MSti. el Impressi, pa- 
riter ut in Orat. ZEschinea, “«“ερὶ Tr&.en 7p. 
φημίξωσι vel φημίξουσι.  ]ta fere 
variatur in illa altera c. Timarch. Atque 
etiam eadem est inconstantia scribendi in 
MStis Hesiodi. Ipnrew. 
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^ / f 
ἔχει. τὸν μὲν e οἱ Μόλων ἡγωνίζετο, καὶ εἰ θη τίς αλλος 


σκον" ὑμᾶς δὲ ( | 
: HN 
ρων A ὅς C i Θεόόωρος, πολλάκις δὲ ᾿Αριστόδημος ὑποκέκριται; 
Volle ὥστ᾽ εἴπερ Φ ΗΚ f j ᾿ y Ἢ , |j T7197 εἰ X LU ως καὶ συμφερόντως ὑμῖν 
" , " : A V 3 2 
j | κως, καὶ X Core tC ἐζεπιστώμενος, τσαρ- 


^ ^ ES / 
irai ᾿Αντιγόνην ὃ δὲ ΣΟΦΟΚ χλέους, πολλά- 





5 ^ ἥν c ^ Ψ / 1 ^ 
ἐστὶ καὶ αυτή, και OTi σοφὸς ἥν 7 010] i nidis ὀηῖσου TO οὐ , ὅτι ἐν mao To ἧς δράώμασι 
^ / / cj 9 
"T" συ οι ὡρισᾶς ὦ αὐτός. | T OV Tu», 9 γέρας τί; τοῖς τρι- 
€ M , M A ^e 


0. Ἔτ, τοίνυν ἰαμβεῖα | σὶ | Εν" οἷον, | υραΐννους, καὶ TOUG τὰ TX Tod 


vor EV τῷ δοώματ 74 τούτῳ CXÉ- 


/, 


a tits y πεποίηται TU "0i "TT 
Τῆς πρεσβείας διελέχϑη, 
E. 


' TOUG ὄρνις : 
d τοιαῦτ᾽ A o E os IAMBEIA ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ EZ ANTICONHY 


L3 / 
ὡρμόσει νῦν nid οὐ" 


/ ^v 


καὶ προσηκόντως - 00 T ομίλων ται TO A^ | VO ν ἐντριίδης φαν 


7 


/ i ῶ ἊΣ 
τορεσβεύ ων (D;Ao0 OX QUT Ei OU 77€ LT oT ἠρωτησ ζ yv e ) '. ' ) 0c τις σῶσον euÜUva y 
, / 


ej / 


n 
ὠργύριον εἰλήφεν οὗτος, — Φιλοκράτης στων ἄτστεται βουλευμάτων, 
5 


/ b À E , 
λογογραφους τοίνυν δῬιστας ἀποκαλῶν λοὺ , OU TOU γλώσσαν ἐγκλείσας ἔχει» 
Κακιστος εἰναι VUV τε καὶ πάλαι δοκεῖ. 


^ 


Και μείζον᾽ ὅστις GTI τῆς αὑτοῦ πάτρας 


καὶ ὑξρίζειν πτειρώμ ς 
37 Ν Ἢ 


ὧν ibn ^ am 7TOXUTO 7 ^ yd TO 


Εὐριπίδου. τοῦτο δὲ TO δρᾶμα , ΓΩ 7 | | : | Φίλον νομοί, (εἰ; τοῦτον οὐδαμο oU λέγω. 


οὔτε ᾿Αριστόδημος ὑπεκρίνατο, ) | Ἐγὼ γᾶρ, ἰστω Ζεὺς ὃ es ὁρών. ἀεὶ, 
x »/ 
2 Seóc νὰ OUT ὧν Ti apa, 1 Τὴν OLT4V δρῶν 


4 ΔΑ R ταῦτα us 
ἃς LT EL OUT QV ἀστοῖς GT 


᾿Αληϑὴς] Restitue verbum cum U !pia- Ὄρνις} Dicitur pro ὄρνιθας, Hic, gallos Lv. 
no et plurimis membranis : & ἵπερ “ἀνε Ludus erat quidam Athenis Ke 
Ec Tiv ἀληθὴς ἡ φήμη. lpEM. in quo galli gallinacei pugnantes inter se 

'O vo"T?5;] Abest ab uno exemplari. committebantur. AvGrER. 


Cur non ab omnibus? Ame consule auri- Τὰ τρίτα λέγων] Egregie explicat eru- 
^ r ὔ πὸ Ϊ 


- 
ck 


λεγοῤχένους' 
ὠὡταγωγιστὴς, 
ὃ ευὐτεραγωνιστῆς, ὁ δὲ Tp ἰταγωνγι- Τοὺς τυράᾶγγους ----- εἰσιέναι] Si recte ha- 
cThg. E t tamen, licet Tertianus ille 5 ἰέναι, transitivum hic videri potest, 


ἦν ὁ ταῦτα ποιήσας. dilissimus Valesius, dum commentatur | 
Actor infimce erat conditionis, /Eschines zlzi£y. τοὺς τυράνγους, intrare tyrannos, 


, » 


culas, et judica : Σοφὸς 
Et, Σοφὸς ἦν ὁ ποιητὴς, ὃ ταῦτα τσοιή- ad pag. 197. Notarum Maussaci. Simi - : , . 
I noster, qui istas partes egit, Creontem in i. e. intrando agere, vel, exhibere tyrammi S, 


cac.  Existimavit sedulus glossogra- liter H. Stepbanus Thes. L. Gr. Tom. 
phus, lectorem latere potuisse notionem col. 104. qui etiam anticipavit solertem Tragecdia lin gitur representasse, — Id ut saltare C yclopa, pro, saltando exhibere 
TOU ποιεῖγ, l. e. versus facere: adeoque illam conjecturam Valesii in hoc loco enucleabit S ies vetustissimus, ὁ τὰς Cuclopa, apud Horatium. Sin neutram 
exadversum his verbis ὁ ποιήσας, admo- Plutarchi de Rep. bene gerenda, scil ατρικὰς ἱστορίας γράψας , abU Ipiano in sit εἰσιέναι, hoc modo supplenda erit Con- 
2 *y 2 M. TRRORE hoc loco conser« atus διὰ τοῦτο "TOig Tpi- struc tio : ἐξαίρετόν ἐστιν — τὸ [αὐτοὺς 
ar ox c τᾶ δυγαστεῦ- ὅν c| τοὶ τυρά ἄγγους, χαὶ τοὺς τὰ σχκἥπστρα 
ἐπειδὴ ἧττόν ἔστι παθη- ἔ ἰέναι. Quod verius. Mankr. 
Ita corrigerem, non, a ἐγὼ] Qualia dicens inductus est 


ni üt, idem id esse, ac si scripsisset Au- "Acoza γάρ ἔστι, τὸν ἐν τραγαδί 
ctor ὁ ποιητής, ΕΜ. ἢ Πῶλον c 
6. Τοιοῦτος] Malim Τοιοῦτός ἐσ θ᾽ οἵοισ- 73 τὰ τρίτα (non τρία) λέγο 
v t£, Ut et in Timarchea notavi. οι... ἕπεσθαι καὶ Tr 20 91a ἐλέγεσϑθαι 
Ita MARKLAND. ἐκεῖνος ἔχ τὸ διάδημα καὶ τὸ σκῆσγτρον, 
Εἶτα τὸν τοὺς] Lego, εἶτα τὸν ὡς τοὺς Adjungere liceat Ulpianum ad Orat. de 
ra Πομπικὰ xai Ἐπιδεικτικὰ τὸ, μὲν ὄγκον Brunck. 


ὄρνις, aut potius, ὄρνεις, Worr. Vid, Pace, prout optime emendatur a Lambi- : ) 
, ius aed Nip " ^ ^ P 393 "" 
Var. Lect. n0: Oi ἀρχαῖοι Um d τὸ μα /E£ a'wavroc περιέχει, πάθους Οὐδαμμοῦ] Nullius, aempe, pretii, Avc. 


edi sol , "TT)) ἔστι aaUnTixà καἢ oeta. AUGER. 





ἔρογκα. Nam Longinus: Ἐγκώμια, xai ᾿Αμήχανον x. τ΄ λ.} Vers. 175 seq. ed. 
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» 0 j 5 V" S : ha à: A 1 , -— 
OvT ἂν φίλον ποτ ανόρα δυσμενῆ χϑονος ᾿ | ὑτος EX ταύτης. τούτων οὐδὲν a 
Θείμην ἐμαυτῷ, τοῦτο γιγνώσκων, ὅτι πλεύσετ TOL, προείδετο, ἀλλ᾽ M ede 


» 


3 ^s 


Ἥδ᾽ ἐστὶν 5 σωξουσα, καὶ ταύτης ἔπι “( κα αὑτὸν, ὅπως ἐπὶ 


Φίλους τσοιούμεϑα. ἐσται, παρεσκεύασεν. εἰσ οὐ σὺ σοφιστής καὶ 
/ 


oU CU λογονρ ραφος, καὶ Θεοῖς ἐχϑρός; , ὃς, ἃ ὥ 





" Cc 
Πλέοντες ὀρθῆς; τοὺς QUG 


à! 


5» ὍΛ 
e 5 3 ye 


arcu aS. ᾿ς | 
[ oUT 4. TT ᾿Αἰσχιν 5 ἡγωνίσω καὶ ἄκρι, Jc ἐξητσίστασο, ὑπερέξης" 

» ᾿ς 

5ELO yT E Tyr 7 .E J ! E K m in $4 

0 MSEL ΓᾺ ἀλλ᾽ c ἀντὶ με y τῆς 5 ; W'OTE EV τῶ δίῳ ὑπεκρίν Vb, ταῦτα ζητήσ σᾶς ἐπὶ τω των 


) € 
΄ 


/ 
! 1 " "r0 z OQ i l " ^ : 
enr “πολλῷ μει. ο : : AAT UV βλάψαι τινῶ, εἰς μέσον 


ies δ ΘΒ f 


] 70 4 ; ) t Dt zi ; X ^ «v 3 / ^ 
ἄτην ὁρῶν στείχουσαν OO Lo. d , τῆς τῶν τότε δη- 


5 : A4 y. ,, ! ; ' à; / ἢ ; "1 B 
OU προεῖπεν, οὐδε ξήγγειαιν, ε μηνψορούντω i , εἰσω τὴν χεῖρα 


T F λ - s , : ; es 
UUE, και συνεῖ πραζε, (Αἱ — KO | / » ἐπιπλήττων 5 τί καὶ " ἐδορούμενος 
^! " 233 »͵ fi) οἱ T , / 
οὐκ αναμνησ σθεὶς, 8 7 ^ , | j καί τοι TOV μὲν ανδριάντα 
3} ὃν C L | 


A € — l l ^ )l : 
Τῆς ET τελοῦσα μὲν 7 μή - s καὶ κωϑαίρου ντὰ ἔτη φασὶν ἀνακε PS Σαλαμί- 
7 » 37 


καρπουμέ! { τὰς Τῶν χρὼμ »9 ὄῳϑ' ῖ 70 Σολωνος ὃ 7T διακόσια ἐστιν ἐτη καὶ τεττα- 
τουτουσί διδάσκων d o πα τηρ 


: 
7FQEC c (Quréptov ἀκούω, 
^ 7 fa » c ᾿ .* LI . . . - 
ηδυνατο. QAA οὖν ἐν ] f ; LT EUOI juod adjiciam exquisite doctrina - H. νηρός yt, et, xai σεοῖς ἐχθρὸς €, Sunt responsa 
^u τ MN a ^" Stephani Thes. Gr. L. T. I. col. 1573. ipsius Demosthenis. MAnkrAND. Vul- 

XO UTTYOETOUVTEG Q7EOC( 1 ; 0 ΠΩ qui omnia, quz ad hanc vocem spectant, go enim hzc omnia velut una continua 
congessit ex Lexicis antiquis, € X Servio inte rrogatio, sine interjecta responsione 
et Ulpiano nostro, aliisque Scriptoribus. effe runtur. REIsK. 
Videtur Camera δρω fornicata, ea fere οβ΄, Εἴσω τὸν χεῖρα ἔχοντα aya 
figura, qua effigiebantur in seculis se- ᾿Αγσὶ TOU, εἴσω τῆς ἀναβολῆς 
quentibus /Edes Capitulares in Ecclesiis Sic Plato in Theeteto : ἀναβάλλεσ 

et Monasteriis. Apud antiquos hic con- οὐκ ἐπισταμένου ἐπὶ δεξιὰ ἐλε Sila 

σθαι] Valedicens Sophocli. Ὦϊ- Calamites in oratione pro Ctesiphonte. gregabantur, alebantur, et fortasse — Athenzns l. 1. Ἔμελε Me SUNT, 
agatur Wolfius et nugatur Scholiastes. AÁUGER. | diebantur quoque, ZEdium Sacrarum Ini- ToU χοσμίως ἀναλαμβάνειν mày ἐσθῆτα, 
vag: ; " Ὅσως ἠδύνατο 


) καὶ μκείζον : 


T nistri famulique. Et, ut apparet, unum- τοὺς 4» τοῦτο ποιοῦντας Yee Worr. 
hae uvhe quodque Templum suam Tholon habe bat, Conjunge Vales. ad E .xcerpt. Polyb. pag. 
in qua Pueruli lite ris L^ ram darent. 34. Recte autem mihi videor distinxisse : 


T ἀλλ᾽ οὖν ἐν TAÜT 
lAvrLon. , à? 
rat qu idem | tamen in 
ἀλλ᾽ οὖν, ἀν | τοῦ, ὅμκκως dixit, vel j 
ὡς potius. ac si diceret, ὅπως mà Ev δὲ τῇ Θόλωῳ τοῦ Πτώου ᾿Απόλλωνος μι a- εἴσω τὴν χεῖρ ἔχοντα, ἀναβεξλημένον 
a1 PE 'test accipi ἠδύνατο, ὅπως δ᾽ οὖν ἐν ταύτη ἔζη. Cicero V €V τίς ὑμῶν EVE γραψεν, ᾿ Ax: λλεὺς χαλός. Quasi diceres: 9 Solo paludatus, vel 
στρατείαν ote )L 0, ὁσίως ὃ οὖν EV ταῦτ EC. ( | 
» A . n 2 : qun v Bor Ita in schedis meis annotatum reperi ex (unicatus, manum utra vestem habens. 
Sed quid si ὁμοῦ τῇ at certe eodem modo usus est, sed in 
terpositis aliis verbis inter at et certe, ut Auctore, cujus nomen elapsum est: sive Hoc neglexit in versione Wolfius, quia 
3 ὧν « ; ᾿ Ὁ : 1 , q * 18 a - i . : ; 1 : E 
legi vt vir celeberrimus in Animad- acere gratism, ut pro Mi arcello : **Itaqu« ynesi cod ut - itror fuisse, sive non intellexit. τὶν habitu erat Solo. 
g qp sins. De Tholo plurima ie tiam Ere iste locus E anm hi i in Phocione 


᾿ Y ag. 54 du ) ssi vocem invitus 

uos bene refutat Ulpi- wel dois iio si ila pf "tercii natu- mici Cap. 7 (. ut alios praeteream, Tav- : τῆς eiuf βολῆς ὅτε xs ἐ περιβε- 

noti μάνα νὴ του, 1. etiam, si placet, gloriz. at id t ANON ͵ Et ex his locis inter se 

J Lal δία isi sit, quale caod maximum ; lo merce B αὐτης Ear. collatis lucis aliquantulum. feenerabitur 

Oixiae | p CMS. at σαρ δι σνοι δι τοτα : fei t icai ἔον ὀρθῆς habet Poeta. Worr. Suidas: ᾿Αναβάλλεσθαι τ' τὸ ἱμκάτιον οἱ ᾽Αττι- 
istud Luce X X. . 06. κατεσθίουσι "WORD ὰβοννν ὅλῃ E EL tal ET ὀρθῆς. Vid. supra v. 3. p. przec. xài, οὗ Περιβάλλεσ θαι λέγουσιν. TAYLOR. 


9f axis vae MARKLAND. )OÉ LA. TY, ; 70 Μεγ στΟΥ, ολίγον YE IY SU 
οἰκίας τῶν χήρων, ΑΔ Ὧν : db idu 7 κυ per MARKLAND. Opz25» 1n recto casu excu- " Σόλωνος] Utrum a mato, an mor- 


"Hewocl How Codd. R go. d. δ, merne- el, ὡς μέντοι ὁ ὁὴ [AE'YyIT TOV, 1 &'T 0401 A s S ; Ξ 

Heeoc| ἥρω Co AB SUB sry y allia" od OCC" SR i "esu derunt Parisienses. Tavron. tuo, an fiorente? In quo genere loquendi 

: aT ὍΝ "ee Le 3 i a ᾽ i € £ZATTI ; y& 0A y, PAN veu . LA » bí , » , ^ ^: * * ^. . * FC . 
datiores cceli rn», x t e src yi ὦ eT οὐ σὺ X. T. 4.] Ita distinguendum : sepe haud injuria majorum Scriptorum 


forte potest qu | sd JUL 4 9 στ ως, LR diia "rang iT οὐ σὺ σοφιστής: xal πονηρός γε. οὐ ci diligeutiam requiras. Worr. Recte. 
Ask. πρὸς τὸ Ἡρῷο» guide cade σοι T dias Jimi OOo λογογράφος : xa Sui; ἐχθρός. Nonne Tu Meursius non animadvertit hanc incon- 
tamen explicat gX. ΟἿΣ conjungas A.eurs, D MC SE YMO Un GEL. Lg it terator es? Immo et improbus qui- stantiam veterum Scriptorum : adeoque 
Athen. Attic. ILI. l. 4 OR : . i γά Ὁ PME " "n fr; P , dem. Nonne Tu ; scriptor Orationum 7 εἰ reíro computando ad Olymp. XLVI. 3 

Ἰατροῦ} Subaudi ἱερῶ, fan ui: woewpscP. Et oceurril — Cui quidem Diis invisus: qui —Verba, καὶ πο.- (quo tempore Solo Rempublicam istam 
Heros ille medicus ignoratur, nominat en. fin. ' hac voce, fere nihil habeo Ln n 


ἐπσὶ Φωκέας στρατεία, WOLF. Ita etiam 
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1 
ράκοντα; εἰς τὸν νυνὶ χρόνον. IR 


ej 


? A 


πλάσας τὸ σχημα; QU μόνο ον οὐκ αὐτος 


2 ^3 ς 


χρόνον, ἀλλ οὐδ᾽ ὃ πάππος αὐτοῦ. TOUTO μὲν τοίνυν εἰ 
τοῖς δικασταῖ T καὶ ἐμιμήσατο" ὃε TOU σχήματος 


2 


[4 Ν ^ 
TOUTOU πολλῷ τῇ πόλει λυσιτελεσ στέρον. το ΤῊν Ψυχή 


^ 


3 


x25 
x 


t ^ 


τ’ 


M 


TOU Σόλωνος ἰδεῖν, καὶ τὴν διάνοιαν, τ ταύτην οὐκ 2 μήσατο 0, 


ἀλλο πᾶν τοὐναντίον. ἐκεῖνος μὲν y6 ἀφεστηκυίας Σαλα- 


μῖνος ᾿Αϑηναίω ων. καὶ )άνατον 5 τὴν 


ἄν TG εἰπῇ κομίζεσθαι; τὸν 


χὰ 
— XivVoU 


L1 


/ 
pini nid ἦδε, καὶ τὴν μεν χώραν εσὼωσ 


E] 


ὑπάρχουσα y αἰσχύνην ἀπήλλαζεν 


λεὺς καὶ 7 πάντες oe) Βλλήηνε 
ταύτην EZEOUXE, καὶ 
3} $5 , 


5 ἃ 


συνεῖπε Φιλοκράτει. : αξζιὸν γε. οὐ γῶρ 7 


μεμνησϑαι. καὶ OU μόνον ε 
κακεῖσε ελϑῶων, οὐδὲ τοὔνομα 


ἧς ἐπρέσβευε. καὶ ταῦτα αὐτὸς 


? 


μνησϑε yep δήπου λέγοντ αἱ 
εἶχον μὲν κάγω λέγειν" ἵνα ὃ 


, 
εῷ Í 
ἃ 


? 


(e 2 


: 
ἐνταῦϑα ταῦτ 


o3yé ^ — n ὧν» 
ἐγζᾶατο τῆς χὼ 
, / : 
QT y y £4AE 
c/ ^ 


X 6 
TOV, oTi 


3 
ἐγγέν 


ἃ 


? 


αὐτῆς εἰτσεῖ iV, πραρέλισον. ἐγὼ δὲ 


7 o0 ? ^e 
τούτων ὧν δούλετο εἰσειν 


8 


ἃ 


» A 
προς Φ Dur πον, ἐμοί παραλι- 


/ 


τιν." ἀλλ΄, οἶμαι; "TOV χρήματ᾽ εἰληῷ pora, οὐκ ἣν ἀντιλέ- 


e , 


γειν τσρὸς Φίλι πῖπτον. τὸν ὑπερ τούτου δεδωκότ τα. ὅπως ἐκεΐ- 


! γυγὶ παρόντα χρόνον 


e 
6 σερὶ δ᾽ At^. 


^ 


latis legibus ordinavit) deprehendit 
annos excurrisse CCLII. Ad quem fere 
computum n nostri textum con- 
formari voluit, Vide ejus Solonem cap. 
extremo. Sed melius cum Wolfio cogi- 
tes, Demosthenem rem liberius suppu- 
tasse, et more rotundiore ; Anni sc. sunt 
CCXL. praterpropter. Atque ea est 
vis ToU ὑμοῦ, ut alibi annotavimus, sc. ad 
Arislogit. I. pag. 795. 23. Ed. Reisk. 
'lTaAvron. Corsini Fast. Att, III. 101 
A morte Solonis anni 9014. c. ET? ἱ 
240. c. καὶ y. Meurs, potius c. καὶ i. vel 
x. vel potius (3. quod librarii oscitantia 
mox in 4. abit. Hec Corsinius l. c. 
TAY LOR in schedis. 


^ 


Kai τὴν διάνοιαν T τὐτην] Ita distinguas. 


4 Deest articulus. 


υ X enam 


MARKLAND. 
Σαλαμεῖνος] FE. Σαλαμῖνος, καὶ 
θάνωτον, etc. IDEM 
P | Distingue : LEO γὙὲ (OL 
^ Sic contra Androt. 


Reisk. δμοιόν γε (οὐ γάρ.) 


Distingu1 quoque potest 

ὃ oU γὰρ "v;) jAcyog; elc, Respon- 
nostrati locutioni : Was it not? Con- 

tra Aristocr pag. 673. ᾿ E Reisk. 


wr?» c 4; ^H 


S [e^ 7Ξ LV J/"C€3J 4 
ubi vide Cl. Taslorum, qui « 
loci meminit. Vid. et De ( 


, " 


init. ADEM. 





LC 


/ 


τῦ εἰν" "Caf yxp dy TOU αἵματος, ἢ λόγου p ταδοῦναι 
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νην μῆ ἀποδῶ. λέγε δή ne 


, e; 2» 3 


λαβὼν καὶ τα τοῦ Σόλωνος 


ἐλεγεία TOUT εν εἰ ἥτε, ὅτι καὶ 50 Σόλων ἐμίσει τοὺς 


nm ΤᾺ 
οἰἱος OUTOGC, ἀνθρωπ ους. οὐ λέγειν ELO D) τὴν χεῖρα ἔχοντα, 


, , ἕω 
Αὐσχινής 08, 1 οὐ" ἀλλὰ τσρεσζεύειν εἰσω τὴν χείρω ἔχοντα. 


7 X 3. 


ῥοτεινᾶς, και U7r 


Ἃ 
xot 


'ν 
»/ "7/7 


& 


00 V, καὶ ᾿καταισχύνας τού- 


λο ογάώρια δύστηνα μελετήσας 
^ / 


ὩΣ 0OUX OLiEL οιΚὴν οωσειν τηλι κούτων καὶ το- 


A /N 
ἁτων; κἂν ποιλίδιον λαβων ei τὴν κεφα- 


! Deest articulus. 2 ἀδικημάτων, ἂν 


Εμίσει X ον E ἐμίσ εἰ A 


θρώπους t» ἔν qe Scy 
Ita /Eschines v. IIaparpe 
ed. Reisk. T 

[pEM. 

Οὐ λέγειν X. T. ^.] Tangit hunc locum 

Eustathius ad Iliad. r. 216. Χειρῶν κινή- 
Ty Δημοσϑένης μὲν ἐποιεῖτο, Αἰσχί- 
: γεν, ὁ καὶ ἀκούσας ἐκ Δημο- 
εὐογτας 
ς γκχῆς δη- 
γοροῦν ας. Et He rmoge nes quoque pag. 
165. Edit. Porti. T AYLOR. 

Κῶν σοιλίδιον Aa Cay ἐσσὶ τὴν χεφαλὴν, περι 
γοστῆς] Id est, oberres, o bambules, é patieris 
per urbem. Hoc enim «eji si; ullas i in 
composilione in quibusdam verbis, S ynes, 
Theophilo, de vagis sacerdotibus com- 
pe india sua sace idiom commutatione 
δὲ τὰς τιμὰς, ἐκεῖ 
αλεώτερον. Porro 
aulem πιλίδιον hoc "Vr dod Demosthe- 


sectantibus : καρποὶ ὑγται 
Νὰ 


e 
7rt£piyoc TOUVTEQ ὅποι 


nem, τὴν ἐπιτηδευτὴν κόμην intelligo, id 
est, adulterinam comam, quem Latini uno 
verbo galericulum appellant, Tranquillus 
etiam capillamentum. dicitur Grece quo- 
que φενάκη, à quo φενακισμὸς, et verbum 
φενακίζειν, pro impostura et imponere, quo 
Demosthenes identidem uti solet. Ex 
edit. HEnRnvaAc. 

Πιλίδιον}] ** Quod Greci πῖλον, «riiv, 
σπιλίδιον dicunt, hoc Latini pile um et pileo- 
lum vocant. Pollux : οὐ μόνον δὲ πιλίδιον, 
ὁ ἐπὶ τῶν κεφαλῶν ἐπιτιθέμενος «σἴλος οὕτως 
ἐκαλεῖτο, ἀλλὰ καὶ ὁ παρὰ τοῖς 
mosth. eripi Tlagatpec. 

Cav ἐπὶ τὴν χεφ φαλὴν, τσεριν idis Budeus 
in Pese hunc Demosthenis locum 
exponens, τὴν ἐπιτηδευτὴν κόμην intelligit, 
qua bEvA xn etiam σπρόσθετος et «σερίϑετος 
xóm dicitur. Α quo ut invitus dissenti- 
im, facit primum Interpres, deinde Ari- 


stophanes in Comedia, qua ᾿Αχαργῆς in- 


scribitur : 


» , ^ 
πειδήσσερ ἐχαρίσω μοι ταδὶ, 


V 
ι δὸς τἀκόλουθα τῶν βακῶν, 
7E 


^ 


Po τὴν κεφαλὴν τὸ Μύσιον 


E] 
Ex his vocibus, ἀκόλουθα τῶν paxav, ut 
«σιλίδιον petasum exponas, necesse est: 
id quod etiam Glossographus agnoscit. 
Plato IIo. y. 'Eà» δέ τις αὐτῷ μακρὰν 
δίαιταν προστάττῃ, “πιλίδιά τε «περὶ τὴν 
κεφαλὴν περιτισείς, An ulla zgrotationis 
generi conveniat adulterina coma, cuivis 
perspicuum esse potest." Hc Bnopzx- 
vus Miscell. I. 12. Confer et qua» Junius 
item II. Animadv. 6. Quicquid demum 
sit, sive, ut isti volunt, Demosthenes no- 
ster adversario suo molliciei notam his 
verbis inurere voluit, sive verz sint ha- 
riolationes, quas Ulpianus produxit, liceat 
certe lectori ob oculos ponere, qua Plu- 
tarchus in vit. Solon. pag. 160. T. I. Ed. 
Bryan. reco δὲ pig cuyS Seis, [Solo] 
καὶ μελετήσας, ὥ λέγειν ἀπὸ στόματος, 
, | ἄφνω πιλίον TrE- 
ολλοῦ συνδραμόντος, 
c λίθον, ἐν ὠδῇ διεξ- 


ἡρυξ ἦλθον ἀφ᾽ ἱμερτῆς “Σαλαμῖνος, 
κέρμα y ἐπέων ὠδὴν ἀγτ᾽ ἀγορῆς θέμενος. 


An ad hanc historiam Demosthenes hic 
alludat, viderit Annotator, qui id asseru- 
itad Plutarehum. Interea tamen habet 
lector meus ex hac narratione Plutarchi, 
quod displicere non possit. Tavromn. 

Πιλίδιον λαβὼν] Pileolum accipiens. Mi- 
sere se torquent commentatores ut hzc 
verba explicent, neque ulla mihi arridet 
eorum explicatio. Ego supposui, forte 
gratuito, σπιλίδιον esse gestamen capitis 
cum actor versus in scena recitaret, et 
ad hanc mentem huncce locum verti. Av- 
GER 





ΔΗΜΟΣ 


 ΘΕΝΟΥ͂Σ 


EAEDLEIA XOAQNOX. 


EAEL[EIA XOAQNOZI| Solonis Poeticen 
usum in versibus pangendis praedi- 
preter alios /Eschines c. Ctesiph. 
500. 1. ed. Reisk. qui « eum vocat 
— “σοίησιν καὶ φιλοσοφίαν δια TÉT£i- 


'l'imzeo : δοκεῖν 9) Τα 


ποίη των 7'AYVTODYV , 

De ea mulü, inquam, scri- 
psere, et nonnulli quadam citaverunt. 
Vid. Plutarch. in vita Solonis — Compa 
Solon. et Poplicol. de amore Divitiar. 
— Precept. bene gerendz Reip Sept. 
Sapient. Conviv. — Orat. Amator. — de 
Tranq. Anim. — de Profectu in virtute 
elc. Adjiciatur maxime Philo Judzus, 
Clemens Alexandrinus, Aristoteles, Sto- 
beus, Phrynichus, Laertius, Pausanias, 
Athenzus, Aristides, Gellius, Tertullia- 
nus, Eustathius, aliique. Ex Recentio- 
ribus Canter. V. Nov. Lect. 9. H. Steph. 
IV. Schediasm. 20, 21. Allat. de patr. 
Homeri, c. 5. Stanleius in vita Solonis, 
etc. In iis, 4 conservata sunt, ele- 
gantiam sane et nitorem, floremque illuin 
Poeticum, quem sentimus, describit ne- 
mo, lector meus non maximum deprehen- 
det: verum simplicitatem quandam, quae 
primzvos mores et :tatem redolet. Ejus 
lascivissimos versus memorat Apuleius in 
Apologia, et Plutarchus in vita. Et re- 
stant sane apud antiquorum nonnullos, 
quos modo adduxi, quxdam ejus com- 
malis et petalantia. Honestius sane 
fragmentum, et elegantius paulo ad nos 
duravit, I. Stobzeo Serm. IX. id procu- 
rante: in quo varii humani generis quae- 
stus, artificia, etl rationes, quibus homo 
ab homine distinguitur, lepide depingun- 
tur. Et quoniam Stobai Chartz, doctae 
sane et laboriosz, in hac nostra setate, at- 
que hac Sapientia, non assidue teruntur, 
aut saltem non ea assiduitate teruntur, 
quam merentur, depromam pauca, atque 
lectorem dosabo meum illo Humane Vitae 
Speculo Solopiano 


Mendas, quibus obsiti sunt hi Elegi, to 

lere non vacat : ad alia festino. ΤᾺ. LOR. 
Basilius de legendis Graecis citat tres 
versus Solonis, quos pariter laudat Plu 
tarchus de sentiendo virtutis profectu, et 
in Solone. Exstant hodie inter Gnomas 
Theognidis versu 316. Verum in poesi 
non n" abludunt Solo et Theoznis. 
See Plutarch. Prosaic a of Th ognis p. 9 
d. Gr. € LOR |] 

Ἡμετέρα] Poemation hoc e 


4 


λον, annotatur in Altemps. 


, 


reprzesentatur hoc Distichon 


IC 44£V εἰς Ea aV μαχησ [Aot 


ἱμκερτὴς χαάλεσὸον αἰσχος ἀπωσάμκενοι 
͵ "A" 


Qui hzc allevit margini Ex« mplaris AI- 
tempsiani, errorem magnum erravit, Ai 
bitror enim, neque sine auctoritate, duo 
fuisse insignia οἱ pervulgatiora Poematia 
Solonis, elegiacis versibus concinnata 
quorum unum hoc aut simile initium ha- 
bere potuit scil. 


TER: vero et diversum est 
gmentum, quod beneficio Demosthenis ho- 
die legimus, Hec admonuit Ulpianus. 
Verum cum ille Annotator Altempsianus, 
et Scholiastes noster, Ulpianus, hxc scri- 
pserunt, quid hoc mali et infortunii in 
priore disticho, ubi Vox initialis et sensui 
et metro repugnat : 
Ἴσμεν εἰς Xa 


ve itaque 


5 
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, A / " / 
01] yop μεγαύυμος, ERN οβριμοπάτρη, 


4 


« 


Παλλᾶς ᾿Αϑηναίη, χεῖρας Varo. J'y & ἔχει. 


4 
A 


Αὐτοι 


A 


᾿Αστοὶ βούλονται, χρήμασι 1 
Δημου ᾽ ἡγεμόνων ἄδικος 


- J 1 


)j 


€] o^ p 


Proficiscamur, id quod ex- 
spectare las erat ab homine, qui carmen 
"egergeTTiXoY canebat, Atque ita recte ex- 
aratur in Laertio. TAvron. 

ΤΓοίη γὰρ μεγάθυμος Sed bello Persico 
nihil profecit Minerva, si oraculo quod in 
Polymnia [c.141.] refert Herodotus, cre- 
εἰ 
aimus 


tamen illa suam urbem prorsus desti 
| vid« 
& Ζευς 


Werk 


exYEy ἔχει] | Festivissimus omni- 
um et lepidissimus, qui scripsit, Poeta 
hos versus Solonis ila deridendos propi 
navit, Equit. 1168. 


" 
TO ει 77 


A vm 
Ay. 'FOL 


£11 
ξὺν 


Hac animadvertit, Senatus Criti- 
orurnt Princeps, ; μέγα: Hem sterhusiu 


δὲ φ)ε ίρει y με ἐγώλην uy ἀφραδὶ ἰησι 


πειϑόμεν P 


V006, OLO'IV ἑτοῖμον 


ἵῴριος EX. μεγάλης, ἂλ n WoAAC παϑεῖν. 


/ DM 


UOE παρούσας 


ad Lucian. Timon. Tom. I. pag 
Nov. TaAvLon 

Χρήμασι πσειϑόμενοι] 
Worr. 

Οἷσιν &roi noy] S. ἐστὶ παϑεῖν ἄλγη πολλὰ 
ἐξ ὕξριος μεγάλης, Sive ob petulantiam su- 
am insignem ; sive magnos cruciatus per- 
ferunt ab insolentia tyrannorum et crude- 
litate. IpEv. 

Κατέχειν (όροὶ Continere aut repri- 

tiet [ . 9. de art, aman. v. 


Luxuriant animi rebus plerumque secun- 
dis : 
Nec facile est zequa commoda mente 
IpEM. 


| " ἡσυχίη} In conviviis 
elati voli uptate modestiz obliviscuntur : 
indulgent senio usque ad ebrietatem et 
insaniam. ἐν ἡσυχίη, ἡσύχως, μκεθ᾽ ἡσυχίας. 
ΕΜ. 

Χρήματα) Hoc distichon videtur lan- 
dari, verbis diversis, a P lutarcho, in vit. 


Solon. p. 174. T. 1 


Χρήματα 


Sed non est hujus loci. Pertinet enim ad 


poema bene longum, cujus partem modo 
laudavimus ex Stobzo. Deer at prior 
Versus in Wolfio: restituit autem Bene- 
nalus. Tavron. 
Πλουτοῦσι] F. πλ σαι, MARKLAND. 
—— Mert cum adspiratione, 
μα, κώλυμα, “«σαρὰ τὸ ἕρχω, 
(t εἱρκτή, ἜΕργμα, cum tenui, 
| Hesiodum, 
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ν᾽ 


Ex Schedis anecdotis Vernonii. Num sunt. Sed pergo. Alia porro, cum simili 


»/ , € ^ / 1 ΓΝ / 
Ov i&pwV κτεάνων, οὔτε “τι δημοσίων 
9 


ἔγὰ ἕργματά ECT Senten- 


, injustis lucris eos ditari. Hesio- 


: ἄτησιν. WOLF. 


, 


οὖν ἱερῶν} Hic occurrunt duo Pentame- 
iri nullo Hexametro interveniente ; et v. 
ult. p. 312. eadem conditione vicissim duo 
Hexametri. Aliter credo, quam Lex et 
Ratio Elegiarum postulavit, saltem apud 
Antiquos. Fortasse ea res movit Edi- 
tores, ut avellerent in his locis et discer- 
perent hos Elegos Solonis, quasi de- 
fectum indicarent: vel fortasse putarunt 
tria hec esse Solonis fragmenta, ex di- 
versis locis sumta, et hic quasi consarci- 
nata. Ea est, inquam, Facies Editionum 
omnium, Δὲ ita se res habeat, necne, 
ignoro. lllud saltem teneo, neutiquam 
posse fieri, ut multa in istis lacunis, si 
tamen lacunz sint, deessent: adeo bene 
cohaerent et consequuntur, quo hodie ha- 
bemus. Hoc in Poetica versione, qua- 
lem Wolfii subjecimus, non adeo facile 
apparet. Apponemus igitur Etruscam, 
qua nec pura pula est Poetica, verum 
utcunque inter Prosam et Poeticen am- 
bulat : 


La Citta nosira mai per fato iniqua 
Non periràá, ne per voler di Giove. 
Che quella che dal forte padre € nata 


ἐς ὡς 


Ma i cittadin, ch! all' oro sono intenti, 


Pallad. sageia, la difenae, e vegge. 


E la de gli ottimati ingiusta mente, 


l quai $ono afar mille ingiurie pronti, 
Onde poscia patisce il popol tutto, 
Corromper voglion la lor gran cittade, 
Perche nel ben non sanno t€ mperarst, 
Ne celebrar l' allegre feste in pace, 

Ne ς᾽ astengon dal sacro, o dal profano, 
Pur ch! adempian la lor ingorda voglia. 
Ne servan la giustitia amica a Dio. 

La qual tacendo, il presente, e'l passato 
Vede, e tarda, ma al fm viene à punire. 
Onde incurabil piaga la cittade 

Assale tutta, onde ella poscia presto. 


E J E ali 
mi10c0 SETTAL? 1L COLLO Dt 
BUE Í 
3 72 . "ἡ , , y "3^ /] / , 
I daiscordaa civii€, e€ guerra aesia 
laqual 
1 


Che dorme. molti giovin spegn? 


Perche la patri |, € da nimici offesa, 
CN) offendan quei che dianzi erano ainici. 
Hor questi mali tra'l popolo sono. 

litri miseri vanno a terra strana 
Venduti, in brutti, e duri lacci avvolti. 
Cosi il mal tutti va a trovare a casa. 

E sela prima porta no'l riceve, 
Evli in cima dell alto tetto sale, 
l'alch« ritruova ogniun, $t bent 

Ne' piu secreti penetrali ascoso. 

Hor queste cose mt le detta il g 

Per gli Atheniesi. | Che ἐς 

Di molti mali alla città son causa. 

E le buone ogni cosa eguale, e piana 

E; ben composto Jann ^; € i68 medemt 
Spesso avvolgan la funi « | 
EE aspro molte fanno, e l' insolenza 
Lievan, e fanno ancor cessar l' ingiuria, 


] 


, 
seccar (lel. mal ch ogma hora 


, 
ii duri, e U' opre 

] , e la cil 
Discordia fun coll' tra altiera vana, 


air aun i e 
E da lor! ogni bene human deriva. 


Versus hos Solonis plurimi Latinitat« 
poelica donarunt: Wolfius noster, Phi- 
lippus Melanchiho, cujus V ersio ad finem 


I. Stobai editur, pag. 632. 
mus quidam, qui quinque has Orationes 


Anony- 


convertit, ediditque Venet. apud Hieron. 
Scotum 1545. "Verum, ut credo, (nam- 
que in eo vertitur hzec Annotatio) licenti- 
am istam in Elegiacis componendis, quam 
modo annotavi, non facile admiserunt 
Veteres. In plurimis sane, quz relique- 
runt, relizio erat Hexamelro Pentame- 
γα πὶ suum subjicere et conjugare, ut per 
totam Elegiam pariter fieret.  Recentio- 
rum arbitror esse commentum, quos ta- 
men ipsos in ea re parcos fuisse depre- 
hendimus: sed quadam ex eo gener: 
Saxis et Marmoribus adharescunt. 


EK ΓΕΝΕΗ͂Σ IIEPIBOTON AIT ANOGYIIATQOQN ΚΑΙ YIIAPXOQN 
IIAOYTAPXON KAGOAPHZIN AOIAIMON EYNOMIHZIN 
MET APHEZ AEIMNHZTOIZ ἘΠῚ EPTI'OIZ 
EIKONI AAINEHI ZTHZAN ATAZZAMENOI 


IIANTH IIAOYTAPXOIO KAEO? 


IIANTH AE TE ΘΑΥ͂ΜΑ 


IIANTH A EYNOMIH$ EYXOX AIIEIPESION 
YIEOX EYPIOIO TON AAKAOEOY NAETHPEZ 


IIOAAQN ANT ΑΓΑΘΩΝ 


AMOI AIKHZ TEMENEI 











hac Inscriptio ab aliis edatur, necne, 
nesclo sane, neque vacat consulere : et 
preterea omnes Auctores, qui in ea ma- 
teria versantur, ad manus presto non 


licentia, et pariter inemendata, exstat in 
Reinesio, Inscript. XV. ult. Attamen, si 
fides sit habenda exemplaribus Plutarchi, 
antiquis etiam placebat hzc Inconstantia: 


TONAE ΠΟΘ᾽ EAAHNEX NIKAZ KPATEI ΕΡΓΩΙ APHOEZ 
IIEPZAZ ΕΞΕΛΑΣΑΝΤΕΣ EAEYGEPAI EAAAAI KOINON 
IAPYZANTO AIOX BQMON EAEYTOEPIOY. 


Ita dedit Plutarch. in Aristid. 


Q uod tamen alibi, scil. de Herodot. malignit. emendatius hoc pacto: 


TONAE ΠΟΘ᾽ EAAHNEX NIKH? 


KPATEI EPI'ON APHOEZ 


EYTOAMQOI WYXHX AHMATI IIEIGOMENOI 
IIEPXAX EXEAA£ZANTEX EAEYGEPAI EAAAAI KOINON 


IAPYTXANTO AIOX BOQMON 


Et quidem ea Consuetudo, binis Hexame- 
tris subdendi unum Pentametrum, (quale 
metrum excidinus modo ex inemendatis 
Plutarchi membranis) prz ceteris omni- 
bus placuisse videtur iis Scriptoribus, 
qui senectulem Poetices viderunt.  Got- 
fridus Viterbiensis, qui ssculo XIIItio, 


EAEYOGOEPIOY. 


floruit, eo tenore, per opus bene longum, 
Chronicorum scil. librum, partim ligata, 
partim soluta oratione scriptum, perpetuo 
est usus. Εἰ eodem consilio, nam casu 
factum esse non existimo, exaravit qui- 
dam in marmore Epigramma, quod sequi- 
tur : 


EK AEKA ΠΈΝΤ᾽ ANAPQN ΦΟΙΒΟΎ TI ΦΑΝΗΦΟΡΟΣ IPETYT2 


KPHZKHNX, ΗΓΑΘΕΟΣ TE AEONTIOZ, ENXO90I ANAPEZ, 


ΟΣ MEN AII ANTOAIHZ, 


OX A' AP' ΑΦ᾽ EXIIEPIHES 


ΟΡΓΙΑ ZYNPEZANTE GOEAI IIAMMHTOPI PEIHI 


KPIOBOAOY TEAETHEZ ΚΑΙ TAYPOBOAOIO ΦΕΡΙΣΤῊΣ 


HMAZI M'TXZTIIOAOIX BOQMON ὙΠΕΡΤΊΘΕΣΑΝ. Reines. I. 41. 


Ex omnibus exemplis, ubi legibus Elegi- 
acis hujusmodi facta est Violentia, nullum 
habemus insignius, aut luculentius, quam 
suavissimum istud Epicedion, quod Athe- 
nis hodie exstans descripserunt plurimi, 
incorrecte, uli existimavi, omnes. Sed 
errores, qui sunt (sunt autem non pauci) 
non Exscriptoribus, sed  Qauadratariis 
esse adscribendos, docuit me Vir do- 


H ΠΟΤῈ KYAIOQZA ΞΑΝΘΑΙΣ 


ctissimus et amicissimus D. Anton. A- 
skew ; qui mendarum memor, qu:e isti 
saxo imputare solebant, maxima cura 
et sollicitudine descripsit. Ἐπ exem- 
plum antiquum Incuriz et Negligentiz ! 
En pulcherrimum poemation, non sz- 
pius describendo, sed semel exarando, 
misere et lacerymabiliter ^ contamina- 


I 


tum : 


ΕΠῚ ΚΡΑΤῸΣ EOIPAI? 


ΚΑΙ ΧΑΡΙΤΟΒΛΕΦΑΡΟΙΣ ΟΜΜΑΣΙ AAMIIOMENH 
XIONEOI* TE IIPEIIOYZA ΠΡΟΣΏΠΟΙΣ HAE ITAPEIAIZ 


ΚΑῚ lAYTKEPOY ZTOMATOZ OIIA AIPIOEZZXAN IEIXZA 


XIAEZI IIOPOYPEOIZ EAEOSANTINEON AI OAONT QN 

IIANTOIHN TE APETHN IIEPIKAAAAEI XOMATI ΘΕΙ͂ΣΑ 

HN TEKEN EYTYXIAH ΣΘΕΝΑΡΩ, KIAIKIA XAPIT 

EIKOZIIIENTAETHZ TPY9EPA THA EN XOGONI KE 

EPMEPOQX AE APIXTOMAXOIO IIATPOX ΚΑΙ MHTPO 
MNHM AAOXAQ 9IAIH OHKATO KOTPIAIH. 


Coronidem huic Annotationi satis prolix:e tantum debent Greca literae, 


jam sum impositurus. 


secum 


sun Idem Vir pre- etiam ex iis regionibus adsportari fecit 
stantissimus, quem modo memoravi, cui Marmor, novi sane et insoliti 


argumenti 
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Φειδόμενοι, 
Οὐδὲ QuAa 


^H stg 


ον 


pariter et Gracismi : et quod Nemo ex 
nostra Familia non ad originem suam 
corricere et revocare festinaret, ni admo 


nereiur, ausogra emen- 


datum, aut saltem obscurum, hisce: Ipsis 
literis domi apud eundem hodie conserva- 


ΣΟΙ IIAAKA NH *** ANHKE ΚΟΡΗ AIOX TAATOEZZA 


NYMOAQN OPO9ITI 
IAAAI BAXIAHEZ2 
)PYNAZ K 
AH AOPYKNAMA TEOZ 
XOQPOX EAAIHPH TEPTIIONM 
ITANTA AE ΣΟΙ ΝΥ͂Ν ΤΑΥ͂ΤΑ 


ΓΡΙΣΣΟΝ ὙΠΟΛΛΎΚΑ 


Nisi forte. S'ÉRAEXO 
Non observant augustas 
nes. Ingw. Vid Var. Lect. 

H σιγῶσα σύνοιδε] Hinc dii dicuntur 
habere laneos pedes, et ferreas manus. 
Val. Max. Lento gradu ad vindictam 
sui procedit ira divina: et tarditatem, 
sup plici ii gravitate, compensat. Worr. 


Τῷ δὲ - - - - ἀποτισαμένη] Ἔρχεται καὶ 


Similis est huic ille versus : 


ΦΙΛΟΝ 


AAXEN OYNOMA 


Pericles τὴν 
: [DEM 
Ex yàg δυσμενέων X. τ΄ ^.] Sic intelligo 
hos duos Versus aD hostibus enim 
ternis bs vexatur, in societatibus 
amicos injuria afficiunt. AuGER. 


corum, 

Cives Suos in congressius nmercus affi- 
ciunt injuriis, opportum | 

ultui. WorFr. 
QUY: i| Est legendum. Ip Ev. 
Alii enim «9oAA5v. TAvrLoR. Qui nullos 
nominat. Rxrrs:i 

Πραθέντες | Videtur in Pentametro, quod 

deest, etiam divitibus poenam esse mi- 

natus. Quare ausus ego sui distichon 


addere : 














& 
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» fO e 


Οὕτω δημόσιον κακὸν ἔρχετ TOL οἰκαὸ ἑκάστω" 
Αὔλε,οι δέ T ἔχειν οὐκ ἐϑέλουσι gon, 
Ὑψηλὸν à V ὑπὲρ € xoc ὑπέρθ | mA 
M ἕρ 06 ὑπὲρ ege, εὗρε δὲ πάντων, 


E; yt τίς ἢ φεύγων ἐν μυχῷ; 7 ϑαλάμω. 
ΥΡ» 
Ταῦτα Gic zou Jujog ᾿Αϑηναίους με κελεύει, 


P T : 
Ὡς κακαὶ πλεῖστα πόλει ουσνο μία παρέχει" 
ξγ 


͵ ^5 » » 


Euyepaias. Ó EU ὑκοσμα, καὶ ἄρτια πᾶντ᾽ ἀπ but εἰ, 


Καὶ apu τοῖς eren ὠμφιτ ido 
Tox “χέα AE 


Αὐυαΐνε, 
λ 


Ευϑύνε, δὲ 


NA 
ΠΡραῦνει, παύει ὁ 
/ ? 5 F » ,/ 
Παύε, à ὡργαλέης ἐριόος χόλον. E 
5 2 n 5» 


- 
Παντὰα xoT uv ους ἄρτια, καὶ 


7T 0 ὦ O01 
»y à 
UVOLOG EV 


itur in omnibus editionibus. 


ομκαι] Hac duo verba vi. 
dentur e Seen huc irrepsisse. IpEM. 
Bene Wolfius. Desunt etiam in Codd. 
Potest ων 8 divit ferri, quorum £.3.», et Linudenb. Porro autem isla 
sunt altae ede )EM ἡγοῦμαι xai in v. prseced, aque sunt 
importuna. owl a. ergo : ἀεὶ : 

εἶναι Ti βού 

ἡγοῦμαι. καὶ 
X. T Vel si prius 
istud ἡγῶμαι cuidam adblandiatur, et 
retinendum videatur in v. prec. ἡγοῦμκαι 
ει] Utrum ἤθη, an τὰ &Tv- xai βούλομαι tunc restitues cam Reg. 
9. οἱ Aug. in vw. : pomroy δέ τινα 
Venustissima et signi- οἶμαι καὶ τὰ νῦν σι κῦτα Toss». 
nelaphora. ^ Noxe [lores Meminerit Lector, prius xai Co/A ομκαι de- 
nascentes zequilas arefacit. Iprw. esse in Exemplaribus ἃ en, Aug. et Harl, 
Παύει 9 eye éxc] Lege. Ingw. Ne- atque etiam vocem ca; in omnibus. 
cio, quid sibi it annotatio Wolfii, TaAvrton 


ficantissima mela 








o πρὸς δὲ 


᾿ς 


»" 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΕΙΑΣ. 81: 


- 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


n 


x 


elige a. 1s A 


Αϑηναῖοις δεινὸν ἐμπέπτωκεν εἰς τὴν Ἑλλάδα, καὶ 
^ m. πολλῆς τινος εὐτυχίας, καὶ | γῆς πῶρ ὑμῶν 
ας δεό ὄμενον. οἷν arp € ἐν ταῖς πόλεσι yv ὡριμώτατοι; 
siae των κοιίνων ὥζιοῦμξ »ο τὴν αὐτῶν προδὶι- 
ἐλευϑε 270 QV, O — i£, αὖ: ϑαίρετον αὐτοῖς ἐπάγον- 


λείων, Φιλίππου F ξενία καὶ ἑταιρίαν, καὶ “φιλίαν, 


Pv Δ» ς O / Y N / 
QUU υποκορι ὀμενοι" οἱ : Aorzol, καὶ TO κυριῶ 


"1 Οὐ 


οευ μα Το cxi 
στατὰ εἰδὼς ὦ Et), καὶ πταρηκολου 06 πᾶσι. XOT y Ope). eet | : | P, 
: | . - ᾿ λ καὶ ἡ 740 ὑμῶν εασανοερσωσεως OEOKLE Si QU vaoKopiCEC-2a4, atque ea mens 
ἀλλῶ καὶ -διακρουόμενος “πανταὰ TOV εἐμπρος ». Citat h. I. genes cap. hujus commatis. 'TAvron. 
] EY OY T EG i ; οἱ ἐν τέλει. Intelligo 
variis appellationibus Magistra- 
p «n Ὁ " ; r^ vy la esl εὐλαᾷβ in alis atque aliis Civitatibus, 
oLUtOY EOLO OLI." ! : )« CU ρες modo de eadem re scribitur, $. οδ΄, ἐν Worr. Wolfius: Ma ,uistratus singularum 
; urbium. Potius: Ii, quicunque sint, penes 
quos est sumia potestas in singulis urbi- 
bus: 50. Populus in Democratia, in Ari- 
stocratia Nobiles Junrix. Recte om- 
nino et feliciter Vir, dum viveret, mihi 
amicissimus. Τὸ Κῦρος non "gene Ma- 
8, SiVe τοὺς ἐν τέλει, sed quod Nos 
emphatice in Lingua Anglicana, The Con- 
ide n. Eo modo intelligendi, distin- 
it Scriptor noster in hoc loco, inter τοὺς 


ὑπηκ x 


VEX.OS, εἰ μηδὲ 





TA παντας 


] * "34^)^257 
xammyoga 


tes 4 


ωξιμκωτάτους, ποὺς προεστάναι τῶν κοινῶν 
v bunt, 
1 ^ , E . 
Mox τὰ X XUgit —— Ey EXC 1 ! πόλεων, Sive 
ac plica et di- 
: à i Sd ye a i vao. Verum interea, quinam sint illi 
Quod, ut verum non , quid Lat, γ V very ὦ tm i; i i s à : ἶ ᾿ : 
| : mir oe e rivide QA j Forte Φιλίππου ξενίαν — Uc Aoo, paulo ante, eod. v. ult. qui tam 
Demosthene, causa ἡ ἢ E ^p ; , y SES "m ; $ : Es 2 A-- 5 
ΥΥΟΙΣ . Ed ἢ uu Js i UR git E 1 opi yo. "Tov? odiose se his rebus admiscent, et contur- 
"VOLF. ie I v. d . ; |. p ᾿ Y : . , E , ς . . ) T 
) i : ὑφημοτέρως ὀνομκάξοντες. We OLF. Φιλίσπω bant omnia, qua enarravimus ? Et, quo- 


'Timarchum : pu | ὙΠ cs cum sinh : “7, sz I : s 
᾿ T^ , ; |" v nit M τὰν habent 
: | : 42) ἤχεναι τοις 7" τοὶ - V. UIT. iH ΒΕ (ND. iaDCni 


cium accusatorem 


ctum esse : ὦ 
a med. MAnKLAND. It: iab ui | ciel E WESS ἢ Editi on 
D ΘΔΟΙΜΟΝ ΩΣ tamen debuit cudit W olíiuus? Sc. ii, in quos collata est 


Anonvmus TT auctoritas, — ca teri autem, et magi- 
ex animi sei Id est, ho- stratus singularum urbium. Non potuit 
Vid. Var. QOYy. du fn. qc agnxo? JuXOTG τοὶ ἡ εδὲ ἐδ pettation ratum οἰ pu- optare, non ausus est, ut, qui Grece ne- 

:  Lfaewzce. καὶ συλλελογισιμκένον ' dendam. velantes "etexentes. est enim Scivere, existimarent, Oratorum princi- 
QU; | ir i| | : ὑποκορίζεσσα l 056 pecioso nomine pem tam lur] lam inania, tam insnlsa 


τή . 
it a0 


: In paucissi- rum ope tam bellam versionem nobis pro- 


Versio ; 





8:10 accusator: accusat 


comparso in giu ΒΝ 10 : 
dam ejus accusati 

tia infamia notavit. TAYLOR. 

, quae pi | | iti | | | 

et quam pulcre consonat | ap; we, aut minus tn iT. : , m blaterasse. ( Quid ergo? Pro οἱ λοιποὶ, om- 

ductum. AuGEnm. Luca (ab illo no preeteri- pnf406 OYORAZCEIV. »3IC VI n. IV. 172.| nino re stituas Ν πολλοί, : Ex ls enim 

καὶ à D La ποιὸ onjugium vocat, hoc przetexit nomine constituta erat Resp. Alheniensis. Et be- 

à | : 2i : ! ^ TET " ? GIA ! ne sane nobiscum actum est, quo 4} 

interpretibus id vitio verti, quasi , Τξεοβαλλόμενος. , . Hri ( Divi natio P rzesidium quoddam nacta 

im Auctoris non omnino attigerint, 1 Y'7roXoegi( op evot O δὲ Δημοσθένης esse videretur E iclore nostgo, exeunte 

a / "T - z , τοὶ , Ἦ Uy EC. XC 12 0 Oratione, SC. ', e. ubi legi Imus 7n 


ion adeo 1 Yt τὸ 1 AEZEL, ETT ; d 1 g 


quod vim et emphasin 
, MET EUqngewg  OVORAGCOVTEC yt τοις πολλοῖς καὶ wívres 302i 910, ἄν ἐς 


2b6, 7 


; [llOC esti, Ei 
publico commodo, nullo privato odi 


)2npn 


IOCA 


I OSSC ri I. » AYLOR. : ^u p i 
Ὁ) : NI τ} TREE rcr ἂς £y τῷ περὶ Παραπρεσξείας" Αὐθαίρετον omnino huic prz» manibas Jon babemus 
nge igitur pos | S. κ᾿ med i 

unge i27 i $. o£. a med. ubi Las 


, : : : : — PE ui ε. ““ελ ziy EIC τὸ ὀιχασπτ ον. 
( ^ " — "T T " j 4 " & , t 
- Σ L| ETC £icti καὶ T GUT 1 ?^x001^C EVO crates « rant οι 


κα iR : ; j và ELE Erit ann | ἑ ; γροεσ τηκοΟτες 
t ^ las. UTC κεν Harl. Sed pe uyor?ouy va "A — 
i: oS sal 
tibus hec probe | — οἱ di ὡς A vi — T 1n Ora- 


:4 ; | : , b! A 
ni servitutem 1lli- e ( )0 ed. Αἱ 
EU RE ὃν τ aV dale pli C. Epist. ?6. TAYLOR. - imulant : vocant 0A γόσουν, τῶν μὲν y T0 ἔς 
Y pne iet un . , MET : SEQ : 1:17: . : Ὁ AS ARSER eK WOUN Wr ec 
Η id 3. ἢ e memoria recitat "mm al Uu um. rüo.uippo snitan JG X TEARTTESY δωροδοκούγτων — 'ron 


t Cod. Aug. ΡῈΜ. AX "I dics 
| Malim το] Zn δὲειγον καὶ Y GAETTOV, καὶ φυλάκης Q6 
' dim 


ςέστατα 
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TOU TOIOUTOV 
^) X f^ / 
λουσι. και |2OU 

WV v / 

00. αι 

we, eTT 


καὶ "rou, 
^ 


λέκε iy VUV ὁ 


Coo in 
/ ^ 
7F0VV«0 OV d 


y 
38 
i 


QUT 


m ^» cf 


ΘΕ 


^ 
hfyIinGi"r 1 
20LDE17 " ὁ 


3 


fv 


᾿ουρουσ I. 


ς συγγενε:ς αὐτῶν. 


ταυῦ ἐστηκεν. C 


e A / ? A / 2 
EA-JOV, πᾶντ ἄνω καὶ κάτω τακεῖ UE 


4i y E . 
X000V πόολλοι, 

“ c / ^o / 
(poveiv, ομοίως Up4AV —— [40v04 


! Deest xai. 7? 'H? 
Deest articulus. 


rev 
[in ead. 
σιν — 


9. ed. Reisk. εἴ 7i 
τῷ ὑμετέρω. Seript: res enim ἃ - in- 


differenter eam Remp. designant, sive per 
τοὺς πσολλοὺς, Sive per Villen Ita 
Lysias c. Agorat. Αἰσθόμενοι ἐκ 

τούτου τὸ ὑμέ τερον πολῆθος καταλυθ 

γον, pag. 454. 7 . Add. 411. 41 

599. etc. ed. Reisk. Etiam 

plores, (ut id obiter admoneam) prae- 
sertim 51 Atlicissanl, ita rem describere 
solent. Non idem ipsis, qui summas impe- 
"ec rpedire, et Multitudini. Corn. 
Nep. » Miltiad e €. 3. Loquitur enim ibi 
ΗΝ ἴα 'us de Tyrannis, quos in un iquaque 
civitate constituerat Darius (in quo nu- 
mero et ipse fuit) et de iis C 

4085 populari forma uterentur 
ininistrandi. Aliud porro et insiz 

plum habemus ia eodem Auctor: 

dit, ut Athenis duae essent Facti 


᾿γῶρ απταντων 


τῆς μανίας καὶ 


rum una Populi causam areb t, altera 
Optimatiem. In hac erat Phocio. In quem, 
ait Cornelius noster, tantum fuit odium 
Multitudinis, ut nemo «usus sit eum sepe- 
lire. Quid ? Cave, ut vocem istam Mul- 
titudinis de maior : sed de idtera, parte 
interpreteris. Ut redeam jam ad Demo- 


orem . in 
sthenem, quis non fatebitur, istas sordes 


- 


fuisse a m« liciter expurgatas? Oi 7rgoe 


; quia unaqua que ( 
lorma utatur imperii, subjici 
e » ^ » , 


Harpocratio vocem ἅττα illustrans 
ait sumtam esse in hac Oratione Demo- 
sthenis pro oca. Potius pro oia, si hic sit 
locus. Nam et occurrit 6. 

Modo melius ἑχάστη τῶι 
prepositione) uti habet 

OR. Πλῆθος 500} en of 
sic or, funebr. v. Demosth. or. 2. 
stogiton. initio. Magnus multitudi 


» E :| 
injectus, rn. iNe AlICiD. C. . 


Y 


in schedis. 


20 . M£» pi py z 
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lo y br 
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IIAPAIIPEXBEIAX 


066 IV 04 ——, Φίλιππον ieu ine 
Lr στεφανοῦσι. καὶ 


, (n 


^v Y & 


3? 
ki τὴν ἐπα in £L ἀεὶ 


ναῖοι. TO πως T 


X ^ 
COL τοὺς 


T" [TE 


cf 


^ 


OU t Χαλκι 


1 

7 
? 

QUT 


Ν iss cond 
τὰς καὶ QOrÜCaiopn ( 


I XHUSC (SIC enin 


AUnya:o) et eam affert causam, CEAZAvÓey] Mallem hanc vocem part 
J i d in art 


terr 


Diximus 
T 


ini 


AYLOR. 


TOAEC. 
&VIVEDÉD b] 


Nubaudi, vel potius adde, 


etitio id 


vim 


'ite 1gnavam exeolue- cipi "nam gessisse, οἱ 72, Cao 


Wor 
10. ed. 


λ 
και χαλ- 
TEAEUT AOV, ὧν εἰς 
ἐχεσσαι ταῖς πόλεσιν εἰσὶν εψηφισμένο 


VOI, 


^ 


^v 

11 

vu 
/ 


0y ex ξρ- 
olute 
l'anti 


eg ACA AEVOV, an 
làm ftoífa iiia annota- 


tione ( 'arere poleramus. Rrrsx, 


τὰ cuim circum(lexo 


aurendam 


MARKLAND., 
1 * 5 

de Garrulitat« 

οἰκίαν 


"ca^ 
Τοι EK 


Wkdalo d nica ic 


is 


Aen 

















v 


f pH rsort hat! 
UU s Tj 


beTy a 
wu b 


1, 
b, 


^ ^p rm συν Á 
/b DUC 5 
ς 
NT 





MERE ον » 


M Ó———9M—ÀÀÀ— MÀ 





castitate 


ΣΧ Δ, 
t 
ιἭ 


τη 


^ ὋΝ 
d ΓΝ 
" 
"TT mh enti)i 
"T 
^ 


elt 


n 
i*.ul 
iu jenius 


E 


* 
n! 


T ἊΝ Lá 
NOY 
7; QLOUV 7 


5 
" 
ωμέᾳῳε 
LN , 
TF 


potuit inhonestius 


LOI 


eCO0 eL - 


(Mt 
CU 4 


^ 
w bi 
F5 


AHMO 


, 
ΔΛ 
! 

/ 


m^ Aut 
"2 47 Vb 

- 

ἣ . 

, 

Uv 

" 

c 

- 
y gem ^; 
V 
liam αι 
ioniDus. 
od. 


44 
fob 
. 
UU Y 
€ Ny 
ἂν. 
7 «X 
C 


"n rmesr7)gjg 


V 
M | Ct 


erui t 


o 
d 
* 


"LAE 
oU 
pto 2" À 
: T Οὐ 
[p1 

ει 
n Àu 


),Ww b 


TETpO 


X 
X , 
D ("OT UT f 
4 δὰ» b 


spectabanl ej! 


O C 
J C 


c 
x 


αστώσας 


Τῶν 

& 

Tp! 
Immo cuir 


dono datos 


elimino 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂ 


7 hy 
τείας. μῆηθε 


/^ 
d 


Ew] 
C Ὁ 


χοῦ χρεία. 
€ τὸ Xo 


VUV 


S 


| PAM 


᾿Αϑὴην 


de hoc 


detur, 


tenere mentem 
P lor 


V nd 
Fnoii 


risiensibus Mp rat. A 
l'PAMMATA EKAOTHX] Qui 
ctus 1sle, me ignorare fat: 
An lPAMMATAON EKAOTH? 
Lege omnino l'PAMMATA 
I0latum esti in margine 


- 


, Plel bisc it l, Foedi l om! 
his a cujuscunque generis Mo: nui 
fuisse apud Antiquos columnis d el 


cereis, ligneisve exarata, 
ignorat. LEGES. Aváyywz 
Orat. I. 31. 11. ed. 
Tayl. δὲ «o καὶ τοῦτ 
στηλης 


. It: a Ὡς AE T d. Orat. 


^ : ὰ 
γῸ“ 


LA ΕΚΛΟΓΗΣ. 


ὟΝ Τῶν 


'. Nicomaclium p. ὃ 
. p. 478. ed. Tayl. si memine 
| | 
aut ea 


Harpocr tio denique 


"oc ἔσχε 


DX 


J'- 
» 


ΤΩΥ bdwywy, 


irüm nomina, maxime 


wx (Rel sratos vo- 

urisprudentia nostra) cippis et sa- 

juenter, cum titalo et causa con- 
1 1ns« ribi soleban 
Orat. de Bi "i 1 


» 


y, ὥστ 
^ τῆς Ἐλλάδος, 
Diodorus Siculus, 


A K(A ῬΙΧΊ 


"EXC 
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Αρύμιον TOV Lu υϑωνῶκτος τον Ζελείτην, ἐχϑρὸν εἰ εἰναι - 


τσολέμιον τοῦ δήμο ου τῶν ᾿Αϑὴην ναίων, καὶ τῶν CUM uy, 
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/ 


εἰ N 
αὐτὸν καὶ yo σαν. διὰ τί; ὅτι 70V ub χρυσον ἐκ τῶν 


ς 


ς Ἕλληνας ἤγαγεν. οὐκοῦν ἐστὶν, ὡς ἔοι- 


των de», d OTi οἱ "po ὄγονοι μὲν ὑμῶν V, ὅτσως μηδὲ 
5 X 5 
ς αν. Jpuraruy uns E XR μηδὲν ἐργάσηται κα- 


; Ὁ MC SN 
κὸν τὴν Ἑλλάδα, εῷρο ÓE οὐδε τὴν πόλιν αὐτὴν 
cj 


οἴσως μηδεὶς τῶν 7 | c3 


T3. Unde "pen est, ut στηλι- τὰ uoi ρᾶσαντες, τῶν ἴσ - 
αι idem esset, ac Proscribi: οἱ Λό-. c "^ Omnino Lycurg. c. dpi ratem 
στηλιτευτιχοὶ d Anliquos pro 9: 35. Plato. περιϊόντες ὥστ 
nvectivis passim haberentur. C ujusmo- ἥλαις. Αἱ quid in his mor 
| sunt Gregorii Nazianzeni Orationes Hoo in Arthmio esse factum, et hzec 
uz adv. Julianum : Istius posterior his verba, quz hic memorat Noster, 
irs disidüer : Αὕτη σοι Pp ἡμῶν ejus cippo insculpta, 


ξ » 
amur ? 

ipsa 
esse in 
abunde docemur. 
Orator noster | in M ΠῚ. [$. 


λόγους & 


APOMIOZ, φησιν, O ΠΎΘΩΝΑΚΤΟΣ 
O ZEAEITHZ 
ATIMOZ EZTO KAI IIOAEMIOX TOY ΔΗΜΟΎ TON AGHNAIQN 
ΚΑΙ TON ZYMMAXQN 
AYTOZ ΚΑΙ ΓΈΝΟΣ. 


αι: τία προσγεγράσται 


OTI TON XPYXON TON EK TON MHAQN EI 
HDIATEN. 


, 


Sed hoc unico testimonio contentus non 

ero. Addere liceat Aristidem : Θεμε- Iterum, ToU 
σπτοκλῆς μεὲν ᾿Αρέίθμκιον (Ita Aristidis ubi- καὶ ἣ 5A" 
que exemplaria, Tu corriges mecum) λέγουσαν i 


APIOMION TON IITOQNAKTOZ TON ZEAEITHN 
ATIMON ΚΑῚ IIOAEMION EINAI TOY AHMOY ΤΩΝ AG -HNAIQN 
ΑΥ̓ΤῸΝ ΚΑΙ Tl'ENOX 
OTI TON EK MHAQN ΧΡΥ͂ΣΟΝ ΕΙΣ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗ͂ΣΟΝ 
ΗΓΑΓΈΝ. 


Vid. Aristid. Tom. II. pag. 218. 3083. 
Edit. postrem. Coronidis loco adjician- 
tur hec ex Nonno, " I Pisos. Yaro- 
μνήματα Gregorii Nazianzeni collegit, 
et illustravit. Στήλη : 
χαλκὸς, ἐν 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


atip, ὡς ἐγὼ 1 τῶν πρεσβυτέρων a ὠκούω, σπουδαῖος 06, καὶ πολλὰ 
χρήσιμος τῇ TOÀ εἰ. Καὶ τῶν ἐκ Πειραιὼς καταγαγόντω ων τὸν 


5 cJ A 5 /, 


δῆμον, καὶ ἄλλως δημοτ κός. ὠλλ ὁμῶς οὐδὲν αὐτὸν ὠφε- 


Ἢ 3^ 


λησε τούτων. δικαίως. οὐ 5d) LÀ ἡμισείῳι, χρηστον eiat 
δεῖ, τὸν TOÀ τηλικαῦτα διοικεῖν ἀξιοῦντα, οὐδὲ TO πιστευθη- 


ναι ᾿προσλαβόν: TU. wp ὑμῶ ὦν, εἰς TS Fo NM 


θα; το - 


c ^J ΝΑ, ná 
XQUp*yEiV Ko, T C910 7) αι" αλλ ὡπλῶς μηδὲν ὑμῶς αοικειν 


^ 


EXOVTX. 


e) / / 
"Ti Τούτων 


, 

x 

"^ 
ó 


A 


Mer pr vest, 
ει 7 παρὰ τὰ γράμματά T" iV 


Ν 


πρακτὸν ἐστι τούτοις. ε( 


Nw 
ἐμὲ ὠποκτείνατε 7105 


^ 
5 
e 7: pe- 


aU T9 mq 


Evo: και TO Ψή ἡἠφισμα. καὶ TOUT ἐστι 


f ? , x n5 
των εγκληματ ων 0 πρῶτον 3 


ἃ 


x 


οἵ τοι δὲ οὐ 7 παρα TO γραμ- 


LEV bois Αϑηναίοις, καὶ τοῖς ᾿Αϑηναίων 


, 


3 K 5 


A »/ 


OG εἰναι XEAEUEI τὴν εἰρήνην" οὗτοι δὲ Φωκέας ἐκ- 


9 & 


οὐὐπτέφηναν : οὐ TO μὲν ψήφισμα. τους ἄρχοντας δρ- 
ς πολεσιν" οὗτοι δὲ O οὃς ὁ Φίλιπ πος QUT E 


ej 


" DpX.L0T A ; OU τὸ μὲν Ψ 


hunc Epicratem ἐκπεσεῖν, exsilio muclta- 
tum fuisse, vel, urbe pelli, Wolfio ver- 
tente. Daubito, an ibi recte. Vid. init. 
Androt. ubi ἐκτσεσεῖν vertit honore dejicere. 
Latine dici posset excidere. | Sub quo 
comprehenditur vel Mors, vel Exsilium, 
vel — MankKLAND. Harpocr. et 
Suid. . Eci xg ἄτης, ad hunc loc 'üm di: gi- 
tum Cte, Male ergo Cod. Paris. δ. 
Εὐσυκράτης: Quo pacto etiam habet infra, 
$. οδ΄, ad init. De hoc Epicrate multa 
Maussacus ad glossam Harpocrationis, 
et Valesius ad Annotata Maussaci. Alius 
porro erat Epicrates, /Eschinis affinis, 
ut observarunt iidem Lexieographi, 

ET X UAOV Κυρηβίων, ως Ane. EV τὰ 
Priv i Vid. ὁ 

Χρήσιμος] Ε, 


Καὶ τῶν | 
εἷς) καὶ ἄλλως δημιοι 
Worr. Ald. valde insincere τὸν 


lAvron 


δῆμμον (S. 


Ed ἡμισείᾳ Malim ££ 
Aristot, ὅτι oi Λαχεδα [AG 


^N 
) 17 Uoc me ουσα 


R ^? 5 ὯΔ " 
; μι Q οὐδεν ἐπαύσαντο 


δυστυχοῦσι γυναικοκρατούμενοι. WOLF. γρ. 
ἡμίσεια οἱ ἡμισεία. Quod si hoc postre- 
mum obtineat, annotavit alibi Wolfius 

intellivendum esse με ài. TAvron 
K κι, 5c 0a; ] S. τῷ τσιστευθῆναι. WOLF. 
0n. ATpaxTOy ἔστι τούτοις ge. Ipnrw. 
Qui ἘΑ͂Ν enim εἰ τοίνυν τὶ τούτων ἀσρακτόν 
zTi τούτων. "Optime hzc verba ordi- 
nantur in nonnullis exemplaribus: εἰ τοί- 
͵ ἄπρακτόν ἔστι τούτων, 


Lind. Ven. Obsop. TAY 


gxooy — &exicay] Ergo τὸ ópxovy et 
ὁρχίζειν idem valent: nisi, ut existimo, 
legendum sit ὥρκωσαν. Worr. Quonam 
est l:ec petulantia, et prurigo eme ndan- 
di !. Quare exterminanda est 2; guzay, ab 
pxie ^w, vox ab omnibus confirmata Codd. 
quae cque valet jusjurandum deferre, ac 
ὥρχωσαν, qua : prof. cta est ab oexóv. Νο- 
ster De Corona s. í. ἢ οὐκ ἂν à 
αὐτόν. TAvLOoR. 
Καὶ " λέγ χθ ησᾶν | Le ze OLI 
Aldus enim DAE nca € runt et 
alii. TaAvLo: 
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δέ γε καὶ ἐν τῶ δήμῳ: καὶ ὑπὸ TOU; — τοῦτο γάρ ἐστι τὸ 
λαμπρὸν MER var αὐτῶν τῶν πραγμάτων. οἷς oto ἀπήγγει- 
λῶν οὗτοι; πάντα δήπου γέγονε ταναντία. ου δὲ e ἐπιστέλ- 
λο τές φησι IT A993. OUXCUV οὐδ᾽ οὗτοι. καὶ X0- 
n ευδόμενοι τῶν συμμάχων καὶ δῶρ & AU 


βάνοντες. ἄντε με ἐν τοίνυν τοῦ καταψεύδεσϑαι, “σαντε- 
A 
λὼς QUT ολωλεκότες" πολλῷ δὲ δὴ σ᾿ σου τοῦτο τοῦ καταψεύ- 


ca Uo. δεινότερον" ἀλλὰ μήν, ὑπ ἐρ 2 τοὺ ὥρα εἰληφ φέναι, 


A 5 ^v 


EL μμὲν ἠρνοῦντο, ἐξελέγχειν τὸ λοισσὸν ἂν ἦν, EZ £107, o» ομο- 
λογου! UTI, yet en "OU τσροσήκε. 


es 


T£ οὖν. ἀνὸ ς A6 / j UT t yo 
pec ηναΐῖοι, τούτων οὕτως ἐχόντων; 


-“ ε "NN / 57 
κυνὶ ὄντες, οι 06 καὶ τινες αὐτῶν ετι 


7 ^v / 
ὃν μὲν εὐεργέτην του δήμου, καὶ “τῶν 
Fark ἐκπεσεῖν καὶ κολασϑῆναι, καὶ 
ασύβουλον ἐκεῖνον, τὸν Θρασ υβούλου τοῦ 


"^ ^v [d 
OULOTIXOU υἱὸν. καὶ ἀπὸ Φυλης κατωγαγόντος τὸν δῆμον, 
/ , 7 
τάλαντα δέκα c ὠφλ ηκεναι, καὶ "τῶν ao ᾿Αρμοδίου καὶ 
3 7 ἃ ΄ῳ 
^ T ^n^ ( » 
AI T 0yEVT OVOC, καὶ ΤῊΝ τῷ με γιστα e ἀγαϑὰ ὑ ὑμᾶς £p- 


/ 


F e 
ZOCPISIFPIS QUg VOLAC διὰ τὰς εὐεργεσίας. ὡς ὑπήρξαν εἰς 


ς ^v e/ 


ὑμᾶς, EV ἅπασι τοῖς ἱεροῖς, ἐπὶ ταῖς Sorfak irdó», 


" 3 
vU 


y "ix&iyoy τοῦ Θρασυξούλου 4 xai τοῦ ἀπὸ 
! ἐργασαμένων ὑμᾶς 
᾿ οὗτοι] Ita f. distinguendum: οὐδ᾽ AUGER. 

5; cum Inte: rogatione. Sensus est: Kai τὸν ἀπὸ Φυλῆς} Καὶ τοῦ ἀπὸ Φυλῆς. 
οι, $C. ἠλέγχθησαν οὐ τἀληθῆ ἀπαγ- Etsi malim abesse articulum. Worr. 
V0  ETiZTEAXOVTEQ τὰ ἀληθῆ, Necessarium sane articulum, τοῦ ἀπὸ 
MARKLAND. Φυλῆς, prout legitur in MSS. pra foca- 
Ἐπειδὴ δὲ ὁμκολογοῦσιν, ἀπάγειν δήπου vit W olfius. Mala στὸν Ald. Felician. 

πεοσῆκε)] Cum vero fateantur, nimirum ad et Harl. Tavron. 


yEAAOYT 


suppl cium par est ut rap lantur. Id enim TáAayra δέχα ὦ Φληκέναι Id est d 
ἀπάγειν ^ ep d αἱ κατ᾽ ᾿Αριστοκράτ. et-. talentis dai mnari. Idem, da τὴν Nune, 
jam, ἀπάγειν E y εἰς τὸ δεσιμιωτήριο o? di- ab arbitris damnatus est. Et rursum ali- 
xit. Ez edi t. Hs RVAG. bi, xai δίκην ἐξούλης ἀὠφληκὼς ταύτην, οὐκ 
θ΄͵ Οἱ δὲ καί τινες αὐτῶν ἔτι ζῶντες] μεῖς αὐτὸς ὠφληκέναι φησὶν, ἀλλ᾽ ἐμὲ, atque. ἴῃ 
᾿ ἡ, τῶν hac οὐδόν; de vi damnatus, non se 
' damnatum, sed me esse contendit. damnati 
, Kai τῶν ἐκ Πειραιῶς} Iterum lege. S. enim dicuntur οἱ ὠφληκότες et οἱ ὄφλοντες. 
tt. IpEM. i. e. καὶ ἕγα T&v £x Πειραιῶς. Er edit. Henvac. 
Ut $. πδ΄ ante med. τῶν ἀπσιστούντων i Καὶ τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου] Si hoc ad Thra- 
AvmT9, pro ἕνα τῶν etc. Εἰ supra, ᾧ, . o. sybulum non refertur, cujus mihi genea- 
in fin. MankLAND. Melius hoc multo, lo: gia nota non est, subintelligendum est, 
quam quod le; gitur in Benenato, aliisque aut omissum, τινάς. U Ipianus Proxe- 
Editis, sc. τὸν ἐκ Πειραιῶς. TAvrLOR. num intelligit. Worr. 
Correctio hzc est, quz nemini non facile Kal τῶν τὰ] F. delendum καί, Vel 
occurrat. nolim tamen ideo probare. legendum τῶν xai τὰ etc. Manx- 
Rxisx. LAND. Recte deest xai in Cod. 3. 
Εκπεσεῖν}] Excilisse. nempe, de vila. Tavron 
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πσρὸς Φίλι I0 OV ὅπλα. εἰ δὲ μή, ϑανάτ t) ζημιοῦσ θαι. ἀπό- 


c) A ^ 


uA, καὶ ὑβρισται" ὁ δὲ καὶ τὸ τῶν ie ἑτέρων owe ων 


ὅπλα EXE εἴνῳ vec oUc gris ΚΑΤΉ 





ἔλεγεν, 

ε Δ, 

οὺς 100YTEG ὧν ὑμεῖς aya κράγοι TE, 

£^ c 

0G ἑαυτὸν ἐμίσϑωσεν ! εἰς Αὐγυπτον 
e^ 3 ^o 

ταράτου "Kyo oU Gutov , 06 EV ταῖς 
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7FELOU κωμάξει. xo Ti ταῦτα; 


ἃ ^e »/ 
᾿Αφόβητοι aAA τῶ ἄνω ποτώμων 
X 55»c/ 
" πορνείας ἐρρύησαν λόγοις 


E x 
00 qv ἀτιμίαν τὴν 
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A / 
a rift καταστησασα ἔχεις 





TT" AS 
/bo fb Ula. 


᾿ ^^ ^ , e al » B4 - , » d 2 [3 2 "ma E "s , , » 
Εἰ δὲ μὴ, θανάτω 2l ( ceteros.  Aunotavit hic σχστῆς, m an- οὐ EXUIOG 7 282.01 U 


εἰ δὲ p significa δὲ θαρχήσ tiquis libris reperiri τσρόσω πον, non 
quod. si non pareat. sin minus enim et alio- «reoc wTtiow» Vide quantum auctorita- 
qui significat. IpEw. tis tribuat Cod. Augustano, qui ex istis 
Κατηγόρει] Recte, ut — optima, veterrimis describi videtur, cum retineat 
propter sequens ἔλεγον. Mala fide nobis- 
cum egit Wolfius, qui κατηγορεῖ legit, in Lai Ti ταῦτα ; ἀλλὰ τὸν ἀδε φὸν}] Asro- 
presenti tempore, et pariter interpreta- δίωξις » Αποσιώστησις, quasi pre indi- 
tur. T4 1 
Ov; ἰδόντες ἂν] Quia alii illius causze ju- non possit. Wor 
dices fucrunt, quotannis mutari soliti. Kai τί nir Et quid h«c? i, e. 


YLOR. gnatione flagitia -— commemorare 


Istos ergo affines in hoc judicio non af- hzc sunt levia, ecce aliquid majus. Av 

fuisse, τὸ δυγητικὸν κύριον, ἰδόν ἅν, τουτ- 

i irguit. Worr. ᾿Αλλὰ τὸν ἀδελφὸν ὁρῶν ᾿Αφόξητον] Refe 

Ad hanc vocem ita annota- renda hzc sunt et c onjunge nds | cum supe- 
vit I. πω ως I. Attic. Lect. 4. ““Τοῦ rioribus: "igi MOON ἔλεγεν, δυοῖν μιὲν κηδε- 


^^ 


κωταράτου Κυρηβίωγος. Ita rescribo. σταῖν παρεστηκότοιν ----ἀλλὰ Σ τὸν ἀδελφὸν ὁρῶν 


Hodie editur τοῦ χαταράτου Κηρυβιῶνος. ᾿Αφόξητον, cum dicentis. Iccusavit, 
Nam Κυρηβίωνος scripsisse De mosthenem inquit, ZEschines Timarchum | impudicitia 
certum ex Suid. in Ἐπικράτης, et Har- coram duobus suis affinibus, Nicia et Cery- 


£, € 
1 
| 
! 


distinxeral 


poer. in Κηρυβίων.. Quibus ad. lo Athen. bione, multo impurioribus. Sed hoc pari 
6st. — Accusavit eum etiam coram suo fra- 
tre Aphobeto. Amare! MARKLAND. 
) grt Ὅσοι à] Vid. Var. Lect. 
Idem me ndum apud Ulpi: inum in eandem LK 
Orat. xai U καταράτου Κηρυξιῶ 2] "0 μκεν σεν, Ut Aw ρεῖς & "AEOYAT KL 'A4 Vy ἀναβήσονται 1 
: , Worr. Non admodum est simile, pe ZEschini et ejus similibus auxiliaturi. mulcta dicitur. W 
quod produxit Wolfius.  Propius illud 'onfirmo in proximis. 
ΡΜ Lucre Lii I. 1068. 
Re scribe Κυρηβίων (Kt centus f 
ια. Scio ego, κηρύξια deibi apud nou- Sed vanus stolidis hec omnia faerit ei autem τί 
nullos Grammaticos Grzcos, sed tamen ror, Ulpianus cum margin: 
apud potiores κχυρήβιαᾳ. Corruptus quo- Amplexi quod habent perverse prima viai tius Ἡγησίλεω κρινομένοι . β. adscri] 
que Alexis in Pancratiaste, apud Athen. 'ecte fit, quid stataemus de Θρασυβούλ ΘΠ} ct Bodl. sed nullo commodo 
Themist. in Orat. Πῶς τῶ φιλο- Huiclocautioni ortum debere Neoterico- τῷ — St? An hec etiam in eundem Wolfius ha idit et vertit recte. Sed 
λεκτέον. Hactenus Vir doctissi- rum verbum, quod dicunt, auzili ire, casum vertentur? Mihi auidem videtur. nemo | explanabit, quam JE- 
TaAvroR. HABERE, notavit H. Stephanus € onfor- propter constructionem Lsifon commatis. i jug est c, Ctesiphontem, 
-«τροσωτσειου) Consule l Ipia- mité du lang. Franc. avec le Grec. T4v- TaAvrLon. » 086. ed. Reisk. Εἰς τεία μέρη διαιρεῖται 


num t loc. Harpocr. v. Πομπείας, LOR. tia | S. σοῦ, Sive patruo, sive avunculo ΔΘ τὸ μὲν TWowTO 














ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


» , c f^. »/ 
οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἐλέγές, 


c d e A A 
σοι &ELTOL UE "t 


A 


€ 


ἀναβαίνεις, υ 


Api στο Quy 


υγγνώμὴν ἔχειν coi] Queat dicere Ea- 
bier. Ὁ se hzc facere, quod habeat re- 
ligioni, nocentem et nefarium impiumque 
defendere. Causam autem aliam esse 
/Eschinis, quem Demosthenes innocentem 
in judicium capitis arcessierit, et elo- 
quentiam a natura ad salutem hominum, 
et ad conservationem datam, ad boni viri 
pestem perniciemque convertat. WOLF. 
Avayxaíay] Nota, ἀναγκαίους hic, ut et 
Latinis, dici Necessarios Sic et Iso- 
crates τὴν συγγένεια iyd'yXny vocat his 


ος — - συγκατηγόρει] Sic. alienare. stu- 
det Eubulum ab ZEschine. IpEw. 

Συγκατηγόρει μετ᾽ ἐκείγου coU] Explica 
lio marginalis precedentis sententia. 
ManxraNp. Quanquam hzc Oratio 
istiusmodi glossis et quisquiliis ultra mo- 
dum sit referta, hic tamen rem ita se 
babere, multum dubito. Videor enim 
videre ita sententiam progredientem 
Cum Aristopho Phil, nicum in judicium 
adduait, et per illum tua quoque, Eubue, 
crimina attigit, iste ZEschines una cum 
Aristophonte te accusabat, et inter inimicos 
(uos numerabatur. | Cur. igitur istum 7E- 
Schinem nune adjuvas? cur defendis ? 


""husdmws 
δ υὺς 1 


» ΤΟΥ TAM 
aut Piaslig V« JEZ μκενος 
suffrazatus Zschini- et Philo- 
approbatis istis? Ἐσὺ hae 
verba, quz non satis intelligo, notavi 
T1SCO. Pro m 


Y 
| 
l 


' ' 
aeciaral, me 


Ι 
aut iegi oportere suspicatum 


hilo magis hoc pk: : LF. Cumhi 
ultimis dictis pene consentit Etrascn 
Interpres : Ma p i cl tu dopo che costoro 

hnito, parlasti, licesii — Licet 


γος cum sía int« pretatione Start 
^ ^ τ 

possit, διαδεξά £y oc, διδα LILEVOR 

etc. alii que Ircipere, nequ. 

, [| ζ 

Dicere, neque Docere, qui iquam V ent, 


^ 


Corrige periculo nostro δεδιξάμενγος 


? I - ZW. 


Oratio Eubuli erat comminatoria. Dixit 
enim, aut extrema esse subeunda, sc. d« 
scendendum in Pirceum, et 'Theatralem 
pecuniam in Militarem  convertendam 
quod nisi in summo discrimine Rei Ip. fieri 
non solebat) aut st: atuenda esse ea, 
Philocrates suadebat, τουτουσὶ δεδιξ ὃς, 
hos n« mpe, qui adstant, digito monstratos, 
Cives Athenienses, hos, inquam, perter- 


refaciens. — Et praeterea S 2 Ó est 
Lectio Codd. omnium, qui aut a vitate 
valent, aut sinceritate scribendi, Ital. 
Ven. Harl. et Aug. Et in , hoc postremo 


additur scholiolon, sc. Δεδιξάᾳ he εἰς δέος 
Illud h db je 
1 καὶ Φιλοκρά 
Ex edit. BRookx. 

EU 192, ut 
οὐῦσεί propter pro- 
ως. Worr.  Deleri 

Et deest quidem 


c 
A 
[2 


suadeo istud £« 








adhibitis 








in binis Rege. 


B 


" "1 $4 ἢ 
non intellexit. TAvron. 


ἔων, 
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F * 


ÉXX i, τηνικαῦτα διήλλ λαξαι: καὶ ἐν μὲν τῷ δήμῳ 
^o f 
ατηγορῶών Φιλίππου, καὶ κατὰ τῶν παίδων ὦμνυες, " 


πολωλέναι Dra ἂν * Go UA ησϑε" γὺν δὲ βοηθη- 
V, 
^ fs X 


^2 ef 
Qc OUV QT OA ETT OL, οτῶν TOUG παρ᾽ ἐκείνου 
[4] F X 
“Μυροκλέα μὲν 


Φ 
ἃ /€ : / X δ 7 
υ cutus ; τί op ἥποτε; 


» X 7 5 - 
αρῶ Τῶν τὰ μέταλλα EG ημένων εἰκ LOC iV ἐξέλεξε 
? c 7 A! - 
EXQOC TOU, και —S γραφὴν ἱερῶν 
X / 
ἐπὶ τὴν τρῶ- 


δ, εἴη Lind. et Aug. Co- MveoxAéa | Alii non per v, sed per οἱ 


^ 


haerent hec cum prioribus, v. 6. ἐπειδὲὸ scribunt, Μοιροκλεα. Sed parum refert, 
4 


(£y — οὗτοι δ᾽ — Wolfius locum sive σχαρὰ τὸ τοῦ [(4vgov, sive τὸ τῆς p 
κλέος, appellatus fuerit. Worr. 


. 


Φιλίππου] Recte, si obtineat xa7myo- Παρ ξἕχάστου] Ἑλληνικώτερον erit, 


» 


Sed quae mens tum fuerit tot legen- priorem vocem eliminaveris : ezaeX τῶν 


i 
uum QA : Mirum, nl sinceriora εωνημνένων — ἑκάστου. TAYLOR. 


5] 


EY 


nt, quae habent MSS. Ald. et Felician. Γραφὴν ἱερῶν χρημάτ των] Fortessis pecu- 


μὲν τῷ δήμω κατηρῶ Φιλίππη », nice sacre quaestor aliquid inde mutuatus 


- 


el διότι : . i oe med. ] 


IpEw. fuit. Woi F 
A ; κεν] Utrum τὴν ἱε- 
' t pereat. ἂν ἑαλωκέναι, pày,an τὴν TG "a τῶν τ Num et sacram 
. post med. MARKLAND. pecuniam fcenot Occ — ? IpnEw. 


re 
I. e Manx- 


aliqui id πβ΄. Hzav] Lambinus, nuila cogente ne- 


S ὅτι ponitur 'essitate: 1 : UX ἧσαν Ey Ολύνθω, 


ἔχαιρε 
ς ἄλλοι] Pro quo alias 
Quod non semper cot duplication prae- 
ced — numeri significare, alibi notatum 
Worr. 


, 
jus autem quod dico 


"m est quod. sequitur. Simile e: X V» 19. et 


£, quod pro eodem ponitur. Ex edit, Nam τί o : convenit huic loco 


HEknva« MARKLAND. . Var. Lect. 


Jess 


Efe aede eui el oie 








ΤΩ] 
ων 


τ 
τοιαυτα. 

/ PA 
7F OLV T (UV μᾶλλον 


5 


! Deest articulus. 
^ " ^ ^ " 
εἰσσαι δεῖ KAÀAACY 


τῶν συμ.» lé clio, neque huic loco convenit Q "16 
rendum, erzo “ Sane Glossa est insolitz vocis, qu ! 
1 


5 


proxime sequitur, ἐτύρευε. Ecce enim 


2 UV" 


κατασκευάξων. καὶ τυρεύσαντες 


ta I Ipianus 


Co terum tat dienum 


legitur in P 


ILroiío0wpog enim transfert ad H y pothesin W 

; est, quem memo- | Wolfius sequitur suam distinctionem 

vd. . et Plutarch. Dione," xtus. quam et Ego representavi. Qu: 

Haec Meurs. IV. Attic. Lect. 2. InrM. presstare videbitur, hic erit Sensus: 
2y] Non admodum necessaria Vox. minem alicujus Gratia vel eripiat, vel 
Ita tamen tacitus Wolfius, omnibus invi- sundet. Unusquisque autem vel ea 
us exemplaribus. (Quod non oportuitfieri. vestis servetur, vel, ι 765 tulerit 
ΓΡΕΜ. 


ᾧ 


daemnetur, uti hace schines. Vide, qua 
diximus ad /Eschin. c. Timarchum., pag 
varia est 45, Not, 66. ed. Reisk lAvYLOI 


[ 


Mira ς 
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x ^v / 
(X σοὺ τούτων 
TE. / 
46 οἰκαστηρίοις, 


/ 
ὡν νομῶν, 


VUV τοῦτο 


μᾶλλον 


V, οιὰ ὑμῖν προλε- 
^v 2 E] ,f 
QV ταῦτ ανηρηκᾶσι, 
P d "d 5 
πολέμου yc εἰσιν 


/ 


pu παρακρουσ- 


“ἃ 


7 X - ef 
A60 o0 “οἱ εχύροι9.ς 7FOIEIV. QUT I 


/ /€ N € 
αρακελευετῶι X0 ξειν τοὺς υσηρετη- 
2 


/ € [e , 
, σαντες οἱ -JEOI. 


3 χρίγυν ὑμῖν μιᾷ 
γ΄. Τοῦτον] Referoad Eubulum. Avc. tuere, ut una sententia cuncti uterentur, 
Γῶν θεῶν) F. τὰς τῶν θεῶν ὑμῖν μαντεί- nec hostibus lztandi occasionem przebere. 
γαγγώσομαι, ex sequentibus. MaAnKr. Hoc oraculum Demosthenes quidem de 
Πολλὼ - -- μᾶλλον] Multo magis. Av- Falsa legat. de ZEschine interpretatur. 
Dinarchus autem in Demosthenem de ipso 
Videtur deesse εἰρήγης, vel Demosthene, qui pecuniam ab Harpalo 
LAND. inter alios acceperit. Sed in utroque vo- 
| i cabulum unum corruptum legitur, in priore 
postulat. M. loci, in posteriore oraculi. Demosthenes 
Διώνη} Δωδώνη reponit Gul. Canter. enim post factam oraculi mentionem, hzec 
VIII. Nov. Lect. 12. idque confirmat au- subjungit, ἅπασι x. 7. ^. at hic Δωδώνη pro 
ctoritate Dinarchi. Hominem vide. Tav- Διώνη reponendum est,  Dinarchas vero 
Reperi hoc in margine Lessing. recitaturus oraculum ait, λέγε τὴν [4agTv- 
Krrsk. Canter. sic: ** Datum fait Athe- ρίαν παρῶτον. at hic μαντείαν scribendum 
niensibus quondam a Dodonzo Jove ora- fuerat. Et illum quidem locum ita corri- 
culum, quo jubebantur inter cetera suos gendum esse docet apertissime Dinar- 
principes cavere, civitatemque ita consti« chus, qni prodiisse dicit hoc oraculum ἐν 


P ctii gei 


m ὃ. 


— Án 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟ 


λα 


, τοίνυν sei OTT 


77 ^4 "duni 


! ὧν καλῶς, 7 κακῶ 


δενὶ μᾶλλον οὐδὲ 
/ 


^ 5 
TOV αὐτό! 
3T A ej 


γῶν 


Φιλίππου. 


U Διὸς τοῦ Δωδωγαίου. hunc 
autem ita restituendum fuisse, cum De- 
mosthenes hoc loco, tum Dinarchus ipse 
prioribus ac posterioribus verbis indicii 
satis dederat." 

anima: ἐχθς ροὶ δὲ, ἔξωθεν 

[^ 8v, οἱ Emi S. κι T. A. Ingeniose satis et fe- 
liciter. anis ista vox, quam restituit, 
latebat in precedenti. Omnes hortatur ad 
puniendos eos, qui in re aliqua hostes Reip. 
adjuverunt. Hostes autem quinam sunt? 
ΠῚ: scil. qui etc. TAvLoR. 2. Cor. VII. 5. 
ἔξωθεν μάχαι, ἔσωσεν φόξοι. MARKLAND. 

πδ΄. ᾿Απ᾿ ἀνθρωπ.] Usitatius credo ἐπ᾿ 
ἀνθρωπίνου E poU, TaAvron. 

Τὸν ποροεσ τηκότα | Scil. τοῦ δήρκου, ΜΑΚΑ- 
LAND, 


? 


! 


2 Ac | In liberis civitatibus et 
qua αἱ «Asie frequenter ap- 


ὑτονόμεοις, 
pellantar. MankraAwNp. [stud confirmavi 
pluribus in notis ad /Esch. c. Ctesiph 


pag. 392. ed. Reisk. Tavronm. 


K0XAC IAEVOV, 
jn alio loco] Vel, xai τοῦτον à E 
ἴδωσι. WoLr. Ε΄. καὶ τοὶ 
Mina: AND. Puto xai coi 
Vid. Var. Lect. 
Addit Exemplar Altemps. 
tín T£. Sed commode subintelligi 
potest. Idcirco nihil moveo. Verum cum 
istud οὐδὲ in melioribus desit, lerendum 
arbitror i to etiam [A&AoY) οὗ μὴν οὐδενὶ 
|) LOR 
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ej J » X 


Yo; ἀλλῶ μή JV. ὅτι ταῦτα οὕτως E El, αὐτὸς οὐχ οἷός τε 
εἶν ἔσται. τίς γαρ ἐσ τιν ὃ TOV. Ἰσιχανδρον προσώγων 

DXX T QS ὃν 7 παρὰ τῶν ἐν ᾿Αρκ καδίᾳ φίλε ἐὼν T" πόλει 

κειν EQ ; τίς ὃ συσκευάς εσθαι τὴν Ἑλλάδα καὶ Πε- 


( m δὲ καϑεύδειν ; τίς ὁ τοὺ 
ὄννησον DÍA var Troy βοων. ὑμᾶς ε κα εὐδειν ; Tig 0 Τοὺς 
A 


5 7 
ς λόγους ἐκείνους 


! / 


; 1 
«αλοὺς, καὶ μακ (UG, κα 
Ἁ ^ ἃ 
καὶ τὸ Μι iA Tot καὶ Θεμισ ao Uc ψηφισμα oyoc- 
? / 


x 


7 QyV yuov, 


ej 


erra i ΠΟΤΕ διελέ- 
y e ^» 2 


εἰδείη" ὦ ὁ ατσήγγειλε 


je δάρξ 
μέμνησθε πσᾶντες. φαρθαρον τε 
/ ^ * F. ^v 
πολλαᾶκις καὶ ὡλαᾶστορῶ τὸν Φίλισσον ἀπο n 
; o 9 
γορεις καὶ τοὺς ᾿Αρκ OLG ὑμῖν ατσήγγειλεν ὡς ἔχοι gov, 
: Ber : 
οἷς πρᾶγμ QV ἤδη, καὶ ἐγείρεται ἡ τῶν Αθη- 
n f 
d 0E TFOWT UV μάλιστα ἀγανακτῆσαι EQ συν- 
^ 5 X 
τυχεῖν γαρ OU VA inwnnar ἃ παρᾶ Φιλίππου πορευομένῳ, 


, | culum, vel in unam sarcinam connectere, 
go nx&w? Nametitascri- ut idem — in ead: m, Oiwip ταῦτα 
Atque ita exhibent Editi omnes, πάντα εἰς ἤφισμσα οὗτοι συνεσκεύασαν. 
improbante Lambino. Φίλων quidem In- Ex edit. RVAG. 
terpreles, ille Venetus innominatus, et Συσκευᾶ «διῇ Marklandus vertit: quis 
alter, qui hanc Orationem Italice vertit. captare ^ FERA et Peloponnesum Phbi- 
Et ita exaratur in optimo Augustano, et lippum clamitabat, vos autem dormitare? 
in Harleiano. Bonus Wolfius, dum se- Fortasse Wolfii Interpretatio non est ad- 
quitur eam lectionem in textu, alteram se- modum improbanda. Euphemismus est 
quitur in versione. Sed ita solens est. insignis et notabilis in v. συσκευάζεσθαι : 
Suo more id facit. Neque id expro- mon solum vasa colligere atque pro — 
branti similis dico, sed ut lectorem me- parare, verum etiam vasa aliena  pr&- 
um admonerem, licet non semel de ea dari et diripere. Usi sunt in side sensu, ut 
re a me admonitum. Idem est Ischan- ante me observatum est, LXX. Inter- 
der, de quo nonnulla superius ad ᾧ, ε΄. pretes, sc. Exod. III. 22. Kai ἐπιθήσετε, 
Ipzw«. xai συσκευάσετε τοὺς Αἰγυπτίους. Ubi 
Τίς ὁ συσκευάζεσθαι τὴν Ἑλλάδα} Id est, alii σκυλεύσατε. Quod poterat fuisse scho- 
insidiis petere, imminere per insidias et ca- lion, aut glossema vocabuli paulo inso- 
ptare. Idem «c Ζηνό tani ἀδίκημα τοιου- lentioris. Verum illa prior τοῦ cvzxtvá- 
τονὶ KAET ἐκείνου συνεσκευάσατο. pro molior 2a: notio potius est Demosthenica: ut 
enim et capto, et insidiis aggredior, et ne- init. Chersonesitanze : Ei μὲν ἡσυχίαν 
gotium captiosum, insidiosumque adorno, Φί συσκευάζεται 
dicitur passiva tantum voce. Nam συ- H. Steph. Th. 
σχευάζειν activa voee est colligere in fasei- Gr. L. T. TIT. col. 849. Tavron. 





v 
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^t 


n y εἰ ἘΣΘ ΕΙ ΒΒ. : "T 3 Q^ " 5 δεν » 
UV ( i, ὡς TpIOXCOVT.: οι UTE, γυναίκας ελευϑέρας των Ολυνϑϑέων ἤγαγε 


1 ej 


A ^ A 
καὶ οὕτως ἐσσι TU) » βδελυρῶ c βεβ ειωκέναι yi 

μηδὲν € ELE αἰσχρο V εἰπεῖν νυνὶ - αὐτοῦ 
OUO y pec, cie τοσοῦτον ELT OVT OC μόνο óTi ᾧ,- 


3 





ς ἤγαγε, τσάντας ὑμᾶς v EL, pee τοὺς 
τᾶς "n μετὰ ταῦτα, καὶ ἐλεεῖν, εὖ οἷν ὅτι, τὰς 
ταλαιπ τώρους ἀνϑρῶ τσους᾽ ὥς οὐκ ἡλέησεν Ai- 
ἐδάκρυσεν € ἐπὶ ταύτα Qc ds ) ὑλλάδα, εἰ TG 


AMTTEOU 7 ΟΡ ΩΝ, ΙΧ οἷς συμμάχοις ὑπὸ τῶν πρέσ ξεων ὑβρίζοντα 
᾿ς » | πόλις τσοιησηται; αὐτου κλαήσει, TOU τοὶ τοιαῦτα "Ep 
πέμψη, V Vo "v JT ταράξει καὶ ἄναβι βᾶται. ὑμεῖς 
το τοῦτο U 7r C406 s^ . 





τσαῖδες QAO "T 


ἄξιον * *? 

OTi τοὺς ὑμε 
, Λ , 4 
TUO, μήτε Tpo7r X 


! ὕτα ] Non satis placet. Sed ni- Worr. ἠδικηκόπος. MARKLAND. 
hil occurrit melius. Abesse mallem et lioc. IN. Ita Paris. Felic. Obsop. 
IIae£Axtiy certe videtur. Worr. τὰ μετὰ 1 Musée, καὶ προδότου 
'onsequentia. MARKLAND. j 
vxoroc] Distingue: πεπρεσβευ- Itemp 't similiter 
à etc. Ipxw. Aliter distinxit τ . Lind. Hal. 
Benenatus: sc. pungit ad ὑθρίζονται in Benenatus cum Ital. Bene vfi ( Cox ve 
linea superiori : — ὑξρί (Zorrai- ᾿Αλλὰ ὑπὲρ tit Eiruscus, cum Wolfius pessime. De 
L T. A. Verum neutra Distinctio qu " € molto piu convenevole, che voi hab- 


» 


satis place t. Totum enim, quod hic se- biate com passione, che di q questi, che sono. fi- 

quitur, ita cohaeret cum ἐδάκρυσεν in p loli di padre, il quale ha fatte tante in- 

v. 8. ut in novum paragraphum divelli eiurie, e traditore: E che eglino i vostri fi- 

! Deest articula 2 εἶ ! t articulus. ! Deest ἔφη, el distrahi nequeat. TAvLom. gliiuoli delle speranze, che poteano havere, 
"Ava Gi Sa T ται] Avri τοῦ, ἀναβιβάσεται, in. havendo scritto la pace anco per i 1 

judicium et in locum editum scandere fa- hanno privato. TA LOR. 

ciet, ut sint conspicul corona po[ pulari, 

hoc est, vrapac εἰ, Ex edit. Hznw 


sit tertia persona , 2.27 ; D.C; K : UN ; 
͵ Αγαβιβᾶται ΒΒ M. ἀναβιξάσεπται. pa ^yn poc τὴν εἰρήνην. 


» 


Worr. Ut in margine Benenati, et M: 'id. $. 4S". in fin. Interpr eteris autem, qui 

Ald. Tavron. verba ista, [quac literis majusculis etiam 
Ὑμῖν ἄξιον v] Πρέπον. F. ὑμῶν. Worr. describi poterant] ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ EKlONOIZ 

Veritus nempe, ne ἄξιον cum dativo ὑμῖν Me addiderunt. MamRkr. Vide supra, €. 
"Eó»l E " ᾽: Wolf minus bene conv eniret. RErsx. . post med. 'TAvron. Vid. Var. Lect. 
ΕΦη X penu eL liberalitat olftiana. e 

| oq SXpeaues ubera pi daos Ἠδικηκότας) Ἢ τοὺς Toi 1 Or: νῦν] Repete adhuc ἐνθυμεῖσθε. Av- 

N. l , J i 

*am in. Editt. quz proivere, ignoratur. 


v. ἢ . ü UTI KE & ^4 
: « x25 2 : κηκῦτος Kai προδότου πατρός. SS. δας. GER. 
Alque idem intelligo de MStis. Tavron. ec Ἢ 


/ med. et alibi. M |iRKI 


. jJ 
VOL. II. ν X 








AHMO 


iT 


"^ 


αν [2et040 O4, OU 


ὧν TV 7| 
€ 44 / 
tV EAA«vav, 


X04 Σαλαμ: 


c^ 476} 
CU ὑλωκέναι. 


$&,m*qQ Οὐ νυ] 
^ oen en 


᾿Αλλ᾽ ἄχει τοῦ βήματος] S. τὸ 
Etsi non satis mihi constat 
consuetudine ferendi suffragia ; qu: non 
una eademque in omnibus judiciis fuisse 
videtur. Worr. 
Διεξῆλϑον] Distingue: ἐκεῖνα 
x» δ. MankrAN». Corrige ergo 


^ E US 
90V, &V ας 


Wolfii ver sionem, hoc pact GL i cum 


ΘΕ" 


ε ἃ / 
τοὺς ὑπερ Φιλίσσπου πραττοντὰ 


c IeAozroi 
Vu fb V8 


* / 3 
! 


, 


καὶ οἰκοὺῦμε 


^ 


,F,31 "^ 


ÜüXELTO 


£7; GCAVCUV 


LEV m 


/ 


illas, qu 18 TeC€nsut1, conciones initio hal 
rit —l1ta distinguit Hieron, Ferrus 
sione Italica. Tavro: 


"Ozi] Scribendum δ, τι, Vid. ad 
ad. init. VRKLAND, Et recte vertit W 
fius t$ Grreciue estue u 
TAvYrLo 
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/ re “ΣΝ, * 
Tm EXELIVOUZ 3f s TC ovy ids ἐπιτιμίας 
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VUV στερηθείη, καὶ ταύτην ὑπερ 7€ QV 7 Q0 ψόνων 


εις - δίκην 3 λαβ ΤῈ en αὐτοῦ. 


f3* 


N ἃ M! à 
0i λόγοις, ω κακήη x6QaAs, συ τὰ 


"v "ye iras, 


z 
^e 


V $55 
και * διασύρως τω λόγῳ, 


πράγματα ἀπώλεσας. εἶτ a γεωργείς ἐκ τού- 


Ἁ A 


νος yt yovas. καὶ γάρ αὖ το ilis προ μεν τοῦ 


σαντα x. εἰργάσ So; 


"TAM 


A Toc TÉQay στερηθείη} Scholiastes, si 
ejus verba recte intelligam, acutam ponit 
harum vocum distinctionem, huic quidem 
loco satis conveni ntem, dubito autem, an 


αὖ eteribus religiose observatam. Juxta 


5 


ejus sententiam ᾿Αποστερεῖσϑαι erit Ca- 


Στερεῖσσαι Amittere In illo sensu 


* 


" . - hne 
111}, 10 ΠΟ. 


poliamur. Qui prae 

oi t10 αἱ idai "deri an hzc rite 
nobis otio abundant, erint, an hxc rite 
discriminentur. Ego sane dobito Conso- 


. 1 ᾿ ᾿ : 
nat quio m hoc: OvT« γὰρ ἂν 


"P 


» 


Solone. Iterumque 


Ay, διὰ 


ρα et scripsit q ioque 
i ^ 


τ; πο» TH»ot j í T, 
“ἐξ EITUGA, α ἐ{ιτ0 


“ξεν 6 δύ 


1 


)uri. Ita scribunt et lii quo- 


λόγοις | F. £ py oic, cui mox opponitur 
Vid. /Eschin. adv. Ctesiph. p. 639. 

veisk. MankLAND. Fortasse me- 

cum. ΤΟοιουτοις μέντοι λόγοις , tal 1 OI atione, 
(nempe, «5 προγόνων sitas t Dus; [^A τρὸ 

742. λέγειν, quee verba /Eschinis szepe per- 

stringit, in aditu scil. hujus Orationis, $. 

id fin, rursus $. πέ. et rursus denique 

ἐν ante med.) τοιούτοις, inquam 0 y 0L1C 


προγόνων Ep 


τὴν WO, ὦ 


icon μὰ μέ πυῖ 
opns en κακῶ, 
/ 


Nam illad τῶ λόγα 
cetum, et pene expiandum. TAvrLoP. 
;] 1ta forie MARKLAND. 


' post διασύρας est infi- 


x] Lege, [non εἴργ 
'um Aldo]et paulo ante [v. 7.] 

, F. addendum εἰπεῖν 
rovro redundet. Referri quidem potest 

V/EL. Wor F. 

σφυρῶν] Vid. Victor. XI. Var. 

11. T AYLOR. 
"Iva βαίνων Πυθοκλεῖ] Hunc supra /E- 
schinis amicum esse dixit. Qui, cum forte 
procerus homo esset, /Eschines pusillus 
homuncio, z2eque maxpoBaiya prz indigna- 
tione esse studuit. . Vid. Harpocr. 
Suidam. Adducit Kusterus locum similem 
ex Athen2o, lib. 5. Ubi videbis Casau- 
bonum. Constat quidem, parva fuisse sta- 
tura ZEschinem, si ulla fides habenda sit 
Ulpiano, dum digest ista verba in 
Orat. De Corona, s. M. y à 


wer 
^A» 


rum quis fuerit iste Pythocles, nescimus 
hodie et nescibitur. Hoc tantum scio, 
Valesium futiliter conjectasse, hunc esse 
P ythoclem, adolescentem ex Secta Epi- 
curea, cujus meminere Plutarchus et 
Laertius. Quid, mi homo? In qua Olym- 
piade acta erat haec causa. Athenis, ea ipsa 
in lucem editus est kEP1icuRvus ipse, qui 
sectam ef scholam condidit. Verba ea 
adagialia, Ἴσα βαίνειν, illustrarunt plurimi : 
omnium fortasse felicissime Homo erudi- 
tissimus, D. Langbznius ad Longini Ca- 
put ultimum. TAYLOR. 
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υ βουλομένων, καὶ κλύδω 


7 
τηκοτὰ πράγματα *y 
Vt τὴν Θολον. 


σ΄. Βούλομαι 


τοὺς τοὺς ὟΝ iG 


σασϑαι ΤΡ CZ 


ρήνης 


F^ 
ληστων. καὶ 
: 
? : / 


e 


ej 


τῶν τ ue 
ἔγραψε δὲ E EQUO 


ρήνης sc ie nw 
οὐδ᾽ ο ὕτω 


εὐπορον. 


κυνῶν τὴν Θόλον] Significat, illi opta- 
tissimi um fuisse sc viptionia illud vile mu- 
nus. Curia quadam Atheniensis Tho- 
lus dicta fuit. Worr. Dixi supra, ad $. 
cá. ὦ med. Unde liquebit, nihil hic sani 
protulisse Wolfium. Ad phrasin istam, 
γγροσκυγῶν τὴν Θόλον, quod altinet, notavit 
doctissimus Tiber, Hemsterhusius, con- 
ferri eam merito posse cum his ve rbis Lu- 
cianeis, in Timone, 


γα, ὡσΊ 
zy — Recte erg £006 ET, qui 
iondum deposuit eos mores et vitz rationem. 
Wolfius vertit, quasi approbasset lectio- 
nem quamplurimorum Codd. πρώην zgoc- 
κυγῶν τὴν Θόλον. lioc explicabit mentem 
ejus, qui contulit Itslicum Codicem : 
. Tiv Θόλον quidam legendum putant" 
[nam Θόλων edi videbat] ** et pro hoc alii 
bTsewww. Hoc erat istud πρώην, de quo 
modo dixi. TaAvronR. 
πθ΄. Ἐπελθεῖν] Malim ἐπεξελθεῖν. Quod 
longe prastat. Licet Codd. ut puta Ven. 


/ ^ 
pov Loy 7 X 
€ ν᾽ 


^1 c j Oo eT (| 77000 K&U- 
QUME γων. 7 C 


πως συνερεῖ καὶ ἄγω WViEITOLI TU) μιαρῷ Φιλοκ 
d 


1 ,/ 


VORLEV GOV ἡμῶν p τσέριέστ 


ΤᾺ 


yp 


Reg. a. et Aug. habean 
IDEM. 

Διαφορουμένης} F. 9ia 
Worr. Inutiliter sane et inauspicato : li- 
cet eam lectionein quoque commendet 
Cod. Harl. cum Regz. β. et e. Vid. D'Or- 
vill. ad C hariton. ἘΆΝ [.5. TAY. 

Ὑπὸ τῶν ληστῶν] Prima Philippica [$. 


J.] monuit, 55 


Mankrawpn. Vid. Var. Lect. 

Ων ἐβούλετο εἶναι Otiosum sane istud 
- [s 2 fj. .7 
&ya4, ne dicam mo llestum—a ἐβούλετο &1- 
yai, διαπσράξασϑαι, ἢ ἀνάγχην εἶναι. C 
do e rgo, ortum esse ex ea viCinia, Nam 
nunquam alibi sic loquitur. Infra v. 1€ 
p. seq. διεπράξατο, ὧν puri ou i 
tis. Rursus,v. penult. πάνθ᾽, 
H 7 Ma d , 

nara Casan " 4f 
διαπράξομαι. ΕΠ ὃ. Ζ΄. ad ftn. 
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/ Qo 
drop n on, ἢ 7 ἀνογκην εἰναι ψεύσασθαι, ᾿ ἐπ τιορκήσιαι, 


7 9 


καὶ μάρτυρας τῆς αὑτοῦ κακίας “σάντας “Ἕλληνας καὶ 


Βαρβαάρους τσοιήσασθαι. 
murus καὶ μεν ὑμῶν 


ἰ μὲν γαρ προσδέξαιτο Qux κέας 


^ 
TOUG ὅρκους αὐτοῖς ἀποδοίη 


7] 
τοὺς προ c Θετταλο ους καὶ Θηξαίους OpX.0UG VW aoo] aA VEsV 
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EU-JUG ἀναγκαῖον ἦν, ὧν τοῖς 


σειν gus 
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, cf 
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/ 
μεν. τὴν Βοιωτίαν Fundas ρή- 


^» N 
εἰ. τοῖς 06, τῆν Πυλαίαν συγκαταστήσειν" εἰ 
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XE 
/ "7 » 
δὲ ou 7700 — QiTO, QUT EQ QU — ETO, Οὐκ EUCLUEIV ὑμᾶς 


age Jei ? au 
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^ c ^ «“ 
TOV ἡγεῖτο, ἀλλὰ βοηθήσειν εἰς Πύλας. nin. i 


^ 


, / »/ 
EL μὴ — € TE, ETTOImCOLTE iae E& CE TOUTO γένοιτο; 


οὐκ ἐνεῖνω αι παρελϑεῖν ἐλογίζετο. καὶ ταῦτα οὐ παρ ἄλλων 


^ , j 


αὐτὸν ἔδει iii 0a, AA αὐτὸς ὑπῆρχε μάρτυς ἑαυτῷ 
- 


U TE ydp To τσρῶτον ἐκράτησε. ᾿Φωκέας ὃ 


f 
biou7r rd , ! ; τοὺς 


E] 


7r À ἣν ὑμῶν, οὐχ, ὃ 


»- ἦ' ? ^y 
CEVOUG (GUTUV, καὶ τὸν ἡγού- 


»} 


/ 5 
᾿Ομόμαεχων, TÜTE τῶν ὄντων ὧν- 


ef? »/ mt y 7 
EA — οὔτε Βαρίαρου 
ἕως rA Jv, 


Ti 7X οελϑων, αλλ Y a 7T000 £À- 
2 


^ 


τις 


ΜΉΤΕ iE 


'] 
A OUO, Gio oo ομαι ; 


ORAT ALVTEG 
, e ^ « 
.« πάντα, σὰ ἐβουλή: 
2. a med. 
^v t ^ 
παρ UfAAV ῥαδίως δια 
locis sexcentis. ' enim erat et 
insolitum, adjicere τὸ £?ya;. TAvron. 
Συγκαταστήσε}] M. cvvamoxaca- 
στήσειν, Erepta enim erat eis Pyloa 
sive Amphictyonica dignitas a Phocensi- 
bus. Worr. 
Oo Φιλιπσος. ] Vid. Var. Lect. 
Exga/roüyro δὲ Θηβαῖοι] Evixavro καὶ *- 
ayre ὑπσὸ Φωκέων. WOoLr 


-* [9 4 


reque, οἰμα!ι, τοῦτο. OTi VUV, 


τα Θετταλῶν, καὶ Deporit » 


ρῥώτουντο δὲ Θηβαῖοι, καὶ 
αὑτῶν εἰστήκει- οὐκ ἐνεστι 
3 ὍΛ RT 7 


ig* οὐδε. ἂν ' ἐπιχειρη τοῖς 
, / d 
Pica 7 los ici ἘΣ 


Καὶ τρόπαιον àz αὐτῶ] F. ἀπ᾿ αὐπῶν, 
S. τῶν Θηβαίων. Sin de Philippo, nam et 
is semel a Phocensibus profligatus est, 
lego ἐ τ΄ αὐτώ. Verba sic ordino : ἤδει δὲ 
σαφῶς, οἶμαι, τοῦτο, ὅτι νῦν οὐκ ἔνεστι σαρ- 
ελϑεῖν (S. εἴσω TI v), ἡνίκα ἐστασίαζε. 
Worr. Quid hoe somnii! ἀπ’ αὐτῶ 
nullus est, qui legit, aut impressus, aut 
manu exaratus. TAYLOR. 

Ἔπιχειρ 7] Marg. Altemps. el Aug. y. 
οὐδ᾽ ἂν ἐπιχειρῇ — χαιφήσειν. Suspicor ali- 
quid hujusmodi. οὐδ᾽, à» teuytgh τοῖς 
6m oic, δυνήσεται χωρήσειν, IDEM. 
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Simile aliquid oc- 
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1s de Phocensibus, $. x5. post 
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notavit doctissim 
1| Harpocrat. v. A 
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a Strabone sc, ab Homero, 


1/7. cujus Scholiastes portum 
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ὑμᾶς} Nulla auctoritate, nulla 
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castellum esse tradit Stephanus : 


εἰ 
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YOLF. 
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; que cum marg. Benenati Cod. ltal 


, 


Δρυμ 


vicos 
rrit superi 


alesius ac 
linicamus. Rectius : 
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üu 
sS 


ἢ promonloriuin esse scribit ad Atti- 
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Necdum enim bh: 


scribi solet: 
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, ipsis deni jue per pagos 


TaAvron. 
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Ulpianus,et vertit Wo 
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OU / A 'δο € A 1 » A 
. C OU οτιοὺν Ug e ὑμῶν εσραζαν, EHFZTOITE ὧν 


^; 
Í 
* 


7 τω 70 ὧν Φωκε ς 0G 0001 ἱουὸδὲ “ΤΟΤΕ ἐπ omo QEULEV' αν] 
9 2 : , 
^. c ^v T 


τὰ πάτρια ἐν Τῷ ιερῷ κατασταδηναι; καὶ " ded OL A 4X τα οἰεσίϑε “ὑμεῖς μὲν οὕτω 


“ X »/ 
e τῷ θεῳ, οἱ new ς Aug wwe | — | Ῥίλιππον οὐχ, οὕτως : ἀλλὰ vost ded 
καὶ DEA ἥλαντ αι. καὶ ἀνάστατος αὐτῶν ? x VEV, joya TO! τηλικαύτας δωρεὰς, διότι ὃ υπ 
^ s 2 ῇ n,c ^ " | : ^ / 3) 
οὐδὲ πώσοτε EV τῷ πρόσθεν γεγον Ü (t —— οὐκ ἐστι ταῦτα 


ῥα, 5 οἱ. VUV Ἂμ μκτυόνες εἶναι cr d 
Ἢ p? 


3^ 


3. , ^ A 
ὃ 
/ 
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- 


tpi τῶν | ἱερῶ ὧν χρημᾶ μάτων ἐν" / 


emn! 


πόλις δὲ, τὴν cr tien, ye! | TOUT OVI 


7: »f 


ματα etas, περ — 





ἔψευσται; καὶ π ora d ὅσα " εδουλή s ὃ 
ἅπερ εὐζαισϑε ἂν EAT σαντες, 7 

XO TE yiy νόμενω. καὶ. "" εἴτε μὲν ἐών 

δὲ δεινότερα ὦ, ἢ πολεμοῦ U ) 


τούτοις πὸ μέχρι τ 


Pod x0. Ti 
VOX EY μεν εγῶὼν 


οἰμαι 





ἄλλην τινὰ Lois V, 0 τὸ τῶν πολεμίων 
6 ^ a a. , s : / / . NEDAUAAC αὕτον eic lu itarch. in P iocione. veliquum igitur 
μὲν οὐκ OL. 0i TL, | ' Et ita in Leptin. p.46 2. et in Midiai T: "t ostro ex 

| Mi, ! "με ᾿ - p.*0f. 17. et in Midian, erat Oratori nostro extenuare, quod re- 
οὔτ E ἄ οι ὧν Jg 07r 0l, ) Ty p. 252. 15. et p. 558. 1. ed. Reisk. futare non potuit. Idque omnino hic 
4 . | MA RKLAND. | facturus esset, si id permisissent Descri- 
ESEXnQUPEV ] Ai κηρυγίκατος ἐκέλει ptorum male manus. [ἃ autem quo mo - 

do, aut qua ratione? Nempe in Charcete 
bonum animwmn, et Rei ip. studiosum fuisse 


μι: .. 


x^ 
P 


: asserit : Tes. improspere gestas dissinulare 
"n : . ; ^ c 1 T4 - ' 219 2 "1 IT 3 ) : ; 
lAvLom. Vid. Var gez X&UA C" | 4 0 aoET EUG non potest : verum omnem eam culpam in 
ἐ 


pir erem infida pax erat. JuRIN 
£p τῆς IIaeacree Lect. 
, : , » ^ r ^ .* 
IIz? V ἱερὼν χε erf AT »| Qus direpta a 
}] 


ἐξ 
^ 


" 'Gsfitn: * imi : las ; ; ; ; ; 
Ca; restituas cum optimis ext mpiaribaus, 608 reci, qui pretio corrupti I tp. male 


^?» mx 
v " 


et scriptis, et prelo cusis. Tavron. Addit consule5ant. Honesta sane Oratio, et 
- . * A 1 ᾽ {" 1 ἧς 

idem etian. Weim. Abest ab Aldina et digna, quam proferret homo, cum Chare- 
Wolliana, REisK. tis, tam Reip. amanti ssimus. Lege ergo, 


Phocensibus renume rudi |i erat a Theba 
» χά ὕρας qu £tex nis, qui Phocidis pleraque loca occupa- : g 
c ἦσαν σῶοι eend:. οὐδέποτε bant. WOLF. Χάρης} Chares ille Imp. uti ex Ulpiano et distingue mecum : ὼ δὲ, ὅτι μὲν 
Benenatus dedit τέω Evi πούτοις] Neglexit Wolfius in ver , 


τέω 


ἐγγοιήσαμκεν. Suidas. iet, et ex. 7Eschinis obtrectaiione, 

ἕως ἦσαν X. T. ^. Corrige autem hic o?! tendo. Εἰ costoro per tali cose, hanno gua- 

πώποτε ἐποιήσαμεν. [lta Lind. Ven. et dagnato. lHtalus. ''Avron. 

Aug. TAYLOR. CB'. ποιήσω xai σφόδρα ἀκριξῶς] WOLF. 
a&racTaÜz- Sensus videtur postulare, ut legamus 


inimicitiis, quas cum Phocione 

et ex multis aliis locis constare posse arbi- 

tror, Demosthenis, eiusqne cansam par 

liumque erat patronus, Nihilo minus 

adeo adversa usus est fortuna, ut defendi plurimis) 





» 


J " ^ m 
Ww OLF. εἰ σφόδρα ἀκριβῶς. JURIN. 


Πρόσϑεν] Excidit χρόνῳ, quod habent lestituit Lambinus cum Wolfio non potuisset etiam ab amicissimo. Ecce autem, si accusetur Chares, inventum iri 
H . . e ^ n Ἷ ifolioitati s ).* b. ; ; 
plurimi : qui legunt etiam ἐν τῶ τσρόσϑεν unum iniehcitats exemplum e muliis. eum fi ter et benevole modis omnibus pro 
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5 , ε 
ον ἣν ET ἐκείν 4, πράττων ὑπ 
, / 


μένους τοῖς πρωγμῶσι; 


i 
μαι; ἄλλ᾽ ὑτε ρξολήν 


a 3 P 


^ P4 - 
AE7 £1V περὶ QUT 


* OL, 
700 


τούτου παντα 


7TXUTC 


Rod τὸ 
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τὶ — A 


20 OMKDAE'ZU Τὴν 


mem Fina, m) 


2 v * f ^? c 


vobis, quantum in eo fuerit, egisse, id con- tasse igitur: 

stanter asseverare audeo : quod si rebus 

gestis et successu, a multis fuerit supera- 

tus, deberi id. omne malorum — hominu 

consiliis, qui lai ettto ibus ] | 

labefa tarunt, TAYLOR. Anne εἰρήνην ETT^VOU] 
᾿Αλλ᾽ ὑπερβολὴν ποιήσομαι} Sed id omne Nin nitrum bie nonni 


L EPI 
LEE 


adversario largior. Facessat istud nimium  &iehvuv καὶ σὴν 
Wolíi. ΓΡΕῈΜ. tur: ἐπεὶ Ei 
Kai τοῦ δῶρα] Omnino ablegandum ; , 
istud xai, quod totam sententiam enervat. (al στεφαι vy] Fortius: xai 
MARKLAN D. εφαγοῦν ἐκέλευον. MARKLAND. 


7 | ETC UTC ᾿Αλλοτρίαὶ : au ΧΕ: icut 
Μετὰ αὐταὶ Ante voces μετα TauTd Λλλοτρίαν]} | au d^ , 5] 


Maximus Sophista, dum hoc comma lau- Κορώνεια! ^Y ORA SYOY, λλοτρίαγ et 
dal, insinuavit vocem ἐξαπατῆσαι. For- 


m enim? 


ad 
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τίς Θηβαίους 1 ἰσχυρούς : : τούτων yea οὐδὲ ἐν 

Καὶ T HCOUT UY OVT τῶν. διὰ τοὺς στρατηγοὺς ἃ ὑπῶ- 
εν T") εἰ qv ᾿συγχωρηδϑὲν, πεισθέντων U ὑμῶν, 
x / 


06, ἀλλὰ διὰ τούτους ἀτσόλωλε, καὶ τὴν TOU- 
^ 7 1 ^v 1 A / 
Av τοίνυν ταῦτα μεν hs wAova δὲ, και — 


ἄλλον » λέγῃ, ἐκείνως QGUTOV 


ε᾿ οὐ odes Óix κώς- 
/ / 3 
Au. οἱ Kur TOUT UV MAR: εἰ TIG QUT ός ἐστι καὶ 
c 3 ς 5 2 
ων dis ὡς οὐ σὺ" συναιίτιος 
νῦν λέ ἔγεις - ἀλλ᾽ 
? / 2 , / 
τὰς stu Edi dci iom Qi αὐτὸ yao εἰ 


37 


τί οὖν. εἰ τι mm 


πολωλέναι δίκαιος - μὴ λέ E, ὡς * καλὸν εἰρήνη; μηδὲ 
Ν 5 / 


οὐδεὶς 299 eT IT Gh σε TOU 7010 mrs τήν σό- 
, 5? / A 
λεν Ek Qvo" ἀλλ᾽ ὡς οὐκ αἰσχραὶ, καὶ ᾿ἐπονείδιστα, x ob 


/ 3 2 * 


υστ pov ἐξητσατήμεσα, καὶ πάντα ἀπώλετ T0, ταῦ- 


* 


ον 


, 37 Ν 


. τούτων γῶρ ἁπάντων “ἡμῖν αἰτιος σὺ δέδειξαι. 


arvisonin 
t articulus. 


^ 
Ji 54 


Worr. Hic cog arim, eam rem fuisse adeo capitalem. 
'nantia sibi dicere 'ed recte hec conjunges cum iis, quae 


icare : [Vom lic 


ἣ 


totum pariter C omma loc: um alienum oc- 

cupaverit, atque omnem omnino, non so- 

lum gratiam, verum sensum ab Auctore 

noslro excusserit. Et profecto, quantum 

Xai διά τούτους ἀπόλωλε. Istud ἀλλὰ, per totam hanc Orationem vel grassata 
postquai αι ; "derit, has tu 3 fuerit imperitorum Licentia, vel labem 
addiderit aliorum Socordia, vel si qua po- 
tior sit Causa, Lector meus infinitis fere 

ne docetur. Si quarat interea, 

possit istud comma, quod elimi- 

vimus, infra fortasse, v. 1. p. seq. com- 
i ritlocus. Tí οὖν, εἴ τι Δημοσϑένης 


1 ΓΘΙΘΥΥ 


i 
mu^ 


ει ϑύγας 
^^^ M A ^ 
] μέχρι γυνί τὸν τὰ 


postremum ad- σοιαῦτα πεποιηκότω ἐπσαιγεῖς ; Nam σε- 


/» t 
— 


uo. | AYI »R, ΧΟΎ ει omnes, Regii scil. Ven, Ital. 
1; Harl. Tavron. 
E PP x] ' / OU, δι 


ἐἑ εἰ κα οἰκαιον 


λεγαι CE, Laüino more, τὶ OI F. 


diderim. Neque facil 
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τὰ παρ ὑμῶν αὐτοῖς 'atedy, Ti οἰεσϑε ποιήσειν; qr oio 
Εὐϑυκράτην ; ποῖον Auct ép ; τίν οὐχ ren DaasirDaa 
προδότην: τίνα δ᾽ οὐ πώντω V τῶν ἄλλων χείρω πολίτην 
ὑπάρξειν: ὁρωντῶ τοῖς μὲν ἅπαντα πεπρακόσι; χρήματα, 
δόζαν, ἀφορμήν, τήν Φιλίππου ξενίαν πσεριουσαν" τοῖς ὁ δὲ 


^ 


ndr dt TE σᾶρε ἔχουσιν ἑαυτούς, καὶ προσανηλωκοσι χρή- 
pere, πράγματα, TEX D είας, ? φϑονους περιόντα "p 


- 


ἐνίων 5 μηδαμῶς. οὗτε yo προς δόξαν, οὔτε Trpoc EUCÉ- 
βειαν, οὔτε πρὸς ἀσφάλειαν, οὔτε πρὸς ἄλλο οὐδὲν ὑμῖν 
συμφέρει, τοῦτον ἄφε αι" ἀλλὰ Tee σωμένους παρά- 
δειγμα ποιήσαι Wo καὶ τοῖς πολίταις, καὶ τοῖς i 


Ἕλλησιν. 


δι, 
ΦΌΟΥΟΥ 


bene habet. Worr. Non bene solummo- φϑόνους. Worr. 

do. οἱ γὰρ similiter Ven. et Ital. Verum T: ip oopna a μένους ] F. ij weno a μένοι e. 

hoc non bene se habet. TAvron. S. ὑμῖν συμφέρει. IDEM. 
ποῖον Εὐϑθυκράτην] Vertendum : qualem τιμωρησαμένους) Id est, 

Euthycratem? qualem Lasthenem? quem ὑμῖν ὑμᾶς) τιμωρησα μένους 

proditorem non audaciorem — futurum? παράδ a etc. Sic Eischines 

JuniN. i 5. ed. Reisk. 
Ππεπρακόσι Sic ordina: δρῶντα περιοῦσαν τρέψειν Tib — χγροκαταλαβ 

( Zeugma est, et re spondet ultimo nomini Φιλέππου wTa etc. hoo 

ξενίαν ) τοῖς πεωρακόσιν ἀπαντα. Qui 1? προκο ταλαβόντα etc. pro Tii "poXa 

ertpióvr& χρήματα, δόξαν »» Φιλίππου βόντι. Initio hujusce — ὃ 

ξενίαν, ἀφορμὴν, ουτέστιν, d redu ay, δὲ πσάντων y: μῶν --- [ὑμᾶς S 

WorLr. yovg etc. Aristocr. 
᾿Αφορμὴν} Est velut appositio, amiciti- Reisk. 4 E wd 

am Philippi que est magnorum ipsis causa. φυλακὴν 


est, 


commodorum. AUGER. |, 0€. ὑμᾶς ἐψηφισ 
^ ^ ^ ^ , Lj ^ , ? B u . . 
oig 0E ὁικαίοι ;] OpwvTa, πέεριοντα qae mutarem sine Codd. cum utrovis 

- ^ , * [a1 e: Φ - 

£y τοῖς elc. τίνα ; πράγματα, απεχπσειας, scribere liceat. MARKLAND. 
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DEMOSTHENIS 
ORATIONEM LEPTINEAM 


PROLEGOMENA. 


EsT Leptinea hujus [Demosthenis] ex genere quietiore, tota 
in docendo magis quam in permovendo auditore occupata, nec eam 
vim et granditatem habens verborum ac sententiarum, quam in Phi- 
lippicis aliisque nonnullis admiramur ; unde fere Demosthenicus 


character constitui solet. Hic lenia, summissa, enucleata omnia, 
equabili quodam tenore. Sed enim hoc vel summum est oratoriz 
facultatis, nosse, quomodo pro varietate rerum ad dicendum pro. 
positarum stilus variandus sit, ne, ubi vehementem et incitatum 
res poscat, summisso, neve contra elato utaris, Quam artem 
nemo unquam melius calluit Oratore nostro, quem quis recte hac 
una de caussa ceteris omnibus, quos et suppar et posterior zetas 
protulit, anteponendum putet. Ita ille in nonnullis Orationibus, 
quas in caussulis privatorum scripsit, pressus est et tenuis, ita in 
Philippicis copiosus, gravis et grandiloquus, vix ut in utrisque 
candem manum agnoscas. Sed his duobus generibus interjectum 
tertium est Orationum earum, quibus ab eo leges aut populiscita 
impugnantur, prz ceteris illud jam ab antiquis magistris commen- 
datum." Excellit in eo imprimis nobilis illa de Corona, quanquam 
grandiori generi propior. Secundum quam, haud scio, an Leptinea 
nostra proxima ponenda sit. Certe qua sunt ex eadem classe Ora- 
tiones, contra Androtionem, Aristocratem, Timocratem, Aristogi- 
tonem, harum quatuor nulla est, quz nostrz anteferri debeat, una 
Androtiana, quz cum ea de loco contendere possit. 

Non ego omnia, que in ea placent, huc congeram, premonebo 
tamen, quibus maxime rebus prestantia illius cernatur: in quo non 
tam meis utar, quam veterum judiciis. Ac primum quidem ipsum 
genus dicendi tantam habet subtilitatem, vix ut majorem usquam, 


8 Res nota ex Longino, imprimisque Halic. de vi dicendi in Demosth. p. 974. 





Hermogene, et Auctore libelli de Eloca- 
tione. Characterem vocarunt Greci μέ- 
γεϑος vel δεινότητα. 
^» Idem passim monuerunt nonnulli ve- 
terum, nemo diligentius quam Dionysius 
VOL, II, 


seqq. T. VI. Reisk. edit. 

c'Theo Progymn. p. 5. Basil. edit. 
Οἱ κάλλιστοι τῶν δημοσίων λόγων εἰσίν, ἐν οἷς 
«περὶ νόμου τι ἢ ψηφίσματος ἀμφιςβητεῖται, 
λέγω δὲ τόν TE περὶ Στεφάνου KW. T. δ. 


) 
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preterquam in Lysia, qui totus subtilis est, invenias. Cujus virtuti: 
qui vim et difficultatem cognovit, neque nescit, quanti eam veteres 
esstimarint, magnum sane putabit Ciceronis testimonium, nomina- 
tim hanc Orationem ab hac parte laudantis. Sed illa virtus non 
nisi ab eo animadverti potest, qui tritas notando proprio cujusque 
generis sono aures affert: at veritatem et pulcritudinem, et nobi- 
litatem sententiarum etiam indoctior sentiat oportet. Oriuntur 
autem hec ex communi fonte eorum, quz in eloquentia maxim: 
eminent, animo erecto, liberali, et ea, quae vulgus ampla ducit, 
contemnente : id quod imprimis ex iis locis intelligitur, ubi Oratoi 
sanctitatem fidei atque honorem Reipubl. ceteris rationibus omni- 
bus anteponendam esse docet. Hujus vero doctrinc?e omnia hic 
plena sunt, ad eamque, quidquid profertur, revolvitur. Quapro- 
pter non mirum est, quod Orationem eximie placuisse legimus Pa- 
nzetio, Stoico, scilicet quem ad honestatem ex przceptis disciplinae 
suae omnia retulisse, illam in omni actione, etiam repugnante utili- 
tate, sequendam putasse constat.* 

Jam vero quanta vis et gravitas inest argumentis, quibus a De- 
mosthene adversaria ratio refellitur ! Commotum te sentires, si 
judices non secundum hunc decrevissent, praesertim quum gravi- 
tatem illam ubique magna in refellendo lenitate temperarit. Id 
quod mirabuntur fortasse ii, qui audierunt, rem rari apud hunc 
exempli esse. Sed Oratorem, qui nihil indecorum, nihil alienum ἃ 
tempore moliri consuerat, alia nunc fortasse ad moderationem et 
lenitatem flectere potuerunt, et vero debuit adversarii ipsius per- 
sona, et eorum, qui ad ejus caussam defendendam delecti essent, 
wtas atque auctoritas.* Ipse quidem Leptines quis fuerit, nesci- 

h 
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gratiosum fuisse, ut ejus diguitati parcere, eumque humaue et pla- 
cide tractare, Demostheni etiam necesse videri potuerit. Itaque 
sicubi in. hominem invehitur, molli brachio facit; nusquam, nisi 
me memoria fallit, acerbis aut contumeliosis verbis. Quidquid 
enim nobis asperius dictum videbitur, de eo ita judicandum est, 
longe aliter Graecis auditoribus visum esse, Atticis presertim, qui, 
pro prisca sua simplicitate et licentia morum, summos cives in foro 
acerrimis sese conviciis proscindentes audire assuevissent.! Quod 
autem a talibus pura est Oratio, tanto est aptior nostri szeculi mo- 
ribus et ingeniis, tantoque plus hec commendatio ejus apud stu- 
diosos eloquenti: valere debet. Atque ego neminem fore arbitror, 
qui non diligenter cognita venustate et festivitate illius, excussisque 
etiam lis artibus, que primum adspectum fugiunt, multum se hac 
una lectione non modo ad judicandum, sed ad scribendum quoque 
adjutum sentiat^ Unum addam, in quod praterea lectoris animum 
intendi velim, ubertatem et copiam rerum, qua Demosthenes hoc 
argumentum suum dilatavit, in intimos quasi recessus materiz de- 
scendendo, nihil tamen, quod vel alienum esset, vel e longinquo 
petitum, Sophistica arte inculcando, omnibus vero, quz rem claris- 
sima luce circumfundere, et judices in quam vellet partem movere 
possent, occupaudis et in usum suum convertendis: ita, ut mirum 
sit, quid de iisdem rebus Phormio attulerit, si ista omnia Demo- 
stheni reliquit dicenda, quum hic nemini post se dicturo quid- 
quam reliquisse videatur. 

legitur. Ceterum ex modo, quo Dio laudato fluxit fabula Pauwii, viri elegan- 
Clirysost. T. I. p. 635. meminit Leptinis ter literis tincti, in libro, quem inscripsit 


nostri, non eflicitur, hominem suo tem- Recherches philosophiques sur les Grecs 
pore obscurum &ut ignobilem fuisse. P. III. p. 23. ita narrantis: On disoit de 





mus:^ veri tamen persimile puto, 


d Orat. ad M. Brut. c. 31. Multe sunt 
Demosthenis totg Orationes subtiles, ut 
contra Leptinem: multe tote graves, ut 
quedam Philippica : multe varie, ut con- 
tra /Eschinem, false legationis; ut contra 
eundem, pro caussa Ctesiphontis. De sub- 
tilitate orationis, quam Grxci dicunt λέ- 
ξιν λιτήν, icy vv, ἀφελῆ, videndus a tirone 
impr. Cicero Orat. c. 23. seqq. vel Er- 
nest. Init. rhetor. $. 397. qui sua omnia 
a Cicerone sumsit. Fuerunt olim, qui in 
ea sola Atticum characterem ponerent. 
Tanti res videbatur. 

S. ιγ΄. Παναίτιος, 


Α 
y λογά φησὶ 


hominem in civitate potentem et 


TALEI 
«ovTog. 

f Verbi caussa, quod Leptines reus non 
erat. Hoc quid sit, postea explicabo. 

& De Syndicis loquor, de quorum mu 
nere plura paullo mox, et in Commentar 
ad ὁ, Ag. seqq. — Simul magnitudinem 
caussc arguunt tales tamque clari viri a 
Populo ad id munus delecti. 

h An is sit Λεπτίνης ὃ ἐκ Κοίλης quem 
commemorat Demosth. in Androt. p. 611 
ed. R. aut ille, quem inimicum JEschini 
inducit hunc auctorem mentiens Epist. 
5. extr., nemo dixerit, nisi qui sit divi- 
nus. Videriautem potest idem esse, cu- 
jus dictum quoddam refert Aristot. Rhet. 


III. 10. med. Quod pertinere conjicio 


ad tempora, pugnam Leuctricam inse 
cuta. Sed quod ille fortasse primus di- 
xerat, Athenas et Lacedamonem ocellos 
Grecie esse, id deinde sepe ad alios 
transiit, unde nunc in vulgaribus libellis 











Verba Dionis infra dabimus. 

! Sic $. κβ΄, nihil grave se dicere ait, 
quum dicit, leges Solonis a Leptine aut 
non leetas, aut certe non intellectas vi- 
deri. Locus aliquid ridiculi habet, si 
eum e nostra verecundia et modestia judi- 
ces. Omnino Orator versus finem ex- 
ardescit aliquantam, non tamen eam, 
quam dixi, moderationem deponit. 

k Pertinent huc verba Dionysii Halic. 
Epist. ad Amm. $. Y. Ὃ περὶ τῶν 

j χαριέστατος ἁπάντων 

wy xai γραφικώτατος. In quibus 

duz virtutes hujus Orat. laudantur. Alte- 
ram, χάριν τῆς λέξεως, nemo, opinor, igno- 
rat. De altera, quae designatur voce γρα- 
φῥικώτατος, Dionysius alias non loquitur. 
Sed aliunde nota est λέξις yeandixn, quo 
spectat imprimis lzvitas verborum et bene 
vincta oratio. Scriptor de Elocutione 
$. 193. Γραφικὴ δὲ λέξις ἢ εὐανάγνωστος" 


&vr" ὃξ ἔστιν ἢ συνηρτημέξνη καὶ οἷον ἦσφα- 
rasfun das. ἈΝΕ τ or . "x il 
λισμένη Toig συνδέσμκοις X. T. ^. Ex illo 


| udicio Dionysii el loco Plutarchi antea 


Demosthene, qu' il me fut éloquent que 
trois fois en sa vie. Lepidissime! Sed 
enigmatis explicandi caussa hwc addit 
non minus nova, etsi ex iisdem fontibus 
hausta, qnos dixi: Le philosophe Pané- 
tius prétendoit qu' il n' y a de U' éloquence 
que dans trois harangues de Demosthene, 
dans celle pour la couronne, celle contre 
Aristocrate, et celle contre Leptine, que 
Denys d' Halicarnasse regardoit comme 
son chef d' &uvre ; mais l' opinion la plus 


générale α accordé cette prérogative à la 


harangue pour la couronne, Immo hzc 
Ciceronis (v. Orat. c. 38.) et aliorum 
opinio fuit eadem Dionysii. Nam est 
apud eum ita de comp. verbb. T. V. p. 
204. Λόγος wig Κτησιφῶντος, ὃν ἐγὼ 
κράτιστον ἀποφαίνομκαι τσάντων λόγων. Sed 
addere licet, τῶν δικανικῶν, ex ipso de 
Thucyd. judic. T. VI. p. 949. "Testes 
quidem istarum fabularum mon citavit 
Pauwius ; cave tamen credas, alios fuisse, 
quam illos. — Videlicet hoc est, vetera 
novo modo narrare, 
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Est enim hzc Oratio ex genere δεντερολογιῶν, et is, quem modo 
nominavi, Phormio priore loco verba fecerat. Illi generi, re ipsa 
jubente, summa brevitas proposita erat, et nonnunquam, si quis rem 
a decessore suo ab omni parte illustratam putaret, nudo epilogo 
defungebatur. Cujusmodi aliquot Oratiunculee apud Lysiam ex- 
stant." Quanquam in gravioribus caussis etiam satis longze Ora- 
tiones secundo et tertio loco afferebantur, qualis Nostri est contra 
Androtionem, et hec Leptinea. Αἱ in talibus vix potuit fieri, quin 
sepe eadem, quz πρωταγωνιστὴς" dixisset, repeterentur, mutatis 
tantum verbis, ordine argumentorum, aliis id genus. Cujus rei 
culpa aliqua, si hzc culpa dicenda est, ne hanc quidem Orationem 
caruisse, ex Hermogene intelligilicet. Quid? quod in ea, quan- 
quam rarius, et multo crebrius in aliis hujus auctoris, ezedem sub- 
inde diversis in locis sententizt. resumuntur: id quod miretur ali- 
quis, qua ratione aures Atheniensium tulerint tam fastidiosce. Sed 
ego sic omnino statuo, aliter oratione affici legentem, aliter au- 
dientem. ^ Nimirum alterum, cui vacat prima cum mediis, media 
cum extremis conferre, omniaque secum composite revolvere, talis 
res suboffendere potest; alterum, qui incitate cursum przeuntis 
sequitur, non potest ; sed latet eum, aut, si minus latet, etiam juvat. 


! Quater ille ἃ Nostro commemoratur τερον ἔπεισι, πῶς προθέμενος 
in Orat. $. ιγ΄. iS". κά. AV. ἄξαι, ὅτι EV τῷ δικανικῶ 

m Vid. Lysic Orationes XVIII. XXI. T. 2, ἢ 
XXVII. XXVIII. XXIX. ex ordine 


: : S d , 

l'raylori. Conf, Hermog. περὶ τῶν στάσεων 

c. 5. p. 30. et περὶ μεθόδου δεινότ. c. 27. p. τοῖς τοῦ συμβουλευ 

Φ - " ^ "AU ees c ^ NE ^ M x R.. 

554. ed. Laurent. cum Grepor, Cor. "Tat, Χαὶ ὑπὸ τὸ CUfA[2OUAEUTIXOV ELOOG CEU E 

Comment. p. 944. —Ulpian. ad Orat. no- ταὶ μόνη τῶν ἄλλων στάσεων δικαγικῶν οὐσῶ 
M od "o. y , - e , ^ ^ 

str: init. Ec'Tiv οὖν εἰτσειν, OTI ἀπὸ του CXOTTOL 

2? Scilicet nomina, πρωταγωνισ τῆς, δευ- ^ai δικανικός" ἐστεὶ yàp eom 

&& TOU VOfKAO0U τοῦ υ΄σο AE 


^ , , , ^ ^ ^. 
$ κατηγορία μέρος ἐστὶ τοῦ δικανικοῦ, διὰ 


τεραγωνιστής, τριταγωγιστής, usu ἃ scena ge 
» . " » 7 . - 
ducto, dicuntur de oratoribus seu caussi- 
dicis, qui se in eadem caussa dicendo ex- τοῦτο λέγεται xal διχανικὸς ὁ λόγος, εἶ καὶ 
cipiunt et adjuvant. Simili translatione ἡ κατηγορία τοῖς τοῦ συμξουλευτικοῦ κεφα- 
Latini quoque interdum utuntur, quum λαίοις κατασκευάζεται" ὃ δὲ Φορμίων ῥήτ 


᾿ 


. H "Y ^ , ^ - 
dicunt actores primarum, secundarum, ter- ἣν, xai κατηγόρησε καὶ OUTOQ τοῦ yoj 


enc 

E 

€ * 

- " 
ο 


tiarum partium. Λεπτίνου, συγηγορῶν τῷ Αφεψίωνγι, viX Ba- 
? Περὶ μιεΐ, δεῖν. c. 24. p. 551. ubi osten-  Oigrzrov, τὸ 
ditur, quibus modis Orator abaliis ante se xal πρὸ τὸ 


- ῃ - 4 
L 7; goxa T" γορησαντος Vor40U, 


T 
* : ; 
τέλους τῆς δίκης ἀποϑαγόντος. 
»1 
Xa cei U, 


, 3 
σις EC'TL 


" . . . . , » , ^ ^ , €^ 
dicta proferre possit sine offensione: Ἐν Κατηγόρησε δὲ xal Κτησίππος, υἱὸς 
- "3 ΄ " - ua 5 ^ 7T , , ε ^ οὐ 
τῇ δικανικῇ ἰδέα xai ἡ τῆς τάξεως μεταβολὴ ὦ σ »ynyogti Δημοσθένης. H δὲ ζήτ 
d » : "N e LÀ , Av " b nn 4 A : ^^^ Pan 
χωρᾶν ἔχει, meTTEp Δημοσώενης ἕποίησεν ἐν πραγματιχὴ ἐγγξάφος. O «£v οὖν Φορμίων 
^ ^ » , - - , , f ^ Q . 
TO περὶ τῆς ἀτελείας. ορμείωγος γὰρ πρῶτον τῷ δικαίω ἔχρήσατο" ὁ δὲ Δημοσθένης 

" 5 5 [ ; γε," I 


[| 
^ 





“ροχατηγορήσαντος τοῦ νύμου, 
μένου τοῖς χεφαλαίοις τῆς διαιρέ 

δικαίω, τῶ συμφέροντι, TO 

ἀξίας, ἀνέστρεψε τὴν τάξιν 

Πῶς δὲ τοῦτο ἐποίησεν, ἐν τοῖς περὶ TOU λόγου 
διεξήλθομεν. | Hinc obiter discimus, Rhe- 
torem proprium quiddam in hanc Oratio- 
nem, fortasse commentarium rhetoricum, 


scripsisse — Sed ad illa verba, ἐν τῇ δι- 


τῷ τῆς ἀξίας, εἶτα τῶ καλῶ, εἶτα 

λοιποῖς X. T. . Locum huc transscripsi 
propter illa, quz» habet de genere Oratio- 
nis nostre.  Hwc autem eo pertinent, 
quod veteres magistri singulas Orationes 
in aliquod horum trium generum, delibe- 
rativi, judicialis et epidictici, includere 
solebant. Quam id plerumque temere et 
parum utiliter factum sit, constat, etiam 
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Quin apud auditores, quales Athenis fere essent, in foro atque in 


judiciis, id est, homines mire inter se ingenio, moribus et peritia 


rerum dispares, szepe adeo opus esse potuit, gravissima momenta 
rationum animis et memoriz impensius inculcare, et hoc pacto neg- 
ligentium quoque ac reluctantium assensum extorquere. Qui pro 
concione ibi voluisset T'hucydidius esse, nz illi intempestivum stu- 
dium magno stetisset." Verum, ut dixi, hic haud facile ulla sen- 
tentia iteratur, quam non alio atque alio colore inductam novitatis 
quzdam species commendet. | Sed hzc et his similia quilibet sine 
ulla doctrina invenire legendo et existimare poterit: nos agamus 
id, quod proprium est Grammatici, ut lectori viam aperiamus ad 
caussam, in qua Oratio habita est, cognoscendam. 

Is, quem Noster in ea adversarium habet, Leptines legem tulerat 
Athenis, ut quas immunitates honoris caussa adhuc bene meritis 
civibus concedi usitatum esset, ez pariter omnibus, qui eas acce- 
pissent, adimerentur, et plane tollerentur in reliquum tempus. 
Jam quum in illa Republ. cuique liceret, perlatz ac publice fixze 
legis latorem reum agere, modo ut id intra eum annum fieret, quo 
rogatio esset promulgata; accusavit ita illum Bathippus quidam, 
subscriptoribus duobus.3 Subscriptionis enim mos, quem constat 

tom fuisse, idem in Attico foro viguit, Sed Bathippo mortuo 
ante, quam ea caussa in judicium deducta esset, quum reliqui, (in- 
certum, sponte an consilio Leptinis) ab accusatione destitissent, 
alii duo postea aliquanto, certe anno illo elapso, exorti sunt, qui 
legis tanquam vitiosz et perniciosze abrogationem commoverent. 
lili duo fuerunt Aphepsio, filius Bathippi, et Ctesippus, Chabriz, 
clari imperatoris Et huic quidem id negotium proprium fuisse 
propter immunitatem patri datam, satis declarat is Orationis locus, 
qui est de laudibus Cha»riz :* de Aphepsione nihil tale, neque hic, 
neque alibi, proditur. Sed omnino hujus hominis non magis, quam 
Bathippi, ulla memoria exstat; alterum tanto novimus melius.! 


P Conf..Ciceronis Brut. c. 83. et Orat. cios, ὃ Χαβρίου «aic, καὶ 
c. 9. Atocties Thucydidem ipse Demo- αὐτῶν, οἷς συνήγορος Δημοσθένης 
sthenes descripserat, si vera narravit At homini hujus familie parum fidei ha- 
Lucian. adv. Indoct. T. III. p. 102. buerim. 
Conf. Agathie Hist. II. p. 48. Venet. * Vid. $. εζ΄. 
Nimirum in magnis scriptoribus aliud le- ! Precipue ex Plutarch. Phoc. p. 744. 
git homo ingeniosus, illorum similis, aliud E, et ex Athenzo IV. p. 165., apud 
serva natio imitatorum. Id docent rara quem JDiphili, "Timoclis, et Menandri 
in Demosthene vestigia izitationis Thu- versus de Ctesippo proferuntur. Postre- 
cydidize. mi poete fragmentum est ex fabula, 
4 Vid. Orat. $. A&. et Argum. grac. 'Ogy7, quam omnium primam docuit O- 
Sed nusquam illorum duorum nomina lymp. 114, 4. ut est apud Euseb. in 
leguntur. Chron. Conf. Corsini Fastorum Att. T. 
T Sane ex Demosthene de his duobus IV. p. 54. seq. Fragmentum intulit in 
tantum constat. Auctor tamen brevioris Menandrea sua Clericus p. 136.  Per- 


κανικὴ ἰδέα, ita Gregor. Cor. in Explicati- ex hocloco, Nihil ergo ista quaestio ad 


1] , * d 
one Hermog. p. 0:38. A7'ogi σαι (A00 7rg0- nos. 





Argumenti, a nobis omissi, quem Liba- 
nium ferunt, sic scribit: Φορμίων, xai Κτή- 


ditissimus nebulo fuit iste filius herois, et 
omni generi luxurie et nequitia dedi- 
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Major autem natu, Aphepsio, σννήγορον habuit Phormionem, Ora 
torem :" minor, Ctesippus, Demosthenem, qui caussam receperat 


vel propter Rempubl., vel mercede, qui tum mos erat, vel vinculo 


nescio quo cum illo conjunctus." 


In quo id mirabile accidit, quod 


in tam longa Oratione ne semel quidem clientis nomen legimus : 


ων 
- 


sicubi nominandus erat, Chabriw filius vocatur." Sed ejus rei, 


quz propter caussam hodie prorsus ignotam fieri potuit, si modo 


ulla de eaussa, et non fortuito potius facta est, ejus, inquam, rei 


rationes operose exquirere velle, alienum duco et prope ineptum." 
Sufficit tenere, quod ex Ulpiano et aliunde cognoscimus, Ctesippi 


nomen homini fuisse Et quidquid est, ab ipso auctore, Demo 


tissimus. Eo denique processit impro- 
bitatis, ut, quum bona sua omnia prode- 
gisset, etiam lapides divenderet de mo- 
numento, quod potri Populus Athen. 
impensa 1000 drachmarum exstruxerat. 
Inde nomen ejus apud Comicos, elsi tum 
modestos et minime maledicos, in pro- 
verbium cessit, et quodammodo commune 
factum est asotorum. . Neque vero Pho- 
cio, hominis corrigendi cura propter 
amorem patris suscepta, quidquam vide- 
tur valuisse ad ejus pervicaciam expu- 
gnandam. Sed hzc omnia, mea quidem 
sententia, post tempus hujus Orationis 
acciderunt, cujus tempore, plane non 
dubito, quin Ctesippus prima adhuc :tate 
fuerit, et ambigui ingenii. Huc et alia 
me deducunt, et anni poetarum, quos ci- 
tavi. Ceterum ipsum quoque patrem, 
Chabriam, nomine ác? γείας notavit Theo- 
pomp. in Philippicis, teste Athen. XII. 
p. 552. B., quod, ut alia ejusdem "Theo- 
pompi, in libellum suum transtulit Cor- 
nelius Nepos. | 

Ὁ [taque propter ordinem «aetatis, in 
foro Attico observatum, et ipsi Aphe- 
psioni et actori ejus debebatur prior lo- 
eus dicendi, ἡ πρωτολογία. Vid. Argum. 
nosirz: Orat. et Androtianz, et conf. Ho- 
tom. ad Cic. Divin. in Cecil. c. 15. D 
Phormione, dubito, an ullus preter No- 
strum vetus auctor mentiouem habeat, 
Et quis miretur, in tanta tarba Oratorum, 
quam illa ztas tulit, plurium, neque tum 
obscurorum, nomina vel obscurata esse, 
vel prorsus intercidisse ? preesertim si qui 
nihil scripto mandassent. Αἱ hoc poste- 
rius an. ad Phormionem et hane ejus 
Orationem pertineat, ambigere licet pro- 
pter Hermogenem, tali modo loquen- 
lem l. c., ut ipsa illi pra manu fuisse 
videatur. 

"Id vinculum olim nonnulli putarunt, 
amorem matris Ctesippi fuisse. . Rem 
narrat. Plutarch. in Vita Demosth. 6. i£. 


Τὸν κατὰ Ἀριστογείτονος αὐτὸς WywYicaTo 


MAYOKA6V0;* οὗ μὴν ἔγημε ταύτην, ἀλλὰ Σαμί 
τινὶ x. T. A. Conf. Ulpian ad Orat. $. ες΄. 
At nihil. huius rei habet Dinarchus Or. 
contra Demosth. p. 74., ubi orationes 

Nostro dicit mercede conscriptas ess 
ὑπὲρ Κτησίου Χαὶ Qogtnia : 


ῥ 


Ε 7i7't )Q X 
πολλῶν. Quem locum huc potissimum 
refero, nihil moratus Reiskii animadver 
sionem, tametsi non negarim, forsan in 
aliis quoque caussis, quas ignoramus, 
Ctesippo eidem Demosthenem se ci y^ 
p" praebuisse. — Quid autem?  Nibiln« 
eaussa fuit Dinarcho, cur duos istos ex 
tot aliis nominarit? Immo putem fuisse 
cerle Phormionis, qui Pasionis fuit li- 
bertus, et diversus haud dubie ab eo, 
qui in Or. ὑπερ δανείου compellatur, Phor- 
mionis igitur illius patrocinium dedecori 
fuisse Nostro, patet ex Plut. l. c. 

probabile nobis íit ex ipsa Orat. 


Phormioune p. 959. et duabus 58 qt 


|. 
phanum. 

" Vid. $. &. «£. 

X Apud Athen, IV. P. 166. B. est su- 
spicio, juvenis nomen ab Oratore celatum 
de industria esse ob cjus publicam ex 

»l. Non 1d equidem al 
roganter rejicio, sed admodum dubitare 
me fateor propter ea, quas paullo ante 
de temporibus scripsi. Penitus suspi 
cionem rejicit Ulpian. ad Orat. $. d 
Qui quam ipse affert rationem, « a satis- 
facere fortasse vibebitur iis, qui rem 
forte fieri potuisse negarint. Nam et 
alibi legimus pueros et adolescentes, 
nullodum suo merito claros, vulgo 
non suis, sed patrum nominibus appel. 
latos. 

y Iis, quos testes dedi in antecedenti- 
bus notis, accedit Aristid. Declam. Lept. 
&. 107. Etsi 1bi KaAMim7w est in Cod. 
Marc. Recte vidit Morellins, quid li- 


brnario ante ocnlos fuerit. 











C 
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sthene, habitam Orationem esse, non a filio Chabriz, sicut alteram 


a Phormione, non ab Aphepsione, id ex iis, quz hactenus passim 


diximus, planissime apparet. 


Sed ante omnia breviter docendum, quo tempore actio a duobus 
illis instituta, et hzec Oratio habita sit. Qua de re partim apud 
ipsum, partim alibi indicia sunt ejusmodi, ut de Ipso quoque anno 


liqueat. Ac primum quidem ex 


eo loco, ubi Lacedz:imoniorum et 


Thebanorum meminit? facile intelligitur, Athenienses tum hostili 


publice in hos animo, cum illis autem junctos amicitia fuisse, sive 


ea vera fuerit, sive temporis caussa simulata. Quippe ibi manifesto 


studio res et instituta Lacedaemoniorum excusantur. omnique modo 


quasi colorantur, quum Thebani, 


tanquam Populus omnis humani- 


tatis expers et improbitate infamis, notentur acerbissime. Quo 
modo Populi judicia prodi, non Oratoris, quis dubitet? Itaque si 
trium illarum civitatum, de principatu inter se certantium, vel ci- 
viles, vel bellicas res et harum tempora attenderis, utrumque judi- 


cium reperias optime ad id temporis congruere, quod Leuctricam 


pugnam proximo intervallo secutum est^ Quoniam enim per hos 


* Animadvertere id oper2 putavi pro- 
pter Androtianam, Timocrateam, Aristo- 
crateam, alias in privatis caussis a No- 
stro scriptas, quas constat in suggestum 
attulisse eos, quibus scriptz: essent. In 
tali genere cavendum, ne temere ea, 
qui sunt aliorum et diversorum homi- 
num, ad Demosthenem, ejusque res ac 
vitam referamus. Nonnunquam id a 
viris doctis factum vidimus. 

* Vid. $. xy'. Conf. $. λέ, 

b Summatim hic a studiosis τε petenda 
sunt, quze& hunc tractum temporis notabi- 
lem fecerunt. Primum est proelium, a- 
pud Leuctra factum Olymp. 102, 2. Ea 
prima caussa fuit odii Atheniensium in 
Thebanos, inflammati deinde horum sa- 
perbia et imperandi libidine. "Vid. De- 
mosth. de Cor. ᾧ. (. Mox Megalopolis 
in Arcadia conditur, et Messenii, auctori- 
bus Thebanis, in Peloponnesum redeunt 
Olymp. 102, 3. Jam Thebani, tum bel- 
lum in Thessalia gerentes, deseri caepti 
sunt a sociis, gravate ferentibus illorum 
dominationem : Athenienses autem contra 
Thebanos cum Lacedwemoniis societatem 
et foedus faciunt, quo imprimis imperium 
maris recuperant Olymp. 102, 4. Dein 
Olymp. 105, 2. Thebani, auxilium Per- 
sarum expetentes ad potentiam suam au- 
gendam, ad Artaxerxem legatos mittunt, 
Pelopidam et Ismeniam. Olymp. 103, 
3. occupatur a Thebanis Oropus, oppi- 
dum in confinio Attice et Boeotie situm. 
Olymp. 104, 2. pugna fit ad Mantineam, 
qua penitus concidunt sSparlange vires, 


nec ipsi tamen multum juvantur Thebani, 
presertim orbati consiliorum suorum om- 
nium principibus, Pelopida et Epami- 
nonda. Ex adversa fortuna utriusque 
popali jam vires colligit Resp. Attica; 
validior etiam novis copiis navalibus, 
receptaque multitudine sociorum, tributa 
pendentium. Ac sane Resp. ad pristi- 
nam magnitudinem rediisset, magnorum 
quorundam civium adjuta consiliis, si 
non duos insidiatores perzque infestos 
aluisset, morum publicam pravitatem, et 
Philippum  Macedonem. Hie, regno 
Olymp. 104, 4. occupato, primum artes 
suas callide tegere, amicitiam quoque 
cum Atheniensibus pangere, Olymp. 
105,2. Idem tamen paullo post amicis 
Pydnam et Potidzam eripit Olymp. 105, 
3., aliaque mox in Grecorum libertatem 
machinatur, quz» non sunt hujus loci. 
Interea socii, novo jugo Atheniensium 
nimium pressi, Chii, Rhodii, Coi et By- 
zantii, bellum movent, (τὸν πόλεμον συμ- 
μμαχικόν,) quod. grave imprimis exstitit 
vectigalibus Reipubl.  Ducitur illud per 
tres fere annos, neque pax insecuta Ol. 
106, 1. opes sístim reddidit. Hinc 
proximis annis querelae de afflicta condi- 
lione rerum Atticarum. Et tantum quod 
profligatum bellum sociale erat, quum 
aliud exarsit, quod sacrum vocant, omni 
Graciz funestissimum. Quanquam ejus 
calamitates Attica minus sensit. Sub 
hujus belli initia Demosthenem ad Rem- 
publ. accessisse, a Dionysio et aliis me- 
mori: proditum est. Sed hactenus hzc. 








360 FRID. AUG. WOLFII 


annos Lacedzmonii, gravissima clade afflicti, Atticze civitati 2emuli 
potenti desierant esse, Thebani contra, ad summum imperium 
celeriter gradum facientes, omni Grzcic impotentem dominatum 
minabantur; horum odium et metus, ipsa vicinitate Thebarum au- 
ctus, Athenienses callidos rerumque peritos facile eo perduxit, ut 
ad illorum amicitiam se applicarent, cum iisque societatem conjun- 
gerent. At hac nimirum nimis vaga sunt. Neque etiam magis 


certa ratio iniri potest ex iis, quze Orator de publica inopia Athe- 
narum et exhausto xrario queritur." Opportune alia sunt in promtu, 
quae nos ad illud, quod quarimus, propius ducant. Nam res me- 
morantur Olympiadis 105, Pydna videlicet et Potidza, a Philippo 
occupatz, et interitus Chabrie, qui in primum annum belli socialis 
incidit? "Tum alia proxim: Olympiadis succurrunt, Dionysius, 
filius, e regno expulsus a Dione, et Leuco, tyrannus Bospori, ut 
quum maxime opibus florens atque imperio, Atqui hunc princi- 
pem Olymp. 106, 3. mortem obiisse, apud Diodorum perspicue 
traditum est. Jam in cumulum accedit locus Dionysii Halicar- 
nasseií hanc de immunitatibus Orationem testantis habitam esse 


€ Orat. ὁ. ^, x, a med. Continuo ta- videantur, De ejus cura vectigalium, 
men hzc faciunt, ut versari tibi videaris Reipubl. fructuosissima, vide quamvis 
in tempore belli socialis vel proxime in- diverse narrata apud Plutarch. 1. c. p. 
secuto. Sic vero mireris Oratorem, si 841. B. et 852. B. coll. Taylori Przf. 
de classibus (vp! συμμοριῶν) oravit O- ad Lycurgi Orat. et Wesseling. ad Diod. 
lymp. 106, 3., quee Dionysii Halic. sen- Sic. XVI. 88. 
tentia est, qua tandem ratione ibi p. 136. 4 Vid. 6. ιε΄. et i£. etibi Comment. 
Atticas opes ceteris civitatibus prope e Vid. $. AZ. et S'. seqq. Ibi in Com- 
omnibus sequiparare potuerit. Sed ita mentario legantur, quc de hoc Leucone 
sepe Oratores temporis caussa de Re- cognita habemus. "Apyovra eum Demo- 
publ. sua elatius dicunt, quam pro vera sthenes appellat, non τύραννον, quip pe 
conditione rerum. Quanquam ne illud qui- hominem gratiosum, et eum, cujus in 
dem omnino falso dictum videtur. Illo Rempubl. merita extollere studet, grati- 
aulem tempore quam summam quotannis ore Attieis auribus, et libere conditio- 
in Rep. Attica reditus publici confecerint, nis nomine commendans. lta sepius fa- 
neque ex Oratoribus, nec, quod sciam ciunt Oratores. 
aliunde liquet. Certe locus in Philipp. f Locum, quo et superius utebamur, 
IV., ubi vectigalia civitatis summam 130 nunc totum damus ex Epist. ad Ammee- 
talentàm non superare dicuntur, ad su- um $. δ΄, ad init. Tom. I. Οὗτος ἐγεννήϑη 
periora tempora pertinet, si qua omnino μὲν -— — τῆς ἑκατοστῆς ἰἴολυμ 
fides est Orationi illi, quam Orationem σιάδο oyroc δὲ Τιμοχράτ τους, εἰς ἔτος 
Valckenaerius, plane me probante, suspe- ἦν ἐμξεβηκὼς &m τακαιδέκατον' δημο σίους 
ctam habet in Not. ad Orat. suam de 
Philippo Maced. p. 251. Multo potius 
fidem habendam putem auctori inter Pla- 

tarchea de Vitis X. Orr. T. II. p. 842. 
E., qui narrat, reditus a Lycurgo auctos 
esse ad 1200 talentüm, quum prius fuis- dica Jdem 
sent 60. Nam conjecture Meursii de νὸν ἕτερος ἐπὶ Καλλιστράτου ἄρχοντος, ὁ περὶ 
Fort. Att. c. 7. non multum tribuo. Id τῶν ἀ τελειῶν, ὃν αὐτὸς διέθετο χαριέστα- 
vero mihi non dubium est, Lycurgi, qui τὸς ἁπάντων τῶν λόγων καὶ γραφικώτατος. 
Orator per 12 annos zrario prafuit, ad- Postremus in hoc loco numerus tum aliis 
ministrationem hanc temporiassignandam vitiatus videtur, tum Tayloro ad Or. in 
esse Oratione nostra posterior], ita ut Androt. p. 659. Omnes pro anno XXV 
bona vota Demosthenis eventum suum rescribi jubent X XVIT., advocato etiam 
potissimum per hunc virum habuisse Gellio XV. 28. Itaque simul przecedeus 
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Callistrato Archonte, ἢ. c. Olymp. 106, 2. ab U. C. 399. a Chr 
355. Adeo nihil dubit: ationis relictum videas, quin actionis tempus 
atque ipsum etiam annum teneamus.: 


jan hac eadem opera hoc quoque liqueret, quo anno lex esset 
a Leptine lata, si, quam pridem ea tum obtinuisset quum hac Ora- 
tione impugnaretur, a nostro aut alio scriptore proditum exstaret. 
Verum nulla adest talis significatio, id quod conjecture locum 
aperit. At Athenis cuique idem jus fuit, legem perlatam et bre- 
vissimo intervallo, et decem vel viginti annis post, ad novum ;judi- 
cium devocare. Fuit utique id liberum cuique facere, quocunque 
tempore vellet. In hac autem lege, quam non paucis damni pluri- 
mum dedisse necesse est, numne credibile fit, rem ab illis post 
mortem primi accusatoris esse dilatam, aut segniter actam? Etiam 
hoc amplius. In tota Oratione nullus locus est, qui nos cogat 
ademtionem immunitatum e Le ptinis lege jam tum perfectam, aut 
qun üuquam praemio suo jam tum spoliatum putare, Immo iilii 
in locis Demosthenes ita loquitur, ut solemus, quum imminentis 
nondum factze, rei malis proponendis homines ab ea facienda Te. 
timus; nec usquam, quod solet in hoc genere, legis incommoda 
ullo argumento, ab experientia ducto, demonstrat. His igitur de 
caussis veri mihi videtur simile, legem Elpine Archonte, h. e. 
Olymp. 106, 1. latam esse, statimque insequenti anno hac actione 
petitam.' 


Ipsum argumei 
] i reumentum οἵ capit: ὶ le: ois ex nullo ve terum, preterquam 


ex hoc Nostro, cognita habemus; etsi ne Ipse quidem totam sen- 
tentiam ejus uno tenore retulit. Opus est ergo coagmentari ea 
1 "astuce 2 s, 


numerus XVII. corrirendus era | 
ime XVII. corrigendus erat. Fallun- Demosthenes quum Leptineam Or. habe- 


tur viri optimi, Ex com Fred Dio- bat, annt με agebat XX X 


nysii Demosthenes Y (r 
enes natus est Olymp. 99, * Eandem rationem, ἢ. e. ipsum Dio- 


, Dem 10] pnhil ) A 9} . 
i « rei. Ergo quu n sacks enio » ^ 
5 14 ni nysiun Sge1 
anno, non ineunt in ln "te eee ysium Halicarnasse um, sequitur Anony- 
auusy ieunte, in icem editus sif, mus qu. m vocant! in 'OX: N 
, Ὗ' cant, aid: 


: τὰ 
idem Timocrate Arch br bit Phocs 


dici debebat | | p» 926. ΑΔΒ ea longius abit Th otius 

1i iCDCDat σα annu ; 1 
- vr 1I, CI r in loco quem exse "l nC 
: , CI S81 1l omH 

listrato Arch. (Olymp. 106, 9.) com se  Nilil tamen il ) ἣν ndum Pr din 

orrigendum, nis | foreus 

EiXo71 γεγονότα ἔτη, vel né hoc 

quidem. E rroris caussa manifesta est ex 

o ce: X lis, quze modo de computatione Dion vsii 

sterius idem est, ac γεγονώς. Atlamen monui " 


Dionysii ipsa sententia de natali anno — h Pro Elpine pler; i 
in t [TO Lip ine p'erique male scrib )unt EI- 


Plutarchus sequatur in Vit. Demosth. et le gis non Eos T ^ erba e 
MMC vk i, ut nunc video Petitum 
lie d plerique omues. Osten- tractans LL. AA. p.381. Sed is non ha- 
derunt id S. Petitus de Legibus Atticis bet. quo eam m con(irmet nisi verba Arg 
p. 267. et Corsin. Fast. Att. T. I. p. graeci, μετὰ τὸν Inaviio wn Shane εἰ ien 
139., et nos idem agemus alibi tollendis Ade lan, vile Ba "en Bani ^ Oda 
varus in ea re dubitationibus. Interiin quis illa, μετὰ εἰν dens M Queis 
cum illis. sequimur scriptore m de Vit. Ame putat, omninoqt ie Anoi ws ὯΝ 
X. Orr. qui nalalis anni Archontem  De- aliquid in hoc auctoritatis tribuit, C ie 
xitheum prodit, summum . ma; gistralum rem esse sibi persuadeat. E go probebi: 


Olvmp. 98 3855 
di. “Ὁ, 4. a. Chr. 385. Proinde lem opiniónem attulisse satis Ἢ abeo 
r'OL. 1] "T 


^r l 
annum . ᾿ . i ao X 
, ( , 49€ ed . .UTEVTE Κα 


Inter: 


ἐῪῪβδ «Ci 


pec : $5 
Üratoris vera non est, quamvis m et pinic n 


3A 
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quz pluribus in locis sparsa leguntur, tanquam verba Leptinis 
Unde efficitur, si modo ab Oratore nihil omissum est, conceptam 
legem fuisse hisce verbis τὶ 

Λεπτίνης εἶπεν ὅπως ἃν οἱ πλουσιώτατοι λειτουργῶσι; μηΐένι 
ἀτελῇ εἶναι, μήτε τῶν πολιτῶν, μήτε τῶν ἰσοτελῶν, μῆτε τῶν ξένων, 
ἁπὶ (C μηζένα, πλὴν τῶν εἰφ᾽ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστο) &£LTOVOC" μηδὲ Τ 
λοιπὸν ἐξεῖναι τῷ Δήμῳ αἰτὴη ϑέντι τὴν ἀτέλειαν δοῦναι. Ὃς δ᾽ ἂν ai- 
τήσῃ, ἄτιμος ἔστω, και ) ( ὑσία QUTOU ^ npoocta, £OT(UOCGQJ Ct καὶ £1 δείξεις 


καὶ αἀπαγωγαι" £q) δε ἁλῷ, ἔνοχος E( Τὼ TQ νόμῳ, ὃς 
ὀφείλων ἄρχῃ τῷ C ἡμοσίῳ. 

Patet, per hanc legem immunitate fraudari, quoscunque ea un- 
quam Populus Athen. donasset, excepto nemine prater posteros 
Harmodii et Aristogitonis. His duobus enim honores sui integri 
a Leptine relinquuntur, prudenti illud consilio. Ita celebrata et 
sancta etiam tum erat tyranniciderum illorum memoria apud 
bonum quemque et patrize amantem, ut verendum esset, si quis 
vel ipsos, vel aliquem ex posteris eorum, ullo genere injuriz affi 
cere voluisset, ne eum omnes malum hominem, ne dicam proditorem 
libertatis, judicarent. Meruerant autem illi plurima et amplissima 
praemia, statuas zeneas, honoratiorem in publicis consessibus locum, 
victum Prytanei, immunitatem, alia, partim novo exemplo, ex qui- 
bus pleraque etiam posteris propria manebant.* Sed ceteros omnes, 
ut dixi, lex Leptinea alligat, plane rigideque vetans, immunem esse 
quempiam μήτε τῶν πολιτῶν, μῆτε τῶν ἰσοτελῶν, μήτε τῶν ξένων. Qui- 
bus vocabulis tribus comprehenduntur, quotquot liberos incolas 
habuit regio Attica. Primum πολῖται sunt illi, qui, vere et optima 
conditione cives, omnibus juribus et commodis Reipubl. fruebantur. 
Vulgo iidem vocantur ἀστοί, Contra ξένοι vel ii sunt, quos proprie 
dixerunt, peregrini, Athenis commorantes aliquamdiu, vel qui alias 
nominantur μέτοικοι, Latine hodie vertunt inquilinos seu municipes, 
utrumque minus congruenter, ut fit in his rebus. At quazri potest 
de voce Zévoc, utro sensu in lege dicatur, De quo vix nostrum 
esset judicare, si Leptines, quod in Oratione innuitur, ex ambiguo 
fallaciam quzesivisset. Verum uon nimis tamen dubitem, quin vo- 
cem precipue ad μετοίκους referri voluerit.! Fuerunt autem μέτοικοι 


-- 


ζ 
ite, sua hausit auctor ablate essent a Xerxe, instauralze po- 


| Vid. $. 4. S. κζ΄. Ἀγ. Ex iisdlemlo- sera tempora manserunt. Nam quum 
foi 


cis, non ex alio 
Argum. grzci, sed minus fideliter in stea sunt Olymp. 75, 4. Vid. Meursii 
nonnullis; ita, ut ex eo legem augeri no- Pisistr. c. 14. et Corsini Fast. Att, T 
lim. Sic nihil est in Oratore de Archon- III. p. 171. 

libus lege solutis; etsi hoc non est im- ! Haud scio an nulli antea hoc obser- 
probabile. Alia passim habet Aristides vatum sit, simplici nomine ξένων vocari 
in Declamatione, que Morellius ad legem μετοίκους.  Seripsi id autem Aristophanis 
referenda putat, velat ᾧ. 23. Sed nehoc auctoritate Equitt, v. 347., ubi est κατὰ 


quidem ausim. ξένου μκετοίκου, et ipsius Demosthenis 


, 


* Statue H. et A. in foro posite ad cujus loeum notavi in Comment, &. C. 
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illi vel ipsi, vel illorum progenies, qui, relicto patrio solo, in Atti- 
cam migraverant, non ad tempus illi quidem, sed ita, ut fide pu- 
blica domicilium ibi ac sedem fortunarum constituerent ; fuitque 
hxc turba utilissima Civitati. Nam exercebat precipue prater 
ceteros opificia, artes et mercaturam, sequebatur militiam, imprimis 
navalem, Reipubl. quotannis pendebat decem, vel, quod probabi- 
lius est, duodecim drachmas μετοικέου nomine, et quasdam prz- 
terea operas przsstabat." Atque erant in hoc numero, quem con- 
stat sepe magnum fuisse, familia ditissimz et honestissimz :^ nihilo 
tamen secius illi plane exclusi erant a Republ. administranda, atque 
adeo civium, quorum quisque, ut in libero Populo, videbatur sibi 
rex esse, indignis vexationibus obnoxti. Media inter hos utrosque 
et eximia conditione fuerunt ἰσοτελεῖς. — Nec raro μέτοικοι, qui ge- 
nere, opibus, bona fama eminerent, vel facto aliquo gratiam apud 
Populum iniissent, ἰσοτελείας honore dignabantur.? Id premium 
solvebat eos operis omnibus, quas in μετοικίᾳ praestiterant, neque 
jam μετοίκιον pendebant, at tanto plus tributi, utpote hac in re 
prope :quati civibus optima lege; ut honorem illi suum magno 
pretio emisse videantur. "Tametsi nihil caussze reperio, cur iis ipsa 
vi hujus przemii suffragium impertitum esse, aut omnino ad curam 
Reipubl. accedere licuisse neges, si modo a magistratibus et simili- 


bus honoribus discesseris.! 


“ΔΝ X a8 - i ΤῊ : : 
tar alib: ab Atticis diserte de conditione μκετοίκων, etiam locum De- 
ut a Xenoph. Hellen. V. mosth. in Androt. p. 612. ed. R. a ne- 


iia potesfas nominis mine notatum, notabilem tamen.  Cete- 


Nimirum 
lia angustior. Hanc rum de operis eorum, ex quibus σκαφη- 
loquendi ila et φόροι vocantar et rel., nota sunt omnia. 
ifirmatur et rati- ^ [n recensu incolarum Atticz, quem 
illustrar! potest Demetrius Phalereus egit, inventi sunt 
) P an- Bysnsss s 1 Ta - €: Ó . E x^ 
ha: ^£TO0LAOL 10 000, cives 21 000, servi 
100 000.  Ctesicles in illustri loco Athe- 
* ow "ὦ * ὃς " . 
nzi VI. p. 272. C. Ergo non mirum 
est, Xenophontem eos majore cura di- 
1 jure gnos censuisse l|. c. Cephalus, vir bo- 
μετοίκους pertinet, 4us et locuples, idem quem Plato in ser- 
nis^32o 4 "22 . . 3 . . E. 4 
iupüicis generis sunt, mone de Republica induxit, Athenis vixit 
dixerunt proprie, alii ἰσοτε- «ÉToixoc, 
xo Nam ne dicuntur pe- 
j!1 Populi beneficio ornati sunt  Oratt. p. 856. A. 
λεία. Dequa continuo exponam. ? Fuit, quum omnes simul μέτοικοι civi- 
! Drachmas 12 posui tum aliis de tate donarentar, quod Olymp. 94, 3. 
caussis, tum propter nolam auctoritatem factum narrat Diod. Sic. l. c. Idem 
Isa Il,qua 
loci Ammonii et Hesychii. Quod propter τῶν τυράννων ἐκξολὴν “πολλοὺς ἐφυλέτευσ 
Valckenaerium monebam. Et idem, Am- ξένους καὶ δούλους μετοίκους. — Aristot. Po- 
monrum explicans, non meminerat for- lit. III. 1. p. 141. Conring. Sed ibi, nisi 
lasse loci Xenoph. de Vectig. II. 2., quod gravius vitium subest, cum Lambino 
unde clare apparet, et terra et mari [^t- scribendum censeo, inserta copula, δού- 
τοίκους Stipendia fecisse. Sed sananda λοὺς καὶ μετοίκους. 
sunt Xenophontis verba Wesselingii ad P Immo rem ita fuisse docerem, si alie- 
P»2sdsus P eun " J r : 
Petitum LL. AA. p. 654. emendatione, nis proposito tractandis lectorem ducere 
[κέγας μὲν yàg ὁ γος αὑτῶν, pro eo, vellem. Miror enim, cur Valckenaerius 


quod vulgatur, ἀπών. Alia nunc omitto cum reliqnis, qui hee tractarunt, plane 


ΗΠ ἈΞ ena manc 4 -— . ar « Ce "22. 4 ᾿Ξ P ^ * 
difficiiius corrumpi potuit, quam antea fecerat Clisthenes, qui μετα τὴν 
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Fuit harum trium classium, Civitati munera quaedam praebere 


; τ 4} . . 
idque privato sumtu, quas Attici λειτι vpyrac? vocabant, de quarum 


ratione postea pluribus exponemus. Nunc unum illud explicanda 


legi animadverti debet, vacationem horum munerum nonnunquam 


Populiscito vel lege datam esse iis, qui nimium se eo onere premi, 


aut beneficii in Populum collati pretium meruisse viderentur. Hc 


ferme illa est immunitas, ἀτέλεια. in qua defendenda Orator labo- 


rat, Mainimum id vulgo habitum inter premia solennia,* quz 


Athenis ex vetere consuetudine et sapienti consilio constituta erant. 


Etenim ampliora et illustriora erant εἰκών, προεδρία, σίτησις, στέ- 


$avoc. Sed hxc omnia, dici vix potest, quam rara fuerint priori- 


bus ctatibus, quum Populus, de sua libertate et majestate tuenda 


unice sollicitus, et nimium suspiciosus, omnem gloriam rerum pu- 


blice gestarum sibi vindicaret, civibus, qui res gesserant, maligne 


detraheret. Itaque statuze honor, quantum accepimus, ante ty- 


neglexerit Ammonii sui verba, hausta e 
perito auctore, in v. ἰσοτελής Πάντα 
ἔχων τὰ αὐτὰ τοῖς CrON TRAC, πλὴν Tol ἃ ρ- 
Χχειν. Ne τὸ δικάζειν quidem Grammati- 
cus excepit. Qaam vere, nescio. Nec 
tamen id nescio, ex hac classe ab ipsis 
civibus διαιτητὰς sumtos esse, qualem 
Theodotum ἰσοτελῇ apud Demosthenem 
legimus in Phorm. p. 912. ed. R.  Cete- 
rum conf. ad hwec Poliux NIE. 56. et 
VIII. 155. Harpocrat. wv. μετοίκιον, 
πσροστάτης, ἰσοτελής. Petit. LL. AA. p. 
246. seqq. Valcken. Anim. ad Ammon. 
p.112. Ruhnken. ad Timeum p. 110. 
Zeunii Not. ad X« noph.l.c. Quanquam 
post hzc omnia vis et ratio ἰσοτελείας 
non satis clara est, partim veterum Ipso- 
rum culpa. At prorsus diversam eam 


, 


fuisse ab ἀτελεία, apertum est,  Confudit 


has res Potterus Archaol. gr. lib. I. c. 
10., qui plura ibi falsa docet, aute Petito 
suo trahit. 

4 Vocabulum interdum Latinis literis. 
scriptum servavi, exemplo Latinorum, 
qui nomina, Archon, sirategus, ephebus, 
etc. servarunt ; alias dixi munera solennia, 
et contra extraordinaria. Nam duplex 
eorum genus fuit, ut postea videbimus. 

r Etiam ἀτελείας duo imprimis genera 
sunt, alterum, de quo nunc diximus, 
quod vacationem dabat a choragia, gy- 
mnasiarchia et ἑστιάσει ; alterum, ad quod 
pertinebant immunitates portorii, reli- 
quorumque vectigalium, ali». Bene hzc 
et similia docent Intpp. ad Pollucem 
VII. 140. et Vandal. Dissertatt. Antiqq. 
et Marmorr. illustr. p. 781. Unum ta- 
men ab his omissum est, ἀτέλεια ἱερῶν, 
quam Noster tangit $. κζ΄,, brevius, quam 
velles in re, quam nullus veterum nobis 
exposuit, GConjectura ergo quum uten- 


dum sit, nisi me mea fallit, Oratoris s 


tentiam presse sequens, pertinuit 17 


l 
: l-R 

tas sacrorum e0, quod CIVOeS GODUSeI 

vicíumas et alias res, fortass pecun 
L| 

'nn5nnmun« p mi ῷ 

jmoque erogare in templa, 


alia ejusd m generis : ic. d 


vel parte eorum, iccipiam etiam τὰ γέρα, 
/Eschini memorata in loco insigni Orat 


in Ct« siph. : Contirmatur lioc quo 
dammodo ab Vristotele, qui de maenifi- 
centia loquens in Ethica Nicom. IV. 5. 
sumtus in templa, anathemata et sacrificia 
conjungit cum choragia, trierarchia et 
ἑστιάσεις. Sed alterum illorum generum, 
quae superius posui, vel utrumque Greci 
dicunt, quum simpliciter dicunt ἀτέλειαν. 
Et hinc quoque intelliges ἀτέλειαν ἁπάγ: 

s Hero 

an. II. 4. Itaque si vectigalium imm: 

nitas continetur nomine ἀτελείας, vere 


apud Atticos. Nam nihil ad no 


Leptines illa ration: potuit uti, quam 
Noster carpit, ne dicam calumniatur S. 7. 
Jam ex iis, qua disputavi, varie explicari 
debent immunitates, quas legimus seu 
civitati a civitale, seu privato concessas, 
ut in Inscriptt. ap. Chandlerum p. 20. 
Herodot. I. 54. Xenoph. Hellen. I. 9. 7. 
Psephism. Byzant. in Demosth. Or. de 
Cor. $. κζ΄. ubi ἀλειτούργητοι dicuntur, qui 
Atticis sunt ἀτελεῖς. Adde Diodorum 
Sic. XI. 43. Nondum enim video, cur 
ἀτελεῖς docto interpreli ibi scriplum vi- 
deatur pro ἰσοτελεῖς : nisi forte in. animo 
habuit locum Xenoph. de Vectig. IV. 12. 

- Colligere id mihi recte videor ex lis, 
48 Orator habet $. χζ, ^ Apud alios 
rem non memini me legere. 

! Conf. scriptores, quos laudavi in Com- 
mentar. $. iz, ante med. et $&. x3. Sed 
illi rem paullo aliter int« rpretantur. His 
addat tiro Nepotem suum Miltiad. c. 6 
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rannicidas nemini contigit preter Solonem, neque eo proximis 
temporibus dignati sunt Miltiades, Themistocles, alii, quamvis 
maxima fama meritorum inter suos conspicui. Eque raro προε- 


δρία, id est, honoratior locus sedendi in ecclesia, theatris, aliisque 
popularibus consessibus, illa etate dabatur: nam ad hunc quoque 
honorem decreto Populi opus erat. Verum Periclis szeculo, si Co- 
mico credimus, invasit omnes vanze gloriole amor, et alios przece- 


dendi primamque sedem occupandi cupiditas, praemia autem ob- 
solescere ceperunt; quum, quae antea essent summis meritis ne- 


gata, sepe indignissimus quisque auferret. Dein Populi impotens 


levitas amplissima quzeque, et ipsam civitatem,* effudit in primum 


quemque, civem, peregrinum, Graecum 


jarbarum ; qua de re 


^ 
γ᾿ 


Oratores passim graviter conqueruntur* "Tum imprimis frequen- 


tata σίτησις, seu círncic ἐν [Πουτανείῳ, id est, victus quotidianus in 


Prytaneo, quz res nemini ignota est per historiam Socratis ; et co- 


ronz, non insignia regiz dignitatis apud veteres quidem, sed orna- 


menta ejusmodi, quibus Civitates vel se invicem, vel cives suos affi- 
1 24 : 


cerent.) Plura autem ex his ea 


ege dari solebant, ut ad filios et 


posteros tanquam hereditatis jure cederent; Certe immunitatis 


dandz, quod donum pervulgatius a bello Peloponnesiaco factum 


videtur, vix fuit alia conditio. Itaque quum plures nunc superstites 


essent posteri eorum, qui immunitatem olim meruissent, plures 
deinceps eam facili Populo consequerentur; nonnulli etiam, in his 


improbi homines, nulloque suo merito noti, dolo et fraude usurpa- 
rent,* publice vero summa esset inopia : Leptines videri potuit e 
Republ. facere, quod pravam consuetudinem lege ferenda aboleret. 


Vid. Meursium de Ceram. 

v De jure τρ εδρίας conf, Casaub. ad 
Theophrast. Charaet, 5. et Hemsterhus. 
Tt Pollucem V LH. 153. 

" Quantum pretium olim, florente di- 
sciplina, Athenienses juri civitatis sua 
statuerint, notum est in vulgus, et docent 
exempla negati vel potentibus regibus, 
qualia libelli Antiquitatum suggerunt. 
Sed eximendum iis exemplis est illud, 
quod Potterus aliique inde a Sigonio repe- 
tant, de Menone, Pharsalio, et Perdicca, 
Macedonum rege, tractum ex Demosth. 
de Rep. ordin. Qui ambo enim hoc in 
loco sola immunitate ornati esse dicuntur, 
eosdem Orator alio loco, ubi illa eadem 
el iisdem verbis recurrunt, sola civitate 
ornatos dicit, nec ibi de immunitate ne 
yp» quidem. — Quod utrum ad exempla 
fidei oratoriz referamus, qua passim 
leguntur? an ipsum dicamus, meliora 


edoctum, in altera Oratione se revocasse? 


Mihi neutro inclinat animus. Nam si 
quid video, Oratio, quz inscribitur περὶ 
συντάξεως, seu de Republ. ordinanda, De- 


mosthenis non est, sed ex aliis ejus, maxi- 
me Olynth. IiI. et Aristocratea ab aliquo 
Declamatore consutis pannis confecta. 
Ceterum plures posteriore tractu tempo- 
rum immunitatem habuerunt principes, ut 
preter Leuconem Dionysius cum filiis, 
Silalces, rex Thracum, Evagoras, Cypri- 
us, alii; ac plures item privati, alibi 
habitantes. Conf. Cic. pro Corn. Balbo 
e. . 12. 

* Ut Demosth. in Aristocrat. p. 687. 
sq. ed. R. Sed vide, quam huic ipsi, 
qui alios accusat talium decretorum au- 
ctores, dicam impingat Dinarchus in 
Orat. contra eum habita p. 33. seq. 

* Vid. Petitum LL. AA. p. 377. 
Quanquam, perlectis Azschinis et Nostri 
contrariis Oratt. de Corona, illum aucto- 
rem parum desiderabis. 

2 Imprimis σίτησις, interdum e 


Eadem ratio fuit προξενίας 
de quibus v. Comment. ᾧ, ιδ΄, et κή. 

ἃ Vid. ὁ, x5. Εἰ alios ejusdem notze 
homines fortasse addidit Leptines aut 
S yndici. 


rn mentem τον 


ETE 


oae ge n nem 
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Sed age, quo melius statim totius causse constitutio pateat, in- 
seramus huic loco argumentum Orationis. In quo sic versabimur, 
ut primum eas rationes, quas Leptines ipse, vel ii, qui cjus partes 
sequerentur, videantur attulisse, deinde adversarias Oratoris nostri 
brevi in conspectu ponamus. Non omnia enim persequemur, sed 
libabimus res summas, qua maxime caussam faciunt, nec plane eo 
ordine, quo apud Demosthenem leguntur, sed spe ad arbitrium 
nostrum mutato. Ceterum opere pretium faciet, qui, quo loco 
quzque ab illo prolata sint, diligenter spectarit, qua in re artis 
plurimum reperiet. Sed jam prodeat (nam obliqua narratione non 
utemur, perspicuitatis caussa) prodeat, inquam, ipsum celebre par, 
contra positis argumentis certans. Primum Leptines : 

* Videntur brevi t« mpore defuturi esse, qui liturgiis fungantur, 
quandoquidem nimis multi, immunitate ornati, ab hac functione 
et cura se subtrahunt." 

** Jam munera fere ad inopes reciderunt, ditissimo quoque ea 
defugiente. Quare lege opus est, quae inopi multitudini onus levet, 
divites cogat opes suas in usum Reipubl. conferre." 

* Neque enim decet privatos ex immunitatibus divitias quaerere, 
quum Respubl. in summa difficultate numaria sit." 

** Sunt inter eos, quibus Populus hoc praemium impertiit, multi 
parum eo digni, sive quod illud omnino preter meritum accepe- 
runt, sive quod acceptum vita et moribus dedecorant." 

* Quod quoniam sepe nobis extortum est fraude malisque arti- 
bus, quo res certius caveatur in posterum, ita sanciri legem oportet, 
ut sibi ipse Populus in perpetuum interdicat immunitatum datio- 
nem, ac peenze proponantur, si qui petat." 

** Ignotum est hoc praemii genus Lacedamoniis et Thebanis, 
nec apud hos tamen non boni viri exstiterunt, deque patria 
preclare merentes. Neque opus omnino hac invitatione ad ben: 
de Republ. merendum esse, maximo est argumento, quod ne ipse 
quidem Populus Athen. ejus olim usum habuit. Immo tum, 
quum Respubl. maxime florebat civium studiis, praemia erant 
tenuissima." 

** Cetera, qua» apud nos usitata sunt, statuas, victum Prytanei, 
alia, integra et intacta reliqui rogatione mea, unum et minus illis 
sustuli, immunitatem : ne quis mercedem virtuti a me detractam 
calumnietur." 

* Denique liturgiz ille, quarum immunitas esse solet, spectant 
quodammodo ad sacra. Sacris autem muneribus quenquam va- 
care, nefas est." 

Plura ex his sane speciosa sunt et apta ad persuadendum. Sed 
Demosthenes opponit ea, quae vel nuda, omnique oratorio ornatu 
detracto, hodie legentem sollicitare possint, ornata autem Populum 
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nullius rei preter laudem avarum plane in contrariam sententiam 
deflectere debuerint. Sunt enim hzc fere: 

** Turpe est fidem violare, przssertim publice datam, et in ea 
Republ., qua illustrior nulla unquam fuit exemplis liberalitatis et 
cujusque generosz virtutis, quae Civitas gloriz caussa nullo tem- 
pore nec sumtibus pepercit, neque ad atrocissima pericula expavit. 
Violamus autem fidem gravissime, si revocamus przemia, quz olim 
dedimus, Populiscitis sanximus, insculpenda columnis curavimus. 
Itaque si vel maxime immunitas sublata Reipubl. opes augeret, ta- 
men ne sic quidem Leptinis lex tenenda esset. Omni enim com- 
pendio majus detrimentum infligit ea nomini Attico, notasque infa- 
mid inurit nobis, tam singulis, quam universis. Ac monumenta 
illa, quibus fides nostra inscripta est, si auctoritas iis integra mane- 
bit, monumenta nobis erunt praeclari moris publici: sin autem — 
eadem illiberalitatem,invidiam et improbitatem nostram apud omnes 
homines testabuntur." 

** Sed leve compendium est, quod tanta fraude commutare sus- 
tineinus. Multo sunt pauciores, quam Leptines putat, quos, 
premio illo adhue usos, in posterum ad munera obeunda adigere 
liceat. Ditissimus quisque enim trierarchia et tributis bellicis fa- 
ciendis distinetur: at hi de vetere more solennibus muneribus va- 
cant. Inopes vero inopiam suam habent ultimum et acerrimum 
telum, quo se a nova lege defendant. Sic relicti nobis sunt mediz 
sortis homines, qui numero pauci sunt. Atque omnino qui ex ci- 
vibus immunitate fruuntur, ii sunt vix quinque vel sex ; et ex inqui- 
linis, ad summum decem." Sed sumite, ex utraque classe confici 
posse triginta. Quid lucri erit? aut quantulum levamenti tantulus 
numerus multitudini prestare poterit? przsertim quum illos ne in 
singulos quidem annos lucremur, sed universe." 

* Respubl. nihilo fit opulentior immunitatibus tollendis. Non 
enim zxrarium attinent impense, quz in solennia munera fieri 
solent. Quid? quod, si qui ex immunitate sibi divitias pararunt, 
ea res etiam in commodum cedit Reipubl., quoniam, quidquid 
lucri fecerunt, ad rei bellicze necessitates conferre queunt. Adeo 
ex hoc dono Respubl. nihil damni contrahit, ut ipsa inde magnum 
fructum percipere videri debeat." 

* At multi sunt indigni. Audio. Sed primum dignus aliquis 
sit dono nostro, an minus, nunc sero quzritur; quzrendum id fuit 
tum, quum quisque donabatur. Nam prudentis est, nihil omnino 
dare, quod olim poenitere possit ; inconsiderati ac maligni, ea, quae 
semel dederit, sine magna caussa repetere. Deinde ipsum hoc, an 

b Dubites, an hzc compatatio a Demo-  iniis, quz deimmunibus civibus habet, ho- 


sthene bona fidefacla sit, maxime de civi- rum major numerus colligetur. At esset mi- 
bus. Nam si ipsam Orationem sequamur rum tamen, in tali re fallere velle Populum. 
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quis dignus przemio sit, publice secus judicandum, quam privatim 
in communi vita solet. Si quis enim Civitati sua opera utilitatem 
vel salutem attulit, sit ille ignobilis, sit cetera vitiosus, tamen pu- 
blice ipsi honor et remuneratio debetur. Facto hominis merces 
redditur, non vitz, non moribus. Praeterea per se injustum est, 
propter malos quosdam aut indignos, quibuscum judicio experiri 
licet, przemia omnibus auferre, et iis quoque, quos omni ex parte 
dignissimos esse nemo negarit. "Tales autem inter eos, qui immu- 
nitate a Leptine fraudantur, plures sunt, seu olim de Republ. prz- 
clare meriti, seu etiam nunc merentes, Nam quod nonnulli ex nu 
mero illorum jam non vivunt, nihil id nostram fidem mutare potest 
Vivunt eorum liberi aut posteri, quibus quz a nobis injuria imponi 
tur, ea non ad hos minus, quam ad Ipsos parentes, pervenir« pu 
tanda est. Ita ista lege injuria afficiuntur viri summa eloria meri 
torum clari, a quibus restitutum et auctum insigniter hoc imperium 
est: in his Conon, haud minor ipso Themistocle, et Chabrias, tot 
tropaeorum de hostibus nostris auctor, dux felicissimus, et alienae 
vitze in periculis providus, idem su prodigus gloriose. "Tum 
etiam non desunt, quibus nuper demum immunitas cepit fructuosa 
fieri, quando donum, patribus olim honoris ergo datum, sorte mu- 
tata, ad vitam tolerandam factum est necessarium. Denique est, 
qui vivit adhuc, et prope videt ea, quz agimus, Leuco Dospori 
rex, cujus in Rempubl. nostram maxima merita exstant et aucentur 


in 4165. Quid, si ille, quum fractam a nobis fidem audierit. ips: 
suam quoque liberam putabit? Quid, si immunitatem, si alia. quo- 
rum usus nobis necessarius est, revocabit 1" 

* Populus hujus doni tribuendi jus sibi interdicere nullo pacto 
potest, nisi forte simul alia oinnia, quorum potestatem habet, sibi 
I 


erepta vult. Nam per eande speciem, qua Leptines ad 


utitur, nulla Reipubl. pars est, quze non Populo prima quaque dit 


eri 


pi possit cum summo detrimento libertatis." 


Nisbhil afize:tuw nom Dos. cdi is 41 
Nihil ef citur exempiis aliarum ( vitatum, n« dum talium. qua- 


rum instituta a libertate abhorrent. "Nec plus valet ipsorum majo. 


rum nostrorum consuetudo. Nam quum eos satis constet adversus 
suorum merita non ingratos fuisse, si alia, ac nos, si etiam minora 
dederunt, fecerunt illi ex ea, quz tum erat, institutorum et morum 
ratione; neque omnino verum est, nihil illos nisi parva dedisse. 
Unum eorum hoc est dignum imitatione nostra, quod honorem 
nullum revocarunt, quem semel dederant." 

^ Quod Leptines premium immunitatis tenue dicit esse. vere 
dicit. Perexiguum quiddam est immunitas; sed propter hanc 
ipsam caussam revocanda non est. Preterea quod obvertit, ce- 
tera przzmia a se relinqui, unum tolli: primum nihil id juvat eos, 
qui forte hoc uno affecti sunt, Deinde non minus laborabit fides 
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publica, si unum genus tollatur, quam si omnia, Denique Reipub]. 
id ipsum expedit, alia aliis praemia proposita esse, ut virtutibus et 
beneficiis civium minus splendidis, qualia vel optatissima nobis 
esse debent, sua merces ne desit." 

* Captiosum atque Sophista dignum est argumentum, quo litur- 
gi: solennes cum muneribus sacris confunduntur, Nam harum 
rerum diversam esse rationem, palam est: immo ex universo te- 
nore legis ad liquidum confessumque perduci potest, Leptinem hoc 
proferre, non quia 1d verum putet, sed ad tempus, et ut nomine re- 
ligionis pretexendo judicium fallat." 

His quidem, qux ita a me collocata sunt, ut facilius cum ratio- 
nibus adversarii. quibus quidque respondet, comparari possint, his 
igitur Demosthenes plura et ad persuadendum potentia momenta 
interponit, ex jure Attico fere petita, ut hzc: 

Vitiosa est Leptinea lex primum ideo, quod auctor in ea ro- 
ganda legum novarum ad Populum ferendarum formulas legitimas 
et prescriptum jus migravit :" 

"Secundo, quod vel manifesto repugnat receptis legibus, vel 
certe sententi? earum et consilio. Hujusmodi v. c. sunt, qua 
sanciuntur de pena irroganda ei, qui sibi premium petat." 

Etiam ex alia parte lex vitiosa est in hoc, quod Harmodii et 
Aristosgitonis progeniem excipit. Oportet enim legem, praesertim 
latam in libera Civitate, «qua conditione de omni cive statuere, 
néc secus vetera aut preterita, atque nova aut futura judicare. 
Et quis hanc Reipublieze nostrze fortunam adeo stabilem propriam- 
que praestet futuram, ut nunquam quisquam eadem sibi deposcere 
queat, quae duobus illis olim data sunt?" 

* Sed nimirum habebat factio adversaria, cur talem legem ferret. 
Exercet ea simultates cum pluribus ex numero immunium, hisque 
praemia sua ereptum ibat. ΑἹ turpe est, ut privatas injurias perse- 
quare, auctoritate publica abuti, et inimico tuo lege eripere, quod 
accusatione et judicio conflato eripere non audeas." 

' Syndici, quos Populus delegit legi Leptineze defensores, partim 
suspecti sunt, partim rejiciendi propterea, quod idem ministerium 
illi jam ante in aliis caussis fecerunt." 

intiquanda igitur lex Leptinis, et in ejus locum substituenda 
talis, quze tum receptis legibus non repugnet, tum bonz famz Ci- 
vitatis nostre? consulat, tum incommodis, si qua ex immunitatibus 
orta sunt, medeatur* etc." 

Satis diximus de argumento Orationis et statu caussa: itaque 

* Demosthenice legis, quz Leptinez δωρεάς, ὅσας ὁ Δῆμος ἔδωκε, κυρίας εἶναι 


opponitur, nec verba tenemus, nec totam x. v. A. Αἱ auctor indicat ipse, verba 
sententiam. Petitusquidem in LL. AA. legis a se non dari. Quippe sie pre- 
5. 


p. 382. hec verba posuit, que in Argu- fatur: ví γὰρ ὁ Δημοσθένους ςούλεται yo- 
mento Greco Anonymi leguntur. Τὰς [4*6 ; 
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videmur nobis eos quoque adjuvasse, qui forte a το 
cognitione imparatiores ad hanc lectionem accesserint. Patet jam, 
quo in orbe rerum et sententiarum versetur Oratio: in quo multum 
adjumenti est ad melius intelligendum. Attamen ut bi 
qui legimus, quoad ejus fieri possit, eodem modo in 
intellecta quondam est ab iis, qui Oratorem coram audierunt: im- 
primis cognoscenda est ratio, qui Athenis obtinuit, publicorum 
munerum curandorum, nec non leeum ad Populum ferendarum 
abrogandarumque. Quibus de rebus, nondum ab omni parte alio- 
rum cura illustratis, longa esset disputatio nostra, si eas propter 
Jus Atticum tractaremus : nunc satis erit persequi ea, quz hujus 
scriptionis institutum poscere videbitur. 

Jam primum illud constat, libertatem suam, tantopere jactatam 
celebratamque, olim civem Atticum, ut Romanum, et ut quisque 


in simillima Republ. vixerit, haud parvo redemtam habuisse. Nam 


L| 
i 
uti 1$, qui civitate Attica. fruebatur, summi erat consilii publici 
particeps, atque summorum honorum aditum patentem habebat, 


] 


zquato omnium jure et potestate imperandi; ita eundem pr:eter 


ipsius publice curz molestias multa et magna negotia, impensze οἱ 


ministeria onerabant, in commune facienda. [ἢ quo genere sunt, 


ut alia preteream, minus cum hoc loco conjuncta, αἱ Acc 
ἐγκύκλιοι, quarum crebra hic mentio fit apud Oratorem nostruin. 
Latine non incommode interpreteris ze-nera solennia, stata, ordi- 
naria. Hc enim in urbe nullo tempore intermitte 

tione per tribus eunte in orbem. — Cujusmodi sunt yo 

σιαρχία, ἑστίασις. — Et belli tempore duo accedebant nova, εἰ 


et τριηραρχία.' Sed ad horum duorum posterius, quod sumtus erat 


d'Tractarunt priorem parlem de ' Scilicet voces su la forma diversam, 
ribus Sigo ius in libro de Kepubl. hen. utpote ἷ ] 
IV. 4. et Petitus LL. AA. III. 1. p. 549. λειτος, ? 
seqq., aliique plures: difficillimum E postrema 
locum de trierarcliia, eti i 
de Asse et partibus ejus lib. V. 
231. seqq. Schefler. de Milit. nav. II. 4. le reponens, ? γὰρ 
et Tourrellius in Notis ad Demosth. Or. Altera et generalis notio, qua λειτουργία 
de Corona gallice a se versam in CEuvres dicitur de quacunque opera publicis usi- 
de M. Tourreil, Paris, 1721. 8. T. IV. bus prestata, minus frequentatur apud 
p. 5901. seqq. Qui, quae virtus est Gal- Atticos. Brevem historiam verbi, 'Theo- 
lorum pzene propria, dilucide, multoque, logo preter ceteros legendam, dedit ( 


* 


t 
1 


quam Petitus et alii, aptius ad comimnu-  saub. Exercitt. in Baron. Annal. p. 470. 


nem intelligentiam de ea re scripsit. seqq. Ceterum quod Latine verti munera 


Sed nos passim ea afleremus, quae osten- cogitandum est de Romanorum muneri- 
dant,libros istos lectos a nobis esse, non bus «diliciis et aliis ejusmodi. Minime 


exscriptos. vero λειτουργίαι miscendce sunt cum ἀρχαῖς 


€ Ulpian.ad Orat. $. κζ΄. Λεῖτον ἐκάλουν οὗ h. magistratibus, quod a nonnullis factum 
παλαιοὶ τὸ δημόσιον, σεν λειτουργεῖν τὸ εἰς vidi. 'l'emere id collegerant ex De- 
τὸ δημόσιον ἐργάζεσψιαι ἔλεγον. Ad hoc mosth. de Cor. $. 78 
Herodot. . 197. Etymol. M. '* Demosth. ipse ὁ. 4. post med. οἱ 
Ammon. et Moerid. in v. λειτουργὸς vel xaT ἐνιαυτὸν τὰς ἐγκυκλίους λειτουργίας 


λειτουργεῖν, et ibi Valcken. et Pierson. (conf, ὁ. κζ΄, ad fin.) λειτουργοῦν 


conf 
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plurimi, non fere nisi opulentissimus quisque adigebatur, ceteri 
perpetua ejus muneris immunitate fruebantur: itemque vicissim, 
quod damno levando esset, trierarchis licebat immunibus esse a 
priori genere statarum functionum. — Eicoopd autem erat omnium, 
nisi qui in nota testataque inopia vitam degerent. Jam explicate 
dicendum de sineulis. 

Ac primum nomen χορηγοῦ et inde ducta, solenni Atticis sensu, 
propria sunt de eo, qui a tribu sua editus sumtum praebebat choris 
instruendis et adornandis.^ Res in speciem levis est, at magna, si 
eam ex institutis Graecorum spectes. Notum est enim, Athenienses, 


quibus nulla unquam gens gratius feliciusque virilem gravitatem 


cum ludorum juvenilium hilaritate conjunxit, per omne florentis 
ipubl. tempus scenze spectaculis et magnificentize fuisse deditos, 
ac tantas in hzec impensas fecisse, quae szpe etiam zerarium et pri- 
vatorum facultates exhaurirent. —Sed res, ex primis zetatibus po- 
puli ducta, servata eo constantius et studiosius est, quod partem 
religionum continere putabatur. Fuerunt autem chori varii ge- 
neris, Agebantur alii in theatro, conjuncte cum fabulis scenicis, 


cenere Írequenter lecitur χορηγεῖν τραγΎφοοις vel Kt LO οἷς. 


quo in 
Alii ad ejusmodi spectacula pertinebant, et ad eos dies festos, in 
quibus fabulze non darentur, quum choris certaretur d»véópikoic, 
παιζικοῖς, πυῤῥιχιστῶν, reliquis. Jam vero in his omnibus eum, 
χορηγοὶ, xal γυμνασίαρχοι xal ἑστιάτορες. τάξας μέτριον κ- τ. A. — Ubi sine dubio 
Idem adv. Boot, I. p. 996. ed. R. Ux bum φυλαρχεῖν imprimis ad ἑστίασιν 


^ 


(Scil. oi dv hb Usitatissima hzc notio est verborum, 


vam tribuum erat, 


- 
B 
1 
A 


! 


χορηγία, χορηγεῖν, in Atticis. Apud 

ELY, V. Conf. am di 
d fin.) Xenoph. €E- 653. B. et Pollucem 1X.41. . Hic notes 
latis muneribus. Conf. notam 


"4" 
rent, nominare sive alias gentes sumebantur potius de eo, qui 
ἐνεγκεῖ icit. — Vid. Athen. XIV. p. 
πόλιν αἰσϑάγομμα,, simul, verba illa, proprie unum excellen- 
, ius genus noiantia, dici etiam de reliquis 
?xT.A^.ad $6. (C. Similiter 
rov?ytiy nunc de solis ministeriis 
ponitur, nunc ita, ut bellica com- 
Hoc imprimis n 


ἢ. de Mag. equit. off. 


Demosth, Phili p. ἢ. $. 50. 


w^ n 
v enop 
i 


Bellone an 
alioa. 

Jicuntur in hac locutione actores pro 
ut in illa celebri, Διονυσίοις, 
Tuta νοῖς, de qna mulia notavit 

goq τὸ ; Hemsterhus. ad Lucian. T. I. p. 166. 
χορηγεῖν οἴογται δεῖν πρῶς, ! Huc pertinet munus in pompis sacris, 
τριηραρχεῖν, ἢ xai ἑστιᾶν τὴν πόλιν dem et munus ἀρχιθεωρίας, cujus mentionem 
ptor, habent Lysias Orat. X XI. p. 700. An- 
in CEconom. Il. p. 502 . de Hippiz docid. de Myster. p. 65. Aristot. Ethic. 
»ysiy, ἢ Nicom. IV. 4. et auctt. ap. Vandal. Dis. 
sertatt. laudd. VI. 4. Valcken. ad Ammon. 
p. 94. et. Ernest. ad Xenoph. M. S. III 


philosophus, vel potius ignotus scri 


t vranni lemporibus: Ὅσοι Tpmpap) 


sad cm 


cuv 
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qui partes choragi receperat, primo loco oportebat deligere, quos 
producere in scenam vellet, et eos per artificem, quem χοροδιδώ- 
σκαλον vocabant, erudiendos et exercendos curare in iis artibus, in 
quibus sibi certatio esset futura, tum chorum vestibus ac coronis 
ad solennitatem ludorum aptis ornare, et omne choragium, id est 
instrumenta, quzecunque seu {θυ} docenda seu alii spectaculo 
necessaria essent, privato sumtu prabere. Nihil enim dubitandum, 
quin ejusdem, qui choris scenicis sumtum sugrereret, commissio 


totius ludi esset. Nam omnino chorum. tanquam fabule prima- 


riam partem, et eam, unde antiquitus omnis ratio scenz eflloruit, 


ita Grvci usurpare consueverunt, ut verbi vis ad universam fabu 
lam spectet. Sed satis de choragia. 

Alterum, γυμνασιαρχία, pertinet ad ludos eymnicos, in quibu 
juventus exercebatur, et similiter publice in Panathenzis, Hephze- 
steis, Prometheis et aliis solennibus commissiones fiebant. Pra 
erant his γυμνασίαρχοι, eodem fere, quo choragi, modo a tribubus 
delecti in certum tempus, modo longius illud, modo brevius, non- 
nunquam in unum mensem. Mandata iis erat gymnasii alicujus 
aut ephebei cura summa et potestas, ipsique exercere se volentibus 
oleum, pulverem palewstricum, atque alia, quae usus posceret, sup- 
peditabant, omninoque ludos apparabant." Tertium munus, paullo 
rarius a veteribus commemoratum, ejus est, qui ἑστιάτωρ appella 
tur. Talem oportebat in sacris festorumque dierum letitia tribu 
libus suis epulum dare ; quod in illa vilitate rerum venalium, quam 
Athenis fuisse scimus, nisi forte mensa lautitiis opipare exstruenda 
erat, haud magn: impeusz esse potuit. Id munus qui faceret, ex 
sua tribu sorte ducebatur, nisi si quis sponte se facturum osten- 
disset.' 


) 


Jam querere libeat, quae fuerit ratio sumtus, in unam 


3. 12. Fabulw autem, sive tragico, sive etc. Tamen conferr« opere pretium erit 
comica, sive satyricze, tribus tantum fe- Aristoph. Ran. v. 94. ejusque Schol. ad v. 
stis Bacchicis dabantur, Dionysiis urba- 406. Antiphont, Orat. ult. περὶ τοῦ χορευτοῦ, 
nis magnificentissime, et illo tempore Demosth. idianam passim cum ΑἹ 
plures quam alias, interdum ad sedecim. sgumin. gr., adv. Phonipp. p. 1045. ed 
De qua tota re vid. egregiam Diss. Bar- R. [isxi Or. de Dicxog. hered. p. 113 
thelemii in Mem. del" Ac. d. Inscr. et d. De Apollod. hered. p. 187. et ex recenti 
B. L. T. XXXIX. Itaque ubi com- oribus, praeter libros notos, Vandal. 1l. c 
memorantur choragi in Panathenzis utris- p. 675. seqq. 
que, in Thargeliis, in aliis solennibus, ibi ^ De discrimine γυμγασιάρχου 
de altero genere chororum, non de sceni- στοῦ nota est admonitio Perizoni 
cO, cogitandum est. an. V. H. II. 6. Ad reiiqua 

7? Accuralior tractatio rei hujus loci ad Orat. ὁ, ἡ. in fin. Vandal. p. 
non est. Nihil igitur dixi de certatione et Corsin. Fasti. Ait. II. p. 
choragorum, nihil de ἀντιεχορηγοῖς (h.e. iis, conjectura oleo adjeci pulverem, de cuius 
a quibus certamen fiebat, cuique pro tribu genere vide loca, que designat Casaub 
sua) quod verbum rari usus legimus apud ad Theophr. Char. 5. 


Andocid. in Alcib. p. 191. et Nostrum in ? Conf, Pollux HI. 67. Harpocrat. 
Midiam $8. 17. ante med. ᾧ, 18. a med. εστιάτωρ. Salm 

D. 
EX 


nihil denique de praemiis, quorum honor Att. et 
ad ipsas tribus pertinebat, detripodibus,a φυλήν 
victore cum magna ccrimonia consecratis et alibi 


" apt 
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quamque barum rerum necessario faciendi, Sed equidem nihil us- 
quam legi relatum, nisi hoc, choragi fuisse munus sumtuosissimum. 
presertim in tragedia et Dionysiis magnis, sumtuosius etiam in 
certamine tibicinum, quam in aliis.» Et narrat nescio quis apud 
Lysiam, triginta minas se choragum tragedis, comedis sedecim, 
Prometheis porro gymnasiarchum duodecim, rursus choro pyrrhi- 
chistarum Panathenwis magnis octo, parvis in eodem certamine 
septem, et cyclio choro tres impendisse.! Ex quo intellivitur, tan- 
tum uni tragico muneri potuisse impendi, quantum quatuor aliis 
honeste sufficeret. 

Pergamus ad alterum genus munerum, temporarium et extraordi- 
narium, εἰςφορὰν et τριηραρχίαν. Quorum nominum prius significat 
pecuniam ad necessitates belli conferendam, unde precipue stipen- 
dium militi persolveretur.'" Collationis hujus descriptio fiebat ex 
censu, varie pro usu rerum ac temporum.  Strategorum cura erat, 
hoc et alterum munus bellicum ordinare, ad eaque vocare cives, ac 
lites et caussas forte de iis ortas judicare.: Qua in re non raro 
hzec fraus versata est, ut qui cuipiam incommodare vellet, eum suf- 
fragiis suis in numerum ditissimorum aut superiorem classem ad- 
scriberet. Id quod ex Cleonis comminatione quadam apud Ari- 
stophanem apparet. Mox, Oratorum nostrorum seculo, hoc 
omne onus legimus solis mille ac ducentis civibus impositum, tali 
ordine." Singulz tribus (decem autem tribus erant Athenis) cen- 

P Demosth. in Midiam l. c. 


ΧΕΧΟΡΉγΗΧΕ ποτε OUTOC; ἔγω ὃ αὐληταῖς QY- μκορίαν ἐγγρᾶφε 


» 


ὁ κατειλεγμεένος 5 Formulz hujas, εἰς CUR - 
y, gemina illa est apud Ari- 


LI 

bier xalfe vedweq) Dana buimc elo stoohanem. sie "De ela " SNR 
xat o'i JU'TO τὸ αναλωμᾶ ἐκείνης τῆς stopnalt em, Eic TO | ἰους ἐγγράφειν, 
* ^ - ᾽ 5*8. ECL ON : 

ΔΉ ς 770A? 2 gr AEL0y EC'TIV, OvuOEIG c yvotEt Qmnino po- 

που. Mirum est, quid intenderit pre- testas Strategorum nola est, etiam lioc, 


tium posterioris certaminis. Possuntfu- quod illis idem jus fuit, ac Prytanibas 


isse rei alio causse, quas ignoramus. in urbe conciones et ecclesias habendi. 
Unam conjecerim fuisse hanc, quod, quum t Equitt. v. 923. 

fabulis agendis cives gratuitam operam δόσαν lod néiids Vowp 
darent, ad illud peregrini artifices con- ii AUC oet 
ducendi essent, Et omnino apud veteres 3 rici cos 
parva mercede contenti non erant tales 

artifices. 

4 Lysias Orat. XXI. princ. Locus est " Unus nobis hic sequendus est Ulpia- 
classicus ac varii usus. Quare posthac nus in his verbis (primam enim partem 
eum apponemus αὐτολεξεί, Scholii omitto, aliene manus laciniam. 

rSolennia hic sunt εἰσφέρειν χρήμκατα, et minus antiquam, ut opinor) ad De- 
εἰςφέρειν εἰς τὸν πόλεμον, εἰς τὴν σωτηρίαν mosth. Or. Olynth. A. ad fin. δέκα οὐσῶν 
ἧς “πόλεως, εἰςφορὰς εἰςφέρειν, et de homini- φυλῶν xal ἑκάστης poBa AA oue mc 
bus, qui id munus faciunt, οἱ εἰςφέροντες. ἑκατὸν εἴκοσι, συνέβη ποὺς 
Vide, ut unum ex numero antiquiorum τουργοὺς χιλίους διακοσίους. 
citem, Lysiz Orat. XII. p. 596. ibique αὑτοὺς ἀπὸ ἑξακοσίων ἀγδρῶν, δ 
Markl. δέκα συμμοριῶν" πάλιν δὲ ἕ 

5" Vid. Orat. adv. Phenipp. passim, ἰδὼν τούτων ἔτεμνον εἰς δύο, 6 E 
et adv. Boot. I. p. 996. ed. R. ubi Man- τρία : 
titheus, actor, ila ait: Τίνα οἱ στρατηγοὶ 


, 
ΤΟΥ ἐγγρα ψουσίν, ξαν εἰς συμμορίαν Eyyga- MUZi900, οἱ πίρωτο γες σροειςζεφερον 
1 ; 
, Y ^m 
ον 


4 * (T 103 E^ ^ ^t^ ^1 ἃ». μι σειν " “υ ^ "Uy γε , h ^F ΔΙ τ» κ᾿ ᾿ 
DECIV; Ἡ ἔων “τί npeto6y ov κασιστωσιν 9", αν — AJ y t 0 UTOUSG υπαΐχου 


TU εἰς 
TEIG Tig ἢ ὦ OnAÀQY EC'TX4, σχοτερος EC TOY 7671 U| σαίνειν εἰς δύο μερίδας εἰναι 


— ^ à 
1, 


eir appe rapiens 
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tenos vicenos, qui ditissimi essent, de suo corpore prodebant.  H: 
omnes in partes binas dispertiti efficiebant viginti classes, συμμι 
ρίας, sexagenorum capitum singulas, et ἴῃ singulis tribubus binas. 
Ita collecti mille ducenti rursus in duas partes dividebantur, sex 


centorum hominum utramque; easque rursus in binas, ut essent 


quatuor, unaquzeque trecentorum, Isti vero trecenti, divitiis cete- 


ram turbam anteeuntes, principes erant in conferendo, et urgent: 
bello pecuniam reprzesentabant, quam deinde minus iniquo tem 
pore a tenuioribus redigerent : quare eos dicto audientes habebant 
in rebus omnibus, Ex quo factum erat, ut omnes in duas partes 
divisi essent: siquidem qui ab utraque erant parte, quodammodo 
trecentis ditissimis, qui utrinque erant, adharebant. Ceterum 
ist: classes habebant singulae suos principes, ἡγεμόνας συμμοριῶν, 
itemque curatores, ἐπιμελητεὶς συμμοριῶν." Horum alteri, copia di- 
vitiarum ceferis omnibus praestantes, videntur συμμορίτας suos ad 
muneris partes vocasse, et, si quis inter illos minus valeret, ejus 
ipsi partes sustinuisse: curatores autem in classibus eodem mini- 
sterio videntur functi esse, quo aliud notum genus curatorum 1n 
tribubus, ἐπιμεληταὶ τῶν φυλῶν, videlicet ut classes ad conventus 
convocarent, atque ad eas de communibus rebus referrent. 

Hzc tota descriptio civium talis, qualem nunc retuli, quo tem. 


pore primum in εἰσφοραῖς sit inducta, nullus Oratorum nos docet. 


x 


At vero Philochori fraementum servatum cst ex Atthide,* 


σαν Orat. de Philoctem. hered. p. 154. 
quod est ἐν τοῖς τριακοσίοις : 
eodem alibi dicitur ἐν 
lod. hered. p. 187. Lysias, q! 
5:6 p« de omni genere munerum k qu 

καὶ οἱ στρατηγοὶ ὑπεῖκον τοῖς προτέ- nusquam nec írecentorum, nec sym 
Quod h. ]. est προτελεῖν vel προειςφέ- riarum mentionem intulit 
; ἄλλων, id hab« Ss eliam in Midiana Ww Vid. Harpocr. V. γγγξίχα 
adv. Phenipp. p. 1046. ed. R. et Pollux III. 53. 
adv. Pol ycl. p. 1208, ed. R Et inde locum tenuit 
γροείςφοραι, Plane autem sentio cum Va- 
les. ad Harpocrat. p. 75., ultima ista di 
Strate; 


Y 
ES 


: . Ι 
is οἱ Oratoribus utrorumque falsa 


esse, et « xsculpta ex verbis auctoris male 
intellectis. De toto Scholio intelligi non 
vult Valesius. 

ν Horum trecentorum in. Republ. De- 


L] 


mosthenes Olynih. A. $. S'., ubi Scholion ε 

illad legitur, clare meminit: Πρότερον £v. gmentum ad solam trierarchiam trahunt 

1yd 'AÓ neque omnino quidquam de symmoriis 
| 

! 


yug, ὦ 268 
συκμκμκορίας" νυνὶ δὲ πολιτεύεσθε κατὰ σι dicunt in εἰςφοραῖς, velut in illis talis de 


μκορίας. Ῥήτωρ ἡγεμὼν ἑκατέρων, xai στρα- scriptio nulla fuerit. Inde plura turbata 


suut in hac disputatione, Ego 
evevé umo Os, οἱ tius distinctis locis, qua alterius utri: 
᾿ . Qu: ad generis symmoriarum mentionem habent, 
verbum repetuntur ab auctore Orat. περὶ non dubitavi, quin ratio, inilio usitata 
Συντάξεως S.C. Meminit eorundem etiam in εἰςφοραῖς, serius demum  migrarilL in 
Iseus, qui «tate paullo antecedit No- trierarchiam. — Putes etiam, rem deinde: 


strum, atque ille primus, ni fallor, in obsolevisse in εἰςφοραῖς, quam Orator di 











a-— 
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docet simpliciter, Populum iu symmorias divisum esse Nausinico 
Arch. Olymp. 100, 3. Quz res licet illum unum auctorem habeat, 
tantumque universe prodita sit, et eo modo, quo Grammatici abuti 
solent, id est, non disertis verbis auctoris, sed per compendium ; 
veri tamen per est simile, Philochori narrationem ad εἰςφορὲς perti- 
nere, przssertim quum in iis novum ordinem quendam illo Archonte 
inductum ipse Orator noster non obscure significet. Adde pre- 
terea, quod ante Olymp. 100, 3. apud nullum veterum, qui super- 
sunt, ne nomen quidem symmoriz in neutro genere bellici muneris 
occurrit.^ Ceterum vehementer cives pressit hoc onus.. Nam 
quodam tempore reperimus eos quintam partem annuorum redi- 
tuum contulisse ; quin etiam, si quis plures domos fundosve possi- 
debat, eum probabile est totidem nominibus in classem esse ad- 
scriptum.* 

Sequitur trierarchia, onus olim molestius et sumtuosius ceteris 
omnibus, etiam hodie, quanquam sine sumtu, molestissimum, si quis 
rationem. ejus penitus cognoscere cupiat. Quippe quae passim ve- 
teres de ea dixerunt, diligenter in unum conducta cazcam faciunt 
molem rerum, cui lucis aliquid afferre difficillimum est. Nam 
quum aliam aliis temporibus trierarchiz rationem fuisse, totumque 
ordinem identidem immutatum esse constet, barum immutationum 
vel nulla, vel tenuissima nobis in libris veterum vestigia relicta 
sunt. In his autem rebus nemo ignorat, quam parum sciatur, nisi 
quis tempora sciat, et ad annum suum quodque redegerit. Quod 
ni fiat, ne id quidem bene explicari poterit, quid sit trierarchus. 
Nihil enim nos juvat, si quis cum vulgo narrat, civem esse, qui 
navem bellicam, armamenta navalia, remiges, alia ejus generis 
prebuerit. Nos igitur disputationem nostram ita instituemus, ut 
primum paucis quzramus de antiquiore zetate, tum ordine enarre- 
mus, quze nostri Oratoris seculo mutata esse videantur. 

Jam quadringentos olim ad functionem trierarchiz esse delectos, 
apud unum Xenophontem legimus." Sed nihil hic de ratione deli- 


cat in Olynth. A. $. S. ἃ Propter posterius vid. Orat. adv. Po- 
! 


φέρετε κατὰ συμμορίας" νυνὶ δὲ X. T. λ. iycl. p. 1208. ed. R. Prius illud factam 
Oratio autem hec habita est Olymp. est certe circ. Olymp. 105., teste Orat, 
107, 4. I. in Aphob. P. 915. ed. R., cujus loci 
y In Androt. p. 606. ed. ἢ. Ubi in caussa Orationem eam laudat Harpocr. 
transcursu attinguntur εἰςφοραὶ αἱ ἀπόναυ- l.c. Discimus inde, et ex II. in Aphob. 
σινίκου: Quas propter Philochori locam p. 856., collatas tum Demosthenis nomi- 
potius intellexerim esse collationes Nau- ne a tutoribus ejus esse de minis vicenis 
sinico Arch. institutas, quam Nausinicum quinis drachmas quingenas, qui est, ut 
quaestorem quendam, ut apud Reisk. est dixi, quinta pars. Apponitur, non plus 
in Ind. Demosth. histor. Conf. Taylo- dedisse Timotheum Cononis, et ditissi- 
rum in Not. ᾧ, ιδ΄, et Corsini F. A.'T. III. mos. Orationes ille. omnium primze fa- 
p. 301. erunt Nostro, habite Olymp. 104, 1. 
? Unus locus est, qui huic sententie Utile erit in his rebus, quoad poterit, 
obstare videatur, apud lIsxum. "Vid. ubique auctoritatum tempora annotare. 
notam r p.378 ^ De Republ. Athen. III. 4, ὙΤριήραρ- 
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gendi, nihil, quantz illis curze. classis fuerit. Itaque advocandi 


sunt supparis zetatis testes, Aristophanes et Thucydides." Quorum 
fide hoc ponere certum licet, belli Peloponnesiaci tempore trierar- 
chos naves accepisse | as, nihilque aliud ab ipsis 
exactum esse, nisi ut naves remigio et armamentis instruerent, tue- 
renturque. Ne victum quidem aut stipendium classiariis dare vi- 
detur trierarchus debuisse: si quis hzc vel etiam alia plura ex 
privato addebat, liberalitas ea erat, non munus lege impositum. 
Verum hic quoque interdum factum est, ut cives cogerentur plus, 
quam prescriptum et imperatum esset, impendere. Scilicet Stra- 
tegi, qui malevoli essent in aliquem, navem ei attribuere solebant 
vitiosam et mutilatam, quz quamprimum refici, ac tantum non de 
integro fabricari deberet. Omnino putes, jam tum trierarchiam 
magni sumtus fuisse.? 

Demosthenis autem «etate res plures commutationes habuit, 
variis legibus alio atque alio modo comparata." Imprimis szepe nu- 


merus hominum uni navi attributorum variavit, pro eo ut temporis 


difficultas ferebat, quum pauciores in dies fierent, qui opibus vale- 
rent, et tantos sumtus tolerare possent. Primum bini tantum una 
navi adornanda occupabantur, quo modo rem apud Oratorem re- 
perimus constitutam Olymp. 104, 1. et 4. Neque tamen intra 
hunc numerum substitit, sed nonnunquam advocati ad unam navem 


sunt terni, quini, seni, deni, etiam quinideni.?  Coibant tales so- 


Or. II. adv. Aphob. p. 841. ed. R. De 


^ ^ l4 - ΄ “ » [| || 
διαδικάσαι altero numero conf. Orat. adv. Polvclem 


a ἔτη p. 1218. et ad hune locum Petit, LL. 
" Alterin Equitt. v. 913. ibique Schol. AA. p. 559. 
et Ran. v. 1096. Thucyd. VI. 31. Conf. £ Ulpian. ad Orat. Mid. $. 43. 
Isocrat. adv. Callim. p. 565. A. Ad περὶ τὰς τριηραρχίας ἐγίγνοντο μεταβολαὶ 
idem tempus, aut antiquius etiam, spe- τὸ μέγεθος τοῦ ἀναλώματος. Κα 
ctant fortasse, qua Pollux VIII. 108. σύνδυο ρεὶς : 
et Hesych. v. γαύκλαρος habent de naucra- 
riis. Ibi vid. Intpp. Sed de hac tota 
re parum habemus ex plorati. 
4d [s certe, qui munera magnificentis- 
sime a se obita jactat apud Lysiam ]. e. 
septem annis narrat sex talenta a se in οἴκοθεν oi τ ἤραρχοι παρεῖχον. 
iunere effusa. etiam sequens Scholion loquitur, cetera 
osth. de Cor. $. λά, Καίτοι κατὰ ineptum: Τὴν τριήρη ἔπλ ρουν ἢ σύντρεις, 

: Je νόμους X. T. ^. lta is et ὅσοι TE In prioribus Petitus rejicit 
libi loquitur de pluribus legibus - ὁτὲ δὲ χίλιοι, omnino me probante, 
pter rem trierarchicam latis. Null a- saltem in illo contextu. Αἱ quod idem 
rum superest. in iis, quze proxime przecedunt, emendat, 
f Orat. in Midiam $. 43. Ka? 

ιροὺς ἔτρι οάρχουν, εὐσὺς ἐκ ΄σαΐί- huc spectantia velus scriptor scire po- 
σύνδυο y οἱ τριήραρχοι. tuit, quorum auctores hodie deficiunt. 


T? 


ὅτε 9 ἑκκαίδεκα, lllud non imiter. Plura 


Ceterum cum Ulpiani auctoritate con- 
latus est Olymp. 103, 3. anno wlatis junxi verba Hyperidis ap. Harpoer. v. 
XIX. Ergo illud, εὐθὺς ἐκ παίδων ἐξελθών, συμμορία. — Nam ibi quoque de conjectu- 
pertinet ad Olymp. 103. exeuntem, vel ris Petiti, pessimi conjectoris, consentio 
ineuntem 104. Pretuli autem Olymp. cum Wesseling. Temerarium est, in du- 
104, 1. propter ea, quie narrantur in biis et incertis testimonia refingere, Id 
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cietates permixti opulentiores cum minus opulentis, ea conditione, 
ut omnes zqualiter conferrent, ne nimium premerentur ii, qui 
singuli per se paranda navi impares essent, aut videri vellent. 
Omnino videtur trierarchia ab opulentioribus sipius ad suum com- 
pendium ordinata esse, et eo quidem tempore, in quo nunc versa- 

prope liberum cuique arbitrium permissum, in quam portio- 
nem impensze venire vellet. Itaque factum est aliquando, ut plane 
viderentur defore, qui munus ex ordine obirent, Id quod colligi 
puto posse ex eo, quod Olymp. 105, 3. exstitisse primum traduntur 
voluntarii trierarchi.^ Sed horum quz ratio fuerit ac descriptio, 


non traditur, immo ne 1d quid 


Utut est, proximo statim intervallo mutatio placuit. Constituti 
sunt ad trierarchiam, quod jam prius in eicóopaic factum erat, mille 
ac ducenti cives ex numero eorum, qui domos, fundos, alia quz 
moveri non possent, numosque, seu fenore seu apud mensam pu- 
blicam occupatos, possidebant. Id corpus autem non puto omnino 


ex iisdem compositum fuisse, qui essent in classibus εἰοφερόντων: 


"Mol . n t1 Y lic nihns ᾽ν 1111 : : E 
videntur potius ex iis, quibus modice divitize essent, plures in solis 


εἰρφοραῖς contulisse, vacasse contra a trierarchia.* —Constitutze 
igitur ad hanc quoque viginti symmoriz, sexagenorum hominum 


ex quibus etiam plures, quam ante, unius navis caussa 
bantur; dubium tamen an manente illo delecto ordine tre- 


centorum. Atque hzc ratio trierarchiz facienda vocata est evv- 


τέλεια, 1d. est contributio, et συντελεῖς, ex quibus societates istze 
hebant." Cujus rationis, etsi quasi prztereundo, ita tamen Orator 
qui facit, ipse quasi regulam, (EYOL τοῦ τριηραρχίας ἀξία ἔχειν, EY ταῖς 
dum est, incurvat, 7 y χσόλεμ. 

^ "Tribus verbis rem, tanquam notam 
auditoribus, tangit Demosth. de Cor. 6. 
xJ. Nobis adeo de tempore dubitare 
liceret, absque Diodoro Siculo si esse- 1 Dubitatio mea tam alias caussas ha- 
mus XVI. 7, Conf. ^. Schotti Vit. De- bet, tum hane, quod in Orat. σσερὶ cugaxo- 
mosth. ad O!ymp. 105, 3. :iy nihil legitar de trecentis. Quen- 


" . * ^ . 5 
! Haud scio, an constitutio facta sit q 


d juam silentii hujus vim haud magnam 


vépat τῷ τοὺ Περιάνδρου, καθ᾽ ov αἱ συμμορίας puto, quum nihil in eo insit, unde illos 


συνετάχϑησαν, cujus obiter his verbis me- non fuisse intelligatur. At meminit tre- 


minit Noster adv. Everg. et Mnesib. p. centorum Oratio in Phaenippum. Memi- 
1145. ed. ὦ, Sed desero conjecturam, nit sane; nusquam tamen certum indi- 





dum cogito, plures leges de trierarchia cium habet, utro de munere aratur, de 


affuisse. Id vero non video, quare non- 
nulli Periandri legem, non aliunde notam, 
ad illam descriptionem symmoriarum, 
juam Nausinico Arch. factam vidimus, 
referre, vel ipsum Periandrum descri- 
ptionis illius auctorem facere voluerint. 
Scilicet putarunt, symmorias pertinere 
ad solam trierarchiam. —Quod, nisi me 
omnia fallunt, falsissimum est. 

* Non videor mihi abuti verbis Orat. 
nostrae ᾧ. ἡ, Οὐκοῦν οἱ μὲν ἐλάττω κεκτη- 

VOL. II. 


trierarchia, an de εἰσφοραῖς, Legimus qui- 
dem ibi in Argum. Graco hzc : Ἣν σύν- 
X τοῖς ᾿Αϑηγαίοις τριακοσίων ày- 
ὁρῶν κατὰ τὸν πλοῦτον ἐξειλεγμεένων, οἷς ἀνέ- 
LELVTO τῶν λειτουργιῶν αἷ μείζονες h. e. litur- 
gie extraordinarie. Sed quis nos doceat, 
de quo tempore hic scriptor loquatur, 
quum Orationis ipsius tempus incertum 
sit ? 

πὶ Etymol. M. et eodem fere modo Har- 
pocr. v. συντελεῖς, Οἱ τριηραρχοῦντες νεὼς 


» 


060 
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in hoc libro" mentionem facit, ut eam Olymp. 106, 2. plane rece- 
ptam putari oporteat. Quod quidem eo facere licebit confiden- 
tius, quia in alia Oratione, quam insequenti anno de ordinandis 
symmoriis habuit, ejusdem contributionis in trierarchia recepte et 
viginti symmoriarum nominatim meminit? Accedit etiam Oratio 
Midiana, in qua tale est indicium rei, ut ea haud multo ante, quam 
isía caussa ageretur, instituta videri debeat.? Pertinet vero 
caussa Midiana ad Olymp. 106, 4.3 Jam annum si quzras, quo 
contributio trierarchica fieri ecperit, nibil diserte de eo relatuin 
invenias; tamen quum id institutum primis annis Olympiadis 106. 
valuisse, ea, qua» modo scripsi, luculenter monstrent, Oratio autem 
adversus Polvclem fidem faciat, Olymp. 104, 4. id nondum in usu 


fuisse : relinquitur una Olymp. 105., in qua initia latere videantur. 


Ataque liuic computationi forsan etiam aliiundae probabilitas addat 
A 


possit." 


μιᾶς ἅμα ἐπεμελουντο, συντέλεις ἐλέγοντο. Dionysii dixi in nota f. p. 560., nisi ΟΥΔΙΟῚ 
τὸ δὲ πράγμοω συντέλεια καὶ εἶται. Quodsi ibi res gestas commemoraret, quas demum 
. ie "PV , | {{ cest: T ri 0 
Antiphontis auctoritas, quam Harpocr. post Olymp. 1006. gestas historia ponit. 
addit, loco suo posita esl, pertinuit ea ad Sed hoc in loco nihil 


aliud genus συντελείας. ddqu: ipsa in- anno scripta sit. Oratio: id 


interest nosse, quo 


1 
l 


ΤῊΝ ré 


scriptio Orationis probabile facit. quo anno « 115 CAUussa sit pont naa. ^cl- 
! 


n Vid. ὁ, E in fin. licet lh:ec duo diversa sunt non parum. 
Animadvertenda ibi imprimis sunl r'l'entavit hoc facere ex Orat. ad 


δεῖν «ηοιῆσαι συμμκο- Evergum et Mnesibulum Petitus p. 566. 
I i 


Oimci 
^ £e YUV εἰσὶν xovra& [sti tamen argumento non confiderem, 


ἰσίν, &£nXO 
σα Quod Oratio- nisi alia essent majora. Sed locus est 
nem refero ad Olymp. 106,3., in eo se- apud Iszeum de Apollod. hered. p. 181., 
quor Dionysium Halic. Ep. ad Ammaeum qui locus ἃς utiori lectori nostram ralio- 
$. 4., ubi primam illam ponit publicarum nem nonnihil turbar: possit videri. O0 
Oratt., et habitam Diotimo Arch. ) 
P Orat. in Mid. ᾧ. 43. Οὗτος (ὁ Μεΐδέα 


^"^ ET “Περὶ TEVTQXOVTO (C05 Y [AX g0y 


symmoriarum ordo memoratur, tanquam 
nuper institutus. [s;:ci aulem etas p  ul- 
lo superior est, quippe quein Demosthe- 

nis magistrum fuisse tradunt. i 

se aliquis respondeat, et 

onis, et aliarum plurimarum ejusd 
auctoris, dubia et incerla tempora esse. 
UyT iC ὑμεῖς. Sed melior responsio parata est ex eo, 
q Sic scribendo, effugimus necessita- quod plura fidem faciunt, Iseum adhuc 
tem quarendi de anno Orationis, sive primis annis Philippi Τὶ gnantis, id est 
Nam- Olymp. 105., non modo superstitem fu- 


scriptae modo, sive etiam habita. 
que id ipsum dubitatur, an habita sit; et 1556, sed et caussis scribendis operam 
merito.  Caussa autem assignari debet dedisse. Vid. lonesn Not. ad Iscum 
Olymp. 106, 4., si Demosthenes recte lo- anglice translatum p. 162. seq. Alter 


. . . e , ) Bs * 
cutus est, quum dixit l. c., annum «etatis locus ex Demosth. adv. Boeotum 1n men- 


XXXIII. At Dionys. Halic. tem recurrit, ante prolatus ille in nota s. 


se agere : * - à; 
)/ 9., qui et ipse oltensione non caret. 


Ep. ad Ammaum 1. c. Orationem refert p. : 
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Hac igitur ratione ac descriptione pro fundamento usus est De- 
mosthenes in novis consiliis, quz in ea Oratione, quam vulgo περὶ 
συμμοριῶν Inscribunt, proposuit tum, quum Artaxerxes Ochus ex- 
peditionem in Athenienses facturus dicebatur. Quando enim Po- 
pulus ad istum rumorem tumultuari ceperat, quasique ducem quz- 
rere, qui instructo exercitu Persis ultro obviam procederet, Orator 
temerarium id esse videns, nec tamen aperte dissuadere aut da- 
mnare ausus, prius censuit de bellico apparatu cogitandum, et quo- 
nam modo copiz suppetere propulsando tanto bello possent. Ita- 
que de classe et trierarchia qusrit potissimum. Sed nihil fere 
aliud agit, nisi ut rationem, quam descripsimus, corrieat, turbatam 
restituat, restitutam novo modo ordinet. Nam quum nimis multi 
ex illis mille ac ducentis excusationes obeundi muneris haberent, 
postulare ccepit, ut legerentur omnino duo millia. Ex his, demta 
multitudine excusandorum, vix plures quam pristinum numerum 
mille ac ducentorum superfore, at certum illum, paratumque. 
Eos porro describendos esse in viginti symmorias, sexagenorum ca- 
pitum singulas, hasque rursus in quinas decurias, unamquamque 
duodenorum. In eas decurias pro modo census ita cives refe- 
rendos esse, ut ditissimo cuique tenuissimi subjungerentur. Ab his 
centum decuriis comparari facile posse classem trecentarum trire- 
mium, si ternas singulo decurix darent, singula symmoriz qui- 
nasdenas. Sed reliqua melius apud ipsum auctorem legi poterunt." 

Qu:e vero ibi leguntur omnia, non eo disputata sunt modo, quo 
solet id, quod in formulam legis redigi debet. Neque latam legem 
in illam sententiam reperiri arbitror. Immo res trierarchica paullo 
post Olymp. 106. rursus cepta est perturbari." Imprimis invale- 
scit, legibusque adeo firmatur consuetudo, ut sedeni ad unam 
navem conferant, sine ullo discrimine census, et ut omnes cives ab 
anno zefatis vicesimo quinto in quadragesimum ad partes veniant, 
decimam sextam sumtuum prazbendo." Qua ratione συντελείας 


isse cum frierarchia. — Atqui licet nec vulgaris usus loquendi pro mille ducentis 
ujus Orationis annum exploratum habea- olim usurpavit mille. Quod ex deperdi- 
mus, tamen probabile est, eum inciderein tis Orationibus notavit Harpoer. v. χίλιοι 
Olymp. 108. Vid. Dionys. Hal. de Di- 23axóz:o. p 
narcho T. V. p. 665. bene correctum a " Orat. περὶ συμμοριῶν δ. £. sqq. Potio- 
Corsino F. A. T. IV. p. 50. Quid ergo? ra ex ea excerpsit G. Budeus 1. c. p. 
Aut illo anno symmoriarum descriptio 532. seqq. : 
prorsus a trierarchis neglecta est, aut, Y Juvabit comparare Demosth. Philipp. 
alite: acct | 1o lo 0, VIS particula minus [. $. ιβ΄. sqq. cum eo loco, quem ἜΣ 
est premenda. Omnino hoc przeceptum laudabo ex Orat. de Cor. Nempe Phi- 
teneamus in listoria, ut testimonia scri- lippica illa habita est Olymp. 107. 
ptorum obseuriora ex iis, qu:xe clara et V Loco classico uti ecepimus ex Orati- 
perspicua sunt, explicemus. me de Corona, et nunc quidem lege seu 


i 


* Conf. Dionys. Halic. Art. rhet. $. 7. catalogo δ, A. Quo verba utinam ab 


et 10. mni parte Nunc labora- 


scriptam esse Callimacho Arch. Olymp. 
107,4. Qus diversitas nihil nos move- 
yét propter illud, quod supra de calculis 


Nam si quis premat particulam disjuncii- 
vam 7, aut, facile inde extricet, tum tem 
poris nihildum symmoriis commune fu- 





t Varie fuerunt illo, — Partem prof rt 
Orator $. £. Quare non est miruin, 


ius maxume in his, ἐκ τῶν ἐν τοῖς λόχοις 
γτελείῶν, 1n. quibus vellem minus multi 
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nihil iniquius fuit, nihil publice incommodius. Primum pauper 
jure queri poterat, sese ditissimis exzequari, velut ii, quibus hodie 


* * 
L| 


a principibus tributum in capita z:qualiter imperatur. Tum divites 
simul illud detrectare, quod pro habitu opum sustinere debuissent, 
sepeque adeo hanc tantulam partem impendere gravari, et onus 
variis artibus omnino a se in tenuiores transferre.* ta res, diviti- 
bus utilissima, inutilis Civitati exstitit et perniciosa. Etenim si 
quod subito bellum ineundum aut periculum propulsandum erat, 
vel classis male ac 


post tempus comparata exibat ; unde factum, ut Respubl. occa- 


, 


vel prorsus deficiebant, qui naves instruerent 


siones gerendarum rerum praetermittere deberet, et detrimenta ac- 
ciperet. Adeo laborare pessimo publico rem navalem, Demo- 
sthenes non amplius ferendum ratus, novam descriptionem excogi- 
tavit, per quam contributio sedenorum sublata, itemque nomen 
συντελῶν, quo se trierarchi adhuc vocabant, usurpari desitum est. 
Factum id est lege, quam, licet acriter obnisis divitibus et princi- 
pibus symmoriarum, pertulit tamen ille Olymp., ut videtur, 109, 
39. Ea ex lege, qui divites adhuc exiguum decima sexte partis 
sumtum, aut ne hunc quidem, toleraverant, non raro singuli coacti 


sunt unam navem soli, vel etiam plus una instruere./^ Namque ad 


censum nunc perducta res, ztatis nulla ratio habita. Videlicet 
opibus civium tanquam in unum collatis, decem cuique triremi ta- 
lenta assignabantur, ita, ut qui decem talentis census esset, eum 
solum oporteret triremem suam apparare ; qui viginti talentis, duas: 
quibus vero major erat census, eorum neminl, quantumvis opu- 
lento, plus quam tres triremes et una scapha imperaretur. Contra 
illorum, quorum minor census erat decem talentis, modo bini, 
modo terni, modo plures in unum corpus jungebantur, usque dum 
decem talentüm summa confieret ex pecunia, quam quisque pro 
rata portione numeraret. At vero quam multi ex hac lege ad trier- 
archiam vocari potuerunt? 'Tacet Demosthenes, ut est omnino 
paullo brevior, ubi de hoc merito suo loquitur, in iis preesertim, 
que ad declarandum novum ordinem pertinent. Sed Hyperides 


essent Intpp. Neque iis difficultas tolli . eunden ibuit ae Philoclem, qui 
tur, quz? habet auctor Miscell. D . magistrat gessit Olymp. 114, 3. quo 
ad Jus. Att. el Rom. p. 135. sed.  Ni- anno mortuus e ator. Istius ratio- 
hil tamen illa res ad nos et nostrum nem refelleas l p.362. Polyclem 
institutum. ^ Magis attinet, legis illius, pseudeponymum Archontem facit Olymp. 


a Demosthene abrogate, tempus scire. 110, 2. rationibus non plane futilibus. 


Sed ne hoc quidem, nisi conjecturis Corsinum tamen p (tius sequor, qui pseu- 
incertis, assequi licet. Vid. Petituin deponymum Arch. ponit Olymp. 109, 
p. 260. 3. anno, quo verus Archon fuit Sosige- 
x Vid. Orat. de Cor. $. λ΄. seqq. et in ues. Vid. Corsini F. A. T. I. p. 551. T. 
Midiam $. 43. 
y Dubitanter locutus sum. an 1 Ζ Huc ] rlineut verba Scholii ad Orat. 
Archon a Demosthene $. λ΄, ponitur, 
Polycles, nullus apparet in fastis, Pes- 
sime illam Meursius de Archont, IV. 
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apud Harpocrationem et Pollux? testantur, ab Oratore nostro tre- 


pe multumque dubi- 
esset lex, eademne nostre, an alia. Nihil enim 


᾿ 
41 


o Demosthenis, quo nunc utimur, de trecentis. Ne quem 


centos leze lata ad trierarchiam vocatos. Sz 


4 


m ist 


JJ * 


lioc postea fallat, uti me diu fefellit: primum nihil legimus 


i 


Ὁ, quod adversetur Hyperidis auctoritati : immo divites 
ici quod defunctis antea exiguo 

subeundum esset, isti, inquam, 

Deinde quum nusquam 


| de re trierarchica latet, meminerit, 
quam alias tulisset, id non videatur 
Ita sponte eo nos conjectura fert, 
lege, Olymp. 109, 3. !sta, non de alia 
Demosthenes 

narrante au- 

^, 9. habitam 

| quisque in- 

Jam ab hoc 


q—— n ——€ $ed 9m Das 
inDensarum, quani iri- 
i ^ d 


mpore quum quadringenti essent, 
'atas, illos nihil addidisse de 

* ! 
illo 


v::0m (t 
121 n - 


H 
κει 


tatem coibant, sumtum 
We 


Puy 
B 


σας ὦ 1d in f . ἃ 
* €rogasst V1 eatur. 


- 


successere, ex quo societas quaque solam 
᾿ εἴ ον m 1 ἢ ἴω νον ον ὃ οα ὦ σομφὸν i , " « 
LET atam, publi C addebantur armamenta, nauta 

quas res, unere, quisque vel ei, qui 


I» 1 


veipubl. reddere debebat.* Sed trierarchi 


oriarum, ut legem dissolveret. 
| velit, non in zo is in subscriptoribus Patro- 
eadem leze ibi DX mo- 
Iligendum arbitror. 
. in Midiam $. 43. et ibi 
lo ante eundem Schol. $. 23. 


. 43. et Orat. in Everg. et 
Interdum factum est, 
riptam conferrent, qui stu- 
in Rempubl. vellent osten- 


lodorus se fecisse narrat 
e 


' Cor. trierarch. p. 1229. 


Ey. ΤῊΥ 
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vocabulum antiquam et propriam potestatem, qua praefectum tri- 
remis signarat, jam tum exuisse putandum est. Nam qui contri- 
buerant, sepe domi residebant, alio quopiam ad navem amandato. 
Scilicet in morem venerat locatio trierarchize, haudquaquam utilis 
Civitati res. Unus συντελῶν, otiosus forte aut aliqua de caussa 
expeditionem qu:estui habiturus, pecuniam a sociis exigebat, eaque 
collecta solus militabat. lta vero de iis, qu: male facta aut cu- 
rata in munere essent, non redemtori erat ratio reddenda, sed illis, 
qui locaverant.' 

Ex his, 4 disputavi, facilis est existimatio, quam onerosa mu- 
nera fuerint, quantumque tum periculi habuerit, divitem esse. 
Et postulabat Civitas quasi jure suo, uti facultates quisque suas in 
publica commoda et ornamenta profunderet, non laborans illa, 
quin quis choragiis aut trierarchiis ad egestatem redigeretur.* [1ἀ- 
que apud Oratores legimus accidisse non raro, ut qui opibus vale- 
ret, 0] 
erant florente Republ., qui, popularis aurze captandz:e, quam opum, 
cupidiores, munera libenter reciperent, et vel multo plus insu 
mendo, vel szpius repetendo, quam opus esset, suum in cives stu- 
dium jactarent. Neque vero occasiones omnes enumeravimus, 


no insignis materia fuit laudis et grati: in nota r. p. 378. Notabile bic imprimis 


est 


apud multitadinem, si quis munera li- exemplum ejus, qui a Lysia defenditur in 
* (1 , "ue ERG ἘΠΕῚ ἫΝ ined 
beraliter et magnifice fecerat; contra πολογίῳ δωροδοκίας Orat. X XI. 15 pauci 


nm 


magnum probrum, si quis ea defucserat, annis enormem summam variis muneribu 

5 ,1* ', ν᾿ 9 Φ ἣ a? 9 " « ΨΥ ΄ Ἰ 0 ΕΣ. » 
aut fecerat sordide. Vid. Lysie Or. obeundis impend« rat, tantam, ut ne quar- 

: : a: Lac. 

VII. p. 285. XVIII. p. 603. Isci Or. tam quidem partem legibus se debuisse 
de Diceog. hered. p. 109. de Philoctem. dicat. Verba, unde jam ante profecimus, 
hered. p. 154. Demosth. in Cherson. $. ipsa huc transscribam, additis rationibus 
i , inquil, &3ox;- 


py . et passim alibi. pecunie nostra. Ἐγὼ γὰρ 
f Vid. Or. Mid. l.c. et $. 23. tz ny μεν ἐπὶ Θεοπόμπου ἄρχοντος, κατα- 
Schol. et Or. adv. Polycl. seu περὶ τοῦ τὰς δὲ χορηγὸς τρᾶγ . ἀγήλωσα “ 
ἐπιτριηραρχήμωτος p. 1223. ed. R. de Cor. κοντα μνᾶς" (637 impe rial. 1 
trierarch. l|. c, etc. Talento fere locaba- 
tur trierarchia in annum. . Unde magni- 
tado muneris cognosci potest. 
€ Vid. Xenoph. de Rep. Athen. I. 13. 
Sepe igitur cives querebantur in judiciis, 
se bona sua καταλειτουργῆσαι, Xara ognyt - 
σαι et rel. Conf. facetlos versus Antipha- τῇ τοὺ τρίποδος Aya: 
nis ap. Athen. III. p. 103. F. Sed ne χμάς'" (1062 1mp. 1 


veihni^ “δι δ 
LRL 


quaeras, a quo censu aliquis in numerum 
τῶν λειτουργο j 
sint in. Orat. $. Q. οἱ ἐλάττω τῶν ἱκαγὼν “χρόνον ἐτριηράρχουν 


οὐντων receplus sit, et quinam τριακοσίας. (609 1mp. 18 gr.) 


κεκτηικένοι: unus huc spectat locus ex ἀνήλωσα. (7 650 imp.) Kai τοσαῦτα 
Orat. I. in Aphob. p. 853. ed. R. Unde δαπανώμενος, καὶ καθ᾽ ἡμέραν ὑπερ 
saltem Ποὺ intelligitur, non temere δυγεύων xai ἀποδημῶν, [^96 εἰςφορᾶν, "TY μκμεὲν 
quenquam, cujus census non excederet τριάκοντα μνᾶς, (657 1mp. 12 gr.) 

summam 2 talentüm, ad munera ency- ' (850 imp.) εἰςενή 
clia seu solennia adigi potuisse. De νοχα. Ἐπε δ) δὲ κατέπλευσα ἐπὶ ΑἹ 


hisce muneribus solis ibi capienda vox, 


A AE 


λειτουργεῖν. 
h Nam nemo nisi annis alternis ad litur- 
giam adigi poterat, ἐκ vogue πσάλαι κυρίων. 


Vid. Orat. $. 5, et Esci locum, appositum 
; apI 


Pes, quacunque arte posset, dissimularet. Contra non de- 
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ubi numi in Rempubl. erogandi erant. Nam, ne alias memorem, 
factum est interdum difficilibus temporibus, ut, Senatu concionem 
habente de inopia zrarii, voluntaria collatio fieret, quum boni 
cives certatim modo pecuniam, modo naves, modo alia, quae usui 
fore putarent, pollicerentur. In his dubitatio superest, utrum ad 
solos cives, et quidem habitatores Attic, an ad alios quoque ho- 
mines iste liturgiarum orbis pertinuerit. Paucis defungar. "Nam 
prius illud de civibus plane compertum habendum puto ex loco 
quodam Antiphontis,* etiam eos, qui alibi habitarent quam in 
Attica, quoad cives essent, ad solennia illa munera perinde esse 
adactos, ac si domicilium Athenis haberent. Quod nisi ita fuisset, 
sane, quicunque vellet, peregrinando potuisset effugere. Deinde 
illud quoque, quin et μετοίκοις et ἰσοτελέσι sux munerum partes 
fuerint, nullo modo dubium esse potest propter ipsam legem Lepti- 
nis, et alia indicia, per Orationem nostram sparsa. Quanquam a 
nemine, quod sciam, disertius proditur, quo modo utraque classis 
hominum in eo negotio versata sit, et qua tandem re illorum fun- 
ctiones discreparint a civium.  IHlud traditum vidi a Grammatico 
quodam, unis Lenasis μετοίκους choragia functos esse, nec minus 
actores ex corpore peregrinorum in 1lla solennitate scenam adiisse, 


quod alias, nominatim Dionvsiis urbanis, non licuisse scimus. Sed 
hzec sufficiant in rebus, de quibus non omnia, quz exquirere libeat, 


certa auctoritate veterum explorari possunt." 


τουργίαι, καὶ αἱ πολιτικαί, S. ζ΄. οἱ S. i£. In 
prioribus vero putandum est nomen μκε- 
τοίκων pertinere etiam ad ἰσοτελεῖς. Prz- 

τουῤῥιχισταῖς terea huc refer prxclarum locum Ly 
τὰ μνᾶς. (148 imp. Or. in Eratosth. p. 396., quam ille Ora- 
£V ἁμμιλλώμε- lionem habuit, uti mea fert conjectura, 
Σοὶ : ἄς" paullo post, quam ἰσοτελὴς factus erat. 
(318 imp. 18 gr.) χωρὶς δὲ ἀρχιδεωρίας xai In eo igitur loco se μέτοικον gloriatur 
&opndogiac, καὶ ἄλλα ποιαῦτα, εἰς ἃ ἐμοὶ Omnibus choragiis functum, et sape εἰς- 
δεδαγχγάνηται πλέον ἢ TeiÁMOYTO wt. (687 φορὰς contulisse. Minus certum est illud 
imp. 12 gr.) Καὶ τούτων, ὧν κατέλεξα, εἰ lIssi de Cleonymo, Cretensi, in Or. de 
βου) L T Ey τὰ Diczog. hered. p. 111. Non longe ta- 
ELT 0 men abest, quin priori parti Reiskianae 

ca, Summa summarum est 15515 imp. — nolce subscribam. 

|! Est hoc ἐπιδιδόναι, ἐπίδοσις, de qua 7 Vid. Schol. ad Aristoph. Plut. v. 954. 
sepe Attici, ut Noster in Midiam $. 45., et ibi Hemsterhus. in Notis p. 334. Etsi 
quem locum diligentius expenderem, si non videtur mihi vir magnus tum recens 
vacaret ; ut adv. Phorm. p. 918. ed. R. fuisse ab Oratorum Grxcorum lectione, 
Plut. in Alcib. p. 195. E. Conf. Casaub. quum ista scriberet. Scholio fides acce- 


ad Theophr. Char. 22. dit ex eo, quod in nostra Oratione legitur 





* In Orat. de czede Herod. p. 744. ubi 
verum vidit Reisk. Antiphonti adjungo 
Demosth. Leptin. $. S". et £, ad fin. Hic 
quie? dicuntur Leuconi χρήματα esse 
Athenis, vel pecunia est ad mensam tra- 
L| 
[| 


12 
1a 


pezitz:: data, vel rex in urbe domum 
buit aut aliud quidpiam. 


! Vide mihi modo diserta verba: 
^ 3 9 el , 
LP δήσγου 7r 


de muneribus et immunitatibus μετοίκων. 
Ac si populus Athen. illos homines, qui- 
bus alias parum honoris tribuebat, qua- 
dam in re ita honoravit, ut eorum cru- 
menam sibi faceret tributariam, nihil pro- 
fecto alienum ab in 
deri debet. 

? Ex hoc genere et illud est, quod De- 
mostli. ᾧ. ζ΄, post med. dixit de 60 homi- 


genio suo fecisse vi«- 





* 
γεν 


tione tenuitatis on 


qui cuipiam ex tribu 


ἊΝ : VIENT X ΒΕ,ΡῚ i ilontni: 
tatem retdisere |] ninus opulentun 


δ . "T ν ἡ 
͵ ; "14 y ! " Y 11! ' 1171 " 141 
"Ian, (ru : Ct Ut 4 À D (quida 


, 
τοῦ ri o 
VULLLII 1àÀ 


ferunt. 


hanc antidosin 
rum transii 


nus scrip 


mationibDus 


szeculo. 
preemone1l 
Populum f 
caret. Nem 
differre libera 
quum apud 


uni iu eo fi 
et nimium qt 


LL. AA 


S. C. 1. c. ip njecturam n ignam 
meinorata alio- 
rum. | 

? Dux exstant Orait. «vsgí ἀντιδόσεως 


inseriptz,, una Isocratis, composita, ut 
p. 106. quum a Lysimacho 
, "- . 
tidosi Sed 


quodam ad antidosin vocatus erat. 


opinor, Olyin 


in hae μελέτη plura reperias de Oratoris 


: E 2- EN 
vita et studiis, quam de instituto illo. 


enin excusa- 
sset, neve id accideret, ut 
re, eumque ad pauper 
᾽ ᾿ 
raeio suo ad « 


εἰς 


Hl 


^ ^01 
{ΠῚ} SCidt, 1l 


paucorum 


nal Li i 
De chor "IA tesi 

! 4 X ^ 2 I : " 
sunt X nop. ucon,. v II. O. jy 5185 Or. 


X XIV. p. 745. IX mosth. Leptin. e XC. 


ad fin. 


Ϊ 1a 


1 DP fb Vs 


tiarum. 


r Vid. Xenoph. de Rep. Athen. III, 4. 
Demosth. Philipp. I. $. ιγ΄. 





'" ATO YT AY dixerunt, nos Y algo inven- 


PROLEGOMENA. 385 


sese adstringant, atque ejus rei jus ad omnes cives ex : quo perti- 


neatf.* 


Itaque post Solonem, quum, sublato dominatu Pisistratidarum, 
libertas in pristinum restituta et insigniter aucta vigeret, licuit ci- 


vium cuique, qui opera sua Rempubl. juvari posse putabat, legem 
a se excogitatam rogare, antiquam abrogare. Non tam multis diffi- 
cultatibus, quam Romze, septa erat facultas cum Populo agendi, ut 
in Civitate multo magis ad popularem formam composita. Sed de 
tali rogatione Populus in ecclesiis judicabat, utrum ea accipienda 
esset, an reJicienda, vel id judicium publica auctoritate agendum 
mandabat cognitoribus quibusdam, quos Nomothetas dixerunt.' 
Sed ante tempora belli Peloponnesiaci paullo rarius a disciplina 
Solonis et institutis Clisthenis descitum, minusque in legibus no- 
vatum est. Belli autem illius occasione constat labefactatam variis 
modis liberam conditionem Civitatis cessisse denique in tyranni- 
dem Trigintavirorum, a quibus prisca pzene omnia dissoluta sunt 
Olymp. 94, 1. a. Chr. 404. 'Avapxíay eum annum vocant Attici ; 
quanquam non integrum annum valuit illorum dominatio. Inse- 
quens statim annus, Euclide Archonte, recreatam vidit Rempubl., 
et ex integro multis novis legibus przclare salubriterque fundatam." 


Ad sequentia conf, prze ceteris Peti- 
tum IT, 1. p. 171. et Potterum I. 26. Pe- 
Litum legenti si cui caput dolebit, me sibi 
socium mali esse, sciat. Incondite ille 

mnia ordinat. Sed laudanda doctrina 
jus 1n multis rebus. Omnino ea recte 
efert, quae claris testimoniis scriptorum 
constant; non :eque 1d, quod ex locis re- 
conditioris intellectus subtilitate compa- 
randi erui potest, aut diligenti temporum 
distinctione eget. 
* Hinc pendet usus loquendi in voce 
VOLAO S ETEI: Ea adhibetur 1) de cive, qui 
ad Populum fert legem, i. e. rogationem, 
formulam, etiamsi non fperferat. Ita 
sepe jungitur γράφειν καὶ νομοθετεῖν. 9) 
De Nomothetis, qui Populi mandato et 


nomine de rogatione judicant ; 3) de ipso 


Populo xvgiw &cávrwv, cujus auctoritate 
et nutu in Republ. omnia geruntur, et a 
quo ea quoque dicuntur fieri, quz ab aliis 
fiunt jussu ejus, ut a magistratibus judi- 
cibus etc. Quod ultimum tenendum est 


mnprinis. Sed ϑεῖναι γόμκον Attici prope 


ga- 


de eo solo dicunt, qui νόμον ἔγραψε, 
T 


medium, ϑέσθαι vój«ov, de Populo, τ 


tam legem jubente. 


ἤγουν δέξα- 

Sic in Or. adv. Timo- 

32. ed. R. activum est de ipso 

Solone, qui eodem modo dicitur ὁ νομοϑέ- 

τής, Sed cum emphasi, ut Homerus, ὁ σσοιη- 

τῆς, Medium ubique habes eo sensu, quem 
VOL. II, 


posui, in Atticis certe. Quare mireris 
glossam Harpocrationis et aliorum hanc: 
OtcJai ἀντὶ τοῦ προέσϑαι καὶ κυρῶσαι" 


Δημοσϑένης ἐν τῶ 2 τῶν ἀτελειῶν, 
Puto, notatu dignum duxerunt Gramma- 
tici, quod formula in Leptinea occurrit 
de judicibus, quos Orator alloquitur. 
Uti $. κά, Οὐδὲ yàp ἂν ὑμεῖς «σοτὲ Umt- 
ÜnTt ϑέσϑαι τὸν γόμκον. Quem locum for- 
spectarunt illi. Sed primum jam 
vidimus, SéízS«: vov pro κυροῦν solenne 
esse de judicibus: deinde licet nescias, 
quos auditores ibi alloquatur, de que po- 
stea quaremus, licet putes etiam, alios 
fuisse hos, alios illos, qui legem Leptinis 
probassent; tamen ne sic quidem usus 
verbi insolens videatur. Omnes judices 
quasi personam Civitalis sustinent: hac- 
tenus quod alteri fecerunt, alteris tribui 
potest. Ita ubique loquuntur Oratores. 
" [Insignem hunc annum Olymp. 94, 2, 
fecerunt plura, quze recensere longum est, 
Nec ignorat, qui ad lectionem Demosthe- 
nis accedit, scitum eo anno esse, τοῖς 
νόμκοις χρῆσϑαι ἀπ᾽ Εὐκλείδου ἄρχοντος, et 
ἄκυρα τὰ ἐπὶ τῶν Τριάκοντα καὶ τὰ πρὸ 
Εὐκλείδου, quod multarum litium occasio- 
nes przecidit, et amnestiam, quam attigi in 
Comment. ad $. £. Sed propter lationem 
legum, quam nunc tractamus, vid. impr. 
Andocid. de Myster, p. 39. et ibi pse- 
plisma, quo negotii totius ordo describi- 
tur, factum in sententiam Tisameni cu- 
jusdam, illius, ni fallor, cujus Lysias non 


» Ὁ 
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Ex quo tempore, quum res mutatae mutatas leges poscerent, neque 
omnia potuissent uno anno provideri, plus paullatim novatum est, 
subindeque exstiterunt multi, qui leges cupide convellerent et 
abrogarent, ac novis super novas acervandis rem eo deducerent, ut, 
si quis per aliquod tempus a Civitate abfuisset, redux e»m tantum 
non aliam factam videre sibi videretur. In illa scena i :primis se 
extulit mobile ingenium Atheniensium: porrexerunt manus, et 
lex nata est." Non deerant tamen de jure ac tempore rogando 
legis sanctiones, e::que severe et rigido, quae tantam libidinem 
coercerent. De his dicendum est nobis: sed dicemus breviter, et 
accommodate ad Orationis hujus intelligentiam. 

Cautum igitur erat primum, ne quis legem receptam tollere co- 
naretur, neve ageret abrogando, derogando, obrogando, nisi conti- 
nuo novi quid surrogaret, "lum similiter ei, qui novam legem fe- 
rebat, recept: contrariam, ab hoc initio erat ordiendum, ut vete- 
rem infirmaret, et tollegdam vinceret. Scilicet noluerunt Athe- 


sine contemta meminit Or. XXX. p. med. Sed subjciam hic statim lerem 
$64. Eoautem psephismate mihi abuti ex Demosth. Timocratea p. 710. ed. R, 


videntur, qui ad explicandum 1nodum Etsi ea Oratio tota cognoscenda esl, si 
legum ferendarum, qualis postmodum quis rationem legum apud Athenienses 
fuit, adhibent. Pertinet illad potius ad accurate discere velit. — Accusatur ibi 
Civitatem a tyrannide modo liberatam, a Diodoro (nam huic scripta est) v ir legis 
quum X X X virorum acta rescinderentur, perniciosa lator, idhuc ἔνοχος ὧν τῇ γραφῇ 
ac Solonis leges vel revocare, denuoque καὶ τιρκωρία, in quo genere lizec una caussa 
ratas facere, vel novis ad novum statum ex iniquitate. superest. Verba levis hzec 
rerum aptis augere visum esset. "Totum sunt: Τῶν νοβμκὼν τῶν κειμένων μαὺ ἐξ 
enim corpus legum usque huc latarum 7 Ξ : 
ad censuram vocatum est Euclide Arch. 
Cura rei a Populo duplicis generis No 
mothetis commissa, alteris a Senatu .de- 
lectis, qui leges conscriberent, alteris in 
ecclesia, qui promulgatas ab illis commu- 
niter cum Senatu spectarent, recognosce- 
rent, jüberentque Populi auctoritate, 
quas vellent, Cujus posterioris generis 
Nomothetce quod in psephismate ponun- 
tur CCCCC, insequente vero etate dicun- 
tur cI5l fuisse, id eo perduxit Petitum 
et Reiskium, ut verba apud Andocidem 
transpouerent. Humane tamen Reiski- 
us: Possumus ambo falli, potest. vulgata 
bene habere. Recte. Omnia docent, il- 
lam legum lationem singulare quiddam 
esse: eandem autem normam fuisse se- 
quentium temporum, quis docuit : 
* Demosth. in Timocrat. p. 7 44. ed. R. 
Oi παρ᾽ ὑμῖν ῥήτορες τορῶτον (Atv ὅσοι μῆνες 
^ Δ 


^c uU "NMMhI^ κεν "ce 


locum 1 | 
et in Orat. nostra $. x. post med. Conf. Lat. legi abrogare ; quo et ἀγτιϑεῖγαι per- 
Wesseling. ad. Petit. p. 185. tinet. Denique λύειν νόμον, dissolvere le- 
wIn usum converti Ciceronis verba gem, vel de Populo, vel de rogatore: 
de psephismatis Atticis ex Or. pro L. liceat enim nobis interdum hac voce 
Flaeco c. 7. prisci moris Latini uli de eo, qui rogalio- 
X Vid. Orat. $. κ΄, a med. et κά. ante nem fert ad Populum. 
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Athenienses nec corpus legum suarum ulla parte temere mutilari, 
nec plures de una eademque re leges inesse, quz sententia dissonae 
essent vel inter se contrariw. Ita enim vulgus juris ignarum con- 
turbari, et rudem innocentiam a peritioribus circumveniri et op- 
primi, neque ipsum judicem servare posse jusjurandum, ex quo 
sententiam ferre ad prescripta legum deberet; omnibus oblatam 
plana jura discendi facultatem unice convenire libertati. In quo 
multo illi aliter fecerunt, quam Romani, callide impeditis formulis 
et laqueis usi, quo difficilior juris scientia fieret. Verumtamen 
quum nullo pacto satis caveri posset Athenis, ne leges irreperent 
παρανόμως Script ; nonnunquam viris extra ordinem delectis ne- 
gotium datum est recognoscendi omnes, et contrarias inter se seli- 
gendi, Et alia recognitio legum annua fuit, de qua paullo post di- 
cendi locus erit. 

Non autem is solum παράνομα rogasse arguebatur, qui legem legi 
veteri, necdum sublatze, repugnantem tulerat, sed etiam is, qui vel 
in parte aut capite novze legis quidquam posuerat contra ea, qu:e 
veterem auctoritatem haberent Nec minus curiose videndum 
erat rogatori, ne quid proprii sui paucorumve commodi caussa po- 
neret, ne quid per se injustum, Reipubl, indecorum, utilitati ejus 
alienum, ne quid omnino accusandi ansam malevolis habiturum ; 
denique ne quid peccaret in tempore, locis, toto ordine agendi, 
Nam habebant hvc omnia cautiones suas, erantque antiquis legi- 
bus sancita, Nec injuria. Certarum enim in tali re formularum 
usus eo valere solet, ut Populum tutiorem a fraudibus et insidiis 
praestent, et temeritatem arceant. Itaque hic ordo rei pravfinitus 
erat Si quis civium legis formulam domi conc perat, primo de- 
bebat eam in albo scriptam per aliquod tempus publice proponere, 
vetere illa, quam abrogabat, adjecta, ut omnibus copia fieret saepius 
legendi utramque, consultandi cum amicis, judicandique, utra 
alteri preferenda esset. Locus promulgandi erat ante statuas 
Eponymorum.* Secundo legis recitatio semel iterumque in ec- 


Y y 2 E^ uf "ab T u FAM masinitas 1:9 s ^) t 
à id. Orat. S κά, Timocrate am singu- c ὑνεργοῦντες iTi τῶν ῥητόρων λυμαίνονται 
lis in locis citare nihil opus est. ΤῊ “πολιτείαν. Αἱ non minus ex hac 
2 De tali recognitione ac: ipio Orat. $. ratione verba junges cum participio, δια- 


x, αὐ {Ππ.,), quanquam res alio teste caret. λέξογτας, 
Neo ipse hic locus Demosthenis ab omni ἃ Hoc in promtu est ex Orat. €. κά. 
parle clarus est. ^ Ut nihil dicam de ante med. : 


verbo, χειροτονεῖτε, quod in Comment. no- 
Ἢ 5 AD l 1] «58. , , ^ , 
tavi; quid illa sibi volunt: ἐσσὶ πάμεσο- 
ὡς ΝΑ. ) 

λὺν ἤδη χρόνον’ An hzc. trahamus ad tem- 
pus, recognitoribus ad gerendam rem 
concessum 5 Abnuit adjecta particula, 
LE ' , NW 

79» Εἰ nolum est, formulam ἐπὶ τσολὺν 
A£9vo sepius apud Atticos esse, per lon- 
gum tempus, et ἐσσὶ χρόνον, aliquamdiu. 
Ita /Eschin. in Ctesiph. 6. γ΄. de Strate- 
gis queritur: oí ἐπὶ πολὺν ἤϑη χρόνον 


b Vid. ᾧ. κά. et ibi passim Schol. 

€ Vocantur sic simpliciter heroes, unde 
decem tribus, a Clisthene institute, no- 
mina acceperunt, quibus statuz erant 
positxz: prope curiam Qauingentorum et 
tholum, 1n Ceramico urbico, Eos enu- 
merat Pausan. 1, 5. Conf. Ulpian. ad 
Timocrat. $. γ΄. ad vv. τὸν δὴ sig x. τ. ^. 
et ad nostram $. κά: in init. et scriptores 
ap. Meurs, Att, Lectt, V, δ. ac Corsin. 
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clesia fiebat per scribam publicum. | Quo facto, an prius (incertum 
enim) Senatusconsulto erat opus, si quis actionem in forum dedu- 
cere vellet, et Populum rogare. Nam nihil ex veteribus institutis 
Reipubl. ad Populum ferri in ecclesia licuit ἀπροβούλευτον, id est 
de quo non antea S. C. factum esset. Jam rogator legem suam 
oratione pro suggestu habita suadebat, ac si qua simul vetusta 
delenda esset, hanc primum ut vitiose latam, aut ceteroqui malam 
Reique publicze incommodam monstrabat abjici debere, mox novam 
contra ponebat, omni ope przstantiam ejus docere annisus./ Dein 
suffragium inibatur, χειροτονία. At vero hzc ratio, in psephismatis 
faciendis solennis, plane exoleverat tempore Oratorum in legibus. 
Ad judices tum vocata res est, sive quis veterem legem seu latorem 
accusabat, sive nova erat jubenda.? Neque enim uno judicio utrum- 
que videtur factum esse. Jubendi autem et antiquandi auctoritas 
dabatur Nomothetis, ita quidem, ut, quidquid illi probassent, jus 
ratumque essef, quidquid repudiassent, nulla daretur ad Populum 
provocatio. Sorte ducebantur hi judices ex Heliza, ut operam ju- 
rati navarent, sed potestate extraordinaria, quippe nec ultra id tem 
poris valente, ad quod creati essent, nec nisi ad eas leges, quas Po- 
pulus eis designassent. ^ Quoniam vero instituta vetera in univer- 
sum bene habere putabantur, (nec immerito in tali Civitate, in 
qua sepe res novae fraudem tegunt,) legi cuique, in judicium ad- 
ducte, quinque viri publice patroni dabantur, quos illi Syndicos 
appellabant. li quasi dissuasores quidam erant legis πονῶ, orna- 
F. A. T. I. p. 121. Propter — eiiam in Olynth. B. ὁ, £. Eorum nume- 
notandz sunt loculiones: νόμον ἀγαγρ rum constitisse οἷοί, supra dixi, scilicet 
εἰς λεύκωμα, εἰς σανίδα" τσὰρ βαγράφειν νόμον uno super cIo adjecto, ne unquam pa- 
Vópuc* ἐκθεῖναι πρόσϑεν “τῶν ᾿Επωγύμων, ena res essent calculi suffragiorum. Vid. 
τοὺς ᾿Ἐπωγνύμους" παραδοῦναι, τῶ γραμ- Petit. p. 177. An tamen omni tempore 
[Aa TE. tot numero ducti sint, dubito, nec id vi- 

4 Demosth. l. c. "Iva ἕκαστος ὑμῶν ἀκού- deo eflici illo psephismate Timocrateo 
cag πολλάκις X. T. ^. Sed id ita ac- p. 708. ed. K., quo uno hic nitimur. 
cepisse videtur Ulpianus, ut prima reci- Nam conslat omnino, judices pro caus- 
tatio ante promulgationem facta sit. sarum magnitudine ex Heliza delectos 
Scripsit enim hoc modo: Δεῖ zpoayayvw- esse modo plures, modo pauciores. Or- 
σθῆναι τῷ Δήμω, ἔσπτειτα προτεθῆναι, εἶτα dinarius numerus fuit CCCCC, Sed du- 


λαβεῖν τὸν γραμματέα. plicatum habemus, uno item adjecto, in 
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bantque dicendo, qu:cunque in altera laudari posse viderentur, ut 
judices, audita atque subducta utriusque partis ratione, sententiam 
ferrent. 

Horum omnium quidquam si omissum erat aut neglectum in fe- 
renda lege, latorem accusare poterat, quisquis vellet. Caussa fuit 
publica et magna, γραφὴ παρανόμων. Idque periculum illi non de- 
pulit Populi suffragium, quo rogationem pertulerat, atque omnino 
mali sciti pena unus auctor tenebatur. Nomen deferre moris erat 
ad Archontes, qui exploratam antea et instructani caussam ad ju- 
stum certamen apud judices devocarent. In eo judicio omnia 
prope eodem modo et tenore fiebant, quo in aliis caussis publicis, 
Accusator in actionis formula addebat zstimationem penz, (nam 
erat fere is ἀγὼν τιμητός,) tum orando certabat utraque pars, deinde 
a judicibus sententia fe 'rebantur, et qua sunt reliqua. Ne que 
vero hoc in genere accusationis, quantum ex Timocratea suspicari 
licet, lege opus erat accusatze obrogata: satis habebatur illam dis- 
ole. ut antiqua contraria, si qua esset, vim reciperet: sin talis 
nulla esset, eo, puto, certamen pertinebat, ut nulla opus esse vide- 


retur. Ceterum ejusmodi accusatio nec ipsa 


caruit periculo. 
Nam actor, sicut in aliis 


caussis publicis, quintam partem calcu- 


lorum tulisse debebat; alioquin ei multa imponebatur. Reus 


contra si caussa ceciderat, interdum gravissimam penam subibat, 


nec supplicii extremi in 4 γραφῇ παρανόμων sumti exempla desunt.! 
Verum ut modus esset ac finis accusandi, nemini hzec actio da- 


batur elapso anno, ex quo lator przescriptionis, quam Juris consulti 
vocant, beneficio fruebatur. 


Qu: res tamen non obstabat, quo 
minus ipsam legem, quicunque vellet et quoquo tempore, in judi- 


cium revocare, infirmmare, dissolvere posset:" et in hoc genere hzc 
versatur Oratio. In qua quz ad formam et ordinem judicii spe- 


ctant notatu diguiora, quanquam haud multum abhorrentia ab 


majorem auctoritatem habet a lege ex Comment. 


Demosth. infra agen Hi universe kU Ipian. ad ὁ, κ΄, Ὅπου μὲν οὖν κύριος, 
dicuntur συνηγορεῖν, συνατσολογεῖσϑ ei τοῖς ἀντειςφέρειν δεῖ" a oU δὲ oU, λύειν μιόνον. Hic 


γόμκο 9$, proprie συγδικῆσαι τοῖς νό AIC. el aliis plerisque in locis vocabulum κύ- 


€ An semper hoc servatum sit in legum 
latione, incertum est nobis. Nihil de eo 
in Orat. Nostra. Posui id tamen ex 
Timocrat. p. 715. sq. ed. R. quia haud 
dubie ad legitimum raP-i 'm pertinuit, 

f Hoc fundamento nititur partitio hu- 
jus Orationis nostre. Prima in parte 
lex Leptinis impugnatur, in quo est ca- 
put caussw; in altera parte adversarius 
suam opponit, inde a $. κ΄, 

€ Quinctilian. I. O. 1I. 4. 58. Apud 
Gr«cos lator legum ad judicem vocaba- 
tur: Romanis pro concione suadere ac 
lissuadere moris fuit. 


h^ Loquitur de his Nomothetis Orator 


caussa, quze non ad leges pertinet, in ead. 
Orat. p. 702. ubi v. Schol. Et tripli- 
catum in Dinarcho adv. Demosth. p. 72. 
Conf. Harpocr. v.'HAiaía, et Pollux V ΠῚ. 
123. et 101. Quo poste riori loco sim- 
pliciter tradilur: Νομοθέται ἦσαν χίλιοι 
At is totus locus non est ejusmodi, ut 

vera et cerla inde p! ti possint. 
! Bene. Ulpian. ad Timocrat. p. 707. 
λεύκωμαν Εἰκός, ὅτι (ελτίους 


^ iemque pau lo post : 
EXGC rov v μον ἐχείροτον 


quod de numero virorum dici! 





Cre: abantur vero Syndici vel publice vel 
privatim: publice, per χειροτονίαν, non 
propter leges tantum, sed ad defendendam 
domi aut foris quamcunque partem Rei- 
publ, in caussis Civitatem universam 
spectantibus; hique sunt χειροτονηθέντ 
ὑπὸ τοῦ Δήμου, οἱ dicuntur cvy 
Δήμῳω, ut ap. ZEschin. in 'Timarch. 
$. £. privatim autem a tribu vel colle- 
gio, vel universitate quadam, et hi erant 
privati juris defensores. Publice autem 
nemini iterum Syndicum fieri licuit, 
idque ideo, ne munus ob publicam uti- 
litatem inventum, cederet in quaestum 
privatorum. Locus class. hae de re in- 


fra est ὁ, 28. ad fin. ubi vid. Schol. et 


£c de lege accipi debet, jam calculis 
Nomotbetarum perlata, et primi anni pe- 
riculum elapsa. Qua de re paullo post. 

! Vid. Timocrat. p. 743. ed. R. Quam 
varii tamen modi esse debuerint ex hoc 
crimine elabendi, insigni exemplo docet 


gu To φῶν bus, 0 ᾿Αζηγιεύς, ὃς ἐτόλμα 
^ n 
σεμνύνεσθαι, λε ἔγων, ὅτι γραφὰς 
! 22 , 
αγόμων πέφευγεν ἑβδομήκοντα 
wtvrt ap. /Eschin. in Ctesiph. 
» £t. 
P fam γραφὴ ἦν oU κατὰ τοῦ νομκοϑέτου, 
ἀλλὰ κατὰ ποῦ YOKAOU, 56 ut Noster ait 
. Um vei y yo E 
OP NEAN CAMMNEN. LOS ME LUCES P . 
6€ νομοθέτῃ οὐδεὶς κίνδυνος. Conf, Argum. 
Grac. Orat. 


; ἤν ὁ Aoyoc, τῶ 
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altera actione, hec ferme sunt, Primum illud maxime interest, 
quod Orator nusquam cum Leptine agit tanquam cum reo, etsi is 
presens in judicio adest, mox legem ipse quoque suam defensu- 
rus, Secundo nune rem ab actoribus delatam reperimus ad 
Thesmotbetas, ultimos sex Archontum; eorundemque permissu 


Demosthenis Leptinez adscriptam, παραγε- 


γὴν. Id vero quamvis nulli interpretum curam movit, non 
euet tamen dubitatione, quos ad judices hac caussa delegata, aut 
apud quos Oratio habita judices nec uni- 
versam ecclesiam esse, natum, nec Thesmothetas, neque 
etiam Nomothetas, veri ex judicio ordinario, Heliza 
aut simili quodam." Αἱ apud los Orator simul veterem, quam 
impugnat, lezem abrogzandam esse contendit, simul propriam affert 
in illius locum jubendam. Sed ad moet hoc singulari judicio, 
et quidem Nomothetarum, opus fuisse, vero mihi simile visum dixi, 
idque feci quodam Orationis loco, licet ambiguo et subobscuro, 


adductus.? Preterea iliud quoque notabile est, quod in eadem 


^? Comparanda hanc ob caussam studi ἀλλα Xl 
oso est Orat. 1 mocrat im rerum 
Ante dic rchont: ὶ 
nomina 
nunc ex Orat 
'Thesmoth , 
h κατὰ ral Orator 
ut de hís cogitare non 
Et illi tantum εἰζηγον τὴν 
1cThgiv, ul monitum est. 


" solos nobis utes re- 


Quodsi Γι m ex cetero ordin« judici 1i l . 6 ) acrius 
existimes, Archontibus aliis alia. gene: iactum ἃ s hoc judicium esse 
ρανόμκων tributa conjeceris. Nam ex no- 
'Thesmot! 

lione eorum, ex quo tamen 
alibi ἐπὶ τοὺς vótecuc κλης med. de quo 
colligi potest, Sed quod apud eos fieri mo» iniecturam romam, secus debet 
solebat, erat tantum qu:zedam postulatio, videri. à legis, quz: modo lau- 
ut verbo fori Komani utar. Sequebatur dabam, omnino sic accipi malim, ut ad 
apud eosdem domestica ἄνάκρισις seu terem legem abrosgandam accedente 
σροαγώγ, ut aliis in caussis. ' am lidem post prim im judicium auctoritate Nomo- 

: Uy παρανόμων γραφὰφ εἰς j thetarumopus fuerit, utpote ἀντείςφες JA EVYV 
bene Pollux V ΠῚ. 7. obantium U ue jubentium. Conf. not, 


i4, 80 VV. ἃ δὲ πρὸς x. T. À. Unus, si Helixam intelligas, scru- 
] 


T 

Ex his diptrdt; opinor, quo modo jam alas r« sidél ex iis, qux κέ. de -— 
ante hanc actionem Leptines aliquid di- rando judicum dicuntur. Nam ea verba 
cere potuerit apud 'l'hesmothetas: ἃ δὲ in px» ἡλιαστῶν non inesse, eren rti. 

, S ^ É ; i Ned tenue quiddam hoc est. Nam illa 


ffi- 


λέγων παράγειν ὑμᾶς ς ᾿ἡτήσει. talia sunt, quae ad cujusvis judices o 

P Eadem difficultas etiam in aliis Ora- cium pertine ant, minime propria Helia- 
tionibus interpret tem pre mit, quo quaeque Starum, Ad Helieam autem nos ducit 
caussa agatur loco, curiosius querentem, illius temporis mos, quo plurima alicujus 
In hac autem primum illud clarum est, momenti ad id judicium periracta esse 
fegitimos judices appellari. | Nusquam 
ἄνδρες δικασταὶ ad Populum pertinet uni- 
versum, nusquam ad Senatum. Nec de 
Senatu dici ista polerant, παρ᾽ οἷςπεο xa; Meiskius, veloci stilo interrogans: Qui- 


^ 


$. κθ΄, ἃ med. in verbis: ὅταν 
αἱ μοϑέται. De quibus ita 


5 
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Oratione legitur, novam legem quodammodo valuisse statim post, 


e 


H 


quam altera abrogata et rejecta esset, Id autem fortasse eo in- 


stitui debuerat, ne quis, quod sepius in proclivi fuisset, hac ute- 


- , * Z I , 3-7 11 t ? ^ 
retur fallacia, ut legem, sibi vel suis damnosam, tantummodo re- 


jectam vellet, idque vinceret n« 


deinde non rogaret 
] 


videtur legem παρειςφερομέ; ]v pro 


rendi periculum Rie alterius - 


dicio nostro lex Leptinis suos habet 


sthenes ita loquiti Γ ut se οἱ Phori 


videantur." loquitur 1b1 


caussa non constat: quare hzc 


Nimirum iu numero illorum ipse 


promittenda, quam de industria 


Á 


Aie: Π in re non minus alius quispiam 


sua usurpar e potui sse, ac perfe- 


ingredi. Denique etiam in ju- 


icos, de quibus Demo- 


O excepturi esse 
uafuor tantum; cujus rei 
ion. displicuerit opinio, 


potuit esse Leptines, idcirco 


tasse in eo loco, ubi fides Svndicorum suspe 


missus, quod illum tota pzue Oratit 


plura loca doceant. « 


Pepercissem ego quidem horum 
nonnullis: fateor tamen impeditum eum 
locum esse, et soli conjectur:e obnoxium ; 
quod et I I piani obscurae Cerrae doc« nt, 


Ergo si opus e lenuo hanc aleam ex- 


ium in Hepu! 
Non dubito 

dum esse de Nomothetis, solenni more 
sub anni cujusque initia creari solilis, 
uli deinceps videbi . Quodsi cui 
hxc levior videatur auctoritas ad pro- 
bandum duplex judicium illud, pensitet, 
velim, mihi ea, quae Orator Ι 


clarius profert : 


ita Dei m estu nes loqui 

potuisset, nisi alia aclione posthac opus 
fuisset, ut lex sua acciperet auctorita- 
*  Numne futuri temporis verbo, 
σειν, esset usus? Nihil izitur re- 
jecte alterius legis judicium videri po- 
test fuisse, nisi prejudicium novae.  At- 
que etsi haud dubium est, quin, quo 
quisque tempore vellet, novam legem 


Ooposita SSel 
΄ ; | ] 
à novi anni ad i« 
^ 


vomotli arumni vocari 


,eoque demum secundum lato- 


rem facto, vormov. fuisse x 
quoque, quod lator 
-—- : dep 
secunaáum judicium 1 


h*PAP^ FIM ^ 7T CL £ CLÀ 
Yos “ΤΥ £V 


κων "po 


JU r ξ μ y 7 - 
Quare cav cum Petito et reli- 
iis, quo di, hoc in genere dicerem, 


5 


em indemuem fuisse exacto a lege 

anno. Nam hzc alium sensum 

quem vellem illi uno antiquo 

teste preestassent. De reliquo lectores 

harum rerum minus periti a nobis mo- 

nendi sunt, ut justam lucem earum ab iis, 
qua sequentur, exspectent. 

T Orat. S. Κα. 

Itaque σαφῶς sancitum Cie 

quitur tamen: íya μὴ cre 

ἀντιλέγη μοι. — Aut ergo lex 

tum erat obliterata, aut omnino multis 
ambagibus cautionum septa, ut Orator 
ea non magnopere sibi utendum duxe- 
rit. 

* In lianc sententiam accipe verba δ. χ᾽, 
et x4. post med. ubi vid. Comment. 

t Suspicionem hanc movent ea, qua 
leguntur $. κά. ad fin. Alibi idem le- 
gere non recordor, 

ἃ Vid, ὁ. Me. 

Y Vid. $. xc". et passim aliis locis, 
ipso inde sape Orat. 
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qua id ille alia, quam Syndici, persona facere potuerit, haud facile 
dixerim.  Pervellem quidem, hzc et alia quzedam auctoritate certa 
firmari possent: verum ubi illa defecerit, quid vetabit modestam 
fidem conjecturis habuisse * 

Hactenus scribendo ea sum potissimum secutus, que ad hanc 
Leptineam caussam partim illustrandam valere, partim disci ex ea 
queant. Non negligendus tamen nobis est insignis locus Orationis 
in Timocratem, sub idem tempus ab eodem Oratore conscriptze, 
qui est de annua censura legum in Republ. latarum, atque 1n 
universum de novarum ferendarum modis solenni usu receptis. 
Sed ne longior sim, omissis omnibus iis, quae ex doctrina Antiqui- 
tatum Graecarum lecturo jam pridem innotuisse debent, ut illa sunt 
de ecclesiis, de prytaneis,v de Prytanibus, de Proedris ; nudum ex- 
promam locum Latine translatum. Habet is plures leges aut potius 
ob oculos ponentium, ut 


Sunt autem ex hujus 


fragmenta legum, ita totum ordinem rei 
ipse nos commentandi labore liberent.* 


modi : | 
Prime prytanee undecimo die (qui dies idem est. undecimus 


primi mensis, Hecatombaonis ) in ecclesia, post preeconis solennem 
precationem Prytanes ad Populum referunto de legibus, eumque 


in suffragium mittunto ; primo loco de iis, quee pertinent ad Sena 


tum Quingentorum, secundo de iis, que ad Rempubl. universam, 
Ὶ ; ^e ; , , I!F/Z εἶ . lin ΩΝ ] »]- 
tertio, que ad novem Archontes, denique, que ad reliquos magi 


stratus. Ita autem hoc fito, ut de singulis generibus leyum Po 
ὃ E -Y* * " , ἢ : .* : ^ J^ 
pulus in suffragium eundo decernat. ante omnia, utrum quoaqui 


FE - B - Hu ' : : lo 
Cujus rogationis idem plane modus esto, 


sufficiat, an minus. esto 
idem ordo, quem in reliquis rogationibus leges sanxerunt antiqui- 
tus late. » 

Si quasdam legum receptarum Populus repudiari jusserit, ᾿ ry- 
fungentes, providento, ut de iis legibus, 


lanes, id temporis muneri Ui 
diassit, in tertia ecclesia consilia 


quas major pars suffragiorum repu 


ineantur ; et Proedri quidem cjus terti ccclesiee post sacra utique 


w Unum hoc placet subnotare de πρὺ- £xxAnciai. 

: - T » . ᾿ 

τανείαις, quod a T: vloro, Augerio et aliis X Nec Grzca subjicere opus, qu: le- 
TOTIS, uu « i i P A E : 

tametsi jam olim vera guntur p. £006. ed. R. nf. $ 

Ad ea primus Taylorus bene docuit, va- 


perperam traditur, ubi conf. Schol. 
docuerat Sigon. de R. A. II. 4. et impr. 
Petit. p. 277. in decem σιρυταγείας ci- riarum tantum legum partes ab Oratore 
vilis annus Atticorum divisus erat, unam- 
quamque $5 dierum, divisione mensem nal ' | | : 
varie intersecante. Habuit autem πρυ- rissime ipse innuit, non vio promittens, 
4 ecclesias κυρίας, 1. e. sed νόρκους. Alia dubitatio est, an omnino 
ita locum ipse consignarit, ut nunc legi- 


dari, compositas pro consilio suo, non 


unam legem et continuam. [ἃ vero cla- 


τανεία queque UE 
statas seu ordinarias quarum prima 1nci- 

ἢ " 1 ; ( rti 
debatin diem 11, secunda in 20, tertia 
in 30, quarta in. 53 πρυταγείας. tiges 
qui tres tantum ecclesias numerant, [8] - 


gitur. Nimis scpe in islis publicis lite- 
ris, apud Oratores inserlis, serior manus 
leclorum mihi videtur erassata esse, 
luntur in eo, quod σρυτανείας confundunt interpolando, addendo, detrahendo. In 
Rectius hactenus UI- 


pian. ad ὁ. κά. Τρεῖς ἐγίνοντο Exác rov μιηγὸς priscum sermoneim Latinum. 


cum mensibus interpretatione mea denique affectavi 


3" 
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agunto cum Populo de Nomothetis di livendis, de legibus eorum 
Judicio permittendis, et omni potestate regunda. simul de mercede 
iis judicibus publice compáranda. : 
Nomothetee sunto ex numero eorum. qui jus dixerunt in. Heliea 
et jusjurandum dederunt, quod ab Heliastis ea ici solet. 
Si secus Prytanes. faxint, nequc ecclesiam habessint secundum 
ordinem, in legibus prescriptum ; vel si Procdri neglexerint cum 

Populo agere: unusquisque Prytanum mille drachmas Minerve 

dare damnas esto ; et Proedrorum unusquisque quadraginta dra- 
chmas) — Exin utrorumque nomina ad Thesmothetas deferuntor, 
non aliter, atque quum quis magistratum gessit, quum «rario debet. 
l'hesmoth. Ice autem cjus rei judicium constituunto ex leee.. Contra 
s? faxint, adscensus eis ad Areopagum occluditor, ut qui emenda- 
lionem legum pro virili parte perverterint. 

dnte ecclesiam vero tertiam, quisquis Atheniensium voluerit 
leges ferre, publice primum, quas laturus sit, ante statuas Epony- 
morum proscribito, ut pro numero propositarum legum Populus 
spatium temporis preestituere possit Nomothetis ad negotium suum 
curandum. » 

Ftogaturus nóvam legem in albo scriptam proponito ante statuas 
Eponymorum, idque singulis diebus ad diem tertie ecclesice usque. 

Hecatombeonis die undecimo, in prima statim ecclesia, quinque 
viri suffragio Populi cliguntor ex civibus universis, leges defensuri 
quc apud Nomothetas abrogentur. : 

Jungendam denique cum his puto auctoritatem JEschinis ex 
Oratione contra Ctesiphontem, quamvis ibi simul aliarum rerum 
quarundam mentio fiat, quas in illis legibus non reperias: Quam- 
obrem vulgo quidem videmus a viris doctis de utroque loco se- 
junctim exponi; nec id ego, re szpius pensitata, penitus damnare 


Iniqua hzc videbitur proportio, Pry- ἐν λευχώμασι) ἐκτιθέναι κελεύει (subaud. 


tanum et Proedrorum pcenas c í j P ἐν , 
enas comparar : /0tLOn S 6À eo^ 4 ^ 
Ι F iL ; γόμκος Σόλωνος) πρόσθεν τῶν Ἔσω- 


unde est Reiskii correctio. « cd j DT 
( τετταράκοντα  VURAOY* τοὺς ὃ UTAVELC ηοιεῖν ἢ 1 
μανᾶς prO δραχμάς Eur s ' : 0E 7 PUTAVEIG σοιεὶν ἐχχλησίαν, 
βανᾶς pro δραχμάς, non inepta illa. Τὰ- μοθέτας, τὸν δ᾽ ἐπσιστά 

| ph x | οθέτας, τὸν εἰσιστάτην 
men in tali re hodie non satis clare di- τὰ “εξ 


spicimus. Et periculum errandi auget xai τοὶ E 


y 
^ 


y 
wv δια χειροτονίαν διδόναι τῷ Δήμω, 


65gT: ^ ; : 
ἀναιρεῖν τῶν νόμων, τοὺς δὲ 


wcholiastes. 1]]: i 
Scholiastes, illam unam lectionem oh καταλείπειν, ὅπως ἂν εἷς " γέκκος. καὶ 4h 
᾿ Α . ΝΣ . , Wi E XS. Ἢ με ν 
oculos habens, ejusque rationem aperire πλείους, περὶ ἑκάστης πράξεως. In a 
conatus. Hunc Scholias is obscuri doo aS etes vi 
onatus. C unum scholiastam de- mis obscurius est, ἐπιγράψαντας γομκοθέ 
simnat Petitus ). 177 i | juris Atti ας ali ) : 
y ltis | p. 177., ubi de juris Atti- τας, seu quod Markl. malit, τοὺς νομκοθέ- 
{ 'Onstu 4 ) "mm^ I 4 . 
d . tis emp à τας, Nullo sensu Wolfius vertit, in- 
)0cus /dusc ' est 4. iz T "iptis | i i 
schinis hic « st ὁ, im. Διαῤ- scriptis legumlatoribus ; nec melius ceteri, 
 “εσμοθέταις καθ᾽ quos vidi. Attendere debuerant ad id, 
ἐν τῷ δημοσίῳ (leg. quod eodem loco apud /Eschinem sequi- 
^ : ΄ . » rvftan: d 4 "V 
à Lar de Prytanibus, ἀποδιδόναι γόμκους τοῖς 
" A rip i εἰ τίς ἀγαγέγρα- vepwobéraic. Nempe utrobique γομοϑέται 
w'794 (1d esl χείται, ἔνεστι, ἐστί.) YO 'udices ili i 
isis i | 4, ἢ » ícTi,) Voc sunt judices ilii a Populo constituti, 
ἐγαντίος ETE» γόμρῳ, ἢ ἄκυρος Ev τοῖς κυρίοις, non rogatores legum : ἐπιγράφειν vero, ut 
ἢ EL7TOU εἰσὶ VORAOL TFAELOL 2 Δηροδιδέν Sf 6 1; ; : 
εἰσὶ vá ἀποδιόοναι, est attribuere, designare, con- 
you περὶ ἐκάστηςο τσράξεωρ. WAV “αἴ neve chi δὴ 1 1 fui E 
2 P TC τι τοιοῦτον stituere, quod Populi fuit proprie, non 
vpT ROT, ἀγαγεγραφῦτας ἔν σανίσιν (alibi Prytanum. Sed his, tanquam ecclesiam 


cavrac, καὶ σκεψαμέ 


^"^ εὺ»; 
ῳψ ὄγυ 


VOL. YI. 


3 EK 
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ausim, Contra quum reputo mecum, apud 
agi de annua emendatione legum, priscis legibus constituta, 


IEschinem non minus 
nihil- 


que ab illo dici, quod cum loco Demosthenis pugnet, quumque 


istis legum fragmentis vix omnis ratio negotii plane 
deri queat, pronior sum in eam partem, 
breviorem, tum de eadem re vel ejus rei praepar 


descripta vi- 
ut /Eschinem, quamvis 
atione loqui, tum 


adeo nonnihil novi ab eo nobis afferri arbitrer. 


Ad Leptineam redeamus. 1n 


paucis, quas hic Orator dixit, 


1 "x x6 1noor; 
i pt ingra- 


caussis noti hodie sunt eventus judi iorum : id quod s: 


: 


tum legenti accidere del 


esset nobis compertum, nisi testimonium Dionis 
staret? Atque id testimonium aperte prodit, (tali: 


non mentiuntur :) vicisse Demosthenem caussam 


que esse legem Leptinis. 


Jam quod unum reliquuim est, ἢ 


secuti sumus morem vulgatorum 


hanc tenent, ὁ πρὸς Δεπτέ! 
morem novum esse, preter alios" 


οἵ ἔν ἔν 
κι, iNCU 


de hac Oratione quidquam 
Chrysostomi ex- 
| eniul Sophistze 


suam, sublatam- 


os in Orationis hujus inscriptione 


librorum, qui summo consensu 


nv λόγος. Nec sane eum 


B 


/ 4 


monstrat anonynius Argzumenti 


Greci scriptor, admonens, quid intersit inter κατὰ Λεπτίνου et πρὸς 


| W^ : ; i- ied à; 
Λεπτίνην. Scnicet prius quaei domicilium babet 1 


posterius tantum pres niem in. judi 
Sed antiquior etas Grecorum frequ« ntius ita citare solet : 


τῶν ἀτελειῶ ν, C 


drT£NEtL OY. ocent hac | 


Omnes auctores, a quibus hoc 


περι T Ut aürtAtcac, rarius etiam ὑπερ ( 


in accusatione, 
cio signat, non reum factum. 
7" tc οἱ 
) 
| 


) 1 


lures loci, quos alibi adscripsimus. 


Oratio laudetur, huc constipare, 


obscuram et inutilem diligentiam puto. 


habentibus, id commode tribui potuit. 
Sape hec me torserunt. Alii iguoran- 
tiam suam silentio tegunt. 

à Verba Dionis, etiam a Tayloro a lhi- 
bita, sunt in Rhodiaca, Or. ($$ x0 PT 
p. 635. ed. Reisk. Λεπτίνης τις εἰςήνεγκε 


^ ^YY "T0 τελείας 
ως Xf y τας CTEAZIOS 
vi 


gay ταύτην. T. 

ro τὸν YOfAOV 1 Οὐμενοῦν" ἀλλ᾽ ἑάλω γράφης. 
In ultimis his inepte Reiskiu ! injecLo 
vocabulo, legendum censet, £4Ao gragavo- 
ku xy γραφῆς. Ralio patet ex superioribus. 


» Ut Philostrat. de Vit. Soph. II. p 


601. unde sua repetiit Eudocia Ton. p. 57. 
Adde Theonem Progymn. p. 9. et 16. 
"Tiberium Rhet. p. 1698. εἰ 176. Apsin. 
in Aldi Rhet. p. 695. 697, et alios. 
Ipse Cicero quodammodo huc trahi po- 
test Orat, c. 31. Contra ultimae setatis 
auctor, Thomas Mamcister V. τσαραν 
Demosthenem laudat £v τὼ περὶ 

εἰας. Atverba, qua apponit, non l« gun- 
tur ibi, sed in Orat. de Cor. ὁ. ^£. in fin. 

c De hoc usu particule σιρὸς conf. 
Mureti V. L. VII. 9. et Tasl. ad D 
mosth. adv. Eubulid. in proleg. Ad 
plures Orationes ea observatio pertinet. 
Latine in. his omnibus erpóüc verlendum, 


adversus, non in, quod est κα rà 











Il. TAYLORI 


PRJUEFATIO 


ORATIONEM 
DEMOSTHENIS 
ADVERSUS LEPTINEM. 


s EN rome: multo apud Antiquos erat Inscriptio, περὶ ἀτελείας, 
ship iq περὶ ρρῤκν γος m Immunitatibus, quo soin leuidasest 
uo ch ον Dionysius Halic. in Epistola ad 
eum pag. 121. init. Edit. Sylbure ΤΉ ΘΙ w 
atque iterum, de admiranda vi iip iei kac ef "i 
AE ἃ Veiis loenor m 3 emosth. pag. 171. fin. 
*. p. 166. Edit. 1612. Priscian. 1. 18. Hermogenes 
sa piuscule, Photius in Myriobibl. Codd. ccrxv. et : pur p 
dito, v. Θέσϑαι, et Λυσίμαχος ^tt vara : ἐμ : in 4eXICO " 
λειῶν perperam legitur ἀδιλφῶν: : " eden Suidam puce 
Aug : o ΨΩ. juali mendo etiam laborat Har- 
pocrat. 1n Δεκατευτάς. Oratio est χαριέστατος ἁπάντων kai γραφι- 
κώτατος, ut scribit Dionysius loco citato. Egregiam in ea subtili 
tatem. admiratus est Cicero Orat. ad Bretum HE Cor deni ^ 
exordium non illaudatum preeteriit summus ille Criticus D; usc 
Longinus, teste Photio in Myriobibl. loco supra a me lénddst .d lóm 
Photius ibidem traditum esse ait, Demosthenem eam vedi ko 
annos natum XXIV. : scripsisse 


(5 ισὶ δὲ TC B : ; ὶ 
y: Pagi δὲ, τὸν Δημοσϑένην τέσσαρα καὶ εἴκοσι 
/0VOTQ. ETI] TOV πε 


ki Miror ya - ἀτελειῶν, ἤτοι τὸν πρὸς Λεπτίνην, φιλο- 
ji | λόγον. οὗ τὸ προοίμιον Λογγῖνος ὁ Κριτικὸς ἀγωνιστικὸν 
νομίζει. ( ontra, Pretore Athenis Callistrato habitam eibá riter 
dit Dionys. Halicarn. qui erat Olymp. CVI. annus socindus atque 
—— nati XXVII. . Habebatur certe vix Mme iitnià 
«x c im 11121 OCcTeemme« -— 21 " : : 
»npuccci aptos p Photius, aut citra istam, quam Dionysius. 
ecc inn dMiidkaicuà Diodorum. Siculum Philippus Ma- 
co, Rex Bospori. π᾿. : : d cuc "d 
| | ἔξ n ex $5. δ΄. ιδ΄, et εε΄, hujus oratio- 
nis, tum, quum habita esset, captas esse Pydnam et Potideam 
Leuconem autem adhuc fuisse superstitem. - Porro Die i: 
tione memorantur Dionis res feliciter gestee contra Dionysium Ty 
Perte um illee quidem circa Olymp. C VI. mediam, ita ut non 
dubitem pronunciare, Halicarnassensem ipsissimam «etatem teti- 
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; à " "^d iu m. 

'emini ui anc Orationem mancam et ium 

gisse, Nemini, credo, suboluit, hanc € Corpo cina] 
perfectam ad nos descendisse. Quod tamen necesse est 1tà 56 

* e J " . us s T oe " )ag. 

bere. si bona fide nobiscum egerit 5yrianus ad Hermogenem pag 

0c ὦ )u£VOV τί £t 

98. Kai πάλιν, Λεπτίνην μεμφόμενος, ὡς ἀφελόμενον τὰς Cuptac 

ISI 4 


7 y H ) , 1 και 
L " τΟλτῖ [tL lege at πολιτεῖαι) 
ων εὐυέρ £7 UY, εἶ "1 j "( r L οἱ ἀλλαχοῦ ͵ ) ( ι Ὁ 


- T 'e ἀτελείας δωρεὰς. καὶ τοὺς EU- 
μεΐζους παρέχουσι τ "c εὐτελείας (lege ἀτελείας) copeac, 
-» - , " 
hr: 


| ; i. tametsi verba diserta 
spyérac τῶν ἰδιωτῶν δεσπότας καθιστᾶσιν. | Qui, tametsi ve rba dis« 
Y í ! í 


Auctoris videatur citare, alludit solummodo ad ea, que dicuntur ? 
.init. et &. κβ΄. a med. Porro de hac Causa, atque de e Ed , quen 
habuit, nonnulla conservavit Dio Chrysostomus in Orat. iodiaca, 
pag. 350. Edit. Morel. 1604. a ne τάδης enda. llagà dci e 
᾿Αθηναίοις κατὰ Φίλιππον, μάλιστα ὃ; ὅτε τῆς — (a.C —" 
ρήκασι, τῆς δ᾽ ἐλευϑερίας μόνης λοιπὸν ἀν τείχοντο; Λεπτίνης ἄρα 
ἤνεγκε γόμον, ὧ ς χρῆν τὰς ἀτελείας a ελέσθαι τους ἔχον rac παρα TOU 


δήμου, € δίχα τῶν ἀφ᾽ ; Δρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος," καὶ ptg : sd 
πὸν ἐ ἕεῖναι διδόν Gt μηδζενὶ Τὴν C0) jEOV rTQavuT)) " 5: οὖν $ εσί "P a 
ρεδέξαντο τὸν νόμον ; (Ita locum lego. | In editis - e N^ 
tur.) οὐμενοῦν. ἀλλ᾽ ἑάλω γραφῆς. Huic Historie — a E 
nex liceat subjungere lepidam nar ratiunc ulam ex Vioieto Luc — loe 
MS. pag. "8. Περὶ ᾿Απολλωνίου τοῦ ᾿Αθηναίου ῥήτορος. - "T 


T T T £CL σατο 7004 
σβεύων € δὲ παρὰ Σέβ βῆηρον ἐν Ῥώμῃ τὸν αὖ ΟΚρ γάτορα; aT CU ( C 


i 


Ἡρακλείδην τὸν σοφιστ ἣν τὸν ὑπὲρ μελέτης ᾿ ἀγῶ; a* καὶ S: γῇ dt in 
τὴν ἀτέλειαν ἀφαιρεϑεὶς, 0 CE duret "x δῶρα ἔχων. rius zx - 
τοῦ Ἡρακλείδου λόγον οὐκ ἀληϑῆ ὑπὲρ τοῦ : pecu "^ " " Ape 
βαδιουμένου tic Λιβύην, ἡνίκα Aen uc ἦν ue iu " 
ἐξ ὡπάσης γῆς ερετὰς συνῆγε; Kat προς αὐτὸν —— à pa dra a- 
^ - IET j *nov ^y οὖν. ἠ ὃ ὁ ΔΑπολλώνειος, 
γινώσκειν τὸν πρὸς At Νὰ y") | 40t μὲ} , TAYLOR Petit 
kai ydp δὴ καὶ ὑπὲρ τῆς ατε λεέας γέγραπται. | E γε μ c : 
pag. 178. Priscian. col. 1169. 1171. 1182. V. Ini . Vak — s. 
Ammon. pag. 8. 185. Casaubon. ad 1 heophr. Charact : pag MS 
169. Etymol. M. 448.18. Meurs. Pisistr. c. 14. Att. Le« t 3. m 
A. À. 1.3 3. Fabr. B. G. T. 4. pag. 16. et eodem tomo de — 
Vales. ad Harpocr. pag. 21. 39. 90. bis. 105. 107. Maussac. p. 249. 
Petit. Ed. Wessel. pag. 103. 185. 372. H. Stepl hh. Th. L. G. 
T.1IÍ.col.691. Judicium de eadem causa bis adipiscier non licet 


Lindenbr. ad ' Terent. Phorm. LI. ὃ, 'TAxrLOoR. in schedis. 








AIBANIOT ὙΠΟΘΕΣΙΣ ΤΟΥ ΠΕΡῚ ATEAEIAEX 
ΠΡῸΣ AEITINHN ΛΟΓΟΥ͂. 


'H TON 'AS , ue 1 
H'TON Αὐηναίων «-σόλις ἀλλοις TE E 


H 


(Uy ? αι βαγόγτ TWY αὐτὴν 


εἰσ 


^ 


ne*onuvysmt: 
o2l1 , 


'O ΠΡΟΣ λΛεστίνην λόγος i 


, 
yog Xy κρίσει καὶ "TIU 


λ Ι, ibanii 
mentum, quod ex Taylori editione ex- 
cerpere libuit, Frid. Aug. Wolfius 


no omittit. 


omni- 

E£ó εἶγα 7 Forte, ut olim divinabam, 
ἐξεῖναι. Atque ita Bodl. Accedit, quod 
mecum scripsit Auctor a 


rrgumenti alte- 
rius 


atque adeo Demosthenes ipse. Vide 
$. a. ante med. TAvrLon. 

γράψ vro] Pro ἐγράψαντο lectio Edi- 
tionis Aldinzs, Codd. item R« go. quives 
usus est Morelius in Editione 


nanda, praeter a. ». omnium, est à 
: ; : : 
vavro. Incommode, si me audias, Nam 


qui Legem aut Constitutionem 


SU: 


improbat, 
(noy aut ψήφισμια dicitur. 

verbum quasi legitimum. Ita 
argumento sequente, TÓ γράψαντα 
Vw, ἢ ψήφισμα, et in lege a Demo- 
sthene adducta, γρά β 
£009 v7zC , 
ἡγῆται. Q. X . τοῦτον 


Felician. et Ma 


o et i rg IpEM. 
Ti S) Pri Absurde editiones 
ν * . 
plerzeque ante Wolfium ἀντιλαβδόοντας una 
voce, quod mendum ctiam sustulit Bodl. 
IpEw. 


Aie] Αἰσχρὸν reponit Wolf. Ita Bodl. 
quoque. Ipkw. 

Λέγειν γὰρ Ey er 
48.670) Z. et, x 


^4 


* Deest ἄλλ 


ἀκινδύγους I . 


6 


vel quod malim: xai τό 
θέγναι vógpuov, iva. WOLF. 

Λέγει etc. ] Mira est in hoc loco Codd. 
inconstantia. Simplicissimam medelam 
exhibet Bodl. λέγει γὰρ 


* 


"7""E 
E 


εἶναι VOUecY "TOY 
r 


VF 


XEAEUOVTO X. τ΄. Δ. 


Expressiorem tamen 
et disertiorem judico eam, quam ex 
Codd. Keziis, ut autumo, produxit lectio- 
nem Morelius: ἐχρῆν ᾿ 


E 
, 
V'T&OV yO 
; εἰγαί ξβαιας, κα 
eve 


^ ^ Quam in ve ai τὰ secutus ali- 
quatenus videtur Petrus Nannius Alcma- 


rianus. Oportuisse enim prius contrariam 


legem abrogare, deinde suam proponere etc. 
Tu autem praterea dele γόμκον post 7 

Quis enim non fastidiret vocem 
usque ad nauseam hic repetilam ? 


Eic ny 
TY γό με ον" λεγει 2 γοίκχον — v 
TC EYE 9 £4 C ον 


ον — ἄλλον τιθέναι VORA0y — 
ἐναντίοι γόμκεοι εὑρίσκωνται.  Notabile est 
tamen, quod in hac Codd. dissonantia 
(ubi lectionum quidem diversitatem sen- 
lis, eundem vero omnino sensum retineri) 
Editiones vetuste ex ulraque lectione 
videantur conflari, Mee yàp ἐχρῆν γόμκον 
τὸν XEAEUOYTO, ἀγαὶρ &iY «πρῶτον τὸν ἐναντίον 


μον, αἰ Ald. Manut. Morel. Tavron. 


Αὐτὸν ἄλλον niin] Medium voc. abest 
Ι idob., 


yo" 








“400 


ριι στα  ΕΥΩΥ El 


αὐτοῖς ρημνᾶσιν 


ΔΙΝ fl^ 
QE ALS s UU 





b. idem ος t mirum 
| i batur, quo pacto AtvzoUgynzavyTE 
Meeto παρ Onem MsStorum praetulit 


Ἢ. Optim 


" - F ' TER ^7'l'tt.tEV 
X?2I tl ΠῚ C ES EY 
2 ant A&rToupyncavTEG 


γξὲν 


εῷ λ » 
Eq 

"Wd fiam AYLOR, AEtiTOU| ayrec tenui 
i tamen hic auctoritat« 
quod « uH in hoc Arg l l earum 


Tavl. malebant λει pacto 


itla hunc locum convertisse. Nam cum 


versionem adornavil ex  sup« rioribus 
Editionibus, eam negl xit ad Editionem agere rn« luit. 


. . *3* nwsnte "Dole sed. secutus . tur cert M qe 
suam, $1 qua incidisset varietas, recu ] » | | 


' Leptines icitur 

, ^ » 1 
titur, quod éos, qui munera « beant, 
comparet, et quod incommodum erit 


" » Ξ vy) ^p ! E —À , " rant fort tasse mt ilti, uti 
* ; " ) et T tL ^ y ι i "p ! ; 5 FECE 

Te fer hunc locum cum Aa. pia vaut 1 : : à " " c-— , 
jd uu faci ! AT nue Lodi priun oiim constanter ἴω gebalur, κατὰ τὸν reip. 
"p E " . Te "i£ ch oL t ΥΩ, : : ] 
l'AYLoR. inc feci ye ne ἵ Cs chi ad 4. ὃ ἔν ab V4. Αἱ potior Bodl. lectio, 
veram haud dubie scripturam. de rra :tituta | ei 


nunc re- civitati, 


- 5C " ᾿ 8! pauperes solummodo ea sint 
similis allera, χατὰ σοῦ obitauri: 


post aliquantum enim temporis 


^,^ vot 


correxit ὁ γράφων ΤΟΥ YOKAQY. 
munera obeant, 


atque etiam justo etc. 





| ( i Ver S enan«a . Vae 
| Nannius Ult 1 4771.}} Bj3ensus esl: Quand oquidem sic deficie . 
gus a Dat FL bl iudi ue leges ipsas licebat acc ἊΣ lictent, et tum, qui 
Leptinem trahi. Universe contra si acce- eundem competant ἐν pubca ju! Ε ὲ as Hicebat accusare, famets; non estis habituri : 
z (ges " P9 εὖ Ὶ - 1 | , nme γ) “ν᾽ IS ; 2 3. p rp 
, | | LCt mosa einde: aa : uo δέ S mon uUnpius . obnoxia essent. 3C yy , D 
peris, nullus 1n posteriore voce articulo actio famosa. Et deind Aue CIC ent EZ?» TAvLOR. 
us ! ; ) t ἐγία τον ἃ : Li e ^1 ^ e ^ ^ ^ 
4 * "e 1 j 13 Cu D. )5xeratl CI C ^ Dc ^ XC'TGO T7 Εν -— ze E ids , 
locus est. Etiam posthac in hoc Argu- qua ᾿ , qu , ὁ - Re 6j : "y YOULOU! ES eie E. ; i δείγον] M. oTi Οὐχ EC'TIL UE aov, 
to legimus: ; ἄψαντα n—— l'Avron. PT Fee tT τῶν MIEL Usus Worr. 
ἘΌΝ à I: * : utum εν ? asi D . 5, 4 partic u Ι ; ) qut m offk nd: . 5 ᾿ wh ^, 
; ^TrEp οἱ ὁὀικάζοντες] lis alore $. A5 ΐ lem 1 at in formu v Sor2zólfconts waa 
PI. prodi δε cao t | "1e 58, ; la, Ey votacÓ κυρῶσαι} Addit? Nannius: 
Ἢ Y vrieli "federe 2 ur Lua. statim hic ἊΨ "inpet as uias: ὌΡΕΙ et in zrarium, cum recept: e fuissent, re- 
1 Robortell. Emend. c. 37. ó7av ὀφείλοντες τῷ δημοσίῳ ἀῤχῶσι. . ua illa "Paco Pea» κατὰ τοῦ condere. TaAvronm. 
: inimu interest quum το voreou, Mlaque ipsa formula 7 " Y arevayrioc 
yrcefationem nostram ad orat. rem tamen minimum anterest quun Ut ] Ι lu να De. vd 4] E or FA da 


on- 
*. : ^ , 1 ἢ ΡΟ λεί 


* N X I - " Y . E 
' y ἀκροπόλεί Athenis e: XXXI. princ. Conf, Xenoph. Hellen. trover 
in E μαι m. Tavrom. dens! e as ent tS , ge. oe ! 1. 7. 6., ubi quod. soriptm ] en. versiam cum reliquis legibus, quc po- 
: se Zia! dem lex a magistratu et a judiciis exclu- Nadie Diae o Serptum est, scribi puli munerationes firmas volunt cum ista 
8 Y [ €iial l - oui "f (di "^a: : ; "ὦ ἐν »»" , a I! 
dm F. A. WorFr. a n debu ιῖ imbigui vitandi CaUuSsa. eus rescissas cupiat. Nannius Ip: M 
M mnino ; fi EL E ^ . S. IDEM. 
| M. Λεπτίνην * "IMBEEN id A pius fit, ut praepositiones À ρεῖν δωρεῶν Μ. 
Worvr. nominibus, ad Art alias subaudiri solent, 


^ 


it. Libanius in | Bai. ΛΕ, ΤΙ: ssl Ee. 


argumento Notissima est Et't )E Κα TU. ; apponantur A. VW tum est pro δωρεῶν legi wen Worr. 
€ m . "3*7 " : Ἢ 22 - T | : | » " : 
Cite os i Lysiam inita ze liceat Sat. ' mi xao) T ᾿ ᾿Ασύμφορο v] W olfius inutile. Nannius 
gura; tu : . . í - ᾿ ίκαϊολογίας lerationes. icwvurifer ante : Ξ 
(vide nos in Ind. Attic. Ly " . IMachíénmeen "as ! | ψ Χχύυει "SETA autem, commodi nihil allaturum. Novi 
" : ^ e 3 ui 5 n 1 ^] eti " uim E o ULCGOEI i, iduciam |a in 1 T. 1] 22 " ais 
: | | 2 Ἢ i bs | μὰ θέε: ἀπ e » ut lt ate, tLLaud atum Busi 272 o 
voce.) πολλαῖς hic et ouaq ΓΝ i ; pensel song quod se M Xaeenihesxs ἢ Tw ] Put! jusiridem, ut Virgilius, et 
nant IDEM Que ες [107]. etsi melior textui respondere memineris, quoi r . τουργουντας νεσ ὦ 05 ythagoram mon sordidum Auct. mem, ut 
c " ! M. : AV s . . T Ma o rs 1 PE DA! "ec rneta : : 
, t ip à id ^ pa ΟῚ: SEDEM IM, ifium Editiones prt € Ὁ, qui pauperes perpetuo sunt, oneribus Horatius, et Polyb 
tamen € m c LIT ulisse, 1 iturgke pessundari. a 
ctore. Vocabuli ej in 
patet inesse, emendationem 
Demosth. in Orat. $ ic. aliisque locis. 
Erroris caussam 


quo vitium Ores, non 





habeo xai, quod 


tur, minus a scribis intellectum, c e- ὁ reestanti . quis i- 
spondent καὶ δὴ καὶ, wWic enim ῃ ul reta 
TÉ, ponunt in uno memoro, in 


vim augendam vel xai 


» ^ 


"e t m ium non contemnendum, 
yap oy Uc ut Livius loquitur etera renus 
n ! boca quce κ i md quidem. sanctioné δ juris transgres- Orationis Pec ur gd δὰ τιν 
Uli μμ ὡςκ; «us est. πῶς δεῖ νομοθετεῖν, quo modo jura terpretis ἀγθολογεῖν. Verte simplici t 
| :n Vindob. nova condenda sint. Nannius. WOLF. Vobis incommodum erit. TAv1 Ws I": 
ED AN SanMs uad im Λειτουργοὺς ] Morelius primus hunc lo- 'Eav etc.] F. ἐὰν ir pa 
ex orsa e em plenius — |: σθε, vel, ἐὰν σοὺς 
: ) ππεριστοιεῖγ λε ; Worr. Editi enim 

᾿ : | ἀφαιρεῖσθαι, TAYLOR. 
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ersntot 
CU 

^ 
^ διὰ 


W olfii conjectur: 


vulzato, quod ( 


A. P 


Id. 


est cv 
'lTavloro monente, 


Vi 


ina. 


Τὴ 


A. 











AHMOZOENOYTYTEZ 


iU HEHIILE. A 


EICTINHN 


AU ITO L. 


&. ANAPEX 


/Á« 


ef συ 


Μαλιστὰ μὲν εἰνεκα τοὺ 
, 


"d D / ^e C ἃ δὰ X 
TT συμφέρειν TY πολει AEAUG-JO TOV VOUOV, ELT OL και 


σ f c , f ε 
Χαβρίου, ὠμολογήσα τούτοις. ὡς 


Ῥ ὦ 


Ἔστι δ᾽ οὐκ ἄδηλον, ὦ ἄνδρες 


ΠΡῸΣ AEITTINHN] Car dicatur potius 
quam KATA AEIITINOY, docet Libanius 
[ Ulpianus], ideo scilicet, quia ex formula 
τῆς Τῶν παρανόμων γραφῆς post annum ac- 
cusari legislatores non poterant. Quare 
ad eum potius, quam contra eum, legem 
ab eo latam accusat post annum, quasi- 
que apud eum. Ex edit. Hxnvac. 

&. ἤΑνδρες δικασταὶ] Quo primam hanc 
periodum sequuntur, ea statim ita in cau- 
sam irrumpunt, ut nobis, qui assueti su- 
mus procmis, pene capite truncata 
Oratio videri possit. Neque tamen ma- 
gis procemium pro necessaria parte ha- 
bendum, quam peroratio, presertim ad 
auditores, satis jam alterius Oratione ad 
argumentum, quod quis tractat, praepara- 
tos. Vid. Aristot. Rhet. III. 13. et Quin- 
ctil. IV. 2. 79. Verum de exordio no- 
stro aliter antiquos Rhetores judicasse, 
docet Photius Biblioth. Cod 
p. 1470. Φασὶ δὲ 


^ 
xat 


ἐφιγμέ 

ρίας εἰς ἀκρίβειαν. 

dubitarunt, quam dicendi formam Demo- 
sthenes h. l. adhibuerit. Longinus 'au- 
tem, cujus illa sententia e libro, quem 
τοὺς φιλολόγους inscripiit, petita videtur 
Ruhnkenio de Vita Loneini $. 10., pro- 
cmium videri debet inclusisse prima 
&., eaque precipue spectasse, qua acrius 
contra Leptinis in ferenda lege consi- 
lium dicuntur. De Photiiloco conf. Toup. 
ad Longin. c. 59. F. A. Worr. 

VOL, II. 


Μάλιστα μὲν εἵγεκα ---- 1 Brevitate, De- 
mostheni praeter ceteros propria, arctatur 
sententia : Due sunt cause, quibus commo- 
tus ad dicendum surrezi,altera et ea praci- 
pua, quod abrogationem legis Leptinee (τὸν 
νόμον, legem de qua nunc agitur) e Rep. 
esse arbitror ; altera, quod Ctesippi h ujus, 
qui in judicio adest, causa cupio. Τού- 
τοῖς jungendum cum συνερεῖν h. e. συνηγο- 
ξεῖν, ut ὡμολόγησα absolute accipiatur, 
quod sepe fit: Recepi, me causam horum 
defensurum. Spectat autem τούτοις Aphe- 
psionem et Ctesippum, fortasse etiam 
subseriptores quosdam. Mox ὡς, omis- 
sum vulgo a nonnullis, Tayl. restituit, 
probandum non ob consensum tantum 
codicum, sed propter ipsam vim senten- 
{186 et usum. 

Δοκεῖ (40 αἰσχρὸν εἶγαι — μὴ βοηθῆσαι 
τως ἂν δύνωμαι. Isous 
nc. Εἰκὸς οὖν μκοι δοκεῖ εἶγαι, ὡς 

ὑτοῖς. IDEM. 

;] Restitui ὡς, quod erat necessari- 
um, et ex quibusdam Editionibus exci- 
dit. Habet Ald. Ven. Aug. Lindenbr. 
Codd. Regg. «. £. Demetr. Phaler.$. 10. 
et 256. Aristides Vol. II. p. 483. Edit. 
Jebb. Ulpian. et Hermog. lib. 1. de for- 
mis Orait. cap. ult. Paulo inferius v. 2. 
p. seq. λέγη itidem pro vulgata λέγει, ex 
Ald. Felician. Manut. Ven. Lindenbr. 
Codd. Morel. et Hermog. TaAvron. 

Ἔστι δ᾽ οὐκ ἄδηλον ---- ] Astuta est ratio 
oratorum, ut quid adversarius allaturus 
sit pro sua causa, compertum se habere 
dicant, qua techna illius sepe firmissima 
argumenía elevant occupando. Ἐπιστή- 
pv vocant Rhetores. Hermogenes στερὶ 
μεθόδου δεινότητος c. 23. p. 547. Laur. 
Ἐν τῷ περὶ τῆς ἀτελείας ἰσιχυρώτατον 
προτείνων τοῦ Λειυτίνου κεφάλαιον, τὸ τῆς 


L^] 


3r 





ΔΗΜΟΣΘ 


Λεπτινη 
X » $^ 
ον μεν quom 
J ^" )0)1/^ ΜΙ} 0o vi ᾿ς | 
VLC &0UG 7 IV O6! ἀνθρώ 


γγροξτεινεν οὕτως" 
A. τὶς ἄλλος ad syn- 
dicos legis pertinet $. Ag. Deinde sub- 
junetivum λέγη, pro vulgato λέγει, ἃ 'Tay- 
loro aliunde probatum, recte dant etiam 
Apsines p. 697. 'Tom. I. Rhetorum Ald. 
et Gregor. Cor. ad Hermog. p. 959. 
F. A. Worr. 
^s 


Δίκαιον μκὲν ουῦεν ἔρρει — | Aquam J 6 


stumque esse legem, adversarii nostri vincere 
dicendo non poterunt ; utilem duntaxat 
civi tati esse, inculcabunt. Τούτω 
χρήσεται τῷ λόγω. Hanc rationem 


bit cupidissime, hanc nobis ubique ingeret 
ἄνω καὶ κάτω, αἱ attice loquitur Schol. 
a med. ad verba: ὶ ' 
., IDEM. 
* lectio est εὑραμε- 
eaque non paulo Profert Aug. 
. Bodl. Cant. et Hermog« 
04. &. p. 900. Edit. — 
ei TTL δεινότητος D. “ 4197. 
'lTivroRn. d Gregor. Cor. l. c., sc riptu- 
ram εὑραμκένους cur Tayl. et Auger. com- 
mendarinl, receperit Reiskius, non vi- 
deo. Improbat factum et Daw« sius Mi- 
scell. crit. p. 255., vera tamen non nixus 
ralione, ideoque reprehensus a Dorv ill. 
Chariton. p. 403. nov. ed., q íi formam 
εὑράμενος defendit ex analogia. similium, 
qu: leguntur, ut &Aáganv, ὠγά μην Rect 
id quidem : quamtqu un ex hac prenictd 
tione nondum constat de usu form:e εὑ- 
ράμενος apud genuinos Atticos. Neque 
in his ullam certam hujus usus exempium 
credo rep« riri. Ín Nostro sepius habes 
promiscue s εὑρημκένος el εἰ opA£vog, poste rius 
ᾧ, ιδ΄, 1n fin. et λδ΄, ad fin. cet in 
381. ed. R., quibus in locis 


T" infra 

cer. p. 1: 
de 'isk. nihil mutat; in εὑράμενος, consenti- 
entes libros nusquam videas. F. A. Worr. 

Δειτουργίας] Λειτουργία, pecunia, sive 
opera, qu: Reip. impe nditur. Prisci e- 
nim λεῖτον publicum vocabant. NaANNiUs. 

“Ὅτι μὲν τινῶν - ] [njustum est, si quis 
hac causa abusus, quod quidam immu- 
nitate videantur indigni, ad unum om- 
nes dono suo spoliato s velit. τινῶν κατη- 
yopoUvra est τινὰς ἄναξ ξίους νομίζοντα, uti 
deinde ἰδ ἐμοί, τιγας. Ad ipsum 


morTnyogovy 


S^ 


ENOT2Z 


6 κῶν τις ἄλλος 


ΕἾ ^ 


EDE QGUTOU, 
2 ^ 


y 
“τ 1 ! e nc 
ὠτελειῶν. EX. Ó€ 


χρήσε ΤΟΙ 
v3 


yvra supple τινὰ, et simplicem 
siructurain eit ianc esse: T'iyag 


"TIN TIO fnt T 
HOY, Ei s ἐν c αὐξειίσ vol 


ρεᾶν Priore structura nihil est fre- 
quentius, et przsstat eam hic Dionys. de 
C — Verbb. S. O., hxc laudans in ex- 
emplum concinnitalis, e qua brevitatem 
putat ortam. ta enim Oratorem scri- 


bere debuiss«c 


αὑτῆς τυχόντας, 

Alias virtutes plures in hoc exordio mi- 

ratur Hermogenes c. ἰδεῶν lib. I. extr. 

Sed locus est longior, quam ut huc trans. 
ribi possit. F. A. Worr. 

Τῶν ἀδικούντων ἐστὶν] Cum dixisset κα- 

a, in Singulari numero, non xa77- 

scripsisse quoque debuit τοῦ 

κοῦντός ἔστιν, non τῶν ἀδικούντων. Sed 


manum | Domeethonie opinor fuisse, τῶν 


AN 


ἱκὼν EC T.V, €st €x TE bus injustis, hoc est, 
est, sic $. εξ, ad fin. τῶν Xr 

στα ex rebus turpissimis, vel, 
est turpissima. Vid. ad $. ιβ΄. MARKLAND. 
lavet viri doctissimi et amicissimi con- 
jecturze, quod in pluribus i lisque preestan- 
tissimis Exemplaribus 49íx«1 legatur, 
in Codd. sc. Regiis a. e: Aug. Ital. Ven. 
Obsop. Bodl. Cant. Vindob. a etiam 

laudat Hermogenes περὶ μεθόδου ) 
Qui et in alio loco, sc. περὶ 13:2», pag. 503. 
Edit. Crispini, locum hunc memoriter ci- 
tans habet τῶν ἀτοσωτάτων. Ut dubium 
non sit, quo animo ille hunc locum in- 
tellexerit. Coterum habetur et κατη- 
gouyT ac in Editt. Manut. et Morel. 
M, τινῶν κατηγοροῦντα πάντας. 
Editt. enim nonnull. κατηγοροῦν- 
H. e. ἄδικόν ἐστιν. Τί 
dicunt ἔστι τῶν χρησίμων, τῶν 
χαλεσῶν, “τῶν ἀτόπων pro ἕν Ti τῶν καλῶν 
eto , quod est infra $. κϑ΄. οἵ ἂρ. /Eschin. 
in Timarch. princ. Sic /Eschyl. Agam. 
1407. accipimus 7v πρεπόντων pro ἦν τρέ- 
ἔσσρεπε, ubi erravit Heath. Ceterum 


A. 
b 


a nonnullis perperam scribitur τῶν ἂδι- 


eT 6s 
ον, 


κούντων, et antea κατηγοροῦντας φιάντα, Me- 
lias Tiberius περὶ τῶν παρὰ Δημοσθένει σχην- 




















ΠΡΟΣ AEIITINHN. 


408 


3 


εἰρητῶι τρόπον τινοῖ, καὶ ὑφ ὑμῶν ἰσως γιγνώσκεται" 


3 , 


/ e 5 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνο GV ἐροιμὴν ἡδέ, ως αὐτὸν. τινος εἰνεκῶ. εἰ τῶ 


“ / 5 ^e 


pnünr μή τινες, ἄλλα πάντες σα Ζιοι, τῶν αὐτῶν 
N 


y γύμας ΤΕ καὶ | ToUTO 


cT 


eT, 
7 69 


t 


C 


/. QS τὸν αὐτὸν 


κατηγορουντας 


Hermoge- 
autem p. . . 806 YT. ἀφαιρεῖ- 
δωρεὰ 


t E ὧν ἀτοπωτάτων ἐστίν, quod 
ἃ memorize don . Alio in loco, II. M. 
^, ubi de preeteritione agit, et 
ipse lectionem optimorum librorum tue- 
tur. Tamen ex illa ἀτοπωτάτων Reisk. et 
Auger. exsculpunt olim in nostro loco le- 
ctum videri ἀδικωτάτωνγ. Sine causa. F. A. 
Wor!l 


3 e e P 3 
AAA EX 


εἶγο ἂν ἐροίμκην —— τούτοι :] Illud 
libenter € Leptine qua siverim, quid Causa 
cur, si vel maxime non unus forte aut 
erum omnes indigni viderentur, Po- 
p Atheniensem peri. le ut illos tra- 
ctare voluerit, cur Vos quoque in. ordinem 
Bands cogendos. Quaestio in speciem sim- 
plex est et ingenua, vere subdola et acer- 
ba. Iprx. 
Toy aL τῶν ] lisdi m pan jS nu lctandi S 
' censuit vos et istos. A1 GER. 
:. | Obsop«eus annotavit : à 
. ἀφείλετ ." ' lectio 
perspicua est, et cum L« ptinea lege cou- 
sentit in arrumentis exposita : modo post 
δοῦναι Inlerpungas. Nannius. Dum wero 
addit, neve in posterum dare liceat, v 
] facultate privat. Worr. Lege 


3$ κα - " ^ &' $E S 


ls 


ἐξεῖναι δοῦναι ὑμᾶς, τὸ δοῦναι 
ἐξεῖνα Quam lectionem com- 
mendant Mitt. veteres, nec non 
Venetus et ] 
^ 


lis absit prius δοῦναι. ἐξεῖναι δοῦναι ὑμᾶς, 


andenbr. nisi quod a nonnul- 
d A δεν Susi 

ΤῸ QOUVAMI " osddads ὕμιν Vind ^0, Cate- 
rum quandam gravitatem sive δεινότητα 
in hac lectione deprehendit acutissimus 
Scriptor, quisquis fuerit, qui περὶ Ἵ 


αἰ ανὼ- 


"» 


stalem, qualis demum fuerit, liabet ᾿ς etio 


/ 


f) f 


quam commendamus. Commendamus au- 
tem sedulo. Tavron. 

Μηδὲ τὸ λοιπὸν ἐξεῖναι δοῦναι, 
ὑμᾶς τὸ δοῦναι} Hzc quum mire varient 
in MSS., tutissimum putavi optare lectio- 
nem ab Obsop. et Wolf. proditam, qua 
tum, nihil habet ab Oratoris mente alie- 
num nihil, quod non alibi postea repeta- 
tur, tum suavitate concinnitatis placet, 
tum linguz legibus non adversatur. Hac 
saltem parte laborat sednlo commendata 
a Tayloro sc riptura : μηδὲ τὸ λοιτσὸν ἐξεῖ- 
ναι δοῦναι ὑμᾶς, τὸ δοῦναι ὑμῖν ἐξεῖναι. Qua 
stribligine, etsi ducta e libris optimis et 
ed. Benenali, merito spreta, Reisk. de- 
dit : μηδὲ τὸ λοιτσὸν ἐξεῖναι, ὑμκκᾶς τὸ δοῦγαι 
ὑμῖν ἐξεῖναι. Et hoc Auger. pro bat. Sanpior 
Laud dubie hzc lectio est, $1 quis 
acquiescat, ἀφείλετο ὑμᾶς τὸ ἐξεὶῖ ὑμῖν 
δοῦναι erit explicandum: Abstulit Vobis 
potestatem donandi ; ad prius ££&ya; vero 

lendum e superioribus εἶναι ἀτελῆ 

Quod adscripsit Lep (ines, nt in poste- 

quidem cutquam ticere onmunem esse, 
in jus et potestatem. Vobis abstulit do- 

i. Atque hanc rationem, fatendum 
est, et bonis libris s 


lueri, et teste etiam 
Demetrio de Elocut. $. 246., « qui tali 
modo seripta hac laudat pro exemplo 
δεινότητος, e scabritie et asperitale sono- 
rum (τῷ δυςφθόγγω) orien!lis. Mi ij tamen 
nondum plane persuasum est, hanc De- 
mosthenis esse manum. U tom ittam, du- 
rius ad ἐξεῖναι Ρ ertrahi εἶναι à ineptus 
videtur ipse circuitus, i 
ἐξεῖναι ὑμῖν δοῦναι, quando 
ova; potuerat dici potestas dona idi, ut 
τιμῶν ὃ. xg". aliaque id venus alibi. 
Deinde si cui scriptura nostra videalur 
immodestior, quam qua Leptines in ipsa 
rogatione usus credi possit, haud multum 
ea dubitatio valeat. Prorsus sic, ut dedi 
repeluntur verba $.iy'. a med. et xy'. im- 
primisque $. λέ, Jam videbor certe non 
sine causa Reiskium deseruisse, Ac ne 
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ἀφείλετο τὴν δωρεαν , 
Δῆμον ἀνάξιον ἡγεῖ TO 
εν. τω βούληται: i 


B 
ε) t Ν 


"- ὃς ταῦτα, Ti 0i TO 


cj 


"οὐ τοῦτο οὕτως "^: € τὸν 
appa d o καὶ ὅλως 
τὸν λόγο y; Ov yao ἐστι 
παντων" ἀλλὰ καὶ dA 


quis Demetrii auctoritatem mihi oppo- 
nat, adhuc de hac ipsa nonnihil addubito. 


F. A. Worr. 


E'I θῶ" 
ζω T. A. lta 
Editt. Felicia. et Manut. Codd. Regii 
Parisienses et Cant. Ita optima et con- 
summatissima Versio Italica: Che in quel 
modo, che egli ha privato della gratia co- 
loro che U hanno, estimandogli indegni: 
nel medesimo modo ete. 'TAvrLom. Veris- 
sime, nisi quis polius ulramque vocem ex 
interpretatione putet intrusam. Ordinem 
disturbat, quod pr«ferunt Ald. Herv. 
Ben. Wolf. et Aug. 1. cum Marg. Bav., 
ἐνόμκιζεν, quod Re isk. ortum suspicatur ex 
οὺς ἀναξίους ἐνόμειζεν. Tpse in Notis am- 
plectitur hzc, qua e vix ulli unquam pro- 
baverit: Ὅνπερ τοὶ ἔχον τας ἔχε ιν τ 
ρεὰν ἀναξίους ἐνόμιζεν, οὕτω X. τ. λ. 
male faciunt, qui omiltunt τὰ 
EF. A. Worr. 
᾿Αλλὰ γὴ Δία Sed scilicet hoc dicturus 
est, vel, at fortasse-ad. hec ipse objecturus 
est. Interdum enim ἀλλὰ v) Δία pro ἀλλὰ 
yàg ἴσως, vel, pro γὴ AC ἀλλὰ dicitur. La 
edit. HgnvaGc. 
οὕτως ἔϑηκε τὸν γόμκον] Istam clausulam 
in lege posuit. In Par. 1., Aug. 1. et A- 
psin. p. 699. legitur ἔϑηκα, idque Reisk. 
insolitarum rerum amans, in textum nobis 
invexit, ut ipsius Leptinis oratio esset 
mimica. Sed de hac venustate, valde ve- 
reor, ne Orator gratiam fecisset, si quis 
ei hic obtulisset. F. A. Worr. 
οὐ γάρ ἐστι τῶν πάντων, ἐφ᾽ Ta) -- -] 
Nulla est enim pars Reip. Vestre, in qua 
parte Vobis hoc non. accidat : τοῦτο ἢ. τὸ 
ἐξαπατᾶσϑαι") ) sed. scita sepe multa fecistis 
etc. Ex Ald. Herv. Ben. reliquis omni- 
bus, editis et scriptis, recte Markl. re- 
stituit πολλὰ πολλάκις, quum in Wolf. 
«πολλὰ extritum esset, ut est. eliam in À- 


eS 
* 
εἰν QV 'σὼς 


χ 7] "TAG Sa TOV AU OV, 


νομον. ἘΠῚ οὖν κωλύε εἰ σταντο 
X 
κωτῶ 


ἐστὸν Ja 
J|) UV 


! Dees 


psin. l. c. ac Minucian. extr. Horum au- 
tem locis, ut aliis pluribus ex isto ster- 
quilinio Rhetorum Aldi, vix ulla auctori- 
tas esse potest. Ipsa, quz hoc loco at- 
tingitur, Atheniensium δυςξουλία paene in 
proverbium versa. Jam Eupolis feliciores 
eos quam prudentiores dixerat] lepidis 
iambis, servatis ab Athenzo X. p. 425., 
quibus | concinit Demosth. Phili ipp 
ἀεὶ βέλτιον ἢ ἡμεῖς TA AY ay- 
7 Conf. JEschin. in Cte- 
siph. δ. a£. Aristoph. Nubb. 58 ibi 
Intpp. et Suidas v. A9maluy βουλία 
Neque minus solenne olim sitérem cri- 
men Atheniensium, quod infirmiori se 
parti adjnngere solerent. Satis habeo ad 
hoc laudare Isocrat. Panegyr. c. 14. 


-«πολλάκις] Codices, in qui- 

ob. est, δὲ prestantissima 
Editio Parisiensis A. D. 1570. habent 
ψηφίσματα πολλὰ πολλάκις, quin et ita 
lege bat et vertebat Wolfius, licet editio 
Francofurtana 1604. quae Wolfii nomen 
venditat, hane vocem omittat. Excidit ni- 
mirum πολλὰ propter sequens “πολλάκις. 
Sic v. 3. p. 406. deest μηδὲν, quia sequeba- 
tur simile j«x3' ἄν: et forte ἐπίγραμμα 
κδ΄, quia processit eadem vox. [ἰὰ ἜΦοι 
(Ephorus, celebris Historicus) periit in 
voce preceden!e τορύσφορον, apud Clem. 
Alexandrinum Strom. Vl. p. 


Oxon. ἐσσι ϑεῖναι τὸ πρὸσ 


» 


d Ὁ. 


ε 


φ 

ἱστορικὸν elc. V ulgo deest Ἔφορον 

rum, Lectorem attentum et Ore: ce Lin- 
guz assuetum latere non potest, aliquot 
esse loca hujus pulcherrimae Orationis, in 
quibus vel Sensus, vel Sermonis Elegantia 
et Perspicuitas, defectu unius vel duarum 
vocum adhuc laborare videntur: complura 
hujusmodi ex MSS. et Editt. antiquis no- 
tavit Cl. Editor: et alia, nisi fallor, re- 
stant, nunquam forte certo restituenda 
Sic in hoc, quod sequitur. MankrLAND. 
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/ 


OipAGt πολλοὶ 0i6, οἷς πράττετε, καὶ τοιοῦτό τι jit 


5 / 


^ 


e "Ap οὖν θησόμεϑα γόμο Oy διὰ ταῦτα: μηδὲ "y 
λοιπὸν ἐξεῖναι τή Bo ουλῇ, μηδὲ τω Δήμῳ, μήτε προβουλεύ- 


εἰ». μήτε χείροτονξ iV μηδέν: 
ἐσ μεν ἀφαιρεϑῆναι δίκαιοι, 
3 NN Q 
αλλα 


^) ef 


^ 


υς ἀντὶ κρ.] Optimis rejectis pessi- 
mos in societatem | admisistis. Nannius. 
W OLF. 

Kai ὅλως ἐν ] Quid multa? In tanta 
copia rerum, quas publice agitis, tal. quid 
necesse est evenire. In Graecis sent« ntia 
hxc mollescit per particulam ante τοιοῦτο 
insertam, hac fere vi: Sep. optima con- 
silia initis, fraudibus concionatorum non 
decepti ; interdum tamen etiam hoc, ut 
decepti sciscatis, usu venire debet. Ὅλως, 
quod est ἑνὶ λόγω, ὡς ἔπος ε σχεῖν, poni solet 
post plura enumerata in altimo membro, 
fere ut Lat. denique. F. A. Worr. 

yes Ad Senatum Quingento- 
rum (Βουλὴν, τοὺς Πεντακοσίους) et ejus 
decreta seu auctoritates pertinet; χει 
νεῖν ad Δῆμον ejusque in ecclesiis suffra- 
gia et scita, qua niti semper debebant 
«τροβουλεύμασι. Talia nota esse debent ad 
De nosthenem accedentibus. Iprw. 

Nannius : 

ne aut prajudicia se: i, aut comitia fa- 

cere liceat. vluiuibisi: ea qua de re 

aliqua statuuntur, antequam populo de- 
cernenda proponantur. Worr. 

οὐ γὰρ ἐσμὲν —] Neque enim τῷ 
est, ut quibus in rebus decipi possumus, ed 
nobis eripiantur. Nihil tritius hac stru- 
ctura adjeclivi δίκαιος, de qua monui ad 
Platon. Sympos. I. 3. Nostro loco idem 
sic —— efferri: Οὐ Ὶ , 
Mewerdibus aiia 
denuo ritictd dn καὶ 
έσϑαι νόμκον. F. A. Worr. 

Ὅπως τοῦτο [τὸ ἐξαπατᾶσθαι] μὴ tmt 


Ἵ 


ἐγὼ μὲν οὐκ € Ov yap 


eue ὧν ἂν εξ ecT7o τηθωμεν, 


P d m 
,σόμεθα" καὶ ϑέσϑαι 


audi pateamus, Naunius. 


stulat : 

tiamur. et ita, opinor, νι l ont 

Schol. ad v. prasé. πῶς ἂν ὁ δῆρμκος ἔτι "T 
Ἷ olfius supplevit posthac. 


τοῦτο μὴ «εισόμεϑα] Pro gu 
Markl. tentat [»x£Ti. Quo nihil opus ; et 
auctoritas, quam vir doctus in Ul Ipiano 
querit, nulla est. Conf. ad de i£. ad fin. 
Contra de Coron. 
mutanda sunt in οὐκ Majore 
aud ioi wem verba c, quze ab- 
sunt ab Au; g. 1. ejici aede ec im sen- 
sus nimis din quod non de sola dona- 
tione, sed omnino de jure quidvis consti- 
tuendi auctor loquatur. Nempe id faciet 
tum, quum probata erit correctio. Nunc 
postquam universe de re summa locutus 
est, iterum venit ad eam rem, cujus 
causa paullum digressus erat, quz est 
optimorum scriptorum ratio. Se d vel dura 


subauditio verborum, τοῦ “προβουλεύ EI. χαὶ 


χειροτονεῖν, tali pee adversatur. 
cuc Par. 1. Aug. . Bav. Ben. 
dant ἡμᾶς. So di ὑμᾶς magis 
placet, licet in reliquis prima persona hic 
frequentetur. F. A. Worr 
β΄. Ei ἐγυ s -— Quodsi quis iis 
rationibus, quas. attuli, neglectis ac pre- 
termissis, hoc nbn per se apud anmi- 
mum reputet etc. — Ad ἀκύρους posthac 
suppl. τῆς δωρεᾶς. Eodem modo, quo χύ- 
cios, et illud ponitur cum casu secundo. 
IprM. 


ἐρωτήσω 
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U bef*53 ἐκ μὲν TOU PVC. 3) προζῆκε. τι» 
λουν. Aum τί; OTi εκ μὲν TOU πλείονας, 7 ib ε5 Ti 
μᾶν, πολλοὺς εὖ ποιεῖν προκαλεῖσσε ὑμᾶς" εκ 0E ie xd 

^ $ ἃ 5 ( ὯΝ, ^ : JU " 
δενὶ ἦ μηδὲν μηὲ ὧν ἄξιος ἡ. διδόναι, πσαντας ἀπειρζετε 

AB siii σα: n δὲ i 0i ἐκεῖνο 
TOU QiAoT ipu6i0 d 0. Προς ó&€ τούτω, καὶ 0i £X&iVO, 


NEL Y 
| ^ 5$. | 


/ , / : / m 
EV QVE IOV τινα τιμήσαντες ευηϑείας τινα 00Z V. εἐχοιεν 


^ 


1 ^ 5 σι " n 
οἱ δὲ τοὺς ὠγαῦον τί 7FOLOUVT OLG 


πονηρον εἰναι. τοσούτω λυσαι TOV 
»] , »/ 2 $8 
y . Ou τοίνυν ἐμοῖγε οὐδὲ € 


- : "*» — 
yaioi| σκοπουμένω φαίνεται, xo 
^ 


ἐμειβό ας. Ὅσῳ δὴ 
α eo EV0I, κακίας. Occo 09 
μειβομε 


B FoU/b VUMPoCPVU 
! 


» 


σαίς οωρεαιίς. τοὺς 
.9 ᾿ 


* 


EIC I. Ti χρή 7 05- 


1 Deest μμηδέν. T 


; . "n Eu c i 
ic est Futu- qui improbi, si id vitar« 'non possent, 
Ita Versio deri mallent quam stulti, ingeniosissime 


Eid inl Sed Y 
ica: Perche coi honorare molte per- sententia videbitur expressa. d γι 
santa La pn l yrovocherete nustatem loci magis sentias comparando 

, ) vi beneficio le. nt Lc 4 ntias comparand. 
sone, molti a I cS ^ pk reddit invi- inepto Aristide, qui rustice rmpingit $. 17. 
' 5 9. . rv ^ » ui "e - ] j E " V 
jorrige ergo interpretem, αἱ n | ioys 
; t F. Atque hiuc fortasse deprehendes Noster autem his ἃς — quasi 
Nasa e m i 'e interiectis, jam nunc auditorum ani- 
itate vendi ροσήκει cum mere interjectis, 1: 
— το, ἐς μόδονβ ον ; reparat ad novam legem suam, 
Obs Ven. Ital. Lutet. a. pro προσῆκε mos preparat ἃ i0van ge - 
litibr ; 1 orro hic qua simul et εὐηθείας et κακίας 1gnomini 
Editionum, credo, omnium. Porro hie qua simu 
μη . B * , : d : - ᾿ : NN : 
Manutius cum Felician. et Lindenbr. ha- am amolietur. [0] 2 VAS 
' ᾿ ha ως ἥδε ives de Re 
bet expressius aliquanto: ἐκ δὲ τοὶ poney y. Τοὺς χρησίμους ὄντας] ] 
asi ᾿ Y ἄξιος ἢ, διδόγαι, Uttu leges, optime meritos, qui alibi vocantur χρηστοί. 
1 εν, [ΔῊ ων e τως S vov V pU Hu [ να Ξ' : : : ELT : 59. 
nullus dubito in futarum. Ita verba ipsa Vid. Zeun. ad X« noph. ἣν bes 1 - 
is L itantar &. κγ΄. Περὶ τοῦ μη- Occurrit tamen et illud, licet rarius, ut 1 
ogis, ἢ recitar xy. Il U un | | " de 
Legis, P M y s Uv πράξη. Iswo ap. Dionys. Judic. de Iso $. 8., n« 
δενὶ δεῖν μηδὲν διδόναι, μη DM A t vitiosum, Ita infra qui 
T Προκαλεῖσϑε etsi futurum est, quis id habeat vitiosum. : 
AYLOR. Προκαλεῖσσε et: st, ὦ | | | uu τ νῶν ἣν 
idcirco non debemus cum Tayloro περοςῆκε ᾧ- κδ΄. m« d. sunl y quen di "ul ana 
! »oehxti, Atticorum est pervul- dicuntur χρηστοί, ja ra | : 
pes ndia χρήσιμον αὑτὸν παρασχεῖν, qua passun oc- 
v» i ^" 
currit in hac Orat 
iurip. Supplices 887. At 


mutare in 7 dir 

gatus mos, usurpare imperfecta. EXE y; 

σγροτῆκεν, εἰκὸς ἦν, ubi itidem Latini debebat, | 
ἔν": : ^ r ἐπ is : 

oportebat, decebat. De Graecis conf. Dor Markl. a« 
4 


ν ! s : siege enel 

ill. ad Chariton. p. 610 Rectius deinde nonne in hac periodo ^ e in a ^a 
s AUN i i- 1 "qeterire se ve antea Orator 
Mey) resli- id, quod preterire se velle a 

'Taylorus cum Markl. post μηδὲν, resü ] ! . 


ione, de quo usu notavit 


A^ u^ mentor H^ 
Υ yT c 


? | id ixit? ' Y £y τίν y Χατηγορουντα σὰ 

tuendum vidit κεν, nemi quidquam, nt dixit : O7 ^t AL : x | d ΕΙΣ 

S ] i | iti | 50- c Dc pELC 0d rTny QQpta y TOY αὐἰχὼν ἐστιν, EG 

si dignus quidem Si. Atque ita loqui 50 : ΨΩ E l 1 : DIrIODOI itur 

lent, idque et infra OCCcUurIli it 1n verbis le- ὙΠῸ eadein nun i^ I i i : 
* 


l -oponitur non eodem.  lllie τὸ ἄδικον 
F. A. Woi F. ao propt 11 
; WP 


tO ὦ EAT * rei L| l εἰς TO αΛΟΎοΟΥ. Ip1 I. 
A sc il νυν: res 1c1t r, LU 

X B | . i ; 

c H Sequitur Κατὰ ῥων 


Ks. 


res sed mo- 


, 
TE & νὰ 


Iz Jy * 


TOoUTOU ^? y | Ev sententia 
: Nimirum in Graecis Ora- 


; ις μᾶλλον ἐκεῖγο λυσιτ 
αν τις μαλλον EXE; | M 1 i 
l ] διὰ τί refere ἕ δέ t inis. 
jam ratio altera, ad illud διὰ τί τοῖς — i^ " ico dir: sudo ieu i 
N * i ; ( ;sübdole Noster adver- foribus ) οὗτος | 
Nunc autem quam su T Leni miltitiam et clientem et adversarium, quum Latin: 
Peptines StCuttittam len 33 " | 
Vobis ! l alienam 1 μῶν iste dicatur de adversario, hic de cliente et 
[t7 obis haud atienam putat 


: : : 
; Ι 1 Esc . 1 Demosth. Orr. de 

«ultitic tumen probrum facias ferri po- judic« Vid. /Eschin. € ; 
no» Qus i | Corona, Ciceron. pro Rosc. Amerin. et 


sarium pungat, vide : s sti 
vident debet : ᾽ Ὁ 


$1 ; h; j "- » '*a » 
Lest, quam malitic et improbitatis el« : ( erte libi passim Lectionem autem nostram 
ibi 'ator 'Yedamus, à assim. 
hoc sibi vult Orator. Jam s! creda 3 


1 
; * 15 x 1 t l )- 
quod credere licet, non minus quam l ι 


praefero alteri τούτων, quam dant Par. 1 
i i , c jnv Marg Less. ΠΡ 
die, jam tum in Populo Atheniensi fuisse, 0. Aug. 1. Ba ΤῊΣ: 
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ἐσεσῶαι TC 
VOL TOit 


i e ^ ^ 
7 GV TEAUG [46.0 μηδὲν 


κυ c7 3 ^s 
706 OEi, OTI EX Τῶν 
5 


ἃ 
αὑτος 
, 5 Ἢ x 
EX EIV, EVIGLUTOV διαλιπὼν 


4 


^ : ? 9 N ^v / 
QV ἥμισυν GT. ἀτεέλης τοῦ χρό- 


€ 
s 


^v * ] ( 
ουτο ὠφελώμεϑα ; 


μιελλη μηδὲν εἶγαι τοῖς “γρη- 
Quando viris Reip. studiosis 
T ceti ros pr&cipui manserit, 
d Les bon 7 citoyens n'auront nau avan- 
age sur les autres ; quand. ils n! y raene- 
. , - . . * " o o B 
ront rien du tout. Usitatissima hac vis 
est locutionum, πλέον ἔ 
vel ἐκ τινὸς 
9. Τὸν ἥμισυν] 
ut Xenoph. καὶ τοῖς I 
ἄρτων εκάστοις τοὺς ἡ; ic—singulis dimi- 
diutum panem: quod idem 'Ayaf. I. τῶν 
igTraY τὰ "icta dixit. Er edit. Henvac. 
Toy njzUy τοῦ χρόνου] Formula est pa- 
rum adhuc animadversa pro vulgari τὸ 
ἥμισυ TU χρόνου, quod ipsum legitur in 
Aug. 1. et inter lectiones, sine ullo signo 
codicis a Lambino in margine apposi- 
fas, quas simpliciter Marg. Ben. vocabo. 
Structura est similis Thucvdideze isti, qu: 
dicitur ὁ πλεῖστος τοῦ βίου, ὁ πλέων ποῖ 
pce bg 
στρατοῦ lib. : 9» et £3. VIII. 48. ea- 
demque plane, qua affertur in. Alexidis 
verss. ap. Athen. II. p. 47, D. ὁ ἥμισυς 


τοῦ βίου. Multo frequentius pluraliter οἱ 


ἔων, et similia. F, A. 


nf[AiT Eig GIU 


Worr. 

Hel Vidi necesaar! TUREP Meo 

Hc] idi necessarium et restitul, con- 
firmante Felician, Manut. Ven. Lindenbr. 
Bodl. Ital. Codd. Morel. et scholiaste Ul- 
piano. Vulgo legebatur oic, uti et in qui- 
busdam Codd. scribi testatur Morelius. 


ΤΎΩΥ i 


Jam par. pari per omnia reddi vides. ἧς 


" ταυτῆς, Ὅσασι — 


τοὺς εὖ «“σοιήσαγτας. TO 


ἥμισυ — 0 προστεσείκαμεγ, Et verte: Cu- 


Jus igitur benefici. dimidiata pars ad omnes 


pertingit, etiam nihil. promeritos: istius, 
partem illam, quam adjecimus in gratiam 
hominum bene a. nobis meritorum, eam, in- 
quam, eripiemus? Male hic W olfius, ut 
vides. Male etiam Hieronymus Ferro, 
qui versionem Italicam adornax it: Adun- 
que quel commodo della metà, del quale 


V c ἃ ^s - 
TO YOU, καὶ τοῖς μηδοτιοῦν 
s N (3^ / «X 
αὐτῆς τοὺς EU πσοιήσαντας. ὃ 


^ s 
μηδαμως! 
Πως γα 


etiandio partecipi sono quelli, che niente ci 
hanno giovato, torremo noi, dopo haver- 
glielo dato, coloro, i quali ci hanno fatto 
beneficio? TAvron. , 

Εἶτα ἧς πᾶσι μέτεστι τὸ ἥμισυ —] Sic 
ratiocinatur : Cmnes cives, etiam qui im- 
munitate donati non sunt, dimidiata tamen 
quadam immunitate fruuntur, ex lege et 
more, e quo nemo nisi altero quoque anmo 
ad liturgias adigi potest. |. Jam illud, quod 
praecipuum habent ii, qui immunitate do- 
nati sunt, haberi debet duntaxat pro dimi- 
dio, non pro toto et solido. Ft hoc tantulo 
dono hos spoliabimus? Plana est sententia, 
at argumentatio captiosior, nec usquequa- 
que vera. Bene rem cepit Taylorus, re- 
stituens ἧς pro οἷς, quod ex Ald. et Herv. 
Wolfianas oceuparat. Sed ad ἧς et ταύ- 
τῆς eX ἀτελὴς, quod pra oculis est, eli- 
ciendum ἀτελείας. Mox pro αὐτοῖς scri- 
pluram Aug. 1. αὐτοὶ induxit postremus 
editor. Explicari quidem id posset, jun- 
ctum cum τοξοςτεθείκαμκεν, sed dativus, si 
quid video, huic verbo magis necessarius 
est. Τοῦ" o ὃ προςτεσείκα μεν αὐτοῖς h. alte- 
rum dimium, quod illis superaddidimus 
donatione nostra. F. A. Worr. 

UTE γὰρ ἄλλως καλὸν, od 
Hoc enim quum per se turpe est, tum Vobis 
maine indecorum, 


ἀγορὰν 
ὑψε ἣν μὸν Ja -] Nauci nou 
facio ἀψευδῆ νόμκον, etsi ita plurimi et scri- 
pti et editi, laudoque W olfium, quod e 
Felic. nostrum reduxit. Imposuit libra- 
riis infinitivus sic ante γόμον positus. Tali 
autem modo fere utuntur Greci, vel ac- 
cusativis addito vel etiam solo, quum le- 
gis aut psephismatis sententia breviter 
afferenda est, quo usu nihil in hoc genere 
solennius. [ta γόμος ἀψευδεῖν est νόμος περὶ 


246 , ^ 
: | ΤῊΝ 
ΡΒ, Ἃς 


ὠψευὸόοει 





AOB8 AHMOEZOENOYE 


.J 


5 ty : 5 Q, -— ! 
pa (e ovo Αϑηναίοι: 


o b c^ OC 
1 OLLOV ενγραῴσαι, EQ ; 
δεῖ iy v y yp n Aj dio 
TiG ψεύσεται" εν 6€ Tt ΚΟΙ: 
N 


τὴν πόλιν, ΤῊν 
3 Q p 
ἀγανόν 74 7 
κρῶν ζημίαν 


ματα QT QAAUT . 
/ RU. d 0y 
στην" "wp ἧς μῶλλο 


? ^ 
5 / c M - 
OU μόνον ὑμεῖς, WT 


- 


ματα μὲν yao TT AE 


δεῖν, nec subaudiri debet δεῖ. Sed 
propter Reiskii notam pi fede i 
apponenda hzc videntui Latin: 

Nonne inhonestum est, quum i 

bis cautum, ne quis 1 foro et 

emendis w ndendisqu fraud 

tamen in rebus si qua fr 

tesp. nihil detrimenti acci; 

eundem ipsum, qui iud Stn; 

injunaxerit, in publicis e 

"non servare, idque enam r um e ψᾷ 
mento suo. Jam simul. vidt as, quam " 
cum enervet Marklanrdi emendatio, τὴν 


αγόλιν, τὴν αὐτὸν ἐπιτάζασαν, scil. 
etiam si te minus offenderit 
γόμκον, legem injungere, prascri ? | 
MAREM bene dici, e ^m ci — 
ne Marklando quid: m. Porro ipsam k 
gem, quam Noster attingit, et c n üs Pe l 
stodes Athenis erant maxim« ἄγορα δ᾽ 
ex H yperide laudat Harpocratio in " , 
κωτὰ τὴν ἀγορὰν ἀψευδεῖν. Et ut ha : ge 
neralis erat lex, ita alie — A 
iue ad eandem partem publici or: » 
E e. ad forum rerum promercalium, »pe- 
ctarent, Sed harum tenue s sunt in s L 
p quos habemus, reliquie. Conf. 
. Pet titi LL. AA. p. 495. I1 M. 
οἷς οὐδὲν ἔστι On βλά! 
NE Nimirum si quis in foro frau- 
datur seu mensura, seu pondere, seu - 
qua re, damnum is faeit ἰδία, pi Fee vd 
μοσία, publice, nallum fit. Agitur de 
jusque pec unia privi ata. IpEM. - 
Τὴν αὐτὸν ἐπιτάξασαν͵] Scribe τὴν αὐτὸν 


; eam legem 
ἐπιτάξασαν, scil. τὸν νόμον, qua g 


ως E , 


^ 
^» 


privatis bdtidh. ! MARKL AND. 

Καὶ ταῦτα ol με κρὰν ζημίαν o φλήσειν μιξλ- 
λουσαν} Εἰ presertim mulcte non — 
mnenda& damnandum, id est, ignominia . 
que infamia notandam. Sequitur — οὐ 
γὰρ εἰ μὴ pc ἀπόλλυτε μένον σὰ ism 
ἀλλ᾽ εἰ xai δόξαν χρηστὴν, περὶ ἧς μᾶλλον 


»γ΄ 
Ὠλάβος εἰ 


͵ , 


τῶ VOLLC TOUTCO) 
^ Ak. E 


(yxp, εἰ μή apt 
£ 

, s 

και ὥξαν χθη- 
ipi χρημάτων, Mos 


£u ἐκμήριον - χρή- 
V 
7 Ep Qi- 


"T mmT^A 


ΟΌΒΟΙ 


Ex edit. HEenvaG. ) 
δόξαν ypne riv]. Propter illa, 
Reisk. scribendum censet 
Quod sanum loci 
sum Primu a totam 
sensum detorquet. Primum pula t : 
adjecta ustrandis 

hanc sententiam adjectam illustran 
bi L : Ay ὀφλήσειν μιέλλου- 

VerDIS, OU μειχραν ζημίαν 9A L 

: L XETITEOV, Ei 

y, tum junge: Οἱ ΜΝ y cx T£0y, 
TE Wegnpama, ἀλλὰ καὶ, εἰ ἃ , 
τὴν. Non enim illud tantum vi- 


yum 


. . f 1m 
. , . ) n re αι γα 
dendum I obis est, an 1 | aliq La ] 


JT ROT INFE: 'quoque,an 
ullam Aree faciatis,sed hoc quoq 


forte UeTt ' fac iatis fama , qua optima nunc 


fruimini, Concedit ergo, pec unica quid 2 m 
jacturam publice non fieri —À 
tollendis, ( declaraturus tamen postea dr 
etiam nihil Rempubl. ex ea re ND Μ 
utique fiet (inquit) lama, — pues | 
strae, Atque in hoc Ipso est ζημία, "" ; 
gravior quam pecuniaria, magisque e- 
A. Worr. 


δ ; ᾿ ψ δὲ 
E, ayez 20y Qc, 


rali animo pertim« scenda. F. 
Τεκμήριον δὲ] Uti σημεῖον ὃ 
in proximo membro ple rumque sequente 
/àp, interdum tamen omisso, est : egu- 
Lr unde hoc pers picitur, id promtu 
est. Ἐπ voici la preuve. Conf. Bach. ad 
Xenoph. Sympos. IV ᾿ Li . E trumque » 
dum loquendi imprimis frequentat Ari- 
jyXteles M. 
perc radon οὐ egregie ad rem suam 
utitur fama liberalitatis ac fidei majorum. 
C ujusmodi argumen itis nihil. fingi aptius 
potest ad ingenium talium hominum, qua- 
les Athenienses erant. Quamvis "—- 
paucorum ex illo populo faisse videa- 
tur hic malus fastus, qui in antiquis 
stemmatis gentilibus nititur, univers) 














IFPOZ 


λοτιμίας ανήηήλωσαν, UT 
» P, ^ X & 
ἐξέστησαν, ἄλλα καὶ 
διετέλο ουν. 


αἰσ'χραὶν T7 πόλει πε 


Τρία yao 


ρους, απὶσ τους. χα pic 


amen majorum actis 
superbi. bant, ut quaecun 


nin 


loque de prisca 
tate praedicarent:i ad se 
nere putaret. Ὁ] alilior; 


'Ssles habemus plures praeclaras ῥήσεις 


et loc: a aliquot splendid 
Lyc urgi, Nostri in Orat. d C 


scenicis poe tis, 
Iso rat IS, 


rona et in aliis, et Menexeni Platonici sonat, quod p. 213 


nissimum., καλῶς καὶ yo 


exordium fe stivitatis alticae 
t 


IDEM. 


Οὐδένα σώποτ 


-] Ante οὐδένα cave cu iiquam cred 
quidquam inidliua. 


plei 
A 


XiVOUYOV ΤῊ 


idhibet particulas ἀλλὰ κα 


«a, omissis 

40», ubi majus quid minori su 
jua eade 
Exemplis hoc 
ctrin. Particc. Gr, l. 8. EM 
ni lum 1, nquam peric ul m 
detrect. arunt, sed et did 
su J Isorum ultro 
conf. de Cor. 6$. κά. et &. ν΄, et in Androt. 


alios locos mittam. 


αἰσχρὰν τῇ τσόλει σε- 
] In δόξα, sicut Lat. 
inest media potestas, unde δόξα 


κὴἢ, πονηρὰ, φαύλη. Ταύτην capies de ea, 
juze statim describitur verbis τρία yàp x, 
^. Περιάπτειν de infamia vel labe, qua 


quem ads Sp: 'rgimus, frequens est, indo 


ὀγειδος vel aicyóyvny τῇ (T ÓAEL 


Quanquam verbum in bonam qu 


doque par- 
tem sumitur. Iprw. 


Ev 7i τῶν πρότερον Gv E77 Tp y pue ὧν τῇ πόλει 
. Δ 
ἐλθὼν] Wolfius vertit minus recte : Si 


um prius nostre civitatis e tempi lum attu- 
Immo hoc ipso exe mplo, 


quod jam- 
jam ' lesturi sumus, 


continetar demon- 
stratio, 9t οὐδ᾽ ἔστιν ὅλως τοῦ ἥδους X. T. À. 


Ἢ: 


E 
- 
i. 
iu 


δε 


t οἱ Τριάκογτα — ] Rem 
preter Munt nostrum memorant brevius 
quidem Xet noph. Hellen IT. 4. 19. ei Plu- 


OI 


“ ριαΐπττει; καὶ οὔτ᾽ E τῶν 


bili- in Areop. p. 


mao- 
$ 


impenderunt. Ad rem 


H N. 409 


ξης οὐδένα WU WOTE κίνδυνον 
MA 


τῶς SORS οὐσίας προραναλίσκοντες 
T l 
Ny τοίνυν οὗτος ὃ γόμος 


ταύτην avri καλῆς 


Ζρο γόνων, οὔτε 
τὰ μέγιστα ὀνείδη κτᾶται, φθο-- 
τοὺς εἰναι δοκεῖν 
G^ s» ^ , € ! 
o ἄνορες Αθηναῖοι! του 


^,» 


* 


/ 


X ^ 
70:0U TOV VO[LOV, Xo TOUTO 
T í τῶν πρότερον Ζε- 


χρήματα οἱ 


iía tarch. Lysand. P. 145. B. 
pe QU AXX p. 


forsan et Lysias 
860., diligentius Isocrates 


225., cujus verba utiliter a 


lectore confe rentur: Οἱ δὲ πρωτήσαντες καὶ 


οἷ EY Πειραιεῖ) αὐτοὺς 

τῶν κακῶν ved ^, οὕτω 

da τὰ c6 ἀλλήλους, (non ἄλλους, quod Au- 
ger. posuit in nuper a edit. V 


94 
[4£0* ὅτσλων Y κατιόντες ( 
In τοὺς αἰτιωτάτ οὺς 


A 
0- eigité idem 
σφᾶς αὑτούς.) 


VotAi κω ὥςτε μηδὲν 


ελ ς : "TO. v κατελθόν- 
ἂν, ἀλλὰ των. 'O δὲ πέντων "ὦ ᾿ 
las 


Solennis usus sic 


peraddi- 
em vi Latini interdum ponunt 


firmavit Hoozev. 


YOU agas τὴν 
ιν. In hac summa Í peouude et duo 
ceteri, quos laudavi, concordant. Res 
acta referri debet ad Olymp. XCIIII, 1. 
9L2. Fuerunt enim post cladem ad ΓᾺ 
gospofamos Atheniensibus illatam duz 
factiones in urbe, altera, Tri gintaviri et 
hos qui seque bantur oligarchim faventes ; 
altera contraria ; popularem rationem am- 
plexa. Hzc Pj ir&eum occupatum tene- 
bat, inde primum Trigintaviros, mox 
Dec emviros op Pre Prior factio vo- 
catur passim οἱ Τριά τα, οἱ ἐν ἄσ TEL, οἱ ἐξ 
ἴσ΄ ἱ τὸν κύκλον ρα ἐᾷ οἱ τῆς ὀλιγαρ- 
ὑμήσαντες, dread οἱ ἐν Πε 


Πει CTI Ὁ 


ἀν τώρα 
quavis prope pagina. Jam 
centum tálónta ista mutua illi sumserant 
ad opprimendos adversarios. Notum 
autem est, post occupatum a "Thrasybulo 
Pireeum victosque Trigintaviros, ut Ci- 


vitas discordiis concussa quamprimum 
ad pristinum stàti inter 


et 


um revocaretur, 
36 





410 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


5 


dió 9 m Ν A c , εἰ 1 fs. a X ^ 7 
Πειραιεῖ. Επειδὴ ἧς ἡ σολις εἰς ἐν X36, καὶ τῶ τσρο- 


Pr / ςς / ^ ^ / ? 1 
Γριάώκοντα δανείσασθαι παρα Λακεδαιμονίων ἐπι τοὺς 
? 


"^ 


^3 , , ο F ra : c : 
ματα EXEIVOL Y. TEO TT], Ὡρεσοεις πέμψαντες 0& Λακεὸ 
/ Y / ^ , / & ^ PR 
μβῴον!τοι το Amo c TOXUTO ; 7147 0UV. Λογων 0E γέγνομεν 
N d A 5 fe - J 
καὶ Τῶν μ US δανεισαμένους αὐοοουναι XXEAEUOVT OV, τ 
55 5) 
ος 


^ € , p ^o e / 
?* QUT | 7 
εξ 007 


' TU TOUTO πρωτον ὑπαάρζαι τῆς ομονοιᾶς ση 


, 


7 / » T x: - ῳ ἐὰν τ (h 
Ζιοὺυν | ^| οιᾶαλυσαι χρηματα Qa 
2 -Ξ i 


? A 


δια ἃ 
εν αὑτον Και 


3f 


οὖν OU ÓEIVOV, ὦ ὥνόρες 


συνῆλθε R 2 Deest τό, R. 


utramque partem conventiones factas τέστη uum res ad certum 
esse, et levem oblivionis (μὴ q«vncixa- redacta t 
Hoc sunt δημμκοχρατίαν est 
τὰ ὡμολογημένα Nostri, quorum rationem ἢ ΠΡ. F. A. Worr. 
oplime docet Andocides de Myster. p. 

39.43. Conf. Isocrat. adv. Callimach. y. 
557. aliosque locos signatos in Taylori μὲν factionem democraticam signat; τῶι 
Vit. Lysiw p. 143. ed. Reisk. Amnestic δὲ, oligarchicam. Que sequuntur verba, 
r τοὺς ἐξ ἄστεος, facile cuipiam possint 


primum id exemplum in historiis occur- τοὺς ἐξ ἄστεος, | | 
At ea bis testatur in 
ext mplari suo se habuisse Aristid. Art 


sent. Plane xaTac7: 

x£;y) jurejurando sancitam. Lat. constituere, ordi 
yay δὲ ytyA Ey 001 uta in ecclesi 

Λόγων δὲ γιγνομένων | Puta in eccl ia 

ad eam rem consultandam convocata. Tav 


rere, plures animadverlerunt, neque ob- suspecta videri. 
: : : : 

stant, quz Andocides prodit p. 54. de | 

rhet. p. 444. et 456., et omnino talia per 


amneslia primi belii Persici temporibus, et. p. 4 
quod quidem nec publicum esse potuit, el spicuitatis erro addita non abhorrent αἱ 
mais oralorium est. InEM. optimorum auctorum consuetudine. T^: 

Εἰς ἕν ἦλθε] Te. συνῆλθε. Id quod Cod. -7eest pecuniam in publicum conferre, ut 


Aug. non pro varia lectione, sed quod, 
probabilius, pro scholio habet. 


statim ostendit clausula, τὸ xow5 διαλῦσα 
τὰ χρήματα. Quos verba si abessent 
£ 5 ! 


longe a : : 
: τοῦτο et inepte dictum 


Tavromn. subobscure illud | nep 
; ἰς ἕν ἦλϑε] Postquam foret. Nempe ita voluit Reiskius, locum 


2E» ἢ Aie εἰς &) ὃ | 
Civitas ad concordiam redierat. Reisk. codicis cujusdam ope sic pulcre cor- 
novavit, Augerio pr: bante, συνῆλθε ex rumpens: 


Par. 5. 7. Aug. 1. '"Temere. Nam Har- 


Τῶν τουτὸ ὦ Ὶ 

- " Ι ΄ ? ει )| μέ κε P1 ^ ^y 
pocratio explicans verba, εἰς ἐν »AUev, ày- X 
U non alium quam hunc εἰ 


' 
του  QAOVOY C EV 
i 


ipsum locum spectat, quod acute jam vi- 
dit Valcken. ad Euripid. Hippol. p. 192. 
Satisque vim preepositionis exprimunt p. cum 
adjecta εἰς ἕν, etsi non ignoro, et isto ple- Declamat. Leptin. $. 67., 
niore modo Gr:ecos loqui; v. c. Euripid. pro more suo. [pEM. δὰ 
Phan. 472. Aristides vero, ubi eandem Πῶς οὖν ov δεινὸν — | Tunc quorum 
"anathen. p. 166. Jebb., causa tam generose, tam liberaliter feci 
stis, hostes Vestri fuerant; nunc qui 


, ^ " 
QCTE fA» Aucai 'TOY Mo^A0yn μένων Uu )£V. 
Vulgato etiam patrocinatur Aristid. Art 
156., qui locum totum expressit in 


sed puerilit: I 


rem tangil in 
"2 5 ^a z » * "^ Tp" ^n 
dicit ἐπειδὴ c1 ncay, MOX τὰ πράγματα 


» -— ὦ 1i 
£xEiya, TES 1 


, 
&,uquas satis nostis, turbulen- exspectant sumiié n liberalitatem, f a utores 
E ^ P" * , " : E , " y» ; . h " . x . " ^ 
te, ὧν ἐγὼ οὐδὲν δέομαι μεμνῆσσαι, οὐδ᾽ àva- sunt beneque de Vobis meriti. Tun: 


τῶν γεγενημκένων μαχῶν, illud fecistis, ne mentiri videremami; 


[Apa xi vIAac 
ut in eadem re Andocides loquitur l. c. | 
Quo in loco, tribus futilibus con- mnt. 
reliquit tamen Reisk. pecunia prwatim eroeanda; nunc nihil 


nunc idem faciundum, ut rrati videa- 
p 38 Tunc res d i ff cilis fu it, et 
jecturis mactato, 
quod ex attico more mutandum opus amplius, quam ut novam le- 

Tot antitheta una hac 


Πειραιέως, ͵ 
fait in Πειραιῶς. Neque ad τιμωρίας magis gem a b rogetis. antith " 
'st adjecto novo v erbo, quam in pe riodo inclusa sunt admirabili arte, cujus 
post med. ad vocem exempla in 1no Demosthene exstant plu 


quam in reliquis Oratoribus omnibus 


opus ibi « 
AEschin. de Cor.$. θ΄. 


, * ^s ^ 2 ΡΞ 2 "v 
πράξεις. Superest ἐπειδὴ τὰ σεάγματα κα- — T8, 








AEIITINH N. 411 


- 


ὑμᾶς, ὑπερ TOU μὴ 241 M ; 

d EA » m ἱ ἄσναι, τὰ χρήματα ταῦτα εἰςφέ-. 
1 "T^ c* "i x j FS . 

"——— δα, » EGOV ὑμῖν VEU 


"μίξας r2 
^ E ατσᾶνης TU δίκα, 
ποίησαι τοῖς εὐερ. / 7 eux 


ἃ ^ / ᾿, ^v 
Trepi TOV νόμον, ψεύδεσθαι μαλ- 
iis 3M λ 7 ἣν 
ουκ ἀξιῶ. Do μεν τοίνυν τῆς 7ró- 


^c ὦ , QM 5 
peg AXmvaioi! καὶ ἐπ 


" " 
ἧς ὄρει SA ἄλλων σολλων, καὶ 
"W E7TOV, 4O0I τοιοῦ ; » i 
TOLOUTOV, αἱ E 3 ) 
Ὃν, ψευδὲς καὶ χρήστον, οὐ 


TO λυσιτελέστα T» 7 
Y J H {ΟῚ "7T 01 1 E ; ; 
| Ugi0V σκοπουν, “ἀλλα τὶ καὶ 


E " ^ / x A 3 

τος τὸν νόμον, τὰ μὲν ἄλλα 
58 5 A 5 
UpoV οὐδεν, οὐδὲ συνοιδα" EX 


, 
τούτου κεχω V 
5 Uu : dá x 2600/0 p4&VOV, 
TOUTOV ὑμῖν ἀκολουθῆσαι 


Qua ars quan ; i 
JU: ]uantum valeat ad animos pel- Aug.1. Marg. Bay 
£ ἂν" . 1 e LE € . 


lendóé, nemo nón exXEK χε ως Cete : 
, 05, nemo non sentit. Conf. Minucian. observes ALIM. JN apo 


D | velim, quam timide et leniter 

»A emosthenes adversari 

Mi in ἠθελήσατε] Perpauci ex iis μεν κα |. aram iraetet, Inga, 

qui tünc pecuniam eontnlar. E rip μι τοίνυν Ey κάλλιον εἶγαι — ^ Pe 
gus Ὁ pecuniam contulerant, hujus ju- mo ieitur ΠΣ ΩΣ ES ] Affir- 

dic? tempus per tatem potuerunt at j 5 ^T pucrus ese, Leptinem  Ve- 
: : at- stros 'es ες 

tingere, Ps MN . 94/05 mores sequi in38 ab lend. eo 

Orator Nünirum hac est consuetudo Vos istius in jul m, gie "s 
ratorum solennis, Populum tanquam per- dr euo 


€, quam 
μέν ; atque etiam hono- 
ennem aut perpeiu: BUYS Jicentius duco et. isti et Vobis, si Vos 
etian perpetuam personam alloqui, pulus, adducatis Leptinem "rj * daher 
. ; ab Loto acids ^ teedels Leépitnem, ut sim ] 
i de Ipso facta tribuere, quicuu- esse videatur (h 5 id B a 
€ prioribus tei dba A t5» VIS €. ut suos re 
Hr is s lemporibus publice acta publicos videatur com] | poen " 
ἜΤ ᾿ 0 UK&EiG OTAV εἴσω, χὺν σχόλιν ἢ : τὸ ; ——PORETÉ, iberale 
É us in Nhat ce TO, TV σόλιν ingenium ) 81 "ns 
λέγω, alicubi dicit Noster. Ιῃεμ. εἰ ris te : : A ἘΠῊΝ 
Αλλὰ Ti] ᾿Αλλὰ πρὸς τὸ πὶ ᾿ ,, tempus) quam si iste Vos ad 
V Tij] AAXAa 7r'goc τί καλον "X Parc ibi ini ἐδ "c "NOME 
legit Lambinus. Tavj γώξαξαι sibi ut similes velitis esse Locus ex E 
: 1 d. - 9 . "us (cel- 
PPM lens est urbanitate cavillandi quam pa 
£44] ed gui - onsiss 1 1 d : 
ctu sit honestum, P2 x : vs Η ud fa- rum sensisse videtur interpres Lati 
ὙΥΥ "αν ΠΟ jungendum cum Hoc tamen minus mir : illu τον 
ἀλλὰ, abundat, ut post τί sepe. "Vid. H εἰ ab 
Steph. de Dialect. post Thes. L. G. p. 3 
Nibhili est mutatio in Ind. Lamb. prolata 


ἀλλὰ πρὸς τὸ τὶ καλὸν πρὶ Ϊ iski 
ὃς τὸ τί καλον πρᾶξαι. | Nec Reiski- 


um satis intelligo, nisi quod et hic incul- 


a d hoc qui- 


Αλλὰ τί καὶ καλὸν φρξ 
» 
l 
lud prof, 
"rides xs à Olecto 
Poreris,  Reiskium etiam post Taylori 
observationem totum locum tam foede vi 
tiasse, transponendo δοχεῖν post ϑέσθα 
Suggesserat scilicet Aug. 1. id vitii n 
. . 1, um 
n | | ortum, ut videt : 
cat, τί pon uN LL ra : ὃ ᾿ cetur, e duori 'ers 
s , I : pro As. in quem errorem et similibus clausulis, θέσϑ x IM 
4HoS traxit, ut Burcehessi 2 E oQ 4M49UllIS, θεσῦαι et  yey£ S 
Mücsi μον ἃ, xe mwe ad Dawes. Quod quibus artibus vir optimus ῥαέφτῃ 
᾿ , ἃ CN 3. 1x à . . . I " : ES 
misse pheied c erum puto, pr&- rit, videat in Notis ejus, qui vo] 4 ἊΝ 
εν ἐν, | IS, quod Reizius edicit ideo post ϑέσθαι PES : EC. Fn 
"eef. ac erodot,. p, 16 τῶν í ? ? d ES OMM 
| —— Ἵ I - A. VW OLF. est, quod Populus, quu: Leptini 
ὁ V'EVTOS τὸν Yóf4oy| Subaudi ἦθος. leceem ein« SL ium res Gens 
τῇ - —— | θος. Bem ejus ratam habet, tum | i 
i ^Aa, cetera, ceteroquin. Οὐκ οἶδα, mre $e it " ἜΘΗ MP M 
d vM, Mas ei rico | Te sequitur et imitatur, non vide- 
fama ad se perlata, d "n. . 22 Ἐν "WF NNI: quale 1.6 fines, si 
s t | , perata, de quibus dubitat, auf lege sua non nimiope τῷ, M ἮΝ 
aude e Quad δι ; n; T : ji 
a aude TEN ; Vera sint an falsa, tolli eam facile patitur, de ; ID M 
€ Ipse quidem illi ἢς σύγοιδεν itatis simili leri e LG 
kim ἘΝ cen É "yu σύνοιδεν... Ve- vitatis similis ipse videri "c ct - 
ecd: ὑγοιθεν a/1CUI, ἢ, e, conscius ei autem similem unquam poss "M HM 
-. nz y ἢ 1 
μεν um, quz certo novit, et testis ocu- Orator oblique neezat H S τὸν 
atüs est e eorr : . lec 
m t rs perpetrasse, tametsi eorum clariora esse ; quamvis l $e dicat 
per tamam compererit. O73: l 1 i faerit, ut o olere Augeri 
v. as erit. Oe, qui au- fraudi fueri i RT 
re 00 δε, q audi fuerit, ut omnin ll 
( » σύνοιδε, qui vidit aut interfui ξ iy o aor Mo 
Mei. 2. MM * ^ fuit. Ita κεῖν. Et post ZEschyleum illud, οὐ δ Ἂν 
Moves qa | "ἂν supplendum τὸ τοῦ ἄριστος, ἀλλ᾽ εἶναι θέλει, nihil a d IM 
γὴν "V0$, Δα τούτου autem. τοῦ it ition "cibis 
: ww € * & wy 5 V ] 1 i 
ὡς ἤθους. Post τοῦ γόμκου non t 1 frequentius oppositione. verborum dox " 
! Sl τοῦ νόμκου est quod οἱ εἶγα U ἱ an 
M a ] ἰγαι, num addam um; 
vTo», licet ita faciant Par. 5. 7. ratum fraudem auxit e ipm A 
t *OAUTVTEAEG T Eoíy h, ]. 


locus non 


δὲ T 
4 OE '7 
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καὶ τοῦτο ἀναιρεῖται νῦν τῷ 
περὶ TOU λυσαι TOV 


| — " ( ü | y εὑρισκ ομένων τὰς δωρεαὶς 
ἐστερον , , x c ὑμῖν καὶ τοῦτ : , : δύ 

καὶ λυσιτελέ O0 γε ΝΣ LOWE n Vg . oy iac ἔχοντες $5 μάλιστα, U- 

ud V4 ORLOIOV αὐτῇ "ev | Qc 

πεικέναι Δεδνών. "^ , Ut ούλωνται, παραγ, μα 

ε h *, — “πεῖσϑαι ὁμοίαν € Y ΠΝ d M 

U7TO τούτου 7TEJ tiO y "Me à | E. Tuy T" βεζξαιό Ὅτητι τὰς παρ τῶν 

/ i». aanendi ); εμοὺ γέ El , : N 4 2) 

πάνυ χρηστος ἐστιν. ὡς ἐμοῦ Ὑ Δήμων δωρεοὶς εὑρ θήσετε οὔσας βελτίο ους. Τό τε yo un 

τῆς τυύλεως TO ἦσος. ὝΚΡΥΘΗΣ Ἢ MS μετ᾽ αἰσχύνης. ως Καὶ Fiir, λαμβώνειν, ἀλλ᾽ ἐν ἰσηγο- 

/ Τ / 1 7 ! ) QVO ες C ; 3, δ’ 

ς΄. Νομίξα τοίνυν ὑμᾶς δρες ρίᾳ, δοκοῦντα euo V τινος εἰν [2 τιμᾶσϑαι τῶν καλῶν ἐστί" 

, 
τό TE ὑπὸ τῶν ὁμοίων ἑκόντων ϑαυμάξεσθαι, τοῦ παροὺ τοὺ 


δεσπό "eu λα yu Gay εἰν OT Kei T TOV εἰναι δοκεῖ. 


5 A /pn 
εἰζων ἐστίν ὃ τοῦ μέλλο οντος (ol2o 


, 





3J 


i TOU Tog [ot σ᾽ ar rg εἰ κακεῖνο 
περι TOU πῶροντος βουλεύο ao | : 
C) μόνω μείζους εἰσὶν αἱ παρὰ τῶν Δήμων Ó 


7 
μὲν yop EX EL 046 4E 

TETTE 1 "s 
PST TUA ectionem tuetui 

ΤΡ id honorem. honorificentius, quo Keceptam ! ( I vv Abvera 
5 at on H6, "SUPRRUT t C ; ^yC c&yUpOuTE Oy uo 
est utilius c liaque ex hoc genere ὅσος οὗ μοῦνον Ani" s dem eminentiore sensu üsurp 

, δ ρει 1 " 5 - . nmHct ν “ , 

modo el συμφέρειν alia αἱ ἐπὶ πόλεως. ὡς Δημοσθένης, 
plura leguntur haud raro. ΡῈ. 


—- n^ 


atur. Vide Worse 
edd Harpocrat. h, v 
θ ) ngustaunus ha- fog, ἤγουν τὴν X V, X« 
Περὶ τοῦ « σθαι} Cod. Δι gestam l 
i] 
ci 


. Mox forsitan quis fe- ἢ KAEY γὰρ σρεία — δύνανται TAY] Po- 
Me. mam vocem nihili put: ins 


dat vix &y, 


mininum διδομκεγῶν exarare m: lit, relatum 
1! ' θέσϑαι δοκεῖν. Nata cert 1. 1j Ey es θος — : ad δωρεῶν, Sed neutrum genus non ab 
pex Mes voc qo dit" uut cd seio . 4. ἡ LU ; 
ea varietas lectionis ex simili lere clau- p 


horret ab usu, 
sula in sententia sequente, ὅμοιον αὑτῇ ἀἄψευδες ΧΕ 


Markl. emen- 


cui opinioni dicit favere verba, 


eandemque juuncturam, quae sequantur, τὰς παρὰ τῶν Δήμων δωρεὰς 


: : 4: ἢ. l. est, e Mies plane de Cor. Mc. οὖσας βελτίους . biu zac ξελτίους nihil aliud 
n í ἤθους μνημεῖον ὥσι. 2 1 I in fin. Ceterum nullam Oratores occasio- son qt | tamer 
γέσθαι δοκεῖν. Ubi vox ista habet vim 2^ ! Phocione, statim ab initio [ e 1 re c sonare juam. XU Attamen hzc non 
γένε E Imirabilem, quam parum ἢ lutarchus in 10 ie dieeefidn nem negligunt demonstrandi l, avent, quod et Reisk. vidit. 
et elegantiam admirab , πολλὰ δὲ γράφειν xai λέγειν ἀαγαγκαξοίκένος ' 
ὃ T 28 -" 
consecuti sunt Interpretes. Non of«oiv ε 


Γ stabilior democratia sua sit 
siis ax 
dixit γενέ 


er σᾶς, 
μὰν teen Τιμᾶν τινὰ 
ii oligarchiis 
4 ως καὶ ΤΟ σοὺς: | 
ieri Lpa τὸ ἀζίωμκα τῆς πὸ 
l obliq ue negat fieri «aga τὸ 0i 
Joc, T- 


Vv. C, ade 


quati 
1 l ibe A 4 , "- es 
LA xg τὸ ἦθος] Sermo Rhod. libert. ᾧ, 4. s B. Io Andi 
: u- Βελτίων ἐστί τὺς TTOAE | 
t 3hOT€S 81 
omini persua lere, ut 010T€S5 


iquem donare, seu premiis afficere 
el monarchiis omnibus. Conf. l 
“- ΖΦ,» ἢ B. 
1 i Prestat, Civi- Vindob. deest ἦθος. Tavro 
E P θαι δόκει We ( ab, . " » 
posse, sed 5 ἄς ὃ 
ἢ 


EIL , 85 de pai 
tatem huic 


: 3f. : 608. In Timocrat 
] j í TTC EC 'T X, 

| altem palriu noster futurum praeier1 

"Jj n "( S } 

0$ ad mores publicos accommodadal 


r vi TA et «uon 
Iq Conf. γ΄. ιθ΄, xc, 
Doy 22. 
te habet illud, Ti in Ctesiph. et in Timarch. princc. F. τῶν εὐρισκομένω Dy iq: δωρεὰς, accipe: Ty- 
; im eum Civitati, ut sibisimilis ex usu Grecorum r« " » 4 ΖΩ Male | Worr. ranmi suos 
— Priorem partem sententiz mi- ἦθος absolute m i. EEG S E 
€sse veut. *riorem p: 


τυρᾶνγοι OR τὰ 


val lent major ibus 
ar : Menus T7 μεν γὰρ χρεία 

, y &c'Tl τὸ τὴς “σολεὼφςφ £UCUG 5 | 
l aiore 'rsplcui- Ven. 6sATiwy ἔστ 

hi videtur Nannius majore et perspi 


ἢ , y Eu Οὐ ΞγωῚ 2 pra milis, q uam ἐϊ be ri Populi; majoribus, 
. rp ὠξξας} Ευρισκομκένους τὰς δωρεὰς 
"Mas ἥν, citat Thomam 
tulisse: Quamobrem | Quod ut refellat, Taylorus cit ra est 
tate et elegantia transtulisse : | ^ Vuleata lectio vera « 


ε] | ρεὰς lat 608 si respezeris emolumentum eor 
Qui promerentur, δὲ qui 
levius eSst [T . denies Ri. neca dai P 1 obtinent 
illud affi rmaverim, longe pulcriu , Magister non huc respex 


nantur: 45 χεείᾳ h.e. ὦ 
nent. E t paulo post, τὰς παρὰ τῶν δὶ κέρδει, Alio 
7 : loo uam etiamsi forle , dn "nn. : 440 δωρεὲ 1 ; 
lum vestros mores in abrogand : ; d ad 6. εξ. aliumve locum quemcun | 

* / 711 A Y 1 " E - 
᾿ς 1}: constituenda, s C. : Ων,» duo ate 610], ' 
ves MS in 1d d t recidendum, qt! νὸς Ut C ivit Wo] 1 quit, 

Δοκεῖν superfluum videtur et recid laticium puto. F. A, Worr. 


^] 
yroc | 


um, Ro τῆ 


ας EDD? 2ELi 


» Li 
, 
i 


non solum — 


1 p ( υράγνων TE ai εἶσι m 
i$ et reperietis dixit. Ete: ^4 


Nempe Mid abun- 
t opi E el nuta suo 


«ibi addictis principes mun 
sunt lucrosiora, quam libera Civitas, cu- 


it 
lam et elevan beralitates impetrant, aut quoquo modo 
licet in hac voce vim quandar Y 
106 AU! G p e ἜΝ Ι ut adipiscun tur, tyranni maxim: pere hone- 
ι animadvertat Tavlorns. | doi. ect scade np india 
E. τ kw ego j - " i mar gine stare munificentia possunt, ut 
ὑδὲ i ἊΨ Xe" . , , . , ^s jar.t£ . 
Οὐδὲ b i ει “΄σανὺυ E du ego iud x τὸ νόμου ert M in g 
) É M Be ^ τίων ἐστ , J^E 2 - 
γε ἕνεκα ἔστω, 


qui con- jus dona ad speciem quidem honoris 
to habetur ia"ÁÀus festim locupletare possint quem visum splendida sunl, sed fere Sine verilate 
ν iN τς cto habet 5 [ : : E 
« * bonus est. (sit. scholii gratia, quo pesi e dena fuerit. Est autem εὑρέσϑαι proprie λαξεῖν emolume ntorum. In animo hunc locum 
R^ Z9 oz] Neque enim si S S à TAYLOR E scholio illud et quida« 4 e. Eo / n 
T st ipsa. civi- ! τ ᾿ 2 eansiwroc ced | : 


αν WY τις EQUXEY ἢ εὐηργέτησε ἢ ἐπέγησ habuit Julian. Or. I. p. 81., ut docte ibi 
meréri. semper autem hoc ver! jj Petavius monuit. F. A. Wor1 
: : ertio LT)9. E. Ae xx Y] 
ut etiam apud Mp ho: Mem 18 "eno. 2, i 


, T-— 23 và voce profertur, cum Ἔν ἰσήγο pia] Notum est, 


liberornma Popnloram, in 
QIOAVTOU DT 
"2 ἡμκέτερον ἀντι . ' trie 
* i CCLUG ( I 
quantum ad eum attinet, licebit πὶ obis omnia f 


ES T? χρείᾳ "wayrat Tiv] Τιμκᾷν nihil γου τυχεῖν, ut seribit De Min ἢ de Cor. 
H y o) , * 4 , PS ͵ ^v Ἀ i ͵ - 
" e eteris unpter Y wm : ) TY , . Jrle ; ] (ΕΝ "var ) ] ; - 
'e nostra constituere. Id quod etiam per cet oit ilitaten 'Trperam Dd ( 
1 : (416 Ls , " — * 


Ideo frequente 'r junguntur ἰσηγορί 


iC nyogia 


er 
51 uliitatem. eorum spectetis qui li- omnia regunt, 
y9 [^^ 7 U 


era dare pos- 


enim sane per me ) ideo melior « d " * sre 
tate. id enim ἕνεκα hoc loco significat, 51. 
ate. γΕ ΧΟ 


i4 12 impetrare et ἰσηγορίαν esse 
reri siguilicat et adipisci. ] y παντὸς 
ὃ προζελθεῖν τῷ AK [49 καὶ λό- 
" licitur Idem περὶ tem ; ' Omptac i τύρανγο δύγανται γι κᾶν" utilitate 
)rpositionem «dicitur. ] vs "AE aan * 1 e : x : edt "s "e 12 
pop : Ee. 1 2s dan 'Ze leen 4i t "T^g Superiores esse possunt: cujus τῶν ὁμκοίων ἐκόντων ϑαυμάς ἐσ θαι} 
ἐχηεὶ διά γε URAG “τ " nh ; AU. 4 : s p^ ' ; . 
IT "K n e Du ubi fuit, 5. Yug. τὰ ; ee | quitur Ratio; et respondet in sequenti At Sauu ez 
ITO DAGT iNam qua * oí) δημμοχρατούμεναι. / Y v . "MF 
ἀπολωλατε. HÀ ἂχ : Ex edit. HEnvaG. sunt ὁ — . N inns. commate δελτίους εἶγαι. NiX4V,Superioresse, ἑκόντων ? 
setis &c. io dd ὀλιγαρχία Wig. : : 
jamdiu Lis a] Si enim sane per juncla sap« Ais (d aua formula prestare, ut pag. 500. 9. ed. R. 
« E χά ἔστ ς : Εἰς ἢ iss S τὸν Δῆμον (de qu: à s : ^ 
“ἐς uyt té hunc, Latinis Hinc χάταλύειν τὸν A7| - Salmas vidit Wolfius: sed Lin gue Grece ratio Ita$ S. Ἀγ. μήτε τιμκμῶν 
Particula | ἕνεκα usum hunc, . mio ardore pugnarunt Salmas. hab 
T ] Germani imitamur. olim nimio ardo a one earn o abenda fuit, quam vir ille doctissimus in. Iprw. 
. 1, jane we c E Wy ) T irald. / f .8 A 
f erme igactum, | Mise, Des. c, 19. et Hereie. aded versione sua swpissime neglexit: unde Παρὰ 
F. A. WO&r. " ἱ Η, HT. 16.) h. e, τὴν δημοκρατίαν, s r 
: | ow . Ye Codex, βελτίων 1. Α. « : , . τεία 60: (quod necesse erat)a mente Demosthenis 
Τὸ *3o;].Solus Ven. " n » vie ΕΞ ΑΙ Ipsum enim πολιτεία 
^ ari tdi 20 Cave sollicites..— Τὴν 776 


νοις καὶ 
$ : LIT pissime quoque aberravit, Mank- donorum, 
$ στὶ τοῦ τῆς πόλεώς εθους, 


rei se- 


qui aliter fiat, quam ὑφ᾽ 
Scilicet πῶ DUunc inest nolio 
Sensum τοῦ τιμᾶσθαι, qe in proclivi est videre. 
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uus 


ΘΕΝΟΥ͂Σ 


"Ὁ om e 


παρούσης χάριτος" παρα δ᾽ ὑμῖν αὐεως. ἃ ἂν 


ς / 
ἔχειν ὑπηρζε; τὸν S ned ἄλλο ν Xon ov. 


— a oup QV τῶν y δωρεῶν, νόμο 


ς 2 ς ev 


σὶν e — ὑμῶν δὼ ρεα!» TOUTO αφὰ es : 


, X 


QUIT QUT QV 75 T1VOG οὺν πολιτείας TO 
τοῖς καθεστῶσι χάριν ἄν ἀφέλης: 
ταύτην nine ἐσ. 


οἶνυν HN 
c ^ 
σχαγων UOS 
/ 7 " 


EV" T (6 ἀνθρώπο 


ὃ / 
Md ουσιν οἱ 


est, ubi unus imperat aul pauci; diffici- 
lior in Rebuspub licis, ubi resa multorum 


suffragiis pendent. Deinde τὸν γοῦν ἄλλον 
i 


χρόνον h. e. τὸν παρελθόντα χρόνον, 


κομίξεσ E 


οὐ uix (ρᾶ ὧν φυλ 


»;| Harum pa 


"5 


invidiose valentium junctura utiq 


λάβη Tic, 


rticularum idein 


ue rarior est, at 


adjeclum. lta semper, ut puto, ὃ ἄλλος obvia tamen, quod propter Markl. moneo 


χρόνος de preterito, non de futuro tem- Ut a 
pore, ubi est ὁ λοιπός. IpnkM. 

Καίτοι τῶν ἁπασῶν etc.] Cum in aliis 
Demosthenis orationibus multze sunt ver- 
borum trajectiones a Latinitate nonnihil 
abhorrentes, tuin veroin hac: quas omnes 
demonstrare si vellem, ne pueris solis 
hzec scribere potius, quam studiosos ado- 
lescentes admonere viderer, verendum 
esset. Sed quasdam tamen notare quid 


pl onsamus in similil 


EU UG gay pnt 


pud Nostrum de fals. 
Aristoph. Thesm. 7 


leg. p. 382. ed 


18. y esp. 950 


Platon. Amator. p. 135. E. D« 
r, IV. p. 704. Α, Frequentior sane 


IM! 


4 0sl 


vetat? cum parum attentos, licet doctos, lacia rhetorum, τὸ v 


interd'üm evicula quae αν un decipiant. Sic σεως 
igitur haec ordina: xa : 


τείας ἡστινοσοῦν τῶν αἀπαάσων, τὸ κομίζ 


^, Demosth. de fals. 


UY ἁπασῶν , σαι in Ctesiph.$. λδ΄. post m: 


χάριν etc. Worr. pé d; ctio non ita magna 
est; certe verba, τῶν ἁπασῶν, quip pe i 


quibus summa sententia sit ac vis - mus, 


sitionis, vix longius ab initio removeri Pos 
poterant. Τὰ καθεστῶτα status est et con- pror 
stitutio Reipublice, que obtinet. Et qui Hin 


e - 


Gs 


MJEY ἀπὸ 'TOÓU XAERAEAGTO 


thac in verbis, ἐκ 
i0men excidit apud 
c forsan Wolf. mala 


ἢ. 1. sunt εὖνοι τοῖς καϑεστῶσι, hos Isocrat. vómov. Quam recte, doce 
majori jure requiri poterat &av3 


Areop. p. 211. dicit τοὺς ἀγατσῶντας μά- ubi 


'us particulis, ut 
κα, μετὰ ταῦτα 
a, oitiun quondam 


post med. F. 


y] ΤΟΝ fal 


ε f 
^ nares 
;$0JE 


r.p. 416. ed. R 


Paullo gravius pro c: hr a. suo /Eschin. 


d. ἃ παγαγων ὑμᾶς 


ς. Qu: verba, 


, 


nondum exputo, cur sollicitarit vir sum- 
Valcken. ad Theocrit. Adon. 


Felic. 
E ἐκ δὲ τὸ 


bit $. XE, 


λιστα τὴν καθεστῶσαν πολιτείαν. Jam ad Quin ipsum τούτου auctor negligere j 
set, qui utatur scepissime simplici vó- 


illud καθεστώτων refer αὐτῶν. Vis prono- tuis 
minis ὕτην circumscribendo inlellige- «o; 
alia 


3.2 
E 
lician. et Manutiana, aberat τούτου. Und 


Qu anquam e qualibet ci- con 
didis ne yd solo populari stata dicam, Est 
$i illud insiitutum sustuleris, ut premiis 

ornentur, qui sint presentis status rerum τινὲ 


tuendi studiosiores, ipso facto illius firmissi- tione, hoc est, κατὰ τὸ 
cujusmodi multa collegit in Comment 


mum presidium sustuleris. F. A. Worr. 


de lege Leptinis. ( 
loca. Ipxrw. 


^ ΄ : " 
X OE Του yoRAoL TOUTOL 


jecit Wolfius ἐκ δὲ τοῖ 


tamen τούτου ὁ liam 1 
U ὑτωσὶ 


ἔχον | Ellipsis est i 


ζ΄. Τάχα τοίνυν ἴσως] Ultima vox videri Bud. Ex edit. HEnvac 


posset esse ex m: irgine. τάχα enim est 


Οὑτωσὶ μὲν ἀκοῦσαι] 


;onf. ad &. &. et 


| Ex Editt. Fe- 


) 


U ἑαυτοῦ γόμκοι 

n Vindob. ΤΑνυ 
μὲν ἀκοῦσαι λόγον 
n id genus locu- 


^ , 


ἄκουσαι, vel £v τῶ. 


Nos vulgo: wenn 


ἴσως, forte. Nihil tamen mutandum. Alibi man es 80 hort, Cwhen one $0 hears it, at 


enim pariter scribitur, adv. Midiam, pag. 


first sight, ) ut οὕτως negligentius positum 
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ἔχεν ἀκοῦσαι λοψο 
με » ps y TIVO ἔχον" εἰ δέ μὴ αὐτὸ ἐκ e Cn ὡς ἐξε- 


3^ 


TOO E15, νεῦδο ον ὃν Φανείῃ 


e? 


Εἰσὶ yap δήτσου παρ ἡμῖν 


ὅν TE τῶν με ἱ 
' , ἡ τοίκων ἡ ήλμις ταῖν καὶ αἱ πολιτικαί: ὧν 


λ 


εκατέρων ἐστὶ τοῖς εὑρη 


^o ^ 5 


- 


E] 


λεως ἢ πασῶν εἰςφορῶν κα 
3) 2 


4i 5 


οὐδεὶς ἐστ᾽ ἀτελὴς 


A 


/y1 di: 
ἔγραψε, τοὺς αῷ Ἄρμο δέου 
ὯΝ 


[^ ^ ^ 9 
με ϑ9α 09, τίν ῶς ἡμῖν εἰφποιεῖ X 


καὶ τσόσους. 


ς / 


5 


- 6 5V0LG 7 ἀτέλεια, ἡ ἣν οὗτος a 
TU, D wv 4 γᾶρ εἰς TOV tud d 


φαιρεῖς 


καὶ 1 τὴν σωτηρίαν τῆς πό- 


(αἱ τριηραρχιὼν, ὀρϑῶς καὶ δια καίως, 
ἧς EX τῶν ΘΟΔΝ ων γόμω " οὐδὲ, οὗς 


ves 
καὶ Api τογείτονος. ὡ-- 


0p?y οὖς εἰς ἐκείνας τας A£i- 
/ 


ay μὴ Τούτῳ τσροςέ: ὠμεν, ἀφήσει. 
4 VUV μηράρις T, 


, τριηραρχουντες ἀεὶ τῶν χορη- 


» ^v t 


U'W 060^ ψουσιν" οἱ δ᾽ ἐλάττω Των ἱκανῶν XEXTY- 


7 


γαγκαίαν ἀτέλειαν P) 


! ὑμῖν T. 


^» ; 
, T€ nondum acc uratius cogitata 
£l : 


67T*A^T 
“σὺ - 


yap 
7,OS sunt 
nostris impertire solemus. αἱ 
τοίκων καὶ αἱ TOY σγολιτῶν 
^ ! 
Iac5v| Ante ρῶν abest : 
us j Anl £ st a 
erv. Wolf. Tayl. Bav. cod. ι] 
addenda omnes conspit ant &. x/ 
p , 2 ἢ Ἂν 
hic occurri! Syntaxis, οὐδὲ obe οὗ 


vot υὺς οὗτος 


? 
τοὺς ^! 05 4 - I^ . ϑ 
“Ὡς ἀφ Ἀριίκοοίου καὶ Aeciz TO 


᾿ ' εἰστογείτογος, fami- 
iris esl Graecis, neque eam Latini refu- 
giunt. Sulpicius ad Cic. Epp. IV 


' JO. 
Genus hoc consolati: 


|j nis miserum est, quia, 
pe quos. ^ ὉΠ, debet, p ropinquos 
di Jamiliares, ipsi pari molestia affi- 
ciuntur. Nec tantum ibi liec structura 
Grecis in usu est, ubi subslantivum, 
quod postponitur, pronominis relativi eo- 
dem gerere positi casum imitatur, sed 
et tum, quum relativum neutri trés 
ad omissum aliquod nomen telrtur 
[ta Plat. Ph: ae don. p 66. E. 'Ó ἡμῖν 


ro non Pn bebat placere 
Ipzw. 


ZXEXL Ι ψώμεϑα δὴ, 
γοὺς εἰς ἐκείνας τὰς λειτουργίας] 
quarum immunitas concedi solet. De solis 
autem civibus nunc sermo est, et demum 
verbis ἀλλὰ và Δία ad μετοίκους pergil. 


P h. *. ν᾽ 
ΓΟ in ἢ ] c üt V l s Vel 
01 "yc e Ὁ ] ri a LES C 


bis latiore seus j l 
re seusn | cniplestitar simul γυ- 


: Plene 
ς οὕτως ἀκοῦσα ap. Platon. Euthyph. p. 
». B. alibique. F. A. Worr. Y id. D'Or- 
ville ad Chariton. Aphrodis. Lib. 1V. IIT 
8. Lib. V. II. 82. 1. et Lib. VI. III. 


- ἀτέλεια} Due apud 


POT o HERES 
ἐγ σι, quamum immunitatem 


3 5e 


τες, ἐζω τοῦ τέλους 


Uyacidabovi : 
βινασιαρχίαν et ἐστίασι 


i»; unde deinde cóm- 


: 0 εἴν et λειτουργεῖν 
uti 0?Wyic et λει- "ifs 5 SUIT 
A pny et λειτουργία. Cujus rei ratio- 


Dem cuivis puto in promtu esse. Mox 
2 chm 

"Sor 78; Sequens prius εἰς «ποιεῖ, redit ad 

en 2 !] 

4eptinem : Quot sit dimissu rus ut immu- 
nes, h. e, quot ex iis, quos, antea 
nes, nunc ad liturgias adigit, 
quasi depinctos tenet. Sic 
plicando minuatur durities, 
tertia persona ἀφή σει. 


mutantur inter se 4 


immu- 
suaque lege 
c quidem ex- 
quam habet 
In PR ρος ducit, 


quod Scholiastes habet, πόσοι Ug τῶν πεγήτων 
: ἐξ ἐὺ 


, , 


ἀφίησιν. IpEM. 

Γριηραρχοῦντες ἀεὶ] Haec jungas pronun- 
ciando. Ditissimi, quod semper 
erarchi Reip., liberi sunt ἃ}. 
bus. Inrw. 


Sunt tri- 
ab istis muneri- 


Τὴν ἀναγκαίαν à ἀτέλειαν E εχόντες ] Conve- 
nientius. forte ingenio Demosthe 


E. ^ nis Ty 
Gy yXTy ἀτέλειαν 


ν | y ἔχοντες, quibus Necessitas 
est pro Immunitate, Mankr AND. Demi 
ror, Marklandum auctoris ingenio judi 


care convenientius fore, si Scripseris τὴν 
: Ss, ΤῊ 


yd y*"V ἀτέλειαν E-vov ] Ι 
AE Quibus Neces- 


sitas est pro immunitate. Non fugit D 
mosthenes audacius dicta ; veram illad. 
licet per se afleclatum non putes : 
hujus Orationis dictionem, summissam 
eam et nativi coloris, mire dedeceret. 
Αναγκαίᾳ ἀτελείᾳ frui dic untur pauperes, 
qui, quod nihil habent, nihil possunt ad 
Remp. conferre, nec a quibus quidquam 
polest ne vi quidem rediei. Sic 
Reisk. F. A. Worr. T E 


ἜΣ c» : A 
1€ ^) ^! ? 
LEO TOU τέλους εἰσὶ T 


; tamen 


ir ὦ οὑτοῦ} In humc 

censum veferri non possunt. Non pert 
p f í , E 

nent ad eum hominum ordinem qui mune 


ra publica obire poiest. ΤΌ ΕΝ. 
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? ^ n X idisse dd 
Ouxouy τούτων μὲν OUOET ΤΈρω 
᾿Αλλᾶα, νὴ Δία, εἰς τᾶς 


δ A "^ A A 

Ci TOU ων οὐδεὶς διαὶ TOV 
εἰσι TOUTOU. 

νόμον ἢ ἡμίν τροςεσται χορηγος. sicud n 
T c εἰςποιεῖ πολλούς. ᾿Αλλ᾽ EX εἰζΊ 

τῶν μετοίκω ων λει τουργίας εἰςποιεῖ πολλοὺς ᾿ ; 


/ / , Ν 5 -— 
π θήσω τοίνυν ἐγὼ μή TOLOU 
évre, - “ληρεῖν ὁμολογῶ. Θησω τοίνυν ἐγὼ μή À 


» 7TAELOVXG “ἢ TO- 
TO vo; ἀλλο καὶ τῶν μετοίκων 7 0 


TOV εἶνα Poil 
cox c τεθη, τοὺς ἀεὶ A&iTOUD) ουντὰς EC'EC 
Mw εῶν ὃ νόμος re", τοὺς ἀεὶ Δ pyo 


) 1 FE y oT 
e τῶν TTOXVTUV e £x irat cgo ὑπᾶρ, i 


b! e? 
^» $9 95 


UT cu ΤΉ 70 
d δὴ. T TOUT ἐστῶι ἜΣ 


n ὃε 
λειτο vail doo : "á σεται ᾿ s Med 


ordine ullus - ni E "δὲ ero^^oU δεῖ or 
us. Male hic Wolfius: neutri - "ed unt aliis in locis multis 
augebunt. Nam, ut most herson. δ. (. Philipp. III. $. é 


opes vasa 
mox ostensurus est, E UN. . 0 X.01V -— | t In Aristog 


eb. 
semper vertendo 
^ |f lius Reisk. explicat elli 
rre apt ' | | we ] . , - TOC. i deest 


77 L/bRU 


] 
2 ] ᾿ * . - " j | ; Ἶ ( 
1 1 ins ΠΡ δὶ : | 
M idis unde es n A xm Lum ( ). Int« rvallum 
xe TC 'epeli Ξ nultuaài ! | i pc 
c^agenün' — τ petam t 1d 'ronunciandi pi ουδὲ fieri oportere, d« 
ribus scriptis et editis, melius abest id ] 


"TU 


scholion, quod alibi q juoque in scrip : j kien δεῖ jiec minu ictio gravior, 


obs la, 


bus vim sermonis fre; 5: it. Con ss TT "UT, ley : AAoU y& Χαι à 
F. A. Worr. : iba st, quod dicimus, nihil 
| se δὼ , nes in quiDus , pue 
(3770) TOL pum : TES Vid. D: mosth, de Cor. 


vul: sit, ut atiter res habeat ac m ' et conf. Hemsterh. ad Lucian. Ti- 


εἰς 5 xd s ETE βὲν ᾿ ) νὰ ᾿ : e 15. Neque abludit locutio 

2 ;,de qua vid. in Plat. Sympos. 
Hoc est 7? εἰονας n πόσο "T T Ν ^ m ϑ ἘΞ sententiam nostram ver- 
trium δ, αἱ solet, Reisk. Fecepas ἢ ἶ shi) | emolumentum (nam τί 


723 7 ᾿ y ς )1 
perlata adsint plure: 4 


ους, h. decem, pl iudente Augerio, ios. .] 


) € Ice jte, nec ΤΟΥΣ Z'TO 1 UT U e 
addi nt , "mium tai umque esse, ut ded 


E ne σταὶς 
ig τος p 
sed ne uno quidem codice addi | 

i ud! Oo, 
€ emen ai eria iturum «equo an uno per- 


versante progressione sentt ntia UT, 1 imus. ει A. Ww OLF. 


, 
(1- 
| 


solennis figura est Oratorum. IpEw. NC ων  Η. e. Τῶν μετοίκων.  Do- 
e Conf 

X7 Alf 71 lo :ent. hoc ΕἸ QO"UTE τὰν ὑὸς à 
Ad. Herv. Ben. Wolf.| (dee μὲ ΩΣ d n e- 


Eici TAY £ 


: ' 33 
Τῶν μετοίκων] In plerisque Codd. | 


ditt. inlerjectam 
Μὲ ic. Manut, Lindenbr. Ital. et : 


Βὰ id 

in Fel Prol« gom. 
veil im nunciationem esse, 
fecimus s« is cu l. 


legilur ἐν παρενθ 


xd 


τῶν μετοίκων αὐτὸν G5. ΟΣ ΛΈΡΟΝ "ib ue Qui καίτοι reposuit, Mark. 


14; Veri lectionem esse quanmq 
Ego profecto £52; veram i : meae 
QU andus, buit 

arbitror, et retinendam loco τοῦ - 
; E a las )us, 
quod nonnulliallevere suis exemplaribus 


ὑσγάρ ἕ equitur, Vindob. 
propter vapsem, quod sequitu 


&. ἡ. et in Aristocrat. 
635. ed. R. et multo sepius. IpEM. 
ζαὶ, μὰ "TO! 


deest εἶναί, 'l'AY Lon. ua γχέγτε -£iyai* ) per. | 


arem uratis. μὰ τοὺς 
esse equidem coptra jurarem, si j ; 


ederetur in re critica. F. 


: Vocabulo 
098 «“σολλοῖ S356] Has voces include Fa» 











€cus 





ce signandum, uti 
Et sic alibi quoque 
παρενθέσει, pro καίτοι, at 
idem facere infra $. x£'. 


j } ) 
οἱ de Clherson. $. ἢ. I 


] l . θεοὺς] Legendum (καίτοι, 
Falsam [lectione m αὶ, με ᾿ ' φρέαρ, RE 


, | LAND, u— 
A.Worr. MARK : : ^] ervium 





AEIITINH N. 


ως: 


εἴκοσιν 


D 


2 


E7' OUXOUV GLA DoTÉDGV ἑκκαίδεκα. 


? ^ ) 
ει ÓE βούλεσϑε. Τριακόντα. 


E 


5 5 N 
᾿ εἰσὶν οἱ ΚΑΤ ενίιαυτον τῶς ἐγκυκλίους AEi- 


^v oe nA 
7 0UQ'yOUVTEG “ημῖν, 


F 


E" 
functio solveb; it ordi: nariis muneribus. Mi- 


hi certeid prope exploratum est, et Auge- 
rium, alia nos doce ntem, a vero aberrare 
puto. Quod deinde Marklando ; In suspi- 
cionem venerunt proxima, οὐκ εἰσὶ : 

5 ££, qunm dubitaret, an Graece ita loqu 
Iceret, forsan ego non asse quor Critici 
acumen; at illud vix dubitem, vel sine 


nuuc non conuünentui 1, quos irierarchize 


t 


2 0g yos καὶ γυμνωσίαρχοι 
97 UX p) πλείους συμπαν- 
τσλείους παρὰ 


F. 
τοὺς c7 mar 


» 


AAA iC μεν ἐκεῖνο 


μας 
pressis in hac quidem sententia opus non 
erat. Pari modo S. f. ad fin. est £a xo- 
1y5y, ut int terpreteris unum chora gum no- 
Ratio fefellit Reiskium, quum ex 

δὶ " arriperet &yS par Toi 

vec verior ejusdem conjectu- 
T8, λειτουργ brass ^ γῦν, pro λειτουργήσωσιν 


ἔων, [ΕΜ- 
Παρὰ πάντα Tl xpo] Hic, fuit, quum 


exemplis. Ergo opus non arbitror cor- deluxatura viderentur mihi suspecta ét 
rectione τάχ᾽ εἰσι, fortasse s Sunt quinque ordinanda -— modo: "f οὖν τριάκοντα 


vel ser. Tam pris conje cturze, et alteri 
ejusdem, quam proxime laudavi, LM 
gnat Aristides, vulgata citans 


465. F. K. Worse. 


^ t€ , 


, 


." , ς ^ , 
GV pomro1 ἢ " εἰους λε ἐγησωσιν ἡμῖν, (n. 
in selbe annos ; ἅπαγτας αρὰ 


Τὸν χρόγον (in. omne tempus) ἀπίστως 
ἥμας αὐτοὺς διαθῶμεν. Quod erat 


δ aebabcs κω ;: . 
Ovx εἰσὶ πέντε, $ ££] Opinor, τάχ᾽ εἰσὶ, sente ntiam pervertere. Auctor hoc dicit: 
t 


forte sunt quinque, 


ὦ 


εἰ sex. quod aliter 

efferri potuit: mon sunt plures, quam 

( vel, non sunt $1) quinque, vel sex. A 

vero aliquis ita loqu lilur: non 

qu^, vel sex ὃ Non credam, sine exem- 

plis. MankrANp. 
Τὰς ἐγκυκλίους] 

sunt statze et certae: 

Χίαι non ite In. χΟρη) γοὶ sun 

tatoribus et cantoribus nion: 

σίαρχο ^, qui oleum "e (8: 

qui epulum tribui probe nt Aphthonii 

Enarrat: Or ait: Χυρηγία, ἡ 


, 
Lon "d 
εὐρταις, — Eic 


θυ: 


novi addi possunt lege Leptinis, 


Qui nobis catalogo TÀYA ET ουῤγούν ΤΩΝ 
ü primum 


tantum t trio inta admodum $unt ; tum ne 


( 


quin- hos quidem tri; σηπία ἴῃ singulos lucramui 


annos, Sé d un ive 7.856 in omne tempus. Tan- 


tulum est lucrum! Alque id ut faciamus, 
fidem nostram apud omnés gentes periclita- 
bimur 2 Igitur voce suut acuenda ἡΤαρὰ 


yoy, et opposi io quaerenda in 
ποι et in τοὺς &mayra 


&7. 


| facile cavebit ab errore 


meo, 


ἀπίστως, Βισιΐὶ ὑπόπτως 


47 póc TiVA, et sic Obsop. Worr. 


ὕ, καὶ εν JA ER OG, Lr. Male lta etiam Ven. Ital. et Rez. C. item Vin- 
dob, Rectius quoque 54e αὐτοὺς, ut 


Enarrator iste, χορηγία 
uti confestim de prehendebat MW aer 


Nam, ut ait, rii esset εξ ἐπιταγῆς, ( 'ur ejus 


data fuisse mmaunitas? TAvron 
Λειτουργοῦν TE? "uiv| Ple rique omnes 
viv, etiam editor nov Issimus, Sequenti- 


bus λειτουργήσωσιν 71 23€ apt tius est, quod 
dedi cum Wolf. et Tayl., etsi hi cum re- 
liquis paullo post quoque 7'e0c UL as 


T^v; inculcant. Conf. ad OU rue ui 


* 

ἢ t 
V^tiovc, ul modo dixit 5 , pa 
σπλείους I 


d vero apertum est, nunc sub- 

audiri, praeler eos, qui adhuc liturgias 

curaverunt ; quibus tamen verbis ex- 
YOL. Ii 


" 


Manut. Bodl. Reg. a. Vind. Cant. et 


Y 


V 


p 
in 
n 


ersio Italica. T AYLOR. 

"Arum 1] "0, ἡμᾶς αυ τοὺς Sia ber] 
ulgo ἀπίστους πρὸς ὑμᾶς αὖ τοὺς male 
ropagarunt usque ad Reisk., et ἀπίστους 
! Ápsine quoque est P. 698. Verissi- 
iam mutationem praestant plures MSS. 


Nec isto sensu aliter ponitur διατιϑέναι, 


4 


uam adverbio junctum, ut construi et- 


iam solent ὃ διατίθεσθαι, διακεῖσθαι, et ἔχειν, 
Adjectivo si uti irncseus ^t Demosthenes, 
seripsissa debuit ἀπίσπου καταστῶμεν, 
Non adversantur hia ea, que docet 


H 
E. 


E 
x» 


lemsterh. ad Lucian Nigrin P. 80 
A. Worr 


12 
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δήπου, ὃ OTi λειτο ουργησουσὶι 


καὶ οὐκ ἐπιλείψουσιν" εὖ 


σαντος 


WAT 7; OV οἱ 


/ ^ kd 
πότερον Κρείττον ἣν εἰς συντέλειαν ὦ 
9 


A 


ef Ν i 
(C7 Ep τὰς vMIp« ρχίας, ? 7 οὺς EUED 
E 


3 


’ 
ϑέντα: £y ω μεν ἐκεῖνο ! οἰμαι. 


^ 


ἂν τούτων ἕκασ τος λει ουργή: 


^ 


μόνον, E ταῦτα δὲ οὐδὲν 


λώσει" τότε δ᾽ ὧν. μικρὰς C 


WoOoLr. 
iay] Nannius : ad contributio- 
"nem sScenicá inp: δ consociari multos. 
Erco etiam χορηγία fuil ἐξ ε ἐπιταγῆς. Quid 
ni esset, cur ejus data fuisset immunitas? 
IprEMx. 

Εἰς συντέλειαν ἀγαγεῖν τὰς χορηγίας] Quid 
hoc rei sit, intelligetar ex lis, quze de 
trierarchia praediximus in Prolegomenis. 
F. A. Wor F. 

Αὑτοῖς KA jyoy ] Sine sensu αὐτοῖ v0 
τὴν ἀνάπαυσιν ἔτους μμεόνον, vacationem solum- 


modo annuam: nam supra dixerat - 
ἐνιαυτὸν διαλιπὼν ἑκαστος ? εἰτουργξ 
altero quoque anno hec munera 
Est vero Antiptosis, τὸν χρόνον C 
; ὃν, et Constructio est : 


ἀγάπαυσιν ἔτους fAÓVOV,  Exem- 
plum par habes 1 Cor. x. 16. τὸν ἄρτον 
ὃν κλῶμεν" et. plura vide apud Cl. Taylo- 
rum iu Indic. Attic. ad Lysiam, v. Anti- 
ptosis. —Nannius videlur legisse ἄλλοις 
pro αὐτοῖς. sed et sic vox ἔτους vel ἐγιαυ- 
τοῦ adhuc deeril: τούτων ἕκαστος δίδωσι 
τὴν ἀνάτσαυσιν ἄλλ ἔτου ὄγο Cate- 
rum τούτων esl y λειτουργούντων, idem 
quod τῶν x? »yav. Intellige γῦν μέν γε, 
ut nunc se res habet : et τότε δὲ, in. altero 
vero casu, id est, si per Collationem res 
gereretur. MankraAND. Aliis vacationem 
pre&bet. NawNIUs. Τούτων referlur ad 
eos qui nunc immunitate gaudent, el tunc 
non gauderent per legem Leptinis. -— αὖ- 
τοῖς et αὐτῶν refertur ad eos qui immuni- 
tatibus non donati sunt. — δίδωσι, nempe, 
Leptinea lex. AvGER. 

Νῦν μέν γε — κεκτημένος ἦν] Impeditior 
periodus c ulpa auctoris pene, ni fallor. 
Respondent sibi primum γῦν psv, h. ex mente 
Leptinis, et τότε δὲ, si mea ratio placuerit, 
ut choragig fiant. per collationem seu con- 
tributionem: tum rursus τὸν χρόνον ὃν a», ἢ. 


/ 


χορηγεῖν οἱοι TÉ, pis Διὸς, 
2 


5 


» 


0105001 T 


2 
c 


- 


U I 


peracta functione, Sic non cogimur cum 
Markl. acciper: ὃ 
quasi dictum ὁ χρόνος, ot 
verbo δίδωσι mt d. aptius subi: 
ToU κοινοῦ quzrendum est, lez Leptin 
Neque temere omnino ad istam figuram 
antiptoseos confugiendum est, licet non 
infrequentem in optimis auctoribus, Vide 
VV. DD. laudatos a Dorvill. ad Charit. 
| Porro τούτων ἕκαστος, quisqu: 
quos, antea. immunes 
ut muneribus jungan 
rum. Hactenus satis clarum est τούτο 
quippe quod redeat ad proximum εὑεργέ- 
τας. Αἱ αὐτοῖς et αὐτῶν sane obscurius 
posit: | sunt de his, quos quum sempe 
huc functio munerum onerasset, eo onere 
nunc levatos vult Leptines. | Conf. $. ζ΄. et 
Itaque loci sententia hzec exsistit 


public 

rim, rem 

7H d ; I 

ventet, nec quis i 

queri poterit ; contra e Leptini 

tione, quamtumi is ea omnibus 

mentum promittat, ii tamen 

vatos, nonnisi tamdiu vacatione fruent 
quamdiu hi, quos notos nunc addemus, 
Junctu ne erunt, pi st id tempus ipsi 

tum facturi nihilo minorem quam 

Sic videor verum sensum loci constitu- 
isse, ex parte adjutus a Reiskio. Ora- 
torem autem veritate hic niti, nonnihil 
dubitem. Multum interest, in annos 
singulos, an tertio quintove quoque anno 
sumtus erogare cogamur. Verum id vi- 
deo, sententiam prorsus perimi et a Mark- 
lando, qui αὐτοῖς mutabat in ἔτους, ad. hoc 
confirmandum abusus ᾧ, δ΄,, et multo ma- 
gis leclione seu | conjectura Marg. Beu. 
ἕκαστος οὗ Ai TOU? γῆ. InEM. 
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τῶν ἐκώστω ἢ "1$, οὐδὲν € 
Ὁ γιγνομένης, οὐδὲν εὐσάσχε δεινὸν οὐδεὶς, οὐδ᾽ εἰ 


N fées 
WAVU μικρῶ κεκτημένος ἣν 
͵ r 5 
»y «^ 


Cx ? 
ὦ ὥνόρες Αϑηναῖοι ! σφόδρα 
CTE ετσιχειροῦσι λέγειν, arpoc μὲν 


c L4 


ς ἀρῶ δεινὸν, εἰ ἐν 
/ 5^7 "S ^ 
0AE4, iÓim δὲ τινες 

δὲ ταῦτα 


ἐν yao τις 
P e Y 
ει ὀηπου TOUT 


ποιουσιν, οὐδὲ TOV λόγο V 
N M n* 
pn 2 του σε uu εἰναι 


/ 

^ . [a ^ 

iie s ἐκεῖνο une && σκοπεῖν, 
V 


ὅτι QU- 
Qv 


7] 
) , “Ζσεριουσιαις 
TOVLACGUOLT OL Á i ^ 
dac oxiduo UE 77 
0,50: 01V OV 
C ἅπαν 


ds magis. TAvron. 
í T ul Νυγὶ τῇ T τόλει δὶ 

7r OA EI υοῖν ἀγαϑοῖν 0; I 
| zn : | οἷν Ay vrov] Invi- 
tiam minime pyra cll wat. uj s sen- deo ceteris editoribus, quibus cili hic 
εἰ 0€ φήσουσι κε ria locus visus est: me enim nullus in tota 

τινὰ ἀλ ᾿Ον τ ἃ 

qr sd: eio Oratione pejus vexavit, ut, si forte i Ipse 
! i'iCcisSuDUs. eum vicissim vexem, vihil mirum sit 
Illud « videntissimum. est, : 


φηρημκένον, vel 

ΤᾺΝ σΎΚει, Sensus e 

mile occurrit $. x3. εἴ 
1 Graeca a 

ξ me 

apposita non hoc sibi velle, leipublice 

nunc duo bona adesse, opes et fidem. Nam 

tali s 

dr img al! sensui, quem "elio "n Wolfius expri- 

"nare, de quo vide Ernest Clav (io. nit ad vergatas totus loci contextus et 

gi prd " : AV. VIC. $.xy.ad med. Potius ita universe ca 

* Inirà $. x. ad v. χρίγειγ, nere 1 i1 i 

Mie Hos; ei pere licuerit verba, δυοῖν 2 OLy τῇ «σόλει 


repetere ab aliquo, de 
iCcusafore ej. : , 
isatore, sicut Latine 


tur H 
ava 


aUdy: quum dug res sint εἰ hal She 
bona Reip. » nostre. 


ΩΝ 


εκτέον] In neutro nominativo, et reeit 
o 


accusalivos τὸν λόγον τοῦ 
)5 TOV λόγον τοῦτον. AUGER. 


Ut sit: Preterea quum 
omnino duo cadant in hanc Ren np. bona 
ODes t " ^3 ᾿ Ἴ 
diee "tl Jide $3 ; posterius hoc, quod nunc ha 
€Cti- j 21}: li : 
? 0pes mon acotdunt Nannius ita fc mus, prestabilius est. Locum simillimse 
" M n . INC S 1l orm opportune 
verlit, et recte, TA Lon. a «1 : s» — ex Or. in σύν 
Δυοῖν &va&er, Z. Mis DA A 
ΠΟΥ &ya-oiy ὄντοιν} Verba sie collocata φῶσιν 2,5; pee trn Ye 
be γγασιν Gy τοῦ ! ἡγουκκέι 
sunt,ut et divitias et glori: am Reip. tribu- ᾿ Ἔ fau 2 Mg 


ere V vide antur, etsi pecunia ei desit. Quod 
si Ulpiani sc quare sententiam, 


νωγεῖ | Nam ha impense , que 
mt dep utantur, ad publici ü 
4 


| verba vui 
| 70A£: omittenda erunt. Worr. Miror, 
Y 

el W olfium hic haesisse, vel Scho liasten 
) 2 2 

conqueri de obscuritate, Vertes: cum 


di , 6 p. I I c 

, ἐ( t i ) ODO It " Dona : S iic« t, u 
rum retine: imus fidem 
efllore 5 ( n lus ; 


Sed sic quo- 
que offendit nos γυνγί Quod quo jure, 
quave gratia trahemus ad μεῖζόν 
e: 8 et in ultimo membro? Quanqua 
eli vB pst qas Junxisse videtur Sholiastes, questus et 
publieas coacervem ns |. 10.727595 Opes ipse ἀσάφειαν τῆς λέξεως,  Conira suo lo- 
mus, quibus indigemus co relictum γυγὶ intelligi adhue, iii s 
üsus ve- 


ἐστιν 
m lios modo 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


p 


τας τοιστευεσαι, μεῖζον ECT 


6 ΝΞ » ?/ D os ej 
ἡμῖν. Ἐπ ς οἰετῶι θεν. ὁΤι χρη 
ὌΩΣ 37 -- A * ^v 
οοζῶν EXE ἡμᾶς χρήστην, OU καλὼως 
M y - C ^s JP Y 
yop EUXOMOA τοῖς "JEOIG, μᾶλιστα μεν 
, 


* , ! » 5 "NN X 
πολλὰ γψενεσθαι" εἰ δὲ ΜΉ: TO 
^ 


Drs ^ 
/» Op" 


^, €" /* ^ 
γνομένας ótizo. — los yep 


^ E A » 
2po pie οὐδεὶς EO T 
/ €T n 
πόλεμον. Quxouv 


tat Atticus, qui yuY) in uno presente tem- 
pore ponit, quum νῦν trium sit temporum. 
Vere hoc ex Heraclide docuerunt Etymol. 
M. p. 608. et Eustath. ad Odyss. X. p 
1840.  Seribemusne igitur, particula 
expuncta, τουτωνὶ τῇ πόλει ? an in ea latet 
nti, ut sepe conjungitur $ πόλις nui» 
pro ^ «o^ ἡμῶν, dativo genitivi locam 
tenente? Quidquid erit, videtur textus 
vitium traxisse, et id quidem antiqaum. 
Ceterum ad rem addi hie poterat: Χρή- 


, , 


ματά μεν y^p ECT). WTncaTJaW jo Oy 


5 οὔ 
χρημάτων ov ῥάδιον «σείασϑαι. Ássignatur 
ho sententia Demostheni in Stobzi 
Serm. IX. p. 104., sed nusquam ita in 
nostris Orationibus lecta. F. A. Worr. 

Τό γε πιστοῖς εἶγαι xal βεβαίοις δοκεῖν 
διαμένειν] Ut. dativorum causa appareat, 
jungenda hvwe sunt cum verbis 

ig θεοῖς. Numeri causa εἶναι super- 
additum videtur. Quod in Pan. pro 3c- 
χεῖν διαμένειν Obsop. notat legi. διαμεῖναι, 
posterius hoc habent etiam Par. 1. Aug. 
1. Verum male omitteretur δοκεῖν, quod 
primarium est ad sententiam. ΓΡῈΜ. 

Τὰς εὐπορίας X. T. À.] Nannius vertit: 
epulentias, quas exonerati aliorum succes- 
sione paraturi sunt. — Male, ut videtur. 
'TAvLon. 

Eig μέσον ὑμῖν γινομένας] 


t 


, ^N/ ' 


xov. Obsopaus sic δέον ὑμεῖν, nobis oppor- 
Lunum et commodum id esee. Worr. Has 
tpsas demonstremus in commodum cedere 
reip, Wolfius MSS. lectionem sequitur, 
εἰς δέον ὑμεῖν γινομένας δείξω. Nam ita 
scribitur in Lindenbr. Obsop. Ven. Bodl. 
Vindob. Paris. a. ». Ital. et MSS. Feli- 
cian. Εἰ recte. Ita Versio Italica: Ma 
i0 intendo oltre a cio di volervi mostrare, che 
ancor le richezze, le quali costor dicono che 
havranno alcuni che saranno esenti, sono 
in vostro servigio. Nam slatim sequitur, 


esr , » Ὶ T: 4 ii $ 
£ü.utenm Rein. ] 1mainumam n Trivemi us 
ἐ 


| y 
00X€ ε 00, και TOC 


ἐ TO 


, 


^ 
- 


- MP. ue 
γε 7710 T0146 εἰναι! 


A 


^ / e) 
OG OU 


" 
pneetaculis 


et apparatu beltico, mon tn 5] 


, 


! 2 11 17 y ! 
lorumque deleetamentis. | Qui autem 1 
tn tslum "usum conferal, necessa est, eum 
Heip. plurimum prodesse. Res ipsa lo 
| In medium prolatas: Nannius. 


"'^hLH 


pia — | 


que prata opes illorum, immunitate 
te&,adversarus nostris cam molesta 

in commodum Iteipublice ceder 

bo. Oritur inde, inquit, utilitas, collata 
in medium, (εἰς μέσον,) ut et Latinus 
sermo imitatur. MSS, magno numer 

εἰς δέον, quod affinis est potestatis, at mi- 
nime ejus, αὰς ἢ. 1, postulatur.  Discas 
id ex ὁ. τά. Igitur ut ferri fertasso en 
lectio possit, non ita rem ipsam audio prc 
ea loquentem, nt Taylorus ; maluique 
surdaster videri, quam bonam omnium 
editorum lectionem deserere. Αἱ εὐπορή- 
cti», mirabar interdum, ἃ nemine adhuc 
mutatum esse in εὐσορῆσαι. Nunc et hoc 
yideo bene habere, et futuro Oratorem 
callide usum, quasi metus ille adversari- 
orum in presens quidem vanus esset. Si- 
militer leni verbo, ἀγαπαυομένους, reddit 
id, quod prius ex aliena persona gravius 
dixerat, ἀτελείας ἐπειλημμένοι. —F.OA. 
WorFr. 

Ἴστε yàg δήπου] Sine τοῦτο, dant ple 
rique omnes. Ex Par. 1. 5. 7. Aug. 1 
et Bav. illud Reiskius injecit. Non male ; 
quod facile absorberi potuit a voce prze- 
cedente, et abunde adest exemplorum 
pronominis hujus sic adjecti. InEw. 

e xa 

τι "Toy τριηραρχίων 1 

Intcllige οὐ 
κεκτημένων, nemo ex ditioribus, Hoc ve- 
ro, nemini immunilatem a trierarchia 
concedi, tam sepe videtur inculcatum, 
ut pateret, quamvis multi divites liberati 
a reliquis oneribus essent Populi benefi 
cio, eos satis superque premi sumtibus 
in bellum faciendis, Inr x. 

















ΠΡῸΣ AEIITINH SN. 421 


T , 
λα € C ep , *I1yjem τῷ xa : , " t l E 
x εἰς TX CU/TEAEI, πᾶσα ἀνάγκη. Καὶ μὴν ὅτι 


τὴν εὐπορίαν εἰς ταῦτα 
e / 


αν ομολογησείαν. 


^ / N ε 


ε / , Ἂν “ 
UW CO EV πλείστην ΤΉ πόλει. 


Π ^ * X N E] Ἁ c^ 
ὥρῶ μὲν γῶρ τᾶς ἔπι τῶν 
^, 7 


, -- HJ « 'j 8 $ : 2 
y óc TOWOG iX pov ἡμέρας μέρος ἡ χαρις τοῖς ϑεω-- 
EN ^ E 


3 E Ν N 
ἐστί" παρα δὲ 
5 a 7 ? 

y ἀφ ονίας σσᾶντ 

ej 5 Fr 


000» EV-JO 


Χ λ 
70V " Epi τῶν TQ! 


4 T * , 
c6 pno6ra tuvat T0Upapxtac, πλὴν 


ἀν 4 x , : 
Πολλὰ εἰς ταῦτα] H. e. in ea omnia, 
j4orum usus et necessitas est in bello. Ππᾶ- 


CO δν 5 


c« ἀγάγκη hic adverbialiter positum est, 
uaetaiwTIXXS. IDEM. 

ἄλλως γεγέ- 

πᾶσα ἀγάγχη absolute καὶ διαβε- 

«subjicitur. Alias dicendum fu- 

à πολλὰ κεκτημένον “Πολλὰ συντε- 
Mi? πᾶσα ἀνάγκη. WOLF. 

Παρὰ μὲν γὰρ τὰς ἐπὶ τῶν --7 En ite- 
rum exemplum antitheti seu contrapositi, 
qua figura Noster uti scit tam efficaci- 
ter. In τοῖς ϑεωμένοις ἡμμῶν cogitabis, 
non omnes Athenis ivisse spectatum lu- 
dos scenicos et gymnicos. Ad sententiam 
aulem compares Lycurg. in Leocrat. p. 
299. F. A. Worr. 

ομίζεσθε] Ni- 

Ἐκεῖ, ἐν 

ἴς. Quid- 

quid pecuniae divites necesse non habent 

choris impendere, id ad Remp. conferre 

pu in obeundis muneribus bellicis. 
DEM. 


Li 


᾿Αγαγνώσεται — ]Int. ὁ γραμματεὺς, qui 
Oratoribus semper presto erat in foro 
judiciisque, ut illorum jussu publicas ta- 
bulas et instrumenta causarum qua vis 


reciaret, Inde perpetua. hzc ellipsis. 
ADEM, 


^ / 
Τας τῶν εἰς TOV "WOAEUOV πα- 
Li 


7] / t 
σωτηρία παᾶση TT 
5» ^o /2 Cc a ^ 
εκε; xou EO) e και 


^v / 3 


f PSEPEA 
λαίβουσιν ἐστιν 


, X ^ 
i. Αλλώ μην, 
4 v ^ c ^ 
5» — O40 μὲν ὑμᾶς 
^ 5 7 


ον VOUOV ὑμῖν αὑτὸν ἀναγνώ- 
/ N /, 
νομὸν, καὶ λεγε 


-9 1 ' , 
τῶν £vyia ἀρχόντων. 


^* 
C &LVGI 


Λέγε τοῦτο αὐτοῖς} Vulgant ubique τοῦ- 
τὸν αὑτοῖς, quod meritissimo Reiskium 
offendit, quem in refingendo hic secutus 
sum. Jam τοῦτο est pars legzisea, cujus usus 
Tunc quam mazime esse debuit, quam par- 
tem cogitari licet scribe ab Oratore digi- 
to indicatam. Certe nihil necesse erat 
recitari totam legem de trierarchiis, prae- 
sertim si longior esset et multorum capi- 
lum, ut pene suspicor.  Correctionem 
firmat Aug. 1., cujus lectio nescio an tota 
proferri debuerit: Λέγε τοῦτο αὐτός. Né- 
(^99. Ατελῆ μηδέγα εἶναι x. 7.4. Omnino 
conf. Or. Nostri de fals. leg. &. ιδ΄. ibique 
Tayl. et in Aristocr. p. 650. ed. R. Id 
tamen dubitari potest, an legis verba ita 
sint ab ipso auctore adscripta. Abrupti- 
ora ea sunt, et plane tali specie, quam 
annotata lectorum habere solent ; et quod 
δὲ omitütur in Aug. 1., id a correctore 
esse dixeris, sicut alia sunt ejusdem codi- 
cis. Omnino factum videtur mihi siepius 
ut in locis, ubi deessent scita, leges, ali- 
&ve literze publice, sicunde ποία essent 
aut ex ipsa Oratione suppleri possent a 
doctis lectoribus insererentur. Pro tali 
labuerim etiam fragmentum oraculi ap. 
/Eschinem in Ctesiph. $. Ac. fin. Quo in 

loco, [6. λή.7 ut hoc addam, gravius adbue 
mendum haret in verbis : ἐπὶ Θεοφράστου 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟ 


πος ρα 
' ἀρχόντων. 
ηραρχίας M : 
πόλεμον᾽ οἱ ὃ εΦικνοὶ 


E A , 
Ut. LIV ὑπαρζο Uc) “γρήη 
, 


Τίνα οὖν Qa T γῆν 


á 


^ 


τὸν Λέσβιον, Postremum nomeu pro 
gentili esse, vix bene probetur ne ex iis 
quidem, quz a Platone Ion. dec Demo- 
sthene Philipp. I. 6. ὦ, seq. et aliis narran- 
tur. Nec mag s plac et emendatio Retskii, 
E tatur non patris no- 
men, sed demi, judice etiam Marklando. 
Scribendum igitur, τὸν Λέκκιον. ug Aa 
uS: AÉXXo0Yv, δῆμος ᾿Αντιοχίδος φυλῆς. Conf. 
Sponii Indicem demorum p. 139. Con- 
jectura est ex eodem genere, unde illa est 
Valesii et Corsini in Or. de Cor. 4. "s in 
poster rum recipienda, Εὔβουλος, Myncib£ov, 
Κυϑήρι 02, pro κύ T£ IpEx. 
Διείρηκεν ὁ γόμκος] Lez diserte, clare dicit, 
λέγει διαῤῥήδην. Particula hzc quum usi- 
latissima sit, verbum e jusdem famili:e, 
διείρηκα, rarius occurrit, vulgo ne in Lexi- 
ca quide mrelatum. Pra ceteris delecta- 
tur eo Judeus Philo, ut de mund. opif. 
P. 28. Quod det. pot. insid. p. 
L 201. De sept. » est. dieb. 'T. 
. Mang. et ali 
ρῶς ἄξια , 
Reisk. iy ut censeantar 
sidere hen m, p nidis iam gerere de 
beant. Satis erit, talia lascivize criticae 
exempla, quas iste emendationes vocat, 
simpliciter apponere, ne se forte ulla 
bona re a me frustratos doleant, qui prio- 
rum editorum opibus carent. $i quas 
autem conjecturas sic transmittam, eas 
tales esse deputo, quz ne cujusquam 
postea animum tentent, plane nihil peri- 
euli esse vide: Mur, Ip: M. 
£: ὙῊ τοῖς τσολλοῖς ---- ] Lepti- 
nes rogationem suam apud Populum hac 
specie commendaverat, quod nimia ad- 
huc in concedenda immunitate facilitas 
damnum dedisset plurimis, ad liturgias 
curandas adactis vice immunium, et ple- 
rumque diliorum; nec mirum est, si 
ostenderat, multam ]evamenti sua lege 
allatum iri τοῖς πολλοῖς, h. e. multitudini. 
Nam sic optimi auctores Latinitatis red- 
dunt τοὺς πολλοὶ ^,quibus vocibus Oratores 


populum designant sine ullo contemtu, ex- 


eeptis tamen civibus velmojoris in Civitate 


CUVTEACUCV E 


auctorilatis, vel beatioribus. Non mincr 
autem ἢ, |l. nos moratur difficultas, quam 
illa erat $. ζ΄. iu fin. in verbis, quorum sen- 
tentiam in re summa noster hic locus se- 
quitur. Omnino quidem id apertum est, 
hanc Demosthenis esse mentem: Tribu- 
bus singulis (decem tum Athenis erant) 
vel etiam binis tantummodo unus p 
legem Leptineam choragus accedere pi 
isque unus a a ji ctus 
Lu lit Hu rg ias se; 

bind liberabit. 
amptius q un q ILE, sumnmim dec 
choragos lucrabitur, quid, qu«'so 
leze, tantum levum: 
verso Pop ulo? Hactenus quidem, 
quam, de sententia satis constat. 
aliis rebus adhuc opus estad sensum loci 
interiorem reclaudendum. Nam primum 
5e auda esl, χορηγὸς nunc quoque lati- 
us sumatur, au angustius ; tum nostro 
loco idem subsit calculus, qui erat $. ζ' 
ad med. an alius novus: quin id ipsum 
ambigi potest, cives soli nunc intelligendi 
sint, an simul μέτοικοι, Ne multa; ex 
omnibus, quz mihi locum szpius pensi- 
tanti consentanea visa sunt, hzc arbitror 
tenenda esse, ut veri similiora. Primun 
vix dubium est, 'atorem nunc de quin- 
que aut decem novis choragis dicentem 
in superiore calculo suo perstare, Nam 
quoniam illic de XVI. novis per L« pti- 
nem accessuris dixit, in his autem V. aut 
VI. cives numeravit; tum, quum XXX. 
ad summum concedit accedere posse, pro- 
po rtio suadet, ut cives fere X. et μετοί- 
oe X X. in illo numero haberi statuamus. 
Hanc autem rationem Orator quum modo 
Ipse posuerit, eam et nunc s« qui etiam de- 
buisse videri potest. Deinde ipsa men- 
tione tribuum probabile fit, hoc quoque 
loco de solis civibus sermonem esse. 
Quid enim tribus ad μετοίκους; Jam si- 
mul hinc per se consequitur, χορηγὸν de- 
nuo latiore sensu eodem, quo superius, 
accipi debere. Qui melius rem extri- 
care potuerit, euin equidem libenter au- 
diam. Nunc uni Augerio video part. 
difficultatis si τον αὐλὴ 1 anima: ἰὸν r 


ne annotat, ἐσ Oratoris ratione. supra 

















καϑίστῃ 10 4v, ὃς πῇ 


, 


5 
E A377 ῳὡλλάξεται; ἐγὼ 
δλην ὧν I ETT ANO Ci τὴν 


ej 


Ουκουν. τε τσολλῳ μείζονα 


posee i λελῦσϑα; παρα 


" προσήκειν λελ, 9r. τοῖς δὲ c 


lucrari : TIT I s 
"apita idonea m neribus chora 
'chi et epulationis ; ς 

V. aut X. uni chorasie 
quumque X. tribus fue- 
vel. singulis vel etiam binis tribu- 

novum, qui id munus obea 
autem ratio quamvis ha- 
beat s ine, quo primuin 'ogitala p! laceat ; 
quam multa in ea quasi precario suman- 
tur, persequi non lubet. Ali Hoquin quac- 
rerem, unde vir Gallus scive (rif, in cho- 
igia non plures occupatos δέω. quam 
in Y epalationo ; quzrerem alia plura, — 
Locum jam olim obscuriorem fuisse, 
ostendit Scholiastes, qui tamen nihil bo- 
ne frugis al[fert ampullis suis. Quibus 
e 560} liis ἈΠῸ ΠῚ ne quem errore implicet, 
ubi mensis Anthesterio Dionysiis majori- 
bus assignatur, hac super re confer egre- 
giam disputat onem Huhnkenii ad calc. 
-— T. II. Mox Thucydidis locus 


^ 


ii 
Fr 
OEU ea τῶν στοριῶν quzerendus est in 
ἽΠΙ. 09. 17. Varie olim fueruat 
partium Thucydidei operis divisiones, 
ideoque nihil mutare volui. Videtur ta- 
men in Schol, vitium subesse, quum 
plures quam octo libros a Graminaticis 
factos esse constet, non pau. iore s. ΕΜ. 
Eva χορηγὸν καθίστησιν) Singuli s, inquit, 
Tribubus, (Decem ez; erant 3 vel binis 
quibusque, 5 ec lua. Lex unum forte cho- 
ragum restituet ; qui unus restitutus, 
unum solummodo alium : aliquem ab hoc 
onere et impensa excusaturus est. Jam 
Yero, si quinque tantum novi choragi, vel, 
ut plurimum, decem, per hanc Losem 
tuam inducantur » quodnam inde levamen 
τοῖς πολλοῖς, toti p. pulo Atheniensi ? Hoc 
est Demosthenis Árgume:i ntum, quod sa- 
tis perspicuum est, et de endet à supra 
positis f. P edel igitur di- 
cere, Ulpianum eL alios veteres nonnul- 
los DN intellexisse bunc locum ? Sane 


ita videbitur, si Scholia consulas. MaAnx- 
LAND 

A16 ἐνὸς ἄλλου] Ex numero eorum, 
pula, qui adhuc liturgias obi ierunt. Τοῦτο 
est τὸ λειτουρνεῖ 2 


2 
εἰν, € 


λέ Low 


i t τσαξ rursus spectat 
illud, quod $. δ΄, a med. legimus, liturgos 
de novo accessuros ne in singulos quidem 
annos accedere posse. Non j Igitur quot- 
annis, inqu sd quinque aut | duds novos 
sistit Tua 'X, sed hos tam paucos uni- 
verse παρὰ πάντα τὸν χρί A. Worr. 


- 
»4 


] F. προσήκειν 
Disserit cum  Le- 
convertit ad judices. 


'onnulli rr ages «ροζήκειν 
ἴω - 
ἔγωγ᾽ ἂν φ *y, COntra 
or idbisla vigor omnis 
em ἊΝ 
"- 0,608, Coram his, in hoc 
Judicio, iita ἐν τοῖςδε seu ἐν τούτοις. Ole 
* ῳ ἐν 
sunt ii, qui nunc Judicant. Conf, ad $. γ΄ 
F. A. Ww - Ἐς 
θ΄. Διὰ τὸ γεγράφϑαι ἐν τῷ νόμῳ διῇ ἤδην 
αὐτοῦ] Nominatim cautum esse, - 


πω. 


^ 


H 
/ 


D se equi itar, μὴ ἊΣ ρῆσθαι δὲ 

TEAÀY iem γίας &c. διηρῆσθαι etiam leo gi 
fortasse potest, ut apud ἢ "latonem in Phae- 

dro, οὐκοῦν τὸν μέλλοντα τέχνην ῥητορικὴν 


- 


μετιέναι, eyes uh δεῖ ταῦτα ὁδῶ διηρῆσϑαι 
dividere via et arte. διηρ ρῆσθαι autem pro 
δὶ αιρεῖσϑαι dixit. Ex edit. Η Ἐπὰν AG, 

Διὰ τὸ γεγράφθαι ----Ἴ Primaria verba 

ta inter se connexa sunt: Διὰ τὸ γεγρά- 
ον θαι μὲν --- μὴ διηρῆσϑαι 30 — ἀλλ᾽ &tz AU; 
(λέγεσθαι) ἀτελῆ — καὶ διὰ μὲν τὸ σπερι- 
λαμβάνεω ----διὰ δὲ 42 διορί ἔζειν — ἀφα αἱρεῖται 
scil. ler, aut, si ita videbitur, Leptines 
ipse, In verbis nonnihil nune mutavi, quo 
facilior fieret conspectus structurze, pro- 
fecto non adeo insole ntis, ut idcirco to- 
tus locus corrumpi debuerit. Omnis in- 


solentia strueture haec est » quod. a passi- 





424 AHMO 
των) LY7TE τῶν ΠΗ ΤΕ 
OG TEAÀWN un ! διηρ 703a. ὃ 

L4 FK ? 
QGAÀAOU τέλους, αλλ 


ατελῆη. χορ 


^ 


“ατελῆη μ 
/ 


των α Ἄρμο οδίου καὶ Αριστογειτονος 


p 


' Ω ,! 
μὲν τω μηδένα TUTO ᾿σεριλαμβανειν τοὺς 


- 


δὲ ^ : » ^2 f» ? / 
z Tt) τῶν 7 | σιορι ει» Τῶν OLHXOUVTUOV 


3 φρο 
οαΦαιρε,τ 
z^ amiet 
«oi0cG αὐτο 
ἃ , 
γῶρ γένει μεν 07r 


? 


σει 7 πολίτης" ΧΟΑαΤ 


^v / 


* 
EX τούτου T OU Vopeo 


Nx e 
χρόνον τινῶ EXT TO 


τος δ᾽, ἄν σκο 


1 διειρῆσθαι T. 
E φεριλαμ βάνει KR. 


vis primum orsa, mox ad activa delabitur, 
cujusmodi exempla ubivis quamlibet mul- 
ta reperias. Lectio autem διηρῆσσαι pro 
vulgari διειρῆσσαι, cujus vis ante ex plicata 
nunc minus convenit, confirmatur ab Ulp. 
Ital. Bodl. Aug. 1. Marg. Ben. consen- 
suque Dorvillii ad Charitor. p. 595. [L. 
VII. VI. 125. 19.] et Reiskii, qui re- 
cepit. Sed pessime idem in reliquis ver- 
satus, post ᾿Αειστογείτονος abjecit καὶ, ac 
Statim περιλαμβάνει posuit. εἰ διορίζων, 
Postremum hoc de suo, reliqua ex Bod! 
Adeo interdum mancipium putidi codi- 
eis est vir alias tam ingeniosus. F. A. 
Wor F. 

"Ama μηδένα 


| Plenius olim edebatur, 
et confirmant etiam Codd. ἀλλ ἁπλῶς 


, 


 T&ÀA" μηδένα. ἀλλ᾽ ὡς ἁπλῶς 
δέγα, Vindob. Tavron. 

Kai ἐν μὲν τῷ elc. ἢ Sequior est lectio 
Bodl. ἐγ [^5Y T ) μκηδ £Yya 


ἄγξε c ἄλλους, Sine p v iar νης, νᾶ 


Juxta quam leclionem videtur Wolfius 
inte rpre tari. Tu vide structuram: διὰ 
τὸ γεγράφθαι ἐν τῷ γύμωῳ — A» διειρῆσθαι 
δὲ — καὶ ἐν μὲν τ nótva ἐρ: λαμβάνειν 
-— £y ἐξέ Τὰ τό “ΕἸ (AX διορίζειν — a pa 


ρεῖται καὶ Λεύκωνα. — Eousque heret sen. 


tentia, neque citius, ut volunL isti, in- 
flectitur. Inr vw. 

᾿Αφαιρεῖται xai Λεύκωγα, τὸν ἄρχοντα 
Βος όρου —] De improviso inducitar 
princeps, cujus injuria, quam lex Lepti- 
nis habet, gravissimum telum est, quo 
artificiose Noster in prima statim acie 
ntitar, Leuco in ditiono Bospori Cim- 


merii patri Satyro successerat Olyin] 
96, 4., regnavit autem usque ad Olymp 
106, 4., quo anno filius Spartacus imp« 
rium accepit. Leuconem hunc omnium 
tyrannorum Bosporanorum nobilissimuin 
et felicitas sua et prudentia fecit, lauda- 
tusque etiam impense est a Chrysippo 
Stoico. Vide Diodorum XIV, 93. und« 
de ratione temporum constat, Strabonem 
VI. p. 461. et 478. Polyzen. VI. 9., 
aliosque, quorum loca conduxerunt Peri 
zon. ad /Elian. V. H. VI. 13. et Wess: 
ling. ad Diodori l. c. Duoaddi merentur, 
unus Dionis Chrysost. Or. II. de Regno 
p. 101. ed. Κι isk., alter Nonni seu Maxi 
mi in Comment. ad Gregor. Naz. Or. in 
Julian. princ. , qué om i "p ponam. Εἰδ 
TOU ἄρχοντος B 
Worr. 
ι yàg γένει μκὲν δήπου ὃ Λεύκων 
Alio ordine ᾿ς exhibet Aug 
yàg γένει μὲν ὁ Λεύκων δήπου ξένος. Rem 
non monerem, nisi ssepe Lipsit nsis edito: 
in transponendis vocabulis hunc codicem 
secutus esset. Etenim mihi ex omuibus 
ejus generis exemplis aliisque minime 
dubium est, quin sepius is codex scioli 
alicujus manum emendatricem senserit 
Hoe loco vulgatum verborum ordinem 
tuetur Priscian. XVIII. p. 1169. Putsch 
ΙΡΕΜ. 

T5 Tae ὑμῶν ποιῇ πολίτης} Ut Greeet 


dicunt ποιεῖν 70A TU sic in eodem 


o 

















; " 
genere sunul «roingiqc, 7'oimTÓC, OnkAQTFOIWmTOA4, 
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X F^. 
xe ταῦτα, ὧν μάλιστα ἡμῶν. 5 7i πόλις δεῖται. Ἴστε yap 
Qr oU τοῦ. ὅτι πλείστῳ τῶν απάντων ἀνθρώπων ἡ ἡμεῖς 
ἐπειςάκτῳ σίτῳ DLL εν Π 1 
DOM E-T a. ρὸς τοινυν ἅπαντα τὸν ἐκ 
τῶν ἄλλων ἐμιτσορίων aqu pecu ot 


^ 


TOUTOV C'iTO VyyET ; ; i 
7 41 γετᾶι. ὥλλαὰ XO 


ςπλέων. ἐστίν. ὅΤω M e al 
Eixó : C TO TOV τόπον 


le pere rinis qui idscis l I 1 C- consum:ü: nt. u » ficit lt ide 


- 


1c v 800,000 niedimádm, quuin Orator dic: 
Καὶ ταῦτα, ὧν μάλιστα OUS) ἢ 


Bene Wolfias : et ejus generis », 'rditie nli ex reli quis locis omnibus iia- 
oio ra pon pil ^ €) ge É ν nt vecti copiam eum ea, quam unus Pontus 
24 L5. ro CBE SUuRP TOCERaTIG, mitter: t,a 'quiparabili m esse. Hoc est ὁ 

esl et quidem, ac ταῦτα pro ἐκ τοῦ Π ; 
Itaque non, ut alias dicitur, 


τὰ, presertim, Reisk. mavult xa Eyo; 'articu oc ἢ i it 
Ἢ Ca EyO irticula grece 1n his servit com- 


vy, quod i Ipse explicat ἀπὸ τού- parationi aut zquiparationi. Sic De mosth. 
ty. Vix alius intellexisset. ADEM. de Class. 'E , 


v. 
EVET TL σρος aac 
VTL τοὶ 1 


iue [ id auto: Ἰςτσλεῖν de mercibus. e quae E 
1.6 necesse mutare in 6 à UE: : 
I 9 EX τοὶ |Dus aiiquo invehunlur, notum esf, ut 


IIovroU σῖτος εἶς, πλείω) 


M M ^ TPHA 
cv sb ἐρυς αἼἿἼτ αν 


parum commodá constructione. νοι jg 
Pro εἰσπλέων Bodl. . Cant. εἷς πλέον. 7 ΟἹ d Sed sen Ὗς E 
Lambi nus kk git εἷς 77? είων. h« . x d 7 AEOV. De nale etiam W ol- 


Italic o4 E l rrüino che vi 


n [to qut l ci vien da 
Tavron. Recte. E 
Dierces, qua! ἐδ imp 
Orat. in Diogit. vocat hoe φοιτῶν, de "ree εἰκότως, ἢ 
)rat. 1i git. vocat hoc φοιτῶν, de fru rci εἰκότως, iati 
mento pariter; et it: : "ros Pire Hidfis di: 
" pa ter; et ita. Xenophon Hist. ifave particulis. Exempla pra 
ec. " γ.} PT .ν  - - . 
y ib. 1. pag. 4: iNon opus Igitur ἐσ ΔΝ dabit Demosth. de Cor. € 
οἱ le 1ω{; l^ £51 "qae am! " T. ; 1 ey uE P 
ectione 1 h εἰς πλε ! Lambini εἷς quibus in locis ante οἱ 
πλείων. et dubito, an πλείων πρὸς ὥγεαν- 1 j ; 
0, àn πλείων πρὸς ἄπαντα perperam diu ε κότως 


Grxcum si pra, $. 5. fi ii Ὕ ἱ ᾿ 
rriccum sit... Supra, $. ἡ. fin. scribe τοῖοδε sloph. Avium 273. E 


i ro Τὸ M ARKLAND 2 . . . 
) 4 . i "ἃ . I COCI Dp 1. VII Lo cin € t 
ἤτρου "t w | T ] LL )CIHS | » : ] € ^. Xl H Α 
I 1 τὸ 29. TI! Su it q i0qu exempla VOCIS εἰκότως, in 


de re frumentaria Atheniensium classi- fine quidein membri posilz. : 1 
cus, uL quo graviorem omnino non habea- verbo praegresso j SCA ar Ut AE hin. 
mus, imprimis dignus est, qui deinc ps in Ctesiph. $. y ., ubi dei : bis Ma " 
accuratius illustretur. Jam Athen: as,quam- : 'ribendum erit, τοῦ P p ux. 
vis fru; gum juventione olim tam nobiles, tty 
satis cor istat, posteriore teinpore CH o E 
Reipublicae nullo prope alio frumento Ex pluribus veterum a ΝΣ a 
585 esse, quam advecticio; idque jam in ista re gione jam tour Podinct Ὠ Pe ^ 
belli Persici te mporibus factum ex He- tum fuisse. Nam ita bod liequ« dh att 

rodoto scimus. Dei unde. aucta frequentia Vid. P eyssonelii Traité sur TÉ. ^r 


incola s per 
rum, quum olum Atticze, mini is per. de la mer noire, libruim etiatn 


commerce 
se fe rax, quippe .E iara et eve versum. Omnino in historia orania 
tantze multitudini alenda non suffice rel, le i8 est D h. Epera 
illud longe etiam magis factum, oriptores ^0r8 pa (P Ponti E üxini da M 
nostro. suppares, quos postea auc tores casum versus Grac n et Milesio ud 
dabo, docent. Petebatur autem frumen- coloris frequentata, multisque e áiile 
tum maxime e Ponto, unde quota cel: bris, imprimis Cliersonesus A: ἡ 
Athenas invecta ad 400,000 medimnün cabatur Taurica. l'An 1 ΤῊ Γ 1 ge I" 
ex h. 1. discimus, tum ex aliis terris, im- ca lo a pre c pier jéni La 
prunis Sicilia, Cypro, Euboea, /bgypu  catores Athónicises erm Ἢ Xr 

ea copia, ut hàud majorem ad eosdem portantes, in his δ δὰ υπό ert τὰ 


1 


usi ; : ^ ἄριχος, quod ipsum 
18, quibus frumentum vetei DX inser- erat varii generis, tum ceras, mella : 
t 4 « .;H id, 


viit, hodie maxim: et celeberrima urbes coria, pelles caprinas et alias, lig 
as et alias, ligna 


VOTO , 
Oi. IT. 23 I 
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διῶ τὸ κύριον ὄντα τὸν Λεύκωνα αὐτοῦ τοῖς ἄγουσι τὸν CiTOV 


᾿Αϑήν a Ce ἀτέλειαν δεδωκέναι, καὶ ΚΉρ ὕττειν, πρῶτο οὺς 4d 
Ἔχων ψῶρ ἐκεῖν 


μίξζεσϑαι τοὺς ὡς ἡμὰς πλέοντας. 
€ “Ὁ A ^ 
&EXUTO καὶ τοις παισὶ τήν ὠτέλειαν, ἅπασι δέδωκεν ὑμῖν. 


^e IN € 7 E X c / " " / 
Tovro δε ὑλῶν ἐστι, ϑεωρήσατε. Ἐκεῖνος πράττεται 
P. 


X ? " Pa] ^ 5.9 , , 
Τοὺς -€—— αὐτοῦ GiTOV ἐζωγοντας τ Τοινὺν 
/ 


5 J 


"— ἐκείνου δεῦρο αφικνουμενοαι C'VT OU ἜΝ 


ρώκοντά εὐ X 0l 
2 


, 


IN 
γραφῆς ὧν TiG 4001. | Qux ouv παρῶ μὲν τῶς τριακ 


᾿ as r V uY. et Xenoph. R. Athen. I. 17., qui- 


bus fabricandis, mancipia etc., qu: un ὰ 
permutabant ill vinis, in C Thaso, bus locis docemur, Remp. Atheniensium 


Mende et alibi coemtis, aut rebus eL a mercatoribus, qui Hellespontum intra 
utensilibus ex fabricis et officinis Athe- rent, decimam, qui Pirzeum, centesimam 
narum. Hujus enim urbis merces, utpote portorii nomine exegisse. Quid in nostris 
precipua elegantia conspicuz, non minus verbis desideret Reiskius, et quomodo ei 
olim in deliciis erant, quam hodie Pari- Orator planius loqui debuisse videatu 
sienses aut Londinenses. Atheniensibus opera 
quantum ea mercatura attulerit commo- Kai τοῦτο ἐκ 
dorum, facile intelligitur. Vel una fru- ἀπογραφῆς & 


mentaria plurimis civibus debuit lucro nienses curatores 
et opes mento, condendoque przefecti, qui Lati 


! pretium non est referre. 
3 - ^ ve 

( aea TO σιτοφυλαξιν 

τις (001 T Ϊ "^ aput Athe 


coemendo íru- 


esse, ut ex ea sola sibi victum 
quaerere poluerint. Jam universe vide 
Herodot. VII. 147 . Lysizee Or. X XXII. ἀγοράζοντες xai ἀποτιθέικεγοι. erant etiam 
p. 902. Andocid. Or. IH. | . 86. Xenoph. qui σιτοφύλαχες dicebantur, quasi fru- 
Hellen. V. 4. extr. MIC ἃς τ [. 4. VII. 5. menti asservandi curam ge i| De- 
p. 529. seqq. Demosth. mosthenes hoc loco, de Leucone rege 
Ab eo, inq üt, quot 


ne frumentatores dicuntur, οἱ τὸν σῖτον 


Isocrat. ''rapez 
de Cor. $. κζ΄. adv. Lacrit. p. 935. et 941. Bosphori loquens: 
ed. R. adv. Phorm. p. 908. et 917. adv. uis frumenti ad 1400. medimnüm, id quod 
Polycl. p. 1210. sq. Polyb. 1V. 58. Strab, ex tabulis et scriptura sitophylacum vi- 


VII. p. 478., ubi et Leuconis mentio fit. 


Ad hzc conf. Guil. Clarkii Connexion of aliis σιτολογία dicitur, et curatores ipsi 
Latine frumenti coactores. Dis- 


the Roman, Saxon and English coins p. 
55. et Pauwii Recherches philosophiques pensatores autem ipsi annonze publica 


sur les Grecs p. 331. seq. Ceterum no- 
tatu non indignum puto, quod potiores 
res, quas Chersonesus hodie quoque vi- 

cinis prebet, maximam partem ezxdem Demosthenes ibidem, σιλείστω 
sunt, quas olim nationes inde exporl Ξ 

runt. ΤΡῈΜ. μεθα. 


, 
XngvTTEIV, 
E 


* A^ , 


τῶν ανσρωῦσων ἡμεῖς E πεισαχτω 
[ 


E edit. HrnvaAc. 


lu adf. δὰ οφύλαξιν aercvea 
Lx τῆς 7 ρει XpDUARELV αὐῇογρας 
Ὁ 


τους γεμίζεσθϑαι - Haec duo quam vim ἄν 7i; ἴδοι Unus hic, quod. 
habere debuerint, docere nihil attinet, est in Oratoribus, ubi 7 
Sic nimirum framentaria negotia illius 
regionis in manum solorum Atheniensium ticos invectum, 


IpEM. gnandi. ᾿Απογραφὴ capiendum de tali scr 


e 
"d 
eb 


256 2 


EJ 


ejusque modum consi 


devenire uecesse fuit. 
Ἔχων γὰρ ἐκεῖνος 

Lribus verbis declarat, quam bene et quze- 
stuose Resp. Atheniensium eum Leucone Σιτος 

immunitatem permutaverit. Hinc unus Meurs. in Pirzeo c. 5. Sed potior loci 
rex cum filiis, 
Verum fide rhetorica, ut solet, agere De- Worr. 
mosthenes videtur. Certe minime vanum L 
nomen fuisse immunitatem Leuconi do- 
natam, observat. S. Croix in libro de l' quam ὃ 
état et du sort des anciennes Colonies tantibus 


Σιτοφύλακας plures memorant, quos laudat 


οἱ ἄκον τὰ HUeglo 
L| ^» 


p. 101., comparatis Demosth. Or. hujus portorii remniserit, quotannis in 300 000 


de re quivis potest, €Xc. Idem munus ab 


σιτοικέτραι VOcantur. Hc munera insti- 
tuta erant in iis civitatibus quz frumento 
importato utebantur, ut Athenis, unde 


ciam, locus 


QUAAEIM 


munus tribuitur, frumentum in portus At- 


Antitheton ptura aut tabulis. Itaque jam tum in his 
rebus bonum ordinem videmus adhibitum. 


illinc Athenienses universi. est in Lysiee Or. XXII. p.722. F. A. 


aliis e Ponto frumentum expor- 
exigit, nobis data immunitate 


— τριςχιλίους] “9660 quem toeiiiiüm. 
ab 


407 
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ριάδας, μυρίο ους δίδωσ, μεδίμνους ἡ ἡμῖν" “Παραὶ δὲ τας δέκα, 


ὡς περανεὶ τριςχιλίους. ᾿Τοσούτου τοίνυν δεῖ ταύτην ὥπο- 


στερήσαι τὴν δὰ ὡρεᾶν τήν πόλιν, ὥςτε προρκατασκευάσας 
ἐμπ ὁριον Θευδὸ 0T ia, ὃ φασὶν οἱ πλέοντες CU χεῖρον εἰναι τοῦ 


1 ^ 
δ΄ δι δὶ Ϊ 
ὕὑσουῖτοῦυν . 


medimnüm nobis remitti | i i 
Ι5 remittit admodum intellizo, A 
| admo ellig uctor anor nymus Peripl 
10 000 med., in 100 000 autem 33331 Euxini: K bae 
d. Posteriori : 33853$ Euxini: αἱ αὕτη 
. sterioris numeri loco Demo- 

sthenes posuit 3000, adiect ; UTE 

; adjecto ὡςπερανεί. " ὑτῆς É 

Quod eo fecit, o ) "erg. c ea ὑτῆς ἐστὶν ἐν πολ) 

pinor, ut res statim om- Νῦν δὲ λέγεται i 

nibus pla nior fieret ; eanique ipsam puto , 
causal sse are "i 1 
isam esse, quare, quum prius univer- 

san nt ( limni 

am summam 100 000 medimnüm posue- Προςκατασχευάσας ἐμκπ πόριον Θευδοσί 

rit, ea nunc partita, pri n de 50 1 T νεῖ dde 

€: od ene , Eiauli 1 de 500 000, Ergo ante quam Theudosia, locus Austro 

dit" anu m residuis medimnis di propior, cum portu opportuniore et haud 

: ando 'eviu » 

- , 4 x | brevius d cer poterat: dubie navium capaciore, mercatui apta 
QELCO 1n lla : 0 OOQ€0 ) T : 
το n illa p ( medimnum remittit retur, naviculariüss Atheniensibus unum 
: 9. Sed quz ratio auctori prae emporium hujus tractus fuit Bosporus. 

allera placuit, ea et animo 

, et ani et mem Qu: 2 

"perii αν donde eras emoria Quod nomen posterius et hic et $. 4. non 

- l eher) videtur, accommoda- regionis acceperim, sed oppidi $^ Bo 

aque |&Se 11 ' Mor ee: AE | aes Ῥ 
4 esse etiam auditori aritlhmeticis sporum Cimmerium siti, seriore svo 

prime civitatis Sarmatarum. Non diver- 
có- sum id oppidum, nisi nomine, a Panti- 
vrzyy Capzo, nobili loco, habet tum Plin. H. N. 
"is sro c yh Lambin. IV. 19. 245. tum alii veterum, e recentio- 
YLOR. : erum Jmbinus: δὲς τοὺ &7ro- ribus imprimis Peyssonel. in Observv. 
rénin "at Tereron BT lee 
pius erat τοσούτοι ἄσο- surles peuples barbares, qui ont habité 
arn 
Jam video ita le | optimo les bords du Danube et du Pont- Euxin 


1 ] 
1 
codice Aurzustan 5 
gustano. Ly ias Ora it. in Nico- p. 98. Neque in Oratore nostro quid 


machum : 


Τετραχοσίων 


τῶν qQUam esl repugnans huic rationi, ne di- 
rovis cam, fav ere ei quodammodo heus adv. 


r tr 
Inodo rt cle « 161 ur 22 "nu »2.. ^ ^ -- 
vel dsbls xL μὰ Toy ὁ σοιεῖν, Laci . p. 939. ed. R., ubi Theudosia et 
! | OU δέω MARKLAND. Pantic apzeum emporia pluries eodem con- 


τον, prastterquam postrema, quae To7 


c 


δεῖ ] Omnes editt. τοσοῦ- junguntur modo, quo h.l. Theudosia οἱ 


du MN τοῦ Bosporus. At prioris horum locorum 
í av. Atque hzc scriptura mire hic variat, ut nonnulli 


structur: à . TH Ju 
n utique probatior est Atticis, etiam dederint Θευδασί ay el Εὐδασί alt 
quum dicunt (vt .um abes ἢ Ra χξ xoa σίαν, aite- 
2 nt ce"t.um abest ut ete. Ex in- rum ex alt ro corruptam, et hoc quid 
numeris hujus generis exempli l: ὐδ πὴ. 
iplis quzdam Εὐδασίαν, ab operis in una Frfart. V era 


offert T aylorus ad Lysie Or. XXIV. 


Li 


Wolfium, di primus, ut credo, E2Jaz 


unice sunt Θευδοσία et Θεοδοσία, diversitas 
se vosdlitdiota | autem hz:ec solius dialecti, nec ea minus 
euóaciay Editi nonnulliante in similibus nominibus obvia, in Latinis 

€ 
quoque, uL in ZHeudosius Theudor us, 


(Ot: δὸσ 


. F.. A. Worr. 


5 


2VOGZiVy, 


Lere cum Manu 3odl Es E 
s Manut. Bodl. marg. Morel. "fheudricus etc. Vide yes ad Greg 
d or. 


St holiaste, Harpocratione et Stephano "igiene 


᾿ p. 76. et 299, et Burmann. 


^ , 


31 


B yzantino, (5 emi 2 - 
J 4^antint ευδοσίαν, ut edi curavi: vel See "p 
, - el δρρ, ad d on Lat. ] I 9 1C 
: "am p. 2 9. No- 


S0 


᾿ y, (ΠῚ ἴ,: tini rij lc il I lini MN A 5 ] n 
) i j )ITIDUSN i1nio tram ero cri 1 em pra- 
^ T ὃ a 11 ptori am bie 4 ui Ir rH 


I A & lane I » 
. el "c icelliao al« ; ; 
LM {6 eliam cnin ira ta con n 
- 1 Sid ( !i CIISU: codie um, p nc 1t in Po 
I ἐξ t 


! e ι " 
one, qui non semel loci fertilitat. 'm prae- lyaen. V. 23. « t Appian. Mithrid. c. 108, 
B 4 «x13 e ν ἡ 


k 


"Trl 


! 


dicat, verum 1. 7 2 p: 
, δ. δ᾽. “« s OI ι 2 11 ἂν 
: le hui iC sC€Qq., ui1 famen nunc cogim ΠῚ legere 


Hu 


irum illastrat. K e ; x : 
: Ὡς $n (ρόνοις Θεοδοσία, Loci ipsius, quem Leuco de- 


- a atren ; 

σι, mut:n , patrem obsidioni ejus immortaum 
ep m ! " 
«cinuiafus, e xpu genns regnoque Bospo- 


rano adjecisse videtur, loci igitur, tan- 


ἔμμψαι μυριάδα 
γοίαπίς coloni: Milesiz, magna 


"n 


χοσίας | Xai δέκα. Py PETS TEXSS . . . . . ege 
x Festatur Wolfius, Phil. imprimis fertilitate nobilis, mentionem 


Melanchthonem Θε 


orien " 3p etari P 
υδοσίαν interpretari preter illos faciunt Strabo VI. p. 478 


T, utonicun | 
7 n ) 1nd € — »2 
* domum. Quod sane parum Arrian. Peripl. Pont. Eux. p. 20. Ano 





428 AHMOZOENOTEZ 


/ , ^ E ^ir 
Βοςπόρου οὐδοτιοῦν. XOLVTOLUS 


1 Ἁ 3} ΩΣ 
τῶ μεν αλλα Cit TU, 


J (TOV 


πᾶσιν o Ly pto 


, 
OL7T EC TELAEV, ἀλλο 


, 


E eN - 
υρίου ταλαντα.- ἃ Καλλισϑένη 


nym. in ejusd, argum. Periplo p. 5. ed. 
Hudson. Stephan. Byz. v. Θεοδοσίω, Plin. 

H. N. IV. 12. 26. Ammian. XXII. 8. 
Harpocrat. ἢ. v. Iornaud., Ker, Get. c. 5., 
αἱ alios mittam, quos Cellarius dedit 
Notit. Orb. antiq. T. lI. p. 511. l'heudo- 
size huic in eodem tractu successisse Caf- 
fam, emporium hodieque celebre merca- 
tura, maxime frumentaria, tralalicium es! 

Nam quod Vossius ad Anonym. l. c. ob- 
verlit, τὴν Καφᾷ et Θενδοσίαν posteriore 
evo inter se distingui, id. mihi minus vi- 
detur exploratum 6556. Sua autem etate, 
Anonymus isle docet, urbem dialecto 
Barbarorum vocari Ardaudam, quod no- 
men ab ipso explicatur ἑπτάθεος, Jam ut 
longc annotationis ticdium exceutias, adi, 
quzeso, laudatum librum Δαν p... 554. 


, t5 παρα TTA cV ay2geor oig 

Aliunde, quam ex lioc loco, 

rem non novimus. Erraret autem, ut puto, 
si quis gravem famem, communem multis 


"2. 


terris, exsculperet e verbis «aga πᾶ 
Certe alibi tum his, tum simili 

voce, & οἰκουμένη, superbi Athenienses 
utuntur ita, ut majus quiddam sonent 
verba, quam valeant. Res debet incidisse 
in Olymp. ^ 4, IpEM. 
᾿Αλλὰ TOC | Nannius : tautam 
copiam iubekiaib: ut id ad XV. talenta 
eruberarit. Sed quid ratio pecunie ad 


frumenti numerum : - $1 ἀλλὰ τοσού- 
ó1 


UTOV (9776 | 


του, hoc est, οὕτως εὔωνον, ut significel « 
plex beneficium, et copiam frumenti, 
vili pretio missam. Nam illud zz 
γενέσθαι de pecunia reliqua, non de 

cepta ex venditione superflui frum« nti, 
intellizendum, arguunt verba ἃ 


Καλλισϑένης, sc. ὁ σιτώνηφ, qul NV. 


5, 


^ 


retulit, minoris emto frumento, quam pu- 
tarant Athenienses. Worr. Repone a 
xai τοσοῦτον elc. ut $. 9. ad fin. ιγ΄. 
med. I . et ubique. MARKLAND. 

To | by 
l. c. verba hzc, Aaitenk $a 
σίας ᾿Αθηναίοις TÉ ψαι μυριά 


ἐνέσθαι] Strabonis 
E. 
ἐν EX TY SG 


-- 
7 

^^ 
Qd 


c μεδίμν quy óia 


- 
κοσίας καὶ δέκω, heec, inquam, nonne ad hoc 
ipsum lempus, quod Noster nunc tangit, 


spectare dicamus? Certe id veri fit simil- 


limum, a Geographo in ista narratione 
certum quoddam tempus designari. Sum. 
ma quidem medimnorum 2 100 000 enor- 
mis est, preeserlim si quis uno anno pulct 
missam, quod 4amen.non est necess: 

At Demostheiy& verba, qu:e posut, vix 
satis clara hodie esse possunt, nuspiam 
nobis edoctis, cui tandem, pecunia prze- 
fectus. Callisthenes fuerit; quem ipsum 
dicamus nolum .demagogum esse, an 
quem alium, incertom est. Vel sic tamen 
vocabulum τοσοῦτον accurate legentem 
suboffendat oportet. . 1n quo mirificuiu 


| 
est, Marklandum et HRKeiskium, quum 
corrigerent ἀλλὰ xai τοσοῦτον, (nec id 
Ipsum recte, nam vim orationis auget 
post οὐ μεόνον omissum καί, ul Latine et vel 
etium omitti solet post verba, oon modo :) 
nibil aliud gravius in ἢ, l. annotandum 
reperisse, perind is]. neuter eorum 
unquam Wolfii nota vidisset, quae tam 
lenem habet unius vocis correctionem, 
reique congruam, quam nuperae ex plica- 
tioni, an divinationi, nemo pr:eferre du- 
bitet, Sic enim ille: Quid, δὲ legamus 
γοσούτου, h.€. οὕτως &UmvoY? 
significetua αι ἱρὰ beneficium, et copia 


Nam illud 


cumnia reliqua 


Jirr'umenti, et ὶ '€ l4 nmilssd. 


p , J 
non de accepta ex venditione superi ul Jru- 
) /1 tolli  erdauv 170} t (nh 
menti, intelluvenadum, avrgeuuln verba, c 
^ Κ΄ 2 f^ t 
διώκησε Καλλισθένης scil, o σιτώνης, 


"Na L/ D 4 


qui XV, ale itla retulit, minoris emto fru- 
mentio, quam, putarant Athenienses, ἔπ 
quibus dictis ultimum de Callisthene non 
satis mihi probabile est. Nec enim, si 
viro frumenti coemendi negotium datnm 
esset, crediderim Oratorem potissimum 
talenta ista residua ul ejus curze com- 
missa memorare petuisse. [impensius 
contra prior conjectura placet, ut haec 
sentenlia exsistat : Leuco frument 
non modo sufftci nlem, sed tam 


um UTi- 


odico pretio, ut e umm quam Iu p 
cmendo jrumt to destinara etian sSupei 
f uerint XV. tulenta, ]'"«& 591] vata «rario 
sunt. lta servamus simul loquendi usum 
in verbo σπεριγίγνεσσαι, quod dicitur de 
pecunia, qud uperest ita, ut lucriftat 
Denique nemo nisi puer dubitabit, ista 














AEI TINH N. 440 


x7 CE, buí jiu ἐρίγε 
pes TOUTOV, 


OLI LOUO € 


potestate dici vocem τοσοῦτος. Solennia 
sunt 1n utraque lingua, τοιοῖ οτος 
ΤΉΛΙΧΟουτος, τῶ, $, Lantu modo 
ion tantum magno, sed et exiguo. P. 4 
Ww OI 
| AgyupioU τάν pid Vid. D'Orville Cha- 
rit. Aplirod L. I. L. V. d 
, οὖν οἴεσισε τοῦτον ] Ellipsis, aut 
aposiopesis, gravitatis plena. "Tacite ad 


rovro? supplendum ἐρεῖν, vel potius ποιή- 
ΕΣ ) ἔα οὗ 
ct». Posterius hoc interpres secutus est 
vertendo : αἰὰ τοι) creditus eum — 
fa "um es8€ «€ ", A. WorF. 

Pell oy T'OLOU'T'O) ν} Hora che pen- 
sate, che costui, Suto cotale verso di UOt, 
dira, quando intendera etc, TAYLOR 

C WE PTAN 

Kai μηδ᾽ ἂν pc δὲ panituerit 
cuptt consilii. ést enim μετ v vie cum 
nulatur consilium. Εἶν edi RV AG 


£ — καὶ —] 


O αὐτὸς νόκκος οὗτος 
(δ si perlata rit,iminunitatem 

Jue cives im- 

Docet hzc 

V( rnaculo Sser- 

orum síructura, 

ctis particulis τὲ 


ABg.aute med. F. A. 


non multo post, 
UXAV ἐμιμμένων φανεῖται. 
lai, (αἱ semper sciibit Demo- 
sthenes, saltem in hac Oratione) vel ἂν 
φαίγηται. Wolfius βλάψων φανεῖται. recte 
11] priori voce : non Itidem, opinor, In se 
cunda. MamnkrtAND. 


Τὰ οὖν cien 3e, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 


^o 


περὶ ὑμᾶς fidei: γον, ἐαν 


€ 


ὑμᾶς o. buon ημέενοὺς αὐτὸν. καὶ 


* 5 J 
P, 


anii PAX δοῦναι z 
7 5 5 

ς ἐκεῖνον TE ἀφαιρήσε- 
!^^ : 

"TOU. XO ὑμῶν τοὺς Tao 
2: P^ 

ὄηπου TOUTÓ yt ὑπείληφεν 


A 


αυτῷ μεν aep UC ELVOLI τάς 
εἰν τὰς 23 ἑαυτοῦ. Qu ὑκοὺν 
1 


F, 
γεν 
ἃ 


f 


" 
βλαάψων ἡμᾶς φαίνεται; καὶ 
7 JS 

ni 


ντων ἤδη. ἘΠ ὑμεῖς ἔτι 
ἅψαι, καὶ OU C GALL βεβού- 


La 
Ψηφίσματα αὐτὰ: 


Oig zy S Ac xpto ὑμᾶς φαίνεται} 


o;, Reiskio ne hic quidem morem gerere de- 


bebam, conjecturam Wolfii, CAa. 

leciione omnium librorum, proa ra 
benti. Sed majorem etiam socium erroris 
li3beo, Marklandum, qui dum illud βλά- 
Ψψων omnino non improbat, atque adeo 
vel βλάψαι ὑμᾶς φαίνεται, vel ξλάψειν 
ἡμᾶς φαίνηται, sc ribendum conjicit, satis 
et ipse. prodit, sibi in vulgata scriptura 
aliquid. displicuisse. Eam vero nunc 
aflirino, et recte ἢ: abere, et in ea convel- 
lenda frustra laboratum esse. Ne poste- 
riorem conjecturam Angli arguam, quae 
omniun n minime placet, futurum infinitivi, 

Τῷ ἂν ἀοριστολογικῷ junctum, profecto non 
ita rari exempli est, ut in aoristum mu- 
tare necesse fuerit. Participium autem, 
cum φαίνεσθαι constructum, ex solenni 
usu sermonis aliam habet potestatem, 

quam quz huic loco congruit, in quo la- 
co simplex notio verbi videri requiritur. 
—— alia ratio est eorum verborum, 

unde Wolfius emendationi suae colorem 


pitis à ς ὁ μκεν Λεύκων EULALEVOY φα- 


α, 
γεῖται X. τ΄ δ. $. Á.. Nam φαίνεται 


mi ier ὁ νόμος 
"peus βλάψειν est, ler videtur mobis 
nocitura esse: contra, φαίνεται ὁ νόμος ἡμκᾶς 
ὁλάπτων, palam est et "maine CcOoin- 
pe tum, le sem nocere nobis, Hoc dis- 
crimen si notetur, patebit simul, ne 
ye quidem dici φαίνεται ὁ γόρμκος βχλά. 
ψῶν. Quidquid enim hujus rei futuro 
tempore continget, id in stipe quidem 
palam aut compertum esse non 
potest. ΙΕ" 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΠΡῸΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 43] 


Δι νι ὄμενοι, τὴν ὧτ 
ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. - ? , ἕλειαν αὐτὸν ἀφήρη ησθε, τί ἣν μὴ ϑεῶν ἐ ἐροὺ- 
μεν ; TÍ γράψ ἱψει ποτε 0 TO ψήφισμα i ὑπὲρ ὑμῶν γρά- 
A / ^ 
í. (Qe μὲν εἰκότως και ΠΝ: ' | por , "On, γῇ Δία, ἤσαν τινες τῶν εὑρημένων ἀνάξιοι ; 
ὑμῶν ἀτελείας ὁ Λεύκων, ἀκηκόατε ὡν ὧν Ψηφι αν οὖν Εἰ ΤΉ τσρὸς ταῦτα ἐκεῖνος" καὶ ya ᾿Αθηναίων τινὲς 





? 


3 X e 
Qo fT δ᾽ 
εἰσί ᾧ αὕλοι i0 ς, καὶ οὐ διὰ ταῦτ ἐγω τοὺς χρηστοὺς 


γσχν / 
ἄνδρες δικασταί! Τούτω ' 
ET TIO ὑμεῖς τε κακεῖ y οςπόρω. Τῆ ἀφειλόμην, ἀλλα τὸν ᾿Δήμον vou μέζων χρηστον πάντας 
Ἢ Πειραιεῖ, τὴν δ᾽ ἐφ᾿ Te » | | ἔχε ἐν EQ* (UO δκα “ιότερ᾽ ἡμῶν ἐρεῖ; ; ἐμοιν οὖν δοκεῖ. Παρὰ 


Woci γᾶρ ἂν ϑρώποις, MEAM Oy ἐστιν 9c, διὸ τοὺς εὐεργέ: 
ἃ 
τᾶς, καὶ ἄλλους τινοῖς εὖ ποιεῖν τῶν "d χρηστῶν, 7 διὰ 


^ 


κίας ὑπερβολὴν υμᾶς ὁ νό 
ec x 
Δημον καθίστησιν ενος 


1 ἄλλο τι τὸς στήλας i 94 

fe » » / y 4 ὃν / τῶι »n É. OO- Vy (b IDE 

QV EYETE, ἡ eA, c ς 0 EV Λεύκων e p ie E - IB doe Jan. Καὶ μῆν οὐδ᾽, ὅ οσως οὐκ ἀντιδώσει 
λ ^ j F. ^ "n "7 (0 / 1J3 ] Tp 

νων Φανεῖτ και "WOIEIV σροῦσυ /06 ὑμᾶς EU, τῷ Λεύκων! ἐ 46. ἐᾶν βού ὑλήηται, δύναμαι σκοπούμενος EU- 


E 


y 
D^ 1 TOUT OV οἱ τους Φαύλοι E 70UC ὁμολονγ οἱ ^ 
c QC. CUT & Y 99 5. 0MO γουμένως αξίο οὺς χάριτος τὰ 


! ἡμῶν R. 


tronum sistere Anonvm in ἢ ; 1 
m sistere Αἱ um in Rhet. Grec. | auctor | Tescri 
select G ilei p. 200., x Ι; l : » ritate, reg! rescribat i ? Itaque τὸ 
e P ubi plane legitur. ψήφισμα est responsum, Leuconi publice 
| ego tum vicissim dar« m, reddendum. Nuperus editor, semp er ille 
cunda pi rson:e verbi patroc inatur, nobis ad parles vocandus, corrigit 
generosi nomiuui ΤΥ iherinn "5n Yd " 
| Meorwoy hominem, 'l'iberium, γράψαι τότε, tunc temporis, quum illud 
ex eaden ect 76 l extra |j n: Ἵ 
em vooiiect. p. 176. Sed extra JO- Jet; idemque in textu dedit iz F fA 
, , ᾿ ; Cum; quum spe Isforum npronomiunun Ἢ Bc j Él 
B er ! TNT | "oer roe | un | n minum, uiruemique contra. fidem librorum. Qu: in- 
ULLE ἔχεις, cCOmmutaítio Σ ) c l Ἢ 
e ες, "omm TTRUIO à sCrIbiIs [ἢ [8 qu ni posterius niinus improbo, 
sit, eaque vel diligentioribus eorum facil- propter 
ptei 


ἧςς. 
ὡς 








aisi ee 
XE D ICE 


einn 


* ὃν 


etiam 
we : Ld e ΠΣ j "ue it: 'er] : ista oy Qux ἰότερἶἢ 
5. Ἱερὰ} Nomiue hoc diclus eximie ταύτας t T.À. 4 ἫΝ ama cy . ; p αἰότερ᾽ Lay ἐς NIE 
i. Eo Ie ex ] ima . esse debuerit, in multis locis Ora- Worr. ΡΝ ; F. A. 
δ - 


Ι T 
)cus r Bosp acium et AY LOR. USE 
locus, situs inter Bosporum 'Th 1 "TO ὭΣ: 7 torum dubium manet, ulrum alteri sit τι, γὴ Ala ^s " 
ἡ "". UNE — των εὑρημκένων 


nid ; n Ponti ore et angustiis, ut Mn yap οἰεσε UJ4iY. αλλο : es fer 
Trapezuntem, i n Ponti ore et an? is,ut Mn) ^ co git ni Pigh preferendum. Et quas regulas nobis i££i;] Hxc vim habe 
* 1* P ιν. Ct 5! ai , | | | 2 
ait Cicero Y errit. I ὁ sMÉ o I anum in ἔσταναι | t1'"^"Vvo (€ ponere possumus a l eorum ISI! 1 li: , e : : ese δε ironia et pro- 
τί, quze verba elapsa sunt ex Ald, Herv. sdi E . : rum usum in dis- nunciando sunt adjuvanda. Kecilas ta 
51610 codicum discernendum earumpn: lla : 
; earumgnulla men forsan citra inte 8 
rrogationem legend 
a 


Οὔριον vocabant, quod sacrum nonnulli ad Wolf. et Tayl. Aiz refer, quod ipse ordo 1 salis huc convenit. Hic 
asc uti solenni- E IC tamen de vul- videantur, 


Argonautarum tempora retulerunt. Sed verborum cogit, ad cw i | 
o , TM 4 Es ssl. Ns 1 o 
vide Herodot. IV. 87. Polyb. IV. 39. ter Griece dicitur ἐμμένειν στυονδαῖς, oex [ E. 
: " . , : ^ , ; jq - d , * neo ? 
Pompon Melam I. 19. Arrian. Peripl. ΕἸΡΉΝΗ, ubi Latine manere in tuducis, 1n , » Bi. " O a , nt d. Ex intei rpunctione vulzari Orator 
) * d 4 " 3 » : Lac ὦ OU RAEY | uod Si Quis nos x 
Pont Eux p. 19. et 95. Marcian. p ictione. Sed mox, construct!iont quo- c f. . i J X t ; us "3 $ ipse dic it: 4) n illud forte scribemus, multos 
" » . - ν e ε » E ep PH : 7. CI 7! ( aquaden py deos immo i E 
Herac! p. 68. ed. Hudson. et Schol. dammodo mutata, in ἐστώσας &xvugovu; spe- 'esnondeb; 4 ] ^ d rta x esse premio indignos Ἷ 7 PR M. 
o AR - » - : uua: inae das pondebin quod. nonnulli, credo ut Ka H 
í 'tantur στῆλο ibus συνθῆκαι ins ts à qu ai τινὲς - 
Apollon. Rhod. ad II. 552. cum aiiis, ctantur στῆλαε, qu bus συνθῆκαι in ΜΝ 1 imstinitaten ivitati: benef ; j 0 ἢ γὰρ ᾿Αθηναίων TIVE ἜΣ Verbi causa, 
e á . . . 1 " H S r "ficit 'ORSec “ὦ 
quorum locos suppeditant Valesius ad erant. Deiude in Par. 1. et Aug. 1. ἔσεσθε fuerant, indigni eo benef ET uti homines erga regem tum ingrati, quam 
T 4 : ' T^ e^ à nIna οί (yr " " ü i ieficio era f c " " 
Harpocrat, p. 35. et Wesseling. ad S, ante πεποιηχότες deest, pes ἃ, Crea, cor. voce ostendit turpem futu ^ o ub: pim iei legis Leptineg, Id auctor 
5 : rm : 5 . E A & diets min " ἊΣ ᾿ 1 ram responsio- t : 
Petiti LL. AA. p. 505. Status: Jovis rectoris, melius huc quoque φανοῦνται tra- nem. vel, nenpe quod. nonnull 1 ^ € non dicat, satis tamen innuit: unde 
. * * * . JM ' . : ' ^ , /j Q 0 ionnuti. set Itz 0 b^. 
in eoloco posite habemus adhuc inscri- hi putantis. Nempe duo isti unius fami ul. pronunci: tione adjuvetu S : ve. admirabilis est urbanitate ;quam ipse 
^ x : d " : . i ( } adjuvetur, l 
ptionem, detectam ἃ Whelero et Sponio, li codices in tali genere correctionum | enim statim. £x | ^" PS it. quodammodo sensit U Ipianus, ἴβεμ. 
. vip ν" 9 e e : 1 : s . « n, ἐὰγ οὖν εἴγτη ρος ταὶ "TA, e Kal - 
imprimisque illastratam a Chishull. An- Spissime conspirant, Conf. qua iolavi Ubi obs valide duod Y tas c dem οὐδ᾽ ὅπως οὐκ ἄντ ἰδώσει ---- Ἴ Per- 
. [a ^. Y 9?" Ai& Interrorva- verse haec 
tiqq. Asiat. p. 61. F. A. Worr. ad . F. A. i; lioni κι rvit, que vim habet ironia Es τ: a REnv- editore exponuntur. 
el " " t TM ΒΨ M o PA tM . OUYTEC ἡ r TE ( a P. γτιδουναί τινι 
Πρὸς ἔσης κακίας ὑτσερβολὴν ὑμᾶ T Λέγουσιν] Sc. oi 6Aac nao VOLF. περὶ bv eliam dictum est. Si, y Fes »* nihil aliud. est, quam of- 
, ^ » Y : Ἀ εὐ ν ον ἔ»» , j v € i I st. ; ν "nor E 
προάγει |n quam immensum decus i Ay δὲδη Av £7 bac ὡς Utac Λεύκων E a | ; BU μι feles EE : ro. erre alteri permutationem facultatum, 
1n V T» opell ili ay"yt] i ἀγγέλοι Eua c j um, éuarum tandem JTIgitur verte: Quodsi qu I 
ista Vos conjiciat, seu propellat. δὴ ui ἐν iude voluptatum? nempe ad corp rti-. ὦ quis Leuconem “ΟΝ 
u pe : -Oorpus perti-. (uerit ad. permutationem bonorum et [^ 


ad Chariton. p. qua vi hoc unum «ég poni, 1n vulgus nentii * etia Ὁ» 
uum. nullam enim aliam novistis." cultatum adigere, quo id pacto caveri postit, 


hodie notum est. Nomini Λεύχων, articu- Ex edit. Hn 
: Ἂ . . : 1VAG. 20 
lum plurime editt. hic addunt, qui a ἴω 1 €xo non video. Ratio st 


Joco erat cum statua Jovis, quem deum ibi 





tanqu: im re spon S10 suggesta 


'alae scriptura; veritate 01 : 
Scripturz veritate non dubitem. ab adversariis. Cf. omnino € post 
$- ty. pos 


bo po "den tt vide Dor il. 
atim Subjun it 
: izua etc.] Quir n g^el ; gitur : 
h. e. ἄλλην ἔχειν δύνα- omnibus in eodem nom;ine t: "qe m | bet civitatis noi hl Y MUT Ὁ ftutglée γάρ ἐστιν ἀεὶ rap Uy αὐτοῦ 
e : , Verus rY2avi catu ὑμᾶς id ὁ nomine publicus Labellio ? Nan- Mox xaT LL E 
py ἢ cwSzxac. Worr. Lege cum Lin- ( ontra servavi w ulgatum ὑμᾶς, quod nius. TaAvron. : raria ὃν νόρκον Se ὕτον, non τῆς ἀνχιδό- 
Obsop. Bodl. Cant. 1tal. Codd. HBReisk. ex Aug. 1. in ἡμᾶς, mutans, una Ti γράψει ποτὲ ὁ τὸ 4 ἕως, Se eptinis. Omnis hzc ratio AyTi - 
ΚΟ), yea TE 0 TO ψηῆφισ £e ξως , 

opera ré εήμεϑα corrig κι malit propt r se- , 1 φισμα ὑπὲρ ὑμῶν ἕως, et verba ἢ σ᾽ τερησ 
T γράφων:}] Quid tandem s ribet Ϊ eras τούτων, ὃ 
; cribet i$, cui hoc ουργεῖν ἀναγκασθήσεται aliquid lucis ac 


UA P 18 usa r: 11 oni pa ia? lat itu rL. - 
€ I ) t V ρ γ Vest: ID enl e p le mm Ἂ 
r T. V, Ἢ estro u mi ie δ a l ] ro go ^ Ik 1 


^ 
τὸ ψήφ 
ἶ 


denb., | 
Paris. et Editt. Felician. et Manut. μὴ γὰρ 
οἴεσθε ὑμῖν ἄλλο τι τὰς στήλας ἐστάγα quens ép 


ὗ 





432 


pei Χρήματα. μὲν γάρ 
δὲ τὸν γόμο ον τοῦτον, ἐᾶν 


τούτων, ἢ λειτούργειν 


τῆς δαπανης μέχιστ 


᾿ὑμᾶς ἀφηρήσϑαι yc 
46... Οὐ τοίνυν. 
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σαν ἐνρῆ γένοιτ᾽ G4 ΡῈ 
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ad "TO : t1 ELC 
μὲν ἐποίησεν ὑμᾶς εὖ προττῶν, , εἰς 
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m 
^V 


αὐτῷ τὸ παρ ὑμῶν λαθε 
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οὗτός ἐστιν; ᾿Εστικέρδης Q 
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τῶν εἰληφῦτι uy, δὲ 
μεγάλα ἢ ϑαυμάσια ηλίκ 


T 5 fe^ A 


TOV XOpOV, EV C) καὶ τ 


COLLUG * 


ιά. ᾿Αλλὰ καὶ εἴ τις ἄλλος ] Transitio 
ad novam partem Orationis facillima est 
Jam porro Vobis etiam hoc j " * 
injuria afficiatis quenguem alium, si quis in 
Vos beneficia contulit, quum meliore fortu- 


videndum, m 


iniquis TX bus 
facta 


quam eli 
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na uteretur ; sed cui nunc ! 
conflictanti, ad victum necessaria 
immunitas opportunt subvenit, 
priore tempore concessistis. His in verbis 


ut γῦν valet κακῶς πράττοντι, SM à E 
necessario ad prius tempus spectat, h. 
ad εὖ πράττων. Unde libet mirari, 
€ ῳ 

mens fuerit critico Anglico, quum 
vero loco suo motum, ante εὖ πρά 


Quod sicut ne- 
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transponendum censeret. 
mini preter auctorem suum placuerit 

ita illud errandi causam habere potest, 
quod Epicerdes, de quo Orator dicerc 
ingreditur, non secus ac superstes vivens- 
que commemoratur. Etenim tempora si 
repules ex iis rebus, qu in seqq. BATTRR- 
tar, vix ac ne vix quidem credibile es 

vitam hominis ad tempus hajus causae 
nostrz produci potuisse. Jain Yet qmm 
occurrat paullo disertior locus $. :£.., 
ubi filiis illius, non ipsi, sublatz:e immuni- 

tates dicuntur damnum afferre, atque sii 
simul Ulpiani qualiscunque auctoritas ac- 
cedat, haud dubium videri debet, quin 
Epicerdes prius diem obierit, quam - 
Oratio haberetur. At Demosthen« s, vel. 
ut de vivo loquens, h. 1. dicit εἰς δέον viv 
γέγονεν αὐτῶ, el in reliquis quoque simili 
ΔΕ αὶ lectorem frustratur. Nempe in 
tota Oratione confundit ipsos, qui pre- 
miis impertiti sunt, cum horum filiis et 
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posteris. Eam vero rationem sequi po- 
tuit non in« pte, quo l, qui meritoruim suo 
rum gratia carent, euam, pos mortem 
injurie. quodam genere aflici vidi ntur 
sequi autem debuit, quum provideret, 
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quanto ea ratio potentior ad idi ( l 


animos : commovendos futura esset. Inrw. 
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; δέον δὲ νῦν γέγονε; 
C onfirma t Ulpianus 
9, οὗτος YUY ἐπίκουρον TOL 
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Epicerdes iste ; videlur fuisse 
ex Crrene. Κερκυραῖος habent Ald. Ven. 
et Edit. Morel. Κυρηναῖος cum scholiaste 
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Lindenb. et Edit cwetere. [Lp 
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Thucydides, nec alius ullus eorum, qui 
] rj 'un entionem ha- 
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; l | " 
batur ὁ Κερκυραῖος cum Ven. Ald. Herv. 
í * r e * R . L| Onod 
et Ben., ex qua retinuit V$eISK., Juod 


! i tis scribit, f? 
factum ut probet, in Notis 


E ? ieinis. 
ue fuissent orig 


Ait tali rati- 
uncula quis cautus et prudens movea- 
tur in rebus factis? Vulzatum, a me re- 
sumtum, defendunt codd. optimi, et editt. 
pleraeque cum Aristide Art. p. 159 | 
Scholiaste, cuj hanc. unam lectionem ob 
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δ, Quo tempore illa calamitate preme- 
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ne quis 


Instar omnium, 
a princ. : 


Τὰ πολέμῳ 
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Si πρὸ τὰ εν. videtur cis Par. 1. 


intelligendum id bellum, 


ς lad enm 
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in bello adver sus 


ΤῊ, in tanta, et 
Scitis, uti $. &. et λέ. 


ie satis memorabilis Athenis fuit οἱ 
; Siculo bello inflict: 1|, Ol ymp. 91, 4. 
Thucydidem VEL, 
aut, ex recentioribus, Mei- sponte, uti Lat. ipse. 


nertjs Histor. doctrinar. apud Graecos οἱ ἐπαγγέλλεσθαι interdum 


T. II. p. 273. Inrw. 
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; τριάκοντα. Annotatt. ad Demosth. de fals. ] 
1a varia bos post 


ad  /E; gospotamos 
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nisi velis i interpretari nonnihil eg "ere. Wan. EN his 


triginta Tyrannos. σεως. F. A. 


ΠΡΟΣ AEITINHN. 


V εὐεργέτητ T0, μεμνήσϑαι. 
τοῦτο δηλοῖ TO τότε X 
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y τοιαύτῃ 
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ων Τριάκοντα μέκρον, 


᾿εόωκεν αυτος 


Nodum hic in scirpo quzerit vir 
doctissimus. Nam s! punzas, uti ego 
edidi, et ut iile etiam vertit, nihil subest 
difficultatis. In erpres Italus : nella guer- 
/U, Che f poco inanti de i Trenta., 


Ind. Ald. 


Tavr. 
iR d . - 
pro varia lectione dat, πολέμκω 

Felic. in textu 
vr4, et sic Parr. codd. Con- 
» πολειχω, 


; σολεξικ Τὼ 


οὺς T xy 
hanc vssiutédons aber- 
manu rationui Margo Ben., habens TT OAERA CO 
ito demonstrans. 20 ; ῳ 'uod nos cum Ald 
T ayl. ει X. edidimus, fir- 
ce particulam atur ἃ bá 1 | n l., nec dubia 


qui eum raro auctoritas debet, et 


runt nimirum pe ssime quoruudan lo μεικρὸν cuni 


nelius com- 
79 delen- 
ats ὁ πορὸ τῶν Tpi&- 
toV, scil. χρόνον, haud dubie acci- 
Εν Ddum est de beilo Δεκελεικῷ, vel hujus 
xtrema parte, dominationem X X X vi- 
rorum proxime preegressa. Εἰ, 
Αὐτὸς £a γγειλάμενο c] Ai 
ut est in Isocratis paraene esi, : 


4 σ ανίζοντα junx 
ut librarius in me;:tum Reiskii, 


nostro quidem 
icilia cii ibus 


Similiter 
τοῖς βοηϑήσ. e, 


ποτε emendet. ἐκείνων δεήσεις ἀγαμείνας,. 
ila- Τάλαντον ὺ 
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Posteriora duo passim 
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ἐπαγγει ἰλάμενος] 
uno verbo 
efferunt, αὐτεπά byytee; ἧι in d αὐτὲς est 
Quanquam ipsui 
est sua sponte 
efferre, aut prestandum sitscipere, 
Diligenter verbum lractavit T aylorus i in 


alii uid 


eg. Arg. 
In prioribus Reisk. pro ἔδωκεν 
ovT& μαικρὸν dedit ἐσέδωκεν, in quo nollem unius codi- 
fidem secutus esset. Parum 
quo exitiosam id defendere potuisset vel usu loquendi 

acceperunt. attico, ex quo ἐπιδιδόγαι οἱ ἐπσιδο σις dixe- 
de pecunia in Reip.  mecessitatibus 
sponte collata, vel etiam Ulpiani ad ἢ, 1. 
: ἰδὰ " τὴν ὀλιγότητα τῆς ἐπιδό- 


Worr. 
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τα ὄντα τῷ Δήμῳ 
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τὴν ατέλειαν 
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ὑοὺυς ὑμῶν 
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virum doctissimum, 
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bis causam aperiet 
oris hujus, tam subito erumpentis in 


"m el ! , e ;cC 
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DIS, gx ICoUura - σοὺς GY dpa ως 


016 καιροῖς χρησίμους ----- Nam si 
totius loci nexum sententiarum excutias, 
vereor, ne jam Orator paullo ineptius at- 
qui praeprope re sic exardescere videatur, 

qui hucusque solorum duorum, Leuconis 

lisse. — ἃ, χρώκκενος et οὔση, ad et Epicerdis, mentionem fecerit. Eosne 
preteritum tempus. actionis infecte perti- igitur homines, eaque psephismata innuit, 
nent, ita ut h.l. propria vis sua utrique d. quibus ante eum Phormio egerat? An 


participio constet. Suboluisse paullum omnino alios innuit, quos cogitandos au- 


posset. E hujus rei videtur Gra culo, cetera verz ditori reli -— lales, qui, si ab Epicerde 
intellige Syracusanos: ut tuu Ἐν ^ κ΄ "d id τί, ἢ rationis t« mporum ignar ui adscripsit, immunitas ab judicaretur, eodem judicio 
illa fieret, Epicerd« racusis habi- c Seis die to die, ium sustuli χρώμενος esse pro χρησ μενος. Jam quum οἱ: atim ὡς sl qui que suis przemiis excidere 
tasse videatur. llinc p 'sthac hominem ἌΣ ΩΣ Pres : A. WOLF. erba lucida sint, tamen sententie v; videri possent? An denique unum pse- 
Cyrenen revertisse, veri simile est ; sv ousT.1 Forte bzTíovv unbelc on il videns. Etenim cur hom lismatum de Epicerde, qui nunc a 
i Athenis Tea d ie. | ᾿ loquitur, δὲ nunificentia puli | noluerit, plure: scriba przeleg: intur, aliorum plurium, qui 
micilium habuisse hujus quidem cause £ vll m odis ortum habere po |ausas comminisci possumus. 4 qui- una cum illo Populum « demeruissent, 


nli, MARKLAND. n si divinare licet, hoc unum vid. Lux entionem habuit? Mihi, ut in dubia re, 
andi In causa fuisse, « juod nec ipse Athenis conjectura primo loco posita satisfacit, 
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empore credamus. 
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—— 
B 


um prainium aliquod additum fuisse. 
ἘΞ 


1 p EMMMMBEE μάλ ponendarum conjunctionum, mur ipsi. ita etiam «»cóacn cui verb I ) ^s ΤΌΜΟΥ ἐστ uis ΤΣ T λόγος οἷ TO c—] 
al τυρόφασιν, 1 erDo den 1 E 
b piane mihi dicendum est etc. Arti- 


! T^. "a 2:20 ' 2 Oo ri 4 EM , | | 
τες 44£y γὰρ εἰο.} Expressius hec — quis ignorat? Iprw. non minus sepe opponi solet 73 ἀληθὲ culus ante a lil il 
ες s ante αὐτὸς in libris quibusdam 
extri- 


" ͵ pom » : | " ^e ὡ dafntos que mra ψεῖαν] . 
aliquanto, quam Wolfius, vertebat Inter- Μηδεμκίαν Tromc ác yeiay | 4 (vid. Markl. ad Maxim. 'Tyr. us est, sed ^ 
pres A'ema:ianus: Dieni enim sunt meriti ctius Edit. Paris. τούτων μηδενὶ iay* e nude le gitut in I Philippi Epist. : L Ai τὸν e ἴθ consuetudo exi- 

Xo ΤΡ ἐΛὴ git. Ait quidem Reiski 
us, libros illos 


ntire, quicunque primi be- rectius, ut fere. sic δ. ἐς΄. med. μηδεμείαν strum Or. de Cor. ᾧ, xy. EiT οἵεσϑ temer 
| ! x . » τ 0 - Ξ e ere “Δ m 
μηδεμίαν n" le ( : ι emere imitatus, αὐτὸς ab Atticis poni 


7 efac re instituerunt,maaime in rebus arctis 7roimc & R4EVOUG τουτῶν μηδενὸς μανεῖαν. ^ Aged pil | 

ἀπὲ - Jii dap ! Ze ; ; 177E 7 )IrO ὁ ; "elle l 
et afflictis: ἘΠ, paucis interjectis: Non  Verissime. F. A. Worr. V. Var. Lect. TbóbUucCiV Uu E odis aile αὐτὸς, id vero vellem exemplis de- 
enim inde, quod. alt nunc sunt Athenienses, Ὃ δεινὸν] Verius puto τῶι δειγῶν ἐστί; «ον £X σοῦ; Νὰ In un So : nstrasset. l'u edes polius Valcke- 
j ψοντ ᾿πόντου εἷς naerio ad Euripid. Phoen, 997 F. A 


ΠΗ, εἰ ὦ ὦ pent αἰσχίστων "T. ) Ἢ ἋΣ ἢ VT TuS sss aser : * X7 
| χίσταν λυμιβειαγοῖς X. T. λ. WOLF. 
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ιβ΄. ιι 
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DpiCissSItEudinem se 


δὁψ" TC 
E 
' 


er , : Í oyv311;7 / 
ui mini nti da m aujerunt, ati 


pendat, dedecus hujus » Nx £V τὶ τὰ 1 
rstinguitur ' ὑτὸ δὴ τοῦτο ) ͵ j In ὡς Diodor. Si ] TER ex a. ara» τοὺς Τετραχοσίους καταλυσάν- 
premis eorum, qui CCCC 


δειγόν ἐστιν 
Hoc vel ipsum est Íovec 
virorum potestatem freg rerant, dubito, δὰ 
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ἶ S 


* A 
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/ A 7 
ων. Πάαντας γαρ αὐτοὺς δεινότατ κτώνται μὲν τὠναϑιὸὶ 
ὠγαϑαὰ τῷ καλὼς βουλεύεσϑ 
0-3. 
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V * καὶ Pu 
ε : ! | | | οὐκ € ἐλουσ, τοῖς X 
λυϑείη. UI | &1 , , C ΕΝ ium is ὑτοῖς 
: , | €. [A06 OiEC 
δεηϑηναί τινος τοιοὶ TÉ EM τὴ 7 — τ ^ L 


TOTE n ηΦισ έντων αὐτοὶ 
Je νόμον Τοιί- 
εὐχέσϑω ig σεοῖς, καγω συνεύχομαι" λογιζέσ' ͵ μῖν πονηρι ero undis - πόλιν 
-— ὃν dei Pt PES Ard ith τ ΓΝ γῶν γα: “σοιεῖν ess hec 
Mun λυθέντι τι | ; 


/ 


πονηροὶ VOLO! 


Ov ya 
μὴ τοὺς 


/ 





X 0*0 TOV κα 


Qo μον! 
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ulla alibi memoria exstet. Οἱ TeTpaxócios δοκοῦντας εὐδαιμκονίᾳ, denuo πόλεις co; 

sunt ii, qui, auctoribus cione Pisandro quod ant cebatur, Quip pe masculina 
et Antiphonte, sublata democratia, imp: participia tantum variandz orationi servi- 

lyn Ip. μ΄ . ann unt IIav3 ἐσητασικχενα umma ommnmudumn 

exeunte. Qua lizarchia praelud 

graviori ac longiori dominatui XXX t 

rannorum. lllis enim imperium qualuor intei )pposita sunt 

mensium fuit, abolitum jam Olymp. 92,2. lust. in princ. Epist. d 

Arch. 'Theopompo. Vid. 1 hueyd. [. Ὑσπεῤῥει κατὰ x»y| Tropi similes 
64. seqq. Diodor. XIII. 56. s: qq ju | 
stot. ap. Harpocrat. v. Teregax. et cf. Tas 

lori Vit. Lysiv p. 114 ost id factum usus Noster 
seplem annis evenit, quae mox memora- wap 
tur, fur 'a popularium, στ ἔφευγεν 0 Δ (μος, ἀαφϑϑείρεσσαι, ὡς ἀπὸ μεταφορᾶς 4 OUT 'em subi — ef . | faci ó ni/sesa: ail cimi a pro secundo poni solitus, qui 

metu tyrannorum. Eo tempore qui Civi- νὸς παλαιοῦ, ὅταν ὑπὸ τῆς παλαιότητος καὶ lat deque statu su uds ἐρᾷν ni. pres rim 

tati opem tulerant, pramiis postea hone- τοῦ χρόνου αὐτὸς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ διαξιβρώσκητα proprie id usurpare Hcet “ων Ὁ POSsit.. Vocabulis, χαλῶς 

stati sunt, etiam μέτοικοι, leste Lysia Or. xat ἀναλίσκηται. 1] ibilem | auten cili translatione id. Too *x alis Kid Ac V" respond. nt heec , 
. : : . a s ; á ua δι δὲ quid ΡΣ yum 
XXXI. p. 98 ἘΝ. ; n locum facit : ! 8 . rbi v7ro; omnibus, q! ibus quit abefactatur ΟΣ s acciderit, notus euphemismus. 


vertitur, aut corruit Ὶ ΕΣ ; δ $. xy . ad fin. F. A. VW ΟἹ 


, 


ιγ΄. Συμμέ LX ot c ἡμμῖν ἐστὶ 
μογίους gr Τολεβχου 


Cr» Cc uw 


rium accept runt 





aui erDo v7 ρει 1 SL, i1 Gquatdqut« 


l 
σα: 


asus recte habet, freou l 
ie habet, irequenter 510 


L3 3 : : : 
ἢ). ἢ, ad verbum aya? 


σει trahi 


, 


ὕτα μὲν E χέσϑω τοῖς θεοῖς] Post ρεῖν, propter quam etiam ἃ Lexicographis 


Ne iskio videbat ur excidisse βὲ inde a Budzo laudatus est, quum exem- Τ Ὁ vis activa quaeri 
ju: 


Non vidit igitur, ταῦτα ni- plumejus videretur unicum esse. Recte. L przpositionis conjunction ] | Quum antecesserit ὑ 
᾽ν" Li ι , C, 


s : : st: Ν ν 
ease ge id, - am illud, τὴν πόλιν πολὺ Sed quod superest, ut eum usum causis nsitiva fiunt. cognata uds dts "oun itm que sequantur ὑμετέρα et í 
, ^ E Az. 5 te E δα ἐν 3 * - : . s : * iis " . n " "| p — P αὐ ^ "pL y rum «f 
xtv τοῖ δεηθῆναί τιγος T0100 Nam id suis explicemus, possit fortasse ab aliquo 1a Ita jam sententiam '] t" inn 


μᾶς, ; mi- 
ullo libro occurre ΓΘ συμμά- 
Xu ὑμεῖν. Similiter infra displice re potest 
χυλε ἡμεῖν, ΣΝ et ibi ter repetatur 
S bet Ἢ persona. hil tamen in neutro 
-— porto dum inferatur ἐκεῖνος sgrav. ad Euripid. Hecub. 528. Brunck. Rr de ed ee μὰ emis rias ei ai qud 
ἁμαρτάνει, vel simile quid. Id vero mu- ad Apollon. Rhod. III. 225. et Rulinken. frui ry ; vibe m Lo. πόλεμκος bellum est, 2 
tatur boni ominis causa. Iprw. Epist. crit. II. p. 264. Possit adeo Lati- ad Theocrit. V v ium im.edi m — - P Peloponnesiacum - 
tius, notabimus. ÍpEw. 
bum neutrum ἢ. ]. est οἰκεῖν, ut sepe apud Gr. ῥύω h. e. gév, ita int rdi im originis sua To NN Mo gott | ihi ncofi | i eia Yin » Tax 


Atticos. Isocrates in ejusdem tenoris antiquam potestatem activam servat, ij um nesoplip, εξ sis δή, abest a Vindob NI 
: ! ZI slimando esse LoR. 


sententia Areop. 2 Ὁρῶ yàp τῶν compositis maxime, : 

ini | n H 
στα T'T'TEUV C νας X. ^ mor ; l S (quorui tre , , H ^A C ] aet: 6 δὰ 
στα πράττειν οἰομένας κ- T. A. proruo, corruo, , quorum. postre a is μάχη] Facta est ea pugn, 
| ; Dioph Lud . pugna 
Olymp. 96. 


4 
Iv by 4v 


fu gere non poterat, Grece diei εὔ- huc illud trahi, quod simplex verbum ῥέα 
Ὁ τινί, Ceterum h. l. egregia non prorsus insolenter occurrit sensu 


EO 


Post τὴν transitivo effundendi, de quo vid. Mu- 


Γας ἃ μαλῶς οἰκεῖν 9VO AEVO πόλει | Vel num 7Tu0 comparari, quo αἱ ortum est ex an , icile n ' erit judi 


TOAEGV τος ἄρι 
ΕΜ. mum plane Idit nostrum ὑποῤῥεῖν. His 
pan 


I 
i 
/ 
! 


Τους μεὲν ἐν κιγὸυ. C SET "| in hoc, tamen 1 itionibus omissis potius ἢ c sin 


et in opposito, τοὺς δὲ ἐν vá καθεστάναι pliciora sequenda censeo Bene et ad 1 
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9 ἐν Kopiydu τῶν EV 


μάχην, μὴ δέχεσθαι 


-— Λακεδαιμον It 


JN 
ei line, ουὸ 


σωτηρίας" OL A 0L 
Πελοτσοννησίων 

M ^ ej 
καὶ μαλλον ELAOVTO 


5» , 
εἰ τι δέοι, 
5 , 


. | 
καὶ εἰζεῷρουν τὸ 


bs T ; 
& ἐν Κορίνθω | ἢ. e. ad. Corinthum 


Corinthio, nominatim ἐν τῇ Nsg«éa 
Nemeensi, ut Xenophon scribit 


T 1 v 


IV. 2. 8., qui cum Diodoro 

collatas nostro loco lucem dat, 
vicissim accipit. Pralium, « 
mosthenes meminit, factum τ 


Iymp. 96, 2., primo anno eju 


A 


a Bootis, Atheniensibus, ire] 
rinthiis, aliisqu | foede ratis adv ersu 
cedaemonios gestum, auctores pà 


m 
rinthiun vocant. "Terminavit i 
pax Antalcidz, ut narr: EN mox, 


Aristid. T. I. p. 460. 'onf. W« 


MOX£LZOENOY 


, / ) 
T QUAEUC σαμένων μέτα τῆν 
^ N 
ς στρατιω UT US ἀλλὰ 
ορωντε ς ἡτυχηκυῖ T, 


, 


Δ 
7rOLOOÓ QU -"QUVT AG Λακεδαιμονίους, 


ΝΘ. "^s ec es 
"Tor Te? c QUTUV 
; 
: 


07r OV T ων 


^o 


X c 
χῶρις ULLOV 
»] » 


VON 
X04 OIE 


lebat. Vid 
É 'ro Paullo post, 
Helk n. 'la ) [titi 
3 Hc est lctio Codd. MSto- 


et ab e -um atque ilidem Editt. plurimarum, ante 


ujus De- Francofurtensem. Eam vero scripturam 


idetur O- in ista editione non consilio, ut arbitror, 


ἃ impru 6a, immultatam arbitror in 
εἰσέφερον. Εἰσέφρουν est verbum Demo- 
sthenicum, ut.notavit Harpocratio ( 

2 2 


τ - 1 
εἰν, Valesium ad locus, 


»dzeu um c umentar. pag. 320. Aristoph. 


B 
Ves 06. 


Á 


ad Diod.]. ec. Detoto $e "Hay 


mus, si superessent hodie histo: 


Schol. laudat, dA et Andr 


ici, quos 
tio. O0- y, EIC rz iib. uo L 
τορσιν. Suid. Nec apud 


ptime tamen hic locus noster Pipe duas a Tte οἷς ῥήτορσιν 


tum Corinthi factiones  fuiss 
Spartanam, ài iteram Atticam. 


spectant verba, τῶν ἐν 7r0^ 
ολλῶν, ad quae conf, Seni 


[4] 
6. 1., ubi pacis suasores ait. fi 


Í 


e, unam Oratores solum, verum etiam apud pri- 
Ad illam scam Comadiam, ut observavit Harpo- 
ει, et τῶν cratio. TAYLOR. Similem glossam v. 
h. c. 4. apud Ulpian, ad or. Chersones. Eic fet 


usse Co- cai] τσολὺ τούνομκα αρὰ τοῖς ῥήτορσιν ἀντὶ 


Θελτίστους. τοῦ εἰσάξειν καὶ εἰσδέξασθαι. V. 1518Π| orati- 


rinthiorum τοὺς πλείστους καὶ βελτίστους. 


Altera factio et milites Athenienses de- onem n. 
signantur verbis, τοὺς στρατιώτας. Εἰ. A. Herv. es obsidet εἰςέφ 
s 


E 


Ἂν OLF. 
bey Treo 


S 


d. Latet. (in schedis.) Ip EM. 


amtip νον forte exercitum humeris ge- 


, 


ὃς Λακεδαιμονίους ἐπχικηρυκεῦε- Starunt. Vulgatum Taylorus restituit e 


^r 


Jt ΠΣ aad mittunt dicuntur σπρε- collatione meliorum li brorum. 


Ex edit. ΑΘ etr m 
mittere. NANNIUS. 
Πρ οὃς Λακεδαιμονίους ἐπτικηρυκεύεσ 


tos de pace aut induciis mittere 


ad Ephoros, quorum fuit talis 


lio. Harpocratio : ἐπικηρυκεία" 


διαλλαγῶν καὶ φιλίας κήρυκας 


Atticorum sunt, 


ἐκφρεῖν, διαφρεῖν, ἐπειςφρε 
et idem sonat εἰςφρεῖ: nd alibi et $. ιδ΄ 
est εἰς "ἄγειν, intromittere, quo sensu ne mo 
Grace unquam dixit &icjéptiv. Vid. Har- 
pocrat. Suidam et Etymol. M., cujus 
pro pace Grammatici verba attulit Brunck. ad 
Aristoph. Aves 193. Conf. przeterea Co- 
ja;].Lega- mici Vesp. 125. 156. 162., ubi item 
Spartam, Brunck. recte ἐκφέρειν mutal in ἐκφρεῖν, 
consulta- et Euripid. Troad. 647. Alcest. 1059. 
τὸ περὶ et Demosth. de Cherson. $. 3. F. A. 


TTERATTE ET, 


Verbum inde ductum, quod legationibus 
de pace fere caduceator, κήρυξ, addi so- 








ΠΡῸΣ AEIITINH N. 44] 


y ἐξέπεσον. 
/0V ὧν" υρωώπῶν à καλῶν poti 


5 3 5N/ 


. QV εὐέοντο. Εἶτα ταῦτα 
ὑμεν ; , "AAA ὃ λόγος πρῶτον 


τις ἀκούσειεν, ὡς ᾿Αϑηναῖοι 


» 3 t "* 7 37 
ς anite: -— το δοσέντα a aut 


YHOIXMA. 


3 € ^v » ^J 5 
σι δὲ ὑμᾶς Κορινθίων, ταῦτ 


tradunt enim hoc modo "mari 713 2:355 
do formari Tg» testium mar rantium, vel deferentium. Sed 


ὁ p i A Σ yn Fin » t v! r 1 n , 1 sto I lo ) oic. alias vy t 
t NI CO e CISIO [6 » ει ist Ia Ci Ὁ 

fi ri, und ; "gp, κα γρὲς )le ἣν |! l rat IS, : ἣ AR ἊΝ ᾽ 8) 
€ TI ἢ ;:eniu et m ocu I I ARKLAN ) 


Ἄοχο »h. εἴ 3 r δ ὦ 
Ρ H εἔσι "Ay ταλκίδου] [ta ubique vocatur 


pax cujus pangendas navarcho Antalcidze 
a Laced:emoniis auctoritas data est. Sci- 


HEIR(UEm ὦ Imi t 1 / ῃ H 
, , ἐξ 8 intro. licet hun sensuin 1 hac l ( utione l1d- 
y 7 9 [. sens n oC à 


ὡς WWE ἂν λέγωσιν, 
nam cum cause orari cepta 


uii adi a Sos 
veri m bet particula ἐπὶ, ut auctoritatem notet. 
ΟΝ ME veiskius Observatio hec est Marklandi quam 
f E7IF ELO nn 7Tpoc — ἕ "e ! 1 Ἵ F 
nte tg rii poc non majore, przefero rationi Casaub. ad Polyb. I. 6 
uto, jure, quam quo antea ex eodem Sics ἐσσὶ μιά ; nt N. T. 
: 10 S2P 5 ἃ ] αρτυροῦ ἐγὸξ i [ 
codice et Par. 2. arripuit τό c ᾿ 5996 £7: μάρτυρος τινος dieunt N. T. 
σ- l Τὸ ατευο- ?uctorés, vweteresque reliqui ΑΝ 
ΠΝ : teresque reliqui. F. A. 
male ver AAX ὁ AC 


int 


“05 πρᾶον dica 

γος πρῶτον αἰσχρ »c] Sic Cicero 

n nonnulli is rTeDus tur y 

jenes, Antalcida au- εἰ ionem | "le — 
lubitatü ν et deliberationem. Mox ἀκούς- 


: Li 
iuic rei prefecto ; q T - 
p . qui DT ipit t U YO£RAC e - 
4 s ^ : [ l / JU VOfK&OU, V. ὃ. p. Sed. penult ᾿ ^ 
1 in ista pace componenda habuit : qui C? 7 . E in "— 
]Ua εὐκτικῆς y. πρόσωπον. WOLF. 


vid« Xenophontem Ἕλλην. lib. I V. *Oo ? EMT “ ἊΣ ἜΞΩ - 
E * γος ὦ ὥρωτον auc pog τοις σχοπουμέ- 


298. d. Leunclav. et lib. 2 T 
. . pag. yoc ] Statim hoc 1 sum Vobis turpe erit, si 


ubi δ Css habes I ac ls Ἵ u 7 u t Li nSes suttare 
| : αἱ aci ἴ 5 / ΠΟΥ 1 L 
HO t aav i Athe nic 1 co 
S I Ius er t, It it. 


infamis, qua vocabatur 5 ἐπὶ 'AvraAxido 
| atu | ETT! Ανταλκίδου etc est 1 
l 4 100, seu ea mes, de 
Caeterum min 'ot: : ͵ | qj mean 
| , Caeterc minus nota est v ulgo loquimur. E id. Brunck. ad Sophocl 
Jg 910 T "ep ς i ^ ke: 
( ignilicatio prepositionis ἔτσι, qua Ajac. 1268. Πρῶτον apponitur ibi 
ens ascen i etae | Lj: Ie rov apponitur, ut alibi 
μ 1 c 445, Ge quo sermo vJvc, et pro ὑμεῖν est τοῖς cx : 
S24 Red edt d : Ἢ T ro ES NN $ 
πίι, Nic ἐπὶ cov, te auctore, ut recte et F. A. Wori1 agenda 
erudite vertitur apud Lucianum Saturnal. 


ω Y^ » " 
632. Ed. Gravil. et ita forte intel. 


ndum diflicile istud Marci Il. 96 
J auctort lbial IaTO. ἔπι δύο bv'vouc ter 1 c5í : 1 
| | υγουσι, Ρ εψη ε, el quia de re 
ctoribi or ᾿ «teri " 
iDus (non coram ) preterita loquitur 


hus, 1 Tim. V. 19 T'o: t 
vei : . . Je DIU' oic φευγουσι às. 1 e » 
alibi ( or. XIII ex Deute d ὑμᾶς Κορινξ σέων} Propter 
1. eute- Marklandum, qui aoristo à» 


X TUE : δ 
4 .) dicit: Ti στόματος δύο ductus, τοῖς 


ον} Statim, ex primo aspectu. Av- 


forte τοῖς 


ἡφίσασϑοε in- 
υγοῦσι corrigebat, etsi ad 
"A plqgis, eni aai ;i | orum φεύγοι et φεύγοντας in. 6. ιδ΄, nihil mo- 

, dl eriuate duorum vel irini [81 D j l 
tare debemus, vocem φεύγων, ubi 


i 
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f3* »/ 


/ 
ἐστὶν, ω ἂν ρες δικασταί ! 


1 * ἃ )J/ 
καιροὺς ἰδων, ἡ πάρων ἢ τινος 


5 / i 5 f^ 
ὠκούσας. - ἀκούσαι του γόμου τούτου. 


/, e 


δι ἢ 
δοθείσας c αῴφαερο ουμε $i, * Qo qv 


i 


ἂν x 


VOLLOV ke at VO oim ! ΟΣ "roto ἐν δι" γρείας 
"^ (D - AC - 


Jguroi καὶ πάντα πσοιοῦντες 


« 9 ej 


^ m 


Ἃ 


οὐ ὧν εὐξαίμεθα, OUT t6 ἀχάριστοι X otl Nn 


M 
c) 5} 


x 
ωςτε τούς τε exo τας ἀφηρήμεϑα, καὶ τὸ λοι 


rS 


? 


Ae / 
OUVOL TOUT ἐξεῖναι γομον 
/ , 
yop τινες τῶν εὑρημέ V t 
/ 5 / 
ndn id EC TX TOV AO 


eJ 


φήσ σομεν, ὅτι τὴν 
μετο ταῦϑ ὕστερον χρό 


Deest xai 

mammis. ΒΕ. 
simpliciter exulem indicat, non minus 
quam Ὁ] γι)", per omnia tempora dici, 
quippe omnino pro substantivo acce- 
ptum. Exempla ejus usus occurrunt 
tanta coupe, ut de eo dubitare non liceat. 
Sed est, ubi id ipsum dubitationem ha- 
beat, utra vis locis aptior sit, participil, 
an substantivi. Ita $. ιγ΄. supra facile 
ferimus τοὺς £x Κορίνθου φυγόντας. Contra 
apud Lycurg. in Leo: r. p. 149. scriben- 
dum, c of τοῦτον ἴσασιν EV τῷ πολέμω φυγόντα 
καὶ ἐκπλεύσαντα ᾿Αϑήνηθεν. Sed hec con- 

fusa sunt szepissime. 

᾿δὼν, ἢ παρὼν ἤ τινο 


ἀκούσας, ἀκούσαι γόμκου τούτου] Gene- 


58 
rale, ἰδὼν ἐκείνους τοὺς καιροὺς, intuens, consi- 


derans, illa tempora, sin gulatim e xplic atur 
4, 


per apposita n — ἢ ἀκούσας τιν 
τὸς καὶ διεξιόντος. In quibus εἰδότος item 
exprimi poterat voce, παρόντος. Sed hu- 
jus potestatein inte τόμῳ habet εἰδὼς, exl- 
mio quodam modo usurpatum. Ut loco 
appositissimo Nostri Philipp. I. 4. €. 'Ev- 
θυμητ ἔον, καὶ παρ᾽ ἄλλων ἀκούουσι, καὶ τοῖς 
εἰδόσιν αὐτοῖς ἀναμιμνησκομένοις X, T. A. Jam 
audi, quid novissimo editori reponere 
placuerit. Dedit is, ἐκε ἴγους τοὺς καιροὺς 
εἰδὼς, ἢ 7r. ἤ 7. εἰδότος διεξιόντος, deleta co- 
pula καί. Neque vero his contentus, 
iubet adeo ἀκούσας ad sequens membrum 
trahi, inciso post διεξιόντος posito, et 
omisso optativo ἀκούσαι, pro quo opera- 
rum culpa in nonnullis edd. comparet 
ἀκοῦσαι. Scilicet verbum omnino abesse 
narrat ab Aug. 1., nec admodum placere 
ejusdem vocis iterationem. Itaque pla- 
cuti omnem .struciuram pervertere, ut! 


T1 


iam non Demosthenem loquentem audid 
mus, sed tironem Graece balbutientem. 
Itane vero talem iterationem vir doctus 
hoc in loco primum sibi reperire vide- 
batur ^ Qua nihil apud optimos sc ripto 


τ, 
res utriusque lingua frequentius, ut ejus 
exempla conquirere merus sit lal imi 
torum. Extremo denique arripuit 
ἂν καχιαν ΟΧ eod i caro Aug. 05 


quibus etiam carior est usus loquendi 


vulgatum ὅσην reliquimus. IpEw. 


» 
* " ^ ^ -"iIuyg^ . 
ἐνὰ , E "T E 


Wn Aia, αἀνᾶξίοι Ls TIVE ΤΩΝ εἰ 


σανὶ Su ippl lendum ante h:ec 
J 


si ab adversario aliquo dictum 


t 


5 


indigni etc.  Subita conversio 

declaratur in. Scholio, quod videat, 

sensum harum rerum ab llpiano e xspe- 

ctat. ἢ. ον τουτὶ παρὰ πάντ᾽ ἔσται 
ἣν λόγον αὐτοῖς vid. ad ᾧ. 4. [0 Ὲ} 

Τουτὶ γὰρ] Utrum, hoc per totam oratio- 
nem inculcabunt, an precipue hoc veluti 
firmamento nitentur ? Worr. 

Τὸ μὲν γὰρ ἐξ ἀρχῆς τι μὴ 
tuit eodem sensu dici, τὴν ἀρχήν 
δοῦναι, aliquid omnino mon dare. Lo- 


$^ 


cus hic est ex Βα unde discitur, quomo 
do ἀρχὴν vel τὴν ἀρχὴν particule neganti 
junctum, servata proprietate sua, signifi 
care potuerit plane , omnino. | Ubic unqu« 
enim dicitur ἀρχὴν 4^, τὴν ἀρχὴν oU, 10] 
notio inest rei non modo non facte, sed 
ne incepte quidem. Conf. Lennep. ad Pha 
larid. Epp. p. 92. Mox inverso ordin 
citat Aristid. Art. p. 483. ἐστὶν ἔργον ἀν 
θρώπων, et seq. versu ἀφελέσθαι. Memori 


ter hoc ille, nt pleraque alia. F. A. Wora 





AEIITINH MN. 44. 


γνωμῃ χρησαμένων ἔργον ἀνθρώ- 
ἐχο VT OX ἀφαιρεῖσ Jai, φθονούντων. 
HAE Um Καὶ μὴν οὐδὲ 


5 ^ 
c 


19 7ρο ὃς ὑμᾶς εἰπεῖν. 
πόλει, τὸν ἄξιο ον 
X 


y* περι τῶν αὐτῶν " 


fv 


ων 0307 ἰὸς τίς ἀξιός 
᾿ : yéyver au: 
; δόξαις "nei κοινῇ δ᾽ 
ὧν αὐτὸν εὖ ποι καὶ rur 


Φ 7 XN 


IVORLEVOV bón ΤῊΣ ἄν. ἀλλ᾽ 


ὃν βουλό ομενον εὖ 


s EV, 


suetudin P, « 
υ τὶ ἃ ἐς un - y 
Tos d , quasi l« isset δώρτηι: 
e J^eicia hominum. Qas καὶ νό ὅμκοις τισὶ, καὶ δ 
Irzque res quomodo ri spiciantur : P986, Xa 


MS ene? . : l misso, hic lo 11 Mid. ὶ - " 
ifinitatibus junzendis debuit esse VEL, | xai 


, )er se P ) καὶ δόξ i ^4 
(ausa nulla est cur ra cul M. E Vis Pn A» AE u 
1 im irkl. Vide Scholiasten Gracum 


, : Ww 
pro mutilo h be imus y 3 : M ARKLAND 
spondei -. Non male re- W olfium ita kl misse EUM. 
pondent quz sequuntur, γέγεε καὶ Mf constat, cum in An- 


R fee JC op, notationibus 1 
iquid. m γένος ad νόμους Mete. Nas ta locum citet, et Nannium 


enim le; 88 S de nup liis le; gitimis. IpEM tatione m ^ pei iun 
1 ΤΥ sua omitte ntem. T4Avron 


Κοινῆ δ᾽ à : 
" 770; ἐ Ὁ Δῆμος (scil. cxo- 
c ( CO 
5 ( Reisk. ex P 
εἰ κεν} "sk. ex Par. 
QUMIAEY, | Sane 
| : ques jam ante bis 
: )OS E "ς- ς οὐ - " ; 
| » S!ta esset; at potuit eadem adjici 
3j i - TE * ᾽ 1 , 
Τα Inns et ἧι moribus trib ul ndis. Y z e s propter Ipsam vim sententia. Jam 
τς ei erum adjectam esse a ictor i 
heec posteriora quum facile subaudiantur bri au UN aede 
i: r, bri omnes, preter ἧς j 
ne | | E Isfos, D 
i di: ert poni opus erat. Proxima, rti conspirat ΚΒ A. W E ors dile 
Fi e d OLF. 


2 ver xai di 4 κρινόμενον ἴδοι τις O: T - βουλε ] M 
£ 2^ ^) " 4^22 de : : &| υσόκ e ; : : 
! ἐξ γώ, Sic accipe: tale autem ju- ot 2 ρθῶ» 2. λευσώ y v. nome 
cium fieri videas non Ὁ ᾿ Μουλευσωκεεῦα. nequaquam ; 
nionum rati ] ἐς Beneris Gut opi- si rectum consilium T W olfi 
ἐ ΟΝ ULT] atione ) 0 
€, S€d ei factis. Videlicet videtur legisse o "» 7 Üz- VA fiu 
οι ep 0p ac ευσόμκε 
B vu tUa 


n lh nin αι i l S ] 5 ! } € : t I 1s 
, ne 1 Ϊ r1- li € f t ro ice ui nu ilen 
t t rrog ifive, t ] n 
l 01 1 no ' l TU non « 1X id Il: Πἴ 


mus publice ante quau " 1 K 
, ani« iam remuneremur, assent DE 
. . - ἰδὲ IOr. Man (LAND Fu i 
Ee E iue AR D. uturum βουλευ- 
sequitur priora, 
€ 0 Τα £ "0t T ' : ; à " ve . ω 
pt ctamus magnitudinem eorum, qua 1n Ϊ urt M: ES p 
nos ab eo 'rofect: nat εἰ "ges - Ageibgie - arkls indus, qui mall t οὔκ" ἂν 
ὶ n»: M: ( a sunt, eatis dixi, ne γρξ ὑλευσα; AES. aü neqi i agua 
quis ; "T ds ἜΠ Ἢ ἐς ΤΑ uaguam ; si re "m 
] €ISK1IO once dat, Vel ba manca Kate capiamus. Est metuo X ^w 
ἃ οἱ αν 


6586, ἴ wv m T "t 
olle — Ἀριγόμμενον, quod vitio ϑῶς in | B: av. codice. - A. Wo 
. : A. Worr. 


ab t Pa: t A g. | 
. € Al . J T1 UT OL Ky ] u 0 ] 
ES | I t M. δῶν 2 Q , 
e e 1. I Ü AAA ,)5 | Δία, ου " " e c 


EVEI di | I [s ὶ . pP Sp 
) καὶ Ó n | ro his paullo ant« V, pu cera 78 Οἵ rel qu Sa tem rimo ads ect 1 
Do uerat E401 lí z ju [ iQ mi repe « | escio 
S xa τς, q d no imne a nr no imu IN 
h )5 ς 1 2 t üs Ἀν" Cic 


ec vide ntur. 


adducat verba ista xai 


^PIPM TM (HS x. ᾿ s , 
STIS ὧν αἱ ΤῸ ἼἾΤΟΙΝ καὶ ca 
e 


ν.}}} ἐγ" " ' 
nira, a quocunque beneficiis 


n] | Ci ivit $ E. : 
4 . * * - B j Min 
) quoc affecta aut omitti potuit vocula 
ata est, ejus publie ^ rationem habet j : 


scilicet in homi l T fh li 
untbus sibi adjungendis, 


020: 
JP OS 
5 


Bj. 
o 
(- 
HÀ 


frugi, quam mumat 712. 

* - : u$, co EeUa ν᾽ R 

albus an ater: unici ; σοβκεῦα πρνρκοοκὴ- ἌΘΩΝ 
aiér; unice spectamus facta, LCOuty et 


0£- 
ΕΣ 


, 





4.4.4. ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂ 


/ 


περὶ τούτων μόνων ποιουμαι 
καὶ δέω. ᾿Αλλὰ πσᾶάντας μὲν 
Qe, ὃ Οσοι ετσοιηκοτες ὑμᾶς € 


t» 


) 
1! 
OU 


o NS 
U., O10 


CET OL, το δοϑέντα αφαιρεϑησ' 


ψηφίσματα, ἀτσαλλάττομ μα! 


A Y 
louTo μεν τοίνυν. lerdiis, TOUG 


b] / 95 , , ΄ 
ἀδικήσετε, ἐῶν ἀφέλησθε 


€ - ; A ^ Ὁ / 
υμιν Qacov. καὶ τῆν Λακεὀομμονίων 


? ^) / A 
ἐκβαλόντες, καὶ Θρασ υθο υλον 


, 


σχόν ες Φιλην υμῖν 
νέσαι σύμμαχον τον 


τοῦτο ὃ, ᾿Αρχέβιον καὶ 


ε 


δόντες Θ Θρασ συξούλῳ, κυρίο υς ὑμᾶς ἐποίη 
c/ 


^ ^ / 
OU, CGTE Τὴν : advo οαἰποδόσ' 


Ὕ 


"so 


A 


Sai. καὶ! χρημάτ των 


σαντας. Λακεδαιμονίους ἀναγκάσαι τοιαυτήν, 


VT 


tamen, an primaria notio sit 

posthac περὶ τούτων sit crei ξένων 

6. ἐξ. Atque hoc video Augerio probari. 
IpEM. 

Οὗτοι] Hi de quibus modo mentio 
facta est, nempe, Corinthi exules. Av. 
GER. 

Τὸν λόγον] Plenius MSS. τοσοῦτον “τὸν 
λόγον, vel λόγον "dn », Vindob. Ven. 
Ital. Regg. «a. f. ποιήσομαι λόγον 
Lindenbr. vov item (pro μκόνον Edit. 
1604.) restitui ex superioribus Editioni- 
bus, et MSS. T  YLOR. 

Τοῦτο μὲν τοίνυν Θασίο 
του] τοῦτο μὲ ἐν etiam et 
τὸ μὲν et τὸ δὲ, partim significant, et cum, 
et tum, e ; simul geminatum. Sequitur enim 


, 
δ» 


τοῦτο δὲ ᾿Αρχέβιον καὶ Ἡρακλείδην, &c. Id 
est, simul enim Thasios, simul Archebion 
injuria afficietis. Ex edit. HxnvA« 
Θασίους, τοὺς μιετ᾽ ᾿Ἐκφάντου] Lucramur 
ex h. l. nomen Thasii, qui ducem se facti- 
oni przebuerat, quze Thrasybulo, τῶ δημο- 
τικῷ, l'hasum insulam et urbes Thraciz 
adjunxit. Rem ipsam narrant Xe noph. 
Hellen. in prioribus libri primi 
prim. vid. c. I. $. 23. et 
et Diod, Sic. XIII. 72. Pertinet res ad 
Olymp. 92. 4,, hoc est, ad annum belli 
P« loponn. 93., ul auctor 
nophonte collatus docere potest.  Dio- 
dorus paullo serius poait, ut cte ad 


eum auctorem monuit Wesselinz. 


WoLr. 


£00,007 ιν Ὁ 
Historia apud Diod. Sic. lib. qui 
huic locolucem dat, et ab eo vicissim ac 
cipit. PAL MER 
᾿Αρχέξιον χα Ἡρακλείδην &7r 000 | 

Hinc quoque notitiam quandain lucramur 
in historia, quam brevius tangit Xe noph. 
Hellen. 1V. 8. 27. Haud diversam enim 
rem ab historico narrari, fidem faciunt, 
quae apud eum leguntur de decimis Pon- 
licarum navium venditis, Nam id jpsum 
died quum jam prius Athenienses 
exegissent, eo spoliati videntur clade ad 
/Egospotamos. Vid X enoph. Hellen 
I. 1. 14, Polyb. IV. 44 Heraclides 
alibi occurrat, equid« m nescio. Sed, 
chebius in studiosis Ath niensium nume 

i p. 683. ed 

|l. principes dicuntur By- 
zantiorum civium, qui, partibus Atheni 
ensium faventes, urbem saam, Laceda 
moniis tum subjectam, in illorum societa 
tem et ditionem redegerunt. Factum id 
circ. "ape 91 Ι, Verbum ἀσοδόσϑαι 
proprium es Ὁ vecligalium, sicut Lat. 


venaere ; verpachten : ( emqut cene- 


re est VELC 


unde τελώνης, δεκατώνης, quem alias di- 
cuni yet nf. Harpocrat. in h. 
V. Notanda est hzc nolio emtionis 
venditionis vecligalium, ut use vim 
suam in ipsum jus antiquum 


A, Wi 


AXE 





A 


, ΄ ς , 
GTHAMAD aqavrav, 


δικαίως τι πᾶρ υμων εὑρο 


do θέντα, μαδεν ἔχοντες ἐν 
Ο 


iéÉ. MX θοιτε δὲ ToO 


tandem silc «tium 
Intpp. Sed et 


Me Vero lo '" Uus 


1 


(d VIX aci Ip! 


uinpere debuissen 
ius 1 Ipianus silet 


e habi [| propt 


Ῥω. Ὁ . 
Antalcidea, quam constat 
s ubique tam vehemerter det 
ἰ 00 novum 
X enonl 
X Cnop l, 
! en qui 
memorari potu: ril, 
preserlim si Xenoph Hell 


compares. Statuendum ergo, tres ἜΣ 


Lemnum, Imbrum οἱ Scyrum, ex condi- 
tionibus istius pacis Atheniensibus re- 
lictas, Demostheni satis visum esse, ut 
dicere non dubitaret, eam pacem populo 
suo utilem et ex animi sententia factam 
M eis hoc mihi persuasii locus Andocidis 

Pace p. 9 quae tota Oratio insigne 
ipecimen est rhetoricze fidei. Omnino 
quum res publice gestzv a Nostro narran- 
tur plerumque Oratorem narrantem audi- 
mus, non DN Í DEM. 

Pi oda Marg. edit. Benenati ἐσ ι- 
1713 Omnino recte, unde unde arri- 
pueril, nam in Codd, non videtur talem 
lectionem  r« perisse. lta in Decreto 
Byz antinorum Perinthior umque ^v». De- 

iosth. de Corona : At Soy 0 τῷ Od, T 


τὰ 
^a 


h L JE w^ I 5 
Βυζαντίων καὶ ΤΕ ερινθίων Αθηγα 


, a 
P" "T — — 
PEG KA V, πολιτείαν, κτᾶσιν 


ς 
νι 
ΐ Mox v. 5, idem margo submonet 
2CLRALEYOUS, ν᾽ EUpY LEVOUC. 1 | Y LOR. Nullius 
auctoritatis lectio est in Marg. Ben. ἐπὶ 
y RA, quz tantopere arridet Tayloro 
ii Auger. Recte contra est m nitum, 
Ty eR, h. e. Jus muiui connubu, non 
privatis, sed civitatibus et populis dari 


moris fuisse. Occurrit res v. c. in Xe- 


noph. Hellen. V. 2. 19. Ps 


pliism. 
^ yZ. et P. rnnth. in Orat. d Cor. xc 
et in disertissimo decretorum omnium 
ib:d, L 6. n0 n 


, ; 
εἰ Jura Evtegy£' roti 'namenium est 


perhonorific um, quod civitates Greca 


Σ εἴ (εἴ 


privatis impertiri solebant, et fere 


EIITINH N. 


^ 


,ἀἄνόρες᾽ ᾿Αθηναῖοι! 


JE, ἃ dare 6p, oi paz φεύ- 


» 
dA » εὐεργεσία Ly, 


ἐῶν 

triso dh καὶ 

ὥσομεν αφαιρεϑήνωι τα 
? 


αλλ αἰσχρὸν ὧν εἰ 
po. 3 
ὧν, ἐκείνως εἰ "ΝΑῚ 


apud 


al posteros mansit, ut Íns riptt. d 

t cent. Conf. Xenovl . Hellen. I. δ οὶ 
Demosth. in istocrat, p. 668. ed. R 
et Inscript. ap. Reines, CI. VII. N. 


[s au 


item honos, presertina P op. 


profectus 0 í I ἱ I 
I I$, non raro a principibus aliarum 


Is impense e xpetebatur Xe- 
Vectig. Athen, I HI. 11. Ute- 


ac re verbis, i dbi 
. 1; » ^ D — 
OIDU T"TEU ἐγέτην τίνα ς 

Hemst rhus. ad Lucian. D. M. 


Ceterum quum passim reges in historiis 


oceurrant nomine E vergretarum, non da- 


bito, quin ab eodem more ea appellatio 
ducta sit. [ΕΜ 


ls. 


upra p. 2 δή, 


AND, 


potius mecum : «áSo; 
ἄν, EXE ἰγὼς Ei λογίσαισθε 

^ Verte autem: ldque potissimum 
perspwietis, δὲ hoc. nimirum pacto ratio- 
nem apud vos institu tis. - δ ita cor- 


rigendum arbitror v ; 
Ditror v. 1 . p. δὴ κώ- 


istituit 
utroque loco iii iratio- 
nem inter res Thasiorum et Pydnensium. 

Hujus Populi mentionem injicit non ad 


rerum gestarum me moriam, sed ad argu- 


menti L olorem.  Thasi $, inquit ille, in 


inensium etc. ponite. Multum 
4 ᾿ : : . " 4 ^ * ; 
ütique interest, hoc, au illo modo lega 
mus. JAvron. Si : 


c , 
κείγως ἐξετάσ κεν, non καάκεῖγο 
enim Orator in 


j r 
loci I 


€m reputaritis hoc 
(0d0, aut ut y ulgus loqui solet, modo 

.enti. Vulgatam rationem omn lum, 
ua ἐκείγως ad. prius membrum re jicitur, 


mulavi monitu Taylor. - MA Isocrat. 
᾿Εκείνως εἰσιών, Aristid, su- 
deve eodemque 
*iC et οὕτως, τόδ 
| &X&i ^26», solenniter ad ea, quae 
in oratione pod sunt, pertinent. Sic 
paul l  I1OX, φερε E δὴ κα κεῖ ἐξετάσω QKAEY U 
bi item Ta y lor us € orrigil xaxsiywc, sed fru- 


stra ibi quidem haud dubie. F. A. Worr. 








γυνι ἐχοντῶι 
ἃ Φιλίππῳ 


A 


ἃ n € ? 
καὶ TO Buc QU T 10V 
αλλό ὅτρια, πσαραι (00 E4V ταῦτ 


No NUM ^ 


λαιντο, ὧν αὐτοῖς τὰς αὐτὰς δῶτε δὰ pt ας. ἃς “περ 'E X QA T 
τῷ Θασ σίῳ, καὶ ᾿Αρχεβίῳ 3 τῶ Bua: τίω" καί τινες τούτω 

^ ev " € "^ Ἁ 37 
ἀντιλέγοιεν αὐτ τοις, ταυτα λέγοντ €c* ὡς ÓEIVOV, εἰ τινες 


μοῦνοι τῶν ἄλλων μετο οἴκων μὴ χορηνοι ἱεν" 
a X ^ 9 6 


t e 
»" “ D J (hf) ] 
ἔχοιτε πρὸς τους ταῦτα λέγοντας; δῆλον. ὅτι φωνὴν 


- 


$^ e 


^v v 
οὐκ ἄν QOO YO 01036, ὡς συκοφαντούντων. Οὐκοῦν αἰσχρὸν, 


/ 


εἰ; με λοντες μὲν εὖ τσάσχειν. σὺκ 


"^ 
λέγοντα *wyoirde ἐπὶ τῷ ὃ 


^ 


Nannius: J[dque ea tes, ut fit, omisit. Mank1 Ὁ. Mark 
"ydnam vel Potidzam tradat] lando ante καί τίνες elapsum videbatur 
ut eadem accij eret munera, que tum Tha- καὶ Ἡρακλείδη.  Oblitus est addere, quae 
sio Ecphanto — concessa fuere. Recte causa cogat scriplorem, nomina ante 
tiam V olfius ipse. Nam Francofurten- posita hic omnia repetere. Satis pote- 
ses, praterquam quod nihil de Demo- rat habere, ut arbitror, ἢ, l. principem 
sthene meriti essent, etiam aliquando ejus beneficii nominare. | In seqq., τινὲς τ ού- 
]nterpretem, quasi dedita opera, mutila- ow», notanda venit versuta admodum 
runt nobis et conciderunt. Pro se ita- conversio ad adversarios, quum suffe- 
"eh loqu: atur Wolfius se tradaituros pol- cisset , Universe dicere TWES ὑμῶν, 
licerentur, si eadem dona ipsis daretis, ᾿Αϑηναίων. Non dubito enim pronomen 
quá "d Thasio, et Archebio By- illud οὗτοι nunc ad adversarios referre, 
cantio dedistis. Edit. Interpretationis licet sit, ubi in Oratore ommes audito 
Wolfianz. Basil. apud Oporinum, Fol. designat. F. A. Worr. e 
Sed uterque Interpres initium hujus com- Μόνος τῶν ἄλλων μετοίκων) Cur tandem 
matis indistincte vertit, εἴ τινες τῶν γυνὶ μετοίκων Scilicet loquitur de peregrinis, 
ἐχόντων Ἰτύδγαν X. T. À. Recte omnia qui accepta immunitate domicilium Athe- 
Se alcuni di quelli, che hora ten- nis collocarunt. Tta ibi sunt in numero 
gono Pidna, o Potidea — promettessero τῶν μετοίκων. IDEM. $54 
di darui queste terre, se voi deste loro que 1 δῆλον. ὅτι φωνὴν V) ἂν ai Mrxuses] 
doni,i quali αὐ Effante Tasso et ad Ar- Exarant vulgo, ἢ δῆλον ὅτι, pars δηλονότι, 
chebio da Costantinopoli alhora deste. TAvy- οἱ deinde, ἢ «ci πρόδηλον. ἴ trobique n 
| circumflecti debere patet, et monuit Tou- 
pius ad Longin. III. 4. Vix ullum pec- 
Restituendum puto: τῶ avri», [καὶ catum solennius est in libris. Ita quo- 
Ἥρακλε ἰδη"]} καί τινες etc. Hos enim tres, que ἀγάσχοισϑε particulam. AY absorpsit 
E cphantam, Archebium, et Heraclidem, in Wolf. et Tayl. F. A. Worr. 
paulo ante conjunxerat ; neque ratio haod RTT EENER Bren 
erat, quare unus ex 115 jam omitteretar, / j zt] $cribe ἂν ὄγοῖσνε, u &- 
KLAND. Consentiunt in 


^ 


Sic v. 2. p. Seq. τοροδόντες τὴν Πύδναν, xal κούσαισθε. MA R 
τὰ ἄλλα etc. Codices et Edit. Paris. recte scriptura &yoicÓs edd. vett. preeter Al. 
habent: τὴν Πύδναν, [xai Ππιοτίδαιαν,) xa τὰ Herv. Wolf. Tayl., in quibus est 5y 
ἄλλα etc. quemadmodum ha urbes con- vitiose, ut jam vidit Markl. " 
junctim nominabantur v. 2. Nimirum omnes, els ripti et impressi, à ᾿ 
Scriba ( vel Typotheta forte, in Editione, non ἀκούσαισθε, ut de conj: ctura Ma | - 
qui Wolfii vocatur) conjecit oculos in landi Reisk. posuit, Non id erat imita- 


xai Secundo loco: unde voces interjacen- tione dignum, uti nunc sero video, Pat 


IIPOX AEIITINHN. 


3 , 
εὐεργετὼ ων δωρεὰς, ταῦτα λεγόντων ακούσαισϑθε. 


9» 
καεῖνο ἐξετάσωμεν. Οὲ προδόντες τὴν Πύδναν, 
Ποτίδαιαν. καὶ 


( 


: 
“τα ἄλλα χωρία τω Φιλίππῳ, : τῷ ποτ᾿ 
7 παρϑέντες ἥμας ἡ ἠδίκουν; ^ Ἢ aci πρόδηλον τοῦτο. ὅτι 


? 


ταῖς "Xp EMELVOU δωρεαῖς, ἃς διὰ ταυτα ἐσεσϑαι σφισιν 


LÀ 
0. Πότερον c οὖν rite V εδει σε, ὦ Λεπτίνη, τοὺς 
ρους, εἰ ὀυνώσαι; σεῖσαι. τοὺς ezi τοῖς προς 6 ἡμᾶς 
/ , /, X ev s! 
"ba γεγνομέν οὺς εκείνων εὐεργέτας. μη τιμᾶν, ἢ 
, L| 5 


^. 


ἡμῖν, ὃς τῶν τοῖς ἡμετέρο οἰς εὐεργέταις, arare 
7 


"^v 
^ 


χουσῶν ἡ ΗΝ, ἢ ρέων i a ἐγὼ μὲν EXEiVO bru 
c A ) 5ς 


y σόρρω τοὺ παρόντος γένωμαι, λάβε τὰ ψη- 


΄“- 


τοῖς Θασίοις καὶ Βυδαντίοις ἐγράφη. Λέγε! 


THOIXMATA. 


Ηκούσατε n τῶν ψηφισμάτων, Q ὧν βες δικασταί! 
Pim / A / ^ » 5 » Ω 
Γουτων δὲ ) y ἀνδρῶν οὐκ ετ εἰσίν ' ἀλλ ὅκα 


? c -- 3 7 (m 
ἐστὶν, ἐπειδήπερ ἅπαξ ἐπραχη. 


ticula εἰ jam sola est ad mem brum con- 
sequens repetenda, ut hypothesis minus 
dubio modo profer: itur. Conf. omnino ς. 
ic. med. (δ fin. Xc. κθ΄, ΧΡ. Post 
paullo ue quis forte corricat, ταὐτὰ A&- 
γόντων, eadem qui dicunt, vetat oppositio, 
quiae latet i in his, ῥβκξλλοντες 
et ἐπὶ τῶ δ᾽ ἀφ. T. T. πρ. εὖ. δωρεάς. F. A. ? ir. τῷ idein 
Worr. Vid. Var. Lect. X. T. À. ,Worr. 
Οἱ Sin Try Πύδνα: Cai οτίδαιαν οἱ πὶ 


Morelius addidit ex Codd. Regiis. Ita 
etiam Codd. Aug. v, 1. p. praec. εἴ τινες 


OLn 


* τῶν iue. 
ES γόντων IIoSyay. 7 "T1 5 ; 
Vuvi. ἐχόντων IToóyav, 5 IIoriBalav, ἤ τι σῶν e. ita, ut idis injuriam nie. οὃς 


βοὸς 


ἄλλων "χωρίων etc. locus jlane germanus. ἑρωῖς m Reis asc P 
TaAv1 sae Abesse ef n et hic nomen Aug. i E m "il EN 
Potidze potuerat non male. Verum dan- Se Ner S'éiYat Yóguoy 
dum erat libris, quod antea ingenio 
Marklandi dare dubitabam. Urbes ipsz, ς 
que memorantur, Pydna et Potidza, ὃς τῶν ὃ din εὐεργετ 


Populo Athen. a P hilippo erepta Olymp. δῶωρει φαιρήσεται. TaAvron. 


105, S., ne tironi quidem ignot Ὁ sunt. ὑκ ἔτ᾽ εἰσίν" ἀλλὰ τὰ ἔργα] Solennis 
Sic etiam de apta et plane egregia argu- Atticorum locutio de defunctis, cix ἔτ᾽ 
mentatione totius loci nihil attinet mo- ticiy. /Elianus, venator e iulipa; Υ, 
uere. [Istorum hoc est, qui quum anti- H. ΧΗ. 46. ᾿Απύει, ὡς ob τὸ πρῶ 
quos scriptores enarrant, lectores sibi oU AgroNvardoy. estis  Andocid., 
meros lapides fingunt. F. A. W OLF. yster. p. 606. 'H παῖς ἀπέϑανεν, ἡ δ᾽ 

Ἡγοῦντο] Interpungunt hic si igno inter- ἑτέρα ἐστὶν Post εἰσὶν unus Par. 5. 
rogandi, nimirum decepti prava seriptu- habet ἀλλὰ τὰ γε ἔργα, arreptum ἃ 


a vocule 5 ante πῶσι, Totum hoc mem- Reisk. pro temeritate sua. Procul dn. 
orum respondet ad interrogationem, que bio vulgatum fortius est. F. Α, Worr. 


: 
? ἡμῖν. 


παρχού 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


FOÀiG ἀντευπτέποιίηκε 


ναῖοι 
ϑυρώπους 
ὑμᾶς ἐχρήσαντο οἱ 
7 3 ^ 7 ΕΣ 
κυρίας αὑτοῖς γεγενημένας, τ 


£A, 


cj Y C 
δοϑέντα εῶν ας 


T 
ςς 
θα 


δὲ 


πάντα χρόνον] Extritum mihi quoqne ante 
ἵγα aliquando videbatui 
Sed conjecture nihil tribuo, 
, εἶν τὸν πάντα "γρόνον, CI- 


e Y govOV, 
; AS 


ciyM 


verbum εἶναι. 


ων ; OV 


a lapsu memorice 
] 


"3 

habemus ἐών τὰ 

: v wr pst ud waabuss fib. 
simplici accusativo κι Ve rbum 


publicis et sacris 


terum columnis, qua 


in locis servabantur as 
sculpere Grecis imprimis morem fuisse, 
sw. - A B iC ᾿ 5 - 

l - ;( tiam 
ipsa hxc Oratio passim docet, 1 


ex antiquitate ejus generis 


publicas literas in- 


supersunt 


Q Ts ; δὴ λελυμένας 
ον πὰρ ὑμῶν. καὶ δὴ λελὺμ e | a 
των ἀατυχηματων αφαιρεινς 


am, αὐαφγοηα apud eos, 
monumenta quaedam, quzerenda aj 


: Sé π᾿ πὰ "nn rtiuim scripse 
qui de reliquiis Graecarum artii l 
jui de reliq 
runt. IpnEw. 


Τὰς μὲν συμφορὰς — καὶ 
Ta$ μὲν συμφοβᾶς ὃ 


ὩΣ Ξ : 
: ; ntia συμφοραὶ di- tribuendum. 
Non sine quadam insolentia cv(4qoga 


uon λελυμένας] 


fuisset (cujus tamen 


x 


31 : » ^1 TT y^ 
C CUDI » b USV £4 
ς XUp 4 j 

2 | : 
, c ^ 


UD ὑμῶν cO! 


p c1 eT 
; UV 4» 


/ 


c QGVTi τούτων 


“4 : 


y 


5 


x T TESI : 
pea ἀφαιρείσσαι. 


€) c 


tL cyrto 


Proinde quasi olim scriptum 
lectionis vestizium 


non invenio): τὰς 


οἱ Aristidis αὐτοῖ 


interdum 


l 


^ ^ , 98) P 
Qai εἰν] LI OLCCT t e1 
"7 » i 


minuere infortunia. Av- 


Cod. Obsop. εἰ 


ὑμᾶς ἔτι ξουλήσεται. οἱ quodam- 
modo Felician. TAvr. Felic. ὑμᾶς τι βου- 
λήσεται. Utrumque videtur interpolationi 
Et addito £r: non magis hic 


4. Íin. ante πεισόμε- 


m7€ 
"bbs 


κ᾽» Ὁ α ὦ 
, : — : Ὀξοαία!ι Opus, quam supra V P s 
untur κυρίαι pro [^ £YoUG 1; aul ia, Of ] : - .Δ , Nisi raris- 


à; | , 9g 
ut est in Epist. de Lycurg. libb. p. 1S 8. 
E. Sic vero melius illucescit oppositio 
c λελυμένας. | Quip- 


verborum, τὰς δωρεὰς 


cenere κύρια οἱ λελυ- lextu inculcatum. 
pe ex eodem genere sunt κυρία οἱ 


J4, aut $. C. ante £0g^n 

sima quaeque scirem HReiskio caris ima 
; - ἢ δὲ * » ξ΄ ^q) 

esse solere, mirarer hoc quoque ab eo in 


Sed sepe ita putant 


| 'erte, paull cis el Latinis aliquid deesse, si qu 
Particulas xa; δὴ ἢ. l. verte, paullo 1n Grxci 


; ihi "2 "001 l 
donationem, alibi statim, continu 


i Orlasse non intellexit, 
,as torta 


. : * 
Ὁ 1" 4 
Marg. ben. scripsit, 


* AREA! 


iri l . ὦ. Es supra 


ἴῃ simili sententia Ari: 


M 


quisquis in scribunt, u 


eas particulas, quas, quum 1psi Latin 
ique e verna« ula inferciunt, 


si suum ad! jam, etiam, et tot alia sua 


desiderant. E. A. 
τ ΓΤάνι Ἂν" 


^ | || 
nis lhiominicetus ! 


ΠΡΟΣ 


p» ^ / 
Ovov Qo 
2 
, 


, E 
? 
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^ e cb ej 

Ape. CHCOLIOV. κατηγορεῖν TOU νόμου, OTI πολ- 
3 "s ^ , 4 " A 

ὡς εὐεργετῶς ἀφαιρείται τὴν ἀτέλειαν" τῶν δὲ qro- 


^N. 


Jy / » 9 ^v e F , 
7 10V δοκείην εχιειν θείζαι των ευρήμενων Τοαῦὺ- 


- 


ὧν ἔγωγε "Op ἡμῖν E 
X / A 7 ^ 
X04 πλείστους εὐεργετας τῆς 


^ , - 
Τὸν μὲν TOWUV Koveva σκοσε 


΄ ᾽ 
, 
p 


ἣν A 
νωμένους ἢ TO 


L| 
3 


De: st ξένους. "T , 


Atheniensibus. lilud egerrime ferrem, 
si hoc uno nomine lex a me juste accusari 
videretur, quod externos multos bene de 
Republ. meritos immunitate spoliaret , civi- 
um autem neminem proferre possem dignum 
etc. Id vero Reiskius doctus non bene, 
quod δίκαιον in δικαίως mutat. Probat ta- 
men Auger. F. A. Worr. 

εὐεργ.} Auspicatius omnino, 

γους εὖεργ. Ald. Ven. Aug. 
Codd. 'g.&. 2. :&. De his enim, ξένους 
intelligo, hactenus verba facta: sequitur 
jam Civium, Cononis sc. et Chabrize 
fortuna, τῶν δὲ ατολιτῶν μμηδένα etc, v. 9, 
Italicus Interpres habuit: Molto adunque 
10 mi dorrei, giudici, se in questo solo mi 
paresse potere ragionevolmente accusar la 


legge, che a molti forestieri nostri bene- 


fattori tovlie lU es ntione; e dii cittadini, 
che etc. et Nannius quoque. Quod pluri- 
nos externos de Rep. optime meritos suis 
donis 8] oliaret. TA YLOR. 

Εὑρημκένων} Active, ut sepius Demo- 
sthenes, presertim iu hac Orat. Lept. 
Cf. Thom. Mag. 394. Reitz. ad Lucian. 
Ver. Hist. T. IV. p. 563. Bip. et Lens. 
ad ej. Tyrannicid. T. IV. p. 595. Buda- 
um in Com. L. Gr. p. 301. 

E; ἄξιον) Felicius multo  Nannius 
Num aliquid in ipso vel rebus ab ipso pestis 
culpa dignum, ut premia illius diminuenda 
censeatis. TAvrLoR. 

: ig ἀνὴρ ---Ἴ Ipse longior spiritus, 
quo verborum comprehensio hic liberi- 
us se effert, indicium quoddam habet, 
hunc hominem ab Oratore studiosius 
ornari. Sed cujus tandem causa Cono- 
nem ornet, non dixit. Suspicioni igitur 
quum locus sit, rem factam opinor ma- 
xime propter illius ex Timotheo nepotem, 
cui et ipsi nomen Cononi fuit, de quo 
preter alios loquitur Nepos in Timoth. 
€ 4. Ad hunc per etatem quidem hzc 
causa immunitatis pertinere potait quam 


VOL. II. 


2 »/ 3 A 5$ 
τἄλλα ooa ευζαίμην 
y M 5 3 


^ A 


πλείστα, YU ανόρας αρίστους, 


, 


-— 


/ f^ ^v 
πόλεως “φολίτας εἰναι. Πρω- 


5 


"7 


Ὁ »/ 37 

ἴτε, εἰ ἄρα ἄξιον, καταμειμ- 
D h Ἵ Á : d 3 " 

δρα, Ἴ τὰ πεπραγμένα αὐτῷ, ἀκυρόν 

^ ^ 7 ^c , δὰ N 2 ^ e 

σαι τῶν εκείνω δοϑέντων. Οὗτος γῶρ ἀνήρ, ὡς 


maxime. Jam quz res geste h.l. at- 
tinguntur, ee non sunt reconditioris do- 
ctrinz, ut summatim percurrere sufficiat. 
Duo insigniora, quz€ Cononem illustra- 
runt, sunt pugna navalis ad Cnidum, 
Olymp. 96, 3., novem annis ante Demo- 
sthenem natum facta, et eam mox secuta 
ἀνάστασις τῶν τειχῶν h. e. restitutio muro- 
rum Pireei et Athenarum, quos Lysander 
diruerat. Pugna illa nihil celebrius, 
quippe qua Atheniensibus principatus 
Gracia, quem belli Peloponnesiaci infe- 
lix exitus ademerat, gloriose restitutus 
est. Vid. Andocid. de Pace p. 100, 
Dinarch. in Demosth. P. 11. Isocrat. 
Panegyr. c. 41. cum aliorum locis, quos 
ibi affert Morus p. 60. Cujus note 
occasione lubet notare, eandem pugnam, 
quae ubique a Cnido, urbe Rhodo vicina, 
nomen habet, etiam a Schol. nostro ad 
&. ic". med. περὶ “Ῥόδον factam dici, quam 
lectionem in Isocrate mirus consensus 
librorum firmat. Ac fortasse huc perti- 
net monitum Ernesti ad Xenoph. Mem. 
Socr. III. 5. 4. Porro, bellum illud 
quum unis copiis Persicis confectum sit 
a Conone, plane nihil adjuto a civibus 
suis, vere adjicitur παρ᾽ ὑμῶν οὐδ᾽ ἡντινοῦν 
ἀφορμὴν λαβών. In quo vox ἀφορμκὴ ad 
pecuniam, naves, milites, omnem appa- 
ratum belli gerendi pretinet. Conf. de 
ea voce Priceum in Ep. I. ad Timoth. 
V. 14. Sed ne quid omittamus, e ver- 
bis, ἐκ τοῦ Πειραιῶς, articulum eximit Di- 
onysius περὶ Ax. δημοσθ, Sei, "T. VI. p- 
997. et Aristid. Art. p. 456., a quo bene 
notatur loci virtus ex adjunctis T*oc 
ctci. — Etiam Aug. 1. μετὰ τὴν 
κάθοδον τὴν ἐκ Πειραιῶς, idqee. 7 am 
allegit Reisk. Non nego,. ὦ Γ᾿ :mu- 
la hunc usum vulgatiorem esse ; nec de- 
sunt tamen, nisi fallor, additi articuli 
exempla, quae nos in quoqae loco ad fi- 
dem codicum redueant. Mox de op- 
5Μ 





450 AHMOZOENOYTE : ΠΡῸΣ AEIITINHN. 451 


ὑμῶν τινῶν ἐστίν ἀκοῦσαι; T | ] | Διὸ ὅπερ οὐ μόνον αὐτῷ τὴν ἀτέλειαν 
ὄντων, μετεὶ τὴν τοὶ Δήμου κάϑοὲ s ὦ a x καὶ χαλκ Ey εἰκόνα. ὡςπερ ᾿Αρμοδίου 
ἐστησαν € Ἡγοῦντο γάρ, οὐ 

; | : y Λακεδαιμονίωι V 
Λακεδαιμονὶ ους. ᾿ | Jc : E αυκέναι. "y οὖν μᾶλλον οἰς λέγω 


N “ 5 ^ , 


ς. 70 ἃ νηφίσματ [77 ὑμὶ LV 


P4 ^o 
ἔντα τω Κόνωνι. 


ΨΉΦΙΣΝ 


ονίοι υς εἰναι. 


εν τῇ στηλη Αϑηναῖο, ! 
ὁ b e . 

Ὁ 

yTO, χάριν ὥοντο 


᾿Αϑηναῖοι I 


7 


AREIS cM 


. Ae. et A9. occurrit, Y pvo rum in 
| Euripid. Hipp: Jl. p. 211.et 318. Ipnrw. 
quz facit ad consilium hujusloci.  Abso- e Aegtmobiov] Melius cum Exditt. 


presso statu Athenarum sequitur, τῆς 
λέως ναῦν οὐδεικίαν κεκτημένης. — Quod lute ibi interjectum 


"ziv, aut, si F elici ian, et Manutiana : ἀλλὰ xal χαλκῆν 
paullulum a veritate rerum recedere di- mavis, subaudi ὁ γράψας. ana autem εἰκόνα μετὰ τὸν ᾿Αρμόδιον καὶ "Aew Tos el 
xeris. Constat, pacis legem Atheniensi- sunt, qu: ad verba, μόνω τῶν πάντων, | σ᾽, y ve)ro. Namin v leuis lectio- Ὁ 
bus reliquisse 12 naves longas. Vid. Sc hol. habet. Melius patebit eorum vis, I ne vox ista πρώτου vix habet, cui inniti 
Wesseling. ad Diod. Sic. T. 1. p. 630. si cogitemus, novum tunc eum titulum 1 possit. TAvron. j 

Ad quidni Civitas afllicta posthac eo vi- liberatoris : iorum fuisse, immo omnino 1 Χαλκὴν εἰκόνα ἔσχησαὶ) πρώτου] Verba, "wl id est, Conouem ὦ 
deatur devenisse, ut plane nihil navium antehac inauditum, monumentis publicis 1 ὥςτσερ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτογος, relique quam edd ol T ers | non MN 
haberet? — Bellicas dico: alie quippe nomen civis aut etiam imperatoris inscribi. : structarze int rposita sunt, id quod Wol. Pid bag d aaa * E es uen risto- 
nihil ad rem. Jam prope €odem redit, Optime id docemur a Demosth. de Rep. : euquo, etiam hie statim 


t^ 
c 


9. ih 


fius vertendo recte e xpressit. Ad πρώτου 
quod Noster de Cor. $. x^. et alii iisdem 
fere verbis de hoc tempore aiunt, οὐ ναῦς, 
οὐ τείχη τῆς πόλεως τότε κεκτημένης. | Ce- 
terum ἁρμοοσταὶ si cui minus ex hisloria 
noti sunt, adeat Maussac. ad Harpocr. 
h. v. aut Mori Indicem Xenoph. Helle- 
nic. F. A. Worr. 
Κατεναυμάχησε Λακεδαιμκονίους] Nauma- 
chia ad Cnidum: Exstat historia apud 
Xenophontem lib. 4. Hellenic. Pat. urn. 


, 


Kai τοὺς πρότερον] Restilui articulum 
ex Edit. Luletiana. TAvrLomn. 

Εἴσισεν ἀκούειν Uv] Dicto audientes 
esse asSsuefecit. ἀκούω enim, sicut audio 
Latinis, etiam significat obtempero et au- 
sculto alicui. Ex edit. Henv VAG. 

Kai γάρ vo] Potius τοιγάρτοι, itaque; 
non etenim. MAnKLAND. F rustra Markl, 
adscripsit, legendum το οἰγάρτοι, itaque. 
Vid. Hoogev. Doctrin.Particc. Gr. X XIV, 
2. 2, ubi de particulis illis bene agitur. 
In seqq. ἐπειδὴ Κόνων --- συμμάχους con- 


finetur inseriptionis tantum ea pars, 


ord. $. ^. qu: sententia ab eo ad verbum 
fere repetitur in Orat. adv. Aristocrat. p. 
686. ed. R. Conf. /Eschin. in Ctesiph. 

, quo loco etiam postea utemur. 


τιμία πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς loria apud 

i 5 , , , E 
Nam ita verte, quo oppositio 
Atheniensium et universitatis ceterorum 
populorum clarasit. Lycurgus in Leocr. 


4» r4 


E sc hin. 


Δήμου. Conf. dicenda 

ad $. ιθ΄, ΡῈ. 
Τούτον τὴν δόξαν τὸ τῆς πόλεως OYofAa 
καρποῦται] Ejus rei gloria nomen patria 
fruitur. "Vid. de hoe usu verbi xaeerei- 


σαι pro vulgari χομίζεσθαι, quod infra 


nunc prioris membri pronomen αὐτοῦ 


facillime suppletur, et meram χαρά δ 
latione m olet F elic. et Man. lectio, 


"T. ^ «ε Γὰ , 
Ἦν εἶχέν. A «ἡ o 
X5v εἰκόγα μετὰ AeA00toy κα 


yti & EC αν ρώτου á Miri ific us est 
Tay loi us, cui hzc placeant. Quanquam 
sententiam quidem interpolator haud 
male cepit. Contra accidit Meursio in 
Pisistr. c. 14., ubi de :xneis statuis Har- 
modii et Aristogitonis, in foro positis, 
testimonia aggerens, primum pessime lo- 
cum nostrum explicat, tum pejus etiam 
corrigit scribendo, row 7, Statu- 
erunt antea, Prorsus legitimus est se- 
cundus casus πρώτου, aergos perpetuo 


usu dicitur εἰκόνα ν Slatuam 
" , s- 3 , ^ NC e 
acu ponere, ut igzeoy ἱδρύσασϑ JEOU 


^ 
ν᾽ ἐξ ^. 


by 


et alia. In promtu est locus, 
consiructioni firmandaz aplus, et me 
riam simul de hac statua et γι gis Eva- 
gorae Servans, ex Isocrat. Evag. p. 


HJ 


plura psephismata habemus, de honoribus 
singulis, credo, Cononi a Republica de- 
eretis. Inkw. 

τότ᾽ ἐτιμήϑη]} Schol. codicis Bav. ex- 
plicat lec ὁ. Σαάς. ἐπετιμήϑη adscripta glos- 
sa, ἐδοξάσθη. Non multo meliora sunt 
reliqua, quz propria habet Schol. ille, 
primum a Reisk. editus. Ipnrw. 

Εἰ αἱ μὲν παρὰ "TOig ἄλλοις δωρεαὶ —] 
Exspectes ut dicatur, παρὰ, τῶν ἄλλων. 
Illud tamen, quum varie passim hujus 
prepositionis  rectiones commutentur, 
damnare non ausim. Sequenti versu vox 
[oc relata est ad ptures donationes cete- 
rorum populorum, contra quas posita 
unius Populi Athen. donatio, quamlibet 
ttg pes x, duntaxat pro una haberi po- 
tui Τοῦτο autem videtur dici hec pans 
dei nostri, ἢ. e. immunitas. Vide ad 
S Aliter Markl., cui 

significat, τοῦτο τὸ βέβαιογ 
εϑήσεται, hec stabilitas eri- 

(ur. Quz ratio sane durissima. Ipgw, 
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». ἢ i 
τῆς δὲ wrap ὑμῶν μόνης TOUT ἀφαιρεϑήσεται. Καὶ μὴν | παρακρουσαμέν 
νος ρ ha μ ; d e ὧν, ὦ LM ἊΝ οὔλας μένο πράττειν ὁτιοῦν ἐντιμότερον, τοσούτῳ 
yo QLXOV ζῶντα ἐν αὐτὸν οὕτω τιμ ωςτε το- uad 
οὐδ᾽ ἐκεῖ 9 M : κάλλιον Κόνωνα To; τείχη, σΊ σαι Θεμιστοκλέους. Ὁ μὲν 


ui Ww» Ν ^ 
σούτων, ὅσων ἀκηκόατε, ἀξιοῦν᾽ ἐπειδὴ ὃ ἐτελεύτησε, μη- αθων. o δὲ γικήσα 
ME ς 


τοὺς 
7 X 
δεμίαν ποιησαμένο UG τοὺ τῶν py "T pue io, Nets Joi Ti | ; Ov TO LVUV 


ἄξιον, τὸν 
f 7 / 

T UY cedi τότε. Πολλὰ μὲν γάρ 

7 


Vaicil τῶν 
/ 

T'&VTO, 7T Q 

M pid 


» » ^ 
ὧν τις, εἰ 
c / 


TOV OUO OV 7 001 


Λέγεται τοίνυν 


κἂν ὠφικνήτ οἱ 


7; (C0 ELLOU 
; i 
- 


κωλύει γε 


» / E 
060-30. ^ σ | |; τοὺς Λι | : | (V ETTIAVO 2 VOLL τῶν 7T 00 77177 " 
» 


δὲ γιγνομένων καί ω ψῳψελλοντι ηναῖοι : j , | ; MAMMA Πελ 
τει (£o υσιν. οἷον | 
ΤΕ "X 0 c 


[p^ wu 


9 "» T» 
T 0:00 E Ii. 


μένους x κελεύειν᾽ 


: j hujus loci tractandi ifici 
iui actandi modus et artificiu: 
- -— «» ͵ ; T £0 07r ^1 j GeGXPgoOUTQKAEVOUC "remifnr a 1 Àj I 1 MEI 
ΒΡ νεῖν Κι ΟἿΤΟ 1 modo T ὑνέγους εὐ mitur quodam- doceret. ^ Nec minus illud artificiose 
7; L | 0 : 1 Tr : s 
Y : ] actum significatu. quod ] 

; ics l nic: m gnific: nunc demum ad hoc argumenti 
—I os λέψετ αι. A i| humilis fraudis, qui huic verbo adhzret | ; | πεν ΨΩ A τὸ : sees, icon cocoa 

! do " )}0 adhere ducimur ducique videmur tfemporu 
^ " , ex origine sua Harnor . : , ] ΠΟΥ temporum 

τι Δ, "nv gini a. arpocratio : ae ordine mavis auam ali Hs. 

πὶ E | | Mrs re E ἮΝ τῷ Πα - ordine magis quam aliquo consilio Ora- 
aT | τε toris. Neque tamen ullus erat huic ar- 


Ζ΄ ^ / 2 . / 1 ὧν. δε dinis ae Η 3 
Οἱ 0 ] ) 1 p &AAOLG A Κοις, 3 "T0 " o 
μέλλον αὐ Ουσής ἀλλ. ᾽ , : : NT TA , MN. τὰ: v : λ ἢ» gu inento locus magis i lon eus. Pra ter- 


Y ^ ^ "T ν᾿ E Í v uM POLG AUT σικοῖς CeTZXETZ ea ip ií ur ansitus artem ha bet quai " 
7 E )c 7 )l ^ : V. E υγο cL δι 7Χ0 ; 2d ε , * " aD , quain scile 
0 Φανερως oU AdSpa X pg &U s : P [ / , C ! ] notat cholion cod. Bav. " 


ἁπάντων R 
Τοῦτ] Videtur abundare τὸ τοῦτ᾽, aut jj παραθείη, πῶς Θεμιστοκλῆς αὐτὸ E "erbo quater usus Demosthen 

pro eo legendum οὗτος. Mox v. 4. τοῦτ᾽ & onzt] Scilicet κλέπτων τὴν y E lippicis, Olynth. A. 

τούτων μηδενός. [aberat enim μηδενός. ᾿Αθηναίων τείχισιν, ZElian. V. H. III. E δ΄. φ. De Halon. p. 

Worr. Frustra erat Wolfius, qui puta- Rem, bost auctorem principem, Thucy- : uus in. reliquis Oratt. solos habens, sine sociis 

bat, vel abundare TOUT T, vel in οὗτος mu- didem I. 90., nusquam non repetitam, 1060. ed. R. eadem vi, qua h. d πόα. sanus Xia ox H4 1 

tandum esse. Τοῦτ᾽ ἀἄφαιρε θήσεται, est, accuratius quam pro modulo scriptionis | nuntur inter se νικᾶν et παρακρούσασϑαι. rectius scribat tur per ves secunda ; 
τοῦτο τὸ ξέξαιον μένειν ἀφαιρεθήσεται, hec persequitur Nepos "Themistocl. c. 6. ubi Ad hac conf. Valcken. A iimadvv, ad ba, αἱ semper apud Xeno | iis il b. V. 
stabilitas eripietur; ex precedenti mem- v. Intpp. Noster locus imprimis placet Ammon. III. 8., qui aliud simile com- “Ελληγικῶν. initio: licet male : A M 
bro repetendum. | Notandum hoc Le- nativa quadam narrandi elegantia, F. A. | pm "s ουσιμετρεῖν, Ε΄, A. Worr. Accentus Γοργῶτ Mi ^ro ΓῸΡ x ond ^ pre 
clori Demosthenis, qui : sepe i ita scribit. Worr. | Τῶν διδαξόντων ὑμᾶς} Sic Wolfius et LAND. "PETAT "rev. Manx- 


sic $. 5. de Chabria: qui cum haberetur, Λέγεται τοινυὶ .λ.7 Sic distinguatur | Taylorus, ante quos obtinebat ἡμᾶς. No- "usc Eve» CE OCUNA Ie 
k Ἷ "v Vv 4 Moa 0yyn- 


"c ΘΝ ^ ?n "nme AAÉCT mM ^^ 3s ie] ^ M I - yr) VEI UY , 1 stra scri )tura ;,otior vi Í ; ; U ] j i 
εἰ esset, dur omnium (ἀσφαλέστατος) cau- hic locus: rdi τοίνυν Ε Vm ay τοῖς I l idetur, eander mque ους ---} Unum ὑμᾶς intelligi 


tissimus, cum imperabat, ἔχρῆτο τούτω, «πολίταις τειχίζειν, κἂν [καὶ κελεύσας ἐὰν reos e um M £6 
m HN mim, qe cuota s | Lue, nang, At Aug. 1. Pronomen prorsus abjecit: qua» continuo adduntur contra Lac 
batur pro vobis. Parum accurate utro- : J ige λέγεται οἴχεσϑα , id quod novissimo editori placet. Nobis monios omnes, Car locum. mini sam 
que loco vertit Wolfius. ta ὁ, κζ΄. fin. ων interjectis "- item. 2 M. aut integrum putemus, cindiih πα τα 
οὐδ᾽ ἔχουσιν, subintellige ἀτέλειαν, ex pre- Mox 16. πέμπ ρους παραιγεῖγ, Ι . Εἶεν! ἀλλὰ νὴ Δία ---Ἰ Αἀ locum veni- video. Sed illud ὑμᾶς ἔ a h.e : a Vo- 
cedente Adjectivo ἀτελεῖς petendam. Worr. "ind ad quem Orator omnem vim dice ndi, bis solis comitatus, cu m em, xis V V ^em 
MARKLAND. Παραινεῖν] Editt. παραινεῖ cum Vindob. quz in hujus quidem dictionis orationem magis oratorie dictum videtur " (at 
T ed Rs o. d μαλακὴ c μρόδομ, Ἀ i. me cadere posset, et omne «πάθος suum re- veritate. Aliud agebat vir d. ) la uam ex 
vobis contirit ipsi, auferetur ea pars de oi Em a4 7 ἐρνεῖσθαι — κελεύειν | servasse videri debet. Chabric honores e bi: licando jung: hat ὃ ^ TpoTrov ww 2: i d 
qua nunc agitur, nempe ἡ ἀτέλεια. ÀAU- — τσαραινεῖν, EN x) 1 et premium propter heredem ejus, Ct: ertens: quomodo Vos habentes τι modo 
6tEnRn. tate Codd. Ven. Aug. Ital. Bodl, Cant | sippum, sibi imprimis cordi esse, si paratos, in Qu inta reru μι: b id 
ἃ juanta rerum omnium in- 


aliunde non constar t, . de T - : 
e fac ile id quemque opta, quanta infmmitate et animorum de- 


I debere 
ὑμᾶς μόνους, evincitur oppositis verbis, 





454. AHMOXZOENOYTXE 


/v5 , /!o A ε 
παρεταζατο εν Qwveaic, καὶ ὡς 
4 


V c 3 ν» ἢ 
Αὐγίνη, καὶ occ ἐν Κι 
/ A 


ταῦτα EV Αιγύπτω, και 


/v - 
s 


^ 


, / 5 
λέγειν χωρῶν. QU δαμοῦ 
/ »/ 
XOLTYO X UVEV' OUTE 


/ 3 / / 
“σολλη τε αἰσχύνη, λέγοντος 
^ 5 c , Lud ᾽ 

τῆς εν EXOLUTU VUV 


^4 


! 
j 


/ »/ A 
7; QC 7007 (i ECT*40E, Και 


2 
wi 


“ ^s 9 ῷΩ d ^ 
οὐδαμῶς ον εἰσχζων p UXpob 7FOIqO CC, 


τσειρασομαι , 


jectione. "Tot verba ut cassa palearum 
evanescunt emendata interpunctione, qua 
sepe in illius editione abominabilis est. 
Quod historias in b. l. attinet, praeter Xe- 
nophontem, qui eas minus accurate pro- 
didit, vide Diodor. Sic. XV. 25. seqq. 
et Nepot. Chabriam, quod scriptum ta- 
men totum jejunius compilatum puto e 
Theopompo. Res summas ut brevissime 
complectar, post Thebas ope Pelopida, 
Mellonis aliorumque liberatas, atque Pi- 
roceum ἃ Sphodria occupatum, "The! 

ni, Athenienses et αἰ ventes Grecia 
Ol; mp. 100, 1. societatem belli coeunt 
viri- 
Bel- 


8 - 


contra Lacedzemonios, qui resumtis 
bus tunc superbius dominabantaur. 

lum administrat Chabrjas, qui jam Olymp. 
96, 4. bello Corinthiaco ducem fortem se 
preestarat, cum eo Timotheus, Con nis fi- 
li»s, et Callistratus, Orator alias nobilis. 
Eodem, quo bellum exarsit, anno fit pu- 
gna illa apud "Thebas, noto Chabriz stra- 
tegemate insignis, et alia, eodem duce, 
apud Naxum navalis, cujus victoria ubi- 
que celebratur, quippe a bello Pelopon- 
nesio prima, quam Athen: propriis 
viribus ex Lacedazmone retulerunt. Vid. 
Diodor. XV. 35. Plutarch. Camill. p. 
158. B. et Phoc. p. 744. C. Grecie po- 
puli etsi LXX. fere in illud fcedus con- 
venerant,tamen P*: loponnesii ut accede- 
rent, adduci se passi non sunt. Hinc 
ex plic. πρὸς ar ας ἸΠελογοννησίους. Mox 
Sepe £y est pro- 


Conf, Ernest. ad Calli- 


£y Θήβαις, ad 
pe, ad, apud. 
mach. H. in Dian. 256. Seq 
gopas, Laced^mcauius, ἐπιστολεὺς navar- 
chi Hieracis, a quo relictus era! Eginc. 
Sed legitur hoc apud unum Xenoph. 
Hellen. V. 1. 5. seqq. Quo ex fonte 
correxi Scholion, sic vulgo lectum: 
ἦν Θηξ ὃ εἰ Xaffgiac ἐν 
Dein 


scilicet 


ultur Gor- 


, 


^ 
| À απκεθαιμονι 


. ^ : 
1gora Persarum armis pt tito public 
iuxilium missus Chabrias circ. Olymp. 


97, 3. Vid. Diodor. . 98. εἴ 


, 


nel. ep. Chabr. c. 2. ubi vel hi 


! 
Demosthenis Lambino satisfacer: d 


bat. Μετὰ ταῦτα ἔν ALyUT TO, 
sponte venerat, ut privatam operam 


gyptiis navaret, primo Olymp. 10! 
iterum 104, 3. Vid. Diodor. XV 
t Cornel. ]. c. F. A. W( 


() Κι 


4 


ides pa i 


i 


Mendose satis 
enim, si cxctera sana essent, istud 


Historia tolerari potest. "] 


Λεγοντος ἔκκοῦ] Tta pungitur hic k 

in Editt. superioribus. Qvam etiam di 
siinctionem sequitur Wolfius in int« ΓΡΙᾺ 
tatione, licet ad mentem meam extrem 


Editiones, nescio, an casu, 


"mt^ -C 


distinguant : 


——á ταῦτα, É 

'Evixnct [A£Y | 
yia] Ad Naxum insulam, de qua pugna 
navali vide Plutarchum in Camillo. PAr- 


MER; 


: , z 
σῈ LEV τοίνυν Λακχεδαιμκονίους 1 


x | Plura hoc in loco oratorie ex 
iwegerata esse ad Chabriam ornandum, 


a 2 i 1 


suspicionem movenl, qua paullo post 
leguntur de nulla urbe, nulla navi, nul- 


IV 


lo milite, ductu illius amissis. "Talia 


| 
riam nulli unquam ne felicissimo quic 
duci contigerunt. Potest autem fieri, 
ut res, quas hodie ignoramus, splendida 


haec mendacia Atheniensibus verisim!lio- 


H 


ra fecerint ; nec sane rationem narratio- 


hec sunt, qua post hominum men 
idem 


nis hujus in omnibus explorare nobis li- 
cet. Conf. Wt s( ling. not, ad Diodor. 
T. 11. p. 29. F. A. Worr 


AEIITINH N. 


A , 
ny 4 ^ . fs 
4» X04 σπεντηκοντὰ μιᾶς 

Y 2 


jore ^ c E , 
FOVTOI, μαρτυρὲς 
3 I 
» ^ »/ 


ἡ εἰκοσιν 


56 cum Ald. et Ven. σρρεσῶ: 

| ums | A Ven. πρεσβύτεροι. Quz 

/Cutio juventutem £antum i 
D. Lantum excludit. ἑ 
cum Chabriz state et rebus « i v^ 
— l €Dus gestis con- 
| : cordabitur. Italus: Di tutte queste cose 
-6.xaio aicuni plu vecchi di vo; dom | 
un 11 CCCHI di v01 me »sti 
bid idi voi 116 ne sono testi- 
k ἱκοστον &£To; "Oni. lTAvrLOR. 

ε. et modo pariter 


(cujus in marecine 
) odd. lug. Vindob. [ta 
Lysias c. Diogit. 


; TEyTX 


Venetus et quodam- 


, 


modo Bav exhil 4 
av. ubet πρεσβύτεροι uius 
τεσσαράκοντα. lectionis patrociniu eden TE 
οζεσσαράκοντα. Is patrocinium, quod olim Taylorus 
iO0nze ustitalior. suscepit, ego nunc ita exsequar ut paucis 


e τῶν CULA (LL COO 


-—— | dubium sit futurum, quid auctor relique 

4iag ótoUucac| at: wo rit Síatim :4 2 1 2. 

] 1a rit. Statim id in oculis positum est, quum 
ost, 


tura jam inde ab H 
ai ide ab er L ih '] Ἵ l 
X andis ὶ Η M | pro Chabrias vix quadriennio ante hanc Ora 
σης, quamvis hac poste- tionem habit l 5. 

] ste inem habitan 6 r ; $ 
minus apud optimos anctore : uu oceubuerit, (Olymp. 105, 
n - | l 5. auctores 3.) hoc amplius, quum inter pugnani 
rioren " » poscebat col Π- " lam i l l ^ 
᾿ξ consen- Naxiam, in qua maxime virtus viri 


1. Worr. tuit Orat ! - 
desir brc sss lit, el Orationis nostre tempus tantum 
TO ULM MAN τούτων 1 nam X XV. anni intersint, causam adesse nul- 
yc mpe, et nonnulle lam, cur in rebus ab eo vesti ὦ ii 
quarum Imperio tau scpe con- teste: cit ntur u iiia E 
ul " I estes ci juam natu maximi l 
ὯΝ Aesbl t EU tyr 65 tur q iaxiumi, Quid 
s οἱ Lacedaemonii, enim ? An sexagenariis aut eliam m : l 
as Z - au 2 Lc da 0Γ1- 
»7o 1la supra bus onn r ; Ἵ 
| . et Lysias Orat. in Alcibiade : D pus erat, ut essent, qui Chabriam 
eddy e Be E 01adem, et in glorioso cursu laborum vidissent, aut 
l ας SLOTICI, nm et sine 1 i ] ? : Rs 
| ^ iummo et sine ipsi sub eo meruissent? Minores iato 
: Dres em 
CEEUS S^ C sexacenariis ne 1qüt ξ i 
Encom. Demosthenis. versus finem. τού- mei riy s edt SN 
RIA& Y 1 ne .« Του- HCrO Tay 7r IDDUTEDpO hal Ϊ 
τς ivitur ins νὴ à; , e e E : i4 HU £EPUY a 81. At )r - 
κῶν ἐν : id rem. Verti quidem bile est, tam prima acta viri, « gna 
Ti es LOY4I ? . 42n0donlos . € ς΄ μ ΔῊ ὦ 
pote m,scil. Lacedaemoniorum. sed trema atque illud te ἀξ πλοῦν 
melius abesset. Mankraxp Insul hs d uc tempus omne, per quod 
. tK I 'D. 2insuiarum, meritis floruit. : " 'e respiei ΝΜ 
quas nostis, ut bene Reiski tex E uit, ab Oratore respicit, Sic 
n A- : s&ius, textum de- usque ad Olymp. 96 
iCclitiens *( LIE a a Ἴ Ἵ x Ἂς ͵ 
contra Marklandum, qui mavult ille anno primum 


vocabantur ai 


Articulo, : σὼν ae», Pseudo-Lucianus in 


5 


: τὰ i Me apos. quo 
abesse τούτων, Eta pt peratorie artis spe- 
ὕτων. Et abest utiquein Aristid. cimen dedi Vi i "e i. 
Art. p. 472., quo loco ille uti potui Ratio. ] ign 1d. Diodor. XIV 99 
5 τὰ e, L i 1 ) uisset, Ixatio oc tauend: » » E VA. 
51 auctoritatem capere volnis«se M. d. v recepte lectionis it: 
pere voluisset e lapsu mihi ipsi aliquando plac vag ita 
memories. Verum « st, et Cyclades et "e t 1 LX piac ebat, ut nihil ab 
liouas inan] : J s - €à recedendum putarem. Sic vero i 
I S 15} - 0 ^ «nniolfa E . Mà ero inc - 
eer "4s, nomine societatis Athe- textu relictum est od ips ya 
niensibus subit ctas sim licit« r pa sim m :d τ Ι iex quo« Ipse Orator da- 
J , ) as nnare videri debet. Supr; i / 
VOCarl τὰς νήσους ae : Y , ; * 9üpra enim $. iy, 
hi UI (i S "es et superius $. ἐς΄, fidem τῶν πρεσβυτέρων provocabat, t l de 
ubi v, Ipian. Sed repudiata e us . . Pa *p -aDat, etsi de 
ἀπ d "t ro dinge ctura re antiquiore et circiter Olymp 06. 9 
5 e Angius a« emosth. de fals. lex resta loai - nom ε΄, . 20, Z. 
c . 4e Jals. leg, gesta loquens. Ex Ulpiani grec; 
$. xc. recte docet ; ; τ pr gracitate De- 
TS h P ocet, pron οὐτὸς de mosthenem nec arguere volo nec def. : 
ebus absentibu uide » USD . : , ; Gelen- 
δ dud Is quidem, sed bene motis dere. Mirum tamen sit, si ab illo No : 
η à antea 1: dei : . . e 2 - st 
» , quo " | jam 1deim ostenderat ad  accurati sermonis usu vincatu ster 
iMaximum vr. Di: ru - . * X ERE atur. ZIjtenim 
Minus recte loc — X XIII. p. 694. ille ad ;. «ς΄. quum Cononis victoriam ad 
τὰ ocum exponit Taylorus ad Cnidum memorat. 42y e«-2.—: à 
Or. in Midiam $. v/. F. A. Wo . «44 T€ πρεσβυτέρων habet. 
Nhi » "9$. F.A. Worr. Ha- Ea autem victoria XXXX. annis han 
ui (αὖ nunc poss j ' ED . NES are Σ ; 
mi ἐκ θίασος possidetis, Auct R. Leptineam causam pregreditur, F ἷ " 
ξεσβυτατοι)]ῦ Quare πεσβύτατοι! Cur Wo: F. " iia χα: 


provocat ad natu solummodo maximos ὃ " AAAac Thibetiel Soils 
AAAac τριήρεις | Scilicet practer eas πῃ- 


jT 
$ 


à V 





δ" 


&AE, κατὰ E καὶ δύο λαμβα QU toV" 


€ 


9 περὶ προδοσί σίας ἂν αὐτὸν  εἰςήγγελον 
ὑμετέρο ους λίμὲν sedi ἑνὶ : i TOV ἅπαντα ἄν ἀπολώλει χρόνον" 
7r τὼν νὴ πηγῶν οὐ τσόλιν. οὐ Φρούριον "αἱ σειδη C TOUVAVT. επτακαίδεκ Gb μὲν «“σόλεις εἶλεν, ἐξδο- 

: τωλεσεν οἱ M, ᾿ς ἢ LLEVO: : ( ; ἰ F7 ^ OE 1 τρίς “χιλίους δ᾽ αἰχμαλώτους, δέκα 


^ 
, 


iliouoE α“πέφηνε. τοσαῦτ o δὲ 


/ ^ ^ 


μετέρων ἐχῦρων TOT TOLEOV 


(V. πολλ / | ' (O6. "TYVIX OC y 1 | Κυρίιὼῶ αὐτῶ 


,) ^p 


y WW 


/ ἃ 
! TOV ὠριῦμον, 
/ "Uu cf 
T QV τροπαίων; οὐ εκῶ- 


V. 


IIPAZEIX XADPIOY. 


/ 
c La ε- »" 3 ᾿ 
ὑμῶν, ὦ ἄνδρες Αϑθηνα!ι ὍΤΟ τοσαύτας 


αχία V μκή- 


n οὐδενὸς τη 
QUT & e ej 
3 "- ! ᾿ 4V εὕρετο 
εἰναι ὠποσ 7 £p p 
^ ς ^ τ , - *14 , 1 
: τω ULEL ΧΟΤΈΛΗ͂Σ ! μὲν οὐκ OO Oi. ; A) TET 


LI 
᾿ E] , 


| : 
ὥλο ογον EMI, μίαν M εἰ απωλεσέν. ἢ 


i i ] ii 'eptas bene vidit I imbinus, qui sup- 
dequinquaginta Lacedzmoniis ereptas. — ul ài EM qu - 
et: ὦ εἴη, εἰ, Leo, Y ἐν εἰ απζωλέεσεν 
Nec opus est mutare 1n ας piet : A00 $ / 
| Ὶ sc. pag. 457. 2.7 etc. Verius puto: ἄλογον 
. λιν εἰ ἀπώλεσεν elc. (y S1as contra Nico- : λίας vid. Salmas. de M id. usur. p. 589 
mach. pag. 845. 6. óeivoy δὲ («ot δοχει εἰναι, et Herald. ad I. ^. et D. 991 Mox qux 

r ξ Ἷ EpL δίων elc. vidc lo« uin. | sequuntítui cor " cu^ "M" , "unre . i Ἴ 1 " , . 
τ, (εν “εξ : Lot δεῖ : τως. luniur, ἐστακαίδεκα RAEV X. T. Δ., linc ἡ, Φανήσεται] In hoc futuro forsitan 

" iT " ΝΠ iDe- E : eT A A E à : | 

M ARKLAND. Annotari, non corrigi yy descripsit 4 lid. Declamat. ὁ. 103. ,lor- aliquis offenderit. Sed e alibi sic At 
. - . x . ) 1 2 οἵ" Ὑ EE : ι ; ΜΕΝ ἷ Hi t ; dia 
bat air onte hujus periodi, T, EM E san alio nulio auctor« nIXUs. . )LF. l. [ l AZ schin. in € t 


didoas. juan 'quebatur ' | | | 
E L 1 r ^ ξυωεῖνρ» ^8 ! rimaria me mbra ne: gligentiu s et sine ullo | ΠΣ 
erat ἐλθώ ι . i ^ 


coniunctionis vinculo posita sunt. Dicas 


»/ 


el 
£in. OTI 
Ed, Vb, 


ujpam, 51 qua mea est, celare. 


^ 


si 


demum, cum Bodl. et marg. Mo: d T4 
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quentissimus C 

ubi tropei εἰ 
fortasse indt 
ornari sole! 
Verum simpliciter 
«qaioy στῆσαι τινῶν νοὶ κα 
pla dabit Taylor. ad Lysic ( 


F. A. WOoLr. 


quoque dicitur TÉ 


οὗ ἕκαστον] Qu 0 loc 


que. Sic 'et t paullo ante accipio oU £X im 
Jam τσράξεις X epit 


non, cuj opuli. 


qu: rec it: bir. 50 riptum id videtur mihi 
Oratoris fuisse, et huic actui destinatum, 


non publicum. ΕΜ. 
᾿Εγὼ μὲν οὐκ X. T. ^.] Ego sic distinguo: 


oy εἴη : 
ἐγὼ μκὲν οὐκ οἴομαι" xai γὰρ ἂν ἄλογο εἰ 


ita ut phrasis terminetur et alia incipiat: 
μίαν μὲν - - - AUGER. 


ἂν ἄλογον εἴη, μίαν elc.] Deest 


Exem- 


quidem eum Lambino, ante μίαν a prze- LOR. Rtecepi τηνικαῦτα δὴ moniLu Taylori 


ΟἼ 6550 Ei absorptum deesse £i, quod ex- 


ctes ad εἰςήγγελον, ἀπολώλει et ἔσται, 
Sic autem minimo intervallo ter eandem 

: t "auvp » 
particulam | ceremus, Q i0d ut caveret, 
quidni potius statuamus auctorem ad illud 
} ^ 


renus constructionis ἀσύνδετον devenisse? 
Similiter locum vindicat Reisk. contra 
Marklandum, qui ὅτι addi volebat post 
εἴη. Id vero vel propter hypothesin dubie 
expressam h. l. non placet. Etiam pluia 
obstant remedio Augerii, ad superiorem 
periodum trahentis verba, xai yàg G 
oy εἴη. Porro in οὗτοι post εἰςήγγελο 
eadem amarities inest, qua antea $. ἐξ 
Simul in transcursu mores Populi notan- 


tur. Una urbs, una minima classis amissa, 


imperatori rebus optime gestis claro in 
crimen προδοσίας ducitur, et capitis peri- 


j^ 


culum afferre potest. De actione sigayyt- 


et Auger. lrimum defensio vulgati δὲ, 
" Reisk. utitur, mihi displicebat ; tum 
inimo obversabantur exempla bene multa, 
eiae E ἢ gentis el ρυ μὰ νᾶ 

riodi e. bb enia ει γικαῦτα δὴ, τότε 


^ ^ 


δὴ, εἶτα δὴ, tum ΔΥῸ, tum demum. Ac phe. 
rimis recte 1ta fecisse videbor, quum VV, 
DD. passim negent particulam δὲ ab Atti- 
cis in apodosi adhiberi. Atque nunc nec 
loc satis exploratum dico esse, et locos 
in iisdem Atticis superesse non paucos, 
qui huic decreto re puguent, quamvis jam 
plures nobis subtraxerint oliten 5) qui de 
mera conjectura δὲ in δὴ mutarunt, At 
vero rem, quam ne ii quidem satis subti- 
liter tractarunt, qui de particulis data 
opera scripserunt, ut Hoogevenius, quan- 
do justam declarationem hic locus non 
capit, equidem universe atlingere malui, 


ὶ ulgo T 


bébés Restitu ex Obsop. Bodl. 
Cant. Ital. et Editt. Felician. et Manut. 
Ita Versio Tuscana. T4: Lon. De Chiis, 
non magis cognoscitur ex historiis, quae 
premia Chabrize dederint, quam illud, 
quod de Conone ab aliis populis ornato 
legimus ᾧ, (ς΄, med. Ceterum antitheta 
preclare. h. 1. cumulata pro se quisque 
notabit. ( Conf. ad $. 5. med. F. A. Worr. 
Ee ἐκείνους ἐλϑὼ y ἐτελεύτησεν] Occidit 
videlicet Ch: brise is obsidione Chii, belli 
socialis anno primo, Olymp. 105, 3. In- 
teritam ejus narrant Diodor. XVI. 7. et 
Nepos extr. IpEx. 
$ Nw 
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ELLOVy E 
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cn hntnm 
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terprt 


multum 
brarium in ea 





eo SOLO TLO7T 


ageretur cum 
lector, quantum 
Hic 
Le 

Χαβρίου, οὐδενὸς 

etiam habet bo 
Posteriore καὶ 

Wolf. Reddidi 

qui confert locos similes 
At 


omittam) 1 


defuit ea 


ge enim : 


vero Vei SOvLO 1! 


sippo ager 

causam atiqu l 

tinis quid« m 

alicujus rei 

principio deerat, eadem 
Tayloro abundare videlur, et 
expunxit de auctoritate Par. 1. Aug λ 
Bav. Quod licet et Augerio placeat, imi- 
tari nolui idcirco, quod vi 1 
pte parti 


͵ : E 
Chabrias etsi SCC €I 


cautione 
ntendendi., 

non copulandi, acc: ratio 
constat. 


Fy31 ] j , y 
sirum dua, tamen 


iva 


gal 
} "1 
q urit f 
forma, 
quum certa illius ex« mpl 


Notarunt 


εἰς, DnDUurk« 


καὶι 


sibi fortasse 


A. Worr. Acci | | γον μμὲν cq ^ δῶν! y ὃὲ ἀφειδὴ καὶ : £) 


ε » m » 
O^ Ἀ - 
ἄλησω 


PIA BH 


ΡΟΣ AEITINH SN. 


$^ 


, 4 A 
9 ἢ καταισχῦναι τὰς 


Considerate 

Nam est illud pro 

d Platon. Sympos. II. 
Non 


jam de lere ju- 
ila, utilis sit, an minus, 


det Suit MIN , ΜΝ | um digni in posterum be- 
ius ] LF. is s, m sitis. Repetitur non 

ἰσς in altero membro. 
solenniter dicitur víuoe 
ivitati utilis, ideo. 


lescio an in voc. 2 


Que 
οΧί- 
litor cogitarit δοκικκα- 

fere candidatis apud Athe- 
| erat, quie ipsa habebat 


»] 


"usmodi innumer:z sunt 


'yaày, cum Wolfio. 
ul | utrinseane να ana . - 

ἃ riu jue ling ia auctores optimos, 

nt aitor, apud Atticos maxime, etiam 


h. PR. 
'i0 liberiores. Quarum ezo causam 


|n negligentia quadam sermonis, 
IS in numeris oratoriis, ant simili in 
i. imperat 


ad Verbuimn, Vestr, 


orondem ash: . 
ierendam arbit Aug. 1. tamen 
ὃ Xa- 


: Utrumque in« 


τάσχειν, posteaque, 
" 


$20 


7": 
- ψ ἐκ 
Ἵ 


ntra fidem ceterorum codd. 


1 Su 
die et elaps 
X1 graphus adscripserat. Ibi, 


uguram αὐτὸ 


i 
1 


. 
γί yat ^N ^) i 
notar: (εὐίου, qua 

Nam Orationes, quot- 
ex antiquitate supersunt, quamvis 


turam non :prehend Tn r: 1 

i0n reprehendo, στῆσαι reque omnes post demum sint literis 
):erceerinteo 1114 1hlia » 
perscripíe, quam publice habite essent. 


occurrunt iis loci artificiose sic 


I | é 
p! 


τερ τίνος, eamque adeo memini 


'ratoribus legisse. Verum sic ver! in 
in 


lamen 
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(QJ. Ἔγω δ᾽ ἔτι τοῦτ᾽ εἰπεῖν ὑπὲρ Χαβρίου βού; J 483 E; δὴ τότε. d. EJ d: 
«A * 9 εἰ 71 Ὲ 9 E; δὴ τότε, ὅτε εὑρίσκετο τὴν δωρεὰν, ἡζίωσεν ὑμᾶς 
f , Ὶ c 2 5 
"Yu: to ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! τιμῶ | | J . ν 
9᾽ θὲς me , Ἴφικ ken καὶ Τιμόϑεον εὖ C πεισοιήκατε, 
μόνον αὐτὸν ET ιμήσατ E, ἀλλὰ καὶ 


^^ E / 

| ὧν εὑρημένων 

καὶ Πολύστρατον. Καὶ wow ' Ἴεω  OI00V T: aad : EUM * 
me V7 06 ἀφαιρεῖσθαι 


x - / 
pta, Qi ἐκεῖνον QOLTE X0 K Ae; λλοῖς ελευουσι οἱ | MA EMI GE 


f, 
5 5 N 4 | 
, 


7 / 
᾿ πολιτείαν. Σ TOt Ln, p U μένος. γαριν ; "y OU LOL 


wb. 





commentati, ut in rem przesentem adducti  /Eschinem ii tesiph. $. Z£'. ubi etiam 
ion legere videamur elaborata, sed au- similium inorum "Timothei meminit, et 
dire ex tempore fusa. Ita Demosthenes rerum, qua s utrique meruerant 
h. l. scribam nobis ob oculos ponit cun- T7Epa "coy τοι XacTaAC, inquit ille De- 
ctantem et ps: phism: i requirentem, quem ostheni, coronam affectanti, εἰ à 
jubet circumsp? e οὐδε. mox st be- c 
mini spatium ad quzrendum del, simu 
lans se quod in solum, ut dicunt, loqui 
velle, ad novum entliymema 
acciogitur. Simile quid reperi 
tabili loco Nostri de fals. leo ( 
ed. R., ubi, si quando proposito aliena locc. laudd. a Lam! 
lezere lubebit, legas Reiskium in Not. phic n et Wesseli 
Demosthenis hunc quoque mo- 7129.) T T 
imitator Romanus, non magnopere τὸν ic Κέρκυραν, ] eont, ini ι, quae de- 
| de verbis singulis aut sententii signant Muret. Var. Lectt. VIII. 
primendis sollicitus, sed Tavl "ri 
Greci exempli ;mulat: 
dum Cicero lranstulit in Verrinam IV. 3. Στράξακα καὶ [Π0} στρατον | Posteriorem 





hoc « st, n eam O ati nem, quam s« ipt in ina eum Chabri Í phicrale ducem fu- : IT, pricesei ü l n an 1 dis Γ d son es - — placeat lectio, 
| | | cem fa- | | | | | vin ndai n ἐμεόττειν δοχε : Vind. et MSS, 
d d | eni ED | dabit Abres » Teic.aliisque. Mera est corruptio. In 

nti Hs particulze παρὰ de 

cant. Oppo- 


tantum ToU ξε 
quum dixi ! ho i vocabant Kogiy s Conf. istoph lut. 17 
V.) novimus 

loco Didymus 
T£O7'0c, nOn Vi- 1 Πάντας υπιρεῖσθϑαι y ἃ ω» eni paie Pace or eade γεσίας, n T 
Vid. ; ec copulavit Reisk. πο indicio amide d — ie χρόνος διξλθῃ δραχύς, F. A.Worr. 


VH PIXMA. su- 


μι 


eminisse. 
ibique Maus | 

ultima verba sic efferun- 586. ε f. Apsin. p. 704. Post Maussa Meri Xabpla: ψή- 
vide et v ibi se- 
à de u | psephi- 

Veeglbicenes Στ We er RUNS rrectio. Καλλίσηρα. nin abs. aoc Sad pes ius non pluribus, agi. Masini. 
'ece rint, quum consu SAT τοῦ, (lus VAl6: li ts pos nd s Joe nne: à 1) : i com Reiskio cues TIMON] Re- 
Nimirum sicut poeta :€enici bella confundit, Corinthium basin. —: "on Ande wj mm ἴο, ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ, Correclionem no 
tian IZMATA. IARE iE ας ante "- 
cerat Marklandus ex $. m. ubi clare 
m gs 'hisma, non p ;lura. Accedit 


p — . . T . e I 1iucto as - 

scena erat lorum et Iu l l iativum ninem aliquanto m« lius nossemus, nisi | 1 r a, «Imo ypvy nm 4 NA. Mo , - ritas ext dam a Bav. qui 

m quen:lan L 'gratiam putarunt anci hodi :seni Harpocratio et Sui- Li , vals dio , ^aP6U τιμῶν. Nec ego 
E " , e e ᾿ . er^ . » ὃ ; ' , : 116. auciore extu 2«co " 

01 iHionibus. riptis accedere, : IS is, qui 1056 jam olim mutilo exemplo A. X*tum mutassem, memor 


Clear- | Vorr. ( 10 "^de Σ 2 due Scripsi in ᾧ. :z. fin. Hono- 
— Populo decreti, quantum 

m . » 2d : : quidem liqu t, fi 
rem trauslatus. Simul non dubium est, jui Heraclez, Pontica urbe, tyrannus fu- J 5 ierunt statua in foro po- 


det epe L hac ir ἣ 
hanc speciem extemporalitatis . micTo erit ab Olymp. 104, 1. ad Olymp. 106, 4. εἶ; buie ἂν wf» v3 NÉ seio οἱ πω {15 donatio, fortasse 
XV. 81. et XVI. 56 | ; , drove ces Je alia plura. — Statuz in transitu meminit 


( 36. * TOVTOUG YUY αὑτὸν ἐκεῖγοι » 

ἐξ Ἢ ET | : Uy αὑτὸν ἐκεῖνον ἀφαιρήσεσ' schin. inC $. 4. Conf. Di 

stid. in Arte p. 467. Ad Ciceronislocum Mihi in homine, aliunde ignoto, nec ulla C AYLOR. X V. 33. et N rm E iere 
| m 22. Εἴ Nepos. c. Lh ederunt au- 


conf. Quinctil. IX, ?. 61. Ipn£w. re hic nobis notato, conjectura absliinen- bio ᾿ Chab;i 
um : : , em eos honores iabri:ge adhuc 
'IULoY TE bixeaTny —] Scilicet. di idetur. ÍIpEM. lore . € iuc vivo, 
iB. τιμῶντες pix 1 ] ilicet. dum videt I E CTIOr( , Vi Int lob . Lindenbroz. quod pratei r Ne qu Lu Noster doc t 
: , E ster e 


ea ὧν ἐκεῖν KW. T.À. BF. À. 


rtificis Ora i ab alia: t amen eiden o emendando ope- 


tum videatur, am im dederunt Tour Ius uücchesinus. 


Ita fa« iunt, ut etiam in il 1 rior t 1p ] ? ( minuen lation Iphicra 
lectze nos mente aniimoaue in scenan is ornatus, Strabax, videri potest Iphi- 


abripiant: eodem plane modo illi, quorum cr n e ello adjutor fuisse. Ho- 


essent : qua arte ctor sibie Harpocrationis usus videri debet. 


iubieilo v suo videretur in solem et pulve- hum su atur Reiskius eundem esse 
I , 


ποιεῖν λόγον, quod ad h. l. observat Ari auctore Diodoro 


afe ar 2 sna ictu taBeiac S αὐτὸς &TuufÜn arabo! DuaTv εεζνδο Felici 
lphicratem donarunt stotua «nea, victu Χαβείας ὃ αὐτὸς ETIATUn σίὰρ ὑμῖν μόνος] | 'Ician. MSS. etiam Manut. δ' th. Rles Lol 
. . » ͵ἐ᾿' ὡζτοε 


Prytanei, aliis praemiis, teste Demosth. in. Per se αὐτὸς est μόνος, ab aliis sejunctus am Obsop t Ven. Ini 7 in? 7! 
: : 2 . 3 ? 2n c d Up. en. )EM,. . WoLr. 
Anstocr. p. 663. ed. R. Quocum conf. ,Vid. Hemsterh. ad Lucian. T. I. p. 230 
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ale Wolfius : preter Recte hoc. Sic Lysias c. 
l ( | ; ἐν EiIXOTO Uc 


Ιϑ Οὐχ 


esse in genere m 
, ] 


ro, Cod: 


Quam lecti 


bem, dubium tamen nor 


I^ 


, nisi r« petitio literarum 
Ce δεῖν, a Scriba. M |ARK- 


hic locus olim intellivebatur. rsio [18 , 7 dH : E wa a gislator tum dicitur gem in LAND. onfudit hxc Wolfius inlerpre 


lica: Oltre a mclti altri, chi os Á dium profert, unde le; 


SOnO Questi Nannius 


Etsi edendo ille non 

a err que hinc παρεισφέρειν levem γὲ COnira- recedit lione ea, quam nos, Reiski- 

etis, nisi eic. TAYLOR. CISR, P... — —— gem aliquam abrogari voleb: t, | n, ne ista talis varietas 
Οἷς ἀκηκήατεὶ Non dubitem, a 1 : 





osravius ali- 

loco, ubi multa de fer« ndis legibu Jt. ] ndum occaulat, aot intezra sen- 
mione orat Nisl quis πολλοὺς ἀλ MA TT T946 j : Y. : ! Budeus In Pandect. Ex « Lit. E1ERV AG. | {18 it, hi: el similibus concepta 
accipere mali le " TCU n d 1 |. ah ᾶς παρ UV] ual ünt Xeiety ( καὶ OTT QS εἰς EZOL 


&i &4U$ UFKXE E 
4 - 
Ih 1S1IS, 


Ὧν. Omissioni 

ad Lycurg. in repetitum 
antea Muretus Vai tt. . 16. 1d ilitudo sonorum i OTT 

Demosthenem miror hic Dorum - MIR raris. rd | ; agens, ut eodem e poni 

parcum, qui ne unum ü ( i id TOI L μρον “ων : Ri : - : | í £ Ἢ : 1 ost nd Uc i s di S d iba vid. 


aules, ut fere solebant. Ac 
Duker. F. 


tentia, quam modo posui, non solum 
a Nostro diliventer inculcatur, uti 
ἔχειν ἐξουσίαν τὰ DoSívral M3 c δεῖν, à- ᾧ, 4. et κά. med. sed et talis est, quam 

«tum ads: teisk. n n 5 : A abi Bt. I licet ἀφαιρεῖσσαιν EY EI ἐάς "TE τὰ ΟΣ ΕἸ i0Cc maxime loco prope necessariam di- 
Conf. tamen $. α΄, med. et $. 23$ F. . ids ἢ zi ἐνῇ ᾿ ra, V OLF. Subjungam Interpretatione: eque ea satis exprimitur illis: 
Wor. Vid. D'Orville ad Charit. Aphrod, bo s E ü s, aen : Wolfii, ut videat Lector, quantum inter- £fmwc : (εἰς μκηδὲν αἰσχρὸν ; δόξ 


Toca δόξε 
. . , - 
V. x. 96. 15. P WU —Q option sil inter eam et texium. 7 





Εἴ τινες τούτων τῶν τετελευτηχότων ὶ putal po ud | testas. immunitatis concedend. γα Si P9. E. X. ἡ. Ita edendum curavi 


Plato Menex. c. 21. Εἴτις "-— Ow — ΜΝ ibis δὲ τ quod equum esse nemo megavit: | abit e :ditt. Felician. Manut. et Morel. 
λευχτηκόσιν αἴσθησιο ch ὙὝΩΥ X. T. A. liNunc quum co EE. diee olim rectius leg« batur] tum, ne me- ' legebatur: καὶ 4 "V οὐδὲν ἔσθ᾽ 
ri j ν᾿ rit διιῖ8 prá ἐδ Secure fruantur. INe (^4ETEgoy κα Voy οὐδ EUg LAG, nulla fere 


d. inconstantia tantam inter 'ratia sensu. Aristides 


Cicero Philip T Hh a | TC- — X. D aps oisi pf £j wiipassey pretandi licentiam ei subjecerit. . II. Edit. Jebb. καὶ 


ἐκεῖ η y Ey 5... μεν Ci : Ξ ? Δ " Νί lo, an Cod 


1 


nulli enim habent : ὅπως οὐδεὶ» ἂν ἀντείπι y οὐδὲ "tw ERA0V*. ἀλλὰ et cictera, quae 
ut Man. Ven. Vindob. Ital. 


vc. Aldus deinde [4n οὐ δεῖ 


T7 ] 
FGU D 


) 


oae x ihe: ἃ 1 
miliarat Pleriqu: etiam Codd. 


ων, ut Aug. 


;0dd. Resii 


diximus 
δὲ guis . καίοις verte, , εἰ ; | 
: “ει " " . 1 i 1 í L| . * * ? , 2 λ T » Ἢ ἢ γ Δ᾽ 22:9 ἊΝ 5 Es ΒΞ on 
ERN Miis tem Gut | | lati, proprie, con- τὰ δοϑέντα. et Ven. μὴ οὐ δεῖν ἔχειν ποὺς Vindob, Ven. 
( itjionem quan n rerum 1 
cognitionem quandan 


: £7 

c Etiam Vind, dat & Parisii nses, e Ed ia. TAYLOR. 
" Q ᾿ s1mis. 4A CH . 8" , * . : " , , ^ γὼ» 
F. A. WOoLr. : st. , ET qn ide los U QEIY EY Confer hunc locum cum Κα y “σαντο ὃ E καινὸν οὐδ 


t ΤῊΣ simili, qui occurrit ᾧ. κά. med. ct ἐτέρον EUvw4a. — Habes scripturam Ben. 
JI Vana est conjectura i 


. hzec, ut cztera fere omnia, Interpres Ita- et Aliorum errores recensere non 


. ἂν εἰκότως] MSS. Ak odd. 1tem 


ler. s. et Aug. πῶς ay εἰκότως. tal. ἐπὶ πᾶσι μὰ 


Ὶ onnii f avl iro probata. c 07 4 . ia , . : ^ . . . . E 
tiam et Bodl. eoden , sed Interro- Toupii, a Tayl : "os fc ᾧ | licus: Eche a cel v0,« quali niuno potrà est tanti, necetiam Aristidis Art. p. 446. 
lam Οἱ Ad extremum periodi es ! 


rative, πῶς οἱ ἰ(οτὼς a | pporre che won meritino, siano loro la- Qui quum plerumque sola memoria fre- 


Hi 
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E d * ἃ 
οὐδὲν ἐστ, καινὸν, O 


e fs f 0 


ον οὗτος T7FCpE[2w, 


σθα, μεν. ἂν 
X La 

μη καλως 
N »/ 

τον ἀλλον. 


GX0UCcOVT 
^ c A 
εἰν 0 Σόλων, 
A Cc 


^ Q d 
τοὺς μεν σεσμο J 


X (m , 
dic δοκιμασϑέντα 
5» fo / 


OLX "ry (T^r 
Li 


t) ἡ» Ἔν 


tus scriptorum locos affer 
gulorum verborum causa 
ritate fei 

In hoc 


nius in 


omnium scriptur: 

finitivi, γράφεσξ 

accusativo su! 

habere lex qua A itur) pendent ab 
his, νόρκος οὕτω ἈΞλέευειί γοκκοϑετεῖν. Vox 
&x£iyoy, male elapsa ex edit. Wolfii, perti 
net ad νόμον, ὃν ἄν τις ἡγῆται μὴ καλῶς 
ἔχειν, jt nominandi casum λύων exigit 
regimen verbi 7:97, qui moduüs constru- 
endi adinodum solennis. Pro lubitu l 
quoque versatur Reiskius, scribens zap- 
εἰςφέρειν δὲ αὖτ δι pronomine relato ad 
participium λύων. ita forte credidit, 
verba αὐτὸς παρειςφέρειν vi imperativi 
accipi posse? Id sane leges sermonis at- 
tici non melius ferunt, quam aliam viam 
structuree quamcunque.  Tantundem tri- 
buendum ejusdem conjecturze, ὃν ávTiTi- 
07. Vix bene nunc àv abesset, et sim- 
plex τιθέναι ipsum quoque sensu τοῦ àvTi- 
τιθέναι occurrit ᾧ. κά. ad fin. F. A. Worr. 


' 
: 


Τοὺς μὲν ϑεσιοϑέτας Totum locum 
sic cape : Solon quu n as, qui le- 
gum causa creantur, 1 uplicem demum 


δ κιμασια y voluerit 


I 


20 2 Y,) Solon igitur multo minus ipsas 
8) ad, quarum pr«&sceriptum et. εἰ 08 suo 
| 


munere fungi, et reliquos omnes Rempubl. 


administrare oportet, temere ac fortuito 


omnia, 


[LO ( ΐ 
ΠῚ per adjecta, 


"umque post 1 verbis 


commnutatis sic etfierltur, ^y τις βουληται, 


Ι0ΟΟ p! r puineros 


yot £TUY oV, elc. 


?/ 


Ician. n. Obsop. 
cum Cod. Lindenbrog. 


1S: ET, ΜΧαίροὶι 


pr: stabit lectiori receptae. 
ῖ 


πως ἔτυχε. Quo loco ἔτυχον 

fere l. s. ( preest intissimi. certe) 
Felician. Obsop. Ven. Aug. Vindob. Ital. 
Bodl. Reg. TAvLon. Pro lectione 
codd. meliorum, προζήκει, variant alii, 
τοροζῆκον et orpocnxtv. Posterius Wolfii 
est, idque contra Taylorum defendit Doi 
vill. ad Charit. p. 610. [L. VIII. rr. 131. 
».]] Probabilius defendi ab eo poterat 
TUNE. 


silior 


illud, non minus vulgatum, 77»; & 
Sed alteri, quod dedimus, et exqui 
usus favet et libri optimi. F. A. Worr. 





iotest nova dul 
S )ectet illud "FDA "anm 


Augerius ad antecedentia 


olfius videtur retuliss: 


simul τέως mutat in ἕως, conjectura bona 
' 1*4Y* ! 
io diflicultatem omnem tol- 
i , "1 | , " 
altera ratio placet ut pro- 


[I » 1 
LEtc1SLOTI 
e 


nt CUM 
] i 


| COntenti erant, 1 vas vevo 1 1 ( 
bant. Juncturz defectus neminem offendat. 
Plato Amatt. p. 135. E. in loc ejusdem 


ligure: Τάχ᾽ ἂν ἴσως τοιοῦτέν τι λέγοις καὶ 


λοσοφηκότα. In vertendo 


loco eandem vim tribui verbo EYORA OS É- 


τον, quae occurrit Orat. in Timocrat. p. 
743. ed. R. et alibi. Illa autem sigenifica- 
tio vocis τέως nola est, et ha« structura, 
qua antecedit τέως [^£V, St quit: r ἐφειδὴ δὲ, 
uihil apud Atticos usitatius. 

exemplis ponendis supersedeo: alte rius 
jJuncturz, τότε ;, an ullum exemplum 


sit in. emendat scriptore, viderint, q 


1u! 


Y0] 


Mox v. pen. distiugue : 


enim sensu et serie oralionis conne- 
ctuntur. Recenset Orator incommoda et 
n ferendarum licentiam, 
Republica 

e, li juit, tot jam Le- 

se contrarie : hinc nullum jam 
discrimen inter s et Psephismata: 


Immo et (nnnlla ;. : end 
immo et nonnuila jam suni apud vos Pse- 


absurditat:« m, qua sequebantur hanc pro- 
᾿ L ᾿ ΘΡῸΣ , 


E 


quarum 


Quod es 


y 


! VD. 


in vul; a 
formi 


ογεῖτε ὑμεῖς} Ubique editur 
r£, et 11a. plane vertunt Intpp. 
ia re quamvis nihil uspiam alibi 
(ditum sciam, nihilominus presens 
tempus 18 videtur ineptum, ut nihil su- 
pra. Sequitur enim in przesenti, τὸ 
γμα οὐδὲν μᾶλλον : 


Scribendum fortasse, 


Αλλὰ νεώτεροι etc.] Longe aliter hac 
Nanni 


dum rationemqu J Iciendis decretis pra- 


us. immo recentiores leges, que sno- 


scribunt, et ipsee quoque ex numero sunt 


Hujus loci sensus mihi 
facilis esse videti r. Ea 
οἱ unpunitate leges "?|)0vas 
olum τὰ mali oritur, «ut in 
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77 po'T OV μεν 


" - E / 5 2 97 
VOULO! αὐτὸν. ΟἹ 27, | "E JL ; ut σι p '" TRÀAÀx ZXU- 


" 


ἦσαν ὁ OT EDO j 7. €i ἡ WEtpi τῶν 
J 4 * 


,, 


ἀλλα T 
ΝΌΜΟΣ 


, impt 
ftiquareturv: 
i 
üudic numorono da lo 01 . T : ' 
judicum numel deligebantur, τ ὡς { uam abundans est anie ὦὡ- 
I 


ODeraI! nl Iraf? ἢ ἢ navavan 
peram pop 0 jurati IpSsI navarent. bundare autem vel hine appa- 


senatusconsuitis 


pere pretuum mihi visum est locum ex. re ille. in Oratione contra Prwtoccuum 


: rae: 
θῶ cjus Latine ut potero verti 


quo res tota melius intellivi possit. Cum 
Igitur Demosthenes in illo judicio lezem 
criba lerenda deli ra tum 


5), Isocrates 


vole ἀληϑῶς 
͵ Φίλους. Cum aliis etiam 
adver! 115 qui indoque. Iszus pro Apollo- 


"- P zs ERI - " 
moris erat in judiciis factitari, et fuit po- dori hered. καὶ, 9T) | [A5 ὡς ἄλλως 


΄ 2 » B , 4 
slea in Romanis) et ille recitasse t,itatum σῶσε, et ne aliter fac iant, quod Plato dixit 
] : 


altera et ] 
rditas iterea hom«t riosus nim Vd arg τ ὃ 
surditas. I[nt« ( ho : 3 : k y VEOTE . " : ipse su 


)Jeci Intelles ) "71 : : , 
" jecit.  Intell stisné 191 17 SIne ὡς, in fine Lache tls : ἀφίκου οἴκαδε, καὶ 
: Lh 


I líima1r ' " 0 "m " ) : à 
uanc uiiimam ΓΙΟ 4 n an 


151 
(τ (1 


iiense "m recte ataue ordine ; 5.2 (^m 4 , , 
Sue ll. vit ἰὼ χω rum n am ὅς, qua lé a ] ut Gu D mm αλλως πσοιίησης. Demosthenes adversus 
ΟῚ! , "n : : : . τὸς , T, » nromailenam, QA MT. . 42 ] . ' 4 
si ms ms E» ^ 532] , lo« iucl eadem iuorurii ) u : H"Q— ππος, pron OW 001 uisti uerit *. Jam pri- Leptinem : CUVIETE X. T, À. της lligitis  quem- 
aimt » ὶ Olal , kA JÀ« " : i , ἴω blinds "a , . ?, . : " : 
i EC aem : : Ἃ LI : inim apud vOS et quidem Jurati $, utpote adm dium Solon leves recte condere ju- 


: ) ^. nlo - ] niae ; hj, Lj a . , - ᾽ . T F. T 

| Post δείξω vulgo — 405 aia quoque et constitui, et rata b« at, ubi male Hieron. W olfius: quo 
1 hab “ Le , |] r , 0 Ὑ ,.,.} ἡ . 

mmat« über solent, deindi qu tevem tulisset aníi- pacto, et quam pra clare, cum »- inter- 

nm» , 


rursus deletis lier. dect s a 
, Dé incidi. AáÉs tuc faciunt ipodosin. E YO liter 1 q TES. ἐξ pco ntrariam., ddr abroganda n cedat copula inter καθ ὃν Tpómr et ὡς κα- 


quum est, apte el accommodt - ' :ncl | a Dal we levi i 1 j ] s 
| ΡΥ WC - II ulans inclhloari : ) - 1 Qu 6018 Causas erp nere r vo ^ er » " 
Tu, dum meliorem crisin cra ; stinxi. apod. in putan ncli pa : que Leo ( 1 j 1676 prius 1 Lut, λῶς, debe atqu« illud quidem d κελεύει 





interpungunt, quo sequentia 


, 


1. Reiskius veterem ration: m tum demum suam novamque γ rationem pro- referri, ὦ: καλῶς autem ad τιθέγαι." Ber 
: ὡ PE' Us CI at HH E C ἊΝ 


noslra utere. TaAvron. d Eccc EE τ ὩΣ ρων , . ἰσεν 
. - s ^ : , 2 : ret iet, ac statim ἡσαν ula EY fA od É ^ - CTTt( in παι h. anc cum illa COomponen glerus ad Alci I phr. Epist I 
Ψηφισμμάτων , riov? ΚΣ, dL É : , 3 i e ^t "ons 

I i . . ΤΟΙ͂ΧΟ, quo notare solet I CI Hoc ideo, [ , 7} 11} τἰοσὶϊι l, 17 5, 


21 ast Ct 
De legum novarum super subinde —— — E lali Ha] : ud ? c , 
: : : ,ericulo assumta. Ienaatio £2 0l ἔ ἰ eq i ) ous indoctua &? utr iy εν 
acervatarum immen Dem | T : : Mag Ue ὃ 


apparet anm 1uid sibi us OdI ) 1 ji jus necessitas Οἱ : " ul 'onirariar T Assidentu conturba- ὑμμωμμοκόσι, abiecta priepositione, et ita 
y δια- SÍ t, omnes proiecto acumen miraren eur «4 enm aemum (eem penwissi- video censere W ins lum. Quz preece« "dunt, 
n giya ) aro cum qu 1 T m pracidi posse ratu δέ nevotium Ma distinguas : 
] sendi populari simpli 


thenem ( r1 
inenem ju rl, 
elint Y i 


docet, eO verbum 

d litur : γεώτεροι οἱ νόμοι τῶν dam specie "t buntur, Bb facilis cout 

et quum Demosth. Pi 'ocem. XIII. o 1άξί. ; rop scd onim gt e5 | ' ), 
ΒΎ : 1 Hinc ; aiscend plana et aiucida 'ü. iy ^ ἡ οὗ ὑμῖν, TOC δκκωμκοκό 7 Omnes, £y 
€- | $6 Τῶν ἐκάστων νόμκος καὶ ? τοὺς ἰδιώτας τοῖς ὀμκωμκοκόσι. Przpositionem, Wolfio 
T ' It ique 1 o TQRTTR καὶ ποιῇ τῶν ἅπαντας εἶ- jam suspectam, omisi de sententia Mark- 
asl riscum vi λοκινδυγο- ϑοτων VOKAOUG E) (Y, ἀλλ᾿ ἄσιν ἢ landi et ut Offendit hoc maxime, 
» οἱ" . Aliud eias: m UT ἄνα vaya καὶ (μαθεῖν ἁπλᾷ κα | quod statin sequ üutur va οἴξησερ. Abest 

Notis leism, Augerk | adit se lis Demosthenis verbis salis etiam ἐν ἃ ur Structura autem loci ἢ 

^ illa Cicer. congruunt de facilitate perdi- est: πρῶτον (κὲν τιϑέν οὺς Mee 


L H 
: 


scendi juris. j lura vide in Annot. in Pand. za, ὑμεῖν- "arai 


ephisma a 
rect pta- 
& κατὰ τοὺς 
etiam 1 bnoxius essei nunc quoque 
quo auctore psephisma 7 
contrarium e: factum ; 


novis * ! | Ex ed : 
ἡ lemosthenes pers ERVAG eus Scri 


Ipsum, quod in Hnisina uM tem od "re, ἸἋἹ ! : o 
l wn ] | uU T1. gg ) atus Orator, Romanze eloquen- | αι} Signum interro egandi cui locum d da n ebetontis suspensa ab 
cem maxime ( ἐξιεῖ δὶ τὰ. d . : δ ( OS M - * 
᾿ (3 s das di- | a R e d 0 Honl rejeci. Rec it: itas literas 5, XEAE: ϑέγαι, ubi 7 à subauditur. 


τινα 


P 
ba 


φισμκάτων μάλιστα οἱ νόμοι διαφέρουσιν.). tia, ie E | Jicas s - ' ; c : : τ 

1 a1 i hoc il! id : quod nn i - Γι ) Int, 64! oratio 1 5uut T k put ἐν ile equitur ubique . opc e y at . C. UC 9. xg" . De verbis, πρω- 
tau IU iut 3 - , ΄ " . í ὃ nop ? y " 

—€— Ei. n E I ! aut simil e quidpi: un, nulla interrogatione. τς T4, Don de MNA h. l. positis, 

phisma Mai κῃ. ioter ic "a vide omme- Sed ante ὡς καλῶς incisum feci, ut sit, bene Sch . F. A. Wor: 


"1hoere!: . essent temporarit / dL , 1 T : 
erenlur 556] : y TeOT7OV ) 
scri ! 1 , l "» z os " leoibhns suit "ἢ 1 Xa ὃν τρόπον καὶ ς Notum est 
Li 


ubi il 

valerent, leges in. Republ. propt: 
H 
[| 


les causas lat H auctlorita 
bebant perpetuam. 
διαφέρουσιν Ob γόμμοι ψηφισμε 


ὀιιαφερουσὶιν 
τς 


adeo frequenter leges nova 
veteres abrogantur, ut e: 
non diuturnius ἬΝ quam ps 


Hwccine, « 01 [ ibdita 


I: 'siissent, neque ipsa dit yoedus^ iens E 1: ; eni in tali 
e des | I tituisse. cum ] aliqua rogatio! ; enim, 1n tali conversione sententiae Gra- 


TUE 4 : : 
cos ἄσυνδετως loqui solere. Non iudien- 
dus Berglerus ad Alciphr. Ep. 230., cui 


ὡς E abundare, ut quum dicitur ὡς 
ἀληθῶς et similiter. "chin. iu Timarch. 


?" 


$. ἔν med. ξ UTO νόμον, i (ya εἰδῆτε 


09(09Y UA XELLAEVOOY 0A 02 ὃς καλῶν καὶ 


, 


ξάττη] Ne sit 
hoc in causa, ut imperiti et populares ho- 
mines deteriore conditione vivant, qnam 
Oratores qui lerum omnium peritiam ha- 
buerunt. τῶ £A a opponitur πλέον 

3 i£ dicilur, pro- 
movere, proficere. Ex edit. Haas AC. 
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37 ς / ^ ' , 
OVTUV EXOLC TOU νόμο ς, καὶ μή τοὺς ιδίιωτας αὖ | 186 ακουσ 


ej 


, 1 
poT TT, καὶ “σοιῆ τῶν αἰ σαντος εἰ 
& ^ à - 


c ] 


5 x Fr 
QAAO "Uu | ^TXUT 


* 


57) 
ον ἔχειν 
t ^o X ^o i ἊΝ X 
Qu AO Xi σαφῆ τὰ οἰκαία. Και 


5 P5 ^a Es à 
ἐκεῖναι προσ σεν τῶν Επωνύμων 

^ o"? 
ραδοῦ ὑναι" «τοῦτον δὲ ἐν "- EXIST 


ἕκασ τος ὑμά v 


e 


o 





, 


Τούτων Toiv 
E ^ ^* ; 
ουτοσι μὲν CUOOT1OU! 


δ ou / c B 
ποτε ἐπείσψητε, ὡς εν 
fs » 


to ἄνδρες ᾿Αϑηναῖο εἰ 7 
Ato κρείττω, καὶ δικαιότ 


Ko A0 τοὺς ἰἰ οτας αὐτὸ τουτοῦὶ 3CMICe Juin τδῖα Lev qumnqua (& VOS 1 


plures de una re "es adesse. ᾿ἸΙδιῶται qui set, Hinc collig gi videatur, leg: 
sint, declarat opposilio verborum, τῶ; pulo fuisse sancitam, sic tamen, 
amayrac εἰδότων τοὺς δίκους. In quibus abroganda potestas reliqua ess 
quum legeretur post o5 repetitam xai, in argumento aunot 
"Er id cum Reiskio, auctoritate Par. l. στοὺς λόγους καταγτα 

Vind. Ven. Aug. 1. Bax ;erte si ab accuratius inquirat. 
Condos vocula esset, aptiorem locum ha- Οὐδὲ γὰρ ἂν ὑμεῖ 


΄ | 1 
B » i 


beret ante ἅπαντας: vel omnes leves. Mox bitur in aliauot editt. 1 Ipiani 


retinui vulgatum, ca^ ἀγαγνῶναι, spreto ἐπείσϑητε, quod, licet bonum, vu 


Reiskiano, ταὐτὰ h. eadem, easdem leves : pretulerim. "Tanto magis Pai 


"11 3 , ἐν - 1 "OG? l. Y Y 
I x » 4 
iac 


et mihi ipsi Orationem primum legenti in bit ii | qui animum induxerunt, 
mentem venerat. Referri possunt hoc, πότε nonnisi cum fu t οὐδε 


quanquam mutatio specie sua non cart t, 


suve Zasslo ors. 3 : OW 
ΤΟΤΕ EQ EiC ITE, p natam, x«&3 

A adi ' 
omnino "ursus post han« 


i 
mosthenes se in imisc et, prae - 


rti legis contrariae. Nuic 


1 
í sentiuntur f. Dodl. recit: Ϊ 
ya, πᾶσιν ἡ (h. e. ἐξ} ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι, ad nisi cum praeterito jungi, p prae 
" i "11! ] " I 1 "P1171 Ar " £g ).EFSNNS. ' ! 1 * . 
partem legis modo pr: electz,inquainesse ci ptum est Brunckii ad Aristoph. Ly à; (TA NOMOY] Titu- de ἢ. 1. nonnulla addamus singulatim. 
E : ᾿ Lh]: τὰ ^ "n "O0 ER E » , . . . "m . , . " , ἊΣ 
debuit, leges novas oportere publice a 301. Thesm. 32. Eccles. 384. m s 1 lum mutavi, in his lemmatibus editori ES Due Wc 
IS verius | icere ratus, quam alibi. Ὁ ulzatum, Ac 0 Δῆμος ἔδωκε] Ex Par. 1. 5. et Aug. 
(rha erac: αὶ "T : noo 1 inr |. ln , . Piora D "oOdiani τ (4115 . : e ' : 
verba, πᾶσιν 5, non ea, qua sequuntur. qu. loquitur Pierson. ad Herodianum p. MOZ, fallit legentem, dum facit, u , Reiakii us novavit ὅσας. Causam adhuc 
A. Worr. 161., e quo Grammatico animadversio lex queedam ἃ scriba statim recitari videa- quaro, pra 
Kai] Deest xai post svo Ald. Ven. fluxit. Cf. Schol. Ven« et. 


^ 


&« £. et recte. TaAvron. Ut verissimum est, 


SISIT 


lam omnibus rogari: ut nunc acuenda sint. subinde repetitum. Sed cautit 


e;ssertim quum i verbis lisd« m 
Kecilare autem ille jubetur primum p. s 4. reliquerit ἃς anquam et ibi in 
ad accusationem ris Leptinee, duobus codd. esset zz tres erunt, 

| αἴ, perlinent, deinde si Aristidem addas ; 


AG 


τῶν ὃ καῖ ὼν οντῶν τὸ σλῆνος- -] Aur. pori nisi pra terito appoil t sol re, ( 
1. et Bav. inverso i didis. ὄνγτῶν δικαίων, ac. rationem habet in Ipsa vi vocule «ea, ita 1 D Jemosthenis levem. Sed int rpellatur ho- Ta Aic 
mo, ne alt ram parl« m uno íenort l jmat, PrTDA TOV γγα ACLLOY 


$ UO ACD 


deinde πολλῶ xal κρείττω. Utrumque arri- loca oratorum et poetarum sunt multa, et 
puit neuiies, etiam ἀτελῆ τούτων ν.8. p. qua, vereor, ut mutata πῆς 


juam optimi interjeclis verbis: ταῦτα μέν £e riy —Mox 
quie alterum 


» f] pergere jubetur ad legem Leptine: con- all: posse ea e scholio superess 
finxit δικαιότερ U τούτου, quod explicat οὐδέποτε clare defendant non tantum cum 


170. ex eodem Aug. Suo vero perici ilore- codices convocati exhibeant 


m trariam. Ad quam audiendam Orator sumus etiam fall possumus bonis ud 
τοὺ νόμμου τούτου AE γου, inepte. Rectius futuris,sed δἰ cum preete ritisc construc 'xX citatione id is v )pus Juan clamat, eximendis veteres auctores enervare, et 
vulgata: Substituimus legem a Juiorem hac, doc: antque, pro diverso habitu 'olor« TIpocE ETE τούτοις ἀναγιγγωσκορκένοις τὸν γοῦν! quid non? Sic eundem librarium et vi- 
quam statim audietis, d q nunc agitur. sententie utrumvis bene di 1, et οὐδέῃ Jam legitur ΝΌΜΟΣ ANTEIXOEPO- rum doctum fefellit ratio, quum versu seq. 
ZEque male idem v. 5. p.seq.corrupit tex- εἶδον αὐτὸν, et οὐδὲπ ΤῈ εἶδον αὐτόν. | ΜΈΝΟΣ, ut ex usu Graoco inscriptionem darent καταλιπών. Sententia fla: elt: ut 
tum scribendo, ταῦτα [A£V EC TY, ἃ τοῦ τούτοι que id aliter ess es ul | fe 


y ye δος Luv ex aureo Aug. "1 Ju, qua 


'- Verum hic quoque, ubi ad eum lo- actio τοῦ καταλείπειν cogitetur d 


/; 0, 


fin. F. A. Worr. aliud est 
" Nannius: al 


i 
1 
1 
ι 


cum ventum est, qui fuit de donis Populi períecta eo tempore, quo tempore Lepti- 


ratis habendis, Demosthenes interp« llat, nes ἐνοκκοϑέτει. Scilicet perfectze actionis 
quo gravius eum locum auditoribus com- est aoristus, infecta seu imperfecta 
Atque lioc ipso consilio ducit 
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r illorum mutavit 


Potu« rant et illic, 


9. 


E 


4 I - 
& lectionem, ρος 


- 
"c EL | 


“ 


4p 


Xo suo autem periculo emen- 


αἱ ὑμᾶς.  Minor« periculo 
isset scribendnm, πρὸς τοὶ 

quo modo Schol. videtur le- 
iidem verum 
Quod vero huc nomotheta 


f^l 


Tamen ne ho ; q pu- 
inve- 


issimum est. 


Vid. Prolezomm. 
et mox ad vocabulum ἐγαγτίος subaudi Ὅδε] Sc. Κτῆσ 
ἰ γέγης, WOLF. 


obnozia est accusationi etc )EM. "03:] Nempe Ct 510 


͵ . . 7 ᾿ 
Vo[AoV. Vel propter Rak 


Us, przecipuus hu- 
[ort« ] 


ratur ad 
Demo thenem qui se ij urn ligito dt 


Jus causc actor, nisi τοῖς 


In ot 


x(. post med. λέ. 


sermonis tritius. Ii 
» - «w * "ὦ 
AAA 

0OU(CILG 
V« €t 


pponere, quam 


nemo aortaliun id : εἰ: s 

"Ben 1101 ium dl1cO esse preestantior« m, ut scilice 

. s 

bu , quam eisl IUs I *]J . * ' S dico 
"Tr Reiskius 1 onlentione illa prius lata et rogata al 
&Crius, pronomen id dicitur ^raeavoá 


5 / [ 
Subdit ergo, 


Sic enim 

| 4 1o cemere ] l 

Ἵ | tem de quo alibi. 
irum scenk , 


n eadem sup 


uu ἐνξξε 


Proinde quod Cicero ad 


scribens libro tertio ita Inquit, ] dem 
" " ie 
perlegem Clodiam promulgare, abrogare, ἃ )er lu dem legem cet : srede 


, JV . 


derogare obroy: re, sine ude su eaxeoyuc £70; Omnino d " 1 
: ΠΣ ΠῚ j "$oUucagasvor omn suit his verbis, 
liceat," Grac 


, 
ve m^. 125 
VOK4o0V 'TOV ἢ 


psiy, 


f 
beh ων 
- 


Licet 


! ] - - 
4o) ad legem Leptinis 
: J 


continuo 


redeat. 


Lu * 


ut interiorem sensum loci declarem, si I 


tero, ejus mihi h«c videtur ratio esse. 
Leptini facile suspicio oriri poterat, omni 
hac controversia mota adversarios suos 
id unum agere, ut legem de tollendis im- 
munitatibus abrogarent. Illud ab iis pul- 
cre provisum iri, ne, qui indigni vide- 
rentur, in judicium unquam adducti, e 
nova Demosthenis formula, donis excide- 
rent. 


causa et a« 


Esse hanc ipsam formulam fraudis 
l antiquum morem obtinendum 
oppositam.  Credibile esse, adversarios, 
quum Leptineam sublatam vidissent, nihil 
fore sollicitos, ut nova lex sua pe rlata vi- 
geret, aut 
amicis quibusdam suis incommodam per- 


satis habituros, istam aut sibi 


Tribus verbis hzc omnia De- 


mosthenes innuit, ut 


fregisse. 


rem auditorio su 


erspectu facillimam. 


I 
S 


T A 
734i καὶ 


F. A. 


^ 
P» Co^ 


ntCAY. 
i 


gratiam 


σ᾽ &UUTOL B 


ig? vix puto ho- 


: ] e intel 
; piene intei 


legimus, 


-' 


dub 
re conten- 
pi ua leo Vit 
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7 Δικαστήριον )0 ἡ. ἐσχῶτα πα- 


"» 


μν ULULLE* 0^ οἱ ϑεσμοϑέται, 
| γιγνέσϑω ! 


j αγμα 


f^ ^v 


αὐτῶν" μήητ Ἶ 


» ^ 
UÓE 





locus nobis 
menti alicujus 
dare potuit. 


sunf isla, σῶς Los 
anliquiore autem tempore Areopagus 


rarius potuit. simplici nomine δικαστηρίου 


appellari. F. A. Worr. 


non male ait post ilari 
CET. Sed et hi | im adsp« 'tu falli- E^ G L y Ἄλον E Tiy  j[20UAET £4 | 


mur, Particula affectu 
Quis sit no uae ραφόντων T 
quo lex no a auctoritalem a 1 0s js ( ὶ [ ἐγὼ, nel sane quze- . Tgaq 

| ] hi Wort: " 

» ^ 


Sit, Potuit au I iJ f I. ul ( nus, t ] ctel Iruil (loci j! ü 41: t : : "ya i 
ausente Pai go in. soir] Pri Sed Gisentes Εἰ δὲ ταῦτα λύγους καὶ φλυαρ tio ad ipsum Leptinem convertitur : οὐδὲγ 


X[2 .Kaí μοι μηδὲν pyt 1 Repente ora- 


aut sola 


surde ad οὐ λόγος in Schol. adjectum, οὐδὲ φλ Upoy ἐρῶ — σὺ δὲ εἰςεγήγο — qi 
φροντίς, Plane ut Graci λόγους et φλυαρίας, τίς φήσει x. 7. 4. Dicam de hoc ge- 
ge 


2 


sic Latini dicunt verba οἱ meptias. Ci- neread ᾧ, A4. Jam lex ἢ. ]. commemo- 


2 
idem «t 
μιν 


hil refert " . "e 
ceroin Pison. c. 97.  Existin atw, dede- rata ipsis verbis, quibus concepta fereba- 


utro id mod« "t x : 

Érástea lodniter N ἀ δὲ δυο ἣ 4| οὐ fun. nsulton neu Cus, mJamia, turpitudo, verba sunt atque tur, exstat apud Nostrum adv. Steph. 
x esl DX BO Geol min ὡς ἄς Notes ic SMEs : ineptic. Etiam sorum Acyoy 1n singulari II. p. 1133. ed. R. “Ὅσοι i 
ur numero opponunt τῷ ἔργα ᾿ Τῇ ἄλησεία, τὲ μῆτε ἀπειπεῖν, efr 
Exemplorum abunde est ubique. Quaui- 


bus accedere debet Xenoph. Hellen. IV, 


. 15. sic corrigendus: Τῶ μὲν δὴ Tigi- 
2 : 2 ᾿ ^ E d : x » 


* 


v 


᾽ 


Ξ 


! 
non soium 


ἢ τ o^ RB 


axovovTIi ἰσχυρὰ E 

demonstrandam 1 UT ἦν, } 
ut ab eo, qui sci t, Solennibus mx is Lex perlinet ad ma s he Wo: a ET icta bon δα d li ad d id l qi 
bos | : ! OLF. ded1 ad verissimam correctionem Wesse- 
mihi auctoris mentem ὍΘΙ re. ] | Att. j. ] κείν yt | Leg: re mavult Lambinus: lingii in Petit. LL. AA. p. 580., unde et- 
aUe pam perspi .] : s pus ME) Pis e TS δὲ οὗ λό . αὐτὸς ϑέτω. TAvLon. iam explicatio eorum petenda. Nam his 

proinde scribendum forte Bav - lio !f. ων ἀφ᾽ me. » : 

do Potentiali. MAnkKrAND. Keiskium se Lm x1 em il a Ald; Herv. Bes. 
"Av μὴ βούληται —] Post βούληται tem, 5 τὴν Βουλήνγ. In ista aniden cis ; Bra Uu umestia AU B 


perferatur. 1] 


erv. Ben. 


usns dude nicis | PN testat ΠΡΟΣ Ἃ Reisk. Prius est sua sponte: posterius 
comma sustuli, ut indivise legantur hzc, potestate consuetud« ag umi / : dae 

^ " B: ales dis ὦ dicitur in iis rebus, quas quis facit per 
meg p ret At duo Athenis fuerunt se sotum, sua solius auctoritate, sine alius 
VJAyic Ei. i ít E : 1 : ; ] ] * 1* , " ^s 2 , 

" . . , C 4, 1224 "vim lio COnSit0 vel auxilio. "t ἢ )C ec : ἩσῈ “ 1 AL. lY ayavy»nn^ 
15 quide m, pertinet tamen a itjionem silia publica, ? Βουλὴ quie eximie dict . ' Gi Igitur ho preetuiti, λον, Xc ) ἀνάγκης. 
ermonis Graeci. [ἢ fo/A»ra(cogitandum batur, et 5 ἐν ^2 isi» πάγῳ. Liban. 
i 


A, | idemque sepe faciendum alibi, ubi pari- r structura sociari debent hzc, οὐχ 
αρειςφέρων. — Librarius Aug. 1. cogi- gum. Or.in Androt. Ado ἦσαν ἐγ ᾿Αϑύγα ter librarii peccarunt. Áristides T. lI. ἴφα τοὺς ἐγγύτατα 44 iw i7 ghon 
"v3 esque eensülo omi. xal deo foe ἐν ᾿Αρείω πάγα p. 316., ubi se dicit, in scribenda De- «; AyX 
u σα, Utrum clamatione Leptinea ita versatum, ut, De- bl. 
conjangendum essct. 1 klandi que consilium auctori hujus legis in anim 


mosthene de manibus posito, quid dici civis 
posset, ipse dispiceret : ἐν χερσὶ vi cognationis. IpEM. Vid, Valckenaer. 
τὸν λόγον τὸν τοῦ Δημκοσϑέγου ὡς & ad Ammon. p. 6. sqq. 


o 


YOL. II. ΩΡ 


conjecturam, yay Xo E | DO «155 ; probabile CS! Lex est antiqua 








ς ὠγχιστείας, 


λέγεις, κακω 


Ps E , 
) OEIVI ME moo, 


/ ^ 
7 OtVUV 0 7; 0U 7] 7 i5 97i πήγγε B 


B 


ἼΑλλοὺυς] ᾿Αλλήλους Reg. £. Vindob. 
Aug. Recte hoc procul dubio.  Metta 
a gara il servire l'uno l'altro. αἱ 
Interpres. Tav ron. ! 

Toig &yaSóy τι ποιοῦσιν] Excidisse 
skio et Auger. videtur αὐτόν. Sero 
piunt viri. Occurrit eadem elli Ipsis gl 
med. ut inferius 6. xz. ante med. et alibi. 
F. Á. Wotr F. 

Κακεῖγος] Sub. yójoc. AUGER. 

AU "": Ita le ge cum ein ἐχσαρίο. 


ret 


ribus. Vulgo: ci; àxo 


ICs qut 
maledictis fuerit ipse a liberis defuncti 
provocatus, Nempe κακῶς repetendum ad 
verbum ἀκούη, quod perfacile est, Μο- 
nuit etiam Dorvill, ad Charit. p. 3 
[L. 111. c. III. 45. 15.] Nota structura, 
καλῶς ἢ κακῶς ἀκούειν UTTÓ τιγος SEU T7 
τινος, quam Latinus sermo ad amussim 
exprimit. Aliter, et male quidem, loc:m 
olira ceperunt, pronomine αὐτὸς ad seqq. 
tracto. De ipsa lege, hic allata, tum 
alibi a Demosthene mentio fit, : 
Plutarch. 1. c. p. 89. E., qua loca 
cupavit Petit. LL. AA. p. 604. ibi 
simul notari poterat, vetustum hoc prae- 
ceptum esse, τὸν τετελευτηκότα [AJ X&X0- 
Aóyti, Legitur sic Chiloni illi tributum 


B 


apud Stobweun 


Worr. 


pro hic et : 
eontra Philippum, dictum 


doctus participium 
ὧν referatur, v. c. κατηγορῶν yen 
Xv ταῦτα, ὧν, Quin omnia bague 
ful. ro optime habent. Sensus esí 
male n | dic 1$, sed facis defun- 
Lis €vervetis mosts, dum orationt Tua pas- 
im homines, qui immunitate fruuntur, 
unc hic tibi videatur mne- 
qua cutpa notabilis, nunc ille omni 
merito suo domum consecutus : 
nihil hujusmodi, nihil harum rerum, 
iLos magnos viros convenit. P atet, 
vum ὧν qeeteus ad verba, μέρ 
et ἀνάξιον eivai φάσκειν. F. A. Wori 
κγ΄. Πάνυ τοίνυν σπουδὴ τις ἀπήγγειλέ μοι] 
c 506 Oratores produnt, ex aliis se 
cognovisse, quid adversarii pro se dicturi 


sint: unde illud φήσει et φήσουσι in [Ὁ- 
turo, quod Interpretibus interdum mo- 


lestum fuit. Conf. Demosth. in Midiam 





TOU , ὅτι Θ, 


ny 
Vos 


p. 525. ed. R. Quidam nuntia it, mihi serio, 
h. e. vultu qui magnum aliquod. firmumen- 
tum cause suc promitteret “Ὁ eterum verba 
sic juncta, «vu oc σησουδῇ, ad Alticismum 

| eaque requentat imprimis 


: T Va . ad Phalarid. 


^ QiQO- 

els ἧς. scripsit 

i/Paiw, nimirum ex Aug. 1. οἱ 

propter v« rba, oi Λακεδαιμόνιοι. E certa 
tamen lege judicari hoc non posse puto 
propler miram inconstantiam, quam in 
hoc usu articuli obtinere video. Porro 
hazec, τοιαύτην οὐδεμκίαν τιμκὴν, ad immuni- 
tates spectant, ut et posthac verba, 
Ty UTX» EJàY. [lta autem hunc mo- 
rem suos donandi abjudicari Lacedzsmo- 
niis, mirari potest, qui locum Aristot. de 
Rep. IT. 7. p. 109, ed. Conr. aut JElian. 

H. VI. 6. meminerit, ubi illis ἀτέλεια 
diserte tribuitur. Suspicor, satis id No- 
stro visum fuisse, quod Lacedamonii 
propriam et ab Attica diversam rationem 
in donatione sequerentur. InEx. 

Ov yàg ἀγνοῦ —] Prima persona verbi 
Reiskio displicet. Nec immerito: in 
hoc quidem nexu sententiarum. U tique 
omnis offensio absit, si scribatur, οὗ γὰρ 
ἄγγος osiTE, vel οὐδεὶς γὰρ ἀγνοεῖ, vel τίς yap 
&yyoti ; Sed hoc est calamo ludere. For- 
itan paullo minus prima persona displi- 
ceat, si licuerit sic exponere: Neque 
enim, ne quis tali arzumento me redargui 
putet, illud mihi incognitum est, quod The- 
bani etc. InkM. 

1 τῶν ᾿Αθηναίων ἢ ἐσταινεῖν} Τὸ * aut 


redundat, aut transpositum est, aut ali 
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οὺὼν «-- 
; Ag 


δὰ β΄ τον ὡς ἄρω οἱ 
X 
cou Θηξα αἴοι οὐδενὶ 


n 


7 
ἐμίαν ^n ἥν" TOTNM 
/ 


0i. Ἐμοὶ δὲ Cox οὔ - 
μουτο οι λόγοι "ini 
ὑμᾶς αφελέσϑα; 


? 
Ov yao ac yvoto 
X c 9 
QUTE νό- 


7 

πολιτεία. 
2 *« Lu 

TOU W, EXV ταυτα 
, 

edu 


, 


"γαίων, ἢ (deest 5. R.) ἐπαινεῖν 


T. R. 


Quid si sic? 
ς Λακεδαιμονίοις" 
θηναίων ἐπαινεῖν νόμειμκα, 

ἔγνων" sc. τῶν Θηξαίων, quos per 
con ontemplums non nominat. Aut, τὰ τῶν 
λέγειν ἢ ἐπαινεῖν γόμκιμκα. 

Locum, cum sit impedito simil- 
limus, ita ex conje ctura voluit restituere 
Lambinus : τὰ τῶν ᾿Αθηναίων ποιεῖν ἢ 
Via. Virum perquam erudi- 
tom ad hoc impellebant ea, qua stati m 
sequuntur: ἃ τῇ wag ἐκείνοις πολιτεί 
συμφέρει, ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν ἀνάγκη καὶ tr οιεἴν, 
Preter rem. Submonuit nescio quis ad 
oram ,Exemplaris Acad lemici : τὰ τῶν 
uy ἢ Θηβαίων ἐπαινεῖν a. 
Omnino recte. Elusit nimirum scriptoris 
aciem Vox Θηβαίων propter vicinitatem 
᾿Αϑηναίων, cui, si demas literam initialem, 
perquam est similis, Atque hinc emen- 
dabis mecum Suidam in A; Jove. Αὖ- 
, inquit ille, οἱ ᾿Αθηναῖοι, et, paucis 
interjectis, Αὐτόχθονες δὲ καὶ ᾿Αρκάδες 
ἤσαν καὶ Αἰγινῆται καὶ ᾽᾿Αϑηναῖοι. Id 
est, preter HANE erant Arcades, 
AEginenses Athenienses. Legendum 
est : Apri en δὲ xal ᾿Αρκάδες ἦσαν καὶ 
Αἰγινῆται καὶ Θηβαῖοι. Ita enim idem 
Auctor sine litura in voce ᾿Αϑηνγαίων 
δυσβουλία, et. Harpocratio quoque in Αὐ- 
τόχθονες, quem articulum totum exscri- 
psit Suidas. Hoc errore bis tenentur 
scholia ad Thucyd. II. 3. οἱ ᾿Αθηναῖοι, cum 
ηβαῖοι intelliguntur.  Proclive esse 

ab ea voce in hanc labi et vicissim, con- 
firmat exemplis magnus Scaliger ad Eu- 
sebii Chronicon, XC. et eruditissimus Va- 
lesius ad Harpocrat. in v. Ἰσμηνίας. Ου- 
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πολλοῦ ys κα 


»: ? , eN 
i αλλ o 


F1 


θαι (ον (Οἱ 
? ? 


ai. ἐκεῖνο ἐς 


ἐνταυϑοὶ γένεσ- αι. 

ep , 

ἑκαστον EG" μίαν 
a "^ 


^ 


/ 7 ? 
δίειμι. ,7FEIÓXV τις εἰς τ 


sopeeus hio conjicit 4 
TaAvLoR. "favo pro 
ad argum. or. /Eschinis c. ;tesiph. 
les, ad H: Arpocr, p. n. 98. Note 1 
ἴ ad Suidam. In schedis ΤΡΕΜ. 
τῶν ᾿Αθηναίων — τῶν δείγων ] Suspicor, 
has undecim voces esse emblema Glossa- 
toris Grzeculi, nihil enim sensui addunt, 
sed sunt mere exegetiez.  Dabito quo- 
que an Grece dicatur τὼ VORAARA C. πο 
eo sensu, quem hic locus postulat. nam de 
Exsequiis mortuorum, aut de Sacri/ 
nisi fallor, fere usurpatur hzc 
Utcunque hoc sit, Textum it: 
ctendum esse existimo: οὐκ ἔξ 

(€ Λακεδαιμονίοις" 

ἃ τῇ etc. MARKLAND. 
[sc. conject. Lambin. ] 

sule periodi, nec minus Graece. Nam 
frustra dubitat Marklandus, an alio 
sensu, quam de exsequiis mortuorum et 
sacrificiis, dici possit τὰ νόμιμα «oiv. 
Vid. vel X enoph. Cyrop. I. 2. 15. Tay- 
lorus autem e m: wgine exemplaris cu- 
jusdam sui commendat, τὰ τῶν ᾿Αϑηναίων 
ἢ Θηβαίων ἐπαινεῖν VORA ARA, dilón manus 
docte emendationem.  D« nique Reiskius 
quum literam molestam ? ab aureo Aug. 
1. abesse vidisset, ut natam ex proxima 
» expunxit, id quod sane erat facillimum. 
Atqui omnibus his modis pannum cura- 
tum dico, e margine nobis illatum, non 
contextum auctoris.  Expressam enim 
speciem et certa vestigia alienze annota- 
tionis habent decem ista vocabula, quiae 
sententic non tantum nihil addunt, sed 
— etiam, rec lamque verborum stru- 

luram impediunt. Αὐτὸ τοῦτο, ὃ νῦν οὔτοι 
πωύσουσιν, quie verba glossator sibi ex- 
plieanda putavit, id ipsum fere sonant, 
quod voluii : institut al um po] ulorum 
laudare, suisque "vibus in emnpnlum pro- 
ponere. Jta sepius pronomina ista ansam 
dederunt gloss« matuni. Ut X eno] hon. 
Anab. Cyr. I. 1, | 


"m n 
ῥ 


"WAT : OÓTDDWTEIUR σ ^ 
ro LA EV TEATEUE, τοὺς ὁ 


Non diffieile foret glossemata odorari, 


JJ ἐ , J 
Viderint acut 


OENOTZ 


"n ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν aya γκη κα 
δ M 


ej 


Q7 


cie nbique proderent. Nemo 
tamen ante pow de fraude nostri 
loci monuit. F. A. Wi 
᾿Αλλ᾽ ἃ τῇ παρ᾽ ἐκείνοις πολιτεία συμφές 
ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν ^s Plan καὶ TTOLEU »] Vir doctus, 
qui modo nihil vidit, r« pente nunc ocula- 
f. 


tissimus factus, sic ab auctor« scriptum 


conjicit, ἀλλ 


70 correctionis prze- 
stantiam non as quor. IpEw. 
Sis envi "s 
Τοιούτων} Talibus, nempe, qualibus nos 
utimur. AUvGEI 
"Amaf] Forle cum MSS. melioris no- 


t2, Ven. Vindob. Obsop. lug. Ital. Bodl, 
significet 


vica] Codd. 
magnuo numero, ἅπας ὁ Δῆμος, probante 
Tayloro. At cur uniwv ; Populus? Mi- 
sere friget illud ἃ C ontra sensum ad- 
juvat ἅπαξ h. pl in?, omnino. 'EvravÓci 
ἐνταῦθα et alibi occurrit in Atticis. 


nutem, qu«& alias ci l 
Ubi ἔχει ornatus magis 
'ausa quam significationis ponitur. Sunt 
enim ejusdem generis pua ray ἢ ἔχω pro ἔμα- 
Soy, el συλλαβὼν ἔχω, 
ptector, Sic Aristid. ἢ 
καταστήσασα Ι £y 
deorum cat L ad piat it. Neque dissimil 
est illud Sallustianum, Bonorum pr&! 
ἤν, pro eriptunt,. Curtius 
'at« 


simi- 
bus suy pro potestate tenere, Eeovc ia, ut 


Demosthenis Interpres inquit, magistra. 
tus apud Laced;monios, ad quem ii &e 








mum evadunt, qui integritate vitz? et vo- 
neranda senectute czeteris praestare viden- 
tur. apud hos enim qui amplissimum ma- 
gistratum gerunt, ut sunt, sic etiam ap- 
pellantur senes Senatus Ro- 
ma, hoc ferme fuit l'égouz ia Sparte, id est, 
Lacedazemone, Ipsa quoque a senibus dicta, 
qui Grace γέροντες dicuntur. De qua Ci- 
ceroin Catone : ** Consilium," inquit, ** ra- 
tio, et sententia nisi essent in senibus, non 
summum consilium 1 majores nostri Sena- 
tum app« llassent." Aristoteles lib. 2. Poli- 
ticon, Gerusiam apud Lacedaemonios vir- 
tutis praemium esse ait. Vide plura in 
Annotationibus Bud. in Pandect. IpEw. 

Εἰς τὴν καλουμένην ρουσίαν) Et ap] γ051- 
tum καλουῤμκένην docet, et aliunde scimus, 
hoc proprium nomen Senatus Lacedae mo- 
niorum fuisse. Inflectitur tantum ab At- 
ticis ad aures suas, quum e Spartana dia- 
lecto fuerit Γερωνία, aut potius Γερωσίς 
Athenis autem Senatus nunquam aliter 
dictus, quam Βουλή. De summa auctoritate 
Lacedaemonii Senatus quod legimus, con- 
lirinant alii: Isocrates Panathen. p. 3 
qui Lycurgum ait instituisse, τὴν 


Molins hus Doc 
curg. p. 3. C. et p. 55. E. ubi Senatori 
Spartano tributum dicit τὸ σύμπαν κράτος 
Ey τῇ πο] 1, Κύριον OV καὶ “ανάτου καὶ 
ἡτιμρίας καὶ ὅλως τῶν μεγίστων. Pausan. 
III. 11. p. 23 
——— "-" c τῆς πολιτε Cicero 

αἴ, Maj. c. 6 Apud. Lacedemonios il, qui 
amptt1 num magistratum gerunt, 
ut sunt, sic etiam nominantur senes. Quem 
locum comparans cum nostro, Bud:us 
Annott. pr. ad Pandect, P. 269. affert si- 
mul Aristot. de Rep. LL. : 110. ; ubi 5 
ἀρχὴ αὐτὴ dicilur &3JAoy ;, plane 
ut a Nostro, FE. A. Worr. 

'Eyxeió 7] Verbum est proprium. Κρίσις 
dicebatur illa Se natorum electio, cujus 
modum describit Plut: arch. 1. c., qui mo- 
dus non immerito παιδαρ δὴς visus est 
Aristoteli, alia quoque in lunt. Spartano 
improbanti. Ingw, 
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τί τῶν Ζολλων 
/ 7 
πολιτείας κυρίῳ 


ς 


^) / A 
ὑμῖν — μεν 
, φυλακαὶ, OW UG 


γόμκοι καὶ φυλακαὶ T. R. 


Μετὰ τῶν ὁμοίων] Ὅμοιοι apud Laceda- 
monios aliud signific abat, quam apud alios 
Grzcos. Sic enim vocabant nobiles suos, 
ex quibus Senatus, 5 Te povcia, cOnS titueba- 
tur. Sic apud Xenophontem, lib. 3. Helle- 
nic. de Cina lonis et irat tione: οὗτος δὲ 


υ 


IY ψυχὴν εὔρω- 
LMER. 
ς υξίω μετὰ τῶν 
ομκοίων | ''ertius casus κυρίω est ἃ suppressc 


τινὶ ad ἐστὶ, structura jam alibi explica- 
ta. Conf. not. $. x4. Mox qui fuerint oi 
04:0, valde dubito an ex ve teribus satis 
sit compertum. Cives in Rep. Laced. 

eminentiores fuisse, docent quidem omnia, 
eoque redeunt, quzx notavit Morus ad Xe- 
noph. Hellen. III. 3. 5. Sed eorum digni- 
lalem ma; gis definitam si quaras, nusquam 1 
invenias. Ac non omnino assentior Pal- 
merio Exercitt. in opt. auctt. gr. p. 629,, 
putanti hoc nomine eos dici, e quibus Se- 

natus constitutus sit; minus Minn Auge- 

rio, qui E phoros intelligit. Adeo is mi- 
rabatur fortasse, magistratum tam poten- 

tem ab Oratore plane omissum. Enim- 
vero cogitare debebat, ne regum quidem 
Sparta norum ullam mentionem fieri, et po- 
testatem Ephororum, quamvis jam tum 
satis magnam et insolent tem, magis in bel- 
licis, quam domesticis rebus vali uisse, tum 
boram menlionem auctori a consilio loci 

alienam videri potuisse. F. À. Worr. 

"Ae ρχαὶ] Codd. nonnulli, ut Cant. Bodl, 
Regg. e. η, Aug. et Ital. ἀραί, Inscite. Lo- 
cus quide m est insanus, Sed non ign — 
Le gee nim omnino: 


. et Ital. pro στέριο 7t lege 
στέφανοι δέ. ut est in Vindob. Respondet 
enim hic locus superioribus, ταύτης Riv ὃ 

ἥμμος κύριος. Jam periodum i impense re- 
stitutam mecum conte μι tisigad ταύ τῆς μὲ ὲν 
ü- e. σεολιτείας]) ὁ δῆμκος κύρ ὶ 


ὃς οὗ ον τύχοι 

vos quidem ἢ He p. dominus est ath 

Magistratus et Leges Cautiones sunt, ne 
quis alius dominus sit : prestantibus autem 
viris premia sunt proposita, yao 
ejus generis alia. Tavrom. . leg. xal 
γόμκοι εἰσὶ φυλακαὶ, 0202 ... AUGER. Prze- 
clare T aylorus vidit, superfluum et delen- 
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1 , 


A 4.7 / f A A ) / 
μηδεὶς αλλος κυριος γενήσεται" ᾿στεῷανοι δὲ xou Q'TEAEIOLL 


(3 


X / 
xoi CiT40tig καὶ TOIO 

/ ἊΝ ἃ 

àv, TUYO. Και 

ἃ X 5 

ἐκεῖ, καὶ TO πῶρ 
7 7 ^ 

ὀλίγ (ων πολιτείας τὸ σαντα 


τῶν κοινῶν κυρίους, 0440V0 Εν 7T 


^ » 


e e ^ 
S'epkay 9? Τῶν dpa: ἀνδρῶν 


dum esse postremum καὶ, vulgo ante φυ- 


^axai lectum : idque judicium ita verum 
est, ut nihil amplius ad sanitatem loci re- 
quiratur. Liquido simul apparet, quid 
scribas in errorem deduxerit. Ni mpe 
nomen φυλακαὶ, scil εἰσὶ, non viderunt 
esse pro φυλάττουσιν, ab eoque sequentia 
pendere, ὅπως [4nàsig ἄλλος κί gioc 7 
At iam Greece dicitur, ut Latine custo- 

, pro custode, sive pro eo, quo quid cu- 
sidilur. De Latinis succurrit nunc unus 
locus Livii VI. 1., de Grzcis v. Wesse- 
ling. ad Diodor. I. 2. Hinc sensus scri- 
pturc nostr2 oritur hic: Apud Vos omnium 


WwCcETO 
"Eb. 


y 


rerum arbiter ( 

τείας) €st. Populus, 

legen ue, ne quis alius imperio potiatur. 
De levibus quidem nihil dubium, quippe 
quas constat plurimum valere ad liberze 
civitatis statum firmandum. 


, annuos magistratus, 
s rationibus apud Populum redden- 
dis, praeclarum in tali Republica muni- 
tum esse libertatis, adeo ut et Ipsa vo- 


H 
; 


ρχῶν, magistratuum, antiquus lo- 
jiendi usus non temere de alio quam 
libero populo fre juentarit. Jta Cicero 
in Bruto c. 14. dicit Civitatem per Bru- 
tum regia dominatione liberatam, et [ 
vistvatibus ammnauis, legibus, judi- 


E : M «ὦ ὁ 
citsque, devinctam. Reiskius ad- 


vertieset, lectionem 4 x2; non dixisset 
tardis grammaticastris deberi, preelata alia 
paucorum codd.in Marg. Ben.,quam prope 
ominosam dixeris, ἀραί, Ea autem viro 
audaci ila placuit, ut nihil territus diris, 
quibus eam alii certatim devovissent, 
suum bene veneris succlamans, in textum 
invexerit. Hae ἀραὶ, exsecrationes, viden- 
tur ei capiend:e de przeconio, quo singulis 
ecclesiis insidiatores popularis libertatis 
damnari solebant. Nota res ex Aristo- 
paane, et egit de ea Petitus LL. AA. p. 
209. Commentum sane le pidum! Nam si 
ista vox preconis, si vanus iste ritus pro 
fulcro libertatis haberi potest, quidni eo- 
dem jure τοζόται possint, quorum manibus 


———ÁMM—MÁ—" € 


»/ ^ 
ον Τίς; ὠνήρ ἀγαθὸς 


o 


OiEL* τῆν 


OLULÀ. 


improbi a suggestu arcebantar? Sed quod 
etiam magis mireris, proxima verba, xai 
φυλακαὶ, ἃ0 eodem editore explicantur de 
magistratibus. Itane vero? Magistratus a 
loco non alienos censet, modo exsecratio- 
nes accedant? Talia refellere non placel 
adeo sunt putida. F. A. Worr. 

Kai — τὰ ἀμφότερα ὀρ ῶς ἔχει —] Cur 
h. 1. tam belle tractentur Lacedaemonii, 
cur tam δες τεν Thebani, dixi in Prole- 
gomm. Alio tempore si Orator de his po- 
pulis dixisset, longe dixisset aliter. Sic 
et Isocrates et alii variant stitum pro tem- 

2 1 

OT! τὰς 


Y » , B 
γαντας £5 £4V L7'OV a? AnA 24d 


pore, quum de The! banis ! soribuat. Ip EM 


Uc, δμκογοεῖν 7rOLET Re mutata 

viter distinctione adjuvi. Jam junges: 

ὶ ους ἔχειν 

ων ὁλί- 

bi notabis, maximum bo- 

num raped tribei concordiam inter 

optimates, cum servitute ceterorum omni- 

um fere δου] m, et huic splendide 

opponi biben! i rtatem. De for- 

ma Spartan:e Re Ip. pr« omnia. Athe- 
ni ieusibu s quum ea bus 'fur , 


e 
? 
L 


Lacedaemonii, gratiore vo- 

eum FOX pa T ieLy dicc re mal bant. 

ere mixta erat, et antiquiori Romane 

similis, ut bene Menander scribit de En- 

com. III. 1, Ceterum conf. cum hoc loco 
nostro Thucydideum II. 37. Iprw. 

Tovg τῶν κοινῶν ] Wolfius hunc locum in- 
lerpretatur, perinde ac si Textus ita pun- 
ctis ordi nareiur: τὰς διὰ τῶν ὀλίγων πολι 

ἔχει γ ἴσον ἀλλήλοις τοὺς τῶν 
γοεῖν ποιεῖ. ἘΠ᾿ omnino 
ι Ulpianus : ἣ & ἐκεῖ 


^ ; (lege 

Longe aliter Coe Κ᾿ 

Italica : Percioche ne' governi de! pochi, 
P1 » ἐν | ροηιαὶ te. tien j^ '^90r 
avere tutt egual parte, tiene d. accor- 
do i Signori. et Batava: Quia in pau- 
corum principatu aominos t ip. concordes 
facit, si pari potestate omnes. fruantus 


TAYLOR. 





ΟΣ AEITINHN. 419 


: ^ ^ 7 
Δήμου Y $ EXUTOUG T7IOIOUVT OLI, φυλάττει. 

A 7 E 
αι μῆν 5 | Θηζξαΐίους μηδένα τ τιμᾷν, 6 Χεῖνο 
Μεῖξον, Q o -—- ᾿Αθηναῖοι! 


ὠμότητι καὶ πονηρίᾳ, ἢ ὑμεῖς ἐπὶ 

A / 2 

τὸ δίκαια βούλεσϑαι. Μητ οὖν 
? 37 9) $^ 


αρῶ εὐυζασ 
T 7 
Mare τίμώντες, 
ψένεις —— (στε οὲρ δὲ Τρ 
“ y ] ) Γ ξ 
ἐξόμενοι" μή» 
^v ht 
'ny'T£er 
"- TEC, "oo 
/ 
o, δίκαιο λαμβώ- 


4 
ἐρῶν ἐπαινεῖν νό-- 
J 


€j 


7T 


deliter szevientes, Olymp. circ. 104, 1., ati 


Hinc Mh ti v: ad fecerant in Plateenses οἱ Thespien- 


^ 
MmoTPpIMA 


γθρωσίας. EXENOLC « que "roc σερί- 565. Sed illud unum facinus ἢ, 1l. memora- 


i 


"l.p.450. Et conf. totam Platai tur, cujus adhuc memoria esset re centior. 


cam Isocratis. Probrum υμκότητος truculen- Vid. Demosth. pro Megalo p. $. β΄. ὁ. ἡ’ 


tiam reddas sensu eo, quo —Á — Diodor. XV. 57. et 79. et ibi Wesseli ing. 
dixerunt. ᾿Ασσήνειαν interpretatur Apsines Obpscurius est, quid illud sibi velit 7 συγγε- 
p. 702., ubi hi jus loci sententiam profe " wie. Alias συγγένεια necessitudo est inter 
ve bis : mutatis. Nam ita solent Rhetores, metropolin et ejus colonias. Potuit tamen 
idenique facit Syrian. Comment. ad Her- eadem continere ἐπιγαμίαν, de qua supra 
mog. p. 28., ubi respicit Orat. nostre €... fin. aliudve si mile vinculum, vel an- 
. C.etxy. Notum est de Thebanis Baoto- tiquissima :etate populorum ortum. Perti- 
Tum in crasso aere natis, quam parum in- net : locus Or. de Cor. $ $- νε΄, 
geni acumini et artibus tribuerint. Satis T 
docet Nepos Alcib. c. 11. Hinc passim 


aydic θησία ἀναλγησία eorum tradu: ἴδ, et 


fin. ubi 
ebani Memes ea | dic cuntur 75 


lerox asperumque ingenium. Adjectum oratio, md res et cau- 
crimen πονηρίας debebatur illis propter sas nostras parium judicio subjicimus. 
mala, quz a Persico inde bello Athenien- O )pponitur vis, aliena a libera civitate, 
sibus et relique Grzciz intulerant. Res Μετὰ τῶν Yot4xv, quod alibi effertur σὺ y τοῖς 
sunt — A. Worr. γόμκοις, ducentibus, ΗΝ legibus. 


, ^ , 


F. 
MT οὖν ἐκεῖνοί TrOT ÜcaAyTO— .] Votum Vulgare 4 οἱ ους. IDEM. 


, 


est δημοτικόν. Ex Euripidis Hecub. 329. BÉA^ ς ἐττοταρ ὑμῶν Meliore 
expressum esse, Musgravius ad hunc ver- illos ; fortuna rerum ut » quam Vos. Fre- 


sum monuit. Locus is sane per est nostri quentissima sunt πράττειν εὖ, καλῶς, εὐτυ- 


^ 
similis, at sententia eju smodi, ut cuique x26, εὐδαιμόνως, πράττει ιν κακῶς, ἀϑ' λίως, τα- 


bono civi, Reip. 888: amanti, sponte in 
animum venire debuerit. implices sunt 
homines illorum temporam, qui id clare 
eloqu: intur, quod principes bodie in animo 
tac iti cogitant. ur 

ay] Orcho- 
menum "Thebani everterunt, in incolas eru- 


σειγῶς, sim;lia. Verum aliud sonat, qued 
sequitur, χαλῶς σοιοῦντες, Quee formula, 
partic ipio ad aliquod nomen relato, orati- 
oni injicitur, ubi nos injicimus Dei benefi- 
cio, significantes, nihil nos invidere, gau- 
dere potius et congratulari. Demosth. 
Philipp. IV. ὁ, i. med, * H τύχη, καλῶς 


- 
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E "- 
TETE, τοῦ χάριν cy TUV 
poUvTEc, ἐκεῖνα διώκοιτε ^ Ei 


ἐκεῖνα φανείη βελτίω. τ 

3 Q^ 3 » 

αγασϑη κέχρησ' Jt, ET 
v 3 3 


—« 7: OV T OC ταῦτ εἰπεῖν. 
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ἂν ET Ou. Οὐκ ἐστι δίκαιο) ον. ὦ 2 dove: 
θες 


P " 
pro αὖ Τῶν 


yop και X 


^ 
A 


Λακεδαιμονίε Jy νόμοι Uc, οὐδὲ τοὺς Ov βαίων 


I 


? (2e A 5» 
τοὺς ἐν θάδε λυμαίνεσθα 4" οὐδε, δ, ων μεν εκε, 


εἰσὶ. κἂν ἀποκτεῖναι 
/ 
κατασκευασαντα" 
, ΒΝ a τὰ 
ταῦ ὡς ἀνελεῖν » 
ἣν 
xÓ. Ἔστι τοίνι 


“ποιοῦσα, πολλὰ πΈετοιηκε ZEschin. 
in € tesiph. $. πε΄. $278 μκὲϊ bes εἶγαι, 
ὡς καὶ ἐστὲ, καλῶς ποιοῦν (c. IpEM. 

Τὸν λογισμὸν] Ὃ λογισμὸς, ratiocinatio, le 
raisonnement. Contra ponitur erperientia, 
fortuna, qua Populus adhuc bona usus sit. 
ΙΡῈΜ. 

Τῆς γε τύχης ἕνεκα] Sumta videtur hzc 
ἔγνοια ex γβῖθο Orat. Nicomach, pag. 854. 
9. ubi antiqua b ene rum sac "ificia ait ser- 

vari oportere, 


"ὦ 
EYE EX X, τῆς εξ 


ob nihil aliud, ali ob for unam, quá 


ista sacrificia est secuta. MaAnkI AND, 


^ 


1 
^ 2 
δεῖ τσ αρὲ 


ga^vmoyra TU 


σι. | WOLF. 

γᾶν τῶ 
τούτων, omissis his omnibus, ut recle Wol- 
fius interpres. In LM vero idem ad- 
scripsit verba : ἢ παραλιπόντα ταῦτα TÁV- 
τὰ, ἢ πρὸς TOUTO! " azi. Minc facili nisu 
nascitur s: dd eiskio, pro παρὰ 
γγάντα le ge Ἵ αλισπόντα. Sed conf., r 
longius : infra ὁ. λε΄, et Aristid. De- 
clam. $. 62. 

Μεγάλοι τῆς ὀλιγαρ χίας etc. ] Deleri ͵α- 
bet has voces Lambinus, τῆς ὀλιγαρχίας καὶ 
δεσποτεία Nimirum vir ille doctissimus 
putavit, eas fuisse exegeticas τοῦ dy. Cui 
lubentissime assentior. TA 

οὐδὲ δι᾿ ὧν μεὲν--- ] Neque velle etiam oc- 
cidere eum qui ago deretur ap id. vos intro- 
ducere aliquid eom propt r qua illi [N. 
Laced«monii et Thebani ] magni sunt oli- 
garchie et monarchie causa, i. '. oligarchize 
et monarchiz instituta et usus ioserinia 
et assumendo. AvuGE! 


Οὐδὲ, δι᾿ ὧν μὲν ἐκεῖνοι μι CAFE ici— | Ad- 


Lm 


Ju TOV πᾶρ “ἡμῖν 


ς - 
0 πὰρ "iV Δήμος 


Ticitur hic in ΟἹ nnibus editt., etiam postre- 
ma, τῆς ὀλιγε αρχίας καὶ δεσποτείας. ltatem- 
pus erat, oplime monentibus Lambino et 
Tayloro morem gerere. Et pluribus qui- 
dem de causis verba hzec mihi suspecta 
sunt. Primum insolentior est hic usus 
vocis δεσποτείας de civitate, qualis erat 
Thebaua. 'lum, quod caput esl, verba 
cum reliquis plane nulla sana structura 
coeunt, ut ralio loquendi emendata, et 
Attico scriptore digna, exeat.  Nihili est 
ars, qua in illis defendendis « dite postri 
mus abutitur. Utinam nos uno aliquo 
loco docuisset, vocem μέγας usitate cum 
genitivo construi, sicut alia adjectiva pas- 
sim solent. Scribit quidem, Latine parite: 
dici manus domin atiomis N« que eco 1g- 
noro, a Latinis, qui Gr: ecam syntaxin imi- 
tantur, similia adjectiva, pr«ci 5, € 
gus, ] reclanm 8, etiam U a LUUULST 
Tacito, cum secundo casu poni. Illud ta 
men ignoro, et Reiskianam Latinitatem 
puto esse, non Romanam. Adscripta 
h. l. verba videntur explicandi causa ad 
ὧν μὲν aut ad τούτων, deinde intrusa ab eo, 
qui heec pronomina, vaga et minus perspi- 
cua putaret. Neque pannum habuit Schol. 
in codice suo, quod facile ex ejus inter- 
pretatione eruent, qui nasum habent. Ce- 
terum periodi hujus partes eleganti cir- 
cuitu posita sunt, quum hic sit ordo stru- 
cturze : Οὐδὲ, κἂν (ού : : 
παρ᾽ ἡμῖν κατασκευάσο 


tan ntem, molientt 


" A.V pru 
— | €om- 


OCOS eos, quos 





- ^ FÓUT, 


7 Qoyo 


lorum florent 
stt rii ris 
Maxime 
ferius legitur, iis, qui, 
nem devictis, Etronem in ditionem Athe- 
niensium redegissent, (v. Herodot. VII. 
107. et ibi Intpp.) nihil honorum publice 
decretum fuisse praeler tres hermas, et ne 
hos quidem ducum nominibus inscriptos, 
sed epigrammatis in honorem Reipubl., 
quae carmina exstant apud ZEschinem, et 
ex eo apud Plutarch. Cimone p. 482, 
Inde lux verbis, ὦ ως E 

est core, aut ita, 
putarent, tanti lam 
καὶ spectant ad Stoan rmarum, locum 
Athenis, cujus notitiam vid. in Meursii 
Athen. Att. I. 3., ubi cum aliis locis hic 
quoque .D« mosthenis citatur. Ipbrw. 

ὑμεῖν à : ὃ ἐσσίγραμμα. 

; 2 D A UC UC. 

I'PAMMA. j Ὁ δὲ . iam voces ista 
emphaticz τοῦτο 4 
nramma, satis indicat t, secutum et cita- 


í 
4 
1 


e : ; : 
um fuisse hoc loco epigramma aliquod 


d d 
f 
σι μηφίσμια e 
T 


ut $. iy". med. 
τὸ 4 ὑτοῖς. VYHd 
dixisset αὐτὸ (non τοῦτο) τὸ ἐπ ἰγραμμα, 
epigramma ὁ ipsum. De paribus omissi- 
onibus, et ab eadem causa, in πω 
NOMOZ, ΨΗΦΙΣΜΑ, ONOMATA, et simi- 
libus, qua non sunt ex corpore Orationis, 
vide passim notata ad Lysiam. Porro, 
hoc Epigramma, quod innuit Demosthe- 
nes, exstare puto apud Plutarchum, in 
Anthologia, et alibi, nisi fallor; has 
enim Notulas raptim scribo, et libris 
destitutus. MARKLAND. 

᾿Αναγνώσεται)] Nempe, Leptines. 
mihi locus ita legendus vid. καὶ ἴσως 

j iy a ὕσεται τὶ ἐπιγραμμάτων. 


Eerpnt — 
δ᾽, 


Ab 1 ᾽ 


αὐ γγὼσ 


γεαμμα}. Vulg: itur ab lancio" ἰσὼς 


«P^ 


Fu t 


cioan bé C 

jectura per se 

li, et quae aliis locis Ora- 

feliciter adhibebitur, 

suspicatus ad extremum h. l. excidisse 
suspi atus ad extremum ἢ, l. excidisse 
vocem EIIITPAMMA, olim bis ab au- 
ctore positam, ut jam nunc recitatio 


ΟΝ 


epigrammatis facta videri debeat. Quo 
commento difficultatem tolli, persuadeat 
sibi, qui poterit. Equidem aut omnino 
Demosthenis ingenium et artem scribendi 
ignoro, aut hic talis locus illi, qui nihil 
inepte, nihil alieno tempore molitur, mi- 
nime idoneus potuit videri, ubi ipsos 
e pig 'rammatis versiculos decantaret.  Si- 
mul illud in eadem ratione miror, unde 
Noster divinare potuisset, quodnam tan- 
dem epigramma ex multis, qua» suppe- 
terent, adversarius ad recitationem esset 
electurus. Abundabat Porticus herma- 
rum tanta copia titu one qua optionem 
difficillimam facere deberet. Vides jam, 
in quas salebras ista nos conjectura de- 
ducat. Vidit fortasse et Reiskius, vul- 
gate? scripture prater morem suum de- 
fensor ' aed vellemus ipse aliter se expe- 
disset. Nam quum remittit nos ad mo- 
do laudatum IZobinia locum, ubi τοῦτο 
πίγράμμα quaeramus, prof ecto nos 
deridet vir facetus. JEschinea ora- 
tio illa XXV. annis post hanc no- 
stram habita est, et, ut hoc nihil putes, 
tres inscriptiones ibi leguntur, non una. 
Quare missis hisce nugis omnibus posui, 
quod ab aucto re profec tum arbitror, ἴσως 

ὶ ἐπίγραμμα, 
aliq uam tal m 4 scrip tionem ex hermis. 
Hujusmodi mendis nihil in libris facilius. 
Et forsau satius fuissel reponere τ 
ὑμῖν, quod propius sonaret vulgatae, 


ὑμεῖν. Ἐς A. Won 


£9 ξ 


F. 
δὲ; 

τοὶ enim et 

etiam adverbialiter ponuntur, pro preterea 


^ M 
»Qo 
vi 
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X ($^ 7 " 


V dad ἀναξίους EI Tic (Quot x 


/ 


ἢ x 3 ^v 
ἄξιος 6, εἰπάτω" [ εἰ μῆτε των π 


στερον" ] εἰ δὲ μηδένα φήσ 


són, ει μηδεὶς 8 εν ατπῶντίι 
Jey. Καὶ μὴν εἰγε ou. 00 


N ^ 
"n τετυχηκότας δείξει [406v 


f 


δήπου κατ ἡγόορεί. 


9 » 
ὀλίγου * de; ἀλλ᾽ ἐπειδὰν τις. OMA OLI, κα 


1 Absunt unci. T. R. 


Ph ito. lib. 5. de Republ. 
Ü etc. 
Tene RVAG. 

τῶν ὕστερον] Neque hoc vi- 
detur esse Demosthe nis, sed scriptum 
Marzine ad ista : ἄξιος εἶπα- 

[ATE τῶν t poT&go! ὑδ : 
inde in Contextum admissum. 


: 
jzT£pov ] Nusqu: um decessor meus longior 
est, quam ad ἢ. 1. Quod ipsum facit, ut et 
nobis explicate dicendumssit, quamvis nihil 
aliud quam capitalem sententiam Mark- 
landi sequamur. Locus igitur, qualem vul- 
go editores exhibent, primum, quid offen- 
sionis habeat, ipse Latine versus ostendat: 
Si quis etiam illos, h. e. qui majorum no- 
strorum memoria bene de Republ. me- 


ruerunt, indignos honore fuisse putabi 


" 
B * 


dicat nobis, quisnam dignus s 

quisquam eorum, qui priori 

runi, nec qui post riore : 81 vero memine mn 
putabit, Reipublice nostre vicem doleam, 
quod nemo per tot secula in ea 

praemiis dignus exstiterit. Jam in istis 

bis uncinatis experiatur, quisquis volet, 
fortanam suam ; trahat ea retrahatque ad 
utramcunque partem p« riodi velit: si quid 
inde sani coloris extuderit, eum Fortune 
filium unicum perhibebo. Mihi quidem, 
quo ead ad ea verba redii, propensius 


ad veritate 


illud, 


quae passim 
1 imn 
tavi, 1 np 
acutum, 
a2? tardiore harum rerum 
age, 
periodus 
membrati 
facilius 


miuus, e« 


ut in historia scribenda nec veteres, n: 


que recentiores satis prob t, neutrosqut 

dignos censeat, quos imitetur ipse, hi 

storiam scripturus, eumque hominem 

aliquo culpatum his verbis: 
Graecos et Latinos, 


velim nobis, 
antiguor1i 
1 


centiorum 


fastid Ϊ uum ti 


A 


xh l t 1 

Vix quisquam eril in arte scribendi ad 
rudis, quin colo illo, diductis literis a no 
bis expr: 50, omnem sanitatem slructur: 
disperdi primo statim adspectu intelligat, 
et emblema tam inconcinne illatum fur: l 
expellendum judicet. F. 4. Worr. 

Καὶ μὴν εἰγε OfA0) γῶν - | Dilemmat: 
adversarius ab utraque parte sic constrin 
gitur, ut effugium vix pateat. Aut nul 
los unquam cives priemiis dignos vixiss 
dicendum erit, i ut Ite m pt ubl. €rza suos 
ingratam esse. δΔείξει nunc poni de solo 
conatu, apertum est. 
jungendum illud 


cuidam  inservil 
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πρᾶ; γμῶτα τοὺς λόγους μεταφέρῃ, δυςχερεῖς 
Ὡς δὲ ταληϑές Y ἔχει, καὶ δίκαιόν 


3 κω 


Ἦσαν, ὦ ἄνδρες ᾿Α9η- 
ἃ c c ^ 
G4 ἡ πόλις E 


X N »J 
LOL. καὶ TOLAA C 
V £M ^v 
JEC4, τὰ ÓE νυν. 
f 5 “ΝΟ 


φήσαιμ ὧν 

J οὐ τυχεῖν, 
Ὅτι Λυσι- 

; μὲν ἐν Εὐ- 


Ὑ IA * 
ἐβουλήθησαν T. 


putem ; quod ipsum statuo de simili va- 
rietate, quze est v. 5. p. seq. ηὐπόρει. Certe 
hoc alterum non constanti usu dixerunt 
tici. Conf. int r se Etymol. M. p. 400. 

, ad Il. A. p. 155. Rom. 


ἔσει Harpocr. Vide, 
qua habet Valesius. Hec adduxi, ut 
cognoscat kédior, quis fuerit hic Lysima- 
chus. Plura fortasse alibi de dono, quod 
Populo consecutus est. TaAvron. 

Ὅτι Λυσιμάχῳ δωρεὰν--- ] Est hic Lysi- 
: ; machus filius ma; gni Aristidis, in summa 
Declam. Leptin. paupertate defuncti, ipse quidem, quod 
py υκοφαντίαν, Ulpiano facile credamus, nulla admodum 
ylorus laudat lec tione s re de civibus suis meritus; ut id praemii 
el $. κῴ. gavougyó- mon sua, sed patris causa, ipsi datum vi- 
: δυςχερεῖς tales sunt, deatur. Nec fortasse verba, ἑνὶ τῶν σότε 
in quos incurrere solet disputalor, res χρησίμων, aliter olim acceperunt, quam 
dissimiles fallendi gratia componens, e- pro perfunctoria laude.  Conjicio hoc ex 
pugnantia inter se et absurda. Passim eo iis, quee de neglecta educatione et mori- 
sensu in eg wurces Aristotelis legimus bus hominis apud veteres legimus, velut 
τὰ vise αἷ δὶ rns ut XI. 8. p. 962. Plat. Menon. p. 94. A. Lach. P. 179. C. 
Duvall. Wo OLF. et ZEschin. Dial. I. $. 6. De donatione 
igi; καὶ τἄλλα πάντα] Non male, καὶ eadem fere Nostro narrat Plutarch. in 
τάσλα «πάντα, honores et premia omnia: Aristid. p. 335. C. AU iul a) τῷ υἱῷ ἱστο- 
ut pag. MT. v. ! ἧς ἀρετῆς ἄϑλον. Scho- ᾿ : ; ἐργυρίου, καὶ Vic το- 

liastes tamen agnoscit τὰ ἄλλα, οἱ expli- UT σπλέ: TEdU "c ἔδωκεν ὁ ὁ Δῆμεος 
τράγματα. MARKLAND. ἄλλας δὲ ὃ c τέσσαρας εἰς ἡμέραν Exá- 
M μέντοι τιμαὶ καὶ τἄλλα πάντα] Scil. στην à , ᾿Αλκιβιάδου τὸ ψήφισμα γεά- 
γματα, ut bene Schol. Nam auctori ψαντο iter malto Suidas v. T'AÉSpoy, 
relinquimus conjecturam, 74a] xai quem locum Valesius comparavit ad Har- 
Nihil huc facit compara- pocrat. p. 50. Sed de quatuor drachmis 
2 &9Ao $. xy. F. A. Worr. diurnis Wolfius quaerit, utrum διὰ βίου, an 
] Scripsit Reisk. ex Par. μέχρι Tcv? Prius quin verum sit, nullus 
. 1., tacitus, ut solet in talibus. dubito, prz'sertim quum rem ex ratione 
Ac pote rat non male rejici vulgatum £Goy- temporum videam Lysimacho obtigisse 
λήνησαν, quum plurimis in locis Demo- zetate provectiori ; qua ipsa re magnitudo 
sthenis id verbum jam dudum omnes cum doni aliquanto minuitur. Nempe non po- 
iugmento Atlico ediderint. ^ Quanquam tuit Alcibiadis psephisma fieri ante Olymp. 
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TOLVUV 
Λέψε 


NECNON" 
9 404005 SUpDpt. 
, ἱ est ei ea- 
iat exemplo, sive nullo fiat. 
in hoe venere 
οἰ TTE 


2 ^ I ΄ , 1 " i : t ' 1a] 1l Bine UX 9y *' 7 FVEXG. VW ( "ns cur 
» T τίμα; χον ey ομκοίως, aut 
Pryt 1^4 11311 j 1" 2 J 

aid Arg quidem non 

" : , «a . ] igit D. LI. 

l σα ( V σρονονων ων ἶ "Y, C0 : sunt a« TUN IS, : 1G iue maetis il cur iieiskius 
TET ευρησσα ( ; quot | | Ἵ : 

! ! em fore sic 

Y Doy ὁμκοίως. Quod 


st, id ubique loco l'u?R pa- 


Luculentum sane hoc, sed 
iddam est, quam auctor voluit. 
ἡμῶν πρῶτον κωταδειχ ϑείη 
' nostra demum «tate ta- 
ur? epe liabet 
us scriplura Aug. 1. nuper 
Non cogitavit pg do- 
Latinam consuetudinem 
1 | | En : miopere p τί Alt r0, q ; is obti lendaun non esse, peocans in 

vulgo putatur, o4. 0 -— ἡ poi p x Σ ; T "Yn ens v εἰσὶν sedulo jul unzi οὗδεν, quod adem re 1i . Halic. Y 17. Y IT. : 
quomodo insulz illius boni: Sit usa n P P dams od tile ts : iti:e repugnare ait. hzec ergo c« njectura iisque loci: p-hehmsein n 6 i^. d. id: 


bene hic ᾿ i Ir ) irum nfti« nuturu l & ] I FM *. « A i 4 " ( . . Y ἢ Ju - Lt ἃ 5.2 "A , 
: : : T . : | non tantu ini Drorum 1 sed ul uiavit in verDIs, D vpmy μκόνον, lic 
) νὰ haet« Schol ril potuerit, ! ; u Verbis, ὑφ P licet 


1. Wo1 


Vix pot üt forum attinger 
quidem sententia, O 


bi cisset excusatius. C onfer, quae de 


i 
imili venere contra Ernestium scripsit I. 
- j F. Heusinger ad Cic. Offic. I. 7. 5. Jam 
Iliad. ἢ 40. "Pégtvog, τὸ μκεὶ ΡΥ o dile ugue ef n "ipe lacuit dare, quia ( matt fecerunt; aliquoties nobis obvium eivexa ne quis ab 
760010 7U 08 * y &pogn FN ' MU qr nsns. "caiga t faci i, qui, quod anti unt, qu Attico scriptore alienum credat, hzc for- 
Wo: r. : ἐν ENS adi Ἂς al tgrinte Ex Wolfianis stea rursus adimunt [ ulla de causa. ma in libris et Platonis et Demosthenis 
Πλεῦρα ; ἐφυτεὺ με: à Ἢ ᾿ ; : pup M τ: pss "a 0 Satis constat, p: )ces nerati Dro 7i am crebro « ccurrit, vix ut scribis impu- 
getes etiam 'bor "s | - b eoo Ῥὰ pm PT "4 cid y : E poni οὐδὲν et μκηδὲν, a Latini | lg uam ari possit, "CTuetur etiam "Thomas: Kal 


sun 


s salutant, pes- i & ^ δὲ 
In Grzcis quotlo- itas r poetze quoque Atticorum ἕνεκα, 
i rum- eademque vi οὕνεκα habent, nusquam ta- 
V id. pane ad Aristoph. 


Pollux VIII. 


Athenien- 


ctabant enim 


ero ritum 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


(LUSLTLCI 


quibusque Le, 
Nannius. D 
considerari el 


hora sete q 


giudicare secondo le 
1 
demonii elc. Italus. 


EN We 4 
Κρίνειν | Cum Bodl. et Ita 


Futuro : ut 


H 


nx 

juibus hoc etiam pend 

fius. TaAvron 
᾿Ομωμκοκότες 

xeweiv| Verba, 


τῷ yov, legi postulant sic, ut audi 


duobus primariis membris ea interjecta 
esse; infinita autem, δικάσειν et κρινεῖν 
pendere a participio, ὀμωμοκότες. 
causa in promtu est, cur editores mu- 
tarint olim male scriptum, x 

minus vero cavendum erat 


lium, quo indivise scribunt, κρίν 
Orationi interpositum hoc xa? 
bationis vox. Conf. e. κζ΄. med. et 


Ceterum ad οὺς ἀφαιρεῖται e verbo £Aa/ 
sumendum est ἐκεῖνοι, ne quis tentet, τὰς 
ic ἀφαιρεῖται. Rem ipsam quod 
attinet, judicum Atheniensium jusjuran- 
dum iisdem pane verbis refert Pollux 
1292. 'O ὅρκος ἦν τὰ : 


t 


EIC, 


] OI: CCLO- 


Vid. . 
P. A. 


I 


pro 
Cl ut Ht 
quami 


ODJI€( 


ῃ 


venusi 


eadem 


CRI SEND 
LX XCOCLOY 


no,nn!j^ 
y VgUVIUG.. 


/ 


Justiniai 


Wot 


Cicero Εν 
itus est dicere, ut pro 
i0, ** Nego rem esse ullam in quen- 


' 


illorum objectam, qua Fidiculanio 


ta non sit." ltaautem implicite ora 


construere solet D« mosth« nes ad 
atem sermonis conciliandam, ut in 


mox iníra, | x . med. | xai 
TOUT ἐτουργίων, 7 


, - . - . - . 
2*9£5 ubi implicitum 


/ 


est μαθὼν, cum duabus dictionibus quae 


natura 


κυ 


fof 
SCQOLCUUS ( 


eadem 


^ 


erat, οὐ 


bURU' 


- ΔΝ ^ 
coligerent hoc modo, τί (AG Uy "TOUT 
" : : 
gave. ldem, ἄν τις ἀμμύνγων τὶ σσάθ 


Xperia, ec. siquis tuendi Ὁ pulo un 


'uusa, mortem obierit. Et rursus in 
[8.18 .] εἶτ᾽ οὐκ αἱ ᾿ 


^ 
7 C EGEYOL "TOL 


E I i 
recía enim sliructura 


εἰ "TOU; παιδας "TOL 





& larius ν 


F. A. Wor 


» 


nt 


i 


X cL 


»rOVt 


AEIITINHN. 


05 Wol- 

Italus. 

ἴς nihil aliud est, quam 
E tue morum 

Atlici dicunt 

Paullo 


Λχοὺς LC'T 


pud Nostrum sacpi 


lc locum 
De infinito, 
ius ᾧ. &. IpnEw. 


E ra 
i 


1] asmli 


wii 


τιμῶ 
ἰ 


εν 1-: 


typothetze haud dubie. Nullo pacto id 
pronomen abesse potest, aut mutari. Si 
in Marg. Vin. pro eo adscriptum ὃ, ex 
ignorantia fluxit verae structura. At ean- 


ya αι ---- — φανεῖσ σε} Reiskius 
Aug. 1. delet articulum ante 


malle £v πρότερον, si antea, simul posterius 


i 


ἢ non aut, sed quam, reddendum docet, 
ita vertens locum : Statue honos, aut ille 


honos, qui jus epulandi in Prytaneo imper- 
tit, videturne i$ Vobis certior futurus, quam 
honos immunitatis? Existimatisne, Vos illis 
cis, quam huic confidere posse, 


- 


pramiis ma, 
si constiterit, Vos immunitatem, quam an- 
tea dedissetis, deinde rursus eripuisse? In 
115 ut non dicam, ἣν pro ἐὰν cum indica- 
solece jungi, jpsa versio ostendit 

viri docti in particula 7. Nam 
primarium illud τί neglexit, quod ad 


a, quae sequuntur rtin Sen- 


;us hic est 


autem adà« 


, relativum 


r ^O6TY orítimn 
tam ( Iortius 


ponit pri et Graci SO- 


it, et Latini. 


"Y 


zw t ὧς 
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7 OA^AIAT ELO. 


inci m7 
hec atj 
eod: n 
μμηδεν ( 
οὐδὲν et nm 


fortasse 


ι ^ 
aut εἰ j£ 


££, ἀλλ᾽ 
evenit, ut, 
dique affera 
WOoLr. 

H] Restitui 


i 


tione Parisiensi 


qus insig 


rorsus iisdem 
"4 ; , 
Juor um merita sini maa 


1 


sima. Casum tertium cum verbi 


ma et 


“ὧν constructum nemo ignorat, vel 
Latinc linguz. 
M 


GAY KAEY OUV 
í 


Μεγά) | 
magna beneficia civ ium non possunt esse 
/nis casibus R« ipubl. Contra- 


^" ze. / Ἂ "ὁ 15 1L] 
σγολιτεία, salvis Tebus, Republ. 


constituta. Supra $. ζι post med. 


tpxw. ter 
᾿ 


^ * , 
Cai ] Id « f 00, 010y τινὶ καταλείψσεται 


que forte bed homini 


Jacite est magma beneficia conferre vei 


Mox, sc. v. 
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EVEX. αὐτοῖς ἔδοτε εὐεργεσιῶν, ἀξιοῦντες E Oe οἱ δὲ, - 


νακέζειν τὸν ὡς καταλείπεταί τι λέγοντα αὐτοῖς. Ὁ yap 


5, 


ἀξιῶ τῆς ἀτελείας εὖ πεποιηκέναι OLG, καὶ ταύτην σαρ 


X A RY / / 
ὑμῶν λαβὼν τὴν τιμὴν μόνην, * ξένος, 7 καὶ τις σολίτης. 


75 


37 


5 X 3 
ἐπειδῶν a poupsUn ταύτην, ΕΝ EY Ei λοιπὴν δωρεάν, Λεπτίνη; 


A 


5 ,F ^ / 
οὐδεμίαν οηπου. Μη 7 οἰνυν ie μεν "ἊΝ τῶνδε κατηγο- 


ΡΞ ς , , 
mm ως Φαύλων, ἐκείνους dcos à ἃ αὖ χατῶλι- 


We ἐκείνοις φήσεις, τούςδε, ὃ μόνο ν λαβόντες ἔχουσι, τ τοῦτ᾽ 


T 


5 3 f 


φέλη. Ως δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν, οὐκ, εἰ τῶν πσαντων αἀδική- 


χο EN 
σομέν τινῶς ἤ μείζονα, ἢ 


$ |l 


5 / N / , 
ἐλαττονῶ, δεινὸν ἐστιν" ἀλλ᾽ εἰ 


F ? 
ct 


τὰς τιμᾶς ^ αἷς ον OVTE ὑποιήσωμέ y QUT τοὺς Κατ ὦ 


"Afia τῆς ἀτελείας 
Notabilis ea locutio, 
et eousque εὖ ul τὰ εὖ 
sint ἀτελείας. [Id quod eo 
memoro, quoniam ea, quz occurrit $. ie. 
sit huic plane germana, NE μῇ minus 
sollicitanda, & Ürwy ἐνόμκιζον εὖ πά- 
λείας, ut 
nino vide. Tavron. 

᾿Αλλὰ μὴν ὑπὲρ ὦ [ ὑπὲρ 
iy τὰς 

με ἡμένοις. Quantum vero ad id, 
qui od estin s dicet etc. Est hec poste- 
rior pars Pte an" ipe In priore, a ver- 
bis ἐγὼ δ᾽ ὑπὲρ ὧν μὲν τῇ «σόλει, confutavit 
respectu Reipubl. ice id, quod Leptine s ob- 
vertere poterat, non omnino praemia tolli 
sublata immunitate : nunc ipsos respicit 
hoc premio ornatos. Jam οἱ μὲν sunt i1, 
qui pluribus donis impertiti videbantur suo 
jure postulare posse, ut maneret sibi to- 
tum, nec ulla parte imminutum, quod olim 
accepissent propter beneficia in. Remp. a se 
profecta, C τῶν EUE£ ὧν αὑτῶν. 
postremis ne junctim accipe τῶν 
orundem, neu Reiskii argutiis crede. 
Verissime jam Wolf. Et similis ambi- 
guitas est in Hom. Il. B. 685. 713. 718. 
et alibi. Deinde οἱ δὲ sunt uma tantum 
immunitate donati. Quippe tales queri 
polerant, se ludos fieri (φενεικίζεσϑαι) 
eo, qui diceret, non omnia praemia hac 
uovalege aboleri. Aboleri enim id ipsum, 
quod unum sibi obtigerat, satis erat mise- 
ris. Atque ad hos eosdem pertinet, quod 
sequitur,ó ἄξιω τῆς ἀτελείας EU στεποιηκένα 


ας, 1d est, auctore ipso statim lafere 


0 
prete, talis qui propter merita sua uno im- 
munitatis dono dignus est habitus. Δοκεῖν 
;ollenne de Populo, quatenus decernit et 


) 


scita facit. De structura autem, εὖ πες m. 
uiu ἄξια τῆς ἀτελείας, vid. notata ᾧ, iB. 
ki 


Ceterum paullo ante legitur ἁπλᾶ xai δί- 
καια, Id alibi effertur adverbiis, δικαίως 
ai ἁπλῶς, ut de Cor. $. ἡ. Opponitur, 
quod quis profert στοῦ “παρακρούσασϑαι 
ἕνεκα. Conf. ad $. x'. F. A. Worr. 

Μὴ τοίνυν διὰ μιὲν τοῦ τῶνδε — ἐκείνους — 
ἐκείνοις — τούςδε ---Ἴ Pronomen οἵδε refet 
ad eos, qui unum praemium impetrarant, 
immunitatem ; ἐκεῖγοι ad eos, qui tum hoc, 
tum aliis donis pluribus fruebantur. Ho- 
rum priores, utpote qui minora beneficia 
in Remp. contulissent, facilius tanquam 
indigni traduci poterant, ὡς φαῦλοι. Mox 
ad ἀφαιροῦ e nostri sermonis indole 7; aut 
μηδὲν adjici debuisset. Sententiam pres- 
sius ita verte: Noli igitur hoc pretextu, 

ἃ hos ut malos accusas, illos spo- 
liare; aut rursus propterea, quod illis 
aliquid. a te relictum dicis, his, quod unum 
hab nt, eripere. Totius loci ratio subtilior 
est illa-quidem, sed apta ad persuaden- 
dum. Iprm. 

à3 ifi op Ev τινα, 7 m 

Recte W olfius: Si ali- 
quem sive parva, sive magna, injuria affi- 
ciemus. Structura nota est, ἀδικεῖν τινὰ 
μεγάλα, ἐμικρὰ etc. IDEM. 

Ay ἀντευποοιήσομεν] Rarius ponitur ἂν 
cum Futuro. Si tamen consentiant Co- 
dices, nihil mutarem. sed probabilius vi- 
detur ἀντευποιήσωμεν. Et ita disertim jam 
invenio in Edit. Parisiensi Benenati, 
longe optima, quod ad Contextum attinet. 
MankLaAND. ltalezitur quoque in Editt. 
antiquis οἱ MSS. TaAvronr. Vulgata scri- 
ptara habet ἀντευποιήσομεν, futarem infe- 
ctum indicativi cam ἂν conjunctum. | Ne- 
que omnino hzc constructio abhorret ab 
usu, quamvis solaca visa et aliis, et veri 





0 πλειστο 


etiam Dawesio Miscell. crit. p 04., 
quem locum acrius excutere debebat 
Burghess. Non enim Homeri exemplis 
hac in re multum conficitur, quippe qui 


4 : | . 
aniiqui sermonis Drevi 


poet | ex rati T1 
bus vocalibus pro longis uti soleat, qua 
observatione utemur aliqua 
aliis rebus. Sed sunt in 
exempla particulae 
juncta, atque erunt plura, quo correctius 
id genus scriptorum editum erit. Docte 
igitur Brunckius fecit in Aristoph. Nubb. 
165. et 1157. Nec juncture huie ratio 
gramunatica obstat, quum omnino magna 
illius futuri et modi subjunctivi sit cog- 
natio. Conf. Theod. Gazam IV. p. 128. 
et 175. Basil. edit. At talia, Optarem, ul 
faverent iis, quae l. c. adscripsit Dawe- 
sius de perfecto, voculam ἂν non raro ad 
sciscente. Nau hoc quidem plane liovum 
est, et non solum ab optimorum auctorum 
usu abhorrens, sed diserte quoque da- 
mnatum a summis Grammaticis, Apollonio 
Dy 3C. I1I. p. 905. et Gaza l. C. Quid 
quod illud dubitationem habet, an recte 
liat, quod a duobus pr:eclaris viris ἂν cum 
pressenti indicativi nuper sociari ccepit, 
atque adeo de mera coujectura. Vid. 
Toup. Emendd. in Suidam p. 306. et 
Brunck. ad Aristoph. Plut. 865. et alibi. 
Sed amplioris hoe est indaginis. llluc 
nunc revertor, ubi dedi aàvrtuzomewun 
Id feci, partim quia preteritum sententia 
flagitat, partim ex meliorum librorum aa- 
ctoritate. F. A. Worr. 

κζ΄. Ai χορηγίαι καὶ αἱ γι ρ 
Nemini ante At iskium liic οι 18 50 
lum injecit. llle us bene i 
post voceiu γυμνὰ ιαρχίαι deesse xai αἱ 
ξ 


στιατορίαι, aut quidpiam simile. Bene, 
E] 


inquam: modo aliquid simile reperiatu 


Nam ipsum hoc, ἐστιατορία, nondum cre 

do aut Demosthenis f |, aut alius At- 
lici cujusquam, ed sane tale quid ἢ, 1. 
exspectatur. m quum duo genera 


inunerum posita sint, qui tandem tertium 

genus, nec illud minus sollenne, prater- 

mitt! potuit, prxssertim post vocem ἅπαν- 

At mihi non e vitio isliusmodi, 

ne de £ - pectus locus est 

üvum horum verborum, 

X ) IAN OLIO po RT, quo Ipso 

casu mihi quodammodo fraudis vestigium 

proditur. Omnia hzc Grammatico qui 

em ad perspicuitatem necessaria videri 
poterant ; auctori, ejusvt iuditori, qua 

libel rudi, vix pot nt. Clara sunt pet: 


22] ^ 
vU 


1 Ly? AT, eaqut 
etiam supra cerunt in loco hujus 
simillimo 6. ἡ. iic jam quartus pannus 
est, quem Oratori male sedule manus 
assuerunt.  Actales pannos quam pluri- 
inos adbuc in Oratoribus Grzecis patienter 
ferimus, quin dudum detectos retinemus, 
scilicet ne minus integras editiones ven- 
dere videamur. Sic in Lycurg. adv. Leocr. 
p. 136. absona ista, μὴ , 
[^Amv, pueril« m glossam VOCIS 47 ; 
stomachus Hauptmanni pertulit, nec minus 
aliam similem laciniam p. 141., etsi in 
utroque loco optima monuerat "Taylorus. 
Sed in hac Lycurgi Oratione etiam plura 
hujus generis restant detegenda. Ita 
illud quoque |l. c. μηδὲ ἐν τοῖς ) [^^ ὡρί- 
σθα τιμκωρίαν ἀξίαν τῶν TT. τημάτων, QU. d 
Reisk. corrigit, ego non aliler quam una 
litura corrigendum duco. Ing». 
| Recte Wolfius. ἀτελεῖς 
roy Edit. Paris. τοῦτον 
'avLon. Ald. et Herv. ἀτελεῖς εἶγαι 


oy, nullo sensu. Igitur Felic. Man. Wolf. 


et Tayl. dederunt τοῦτο, ut esset, ἀτελεῖ 





facta inprobarentur 


" "PY LT 
] 


δίκαιον ἧγο 
novos patronos invel 

Dae : ^ 
Pretuli tamen Ben. sciipiu 


ἱ Hu 
quam tum in primarum editt, 
latere, tum Scholiastzee unam pre oculis 


Vr 
kYO, 


fuisse arbitror. Persuadent id Scholii 


verba, εἰ xai ἱερῶν ὃ Δῆμος à ελείαν ἐθέλει 


Vti, 0U χρὴ ἀντιλέγειν" EyyUG “Ζεων ὉΤῸΥ 
Quas quamvis sint insulsa nimium 
"MA 


et putida, moribusqu« Atheniensium re- 


pugnantia, quum totius loci tenor doce at, 


nunquam in illo Popu!o cui juam datam 
τελείαν ἱερῶν, quod eliam nefandum fu- 
isset ; verum tamen ut explicatio pessima 
sit, lectione nititur bona et sincera. Ne 
multa; τούτων ad nihil aliud trahendum 
nt 7T , nf y " ΓΝ ᾿ 1 11 li 
erat, quam ad nomen pr: tenis pt riodi 
prinarium, τῶν ἀναλωμκάτων, 
res non animadversa locum 
: ἵν Aie 
scuravití.  Obscuritatis rem 


osum est, non verum in Felic. scriptura 


TOU TO. Progressio enim sententi;: hoec 
videtur postulare, ut τοῦτο non prius quam 
in ultimo membro positum clausulam di- 
stinguat. Omnis vis sententize est in his 
duobus, δίκαιον et δεινόν. F. A. Worr. 


θεν — ἐπὶ Το 
] 


| est, facere obtentu 
et rum, quasi fieri oporteat deo- 

" : ): . d , s e 
ei relipionis gratia. Eodem pertinet 


e y A ec ^ , l ] 
ETT Ln μὲ {τι L υυς, deos atfterre Caus nn, 


ut culpam suam hac specie pratexant. In 
proximis ne inepto Scholio fidem habeas, 


aut iis, qui vertunt, ut mec ab homine 
, aut Augerio corri- 


genti bo a -τππραχύέεντα. Verba, 


£m ἀνθρώπου, sic accipies, humana aucto- 
ritate. Conf. ad ὁ. ry. ante med,  Sen- 
tentia ipsa quam est vera, quam generosa, 
quam Christiano homine digna! Quanto 
minus malorum vidisset orbis, si s: mper 


homines ab ista calumnia religionis absti- 


uissent. Nimirum id preceptum nus- 
quam legitur in libris sacris, nisi violen- 
ter huc trahere velis locum II. Timoth 
]IT. 5. 

Πῶς οὐκ ἀσεξές ατον] Ita recte Vindob. 
et Editiones omnes superiores, pro quo 
Francofurtenses nulla, quod sciam, aut 
necessitate, aut auctoritate, adducti repo- 
suerunt τσῶς ov xà aTO'. TAYLOR. 

Reiskius scripsit ὡς 

Scilicet γοῦν addunt 

Sed eosdem libros 

non ἔμκοιγε, fortasse non atten- 
gens. F. A, Worr. 

ουργιῶν ὄνομα ἐπσὶ τὸ τῶν 

Nomen liturgiarum 

ad tributum, quoc sa- 

! C, omina liec duo 

permutantes. Utrum ad 

/ repetas ovora, an τὸ τῶν ἱερῶν ἃ 'eij las 
rà ἱερὰ, ad sensum prope nibil interest. 
líaque parum tribuo conjecture, quam 

vel . antepen. p. 493. petit, 

ὧν ἱερῶν τέλος. IDEM. 
ἐγὼ «παρέξομαι μάρ- 
pecie Leptines argumento 
suo uti potuerit, docet Oratio adversus 
Midiam, in qua Noster ipse passim chora- 
giam ad munera sacra trahit. Sed illum 
nunc praeclare ita refutat. Immunitatem 
posteris Harmodii et Aristogitonis olim 
datam, palam est fid. que columnarum 
testatum, non sacrorum esse, quippe quo- 
rum nemini civi esse immuni licet, sed 
liturgiarum civilium. Jam posteros illos 
lege sua eximit Leptines, et horum pra- 
mium disertis verbis ratum habet. Se- 
quitur itaque, nisi forte illos novo dono 
augere voluit, minime virum ignorasse, 
aliam esse immunitatem ἱερῶν, aliam λει- 
τουργιῶν, quin etiam se id probe scisse, 
ipse testatur. Ipn&w. 
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ytiTov 0€. I OUTO 
καὶ λειτο υργιῶν, τί 
τούτοις ἀτέλεια τῶν 'y 


ej 
OTi ταῦτ c TO 


& Y 


"ax Bus 

σὶν, at. ἀρχὴν diot tum put r absolute pro 

ἢ, Exempla vocis ἀρχὴν sic sine ar- 

ticulo- positze dedit Lennep. ad Phalarid. 

Epp. p. 83. Alia ratio est deinde, ubi bis 

legitur τὴν ἀρχὴν τοῦ νόμου. [lta μὰ indu- 

cere non debebat Reiskium et Auger., ut 
hic quoque ponerent, γράφων 1e 


— τί παθὼν, διὰ τί πάθος: 

; Worr. Cl. Marklandu 
ad 6 s. εβ',} uti in margine P ndis: 
LOR. 

Ti τοῦτο 
trajectionem verborum, 
Dom cursim be o palo cdm 
Conf. not. $. 4. (Tam paucis vero non li- 
cet nobis defun gi in formula, τί μαθών. 
Quippe hanc librorum omnium, et scripto- 
rum, et impressorum, lectionem sollicitat 
in Marg. suo Lambinus, quique hunc se- 
quitur, Marklandus, p tura, 


"T1 
& UU 


τί ro tray. Atque hoc ipsum in Ari- 
stophane, quoties τί «a 3à» occurrit, reponi 
jubet Brunckius, etiam optimis codd. in- 
vitis, potius in difficiliore scriptura plane 
consentientibus, atque is ita ubique loqui- 
tur, ut periculum sit, ne bona locutio, ἃ 
tantis viris in dubium vocata, ex auctori- 
bus aliquando ejiciatur, et e civitate de- 
turbetur. Vid. viri acutissimi notas ad 
Aristoph. Plut. 908. Lysistr. 599. Nubb. 
1507. Vesp. 251. Acharn. 826. Forsan 
ergo non ingrata lectoribus erunt, quz 
ad harum formularum vim monstrandam 
additurus sum, ut quam nemo alius, quod 
sciam, recte explicuerit. Nam sunt, qui 
utrumque, τί παθὼν et τί μαϑὼν, promi- 


scue ab Atticis dici putent pro simplici τί, 


quare, qua de causa? Ut Kusterus ad lo- 
cum Pluti, L. Bos Animadv. ad Scriptt. 
Gr. u 907. et 192. et alii Reiskiu i" 
tem, laudandus utique hoc, quod Mar! 


ΡΟΝ / 
| otov 


Φη σι V. 


"^p 
CU μων 
I 


lando non paruit, in Appar. ad Demosth 
T. Il. p. 1281. alterum, τί μαθὼν, altero 
contendit magis esse Atlicum.  Propius 
veritalem accedit Bisetus in Schol. ad 
Nubb. l. c. et Wolfius ad ἢ. L, etsi hic non 
satis certus sententiz est in aliis locis Ora- 
toris. Equidem excussis sedulo et Ari- 
stophanis et aliorum exemplis plurimis, 
ubi constanti fide librorum scribitur 7i μα- 
Sà», compertum habeo, utriusque forma 
diversam potestatem esse, sed discrimen 
tenue. Nempe τί παθὼν ssepius locum al- 
terius bene occupare poterit, interdum 
tamen sine detrimento elegantize non po- 
terit. Sic recte videor Gr: Whip am posse 
Lambinum : TASA ταύτην τὴν arapadióp- 
Voci σπροζέγραψας, rectius tamen multo 
S, 


; 
et significantiu τί (aaa rpoc&ye a lac ; 


Etenim τί παϑὼν omnino ish. quanam re 
aff ctus? quo casu? quibus intemperiis agi- 
tatus? qui fit, ut etc. ? et plane ad πάθος 
quoddam, quod aut volentes aut nolentes 
patimur, pertinet. Contra τί μαϑὼν, ne 
hic quidem obliterata prima verbi pote- 
state,forma est exprobrantisinconsideran- 
tiam, temeritatem et pravum judicium, ac 
pertinet, ut ZEschyleo verbo utar, ad μά- 
vo; quoddam, quod in nobis desiderari pa- 
timur ; —€— debet, quo argumento ? 
quid secutus qua ratiocinatione usus? 
Quo ipsa vis pl: ine deprehendit: ir jn no- 
stro loco. Ceterum numerarim hoc, τί 
(«a Sày, ad euphemismum Atticorum, Nam 
solum sensum si spectes, sepe id reddi 
potest, cur tam stulte, tam temere etc. Et 
in Aristoph. Vesp. 251. additur etiam ὦ 
ἀγόητε. Utrumque ergo si reddes, qua de 
causa, non male quidem Latine exprimas, 
sed pinguius, nec satis presse. Conf. De- 
mosth, Philipp. IV. $. £. med. in Aphob. 
JII. p. 850. ed. R. in s Sub. I. p. 1113. 
ed. R. ibique Wolf. et Reisk. Dionys. 
Halic. de Thucyd. T. VI. p. 951. Liban. 
Epp. 241. p. 116. etc. F. A. Wor1 
Ἔσστὶ ϑεδορκένη} Latina periphrasi, 
δέδοται. M 
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Τίνος εἵνεκα; εἰγε τὸ τῶν ᾿ἑερὼν τέλος 


ἃ 3 


Αὐτὸς "voto ὁ ουτωσὶ ταναντία ΤΉ στήλῃ 


TXUTO λέγη, 


εἰ R. 


Πλὴν ἱερῶν] Hc in editt. prioribus et 
Reiskii habent signum interrogandi. Quod 
nec reprobo, neque probo plane. Conf. ad 
$. κά. Male autem mox pro λέγε δὴ, jam 
nunc lege, Markl. malebat λέγε δέ. Pra- 
cessisse enim σρῶτον μμέν. — Non vidit "^ 
que, εἶτα jam pertinuisse ad πρῶτον n 
Sic enim εἶτα et ἔσεειτα ponunt sepissime, 
nullo δὲ adjecto. F. A. Worr. 

Λέγε δὴ] Potius δέ, praecessit enim πρῶ- 
τον (4$, cui hic adversatur δέ, MARKLAND. 
Καλῶς! Kavávtc!] Etiam hic interpel- 
latur scriba, quum tantum e lege recita- 
vit, quantum Oratori ad consilium suum 
videretur satis esse. F. A. Worr. 

Ὅπως ἂν etc.] Plenius hzc et disertius 
Nannius : Cum scripsisset, ut ditissimi litur- 
gias subeant, nemo immunis esto etc. 
T^vron. 

Καίτοι εἰ ἦν] Desunt hec tria verba in 
Editt. Feliciana, Manutiana et Parisiensi, 
et in MSS. quamplurimis, Aug. Ital. Vin- 
dob. Lindenbr. Obsop. etc. Recte. Supra 
p. 492. v. 2. verba legitima, quc ,pro- 
duxit Demosthenes, simili clausula finie- 
bantur, qua hzec przv manibus. Quidni au- 
lem, cum eadem sint? Librarius itaque 
ad ea oculos applicuit, verum erroris con- 
scius pergere noluit. Verbaigitur haec in- 
congrua, quze delenda notavit, (nam de- 
lere utique Calligrapho ipsi erat piacu 


Iun proximus secnm Im 


P 


E Δ Εν 
φανήσεται. Ἡδέως δ᾽ àv 


Habes mendum et mendi rationem. T4 y- 
LOR. 
Τίνος εἵνεκα] 
F. A. Wori1 
Eiyt τὸ γῶν ἱερῶν τέλος 
Legendum εἴγε τῶν ἱερῶν τέλος ἐστὶ τὸ 
τουργεῖν, transposito Articul O τὸ, quemad - 
modum postulat Argumentum, et mos 
Grece scribendi. Τὸ λειτουργεῖν est ἡ λει- 
ἐ ΤΩΝ ἱξρων, SC. τελῶν, 
wnwm est ex sacris muneribus, vel, impensis. 
MankLAND. Wolfius vertit, si quidem 
obire munera ad sacra pertinet. Ea ex ver- 
sione Marklando fortasse subnata est cor- 
rectio, εἴγε τῶν ἱερῶν τέλος tel τὸ λειτουρ- 
γεῖν, articulo transposito. Cui reperto 
colorem addunt verba, que sequuntur, 
τὰς λειτουργίας ὅταν εἶγαι φὴς ἱερῶν.  Acces- 
sit manus lusoria Oritiei, quem nostis, ita 
corrigens, εἴγε τὸ τῶν τέλος τελεῖν ἐστ 
λειτουργεῖν. Sed ne prius quidem reper- 
tum accipio ; nec omnino essent, credo, 
hae tricze, si Wolfius ita vertisse, si qui- 
dem tributum sacror um ad publica munera 
pertinet, verso in praedicatum eo, quod 
nunc subjectum - Subjecto enim ex 
more Graecorum et ratione articulum addi 
solere, verum est : occurrunt tamen exem- 
pla non raro, in quibus quum duo sint 
nomina, utrum eorum pro subjecto habeas, 
nihil refert sententiz. — Talemque deputo 
locum esst F. A. Worr. 
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quinto casu. Editiones reliquie A£77 
in quarto, lTAYvLOI! Hinc progr 
se scribit Reiskius 
inchoatum reliquisset. Invexit s 
textum sua sponte, £yoyt σ᾽ &pc 


yn, inserto asterisco, ominosa 1 


; t O , et Ipian 


quid duri inest in eo, quod proxim. se- 
cunda persona sequitur, ad ipsum Lepti- 
nem directa, ρος conversio orationis ab 
optimis scriptoribus iuctoritatem 
eam, quz? vetet quidquam mutari. 


| 
Bout ΝΟ P 
qua adscripsi Plat. Syi 


quae de subita mutati 
apud Oratores 1 
A. Worr. 

Οὐδ᾽ ἔχουσιν] Subaudi 77 
habent quidem immuni 


si modo sacra 


debuerat, o 


L'TEAE!S. 
bis positum, f 

mutaret. Ellipsin vel 

ciy eandem habemus 

quorum locorum nunc immenaore 
Reisk. et Auger. Ceterum 10 
ἱερῶν, relato ad λειτουργιῶν, vix tiro oll 


σας, conjecturam inutilem. 


ιν puta, ἐν τῇ σ᾿ τὴ) tibus verba, ? 
Leptinis. Jam ad absurda recidere habent in dictione 
videmus Leptinis cavillationem, nec tam 
Demosthenis arte captus, quam suis pro- οὐδείς 
priis laqueis irretitus laborat. T9 μετοί- quam 
xi pendere, μετοίκων fuit proprium. 
Drachmz fuerunt duodecim annus. Vid. qui 
Petit. LL. AA. p. 248. et Valcken. Ani- 
madv. ad Ammon. II. 7. ΙΡῈΜ. 
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παμπλησει 
/ 


αί μαστιγίαι, AUXIÓXS, 


Prius pronomen Aug. 

et idem librarius alibi 

in formula, τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου xai 

^, posterius hoc nomen exclu- 

studio videlicet emendandi auctoris. 
Porro quod ex more Latini sermonis ver- 
i , Graece est ἐνεγκεῖν, alias solen- 


rt 


fuit ejus, qui ipse, ad ! atus, 
fore nega m alibi ex pli- 
Sed qnod deinde Reiskius ante cix 
excidisse putat οὗτος temerarium 
Ho« potius novum exemplum habe- 
leris ab altera persona ad alteram 
t! onis. Praecessit enim σπροςδιώρι- 


τς) nunc infertur τόλμα. — Mauc tertiam 


personain Reisk. mollire vol bat. F. A. 


, οὐδεν ἄληθες λέγοντες. 


terpretatio parum mihi probata 
A A 


obus his 
arai nem cCawus 


quoc 
L| 


)d 9$iaxAET 
ijnilicat enim 
€ii Cüàti5sá 


ntem, sed 


ete, Τὸ μόνον videtur abun- 
1 


? ^s e * 
ἐρουσιν. ὡς Ν 


55) 


τί 'TOLVUY 


ἴσως Eq 
cationes hujus verbi habet Schol. Quarum 
neutra probanda. Neque etiam cum Wolf. 
et Auger. adimnitténda lectio Par. 6. δια 
povr&c. ᾿Επισύρει Seu ἐπὶ 
Jui rem non subtiliter, non accurate, non 
veritatis causa, tractat dicendo, sed levi- 
ter, perfunctorie ac rapide summa capita 
perstringens, gravissimum quodque mo- 
mentum occullans artificiose, aut ita trans- 
nitlens, ut auditor ad aliena abstractus 
i ue otio fraudatus inducatur et 
circumveniatur. Generalis omnino verbo 
notio e (ine et negligenter agendi, sive 
to id fit, seu imprudenter. Nostrates 
vulgo simillime, et origini vocis Graecae 
congrue: uber etwas hinweghusché n, etwas 
: | (to be neeglisent about some- 
0 fing away something). De Greca 
voce, quze male passim explicatur, etiam 
a Marklando ad Lysiam p. 788., pluribus 
unt Reisk. Animadvv. ad Grzcos 
auctt. 'I'. IV. p. 535. seqq. et Heynius ad 
Epict. Enchir. c. 31. Quo in loco li- 
belli, verborum parcissimi, admodum ve- 
reor, ne aliena manus invexerit duo verba, 


j4n38 ἀμελῶς, glossam antecedentium, μὴ 


i 


τῶν τυχόντων εἰς, TK 

cero ad Atticum, ** Fac ut omnia ad me 
perscribas, meque ut facis, velis esse ali- 
quem : quoniam qui fui, et qui esse potui, 


jam esse non possum," id est, velis esse 


me non prorsus obscurum et dejectaum. 
dicendi formula κατὰ Μει- 
icu, et alibi. Er edit. HERvac. 
Τοιούτους τινὰς ἐξειλεγμένοι] Ejus generis 
; ( lfius. non recte : 
"assivam habet significa- 


^ 


í 
ΘΙ 


»ὦ 


ti, non eligentes. Codices ἐξη- 


E 
convincor, bene. 
: δοῦλο 


4) ἐξηλεγμεένοι, ve 
prout scribere amant Attici: et alii qui- 
dam, servi et verberones ( Lycidas nempe, 
et Dionysius, εἰ tales nonnulli) convicti. 


Versu 3. distingue ;. ὡς 


——À— 
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cir λέγωσι; κελεύέτε; εἰτσερ ἀλη δή i πρὸς υμᾶς, 


f$ 


τὰ Ψ ψηφίσματα, ἐν οἷς ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτο li. δεικνύναι. | Ou 


3 


γάρ ἐστ ᾿ οὐδεὶς ὠτελῆς 7 παρ ὑμῖν, ὅτῳ un x ψήφισμα ἢ νὸ ος 
». 


δέδωκε τὴν ἀτέλειαν. 
πολιτευομένων γεγόνασι "TTD 


ig Ay par moi, et verte 
yat φάσκοντες, qui st dicunt esse ali 
aen opponuntur δοῦλοι 
καὶ μαστιγίο λεγμ κέγοι. Sic Orat. adv. 
Misitm $. 10". δοκεῖν τινὲς εἶναι «σροσειλη- 
φότε “)- nius Lucas Act. Apost. VIII. 9 
hísen4 ἰγαί τινα ÉGUTOV μέγα ». Paulus sim- 
pliciter εἶναί τι, esse aliquid, eodem sensu 
Galat. II. 6. et VI. 3. MARKLAND. 
Ἐξηλεγμένοι] M. Et quidam qui essent 
convicti esse ejusdem farine, et tunc lego 
τοιοῦτοί τινες. AUGER 
E M ai Μεσσήνιοί TI 
σκοντες —] Locum hunc ab Intp p. strenue 
vexatum apud Apsinem re pe rimus p. 697., 
sed mutatum adeo, ut quid in eo rhetor 
legerit, aliis divinandum lubens relin- 
quam. Legitur ibi: ὡς ἀρεῖς καὶ Mic - 


᾿ - " 
e αὕροοι αὐσρω σοι δοῖ οἱ XA. 
ἴ 


σήγιοι ἀτελεῖς τινε 
μαστιγίαι X. τ. A. Marklandus autem vul- 
gata, quae et nos edidimus, sic distingui 
jubet: ὡς 1 εγαρεῖς καὶ Μεσσήνιοι, τίνες εἰναι 
qui se dicunt esse aliquo in nu- 
“ελεῖς εἰσὶν ἀθρόοι, παμπλη- 
ΤΣ his, qui se dicunt ali- 
quo in numero 6888, opponit δούλους καὶ 
μαστιγίας οἷο. At talem oppositionem 
ezo hic nullam video. Nam | primum si 
nihil isti aliud quam dizrerumt se esse 
aliquo in. numero, profecio ne | obolo qui- 
dem pluris habendi fuerunt, quam qui 
vocantur simpliciter δοῦλοι καὶ μαστιγίαι. 
Tum misere illa ratione discerpitur ordo 
verborum, ut nequaquam mirer, anie 
Marklandum eam nemini in mentem ve- 
nisse. In promtu est videre, subjectum 
orationis esse τινὲς, et huc refe rri 


? Μεσσήνιοι, et 


^ “ 
σποντὲς εἰναι Μέγαρεις Xa 


periodum accipi debere: Dicent 
fortass adversarii nostri, homines quosdam 
reperiri, qui quami is ne ipsi quidem dissi- 
mulent aut occultent, Megarenses et Messe- 
nios se esse, (h. e. non cives . 1tticos ) nihilo- 
minus immunitate fruantur ad unum omnes. 
' EertiTa, ut alias εἶτα, est pro ὅμως, quod 
imprimis fit post sententiam concessivam, 
quae habet partic ipium. Vid. Koen.ad Gre- 
gor. Cor. p. 62. et Hoogev. Doctr. Par- 
ticc. gr. p.384. Dein que leguntur nomi- 
πὰ articulo destituta, AuxiJac xai Aioyuc 
optime nostra aut liqua recentior 


Προζένοι μέντ 0i 


/ 


A 


“ολλ οἱ δια τῶν 


"n í 3 X 


ὑμῖν τοιοῦτοι. ὧν εἰς ἐστὶν O 


exprim: as, ein Lycidas, ein Dionysius (0r 
Lycidas, &e.). Se ἃ alterum horum pror 
sus ignoramus ; Lycidam vero, ipse e Orato: 
docet, olim Ch: Θεία servum fuisse, mox 
Populi Athen. proxenum. Addit Schol., 
hominem conducticio exercitui praefuisse 
Jam extrema loci sic scripta sunt in AM. 
Herv. Felic. Man., τοιούτους lc & 

ἔγοι, € orruptius dehinc, 
ἐξειλεγμεένοι in Ben. et Wolf, qui 
nam jus venei is homines eleve runt. Q 1a 
versio quantum et tenori sententie et 
grammatice rationi repugnet, tz det sin- 
gulatim arguere. Id quidem jam Mark- 
landus vidit, ἐξειλεγμένοι reddi oportuisse, 
electi, nom eligentes. Verum ut hoc parti- 
cipium cum Reisk. activo sensu suma 
mus, ΜῊΝ demum fidiculis illud supe- 
rius ἐροῦσ Pres — is? Assentior 
dat, καὶ rwr Eg n AEYy οἷν Seu po- 
"s ex usu γμένοι, ab. &£e- 

ἐγχεσθαι, argui, ως Atque hzc si 
vera manus Demosthenis fuer: i, facile illa 
mutari potuit ab iis, qui quum sensum 
verborum assequi non possent, scribere 
mallent id, quod intelligerent. Sic ἐξη- 
λεγμένοι τοιοῦτοι, scil. OYTEC, pent palam 
conti icti δ tal $, quales Lycidas et D. h. « 
not nihilo melioris, quam illt. Ipse tamen 
Markl, verba bene emendata ita distin 
guit: xai τινες ἄλλοι, δοῦλοι καὶ μαστιγίαι 
(Λυκίδας καὶ Διονύσιος καὶ τοιοῦτοι τινες) ££ 
λεγμένοι. Et alii quidam, servi et verbe- 
rones ( v. C. Lucid 15 et Di nysius et tales 
nonnulli) convicti. Nos nihil przeterea in 
textu mutamus, nec in hac distinction: 
σαφήνειαν Den iosthenis agnoscimus. At 
melius repertum si quis h: ibuerit, id. cu- 
pide amplectemur. Reiskium audire non 
po 'tuimus. F. A. Worr. 

3 xy] Recte Editt. vetusto, 

ut Francofurtana. Pariter τὰ 

3. ex iisdem. Injuria 
enim aberat articuius ab ea, quam sequi- 


mur. TAYLOR. 
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care bimus triplici — cilura viri docti, 
addi mavult ἐψηφισμένοι, vel γέχενν 
, vel denique γεγραμμένοι, Conf. no 


xi. med. F. A. Wort 
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EVO, ἊΝ ατέλειαν 
ς ^e ^ 
ων ὑμᾶς "μηδ, ὅτι δοῦλος ὧν 
7 
και τίς ἄλλο ος ἰσὼς , διὰ τοὺς 
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yToOSG ET OVULUS, πρόξενοι FYTU 


u3" ^ "557 4. 5 , A 
U- ἑτέρο ους αξζίους. και ἐλευσέρους, καὶ πολλῶν 


ς 2 
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βον OX 0C 0G παρ Up QV δὼρ ρεαῖς; o. pe- 
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ὡς ria T μη" μόνον ἐξαρ- 


016, τὸν ἐκείνου δοῦλον, 


-“σεποιηκέναι" ἀλλ᾽ εἰ καὶ δὰ 
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i Ud ϑέντων ἀφέλο ITO, καὶ ταῦτ᾽ 


5 ? 


Ov yo ἐστιν οὗ: οὗτος. οὔτ 
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y EOUX ΔΉ, TOUTOIG 


ut MfG s mox ζητούντων | 
Ipsum παράγειν, sicut inde da- 
παραγωγὴ, locum habet in cavilla- 
tione rhetorica, qua auditor subdole a 
propone abducit tur; unde sepe juncta 
“αράγειν et φενακίζειν. Male in Marg. Ben. 
'X eoque corrupium 
et Bav. Simile 


* istos nun- 
] 


rum jus hospitii 


p inc pilosi m, 


JC? 50y 


ας 
causa talia facile scribun 
sunt talia scribere. MaAnk!I 


Junxerant ante 


?T c0* EVOL 


γοιί γ γόναι 
ium putet. 


malui cum illo, cui et Reiskius paruit, 


ΖΣ 
"- 
I 


idque forsan aliquis f f ren 


incisum ponere post ἑτοίμκως, ut sit : pro- 
pter 608, qu ιὶ eju smodi decreta 'etio atqut 
mercede scribunt faciles et X" ati. Ce- 
terum pravuim hunc morem Athenis tum 
fuisse, ut quazstui haberent Remp., nemo 
dubitet, qui ex ZEschinis Or. in Ctesiph. 
S. &. Sq. meminerit fraudum, in honoribus 
tribuendis versari solitarum. . Nostrum 
autem illud fraudis genus eo facilius fieri 
potuit, quia av eol vía ornamentum erat, 
non magistratus, Vid. hac de re Valcken. 
Animadv. ad Ammon. IJI.10. F. A. Worr. 


VOL, II. 


DE 


o o» $ 5 P4 
OUOEIG, 06 V, ἀτελής; ὅτῳ μὴ "αῤῥήδην ατε- 


οὐκ ξ ωὠκεν. οὐδ᾽ & εζουσιν 


3 Deest μόνον, T. 


τίους Reisk. et Auger. 
malunt, πολλῶν ie) ὑμεῖν αἰτίους. Emen- 
datio ex eo genere est, quod antea notavi 
6. κβ΄. ΡῈ". 

Πῶς γὰρ etc ] Plerique Codd. Ven. 
puta, Vindob. Aug. Bodl. Ital. elegantius 
paulo: πῶς yàg οὐχὶ καὶ xarà oUTo: 
Percioche come ancora in questo mon rice- 
vera gravisima ingiuria Cabria? Vid. ad 
p. 460. v. ult. TavroR. 


, 


Ei μὴ ἐξαρκέσειε] Editiones vetustze cum 
MSS. ut Vindob. εἰ μὴ μόνον ἐξαρκέσειε, 
Quam vocem primus exturbavit Wolfius. 
Vid. ad p. 495. v. 3. Noluissem sane con- 
tra fidem auctoritatemque Codd. Iprw. 
Praprope Ὁ sua sponte Wolfius ejecit 
μμόνον, male abundare vocem ratus. Nam 
et alii sic loquuntur, v. c. Xenoph. M. S. 
I. 1. 15. Lyceurg. in Leocrat. p. 155. 
Nec illud sine sensu. Εἰ μὴ μόνον ἐξαρκέ- 
cti£, est, si "T unum iis non sufficeret. 
Proxime, τὸ TA, ( ad istum modum ; 
x τὰ ; | A. Wor F. 
L c οὐδεὶς, 
c Inter hzc et desse 
cius omopielilar deesse hec pauca, 
yàp ὁ ἐτελής. Quin nihil deest, et bene 
argumentum. Neque enim Lyci- 
das, nec alius quisquam, qua est proxenus 
(propter hanc dignitatem) immunis est, 
nisi si Populus ei nominatim et proprie im- 
munitatem concesserit. Res ipsa loquitur. 
Potuit aliquis proxenus immunis esse ; 
ita vero singulari decreto Pop. Athen. ad 
eam rem opus fuit. J DE. 
2 8 
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1 οἴοικαι R. 2 Deest 


γοίκος Uni 
i 


Editt, et MSS pro σπόλει, non, XU υ ενοίκενγοῦ ΤῊ “ολε i i t ulus ? Deest xai. R. 
aliquos feci 


Ουὸ 


ω ὕω - »"onmel Avtinan Δ ΠΛ - " ) ^er 
&in impudenter &vt /aTOY τὴν ζημίαν ETATE | Articulum aulio vero posl, ante ἄφελοιτο, eandem 
ῃ O1 ᾿ e £i " tVOLTO, ἄνα E«* £i | CX εἰ R« Iskius exempio Par. 1l. ( Al Vocem nobis reliquit, nullo scilicet ibi li- 


vro est nihil 


Οὐχ! καλὼς ποιήσοι | 
affirmabunt, nihil &clari facient, ai 
laude dignum. Frigus sententie mendum quoque excidisse videtur | addiLur , 
y quens οὐὸ. Lego et distinzuo: Ey ; i culum Sc pius legisse meminerin u hac tale, nihil ex hoc renere. Plane, ut dici- 








UU 


|. Ego vero nihil muto, qui additum arti- brario peccante. Μηδὲν 4 
arguit. Lego οὐχὶ καιγῶς ποιήσουσιν, mon f 1! "ide uen 

: : ^ ὃ : 1: ^ : : 22,3 ᾿ " “δι “ὁ AuriozDein nulia, ut 1 simillima 1518 
more novo facient: solitum enim hoc Illis. ἃ ) ἂν Spo 50, ἀψαζυου hi bii cn asia 


MankraNp. Urbane, de more Atticorum, υμβήσεται el una saltem. turpitudo Lei A "ass 
, ᾽ iln aT Y ; " " nauis ᾿ 
γὼς ncouziww. Cont. etiamsi quidi icciaerit non , omittitur Hevocavi lan 'qq. | terpunxi ante ἔχειν, ul amoverem causam 


εἶγαι, ubl nut! 


Y h $07 UL 


pro κακῶς seu xaxoug) εἰ ἢ τς τὰ τος τ b; niae : 
$. κθ΄. extrem. Sed exempla ubique sunt, etc. ὃ ες — ἜΧΗΙ 5. qui p Mii: qui dt lusi * nohasten et Rei- 
ut mirificus sit Marklandus, qui p uppositiot €, quiequea t . ; enm tuor ΠῚ : : ; skiüm, quorum ille conjunctum, [ 
frigus sententize corrigit, οὐχὶ καινὰ Dnuper eIsK i — unen ijdem ἔχειν, duro quodam et insolenti modo ca- 


ri . . ' . ; 1 . . 
zw. Etiam Reisk. hio aliquando m LAND. textui redd uL r. adv. Midian 284. pit, hic nos beat emendatione sua, EU£ETO 
cum facit. Fl. À. ; ἄγᾶσον "TL 7 zayraz| 5011. ΤῊΣ UU. ἂν ἘΠ VOLUIB a WW. γα ΟΝ ας y, EXEW9y, ll. €. ΤῊΥ ὀωρεᾶν Ne tamen forte 
NOR E DUELO lex d ἃ ἃ καὶ QoxXoUYTO, καὶ ονγτα βίαιον ---- Ι jlaue nunc infinitivus y trahatur ad εἰναι 
δωρεὰν, qui tertius adhuc error 


sic verboruin ordo institui de- 


; ? 
ἢ πεισοιηκοτα EQ OiG 
Ti δὲ quem 


1, U€l qui nihil 


pro] ter quas eam 1iin- 
ta sententia poscit, et lex 
i cturze ratio $. $. 
rielas lectionum in verbis ibi laudatis x iad "n quM δ ν 
levis est. Notanda nobis potius formula, Ec TiV ὑμοῖν νόμος ἀρχαῖος] ΔΟΡῚ hanc ; MA nisl pe ΕΘ : grt og abes c ΝΣ 
inns Datus, aullo parta, sulla ὦ. fn ratam tueor, idque exempli jualia vide cogitandum de eo, quod quis post donum 

C dct mods "nS apud Va n. et Brunck. ad Euripid. acceptum peccare potuit, id quod supra 


ὁτιοῦν imprimis 


V 
Demosth. : 


Or. v. Pe. ] 
de Philippo : Ουτω L | ; E (CY UVEC-7E ὃ 8 l : iul iuiel iC. 1V( Mi y. Xa ca, ET 3 υτὰ (OiXOUYT OY. 
' v " * ) . ᾿ " , j . " R Ι " 3 " ^ ὡ . 
p PE δεν. doc οὐδ᾽ ἂν. εἴ τε Editt. vetustze. Mod 2. p. seq. in 40]: Jui ulla La r, an ea ed τ m νκαλοῦσι, ad adversarios 


καὶ τὴν L 





)dd. τοῦτο αὐτὸ ποιοῦντες, et αὖ- 1 nobi nt facienda, que 1psi pruis tur] relatun lectit paullum ab instituta 


cU(ATVWUCÓTwY ὑμῶν καὶ τῶν busdam C: 


nihil (requentius his exem- τοὶ ποιοῦντες $1ne τοῦτο, (juo pacto in Reg. : ju timus . Ι t'ructura, ex qua participium exspectes. 
a, Mox (sc. v. 8.) deest τοῦτο ante δη- 


ecture, — Mox junge, ὃ συμβήσεται cit, TAYLOR acis di xis " | vévrw» αὐτῶν] MSS. Aug. Obsop. 


ἘΞ NDS E CU ραν 





500 ΔΗΜΟΣΘ 


καὶ φαμὲν θήσε iV, 7 ! üéy 
c 


γομο οϑέται. Ἔστι " odd 
T μὲν Διόφαν 06, 

Pn 
Εἰ δὲ τοῦτ 0 φεύξονται: καὶ 


: ἀνδ Joe ς Aman! εἰ 


^ 


XE; xp 

ὀκνεῖ τοὺς € εχ, E 
/ 

εὐεργέτ τας 


^s 


κότας Una, 
ολωλεκένα:ι Oi 


Ven. Vindob. Lindenbrog. 
[Bav. Marg. Vin. et Less : ^ t 
τούς. Simoni Fabricio Marcopibertano, 
qui Augustani Codicis variantes lectiones 
ascerpeit, neutra lecti acet. Maluit 


1 
| 
i 


ile Sévrov αὐτοὶ, id € 
ϑέτωσαν. Inficete. Sensus est integerri- 
mus et lectio proba - γρᾶ - 
VORA0V, ον ἡαρεισφέερο RA EY 
ἡμῶν (male Edit. Francof 
$ θέντων αὐτῶν. sive nos eam tulerimus, sive 
ipsi tulerint. Ut recte interpretatur bonus 
Wolfius, aliique. TavroR. 

Ἢ ϑέντων ἡμῶν — h ϑέντο tUTOL ;] In 
editis libris, quotquot vidi, legitur ἢ 
Sévrwy αὐτῶν, quod 51 auc toritatem habe- 


Y 
γῦν 


ret, nemo reprehenderet. Verum optimi 
codd. dant aliad, θέντας αὐτούς. Cui con- 
sensui librorum addendus Schol., qui, di- 
lizentius ab editoribus inspectus, nonnihil 
interdum profuisset ad veram lectionem 
detegendam. Jam nemini dubium ess: 
debet, quin vulgata lectio hoc quoque loco 
a seiolo ad similitudin m prioris membri 
refieta sit. Quod idem in simili fecit 
Reiskius, de Cor. $. v£., prorsus sine libris 
ἐνθυμηθέντας edens, pro ἐνθυμεηθεῖσι. Conf. 
Markl. ad Lysiam p. 364. Sed ne nunc 
quidem opus est, ad antiptosin quandam 


confugere. Θέντας αὐτοὺς refei ad verba, 
“ν᾿ totius eei primaria sunt: 


^ M ^Y 
& OL b VL 
" 


“Ὅταν ι 
avro. AÀn vero, cum creati fuerint 
latores alii? Nannius : ubi primum leg 
tores creati fi rint. Worr. 

“Ὅταν «prov γένωνται γομοϑέται] In 
jen. est ὅταν f 
nescimus. Certe articulo carent Aug. 
et Bav. cum editt. prince ne que eo opus. 
Proxima sententia de priv: atis inimicitiis 
Leptiuez factionis egregie facit ad per- 


suadendum. F. A. Wor yr. 


ro, quod unde 2. 


, 


a Demosthene memorantur Diophanti, 
plures Eubuli, Et de Eubulis quidem e- 
rudite egit Ruhnken. Histor. Orat. gr. p. 
LXV. seqq., qui docet, ubicunque Eu- 
bulus simplici nomine occurrat, intelli- 
gvendum esse Anaphlystium, summze au- 
ctoritatis demagogum, qui per plures 
annos cum Oratore nostro Kemp. admi- 
nistiravit. Hoc tamen loco qui viri intel- 
ligendi sint, co! njectura satis certa non 


assequor. F. A Wot F. 


Videant rudiores, ne 

b. nlur trajectione verborum, et ambigui- 
tate infinitivorum cum accusativis. Worr. 

᾿Ασρόα] Quis non videt, hic esse re- 
scriben idum ac Si silerent Codd. it 
lubens et otiosus refingerem. Non enim 
referri debet ha » VOX ad τα δ ΟΕ TO, sed 
ad τοὺς ποετσοιηκότας : Atque in ei 
tione tota vis argumenti nititur. 


sodes : CXOTTELTE 


κριϑέντας. Atque hwec est δὼ tio Edit. 
Morel. Codd. autem Ven. Obsop. Ital. 
Aug. Vindob. Bodl. Cant. οἱ ρόδων. 
sium, duobus « xceplis. [ta etiam Versio 
Interpretis Italici. Ecce ut creber Nos r 
sit sententiis! En αὔξησιν vere mirificam! 
Non hoc cuin illo simpli Iter, sed plura 
cum pluribus confertim et m 


comparat : £u 7E OImxo : 
Ey αλεσαι, CUI εἰ τις ἐστὶν d ξιος: si inde 
γόμκῳ et yea on: mox a 0x 





AE 


$^ / 
ἡ πλείους, y 


" 


αὕτα κα λὼς 
νὰ A ^s 
ÓE και TOUTO. | 
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γραφῇ m τούτω v ταὐτὸ 


σ΄ 7 


? 
ayópo κριδεντας. Ἔγω μὲν yp οὐχ 


E EIV, οὐδέ ψε ἀξίως ὑμώ ὧν. 


ἤν δίκαιον 
Fi δ» 
UTO ὁ 
/, 
ον 


T 


X 0 


ἃ / / 


a 
x 
ως 
εζοὶ Ug" 
[^4 


αὐτῷ ταδικήματα Φφαιν 


Absunt unci. T. 


* * 


et τοῦτο διὰ oT αθεῖν : et ad postre- 


mum deniquc ἐκέναι ax eóovg et κατ᾽ 


"Mal hec sit Densitas, 
quam in Nostro tantopere admirati sunt 
Magistri Ego profecto ita sentio. Vid. 
Quintilian. 1. Tavron. Sinceram 
scripturam, ἀθρόους, nuper tandem Rei- 
skius reduxit e Ben. Qua scriptura, 
recte judicant, qui omnem vim argumen- 


AQ 


tationis niti dicunt. oet sunt universi, 
cti ; κατ᾽ ἄνδρα Ἀριθέντες, singulatim, vi- 
itim in jus Ui cati M oppositi utrique inter 
ut solent &3 got et οἱ xa S £y, aut ἀθρόοι 


διεσκεδασμένοι. F. A. Worr. 


AE&7'TWOU, καὶ τῶν CUYn- 


Ὑμῶν] Post ὑμῶν pro puncto infra 
pono punctum supra, ita ut haec phra- 
siuncula σκοπῶ δὲ xai τοῦτο referatur ad 
id quod ultimum est οὐδὲ « « quod 
imprimis considerandum puto. Δι GER. 

XxoT δὲ καὶ στοῖ Sc. τὸ χαλῶς ἢ m 
ἔχειν τί. Cujus ego rei etiam rationem ha- 
beo. Nisi forte quis censeat τὸ τοῦτο ad 
ea, qua — referendum. W orr. 

XxowG δὲ xai τοῦτο] Hc quam nihil 
huc faciant, quum caecus sit, qui non vi- 
deat, piget id pluribus verbis demon- 
strare. 'l'amen ea, quantum scimus, hz- 
rent in libris omnibus, atque adeo a non- 
nallis defenduntar. Sed Wolfi defen- 
siones parum placent. Nullo pacto verba 
ad seqq. trahi sinunt particule, periodi 
nova indices, καὶ μὴν, neque ea melius 
cum superioribus coeunt. Nam xai sie 
positum est, ut τοῦτο Spectet ea, quae se- 
quuntur. Reiskii autem rationes, sive 
quas molles vocat, seu quae durx suut et 
frigide, apud ipsum legantur jucundius. 
Quarum una hzc est jucundissima, quum 
Oratorem putat oblitum fortasse, post vo- 
cem τοῦτο aliquid addere, relicto loco va- 


cuo, quem per otium expleret, ad reliqua 


perrexisse, sicut soleamus commentantes 
cum festinatione. Adeo persuasit sibi vir 
preeclarus, eadem festinatione Demosthe- 
nem egisse in Oratione scribenda, qua 
ipsum in ea commentanda. Mihi quidem 
verba illa plane videntur ex emblemate 
marginis esse, et adscripta ad explican- 
dam rariorem locutionem, οὐδ᾽ ἐκείνου ys 
ἀποστατέον s, 
si seripseris, TÉ xai τοῦτο. lta ali- 
quando mihi in mentem venit. F. A. 


τοῦτο —] Scil. Vos ab istis 
jam donatis injuria esse affectos. Hoc si 
adversarii dicent, eorum erit demonstrare, 
los eo tempore, quo peccave rint, 
judicium subiisse. Vertimus hzc ideo, ut 
declaremus verba, παρ᾽ avrà τἀδικήματα, 
qui eadem potestate occurrunt et alibi, 
et apud Demosth. de Cor. $. c'., ubi probe 
argutatur Tayl., et eodem fere modo Schol. 
posterior ad ἢ. 1. Certa multis exemplis 
est haec vis illius prepositionis de tem- 
pore posite, quod vulgo pr«sens aut du- 
rans dicunt, unde Lat. verti potest in vel 
sub. Ut in loco Xenoph. M. S. IT. 1., 
malis nimium conjecturis vexato, παρὰ 
τὴν ἐκείνου ἀρχὴν, sub illius imperio, illo im- 
perante. Particula παρὰ in Atticis nun- 
ans propria notio est propter, neque id 
(a est, si quis γαστρὶ Χαρίξεται. Conf, 


Á 


5 ᾧ, 5. med. ιγ΄. med. ;S'. med. 
. fin. à ΄ fin. F. A. Worr. 

d Hoc, i.e. passos esse aliquid 
mali ab his qui immunitates obtinuerunt. 
AÁUGER. 

Δεῖ κεκολασμέ 
δικήματα ἷ ν quoque docere 
oportet recenti adhuc secus admissorum me- 
moria, p&na affectos ess. Siquidem illa 
locutio, παρ᾿ αὐτὰ τἀδικήμιωτα, hoc est, 

protinus admissis delictis, inde est quod 





ΠΡΟΣ AEIITINHN. 


rui λυ 


er^) 117) 
[FAX 


i εἰ, diíiCidl » ài. δ 


in Ista locutione habent verba, ἐν τῷ πο- « pinionis nondum me poenitet, qui 
Ato, tamen ab Lambini emblen ul serinn ni I ickenaerium 
nior sum, ΞΕ 56 verbis a2! 


opus fuisse, aut 


tentiam ab 

arbitror, Nam nullas publicas s« 

Mb nienses , ὮΙΒῚ (« im, q 158: oc probare : iuibusdam 
bellis pro patria cecidisser ) mu! neoleeti I '* loention : uli. Sed 


hoc si Wesselingius cogit: t ad Petiti ut satis ea omnil aciant: certe 


A LL. AA. p. 603., cavisset sibi ab errore, nulla r: 'el est in eo, quod vocabulum 
nuper rt p: ti ) a Gottlebero ad Ihucvd. 2'vOL articu caret. Mt X "t. 


wu VIE 


TP " 2 adde ἢ bAuAA arco 1 ! n:m t4 2T] , ἃ , " »: ΟΞ 5. 
misso adequata: quod hi non cuit. μεῖόν ἐστιν ὁ φϑύγος. In marg. B it, 1 1.85. Etenim ut gnarus fuisset Noster πε ε quidam non bene, Non e 


Obsop. Lindenbr: v. Ven. [tal Ι ! rerüm Romanarum. eaden TOME T nit itd Mioessd. τ 
Tavron. Hac omnia 


divinatione 


Jurisperiti 


Di 


Pollux ib. 

3 * 
inmodum (48 - 
osdam δορὶ 1- 


) 1 dicuntur, ap- 
nusquam simile quidquam d peilatt qu l pra mia in corona et 
ie narralur, partim eti: : 
49 τελευτῆς Ἵ l 


et ita Lysias Orat. Fun« 


pecuniarioque 
l. in Pandect, 


Llenda, 
Dionvs. 

d à : : νι ἸῸΝ, " v WES, dil c TU, 811] ULCLTIXO Conf. 
senalu, solennil n Cerar extra ur- Wesseling. ad Hodor 'P p. 960 
106 . p. 260. 
S 


] 
nroter Im 
i Fcier tau- 


bem facta. C d apud Grzcos, o1: 5 
it 6 taminum dignitas 
ciones ex antíiquitat juatuo: 'ericli |: longe maior issimi 
lo T X ἃ " it q 1 ü abita n terum notlissimi 
Thucydidei l. c., Platonis in M 1 l 


Lysieque et Demosthenis. 


stremi quze hodie prostat Oratio, ea jau plissimi c 


olim obelis Criticorum confossa est t Altheniens 5, de quil 

prater alios docet Taylor. Lectt. Ly: 1. In proximo 
c. 9. Lysiacam adhuc tolerarunt patien- τῶν, denuo cogitandu: x j XN I 
tius. Neque haec tamen Ipsa eo stilo 

scripta, qui senem Lvsiam decebat, sed 

ex [Isocratis Paneg vrico, aliisque Oratio- 


né í iter Ι ἰϑυατιῆϊ, quen- Lj nibus veteruin ac veri Lvsia locis eodem 


j m nec [rice ne, scimus mor F Doene odo aur A r1 li lon " ; ; , ' ] ; : . ; 
mulam h. n ne« ;raece, - | H iC InodGdo, [uo Aristidis declamatio Ista, ec on i premut, acceptis benei ciis 


F.A. Wt 


n | } quodam Sophista composita y idebatur nge maio Ip: M. 
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3 ᾿Ξ , τὸς 
ἐς aT EUG OIL, παρέσχηται. 


3^ »/ "^ ? & 
QUT, ὦ ἀνὸρες A: 
με p ψυχίας, ἐπιδείγματο . 


παρὼ πάντα τὸν "ον 
ivo Λεπτίνης ἰδία τισὶν 


μηδ; 

της πόλεω: 

τοῦ xpovoo δόξαν κέκτησ'ε 
? 


^ 


C ἀφ ἔλησθε καὶ ὑμων (LU 


0 J Q1 0,100 


2 DOVOV 7 πόλις EU 
2 


e 
LO 
οἷς 


» τόνδευ ὑπερ 2D $ 


δ δεῖ 


εϑεστῶνα 


"wo τέρῳ,; ἢ Es | 

Ad. Πολλὰ δὲ 
μάλισ 
ὡςπε ἐρ ἂν εἰ τις 
τάττοι, οὐκ ἄν eU T 05 


e 

CUT UE, ἄν τις 
αὐτὸς 
γυν ἡγνό 0*0 t ταῦτα, ' 


αὐτίκω, δηλωσ σει" συγχ, die Me 


Jam novum 
mitur, sane quam € allidum. 


monuisse satis eril. 
verbis. Primum 1n voc. τῆν 


Sra vga Can iscant tirones 
juncto cum ἡ τυμάζων, discant 


1 γαύμακα 
τη Ι 
pravis notionibus 
vis sit hujus tem 
presens est, non, ut vulgo vocant, Le 
ε 

teritum. 
brum iis omnibus, 
ultra ple :bem 
Porro 2mbigunt editores 1n 
riodo, utrum ea, 8. Ὁ 
ple ;'ctenda sit le ctio, an alia heec, οὐδὲν 


qui in ulraque lingu: 


iy áyadioy qragEc SUA 
longe videtur prestare, ἃ 
ει, certo modo pr 


^^ νοις 
αὐτὸ 7 0it 


Mihi prior 
verba, ὅτι οὐδεν — δος 


, 


ponantur, | 
€ A 1- 
Conf. omnino notam ult. ad $. :&. 


F. 


ego cum Ve n. Obs 


quam nos t« nuimus, am- 


ceteris h ypothetice interjectis 


A. 


στῶ τεθαύμακα τ ὧν ἘΝΝ 


μεγάλας τὰς 
γε ἀδικεῖν σωαρεσκεὺ 


te il 18 D v sun ne e expro- 
Sed id verbo 


Laborandum nobis 


, 


, 


te mp. rum imbuti, qua 
poris, αι uod rei perfectae 


Conf. Harrisii Hermen I. 7. li- 


ὶ 


sapere volunt, utilissimum. 
exlrema pe 


ey 


a M» 
E wap OA 


it 
)e 


e 


1 
Ü 
Toy: 


1 σῶν 
, καὶ λελυμανᾷ 


ϑαυμάζων A AezrTivo 


ΝΣ - 
εἰ | EXEIV 
11 


τιμωρίᾶς TUO 


E 


ἀναβῇ τῶς τιμὰς τῶν 
ποι E;V ajryade y παρεῦσ σκευάσϑαι 
— pis yoip dy καὶ 


ἃ 
dd ὑμῖν AUC a, T £pi 


^ 
σπουδάξων, καὶ ὑπερόια 


Ey) μεν οὐκ £y. πως 


F^ 


ὧν T.R 


jam 10. cum dicitur, e τιμᾶς 
εὐεργετὰ jubent Codd. 
Obsop. et ex Ke gs tres r« m ere 
Modo fortas Aug Y. QV, 


Benenati, 


£09 Y. 


v. 14. 
Obsecutus sum l'ayloro A i 
demque $ Ay « ubi codices lidem, satis 


vfe t 
cons st intes, eandem lectionem przferunt. 


E. | , . 

: πὰ Simplex oa - 
όμκενος eX ue go Aug. 1. et quo- 
fortiori Sq riptur: | nostre 


- 


cade Bav. 
nemo anteponat. 
lenius exspe ctatur, qu: am hoc, 


e^ »* δόξει πόιε 


an οὐδεν ὃ ^ 

c a4 -" Quod, elegantiae studiosi videan 

quam urbane ab Oratore emollitum sit. 

Similia sunt, qua 
ἴγαι βελτίων, μήθ 
)EM, 


^p νὴ Tu 0EC XEUC 
ἐν aya y c ^ 


sequuntur, pn τ᾽ 


Mox post τὸν νόμον nihil 


^ 
eI 7-2 EYTEG 


UTOR 


ψέγει iy δὲ οὐ βούλομαι. 


ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 
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^ f$: / 
M«6óev οὖν φιλονεικει- 


δ δὲν, δι᾿ οὗ μήτ᾽ αὐτὸς δύ 
βιάξου τοιοῦτον [A4j0EV, δι OU pur αὑτος C0-7 


Cu 


es x 
ζεις eau δελτίω QV, μήϑ᾽ οἱ πεισϑέντες σοι" ἄλλως TE XU 


γεγενημένου σοι τοὺ αὐγώνος 


" N 
ox κινδύνου. Διὰ yocp TO T£- 


(v ΤᾺ e 
λευτησαι Βαϑέιππον. TOV τουτουὶ πατέρα ᾿Αφεψίωνο 0c, 06 


? ^ » »» » 
ΟὟ τον ET 


, 


X ^s 
και '^VUV περὶ αυτοῦ 7 0U γόμο U 


€ 
ὄντα ὑπεύσυνον ἐγράψατο, ἐξήλθον οἱ " 


c9 7 
τῆς xpi- 
^ H ^ 


σᾶς ἐστιν δ 


3 ^N 7 , - / 
τω ὃ QUOELG ἐστι »οίνδυνος. Καίτοι καὶ τοῦτο 


4 c 
λέγειν, ὡς ἄρα τρεῖς σέ ye γες. 


? 5 
ουκ ἐπεξῆλϑον. 
/ 


5 
τι σε οὐ XCTE 


/ ᾿ / 
7: OV T (V ανθρωπων᾽ εἰ 


Διὰ γὰρ τὸ αἱ 
Procedenti periodo δὰ Leptinem ipsum 
directa erat oratio, nunc ad judices con- 
versa narrat de Leptine. Sejunxi igitur 
haec a prioribus spatiolo vacuo relicto, 
eoque ipso mihi videor oculis certe lecto- 
rum rem quodammodo mollivisse, quz 
pluribus interdum fraudi fuit. Frequent« 5 
autem in Oratoribus nostris sunt ejus- 
modi subitae a secunda persona ad tertiam 
transitiones. Vide prater ea, quz ad $. κβ΄. 
κζ΄. fin. a me notata sunt; infra $. λέ. at- 
que adv. Lacrit., P 939. ed. R. adv. Spud. 
p. 1033. et audacius exemplum ap. 7E- 


M 


schin. in C tesiph. γῆ. fin. Σὺ «AovTti 


? 


καὶ Ti 


o5 εἰς ταῖς 
"hà 2C TO 


peat χορηγεῖς (hacte- 
nus ad Demosthenem conversus "— 


a 
ἊΨ 
(αὶ τὸ X ἐλαίον, τὸ EAUX ΟὟ, or& 
ων 


τούτω, οἱ δὲ κίνδυνοι παρ ὑμῖν (heec e 
judices.) Nimirum cogitandus est in his 
Orator, noa statarius, aut velut in corbe 
inclusus, quales hodie videas, sed quo- 
cunque eum animi impetus rapu!., proce- 
dens, atque ab altera parte spatiosi sug- 
gestus ad alteram pergens, cum oratione 
vario corporis motu gestuque animata, 
qua nobis nunc emortua ante oculos 
jacet. "Tali in oratione oculus, inanus, 
digitus, vice interpretis funguntur, qui, 
qui dura legentibus videri possunt, ea 
auditoribus facillima praestat ac plena 
nativee eleganti:ee. Non mirum ergo, quod 
proxima statim Leptinem rursus ipsum 
alloquuntur: καίτοι xai τοῦτο ἀκούω σε AÉ- 
Breviter hac de re monuit 
. legitur 


y&8Y X. T. À. 

Schol. in ed. Ben., — in 

hic nota: Ὃς αὐτο y τὸν 

Μεταξαίνει εἰς δεύτερον πρ 

Ubi quisque videl sc ondnÉ, εἰς TgiT 
Àj] ᾿Ξ * 

σγρύςωπτον ἀπὸ δευτέρου. Sed hsec omnia 


VOL. 1l 


γραψάμενοι πρό- 


E; μὲν οὖν ἐγκαλῶν αὑτοῖς 


στησαν εἰς κίνδυνον, φιλοκινδυνότα- 


δὲ τεκμήριον ποιή TOU το δὶ- 
3 γυνὶ R. 


nihil carans is, quem nescio quz fortuna 
nostra nobis ubique adversarium objicit, 
asterisco prefixo scripsit σαυτὸν, quod- 
que magis mirere, non offendit in sequenti 
pronomine tertie persona, τούτω. Ut 
ingenuum hominem videas, qui, dum 
fraudem facit, vestigia fraudis tegere 
negligit. Ceterum pronomen ὃς redit ad 
Bathippum, non ad secundariam perso- 
nam, Aphepsionem. IpEw. 
᾿Εξῆλθον ol τῆς κρίσεως χρὸν 
ba, τῆς κρίσεως, uncis ille suspecta fecit, 
quippe qua abessent a Par. 1. et Aug. 1 
Sed hos libros, satis nunc constare debet, 
ad scioli correctiones esse mutatos. Re- 
peri quidem exempla, ubi tempora in ali- 
quo negotio prafinita dicuntur simpliciter 
oi χρύνοι. Talibus autem non abutendum. 
/Eschines in Ctesiph. $. κγ΄. THxoy oi τῆς 
i χρόνοι. Noster adv. Polycl. p. 
ed. R. 'O χρόνος ἐξήκει μοι τῆς τριηρ- 
ρχίας. — Ubi Reis k. nihil, bomo incon- 
stantissimus. IpEM. 
' ἢ ᾿Αφε- 
ε ᾿Αφεψίωγος 
Nempe Cte- 
sippi praecipui accusatoris. AvuGER. Vix 
dubium puto esse, quin et nunc ὅδε signet 
Aphepsionem, primas agentem in hoc ju- 
dicio. Conf. ᾧ, κά, med. F. A. Worr. 
οὐκ ἐπεξῆλθον] De legislatore περὶ Στεφ. 
dixit: μάλιστ a μὲν [A9 ϑεῖναι τὸν νόμκον" εἰ δὲ 
μὴ, καταβαλόντα ἐν ὑπωμοσίᾳ ἐᾶν. WOLF. 
Τοῦ τὰ δίκαια εἰρηκέναι - Η. 6. τοῦ σὲ 
τὰ δίκαια γεγραφέναι, quod verbum vulga- 
tior usus fori adhibet. In seqq. notari 
meretur ratio, qua adversario crimen gra- 
vissimum objicitur. Nam accusator zrap- 
ἐσκευασμένος τινὶ est talis, qui subornatus 
est ab ipso veo, cum eoque in judicio collu- 


, 


» 1 





ΘΕΝ 


^ 


c A 


ὅλως UwO σοὺ π᾿ιαρεσκευασώη: OAAO TOXUTO 


? 


J 


U^ ^ 
νου 
| ^ 


dit; Romani dixerunt pravaricatorem, 
1 4 a, atine 
magnum crimen.  AiaypálacSa: Latini 


proprie effertur absistere accusatione, scil. 


que a populo, idquc ic 
id est, syndici munus ob publicam utili- 


A / c 
i. Και ANTES) 


"s καὶ Ἄριστος 


, καὶ Δεινίας Ἐρ- 


! 
1 
i 


" undieia 
O, Nt sundaicia, 


tatem inventum, verteretur in quastum, 


: : - : npendi ue vatum oc nomine 
qua apud judicem Jani instructa est. De compt ndiumq ie privatunm,. H )vc nomin«t 


reliquo patet, of 
ἢ πσεισσεις---ἢ 2 λως, 10.505 accu- 


jinor, tribus his membris, 


^ 
£i τι 


satores tres, quos prias Leptini fuisse 


legimus, indicari, Οὐδὲ λέγειν καλόν. Cont. 


1. Wot* 


expunrzit. WoLr. 

λβ΄, Hegnvrai δὲ Τῶν 
dicuntur, qui in eandem causam incum 
bunt, vel, qui eanden m defendunt, 
hoc est, civitatum a« ( à Kflensores 
juris publici, quasi in causam publicam 
communiter incumbentes. | Unde Demo- 


sthenes lege sancitum Athenis refert, n« 


cui iterum svndicum fieri liceret, creari- 


LlYMNASIAPXOI ΚΑΘΩΣ 


BOHAPOMIAQNA NYM9?OAOTO? 


vocari possunt, quos hodie Deputatos no- 


^ ' 


1 Ι “φ«“τλιωσινι 
stri appellant. συγοίκειν est αὖ 


uuum sunm in Cats 


Idem in eadem, 


, non ut Editiones 
nsentiunt Codd. optimi 

"n" ! 4 
Π(10}), i ograpnp el Marmora 


in tam kk cribendi discrimin 


A'ZHNIEY? 


IIYANEYIQNA AHMHTPIOX NYM9OAOTOY AZHNIE) 


MAIMAKTHPIQNA ZYMQOEPN 


TOY ANTILTONOY IIAAAH- 
NEQX AAEZXANAPOZ ΑΖΗ 
NIEYZ ΦΙΛΟ 


Aristopho hic idem f: ) etiam vocatur 


B ** 


Αξηνιεὶ ; apud Asche m c. Timar«c n. p lg, 
86. 1. ed. R.refrazantibus tamen Scaligero 
el Codd. Vid. Palmer. ad loc. et Meurs. 
Reliqu. Attic. c. 1. 4 bl, in eadem ora- 
recte ellertur, 

^M 


υρήδρευεν  Aegic TO 

Q. Ctesiph. 

᾿Αζηνιξὺς, 7 ^ 

ὑπομείνας αἰτίαν. 

ποτὲ σεμνύνεσθαι ͵ ἶ | j- 
yi&jg. Que loca plurimum conferent ad 
hominis istius notitiam et historiam : at- 


3 
a 


que etiam ad reliquorum, qui hic nomi- 
nantur. Λεωδάμας ὁ ᾿Αχαρνεὺς οὐχ Y 


Δημοσϑένους λέγειν δυγάμενος 


ΑΖΗΝΙΕΥΣ 


Spon. Itin. T 


Id. ibid. pP 1g. 143. 


Orat. citata $. 49. TAvrLon. 


γεὺς, καὶ Agiz TOQUV A ? 
τὸς ἔκ Κεράμεων, και 
Leodsmas auditor fuit 
&voc, si fides /Eschini in Ctesiph. $. 
Conf. Ruhnken. Hist. crit. Oratt. 
LXIil. Aristophon ex 'Acmia, 595p 
τῆς Ἱππο)οωντίδος, perperam ubique AZ 
γιεὺς scriplus ante Tay lorum, qui, menudam 
corrigens, laudat /Eschin. in Timarch. p. 
86. 1. p. 159. 4, ed. R. in Ctesiph. $. 
mp et S. ξ E. quibus omnibus in locis hu- 
jus Arislophontis mentio fit. Sed ex uno 
loco nostro discimus, vitam produxisse 


virum usque ad Olymp. 106,2. Jam si 











2 AEIITINHN. 


/ 1 . / € / 5 E 
χιευς. ! ρος TOUTOUG ὑπολαμβαάνοιτ OV εἰκοτῶως 


οὐ oU οι, 


is est idem, qui Olymp. 94, 2. legem tu- 
lit de natis peregrina matre ex numero 
civium expungendis, tum, quum hoc judi- 
cium ageretur, exírema senectute esse 
debuit. Quod ut credamus, cogit etiam 
res, qu: deinde narratur v. pen. p. 508. 
prosertim si statim post exactos X X X ty- 
rannos facta videatur. Reliqua vide apud 
Iahnken.]l. c. p. XLV.,qui docet, quo mo- 
do discernendus hic Aristophon sit ab aliis 
duobus, uno Colyttense, altero Archonte 
eponymo anni Olvmp. 119 2. in quem an- 
num c« lebrisconte nlio incidit D« mosther 15 
οἱ /Eschinis de corona. Ceterum quod UI- 
pianus scribit ad v. 8. p. 508. immunita- 
tem Αἱ 1510] honti h 

id verum sit, 

tum, quis divinet Tertius ndicoruim, 
Cepbhisodotus, ( er 

tide, mox a Nostro im] 

quentiam laudatur, raria 

quoque conf. Rulinken. l. c. 

nique Dinias, Erchiensis, (Ἔρχεια 

φυλῆς τῆς Αἰγηΐδος) obscurior jam olim 
videtur fuisse, certe est hodie, quippe 


3, 
alibi, quod sciam, non commemoratus. 


CI 


sup. $. 4. Accusationem 
conjicio Chabr:a adhuc vivo 
demque esse, cujus meminit Aristot. 
Rhet. I. 7?., forsan eiiam pertinuisse ad 
hanccausam Orationem Lycol« ontis, Cha- 
briam defendentis, de qua vide eundem 
Aristot. l. c. III. 10. extr. Iprx. 
oUT ἔνεστι οἷς, Τὸ τῆς ἄτελε 
μμέξξρος cca) τῶν δοϑ 
Lego simpliciter : 
δωρεὰν, ἐν ἢ τοῦτ᾽ ἔνεστι, Omissis septem 
vocibus, qu:e sequuntur. Ut infra scribi- 
tur, sc. pag. 508. v. 8. οὗτος εὕρετο τὴν δω- 
2 ὑμῖν, ἐν ἢ τοῦτο ἐνῆν. — Caetera hie 
sunt ἃ manu glossatoris, adjecta nimirum 
explicationis gratia, hoc pacto: Σημείω- 


erat Immunitas. T^v ron. Distingue post 
1 τελείας Deinde sic : "TOV ἐχείν » τί 


3 / 


25 


ς ^ 


^s / / 
uiy δίκαια φαίνηται. g- 


z 


^v 
7. 7"VC j ernnrao 
70 Τῆς 29 7p I 


/ "^ p 3 Ff Ἃ 
LOL ὃε οὐκ εωσι δὶς 


27 5r 4 
ὡς, οὔτε εὐϑύνας. 


΄ ^p]; - ^ ἃ ? 2 - 
Τῶν" καὶ 90; etc. Sed omnino assentior 
Cl. Editori, censenti, septem istas voces, 
: 4e 


"f 


τὸ τῆς — $o2tvrTwy, non fuisse a Demo- 
sthene, MankrawNnp.  Auctiora hec le- 
guntur in omnibus editionibus: 
λείας, τῶν ἐκείνω τι δοθέντων, 
πρὸς ὑμᾶς X. “.λ. Ex quibus rejeci qua- 
tuor illas voces, de interpolatione pre- 
cipue suspectas ; et fortasse etiam hoc, 
τὸ τῆς àT λείας, omittere debai. Sic 
plane visum Tayloro et Marklando, vul- 
gata lectione meritissimo offensis.  Dis- 
plicet admodum Wolfii ratio, quam ta- 
men unam nobis relictam video.  Ip- 
hoe ἐκείνω, nescio quo modo, frau- 
| T; aulem in hacce senten- 
re isto sensu poni potuiss 1 
nemo unquam mili persuadebit. — Alia 
prorsus ratio est $&. ig. et &. x5. fin. Si- 
mulque accedit insignis species glossema- 


5 


. andenri - ^ ! f 

Lis, aGüs« ipti ad τοῦ ΤΌ, h. e. id, 4€ quo nunc 
agitur, immunitas. Vid. infra v. 8. p. 508. 
et $. ς΄. med. Ibique notam. Itaque De- 
mosthenem etiam hic ab importuna manu 
auctum ut put: inus, non levis causa est, 
quanquam ne umbram quidem caus: sibi 


T νον» ὦ ἢ οἷ A y ^ 3 
visam narrat Reisk. Mox «gà ὑμᾶς εἰς 
&eZay dicitur 1s, cujus actio jam in judi- 
cium adducta est. Alias verbum zlc£z- 
χεσῶαι etiam de reo et materia litis usur- 
^ ^ δὲ E i 
yo. Ἦττασθαι, 
causa cadere, ut alibi àAzva. —F. A. 


patur. Unde δίκη εἰςαγώ 


Ἡττήθη] Causa cecidit. NANN1US. 

Ὑπὲρ τῶν αὐτῶν] Ita Editt. At MSS. 
Codd. constanter fere cz tpi. MSS. Ald. 
Felician. et Manut. Ven. Ital. Linden- 
brog. Vindob. et Regg. &. 

TAvLon. 

Οὔτε δίκας etc.] Hiec generaliter verti, 
ad vitandas verborum ambages: Num 
Tibi liceat Athenis bis eadem de re judi- 
cium adipiscier? Worr. Recte Wolfius, 
atque intra spem venie. Neque enim 
Fori Attici ratio semper et ubique literis 
Latinis explicari velit. In eo autem er- 
ratum est ab Interprete Italico: ΝΕ pei 
causa di stato, ne per causa di conti di ain 
ministrationi publiche, ne per causa di ser- 
vigi fatti alla republica. Eodem judicio, 
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, , ^ 


διαδικασίαν. OUT 


y, 5 / 
TOUT UV, ΨΥ 


Χαβρίου wap ὑμῖν ἐργῶ μεῖζον (TUE 


ὑπῶρ χει. καὶ TO 


ἐπειδὴ δὲ ταῦτα τε 


I Éyoyé, T 


λόγων' 
εὐεργε ἐτῶν 


νέστερα T 


N ὯΔ, 


τοιοῦτον 


ὧν ΄χαντα 


ὧν τούτου AO ὄγων γένοιτ 


? 


i 


, 


πολλὰ και ὀικαια ἂν 


i 


ὑμέτερα αὐτῶν; οἰς 


δίκαιον εἰναί φημί TO OTE ' | 
σα 


Few. λαβόντι, μηδὲν ἡγεῖ 


σ 
* 


Qi, ΤΉν! aT αγανακ 


iV. 
xa Γελάρχῳ 7 
/ 


(pev ουτος. ὡς παρασχοντι Τ 


ῳ᾿ 
! οἴομκαι K. 
ac Wolfius, est alter 
TAvrLoR. Res nota esse potest v« | e Te- 
rent. Phorm. III. 2. 58., quem cum loco 
nostro dudum comparavit Muret. Var. 


Lectt. XIX. 8., quod opus, Muretinorum 


omnium doctissimum et elegantissimum, 


usus Iuterpres 


gaudeo, nova editione proped 16 ni in ma- 
De 


* 2 
δ 16, evidiunn^ 
28 X17 E£uUuUY"G, e 


nus studiosorum venturum. diseri- 
mine causarum, e, 
explicare longum ent. Adeundi sunt 11, 


tticum proprie illustrarunt. 


? als 


QiXACI a 


qui jus 
in Ti imocr. 


- 


nam tamen ex Or. 


legis verba :" Oco 


φῇ hne Petiti LL. 
Ceterum pro ὑπὲρ τῶν αὐτὰ 
rasque editt. occupat, 
γῶν, tum propter auctoritatem a codd. 
optir nis, tum quod ita loquuntur omnes, 
meminerunt. F. A. Worr. 
sunt: *'* At tu, qui 
piens es, magistratus adi, 
eadem causa iterum ul reddant tibi: 
Quandoquidem solus regnas, et soli licet 
Hic de eadem causa bis judicium adi- 
üscier." Phorm. 11. H. Vale- 
sius ad Harpocr. p. 9. Taylor. ad Ly- 
sam p. 312. et Ulpian. ad Dem. in Ti- 
mocr. ad p. 704. ed. R. 

'EmE δὲ ταῦτά τε ὑπάρχει — | 


cest 
quod ple- 


dedi «sei τῶν a4v- 
5 


legis 
''erentii 


qui 
Verba sa- 


Judicium de 


3. 56. 


Qu um 


x 
τὴν δωρεῶν παρ 


^ 


^. 


) 


etiam 


atiorium 


Φ ᾿ 
ciando ve 


scribendum, «v: 


qua 


οὐδεν 


nunc 


"NN 


m 


» συμκαιη. 


OQ. 


ὑμὶ V, 


rbum 


τοῦτ᾽ ἔ μέελλε 


Morel. 


τε μκεὲν 


MSS. ὑστάρ 


denbrog. 


Kai [Any 


Uyci yt) 


mul P opulus 1 in memoriam revocatur 


cum 


4 


" * 
ecq 


manea? 


ΘΕΝΟΥ͂Σ 


fa^ 


των 
M 


ELVOXCIL. 


ει TOTE 


^ / 
[New OUO 
[| 


A 


τηνικαὺτ c "— Το 


τι 


ων 


ΩΝ 


ν 


ἐν 


D« est Kai. : 


H 
ἐ 


accesserint 


[i 


Uiri 


Acuendum 


ὑπάρχει. 
L πάρχει, eadem δὲ) 
A.WOoLF. 
Editt. 


T 


fuerunt pus. F. 


Plenius 


MSS. Ven. 


| 


HL 


N 


ri 


e 


1, 


Hl 


l 


ü 


pronun- 


quis putet 


Vindob. 


ERAEXAEYV. 


Ald. 


et Aug. 
lidem 
Lin- 


ag» EI 


r^t 


Mirificam 


el 


"t "Tr ^ 
e 


h. 


vin habet contr ipositum, quo obliqu: 51- 


rel, 


ab Aristophonte olim, fortasse non sin: 


offensione, 
gulis. 
Gelarchu 


tuit. Er 
larchum aut 
nisi forte sibi visus est homo Lipsiensis 
Ac 
Ze- 


omnia 
poterat ( 
larchum, 


verbum de eo, in cujus sententiam decre- 


factae. 


S, €x 


go cur 


juoqut 
etc. 


tum factum. Εἰ, 


τοῖς ἐν 
δήρκου, ἐν 
κοντα. ὟΥ 
μοτικοὶ 


paiEltes 


oi ἐν Πε ig αἰεὶ sexcenlies, — uütur L y- 
—— repe- 


2. p. 


sias noste 


tuntur hz 


satis 


II£ipc 


OLF. 


uno 


Age 


larchum, 


aflerre 


Mox 


Sed dicendum d« sin- 
Et princ ipio quidem | qui occurrit 
hoc 


Reisk. 


loco nobis inno- 


mutare velit Te- 


id Vero it 5010 


9 


A. W o1 Fe 


Atheniensium nomina 
Clearchum, 
proprium 


^g 
d dia 


tenere. 


Mov est inutile. 


r Si quid e 


VOCeS 


* 
29n£A 0t 


describuntur 


pt r 
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t 
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E 


II£i- 


Distinctione isía, sc. οἱ ἐν ἄστει et 


5C 
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ὃς 


^ 


ἄρ 3. 9 


pr 


"2 


EITTINH 
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, 
οἰνυν Δεινέαν" 


^ 


JE€OUG, μᾶλλον ἂν π 


vel saltem adjiciebantur ad 


idi causa. 


marrzinem, 
ex plica: Horum alterutrum erit 
tam verum, 


rum. Tavro: 


quam quod maxime est ve- 

"gie : UE 
Y 1 Q ige suspicio prudentissi- 
Ubicunque factio illa democratica 
memoratur, Vid. 


tionem 


ma est. 
dici solet oi ἐν 

f ᾽ | " 

Itaque receptam 1ec 

defendas talibus lo 


sup. ad $. &. 

parum is, ἀνε alis est 

AEschinis [ Demosthenis] hic de fals. 
j * ^ 


p. 431.ed. R.. "rv 


TOKAEVELTE TOY 
i 


lé g. 
ruy TOU δήμου καὶ τῶν 
multo minus 
utitur. Id 


alii sa 


ἐκ Πείραίως ) 


artificio eo, quo Reiskius 


enim sequaris, Lysias atque 


pissime male scripsisse dicendi 


erunt. verba 


tuearis, si Oratorem pules a solenni lo- 


Forsitan tamen liactenus 


eluc« - 


melius 
vis illorum, ἐπὶ τῇ τοῦ A* 


cutione recessisse eo, quo 


ot 1101) aGronchreLer S1 
rei pU Tp uci. 


£r iz s 
Sin conira vanum hoc videatur, illico 


verba hinc abeant oportel ; et quis requi- 


rat? Postremo hanc 


^ot ^ ? ^^ 


M L 
7T OWUY 


— [^n 


— Q7 cL py Et, n 


catione ad 


E007 00, y OE 


ntrumque imperativum tad 


sic accipe : 
No igitu1 illa, qua 


nullo teste data sunt, 


causam Populi Gelarcho reddere debe- 


]* '] 
bas ; quorum autem Populus ipse testimonia 
pi blict | F. À. 


WoLF. 


IIagaiv;] Ita certe cum Editt. 
et MSS. non 


furlana. Verum ea 


superio- 
ribus, σταραινεῖ cum Franco- 


Editio sepissime ex 


'Typothetze incuria, non auctoritate Codd. 


a vera lectione recedit, ut id aliquando 


notare, et lectorem admone re pene teedeat. 


: 1 d 
Ala v,.ul εους, nOn μ᾽) 


. el pag. 


non a£ 


prox. 
Atque 
Exemplum 


UV 'TiLA ἄσθαι, 
r 


&OP. 


€ 

t 
V. 9. ἀξιοῖ 

l 


ta in locis fere sexcentis. 


sumas ex pag. 163. W olfiu s: 


AE " C. 
lerem ὁ ante αὐτὸς C Ven. 
Ital. Tavrom. Perpe- 


Taylorus, delendum 


lube ens de 
ranging et 
ram opinatur 
articu 


esse 
Struciuram expli- 
A. WoLF. 

ἧττον τῶν AE) γόντων δει- 


gnam n dito formulam, 


lum ante αὐτός. 


cul ad S. θ᾽, πη. Β΄. 


^ 
ΤΙΣ 


munera pro 
Repub SX a $e pm 1 t pro Ῥω, Ρ. 957. 


. R. 


ς ἐρεῖ 

gantia ver- 
Trierarchias lo- 
quetur et choragias. Nam sic Latini verbo 
ndi utuntur de homine, qui rem fre- 
quenter in ore habet, prassertim cum ja- 
ctatione. Notus Tigellius poete, repes 
atque tetrarchas loquens. Paullo post in 
verbis, ραιγέσαιμει αὐτῶ, me- 
lius, ut quidem textus est, 
Markl. videbatur 


πῶ pari 
buin 


pro verbo reddas : 


Logqut 


μᾶλλον ἂν πὰ 


nunc cum 


Dispi- 


scribi αὑτῶ, 





AHMOXOENOT 


P 


sieut 7 τιμὴν ὑμᾶς 


πράγμασι 
μος υμίν SA^M 6, 


ciendum vero, quum aegaivécaipu ita nu- 
dum insolentia quadam laboret, an verius 
legatur, παραινέσαιμει αὐτῶ, αὑτὼω τινὰ τι- 
μὴν ὑμᾶς ἀξιοῦν ὃ . Quod genus vitii 
sole nne e st in libris. ΕΜ. 
Ὁ »] MT rib: 
ἀνγερίε δὲ nda : 


ὧν συνδίκων TOUT 
λάκις ---Ἴ Sic omnes edd. interpungunt, 
preeterquam postre ma, rationem sequens 
Marklandi, qui τούτων ad seque ntia trahit. 
Id ego imitatus sum, etsi nor o mnino 
persuasus de necessitate rei. Quippe ad 
illud, εἷς ἕκαστος, nihil vetat in animo repeti 
αὐτῶν. Sed placet, fateor, vis major, qua 
prono: mini accedit aloco, quem nunc occu- 
pavit. Pro τισὶ πράγμα σι proxime in qui- 
busdam libris legitur, τισὶ πὰρ μδυγμασ T 
alibi τὶ πράγμασι, meri errores sc ribarum. 
Eos augere non debebat vir doctus conje- 
ctura nova, τισὶ παρανομοῦσι. Dictum est 
πράγμασι proptere 3, quod Sy ndici non tan- 
tum ad leges defende undas creari solebant, 
sed ad alia quoque, quz ad Rempubl. per- 
tinerent, Porro restat in ἢ. ]. quiddam, 
quod Greci sermonis diligentiore m possit 
morari. Nam alias quum Attici dicunt, 
ἁπάντων ὑπάρχει, ) δειγότατοι 
στὶν, ὃ τοονηρότατον, aut. simaliter, 
tem in conseque nti membro inferunt fere 
ὅτι aut γάς. Quo in genere partic al: τ γὰρ 
usus estinchoativus, quem tractav it Hoo- 
gev. Doctr. Particc. gr. T. I. p. 187 
quanquam neglectia re, quam quaerimus. 
Post prius autem membrum subaudiuntur 
verba, τοῦτό ἔστιν. Atque hic qui dem 


usus loquendi tot exemp ja habet in Ora 


"5 


τι 
^' Tu rhy 
δοὶ ὩΣ 


toribus et alibi, ut omissio particul e vi- 
deri possit insolentior. Sunt tamen loca, 
quamvis rariora, qua hanc breviloquen 
tiam ab omni suspicion: defendant. E- 


yic Toy 
βουλομιένου yap X. τ ^. 
Ἔστι δὲ και [Aaa EX 09V 
λῶς} Structuram vides esse, ἐσ 
ὑμῖν, καὶ μάλα καλῶς ἔχων. 
i L| : : 
endit, non copulat. /Eschines in Ct: siph. 
ιδ΄, Οὗτος ὁ νόμος καὶ μάλα XGA £XSI 
hoc monere debui propter emen- 
datorem, qui politissimi scriptoris o 
tanquam tirunculi pensum, 
IpEM. 
| Forte μ n 
ioqui eh jus suum 


idebitur eripi. Worr. Lambinus uw 


v1 
ἐξεῖναι οἱ χειροτογηθέντα. etc. qve" 
dum fere et legere et interprelari vides 
Wolfium. Sed uterque decipitur. Non 


hoc dicit Demosthenes : Syndi um ag 
pius, quam. S mel, nisi opuli su] 

ad id muneris deligatur, nefas 

rum: Sundicun n public um bis ao 
defensionem H teip. weplie j, quam 
suscipere, novaque 

trocinium ) omnino ne 

optimam reddit in precedentibus, v. 8. 
(ya, μὴ τὸ πρᾶγμω ὥσπερ ἐργασία T iy (non 
τις cum Edit. rel. sed τισὶν, hominibus 
sc. certis et perpetuis) " xai συὰ 
conformiter Scholiastes : οὐτο 


- 
2e 


υε, μὴ 








OZ AEIITINHN. 


Ω 
I0 αἰνεῖν 


ΝΌΜΟΣ. 


Αϑηναῖοι 


ex 


simpliciter 
, €l Tu amice 
verum, cum de ; ] 
uid dici videatur, nimirum 
egisse Lambinum et W olfium, 
calum nemini iterum deferri 


] . , , 
uneris  popul Su 'üpiis demandaetu?i 


[stud aulem a nobis accipe. Syndici erant 
Ili Collegii ali- 


cujus, Municipii aut Universitatis causas 


vel privati, vel publici: 


igebant, οἱ παρὰ τῶν φυλετῶν ἡρημένοι, ut 
jouit Demosth. c. Aristocr. de quibus 
nihil pracipit Lex. Hi erant C vitatis 
Advocati, jurisque publici defensores, oi 
συγήγοροι, ovg ὁ δῆμος χειροτονεῖ, ut loquitur 
idem c. Timocrat. δήμου ποτὲ χει- 


Idem de Co- 
rona, Ergo yt&igoroymSty ὑπὸ TOU δήμου 


ροτονήσαντος Αἰσχίνην 


} 


designat Syndicum publicum, qui hac lege 
id muneris semel tantum geret. Nescive- 
runt boni viri, quos jam refello, istud 
ξοτονηθεντα vue τοῦ δήρκου disertim op- 
poni privato Procuratori, a suo Collezio, 

Tribu aut Fraternitate, ut ita loquar, de- 

signato. Porro. Syndicos publicos me- 
morare videtui n UM lib. ἔραν, 
de muneribus civilibus. —Def« 

que, quos Greci Syn [C08 uppe Ll 

ad certam causam agendam def enden- 
dam eliguntur, laborem personalis muneris 
aggrediuntur. l. 9. 9. 13. D. de Muneri- 
buset Honoribus. Quos quum id muneris 
semel tantum prestilisse vidit Petitus, 
(nam, ut ait Paulus, Defensionem Reip. am- 


Ι 


P. X ^v 
Oy, ἐῶν σωφρονωσι, 


X ^ 3) σι" ς 
καὶ παλαιὸς ἐσ ὁ νόμος, 


"E 
φυλαζονται παρα- 
9 


^o ? ^ mp / 
ας ELTT UY κωταξησομαι A 
TOV T OLG Ey τοὺς yo QUC 
/ c " D 
ως 2 κάλλιστα ἔχειν, 
ἃ 


d] μικρῶν ἢ μεγάλην ἐστ᾽ 


ius, quam semel, suscipere nemo cogitur, 
nisi id fieri necessitas postulet. |. 16. &. 5. D. 
eod.) ideo arripuit ad hunc Demosthenis 
locum illustrandum. Quod sane nollem, 
quoniam non est eadem utrobique ratio. 
deve euim in Attico jure excluduntur, 
ur, et recle : quoniam 

munus 6s58e, quod 

poribu: bi llicitudine animi 
ac 1 gilantia χει. 1. 1. s. 9. D. eod. 
Unde recte Paulus: Suscipere memo cogi- 


OU Δήμου 

Legem ipsis his 

verbis exhibet Petitus LL. AA. p. 336., 
Ibique ita vertit: Nemo plus quam semel 
syndicus α Populo creator. Qus -versio 
recte exprimit vim participii, sensumque 
habet unice verum. Contra Ind. Lamb., 
μὴ ἐξεῖναι οὐ | "Jévra, sensu plane 
alieno, qui tamen etiam Wolfio placuit. 
Nec Reiskius bene cepit locum. — Opti- 
me in eo versatus est Taylorus, docens, 
χειροτονηθέντα ὑπὸ τοῦ Δήμου appositum 
esse ad distinguendum syndicum publi- 
cuin ἃ privato. Conf. Prolezomm. F. A. 


WOoLI: 
, ,an ^ ^ ^ al " 
Ay. Ἐγὼ δὲ --- καταβήσομαι] Dicendi 


Jinem Jaciam, de suggestu descendam. Ita 


Lysias in Eratosth. p. 441. Βούλομαι δὲ 


ὀλίγα ἑκατέρους ἀναμνήσας καταβαίνειν. Sse- 
pissime ἀγαξαίνειν et καταβαίνειν legimus in 
hoc genere, et rarius additur ἐπὶ 4 βῆμα, 
ela τοῦ βήματος, ut ἀναβ, βάςει y quoque, 
in suggestum adscende re jubere. IpEw. 

, Mixpa ày] Δι᾿ ὧν ἢ μικρὰν ἢ μεγάλην ἔστ 
c «πόλιν. [ta enim Edit. Felician. 





! Deest articulus. B. 


Codd. Aug. Vindob. Obsop. Ital. et Lin- 
denbroy. Restitui similiter $. xc. lAv- 
Long. Prius ἢ plures negligunt: at fir- 
mant libri meliores, sententize vis, et lo- 
cus in Timocr. p. 766. ed. R., ubi hxc 
sententia eodem modo omnium codicum 
consensu repetitur. F. A. WorFr. 

Τὸν ezcyngoy] Cur tam emplatice, qua- 
so? Dele articulum cum Vindob. Bodl. 
Ital. et Reg. a. Tavronm. To del. vid. 
AuGrn. Quod minime improbo. Par- 
tim omnino in praedicato, quod Gramma- 
tici vocant, nullus est articulo locus ; 
partim, nisi quid arguteris, nulla ejus hic 
potestas esse potest. F. A. Worr. 

ὧν] Εὖ £2? εσιῶν Vindob. Vid. 
supra ad pag. 504. v. 15. TAYLOR. 
get | Lego παρανομίας. WOLF. 

' AAA! ὅτι 3 ταραγνομίας--- | Haec lectio, 

in Marg. Ben. annotata, a libris quidem 


Ὁ" 


Ευεργξε Li 


nullam videtur auctoritatem habere, et 
ingenio potius Lambini deberi. Habet 
eam tamen et Wolfius in altera editione 
sua, qua uti soleo, "Verum ea lectio, un- 
decunque est, ab omni consequentia loci 
adeo commendatur, αἱ morosissimi judi- 
cis calumnias statim conspecta repellat. 
Itaque et Tayl. et Reisk. receperunt. 
Stulte rusticeque Oratorem loqui fecerunt 
librarii, qui dederunt παρανοίας. Mos 
omnes vulgo, ἡμᾶς ἀδικούντων, preter A- 
ristidem Art. p. 468. et W olfium in versi- 
one. F. A. Worr. 

Μηδὲν ὡς χρὴ - 3 


cus de lege, qua cautum est, ne a judici- 
5-5 


vo) | Locus est classi- 


bus cuiquam unius delicti plures poena 


5 pt 
ctat, ἀποτίσαι pecuniuriam, — Conf. He- 


rald. Animadv. ad I. 
Lectio vero nostra, μηδὲν ὡς ΧΡ 
Felic. Man. Wolf., eandemque videntur 


. . ; . 1" 
dare voluisse editt. principes et codices 


irrogarentur. Παῦειν poenam corporis 


est ex 


i1, qui habent, μηδ᾽ ὡς yg. Ben. autem 


AL " ; xe 
dedit, ὡς χρὴ μηδὲν. | Que talis variatio 


movit textus corrupti suspicionem. lta 
Wolfius conjecit, (μηδενὶ ὡς χρὴ, Marklan 


^. . . i Ί ᾽ 
dus, μηδενὸς χρὴ, Reiskius, ut est audaci- 


» , 


ore ingenio, 005 CE Y, TWUATUG L aov t£iy, 501]. 
δ | irropet, qu «a cu- 
] γα "εἰ, de qua pro- 
nunciandum sit. Idemque Aristar- 
chus deinde quoque sollicitat ὁπσότερον, casu 
accusativo offensus, quuin alibà solenne 
sit σιῶν τινί τινος.  Corrigit ergo 
Sed fallitar vir do- 
O^«oTt£eoy, ut et ἀμφοτέρα, 
quod ab eo intactum relinquitur, ad in- 
finitivos pertinet, non ad τιμήση, et 


tendum, utramcunque panam Judices 1 

jungant. Illuc ut redeamus, in verbis, 
μηδὲν ὡς χρὴ τίμημα ὑπάρχειν, St ptima ra- 
lio superest, ut illud, ὡς χρ , dicamus 
infinitivo explicando olim in margine ad- 
scriptum. Vid. not. ad $. δ. Unde in- 
telligi liceat, cur ita varietur in libris, 
At. post infinitum, ὑπάρχειν, utique dici 
debuisset ἐξεῖναι Sed coimnmutata ratio 
nost;a sane nec insolens est, neque ullo 
modo dura. Similiter posthac εἶναι legi 


tur imperativis interjectum. Ine, 








ΠΡῸΣ AEIITINH N. 


Oratoi Ipse 


co comprobet. 
: - “ δὼ y wu y ΟΕ: 
usationum, de quibus vid. S 


pt ty 


p. 773. seqq. et Herald. ad 1. 
20. IpEx. 
Mx] Lambinus structuram compla- 
navit emendando Ey τις ἄν 3. 4,οἷ MM CA 
: EC ^ tp QELAOUV "TOU 


À y^ ^ / . ^ 
)ntL07 10, Recte. δὲ quis munus publi- 


sserit, cum Civitati oberatus esset. 


Demosth. c. Timocrat. x: 
στῶ 77906 τοὺς UEC JA0UE TAG, κασαΊ 


, 
Aci) 


^ 2 answ ὦ 2n mad b 
τίς ag ὀφείλων τῷ  Ont4,07 i0, 
[ 


Argumenti hujus Orationis: οἷσε 


- 


p 
xafoyTt AC). ον». PE Y ^m 
nh" hdd ^ KOEPAQOV'TES Τὰ OWMRLOC LAO 
i 
1 - 
I ER^LU 'TL/ 
EX τίς 


Medentur 
non ecgebat 


Conf. simile 


τιμήματα 


/ 
7. 06 y €) y (c G" 


C AXE 


i ^o 
H 


ται. 
Θανατον λέγει" τοῦτο yc 


4 


U 


κοὺν TQiO, τιμήματα ταὺυ- 


Αϑηναϊοι ! 


41 M P cu^ » 
jui essent EyytypaiARAEyOL EV αχῇ 
ntores «rario Reip., 
πισθοδόμκω. Ibi etiam, qui 
: 


13hlieoon IM - 
publico debebant, tabulis aut columnis 


inscribebantur, quippe ἀτιμία quadam no- 
tati et ipsi, et eorum defunctorum filii. 


Kes nota est, etiam de capitali supplicio. 
Conf. Or. in Midiam ᾧ. ν΄. F. A. Worr. 
λδ΄, Καὶ τὸ λοιστὸν ἐῶ] Notavit hoc genus 
loquendi Aristid. p. 468. et 470. Nam 
vum nomen unum aut alterum exspe- 


es addi prioribus, φῦονω τινὶ καὶ φίλον 
κία. »ubDila 1gitur praeteritio, qua 


qu 


dà 


iddam cogitandum auditori relinq: 
I ntervalio pos copulam facto 
indicaud 

Ὅπως [43 γενήσωνται] Rarioris usus es- 
se puto Subjunctivum Futuri, γενήσωμαι, 
apud probos et vetustos Grecos scripto- 
res. Scribendum videtur γενήσονται, ut 


e » 


E a us Eoo xdiis Mos 
$. xy. med. ὅπως μηδεὶς ἄλλο 


σεται. et v. pen. p. seq. 97 





ΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ΓΝ 


σὺ 
S 


Θ c fj 


" A 
am 


w 


e) 
κῶν OUT. 


σεν EC. 


B 


ULLiV VOULON 
Í 
a 


κων —1| Commemorat Draconem, quia 
. 5 . . t | 

ges illius reliquae quidem, at r 

quae essent de cade, Solonis legi 


sublatz:e erant. ἴω αὐτόχειρα ἀλλ LANA OL 

media vox ab editt. omnibus abest. Ha- 

bent autem eam Par. 1. Vind. Aug. 1. 

Bav., et hinc jure iu ordinem reduxit 

Reisk. De ipsa voce αὐτόχειρ, ab Atti 

cis hojus setatis usurpata pro antiquior: 
évrnc, h. e. aut sui «ut. aliorum. inter 

fector, vid. Arnald. Lectt. Gr. p. 

Valcken. Diatr. Euripid. p. 1992. 

quae sequuntur verba, χερνίβων εἰ 

- : I: 


^u δυδιορόνονο "r (aT 08 0 ^p XcaTn5mY £ 
"pov et Và gocpoVov, c7 0y09y, XgoTnp ,9 


ρᾶς, petita videntur e veteri lege, 
intezra bodie non exstat. Mala au 
fertur lectio, χέρνιβος, quam δὲ hol. expli- 
cat de vase. Sic quidem Andocides jun- 
git χερνίβοις καὶ υμιατηξίοις Or. IV. p. 
197. Verum ibi necessario scri ndaum 
Zing. Nam omnino formae χέρνηθον 


e alia auctoritas adest, quam qua duci- 
tur ex lliad. Q. 504., versu ne ab omni- 
bus quidem olim g nuino habito. Vul- 
gala nostra scriplura, χερνίβων, signilical 
aquam lustralem, ut optime do et AMhe- 
nzeus, laudatus nuper a Sophoclis sospi 
tatore ad (Edip. T. 256. seqq., qui ver- 
sus ad h.l. comparali docebunt, quam 
apte ritibus Atticis apud poetam COEdipus 


pereussorem Laii exsecretur : 


Tam lustrationes, a « 


bant r, 


τειν! μὲν QiX OL 


L| 
fieri solebant 


et in foro. Vid Eschin. in. 11m 


fin. t 


sole: 
Or. 
k. 


r 


Lo 


causa, 


t in Ctesiph. $. » 
Ἀρωτηρων pertinet ϊ( 


, 
1 
À 


initer componuntur cum c 


Nostri d fals. leg. 


ριχθῦίον X 


: . 
inosth. loquitui 


- 1:4 . A nt 
mumiiiter Antig 


chum a] 


h« ndisst 


1n locis, 


arch. 


Mox el 


icrilicia. 


libationibus adhiberi soli- 


p. 








II P O X 


irasset, eum Draco voluit esse Cu lp. 


καϑαρὸν, ὅσιον, εὐαγῆ, ἄθῶον. — Conf. 

Petiti librum sepe nobis laudatum p. 619. 
F, A. Wo! 

| τεσσοιήκατε τοὺς εὑρομένους, καὶ τῆς 


, ν : » ἔπ n 
"0d a Yy'TOL Tnnc | "pio tacite 


addi debet χάριν aut τιμὴν τινὰ, € priori- 


bus, yeiv κομείσασϑαι. Columnam autem 


d - δα v2 aj 
Demopha i. e, populiscitum statim post 
Li 5 


ΠΊΟΓΘ 


laudant duo 


ponam, ro consona sunt maxi- 


me.  Ecy Tic Ἀτείνων τινὰ ἀπτοθάανη ἢ ἔστι- 


rem eandem. 

τίς τι πάθη est pro illo, ἐάν τις 
euphemismus notissimus. At 
TY 


loco Demosthenis vulzo 


) 

λης, Quod mendum plures 
Η] 
DI 


in frandem deduxit, ut Fabricium Bibl. Gr. 
[V. 22, p. 16., qui male rem refert ad 
Diophantum Archontem Olvmp. 96, 2. Oc- 
currit quidem psephisma Diopbanti apud 
Nostrum de fals. 


id lanrcealius generis et zetat« posterius. 


leg. p. 368. ed. R., sed 
Z. ] , 


Veram scripturam nominis, Δημοφάντου, 
clare servant Par. 2. 5.7. Aug. 1. et Bav. 
Quibus accedit Ulpianus, non correctus 
ille ad textus depravalionem, sed qualem 
habent editt. principes, quae etsi ipsze quo- 
que in contextu tenent Διοφάντου, tamen in 
Schol. verum sequuntur. Vitium loci pri- 
mus detexit Valcken. ad Herodotum V. 


)5., eique recte paruit Reiskius, ceterum 


, 616 
peccans statim in hoc, quod post ᾿Αρίστο- 
γείτονι putat exeidiss δεδώκατε. Cui de- 
mum vel Latini sermonis perito lizec elli- 
psis insolens videatur 


1 


ddifa negatio 


e 


AEIITINHN. 915 


7 X Ὁ / 


γε yporw Toi και ομῶ- 


6α, Quac olim facta sunt, L 
liberata rep. czesisque Tyrannis) [non re- 
prehendis] cur non illud quoque prot idisti, 


si quid ejusmodi im posterum accideret ? 
Worr. Jam fere ad Metam Orationis ven- 
tam est, cum singulare hoc comma, quod 
argumentationem non levem aut vulgarem 
continet, mihi molestias magnas excitave- 
rit, Nam, si quid ego judicem, Wolfius 
uno in loco contra fidem plurimorum et 
przstantiorum Codd. in. altero, omnium, 
aliud nobis commendaverit, ac voluit ipse 
Demosthenes. Primo enim v. 4. p. 517. 
omnes Editt. omnes scripti Codices, nega- 
tivam istam particulam respuunt, et uno 
ore legunt εἰ τὰ πρὸ τοῦ κατεμέμφου: de- 
inde Editt. Ald. et Paris. cum Codd. 
Regg. et Ven. v. ult. p. 516. negationem 
etiam excludunt, et legunt περὶ τῶν παρε- 

βότων καὶ μελλόντων (vel xai ertpi τῶν 
μκελλόντων, ut Vindob.) ταὐτὰ λέγει. Si 
ergo heec lectio, quae tantam auctoritatem 
secum ferat, (tantam nimirum, ut omni- 
um Codd. consensum habeat) non deteri- 
orem sensum, immo si longe prestantio- 
rem representet, Tu non dubitabis, quid 
Hoc videtur velle Orator: Si 
priorum teinporum liberalitatem repre- 
hendas, cur ista tua lege, quze sancit μηδὲ 
jy ἐξεῖναι δοῦναι, liberalitatem futuro- 
rum efiam claudis? cur non rationem ba- 
buisti Posteritatis ? Sint Chabriz, sint 
Cononis res gestz, et opinione omnium, 


sequat e. 


τολοίπτον 


et praemiis, qua consecuti sunt, minores : 
Esto, αἱ Resp. honorum fuerit liberalis 
AL unde scis, ea tempora non 
olim reditura, ubi bonis Civibus, ubi Har- 
modiis iterum fuerit opus, ubi Resp. su- 
orum Civium merita liberalitate vincere 


nou poterit: εἰ προ τοὺ κατεμέεβμφου, τι 
: Y 
pun Μαὶ τὰ 1 nó 


nimio. 


ἥδεις, Se biasimi le cose 
passate, che sai Tu di quelle, che hanno a 
venire? ergo omnino fieri nequit, ut ea 
lex commode lata sit, quz eadem de prze- 
teritis statuit, eadem de futuris, quorum 


eventus incerti et varie in utramque par- 





510 


Ovx 
εληλυϑότων κα 


tem inclinationes a nulio L« 
comprehendi possunt, οὐκ ἔνι 
καλῶς τὸν νόμκον, ὃς περὶ τό 
καὶ μελλόντων ταὐτὰ 
par buona tenere una legge, 
passate e d. lie future parimente determ 
Ut recte Versio Italica. Lambinus 
iam in hoc loco particulam neg ag 
duxit. Tu in utroque delebis. 

are legendum : τί μὴ xai 

cur non futura consid 

rum prospex xisti ἢ qu. ἂν 
cal τὸ μέελλον σίροορα θαι 
ἰδὼν, tempora intu 
Si honores Harmodio et Aristo 
habitos non reprehendis, quare 
rum a similibus honoribus ex« ludis eos, 
qui Harmodio et Aristogitoni similes esse 
possunt. MARKLAND. 

Οὐκ ἔνι τοῦτον ἢ 


vexarint pejus, editores 
cile est diclu. 

ante ταὐτὰ, et ant« 

que exemplaribus, 
nulla, nisi quod prior 
unde id transiit in t 

et in Ind. Lambini; 

co unus V olfi is, prorsus 
voculam 44 igt 


r 
᾿ 
H 


quod i 

plurimor 

in altero coutra omniu 

ac voluerit ipse Demosth: 

codicibus cum oplinio quoque 

mus sententiam, earum quidem fidem 

tori esse religiose sequendain, m 
inliteras et apices sic juret, ut s« nsum 
communem ejuret. Quod vero faylorus 
se jactat scire, quid Demosthenes volue- 
rit; aut Taylorus,aut ego turpiter fallimur. 
Multo enim aliad in Oratore video, atque 
ille. Sed sententiam quomodo sine nega- 
tionibus expediat vir doctus, ipsis ver- 
bis ejus docendum est, presertim quum 
omnino desperem, fore unquam, ut vim 
eorum satis assequar. Hoc ergo, inquit, 
detur Orator velle: Si priorum eh pile 
- - - - Italica. [vid. supra.] Hactenus ille. 
Atque hze vocat sensum, eumque longe 
prestantiorem altero, ex app: sitis nega- 
tivis manante, nec amplius dubitaturos 
nos dicit, quid sequamur. Et placuit hzec 
crisis postremo editori ita, ut utramque 
negativam fidenter expunxerit, posteaque 
scripserit, τί; μὴ καὶ τὰ μέλλοντ᾽ ἥδεις ; 
In notis tamen idem triplicem proponit 


At 


primum, ut omittatul 
facit Aug. 1. et Bav.; 


tas divitias acci 
lerendum pronunc 


" í 
τ £&i0E8QG; Vul 


uidem, 


utatus est, in eo nemint 


loctum quidquam inventurum 


| 
m habeat. ra 


uod paul llo post dicitur τὰ 4 


referri ad Ha 


sententia loci offert hzc : 


dum 


m Eon ) SÉÍ2LITSSI 
pamnitere debeat pramia susvu 


lhi:sc verecundius p sunt, et sine 


1 C TeMP t DN e 
ullo verbo male ominato,  &'articula τὶ 


alienum responsum annurnc iat, ut $. i. med. 


Dices qu dem Tu, aut alius, procul nos ab 


essa à tali exspectatione etc. 
Sufficiant hac ad totius loci tenorem 





ΡΟΣ AEIITINHN. 


εἰν... (Quo, c TEAY, πλὴν τῶν 
| 


ftv 


? /, 
Αριστογψγείτονος" XOLG 


Ξ N ^ ww 
VO i 00UY Gi. M6, 


o9 


ἄν τοιοῦ τινες ψένων Ta 
7] x 


τῶ ὥρο 7 OU QU X OTE 4 ; m καὶ τὰ 


^ / / doe 
“Ὅτι, yy Δία, "Op, TOU Ti τοιοῦτον 


» x. 3 , f 37 
Και εἴημεν γε; ἄνδρες ᾿ Αϑηναῖοι ! 


X 
dis τους ὄντας τοιαῦτα καὶ ἀρ καὶ 


declarandum, nec ylori commen- 


tum illud exagitare, Va pm lerem ne- 
gat esse, quz& de praeteritis et futuris ea- 
dem statuat. Neque id commentum iis 
defenditur, quz» dixit de eventibus tem- 
porum incertis, a nullo legislatore provi- 
sis, qui ad leges variis modis immnutandas 
valeant. Quippe id h. l. Demostheni in- 
vito obtruditur, qui rem « loquitur nude et 
simpliciter, et, pro more suo, multo dixis- 
set accuratius, et ad communem hominum 
sensum aptius, si cum Tayloro voluisset 
sophistam agere. Quam sa pe 
Oratores dicunt, leges vultam omnibus 
eundem exhib: re, e omnibus una eadeni- 
que t C€ 0] ΤΟΥ logui, ut Amuiniant 
cellinus ait XVII. 6. Vere 
beretur, oi ταὐτὰ AEyt etsi nullus liber 
addiceret. Atque ita etiam ante κατεμέμ.- 
φοῦ negativam requiri, superiora clamant. 
Ac nihil est hoc vitio solennius, ut οὐ post 
τοῦ extritum sit. Nam Wolfii coniectu- 
ram 4 abjeci, quia in mea ratione ad ma- 
jorem facilitatem corruptela: illud quoque 
accedit, quod alteram particulam haud 
paullo me li "s usus loq uendifert, Scilicet 
verba, Í 
pleri possunt 
In hoc autem 
οὗ optime locum habet, rarius et minus 
bene pen. 

Denique ne ultimo quidem membro in- 
offensuim pedem editores referre potue- 
runt, Nam male vulgo conjunctim legi- 
lur, τί μὴ καὶ τὰ μέλλοντα ἤδεις ; Quod 
Wolfius vertit, cur 01 iturorum etiam 
rationem habuisti? Nullus vero locus est 
particulae μὴ, quum sic interrogamus, cur 
no Tum et lex sermonis etusus postu- 
lat τῇ respuit μή. Sic solcece dicas, τί μὴ 
£701 


£OL 


a το; Cur hoc non fecisti? Quod 
ratio hzc ipsum Marklandum fugit, qui 
tamen in reliquis loci plus, quam ceteri, 
il, id ego mirarer, nisi aliunde 
constaret, has in. Demosthenem notas a 


οζ- 
ld] 


viro summo effusas potius ess: 
scriptas. At enim exempla sunt, 
inte rrogationibus june tim ponitur 
Ivc ne quem aliquando deludant, neu 
dissimilia pro similibus habeantur, rem 
quasi preetereundo « xplicabo. L egimus 
Lr iidem in Aristid. Declam. qu "iota $. 94. 
μὲν κα ιλόν TL κα , 


GAUCITEAE G 


κατέγνως GUT 
ion 
ronomine τί, sed in nca loco 


πᾶσιν, in posteriore cum πάντας, ibi- 
rba, τί μκὴ xai σά ς, idem valent, 
τί καὶ μὴ πάντας, ἀλλ᾽ ἔνιοι, quod ver- 
bum, £vici, latet in τοῖς μκέν, τοῖς δ᾽ οὔ. lta- 
que μὴ in utroque loco positum est pl: ine, 
uti supra apud Nostrum $ S. &. μιῆ τινες, ἀλλὰ 
σάντες, et ultima Latine verti possunt : 
Sin donationes prorsus tibi inutiles videntur, 
cur quosiam tantum pramiis suis spolias, 
cur nonomnes? Jam quod ex aliquot editt, 
sumsSi, τί ; (42, haec vim habent et acriino- 
niam quandam Interroganlis, quae potestas 
scepe in solo μὴ interrogativo inest. Lon- 
ΒΊΟΥ in ἢ, l. factus sum sabtilitatis studio. 
Nec usquam in tota Oratione majores flu- 
ctus et inutilius ab Intpp. excitatos vidi. 
F. A. Wort 
᾿Ἔλπίζειν} Sicutsperare Latine,in bonam 
et malam partem accipitur: bic in malam. 


Ita, non cum editorum non- 
nullis et W olfio, qui et similiter quoque 
inte rpretatur, εἴη μέν. TAYLOR. 

Οἱς μηδεὶς ἂν νεκκεσήσαι Ex veteri su- 
perstitione bonorum invidiosa praedicatio 
homini credebatur fortunam, qua adesset, 
parum tutam, atque adeo deorum iram 
concitare. Quid? quod πᾶν ϑεῖον φϑονερὸν 
putarunt, ut ex Herodoto constat, Eam 
sententiam aliquis nuper ex instituto mi- 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


yo ἡγεῖσ σϑαι. 


/ 


σον εἰς τοιαῦτα πράγματα ἀφ DICE ei 


1 M 
ρακούσιοι: TO πῶλαι δημο ox po ουμ 


sere vexavit sin; gulari scription: , Solonem 
et reliquos priscos s: apientes ex nostris in- 
geniis judi ans, F. A. WOLF. 
δ ἂν Λαχε ποτε ἡλπισαὶ 
TT ga y| LAT 0. ΤΉ "EC Uo | Omnino 
ἐλπίζειν est exspectare, unde interdum oc- 
currit sensu timendi, qu: tamen propria 
vis verbi non est. In hunc modum ac: Í- 
pies, qv traduntur ab Intp p. ad Thomam 
M. P. 299. Εἷς τοιαῦτα, in talen | fortunam, 
scil. quacum munc conflictantur, Similiter 
alibi ixeiya,, Conf. ad $. τά,  IprM. 
i Zugakot zio] Sc. ἤλπισαν 


De Dionysiis vid. Dio- 


ΝΣ per 6 Ὁ fere annos, Pad 
aO. 8,3.,quo anno antiqui iorum lLy- 
rannorum S sand, Thrasybulus, regno p! i- 

vatus est, Nam prior Dionysius , qui sta- 
tim memoratur, potitus regno est Olymp. 
93, 4. Vid. Diodor. XI. 68. et XIII. 96. 
Reliqua, de i imperio Syracusanorum latis- 
sime pate nte, in vulgus nota sunt. Car- 
thaginienses illis subjec ti post cladem ad 
Himeram Olymp.75, 1. Vid. Diodor. XI. 
«Ὁ, seqq. Justin. IV. 2. et de clade Athe- 
niensium superius notata à« d & i4. Sed 
ultimis periodi longius immor: iri cogimur, 
Primum quidem hoc alii quoque scripto- 
res testantur, Dionysium, palrem, extremo 
loco natum fuisse, et, priusquara tyr: anni- 
dem occuparit, nullius apud suos auctori- 
tatis. Diodorus, haudquaquam spernen- 
dus auctor in rebus Siculis, XIII. 96. 
eum ypaq«pua £a. χαὶ τὸν τυχόντα ἰδιώτην ν0- 
cat, et qui We sselingio ad h. l. citatur, 
Polyanus V. 9. 9. ὑπηρετοῦντα καὶ 
ρωτηγοῖς. Jam id munus 
Itis locis Oratorum pa- 
γεν nis parum honorificum fuisse. 
Non fuit iliad quidem in Grac la per se 
inhonestum aut contemtum, ὑ 7 ἡ ( a la- 
men, non ἀρχὴ, plane ut apud ^sdbitesi 
scriba interdum etiam cum lictoribus nu- 
me rantur inter apparitores magistratuum, 
lisque ministerium tribuitur, nunquam ma- 
gistratus, Quanquam in Grxcis civitati- 
bus paullo honorificentior ea prov incia 
labita, quippe et ingenuorum hominum, 
et non mercenaria, ut puto. Conf. Nepotis 
Humen. c. 1. At verbum tamen, vznpt- 


)to 
p 
^ 


, 


τεῖν, solenne ubique de scribis, passim 
conjunctum cum yea «τεύειν et ὑπογρα 

Τεὶ uti ap. D« mosth. de Cor. 
me d. t alibi. Atque hoc non aliter fuisse 
Syracusis, eundemque ibi scribas locum 
tenuisse, pro cerlo pt ni potest, quidquid 
obloquatut i Ipia! ας, quem recte rt futant 
Spanhem. del s, IX. p. 705, 
et Wesselingius ]. c. Jam plane non du- 
bium est, Dionysium propter hoc ipsum 
munus γράμ μμάτεως ἃ Νοβίτον cari potu- 
isse ὑπηρέτην. Nescio tamen quid in hoc 
loco me offendit, quoti: s lego vt rba, 

ρέτης ἦν, ὡς Quid enim? H«c- 
cine, ὃς ὑπηρέτης ἦν, ad di clarandum locum 


scribae credamus adjecta? At quis audito- 


rum olim ignorar« pt tuit, γραμματέα esse 
ὑπηρεσίαν, non &gx*v: [d scilicet Populus 
Atheniensis docendus fuit. Verum ut 
ejusmodi declarationem huic loco, quum 
de Siculis rebus agatur, minus alienam 


putes, jam edoceri cupiam, cur eam Ora- 
tor fecerit verbis tam ineptis ? Talia sunt 
τῆς ἦν. Unde enim ho: 


sane, ὃς naermot 


tempus praet« ritum? Ferri id utique pos 


set, s1 scripsisst t, nate ὑπηρεσία ἐστί, cerle 


iía ratio dicendi consta . Non minus 
tamen offendit illud, ὡς φασι. Est enim 
absonum, si ad totam sent: ntiam referas ; 


nec magis ferendum, etiam per leges se! 
monis, si ad unum nomen γραμματέως 


^ 


Nam sic deberet esse, γράμματεως 0vTOS, 

At ratio quaedam * ideatur ad- 
esse, salebras has omnes complanans, ut 
post illud, ὑφ᾽ &vog γραμματέως, novam 
quan dam conditionem hominis inesse di- 
cas appositis verbis, ὃς ὑπηρέτης ἦγ, Nimi- 
rum ad hoc aliquis abuti possit P« | yzeni 
loco, quem ante laudavi. At si nova et 
diversa a pria re con — nunc accederet, 
ista molestia preteriti tem poris eadem 
nos premeret. Nec Eis 0, in hac ratione, 
cur non pot ius Orator dixisset, umve- 
τέως καὶ ὑπηρέτου, Quanquam vel sic abru- 


ptius, nec pro so lita pt rspk uitate sua lo- 
cutus esset. Post hzc omnia, quz dixi, 
primum facere non possum, quin illud, 

φασι, absurdum judicem οἱ alienum. 
Haud duhie Dionysii, prin: ipis tam po- 
tentis, prior conditio satis tum nota fuit ; 
atque ut minus nota fuerit, rumor vulgi et 


fama locum in tali argumentatione non 





! Absunt unci. 


habebat. Concinit quidem vulgato textui 
— sed hujus cantilenam non iía 
curo, ut prop ter eam verba, qua inclusi, 
minus mihi v idc antur suspe ta, minusqu« 
glossalorem oleant. Quin surreptis illis 
etiam gravitas orationi accedit. Hujus 
vero reperti laudem, si qua est, ex parte 
precepit Reiskius, in Notis imonens: 
Verba,90g ὑπηρέτης nv,videntur e sch 


uperesse, eoque del 'oluei 
$u] resse, eoque delenda esse. rat lector 


δ asd 
aliquas Ssigmificare, quain con 
: * " E 


i| GC 


ba fuisse nt; ideoque adscripser 
i numero servorum public rum fi 
Non dubito, in postremis virum scribere 
voluisse ministrorum,etsi scio, servos pu- 
blicos et scribas conjungi a Capitolino Gord. 
tr. c. 12. Hoc unum miror, quod Reisk. 
parcere poluit verbis, ὥς φασι. Ea ipsa 
sunt, quie mihi prae ceteris corruptela 
suspicionem injecerunt. FF. A. Worr. 

O γῦν ὧν Διογύσιος] Ὃ νεώτερος. De hoc 
vide vitam Dionis et Timoleontis apud 
Plutarceham. Worr. 

Οὐδὲ yt ὃ vov ὧν Διονύσιος ----Ἴ Dionysii 
minoris ejectio ex insula incidit in Olym; 
106, 1. Detota re gesla constat ex Dio- 
doro XVI. 6., Nepotis Dione, et ex Pla- 

rome quem imprimis confer in Dione p. 
68 . D. Tetigisse hec vulgata satis ha- 


(αἱ πόλεις κεκτημένον. 


ΩΣ 


πᾶσιν ὧν θρωποις, καὶ 


E: γίγνονται. 


εκατέρου (OT. 


- 
- 


/ / Cc 
οἶνυν καταψηφίσησϑε. 


/ 


beo Mic et sententia, T 


X. T. ^. Sine comparatione loc orum simili- 
um bene intelligitur. Iisdem verbis ea re- 
petitur in Or. de Rhod. libert. 6. 0. et La- 
Ὁ56 Livio XXVII. F. A. Worr. 


Axa] Rescribe eas ἄλληλα, in 
mp 


"TEX IC KRLEY 
: TO 
4 r 2 u^ FP. ^ cm euh 1 
ino καταψηφισαμένοις, ut habent Ital. et 
poco “ [4 Ν i 
| gg. * B. Sat frequens 
10C I c Ὃ παραλλήλως. et i j 
c In J tticis pro παραλλήλως, et inutile 
est, cum "Tayl. disjungere, παρ᾽ ἄλληλα 
minus recte servamus vulgatum, xa- 
gatum, xa 
uo idem ille commen- 
, 
ψηφισα͵ Feras hoc hacte- 
nus, ut sit pro ἐὰν καταψ ἡφίσησσε. Prius 
ῳ . τω: 
tamen verius, quod resolvi potest, Ei κατε- 
R "$i μένοι EET Verius, inqu: am, quia 
sententiae h. l. magis convenit £, quam 
£A», propter hujus particulze vim &opic c 


γικήγ, — Àc plane sic est in Lycurg. adv. 
Leocr. ). 143. In seqq. ellipsis ἔβα 
In τί 442, ἢ. e. τί συμβή 
-— cur M — 
ziAvoic, Ceterum tota hoec peroratié est 
ex optimis partibus Orationis, et causa 
aptissima. Εἰ, A. Worr. 
Ἵνα ἕλησθε τὰ κρείττω] Alludit : 

ἶνα ἕλησθε τὰ κρείττω] Alludit ad verba 
Legis Solonis, citate supra $. x'. med 


^ ^ 
À 


D4LAC δὲ “σοι δ 
ὑμᾶς OE αἀκουσαντὰς 





ΠΡῸΣ ΛΕΠΤΙΝΗΝ. 
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y οἱ ds OL 104 TO δίκαια w— ὑμῶν 
9 ῳ 


/ 


à; ἐσεσ σθε ἐψηφισμένοι κῶν τις eto ἐλθῃ TOT 


^ 
αἀπορήσετ ξ kai εϑελησόντων ὁ ὑπὲρ ὑμῶν νοὶ 


Li 


»" 


s 0c τήν δω- / 1 Z2 
08» ὡς ἔστω, πρὸς τῷ οὖν τούτων ὡπάντων οἶμαι δεῖν ἃ ὑμᾶς σπουδα 


VE : 
ἐζουσιν : : 

; o, TOV , SEED. | 
εοὶν a paupe y ἣν ὧν ὑμῖν pid δώσει κατ ᾿ ἔχειν τὸν VOUV, οτσὼς Mo Boston ὡμαρτεῖ y. 
: πόλις T τή, δικαία 


7 5, 
το ἀρειςενηνεγμένον 


UVEU 
9 


yop. ὑμεῖς, ὥ ἄνδρες Αϑηναϊοι 7 πολλάκις ουΚ 
M 

4 — ióvc C e ud, d : ὡς ἐστι δίκαια, &AA ἀφηρέθητε ὑπὸ 

μὴ ποιήσαι σ | r ! t κραυγῆς, ἢ καὶ δίας, καὶ Aou xu kac 


/ 


*? 
c l : 4 Ahn " c í é ^ "J^ , ξ ^ £ 
σονται οἱ συ͵ | | οὐ γαρ ἄξιον" αλλ ἃ cauia ἐγνώκα Τ᾽ 
δίκην δ᾽ οὐδ᾽ ἡντινοῦν αὖ VV ^ mur | καὶ μνημονεύετε, ἕως Ly Ψηφίσησ Jt, 


? ἤ ( " . ( . ͵ - ! : 13J^, I UOVT ὦ 
ὧν εἰστ τον ὠρτέως ; : ψῆφον κατα τῶν τὰ 7 Oy, a cuj Go NAM VT OV 


^^ » 
fas 


πᾶσιν εἰνῶ.- | TT Ó "y ες εἰ 


9 
e, 5 
ἐν 


, 


» $^ 3* 


JW : [2 
A. Οὔκου ν ars t) (y OpEG AY VOLLON | — -" παρ ὑμῖν 


ἃ 95 
? num ji 


φρημίαν ἀντὶ 60V. καὶ προρηκόντων ὑμῖν ὁ cp καὶ ἄπιστον ποιοῦσ 


ra 5 
. ^ ?N/ VÀ 


» LUV ot [AE EC EI "c Óo0Z7"6 TV XOIl καὶ ? eo! 

; γαρ ἐκαστος ὑμῶν | VO E ^ | | p 

tC JÉVTUV. Ov n yp. ὥγνο 0£1 

"LOT (V. O οὔτε των ἀλλα | | hs 

i rat, qui Orationem cum cura perlegit 
F. A. Worr. 


Αφηρέθητε ὑπὸ ς ΤΟΩΥ λεγόντων κραυγῆς 


, 
εἴ 


c ΄σ 


í 


xai βίας xai ἰγαισχυντίας ] Extortum est Vo- 
bis id, quod decrevistis, clamoribus et impu- 
denti convicio. Conf. instar omnium JAE- 
schin. Or. in C Lesiph. non longe ab initio, 
quo in loco pristinum judiciorum ordinem 
et grevitete m requirit. ΙΡΕΜ. 
σήησϑὲε) Ita Editt. et MSS. Vulgo 
TavrLon. 
μὲν τὸ νόμισμα] Aristophanes Ra- 


-- 


«x 

S B 
Bg 
R $3 
E 


ὃν 
a 


Ἔστε τἀρχαῖϊον νόμισμα καὶ τὸ καινὸν χρυσίον. 
VW OLF. 
vocantur, eis. s d» . 2 V n " ^ / 
L- stan πέδαι Ἢ esiph. $. | . MEL a uda Lubens hoc ἀπροσδιόνυσον scholion W olfii 
*6 i 'ircumstat 00 qan admisi, nulla alia de cauia, nisi ut hoc 
snis. oronam faciunt, qu "ΗΑ v" Daulio mas exemplo intelligat bonus Lector meus, sibi 
aud MN " Ἢ aic: Ite! ni 7roy"mgor aT. autit T" 
n grav ioribus ausis, praesertim. oratore 4 da eq. superlativu: nullam factam esse fraudem, si al iquand 
i LE , 41 I cu ve " "r^s ness 2 
claro aut gratioso orante, solebar * 3 ". wa τῶν τὰ πονηρότατα hujus hominis πονηροῖς wai κεκιβδηλευμένοις 
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